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MONITUM EDITORUM PATROLOGLE. 


* Ad majorem Lectorum utilitatem placuit hic edere libros historicos qui tempora antecedentia el sub- 
sequentia describunt, et jam pridem veluti in unum corpus coluere, ita ut ab invicem sine mutuo dis- 
pendio separari non possint. Theophanem, sanctissimum et doctissimum virum, subsequentur Leo 
Grammaticus et auctores qui bistoriam tam Theophanis quam Leonis prosecuti sunt usque ad medium 


seculum. X. 


Parisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE. 


il THEOPHANES. D 


ut ipse numerat, 141, ut melius alii 751 vel alii 759, Constantini Copronymi duodecimum, autumni tem- 
pestate natum : qui namque anno 755, ex propriis nempe calculis, ex probatioribus 763 et Copronymi 25, 
ingentem glaciei molem mari supernatantem cum etatis ejusdem pueris wiginta Constantinopoli lüdi- 
buudum conscendisse (qui zetatis iHius ludentium puerorum mos agnoscitur) de seipso scribit, duodennem 
circiter se tunc exstitisse lectori conjiciendum suggerit p. 565. 5. Duodennem iniisse conjugium (.quod 
Romanis legibus masculo nondum licet ) falso, ut videlur, in Menologii textu asseri. 4. Erronce 
pariter alatis annum vicesimum primum numerasse Theophanem, Leone quarto Constantini F. mor- 
tem oppetente, ibidem legi : quadrimulus enim (ante Leonis videlicet. annos quinque, οἱ Constan!ini 
duodecim) cum sociis triginta mobilem et fluctuantein. ponto glaciem nec aususipse, nec ab astanti- 
bus in CP. portu superascendere permissus fuisset. 5. Eumdem modo Agri, modo Sigrianes przeposi- 
tum Theophanem vocari, qui non unus, sed quasi hie ab altero diversus, scribitur a Baronio ad an- 
num C. 814, num. 51, et 816, n. 4, de quo nova mox subjungenda. 6. Confessionis su:e palmam in 
«clo Theophanem nostrum Leonis Armeni imperantis anno 5, Christi 818, excepisse : cujus asserti 
adversus rnemoratum Baronium hzc demonstratio certissima. Iniperii anno secundo jam .conipleto, 
Nieephorum patriarcham sanctissimum, throno et urbe extorrem, in Przeconesum agi jussit iinpius 
lconoclasta, Leo Armenus, ex Leonis Grammatici verbis hisce : 'O δὲ Λέων μετὰ δύο χρόνους τῇ; 
αὑτοῦ βασιλείας μανεὶς, γαὶ τὺν στέφαντα αὐτὸν θεῖον Νικηφόρον ἑξορίσας, Θεόδοτον πατριάρχην ἀντιχει- 
povovet. Ipse Leo aliquibus dicbus jam salutatus imperator, Nicephoro diadema capiti imponente, ty- 
rannidem invaserat anno Christi 814, Junii die 12, indictione septima, prout Baronius, et Anonymus Grz- 
eus Leoni. Grammatico eodem codice Regio süb numero 713 conjunctus affirmant, nonnibil a Theopha- 
ne nostro variantes. Declaratus imperator varia fortuna, cum Cruimmo principe Bulgaro ad anni sc- 
quentis Paschalem tempestatem, eodem anonymo prelia describente, decertat, nec circa religionem, 
in quo Baronius bhallucinatur, quidquam innovat. Anni 815 et indictionis octave, ineunte vere, 
Crummus | moritur. Οὕπω ἔαρος χαταλαθόντος, ὥς Φφασέ τινες διασωθέντες τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ Ρουλ- 
γαρίας περὶ τὴν μεγάλην Πέμπτην ὁ Κροῦμμος ὁ περίφημος, ὁ τὴν πόλιν ἐλεῖν Ῥουλόμενος, τέλει τοῦ 
βίου ἐχρήσατο. Belli Bulgarici cura Leo. liberatus, irreligiosum in sacras imagines dentem exserit, et virus 
ejaculatur : Καὶ λοιπὸν μετὰ τοῦτο λαδὼν εὐχαιρίαν ἤρπατο πορθεῖν τὴν Ἐκχλησίαν, δευτέρῳ ἔτει τῆς β1- 
σιλείας αὑτοῦ περιεργαζόµενος κατὰ τῶν Θεοῦ χριµάτων. Propositi consortes impii rebus novis animum 
simul adjiciunt, ejusdem anni Pentecostes festo, ct mense Julio cepta promoveut : 'ApSáuevot ἀπὸ τος 
Πεντηκοστῖς οἱ περὶ τὸν Ἰωάννην καὶ τὸν 'Ὑλιλᾶν σωρξνειν τὰ βιθλία, τὸν δὲ ᾽Αντώνιον προσελάθον- 
το ἀπ) τοῦ Ἰουλίου µηνός. Leo de imaginibus profligandis Nicephoro patriarchis propositum aperit, 
mense Decembri : Περὶ τὸν Δεχέμθριον μῆνα δηλο τῷ πατριάρχῃ ὁ Λέων , ὅτι ὁ λαὺς σχανδαλίζεται διὰ 
σὰς εἰχόνας. Ad quadragesimze finem anno 816 indict. 9 Nicephoro tendit insidias, et sede abdicat : Ὁ 
Χαμαιλέων (Λέων) παρασχενάζει λάθρα διά τινων τοὺς στρατιώτας ἀνελθεῖν εἰς τὸ πατριαρχεῖον, καὶ 
αυρτὰ χαταθάσαι (καταθιθάσαι) αὐτόν. "Hv δὲ παράδασις τῶν Νηστειῶν. Infra: Βαλόντες £v ἀκατίῳ ἔῤῥι- 
φαν πἐραν εἰ; Χρυσόπολιν. Festis tandem Paschalibus celebratis, Theodotum hzreticum in Nicephori 
locum substituit: Καὶ λοιπὸν μετὰ «vb Πάσχα ποιεῖ σύνοδον, καὶ χαθίσας τὸν θεόδοτον. Paucis postmo- 
dum diebus Theophanes anno eodem 816 oppugnatur, ait ejus Vita Scriptor, et post carceris annos 
duos, id. est, Christi 818 mittitur in exsilium, quo diebus solis tribus ac viginti deportatus, laborum 
vitaeque terminum attigit. His perspectis, quae Baronius loco memorato, et ad. annum C. 814, num. 1, 
scripsit, ruere penitus οἱ everti conspiciuntur, 

Σιγριανῖς ἠγούμενος a nonnullis dicitur noster Tlieophanes ; in operis inscriptione $y00:6voz τοῦ "A po9* 
qui a Baronio ab co qui Sigrianes audit, diversus :xstimatur ad annum 816, num. 4. ldem lamen Ay poo 
e Σιχριανῆς djyoópevo; Theophanes, monet familiari epistola litteris omnibus excellentissimus 
Allatius. Sigriane enim Asiz regio ad Cyzicum ; ó Αγρός, qui ct Μέγας ᾿Αγρός, privatus regionis locus. 
Sigrianos montes in Asia locat Ortelius in Lexico. Auctor Vitze Theophanis, post ejus in dietam urbem 
Cyzicenam adventum, Ad magnum, inquil, senem rediit, qui apud. Sigrianem degebat in oppidulo, etc.; 
infia : αἱ Sigriang montem. pervenit : eumdem | Constantinus Porphyrogeneta cap. 25 De aduinistr. 
imp., et. Nicetas Σιγριανῆς τῆς λεγομένης μονῆς οἰχιστὸν in lgnatii Vita nuncupat : quen vetus in- 
terpres Sigriani monasterii sive. Agriani conditorem reddit. Difficultatem. tollunt Menologii verba ad 
ejus vite compendium praemissa : Μνήμη τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Θεοφάνους τοῦ ὁμολογητοῦ τοῦ τῆς 
Σιχριανῆς (ἡγουμένου), τοῦ iv τῷ Μεγάλῳ "Avo xitpivou* Sancti Patris nostri Theophanis confes- 
soris, monasterii Sigrianes prepositi, in magno Agro jacentis, sive quiescentis memoria. llinc in pseu- 
dophotianis analectis peues Allatium, ὥς φησι Θεοφάνης 6 ὁμολογητὴς, ὁ Μεγαλαγριτής Tlieopha- 
nes con[essor Megalagrites (μεγάλου ᾿Αγροῦ prepositum intellige) testatur. Joaunicii quoque Vise scri- 
ptor apud Surium Novembris die quarto : Navigavit adoraturus sancii. Theophanis tabernacw(um, quod 
est in. Sigriana. ᾿Άγρὸς ergo, sive Μέγας Αγρὸς Sigrianes exstitit locus designatus, quo monasterium 
condidit, et ad quod post ejus mortem corpus ejus relatum : alia tamen monasteria in eadem Sigria- 
nes regione a Gregorio Tlieophanis abbate gubernata, ex ejus Vitae serie observabis. Advertes. iterum 
Theophanem ἡγούμενον τοῦ ᾿Αγροῦ, Agri ducem, et Vossio et Cedreni interprete, vocatum ineptiss'm? : 
pisi forsan Alexandrum exercitus abbatem voluerint pariter nuncupandum. Sie fabrilia sutores tractant. 


€, 
| ^ 


13 NOTITIA, l4 


Nonnullis de auctore operis hujusce hucusque przm:ssis, jam qua circa opus ipsum, lector, 
edoctum te cautumque vclo, paucis evolvo : tibi semel monito operis totius decursu, pluribus 
exemplis et locis eadem hac recolenda non excidant. 1. Brevi facile composito, at non admo- 
dum erpolito, quinimo pleleio pene ac vulgari stylo historiam hanc a Theophane digestam. 2. llinc 
tibi trita, pee. palatio, Απιζοηι sacro, vel foro. cognita vocabula ; sed ex compitis et inculta plebis ore 
collecta oceurrere mirari desines : ea vero chronographis parte usurpari, cujus tempore in usum fue- 
runt inducta, certa conjectura non hahetur apud me alienum. $. Inemendatum ad grammatice leges, 
imo sola&cis barbarisque dictionibus textum mon raro interpunctum auctori velim ascribendum : sic 
enim menteni, verborum ambage seposita, significantius exprimendam sibimet suasit : quod tamen receta 
scribendi ratio, quam dicunt orthiographiam, quandoque reprehendat, amanuensium ballucinationem et 
errorem non difliteor ; quo relicto, et inemendato, ex fide ad ms. exemplar commendationem potius, 
(quam ex correctione ad gramwn atices precepta, laudem mihi proposul sectandam. Quod nihilo secius 
jubet. illa. reparandum declarant annotationes, vel emendant alii codices in variis lectionibus producti : 
nonnihil ego pro scholiaste licentia interpolo, ex quibus reliqua facilius mente restituenda. 4. Verbo- 
rum lacunz, et quz desiderantur, sententiarum patent hiatus, sed non intolerandi, ceu qui mss. in om- 
nibus exstent, vel mentis judicio, sive labore queant reparari. 5. Repetitiones, fateor, ejusdem rei 
penitus inutiles, et qua semel dicta sufficerent, eumdem in locum bis ingesta illubentius perfero. 
6. Rerum gestarum metatbeses non prztereundas, in(requentius licet, animadverto : et ex historiz tan- 
wmm fide, non ex temporis accurata recensione plura narrari: quod cst, historicum ubique, at non 
chronographum semper se gessisse Theoplanem. 7. Temporis Canonium, et expressas in eo personas 
cum historia ad Canoniuin idem subjecta, ΠΟΠ consentire frequenter manifesto in annotatis (a) : ut cum 
ad Damasi annum quintum Julii pontificis obitum, et Liberii promotionem una legimus connecti. 
8. Ànni unius gesta in alium quandoque reponere, cum accuratis etiam historicis 'Theophanis lapsus 
communis est. 9. Cum aliis pariter commune, ut uno more, unoque sono virorum et locorum profe- 
renda nomina, ipse nonnihil immutata pronuntiet, ut Artaxer, Artaxerxes vice, etc., hunc modo Con- 
santium, Maximinum, modo Constantinum, Maximianum; illum hic Euphemium, ibi Euthymium; 
eumdem Judam et Eaudam vocet, de quo leetiones variz, et annotationes nonnunquam. 10, Hinc 
cum textu Graco non consentit in nominibus plerisque versio, et hzc illum corrigere non veretur. 11. Et 
ubi nullum vel perturbatuui textus exhibet sensum, versio restituat, οἱ planuui reddere conetur. 12. Ex 
diversis εἰ adversis auctoribus de eodem, raro licet, ponit contraria ; ut de Elia llierosolym. et CP. Μα. 


(a) Annorum notationes in editione Parisiensi À habemus ex collatione quinque codicum  mss., 
3d codicum exemplar ita comparate sunt, ut in Regii scilicet, Peireziani, Barberini, Vaticani et 
quavis novi regis vel episcopi accessione prseter Palatini, duabus constat partibus, quarum qua potior 
annum mundi εἰ divine incarnationis etiam reli- est, et vere aurea, omuique acceptione dignissima, 
quorum regum et episcoporum anni diserte indicati — historiam exhibet per annos digestam ; altera vix 
sint, tali fere schemate : plumbea dici meretur, consistitque iu tabulis cbro- 
nologicis (Canonia vocat Goar) quibus per loculos 


'* - t n "UK € ? - : - * ο » ο 9 ο . 
(a. Po- Huc |Pé- Kev .lto- ντο: Άλι divisis primum aunus mundi, tum Christi incar- 


x ? e nva ibas é voUR. μον XAR ealoc nati, dein. imperatoris Romani, proxiuie regis Per- 
TED fos ο που λεως ἐπισχό- mou  jim- δΑΓΝΙΗ, aut ducis Arabum, rerum post Persas in 
$ » | Ava- Καδά» Συμμά. ἐπισκό mou — da- |oxó- Palestina potentium, denique ex ordine, quinque 
c. B |στα- ! &ou pov "του Yalou- διανου Tov episcoporuin praecipuorum seu patriarcharuin , ο 
3 CR οσίου [έτος v. ἔτος P. Maxe- ἱστίου ἔτος 0". Ἰωάν. sani, Constantinopolitani, Hierosolymitani , Alexan" 
ex. 3,5 Howe ἔτος α’.. Ite drini et Antiocheni ordo et anai. continentur. Ta- 
Zi τος E. ο. bulasautei istas inagna cum diversitate non tantum 

"s . praíixas annis non suis, sed etiam iendosissime 


conscriptas esse, et plurimis hiare loculis, ac por- 
lentosis prorsus annorum, prasertim patriarcha- 
lium supputationibus scatere, cum ipsemet Goar 

His tabellis chronulogicis i editione nostra ad- B 3&noscat fateaturque : mirum est, aut. ipsum, aul, 
Lzrere constitueramus; sed cum ubique mendosis- — Q'i defuncti Goaris laborem eduxit in lucem, Com- 
simae sint, et subjecto textui plerumque non re- befisium potuisse sibi persuadere, ab auctore Theo- 
»pondeant, ut ipse monet Jac. Goar, aliam anno- phane ρε : qui variorum auctorum sententias et 
Tuum notandorum rationem instituendam duximus. X numeros secutus sil varios, opusque proprium ur- 
Quod sine ullo perspicuitatis detrimento factum — gente persecutionis necessitate non recensuerit, 
esse videtur, inquit Editor Bonnensis, quem sequi- proindeque exigere a lectore suo posstt, ut, qui 
mur, nam tabellis istis abjectis, mundiet Christianni —dormitantero Homerum patitur, Theophanew quo- 
ubique appositi et primus novze eujusque accesaionis — Que lapsum erigal corrigatque : cum mninir n 
annus indicalus cursivoque charactere distinctus, — Succedentes οἱ ad invicem cohareutes numeros in 
atento lectori idoneam copiam faciuntreliquorum — Sequiores transponit annos, seu etian ος 
magistratuum annos facillimo computo inveniendi. — annos in dissita canonia desultorie trans ert : au 

Sed apponere juvat Godfridi Henschenii judicium — eidem viro nunc pauciores, mox plures diversis cano 
ες ejus exegesi preliminari (a) praemissa tomo ter- — niis assignal annos : vel cum ejusdem viri pauciores 
tio Áctorum Sanctorum mensis Martii edito A. 1684, — anni, plura occurrant. canonia : aut cum suia 
τρ qua tabulas chronicas Theophauis,sallem quoad — quapiam aetatis zquales loculos sive canonia quibus- 
amnoe seriemque episcoporum in quinque sedibus — dam omissis uon accepit : vel denique cum numero 
patriarchalibus nulla füde dignas esse observat : — ejusdem  auni repetito, confusio infertur non nie 
ο Chronographia Theophanhi, inquit, qualem nunc — diocris. » 


(6) integram damus ad calcem hujus voluminis, 


xor u 
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cedonio prasulibus, qua loco proprio revocantur in concordiam : verum qui dormitantem patitur Hom.- 
rum, Theophanem lapsum non eriget, aut ejus errorem in aliis non corriget ?........ Emendationem su- . 
perat omnem Romanorum episcoporuin namen frequentius omissum, et :las a pag. 208 auctori penitus 
ignota. 19. Alexandrie quamvis et Anliochie pontificum nomen, eiatemque in hzreseos admiss;e 
odium οἱ horrorem, post histori:e umbilicum ab eo preterita existimem. 20. Errorum sane hujus- 
medi, si causam diceret, non aliam, me conjectore, quam variorum auctorum sententiam, numerosque 
varios seculum, opusque proprium, urgente persecutionis necessitate, non recensuisse, proferret. 
Beatitatis possessz titulum, sanctique nomen operis hujusce titulus a me, fateor, verbo solo immu- 
tatus auctori Theopliani ascribit. Sed nec mutationis inducte penitet : quém etenim virtutum facino- 
r;bus praclaris, ditficilique et insigni (idei testimonio perfunctum, et sanctos inter adleclum ceelitum 
honoribus, anno quoque redeunte, orientalis Ecclesia celebrat , hunc ego, juratus quantumvis mss. 
ejus exemplarium septem sectator futurus, et exceptor fidelis; abjecta θεοφάνους ἁμαρτωλοῦ, prout illa 
nullo cum discrimine proferunt, appellatione, indigitandum mihi nequaquam potui persuadere. Quod 
sibi mutuo monachi orientales, Theoplani monacho praestiti. llli ἁμαρτωλοὺς privatim, ac passim se 
quique professi, ἁγίους invicem se salutant : ita est et wihi ; qu: θεοφάνους opus hoc testantur exempla- 
ria, ἁμαρτωλοῦ pariter asserunt, Quid tum ? quem Ecclesia sanctum colit, cujus coelo et immortalitate 
dignas actiones lego, laudo, refero ad ejus operis limen, eumdem ego erga litterulam religiosus, erga 
ceelites injuriosus, inter Ecclesizte Patres ἅγιον si minime recensuissem , ne impietatis arcesseres, Chri- 
stiane lector, verebar. Verborum igitur ipsorum, θεοφάνους ἁμαρτωλοῦ vice, τοῦ tv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν 
substitueadum ratus suin. Ms. codex ex quo reliqua, nulla mutatione inducta, desumpsi, regius est, mann 
fideli antiqua et probata exaratus, et ad Leonis Grammatici, qui Theophanem sequitur, ut Theophanes 
Georgium Syncellum excipit, comparationem inspectus ex amanuensis testimonio, ante annos sexcentos 
et amplius descriptus agnoscitur. Asserti hujus argumenta protulimus ad Georgii Syncelli priefationem* 
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En tibi diu exspectatum viri sanctissimi, nec àaxfjoss minus ac confessione, quam scribendi industria ac 
labore illustris, Theophanis chronographicum opus, ac historiam ; ul cwjus summariis Grecis pariter ac 
Latinis hactenus fruebaris, ipso nwuc pleno, ac quale eel ipse edidit, vel ad nos codicum non parva seges 
transmisit, abundantius delecteris, Et ea Theophunis non minima laus, quod ejus toties descripta lucubratio, 
ipsa brevitate cum pari perspicuitate lectorem. recreans, immensumque historiarum aequor haud ita. multis 
rersibus reprasentans :. quod item si. qui fere Graci Latinique. post eum eo velut charactere scripsere, ac 
hi:toriarum  breviaria posteris reliquere, quoad illa porrigitur, non tam suum aliquid produxerint, quam 
sublectum Theophanem, inque majores coactum angustias, suppressis non paucis, iisque minime spernendis, 
alio vel idiomate, vel stylo nonnihil puriori reddiderint. 

De Theophane, ejusque | natalibus, ac wit tota. instilutione, necnon da illius opere hoc, ac ei 
coevis aliis ejusdem nominis, ac institui ; preter monumenta ipsi libri fronti prefixa, multis sutis R. P. 
Jacobus Goar ὁ µαχαρίτης, ipso statim. limine earum Notarum, quas illius posihumas produxi. Jum enim 
Theophanis toto ipso texiu, adeoque et Leonis Grammatici, exceptis fortasse pauculis foliis, typis mandato, 
notisque ad Thcophanem duntaxat digestis, dum. absolutionem, majoraque alia vir pietati, litteris, Grecie 
na(us cegitat ; moz [ere sanctissimi Predicatorum antistitis Dominici ad Nonas Augusti anui 1653 expletis 
feriis, gravis accensa bile morbus invadit , ac ad Septembrem jam vergentem varie discrucians, ac corpus- 
culum delerens, de patria. atque exitu sollicitum [acit ; quando εἰ pie inter fratrum manus (quin et filiorum, 
sodalitii totius vice magistri ordinis, ul vocant, prases exsistens) diem obit. Statim. itaque appetente 
invaletudine, ut nihil ea ipso exordio mitior (uit, wt quod superesset Theophani prestarem pro. antiquo ami- 
citie jure, ac communibus studiis etiam etiamque rogavit. Annui ; nec enim vel amico aliquid, aul rem sic 
justam, eque re communi negare potui. Notas itaque quales relicie erant, prelo subjeci , ac quam potui, ut 
emendate prodeant, curavi. Iudicem copiosissimum , quod ita commodum videretur chronographice tante 
molitioni, adjeci, totwunque adeo Theophanis ipsum textum, ac Leonis Grammatici , versionemque recensens, 
eccurrerunt multa, qua secundus curas sic spisso opere viderentur desiderare. ln. eam rem igitur notas 
posteriores, ac emendaliones strictim, peneque de(unctorie instiluendas putavi, ut id fere prestarem Pairi 
Goar in Theophane, quod ille Xylandro in Hegic editionis Cedreno. Nec enim quod Gretsero in Codino, ubi 
men defunctorius, sed plane exquisito opere, de roca sequioris presertim mediique avi litteratura, idem 
lautem habet. lnterin. angebat animum, quod Graecum exemplar Laudationis Theophanis nusquam occur- 
rerel * Lipomanus duntaxat, exque co Surius ad Martii 19, Latinam repraseniaret. Jpsum quod ita. Latine 
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redditum eral, monumenium egregium indicabat, quo et Anastasius delectatus essel. Audieram sape quaren- 
tem P. Goar, quod nusquam illius copiam nancisceretur : ipse nihilominus nihil importunitatem veritus, 
quam gratissimam fore noveram, pulsandas iterum eminentissimi cardinalis Francisci Barberini fores in eam 
rem decrevi. Scribo igitur, deplorato fratris charissimi apud communem, olimque amicum funere, unum 
deesse, quo Theophanis pater ipse alque productor videatur esse. Multum quidem in eum contulisse, quod 
Rome per Buccardum domesticum Latio donatum prelo. adornaverit, eamque Parisios. versionem si quid 
usui esse posset, destinaverit ; ut nempe illustrior prodiret typis Regiis, Patrisque Goar maturioribus studiis ; 
quod item Theophanis textum eum. Vaticanis uno. et altero collatum, ut inde Regius antiquissimus Theopha- 
uis leztus illustrari, sarciri, ac emendari posset, transmiserit. Deesse nimirum dictum (anto viro, sanctoque 
cb equali, vel suppari Encomium. Id ut diligentia, ac auctoritate mihi obtineat, omnes in Theophane numerosa 
implevisse : ejus editionis maximam consecutum gloriam, patronumque in celis demeruisse potentissimum. 
Audit hec nihil segni aure emineniissimus princeps, suos Roma, ac aliorum (rusira excutit pluteos, Sura- 
«usas, ac S:ciliam vestigat, Venetias rimatur ; illique tandem favente Numine ihesaurus occurrit in S. Marci 
bibliothecae codice ; ex quo in nos derivatus, eaque eminentiss. cardinalis Barberini diligentia, eminentissi- 
mique college cardin. Ottoboni beneficio, aque munere. Habes, lector, quid (ere praestitum in Thecphane, 
ac qui in eo coniulerint operam, dum tamen viros clarissimos [fratres Puteanos, τὸν µαχαρίτην, ei quam 
Deus diu superstitem servel, nec ipsos de(uisse , ut nusquam bonis studiis desunt, quibus possint prodesse, 
non nesciveris. Preter enim Regium untiquissimum codicem, in quo Syncelli chronographie Theophanis tex- 
tus, tumque Leonis Grammatici subnectitur, ex quo P. Goar edita omnia exscripsit, humanissime commoda- 
um, etiam Peyrezianum eidem procurarunt, ac ejus esse voluerunt, non inutilem illum tum suo ipsum nomine, 
ium quia co/le/ss cum Palatino. 
Theophanem brevi sequetur Continuator ex eminentissimi ejusdem cardinalis Barberini codice, ad quem 
Pselfá bene multa historica eminentissimi cardinalis Masarini codex spississimus suggeret, justo complemdo 
roiumine. Vale. 1Y Kalendas Maii. 1655. 
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O:óv τι πάσχουσι th» χοσμιχὴν διαπεραιούµενοι A Ου mercatoribus, mundi pelagus et .onginqua 


θάλατταν ἔμποροι, xal τὰ μαχρὰ πελάγη µειζόνων 
ἐφέσει χερδῶν διαµείδοντες, ἁπροσμάχῳ μὲν χλύ- 
δωνι χαὶ χύµασι ἀλλεπαλλήλοις σφοδροτάτοις χατ- 
αιχγιζοµένοις τοῖς πνεύμασι προσπαλαίοντες ! ζοφώ- 
δεσι xal θυέλλῃ, μιχροῦ δεῖν αὐταῖς ἑλπίσιν ναυαγή- 
αοντες (εἰ γάρ που μιχρᾶς αἱθρίας ἐπαυγασάσηςν 
ἀστὴρ τούτοις ἐπανατεί[λῃ χειµαξομένοις σωτῄήριος, 
αὐτοὶ μὲν τὴν φυχὴν λαμπρότητι τοῦ Φφανέντος 
ástpoo χαταυγαζόμενοι, τὸ πλεῖστον τῆς ἀθυμίας 
ἁποσχενάζονται΄ τὸν δὲ τοῖς οἴἵαξιν ἐγχαθήμενον 
προθυµότερον ἔχεσθαι τούτων ἐγχελεύονται' ὁ δὲ τὸ 
ὅμμα τείνας µετέωρον, xal ὥσπερ ὁδηγῷ τῷ χατα- 
Ἰάμποντι χρώµενος, τὸ βλοσυρὸν τοῦ κλύδωνος τέχνῃ 
χαταπαλαίων, πρὸς εὐθείας * τρίδους πηδαλιουχεῖ 


maria majoris lucri gratia trajicientibus solent ac- 
cidere, dum cum invictis fluctibas undisque crebro 
se impetu atre procella ventorumque vi atque 
turbine validissime collidentibus luctantes , prope 
desperata salute, naufragium exspectant (si enim 
paulo sereniori ccelo salutare jubar periclitantibus 
ipsis offulserit, ejus luce perspecta respirant, ani- 
mumque recipiunt, ac rectoreim navis ad guberna- 
cula sedentem hortantur, ut alacrius munere funga- 
tur suo : ille vero sublatis oculis splendorem 
intuitus, eoque tanquam duce usus, trucem procel- 
lam arte superat, et ad rectum cursum navem 
dirigit) : eadem fere in hoc vitze pelago navigauli- 
bus, et ad tutum futuri ssculi portum studiose 


τὴν ὀλκάδα)' τοιοῦτόν τι xal τοῖς τὴν vonthy τοῦ B tenden!ibus, contingere consueverunt. Incredibile 
VARIA LECTIONES. 


! προσπαλαίοντας Par. ᾗαὐθείας Par. 
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enim tentationum zslu laborantibus, densissimisque A βίου διεχπερῶσ. θάλατταν, xal πρὸς τδυς ἀχύμονας 


caàuum damoniaca 3rte, ac invidia res humanas 
excipientium tenebris circumfusis, res a sanctis viris 
gestas sub aspectum velut posit», splendore suo 
nebulam eam discutiunt ; divinaque doctrina per- 
turbationum feros sopientes fluctus, jucundissima 
implent tranquillitate ; ac pretiosis mercibus onu- 
sios atque lxtantes, ad optatam facile provehunt 
bsereditatem. Alios igitur aliis ornatos virtutibus in- 
venies : hic abstinentiz rigorem rebus ipsis palam 
facit : ille castitatis splendorein , utque incontinen- 
tige vis superetur, strenue admodum docet : alter 
virtutes velut principi tabelle humans vitse appin- 
git : alius ad szculi totius contemptum erudit : est 
denique qui ad inanem gloriam spernendam valide 
aceendat. Λι οἱ divinissimi Patris Theophauis rcs 
gestas consideraveris, tanquam in horto florido vir- 
tutum omne genus alis in eo radicibus adultum 
inveneris. 


τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ἑνοραισθῆναι λιμένας χατ- 
επειγοµένοις ἐπισυμθαίνειν εἴωθεν. ᾽Αφράστῳ γὰρ 
τῶν πειρασμῶν χαταντλουµένοις χλύδωνε, xal βα- 
θυτάτῳ σχότει τῶν δαιμονικῶν χατεσχηµένοις πε- 
ριστάσεων, αἱ τῶν θεοφιλῶν ἀνδρῶν ὥσπερ ὑπ ὄψιν 
πράξεις τιθέµεναι, τῇ μὲν οἰχείᾳ λαμπηδόνι τὸν 
ἐχείνων σχότον ἀποσκεδάζουσι, διδασχαλίαις δὲ ταῖς 
θεοπνεύστοις τὸ τῶν παθῶν χαταστορέσασαι χλυδώ- 
vtov, Ἠδίστης γαλήνης κατεμπιμπλῶσι, xal πρὺς 
τὴν ποθουµένην ῥᾷστα παραπέµπουσι χληρουχίαν, 
τῷ φόρτῳ τῶν ἀγωγίμων ἀγαλλομένους. "Άλλους 
μὲν ἄλλοις ἐμπρέποντας ἂν εὗροις τοῖς κατοοθώ- 
pact, χαὶ τὸν μὲν τὸ τῆς ἐγχρατείας στεῤῥὸν αὐτοῖς 
ἔργοις σαφῶς ὑπογράφοντα, τὸν δὲ τὸ τῆς σωφρο- 
σύνης λαμπρὺν, xal ὅπως ἡ τῆς ἀχολασίας περι- 
γίνεται δεσποτεία , µάλα νεανιχῶς ἑἐχδιδάσχοντα * 
ἕτερον τῶν ἀρετῶν ὡς ἀρχετύπῳ πίναχι τὴν κτῆσιν 
διαζωγραφοῦντα τῷ Bi: ἄλλον πρὸς τὴν τοῦ βίου 


παντὸς παιδοτριθοῦντα καταρρὀνησιν, xat ἄλλον πρὸς τὴν τῆς χαινῆς δόξης ὑπεροφίαν χραταιῶς ὑπαλείφοντα. 
Θεοφάνους δὲ τοῦ θειοτάτου Πατρὸς προσοµιλήσας ταῖς πράξεσι, πᾶσαν ἂν ἰδέαν κατίδοις xaXov ὡς ἐν εὐθαλεῖ 


παραδείσῳ φυτουργουμένην. 


Has ego ut laudatione prosequerer, multorum - 


adhortatione adductus, prompto animo provinciam 
suscepi, illius precum auxilio fretus : non ut viro 
divino ac admirando gloriam conciliarem, (quie 
enim illi gloria ex oratione mea, quz virtutibus ejus 
longe est inferior, acquiri potest? ), sed conua 
potius, ut rebus ab ipso gestis commemorandis vii 
ipsam dicendi exornarem, et eas imitari studenti- 
bus adjumentum maximum offercein. Quanquam in 
ipso statim principio, antequam in ipsum laudatio- 
nis stadium ingrediar, tanto me oneri imparem 
sentio. Simul enim et patria, et genus, et natura 
praestantior, ct qua magnitudine naturam superat 
virtus, virum laudationis argumento propositum 
egregie honestant ; ut cunctis exordio oecurrenti- 
bus, quid horum inagis congruat, haud facile quis 
inveniat. Patria enim tum laudationum legibus, 
tum parentis titulo instructa, prins sibi vindicat 
partes : oratque nos, atque obtestatur, ne propriis 
ornamentis spolietur. Parentes autem hanc cubito 
opposito propellunt, educatione ac disciplina ipsius 
gloriantes. Virtutes vero, proposito ejus ac posses- 
sione confise, gloriosam cervicem aitollunt, ma- 
gnaque voce reliquis clamant, solum illius studium 
atque animum spectautes , facillime victas se illa 
agnoscant. Ego itaque inter res, qu: se vinci non 
patiuntur, judex constitutus quid faciam ? Parum- 
per scilicet in prioribus immorabor, ut ostendam, 
qusnam ipse Creatoris amore inflammatus contem- 
pserit, et pro nihilo duxerit : deinde proillius propositi 
ratione virtutibus ejus exponendis totus insistam. 

Tulit virum hunc admirabilem illa patria, quse 
imperii dignitate decorata, cxteris omnibus tantum 
anteeellit, quantum reginam subditis prestare par 


Ταύτας ἑγχωμίοις ὑποθαλεῖν προτραπεὶς , ἑτοί- 
µως εἶξα τῇ παραινέσει, τὴν Ex. τῆς ἐχκείνου πρε- 
σθείας ἐπικουρίαν καταπιστεύων θηράσασθαι' οὐ 
πρὸς δόξαν τοῦ θαυμασίου (ποίαν ? γὰρ οἴσει δόξαν 
λόγος μακρῷ τῶ µέσῳ τῶν Exslvou κατορθωµάτων» 
ἀπολειπόμενος ;), τουναντίον δὲ μᾶλλον, τῇ τούτου 
μνήμη καὶ λόγους αὐτοὺς χοσμῆσαι, xai μεγίστην 
ὑπόθεσιν ὠφελείας τοῖς * ἐχμιμεῖσθαι πειρωμµένοις 
πρυτανεῦσαι Ὑγλιχόµενος. ᾽Αλλὰ πρὸ τοῦ χρηπῖδα 
τῷ λόγῳ προστήσασθαι, xal τοῖς ἱδρῶσιν ἐναθλῆσαι 
τῶν ἐγχωμίων, «rc ἀπορίας αἰσθάνομαι. Bod γὰρ 
«bv εἰς εὐφημίαν προχείµενον πατρὶς xai γένος, 
καὶ νικῶσα 9 φύσις, xai ταύτην Ex μεγέθους ἀρετὴ 
παρατρέχουσα, xaX πάντων εἰς ἀρχὴν ἀγομένων, την 
προσήχουσαν ῥᾳδίως οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. Πατρὶς μὲν 
γὰρ νόµοις ἑγχωμίων, xal τῇ τούτου αἰτίᾳ xa0- 
οπλισθεῖσα, τὰ πρωτεῖα τῶν ἄλλων ἀπενέγκασθαι ct- 
λονειχεῖ, μὴ τοῦ οἰχείου τὴν στἐρησιν χαλλωπίσμα- 
τος ὑπομεῖναι σὺν ὄρχοις χαθικετεύουσα * γεννήτο- 
ptc δὲ mph; τούτοις, παιδείᾳ τε τῇ τούτου xal τρ»- 
Φφείοις ἑναθρυνόμενοι, κατόπιν ταύτην παραγκων[- 
ζονται’ ἀρεταὶ δὲ τῇ ἐχείνου προθέσει τε xal χτήσει 


p μεγαλανχούμεναι, αὐχένα τε γαῦρον ἑπαίρουσι xol 


μέγα τοῖς ἄλλοις βοῶσι, πρὸς τὴν ἐχείνου µόνην 
ἀπιδόντες ἔφεσιν 'Ῥᾷστα τὴν ἧτταν ἐπίγνωτε. Τί 
δῆτα 6pácu χριτῆς πραγμάτων Ίτταν οὐ δυναµένων 
ὑποστῆναι γενόμενος; "H «ov, ὡς μιχράὰ τοῖς 
προτέροις ἑνομιλήσας, τοῦ δειχθΏναι χάριν ὁποίων 
ὑπερόπτης γεγένηται τῷ φίλτρῳ πεπεδηµένος τοῦ 
Κτίσαντος, ὅλως τῶν ἀρετῶν κατὰ τὴν ἑχείνου Υε- 
νήσοµαι πρόθεσιν. 

νεγε τὸν θαυμάσιον Πατέρα πατρὶς f) βασιλείας 
ἐγχαλλωπιζομένη τῷ ἀξιώματι καὶ τῶν ἄλλων ἆπα- 
αῶν ἐπὶ τοσοῦτον ἀνψχισμένη, ὅσον tlx^q τῶν ἀρ' 


: YARLE LECTIONES. 


35 ποῖαν Par. * τοῖς] αὐτοῖς Par..." νικεῖσα Par. 


- 
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χοµένων τὴν «δεσποτεύουσαν. Περὶ ὃς πολλὰ λέγειν Α est : de qua multa me dieere volentem impedit, tum 


ἐθέλων τῷ τε πάντα τὸν περὶ αὐτῆς λόγον μαχρῷ 
τῷ pic παρατρέχειν τὴν αἴσθησιν, xa τῷ δήλα 
πᾶσι χαθεστάναι τὰ περὶ ταύτης λεγόμενα τοῖς ávà 
πἃσαν οἰχοῦσιν ὅσην ἐφορᾷ ἥλιας, ἀναχάμπτομαι. 
Γεννήτορες δὲ ol τηλικαύτῃ γονῇ xal πατρἰδι χατ- 
αξίαν ἐχιγραφόμενοι, πλούτῳ χομῶντες, στρατηγίᾳ 
λαμκόμενοι, ἀρεταῖς ἁπάσαις δορυφορούμενοι, τῷ 
φατρρ πάντων μάλιστα χατεστίφοντο 6, οὐ τῶν 
θεοφιλῶν µόνον, καὶ οἷς ἡ χαλοχαγαθία τὴν φιλίαν 
προὐξένει, οὐδὲ τῶν ἴσοις φαιδρυνοµένων τὸῖς ἀξιώ- 
µασιν, εἰ xai χειρίστη συνδεθεῖσα φυχἠ ", οἷς ἡ χρεἰα 
τῷ glAvptp παρείχετο, ἀλλὰ τυράννων xat βασιλέων 
αὐτῶν, οἱ τὸ ὑπερθάλλον τῆς ἀρετῆς ἐχείνων αἰδού- 
μενοι, διαφερόντως τὴν φιλίαν ἡσπάζοντο. Ἰσαάχιος 
χαὶ θεοδότη τούτοις ὀνόματα, εἶ ys xal ὀνόματος 
ὑμῖν µέχει. Γένεται τούτοις τοῦ πολλοῦ xal μεγίστον 
xat cou διάδορος ὁ νῦν ἡμῖν εἰς εὐφημίαν προχείµε- 
νος, xai της µητρῴας νηδύος ἐχθάλλεται ἀστέρι 
ὁπωρινῷ ἑναλέγχιος, τὴν τῆς φυχῆς ὡραιότητα τῇ 
εὐπρεπείᾳ χαθυποφαίνων τοῦ σώματος. Οὐ γὰρ 
ἑῶχει ἀνδρὸς γεννητοὺ παῖς ἔμμεναι, ἀλλὰ θεοῖο, 
ἐκ μήτρας ἡγιασμένος, χατὰ τὸν προφήτην Ἱερε- 
µίαν, xal πᾶσι χαλοῖς ἀρχῆθεν µέχρι Ρίου δυσμῶν 
ἐλλαμπόμενος. 

"AXA' ὁ μὲν τούτου γενέτης τῷ χωρίῳ τῶν καχῶν 
μραχὺ προσθιους, αὐταῖς φροντίσι xal στρατ- 
"ría touto λιπὼν, τὴν ὡρισμένην ὑπῆλθε πᾶτσιν 
ἁποδημίαν, τριετοῦς ἤδη τοῦ παιδὸς τυγχάνοντος. 
Ἡ δὲ.....5. 

Τοῦτον ἑχείνην ἐξειχόνιζον ἁρμονίαν, ἐν f] παῖδες 
οἱ τρεῖς μετὰ τῆς ἁρμονίας τοῦ τυραννιχοῦ προσ- 
τάγµατος χαταπτύσαντες, ἓν µέσῳ χαµίνου φλογὸς 
τὸν παγχόσµιον αἶνον τῷ σεσωχότι προσἠγαγον. 
Πάντες δὲ πρὸς τὸ θυμῆρες xal φαιδρὸν ἀνειμένοι, 
την ἐπιθαλάμιον ἐχείνην ἐπανηγύριζον εὐωχίαν 9, 
ἀλλ οὐχ Ἠμθλυνε ταῦτα νοῦν τοῖς θείοις ἔμμελε- 
τῶντα xal τὴν προσοῦσαν πρόθεσιν ἐξανῦσαι δια- 
σπουδάζοντα. Νυχτὺς δὴ τῷ κοιτῶνι τῇ συµδίῳ ἅμα 
προσορμισθεὶς ἐπὶ τῆς χλίνης παρακαθισάµενος, 
ὅλος τε τῶν θείων γενόμενος, στεναγμῷ τὸ προσὸν 
τῇ φυχῆ πάθος ὑποσημαίνων, τοιῶνδε λόγων ἀπάρ- 
χεται' Ὁ μὲν παρὼν βίος, ὦ γύναι, βραχὺς, ὡς 
πᾶσιν εὔδηλον, xal ἁδηλίᾳ τοῦ μέλλοντος τέλεον 
χεχραττµένος' οὗ γὰρ ἑἐμφανές τινι τῶν πάντων 
χαθέστηχε, τότε θάνατος ἐπελθὼν, xal τούτου χω- 
ρίσας πρὸς τὸ μέλλον παραπέμφει χαὶ χοινὸν διχα- 
στέριον, ἑτασμοῖς ἀχριθέσι τῶν πεπραγμένων ὑπο: 
ἑατηησόμενον. Ἐντεῦθεν ἀνέτοιμον ἑνίοτε λαδὼν 
καὶ πλείστοις φορτίοις ἁμαρτημάτων βαρυνόµενον, 
την vou Κτίστου χαλοποιοῦ 19 ὡραιότητος εἰς ἅπαν 
α,λοτριώσας, οἶμοι! αἰωνίῳ καταδιχάζει πυρί’ μιχρὰ 
δὲ καὶ ξοχῄσει µόνῃ τὰ xaÀà χεχτῃµένος, ἀπείροις 
ἀνιαροῖς περιτειχίζεται ἰδιοποιοῦσι τὴν τελευτήν. 


quod nulla sermonis vi explicari pessunt, qua de 
illa sensus renuntiat ; tum quod omnibus, quascun- 
que sol aspicit, terree partes babitantibus sunt. co- 
gni». Parentibus ortus est tali sobole, patriaque 
dignis, qui divitiis affluentes, militari gloria clari, 
omni virtutum choro ornati, omnium in se amorem 
propensissimo affectu converterant : non eorum 
duntaxat qui religiosis moribus eniterent, ac qui- 
bus probitas ipsa amicitiam faceret ; aut qui paribug 
erant dignitatibus iusignes, licet pessimo essent 
animo przditi, atque amicitiam propriis commodis 
melirentut : verum etiam tyrannorum, ipsorumque 
imperatorum, qui ipsi virtutis eoruin prxstantiam 
reveriti, louge charissimos babebant. Isaacius et 
Theodota, si quid vobis etiam nomeu cst curze, vo- 
cabantur. His ampliasimaz hereditatis natus est 
hares ille, qui nobis in presentia laudandus est : 
maternaque effusus alvo autumnali stell: persimilis, 
eximia corporis pulchritudine, parem animi venu- 
stalem sub obscuris indiciis prodebat. Neque enim 
mortalis hominis, sed Dei filius esse videbatur, ex 
matris utero in Jeremiaz propheta? morem sanctifica 
tus, et jam inde ab ipso ortu ad extremum usque 
vite finem virtutibus omnibus illustris ac clarus. 

ΑΙ pater ipsius, cum exiguo temporis spatio in 
malorum hac regione vitam produxisset, ea cum 
curis atque praefectura relicta , preíinit» cunctis 
peregrinationis terminum absolvit, cum jam puer 
trimnulus esset. Mater autem..... 

Iilud canticum expresserunt, quo tros pueri, con- 
templo tyranni jussu, in medio camini ardentis 
servatorem collaudarunt, Sed cum omnes ad hila- 
ritatem latitiamque profusi, nuptiarum convivium 
celebrarent, mens tamen illius nihil his obtusa est, 
qua divina meditaretur, animique propositum ex- 
plere cuperet. Cum jam itaque appetente nocle cum 
sponsa cubiculi secreta petiisset, ac lecto assideret, 
totoque animo res divinas agitaret, suspirio indicans 
desiderium suum, sic eam alloqui aggressus est : 
Vitze curriculum, conjux, ut omnibus patet, exiguum 
est, prorsusque incertum. Nemo enim mortalium 
novit, quando mors accessura sit, nosque hinc ad 
futurum illud , quod omuibus est commune, aman- 
datura judicium, in quo rerum gestarum ratio se- 
veris quistionibus reddenda erit. Hinc quandoque 
imparatos, magnisque peccatorum cumulis onera- 
tos, a Creatoris pulchritudine, ex qua manat quod 
pulchrum est, penitus extorres, &lternis heu ! flam- 
mis addicit: atque is, qui exigua bona, si tamen 
dicenda sunt bona; quie specie tantum οἱ opinione 
sunt ejusmodi , possederit , innumeris implieatur 
molestiis, quibus vite (inis zegre immunis sit. Quid- 
nam vero cx iis que huic suppetunt bonis, firmum ac 


VARLE LECTIONES. 
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siabile!? num divitis? At. certe ille, quae vitii magis, A Ποῖον δὲ τῶν «oUou καλῶν µόνιμον ἕστηκε; πλοῦ- 


quam virtutis ministris sunt, non reete admini- 
strátz, ac cum multorum insidii obaoxis exsistant, 
nondum ex voto parte szepius dilabuntur. An pulchri- 
tudo corporis, qus? ex quadam coloris suavitate, 
3tque apta figura membrorum consistit ? Verum 
illa aut tempore exstinguitur, aut morbo deflorescit. 
Humanz glorie ostentatio? Quid veroilia abjectius, 
ο eonjuxz charissima, presertim si cum aeterna illa, 
quain nec oculus vidit, nec auris audivit *, compare- 
tar? que enim ejusmodi est, ut cum eam mane 
adeptus sis, nescias ah usque ad vesperam sit per. 
mansura, quid est cur in bonis numeretur ? Hzc 
eum ita sint, si videtur , tantisper nature obsecuti 
legibus, nobis ipsi supernisque studeamus, iis om- 
nibus opportune rejectis , quae futuro vo minime 
perseverant. 

Hzc atque alia multa ille corpore juvenis, sed 
prudentia senex loquebatur ; cum pura atque in- 
tegra Christi columba, et turtur solitudinis, et ca- 
stitatis cupidior quam nuptiarum, atque Mardarii 
martyris uxoris accensum iu Christum amorem longe 
superans, quo meliora consulens in omnibus illis 
viro socia exstitit, verbis ejuscemodi marilo respon- 
dit : Multo zquius fuerit, sponse charissime, virgi- 
nitatis pulchritudinem semper integram servare, 
quam imnaxima ex parte eam inquinare : quis autem 
fore spondeat, ut qui huic szculo serviunt, dantque 
libris operam, voti compotes quandoque flant, non 


maturiore przrepti fato inani spe emigrent ? quanto C 


clarius, ut leve Christi jugum ab adolescentia tol- 
lentes, beatitudine, quz inde sequitur, nos dignos 
prsstemus, quam ut ad breve tempus caducis istis 
ac inanibus operam ponentes, lizrente illis animo, 
pessimis rebus jugiter insistamus ? Hxc illa cum 
dizisset, obstupuit adolescens ; quippe qui rem no- 
vam, omnique majorem exspectatione audisset. Ας 
primum quidem humi prostratus, gratias egit Crea- 
tori ; deinde ketiori vultu. eonjugem intuitus, 4c 
pollicitus, se illam honestis omnibus in studiis, 
adeoque io futuro szculo sociam babiturum, una 
pr*?clarum opus auspicatur. Statimque monasticum 
institutum in szeculari vita consectantes, omni vir- 
tutum genere vitam excolunt ; sanctum nempe par 
effeeti, qui spiritales sulcos scinderent, inque ccele- 
stibus horreis spiritale itidem triticum reconderent. 
Christi bonus odor effecti ipsum oblectabant ; bo- 
numque ejus unguentorum odorem  percipientes, 
illius presentia fruebantur: 


Cum igitur pro sponsorum more sie noctem 
transegissent, tota domus boni odorie fragrantia 
repleta est, que longe intervallo odoris omnem 


. [ Cor. i1, 9. 


τος; Ὅ xaxlag μᾶλλον ἡ ἀρετῆς ὑπηρέτης μὴ καλῶς 
χυδερνώµενος, ἀλλὰ µυρίους τοὺς ἐπιδουλεύοντας 
ἔχων, πρὶν χατὰ Ὑνώμην κτηθῆναι πολλάχις δι- 
ώλολε. Κάλλος σώματος εὐχροίᾳ *! «c xal συμμετρίᾳ 
μελῶν προσγινόµενον; Ἁλλ f χρόνῳ σθεσθὲν 1| νόσῳ 
μαρανθὲν διαῤῥυὲν ᾧχετο. Δόξης ἀνθρωπίνης περι- 
πέτεια; Καὶ τί ταύτης εὐτελέστερον, ὦ φιλτάτη, 
μάλιστα πρὸς τὴν ἀῑδιον ἐχείνην, ἣν ὀφθα.[ιὸς 
οὐκ εἶδε '' καὶ οὓς οὐκ ἤχουσε, παραδαλλοµέ- 
vie; "Hv γὰρ ὁ πρωῖ κτησάµενος οὑκ οἶδεν εἰ 13 
µέχρι δείλης ὁψίας παραμενεῖ, πῶς ἂν ταύτην tv 
χαλοῖς λογίσαιτο !*; Μικρὸν οὖν, εἰ δοχεῖ, τοῖς 
τῆς φύσεως λειτουργέόαντες νόµοις, ἡμῶν αὐτῶν 
xai τῶν ἄνω γενώμµεθα, πᾶν ὃ μὴ παραμένει τῷ 
μέλλοντι προσφυῶς ἀποτιναξάμενοι. 


Ἱοιαῦτα piv ὁ νέος τῷ σώματι xol παλαιὸς τῷ 
φρονήματι, xal πολὺ τούτων ἔλεγε πλείονα. ἡ δὲ 
τοῦ Χριστοῦ ἁμίαντος xal ἀχεραία περιστερὰ, ἡ 
τρυγὼν ἡ φιλέρηµος μᾶλλον xaX φίλαγνος, 3 φιλό- 
Υαμος, 1j τὸ τοῦ μάρτυρος Μαρδαρίου Ὑγύναιον 
πολλῷ τῷ µέσῳ τὸ εἰς Χριστὸν φίλτρον παραδρα- 
μοῦσα, ὅσον τὰ χρηστὰ συμθουλεύσασα, χοινωνὸς 
τούτων ὑπῆρξεν ἓν ἅπασι, τοιούτοις ἀμείθεται }ό- 
οις τὸν σύνευνον Καὶ πόσῳ μᾶλλον δικαιότερον, ὦ 
φίλτατε, δι’ ὅλου τὸ τῆς παρθενίας τηρῆσαι καλὺὸν, 
ἡ τῷ πλείστῳ µἐρει χατα/ῤῥυπῶσαι "| τίς δὲ τούτων 
ἑγγνητὴς, ὅτι τῷ βίῳ λειτουργοῦσι καὶ πρὸς παιδο- 
ποι[αν ὑπαγομένοις τὸ ἄδηλον ἐχδέξεται τούτων, 
ἀλλὰ μὴ τῶν χρηστῶν ἐλπίξζων προαναρπάσαν pa- 
ταίας ταύτης !* ἑναποδείξῃη; πόσῳ δὲ εὐχλεέστερον 
τὸν ἑλαφρὸν τοῦ Χριστοῦ ζυγὸν ἐκ νεότητος ἄραντας, 
τοῦ ἐπομένου τούτῳ καταξιωθῆναι μαχαρισμοῦ, ἡ πρὸς 
βραχὺ δηθεν τοῖς µαταίοις ἑνασχοληθέντας , πΏξιν ἐν 
τούτοις τοῦ λογισμοῦ λαθόντος 143, τοῖς χειρίστοις ἓν - 
απομεῖναι |. "Ἔχπληξις εἶχε τῶν λεγομένων τὸν νεα- 
γνίαν' τὰ πρῶτα γὰρ παρὰ πᾶσαν προσδοχἰαν παραδό- 
ξως &xfjxotv: xaX πρῶτα μὲν σὺν δάχρυσι πρηνὴς τῇ 
Yl προσκυλισθεὶς !', τὴν ὑπὲρ τούτων εὐχαριστίαν 
ἀνετίθει τῷ Κτίσαντι "9: ἔπειτα τῷ γυναίῳ προσ- 
θλέφας ἱλαρώτερον, xal συνθήκας πρὸς ταύτην ποιη- 
σάµενος ὡς χοινωνὸν ἓν πᾶσι χαλοῖς ἕξει !*, xal εἰς 
αἰῶνα τὸν μέλλοντα σὺν αὐτῷ τῆς χαλῆς ἐργασίας 


D ἀπάρχεται * xoi παραυτίχα µονάζοντες σαν iv 


κοσμικῷ πολιτεύματι τὸν ἐχείνων βίον διαχνριδοὺν- 
τες, ξννωρὶς παναγία, τὰς νοητὰς ἀνατέμνοντες 
αὔλαχας xai ταῖς οὐρανίαις σηχοῖς τὸν νοητὸν σἶτον 
ἑναποτιθέμενοι. Ἔτερπον Χριστὸν εὐωδία τούτου 
γενόµενοι 39: χα) τῆς ἐχείνου τῶν μύρων ὀσμῆς ἁντι- 
λαμβανόµενοι, την ἐχείνου κατεπλούτουν ἐπιδημίαν. 

Tfj; σνν/θους γοῦν παρ αὐτοῖς νυκτερινῆς ixte- 
λουμένης συνάξεως , δὐὑωδίας ὁ οἶχος rdc ἀναπίμ- 
πλαται, πᾶσαν συνηθη paxp τῷ μµέσῳ παρατρε- 
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χούστς. xol τὴν τοῦ Δεσπότου παρουσίαν παραδη- Α consuetam suavitatem superans, Domini presentiam 


αούστις, ὃς τὴν πρόὀθεσιν τῶν θαυμασίων ἀποδεξάμε- 
vos, ti, οἰχείᾳ χα-ηγλάϊῖσεν ἐπιημίᾳ. Ὑφαπλώσαν- 
τας οὖν ἑαυτοὺς τῷ ἑδάφει, τὰς τοῦ ἑλέους ἐπιθλῦσαι 
τούτοις ἕτουν πηγάς. Καὶ δὴ τῆς θείας ἐμφανείας 
παρφχτχυίας, τὸν πλοῦτον χενοῦντες [ταῖς] τῶν δεο- 
µένων χεραὶ , ἐνεχείρουν χαὶ πρὸς τὴν *! ἀναχώρησιν 
ἑνσχευάνεσθαι. ᾽Αντεστρατήγει δὲ τούτοις φθόνος 
τοῦ χοινοῦ πολεμίου πᾶσι βασχαίνων χαλοῖς, xai 
χηδευτῆς ὁ τούτου ἐπ αὐτοῖς µόνοις τὰς ἑἐλπίδας 
τοῦ Δίον σαλεύων, ἐπὶ τοσοῦτον χαλεπήνας τῷ πρά- 
γµατι, ὡς καὶ βασιλέα πρὸς µέγαν ἑξερεθίσαι θυµόν. 
Αέων δὲ οὗτος f», ὁ τοῦ Κοπρωνύμου vib; xal διά- 
δοχος, ὃς τὸν νέον ὑπεραλγήσας καὶ τὸν οἰχεῖον φίλον 
τιμῶν, ὀμμάτων δεῖξαι χηρεύοντα τὸν νεανίαν, εἰ 
ph τῆς ἐγχειρίσεως ἑχσταίη, σὺν ὄρχοις διηπει- 
λεῖτο **. Kat πρὸς τὴν Κύζιχον ἐξαπέστειλεν, ἀξιό- 
pev Ἐγχξιρίσας πραγμάτων διοίκησιν, ὡς ἂν τοῖς 
µαταίοις καὶ s Ἱρόνῳ παραῤῥέουσιν ἁγεννῶς 
ἐνᾶ σχο)ούμενος, λήθη παραδοίη ?** τῶν ἀεὶ ἑστώτων 
την àyaajav. Ὁ δὲ ὥσπερ ἕρμαιον τὴν ἔξοδον ἁσπα- 
σέµένος, ἐπιτυγχάνει χατὰ τὴν ἐπὶ Σιγριανὴν 
πἆροδον Ὑέροντι τὰ πάντα θαυμασίῳ, Γρηχορίῳ 
τοῦνομα, εἴπερ xat ὀνόύματος ἡμῖν µέλει, ἄλλοις τε 
χατηγλαϊσ.ένῳ χαρίσμασι xal προφητείας χάριτι 
λαμπομένῳ" ὃς πολλοῖς ἱδρῶσι ἐλευθέραν τῶν πα- 
θῶν τον ἑαυτοῦ καρδίαν ἁπεργασάμενος, πρός τε 
θεοττίαν ἐτιιτῆλειος xal πρὸς τοῦ μέλλοντος xata- 
νότσιν ἐγεγόνει' xal τὰ τῖς προθέσεως ἀνατίθησι, 


indicabat. Is nempe admirabilium conjugum propo- 
situm approbans, presentia eos sua honestavit. 
Sese igitur bumi prosternentes, ut sibi misericor- 
die fontes manarent, obsecrabant. Adeoque ubi 
re8 transacta esset, praeterieratque divin ille con- 
spectus praesenti, opes a(fatim effundentes, pau- 
perum manibus contradebant, quo se ad vitam in 
solitudine degendam compararent. Sed communis 
hostis invidia, quam ipse ex rebus honestis przcle- 
risque contrahit, adversabatur. Socerque ejus, qui 
omnem in ipsis solis rerum suarum spem positam 
habebat, consilium sic zgre tulit, ut ipsum quoque 
imperatorem in »nagnam indignationem impulerit. 
Leo hic fuit Copronymi filius, ac imperii haeres, fs 
adolescentis vicem dolens, propriumque amicum 
honorans, jurejurando comminatus est se adole. 
scenti oculos effossurum, nisi a proposito desisteret. 
Misit itaque Cyzieum, munusque przeclarum com- 
misit, ut dum rebus vanis, ac qux tempore difflu- 
unt, ignaviter impenditur, earum qua semper per- 
manent, oblivisceretur. At ille tanquam oblatum, 
quod urbe exeundum esset, amplexus, remque 
lubenter habens ; dum apud Sigrianem transit, ad- 
mirando sen| Gregorio nomine, viro cum aliis do- 
nis, tum prophetiz gratia illustri, occurrit. Multis 
enim is sudoribus animum a perturbationibus libe- 
rum, seque tum ad contemplationem rerum divina- 
rum, tum ad eorum, qui ventura essent, cognitio- 


ααὶ την φυγαδεῖαν bv Bojlalg οὔσαν ὅσον οὕπω καθ- C nem, aptum reddiderat. Huic Theophanes animi 


υτοφαΐνς, **. "O δὲ συνῆθως τῷ παναγέῳ χαταλαμ- 
ςθεὶς Πνξύματι, 0Οὐδὲν ὁξῖ σοι, φησὶ, της φυγαδείας, 
ὦ νεανία, µετ᾽ ὀλίγον 3) ἀχωλύτου τῆς ἀναχωρί- 
σειυς ἐσομένης. 'O Υὰρ σὸς χηδεντὶς ἅμα τῷ βασι- 
λεύοντι τῆς παρούσης βιοτῖς ἁπωσθέντες, πρὸς τὴν 
ἐχεῖσε μεταχομισθίσονται συνοιχἰαν. Καὶ τῇ συνούσῃ 
Ψιθῦροις ἐπεφώνει τοῖς χείλεσι, ὡς Ὁ χαλὸς οὑτοσὶ 
νεανίας καὶ μαρτύρων χοµισθήσεται στέφη κχαιρῷ 
τῷ προσῄχοντι. 

"Hv δὲ τῷ τοῦ γέροντος ἐξυπηρετούμενος 3" ὑπο- 
ζυγίῳ, xal ταύτῃ μᾶλλον fj τῇ βασιλείῳ τῶν ἵππων 
ὑπηρεσίᾳ μµεγαλαυχούµενος, ἐν f| xai διέπρεπε. 
Τούτου τῇ διδασχαλἰᾷ προσµείνας, xal Πατέρων 
ἑτέρων Σπισχέφεσι ἐμθραδύνας, ὠφίαθη τῆς οἴχαδε 
“ποστρογΏς, καὶ τῷ τυχόντι χωρίῳ σὺν τοῖς συνοῦ- 
0-4, ὡς εἶχε σχευῖς, ἐγχατέμεινε' χαὐσωνί τε πολ- 
4t καὶ iym σὺν τοῖς ἀμφ' αὐτὸν συνεχόµενας, οὐ 
t.74:palvovw τῷ συµθεθιχότι, οὐχ ἁἀπουσίᾳ τοῦ 
v. τερὸς μεταμέλειαν ὑποφερόμενος, οὐ πρὸς 
ἴχσιν 1: τοῦ δίφους τὸν οἰχεῖον δεσπότην ἐχμειλισσό- 
μένος, ἀλλὰ τὰς συνίθεις ἀποδοὺς τούτῳ προσευχάς, 
tX: του προαόντος ἀνέχειτο τάπητος, ὕμνῳ βραχὺ 
-αραμυθῇσασθαι τὸ δίφος ἐθέλων. ἸΑλλ) 6 τῶν θαυ- 
µασίων θεὸς ἑἐντρυφῶντα δι αὐτὸν τοῖς πόνοις τὸν 


sui propositum aperit, ac se fugam meditari subin- 
dicat. llle sancto Spiritu, ut erat solitus, illustra" 
tus ; Nihil est, inquit, o juvenis, quamobrem de 
fuga cogites ; paulo post enim licebit tibi, nemiue 
prohibente, ad solitudinem te conferre. Tuus nam- 
que socer, necnon imperator vivis exempti ad zi 
futuri contubernium commigrabunt. Tum uxori, 
qu:e comes erat, labiis ad aures susurrat, fore, ut 
przclarus juvenis martyrum quoque lauream ΟΡ” 
portuno tempore reportaret, 
Senioris inserviebat jumento, eoque magit, 
quam regio equorum ministerio gloriabatur, quo 
ipao orpatus erat. Senis igitur. doctrinz assiduus, 
ac dum visendis aliis Patribus tempus terit, de- 


D mum rediturum hora tardior prohibuit; unaque 


cum sociis loco primum obvio cum supellectile con- 
sedit, Cumque interim — ingenti sestu. silique ipse 
pariter ac comites excruciarentur, haud tamen quod 
acciderat indigne ferens, vel aque penuria eo ad- 
ductus, ut se itineris peeniteret, aut ut saltem sitim 
depulsurus dominum suum votis fatigaret ; sed ubi 
solitas preces reddidisset, super tapete illic expanso 
recumbebat, somno paulisper sitim lenitorus. At 
rerum mirabilium effector Deus, juvenem | intuens 
propter se libenti animo labores ferentem, magne 
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illum miraculo decoravit. Qui enim ingrato populo Α νεανίαν ὁρῶν, µεγαλοτίμῳ τερατουργἡματι (6 γὰρ 


ex durissima peira latices effudit, cur probo juveni 
necessaria non subministraret ? Probe igitur ubi is 
strato tapete jacebat, divino jussu fons quidam ad- 
miranda scaturigine profluxit : tactuque suo servum 
Dei excitans, sese illi patefecit : qui sociis convoca- 
tis, sitis remedium a Deo datum ostendit. Cavis igi- 
tur mauibus aquam liaurientes, suaves illos divino- 
que munere concessos latices, debitas bonorum 
omuium largitori Dao gratiarum actiones redden- 
les, pro eo ac officii ratio. petebat, perceperunt. At 
μι quis posset suspicari, fontem illum cum occulte 
lateret, repente in. apertum productum erupisse, 
nocte sic evanuit, ut ne vestigium quidem ejus ul- 
lum mane relinqueretur. lloc amoris, quo sauctus 


hic jam inde a puro Deum prosequcbatur, signum D 


fuit : tanto majus illo, quod Moyses Dei inspector 
edidit, quod ipse precibus rem impetravit; hic au- 
lem neid postulans quidem. Preterea ille murmu- 
rantium suorum necessilate adductus, Dominum 
ad largiendum impulit : hic autem patientia, et 
gratiarum actione utens cum sociis suis, proprium 
Dominum movit ; ad hec Judazi (ne dicam Mosem) 
incredulitate munus iuquinarunt; hi autem con- 
cessum donum honestatis accessione honesta- 
runt. 

Nondum anui tres praterierant, cum socer ejus, 
εἰ iinperator a mundi gloria excisi, ad domicilium 
quod eos deceret, translati sunt. Irene autem mu- 


ἀγνώμονι λαῷ ἐξ ἀχροτόμου βλύσας τὰ νάµατα πῶς 
οὐκ ἔμελλεν 37 εὐγνώμονι νεανἰᾳ τὰ τῆς χρείας παρ- 
έξεσθαι ;)* πλησίον γοῦν οὗπερ ἐπέχειτο τάπητος, 
πηγἡ τις Oslo προστάγµατι παραδόξως ἀνέθλυσε, 
xaX θίξει τῷ θεράποντι τὴν αἴσθησιν ἐμποιίσασα, 
πρὸς ἐπίγνωαιν αὐτῆς διἠγειρεν᾽ xaX τοὺς συνόντας 
προσχαλεσάµανος τὸ θεοδώρητον ἐπεδείχνυε τοῦ δί- 
Ψους ἵαμα' χαὶ χοίλαις χεοσὶν ἀρυσάμενοι τοῦ προς- 
ηνοῦς ἐχείνου xal θεοσδότου χαταπήλανον 35 νάμα- 
τος, την προσῄχουσαν εὐχαριστίαν τῷ δοτήρι πάν- 
των χαλῶν, ὡς τὸ εἰχὸς, ἀναπέμποντες. Too pif] τιν. 
δὲ δόχησιν ἐμποιῆσαι, ὡς ἀφανεῖ **. χαλυπτοµένη 
τύχῃ πρὸς τοὐμφανὲς Έχει ἀθρόον ἀναφανεῖσα, διὰ 
νυχτὺς ἀπῴχετο, ὡς μηδὲ ἴχνος ἐς τὸ πρωϊῖ ταύτης 
ἐμφανισθῆναι. Τοῦτο τῆς τοῦ θείου θεράποντος παι- 
δόθεν πρὸς θεὺν ἀγάπης πρὸς ὑπόδειγμα 59, τοσοῦ- 
τον thv τοῦ θεόπτου Μωῦσέως παρατρέχον *! θαν- 
ματουργίαν, ὃέον ^ μὲν αἰτῆσας, ὁ δὲ μὴ τοῦτο πρά- 
ξας ἔλαδε' καὶ ὁ μὲν ἀνάγχῃ τῶν γογγνσμῶν ?* τῶν 
οἰχείων ἐξεθιάξετο δοῦναι Δεσπότην, ὁ δὲ χαρτερί« 
χαὶ τῇ τῶν συννόντων εὐχαριστίᾳ τὸν ἴδιον ἐφείλχετο 55 
δοῦναι Δεσπότην' καὶ οἱ μὲν τὸ δωρηθὲν (ἵνα ph λέγω 
Μωῦσέα) χατεῤῥύπωσαν ἀμφιθολίᾳ' οἱ δὲ τὸ 23) δο- 
θὲν τῇ τοῦ χαλοῦ προχοπῇ χατεχόσµησαν. 


Οὕπω γὰρ τριῶν παριππευσάντων ἑτῶν, χηδευτῆς 
ὁ τούτου ἅμα τῷ βασιλεύοντι τῆς παρούσης ixtpum- 
θέντες εὐχλείας, πρὸς τὴν ὀφειλομένην παρεπέµ- 


lier illa fortis animi, ac divino sensu praedita, cum C φθησαν ἑνοιχίαν. Εἰρήνη δὲ τὸ χραταιόφρον ἐκεῖνο 


filio imperii gubernacula suscepit (si tamen mulier 
dicenda est, quae adversum hostes ac perturba- 
tiones virilem animum gessit). Tumque humanum 
genus, quod diuturno bello laboraverat, cum secuin 
ipsum, tum cum Deo conciliatur : prorsusque de- 
pulsis tenebris, lz:tiorem omnia faciem induebant. 
Tunc quoque sol, qui cuncta lustrat, diem ex omni 
parte librum extulit, et moerorem atque tristiligm, 
quos diu ipsum occupaverat, exuens, nitidius 
elexit. Tunc igitur a Deo ornatum, ac castitatis 
amans par illud, ejus quod animo constitutum erat, 
h»sclum potestatem, uberes domo divitias profe- 
rentes, in omnes large egenos erogabant. Adeoque 
una Dei amantium domus, multis, quz victui erant 


χαὶ θεοφόρητον vóvatoy τῆς βασιλείας σὺν vlip τοὺς 
ofaxac ἐγχειρίξεται: εἴπερ χρὴ Υύναιον χαλεῖν τῆν 
κατ ἐχθρῶν xal παθῶν ἀῤῥενωπῷ χαθωπλισµένην 
φρονήµατι’ xaY σπένδεται φύσις βροτῶν ἀλλήλοις τς 
xai Θεῷ, πολυχρόνιον χεχτηµένη τὸν πόλεµον * χαὶ 
εἰς ἅπαν ἐχχαθαρισθείσης 3», πάντα πρὸς τὸ φαι- 
δρὺν µετεθάλλετο. Τότε xal ἥλιος ὁ πάντ ἑφορῶν 
ἡμέραν ἑἐπίδεν 39 ὁλοσχερῶς ἐλευθέριον, xal τὸ στν- 
γνὸν τῆς χατηφείας ὃ πολλοῖς περιεδέθλητο χρόνοις 
ἀποδυσάμενος σταθερώτερον ἐξέλαμπε. Τότε τοίνυν 
τῶν οἰκείων βουλευμάτων f) θεοχόσµητος χαὶ φίλαγ- 
voc ξυνωρὶς ἐν ἑξουσίᾳ γενοµένη, τὸν προσόντα ποι- 
xov πλοῦτον τῆς οἰχίας 3" ἐχφοροῦντες, πᾶσι τοῖς 
bv χρείᾳ χαθεστηχόσι διένεµον xa µία φιλοθέων 


necessaria subininistrans, et eorum qui se Deo de- D οἰχία πολλοῖς ὑπηρετησαμένη τὰ πρὀσφορα, xal τῶν 


diderant, pauperiem viteque incommoda eximie 
sublevans, Deum ipsum, qui hxc sua fecerat, 
vehementer oblectabat. 

Cum igitur hec et alia multa perfecissent, illa 
quidem in monasterio quod in insula Principe 
situm est, collatis eo facultatibus suis consedit : 
lic autem ad magnum Strategium revertitur apud 
Sigrianam degentem in monasterio, cui nomen 
Polychronius ; quod is ab ipso otii quietisque gratia 
donatum acceperat : illicque manibus illius deton- 


τῷ Θεῷ προσανεχόντων τὰ φαῦλα διαφερόντως Όερα - 
πεύσασα, tbv τὰ ἑχείνων ἰἱδιοποιούμενον µεγάλως 
χατέτερπε. 

Ταῦτα οὖν xal τὰ ἄλλα ὅσα προσῆχε διαπραζάµε- 
vot, ἡ μὲν τῷ χατὰ Πρίγχιπον σεµνείῳ αὐτοῖς χτὴ 
µασι ἑγχατοιχίζεται, ὁ δὲ πρὸς τὸν µέγαν ἕπανα - 
ερέχει Στρατήγιον, ἐν τῷ κατὰ τὴν Σιγριανην Πολυ- 
χρονίῳ τυγχάνοντα, ὃ πάλαι τούτῳ παρ) αὐτοῦ δεδώ- 
pnto ῥᾷστώνης χάριν καὶ ἀναπαύσεως, x&xcise ταῖς 
ἐχείνου χεραὶν ἀποχείρεται ' μᾶλλον μὲν οὖν ἱερουρ- 
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γεῖται 70144) τῆς τοῦ μεγάλου Ἰσαλχ θυσίας ἱερουρ- A detur; imo vero immolatur, hostia quam magnus 


αν ἱερωτέραν, ὅδον τοῦ ἀχουσίου σεµνότερον τὸ 
ἐχούσιον, xai toC μὴ τετελεσµένου tb πέρας λαθόν͵; 
χἀχείνῳ τὴν μονὴν αὐτοῖς κτήµασιν ἀναθεὶς (πολλὰ 
γὰρ ἂν, ἃ ταύτῃ συγχαθιέρωσεν), βουλήσει τούτου 
γαὶ γνώιῃ πρὸς τὴν νῇῆσον διαπεραιοῦται 35 fiy 
Καλώννμον χιχλήσχουσιν, xal τὸ προσὸν ἐν ταύτῃ 
πατρέθεν χτηµάτιον µοναστήριον ἐκ τῶν ὑπολειφθέν- 
των δειμάμενος 35, &x τῆς Θεοδώρου μονῆς ἀθροίσας 
µηνάζοντας, ὃν ἹΜονοχεράριον οἱ εἰδότες 37 ἐἑπονομά- 
ζουσι. Ὅσης δὲ ἀρετῆς ὑπΏρχεν οὗτος ἀναπλεως, xal 
t ὄτμώδης ** σαφῶς παρίστησι παροιμία. Τούτοις τὴν 
τῆς µονΏς δεσποτε[αν διωρησάµενος, xax τὸν πᾶντων 
ὀοχιμώτατον ἀναδείξας ἸἨγούμενον, ἀρχέτυπον ὑπ- 
αχοῖς τς λοιποῖς ἑγνωρίκετο, ταπεινώσει μὲν τοσ- 
αὕτῃ χοσμούµενος, ὡς μηδενὶ τῶν ἄλλων οἰχτρότη- 
9.» ταραθἀλλεσθαι” ἀσχῆσει δὲ χα) χαμευνίᾳ τηλι- 
χαῦτΏ περιλαμπόµενος, (og παρατρέχειν πολλῷ τῷ 
pisu τοὺς ἅπαντας. TB δὶ τῶν θείων Βίδλων γραφῇ 
σχολά-ων ἀνη ιέριον 5, fiy οὐχ ἐχ παιδείας ἀνθρωπί- 
νης, ἀλλ2 πόνῳ διηνεχεῖ xal θείᾳ χκτησάµενος χάριτι 
ἀχριέως µετήρχετο. Παννύχιον τῇ χαθαρᾷ προσευχῇ 
αρὸς Χρ.στὸν ἑχδημῶν τὸν ποθούμενον, τὴν εὐμένειαν 
ἐφείαχετο τούτου * xai θυμὸν δὲ κατὰ δαιμόνων στρα- 
τολογέσας xai παθῶν, παρὰ τοῖς πᾶσιν ἅπερ ** τις 
Νωσες ἕτερος ** χαθωρᾶτο. Ἐπιθυμίαν δὲ τῶν 
Trivwv ἀποστήσας εἰς ἅπαν, µόνοις τοῖς θείοις προσ- 
έμενεν, ἀνδρεία δὲ χαὶ χαρτερίᾳ καὶ τῇ τῶν δει- 
νῶν ὑπεροφίᾳ 63v χατηγλαῖκετο, οἱ τελευταῖοι τούτου 
μάλ-στα παρέδειξαν χρόνοι. 


Οὕτω 8$ τούτου ταῖς ἀρεταῖς ἑπαχμάζοντος, τὴν 
ἐπίχηρον βιοτὴν ** ὁ τῆς μηωνῆς προστάτης ἀφεὶς, 
£9; τὴν ἀγήρων µεταθιθάξεται ληξιν. Πάντων δὲ 
συνδρομὲ, ἐπ᾽ αὐτὸν xal ἰκεσία, σὺν δάχρυσι προστῆ- 
ναι τοῦτον ἱχετευόντων xal τῆς σωτὴρίας ἠγήσασθαι, 
ὧν χαὶ την ἑσχάτην τάξιν πληαρῶν ἀρεταῖς ἐφωτα- 
Υὠχε: τούτους xal πράξεσι. 'AXX οὐχ ἔπειθον γνώ- 
μτν τοῖς ταπεινοῖς ἐμμένειν ἐμμελετήσασαν, xal 
ὅσον ἀρετὴ πρὸς Udo; Ίγε µετέωρον, ἐπὶ τοσοῦτον 
τούτοις «Φφιλονειχούσαν ἐγχαλλωπίζεσθαι. ᾽Αμέλει 
πάν-α παρὰ φαῦλον θέµενος, «hv ῥά6δον ἐπὶ χεῖρας 
Axfcrv, xai τῇ ἐλπίδι Χριστὸν, ᾗ διὰ βίου συνέζη 95 
παντὸ-, àpapétue θωραχισάμενος, ἐπὶ τὸ τῆς Ec 
χρανης bpo; ἀφιχνεῖται' χαὶ παρά τινος γεωργοῦ 
Ὑωρίον ὠντσάμενος ὅπερ ἀνέχαθεν ᾽Αγρὸς ὠνομάζετο 
(ἓν δὲ παρὰ θεοφιλῶν χεχομισμένος ** δάνειον, οὐ 
παρ πυχῆς ἐχέχτητό τι χαὶ τοῦ περικειµένου ῥα” 

X. τῷ σύ ματ:), μύσας τὰς αἰσθήσεις, χαὶ σαρχὸς 

ἔξω χ1) χόσμο» Ὑενόμενος, bv αὐτῷ τὴν παροιχίαν 

ἐποιεῖτο τοῦ βίου. τῇ μὲν θεοσδότῳ τῶν χειρῶν ἑρ- 
τασίᾳ ἐπὶ τοσοῦτον προσχείµενος, ὡς οὕπω παριπ- 
σεὐόαντος χρόνου ἀποδοῦναι μὲν τοῖς δεδανειχόσι τὸ 
ἕταπμα, ἔχυτῷ δὲ τὰ τῆς χρείας ἐκ τῶν χειρῶν πο- 
ρίσέσδθαι. Αὐτὸς ὃδ ἑαυτοῦ χρείτιων ἑκάστης Υινό- 


Isaac longe sacratiore, quo przstantius sanctiusque 
quod uliro fit, quam quod preter voluntatem, 
atque id, quod peractum est , eo cui finis reique 
absolutio defuit. Illi itaque monasterio cum predio 
totaque possessione, qux amplissima erat, donario 
oblato, ejus voluntate ac consilio ad insulam, quam 
Calonymum vocant, se contulit ; ac preediolo, quod 
in ea paternum habebat ex reliquis facultatibus, 
jn monasterium exstructo, monacho ex Theodori, 
quem Monacherarium vocitant, accivit monasterio. 
Quante autem is virtutis esset, vel vulgi prover- 
bium facile indicat. In horum jura monasterio con- 
cesso , omniumque probatissimo praefecto illius 
constituto, obedientise exemplar se ipsum exhibuit. 


B Tanta praestabat humilitate, ut supra omnes mise- 


rabilem sese deploraret. Sic autem austerioris vits 
exercltiis lectique duritie clarebat, ut longo omnes 
post se relinqueret intervalle. Diviuorum librorum 
scriptioni assidue incumbebat, quorum scientiam 
non humana disciplina, sed labore continuo et 
divina gratia plene callebat. Noctem precando con- 
sumens, puraque oratione in Christum, cujus tene- 
batur desiderio, excedens, illius sibi benevolentiam 
conciliabat. Cumque adversus damones animique 
sgritudines instructa ira pugnaret, cunctis lenis 
tanquam Moses alter apparebat. Rerum terrenarum 
cupiditatem sic abjecerat, ut divinis tantum vaca- 
ret. Quanta porro fortitudine eniteret, laborumque 
ac aerumnarum sustinentia atque contemptu, extre- 


C ma ipsius tempora potissimum indicarunt. 


Sic igitur illo virtutibus florente, monasterii 
prafectus ab hac mortali vita discessit ad immor- 
talem, Tum ad eum universorum concursu facto, 
cum lacrymis supplice3 rogant ipsis praesse velit, 
ac salutis ducem agere, qui vel extremum apud eos 
locum tenens, virtutibus vitaque agenda illis prelu- 
ceret. Nihil tamen ejus animum movere potuerunt, 
cujus unum studium erat, ut in abjectis humilis 
permaneret : ac quanto sublimior virtute tollebatur, 
tanto bis honestari amplius contendebat. Denique 
spretis omnibus, assumptoque in manum baeulo, 
2c spei vi, cui, quoad vixit, nixus fuerat, Christum 
pro thorace apte induens, ad Sigriaue montem 
venit : coemptoque ab agricola praediolo, cui olim 
ja'n agri. nomen erat |(( nempe mutuo a viris reli- 
giosis acceplo pecunia, cum prseter animum viles 
que pannos quibus tegebalur corpus nihil posside- 
ret), clausis sensibus, ac carne mundoque excedens, 
illic domicilium sibi statuit. Manuum labore, ac 
divinitus concessa operis industria tantum profecit, 
ut nondum elapso anno cum mutuo sumptam pecu- 
niam redderet, tum victui necessaria compararet. 
Ju dies autem se ipso melior evadens, et quz retro 
sunt (ut Apostoli vcrbis utar) obliviscens, ad ante- 
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viora contendebat. Neque enim profectus loco du- Α. µενος, τῶν ὄπιθεν ἐπιλανθανόμενος, ἁπηστολικῶς 


eebat, ut in. bono quod adeptus erat, consisteret : 
jmo non mediocre damnum existimabat, nisi semper 
in eo proveheret. 001468 autem et adjutrix omnibus 
in honis illi erat gratia Dei, quz a puero in illo 
conquieverat, ac jugiter lucebat. . 
Quis ejus precum vi in Deum excessus, qui a 
terrenis prorsus emundatum divinarum operatio- 
num organum efliciebant, pro dignitate explicare 
queat ? quis castimonize decus cordis illius enarrare 
possit, qua beatis eum spiritibus conjungebat , 
Deique purissimum vasculum przstabat, tumque in 
Dei conspectum attollebat, et. ut futura tauquam 
preesentia essent aspectaret, efficiebat ? quaenam 
oratio assequi valeat insatiabilem illius erga Deum 
atque proximum charitatem, licet vi sua sethera 
conscendat ? quz fidei firmitatem, ab omni dupli- 
citate alienam ? quz spei constantiam, qua ille jam 
inde a puero instructus, ac se futuris tanquam 
praesentia forent potiri existimana, confirmabatur ? 
czlerum, viri tanta. virtas lucidis irradians faci- 
bus, ad imitandum plures invitabat. Denique qui 
suave Christi jugum subierant, vitz eum instituto- 
rem, qui ad virtutem animaret, ingenti compendio 
habebant. Accuratis enim in proximum charitatis 
scitis munitus, sic humilem de se sensum vincebat, 
eorumque prefectum agebat; quorum animis ini- 
tiante illo ad virtutem , impensior illa submissio 
comtemptum velut progignebat : tametsi illi ejus 


virtutem reveriti, pro benevolentia qua eos prose- ϱ 


quebatur, amorisque modo, obedientiam parem 
rependebaut. 

Velut autem divina illustratus gratia, eoque 
ingenio praeditus, ut qua recta ac consentanea 
essent facile dispiceret, qua in Bithynia ac locis 
aliis monasteria sita sunt invisens, inque eis mo- 
nasticem prolitentibus familiarius colloquens, con- 
jectis in illorum virtutum prata luminibus, rosarum 
instar quibus prelucebant decerpebat certamina, 
domumque ad suos reportabat, perfectam charitatis 
et sublimis humilitatis in se circumferens docu- 
menta. Jugi autem abstinentia duratus, cum amico- 
rum invisentium prasentia ad cibum percipiendum 
vocaret, illius honestatem in secundis habens, vir- 
tutum dominam illi przlatam volebat : qui magni 
Pauli more sciret satiari, et penuriam pati, inaunis- 
que gloria dominatum fugeret. Pulcherrinium 
illius factum me pene preteriit. Cum enim Νίο 
synodus secundo coacta esset, ad eam ipse quoque 
cum aliis Patribus vocatus est. Cumque omnes equis 
prestantibus, et splendidis vestimentis ornati veni- 
rent, ipse solito cilicino sacco in:luius, ac asinz 
insidens, lelus iter suscepit. Sed cum omnes 
viderent eum, qui prius omnibus divitiarum copiis 


εἰπεῖν, ἐπηύξει ** τοῖς ἔμπροσθεν, οὐ viv ἐν τῷ xa 
povhv προχοπὴν ἠγούμενος, ἀλλὰ τὸ μὴ προθαΐνειν 
àv τούτῳ, ζημίαν οὗ τὴν τυχοῦσαν οἰόμενος. Σννῖρ- 
γει δὲ τούτῳ χάρις ἐν πᾶσι χαλοῖς, ἡ παιδόθεν àva- 
πανσαµένη τούτῳ xa διηνεχῶς ἑπιλάμπουτα. 

Καὶ τίς ἂν τούτου τὰς πρὸς 8sbv δι εὐχῶν Exbn- 
plac (al τῶν ἐνύλων εἰς ἅπαν ἁποχαθάρασαι ὄργανον 
θείων ἐνεργειῶν εἰργάσαντο *") κατ’ ἀξίαν ἐχφράσαι 
δυνήσαιτο; τίς δὲ τὸ τῆς σωφροσύνης κάλλος τῆς 
τούτου χαρδίας ἐξειπεῖν ἰσχύσειεν, f] τοῖς ἁσωμάτοις 
συνάπτουσα καὶ θεοῦ δοχεῖον ἐργαζομένη καθαρώ- 
τατον, πρός τε θεοπτίἰαν ἀνιηγε xoi τὸ μέλλον ὡς 
παρὸν ὁρᾶν παρεσχεύασε ; τίς δὲ λόγος τῆς ἐκχείνου 
πρὸς 8cbv xat τὸν πλησίον ἀγάπης τρανῶσαι φιλονει- 
χῄσει τὸ ἀχόρεστον, κἂν πρὸς αὐτὸν αἱθέρα πτερο- 
φυῄσας ἑἐπαναθαίη; τῆς πίστεως τὸ στεῤῥὼν xal 
διπλόης ἁπάσης ἀμέτοχον, τῆς ἑλπίδος τὸ ἄῤῥηχτον, 
ᾗ ταιδόθεν θωρακισάμενος τὴν τε τῶν μελλόντων 
ἁπόλαυσιν ὡς παροῦσαν λογιζόµενος ἐκρατύνετο ; 
Αλλά γὰρ ἀρετὴ φωτοθόλοις πυρσεύουσα yáptat πολ- 
λοὺς ἐχάλει πρὸς µίµησιν. ᾽Αμέλει τὸν ἤπιον Χρι- 
στοῦ ζυγὸν ὑποδύντες., παιδοτρίθην τοῦ (Qv πρὸς 
ἀρετὴν ὑπαλείφοντα χατεπλούτουν. Tfj; γὰρ τοῦ πλη- 
Glov ἀγάπης ἀχριθέσι θεσμοῖς τειχιζόμενος, ἑνίχα óc 
αὐτῆς τὸ ταπεινὸν τοῦ φρονἠµατος, xal προστάτης 
φούτων ἐδείχνυτο, ὧν πολὺ πλέον τὸ ταπεινὸν τοῦ 
φρονῄματος ἀμέλειαν τοῖς πρὸς ἀρετῆν χειραγωγου- 
µένοις ἀπέτιχτεν * ἁλλ᾽ ἀναλογοῦσαν τῇ πρὸς αὐτοὺς 
στοργῇ τὴν ὑπαγχοὴν παρείχοντο, τὴν ἀρετὴν αἱδού- 
μενοι. 


"Qs Ye xai θείᾳ λαμπόμενος χάριτι, xa συνιδεῖν 
ῥᾷστα τὸ δέον οἷός τε iov, τοῖς κατὰ Βιθυνίαν ἔνδη- 
pv µοναστηρίοις xaX ἑτέροις ἀλλαχόθεν προσομιλῶν, 
τοῖς ἐχείνων τῆς ἀρετῆς λειμῶσι τὰς ὄφεις ἐπαφεὶς, 
συνελέγετο ὡς ῥόδα τὰ τούτων ἀγωνίσματα, xat τοῖς 
οἰχείοις προσεχόµιζεν, ἀγάπης ἀρίστης xaX ὑψοποιοῦ 
ταπεινώσεως ἓν ἑαυτῷ περιφέρων τὰ ὑποδείγματα. 
Ἐγχρατείᾳ δὲ διηνεχεῖ στοµούµενος, ἠνίχα φίλων 
ἐχάλει παρουσία πρὸς µετάληψιν, τὸ τῆς ἐγχρατείας 
χαλὸν bv δευτέρῳ τιθέµενος, τὴν xuplav προὺτίμα 
τῶν ἀρετῶν * χορτάζεσθαἰ τε χαὶ ὑστερεῖσθαι ** χατὰ 
τὸν µέγαν Παῦλον εὖ εἰδὼς *9, καὶ τῆς χενῆς δόξης 
ὁραπετεύων τὴν ἐπιχράτειαν. Μικροῦ µε τῶν ἐκείνου 
χαλῶν διέδρα τὸ µέγιστον. Tz; γὰρ κατὰ Νίχαιαν 
συνέδου συστάσης τ) δεύτ:ρον, σὺν τοῖς ἄλλοις [la- 
τράσιν im: αὐτὴν ἐχέκλητο. Πάντων δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων 
ἐξόχων ἀθροιζομένων, xa λαμπραῖς γαννυμένων 
ἐσθήταις 5, αὐτὸς τῷ συνήθει τριχίνῳ χοσµούµενος, 
ὑποξυγίῳ τε ἐπιθὰς κανθηλίῳ 9! τὴν ὁδοιπορίαν ασ- 
µένως ἐποιεῖτο. Ὡς δ᾽ εἶδον 5 ἅπαντες τὸν τγλικούτῳ 
πλούτῳ χομῶντα τὸ πρότερον τούτοις νῦν χαλλωτι- 
ζόμενον, ἐξ αὐτοῦ μᾶλλον 3) τῶν ἄλλων δρεγάµενοι 


VARLE LECTIONES. 


κο ἐπεξετείνετο exspectes. secundum Phil, 5, v. 15, 


V ἠργάσαντο lar. |" ὑστερῆσθα" Par. efr. 


Phil, 4, v. 19. ** οἱειδὼς Par. ** ἐσθῖσιν mg. Par. ; sed scriptor barbaram formam prastulisse videtur. 


Legebatur, xáv θηλείᾳ, uullo sensu. 


5. toov Par. 


3 THEOPHANIS VITA. 4 
«hv ὡφέλξιαν, εὐθυμίας ἁπάσης ἀνεπίμπλαντο. Ὁ δ A abundaverat, vili nunc habitu gloriantem, inajere 


ἐχθύμως αυνασκίσας τῇ ἀληθείᾳ xal τὴν πλάνην 
καταστρεφάµενας, τῇ ὙΥενιχωτάτῃ ** τῶν ἀρετῶν χαλ- 
λυνόμενος, ἔπανῄει 5». 


Τούτου τοῖς καλοῖς οἱ τῆς 55 χαχίας Ὑεννῆτορες 
βασχύναντες ὀαέμονες, ptxpbv τῆς νυχτὸς ἀφυπνοῦν- 
τι ἀνέξτν ἐπικωμάζουσε, xai τῆς ὅλης χειρὸς τὸν 
ἀντίχειρα Gub; δίκην ἀγρίου τοῖς ὁδοῦσι λαδόµενοι, 
ὁρ.μεῖαν τὶν ἀλγηδόνα xai ἔχτοπον ἐνεποίησαν 54, 

τοὺς τῶν ὀδόντων τύπους ἑπαφέντες τῷ µέρει τοῦ 
σώματος. Ὁ δὲ τῷ πρὸς O:bv ἔρωτι χαθηλούµενος, 
xai cr; ἐχείνων μοχθηρᾶς ἐπινοίας ὑπάρχων ὑπέρ- 
τερος, οὐδ οὕτως ἐντρυφῷν τῷ γεγονότι τοὺς βα- 
σχάνους ἑνέδωχε δαίμονας ^ ἀπομυρίσματι δὲ ξύλων 
τιµίων, ὡς εἶχε σπονδῆς, ἐπιχρίσας χεῖρα τὴν πά- 
σχουσαν, ἐλευθέραν παντὸς θἄττον fj λόγος ἑναπέδειβε 
μώλωπος. 9 τοῦ θαύματος | χάρις γὰρ θεία διηνεχῶς 
τος Ἐχκείνου τύνοις ἱκαναπανομένη, xat τρόποις τα- 
πεινοῦ τοῦ φρονήµατος, ἀποστολιχῶν χαρίτων τῇ ὅω- 
ερεᾷ κα-ελάµπρννε, χαὶἑξαισίων θαυμασίων τερατουρ- 
Υὸν ἐνειργάσατο. El μὲν οὖν πάντα λέγειν ἐθελήσω ὅσα 
θεία χάρις τούτῳ δεδώρητο τὴν ἑνοιχίαν ἁσπασαμένη, 
τούς τε τῶν ἐγχωμίων ἐπιλυμανοῦμαι νόμους, χαὶ ὁ 
Apo, διαλυθεὶς ὡς àv. µεγάλῳ πελάχει πλέων obyf- 
σετιι. Ei δὲ τὰ αλείω παρεὶς ὀλίγων ἐπ.μνησθήσο- 
μαι, xai ὁ λόγος ἕξει τὸ ἀσφαλὲς ὥσπερ ἐπὶ χρηκ]- 
5o; ἐρτρεισμένος 9! , xàx τῶν ῥηθέντων ἀχριθεστάτην 
Έξει καὶ τὰ ὑπολειφθέντα τὴν δήλωσιν. 

Ἀγρίου δαίµονος ἐπιφορᾷ τις τῶν ἑχεῖσε πολιορ- 
χούµενος, φρενῶν ἔρημος ἑξαίφνης καθίσταται ' xal 
τὰς οἰχείας χατεσθίων σάρχας ὡς ἀλλοτρίας, βαρὺς 
ἑχάστῳ τῶν προσιόντων ἑδείχνυτο. Δεσμῷ τοῦτον 
πξριβαλόντες Ἀλείονες xal πέδαις ἀσφαλισάμενοι 
τρουρᾶ παρενέδαλον, φύλαχας ἐπιστήσαντες ' ἀλλὰ 
μ-ᾶς ἑστέρας πρὸς Θεὸν ἰχεσία τοῦ παραλυποῦντος 
ἀ οδείᾷασα ἐλεύθερον, τῶν πεδῶν ἐχπεσόντων ἀθρόον 
τοῦ σώματος, πρὸς τὸ Κυριαχὸὺν σωφρόνως ἑπανιόντα 
παρέδειξεν, τὸν πρὶν παρακλῆγα xai xdst δυσάντη- 
τον. Ἄρεία τις ἐχάλει τὸν ὅσιον πορευθῆναι πρὸς τὸ 
πολέ(νιον᾽ χαὶ δὴ πορενθέντος χειμὼν ἐπικίπτει xa- 
páboto;, χύμασί τε πολλοῖς ἐξογχώσας τὴν θάλατ- 
ταν, xai ἄγριον ἀνεγείρας τὸν χλύδωνα, τὴν ἑπάν- 
οὅον ἀπετείχιζεν. Ὁ δὲ τῇ σννήθει χρατννόµενος xí- 
στε:, τῷ τὴν Ἰδίαν ἐχπληροῦντι διακονίαν (civ: 
”Αγγε:λον τῇ συνδούλῃ χαλάσαι τὸν χλύδωνα καὶ τὰ 
νστα fuiv ὑφαπλῶσαι γαλήνια, ἵνα τὴν οἴχαδε πο- 
ρείαν ἠρέμα ποιῄσωμα.. Καὶ θᾶττον f) λόγος &xaxo- 
»ο,θεῖ τὸ ἔργον, τὸν Χριστὸν xal θεὺν ἡμῶν ὡς ἐν 
τᾶσι χἀν τούτῳ 5 δεικνύων ἐπαληθεύοντα, μείζονα 
ο ἔσειν τοὺς oixelou; θεράποντας τοῦ ἰδίου Δεσπό- 
του διατεινὀµενον. Πᾶσι δὲ τοῖς ἄλλοις λαμπόμενος 
χα-ορθώμασι, τῆς τῶν πενήτων ἐπιμελείας πλείονα 
φβ2οτίδα τῶν ἄλλων ἐτίθετο * qat ola δὲ πλείστῃ 
zc) ἄλλων χοσμούμενος, τὸν ἐξ αὐτῆς φυόμεν.ν ἔλεον 
δ.αφερόντως Ἡσπάνετο. Καὶ δῆ τοῖς προσιοῦσι χεῖρα 


ex illo, quam ex reliquis, percepta utilitate, ingenti 
letitia repleti sunt. Ipse vero strenue propugnata 
veritate, ac errore everso, flde, quz virtutum ge- 
neralissima est, inclytus rediit. 

Verum cum malitiz auctores demones preeclaris 
ipsius factis inviderent, ei nocte parumper dormiend 
impudenter illudere conati sunt. Manus enim ipsiug 
pollicem, tanquam sues agrestes, dentibus corri- 
pientes, acerbum dolorem inusserunt, { eaque 
corporis parte luxa!a, dentium vestigia reliquerunt. 
At ille Dei amore confixus, et nequitia daemonum 
animum gerens superiorem , ne sic quidem ena re 
gloriari invidos daemones permisit, sed quam pro- 
pere licuit pretiosorum lignorum unguento manum 


D luxaiam ungens, dicto citius omni plaga liberama 


reddidit, O rem miram ! gratia enim divina illius 
semper laboribus summissique animi motibus pras» 
sens, apostolicorum eum munerum gratia illustra- 
bat, rerumque admirabilium effectorem pr:zestabat. 
Equidem si omuia, qua divina gratia in hoc sancte 
viro inhabitans elargita est, munera enumerare. 
voluero, et laudendi leges transiliam, et oratio mea . 
instar navigii in ingenti pelago magis dissolvetur. 
Quod si pauca qui:edam, pluribus emissis, comme- 
morabo, et oratio tanquam littora legens in tuto 
versabitur, et ex iis qux dicla fuerint, reliqua 
facile conjicientur. 


Cum s:evi dimonis impetu quidam illic sodalium 
opprimeretur, repent2 mentis vim amisit : carnes- 
que proprias velut alienas lanians, cunctis adeun- 
tibus molestus exsistebat. ltaque vinculis et com- 
pedibus revinctus,  custodiz; plurium consilio 
adhibitis custodibus traditus fuerat, Αἱ vespere 
unius fusa ad Deum supplicatio, a vexante spiritu 
liberatum, vinculis repente dissilientibus, ad eccle- 
Siam sana redeuntem mente ostendit, eum , qui 
prius mente captus, gravis oinnibus erat ad occur- 
sum. Usu venit, ut vir sanctus αἲἱ oppidum quoddam 
inaritimum accerseretur : sed in imedio cursu tem- 
pesta ingens oborta est, qua pelagus immane quan- 
tum intumuit, s2voque excitato fluctu insuperabile 
iter redeunti effecit. At vir sanctus solita fide fretus, 


D proprium explenti ministerium ait : Conservo mari 


denuncia, ut frenet tempestatem , et fluctus tran- 
quillos reddat, quo iter nostrum placide conficere 
valeamus. Alque ita confestim effectum est, ut 
Christus ac Deus noster hac itein in. re, quemad- 
modum in reliquis omnibus , vera dixisse demon- 
surarctur, cum majora servos suos, quam ipse face- 
ret, pollicitus est effecturos. Caeterum cum omnibus ' 
virtutibus excelleret, curandis tamen et sublevandig 
pauperibus majorem diligentiam adhibebat. Cum 
enim amore fraterno maxime teieretur, misericor- 
diam ex eo proficiscentem in primis complecteha- 


VAIUAE LECTIONES, 
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tur. Λο sane salutarem accedentibus manum porri- Α χιχρῶν σωτήριον, μησὶ τέσσαρτι τὸν πρραόντα τῇ 


£ens, quarto mense quod monasterio suppetebat 
framentum, modicum illud, ut vix familie usibus 
sulliceret, large effundebat. Cumque minister rem 
segre ferret, atque illud ne familiz quidem satis 
esse jurejuraudo aífirmaret, miti voce frumentum 
numerare jubet. Quod ille cum fecisset, nullum 
$corvo modium deesse comperit. Verum facilius 


: sit, undas maris enumerare, aut cava manu pelagus 
; dimeüiri, quam res ab illo gestas admirabiles oratione 
| complecti. Quamobrem aliis alia relinquentes com- 


memoranda, quz rei institute magis conveniunt 
ac pracipua suut, prosequemur. 

Ecclesie ager bonis omnibus abundabat. Nam et 
rectis institutis sanaque doctrina instructus erat, et 


μονῇ οἴτων, μηδὲ τοῖς οἴκοι δυνάµενον ἐπαρχεῖν, 
ἀφειλὼς 2 ἐξεφόρει. Τοῦ δὲ τὴν διαχονίαν διέποντος 
ἐπὶ τούτῳ δυσχεραίνοντος, xat μηδὲ τοῖς οἴχοι δυνά- 
µενον διαρχεῖν τοῦτον ἐπομνυμένου, πραείᾳ ** φωνῇ 
τὺν σἵτον ἀριθμῆσαι διαχελεύεται. 'Ὁ δὲ τοῦτο δια- 
πραξάµενος, εὗρεν ὡς πρὸ τῆς διαδόσεως, μηδενὸς 
µεδίµνου τὸ σύνολον ἐπιλείφαντος. ᾽Αλλὰ γὰρ ῥᾷ»ν 
χύµατα θαλάττης ἐξαριθμεῖν, ἡ χοτύλῃη πέλαγος 
ἐχμετρεῖν, ἢ τὰς ἐχείνου τῶν θαυμάτων ν:φάδας ἐΥ- 
Χωμίων λόγοις περιλαθεῖν. Διόπερ ἄλλοις ἄλλας 
ἐχφράξειν ἀφεὶς, ἐπὶ τὰ χυριώτερα τοῦ λόγου µετ- 
ελεύσομαι, 

Πᾶσι μὲν οὖν τὸ τῆς Ἐκκλησίας ifiov νθει xa- 
λοῖς. δόγµασι μὲν ὀρθοδόξοις ὡς μάλιστα xazapbó- 


factis congruentibus affluebat. Ac quidem religiosis- B µενον, ἀναλύγοις δὲ τούτοις πιαινόμενον πράξεσ.. 


simi imperatores pielatis studio potius quam im- 
perii amplitudine gloriabantur. Porro magnus 
pontifex sublimem cathedram consecutus, virtutis 
lumina per universum orbem terrarum accendebat. 
Qui autem sub eo erant antistites, suos quique 
greges sine reprehensione tutos in portus perdu- 
cebant. Monasteriorum denique przsides, quibus 
Ianquam sol nitidissimus admirandus hic vir prz- 
lacebat, viam in coelum ducentem docentes disci- 
pulos, nudum opibus eum, qui male prius domi- 
natus essel, religiosa abdicatione monstrabant. 
Sed invidus serpens Ecclesiam tam muitis bonis 
florentem videre non poterat, exque plebis pecca- 
tis occasionem arripiens, ita permittente Deo, Ec- 


elesix pulchritudinem pervertere aggressus est. C 


Verum cum proprie perversitatis ministrum ido- 
Beunm quaereret, aptiorem invenit, quam optabat : 
Leoncui, inquam, scelestissiimum hominem, qui 
ab Armeniis et Assyriis genus ducens, alterius 
gentis dolcs ac morositatem, alterius feritatem 
numeris omnibus absoluta imitatione expresserat : 
imo vero lougo eos intervallo superans, feritate 
dolos, dolis feritatem vincebat : ad mentiendum 
promptius, et ad persuadenduti ea, qua mentie- 
batur, apitissimus. Fraude loco virtutis utebatur, 
eamque adversus conjunctissimos exercebat. Hic 
in blandum, ac qui multum ei honoris habuerat 
imperatorem  eonsurgens, oruatissimum 4ο qui 
munquam occidat Ecclesie solem ejicit, ae cum 
illo omnes fere exturbat antistites. llauc itaque ab 
apostolis per manus traditam institutionem sper- 
meus, divine carnis Christi imaginem exscindit ; 
idemque in Matris. ejus ac sanctorum venerandas 
imagines committit ; ac Ecclesige graviores longe 
AEgyptiacis densissimasque tenebras offundit. Hinc 
tyrannorum quos tulit gentilitas violenti& patrium 
astu admiscens, ac veterem illum Rapsacem 5 su- 


b 194. xxxvi, 2. 


Καὶ ῥασιλεῖς μὲν θεοφιλεῖς τούτοις *', 7 τῷ προσόντι 
τῆς βασιλείας ὄγχῳ μεγαλαυχούμενοι διεδείχνυντο” 
ἀρχιερεὺς δὲ ὁ μέγας ** τῆς ὑψηλῆς ἐπειλημμένος 
καθέδρας, τὰς τῆς ἀρετῆς λαμπτδόνας γῆν ἐπὶ πᾶ- 
σαν, ὅσην ἤλιος ἐφορᾷ, διεπύρσενεν 5: οἱ δ) ὑπ αὐ- 
τὸν τελοῦντες ἀρχιερεῖς ἁμέμπτως τὴν οἰχείαν ἔχα- 
στος ποίμνην οἶονεί τινα ὀλχάδα πρὸς ὙΥαληνίους 
λιμένας ἐπηδαλιούχει * οἱ δὲ τῶν σεµνείων προστά- 
ται, ὧν πρωτοστάτης ὑπῆρχε xat χαθαρώτατος ἅλιος 
ὁ θαυμάσιος, τὴν ἐς οὐρανὸν φέρουσαν τοὺς ὑπ 
αὐτοῖς ἑχδιδάσχοντες τρίθον, Ὑυμνὸν χτηµάτων 
ἐδείχννον τὸν πρότερον χαχῶς δυναστεύσαντα. Αλλ' 
οὖκ Ίνεγχεν ὁρᾷν ὅτις ὁ βάσχανος ττλικούτ.ις ἔπαν- 
θεῖν thv Ἐκκλησίαν χαλοῖς, τὸν δὲ τῶν πολλῶὼν 
ἁμαρτίαν συνεργὺν προσκτησάµενος **, συγχωρέσεε 
θείᾳ τὸ ταύτης χάλλος ἐπιλυμήνασθαι διανἰίσταται. 
"Avbpa γοῦν ἐπιδητῶν τῆς ἰδίας σχαιότητος ἁπάσης 
χωρητιχὸν, ἐφευρίσχει πλέον 7| ἐθούλετο) Λέοντα τὺν 
ἐξάγιστον, ὃς ᾽Αρμενίοις τε xaX ᾿Ασσυρίοις ἕπανα- 
φέρων τὸ γένος, τῶν μὲν ἐπλούτει τὸ ὕπουλον xal 
χαχόηθες, τῶν δὲ τὸ θηριῶδες εἰς ἅπαν ἐχμιμούμε- 
voc, μᾶλλον μὲν οὖν μακρῷ τῷ µέσῳ τούτους ὑπερ- 
θαλλόμενος, θηριωδία ** μὲν ἐξενίχα τὸ ὕπουλον, 
ὑπουλότητι δὲ τὸ θηριῶδες παρέτρεχεν * ἔτοιμος μὲν 
ψεύσασθαι, δεινὸς δ᾽ ἐπιθεῖναι ** πίστιν τοῖς ἑφενσμέ- 
vote, ἀρετὴν ἡγούμενος τὴν ἁπάτην, χαὶ ταύτῃ χατὰ 
τῶν οἰχειοτάτων χρώμενος' ὃς «fj; µειλιχίου xai 
πολλὰ τιµησάσης χατεξανασκὰς βασιλείας, ἑξωθεῖ 
plv τῆς Ἐκχχλησίας τὸν παγχόσµιον xal ἄδυτον ἥλιον, 
συνεξωθεῖ δὲ τούτῳ τῶν ἀρχιερέων μιχροῦ δεῖν τοὺς 
ἅπαντας xal τὴν ἀνέχαθεν ἐξ ἁποστόλων ταύτην 
παράδοσιν παρ᾽ οὐδὲν ἠγησάμενος, ἑξορύττει μὲν 
Χριστοῦ ^Tt; θείας σαρχὸς τὸ ὁμοίωμα ' συνεξορύτ- 
τει δὲ τῆς τούτου Μητρὸς xal πάντων τῶν *" ἁγίων 
τὰ σεπτὰ εἰκονίσματα, καὶ τὴν Ἐκχλπαίαν φπλαφη- 
τοῦ σχότους ἐμπίμπλησι, πολλῷ τοῦ παρ) Αἰγυττίοις 
χαλεπωτέρου. Ἐντεῦθεν τῇ Ἑλληνικὴ βίᾳ τὴν προ. 
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yovxlj» ἀνα]μίξας ἀπόνοιαν, ἑλάλει μὲν εἰς ὕψος &vo- Α perans, iviquitatem in sublime loquebatur ; et ci- 


μίαν τὸν παλαὺν ἐκεῖνον ᾿Ῥαφάχην ὑπερδαλλόμενος" 
εν πόλιν δὲ θεοῦ, τὴν Ἐκχκλησίαν φημὶ, πολλοῖς 
χατασείειν ἐπεχείρει τοῖς μηχανήµασι. Πολιτεία μὲν 
οὖν εὐθὺς ἄσεσα tip τῆς ἐχείνου βίας ἐναυάγει χλύ- 
δωνι, prj ἀντισχεῖν ἐγχειρήσασα ' οἱ δὲ τῷ ὕψει 
τῶν ἀρετῶν χεεραγωχγοῦντες τοὺς ἄλλους πρὸς τὰ 
οὐράνια, τοῖς τῆς πονηρίας ἐχείνου παρεσύρησαν 
χύµασι, εἰ καὶ µεταμελείᾳ τὴν ἧτταν ἀνδχαλέσαντο 
οἱ δὶ τῶν ἐπὶ γῆς καὶ ἑαυτῶν ἀφειδήσαντες, xal 
φρενῶν ἀγχινοίφ τὴν πονηρίαν ἐχνικήσαντες, οἱ μὲν 
λ:μῷ προσεχαρτέρουν, οἱ δὲ µάστιδξι ἀνηλεῶς ἠχί- 
ζοντο, E30" ὅτε xal νυχτὶ θαλάττῃ παραπεμπόµενοι. 
Τέτε bh, τότε πρὸς πόλιν χαλεῖται καὶ ὁ θαυμά- 
σας, οὗ τυραννικὮ xal βιαίχᾳ χειρὶ, ἀλλὰ θωπείαις 
cal; ἐξ ἔθους ὅδΐθεν ἐχμαλασσόμενος. Κατ ἐχθρῶν, 
φατὶν, ἑχστρατεία pov παρέστη *5, xal δὲον ταῖς 
εὐχαῖς καθοπλισθέντα πρότερον, οὕτω συμμῖδαι τοῖς 
τόλκμίωις. Ὁ Ub τῶν ερόπων χαχόηθες ἐπιστά- 
µενος, νερρῷ πολυχρονίφ xai δυσουρίᾳ τρυχόµενος 
ἱδργανα yàp διὰ τοῦ φυσικοῦ ὑπονόμου τῇ χύστῃ 
παραπιμπόµενα, Xa) τοὺς ἐγχειμένους ἐν ταύτῃ 
Δαύσύττοντα λίθους, τοῖς ἑχτὸς παρεπέµποντο, τὴν 
ἔξοδον τῷ ὑγρῷ περιττώµατι, ὡς δυνατὸν, ἀχώλυ- 
τον μτχανώμενα 09). τούτοις οὖν τρυχόµενος xai 
χλιγνέρτς διὰ ῥρίου ὑπάρχων ἀχατίῳ περαιωθεὶς πρὸς 
την βασιλίδα πόλιν ἑἐγχαθορμίζεται. Τοῦτο δη µα- 
θώὼν ὁ ἑξάχιστος, τοιάδε τούτῳ διά τινος τῶν olxtto- 
ςάτων δηλοΐ (εἰς ὄψιν γὰρ ἀγαγεῖν, τὸ στεῤῥὀν, οἶμαι, 
του ἀνδρὸς διενθυµούµενος, Ἱρυθρία) * El μὲν πειθή- 
νο; fxzt; val; ἐμαῖς ἱχεσίαις (χρηστὰς γὰρ ἡμῖν 
ἑλτίδας τὸ σὺν εροσηνὲς ἀντίθησιν), ἴσθι τοσούτων 
χα-απηλαύσων '* χαλῶν, ὅσον εἰχὸς ἑ παπολαύειν τοὺς 
τῆς οἰχείας φιλονειχίας βασιλιχὴν συμθουλὴν χαὶ πα: 
ράχκλτσιν Ποιουµένους ἑπίπροσθεν * τῖς τε σῆς μονῆς 
Ζαντοίοις ἐβχιρομένης χαρίσμασι, xai τῶν συγγε- 
νῶν ttu. µεγίστης xal παῤῥησίας Ἱξιωμένων, τὰ 
πρωτα τῆς ἑἐμῖς φιλίας οἷσεις xal παῤῥησίας: εἰ 
C, 5$ pr λοχίσασθαι θέµις, τὴν οἰχείαν ἔριν τῆς 
ἑμῆς ἱκεσίας προτιµησάμενος, ὑπερόπτης μὲν τῆς 
Ep συμθουλῖς 7, ὑπερόπτης δὲ τῶν προτεινοµέ- 
νων γΥενήση χαλῶν, ἅχων διαπραξάµενος ἅπερ ἑχὼν 
οὗ ῥοῦλει, σαυτῷ μεγίστης αἰσχύνης χαὶ δυσδουλίας 13 
ἔστ ταραῖτιος. 


O δὲ θειότατος τῆς εὐπθείας τῶν λεγομένων 
ἐχμυχτπρίσας τὸν εἱρηχότα, τοιοῖσδε λόγοις ἁμεί- 
ἔεται τὸν πεποµφότα” Χρημάτων μὲν xat κτημάτων, 
ααὶ ὅσα της παρούσης ἑἐστὶ χαλὰ βιοτῆς, οὐδενὸς ἓν 
15:11 χαθέσ-ηχα ἃ * γὰρ νεάζων ἀπεσεισάμην 
C.vàatvo; χρῖσθαι, τῷ Χριστοῦ κχεχρατηµένος 
ἔρως:, πῶς ἂν γηραιὸς ἐπ᾽ ἀθετήσει τοῦ ποθουµένου 
προπδέξομαι; xal ταῦτα τῶν ἐπιχειμένων νοσηµά- 
των 50 σώματι ταχεῖαν µηνυόντων τὴν ἔξοδον xal 
{τν χτῆσιν τούτων patalav ὑπεμφαινόντων' μονῆς 
€i Σαἱ συγγενῶν Oc µελήσει, ᾧ xal παρατίθηµι 


vitatem Dei, quz est Ecclesia, multis machinamen- 
tis dolisque concutere studebat. Statim itaque 
omnis res publica illius violentia procella naufra- 
gium facere, cum ne obniti quidem conaretur. Qui 
virtutum quo prsestabant merito reliquis ad coelestia 
duces erant, illius nequitiz fluctibus secus agi, 
astuque decipi, tametsi penitentie remedio noxam 
resarcivere. Qui autem res terrenas, seque ipsos 
contemnentes mentis solertia scelus vicerant, qua 
fame conficiebantur, qua verberibus dire excru- 
eiabantur : nonnunquam-etiam noctu conjicieban- 
tur in mare. 

Tunc igitur, tunc ad certamen vocatur etiam vir 
admirandus, non quidem manu tyrannica, et ut 
illata vi adducatur ; sed ut tyranno consuetis blan- 
ditiis ac dolis ad iter inducatur. Adversus hostes, 
aiebat, belli mihi moles incumbit : sed antequam 
manus cum illis conseram, precum tuarum prasi- 
dio muniar necesse est. Theoplianes autem, cognita 
hoiinis malitia, quamvis renum et urinz difficul- 
tate laboraret (instrumentis enim per naturalem 
euniculum in vesicam admissis, quze lapides iusi- 
tos commolirent, humidis ezcrementis exitum 
praebebat) ac cum maximis molestiis vexaretur, 
inque lectulo zgrotus assidue decumberet, scapha 
tamen ad urbem regiam trajecit. Quod cum sce- 
lestissimus ille intellexisset, sancti viri aspectum 
(ejus puto constantiam animo reputans ) veritus, 
per unum aliquem maxima inter illius domesticos 
fidei, hzec illi significat : Si venisti, ut mihi mo- 
rem geras ( morum enim qua praditus es lenitas, 
ut de te id sperem, facile suadet), scio tam multis 
te bonis fruiturum, quam multis eos frui par est, 
qui proprie voluutati imperatoris voluntatem et 
consilium anteponunt : tumque monasterio tuo 
omnis generis muneribus aucto, tum propinquis 
tuis maximis dignitatibus favoreque regio con- 
decoratis, primas apud me awiciliz ac auctorita- 
tis partes ipse conscqueris. Sin, quod vix cogitare 
fas est, pervicaci animo tuo preces meas posthia- 
bueris, et consilium meuin neglexeris, ac quze tibi 
proponuutur, bona fueris aspernatus, invitus fa- 
ciens, quiae volens recusas, maximi tibi ipse dede- 


D coris ac calamitatis auctor cxsistes. 


Αἱἱ hac vir divinus, perspecta dictorum stultitia, 
auctoremque irridens, ita nuntio respondet : Ego 
nec pecuniis, nec possessionibus, aut ullis aliis vitze 
hujus bonis indigeo. Quz enim adolescens, cum iis 
frui possem, amore Christi inflammatus repudiasi, 
ea jam senex quomodo complectar, ac eum cujus 
desiderio teneor, contemnam ? praesertim cum cor- 
pus morbis coufectum sit, ut vite finis procul 
abesse non possit, et hzc inania csse constet. 
Quod autem ad monasterium propinquosque per- 
tiuct, id Deo erit cur, cui utrosque commendo : 
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et quibus Dens melius, quam imperatores et prin- Α τούτους, τῷ χρειττόνως ἐπιχουρεῖν δυναμένῳ 3) $a- 


cipes, consulere potest. Quod si, quemadmodum 
pueros param generosos magistri scutica perterre- 
faciunt, ita tu me morbo et senectute confectum, 
minis territum iri speras, rogus accendatur, tor- 
menta parentur, et omnia cruciatuum genera, ea- 
que ejusmodi, ut vim omnem propositi superent, 
artificiososque cuuctos modos excedant ; ut scias 
planissime, Christi virtutem in meis infirmitatibus 
perfici. Ego qui in terra gradi non valeo, valetu- 
dinis infirmitate superata, in rogum promptus 
insiliam. 


llis auditis, tnrpissimus ille constantiam quldem 
animi fortis admiratus est ; de victoria tamen 
spem non abjecit, hominis inter suos dolis stre- 
nuissimi fretus suadz vi : is nempe magorum pre- 
sligiis, ac sophistarum imposturis, Gricorumque 
au-piciis, 3tque jecinoris inspectionibus, quam 
disciplinis instructior erat; cumque miserum ho- 
minem in impietatis barathrum traxisset, apud 
eum valebat plurimum. lluic heatum tradit Theo- 
phanem, speraus illius verborum lenocinio omnino 
deceptum iri. Verum tanquam asiuus ad lyram 
deprelieusus est. Invictam itaque viri sancti dicendi 
libertatein vehementius admiratus, antequam con- 
grederetur, se victum esse confessus est : nuntia- 
vitque imperatori, eum przstantiorem esse, quam 
ut oratione, aut minis ullis superari posset : quin 
etiam si ibi diutius commoraretur, fore, ut alio- 


σιλεῖς τε xal ἄρχοντες. Ei δὲ νόσοις καὶ Υήρατι θαῤ- 
ῥυνόμενος, al µε νῦν συνέχούσι, μορμολύττεις ταῖς 
ἀπιιλαῖς καὶ δειματοῦν ἐθέλεις, καθάπερ σχυτάλη 
τὰ ἁγενη τῶν µειραχίων οἱ παιδευταὶ, ἁπτέσθω 
πυρὰ , ἑτοιμαζέσθω στρεθλωτήρια, xal πρύθεσιν 
ἅπασαν ἐχνιχῶντα, xal τρόπους μηχανημάτων πα- 
ῥατρέχοντα, ὅπως εἰδῇς ἐν ταῖς ἐμαῖς ἀσθενείαις τὴν 
τοῦ Χριστοῦ τελειουμένην σαφέστατα δύναμιν. Αὐτὸς 
πρὸς τὴν πυρὰν ἐλθεῖν ἐπειχθήσομαι, ὁ γῆς ἐπιθῆ- 
να, ὅλως οὗ δυνάµενος, τὴν ἐπιχειμένην ἀσθένειαν 
ἐχνικήσας τῇ προθυµίᾳ. 

Ταῦτα μαθὼν ὁ τρισάθλιος, χατεπλάγη μὲν οἵης "* 
τοῦ γενναίου φυχῆς τὸ παράστηµα " οὐ μὴν ἀπέγνω 
την νίκην, τῷ γενναιοτάτῳ τῶν cap! αὑτῷ θαῤῥῶν 
ἀθλητῶν, ὃς γοητιχαῖς τῷ ὄντι χαλλωπιζόμενος uar- 
γανείαις xal σοφιστιχαῖς δηθεν ἐχεχσλλώπιστο !5 τε- 
ῥατείαις, ταῖς Ἑλλήνων οἰωνοσχοπίαις xai ταῖς δι’ 
ἧπατος µαντείαις ἐπὶ πλείω μεγαλαυχούμενος, 1| 
τοῖς µαθήµασιν. Οὗτος πρὸς τὸ τῆς ἀσεθείας ἑλγύ- 
σας τὸν δύστηνον βάραθρον, τὰ πρῶτα παρ) αὐτῷ 
τῆς δυναστείας ἔχέχτητο, Τούτῳ τὸν µακόριον ἐχδί- 
δωσι, ἁλῶναι πάντως τῇ ἵυγγι τῶν τούτου λό-ων 
ὀἱόμενος. Αλλ' ὄνος δων πρὸς λύραν ἡλίσχετο” xol 
τῇ ἁμάχῳ τοῦ ἀνδρὺς παῤῥησίᾳ τῶν λόγων χατα- 
πλατεὶς, πρὸ συμπλοχῆς τὴν ἦτταν Ἱσπάσετο, xal 
τῷ κρατοῦντι διήγγειλεν ὡς χρείττων 15 παντ)ς Ἀό- 
γου χαὶ ἀπειλῶν ὁ ἀνῆρ, καὶ τοὺς Ίδη πεισθησοµέ- 
νους "! ἐπιμεῖνας τῷ τόπῳ ἀναχόψει τῆς ἐγχειρήσεως. 


rum aniwos in sententiam jamjam concessuros, a C "D γνώμης ἁδάμαντος στεῤῥοτέρας χαὶ ἀνυπείχτου 


proposito absterreret. Ο meutem adamante (irmio- 
rem, et nullis cedentem machinis oppugnantibus 
veritatem 1 O. amoris vim erga Creatorem incre- 
dibilem, qua nullis vita? tentationibus dissolvi 
potuit! Ceterum ab impuguatioue non destitit homo 
tyrannica plenus credulitate : sed virum sanctum 
in Eleutherii palatio includi jubet, adhibitis custo- 
dibus, ue quis humanitate ductus, ei propter Chri- 
stum patienti consolationem ullam afferret. liaque 
corpus cjus diuturna fame confectum, paulatim 
tabescebat ; ipsumque hoc detrimenti loco erat, 
quod nou cita morte tolleretur. Morbi porro pec 
medicorum curz absentiam grassandi nacti licen- 
Liam, gravius szviebant, et vitam reddebant morte 
ipsa longe acerbiorem. At ipse, ejus qui deside- 
rabilium primatum tenet. desideratissimam | pul- 
chritudinem in deliciis lhiabens, quz nec auditu 
reliquis tolerabilia sunt, patienti ac zquo animo 
perferebat. Gaudebant angeli, cum tolerantie vim, 
quz longo tempore ab humanis exsulaverat, post- 
liminio reversam felici longe spectaculo cernerent : 
ac viri sancti presianti adversus hostes virtute 
latantes, viclori* prwconium li concinebant. 
Horrebant demones, quod sanetos, quorum vel 
nomina audire non poterant, et imagines oppue 


πᾶσι τοῖς κατὰ τῆς ἁληθείας μηχα»ἡμασιν! ὢ φίλ- 
τρον περὶ τὸν Κτίστην ἀχόρεστον, ὑπὺ μιδενὸς τῶν 
τοῦ βίου πειρατηρίων δ.αλνόµενονΙ ἸΑλλ' o26* i; 
ἀπέληγε μάχης ὁ τυραννικτς ὠμότητος ἔμπλεος ᾿ 
τοῖς τῶν Ἐλευθερίου δὲ ἀναχτόροις ἀσφαλεστάτῃ 
φρουρᾷ παραδίδωσι, φύλαχας ἐπιστῆσας, τοῦ μὴ 
τινα τῶν olg αἰδὼς τῆς φύσεως πρόσεστι παραμυθίαν 
ἐμποιῖσαι τῷ διὰ Χριστὸὺν κακουµάνῳ. Σῶμα μὲν 
οὖν λιμῷ πολυχρονίῳ τηχόµενον κατὰ µέρος mph; 
φθορὰν Ἠπείγετο T'*, καὶ αὐτὴν τὴν ὀξεῖαν τελευτὴν 
ζημιούµενον * νόσοι δὲ τῖς 15 «àv ἰατρῶν ἐπιχουρίας 
ἑλευθερίαν εὑράμεναι, ἀλγεινότερον ἐπεχώμαξον, 
κατὰ πολὺ τῆς ζωῆς ἱδιοποιοῦσαι τὴν τελευτήν, 
'AXX fj; διάνοια τοῦ πρὠτου τῶν ὀρεχκτῶν τοῖς παµ.- 


D ποθήτοις ἐντρυφῶσα χάλλεσι τὰ τοῖς ἄλλοις μηδ' 


ἀχοῇ φορητὰ ῥᾷον ἔφερεν. Ἔχαιρον ἄγγελοι την 
μακροῖς χρόνοις τῶν βροτῶν δρατπετεύσασαν xap- 
τερίαν ὀφθαλμοῖς αὖθις ἐπανελθοῦσαν ἐπιδεῖν εὖ- 
τυχήσαντες * xal τῇ τούτου συνηξόµενοι xat. Σχθρῶν 
ἀριστεία, τὸ ἐπινίχιον ἐπανηγύριζον. Ἔφριττου 
δαίμονες, ὧν μηδ ἀχοῃ φέρειν Πνείχοντο τὰ ὁνό- 
pata, xai ὧν προσεπολέµουν τοῖς εἰκονίσμασι, τοῦ- 
τους αὖθις αὐτοῖς ἑ πανατέλλοντας πράγµασι θεᾶσθαι 
χαχοδαιµονήσαντες, xat βασχανίᾳ διαπριόµένοι, τοὺς 
ἑαυτῶν ὑπηρέτας τῆς ἀσθενείας "* ἐχάκινον. Ἆρι- 
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1] THEOPHANIS VITA, Ai 
στὸς δὶ, τοῖς πάντα λόγον νικῶσι xbv οἰχεῖον ἀριστέα A gnabant, rursum ipsis factis florentes spectare 


κὰταλαμπρύνων χαρίσµασι, τῷ νιχητικῷ.κατηγλάϊῖζε 
στέφει. 


denique muneribus omnem vim dicendi superantibus pugilem suum decoratum 


donavit. 
$us) yoj) ἔτεσι τῇ ἀτλητοτάτῃη προσκαρτερῄσας 
£loxsf, τὰ Σαμοθράκῃ παραπέμπεται νήσῳ; ὃ xai 
γοερῷ προϊδὼν ὀφθαλμῷ, τῷ τὴν ὑπηρεσίαν πλη- 
fov προήγγειλς * καὶ τρισὶν ἡμέραις πρὸς εἴχοσι 
τῇ vfu προσθιοὺς, ὡς εὐώδης Όυσία τῷ κοινῷ Δε- 
σπόττ προσφέρεται, xal ταῖς Exelvou χερσὶν τὸ ἱερὸν 
χα. πάναγνον ἑπαφεὶς πνεῦμα, πρὸς τὴν πάλαι πο- 
θουμένπν ἑπαναφέρεται κληρουχίαν. ἸΑλλ' οὐδὲ τὸ 
νιχηφόρον τούτου σῶμα, xdi τῇ φνχῇ σύνδρομον Ev 
is. χαλοῖς, τῶν χατὰ δύναμιν γερῶν ἀπελείπετο. 
Χερσὶ piv θεοφιλῶν Κξυλίνῃ κατατίθεται λάρνακι, 
xit ταῖς προσηχούσαις, ὡς ὁ xa:ph, ἑδίδου, γεραι- 
pour ὑμνωδίαις, ἑξαισίοις δὲ χάρισι παρὰ Θεοῦ 
WX uiuos. Λοιμοῦ χοῦν ἐπιχειμένου τοῖς χατὰ τὴν 
νησον χτήνεσι, xal αἰφνιδίως τῷ θανάτῳ παραπἑμ- 
ποντος, ἄκρα τῇ λάρναχι ὕδωρ ἀπομυρίπαντες (οὐ 
Yàp προσφαῦσαι τοῦ θείου χατετόλµμησαν σώματος), 
x1: τοῖς νοσοῦτιν ἐπιῤῥάναντες, ἐλεύθερα τῆς ἔπιχει- 
μέντς αὐτοῖς ἑναπέδειξαν λοίµης. 

02 πολὺ τὸ ἐν µέσῳ, xal δίχην δίδωσιν µίαν ἀντὶ 
φοκλῶν τῶν ἁδιχημάτων Ó τῆς Χριστοῦ Ἐχχλησίας 
ἄχρ-ος μονιὸς, kv ἱεροῖς τόποις, εἰς οὓς χαχῶς iv- 
δέρισεν **, ἀσχτμόνως χαταστρέψας τὸν Blov* χαὶ τῆς 
παχείας ὀμίχλης ἀπὸ μέρους ἐχχαθαρθείσης, ἀχλνώ- 
br; τις ἐλευθερίας ἑπανέτειλεν ἥλιος, λεπτοτάτοις 


ὑπολαμπόμενος νέφεσι. Τότε δᾳ, τότε θαῤῥήσαντες C 


oi τοῦ θαυμασίου φοιτηταὶ, λέμδῳ τῇ νήσῳ προσ- 
ορµίζονται, χαὶ «b ἀοΐδιμον ἐχεῖνο xal λαµτροτάτας 
ἁπ,στίλδον τὰς χάριτας σῶμα σὺν τῇ λάρνακι xopt- 
σάἆμενοι ἐπανάγουσιν εἰς τόπον τινὰ, σηµείοις ἁπ- 
έχοντα τῆς μονῖς δύο καὶ δέχα. Ὄνομα τῷ τόπῳ φα- 
ἂν Ἱέρεια.... 

Ἁλλ' ὁ δοξάζων τοὺς αὐτὸν δοξάξοντας Κύριος, τῆς 
µελλοῦσης δόσης τούτου φανερῶν τὴν χατάστασιν, 
τοὺς ἂνὰλ πἼσαν ἑχείνην οἰχοῦντας τὴν γῆν τῶν τοῦ- 
του χαρίτων μετασχεῖν ἑνεποίησεν. "Ἠγοντο γοῦν οἱ 
νόσοις ἀνηχέστοις πεπεδηµένοι, χύµατα θαλάττης 
ἀπομ:μούμεγοι, τῶν τούτου χαλῶν εὐμοιρῆσαι δια- 
σ-ηυδάζοντες ' xa δαιμονῶντες μὲν Bla τῷ χράτει 
ττς ἐξουσίας ἑλκόμενοι (ὁλολυγμοῖς YXp xaX φωναὶῖς 
ἑξα:σίοις τοῦτο διεσήµαινον), τῇ θίξει 8 μόνη τῆς 
θήκης, 7, χαὶ ** ἐπιμυρίσματι, τῶν ἑνοχλούντων ἆπο- 
Ἰνόμενοι τῷ σεσωχότι δι αὐτοῦ θεῷ t,» προσήχου- 
σαν ἀναφέροντες εὐχαριστίαν ἑπανῄεσαν. Οἱ δὲ κρυ- 
gius τῖς ἑχείνων λοίµης µετειληφότες, τοῖς αὗτοῖς 
x1:1vàyxot; εἰς τοὺμφανὲς ἀγομένων, τῶν ἐνο'κούν- 
των ἐπιταγῇ τοῦ ἀθλητοῦ ὁραπετευόντων, ἐλευὑερού- 
u£vot διεδείχνυντο. Παράλυτοι ταῖς Χλίναις μόλις 
ἐπιγερόμενοι, τῷ τούτου σθένει τὰ µέλη σφιγγόµς- 
vot, τοῖ ὤμοις ταύτας ἀναφέροντες σὺν εὐφημίαι; 
ἀπῄεσαν. Τωφλοὶ, τῇ παντελεῖ τοῦ σώματος ἆπρα- 


cogerentur, misereque acti invidia satellites suos 
ac ministros imbecillitatis arguebant. Christus 


victorie — coroua 


Duos igitur annos acerbissimo defunctus carcere 
in Samothracem insulam deportatur : quod ipse 
mentis oculo prospiciens, ei, qui sibi ministrabat» 
prenuntiaverat. Cumque tres supra viginti illic 
dies egisset, tanquam suavis hostia communi Do- 
mino oblatus est : illiusque manibus sacrum ac 
sanctissimum spiritum suum tradens, ad Llzredi- 
tatem olim desideratam contendit. Neque vero 
victorizm insignibus clarum ejus corpus, ac quod 
animo gerenda omni virtute socium comesque ex- 


B stiterat, meritis muneribus caruit, quanta in ipsum 


conferre licuit. Nam piorum virorum manibus in 
lignea arca compositum, et convenientibus cantibus, 
ut tempus ferebat elatum, admirandis gratiis a Deo 
fuit illustratum. Cum enim lues in insule pecora 
dessvirel , adeo ut mortua repente copcidereut, 
aqua extremis illius arcze oris delibuta (neque enim 
corpus ausi erant contingere) pecora peste labo- 
rantia conspergebant, et periculo liberabant. 

llaud multo post immitis ille Ecclesi: Christi 
aper, multorum reatum scelerum uno supjlicio 
luit; inque sacris locis, in quz nequiter debaccha- 
tus fuerat, turpiter vitam amisit. Quare, densa ca- 
ligine paulisper disjecta, obscurus quidam liber- 
tatis sol, tenuissimis nubibus sublucens emersit. 
Tunc igitur sancti viri discipuli assumpta fiducia 
in insulam navigio advecti, preclarum illud ct 
splendidissimis gratiis effulgens corpus cum arca 
sublatum, in locum quemdam Hieria dictum aspor- 
tant, duodecim stadiorum intervallo a monasterio 
dissitum, inque templo saucti martyris Procopii 
deponunt. | 

Hic ille, qui eos, a quibus honoratur, honoribus 
afficit, ut futur: glorix: sancti sui statum declara- 
ret, incolas omnes illius regionis muncrum ipsius 
(ceit esse participes. Confluebant enim, undarum 
instar, qui morbis gravissimis, nec ullam curatio- 
nem admittentibus laborantes, illius impertiri bo- 
nis satagebant ; ac quidem a dzemonibus vexati, in- 


p Vitis, ac dolorem suum clamore nimio gemituque 


testantibus, cum adhibita vi huc pertraherentur, 
solo arez; contactu, sive eliam aqua arca attacta 
delibuta ab spirituum nequam vexatione soluti, 
Deo, qui per illum sanos effecisset, quas par erat 
gratias agentes, domum revertebantur, Qui autem 
clam ca peste laborabant, eadeni se necessitate pro» 
dentibus dzemonibus, athleta que jussu diffugienti- 
bus, ab iis liberi reddebantur. Paralvtici, qui vix 
in lectulis suis gestari poterant, sancti virtute cor- 
roboratis membris, lectulos humeris rcportantes, 
adsua redibant. C:eci, qui omni corporis actione 
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43 THEOPHANIS VITA. A 
destituti aliorum manibus ducebantur, verosque A ξίᾳ *! πεδώμµενοι 9*, ὑφ᾽ ἑτέρων ysipaveyoópuvo:, 


ἆμοες lumina requirentes venerant, voti compotes 
facti sine labore ita redibant, ut aliene manus opera 
vulla desideraretur. Claudi, membra corporis, qui- 
bus gradi insuetum est, humi fede trahentes, aut 
alienas manus ad iter mutuantes, caprearum in 
morem rectis tibiis saliendo discedebant, Qui au- 
rium, aut lingux munere fungi non poterant, miro 
novoque eventu aliorum fabulantium sermones au- 
dientes, pari cum eis voce gratias agebant. Feminz, 
qua perpetuo fluxu sanguinis laborantes, insiti ca- 
loris discessu emortuo pene corpore fuerant, non 
Domini fimbrize, sed servi arce contactu mirabili- 
der exsiccato fluxu, grati probique animi monu- 
mento gratiarum actionis fontes promebant. Chi- 


rographum flagitiosis actionibus plenum, cum ob- B 


signatuin arczv admotum esset, sic omnes mundum 
aspexerunt, ac si niil unquam in eo fuisset  scri- 
pium ; cunctique apostolicam potestatem .ex bujus 
arca manantem suspexerunt. Verum, quis ea, qua 
tunc ab ipso gesta sunt, singulatim valeat enarrare, 
cum ne genera quidem numerari facile queant ? 
quisve etiam, quamvis illi linguz sint decem ora- 
que decem, scriptis consignare? 


Integrum igitur annum in templo illustris Christi 
martyris Procopii commorati, ne supplices divino 
viri munere prohiberent, vix tandem aliquando iter 
&d ejus monasterium recta contenderunt, cum ordine 


quadruplici circa feretrum ipsius constitissent. ( 


Medio enim inter Patces loco constituti viri nobiles 
in humeros sublatum, velut arcam quamdam ge- 
stabant ; in qua non urna erat ingrati populi cibum 
conservans, non lapide: tabulae, non virga Aaron 
92 » ο Qui viriutem omni repreliensione superio:em 
ostenderat, innataque tranquillitate invidiz aculeos 
Obtuderat; qui charitatis insignibus eximie clarue- 
rat; qui fide, cui nihil ambiguum est, in primis 
praestiterat, inque ea adversariorum munitiones 
everterat ; qui spe Christi firmissima velut tliorace 
munitus atque prolectus, hostium tela prorsus ina- 
Dia stullaque ostenderat; qui donorum Spiritus 
fluvius erat ; qui pectus omne quibus affluebat gra- 
tiis, exhilararet ; in Ecclesix firmamento sol occa- 
sum nesciens, semperque lucidus esset : qui hzre- 
licorum oculos doctrine splendore perstrinxerat, 
piorumque auimos ad fidem iuculpatam direxerat. 

O zgrotautium medice! ο peccatorum propitia- 
tio, largire mihi celerem mearum zegritudinuin cu- 
4alionem : uL recuperata sauitate, rursum ad te 
supplex accedan, gratique animi testimonium o(ffe- 
rac. Libera me a periculis, qux quotidie immi- 
nent, ut cum pulcherriuiis factis pro virili mea in- 
cubuero, illorum te auctorem perspicue agnoscam. 


τὸν ὄντως χειραγωγὸν ἐπιζητοῦντες ὀφθαλμὸν ἑπήρ- 
χοντο, xal τὸ ποθούµενον ἀμόχθως εὑρίσχοντες 
ἐπανήρχοντο, τοῦ χειραγωγεῖσθαι μετὰ τῆς νόσου 
ὁραπετεύσαντες. Χωλοὶ τὰ µέλη τοῦ σώματος, ἃ τῇ 
Yl προσδαίνειν οὖν εἴωθεν 857 ἐπ᾿ ἐδάφους καβυθρί- 
ξοντες, οἱ τὰς ἑτέρων χεῖρας δανειζόµενοι πρὸς τὴν 
ἔλευσιν, δορχάδος δίχην ἀλλόμενοι ποσὶν ἁρτίοις 
ἐποιοῦντο τὴν ἀναχώρήησιν. ᾿Αχοῆς δὲ καὶ τοῦ λέγειν 
ἕτεροι χαταδιχασθέἑντες τὴν ατέρησιν, τῆς ἑτέρων 
ὁμιλίας παραδύξως ἑπαχούοντες, ὁμόφωνον τὴν εὖχα- 
ριστίαν ἑνήργουν. Αἱμοῤῥοοῦντα γύναια τῇ διηνεχεῖ 
χύσει τοῦ αἵματος, τοῦ ἐμφύτου θερμοῦ τῇ ἁποχω- 
ῥῇσει πρὸς νέχρωσιν ἀπαγόμενα, οὗ χρασπέδου Δε- 
σποτικοῦ, δουλιχῆς δὲ θήκης ἐφαπτόμενα, παραδόξως 
ἀναξηρανθείσης τῆς ῥύσεως, πηγὰς εὐχαριστίας 
εὐγνωμόνως ἀνέθλυζον. Χειρόγραφον μεστὸν µοχθη- 
ρῶν πράξεων ἑσφραγισμένον τῇ fjxn προσανατεθὲν, 
ὡς μηδεπώποτε γραφὲν τοῖς πᾶσιν ἑγνωρίζετο, xat 
τὴν ἀποστολικὴν ἐξουσίαν ἐθαύμαζον τῆς τούτου θᾳ- 
χης ἀναθλύζουσαν, ᾽Αλλά sl; ἂν λόγος τῶν τότε πρα- 
χθέντων τούτῳ τὸ πλῆθος κατὰ µέρος ἐξειπεῖν δυ- 
νέσεται, ὄπουγς xal xaz' εἶδος οὐχ εὐχερές ; ποῖος δὲ 
γραφῇ παραδοῦναι, κἂν εἰ δόχα στοµάτων xal γλως- 
σῶν εὐμοιρήσειεν; 

"Ολον γοῦν ἐνιαυτὸν τῷ ναῷ τοῦ καλλινίκου IIpo- 
κοπίου προσκαρτερήπαντες, τοῦ μὴ τὴν θεόθρυτον 
χάριν τοῦ µάχαρος ἀναστεῖλαι τῶν δεοµένων, ὀψὲ xal 
μόλις τὴν εὐθὺ τῆς ἐχείνου μονῆς τρίδον Πεσαν , τε” 
τραμερῶς σφᾶς αὐτοὺς περὶ τὴν θήχην ἑντάξαντες. 
Μέσον γὰρ τῷν Ηατέρων οἱ πρὀχριτοι ὤμοισιν ἄραν- 
τες, οἷά τινα κιθωτὸν ἑκόμιζον, οὐ στάμνον ἔχουσαν 
ἕνδον ἀγνωμύνων pore φυλαχκτήριον, xal πλάκας 
λιθίνας, xal τὴν ῥά6δον δὲ... µων. Τοῦ σώματος * ὁ 
μόνος δείξας ἀρετὴν ἀνωτέραν μώμου παντὸς, ἆμ- 
θλύνας τε φθόνου κέντρα τῇ φυσιχῇ γαληνότητι" ὁ 
θεσμοῖς ἀγάπης ἐξόχως λαμπόμενος” 6 πίστει μηδὲν 
ἀμφίριστον χεκτηµένῃ µόνος φραξάµενος, xal τὰ 
τῶν ἐναντίων καταθαλὼν ὀχυρώματα ᾿ ὁ ἐλπίδι Ἆρι- 
στοῦ τῇ ἁῤῥαγεστάτῃη διὰ βίον θωρακισάµενος, καὶ 
τὰ τῶν πολεμµίων δι) αὐτῆς βέλη χωφὰ πᾶσιν ἕναπο- 
δείξας χαὶ μάταια" ὁ ποταμὸς τῶν χαρισµάτων τοῦ 
Πνεύματος’ ὁ πᾶσαν χαρδίαν ἱλαρύνων ταῖς χάρισι’ 
ὁ τοῦ τῆς Ἐκχλησίας στερεώματος ἄδυτος Ἆλιος ᾽ ὁ 


D χόρας μὲν αἱρεσιωτῶν ἀμθλύνας τῇ τῶν δογμάτων 


λαμπρότητι, ψυχὰς δὲ θεοφιλῶν χειραγωγήσας πρὸς 
πίστιν ἁμώμητον. 

Τὸ τῶν ἀσθενῶν ἰατήριον, τῶν πταιόντων τὸ ἴλα- 
στριον, δίδον pot τῶν ἐπικειμένων νοσηµά-ων ἑλεν- 
θερίαν τάχιστα, (va ῥαῖσας φανῶ πάλιν ἰχέτης εὖ- 
χάριστος. Δίδου pot τῶν ὁσημέραι προσγινοµένων 
περιστάσεων ἀπολύτρωσιν, ἵνα ταῖς χαλλίσταις τῶν 
πράξεων ἐχδαπανήσας τὸ δύνασθαι, Δημιουργὸν ἅπιν 
γράκω τῶν κατορθωµάτων σαφέστατα, ἁμαρτιῶν 


' VYARLAE LECTIONES 


*? malim ἀορατσίᾳ mg. Par. male. ** πεδούµενοι Par. {5 οἵωθεν Par., sed aliud vitium latet. 


96 Deest 


anum folium : nec minus in Lipomano, etsi illius interpres velut nulla esset lacuna cuncta conneclil. 


mg. Par. 


45 


THEOPHANIS' OFFICIUM. 46 


ἀτνοίας χαὶ νεότητος παρὰ Θεοῦ τῶν ἐμῶν ἀποχοπὰς A lgnorantie ac juventutis delicta mea divina aboleri 


αἰτησάμενος, ὡς πρὶν ἐχείνου τοῦ τῇ σῇ 0fxp τὸν 

χάρτην ἀναθεμένου, λαμπρὸν προστάτην τοῦ φοδεροῦ 

Βήματος ἑναπόδειξον ' τοῦ καθ ἡμῶν χαχίστου φθό- 
νου τὰ χέντρα παραδόξως ἀμθλύνας, ἀνωτέρους τῆς 
τῶν Βασχάνων διατήρησον λοίµης ' ἵν ἁπρόσχοπον 
ὅ-ὰ σοῦ τὴν τῆς σωτηρίας διανύοντες τρἰθον, τὸ ἐπι- 
νέχιον τῆς of, σεπτῆς ἀριστείας σὺν εὐθυμίᾳ παν- 
ἠχυρίνωμεν, Ev. Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Koplo, ᾧ ἡ 6464 
xil τὸ χράτος ἐς del 87. 


clementia exorans, uti quondam illius, qui tuo 
chariam imposuit loculo, pra&clarum te mihi pa- 
tronum ante judicis tremendum tribunal ostendito. 
Pessimz contra nos iucitatz invidiz tela mira dex- 
teritate detundens, ab invidorum peste tutos inte- 
grosque conserva : ut sine offensione przsidio tuo 
salutis semitam conficientes, venerandi tui cerfa- 
minis tropza 11916 animis celebremus; in Christo 
Jesu Domino nostro : cui gloria etimperium in sz- 
cula s.eculurum. | 


TD AYTQ MHNI * IB', TOY OZIOY ΠΑΤΡΟΣ HMQN ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ 
TOY OMOAOTHTOY ΤΗΣ ΣΙΓΓΡΙΑΝΗΣ. 


MENSIS MARTIS DIE 12, SANCTI PATRIS NOSTRI THEOPHANIS 
CONFESSORIS SINGRIANAEE MONACHI. 


Kf τὸ «Κύριε, éxéxpata » σειχηρόν. "lxyoc B Ad vesperas versiculus. Tonus obliquus 4. 
&Àdrp. δ’. 


"D τοῦ παραδόξου θαύματος ! 

Πάτερ θεόφρον Θθεόφανες, θεοφανείας Χριστοῦ χε- 
χλημένος ἐπώνυμος, ζωηφόροις ἴχνεσι τοῖς αὐτοῦ 
Ἰκολοῦθησας, xal τὰ τερπνὰ τοῦ βίου κατέλιπες, 
ἐνατενίξων τῷ ποθουµένῳ σοι κάλλει, πανάριστε * xal 
ταῖς θείαις νεύσεσι ταῖς πρὸς αὐτὸν ἄριστα θεούµε- 
Yo; καὶ τελεώτατα. 

"Ὅμοιο»ν, 

Πάτερ θεόφρον Θεόφανες, ὑπερορίας πικρὰς ἁσθε- 
νῶς διαχείµενος χαρτερῶς ὑπήνεγχας, ἀφειδῆσας 
τοῦ σώματος ὑπὲρ σεπτῶν εἰχόνων, πανεύφημε΄ 
θυμῷ Ἀεόντων ἑξοριζόμενος ὡς χατορχούµενος τὰς 


βουλὰς ἑμώρανας, xai λογισμοὺς ὄντως ματαιόφρο- C 


yas χαὶ νοῦν ἁλάστορᾶ. 


"Üpotoyr. 

Ὄντως αμοιδὰς τῶν πόνων σου «y ἀγαθῶν ὁ $o- 
τὸρ δαφιλὼς σοι δεδώρηται, ἀπελαύνειν δαίμονας, 
θερατεύεν νοσήματα παρεσχηχὼς, τρισµάκαρ, τὴν 
δύναμιν  χατηξιώθης xal τῆς ἀφράστονυ χαρᾶς ἕνθα 
χορεύουσι τῶν ἀγγέλων τάγματα, διὰ παντὸς πρόσ- 
ωσον θεώμενος τοῦ παντοκράτορος. 

Μανὼν τοῦ ἁγίου, οὗ ἡ ἀκροστιχίς' s θεοφάγης 
péAx&t τε τὸν θεοφἀνην. ) 
Ὦδ. α, fy. δ. Θα.άσσης τὸ Ἐρυθραίϊο» πέ.]α- 
To 


ς. 
θεοῦ τοῦ σαρχὶ φανέντος ἴχνεσιν ἐπηχολούυθησας, 
ἐν εὐσεδείᾳ, Πάτερ, πυρσωθεὶς, ὡς ἐντεῦθεν τὴν 
χλγσίν πλουτεῖν τὴν ἀληθῶς φερώνυμον, ὡς τῇ προ- 
volg. προτετύπωτο. 
Ἐθέλχθης ποθεινοτάτῳ ἔρωτι τῷ τοῦ Δεσπότου 
σου χαταφρονῆσαι πόθου χοσμιχοῦ * συγχραθεὶς δὲ τῇ 


Ο novum miraculum | 

Divino sensu ριφάἰίο Pater Theophanes, a Chri- 
$ti nomen sortitus apparitione, ejus vivifica pres- 
sisti vestigia, ac szculi reliquisti oblectamenta, in 
desideratam tibi pulchritudinem animo intendens, 
o vir optime, divinaque in eam propensione deita- 
fem prwclare ac perfectissime induens. 

Similis. 

Divino sensu przdite Pater Theophanes, molesta 
exsilia cum imbecillo esses corpore fortiter susti- 
nuisti, oblitus corpori parcere ob venerandas ima- 
gines, vir clarissime; exsilio relegatus, velut. qui 
leonine feritatis viro insultares, consilia fatua 
ostendisti, vereque stultas cogitationes ac mentem 
nequissimam. 

Bimilis. 

Yere laborum quos posuisti premia bonorum 
tibi dator uberrime donavit, vim przebens fugandi 
daemones, morbosque curandi, o ter beate. Accessit 
et gaudium nullis verbis explicabile, ubi angelorum 
agmina choros ducunt, ipseque semper omnipoten- 
tis vultum contemplaris. 


Canon in S. laudem, cujus acrostichis : Theophanes 
Theophanem modulis canit. 


Odei, tonus 4. Maris rubrum pelagus. 


Dei qui in carne apparuit vestigia secuius es, 
Pater pietatis luce illustris ; ut inde congruam vere 
nominis appellationem feliciter consecutus sis, pro 
eo ac providentia prelinitum erat. 

Dulcissimo Domini tui amore delinitus es, ut 
saeculi amorem contemneres : porro autem gratia 
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imbutus, mundi dulcía nihilifecisti, perquam bea- A χάριτι βιοτιχῆν τερπνότητα οὐδὲν ἡγήσω, παμμα- 


tissime. 

Ferali modo irruens Leo tyrannus electos per- 
secutus est, non ferens videre Christi imaginem 
venerationem lhaberé : cum quibus te quoque, o 
Theophanes, damnavit exsilio. 


Ode 5, tractus. Non in sapientia. 

Divina plenus luce, Theophanes, apparuisti, chari- 
tatis vi desiderato cohzrens, o beate : eam ob rem 
gloriosam tuam memoríam veneramur. 

Impia Leonis dogmata tibi interdicens pie ad- 
modum confirmasti Ecclesiz leges: quamobrem te 
Christus clarum miraculis effecit, 

Roboratus, vir sancte, animus spei, atque fidei 
firmitate, carnis imbecillitatem roborat ; utique 
conservum corpus Deo concilians. 


Sessio, tonus 9. Divina fide. 

Divina pra«ditus :imulatione, impium dogma de- 
testatus es, multisque ac variis periculis es de- 
functus, injuste deportatus exsilio, pieque, ο bea- 
tissime, consummatus. Pater Theophanes, Christo 
Deo suppliea, ut magna nos misericordia donet. 


Ode 4. Sublimem elatum videns te Ecclesia. 
Colorum tibi regnum, vir sancte, paratum est 
tanquam athlete : terreno enim tabernaculo gau- 
dens franslatus es clamans Domino : Gloria poten- 
ti: tus», Doinine. 
'Triumphator Theophanes effectus es. Venerandam 
quippe Christi effigiem non abnuisti colere, Deo 


κἀριστε. 

Ὁρμήῆσας θηριωδῶς ἑδίωξε Λέων ὁ τύραννος τοὺς 
ἐχλεχτοὺς, μὴ φέρων ὁρᾷν τιμωμένην εἰχόνα Χρι- 
στοῦ. Μεθ᾽ ὧν καὶ σὲ, θεόφανες, ὑπερορίᾳ κατέδίχα- 
σεν. 

Ὦδ. Υ’. 'O εἰρμός. Obx év σοφἰᾳ. 

Φωτὺς τοῦ θείου πεπλησµένος ὡράθης, θεόφανες, 
δι) ἀγάπης συγκραθεὶς τῷ ποθουµένῳ, paxápie* διὸ 
σοῦ τὴν ἔνδοξον μνήμην γεραίροµεν. 

᾿Απαγορεύσας τὰ δυσσεθὴ τοῦ Λέοντος δόγµατα, 
τοὺς θεσμοὺς πανευσεθῶς τῆς Ἐκκλησίας ἐχράτν- 
yas * διὸ σὲ θαύμασι Χριστὸς ἐδόξασε. 

Νενευρωμένη τῆς ἑἐλπίδυς xal πἰστεως, 6ats, τῖς 
σαρκὺς τὸ ἀσθενὲς φυχἠ στεῤῥότητι ῥώννυσι, θεῷ 


B οἰκειώσασα σῶμα ὁμόδουλον. 


Κάθισμα. fy. Y'. Θείας πἰστεως. 

ZtfXoy ἔνθεον προσκεχτηµένος, δόγµα ἄθεον ἁπ- 
εθδελύξω, xal χινδύνοις πολυτρόποις ὠμίλησας, ὑπες- 
ορίαις ἀδίχως στελλόµενος καὶ εὐσεθῶς, παμµάχαρ., 
τελειούμενος. Πάτερ Θεόφανες, Χριστὸν τὸν θεὸν 
ἱχέτευε δωρήῄσασθαι ἡμῖν τὸ µέγα ἔλεος. 


"5. δ. ᾿Επαρθέντα σε l6ovca ἡ Εκκ.ησία. 

Ἡ οὐράνιος ἠτοίμασται βατιλεία ὡς ἀθλη-ῇ σοι, 
ἔνδοξδε” τῆς Υὰρ ἐπιγείου χαίρων µετετέθης σχηνῆς, 
βοῶν τῷ Δεσπότῃ ’ Δήζα τῇ δυνάµει σου, Κύριε. 


Σκεφανηφόρος, θεόφανες, ἀνεδείχθης. Τὸ Υὲρ σεπτὺν 
εἰχόνισμα Χριστοῦ, θεοβρόρε µάκαρ, οὐχ ἠρνήσω τι- 


afüate, vir beate : idcirco etiam clamabas : Gloria (1 μᾷν  διὸ xai ἔχραξες Δόξα τῇ δυνάµει σου, Γύ- 


potentie tux Domine. 

Exsilio ejectus vir sanctus impii tyranni decreto, 
imbecille carnis nullam prorsus rationem habuit, 
" clamans Auctori ; Gloria potentie tue, Do- 
mine. 

Magniücis effulsisti miraculis, vir Deo plene: 
Deus nanque vicem reddidit sustinentie ; quam- 
obrem etiam velut e fonte sanationuim remedia egen- 
tibus fundis, vir sacratissime. 


Ode 5. Tu, Domine, meum lumen. 
Piissima doctrina orthodoxa fldei doctrinam pra- 
dicavit sanctus Theophanes, Spiritus luce illustra- 
tua. 
Uberes divitias divino sensu egenis distribui- 
sti, Domini precepto obsecutus, vir cJarissime. 


Qui ad Auctoris imaginem animo conditus esses, 
intemeratam Domini venerabaris imagiuem, desi- 
derio exosculans. 

Qde 6. Sacrificabo tibi cum voce laudis, Domine. 

Dirge ad virtutem vitam meam, vir sancte, re- 
ligiosze institulionis semitam 1uis, Pater, precibus 
complanans; quam roga, vir beate, ut recto tra- 
mite concite ac contenje percurram. 

Sobrie casteque vitam peregisti, vir sancte; 
quippe cum prudentia, fortitudine, ac justitia prse- 
ditus fuisti, virtutumque choro ornatus eluxi- 
ay. 


ριε. 
Μεθιστάμενος προστάγµατι τοῦ τυράννου τοῦ δυσ- 


σεθοῦς ὁ ὅσιος, σαρχὸς ἀσθενείας ὅλως οὐκ ἐφρόντι: 
σε, χραυγάζων τῷ Κτίσαντι’ Δόξα τῇ δυνάµει σου, 
Κύριε. 

Ἐμεγαλύνθης τοῖς θαύμασι, θεοφόρε᾽ ὁ γὰρ θ:ὸς 
Ἠμείψατό σε τῆς χαρτερίας  ὅθεν xal ἰἱάματα πη- 
γάζεις τοῖς χρῄξουσιν ὥσπερ ἑἐχ πηγῆς, ἱερώ- 
τατε. 

'Qà. «’. Σὺ, Κύριέ µου, gàc" 

Λόγῳ πανευσεθεῖ ὀρθοδόξως ἐχήρυξεν ὁ ὅσιος Θεο- 
φάνης τὸ τῆς πίστεως δόγµα, τῷ Πνεύματι λαμπό- 
μενος. 

Πλοῦτον παντοδαπΏῆ θεοφβρόνως διένειµας Άπροσ- 
τάγµατι τοῦ Δεσπότου τοῖς πενἰᾳ συζῶσιν ἑπόμενος, 
πανεύφημε. 

"Exov τὴν φυχὴν κατ εἰχόνα τοῦ Κτίσαντος, τὴν 
ἄχραντον τρῦ Δεσπότου προσεχύνεις εἰκόνα, τῷ πόθῳ 
ἀσπαζόμενος. 

Ὦδ. c'. θύσω σοι μετὰ φωνῆς αἱνέσεως, Kopie. 

Ἴθννον πρὸς ἀρετὴν τὸν βίον µου, ὅσιε * τὴν τῆς 
ἀσχήσεως τρίδον ταῖς εὐχαῖς cov, Πάτερ, ἑδρμα- 
λίσας, ἣν συντόνως εὐθυπορεῖν µε, páxap, ἀξίω- 
σον. 

Σωφρόνῳς σου τὴν ζωὴν διῄννσας, ὅσιε᾽ μετὰ 
φρονῄσεως γὰρ ἔσχες, σὺν ἀνδρείᾳ γὰρ τὴν δικαιο- 
σύνην, καὶ τῷ κύχλῳ τῶν ἀρετῶν ὀφάνης χοσμούμε- 
γρ». 
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Εὐλλείας uapzupurrg ἐπέδης, Θεόφανες, τῆς 8s0- A — Martyris claritatem, Theophanes, adeptus es, ve- 


µίέτορος χόρης xal μαρτύρων, Πάτερ, τοὺς χαρα- 
χττρας ὡς τιµήσας, xai τοῖς διώχταις ἀντιταττόμε- 
vos. 

Κοντάχων. Ηχος B. Τὰ dvo ζητῶν. 

Ἐς ὕφους λαθὼν τὴν θείαν ἀἁποχάλυψιν ἐξῆλθες 
σσ»υδῇ Ex µέσων τῶν θορύδων, χαὶ µονάσας, bat, 
εΏηφας ἑνεργείας xaX προφητείας ἀξίωμα, συµόδίἰου 
χαὶ πλούτου στερούµενος. 

*O οἶκος. 


Ἐτπὶ τῆς γῆς μηδὲν προθυµήῄόας, ἠκολούθησας | 


χαΐρων τῷ xalouvtl σε Χριστῷ, χαὶ τὸν ζυγὸν αὐτοῦ 
fx16:; ἐπὶ τῶν ὤμων τῶν σῶν προθύµως, xal ἀνά- 

7232319 εὖοες τῇ quy] σου. Ἴνπερ χὰμοὶ τῷ πτωχῷ 

χα) ῥαθύμῳ κατάπεµύώον, τῷ λέχοντι, xat μηδ ὅλως 

ἐχτοιουντν, ἀλλ ἔτι σχολάξοντι ἐν τοῖς τοῦ βίου 
τρᾶτασι, καὶ θαυμάζοντι πῶς πάντα ἔφυγες, συµ- 

6:00 καὶ πλούτου στερούµενος. 

ΛΙγήμη τοῦ ἐσίου Πατρὸς ἡμῶν θΘεοφἀνους τοῦ 
ὁ,«ο{ογητοῦ, του τῆς Σιγ]ριανῆς, τοῦ ἐν τῷ 
perd lp Arpo κειµένου. 

0225; πατρὸς μὲν ἔφυ Ἰσαὰκ, μητρὸς δὲ Θεοδότης. 
Το» δὲ τατρὸς τελευτ/σαντος ἓν τῇ ὑπ' αὑτοῦ διεπο- 
piov τῶν Αἰγα.οπελαγητῶν ἀρχῇ, fjv παρὰ -Ἡ µη- 
19i ἀναγόμενος χαὶ τρεφόμενος. Γενοµένου 6k αὑτοῦ 
t$ ἔτους, ἁρμόκσεται γυναιχὶ, xal ταύτῃ συνδιάγων 
t» χρόνους η’. Πλοῦτος Gb ἦν ἀμφοτέροις πολύς. Συµ- 
6755 δὲ τινι χρησάµενος ἱδίῳ οἰχέτῃ, πόθυν ἔσχε 
πιὺν τὺν τῶν μοναστῶν ὑπελθεῖν βίον. Τῆς δὲ µη- 
τρὸς τὸν β'ον ἀπολιπούσης xal πλοῦτον ἄπειρον αὐ- 
τῷ χαταλςλοιπνίας, ὁ κηδεστὴς αὐτοῦ πληρῶσαι τὰ 
τῷ γάμω νενομισμένα τοῦτον ἐξεδιάκετο. Καὶ δὴ τῆς 
χορίαφ ἡμέρας χαταλαθούσης, xal παστὰς ἐπήγνυτο, 
x3. ὑμέναιως ᾖδετο, χαὶ τὰ λοιπἁ ἑτελεῖτο. Ἐπεὶ δὲ 
ὁ χαιρὸς αὐτὸν τὸν µακάρ.ον xal τὴν σύνευνον χα- 
τα μύνας γενέσθαι ἑἐχάλει, τὰ τῶν λογισμῶν αὐτοῦ 
χρύφια ἐφανέρου τῇ νεάνιδι, ἥτις xol συγχατέθετο: 
x2: ti «t U ἂν xal βούληται αὐτὸς πρἀττειν, καϊαὐτὴ 
ττο μετὰ προθυµίας διεθεδαιοῦτο ποιεῖν, "Οπερ 
&xo232;, τὺχαρίστῆσε τῷ θεῷ. "Extots οὖν ἑποίουν 
ἁμνότερη τὰ» ἡμερινὰς xal νυχτερινὰς εὐχάς. Ταῦτα 
μαθὼν ΑΛέων ὁ δυσσεθὴς βασιλεὺς xal ὁ τούτου χη- 
ὁξστῆς, δ:εχώλνε τοὺς νέους τοῦ σχοποῦ. Ἐξ- 
απέστειλε δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸ τῆς Κυζίχου 
χάστρον συγχειρήσοντα" Ίδη γὰρ τότε ἑκχτίζετο 
καὶ ἀπελθὼν ὁ τίμιος παῖς ἐξ ἰδίων ἀναλωμάτων «hy 
το» πρατοῦντος δουλείαν πεποίηχε. Τῷ δὲ εἰκοστῷ 

πρώὠτῳ χρόνῳ τῆς αὐτοῦ ἡλιχίας, ὅ τε θηριώνυµος 0 

ἔαχιλευς xal ὁ πενθερὸς αὐτοῦ χαταστρέφουα. «by 

Piov* xal λοιπὸν by ἐλευθερίᾳ οὐ µόνον ὁ νέος, ἀλλὰ 

καὶ ἡ οἰχουμένη γίνεται, Εἰρήνης τὰ σχῆπτρα δια- 

ἑεξαμένης. Ἐπεὶ δὲ χατὰ νοῦν πάντα αὐτῷ γέγχονε, 
τοῖς ἑνδεέσι xal πτωχοῖς τὴν οὐσίαν αὐτοῦ διεσχόρ. 
πισε, καὶ τοὺς οἰχείους ἐλευβερίᾳ τετίµηχε * τῇ δὲ 
ua αὐτοῦ συζύγῳ χρήματα πολλὰ παρασχόµενος, 
Eo τῇ τοῦ Πρίγχιπος µονῇ ἀπέχειρεν, Εἱρήνην αὐτὴν 
&v.! Μεγαλοῦς ὀνομάσας. Αὐτὸς δὲ τῷ Κυρίῳ ἑαυτὸν 
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5. θυριώνυµος. l'ar. 


lut qui Dei parentis puelle, martyrumque imagines, 
O Pater, veneratus sis, ac persecutoribus resi- 
steres, 

Contacium. Tonus 2. Superna querens. 

Divina e celso revelatione accepta, e mediis tur» 
bis festinus excessisti, monachique amplexus in- 
stitutum, vir sancte, operationis ac prophetis 
munus accepisti, uxore carens atque divitlis. 

Domus. 

Cum in terra nihil cwperes, vocantem Christum 
gaudens secutus es, ejusque jugum in humeros tuos 
alacri animo sustulisti, ac requiem animz tuz in- 
venisti. Hanc mihi quoque pauperi segnique mitte, 
qui dicam, nec prorsus efficiam, |sed vacem adhuc 
seculi curis; mirerque, ut cuncta effugeris, cone 
juge carens atque divitiis. 


Memoria sancti. Patris nostri Theophanis confessoris 
Singriane monachi, qui in magno Agro quiescit. 


llic lsaacio patre natus est, matre autem Theo» 
dota, patre mortuo, dum J/Égeopelagitarum pres» 
fecturam gerit, sub matris cura instituitur ac edu- 
eatur. Annorum factus duodecim, femine despon- 
sze junctus, cum ea annis octo vitam socialem agit, 
Erant ambo opibus locupletissimi. Porro famuli 
cujusdam domestici consiliis inductus, ingenti 
desiderio tenebatur amplectendi status monastici. 
Matre vivis exempta, immensisque filio relictis di- 
vitiis, cogebat socer ut nuptiarum legitima imple- 
ret, uxoremque filiam duceret. Ac vero cum con» 
stitula dies advenisset, ponitur thalamus, hymenzeus 
occinitur, reliquaque nuptiarum solemnia peragun- 
tur. Ürgebat tempus, jamque vir beatus cum con- 
juge thalami secreta erat petiturus. Tuin illo animi 
arcanum detegente, puella lubens assentitur, cer- ' 
toque affirmat, si quid ille velit, se quoque prompte 
facturam. llis juvenis auditis, Deo gratias agit ; 
exindeque smbo diu noctuque precibus assidui 
erant. Re cognita, Leo impius imperator, ac viri 
socer, a proposito adolescentes prohibuerunt. Misit 
namque imperator Cyzicum, eam in urbem suam 
operam collaturum : jam eniin tum exstruebatur. 


p Abiens vero preclarus juvenis, suis ipse sumpti- 


bus, quod imperatoris jussu urbi przstaudum erat, 
effecit. ZEtatis porro illius anno vicesimo priino, 
cum Leo imperator, tum viri socer vitam commu- 
tant, deincepsque nedum juvenis, sed et orbis ipse 
liber agit, lrene Augusta sceptra postmodum 
moderante. Cum itaque ex voto cuncta suc- 
cessissenl , egenis ac pauperibus substantiam 
distribuit, servosque libertale donavit. Nobilissiimes 
autem conjugi clargitus muitas. pecunias, in Prin- 
cipis ita dicto monasterio detondit, Megalus nomine 
in Irenem illi commutato. ls vero se Domino mu- 
nus consecrat in monasterio, quod in Singrianorum 
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monte situm Polychronii nuncupationem habet. A προσφέρων lepoupyst Ev τῇ Ev τῷ τῶν Σιγγριανιαίων 


Factus monachus, preesse nullo modo süstinuit, 
sed in cellula sedens, manuum labore victum para- 
bat, scribendis codicihus sese impendens annos sex 
continuos in insula dicta Calonymus, in eo mona- 
sterio quod etzstruxerat : iterumque reverltitut ad 
Singrianee montem. /Etatis autem anno quiuqua- 
gesimo :gritudini corpusculum tráditur, nempe 
vesica petrescente, ac renum molesto illi dolore. 
Ex illo deinceps morbo afflicta valetudine, totam 
vitam lecto decumbens egit, nec sibi motum impc- 
rare valens. Postea Leo Armenius imperii sceptra 
capessit: verum quid illi ácciderit, nemo nescit. 
lMactenus vero homo demens scelestusque ad Dei 
virum mittit, jubetque veniat, ac sibi comprecetur, 
quod adversus hostes expeditionem suscepturus sit; 
flle quod zgro corpore sese inovere non posset, e 
plaustro in scapham tránsfertur inque urbem re- 
giam vehitur : nec tamen tyranno in. conspectum 
venire cüncessum ; sed imninistro ad eum misso, Si, 
inquit, hortariti mibi annueris, cum tibi, tum imo- 


nasterio tuo bene faciim ; sin autem, probro pu- ' 


blico e furea laqueo suspendam, ac reliquis in ter- 
rorem exponam. Tüm confessor, Noli, inquit, 
iuorum munerüm íbesauros effundere : patibuli 
vero lignum, sive etiam ignem expedi hodie : id 
eniti qua dilectione in Christum feror, desiderio 
cmpio. llis auditis, impudens tyrannus Joanni 
sriolo trádidit, homini eruditi nomen ambienti; 
quique Iconomachorum odio in fideles plénus esset, 
fore ratus ut is Obliquitate in adversum viri con- 
stantiam flecteret. Ássumptus ille in. Hormidz 
Sergii ac Bacchi monasterio quod palatio adjacet, 
ac disputatione cum ariolo congressus, eoque victo, 
ac eximise sapientie vi perculso, przclareque con- 
stantia prodita, vir sanctus confusum eum dd in- 
sanum tyrannüin ablegal; miserque rustici magis, 
quam oratoris sibi nijien aselvit. Asceudens itaque 
ad imperatorem, Faciliüs, inquit, fetrum cerá emol- 
lias, quain viri animum in id, quod tibi collibitum 
est, transferds, His áuditis, tyrannus ad ÉElcutherii 
eum palatià traducit, Inque tenebricosa quadem 
sedicula concludit, datis etiàm custodibüs, ut ne 
quis etiam affecto corpori ministerium impenderet. 
In bunc modum exacto biennio, afflictus, ac angu- 
stia confectus, vel aic tyranno pudorem incussit. 
Cumque quotidie vis adhiberetur, ut illius consiliis 
animum aecommodaret, nec is quidquam se mentis 
lirmitate remitteret, exsilio relegatür in Samothra- 
ten insulam. Eam in exsilium abdüctionem brevi 
secula eductio e corpore. Post enim dies tres supra 
viginti, consummato ea in insula vite curriculo, 
illic requievit, Sancte ac pacate ad Dominuro com- 
migrans. Quid autem refert dicere quanta loctim 
benedictione impleverit, ac quanta predium sana- 
tionum munera per illum consecutum sit? 


C 


D 


ὄρει κειµένῃ μονη, Πολυχρον/ᾳ λεγομένῃ. Μοναχοῦ 
δὲ αὑτοῦ Υενοµένου, οὐδ' ὅλως τὸ ἄρχειν χατεδέξατο" 
ἀλλ᾽ ἓν τῇ χέλλῃ χαθεζόμενος, EG οἰχείων χειρῶν τὴν 
ἐροφὴν ἑπορίζετο, χαλλιγραφῶν ἐξαετή χρόνον διη- 
νεχῶς kv τῇ χαλουμένῃ νήσῳ τῆς Καλωνύμου, ἐν ᾖ 
σννεστήσατο αὐτὸς povfj: xaX πάλιν ἔρχεται ἐν τῷ 
τῆς Σιγγριανῆς ὄρει. Tip δὲ πεντηχοστῷ τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ χρόνῳ, ἁσθενείᾳ τινὶ παραδίδοται, τις ἣν 
λιθίασις κύστεως xal νεφρίτιχῆς ἀχολουθίας σύμπτω- 
pa. 'Ex τούτου λὀιπὺν τοῦ χαλεποῦ νοσῄµατος ἔμεινε 
διὰ παντὸς τοῦ βίου Χλινήρης xaX ἀκίνητος. Μετὰ 
ταῦτα ἑδέξατο τὰ σχῆπτρα τῆς βασιλείας Λέων ὁ 
Αρμένιος. ἸΑλλ) ofa τούτῳ ἀυμθέθηκεν, οὐδεὶς 
ἀγνοες Τέως δὲ ὁ ἀνόητος xal ἀνόσιος πέµπει πρὸς 
τὸν τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, Ἐλθὲ, λέγων, εὖξαι ὑπὲρ 
ἡμῶν, ὅτι κατὰ βαρδάρων ἀπέρχομαι. Λὐτὸς δὲ διὰ 
τὸ ἀχίνητος εἶναι, ἐχ τῆς ἁμάξης µετατέθη εἰς πλοῖον, 
xai Ίχθη πρὸς τὴν βασιλεύουσαν * καὶ τῆς μὲν δυσ- 
ειδοῦς ὄψεως τοῦ τυράννου ὀύκ ἔέυχε- πλὴν μηνύ- 
aet ἐχρήσατο πρὸς αὐτὸν, El κατανεύσεις, λέγων, τῇ 
Καραχλήτέι µου, χαὶ σοὶ xai τῇ μονῇ σου ἀγαθὰ 
Δαρέξω’ εἰ δὲ µή γε, ξύλῳ ἀγχόνης ** σε παραδει- 
γµατίσω, xai τῶν λοιπῶν εἰς φόδον σε πῤοθήσω * ὁ 
δὲ ὁμολογητὴς, Τῶν δωρεῶν σου, ἔφη, pf χενώσῃς 
τοὺς θησαυρούς ᾿ τὸ δὲ ἁγχόνης ξύλον, T] XaY 15 rop 
εὐτρέπισον σήμερον’ τοῦτο γὰρ ἐφίεμαι διὰ τὴν τοῦ ?! 
Χριστοῦ µου ἀγάπην. Ταῦτα ὁ ἀναιδῆς ἀχούσας, 
παρέδωχεν αὐτὸν Ἰωάννῃ τῷ µάντει περὶ λόγους 
αὐχοῦντι χα) τὸ μῖσος τῶν Εἰκονομάχων ἔμπεπλη- 
σµένῳ, σρεθλότητι ἀντεπεχχλῖνα: αὐτὸν ἠγούμενος. 
ος παραληφθεὶς Bv τῇ "Ὁρμίδι μονῇ Σεργίου καὶ 
Βάκχου τῇ Πχραχειμένῃ τῷ παλατίῳ, xal πρὸς λό- 
γων ἅμιλλαν τῷ µάντει συνελθὼν, xal τοῦτον ἡτ- 
τήσας, xal τῷ περίόντι ες σὐφίας χαταθδροντῆσας, 
καὶ τὸ ἀμετάθέτον ἑνδειξάμενος, τοῦτον ἡσχυμένον 
ἐὶς τὸν µανιώδη τύραννον ἀπέπέμψεν. Αγροίχου μᾶλ- 
lov ἡ ῥέτορος δόξαν ὁ δείλαιος ἁἀπηνἐγχκάτο. "Ὃς 
ἀνελθὼν πρὸς αὐτὸν, Κρεῖσσον, ἔφη, βασιλεῦ, vno 
µαλάξαι σἰδηρὀν, dj πεῖἄαι τὸν ἄνδρα μεταθεῖναι 
πρὸς τὸ σοὶ ἐφετόν. Τούτων ἑπαχούσας ὁ τύραννος, 
µετάγει τοῦτον el; τὰ Ἐλευθερίου &váxtopa, xal 
καταχλείει ἀὐτὸν ἕν τινι οἰχήματι σχοτεινοτάτῳ, 
καταστήσας xai φρουροὺς, ὡς μηδὲ διαχονεῖσθαι αὑ- 
τὸν παρά τινος. Οὕτω Dues] χρόνον τελέσας θλίφεσι 
καὶ στενοχωρίαις πιεζόμενὸς, κατῄσχυνε κάν τούτῳ 
τὸν τύραννον. Ἐπεὶ δὲ καθ ἑχάστην ὑποχύτα: τῇ 
αὐτοῦ Sou ἠναγκάζετο, μὴ εἴξας, ἑξορίζεται ἐν τῇ 
τῆς Σαμοθράκης vio. Ἡ δὲ πρὸς τὴν ὑπερορίαν 
ἁπαγωγὴ ταχεῖαν ἔσχε τὴν ἁπὺ τοῦ σώματος ἑξαγω- 
γἠν. Ἡμέραις γὰρ τρισὶ τρὸς ταῖς εἴχοσι τὴν ἐν τῇ 
νήσῳ ζωὴν διανύσας Excel χατεπαύσατο, ἀπελθὼν 
kv Κυρίῳ ὁσίως καὶ εἰρηνιχῶς. Τί δὲ χρὴ λέγειν ὁπό- 
6ης μὲν εὐλογίας τὸν τόπον ἐνέπλησεν, καὶ ὁπόσων 
δὲ ἰατρείων ὁ χῶρος ἐκεῖνος πὑπόρησεν ; 
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δὲ ἀγχόνῃ δαν. *! τὴν δ.ὰ τοῦ Par. 


$3 THEOPHANIS OFFICIUM. ré 


Ὢδ. C. "Ey τῇ xapivo. 

T5 χατ' εἰχόνα aU κεχτηµένος, xal ὁμοίωσιν 91 Bhp 
λαμτροτάτῳ, Πάτερ, προειληφὼς, δι ἀμφοτέρων 
ὑπερέλαμφας. Εὐλογημένος el ἓν τῷ ναῷ, βοῶν, τῆς 
ἑόξης σου, Κύρ:ς. UT 

'Ogoloyiag σου στεφάνῳ, Πάτερ, διἐέπριψας, ἔργῳ 
δ.έχεγξας λόγους τῶν δυσσεθῶν, τοὺς πιστοὺς δὲ 
ἑβεδαίωσας, Εὐλογημένος eU kv τῷ ναῷ, βοῶν, τῆς 
δέσης σου, Κύριε. 

Tp στεῤῥοτάτῳ ἓν προθυµίᾳ τὰς τοῦ σώματος, 
Πάτερ, ἀλγηδόνας Ίνεγχας χαρτερῶς, εὐχαριστῶν τῷ 
Δεσπότῃ σου, Εὐλογημένος el Ev τῷ ναῷ, βοῶν, τῆς 
Uns σου, Κύριε. ΄ 

Ὢδ. η’. Χεῖζρας éxzecácac Δαγιή.1. 
θεώμενος, µάχαρ, τὸ στεῤῥὸν τῆς σῆς ἑνστάσεως 
Λέων ὁ τὀραννος, ὑπερορίᾳ σε ἔχρινε πικροτάτῃ ὁ 
πα απάντρως” tv εὐφροσύνῃ δὲ βοῶν ταύτην ὑπ- 
Ένεγκας ' Ἑδληηεῖα, πάντα τὰ ἔργα τοῦ Κυρίου, τὸν 

Κύριον. 

Ἐπὶ τὸ πρωτότυχον εἰδὼς τὴν τῆς εἰχόνος τιμὴν 
δ:αθιθάνεσθαι, ἐπὶ τὸ στάδιον ἕδραμες ἀθλητὴς ὡς 
ἐννομώτατος * καὶ νιχητὴς ἀναδειχθεὶς στέφανον εἴ- 
ηφας ἀναμέλπων ' Πάντα τὰ ἔργα, ἀνυμνεῖτε τὸν 
Κὺὐρ.ον. 

Ονράνιον ἀντὶ τῆς ἐν yf. σχηνἠν σοι δέδωχε πάν- 
των Κύριος ἀντὶ στενώσεως εὗρες δὲ πλατυσμὸν 
ἀγαλλιάσεως, ἓν παραδείσῳ τρυφῆς μετὰ μαρτύ- 
puv Bourv* Εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν 
Κύριον. 

Φωτὶ ἐλάμφθης νοητῷ xal θείῳ Πνεύματι, uáxap 
θ:όφανες " ὅθεν ἱάματα βρύεις [γὰρ] τοῖς ἓν πίστει 
σοι προστρέχουσι, xai τὴν ἁγίαν σου σορὸν πόθῳ 
Ὑεραίρουσι καὶ βοῶσι' Πάντα τὰ ἔργα, ὑμνεῖτε τὸν 
Νυριον. 

Ὦδ. 0. Λίθος ἀχειρόεμητος. 

"Άπαντα τὸν βίον σχορπίσας τοῖς δεοµένοις, 0:0- 
ps, τὴν δικαιοσύνην σοφῶς ἀντεχομίζου σοι άνα- 
τέλλουσαν, ἀντὶ φθαρτῶν δρεπόµενος τὰ δι αἰῶνος 
ἀνατέλλοντα. 

Ἀόσους θεραπεύεις, παµµάκαρ, τοῦ Παρακλήτου 
τῇ δυνάμει” δαίμονας σαφῶς ἁπελαύνεις τῇ ἐνεργείᾳ 
τούτου, πανόλδιε * διὸ πιστοὶ θεώμενοί σε, θεοφόρε, 
μαχαρίξομεν, 

Ἡ eh Φφωτοφόρος, θεόφρον, τῆς µεταστάσεως 
Άμέρα πάντας προσχαλεῖται τοὺς πιστοὺς πρὸς µετ- 
ουσίαν τοῦ ἁγιάσματος' ἤνπερ καὶ νῦν γηθόµενοι 
ἐπιτελοῦμεν, ἱερώτατε. 

Νέμοις τὴν ahy ἄφθονον χάριν τῷ τῶν ἑπαίνων σου 
τοὺς λόγους πλέξαντι, θεόφρον, προθύµως" ὁμότρο- 
754 σοι ὥσπερ ὁμώνυμον τοῦτον δεικνὺς πρεσθείαις 
τοῖς εὐπροσδέχτοις, ἱερώτατε. 


OJe 7. In camino. 

Ut ad imaginem esses adeptus, vitaque claris- 
sima similitudinem, Pater,.consecutus, utroque exi- 
mie fulsisti; clamans : Benedictus: es, Domine, in 
templo glorie tua. 

Confessionis tuz, Pater, corona claruisti ; opere ᾿ 
factisque impiorum verba confutasti, fideles vero 
confirmasti , clamans : Benedictus es, Domine, in. 
templo glorix tuz. 

Firmissimo alaerique animi proposito corporis 
dolores, Pater, foriiter pertulisti, Deo gratias agens; 
clamans : Benedictus es, Domine, in templo gloriz 
tua. 

Ode 8. Manibus expansis Daniel. 

Videns, vir beate, Leo tyrannus firmo te proposito: 
illi obniti, gravissimo nequissimus damnavit exsilio: 
tu vere letus pertulisti, clamans : Benedicite, om- 
nia operg Demini, Dominum. 


Cum intelligeres bonorem imaginis ad exemplar 
transire, ad stadium ut quam legitimus athleta cu- 
curristi, victorque acclamatus coronam accepisti, 
duleius concinens : Omnia opera, laudate Dominum. 


Celeste tibi pro eo quod in terra est tabernacu- 
jum universorum Dominus contulit : arcteque eu- 
stodix loco latitudinem exsultationis in paradiso 
voluptatis cum martyribus invenisti, clamans : Be 
nedieite, omnia opera Domini, Dominum. 

Spiritali luce illustratus es, ac divino Spiritu per-- 
fusus, vir beate Theophanes : indeque sanitates 
scaturis fidelibus ad te confugientibus , tuumque 
sanctum loculum amore venerantibus, ac claman- 
tibus : Omnia opera, laudate Dominum. 

Ode 9. Lapis sine manu precisus. 

Omni substantia tua in egenos distributa, vir 
divino sensu przedite, justitiam palam tibi orientem 
illius premio retulisti : pro iis quxe sunt corruptibilia, 
ea decerpens qua in seculum virescunt. 

Morbos curas, vir beatissime, Paraeleti potentia, 
dx:monesque palam illius vi abigis, vir felicissime : 
ideirco nos fideles te contuentes beatum prsedica- 
mus. 

Lucida, divino sensu predite, tte migrationis 


D dies fideles omnes invitat, ut sanctificatione parti- 


cipentur : quam et nunc gaudentes peragimus, vir 
sacratissime. 

Tribuas, quzso, uberem tuam gratiam illi, qui tua- 
rum laudum carmen alacri animo texuit ; jisdemque 
tecum moribus, uti et eodem censetur nomine, Deo 
gratis preeibus tuis facito, vir sacratissime. 


VARLE LECTIONES. 


 ὁμοίωσι l'ar. 


b5 THEOPHANIS ν 








TOY EN ΑΡΙΟΙΣ ΠΛΤΡΟΣ HMON' 


ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ 


ΗΡΟΥΜΕΝΟΥ:” TOY AFPOY ΚΛΙ OMOAOTHTOY 


ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑ " 


ETON €KH' 


APXOMENH ΑΠΟ ΠΡΩΤΟΥ ΕΤΟΥΣ ΔΙΟΚΛΗΤΙάΝΟΥ (2) ΕΩΣ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΕΤΟΥΣ MIXAHA (5), 
ΚΑΙ ΘΚΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 5 ΥΙΟΥ AYTOY ΤΟΥΤ’ EZTIN AIO * 
ΕΨΟΖ ΕΤΟΥΣ ΤΟΥ ΚΟΣΝΟΓΥ (4) ΕΩΣ: ΕΤΟΥΣ G'TE' ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΣ (5) 
ΚΑΤΑ ΔΕ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ZTKA' *. 


S. P. N. THEOPHANIS 
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CHRONOGRAPHIA 
ANNORUM  DXXVIII, 


ÀD ANNO DIOCLETIANI PRIMO AB MICHAELIS ET THEOPHYLACTI EJUS F. ANNUM SECUNDUM . 
ID EST, AB ANNO MUNDI 9/11 AD ANNUM SECUNDUM 
ALE£ANDRINOS 6305, sEecuNDUM ΒΟΜΑΝΟ5 vERo 63921 


PROOEMIUM CHRONOGRAPHLE. Α ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ ΤΗΣ ΧΡΟΝύΓΡΑΦΙΑΣ *. 


1-4 Sanctissimi Cpoleos patriarche Tarasii 'O μὲν paxapuotato; * ἀθθᾶς Γεώργιος, ὁ καὶ 
Georgius abbas quondam Syncellus, vir eximius οἱ Σύγχελλος γεγονὼς Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου πα- 
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Varios lectiones, quas in calce operis congesserat Jac. Goar. textui subjicimus. a est codex Francisci Barberini ; b Va- 
licanus n. 15V; c Vaticanus 195: d Vaticanus 979; e Palatinus; f'Peyrezianus. Adhibuimus praterea collationem 
codicis » Cotsliniuni 125. A, anno 1827 a Constantino Schina εἰ Mauritio Pindero ad usum editorum. Bonnensium 

utam. , 


! τό» iy ἆγ. πατρ. ἡμ. om. Α, in quo legitur : Θεοφάνους ἁμαρτωλοῦ μοναχοῦ ἠγουμένου τοῦ ᾿Αγροῦ xaY 
ὁμολογητοῦ χρον. X. τ. À. 3 καὶ ἡγουμένου a b c, ἁγίου jy. ἡ. Θεοφίλου a g. τοῦ υἱοῦ (om. αὐτοῦ) a e. 
* 400r ἔστιν ἀπὸ om. 46. " ἕως,ςτε ἔτους b, ἕως τοῦ χόσµου ἔτους «τες. 5 σἶχα ςτχ΄Α. Ἱ Προ- 
οἱμ. τ. χρον. om. Α. * μακᾶριος A, µακάριος τὰ a e. xat add. ex Aabcefg. 


JÀC. GOARI NOTA. 
Intermiscentur Franc. Combefisii note posteriores. 
(4) Χρονογραφία, historica narratio cujus per- κατὰ πλάτος revocantur et reponuntur. Hanc. eum 


&0nzs, gestaque singula percensita, ad tempus pro- — vulgo dicta Miscella Baronius confundit ad annum 
prium, et anuos, adde plerumque meuses ct dies, — C; 719, num. 20, his verbis : Auctor Theophanes, qud 
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εριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, ἑλλόγιμος àvhp xat Α eruditissimus, multis Chronógraphorum et historico- 


πολυµαθέστατος ὑπάρχων *, πολλούς 39 τε ypovo- 


rum libris evolutis, et non vulgari diligentia exami- 
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* ὑπάρχων add. ex omnibus codd. prater g. |!» πολλούς «c O prater g, ἄλλους τε vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(rece scribit historiam lllam, que inscribitur Mis- 
cella, et sub titnlo Pauli diaconi errore circumfertur;: 
el ad aunuin. 726 ad Gregorii pape epistolam nota 
prima, pag. mihi 79 : Theophanes (Miscellam iutel- 
Ισ qui falso inscribitur Paulus diaconus. Aucto- 
rem lBlistorie  miscelle titulus ei prepositus agno- 
scit: Laudulphum Sagacem, qui eam ex Eutropio, 


πρὠτου ἔτους Διοχλητιανοῦ ἕως δευτέρου ἔτους Μι- 
ya xaX θεοφίλου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, vot ἔτους τοῦ 
χόσµου, ἔτους ctxa' χατὰ τοὺς ᾽Αλεξανδρεῖς, κατὰ δὲ 
Ῥωμαίους ςτχα’. lta Vaticanus sub numero 979, nisi 
quod Θεοφίλου vice, reddit θεοφυλάκτου. Qui sub 
454 : Χρο. &t. qvx! ἀρχ. ἀπὸ πρώτου Μιγ. xa: 8co- 
φίλου υἱοῦ αὐτοῦ τοὺτ' ἔστιν ἀπὸ eot ἔτους τοῦ 


Paulo Aquileiensi diacono, et Anastasii Bibliothe- B Χόσµου, ἕως ιστε’ ἔτους χα. τοὺς Αλ. χατὰ δὲ Ῥω- 


c&rii narrationibus collegit, Postrema vero pars, 
qvantumvis ex Theophane, pleraque Latine ab Ana- 
slasio rela contineat , AM iscellam tamen integram, 
Theophani vel auctori germano, ex litteratorum 
sensu nusquam ascripserit. 

(21 Cujus causam assignat auctoris ipsius proc- 
mium mox subsecgturum. 

(5j Cedreni Synopseos historic; procmio scri- 
hentis, 'O épo*orr,thz Θεοφάνης ἄχρι τέλους Νιχη- 
ςέρρυ τοῦ àzb Γενικοῦ χατήντησε, Confessor Theo- 
phames. ad — Nicephori exgeneralis finem historiam 
Üeduzit, codicem annis duobus, et historie calce 
mutilum fuisse constat : a Diocletiani quippe pri- 
mordiis ad Michael's Curopalatis abdicatum impe- 
"um annes Supra meioratos viginti octo. supra 
quingenlos , Theophaneum hoc opus enumerat : 
Auastasius vero Bibliothecarius, Theopbanis pene 
suppar interpres, et. seculis integris Cedreno supe- 
rior, iisdem verbis et temporibus, quibns Theo- 
Panis hoc exemplar, hoc es', ad depositum a 
Michasle principatum , una cum MMiscella eum 
secuta, susceptam finit hi-totiam. Baronius ai an- 
num C. 815, num. 8 : Ad diem usque capte civitatis 
Adrianopolis Theophanes perducens historiam, eidem 
Rem imposuit : nec est ut dici possit historiam in- 
tercisam esse, quod auctor perorationem nullam (ut 
moris est) apposuerit. Siquidem Anasiasius , qui iu 
La.inum eam trans:ulit, testatur usque ad Leonem, 
gui successit Michaeli, ipsum eam scriptionem per- 
duris:e. Cur. autem reliqua. imperii Leonis non sit 
prosecutus, perseculio ab eo excilata,qua est vezalus 
ipse Theophanes, in causa. fuisse videtur. Theoph. 
nem a lünita scriptione, anno quinto obiisse dixi- 
mus. 

(4) Annus a mundi conditu 5777 in Diocletiani 
primum incurrens a Christi natalitiis 277 ab auctore 
Theophane numeratur succedente p. 4 statim ad 
ziatum ibidem déscriptarum liinen. lidem vero 
nümeri, tam a mundi videlicet, quam a Christi 
ortu, ipsi sunt quos Georgii Syncelli Chronographia 
(collegit, quosque illius continuator Theophanes 
impresentiarum sequi se tacitus profitetur. Eam 
temporis et numerorum mensuram nota succedens 
exaininat et illustrat. Interim quie verborum juxta 
diversos codices mss. varietas, quis defectus aut 
excessus fueril observatus, ne forte discessu a 
regio exemplari damnetur hic expressus titulus, 
operz prelium fecero, si diligenter exponam. Re- 
gium post verba jam adducta scribit ; Xpovoypaz!a 
ἑτῶν SXT', ἀρχομένη ἀπὸ πρώτου ἔτους ΔΙοχλητια- 
νοῦ, ἕως δευτέρου ἔτους Μιχαηλ xal Θεοφίλου υἱοῦ 
αὐτὸ, 1021 ἔστιν ἀπὸ (ενος ἔτους τοῦ χόσµου, ἕως 
ἔτους 21x2', χατὰ Ῥωμαίοῦς ,c*xa'. Barberinus, 
coude recenlissima quideni manu exscriptus, at 
cum Valicanis tribus ei quarto Palatino comparatus, 
bonique publici gratia 3b emin. cardinalt, Urba- 
Bi Vlil nepote, Parísios urbane transinissus , aque 
torropte legit : Χρονογραφία ἑτῶν ἀρχομένη ἀπὸ 


µαίους ςτχκα’. Sub num. 155 cum Βατυθγίπο ρτᾶ- 
ter unum et alterum nullius momenti verbum con- 
venit. Correctissimus omnium, quem i:lcirco, Re- 
gio deserto, invitus lícet sequor et exprimo, Pey- 
rezianus est, dilectze videlicet ac sacerrim:e littera- 
tissimi viri D. Peyrezii bibliotheez reliquiza cla- 
riss. D. Petro Puteano, cujus viventis animum 
Apollo exornavit, mortui nunc nomen colit Mne- 
mosyne, apud me depositz : is, inquam, ceu przter 
οιπῄες emendatissimus, et cum Palatino pariter 
robato 979 consentiens, ne aliorum ni»vos operis 
acies stati) exhiberct, qui meutem auctoris fide- 
liter in titulo referret, ipseque cum fide reddere- 
tur, dignus est habitus. 

(5) Quam diversi penes Grecos ab orbe condito 
ad vulgarem Christi natalem diem annorum numeri 
chronologie sincerus illustrator Petavius recen- 
set De doctrina temporum lib. 1x, cap. 2, et cultis- 
simus Aliatius ad. Eustathii Hexaemeron pag. 250 
et seqq. In tres porro summas, quà omnium spe- 
clatissimz, discrimen quodcunque exstitit, obiisse 
dignoscitur. Tres itsque Grecorum  computos, 
annorumque zras (tres precipuas eruditi cele- 
bhrant : trium. prior ab orbe condito ad Christum 
ex Virginis utero natum annos numerat 5495; 
secunda a mundi ad Christi diem natalem annos 
9301 computat ; inter utrumque limitem, annos 5508 
recenset postrema, Pirim:e auctor Panodorus, mona- 
chus ZEgyptius, cujus scripta Georgio Syncello fami- 
liaria, ac freqüentius memorata; secunda forsan 
Africanus, quem Anianus, sanctus Maximus abbas et 
confessor, Georgius Syncellus, et ejus co:tanei, S. 
Nicephorus patriarclia, necnon Theophanes noster 
sequuntur jn numeris. Inventor tertie nondum 
compertus, licct antiquus ; illam quippe velut rece- 
ptam. adhibet Clronicon Alexandrinum, οἱ usita- 
tam refert canon. tertius Trullanz synodi, auno 
Christi 691 secundo coactze, quas, quo celebrabatur, 
annuum putabat, - post Christi nimirum natalem et 
mundi 5508 ex adjunctis 691, «qui collectus est 
mundi 6199. Eamdem in | officiis ecclesiasticis, Ho- 
rologio maxime, cyclo paschali coustruendo mani- 
hus versat Ecclesia Orientalis, prout Gracorum 
jureconsulti secundum illàin imperatorum ediela 
consignaut in Basilicis. Primam zram Antiochenam 
appellant aliqui, apud Petavium a4 Auctarium De 
doctrina temporum, lib. viui, cap. 15; secundam 
AEthiopicam ; tertiam Alexandrinam : quarum appel- 
lationum fides s!at penes auctores. Scaliger, scri- 
bit laudatus Petavius, ad excerpta Maximi primum 
nominat Lunarem ; mediam, Orientalem;  postre- 
mam, Paschalem ; vocumque origines disputat lib. v 
De emend. temp. Meliora, ui fallor, suggero :a l'auo- 
doro ZEgyptio institu.ore priniam nuncupari Ale- 
xandrinam : alteram, quod ei proaimior exsistat, 
ac pene assequatur, Alexandria pariter nomen 
sorttam 5 tertiam ; Constantinopolitanam , si.e 
Homauam. Quod CP., quz nova Wow e, V, 
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natis, compendiariam ab Adamo ad imperatoris et A Υράφους xat ἱστοριογράφους ἀναγνοὺς, xaX ἀχριδῶς 


Christianorum  persecutoris Diocletiani tempora 
chronographiam scripsit;  discussisque studiose 
temporum rationibus ad invicem comparavit, 
emendavit, ac, ut nullus ante ejus ztatem, solertis- 
sime composuit : priscorum. insuper regum et 
nationum universarum &tatu el regimine adnotato, 
siungulorumque, quantum licuit, observatis setati- 
bus, supremarum et universalium sedium, Homz, 
dico, et Cpolis, Alexandri:z, Antiochiz, et Hieroso- 
lymorum, sive qui sanis dogmatibus, ceu pabulis, 
ecclesiam aluerunt, sive qui per vim et latronum 
more principatu arrepto, hxeresum pravitate gregem 
infecerunt, pontifices enumeravit, et eorum tempora 
et annos egregio ordine digessit. Enimvero cum 
vite termino praereptus, ad propositum finem non 
potuerit consilium suum perducere, sed, ut przenro- 


τούτους διεξερευνησάµενος !!, σύντομον χρονογρα- 
φίαν ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Διοχλητιανοῦ τοῦ βασιλέως !3 
xaX διώκτου τῶν Χριστιανῶν ἀκριθῶς συνεγράφατο, 
τούς τε χρόνους bw πολλῇ ἑξετάσει ἀκριθολογησά- 
µενος, xal τὰς τούτων διαφωνίας ὀυμθιθάσας, xal 
ἐπιδ.ορθωστάμενος xal συστήσας, ὡς οὖδεὶς ἄλλος 
τῶν πρὸ αὐτοῦ, τάς *& τῶν ἀργαίων βασιλέων παν- 
τὸς ἔθνους πολιτείας τε χαὶ τοὺς χρόνους ἀναγρα- 
Φάµενος, χαὶ χατὰ τὸ ἐφικτὸν αὐτῷ τοὺς ἀρχιερεῖς 
τῶν μεγάλων xaX οἰχουμενιχῶν θρόνων, Ῥώμης τε, 
φημὶ, χαὶ Κωνσταντινουπόλεως, Αλεξανδρείας τε 
xai Αντιοχείας xal Ἱεροσολύμων, τούς τε ὀρθοδό- 
ἕως τὴ» Ἐκχκλησίαν ποιµάναντας χαὶ τοὺς Ev ἃἱρέ- 
σει λῃστριχῶς ἄρξαντας, xal τοὺς τούτων χρόνους 


B ἀχριθῶς ἑνέταξεν '*. "Enel δὲ τὸ τέλος τοῦ βίου 


τοῦτον 3» χατέλαθεν, xal εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὸν 


VARLE LECTIONES, 


8” διερευνησάµενος À. 


!! βασιλέως Ῥωμαίων a be. 


15 ἀνέταξεν f. !* τοῦτον om. X. 


JAC. GOARI NOTA. 


Romani quondam imperii caput effulsit, primum 
: inventa, totum Romanum imperium deinde per- 
vagata sit, iu. eo, ut citatus canon Trullanus con- 
firmat, auctoritatem communiter nacta fuerit, 
lubens assentior. Sententiam probat Petavius 
Auctar. lib. viu, capite 1, pag. 295 D verbis hujus- 
modi : Graecorum computorum prior et antiqutssi- 
mus annum eum qui primus est ere nostra, nume- 
rat ab Adamo 5495, posterior 5509 nec plures (de 
quo niox sermo) Gracorum computist& memorant: 
qui priorem vocant κατὰ ᾿Αλεξανδρέας, nos Alexandri- 
num appellemus : posteriorem κατὰ Ῥωμαίους, nos 
Constantinopolitanum a nova Roma nominemus. Ἱία 
Theophanes, quem tamen loquentem haud ibi, sed 
inferius adducit Petavius, nou uno loco. H:ec primo 
capite : mox quinto aram secundam memoraturus, 
Alexandrinum, ait, computum in paschali sua methodo 
tenere se Maximus ostendit. capite 52, cum annuum 
incarnationis ac natalis Christi testatur fuisse 5501. 
Theophanes vero noster, qui secundam illam 
eram Africanum, Maximum, Syncellum imitatus 
observat, eamdem hie χατὰ ᾿Αλεξανδρεῖς indigi- 
tat, eamdemque rursus sub eadem voce refert ex- 
füicatius Pag: 945 et 340 de Leonis lsaurici morte 
ocuturus. Ἔτος ἣν ἀπὸ μὲν κτίσεως xóspou γατὰ 
Ῥωμαίους ςσμη’ * κατὰ δὲ Αἰγυπτίους, fiyouv Άλε- 
ξανδρεῖς, ͵ςσλβ’. Erat quidem annus a mundi con- 
ditu juxta Romanos 6248, secundum /Egyptios vero, 
Alexandrinos iutellige, 6252. Verumeniimvero quod 
secunda, velut prior, Alexandrina nuncupetur :era 
Petavius expositurus, illam in hanc refundi, adeo- 
que separatam et distinclam nou coustituere, du- 
plicemque tautum, non triplicem exsurgere, norii- 
nibusque solis duobus numerandam contendit De 
doct. temp. lib. 1x et Auctar. citati lib. vin insi- 
gnioribus primis capitibus: οἱ indicia quidem ac 
conjecturas plures in medium profert. causam quie 
plane convincat, nullam. Hzc vero legitima ad Syn- 
cellum prius observata ex ejus numeris mihi depre- 
henditur. Prater Panodori — Alexaudrinorumque 
eram Syncellus, iuo Auianus monaclus, etiam 
JEgyptius, propriam ad annos ulteriores septem 
vel octo prorogsturus, a prima, qui natalem Chri- 
sti anno 5495 consignat, haud multum dellexit, 
eodem ad 5500 vel 5501 semoto : eam ob rem ut 
Alexaudrinz nomen a Panodoro, eic pariter Ale- 
Xaudrine ab Aniano nonien 3va utraque potuil 
obüncre. Verum ne bac sola. conjectura harioler : 


gravissimi ponderis, neque irritandi roboris trans- 
lat: appellationis argumentum est, quod Syncellus, 
qui z2ram secundam usurpavit, et ad Cliristi nata- 
lem annos septem vel octo supra Pauodorum adje- 
cit, statiin numero pares rescidil, et ex impp. 
eiatibus, necnon patriarch. et satrap. totidem rese- 
ctis, primam tandem zram ab anno mundi 5495 
et alterain α 5301 ffuentem. concordes ínter 56 et 
saquali gressu procedere compulit; annos impera- 
toreni zitatibus detractos Syncelli elironologia aliis 
comparata, me tacente vociferatur : detractorum 
indicium et exemplum solis ipsius radio describo. 
Diocletiani tyrannis ad. annum a mundi conditu 
5711 ex Syucelli computo, et Theophanis pag. 4 
reponitur, eademque post Christi aram anno 9500 
et 5501 consignatam, annos ex Syncello ei Theo- 
phane citatis numerat 277, eamdeui tamen a Dio- 


: eletiano tyrannidem arrepta annis 7 vcl 8 poste- 


riorem asserit. chrouologorum vox communis, et 
ad Diouysians αγ 284 et 285 alligat. Annos igi 
Lur septem vel octo a. Cliristi natalitiis αά Diocle- 
tianum — imperantem, in Syncelli , Theophanis οἱ 
consortium  caleulis detractos | nullus negaverit. 
Adde jam ad Panodori zram 5495 sre Christi 
Diouysianz annes 284 , summam procul dubio col- 
liges 5777 ; hiec vero est, quam a mundi conditu 
ad Diocletianum Syncellus, Theophanes et alii 
crai Griecorum. secundam amplexati. subducuit. 
Ara igitur secunda — recurrit. in primam, nec 
minus quam prima, Alexandrinz meretur nomen : 
et secuuda νο rursus a prima 7 vel 8 aunis, et a 
tertia pari spatio. cirea Christi natalem dissita ; 
postquam facta detractione in primam refusa est, 
prout prima annis quindecim vel sexdecim a 
tertia. dividebatur ; ab eadem tertia non absimili 
anuorutu 16 intervallo disjuncta cognoscitur : qua 
causa est, ut eram secundam, et Christi natalem 
ad annum 5501 repositum, scribeus Theophanes, 
adeoque :era prima et computo 5495 aunis tantum 
octo posterior, et annis totidem Romanorum zra, 
qu:e tertia anterior, annis ante Diocletianum septern 
inutilatis, aram suam aque ac primam aunis 15 
vel 16 tertiam pracedere affirmet, et Michaelis Curo- 
palatis annum secundum iu aunum a mundi con- 
ditu xazà 'AXsgav6pst; 6505, κατὰ Ῥωμαίους 9521 
incidere doceat. Numerandi rationem istam repetit 
et conlirmat auctor de Anastasii inaugurauoue 
tractans, pag. 111. 
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l17709 σχοπὺν M οὗ» ἴσχυσεν, ἀλλὰ, χαθὼς προέφη- Α nuimus, scriptis $olummodo qu:e Dioclettani attin- 
μεν, μέχρι Διοχλητιανου σνγγραφάµενος "5, τὸν τῇδε — gunt s:elatem, vitam hanc mortalem deseruit, et cum 


βίον χατέλυσεν ", xa: πρὸς Κύριον ἐξεδήμησεν ἓν ὁρ- 
θοδύξῳ πίστε:, ἡμῖν, ὡς γνησίοις φίλοις, τήντε 1620) 
fi» συνέταξε ἆ-ελη !* καταλέλοιπεν χαὶ ἀφορμὰς παρ- 
έσχεν τὰ ἐλλείποντα ἀναπληρῶσαι (7). Ἠμεῖς δὲ τὴν 
ἑαυτῶν ἆμἆθειαν οὐχ ἀγνοοῦντες χαὶ τὸ στενὸν τοῦ λό- 
Του, παρητούμεθα τοῦτο πο:ῆσαι, ὡς ὑπὲρ ἡμᾶς τὴν 
ἐγχείρησιν οὖσαν. Αὐτὸς δὲ πολλὰ 3ὁ παραχαλέσας ἡμᾶς 
μὴ ὀχνησαι xaY ἀτέλεστον χαταλιτεῖν τὸ ἔργον, ἐδιά- 
6ατο ἐπὶ τουτο ?! ἐλθεῖν. Δι) γαὶ 1: ἀναγχασθέντεν 
ἑὰάτὸν τούτου ἕπαχογὶν εἲς τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐγχειρήσαν- 
τες. χόύπον οὗ τὸν τυχόντα χατεθαλόµεθα. Πολλὰς 
142 βίθλους καὶ ἡμεϊῖς ἐχζητήσανίες χατὰ τὸ δυνα- 
$i tal, καὶ 35 ἐρευνήσαντες, τόδε χρλνογραφεῖον f* 


recta fide ad Dominum profectus, nobis velut 
sincerioribus amicis, quod fuerat molitus, opus 
imperfectum simul reliquit, et, ut qux? desiderantu 
absolveremus praebuit argumentum. Nostra vero 
imperitia sermonisque inopia non ignorata, onus, 
cti vires nostr: forent impares, sustinere detrecta- 
bamus. [lle contra plura hortatus, 3 ut torpore 
omni excusso imperfectum opus non despiceremus, 
dedit animum, et ad illud capessendum manibus 
et perficiendum coegit. Quocirca ejus monitis morem 
gerere compulsi; molem robore nostro longe gravio- 
rem subire, et pene dicam immensum laborem 
exant!are suscepimus. Multis siquidem voluminibus 


ἀπὸ Mexavxooo µέχρι τῆς βασιλείας Miyat xal B diligentius exquisitis, et, quantum facultas et inge- 


θιοφυκάχτου τοῦ 15 vfoo αὐτοῦ, τάς τε βασιλείας 
11 τους πατριᾶρχας, xal τὰς τούτων πράξεις σὺν 
τοῖς χρόνοις χατὰ τὸδυνατὸν ἡμῖν συνεγραφάµεθα 3, 
οὐδὲν &z' ἐσυτῶν συντάξαντες, ἀλλὰ Ex τῶν ἀρχαίων 
ἱστοριο»ράσων τε χαὶ λογογράφων ἀναλεξάμενοι, ἓν 
τος ἰδίοις τότοις τετάχαμεν ἑχάστου χρόνου τὰς 
εράξεις ἀσυγχύτως κατατάττοντες * ἵνα εἰδέναι 
ἔχωσιν οἱ ἀναγινώσχοντες ἓν ποίῳ χρόνῳ 37 ἑχάστου 
βαιλέως ποία 33 πρᾶξις Υέγονεν, εἴτε πολεμικὴ, 
zs ἐχκλγσιαστιχἩ, εἴξε ἠολιτιχὴ, εἴτε ** δημώδης, 
εἴτε τις ἑτέρα. Οὐ yàp μικρὰν ὠφέλειαν, ὡς οἶμαι, 
χαρποῦται ὁ τῶν ἀρχαίων τὰς πράξεις 39 ἀναγινώ» 
exu). EU τις 56 τι ἓν τούτῳ τῷ πονήµατι ?! ἡμῶν 
ἐνησιφόρον εὗροι, thv πρέπουσαν τῷ θεῷ εὐχαρι- 
σταν ἁττυδώσει, καὶ ἡμῖν τοῖς 3: ἁμαθέσιν xol 
ἆμαρ-ωλοϊῖς διὰ τὸν Κύριον ὑπερεύξεται 3): xal e? 
t ἑλλεῖπον εὗροι, τῇ ἁμαθείᾳ ἡμῶν τοῦτο λογίσε- 
ται ὃν, xal τῇ ἁργίᾳ τοῦ χαμερποῦς vob; ἡμῶν, xal 
συγγνώσεται ἡμῖν διὰ τὸν Κύριον. Φίλον γὰρ τῷ 3. 
Ust» τὸ χατὰ δύναμιν. 


nium dedit, examinatis, presentem chronograpbiam 
a Diocletiani temporibus ad Micaaelis et Theophy- 
lacti ejus filii imperium, reges insuper et patriar- 
chas, necnon eorum gesta et :tales, qua par fuit 
sedulitate, ex proprio penu nil depromentes aut 
conferentes, in unum congessimus : quin potius 
selectis ex veteribus historicis vel rhetoribus ple- 
risque, singulorum acta per annos et lempora 
propriis quibusque locis pulchro ordine cuncta 
disposuinus : ut quoto quoque anno rem gestain vel 
facinus editum, sive in bello, sive in Ecclesia, sive 
in civili administratione, sive in populari statu, 
give qualibet alia ratione commendandum , lector 
in promp!u habeat et in propatulo. Haud enim 
vulgare est, me quidem judice, eorum qui veterum 
gesta evolvunt, emolumentum. Si quis autem ex 
eo quem aggredimur labore fructum aliquem de» 
cerpat, debitas Deo grates referet; nobisque licet 
iueruditis οἱ peccatoribus a Domino bene precabi- 
tur: si quid deesse comperiat, imperitiz et abjecti 


nostri ingenii tarditati ascribat, et ex Domini charitate condonet. ld. enim Deo acceptum opus, quod 6 
faeuliate nostra proficiscitur, 


VARLE LECTIONES. 


. 1’ σχοκὺν Α 4 f, χόπον rell. vulg. !* συγγραφάµενος A a f, ἀναγρ. rell. vulg." χατέλιπεν A. 
4 ἀτελῆ om. Α a. !* ἁμαθίαν Α, *' πολλὰ παρακαλέσας ἡμᾶς Α, παρ. fiu. πολλὰ vulg. !! τούτῳ f. 

καὶ add.ex A. Ὁ κατὰ τ.δυν. ἡμ. xaX A, xal x. τ. δυν. ἡμῖν vulu. — !* χρονογράφιον A b ο f. "τοῦ 
om. b.  ?** ἀχριδῶς συνεγρ. a. — ' χρόνῳ A, χρόνων vulg.  "* ποία πρᾶξις A, nola πράξεις vulg. 
" sf-e ubique ex À rescripsi pro vulg. τε. !* τῶν ἀρχ. τὰς mp. Α, τὰς ἀρχ. πράξεις 3 εἴ τις vulg. 
δέ τι iv τούτῳ τῷ πον. Α, εἴτι οἱ bv τούτω πον. vulg. — ?! τοῖς add. ex A af, 23 ἀποδώσῃ — om:peotn- 
τα: À. ** Ἀργίσηται Α. " τῷ om. A a. f. 


JAC. GOARI NOT E. 


qa Imperii Romani, et Ecclesie, hoc est sedium — imperii res conjuncte, et imperii Romani thronus 

ejus praecipuarum quinque listoriam per annuos et — ad Orientis oras, id est. Byzautii, positus, Persa- 
t mpora concinne: digestam describens Georgins — rum et Saracenorum aemulum nactus est principa- 
Syneellus, vita consiliique successu infeliciter — tum : hinc Theophanes Romanam historiam prose- 
excidit. Eam ob rem Honianóürum impp. gesta suis — cuturus, Persarum οἱ Arabum, patriarcharumque 
vmoporibus et annis distributa describere l'heopha- — primas orbis sedes obtinentium, nomina, ztates, 
Bis, qui Syncelli propositum ad exitum deducere facta, per clironographiam istam ordino bono enat- 
swsCepit, animus est. Verum ut Ecclesie rebus — rata percenset. 
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ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑ 


ΑΠΟ ATOKAHTIANOY 


ΕΩΣ MIXAHA KAI GEOPYAAKTOY ΤΟΥ YIOY ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 


CHRONOGRAPHIA 


A DIOCLETIANO 


AD MICHAELEM ET TIIEOPHYLACTUM EJUS FILIUM IMPP. 


[y Annus mundi 5777. Diving incarnationis p.— Κόσμου ἔτος φοπ (8. Tic. θείας σαρχκώ- 


917 (a). 
^. Romanorum imperatoris Diocletiani a.1. 

Persarum regis Varachis a. 15. 

Roma episcopi Caii a. "I. 

Ilieroso!'ymorum episcopi Hymenai a. 15. 

Alexandrie episcopi Theone a. A. 

Autiochie episcopi Tyranni a. 2. 

À. C. 280. — Persarum regis Varanis annus pri- 
mus. 

Hoc anno, imperii sui quarto, Diocletianus Maxi- 
mianum Herculium suprema potestatis socium 
renuntiavit. 


A. C. 281. — Persarum regis Narsis annus 
primus. 


σέως Con. 

᾿Ρωμαίων Baciéuoc Διοκ.λητιανοῦ ἔτος α’. 

Περσῶν βασιλέως Οὐαράχου 3 (9) ἔτος ιε’. 

'Pópnc ἐπισχόπου Γαἴου (10) ἔτος C. 

Ιεροσολύμων ἐπισκόπου Ὑμεναίου (11) ἔτος uf. 

Αλεξανδρείας ἐπισκόπου θεωνᾶ (12) ἔτος ια. 

'Arrioxslac ἐπισκόπου Τυράννου (15) ἔτος B'. 

A. M. 5780. — Περσῶν βασιἸέως Obapdvov 
ἔτος α’. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Διοχλητιανὸς Μαξιμιανὸν 37 τὸν 
Ἑρχούλιον κοινωνὸὺν ἀνεδείξατο ** τῆς αὑτοῦ βασι- 
λείας τῷ τετάρτῳ αὐτοῦ χρόνῳ (14) 

A. M. 5781. — Περσῶν βασιΊέως ΠΝάρσεως 
éroc a'. 


VARI.E LECTIONES. 
** Persarum regis nomen Οὐαράχης scribitur in A, in cxteris omnibus Οὐαραράχης, in ed. Par. 


Ἀραρευχής. Apu 
Agathiae autem p. 96 


Svyncellum idem. modo Οὐράχης audit (p. 670, 15), modo Οὐραράχης (p. 132, 5), 
0, 11, hunc regem et filinm ejus, qui in omnibus Theodhanis codicibus 


infra Οὐαράνης nominatur, uno eodemque nomine Οὐαραράνης nuncupat. *'Ma&upivoy c. f. Ὁ ἀνέ- 


δειξεν Α a f. 


JAC. GOARI NOTAE, 


(8) Georgii Syncelli continuator Theophanes ejus C 5777 ex annis 15 sibi attributis decimum numerare 


numeros a mundi conditu ad Christi ortum obser- 
vat : et ο Christi rursum die natali ad Diocletiaui 
tyrannidem, quot annos ille posuit, 200 uimiru:n 
et 77 ita pares hic exscribit. 

(9) Syncello dietus Οὐράχης et annus ejus pri- 
mus ex ejusdem calculo ad munii 5768 devin- 
eitur. 

(10) Is apud Syncellum 5771 in pontificem inau- 
guratur. 

(14) Cujus annos 12 duntaxat numerat Syncel- 
Jus, et eorum primum ad mundi 5764 alligat. 

(12) Huic octodecim assignat, primuin ad mundi 
5:67. Alexandri: praesulum annos apud Theopha- 
rn et Abrahamum Ecchellensem diversimode 
TeCensilos reperies. 

(10) Nondum Syncello recensitus : apud quem 
Cyrillus anno 5768 pontifex institutus, presente 


cognoscitur. 

(14) Ante annum Diocletiani quartum, quz au- 
ctoris est sententia, a Clironico Alexandrino anno 
uno discrepans, Maximianum Herculium χοινωνὸν 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας, imperii collegam, renuutiari 
vix potuisse, rerum utrique gestarum relatu mihi 
compertum est. Diocletianus, Persica expeditione 
confecta, Chalcedone, ita Chronicon Alexandrinum, 
salutatur imperator; Nicomediam mox digressus, 
Thraciam inde occupat, et in Moesiam se confert, 
jn.qua, Flavio Vopisco teste, multis przliis cum 
Carino de potestate dimicans, ultima tandem pu- 

ua apud Murtium commissa, victor remansit. 
untiato in Galliis Carini discessu, Helianus et 
Amandus, excita manu agrestium οἱ latronum, 
quos Bagandas incole vocant, agris late devastatis, 
plerasque urbes tentant. Diocletianus, ut scribit 


/&) YiJe, ad calcem volumiuis, Editoris Patrologis nolas que in textu Latino litteris inclusis indicantur. 
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A. M. 5783. — Τούτῳ τῷ ἔτει Διοχλητιανὸς καὶ Α Α.Ο. 282. — Hoe anno Diocletianus et Maximianus 


Mafug:ashg 3 (45) ὁ 'EpxouXteg ὈΟδούσιριν xa 
Κόπτων ** (A6) πόλεις ἐν θἠδαις τῆς Αἱγύπτου 
εἰς ἔδαφος κατέσκαγαν ἁποστατησάσας τῆς Ῥωμαίων 
àpyns- | 

A. M. 5785. — Τούτῳ τῷ ἔτει Διοχλητιανὸς καὶ 

Maza. (17) ὁ Ἑρχούλιος Καΐσαρας ἐποίησαν 
Κω»στάντον xai Μαξιμιανὺν Γαλλέριον. Καὶ ὁ 
μὲν Δ.οχλητιανὸς δέδωχε τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα πρὸς 
γάμον τῷ Γαλλερέω, ὁ δὲ Ἑρχούλιος Μαξιμιανὺς 
viv ἑαυτοῦ θυγατέρα θεοδώραν τῷ Κωνσταντίῳ συν» 
έτευξε, χαἰτοιχγε ** ἑχατέρων Υαμετὰς ἑχόντων, 
ἃς ἁπώσαντο διὰ τὴν πρὸς " τοὺς βασιλέας ^ 
σ:2ΡΥΣΝ. 

A4. M. 51860. — Ρώμης ἑπισχόπου «MapxéAAov 

έτιςα 

Ἀ.ἰεξαχγδρείας ἑπισκόπου (18) Πέτρου τοῦ ie- 
ρεμάρτυρες ἔτος d. - 

To2zto «à ἔτει Αλεξάνδρεια σὺν τῇ Αἰγύπτῳ (19) 
£i; ἁτοστασίαν ὑπὸ Ἁχιλλέως ἀχθεῖσαι, οὐχ ἁντ- 
έσχον 5 «T, ** Ῥωμαίων προςθολῇ, xa0 ἣν πλεῖΐστοι 
ἀνῃρέθτσα», δίχην δεῥωχότων τῷν τῆς ἁποστασίας 
αἰτίων. 

A. M. 5787. — Τούτῳ τῷ ἔτει Διοχλητιανὸς xol 

Mapa. 6 "Epxoolvw; διωγμὸν µέγαν xal φρι- 
χωζέστατον *' (20) χατὰ Χριετιανῶν ἀνήχειραν, xai 


Herculius Busirim et Coptum Thebaidis in Egypto 
civitates in Romanum imperium rebelles funditus 
everterunt. 


A. C. 285. — foc anno Diocletianus et Maximianus 
Herculius Constantium et Maximianum Galerium 
instituerunt Casares : et Diocletianus quidem filiam 
suam QGalerio locavit conjugem, et Maximianus 
pariter suam nomine Theodoram Constantio co- 
pulavit. Uterque vero ex observantia et in impe- 
ratores amore conjugem, quain prius habebat, dato 
repudio lecti consortio reddidit alienam. 


Α. €. 286. — Roma episcopi Marcelli annus pri- 


D mus. 


B Alexandria episcopi Peiri sacri martyris annus 
primus. 

Hoc anno Alexandria et /Egyptus ab Achille ad 
defectionem concitata, illatum a Romanis bellum 
sustinere non potuerunt : pluriinis autem primo 
impetu sublatis, rebellionis auctores meritas exsol- 
verunt poenas. 

Α. C. 287. — Hoc anuo Diocletianus et Maximia- 
nus Hereulius, vehementi et horrenda in Cliristianos 
persecutione suscitala, et omnis generis exeogitatis 


VARIA LECTIONES, 
9 Αιοχκητ. x. Mat. ὁ 'Epx. A, M. ó Ἑ. x. A. vulg. ** Κόπτον aliquot codd. *! Κωνσταντινον, et mox 


λωνστανσίνῳ f. 


ἀντέσχον A, οὗ κατέσχον vulg. "5 τῇ add. ex A. 


** xaltoc γε À a {, xaX τῶν ye vult. "5 πρὸς A alf, εἰς vulg. 
*7 ep:xo5. Par. 


45 οὐχ 


* βασιλεῖς A. 


JAC, GOARI NOTA. 
Eutropias lib. 1x, ad subigendos eos Maximianum C testatur. Diocletiani filiam vocat Valeriam pag. 8. 


BHerculiutn. Czssarem misit, qui levibus praeliis 
agresies domuit, et partem Gallie reformavit. 
Post lizzc tempora, subdit idem Eutropius, Carau- 
sius tyrannidem affectavit, et Britannias occupavit. 
la cum per omnem orbem res turbatz essent, 
biocleuanus  Maximianum  Herculium ex Cesare 
fecit. Augustum. Quare cum anno minus, verba 
sunt Aurelii Victoris, potentia fuerit Herculio : iis, 
non nisi secundo Diocletiani auno, Cesar promo- 
veri potuit. Designationi successit expeditio susce- 
pta, λος in Gallias, cum Bagandis pugna, Gallix 
reformatio, in Carausium excita rebellione conatus : 
qu: quis anno unico asseverel confe2ta ? concludit 
Gordonius : aliqui etiatu nnnc Cxsarem tantum, et 
post biennium, ab accepta nimirum Caesarea digni- 
tate, Augustum autumant creatum. Favet. Theo- 
phauis sententiz ldatii testimonium, quod tamen 
excipit eruditissiinus Petavius lib. x1 Dedocl. temp., 
eap. 51. 

(5) Non quod conjunctis armis, sed quod utrius- 
«ue cogsensu hac gesta, de quo nota inferior 
terua. 

(16) Qui Theophanem nostrum plurima ex parte 
trauscripsit Cedrenus, Βούσιριν xa Κόπτον legit ; 
idem Lonaras. Vide notam seq. 

(17; In Diocletiani annum octavum conciliatus 
bejusmodi nupLias conjecit Petavius lib. xni; in 
Bonum Chroncum Alexand. et Poinponius Leetus. 
Unaecimo anno ex quo Constantius Cesar est factus, 
eccuónit. llinc autem ad Constantini anuum primum 
saani numerantur undecim. Chronicum Alexandri- 
eom Theoplani lucem pr:efert ad. Diocletiani an- 
sum 9 et tum Maximianum Jovium, tum Coustan- 
üem xu Kal. Junias Nicomedixe Casares elevatos 


 polentium maduit. Ceterum quamvis 


(15) Petro martyri inter patriarchas 17, pontifi- 
catus annos Abraham Ecchellensis numerat decem, 
εἰ dies 200. 

(19) Pomponius Lstus : Erat Jovius (Diocletianus) 
in A7gypto : qui. eversis duabus. urbibus, superato 
Achilleo, pacaverat. "Egyptum. Urbes prope veteres 


Thebas posite erant, dites ac populosa, Busiris et 


Coplos. Spem rebellionis augebat  Achilleus, cujus 
consilio fere tota dissenserat /Egyptus : tandem 
cesis ubique auctoribus defectionis, inlra novem 
menses quievit provincia seminarium religionum, in 
qua archisynagoji plurimum auctoritatis habebant, 
Alexaudria vero obsessa, et octavo mense capta est. 
Imperator contentus. optimatum. cede, abstinuit a 
multitudine. Achilleus vero meritas luit ponas, feris 
oppositus, et dilaniatus : terra vero ubique cedibus 
usiridis et 
Copti vastitatem ante annos sex auctor posuerit, 


D causam potius exortam , rebellionem nimirum 


excitam, ab Achilleo deinde accensam intellexisse 
reor. /Egyptum etenim omnem ad officium novem 
solis mensibus revocatam scripsit Pomponius , et 
Eutropius lib. 1x his verbis : Diocletianus obsessum 
Alexandrie Aclilleum octavo fere mense superavit, 
eumque interfecit. Consentit Eusebius in Chronico, 
qui ad annum quoque Diocletiani decimum Alexan- 
driam. subactam referl : Busiridis licet οἱ Copti 
devastationem anle solus tres annos collocet. 

(20) Petri martyris et Alexandrini prasulis anno 
secundo, motam in Christianos perseculionem me- 
muorare forsan compuleruut hiec Athanasii verba 
apolog. 2: Πέτρος παρ᾽ ἡμῖν πρὸ μὲν τοῦ διωγμοῦ 
Υέγονεν ἐπίσχοπος, kv δὲ τῷ διωγμῳ xat ἐμαρτύρτ 
σεν ' Peirus apud. nos ante per:ecutionem episcopus, 


“ 
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tormentis, plurimas martyrum myriadas coufecere: 4 πολλὰς µυριάδας  paptópov ** Enolncav, παντοίας 

de quibus qui octo libros Ecclesiastica hisiorim ab βασάνους ἐπινοοῦντες, xal πολλὰ xax ἐργαζόμενοι, 

Eusebio compositos percurrerit, notitium  acci- Περὶ ὧν τις’) ἐπερχόμενος τὴν ὀχτάδιθλον (21) τῆς 

piet. Ἐκκάησιασεικῆς ἱστορίας Εὐσεδίου τοῦ ** Παμ- 
φίλου εἴσεται ἓ', 

A. C. 288. — Rome episcopi Eusebii annus prí- Α. M. $788. — Ῥώμης ἐπισχκόπου Εὐσεθίου 
mus. ἔτος a'. 

Hoc anno novis rebus Amandum et JElianum Τούτῳ τῷ ἔτει νεωτερισμοῦ Ὑεγονότος (23) ἐν 
in Galliis studentes Maximianus Herculius sus- ἡΓαλλίαις ὑπὸ ᾽Αμάνδου xat Αἱλιανοῦ Μαξιμιανὸς ὁ 
cepta in eos profectione confecit. Crassus quo- Ἅῥ᾿Ερχούλιος διαθὰς καθεῖλον αὐτούς. ᾽Αλλὰ xal 
que seditionem movit, et Rritanniam occupavit : Κράσσος ** (25) ἀντῆρε, χαὶ Βρεττανίαν 55 xax£aye, 
quemadmodum quinque Gentiani Africam, et — xal οἱ πέντε Γεντιανοὶ ** τὴν Αφριχὴν, καὶ Ἁχιλ- 
Achilles Egyptum invaserunt. At Crassum quidem — 2e, τὴν Αἴγυπτον. ᾽Αλλὰ Κράσσον μὲν ἐπὶ τρισὶν 
tribus annis Britannia potiurm Asclepiodotus prze- — Ezcat τὴν Βρεττανίαν χατασχόντα ᾽Ασχκληπιόδοτος 4 
fectus sustulit e medio : in Galliis autem anceps — Exapyo; &veD.ev. Ἐν δὲ ταῖς Γαλλίαις (24) ἁγχίστρι- 
omnino duübiaque belli fortuna Constantio Caesari D φος ** ἐκ παραδόξου γέγονε Κωνσταντίῳ Καΐσαρι 
ex inopinato contigit. Ejusdem quippe diei sex ho- τύχη. Ἐν ὥραις γὰρ ἓξ τῆς αὐτῖς ἡμέρας xq 5” 
rarum intervallo victus et vicisse visus est. Nam ἡἠ{ττώμενος ὤφθη χαὶ νικῶν ἀπεδείχθη. "Αρτι μὲν 
effusi in Constantii exercitum Alani ad eastrorum γὰρ ἐπιχλύσαντες οἱ ᾽Αλανοὶ 57 τῷ Κωνσταντίου 
usque muros euin sunt insccuti : ipse vero dux στρατῷ ἄχρι xat εἰς τὰ τείχη κατεδίωξαν. Αὐτὸς δὲ 
extremus fugientis exercitus premens vesfigia se Ἱκολούθει τελευταῖος φεύγοντι τῷ στρατῷ. Ἐπειδὴ δὲ 
recipiebat. Obseratis vero portis, cum intro nop  xsxittagévtv τῶν πυλῶν, οὐδὲ ἔσω 59 τοῦ τεἰχους 
potuisset admitü, extensas ad eum comprelienden- Ἰδυνήθη εἰσελθεῖν, χεῖρα: ἐξέτειναν οἱ πολέμιοι πρὸς 
dum hostium manus nusquam eyasissel, nisi de- — «b συλλαθεῖν αὐτόν ' σχοινίοις 5) δὲ, χαθέντες ἀπὸ 
missis per murum funibus ad castra fuissel subve- τοῦ 7slyouc, ἀνείλχυσαν αὑτόν. Ἔσω δὲ γενόμενος, 
ctus. Intro receptus, verbis exercilum animat et xat τὸν στρατὺν παραθαρσύνας 99, ἐπεξελθὼν τοῖς 
corroborat, οἱ impetu in Alanos facto, ezsis eorum — "AAavol;, νίχην ἔσχε λαμπρὰν, ὥστε ἐξαχισχιλίους 
sex millibus przclaram assequitur victoriam. πεσεῖν. Μαξιμιανὸς δὲ ὁ ᾿Ερχούλιος τῶν πέντε l'ev- 
Maximianus Herculius pari sorte quinque Gentianos Ἅτιανῶν (20) £v τῇ ᾿Αϕρριχῇ ἐκράτησε. Διοχλητιανὸς 
G in Aírica obtinuit : ;et Alexandriz Diocletianus C δὲ ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ τὸν ᾿Αχιλλέα χκαθεῖλε. ΣυνΏν δὲ 


VARLE LECTIONES. 


i páprupas Aae. " «add. ex A e. 9^ τοῦ Π]τῆς Π. ΔΑ. *! εἴσεται Α ἴσεται vulg. '! Κράσσος] 
Κράσος À, Kpdcco; vulg.  *! Βριττανίαν A b f constanter. — "^ Γεντιανοὶ Α α e, Γεττιανοὶ vulg. 
95 ἀγχίστροφος À, ἀγχίτροφος vulg. ** xat ante fj2v. add. ex Α. ' ᾽Αλαμανοὶ conj. Goar. ** ἔσω À, 
εἴσω vulg. —* σχοίνοις a, σχοΐνον b. ** παραθαρσύγας ΑΛ, παραθαῤῥύνας vulg. 


JAC. GOARI NOT. 


et in persecutione martyr declaratus : Eusebii quo- — apud eos, Eutropium maxime lib. ix, historia fide 

ue lib. vit, cap. ult. : Πρὺ τοῦ διωγμοῦ ερισὶν οὐδ) lius refert : A. Maximiano jussus occidi purpuram 
λοις ἔτεσιν ἡγησάμενος τῆς Ἐχχλησίας. Cum trien-— sumpsit, et. Britannias occupatit... Ád posiremum 
nium prope ante perseculionis lempus in Ecclesia — pax convenit. Eum post septennium Allectus socius 
gubernanda consumpsisset. lis tamen suctorem non — ejus occidit, atque ipse post eum Britannias triennio 
probe usum Athanasius et Eusebius ipsi sunt — fenuit : qui ductu. Asclepiodoti preecti prestorio esi 
argumento, qui de szviore altera a Diocletiano — oppressus. lia Britannia decimo anno recepta | est. 
suscitata persecutione loquuntur : de qua auctor ()uare mihi correctius hic legitur : ᾽Αλλὰ xat "AX- 
ipse ad Diocletiani annum 18. λεχτον Κράσσου τυρανγνίδος διάδοχον ἐπὶ τρισίν, etc. 

(21) De martyrum przliis et laudibus ab Eccle- (24) Galliarum locum, Lingonas; inter pralia 
siastica Historia opus diversum. — Atqui Eusebii | duo spatium horis quinque minus: hostes non 
Historia δεχδιθλος est, ut omnes norunt , 46 libri, D Alanos, sed Alemannos, eoque cum Eusebio ad 60, 
non octo. Plane scripserit Theopbanes τὴν η΄ βίθλον, — non 6 millia scribit Eutropius citatus, qui Allecti 
ex quo imperitus antiquarius suam ὀχτάδιθλον — cedem, et Constantii victoriam in eumdem annum 
exscripserit. Qui legeril librum octavum historie — recenset : Per idem tempus a Constantio Cesare in 
ecclesiastice Eusebii, de his cognoscet ; quo etiam — Gallia pugnatum est circa Lingones : die una adeer- 
libro is ista maxime exsequitur: hincque faclum — sam et secundam fortunam expertus est. Nam cum 
esl ut illi octavo libro additum sit aliud opus repente barbaris íingruentibus intra civitatem esset 
Eusebii de martyribus Palestinis, quod Stephani — coactus, tam precipiti meccesitate, ut clausis portis 
editio seorsim representat, ut et cardinalis Maza- — per murum [unibus tolleretur, vix quinque horis 
rini, aliisque codicibus mss. maleque Christophor- ^ mediis, adventante exercitu, sexaginta quinque millia 
sonus coníudit, interpolans cum eodem libro octavo — Alemannorum cecidit. Idem Pomponius Latus. Eu- 
historie ecclesiasticam. Cowseris. sebius ad annum Diocletiani 15 in Chronico. 

(22) Jam ante annos decem, de quo S. Aurelius (25) Quinquegentianos uno verbo dixerunt scri- 
Victor, Eutropius lib. ix, Pomponius Latus, et — ptores infra referendi, quos auctor Gentianos, quin- 
Egnatius : et nos ex illis n. 6 superiore: sed quod — que numero, viros arbitratus est. Eosdem Gentianos, 
res tunc temporis innovate, in pristinum statum, — scripsit Pomponius Lzxtus, Maximianus inde trans- 
sub Diocletiani videlicet potestatem hoc tempore — latus in Africam Gentianos, devicit , qui viz pacem 
sint reductz, de illis auctor mentionem babet. impetrarunt. Quinquagenarii et supra eum numerum 

(25) Carausium auctores Latini nuncupant, cujus — annorum, hi milites fuere, qui A|ricam diripiebani, 
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αὐτῷ (26) χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ vlb; Κωνσταντίου **, A Achillem prostravit. Socius expeditionis aderat 


xopibfj νέος 9* ὑπάρχων, ἀριστεύων ἓν τοῖς πολέ- 
μοις. "Ov ὁρῶν ὁ ** Διοχλητιανὸς φθόνῳ κχινηθεὶς 
bp ἀνελεῖν ἑσπούδαξε. Θεὸς δὲ τοῦτον παραδόξως 
διέσωσε, xaX τῷ φατρὶ ἀπέδωχε **. 


A. M. 5789. — Περσῶν βασιϊέως Ὁρμίσδα, 
ἔτος ar. 
Ῥωώμης ἐτισκόπου Μιτιάδου **, ἔτος at. 
Ἱερεσολύμων ἐπισκόπου Ζαθδᾶ **, ἔτος α’. 
Αντιοχείας ἑπισκόπου Βιτα.]ίου ἔτος α 0). 
Τούτῳ τῷ ἔτει Οὐετήριος (37) στρατοπεδάρχης 
τοὺς ἐν «fj στρατιᾷ "5 Χριστιανοὺς Ίλαυνε (28) 
μετρίως, ἕχτοτε τοῦ χατὰ πάντων ὑποτύφοντος 
δωγμοῦ. 


Constantinus Constantii f. prima juventute conspi- 
cuus, οἱ bellicorum facinorum laude jam prestans : 
qua Diocletianus conspecta, totus invidia, necem 
dolis machinabatur. Deus autem preter opinioneiu 
servavit, et patri reddidit incolumem. 

A. C. 289. — Persarum regis Ilormisde annus 
primus. 

Rome episcopi Miltiadis, annus primus. 

Hierosolymorum episcopi Zabde, annus primus. 

Autiochig episcopi Vitalii, annus primus. 

Hoc anno Veterius magister militi: Christianos 
mililes moderate insectatus est, persecutione 
exinde in reliquos ingruente. 


κ. M. 5105. — Ῥώμης ἐπισκόπου Σιλδέστρου B. A. C. 295. — Rome episcopi Sylvestri annus 


Ecc a. 

Τούτῳ τῷ Exe: Μαξιμιανὸς Γαλλέριος χατὰ Nápe 
vio, (39) τῶ τῶν Περσῶν βασιλέως τοῦ τηνικαῦτα 
την Σωρίαν χαταδραµόντος xai ληϊζομένου 5 ἁπ- 
εστάλτ ὑπὸ Αιοχλητιανοῦ. Καὶ συμθαλὼν αὐτῷ χατὰ 
τὴν πρώτην µάχην ἑἱττᾶται περὶ Καλλίνιχον (50) xal 
Κάῤῥόας. Ἐπανιὼν δὲ ix τῆς φυγῆς ὑπήντησε Διο- 
Xint:ivwp im ὀχήματος φερομένῳ 05. Ὁ δὲ τὸν Kat- 
c301 μετὰ τοῦ «9 ἰδίου σχήματος οὗ προσδεζάµενος, 
ἀφῖχεν ἐπὶ πλεΐῖστον τρέχειν xal προηγεῖσθαι τοῦ 
ἐχίματος. Ἀετὰ δὲ ταῦτα συναχθείσης δυνάµεως 
Φολλτς πάλιν Μαξιμιανὸς 6 Γαλλέριος '* Καΐσαρ ἐπὶ 
x» Νάρσεως πόλεμον ἐχπέμπεται χρησάµενος "! 
δεξιᾷ τύχη 12, τολµήσας xal πράξας ἃ μηδεὶς ἕτερος. 
όν -ε γὰρ Ἀάρσεα µέχρι τῆς ἑνδοτέρας Περσίδος 
ἐδίωςς, χαὶ χατέσφαξρ πᾶν τὸ '* στρατόπεδον, xal 
τὰς τούτου γ0ναῖχας xai alba, xai ἁδελφὰς, xal 
σαρέλαθε '* πάντα ὅσα ἐχεῖνος ἐπεφέρετο 7", χρηµά- 
των θησαυροὺς, xai τοὺς ἐν Πέρσαις λαμπροὺς, μεθ) 
ὧν ἐπανελθόντα Διοχλητιανὸς ἓν Μεσοποταμίᾳ διάγων 


primus. 

Hoc anno Maximianus Galeriusadversus Narsem 
Persarum regem crebris excursionibus Syriam 
infestantem et depopulantem a Diocletiano missus 
est. Hic primo certamine ad Callinicum et Carrhas 
superatur, eque fuga se recipiens, Diocletianum 
curru forte veclum babuit. ohvium. llle Czsarem 
etiam propriis insignibus illusurem et conspicuum, 
longo vix€ spatio neglectum, currere, et currum 
praecedere permisit. Validiore postmodum exercitu 
collecto, Maximianus Galerius Casar belium cuia 
Narse restauraturus amandatur : resumpiisque vi- 
ribus, et prospera fortuna usus, quas nullus po- 
tuissel, res omnino praeclaras gessit. Narsem ct- 
enim usque in iuteriorem Persiam fugientem abegil, 
el exercitum ejus et uxores, liberos et sorores 
trucidavit, et quos secum vebhebat pecuniarum 
thesauros et Persarum nobiliores sumpsit captivos : 
spoliis onustum οἱ redeuntem, Diocletianus, qui 
tum in Mesopotamia versabatur, cum lionore lu- 


VARIAE LECTIONES. 


5! χαὶ Κωνστ. À 4, 6 Κωνσταν. vulg. 
om.b. *'* Μιλτιάδ. Α, Μελτ. vulg. 


f. λβισαμ. vulg. 
€ d (5i recte enotavit G.), Διοχλητιανὸς ir. 
vulg. 7 Μαξ. 6 Γαλλ. A, 6 M. Γ. vulg. 
τείχη 4, ἐπὶ τὰ δεξιὰ τείχη f, "* τὸ add. ex a. 


** χομιδῆ νέος Α. χομιδῖ δὲ νέος vulg. 

** Za66a] Γαζάθδας A. 

jn annum proxime sequentem rejiciunt a f: non adnotavit A. 
65 Λιοχλητιανῷ ἐπ᾽ ὀχήματος φερομένῳ Α, Διοχλητιανῷ ὁπ' ὄχημα ἐπιφερόμεναα b 

χηµα χαταφερόµενος vulg. 

11 Νάρσεως — χρησάµενος om. Α, fort. χρησόµενος. 

75 xal παρέλαθε A, παρέλαθε, xal vulg. 


*5ó om. A. ** ἀποδέδωχε 
87 Vitalii, Anifocheni episcopi, accessionem 
65 στρατείᾳ Α. δἵ ληιζοµένου À, alii ap. 


0 μετὰ τοῦ Α, μετὰ τὴν τοῦ 
73 δεξιὰ 
15 ὑπεφέρετο, 


JAC. GOARI NOT AX. 
cupientes sibi, regnum vindicare. Eutropius lib. ix : D annos alii codd. narrant. Eligat, inquit ille, lector 


Cum Africam quinquegentiani infestarent. Aurelius 
Vidor quinquegentanas nationes. posuit ; Eodem 
lempore Orientem Perso, Africam Julianus, ac na- 
tiones quinquegentang graviter quatiebunt, Egnatius : 
Dioclet;iauus. Mazimianum Gallis prefecit : eoque 
confecto bello im Africam adversus quinquagenarios 
transire jubet : utrobique sedati (tumultus, Africanus 
eerte aliquanto difficilius. quod quinquagenarii, et 
supra eorum annorum numerum veteranus miles ad 
obsequium tam facile redigi non poterat. 

(36) Eusebii opinionem lib. 1 De vita Const. capp. 
15 ei 44, sequitur auctor. Fuge a Constantino 
arrepie causain ejusdem ambitioni Aurelius Victor 
imputat. 

(27) Veturium scribit Eusebius ad annum Dio- 
eletiani 44 ; alii codd. Venturium legunt apud Pon- 
lacum : apud quem iterum de Veturio ad alios 


quod illi magis probabitur. Cacterum magister ini- 
litie Hieronymo dicitur in versione, qui hic στρα- 
τοπεδάρχης. 

(28) Cedrenus ἐξέδαλεν  γεάάο exauctoravit ; 
ideoque μετρίως ἤλαννε, quia non vita, sed militari 
cingulo multabat. 

(29) Victoriam de Persis ad annum 14 , trium- 
hum ad annum 18 verius Theophane ascribit 
;usebius in Chronico : Cedrenus auctorem secutus 

ad annuin 17; at certe Narses ante annos sex vivis 
ereptus, Ormisdasque in canonio annos quinque 
jan regnans, aucterem deceptum arguunt. De bello 
illo Persico Aurelius Victor, Eutropius, Pomponius 
Laetus, qui etiam triumphi pompam describit. 

(20) Gallinicum ponit Eutropius, circa lib, jx 
exitum. 
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benter excepit : et tum privatim uterque, tut com- À ἁσμενως ἐδέξατο τιμᾖσας" xol ἰδίᾳ ἔχαστος xaX χοινῇ 


munibus armis adversus barbarorum plurimos 
ambo decertantes, res prezclaras feliciter gesserunt. 
Secunio vero fortuuze successu Diocletianus εἶα- 
tus, a senatori:e 7 dignitatis viris se adorari, nec 
ut prius salutari, vel consueto habitu procedere 
expetiit * verum auro, margaritis et pretiosis lapi- 
dibus calceawmentum adornavit. Constantinum  au- 
tein Cousiantii filium in Oriente εἰ Palzstina tunc 
temporis cominorantem et de Christiana (ide bene 
sentientem, ct tum animi przstantia, tum corporis 
robore, tum denique ad omnem honestam disci- 
plinam propensiene in dies incrementa sumentem 
cernens Galerius Maximianus, cum tyrannidis et 
impii profanique idolorum cultus eversorem futu- 
rum valiciniis aecepisset, dolis eum interficere 
meditabatur. llle detectis insidiis, quae fuit Dei 
providentia, Davidis exemplo fuga salutem parat, et 
ad patrem, Servatori Christo debitis gratibus per- 
solutis, sospes et incolumis regreditur. 

Α. C. 294. — Hoc anno Theotecno przstigiateri 
morem gessit Galerius Maximianus, ut dzemonibus 
sacra faceret et oracula reportarct : antrumque 
subiens Theotecnus, ut in Christianos persecutio- 
nem excitaret, oraculum retulit. Idem Servatoris 
monita confinxit et in ejus injuriam sparsim disse- 
minavit : ut fidei nostra mysterium facilius deri- 
dendum proponeret, ludimagistros ea pueros do- 
cere edixit. | 


A. C. 295. —- Persarum regis Saboris annus pri- G 


mus. 

Hoc anno ut Christi ecclesix* subverterentur sa- 
crique libri traderentur igni, imperiali sancitum 
est edicto : sacerdotes quoque et omnes Christianos 
tormentis applicandos, et ut victimas idolis offer- 
rent, cogendos. Horrenda pr:& omnibus, quaeque 
martyres innumeros consecravit, exstitit ας per- 
seculLio. 

Α. C. 296. — Hoc anno Diocletianus'et Maximia- 


πάντες οὗτοι πρὸς πολλοὺς εῶν βαρδάρων coXsuf- 
σαντες, πολλὰ 7 χατώρθωσαν. Αρθεὶς δὲ ὑπὸ «n 11 
τῶν πραγμάτων (51) εὑροίας Διοχλητιανὸς, προσχν» 
νεῖσθαι ὑπὸ τῶν συγχλητικῶν, χαὶ οὗ προσαγορεύε- 
σθαι χατὰ τὸ πρότερον σχΏμα ἀπῄῃτησεν. Ἐκαλλώ- 
πισε δὲ xal τὸ ὑπόδημα χρυσίῳ '* καὶ µαργαρίταις 
καὶ λίθοις τιµίοις. Κωνσταντῖνον δὲ «iv υἱὸν (63) 
Κωνσταντίου, ἓν τῇ ᾽Ανατολῇ xai Πα)λαιστίνῃ δι- 
άγοντα, καὶ τὰ Χριστιανῶν φρονοῦντα "* (35), ὁρῶν 
τοῦτον 6 Γαλλέριος Μαξιμιανὸς συνέσει ψυχῖς xal 
σώματος ῥώμῃ xai] περὶ τὴν παίδευσιν εὐφυῖᾳ 
προχόπτοντα, μαντενσό µενός (54) τε τοῦτον χαταλυ» 
τὴν ἔσεσθαι τῆς τνραννίδος καὶ * τῶν δογμάτων αὓ- 
τοῦ, δόλῳ θανατῶσαι τοῦτον ἑσχέφατο. Θείᾳ CE. προ- 
µηθείᾳ τὸν 5' δόλον μαθὼν, ὡς Δάθὶδ, φυγή 9. τὴν 
σωτηρίαν πορίζεται, xal πρὺς τὸν ἴδιον πατέρα διἆ- 
σώζεται, πολλά σὺν αὐτῷ τῷ Χριστῷ εὐχαριατῶν τῷ 
εώσαντ! αὐτόν. 


A. M. 5794.— Τούτῳ τῷ ἔτει θεοτέκνῳ Υόητι 35 (35) 
πειθόµενος ὁ Γαλλέριος Μαξιμιανὸς ἓν τῷ θύειν τοῖς 
δαίµοτι, xat λαμθάνειν χρησμούς ' ὑποδὺς τῷ ἄν- 
τρῳ ὁ ** θεότεχνος, χρησμὸν, χατὰ Χριστιανῶν ἐγεῖ- 
pat διωγμὸν, τούτῳ δέδωχε, Τὰ δὲ ὑπομνήματα τοῦ 
Σωτῆρος ἑπλάσατο (56), καὶ πανταχόσε ἑφ' ὕδρει 
ἀπέστειλε, xal τοῖς Υραμματοδιδασχάλοις τοὺς παῖ- 
δας διδάσκειν προσέταξεν, ὡς διαγε)ᾶσθαι τὸ xa0* 
ἡμᾶς μνυστ[ριον παρασχενάζων 3" 

A. M. 5195. — Περσῶν» βασιὶέως Σαέώρου 
ἔτοςα. 

Τούτῳ τῷ ἔτει προστάγµατα 56 βασιλικὰ (51) ἐδό- 
θη, τὰς ἐχχλησίας τοῦ *' Χριστοῦ ἐδαρίσεσθα:, καὶ 
τὰς θείας 5 βίθλους καταχαίεσθαι; ἱερεῖς δὲ xal 
πάντας Χριστιανοὺς βασάνοις παραδίδοσθαι, χαὶθύειν 
εἰδώλοις ἀναγχάζεσθαι. Καὶ ἣν οὗτος ὁ διωγμὸς πάν- 
των φριχωδέστατος ὃ) ἀναριθμήτους μάρτυρας ἀπο- 
τελέσας. 

A. M. 5796. — Τούτῳ τῷ ἔτει Διοκλητιανὺς xal 
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16 πολλὰ] πάντα a. — "" τῆς add. ex A. 


"* ante χρυσίῳ b add. χαὶ τὰς βασιλιχὰς ἑαθῆτας. 


Y Κων- 


σταντῖνον, τὸν υἱὸν---διάγοντα ---φρονοῦντα Α, Κωναταντίνου τοῦ υἱοῦ --- διάγοντος — φρονοῦντος vu 


50 χαὶ om. Α. *! τὸν add. ex Α. 
95 παρεσχεύαζεν À e. 
οὔσας vujg. ** θείας A, θείους vulg. 


$$ ουγῇ A, alii φεύγει, καὶ vulg. 
$6 προστάγµατα βασιλικὰ A alii τῷ προστάγµατ τῷ 
δν φρικωδέστερος a. 


| ο 
δὲ ὁ add. ex ἆ 


.. 
γόητι om. e. 
i *! «00 , À, 


ασιλιχῷ vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(51) lsta ab anno 9 sibi arrogasse Diocletianum D ! 
- Eccl. hist. capp. 2, 5, & οἱ 5, at non Galerio Maxi- 


scribunt, qui Eusebium sequuntur in Chronico: 
ex victoriarum tamen tumore ita insolevisse testan- 
tur cum auctore Eutropius lib. 1x exeunte, et Pom- 
ponius L:etus, in Diocl., titulo de magnitudine im- 
perii R. Videndus est et Pontacus in notis ad 
citatum Eusebium, οἱ Genebrandus iu. Chronic. 

(32) Haec historice, non chronice relata : non 
enim ad huuc annum spectant, quz circa Constautii 
mortem gesta : de quibus inferius. 

(953) Propter eam quas in Christianos ferebatur 
humanitatem, et quze de eo in ejus Vita refert Eu- 
scbius lib. 1, cap. 13. Constantium tamen Constan- 
tinum filium przcepta fidei docuisse, et exerceudie 
erga Christianos clemeutiz rudimenta dedisse Fefert 
Photius cod. 256. 

(94) Ilem Eusebius cap. 15. 


(33) Ista fusius narra!a reperies apud Eusebium 


miano, sed Maximino, ac in aliud tempus, ascri- 
benda. Refer huc qua habet Nicephorus Callistus 
lib. vii. cap. 25. 

($6) Redditum, servatoris monita. Forte monu- 
menta interpres voluerit. Anast. monitiones. Malim 
ego acia, quod eliam vox jlla sonat, nt falsis narra- 
tionibus Christum infamare studuerit quod przsti- 
tisse liquet etiau alios Christiani hostes nominis. 
CoxBEF!s. .. 

(51) Ea mens est. Eusebii ad annum Diocletiani 
presentem : addil mense Marlio in diebus Paschae 
edictum emapasse. Astipulatur Chronicon Alexand. 
a quo geminum agnoscitur edictum, primum in 
Ecclesias, non multo »ost in sacerdotes aliud. 


13 CHRONOGIBRAFPIIA. "i 
Μαζιμιανὶς ὁ "Epxodiio; ἐξ àToweia"" (09) τὴν ῥα- A nus lMerculius ἐκ animi veeordia, privato liabitu 
Gísiagw ἁτέθεντο ἔδιωτιχὸν ἀναλαθόμενο: 3 σχΏμα, — resumpto, deposuerunt imperium. Et Diocletianus 
Καὶ Δ.οχλττιανὸς μὲν χατὰ Σάλωνα τῆς Δαλματίας  quilem Salona patria civitate Dalmatie privatus 
tk» ἑαυτοῦ πόλιν ἐδιωτεύων fiot, Ἑρκούλιος δὲ ὁ agit, llerculius autem Maximianus in Lycaonia, 
Μαξιμ:ανὸὺς ἐν Aoxaovia (59), πρότερον τὴν ἐπι- — ducta prius Home triumphantium more vietori;e 
viz) Ev Pogr?* ἐπιτελέσαντες "9 πομπὴν (44), £v f, pompa, qua curruum copia, uxores, liberi, & so- 
προεπέμ-Ένυον μὲν Χάρσεως * τῶν ὀχημάτων cb mr,- — rores Narsem captivum priecedebant. Sejuncti dein- 
Vo; χαὶ αἱ τούτου γυναῖχες xal ma3lósg xal Xb:)2al* — ceps ab invicem victilabaut solitarii, constitutis 
pii ταῦτα δὲ ávagwphoayts; (MM) διηγον ἐφ᾽ ἔαν- — vice sua imperatoribus, Orientis quidem Galeiio 
τῶν, χατα2τήσαντες ἀντ αὐτῶν ῥασιλεύειν, τῆς μὲν — Maximiano, Occidentis vero Constantio ; qui modica 
Ἑώῴςς l'a £giovy Ma&ipiavbv, τῶν δὲ ἑσπερίων ue-— imperii sorte contentus, plurima. mansuetudine 
ρῶν 5 Κω»στάντιον, ὃς ὀλίγῳ μέρει τῆς ἀρχῖς àp- — inorumque probitate prsecelluit. Nulla ei de graria 
χούµένος, λίαν Tv Ύμερος xal ἀγαθὸς τὸν τρόπον, cura : qninimo thesauri. loco subditos liabere. ma- 
xii οὐξὲν αὐτῷ πρὸς τὸ ταμεῖον ἑσπουδάζετο” μᾶλ- — luit. Adeo pecuniarum a possessioue sibi tempera- 
40:8 τοὺς ὑπτιχόους θησαυροὺς ἔχειν ἐθούλετο, καὶ — fat, ut dies festos ludis. exhibitis frequenter cele- 
το του Ev ἐγχρατὴς περὶ χρημάτων κτῆσιν, ὥστε p braret, eL magnam. amicorum partem cum honore 
xi σα ὄξμους bztzsAsiy ξορτὰς, καὶ πολλους τῶν — conviviis exciperet. Α Gallis, morum asperitatem 
cw» συ ατυσίοις τιμῶν " fYazdio πἀνυ παρὰ τῶν — in Diocletiano, et in Maximiano c:ediuin. consuettr- 
άλλων, τῷ πιχρῷ Y τοῦ Διοκλητιανοῦ xal τῷ cov:- — dinem (quibus malis per eum sunt erepti) condem- 
χῷ Maz:ptavo? ** 162 Ἑρχουλίου συγκρινόντων 9, ὦν nantibus, prxcipuo amore colebatur. Ànno imper: 
ἀπτλλάγτσαν δι αὐτοῦ. Οὗτος τελευτᾷ ἐν Βρεττανίαις — undecimo vita fungitur in. Britaunia. Adhuc sA- 
βασιλεύσας ἔτη ἔνδεχα (12), ἀναγορεύσας &vv' αὑτοῦ — perstes in totius populi conspectu, circumstantibus 
βασιλέᾳ Κωναταν  ἴνον τὸν πρωτύότοκον αὐτοῦ υἱὸν — etiam reliquis ejus filiis, eodem nimirutu patre ca 
vy ἔτι *, ἐπ᾽ ὄψεσι παντὸς τοῦ λαοῦ, περιόντων xal — Constantino natis, Constautio, dico, οἱ Anaballino, 
τῶνλοιπῶν αὐτοῦ παίδων τῶν ὁμοπατρίων (45) Κων- — qui et. Dalmatius, Theodora matre, Tlerculii filia, 
σταντίνῳ», Κωνσταντίου, ᾳημὶ, καὶ "Ava6aXMyoo*, — genitis, Constantinum primogenitum declaravit im- 
τοῦ xai Δαλματίου 5, γενντθέντων £x θεοδώρας θυγα- — peratorem. Ilic enim Constantinus Helenz prioris 


VARLE LECTIONES., 

" ἀπονοίας  Ajalii, ἀνοίας vulg.  *' ἀναλαθόμένοι A, ἀναλαδόντες ving. Ὁ iv Ῥώμῃ A, To. 
pnsvslg. 33 ἐπιτελέσαντες codd., ἐπιτελέσας Par. 3 Ναρσέου A a. 5 μερῶν add. ex A alis. — ?* ce 
pi» codd. Goari..— 9! τῷ πικρῷ -- καὶιτῷ φονιχῷ Α 6, τὸ πικρὸν καὶ τὸ φονικόν γιι]ρ. "* λ]αξιμ.ανοῦ τοῦ 
Ἐρχονλίου Α e, τοῦ Ἆας.μ!ανοῦ volg. » συγκρίνοντες Α e. | αὐτοῦ νἱόν A, υἱὸν αὐπου vulv. — * ἔτι 
em. À, 5 Κωνσταντίνῷ A, Κωνσταντίνου vulg. ᾿Αναδθαλίνου Α, ᾽Αναβαλλιάνον b, ὃ ἁδλματίου À. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(38) Eusebius lib. vin, cap. 26, de Diocletisno-  Africe administrande sollicitudinem recusavit, vir 
teatur, ὡς δη τὰ «no διανοίας εἰς ἔχστασιν αὐτῷ — eqregius et praestantissima civilitatis, divitiis protín- 
T1jkvt:0. Adeo nimirum anuo a persecutione mota — ciulium ac privatorum studeus, fisci commoda non 
$»cindo morbo laborasse : «t mens inde de suo statw — admodum affectans, dicensque : melius publicas opes 
deiurbaretur. Constantinus oratione ad SS. οσα — a privatis haberi, quam intra unum claustrum reser- 
cap. 25 : Διὰ την τῆς ἀφροσύνης βλάθην pid; εὖχα- — vari, adeo autem cultus modici, ut festis diebus, sí 
ca; port;ou οἰχέσεως καθειργμῷ ἐτιμωρήθη * Pro- — cum amicis numerosioribus esset eplundum, priva- 
pter titium amentig εἰ deliralionis unius. abject& — (orum eis argento. ostiatim | petito, triclinia eterne- 
mansicnis ergastulo concredens se, panas Beo luit, reutur. Ilic non modo amabilis, sed eiiam venerabilis 
Continuatum ad ejus. mortem delirium, idemque — Gallis fuit, precipue quod. Diocletiani suspectam 
aforti. ejus occasionem ibidem leges. prudentiam, el Maximiani sanguinariam temeritatem 

(39) lia legunt cuncta exemplaria. Eutropius Lu-.— imperio ejus evaserant. Obiit in Britannia Eboraci, 
ciiam scribit, Concesserunt. twn. Salonas πι, — eic. Idem Chron. Alexan. 

«iter in. Lucaniam. Eodem pacto Historia miscella- C — (42) Pomponius Lztus. quasi ος auctore : Ez 
nea. Sigonius in Vit. impp., abbas Ursperg. etalii. — Theodora liberos suscepit, (.onstantinum, Anaballia- 
Lonaras : Διοχλητιανὸς ἐ, Σάλωνι πόλει τῆς Δαλμα- — num, et Coustuntium , ac. Constantium ; undeeimo 
cia; Gunyev. ὁ δὲ Ἐρκούλιος ἐν Λουχκανία ΄ Diocle- — anno ex quo Casar est. factus occubuit. Eo anno ex 
tanus Salonis in Dalmatia, Maximianus in Lucania — auctoris sensu quo Diocletianus et Maximianus im- 
vilam egit. perio se. exuerunt : imperii siquidem nono Con- 

(40) Pompenius L:tus : Triwnphaverent. αμίεπι stautius. Maximiani gener, et Casar declaratus 
vicioriosi et. felices anno imperii decimo octavo. Re- — (uit. 
liquam triumpbi ponam Pomponius idem prose- (45) Ista. cum annotatis ad pag. 15 comparanda. 
quitur : qui Mazimianum anno imperii 18 trium- — Anast., presentibus quoque ceteris filiis suis; ut 
phasse, terlio ineunte cuin Chron. Alexand. ad — legerit παρόντων. Sed et novus interpr. circumstan- 
nnperium exisliniat assuinptuim.. - tibus etiam feliquis ejus filiis. Verum alia vis hujus 

(4) Ex Eutropio ista compendiose collecta nemo — vocis, quai codd. constanter repraesentant, Reddi- 
inficias ierit. 4lis igitur abeuntibus, inquit ille statim — derim ego, tametsi ejus reliquij filii, eodem ac 
in lib. x limine, in administrationem reip. Gonstan- — Constantinus. patre geniti, superstites erant : prae» 
tius et Galerius Augusti creati suut, divi»usque inler — lato uiiirum illis Constantino ob egregias virtutes, 
ευς Romanus orbis, ut Galliam, ltaliam, A[ricam, — quanquam illi materna prosapia prestare videbine 
C.nsiantius : Hlyricum, Asiam, Orientem, Galerius — iur, Theodora nati, οὐ cujus nuptias repu:liau 
ebuineret : sumpiis duobus Caesaribus. Constantius — fui-sct Helena. Coswnrris. 

«amen, conieuius diguilate Augusli, ltalig alqxe 
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Constantii uxoris partus exstitit. Eorum pater Con- 4 τρὸς Ἑρκουλίου. Ὁ γὰρ Κωνσταντῖνο; t$ Ἑλένης 


stantius nepos Claudii imperatoris ex filia : Gale- 
rius, fllia Valeria ducta, Diocletiani gener fuit. Ea 
tempestate Galerius Maximianus in ltaliam  profe- 
etus, Casares duos creavit : et proprium quidem fi- 
lium Maximinum Orienti prefecit, Severum autem 
ltalie : Romz milites Maxentium, Maximiani Her- 
culii filium, salutaverunt principem. Unde Πεγεν- 
lius iu spem cupiditatemque recipiendi rursus im- 
perii erectus, proprium filium Maxentium.potestate 
exuere molitus est : .et peribus dolis, ut Constan- 
tium generum interficeret, animum adhibuit. Verum 
a noxa filio iuferenda depulsus est a militibus : a 
funestis autem in generum conatibus, a Fausta (ilia 
denuntiatus, prepeditur, et ob prava facinora ne- 
catur. Eusebius Caesariensis refert, Diocletianum 
mentis morbo laborantem «una cum Herculio, de- 
positis imperii insignibus, privatam vitam regum- 
psisse : et hunc quidem laqueo cominutasse vitam, 
Diocletianum vero diuturno languore consumptum 
penitus emarcuisse. Gelasius ejusdem Ciesareee 
antistes narrat, eos abdicati imperiti paeaitentes, 
ei regressum ad illud miolitos, publico senatus 
decreto interfectos. lllis igitur e medio sublatis 
tum Censtantio, cujus fides et religio Christiana 
fuit, defuncto, -Constantinus Augustus et Maximia- 
nus Galerius, ut a nobis premissum, obtinuerunt 
imperium. 


À. C. 997. — Romanorum imperatoris'Constautini 
annus primus (5). 

9 Autiochig episcopi Philogenis annus primus. 

Hoc auno. in Galliis et Britannia sacerrunus et 
Christianissimus Romanorum imperator Censtanti- 
nus regnavit : eum codem tempore quatuor. isti 
cum illo ejusdem foreut imperii college, Maximia- 


Ἶν τῆς προτέρας γυναιχὸς Κωνσταντ/ου’ ὁ δὲ 'Κων- 
στάντιος ὁ τούτων πατὶρ θυγατριδοῦς " Tv Κλαυ- 
δίου τοῦ βασ.λέως, Γαλλέριος δὲ γαμβρὸς Δ'οχλητια- 
νοῦ ἣν * ἐπὶ θυγατρὶ Βαλερίᾳ. Τότε Γαλλέριος Μαξι- 
μιανὸς * ἐπὶ Ἰταλίαν ἐλθὼν, ἐχειροτόνησε Καΐσαρας 
δύο’. χαὶ ἐπέστησε Μαξιμῖνον μὲν τὸν ἴδιον υἱὸν (44) 
χατὰ τὴν Ἑῴαν, ΣευΏρον !'* δὲ κατὰ τὴν Ἰταλίαν. Οἱ 
δὲ ἐν Ῥώμῃ (45) στρατιῶται ἀνηγόρευσαν Μαξέν- 
πιον τὸν υἱὸν Μαξιμιανοῦ τοῦ Ἑρχονλίου βασι- 

a !! (46). "0θεν ὁ ᾿Ερχούλιος εἰς ἐπιθυμίαν πά- 
Atv. !* τῆς βασιλείας ἀρθεὶς, ἐπεχείρτσε μὲν ἁποδυ- 
σχι τὸν ἴδιον υἱὸν Μαξέντιον, ἐπεχείρησε δὲ δόλῳ xal? 
τὸν γαμθρὺν Κωνστάντιον ἀνελεῖν. Άλλα τῆς μὲν 
πρὸς τὸν υἱὸν ἐπιχειρήσεως ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 


B ἀπηλάθη. Ἐν δὲ τῇ '* χατὰ τὸν γαμθρὺν, ὑπὸ Φαύ- 


στης τῆς θνγατρὸς χαταμηνυθεὶς, ἀναιρεῖται χαχῶς 
πράξας. Εὐσέθιος δὲ ὁ Καισαρεύς (17) φητι, ovi !? 
Ἀιοχλητιανὸς παράφρων γενόμενας, xax σὺν τῷ 'Ep- 
κουλίῳ τὴν βασιλείαν ἀποθέμενος ἰδιωτιχὸν βίον 
ἀνέλαθε. Καὶ ὁ μὲν ἀγχόνῃ τὸν βίον µετήλλαξς, Ato- 
Χλητιανὸς δὲ νόσῳ μαχρᾷ δαπανώµενος ἐμαράνθτ. 
Γελάσιος δὲ ὁ Καισαρεῖας τῆς αὑτῆς (48) ἐπίσχοπός 
φησιν, ὅτι μεταμεληθέντες 184, xal πάλιν βασιλεῦσαι 
θελήσαντες, Ψήφῳ χοινῇ τῆς συγκλήτου ἀναιροῦνται. 
Τούτων οὖν Ex µέσου γενοµένων, xal τοῦ Χριστ'α- 
νόφρονος Κωνσταντίου τελευτῄσαντος, «tv βασιλεία», 
ὡς προέφην !*, χατέσχον Κωνσταντῖνος ὁ Σ:θαστὸς, 
xai Μαξιμιανὸς ὁ Γαλλέριο-. 

Α. M. 5791. --᾿Ρωμαίων βασι έως βωγσταντί- 
vov ἔτος α’. 

Αντιοχείας ἐπισκόπου Φ'.Ίογένους ἔτο- a. 
Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος ὁ θειότατος καὶ Xpt 
στιανικώτατος (19) Ῥωμαίων ἐδασίλευσεν ἐν Γαλ” 
Mati χαὶ Βρεττανίᾳ. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν ypóvoy τέσ- 
capt; οὗτοι συνεθασίλευον αὐτῷ, Μαξιμιανὶς ὁ Γαλ- 


VARLE LECTIONES. 
*6 65 A, ὁ γὰρ vulg... " θυγατριδοῦς Α, θυγατρίδης vulg. * ἣν om. b. * Μαξ. μὲν τὸν ἴδιον vl Α, τὸν μὲν 


[δ. υἱὸν M. vulg. | Σευή 
add. ex Α. ^ ἐν δὲ τῇ Α e, ἐκ δὲ τῆς vulg. 
έφηµεν vuly. 


pov Α, Σεθῆρον vulg. |' βασιλέα A, τοῦ βασιλέως vulg. '* πάλιν om. A. 
15 ὅτι add. ex Α. !* μεταθληθέντες a. 


 x3l 
"* προέφην À, πρ.- 


όλα. GOARI NOTAE. 


JAM). θέσει, adoptivum , non. φύσει, naturalem 
wirumque scrihit Pomponius Latus. 

(45) Nisi abbreviaret, ad verbum auctor referret 
Eutropium lib. x ineupte : Rome pretoriani Maxen- 
tium Herculii fium, Augustum  nuncupaverunt : 
quo nuntio Maximianus. lerculius ad spem erectus 
resumendi fastigii, Tiomam — advolavit : et filium 
Mazentium denudare conatus : ivde ad Gallias pro- 
fectus, dolo composito, moliens tamen Constantium 
reperia occasione interficere, qui in. Galliis et mili- 
lum et provincialium jam favore regnabat. Detectis 
igilur insidiis per Faustam filiam, pwnas dedit 
justissimo exitu vir ad omnem aaperitatem. sevi- 
liamque proclivus. 

(40) Sic constanter codd. ac liquet vitiosum quod 
editum est, Ἑρχουλίου τοῦ Bactiéwc* imperatorem 
renuntiaverunt Maxentium Herculii filium. Sic pag. 
9 A, xai Μαξεντίῳ νῷ υἱῷ ᾿Ερχουλίου ἐν "Pop 
ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἀναγορευθέντι βασιλεῖ ' cum 
Maxentio lHerculii filio, qui Bomana a militibus im- 
perator fuerat renuntiatus. 

(47) Hist. eccl. lib. vin, cap. ult., penes exitum. 

(48) Palestnz ninirum , de cujus scriptis f'ho- 


tius cod. 88 et Possevinus in Apparatu, v. Ge- 
lasius, . 
(49) Non solis Christiano dignis moribus, qui in 
ethnico quovis altero possunt observari : scd nec 
baptismatis signo, quo nondum erat tinctus : solo 
itaque interno fidei symholo, secretaque ad fidem 
palam profitendam propensione θειότατος xal Χρι- 
στιανιχώτατος Constantinus. Sane patrem ejus 
Coustantium Χριστιανόφρονα ab auctore ante duas 
lineas non immerito vocatum confirmat Eusehius 
De Constantini Vita lih. 1, cap. 11, quem 46 θεοφιλἠ, ΄ 
τρισµακάριον, εὑσεθῃῆ, xai φιλόθεον eelebrat. A 
fideli pure Constantinus ad idolorum cultum di- 
vertit? Matri Heleng non adeo fidem, quam pieta- 
tem antiquam fuisse asserit Eusebius De Vita Const. 
lib. 111, cap. 46. At. sauctus. Paulinus, qui eodem 
szculo celebris in senatu. fama clarebat, tum pro- 
priis, tum materna fidei meritis eum imperatorem 
salutatum 2ucior est epist. ad Severum 141 his 
verbis : Princeps esse principibus Christianis non 
magis sua quam matris Helena fide meruit. Fidelis 
igitur mater. fklem imperii πρόξενον (ο caepit 
iustillare, ο a puero ad pietatein instituisse te- 
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Ἱέριος αὖν 60st Καΐσαρσι Σενήρῳ καὶ Μαξιμίνῳ τῷ À nus. Galerius. eum duobus Casarlbus. Severo οἱ 


Γελιερίου υἱῷ καὶ Μαξεντίῳ τῷ υἱῷ τοῦ Ἑρχουλίου, 
iv Ῥώμῃ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἀναγορευθέντι βασι- 
Act. Οὗτοι ἀλλέλους ὑπερθαλεῖν 33 ἔσπευδον εἰ; xbv 
χατὰ τῶν '* Χριστιανῶν διωγµόν. Μαξέντιος δὲ ὁ 
τύραννος tB Ῥώμῃ ἀνόμως βασιλεύων πάνδεινα 
εἰργάσστο καχὰ, µοεχείας τῶν ἓν τέλει γυναικῶν, 
φόνους καὶ ** ἀρταγὰς, xai ὅσα τούτοις ὅμοια. Κατὰ 
& τν Ἀνατολὴν λάαξιμῖνος *! χείρονα διςεπράττετ» 
xix, δύο χαχῶν μµεγίστων ᾿Ανατολὴν xai Δύσιν 
αλιρωσαμένων ' (50), χαὶ τὸν χατὰ τῶν ** Χριστια- 
νῶν ** διωγμὸν ἀναῤῥ,πικνόντων. Τότε xal Λιχίνιον 
Καίσαρα Ῥωμαῖοι *5 ἀνηγόρευσαν, χαριζόμενοι Κων- 
στεντίνω γα μ6ρῷ αὐτοῦ ὄντι (51) εἰς ἀδελφὴν Κω"ν- 
σταντίαν, καὶ ὑπακρινόμενον φευδῶς τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς 
εὐσίδειαν, Σενίρου δηλαδὴ τελευτῄσαντος. 


(CT δ αὗτῳ ἔτει " Πέτρος ὁ ᾽Αλεξανδρείας (52) 
ἐτίσχοσος *', iv φυλαχῇ ὑπάρχων προστάγµατι Ma- 
ξιμιανοῦ τοῦ Γαλλερίου xat Μαξιμίνου τοῦ ὑ[οῦ αὖὐ- 
Ὅ τοῦ, τήν χεφαλῖν ἀποτμηθεὶς, ἑνδόξως ἑμαρτύρταςν 
teu; τὸν ᾿Αρειον διάχονον ὄντα (53) τῆς αὐτοῦ "Ex- 
αλητίας ἀχοινώνητον ἐποίησεν ὅστις μετὰ ταῦτα "3 
χαωδόξου αἱρέσεως προστάτης ὧν "', πολλοὺς τῆς 
εὐσβείας ἁπέστησε. Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἐπὶ τού- 
των ?* τῶν τυράννων τὺν ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυριχὸν 
ετέφανον ἀνεδήσαντο 231, ὧν εἰσι Φιλέας, ἐπίσχοπος 
θµούεως SR. Αἰγύπτου, Πτδεὺς 3" (54) καὶ Νεῖιος 
ἐπίσχοποι τῆς Αἰγύπτον 35, "AvÜtuo; ἐπίσχοπος Νι- 
χοµηδείας, Τωραννίων ἐπίσχοπος Τύρου, Σιλουανὸς 
ἐχίσχοπος Ἐμέσης, xai Σιλονανὺς ἑπίσχοπος Γάζης, 
λοιχ.αὸὺς πρεσθύτερος Αντιοχείας 3, Ζηνόδιος 


Maximino, Galcrii (Hio, atque etiam Maxentio, Her- 
culii filie, qui Rom» a militibus imperator fuera, 
renunüatus. Isti, quis alter alterum in Christianis 
crudelius perseqnendis vinceret, ad invicem 99η- 
tendebant. Maxentius autem 1yrannus quibusv s 
pessundatis legibus Roma imperans  flagitiosa 
quique patravit facinora, nobilium feminarum 
adulteria, csdes, bonorum direptiones, et quot- 
quot scelera his similia, Pejora per erientem Maxi- 
miuus exsequebatur : duabus exitiosis pestibus orien- 
lem occidentemque inter se partientibus, et bellum 
adversus Christianos,persecutionemlnimirum, ubique 
suscitanlibus. Tunctemporis Romaui, gratiam Con - 
stantino reposituri, Licinium, ob sororem Constau- 
iam in conjugem acceptam ejns levirum, Caesarem 
appellavere, Severo videlicet mortuo, familiarem 
nobis pietatem dolose simulantem. 

Eodem etiam anno Petrus Alexandriz episcopus 
carcere detentus, Maximini Galerii et Maximini ejus 
filii mandato capite truncatus gloriosum subiit mar- 
tyrium. Hic Arium, dum diaconi vices adhoc agc- 
ret, Ecclesie communione fecit extorrem : qui 
prave postmodum sectze antesignanus factus, plu- 
vimos a vera religione avertit. Sub iisdem tyrannis. 
alii plerique martyrii coroua suut rediiniti, quo- 
rum in numero recensentur Phileas Tlimueos  epi- 
scopus, Peleus et Nilus, ZEgyptiaci presules, Anthi - 
mus Nicomedize, Tyraunion Tyri, Sylvanus Emes:e, 
alter. Sylvanus Gaz: antistites, Lucianus Antio- 
chensis prebyter, Zenobius Sidonis episcopus, Pam- 
philus Czsarez presbyter, et innumeri alii. Galerius 
iste Maximinus insano penitus ct effreni mulierum 


VARILE LECTIONES. 


" ὑπερθαλεῖν Α 4, ὑπερδάλλειν vulg, 
* λαξμινιανὸς 3. ** χειρωσαμµένων a. 
τῷ ἔτει A, f" ἐπίσχοπης om. Λο. 


e, Λουκ.ονὺς —'Avt. om. Α. 


'* τῶν adl. ex Α. 
35 τῶν om. Λ. 
pon omittunt : solus & exhibet : πόλεμον xai διωγμὸν, b Χριστιανῶν διωγµόν. ** ῬωμαίωνΑ. 
39 μετὰ ταῦτα À a, γεγονὼς vulg. 

3 ἀνεδύσαντο b. ?* Πηδεὺς Α, ὁ Π. vulg. ?? Πηδεὺς Αἰγύπτου om. e. 


$6 χαχὰ — φόνους xal om. A e. 
ὃν ante διωγμὸν delevi πόλεµον, quod con. 
Up 

? ὢν add. ex Α. '* Ex τούτων κ. 
3* Σιλουανὸς --- Αντιοχείας om. 


JAC. GOARI NOTE. 


statur Baronius ad annuum 215, num. 12, quamvis 
pec in ea plene instruclus, nec in ea tuenda firmus 
exstiterit, ante consilium de eadem verbis et factis 
manifestanda deinceps οοεθρίυπ, quod Eusebius 
Barrat lib. 1, cap. 21, quie causa fuit ut pontificis 
maximi titulum ünpperator renuntiatus / admiserit, 
quod a recta sacris in rebus via deflexisset, et fidem 
Christianorum. amplexus esset : scripsit impie Zo- 
zimus lib. 4. 

(50) Exprimunt ista. Eusebium lib. vin, Hist. 
eccl., cap. 27 : Τοσαύτη 551a χαχίας φορὰ ὀφ' ἕνα 
xii τὸν αὐτὸν συνηνέχθη χαιρὸν, πρὸς τῶν 6500 
τυράννων ᾿Ανατολὴν xal Δύσιν διειληφότων χατερ- 
Υασθεῖσα - τίς ὅ ἂν τὴν τῶν τοσούτων διερεννώµε- 
wx αἰτίαν διστάξαι μὴ οὐχὶ τὸν χαθ " ἡμῶν διωγμὸν 
ἀπιφήνασθαι ; 

(51) Vatic. 4 probatior et veritati vicinior lectio 
[sp6phv αὐτοῦ ὄντα. Constantini quippe levir 

icinius. 


(53) istos omnes ἐχχλησιαστιχοὺς ἄρχοντας quasi 
sd Diocletiani tempora µαρτνρήσαντας refert Eu- 
sebies Eccl. hísi. lib. vi1, cap. 25. Petrum tamen 
Alexandrinum memor sui ad annum Constantini 6 
remittit ja Chronico : cunctos eosdem Maximino 


persecutore passos narrat lib. ix , cap. 6. 

(8553) Sozomenus lib. 1, cap. 14 : "Apetoz σπουδαῖος 
εἶναι περὶ τὸ δόγµα δόξας νεωτερίζοντι Μελετίῳ 
συνέπραττε * χαταλιπὺν δὲ τοῦτον ἐχειροτονήθη 
διάχονος παρὰ Πέτρου τοῦ ᾽Αλεξανδρέων ἐπισχόπου, 
χαὶ πάλιν αὗ παρ ᾽ αὐτοῦ τῆς Ἐκκλησίας ἐξεδλήθη, 
χαβότι Πέτρου τοὺς Μελετίου σπουδαστὰς ἀποχηρύ- ᾿ 
ζαντος, xal τὸ αὐτῶν βάπτισμα μὴ προσιεµένου, 
τοῖς γινοµένοις ἑπέσχηπτε, xat ἠρεμεῖν οὐχ Ἠνείχετο" 
Arius Meletio res novas molienti. adjumento fuit, 
cujus partes cum  deseruisset, α Peiro. episcope 
Alexandrino diaconus ordinalus est : et rursus ab 
eodem Ecclesia ejectus, quod cum Petrus fautores 
abdicasset  Meletii, εἰ ejus. baptisma improbasset, 
hic in res a Pelro gestas graviler invecius est, et 
quiescere nullo modo potuit. Quod habet Vat. 1 mar- 
pni adscriptum : ᾽Αχιλᾶς "Apetoy, ἐδέξατο παρα- 
όγως χειροτονῆσαι πρεσθύτερον, καὶ τοῦ Ev Ἂλε- 
ξανδρείᾳ διδασχαλείου χαθηγήτορα, scholii loco sit, 
et ut explicetur, quo promovente sic depositus 
Arius, presbyteri dignitate postmodum auctus sit. 
Cowseris. 

(54) lta sonant mss. cuncta. Πηλεὺς scribiter 
ab Eusebio, 
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amore cstuabat, adeo nt ejus potestati subditi, ubi A ἐπίσκοπο, ὃν Ξιδώνος, Πάμφιλος πεξοθύτερως Ko - 


proprias eonjuges oceultarent, anxie meditarentur: 
aHoquin fallacium daemonum fraudibus tantopere 
devinctus, nt -absque oraculi prstigiis ne cibum 
quidem vellet. delibere. Idem. non adeo religionis 
impiz cultu, quam bonorum rapiendorum cupidine 
motus, delendos communi 10 internecione: Christia 
nos praecepi. Eum propter immodicam et effusam 
petulantiam, et intolerabilem Chiistienorum τοσα 
lionem ultio diviia tandem corripuit. Grave siqui- 
dem ulcus adnatum ad libidinis membrum ΄ omn; 
liumana imdustria superius visum est in ejus cor- 
pore, putredine nimirum depasecnte, et. vermibus 
corruptionis loca corrodentibus. Obesus enim erat, 
et haud leviter caruosus. Is autem ob 'ifijustas οἳ-- 


des plecti se. arbitratus, mandata per omnes. pro-- 


vincias Christianis profutura — rescripsit, jabens 
agere cuncta ex animo et pro se deprecari. Quo 
facto, curato preter exspectationem precitrus 
Christiauoruim difficili morbo, plaga tamen per in- 
cuctam cicatricem vix sanata, ad iniqua quxque re- 
peteuda facinora fervidius insaniehat. Verum dere- 
pete bellum, tümuhtus, fames, pestilenti ariditates 
aeris adeo confertim ingruebant, ut sepeliendis mor- 
inis vivi non safficerent homines : 1tonitruz insuper 
ct prodigia crebrius emissa unumquemqie de se $0- 
lummodo sollicitum esse, reliquaque negotiorum 
«quasi momenti nullius itfecta perumauere coege- 
runt. 


A. C. 998. — Hierosolymorum episcopi Iermonis ^ 


ΑΙ) primus, 
Alexandrie episcopi Achille annus primus. 


A. C. 299. — Alerandrie episcopi Alexandri an- 
&&56 prints. 

Dyzsantii episcopi primi Xetrophanis aunus pri- 
15, 

Antiochie episcopi Paulini annus primus. 

A. C. $502. — iloc anno sseiatissimus. Constan- 
lius ad evertendan). lyránnosum  polestatem 8e 


[ unl 


σαρείας, κάν ἄλλοι ἀναρίθμητοι. Οὖὐτος 6 Ι αλ)έριο- 
Μαξιμιανὸς (35) ὙΥνναιχομανέστατος ἂν, 30022557, 
ὥστε τοὺς ὑπ' αὐτῶν τελοῦντας μελετᾷν ToU κρύ- 
όωσι 13 τὰς ἰδίας γαμετὰς, ἐντετηχὼς χαὶ *' τῇ τῶν 
πλάνων 3 δαιμόνων ἁπάτῃ, ὡς μὴ ἀνέχεσθαί τινο; 
εύσασθαι 3) ἄνευ µαντείας. θὗτος πανωλεθρίαν v 
Ἆρ:στιανῶν γενέσθαι προσέταςεν, οὐ τοσοῦτον διχ 
τὴν ἑαυτου V ἀσέδειαν, 6907 διὰ τὸν ἀρπαγὶν τῶν ** 
ὑπαργόντων αὐτοῖς ". Τούτῳ οὖν θεία δίκη (96) 
ἐπηλθε) διὰ whv ἄμετρονυ ἀχολασίαν, χαὶ τὴν περὶ 
τοὺς 35 Χριστιανοὺς ἀνύποιστον ** χάκωσιν. Χαλεπὸν 
γὰρ ÉAxog νατὰ -τὸ * τῆς ἀχολασίας αὐτοῦ uóptov 
ἐκφνὲν χρεῖττον πάσης ἀνθρωπίντς βοηθείας ἑτύγ- 
γὰνε, νομῆς κχαταλαθούστς xai σχωλ[γχων φθορᾶς 
τοὺς τόπηυς. Ην γὰρ καὶ πολύσαρκος. Οὗτος [γὰρ "*] 
ὑπολαθὼν, ὡς ἄρα διὰ τοὺς ἁδίχουᾳ φόνους 9 πέπλτ- 
31, προστάγµατα χατὰ παντὺς τύπου (57) ὑπὲρ 
τῶν 5 Χριστιανῶν ἔγραφε πάντα κελεύων χαταθν- 
[itg πράττειν, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ εὔχεσθαι * οὗ γεγο- 
νώτος εὐθέως τοῦ χαλεπωτάτου πάθους τῇ εὐχῇ '*! 
τῶν Ἀριστωνῶν θεραπευθέντος ἓ" παρ’ ἐλπίδα, µ{- 
πιω 9 δὲ τοῦ τραύματος (58) χαλῶς συνουλώσαντος, 
µεινόνως ἐμαίνετο τῶν ἀθεμίτων πράξεων ἐχόμενος, 
ἀλλ εὐθὺς πάλιν πόλεμοι (59) καὶ δν ἑπαναστάσεις, 
^to τε xal λοιμοὶ χαὶ αὐχμοὶ ἀθρόοι ἐπέσχιπτου, 
ὡς ph ἀρχεῖν θάψαι ζῶντας τοὺς τεθνεῶτας 5 χε- 
Εαυνοί τε xaàY φόβητρα "* ἐξαπεστέλλετο, ὡς ἕκα- 
στον ἑαυτοῦ µόνον 9! φροντίζειν, xal τὰ πολλὰ τῶν 
πραγμάτων ἄπρακτα διαμένςιν. 

A. M. 5798. — Ἱεροσοϊύμων ἐπισκόπου Ἑρ- 
Jeo»oc ἔτος q'. 

'AgiA-ta *9 (60) "A 1εξωἑρείις ἐπισκόπου ἔτος 
&r. 
A.M. 5799. — Αθεξαρδρείας é:xi0xóxov ᾽Α.1εξ- 
drépcv ἔτος a! 3. 

Βυζωτίου ὁπισκόκου πρώτου Mmrpozárove 
ἔτος α’. 

Ἀγτιοχείας ἐπισχέπου Παυ.]ἴνου ἔτος a 

Λ. M. 5802. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος ὁ 
θειότατος (04) εἰς τὸν κατὰ τῶν τυράννων διανέστη 


VARLE LECTIONES. 


35 izigyomo;] πρεσθύτερης A. 
vioy 3, πολλῶν vulg. — 7? γεύσασθαι 
*' αὐτοῦ Α. *! τὸν add. ος A. 
** ἀνάπυστον g. "' τὺ ou. Α. 
τόπους a. ᾖδ sov ΟΜΙ. Α a. 
a, Ἠλενθερώθη θεραπυννέντος e. 
;ἔμος xal ἐπανάστσσ.ς Mg. 
lur. "' póvou b. "Aqu — ἔτος £v om. A. 


9 χρύφωσι Α, χρύφουσι vulg.  ?! 
À, Ὑγεύεσθαι vulg. 
M αὑτοῖς om. e, αὐτῶν b. 

* Yàp om. a, foit. recte, nisi. potius δὲ scribendum est. 93 όνους] 
*! τῇ ευχῆ τῶν Χριστιανῶν add. ex À ae. 
94 µήπω À, µηδέπω vulg. 
95 ζῶντας τοὺς τεθνεῶτας Λ, τοὺς τεθνεῶτας οἱ ζῶντες vulg. ** φόδετρα 
5 [uravzíou — ἔτως α om. Α. 


xa dd. ex Α ae. 9! πλά- 
€ πανωλεθρίαν A, πανολεθρίαν vuly. 
* µεττλύε b. *5 τοὺς add. cx Α. 


*! 0εραπευθέντος] ἠλευθερώθη 
δν πόλεμοι χαὶ ἑπαναστάσεις A el alii, ὁ πό- 


JAC. 60ΟΑΝΙ NOTE. 
195) Maximianuni legunt cuncti codices, qni Ma- D diebus 200 selis sedem, tenuisse testatur. Sueces- 


xuninus ejus filius adoptivus supra recensitus, 
memorat: persecutionis auctor, de quo aperte 
lusebius Eccles. hist. lib. vii, cap. 27, ex quo 
l;ee noster Thicophanes excerpsit, 

(96) Τούτῳ οὖν θεία δίκη Ex Eus:bii citati 
cap. 28. 

. 97) Correctius reponerem κατὰ πάντα τόπον, 
Edictum porro exponit. Eusebius lib. vau, cap. 29. 
- (8) Hzc apud eumdeui fusius lib. 15, cap. 1, 2, 
ὦ οἱ sequ. 

(79) Qua eap. 7 videre licet, 
(0) Archelaum vocat Abraliam Ecchellensis, οἱ 


s»ri Alexandro-anuos 22, dies 505 ascribit. 

(61) Barberinus codex Tu margine opposita scri- 
lit: Τοῦτῳ τῷ Exec Μητροφάνης ἐπίσχοπος τοῦ Bu- 
ξαντίου ἐχειροτονήθη. Eadem in marg. cod.154, quem 
nos Vatieanum primum dicimus. Optime: infe- 
rius quippe ad cauoniuni anui a inund? conditu 
5809, annum Metropliauis octavum ac subinde no- 
nini notatos obscrvo in regio : quare primus debet 
essc hic $802 ab auctore cuni sequentibus sex prie- 
Lerinissus : quos tamen ouues in confectum a nobis 
canonium reponendos opere preüium duximus. 
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b. 


κατάλυσιν. MagÉv::e; (03) δὲ ὁ δυασεθῆς ναυσὶ qs- A movit. linpius vero Maxentius ponte. navibus. in- 


συρώσας τὸν παραῤῥέοντα τῇ πύλει Ῥώμῃ ποταμὸν 
παρετἁξχτο χατὰ tou μεγάλου Κωνσταντίνου. 'O δὲ 
μέγας Κωνσταντῖνος ἑδεδίει τὰς Μαξεντίου Ύοη- 
τείας (05), Bpéz;n ἀνατέμνοντος ** διὰ µαντείας 
ἀθεμίτους. Ἐν πολαῖῇ, δὲ ἀγωνίᾳ ὄντι ὤφθη αὐτῷ (64) 
ἐν ὥρα ἔχττ SEC ἑ μέρας ὁ τίµιος σταυρὸς ἐκ quito; 
χατεσχεἀσαμένος, ἔχων ἐπιγραφῆὴν' Ἐν τούτῳ víxa. 
"Exi; δὲ αὐτῷ ὁ Κύριος εἶπεν iv*! ὁράματι τῆς 
γυχτός: Ἀρῃησα: τῷ δειχθέντι ** σοι, xax vixa. Τότε 
στα)ρὸν σχεδιάσας χρυσοὺῦν, ὃς ἐστι µέχρι τῆς σ/µε- 
pp» 9, ἐκέλευσε τεροάγειν αὐτὸν  ἓν τῷ πολέμῳ, 
Καὶ συμβοεξς γενομένης ἠττήθησαν οἱ περὶ τὸν 


Μαξέντιον, ὧν οἱ πλείους ἀνῃηροῦντο. Μαξένυτιος δὲ 


αν τοῖς λοιποῖς οξύγων, τῆς γεφύρας θείᾳ δυνάµει 
ἑαῤῥαχείσης , Ev τῷ ποταμῷ χαταποντίζεται, ὡς 
πᾶλαι ὃν Φαραὺ τπανστρατὶ, ὥστε πληρωνῆναι τ.ν 
—0:29g54 U ἵππων σὺν ἀναθάτα.ς πεπνιγµένοις. Ol 
ü πολῖται ες Popp; ὡς αἰτησάμενοι αὐτὸν ὃ:- 
373771, vat εἰς τὸν ῥοίθειαν αὐτῶν, λυτρωθέντες τῖς 


v4) πουτρεὺ Μαξεντίωυ τυραννίδος τὴν πόλιν στε-- 


cc ww2zvtsc (05) εἰσεδέξα"το μετὰ χαρᾶς τὸν νιχη- 
tv Κωνσταντῖνον αὺν τῷ vixomoup σταυρῷ σω- 
ττρα 5 αὐτὸν ἀνευφημοωντες. 

A. M. 5805. — Τούτῳ τῷ ἔτει χρατήσας -Tv 
Ῥωμτν Κωναταντῖνος (66) ὁ θεοσυνέργητος πρὸ 
πάντων τὰ λείφχνα τῶν ἁγίων μαρτύρων ἐχέλευσε 
σιλλεγέντα ὁσίᾳ ταφῃ παραδοθηναι 9 (01). Καὶ isa 


structo in. Tiberi Romam praterfluente. adversus 
magnum Constantinum in acie constitit. Formidabat 
inagnus Constantinus Maxentii prestigias, qui ne- 
fanda deditus divinationi pueros dissecare soleret. 
lllj propterea mentis in anxielate constituto, liorà 
diei sexta, veneranda crux luce efforniata visa est 
Al cum hac inscriptione : In hoc vince. Tum in. 
nocturna visione astans οἱ Dominus, inquit : Utere 
estenso tibi signo, et vince. Aurea tum cruce, qux 
iu lianc usque diem superest, iu promptu confecta, 
eaim exercitui przéferri et in conflictu jussit se pr:x- 
ce.iere, [nito igitur certamine, vicli sunt. qui sub 
Maxentio. militabant, et eorum plurimi trucidati. 
Maxentius fuga cum reliquis arrepta, ponte divina 
virtute diarupto, flumine submergitur non secus ac 
Dharao cum toto. exercitu, ita ut tau equis quam 
sessoribus fluminis alveus repleretur. Romaui de- 
ium vietorem Constantinum, ceu ad ferendam ipsis 
opem expetitum servatorem populique liberatorem 
aeclamatum, urbe coronata communique tripudto 
exsuliante, improbi Maxentii tyrannide redempti, 
cum cruce victoriarum largitrice triumphantem ex-- 
ceperunt. ü 

A. C. 505. — 1ος anno divino [retus auxilio.Ito- 
mam obtinens, Constantinus, collectas sanctoruns 
inartyrum reliquias sacrze sepulturz: mandari jus- 
sit. Romani vero. festis. ob partain victoriam iusti- 


γαι LECTIONES. 


8 ἀνα-ἐμροντος A a, ἀνατέμνων, ὡς vulg. 
c. vulg. ** a5:5» A, αὐτῷ vulg. 
μὲν s.v ptf T vat b. 


*! εἶπεν αὐτῷ ἐν A. 
85 διαλῥαυΣίσης A, διαῤῥηγείσης vulg. 
155 gtz702 om. Α 6. ** παραδοθέντα b. 


6) τὸ δ1ιχθὲν Α.. 9 τῆς σήκερον A, τὶν 
66 ὁ add. ex A... 7 τὸν π,τα-- 


JAC. GQARI NOTAE. 
(62, Maxzentium a Constantini in. imperatorem C num 79, Nec przterimnittimus, inquit, de rebus tum 


designatione non longe.tyrannideti arripuisse subin- 
dicant Eusebius in. chronico, Aurelius Victor, Eu- 
tropius, et cum his Petavius lib. χι de doct. cap. 57, 
verum ex panegyricis verha ista de Maxeutio refert 
loco memorato : Maxentius, consumpto per desidias 
sexennio, (ita legendum probat) ne septenarium illum 
numerum sacrum et religiosum violare etc., quare 
merito conclulit Eusebius in chronico ; Mazentius 
sarta pontem. Milvium a Constantino superatus occi- 
ditur, auno imperii sui sexio : quem eumdeirn cla- 
dis et mortis illate putat clironíc. Alexand. llaud 
ita panum izitur Maxentii edem anno Constan- 
lini sept:mo obeunte nuimerandain, prout Eusebiaui 
«edices ferunt. 

(65) Ab Eusebio l;b. 1 De vita Const., cap. 36, re- 
latas. 

(64) Hem Eusebius cap. 22 cjusdem lib. nec nan 
capp. 25, 24, 51, 532 et 55. 

(05) Festis ac triumphi diebus Romanos urbe:n 
coros asse, hoc est, domos οἱ templa laureis corol- 
lis oznasse legimus apu Tertultianum in. apolog. 
cap. 35. Cur die leto laureis postes non. obumbra- 
»x$ ? 3i uxorem lib. 2 cap. 6 : procedit de janua 
laureata εἰ lucernata, ut de novo consistorio publica- 
rum libidinum. Ve eoroua militis c. 15 : ateuim Chri- 
AU mus nec dó:mum suam laureis iufamabit. De idol. 
ε2ρ. 45: Scio fratrem per visionem eadem nocte ca- 
sigelwmn graviter, quod januam ejus subito annun- 
tiutis gaudiis publicis servi coronassent : et tamen ipse 
Lcm coromaverat. 

(66) Ub parts: de Maxentio victoriam Baronius 
G ustautinum  ccelebraturus ad anuum Christi 512, 


a Constantino Romae gestis illud apponere; curasse 
nimirum, ut sanctorum martvruim corpera persecutio- 
nis tempore humata subitanea sepultura, jam loco 
honestiori conderentur. Habet hoc Anastasius biblio- 
C'iecarius in scripto chronico, et Cedrenus quoque 
i 1 annalibus tesiatur : sed an-hzec-niodo facta sini, 
au véro cum sacro baptismo est iuitiatus, incer- 
tum habetur. Haecille. At si unquam facta, modo 
facia mihi certum est : maxime cum vel inhu- 
matos , y vel. profane sepulture traditos — gub 
postrema Diocletiani, vel potius Maxentii per- 
secutione martyres, ócla ταφῇ, a victore principe 
suos milites tumulante, petentibus eam Christianis, 
honorari justum fuerit. 

(67) Aunos sex ita Maxentium imperasse pulat 
Eusebius, ut ejus nihilo secius mortem in anum 
Constantini Augusti. septimum referat : ita. pariter 
autor Theophanes auno superiore, qui Constantini 
sextus, victoriam ejus. recensuit, ut. Maxeatii cm- 
deu el secutum. de εα triumphum in. annum se- 
euentem, id est Constantini septimum, hic rejicere 
videatur. Certe per flazitia desidiamque si tyran- 
nus sexenniuni consumpsit, ut ex Constantini Pane. 
gyrico nota superior quinta retulit, et aliquo post 
Coaustantiuum spatio, quod saltem deferendo nuntio 
fuerit satis, tyrannidem arripuit : nonnisi Constan - 
tiui septiuio potait ab eo superari. Quare anno im- 
poti sui sexto, Κωνσταντῖνος ὁ θειότατος εἰς τὸν 
κατὰ τῶν τυράννων δ.ανέστη χατάλυσιν, dejiciendu..i 
et profligzandum tyrannua molitus est, et circa Ρα - 
dun et Romam ipsam frequenter vicit : haud tameu 
ex integro. delevit et. cecidit, Partam victoriam, 


83 THEOPHANIS 81 
utis, per dies scptem continuos Deum vitalemque A ol 'Pupato: ἄγουτες £xtviztoy Éoprn», Ὑδραίροντες 


crucem debitis prosequebantur bonoribus, victo- 
remque Constantinum summis laudibus extolle- 
bant. 

A. C. 505. — Hoc annd Maximinus Galerii ]ίας, 
cum aliorum fines invaderet, et. integrum sibi ar- 
rogare vellet imperium, vitamydeinde turpiter amisit 
in Cilicia. Maximianus vero Galerius, ejus pater, 
Maxentium llerculii filium a Constantino virtute 
«rucis profligatum cum didicisset, nuntio terri- 
tus accensam in Christianos persecutionem remi- 
sit. ^ 

Α. C. 306. — Hoc anno sacratissimus Constan- 
tinus divino religionis zelo motas in Maximianum 
Galerium Orientis partes moderantem bellum, opem 


τὸν Κύριον xaY τὸν ζωοποιὸν σταυρὸν 9 ἐπὶ ἑπτὰ 
ἡμέρας Ἱ! (68), χαὶ Κωνσταντῖνον τὸν νιχητὴν µεγα- 
λύνοντες. 

A. M. 5805. — Τούτῳ τῷ ἔτει 6 Μαξιμίνος]: (631) 
ὁ υἱὸς Γαλλερίου ἐπιπηδήσας, xaX ἑαυτῷ τὴν βασι- 
λείαν ἐπιτρέψφας , αἰσχρῶς καταλύει τὸν βίον ἓν Κι- 
λιχίᾳ. ᾿Αχούσας δὲ Μαξιμιανὸς ^ Γαλλέριος 12 (10) ὁ 
τούτου πατὴρ, ὅτι ὁ Μαξέντιος ὁ υἷὸς "EpxouXiou àv 
Ῥώμῃ ὑπὸ Κωνσταντίνου τῇ δυνάµει τοῦ σταυροῦ 
κατεπτώθη "*, φοθηθεὶς τὸν κατὰ τῶν Χριστιανὼν 
ἀνῆχε διωγµόν. . 

A. M. 5806. — Τούτω τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος 5 
θειότατος σὺν A:xtvlp Καΐσαρι ζήλῳ 15 θεοῦ φερόµε- 
voc, ἔπεστράτευσε Τὸ χατὰλ Μαξιμιανοῦ !! τοῦ l'a23:- 


ferente Licinio, suscepit. llle vero ingeutes copias D oiov (71) τὴν Έφαν διέποντος: xàxelvog ἄντιστρα- 
ΤΛΒΙΑ LECTIONES. 


19 χαὶ — αταυρὸν om. b. 


" Μαξιμιανοῦ À a, Μαξιμίνου vulg. 


"! ἑπτὰ ἡμέρας Α, ἡμ. ἑπτὰ vulg. 
vulg. ** χατεπιώθη Α 3, χατεπύθη e, κατεπονήθη vulg. 


"* Μαξιμιανὸς Par. 7 6 Γαλλ. A, Ta. 
T8 df] φήφῳ 4. 9 ἀπεστρ. A, ἔπεστρ. vulg. 


JAC. GOARI NOT £. 


tyranni erdem, habitum de. eo triemphum, circa 
Kalendas Octobris, scribit Onufrius apud Baronium 
ad annui Christi 3129 num. 7 et Petavium nota me- 
morata eitatum ; sed nullo, inquiunt isti, argu- 
mento, vel auctore satis tuto. At cum Eusebius et 
Tüeophsnes auctor annos a Septembri auspicentur, 
cum hic victoris lzetitiam ad annum Constantini 
s" ptimum, ille paritér eamdem ad septimi latus con- 
jiciat, eo ineunte, quod sagaciter advertit Onufrius, 
vicisse ac triumphasse Constantinum satis aperte 
corum auctoritate mihi demonstratur. Publicam 
Romanorum lztitiam, victoriamque a Constantino 


cruci aseriptam leges apud chron. Alexand. auno C 


Constantini septimo. 

(68) Baptismi, ecclesie consecrationis , susce- 
ptorum ordinum, votorum in monasterio emissorum, 
subeunda poeniteutize, etc. septem dies continuos 
bencíicium recolere Gracis solemne est el antiquum : 
de restituta itaque libertate lzetitiam per dies septet 
Romanos produxisse, potuil esse auctoris conje- 
ciura . Cruci laudes, οἱ trophaea erecta describit 
Eusebius lib. 1 Devita Const. cap. 53. 

(69) Galerius iste Maximinus Galerii Maximiani 
filius, cujus interitus post annes duos, id est Con- 
stantini undecimo, «describitur, non hoc anno, qui 
Constantini nonus, obiisse, sed tyrannidem assum- 
psisse suggeritur : de quo inferius ; adeoque σὸ, 
αἰσγρῶς καταλύει. intelligendum, ὕστερον αἰσχρῶς 
χατέλυσεν * proindeque verti. vilam deinde Iurpiter 
amisit in Cilicia. Maximinum porro Maximiani pa- 
tris nomine frequentius vocari, ut advertit Ροιπρυ- 


ximianum perlato nun'!io, illud elictum Galerii Ma- 
ximiani nomine promulgatum, cujus exemplar habet 
Eusebius lib. citati cap. 99. Perioche hsec igitur itr 
dictum Constantini annum octavum, qui decimus x 
persecutione, vel in septinium, qui nonus ab eadem, 
quo, μετ ὄὕγδοον ejusdem ἔτος, crudelitatein. huc- 
usque exercitam relaxari jussit Maximianus, trans- 
ferenda est. 

(11) Eusebius, lib. ix, cap. 8 : Ὁ δὲ Ma&utvo; 
ἐπ ᾽Ανατολῆης οὐ πολὺν ἐπιζήσας Exclu) (Μαξεν- 
τίῳ) χρόνον, αἰσχίστῳ χαὶ αὐτὸς ὑπὸ Λικιννίωυ οὕπω 
µανέντος τότε καταστρέφει θανάτῳ ' Maximinus in 
Oriente non longo tempore post Mazentii occasum in 
vita manens ab imperatore Licinio nondum  insa- 
nienle in bello turpissime superatus fuit. Dissidio- 
yum cansam, prelia, Maximini cladem et necem 
depingit illo capite Eusebius, «qua Theophanes 
uoster annis quinque vult exacta. Anno primo, is 
fuit Constantini septimus, Constantinus et. Licia- 
nius de cohibenda in Christianos persecutione Ma- 
ximino dant litteras : ipse anno secundo ditionis 
sux praefectis pares mittit, at subinde modestia li- 
mites omnes imperando pratergreditur. Tertio x21 
τῶν τῆς βασιλείας χοινωνῶν, verba sunt. Eusebii, 
πρῶτον ἑαυτῶν ταῖς τιμαῖς ἀναγορξύει, ex. imperii 
eollega Constantino et Liciunio negatis impp. liouo- 
ribus soli sibi primasarrogat, quod auctor superius 
dixit, ἑαυτῷ ttv βασιλείαν ἐπιτρέφας * ac novas in- 
super ad provinciarum prapositos simulate litteras 
scribit : δοθέντων γραμμάτων πρὸς τοὺς tieuóvas 
ἑχάστης ἐπαρχίας τῷ παρελθόντι ἑνταυτῷ. Quarto 


nius Latus, Maximianum pariter codicibus Grecis D Licinnius iu eum bellum movet, et. variis praeliis 


s»pissime scribi animadverto : qua causa est, ut τὸ 
Μαξιμ.ανός, liic legens, Maximinus, reddideriim. 
(10) Periochen hare suo loco motam, et in su- 
periorem annum, Constantini videlicet. octavum, 
vel etiam septimum, conferendam existimo, motus 
hisce rationibus duabus : 1. Quod cum auno Con- 
stantini septimo ineunte Maxentius perierit, cadis 
ejus nuntius ad annum usque nonum ejusdem Con- 
stantini ad. Galerium  Maximianum pervenire non 
distulit. '$. Quod cum szvior sub Diocletiano exci- 
iata persecutio anno Christi 295 ex Theoplianis 
calculo, aute Constautiui imperium duobus, priuci- 
pium libuerit, moxque ejus as$tus μα. ὄγλοον 
Ézoz, post annum octavum, iuquit Eusebius, Histor. 
eccl. lib. viij, cap. 28, coeperit paululum deferve- 
scere, auno. nimirum Coustantiui sexto, sic decimo 
anno consopitus fuit, isque annus exstitit. Constau- 
tiui octavus, quo ejus de Maxentüo victori.e ad Ma- 


fatigat. Ultimo tandem, qui ab arrepta suprema 
tyraunide fuit tertius, età. Maxeutii. letlio quintus, 
misere interiit : juod brevissime Aurelius Victot 
complexus cst : Maximinus ad Orientem, post bieu- 
nii angustum imperium, intellige terlium. a tyrau- 
uide, fusus fugalusque α Lincinio apud Tarsum 
periit. — Sic bene Pal. et Peyr. necnon Anast.. nec 
lcrendum τὸ, Μαξιμίνου τοῦ Γαλλερίου, quem auctor 
jam exstiuctum dixerat auno superiori ; πεποιθὼς ὁ 
Μαξιμιανός * P. Goar leyit Ma&tpivo;, priori errori 
hzrens, quo vox altera alterius loco in codd. quos 
est secutus, irrepserat. Placet inaxime Vat. 1 lect., 
πεποιθὼς ὡς ὁ λΙαξόντιος * cum perinde ac Maxentius 
demonum oraculis fiderel : quem auctor multüs ου 
nomiue infamaverat 6 Constantini anno, quo is il- 
lum oppressit, cruce ejusmodi prastigiarum vic- 
trice... Cowszri. 
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τευσάμτνος ἁικέτρῳ πλήθει συνέδαλεν αὐτοῖς, πε- À contra in aciem educens, manus cum eis conseruit. 


ουθὼς 6 Ἠαξιμιανὸς μαντεύμασι T δαιμόνων xqi 
τηητικαῖς µαγχανείαις. Too δὲ ζωοποιοῦ σταυροῦ 
προάτοντος τῷ µεγάλῳ Κωνσταντίνῳ, ἅμα τῇ προσ- 
£9) τερακεὶς à $9p2vvo; σὺν τῷ πλήθει χατασφατ- 


«opa, tiv Bast) ix ty " ἐσθῆτα ἀπέθετο, χαὶ στρα” 


τ'ωτιχὸν περιθέµενος σχΏμµα μετ ὀλίγων εὐνουστά- 
ζων 7: διαδρὰς , ἀπὸ χώμης ** εἰς χώµην ὤχετο, xol 
τοὺς ἱερες τῶν εἰδώλων xai μάντεις ἀθροίσας, 
tox, *! δ:αθεθοηµένους ἐπὶ µαγείαις ** xal προφήτας 
αὐτοῦ ὣς ἁ πτατεῦνας χατέσφαξεν. 
A. M. 5808. — ᾿Ἱερσολύμων ἑπισκόπου Ag" 
Μακαρίου ἔτος a'. 
Ἀντιοχείας ἑπισκόπου xy Εὐσταθίου ἔτος d. 
Τούτω τῷ ἔτει μέλλοντα τὸν εὐσεδέστατον Κων- 


Fidebat Maximinus dzxmonum oraculis et magorum 
prestigiis : vivilca crux ex adverso magno Con- 
stantino przeibat. Sub primo conflictu vcrsus in fu- 
gam tyrannus, magna exercitus ejus parte cesa, 
12 exuit imperatoris vestem et insignia ; militari- 
que habitu sumpto, cum paucis sibi henevolis 9 
vico in vicum fugitivus vagabatur; idolorumque 
sacerdotibus et divinis conyregatis, voeatis etiam 
cunctis i&. arte magica: celebrioribus ae vatibus, 
cunctos velut sedüuctores mactavit. 

A. €. 508. — Hierosolymorum episcopi 59. Ma- 
carii annus primus. 

Antiochia episcopi 25. Eustathii annus primus.. 

Hoc anno Galerium Maximianum vivum jamjam 


αταντῖνον ζῶντα χειροῦσθαι τὸν Γαλλέριον Μαξιμια- D ip piissimi Constantini manus casurum divina pre- 


»» (2), € Όσα θεία ópyh χατέλαδε τοῦτον». 
ὃς, vio tx μέσο 9 τῶν σπλάγχνων xal μνελῶν 
αὐτῷ ἀναφθεῖσα, μετ ὀδύνης ἀνυποίστου 99 πρηνῃ 
χατὰ του ἑἐδάφους " ἀσθμαίνοντα, διέθετο, ὡς ἁμφό- 
τερα τὰ ὄμματα αὐτοῦ) ἐκπηδῆσαι, xal τυφλὸν 
χαταλιτεῖν τὸν ἀνόσιον. Ai δὲ σᾶρχες αὐτοῦ συσσα- 
«εῖσα. τῇ ἁμέτρῳ 5" ἐχχαύσει τῶν ὁστῶν ἀπέπι- 
πτον καὶ οὕτως χατασαπεὶς ἀπέῤῥιφεῖ» τὴν Oro. 
βάχον τυχἠ». 

A. M. 5809. — Τούτῳ τῷ ἔτει Λιχινίῳ συµµα- 
χέσαντι τῷ Orio Κωνσταντίνφ χαὶ ὑπροκρινομένο 
δοερῶς τὸν Χριστιανισμὸν, ἀφορίσας 9 μοῖραν τῆς 
Ῥωμαίων γῆς (75) ἀπένειμεν, ἀναγορεύσας αὐτὸν 
βασιλέα, ἁπαιτῆσας αὐτὸν συνθήκας μηδὲν χατὰ 
Χρ.στιανῶν πράττειν xaxóv?!,. Ἐντεῦθεν ὁ τῶν 
τυράννων  x30' ἡμῶν χάριτι θεοῦ πέπαυται ** 
ζωγμός. 

Α. M. 5810. — Τούτῳφ τῷ ἔτει ὁ μέγας Κωνσταν- 
τῖνος *9 πάσης Ὁὸ 'Ῥωμαίων γῆς µονοχράτωρ vsvó- 
µενος (14), πᾶσαν εἰς τὰ θεῖα μετήγαγε φροντίδα, 
ἐχχλησίας ἀνεγείρων (75) χαὶ φιλοτίμως ταύτας 
πλουτῶν ix τοῦ δηµοσίου λόγου. Οὗτος πρῶτον 00 
νόµον ἔγραψεν τοὺς εἰδώλων ναοὺς ἀποδίδοσθαι τοῖς 


τῷ Χριστῷ ἀφιερωμένοις (αννενοµοθέτει δὲ αὐτῷ 


veniens ira occupavit. Ardor enim in mediis ejus 
visceribus et ossium medullis accensus cum intole- 
rabili dolore et obstructo anhelitu cernuum in terram 
dejecit; adeo ut ambo ejus oculi exsilirent e capite, 
et luinine privatum desererent impium. Carnes au- 
tem ejus immodica illa inflammatione putrescentes 
defluebant ossibus, atque ita. totus jam in saniem 
et tabum resolutus infensam Deo animam evo- 
niuit. 

Α. C. 309. — Πος auno Licinio armorum socio, 
et religionem Cliristianam dolose simulanti sacra- 
tissimus Constantinus Romanorum ditionis partem 
administrandam assignavit : eodemque imperii col- 
lega renuntiato, ne quid mali adversus Christianos 
moliretur, fidem exegit el pacta. Ab lioc tempore 
tyrannorum adversum nos Dei gratia cessavit per- 
secutio. 

À. C. 510. — lloc anno maguus Constantinus 
Romane ditionis compos fectus, et solus imperio 
potitus, curam omnem ad disponendas res divinas 
convertit, ecclesiae construens, ipsasque ex publico 
censu liberaliter largeque ditans. llic legem scri- 
psit, X3 Crispo ejus filio una cum eo sanciente, 
primum, idolorum templa viris Cliristo consecratis 


ΥΛΑΙΑΕ LECTIONES, 


το $) 19 

μαντεῦσι a. βασιλιχὴν om. a. 
" µαχείαις Α, µαχείᾳ vulg. — ** τοῦτον 
ἀνοιζύστου vulg. h | 
τᾗ àp. Α, συσσαπῆσαι ἁμ. vulg 
Ὃ ** χαχὸν om. 4.  πέπανται Α, 


τὸν νόμον ΕΥρ. πρῶτον τοὺς vulg. 


* ἀπὸ χώµης Α, ἀπὸ χώμτν vulg. 
αὐτὸν a. Ὁ 
56 χατὰ τοῦ ἑδάφους Λ. χατ ἑδάφους vulg. 
5 ἀπέῤῥιψε Α et alii, 
πανσται vulg. 
scopus, primum notatur. ** πάσης Α eLalii, χρατῆσας vulg. 


*! τοὺς Om. e. 

µέσου ] βάθους b. 0 ἀνυποίστου A, 
ον CAN add. ex Α et aliis, | συσταπεῖσαι 
ἀπέῤῥηξε vulg. —**' ἀφορίσας Α, xal ἀφορίσας 
» pen in cod. A Metrophanes, Byzantii epi- 
55 πρῶτον νόµον ἔγραφεν τοὺς Α a e, πρὸς 


JAC. 60ΛλΗ NOT.E. 
(73) Quod Galerii Maximiani fllíus esset. adopti- DP χαὶ ἀνεπίφθονα Κωνσταντίνῳ xal Λιχιννίῳ' Sic igitur 


ves, Maximinus et Maximianus, Galerius quoque 
promiscme dictus. De illius morte Chronicon Ále- 
:andrinum ad annum Constantini undecimum : l'a- 
Ἱέριος Μαξιμιανὸς Όδρωπι δςινῷ πιασθεὶς, ἐν Σαλώ- 
σαις &níDavev* Galerius Maximianus hydrope gravi 
leborans Salonis (auctor cum Victore in Cilicia) 


t. 

(75) Haud collato recenter imperio, sed devieto 
Maximino, nova Constantinum inter et Liciniuin 
Romani orbis facta divisio : illudque cst quod ad 
bistoriz postremam calcem scribit Eusebius : Οὕτω 
(fra -ῶν δυσσεδῶν ἑκκαθαρθέντων µόνοις ἐφυλάτ- 
τετο τὰ τῆς Γροσησηύσης [sic) βασιλείας βέδαιά τὲ 


impiorum sordibus expurgatis, praclara | imperii 

ernacula firma, stabilita, omnis invidie experiia, 
solis Constantine et Licinio jure remanserunt. Qua 
subdit auctor ex eodem Eusebiano fonte manant. 
Utrique Aurelius Victor nuper relatus assentitur : 
Maximinus ad Orientem, εἰο. Jta potestas orbis Ho- 
mani duobus quasila. 

(74) Imperabat simul Licinius, sed penes Con- 
stantinum praecipua erat imperii potestas. 

(75) Relata Maximini cade, narrat. hec eadem 
Eusebius lib. ix, cap 9 sub initium : idem hie 
legendus, De vit Constant. lib. wu, cop. 44. 
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wddicenda : secundum, solos. Chrisuianos in mili- A καὶ Κρίσπος (10) ó ib; αὐτοῦ) ' δεύτερων δὲ Χρι- 


tiam ascribendos, ipsosque gentibus et exercitibus 
iii perare : qui perstorept in idolorum cultu, capite 
wuletarentur : tertium, duas pasehales hebdoma- 
Cas, tum que resurrectionem prazcederct, tum qua: 
sequeretur, ab omni opere feriari. llis ita disposi- 
tis, profunda pax et jucunda tranquillitas, genübus 
cunctis in dies ad Christi fidem studiose accedeu- 
tibus et baptismo lustiatis et patria confringentibus 
simulacra, universum orbem occupavit. Meusuraim 
quoque exundantis Nili, qui fluvius'estin Egypto, et 
aqua ejus incrementorum, non jam amplius in Se- 
rapidos fanum, prout. ethnicis pridem more rece- 
ptum, sed in ecclesizm) inferri. sanxit, Licinius 
aSutem antequam  insaniret. penitus, Antiochliiin 
adveuiens, Theotecnum prastigiatorem una cuui 
sociis post multos eruciatus interemit. 

A. C. 911. — lloc anno persecutionem adversus 
Cliristianos movere coepit Licinius. Et primo quidem 
pracedeutium tyraunorum nccis immnegor, fgderis 
quoque cum magno Constantino initi oblitus, Chri- 
stianos ounes palatio expulit. Circa iifsanos inulje- 
rum amores, tum scelera, et Christianorum c:edes 
assidue versabatur : nec litteris. magni Constaptiui 
jussus ab hacce vecordia desisteret, morem gessit. 
Uic Basileum Amasee episcopum, et, ut quidam 
ferunt, quadraginta martyres, et plurimos alios 
tormentis consummari mandavit. 


A. C. 312. — Dyzanitii episcopi 2 Alexaudri annus 
prinius. 

Moc anuo. Arius, ab iusania nomen adeptus, in 
publico ceclesizte conventu. excogitatam a se lire- 


στιανοὺς (77) μόνους 36 στρατεύχσθαι, ἐθνῶν τε xal 
στρατοπέδων ἄρχειν, τοὺς δὲ ἐπιμένοντας τῇ εἶδω- 
λολατρείᾳ κεφαλικῶς τιμωρεῖσθαι ΄ τρίτον τὰς 
πασχαλίους δύο ἑδδομάδας (78) ἀπράκτους τελεῖν, 
τὴν τὲ ποὺ τῆς ἀναστάσέως x3X vs pet αὐτίν. 
Ἱούτων οὕτως ἑχόντων, εἰρίνη βαθεξα καὶ γαλήνη 
χατέσχε την οἰκουμένην, καὶ ἀγαλλίασις " τοὺς 
πιστοὺς, προστρξχόντων ὀστμέραι 'δ πάντων τῶν 
ἐθνῶν τῇ πίστει τοῦ ?* Χριστοῦ καὶ βαπτισομένων, 
xaX τὰ πατρῷα εἴδωλα συνθλαττόντων. Τὸν 65 zy uv 
τῆς ἀναθάσεως (10) τοῦ κατὰ τὴν Λἴγυπτον ποταμοῦ 
του ! Νείλου ἐν τῇ ἐκχκλησία ἑνομοθέτησεν ἀναςφέρε- 
σθαι, χαὶ οὐκ iv τῷ Σαραπείῳ , ὡς εἴθιστο τοῖς 
"EXAno:. Λιχίνιος δὲ πρὸ τοῦ τελείως μανῖῆναι 2 εἰς 
Αντιόχεια» ἑἐλθὼν θξότεχκνον γόητα (80) καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῷ μετὰ πολλὰς βασάνους ἀνεῖλε. 

Α. M. 5811. — Τούτῳ τῷ 'ἔτει Λιχίνιος ἵρεατο 
χατὰ Χριστιανῶν (81) διωγμὸν xivelv, Καὶ πρῶτον 
μὲν τοὺς ἓν τῷ παλατίν Χρ.στιανοὺς ἑδίωξε, λήθην 
λαθὼν τῆς τῶν πρὺ αὐτοῦ τυράννων κςθαιρέσεως 
καὶ τῶν πρὸς τὸν μέγαν " Κωνσταντῖνον συνθηκῶ». 
Γυναικομανῶν δξ χαὶ ἁδικῶν xa* φονεύων Ἀοιστια- 
νους οὐχ ἐπαύετο. Too: διὰ γραμμάτων ὁ Όξῖος " 
Κωνσταντῖνος χελεύσας ἀποστηΏναι τῆς μανίας οὐ 
ἐπείσθη ^. Οὗτος καὶ Βασιλέχ τὸν ἐπίσχοπον Αμα- 
G&/ag", χα, ὥς τινὲς φασ., χαὶ τοὺς ἁγίους ^ 
τεσσαράχοντα μάρτυρας (R2), καὶ ἄλλους πολλοὺς 
διὰ βασάνων τελειωθῆναι ἐποίτσε. 

Α. M. 5812. — Βυζαντίου ἑπισκόπου 2. Α.1εξ- 


C árépov ἔτος q. 


Τούτῳ τῷ ἔτει "Apeio; ? 6 tf; μανίας ἐπώνυ- 
uos (85) ἐν ᾿λλεξανδρείᾳ τὴν ἑαυτοωῦ αἴρᾶσιν ET 


ΥΑΒΙΑ: LECTIONES. 


* µόνονς om. Α, µόνον b. 


"V ἀγαλλίας ΑΛ. 
oi, Α. ! του Om. a. 


1Σεραπἰῳ e, Σαράπιδι a. 


vulg. * θεῖος] µέγας 4. "ἐπείσθη A, ἔπεισεν vulg. 
* "Aptto; ὁ Α, ὁ "Λρειος vulg. 


à, sed a Οἱ. τεσσαράχοντα. 


*! ὀσημέραι] ὡς ἡμέραι A et alii, ὡς Ἱαέραν vw'g. 
, in v» e, μανεῖσαι Α. 
Ἱ Αμασείας A, ἸΑμασίας vuly. 


»9 502 
Ντὺν uia» A, τῶν μέγα 
δ ἁίίους, add. ex À 


JAC. GOARI NOTE. 


(16) Crispum hoc auno Ciesarem renuntiatum ex 
verbis istis colligo. Ante Licinii siquidem lethum 
dignitatem illam sexenpio tenuerat. Licinius porro 
auno Constantini decimo pono. sublatum Ssceribet 
3uetor inferius ex hujusmodi Victoris testimonio 
iMustrandus : Ascripti imperio Casurum communes 
libri Crispus, Gonstantinusque Flaviogeniti, Licinig- 
μες Licinio. ltaque sexenuio post, rmpta pace, 
upud Thracas Licinius pulsus, Chalcedona conces- 
&H, etc. 

(11) Ista pariter ad Euscbii mentem intelligenda, 
lih. n De vita Const. cap. 45, quie Darenius. illu- 
strat ad annum $24 aum. 74 et seqq. eL ad. aunum 
326 num. 76. 

(18) Exstat lex codicis Theodosiani lib. e De feriis, 
Ut. vin, verum impp. Valentiniano, Theodosio et 
Arcadio Α. A. A. ascripta. 

(79) Socrates lib. 1, cap. 14: Λεγόντων δὲ τῶν 
Ἑλλήνων, ex ἅρα ó Σάραπις eim ὁ τὸν Χςῖλον ἀνά- 
γων ἐπὶ ἀρδείᾳ τῆς ΛΙγύπτου τῷ εἰς τὸν vabv τοῦ 
Χαράπιδος χοµίζασθαι, Κωνσταντῖνος εἰς την &xx^n- 
clay τὸν πῄῆχυν ᾿Αεξανδρέων µετατιθέναι ἐχέ- 
λευσε * Cum gentiles affirmarent. Serapidem — esse, 
eui Nilum ad .,£gypti agros irrigundos iniroduceret, 
propterea quod mensura aque irundautis in templum 
Serapidis esset deporiata, Conataniinus mensuram 
ad ecclesiam Alexandrinam transferri jubet. De ni- 
luetrio ad putei latera Strabo : dealiis ad sasa, 


ad columnas etc. aiii. 

(80) Theotecui mortem huc referendam cerstrit 
auctor πρὸ του μανΏναι Atxíviov, de eujus in Ghii- 
stanos insania anno sequenti. Quem porro scribit 
hic Λικίνιον, prius scripserat Αιχίννιον. 

(81) Maximini czde anno Coustontini undecimo 
posita, tum vero firmata imperii cum Licinio di 
visione, anno deinde duodecimo mota in Christ:anos 


p Licinii ejusdem persecutio, decimo quinto de- 


&cribitur ex. Aurelii Victoris auctoritate : Jta pote- 
stus orbis Romani duobus quaesita : qui quamris per 
Flavitsororem nuptam Licinio connexi iuter seerant: 
ob diverso& mores lamen ausie ΜΕΙΟΝ congruere 

uivere. De Licinio plura Eusebius lib. x, cap. 9, et 

e vila Const. lib. uw cap. 4, ubi. de Dasiliu non- 
nulla, de quo ljJaronius fuse ad annum Christi 216, 
num. 16 et seqq. 

(82) Inter quos pr:ecipuus Basilius Magnus orat. 
in ipsos 40. martyres. 

(85) Arium ceu furentem suis litteris Constan- 
tinus Magius oxagitavit, et Hloinericis versibus in 
eim lusit, Videudus Epiphanius lyeresi 60, et Ba - 
rouius ad anuum 3109 num, 10, Suidas v. 'Apeto- 
µανῆς. lomerus ivouike dedit ansam liis ver- 
liis, 

"Apss, “Αρες, Bpotolor;k, µιαιφόνε, tst saint 2. 
Mars, Mars hominum pernicies, inquinate ca'dibus, 
murorum oppuguator. 


80 CHRONOGRAPILIA. 0) 


ἐχχλησίας ἐφανέρωσε χαὶ σχίσμα εἰργάσατο (84). A sim praedicavit : ct opitulame maliguo spiritu, per- 


covepTouvzos αὐτῷ !* τοῦ πονηροῦ, pA φέροντος 
βλέπειν the εἰμήνην τῆς Ἐχχλησίας. Ἐγένετο δὲ 
χαὶ !! σεισμὸς ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ λαθρότατος, ὥστε 
πεσεῖν οἰχίας πολλὰς xa λαὸν !" πολὺν ὁλέσθαι. ὃ 

A. M. 5815. — Τούτῳ τῷ ἔτει μαθὼν ὁ μέγας 

Κυνσταντῖνος (85) thv τοῦ ᾿Αρείου χίνησιν σφόδρα 
Ἀυπτθεῖς, ἔγχραφεν ᾿᾽Αλεξάνδρῳ xal Αρείῳ xotvhnv 
ἐπιστιλὶν, συμθουλεύων χαταλῦσαι τὴν πονηρὰν 
xívr2:v χα" εἴρτνευσαι εἰς ἀλλήλους. ᾿᾽Απέστειλε δὲ 
x2i Ὅσιον τὸν ἑπίσκοπον Κοδρούθης ἓν Αλεξανδρείᾳ 
περ, Αρείου, xal Ev τῇ ᾿Ανατολῇ διορθωσόμε- 
wy! (86) τοὺς ἀνατολιχοὺς ἐκ παλαιᾶς συνηθείας 
Ἱουδαϊχώτερον ἑορτάνοντας τὸ Πάσχα. Ὑπέστρεφε 
δὲ ') ἅπραχτας πρὸς ἀἁμφότερᾳ. 

Τούτῳ τῷ ἔτει xal Κώνσταντα τὸν υἱὸν αὑτοῦ 
Kenia '* (87) ὁ μέγας προεθάλετο Καίΐσαρα, 
χαὶ ἁ τέστειλεν tg Γαλλίας !*. 

À. M. ὁδ12.--Τούτῳ τῷ ἔτει, ὥς φασί τινες (38), 
Κωνσταντῖνος ὁ µέχας σὺν Κρίσπῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐν 
Ῥώμτ ὑπὸ Σιλέέστρον !! ἐθαπτίσθη !*, ὡς οἱ "9 χατὰ 


petuo pacis ecclesiastice adversario, schismatis 
auctorem se praxbuit. Horrendus autem terree mo- 
tus Alexandriz contigit, quo pleraque diruta :edi-- 
ficia, et innumera populi multitudo periit. 

À.*C. 515. — lioc anno magnus Constantinus 
cum Arii motum rescivisset el gre ferret, ad 
Alexandrum et Arium, ut malignum omnem dissi- 
dii motum dissolverent el pacem inter se agerent. 
coumunem epistolam dedit. Sed et ejnsdem Arit 
1{, causa losium Cordubensem episcopum misit 
Alexandriam, et mox in orientem, ad antiquam 
orientalium consuetudinem, qua Judaico vicini ri- 
tui Pascha celebrabant, emendandam. Utraque ta- 
men re infecta, reversus est. 

Hoc eodem anno magnus Constantinus filium 
Constantem declaravit Caesarem et in Galliam mi- 
sit. 

Α. C. $14. — Hoc anno, ut nonnulli referunt, 
magnus Coustantiaus. cum Crispo filio ftoma a Sylves 
stro baptizatus est : prout ad. hanc usquo-dieimn. ve- 


VARLE LECTIONES. 


1995-293 a. !! xaX add. ex Α. 
volg. !* 5b om ΑΛ. 


!* )a5y πρὸς πολὺν ὀλέσαι Α e. 
55 Κώνσταντα A, Κώνσταν vulg. 


15 δ,ο,θωσώμενον Α a, διωρθωτόμενος 
1 ἐς Γαλλίας Aa efi ἐν Γαλλίᾳ vulg. Τη eod. 4 


huie anno prziittitur bzc inscriptio, quz etiam in marg. e legitur : πῶς ἐθχπτίσθη Κωνσταντῖνας ὁ βα- 


ελεὺς bv -ᾗ Ῥώμῃ ὑπὸ Σιλδέστρου σὺν Κρίσπῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 


5 ὡς οἱ Α a e. ὅσοι vulg. 


18 ἐβαπτίσθη A et alii, ἐθαπτίσθγσαν vulg. 


όλα. GOARI NOT... 
($1! Eusebium T:eopliaaes secutus, bellisadversus C fuit : cum liberi Constantini. Gallim , Orienti , 1ta- 


Licinium relatis, pügnas in Arium af Ecclesia insti- 
ας narrat : earum vero primos tumultus et oppo- 
starum invicem sententiarum, velut. digladiantium, 
agimina non 2uno hoc primum coacta, eL in 
iavicem commissa, ex ecclesiasticis aunalibus 
cempertum est : quinimo dissidiorum flammas 
longe lateque serpentes, et iu altum latag, prz- 
«nte anpo conimnonstrat :. de quibus memoratus 
Eusebius lib. n De rita Const. cap. 60. 

(85) Sententia integra, verhis nonnihil immultatis 
ex Eusebio lib. 11 De vita Const. cap. 62 et ex So- 
crate tib. 1, cap. 4 deprompta, qui pariter Cordubam 
Κουλρούθην pronuntiat. 

(86) At si restituit et cemposuit in Oriente cele- 
braudi. pa-chatis ordinem, cur confestim &zpaxzo;z 
rediisse Hosius describitur ? corruptus saue hic 
leeus, cajus vice legendum existimo :. Ἐληλύθει 
δὲ Ὅσιος ἓν τῇ ᾽Ανατολῇ διωρθωσόμενος τοὺς "Ava- 
πο) χηὺς "^ Venerat sane Iosius in. Ürientem corre- 
r'urus incolas, el αά ordinem revocalurus , eic., 
suamvis sola vox διορθωσάμενας in. διορθωσόμενος 
t3s31at2a locum omnem reparet, ct expositioni, quam 
al textum adhibui, locum dederit. Hec porro ex 
*ozomeni lib. 1, cap. 19 excerpta : ameimorat eadcm 
Rusebius lib. ii De vita Coust. cap. 5. Constantiui 
laudatum facinus Silvestro ραρ tribuit Baronius 
ad annum Cliristi 224 num. 100. 

(85) Cedrenus auctorem secutus ad annum Con- 
stantini decimum septimum | scribit : Κώνσταντα 
τὸν ulbv. αὐτοῦ προθαλόμενος Καΐσαρα, εἰς Γαλλίας 
ἀπέστειλεν. Vitiose uterque; vel Theoplianis nostri 
librasius, Coustantii vice, Constanus supposuit 
nomen. ΑΠΠΟ quippe :iatis tricesimo, qui imperii 
iertius decimus . Constans a. Magnentio occisus , 
patris decimo septimo Cesar creari, nisi forte bi- 
uus, haud potuit. Àunos vero triginta natum, im- 
prrii decimo septimo, 4 Czsaris arrepta dignitate 
miellige, trucidatum refert Eutropius lib, x, cujus 
verba auctoris errorem fovent, ubi Licinii cade 
uarrata legimus : [ο tempore res Romana sub uno 

Asqusto et tribus Caesaribus (quod nunquam alias) 


lieque praessent. Verum de temporibus Liciniana 
clade posterioribus ratio temporum et Aurelii 
Victoris auctoritas suadent liec inteHigenda : paulo. 
post enim de. Constantis iuterHu. verba facieus : 
Obiit anno imperii (i4 est Cesarez diguitatis colla- 
t:&) decimo septimo, ait Eutropius idem, etatis trice- 
siu ; ante patiis itaque mortem annis quatuorde- 
cim cum aliis Caesar non valuit desiguari. Aurelius 
autem Victor Licinii morte velata, Eo modo. subit, 
resp. unius arbitrio regi cepit, liberis Cesarum 
nainina diversa retestantious ; namque ea tempestate: 
imp. nostro Coustantio (vide Constantium Constantis 
luco scribendum) insigne Cesaris dutum, FA iufe- 
rius, confectis adversus Sarmatas bellis : Interea, 
inquit, Gothorum, Sarmatarumque . strate. gentes,, 
filiu-que cunctorum minor, Goustans nomine, Casar 
Bt: que narratio presenti, quam. elucubramus, 
Loto decennio posterior est. Conferendus cum istis 
Lusebius De vita Constant, lib. 1v, cap. 49. Con- 
stantem anno paterni imperii 50 Caesarem elevatum 


p !estatur Socrates ad cap. 25 lib. 1 calcem : Τὸν δὲ 


νεώτερο» Κώνσταντα ἐν τῇ τριαχονταετηρίδι τῆς 
ἐχυτοῦ βασιλείας ἐχειροτόνησεν. 

(88) Antiquiores Theoplane, quos. amplectitur 
Baronius ad. annum Christi 99$ num. 27 et seqq. 
δωμί concilii n. Romani PP. actorum. Sylvestri 
auctor, et Adrianus papa epistola ad synodum 
seplimam, qui syuoli ejusdem act. 2 lecta fuil 
el approbata, in qua verba hec de Sylvestro. ad 
Coustantinunm babeutur : Αὐτός σοι mapagxsuá- 
σει χολυμθήθραν εὐσὲθείας ἐν ᾗ βαπτίσει ce * Tile 
tibi piscinam pietalis praparabil, in. qua δαμιίλαδιι 
te. Mis addeudus Zosimus et Sosomenus, lib. 1, 
cap. 9, si bene percipiatur : pluraque apud eum- 
dem Baronium requirenda ; qui etiaui Constantinuia 
auno imperii deciino octavo, in quo decimus nonus 
a Septembri incipit, sacro baptiswmate tinctum δ- 
serit, ex Anastasio, qui non adeo antiquorum secta- 
tor, quam Theophanis interpres exstitit. De Ciis]A 
baptisuio Baronius ad annum 324, num. 15. 


el THEOPHANIS — | 9 
teris Roni incole baptister'um ejus servant, in A τὴν πρεσθυτέραν Ῥώμην µέχρι σήμερον τὸν βα-- 


testimoniuimn et fidem, post tyrannorum necem eum 
a Sylvestro Roms fuisse baptizatum : alii injOriente, 
Nicomedia: videlicet, ab Eusebio Nicomediz prz- 
sule, Arianze partis fautore, circa mortis tempus 
baptismo lustratum asserunt : quo loco eumdem 
obdornisse contigit. Differebat enim, wt aiunt, 
Jordanis fluento se tiugendum sperans. Mihi sane 
tanquain pro veró compertum est eum a Sylvestro 
Roma baptizatum : perindeque constitutiones ad 
Miltiadem ejus nomine vulgatas ab Arianis conti- 
ctas apud me indubium. Hinc vel suum facere stu- 
dent, vel certe piissimum imperatorem infamnaro 
conantur, absque baptismate eum decessisse de- 
clarantes, quod absurdum est eta vero alienum. 
Nondum enim lustratus ài Niceens interfuisset sy- 
nodo, sane neque divinorum mysteriorum exstitisset 
particeps, neque omnino cum sanctis Patribus con- 
venisset : id. vero dicere, nedum sentire, iniquis- 
simum est. Alii vero Ariani et ethnici, velut spu- 
rium calumniantur magnum Coustantinum : at 
' mentiuntur οἱ ipsi, regia siquidem est ejus familia, 
et ante Dioeletianum nobilis. Pater quippe (οιι- 
stantius Claudii imperatoris nepos exstitit, et ex 
priore cnm Helena conjuge connubio suscepit ma- 
gnum Constantinum. Habuit et alios filios ex Theo- 
dora, Maximiani Herculii tilia et Maxentii (qui 
diram Rom: tyrannidem exercuit, et ad Milvium 
pontem a Constantino fuit occisus, cum crucis si- 
gnum in coelo eonspexit) sorore, sorore item Fau- 


ste, magui Constantini conjugis. Nullus autem 


miretur patrem et filium ethnico ritu viventes duas 
sorores in matrimonium sibi copulasse. Hac 
vero esi stirpis eorum series, prout subjieitur : 


πτιστῆρα ἔχουσιν (89) εἰς μαρτυρίαν, ὅτι ὑπὸ Σιλ- 
δίστρου ἐν Ῥώμῃ ἐθαπτίσθη, μετὰ τὴν ἀναίρεσιν 
τῶν τυράννων. Οἱ δὲ χατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν (90) ἐν. 
Νιχομηδείᾳ φασὶν αὐτὸν περὶ" τὸν θάνατον ὑπὸ. 
Κὐσεθίου τοῦ Νιχομηδέως ᾿Αρειανοῦ βεθαπτίσθαι: 
Eve. xaX ἔτυχεν αὐτὸν 3! χοιμηθῆναι. Αναθαλλόμ:- 
voc Υὰρ ἣν τὸ βάπτισμα", qaot, ἐλπίζων ἓν τῷ 
Ἱορδάνῃ ** βαπτισθῆναι ποταμῷ. Ἐμοὶ δὲ ἀληθέστε- 
pov ** φαίνεται τὸ ** ὑπὸ Σιλθέστρου ἐν Ῥώμῃ βε- 
δαπτίσθαι αὐτὸν, xal τὰς ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτοῦ φερο- 
µένας διατάξεις mob; Μιλτιάδην πεπλασμένας εἶναι: 
«ol; ᾿Αρειανοῖς, δόξα» ἐντεῦθεν mepurodisact σπου- 
δάζουσιν ἑαυτοῖς, 1| τὸν εὐσεδθη ** βασιλέα χαχίζε.ν. 
ἐθέλουσιν, ἀθάπτιστον δειχνύντες ** (91) ἐντεῦθεν, 


B ὅπερ ἄτοπον xai ψευδές. El γὰρ οὐχ fj θεδαπτι- 


σµένος ἓν τῇ κατὰ Νίκαιαν συνόδῳ, λοιπὺν οὐδὲ µετ- 
ελάμθανε τῶν θείων µυστηρίων, οὐδὲ συνῄρχε- 
te ** (92) τοῖς ἁγίοις Πατράσιν, ὅπερ ἁτοπώτατόν ** 
ἐστι xal λέγειν καὶ φρονεῖν. "Λλλοι δὲ 3" ᾿Αρειανοὶ. 
xai Ἕλληνες (95) ὡς νόθον διαθἀάλλουσι 33 τὸν µέγαν. 
Κωνσταντῖνον φεύδονται δὲ καὶ οὗτοι. Ἡ γὰρ!» 
γενεαλογία αὐτοῦ βασιλιχἡὴ ὑπῆρχε χαὶ πρὸ Διοχκλτ- 
τιανοῦ,. 'O γὰρ πατῆρ αὐτοῦ Κωνστάντιος θυγατρι- 
δοῦς 3 fiv Κλαυδίου (94) τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξ Ελέ- 
νης ** τῆς πρώτης αὐτοῦ γυναιχὸς ἔσχε τὸν µέγαν 
Κωνστανςῖνον. Elys δὲ χαὶ ἄλλους υἱοὺς Ex θεοδώρας: 
τῆς θυγατρὸς Μαξιμιανοῦ 37 τοῦ Ἑρχουλίου, ἁδελφῆς 
δι Μαξεντίου, τοῦ χατὰ τὴν ᾿Ρώμην τυραννήῄσαντος,. 
xai ἀναιρεθέντος ὑπὸ Κωνσταντίνου περὶ Μουλυῖαν *- 
τὴν γέφυραν (95), ὅτε xat τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον 
ἐθεάσατο tv τῷ οὐρανῷ, xal Φαύστας τῆς γαμιτῆΏς 
τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου. Καὶ μηδεὶς θαυμαζέτω, 
εἰ πρὸ τοῦ βαπτίσματος Ἑλληνίζοντες δύο ἁἀδελφὰς 
ἔγημαν 5) ὁ πατὴρ χαὶ ὁ υἱός. Εἰἱσὶ δὲ αἱ γενέσεις, 
αὐτῶν οὕτως, ὡς ὑποτέτακται; 


ΥΛΗΙΣ LECTIONES. 


19 περὶ νατὰ a ϱ.  " αὐτὸν om. a. 
Α, Ἰορδάνει vulg. 
vulg. — ** τὸν εὐσξθῃ A a, τὸν πανξυσεθῆ vulg. 
5! ἄτοπον Α. ?* δὲ om. A. 
95 θυγατρίδης Par. 
b, Μουλαίαν vulg. 


9? ἔγημαν A b, Eyrpov vulg. 


13 τὸ βάπτ. Α, τῷ B. vulg. 

$5 ἀληθέστερον A, τὸ ἁληθὲς vu vi : 

* δείχννσιν a. 

33 διαθάλλουσι A, διαθάλλονται vulg. — ** ἡ γὰρ 

2 £2 Ἑλένης της b, Ἑλ. ἐκ τῆς vulg. *' Μαξιμιανου Α, τοῦ Μαξ. vulg. 35 Μουλυΐαν 
Y 


33 φησὶν Α. **lopbávn. 
57 περιποιῆσαι Α, περιποιεῖοθχι 
55 συνέρχετο Α e, συνηύχετο vul». 
Α et alii, xav γὰρ fj vuly. 


3* τὸ add. ex A. 


JAC. GOARL NOT E. 


(89) Baronius idem num. 56 et seqq. 

(90) Referuntur ac refelluntur a Saronio num. 
4$ et seqq. 

(91) Arianorum quippe baptismus nullius roboris 
declaratus synodo prima CP. 


(92) Cliristiano ritu cum fidelibus convenisse et | 


orasse Constantinum, ex Eusebio demonstrat Da- 
ronius ad annum citatum num. 49, quibus impe- 
ratoris ejusdem de se ipso testimonium epist. ad 
Eeclesias apud Eusebium lib. it, cap. 18 adjun- 
gendum superest : "]v' ἐπειδὰν πρὸς τὴν πάλαι uot 
ποθουμένην τῆς ὑμετέρας ὃ.αθέστως ὅγιν ἀφίχωμαι:, 
ἐν uid xal τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὴν ἁγίαν ἑορτὴν ἔπιτε- 
λάχαι δννηθὼ * Ut simul atque desiderato disposi- 
tionis vestre conspeciu. (rmi licitum — fuerit , uuo 
eodemque die vobiscum sanctum — festum. peragere 


b possim. Quis autem festum aptus Σπιτελεῖ, quam 


qui precibus eL sacramentis communicat ? Cliryso -- 
stomus in eos qui Paseliatis autiqui ritu jejunant : 
0 κατηχούμενος, inquit, οὐδέποτε Πάσχα ἐπιτελεῖ, 
ἐπειδὴ π ρᾶς οὗ κυνωνεῖ' Nusquam catechu- 
menus Pascha celebrat, quia nusquain oblaiioni com- 
munical, 

(95) Quibus ad Theophan. mentem opponit se 


Baroa. ad an. 306 a num. 44 ad 22. 


(94) Pomponius Lzewus : Constantius natusjest patre 
Eutropio Romane gentis nobilissimo, qu! genus ab. 
νεα deducebat, et matre Claudia, Cluudit Augusti 

lia 


filia. 
; (95) Italicum vulgus ponte Mole, a quo vox Μου-- 
& 


, nuncupat pontem Milvium. 


$3 CHRONOGRAPHIA. οί 


19 Κωνστάντιος ὁ Μέγας ix θεοδώρας Ἑρκουλίου 
θυγατρὸς γεννᾷ (96). 


Αναδάλλινόν Κωνσταντίαν  yaus- 
τε καὶ Γά)- τὸν ΑΛιχινίου. 


Ἀαλμάτιος ὁ νέος Ἱουλιανοῦ τοῦ Παραδάτον. 

'Ex ἐὲ Ἑλένης γεννᾷ Κωνσταντῖνον τὸν µέγαν xal µόνον, 

Ὁ δὲ pipa; Κωνσταντίνος ἐχ Φαύστας θνγατρὸς 'Eox 
λίον ev. 


Κωνστάν- Κώνσταν- 
τιον, τα. 


Kgi- Ker xai Ἑλένην y«- 
exow tvivov(97), μετὴν Ἰουλιανου 
* ποῦ Παραθάτο», 


spum, 


Constantius Magnus ex Theodora Iferculii filia 
genuit 


m WENN 7 c mti 
Constantium patrem Anaballinum εἰ Coustantiam uxoe 
Galli Dalmatii, ex Gallum, rem Licinii. 


JP auo 


— —-— 9 9 
Dalmatius junior Juliani pt:evaricatoris P. 
Ex Helena :ero genuit magnum Constantinum solum. 
Magnus vero Constantinus ex. Fausta Herculii filia 
genuit 


θα μα αν 
Cri- — Constan- et Helenam uxo- Constan: — Constan- 
tinum, — rem Juliani pre- tium, tem. 
varicatoris, 


JAC. GOARI NOTE. 


(96) Ad varias lectiones ex his pleraque am»sn- B. Magnus aute. Constantinus ex. Fatista filia ler. 


danda eraut, nisi continua sermonis expositione 
iudiguissent, aut Constantini elucidanda geuealogiae 
comiuxissent plurimum. Quam, lector, in textu 
cernis ez regio lacunoso plane et fallaci, sed ex 
Barberino codice eum Vatic. num. 155 ad Anastasii 
versionem accedente non expressi : Regii quaccum- 
que est, ne fidei desert expostuler, subjungitur : 

Ἐκ της θεοδώρας θυγατρὺς Ἐρκουλίου γεννᾷ 
Κωνστάντιον πατέρα Γάλλου Δαλματίου, ἐξ οὗ Διλ- 
µάτιος ὁ νέος Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου, et in 
margine ᾿Αναθαλίνου. 

Ἐξ ᾿Ἑλέντς γεννᾷ Κωνσταντῖνον τὸν µέγαν xal 
θεοφική βασιλέα χαὶ µόνον. 

Κωνσταντῖνος ὁ μέγας γεννᾷ Κωνσταντίαν vaps- 
τὴν τοῦ ἀσεθοὺς Λικινίου. 

Ὅ δὲ µέχας Κωνσταντῖνος ix Φαύστας θυγατρὸς 
Ἔρχουλίου γεννᾷ Κρίσπον, Κωνσταντῖνον, Κωναστάν- 
τον, xal Ἑλένην γαμετὴν Ἰουλιανοῦ τοῦ Παρα- 


Palat. cod. aeque corruptus legit cum Peyrez. : 
Κωνστάντιος ὁ μέγας. 

Ἑκ θεοδώρας θυγατρὸς Ἑρκούλιον (lege 'Epxou- 
χίο)) γεννᾶ Κωνσταντῖνον (lege Κωνστάντιον) πατέρα 
Γάλλου Δαλματίου, ἐξ οὗ Δαλμάτιος ὁ νέος Ἰουλιανοῦ 
του Παραθάτου. — 

Κωνσταντίαν γαμετὴν Λιχιννίου. 

'Ex δὶ "Ελένης γεννᾷ Κωνσταντῖνον τὸν µέγαν 


0 δὲ µέγας Κωνσταντῖνος ix Φαύστας θυγατρὸς 
Ἑρχουλίου γεννᾶᾷ Κρίσπον, Κωνσταντῖνον, Κωνσταν- 
τιανὸν, xai Ἑλένην γαμετὴν Ἰουλιανοῦ τοῦ Παρα- 
6άτο.. 

Correctior quidem, at iuterpolatus codex Vat. 
sum. 154, qui primus a me nuncupatur, ita 
babet : 

Κωνστάντιος ix θυγατρὺς Ἑρχουλλίου θεοδώρας 
γεννᾷ Καωνστάντιον πατέρα * additur manu recenti, 
Γάλλου xai '122111»02 109 Ιαραθάτον. 

᾽Αμαθαλλιανὸν, τὸ» xat Γάλλον. 

Κωνσταντίαν γαματῆν Λιχινίου. 

Additur ἱιετυπι eadem manu, Δαλμάτιον ἐξ οὗ 
Δαλμάτιος ὁ νέος. . 

Ἐκ δὲ Ἑλένης evt Κωνσταντῖνον xat µόνον. 
Ὅ δὲ μέγας Κωνσταντῖνος ix Φαύστας θυγατρὸς 
Ἑρχουλλίου γεννᾷ. 

Κρίσπον, Κωνστάντιον, Κωνσταντῖνον, Κώνσταν- 
τα, xal Ἑλένην γαμετὴν Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραδάτου. 

Anastasius diverso ab his textu Coustantii pro- 
geniem deducit. 

Constantius ex Theodora filia Herculi gignit 
Ucnstantinum patrem Galli Dalmatici : ex. quo [uit 
Dalmaticus Junior Juliani pretaricatoris frater. 

Anaballianum' qui et Gallus. 

Consiantiam uxorem Licinii. 

Ex Helena vero giguit Constantinw Πιαφ 
soluunmodo, 


culii gignit Crispem, Constantium, Constantinum, 
Constantem, εἰ Helenam uxorem Juliani γε[ισα. 

Baronius ad annum Christi 306 num. 21 Cou- 
stantii Chlori liberos aliter enumerat : et ex Helena 
quidem Constantinum solum suscepisse, ex Theo- 

ora vero Constantinum patrem Galli et Juliani, 
Dalmatium Annibalium parentem Dalmatii Junioris, 
sive Dalmatiani, el ex quorumdam sensu Constau- 
tinum : filises vero, Constantiam Licinio nuptam, 
Eutropiam Nepotiano , et (ut putant alii) Ánasta- 
siam. 

Ac ut Dalmatum ab aliis repu/liatum asserat, 
de eodem refert. Eutropii testimonitim ad. annum 
$31 num. δὲ: Verum Delmatius (ita scribit ibidem) 
Casar prosperrima indole, neque patruo absinilis, 
haud multo post oppressus est. factione militari, et 
Constantio patruele suo sinente poiius, quam jubente. 
Subjungit num. 53 : Cxm  Delmatio filio Delmatii 
(quem ad an. 306 num. 21 Aunibalium etiam νους» 
vit) fratris Constantii, pene periclitati sunt Gallus et 
Julianus filii Coustan:ii. [ratris Constantini, etc., 
quie verba satis implexa ex dicto nuu. 21 lucem 
omnem accipiunt, 

Petavius notis ad orationem Juliani primantr, 
Conslantius, inquit, Helenam conjugem primo habuit, 
nalusque ex ea. Constantinus. Posl, repudiata lIe- 
lena , Theodoram | Maximiani Herculi privignam 
duxit, ex qua nati Constantius, Hannibalius, et 
Constantia. Constantii liberi duo [uere, Gallus «t 
Julianus : Hannibalii vero Dalmatius. Constantia 
Licinio nupsit. Constluntini ez. Minervina prima cou- 
juge filius exsiitit Crispus; ex Fausta Constantinus, 
Conslantius , Constans , Constantia. que — Licinio 
nupsit (qux:» verba qualuor a typograplio perperau 
addita) et Helena Juliani uxor. 

Powponius L:etus quatuor tantum recenset Con- 
stanti fllios, Constanunum, Ánaballiauuu, Cousian- 
tium, ac Constantiam. 

Eutropius, lib. ix, Constantio liberos trihuit 
septem , soliusque Constautini nomen profert : 
Constantius, ait, privignam  Herculii Theodoram 
accepit, ex qua postea sex liberos Constantini fratres 
tabuit. 

Alii Dalmatium Dalmatii Juuioris parentem, non 
Constantini fratrem, verum ex fratre Constantio 
simul cum Gallo et Juliano desertore nepotem fa- 
ciunt, quibus Anastasii leclio favet. Alii Anaballia- 
num cum Gallo confundunt, quos separant alii et 
diversos faciuut. [ως retulisse opere pretium 
leetori facturus sufliciat. Recolendus quoque auctor 
pag. 8 lit. D. 

(97) Quem historicorum vulgus ex pellice Miner- 
vina natum existimat, inculpate Constautini vitae 
cum Gracis recentioribus auctor consulturus, ex 
legitimo conjugio susceptum ponit. 


95 


^A. C. 315. — Hoc anuo majori eum iusania Lici- A 
nium adversus Christianos persecutionem inoven- 
tem et im se benefaciorem. — molientem — insidias 
pius Constantinus cernens, terra marique in 
ipsum arma parat: jamque bello civili moto, vi- 
vus in Bithynia ad Chrysopolim captus Licinius, in 
Constantini manus traditur. llle innata. sibi man- 
suetudine ductus, vitam largitur, et Thessalonicam 
custodiendum ablegat. Sed cum paulo post barha- 
ris mercede conductis rebus novis studeret, hoc 
prz viso, clementissimus Constantinus gladio caput 
xmpulari przcepit : hocque demum pacto perfectae 
tranquillitatis Christian: reipublicze status compos 
est elfectus, sublatis per vivilicie crucis potentiam 
tyrannis et adnitente. Dei subsidio, commissis soli 
Constantino. totius Romaui imperii habenis. Pro- ! 
priis. igitur filiis in C:esares promotis, pace potitus 
est. Exstitit vir per omnia insignis, tam animi ro- 
hore, quam ingenii acumine, orationis doctrina et 
copia prastaps, juris el. 2equi amator, ai beuelicia 
promptus, facie decora cum majestate nitens, fortis 
et generosus in bellis, et in externis quidem adver- 
su& barbaros motis excelsus, in domesticis vero 
invictus : in fide adeo stabilis et inconcussus, ut ab 
hostibus cunctis vel solis orationibus victoriam 
teferret. 16 Eam ob rem templa, que Doninica 
dicimue, ad etlinicorum conversionem per {ος in 
Dei liouorem exstruxit. 


Eodem auno Martius, exercita per tres menses 
byrannide, occisus est : et Licinianus Dicinii fillus 
Cusaris insiguibus a, Constantino exutus. 

Eodcin quoque auuo.Persarum regis lilius Nar- 


TI ESZPHANIS 


os 
Α M. 9812. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἰδὼν * Κωνσταντῖνυς 
εὐσεβῆς (93) Αιχίνιον μαν,χώτερον τῷ διωγαῷ 
γρώμενον, καὶ ἐπιθουλὴν χατὰ τοῦ εὐεργέτου µ:- 
λετῶντα, ὁπλίφεται xat! αὐτοῦ δ.ὰ ξηρᾶς " χαὶ Uz- 
Ἰάσσης᾽ xal 55 πολέμου ὄημοσίου κροτηθέντος (90) 
κατὰ τὴν Βιθψνίαν, ζῶν σ»λλαμξάνεται £v Χρυσοπύ- 
χει, xal εἰς τὰς χεῖρας Κωνσταντίνου παραδίδοται **, 
0 δὲ τῇ "3 συνἠθει φιλανθρωπία χρησάµενος, yapt- 
ἆξται αὐτῷ τὴν τωὴν, xal εἰς Θθεσσαλονίχην τοῦτιν 
ἐχπέμπει φρουρεῖσθαι. Mecz' οὗ πολὺ δὲ βαρθάρους 
,σθωσάμενος νεωτερίζειν Ώμελλεν, εἰ μἩ προγνοὺς ** 
τοῦτο 5 ὁ πραὀτατος Κωνσταντῖνος διὰ ξίφους το- 
τον ἀποτμηθῆναι ἐχέλευσε * χαὶ οὕτως λοιπὸν τελεῖας 
ἀπέλανσε " γαλήνης τὰ πράγματα τῖς Ἀριστιανῶν» 
πολιτείας τῇ δυνάμει τοῦ ζωοπριρῦ, στανροῦ, ΥεΥο- 
νότων ἐκποδὼν τῶν τυράννων, καὶ μόνου χρατέααν- 
τος τοῦ θεοσυνεργέτου " Κωνσταντίνου τῆς τῶν.ὰ 
Ῥομαίων ἀρχῆς. Καταστήτας ** ον τοὺς ἰδίους 58 
παΐδας Καίσαρας ἁπήλαυσεν εἰοένης. " IH» δὲ ὁ àvr p 5! 
εἰς τὰ πάντα λαμπβὺς, δι ἀνδρείαν Φυχῆς, 07 ὁς-- 
σητα νοὺς, δι) εὐπαιδευσίαν λόγων, διὰ διχαιοσύνης 
ἑρβότητα, δι εὐεργεσίας ἑτοιμότητα, δι) ἀξιοπρέπεια» 
ὄψεως, διὰ τὴν Ev πολέμοις ἀνδρείαν xax εὐτυχίαν 53, 
ἐν τοῖς βαρθαριχοῖς μέγας, ἓν τοῖς ἐμφυλίοις ἁῆτ- 
τητος, ἐν τῇ πίστει στεῤῥὺς xai ὁσάλεντος. "O'cv 
xai"! χατὰ πάντων τῶν πολεμίω», ὑπηγόγετο ?* τῇ 
εὐχῆ τὴν νίχην. Διὸ καὶ Κυριαχὰ (1) πρὸς ἔπιατρ,- 
ch» τῶν ἐθνῶν χατὰ τόπους εἰς τιἣν τοῦ Ozou πε- 
ποίγκχαν, 

Te) δ' αὐτῷ ἔτει καὶ Mapslvo; ἑσφάγη τυραννέ- 
σας (2) μῆνας τρεῖς. Καὶ Λ.κ.νιανὸς υἱὸς Λ.κινίου ὁ 
Καΐσαρ ἀπεδύθη ὑπὸ Κωναταντίνου ** (2*). 

Τῷ 0 αὐτῷ ἔτει Ναρτῖς ὁ υἱὸς τοῦ τῶν Περσῶν (5) 


VARLE. LECTIONES. 


V itt) À, ὁρῶν vulg. 
γνοὺς] γνοὺς ΑΛ. "* τοῦτον o. Α. 
τῇ θεοὺ συνεργεία τοῦ Κ.. vulg. ** τῶν ad. ex A. 
'! ὁ ἀνῆρ εἰς τὰ πάντα À, &vhp τὰ πάντα vulg. 
add. ex A... Legeba!*ur ἁπηγ. δ Κωνσταντίνου A 


δι διὰ ξηρᾶς A, διά τε ξ. vulg. 
 ἁπήλαυσε Α, ἀπέλανσε vulg. 
** χαταστήσαντος À f. 
*! εὐτυχίαν Α f, εὑφυῖαν alii, εὐφυχίαν vulg. 


9 παρατίθετχ, Γ. 7 τῇ add.ex Α. τρ 
*! coU 0εησυνεργῦτου Κωνστ. À Ι, 
59 Ιδίους A, οἰχείους vul. 
03 XAWV 
b f, Kw:43:av:l09 vulg. . 


JAC. GOARI NOT X. 


(98) Anno decimo nono Licinium profligatum fun- 
ditus vel exstinctum merito Thcophanesasserit, ante 
Constantini videlicet mortem annis iniegris tredecim : 
ita chronicon Alexandrinum. Favet Aurelius Victor 
suis calculis, Anno, inquiens, imperii tricesiwo se- 
cundoque (is est apud auctorem. imperii Constan- 
tini uumerus) cum totum orbem (sublatis omnibus 
tvrannis) annis tredecim. temuisset, excessit, Haud 
satis attenta Victoris auctoritas Pontacuin reliquit 
errantem ad not. calcem. ' 

(99) Bello publico, inque illud inardescente tota 
rep. sic et Anast. ncc satis expressium , bello civili 
soto. Erat sane civite, sed hujusmodi inter civilia 
ut universam remp. scinderet, "Ey τοῖς ἑμφυλίοις 
ἀήττητος, ail D, invicttts. in bellis civilibus. Con- 
BEFIS. 

(4) Eadem (τον. Alexand. Ad posteriores annos 
rewittitur perioche h:ec ab Hieronymo in Chronico 
ad Constantini inum 22. 

(2) Ad imperium uimiruim a Licinio sub extre- 
mam cladeni a. Licinio cooptatus, Zosimus lib. 1, 
Victor et alii. Eum vita dunatum asserit Petavius 
wl annum Constantini 19, quem relatus Zosimus et 
"Theophanes Occisum  testautur.. Eu οὐ ος 5 


auctores reliqui Martimanum scribunt. 

(2*) Vat. 1 et Peyrez. cod. quos secutus sum im 
versione, legunt Κωνσταντίνου. Sic bene Yat. 1 Pal. 
et Peyr. nec enim Constantii Czesaris erat Cesarem 
Licinianum exauctorare; sed patris: Constautini, 
qui µονοχράτωρ, rerum summam solus tenebat. 
CousEFI s. 

(3) Inter pugnas adversus. Licinium commissas 
ἔφοδον τῶν Περσῶν ἀγγελθεῖσαν, nuutiatam Persa. 
rum excursionem tangit Nicephorus Callistus, lib. vii, 
cap. 47. Causam eodem lempore assignare voluisse 
Zsimum attentus lector ex ejus lib. 11, ubi de Lis 
cinii postrema clade, percipiet. Gonstantii quoque 
victoriam ex Juliani πρ, iu. ejus laudem oratioue 
coujicio ex verbis istis uon longe a principio, τοῖς 
Παρθυαίων xaX Μήδων ἔθνεσιν ἀντετάχθης μόνος, 
Parthorum et Medorum gentibus solus ex adverso 
slelisti : de praeliis quippe, «us vivente. patic 
Coustantino juvenis sustinuit, ibi loquitur. Chroni- 
von. Alexandrinum ad Constantiui. annum 20: Ka 
αὐτὸν δὲ τὸν χαιρὸν χατὰ τῶν Tokegiov της τὸ» 
Χριστιανῶὼν πίστεως στρατεύσας ὑπηγάγετο 
ε»χῇ τὴν νίχην. A xaX Κνρ'αχὰ τρὸς 
τω» ἐθνῶν χατὰ τόπονς tip pho του 5 
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βασιλέως χατἑδραμς thv Miaozozauiav, xsi20u5à- A 905, in Mesopotamiam excursionibus factis, urbem 
vet πόλιν "Αμιδαν. Τούτῳ Κωνσταντῖνος 6 Κοαῖσαρ, — Awmidam cepit. Constantinus Caesar. Constantini 
Κωνσταντίνου παῖς, πολεμεῖ, καὶ πταίσας ὀλίγον, lilius cum eo congreditur, οἱ aversa suo vitio for- 
τέλος οὕτω τῆς μάχης ἐχράτησεν, ὡς καὶ αὐτὸν ἀν- — tuna. aliquanlum usus, demum ita superior in pu- 


ciel» τὸν Ναρσῖν. cua evasit, ut profligatnm Narsem interemerit. 
A. M. 5816. — Τουτῳ τῷ ἔτει ἡ 59 εἴχοσαετη- À. C. 516. —Hoc anno vicennalia Constantini Áu- 


ρὶς U (D της ** Κωνσταντίνου τοῦ Αὐγούστου βασ.- — gusti celebrata, et sancta universalis prima. syno- 
αξίας ἐτελέσθη 9*. Καὶ ἐγένετο ἡ ἁγία “9 χαὶ οἶχου- — dus trecentorum. decem. el. octo Patrum | habita, 
κενικὴ πρώτη σύνοδος τῶν τιἠ Πατέρων, ὧν οἱ quorum plurimi miraculorum patratores et. meritis 
πολλοὶ θαυματουργοί τε χαὶ Ἰσάγγελοι ὑπῖρχον, τὰ — ongelis zquales, ος previis persecutionibus Chri- 
στέγµατα του Χρ΄'στοῦ ἓν τῷ σώματι φέροντες ἐκ sli stigmata in. corpore circumferebant : inter quos 
τῶν πρρλαθόντων διωγμῶν ' bv of; xal*! Παρνού- — praecipui Paphnutius, Spiridon, Macarius ct Nisi- 
τιος, xal Σπυρίδων, x31 Μαχάριος 95, xal ὁ Νισιθί- binus Jacobus, prodigiorum opifices, qui mortuos 
vo; " Ἰάπυδος, θαυματουργ»}, καὶ νεκροὺς ἀναστή- — etiam suscitarant ad vitam aliaque id genus supra 
σηντες καὶ πολλὰ mapábota ποιέσαντες. Tro δὲ ἁγίας — hominum fidem miranda ediderant. Sancta itaque 
cito) t» Nixaia τῆς Βιθυνίας Υενοµένης, Ex p- Ὁ synodo. Nice Dithyuie celebrata, przsides ejus 
ον 9) aizn: Μαχάριος * 6 Ἱξροσολύμων xai " — consederunt Macarius llierosolymorum οἱ Alexan- 
Artzawco; ᾿Αλεξανδρείας, ὑπὲρ δὲ τοῦ Ῥώμης — der Alexandrie antistites : vice autem Romani Di- 
Eiusw ** xal Βιχέντιος παρΏσαν. Tic δὲ ᾽Αντιοχέων — ton οἱ Vincentius. aifuere: vidua vero pontifice 
Ἔχχλησέᾳς χτρευούσης ", ἡ σύνοδος Εὐστάθιον ixó- — Antiochensiuni Ecclesia, synodus Eustathium con- 
εωσε τὸν Ezi3xo mov Βεῤῥοίας "3 τῆς Συρίας. Αλέξαν- — firmavit. Berrhaee in. Syria episcopum. Alexander 
620; "δὲ ὁ τοῦ Βωζαντίου οὗ παρΏν ἐν τῇ συνόδῳ — demum  Dyzantii presul ob extremam. senectutem 
διὰ Ὕγηρας ῥαθύτατον καὶ ἀσθένειαν σώματος. Ἡρε- — et corporis invaletudinem synodo non interfuit : 
65. :tpo. δὲ αὐτοῦ τὸν τόπον ἀνεπλίοωσαν ' τότε xal presbyteri tamen. ipsius locum tenuerunt. Tunc 
Tlazieg 7* à Νεοχαισαρείας παρῖν τῇ συνόδῳ, xal — etiam Paulus Neoc:esare:e episcopus venit ad. syno- 
ἆλλο πλτθος ἁγίων ἀνδρῶν B'o καὶ λόγῳ διατρε- — dum, el sanctorum. virorum moribus et. doctrira 
πόντων, περὶ ὧν μεγάλους ἑπαίνους iv τῷ τρίτῳ — prastantium multitude, quarum eximias laudes ter- 
Ἰόγῳ τῷ &l; τὸν βασιλέα Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου ἕ- — tia in imperatorem oratione. Euselius. Pamphili 
verbis (6). Πᾶσ: δὲ τὰ πρὸς τὴν "* γρείαν δαφιλῶς — conscripsit: canctis autem quie necessitas postula- 
$ Χριστιανικὠτατος βασιλεὺς ἐχορήγει. Αὔὕτη ἡ ο bat Christiauissimus imperater liberaliter suppo- 
ἁγία καὶ olxouusvixh σύνοδος συνεργείᾳ τῆς ἁγίας — ditabat. Sancta licec et universalis synodus sanctse 
x4: ὁμοσυσίου Τριάδος "Αρειον χαθεῖλε 13.χαὶ τοὺς οἱ consubstantialis Trinitatis auxilio Arrum et. ejus 
ἐμόφρονας αὑτοῦ '* (1)* Εὐσέδιον τὸν Νιχομηδείας — senteutis sectatores damnavit; Eusebium Nicome- 
xii τοὺς περὶ αὐτὸν, χωρὶς Εὐσεδίου τοῦ Παμφίλου, — dise et adjunctos ei socios, dempto tamen Eusebio 
συνθεµένου τῇ φωνῇ τοῦ ὁμορυσίου πρὸς τὸ maphv, — Pamphili, qui quoad illud tempus homousii voca- 
χαὶ τούτους ἑξορίαις "* παρέπεμψε, συµπαβρόντος αὖ- bulo prabuit assensum, communione interdictos 
τοῖς xai τοῦ πανευφήµου βασιλέως Κωνσταντίνου — misit in exsilium, sancita cuncta laudatissimo im- 
καὶ συνεργοῦντος by πᾶσι τοῖς χατὰ θεὸν, ἄλλευς τε peratore 17 Constantino sua presentia firmante, 
&7; αὐτῶν χειροτονηθῖναι ἐχέλευσε, πιστεὠώς τε — omnibusque qua Deo forent consoua opitulante : 


VARUE LECTIONES. 


9 Κωνσταντῖνος Α, Κωνστάντιος vulg. ** 4 om. Λ. 57 εἰποσταεττρὶςα bede f. ^55 A. "P ἑτελέσθη 
Λ. ἕτελε:ώθη vuly..— ** ἁγία χαὶ οἰχ. A, ἁγία olx, vulg. *! xat post ot; add. ex Α. 5* xai lax. À, xat 6 M, 
vulg. ** Νησιθῖνος χαὶ Ἰάκ. Α.’ ** Μαχάριος 6 Ἱερ. A, ὁ Max. Ἱερ. vulg. '* xol iud. ex A 4. ** Βίτων 
Α V. Ώπτος vulg. 7 γηρευούσης A οἱ alii, στερευούσης vulg. 3 B: ρῥοίας Α οἱ alii, Βεῤῥοίης vulg. 3 
Αλέξανδρος] Μττροφάντς A e f. 79 χαὶ Παῦλος A, καὶ ὁ Π. vulg. Ἰ τὴν om. Α. ?* post καθεῖλε a add. 
xii 6tóv vtov tv Ἀιχαίας. ?* αὐτῷ a. 7* ἑξερίαις A, ἑξορία vuly. 


JA€. GOARI NOT;E. 


Σωτῖρος Χριστοῦ O49 ἡμῶν πεποίπχεν * Eodem D errore alienus clarissime colligam. llis annos septem 
tempore, expeditione in hostes Christianorum sus- — addendos edocet nota jn operis titulum, ei ad 
cepta, precibus victoriam reporlavit. Quare et templa — pag. 1 septima. . 
ed cousersionem paganorum passim, et. Christi Ser- (5) Ut conciliorum pr:esides ἔξαρχοι, eisdemque 
ratoris nostri cullum excilutit. ἐξάρχειν dicantur, preter Theoplauem — edicunt 
(&) Viceunalia Constantini ad mundi 5516, Christi — concil. Ephesinum , Chalcedonense act... 2 sub 
vero 316, ut Georgius Syncellus devinxit, ila nu- — initium. Theodoretus, lib. εἰ, cap. 22. Evagrius, 
m^rum eumdem) continuator ejus Theoplianes οὐ- lib. t, cap. 10. 2.2. 
servare. debuit. Hlius verha sunt: Ἐπὶ την ἀπὸ (6) Clarius, lihro 3 in laudem. Constantini ; sive 
᾿λδαμ ἕως τῆς εἰχοδαετηρίδος Κωνσταντίνου στοι- — de vita Constantini, cajus 9 cap. exstant eie laudes. 
χέίωσιν διὰ τῆς τῶν κρατησάντων κατ’ ἔθνος Bact- — CoustFis. MEM 
;έων ὀνομασίας τὸν τών εωις’ ἑτῶν ἀριθμὸν &àna- (7) Arianze sententi: in concilio Niczeno secta- 
ραλείπτως συνάξας ἐπιδείξω ' Ad sunimam ab Adam — tores. episcopos recens auctor recenset. dissertat. 
«d Constaatini vicennalia, relatis uniuscujusque na-.— in lib. 1, cap. 8, Photiani Philostrgit. 
lionis regum nominibus aunorum 99310, numerum ab 


90 


THEOPHANIS 


100 


insuper alios in abdicatorum locum instituit ordiua- A ἔχθεσιν ἔγγραφον ἐξήνεγκχε, τὴν χατὰ πᾶσαν Ἐκχλη- 


ri: ac demum, quie nunc per omnein orthodoxorum 
Ecclesiam publicatur, seriptis mandatam fidei ex- 
positionem evulgavit, Cum vero impius Arius ad 
ipsam presens astaret et. examinaretur, Eusebius 
Nicomediz, Tbeognis, Maris, Narcissus, Theophan- 
tus et Patrophilus, blasphemo fidei libello compo- 
sito synodoque tradito, partem ejus suscepere de- 
fendendam : quo in frusta conciso, ejus auctores, 
mutata sententia, damnaverunt Arium, exeepto 
Secundo, Ptolemaidis ZEgypti, et Theona, Marma- 
rices episcopis : quibus mox cum Ario ejectis et 
anathemate percussis, una cuncti eum angustissimo 
imperatore subscribentes, sanctum fidei symbolum, 
felicibus etiam precationibus et acclamationihus 
additis, publicaverunt : atque ita conventus solutus 
est. 

Που anno Crispus imperatoris filius Christianus 
effectus decessit : eL Byzantium coepit condi. 


Coacta est. sancta et. universalis prima synodus 
duodecima indictione, anuo magui Constantini vi- 


σίαν ὀρθοδόξων νῦν ἀπαγγελλομένην. Τότε Αρείου 
τοῦ δυσσεθοῦς παρόντος kv τῇ συνόδῳ xal Χρινοµέ- 
νου, Εὐσέδιος ὁ Ν.χοµηδείας, xai θέογνις, χαὶ Má- 
ρις 7, καὶ Νάρκισσος, χαὶ θεόφαντος, xat Πατρό- 
φιλος ἀντεπο,οῦντο ᾿Λρείου, οἳ συντάξαντες πίστεως 
λόγον βλάσφημον ἐπέδωχαν τῇ συνόδῳ. Τοῦ δὲ διαῤ- 
ῥηχθέντος, οἱ πεποιηκότες τοῦτον ἀντιστραφέντες 
χαταδίχασαν "Apttov χωρὶς Σεχούνδου Πτολεμαῖδος 
τῆς Αἰγύπτου, xal θεωνᾶ τοῦ Ἱαρμαριχῆς 75, ἄν 
ἐχθληθέντων σὺν ᾿Αρείῳ xaX ἀναθεματισθέντων, τὸ 
ἅγιον σύμδολον τῆς πίστεως ἀνηγόρευσαν 71, ὑπο- 
γράφαντες (8) ἅπαντες σὺν τῷ πανσεθασμἰῳ ἵ3 βα- 
σιλεῖ, καὶ εὐφήμησαν, χαὶ οὕτως διἑλύθτ ὁ σύλλο- 
yos. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Κρίσπος ὁ vib; τοῦ βασ'λέως (9) 
Χριστιανὸς ἐχοιμήθη * xat τὸ Βυζάντιον ἤρξατο κτἰ- 
ζεσθαι (10). 

Συνέστη οὖν fj ἁγία χαὶ οἰκουμενιχὴ πρὠττ σὖν- 
005; τῇ δωδεκάτῃ ἰνδιχτιῶνι (11) ἔτει εἰκοστῷ τοῦ 


VARLE LECTIONES. 


15 Μάρις Α et alii, Μάρης vulg. 


'* Μαρμαρίχης Α. 


1 ὑπηγόρενσαν Α. '* πανσεδασµίῳ Α, σεθ. vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(8) Idem in cap. 9 Gelasius quoque Cyzicenus 
tomo !I Conc. Parisiis anuo 1656 impressorum. 
(9) Vicennalibus Constantini patris Crispum obi- 


isse coufirmat ex ldatio Petavius lib. x1 De doct. C stitutus est. sermo. Βυζάντιον 


temp. cap. 44. Annum eumdem prius aperte scrip- 
serat Sozomenus lib. t, cap. 5. Vox porro ἐχοι- 
p.f 95, nulla vi recensita, mortem opperiisse arguit. 
Alienum siquidem a crimine Constantinum decla- 
rare, imo pietati quam studiosissime addictum ce- 
lebrare pro viribus contendit Theophaues: ac ne 
quis Crispi sanguine contamiuatum eredat, Crispuin 
legitimo conjugio procreatum iuducit Theophanes, 
et ejus mulieris filium, quam ceteri historici libi- 
dinosam et furentem in privignum novercam fingunt. 
Ut αἱ se habuerit, matrem vel novercam, a nece 
Crispo iliata suo silentio innoxiam demoustravit 
auctor Vite Constantini, et Socrates : invidiam pari- 
ter omnem a Constantino depulit Sozomenus lib. 1, 
cap. 5, aperte defendit Evagrius, lib. ni, cap. 41, 
quorum auctoritatem haud temere Theophanes ex- 
cepil, et exinde Cedrenus οἱ Nicepliorus secutus 
est lib. vit, cap. 55. . 
(10) Quou non advertitur facile, discrimen iater 
Byzauiii condituun εἰ enczenia ponendum. llic de 
couditu solo Theophani sermo est: quem Constan- 
tini vincennalibus primo tentatum Socrates. asserit 
lib. 1, cap. 12: Ὁ βασιλεὺς ἑπιτελέσας ón pote τῆς 
εἰχοσαετηρίδος αὑτοῦ ἑορτὴν, εὐθέως [τὸ] περὶ τὸ 
ἀνορθοῦν τὰς ἐκκλησίας ἐσιούδαξεν. Ἐποίει δὲ τοῦ- 
το. περὶ τὰς ἄλλας πόλεις, xal ἐν τῇ αὑτοῦ ἐπωνύμῳ, 
.. 4$» Βνζάντιων κχαλουμένην τὸ πρότερον, πῦξη- 
0€ * Imperator. simulut festum. solemne ad vicesi- 
mum annum. imperii sui celebraverat, nulla interpo- 
εἰία mora, ad ecclesias exstruendas omne suum 
studium contulit : istudque praestitit, cum in aliis 
urbibus,-tum ea. cui nomen suum imposwerat, quam 
quidem Byzantiun olim. appellatam magnis adauxit 
edificiis. Quam encaniorum et conditus varietatem 
titulo capitis 423 libro χι De doctrina temporum, 
Petavius statuerat. per totum caput non observans, 
istum cum illis confundit. Greci, inquit, mundi 
exnos Christique varie compulant, dum. encenia 
Constantini referunt. Theophanes aunum mundi 5816, 


Christi 316, quem ipsum esse scibit, quo. Nicena 
synodus est absoluta. Verum haud de enceniis, 
sed de CP. conditu. presente Christi anno 316 in- 
fofato χτίζεσβαι, 
pergit, Theophanes Constantini 32 annum illum 
facit. Nusquam : sed vicesimum  ineulcat. Theo- 
planes, quem eumdem canonium ejus chronologi- 
cum superius exhibuit. His addit : Theophanes 
alteram compulandi rationem adhibet , secundum quam 
natalis [Dionysianus  convenil anno mundi 54935, 
Grecorum vero. sententia 5500. Αι certe eam esse 
Tüeophani, qux: Georgio Syncello coniputandi nor- 
mam, Georgio vero, que Giecis Dionysiauam 
seram anno $300 staiuentibus ipse Theopbhaues in 
prooemio, et Georgius suo iu opere, et utriusque 
scripta ad invicem comparata tesiautur : de quibus 
supra in annotatis ad Proaemium. 
(11) Manifestum Theophauis indictiones hic pri- 
mum i emorantis erroreni hic detecturo quiedain 
rius occurrunt supponenda. 4. Grzcos Latinis in 
indictionibus numerandis assentiri : adeoque anno, 
quo Christus lucem aspexit, unzm apud utrosque 
aligi, tertiam videlicet, et anuo przsenti 1650 ter- 
tiam  pariler recenseri. 2. A Christi. uatalitiis ad 
liujusce auni limitem eumdem esse numerum, qui 
est mille sexcentorum et quinquaginta, 3. A mundi 
condilü annos putandi tres esse apud Gracos cele- 
briores modos. lli quippe muudi 5495, isti 5500, 
quie Georgii Syncelli et Theophanis sententia. est, 
alii 9508  Clristum ortu suo terras consecrasse 
przdicant. His pranissis, demus Theophani, juxta 
proprios sibi calculos Niezenam synoduin anno ab 
orbe condito 5816 et a Christo nato 316 celebratam : 
cum jlle ortua sui comitem habuerit tertiam indic- 
tionem : Nieceena synodus non in 12, sed iu 4 in- 
dictionem reperietur incidere, ac. simul errorem in 
posita indictione arguere: vel in adversum Niceua 
synodo indictioni duodecima alligata, ipsam eam- 
dei synodum haud jam amplius iu mundi 5816 et 
Chris 516. verum iu mundi 5824. ei Christi 524 
incurrere, a€ simul bullucinatum Theophanem de- 
prelhendemus. Erroris causam et reparaudi modum 
premisimus nota i operis titulum sexta. 
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μεγάλου Κωνσταντίνου, μπνὶ Mato x' (12). Ἔγραφε À gesimo, mensis Maii die pariter vigesimo. Circu- 


δὲ ἐπιστολὴν ἐγχύχλιον ἡ σύνοδος Ev ᾽Αλεξανδρείᾳ, 
χαὶ Λιθύῃ, xai Πενταπόλει, δι ἧς ἑδήλωσε τὴν ἐχ- 
Gv Αρείου, xat Σεκούνδου. xai θεωνᾶ * ἐσήμανε 
δὶ καὶ περὶ Μελετίου, ὥστε ἰδιάζειν ἐν τῇ ἰδίᾳ πόλει 


ἠσυχάτοντα (15) - τοὺς δὲ ὑπ αὐτοῦ ** χειροτοντθέν-' 


τας Ηυστικωτέρᾳ χειροτονίᾳ βεθαιοῦσθαι (14). "Εγ- 
ραφε δὲ καὶ περὶ τοῦ Πάσχα µηκέτι μετὰ Ἰουδαίων 
αὐτὸ uiv, ἀλλὰ τῷ χατὰ Ἰταλίαν τύπῳ κατὰ τὴν 
Κυριαχὴν μᾶλλον ἡμέραν ἑορτάζοντας. Ὁμοίως xai 
ὁ εανευσεθὴς βασιλεὺς ἐπιστολὰς ἔγραφε (15) παν- 
τεχῷ τὰ αὐτὰ κελευούσας * χαὶ βεθαιούσας τὰ 
παρὰ τος ἁγίας συνόδου ἐχφωνηθέντα, xai "Άρειον 
313 wi; ὁμόφροσίν αὐτοῦ ἁποκηρύττων **, Πορφυ- 
ρ'ανούς τε αὑτοὺς ὀνομάζεσθαι, xal τὰ συγγράµµατα 
αὐτῶν χαταχαίεασθαι, χαὶ τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 
ἑανατοῦσθα;  ἐξέθετο δὲ xal νόμον βασιλιχὸν οὕτω 
ταῦτα ditam. Της δὲ ἑορτῆς ἑνστάσης κατ αὐτὸ 
τες εἰκπαπετηρίδος τῆς αὐτοῦ βασιλείας, πάντας 
τοὺς Πατέρας eig ἑστίασιν προετρέγατο, συγχατα- 


larem autem epistolam in Alexandríam, Libyam et 
Pentapolim synodus misit, qua Arii, Secundi et. 
Theon: depulsionem declaravit : de Meletio item, ' 
uL se quiete in propria civitate contineret, et qui ab 
eo electi erant, alia seeretiori ordinatione couflr- 
marentur, significavit, De Paschale praterea, ne 
amplius ritu Judaico celebraretur, sed jam per 
lialíiam recepto more Dominico magis die festive 
coleretur, edixit. Pari quoque modo litteras in pro- 
vincias piissimus imperator misit, quibus cuncta, 
qua a sancto synodo fuerant pronuntiata, proba- 
rentur et nunliarentuar exsequenda : Ariumqne 
una cum secte asseclis ab Ecclesia proscripsit; eos 
Porphyrianos voeari, libros eorum igne consumi, 
et qui non acquiescerent, morti tradi decrevit : 
et super his omnibus demum imperatorium pro- 
uilgavit edictum. Instante vero sub id tempus 
vicennalis ejus imperii die festo, cunctis Patribus 
αἱ epsmium invitatis; una et ipse accubuit : et 


VARLE LECTIONES. 


7» 2$ A, δη vulg. 
vulg. *"* ἀποκτρυττούσας 8. 


5ο ὑπὶ αὐτοῦ Α, ὑπ αὐτὸν vulg. 


9! χελευούσας xai βεθ. Α, βεδαι,ύσας, xal χελεύσας 


JAC. 60ΑΙ.Ι NOTE. 


(12) Ex Socrate lib. 1, eap. 9 ad calcem : 'O χρό- 
wi; δὲ της υ, ὡς ἓν παρασημειώσεσιν εὔρομεν, 
ὑπατείας Παυλίνου xat Ἰρυλιανοῦ τῇ εἰκάδι τοῦ Μαΐου 
μγνός ' Quod tempus concilii attinet, coacium qui- 
Jem [wit, sicut ex Annalium. commentariis constat, 
Paulino et Juliano coss., mensis Maii die vicesimo. 
Sabdit Soerates : Τοῦτο δὲ fv ἐξαχοσιοστὸν vpiuaxo- 
ατὸν ἔκτον ἔτης ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος 
Δασιλείας * Erat porro ab Αἰεχαπάτὶ Macedonis 
imperio annus 636. Theophanem τεσσαρακοστὸν 
legisse puto. Cum enim Georgius Syncellus, quem 
ile sequitur, Alexandri mortem anno mundi 5170 
ronjupxerit ; bis uisi sexcentos quadraginta et sex 
»snnos addidisset, Niczenum concilium auno mundi 
5816 non collegisset celebratum, nisi forte ad au- 
num 5180 Alexandri obitum seposuisset. Ex liac 
Socratis auctoritate errorem priori nota manifesta- 
tum in suos calculos deduxit Theophanes. 

(43) Nihil jam se rebus ecclesiasticis. immiscen- 
tem (in peesam nimirum superioris schismatis) pri- 
vatum agere : haec enim vis est. τοῦ ἠσυχάζειν in 
ejusmodi. Quod sequitur de ordinatis ab illo, quos 
saneta «ymodus precipit μµυστιχωτέρᾳ χειροτονίᾳ 
βεβαιοῦσθαι, sacraliori erdinatione confirmari, de 
vera accipiendum ordinatione, velut irrita penitus, 

nam Meletias presumpsisset contra magua Alexan- 
dria epi»copi jura : qua de re μι propediem 
illustrissimi Petri de Marcha Tolosani archiepisc. 
discepianio, quam brevis, tam erudita, P. Morini 
livro de sacris ordinationibus inserta. Couszris. 

(44) Meletianos sacerdotes Ecclesize resisituendos, 
manoum impositione (quz vel ordinis consecratio, 

itentise saeer ritus exsistehat) fuiase confirma- 
tos triplici. paeto intelligi posse arbitror. 1. Ut Pa- 
wes antiqui bzereticorum et schismaticorum sacra- 
mentis quibusvis prater baptismum rejectis, Mele- 
uanorum quoque sacerdotum promotionem nullius 
esse roboris deberent sestimare : θἱ eapropter ad 
Ecelesise consortium redire cupientes µυστιχωτέρᾳ 
χειροτονίᾳ κατασταθέντας, sancliore ordinatione 
(quasi prior exstitisset profana) comstitutos οἱ crea- 
tos sacerdotes. Eam sententiam, quam Gratianus 
eiim οἱ Pallea certam tenuerunt, Ecclesia et tlieo- 
lngurum schola reprobat: verum, qui nuuc est, non 
adeo antiquis manifestum fuisse Ecclesi:e sensum 


declarare ohnituntur ex. Innoc. epist. 18, Leonis 
epist. 58, alias 40, ad Auatol. cap. 2 el ex canon. 
Nos consecrationem, et, Excommunicati, quos aliis 
exagitandos permitto. 2. Manus impositione vel χει- 
ροτονίᾳ, per penitentiam cum Ecclesia reconcilia- 
tionem hic intelligendam : at quie publica fuit poe- 
nitentia, qua. ratione µυστιχωτέρα, vel quo pacto 
χειροτονία ordinis secreta consecratió dicatur, haud 
clare percipio. Quare$, in gravis momenti negotio, 
quale Meletianorum sacerdotum exstabat ordinatio, 
aliquorum animis dubium hwsisse, num rata vel 
reproba ceuseretur, facile inihi persuadeo ex dic- 
lis pro priore exponendi modo: ideoque dubio 
cuivis tollendo de eorum repetenda consecratione 
ad cautelam, et sub conditioue, quod aiunt, latam 
in synodo fuisse sententiam. | Ea opiuandi via ex 
wibus verbis istis, μυστιχωτέραᾳ χειροτονίᾷ βεβαιοῦ- 
σθαι mihi tuto colligitur : 1. Χειροτονία, quod 
sacerdotalem consecrationem et veram ordinationem 
infert. 2. Μνστιχωτέρα, quod vel sanctiorem et pu- 
riorem, ita dicam, exigit vitam, quam qui apud 
schismaticos de profano et irrito foret suspectus, 
vel qui, velut dubius et incertus, saltem ἐπ secreto 
reparari deberet, et innovari; cum certa quzlibet 
et sacra ordinatio in Ecclesi: prospectu, et loco pu- 


D blieo celebraretur : quod Theophilus Alexandrinus 


edixit : Χειροτονεῖν kv µέση τῇ ἐχχλησίᾳ, etite- 
rum, χειροτονία δὲ λαθραίως pm γινέσθω * Ordinare 
in media ecclesia, e populo praesente oportere : nec 
clanculum ordinationes celebrari : vox quippe µνστι- 
4 tpa sanctiorem et secretiorem significat, 3. Βε- 
6a10200at, confirmari sosat el approbari : atque 
accipere, vel stabiliri de novo subindicat. Eadem 
porro verba legimus apud Socratem lib. 1, cap. 6: 
l'o5; δὲ ὑπ᾿ αὐτοῦ (Μελετίου) χατασταθέντας, µυστι- 
Χωτέρα Χχειροτονίᾳ χατασταθέντας (alia lectio in 
margine 5. αιωθέντας) χοινωνῆσαι ἐπὶ τούτοις. lu 
ipsa concilii Niceni epistola apud Theodoretum 
lib. 1, cap. 11 : Τοὺς δὲ ὑπ αὐτοῦ (Mehrvino) χατα- 
σταθέντας μυστικωτέρᾳ χειροτονίᾳ βεδαιωθέντας 
κοινωνηθῆναι ἐπὶ τούτοις. ἐφ᾽ ᾧτε ἔχει, μὲν αὐτοὺς 
τὴν τιμήν, χαὶ λειτουργεῖν. De clericorim peniten- 
tia et reconciliatione Joannes Morinus opere De 
administ. sacram. poniteniic, lib. 1v, cap. 12. 

* (45) Exstant apud Socratem lib. 1, cap. 6. 
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splendide et cum honore cunctos excipiens, Pa- A χλώεὶς αὐτοῖς xat λαμτ/ῶς  τιµήσας αὐτοὺς 


phnutii et. sociorum. confessorum «€ffussos in per- 
secutione oculos οἱ mutilata membra, quasi sancti- 
moniam in se exinde derivaturus, exosculabatur. 
Cuncios deinde episcopos liortabatur ad coneordiasm, 
ct ut a proximorum crimipipus defereudis absiste- 
ret : libellos autein, quos adversus inviceni non- 
nulli dederant, igne consumpsit : lioc addito sacva- 
mento firmans, quod si adulterantem. episcepumn 
cerneret, ipse propria purpura 1$ libenter tegeret. 
Donis denique immensis per omues ecclesias distri- 
butis, provinciarum .prasidibus, 4t sacerdotes 
colerent, precepit; letos tandeu omues ditiait. 
Cum avtem etlinici philosophi probris imperatorem 
Byzanii onerarent, quod prater Romanorum im- 
peratorum mores, communi religione iunovata, 
prave se gereret ; ο philosophorum grege selectum 
unum cum Alexandro episcopo in disputationis 
eceriamen. commiltere placuit. Alexander vero vir 
«quicem divinus erat, sed ingenio ac litteris rudis. 
Mic versatissinio in dialecticie przeceptis philosoplio, 
lii zuzeque lascivia laboranti, Te, inquit, in nomine 
Jesu Christi veri nosti Dei silere jubeo et con- 
ticescere. Eo. dicto obmutuit ille et loquelae factus 
^st expers. Macario praterea lHlierosolymorum 
episcopo, qui concilio interfuit, mandavit imperator, 
ul reversus sancte resurrectionis locum, ei Cal- 
varii Gelgotham, et vivificum crucis lignum requi- 
reret. Eodem quoque auno matrem Helenani mu- 


Παφνουτίον δὲ 55 xaX τῶν ὁμοίων ὁμολογητῶν τοὶ,ς 
ἐξορυχθέντας ὀφθαλμοὺς «3X τὰ πηρωθέντα µέλη ἐν 
τῷ διωγμῷ χατεφίλει, ἁγιασμὸν ἐξ αὐτῶν ποριζύ- 
ptvo;. llacfvs. δὲ πᾶσι τοῖς ἐπισχόποις εἰῥήνη» 
ἄγειν 96, xal τῶν χατὰ τοῦ πλησίον Ἀὐιδοριὼν ἁπ- 
ἐχεσθαι. Τοὺς δὲ λιθέλλους, οὓς xat' ἀλλίλων τινὲς 
Σχδεδώχασι '*, πυρ) χατέκαυσεν, ὄρχῳ βεθαιῶν, ὡς 
εἰ [oot ἐπέσχοσπον µοιχεύοντα, τῇ πορφυρίδι σχέπειν 
αὐτὸ» ** προθύµως. []ολλά δὲ πάσαες ταῖς ἐχχλησίαις 
δωρησάµενος, καὶ τοῖς ἄρχουσι τῶν ἑθνῶν τιμᾷν 
τοὺς ἱερεῖς παραχελευσάµενος, χαίέροντας ἅπαντας 
ἐξαπέστειλε. Tou δὲ βασιλέως ὑπ σοφῶν ( 6) 'Ex- 
λήνων ὀνειδισθέντος iv Βυσαντίῳ, ὡς 6) πράττει ὃν 
χαλῶς παρὰ τὰ ἔθη τῶν βασιλέων Ῥωμαίων νεωτε- 
ρίζειν τὴν θρησχείαν, ἔδοςε 90 τῷ βασιλεῖ ἕνα τῶν 
φιλοσόφων ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ ἑἐπισχόπῳ τοῦτον πρὸς 
τὸ διαλεχθηναι μετ αὐτοῦ παρατπέµφαι. Ὁ δὲ 
Αλέξανδρος θεῖος μὲν ἣν ἀνὴρ, λόγων δὲ ἄπειρος. 
Είπε δὲ τῷ διχλεκτικῷ φιλοσόφῳ Ὑγλωσσαλγοῦντι: 
Ἐπιτάττω σοι £v. τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ἀληθινοῦ θεοῦ *! σιωπᾷν, xaY p, φβέγγεσθαι, "Apa 
δὲ τῷ λόγῳ ἐφιμώθη ?*, xol γέγονεν ἄλαλος. Τῷ δὲ 
ἐπισκότπῳ Ἱεροσολύμων (17) Μαχαρίῳ παρόντι ἐν τῇ 
συνόδῳ προσέταξεν ὁ ῥασιλεὺς ἐπανιόντι ἐρευνῆσαι 
τὸν *! τόπον τῆς ἁγίας ἀναστάσεως, xal τὸν τοῦ Kpaz- 
νίου Γολγοθᾶ, καὶ τὸ ζωοποιὸν ξύλον. Τῷ δ αὐτῷ 
ἔτει Ἑλένην ?* (18) τὴν θεόφρονα αὐτοῦ μητέρα 


ἔστεφε, xaX μονῆταν 35 dx; βασιλίδι ἀπένειμεν (19). 


lierem divino sensu praditam coronavit Constan- (, Αὕτη δὲ ὁπτασίαν ἑώραχε (20) κελεύουσαν αὐτῇ € 


tibus, οἱ υἱ imperatrix monetam suo charactere 
cusain distribueret, donavit. Ostentum autem vidit 


χαταλαθεῖν τὰ Ἱεροσόλυμα, χαὶ τοὺς ὑπὸ τῶν *! ἀνό- 
pov κχαταχωσθέντας θᾳίους τότους εἰς cu ἀγαγεῖν. 


VARIA LECTIONES., 


$8! 5570. — )xumptog om. Α {. ** προτιµήσας A. 55 δὲ] τε A. ** ἄγειν omi. b. 97 Σχδεδώχασι] ἐπιδεδ. A 
a f, ἐξεδώχασι vulg. 55 σχέπειν αὐτὸν Α, σχέπτειν τοῦτον vulg. ** πράττει À, πράττοι vuly, *? xat ἔδοξε Α. 


δι τοῦ ἆληθ. θεο Α, τ. AX. ἡμῶν θεοῦ vulg. 
µώθη etc. infra p. 46. 9? τὸν τοῦ A, τὸ τοῦ vulg. 
vuly.. ** αὐτῃῇ A, αὐτὴν vulg..— *' τῶν oui. À. 


à ον ώρη : sic rescripsi ex conjectura pro vulg. ἔφη- 
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λένην A. vv Ελ. vulg..— ** μονῆταν b, µονίταν 


JAC. GOARI NOTAE. 


— (46) Eniend. Barb. φιλοσόφων * unde et sequitur, 
ἕνα τῶν φιλοσόφων παραπέµφα.,. Visum unum e 
puüilosophis, cum quo Alexander ἀἱδρυίατοί, emit- 
tere (0Μ8ΕΕΙ6. 

(17) Alexander monachus apud Gretserum tom. 
n, De cruce, pag. 98 : Παρεχελεύσατο δὲ Κωνσταν- 
εἶνος τῷ τῆς Λἱλίας ἐπισχόπῳ Maxapip παρόντι £v 
«fj συνόδῳ, χαὶ. τῶν ἀπυστολιχῶν δογμάτων ὑπερ- 


aliquo gradu militari collocati essent, Áugasta et 
imperatrix Runcuparetur, aureaque numismata ejus 
imprimerentur efigie. Paulinus epist. de invent, 
saucia crucis. Helena, cum. Alierosolyzstam | agno- 
sceret, nomine conregnabat, Sulpitius. Severus, lib. 
n, Hist. : Helena mater priicipis Constantini quae 
Augusta cum fiiio conregnabat. Auibrosius, De obitu 
Theod. : Magna femina, que multo ampliüs invenit, 


αχοῦντι ἀναζητῆσαι τὸν ζωοποιὸν σταυρὸν, xal «b D quod imperatori conferrei, quam quod ab imp. acci- 


εόληπτον μνημα, xal πάντας τους ἁγίου, τό- 
πονς * Mandavil Constantinus Macaréo «4 [ἱειιεί epi- 
scopo. qui el ipse synodo inter(uerat, et pro aposto- 
licis dogmatibus acriter. pugnaverat, ul in vivifica 
cruce que&renda, sepulcroque divino, ac reliquis san- 
ctis religiosisque locis. investigandis omnem diligen- 
tiam adhiberel, Num vero ex Theopbaue Alexander 
sententiam in $ua scripta derivarit, vel Alexandrum 
Thucophanes secutus fuerit, mihi a2eque ac Gretsero 
incompertum. 

(18) llelenam nona viro, sed a filio salutatam 
Augustani declarat Eusebius de ejus Vita lib. in, 
cz p.40 : Οὕτω δὲ ἀξιώματι βασιλικῷ τετίµτκεν, ὡς 
ἐν ἅπασιν ἔθνεσι, παρ) αὐτοῖς τε στρατιωτιχοῖς τάγ- 
µασιν αὐγούσταν βασιλίδα ἀναγορεύεσθαι, χρυσοϊς 
τε νοµίσµασι xai tn» αὐτῆς ἐἑχτυποῦσθαι εἷ- 
xóva * Jta etiam honore regio. exornavit. Constanti- 
Rus, ut cim apud omnes. gentes, (win apud. eos, qui 


peret. Anzia mater pro filio, cui reynum orbis llto- 
mani cesserat, Quibus verbis imperium simul ac- 
cepisse ac reliquisse indicat, died eodem nempe 
anno, quo imperatrix salutata, Hierosolymam mig- 
rarit. Certe paulo post Crispi necem Faustam Con- 
stantini conjugem e vivis excessisse refert Zozimus, 
lib. 11, cujus mors ad Helenam matrem Crispi ne- 
cem lugeutein, Ánguste nomine donandam Cou- 
stantinum impulit. 

(19) Eusebio nota praeced. jam relato teste, et 
Baronio ad annum 2536 num. 61. 

(20) Visioui vel revelationi hujusmodi attestatur 
Ambrosius orat. de obitu Theodosii. Pauliuus 
epist. ad Severum de inv, sanctus crucis, lufinus, 
lib. 1 Eccl. list. cap. 7, et Socrates lib. 1, cap. 15. 
Alii Helen: studio et labori crucis inventionem 
assignant. 
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Ἡ ἓὶ τὸν zai2a Κωνσταντῖνον ἠτήσατο (21) τὰ θεό- A jubens eam Hierosolymam — proficisci, el divina 


6:» αὗτ]λ χεκευσθέντα πλτρῶσαι. Ὁ δὲ ** τὴν ὑπ- 
axo»; πεποίτκςε.θείῳ δὲ veo past χινούμενος ὁ εὐσεθὴς 
Κωνσταντῖνος σύλιν εἰς ἴδιον ὄνομα χτίσχι ῥουληθεὶς 
ἐν τῷ 7^ τοῦ Ἰλίου πεδίῳ (22), ὑπὲρ τὸν Αἴαντος 
τάπον, οὗ 6f φᾷσι τὸν ναύσταθμον ἑσχηχέναι τοὺς 
ἐπὶ Tpolav στρατεύσαντας Ἓλληνας, Geb, δὲ xa 
ὄναρ αὐτῷ ἐχέλενσεν Ev τῷ Β.ξαντίῳ χτίσαι τὴν νῦν 
Κωνσταντινούπολιν * ἣν χαὶ ** φιλοτίµως δειµάµενος 
οἴτο:, περιφανἑσ. , τοὺς ἀπὸ Ῥώμης ἀξιολόγους µετ- 
quie ', xat ἐξ ἄλλων τόπων χατὰ γένος ἔπιλεςά- 
µενας * (25), καὶ ofxou; μεγάλους αὐτοῖς χαρισά- 
prvo;, οἰχΏσαι τὴν πόλιν πεποίτκε. Τότε δὴ τὸν ναὸν 
ες Ανίας Σοφίας (94), χαὶ τῆς Ἁγίας Εἱἰρήνης, xai 
εῶν Αποστόλων, χα) τοῦ Ἁγίου Μωχίου, xal τοῦ "Ap- 


loca sub terram ab impiis οἱ profauis defossa in 
lucem educere. Tunc ipsa filium Constantinum 
rogat, ut divinitus sibi inposita muue:a adimple- 
ret. llle divino nutu coucitatus, matri. morem 
gessit. Pius idem Constantinus urbem suo de no- 
mine cóndere volens, in planitie, qua llio subiacet 
ad Ajacis tumulum, ubi Grzcos ad Trojanam ex- 
peditionem profectos navium stationem habuisse 
ferunt, jussus est in somnis a Deo Byzantii, qua 
nunc Cpolis, illud moliretur opus. Uibe igitur 
przclaris zdificiis exstructa, viros dignitate prz- 
cipuos ab urbe Roma al isque subinde locis selectos 
illuc traustulit, et, praclaris habitationibus assi- 
gnatis, urbem precepit incolere. Eo tempore 


ΙΥχέχου tv. τῷ ἸΑνάπλῳ (25) 6 φιλόχριστος βασι- B Sancte. Sophie, Sancte renes, Apostolorum, 


io; Gxob 6 urse* τοὺς δὲ τῶν εἰδώλων εἰδωλιχοὺς 
vi0); χαταλύσσθαι τροσέταξε, xai ἐχχλησίας olxo- 
ῥομεῖσθαι. Τότεχατεσχάφη (26) ὁ ἓν Αἰγαῖς *'Aax2n- 
πιοῦ vabc, χα) ὁ &v ᾿Αφάχοις τῆς Αφροδίτης, xai 
£0110| Ez:po:* xal τὰς τούτων προσόδους ταῖς ix- 
αλτσίχις ἑδωρῄσατο. Τότε πολλὰ ἔθνη (27) τῷ Ba- 
ετίσµατι προσΏτλθον τοῖς θαύμασι τοῖς Ὑενομένοις 
ὑτὸ τῶν αἰχμαλώτων τῶν ἐπὶ Γαλιηνοῦ τοῦ Bao:- 


Sancti Mocii οἱ Archangeli ad locum, qui Ana- 
plus dicitur, templa Christi amans imperator 
exstruxit : profanaque idolorum fana dejici, et 
ecclesias «dificari jussit. Tunc templum ZEsculapii 
ad /Egas, et Veneris in Aplacis, et alia plurima 
sunt eversa, atque illorum reditus Ecclesi: addieli. 
Sub hoc idem tempus mult: gentes ad baptismum 
accesserunt, miraculis mote editis a. quibusdam 


ΥΛΗ LECTIONES. 


** δὲ alterum adi. ος À et aliis, 
τας ἐναγες a. 


55 χαὶ add. 


($94) Quidam IIelenam a filio missam referunt : 


ex A. 


JAC. GOARI NOT.E. 


! µετῴχησε vulg. 3 ἐχλεξάμενος α. * ἓν Ai. 


viv εὗρεν ὅτι ἦσαν ναοὶ εἰδώλων. Et inferius : 15v 


Alexander moaachus apud Gretserum tom. 1l θε δὲ Άγιον Μώχιόν ὑπάρχοντα ἄλλα δύο µῆχη παρ ὅ 


Cruce, ab imperatore missam, ipsamque mitti 
espostulasse narrat. Ejus verba sunt, qus hic 
scripta : Απέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα 
Ἑλέντν τὴν ἀξιέπαινον xai θεοφιλῆ εἰς Ἱεροσόλυμα 

τὰ γραμμάτων, χαὶ χρημάτων ἀφθονίας πρὸς τὸν 
Maxptov Ἱεροσολύμων, ἐπὶ ἀναξητήσει τοῦ ζωο- 
ποιου ξύλου, xaX οἰχκοδομῇ τῶν ἁγίων τόπων, αὐτῆς 
αἰττσχμέντς τῆς βασιλίδο, φασχούσης ὁπτασίαν 
θείαν ἑωραχέναι, χελεύουσαν αὑτῃ τὰ Ἱεροσόλυμα 
χατα)αθεῖν, xal τοὺς ἁγίους τόπους ci; φῶς ἀγαγεῖν 
χωσθέντας ὑπὸ τῶν ἀνόμων. 

(22) lium urbem zdificaudaim Constantinum 
suscepisse scribit Zosimus lib. it : ex divina rela- 
tione alio mentem transtulisse Sozomenus, lib. 11, 
cap. 2. 

(25) Anast., secundum genus : perinde obscu- 
rum. P. Goar non reddit, ldem sit χατὰ y4voc, τὸ 
Tt/txo; ex aliis quoque locis universim diligens : 
wu pon solum Roma accersierit incolas, sed ex uni- 
wrsis imperii Romani provinciis, Vel τὸ, χατὰ 
qt», per familias : sic enim commodutn, delectas 
familias transferre, ad augendum brevi civium 
»umerum, urbisque potentiam dilatandaim. Οοκ- 
BEF!S. 

(24) De duobus tantummodo templis meminit So- 
σος, lib. », cap. 12, nempe de ecclesia Aposto- 
lorum, et altera Pacis dicta, quse οἱ alio nomine 
Sapientia nominata reperitur, scribit Baronius ad 
snaunm Christi 320, num. 19. At duarum ecclesia- 
rum licet meminerit Socrates, ubi exstruendam a 
Constantipo sui hominis urbem refert : decipitur 
bibilo secius ipse Annalium auctor, qui Pacis et 
Sapientiae unam esse asseril, quas sub diversis 
Ltulis diversas quoque affirmare necesse ex oriyi- 
aibus CP. : ᾽Ανήχειρεν δὲ τὴν ᾿Αγίαν Εἰρήνην, xav 
thv ᾽Ανγίαν Σοφίαν, xaX τὸν "Άγιον ᾿Αγαθόν.χον, 
Xii τὸν Άγιον ᾽Αχάχκιον ὁ μέγας Κωνσταντῖνος. Et 
μήτα : Tov δὲ "Άγιον Μώχιον, καὶ v "Άγιον Μη: 


Ριτκοι.. Ga. CVIIT. 


ἑστιν, ἐξέχοψε τὸ δίµοιρον µέρος τοῦ ναοῦ ὁ μέγας 
Κωνσταντῖνος χαὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ, χαὶ ἀνῆγειρε τὸ 
θυσιαστήριον. Διότι χαὶ ἀνῃρέθη ὁ "Άγιος Μώχιος 
ἐχεῖσε. Γούτου χάριν ἀνήγειρε xal τὸν ναὺν ὡς ἴδιον 
αὐτοῦ, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐχεῖσε ἔφερεν ' 4b difica- 
vil Sanctam Pacem, et Sanctam Sapientiam, et San- 
ctum  Agatlhonicum , et Sanctum. Acacium magnus 
Constantinus. Sanctum autem. Mocium, et Sancium 
Menam templa idolorum comperit exstructa. San- 
ctum itaque Mocium alia simili parte magnitudinem, 
quam nunc habet, superantem , media parte rescidit 
magnus Constantinus et. ejus maler, εἰ exstruxit 
altare : quod eo loci S. Mocius occisus fuerit. Cujus 
gratia templum ceu jam ipsi addictum exstrusgit, el 
ejus corpus ibidem reposuit. 

(25) De liocce archangeli templo, cui nomen 
Michaelium Sozomenus fuse lib. i1, eap. 2. Anaplus 
est ipsius CP. portus ingressus, verum ex parte 
urbi opposita, hoc est, ad Galatz: versus Asiam 
extremum littus. Procopius, De /Edif. Justiniani : 
Liltora insigni venustate exstructa sunt in hunc mo- 
dum : Duo templa archangelo Michueli consecrata, 
ez adverso utriuslibet. porium occupant , unum in 
loco, qui Anaplus dicitur, ad lavam situm ei, qui 
Euxinum mare ingreditur (ex parte nimirum meri- 
dionali), alterum tn opposito termino. Sozomenus : 
Tóxog δὲ οὗτος ὁ νῦν Μιχαήλιον ὀνομαζόμενος iv 
δεξιᾷ χαταπλέοντι bx πόντου cic ΚΠ.. διεστὼς μὲν 
αὐτῆς πλωτῆρι ἀμφὶ Υ χαὶ ε’ στάδια ΄ Locus jam 
Michaelium nominatur, estque. naviganti ex ponto 
(ex parte boreali) Constantiuopolim ad dextram 
positus, atque abest ab urbe, si nave trajicias circiter 
99 sladia. 

(20) De duohus istis fanis Eusebius, De tiia 
Consi. lib. 11; cap. 53 et 54, et Sozomenus lih. i, 
cap. 4, idolicarum zdium reditus ecclessiis addictos 
chronicon Alexand. hoc anno memorat. 

(27) Sozomenus de istis lib. 1, cap. 5. 
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sacerdotibus, qui antea sub Galicno imperatore a Α λέωςαἰχμαλωτισθέντων ἱερέων πρότερον Ex τῶν bmc 


19 Gothis, Celtis et Gallis Iesperiis, qui tunc 
adversus Romanos incursiones faciebant, captivi 
ducti fuerant : nunc vero sub victore Constantino 
innumer:c ex his gentibus ad Christi cultum con- 
fugientes illuminatze sunt. [ndi praterea interio- 
res Christi fidem susceperunt, Meropio Tvrio phi- 
losopho /Edesium et Frumentium discipulos secum 
assumente, el ad ibi posita loca quique descri- 
benda profecto, iisdemque divinum verbum pr:z- 
dicante : primusque Frumenutius episcopus ab Atlia- 
nasio apud ipsos consccratus. lberes similiter sub 
Constantino fldem acceperunt, visis a Christiana 
muliere captiva patratis miraculis, qua inter 
czetera oculorum caliginem regi inter venandum 
ingruentem sanavit. Hxc Rufinus ab lbeium rege 
Baccurio audita narra!. Pari quoque eventu ipsius 
state Armenii, Tiridatis, eorum regis, et Gregorii, 
eorum episcopi, hortatibus fldem una cum salute 
susceperunt universi. Ejus quoque temporibus 
Dorotheus Tyri episcopus pluribus sub Diocletiano 
malis exantlatis, exsilium etiam et tormenta per- 
pessus, florebat : qui, ut utriusque lingua Grece 
pariter et. Latinz peritissimus, el tum ob ingenii 
felicitatem, tum ob rerum experimcnta variam 
eruditionem adeptus, praeclara nobis in utraque 
scripto reliquit monumenta. Hic de Byzantii el 
aliorum plurium locorum episcopis diligenter dis- 
seruit. ldem cxsilio revocatus interfuit synodo, et 
proprie restitutus ecclesie ad prazevaricatoris Ju- 
liani tempora permansit in vivis. Cum vero non 
aperta, sed occulta vi per magistratus in Christia- 
nos scelestus ille debaccbaretur, beatus Dorotheus 
Odyssopolim ruraum profectus, et a Juliaui magi- 
stratibus ibidem comprehensus, variis contusus 
injuriis, in extrema senectute, ob Christi conf.s- 
sionem, centum et septem vitz; numerans annos, 
in tormentis occubuit. 

Α. C. 317. — Hoc anno Judei ei Pers, co- 
gnito fidei Christiane per totam Persiam argu- 
anento, Symeonem Ciesiphontis et alterum Seleu- 


δραµόντων τοῖς Ῥωμαίοις Γότθων καὶ Κελτῶν xal 
Γαλατῶν τῶν ἑσπερίων. Καὶ νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ νιχητοῦ 
Κωνσταντίνου «etta τῶν ἐθνῶν * ἐφωτίσθησαν τῷ 
Χριστῷ προσδραµόντα 5. Ἰνδοὶι o! ἑνδότεροι (28) 
ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, Ἀερωπίου φιλοσόφου Τύρου * 
Αἰδέσιον χαὶ Φρουμέντιον τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ λα- 
θόντος, xaX εἰσελθόντος ἐκεῖ ἱστὸρῆησαι τοὺς τό- 
πους (29), χαὶ διδάξαντος αὐτοὺς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 
Πρῶτον ἐπίσχοπον Φρουμέντιον χειροτονεῖ 'A0avá- 
σιης Ev αὐτοῖς. Ὁμοίως xal Ἴθηρες (50) ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ἐπίστευσαν ὑπὸ ' τῆς αἰχμαλώτου γυναιχὸς Χριστ'α- 
νῆς ὁρῶντες γινόμενα θαῦµατα, καὶ τὴν ἐπιπεσοῦ- 
σαν ἀχλὺν τῷ βασιλεῖ αὐτῶν χυνηγοῦντι ἱἰασαμένης. 
Ταῦτα Ῥουφῖϊνος (51) ἱστορεῖ παρὰ τοῦ αὐτοῦ * βασι- 


B λέως τῶν Ἰδήρων Βαχκουρίου ἀχηχοώς. Ὁμοίως 


xai Αρμένιοι (32) τελείως * ἐπ αὐτοῦ ἐπίότενσαν 
δ.ὰ Τιριδάτου !* τοῦ βασιλέως αὐτῶν καὶ Γρηγορίου 
ἐπισκόπου αὐτῶν τὴν σωτηρίαν δεξάµενοι. Τότε 
xaY Δωρόθεος (33) ἐπίσχοπος Τύρου, ὁ ἐπὶ Διοχλη« 
τιανοῦ πολλὰ χαχοπαθήῄήσας, καὶ ἑξορίας xat βάσανα 
ὑπομείνας, Ἠχμαξε, πλεῖστα συγγράµµατα κχαταλι- 
πὼν, 'Poyuatxà xai "Ἑλληνιχὰ !, ὡς ἀμφοτέρων 
γλωσσῶν ἐμπειρότατος, xal πολυῖστωρ !* δι εὐρυῖαν 
ενόµενος. Οὗτος ἀχριθῶς xal περὶ τῶν ἑπισχόπων 
τοῦ Βυναντίου xal ἄλλων πολλῶν !3 διεξῆλθεν (64). 
'O !* αὐτὸς ἐπανελθὼν ἐκ τῆς ἑξορίας, καὶ ἐν τῇ 
συνόδῳ εὑρεθεὶς, χαταλαθὼν τὴν ἰδίαν 15 παροιχίαν͵ 
δ.ψρχεσε ἕως "9 Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραθάτου. Καὶ ἔπει- 
δήπερ οὗ προφανῶς, ἀλλὰ χρυπτῶς διὰ τῶν ἀρχόν- 
των ὁ μιαρὸς ἀνὴρ εἰς τοὺς Χριστιανοὺς παροίνει,' 
πάλιν ὁ µακάριος Δωρόθεος χατέλαθεν τὴν Ὀδυσσό- 
πολιν, ἔνθα xal συσχεθεὶς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων Ἰονυ- 
λιανοῦ, xal πολλοὺς ὑπομείνας αἰχισμοὺς (35), àv 
βαθυτάτῳ γήρει 7 διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ὁμολογίαν 
ταῖς ῥασάνοις ἑναπέθανεν [ἑχατὸν ἑπτὰ ἤδη τυγχάνων, 
ἑτῶν !*]. . 


A. M. 5817. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουδαῖοί τε xa 
Πέρσαι τὸν Χριστιανισμὸν ὁρῶντες ἀχμάζοντα χατὰ 
την Περσίδα διαδάλλουσι Σαδώρῃ Περσῶν βασι- 


VARLE LECTIONES. 


Τνρίου. "* ὑπὸ] τὰ b. * fort. παρ) αὐτοῦ τοῦ. 


πεἰαν ο. "Eug A a f, µέχρι vulg. !' vípa be. 


* πλεῖστα τῶν ἐθνῶν Α, πλεῖστα µέρη τ. É. vulg. * προσδραµύντα À a, προθδραµόντων vulg. * fort. 
9 τελείως om. À f. 4 
om. A ef. !* xal πολυῖστωρ om. 8. !* πολλῶν Α, πολλῶν τόπων vulg. τὸ ὁ add. ex A. 


15 ἐχ, — ἑτῶν om. À e f. 


!* Ττριδ. vulg. 


15 χοὶ Ἑλληνιχὰ 
15 ἰδίαν) ol- 


JAC. GOARI NOTAE. 
(28) Ista ex Socratis lib. 1, cap. 10 juxta Graecam D latum refert anno Christi 65, num. 37. Dorotheum 


livisionem. Theodoreti lib. 1, cap. 95, Sozomeni 
ib. u, cap. 95. 

(29) Qui profectus esset ad eas visendas regiones 
atque. [ustrandas. Durius redditum : ad ibi posiia 
loca queque describenda pro[ccto. 'Tà ὑπὸ τῆς. 
Emend. bene in Barb. Comwseris. 

(30) De Iberibus iidein in consequentihus. 

(91) Hist. eccl. lib. 1, cap. 10. 

(52) Baronius ad aunum $11, num. 92 et seq. 

(55) Pátria qui Tyrium, Tyri tamen episcopum 
nusquam fuisse Dorotheum istum demonstrat Da- 
rónius in notis ad martyr. 5 Junii ex Euseb. Hist. 
eccl. lib. vi, eap. 26 et Nicephoro lib. νι, cap. 57. 
Bidessie pariter, non Odyssopoli eum martyrio sub- 


Hebraice et Grzece solitum orare narrat Eusebius, 
Menologium 18 Kal. Maii Grace et Latiue  scri- 
psisse : adco ut Dorotheum sacerdotem unum, alte- 
rum episcopum ; hunc litteras istas, alterum alias, 
hunc Edessa, alierum Quy ssopon mortuum, eum- 
dem tamen et unicum a Theopbane et aliis repu- 
tatum cuu Baronio in martyr. facile sit colli- 


ere. 

(34) Historiam. contexuit episcoporum. Bysantii, 
ει plurium aliarum civitatum. Sic bene Anast, 
CousEFi1s. 

(95) Bene idem, multis affectus verberibus : quod 
et P. Goar forte reddere voluit, contusus verbertous; 
non injuriis, ut editum est. Ip. 
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isi ** Συμεῶνα ἀρχιεπίσχοπον (360) Κτησιφῶντος xal A ci archiepiscopum, ccu Romanorum imperatorum 


«bv Σελενχκίας ** (57), ὡς φίλους τοῦ βασιλέως *! 
Ῥωμαίων καὶ μηνυτὰς τῶν Περσιχῶν πραγμάτων’ 
ὥστε μεγάλου δωγμον ἐν Περσίδι κινηθέντος πλεῖστοι 
tp ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίῳ χατεκοσµήθησαν, Ey ofc 
xaX Οὐσθαξάδης *! παιδαγωγὸς Σαδώρου 53, χαὶ Συμεὼν 
6 3» ἀρχιεπίσχοπος, xal πρὸς ἄλλοις πολλοῖς ἑκατὸν 
χλτρασὶ καὶ ἐπίσκοποι ἓν ἡμέρᾳ jud ἑμαρτύρησαν, 
xii Ξολλἁ πλήθη ἀναρίθμητα. Ἐκ 565 τῶν πόλεων 15 
τοὺς ἐπισήμους ὁκτωχαίδεχα χιλιάδας Ἱρίθμησαν 
μαρτύρων ῥᾳσάνοις φριχώδεσι χα) ξέναις "" τῆς φύ- 
Gt. τελειωθέντας ΣΙ ὑπὸ Σαβθώρου τοῦ ἀθεωτάτου. 
Τέτς x3l ᾽Αχεφιμᾶς 39 ὁ 3) ἐπίσχοπος, xoi ᾿Άειθα- 
1d; Ὁ πρεσθυτερος, xai Περθουλία ?! ἡ ἁδελφὴ Σν- 
ptu» τοῦ ἀρχιςπ.σχόπου σὺν ἑτέραις πλείσταις 


ἱμαρτύρτσαν. ΓΚωπσταντῖνος δὲ ὁ θειότατος βατσι- D 


Ἶενς Σαθώρτ ** διὰ γραμμάτων παρῄνει φείσασθαι 
Χριστικνῶν αἰτῶν, xai παύσασθαι τῆς τοσαύτης ὠμό- 
τἶ τος” Ἶτις ἑσιστλὴ θαυμασίως συντέτακται, xal 
θε.ότα-α ΄ ἀλλ᾽ οὐχ ἔπεισε. 


Τῷ δ αὐτῷ ἔτει 3 ᾿Ἑλένην τὴν µακχαρἰαν (58) μετὰ 
χρημάτων *** ἀπάστειλεν elc τὰ Ἱεροδόλυμα ὁ θεῖος 
Κωνσταντῖνος πρὸς τὸ ἀναζητῆσαι τὸν ζωοποιὸν ?* 
τοῦ Κυρίου σταωρὀν. Μαχάριος δὲ 6 πατριάρχης 
Ἱεροσθλύμων συναντῄσας τῇ βασιλίδι μετὰ τῆς δεού- 
C; tpm, τὴν ζήτησιν τοῦ ποθουµένου ζωοποιοῦ 53 
ξύλου ἐποιεῖτο σὺν αὐτῇ, μεθ ἡσυχίας χαὶ προσευ- 
jov σπουδαίων χαὶ νηστειῶν 3. Τούτων δὲ vevopé- 
γων, ἐφάνη συντόμως θεόθεν ὁ Ἱἳ τόπος τῷ αὐτῷ 


Ψαχαρίῳ δειχθεὶς, ἓν ᾧ ἵδρυτο τῆς ἀκαθάρτου δαί- C 


μονος ᾿Αςροδίτης ὁ vab; xal τὸ ἄγαλμα ' ὃν τῇ βα- 
σιχικῇ αὑθεντίᾳ χρωµένη συντόμως χαθεῖλεν 1j θεό- 
ξτεπτος Ἑλένη διὰ πλήθους τεχνιτῶν ix βάθρων 


amicos, quique res Persicas eis revelarept, apud 
Saborem Persarum regem criminati sunt : unde 
horrenda in Perside persecutione commota, plurimi 
pro Christo martyrii corona fuere decorati : 90 in- 
ter quos Ustliaxades Saboris pzdagogus, et Sy- 
meon archiepiscopus, ct praeter alios plures centum 
clerici et episcopi, et alia innumera multitudo una 
die martyrii palmam adepti sunt. Ab eodem insupcr 
infidelissimo Sabore in przcipuis urbibus nobilis- 
simi quique ad decem et octo millia cruciatibus 
lhorrendis et 3b humana penitus alienis natura 
martyres fuere. consummati. Ea tempestate Acep- 
simas episcopus, J/Ethalas presbyter, et Perbulia 
Symeonis archiepiscopi soror cum plurimis aliis 
ejusdem sexus martyrio afficiuntur. Quibus auditis 
sacratissimus imperator Constantinus, υἱ Christia- 
norum sanguini [undendo parceret, et a tauta 
crudeliL.te. sibi temperaret, per litteras, additis 
etiam precibus, Saborem est adhortatus. Mirando ac 
divino stylo composita est hzc epistola : duram 
lamen viri mentem flectere non valuit. 

Eodein anno beatam Helenam cum ingenti pecus : 
n'arum pondere, a vivificam Domini crucem per- 
quirendam, divinus Constantinus Hierosolymam 
misit. At cum debito honore imperatrici factus 
obviam Macarius Hierosolymorum patriarcha una 
cum ipsa semotus a eonitatus tumultu, mentis 
dico tranquillitate, fervidig orationibus et jejuniis 
vacans, desiderati ligni perquisitionem agebat. 
Quibus ita persolutis, divino tandem nutu, locus, 
quo Veneris impuri demonis templum ae simula- 
crum erecta fuerant, ipsi Macariotmanifestatus est : 
eumque llelena divinitus coronata imperatrix regia 
potestate nsa, operarum adhibita multitudine, a 


VARUE LECTIONES. 


5 βατωεῖ om. e f. 
βασιλέων» vulg.  ** 0ὐσθαδοξάδης e. 
* εέναις A. et alii, γεένναις vulg. 
add. ex A. 


** Σελευχείας A, Σελευκίας vulg. 
* Σαθωρίου vulg. 
11 τελειωθέντων a. 
5ο λειθαλᾶς Α οἱ alil, Αἱθαλᾶς vulg. 5! Περθουλία A f, Τερδ. a, Τουρδουλία vulg. 


3! τοῦ βασιλέως Ῥωμ. A, τῶν "Puy. 
*" óadd. ex Α. ᾗἩ πόλεων] πολλῶν a. 
$* Αχγεφιμᾶς À et alii, ᾽Αφικιμᾶς vulg. κ ὁ 

35 ya. 


Cepit vulg. 35 ante τῷ δ αὐτῷ ἔτει A add. inscriptionem : περὶ ᾿Ἑλένης τῆς θείας βασιλίδος. 35 χρημάτων 


xai στρατευμάτων ὑ. ὃν ζωοποιὸν] θεῖον a. 


6 add. ex A. 


35 ζωοποιοῦ add. ex À a. 


** γηστειῶν Α, νηστείας vulg. — *' 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ, 
(36) Istam Saboris persecutionem, et Symeonis D adeo historia, quam Theophanis versione. Unicum 


sociorumque morlem ad Constantii et Constantis 
tempora submovet Baronius an. 9l, num. 10, eo 
nomine quod llieronymus in Chronico prefatorum 
impp. aetaie Saborem in Christianos referat saviisse : 
quasi rex impius in eos frequentius impelli non 

jt, quod iyse Hieronymus recenset. Auctor 
Tacopbanes Sozomenum secutus Saboris persecu- 
tüemem: primam Constantini temporibus annectit. 
Sezomeni idem sentientis lestimonium occurrit 
lb. 1, cap. 8 εἰ seqq. Saborem, Saborium et Sapo- 
rem auetor nonnunquam scribit. 

(97) Addit auctor ὡς φίλους. Dios igitur putat 
esse, hunc Ctesiphontis, istum Seleuci:e przesules. 
Unum iamen et eumdem Ciesiphontis simul et Se- 
leuciz episcopum fuisse Symeonem ponit Sozome- 
nas citatus: Συµεώνην τὸν τότε ἀρχιετίσχοπον Σε- 
Ἰευχείας xai Κτησιρῶντος τῶν Ev Περσίδι βασιλευου- 
vu Toy, ὡς Φίέλον ὄντα διαθάλλουσι, Unum 
eam Symeonem babet Anastasius in sua, non 


pariter utriusque urbis antistitem memorat Roma- 
uum martyrologium Aprilis 21 et Baronius suis iv 
illui notis : ut et menologium Aprilis ejusdem die 
47 ; Κτησιφῶντος enimet Σαλὴχ ἡγεμονευουσῶν Ev 
Περσαίδι πόλεων eum solum pontilicem laudat. — 
Sic infra unius archiepiscopi Symeonis meminit, 
plurium episcoporum, in quibus et ipse Seleucize 
episcopus fuerit. Nec ita passim illa eate quibusvis 
meliropolitis cedebat archiepiscopi nomen, sed vel 
patriarchis duntaxat, vel praecipuis primatibus, ac 
qui gentis integre caput erant, et ipsi velut patriar- 
che, nonnihil tamen inferiores summis tribus, 
tumque quatuór, ac quinque patriarchis. Cox 
BEFIS. 

(98) Ad annum Constantini vicennalia sequen- 
tem conquirende sancte crucis studium et laborem 
seponit Baronius cum antiquis historicis ad annum 
Cliristi 526 num. 927 οἱ seqq. Videndus Gretserus 
opere de cruce. 
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fundamentis'effossum dejecit, rudera exportavit, et À χατασχάψασα **, xaY τὸν χοῦν ἀπιῤῥίφασα **, ὑπὸ 


cuneta ab /E£lio Adriano quondam ibi magnis sum- 
ptibus constructa demolita est et expurgavit. Con- 
festirm vero sanctum monumentum detectum , οἱ 
Calvarii locus patefactus, et his proxime tres cruces 
al orientem effosse : seJ et studiosius investigan- 
tibus clavi etiam reperti. Anxiis vero cunctis, quae 
utique crux Dominica foret, et beata Helena valido 
morore coufecta, Macarius episcopus proprii no- 
' mihis claritudine beatus, dubium omne fide sua 
dissolvit. Illustrium enim feminarum cuidam de 
vita desperate, et jain animam agenti, hujus et 
illarum crucium admotis lignis, Dominicam agno- 
vit. Nam ut ad infirmam sola accessit umbra, quz 
absque spiritu, et omni mota destituta jacebat, di- 
vina virtute confestim exsiliit, et magna voce Deo 
laudem reddidit. Pientissima vero Helena cum tre- 
more ct plurimo cordis tripudio vivifica eruce sub- 
lata, partem quidem cum clavis ad filium detulit : 
aliam autem argenteo loculo inclusam Macario 
episcopo tradidit secatur:e deinceps posteritati mo- 
numentum. 2 Ecclesias quoque jussit exstrui in 
sancto sepulcro in Calvario, et singularem aliam 
Je filii sui nomine, ubi vivifica crux reperta est, 
in Bethleem et in Olivarum monte : quibus peractis 
ad illustrem Constantinum reversa est. His hilare 
acceptis, vitalis crucis partem auro inclusam episcopo 
servandam commendavit: clavorum autem lios qui- 
dem in galeam scite composuit, alios in equi ejus 
frenum fabrefsctos admiscuit, ut adimpleretur va- 
ticinium prophete , dicentis : In illa die erit in 
equi freno sanctum Domino omnipotenti α. lpse ce- 
lebratissimus Constantinus Macario, cujus viri 
nomen laudes eliam testatur, ut. fabricam urgeiet 
ct promoveret, scripsit: ac liberali sumptu dato 
przfectum operis misit; qui sancta loca ex ejus 
inandato curaret adeo sumptuose exstrui, ut splen- 
dore pares in orbe universo non exstarent ades, 
etjam provincie preesidibus ex zrario publico col- 
latis expensis ad opus inceptum absolvendum opem 
suppeditare imperatoris rescripto jussis. Quibus 
confectis imperator dies festos hilariter celebravit, 
debitasque Deo, a quo imperii sui tempora tot bo- 
nis cumulata sunt, grates persolvit. 


Αδριανοῦ Αἱλίου πάλαι χτισθέντα πολντελῶς. Δὺ- 
τίκα δὲ τὸ ἅγιον μνῆμα χαὶ ὁ τόπος τοῦ Κρανίου 
ἀνεδείχθησαν, χαὶ πρὸς ἀνατολΏν σύνεγγυς τούτων 
τρεῖς σταυροὶ χεχωσμένοι *** ἐρεννῄσαντες δὲ εὗρον 
χαὶ τοὺς Ἴλους. ᾽Αμηχανούντων δὲ πάντων ποῖος 
ἄρα εἴη "* ὁ Δεσποτιχὸς σταυρὸς, xal σφόδρα «7.7 
µαχαρίας Ἑλένης λυπουµένης, ὁ Μαχάριος φερωνύ- 
pog ἐπίσχοπος διὰ πίστεως ἕλυσε ** (59) τὸ ζητού- 
µενον. ᾽Απεγνωσμένῃ Y&p τινι γυνα:χὶ vOv ἑμφανᾶν 
χαὶ σχεδὸν τεθνηχυίᾳ προσαγαγὼν ἑκάτερον 93 τῶν 
σταυρῶν τὸν Δεσποτιχὸν διἐγνω. Μόνον γὰρ Ίγγισε 
τῇ ἀσθενούσῃ * ἡ σχιὰ αὑτοῦ xal ** εὐθὺς ἡ ἄπνους 
καὶ ἀχίνητος Oria δυνάµει παραχρῆμα ἀνεπίδησε, 
δοξάζουσα τὸν Θεὸν µεγάλῃ τῇ φωνῇ. 'H δὲ πανευ- 
σεθης Ἑλένη μετὰ φόδου xai πολλῆς χαρᾶς ἆνελο- 
µένη τὸ ζωοποιὸν ξύλον, µέρος μὲν αὐτοῦ σὺν τοῖς 
fou Ἠγαγε πρὸς τὸν παῖδα * τὸ δὲ λοιπὸν εἰς &pyu- 
ροῦν χαταθεµένη γΥλωσσόχοµον, παρέδωχε τῷ ἐπισχό- 
πῳ Μακαρίῳ, εἰς μνηµόσυνον ταῖς μετέπειτα Υε- 
νεαῖς. Τότε δὲ xa ἐκχληδίας ἑκέλευσε κτισθῆναι Ev 
τε τῷ ἁγίῳ µνήµατι xal ἐν τῷ Κρανίῳ, χαὶ ἐπ᾽ óvó- 
µατι τοῦ ἑαυτῆς (10) υἱοῦ **, ἕνθα εὑρέθη τὸ ζωο- 
ποιὸν ξύλον, Χαὶ ἐν Βτθλεὲμ, xai iv τῷ bos: τῶν 
Ἐλαιῶν, χαὶ οὕτως ἆπανηλθε πρὸς τὸν πανεύφτμον 
Κωνσταντῖνον. Ὁ ὃδ δεξάµενος αὑτὴν μετὰ χαρᾶς, 
thv μὲν τοῦ ζωοποιοῦ ξύλου μοῖραν Ev ᾿χρυσῃ θήκῃ 
παρέθετο, παραδοὺς τῷ ἐπισχόπῳ εἰς τ{ρησιν' τῶν 
δὲ fev τοὺς μὲν εἰς τὴν ἑαυτοῦ περικεφαλαίαν 
ἐχάλχευσε, τοὺς δὲ ἀνέμιξε τῷ σαλιδαρἰῳ τοῦ ἵππου 
αὑτοῦ, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέ- 
γοντος. "Er τῇ ἡμέρᾳ ἑκείν] ἔσται τὸ ἐπὶ τοῦ 
yaAuroD ἵππου " ἅγιον τῷ Κυρίφ παντοχράτορι. 
'O δὲ αὐτὸς πανεύφημος Κωνσταντῖνος ἔγραγε τῷ 
φερωνύμῳ 'ὃ Μακαρίῳ ἐπισπεύδειν τῇ ο)χοδομῇ, xal 
ἄρχοντα τοῦ ἔργου ἀπέστειλε μετὰ δαψιλείας χρη- 
µάτων, χελεύσας οὕτως χτισθΏναι τοὺς ἁγίους τό- 
πους, ὡς μὴ εἶναι τοιαύτην χαλλονὴν ἐν ὅλῃ τῇ 
οἰχουμένῃ, Υράφας ἡγεμόσι τῆς ἑπαρχίας συνδραμεῖν 
τοῖς ἔργοις σπουδαίως ἐκ τοῦ δημοσίου λόγου. "Hv 
δὲ ὁ βασιλεὺς φαιδρῶς ἑορτάζων xat εὐχαριστῶν τῷ 
Θεῷ τῷ ποιῄσαντι τοιαῦτα ἀγαθὰ ἐν τοῖς χρόνοις 
αὐτοῦ. 


Eodem anno tanto nomine dignus Macarius Hie- Ὦ Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει καὶ ** ὁ φερώνυµος Μαχάριος (41) 


. Zacb. xiv, juxta LXX. 


VARLE LECTIONES. 


** χατασχάφαι Λο. 
ἕλχυσεα vulg. 


νούσῃ] τεθνηχυίᾳ A. 


£09 ἵππον vulg. *5 τῷ φερωνύμῳ Μακ. Α, τῷ Μακ. φερ. vulg. 


5 ἑχάτερον τῶν σταυρῶν τὸν δ. Α, ἑχατέρων τῶν στ. τὰ ξύλα τὸ δεσπ. vulg. 
*5 χαὶ prius add. ex Α. ** τοῦ ἑαυτῆς A in marg., τῆς ἑαυτ. vulg. "' ἵππου A, 


* ἀποῤῥίφαι Α.  xeyocp. Α, yeyocp. vulg. *! εἴη A, Eccv vulg. ** Evae A, 


* ἀσθς- 


*9 xal add. ex Α. 


JAC.: GOARI NOTE. 


ιν) Male editum erat ἕλχυσε. CowsEFiS. κ 
(40) Basilicam Constantinianam intelligit, alio 
nomine Μαρτύρων Hierosolymis dictam. De hisce 
templis Eusebius, De laudibus Constantini paulo 
ante medium. 

(41) Hanc periodum a librariorum prioribus suo 
loco nimia προλήψει motam satis indicat sequens 
48norwm canonium et episcoporum tabula, que 


Macariíi annum 12, alie vero sequentes annos pa- 
riter Macarii ejusdem ad vicesimum usque succe- 
deutes indigitant : Maximus autem ille de quo hic 
sermo anno mundi 5827 pontificatum adeptus re- 
Drgsentatur. Consulendus Baronius ad an. $351, quo 
acarii signatur obitus, et 212, quo ejus ad ponufi- 
catum post Hermonem promotio describitur. 
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ὁ πατριάρχης Ἱεροσολύμων ἑχοιμίθη Ev εἰρήνῃ, καὶ A rosolymorum patriarcha quievit in pace : in cujus 


διεδέξατο τὸν θρόνον αὐτοῦ Μάξιμος πρᾶος ἀνῆρ xat 
ἐπίστμος, τουλλὰς βασάνους ὑποστὰς "9 διὰ τὸν Geh 
ἓν τῷ διωγμῷ, καὶ τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν ἀπολέσας. 


Κατ αὐτὸν τὸν xatp^v καὶ ἡ µαχαρία Ἑλένη Exoc- 
p $87, ἓν Κυρίῳ ἑτῶν ὀγδοίχοντα (129), πολλἁ ἑντει- 
kaufvm τῷ υἱῷ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν εὐσεθείας 51. 
Ἑτάρη δὲ ἓν τῷ vac τῶν ἁγίων ᾿ΑἈποστόλων (43) tv 
Κωνσταντινουπόλει, ὃν ἔχτισεν ὁ vio; αὐτῆς Κων- 
στα» ἴνος, εἰς τὸ θάπτεσθαι τοὺς τελευτῶντας βασι- 
iil; Χριστιανούς. Πρώτη δὲ ἓν αὐτῷ ἑτάφη fj Μα- 
χαρία Ἑλένη, µνήηµαις φαιδραῖς xai παννυχίσι 5 
τιμηθεῖσα. AL δὲ tv ᾿Ἱεροσολύμοις ἱεραὶ παρθένοι, 
a ἑστῶσα δι’ ἑαυτῆς, ὡς θεράπαινα, ταῖς τραπέ- 
ζαις 53 διτκόνει d; θεόφρων Ἑ)έντ, διὰ παντὸς θείαις 
μυημαις αὐτὴν ἐμαχάρ.ζον. Εὐσεδίῳ δὲ τῷ Παμφί- 
ον (AA) ίδιους ἱερὰς κατασχευάσαι ὁ βασιλεὺς 
πιοσέταξς Ἰόγῳ τῶν ἐχχλησιῶν Κωνσταντινουπό- 
εως, Γαρασχὼν αὐτῷ καὶ δημόσια χρήματα. 


A. M. 5818. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος 6 
Bírz; * χατὰ Γερμανῶν xai Σαρματῶν (40) καὶ 
Γότθων στρατεύσας 35 νίχην ρατο 56 κραταιὰν διὰ 
Vn; τοῦ τιμ{ου 9! σταυροῦ δυνάµεως, καὶ τούτους 
ἐρημώσας εἰς ἐσχάτην αὐτοὺς κατήγαγε * δουλεία». 


To &' αὐτῷ ἔτει (46) ** Αρεπανὰν ** ἐπιχτίσας εἰς 


tirenum successit Maximus vir mansuetus et exi- 
mius, qui mola propter Dei religionem persecutione 
dextrum oculum amisit et pluriinos sustinuit cru - 
cialus. 

Sub idem tempus beata Helena, annis vitz octo- 
ginta. numeratis multisque Christian: vitae preece- 
ptis filio relictis, obdormivit in. Domino. Sepulta 
est Cpoli in zde sanctorum Apostolorum, quam 
filius ejus Constantinus, ut imperatores Christiani 
ibi post obitum humarentur, construxerat. Piima 
vero beata Helena in hac sepulta fuit, solemuibus 
Ecclesiz officiis et nocturnis vigiliis honorata. Sa- 
cra autem llierosolymitanz virgines, quibus reli- 

Ἡ giose de Deo sentiens IHelena servarum more stans 
propriis manibus ministrabat, jugi piaque recorda - 
tione nomen ejus celebrantes, xternam ei bcatitu- 
dinem precabantur. Denique in ecclesiarum Cpolis 
gratiam Eusebium Pamphili, suppeditatis ex zrarla 
publico expensis, iussit imperator sacros libros 
colligere. 

A. C. 518. — 99 Hoc anno magnus Constantinus 
expeditione adversus Germanos , Sarmatas οἱ Got- 
thos suscepta, constructo in Danubio, quem per- 
transivit, lapideo ponte, venerandz crucis virtute 
maximam reportavit victoriam, devastatisque eo- 
rum agris, extremam in eos induxit servitutem. 

Eodem quoque anno Drepanam in honorem Lu. 


f'uk λουχιανοῦ τοῦ ἐχεῖσε *! μάρτυρος ὁμώνυμον '* C ciani ibi martyrio consummati re:taurans Heleno- 


VARLE LECTIONES. 


9 jz05-X, omisso0; A, ὃς m. B. ὑπέστη vulg. 


πράςεσι 6 [. 5) ὁ μέγας] νιχητὴς ὁ εὐσεθέστατος Α 


!! εὐσεθείας] πίστεως A. 
e f. 


53 πανυχίσι Par.  «pazésat;] 
95 que in vulg. pos! στρατεύσας aperte corrupta et 


confusa leguntur : by Δανοῦδιν περάσας γέφυραν àv αὐτῷ [ἔνθα ὁ μέγας Κωνσταντῖνος γέφυραν iv τῷ Δανου» 
δίῳ ἔχτισε] λιθίνην χατασχενάσας om. cum Á ef et Anastasio, cum liaud dubie ex a. 220 liuc. transposita 


nl. **fipato A a e f, ηῦρατο vulg. 37 τιµίου om. Α c f. 


γρόνῳ vulg. 


. (42) Quoto potissimum anno defuncta Helena, 
incompertum penitus habetur, neque ejus obitum 
certis consulibus compertum est, scripsit Baronius 
ad an. d. 526, num. 59, obitum tamen illiuset annum 
auctor Tbeophanes hic designat, quem prius mani- 
Ksium exhibuit Theodoretus, lib. r, cap. 8 sub 
initium : Αὕτη τῶν τῆς ὁδοιπορίας πόνων &vasyo- 
μένη, ix τοῦ Ὑήρως οὐ λογισαμένη τὰ πάθη * πρὸ 
Υὰρ ὀλίγου τῆς τελευτῆς τὴν ἀποδημίαν ταύτην 
ἐπο.;σατο, ὀγδοηχοντοῦτις δὲ τοῦ βίου τὸ τέρμα 

τείαηφεν΄ Hec itineris ( Hierosolymitani dc quo 
hoc auno) labores subire non recusavit, neque sene- 
ctatis intaletudinem (nam paulo ante mortem, quam 
eclogesimuimy annum. eatis agens. oppetebat, istud 
iter (ecit) omnino animo compleza est. 

(45) Auctor ms. ineditus ab erudito et amico 
Leoue Allatio acceptus, ubi de urnis CP. ha:c habet ; 
Ἐν τῷ ἠρῴῳ τοῦ ἁγίου χαὶ μεγάλου Κωνσταντίνου. 
ἐν πρώτο:ς xatà ἀνατολὰς χεῖται dj λάρναξ αὐτοῦ 
πορφυρᾶ * ἐν f| ἀπύχειται αὐτὺς μετὰ τῆς ἁγίας 
Εαένης τῆς μητρὸς αὐτοῦ. ln impp. mausoleio a 
S. ei M. Constantino. instaurato (sciunt omnes ad 
Apostolorum adem) imprimis ad Orientem adest 
lamuins ejus porphyreticus : in quo ipse cum S. 
malre Helena conditus jacet. Prior Socrates, lib. 1, 
ερ. 18, juxta. Graecam divisionem scripserat : Τὸ 
ἄωμα αὐτῖς εἰς την ῥᾳσ.λεύουσαν víav ᾿Ρώμην δια- 
αυμισθὲν, ἐν τοῖς βασιλικοῖς μνῆμασιν ἀπετέθη ᾿ 


"* ante Δρεπανὰν om. xai cum Α. *! ἐχεῖσε add. ex Α a. 


JAC. GOARI NOTE. 


*5 κατήγαγε A, fyaye vulg. " ἔτει A e f 
** ὁμώννμον À a, ὁμωνύμῳ vulg. 


L4 


Corpus ejus ad imperantem novam Romam delatum 
in imperialibus monwmentis repositum est. ]stis.di- 
luuntur que de sepulta apud se Helena Romani 
jactitant. Vide Baronium ad an. 526, num. 62, 

(44) Hoc anno potius quam seciore, quem Baro- 
nius statuit incarnationis 950, mandatum hujusmoti 
Eusebio imposiuun constat : de quo Eusebius, De 
tita Constant, lib. 1v, cap. 50. 

(48) Textus hic corruptus inter varias lectiones 
emendatur. Constantini expeditionem in Scythas 
memorant Victor, Eutropius, Sozomenus et luse- 
bius, sed annum tacent. Hieronymus in Chronico. 
annum Constantini 97 assignat, quem Petavius.se- 
quitur. 
| (40) In annum superiorem. Constantini, niwirum 
21, llelenopolis conditum refert Hieronymus , ex 
quo ad verbum hec perioche. At si. primo supra 
vicesimum sanctam crucei conquisivit, et morten 
oppetiit; filius vero consignandze illius apud poste» 
ros imeinoriz,, prout indicat Sozomenus, lib. n, 
eap. { ad calcem, Helenopolim illius nomine exci- 
tavit, ante praesentem annum urbis opus aggredi 
minime potuit : maxime cum Ilelena Hierosolymis 
rediens Drepaux Luciani martyris sepulcrum 
ornare coeperit, quie res. filium movit, ut inortuas- 
matris pietalera ac nomen eo loco commendare!, 
Favet Chronicon. Alexand. ad. annum Constantini 
22. Videndus Baronius an. d. 526, num. 01 οἱ 58. 
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polim de matris nomine appellavit. Fidei in Niezna Α τῇ μητρὶ αὑτοῦ "ExevózoXw χἐκληχε. To συμδΆλῳ 


synodo a Patribus expositte Eusebius Pamphili te- 
stimonium reddens, rectum et legitimum omnem 
sensum illud continere suis civibus scripto profitetur, 
ei singulorum ejus verborum mentem explanat. Ad 
Africanos scribens Athanasius Eusebium voci con- 
substantialis assensum  praibuisse affirmat. Thco- 
doretus autem Eusehium Pamphili cum Arianis, 
Kusebio videlicet Nicomedix episcopo ejusque 56- 
ctatoribus, sensisse refert : unde cum ipsis ad san- 
cium. Eustathium Antiochi: presulem dignitate 
deponendum concurrit : cum quibus, ejus abdica- 
ticuem velut justam imperator approbans, exsilium 
apud Illyrios eidem paravit. 

A. C. 519. — Ποο anno. Dominicum octagonum 
Antiochiz :edificari coeptum. 

A. €. 5290.— Iloc anno piissimus imperator Con- 
siantinus Danubium trajecturus lapideum pontem 
in eo construxit et Scythas cdomuit. 

A. C. 321, — Roma episcopi Marci annus primus. 

Hoc anno pius Constantinus Cpolim a se con- 
structam novam Romam sanxit appellari. et sena- 
tum habere dec:evit : atque columnam ex porphy- 
rite, cui propriam imposuit statuam, ea in urbis 
parte, qua ejus zdificia condi cepta, ad occiduam 
regionem, qua l'omam ituris via sternitur, erexit : 
urbem ipsam variis distinxit ornamentis, et si quod 
opus uspiam provinciarum οἱ civitatum exstitit 
elaborstum 8ο przsstans inter statuas, zera, et mar- 
mora, illud o: ne Cpolim transportari curavit. 


τῆς ἑχτεθείσης ἓν Νικαίᾳ ὑπὸ τῶν Πατέρων πίστεως 
πᾶσαν ὀρθοδοξίαν Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου μαρτυρεῖ 
γράφων τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις. xai ἑρμηνεύων τὰ 
ῥήματα πρὸς τὴν ** διάνοιαν. ᾿Αθανάσιος δὲ ἐν τῇ 
πρὸς Αφρους ἐπιστολῇ μαρτυρεῖ τῷ Παμφῶῳ ὡς 
δεξαμένῳ ** τὴν φωνὴν τοῦ ὁμοουσίου. 'O δὲ θεοδώ- 
ρητόὀς φῆσιν ὅτι Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου σύμρρων τῶν 
Ἀρειανῶν ὑπῆρχεν Εὐσεθίου τοῦ Νιχοµμηδείας xai 
τῶν σὺν αὐτῷ, ὅθεν Ev τῇ καθαιρέσει τοῦ θείου Εὖ» 
σταθίου Αντιοχείας συνἐδραµεν, μεθ) ὧν xal τὸν 
βασιλέα πείσας (46) δικαίως αὐτὸν καθαιρεῖσθαι ἐν 
τῷ Ἰλλυριχῷ παρεσχεύασεν αὐτὸν ἑξορισθῆναι. 


A. M. 5819. — Τούτῳ τῷ ἔτει 55 Ev. ᾿Αντιοχείᾳ τὸ ** 


B ὀκτάγωνον Κυριακὸν (41) ἤρξατο οἰχοδομεῖσθαι. 


A. M. 5820. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος ὁ εὖ- 
σεθὴς τὸν Δανοῦδιν περάσας (48), γἐέφυραν ἓν αὐτῷ 
λιθίνην πεποίηχε, χαὶ τοὺς Σχύθας ὑπέταξε. 

A. Μ. 98δΙ.--- Ῥώμης ἐπισκόπου Μάρκου ἔτοςα'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει χτίζων Κωνσταντῖνος ὁ εὖσε- 
65; (49) τὴν Κωνσταντινούπολιν Ῥώμην vdav χρη- 
µατίζειν ταύτην ἑθέσπισε, καὶ σύγχλητον ἔχειν (50) 
ἐχέλευσε’ στήσας xai πορφυροῦν xlova (51), xa 
ἑπάνω αὐτοῦ àvbptávra ἑαυτοῦ *' ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ 
ἆρξατο οἰχοδομεῖν τὴν πόλιν ἐπὶ τὸ δυτιχὸν 3 µέρος 
τῆς ἐπι Ῥώμην ἐξιούσης πύλης, χοσµήσας τὴν mó- 
λιν xay ** χοµίσας ἐπ αὐτῇ Ἱ ἀπὸ πάσης ἑπαρχίας 
καὶ πόλεως, e «t. ἔργον ἣν εὐχοσμίας, xat ἀνδριάν- 
των, χαὶ χαλχοῦ, xai μαρμάρου. 


A. C 329.—Alexandrice episcopi Athanasii cnnus C A. M. 5822, .— Αεξανδρείας ἐπισκόπου (D2) 


primus. 


Αθανασίου ἔτος πρῶτον. 


ΤΑΙΗΑ LECTI!ONES. 


€ τὴν om. c. 
"Avt. τὸ Α, τὸ ἓν Αντ. vulg. 
τε ἐπ) ads] ἐν αὐτῇ vulg. . 


δὲ ὡς δεξαµένῳ a. cic δεζαμένῳ vulg. 
? ἑαυτοῦ add. ex a. 


65 τούτῳ τῷ ἔτει Α b, -ῷ αὐτῷ ἔτει vulg. ** ἐν 
$8 ἐπὶ τὸ δυτ. A, ἐπὶ δὲ τὸ δ. vulg. 9 xatom. ΑΛ. 


JAC. GOARI ΝοτΤΑ». 


(46*) Clare hzc Anastasius, cum quibus et impe- 
ratori persuadens hunc juste depositum, egit ut apud 
Hlyricum in exsilium mitteretur ; adeoque non fue- 
rant nova obscuranda versione. IIanc de fide Euse- 
bii implexam satis quzstionem illustrabit in suo 
Eusehio, quem diu exspectamus, vir doctus/llenricus 
Valesius. CousEris. 

(A1) Ἑν ὀχταέδρου συνεστὼς cyfpavt, οἴχοις τε 
πλείοσιν, ἐξέδραις τε Ev χύχ)λῳ ὑπερφων τε xal xa- 
ταγείων χωρηµάτων περιεστοιχισµένον. Eusebius, 
De vita Const. cap. 49 cujus interpres : Ad speciem 
solii octangularis fabricatum, multis adiculis, exe- 
drisque undique constructis, compluribus item tabu- 
latis super. terram eminentibus : denique fornicibus 
subter eamdem abditis, ex omni parte circumseptum 
fuit. In annum priorem hoc :dificium revocat llie- 
ronymus, ob rationem nota superiori positam. Quod 
porro uni rerum omnium Domino Christiani servi- 
rent, sua templa Κυριαχά, Dominica, ab initio vo- 
casse Eusebius, Orat. de laudibus Constant. sub 
fincm, auctor ett. 

(48) Chronicon Alexand. ad annum priorem. 
Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεθῆς τὸν Δανοῦθιν πλειστάχις 
ἑπέρασεν, val γέφυραν tv αὐτῷ λιθίνην ἐποίησεν. 


Absolutus igitur hoc anno pons, qui priore ex ' 


Chronici verbis cdificari coeptus. 

(49) Quod supra notavimus, CP. urbis conditus 
ab ejus dedicatione dirimeudus, llle confecia sy- 
nodo Niezna, h:ec apud. Hieronymum, velut hic 
apud auctorem , auro. Constantini 25 celebratur, 


verbis eumdem illustrantibus : CP. dedicatur pene 
omnium urbium nuditate. Conditus οἱ dedicationis 
simul Chronic. Alexand. meminit ad przsentem 
annum. 

(50) Baronius, ad an. d. 550 qui ipsi Constantini 
30, num. 27, auctor quoque dissert. in Photianum 
Philostorgium ad cap. 9, lib. n. 

(51) De columna porphyretica, et. Constantini 
Superimposita statua fuse Zonaras, Cedrenus , 
Nicephorus, Orig. CP. οἱ alii. 

(52) Eodem Constantini imperantis aniio Alexau- 
drum vita functum, et. Athanasium in. episcopatu 
subrogatum scribit Chron. Alcrand. Auianasio pon- 
lificatus annos 46, dies 15 assignat Ecchellensis. 
Annos pariter 46 reliqui codd. attribuunt. Auctor 
ipse canonio succedente toti. lem numerat; nume- 
rumque 46 reliquis in canoniis servat, annis licet 
omnibus sigillatim recensitis, nonnisi 45 lector 
possit) reperire, lTallucinatiouis causam conjicio 
Athanasii pontificatum in annos tres sequiores. ab 
auctore semotum : unde et Ecchelleusis in annum 
a mundi conditu 5819 illum revocat, quem ut legi- 
mus in 5822 auclor seponit. Pracessoribus igitur 
Alexaudriz: przsulibus annos preter jus duos pere 
peram assignavit, ac praeterea solis undecim Petro 
martyri, ex aliorum etiain historicorum sententia 
concessis, ipse in annis mundi duodecim reliquit 
spatium, octavo nimirum el sequentibus propriis e 
sedibus depulsis. Relege, amabo, pag. 6, lit. B, et 
defectus originem mecum observa. 
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Too:p τῷ ἔτει ἐπέτενε Κωνσταντῖνος 6 cóse- Α 93 Hoc auno pius Constantinus. Lemplorum pa- 


Oh; (55) thv χατὰ τῶν εἰδώλων χαὶ τῶν ναῶν αὐτῶν 
χατάλναιν, xal χατὰ τόπους Ἀφανίζοντο ' χαὶ αἱ πρὀσ- 
obo: αὐτῶν ταῖς ἐχχλγσίαις τοῦ θεοῦ ἀπεδίδοντο 13. 

A. M. S825. — Ρώμης ἐπισκόπου Ἱουλίου 
ἔτος α.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει di iv. Νιχομηδείᾳ βασιλιχὴ πυρὶ 
θείῳ χστεφλέχθτ. 

A. M. 5824. — Τούτῳ τῷ ἔτει μελλούσης ἑθδόμης 
[β.χτιῶνος (54) ἐπιλαμδάνεσθαι λιμὸς ἐγένετο tv τῇ 
Ἀνατολῃ ἐπικρατήσας σφοδρότερον, ὥστε χώµας 

χατὰ ἳ' τὸ αὐτὸ bv ὄχλῳ mop συναγοµένας ἐπὶ τῆς 
χώρας Αντιρχέων (55) xal τῆς Κύπρου ἑπέρχεσθαι 
Σα: ἀλλήλων, xai ἁρπάνειν μὲν ὡς ἐν νυχτὶ ταῖς 
ἐφίδοις, ἔσχατον δὲ kv ημέρα ἐπεισιένχι 1 εἰς τοὺς 
σιτοθολῶνας χαὶ iv ταῖς ἀποθέχαις, xal πάντα "* 
τραιδεύοντα; ἁρπάζειν, xai ἀναχωρεῖν, γενέσθαι δὲ 
τὸν ᾖόδ-ον του σἴτου τετραχοσίων ἀργυρίων. 'O δὲ 
Wiz. Κωνσταντῖνος σιτοµέτριον ταῖς ἐχχλησίαις 
χατὰ πόλιν ἔχαρίσατο εἰς διατροφἣν διηνεκῶς χέραις 
x3: ὀργανοῖς xaX ξενοδοχείοις 19 πένησί τε xai τοῖς 
χλτρικοῖς. Ἡ δὲ '* ἐν Αντιοχείᾳ ἐχχλησία ἐλάμόδα- 
γεν σίτου µοδίους Ac". 
1ῷ δ' αὐτῷ ἔτει σεισμοῦ λαδμοτάτου γενοµένου ἐν 
Κὐπρῳ Σαλαμίνη πόλις κατέπεσεν, xal ἱκανὴν πλη- 
Voy ἐ2φθειρεν. 
À. M. 5325. — Ἁγειοχείας ἐπισκόπου Εὺὐ.α- 
Al'cv ἔτος a. 
Τουτῳ τῷ ἔτει Δαλμάτιος Katsap (56) ἀνηγορεύθη. 


riter ac idolorum eversionem promovit, adeo ut 
ubique delerentur : ipsorumque reditus Dei ecele- 
siis addicerentur. . 

A. C. 325. — Rome episcopi J&lii annus primus. 


Hocanuo basilica Nicomediensis ignecoelesti coa- 
flagravit. . 

A. C. 521. — IIoc annoseptima indictione immi- 
neute, faues adeo truculenta orientem invaait ut e 
p^gis liomines turmatim glomerati in. urbem Αη - 
tiochenam et Cyprum effunderentur : et primo qui- 
dem noctu per urbis vias obvia quaque diripere, 
postremum autem de die in horrea et apotliecas 
irrumpeutes, cuncta przdari, depopulari , οἱ mox 
discedere cceperunt. Veniit tritici modius argenteis 
quadringentis, Magnus autem Constantinus frumenti 
demensum, quod viduis, orphanis, peregrinis, pau- 
peribus et clericis perpetuo esset alimento, ecclesiig 
per urbes largitus est. Autiochena cerle ecclesia 
triginta sex milla modiorum frumenti accepit. 


Eodem anno vebeumentissimo terrae motu Cyprum 
concutiente, Salamina urbs eversa est, οἱ iu ea 
magna hominum multitudo oppressa. 

A. C. $25. — Antiochi episcopi Eulalii annus 
primus. 

IIoc anno Dalmatius Casar est declaratus. Calo- 


Καλόχερος 1) δὲ ἓν Κύπρῳ (97) τῇ νήσῳ τυραννή- C cerus autem tyrannide in Cypro. iusula occupata, 
VARLE LECTIONES. 


"1 ἀπεδίδοντο À a, ἑδίδοντο vulg. 


Kzi4xatpoz vulg. 


73 χατὰ A b f, ἐπὶ vulg. 
À 3, Sévot; vulg., iidem codd. paule ante om. xal ὀρφανοῖς. 


T8 εἰσιέναι Δ. "* πάντας a. 


15 ξενοδοχείοις 
1 $ δὲ] ὁ δὲ P'ar. 


" Καλόχερος Α et alii, 


JAC. GOARI NOTE. 


(5) Consentit auctor llieronymo scribenti ad 
anuum Constantini 26, Edicto Constantini gentilium 
templa subversa suni. 

(53) Ubi primum superius indictionem observat 
Theophanes, anno Christi 516 duodecimam statuit : 
»c ubi rursus ejusdem aget mentionem anno Christi 
414 quintam esse decernet, post octo nimirum ab 
hoc przsente Cliristi anno. 224 indictionum inte- 
gras periodos : quinta itaque (si modo przecedenti , et 
s^ciiura consentiat) huie anno 224 debet adjuugi. 
Quapropter τὸ, ἑθδύμης, quod codices omnes pro- 
ferunt, viiosum esl, aut certe post annos duos banc 


uarrationem Lransponi decet. Caeterum. si Septem- D 


bris non.!um fuerat. indictio delibata, et cum ipso 
mense paribus diebus emensa, sed adhuc erat μέλ- 
Ὄνσα ἑπιλαμδάνεσθαι, jam jam attingenda (octavo 
mimirum Kal. Oetobr.), auctor. verbis hujusmodi 
Constantini tempore ejus primordia Septembris 
initio, ut. 23100 passu procedereut, nondum fuisse 
conjuncta. signilicat : de quo doctissi;nus Petavius, 
bb. αι, De doct. temp. cap. 40. 

(55) Fameim | illam auno Constantini vicesimo 
septimo con-ignal MHierony:ius : eo. namque terris 
incu'^iait : rusticorum vero irruptio meusis Septeam- 
bris initio visa Constantini vicesimum octavum pr- 
netr.t apud Theopbanem, quae apud Hieronymum 
anpum 3 Januario auspicantem, Intra. vicesimi sc- 
ptimi limites persever.t. Sic autem. de ea scribit : 
Pestilentia et [ame innumerabilis multitudo in Sy- 
rie Ciliciaque periit : qua lecbone prasens textus 
emendandus, ἐπὶ tfc χώρας ᾽Αντιωχέων, χαὶ Κ.λι- 


χίας, xaX Κύπρου. Syrie etenim cui vicina Cilic a 
Cyprus adjace( — Sie Barb., Peyr., iique adeo qui- 
buscum illi collati sunt, cum uulla annotetur eod, 
varietas, in agro Anliochig , et Cyri ; quie οἱ ipsa 
metropolis Pantapoleos dicecesis Antiochensis. Que 
sequuntur Buccardo inextricabilia, ego.sic red.lam : 
Primum rapere, ut noctu fieri solet , occasione insi- 
lienies; tum interdiu perrumpere horrea. Sic ecrtie 
comparatum, ut paulatim ex fame et egestate frons 
crescat, quod ita Tlicophan. voluit exprimere. . 
CowsEF!s. 

(3G) €um vir Kal Octob. Cesarem. effectum 
Chron. Alexand. testetur, annus bic 29 Jalianus, 
noa quo solet auctor uti, a. Septembri ducens 
initi, Al.as Chronicon tricesim:im assignat. 

(27) llieronymus pariter ad. eumilem Constantini 
»naum 29, Calocerus, inquit, in Cypro res novas moli« 
lus, opprimitur. Aurelius Vielor.: Calocerus magister 
pecoris camelorum, Cypram insulam — specie regni 
demens capessiverat : quo. excrucialo, wi [as erat, 
servili aut. latronum more , eic. Eodem anno exstin- 
ctus 3. Dalinatio, cum ejus virtutem proba:am reli- 
quisact, Const tino, ut Da!'matium.— Caesarem crea- 
ret, hoc anno propositum οἱ ani;num dedit, Dalma- 
tius autem nonnisi Constantini tricennalibus appel- 
latus est Cesar, teste llieronynmo, Constantinopolim 
nimirum cum victore cxercitu reversus, ut sugger.l 
Aurelius Victor : Fratris filium, cui ez patre Dal 
malio nomen fuit, Cesarem jussit , assistentibus vaside 
militaribus. 


THEOPHANIS 
norum impressionem sustinere non valuit : A σας, οὐχ ἀντέσχεν '"* τῇ Ῥωμαίων 10e0602f * xax 


n criminis auctoribus superatus, Tarsi in 
a 9A necatur, vivus a Dalmatio Cesare igui 
tus. 
Mem anno Αγίας ob simulatam poenitentiam 
lio revocatus, et Alexandriam inissus, ab 
asasio in ecclesiasticam societatem nullatenus 
admissus. 
À. C. 220. — Hoc anno piissimi et victoris Con- 
intini tricennalia magna cum festivitate ct muni- 
»ntia. celebrata sunt. Antiochie media die ad 
eli partem orientalem visa est stella, ex qua den- 
us velut e camiuo fumus exhalabat a tertia ad 
juintam usque horam. Árius enim una cum Euse- 
bio Nicomediensi reliquisque asscclis, resumptis 
a»nimia, excitatus, libellos sincerz rectzque fidei 
testes, additis etiam juramentis, imperatori obtulit, 
quibus, ut tum ipse, tum socii congregatis olim 
Νίο Patribus assentirentur, dolose mentitus 
asseveravit. Ilis imperator suasus in Atlianasium 
indignatlone movetur, quod Arium et Euzoium, ab 
ecclesiastica quondam communione ab Alexandro 
rescissos, ipso Euzoio diaconi munus tunc exer- 
cente, non recepisset, Istam vero Eusebius, et qui 
favebant, occasionem nacti, adversus Athanasium 
tarquam verz (fidei propugnatorem decertabant. 
A. €. 527. — Hierosolymorum episcopi Muzimi 
annus primus. 
Hoc anno conceptam adversus Atliana-ium im— 
peratoris iram, quod Arium et Euzoium, post 
simulatam videlicel eorum conversionem, Ecclesiz 
hon aggregasset, qui Eusebii Nicomediensis οἱ Me- 
letianorum partes fovebant, velut nequiti:2& commo- 
dum instrumentum adepti, plura in cum machinati 
sunt. Et primum quidem ordinationem ejus calum- 
uiabantur, de qua tamen Apollinarips Syrus fidem 
faciens grave dabat testimonium. Secundo ob lineam 
vestem, quam sanctum superiniponere ejus adver- 
sarii criminabantur. Tertio de Phbilumeno, ad quem 
magnam auri copiam, ad parandas nimirum impe- 
ratori insidias, eum misisse mentiebantur. Advo- 
eans autem imperator Athanasium, et cuncta men- 
'daciis compacta reperiens, eum honore plurinio 
cumulatum cum litteris Alexandriam remisit. 
2$ Eodem anno perniciosum Ischyr:z consilium 
in Athanasii caput ad Mareotem conflatum est. 
Hic lschyras sacerdotem se fingens ecclesias cireum- 
j»at : quod resciens Athanasius hominem a teme- 


ἱττηθεὶς ἅμα τοῖς αἰτίοις, ἀνῃηρέθη '* tv Taasq τῆς 
Κιλιχίας, χαυθεὶς ζῶν ὑπὸ Δαλματίου Καΐσαρος. 


Τῷ 8 αὐτῷ ἔτει καὶ "Άρειος ἐκ τῆς ἑξορίας &va- 
Χληθεὶς δ'᾽ ἐπιπλάστου δᾳΏ0θεν µετανοίας, καὶ εἰς 
λλεξάνδρειαν πεμφθεὶς , οὐχ ἐδέχθη ὑπὸ ᾿Άθανα- 
cio). 

À. M. 5826. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωντταντίνου τοῦ 


εὐσεβεστάτου xal νιχκητοῦ Έχθη τριχχοντακετηρὶς | 


πάνυ φιλοτίμως. Καὶ ἐφάνη ἁσ-ὴρ (58) ἓν 3) ' Ἆν- 
τιοχείᾳ ἓν ἡμέρα ἓν τῷ 5! οὐρανῷ χατὰ vb ἀνατολι- 
xbv µέρος χαπνίζων σφόδρα, ὡς ἀπὸ xaplvou 93, ἀπὸ 
ὥρας τρίτης ἕως (pa; πέµπτης. 'O δὲ 93 "Αρειος 
σὺν τῷ Νιχοµηρείας Εὐτεθίῳ xai τοῖς ὁμόφροσιν 


B 22:00 διανέστησαν, μεθ) ὄρχων λιθέλλους ὀρθοδοξίας 


ἐπιδεδωχότες τῷ βασιλεῖ δ) δι’. αὐτῶν, ὅτι ὀμοφρο- 
νρῦσιν τοῖς ἓν Νιχαίᾷ Πατράσι, ψευδόµμενοι. Τούτοις 
παραπεισθεὶς 6 βασιλεὺς Ἰγανάκτησεν κατὰ Ἄθανα- 
clou, ἐφ᾽ οἷς "Apstov xaX Εὐζώῖον οὐκ ἐδέξατο 35 τοὺς 
ὑπὸ Αλεξάνδρου χαθαιρεθέντας, διχχόνου τότε ὄντος 
Εὐζωῖου. Εὐρὼν δὲ ἀφορμὴν ὁ Εὐσέδιος xai οἱ σὺν 
αὐτῷ ἡγωνίζοντο κατὰ ᾿Αθανασίου, ὡς προμάκου τῆς 
ὁρηῆς πίστεως. 


A. M. 5827. — Ιεροσολύμων ἐπισκόπου αξί- 
jov. (59) ἔτος a. 

Τούτῳφ τῷ ἔτει τὴν ἀγανάκτησιν τοῦ βασιλέως την 
xa:à Αθανασίου γενοµένην, διὰ τὸ μὴ δέξασθαι 
"Apstoy καὶ Εὐζώῖον μετὰ τὴν ἐπίπλαστον δῇῃθεν ἔπι- 
ατροφὴν, οἱ περὶ τὸν Νικομηδείας Εὐσέθιον ἅμα 
τοῖς Μελετιανοῖς ** ὄργανον χαχίας εὑρόντες, τὰ κατὰ 
Αθανασίου συνεσχεύαζον ΄ xal πρῶτον μὲν τῆν χει- 
ροτονίαν διέδαλλον, καίπερ ᾿Απολλιναρίου τοῦ Σύρου 
μεγάλα περὶ τῆς 54" Αθανασίου χειροτονίας μαρτυροῦν- 
τος * δεύτερον δὲ περὶ τῖς λινῆς ἑσθῖτος, ἣν οἱ ἐχθροὶ 
ἐπιθεῖναι τὸν ἅγ:ον ἐσυχοφάντουν' τρίτον περὶ Φι- 
λουμένου, ᾧ χρυσίον πολὺ πἐμφαι ἔλεγον φευδόμενοι 
εἰς ἐπιθουλὴν τοῦ βασιλέως. Μεταχαλεσάµενος 31 δὶ 
ὁ βασιλεὺς ᾿Αθανάσιον, χαὶ πάντα ψευδῆ εὑρὼν, μετὰ 
γραμμάτων xal τιμῆς πολλῆς 99 εἰς ᾽Αλεξά»δρειαν 
τοῦτον ἀπέστειλεν. 


D 9 TQ δ' αὐτῷ ἔτει xay fj κατὰ Ἰσχυρᾶν Αθανασίου ** 


ἐπιδουλὴ ἑτνρεύθη ** iv τῷ Μαρεώτῃ. Οὗτος ὁ 
Ἰσχυρᾶς ἱερέα ἑαντὸν σχηµατίσας, περιῄει *! (60) » 
ὅπερ μαθὼν ᾿Αθανάσιος, τοῦτον ἑχώλυσε ** τοῦ τολ» 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 


15 οὐχ ἀντέσχεν alii codd., οὗ χατέσχεν vulg. 
ex A... " ὡς ἀπὸ χαπνοῦ ΛΑ. 


λετ. Α, xaY Μελ. vulg. 
om, b e. 
vulg. cfr. Casaub. ad Arist. Eqq. v. 483. 


1 ἀνηρέθη] ἀπηνέχθη A. 
κο ὁ δὲ Aa f, ὁ γὰρ vulg. 
ut Anastasius quoque vertiL : διφῶντι τὴν τῶν εἰρημένων (leg. 

rant) ἕνωσιν, καὶ ἔτπεισαν αὐτῶν (leg. αὐτὸν), ὅτι ὁμοφρ. x. τ.λ. ε 
δε’ Legebatur τῆς περἰ. *! µετακαλεσάμενος Α, µεταχαλευσάμενος vulg. ** πολλτς 
9? $ χατὰ Ἰσχύραν Αθανασίου A a, fj Ἰσχύρας χατὰ 'A0av. vulg. 
*! περιῄει ἱερουργῶν, ὅπερ a. 


0 τῇ 0m. Α. "! «padd. 
** τῷ Passt: post hzec verba in c sic pergitur, 

Wenuévov, Anast. eorum qui divisi fue- 
ο ἐδέξατο] χατεδέξατο A. — ** «ct; Με- 


50 ἐτυρεύθη A, εὑρέθη 
** ἐχώλυσε Α, ἑχώλυε vuly. 


JAC, GOARI NOTE. 


(98) Eutropius lib. x : 


Denuniiata — mors. ejus 
(Constantini) per crinitam. stellam, qua. inusitata 
magnitudinis aliquandiu fulsit. Eam Graci xoyftr,v 


cocant. 
(39) Huie in Palat. cod. nomen Μακάριος. 
(00) Post xepifec baud omittenda vox. ἱερουβ 


121 CHRONOGRAPIHIA. 133 
βήματος, διὰ Μακαρίου πρεοδυτέρου. 'O δὲ φυγὼν, A raris ausibus Macarii presbyteri ope probibuit, 
16:» zph; Εὐσέβιον τὸν Νιχομηδείας, χατηγορῶν — Mic fuga saluti consulens, Eusebium Nicomedig, 
Ἀθανασίου, ὡς ἱερὰ ** σχεύη τῷ καιρῷ τῆς µυστ- — structa in Atbanasium accusatione, convenit; et 
&vor(tac ix τοῦ θυσιασττρίου χατεάξαντος, xal ἱερὰς — quasi peracti sacrati mysterii tempore sancta vasa 
βίδιους δ:ὰ Maxapiou χαύσαντος' Αρσενίου τε τὴν ες altari deturbata confregisset, sacrog quoque 
T£p:65r 177 χεῖρα ἀποχόφαι χατεφεύσαντο πρὸς µα- — libros per Macarium combussisset, et declamatam 
γείαν «37:7 ** χεχρῃησθαι τὸν ἅγιον, οὕτιις ἀναιδῶς — ahscidisset Arsenii manum, illa magicis in operi- 
διαθάλλοντες. Γνοὺς δὲ ὁ βασιλεὺς τὰς " χατὰ "Afa- — bus usurus, sanctum virum hac arte reum impu- 
νασίου δ-αθολὰς **, Δαλματίῳ πρῶτον τῷ ἰδίῳ vei — denter agebant. Cognitis in Athanasium crimina- 
ἐπιτρέπει τὴν ?7 ζήτησιν εἰς Αντιόχειαν ὄντι. Ὕστε- tionibus, imperator Dalnatio fratris filio Antiochize 
pv» δὲ μεταφέρει τὴν» δίχην εἰς Καισάρειαν, ἣν ὑπερ- — tunc commoranti horum disquisitionem committit : 
t uevo; 6 *9 "Abaváct, διὰ τὸν Παμφίλου Εὐσέδων, — postmodum vero judicium Casaream transtulit : 
ἐν Τύρῳ χρίνεται ὑπὸ τῶν ἀντιδίχων τῆς ἀληθείας, — quod cum propter Eusebium Pamphili recusaret 
Εὐσεβίου δὲ **, φπμὶ. τοῦ Νικομηδείας ἁπατήταντος — Athanasius, dies ei a veritatis adversariis Tyr; di- 
v» βασ.λέα͵, ἐπιθυμίᾳφ δῃθεν τῶν οἰχοδομηθέντων — citur, ab Eusebio dico Nicomedix praesule, fraudi- 
ἁγίων τόσων, xal τοῦ εὑρεθῆναι εἰς τὸν ἐγχαινισμὸν bus imperatorem circumveniente, et sanctorum 
ei-ov!. Καὶ μετὰ μεγάλης τιμῆς ἀπέλυσε, xele)oa; — locorum recenter zdificatorum se desiderio teneri, 
λθῆναι τὰς χατὰ Αθανασίου ! διαθολάς, xal οὕτως — alque. prisentia sua dedicationem eorum cohone- 
οὖν ᾽Αβανασίῳ ti; «hv ἑορτὴν τῶν ἑγχαινίων γενέ- — stare se velle prietexente. Magno. itaque comitatus 
09a:. Σωνελθόντων οὖν * αὐτῶν iv Τύρῳ, εὑρέθη καὶ — apparatu dimissum jubet imperator objectas Atha- 
Μάξιμος ὁ  Ἱεροσολύμων ἀγνοῶν τὰς κατὰ 'Aüava- — nasio criminationes diluere, et hoc pacto cum eo 
€:02 σσχευάς 5. εἰσελθὼν δὲ ᾿Αθανάσιος εἰς τὸ συν- — dedicationis solemnitati interesse. fis Tyri coactis, 
&p:ev τῶν χαχοφρ/νων, ἁράχνης δίκην τὰς συχοφραν- — Maximus Hierosolymorum antistes, cui nulla fara- 
$3; τῶν χατηγόρων διέσπασεν 8, ὥστε αὐτοὺς, ἐφ tarum Athanasio insidiarum erat notitia, advenit. 
εἷς ὤφθησαν φευδόμενοι, µανέντας " συγχεῖν Exavea *.— Athanasius demum iniquorum consessum ingressus 
χαὶ βοᾶν" Ἄρατε τὸν Υόητα ἅπαντας φιμώσαντα (01). accusatorum calumnias aranearum instar dissolvit 
Δαλμάτιος δὲ ὁ Καΐσαρ xal ἀνεψιὸς τοῦ βασιλέως — adeo ut, quod in mendacio fuissent deprehensi, 
μετὰ srpatte:xTt, χειρὸς μόλις ᾿Αθανάσιον περι — coucitati et vehemertius indignati , cuncta tumultu 
έσωσεν ἀναιρεῖσθαι ὑπ αὐτῶν μέλλοντα. Τότε χαὶ — clamoribusque complere coeperint, vociferantes : 
Ἄραένιος χατὰ Θεοῦ πρόνοιαν kv Τύρῳ παρεγένετο, c Tollite prestigiatorem omnes imposturis cireumve- 
11l τοῦ xat' αὐτὸν πλάσματος διελεγχθέντος !*, ἐπὶ — nientem et opprimentem silentio. Ac vix Dalmatius 


tiw xaxà Ἰσχυρᾶν συχοφαντίαν οἱ ἐχθροὶ ἑτρέ- 
£»vto (62). ᾿Αθανάσιος δὲ διὰ τὰς ἀφορήτους xat' 
εὐτοῦ ἐπιδουλὰς ὑπεχώρησε !! της Τύρου, πρᾶξ.ν δὲ 
1213 μ0νομερειαν !? σνστησάµενοι οἱ ᾿Αρειόφρονες !?, 
χαθαιροῦ1ιν ἁπύντα !* «bv ᾽Αθανάσιον' Αρείῳ δὲ 
zii Eli συγχοινωνήσαντες, εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν 
t»jtou. ἐξέπεμγαν ' χαὶ οὕτως ἀνηλθον ἡμαγμέναις 
Ἰερτὶν εἰς τὰ ἐγχαίνια. Πάντων δὲ τῶν καχῶν ἣν 
ἐρχητὺς 6 Νιχομηδείας Εὐσέθιος. Λόγος δὲ ἀληθὴς !" 
χρατεῖ, ὅτι ὁ µέγας Αθανάσιος φυγὼν tx Τύρου 
ἐνᾷχθεν εἰς Ἱεροσόλυμα xai ποιῄσας εὐχὰς, xal τῷ 


Ciesar imperatoris nepos armata militum manu 
instructus Athanasium morti sibi inferendz proxi- 
mum potuit eripere. Tunc etiam Arsenius, qua Dei 
fuit providentia, Tyri comparuit : et convicta cri- 
miuis inientati fictione, ct calumuia in Ischyr:e 
faciem repulsa, Atlianasii. hostes turpiter cenfusi 
conventum dissolverunt : Athanasius quoque pro- 
ptr intolerandas in se. paratas insidias Έντο dis- 
cessit. Mox qui Arii mentein. tuebantur, ex unius 
factionis episcopis inito conciliabulo absentem 
Athanasium sua. dignitate deponunt : quique Ario 


ἁτίῳ χρίσας pog:p xal ἁγιάσας τοὺς εὐχτηρίους οἵ- p οἱ Euzoio communionem impertiebant, eos Alexan- 


VARLE LECTIONES. 


5 ὡς ἱερά Α, ὡς xaX ἱερὰ vulg. ** ταύτῃ A, ταύτην vulg. 
τὸν add. ex A... ** ὁ om, Α. 0) δὲοπι.α. ' αὐτῶν Α et alii, αὐτοῦ vulg. 3 Αβανασίου A, Α 
ὁ διέσπασεν A a e, διέλυσεν νι]σ. 
. φιμώσαντα b, φημώσαντα vulg. cf. p. 55. 

µονομέρειαν Α, µονοµερίαν vulg. 
15 ἁληθῆς Α a, ἀληθείας vulg. αἱ s 


! jv add. et A 4. ^ óadd. ex Α. * σχευὰς A. 
νέντες vulg. * ἅπαντι 'ἅπαντας ΛΑ. 
f ὑπεχώρησε Α et alii, ὑποχωρήσας vulg. 
1) ἀπόντα| ἅπαντες À. 


95 τὰς A, τὰ vulg. Ὁν bios] ἐπιδουλὰς b. 

ανάσιον vulg. 
T µανέντας ΑΛ. χαὶ µα- 
19 ἐλεγχθέντος a. 
15 Αρειανέφρονες b. 


JAC. GOARI NOTE. 


vwv * quod enim sic cireumeundo rem sacram face- 
ret, et cobiberi ab Athanasio potuit, et. sacrorum 
*asorum, atque librorum violationis calumnia ia 
eum componi. CoWBEFIS. 

(61) Qui os omnibus obstruzit. Bucchard. suspi- 
atur legend, φιλώσαντα, qui. imposturis seducat ; 
οἱ niliil necesse. 1p. 

(03) Ficto απιρκίαίσ Ársenii. dextero. crimine 
cenfatato, inimici ad Ischyre calumniam redierunt. 


N iul clarius, colixerentque omnia, Non enim. Atha- 


nasii satisfactione: probasse inimicos, ut non ma* 
is urgereut, quie ininus aperta viderentur satis- 
factionis capita, ostendit ips» Athanasii fuga ; etsi 
ergo palam erat nou amputasse dexteram, quam 
corpori hzerere. videbant, at vim illatam peragenti 
rem sacram, sacra vasa confracta, libros conibustos 
pertinacius. contendebant, Buccardus inani se la- 
bore hic torquet : P. Goar sua alia longe illa a no- 
stris Theophanis ingerit. Anastasius ista omisit. Ip. 
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driam miserunt : ac ita cruentis manibus dedica- A Χους, 795 τῆς τῶν ἀσεθῶν παρουσίας, οὕτως, !'* xat- 
tionis peregere mysteria. Omnium vero malorum — éAa6s τὸν βασιλέα. Καὶ πάντα καθ) ἑαυτὸν ἐξηγή- 
princeps atque auctor exstitit Eusebius Nicome- σατο. 'O δὲ πανεύφημµος Κωνσταντῖνος θαυμάσαν τὴν 
dicnsis. Sauce veritatis fama obtinuit, magnum τῶν ἀντιδίχων αὑτοῦ πονηρίαν, τιμῆς μεγίστης 
Athanasium Tyro fugientem accessisse llierosoly- ἀξιώσας αὐτὸν, μετὰ γραμμάτων ἀπέλυσεν εἰς Άλε- 
mam, 96 et conceptis precibus loca orationibus «t δάνδρειαν. Msz δὲ τὴν ix τῶν ἐγχαινίων ἐπάνοδον 
sacrificiis destinata sancto inuuxisse unguento, οἱ ὁ πάσης εὐσεθείας ἁλλότριος Nixourb:ta; Εὐσέθιος, 
ante impiorum adventum consecrasse : mox ad xaX θέογνις |, xai Οὐρσάκιος, xaX Πατρόφιλος, 
imperatorem profectum omnia adversum se gesta ἍΧαταλαξόντες τὸ Bojivttow, καὶ τὰς πρὠτας χατὰ 
exposuisse. Quibus ex admiratione attonitus prze- Αθανασίου διαθολὰς σιωπήσαντες, μάρτυρας yau- 
clarus iw perator ob adversariorum malitiam, magno δεῖς προεθάλοντο !9* τέσσαρας ἑἐπισχόπων χειροτονίας 
auctum lionore cum litteris Alexandriam remisit, — Éyovcaz* οἵτινες μεθ) ὄρχον εἰπεῖν ἐτόλμησαν, ὅτ: 
Cum vero Nicomediensis Eusebius, vel contra Ἠχούσαμεν Αθανασίου ἀπε.λοῦντος χωλύςιν τὴν 
nomen ab omni pietate alienus, et Theognis et σιτοπομπίαν τὴν ἑρχομένην ἐξ Αἱγύπτου εἰς τὸ Bu- 
Ursacius et Patvophil:s α΄ dedicationis solemnitate ζάντιον. "O0zv xaX χινήσαντες εἰς ὀργὴν τὸν φιλό- 
Byzantium reversi essent, prateritis prioribus B χριστον βασιλέα, παρεσχεύασαν ἑξορίσαι tbv μέγαν 
adversus; Athanasium structis calumniis, viros qua- — 'A0aváctov εἰς Τρίθεριν τῆς Γαλλίας. ᾽Αθανασίου 
tuor episcopalis ordinis dignitate insignes Lestes δὲ ἑξορισθέντος, "Apstoz πάλιν éxápazvsy τὴν Αἴγυ- 
falsos produxerunt : qui cuní juramento asseverare πτου. Γνοὺς δὲ ὁ βασιλεὺς, µεταπεμφά-κενος αὐτὸν, 
ausi sunt. his verbis : Audivimus Athanasium fru- Πρώτα εἰ τοῖς ἓν Νιχαίᾳ ?* δόγµασι συντίθεται περὶ 
menti transvectionem Byzantium ex. /Egypto desti- τοῦ ὁμοουσίου, τοῦ δὲ μεθ) ὅρκου εἰπόντος συντίθε- 
natam impediturum se minitantemn. Ex quo Christi  σθαι, δόλον τε xat *!. vov, ὡς ἀεὶ ἐργαζομένου δύο 
anmantissimo imperatori iram concitantes, ipsum γὰρ χάρτας συντέθειχεν * Ένα μὲν ὑπὲρ τοῦ ὁμοου- 
ad magnum Athanasium apud Treveros Galliarum σίου, θάτερον δὲ xav' αὐτοῦ * ὃν xai δι' ἑαυτοῦ ἔγρα- 
urbem relegandum impulerunt. Athanasio igitur in. dzv, τὸν πρῶτον δι ἑτέρου Υράφας᾽ πείθει tolvuv 
exsilium pulso, rursum Arius perturbabat /Egzy- — «bv βασιλέα, ὁμόσας οὕτω πιστεύξιν, χελεῦσαι δεχθῆ- 
ptum. His ad se delatis, imperator accersitum rogat ναι αὐτὸν ἓν τῇ καθολικῇ Ἐκχλησέχ. Ὅπερ μαθὼν 
Arium, num de consubstantiali apud Niczam — 6 θεῖος ᾿Ἀλέξανδρος, τῷ θεῷ προσέχλαυσεν sig τὴν 
sancitis dogmatibus assentiatur ? ipse cum jura- — xaXougívnw Εἱἰρήνην ἐχκλησίαν ' χαὶ λόγου θᾶττον f 
mento testatur assentiri, et dolos ex more commi- C θεία δίχη µετῆλθε τὸν "Αρειον, ἓν τόποις ἀξίοις τῶν 
"iscitur. Duas namque schedas paratas tenuit: τῆς γλώσσης ἁμαρευμάτων 13 ἑχχόγασα τοῦ (fjv, ἐν 
lianc quz consubatantialem profiteretur, alteram τῷ νῦν καὶ ἐν τῷ µέλλοντ., τῶν σπλάγχνων αὗτου 
qu: foret adversa : secundam mauu. propria, ῥτί- κατενεχθέντων kv ἀφόδοις 33, καθ) ἣν ὥραν ἔμελλεν 
mam álieno charactere cou:criptani exhibuit. Sua- τῶν ἱερῶν ἀναξίως ἐπιθχίνειν περιδόλων. Ταῦτα τῷ 
dct itaque imperatori, et ita se credere juramento  τριαχοστῷ πρώτῳ (05) ἔτει γέγονε τοῦ μεγάλου Κων- 
alfirmat : et ut ejus jussibus in Ecclesiam catholi- σταντίνου, τοῦ θείου 'AXeG&vbpou ἐπισχοποῦντος thv 
cain admittatur postulat. Quod cum divinus Alexan- Κωνσταντινούπολιν, xat 02y, ὣς φησιν Εὐσέθιος ** μό- 
der rescivit, cum querelis lacrymas in eeclesia cui — vog (04), ὅτι ὁ Νιχομηδείας Εὐσέδιος, ὅτε εἰς τὰ 
nomen [rene coram Deo profudit : et dicto citius in — &yxalvia τὰ χατὰ Αθανασίου ἑσχεύαξεν, τὸν Κων- 
locis Arii linguz turpi profluvio dignis, in publicis σταντινουπόλεως θρόνον ἐπεῖχεν. Τοῦτο γὰρ xal &x 
- dico latrinis, ejus effusis visceribus, circa horam, τῆς τῶν γρένων ὁμάδος δείχνυται ψεῦδος * Exsinsp 
qua sacra adyta penetraturum se confidebat indigne, Κωνσταντῖνος và 0Àa ἔτη τριάχοντα δύο L6aslasusev: 
truncata derepente vita przssente, et elerna amissa, ὃς μετὰ τὴν πρώτην δεκαετηρίδα, τῷ δεχάτῳ τρίτῳ 
divina ultio ipsum prosecuta est. Πως tricesimo αὐτοῦ ἔτει καταλαθὼν τὸ Bujávttow, Μητροφάνην 
primo magni Constantiui anno contigerunt, divino D τὸν πρὸ ᾽Αλεξάνδρου εὗρεν ἐπισχοποῦντα !5, εἶτα 
Alexandro Cpoli episcopatum gerente, nee ut Αλέξανδρος ἕτη τρία καὶ εἴχοσι (602) Emeoxómnsev 
Eusebius ex omnibus historicis solus narrat, Nico- ὡς εἶναι ἀπ) τῆς ἀργῆς τῆς βατιλείας *^ τοῦ μεγάλου 
mediensis irreligiosus Eusebius, cum cirea dedica- Κωνσταντίνου ἕως χοιµήσεως Αλεξάνδρου ἕτη ἑπτὰ 


VARLE LECTIONES. 
!'* οὕτως add. ex A a f. !' Geóyvioz Α. !* προσεθάλοντο A, προσεθάλλοντο vulg. |) Τρίόεριν a, T!- 
6sptv À e f, apud Tyberim Anast. Τίζερόιν vulg.* 3 εἰ Nix. Ρας. *! xat add, ex A. ?* àpapyrázov 3. 


9? £y ἀφόδοις A «ct alii, ἐν ἀμφόδοις vulg. ** Εὐσέδιο- A e, Ἀσεβε-εὑσέδιως vulg.  ?* ἐπισκοποῦντα Α a, 
&xloxonov πρῶτα vulg. ** τῆς βασιλείας om. a. 


JAC. GOARI NOTA. 


(65) Qux de Athanasio et Ario in paucos annos — tur, tricesimus annus. regni Constantini ad. exitum 
coniraxit Theophaues, in plures Barouius digerit. — venit. 
Hic porro cum auctore Arii mortem auno Constan- (64) Quod scriptorum Eusebii uullihi exs'at. Ἄρειο- 
tini tricesimo ex Socrate consiguat κά an. C. δν νόφρονας itaque potius quam Euselium hoc. scri- 
uum. 50: Τριακοστὸν δὲ ἔτος τῆς βασιλεία; Κωνσταντί- — psisse pag. sequente asserituf. 
νου τούτων γινοµένων Ernpouto * Dum hec. gerun- (05) Etiam tricesimo octavo delibato. 
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ααὶ τριᾶχοντα, ἅπερ Κωνσταντῖνος οὐκ ἔφθασεν: A tionis solemnitatem periculum Athanasio pararet, 
χαὶ οὕτω μὲν ix χρονικῆς ὁμάδος ὄκίχνυται p ἄρξαι — Cpolitanam sedem obtinebat. Hoc enim vel ex tem- 
τὸν Ενσέριου ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ 0póvou Κωνσταν- — porum collectione falsi arguitur : siquidem Con- 
του πόλεως. Δείχνυται δὲ xal ix τῶν εἰρημένων — stantinus annos omnino duos et triginta iniperavit : 
ἀνωτέρω τερὶ 'Apelou xat Αθανασίου. ^H τε [xal] qui primis decennalibus actis, tertio οἱ decimo 
στρ Αθανασίν ἑξορία χαὶ fj 'Apsiou χατάλυσις μετὰ — imperii anno Byzantium. profectus, Metrophanem, 
tb! τριαχοστὸν ἔτος Κωνσταντίνου γέγονε, xat μετὰ — qui prior Alexandro przsulatum gessit, primum 
τὰ ἑγκαίνια Ἱεροσολύμων ' ὁ δὲ μέγας Αλέξανδρος — invenit. Metropliani vero successor Alexander vie 
ἔτι περιῆν **. ginti tres annos in episcopi dignitate exegit : 
97 adeo ut ab imperii magni Constantini principio usque ad Alexandri obitum septem supra triginta, 
quos Constantinus haud attigit, numerentur anni : alque ita ex accurata temporum ratione Cpoleos 
tbrono Constantini ztate Eusebium non przscdisse demonstratur : quod et de Ario. et Athanasio supe- 
rus dictis fit manifestum. Athanasii siquidem exsilium prout Arii exitium post Constantini tricesimum 
inaoun, et Hierosolymorum dedicationem accidere: quo tempore magnus Alexander inter vivos adhuc 
superstes exstabat. 

|. M. $138. — ΑΡτειοχείώς ἐπισχόπου Ebgpo- B. A. C. 523 — Antiochie episcopi Euphronii an- 


ylov ἔτος a. nus primus. 
Torw zo t: Εὐστάθιος πρεσδύτερος (06) Kwv- ου anno Eustathius presbyter Cpolitanus, 


e6t2v:tvooz rex ἀποστολιχὸν βίον ἐπανῃρημένος, qui apostolicam vitam ducebat, et ad virtutis cul- 
καὶ εἰ; áxpov ἀρετῖς ἑληλαχὼς, διαχπρέπων ἔγνω- — men provectus erat, inter reliquos. insignis habe- 
ρίζετο, xsl Ζτνόδιος 6 ἀρχιτέχτων, ὁ τὺ Μαρτύ- — batur: unaque Zenobius architectus, qui Constan- 
pmv (67) ἓν Ἱεροσολύμοις olxsBoufisag τῇ Κων- tini mandato martyrum zdewm Hierosolymis zditl- 


δταντίνου *9 ἐπιταγῇ. cavit. 
To U αὑτῷ ἔτει πολλοὶ τῶν ἓν Πέρσαις "Accy- Eodem autem anno plures Ássyriorum Persis sub- 


plv tv Μεσοποταμία ὑπὸ Σαραχηνῶν ἐπιπράσχοντο. jecti in Mesopotamia a Saracenis venierunt, (Ροκ 
Πέρσαι δὲ ἑδέλωσαν (68) πόλεμον πρὸς Ῥωμαίους, — vero Romanis bellum indixerunt : exiude Constanti- 
x3 ἐπ-δὰς Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεθὴς τῇ Νικομηδέων — nus ad Nicomediensium urbem profectus, acie jam 
ciu: χατὰ Περσῶν παραταξάµενος, ἀσθενῆσας adversus Persas instructa, morbo correptus, in 
ἐχφιμήθη Ev εἰρήνῃ. ὣς τινές φασιν ᾿Αρσιόφρονες **, — pace quievit, tum primo baptismi gratia donatus, 
εότε ἀξ.ωθεὶς τοῦ ἁγίου ?! βαπτίσματος ὑπὸ Εὐσε- — ut quidam ex Arianorum asscclis referunt, et ab 
6ίου τοῦ Νιχομηδείας µετατεθέντο; £y. Κωνσταντι- C Eusebio Nicomedi:e episcopo iu Cpolitanam sedem 
vOoUEGÀzv ὅπεο φεῦδής ?! ἐστιν, ὡς &nxobiósuxsav ἓν translato lustratus, quod falsi superius arguimus : 
Iip Ῥώμῃ ὑπὸ Σιλδέστρου ἐθαπτ/σθη, ὡς προαπ- — Roms siquidem, prout jam demons'ratum, a Syl- 
ez:ibzpsy 9" ἔξτσεν δὲ τὰ ὅλα ἔτη τῖς ζωῖς αὐτοῦ — vestro baptizatus est, Vixit omifino quinque supra 
τη πέντε χαὶ ἔξῆχοντα (09), ῥασ.λεύσας ἕτη ἓν χαὶ — sexaginta annis : quorum exegit imperator unum 
rptáxovta xai μῖῆνας δέχα (70). Γράφας δὲ διαθή- οἱ triginta, et insuper menses decem.) Conscripto 
32, τοῖς τρισὶν υἱοῖς αὐτοῦ τὴν βασιλείαν χατέλι- — testamento tribus liberis Cons!antino, Constantio 
z£», Κω»σταντίῳ, Κωνσταντίνῳ 5", Κώνσταντι, εὖ- οἱ Constanti. reliquit imperium. Religiose penitus 
σεδῶς χαὶ πράως 7] ἀρχῇ χρησάµενας, πρῶτος βα- ac clementer summa sua. potestate. usus: primus 
σ.λευς Χρ:στιανῶν 3 θεοῦ mpovola χρηµατίσας πολ- — imperator, qrie. circa: eum fuit. Dei providentia, 
240v βαρβάρων ἐκράτησεν ἀπὸ Βρεττανίας ἕως Περ- — Christianorum est appellatus. In. plureg barbaros, 
σικΏς, xal τῶν ὁμοφύλων τυράννων, τῷ σηµεῳ — a Britannia ad usque Persicos tractus, et in tyran- 
v49 ** ζω,ποιοῦ σταυροῦ τοὺς ἐχθροὺς ὀλέσας "'. p nos domesticis armis sevientes vivifica crucs 


VARI LECTIONES, 


*' τὸ add. ex Aa. 3 ὁ δὲ — περιῆν om. a. 3 τῇ Κωνστ. Α, τῇ τοῦ Κ. νυὶᾳ. 39 Αρειόφρονες : sic scri- 
psi, ut (25 D) pro vulg. ᾿Αρειονόφρονες : nisi ubique scribendum sit : ᾿Αρειανύφρονες, ul 98 €. 
5. &ví;) add. ex À a. too alterum om. Α. *! φευδὲς b. 33 ἀπεδείξαμεν ὑ. *' Κωνσταντίω, Κωνσταντίνῳ 
A, Κωνσταντίνῳ, Κωνσταντίῳ τυὶρ. 3” Χριατιανῶ» 0. πρ. γρηµ. Α, 0. πρ. χρηµ. Xpvaz. vulg. ** του 
24ά. ex A. *' ὁλέσχων b. 


JAC. GOAll]. NOTE. 


66) Eustathium hunc sacri Ifierosolymitani :ed'- (69) llieronvinus in Chron. :. Moritur, inquit, 
ficii auctorem llieronymus scribit ad annum. Con-— anno elatis sud 66. ln qui verba annotat Pontacus 
siantini 20 : KEustatiius. CP. presbyter agnoscitur, — notam 5 ex similitudine in. 6. mutatam, Rufinus 
cujus industria in. [lierosolymis martyrium constru- — euim lib. 1, cap. 11; Socrates lib. 1, cap. uli, pii- 
cium est. inis ipsis verbis, et Sozomenus lib. n, cap. pariter 

(67) Ita quoque Cyrillus catech. 14, quie alio — ult. Constantini vite annos sexaginta quinque nu- 
noiine lasilica Constapntiniana, S. lessurrectionis, — merant. NU 
vel Sepul:ri zedes, ho.lie Greci τὶς ᾽Αγίας "Ava- (70) Anno pariter imperii. tricesimo secundo eum 
στάσεως val) dicunt in. Menologio 13 Septemb. , — obiisse refert. Victor, Epiphanius lib. De mens. ei 
de quo late Franc. Quaresimius. tomo I|. Elucida- — pond. auetor Vitae Const. lib. iv, cap. 53 anno vide- 
Womis lerre sancte. licet 91 et mense 10, ut Chron, Alexand. 


(63) Ex Chronico Al aaudrtn?, 
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signo fusis hostibus victorias reportavit. Testamen- A Τὰς δὲ διαθήχας αὐτοῦ ᾿Ἀρειανῷ τινι πρεσθυτέρῳ 


tum vero Ariano cuidam sacerdoti a Coustantia 
sorere malitiose subinducto mandans, ne cuiquam 
alteri quam Constantio orientalium partium impe- 
ratori exhiberet, consignavit. Postremo Atlianasium 
precepit exsilio revocari. 28 Constantius autem 
ex Oriente reversus, ut. Patiis recepit corpus, iu 
*auctorum Apostolorum templo condidit. Ac dein- 
crps nefarius ille Ariane secte. presbyter, traditis 
Constantio testamenti tabulis, magnam in impera- 
toris palatio familiaritatem et auctoritatem est asse- 
cutus, et tum Eusebio Nicomedi:e episcopo, tum ojus 
discipulis opitulantibus imperatricem ad Arianas 
paries transire cocgit. 

A, C. 330, — Romanorum imperatoris Constan- 
tii annus primus. . 

Joc auno magni et sancti Constantini vita functi 
tres filii Romanorum imperio sunt potiti. Cons'an- 
tius. nimirum Orientis, Galliarum Constans, οἱ 
Constantinus lDtaliz. Constantius autem Athanasium 
8b exsilio revocatum cum litteris commendatitiis 
Alexandriam dimisit : quem pluriina cum voluptate 
eiSceperunt Alexandrini, maxime vero clericorum 
collegium. Eusebius porro Pamphili primu | adver- 
sus Marcellum libro, ac tertio pariter, vehementius 
in eos invehitur, qui Dei Filium creaturam vocare 


e won verentur : cujus dicta referens Socrates ejua 


defeusionem instituit, et ab Ariano sensu alieuüm 
fuisse toto studio demonstrare conatur : sed contra 


verbis et sententiis fucum facere, et in diversas C 


partes pro temporum varietate ipsum agitari ferri- 
que ipsa veritas declarat. Confestim vero magno 
Constantino. defuncto, mortuus est Eusebius, et 
Caesariensis throni successorem reliquit Acacium 
discipulum, virum quidem eximium, αἱ qui De 
variis rebus compositis libellis,, Arianis omnino 
partibus, pro animi iu magistrum consensione ad- 
diclum se testatur. 

Eodem anno Sabores Persarum τος Nisibis 
devastationem — meditatus, exercitum in Meso- 
petamiam intulit : poaitaque per tres et sexa- 


ὑπὸ Κωνσταντίας τῆς ἁδελφῆς αὐτοῦ καχοφρόνως 
παρεισαχθέντι παρέθετο 55, ἐντειλάμενος μηδενὶ 
ταύτας παρασχεῖν πλὴν Κωνσταντίῳ τῷ τῆς Ἑφας 
βασιλεῖ. Ἐχέλευσε ók ᾽Αθανάσιον τῆς ἑξορίας ἐπ- 
ανελθεῖν (71). Κωνστάντιος δὲ χαταλαθὼν ix τῆς 
ἛἜφας τὸ τοῦ πατρὸς σῶμα, (72), ἓν τοῖς ᾽Αποστό- 
Àotg χατέἐθετο. 'O δὲ ἀνόσιος  ᾿Αρειανὸς πρεσθύ- 
τερος ἐπιδοὺς Κωνσταντίῳ "ὸ τὰς διαθύγχας, πολλῆς 
ἔτυχε παῤῥησίας £v τοῖς βασιλείοις. Καὶ αὐ ἣν τὴν * 
βασιλίᾶα ᾿Αρειανίζειν ἔπεισε, συνεργὸν ** ἔχων Εὺ. 
σέθιον τὸν Νικοηδείας xai τοὺς ὁμόφρονας αὖ- 
τοῦ M, 


A. M. 5829. — Ρωμαίων BuciAéoc Korozayt (ox 
ἔτος 4. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου καὶ 
ἁγίου ἀναπαυσαμένου, οἱ τρεῖς υἱοὶ ἐχράτησαν τῶν 
Ῥωμαίων. Tf; μὲν Ἕφας Κωνστάντιος τῶν δὲ 
Γαλλιῶν Κώνστας, χαὶ Κωνσταντῖνος τῆς Ἰταλίας. 
Κωνστάντιος δὲ ᾿Αθανάσιον (15) àx τῆς ἑξορίας 
ἀνακαλεσάμενος, μετὰ γραμμάτων σνστατιχῶν ἓν 
Αλεξανδρείᾳ ἀπέλυσεν ' ὃν μετὰ πολλῆς χαρᾶς ὑπ- 
εδέξαντο 9) οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς, xol μάλιστα ὁ χλῆρος. 
Εὐσέθιος δξ ὁ τοῦ Παμφίλου iv τῷ πρώτῳφ λόγµ 
Κατὰ MupxéAAov, xaX kv. τῷ τρίτῳ, σφόδρα κατ: 
ηγορεῖ τῶν τολμώντων χτίσμα λέγειν τὸν Υἱὸν coU 
θεοῦ' οὗ καὶ τὰς χρήσεις φέρων ὁ Σωκράτης (14) 
ὑπεραπτολογεῖται Εὐσεθίου, σπουδάζων δεῖξαι, ὅτι 
οὐκ ἣν ᾿Αρειανόφρων. Ἡ δὲ ἀλήθεια δείχνυσιν αὖ- 
τὸν ἁστατοῦντα τῷ λογισμῷ 35, xaX ἄλλοτε ἄλλως 
χατὰ τοὺς χαιροὺυς φερύμενον. Εὐθὺς δὲ μετὰ τὸν 

έναν Κωνσταντῖνον ἁπέθανεν (15), ᾽Αχάκιον * µα- 
θητὴν xal διάδοχο» τοῦ θρόνου Καισαρείας ἑάσας V. 
ἑλλόγιμον μὲν ἄνδρα, χαὶ τὰ Σύμμικτα "* συγΥγρᾷ- 
Φάμενον, τὀῖς δξ ᾿Αρειανοῖς λίαν συγχείµενον, δη- 
λονότι τῇ πρὸς τὸν διδάσκαλον ὁ μοφροσύνῃ. 

To 4 αὐτῷ ἔτει Σαθώρης " ὁ Περσῶν "* Basi- 
λεὺς (70) ἐπηλθεν τῇ Μεσοποταμίᾳ πορθήσων Νίσι- 
6ιν, xai παρξκάθισεν αὑτῇ ημέρας ἑξέχοντα τρςῖς. 
xai ph κατισχύσας λαθεῖν " αὐτὴν, ἀνεχώρησεν. 


δια, LECTIONES, 


35 παραθεὶς ὑ. ?* ἀνόσιος] Αναστάσιος a. 


** ἀπεδέξαντο bh, ἐδέξ.θ. 5 τὸν λογισμὸν Α a. 


* Κωνσταντίῳ Α, τῷ K. vulg. 
9! συνεργὺν Εὐσέθιον τὸν τῶν εὐνούχων πρῶτον xai Εὐσέδιον τὸν Nixon. b. 
6 ἀπέθανεν "Axáxtoc, οἱ mox : 


M ναὶ αὐτὴν δὲ τὴν A, 
*3 αὐτοῦ] αὐ -ὢν λρειανοὺς h. 
ἑάσας Γεώργιον A. 


*! ἑάσας] χαταλιπὼν υ. xat τὰ σύμμ. Α, τὸν δὲ τὰ σύμμ. vulg. Ὁ Σαδώρης om. Α. 9 ὁ τῶν Περσῶν A. 


9! λαθεῖν αὐτὴν Α, αὐτὴν λαθ. vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(71) Baronius anno C. 557 num. 8. 

(1:2) Sic constanter codd. estque jam editum, 
ubi ex Oriente corpus patris accepit ; Nicomedia 
seilicet CP. delatui : non ipse reversus ex Orien- 
te. CowBEFIS. 

(13) Sozomenus, lib. 111, cap. 2, Socrates, Tlico- 
duretus, Epiphanius, et. ipsemet Athanasius apo- 
log. 2, at Epiphanius ip lieres. Meleiianorum num. 
9, ix τῶν δύο βασιλέων, Coustantini videlicet, et 
Coustanmiis mandato, et Constantio συνευδοχοῦν- 
του, &assentiente revocatum. scribit : littere porro 
commendatitie , de quibus hic mentio, apud. tres 
Prius memoratos auctores exstant, a Constantino 
uniore, noi Constantio Scripti. 

(41) E:b. i, cap. 5. 


(15) Sozomenus lib. 11, cap. J, relata Constaa- 
tint morte, cap. 2, subjungit : Περι δὲ τοῦτον τὸν 
póvov Εὐσεβίου τοῦ Πα ικφίλου τελευτήσαντος, Bta- 
ςέχεται τὴν ἐν Καισαρεία τῆς Παλαιστίνης ἐπισχο- 
πην ᾽Αχάχιος : Per idem fere tempus, Eusebio 
cognomento Pamphilo mortuo, Ácacius epircopatum 
Cesaree Palastiua capessit, etc. Qu.e eadein auctor 
hic adveirtit. 
(16) Saboris expeditionem , et Jacobi Nisibeni. 
recuim virtutem refert. llieronymus. eodem anno. 
isibis obsidionem duorum mensium terminum non 
attigisse narrat : Theodoretus ad septuagesimum 
diem productam scribit lib. 1, cap. 39, Chronicon 
Alexan lrinum 5 dies cidem assignat. 
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σεδείας Ίθει διαµένων, εὐχαῖς ** τὰ κατὰ γνώμην 
ῥᾳδίως ἐξήνυσεν' ὅστις xaX τῶν Περσῶν τὴν Νίσιδιν 
ἑλπιζόντων χαταστρέφασθαι, διηµαρτηχέναι τῆς 
ἑλπίδος πικοέπχεν. Αὐτίχα Ὑὰρ τῆς μὲν πόλεως 
ὑπεκώρουν, τῷ τῆς εὖχῖς διωχόµενοι πνεύματι **, 
εἰς δὲ τὸν ἑαυτῶν χώραν ἑλθόντες, λιμοῦ τε xal 
Ἰοιμοῦ ὑπεδέξαντο μισθὸν τῆς ἀσεθείας, Ἴσπερ 
ἔδρων, ἀντ'λαμθάναντες. Δαλμάτιος δὲ ὁ Καΐῖσαρ (77) 
οθὺς μετὰ τὴν τελευτην τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου 
(zb τῶν στρατιω-τῶν ἀνῃρέθη, οὗ χελεύσαντος Κων- 
αντίο την σφαγὴν, ἀλλὰ pt χωλύσαντος **. 


4. M. 5850. — Τούτῳ τῷ ἔτει 5 τοῦ νέου Δαλμα- 
cie (18) ὑπὸ τῶν στρατ:ωτῶν ἀναιρεθέντος, Ἡμελλον 5] 
συνανα ρεἴσθα: Γάλλος καὶ Ἰουλιανὸς, ol Κωνσταντίου 
τῷ 38.62 Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου παῖδες. ᾽Αλλὰ 
ὢν μὲν Γάλλον νόσος, τὸν Ok Ἰουλιανὸν 55 νηπιότης 
lizwstr ἐχταιτῆς γὰρ T. Κωνστάντιος δὲ πρότε- 
pw ὀτχόμειος sb ὁμοο’σιον (79), ὕστερον µετέθετο ** 
χουφίτετι Τνώµης., γαλ ἁπάτῃ τοῦ Ἄρειανου πρε- 
σό,τέρου, καὶ Εὐσςεδίου τοῦ τῶν εὐνούχων πρω- 
εύοντος, χαὶ τοῦ Πιχομηδείας Εὐσεδίου, xal τών 
fpi αὐτούς. 

À. M. 5851. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς 
$2 μεγάλου Κωνσταντένου(8θ) ἐπελθὼν τοῖς Κώνσταν- 
$$; τῷ ἰδίου ἁδελφοῦ µέρεσι, xat cupa v πόλεµον, 
ἀηρίῆτ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν) xal ἐχράτησεν Κώνστας 


CHRONOGRAPIIIA. 
Ἵδχωδος δὲ Νισιθινῶν 9* ἑπίσχοπος ἓν τῷ τῆς θεο- A ginta. dies ad. urbem  obsilione, 
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cum subi - 
gere non. valuisset, recessit. Jacobus porro Nisi- 
bensium episcopus divini cultus operibus vir as- 
suetus, omnia ος animi sententia per preces facile 
confecit : adeo ut, quain de subvertenda Nisibi Perse 
spem conceperant, ipse frustraneam et irritam red- 
diderit. Extemplo quippe quasi oratiovis ejus flatu 
agitati, οἱ retroin fugam acti ab urbe se subdu- 
xerunt, et in propriam reversi provinciam, impie- 
latis cujus exhibuere facinora, mercedem prome- 
ritam fame et pestilentia confecti receperunt.Casar 
autem 99 Dalmatius statim post magni Constautini 
obitum, non imperante quidem, at. non prohibente 
cedem Cons!antio, ο militibus est. interemptus. 

A. C. 530. — Hoc anno, juniore Da!matio mili- 
tum tumultu sublato, Gallo et Juliano Constantii 
magni Constantini fratris liberis par interitus in- 
tentabatur, ni Galliun morbus, Julianum vero in- 
(απ tenerior tas, octennis enim erat solum- 
modo, servasset. (Constantius autem prius con- 
substantialis vocabulo prabuit assensum, quem 
demum mentis levitate, tum Ariani presbyteri frau- 
dibus, et Eusebii eunuchorum prepositi, et Eusebii 
Nicomediensis episcopi, et demum ejusdem opinio- 
nis consortium dolis circumventus deposuit.) 

À. C. 951. — Hoc anno Constantinus magni Con- 
slantini filius, assignatos Constanti proprio fratri 
[ines invadens, et cum eo bello congressus interimitur 
a militibus : et universi tractus occidentalisimperium 


µόνο; πάσης τῆς ἁστερίου γῆς. Κωνστάντιος δὲ τῆς c. Constans occupat : Constantius autem totum Orien- 


Tj; βασιλεύων, Γάλλον καὶ Ἰουλιανὸν πα!δευ- 
ναι ταρέδωχεν ἓν χωρίῳ Δεμαχέλλῃ ** χαλουµέ- 
x» (81), πλησίον ἹΚαισαρείας Καππαδοχίας ὄντι. 


tem adeptus, Gallum et Julianum loco, eui Marcel- 
lum nomen Cassarez Cappadociz vicino, litterarum 
disciplinis instituendos aimandavit. Ili duo fratres 


VARLE LECTIONES. 


V ΧΝισιθῶν Α. " εὐχαῖς om. 3, * διωχόµενοι πνεύματ; Α, πνεύματι διωχ. vulg..— 55 ἀλλὰ μὴ χω- 


12314:0g À, ἁλλ᾽ οὗ χωλύοντος vulg. 


μεν Yu 5.0 Ἱ]ουλιανὸν δὲ alii codd. 59 µετέ 


id pode: τῷ ἔτει] τῷ δ) αὐτῷ ἔτει codd. et 64. 3ἳ ἡμελλον A, ημελ- 
cto À et. alii, μὲν ἔθετο vulg. 


66 Λεχαχέλλῃ À e, Δελμα- 


χέλλη b, δὲ Μακέλλῳ ex Sozoineno conj. Goar, Demacelle Anastasius, Δεμαχέλλει γις.| 
JAC. GOARI NOTE. 


(73) Εὐθύς, inquit auctor a Constantini morte. 
Aurelius Victor : Confestim Dalmatius, incertum quo 
smasore, interficitur. Eutropius : Dalmatius haud 
malto post oppressus est [actione militari, e( Constan- 
tie patruele suo sinente. potius, quam jubente, οὐ 
χωλύοντος, ait Theophanes. Hieronymus auno in- 
perii tertio ipsum casum asserit : tricesimo quippe 
Consganuüni Cesarem evectum superius, Eusebio, 
Baronio, et aliis assensimus. 

(78) Ex Constantini genealogia et variis mss, inter 
se comparatis, maxime vero Vaticano primo, Con- 
stantint fratres dignoscuntur Dalmatius et Constan- 
tius, bie Galli, et Juliani, ille , qui senior, Dalmatii 
istius Junioris pater babetur. Socrates lib. 11, cap. 
4 : Δαλμάτιος υἱὸν ἔσχεν ὁμώνυμον αὐτῷ. Is autem 
junior Dalmatius Constantii patruelis ab eo jussus, 
eut permissus est occidi, ut ex nota superiore 
constat. Sozomenus lib. v, cap. 2 : Ἱουλιανῷ xal 
Γάλλῳ Υέγονε πατὴρ Κωνστάντ.ος ὁμοπάτριος ἁδελ- 
φὺς Κωνσταντίνου τοῦ βασιλεύσαντος, xai Δαλμα» 
σίου: οὗ παῖς ὁμώνυμος Καΐσαρ ἀναδειχθεὶς, ἀνῃρέθη 
ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν μετὰ τὴν του Κωνσταντίνου 
ελευτήν * Pater Juliano εἰ Gallo etiam fuit Con- 
slaniiws germanus frater Constantini. imperatoris, 
εἰ Dalmatii : cujus. &lius codem nomine appellatus, 


ui Casar declaratus (uerat, a militibus post mortem 
;onstanlini interfectus. est. Eadem Socrates ci. 
tatus. 

(79) Ita Theodoretus lib. m, cap. 9, Socretes 
lib. t, cap. 2; Sozomenus, lib. 11, cap. 4. 

(80) Ad annum Constantini 4 Constantini Ju- 
nioris ecxdem  adnotant quzdam  Hieronymiani 
Chronici exemplaria, alia, teste Pontaco, cum 
Theophane ad 5$. Numeri istius Theophani auctor 
est Aurelius Victor. Jgitur, inquit, confestim Dal- 
malius, incerium quo suasore interficitur : statimque 
triennio post. minimum maximumque, fatali bello 
Constantinus cadit. 

(81) Locum seu. villam impersatoriam fuisse 
scribit Gregorius Nazianz. orat. Sin Julianum, 
num. 27 : Διαίτης μὲν xal θεραπείας ἕν τινι τῶν 
Ρασιλιχῶν χωρίων ἠξιοῦντο βασιλικῆς * Regio qui- 
dem victu culiuque in imperatoria domo digni habe- 
bantur. Macellum vocat Sozomenus, lib. v, cap. 2, 
ex quo ista excerpta, ad Argeum montem non 
longe a Caesares situm : in quo imperiale palatium, 
balnea, liorti, et fontes perennes : Προσξτάχθησαν 
ἐν Καππαδοχίᾳ διατρίδειν àv. Μαχέλλῳ. Χωρίον δὲ 
τοῦτο βασιλικὺν πρὸς τῷ Αργέῳ δρει, οὐχ ἀπὸ 
τολλοῦ τῆς Κἀκισαρέων πόλεως, μεγαλοπρεπῆ το 
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THEOPHANIS 
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. ecelesiasticis lectoribus allecti, sancto 'martyri A Οὗτοι ol 3 δύο ἁδελφοὶ ἀναγνῶσται γεγόνασι (83), 


Mamanti ecclesiam construere moliti sunt. Qua vero 
Julianum fabricare eontigit, solum fabricam aon 
admisit. Is porro capillis abrasis, monasticam vi- 
vendi rationem simulavit. Constantius autem e$ 
Constans, ne Jud:us servum sibi pretio compa- 
raret, servum alioquin in publicum censum refe- 
rendum, sin servum auderet circumcidere, eum 


gladio puniendum, et ejus bona puLlicanda suis : 


edictis caverunt.) 

A. C. 552. — Hoc anno Constantius Amidam 
validis firmatam | moenibus construxit. Constan- 
tiam quoque, Antonii urhem prius dictam, suo de 
nomine deinceps nuncupandam, et ab Amida se- 
ptingentis stadiis ad meridiem dissitam zedificavit. 

Α. C. 335. — Hierosolymorum episcopi Cyrilli 
anus primus. 

30 Hoc anno centum et nonaginta episcoporum 
synodo, cui Nicomediz antistes Eusebius pr:zside- 
bat, coacta, alterum Eusebium Emess praesulem 
Alexandrie praficiunt. Quo, ceu Sabelliano, re- 
jecto, Gregorium quemdam Arianum cum valida 


xai ἐχχλησίαν χτίσαι τῷ ἁγίῳ µάρτυρι Mápavz (83) - 
προεθυµήθησαν €. Ἐν ᾧ δὲ μέρει χτίζειν Ίουλια- 
νὸς ἔλαχεν, τοῦτο ἡ yt, οὑκ ἐδέχετο. Αποχειρά- 
µανος δὲ τὰς τρίχας (84) μοναχιχὴν ἄσχτσιν ὑπεκρί- 
νετο. Κωνστάνειας δὲ ** xal ὁ Κώνστας (35) ἑνομου 
θέτησαν, Ἰουδαῖον 3 μὴ ὠνεῖσθαι δοῦλον, ἐπεὶ 
ἀφαιρεῖσθαι αὐτὸν εἰς τὸν δηµόσιον λόγον’ εἰ δὲ xa 
περιτεμεῖν 95 τολµήσοι δοῦλον , Gigs τιµωρεῖσθαι. 
xai δηµεύεσθαι. : 
A. M. 5852. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνστάντιος “0 
"λμιδαν (80) οἰχοδομεῖ *', τειχίσας γενναίως. Κτίζει 
δὲ Κωνσταντίαν 35, τὴν πρώην Αντωνίου πόλιν 
λεγοµένην, ἑπονομάσας 59 αὐτὴν ἑαυτῷ, διεστῶααν 
ἸΑμίδης σταδἰους ἑπτακοσίους χατὰ µεσημόρίἰαν. 


B — A. M. 5835. — Ιεροσολύμων ἐπισκόπυυ Κυ- 


pi AAov Écoc α. 

Toótp τῷ ἔτει συνόδου Ὑενομένης ἓν 'Avtto- 
χείᾳ (87) ἐπισχόπων ἑνενήχοντα xal ἑκατὸν (88), 
ὧν ἡγεῖτο Εὐσέδιος ὁ Νιχομηδείας, προχειρίζονται 
Αλεξανδρείας ἐπίσχοπον Εὐσέδιον τὸν Ἐ μέσης, οὗ 
μη δεχθέντος (89), χαΐίπερ Σαθελλιανοῦ ὄντος, Ερη- 


VARLE LECTIONES. 


*! ol add. ex Α. *! προεθυμήθησαν Α a, προσεθ. vulg. 


--δημοσιεύεσθαι 4. ** Κωνστάντιος om. Α. 
Α a, ἐἑπωνόμασεν vulg. 


*! ἀνοικοδομεῖ a. 


9 δὲ om. Α. ** Ἰουδαίοις À. 


55 περι:έµνειν 
66 Κωνσταντίναν b. 


00 ἑπονομάσα 


JAC. GOARI NOTAE. 


Pasteua ἔχον, xal Voss pas xai χῄπους, χαὶ πηγὰς 
εννάους. Quare legendum hic putem £v χωρίῳ δὲ 
Μακέλλῳ. 

(82) Gregorius citatus : Tip μέν γε χλήρῳ φέροντες 
ἑαυτοὺς ἐγχατέλεδαν, ὥστε χαὶ τὰς θείας ὑπαναγινώ- 
σχειν τῷ λαῷ βίθλους » In clerum seipsos ascripserunt, 
adeo ut divinos quoque libros plebi lecitarent. So- 
zomenus quoque : χλήρῳ ἐγχαταλεγῆναι, xal ὑπ- 
αναγινώσχειν τῷ λαῷ τὰς ἐκχλησιαστ,χὰς βίθλους, 
utrumque refert. Solum Julianum lectorem Nicome- 
di: provectum testatur. Socrates, lib. 1, cap. 4; 
et Theodoretus, lib. 11, cap. 2. 

(85) Maviam vocat laudatus Sozomenus, qui 
Mawmanti idem est. Martyrum zdes, zdificium illud 
a Socrate οἱ Gregorio. nuncupatur, quod Mamanti 
sacrum fatetur. Elias * Creiensis in. comm. et ex 
graminaticze legibus singulare «um plurali non- 
nunquam confundi. 

(64) Ex Socrate, lib. ni, cap. 1, et Sozomeno, 
lib. v, cap. 1. 

(85) Ea lex habetur Theodosiani lib. xvi, tit. 9, 


idem spectantibus interjectis subdit pag. 1350 : Hanc 
civitatem olim perquam brevem, Casar etiam twm 


C. Constantius, ut accole suffugium possint habere tw- 


lissimum, eo lempore quo Anloninopolim oppidum 
aliud struxit, turribus circumdedit amplis et manibus ; 
locatoque ibi conditorio muralium tormentorum, fecit 
hostibus formidatam, suoque nomine voluit appellari : 
(Constantiam.) cum. praterea, Cesarem. adhuc 
9geutem restituisse indicat, quam ab imperatore 
restitutam affirmat Theophanes : quid etiam suljicit 
inferius, unde Amidam et Constantiam unum oppi- 
dum esse Marcellinus suggerit: Jn ipso autem Ami- 
de meditullio sub arce [ons dives exundat, etc. 
Quasi verba ista distinctorum non sint indicia lo» 
corum. 

(87) In qua Antiocheni quoque dominici Enczenia 
celebrata : de quibus Socrates, lib. n, cap. 5 et 
8604. et. Sozomenus, lib. nt, cap. 5, eadem Con- 
stantii anno quinto peracta dicuut, quibus eodem 
numero praivit llieronymus. 

(88) Centenarium numerum abundare contestan- 


rescripla ad Evagrium, ascribitur Constantino p tur citati Socrates, et Sozomenus, et llilarius de 


(Juniorem intellige) et ΔΑ. coss. agnoscitur lata. 
Constantinum autem. et Coustantem anno imperii 
sui tertio consulatum gessisse demonstrat. Peta- 
vius. Quas fastorum ratio euadet, ut hic legenuum 
putem Κωνσταντῖνος δὲ xal Κώνστας, etc. 

(86) Amidum Antoninopolim , et Constantia 
memorat liie Theophanes ; quas pariter. Χνι lib. 
celebrat Marcellinus comes in contrariam ejus pro- 
fectus seutentiam, llic siquidem Constantiam et 
Anteninopoluu diversa oppida, qua Theophanes 
unum constituit, Amidam vero Constaniiamque 
unam urbem videtur asserere, quas Theoplanes 
distinctas omniuo ponit. lta Pancirollus in not. itn- 
perii, et Ortelius in geographico Lexico coinitem iu- 
telligunt, cujus liaec verba sunt loco laudato proba- 
tissima Henrici Valesii editionis pag. 127 : (κε 
Bebaseu villam venissent, unde ad Gvnstantiam usque 
oppidum, quod centesimo lapide disparatur. arescunt 
emnia si perpetua, eic., 'uin multis ad propositum 


synodis, quorum hic 97, iste 99, ille 90, solos 
episcopos Ántiochiam convenisse scribunt. 

(89) Liquet hie lacunam esse ; et desiderari duod 
facium scribit auctor Eusebio Émisseno recusante 
Alexandri:e episcopatum ob cavendam Alexandrino- 
rum invidiam, sive Alexandrinis ipsum non probans 
tibus; adeoque male conatum interpretem tanquam 
oinnia sana essent : nec. illud πίστιν µεταποι- 
οὔσιν οἱ αὐτοί, cives refert Alexandrinos, ut ille 
reddit, sed Antiochenum illud Eusebio preside 
Arianorum concilium, refert Sozom. lib. 11, cap. 6, 
quid tum eo factum sit, nempe Edessenam Eccles;am 
regendam suscepisse, cum hactenus Ἐδέσσης non 
episcopus, sed civis tantum esset, Προτρέπεται st, v 
Ἐδέσσης Ἐκχλησίαν ' commituitur ille Edessena 
Ecclesia; hocque licet Sabelliano, seu Sabellianismi 
suspecto : sic magnum habebant, quovis modo Atba- 
b3sium sede dejicere. Coubtris. 
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Ἱόριοι τὸν ᾿Αρειανὸν σὺν πολλῷ στρατῷ xol στρατ- A militum manu, et Syriano duce, Athanasium. Ale- 


tYG tw Συριανῷ ἐχπέμπουσιν, ἐχδιῶξχι ᾽Αθανά- 
«we τοῦ Ὀρόνου Αλεξανδρείας, f) xaX ἀνελεῖν. Τότε 
Ἰλβανάσιος εόθεν σαφῶς '* συμθουλευσάµενος, 
μετὰ τῶν φαλλόντων της ἐχκλησίας ἐξελθὼν, τὸν 
ἐπορτημένον " διέφυγε 0άνατον. Ἐὐσέδιον tk τὸν 
ph δεχθέντα ὑπὸ τῶν ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ τὴν πίστιν 
βεταΞοιοῦδιν ol αὐτοὶ, ᾿Αρειανὸὺν "* μὲν φανερῶς 
δεχόμτνοι, xal μετὰ θάνατον ἔχθεσιν πἰστεως δευ- 
τέραν Τρᾶγαντες τὸ ὁμοούσιον παρεσιώπησαν. Τότε 
x1! ἐγχαίνια τῆς ἐχχλησίας Αντιοχείας, $; ἔχτισεν 
Κων --α..τῖνος ὁ μέγας, ἑποίησαν. 

Te δ᾽ αὐτῷ ἔτει ᾿Αντιόχεια ὑπὸ σειτμῶν (00) 
Ἀετάέιων kc τρισὶν ἡμέραις Τὸ ἐχινδύνευσεν, "Hv 
ü d ἐγχαι͵ισθεῖσα ἐχκλησία (91) σφαιροειδῆς (92) 1E 
E χτισθεῖσα (95), ὑπὸ μὲν Κωνσταντίνου τηῦ 
Ρεγὰ ου θεμελιωθεῖσα 7*, ὑπὸ δὲ Κωνσταντίου πλη- 
pwhsts3 xal ἑγχαινισθείαα. 


A. M. 5854. — Τούῳ τῷ ἔτει Κωνστάντιος 
Ἀσονρίους νιχήσας (94), ἑθριάμθευσε. Σαθώρης δὲ ὁ 
των Περσῶν βασιλεὺς (95) πρὸς τοῖς αὑτοῦ χαχοῖς xal 
τοὺς Ux, χεῖρα Χριστιανοὺς ἑδίωχε. Κώνστας δὲ ἐν 
τἆλνσει 96) Φράγγους ἑπόρθησε. Σεισμοῦ δὲ γενοµέ- 
v µεχάλον iv Κύπρῳ, Σαλαμίνης '* τῆς πὀλεως τὰ 
τιεῖστα διαπέπτωχεν. 

À. M. 5855.— Κωνσταντιουπύό.εως ἐπισχό- 
£cv Παύ.ου Ecoc a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει σεισμοῦ μεγάλου γενοµένου Neo- 
χαισάρεια Πόντου χατεπτώθη '* (97), πλὴν τῆς 
ἐπελησίας xai τοῦ ἐπισχοπείου xal τῶν ἐκεῖ εὗρε- 
θέντων εὐλαδῶν T7 ἀνδρῶν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι συνέθα- 
lw "* πόλεμον μετὰ Περσῶν, xai πολλοὺς αὐτῶν 
ἐνεῖκον (98). 

Tp δ' αὐτῷ ἔτει χαὶ Παῦλος ὁ ὁμολογητὴς (99) 
χειροτουεἴται ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως. 


xandrina .sede depulsurum , νο interfecturum 
mittunt. "Tune Atbanasius aperte cum Deo inito 
consilio, inter cantorum turbam ecclesia dilapsus, 
inteniato et jam imminenti sese eripuit Ίειο. Eu- 
scbio vero etiam ab oceupanda Alexandri sede 
iinpedito, ipsi fidei normam sihi consciscunt cives, 
Ario palam recepto, et conscripta post ejus mor- 
tem fidei expositione, consubstantialis vocem om- 
nino tacuerunt. Sub id quoque tempus Antiochenze 
ecclesie a magno Constantino zdificat ceiebrata 
sunt encania. 

Eodem pariter anno Antiochia tremendis terr: 
motibus quassata, tribus continuis diebus extre- 
mum subiit periculum. Sacro ritu dedicata eccle- 


B sia rotundze forms fabrica preestabat : sex quidem 


annorum spatio condita, a magno Constantino fun- 
data, et ab ejus filio Constantio perfecta fuit et 
consecrata. 

A. C. 334. — (Hoc anno Constantius devictis As- 
syriis triumphasit, Sabores vero Persarum rex 
pristinis sceleribus hoc adjecit, ut subditos Chri- 
slianos dire persequeretur. Constaus in occidente 
Francos uebellavit.) Ceterum liorrendo terra: niotu 
in Cypro exorto urbis Salaminz maxima pars con- 
cidit.I 

Α. C. 3533. — Cpolis episcopi Pauli annus primus. 


31 Hoc anno Neoczsarea terre. motu maximo 
absorpta est, praeter ecclesiam, episcopi aedes, et in 
eis repertos devotos quosdam viros. Roinani, cou- 
serto cuim Persis praelio, plurimos ex eis interfe- 
cerunt. 


Hoc anno Paulus confessor Cpoleos ordinatur epi- 
Scopus. 


VARLE LECTIONES. 


** σαφῶς συμθουλευσάμενος Α, σοφῶς βουλευσ. vulg. 
τεὶκ. sed locus baud dubie corruptus ab interprete latino magis etiam depravatus est : 
15 ἐπὶ τρισὶν ἡμ. om. a. 


dum : μεταποιοῦντες ---ἑδέξαντο. 


1} Αρειανὸν Α b, ᾿Αρειον 
fart. legen- 
Ἰν θεμελιωθεῖσα A, θεμελειωθεῖσα vulg. 


"! ἐπηρτυμένον b. 


" Σαλαμῖνος À : sed pag. 25 C. fin. ubi iisdem fcre verbis eadem, ni fallor, res sub alio anno narratur, 


emnes codd. formam Σαλαµίνη exhibuerunt. 


fort. εὐσεδῶν Anast. viri religiosi. 


'* χατεπόθη a bed: sed. cfr. p. 
19 συνἐδαλον codd. omnes, συνέθαλλον Par. 


14, D. , ?? εὐλαθῶν ] 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(90) Socrates lib. i1, cap. 7, obeuute. 

(91) Ίειαά palam scholium in textum e margine 
illatum ; aut certe superioribus nectendum de An- 
üochenz ejusdem ecclesie dedicatione. CoubEris. 

(92) Ac simul ὀχτάγωνος, ut supra. 

(83) An non ὀχτάγωνον istud Κυριαχὸν ante quin- 
éecim annos, imperii Constantini 95, ceptum ? an 
aoa eidem exsiruendo solos decem annos imputat 
Socrates nuper laudatus ? Certe Baronius, qui anno 
Christi 229, fundatum, absolutum autem et dedica- 
tam 541, refert, quindecim annos a positis funda- 
mentis ad epcania exigit : isdem numerus est qui 
awetoris et. Hieronymi computo consentit. Potest 
itaque numerus seu dictio 225, in δεκαπέντε mutari. 

94) Parum lzeta victoria, et ficto triumpho. Per- 
pende dicenda ad annum sequentem. 

(95) Hieronymus hzc anno sequenti. 

(96) Hieronymus Constantii anno 5, Franci a 
Constante perdomiti, et pax cum cis facta. Socrates, 
ub. wu, cap. 10, Constantio lll et Constante Hl coss. 


D Constantii, inquam, anno quinto ex Alexandrino 


chronico victos, et in foedus ascitos tesiatue : quod 
obeunte anno contigisse Theophani creditum, quo 
ipse a Septembri annum insequentem metitur. 

(97) Ex Hieronymi chronico ad annum Constantii 
" hac ad verbum translata. — Cedr. : Νεοχαισά- 
eia ποντιασθεῖσα κατεπτώὠθη, mersa concidit ; οἱ ut 

abet Vat. 1 et Barb. χατεπόθη, absorpia est, terrae 
scilicet hiatu facto, uti assolet in ejusmodi : nec vi- 
delur necesse ut mari mersam, sive ebsorptam ex- 
ponamus cum Cedreni interprete. Ο0µΡΕΕΙΒ. 

(98) Perse potius Romanos. lufelicibus enim 
signis Romani cum Persis dimicarunt, οἱ novem 
praliis ab eis fusi notantur apud Orosium , Eutro- 
pium et Zosimum. . 

(99) Eum praecedentibus annis episcopum jam 
instituttm. demonstrat Hieronymus in Chronico, et 
ex Socratis lib. i1, cap. 3, Baronius ad annui 
Christi 340, num. 15. 


135 


THEOPHANTS 


136 


A. C. 536. Autiockig cpiscopi Ρας εί annus pri- A Α. M.—5836. Arciozslac ἐπισχόπου 9Jaxltov '* 


sius. 

Hoc anno facto terre motu. vehementi , insula 
Rhous concidit. (Gregorium vero, qui prazdonum 
more in Athanasium grassatus, Alexandrinam se- 
dem annis sex occupaverat, interfecerunt Alexan- 
drini.) Sufficitur tamen. ab Arianis Georgius Aria- 
nus, portentum in Cap»adocia exortum. 

A. C. 251. — (Hoc. auno. Dyrrachium Dalmatie 
civitas terrze motu corruit : et Roma tribus conti- 
nuis diebus pariter afflicta ultimum metuebat pe- 
viculum.) ln Campania duodecim urbes sunt ever- 
sie. Constantius autem Byzantium adveniens, Pau- 
lam episcopum Cpolitanum throno dejecit, et im- 
piissimum Nicomediz episcopum Eusebium, quasi 


*celerum seutinam, pradatorie et perquam nefarie B 


intrusit. 
A. €. 538.— ome episcopi Liberii anus primus. 


Cpolis episcopi Eusebii Nicomediensis annus pri- 
"mus. 

Hoe anno Constantius, monte maxima ex parte 
preciso, Seleuci in Syria portum paravit, et. ur- 
bem zdificiis amplificavit. Aliam quoque in Phoenice, 
Antaradum prius dictam, de suo nomine Constan- 
tiam vocavit, Sabores autem Persarum rex in Me- 
sopotamisi grassatus diebus septuaginta octo Ni- 
sibin obsedit : ac nonnisi pudore reportato, abs- 
cessit. 

Eodem etiam anno solis defectus contigit, quo 
in coelo, hora diei tertia, mensis Dasii die sexto, 
stelle apparuerunt. (Athanasius et Paulus, οἱ quot- 
quot pro sana fidei doctrina suis sedibus sunt ex- 
pulsi, Romam ad Julium pontificem confugerunt.) 
Singulis autem de rebus ad se spectantibus Julium 
edocentibus, Julius singulos propriis ecclesiis datis 
litteris restituit. 


Écoc α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει σεισμοῦ μεγάλου γενοµένου (1), 
Ῥόδος d νῆσος χατέπεσεν, Οἱ δὲ ᾿Αλεξανδρεῖς (2) 
Γρηγόριον , τὸν λῃστρικῶς ἐπιδθάντα ᾿Αθανασίῳ 
καὶ τὸν θρήνον χατασχόντα τῆς Αλεξανδρείας ἐπὶ ES 


ἔτετιν, ἀνεῖλον. Καὶ χειροτονεῖται l'eopytoz ᾿Αρεια- 


vb; ὑπὸ ᾽Αρειανῶν, τέρας τι ** Καππαδόκιον (5). 

Α. M. 5837. --- Τούτῳ τῷ ἔτει Δυῤῥάχειον *! τῆς 
Δαλματίας (4) ὑπὸ σεισμοῦ διεφθάρη’ καὶ Ῥώμη 
ἡμέρας τρεῖς ἐχινδύνενε 5" σειοµένη τῆς δὲ Καμ- 
mavíag δώδεχα πόλεις διεφθάρησαν. Παῦλον (5) & 
τὸν ἑπίσχοπον Κωνσταντινουπόλεως ἐλθὼν Κων- 
στάντιος εἰς τὸ Ώυζάντιον τοῦ θρόνου ἀπήλασε, χαὶ 
τὸν ἀσεθέστατον Εὐσέδιον τὸν "* Νιχομηδείας àvt- 
εισήγαγε λῃστριχῶς καὶ ἀθέσμως, τὸ ** τῶν χακῶν 
χαταγώχγιον (6). 

A. M. 5838. — 'Ρώμης ἐπισχόπου Λιθερίονυ 35 
ἔτος a'. 

Κωγστωτιουπό.Ίεως Εὐσεέίου τοῦ Νικοµη- 
δείας ἔτος α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνστάντιος τὸν ἐν Σελευχείᾳ (T) 
τῆς Συρίας λιμένα πεποίηχε, ὄρος ἐπὶ πολὺ διατε- 
μών᾽ xai τὴν πόλιν ἀνῳχοδόμησεν. Καὶ πόλιν ἔχτι- 
σεν ἐν τῇ Φοινίχῃ, ἣν Κωνσταντίαν χέχληκεν, τὴν 
πρότερον χαλουμένην ᾿Αντάραδον. Σαθώρης δὲ ὁ 
τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἐπελθὼν τῇ Μεσοποταµίᾳ, 
Νίσιθιν παρεχάθισεν ημέρας ἑδδομήχοντα ὀκτὼ , 
χαὶ πάλιν αἰσχυνθεὶς ἀνεχώρησεν. 

TQ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ἔχλειψις ἡλίου ἐγένετο, ὥστε καὶ 
ἁστέρας φανῆναι ἐν τῷ οὐρανῷ, ἓν opa. τρἰτη τῆς 
ἡμέρας, μηνὶ Δαισίῳ ἕχτῳ 5ὲ, Αθανάτιος δὲ xal 
Παῦλος (8), xal ὅσοι ὑπὲρ τοῦ ὀρθοῦ λόγου ἐξεθλή- 
θησαν, ἓν Ῥώμῃ πρὸς Ἰούλιον  xatéguyov: xal 
τὰ καθ ἑαυτὸν ἕχαστος ἹἸούλιον ἐδίδαξεν, ὧν ἔχα- 


στον τῇ ἰδίᾳ ἐχχλησίᾳ μετὰ γραμμάτων ἀποχατέ- 
στησεν **, 


YARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕς, 


7 Φλαχήτου c, Φλαχιτίου e. 


€ τι om. À. 
δυνευσεν vulg. ** τὸν] τῆς a. 


δὲ Δυῤῥάχη À e, Δυράχη 4. 
95 τὸ — χαταγώγιον om. e. 


8? ἐχινδύνευεν À, ἔχιν- 
55 Λιθερίου] Σιλθέστρου ο. ** Δαισίῳ ὄκτῳ] 


Δαισίῳ c' A, Δαισίῳ χαὶ vulg. " Ἰούλιον] Λιθέριον b et marg. c, Ἰουλίῳ Α. ** ἀπεχατέστησεν a b d e f. 
JAC. GOARI NOTE. 


(1) Terram variis locis per Orientem motam et 


alia exemplaria observant eadem ad annum 9, 


agitatam, infenso numine hominibus ob turbas et p Pontacus in notis. 


seditiones in Ecclesiam suscitatas, ex Ilieronymo, 
Orosio, Ephrzimn, Socrate. et Sozemeno demonstrat 
l'aronius ad annum d. $40, num. δέ et 25, quo ni- 
hilo secius Sozomeni testimonio, et prava puncto- 
1um observantia abutitur, ut terreinotus, confecto 
Antiocheno concilio, enatos et in ejus vinidictàm ab 
auctore assertos declaret, apud quem solus Gregorii 
Alexaudriam profectus colligitur. . 

(2) Narrationis perversum ordinem annorum ra- 
tio declarat : hic enim annus, ad quem ista referuu- 
tur, tantum quartus est a concilio Antiocheno, quo 
Gregorius in Athanasii locum prieter fas intrusus, 
qui tanien anno sexto ab occupata sede ab. Alexau- 
riis interfectus describitur a Theodoreto lib. 11, 
cap. 4. 

(9) Appellationis causam recenset Theodoretus 
lib. n, eap. 44, et Sozomenus lib. iv, cap. 9, parce- 
mia est apud Suidam, v. Καππάδος. 

(4lta Hieronymus ad annum Constantii 10, cujus 

A 


(5) Pauli e CP. sede depulsio ante concilium An- 
tiochenum a Constantio facta, integris sex annis 
loco debito po:terior est. 

(6) Pauli loco Eusebium Nicomedie intrusit, ho- 
minem sentinam malorum ; qua phrasi et Cicero 
Catilinam urbis seutinam dixit, Sic et Buccard. nec 
bene editum ; velut in scelerum. sentinam, quasi 
sentina hxc sedes esset CP., quod non congruit. 
Peyr. perinde desiderat. Ccuseris. . 

(7) Eadem narratioue annus Constantii. decimus 
consignatur in Hieronymiani Chronici nonnullis 
codicibus. Pontacus, de Nisibi a Sabore Oolsessa 
idem Hieronymus : ac pariter de solis defectione, de 
qua Petavius hoc eodem anno. Da»ii porro mensis 
die 6 contigisse reliqua exemplaria testantur. 

(8) lee quam incondite, et. μετ ἀχρονησίας ab 
suclore referantur, conjiciet, qui eadem sub Julio 
Romano pout. gesta, ad Liberii jai praesulem auno 
primo agentis tempus trausposita animadvertet. 
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A. M. 5859 (9). — Τούτῳ τῷ ἔτει '* ᾿Αθανάσοςα 33 A. C. $59. — Hoc anno Athanasius et Paulus 


χαὶ Παῦλος xal οἱ ** αὐτοῖς τοῖς Υράµµασιν "lou- 
Mou * το záza Ῥώμης *'* θαῤῥήσαντες τοὺς 
ἰδίους θρόνους χατέλαθον. Ὁ δὲ Κωνστάντιος iv 
ντιοχείᾳ διάγων, μαθὼν ὅτι Παύλῳ 9? χαὶ 'A0a- 
νασίῳ διὰ γραμμάτων ᾿ἹἸούλιος ** τοὺς ἰδίους θρύ- 
νους ἀπέδωχεν 35, ὀργισθεὶς 36 χελεύει αὐτοὺς 
ἀπελασθήναι τῶν ἰδίων θρόνων. Tip δ᾽ αὑτῷ ἔτε: ὁ 
Aue τάὰιν αὐχμηφότερος (10) yéyovev, ἐν Opa 
δευτέρᾳ (11) τῆς ' Κυριαχῆς ἡμέρας. — 

A. M. 5810. — Τούτῳ τῷ Exec σεισμοῦ γενοµένου 
µεγάλο tv Βηρυτῷ τῆς Φοινίχης, τὸ πλεῖστον τῆς 
mts; πέπτωχεν ὥστε τὸ πλῆθος τῶν ἐθνιχῶν 
εἐπλτλυθέναι εἰς την ** Ἐκχχλησίαν, ὁμοίως ἡμῖν * 
Χριστιανίζειν ἐπαγγειλάμενοι '. Ἐντεῦθεν νεωτερί- 
δαντὲς τινες *, τοὺς τύπους τῆς Ἐχχλησίας ὥσπερ 
ἀποσυλέσαντες, ἐξίεσαν ** xal τόπον εὐχῆς ἔπονο» 
µάσαντες, τὸ πλτθος ἐν αὐτῷ ὑπεδέξαντο, ἅπαντα 
τὰ τις Ἐκκληαίας μιμούμενοι, παραπλἠσιον’ vevo- 

νότες πρὸς ἡμᾶς, ὡς fj τῶν Σαμαρειτῶν πρὸς Ἰου- 

62:09; αἴρεσις, ἐθνιχῶς ζῶντες. 


iisdem ipsis litteris Julii Roms pontificis confisi 
proprias sibi sedes receperunt. Constantius autem, 
Antioehie degens, et Paulo Athanasioque Julii 
literis munitis proprias sedes restitutas audiens, 
ira permotus iisdem eos deturbari pracepit. Hoe 
etiam anno hora diei Dominice secunda obscurior 
atque squalidior sol iterum factus est. 


Α. C. 540. — Hoc auno. magno Beryti in Phe- 
nicia terrrte motu exorto, plurima civitatis pars 
concidit : ita ut non contemnendus gentilium nu- 
merus pari nobis ritu Christianam vitam acturum 
pollicitus ad Ecclesiam accederet, Inde velut ab- 
acta preda, mutatis religiosze nostra? vite insttu- 
tis, ac rebus novis studentes, deseruerunt Eccle- |. 
siam ; locumque de orationis nomine designantes, 
in eo magnam hominum turbam admiserunt : et 
ecclesiasticam agendi rationem imitati, nobis eva- 
serunt quam simillimi : quo pacto gentilium ob- 


servatis ritibus Judzeorum effigiem Samarita nitebantur exprimere. 


A. M. 5Λ8Η.---Τούτῳ τῷ ἔτει Σαδώρης πάλιν (12) 
b βασιλεὺς Περσῶν τῇ Νίσ.δι * παραχαθεσθεὶς, ixa- 
wo, a5] διηνώχλει *, ὡς xal ἑλεφάντων πλῆθος 
ἀ χχεῖν ἐπιτηδείων πρὸς συµµαχίαν, xaX βασιλεῖς 
κισθωτοὺς, μάγγανά τε παντοῖα * ὡς εἰ μὴ βού- 
λοιντο ' ἐκχωρῃσαι 5, τὴν πόλιν ἑξαφανίζειν ἐχ 
βάθρων ΣπεΏουν Ὁ. Τῶν δὲ !* Νισιδινῶν ἀντεχόντων 


Α. C. 541. — Hoc anno Sabores Persarum rex 
Nisibis obsidione renovata, magnas urbi calami- 
tates. intulit: et elephantorum bello idoneorum 
comparata multitudine, et regum stipendiis condu- 
ctorum auxilio, necnon omnis generis congregats 
instrumentis, nisi deditionem faeerent cives urbem 
fundamentis deleturam comminabatur.  Nisibinis 


ph; ti» καράδοσιν, τότε λοιπὸν ἑξυδατῶσαι ταύτην (? adversas vires generose profcrertibus;et deditionem 


τῷ πρὸς αὐτὴν ποταμῷ διεγνώχει. Οἱ δὲ ἄνδρες ταῖς 
εὐχαῖς ἑνίχων τοὺς πολεµίους, εὐμενῆ τὸν θεὸν !! 
ἔχοντες. Τῶν γὰρ ὑδάτων µελλόντων τὴν θέσιν τῶν 
τειχῶν ἑξομαλίζοιν πρὺς τὴν πτῶσιν, µέρος μέν τι" 
£02 τείχους ἐπεπόνθει "», xal τοῦτο χατὰ θεοῦ συγ- 
χώρτσιν, ὡς ἐν τοῖς ἑξής δηλωθήσεται. Εὐθέως 
Υ4ρ "" γίνεται τὴν το πόλιν φυλαχθῆναι, xal τοὺς 
πολεμέους τοῖς ὕδασι νῄχεσθαι, xal πολλοὺς ὑπὸ τοῦ 
Ὀνατος διεφθάρθαι "5. Οἱ δὲ τοῦτο !* πεπονθότες 
ὀπείουν διὰ τοῦ !! χαταπεσόντος τείχους εἰσελθεῖν, 


detrectantibus, demum ipse fluminis urbem prse« 
termeaniis vertieibus decernit obruere. At cives pro- 
pitio sibi Numine reddito, precibus hostes supera- 
bant.Cum enim, (1149 muros erani disjecturz ipsorum 
situi jam forent equales aqua, pars quiderir murorum 
non modica, Deo ita permittente, subversa est, ut 
ex sequentibus manifestum fiet: illesam tamen 
urbem servari, et ipsos liostes aquis tnundari, et 
i» eis plurimos absorberi et perire contigit. Qui 
vitae hujuscemodi pacto fecere jacturam, 33 iidem 


VARIA LECTIONES. 


** [n codd. hb. 1. 
po b. m. sc. ** 
Ἱούλιος] Ac& puo; 
*9 εἰς την add. exA abc def. 


ὠμῆς om. a. 
b. x θρόνους ἀπέδ. A, 


resecantes vertens aliud quid legisse videtur. 


Κέτιδιν a. 6 διηνώχλει A, διενόχλει vulg. * βδύλοιντο A, βούλωνται vulg. 


atyv,  ?9 τῶν δὲ] τὸν δὲ codd 
6: A g, ἑπεπκόρθηται vulg. 
χαὶ τοῦτο Α. ^" διὰ τοῦ A, δι αὐτοῦ vulg. 


. ei vulg. 


*5 yxp oni. kb e, fort. scrib. δὲ. 


rperam annus 5835 οἱ 535 notatur. ** xai οἱ A, xat οἷς vulg. *' Ἱουλίου] At61- 
5 Παύλῳ καὶ Αθανασίῳ alii codd., Παῦλον καὶ 

ἀπίδ. 0p. vulg. 

* dul] οἱ μὲ 

* c»; add. ex À, τύπους Α, τόπους vulg. utrumque Anastasius legebat. * ἐξίεσαν] ἐξῄεσαν alii : 


Αθανάσιον vulg. 
50 xal ὁργισθεὶς b... ?' «nc — fjuépac om. a b. 


v À.  'ina[ye)hópevo alii, fort. ἐπαγγειλάμενον. 

nast. 

παραπλησίον A a b c d ef, παραπλήσιοι vulg. ᾗὉ τὴν 

* ἐχχωρήσειν υ. * fort. ἀπει- 

11 τὸν θεὸν À, τῶν O. τι]ρ. !* µέντιςς, μέντοι vulg. — ** ἐἑπεπόν- 
" διεφθάρθαι A, διεφθάρται vulg. — f* δὲ 


JAC. 6ΟΔΗΙ NOTE. 
9) Mendaces Regii exemplaris numeros szpe D doretus lib. i1, cap. 50. Οι notatu digna variant 


monui. Hie rs scribens et soli consentiens Pal. a 
reliquis εωὰθ’ reponentibus corrigitur. Interpolant 
poriter 149 vice τλε’. 

(10) Vide Petavium De doct. temp. lib. x1, cap. 43. 

(41) Ab ortu solis ejusdemque occasu moctis diei- 
«ne horas numerant Orientales. 

(42) Obsidionis Nisibinz historiam e Chronico 
Abzemdrino verbo tenus excerpsit Theophanes. 
Suam ejus moram, qua dierum centum exstitit, 
emisit ; reu omnem gestam prius narravit Theo- 


ParBoL. Gn. CVIITI. 


léctiones in auctore et Chronico Alexandrino istae 
sunt : Ὡς εἰ μὴ βούλοιντα ἐχχωρήσειν. Τὸ λοιπὸν 
ἑξυδατῶσαι. Διεγνώχει ὁ Σάπωρις οἶδεν, quz lectio 
omuino corrupta, necnon istze aliae : Μέρος τοῦ τεί- 

ους πἐπονθε. Tot; ὕδασιν ἀντέχεσθαι, ὡς xal πολ- 

οὓς ἀπολέσθαι, διὰ τοῦ χαταπ. χαὶ ὄχλον συμπεί- 
σαντες ἐμθριθέστερον προσέχειν τῷ πολέμῳ µογγά- 
νοις παντοίοις μηχανώμενοι. Tov γὰρ τόπον ἅπαντα. 
Ot δὲ λοιποὶ ἐν τοῖς κατατέλµασι. ᾿Οπλίτας ἁπ- 
ἐχτειναν. Κύμασι δεινῶς καταντλούµενος, 


5 
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erant, qui per collapsi muri ruinam, admotis ar- A παραστήσαντες τοὺς ἑλέφαντας ἑνόπλους , xai τὸν 


matis elephantis, et. omni machinarum genere 
parato, acies instructas bello ardentius incumbere 
sollicitantes, ingressum in urbem minabantur. 
Exinde vero urbis custodit deputati milites victo- 
riam divino nutu concessam adepti sunt. Disjecti 
quippe muri loco omni armorum genere obstructo, 
plurimos elephantas onagris interfecerunt. Non- 
nulli hostium iu fossarum lacunas lapsi, alii for- 
titer repulsi, retro versi sunt iu fugam, adeo ut ex 
eorum armalis militibus supra decem millia csi 
desiderarentur : reliquos fulmen ccelitus inimissum 
dispersit, et caliginosz nubes,ct effusorum imbriuin 
, diluvia, tonitruumque sonitus cunctos tanto terrore 
*pereulsit, ut eo plures exanimati vilam penitus 
amitterent. Talibus igitur angustiis Sabores novus 
Pharao constrictas, terroris sibi incussi fluctibus 
absorbebatur. Quocirca conjectis ad eam muri 
partem quz collapsa erat, oculis, angelum splen- 
dido amictum ornatu summa in parte stantem, et 
Constantium imperatorem manu tenentem conspi- 
cit. Quo viso conturbatus magis mortem minatus 
&st.Tlli portenti eausa cognita vim ejus majorem esse, 
quam quz superari posset,regi nuntiare decreverunt. 
Causam itaque periculi edoctus, majorique metu 
territus, bellicas machinas comburi, csterumque 
omnem apparatum comminui et inutilem reddi 
jussit. lpse vero cum suis fuga patriam insequeba- 


ὄχλον εὐτρεπίσαντες, προσέχειν ἐμβριθέστερον τῷ 
πολέμῳ, µαγγανείαις τε παντοίαις. Οἱ δὲ τὴν πόλιν 
φρουροῦντες στρατιῶται ἐντεῦθεν τὴν νίχην τοῦ 
θεοῦ προνοίᾳ ἑσχήκασι, τόν τε τόπον ἐπλήρονν παν- 
τοίοις ὅπλοις. Ὀνάγροις δὲ τοὺς πλείους ἑλέφαντας 
ἀπέχτειναν (15). Ἕτεροι δε ἐν τοῖς χαταπάλµασι 
τῶν τάφρων ἐνέπεσον' ἄλλοι δὲ χρουσθέντες ἁπ- 
εστράφησαν εἰς τὰ ὀπίσω !8, καὶ ὑπὲρ poplouc αὐτῶν 
ὁπλῖται ἀπέθανον. Tol; δὲ λοιποῖς σχηπτὸς οὖρα- 
νόθεν ἐπέπεσε !9, xal νεφελῶν ** γνοςωδῶν xal 
ὑετῶν λαύρων 3 xal βροντῶν φωναὶ ἅπαντας ἐξ- 
έπληττον, ὡς τοὺς πλείους τῷ φόδῳ διαφθαρῆναι. 
Πάντοθεν δὲ ὁ νέος Φαραὼ Σαθώρης στενούμενος 
ἡστᾶτο «olg τοῦ φόδου 3 χύμασιν’ ὃς ἀτενίσας τοῖς 
ὀφθαλμοῖς (14) πρὸς τὸ καταπεσὸν 35 τοῦ τείχους , 
ópd ἄγγελον ἐπὶ τ) ἄχρον ἑστῶτα λαμπρῶς ἑστο- 
λισμένον, xat παρὰ χεῖρα τὸν βασιλέα Κωνσιάν- 
τιον ** χρατοῦντα, ὃς εὐθέως ταραχθεὶς, τοῖς µάγοις 
θάνατον Ἠπείλει, Μαθόντες δὲ τὴν αἰτίαν, διεγνώ- 
χεισαν τοῦ φανέντος τὴν δύναμιν ἑρμηνεύειν τῷ 
βασιλεῖ, ὡς μείζων, ἢ xax' αὐτούς. [Ac ἃς 35] ἐν- 
τεῦθεν ἐπιγνοὺς τοῦ χινδύνου τὴν αἰτίαν, xal ἔμφο- 
6ος γενόμενος *^, ἐχέλευσε τἀ τε *! µάγγανα καἢθναι, 
xai ὅσα πρὸς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν ηὑτρέ- 
πισε διαλυθΏναι. Αὐτὺς δὲ σὺν τοῖς ἰδίοις φυγῇῃ 
ἑδίωχε τὴν πατρίδα 33..... πρότερον λοιμιχῇ νόσῳ 
διαφθαρέντες. 


tur, quo autequam pervenirent, plurimi pestilentiae morbo consumpli sunt. 
A. C. $42. — Hoc anno Constantius Augustus C A. M. 5842. — Τούτῳ τῷ ἔτει Κωνστάντιο ὁ 


cum solus moderaretur imperium, Gallum consobri- 
num Cesarem renuntiatum collegam imperii de- 
eiaiavii: ejdemque Constantli nomine imposito, 
Persis etiamnum bello provinciam adhuc vezaiti- 
bus, in Orientem, versus Antiochiam, misit. 

A. C. 545. — Hoc anno tumultuatisunt in Palzestina 
Judzi, οἱ plurimus tum Graecorum, cum etiam Sauia- 
ritarum aljenigenis interemptis, ipsi demum a Ro- 
mano exercitu ad ultimam internecionem caesi sunt : 
ipsorumque civitas Dioczesarea deleta. 


Hoc eodem anno Constantius Liberio pontifici de 
consubstantialis fide deque Athanasii negotiis scri- 
benti graviter infensus, rescriptis ad eum. missis, 


VARIA  LECTIONES, 


' ἑνέπεσε e, ἔπεσεν À. 
** «nc φόθου Par. 33 τῷ χαταπεσόντι alii codd., τὸ χαταπεσόν τι Λ. 
ατάντιοι κρατοῦντα Α, κρατοῦντα Κωνστ. vulg. , Κωνσταντῖνον alii. ** δι' fic om. alii codd. 

vog] γεγονὼς alii codd. *' «à τε μάγγανα] τὰ τεταγµένα Λ. 


14 τὰ ὀπίσω A, τοὐπίσῳ vulg. 
codd. pro λάδρων. 


"neque expletur. ?* ἀνεφιὸν ἴδιον om. b. 
'φῶν ἀλλοεθνῶν vulg. 


15) Genus machines diruendis muris aptum, &p- 
παξ, Suid., at et tutandis, ubi illi disject sunt. 

(13) Reliqua penitus diversa in praefato Chronico 
consulenda. 

15) Hzc Chronicon idem ad verbum anno Con- 
stanti 14, ubi hzc legimus ὀνομάσας αὐτόν, habet 
µετονοµάσας. Hieron. Chrunico, anno eodem. 
tomen suo mulaverat Constantius ; scribit Victor. 


* Διὸ χαὶ Σαµάρεια a ià marg. 
JAC. GOARI NOTE. 


Cujus 


Αὔγουστος (15) póvog; βασιλεύων, Γάλλον ἀνεφιὸν 
ἴδιον **. κοινωνὸν τῆς ἑαντοῦ βασιλείας Καΐσαρα 
ἀναγορεύσας , xai µετονοµάσας 50 αὐτὸν Κωνστάν- 
τιον, kv τῇ ᾽Ανατολῇ ἀπέστειλε χατὰ τὴν ᾽Αντιό- 
χειαν, τῶν Περσῶν ἔτι ἐπιχειμένων. 

A. M. 5845. — Τούτῳ τῷ ἔτει οἱ χατὰ Παλαιστίνην 
Ἰουδαῖοι (16) ἀντῆραν * xaX πολλοὺς τῶν ἄλλων ἑθ- 
νῶν *!, Ἑλλήνων τε xai Σαμαρειτῶν, ἀνεῖλον ' xal 
αὑτοὶ δὲ παγγενεὶ ὑπὸ τοῦ στρατοῦ Ῥωμαίων àv- 
Ώρέθησαν, xai ἡ πόλις αὑτῶν Διοκαισάρεια 9* Ίφα- 
νίσθη. 


NO qu .. ασ — ο 


Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει Κωνστάντιος Λιθερίῳ (17) γρά- | 


davit πρὸς αὑτὸν περὶ 33 τοῦ ὁμοουσίου xat τοῦ ἱεροῦ 
Αθανασίου θυμωθεὶς, χαὶ ἀποστείλας ἐξώρισε νοῦνον. 


10 γεφῶν alii. codd. 


3! περὶ] ὑπὲρ Δ. 


3! λαύρων : αἰζ- 
ὃς Κων» 
16 γενόµε-. 
* lacuna in codd. neque adnotatur,. 
56 µετονοµάσας À e, ὀνομάσας vulg. τῶν ἄλλων iOvov A e, 


h 
R 
Ν 
Να 


i 


M 


(16) Eadem exhibet Chronicon Hieronymi ammo (Y 


Constantii 15, et nonnulla notatu digna adjuugit. 
Theodoretus quoque lib. 1v, cap. 6 
u7) 


menus lib. 1v, cap. 10, qui ex historie ordine Me- 


Theodoretus, lib. 1, cap. 16 et 17 ; Soz0-. 


" 


diolaneuse coucilium Liberii exsilio prz ponit, ut δή 


v 


Theodoretus lib. citati cap. 19. 


lu 
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χατὰ tbv Εεῤῥοίαν * της θράκης (18), Εὐσεθίου τοῦ A in Τηγαςίἰς Berrhacam Eusebio eunuchorum pra: 


πρώτου τῶν εὐνούχων τοῦτο παρασχευάσαντος ?9 τοῦ 
Ἀρειόφρονος *5 * Φίλιχα 37 δὲ ἀντ) αὑτοῦ ἐχειροτό- 
νταεν 9, ὃς δ.άχονος μὲν τῆς αὑτῆς ἐχχλησίας ἂν, 
thv δὲ ἐν Νιχαίᾳ σύνοδον ἀποδεχόμενος, ᾿Αρειανοῖς 
bi χοινωνῶν ἁλόγως * τούτῳ κοινωνεῖν οἱ κατὰ τὴν 
Ῥώμην οὐκ ἠνέσχοντο * ἀλλ᾽ ἰδίᾳ καθ) ἑαυτοὺς ix- 
χλησίανον. Κατὰ δὲ κχέλευσιν Κωνσταντίου συν- 
Ἠθροίσθη σύνοδος ἐν Μεδιολάνῳ, τριαχοσίων μὲν ἔπι- 
επόσων Φυτικῶν, ἀνατολιχῶν δὲ πάνυ ὀλίγων. Διελύθη 
& £xpaxcoz;, τῶν δυτικῶν μὴ χαταδεξαµένων πάλιν 
τὰς χατὰ τοῦ ἱεροῦ ᾿Αθανασίου συσχενάς 5ο. Τῶν δὲ 
Ῥωμαίων αἰτησαμένων τῷ βασιλεῖ, βιασθεὶς áva- 
παλεῖταε Αεθέριον, xal ἀποχαθιστᾷ τῷ θρόνῳ' Φίλις 
K it286v της ᾿θώμης, οὐκ ἔτι ἐπανῆῃλθΣν. 


posito Arianz sectze fautore malum illud mactinante, 
exsulare jussit : 344 ct Felicem eJus loco ordina- 
tum substituit. Hic Romang quidem Ecclesiz dia- 
conus exstitit, Nicenamque recepit synodum :a 
communione ipsi preter rationem cum Arianis ha- 
bita, huic communionis consortium prazbere detrec- 
tabant Romani: sed seorsim inter se coetus ac con- 
ventus ecclesiasticos habebant. Jubente propterea 
Constantio synodus coacta est Mediolani, trecento« 
rum quidem ex Occidente, ex Orientis vero parti- 
bus paucorum admodum episcoporum. At cum 
Occidentales prava quzeque adversus Athanasium nol- 
lent confirmare sancita, nullius roboris et irrita 
permansit. liperator demum, Romanorum precibus 


teas, Liberiurmn exsilio revocat, et in throsum restituit : Felix vero Roma decedens, nunquam re- 


vs est. 


A. 5844.— Ρώμης ἐπισχόπου Φ/.1ικος Ecoc&r. Β ΑΔ. C. 544. — Βοπια episcopi Felicis annus unicus. 


A. W.5815.— "Porc ἐπισκόπου Δαμάσου Écoc a'. 

À. X. 5846. — "Too τῷ Exec Γάλλος, ὁ xul Kov- 
στάνειος ' (19). Katcap ὧν, χαὶ ἓν πολέμοις ἀρι- 
στεύων, τὴν εὐπραχγίαν μὴ ἑνεγχὼν, τυραννίδα µε- 
rri. Κτείνει τα Δομετιανὸν ἔπαρχον *! τῆς Ἓψφας, 
σαὶ Μάγνον κοιέστωρα, μηνύσαντας * Κωνσταντίῳ 
tk τῆς ἐπιδουλῆς. Τοῦτον μειαπεμφάμενος ὁ Κων- 
εἆντος παρὰ Θαλάμωνα ** (20) τὴν νῆσον ἀνάιρε- 
Μιαι ἐχέλευσεν ΄ Ἰουλιανὸν δὲ τὸν ** τούτου ἁδελ- 
φὺν (21) tv φρουρᾷ χατέσχεν. Εὐσεθία δὲ 1) Υαμετὴ 
Κωνσταντίου τοῦτον ἐξαιτησαμένη Ev ᾿Αθήναις ἁπ- 
έστειλεν. 

A. M. 5847. — Ἱεροσοϊύμων ἐπισκόπου Ἱλα- 


pieoc ἔτος a'. 


Test τῷ ἔτει Μάξιμον τὸν Ἱεροσολύμων (a2) € 


zmbelagv "Axáxio; ὁ Καισαρείας xol Πατρόφιλος ὁ 
Σπυθοπόλεως, ᾿Αρειανοὶ ὄντες, xal ἀντεισήγαγον 
Κύριλλον (15), δοχοῦντες ἔχειν αὐτὸν ὀμόφρονα. Ἐν 
ume οἱ χρόνῳ (24) Κνρβλσυ ἐπισχοποῦντος Ἱε- 


Α. C. 545..--Εοπια episcopi Damasi annus primus. 
A. C. 346.— Hoc anno Gallus Constantius Cesar 


prospera belli fortuna usus, proprie felicitatis impa- 
liens, tyrannidem meditatur : Domitianum Orientis 
przfectum interficit, et Magnum quzstorem, qui Con - 


stautium de conspiratione fecerant certiorem. Eum 
ad se vocatum ad insulam Thalmonem occidi jussit 
imperator, et ejus fratrem Julianum sub custodia {ο- 
nuit. Hunc Eusebia Constantii conjux sibi concedi 
deprecata Athenas amandavit. 


Α. C. 541.— Ilierosolymorum episcopi Bilarionis 
annus primus. 

Hoc anno Maximum Hierosolymorum episcopum 
Ácacius Casares et Patrophilus Scythopoleós przsu- 


les Ariana labeinfecti deposuerunt : et Cyrillum, quem 


uina secum sentire sperabant, in ejus loéum suffece- 


rant. Sub id tempos, Cyrillo episeopum agente, vivi- 


VARLE LECTIONES. 
3* Bz55olav| Βρεττανίαν A, alii et Anast. 9* παράαχελεύσαντος be. 34 ᾿Αρειανόφρονος θ. 37 Φίλιχα : sie 


eodd. omnes b. l., et infra. 


35 Σχειροτόνησαν Α. 
Kasvo:. vulg. 


? σχευὰς A. 
* üxaoycy be. *'*ygnvóscavta A, * Gal uova b. 


** Γάλλος 6 xai Κωνστ, A , 6 Γάλλος 
** σὺν add. ex A. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(18) Ali, Βρετανίαν, 'ut et Cedr. , ubi tamen D 


fede lapsu Liberii nomen in Athanasii muta- 
tee esi ; quasi hic de Athanasii exsilio sermo- 
9t, eique substitutus sit Felix, non Liberio. Mirum 
pisestra hujusmodidevorare interpretes. Couskris. 

(19) Narratio mutatis paulum verbis ex Socratis 
Bb. n, cap. 27, et Sozomeni lib. 1v, cap. 5,expres- 
25 :de Marcellinus, lib. xiv. | 

(98) ]strie insulam legunt Socrates et 


us. 

(31) Ex Sozomero lib. iv, cap. $, que anno Con- 
stas 18 gesta docent fosti consulares a Socrate et 
fezemeno citati (not. 19) Hieronymus in Chro- 
mire. et Chrónicon Alexandrinum. 

ÍImmesmor sui narrat hiec Theophanes : qui 
αὰ Milarionis Hierosolymorum episcopi Cyrillum 
exápientis annum primum, et Constantii decimuin 
w»em, ipsius Cyrilli post Maximum institutionem 
wert. Ad annum Constantii duodecimum Maximi 
mortem babet Hieronymus in Chronico, 


(23) Cod. Vat. 1 ad hunc locom hoc affert scho. : 
Κύριλλος Ἱεροσολύμων ἐδιώχθη ὑπὸ τῶν Αρειανῶν * 
&vv' αὐτοῦ δὲ γεγόνασιν Αρειανοὶ τρεῖς, ᾿Αρσένιος, 
Ἡράκλειος, Ἱλάριος ' xai πάλιν ἀναχληθεὶς ἐπὶ 
Γρατιανὸν, αυνῆλθεν, xal ἐν τῇ συνόδῳ τῶν pr ἐπι- 
σχόπων ἐν KIl. Cyrillus Hieroselymorum | entistes 
pulsus est ab Arianis ; ejus tero. loco Ariani tres 
Arsenius, Heraclius, Hilarius interim sedem tenue- 
runt ; (tumque revocatus sub Graliano, ad. synodum 
centum ei octo episcoporum CP. celebratam convenit. 
Ejus illa provectio ab Arianis, et suppressio vocis 
ὁμοουσίου in calechesibus , suspicionem aliquam 
Arianismi apud nonnullos viro attudit, quem bene 
Theophanes sequentibus vindicat. CowBErF!S. — 

(24) Priorem sequitur hic μεταχρονισμὸς primo 
aspectu despicieudus. listorie verba mutuatuc 
auciora Chronico Alexandrino in quo describitur 
ad annum Constantii decimum tertium. Be crucia 
istius in colo vise tempore habes Socratem ct 
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fice crucis signum luce magna coruscans, die sacro A ροτολύμων, τὸ σημεῖον τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐφάνη 


Pentecostes, apparuit in ccelo, 85 et a Golgotlia, quo 
loco Christus suffizus est, ad Olivarum mon:em, 
quo in celos est assumptus, pertransiit : corona 
vero speciem lridis referens signum apparens cir- 
cumambibat : et codem die visio cadem Constantio 
manifestata fuit ; de qua ad imperatorem Constau- 
tium Cyrilli epistola, qua piissimum eum appellat, 
cireumfertur. Quapropter Arianz opinionis suspec- 
ctum ipsum Cyrillum calumniantur nonnulli , et 
consubstantialis vocem in cateclesibus , quas οὐ 
visum vivilicae crucis portentum ad innumerz mul- 
titudinis sacrüm baptisma postulantis utilitatem 
explanavit, subticuisse causantur. Falluntur autem 
et judicio peccant. Oportebal enim ex animi sim- 
plicitate potius quam aperto proposito Arianorum 
dolis in hazresim abductum imperatorem, gentilitate 
alioquin nondum plene abolita, piissimum nuncu- 
pare : et consubstantialis vocem plurimorum aures 
adhuc offendentem, et adversariorum controversiis 
a sacro baptismate deterrituram ignaros, prze- 
terire decebat, et consubstantialis notitiam paris 
significatus vocabulis clarius exprimere : quod 
quidem a beato Cyrillo prastitum est, qui pnblica- 
tam Nicee lidei normam ad verbum interpretatus, 
Deum verum de Deo vero praedicavit. 

Α. €. 548. — Antiochice episcopi Ariani Stephani 
annus primus, 

A. C. $49. — Hocanno erepto e vivis Eusebio, 
qui Cpolitanz sedi impie prazsederat, ad Julium 
pepam et^/Constantem imperatorem Constantii fra- 
trem Athanasius et Paulus Romam iterum profecti 
sunt. Mortuo siquidem Eusebio Cpolitana plebs 
Paulum in sedem reposuit.) Ariaui ex adverso Ma- 
cedonium ordinaverunt, adeo ut civilis belli inter 
utriusque pertes conflictus exoriretur. Constantius, 
qui tune Antioebiz degebat, hoc audito, Hermogeni 
magistro militum in Thraciam misso przcipit iti- 
nere al:quantisper deflectere, et Paulum ab Eccle- 


ἐν τῷ οὑρανῷ, τῇ 5 fju£pz τῆς Πεντηχοστῆς, φω- 
τοειδὲς, τεταµένον ** ἀπὸ τοῦ Γολγοθᾶ, ἕνθα ἑσταυ- 
ρώθη ὁ Χριστὸς, ἕως τοῦ ὅρους τῶν Ἐλαιῶν, ὅθεν 
ἀνελήφθη. Κύκλῳ δὲ τοῦ φανέντος σηµείου στέφα- 
νος ὡς ἴρις, τὸ εἶδος ἔχων ' καὶ τῇ αὐτῇῃ " ἡμέρᾳ 
xai τῷ ' Κωνσταντίῳ ὤφθη. Περὶ τούτου δὲ φέρε- 
ται Κυρίλλου ἐπιστολὴ πρὸς τὸν βασιλέα Κωνστάν- 
τιον, kv f]. εὐσεδέστατον αὐτὸν Χαλεῖ. 0θεν τινὲς 
Ἀρειανόφρονα διαθάλλουσι (25) τὸν αὐτὸν Κύριλλον, 
λέγοντες χαὶ τὴν τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν παρασεσιγτ« 
χέναι αὐτὸν ἓν ταῖς χατηχήσεσιν, αἷς ἐξέθετο ἐπ 
ὠφρελείᾳ τῶν ἀπείρων λαῶν τῶν τῷ θείῳ προσελθόν- 
των βαπτίσµατι διὰ τὸ » θαῦμα τοῦ ζωοποιοῦ σταυ- 
poU. Σφάλλονται δὲ xal ἁμαρτάνουσιν. Ἐχρῆν γὰρ 


B xai τὸν βασιλέα, ἐξ ἁπλότητος, xal οὑκ ix διαθέ- 


σεως, τῇ xaxoupy(a τῶν ᾿Αρειανῶν ὑποχλαπέντα ** 
εἰς τὴν αἴρέσιν, xat τοῦ Ἑλληνισμοῦ µήπω *! τελείως 
Χαταστραφέντος, εὐσεθέστατον λέγειν (26) * καὶ τὴν 
τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν σιγῆσαι τέως ταράττουσαν 
τοὺς πολλοὺς, xal τῇ ἀντιθέσει τῶν ἐχθρῶν bxx^- 
πτουσαν τοὺς βαπτιζομένους, διὰ δὲ τῶν ἴσοδυνα- 
μούντων λέξεων τὸ τοῦ ὁμοουσίου ερανῶσαι ὃ xol 
πεποίηκεν ὁ µαχάριος Κύριλλος τὴν ἐν Νιχαίχ 
πίστιν χατὰ λέξιν ἀναπτύξας, xal θεὺν ἀληθινὸν τὸν 
Υἱὸν 53 ἐχ Θεοῦ ἀληθινοῦ τοῦ Πατρὸς χηρύξας. 

A.M. 5848. -- Αντιοχείας ἐπισχόπου "Apsia- 
vov Στεφάνου ἔτος α.. 

A.M. 5849. — Τούτῳ τῷ ἔτει Αθανάσιος xal 
Παῦλος (27) τελευτήσαντος Εὑσεθίου τοῦ δυσσεθῶς ** 
ἄρξαντος 5) Κωνσταντινονπόλεως χατῆλθον πάλιν εἰς 
Ῥώμην (28) πρὸς Ἰούλιον τὸν 55 πάπαν xai Κών- 
σταντα τὸν βασιλέα ἀδελφὸν Κωνόταντίου. Τοῦ vào 
Εὐσεδίου θανόντος ** ὁ Jab; τὸν Παῦλον τῷ θρόν. 
Κωνσταντινουπόλεως ἀποχατέστησεν. Οἱ δὲ "Aptta- 
voi τὸν Μακεδόνιον ἀντεχειροτόνησαν, ὡς ἑἐντεῦθεν 
ἐμφύλιον 5 γενέσθαι πόλεμον. Ὅπερ μαθὼν ὁ Κων. 
στάντιος iv ᾿Αντιοχείᾷ διάγων, Ἑρμογένει στρατ- 
Πλάτη (29) κατὰ τὴν θράχην πεμφθέντι χελεύει ὁδοῦ 


VARUE LECTIONES, 


* cj om. alii codd. 
δὲ fu. vulg. ** τῷ oni. Α. ** διὰ τῷ Par. 


ὃν τεχαμένον Α, Anast. extensum, μεταθαῖνον vulg. 
L νὸ ὑποχλαπέντα Α, mox). 
!! verba τὸν Υἱὸν et τοῦ Πατρὸς ϱχ Aet Anastasio add. 55 δυασεθοῦς be. ** ἄρξαντος τὸν θρόνον b. 


"sf αὐτῆ ἡμ. Α, τῇ αὑτῇ 


vulg. — *' uf] ut τῷ a. 
* τὸν 


ante πάπαν ct βασιλέα add. ex Α. 53 θανέντος Par. 1 ἐμφύλιον — πόλεμον Α, ἐμφυλίου — πολέμου vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
Sozomenum disserentes, hunc lib. iv, cap. 5 et 4, D sic. et Paulus Festum przesidem iniquissimum 


illum lib. 11, cap. 24, Gallo nimirum in Cesarem 
designato, et in Syriam misso a patruele Constantio 
anno imperii sui decimo quarto : quibus Chronicon 
Alexandrinum suffragatur. Diem Pentecostes ipsius 
, Sacrum designat auctor, Maias nonas Chronicon 

prefatum, εἰ Grecorum Menologtum : illud addit 
horam diei lertiam. 

(25) Dubium illud clare discutit Theologicorum 
Dogmatum auctor Petavius , lib. 1 De Trinitate, 
cap. 15, num. 10 et 11. idem obiter videndus cjus- 
dein lib. cap. 10, numero 6; locum hic ab auctore 
citatum catechesim undecimam affirmat. 

(26) Omissa vox οἰχονομιχῶς, quam omnes re- 
przsentant codd. liic aptissima, signiticans quadam 
acconimnodatione, prudenti consilio ut virum allice- 
ret, uon offenderet, sic appellasse. Sic quoque sex- 
làm synodum in Constantem religiosam  vindicavi 
ab importunis atque inep'is querelis Alberti Pighii : 


κράτιστον compellat, virum optinium : sicque ubi- 
que Christiana modestia , quoad patitur pietas, 
viros pracipue principes ac magistratus prosequi- 
tur. Cowssris. 

(27) Historicam potius quam chronicam relatio- 
nem hic institui ex eo conjiciendum, quod hiec 

rimus Coustantii annis gesta luculenter exponat 

aronius ad anuum Christi 542, οἱ Constantii 6 
num. 47 et maxime 48. Eusebii obitus num. 43 
asseritur. Historiam Pauli et Athanasii omnem ad 
annum prasentem relatam leges apud Socratein 
lib. n, cap. 9 et seqq., et apud Sozomenuni, lib. i1, 
cap. 6 et. seqq. Clhronologiam | nullam hic requi- 


res, 
. (28) Num Italiam. semel et iterum Paulus. repe- 
uerit, edisserit Baronius loco citato. 

(29) Qui memorato Sozoineno τὴν ἱππιχὴν δύνα- 


iiy ἐπιτετραμμένος 3v02:7y5;, dux cui equestres 
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eio:gvo» To:fhcoa3103:, xai ἐκθαλεῖν 5 Παῦλον τῆς A sia regenda dimovere. flermozene munus impo- 


Ἐχχλησίας ὅπερ τοῦ Ἑρμογένους πληρῶσαι δοχι- 


µάσαντος, ὁ ὅημος τὸν οἶχον αὐτοῦ ἑνέπρισεν, καὶ 


αὐτὸν Ἑρμογένην 55 ἀπέχτεινεν, καὶ εἰς τὴν θάλασ- 


σαν Ejézp:v. Τοῦτο οὖν ὁ βασιλεὺς μαθὼν ἐξ Ἂν- 
τιοχείας εἰς τὸν βασιλεύονσαν Ίλασεν, χαὶ τὸν Παῦ- ᾿ 


Ae» τοῦ θρόνου ἐχδαλὼν, Μακχεδόνιον τέως οὐχ 
ἑνεθβόνισεν (30). Τότε ὀργιζόμενος δ.ὰ τὸν 3 τοῦ 
Ἑρμογένους φόνον, ti» πόλιν ἑζημίωσεν τέσσαρας 
αυριάδας ἅρτων ἡμερησίων *! (51), ix τῶν δωρη- 
θέντων ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ µυριάδων ὀχτώ. Τότε 
v)» ὁ Παῦλος, ex; προείρηται, πρὸς Ἰούλιον ᾖλθεν 
Ῥώμης, xai ἑπαντλθεν μετὰ γραμμάτων αὐτοῦ ἐν 
Κωνσταντινουπύόλει. Ὅ 63 Κωνστάντιος χαὶ τότε ἓν 
Αντιοχείᾳ διάγων, μαθὼν ὅτι τὸν Παῦλον ** Ἰούλιος 


τῶ θρόνφ ἁτοχατέστησεν, xoi 5 ὀργισθεὶς, χελεύει 
tx Tp τρ ὑπάρχῳ Παῦλον ἑχδιῶξαι **, χαὶ Maxs- 


δύνιον ἀντιχαταστῆσαι τῷ θρὀνψ. Ὁ δὲ ὕπαρχος "* 


φ/δῳ τὼν γεγονότων εἰς Ἑρμογένην 6 διὰ τὸν Παῦ- 


120y, £l; τὸ χατὰ τὸν *' Ζεύξιππον λουτρὸν µεταστει- 
4ápsvo; (32) τὸν Παῦλον διὰ θυρίδος χαλάσας, εἰς 
θεσσαλονίχην 3 ἐξώρισεν, ὅθεν xal ὠρμᾶτο *** Μα- 
χεδόνιον δὲ τῷ ἑαυτοῦ ὀχήματι ἀναλαθὼν, ἀποχατ- 
íTtr0:9 ὡς τύραννον τῆς Ἐκχλησίας λῃστριχῶς, 
των ὀρθοδύξων ἀντιστάντων ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἄναι- 
pef vat τερισχιλίους ἔχατὸν χαὶ πεντήχοντα ἄνδρας ᾿ 
καὶ οὕτως τῆς Ἐκκλησίας ᾿Αρειανοὺς χρατῆσαι. Τότε 
xaX ᾿Αθανασίῳ θάνατον ἠπείλησεν Κωνστάντιος, 
ὄντερ φυθηθεὶς, φυγὰς αὖθις τὴν Ῥώμην χατέλα- 
6εν  καρ' αὐ τὰ Τὸ δὲ vol Παῦλος ἀπὸ θεσσαλονἰχης 
οἳ xaX προσελθόντες τῷ Κώνσταντι, τὰ κατ) αὐτοὺς 
ὁ ηΥγήσαντο. 'O δὲ Κώνστας ἐπαλγήσας τοῖς ἁγίοις, 
υράγει Κωνσταντίῳ τῷ ἁδελφῷ λυπούμενος, 7"! 
ἀσοδοῦναι Παύλῳ χαὶ ᾿Αθανασίῳ τοὺς ἰδίους θρό- 
ως. Tj mE pov ἀπειλῶν χινεῖν χατ) αὑτοῦ. Προετρέ- 
έατο Σὲ αὐτὸν, χαὶ τοῦ γενέσθαι σύνοδον ἓν Σαρ2ι- 
xf 7*, iv ᾗ τῶν ἑσπερίων συνῆλθον ἐπίσχοποι 13 
τριακόπσιοι (53), ἀνατολιχοὶ δὲ τριάχοντα EE. Οὗτοι 
τοῖς δυτιχοῖς ἀντέπιπτον, αἰτοῦντες ἐξελασθῆναι 
Ξρότερον ᾿Αθανάσιον xal Παῦλον' ὁ δὲ "σιος ὁ 
Κουδρούδης ?** ἐπίσχοπος xai Πρωτογένης 6 Σαρδι- 
τῆς, οὐκ Ἱνέσχοντο μὴ παρεῖναι τοὺς ἁγίους ἸΑθα- 
νάσιον χαὶ Παῦλον. Τότε οἱ ἀνατολιχοὶ ἓν Φιλίππου 
Ὅδλει Ὑενόμενοι, ἀναιδῶς τὸ ὁμοούσιον ἀνεθεμάτι- 


situm perficere satagente, populus tumultuatus do- 
mum ejus succendit, ipsumque Hermogenem 
interemptum in mare projecit. Il»c cum Antiochiz 
rescivisset imperator, regiam urbem repetiit; 36 
ct Paulum quidem episcopali throno dejecit, Mace- 
donium tamen in illum haud provexit. Tum vero 
ob Hermogenis cxdem iratus, ex octoginta millibus 
panum, quos pater Constantinus singulos in dies 
distribui preceperat, quadraginta millibus urbem 
multavit. Tunc itaque Paulus, ut jam przmissum, 
Julium Romanum episcopurm convenit, et. acceptis 
3b eo litteris Cpolim rediit. Quo percepto, Paulum 
nempe a Julio sedi sue restitutum, Constantius 
Antioclii& moram agens exarsit animis, et Paulum 
4 Philippo praefecto jubet. expelli, οἱ Macedouium 
in ejus thronum. subrogari. Profectus rerum iu 
llermogenem Pauli causa patratarum memor, et 
similes pati veritus, ad balneum Zeuxippi de no- 
mine Paulum accersitum, ct fenestra demissum, 
Thessalonicam, ex qua traliebat originem, in.exsi- 
lium imperat deportari : Macedonium curru secum 
uua vectum violenter intrusum velut Ecclesiz tyran- 
num sede rursum locat episcopali , orthodoxis adec 
contra resistentibus, ut ad tria millia centum et 
quinquaginta virorum czxsa fuerint : atque ita ἆᾳ- 
mum ecclesiam obtinuerint Ariani. Eodem quoque 
tempore Athanasio mortem minatus est Constantius, 
cujus metu fugitivus iterum Romam contendit : 


C subindeque Thessalonica eo profectus est Paulus : 


qui Constantem convenientes, quae passi fuerant, 
narraverunt. Constans sanctorum virorum vices 
dolens, ut erat merore commotus, Paulo et Atlia- 
nasio suam cuique sedem reddendam significat. 
aut. bellum indicendum fratri minatur : quinimo 
ut concilium Sardicz congregaretur, litteris horta- 
tus est : ad quod ex Occiduis ter centum, ἐς Oricn- 
talibus triginta sex convenerunt cpiscopi. lli de 
Paulo et Athanasio ejiciendis facta in. primis pos- 
tulatione, controversias cum Occidentalibus egere. 
Hosius vero Cordubensis et Protogenes Sardicensis 
episcopi viros sanctos Paulum atque Athanasium 
concilio non interesse minime patienter tolerabant. 
Tunc igitur Orientales Philippopolim secedentes, 


3ᾱν. Οἱ δὲ ἐν Σαρδικῇ ὀρθόδοξοι '* τὸν ὀρθὸν τῆς tv D anathemate consubstautialis. vocem — impudenter 
VARLE LECTIONES. 
9 ix6assiv Α e f, ἐχχαλεῖν vulg. ** Ἑρμογένη b 6. ** τὸν add. ex Α. *! ἡμερησίων Α οἱ alii, ἡμε- 


ρ-αίων vuly. Ὁ' Ἰούλιος — — [lau3oy om. Α f. 
A be. '* Ἑρμογένη a e. 
3 add. ex A. 
ῥοθόδοξον vulg. 


copizz commissa, equestris militie magister, expo- 
μιας. 

(30) Ex Socratis de Macedonio loquendi forma 
quid negotii sit ἐπίσχοπον ἑνθρονίνειν, colligitur. 
Mzxsióvcov δὲ ἀναδεῖξαι τῆς πόλεως bxlaxorov ὕπερ- 
στο, lib. m, cap. 10. 

(31) Scribit Socrates, σιτηρέσιον ἡμερίσιο», quo- 
"diamum congiarium panis. 

S32) Sozomenus, fato lib. 111, cap. 8 : Προσ- 
atv εἰς ὀπμόδιον λουτρὸν ὄνομα Ζεύξιππο; (περι- 


*! χαὶ om. b. 
** xazà τὸν Α, χατὰ τὸ vulg. 


3 Σερδ.κῇ b. '* ἐπίσχοποι om. alii. ἵν Κουδρούδης : sic. codd. omnes. 


JAC. GOARI 


55 ἔπαρχος 
Ἱ) mápauta., 


τε ὀρθόδοξοι À, - 


* ἐχδιῶξαι Ίμελλον, xat A f. 


*$ Σαλονίχην{. ** ὁρμεῖτο b. 


NOTE. 


φανὲς δὲ τοῦτο xai μέγιστον), µετεχαλέσατο' Ád pu- 
blica balnea (a Severo adificata ait Cedrenus) quibus 
Zeuzippus nomen : illustre illud quidem atque am- 
plissimum opus est, accersit, eic. idem — Socrates 
lib. n, cap. 19. A Constantino. zedificatmn laudat 
Chronicon Alexandrinum in Constant., Origines CP. 
a Severo. | . 

(83) Socrates, cap. 12 ; Theodoretus. lib. i, cap. « ; 
Sozomenus, lib. 11, cap. 10. 
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^ da mnaverunt : qui vero Sardicze remauserunt, re- A Νιχαίᾳ πίστεως 600v ἔχνρωσαν, τὸ ἀνόμοιον ἆναθε- 


«lam et sanam recteque et. sane prolatam Nicez 
delinitionem, Anomacorum repudiata sententia, fir- 
mavere : tum demum Paulo et Atlianasio, necnon 
Marcello Ancyrz pr:suli sciipta sua ab  accusato- 
ribus nusquam intellecta causanti, et. consubstan- 
tialis fidem profitenti, abla'as sedes restituerunt. 
]ta Sardicensis synodus adversus Orientales, qui se 
separaverant, consubstantialis firmato dogmate, 
sancivit. Post hoc Constantius 37 Athanasio Pau- 
loque cum honore susceptis proprios reddidit thro- 
nos : εἰ iy. hunc modum Alexandriam repetiit 
Athanasius , et 
cst. 


Magnentio vero tyrannidem in Galliis cxercente, B 


et Constante religioso principe ab eo sublato, 
Constantius Augustus tunc temporis Antiochi: de- 
gens, de his certior factus, datis confestim litteris 
Paylum urbe regia jussit Cucusuin exsulem agi : ubi 
ab Arianis mortem recepit : eL mox tironum occu- 
pavit. Macedonius. Constantius autem Magnentiuin 
debellaturus, in Italiam profectus est. Romanus 
porro senatus Nepotianum Casareis insignibus or- 
natum in expeditionem adversus Mognentium mi- 
sit. Qui cum Magnentio congressus Ihom:e mense 
imperii tertio ab ipso interemptus est, priusquam 
Romam appelleret Constantius. Constantina, qua 
et Helena, Constantii soror, Bretannionem honora- 
tum etillustrem virum renuntiavit imperatorem : 
eumque in bello contra Magnentium opposuit. 
Constantius autem Romam ingressus, Bretannio- 
nem maximis ornavit honoribus , unaque cuim 
ipso ad Mursam Magnentium aggreditur. Victus 
Maguentius remeat fugitivus in ltaliam. Demum 
repetitis praeliis fatigatus el superatus, renovata ad 
montem Seleucum pugna fractus penitus, fuga 
Lugdunum appulit, ibique fratre primum interfecto 
et proprie mati pari nece illata, postremo sibi ipsi 
conscivit lethum : tandemque Decentius Czesar ejus 
frater laqueo vitam (finivit. 

Ea tempestate Silvanus tyrannidem arripere mo- 
litus, a Constantii militibus neci traditur. Con- 
slantinus autem ingenti cum ostentatione et appa- 


µατίσαντες᾽ ἁποδξεξδώκασι δὲ xaX τοὺς θρόνονς Αθα- 


' vacío χαὶ Παύλῳ καὶ Μαρχέλλῳ τῷ ᾽Αγχύρας ὁμο- 


λογοῦντι τὸ ὁμοούσιον καὶ ἁπολογουμένωῳ μὴ ἑννοεῖσθαι 
τὰ συγγραφέντα αὐτῷ τοῖς διαθάλλουσιν αὐτόν. Οὕτω 


τῆς ἐν ΣαρδιχἩ συνόδου πραξάσης '* χατὰ τῶν ἆπο- 


ὃ.αστάντων ἀνατολιχῶν xal χνρωσάσης τὸ ὁμοού- 
σ.ον, Κωνστάντιος δῄθεν ᾿᾽Αὐανάσιον xaX Παῦλον &y- 
τίµως ἐδέξατο, χαὶ τοὺς ἰδίους θρόνους ἁποδέδωχεν’ 
καὶ οὕτως ᾿Αθανάσιος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ q30sv, xal 
ἐδέχθη "" μετὰ χαρᾶς μεγάλης ; ἑξώσας Γεώργιον τὸν 
Ἀρειανόν. 


Μαγνεντίου δὲ ἐν Γαλλίαις τυραννήσαντος (54) xol 
Κώνσταντα ἵὃ τὸν εὐσεθῃ ἀνελόντος, Κωνστάντιος 
ὁ '* Αὔγουστος διατρίθων ἐν ᾿Αντιοχείᾳ xai μαθὼν, 
παρευθὺ τὸν Παῦλον ἁποστείλας τῆς πόλεως ἑξ- 
ώρισεν ἓν Κουχουσῷ ' χἀχεῖ ὑπὸ ᾿Αρειανῶν ἀναιρεῖ- 
ται. Kat τότε Μακχεδόνιος τοῦ θρόνου ἀντιλαμδάνε- 
ται 9. Κωνστάντιος δὲ χατὰ Μαγνεντίου ἐπὶ τὴν 
Ἰταλίαν ἐξώρμησεν *'. Ἡ δὲ σύγκλητος iv Ῥώμῃ 
Νεποτιανὸν ἐνδύσασα (33) χατὰ Μαγνεντίου ἀπέλν- 
σεν **, "Oc συμθαλὼν τῷ Μαγνεντίῳ ἓν Ῥώμῃ ἀναι- 
ρεῖται ὑπ αὐτοῦ βασιλεύσας μῆνας τρεῖς. Πρὶν 39 
1| δὲ «θάσαι ἁπελθεῖν τὸν βασιλέα ἐν ᾿Ῥώμῃ, Κων- 
σταντίνα (56), ἡ χαὶ Ἑλένη, ἡ Κωνσταντίου ἁδελφὴ 
ἀνηγόρευσε Βρεττανίωνα εἰς βασιλέα ἄνδρα ἔντιμον, 
καὶ ἀντέστησε " τῷ Μαγνεντίῳ πρὸς τὴν μάχην. 
Φθάσας δὲ Κωνστάντιος ἐν "Pour, xal ἀποδςξάμε- 
vo; τὸν Ἡρεττανίωνα μετὰ πολλῆς τιμῆς, ἑπολέμη- 
σαν ἄμφω τὸν Μαγνέντιον περὶ Μοῦρσαν ** (57). Καὶ 

ττηθεὶς ὁ Ἀἰαγνέντιος ἔφυγεν ἐπὶ τὴν Ἱταλίαν. 
Πολλάχις δὲ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν Κωνσταντίου πο» 
λεμηθεὶς, συμθαλὼν ** τῷ Σελεύχῳ (58) xai ἧτνη- 
θεὶς, ἔφυγεν εἰς Λουγδοῦνον * xaX τὸν ἁδελφὸν αὑτοῦ 
πρῶτον σφάξας, xai τὴν ἰδίαν μητέρα, ὕστεραν καὶ 
ἑαυτὸν ἀνήλωσεν' καὶ Δηχέντιος "" Καΐσαρ ὁ τούτου 
ἁδελφὸς ἀγχόντῃ ἐχρήσατο. 


Τότε καὶ Σιλθανὸς τυραννήσας àv Γαλλίαις ἂν- 
Ώρέθη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν Κωνασταντίου. Ἑλθὼν δὲ 
ἐν Ῥώμῃ Κωνστάντιος (59) εἰόῆλθεν μετὰ πολλῆς 


VARLE LECTIONES. 


70 παραταζάσης À. " ἀπεδέχθη b. ἵὃ Κώνσταντα A, Κώνσταν vulg. '* ὁ add. ex A. 
5! ἀπέχυσεν f, πρὶν 
φθάσαι xal ἀπ. vulg. 9* ἀντέστησε A, ἀνέστησε vulg. 


ται Α. Οἱ ἐξώρμησεν Α,.ἑξδόρμησεν vulg. 


vulg. 57 Δηχέντιος] Διχαίως A, Διχαίτιος f. 


50 ἐπιλαμθάνε- 
15 φθάσαι ἀπελθεῖν A a, πρὶν fos 
*! Μοῦσαν be f. ** συμδαλὼν A, σνυµθάλλων 


JAC. GOARI. NOTA. 


(94) Hieronymus iu Chronico ad annum Con- D creatus sit Bretanuio, 


stantii 45 et seqq. Socrates lib, i, cap. 10, Sozo- 
menus, lib. 1v. cap. 6. 

(56) Aliquauto post, ἐνέδυσε θΘεοδόσιον. Αὔγου- 
τον. Purpura ac regalibus insignibus | indutum 
Nepotianum , adversus. Magnentium misit, Ut vere 
imperator, non Casar tantum creatus fuerit, ut 
sonanL verba. interpr. Tribus mensibus ᾠααιλεύ- 
σας. imperio functus, ait auctor, occiditur. CousEris. 

. (86) Sic cuin Barb. etc. distingue, et corrige : πρι- 
νη δὲ φθάσαι xal ἀπελθεῖν «bv βασιλέα ἐν "Pop 
Κωνσταντίνα. Qux sunt valde plana : ut jam exstin- 
tiu Nepotiano, ante. Coustantii adventuin, cjus loco 


qui et ipse Magnentio oppo- 
neretur. lp. 

($7) De Mursa Pannoni:ze oppido legendus Scali- 
ger iu. Eusebium pag. 2323. 

(38) Montem Seleucum verti, Historiam triporti- 
tam et miscellam secutus. Ἀοντισέλευχον liabet *0- 
Z0nmenus. 

(99) Κωνστάντιος Αὔγουστος εἰς τὴν ἑανυτοῦ εἶκο- 
σχετηρἰδχ μετὰ πολλῆς φαντασίας xal καρατάξεως 
εἰσηλθεν ἐν Ῥώμῃ ' συνεισηλθεν δὲ αὐτῷ xal ἡ vu- 
vh αὐτοῦ Εὐσέδεια ἡ βασἰλἰσσα, χαὶ ἐπρίησαν ἡμέρας 
ιὃ ἐν τῇ ᾿Ῥώμῃ. |a Chronicon — Alexandrinum, 
germanis verbis anno Constantii 20, quod evitto 


Georgio Ariano  depulso, ipse communi civium  letantium  applausu recepius 
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e1viasío; xal παραταξεως, ὀνομασθεὶς ὑπὲρ τοὺς 9" A ratu bellico Romam ingressus, laudibus supra orm- 


πρὸ ἑαυτοῦ βασιλεῖς. ΣυνΏλθεν bb αὐτῷ xol ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ Εὐστδία, xat ἔποίησεν δεχατέσσαρας 5 ἡμέρας 
ἐν tfj Ῥώμῃ. Ἐξελθὼν δὲ àv τῷ Τριδουνα)λίῳ 
Κάμπῳ (40), xat στὰς ἐφ᾽ ὄφους συµπαρόντος αὐτῷ 
τοῦ στρατοπέδου xa τοῦ Βρεττανίωνος, ἐδημηγόρει 
Ἄτίθων τὸν λαὺν, ἁκόλουθον εἶναι τῆς βασιλείας, xal 
thv ἐξωυσίαν ὑπάρχειν ** (44) τῷ Ex προγόνων βασι- 
λέων διαδεξαμἔνῳ ταύτην, συμφέρειν τε τῷ λαῷ *! 
χαὶ τῷ χοινῷ ὑπὸ μίαν ἑξουσίαν διοιχεῖσθαι τὰ δη- 
µόσα, χαὶ ὅσα ** τούτοις ἀχόλουθα. Τότε ἀποδύσας 
ὧν Βρεττανίωνα βασιλεύσαντα μῆνας δέκα χατ ab- 
th» τν ὥραν τραπέζης αὐτῷ πρὸς ἑστίασιν ** ἔχοι- 
νόπσεν wai μετὰ πάσης τιμῆς xal δορυφορίας ** 
x πολλῶν χαρισµάτων iv Ἡρούσῃ τῆς Βιθυνίας 
ἐπίστελεν. Χριστιανὸς δὲ ὧν τῇ ἐχχλησίᾳ ἑἐσχόλα- 
(rv, καὶ πολλὰς ἕλεημοσύνας ἐποίει εἰς τοὺς πένη- 
τας Àxlum S xal τοὺς ἱερεῖς ἕως ἡμέρας τελευ- 
τὴς "* αὐτοῦ. Ὁ δὲ Κωνστάντιος ἐπιστρέψας εἰς τὸ 
Ἠωξάντιον (42), καὶ παραχληθεὶς ὑπὸ Εὐσεδίας τῆς 
W:ac γυνατκὸς, Ἰουλιανὸν τὸν ἀδελφὸν Γάλλου ἐχ τῆς 
φο]αχῆς ἐξαγαγῶν Kalcapa προθάλλεται, χαὶ εἰς 
Γαλλίας ἐχπέμπει ζεόξας αὐτῷ πρὸς vápov χαὶ τὴν 
Είαν ἀδελφὴν Ἑλένην «tv χαὶ Κωνσταντίαν. 


Te δ αὑτῷ ἔτει xal Ιούλιο ὁ πάππας (45) iv 
"Pese ἐποιμήθη, x«t ἐχειροτονήθη ἀντ αὐτοῦ Λι- 
6έριος ἀνῆρ «à πάντα θαυμαστὸς xal ὀρθόδοξος. Οἱ 
δὲ ᾿λρειανοὶ «bv βασιλέα χατὰ Αθανασίου οὕτω *' 


nes retro imperatores cumulatus est. Una cum 
ipso conjux Eusebia urbem ingressa, quatitordecim 
in ea dies egit. Hiuc ad Tribunalium campum pro- 
fectus, et astante exercitu et Bretannione sugge- 
stum altiorem conscendens, allocutione ad populum 
'et milites habita, ut imperium colerent ac majestati 
submissi obsequerentur, suadebat : a majoribus 
et avis imperatoribus potestatem acceptam sibi 
adesse, ab uno principe publicas res administrari 
populo et coinmuni utilitati conducere, et id genus 
similia. Quocirea Bretannionem decem a mensibus 
socium imperii factum eadem bora dignitatis insi- 
gnibus exutum, convivam: ad. mensam excepit : 
quem deinde magnis honoribus auctum Prusam 
Bithyniz ablegavit. Cum vero Christiano ritu esset 
initiatus, ecclesiarum cultui indulgebat assiduus, 
οἱ erga p»uperes erogatis eleemosynis liberalem, 
erga sacerdotes ad ultiinum usque vit». diem sese 
cultorem devotum exhibebat. 38 Constantius vero 
Byzantium reversus, Eusebie coniugis precibus 
sollicitatus, Julianum Galli fratrem eductum e cu- 
stodia Cesarem designat, et propria sorore Helena, 
cui nomen etiam Constantia fuit, in. matrimonium 
copulata, mittit in Gallias. 

Eodem etiam anno Julius papa Romz diem suum 
obiit : et Liberius, vir per oinnia mirandus et recta 
in Deum fide przstans, in ejus locum est promotus. 
Ariani porro imperatorem in Athanasium adeo 


VARLE LECTIONES. 


- τοὺς À, τοῦ vulg. ** δεχατεσσἑρεις Ῥαγ. 9* ὑπάρχειν A, ὑπάρχοντι vulg. — *! τῷ λαῷ om. Α. τῷ xot- 
wp Amp a. ?* χαὶ ὅσα Α, xal τὰ vulg. 3) ἑστίαν b. 3ν δορυφορίας A, δωριφ. ἃ c, δωρηφ. T, δωροφορίας 


** αὑτοῦ À. 


vulg.  ** ἕως τῆς τελευτῆς a. 


JAC. GOARI NOTAE 


Magnentio ἐπινίχιον ἐπιτελεῖν ποµπην, triumphum (C ret, qui a majoribus haereditario veluti jure illam susce- 


et sicennalia simul agere eontigi. Describit trium- 
vm Marcellinus comes lib. xvi. 
(40) λά milites nonnunquam verba fecisse im- 
t$, et in. campo e tribunali allecutos pro- 
dunt bistorie, et quibus allocutiones hujusmodi 
iw presse sunt, numismata repriesentant. Marcelli- 
nuS, lib xv: Cum venisset accitus QQulianus) predi- 
cto die, αάνοεαίο omni, quod aderat commilitio, 
tribunali ad altiorem suggestum erecto, quod aquile 
circumdederunt, et signa. Augustus. inscendens.. Et 
zzvi: Progreseus in. campum — tribunal ascendit, 
eratiese imp.destinaturus. Et xxi : Omnes. ceutu- 
rias, manipulos, cohortes in concionem vocavit, con- 
cinentibus tubis : oppletoque multitudinis campo, ut 
eam ad firmanda promplius adigeret imperata, iribu- 
mali celso sisiens, slipa:oque solito densius, liec 
prosecutus est. Hzc itaque verba, ἐξελθὼν δὲ ἐν τῷ 
τριδουναλἰῳ χάµπῳ, xal στὰς ἐφ᾽ ὕψους, id mihi 
sonant, « progressus io campum, quo e suggestu 
milites alloqueretur , jamque excelso tribunali 
s128$, » εἰο.. motum quippe autiqua particula quie- 
tis ἓν exprimunt recentiores Greci. Locus etiam 
allocutionis Lribunalia campus potuit auctori bar- 
bare dici : apud quem bc circa Brittanionem in 
lilyrico, non Roma intelligenda gesta. Ad Socra- 
s egim et. Sozomeni Brittanionis exauctorationem 
Telerentium , illius lib. n, 25, istius lib. iv,cap. 30 
mentem, Theophanis sensus accommodandus. 
(M) Sie Vat., Barb., Peyr., etc., plana sais litte- 
J-, ex imperii rationibus esse, ut et potestas illi cede- 


pisset, etc. CouBEF!S. 
(42) Mente nimirum reditum parans versus 
Byzantium, cum adhuc | [talie. limitibus ist trium- 
hum Ron actum  detineretur. — Marcellinus 
ib, xv : Et hec quidem Roma agebantur. Constan- 
tinum. vero exagitabant. assidui nuntii. deploratas 
Gallias indicantes, nullo renitente ad internecionem 
Uarbaris vastantibus universa : estuansque diu qua 
eia propulsaret erumnas, ipse in Italia residens, ut 
cupiebat (periculosum eienim existimabal se in par- 
tem contrudere longe dimotam), reperit tandem consi- 
lium rectum : et Julianum patruelem. [ratrem, haud 
ita dudum ab Achaico traciu accitum, etiam. tuu 
palliatum, in societatem imperii asciscere cogitabat. 
KRevocanda in memoriam quz. de Juliani custodia 
superius adnotata. Post aulicorum obtentas adu- 
Jationes, eubdit : Queis adnitentibus obstinate oppo- . 
nebat se sola regina, incertum, migrationem ad lon- 


D ginqua pertimescens, an pro nativa prudentia con- 


sulens in commune, omnibusque memorans anteponi 
debere propinquum, etc. ad imperium placuit Julia- 
num assumere. Àute tres porro vel quatuor annos 
hxc actitata monet idem Marcellinus in sequenti- 
bus : Hwc die octavo Iduum Novemb. gesta sunt, 
eum Arbelionem consulem annus haberet et Lollia- 
num , anno Constantii 18, vel secuudum alios 19.. 

(43) Cur Julii mortem ascribat, et de Athanasio 
pag. 56 scripta repetat Theophanes anno Damasi 
quinto, nisi deceptum asseram, fateor me ne 
ScIre. 
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. eerlesiasticis lectoribus allecti, sancto 'martyri A Οὗτοι ol ** δύο ἁδελφοὶ ἀναγνῶσται Υεγόνασι (83), 


Mamanti eeclesiam construere moliti sunt. Qua vero 
Julianum fabricare eomtigit, solum fabricam aon 
admisit. Is porro capillis abrasis, monestieaz vi- 
vendi rationem simulavit, Constantius autem e$ 
Constans, ne Jud:us servum sibi pretio compa- 
raret, servum alioquin in publicum censum refe- 
rendum, sin servum auderet circumcidere, eum 


gladio puniendum, eL ejus bona puLlicanda suis : 


eidictis eaverunt.) 

A. C. 339. — Hoc anno Constantius Amidam 
validis firmatam | meenibus construxit. : Constan- 
tiam quoque, Antonii urbem prius dictam, suo de 
uomine deinceps nuncupandam, et ab Amida se- 
ptingentis stadiis ad meridiem dissitam sdificavit. 

A. C. 3535. — Hierosolymorum episcopi Cyrilli 
anus primus. 

30 Hoc anno ceutum et nonaginta episcoporum 
synodo, cui Nicomedis antistes Eusebius pr:side- 
bat, coacta, alterum Eusebium Emess praesulem 
Alexandriz praficiunt. Quo, ceu Sabelliano, re- 
jecto, Gregorium quemdam Arianum cum valida 


xaX ἐχχλησίαν χτίσαι τῷ ἁγίῳ µάρτυρι Μάμαντι (85) 
προεθυµήθησαν "'. Ἐν ᾧ δὲ μέρει χτίζειν Ίουλια- 
νὸς ἔλαχεν, τοῦτο 1| Υη οὑχκ ἐδέχετο. ᾽Αποχειρά- 
μονος δὲ τὰς τρίχας (84) μοναχικΏν ἄσχησιν ὑπεχρί- 
veto, Κωνστάνκιας δὲ ** xal ὁ Κώνστας (85) ἕνομο- 
θέτησαν, Ἰουδαῖον 3 μὴ ὠνεῖσθαι δοῦλον, ἐπεὶ 
ἁραιρεῖσθαι αὐτὸν εἰς τὸν δηµόσιον λόγον εἰ δὲ καὶ 
περιτεμεῖν *5 τολµήσοι δοῦλον , ξίφει τιµωρεῖσθα. 
xai δηµεύεσθαι. 3 

A. M. 58352. — Tout τῷ Exec Κωνστάντιος ** 
”λμιδαν (86) οἰχοδομεῖ *', τειχίσας γενναίως. Ἐτίξει 
δὲ Κωνσταντίαν 35, τὴν πρώην Αντωνίου πόλιν 
λεγοµένην, ἑπονομάσας *9 αὐτὴν ἑαυτῷ, διεστῶσαν 
Αμίδης σταδίους ἑπτακοσίους χατὰ µεσημθρίαν. 

À. M. 5835. — ᾿Ἱεροσοξύμων ἐπισκόπυυ Kv- 
pi AAov ἔτος α.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει συνόδου γενομένης ἓν "Avtto- 
χεία (87) ἐπισχόπων ἑνενήκοντα xaX ἐχατὸν (88), 
ὧν ἡγεῖτο Εὐσέθιος ὁ Νιχομηδείας, προχειρἰζονται 
Αλεξανδρείας ἐπίσχοπον Εὐσέδιον τὸν Ἐμέσης, οὗ 
μὴ δεχθέντος (89), καίπερ Σαδελλιανοῦ ὄντος, Έρη- 


VARLE LECTIONES. 


*! οἱ add. ex Α. *!* προεθυµήθησαν Α a, προσεθ. vulg. 


-δηµοσιεύεσθαι α. ** Κωνστάντιος om. Α. 
Α a, ἐπωνόμασεν vulg. 


*! ἀνοικοδομεῖ a. 


* δὲ om. Α. ** Ἰουδαίοις ΑΛ. 


65 περιτέµνειν 
06 Κωνσταντίναν b. 


* ἐπονομάσας 


JAC. GOARI NOTE. 
βασΏεια ἔχον, xal λουτρὰ, xal χήπους, xal πηγὰς — idem spectantibus interjectis subdit pag. 150 : ITanc 


εννάους. Quare legendum hic putem ἐν χωρίῳ δὲ 
Μακέλλῳ. 

(82) Éregorius citatus : Ti μέν γε χλήρῳ φέροντες 
ἑαυτοὺς ἐγχατέλεξαν, ὥστεχαὶ τὰςθείας ὑπαναγινώ- 
σχειν τῷ λαῷ βίθλους » In clerum seipsos ascripserunt, 
adeo ul divinos quoque libros plebi lecitarent. So- 
zomenus quoque : χλἠρῳ ἑγχαταλεγῆναι, xat ὑπ- 
αναγινώσχειν τῷ λαῷ τὰς ἐχχλησιαστιχκὰς βίθλους, 
utrumque refert. Solum Julianum lectorem Nicome- 
die provectum testatur. Socrates, lib. ni, cap. 1; 
et Theodoretus, lih. 11, cap. 9. 

(85) Maviam vocat laudatus Sozomenus, qui 
Mawauti idem est. Martyrum zedes, :dificium illud 
a Socrate et Gregorio. nuncupatur, quod Mamanti 
sacrum fatetur. Elias * Creiensis in. comm. et ex 
grammatice legibus singulare cum plurali non- 
nunquam confundi. 

(88) Ex Socrate, lib. i1, cap. 4, et Sozomeno, 
lib. v, cap. 1. 

(85) Ea lex habetur Theodosiani lib. xvi, tit. 9, 


civitatem olim perquam brevem, Casar etiam tum 


C Constantius, ut accole suffugium possint habere tu- 


lissimum, eo lempore quo Anutoninopolin ορρἰάωπε 
aliud struzit, turribus circumdedit amplis et menibus ; 
locatoque ibi conditorio muralium tormentorum, fecit 
hostibus formidatam, suoque nomine voluit appellari : 
(Cou:stantiam.) cum praterea, Caesarem adhuc 
ageutem restituisse indicat, quam ab imperatore 
restitutam affirmat Theophanes : quid etiam subjicit 
iuferius, unde Amidam et Constantiam unum oppi- 
dum esse Marcellinus suggerit: Ja ipso axtem Ami- 
de mediiullio sub arce [ons dives exundat, etc. 
Quasi verba ista distinctorum non sint. indicia lo» 
Coruim. 

(87) In qua Antiocheni quoque dominici Enczenia 
celebrata : de quibus Socrates, lib. n, eap. 5 et 
seqq. et Sozomenus, lib. qnt, cap. 5, eadem Con- 
8tantii anno quinto peracta dicuut, quibus eodem 
pumero prieivit Hieronymus. 

(88) Centenarium numerum abundare contestan- 


rescripta ad Evagrium,  ascribitur Constantino p tur citati Socrates, et Sozomenus, et Hilarius de 


Juniorem intellige) et AA. coss. agnoscitur lata. 
onstantimum autem et Coustantem anno . imperii 
sui tertio consulatum gessisse demonstrat Peta« 
vius. Qua fastorum ratio euadet, ut hic legendum 
putem Κωνσταντῖνος δὲ xat Κώνστας, ete. 

(86) Amidum Antoninopolim , οἱ Constantia 
memorat liic Tlicophanes ; quas pariter. xvii lib. 
celebrat Marcellinus comes in contrariam ejus pro- 
fectus sententiam. Hic siquidem Coustantiam οἱ 
Antoninopolim diversa oppida, qua Theophanes 
unum coustituil.. Amidan vero Constaniiamque 
unam urbem videtur asserere, quas Theophanes 
distinctas omnino ponit. Ita Pauciroullus in not, im- 
perii, et Ortelius in geographico Lexico comitem iu- 
telligunt, cujus lizec' verba sunt loco laudato proba- 
tissima Henrici Valesii editionis pag. 127: Cumque 
Bebasen villam venissent, unde ad Cunstantiam usque 
oppidum, quod centesimo lapide disparatur. arescunt 
emnia aiti perpetua, etc.,'uin multis ad propositum 


$ynodis, qnorum hic 97, iste 99, ille 90, solos 
episcopos Antiochiam convenisse scribunt. 

(89) Liquet hie lacunain esse ; οἱ desiderari duod 
factum scribit auctor Eusebio Émisseno recusante 
Alexandri:e episcopatum ob cavendam Alexandrino- 
rum invidiam, sive Alexandrinis ipsum non proban- 
tibus; adeoque male conatum interpretem tanquam 
oinnia sana essent : nee. illud τὴν πίστιν µεταποι- 
οὔσιν οἱ αὐτοί, cives refert Alexandrinos, ut ille 
reddit, sed Antiochenum illud Eusebio preside 
Arianorum concilium, refert Sozom. lib. n, cap. 6, 
quid Lui eo factum sit, nempe Edessenam Ecclesiam 
regendam suscepisse, cum hactenus Ἐδέσσης non 
episcopus, sed civis tantum esset. Προτρέπεται viv 
Ἐδέσσης Ἐκκλησίαν ' committitur ille Edesseua 
Ecclesia; hocque licet Sabelliano, seu Sabellianismi 
suspecto : sic magnum habebant, quovis modo Atba- 
nasiumn sede dejicere. ConusEFis. 
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Ἱόριον τὸν ᾿Αρειανὸν σὺν πολλῷ στρατῷ χαὶ στρατ- A militum manu, et Syríano duce, Athanasium Ale- 


vYQ τινι Σνυριανῷ ἐχπέμπονσιν, ἐχδιῶξχι ἸΑθανά- 
σιον τοῦ θρόνου Αλεξανδρείας, f, χαὶ ἀνελεῖν. Τότε 
Ἀβανάσιος Όεόθεν σαφῶς "'* συμθδουλευσάµενος , 
μετὰ τῶν φαλλόντων τῆς ἐχχλπαίας ἑἐξελθὼν, τὸν 
ἐπτρτημένον '! διέρυγε θάνατον. Εὐσέδιον 6k τὸν 
μη δεχθέντα ὑπὸ τῶν iv ᾽Αλεξανδρείᾳ τὴν πίστιν 
μεταποιοῦσιν ol αὐτοὶ, ᾿Αρειανὸν ἵ" μὲν φανερῶς 
δεχόµενο:, xal μετὰ θάνατον ἔχθεσιν πίστεως δευ- 
τέραν γράφαντες τὸ ὁμοούσιον παρεσιώπησαν. Τότε 
καὶ ávxatvia τῆς ἐχχλησίας ᾿Αντιοχείας, f: ἔχτισεν 
ζἕων-τα.τῖνος ὁ μέγας, ἐποίησαν. 

To δ᾽ αὐτῷ ἔτει Αντιόχεια ὑπὸ σειτμῶν (90) 
μεγάίων ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις Τὸ ἐχινδύνευσεν. "Hv 
ü ἡ ἐγχαι)ισθεῖσα ἐχχλησία (91) σφαιροειδὴῆς (99) ἐξ 
ἔτεσι χτισθεῖσα (95), ὑπὸ μὲν Κωνσταντίνου τηῦ 
per ου θεμελιωθεῖσα "*, ὑπὸ δὲ Κωνσταντίου πλη- 
μυὴεῖσα xal ἐγχαινισθεῖσα. 


A. M. 5854. — Τούφ τῷ ἔτει Κωνστάντιος 
Ἀσσυρίους νιχήσας (94), ἑθριάμδευσε. Σαθώρης δὲ ὁ 
των Περσῶν βασιλεὺς (95) πρὸς τοῖς αὑτοῦ χαχοῖς xal 
tox Ux, χεῖρα Χριστιανοὺς ἐδίωχε. Κώνστας δὲ ἐν 
τῇ ἆνσει (96) Φράγγους ἐπόρθησε. Σεισμοῦ δὲ γενοµέ- 
v9 µεχάλου iv Κύπρῳ, Σαλαμίνης Ἱ" τῆς πόλεως τὰ 
πλεῖστα διαπέπτωχεν. 

Α. M. 5835.— Κωνσταντινουπό.εως ἐπισκό- 
«ουν Παύ.ῖου ἔτος α’. 

Toóc τῷ ἔτει σεισμοὺ μεγάλου γενοµένου Neo- 
ππισάρεια Πόντου χατεπτώθη '* (07), πλὴν τῆς 

ἐχχλησίας xai τοῦ ἐπισχοπείου xal τῶν ἐχεῖ εὗρε- 
θέντων εὑλαθῶν 7! ἀνδρῶν. Οἱ δὲ ᾿Ῥωμαῖοι συνέδα- 
λον ** πύλεμον μετὰ Περσῶν, xai πολλοὺυς αὑτῶν 
ἀνεῖλον (98). | 

τῷ 5 αὐτῷ ἔτει xal Παῦλος 6 ὁμολογητῆς (99) 
χειροτονεῖται ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως. 


xandrina .sede depulsurum , vel interfecturum 
mittunt. Tunc Atbanasius aperte cui Deo inito 
consilio, inter cantorum turbam ecclesia dilapsus, 
inten!ato et jam imminenti sese eripuit leto, Eu- 
scbio vero etiam ab oceupanda Alexandrie sede 
impedito, ipsi fidei normam sihi consciscunt cives, 
Ario palam receplo, et conscripta post ejus mor- 
tem fidei expositione, consubstantialis vocem om- 
nino tacuerunt. Sub id quoque tempus Antiochenze 
ecclesie a magno Constantino zxdiflcata, celebrata 
sunt εποφιία. 

Eodem pariter anno Antiochia tremendis terr: 
motibus quassata, tribus continuis diebus extre- 
mum subiit periculum. Sacro ritu dedicata eccle- 


D sia rotundze forms fabrica prestabat : sex quidem 


aunorum spatio condita, a magno Constantino fun- 
data, et ab ejus filio Constantio perfecta fuit et 
consecrata. 

A. C. 534. — (Hoc anno Constantius devictis As- 
syriis triumphasit. Sabores vero Persarum rex 
pristinis sceleribus hoc adjecit, ut subditos Chri- 
slianos dire persequeretur. Constans in occidente 
Francos debellavit.) Ceterum liorrendo terra niotu 
in Cypro exorto urbis Salaminz maxima pars con- 
cidit. 

Α. C. $35. — Cpolis episcopi Pauli annus primus. 


9] Hoc anno Neoc:ssarea terrz& motu maximo 
absorpta est, przeter ecclesiam, episcopi axdes, et in 
eis repertos devotos quosdam viros. Romani, cou- 
serto cum Persis pralio, plurimos ex eis interfe- 
cerunt. 


IToc anno Paulus confessor Cpoleos ordinatur epi- 
Scopus. 


VARLE LECTIONES, 


Σο σαφῶς συμθουλευσάμενος Α, σοφῶς βουλευσ. vulg. 
vulg. sed locus haud dubie corruptus ab interprete latino magis etiam depravatus est : 
15 ἐπὶ τρισὶν ἡμ. orm. a. 


dum : μεταποιοῦντες — ἑδέξαντο. 


7* Λρειανὸν Α b, ΄Αρειον 
fart. legen- 
"* θεμελιωθεῖσα A, θεμελειωθεῖσα vulg. 


" ἐπηρτυμένον b. 


5 Σαλαμῖνος Α : sed pag. 25 C. fin. ubi iisdem fere verbis eadem, ni fallor, res sub alio anno narratur, 


omnes codd. formam Σαλαμίνη exhibuerunt, 
fort. εὐσεθῶν Anast. viri religiosi. 


'* χατεπόθη a bc d: sed. cfr. p. 11, D. ; 
15 συνέδαλον codd. omnes, συνέθαλλον Par. 


"! εὐλαθῶν ] 


JAC. GOARI NOTAE. 


(90) Socrates lib. it, cap. 7, obeunte. 

(91) Istad palam scholium in textum e margine 
illatum ; aut certe superioribus nectendum de Àn- 
tiocbenz: ejusdem ecclesi dedicatione. CousgEFis. 

) Ae simul ὀχτάγωνος, ut supra. 

μα An non ὀχτάγωνον istud Κυριαχὸν ante quin- 
decim annos, imperii Constantini 25, ceptum ? an 
mon eidem exstruendo solos decem annos imputat 
Socrates nuper laudatus ? Certe Baronius, qui anno 
Cbristi 226, fundatum, absolutum autem et dedica- 
tam 3541, refert, quindecim annos a positis funda- 
mentis ad epcznia exigit : isdem numerus est qui 
awetoris et Hieronymi computo cousentit. Potest 
itaque numerus seu dictio 22, in δεκαπέντε mutari. 

94) Parum lzta victoria, et ficto triumpho. Per- 
pesde dicenda ad annum sequentem. 

(95) Hieronymus hzc anno sequenti. 

(96) Hieronymus Constantii anno 5, Franci a 

Constante perdomiti, et pax cum cis facta. Socrates, 
ub. v, cap. 10, Constantio Il] et Constante 1l coss. 


D Constantii, inquam, anno quinto ex Alexandrino 


chronico victos, et in fedus ascitos testatur : quod 
obeunte anno contigisse Theopliani creditum, quo 
ipse a Septernbri annum insequentem metitur. 
(97) Ex Hieronymi chronico ad annum Constantii 
T hac ad verbum translata. — Cedr. : Νεοχαισά- 
εια ποντισθεῖσα Χατεπτώθη, mersa concidit ; οἱ ut 
abet Vat. 4 et Barb. χατεπόθη, absorpta est, terrz 
scilicet biatu facto, uti assolet in ejusmodi : nec vi- 
detur necesse ut mari mersam, sive absorptam ex- 
ponamus cum Cedreni interprete. CouwpEris. 
(98) Perse potius Romanos. lufelicibus enim 
signis lhomani cum Persis dimicarunt, et novem 
przliis ab eis fusi notantur apud Orosium , Eutro- 
pium et Zosimum. 
(99) Eum praecedentibus annis episcopum jam 
institutum demonstrat Hieronymus iu Chronico, et 
ex Socratis lib. n, cap. 3, Baronius ad annum 
Christi 340, nuin. 15. 
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A. C. 556. Autiockia cpiscopi Plilacizi annus pri- A — A. M.—5830. Ἀγτιοχείας ἐπισκόπου éJaxlcov Ὁ 


nas. 

Hoc amno facto lerre motu vehementi , insula 
Rhous concidit. (Gregorium vero, qui pr:donum 
more in Athanasium grassatus, Alexandrinam se- 
dem annis sex occupaverat, iuterfecerunt Alexan- 
drini.) Sufficitur (amen ab Aríauis Georgius Aria- 
nus, portentum in Cap»adocia exortum. 

A. C. 337. — (H»c. auno. Dyrrachium Dalmatie 
civitas terrz inotu corruit : οἱ Roma tribus conti- 
nuis diebus pariter afflicta ultimum metuebat pe- 
viculumn.) In Campania duodecim urbes sunt ever- 
sg. Constantius autem Byzantium adveniens, Pau- 
lam episcopum Cpolitanum throno dejecit, et im- 
plissimum Nicomedize episcopum Eusebium, quasi 


scelerum sentinam, pradatorie et perquam nefarie B 


intrusit. 
A. €. 558.— Rome episcopi Liberii annus primus. 


Cpolis episcopi Eusebii Nicomediensis annus pri- 
"mus. | 

Hoc anuo Constantius, monte maxima ex parte 
preciso, Seleuci: in Syria portum paravit, et. ur- 
bem az dificiis amplificavit. Aliam quoque in Phoenice, 
Antaraduui prius dictam, de suo nomine Constau- 
tiam vocavit, Sabores autem Persarum rex in Me- 
sopotamiaw grassatus diebus septuaginta octo Ni- 
sibin obsedit : ac nonuisi pudore reportato, abs- 
cessit. 

Eodem etiam anno solis defectus contigit, quo 
in celo, hora diei tertia, mensis Dzesii die sexto, 
Stell apparuerunt. (Athanasius et Paulus, et quot- 
quot pro sana fidei doetrina suis sedibus sunt ex- 
pulsi, Romam ad Julium pontificem confugerunt.) 
Singulis autem de rebus ad se spectantibus Julium 
edocentibus, Julius singulos propriis ecclesiis datis 
litteris restituit. 


ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει σεισμοῦ μεγάλου γενοµένου (1), 
Ῥόδος ἡ νῆσος κατέπεσεν, Οἱ δὲ ᾽Αλεξανδρεῖς (2) 
Γρηγόριον, τὸν λῃστρικῶς ἐπιδάντα ᾿Αὐανασίῳ 
xal τὸν θρήνον κατασχόντα τῆς Αλεξανδρείας ἐπὶ ES 
τετιν, ἀνεῖΏον. Καὶ χειροτονεῖται l'eopytoz Ἄρεια- 
νὸς ὑπὸ ᾿Αρειανῶν, τέρας τι ** Καππαδόκιον (5). 

A. M. 5837. ---Τούτῳ τῷ Exec Δυῤῥάχειον *! τῆς 
Δαλματίας (4) ὑπὸ σεισμοῦ ÓuegOápr, xal 'Popm 
ἡμέρας vost; ἐχινδύνενε 53 σειοµένη τῆς δὲ Καμ- 
πανίας δώδεχα πόλεις διεφθάρησαν. Παῦλον (5) ὃδ 
τὸν ἐπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως ἐλθὼν Κων- 
στάντιος εἰς τὸ Βυζάντιον τοῦ θρόνου ἀπήλασε, χα 
«bv ἀσεδέστατον Εὐσέδιον τὺν 3: Νιχομηδείας àvt- 
εισήγαγε Ἀλῃατριχῶς καὶ ἀθέσμως, τὸ ** τῶν χακῶν 
καταγώγιον (6). 

A. M. 5838. — Ρώμης ἑπισκόπου Λιθερίου ** 
Étoc a'. 

. KorctuvturovzóAsuc Εὐσεξίου τοῦ Νικοµη- 
δείας ἔτος α. 

Τούτῳφ τῷ ἔτει Κωνστάντιος τὸν ἐν Σελευχείᾳ (T) 
τῆς Συρίας λιμένα πεποίηχε, ὄρος ἐπὶ πολὺ διατε- 
μών' xat τὴν πόλιν ἀνῳχοδόμησεν. Καὶ πόλιν ἔκτι- 
σεν ἓν τῇ Φοινίχῃη, ἣν Κωνσταντίαν χέχληκεν, τὴν 
πρότερον χαλουμένην ᾿Αντάραδον. Σαθώρης δὲ 6 
τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἐπελθὼν τῇ Μεσοποταµίᾳ, 
Νίσιθιν παρεχάθισεν ἡμέρας ἑδδομήχοντα ὀκτὼ , 
καὶ πάλιν αἰσχυνθεὶς ἀνεχώρησεν. 


c To δ αὐτῷ ἔτει ἔχλειψις ἡλίου ἐγένετο, ὥστε xal 


ἁστέρας φανῆναι ἐν τῷ οὑρανῷ, Ev ὥρᾳ τρἰτῃη τῆς 
ἡμέρας, μηνὶ Δαισίῳ Ext **. ᾽Αθανάχιος δὲ xal 
Παῦλος (8), xaX ὅσοι ὑπὲρ τοῦ ὀρθοῦ λόγου ἐξεδλή- 
θησαν, iv Ῥώμῃ πρὸς Ἰούλιον *' χατέφυγον᾽ xal 
τὰ χαθ᾽ ἑαυτὸν ἕχαστος Ἰούλιον ἑδίδαξεν, ὧν ἔχα- 


στον τῇ ἰδίᾳ ἐχχλησίᾳ μετὰ γραμμάτων ἀποχατέ- 
στησεν 5. 


'YARLE LECTIONES, 


"7 Φλαχήτου c, Φλαχισίου e. 


55 τι On. Λ. 
δυνευσεν vulg. '* τὸν] τῆς a. 


*! Αυῤῥάχη À e, Δυράχη 4. 
δὲ «b — χαταγώγιον 0m. e. 


ο ἐχινδύνευεν A, ixty- 
55 Λιθερίου] Σιλδέστρου ο. ** Δαισίῳ Exo] 


Δαιοίῳ c' A, Δαισίῳ χαὶ vulg. ὉἹ Ἰούλιον] Λιθέριον b et marg. c, Ἰουλίῳ ΑΛ. *5 ἀπεχατέστησεν a b d e f. 
JAC. GOARI NOTE. 


(1) Terram variis locis per Orientem motam et 


alia exemplaria observant eadem ad annum 9, 


agitatam, infenso numine bominibus ob turbas et D Pontacus in notis. 


seditiones in Ecclesiam suscitatas, ex Ilieronymo, 
Orosio, Ephrzm, Socrate. et Sozomeno demonstrat 
l'aronius ad annum d. $40, num. δέ et 25, quo ni- 
hilo secius Sozomeni testimonio, et prava puncio- 
rum observantia abutitur, ut terraimotus, confecto 
Autiocheno concilio, enatos et in ejus vindiclàm ab 
auctore assertos declaret, apud quem solus Gregorii 
Alexandriam profectus colligitur. 

(2) Narrationis perversum ordinem annorum ra- 
tio declarat : hic enim annus, ad quem ista referuu- 
tur, tantuni quartus est a concilio Antiocheno, quo 
Gregorius in Atlianasii locum priter fas intrusus, 
qui tamen anno sexto ab occupata sede ab. Álexan- 
dris interfectus describitur a Theodoreto lib. 11, 
cap. 4. 

(9) Appellationis causam recenset Theodoretus 
lib. 11, eap. 14, et Sozomenus lib. iv, cap. 9, parc- 
mía est apud Suidam, v. Καππάδοξ. 

(4)Ita Hieronymus ad annum Constantii 10, cujus 

1 


(5) Pauli e CP. sede depulsio ante concilium An- 
tiochenum a Constantio facta, integris sex annis 
loco debito po:terior est. 

(6) Pauli loco Eusebium Nicomedie intrusit, ho- 
minem senlinam malorum ; qua phrasi et Cicero 
Catilinam urbis sentinam dixit. Sic et Buccard. nec 
bene editum ; velut in scelerum sentinam, quasi 
sentina hzc sedes esset CP., quod non congruit. 
Peyr. perinde desiderat. Couseris. . 

(7) Eadem narratione annus Constantii decimus 
consignatur in Hieronymiani Chrouici nonnullis 
codicibus. Pontacus, de Nisibi a Sabore olsessa 
idem Hieronymus : ac pariter de solis defectione, de 
qua Petavius hoc eodem anno. Da»ii porro mensis 
die 6 contigisse reliqua exemplaria testantur. 

(8) Hiec quam incondite, et μετ ἀχρονησίας ab 
auclore referantur, conjiciet, qui eadem sub Julio 
Romano pont. gesta, ad Liberii jain praesulem anno 
primo agentis tempus transposita animadvertet. 
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A. M. 5839 (9). — Τούτῳ τῷ ἔτει ** Αθανάσιος 82 A. C. 829. — Hoc anno Athanasius et Paulus 


xa Παῦλος xai oi ?* αὐτοῖς τοῖς γοάµμµασιν "Iou- 
Alou *! τοῦ πάπα Ῥώμης ** θαῤῥήσαντε τοὺς 
ἰδίους ϐθρόνους χατέλαθον. Ὁ δὲ Κωνστάντιος iv 
ντιοχείᾳ διάγων, μαθὼν ὅτι Παύλῳ ?? xal ᾿Αθα- 
νασίῳ διὰ γραμμάτων Ἰούλιος ** τοὺς ἰδίους θρύ- 
νους ἀπέδωχεν 5, ὀργισθεὶς ** κχελεύει αὐτοὺς 
ἀπελασθᾶναι τῶν ἰδίων θρόνων. Tip δ᾽ αὑτῷ Exe: ὁ 
Έλις πάλιν αὐχμηρότερος (10) Ὑέγονεν, ἐν ipa 
δευτέρᾳ (11) τῆς * Κυριαχῆς ἡμέρας. — 

A. M. 5840. --- Τούτῳ τῷ ἔτει σεισμοῦ γενοµένου 
µεχάλου tv Βηρυτῷ τῆς Φοινίκης, τὸ πλεῖστον τῆς 
πόλεως πέπτωχεν ὥστε τὸ πλῆθος τῶν ἐθνιχῶν 
εἰσεληλυθέναι eic τὴν ** Ἐχχλησίαν, ὁμοίως ἡμῖν * 
Χριστιανίζειν ἑπαγγειλάμενοι '. Ἐντεῦθεν νεωτερί- 
σαντές τινες *, τοὺς τύπους τῆς Ἐκχλησίας ὥσπερ 
ἀποσυλέσαντες, ἐξίεσαν ** χαὶ τόπον εὐχῆς ἐπονο» 
μάσαντες, τὸ πλῆθος bv αὐτῷ ὑπεδέξαντο, ἅπαντα 
tà τς Ἐκκλησίας μιμούμενοι, παραπλήσιον ’ Υεγο- 
νότες zpX, ἡμᾶς, ὡς ἡ τῶν Σαμαρειτῶν πρὸς Ἰου- 
δαΐους αἴρεσις, ἐθνιχῶς ζῶντες. 


iisdem ipsis litteris Julii Rom» pontificis contisi 
proprias sibi sedes receperunt. Constantius autem, 
Antioehie degens, et Paulo Athanasioque Julii 
litteris munitis proprias sedes restitutas audiens, 
ira permotus iisdem eos deturbari pracepit. Hoe 
etiam anno hora diei Dominice secunda obscurior 
atque squalidior sol iterum factus est. - 


A. C. 910. — Hoc anno magno Beryti in Phe- 
nicia terre motu exorto, plurima civitatis pars 
concidit: ita ut non contemnendus gentilium nu. 
merus pari nobis ritu Christianam vilam acturum 
pollicitus ad Ecclesiam accederet. Inde velut ab- 
acta preda, mutatis religiose nostra vitae institu- 
tis, ac rebus novis studentes, deseruerunt Eccle- . 
siam ; locumque de orationis nomine designantes, 
in eo magnam bominum turbam admiserunt: et 
ecclesiasticam agendi rationem imitati, nobis eva- 
serunt quam simillimi : quo pacto gentilium ob- 


servatis ritibus Judaeorum effigiem Samarita nitebantur exprimere. 


A. M. δ4141.---Τούτῳ τῷ ἔτει Σαδθώρης πάλιν (12) 
ἑ βασιλεὺς Περσῶν τῇ Νίσιδι 5 παρακαθεσθεὶς, ixa- 
νῶς aU] διηνώχλει *, ὡς xai ἐλεφάντων πλῆθος 
ἐναχεῖν ἐπιτηδείων πρὸς συμμαχία», xat βασιλεῖς 
μισθωτοὺς , μάγχανά τς παντοῖα * ὡς εἰ ph βού- 
λοιντο Ἱ ἐχχωρῆσαι *, τὴν πόλιν ἑξαφανίζειν &x 
βάθρων Ἠπείλουν *. Tov δὲ !* Νισιθινῶν ἀντεχόντων 


A. C. 544. — Hoc anno Sabores Persarum rex: 
Nisibis obsidione renovata, magnas urbi calami- 
tates intulit: et elephantorum bello idoneorum 
comparata multitudine, et regum stiperidiis condu- 
ctorum auxilio, necnon omnis generis congregat s 
instrumentis, nisi deditionem faeerent cives urbem 
fundamentis deleturum comminabatur.  Nisibinis 


πρὰς τὴν xapábocu, τότε λοιπὸν ἑξυδατῶσαι ταύτην (? adversas vires generose profereritibus;et deditionem 


τῷ τρὸς αὐτὴν ποταμῷ διεγνώχει. Οἱ δὲ ἄνδρες ταῖς 
εὐχαῖς ἐφίχων τοὺς πολεµίους, εὐμενῆ τὸν θεὸν !! 
ἔχοντες. Τῶν γὰρ ὑδάτων µελλόντων τὴν θέσιν τῶν 
τειχῶν ἑξομαλίζοιν πρὺς τὴν πτῶσιν, µέρος μέν τι!» 
cw2 τείχους ἐπεπόνθει 13, xat τοῦτο xavk θεοῦ συγ- 
χώρτσιν, ὡς ἐν οοἷς ἑξής δηλωθήσεται. Εὐθέως 
yàp '* γίνεται «fjv. το πόλιν φυλαχθῆναι, xal τοὺς 
ππολερίους sol, ὕδασι νήχεσθαι, xal πολλοὺς ὑπὸ τοῦ 
ὕνατος διέφθά :9, Οἱ δὲ τοῦτο !* πεπονθὀτες 
ἀπείλουν διὰ τοῦ !! χαταπεσόντος τείχους εἰσελθεῖν, 


᾿ἀθιγθείαπιίῦυς, demum ipse ftuminis urbem prse« 


termeantis vortieibus decernit obruere. At cives pro- 
pitio sibi Numine reddito, precibus hostes 'supera- 
bant.Cum enim, quie muros erahi disjecturz ipsorum 
situi jam forent quales aquz, pats quidetíir murorum 
non modica, Deo ita permittente, subversa est, ut 
ex sequentibus manifestum (iet: illesam tamen 
urbem servari, et ipsos hostes aquis inundari, et 
i» eis plurimos absorberi et perire contigit. Qui - 
vita hujuscemodi pacto fecere jacturam, 33 iidem 


VARLE LECTIONES. 


** In. codd. b. Ἱ. 
pg b. m. sc. ** ὤώμης om.a, *! ve xai 
Ἰούλιος] Ac pio; b. θρόνους ἀπέδ. À, ἀπ 
99 εἰς τὴν add. exAabcdef. ᾖὉ ἡμῖν] οἱ 


vesecantes vertens aliud quid legisse videtur. 
Κίσιδιν a. 9 διηνώχλει Α, διενόχλει vulg. 
Ἰῶν. 9 τῶν δὲ] τὸν δὲ codd. εἰ vulg. 
θε. Α g, ἐπεπόρθηται vulg. 
χαὶ τοῦτο. C" διὰ τοῦ A, δι αὐτοῦ vulg. 


rperam annus 5835 οἱ 3535 notatur. 56 χαὶ οἱ Α, xal os vulg. . *! Ἱουλίου] Λιδ:- 
Ἀθανασίῳ 
£5. 0p. vulg. 


alii codd., Παῦλον xal 'Aüavástov vulg. 
καὶ ὀργισθεὶς b. 9" cnc — ἡμέρας om. a t. 


μὲν A. |) ἐπαγγελλόμενοι alii, fort. ἐπαγγειλάμενον. 
Άτινες add. ex À, τύπους Α, τόπους vulg. utrumque Anastasius legebat. * ἐξίεσαν] ἐξῄεσαν alii : 

παραπλησίον λα ὑ ο d 
* βδύλοιντο Α, βούλωνται vulg. 
11 «by θεὸν Α, τῶν B. vulg. 
** vip omi.. & b e, fort. scrib. δὲ. 


nast., 
e f, παραπλήῆσιοι vulg. 5 τὴν 

* Σχχωρήσειν b. * fort. ἀπει- 
1 μέν tt CO, μέντοι vulg. *? ἐπεπόν- 
35 διεφθάρθαι A, διεφθάρται vulg. —!* δὲ 


JAC. ἀΟλΗΙ ΝΟΤΑ., 
9) Menadaces Regii exemplaris numeros szpe D doretus lib. i1, cap. 30. Qux» notatu digne variant 


monui. Hic εωλε scribens et soli consentiens Pal. a 
reisquis 0' reponentibus corrigitur. Interpolant 
periter x40. vice τλε’. 

(40) Vide Petavium De doct. temp.lih. χι, cap. 45. 

(14) Ab ortu solis ejusdemque occasu noctis diei- 
Que horas numerant Orientales. 

(12) Obsidionis Nisibinz historiam e Chronico 
Abrandrino verbo tenus excerpsit Theophanes. 
Siam ejus moram, quz dierum centum exstitit, 
whisil : rein omnein gestam prius narravit Theo- 


PaTRoL. Gg. CVIII. 


léctiones in auctore et Chronico Alexandrino istze 
sunt :'Qc εἰ ph βούλοιντα ἐχχωρήσειν. Τὸ λοιπὸν 
ἐξυδατῶσαι. Διεγνώχει ὁ Σάπωρις οἶδεν, qua lectio 
omuino corrupta, necnon istze aliae : Μέρος τοῦ τεί- 

ους πἐπονθε. Tot; ὕδασιν ἀντέχεσθαι, ὡς xal τολ- 

οὓς ἀπολέσθαι, διὰ τοῦ χαταπ. χαὶ ὄχλον συμπε[- 
σαντες ἐμθριθέστερον προσέχειν τῷ πολέμῳ µογγά- 
νοις παντοίοις μηχανώμενοι. Tov γὰρ τόπον ἅπαντα. 
Qt δὲ λοιποὶ iv τοῖς χατατέλµασὶι. Οτλίτας ἁλ- 
έχτειναν. Κύμασι δεύῶς Καταντλούµενος. 


5 


139 


THEOPHANIS 


140 


erant, qui per collapsi muri ruinam, admotis ar- A παραστήσαντες τοὺς ἑλέφαντας ἑνόπλους , xal τὸν 


matis elephantis, et omni machinarum genere 
parato, acies instructas bello ardentius incumbere 
solicitantes, ingressum in urbem miünabantur. 
Exinde vero urbis custodie deputati milites victo- 
riam divino nutu concessam adepti sunt. Diísjecti 
quippe muri Joco omni armorum genere obstructo, 
plurimos elephautas onagris interfecerunt, Non- 
nulli hostium in fossarum lacunas lapsi, alii for- 
titer repulsi, retro versi suut in fugam, adeo ut ex 
eorum armatis militibus supra decem millia czesi 
desiderarentur : reliquos fulmen coelitus inimissum 
dispersit, et caliginoss nubes,et effusorum imbrium 
, Jiluvia, tonitruumque sonitus cunctos tanto terrore 
iperculsit, ut eo plures exanimati vitam penitus 
amitterent. Talibus igitur angustiis Sabores novus 
Pharao constrictus, terroris sibi incussi fluctibus 
absorbebatur. Quocirca conjectis ad eam muri 
partem quz collapsa erat, oculis, angelum splen- 
dido amietum ornatu summa in parte stantem, et 
Constantium imperatorem manu tenentem conspi- 
cit. Quo viso conturbatus magis mortem minatus 
&st. Illi portenti eausa cognita vim ejus majorem esse, 
quam quas superari posset,regi nuntiare decreverunt. 
Causam itaque periculi edoctus, majorique metu 
territus, bellicas machinas comburi, ezterumque 
omnem apparatum comminui et inutilem reddi 
jussit. Ipse vero cum suis fuga patriam insequeba- 


ὄχλον εὐτρεπίσαντες, προσἐχειν ἐμβριθέστερον τῷ 
πολέμῳ, µαγγανείαις τε παντοίαις. Οἱ δὲ τὴν πόλιν 
φρουροῦντες στρατιῶται ἐντεῦθεν τὴν νίχην τοῦ 
Θεοῦ προνοίᾳ ἑσχέχασι, τόν τε τόπον ἐπλήρονν παν- 
τοίοις ὅπλοις, "Ováypor; δὲ τοὺς πλείους ἑλέφαντας 
ἁ τέχτειναν (15). Ἔτεροι δὲ iv τοῖς χαταπάλµασι 
τῶν τάφρων ἐνέπεσον᾽ ἄλλοι δὲ χρουσθέντες ἁπ- 
εστρἆάφησαν εἰς τὰ ὀπίσω !6, xal ὑπὲρ poplouc αὐτῶν 
ὁπλῖται ἀπέθανον. Tol; δὲ λοιποὶς σχηπτὸς obpa- 
νόθεν ἐπέπεσε !*, xal νεφελῶν ** γνοφωδῶν xol 
ὑετῶν λαύρων 3' καὶ βροντῶν φωναὶ ἅπαντας ἐξ- 
ἐπληττον, ὡς τοὺς πλείους τῷ φόδῳ διαφθαρῆναι. 
Πάντοθεν δὲ ὁ νέος Φαραὼ Σαθώρης στενούμενος 
ἠττᾶτο τοῖς τοῦ φόδου 33 χύμασιν * ὃς ἀτενίσας τοῖς 
ὀφθαλμοῖς (14) πρὸς τὸ καταπεσὸν 332 τοῦ τείχους , 
ópd ἄγγελον ἐπὶ τὸ ἄχρον ἑστῶτα λαμπρῶς ἑστο- 
λισμένον, xal παρὰ χεῖρα τὸν βασιλέα Κωνστάν- 
«toy ** χρατοῦντα;, ὃς εὐθέως ταραχθεὶς, τοῖς µάγοις 
θάνατον Ἠπείλει, Μαθόντες δὲ τὴν αἰτίαν, διεγνώ» 
χεισαν τοῦ φανέντος τὴν δύναμιν ἑρμηνεύειν τῷ 
βασιλεῖ, ὡς µείζων, f) κατ) αὐτοὺς. [Ac ἧς 5] àv- 
τεῦθεν ἐπιγνοὺς τοῦ χινδύνου τὴν αἰτίαν, χαὶ ἔμφο- 
6ος γενόμενος **, ἐχέλευσε *& τε 17 µάγγανα καῖΏναι, 
χαὶ ὅσα πρὸς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν ηὐτρέ- 
πισε διαλυθῆναι. Αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἰδίος φνγῇ 
ἑδίωχε τὴν πατρίδα ?*..... πρότερον λοιμιχῇ νόσῳ 
διαφθαρέντες. 


wur, quo autequam pervenirent, plurimi pestilentia morbo consumpti sunt. 
À. C. 342. — Hoc anno Constanüus Augustus C A. M. 5842. — Tout τῷ ἔτει Κωνστάντιος ὁ 


cum solus moderaretur imperium, Gallum consobri- 
num Cesarem renuntiatum collegam imperii de- 
elaravit: ejdemque Constantii nomine imposito, 
Persis etiamnum bello provinciam adhue vezaiti- 
bus, in Orientem, versus Antiochiam, misit. 

A. C. ζ45.--Ηου anno tumultuatisunt in Palestina 
Judzi, et plurimus tum Grecorum, cum ctiam Sama- 
ritarum aljenigenis interemplis, ipsi demum a Ro- 
mano exercitu ad ultimam internecionem caesi sunt : 
ipsorumque civitas Dioczsarea deleta. 


Hoc eodem anno Constantius Liberio pontifici de 
consubstantialis fide deque Athanasii negotiis scri- 
benii graviter infensus, rescriptis ad eum missis, 


Αὔγουστος (15) póvo; βασιλεύων, Γάλλον ἀνεφιὸν 
ἴδιον 3 κοινωνὸν τῆς ἑαντοῦ βασιλείας Καΐσαρα 
ἀναγορεύσας , χαὶ µετονοµάσας 39 αὐτὸν Κωνστάν- 
τιον, ἓν τῇ 'Avato)] ἀπέστειλε χατὰ τὴν Αντιό- 
χειαν, τῶν Περσῶν ἔτι ἐπιχειμένων. 

À. M. 5845. — Τούτῳ τῷ ἔτει οἱ χατὰ Παλαιστίνην 
Ἰουδαῖοι (16) ἀντῆραν * xal πολλοὺς τῶν ἄλλων ἐθ- 
νῶν 3, Ἑλλήνων τε xai Σαμαρειτῶν, ἀνεῖλον * xai 
αὐτοὶ δὲ παγγενεὶ ὑπὸ τοῦ στρατοῦ Ῥωμαίων àv- 
Ὡρέθησαν, xal ἡ πόλις αὐτῶν Διοκαιαάρεια ** Ίφα- 
νίσθη. 

TQ 89 αὐτῷ ἔτει Κωνστάντιος Λιθερίῳ (17) γρά- 
ψαντι πρὸς αὐτὸν περὶ 33 τοῦ ὁμοουσίου xat τοῦ ἱεροῦ 
Αθανασίου θυμωθεὶς, χαὶ ἁποστείλας ἑξώρισε τοῦτον 


VARIA LECTIONES, 


1. «X ὀπίσω Α, τοὐπίσῳ vulg. 
codd. pro λάδρων. 


στάντιον κρατοῦντα Α, χρατοῦντα Κωνστ. vulg. , Κωνσταντῖνον alii. 
vog] γεγονὼς alii codd. *' τά τε páyyava| τὰ τεταγµένα A. 
* µετονομάσας À e, ὀνομάσας vulg. 


'neque expletur. 3) ἀνεψιὸν ἴδιον om. b. 
"τῶν ἀλλοεθνῶν vulg. 


9 Σνέπεαε 0, ἔπεσεν À. 
5 τῆς Φφόθου Par. 35 τῷ χαταπεσόντι alii codd., τὸ χαταπεσὀν τι Α. 


1 Ai. xal Σαμάρεια a in marg. 


10 γεφῶν alii codd. — *! λαύρων: si£ 
55 δι ἧς om. alii codd. — ** γενόµε- 
35 |acuna in codd. neque adnotatur, 
9" τῶν ἄλλων ἐθνῶνλε, 
9? περὶ] ὑπὲρ A. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


15) Genus machine diruendis muris aptum, &p- 
maE, Suid., at et tutandis, ubi illi disjecti sunt. 

(43) Reliqua penitus diversa in prefato Chronico 
consulenda. 

(15) Hzc Chronicon idem ad verbum anno Con- 
stantii 44, ubi hzc legimus ὀνομάσας αὐτόν, habet 


µετονοµάσας. Hieron. Chronico, anno eodem. Cujus 


nomen suo mulaverat Constantius ; scribit Victor. 


(16) Eadem exhibet Chronicon Hieronymi anno 
Constantii 15, et nonnulla notatu digna adjuugit. 
Theodoretus quoque lib. 1v, cap. 6. 

(17) Theodoretus, lib. n, cap. 16 et 17 ; Sozo- 
menus lib. iv, cap. 10, qui ex historie ordine Me- 
diolanense coucilium Liberii exsilio pra»ponit, ut et. 
Theodoretus lib. citati cap. 15. 
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χατὰ τὸν Βεῤῥοίαν * «rc; θράκης (18), Εὑσεδίου τοῦ A in Thraci:te Berrheeam Eusebio eunuchorum pra: 


πρώτου τῶν εὐνούχων τοῦτο παρασχευάσαντος 9 τοῦ 
Ἀρειόφρονος !5- Φίλικα ? δὲ ἀντ αὗτον ἐχειροτό- 
γτσεν 95, ὃς διάχονος μὲν τῆς αὐτῆς ἐχχκλησίας fv, 
thv δὲ kv. Ἠιχαίᾳ σύυνοδον ἀποδεχόμενος, ᾿Αρειανοῖς 
δι χοινωνῶν ἁλόγως * τούτῳ χοινωνεῖν οἱ χατὰ τὴν 
Ῥώμην οὐκ ἠνέσχοντο ἀλλ ἰδίᾳ xa0' ἑαυτοὺς ἔκ- 
χλησίανον. Κατὰ δὲ χέλευσιν Κωνσταντίου Gvv- 
ηθροίσθη σύνοδος tv Μεδιολάνῳ, τριαχοσίων μὲν ἔπι- 
σπόπων δυτικῶν, ἀνατολιχῶν δὲ πάνυ ὀλίγων. Διελύθη 
& ἔπρακτος, τῶν δυτιχῶν μὴ χαταδεξαµένων πάλιν 
τὰς χατὰ τοῦ ἱεροῦ Αθανασίου συσχευάς **. Τῶν δὲ 
Ῥωμαίων αἰτησαμένων τῷ βασιλεῖ, βιασθεὶς ἆνα- 
χαλεῖται Αεθέριον, xal ἀποχαθιστᾷ τῷ θρόνψ’ 9046 
ἃ ἐξελθὼν τῆς Ρώμης, οὐχ ἔτι ἐπανῆλθξν. 


posito Arianz sectze fautore malum illud macbhinante, 
exsulare jussit : 944 ct Felicem ejus loco ordina- 
tum substituit. Hic Romang quidem Ecclesia dia- 
conus exstitit, Nicznamque recepit synodum :a 
communione ipsi preter rationem cum Arianis ha- 
bita, huic communionis consortium prebere detrec- 
tabant Romani: sed seorsim iuter se coetus ac con- 
ventus ecclesiasticos habebant. Jubente propterea 
Constantio synodus coacta est. Mediolani, trecento« 
rum quidem ex Occidente, ex Orientis vero parti- 
bus paucorum admodum episcoporum. Àt cum 
Occidentales prava quzequeadversus Athanasium nol- 
lent confirmare sancita, nullius roboris et irrita 
permansit. Imperator demum, Romanorum precibus 


coactus, Liberium exsilio revocat, et in tironum restituit : Felix vero Roma decedens, nunquam re- 


versus est. 


Α. M. 5844.— Ρώμης ἐπισκόπου Φ/.Ίικος Éroc&v. Β ΑΔ. C. 544. — Roma episcopi Felicis annus unicus, 


A.M.5815.— 'Poópymc ἑπισκόπου Δαμάσου Écoc a. 

À. M. 5846. — Τούτῳ τῷ ἔτει Γάλλος, ὁ καὶ Κων- 
στάντιος ** (19), Καΐσαρ iv, χαὶ ἐν πολέμοις ἀρι- 
στεύων, τὴν εὐπραγίαν μὴ ἑνεγχὼν, τυραννίδα µε- 
λετᾷ. Κτείνει τε Δομετιανὸν ἔπαρχον *! τῆς Ἓφας, 
xài Μάγνον χοιέστωρα, μηνύσαντας 3" Κωνσταντίῳ 
τὰ τῆς ἐπιδουλῆς. Τοῦτον μειαπεμφάμενος ὁ Κων- 
ειάντ.ος παρὰ θαλάμωνα ** (20) τὴν νῆσον ἀνάιρε- 
(nives. ἐχέλευσεν ΄ Ἰουλιανὸν δὲ τὸν ** τούτου ἁδελ- 
oiv (21) ἓν φρουρᾷ χατέσχεν, Εὐσεθία δὲ ἡ Υαμετὴ 
Κωνσταντίου τούτον ἐξαιτησαμένη Ev. Αθήναις ἁπ- 
έστειλεν. 

Α. M. 5841. — Ἱεροσολύμων ἐπισκόπου "Tta- 
ῥίωνος ὅτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Μάξιμον τὸν Ἱεροσολύμων 
xsbcDsv ᾽Αχάχιος ὁ Καισαρείας χαὶ ΠἩατρόφιλος ὁ 
Σαωθοπόλεως, ᾿Αρειανοὶ ὄντες, xal ἀντεισήγαγον 
Κύριλλον (33), δοχοῦντες ἔχειν αὐτὸν ὀμόφρονα. Ἐν 
αὐτῳρ op χρόνῳ (34) Κυρίλλου ἐπισχοποῦντος Ἱε- 


(a2) € 


À. C. 545. — Home episcopi Damasi annus primus. 
À. C. 546.-- Hoc anno Gallus Constantius Cesar 


prospera belli fortuna usus, proprie felicitatis impa- 
liens, tyrannidem meditatur : Domitiauum Orientis 
prefectum interficit, et Magnum quzstorem, qui Con - 


stantium de conspiratione fecerant certiorem. Eum 
ad se vocatum ad insulam Thalmonem occidi jussit 
imperator, et ejus fratrem Julianum sub custodia te- 
nuit. Hunc Eusebia Constantii conjux sibi concedi 
deprecata Atbenas amandavit. 


Α. C. 541.— Ilierosolymorum episcopi Blilarionis 
annus primus. 

Hoc anno Maximum Hierosolymorum episcopum 
Ácacius Casares et Patrophilus Scythopoleós przssu- 


les Áriana labeinfecti deposuerunt : et Cyrillum, quem 
uia secam sentire sperabant, in ejus loéum suffece- 
runt. Sub id tempes, Cyrillo episcopum agente, vivi- 


VARLE LECTIONES. 


* βεῥῥοίαν] Βρεττανίαν A, alii el Anast.. 9* παράἀχελεύσαντος be. 39 
9 σχευὰς A. 


eodd. omnes b. l|, et infra. ** Σχειροτόνησαν À. 


βειανόφροος e. 9! Φίλιχα : sic 


** Γάλλος 6 xoi Κωνστ, A, 6 Γάλλος 


Κωνστ. vulg. ’' ὑπαόχον be. 33 μηνύσανταλΛ. | θαλμῶνα b. ** τὸν add. ex A. 
JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(18) Alii, Βρετανίαν, 'u( et Cedr. , ubi tamen D 
fedo la 


psu Liberii nomen in Athanasii muta- 

iem est; quasi hie de Athanasii exsilio sermo- 
sit, eique subetitutus si Felix, non Liberio. Mirum 
plaustra hujusmodi devorare interpretes. Couskris. 
(19) Narratio mutatis paulum verbis ex Socratis 
Kb, n, cap. 27, et Sozomeni lib. 1v, cap. 9,expres- 


32 :de Marcellinus, lib. xiv. 
(50) λάδωνα Istri insulam legunt Socrates et 


us. 

(91) Ex Sozomero lib. iv, cap. 2, qué anno. Con- 
siaptij 18 gesta docent fosti cousulares a Socrate et 
feozomeno citati (nol. 19) Hieronymus in Chro- 
mico. et Chronicon Alexandrinum. 

8 ÍImmenor sui narrat hec Theophanes : qui 
sd Hilarionis Hierosolymorum episcopi Cyrillum 
excipientis annum primum, et Constantii decimum 
monasb, ipsius Cyrilli pest Maximum institutionem 

. Ad annum Constantii duodecimum Maximi 
mortem babet Hieronymus in Chronico, 


(23) Cod. Vat. 1 ad hunc locum hoc affert scho. : 
Κύριλλος Ἱεροσολύμων ἐδιώχθη ὑπὸ τῶν 'Apsta voy * 
ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ γεγόνασιν ᾿Αρειανοι τρεῖς, ᾿Αρσένιος, 
Ἡράχλειος, Ἱλάριος xai πάλιν ἀναχληθεὶς ἐπὶ 
Γρατιανὸν, συνηλθεν, xal £v τῇ συνόδῳ τῶν pr ἔπι- 
σχόπων ἐν KIl. Cyrillus Hieroselymorum | entistes 
pulsus est. ab. Arianis ; ejus tero. loco Ariani tres 
Arsenius, Heraclius, Hilarius interim sedem tenue- 
runt ; tumque revocatus sub Gratiano, ad. synodum 
cenium el octo episcoporum CP. celebratam convenit. 
Ejus illa provectio ab Arianis, et suppressio vocis 
ὁμοουσίου in catechesibus , suspicionem aliquam 
Arianismi apud nonnullos viro attudit, quem bene 
Theophanes sequentibus vindicat. CowsEris. 

(24) Priorem sequitur hic μεταχρονισμὸς ΡΓΙΙΠΟ 
aspectu despiciendus. llistori: verba μίας 
auctora Chronico Alexandrino in quo describitur 
ad annum Constantii decimum terum. De crucia 
istius in colo vise tempore habes Socratem ct 
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fice crucis signum luce magna coruscans, die sacro A ροσολύμων, τὸ σημεῖον τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐφάνη 


Pentecostes, apparuit in ccelo, 85 et a Golgotlia, quo 
loco Christus suffixus est, ad Olivarum mon:em, 
quo in celos est assumptus, pertransiit: corona 
vero speciem lridis referens signum apparens cir- 
cumambibalt : et eodem die visio cadem Constantio 
manifestata fuit ; de qua ad imperatorem Constan- 
tium Cyrilli epistola , qua piissimum eum appellat, 
circumfertur. Quapropter Arianz opinionis suspec- 
ctum ipsum Cyrillum calumniantur nonnulli, et 
consubstantialis vocem in cateclesibus , quas ob 
visum vivilicete crucis portentum ad innumera mul- 
titudinis sacrum baptisma postulantis utilitatem 
explanavit, subticuisse causantur. Falluntur autem 
et judicio peccant. Oportebal enim ex animi sim- 
plicitate potius quam aperto proposito Arianorum 
dolis in hzresim abductum imperatorem, gentilitate 
:alioquin nondum pleue abolita, piissimum nuncu- 
pare : et consubstantialis vocem plurimorum aures 
adliuc offendentem, et adversariorum controversiis 
a sacro baptismate deterrituram ignaros, prze- 
terire decebat, et consubstantialis notitiam paris 
siguificatus vocabulis clarius exprimere : quod 
quidem a beato Cyrillo praestitum est, qui pnblica- 
tam Nice lidei normam ad verbum interpretatus, 
Deum verum de Deo vero praedicavit. 

Α. C. 248. — Antiochie episcopi Ariani Stephani 
anus primus. 

A. C. 549. — Hocanno erepto e vivis Eusebio, 
qui Cpolitane sedi impie prisederat, ad Julium 
pepam et/Constantem imperatorem Constantii fra- 
trem Athanasius et Paulus Romam iterum profecti 
sunt. Mortuo siquidem Eusebio Cpolitana plebs 
Paulum in sedem reposuit.) Ariani ex adverso Ma- 
cedonium ordinaverunt, adeo ut civilis belli inter 
utriusque partes conflictus exoriretur. Constantius, 
qui tune Autiochiz degebat, hoc audito, Hermogeni 
magisuo militum in Thraciam misso przcipit iti- 
nere al:quantisper deflectere, et Paulum ab Eccle- 


ἐν τῷ οὐρανῷ, τῇ  fju£pz τῆς Πεντηχοστῆς, φω: 
τοειδὲς, τεταµένον ** ἀπὸ τοῦ Γολγοθᾶ, ἕνθα ἑσταυ- 
ρώθη ὁ Χριστὸς, ἕως τοῦ bpou; τῶν Ἐλαιῶν, ὅθεν 
ἀνελήφθη. Κύκλῳ δὲ τοῦ φανέντος σηµείου στέφα- 
νος ὡς ἴρις, τὸ εἶδος ἔχων ΄ xal τῇ αὐτῇ " ἡμέρᾳ 
xaX τῷ ** Κωνσταντίῳ ὤφθη. Περὶ τούτου δὲ φέρε- 
ται Κυρίλλου ἐπιστολὴ πρὸς τὸν βασιλέα Κωνστάν- 
τιον, kv ᾗ εὐσεδέστατον αὐτὸν Χαλεῖ, "0θεν «tvi; 
Ἀρειανόφρονα διαθάλλουσι (25) τὸν αὐτὸν Κύριλλον, 
λέγοντες xai τὴν τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν παρασεσιγτ- 
κέναι αὐτὸν ἓν ταῖς χατηχήσεσιν, alg; ἐξέθετο ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ τῶν ἀπείρων λαῶν τῶν τῷ θείῳ προσελθόν- 
των βαπτίσµατι διὰ τὸ * θαῦμα τοῦ ζωοποιοῦ σταυ- 
pou. Σφάλλονται δὲ xal ἁμαρτάνουσιν. 'Eypnv γὰρ 


D καὶ τὸν βασιλέα, ἐξ ἁπλότητος, xal οὑκ ἐχ διαθέ- 


σεως, τῇ καχουργίᾳ τῶν Αρειανῶν ὑποχλαπέντα 1ο 
εἰς τὴν αἴρεσιν, xat τοῦ Ἑλληνιαμοῦ µήπω *! τελείως 
χαταστραφέντος, εὐσεθέστατον λέγειν (26) * καὶ τὴν 
τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν σιγῆσαι τέως ταράττουσαν 
τοὺς πολλοὺς, xal τῇ ἀντιθέαει τῶν ἐχθρῶν bExx^- 
πτουσαν τοὺς βαπτιζομένους, διὰ δὲ τῶν Laobuva- 
μούντων λέξεων τὸ τοῦ ὁμοουσίου τρανῶσαι  ὃ xol 
πεποίηχεν ὁ µαχάριος Κύριλλος τὴν ἐν Nixaíz 
πίστιν κατὰ λέδιν ἀναπτύξας, χαὶ θεὸν ἀληθινὸν τν 
Υἱὸν 53 ἐχ Θεοῦ ἀληθινοῦ τοῦ Πατρὸς χηρύξας. 

A.M. 5848. — Αγτιοχείας ἐπισχόπου Ἄρεια- 
vov Στεφἀνου ἔτος a'. 

A.M. 5849. — Τούτῳ τῷ ἔτει Αθανάσιος xal 
Παῦλος (27) τελευτήσαντος Εὐτσεθίου τοῦ δυσσεθῶς "* 
ἄρξαντος ** Κωνσταντινουπόλεως κατῆλθον πάλιν εἰς 
Ῥώμην (28) πρὸς Ἰούλιον τὸν 5 πάπαν xai Κών- 
σταντα τὸν βασιλέα ἀδελφὸν Κωνδταντίου. Τοῦ vào 
Εὐσεδίου θανόντος "* 6 λαὸς τὸν Παῦλον τῷ θρόνω 
Κωνσταντινουπόλεως ἀποχατέστησεν. Οἱ δὲ "Aptta- 
vo τὸν Μαχεδόνιον ἀντεχειροτόνησαν, ὡς ἐντεῦθεν 
ἐμφύλιον 5 γενέσθαι πόλεµον. Ὅπερ μαθὼν ὁ Κων. 
στάντιος ἓν ᾽Αντιοχείᾳ διάγων, Ἑρμογένει στρατ- 
ηλάτῃ (29) κατὰ τὴν θράχην πεμφθέντι χελεύει ὁδοῦ 


VARI/E LECTIONES. 
M τῇ vom. alii. codd.  ** τεταµένον A, Anast. extensum, μεταθαῖνον vulg. V τῇ αὐτῆ ἡμ. A, τῇ αὐτῖ 


δὲ fu. vulg. | τῷ om. Α. ** διὰ τῷ Par. 


ante πάλπαν εἰ βασιλέα add. ex Α. 


n WV ῥποχλαπέντα À, ἀποχλ. 
*! verba τὸν Υἱὸν et τοῦ Πατρὸς ex Aet Anastasio add. — ** δυσσεθοῦς Ώ6. 5* ἄρξαντος τὸν θρόνον b. 
** θανέντος Par.  ἐμρύλιον ---πόλεµον Α, ἐμφυλίου — πολέμου vulg. 
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vulg. — *' uf] ut 


"hi τὸν 


Sozomenum disserentes, hunc lib. iv, cap. 5 et 4, D sic et Paulus Festum  presidem iniquissimum 


illum lib. 1, cap. 24, Gallo nimirum in Caesarem 
designato, et iu Syriam misso a patruele Constantio 
anno imperii sui decimo quarto : quibus Clironicon 
Alexandrinum suffragatur. Diem Pentecostes ipsius 
, Sacrum designat auctor, Maias nonas Clironicon 

praefatum, et Graecorum  Menologium : illud addit 
horam diei lertiam. 

(25) Dubium illud clare discutit Theologicorum 
Dogmatum auctor Petavius, lib. 1 De Trinitate, 
cap. 15, num. 10 et 11. Idem obiter videndus cjus- 
dein lib. cap. 10, numero 6 ; locum hic ab auetore 
citatum cateehesim undecimam affirmat. 

(26) Omissa vox οἰχονομιχῶς, quam omnes rc- 
prissentant codd. liic aptissima, significans quadam 
accommodatione, prudenti consilio ut virum allice- 
ret, uou offenderet, sic appellasse. Sic quoque sex- 
tàn synodum in Constantem religiosam vindicavi 
ab importunis atque inep'is querelis Alberti Pighii : 


κράτιστον compellat, virum optimum : sleque ubi- 
que Cliristiana modestia, quoad patitur pietas, 
viros precipue principes ac magistratus prosequi- 
tur. CowsEris. 

(27) Historicam potius quam chronicam relatio- 
nem hic insütui ex eo conjiciendum, quod hiec 
primus Coustantii annis gesta. luculenter exponat 

ronius ad anuum Christi 2342, οἱ Constantii 6 
num. 47 et maxime 48. Eusebii obitus num. 43 
asseritur. Historiam Pauli et Athanasii omuem ad 
aunum presentem relatam. leges apud. Socratein 
lib. n, cap. 9 et seqq., et apud Sozomenuni, lib. i, 
cap. 6 et. seqq. Chronologiam nullam hic requi- 
res 


. (28) Num Italiam. semel et iterum Paulus repe- 
terit, edisserit Baronius loco citato. 
(29) Qui memorato Sozoineno τὴν ἱππικὴν δύνα- 


ιν ἐπιτετραμμένος ἄτρατηγός, dux cui equestres 
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máp:pyo?» ποιβσασθαι, xai ἐκθαλεῖν "* Παῦλον τῆς A sia regenda dimovere. flermogene munus impo- 


Ἐχχλησίας ὅπερ τοῦ Ἑρμογένους πληρῶσαι δοχι- 
µάσαντος, 6 ὅημος τὸν οἶχον αὑτοῦ ἑνέπρησεν, xal 
αὐτὸν Ἑρμογένην 99 ἀπέχτεινεν, xal εἰς τὴν θἀλασ- 
σαν ἵῤόενεν, Τοῦτο οὖν ὁ βασιλεὺς μαθὼν ἐξ 'Av- 


τιοχείας εἰς τὴν βασιλεύουσαν Ίλασεν, χαὶ τὸν Παῦ- ᾿ 


Ae» τοῦ θρόνου ἐκθαλὼν, Μακχεδόνιον τέως οὐκ 
ἔνεθρόνισεν (30). Τότε ὀργιζόμενος διὰ τὸν "* τοῦ 
Ἑρμογένους φόνον, τὴν πόλιν ἐζημίωσεν τέασαρας 
µνριάδας ἄρτων ἡμερησίων *! (51), Ex τῶν δωρη- 
θέντων ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ µυριάδων ὀχτώ. Τότε 
vj» 6 Παῦλος, ὡς προείρηται, πρὸς Ἰούλιον ἦλθεν 
Ῥώμης, xai ἑπανηλῆεν μετὰ γραμμάτων αὐτοῦ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει, 'O 5: Κωνστάντιος xaY τότε ἐν 
Αντιοχείᾳ διάγων, μαθὼν ὅτι τὸν Παῦλον ** Ἰούλιος 


τῷ 8pówp ἁποκατέστησεν, xai “3 ὀργισθεὶς, χελεύει B 


Φιλίππῳρ τῷ ὑπάρχῳ Παῦλον ἐχδιῶδαι **, xai Maxs- 
δύνιον ἀντιχαταστῆσαι τῷ θρὀνφ. Ὁ δὲ ὕπαργος "5 
qi τῶν γεγονότων εἰς Ἑρμογένην ** διὰ τὸν Παῦ- 
My, εἰς τὸ χατὰ τὸν 97 Ζεύξιππον λουτρὸν µεταστει- 
ἑάμενος (32) τὸν Παῦλον διὰ θυρἰδος χαλάσας, elo 
θεσσαλονίχην *9 ἐξώρισεν, ὅθεν xal ὡρμᾶτο **- Ma- 
χεδόνιον δὰ τῷ ἑαυτοῦ ὀχήματι ἀναλαθὼν, ἀποχατ- 
έττισε» ὧς τύρχννον τῆς Ἐχχλησίας λῃστριχῶς, 
τῶν ὀρθοδύξων ἀντιστάντων ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἄναι- 
βεθῆναι τρισχιλίους ἑχατὸν xal πεντήχοντα ἄνδρας ' 
καὶ οὕτως τῆς Ἐκχλησίας Ἀρειανοὺς χκρατῆσαι. Τότε 
xai ᾿Ἀθανασίῳ θάνατον Ἱπείλησεν Κωνστάντιος, 
ὄνπερ φυθηθεὶς, φυγὰς αὖθις τὴν Ῥώμην χατέλα- 
€:v- παρ' αὖ -ᾱ 7* δὲ xol Παῦλος ἀπὸ θεσσαλονίκης" 
e! xaX προσελθόντες τῷ Κώνσταντι, τὰ κατ) αὐτοὺς 
ὅ-ηγήσαντο. Ὁ δὲ Κώνστας ἐπαλγήσας τοῖς ἁγίοις, 
χράφει Κωνσταντίῳ τῷ ἁδελφῷ λυπούμενος, f"! 
ἀποδοῦναι Παύλῳ xai ᾿Αθανασίῳ τοὺς ἰδίους θρό- 
v3, Tj πόλεμον ἀπειλῶν χ.νεῖν κατ) αὐτοῦ. Προετρέ- 
όατο δὲ αὐτὸν, xol τοῦ γενέσθαι σύνοδον iv. Xap^i- 
xj '*, i» Jj τῶν ἑσπερίων συνῆλθον ἐπίσχοποι 13 
τριακόσινι (ὁ5), ἀνατολιχοὶ δὲ τριάχοντα ἕξ. Οὗτοι 
το δυτιχοῖς ἀντέπιπτον, αἰτοῦντες ἐξελασθῆναι 
Ἐρότερον ᾿Αθανάσιον xal Παῦλον : ὁ δὲ "OGt0; ὁ 
Κουδρούθης ** ἐπίσχοπος xat Πρωτογένης ὁ Σαρδι- 
χῆς, οὐχ Ἱνέσχοντο μὴ παρεῖναι τοὺς ἁγίους ἸΑθα- 
πάσυον καὶ Παῦλον. Τότε οἱ ἀνατολιχοὶ ἓν Φιλίππου 
Ἕδλει Ὑενόμενοι, ἀναιδῶς τὸ ὁμοούσιον ἀνεθεμάτι- 


situm perflcere satagente, populus tumultuatus do- 
mum ejus succendit, ipsumque Hermogenem 
interemptum in mare projecit. Il»ec cum Antiochiz 
rescivisset imperator, regiam urbem repetiit; 36 
et Paulum quidem episcopali throno dejecit, Mace- 
donium tamen in illum haud provexit. Tum vero 
ob Hermogenis cxdem iratus, ex octoginta millibus 
panum, quos pater Constantinus singulos in dies 
distribui praeceperat, quadraginta millibus urbem 
multavit. Tunc itaque Paulus, ut jam praemissum, 
Julium Romanum episcopuin convenit, et. acceptis 
3b eo litteris Cpolim rediit. Quo percepto, Paulum 
nempe a Julio sedi su:e restitutum, Constantius 
Antiocliie moram agens exarsit animis, et Paulum 
3 Philippo prafecto jubet expelli, et Macedonium 
in ejus thronum. subrogari. Praefectus rerum in 
MHermogenem Pauli causa patratarum memor, et 
similes pati veritus, ad balneum Zeuxippi de no- 
mine Paulum accersitum, ct fenestra demissum, 
Thessalonicam, ex qua trahebat originem, in.exsi- 
lium imperat deportari : Macedonium curru secum 
una vectum violenter intrusum velut Ecclesiz tyran- 
num sede rursum locat episcopali , orthodoxis adec 
contra resistentibus, ut ad tria millia centum et 
quinquaginta virorum czsa fuerint : atque ita de- 
mum ecclesiam obünuerint Ariani. Eodem quoque 
tempore Athanasio mortem minatus est Constantius, 
cujus metu fugitivus iterum Romam contendit : 


C subindcque Thessalonica eo profectus est Paulus : 


qui Constantem convenientes, qu: passi fueraut, 
narraverunt. Constans sanctorum virorum vices 
dolens, ut erat meerore commotus, Paulo et Atha- 
nasio suam cuique sedem reddendam siguificat. 
aut bellum indicendum fratri minatur : quinimo 
ut concilium Sardicz congregaretur, litteris horta- 
tus est : ad quod ex Occiduis ter centum, ex Oricn- 
talibus triginta sex convenerunt. cpiscopi. Ili de 
Paulo οἱ Athanasio ejicieudis facta in. primis pos- 
tulatione, controversias cum Occidentalibus egere. 
llosius vero Cordubensis οἱ Protogenes Sardicensis 
episcopi viros sanctos Paulum atque Athanasium 
concilio non interesse minime patienter tolerabant. 
Tunc igitur Orientales Philippopolim secedentes, 


zzv. Οἱ δὲ ἐν Σαρδικῇ ὀρθόδοξοι "9 τὸν ὀρθὸν τῆς £v D anathemate. consubstantialis vocem — impudenter 
VARLE LECTIONES. 
95 ἐχδαλεῖν Α e f, ἐχχαλεῖν vulg. 35 Ἑρμογένη b e. * τὸν add. ex Α. *! ἡμερησίων À οἱ alii, ἡμε- 


ρ-αἷων vulg. .. Ἰούλιος ---- ----Παῦλον om. A f. 5 χαὶ οπι. b. 9 ἐχδιῶξαι Ώμελλον, καὶ A [. " ἔπαρχος 
À b e. Eppoyévn a e. '' χατὰ τὸν A, χατὰ τὸ vulg. — ** Eolovixnv f. — "5 ὁρμεῖτο b. — 7? πάραντα. 
: ἡ add. ο αΐς. 7 Σερδιχῇ b. 7 ἐπίσχοποι om. alij. "* Κουδρούδης : sic. codd. omnes. — '* ὀρθόδοξοι A, 
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copize commissz, equestris militie magister, expo- 
μίας. 

(30) Ex Socratis de Macedonio loquendi forma 
q'id negotii sit ἐπίσκοπον ἑνθρονίειν, colligitur. 
Ἡακεδόνιον δὲ ἀναδεῖξαι τῆς πόλεως ἐπίσχοπον ύπερ- 
Sto, lib. mn, cap. 10. 

. ($4) Scribit Socrates, σιτηρέσιον ἡμερίσιο», quo- 
'idienum congiarium panis. 

,432) Sozomenus, prefato lib. 11. cap. 8 : Προσ- 
af&y εἰς δηµόαιον ρὸν ὄνομα Ζεύδιππος (περι- 


NOTA. 


φανὲς δὲ τοῦτο xai µέγιστον), µετεχαλέσατο' Ad pu- 
blica balnea (a Severo adificata ait Cedrenus) quibus 
Zeuzippus nomen : illustre illud quidem atque am- 
plissimum opus est, accersit, etc. !dem — Socrates 
lih. τι, cap. 12. A Constantino. zedificatum laudat 
Chronicon Alexandrinum in Constant., Origines CP. 
a Severo. . 

(55) Socrates, cap. 12 ; Tlieodoretus. lib. i1, cap. « ; 
Sozomenus, lib. 11, cap. 10. 
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^ damnaverunt : qui vero Sardicie remanserunt, re- A Νιχαίᾳ πίστεως ὃρον ἐχύρωσαν, τὸ ἀνόμοιον ἀναθε- 

«tam et sanam recteque et. sane prolatam Nicez µατίσαντες. ἀἁποδξξἑώχασι δὲ xaX τοὺς θρόνους "Afja- 
delinitionem, Anomcorum repudiata sententia, fir- ᾿ vacío καὶ Παύλῳ xat Μαρχέλλῳ τῷ ᾿Αγχύρας ὅμο- 
mavere : tum demum Paulo et Atlianasio, necnon Ἅῥλογοῦντιτὸ ὁμοούσιον καὶ ἀπολογουμένῳ μὴ ἐννοεῖσθαι 
Marcello Ancyrze przsuli sciipta sua ab. accusato- — «à συγγραφέντα αὐτῷ τοῖς διαθάλλουσιν αὐτόν. Οὕτω 
ribus nusquam intellecta causanti, et consubstan- «τῆς ἐν Σαρδινῇ αυνόδου πραξάσης 7" χατὰ τῶν ἆπο- 
tialis fidem profitenti, abla'as sedes restituerunt. διαστάντων ἀνατολιχῶν xal χνρωσάσης τὸ ὁμοού- 
]ta Sardicensis synodus adversus Orientales, qui se — &:ov, Κωνστάντιος δᾳθεν ᾿Αθανάσιον xat IIauAov ἓν- 
separaverant, consubstantialis firmato dogmate, ἍΊτίμως ἐδέξατο, xat τοὺς ἰδίους θρόνους &voosbuxev* 
sancivit. Post hoc Constantius 3'J Athanasio Pau- — xai οὕτως ᾿Αθανάσιος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ T30sv, xal 
loque cum honore susceptis proprios reddidit thro- ἐδέχθη " μετὰ χαρᾶς μεγάλης; ἑξώσας Γεώργιον τὸν 
nos : et iy. hunc modum Alexandriam repetiit — 'Apztavóv. 
Athanasius, et Georgio Ariano  depulso, ipse communi civium  letantium  applausu receptus 
est. 7 

Magnentio vero tyranuidem in Galliis exercente, B Mayvavz(ou δὲ ἓν Γαλλίαις τυραννἠσαντος (S4) xal 
et Constante religioso principe ab eo sublato, Κώνσταντα '* τὸν εὐσεθῆ ἀνελόντος, Κωνστάντιος 
Constantius Augustus tunc temporis Antiochie de- ὁ '* Αὔγονστος διατρίθων àv "Avttoycla xat μαθὼν, 
gens, de his certior factus, datis confestim litteris παρευθὺ τὸν Παῦλον ἁποστείλας τῆς πόλεως ἕξ- 
Paylum urbe regia jussit Cucusum exsulem agi: ubi ώρισεν àv Kouxouoi* χἀχεῖ ὑπὸ Αρειανῶν ἀναιρεῖ- 
ab Arianis mortem recepit : et mox thronum occu- — «at. Kat τότε Μαχεδόνιος τοῦ θρόνου ἀντιλαμδάνε- 
pavit. Macedonius. Constantius autem Magnentiui ται ὃν, Κωνστάντιος δὲ χατὰ Μαγνεντίου ἐπὶ «hy 
debellaturus, in ltalium profectus est. Romanus — 'IzaAMav ἑξώρμησεν *. 'H δὲ σύγκλητος ἓν Ῥώμῃ 
porro senatus Nepotianum Czsareis insignibus or- ἨἈΝεποτιανὸν ἑνδύσασα (55) χατὰ Μαγνεντίου ἀπέλν- 
natum in expeditionem adversus Mognentium mi- σεν **. Ὁς συμδαλὼν τῷ Μαγνεντίῳ ἓν Ῥώμῃ ávat- 
sit. Qui cum Magnentio congressus Romx mense µρεῖται ὑπ' αὐτοῦ βασιλεύσας μῆνας τρεῖς. Hpiv 59 
imperii tertio ab ipso interemptus est, priusquam — f| δὲ «θάσαι ἀπελθεῖν τὸν βασιλέα àv Ῥώμῃ, Kov- 
Romam appelleret Constantius. Constantina, qua  σταντίνα (36), ἡ xat Ἑλένη, ἡ Κωνσταντίον ἁδελφὴ 
el Helena, Constantii soror, Bretannionem honora- ἀνηγόρευσε Βρεττανίωνα εἰς βασιλέα ἄνδρα ἕἔντιμον, 
tum et illustrem virum renuntiavit imperatorem : — xa! ἀντέστησε " τῷ Μαγνεντίῳ πρὸς τὴν µάχην. 
eumque jn bello contra Magnentium opposuit. C Φθάσας δὶ Κωνστάντιος ἐν Ῥώμῃ, xal ἀποδεξάμες 
Constautius autem Romam ingressus, Bretannio- νος τὸν Βρεττανίωνα μετὰ πολλῆς τιμῆς, ἐἑπολέμη- 
uem maximis ornavit honoribus , unaque cum σαν ἄμφω τὸν Μαγνέντιον περὶ Μοῦρσαν ** (57). Καὶ 
ipso ad Mursam BMagnentium aggreditur. Victus ττηθεὶς ὁ Ἀαγνέντιος ἔφυχεν ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν. 
Maguentius remeat fugitivus in Italiam. Demum Πολλάχις δὲ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν Κωνσταντίου πο» 
repetitis przeliia fatigatus et superatus, renovata ad λεμπθεὶς, συμδαλὼν ** τῷ Σελεύχῳ (38) καὶ fjvtn- 
montem Seleucum pugna fractus penitus, fuga θεὶς, ἔφυγεν εἰς Λουγδοῦνον * xal τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
Lugdunum appulit, ibique fratre primum interfecto πρῶτον σφάζας, χαὶ τὴν ἰδίαν μητέρα, ὕστερον «αἱ 
et propriz matri pari nece illata, postremo sibi ipsi ἑαυτὸν ἀνήλωσεν' xal Δηχέντιος *' Καΐσαρ ὁ τούτου 
conscivit lethum : tandemque Decentius Cesar ejus Ἅῥἁδελφὸς ἀγχόνῃ ἐχρήσατο. | 
frater laqueo vitam (finivit. 

Ea tempestate Silvanus tyrannidem arripere mo- Τότε χαὶ Σιλθανὸς τυραννήσας tv Γαλλίαις &v- 
litus, à Constantii militibus neci traditur. Con- ἍἨΠρέθη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν Κωναταντίου. Ἑλθὼν δὲ 
stantinus autem ingenti cum ostentatione et appa- ἐν Ῥώμῃ Κωνστάντιος (29) εἰάῆλθεν μετὰ πολλῆής 


VARI/E LECTIONES. 

7 παραταςάσης À. "' ἀπεδέχθη b. Ἰ Κώνσταντα A, Κώνσταν vulg. 7* ó add. ex Α. ** ἐπιλαμθάνε- 
ταιΑ. "i ἐξώρμησεν Α, ἐξόρμησεν vulg. ?* ἀπέχυσεν {. 3 πρὶν ἢ δὲ φθάσαι ἀπελθεῖν A a, πρὶν fjóe 
φθάσαι xoi ἀπ. vulg. 3" ἀντέστησε A, ἀνέστησε vulg. ** Mougav b e [. ** συμδαλὼν Α, σνµθάλλων 
vulg. 57 Δηκέντιος] Διχαίως A, Δικαίτιος f. 
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(34) Hieronymus iu Chronico ad annum Con- D creatus sit Bretanuio, qui et ipse Magnentio ΟΡΡΟ- 
stantii 49 et seqq. Socrates lib, i1, cap. 10, Sozo- — neretur. lp. 


menus, lib. 1v. cap. 6. (97) De Mursa Pannonize oppido legendus Scali- 
(55) Aliquanto post, ἑνέδυσε Θεοδόσιον. Αὔγου- ger iu Eusebium pag. 929. 
στον. Purpura ac regalibus insignibus | iudutum (38) Montem  Seleucum verti, Historiam triparti- 


Nepotianum , adversus. Magnentium misit. Ut vere — tam et miscellam secutus. Μοντισέλευχον liabet ςο- 
imperator, non Casar tantum creatus fuerit, ut — zomenus. 
sonant verba iuterpr. Tribus mensibus ᾠασιλεύ- (39) Κωνστάντιος Αὔγουστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ εἶχο- 
σας. imperio functus, ait auctor, occiditur CousEris. αχετηρίδα μετὰ πολλῆς φαντασίας xai παρατάξεως 
. (S6) Sic cum Barb. etc. distingue, et corrige: πρι- εἰσῃλθεν àv Ῥώμῃ * συνεισῆλθεν δὲ αὐτῷ xal ἡ vu- 
νη δὲ φθάσαι xal ἀπελθεῖν «ὃν βασιλέα ἓν Ῥώμῃ — vh αὐτοῦ Εὐσέθεια ἡ BaoDusga, xai ἐποίησαν ἡμέρας 
Κωνσταντίνα. Οι sunt valde plana : ut jam exstin-— i0. ἐν τῇ "Popp. Ha Chronicon Alexandrinum, 
tiv Nepotiago, aute. Coustántil adventum, cjus loco — germanis verbis anno Constantii 96, quod: evitto 
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φαντασίας xal παραταξεως, ὀνομασθεὶς ὑπὲρ τοὺς 3) A ratu bellico Romam ingressus, laudibus supra om- 


πρὸ ἑαυτοῦ βααιλεῖς. Συνηλθεν Db αὐτῷ xol ἡ yuvh 
αὐτοῦ Εὐστδία, xai ἔποίησεν δεχατέσσαρας ** ἡμέρας 
ἐν τι Ῥώμῃ. Ἐξελθὼν δὲ ἓν τῷ Τριδουνα)ίῳ 
Κάμπερ (40), xat στὰς ἐφ᾽ ὕψους αυμπαρόντος αὐτῷ 
τοῦ στρατοκέδου xai τοῦ Βρεττανίωνος, ἐδημηγόρει 
πείθων τὸν λαὺν, ἀχόλουθον εἶναι vr; βασιλείας, xal 
τὸν ἐξουσίαν ὑπάρχειν ** (MM) τῷ ix προγόνων βασι- 
λέων διαδεξαμ. Eve ταύτην, συμφέρειν τε τῷ λαῷ 3! 
χαὶ τῷ χοινῷ ὑπὸ pav ἐξουσίαν διοικεῖσθαι τὰ δη- 
µόσα, xal ὅσα ** τούτοις ἀχόλουθα. Τότε ἁποδύσας 
τὸν Βρεττανίωνα βασιλεύσαντα μῆνας δέκα κατ αὑ- 
τὴν την ὥραν τραπέζης αὐτῷ πρὸς ἑστίασιν ** ἔχοι- 
νώντσεν” καὶ μετὰ πάσης τιμῆς xal δορυφορἰας ** 
χαὶ πολλὼν χαρισµάτων àv Προύση τῆς Βιθυνίας 
ἀτίστεῶεν. ριστιανὸς δὲ ὧν τῇ ἐχκλησίᾳ ἐσχόλα- 
Cre, καὶ πολλὰς ἐλεημοσύνας ἐποίει εἷς τοὺς πένη- 
τας. ἑτίμα δὲ xai τοὺς ἱερεῖς ἕως ἡμέρας τελευ- 
τὴς * αὐτοῦ. "O δὲ Κωνστάντιος ἐπιστρέψας εἰς τὸ 
Ἠοξάντνον (42), xo παραχληθεὶς ὑπὸ Εὐσεδίας τῆς 
Was Τυπαικὸς, Ἰουλιανὸν τὸν ἁδελφὸν Γάλλου Ex τῆς 
φο]αχῆς Εξαγαγὼν Καΐσαρα προθάλλεται, χαὶ εἰς 
Γαλλίας ἐχπέμπει ζεόξας αὐτῷ πρὸς γάμον χαὶ τὴν 
dia» ἀδελφὴν Ἑλένην «t» χαὶ Κωνσταντίαν. 


Te 9 αὑτῷ ἔτει καὶ Ἰούλις ὁ πάππας (45) iv 
"Pus ἐκοιμήθη, καὶ ἐχειροτονήθη ávz' αὑτοῦ Λι- 
6igeo; kvhp τὰ πάντα θαυμασιὸς xai ὀρθόδοξος. Οἱ 
δὲ ᾽λρειανο; «bv βασιλέα χατὰ ᾿Αθανασίου οὕτω ** 


nes retro imperatores cumulatus est. Una cum 
ipso conjux Eusebia urbem ingressa, quatuordecim 
in ea dies egit. Hinc ad Tribunalium campum pro- 
fectus, et astante exercitu εἰ Bretanuione sugge- 
stum altiorem conscendens, allocutione ad populum 
'et milites habita, ut imperium colerent ac majestati 
submissi obsequerentur, suadebat : a majoribus 
et avis imperatoribus potestatem acceptam sibi 
adesse, ab uno principe publicas res administrari 
populo et coinmuni utilitati conducere, et id genus 
similia. Quocirea Bretannionem decem a mensibus 
socium imperii factum eadem bora dignitatis insi- 
gnibus exutum, convivam ad mensam excepit : 
quem deinde imagnis honoribus auctum Prusam 
Bithynie ablegavit. Cum vero Christiano ritu esset 
initiatus, ecclesiarum cultui indulgebat assiduus, 
et erga p»uperes erogatis eleemosynis liberalem, 
erga sacerdotes ad ultimum usque vil:e diem sese 
cultorem devotum exhibebat. 38 Constantius vero 
Byzantium reversus, Eusebie conjugis precibus 
sollicitatus, Julianum Galli fratrem eductum e cu- 
stodia Czesarem designat, et propria sorore Helena, 
cui nomen etiam Coustantia fuit, in. matrimonium 
copulata, mittit in Gallias. 

Eodem etiam anno Julius papa Roma diem suum 
obiit : et Liberius, vir per oinnia mirandus et recta 
in Deum fide przstans, in ejus locum est promotus. 
Ariani porro imperatorem in Athanasium adeo 


VARIAE LECTIONES. 


$9 τοὺς Α, τοῦ vilg.  δεχατεσσέρεις Par. 


** ὑπάρχειν ΑΛ, ὑπάρχοντι vulg. 


5! eo) λαῷ on. Α. τῷ xot- 


wp Amp a. 9" xal ὅσα À, χαὶ τὰ vulg. *'£cvíav b. ** δορυφορίας A, δωριφ. a. c, δωρηφ. T, δωροφορίας 


welg. ** ἕως τῆς τελευτῆς a. — " αὐτοῦ Δ. 


JAC. GOARI NOTAE 


Magnentio kztv/xtoy. ἐπιτελεῖν ποµπην, triumphum (C, ret, qui a majoribus havreditario velutijure illam susce- 


et sicennalia simul agere contigi. Describit trium- 
phom Marcellinus comes lib. xvi. 

(40) Ad milites nonnunquam verba fecisse im- 
persteres, et in. campo e tribunali allecutos pro- 
dant bistorie, et quibus allocutiones hujusmodi 
impressz sunt, numismata repreesentant. Marcelli- 
πυς, lib xv : Cum venisset accitus Jaulianus) predi- 
cto die, advocato omni, quod aderai commilitio, 
tribunali ad aliiorem suggestum erecto, quod aquila 
circumdederunt, et. signa Augustus. inscendens. Et 
xiv: Progressus iu. campum tribunal. ascendit, 
eratiene imp. destinaturus. Et xxi : Omnes. ceutu- 
rias, manipulos, cohortes in concionem vocavit, con- 
cinentibus tubis : oppletoque multitudinis campo, ut 
eam ad firmanda promptius adigeret imperata, iribu- 
meli celso sistens, stiparoque solito denaius, hiec 
prosecutus est. Hzc ilaque verba, ἐξελθὼν δὲ ἐν τῷ 
τριδουναλίῳ xáy Eo, xal στὰς iq ὄψους, id mihi 


pisset, etc. Ο0ΜΗΕΕΙΒ. 
(42) Mente nimirum reditum parans versus 
Byzantium, cum adhuc [taliz limitibus posl triuimn- 
hum Rom: actum  detineretur. Marcellinus 
ib, xv : Et hec quidem Romae agebantur. Constan 
tinum. vero exagitabant assidui nuntii deploratas 
Gallias indicantes, nullo renitente ad internecionem 
Uarbaris vastantibus universa : estuansque. diu qua 
vía propulsaret aerumnas, ipse in Italia residens, ut 
cupiebat (periculosum elenim existimabat se in par- 
tem contrudere longe dimotam), reperit tandem consi- 
lium rectum : et Julianum patruelem. [rairem, haud 
ita dudum ab Achaico tractu accitum, etiam. tum 
palliatum, in societatem imperii asciscere cogitabat. 
KRevocanda in memoria qua. de Juliani custodia 
superius adnotata. Post aulicorum obtentas adu- 
lationes, subdit : Queis adnitentibus obstinate oppo- . 
nebat se sola regina, incertum, migrationem ad lon- 


sonani, « progressus io campum, quo e suggestu p ginqua perlimescens, an pro nativa prudentia con- 


milites alloqueretur , jamque excelso tribunali 
sians, » eic., motum quippe autiqua particula quie- 
tis tv exprimunt recentiores Greci. Locus etiam 
allocutionis tribunalis campus potuit. auctori bar- 
bare dici : apud quem bc circa. Brittanionem in 
liiyrico, nos Roma intelligenda gesta. Ad Socra- 
is enim et Sozoneni Brittanionis exauctoraiionem 
relerentium , illius lib. n, 25, istius lib. 1v,cap. 30 
mentem, Theoplianis sensus accommodandus. 

(M) Sie Vat., Barb., Peyr., etc., plana sais litte- 
Σὸ, ex imperii rationibus esse, ut et yotestas illi εεάθ- 


sulens in commune, omnibusque memorans anteponi 
debere propinquum, etc. ad imperium placuit Julia- 
num assumere, Ànte tres porro. vel quatuor annos 
hac actitata monet idem Marcellinus in sequenti- 
bus : Βινς die octavo. Iduum Novemb. gesta sunt, 
cum Arbelionem consulem annus haberet εἰ Lollia- 
num, anno Coustautii 48, vel secundum alios 19.. 

(43) Cur Julii inortem ascribat, et de Athanasio 
pag. 90 scripta repetat Theophanes anno Damasi 
quinto, nisi deceplum asseram, fateor me ne 
scite. 
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commoverunt, ut poenom capitis 1n eum decerneret. A παρέπεισαν ὡς xegalixty αὐτῷ τιµωρίαν Exulr- 


Αι sanctus fuga tum etiam saluti consuluit. 


A. C. 550. — Cpolis episcopi Macedouii annus 
primus. 

Hoc anno magnus terre motus Nicomediz ex- 
ortus, hora noctis tertia urbem concussit, et nu- 
merosam populi multitudinem oppressit. Periit 
etiam illa commuui clade civitatis episcopus Ce- 
cropius. mE 

A. C. 951. — Autiochie episcopi Leontii. annus 
primus. —— 

Cpolis episcopi Eudozii annus primus, ejecto 
Macedonio. - .. | 

A. €.552. — Macedonius jtaque Cpolis sede 
tyrannice obtenta, magni Constantini corpus e 
Sanctorum Apostolorum zde, ruinam ejus causatus, 
ád Saneti Acacii templum transtulit. Populo vero 
depositionem hujusniodi proliibente, inagna adeo 
czedes edita est, ut puteus et martyrici templi area 
adjacentesque platex czsoruim sanguine comple- 
rentur. Constantius, eo cognito, in Macedonium 
iratus, virum gradu deponi jubet : et ingens ma- 
lum majori calamitate commutans, Fudoxium in 
ejus locum substituit. 

Hoc anno castrum, cui nomen Bedzacdi, Pers: 
obtinuerunt. Constantius autem audiens Julianum 
laude conspicuum ab exercitu imperatorem in 
Galliis renuntiatum, 39 ipse mora» Antiochiz 


trahens et. Persicze expeditioni intentus, in Julia- ς 


pum tyrannum profectionem suscepit. Cumque Ma- 
psocrenas primam a Tarso Cilicie stationem | at- 
tigisset, lertio Dii mensis die, propria longiori 


φίσασθαι. ᾽Αλλά *" xal τότε φυγῇ ὁ ἅγιος τὴν σωτῃ- 
plav ἑπραγματεύσατο 35. 

A. M. 5850. ---Κωγυταντιουπόλεως ἑπισκόπου 
Μακεδογνίου ἔτυς a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει σεισμοῦ μεγάλου γενοµένου (44) 
ἐν Νιχομηδείᾳ περὶ ὥραν τρίτην νυχτερινὴν τὴν πό- 
ιν χατέλαθεν **, χαὶ πλήθη πολλὰ διέφθειρεν’ συν- 
απὠλετο δὲ xal ὁ ἑἐπίσχοπος τῆς πόλεως Κεχρό- 
πιος. 

A. M. 5851. — Αγτιοχείας ἐπισχόπου Λεογ- 
τἰου ἔτος a'. 

Κωνσταντινουπόλεως ἐπισχόπου Εὐδοξίου ἔτος a', 
ἐχθληθέντος Μακεδονίου !. 

À. M. 5852. — Μαχεδονίου τοίνυν τυραννικῶς (49) 
τὸν θρόνον Κωνσταντινουπόλεως χατέχοντος, µετ- 
fivavev * τὸ σῶμα τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου εἰς τὸν 
ἅγιον ᾽Ακάχιον ἀπὸ τῶν ᾿Αγίων ᾿Αποστόλων, πτῶ- 
σιν * προφασιζόµενος τοῦ ναοῦ. Tou δὲ λαοῦ χω- 
Ἀύοντος φόνος Υέγονε πολὺς, ὥστε πληρωθῆναι cb 
φρέαρ (46) xol τὴν αὐλὴν τοῦ μαρτυρίου αἱμάτων 
xai τὰς περιχειµένας * πλατείας ᾿ ὅπερ γνοὺς ὁ ζων- 
ατάντιος, ἠγανάχτησε χατὰ Μακεδονίου, καὶ τοῦτον 
χαθαιρεθΏναι χελεύσας, Εὐδόξιον ἀντικατέστησεν, 
µείζονι χαχῷ μέγα xaxbv ἀμειψάμενος. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Πέρσαι Βεδξακδὶ * χαλούμενον (47) 
χάστρον παρἐλαθον ' Κωνστάντιος δὲ ἀχηκοὼς, ὡς * 
Ἰουλιανὸς ἐν Γαλλίαις ἐν πολέµοις εὐδοχιμήσας ὑπὸ Ἱ 
τοῦ στρατοῦ βασιλεὺς ἀνηγορεύθη, ἓν ᾿Αντιοχείᾳ δι- 
άγων (48) διὰ τὸν Περσιχὸν πόλεμον *, ἐξώρμησε 
κατὰ Ἰουλιανοῦ τοῦ 9 τυράννου xai ἐλθὼν kv Μά- 
φου χρήναις |, ἓν !! πρώτῃ μονῇ ἀπὸ Ταρσοῦ τῆς 
Κιλικίας (49) ἑτελεύτησεν (50) μηνὶ Alp. Υ’, πολλὰ 


VARLE LECTIONES. 


*! ἀλλὰ om. A. 


xatfjy. vulg. ὃ πτώσει b. 


Βεδξάκιδι e, Βεδζαηχδὶ vulg. ὡς Α, ὅτι vulg. 


* περιχειµένας Λ, παραχειµ. vulg. 
' τοῦ om. Α. 


* ἑπραγματ.] ἐχρήσατο Af. in marg. b. hzc adita leguntur : Κύριλλος, ete., ut 
supra nol. 25 ex cod. Vat. * χατἐλαθεν] χατέθαλεν A a. 


! Μαχεδόνιος-- χατέσχεν Δ. * µετήγαχεν Α, 
5 Βεδζαχδὶ Α, Ἡςδζαθδὴ b, Βεδζάκδη c, 
* πόλεμον om. ΑΔ. * τοῦ add. ex À. 


9 Májou xpfvat; Α, Μάμφου χρήναις a b ο d f, Μουψουκρίᾳ vulg. |! àv ante πρὠτῃ om. Δ, 
JAC. GOARJ NOTAE. 


(44) llis iisdem verbis narratio instructa Cliro- 
nicon Alexand. legentibus, occurrit ad praesentem 
Coustantini annum. Ibidem insuper mensis Hyper- 
heretzus, id est October, observatur ; idem habet 
Hieronymi Chronicon. 


(48) Variis ejusdem pagina Marcellini verbis 
lib. xii, ad. invicem consutis firmantur hzc a 
Tlieophane scripta : Ingressus Antiochiam Constan- 
lius, etc. autumno jam senescente, elc., venit Tarsum 
etc., petiit per vias difficiles Mopsuecrenas Ciliciee, 


- (45) Instituto recens in Cesarem Juliano, ante D ultimam huc pergentibus stationem, sub Tauri mon- 


Constantii e Galliis reditum stragi hic enarrat 
causam dedisse Macedonium a dnbio procul alie- 
num est Socratem legentibus, lib. n, cap. $0 ad 
extremam calcem : auctor Chronicon Alexandrinum 
secutus ad annum Constantii 95 eam removet. llis 
confer pagg. 35, 56 οἱ 57. et. num Theophanes 
sibi cohzreat, expende. | 

(46) Fontibus vel puteis ex ecclesiarum conspectu 
positis antiqui Graci gaudebant : tisque elucidan- 
dis insudat Euchologium, ubi de aqua in Theco- 
plianiis benedicenda. Haud putei tamen, sed στοᾶς, 
porticus, aulam inter ecclesie et plateam mediae 
imentionem: habet Socrates nuper allatus. 

- (47) Bezabdem, quam Plicenicam quoque appel- 
larunt, anno Constantii 24, ipso Constantio deci- 
mtm, Juliano tertium coss. captam, quo tenipore 
quoque Julianus in. Galliis imperator salutatus est, 
testatum reliquit Marcellinus lib. xx, sub. initium. 


tis radicibus postlam, etc.. diuque cum ànima colluc- 
tatus abiit e vita. 

(49) Qua prima Tarso descendentihus, ultimam 
illuc pergentibus stationem designat Marcellinus. 
Ex isto Theophanis textu. integro vitiosus Chronici 
Alexandrini, in quo liec leguntur, et corruptior 
ejus qui pravam in margine correctionem appo- 
suit, interpolatur. Ἑλθών, scribit, εἰς Mojou χρἠνας 
πρώσιμον Ἱ ἀπὸ Ταρσου Κιλικίας. Locus vitiosus, 
addit marginalis adnotatio, fottassepó0: uoq xplvac. 
lta vitium vitio Lruditur : sanatur utrumque si ap- 
positum fuerit : Ἐλθὼν εἰς Μοφοῦ χρήνας πρώτῃ 
μονῇ ἀπὸ Ταρσοῦ. 

(50) Chronicon Alexandrinum : Μεταλλάττει τὸν 

lov ὁ αὐτὸς Κωνστάντιος Αὕγουστος μην) Ale Υ. 1s 

Jober est ;. quare. Μαοσίμας: Abiit e. vita 171 
N«n., Octobrium. ' 
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th; ἑαυτοῦ ἀνοίας !* χαταγνούς (51) * ἐθαπτίσθη δὲ A scrmone damnata prius vecoraià oeiunctus est. 


tr εἰς ᾽Αντιόχειαν (52) ὑπὸ Εὐζωῖου τοῦ "Aps:a- 
νο, τοῦ χαθολιχοῦ χόσµου 13 ἔτους sov, τῆς δὲ ια’ 
τερ'όδου φλβ [ἀρχομένης τῆς (β’ 9] (53). ἸΊουλια- 
e 5 δὲ µονοχράτωρ !* γενόμενος, ἀναιδὼς Ἑλλή- 
νζεν, αἷματι θυσιῶν τὸ ἅγιον βάπτισμα ἁποπλυ- 
νάµενος, χαὶ πάντα Tuy ὅσοις !' οἱ δαίμονες θερα” 
πεύονται. 


A. M. 5835. — Ρωμαίων βασιᾶέως Ἰου.]ιανοῦ 
ἔτος a. 

Τούτφ τῷ ἔτει ἐδασίλευσεν Ἰουλιανὸς ὁ Παραβά- 
της, µοναρχῆσας διὰ πλῆθος !5 ἁμαρτιῶν ἡμῶν (54). 
Ἔπαρθεὶς γὰρ τῇ !'9 τῶν Βαρδάρων νίχῃ, ἑαυτῷ 30 
*) χράτος ἑπιτρέψας, xat διάδηµα περιθέµενος, πρὸ 
εἲς Κωνσταντίου τελευτῆς εἰς Ἑλληνισμὸν ἀναιδῶς 
ἱξετράέκη. Ὅπερ Κωνστάντιος πλεῖστα μεταμελού- 
µενος, ἃ ἔδωπα τὸ πνεῦμα, ἐπί τε τῷ (55) τοῦ γέ- 
νους cov ** χαὶ τῇ χαινοτοµίᾳ τῆς πίστεως, xai τῇ 
ἀναῤῥήσει ' τοῦ Αποστάτου. ἹἸουλιανοῦ δὲ τοῦ 
Ἀποστάτου θείοις χρίµασι µονοχρατορήσαντος, παν- 
τοδα πα] 3 θεήλατοι ὀργαὶ (56) την Ῥωμαίων γῆν 
χατειλήφασι, καὶ θέλων ** δεῖξαι τὸν Κωνστάντιον 
ἆδουον χαὶ ἁπάνθρωπον, ὑποχκρινόμενος ὅδιχαιο- 
αύνην 6 παράνοµο-, τοὺς iv ἑξορίᾳ 35 ἐπισχόπους 
Δνεχαλέσατο  Ἑὐσέθιον δὲ τὸν πρῶτον τῶν βασιλι- 
xi» ** εὐνούχων (57) ἀνεῖεν, ὡς δῃηθεν ἄδικον " 
ἐδίωξε δὲ χαὶ τοὺς ἄλλους εὐνούχους (50) τοῦ παλα- 
τίου, διὰ τὸ ἆποθαλεῖν τὴν γυναῖκα 37, fiv συνΏψεν 
αὐτῷ Κωνστάντιος ἁδελφὴν ἑαυτοῦ * ὁμοίως xal 


µαγείρους διὰ τὸ λιτὸν τῆς διαίτης, xal χουρίσχους C 


δ.ὰ τὸ ἕνα πολλοῖς ἀρχεῖν, ὡς ἔλεγεν. Tou δὲ δηµο- 
σίου ὀρόμου τάς τε χαµἢῆλους καὶ ὄνους βόας τε xal 
Φμιόνους ἐξέδαλεν, µόνους 3» ἵππους συγχωρήσας 
£zeopysiv διὰ πολλὴν '* φιλαργυρίαν (59), ἧς δοῦλος 


Ab Euzoio Ariano baptismum accepit Antiochia, 
numerato tunc temporis universi orbis anno 5859, 
duodecima, post undecimam exactam, annorum 
552 redeunte periodo. Solus itaque Julianus im- 
perio potitus, impurorum sanguine sacrificiorum 
sancto baptismate polluto , idolis inverecunde ος. 
rimoniabatur, nec ullum quo mulcentur dzmones; 
cultum volebat omitti. ; 
Α. C. 553.-- Romanorum imperatoris Juliani an- 
nus primus. | 
Που anno, ità nostrorum criminum exigente mul- 
titudine, Julianus prevarieator tyrannidem solus 
arripuit. Victoriis etenim adversus Barbaros elatus, 
omnem sibi permisit imperii potestatem, et impo- 


B sito ante Constantii. obitum diademate , deposito 


vere religionis pudore , ad profanos gentilium 
rius animum convertit. Constantius eadium .in 
proprium genus perpetratarum conscius, et renovatze 
aJuliano superstitionis idolicz, et initze ah eodem 
avera fide defectionis tristi nuntio perculsus, ob 
eidem delatum imperii consortium pluribus laery- 
mis poenitentiam testatus, spiritum emisit. Juliano 
igitur celestibus decretis imperium solo ohtinente, 
variarum calamitatum imbres in Romanum orbem 
divino nutu immissi depluere coeperunt. Nimirum 
ille juris et »qui transgressor, juris vindicem se . 
fingens, Constantio injustitiz et inhumznitatis labem 
tentans aspergere, amandatos in exsilium episco- 
pos sanxit revocandos. Eusebium vero regiorum 
eunuclorum principem , ceu noxium morte damna- 
vit:sed et reliquam eviratorum tufbam, uxore, 
quam Constantius frater tradiderat, amissa, co- 
quos item, quod victus parcitatem et  frugali- 
tatem prosequeretur, ac tonsores demum, quod 


VARLE LECTIONES. 


15 «£c ἑαυτοῦ ἀνοίας À. τῆς ἀνοίας αὐτοῦ vulg. 
Cat περ. ey vulg. 
** xosuoxp&tp alil. 
. φονῳ, B supra v 
Noir ὃν παντοδ 


11 ὅσοις a c, ὅσα vulg. 
scripto ut fiat φόδ 
απαὶ Α, παντοδαποὶ vulg. 


ue Om. Α. Ὁ γυναῖχα] γαμετὴν b. 


* neuirum verum esse videtur. 
** θέλων] ἐλθὼν A f. 
1*9 µόνας e {. 3 πολλὴν add. ex A et aliis. 


15 χοσμιχοὺ b. τῆς δὲ τα περιόδου (16 Aet alii, τῆς 
* ἀρχομένης τῆς ιῷ om. A f. 
x 19 πλήθους b 


15 Ἰουλιανὸς δὲ A, τότε λοιπὸν Ἰουλιανὺς vulg. 

15 c£ A, τῆς vulg. 39 xat ἑαυτῷ a be d e g. 
*! ἀναῤῥήσει A c d f, 
1 ἑξορίαις e. ** τῶν βασι- 


JAC. GOAR I NOTE. 


(51) Marcellinus : Ultimum spirans. deflebat ετὶ- 
Lim; mentisque sensu etiam tum integro. 

(52) Aliter Chronicon Alexand Πρότερον 
εἴληρὼς τὸ ἆγ:ον βάπτισμα παρὰ Εὐζωῖου ἐπισχόπου 
Αντιοχείας µετασταλέντος ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ὑπὸ 
5.» αὐτοῦ Κωνσταντίου. Cujus interpres : Accepto 
ab Euzoie Antiochic episcopo ex monasterio (prave 
αΏπίπο, repone, ad eam ipsam slationem (de qua 
ante notas unam eL alteram) per Constantium ac- 
cersito, bapiismate. 

(33) Cyclus deeemnovennalis lunz per solarem 
eni est annorum 28 ductus, periodum annorum 
152 consiitnit. Hzc decies ac semel repetita an- 
nos reddit 5852 ; quare periodi duodecima anno- 
rum 552 prinius limes anno 5853 figetur. 

(54) Ut malum omne poen: etiam in posterorum 
pcratum velut. in propriam originem refundant, 
oracis usitatum. | 

(55) Pertwrbatus, nec omnino integer textus, sic 
fale queat restitui, ὅσπερ Κωνστάντιος ἀχούσας 


πέδιωκε τὸ πνεῦμα, πλεῖστα μεταμελούμενος imi- 
τε τῷ. lllud, χαὶ τῇ καινοτομία τῆς πίστεως, inter- 
pres ad Julianum refert, ego ad ipsum Constantium 
qui sic orbem fatigavit patrocinando Ariano dog- 
mati. Καινοτομία hzretici est, ἄρνησις, apostata, 
ejusque qui omnino defecit a fide. CownErrs. 

. (56) Narrantur a Sozomeno lib. tn, cap, 2. 
(57) Socrates, lib. 1i, cap. 4 exponit πρυεστῶτα 
τοῦ βασιλικοῦ χοιτῶνος. Marcellinus lib. xx1 velut 


interpres : Cui erat. Constantiniani thalami cura 


commissa. lic mortis ejus causam intolerabilem 


superbiam et animi ferocientis crudelitatem, ille 
injurias reliquis illatas et in Gallum Caesarem ca- 
:'Iumniam assignat. 


(58) Palatiuos omnes uno verbo includit Marcel- 
linus, quorum deinde, coquorum maxime ct ton- 
sorum, exauctorationem recenset. Legendus ille 


omnino, ut res gesta penilus inspiciatur : aue- 


toris autem verba eum Socratis textu comparanda. 
(99) Quod. conjiciendum suggerit Marcellinus. 
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p'uribus unus sufficeret, ut aiebat, palatio expulit. A fjv, ὡς πρώτης ** εἰδωλολατρείας (60). Τότε οἱ κατὰ 


A publici porro cursus consuetudine, camelis, asi- 
nis, bobus ei mulis ablegatis, 3daugends pecunie 
eujus etiam ante idolorum mancipabatur libidini, 
solos equos in ministerium adhiberi permisit. 40 
Eo teinpore gentiles Orientis incole resumptis ani- 
mia, Georgium Alexandrinum episcopum derepente 
per vim abreptum occiderunt; cadaver autem ejus 
ludibriis per impietatem afficiendum, atque in civi- 
tatis vicos omnes traducendum iraposuerunt came- 
lo, et bestiarum tandem mortuarum cssibus admi- 
stum cousumpserunt igne, et in ventum disperse- 
runt reliquias. Tunc Atbanasius longo temporis 
spatio a quadam virgine occultatus redux recepit 
Ecclesiam, et Alexandrize convocata synodo, sancita 


τὴν ᾽Ανατολὴν Ἕλληνες ἐπαρθέντες, εὐθέως 99 ἐν 
Αλεξανδρείᾳ Γεώργιον τὸν ἑἐπίσχοπην σύροντες 
ἀνεῖλον, χαὶ τὸ λείψανον αὐτοῦ ἀθέως ἐἑνυθρίζοντες, 
χαμήλῳ ἐπιθέντες ἑνεπόμπευον (61) διὰ τῇ; πόλεως, 
xai μετὰ νεχρῶν ἁλόγων ὁστέων µίξαντες αὐτοῦ τὸ 
λείφανον, χατέχαυσαν xol ἑσχόρπισαν. Τότε ΆΑθα- 
νάσιος πρός τινα παρθένον χρυπτόµενος χρόνον 
πολὺν ἐξελθὼν, σύνοδον Ev ᾽Αλεξανδρείᾳ ἐχρότησεν, 
καὶ τὰ xatà Νίχαιαν χυρώσας δόγµατα, ἐχχλτσίαν 
ἀπέλαθεν ?*, Οἱ δὲ ᾿Αρειανοὶ μετὰ 33 Γεώργιον Λού: 
Ἀιον προεχειρίσαντο ἑαυτοῖς, xat kv οἴχῳ χοινῷ συν- 
ἡγοντο. Πολλοὺς δὲ xaX ἄλλους Χριστιανοὺς οἱ Ελ- 
ληνες ἀνεσταύρωσαν xal χατέσφαξαν. Τὰ δὲ τοῦ 5 
Πατροφίλου τοῦ ἐν Σχυθοπόλει ἐπισχόπου λείφανσ 


prius apud Niczam fidei dogmata confirmavit. Sub- B ἀνορύξαντες, τὰ μὲν ἄλλα 3” διεσχόρπισαν 35, τὸ δὲ 


lato Georgio, Lucium sibi prafecerunt Ariani, 
et in profanis sedibus conventicula celebrarunt. 
Centiles plurimos Christianorum crucibus suffixos 
mactaverunt : ac subinde Patrophili Scythopo- 
litani reliquias terra erutas partiim hinc et inde 
fisjecerunt, calvariam vero contumeliose suspen- 
Üentes ludifloati sunt. Gaza vero atque Asca- 
lone presbyteros οἱ viryines Deo in perpetuum 
sAcralas interemerunt, eorumque inaperta viscera 
complentes hordeo porcis objecerunt discerpenda. 
Ad hxc Cyrillum diaconum , quod sub beatz µιθ- 
mori* Constantino evertissel idola, Heliopolitz»: in 
Phoenicia letho multaveruut,et ex ejus jecore stru- 
xerunt epulum. Qui porrodiaconum sciderat, et ex 
ejus delibarat jecore,liec deinceps e$t perpessus. 
Linguam tabo fluentem evonit, et exspuit dentes : 
oculisque tandem exczcatus, ac iniserandum in 
modum eruciatus, vitam üuivit. Christianis insuper 
Czsarez in Cappadocia civibus plurima mala Julia- 
nus rependit.Ob illatasquippe ab ipsiss$ub Constantio 
gentilibus noxas, et eversum Fortuna fanum, civi- 


κρανἰον ἑφυθρίστως χρεµάσαντες (63) ἐνέπαιζον. 
Ἐν δὲ Γάζη χαὶ ᾿Ασκαλῶνι πρεσθυτέρους xai à:t- 
παρθένους ἀναιροῦντες, ἀνέπτυσσον 3) τὰ απ)ἆγχνσ 
αὐτῶν, xal κριθῶν 35 πληροῦντες, τοῖς χοίροις παρ- 
έδαλλον. Ἐν δὲ Φοινίχῃ Κύριλλον διάχονον ** οἱ 
Ἡλιουπολίται " ἀναλόντες, τοῦ Ὥπατος αὑτου ἁπ- 
εγεύσαντο, ἐπειδὴ τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐπὶ τοῦ µαχαρίου 
Κωνσταντίνου κατἐστρεψεν. Ὁ δὲ ἀνατεμὼν τὸν διά» 
χονον xal ἀπογξυσάμενος τοῦ ἥπατος αὐτοῦ πέπονθε 
ταῦτα ' τὴν μὲν γλῶσσαν σαπεῖσαν κατἐῤῥευσεν V, 
χαὶ τοὺς ὀδόντας ἀπέδαλεν, xai τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἑπηρώθη, καὶ οὕτω βασανιζόμενος ἀπέθανεν. Τοῖς 
δὲ £v Καισαρείᾳ Καππαδοχίας Χριστιανοῖς πολλὰ 
xaxx ἐνεδείξατο Ἰουλιανός "*. ᾿᾽Αϕείλατο δὲ "* xal 
τὰ δίχαια της πόλεως, xal τὸ ὄνομσ τοῦ χαλεῖσθαι 
αὐτὴν Καισάρειαν. Μάζοχαν Ὁ δὲ αὐτὴν, ὡς τὸ 
πρὶν ἐχέλευσς λέγεσθαι' ὅτι οἱ αὐτόθι Χριστιανοὶ 
ἐπὶ Κωνσταντίου πολλὰ καχὰ τοῖς Ἕλλησιν ἑποίη- 
σαν, καὶ τὸν vaby τῆς Τύχης κατέσχαφαν *5. "Ev δὲ 
Αρεθούσῃ φοδερὰ χατὰ Χριστιανῶν ** διεπράξαντο)ἳ» 
ἐν οἷς xaX Μάρχον τὸν ἁγιώτατον μοναχὸν (605) τὸν 


VARIUE LECTIONES., 


» 


* τὰ δὲ τοῦ A, τοῦ δὲ vulg. 35 τὰ μὲν ἅλ 
57 ἀνέπτυσσον A a be def, ἑνέπτ. vulg. 


ζαν A e, Μάζαχαν a, Μάζαχα b. 
*! b:enpaSavto Λ a, διεπράξατο vulg. 


οπ ς Α 4, πρ) τῆς vulg. *' εὐθέως] ἀθέως κ. *! τῆς ἐκχλησίας ἀπέλανεν ΑΛ. 

δὲ το a M : |, À, τὰ δὲ ἄλλα vulg. 
9 χριθῆς A. 
€ χατέῤῥευσεν Α, xatípeucsy vulg. ** Ἰουλιανὸς A, 6 Ἰουλ. vulg. 4 ; 
*5 χατέσχαφαν] χατέσπασαν Α. — '* Χριστιανῶν Α, Χρ.στιανὸν vulg. 


9 μετὰ] κατὰ A. 
** διεσχόρπισαν À, ἑσχόρπισαν vulg. 
9 διάχονα b, — ** οἱ Ἠλιουπ.] Ἰουλιουπολ. Α. 
*3 δὲ xal τὰ A, δὲ τὰ vulg. "5 Μά- 


JAC. GOARI NOTE. 
(60) Sic Barb. ipseque Reg., nisi qua imperitus D tionem ipsam ex illo Clironico mutuatus est Theo- 


antiquarius scripsit, πρὸ τῆς. Placet maxime, 
estque plana allusio ad locum Apostoli, avaritia. 
que est idolorum servitus, εἰδωλολατρεία. Col. ut, 
v. 6. Velut. dicat, nihil mirum ad idola deflexisse, 
qui ante jam avarus illis serviret. CoswnEr!s. 

(61) Pompare e pompatice dicere reddit Anasta- 
sius : quod εδ, ad inurendam infamiam per pla- 
teas, forum, circum et vicos ignominiose tradu- 
cere, ab honoris, in ludibrii sensuin voce translata. 
Chronicon Alezandrinum, ex quo ad verbum ferme 
hec desumpta, δι’ ὅλης τῆςιπόλεως περιέφερον, scri- 


psit. 

(62) Ἐν σχήµατι χανδήλαις, ad lampadis appensa 
normam, inquit Chronicon Alexandrinum, ex quo 
itia. Vocem χανδήλαις cominuto in. χανδήλης, nisi 
ut corrupte recentiores propuutiant, mavis scribere 
κανδήλας in geuitivo. lta ος istis plura, euam dic- 


phanes : ex Socrate, Theoloreto et Sozemeno re- 
liqua. 

462) Marcum Arethusium episcopum diris sup- 
pliciis Juliani tempore probatum celebrant. Tbeo- 
doretus et Sozouebnus : monachum alium Juliani 
servatorei | ignorant historici : quare vitiosuu, 
errore maculatum et mutilum lunc locum nemo 
non advertit. -- Sozom. lib. v, cap. 9, multis de- 
scribit illustre certamen Marci Arethusii episcopi 
Juliano imperatore ; cumque plura dicat illi irrogata 
supplicia, istud tacet. quod Theophanes dicturus 
erat, de visceribus vivo forte extractis, Risi codi- 
ces muLili essent : potuitque etiani furens. populus 
dirum iliud in eum patrare, post ea qua  varral 
Sozomenus. Eumden referre utrumque scriptorem, 
qui et monachus fuerit, οἱ cpiscopus  gravis- 
5jmus sencsz, mihi persuasissimum est. CouBEris, 
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καὶ σώσαντα Ὁ xal χρύφαντα ἹἸουλιανὸν, ἓν τῷ À tatis jus ademit, et antiquato Czsares nomine, 


ἀνελεῖν τὸν στρατὸν «b γένος Κωνσταντίου. Τούτου 
τὰ σπλάἀγγχνα ζώντος *9.... ἓν Ἐμέση ἐν τῇ Μεγάλῃ 
Ἐκκλησίᾳ τὸ τοῦ Διονύσου εἴδωλον 59 ἵδρυσαν, τὴν 
V ταλαιὰν ἐχχλησίαν κατέστρεφαν 5',. Μάρης δὲ 
6 Ἀαλχηδόνς πολλὰς ὕδρεις τῷ Ἱουλιανῷ κατὰ 
αρέσωκον εἰς τὺν οἶχον τῆς Τύχης θύοντι 6 ἐπ. 
frerv. Ὅ δὲ, ὡς φιλόσοφος δῆθεν, τὰς ὕδρεις 
ὑτήνεγχεν. 


Mazocam, qua prior erat ejus appelfatio, jussit 
vocari. Horrenda insuper tormenta Arethus:ze exer- 
cuit in Christianos : inter quos etiam Marcum sane- 
tissimum monachum, qui ab exercitus potestate 
Constantii sobolem 3d necem quierentis Julianum 
ipsum exemersat, involvit. Hujus adhuc spirantis 
viscera... ..... ο in Magna Ecelesia Jovis ido- 
lum, antiquis zedibus eversis, erexit. Mares autem 


Ckaceldonensis episcopus Juliano ad Fortunsz fanum sacrorum faciendorum gratia proflciscenti 
cestumelias in faciem intulit: quas ille philosophi personam agens sustinuit. 


À. M. 5854. — Τούτῳ τῷ ἔτει 6 δυσσεδὴς "Tov- 
ksdc ἑνομοθέτησεν μὴ µετέχειν Χριστιανοὺς Ἑλ- 
lg» µαθηµάτων. ᾿Απολλινάριος δὲ τῇ μὲν θείᾳ 
Γμαφῇ χρησάµενος ὕλη, τοὺς 5 χαραχτῆρας δὲ τῶν 
ἑρχείων µιμησάμµενος, χαὶ χατὰ Ἱουλιανοῦ 5) λόγον 
ενγράκας, ὃν ᾿Υπὲρ ἀ-ηθείας ἐπέγραφε 99, πολλὰ 
εν "Exxisstav ὠφέλησεν. ᾿Αθανάσιον δὲ τὸν µέγαν 

Αλεξανδρείας ἐξςλαθῆναι ἐχέλευσεν 59 τῶν Ἑλλήνων 
οροδρὼς αὐτὸν 57 παροξυνάντων xav! αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἐξ- 
ερχόµειας, Basta irs Χριστιανοῖς τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἑτερύουσι, φῄῆσας - θαρσεῖτα 34, γεφύδριόν ἐστι, καὶ 
παρέρχεται. Ka Tizov τὸν ἱερὸν ἐπίσχοπον Boos ρῶν 59 
Ἰωλιανὺς ἔγραψε Βοστριανοῖς ἐξελάσαι τοῦτον τῆς 
πόλεως, Δεορόθεόν τε τὸν πολύαθλον ἐπίσχοπον Τύ- 
Μο, τὸν πολλὰς ** ἱστορίας γράφαντα ἐχκλησιαστ:- 
xk, καὶ ἐν λόγοις διαπρέποντα, τὸν ἐπὶ Διοχλητια- 
νου ὁμολογητὴν γεγονότα, καὶ αὖθις ἐπὶ Λικινίου, 
lv ΤέΑΕ βαθεῖ φθάσαντα 0", ἓν τῷ δευτέρῳ χρόνῳ 
τοῦ Πκεραθάτου οἱ τούτου ἄρχοντες kv. Ὀδυσσοπόλει 


A. C. 504. — Hoc anno impius Julianus Christia- 
nos, ne gentilium disciplinis acquirendis studium 
apponerent, edicto prohibuit. Eapropter Apollina- 
rius ex divina quidem Scriptura 41 argumento 
sibi proposito, eodemque vetustiorum, quos imitatus 
est, dictione et charactere ornato, librum, quem, Pro 
veritate, inscripsit, adversus Julianum edere molitus 
Ecclesiam magnopere juvit. Magnum vero Athana- 
sium Julianus a gentilibus in ipsum concitatus 
Alexandria pelli precepit. Ille discessum parans, 
Christianos sui causa lacrymis perfusos bono 
animo jubebat esse, dicens : Confidite, nubecula 
est: commodum dissipabitur. Titam insuper sa- 
crum Bostrensium episcopum ut cives urbe ejice- 
rent, rescripto mandavit : Dorotheum quoque Tyri 
praesulem multis certaminibus przclarum, variarum 
Ecclesi» historiarum scriptorem, dicen peritia 
przstantem, eum, inquam, qui confessorig nomen 
sub Diocletiano et Licinii rursum temporibus fue- 


voutev εὑρόντες ἰδιάσαντα, πολλοὺς α)κισμοὺς διὰ τὴν C rat adeptus, secundo demum imperii Przvaricatoris 


εἰς Χριστὸν πίστιν ἐπαγαγόντες 53, αὐτὸν Exatbv 
ἑπτὰ χρόνῳν ὑπάρχοντα. Τὰς δὲ Χριστιανῶν εὖὐ- 
ποιίας [ὁ ἄχρηστος * xal παραθάτης] μιμούμενος 
[ένοις τε xai ατωχοῖς τὰ πρὸς τὴν χρείαν χορηγεῖ- 
σθαι ἐχέλευσεν, ἁπατῶν τοὺς ἀπλουστέρους. Tale 
εἰκόσιν ἑαυτοῦ Δία xal "Apsa xat Ἑρμῆν συγγρά- 
Φεσθαι προσέταξεν ὁ δυσσεθὴς xal τοὺς ** λοιποὺς 
ὀλίμονας, xal τοὺς ἀναδαλλόμενους τὴν τούτων προσ. 
Χόνησιν, ὡς ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως κχολάΖεσθαι. To 
δὲ στρατῷ τὴν ῥόγαν διανέµων πῦρ προσετίθει xat 
λΐδανον xai θυμιᾷν τὸ στράτευμα Ἰνάγχαζεν : ἐν 
Κτισαρείᾳ δὲ ** τῆς Φιλίππου, τῇ νῦν Πανεάδι, ὅθεν 
χατήγετο d αἱμόῤῥους *, ἀνδριὰς ἵστατο πρὺ τοῦ 
οἴχου αὐτῆς τοῦ Κυρίου [ἡμῶν 57 χαὶ Θεοῦ Ἰησοῦ 


anno, cum magistratus ab eo missí privatam vitam 
agentem Odyssipoli offendissent , centum εἰ septem 
annis provectum verberibus et contumeliis ob Christi 
fidem obrutum letho dederunt. Christianam pietatem 
ει beneficentiam imitatus ille nefariuset preevaricator, 
peregrinis et egenis res necessarias edixit suppedi" 
tari : hinc fucus animis simplicioribus factus. Jovem, 
Martem, Mercurium, reliquosque di&monas propriis 
appingi voluit impius imaginibus : qui aderare de- 
wectarent, velut in , principem perduelles , puniri. 
Annonam exercitui distributurus, ignem et thus 
apponi jubebat, et »uilites su(fire cogebat. Caesarea 
Philippi, que nunc Paneas, olim mulieris san- 
guinis profluvio laborantis patria fuit. Ibi ante pro- 


Χριστοῦ], ὃν ἐθνικῷ ἔθει εὐχαριατήριον (64) ἀν- D prias edes Domini ,nostri et Dei Jesu Christi sta- 
VARLE LECTIONES. 


€ zby xai σώσ. Α, τὸν σώσ. vulg. 9 lacuna 4 nullo. cod. expletur. 


89 «b τοῦ Διονύσου sl6u)^ov À cet 


abi, τοῦ Διὸς vulg. . *! lópusavy — κατέστριφαν Α, ἵδρυσεν χατέστρεφεν vulg. ** θύοντι À b e, ἀπιόντι xat 
θύσοντι vulg. τοὺς add. ex Λ. ** κατὰ Ἰουλ. A, χατὰ τοῦ Ἰουλ. vulg." ἐπέγραφε Aet alii, ὑπέγρ. vulg. 


9 ἐχέλευσεν, τῶν Ἑλλ. Α ef, ix, πολλὰ τῶν Ἑλλήνων vulg." αὐτὸν Α, αὐτῷ vulg. 


θαρσεΐντε Α. 


^ Β,στρῶν Α, Βόατρων vulg. «9 τὰς πολλὰς Α. *! βαθεῖ φθάσαντα ΛΑ, φθάσ. βαθεῖ vulg. "' ἐπαγαγόντες Α, 


ἐπάγοντες v. 
om.Aabcdl. 


Xpyotuu ου. Α. 


ἀπέσφαξαν vel simile quid aperte deest. - 
ὃν xa τοὺς alterujm Α, τοὺς δὲ vulg. 5 δὲοπι.Α. "'*aiuopóoooca a be d. — *' ημων — 


9 ὁ ἄχρηστος (ἄχριστος e,) xat παραδάτης 


JAC. GOARI ΝΟΤΑΡ. 


(64) Ex ethnico igitur more fluxit, qui sacer 
ereditur, ci. asseritur imaginum in ecclesia sta- 
tendaram ritus? lta sentiet, qui de sacris imagi- 
Mibus male sapiet, et Graecorum supra Latinum 
morem eas excolenjium sententiam | ignorabit, 


lllj certe, quod viv quisquam advertit, imagines 
colunt pictas, cum levi tantum lineamento adum- 
bratas, addo etiam toreumale fictas suspiciunt et 
deosculantur: statuas ex marmore, metallo, ligno, 
parte ex omni sculptas abominantur εἰ conspuunt. 
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tuam, gentilium morem secnta, benef(icii et grati Α ἐστησεν. Τοῦτον χατενεχθῆναι προσέταξεν ὁ ὄνασετ 


animi memor illa erexerat, quam dejici sacrilegis 
Julianus imperavit : quod et factum est : gentili- 
bus nimirum cum ludibrio imaginem trahenti- 
bus, et. simulacrum Juliani nomiue in ejus lo- 
cum  Suflicientibus. Receptam Christi imaginem 
Christiani reposuerunt in ecclesia : przvaricato- 
ris autem simulacrum ignis e ccelo missus con- 
sumpsit. Ex imaginis porro basi enascebatur herba 
morborum omnium przsentissimum remedium, qua 
ad evertendam Domini effigiem Juliano desertori 
invidia faces suggessit. Nicopoli Palzstinse, quz 
prius Eininaus vocabatur, fons exoritur, qui omni- 
bus tam brutorum quam hominum morbis remedium 
exhibet : in eo quippe Dominum et Deum nostrum 
Jesum Christum ex itinere reversum pedes abluisse 
referunt : eumdemque aggesta terra obstrui nefa- 
rius imperavit. llermopoli in Thebaide arbor exstat 
nomine Persea. Ejus folium vel ramusculum 49 si 
quis decerpserit, omni humanz medicabitur iufir- 
mitati. Domino cum divina Genitrice et Josepho 
persecutionem Herodis fugienti, cum ad arboris lo- 
cum pervenissent, eani ad terram usque proclivema 
sese dicunt inflexisse, et usque nunc etiam adoran- 
tis speciem servare. Julianus Antiochia moram 
trahens, et repetitis vicibus in Daphnem se confe- 
rens, Apollinis simulacro cultum exhibiturus, nul- 
lius, ut sperabat, responsi gratiam ab idolo retulit. 
Quocirca ex repositis in Daphne sancti martyris Ba- 
bylz reliquiis silentium idolo obvenisse suspicatus, 
cuncta mortuorum cadavera ac martyris ipsius ibi 
recondita jussit efferri : quo facto templum, de noctu 
confestim igne coelitus misso, conflagravit : adeoque 
consumptum est idolum, ut nc vestigium quidem 
illius supcrexstiterit. Ante annos non paucos erc- 
ctum ferebatur. Templum autem ita dirutum est, ut 
disjecta huc et illuc ejus rudera posteri conspicien- 
tes, incredibili divinorum operum admiratione per- 
cellerentur. Attonitus hac de re Julianus, et incen- 
dium Christianorum insidiis contigisse ratus, variis 
eosdem tormentis, adeo ut pluresetiam mactarentur, 


6hc "Iou)iavóg* ὃ xoi γέγονεν xav ἐμπαιγμὸν 
δῆθεν αυράντων τῶν Ἑλλήνων τὸν ἁνδριάντα, xol 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ξόανον ὀνόματι Ἰουλιανοῦ *5 στησάντων. 
Τοῦτον 60 δὲ Χριστιανοὶ λαθόντες "9 τὸν ἀνδριάντσ 
εἰς ἐχχλησίαν ἀπέθεντο ' τὸ δὲ τοῦ Παραθάτοι 
ξόανον χατελθὸν πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατέφλεξεν. 
Βοτάνη δὲ ἐφύετο ὑπὸ τὴν βάσιν τοῦ ἀνδριάντος πά- 
σης νόσου ἁλεξητήριος, fitt xal πρὸς φθόνον ἐχίνησε 
τὸν ᾽Αποστάτην Ιουλιανὸν χαταστρέφαι τὸν "* τοῦ 
Κυρίου ἀνδριάντα. Ἐν Νικοπόλει τῆς Παλαιστίνης 
τῇ λεγομένῃ τὸ πρὶν Ἐμμαοὺς πηγή ἐστιν παντοίων 
παθῶν ἀνθρώπων τε χαὶ ἁλόγων ἰάσεις παρέχουσα. 
'Ev αὐτῇ Υάρ qaot "*. τὸν Κύριον xat θεὸν ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν τοὺς πόδας ἀπονίψασθαι ἐξ ὁδοι- 
πορίας, καὶ ταύτην [ὁ δυσσεθῆς 13] χαταχωσθῆναι 
ἑπέτρεφεν. Ἐν Ἑρμουπόλει τῆς θτόθαῖΐδος δένδρον 
ἵσταται περσέα ' ταύτης φύλλον ἢ Τὸ χάρφος εἰ λάδοι 
εις πρὸς πᾶσαν νόσον 15 ἀνθρώπων ἐστὶν ἰάσιμον !*. 
φασὶ δὲ, ὅτι 77 ἠνίχα ὁ Κύριος εἰς Αἴγυπτον ἔφυγε 
τὸν Ἠρώδην σὺν τῇ θεοτόχῳ xal τῷ ἹἸωσὴφ, χατὰ 
«bv τόπον ἐχεῖνον γενόμενος, χλιθὲν τὸ δένδρον ἐπὶ 
τὴν γῆν προσεχύνησεν αὐτῷ, xal μέχρι τοῦ vov σῶώ- 
ζει τὸ σχΏμα τῆς προσκυνήσεως. Ἰουλιανὸς δὲ ** 
διάγων ἐν τῇ Αντιοχείᾳ, xaX συνεχῶς ἐν Δάφνῃ 
ἀνιὼν, καὶ τὸ τοῦ Απόλλωνος θεραπεύων εἴδωλον, 
οὐδεμιᾶς ἀποκρίσεως, ὡς eco, ἐτύγχανεν ἀπὸ τοῦ "* 
εἰδώλου. Νοήσας δὲ, ὅτι διὰ τὰ ἁποχείμενα ἐν τῇ 
Δάφνῃ λείφανα τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βαθυλᾶ ἆπο- 


c σ:ωπᾷ τὸ εἴδωλον, δόγµα ἐξέπεμφεν πάντα .τὰ ámo- 


χείµενα ἐχεῖ τῶν νεκρῶν λείψανα µετατεθῆναι σὺν 
τοῖς τοῦ μάρτυρος * xal τούτου γενοµένου ἀθρόως 
τῇ νυχτὶ χατεφλέχθη οὐρανόθεν ὁ ναός. Τὸ δὲ εἴδω- 
λον οὕτω χατεχάη, ὥστε μηδὲ *9 ἴχνος αὑτοῦ φανῆναι. 
Ἐλέγετο δὲ πρὸ ἑτῶν ἑστηχέναι. ὍὉ δὲ vab, οὕτω 
χατηρειπώθη *"', ὥστε τοὺς μετέπειτα 9* ὁρᾷν τὴν 
τούτου τέφρωσιν χαὶ ἐπὶ τῷ παραδόξῳ ἐχθαμθεῖσθαι 
τῆς τοῦ Θεοῦ παραδοξοποιίας. Ἐπὶ τούτῳ ἔχθαμδος 
γενόμενος ἹἸουλιανὸς, ὑπονηήσας κατ ἐπιδουλὴν 
τῶν Χριστιανῶν τοῦτο γενέσθαι, ἐπὶ ἐξέτααιν τῶν 
παραµενόντων ἱερέων ἐχώρει (05), καὶ παντοίαις 


VARLE LECTIONES. 


*5 *ou)txvby Α. ** τοῦτον Α, τοῦτο vulg. 
ex Α. "* φησι A... "^ ὁδυσσεθῆςοπι. Aa be def. 
add.ex Α.  "*ó& add. ex Α. '* ὑπὸ τοῦ ció. A. 
ερυπώθη vulg. 5* τοὺς µετ.] τοῖς pez. vulg. 


1 Χριστ. )αθόντες Α, λαθ. Χριστ. vulg. 
ΤΑ, xat vulg. 


59 μηδὲ] μήτε Α, μὴ vulg. 


τι κὸν alterum add 
'5 ψόσον om. Α. "* ἴασεν ΔΑ. " ὅτι 
δι χατηρειπώθη Α, κατ- 


JAC. GOARI NOTE. 
Rationem exquire, Eibua sunt, haud εἰχόνες, in- D pene pratergrediatur, quam excitandus habetur. 


quiunt. Ántiqua monumenta revolve, sacram 
historiam discute, perlustra quidquid de imagini- 
bus et earum cultu Patres scripserunt priores ; 
Hnaginés a contemptu cernes ab eis vindicatas 
adorari jnssas, ζωγράφους commeudatos, ἀνδριάν- 
τας et ξόανα inter res profanas; et εἰδώλοις quam 
vicina absque cultu relieta. Referam quod. exper- 
tus sum. lta me Deus adjuvet, allata. ex Occid. in 
Chium, ubi degebam, sanctorum | exsculpta , sive 
sealpello  efficta capita : sin adorationi minus, 
saltem pio devotoque spectaculo fuerunt exposita. 
Cuncti simul exhorruere Grzci pariter et Latini, 
ct orc uno exclamare, siuulacra gentium, etc., os ha- 
beut, elc. Quorum hazeceffata ? Eorum saue quorum 
erga piclas. imagines cultusa pontificibus potius 
moderandus, adco viget, adeo summus, ut fines 


Quid igitur mirum, si mulier gentilis, gentilium prae- 
Cipuis viris, evergetis, el principibus statuas erigere 
solitorum moribus assueta, fusam ex sre Christi 


'$tatuam, in loco publico, via nimirum, vel ad 


fontem statuisse ἐθνιχῷ ἔθει dicatur a Theophane 
sacrarum imaginum studiosissimo assertore, et pro 
imaginum tutando nomen olim confessoris adcpto, 
qui pictas admittit. et. czelatas. imagines, fusas e! 
sculptas pro gentis suz mente gentilibus relinquen 
das existimat ? E 

(65) In sacerdotes, qui prope habitabant, tnquwi- 
rendum decrevit ; quos par videretur fuisse mcendii 
vel auctores, vel conscios. Sie et Buccard. lnter- 
pres non reddit, nisi una.aliqua linea inter opera- 
riorum manus excidit. Coxsrris. 


161 


τῶν, τοῦτο µόνον Ίχουσε παρ) αὐτῶν , ὅτι οὔτε ἀπὸ 
Χριοτιανῶν 3", οὔτε ἀπὸ ἀνθρωπίνης ἐπιθουλΏης τοῦτο 
γέχονεν * ἁλλ Ex τοῦ οὑὐρανοῦ πῦρ χατελθὸν ἑνέπρησε 
τὸν vabv χαὶ τὰ ἀγάλματα * ὡς καὶ ** ἐν τῇ νυχτὶ ἑχείνῃ 
τιαὶ φανῖναι ἐν τῇ ἀγροικίᾳ τὸ mop χαταφερόµενον. 
θυμωθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς 35, καὶ ὥσπερ τῷ θεῷ µαχό- 
µενος, xal ** την Μεγάλην Ἐχχλησίαν ἀπέχλεισε, xal 
πάντα τὰ ἱερὰ ἑδήμευσε. Tiv δὲ ἁπυσταλέντων xo- 
µήτων δύο Φίλιχος xaX Ἰουλιανοῦ ἁποστατῶν, ἔλεγον 
ταύτα” Ἐνομίζομεν ἐποπτικὴν τινα εἶναι δύναμιν 
tiv ὀφείλουσαν 5? ἡμᾶς χωλὺσαι *Ó δὲ Φίλιξ * Ἴδε εἰς 
εοτακὰ σχεύη ὑπηρετεῖ ὁ υἱὸς Μαρίας. Καὶ μετ 
üfrov ὁ μὲν ΦίΑιξ ἀθρόως διὰ στόµατος αἷμα ávava- 
Twv, βασανιζόµ.ενος χατέστρεψα τὸν βίον. Ἰουλιανὸς 
l6 χόµης *5* xav' αὐτὴν ** τὴν ἡμέραν νόσῳ χαλε- 
πωτάτῃ τεριπεσὼν 00, ὡς xal τὰ ἐντὸς αὐτοῦ δια- 
φθαρῖναι xai χόπρον διὰ στόματος ἀγαγεῖν, βασα- 
νιιάµενος ἀπέθανεν. 

À. M. 5855. — Tout τῷ ἔτει τινὲς ἠπατήθη- 
cay (66) τῶν iv στρατείᾳ *! ἐξεταζομένων πρὸς ἆπο- 
στασίαν, οἱ μὲν ἐπαγγελίαις δόσεων xal ἀξιωμάτων, 
οἱ δὲ καὶ’) ἀνάγχαις ἐπιτιθεμέναις ὑπὸ τῶν ἰδίων 
ἀρχόντων. Καὶ Θεότεχνος πρεσθύτερος ἓν προαστείῳ 
Αντιοχείας ἐχχλησίαν ΓΕπιστευµένος ἐξ ὑποσχέσεως 
ἀπατηθεὶς, αὐτομάτως ἐπὶ τὴν εἰδωλολατρείαν ἐχώ- 
ρτσεν ' ὃν ὁ Geb; ἐτιμωρήσατο παραχρΏμα. Σχωλη- 
χόζρωτος yàp γεγονὼς 2 xal τὰς ὄψεις ἀποδαλὼν, 
tk» γλῶσσαν ἐσθίων, ἀπέθανεν. Καὶ Ἡρων ἑἐπίσχο- 


6ΠΠΟΝΟΟΠΑΡΠΙΑ. 
βεσάνοις αὐτοὺς ὃ ποθαλὼν, ὡς xal ἀποθανεῖν ἐξ αὖ- Α subjecit : Ίου porro solum ab eis didicit 


102 
: neque 
Christianorum, neque hominis opera id factum, sed 
emisso coelitus igne conflagrasse templum, et si- 
mulacra comminu!a : ita uL ea nocte per agr«s 
passim quibusdam consistentibus vibrata superne 
fulgetra manifesto conspicerentur. lratus itaque 
imperator, velut Deo bellum indicturus, Maguam 
clausit Ecclesiam, et omnem sacram supellectilem 
publicavit. Ad quam missi duo comites Felix et Ju- 
lianus apostate in liaec verba eruperunt : Przsen- 
tem quamdam virtutem hic inesse arbitrabamur, 
qua nos prohiberet ; Felix vero: Viden' quibus 
vasis filio Marie ministratur ? Et paulo post , Felix 
quidem magnam sanguinis vim derepente ore evo- 
mens, excruciatus vitam finivit : Julianus comes 


D ipsa die in difficillimum morbum incidens, adeo ut 


ejus viscera tabo liquescerent, et excrementa ore 
egereret, inter dolores exspiravit, 


A. C. $555. — Hoc anno plures virorum militie 
ascriptorum, ad defectionem a vera fide sollicitati, 
seducti sunt, lii quidem donorum et honorum pro- 
missis, alii vero necessitate a propriis ducibus 
imposila coacti. 4&3 Theotecnus quoque presbyter, 
cui in ÁAntiochensi suburbio ecclesia fuerat credita, 
promissorum blanditiis deceptus, ad idolorum cul- 
tum sponte defecit : eumque divina statim insectáta 
est vindicta. Vermibus siquidem depastas, amissis 
luminibus, linguam corrosit et efflavit animam. Heron 


«ος τῆς θηθαῖδος αὐτομάτως ** ἀπεστάτησεν 35 by ϱ etiam Thebaidos episcopus nullo cogente in Antio- 


τῇ Αντιοχέων πόλει, ὃν ὁ Geb, παρευθὺς εἰς παρά- 
ἔειγμα xal qó6ov πολλῶν ἐτιμωβήσατο. Οὗτος ση- 
πεδόνος νοσήµατι ) διαλυθέντων αὑτοῦ τῶν μελῶν 
ἐν 5) πλατείᾳ ἑῤῥιμμένος, &v ὀφθαλμοῖς πάντων 
ἑξέφυξεν. Άλλοι δὲ ἐν τούτοις διέπρεφαν ὃ ὁμολογίᾳ 
τῇ cel; Χριστόν ' ὐὐαλεντινιανὸς τριθοῦνος τότε ὧν 
τάγµατας Κορνουτῶν!» λεγομένων νουµέρου (67), οὗ 
µόνον τοῦ ἀξιώματος χαταφρονἠσας, ἀλλὰ xal ἑξορίᾳ 
ὑποδληθεὶς, ὅστις ' μετὰ ταῦτα ὑπὸ θεοῦ βασιλεὺς 


ehensi civitate fidem desertor abnegavit : quem mox 
Deus ad exemplum et terrorem ceterorum ultus 
eat. Ille namque dissolutis ex putredine membris, 
in plateam projectus sub omníum oculis exspiravit. 
Alii ex adverso his angustiis pressi Christianz fidei 
. confessione clarissimi evasere. Valentinianus tribu- 
nus legionis Cornutorum, quibus numerus nomen, 
non modo dignitate semet exuit, sed et exsilio dam- 
natus est : qui demum temporis processu imperator 


VARLE LECTIONES. 
55 ὑπὸ Ἆριστ. ---ἀπὸ ἄνθρωπ. A, &mb Xp. — mb ἀνθρ. vulg. ** ὡς καὶ A, ὥστε vulg. 35 ὁ βασιλεὺς Α, 


6 τύραννος βασιλεὺς vulg. 
9 χατα 
À e, Ev στρατείαις vulg. 


τοις διέπρεψαν a b. 
vul». Bore -ἀνεδείχθη fie --ἀνπυορεύθη b. 


95* χαὶ ante. τὴν pey. add. ex A. 
v τὴν Α, κατὰ τὴν vulg. '"χαλεπωτάτῃ περιπεσὼν Α. περιπ. χαλεποτάτῃ vulg. *! ἓν ovpasela 
*! xal add, ex Α. ** γεγονὼς Α, γενόμενος vulg. 

µάτως] αὐτὸς A. "5 ἀπεστάτησεν Ev τῇ Ὀ,ἀπεστάτησε τῇ vulg. * σηπεδόνι vo 
9» Xil : sic scribendum monet Goarus ad μ. |. Κορνωτῶν A, Κωρωνατῶν 


"' ὠφείλουσαν Par.  ** Κώμης Par. 
** τῆς add. ex Α. ** αὗτο- 


paso; A. — 95 ἁλλ' Ev τού- 


JAC. GOARI NOTAE. 
(66) Historias gestaque cuncta superioribus D χηδεµονίας, xal σηπεδόνος νόσον ἐμδαλὼν, ταῖς πλα- 


3mais duobus ascripta [εχ Socrate, Theodoreto, 
Sozomeno, et Rufino fidem mereri nullus du- 
bat :qua hic referuntur. Chronico Alexandrino, 
Boa auctoritalem modo, sed ipsa quoque verba 
debent, anno Juliani secundo. Variantes a nostro 
lectiones pracipuas subjicio : Ὑπὸ τῶν ἰδίων ἁρ- 
χόντιον, addit illud, xauvoupsvot. Θεότεχνος δέ τις 
πρεσθύτερος «τῆς ἓν ᾽Αντιοχείᾳ ἐχχλησίας ἐξ ὑποσχέ. 
ΠαραχρΏμα τρόπῳ τοιούτφ. Ἰότε καὶ "Hoov οὕτω 
Ἰεγόμενός τις θηθαῖος ἐπίσκοπος ἓν τῇ ᾿Αντιοχέων 
Ξόλει τνγχάνων, ὃν παραδοξοποιὸς τοῦ θεοῦ δύναµις 
εἰ παράδειγµα xal Φόδον πολλῶν τιµωρίας εἰσ- 
επρᾶξατο. Ἔρημον Υὰρ αὐτὸν καταστήσας πάσης 


τείαις φερόµενον ἐχφύξαι δηµοσίἰᾳ ἐνώπιον πάντων 
ἐποίησε. Ίάγματος Κορνούτων, οὕτω λεγομένων νου- 
µέρων, ὑποθληθεὶς Ὑενναίως xal προθύμως ὑπ- 
έμενεν. 
- (67) Correctior .Clironici lectio, qua Κορνού- 
των, exhibetur (Goarus ediderat Κωρωνατῶν). Cor- 
nutos enim legionarios lego in nmotitia imperii 
Orientalis Panciroiliana folio mihi 61 et 75, et im- 
erii Occidentalis folio 54, 57et 38. Coronatos nul- 
ibi reperio. Valentinianum eumdem ταγματάρχην 
τοῦ καταλόγου τῶν χαλουµένων Ἰοδιανῶν comueti- 
dat Sozomenus lib. iv, cap. 6 : Scutariorum tri- 
bunum Paulus diaconus ex Hieronymi Chronico, 
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THEOPHANIS 


14 


a Deo est renuntiatus. Pari animi vigoré cingulum A ἀνεδείχθη. 'Οµοίως καὶ Ἰοδιανὸς * (66) τὴν ζώνην 


militare solvit Jovianus elamans : Christianus sum. 
Huac, cum magistri militum officio fungeretur, ceu 
bene meritam, ne quid adversi pateretur, populus 
sibi concedi expetiit : isque idem exstincto Juliano 
adeptus est imperium. Artemius item diceceseos 
JEgypti dux, datis sub Constantio, quo ferebatur 
in idola, oversi animi indiciis, Alexandria in pu- 
hlicam raptus capite truncatur. /milianus insupet 
Dorostoli, quem Thracica urbs est, 4 Capetuliano 
vir emeritz militie igni traditus fuit: aliique quam- 
plurimi Ghristiana confessione per varia loca cele- 
bres effecti sunt. Ex adverso Thalassius quidam, 
perdito luxu atque libidine famosus, qui propriam 
filiam ad turpia officia producebat, ceu extispex 


ἔλυσε χράζων * Χριστιανός εἰμι ' ὃν 6 λαὺς ἀγαπῶν 
στρατοπεδάρχην ὄντα ἐξῃτήσατο» τὸν βασιλέα, μὴ 
ἀδιχῆσαι! (69) αὐτόν ὅστις καὶ βασιλεὺς μετὰ 
Ἰουλιανὸν ἀνηγορεύθη 5. ᾽Αρτέμιός τε ὁ δοὺξ (70) 
τῆς χατ᾽ Αἴγνπτον διοικήσεως, ἐπειδήπερ ἐπὶ Κων- 
σταντίου ζηλον πολὺν χατὰ τῶν εἰδώλων * ἑνεδείξατο 
ἐν ᾽Αλεξανδρεία, ἐδημεύθη, τὴν χεφαλὴν ἄποτμη- 
θείς ). Ἐμαρτύρησε δὲ χαὶ ἓν Δορυστόλω 5 (71) τῆς 
Θράχης Αἰμιλιανὸς» ἀπὸ στρατιωτῶν, πυρὶ παρα» 
δοθεὶς ὑπὸ Καπετουλιανοῦ (72) * χαὶ πολλοὶ ἄλλοι 
χατὰ διαφόρους τόπους καὶ τρόπους !* διέπρεψαν ἓν 
τῇ εἰς Χριστὸν ὁμολογίᾳ. Θαλάσσιος δέ τις (19) ἐπ 
ἀσελγείαις xal ἁσωτίαις ! ἐπίσημος, ὁ xal τῆς 
ἑαυτοῦ θυγατρὸς km" αἰσχρουργίᾳ προσαγωχεὺς **, 


imperatori Juliano charus habebatur, et juxta pa- B ἑτιμᾶτο ὑπὸ τοῦ βασιλέως ὡς σπλαγχνοσχόπος, οἰχῶν 


atium Anüochic sedem obtinuit. Collapsis autem in 
eum zdibus, solus cum eunucho, quem forte com» 
plexu stringebat, periisse repertus est, cunctis ejus 
domesticis , ipsa etiam uxore, el ejus comitibus, 
Christiana fide insignitis, incolumibus omnino ser- 
vatis. Inter quos vix annorum septem puellus sal - 
vus a ruina collectue, qui lethum evasisset inter- 
rogatus, Ab angelo depurtatus, réspondit. Julianus 
porro vir exsecraudi nomipis, quasi Dei notitiam 
omnem exstincturus, Judzorum templum reparari 
jussit, et Alypium quemdam  gentilem Christo 
maxime infensum eperi przefecil. Qui dum funda- 
menia solo aggeso obruta effoderet, maxima vis 
venti cum turbine et procella per effossam terram 
erumpens, modiorum calcis viginti myriades ad id 
operis paratas dissipavit : Judsos vero coeptis 
insistentes, ignis 4d ex eisdem fundamentis egestus 
absumpsit : et boc viso a resumptis conatibus de- 
stiterunt. Impius Julianus sacrorum Evangeliorum 


confutationem scripsit, quam Cyrillus magnus, 


Alexandriz praesul selectis etluculentis editis com- 


ἐν ᾽Αντιοχείᾳ πλησίον τοῦ παλατίου. Συµπεσόντος 
οὖν αὐτῷ τοῦ οἴχου µάνος ἀπώλετο μετὰ ἑνὸς '9 εὖ- 
νούχου, (p xaX συμπεπλεγµένος εὑρέθη. Ἐσώθησαν 
δὲ πάντες!» οἱ ἴδιοι αὐτοῦ Χριστιανοὶ ὄντες,. ἡ τε 
τούτου γυνὴ, xai οἱ σὺν αὑτῇῃ. Παιδίον δὲ ἕως !3 τῶν 
ἑπτὰ χρόνων Excel εὑρεθὲν xal σωθὲν, ἐρωτώμενον 
πῶς ἐσώθη , εἴρηχεν ὡς ὑπὸ ἀγγέλου βασταχθέν. Ὁ 
6k δυσώνυµος Ἰουλιανὸς ἐπ᾽ ἀνατροπῇ τῆς θείας 
ἀποφάσεως (74) τὸν τῶν ' Ἰουδαίων ναὺν οἰχοδομη- 
θῆναι προσέταξεν, ᾽Αλύπιον Ἑλληνά τινα σπουδαῖον 
χατὰ Χριστοῦ προστησάµενος τοῦ ἔργον. Tou δὲ xal 
τὰ ἀφανῆ τῶν θεμελίων χατορύξαντος, διὰ τὸν ise 
χοϊσμὸν ") ἄνεμος βιαιότατος ἐπιπνεύσας σὺν λαἄαπε 
τὴν παρεσχευασμένην!'» ἄσδθεστον ἐξηφάνισεν, µο- 
δίων µυριάδων εἴκοσι οὖσαν ' ἁπιμενόντων δὲ τῶν 
Ἰονδαίων τῇ ἐγχειρίσει τοῦ ἔργου, πῦρ ἑξελθὸν 
τούτους κατέχαυσεν 1», xal οὕτως ἑπαύσαντο τῆς 
τόλμης. Ανατροπὴν δὲ Ἱουλιανὸς ὁ δυσσεδὴς ἔγραψε 
τῶν θείων Εὐαγχελίων, fiv ὁ µέγας Κύριλλος Άλεξ» 
ανδρείας kv ἑἐξαιρέτῳ πραγµατείᾳ λαμπρῶς ** ἐπ- 
ανένρεψεν. Πορφύριος δὲ ὁ xa0' ἡμῶν λνττήσας, 


VARLE LECTIONES. 


* *lofiavbc Α b. 1. et ubique, Ἰονδιανὸς vulg. 


vulg. |" προσαγωγεὺς Α, προαγ. vulg. 


Par. 


ΣΣξητήσατο A, ἑζητήδατο vulg. ) ἁδιχῆσαι A, ἁδιχεῖ- 
σθαι vulg. Ὁ ἀνηγορεύθη A, ἀνεδείχθη vulg, 3 κατὰ τῶν εἰδώλων oim. Α. .! ἁποτμ 
Α, Δωροστόλῳ vulg... * Αἰμιλιανὸς Α, xat Alp. νυ]ρ. 19 καὶ τρόπους add. ex A. 

13 μετὰ ἑνὸς Α, μεθ 
αὐτῷ εὑρεθέντες. |" ἕως] fori. ὡς. !* τῶν om. Α. !* ἐχχοῖαμὺν À, ἐχχωϊσμὸν vulg. 
1’ χατέχαυσεν Α, χατέφλεξεν vulg. 3 λαμπρῶς A, λαμπρᾷ vulg. 


ηθήναι Α. * Δορυστόλῳ 
*! ἁσωτίαις A, ἀσωτείαι-ς 
'* ante οἱ ἴδιοι a add. οἱ οὖν 
!'5 παρασχευασμ. 


ἑνὸς vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(68) Tacet hac Chronicon Alexand. quz ex Suida D 


et ex Theodereto, lib. im, eap. 10, refert noster 
Theophanes. 

(69) AaoU voce militarem plebem significari au- 
ctor in sequentibus frequentius conflrmabit. Jovia- 
num porro, quen hic στρατ v voesat, do- 
wmesticorum ordinis primum Ammtanus, lib. xxv, 
primicerium domesticorum Hieronymus in 
celebrant. 

(10) Rursus Chronicon Alexandrinum, cujus hsec 

varia leetio : Ἐπειδήπερ ἓν τοῖς χαιροῖς τῆς ἀρχῆς 
ἐπὶ τοῦ pax piros Κωνσταντίνου τοῦ Αὐγούστον ζη- 
λον πολὺν ὑπὲρ τῶν ἐχχλησιῶν ἐἑνεδείδατο, kv τῇ 
Αλεξανδρέων ἐδημεύθη, xaX τὴν κοφαλὴν ἀπεεμήθη, 
μνηα κοκ μαννος αὐτὸν «οῦ Ἰουλιανοῦ. 
(44) Sealiger ad Chromie. Hieronymi pag. 235 
leg. contendil. &oupoc1ópu, vel δοροστόρῳ. Cout- 
BEPIS. 

(71) Chiron. idem Καπετνλίνου Οὐϊκαρίου. 


ΓΟΒ.: 


79) "Ev τὀύτῳ τῷ χρὀνῳ θαλάσσιός τις, ὁ xa 
Μ VM ἀσελγείᾳ Tt xat, ἀσωτείαις ἑπίόημος. ὃς 
καὶ τῆς ἑαυτοῦ θυγατρὸς ἐπ) αἰσχρουργίαις προ- 
ἀγωγεὺό ἐτύγχανεν, συµπεσόντος αὐτῷ τοῦ οἴχου 
ἀπέθανεν. lta Chronicon idem. Vertit interpres : Hoc 
tempore Thelosshus quispiam, cwi εί Magno nomen, 
Αη páyxoc; magnus, potius qnam maneus te, lector, 
judice, reddeudom*? unum melius sc cerbius voes- 
bulum µάγχος mangonem interpretabor , obscene 
libidinie prosenetam, et impruritatis nunditatorem, 
etc., ἐπ αἰσχρουσγίαις προαγωχέα; 

(74) Ad diiham Christ! confutamtam sententiam ; 
quod nimirum ab eo dietum habent sacra Evange- 
lia, fore templi deselationem perpetuam. Διὰ τὸν 
ἐχχοῖσμόν, ad. Ferran aggestam: atque rudera. egqe- 
renda, ut solet in veterum dirutorum solo, novis 
excitandis, majoris praesertim molis, zdificiis. 
CoxsEns. 
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Topix μὲν ἦν τῷ révet, Χριστιανὸς δὲ τὸ πρὶν ὁ A mentarlis refutavit. Porphyrius 4 le, qui adeo 


ἄθλιος *! - τυφθεὶς "δὲ ὑπὸ Χριστιανῶν tv Καισαρείᾳ 
ες Παλαιστίνης, χατ ὀργὴν μετῆλθεν εἰς τὸν 
ἙἘλιηνιαμὸν, xal τότε γράφψαι χατὰ τῆς ἀληθείας (75) 
ὁ χύων ἑτόλμησεν. Ἐπὶ τούτοις ὤφθη ὁ θεῖος σταυ- 
p; tv τῷ οὐρανῷ φωτοειδὴς χυχλούµενος ὑπὸ στε- 
Φάνου φωτός, ἀπὸ τοῦ Γολγοθᾶ 35 ἕως τοῦ ἁγίου 
δροωυς τών Ἐλαιῶν, λαμπρότερος μᾶλλον ἡ ἐπὶ Κων” 
στεντίου. Αὐτομάτως τε τοῖς ἁπλώμασι τῶν θυσια- 
στηρέων xai βίδλοις, χαὶ ἄλλοις ἐσθήμασι τῶν ἐχ- 
χλησιὼν xat iv ἱμᾶατίοις, o0 µόνον Χριατιανῶν, ἀλλὰ 
ααὶ Ιουδαίων ἀπεπύλαζε τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, οὐ 
«μόνον ἐν Ἱεροσολύμοις, ἀλλά xal ἓν ᾿Αντιοχείᾳ xal 
ᾶλλαις αόλεσε- καὶ ὃν" ἀναισχύντως ἡπίστουν οἱ 
Ἰουδαΐοι xai Έλληνες εὕρισχον τὰ ἱμάτια ἑαυτῶν 
αιτληβωμένα σταυρῶν ’ ἕν τισι δὲ xal 35 ἐμελάνιζον. 
Ἰωλιανὸς δὲ πολλοὺς ἐν διαφόροις τόποις ἀπέστειλεν 
tc τε μαντεέας καὶ χρηστήρια, ὅπως ἂν δόξῃ uev 
ἱἑπιτροπὴς”. τῶν δαιμόνων ἐπὶ Πέρσας πόλεμον 
ἐγχειρεῖν. Καὶ πολλῶν 3 χαὶ διαφόρων χοµισθέντων 
αὐτῷ χρησμῶν, ἑνὸς ἐπιμνησθήσομαι : ἔχει δὲ οὔ- 
τως Nuw πάντες ὡὠρμίθημεν ' (76) θεοὶ νίχης 
ερὔπαια χομίσασθαι παρὰ θηρὶ nota jupe ty δὲ ἐγὼ 
ἡτεμονεύω» θοῦρος πολεμόχλονος "Αρης. Τούτοις 
βεθαιωθεὶς, πρὺς τὸν χατὰ Περσῶν ὠπλίζετο πόλε- 
μον, πολλὰ χρήματα τοὺς Χριστιανοὺς ζημιώσας. Ev 
Αντιοχείᾳ δὲ γενόμενος, προφάσει τῶν ὠνίων, ὑθρί- 
eV» σφοδρῶς παρὰ τῶν ᾿Αντιοχέων, ὅτε xal «bv ?! 
Μισοπώγωνα λόγον Αντιοχ.ιχὸν, πρὸς ἄμυναν δῆθεν, 


ἐπύνησε΄ Θεόδωρον δέ τινα νεανίαν προκατάρξαντα c. 


τῶν πατ᾽ αὐτοῦ ΌὈόθρεων πιχρῶς ἠχίσατο. Πολλὰ δὲ 
xii μεγάλα χατὰ Χριστιανῶν ποιῄσας, χαὶ πλείονα 
*e:slv μετὰ τὸν Περσιχὸν πόλεµον ἐπαγγειλάμενος, 
xgxex τὸν παμµίαρον αὐτοῦ βίον &v αὑτῷ πεπλήρω- 
xiv. Ὑπερόριος Τὰρ δίχῃ θείᾳ ἀνῃρέθη τούτῳ τῷ 
let, βασιλεύσας ἔτη δύο xat uvae ἑννέα, χατὰ τὴν 
Περσικὶν θεόχταντος (77) γέγονεν ἓν τῇ εἰχοστῇ 
ἵκτῃ τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς (78) ἱνδιχτιῶνος ἕχτης 


contra Cliristianos debacchatus est, genere qaidem 
Tyrius, Christianus vero prius infelix exstitit : sed 
eum Cesares in Palestina a Christianis czesus 
fuisset, ad gentilitatem prz indignatione defecit, 
et tum demum contra veritatem scribere canis iste 
ausus est. Interea divina cr»x luminis instar et 
lumine circumdata, à Golgotha asque ad montem 
Olivsrum, illa quz sub Constantio visa est, splen- 
didior im εΦ]ο apparuit. Quin etiam inter altarium 
mappas, libros, czterasque ecclesiz vestes, sed et 
super hominum tam Christianorum, quam Judao- 
rum pallia crucis signum sponte frequens enatum 
est : idque non solum Hierosolymis, sed etiam Λη- 
tiochiz, reliquisque in urbibus evenit : adeo ut Ja- 


B dai et gentiles, illius, quam: impudentissime credere 


recusant, crucis vestigia nigra ut plurimum in vc- 
stibus undequaque respersa agnoverint. Ceterum 
Julianus multos in diversa leca vaticinationes et 
oracula consulturos, quo deemonum impulsu bellum 
adversus Persas suscipere testaretur, submisit. E 
multis vero variisque responsis, quz ad ipsum 
perlata sunt, unum apponam, quod ita habet : Nunc 
emnes dii victorisg tropzea ad feram [Tigrim| flu- 
vium deferre parati exsiliimus. Eorum ego dux 
premptus et bellicis tumultibus assuetus Mars. His 
animatus, et Christianis multo pecuniarum pondere 
multatis, exercitum versus Persidem eduxit. An- 
tiochiam profectus, rerum venalium prztextu, con- 
tumelias abr Antiochenie latas sustinerecoactug est : 
quo tempore, Misopogona, Antiochenum opus, in- 
jurias nimirum hac arte repulsurus, composuit. 
Theodorum tamen juvenem audacia conspicuum 
injurierum in ipsum latarum precentorem duris 
subjecit verberibus. Exinde ptura et magis horrenda 
ia Christianos aggressus, hisque (ωάΐοτα, confecto 
Persico bello, moliturum se minitatus, scelestissi- 
mam vitam ip eo misere finivit. Hoc quippe anno, 


YARIA£ LECTIONES., 


*' ὁ ἄθλιος post Χριστιανῶν babet b. ** τυφθεὶς] τυφλωθεὶς A. 
$.8 s. εἰ. *9 xat add. ex A. * ἐπιτροπῆς] ἐπιτρόπων A. 


35 Γολγωθᾶ Par. ?** 2v] legendum s. ot 
1 πολλῶν xal] πολλῶν Ex codd, et vulg. ** ὡρ- 


μάθηµεν A, ὠρμίσθημεν vulg. ** ἡγεμονεύω Α, ἠγεμονεύων vulg. —?* παρὰ] ὑπὸ alii codd. 3 τὸν A, 
. των vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 
(75) Constantini, Constantii, et Juliani tempori- D µος, feramque nomine referens. Coxszris. 


Porphyrium vixisse testatur aperte rates, 
lib. 11, cap. 19, facile itaque circa ejus setatem de- 
lusus est Baronius, qui Constantini vicennalibus 
pm annum 94 attigisse scripsit ad Christi annum 
395, num. 90; ex ejus quippe ratione annus iste 
Juliani tertius vitse centesimus et tricesimus Por- 


exsisteret. 

Ex Theodoreto lib. nt, cap. 18. — Oraculum 
hoc factum Juliano, sic Langus exprimit Nicephori 
ieerpres, urgens illud, παρὰ θηρὶ ποταμφ. 
Nunc, dii demque omnes, consurgita, sumite bellum , 
Aique fero cerium de fumine ferte tropeum. 

Dez ego vester ero Mars sevus belligerator. 

Apad Baronium tom. 1Y, pag. 133: 

[πιο in Therim superi; victoria certa est : 

Mers ego ductor ero, divum fortissimus armis. 

6rp xo:apó;, houd dubie Tigris, velut 0npwovu- 


(7) Eventus quam obscuri dilucidissiia expo- 
sitio. Baronius ad annum 363, num. 54, auctor 
dissertalionum in Philostorgium pag. 308, Theo- 
doretus lib. 11, cap. 20. Δῆλον ὅτι ὃς εοῦτο δέδραχε 
τοῦ θείου νεύματος ὑπουργὸς ἐγεγόνει ' Constat eum, 
qui facinus commisit, divine voluntatis ed minisirum 
fuisse. 

(78) Mendum a primo seriptoris errore in euneta 
exemplaria derivatum, Ἰανοναρίου, ob quamdam 
similitudinem, Ἰουνίου vice posuit. Errorem scri- 
ptis suis convincunt Ammianus, lib. xxv, Socrates 
lib. m, cap. 18; ldatius si modo verus, Chronicon 
Alexandrinum, Cassiodorus, et alii apud Petavium 
lib. x1, cap. 4S. Ipse auctor annos imperii duos et 
menses 9 Juliano asserens, nonnisi Junio interiis- 
se credat, quem Octobri primo imperasse scripsit 
superius anno Constantini ultimo. 
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divina insequente vindicta, extra imperii fines sub- A ἐτῶν ὑπάρχων τριάχοντα ivi; (19). "Eyéveto 5t 


latus est, post imperii annos duos et menses no- 
vem, Januarii die sexta supra vicesimam , indic- 
tionis sextz, annos ipse natus unum et triginta, 
divina opera tn Perside est interfectus. Eo Persi- 
dem ingresso mense Dio portentum contigit. Hy- 
dria aque plena in dibus rusticze cujusdam mu- 
lieris Christiane in mustum recens sive vinum 
ebulliens circa vesperam conversa est: eademque 
hora vas, ut erat plenum, in vici ecclesiam illatum, 
ex quo loci presbyter 44S vasculum aliud replens 
ad Abgarum episcopum deportavit. Carris mulier 
capillis suspensa reperta. Antiochiz pariter pluri- 


σημεῖον 51:55 ὄντος αὐτοῦ Ev τῇ Περαίδι μηνὶ Δεσίῳὸν. 
ὑδρία 7 πεπληρωµένη ὕδατος ἐν οἰκίφ ἀγροιχίδως 
τινὸς Χριστιανῆς µετεθλήθη εἰς οἶνον βράζοντα 
μοῦστον κατὰ τὴν δειλινὴν ὥραν ' αὐτῇ δὲ τῇ pz 
τὸ ἀγγεῖον πεπληρωμένον προσήνεγχεν τῇ ix- 
κλησίᾳ τοῦ χωρίου. Ὁ δὲ κατὰ τὸν τόπον πρεσθύτερος 
πληρώσας pixpbv ἀγγεῖον ἐξ αὐτοῦ ἑχόμιας τῷ ἐπι- 
αχόπῳ ᾿Αόγάρῳφ»)'. Ἐν Κάῤῥαις δὲ εὑρέθη (80) 
γυνὴ Ex τῶν τριχῶν χρεµαµένη, xai bv. ᾿Αντιοχείᾳ 
κρανία ἀνθρώπων πολλὰ 5”, δι ὧν ὁ Παραδάτῃς τὰ 
μαυτεῖα τοῦ χατὰ Περσῶν πολέμου ποιούµενος, 
σφραγῖδας xaX χλεῖθρα τοῖς τόποις ἐπέθηχεν. 


ma hominum calvariz vis, quibus indicto Persis bello in vaticiniis exercendis prsvaricator uteretur. 
Loca in quibus hzc reposita erant, seris atque sigillis diligenter occluseratet firmarat. 
A. C. 556. — Romanorum imperatoris Joviani p. — A. M. 5856. — ᾿Ῥωμαίων βασιλέως "Io6uarov 


annus primus (c). 

Hoc anno Jovianus tribunus militum, vir mitissi- 
ius, et de recta (ide bene sentiens, ab omni exerci- 
tu, ducibus, et consulibus, ipso Persidos in loco, 
quo prazvaricator exstinctus, Romanorum imperator 
salutatur. Post unicum vero belli conflictum pax 
composita, et velut Dei nutu a Romanis pariter 
atque a Persis denuntiata, ad triginta annos sancita. 
Joviauus imperium suscipere detrectabat, exercitui, 
qui gentilium ritus servasset sub Juliano, se pravfici 
non posse affirmans : ad quem omnes se Christia- 
nos esse una voce conclamarunt. is autem Nisibin 
civitatem maximam, residui populi saluti consultu- 
rus, Persis concessit, et pacem egit. Generales 


ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ἱοθιανὸς χιλίαρχος (81), ἀνὴρ 
πραότατος χαὶ ὀρθόδοξος Χριστιανὸς, βασιλεὺς Ῥω- 
µαίων ὑπὸ παντὸς τοῦ στρατοῦ (82) xal τῶν στρατ- 
ηγῶν xal τῶν ὑπάτων (85) ἀνηγορεύθη ἐν τῷ αὐτῷ 
τόπῳ τῆς Περσῶν γῆς, ἓν ᾧ ὁ Παραδάτης ἀνῃρέθη. 
Καὶ μετὰ pJav συμθολὴν πολέμου εἰρήνη * (84) ὡς 
ἀπὺ Θεοῦ συμφώνως ἀνεθοήθη ὑπὸ Ῥωμαίων)' xat 
Περσῶν, καὶ ὡρίσθη ἔτη εριάχοντα. "O δὲ παρῃτεῖτο 
«hv βασιλείαν φάσχων pi δύνασθαι αὐτὺν'' ἄρχειν 
στρατοῦ Ἑλληνίσαντος ἐπὶ Ἰουλιανοῦ. πρὸς ὃν 
πάντες ὁμοφώνως ἑθόησαν Χριστιανοὶ ὑπάρχειν' 
Ἰοδιανὸς δὲ πόλιν μεγάλην Νίσιδιν)» Πέρσαις παρ- 
εχώρησεν σωτήρια τοῦ περιλειφθέντος (85) λαοῦ, 


quoque leges in universum Romanum orbem de C xai εἰρήνευσεν. Νόμους δὲ γενιχοὺς κατέπεµψεν 


sacris zdibus misit, quibus Ecclesiam catholicam 
in pristinum statum atque honorem, quo sub beato 
Constantino  potiebatur, restituil, et exsulantes 
episcopos. revocavit. à sacro insuper Athanasio, ut 
accuratam sincere fidei expositionem scriptis si- 


ὑπὲρ τῶν ἐχχλησιῶν εἰς πᾶσαν γῆν Ῥωμαίων, τὴν 
ἐπὶ τοῦ paxapiou Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου ** 
χατάστασιν xal τιμὴν τῇ xaBox? 5 Ἐκχλησίᾳ 
ἀποδιδούς: τοὺς δὲ bv ἑξορίᾳ ἑπισχόπους ἀνεκαλέ- 


cato, xal τῷ ἱερῷ ᾿Αθανασίῳ ἔγραφψεν τῆς ἁμωμί- 


VARLE LECTIONES. 


510555 δὲ σημεῖον A, 5b τὸ σημεῖον vulg. ** Asclp A b e, Δαισίῳ 2, At 

X 5) Λλὑγάρῳ A. 

θεοῦ À, εἰρήνη γέγονεν, xaX ὡς ἀπὸ 8. vulg. 
5 Νισίθην Α. ** τοῦ μεγάλου add. ex A. 


26 προσήνεγκον Α, προσήνεγχαν vulg. 
vulg. — "* εἰρήνη ὡς à 
vulg. Ὁ αὐτὸν] αὗτων f. 


vulg. — ** ὑδρία Α, ὑδρεία vulg. 
9 ἀνθρώπων πολλὰ Α, πολλὰ ἀνθρ. 
Μ ὑπὸ Ῥωμαίων A, ὑπότε Ῥωμ. — 
9 τῇ xa0. Α, τὴν καθ. vulg. 


56 δὲ om. a. 


JAC. GOARI NOTJE. 


(19) Ita quedam lieronymi exemplaria apud 
Pontacum, 
Ammianus lib. xxut. 

(80) Theodoretus, lib. in, cap. 21. 

(81) Qui anno superiore τριδοῦνος idem χιλίαρ- 
yos anno sequente GCedreno scriptus. 

(82) Ammianus, lib. xxv : Principio lucis secute, 
qua erat quintum Kal. Julias, collecti duces exer- 
citus, advocatisque legionum principibus et turma- 
rum, super creando principe consultabant. 

(85) Et proceribus, τῶν &v τέλει" non enim in 
exercitu erat copia consulum, quorum suffragio 
Jovianus eligeretur ; tametsi etiain Anast. ita red- 
didit ; ὕπατος, eximius, pracipuus : quomodo Psel- 
lus ὕπατος φιλοσόφων passim indigitatur. Ejus 
operum spiasissimum volumen haud ita pridem re- 
. cepit cardinalis Mazarinus, sed carie et vetustate 
faedatum. CousEFis. 

(84) Eutropius ad lib. calcem ; Ammianus, lib. 
xxv ; Socrates, lib. 1, cap. 19; ''heodoretus, lib. 
1v, cap. 1; Sozomenus, lib. vi, cap. 9. 


(85) Plures ex Ammiano sententias in scripta 


ocrates lib. ui, cap. 18, ultimis verbis, D traduxisse auctorem observant note duz przcceden- 


tes. Ex eodem µίαν συμθολὴν πολέμον, ei pacem 
exinde compositam scripsit, ex eodem ; ὡς ἀπὸ 
Θεοῦ γενοµένην dixit, hzc verba imitatus : Furebat 
inedia iraque percitus Romanus miles, [erro prope- 
raus quam fame ignavissimo genefe mortis, absumi. 
Erat tamen pro nobis d&iernum Dei celestis numen, 
εἰ Persa prater sperata priores, super [fundanda pace 
oratores Sureunam et optimatem alium mittunt, lic 
Nisibim Persis relictam σωτήρια περιλειφθέντος 
λαοῦ, ait ; quod prius ille fassus est : Petebat rex 
(Persarum) obstinatius pro redemptione nostra quim- 
que regiones transtigritanas. — Pyr., περιληφθέν- 
τος, quce lectio. valde placet. Ut saluti exercitüs 
consuleret inte angustias a. Persis conclusi, ae 
fame pereuntis, ut Tripart. verba sonant, et tradit 
Ammianus, Vox λαὸς pro exercitu Theophani fre- 
queutissima, uti etiam annotavit P. Goar anno 
superiori. CouBEris. 
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«ου πἰἶστεως ἐγγράφως σημᾶναι αὐτῷ. ἀχρίδειαν, A gnificaret per litteras expetiit : quod llle demuu 


ὅπερ xa! κἐέπραχεν πάσης ὀρθοδοξίας Ἰοθιανῷ ἔπι- 
τολἠν γράφας. "OOzv Ἰοθιανὸς βεθαιότερος εἰς ὁρ- 
θοδοξίαν γενόμενος, τοῖς δοξάνουσι τὸ ὁμοούσ'ον 
ἐδωρβσατο Ξολλάἀ, xai ἀτελεῖς ἐποίησεν 4. ᾿Αχάχιος 
6b ὁ χάκιστος Καισαρείας Αρειανὸς αυνελθὼν μεθ) 
ἱτέρων ἑχισχότοων εἰς ᾿Αντιόχειαν λΙθελλον ὀρθοδο- 
ξίας δᾖθεν συνέταξε, τὰ ὁμοούσιον χα) τὴν ἐν Nixala 
σύνοδον ὁμολογῶν φάδῳ τοῦ εὐσεθοῦς βασιλέως, xat 
οὗ χατὰ 8zóv. 'O δὲ αὐτοχράτωρ Ἰοθιανὸς ἐπέδη τῇ 
Ἀντισχέων μηνὶ Ὑπερθερεταίῳ)ἵ (86). Καὶ ἐἔγεν- 
víbn παιδίον ἔξω τῆς πύλτς τῆς πόλεως ἐπὶ τὸ λε- 
όμενον Τρέπνλον ἀγροίχῳ ** χηπουρῷ θῇλυ ἑπτα- 
μτγιαῖον ἔχον κεφαλὰς δύο διωρισµένας, ἑχάστῃ τὸ 
πιάςμα τετελειωμένον, ὡς ἀπὺ τοῦ τραχήλου ἑχάστης 
χεφαλ;ς ας/ωρισμένης. Nexpbv δὲ τοῦτο ἑτέχθη 
pn Aw, ὃς ἐστι!" Νοέμθριος. Ἐξώρμησεν δὲ "lo- 
G9 &zb τῆς ᾽Αντιοχέων ἐπὶ Κωνσταντινούπολιν’ 
χαὶ ἐλδὼν tv ᾽Αγχύρα τὶς Γαλατίας ὕπατος προ- 
Τὰθεν (87) οὖν τῷ ἑαντοῦ νἱῷ ᾿Δρανιανῷ 5 ἐπι- 
φανέντα τὸν αὐτὸν ἀναγορεύσας (88), ἄνευ τοῦ tv- 
(253: αὐτῷ ** πορρύραν (89). : 


Te & αὐτῷ ἔτει βασιλεύσας μῆνας ἑννέα xol 
ἑμέρας δεκαττέντε (90) Ἰοδιανὸς * ὁ Χριστιανιχώ- 
tuvo; Ev Δλδαστάνο:ς χωρῳ τῆς Βιθυνίας λεγομένῳ 
ἐτελεύτησεν * xai ἀνπγορεύθη βασιλεὺς Οὐαλεντινια- 
ὡς Αὔχουστος 52 ἕτη ἕνδεχα ὑπὸ ** τοῦ στρατοπέδου, 
6 τὸ εὐδοχιμῆσαι αὐτὸν ὡς Χριστιανὸν ἐν τῇ όμο- 
λογία, xat εὐθέως ἐξώρμησεν ἐπὶ Κωνσταντινούπολιν 
παὶ φθάσας «hv βασιλεύουσαν, Οὐάλεντα τὸν ἴδιον 
ἐδελφὸν Χχοινωνὸν τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀνηγόρευ- 
«xv, ἀπονείμας αὐτῷ τὰ ἀνατολιχὰ µέρη, αὐτὸς δὲ 
τὰ δυτ:κὰ χατέσχεν. 

λ. M. 5857. — Ρωμαίων βασιέως Οὗα.1εν- 
tiriarcU ἔτος α’. 


prestitit, ad Jovianum, qux rectum omnem fidei 
sensum complecteretur, data epistola. Quare Jovia- 
nus in recla fide stabilior redditus, in eos, qni 
consubstantialis dogma profiterentur, doua contulit 
et 4 pendendo tributo fecit immunes. Aeaecius autem 
ille pessimus C:esarez episcopus, conventu cum 
aliis episcopis facto, libellum ex sinceriori Ecclesie 
sensu compegit, εἰ pientissimi imperatoris metu, 
licet non ex Dei cultu, consubstantiale, et aciam 
Niczze synodum professus est. Jovianus autem 
imperator mense IHyperberetzo Autiochiam adveuit, 
quo tempore extra civitatis portam, loco cui. "Eri- 
pylon nomen, rustico hortulauo infans femina partu 
septimestri nata est duo habens capita a se invicem 


B disjuncta ; utrique vero capiti forma fuit absoluta, 


adeo ut eliam collo separarentur ab invicem. 4G 
Foetus ille mortuus est editus mense Dio, qui nobis 
November. Exinde Jovianus Antiochia Cpolim pro- 
fectus, et Áncyram Galatiz perveniens consul cum 
filio Áraniano in publicum processit : et eumdein 
ilustrissimum, absque purpura tamen insignibus, 
designavit et renuntiavit, 

Eodem anno Jovianus Cliristianissimus imperater 
post menses novem et dies quindecim ab accep!a 
potestate ad Dadastanos Bithyniz pagum sic di- 
ctum vita functus est : in cujus locum Valentinianus 
Augustus, qui annos undecim tenuit imperium, quod 
tanquam Christianus, ex propria confessione cele- 
bris haberetur imperator ab exercitu renuntiatur. 
Ille confestim Cpolim coutendit, et in urbium reygi- 
nam appulsus Valentem fratrem, assigaatis ei 
erientis parlibus, imperii consorten: declaravit : ip- 
se vero occidentales tenuit. 

A. C. 551. — Imperatoris Romanorum Valenti- 
niani annus primus. 


VARIE LECTIONES. 


« ἐποίησεν Α. ἐποιήσατο vulg. — ' ἐπερθερέῳ A. 


^óim 0 σὺν τῷ ἑαυτοῦ υἱῷ Αρανιανῷ Α e f, σὺν τῷ 
αὐτὸν vulg. 3” Ἱοδιανὸς àv τῇ Βιθυνία γενόμενος ἐἑτελεύτησεν Czleris omissis Α f. 


^ ὑπὸ A, ἀπὸ vulg. "5 προαγορεύσας Α. 


hi ἀγροίκῳ. κηπουρῷ Α, ἀγροίχῳ χηπωρῷ vul. 
p vip αὐτοῦ θὑρανιανῷ vulg. Ab αὐτῷ À, 
6 Δύγουστος À. 


' JAC. GOARI NOT £. 


(86) Octobri Ammianus. Flagrante inde hiemepro- 
fectus, signis vetantibus plurimis, etc., quibusdam ex 


jter; eaque fucrit causa, cur creatum nobilige.- 
mum filium suum noluerit hactenus purpurau ia- 


Μὴς ante verba allata expositis, Prsene prodigium p duere. Cous£Fis. 


tacent, vocabalo communi illad indicare conten- 
ies. 
(87) Τὸ προέρχεσθαι, et προέλευσιες de imperatore, 
vel magistratu dicta, non incessum simplicem, sed 
i cum apparato et ponipa celebratur, interpretor. 
sserti auctoritates proferam alibi commodius. 
Quoad praesentem Joviani consulis renuntiati προ- 
έλευσεν Amunianus, lib. xxv, versus finem : Cum 
introisset Ancyram | imperator, paratis ad pompam 
pe tempore necessariis, consulatum iniit, adhibito 
in societatem trabem Varroniano filio swo admodum 
: cujus. vagitus pertinaciter reluctantis ne 
iB curuli sella veheretur ex iore, id »mo2 αρ- 
&dil poriendebat. — Melius plane Zonaras, σταθμὸν 
αροζκθεν, unius diei iter progressus esi, una |atione ; 
qu. pervenA ad oppidum Dugssthani, ubi εἰ ex- 
Wipetus evt. Noc vero is locus commodus erat ut 
consu! pompaque procederet, qui afflictio valde 
Gercitu versus regiam urbem utcuuque ageret 


PaTaOL. GR. ΕΤΗ, 


(88) Philostorgius Photianus quasi dux verbi. 
Γεγονὼς ἐν ᾿Αγχύρᾳ, Bác gov τῶν αὑτοῦ παίζω, 
Οὐαρωνιανὸν xopi?) νέον ὄντα ἐπιφανέστατον (5 
παρὰ Ῥωμαίοις τὸ νωδελίσσιµον δύναται) ἀναγο- 
ρευει. Ancyrar constitutus alterum e filiis Varonia- 
mum juvenem admodum ἐπιφανέστατον (quod no. 
bilissimum apud Romanos valet) renuntiasüit, (Lib. 
ται, cap. 8.) 

(89). Nobilissimatus et consulatus dignitati debi- 
tam : de qua alibi opportune. 

(90) Ex Püilostorgio id assertum puto : Nose 
διαφθείρει τὸν βασιλέα διανύααντα ἐν τῇ βᾳασιλείᾳ 
μῆνας ἐγγὺς δέκα Vapor suffocat imperatarem, qui 
decem [erine imperii menses egit. Octo solus nuue- 
rat Zosimus, ib. nr; εἰ Sozowenus lib. vi, cap. 
6, pauciores Socrates, lib. 11, cap. ult. verbis ui- 
tinis. Uno verbo a Junii 26 sive a sexto ante Ka. 
lendas Julias ad decimum teruum Kal. Martias ex 
Socrate, ex aliis ad Maias regsavit. MED 
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Hoc anno Vifentinianus Augustus cum Gratianum A ΌΤούτῳ τῷ ἔτει Οὐαλεντινιανὸς 6 ΛΌγουστος Γρα” 


Slium imperii collegam simul οἱ consulem decla- 
rasset, Augustum jussit salutari; fratrem were 
Valentem Arianum insignem ab Eudoxio baptizatum 
imperatorem, prout premissum est, renuutiavit. 
Orthodoxi porro Valentinianum eonvenerunt Hy- 
patii Heracleensis antistitis ope deprecaturi, ut de 
consubstantialis sancito dogmate edendo in unum 
coactis sibi potestas fleret. llis responsum dedit 
Valentinianus : Mihi inter Ecclesie plebem recen- 
$ito de his curiosius indagari, nefas. Ut igitur vobis 
sacerdotibus pro bono videtur consulendum, dis- 
cutite, Lampsacum itaque convenientes, et mensi- 
bus duobus in eo morati, qux ab Euiloxio et Acacio 
fuerant acta Cpoli, resciderunt : fidem vero Seleu- 
ciz probatam volueruut retineri. Impius Valens in 
adversum Lampsaceni conventus evertit edicta, et 
* episcopos, qui interfuerant, egit in exsilium : ezte- 
rum Éudosio, qui secum sentiebat, Cpolitanas 
commisit ecclesias : ita ut eatholiei neque pastorem 
neque ecclesiam tunc hsbaerint. 

A. C. 358. — Hoc anno Liberius Romanus epi- 


τιανὸν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν Αὔγουστον ἀνηγόρευσεν (91), 
χοινωνὸν τῆς βασιλείας ὁμοῦ καὶ ὕπατον προαναγο- 

ῥρεύσας, xaX Οὐάλεντα τὸν ἁδελφὸν βασιλέα, ὡς προ- 
λέλεχται, διάπυρον "Apsiavby ὑπάρχοντα *, χαὶ ὑπὸ 
Εὐδοξίου βαπτισθέντα (92). Οἱ δὲ ὀρθόδοξοι προσῆλθον 
Οὐαλεντινιανῷ (95) δι’ Ὑγπατίου ἐπισχόπου "Hpa- 
λείας, δεόµενο; ἐπιτραπῆναι συνελθεῖν ἐπὶ διορθώ- 
σει τοῦ ὁμοουσίου δόγµατος. Πρὸς οὓς Οὐὑαλεντινια- 
vb; ἀπεχρίνατο. Ἐμοὶ μετὰ λαοῦ τεταγμένῳ περὶ 
τοιούτων πολυπραγμονεῖν, οὗ θέµις. Ὡς οὖν δοκεῖ 
ὑμῖν τοῖς ἱερεῦσι δ.αγίνεσθε. Τότε συνελθόντες εἰς 
Λάμψφαχον, xaX δύο µῆνας ἐχεῖ διατρίψαντες, τελεν- 
ταῖον Ἠχύρωσαν τὰ ὑπὸ 37 Εὐδοξίου xal Αχαχίου ἓν 
Κωνσταντινουπόλει πραχθέντα 95, χρατεῖν δὲ τὴν ἓν 
Σελευκίχ πίστιν. Οὐάλης δὲ ὁ δυσσεθὴς τὰ v. Λαμ- 
váxo πραχθέντα ἀνέτρεφεν, καὶ τοὺς συνελθόντας 


ἐχεῖ ἐπισχόπους ἑξορίᾳ παρέπεμψεν. Εὐδοξίῳ δὶ τῷ 


ὑμόφρονι τὰς ἐχχλησίας παρέδωχεν Κωνσταντινου- 
πόλεως. Οἱ δὲ 3 ὀρθόδοξοι οὔτε ποιμένα, οὔτε Ex- 
χλησίαν εἶχον (94). 


A. M. 5858. — Τούτῳ τῷ ἔτει Λιδέριος ἐπίσχοπος 


VARLE LECTIONES. 
M ῥπάργοντα add. ex Α. "' ὑπὸ A, ἀπὺ vulg." πραχθέντα Α f, προαχθέντα vulg. 30 οἱ δὲ, καὶ ol A. 


486. GOARI NOTE. 


(91) Cunetis historicis et fastorum consularium 
peritis Gratiani consulatum primum patris Valen- 


adjuncta sibi reliqua historicorum | manu, Gratia- 
num in Galliis imperatorem factum concordibus 


tiniani anno secundo, collatum vero imperium anno c scriptis enuntient, istud nihilo secius (chronicon 
. intelligo) Gealianum ἐπιφανεστάτου, nobilissimi, 


tertio statuentibus ; Gratianum eumdem imp. Au- 

ustum simul et consulem ab auctore hic assertum 
(ne solus, ac temere sine duce errasse convincatur), 
nisi me fall cenjectura, ita ex Socrate interpretor ; 
Jovianum decimo tertio Kal. Martii ipso Joviano 
ei Varroniano puerulo coss. obiisse fastorum con- 
sularium "inspectio testatur, ejusdemque mensis 
diebus postremis Valentiuianum imperatorem sa- 
Jutatum narrat Ammianus Marcelliuus. Sequentem 
annum Valentiniani et Valentis consulatu primo 
consignant fasti, quos ab ipsius imperii exordiis 
consules declaratos, ac propterea Joviano defuncto, 
οἱ Varroniano dignitate remoto circa Martium sub- 
stitutos non obscure indicat Socrates, lib. 1v, cap. 
4 ineunte : Too 6j. βασιλέως "Iof:avoo £v Δαδαστά.: 
νοις, ὡς ἔφημεν, τελευτήσαντος, τῇ ἑαυτοῦ ὑπατείᾳ, 
καὶ Βαρωνιανοῦ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τῇ ιζ τοῦ Φεθρουα- 
ρίου jin be, οἱ στρατιῶται bx τῆς 1 αλατῶν ἑθδομαῖοι 
εἰς Νίκαιαν τῆς Βιθυνίας ἑλθόντες, xou?) ψῆφῳ 
Οὐαλεντινιανὸν ἀναχηρύττουσι βασιλέα τῇ πέαπτῃ 
καὶ εἰχάδιτοῦ αὐτοῦ Φεθρουαρίου μηνὸς ἐν τῇ αὐτου 
ὑπατεία. Cum imperator Jovianus iu Dadastanis, 
«uti dixtinus, ad suum ipsius, εἰ Varroniani filii sui 
consulauun xni Kal. Martiie vita migrasset : mili- 
tes e Galatia decedentes, septimo post die Niceam 
Bitlhynve veniunt : omnesque una. voce Valeniinia- 
»um ad quintum Kal. Maitii, illo ipso consule impe- 
fatorem declarant. Imperium itaque Valentiniano 
una cum consulatu ex Socratis caleulo delatum : 
eapropter annus sequens fiii Gratiani et Dagalai- 
phi consulatu codem auctore annotatur cap. 9 
obeuute :.ad decimum itaque sascepti imperii men- 
sem, intra primi, inquam, anni cancellos Gratianum 
μι Valentinianus declaravit consulem, et colle- 

am dedit Dagalaiphum. Jam cum Lupicino et 

oviano coss. qui Valentiniani annum tertium de- 
signant, Socrates cap. 19, Hieronymi Chronicon, 
Marcellinus lib. xxen, et. Chronicon Alezandrinum, 


D 


ὁμοῦ xa 


cousulisque dignitate simul insiguitum baud tacite 
demonstrat, ὑπάτων, inquit, Γρατιανοῦ ἔπιφανε- 
στάτου (quem illustrissimum nou bene vertit inter- 
pres, de quo aute duas notas). xai ἄαγαλαῖφου. 


Nobilissimus autem is est, qui insignibus, licet 


non potestate Ciesar, ut ex Zosimo commodius alibi 
proferetur, ac ideo is idem, qui Augustus jam pro- 
posito designatus. Ut igitur ante conclusum Va- 


lentiniani annum primum Gratiano consulis fasces 
delatos ex Socrate, οἱ ex. Chronico Alexandrino 
dato nobilissimi uomine imperium pollicitum simul 
et exhibitum Theophanes collegit, sic hoe primo 


Valentiniani anno audacius, quam verius scripsit: 


Οὐαλεντινιανὸς ὁ Αὔγουστος Γρατιανὸν τὸν ἑαυτοῦ 


υἱὸν ΑὕΎρυστον ἀνηγόρευσεν, κοινωνὸν τῆς βασιλείας 
πατον. 

(92) Valentem salutis duci hene consultorum, 
dum in Goitthos expeditionem pararet, ab Eudosio 
baptizatum obaervat Theodoretus, lib. iv, cap. 14, 
aria vero in Gouhos Lupicino et Jovino coss. 
movisse scribit Ammianus, lib. xxvii, ineunte : 
quare hzc de Valentis baptismo per πρόληψιν ante 
annum Valentiniani tertium ab auctore hic posita 
nullus dubitaverit. 

(93) Secedenti ad occiduas partes Valentiniano 
episcopos orthiodoxos occurrisse observat Theodo- 
retus, lib. vi, cap. 7, ex quo liec Theophanis nar- 
ratio : separatos autem ab invicem ante susceptum 
ab utroque consulatum , quo anno mortuus est 
Jovianus, ecripts testatur Ammianus, lib. xzvi, 
paulo posi initiunt. 


(94).0i δὶ τοῦ ὁμοουσίου φρονήµατος ἓν μικρῷ 


:οἰχίσχῳ τὰς συναγωγὰς ἑἐποιοῦντο ἔνδον τῆς πό- 


: eula 


λεω fidei consubstentialis propugnatores in edi- 
quadam inira civitaugm convenius celebrabant. 
Socrates, lib. v, cap. 14. 
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Ῥώμης (95), xal ᾿Αθανάσιος Αλεξανδρείας xat Me- A scopus, Alexandrim 4&7 Athanasius, Antlochim 


Mo; Αντιοχείας, χαὶ ὁ Ῥαμοσάτων Εὐσέθιος *5, 
ἀναχληθέντες bx τῆς ἑξορίας ὑπὸ Ἰοδιανοῦ ἐν τῷ 
ὀρθῷ My 5ιέπρεπον, xat ὁ Ἱεροσολύμων Κύριλλος, 
xai ἕτεροι ἔπίσχοποι τῆς ὀρθοδοξίας πρόμαχοι. 
λρε:ανῶν δὲ προῖστατο ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ Λούκιος 6:, 
xai kv Ἀντνχείᾳ Εὐζώῖος, Παυλῖνος δὲ τοῦ ἑνὸς µέ- 
pooc εν ἐρθοδόδων εἰς δύο διηβηµένων, xol τοῦ 
Bà» Μελέτιο-. 
A. M. 5859. — Ἱεροσολύμων ἐπισκόπου Kvpla- 
Jev ἔτος a. 
Ἀντιοχείας ἐπισχόπου Εὐδοξίου ἔτος a. 
Τούτιρ τῷ Exec Προχόπιος ἀντῆρεν £v Κώνσταντι- 
φουπόλεε uv vi Σεπτεμθρίῳ (96), χαὶ ἐξελθὼν ἐπὶ Να- 
χολίαν **, xal πλείστῳ στρατῷ φραξάµενος , φόδον 


Meletius et Samosatensium Eusebius, rectz fidci 
defensores, exsilio a principe Joviano revocati, ct 
Hierosolymorum Cyrillus, et alii quam plurimi 
vera fidei disciplina claruerunt. Arianis vero pre- 
erant Alexandrie Lucius, et Antiochiz Euzoius : 
orthodoxorum autem bifariam divisorum partis 
unius Paulinus, alterius Meletius przsulem 469 - 
bat. 

A. 6. 259. — Hierosolymorum episcopi Cyrilli 
annuas primus. 

Antiochie episcopi Eudoxii annus primus. 

Hoc anno Procopius Cpoli mense Septembri 
rebellavit : Nacoliaque occupata, et copioso stipatus 
exercitu, Valenti metum incussit. Quare bellum 


ἐποῖνσε τῷ Οὐάλεντι, χαὶ τὸν χατὰ τῶν ἐχκλησιῶν B adversus Ecclesias excitatum ad modicum sedatum 


αὖλεμον ἀνηκε xob; βραχὺ, ἕως Προχόπιον προέδω- 
παν οἱ ἴδιοι στρατηγοὶ ᾽Αγγέλων * χαὶ Γόμαρις **, 
ὄντινα Προχόπιον εἰς δύο δένδρα ἐγγίζοντα πρὸς ἅλ- 
ληλα ἑξαερτίσας τῶν σχελῶν ἀφεθῆναι 45 χλιθέντα 
ἐχέλευσεν" ἄτινα βιαίως ὀρθωθέντα 44, διέσπασαν 
tbv εύραννον. Τοὺς δὲ προδεδωχότας αὐτὸν στρατ- 
ηγοὺς Ἁγγέλωνα χαὶ Γόμαριν τρισθῆναι 97 ἐχέλευ- 
ειν’ ὃ xai πεπόνθασιν οἱ τάλανες 5, ἀναξίως εὖ- 
νοῄσαντες. Τότε xai Χαλχηδόνος *9 τὰ τείχη χαθεῖλεν 
φύδῳ Ἡροχοπίου. ᾿Ανελὼν δὲ τὸν Προχόπιον κατὰ 
εἲς ἀληθείας πάλιν κεχίνηται. Τότε χαὶ Ἐλεύσιον 
οὖν Κυζίχου (97) ἠνάγχασεν ὁμολογῆσαι τὸ ἑτερού: 
ewvi***. Οὗτος δὲ ὁ 7* Ἐλεύσιος ἐλθὼν Ev Κυζίκῳ, xol 
ἐξαγγεῖας τὴν ἑαυτοῦ παρανοµίαν, ἀνάξιόν τε τοῦ 


ἱερατεύειν εἰπὼν ἑαυτὸν, ἕτερον προθληθῆναι ἐπί- c 


exoxo» τῇ Κυζίχῳ προέτρεπεν, Τοῦτο μαθὼν Εὐδό» 
be 5 χαχόφρων, Εὐνόμιον ἀντ᾽ αὐτοῦ "! κατέστησε '* 
$$; Κυζίκου ἐπίσχοπον. 

Tp & αὐτῷ χρύνῳ διῆγεν Οὐάλης ὁ βασιλεὺς ἐν 


est, donec proprii duces Angelon et Gomaris pro- 
diderint Procopium. Hunc ad duas arbores ad 
invicem adducetas οἱ inflexas pedibus appendi dam- 
navit Valens, et arbores remitti : qua cum impetu 
rursum erecte discerpserunt tyrannum : duces 
vero Angelonem et Gomarim proditionis auctores 
serra discindi jussit. Hoc passi sunt miseri erga 
indignum benevoli. Tunc etjam Procopii metu mue 
ros Chalcedonis evertit : et post Procopii mortem 
in fidem iterum motus est. Eo tempore Cyzici epi- 
scopum Eleusium coegit Valens Filium Dei diversa 
ab eo substantiz confiteri. Ille Cyzicum adveniens, 
et flagitium publice enuntians, et qui sacra ulte- 
rius administraret agnoscens se indiguum , alium 
sibi substitui precabatur : quo percepto perversus 


 Eudoxius Eunomium in ipsius locum Cyzici epi- 


scopum suffecit. ,) 


Hoc eodem anno Valens imperator Marcianopoli 


VARIZE LECTIONES. 


*9 E50i6:oc] Εὐξώῖος f. in marg. *' ΑἈρειανῶν — Λούχιας om. f. 
9 Αγγέλων Α, 'Ayázov f, ΑἉγέλων vulg. ** Γόμαρις À e, Μάρις f, Γόδαρις vulg. 
Af. 5. ὀρθωθέντα Α f, ὀρθωθέντων vulg. Οἱ πρισθηναι À, πρησθῆναι vulg. *5 τἆλα 
* Χαλχηδόνος Α. Καλχηδόνος vulg. *?* τὸ ἑτερούσιον A, τὸν ἑτερούσιον vulg. "* ὁ add. ex A. 


αὐτοῦ À, χατ᾽ αὐτοῦ vulg. 


11 χατέστησε] ἔστησεβ. 


** Ναχολίαν A, Νακχόλειαν vulg. 
ο6 ἀφαιρεθῆναι χληθῆνα: 
νες Α, τάλαινες vulg. 
"dy 


JAC. GOARI NOT.E. 


Mn Ex Socratis loco memorato transcripta. 
brium autem virorum hujusmodi vitam voluit 
esse tesiatam sub Valentiniani et Valentis Impe- 
rim, χατὰ bb, ait, τὸν χρόνον τόνδε, non pr»íixe 
ad eorum aunum secundum, quo Liberium adhuc 
vizisse, Damasi annus decimus quartus, quem hic 
ascteor numerat, falsitatis omnino eonvincit, vel 
corapendio contractam lianc narrationem historize, 
nou Chronographi:z partem astruit. 

(96) Ut Procopii tyrannidem anno Valentiniani 
terio ascriberet. Theophanes, potuit ansam de- 
di»se Philostorgius, cujus epitonie Photiana haec 
habet : "Ott ερίτου τῆς βασιλείας ἔτους Οὐάλης ἐπι- 
6x; Πέ ἑστράτευσε΄ χαθ᾽ ὃν χαιρὸν χαὶ Προχό- 
Ti «i^ τυραννίδα χατὰ ΚΠ. ἐσχενάσατο' (Quod 
Velens iertio imperii anno expeditionem in Persas 
moreri : tempore Procopius.et tyrannidem CP. 
eripwt Valentiuiauo (tamen et Valente coss. a 
piuo jam eorum 'iuperii anno Procopium ab eis 
' délccisse res bota est, et omni dubio aliena. apud 
M.rcellinum lib. xxvi, Socratem, lib. iv, cap. 5 et 


Idaüum in PFastis. Mense quoque Septembri tu- 
multum ab eo CP. excitum habent iidem ldatiani 
Fasti, et de eo nuntium Valentem accepisse cum 
Vaporatis estibus Cilicie jam lenitis ad Aatiochie 
percurreret sedes, hoc est, ineunte autunno οἱ 
Octobris diebus demonstrant Marcellini in medium 
3llata verba : missum quoque in Gallias Procopii 
ad Valentinianum caput, instante Lupicini et Jovini 
cousulatu, id est, Gratiano et Dagalaipho coss. 
anno Valentis et Valentiniani secundo narrat in 
sequentibus idem Marcellinus. Quapropter ad an- 
nos superiores narrationem hanc revocandam au- 
ctor Theophanes, si mendacem Philostorgium, aut 
alium similem non exscripsisset, signilicaret. 

(97) Hxc circa Eleusium post devictum Proco- 
pium gesta anno Valentis tertio potuerunt obtin- 
gere : primo quidem tyrannidem movit Procopius, 
secundo prostratus obiit, duodecimo Kalendas 
Julias, ai(. Chronicon Alexandrinum : tertio igitur 
a Septembri initium ducente, episcopatu 6&0 
exuere potuit Eleusius, etc. 


175 THEOPHANIS 15 
Mysia urbe moram egit. Terre motus autem maxi- A Μαρκιανουπύλε. 13 (08) τῆς Muolac. Σεισμὸς δὲ v£- 
mus per universum orbem decima indictione de — yovs "* μέγας χαθ᾽ ὅλης τῆς Υῆς (99) ἐν τῇ ' ἴνόι-, 
nocte contigit, adeo ut Alexandrie navigia littori x:tyt ἐν νυχτὶ, ὡς xal ἐν Αλεξανδρείᾳ mista προσ- 
»dmota sursum, vel supra alliores ades et muros ορμισάµενα ἵ" τῷ αἰγιαλῷ ἐπαρθῆνα: εἰς ὄψος, xal 
sublata, intra eivitatein in atria atque domos trans» ὑπερθῆναι τὰς ὑψηλὰς οἰκοδομᾶς 7* καὶ τὰ τείχη, καὶ 
portarentur : mari vero recedente in sicco reman- µετατεθῆναι ἔνδον εἰς τὰς αὐλὰς xal τὰ bopava τὰ 
serunt. Populus autem, qui ab urbe terrz: motus — 7Àoia* ὑπαναχωρησάσης δὲ τῆς θαλάσσης, Epetwev" 
causa aufugerat, cum naves ila in sicco derelielas ἐπὶ ξηρᾶς᾽ οἱ δὲ λαοὶ ix τῆς πόλεως φεύγοντες n 
cerneret, ad deprzdandas merces in navigia con- ῥδιὰ τὸν σεισμὸν, θεωρήσαντες τὰ πλοῖα bai τῆς ξη- 
gestas irruebat : verum aqua reversa cunctos ρᾶς, el; ἁρπαγὴν τῶν Ev τοῖς πλοίοις φορτίων ἑπηλ- 
involvit et obruit. Retulerunt alii nautz, eadem — 0ov, xat ἐπιστρέφαν τὸ ὕδωρ πάντας ἐκάλυψεν * ἅλ- 
hora se medio Adriatico mari agentes iler derc- — Aouq δὲ ναντιχοὺς διηγήσασθαι Τὸ, ὡς xos' ἐχείνην 
pente deprehensos ad fundum desedisse : mosque τὴν ὥραν iv µέσῳ τοῦ ᾿Αδρία 5 πελάγους πλέοντας 
aqua recurrente navigationem X4 vesumpsisse οἱ ἀάταληφθῆναι *!, ἐναίφνης δὲ Ev τῷ πελάτει εἰς τὸ 
confecisse. ἔδαφος χαθίσαι τὸ mÀotov* καὶ μετὰ βραχὺ πάλιν 
D ἐπανελθεῖν τὸ ὕδωρ, καὶ οὕτω πλεῦσαι. 

A. C. 560. — Hoc anno Valentinianus senior, Λ.Μ. δ00.--Τούτῳτῷἔτει Οὐαλεντινιανὸς 6 μέγας, 
Severa uxore Gratiani matre adhuc inter vivos su- ζώσης τῆς αὐτοῦ Υαμετῆς 3" Σεδήρης ** τῆς μητρὶς 
perstite, Justinam ab ipsa Severa ob pulchritudinem Γρατιανοῦ, ἔγημεν παρανόμως Ἱουστίναν διὰ γάλλος 
commendatam illegitime duxit, ex qua Valentínia- μαρτυρηθεῖσαν ὑπὸ Σεθέρης, ἐξ ἧς ἔσχεν τέχνα Oba- 
num juniorem dictum suscepit, quem mortuo palré ἍᾖἈλεντινιανὸν νἐονλεγόμενον, ὃν ὁ στρατὸς μετὰ θάνατον 
exercitus imperatorem salutavit : tres item ΠΙαδ τοῦ πατρὸς βασιλέα ἀνηγόρευσεν δν, xal θυγατέρας 
ex eadem procreavit. Justam, Gratam οἱ Gillam, τρεῖς Ἰοῦσταν, Γράταν, 1 άλλαν, fv xax ἔγημεν ὁ µέ- 
quam secundas adiens nuptias magnus Theodosius γας θεοδόσιος κατὰ δεύτερον γάµον, ἐξ ἧς ἑτέχθη αὐτῷ 
duxit uxorem ; ex qua nata est ei Placidia : Αγοᾶ- — $ Πλαχιδία, Λρχκάδιος δὲ 95 xal Ονώριος Ex Πλακίλ- 
dias euim et Honorius ex priore conjuge Placilla — js: ** ᾖσαν θεοδοσίῳ τῆς πρώτης γαμετῆς. Ἔγραψεν 
roncepti erant. Sanxit ille legem planeillegitimat: — £& xa νόμον παράνοµον τῷ θέλοντι δύο γυναῖκας 
volenti liceret duas uxores eodem tempore tenere. ἔχειν κατὰ ταὐτὸν μὴ χωλύεσθαι, Οὐάλης δὲ ὁ δυσ- 
Impius autem Valens duas filias genuit Anastasiaun σεθἠς δύο θυγατέρας ἔσχεν 'Avaszzolav xal Κάρωσ- 
et Carossam , quarum nomine geminas zificavit || σαν, ὧν xat ἐπ᾽ ὀνόμασι δύο λουτρὰ ἔχτισεν, xal τὸν 
thermas, tum etiam aquzeductum in banc usque diem ^ ἀγωγὸν τὸν µέχρι νῦν Οὐαλεντινιανικὸν 5) (1) λεγό- 
Valentiniani appellatione celebrem excitavit. (216-  Ἅµενον **, Τινὲς δέ φασιν ὅτι Δομνίκα f γυνὴ Οὐάλεν- 
rum Domnicam Valentis conjugem ei tantam perli- — «o; ἔπεισεν αὐτὸν ρειανίσειν οὕτω σφοδρῶς * ἄλλοι 
naciam ad Arianas partes suggessisse quidam arbi- δὲ ἱστοροῦσιν, ὅτι μετὰ τὸ βασιλεῦσαι βαπτιαθεὶς ὑπὸ 
trantur : marrant alii, cum suscepto jam imperio µΕὐδοξίου, ὄρχῳ διεδεξθαιώσατο αὐτὸν ἐν αὐτῷ τῷ 
baptizaretur ab Eudoxio, Arianorum sententiam µβαπτίσµατι τὰ "Apelou φρονεῖν, xal μὴ δέχεσθαι τὸ 
tenere nec unquam consubstantiolis confessionem ὁμοούσιον, xal οὕτως ἀμφότεροι *? µνρίους διωγμοὺς 
suscepturum dato sacramento se astrinxisse : atque — xacxà τῶν ὀρθοδόξων ΄Σχίνησαν οἱ ἀνόσιοι. Πέμπονσι 
ita deinceps variis persecutionibus in Ecclesiam δὲ καὶ πρὸς At6£piov (2) τὸν Ῥώμης Εὐστάθιον τὸν 


ΥΔΗΙ ΑΣ ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


15 Μαρχιανοῦ πόλει À..— 7* γέγονε μέγας χαθ) ὅλ. τ. y. Α, γενόμενος xa0' 0X. τ. v. μέγας vulg. 
T5 προσορμισάµενα Α, προσ οβμισμένα vulg. — '* οἰχοδομὰς xai τὰ τείχη xal µεταθ. ἔνδον εἰς 
τὰς αὐλὰς om. Α. ῦ ἔμεινεν A, ἔμειναν vulg. 7 φεύγοντες A, φυγόντες vulg. "? διηγήσασθαι A et alii, 
ἐξηγὴσ. vulg. — ** τοῦ ᾿Αδρία A, τοῦ ᾿Ἀνδρεία f, τοῦ ᾿Αδρίου πελάγους vulg. "' χαταληςθηνα:, ἐξαίφντς 
δὲ Α, χαταληφθῆναι ἑξαίφνης, xai vulg..— ** γαμετῆς] γυναικὸς alii, 9* Σενήρης Α. '* ἀνηγόρενσαν a c. 
* δὲ οὐ4. εχ Ας. '* Πλαχίλλης] Πλαχίδης a e. 57 θὐαλεντινιακὸν Α. 5* λεγόμενον] χαλούμενον a c. 
9 ἁμφότεροι a C, ol ἀμφ. vulg. JAC. GOARI ΝΟΤΗ: 


02 De qua Marcellinus, lib. xxvu : Dein Mysia, D profinitos carceres elatum indicat lib. iv, cap. 5, 
wbi NMartianopolis est, a sorore Trajani principis — anterius nimirum quam auctor Theophanes sta- 
ita coguominata. Anno imperii tertio ad eam Va- — tuat. 

lentem in Gothos pugnaturum parta df Procopio (1) Οὐαλιντιαχὸν Barb. Peyr. etc., sicque a Va- 
vietoria divertisse scribit Marcellinus lib. xxvii. rente. appellandus, atque Valentis, non Valentinia- 

99) Anno Valentiniani primo, ipso collega fratre — ni, ut currente calamo fuit redditum. Consrris. 

Yalente consulatum gerente, illum terre motum, (2) Acta. Liberii refert incaute Theophanes ad 
et Alexandrie inundationem visam refert Aunnia-— annum Damasi pontificis Romani 17, eadem Baro- 
nus lib. xxvi; ad Juliani tempora revocat eam So- nius ad aunum Valentis 9 Christi 565. Hzc auctor 
10menus, lib. vi, cap. 2; ad Valentiniani annum — opportune ad aunum Valentis 4, ut post alteram no- 
secundum removet llieronymus, qui cum Theo- tam declarabitur.—Liquet deesse hic aliquid. Nus- 
phane tertium a Septembri auspicaute quam facile — quam enim apud alios auctores legitur, Valentem, 
potest conciliari. Legendus idem Hieronymus in — atque Eudoxium ad. Liberium papam legatos mi- 
lilarionis Vita, et in Isaiam cap. xv, necnon Oro- — sisse, aut Arianismum datis libellisabjurasae. Trip. 
sius, Socrates inter tumultus a Procopio excitalos — istos legatos missos ait a Macedonianis, qui persc- 
ferrata tanta concussione agitatam, et mare ultra — cutionem patiebantur a Valente, et. Eudoxio. Sed 
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Αρμένιον, xal Σιλδανὸν τὸν Ταρσοῦ, xai θεόφιλον A molis ambo vexaverunt orthodoxos. Ad Liberiurma 


Κασταθάλων, ὑπισχνούμενοι δι αὐτῶν δέκεσθαι τὸ 
ὀμορύσιον. Οὗτοι Αιθερίῳ ἔγγραφον ** ὑπὲρ τοῦ *! 
ὁμοουαίου λίδελλον ἔδωχαν 9", ὁμολογήσαντες πᾶσαν 
αἴρεσιν ἀποστρέφεσθαι ἑναντιουμένην τῇ ἓν Νιχαίᾳ 
συνόδῳ; 02; xat ἀποδεξάμενος ** Λιδέριος, ἐἑχοινώνη- 
σεν, Ypiya; τοῖς τῆς ᾽Ανατολῆς, μαρτυρῶν αὐτοῖς 
ἐρθοδοξίαν. 'Ev Μαρχιανουπόλει 6b Οὐάλης ** στρα- 
τείων χατὰ Γότθων, παρεχείµαζεν (3) ἐχεῖ. 
que commendatitiis et formatis eorum fidei, velut 
eripeditione adversus Gotthos mota Marcianopoli 
À. M. 5861. — 'Axcioysíac ἐπισκόπου Αγιαγοῦ 
ἔτυς v. 


Τούτῳ τῷ ἔτει σύνοδος ἓν Τυάνοις vévovev (4), ἐν B 


f εὑρέθτσαν Ἐὐσέθιως **ó Καισαρείας Καππαδοχίας, 
Γρηγόριος ** ὁ Ναξδιανξοῦ, ὁ πατῆρ τοῦ Θεολόγου 
Ἑρττορίου ὉἹ, xat ὁ Μελιτινῆης Ὀτρήϊος, xa ἕτεροι, 
οἴσνες τοῖς Λιθερίου Ὑράµµασιν ἁἀγαλλιασάμενοι 
fis: τοῖς ὀρθοδόξοις ἐπισχόποις ἐσήμαναν mapayz- 
γίσθαι εἰς Ταρσὺν ἐπὶ βεθαιώσει τῆς ὀρθῆς πίστεως, 
ὄτερ ἀχούσας Οὐάλης ** ἐχώλυσε γενέσθαι. Εὐδόξιος 
ἓὶ κάλιν Οὐάλεντα παρεσχεύασεν χελεῦσαι τοῖς χατὰ 
τόσον ἄρχουσιν ** ἑξορισθῆναι πάντας τοὺς ὑπὸ Κων- 
εταντίου ἕξαρ:σθέντας !. Τότε ᾿Αθανάσιος ἐχουσίως 
ἐς λεν * ᾿Αλεξανδρείας, μὴ συγχωροῦντος τοῦ δή- 
po» τω ἄρχοντε ἐχθαλεῖν αὐτὸν, ὃς xal πολὺν χρόνον 
ἐχρωστετο iv πατρῴῳ μνημεῖῳ ?* ὕστερον δὲ Οὐά- 
ης φόδῳ στάσεως τῶν * Αλεξανδρέων ἔγραψεν 


orthodoxe, testimonium reddidit. 
hiemavit. 


autem Romanum episcopum mittunt Eustatbium 
Armenium, Sylvanum Tarsensem οἱ Theophilum 
Castabolorum episcopos , eorum opera se consub-. 
stantialis fidem suscepisse confirmantes. Hi literas 
dant ad Liberium, et consubstantialis dogimati pro- 
bando libellum offerunt, quo haeresim omnem 
Niczenz synodo contrariam se aversari profitentur: 
receptos in communionem Liberius admisit; datis- 
Valens demum 


A. €. $561. — Antiochie episcopi Aniani annus 
primus. 

&9 Hoc anno synodus apud Tyana coacta , cui 
interfuerunt Eusebius Casarez in Cappadocia et 
Gregorius Nazianzi, pater Gregorii Theologi, et 
Otreius Melitinz, et alii prassules, qui Liberii litte- 
ris exhilarati, cunctis orthodoxis episcopis, Tarsum 
suis decretis rectam fidem con(irmaturi ut accede- 
rent, indixerunt. lloc cum ad Valentem fuisset per- 
latum, prohibuit fieri. Eudoxius vero cunctos sub 
Constantio in exsilium actos, suis per quaeque loca 
magistratibus, ut in exsilium pariter mitterent, 
Valentem jubere rursum impulit. Tunc Atlanasius, 
cum plebs Alexandrina ipsum a przfecto expelli 
miuime sineret, urbe sponte excedens, in paterio. 
sepulero diutissime latuit. Demum vero Valens 
Alexandrinorum seditionem veritus Athanasium. 


ἐτανελθεῖν τὸν » ᾿Αθανάσιον, Τῆς δὲ κοινωνίας E9- C revocari rescripsit, Eudoxii communione semet 


ἑορίου ἁέσχισεν Εὐνόμιος διὰ τὸ μὴ κοινωνεῖν E5- 
UR» ᾽Αετίῳ τῷ διδασχάλῳ Εὐνομίου. El γὰρ xal 
ἀμφότεροι ὀμόφρονες ἦσαν ^ ἀλλὰ διὰ τὸ παρὰ πάν- 
twy μισεῖσθαι ᾿Αέτιον, Εὐδόξιος ἀπεστρέφετο αὐτὸν, 
μὴ αἰσχυνόμενος προδήλως τοῖς οἰχείοις δόγµασιν, 
ὡς ἀσεδέσιν, ἁποστρέφεσθαι. Εὐνόμιος γὰρ ὑπογρα- 
cio; Ὑέγονεν τού ἀθέου ᾿Αετίου σοφιστιχοὺς λόγους 
μαθὼν, ἐξ ὧν δῆθεν ἑχόμπαζεν, τῶν θείων Γραφῶν 
ἀμύητος (ov πάντη, ὡς δηλοῦσι µάλιατα οἱ ἑπτὰ αὖὐ- 
τὸ τόμνε. Οἱ δὲ Κυζιχηνοὶ ἑδίωξαν Εὐνόμων ὡς αἱ- 


ρετικὸν καὶ βλάσφημον. Οὗτος * δὲ ἐλθὼν ἠνώθη ΒΕὐ- 


bote δεινὸς δὲ ἣν βλάσφημος, τολμῶν λέγειν, ὅτι 
Ὁ θεὸς περ) τῆς ἰδίας οὐσίας οὐδὲν οἶδεν " πλέον 
ἡμῶν. Ἑλληνιχκοῦ δὲ διωγμοῦ πλείονα συνέδη τοῖς 


segregavit Eunomius, quod cum Aetio Eunomh 
mazisiro communionem habere nollet. Eudoxius. 
Quamvis enim in unam sententiam uterque iret, 
tamen quod omnium odiis objiceretur Aeiius, 
ipsum aversabatur Eudoxius; nec quantum ipse 
hoc facto propriis dogmatibus, tanquam impiis, 
detraheret, aut alienum aperte se redderet, adver- 
tebat vel reverebatur. Eunomius siquidem varium 
et excultum, quale sophistarum est, dicendi genus 
edocendus, a Deo extorris Aetii fuit amanuensis, 
ex quo presumptionis aura in ejus animum im-. 
missa; nulla.licet ex parte. divinarum Litterarum 
rudimentis esset initiatus, ut septem ab eo tomi. 
conscripti liquido manifestant. Caeterum Cyziceni 


VAR LECTIONES. 
* ἔγγραφον b c d, ἔγραφον vulg. 9?! ὑπὲρ τοῦ Α, xal ὑπὲρ τοῦ vulg, ** ἐπέδωχαν Α. ὁμολογήσαντες 


$3, ὁμολογοῦντες vulg. ** ἀποδεξάμενος A, ὑποὸ 


c» om. f. 
'i2r38: τὶς "AA. A. 


* pyrgatt b. 
i» om, AF. 


. vulg. 
wig. ?** Γρηγόριος À, xai Γρ. vulg. *" Γρηγορίου om. a... ** Οὐάλης, ὁ βασιλεὺς a. 
! post ἑξορισθέντας b haec. addit : ἐπισχόπους xai ὑπὸ Ἰουλιανοῦ xai ἸΙοδιχνοῦ ἀνακληθέντας. 

τῶν add. ex Α, 


*5 Εὐσέδιος Α, ὁ Εὖσ. 


** παρεχείµασεν Α. ν τοῖς - Bpyos 


5 τὸν add. ex Α. * οὗτος Α, οὕτως vulg. ^" οἵ- 


JAC. GOARI NOTE. 
Να Niceph. quin et ipse Theophanes pag. 58 idipsum D rum ad Liberium iter et reditum describit Socra- 


wgnificant, ubi de secunda eceum. synodo, ac Ma- 
cedonianis dantibus iterum libellos, ut sub Valente 
dederant Liberio ; a quo etiam litteris commendati- 
ws impetratis, iis se lanquam novis lum perperam 
uWebantur. CousEris. 

($) De hibernis, tum presente, tum superiore 
1nuo a Valente Marcianopoli actis Auwimnianus, lib. 
lxvi. 

(4) Ad consulatum Valentiniani et Valentis AA. 
wcunduin 3a Socrate cap. 10, lib. 1v, ineunte ob- 
XfYa.u:i Eustathii, Sylvani et Theophili episcopo- 


tes idem. cap. 10: Τῶν δὲ φρονούντων τὸ ὁμοού- 
σ.ον αφοδρὼς τότε συνελαθέντων. co tempore. ulis 
qui fidem consubslantialis servabant, graviter. εί 
acerbe exagitatis : τότε, inquam, eo consulatu, qui 
Augustorum eorumdem imperantium annus nume- 
ratus est quartus, quo illi Romam profecti, ac post- 
nodum reversi eoucilium Tyanis habuerunt, qued 
nonnisi circa consulatus ejusdem finem, vel anno 
sequenti, hoc est jam a Septembri Valentiniano 
anno quinto fluente, poluit congregari ; de qua 
Sozomenus, lib. vi, cap. 12. 


T3 THEOPHANIS 189 
Eunomium velut haereticum et blasphemum expu- A ὀρθοδόξοις * ἀπὶ Οὐάλεντος xal Εὐδοξίου τῶν ἁσε- 
lerunt. Profectus ille junctus est. Eudoxio. Quin — 6óv. 

blasphemus mirum in modum exstitit, enuntiare ausus: Deum prreter aut supra nos de propria ns*- 
lura nullam eognitionem habere. Sub impiis ístis Valente οἱ Eudoxio multo asperiora, quam: quas 


suis persecutionibus gentiles exercuerint, orthodoxis acciderunt. 


Hoc anno, mortuo Eudoxio, Demophilum epi- 
scopum sibi przefecerunt Arianl, Evagrium quem- 
dam ex adverso elegerunt orthodoxi. Hunc Eu- 
stathius saeer Ántiochiz presul Cpoli clam degens 
consecravit, reversus nimirum ab exsilio Joviani 
p'incipis edicto, quem cum vivum non offendisset, 
occulte morabatur in urbe. Audita Evagrii ordina- 
tione, Valens Marcianopoli moram trahens sacrum 
Euststhium relegavit Bizyam, expulsoque Cpoli 


.. Τούτῳ δὲ * τῷ χρὀνῳ Εὐδοξίου τελευτήσαντος (9) 
Δημόφιλον ᾿Αρειανοὶ προεθάλοντο !9 ἐπίσχοπον. ol 
δὲ ὀρθόδοξοι Εὐάγριόν τινα, ὃν ἐχειροτόνησεν Εὐστά- 
θιος ὁ ἱερὸς ᾿Αντιοχείας, λαθραίως διάγών bv Κων. 
σταντινουπόλει, ἐπανελθὼν ix τῆς ἑξορίας ἐπὶ "To- 
θιανοῦ» μὴ εὐρὼν δὲ αὐτὸν ζῶντα Ev τῇ πόλει Ex pó- 
πτετο. Την δὲ Εὐαγρίου Χχειροτονίαν ἀχούσαέ 
Οὐάλης tv Μαρχιανουπόλει διάγων Εὐστάθιον μὲν 
τὸν ἱερὸν εἰς Βιζύην '! ἑξώρισεν, Ἐὐάγριον δὲ τῆς 


Evagrio, ecclesias Démophilo Ariano commendavit. B πόλεως ἐχδαλὼν, Δημοφίλῳ τὰς ἐχχλτσίας παρέδωχε 


A. C. £62. — Cpolis episcopi Demophili annus 
primus. 

SQ IToc anno ad impium Valentem Nicomediam 
profectum legationem submiserunt orthodoxi viros 
ex ecclesiastico ofdiue octoginta, quorum princi- 
pes erant Theodorus, Urbanus et Menedemus : 
quos omnes ipso quo asppulerant nsvigio igne sup- 
posito Valens eoncremari jussit. Omnes itaque 
cum nave ad Daciza usque semper ardente con- 
gumpti. 


A. C. 565. — Hoc anno sacrorum et conventuum - 


agendorum gentilibus potestatem fecit scelestus 
Velens ; Judxosque pracipuo culta proaequebatur : 
solos duntaxat orthodoxo$ persequebatur, et res 
ad apostolicam Ecelesiam spectantes deprimebat. 

A. C. 504. — Hoc anno Valens Antiochiam Sy- 
rie profectus atrocia quxque in ortliodoxos exer- 
cuit supplicia, plurimos occidit gladio, alios in 
preterfiuentem fluvium demersit. Sic etiam Edes- 
sam adveniens pejora multo patravit.. Modestum 
enim przfecetam plebem orthodoxam ad S. Thomse 
sacram adem cóngregatam concludere precepit, 
οἱ erudeliter mactare. Quod s0tem mulieri accidit, 
qua cursu concitato filium parvulum ad necem 
ttahebat, Valenti pudorem incussit, przfecli per- 
colit abimum, οἱ dirum facinus, ne progrederetur, 


τῷ ᾿Αρειανῷ. 

K. M. 5862. ---Κωνσεαντιουπό-εως ἐπισκόλοῦ 
AnpoglAov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει θὐάλεντι τῷ δυσσεθεῖ πρεσδείαν 
ἀπέστειλαν 3 ol ὀρθόδοξοι ἓν Νιχομηδείᾳ ἑλθόνει 
ἄνδρας ἱερατικοὺς ὀγδοῄχοντα 5* πέµψαντες, ὧν 
προηγοῦντο Θεόδωρος xaX Οὐρδανὺς xaX Μενέδηµος, 
οὓς πΆντας σὺν τῷ πλοίῳ ὑφαφθῆναι !'* Οὐάλης ἔχέ- 
λευσεν * xal πάντες σὺν «fl vrl κατεφλέχθησαν μέχρι 
Δαχίζων !5 (6) τοῦ πλοίου διαρχέσαντος. 

Α. M. 5865. — Τούτῳ τῷ ἔτει 0ὐάλης ὅ μιαρὸς 
τοῖς Ἕλλησιν ἄδειαν ἔδωχεν θυσίας xa πανηγύρεις 
ἐπιτελεῖν * ὡσαύτως !ὁ xoi Ἰουδαίους  E0a) sev 5 
χαὶ ἑτίμα. Μόνους !* δὲ τοὺς ὀρθοδόξδους χαὶ τὰ τῆς 
ἁποστολιχῆς Ἐκχλησίας ἂν 19 δεινῶς διώχων. 

Α. M. 5864. — Τούτφ τῷ ἔτει Οὐάλης ἓν Άνειο- 
χείᾳ (7) τῆς Συρίας εἰσελθὼν πάνδεινα τοῖς ἀρθοδό- 
ξοις ἑνεδείξατο, πολλοὺς ἀνελὼν µαχαίρᾳ, χαὶ ἄλλους 
ἀποπνίξας εἰς τὸν παραῤῥέοντα ποταµόν' ὡσαύτνως 
δὲ χαὶ «hv Ἔδεσαν χαταλαδὼν χείρονα ἔπραξεν, Χ6- 
λεύσας Μοδέστῳ τῷ ἐπάρχω f! «b πλῆθος τῶν ὀρθο- 
δόξων συλλαθεῖν ** εἰς τὸν vabv τοῦ ἁγίου θωμᾶ 
συνερχόµενον, χαὶ φονεῦσαι. Τὸ δὲ χατὰ τὴν γυναῖκα 
συμθὰν τὴν ἕλκουσαν τὸ τέχνον σπουδῇ ἐπὶ τὸν θάνα». 
τον, τόν τε Οὐάλεντα ᾖσχννεν, xal τὸν ἔπαρχον 0 
χατέπληξεν, χαὶ τὸ ἄγος ἐχώλυσεν, 8:00 δηλονότι 


VARI LECTIONES. 


8 τοῖς ὀρθοδόξοις om. a. * δὲ add. ex A. 
ζικον vulg. !* ἀνεστείλαντο b. 


Α e, Δαχιδίζων b, Δαχίοντος [. '* ὡσαύτω:ς] o 


fe προεδἀάλοντο Α. προέθαλον vulg. 
" ὀγδοήχονεα] πένες Α. : 
τως 


1. Β.ζύτν A be, Κύ- 
!* ὑφαφθῆναι Α, ὑπαφθ. vulg. !* Δαχίζοντος 
17 xal Ἰουδαίους ------ποταµμόν ' ὡσαύτως om. 


A. 5 ἔθαλπεν χαὶ add, ex b..— '* μόνους] µόνον 8. ** ἦν oin. ὑ. *! ὑπάρχῳα. ?* αυλλαδεῖν] συναλεῖν f. 


JAC. GOARI NOTE. 
(5) Eudoxiuin Valentiniano et Valente jam ter- D Acibizam. Lege varias lectiones. 


15 ἔπαρχον b, ὕπαρχον vulg. ** 520v À. 


tium coss. defunctum aperte narrat Socrates, lib. 
iv, cap. 13 : Εὐδόξιος ὁ τῆς ᾿Αρειανῆς Ἐκχλησίας 
ἐπίσχοπος εὐθὺς μετὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἔξοδον τέλει 
τοῦ βίου ἐχρήσατο ἓν ὑπατε Οὐαλεντινιανοῦ τὸ τρί. 
τον ὁ Οὐάλεντος τὸ ερἰτον. Principum istorum con- 
sulatum tertium imperii eorumdem septimo nonnulli 
adjungunt, chronicon Alexandrinum Valentiniani 
Augusti consulatum tertium, et VicLoris ejusdem 
imperii auno quinto, Valentis autem tertium et 
Valentiniani quartum sexto consociat. 

(€) Socrates lib. iv, eap. 19, scribit Δαδίχιζον. 
Sozomenus, lih. vi, cap. 15, habel ἄχρι Aaxi- 
ὅτς, marginalis lectio Azxi6ion:. JAgit Rullmus 


(7) Antiochenuni iter Valens ipso et Valentiniano 
tertium consulatum gerentibus aggressus est, uti 
Socrates elare describit lib. iv, cap. 14. Is consu- 
latus annum imperii ejus septimum signat, & cu- 
jus mense Septembri oetavus iste α Theophane 
propositus ducit initium ; quare, quz tium supee 
riore, tum iterum alio priore, contigisse scribuntur, 
cuin inter agendum iter illud sint gesta, prseter 
ordinem praunjissa, et in hunc annum seponenda 
intelliguntur : de quibus necnon aliis sequentibus 
Socrates, lib. 1ν, capp. 150144; Theodoretus lih. 
"n capp. 15 et 16; Sozomenus, lib, vj, eapp. 44, 

et 10. 
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«use οἰχονομήσαντος. Εὐσέδιον 6k τὸν Σαµοσάτων A Deo nimirum ita disponente, compescuit. Euse-- 
ἰζώρισεν εἰς thv θράκην, ὅτε "" xai πλἐον ἐθαυμα- ^ bium porro Samosatensium episcopsm  exsulare 

exo à ἆγιος ἑχουσίως της πόλεως ἐδελθὼν, xai jussit in Thraciam : quo factum est, ut sanctug. 
ἀχολουθήῆσας τοῖς ἐλαύνουσι, pj συγχωροῦντος τοῦ — sponte decedens ex urbe et populo quamvis ob- 

λαοῦ  ἀντ' αὐτοῦ δὲ ol ᾿Αρειανοὶ Εὐνόμιόν τινα — sistente agentes ge properanter insequens iuajo- 

Ἀρειανὸν διάκυρον προεδάλοντο ?*, (p οὐδεὶς τῶν rem de se mirandi causain daret. ln ejus vero 

Σαμοσατέων ἐχοτνώνησεν, Τούτου λουομένον, xal τὸν locum Eunomium Arianarum partium insignem 

lab» συλλούσασθαι τεροτρεποµένου, εἰ μὴ τὸ ὕδωρ — patronum intruserunt Ariani, cujus communionis 

τῇς ἐμβάτης " kv ᾗ εἰσῆλθεν Εὐνόμιος (8) ἑκένωσαν, — Samosatensium nullus sese consortem adjunxit, 

xal ἄλλου επλἠρωσαν, oóx Ἠνείχοντο λούσασθα!ι, µε- — Hic ad publica balpea progressus, cum populum 

μιάνθαι, λέχοντες, ὑπὸ Εὐνομίου τὸ πρότερον. Ὅπερ — simul lavari adbortaretur, nullus lotum ire su- 

μαθὼν Épuys τῆς πόλεως ἀσπόνδως μισούμενος. Toó- — stinuit, quin prius qua laveratlaqua, receptaculum iu« 

v) δὲ ὑποχωρήσαντος 5, Λούχιόν τινα προφανῆ λύ-  tegrepurgaretur, et alia recens infunderetur. lufecta. 
xov Αρειανοὶ προεθάλοντο ?*, Ὁμοίως xal ἐν Kam- est, dicebant, prior aqua ab Eunomio. Quod cum ille 

cakxia tà; ἐχχλησίας ᾿Αρειανοῖς 3 παραδοῦναι — resciret, se nimirum irreconciliatis animis infen- 

isxosla ew, τῃς ἐναντιώσεως δραξάµενος, ἧς ἔσχεν " sum, civitalis discessu se ipsum damnavit. Eo: 
παρὰ τοῦ " μεγάλου Βασιλείου πρεσδυτέρου τότε τῆς — dilapso, Lucium quemdam lupum manifestum 

Μεγάλης " ἐκχκλησίας Καισαρείας ὑπάρχοντος, καὶ — promoverunt Ariani. Cappadociz pariter ecclesiag- 
Εὐαέδιον τὸν ἐπίσχοπον διεγείροντος εἰς ζῆλον ὁρθο- — Arianis committere studebat Valens, accepta ve- 

ὄίας, gl; ὑπείκειν τῇ δυσσεδείᾳ Οὑάλεντος. xandi causa ex generoso Basilii tunc magnae ec- 

clesiae Gesariensis presbyteri animo quo se tunc opposuit, et Eusebium episcopum in vere fidei 
d Wensiomem, ne Valentis impietati succumberet, fortiter excitavit. 


A. M. 5865. — Περσῶν βασιλέως ᾽Αρταξῆρος 
ἔτος a. 

'AJst£arüpelac éxixósxov Ilécpov (9) ἔτος at. 

Αντιοχείας zxáAuw. Μελετίου ἔτος αἰ. 


Τούτῳ τῷ ἕἔτει Οὐάλεντος ἐν ᾽Αντιοχείᾳ διάγοντος 
εὑρίθησάν τινες ἐπιθουλὴν xat' αὑτοῦ μελετῶν- 


B1 A. C. 505.— Persarum regis Artaxeris annus 
primus. . 


Αἰεπαπάτία episcopi Petri annus primus. 

Antiochie episcopi Meletii iterum. annus primus. 

Hoc anno Valente Ántiochie moram agente de- | 
prehensi sunt quidam in eum insidias meditali, 
τες (10): xaX ἀνῃρέθησαν στῖφος ἁἀσεθῶν. Διὰ γὰρ — qui omnes, ceu profanorum et impiorum hominum , 
βαντειῶν xai θυσιῶν τὴν συσχευὴν χατειργάζοντο. — globum componentes, e medio sublati sunt ; per. 
Toy δὲ πολνάθλου xal πολλὰ Χαµόντος 'Alavaciou C divinationes enim et impura sacrificia machinam 


| 


µεταστάντος πρὸς Κύριον, ἐπισχοπήσαντος ἕἔτη EE 
χαὶ τεασαράχοντα, bv διωγμοῖς δὲ xol τοῖς ὑπὲρ εὖ- 
αδείας χινδύνοις τὰ τεσσαράχοντα, Πέτρος τὴν ἐπι- 
εατὴν διςδέξατο, ὃν οἱ Αρειανοὶ διά τινος Μάγνου 
τῶν βασιλιχῶν θησανρῶν ταµία ** ἀπήλασαν Λού- 
xwv δὲ ἀντιχατέστησαν **. Τότε πολλοὶ τῶν ὀρθοδό- 
ξων ἀνδρῶν, xai γυναικῶν παρθένων ἀθέως ἠκίσθη- 
61ν, πολλοὶ ób καὶ *5 ἐν βασάνοις ἐτελειώθησαν. Ὁ 
& Πέτρος φυγὰς εἰς '᾿Ῥώμην ᾧχετο πρὸς Δάμασον, 
ὡς ὁμόδοξον " ὅτε xal τὰ γενόµενα Ev ᾽Αλεξανδρείᾳ δι’ 
ἰς.στολῆς ἔγραφεν ?* φριχώδη ὑπὸ ᾽Αρειανῶν ' τῷ δ' 


facinoris construxerant. Jam vero exercitatissimo 
et continuis laboribus assueto illo Christi athleta, 
Athanasio, inquam, ad Dominum migrante, post 
gesti episcopatus annos sex et quadraginta, quorum- 
integros quadraginta in persecutionibus periculis- 
que pro file et pietate susceptis peregerat, Petrus 
sedis obtinuit successionem, quem Ariani ope 
Magni cujusdam regio srario praefecti, Lucio 
ja thronum restituto, expulerunt. Plerique tune 
orthodoxorum, viri, mulieres, virgines verberibus 


foede sunt lacerati, plures etiam perierunt. Petrus - 


VARI LECTIONES 


ὅτε] ὅτι b. ἐθαυμάσθη A. 
Ἰωρήσαντας Par. 3 προεθάλοντο Α, προεθάλλ. v 
τῷ τοῦ vulg. ?* μεγάλης em. A. 
* ἔγραγαν À et alii, 


10 προεθάλοντο À, προεδάλλ. vulg. L πρι 
Ai. vulg. 3 Αρειανοῖς add. ex Α. *! παρὰ τοῦ À, παρ αὐ- 
55 ταµία ΑΛ, ναμεῖα vulg. 


37 Εὐνόμιος À, ὁ Εὐν. vulg. ** προ- 


* ἀντεχατέστησαν Par. 5 xoi add. ex Δ. 


JAC. GOARMI NOTE. 


(8) Exhibet eucbologium inter Theophaniorum D eurus hostium. externorum, Antiochiam imperator 


elBicia, qua labri sive erateris aqua benedicitur διά 
wésv, νίφιν, fj ῥάντισιν * masculinum ibi refert 
genas. 
9) Annos 6, dies 288 obtinet apud Abrahamum 
llensem. Idem canonio sequente annos de- 
cem ab agctore accipit, ejusdemque annus primus 
denuo numeratur. 
(10) Etiam verba Marcellinus suggessisse opinan- 
éus libro xxix. ineunte : Qui dum ibi moratur. se- 


Romanus ingressus, intestinis pene perierat fraudibus 
eic., quas Socrates lib. iv, cap. 15, et Sozomenus, 
lib. νι, cap. 95, enarrant. Socrates cap. 16, Atha- 
nasii mortem prosequitur, quam Valentiniani anto 
decimo ascribit Hieronymus, auctor nono; uterque 
tamen penulüimo, cum hic principis illius annos 
undecim tantum numeret: sed etiam nonnulll 
apud Pontacum codices utrumque convenire de- 
nionstrant. 


τα 


THEOPHANIS 
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antem, significatis prhus per epistolam Arianorum A αὐτῷ ἔτει 6 Βασίλειος (ΗΗ)τῆς Καισαρέων ἐπισχότῃ- 


ho:rendis sceleribus, Alexandria fugitivus, ad Da- 


3:v *', Εὐσεδίου εὐσεθῶς χοιµηθέντος. 


masum catholici dogmatis consortem ltomam pergehat. Eodem anno Cxsariensis Ecclesi» factus est 
episcopus Dasilius, Eusebio piam mec nomine alienam mortem obeunte. 


A. C. 500. — Που anno post Auxentium Medio- 
lanentium Ecclesie Ambrosius praeficitur episco- 
pus in hunc modum : Tumultuante de episcopi 
electione populo, Ambrosius provincie praesidem 
agens, tumultum  sedaturus a Valentiniano ibi 
tunc forle moram habente mittitur. Nondum ille 
sacro linctus erat baptismate, justi tamen οἱ zqui 
priecipuam curam gerebat, et insignes quosque 
magistratus, prater juris placita nonnihil perpe- 
trántes generoso ductus animo arguebat. Populus 
dissensione deposita, una voce unaque sententia 
designat episcopum Ambrosium. Quod cum au- 
diret Valentiuianus, confestim Ambrosium sacro 
baptismatis ritu initiatum prxzcipit epicopum ordi- 
nari, sub omnium conspectu Deo gratias referens 
&9 his verbis : Gratias tibi, Domine omnipotens, 
Salvator noster, quod huic viro, cui corporum de- 
mandaveram magistratum, tu, suffragio meo a juris 
tramite nullatenus declinasse probato, animarum 
curam commiseris, Lucius porro juvantibus Arianis 
multa mala Alexsndriz perpetravit. Dzx:monum 
siquidem cantilenas in ecclesia, qux: Theon no- 
míne dicitur, una cum saltatoribus introductis 
cecinere ; virgines etiam vestibus reductis in fa- 


ciem nudas per urbem cum atrocissimis conviciis. 


eircumducentes impudentissime constupraverunt : 
sel οἱ plerasque confecerunt, quarum etian cor- 
pora parentibus misere deposcentibus in sepultu- 
rám reddere recusarunt. Quinetiam intus ad ipsum 
altaris sacrarium puerum cynzdum ad turpia officia 
Mic prastanda adduxerunt. Cum vero totus occi- 
dens consubstantialis Trinitatis fidem profiteretur, 


A. M. 5866. — Τούτῳ τῷ ἔτει 'Ap6p/atoz μετὰ 
Αὐξέντιον τῆς Ἐκκλησίας Μεδιολάνων ἡγγσατο οὕτως" 
Τοῦ δήμου στασιάζοντος περὶ προθολῆς ἐπισχόπου, 
Ἀμόρόσιος (12) ἡγεμὼν τῖς χώρας τελῶν ἐπέμφθη 
ὑπὸ Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ βασιλέως ἑχεῖσε διάγοντος 
κωλῦσαι τὴν στάσιν, ἀβάπτιστος μὲν *5 ἔτι ὃν, πἀνν 
δὲ τοῦ δικαίου φροντίκων, xal τοὺς µείζονας ἄρχον- 
τας γενναίως διελέγχων ἁδ.κοῦντας. 'O οὖν ** ὅημος 
παυσάµενος τῆς ἔῥιδος, ὁμοφώνως 99 τὸν ᾽Αμθρόσιὸν 
ἐπίσχοπον ἐφηφίσαντο, ὅπερ ἀχούσας Οὐαλεντινιανὺς 


B ἐχέλευσε µυηθέντα χειροτονηθῖναι τὸν ᾽Αμόρόσιον 


ἐπίσκοπον, εὐχαριστῶν ἔπ᾽ ὄφεσι πάντων τῷ θιῷ 
καὶ λέγων Χάρις σοι, Δέσποτα παντοχράτορ **, 
Σῶτερ ἡμέτερε, ὅτι φυχὰς ἐνεχείρισας τῷδε τῷ ἀνδρὶ 
σωμάτων ἄρχοντι παρ) ἐμοῦ γενοµένῳ, χαὶ τὰς ἐμὰς 
ψήφους διχαίας ἀπέφηνας 95. Λούχιος δὲ Ev. Άλεξαν- 
δρείᾳ πολλὰ χαχὰ σὺν τοῖς ᾿Αρειανοῖς διεπράξατο. 
"$53 γὰρ δαιμόνων ** εἰς ct» θεωνᾶ ἐκκλησίαν ᾖδον 
xal ὀρχηστὰς εἰσῆγον 3», τῶν παρθένων τὰς ἐσθῆτας 
ἁποσχεπάζοντες, σὺν θυμῷ ῥινοχτυποῦντες (13), γυ- 
μνὰς διὰ τῆς πόλεως περιΏγον, ἀσελγῶς αὐταῖς χρώὠ- 
µενοι ΄ τὰς δὲ xal ἀνεῖλον, μηδὲ πρὺς ταφην δόντες 
τοῖς γονεῦσι τὰ σώματα αὐτῶν λίαν ὀδυρομένοις. 
Eig δὲ τὸ θυσιαστ/ριον ἕνδον µειράχιον ἀσελγὲς αἱ- 
σχρουργῆσαι ἀνλγαγον. Tr; δὲ Δύσεως πάσης Τριάδα 
ὁμοούσιον πρεσθενούσης, ἡτήσαντο *5 (ὐαλεντινιανὸν, 
καὶ ἑποίησαν σύνοδον ἐν τῷ Ἰλλυρικῷ (14), χαὶ τὸν 
ἓν Νικαίᾳ πίστιν ἐχύρωσαν. ᾿ἴδιχτον ** δὲ Οὑαλεν- 
τινιανὸς ἔγραφεν τοῖς Ev ᾿Ασίᾳ xal Φρυγίᾳ καὶ πᾶσῃ 
τῇ " ᾿Ανατο)ῇ ἐπισχόποις ἐμμένειν τοῖς ὡὠριαμένοις 
παρὰ τῖς συνόδου παθξγγυώµενος, χοινωνὸν xal 
Οὑάλεντα τὸν ἁδελφὸν xaX Γρατιανὺν (15) τὸν υἱὸν ἓν 


VARUE LECTIONES, 


8 ἐπισχόπησεν] ἑπίσχοπος À, fort, ἡπ.σχόπησεν. 


νας ΑΛ, àvogfjvac vulg. — ** 6atuóvov b, 


35 μὲν add. ex Α. 
viu; À, ὁμοφρόνως vulg. ἐφηφίσαντο A, ἑφηφίσατο vulg. *! παντοχράτορ Α, παντοκράτωρ vul. 
εµονίων vulg. 


*^ ὁμοφώ- 
M ἀπέφη- 
** εἰσηγον Α, εἰσήγαγον vulg. *5 ἠτήσαντοβΑ, 


9 ὁ οὖν A, ὁ δὲ vulg. 


{τησαν vnlg. ** ἵνδιχτον Aa c de f, utet mox ἱνδίχτῳ: sed tamen unice verum esse videiur Τδιστου. 


cfr. p. 205 D. *' τῇ add. ex A. 


(11) His quidem annis episcopatum, quem non 
primo auspicabatur, tenuit : de quo Daronius anuo 
Christi 569, num. 41 et seqq. 

(12) Ambrosii electionis annus Valentiniani un- 
decimus Hieronymo, auctori decimus, utrique ta- 
men, cum hic undecim tantum ejus regni censeat, 
penultiimus. Videndus in notis Pontacus. 

(15) Legendum plane σὺν 02540, quod est thymus, 
sive thymum herba nota satis : cum thymo naribus 
obstrepentes ; sive eo leviter eas cadentes, quod 
ejusmodi herba iis soleat adhiberi, teste Dioscor., 
qui ob crassos humores. delquium patinntur, cu- 
jusmodi sunt mulieres, dum patiuntur quie suut 
nature, sive ergo contemptu, sive uL. venerem ex- 
citarent, sic sacris virginibus thyinuim naribus ad- 
hibentes illudebant. Quas enim sie. reductis vesti- 
bus nudas circumducebant per urbem, et ad nares 
czdebant, iis impudice abutebantur, ἀσελγῶς αὐταῖς 
χρώμενοι, aleoque nón atrociter czdebant, ut red- 

idit interpres, non attendens aliam vocis illius 
glio accentu signilicationem, unam certe lic com- 
modam. Est etiam porrum, cepa agrestis; sed 


JAC. GOARI NOTE. 


thymi herb» vis et natura hic congruentior, ob 
dictam rationem. Couprris. 

(14) Ad annum praesentem lllyricam synodum 
ideo revocat Theophanes, quod post Ambrosii ele- 
ctionem, modo recensitam, legerit, Theodoretuin, 
lib. :v, cap. 6, de eadem synodo contexentem 
historiam. Anno D. 5605 eam habitam putat Baro- 
nius, n. 17 et seqq. ; at cum isannus sit apud eum 
Valentiniani secundus, illo nusquam celebrari po- 
tuisse sequens nota demonstrat. 

(13) Edictum Valentiniani Gratiano jam imperii 
consorte declarato editum constat. lllud idem ad 
Illyrici concilii litterás synodales accessisse induat 
Theodoretus, et consentit Baronius locis nuper al- 
latis: ex quo tum concilium, tum edicium memo- 
ratum nonnisi Gratiano jam in imperatorem ele- . 
vato audiri. ecepisse reliquum est. Errore itaque : 
deceptus est Baronius ubi anno Christi 565, Valen- 
tiniani secundo accensel utrumque, Gratiani vero 
promotionem annis duobus semovet, ad Christi vi- 
delicet 267, patris autem 4; sed an decipere, vel 
in errorem inducere volucrit, Gratiani nomine in 


| 
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τῷ lixcp zpossafiógsvos. Τότε xai Γρηγόριος (16) 6 A facta. suis petitionibus a Valentiniano potestate, ' 


θιολόγος της κατὰ Κωνσταντινούπολιν Ἐκκληοίας 
αροέστη ταῖς Βασιλείου, xai Μελετίου, xai τῶν λοι- 
für) τῆς εὐσιθείᾳ; ὑπερμάχων εἰσηγήσεσιν (17). Kat 
εἰ μὴ φθάσας τὴν ττόλιν ἀνεκαλέσατο, πᾶσα ἂν "5 της 
Ἀρείου xii Εὐνομίου λώδης ἐπεπλήρωτο” πάσας 
Υὰρ τὰς  ἐχχλησίας αὐτοὶ χατεῖχον, πλὴν τοῦ εὖ- 
χττρίου Αναστασίας τῆς μάρτυρος ' ἐπεσχόπει 5 δὲ 
τῶν ᾿Αρειανῶν Δημόφελος. Γρηγόριος δὲ 3 τότε ὁ 
Νύσσης xai Πέτρος 3", ἀδελφοὶ Βασιλείου, διέλαµ- 
τον, ᾿Οπτιμός τε iv Πισιδία, xal ᾽Αμϕιλόχιος iv 
xsv. Βάρσην 53 δὲ τὸν ἐπίσχοπον Ἐδέσσης 5 (18) 
xii Πελάγχιον Λαοδιχείας, ὡς προµάχους της 5: ὀρθο- 
bsc ὁ Οὑάλης ἐξώρισεν ' ΟΡαλεντινιανὸς δὲ Σὲώνεί- 
bstv θὑάλεντα τὸν ἁδελφὸν, ὡς χαχ/δοξον, μὴ πἐμ- 


synodum in lilyrico coegerunt, qua Nice fldem 
expositam confirmavere. Valentinianus quoque edi- 
ctum ad Asiz, Phrygiz, totiusque Orientis episco- 
pos rescripsit, quo ipsos a synodo decretis stare Jube- 
bat, et in hunc finem Valentem fratrem et Gratia- 
num filium dat: sententiz socios adhibuit. Tum 
eliam Gregorius Theologus Basilii, Meletii, ct ali- 
orum pietatis propugnatorum industria Cpolitan:e 
Ecclesi: regimen suscepit : ac nisi sua diligentia 
ad sincerum fldei senéum urbem revocasset, illam 
utique totam Ariana contagio suis erroribus infe- 
cisset. Cunctas enim, dempto Anastasi:e martyris 
oratorio, ecclesias illi occupaverant : quorum De- 
mophilus episcopum agebat. Eo tempore Gregorius 


φας αὐτῷ Λοήθειαν χατὰ τῶν Γότθων αἰτοῦντι, ἀλλ᾽ P Nyssz antistes, et Petrus Basilii fratres, Optimus 
εἶπων' 05 θέµις ἀμύνειν ἀνδρὶ θεομάχῳ. queque Pisidi& et Amphilochius Iconii przsules 
clari habebastur. Barsen porro Edessz episcopum, et Laodice» Pelagium, ceu recte fidci propugna- 
tores, Valens in exsilium ejecit : Valentinianus iniquum facinus fratri Valenti exprobravit, οἱ au^ 
iiliares cepias reprimendis Gotthorum incursibus mittere. detrectavit, dicens : llomini bellum D«o 


infereati suppetias ferre, milii nefas est. 

Α. M. 5861. -— Too:« τῷ ἔτει Οὐαλεντινιανὸς 6 
prac (19) ἑτελεύτησεν ἑτῶν ὀγδοήχοντα τεσσάρων, 
βεσιλεύσας ἕτη ἔνδεχα, τρόπῳ τοιῷδε᾽ Σαυροµά- 
tn (20), ἔθνος μµιχρόν τε χαὶ οἱκτρὸν, ἑπαναστάντες 
εὐτῷ καὶ ἠττηθέντες, πρέσθεις ἕπεμφαν αἰἱτοῦντες 
«ἂν εἰρίνην. Οὐαλεντινιανοῦ δὲ τοὺς πρέσδεις ἑρω- 
εῶντας, εἰ πάντε; οἱ Σαυρομάται τοιοῦτοί eloty τοῖς 
θύμασιν οἰχτροὶ. xat αὐτῶν εἰπόντων, ὅτι Tob; 
χρείττονας πάντων (bs ἔχεις xal ὁρᾶς 9', ἀναχρᾶξας 
ῥαίως ἔφη Δεινὰ Ῥωμαίων fj βασιλεία ὑπομε- 


wE9, εἰς Οὐαλεντινιανὸν λήξασα, sl. Σαυρομάται C 


νοοὗτοι ὄντες Ῥωμαίων κατεξανίστανται. Ἐκ δὲ τῖς 
ἑιαστάσεως (21) χαὶ τοῦ χρότου τῶν χειρῶν φλεθὲς 


A. C. 567. — Hoc anno magnus Valentinianu$ 
annis vitze 88, imperii undecim exactis vitam hoe 
pacto finivit : Sauromatz, gens pusilla et infirma, 
Valentiniano rebellantes, et perdoimiti, pacis petendae 
gratia legatos ad eum miserunt. Eo legatos inter- 
rogante, num Sauromate cuncti adeo misero 53 
οἱ despicabili forent corporis aspectu, responie- 
runt : Reliquis przstantiores hic tenes et. coram 
conspicis. Violentius ille inclamans, dixit : Male 
agitur cuin Romano imperio, quod in Valentinia- 
num desiit: cum Sauromatz? adeo viles adversus 
Romanos insurgere audeant. Ex clamoris vero con- 
tentione et manuum violento complosu rupta vena,et 


VARUE LECTIONES. 


Μ ἂν om. Α. ᾖὉ τὰς adi. ex A. 
τ. τωὶρ. ᾖὉ) Βάρσον Α ct alii, Βαρσὺν vulg. 
οὐ. ex A. 


9* ἐπεσχόπει À, ἑπεσχόπησεν. 
5* Ἐδέσσης Α, Ἐδέσης vulg. 
9 ἔχεις xai ὁρᾷς Α, ἔχεις οὓς xal ὁρᾷς vulg. '* ὑπομενεῖ] ὑπομείνῃ Α, ἀπομένει vulg. 


5! δὲ om. Α. *! xal Πέτρος À, xal ó 


8 τῆς add.ex A. "6b 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. . 


illis litteris suppresso, et in earum limine nulla- 
tenus exstante, anno 3565, num. 21, nondum com- 
prium est. Ut autem de illo praefigendo testis 
adest Theopbanes, ita certus est auctor Theodore- 
tss lib. 1v, cap. 7, ex quo edicti titulum nou fide- 
lier Baronius exscripsit : Αὐτοχράτορες µέγιστοι, 
ἐισέδαστο:, νιχηταὶ, Αὔγουστοι, Οὐαλεντινιανὸς, 


καὶ Οὐάλης, xai Γρατιανός, εἰο., impp. mazimi, 
«mper Angusti, victeres Augusti, Valentinianus, 


Valens et Gratianus, εἰς. Baronius scripsit. impp. 
mirimi, semper Augg. victores, Valentiniunus, et 
Vclens. episcopis dieceseos, clc. 

(16) Piaesentem 4ο Gregorii Theologi in CP. sc- 
dem promotione crrorew corrigit. inferius auctor 
ipse ad annum mundi 5375, Christi 575... 

(17) Basilio et Meletio, elc., auctoribus ; ut οἱ 
Cedreni interpr. sive. illorum hortatu et suasione. 
Mines expressum, Basilii, etc., industria. lmpule- 
mni scilicet viri sanctissimi ut Evagrii loco paucu- 
lm plebem CP. orthodoxam foveret, eique prarirct, 
esi nondum urbis episcopus esset, quod postea 
Theodosio imperatore factus est. CousEris. 

(18) Historiam, nou chronicon texit hic Theo- 
planes ; Barses quippeante Valentis Edessam pro- 
lectionem exsilio multatus est, ex Theodoreti, 


D Theophanes 


lib. 1v, cap. 16 ineunte, atque adeo non iis annis 
quibus letho proximus bellum in Gotthos ultimum 
renovarat : de Pelagio Laodiceno eadem sentire 
cogit Baronius ad annum C 370, num. t5... 

(19) Quotis vixerit aut imperaverit annis Valeg- 
tiniauus senior vix cum quovis alio couseutit 
: de his Chronicon Hieronyw! et 
Alexandrinum, Victor in epitome, Annnianus, lib. 
Xxx ; Socrates lib. 1v, cap. 26; Sozomenus, lib. vi, 
cap. 56, clarissimi litteris Petavius, Valesius, et alii. 

(90) Quados vocant Ammianus et Victor. Πο 
narratio ex Sozameno citato. 

(21) Ἐν δὲ τῆς 6:atdo:ox. Sic bene Barb. ut et 
Cer. ἐκ τῆς δὲ τάσεως. Ὡς ἑτῶν ὃ. Annos circiter 
quatuor naium. Quod sequitur, συμπαρούσης γαὶ 
[ουστίνης μητρὸς αὑτοῦ £v. τῇ Παννονίᾳ * aliter ego 
distinxerim, ut clausa periodo in voce αὐτου Se- 
quatur, Ἐν δὲ τῇ Παννονίᾳ χώρα τοῦτο μαθὼν Γρα- 
τιανός. ls enim abseus. erat, sicque absente accla- 
matus est. imperator junior frater, qui cum matre 
aderat, ejusque, ut. videtur, industria ; ut et ipsa 
fiim haberet. imperatorem, quod να Gratianum 
offendit, ut solet inter fratres ex alio et alio 
thoro natos, eorumque parentes facile euasci in- 
vidia. CowBEFIs, 
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plurimo sanguine emisso, mensis Dii decimo sep- A ῥαγείσης, xai πλείστου ἀναδοθέντος αἵματος, ἔν τινι 


timo, indictione tertia moritur in quodam Galliz 
castello. Gratiano ejus (ilio absente, et Valentie 
Antiochia degente, exercitus loco quo magnus 
Valentinianus obiit repertus, Valentiuianum ejus 
filium quadriennem, Justiua ejus atre in Panno- 
nis provincia presente, Augustum declaravit. Gra- 
tianus eo percepto fratrem quidem in imperii con- 
sortium admisit : quod autem ex proprio consilio id 
non processisset, varijs modis facinoris auctores 
ultus est. Hinc Valens adversum Gotthos Trajanum 
ducem rmaittit, qui turpiter victus, remeavit. Va- 
lenti vero animi mollitiem exprobranti, respondit : 
Non ego victus sum, imperator, sed tu, qui bello 
in Deum illato victorie momenta iu partes Barba- 
rorum propendere coegisti. Caeterum non modicam 
virorum manum, quorum nominis Theta littera ca- 
put esset et initium, quod vaticiniis imperium 
ipsis deberi suspicaretur, atque una eum ipsis 
Theodorum quemdam inter patricios primum Va- 
lens interfecit. 

Eodem quoque anno quidam ex Novatianis in 
Phrygia ad vicum Pazum convenientes Pascha 
simul cum Hebraeis celebrare ceperunt : atque 
deinceps solemnitatem Paschalem cum  Judsis 
agendam etiam lege lata sanxerunt : ex quibus Sabba- 
tiani, a quodani Sabbatio traxeruntoriginem. Tum de- 
mum vero Ápollinarius Syrusab Ecclesia palam defe- 
cit. Damasus autem Romz et Petrus Alexandrie 


episcopi eos primi condemnavere. Impius deinceps ϱ 


Zunomius baptismum unica immersione perficere 
atteutavit : neque in Trinitatis uomen, sed in Christ; 
mortem peragi oportere asseveravit : quare qui 
Trinitate appellata forent baptizati, repetito bap- 
tismo initiabat. Julianus vero cognomento Sabas sa- 
cer asceta Edessa Antiochiam profectus ortbodoxos, 
qui Filium Dei Patri consubstantialem assererent, 
in fide, Arianis anathemate publice damnatis, 
confirmabat : sed et divinus Aphraates Valentis 
ἱμρίοίαίοιη magna cum libertate Antiochi coram 
exprobravit εἰ objurgavit. Ex eunuchorum autem 
numero unus, Ápliraatem conviciis et minis petu- 
lanter adortus, cum ad balneum imperatori parau- 
dym fuisset profectus, mentis impotentia subito 


φρουρίῳ Γαλλίας ** θνῄσχει, μηνὶ Alp ις **, ivbj- 
χτιῶνος Y'. Γρατιανοῦ δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ μὴ εὖ ρεθέν- 
τος ἐκεῖσε, χαὶ Οὐάλεντος bv, ἸΑντιοχείᾳ διάγοντος, 
τὸ εὑρεθὲν στρατόπεδον kv τῷ τόπῳ, Lv p ἑτελεύτη- 
σε» Οὐαλεντινιανὸς ὁ μέγας, Οὐαλεντινιανὸν τὸν νἱὸν 
αὐτοῦ, ὄντα *! ἑτῶν δ' ἀνηγόρευσεν Αὔγουστον, gup- 
παρούσης xai Ἰουστίνης τῆς μητβὸς αὐτοῦ kv τῇ 
Ilavvovla **. Τοῦτο μαθὼν Γρατιανὸς τὸν μὲν ἁδελφὸν 
αὑτοῦ εἶχεν συμθασιλεύοντα μεθ) ἑαυτοῦ "', τοὺς δὲ 
ἀναγορεύσαντας διαφόροις τρόποις ἑτιμωρήσατο, διὰ 
τὸ παρὰ γνώμην αὑτοῦ τοῦτο γενέσθαι. Οὐάλης ** t 
χατὰ Γότθων Tpaiavbv στρατηγὸν πέµπει t5, ὃς dre- 
τηθεὶς ἀτίμως, ἀνέχαμψφεν, ᾿Ονειδιζόμενος δὲ µαλα- 
κίαν (93) ὑπὸ Οὐάλεντος, ἀπεχρίνατο * Οὐκ ἐγὼ ἧτ- 
τηµαι, βατιλεῦ , ἀλλὰ σὺ ὁ ** κατὰ θεοῦ στρατευόµε- 
vos καὶ τὴν αὐτοῦ ῥοπὴν προξενῶ» τοῖς Βαρθάροις. 
Πολλοὺς δὲ (35) ἀνεῖλεν (0ὐάλης διὰ τοὺς ix τῶν 
μαντειῶν ὑπανοηθέντας βασιλεύειν ἀπὸ τοῦ στοι» 
χείου *' (28), iv οἷς καὶ Θεόδωρόν τινα πρῶτον kv 
πατριχἰίοις. 

Ἐν τῷ αὑτῷ δὲ χρόνῳ τινὲς τῶν Νανατιανῶν ἓν 
Φρυγίᾳ τὸ Πάσχα Πρξαντο ποιεῖν μετὰ Ἰουδαίων, 
συνελθόντες iv Πάζῳ τῇ χώµῃ, καὶ νόµον ἐξίθεντο 
μετὰ Ἰουδαίων πασχάζειν. "Ex τούτων οἱ λεγόμενοι 
Σα6δατιανοὶ ἀπὸ Σαθδατίου τινὸς * ἀνεφύησαν. 
Ὕστερον xai ᾽Απολλινάριος ** ὁ Σύρος τότε φανερῶς 
ἀπέστη τῆς Ἐκκλησίας. Δάμασος δὲ ὁ Ῥώμης xal 
Πέτρος Αλεξανδρείας πρῶτοι τούτους ἀπεχήρυξαν " 
καὶ Εὐνόμιος ὁ δυσσεθὴς ἑτόλμησε τὸ βάπτισμα ἓν 
μιᾷ χαταδύσει τελεῖν' οὐκ εἰς Τριάδα, ἀλλ᾽ εἰς τὸν "* 
θάνατον τοῦ Χριστοῦ δεῖν βαπτίζεσθαι λέγων ' xal 
τοὺς iv Τριάδι βαπτιζοµένους ἀνεθάπτιζεν *. Ἰουλια- 
νὺς δὲ, ὁ xai Σάδας, ἱερὸς ἀσχητῆς, εἰς ᾽Αντιόχειαν 
ἐλθὼν ἀπὸ Εδέσσης 11, τοὺς τὸ ὁμοούσιον δοξάδου- 
τας ὀρθοδόξους ὑπεστήριζεν, προφανῶς ἀναθεματίζων 
τοὺς ᾿Αρειανοὺς, xat λφραάτης ὁὀθεῖος μετὰ πολλης 
παῤῥηαίας κατὰ πρόσωπον ἓν Ἀντιο(είᾳ διήλεγξεν 
thv τοῦ Οὐάλεντος ἀσέθειαν ' cT, δὲ τῶν εὐνούχων 
Δρασέως "* τῷ Ἀφραάτῃ λοιδορῄσας xal ἀπειλῆσας, 
κἀπελθὼν 13 ἑτοιμάσαι βαλανεῖον τῷ βασιλεῖ, πλη- 
χεὶς τὴν διάνοιαν, ἑαυτὸν εἰς τὸ θερμὸν ὕδωρ βαλὼν 
ἀπώλετο. Καὶ Ἐφραὶμ ὁ µέγας tv ἀσκήσει καὶ θεί} 
διδασκαλία διἐλαµπεν, πολλοὺς μὲν λόγους ἄσκητι» 


perculsus, in ferventem aquam seipsum conjiciens D χοὺς, πλείστους δὲ καὶ δογματικοὺς Ex θείου Πνεύ- 


interiit. Magnus insuper Ephrem virtutum exer- 
citio et eruditione plane divina clarebat : et multos 


µατος àvaflócag* τινὰ δὲ τῶν ἵν πονηµάτων ai- 
τοῦ ** xaX ἄδεσθαι Σύροις παρέδωχεν διὰ τοῦ μέλους 


VARUE LECTIONES. 


NL. τῆς Γαλλίας ali codd. ᾖϱ τι] UA. 
add. ex A. 


** δὲ τῶν A, δὲ χαὶ τῶν vulg. — " αὐτου om. Α. 


*! ὄντα Α, ὡς vulg. 
νονίᾳ χώρᾳ vulg. ** μεθ) ἑαυτοῦ Α, µετ αὑτοῦ vulg. 
** ὁ add. ex A. *' ἀπὸ τοῦ θ’ στοιχείου A. (1) ** « 


Ἡ Ἐδέσσης A, Ἐδέσης vulg. "* θρασέως 


τῇ Παννονία Α, τῇ Παν- 
 Οὐάλης --πέμπει Om. Α. — " Τραγιαὸν b f. 


1 [ns A. *" xav Απολλ. Α, δὲ "Am. vulg. 1* τὸν 


αρσαλέως A.  '* κἀπελθὼν Α, χατελθὼν vulg. 


. JAC. GOAR1 NOTE. 


(32) Ipsis pene Theodoreti verhis lib. iv, cap. 29, 
narrat ista Theophanes : qua Gratiano quartum et 
Merobaude coss. ad autumnum gesta indicat Mar- 
eellinus, lib. xxxi. 


(25) Inanis repetitio dictorum anno Valcntiniani 


nono. 


(21) Sic omnes codd., quos vaticiniis inductus es 


initiali nominis | ihela imperaluros  suspicabatuf:; 


Ι ΟΜΡΕΕΙΘ. 
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οὓς épyotágouz (36) ἐφελχόμενος: φασὶ γοῦν τρια- Α B/& quidem sermones ad monastiez vite iusiru- 


εστίας µρριάδας στίχων αὐτὸν ἐχδεδωχέναι τὸν ὄν- 
εως θεόσοφον. 


ctionem, plures vero ad Christianorum dogmatum 
stabilimentum spectantes divino spiritu effudit : 


juzdadm etiam ex suis operibus dedi Syris decamtanda, segniores videlicet ad devotionem cantus 
;iuavitate illeeturum se arbitratus: trecentas quippe versuum myriadas ab homine rerum divinarum 
peritissimu wereque sapientissimo compositas affirmant. 


A. M. 5868. — "Ῥωμαίων βασιλέως ObáAcrtoc 
ἴτος d. 

Toócw «up ἔτει ἡ τῶν Μεσσαλιανῶν 78 αἴρεσις (26), 
I yovv Εὐχιτῶν 1), καὶ Ἐνθουσιαστῶν, ἀνεφύη !*. Οὔ- 
τι φάλλοντες χυµθαλίζουσι 15 (27) xat κροταλίζουσι 
d παρὰ τῷ 59 Ααθὶδ παχέως ἐχλαμθάνοντες xol 
ἀνοίτως. Ταύττς αἱρεσιάρχαι *! Δαδόης xal Σάδδας 
«αἱ ᾽Αδθφιος, φασὶ δέ τινες, ὅτι xal ὁ Σεθαστείας ?* 


Α. C. 568. — ftomanorum ἱπρεταίοτὶς Valentis 
annus primus. 

Hoc anuo Messalianorum, lioc est Euchitarum et 
Enthusiastarum resis enata est. lIsti Davidis 
verba pingui rudique captu interpretati inter con- 
cinendum psalmos tripudía choreasque ducunt. 
H:resis hujus principes fuere Da:loés, Sabbas ct: 
Adelphius, et, ut autumant quidam, etiam Eusta- 


Εὐστάθιος. οἷς ἀντέστησαν γενναίως ᾿Αμϕιλόχιος D μίας Sebastez ερἰδεορις : quibus Amphilochius 


Ἰχονίου xoi 59 Ατητώῖος Μελιτινῆς, ὕστερον δὲ xai 
λλαδιανὸς Αντιοχείας. Οὐάλης δὲ πᾶσαν Ἐκκλησίαν 
πορθῄσας, fxsv εἷς Καισάρειαν ἐξ ᾿Ανατολῆς (28) 


Iconii, Letoius Melitines, ac demum Flavianus An- 
tiochiz praesules sese fortiter opposuere. Czcterum 
Valens devastata universa Ecclesia, in divinum Basi- 


ΥΑΠΙΑΝ LECTIONES. 


** Mrca)uavie Α. — "' ED 
rii χροταλίζουσι A, βαλλίζουσι vulg. 
^ Σεθαστιανὺς À f, Σεδάστιος e. 


ue τῷ 
83 yat om. A. 


χητῶν Α, Εὐχιτῶν vulg. 
A. Α, του Δ. vulg. 


I^ ἀνερύη Α b e f, ἐφύη vulg. ᾖἸ χυμδαλίςουσε 


ει αἱρεσιάρχαι Α, αἱρεσιάρχης vulg. 


486. 60ΑΠΙ ΝΟΤΗ. 


85) De Graeor. melodis exquisitum Leonis Al- 
hui opusculum legendum. 

(060) in Theophanis sententiam de Messalianornm 
heresis origine accedit Petavius notis in Epiptia- 
Bium. κ 

(27) Suidas βαλλίζειν, τὸ, χύμθδαλα κτυπεῖν, χαὶ 


pb: τὸν ἑχείνων Ίχον ὀρχεῖσθαι. Est quoque Lati- c 


ms ballo et ballatio, salto : de quibus Meurtius, et 
lacerda iu adversariis. Dictionem Grieeam, et. an- 
liquig scriptoribus notam vindicet Áthenzus Dei- 
paosoph. lib. vii. — Addunt Barb. Peyr. etc., xai 
rsoetaAiQou3t * malim χροταλίζουσι, quod ei Anast. 
bp. Strepitam agunt, sivc manuum plausu. sive 
erepitaeulis.. Plaudunt manibus, inquit. Κρόταλον, 
"mE qui musicum instrumentum exponant, quo 
Aegyptii utehantur in deorum cerimoniis. Pro βαλ- 
Ἰίξουσι iIcgit Anast. βαδίζουσι, psallentes incedunt : 
quod forte melius: pluraque sunt prophete loca, 
quibus erassius intellectis, hi suum illum errorem, 
uw 3b Anastasio traditur, hauserint. Post ἔνθου- 
«s31:5v addit Cedr. τῶν χαὶ Βωγομίλων * Qui. et 
Begomili dicti sunt ; quod forte eorum nomen tunc 
velgatius esset. CouBEFIS. 

(28) Non prztereundum errorem (pace tanti viri 
dize^m) in Baronio ad. anmum 2370 num. 37 de- 
pebendo. Uno quippe Valentis Caesaream accessu 
posito, eo profectum existimat, cum Nicomedia iter 
apens. Àntiochiam perrexit, Basiliumque loci ejus- 
ét creatum antistitem reperit. Valens, inquit, 
Nicomedia recedens, contulit se cum suis Cesaream 
Cappadocia, vezaturus Ecclesiam illam, nempe quod 
peter suorum magistratuum sententiam creassent 
orthodoxe fidei insignem de[ensorem, acerrimumque 
propugnatorem magnum Basilium. Infra vero : Quid 
entem actum sil a Valente adversus. Basilium, ewm 
Cesaream venit, Sozomenus et alii cum recitant, 
plane hallucinantur, dum putant adventum. Valentis 
Cesaream ceo lempore contigisse, quo Eusebii ejus 
Grilatis episcopi adversus Dasilium simultas illa 
nieebat. Nam Basilio jam episcopo creato, Valentem 
t9 pervenisse, ipsa rerum gesiarum series plus certo 
declarat. Verum semel ei iterum, Antiochiam vide- 
licet euntem, et ex ea. reverjentem, iter Czesarca 
fecisse, et. in eam ingressum, Daronium non ad- 
verlisse, ex ejus verbis plus aquo constat. tinere 


primo Antiochiam ten4ens Basilium quidem agydivit 
orthodox:e fidei defensorem οἱ propugnatorem 
magnum, at neque presentem, neque reperit epi - 
scopum : secundo, cum nimirum rediret, conspi- 
cuum habuit, et Ecclesize Ciesariensis rectorem, el 
cum eo gessit illa, qux hic brevibus contracta fu- 
sius a Theodoreto referuntur lib. iw, cap. 17, et a 
Sozomeno lib. vi, cap. 15. Duplieis illius Caesaream 
adventus assertor est, tum quem Baronius eludit 
Sozomenus, tum Gregorius Theologus orat. 30 in 
Basilii laudem pronuntiata. Illius testimonio, quo 
nugari Baronius censet, omisso, hujus verba re- 
feram. Καὶ μετὰ τοιαύτης ἡμῖν ἐπιστρατεύει τῆς 
ἀσεθείας. Cum hujusmodi impielate adversum mos 
expeditionem (Cassaream versus) suscipit Valens : 
mox exercitus, ducumque Valentis barbaricas in- 
cursiones superante impetu descripto, et enarrata 

er ecclesias illas immissa strage, tum Gregorii ad 
Basilium legatione, et ejus e Ponto reditu, subdit: 
Atque ille sane, Valentis comites, sic infectis rebus 
discesserunt, mali male tum primum pudefacti, et 
superati, atque edocti, eliamsi alios homines, Cap- 
padoces (amen non ila contemnere, ac. pro nihilo 
putare, quorum nil iam proprium est, quam fidei 
firmitas, etc. Exinde composita cum Eusebio pace, 
eoque ad Clirigtum wmigrante, Basilius designatus 
antistes refertur : Quid alia dicere necesse esi? 
subjicit nonnullis interjectis Gregorius, verum- 
enimvero Cliristi hostis imperator, et fidei tyraunus, 
cum majori impietate, ac. ferventiore acie, utpote 
cum valentiore adversario rem habiturus, ad nos 
ilerum venit, impuri αο pravi 1llius spiritus in. mo- 
dum, qui ex hominis corpore pulsus, diuque vagatus, 
ad eumdem rursus. cum majori spirituum  agmtne 
habitaturus redit, eic. Ac inferius : Ut vero per-. 
agratis omnibus oppidis, ad hauc firmam et inoffen- 
sam ecclesiarum matrem se contulit, etc. llzec si non 
geminum Valentis Casaream accessum probant, 
plane hallucinor. Secundo vero, qu:e hic tangun- 
tur, contigisse testes sunt Sozomenus et Gregorius, 
quibus adjungit se auctor dicens : Ηχεν sig 

αισάρειαν ἐξ ᾿Ανατολῆς χατὰ τοῦ θείου Βασιλείν 
µαινόμενος *. ἔπραξε δὲ xat ἃ ὁ μέγας Γρηγῥρ:ος εἰς 
τὸν Πασιλεί.υ ἐπιτάφιων ἔλεξεν. 
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lium furens ex Oriente Cesarcam se contulit, ubi A χατὰ τοῦ θείου Βασιλείου patwópsvo;* ἔπραξε δὲ à 


demum ea admisit, quee Gregorius in funebri ora- 
tione in Basilium refert : quo tempore Galates Va- 
lentis filius gravi morbo jactatus periit, et conjux 
Domnica difficili z:gritudine vexata est. Demo- 
sthene vero uno e coquorum Valentis numero, di- 
vinum Dasilium, ea quam habuit ad imperatorem 
allocutione, incursante, et barbarica dialecto non- 
nulla interlocuto, doctor, sermone ad euin converso, 
En, inquit, etiam Demosthenem illiteratum con- 
speximus. Valens itaque Basilium reveritus, multa 
pradia, eaque optimo, leprosis, quorum vir sanctus 
curam habebat, concessit : robur tamen pectoris, 
et inflexum Basilii animum conspicatus, exsilii 
sententiam in eum pronuntiavit. Latis exsilii tabu- 
lis cum subscribere vellet, tribus contritis calamis, 
luxatisque manus et obstupefactis viribus, ne lit- 
teram quidem apponere usquam valuit. 

Α. C. 569. — Ifoc anno Mavia Saracenorum re- 
gina, multis cladibus Romanorum imperio illatis, 
pacem expetiit, et Moysen quemdam (d) solitariam 
vitam in descrlis agentem, conversis penes se ac 
Christum Saracenis, episcopum dari postulavit. 
55 Imperatore sedulo id aunuente, Moyses Lucii 
Ariani ordinationem non admisit, verum ab ortho- 
doxorum quopiam in exsilium misso se voluit con- 
secrari : quod et factum est. Eo sccum deducto, 
multos ex Saracenis Christianos effecit Mavia. 
lilam religione Christianam, genere Romanam 
exstitisse ferunt, inter captivos autem abductam, 


Saracenorum regi ob vultus speciem summopere € 


gratam, hoc pactoregni potestatem obtinuisse, De 
Saracenorum gente narrat Sozomenus, unde ceepe- 
rit et acceperit nonien ; ct ut tertio supra decimum 
anuo cireumcidi se patiatur. Gotthi por:o ab Huu- 
nis bello superati, ab imperatore Valente per E:- 
philam episcopum suum Ariana labe infectum, at- 
que cum Eudoxio εἰ Acacio pariter Arianis sub 
Constantio conversatum, quo pacto Gotthos Aria- 
num dogma edocuit, auxilium exposcunt, Gotthi in 
duas factiones dividebantur : et horum quidem 
Athanarichus, aliorum Phritigernes dux exstitit. 
Hic viribus inferior et victus, suppetiis a Valente 
acceptis, Atlianarici comites debellat. Hinc Valen- 
tem gratia promeriturus, Gotthos in Arianorum do- 
ginate amplius obfirmavit. 


καὶ ὁ ** µέγας Γρηγόριος εἰς τὸν Βασιλείου ἐπιτά- 
φιον ἔλεξεν' ἠνίκα xaX Γαλάτης ὁ 35 Οὑάλεντος υἱὸς 
χαλεπῶς χειμασθεὶς ἀπέθανεν, xal dj σύμδιος Δο- 
μνίχα δεινῶς ἑνόσησεν. Δημοσθένους δὲ ἑνὸς τῶν 
ὀψοποιῶν Οὐάλεντος ἐν τῇ πρὸς τὸν βασιλέα συντυχίὰ 
τοῦ θείου Βασιλείου χαταδραµόντος, χαὶ Bap6ap:- 
σαντος μικρὸν 8, ἔφη πρὸς αὐτὸν ὁ διδάσχαλος : 
"lou, ἐθεασάμεθα χαὶ Δημοσθένην ἀγράμματον. 
Οὐάλης δὲ 57 αἰδεσθεὶς ἸὮασίλειον, πολλὰ χωρία xai 
κάλλιστα τοῖς ὑπ αὐτοῦ φροντιζοµένοις [λελωδημέ- 
νοις] 35 (29) ἐδωρήσατο" xal τὸ στεῤῥὸν χαὶ ἀχλινὲς 
τοῦ Βασιλείου ὁρῶν, ἑξορίαν xaz' αὑτοῦ ἑφτφίσατο. 
Τὸ δὲ γράμμα τῆς ἑξορίας ὑπογράψαι ** θελήσας 
οὐκ ἴσχυσεν, τριῶν μὲν χαλάμων συντριθέντων, ἔσχα- 


B τον δὲ xal τῆς χειρὸς αὐτοῦ πἀρεθείσης. 


A. M. 9809.---Τούτῳ τῷ ἔτει Mavta Σαραχηνῶν βα- 
σίλισσα (30) πολλὰ χαχὰ Ῥωμαίοις ποιῄσασα εἱρή- 
νην ᾖτήσστο, xal Μωσῆν Ὁὸ τινα τῶν ἁἀσχούντων 
κατὰ τὴν ἔρημον ἐπίσχοπον δοθῖῆναι τοῖς Χριστια- 
νίζουσι παρὰ τοῖς *!* Σαραχηνοῖς τησε. Tou δὲ βα- 
σιλέως σπουδα/ίως τοῦτο ποιῖσαντος, Μωσῆς οὗ χατ- 
εδέξατο ὑπὸ Λουχίου τοῦ ᾿Αρειανοῦ χειροτονηθῆναι, 
ἀλλ' ὑπό τινος τῶν ἓν ἑξορίᾳ ὀρθοδόξων, ὅπερ xai 
νέγονεν ' τοῦτον λαβοῦσα Mavta πολλοὺς Xp:stta- 
νοὺς 31 ἀπὸ Σαρακηνῶν ἐποιίσατο. Φασὶ δὲ ὅτι xal 
αὐτὴ Ἀριστιανὴ ἦν, Ῥωμαία τῷ γένει, xal ληφθεῖσα 
αἰχμάλωτος Πρεσεν διὰ χάλλος τῷ βασιλεῖ τῶν Σαρα- 
χηνῶν καὶ οὕτως τῆς βασιλείας ἐχράτησεν. Ἱστορεϊ 
ὃξ πολλὰ 3 περὶ τοῦ ἔθνους ὁ Σωζόµενος (51), ὅθεν 
τε ἔρξατο, χαὶ ὀνομάτεται, καὶ ὅτι δεχατριῶν ἑτῶν 
περιτἐµνεται. Οἱ δὲ Γότθοι (52) ὑπὸ τῶν ** Οὕννων 
π2)εμηθέντες, βοῄθειαν αἰτοῦνται παρὰ τοῦ βασι- 
λέως Οὐάλεντος δι Εὐφίλα 5 ἐπισχόπον αὐτῶν Άρεια- 
νόφρονος προσυνδιατρίφαντος ἐπὶ Κωναταντίου Εὺ- 
δοξίῳ xai ᾽Ακακίῳ τοῖς ᾿Αρειανοῖς. Obto; ** Αρεια- 
νίσειν τοὺς Γότθους ἑδίδαξεν. Οἱ Γότθοι διῃρέθησαν 
εἰς δύο xal τῶν μὲν ἑστρατήγει ᾿Αθανάριχος, τῶν 
δὲ Φριτηγέρνης 21: οὗτος ἠττηθεὶς, xat βοἰθείαν λα- 
66v παρὰ Οὐάλεντος, νικᾷ τοὺς περὶ *9 'Ἀθανάριχον 
Οὐάλεντι δὲ χαριζόµενος, ᾿Αρειανίδειν ἐπὶ πλεῖον ** 
τοὺς Γότθους ἐδίδαξεν. 


VARLE LECTIONES. 


9 χαὶ 6 Α, xol& ὁ vulg. 
6npévot; om. A. 


55 6 adi. ex A. 


"5 Eógu;a a. ?** οὗτος| οὕτως A. 97 Φριττηθένης Λ. 


85 post. μιχρὸν b add. µειδιάσαντος. 
9 ὑπογράφα: A, ἐπιγρ. vulg. "" Μωσην A b, Μωῦσην vulg. 
ajtoi; vulg. ?* πολλοὺς Xapaxrvob; Χρ'στιανοὺς Emo:í3ao a C. 
99 περὶ ΑΛ, παρὰ vulg. 


57 δὲ om, Α. ϐδ λελω- 
5! παρὰ τοῖς Λ. id 
*3 πολλὰ add. exab c d. ** τῶν om, ΛΑ. 
99 πλεῖον A, πλέον vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(29) Leprosis, quorum cura Basilio incumbebat, D 


Jta vertit Trip. Gregorius Theologus multis com- 
mendat, quam Dasilius erga. id hominum genus in 
suo illo nosocomio humanitatem ac diligentiam 
habebat. Haud tamen ptem iis duntaxat addi- 
ctum locum, et Basilii operam ; voxque λελωθη- 
μένος vitium omne corporis songt : nec Gregorius 
ulcera morbosque alios tacet, quibus Basilius stu- 
dium impendebat. CousEris. 


(50) Hxc post Valentis. Antiochia discessum, et 
in hunc annum incurrisse collegit auctor, ex So- 
crate, lib. iv, eap. 29, de quibus Tlicodoretus, 
Sozomenus, et Rufinus. 

(51) Lib. vi, cap. 58. : 

(52) Idem cap. 57, lib. νι, de Ulphila, vel Ur- 
phila Gotthorum episcopo eruditam habet disser- 
tationem auctor. carum in Photiani Philostorgit 


cap. 2, lib. it. 
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A. M. 5870. — Περσῶν βασιλέως ᾿Αρσαδήϊου A. Α. C. 510. — Persarin regis Arsabeli annus yri- 


έτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει οἱ Γότθοι mtv ἑνωθέντες (55) ἐξ- 
Ώλθον εἰς «ἲν γην Ρωμαίων, xat ἠρήμωσαν πολλὰς 
ἐπαρχίαςὶ, Musfav, θράχτν, Μαχεδονίαν, καὶ Αχαῖαν, 
xai πᾶσαν τὸν Ἑλλάδα, περὶ τὰς εἴχοσι ἑπαρχίας. 
Ἐθεάθησαν δὲ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐν τῷ ἀέρι Ev 
ταῖς νεφέλα.ς ἐτχηματισμένοι ἄνδρες ἔνοπλοι. Ἐγεν- 
νήθη &b χαὶ ἓν ᾿Αντιοχείᾳ παιδίον ἑντελῃ * μὲν τὰ 
ἄλλα µέρτ, ὀφθαλμὸν δὲ ἕνα ἔχον ἐν µέσῳ τῷ µετ- 
&ry, χεῖρας δὲ καὶ ὃ πόδας τέσσαρας, xat πώγωνα. 

Οὐάλης δε διάγων ἓν ᾿Αντιοχείᾳ 9 πόλει, καὶ μαθὼν 
περὶ τῶν Γότθων, ᾖλθεν εἰς * Κωνσταντινούπολιν. Ol 


& Βυζάντιοι ὕδοιζον αὐτὸν ὡς ἄνανδρον χαὶ φυγο- 


σζλεμον. Ἰσάχιος δὲ ὁ ἱερὸς μοναχὸς ! χρατήσα-ς τοῦ 


0s. 

Hoc anno Gotthi rursum eruptione faeta in Ito- 
manam ditionem grassati, plures provincias depo. 
pulati sunt, Mesiam, Thraciam, Macedoniam, 
Achaiam, οἱ omnem Graciam ,ad viginti usque 
provincias. Eo anno visi sunt in aere viri armis in . 
structi e nubibus formati. Antiochi: vero puer 
ceteris omnibus membris constans natus, unum 
tantum oculum in frontis medio ferebat, manus au- 
tem quatuor, totidem pedes, et barbam. Porro Va- 
lens diutius in Antiochena urbe moratus, ac tandem 
de Gotthorum ausibus certior factus, Cpelim se 
contulit. Caeterum Byzantii hominem contumeliis 
respergebant, vclut imbellem, et qui Martis opus 


χαλινοῦ * τοῦ ἵππου τοῦ Οὐάλεντος ἐξερχομένου χατὰ B fugeret. Exin Isacius sacer monaclius, apprelenso 


τὸ ἔσχατον εἷς πόλεμον, ἔφη * πρὸς αὐτόν " Ποῦὺ βά- 
δέσεις, βασιλεῦ, χατὰ Θεοῦ στρατευόµενος xal θΘεὸν 
ἔχων virales; "Βτινε ὀργισθεὶς φρουρᾷ παρ- 
ἔδωκεν, ἀπειλίσας αὐτῷ θάνατον, εἰ ἑπανέλθοι, ὡς 
τῷ Mala ποτὰ 'Ayá6. Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον αὐτοῦ 
ἑξομολογήσαντό τινες τῶν περὶ !* αὐτὸν, ὡς κατ ἔπι- 
εροπήν αὐτοῦ γενέσθαι µαντείας περὶ τῆς προκχει- 
βένης αὐτῷ «' ὁρμῆς ἓν τῷ πολἐμῳ. Ἐν ᾧ συμδαλὼν 
wc Γότθοις Οὐάλης xax ἠττηθέὶς, φεύγει σὺν ὀλίγοις 
ἐν οἰχίσχῳ. Τοῦτον δὲ χαταλαθόντες οἱ βάρδαροι xat 
v» οἰχίαν ἀνάγαντες, ἁγνοοῦντες !* τοὺς Ev αὑτῇ 
φᾶντας χατέχαυσαν. Φασ)ὶ δὲ ὅτι ὁ Octo; Ἰσάχιος ἐν 
τὴ φρουρᾶ τῆς 3 δυσωδίας Οὑάλεντος ἐμπριζομέ- 
νου 9 ἀντελάθετο θείῳ χαρίσµατι χαὶ ψυχῆς χαθα- 
βότητι, προεϊπέ τε !* την ἀναίρεσιν αὐτοῦ τοῖς συν- 
οὖσιν, πρὶν f| παραγενέσθαι τοὺς ἁπαγγέλλοντας ἐχ 
αὖ 6 πολέμου τὰ πεπραγμένα. Μετὰ δὲ τὴν ἧτταν 
x3 τὸν διὰ πυρὸς θάνατον Οὐάλεντος ἑπαρθέντες 
οἱ Γότθο. τῇ νίχῃ δεινῶς τὰ προάστεια τῆς '' Κων- 
εταντινου πόλεως ἑλήϊζον 15, Μαυῖα δὲ ἡ τῶν '! 
Ἱαραχτνῶν βασίἰλισσσα πἐµφασα Σαραχηνῶν στρα- 
ὧν, xaX Δομνίχα dj Ὑαμετὴ Οὐάλεντος ἐξαγαγοῦ- 
ϱε 30 τὸν δῆμον τῆς πόλεως τοὺς βαρθάρους ἑδίω- 
Ew. Τούτων δὲ οὕτω διατεθέντων, γνοὺς l'gavia- 
Xs ὁ Αὔγουστος ἓν τῇ Παννονία, κατερχόµενος ὡς 
phe Ἀοέθειαν (54), ἀντὶ Οὐάλεντος ἐνέδυσε Θεοδό- 
ειον Αὔγουστον, xai ἀνηγόρευσε βασιλέα, xal ἀπ» 


freno equi Valentis aciem ex urbe educentis, et ad 
bellum progredientis, quasi ultima verba przeinens, 
ad eum dixit : Quo properas, imperator, in Deum 
militaturus, et jamjam Deum experturus adversa- 
rium ? In cum frendens imperator custodie manci- 


. pavit, mortein, ut Miche: B6 quondam Achab, ei 


minatus, si unquam rediret. Post ejus obitum, li- 
bere fassi áunt, qui ejus utebantur familiaritate 
domestici, ejus consilio vaticinia consulta de pro- 
posita sibi belli expeditione. Demum cum Gotthis 
habito conflictu superatur, et fuga cum paucis ar- 
repla casulam subit. In zediculam fugitivos se rece- 
pisse deprehendunt Barbari, quapropter igne sub- 
jecto cunctos in ea inclusos incendio misere 
absumpsere. Ferunt etiam divinum lsacium custo- 
dia detentum adustulati Valentis fetorem Dei nutu 
ct aniinz munditia presensisse, ac priusquam belli 
eventum denuniiaturi adventassent, ipsam tyranni 
cedem astantibus predixisse. Parta victoria, et 
Valente igne sublato, elati animis Gotthi Cpoli 
juncta suburbia coperunt atrociter infestare : 
quibus Mavia Saracenorum regina missum a 60 
Saracenicum exercitum opposuit, Domnica quoque 
Valentis conjux educto in aciem populo ab urbe νο” 
mote Barbaros cxpulit. H:ec ita gesta cum Gratia- 
nus Augustus in Pannonia rescivisset, quasi sup- 
petias laturus suscepit expeditionem, el in Valentis 


ἐστειλεν εἰς τὺν χατὰ Γότθων πόλεμον. Γότθους δὲ p locum Theodosium Augustum imperatoria chla- 


VARLE LECTIONES. 


* ante Μυσίαν Α aid. Σχυθίαν. 
χαὶ À, δὲ τέσσαρας. xa vulg. 
A, * τὸν χαλιὸν A. 


*b ἔσίατον ἔφη vulg. ᾖ περὶ om. A. 


1 δὲ ἐν Α, δὲ xat ἐν vulg. 
* ἐν Αντιοχείᾳ Α, Ev τῇ Αντ, vulg. 
* ἐξερχομένου κατὰ τὸ ἔσχατον εἰς πόλεμον, ἔφη A, ἐξερχομένου αὐτοῦ εἰς πόλεµον, 
11 post προχ. αὐτῷ A, αὐτου vulg. 


Σ ἐντελή Α, ἑντελὲς vulg. 


* post χεῖρ. δὲ 
* εἰς] ἐπὶ A et alii. 


Ἱ ἱερομόναχος 


13 ἀγνοοῦντες add. ex A. 


P erc add. ex Α. | ἐμπριζομένου] an fortasse legendum : ἐμπυριζομένου vel ἐμπρτθομένου ?. !5 προεϊπέ 


t£ À b, προειπὠν τε vulg. !* ἐκ τοῦ Α, ἀπὺ vulg. 


? $ τῶν Σαρ. pac. Α, τών Zap. fj Bao. vulg. 


? τῆς om. Α. 
1 ἐξαγαγοῦσα A, ἐξάγουσα vuly. 


16 ἐλήϊζον A, ἐδῇονν b, ἑληῖουν vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


G3) Pracipuam bane Romanorum stragem de- 
scribit Ammianus, lib. xxxi. Ad annum Valentis 14 
assiguat. Hieronymus in Chronico, qui post Valeu- 
üsiasi fratris mortem Valentis tertius. numeratur 
à Theoplane, cui concors Aminianus scribit : Pe- 
riithoc exitu Valens quinquagesimo anno conutiguus, 
cum annos quatuor imperasset, et parvo miuus. 

(34) Placet Peyr. cod. interpunctio, γνοὺς Γρα- 
τιανὸς 6 Αὔγουστος, kv τῇ llavvov/a. χκατερχόµενος 


ὡς πρὸς βοήθειαν' Ubi rescivit Gratianus Augustus, 
tanquam suppetias laturus in Panuoniam veniens, etc. 
Cedr. aubustum cum sociis Valentem ait in co 
tuguriolo, ἀγνοίᾳ τῶν x&xpupqpéveov * cum Scylfue 
ignem committentes. nescirent, qui illic laterent, FA 
verosimile alio iortis genere exstinguendos, sive 
etiam captivos abducendos, ut delecti ab eis fuis- 
sent. CoxbEris., . 
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myde vestivit, el imperatorem renuntiatum ad bel. A ἐπιχωρίως τοὺς Σχύθας λέγεσθαι Τραϊανὸς à πατρί- 


jum adversus Gotthos misit. Scythas porro verna- 
cula ipsorum lingua Gotthos nuncupatos Trajarus 
Patricius in sua bistoria asserit, Sanctus autem 
Dorotheus subimpio Valente Alexandriz in circo be- 
stiis expositus clarum ab Arianis martyrium pertulit. 

A.C. 314. — fiomanorum imperatoris Theodosii 
annus primus. 

Hoc auno Gratianus imperator Theodosium lbe- 
rum Hesperium genere, virum nobilem et bellicis in 
webus versatissimum, imperii collegam ascivit. Ille 
pietate clarus et de recta fide benesentiens, Barbaros 
Thraciam devastantes profligavit. Gratianus et Va- 
lentinianus Damasi papae Romani consiliis episco- 
pos exsilio damnatos data lege revocarunt 3d sedes 
sibi proprias, Arianis ab eis omnino depulsis. Tunc 
temporis Petrus Alexandriam reversus proprium 
thronum, Lucio ejecto, recepit. Eo imortuo Thi- 
motheus ejus frater Alexandring Ecclesiz et or- 
thodoxorum episcopus in ejus Jocum consecratur. 
Antiochix: vero, que urbs Syriz est, orthodoxis 
post divini Eustathii obitum in duas partes divisis, 
hi quidem Paulinum 57 agnoscebant episcopum, 
alii, Euzoio Ariano ad praesulatum evecto, sacrum 
virum Meletium babuere. lwperatores porro legem 
ertbodoxorum commedo latam per Saporem quem- 
dam orientis ducem miserunt. Hic Antiochiam 
profectus, Paulini episcopatum jam asseculi, et 
Apollinarii thronum incursantis diesidium compe- 
Yi, sacrum etiam Meletium longe a tumultu quie- 
tum, Flavianum autem tunc temporis presbyterum, 
Paulino quidem adversantem, Apollinarium vero 
probris et conviciis onerantem, et Meletio thronum 
pluribus adhortantem designari. Sapor Flaviani 
consilium 8ua sententia confirmans, abscessit. Eo 
tempore Diodorum Tarsi episcopum magnus Mele- 
tius ordinavit. Eusebius etiam Samosatensis pr:esul 
postliminio reversus variis urbibus plures assigna- 
vit episcopos : Dolicain. vero adveniens Maris in 
episcopum prazficiendi causa, inipso urbis ingressu, 
Deo, quibus ipse novit consiliis, permittente, ab 


χιος ἓν τῇ κατ αὐτὸν *! ἱστορίᾳ φησίν. Δωρόθεος 
ὁ ἐν ἁγίοις ἐπὶ τοῦ δυσσεθοῦς Οὐάλεντος ἐμαρτύ- 
ρησεν iv ᾽Αλεξανδρείᾳ θηρίοις παραδοθεὶς àv τῷ 
Κυνηγείῳ ** (55) ὑπὸ ᾿Αρειανῶν. 


A. M. 58171. — Ρωμαίων βασιέως θεοδοσίου 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Γρατιανὸς ὁ βασιλεὺς χοινωνὸν τῆς 
βασιλείας θεοδόσιον προεθάλλετο 33, τῷ vévec μὲν 
Ἴδηρα Ἑσπέριον, εὐγενῆη 66 τινα xai θαυμάσιον 
περὶ τοὺς πολέμους γενόµενον. θὗτος εὐθὺς τοὺς ἐν 
Θράχῃ βαρθάρους κατὰ κράτος ἑνίκησεν, εὐσεδὴς 
ὢν xai ὀρθόδοξος. Γρατιανὸς δὲ xai Οὑαλεντινιανὸς 
νόµῳ τοὺς ἐν ἑξορίᾳ ἐπισχόπους ἀνεκαλέσαντο, τοὺς 
δὲ ᾿Αρειανίζοντας ἑδίωξαν , Δαμάσου τοῦ πάππα 
Ῥώμης συµπράττοντος. Τότε καὶ Πέτρος Άλεξαν- 
δρείας (56) ἐπίσχοπος ** ὑποστρέφας, καὶ Λούχιον 
ἀπελάσας, τὸν ἴδιον θρόνον ἀπέλαδεν. Τούτου ** &à 
τελευτήσαντος, Τιμόθεος ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ 
χειροτονεῖται τῆς ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ Ἐχκλησίας τῶν 
ὀρθοδόξων ἐπίσχοπος. Ἐν δὲ ᾽Αντιοχείᾳ (37) τῆς Σν- 
plac διχῆ διηρηµένων τῶν ὀρθοδόξων μετὰ τὸν [κατὰ 
τὸν] θεῖον ** Εὐστάθιον, οἱ μὲν Παυλῖνον εἶχον ἔπί- 
σχοπον, οἱ δὲ Μελέτιον τὸν ἱερὸν μετὰ τὴν προαγω- 
qhv 57 Εὐζωῖου τοῦ ᾿Αρειανῶν 3 ἐπισχόπου ?* (38). 
Οἱ δὲ βασιλεῖς νόµον ἔγραφαν ὑπὲρ τῶν ὀρθοδόξων, 
καὶ ἐξέπεμψαν διὰ Σάπωρός τινος στρατηγοῦ κατὰ 
τὴν ἘἙῴαν, ὃς καταλαδὼν Αντιόχειαν 35, εὗρεν ἔριδα 
Πανλίνου τῆς ἐπισχοπῆς ἀντιποιουμένου., καὶ Απολ- 
λιναρίου ἑἐπιτρέχοντος τῷ θρόνῳ᾽ Μελέτιον δὲ τὸν 
ἱερὸν ἁμάχως ἠσυχάζοντα  Φλαθιανὺν δὲ 3" τότε 
πρεσθύτερον ὄντα καὶ Παυλίνῳ μὲν ?* ἀντιταττόμανον, 
᾽Απολλινάριον 53’ δὲ χαταισχύναντα, καὶ Μελετίῳ τὸν 
θρόνου ἐχδοῦναι 32 «bv στρατηγὺν Σάπωρα παρεγ- 
γυώµενον. Καὶ τοῦτον χυρώσας ἀνεχώρησεν. Τότε 
Διόδωρον τὸν 3* ἐπίσχοπον (29) Ταραοῦ ὁ μέγας 
Μελέτιος ἐχειροτόνησεν. Βὐσέδιός τε 3" à Σαµοσάτων 
ἐπίσχοπος ἐκ τῆς ἑξορίας ἐπανελθών, πολλοὺς ἐπι» 
σχόπους ἐχειροτόνησε διαφὀροις πὀλεσιν. Ἑλθὼν δὲ 
καὶ ** ἐν Δολιχῇ χειροτονῆσαι Μάριν 3 ἐπίσχοπον, 


ΥΛΗΒΙΑ: LECTIONES. 


3! κατ αὐτῶν b. 33 Κυνηγίῳ A. 


1] προσαγωγὴν À. 


3! προεδάλετο e f, προσελάθεξο. ** ἐπίσχοπος add. ex Α. 3 τού- 
του δὲ τελευτή σαντος] ὀλίγον δὲ χρόνον ἐπιθιοὺς ἐτελεύτησεν b. 


35 «à χατὰ τὸν θεῖον À, χατὰ τὸν om. b e. 


* Αρειανῶν A, ᾽Αρειανοῦ vulg. ?* post ἐπισχόπου À addit : ἐν Αντιοχείᾳ ἐξ αὐτῶν 


ἀποσχίσαντες. 3 ᾿Αντιόχειαν Α, τὴν Αντ. vulg. εὗρεν om. Α. ?! δὲ aute τότε om. Α. 3 μὲν add. ex Α. 


13’ Απολλιναρίου Α. 


3! ἀποδοῦναι b. 
À b e, Μάρην vulg. 


9^ cby add. ex A. 


τε om. A e. ?* χαὶ 44. ex ΑΛ. "' Μάριν 


JAC. GOARI NOTE. 
(35) Amphitheatrum, quo venationes, et hominum D cop. 2 et 5; Socrates, lib. 5, cap. 2 et seqq. ; So- 


cun bestiis. pugnae edebantur χυνηγεῖον hic iuter- 
pretor ; appicte hujusmodi significantia auctorita- 
tes alibi profero. 

(56) Petri Alexandriam reditum, et Lucii ejectio- 
nem Socrates, lib. 1v, cap. 20, et Sozomenus, lib. vt, 
cap. 39, ad Valentis tempora referunt, Lucium tacet 
Ecchellensis, et ejus. annos confundit cum Timo- 
thei, quem Petri successorein ordiuat, et annos 6 
et dies 156 regnasse notat. 

ο 97) Ad Gratiani et ValentiniétrE Junioris impe- 
rium ante ascitum Theodosiuw, ista, necnon leges 
de revocaudis in sedes episcopis, conjicienda decet 
Theodoretus, ex quo hzc Theophanes, lib. v, 


zoinenus, lib. vir, cap. 2 et 5. 

(58) Post ἐπισχόπου, suppl. ex Vat. 1, Pal., Peyr., 
ἓν Αντιοχείᾳ àm' αὐτῶν ἀποσχίσαντες' qui post prose- 
ctum ad episcopatum Euzoium Arianum Antiochie, se 
ab eis separaverant. Quo et indicatur priorem fuisse 
Paulini episcopatum, nec nisi schismate ab eo fac- 
tum episcopuimn : quz et ratio sit cur Occidentales 
propensiores fuerint in. Paulinum, sintque . 
modum gravius questi in Flavianum producto 
schismate Meletii successorem, «ut auctor iuíra 
Theodosii ann. 15. CoupEris. 

(59) Ex "Theodoreti lib. v, cap. 4, qui cuneta 
ante Tlieodosio traditum imperium gesta 4estatur. 
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εἰσερχόμενος iv. τῇ πόλει φονεύεται, γυναιχὸς ᾿Αρεια- A Ariana muliere tegulam in saerum san&i viri ea- 


vic ἐξ ὄγους ῥιγάσης χεραμίδα κατὰ τῆς ἱερᾶς τοῦ 
ἁχίου χεφαλΏς, Θεοῦ συγχωρήσαντος οἷοις οἶδε χρί- 
pist* κερ) οὗ ὁ Θεολόγος ** Γρηγόριός φησιν : Ζητῶ 
poo τὸ χθὲς ὑμῶν σφάχιον τὸν ᾿Αδραμιαῖον }Υέ- 
βοντα. 

Τότε χαὶ Γρηγόριος ὁ θεολόγος παῤῥησιαστικώ- 
τερον ἰδίδασχεν iv Κωνσταντινουπόλει εἰς τὸ 3 
εὐχτέριν τῆς ἁγίας Αναστασίας (40), ἔνθα xat πα- 
ῥάΐδοςα Ὑίνεσθαι θαύματα ἐξ ἐμφανείας τῆς παν- 
αγίας Δεσποίνης ἡμῶν θεοτόκου (41) λέγουσιν. 

A. M. 5872. — Αλεξανδρείας ἑπισχόπου Τιμο- 
Δίου ἔτος α«ρῶτον. 

A. M. 58759. — Ῥώμης ἐπισκόπου Σιριχίου 
ἔτος zpoto». 


put superne dejiciente perimitur : de quo Gregorius 
Theologus ait : Requiro meum, beri vestrum, Abra- 
hamum senem occisum. 


Tunc etiam idem Gregorius Theologus Cpoli in 
eratorio S. Anastasiz majori cum libertate docuit, 
ubi magna atque supra fidem hominum miracula 
ex sanctissima Dei Geuitricis et Domins nostre 
opera fleri perhibentur. 

Α. C. $72. — Alexandrie episcopi Timothei annus 
primus. 

À.C. 319. — Rome episcopi Siricii annus primus. 


Α. M. 5874. — Τούτφ τῷ ἔτει Γρατιανὸς 6 βασι- B.—. A. C. 514. — Hoc anno Andragatbii Maximi ty- 


Aso; ἀνηρέθη (42) δόλἸῳ ᾿Ανδραγαθίου τοῦ στρατηγοῦ 
Μαξίμου τοῦ τὐράννου »'. Αὐτὸς ** γὰρ ἐφ᾽ ἆρμα- 
μάξης "* εἰσελθὼν ὑπεχρίθη εἶναι ἡ γαμετὴ Γρα- 
τιανοῦ, xal οὕτως ὑπαντήσας ἀφυλάκτως αὐτῷ ἀνεῖ- 
àsv αὐτὸν ᾿Ανδραγάθιος. Τούτου δὲ ἀναιρεθέντος 
ἐκράτησεν Οὐαλεντινιανὸς τὴν Ῥωμαίων Bacuciay**. 

Te à «ὐτῷ χρόνῳ (A3) θεοδόσιος ὁ µέγας νόσῳ 
ετριχεσὼν ἓν Θεσσαλονίχῃ ἐδαπτίσθη 95 ὑπὸ "Ayo- 
ieu τοῦ ἑκισκόπου, xai νόµον ὑπὲρ τῶν ὀρθοδόξων 
«οὐ ὁμοουσίου ἔγχραφεν, ὃν ἐν Κωνσταντινουπόλει 
ἐπίστειλεν. Ἐλθὼν δὲ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐδέλω- 


et» Δημοφίλῳ, ἢ ἁἀποστῆναι τῆς Αρείου πλάνης, 1j 
ταχέως τῶν ἐχχλησιῶν " ἐξελθεῖν. 'O δὲ τὸ πλῆθος ** 
τῶν ΑἈρειανῶν συνάξας, ἔξω τῆς πόλεως ἐχχλησία- 
ζεν, ἔχων xaX Λούχιον τὸν 9 Αλεξανδρείας ἑπίσχο- 
φον ᾿Αρειανὺν σὺν αὑτῷ "0. xal οὕτω λοιπὸὺν ὁ θεῖος 
Γρηγόριος, μεθ) ὧν αὐτὸς εἰς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν 
ἐφώτισε, τὰς ἐχκλησίας πάσας παρέλαθεν 53, τεσ- 
ραράκοντα ἔτη τῶν 5 Αρειανῶν xal μικρὸν πρὸς 
προχατασχόντω» αὐτάς. 

A. M. 5875. — Περσῶν βασιλέως Οὐράνους 
[τος a. 

Kwrctarrucuzaódsec ἐἑπισκόπου Γρηγορίου 
τοῦ 8eo.lórov ἔτος α’. 

Τούτῳ τῷ ἔτει kv ᾽Αντιοχείᾳ ἓν γειτονίᾳ Ἴουθι- 


ranni ducis dolo Gratianus imperator occisus est. 
Hic siquidem rhedam ingressus Gratiani conjugem 
se essc simulavit,-cui velut delusu3 cum incaute 
eccurrissel Gratianus, ipsum Andragathius interfe- 
cit. Eo sublato tenuit Remanum imperium Valenti- 
nianus. 

B8 Hoc eodem anno magnus Theodosius gravi 
morbo Thessalonicae jactatus, ab Acholio episcopo 
baptizatus est. Legem etiam rectam consubstantialis 
sententiam tenentibus faventem promulgavit, quam 
et Cpolim misit. Ipse in urbem profectus Demophilo 
significavit, au& ab Arii discederet erroribus, aut 
mox ecclesia inigraret. 116 coacta Arianorum plebe 
cum Lucio Alexandrie episcopo, quem tum secuin 
habebat, suos extra civitatem cetus celebravit. Αἰ- 
que iia demum divinus Gregorius, una cum iis 
quos verz fidei doctrina illustraverat, omnes tan- 
dem ecclesias, quas Ariani quadraginta et amplius 
annuis occupaverant, recepit. 

A. C. 515. — Persarum regis. Varanis. annus 
primus. 

Cpoleos episcopi Gregorii Theologi annus. primus. 


Hoc anno Antiochi: ad Jobitarum, quam nuncu- 


τῶν, οὕτω λεγομένων, γυνὴ ἔτεχεν ὁμοῦ κατὰ «b p pant, viciniam, mulier quatuor masculos uno partu 


"YARLE LECTIONES. 


8$ à θεολ. ΓρηΥ. A, ὁ ΓρηΥ. θεολ. vulg. 
xou À, θεοτόχου xai Δεσποίνης ἡμῶν vulg. 
codd. et edd. ἅρμα ἁμάξης. Ὁ ctv — 


39 clc τὸ — Αναστασίας om. ΑΛ. 
Μ «oU ante τυράννου 0m. a. ** οὗτος γὰρ b. '* ἁρμαμάξης, 

σιλείαν À alii, à — βασίλειον vulg. 

s. ** ᾽Αχολίου Α b, Ασχολίου vulg. *' τῶν ἐχχλησιῶν Α, τῆς ἐχχλησίας vulg. 


* Λεσποίνης ἡμῶν θεοτό- 


55 ἑδαπτίσθη, βαπτίνεται 
*5 τὸ π)ῆθος τῶν "Ap. A, 


«λτθος΄)Αρειανῶν vulg. τὸν Αλ. A, τῆς Αλ. vulg. 50 ὄντα σὺν αὐτῷ Α. *! πάσας xal παρέλ. Α. 5) τεσσ. 


ἔτι τῶν "Áp. À, τῶν Αρ. τεσσ. τη vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(10) Loeo hzc congrnunt et anno. De oratorio 
Anastasiz a Gregorio Theologo excitato, et 'Ava- 
οταθίας sive Αναστάσεως ob fidei resurrectionem 
ja eo manifestatam dicto, deque primis ibidem 
visis miraeulis luculenter Baronius ad annum Chri- 
οι 575 num. 56 et seqq. 

(M) Sanctissima | dei Genitrice auam illic virtu- 
fem ac presentiam exhibente. Sic Christi an. 402, 
de Puleheria ait ex Sozom. ὅτι xal θείας ἑμφανείας 
ἠξιοῦτο. que divina οἰείοπε dignaretur. Coussris. 

(14) Arreptiam poties a Maximo tyraunidem , 


quam illatam Gratiano necem, huic anno Thecdlo- 
sii quarto sociandam uno stylo contestantur chro- 
nicorum auctores Prosper, Marcellinus comes, 
Socrates, lib. v, cap. 14, Chronicon Alexandrinum. 

(45) Ἱστορικὼς tantum, haud. χρονικὼς scribi 
docent verba illa, τῷ δ᾽ αὐτῷ χρόνψ. eodem tem- 
pore, sive, circa tempus illud. Confrmat lex lyc 
memorata Theedos. cod. ezstaus  Gratinno 
Aug. VU "Theodosio! euss. qui Theodosii imperii 
ánnus sequens est, lata. 
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edidit : qui cum menses duos supervixissent, unus A αὐτὸ παιδία τἐσσαρα ἁρσεν.κά' καὶ ἐπέζησαν ui- 


post alium, cuncti quatuor letho sunt abrepti. 
A.,0.'576.—Hoc auno magna et eecumenica sancta 
synodus centum et quinquaginta orthodoxorum 
episcoporum Cpoli a maguo Tlieodosio congregata 
est, ad confirmanda Niczen:e synodi dogmata. Con- 
vocavit etiam ex Macedonii secta triginta sex epi- 
Scopos, inter quos primas tenebat Eleusius. Sancto- 
rum autem centum et quinquaginta Patrum presidea 
erant. Timotheus Alexandriz, Meletius Antiochis, 
sacerrimus Cyrillus Hierosolymorum, et divinus 
Gregorins Cpolis episcopi. Macedonii sententiam 
secuti triginta sex episcopi Nicze decreta ut am- 
plectereitur, moniti, quemadmodum jam olim sub 
Valente cum Liberio convenerant, libellos dederunt. 
Qui vero una cum Sylvano Romam fuerant delegati, 
veritati assentiri reuuerunt : et ab urbe dilapsi ri- 
sum eunctis moverunt, cum aliud mente tenere, 
aliud verbis profiteri et Liberii litteras, quze de reeto 
eorum circa fidem sensu testarentur, fraudulenter 
proferre deprehenderentur. Sancta. porro synodus 
Cpolitauum episcopatum Gregorio Theologo 59 suis 
suffragiis conflrmavit, et pro toleratis laboribus 
bene meritum, quodque h:z:resium labe expurgasset 
ecclesias, etiam invitum et renitentem in sede col- 
locavit. Quo facto sapientissimus zque ac beatissi- 
mus Pater, quosdam /Egypti episcopos invidia motos 
perscutieus, oratione de abdicando prxsulatu evul- 
gata, spontaneus throno sibi commisso recessit. lllo 
liunc in modum pontificatus munere cedente, Necta- 
rium imperator et unà synodus promovet, virum 
genere Tarsenseu, qui tum praetoris onus gerebat, 
ad eam quidem lioram nondum baptismi ritu lustra- 
tum , honestis alioquin et devotis clarum nioribus. 
Sancta et ecumenica synodus consubstantialis dogma 


va; δύο, xa ἀπέθανον, ἓν ἐπὶ τὸ ἓν, τὰ τέσσαρα. 

A. M. 5876. ---Τούτφ τῷ ἔτει dj µεγάλη xol 
οἰχουμενιχὴ (44) ἁγία δευτἐρα σύνοδος τῶν πεντη- 
xov1a xal £xasby ὀρθιδόξων ἑπισχόπων tv Κωνσταν- 
τινουπόλει ὑπὸ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου συνηθροίσθη 


πρὸς βεθαίωσιν τῶν ἐν Νιχαίᾳ δογμάτων. Μετεστεί» 


λατο δὲ xai 5 ix τῖς Μαχεδονίου αἱρέσεως ἐπισχό- 
πους τριάκοντα BE, ὧν ἡγεῖτο Ἐλεύσιος. Τῶν δὲ 
ἁγίων πεντήχοντα xal ἑκατὸν Πατέρων ** προηγοῦντο 
Τιμόθεος ὁ Αλεξανδρείας, Μελέτιος Αντιοχείας, 
Κύριλλος ὁ 5 ἱερώτατος Ἱεροσολύμων, xat ὁ θεῖος 
Γρηγόριος Κωνσταντινουπόλεως. Οἱ δὲ τὰ Μαχεδο- 
νίου φρονοῦντες τριάχοντα EE ἐἑπίσχωποι προτραπέν- 
τες ὑπὸ τῶν Πατέρων τὰ £y Νιχαίᾳ δέξασθαι δόγµατα, 
χαθὰ χαὶ Λιθδερίῳ 56 ἐπὶ 57 Οὐάλεντος σννθέµενοι͵ 
λεδέλλους ἑπέδωχαν. Ol δὲ "* περὶ Σιλθανὸν ἓν Ῥώμῃ 
πεμφθέντες ἆπηνῄῆναντο τῇ ἀληθείᾳ συνθέσθαι, καὶ 
ἀνεχώρήσαν Ὑέλως ἅπασι γεγονότες, ἄλλα μὶν ” 
φρονοῦντες, ἄλλα δὲ φυντιθέµενοι, ἁπατηλῶς τὰς 
Λιθερίου ἐπιστολὰς ἑπαγόμενοι μαρτυρούσας αὐτοῖς 
ὀρθοδοξίαν. Ἡ δὲ ἁγία σύνοδος Γρηγορίῳ τῷ ** Θεο- 
λόγῳ τὴν ἐπισχοπὴν Κωνσταντι,ουπόλεως ἐχύρισεν, 
xai ἄχοντα τοῦτον τῷ θρόνῳ ἑνίδρυσεν **, ὡς πολλὰ 
χαµόντα, xal τῆς λώδης τῶν αἱρέσεων τὴν Ἐκχλη- 
σίαν ἑλευθερώσαντα. Τινὰς δὲ τῶν ἐξ Αἰγύπτον pa- 
θὼν ὁ τὰ πάντα σαφὸς χαὶ µακαριώτατος φβονῄσαντας 
τῷ πράγµατι ** (45), τὸν συνταχτήριον λόγον (46) 
ἐπιδειξάμενος, ἐχουσίως τοῦ θρόνου τῆς βασιλίδος 
ὑπεχώρησε. Τούτου δὲ ἁποταξαμένου, Nexcáptov ó 
βασιλεὺς καὶ fj σύνοδος προχειρίξεται, Ταρσέα μὶν 
τῷ γένει, τὴν τοῦ πραιτωρίου ** δὲ ἀρχὴν τότε δι- 
έποντα, ἀθάπτιστον μὲν ἕως τότε τυγχάνοντα, 60ο 
μνὸν ** δὲ xal εὐλαδῃη 9: περὶ βίον. "H δὲ 65 ἁγία 

καὶ οἰχουμενιχὴ σύνοδος τὸ ὁμοούσιον ἑχύρωσενν 


VARI LECTIONES. 


9? yxaladd. ex Α. ** πατέρων add. ex A. 
Λιδέριον {. 9' ἐπὶ b, ὑπὸ vulg. 
*! ἑνίδρυσεν Α, ἐνίδρυσαν vulg. 
βίον om. e. ** εὐλαθὴ Α a, εὐσεθή vulg. 


50 ὁ ante ἱερωτ. add. ex À. 

* δὲ om. Α. ** ἄλλα μὲν A, ἅλλα δὲ vulg. 
€ πράγματι Α. προστάγµατι vulg. ** Πραίτωβρος b. 
«6 δὲ ante &y. et τὸ add. ex A. 


56 Λιδέριος Α, Al6spi s, 
«€ κῷ add. ex A. 
* σεμνὸν — — 


JAC. GOARI NOTE. : 
(44) Quam ex Socrate signatis consulibus Eu- — sanctam de Spiritu sancto doctrinam. CowserIS. 


charide et Evagrio, pronuntiant alii Syagrium et 
Euclherium, anno Theodosii tertio synodum CP. 


(46) Orationem componendis episcoporum dis- 
sidiis diclam nonnulli existimant, quam potius pro 


peractam cuncti ferme chronologi statuunt ; miror p abdicauda sede pronuntiatam cam Billio judico. 


Theophanem in ejusdem, quo cclebrari non potuit, 
annum sextum distulisse, quo Syricii papze No- 
)ani aunum quartum numerat, cujus tempora 
synodus eadem longo spatio antevertit. Socrates 
lib. v, cap. 8; Theodoret. lib. iv, c. 8; Sozomenus 
lib. vit, cap. 7. 

(45) Barb. Peyr. Cedr., etc. etsi Pal. προσ». 
τάγµατι, illud melius. Videns rei invidia motos. 
Τὸν συγτακτήριον «Ἰόγον ἐπιδειξάμενυς. Oratione 
edila, ac dicla, qua discessurus bene precaretur, 
ac vale diceret. Sic nimirum ipse : Προτρεπτιχοὺς 
ἡμῖν µελετήσατε λόγους, ἐγὼ ὑμῖν νσω τὺν 
συντακτἠριον * Sermones instruite, quibus abeuntem 

osequamini ; ego vobis valedicioriuwm reddam. Male 

uccard. habita de pace agenda oratione; Xyl. de 
concordia constituenda : Baroniique interpres, ut 
et Anast. compositorio sermone. ---Προσέθηκεν τῷ 
Cvp6bóAo τὴν 0soloríar τοῦ Πνεύματος * Doctri- 
nam de Spiritus sancti deitate. Minus reddit interpr. 


Σνντακτήριος enim ille λόγος, idem qui ἁποταχτή- 
gs. Hinc Lexicon anonymum inter regia ms. : 

υνταχτήριοι λόγοι, ol ἓν ἐξόδοις bri τῶν ἀρχόντων 
ἀποχαιρετισμο], οἷος xal ὁ τοῦ μεγάλου Πατρὸς Γρηε 
γορίου τοῦ Θεολόγου συνταχτήριος * Orationes quibus 
discessuris proceribus vale dicimus συνταχτήριοι, 
qualis est. illa, quam magnus Pater Gregorius Theo 
ogus habuit. Dardam συνταχτήριον ἐκπληροῦντα, 
vola pro felici discessu nuncupantem describit 
Cedrenus editionis Regis, pag. 935. lta loquentem 
Damascenus, orat. De fidel. defunclis, exponit 
Bilius, relato etiam Maximo in Dionysium teste: 
"Ev0a Παῦλος ἐν Ασία συντάσσεται ταῖς "ExxXnslau 
αὐτῆς ubi Paulus Asie Ecclesis valedicit. lie 
συντάσσεται nihil aliud signilicat quam ἀποτάσσε- 
«at. Nicetas ipse Gregorii expositor orationem ouv» 
τακτήριον sub ejus finem ἀποχαιρετιχόν quasi vede- 
diclortam noininat. Hac ille. 
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προτέθηχεν δὲ ’' τῷ συµθόλῳ xa thv θεολογίαν τοῦ A stabilivit, sanctamque de Spiritu sancto doctrinau 


Β κύματος. Ἔςέθετο δὲ xal χανόνας àv of; τῷ θρόνῳ 
τῆς 5) Κωνσταντινουσόλεως τὰ πρεσθεῖα νέας Ῥώ- 
ure ἀπένειμεν. Τότε ΓρηἹόριος ὁ Νύσσης καὶ Πε- 
λάχιος Λαοδιχείας, Εὐλόγιός τε Ἐδέσσης καὶ Άμοι- 
Ἀόχιος Ἰχονίου ἐν ταύτῃ διέλαµπον, σὺν τῷ μεγάλῳ 
Γρπτορίῳ xai τοῖς προῤῥηθεῖσιν. Ἡ δὲ ἁγία σύνοδος 
᾿Αρειόν τε xai Εὐσέδιον τὸν Νικομηδείας, Εὐζώϊόν 
tt χαὶ ᾿Ακάχιον, Θέογνιν καὶ Ἑὐφρόνιον καὶ τοὺς 


λαποὺς ἀνεθεμάτισεν * πρὸς τούτοις δὲ καὶ Μαχε- , 


δόνιον 9 τὸν ΠἩνευματομµάχον χαὶ '* Εὐδόξιόν τε xal 
Ἀέτιον χαὶ Ἐὐνόμιον ἀπεχήρυξεν. Μελέτιος δὲ ὁ 
βέγας μετὰ τὸ πληρωθῆναι τὴν σύνοδον ἓν Κωνσταν- 
τνουπόλει kv εἰρήνη ἑἐχοιμήθη. Τὸ δὲ ἱερὸν αὐτοῦ 
eiua δεκομέόθη el; ᾽Αντιόχειαν, xal ἐτέθη πλησίον 
Sh; Ü*xrc τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ba6Ula. Ἔχειρο- 
vovit δὲ Φλαθιανὸὃς Αντιοχείας ἐπίσχοπος, ζῶντος 
xaX Ὠαυλίνοο, χαίπερ ὄρχων δεδοµένων, ὅτι οὗ χατα- 
δέξεται Ἱ" ἐπισχόπωυ χειροτονίαν Φλαθιανός. Πάλιν 
οὖν ταραχἡ τὴν Ἑκχλησίαν Αντιοχείας elyev*. τῶν 
μὲν Παυλίνῳ, τῶν δὲ Φλαδιανῷ ὑπειχόντων. Τότε 
αὶ Ππίλου (47) τοῦ ὁμολογητοῦ τὸ σῶμα ὁ βασιλεὺς 
ες Κωνσταντινούπολιν εἰσήγαγεν, xal ἀπέθετο εἰς 
tiv ἐκαλησίαν 7*, fj» ᾠχοδόμησε Μακεδόνιος ἐπιδου- 


Ἠνων Παύλῳ. 
À. M. 5871. — KovccarcirovzdAsoc ἐπισχόποευ 
Δεκχαρίου ἔτος a'. 


Τούτρ τῷ ἔτει Θεοδόσιος ὁ Αὔγουστος ᾿Ονώρ.ον 
ον αὐτοῦ γεννηθέντα (48) ix Πλαχ[λλης τῆς εὖσε- 


symbolo apposuit. Promulyavit etiam canones, qui- 
bus Cpolitanz sedi novz: Rom: privilegia concessit. 
Tunc Gregorius Nyss:e et Pelagius l.aodicez, Eulo- 
gius quoque Edesss et Amphilochius lconii , cum 
magno Gregorio et aliis memoratis ea in synode 
florebant. Sancta vero synodus Arium et Eusebium 
Nicomediensem, Euzoium pariter et Acacium, Theo- 
guim et Euphronium, et reliquos anathemate dam- 
navit: et preter eos Macedonium, qui Spiritum 
sanctum | impugnabat, Eudoxiumque οἱ Aetium et 
Eunomium abdicavit. Magnus autem Melctius, ab- 
soluia synedo, Cpoli in pace quievit. Sacrum ejus 
corpus Antiochiam deportatum ad loculum sancti 
martyris Babyla reconditum fuit. Ceterum, Paulino 
adhuc inter vivos superstite, Flavianus Antiochis 
ordinatus est episcopus, quamvis promotionem nul- 
latenus admissurum, vel dato jaramento antea pro- 
fessus fuisset, Exinde igitur renovati tumultus Λη. 
tiochenam — Ecclesiam divexabant, hís quidem 
Paulino, aliis Flaviano obsequentibus. Tunc etiam 
Pauli confessoris corpus Cpolim induxit imperstor, 
et in eeclesia, quam Macedonius Paulo structis in- 
sidiis :eJiflcaverat, deposuit. 


A. C. $11. — Cpolis episcopi Nectarii annus pri- 
ni" s. 

Hoc »snno Theodosius Augustus fllium Honorium 
e Placilla susceptum illustrisssimum atque una 


(1:4:5; ἐπιφανέστατον '* xal Όπατον ἀνέδειξεν. (C; consulem designavit. Bellum etiam in Maximum 


Εὐτρεκίσθη δὲ πτολεμεῖν (19) τῷ τυράννῳ Μαξίμῳ 7^. 
Κεὶ πολεμοῦντος πρὺς αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἑαπέρια µέρη, 
gian; " δὲ φευδοῦς ἐξελθούσης ὅτι νενίχηχε Μάξι- 
µας, οἳ ᾿Αρειανοὶ ἀνασυρθέντες τὴν olxlav Nexza- 
μου ἐνέπρησαν τοῦ ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

A. M. 5878. — Τούτῳ τῷ. ἔτει kv. Αντιοχείᾳ 
Exzciottn ἓν τῇ Ταυριανῇ λεγομένῃ πύλῃ προσθήχη 
Ες πλάτος της Ὑεφύρας xal ἐπεστεγάαθη * ἐχτίσθη 
ἃ xai μικρὰ βασιλιχὴ iv τῇ παλαιᾷ πλησίον τῆς 
μεγάλες. Ἑν δὲ Παλαιστίνῃ Ἐμμαοὺς xop$ παιδίον 
ἐγεννήθη τέλειον ἀπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ, καὶ ἄνω διῃρη- 
µένον, ὃ εἴχεν δύο στήθη, δύο χεφαλάς, xai &xd- 
δουν ** τὰς αἰσθῆσεις ἔχον. Τὸ Ey ᾖσθιε 77 xax ἔπινς, 


tyrannum paravit : qui cuin in partibus Occiden- 
tis adversus eum preliaretur, falso rumore sparso, 
Maximum victorem evasisse, Ariani manifesto fu- 
rore rapti Nectarii G0) Cpolis episcopi ades incen- 
derunt. | 

Α. C. 378. — Hoc auno Antothis ín porta, que 
dicitur Tauriana, appendix sedifieata est ad pontis 
latitudiuem, tectoque operta : item parva basilica 
in veteri prope majorem exstructa. [n Palestina 
vero pago Emmaus iníans natus est ab umbilico 
deorsum unus et integer, sursum autem in duas 
species separatas divisus : adeo ut duo pectora, 
geminum capot, et utriusque completos sensus ha- 


πῷ cb ἕτερον οὐχ fjs0uv- τὸ ἓν ἐχάθενδε, χαὶ τὸ Ὦ beret. Unus comedebat et bibebat, alter cibum re- 
YARIAE LECTIONES. 


δὲ ante τῷ et καὶ anie τὴν add. ez Α. * 
À. " καταδέξεται Α et. alii, χαταδέξηται vulg. 
» MsEipup om. 8. 
ἔσθιε vulg. utroque loco 


ς om. ΑΛ. 
7! by «j 
1 φήμης δὲ φενδοὺς ἐξελθούσες Α, φήμης Ψευδους vulg. "* ἔκαστον Α. 7" ᾖσθιε Α, 


€ 6b τὸν Max. A. '* χαὶ ante. Εὖδ. add. ex 
ἐχχλησίᾳ a c. "* ἐπιφανέστατα Ὕπατον Α. 


JAC. GOARI NOTE. 


(47) Sozomenus, lib. vr, . 10. 

(48) Aano Theodosii sexto Hicimere et Clearcho 
60.5. natam Prosperi, ldati et Alexandrinum chro- 
méca desonstrant, quibus accedit. Socrates lib. v, 
enp. 12. lidem deinde Arcadii et Bautonis constila- 
(uw an50 sequente ordinant, ac tandem Honorii et 
Emedii faces elevant. Isti igitur anno Theodosii oc- 
tavo itatem adierunt : quare Theophaues anno 
citius Theodosii septimo eam memorat. His autem 
verbis et litteris in fastos consulatum huuc Prosper 
retulit : Honorio N. P. εἰ Euodio coss. Eas vero 
literas N. P. nobilissimum pxerum designare ex in- 


P4T80L. G5. ΟΤΙ. 


script. veteribus notis, et codice Theodos. certo et 
erudite declarat Pontacus, quam vocem auctor hic 
scribit ἐπιφανέστατον, et ad anuum Joviani unicum 
ἐπιφανέντα, ubi nos nobilissimum referre fldem de- 
dimus. 

(49) Etiam auno sequente preparatam in Maxi- 
mum expeditionem suggerit Soerates lib. v, cap. 
12, eo nempe, qui Arcadil et Bautouis consulatum 
excepit, Theodosii octavus. Reliqua hic memorata 
sequius rejicienda habentur cap. 15, Sozomeni 
lih. vit, eap. 14. 


Ἶ 


203 


THEOPHANIS 


204 


apuebat. Dormi bat ille, et. alius ia vigiliis erat. Con- A ἕτερον ἐγρηγόρει ’ ἔστι δὲ ὅτε "* xat συνέπαικον πρὺς 


tigit etiam ut. colluderent invicem, et ambo flecent, 
ct ad invicem colluctantes rixarentur. Simul vixere 
autem annis amplius duobus ; οἱ uno quidem morte 
prerepto, alius diebus quatuor mansit supersies, et 
pari fato decessit. 

lloc etiam auno Theodosius imperator Tauri sta- 
luam erexit. 

A. C. 379. — .lloc anno mensis Epiphei sexto 
supra vigesimum, Timotheo Alexandrie episcopo 
vita functo, in. ejus lecum Theophilus est ordina- 
tus. 

, À. C. 380. — Alezandric episcopi Theophili aunus 
primus. 

Hoc anno Theodosius pientissimus imperator vi- 
ctor renuntiatus Maximum tyrannum interfecit 
duodecimo Kalendas Augustales : Andragathium quo- 
que ducem, quod Gratianum dolo interfecisset, morti 
tradidit. 

A. C. $81. — Hoc anno Theodosius cum filio suo 
Honorio Romam est profectus, quem velut im- 
peratorem cuai quinto idus Junias solio collocasset, 
ipse Cpolim remeavit. 

A.€.582.— lloc anno Eugenius artis oratorizx ex- 
professor, et contrarotulatoris sive ratiocinarii mu- 
nere fungens iniperii libidine exarsit, cui Artabasdus 
ex minore Galatia 81. oriundus se socium adjunxit. 
Quod ubi rescimit Yatentinianus, magni Valentiniani 
filius ex Justa, laqueo sibi ipsi vitam przscidit. Eo 
comperto Theodosius arma movet, et in ejus vindi- 
ctam parat expeditionem. Theophilus Alexandrie 
episcopus a Tbeodosio imperatore licentiam pre- 
catus, gentilium fanum, mentulas, et si quid magis 
obsceenum atque profanum erat reconditum traduxit 


ἄλληλα, χαὶ ἔχλαιον "* ἀμφότερα, xat ἔτυπτον ἅλ- 
ληλα. Ἔζησαν δὲ μικρὺν πρὸς ἔτη δύο. Καὶ τὸ μὲν 
ἓν ἀπέθανεν, τὸ δὲ ἕτερον ἔζησεν ἡμέρας τέσσαρας, 
xai ἀπέθανεν xat αὑτό. 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ἕστησεν ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος τὸν 
xiova τοῦ Ταύρου (90). 

A. M. 5879. — Τούτῳ τῷ ἔτει Τιµοθέου τελευτή- 
σαντος τοῦ ἐπισχόπου Αλεξανδρείας μηνὶ Ἐπιφι 
εἰχάδι ὄχτη χαιροτονεῖται ávv' αὗτου '* ὁ 5' θεόφι- 
λος (91). 

À. M. 5880. — ᾽Α.λεξαγδρείας ἐπισκόπου 86o- 
glAov ἔτος αρῶςογ. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Θεοδόσιος ὁ εὐσεθῆς "* βασιλεὺς 


B νικήσας Μάξιμον τὸν τύραννον (53) ἀνεῖλεν πρὸ δώ- 


δεχα καλανδῶν Αὐγούστου, xal ᾿Ανδραγάθιον τὸν 
στρατηγὸν αὐτοῦ, ὡς δολοφονέσαντα τὸν Γρατιανό». 


A. M. 5881. — Tout τῷ Exec 5 ᾖλθεν Θεοδόσιος 
ἐν Ῥώμῃ (53) μετὰ ᾿Ονωρίου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, xal 
ἐκάθισεν αὐτὺν βασιλέα ἓν αὑτῃ πρὸ πέντε elbow 
Ἰουνίου, xai ἀνῆλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει "*. 

A. M. 5882. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Εὐγένιος ἑτνράννησεν 
ὁ &rb γραμματικῶν 9* (54) ἀντιγραφεὺς Gv 5, χ.ὶ 
σχΏμα βασιλιχὸν περιθέµενος, συνόντος αὐτῷ καὶ 'Ap- 
ταθάσδου τοῦ & b τῆς μιχρᾶς Γαλατίας. Καὶ ἀχούσεας 
Οὐὑαλεν τινιανὸς 31ἱό υἱὸς τοῦ Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ µε- 
γάλον ἐξ 5 Ἰούστηῃς 5’, ἑαυτὸν ἀνεῖλεν ἀγχόνλ. Ὁ Ck 
Θεοδόσιος τοῦτο μαθὼν ἐξωπλίζετο τοῦ χατελθεῖν εἰς 
ἐχδίχησιν αὑτοῦ. Θεόφιλος (55) δὲ ἐπίσχοπος ἊἎλε» 
ξανδρείας αἰτήσας Θεοδόσιον τὸν βασιλέα τὸ ἐν ᾿Αλε- 
ξανδρείᾳ ἱερὸν τῶν Ἑλλήνων ἐξεχάθηρεν 9*, xa 


εἰς ἐχχλησίαν μετεσχεύασεν, τὰ δὲ ὄργια τῶν Ἑλ- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
"* ἔστι δὲ ὅτε Α, xal ἔστι δὲ ὅτε νωὶᾳ. Τὸ καὶ Εκλαιον — ἄλληλα om. A {. ** τοῦ add. ex A et aliis, *' J| 


add. ex À. **6 εὐσεδῆς οι). a. 


$5 τούτῳ τῷ ἔτει — — Κωνσταντινου 


t: om. Α. δ ἐπὶ 


55 Εὐγ. ἑτυρ. ὁ ἀπὸ Γραμμ. A, ὁ Εὐγ. ὁ ἀπὺ Γρ. ἑτυρ. vulg. ** ὧν om. A. *' Οὐαλ. ὁ υἱὸς τοῦ om. Δ. 
V iB, καὶ΄Α. 30 Ἰούστας Α. 9 ἐξεχάθηρεν, καὶ εἰς ἐχχλησίαν µετεσχεύασεν, τὰ δὲ ὄργια τῶν Ἑλλήνων 


Md... ex.b. 


JAC. GOARI NOTJE. 


(50s Columnam illam describit Cedrenus in Theo- 
dosio : lou Ταύραυ κίονα ἕστησεν ὁ µέγας θεοδόσιος 
τρόπαια xal µάχας χατὰ Σχυθῶν xai βαρδάρων 
ἔχοντα τοῦ αὐτοῦ. "Eyet δὲ οὗτος ἔνδοθεν xal ὁδὸν 
ἄνω φέρονσαν * 
ἱππότης , αὑτός ἐστιν ὁ μέγας θεοδόσιος χεῖρα τεί- 
νων δεστὰν πρὸς τὴν πόλιν, καὶ δειχνὺς τὰ ἐγγεγραμ- 
μένα τρόπαια * Tauri (iu. foro Tauri intellige) ste- 
(uam posuit magnus Theodosius, suas contra Scy- 
thas continentem pugnas, εἰ de iis statula. 4rapea, 
Habet intus. viam sursum ferentem. Eques porro i£ 
bivio positus, ipse est magnus Theodosius, dextram 
versus urbem intendens, ac monsirans inscripta sta- 
iue ΙΤοΡΦΟΓΜΠΙ mouumentá. Columna et statua su- 
Perimpos casum  euarvat. Zonaras in Alexio. 

rigines CP. Petrus Gyllus in CP. typographia. 

(91) Ad aunum Theodosii septimum, quo coss. 
agebant Arcadius et Bauto, Theophili ordiuationem 
revocat Socrates lib. v, cap. 12, annos 27 et dies 
87 tribuit Abrabam Ecchellensis. 

(92, Theodosio et Cynegio coss. snno ipsius 
Theudosii decimo Maxunum deyictum . attestantur 
Prosperi et Idatii chronica, et Socrates lib. v, cap. 
45 et 14, hic sexto Kal, Septeuibris, iste quinto 


καὶ ó χατὰ τὸ ἄμφοδον δὲ ἑστὼς p) 


Kal, Augustas, auetor duodecimo cladem accepisse 
narraut. 

(53) Idatii et Alexandrinum chronica ad annum 
Theodosii undecimum. Socrates lib. v, c. 14. 

(54) Arreptam ab Eugenio tyrannid.m preemeture 
anno Theodosii duodecimo locatam Prosper et Ida- 
tius reclamant in chronicis, et annis duobus " 
steriorem statuunt, Confirmat Zosimus, lib. 1v Ve- 
lentinianl Junioris necem, et Eugenii rebellionem, 
Rufino consule, qui eodem auno fasces tenebat, 
CP. auditam referens : quibus addere poteris Bo- 
cratlem, qui Theodosio Ill et Abundantio coss., 
ipsius uitiruim Theodosii 15, exercitum ad ezpe- 
tendam de Lyranno ultionem CP. movisse testatum 
reliquit lib. v, cap. 24. Ῥωμαϊχοὺς παιδεύων λόγους 
ἐν τοῖς παιδευτηρίοις, habet Socrates idem. Qui 
Latinas literas im ludis docueral. ᾽Αντιγραφεὺς 
vero magister scriniorum est : ᾧ βασιλεὺς τὴν βα- 
ziv γλῶσσαν ἐπέτρεφε. Eunapius in Nympbi- 

jano. 

(53) Εἰδωλοχτόνος propter bic enarrata Georgio 
Synucello dictus. Socvátes, lib. v, cap. 46 e&11; 
Xheodoretus, lib. v, cap. 22; Sozomenus, lib, «i, 
32. 159; Runs, lib. i, cap. 325. 
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λένων ἑδημοσίευσεν, φαλλούς τε χαὶ al τι τούτων *' A in publicum: unde gentilium plebs pudore perfusa 


ἀσελγέστερον xal βεθηλότερον * ὅθεν τὸ πλῆθος τῶν 
Ἑλλένων αἰἲ τγυνθὲν, πολλους φόνους εἱργάσατο. 8to- 
δύσιας δὲ μαθὼν τοὺς γεγονότας ὑπ αὐτῶν φόνους, 
τοὺς μὲν ἀναιρεθέντας Χριστιανοὺς ὡς μάρτυρας 
ἑμακάρισεν τοῖς δὲ Ἕλλησι συγχωρεῖν ἐπηγγείλατο, 
εἰ πρὸς Χρ.στιανιαμὸν µετάθοιντο" τὰ δὲ ἱερὰ αὖ- 
τῶν χτθαιρεθῆναι xai τὰ εἴδωλα χωνευθῆναι xa* εἰς 
χβείας πενήτων δοθΏναι ἐχέλευσεν. Τοῦ 6b ναοῦ τοῦ 
Σκράπιδος kv ᾽Αλεξανδρείᾳ λνοµένου, ἱερογλυφιχὰ 
7ράµρατα εὑρέθησαν σταυροῦ τύπον 9" ἔχοντα *!, 
ὅπερ οἱ ἐξ Ἑλλήνων πιστεύσαντες θεασάμενοι εἶπον, 
εημαίένειν τὸν σταυρὸν, χατὰ τὴν τῶν ** ἱερογλυφι- 
xwv γραμμάτων Évvotav, ζωὴν ἑπερχομένην. 

À. M. 5883. — Τοὐτῷ τῷ Exec Μάρχελλος ὁ 'Ana- 
µεία- (56) τῆς Συρίας ἐπίσχοπος ζήλῳ θείῳ χινού- 
ενος τὰ ἱερὰ τῶν Ἑλλήνων ἓν Απαμείᾳ κατ- 
ἑστρεάεν, xat διά τούτο ἀνῃρέθη ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων. 
Νεκτάριος δὲ ὁ Κωνσταντινουπόλεως (57). ἐἑχώλυσε 
c» ἀπὶ τῆς µετανοίας πρεσθύτερον διὰ τὸ γεγονὸς 
ἁλάρτημα ἐντῇ ἐκχλησίχ ὑπό τινος διακόνου εἰς τὸν 
γυναῖεα τὴν ἐπὶ τῇ µετανοίᾳ σχολάκουσαν. Ἐν δὲ τῇ 
Ῥώμη xai πάση τῇ Δύσει ἐπιμελῶς φυλάττεται ἕως 
«ο yov, xal «τόπος Ἠφώρισται τοῖς μετανοοῦσιν. 
θοδύσιος δὲ ** ὁ βασιλεὺς vóuov ἔγραψεν (58) γν- 
valez εἰς διαχάνισααν μὴ προθαίνειν *5, εἰ μὴ ὑπερθῇ 
τὰ ἑξήχοντα ἔτη, χατὰ τὸν ᾿Απόστολον, Εὐνόμιον δὲ 
ἐξώρισεν παρασυναγωγὰς τοιοῦντα xal λαοὺς ἀπι- 
ουντα” καὶ ἐν τῇ ἑζορίᾳ ἀπέθανεν. 


τῷ δ αὐτῷ ἔτει Πλαχίλλα ἡ γαμετὴ (59) Θεοῦο- € 
eu ἐχοιμήῆθη, εὐσεθὴς οὖσα xal φιλόπτωχος, οἰχείαις 
pipa λωθοῖς (60) xaX νοσοῦσιν ** ὑπηρετοῦσα. Ταύ- 
*wc ἀνδριάντα κατέαξαν οἱ ᾽Αντιοχεῖς xal ἔσυραν 
ἐγαναχτοῦντες διὰ τὰ ἐπιτεθέντα δημόσια παρὰ τοῦ 
βασιλέως τελεῖν αὐτοῖς. Uic xal ὀργισθεὶς σφόδρα 
tile τῷ πρὸς Πλαχίλλαν τὴν εὐσεθεστάτην Ίμελλα 
πάντας ἀπολλύειν, εἰ μὴ Φλαθιανὸς ὁ ἐπίσχοπος 'Av- 
τοχείας ἐλθὼν ὑπὲρ ᾽Αντιοχέων ἐπρέσδευσεν' Ἰωάν- 


czedes quam plurimas perpetravit. llis porro Theo- 
dosius auditis, et de tantis csedibus certior factus, 
Christianos morti traditos inter martyres beatorum 
numero statuit recensendos. Gentilibus vero, si 
modose ad Christianam religionem transferrent, 
veniam obtulit: fana demum everti,  idolaque 
con(lari, et in pauperum necessitates erogari man- 
davit. Diruto porro Alexandrie Serapidis templo, 
reperit? sunt sacrae JEgyptiorum eruditis dicta 
lüterze crucis formam refereutes : quas cum ex gen- 
ülibus fideles conspicarentur, dixerunt, crucem 
juxta sacrarum litterarum interpretationem signi- 
ficare vitam adventuram. 

A. C. 383. — Hoc anuo Marcellus. Apamez iu 


B Syria episcopus,divino religionis zelo motus, genti- 


lium fana Apamese evertit:quod ei factum mortem a 
gentilibus promeruit. Nectarius autem Cpolitapus 
prasul presbyterum super poenitentia conatitutum 
remo*it, propter flagitium in mulierem poenitentia 
vacantem in ecclesia a quodam diacono admissum. 
Roma vero quemadmodum in toto Occidente mos 
iste usque in banc horam observatur sedulo, ubi. 
eiiam seorsim locus puenitentibus assigualur. Theo- 
dosius porro imperator legem tulit, ne mulier in 
diaconissam promoveretur, nisi juxta dictum apo- 
sStoli annum sexagesimum superaret. Eunomium 
quoque, illegitimos cetus congregantem et populis 
facientem fucum, in. exsilium, que mortuus est, 
ejecit. 

Hoc eodem anne Placilla imperatoris conjux 
obdormivit, pie usquequaque habita, egenorum 
amatrix, et qua propriis manibus segrotis ac le- 
prosis ministrare soleret. Hujus statuam irritati 
Antiochenses , ob imposita sibi ab imperatore 
pendenda vectigalia , per civitatem — ignominiose 
traxerunt et confregerunt. G9 His in vindictam ex- 
arsit inperator, et quo ferebatur in pieniissimam 
Placillam affectu, cunctos neci destinabat, nisi Fla- 


VARLE LECTIONES. | 
9 τοότων add. ex Λ. ?* σταυρῶν τύπους b. 35 fyovta om. Α. 9 τῶν om. Α. ** δὲ om. Α. "εἰς 


buayeviav μὴ ἐπιθαίνειν Ὦ. .*" γοσοῦντας 6.. 


JAC. GOARI NOTE. 


(56) Sozomenus nuper citatus, ei Theodoretus, D 
bb. v, cap. 21. 

(34) Ecclesie particularis error recto et integro 
waiversalis seasui non ollicit, nec Orientalis quan- 
wmlibel 3mp!a spectandaque, poenitentiariis sacer- 
éelibus rejeciis, 96 secuto tempore receptis, suis 
gestis aut privata doctrina Romans auctoritati, 
generali consuetudini, sanis de poenitentia dogina- 
tis ullum prejudicium aut damnum intulit. Pauca 
bwe cirea temerariam penitentiarii sacerdotis a 
WReetario rerum ecclesiasticarum minus. experto 
3pregationem, circa quam multi multa falsa et 
imetiia. Nectarius enim Neophytus ab Eudzemone 
a»eeréote pari ignorantia damnando, in errorem, 
et si vis crimen, abduci potuit. — Nectario presby- 
ὥρεστο pomitenus praepositum amoventi iniquior 
weihi visus P. Goar, cuui rem ille discipline eye- 
εν, Bibitque inde apud antiquos, velut poenitentise 
secyamentum ipsum violarit, note reportarit. Fuit 
bemger Nectarii sancta memoria, mouuinque illum 


poenitentiz publice, unde id scandali ortum esset, 
velut tentum juris humaui , et ecclesiastice eon- 
sueludinis, in sua, cui jure patrisrcbali prsesidebat, 
ecclesia abolere potuit, ComsEFis. 

(58) De hae Theodosii lege et diaconissarum 
:ate copiose et erudite disserit Franciscus Hallier, 
*e sacris electionibus et ordinationibus : et nos 


olim in euchologicis. 


(59) Cum eam ante plures annos ex Marcellini 
chronico, et ex Baronii calculis ad annum 387 
num. 58 obiisse constet, magis placeret auctoris 
textus hoc pacto interpolatus, Πλακίλλης τῆς γα- 
µετῆς Ocoboslou κοιµηθείσης, ταύτης ἁἀνδριάντα, 
etc., ita tamen ut etiam verba τῷ δ' αὑτῷ Exec nus- 
quam retinenda censeam. 

(60) Vix adduci possum, nt de leprosis peculia- 
rius accipiam, quibus ipsa manibus Placilla Au- 


gusta ministraret; et non magis de corpore muti- 


lis, atque alias debilibus ; scable forsan, fcetidisque 
ejusmodi morbis laborantibus. CousEris. 


ΤΗΚΟΡΗΑΝΙ5 


episcopus legatione pro Antioehensibus A νης δὲ ὁ Χρυσόστομος πρεσθύτερος Gw Αντιοχείας 


functus ad clementiam inclinasset. Joannes vero 
Cbirysostomus, qui tuin. Antiochi presbyter ad- 
erat, ad animandos et erigendos eos, qui impera 
torum imagines violaverant, orationes plane adni- 
rapdas habuit. 

A. C. 584.— Hoe anno Theodosio adversus Euge- 
nium tyrannum expeditionem suscipiente, jamque 
eum exercitu Thessalonicam profecto,sub ipso ejus 
ingressu cum propler castrorum metationes, tum 
propter aurigam et prsfecti. puerum in seditionem 
miol2 est. civitas. liperatorem itaque probris in- 
cesserunt,et prefectum ipsum morte mulctaverunt. 
Ad brewe tempus patienter ferens imperator, po- 
pulumque demulcens, equestre certamen fleri 
jussit: tum populum et tribus ad *pectaculum 
- eoactos sagittis confodere militibus permisit : per- 
ieruntque e populo hominum quindecim millia. 
Cum Mediolanum venisset, Ambrosius episcopus 
ecclesiam ingredi vetuit, Quodam insuper natali- 
tiorum Salvatoris die festo Ruünum magistrum 
pro imperatore deprecatum venientem graviter ob- 
jurgavit Ambrosius. Cum vero Ambrosii suasu 
Theodosius tandem legem tulisset, ut capite vel 
bonorum publicatiene damnatis triginta dierum 
spatium ad supplicii infligendi deliberationem da- 
retur : 4um in ecclesiam receptus est, extra quidem 
sltaris canoellos, non autem juxta priorem usum 
jatra ipsius sacrarii septa. Uude wos ad hunc usque 
diem praeclare quidem invaluit, imperatores ab 
altari semotos una cum populo stautes interesse 
sacris. 

[ου etiam anno cam Nilus pro more non exun- 
dosset, gentiles l2ti hanc dixerunt esse causam, 
quod diis suis sacrificare interdiceretur. Ea re 
eognita, piissimus imperator respondit: Absil ut 
fluvius sscriflciis gaudens terram irriget. Deus 
autem dietum imperatoris sibi placitum ostensu- 
1us, Nili exandatiouni adeo benedixit et auxit, ut 
universi JEgyptii in metum venerint, ne ipsam 
quoque Alexandriam tanta aquarum inundatio de- 
mergeret. 

À. C. 385. — Που anno pius imperator Theodo- 


τότε χαὶ παρὼν λόγους θαυμαστοὺς πρὺς παραίνεσιν 
τῶν τολμησάντων χατὰ τῶν βασιλιχῶν ἁἀνδριάντων 
ἐπεδείδατο. 


4 


À. M. 5884. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπιστρατεύσαντος 
Θεοδοσίου (61) χατὰ Εὐγενίου τοῦ τυράννου, xal 
χατελθόντος ἐν θεσσαλονίκη μετὰ τοῦ στρατ.ῦ ** αὐ- 
τοῦ, χαὶ εἰσελθόντος τοῦ στρατοῦ ἐν τῇ πόλει, ἑτα- 
ράχθη ἡ πόλις διὰ τὰ µιτάτα (02) τοῦ στρατοῦ, xal 
διὰ πρόφασιν ἠἡνιόχου χα) τοῦ παιδὺς τοῦ ὑπάρχου 9 * 
xai ὕδρισαν τὸν βασιλέα, καὶ τὸν ὕπαρχον ἐφόνευ- 
σαν. ToU δὲ βασιλέως µακροθυµήσαντος πρὸς Bpayb 
xaX τὸν λαὺν κατασιγήσαντος, ἱππιχὸν γενέσθαι ἐχέ- 


B ευσεν : xal συναχθέντων τῶν λαῶν xal τῶν δήµων 


εἰς τὴν τοῦ ἱππικοῦ θέαν, ἐχέλευσε τὸν στρατὸν «o- 
ξεῦσαι αὑτούς * xal ἀπέθανον τοῦ λαοῦ χιλιάδες πεν- 
τεχαίδεχα !. Ἑλθόντος δὲ * αὐτοῦ ἐν Μεδιολάνψ, 
Αμθρόσιος 6 * ἐπίσχοπος ἐχώλυσεν αὐτὸν εἰσελθεῖν' 
εἰς τὴν ἐχχλησίαν. "Hy * δὲ τότε τῶν τοῦ Σωτῆρο2 
γενεθλίων ῥορτῇ. ᾿Ῥουφίνῳ δὲ μαγίστρῳ εἰς παρά- 
Χλῆσιν ἑλθόντι δεινῶς ἐπέπληξεν ᾽Αμθρόσιος. Νόμον 
δὲ * ἐχθεμένου Θεοδοσίου τοῖς χαταδιχαζοµένοις * 
θανάτῳ ἡ δημεύσει προθεσμἰαν τριάχοντα ἡμερῶν 
εἰς διάσχεψιν δίδοσθαι ἐξ ἐπιτροπῆς ᾿Ἀμθροσίο, 
τότε προσεδέξατο * αὐτὸν εἰς «hv. ἐχκλησίαν, ἔξω 3 
μέντοι τοῦ θυσιαστηβίον, καὶ οὐ κατὰ τὴν προτέραν 
συνήθειαν ἔσω, ὅθεν xal µέχρι νῦν * χαλῶς ixpá- 


6 τησεν τὸ ἔθος ἔξω τοῦ θυσιαστηρίου τοὺς βασιλεῖς 


ἵστασθαι μετὰ τοῦ λαοῦ. 

Té 9 αὐτῷ !9 ἔτει τοῦ Νείλου ποταμοῦ χατὰ τὸ 
ἔθος (63) μὴ ἀνελθόντος, ἔχαιρον οἱ Ἕλληνες λέ- 
γοντες αἴτιον εἶναι τούτου !! τὸ χωλυθῆναι θύειν τοῖς 
θεοῖς αὐτῶν. "Omsp μαθὼν ὁ εὐσεθὴς βασιλεὺς 
ἀπεχρίθη' Mh Τένοιτό ποτε ποταμὲν θυσίαις χαί» 
βοντα ἐπὶ τὴν γῆν πλημρυρῆσαι. Ὁ δὲ θεὺς τοῦτο 
ἑκδεξάμενος !* ἐπὶ τοσοῦνον ηὐλόγησεν τὴν ἀνάδα- 
σιν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε πάντας τοὺς κατ Αἴγυπτον 
φοθηθῆναι !*, μὴ χαὶ αὐτὴν ᾿Αλεξάνδρειαν χατακλύσηῃ 
ἡ !* τοῦ ὕδατος πλημμύρα. 

ΔΑ. M. 5885. — Τούτῳ τῷ ἔτει θεοδόσιος ὁ βασι- 


VARLE LECTIONES. 


. τοῦ στρατοῦ ante ἓν τῇ add. exa c. 


9 kmápyou — ἔπαρχον A. ! δῴδεχα ae. 


'àbadd.exA. "6 


add. ex Α. * fv δὲ τότε τῶν τοῦ σωτ. Ὑενεθλίων ἑορτή” "Pougivp δὲ gay. A, tv δέ τινι τοῦ σωτ. γενεθλίῳ 
ἑορτῇ Ῥουφίνῳ gay. vulg. δὲ om. Α. τοῖς παταδιχαζοµένοις b, τοὺς καταδικαζοµένους À et ulii, κατα” 


ὁ καζομένους vulg. ' προσεδέξαντο Α. 
9 τῷ b 
*^* 4 add. ex Α. 


* ἔξωθεν τοῦ 9uc. Α b e. 
αὐτῷ Α, τῷ αὐτῷ vulg. ** τούτου Α, τοῦτο vulg. 


, ρι νῦν À, µέχρι τοὺ vov vulg. 
i ἁποδεξάματος b. 3) do ηθῆναι add. ex j 


JAC. GOARI NOTE. 
(64) Expeditio Theodosii in Eugenium annis D rum aurigara reum tentatse illius pudicitia populus 


duobus preoccupata., Videnda muper scripta ad 
aunum ejusdem duodecimum. 

(63) De metatis, sive metalionibus castrorum et 
meiateribus Pancirollus in notitiam imperii. Codex 
'Theodos. lib. vi, tit. 8 et leg. Novellar. Theod. 
Lit. 16. — Propter exercitus metationes : sic semper 
molesta ilie, quidquid diligenti duces militibus 
in officio continendis adhibeant. Καὶ διὰ πρόφασιν 
ἠνιόχου * Propter aurigam, εί pincernam Buterici 
preefecti, ut Nicephor. lib. xu, eap. 4, quem nimi- 


relagari contendebat, uti pro aurigandi illa peritia 
ludis commodum. Ait Niceph. ferri occisa septem 
bominum millia : plura hic Theophanes. Cedrenus 
utramque opinionem ponit, tum quae 7, tum quee 
13 millia refert occisa. Comssris. 

(é3) Hanc de Nilo historiam ad tempus quo 
Joannis Baptiste caput CP. ilistum est, Sozomenus, 
lib. vti, cap, 20 et 21 revocat : eam vero wansisMio- 
nem anno Tbeodosii 1$ Prosper et Marcellinus ie 
Chronicis, Alexandrinum autem 15 eonsignant. 
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λεὺς (64) Εὐγενίῳ χραταιὼς μαχησάµενος tv val; À sius, consertis $3 fortiter ad Alpium fauces eum 


Ἁλτίαι 55 πύλαις, ζῶντά τε: συλλαθὼν αὐτὸν !''* 
ἀνεῖλεν. ᾿Αργαθάστης !'!' (65) δὲ διαδρὰς ἑαυτὸν δι- 
tjt: píosto. 

τῷ 8 αὐτῷ ἔτει τὰ τῶν προφητῶν (66) 'A66a- 
ποὺμ 7! καὶ Μιχαίου λείψανα θεόθεν εὑρέθη Βεζένῳ !* 
οὗ ἑἐτισχόαῳ ἸἃἈλευθεροπόλεως τῆς Παλαιστίνης 
χρηματισθέντι "ο ἓν bool χωρίοις τῆς περιοιχίδος 
Ἐλευθερηπόλεωςς. Ἐλθόντι δὲ τῷ βασιλεῖ iv Ῥώ- 
µη *' (67) τροσηλθον αὐτῷ οἱ ** ἐπίσχοποι γνώμῃ 
Ἱννοχεντίου (68) τοῦ 3» Ῥώμης χατὰ Φλαθιανοῦ 
ἐπισπόπου Αντιοχείας. 'O δὲ Χριστιαν.χὠτατος βα- 
ελεὺς τὰ πρὸς εἰρήνην παραινέσας αὐτοῖς, ὄνωσεν 
ἑώ: ἑπτακαίδεχα ἑτῶν (69), χελεύσας ἐπισχόπους 
ἐκ ες Ανατολῆς dv Ῥώμῃ παραγενέσθαι, μεθ) ὧν 


καὶ ᾿Ἀχάχιως ὁ Ἡεροίης 3) ἑστάλη. Ιολλὰ δὲ yapi- D 


σµατα leur τῇ Popp θεοδόσιος, περιελὼν καὶ 
ςὰ Υενόµενα (40) Ev τοῖς µαγχιπείοις 3 ἄτοπα χατὰ 
τῶν ἐμτιατόντων 349 ξένων, xol ἐγχλειομένων *! ἕως 
Tipos ** ἐν τοὺς μυλῶσιν, ὁμοίως δὲ xat τὴν 3) τῶν 
μοιχευομένων γυναικῶν ὕθριν iv τοῖς πορνείοις ph 
ουγχωρέσας ταύτας ἔτι συγχλείεσθα:, καὶ διὰ χώ- 
buio; τὴν πρᾶξιν ἑλέγχεσθαι. 


À. M. 5886. — Τούῳ τῷ ἔτει μετὰ τὴν Εὐχε- 
veo 39 «o9 τωράννου ἀναίρεσιν, xal τὴν τῶν xpa- 
Ίβάτων χατάστασιν, ἀπῆρεν ἀπὸ Ῥώμτς ὁ εὐσεθὴς 
fessi; Θεοδόσιος, καὶ ἤρχετο ἐπὶ Κωνσταντινού- 


Eugenio manibus, vivum acceptum obtruncat. 
Argabastus autem fuga ereptus letum sibimet con- 
scivit. 

Eodem anno Abacum et Miehze prophetarum 
reliquie Bezeno Eleutberopoleos in Palestina epi- 
scopo divinitus revelatae injduobus pagis Kleutbero- 
politani agri inventae. eunt. Czeterum eum Romain 
advenisset imperator, episcopi consilio [Innocentii 
Roue pontificis eum adierunt, Flavianum Antio- 
elis episcopum postulantes. Verum factis de pace 
ineunda verbis, et ex oriente l'omam ire «uo jussu 
compulsis episcopis, cum quibus etiam AÁcacius 
Bercz presul missus est, animos per aunos sep- 
temdeciin ab invicem discordes christianissimus 
imperator reconciliavit. Plurima porro beneficia 
Romanis contulit Theodusius. Eam quoque rescidit 
consuetudinem, qua pleraque praeter fas et 2equuun 
in peregrinos pistrinariis fortuito occursantes, ct 
in eorum potestatem lapsos committebantur, ubi, 
pistrinis clausi, et ad extremam usque senectulein 
detenti , molas circumagere cogebantur. Adulte- 
rarum insuper mulierum infamiam compescuit, ncc 
ulteriuà prostibulis custodiri, et tintinnabuli sonitu 
facinora earum publicari permisit. 

A. C. $986. — Hoc anno exstincta Eugenii tyran- 
nide, εἰ rebus quiete restituta, pius imperator 
Theodosius Roma migravit, et Cpolim repetiit. Jam- 
que Mediolanum progressus, in morbum iucidil : 


1oltv. Ἐλθὼν δὲ ἐν Μεδιολάνῳ ἀῤῥωστήσας, Ὀνώριον c advocatoque filio Honorio, et eo viso, nounibil 


ὧν υἱὸν µετεστείλατο, xal θεασάµενος αὐτὸν ῥᾷον 


convaluit. Dato mox equestris certaminis specta- 


VARLE LECTIONES. 


1 Ἑλγίσι Α. '* αὐτὸν om. a. 


τοῦ "P. Α, τῆς Ῥ. vag. 
Σἐμπιπτ. Α, ἐπιπιπτ, VU 
«v» Εὐτ. vulg. 


37 ἹἈρτάδαστος a. 

bed. 39 χρηµατιαθέντι A, χρηματισήέντα vulg. *'.ante προσΏλθον b. add. εἰς τοῦτο. Α 
** Ῥερόης A, Βερύης e f, Βεροίας 4 b cd." ** µαγχιπείοις Α, µαγχηπ. vul 

g. 3) ἀποχλειοιένων a b c d. Á ἆ 


15Λόθαχοὺμ A, Ἀμδαχοὺυμ vulg. !* Ζεθόνῳ a 


3* 6l omn. 


39 τὴν adi. ος A. ν 


15 vfoouc Α. 19 τὴν Εὐγ. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ;. 


(64) Anno imperii decimo quinto, ad' tertium 
ipsios consulatum, Theodosium castra movisse in 
Ewgenio Socrates, lib. v, cap. penultimo auctor 
esi : pagnasse vero ac vicisse anno sequente, Ar- 
«adio tertium, et Honorio secundum coss, refert. 

(65) Qui . 60 seribitur ᾿Αρτάδασδος. 

(66) Ad Théodosi vite annos extremos propbe- 
tarum inventa corpora suggerit Sozomenus lib. vit, 
eap. uit. 

(67) 1s1a commodius in annum sequentem, quo 
parta de Eugenio victoria Tlieodosius Roma pro- 
lectus est, rejicienda. 

(68) Hec tamen historia Siricii tempore includi- 
tar. Attende, amabo, canonium anni praesentis. 

69) Anat. eos univit post decem et septem annos ; 
qmi et singulariter effert episcopum ex Oriente 
Romas missum, nempe Flavianum, de cujus pro- 
rsotione lis erat ; familiaris hzc locutio Tbeophani. 
Sic 80 A de Chrysostomi corpore solenni 
pompa (ranslato, διὰ 1Υ ἑτῶν post annos 3S exsilii. 
Versum ot schisma a. Meletii ordinatione ccaperit, 
piures septemdecim annis ad hunc usque fluxere. 
JDpolexc xai cir τῶν. οιχευοµένωγ Tur aeo 6p 
ἐν τοῖς ποργείοις * Similiter abstulit injuriam mu- 
lierum qua in tibulis consimprabantur; ut. sicut 
virorum injuriz cavit, ne ita-invili mancipiis atque 
pistrinis addicerentur, miseram servientes servitu- 
wm ad usque senium, ita caverit jnjurie mulie- 


rum, qua ips» iis locis ad stuprum inclusz tene- 
Tentur, vetans ulterius includi; ne scilicet illic 
velut invitze ad scelus cogerentur, sed res volun- 
tatis esset, ac resilirent, quibus id animo foret. 
€owszris. 

(70) Mazima duo flagitia a Theodosio Roma sub- 
lata fuse narrat Socrates, lib..v; cap. 18, unum 
μου fuit. Ad pistrina publica (μανχιπεῖα vocabant, 


p qua Suidas exponit ἁρτοπωλεῖα) domus eraut me- 


retricibus construct, ad quas extranei, vel cibi 
capiendi, vel libidinis explenda: causa profecti, 
insidiosa quadam macli*ia ex meretriciis cauponis 
in pistrinum preecipitati, ad summam usque senec- 
tutem molere, et ita injuria publico servire cogeban - 
tur, Alterum, mulieres.in adulterio deprehensas, ad 
lupanar ductasimpudenter rursus scortari jubebant, 
ac interim dum flagitiosa copula committeretur, pul- 
satis tintiunabulis, in. novam ignominiam libenter | 
lapsse, et per viin subactze inurebant, Ex his corri- 
gitur Cedreni locus, quo de pistrinis sive mancipiis 
agens scribit ἐμπίπτοντά Qua animalia, preter fas 
jn eis detenta, cum polius ἐμπίπτοντας ξένους 
scribere debuerit, De mancipiis et moneipibus co- 
dex Theodos. lib. xir, tit. 16, de iisdem sub pisto- 
rum nomine lib. xiv, tit. 3 et 5. Ista vero, devicto 
Maximo, diu jam a Theodosio perpetrata demnou- 
strat Socrates. 
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«ulo, derepente post prsudium adversa valetudine A ἔσχεν. Ἱπποδρομίαν δὲ ἰδὼν μετὰ τὸ ἄριστον χαχῶς 


Jactalus, cum sub vesperam se przesentem exhibere 
nequiret, fllium jussit spectaculum absolvere, et 
insequenti nocte quievit in Domino, cum annis 
sexaginta vixisset, sexdecim regnasset, filiorum au- 
tem Arcadium seniorem orientis, Honorium vero 
partium oeciduarum imperatorem relinqueret. Ejus 
corpus Cpolim transtulit Arcadius, et in sanctorum 
Apostolorum templo recondidit. 


A. C. 581. — Romanorum imperatorum Arcadüi et 
Honorii annus primus. 

GA Persarum regis Isdegerdie annus primus. 

Hoc anno Arcadius imperator renuntiatus e prxe- 
torii regiene majorem porticem exstruxit. 


Α. €. 388. -— Rome episcopi Anastasii annus pri- 
mus. 

A. €. 390. — Rome episcopi Innocentii annue 
primus. 

Antiochie episcopi Flaviani annus primus. 

Hoe anno sexto mensis Pauni Kalendas sancti 
prophete przcursoris et Baptiste Joannis reliquke 
Alexandriam sunt translate. 

A. C. 391. — Hoc anno Anatolius vir chrissi- 
mus Alexandris combustus est. Arcadius autem 
imperator militum numerum, quos dixit Arcadicos, 
Cpoli instituit. 

A C. 292. — Hoc anno Nectarius episcopus Cpo- 
litanus vite functus est. Theophilus autem Alexan- 


δ.ετέθη ἀθρόως, xa μὴ ἰσχύσας τῇ δείλῃ ἀνελθεῖν, 
τῷ uli ἐχέλευσε ταύτην πληρῶσαι, καὶ τῇ ἐπιούση 
νυχτὶ ἐχοιμήθη ἐν Κυρίῳ ὑπάρχων ἑτῶν ἐξήχοντα *', 
βασιλεύσας ἕτη ἐχχαίδεχα, χαταλείψας βασιλεὶῖς τοὺς 
δύο υἱοὺς αὑτοῦ, ᾿ΑἈρκάδιον μὲν τὸν πρεσθύτερον τῆς 
Ἓψας, Ὀνώριον δὲ τῶν “Ἑσπερίων. Τὸ δὲ σώμα 
αὑτοῦ µετήνεγχεν ᾿Αρχάδιος ** ἓν Κωνσταντινου- 
πόλει χα) ἔθαφεν εἰς τὸν ναὺν τῶν Αγίων ᾿Αποστό- 
λων ?*, 

A. M. 5887. --- Ρωμαίων βασιλέων ᾿Αρκαδίου 
xal ᾿Ογωρίου ἔτος 4. 

Περσῶν βασιωέως Ἱσδεγέρδους ἔτος πρῶτον. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ᾿Αρχάδιος αὐτοκράτωρ ἀναδειχθεὶς 
*by µέγαν ἔμόολο» (71) ἄντικρυς τοῦ πραιτωρίου 


B ἴἔκτισεν. 


A. M. 5888. — Ῥώμης ἐπισκόπον "Avacta- 
σίου (12) ἔτος a'. 

A. M. 5890. — 'Ρώμης ἐπισκόπου "Prroxav- 
τίου ἔτος α. 

Αντιοχείας ἐπισχόπου Φλαδιανοῦ ἔτος α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει µετετέθη τὰ λείψανα (T5) τοῦ ἁγίου 
προφήτου Προδρόμου xai Βαπτιστοῦ Ἰωάννου ἐν 
λλεξανδρείᾳ πρὺ ἓξ καλανδῶν ** μηνὶ Παυνί 5". 

A. M. 5891. — Τούτφ τῷ ἔτει ἑχάη Ανατδλιος 
ὁ λαμπβρότατος (75) ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ. ᾿Αρχάδιος δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἐποίησεν ἴδιον ἀριθμὸν (76) àv Κωνσταντι” 
νουπόλει, οὓς ἐχάλεσεν ᾿Αρχαδιχούς. 

A. M. 5893. — Τούτφ τῷ ἔτει Νεχτάριος ὁ ἐπί- 
σχοπες Κωνσταντινουπόλεως ἑἐχοιμήθη (T7). θεόφι- 


drinus cum adesset Joannis Chrysostomi electio- C 3o; δὲ ὁ Αλεξανδρείας παρὼν ἑσπούδαζε κωλῦσαι 


nein impedire, imó suum quemdam presbyterum 
lsidorem nomine, quod ei &deliter olim ministras- 
set, ambiguis nimirum et ad utramque partem lit- 
teris ac muneribus ab eo acceptis, cum Theodosius 


πὴν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου φφον, Ἰσίδωρόν ** 
τινα ἴδιον πρεσθύτθρον μαρευρῶν εἰς ἐπισκοπὴν τῆς 
βασιλίδος, διαχονῄσαντα αὐτῷ Ἠνίκα θεοδόσις Ὁ 
πρὸς Μάξιμον τὸν τύραννον ἑπολόβει, δισσὰς ἔπιστο- 


. VARIA, LECTIONES. 


" ἑξῄχοντα 09e {. t" 
ἁγίους ἀποστόλους vulg. 
*' θεοδόσ.ος πρὸς A b, θεοᾶ. ὁ βασιλεὺς πρὸς vulg. 


κάδιος Α, ὁ Αρχ. vulg. 
55 ante μην) b addit Ἰουλίοι. 


33 εἰς τὸν ναὺν τῶν ἁγίων ἁχοστόλων À, εἰς τοὺς 
1» Παυνὶ B. A. Ἰσίδωρον δέ τινα b c d. 


JAC. GOARI NOTE. 


(11) Ambulacrum ab imbre et temporis injuria 
tecirm est. "ἜἛμθολος, ἀπὺ τοῦ ἐμθάλλειν, quod ho- 
mines intro se mittant. 'O πατριάρχης διέρχεται 
διὰ τοῦ δεξιοὺ ἑμθδόλου, ait. euchologium : Transit 
patriarcha a dextra porticu. Codinus in Orig. CP.: 
Ἐσχέπασαν ἑπάνω τὰς ἀφίδας ἀμφοτέρων τῶν µε- 
piv ^ov ἑμόόλων ' Apsides porticuum. ab utraque 
par!e ereclarum — tezeruns. σιγματοειδεῖς ἔμόολοι. 
Porticus retunde fernice ad sigma littere for- 
iam. 

(T3) Cui apud codd. omnes annoruin. duntaxat 
duorum spatium assignatur. 

(75) De Innocentio tamen quasi przsulem Ro- 
manum gerente auctor verba habuit pag. prece- 
dente. 

(74) Reliqui Joaunis Baptist: sub Juliano apo- 
sta*a in ignem conject, et a monachis Philippi 
monasterii utcunque ereptze, οἱ Athanasio oblati, 
exinde a Theophilo in ecclesiam ejus nomini dica- 
tam, sub Theodosio quidem fundatam, at sub Ar- 
cadio anno ejus 2 cousummatarm , reconduntur. Ita 
Baronius ad annum U. $89 num. 97; Rufinus, 
lib. 14, cap. 28; Beda, de sex ztatibus mundi iu 


Juliano, acta inventionis capitis sancti Joaunis in 
appendice ad Cyprianum. 


(15) Eum puto, de quo Suidas: ᾿Ανἀτόλιοσς µάχι- 
D στρος Θεοδοσίου (lego ἐπὶ Θεοδοσίου ) ὃς φιλότιρος 


v, προσῆν δὲ αὐτῷ χαὶ τὸ μὴ φείδεόθαι τῶν χρηµά- 
ὃν "Pim tolius magister A T heodosio, vir honoris 
cupidus, e! liberalis, cui illud a natura inerat. at 
pecuniis non parceret, etc. 

(176) Numeri militares, inde, ut Egnatius opma- 
tur, dicti, quod ad numerum omnia przstarent, vel 
quod eorum certus quidam numerus esset: Cohortem 
nos vocamus, vel etiam legionem. Zonaras parte 5, 
εἶτα τριθοῦνον ἀριθμοῦ της ὑπερορίας ἀνακληθένγ- 
τα, lribunum numeri exilio revocalum, etc. 

(77) Notitia imperii exhibet felices Arcadianos 
juniores, et seniores ab Arcadio institutes, Pancirol- 
lus, cap. 45 et 47. . 

(78) Ceesario et Attico coss. inquit Soerates, lib. 
vi, cap. 2 ineunte, quorum fasces annum Arcadii 
tertium, haud sextum notant. Qua? sequuntur ex 
eodein Socratis loco, et Sozomeni lib. vn, cap» 3$ 
excerpta. 
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λεὺς xai σᾶσα ἡ πόλις τὸν Ἰωάννην 3 ἀπὸ ᾿Αντιο- 
χείας ὁ τ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ τούτῳ προσχληθέντα χειροὸνη- 
03v εὐδόχησαν. "Ην δὲ Ἰωάννης τῶν περιφανεστὰ- 
των Αντιοχείας, Σεχούνδου πατρὸς, xai μητοὺς 
Ανθούσις. θὗτος ἑλλογιμώτατος σφόδρα τυγχάνων, 
à» θείας τὐ «ελεῖστον χάριτος καὶ τοῖς δεινοτάτοις 
x» Ἑλλήνων σοφισταῖς ἐθαυμάνετο' ὅθεν Λιδάνιος 
περὶ τὸν θάνατον ἑρωτηθεὶς ὑπὸ τῶν φοιτητῶν, τίς 
ipa δαδέξοιτο τὴν διατριδὴν μετ αὐτὸν, ἔφη ' 
Ἰωάννην ἔλεγον, εἰ μὴ τοῦτον ἡμῶν οἱ Χριστιανοὶ 
ἐπεσύλησαν. Tàc μέντοι θείας Γραφὰς ὁ Χρυσόστο- 
px παρὰ Καρτερίῳ cw ἡγουμένῳ µοναστηρίου 39 
ἐπειδεύθη. τὰ δὲ ἐνχύχλια παρὰ Λιδανίῳ τῷ προει- 
pnubnp. 


Te 8 αὐτὸ ἔτει ἑτέχθη (79) τῷ βασ.λεῖ 'Apxabio 
νὶὸς &E Ἑὐδαοξίας τής Αὐγούστης θεοδόσιος 6 μιχρὸς, 
ὃν ἑδέξατο Ἰωάννης tv τῷ βαπτίσµατι ὁ Χρυσό- 
gU S. 

Α. M. 5895. — KuorccaxrtirovaócAseoc ἐπισχόπου 
Ἰωάννου tov Xpvcoctópov ἔτος a. 

Te ἑθύόμῳ ἔτει ** ᾽Αρχαδίου γεννᾶται υἱὸς (80) 
εὖτῷ ** θερδόσιος ὁ μιχρὸς ἐξ Εὐδοξίας. 

A. M. 5894. — Ἱεροσολύμων ἐπισκόπου Ἰωάν- 
φον Eroc o. 

Ter τῷ ἔτει l'aivd, ἑτυράννησε (81) κατὰ 'Ap- 
ποδίου, xa* πολλὰ χαχὰ τῷ Βυζαντίῳ ἐπεδείξατο. 


ὝὌρευυς δὲ AaÓdv παρὰ 'Apxaólou xal bou; kv τῷ C 


vx τῆς ἁγίας Εὐφημίας iv Χαλχηδόνι, τούτους 
t18f£6n, xai πλείονα δράσας γακὰ εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
αόλει χωρὴσας πρὸς ἁρπαγὰς xal ἑτέρας ἀτοπίας. 
θὗνος ἐξελθὼν εἰς τὴν Χεῤῥόνησον τῆς θράχης σχε- 
Vac ποιῆσας κατεσχεύασεν, ἵνα πρὸς τν ᾿Ασίαν 
ἑακεράσας τὰς ἀνατολικὰς πόλεις χειρώσηται. Ἔνθα 
σολέμου πολλοῦ Ὁ συῤῥαγέντος χατά τε γῆν xal 0á- 
Ίασσαν, ἀπώλετο σὺν τοῖς στρατεύµασιν 3. 


À. M. 5895. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ὀνώριος ἐν Ῥώ- 
βη (93) ταραχὰς xai στάσεις ἐχίνησεν. "Eni σµ.:.- 
χροῖς Yáp τισ: πράγµασι κινηθεὶς πρὸς τοὺς πολίτας, 
χαὶ gh χατασ(ὼν τῆς ὁργῆς, εἰς Ῥαδένναν μµεθ- 
ἴσταται πόλιν τῆς Ἰταλίας παράλιον. Πέμψας δέ τινα 
παραδυναστεύοντα ** αὐτῷ βάρδαρον (83) τὸ γένος 


CHRONOGRAPHIA. 
λὰς xat ὄὥρα ὁπ' αὑτοῦ ἐγχειρισθείς. 'O δὲ βασι- A 


214 
priaceps de imperii summa eum. Maximo tyranno 
contenderet, virum episcopatu digmwm testatus, 
promovere satagebot : imperator ex adverso, εἰ 
arbs tots Jeannem ad hoc munus sustinendum Λη- 
Woclia evocatum censuerunt ordinari. Erat Joannes 
ex illustrissimis Antiochia civibus, patre Secundo 
el Ánthusa matre genitus. llic inter reliquos ob 
eruditionis prastantiam οἱ divinorum munerum 
copiam conspicuus, versatissimis quibusque ac 
gentiliam peritissimis sophistis fuit admirationi : 
unde Libanius circa mortis tempus a discipulis ro- 
gatus, quis scholam post eum moderater exciperet ? 
respondit : Josnnem dicerem, nisi hunc nobis 
Christiani preeripuissent. Divinz Scripturz mysteriis 
a Carterio monasterii cujusdam prefecto G5 Chry- 
sostomus fuit instructus, a prefato Libanio libera- 
lium omnium doctrinam accepit. 

Eodem anno Arcadio imperatori ex Eudoxia. Au- 
gusta filius natus est Theodosius Junior, quem Joan- 
nes Chrysostomus in baptismo suscepit. 


Α. C. 395. — Cpoleos episcopi Joannis Chryso- 
stomi aunus primus, 

Septimo anno Arcadii ipsi Theodosius junior ex 
Eudoxia conjuge filius natus est. 

Α. C. 394. — Hierosolymorum episcopi Joannis 
annus primus. ' 

Hoc anno Gainas tyrannidem adversus Árcadium 
excitare molitus, multa mala Byzantio intulit. 
Datis autem et acceptis ab Arcadio jurameniis in 
Cbalcedonensi sauctp Eupheimia templo perjurii 
reum, pluribus per nefas sceleribus attentatis, etiam 
ad urbis regie direplionem, el tetra ejusmodi faci- 
nora progressus damnandum se probavit. Inde ad 
Türacie Chereonesum divertens tumultuaria con- 
fecit navigia, ut in Asiam. transfretatus orientales 
urbes sub potestatem mitteret. lbi demum magno 
terra marique prelio couumisso, cum suis exerciti- 
bus periit. 

A.C. 395. — Hoc anno tumultus et seditiones 
Romz movitHonorius. Levi quippe rerum przetextu 
concitatus in cives,el irze impotens, in Ravennam civi- 
tatem maritimam se transfert. Inde Gallum quemdam 
natione barbarum, cujus penes se auctoritas erat 
summa, cum valido exercitu Romanos ablegat et eos 


Γ4λλον μετὰ πλήθους στρατοῦ, ἐχέλευσε πραιδεῦσαι p) qui deliquerant, depradari et armis vexare jubet : 


VARLE LECTIONES. 
9 Ἰωάννης a b c 4. ** µοναστηρίου Α, ἓν μοναστηρἰῳ vulg. — ** τῷ ἑδδόμῳ ἔτει "Apxablou & lie, τούτῳ 


τῷ ἔτει ᾽Αρχαδίῳ vulg. *' αὐτῷ add. ex Α b e. 


*3 πολλοῦ 


σφοδροὺ b. ὸ τῷ στρατεύὐματι b. — "swa 


παραδυναστεύοντα b, τὸν παραδυναστεύοντα a C, τῶν παραδυναστενόντων vulg 


JAC. GOARI ΔΟΤΑ, 


(79) Ista. redundare linea sequens demonstrat. 

(80) Ita Socrates, lib. vi, cap. 6, Chronicon Ale- 
zandrinum, et Marcellini, quae de die a. Socrate, et 
inter 3e variant. 

(81) Game tyrannidem et necem ad an. Areadii 
6, quo consulatum Stilico et kureliatus tenuerunt, 
Socrates reponit. Marcellini, et Alexandrinum 
chronica adseptimum : ab utrisque auctor diversus. 

(82) Mira Theoyplia nis circa personas, loca, tempus, 
Fes hic narratas hallucinatio, mera &y:atoo* aa (oedus 


omnino προχρονισμὸς deprehenduntur ex Zosini ct 
Jornandis lectione : hujus De Geticorum origine, 
iltius lib. v, et vi. 

(85) Barbarum hune Zonaras intelligit Alarichum, 
ab Honorio ad Romain diripiendam invitatum : sic 
nocent principum ira. Quod sequitur, ó δὲ ᾽Αλάρ:- 
y»s παρέθετο ἑαυτὸν τοῖς συγχλητικοῖς, ego sic 
esponam, sese sexatoribus obsirinzit; quomodo 
dicitur παραθέσθαι τὴν κεφαλήν , lidem. dedit, sub 
qua urbem deditione accepit. COMDEFIS. 
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subinde parum abfuit, quin obsessa civitas fundi- A xal λυπῆσαι τοὺς εἰς αὐτὸν ἁμαρτήσαντας '.ὑφ᾽ οὗ 95 


tus in ruinam ageretur. Alarichus autem senato- 
rum ordini in arbe moranti se defensorem adjunxit, 
εἰ direpta palatii tota supellectile, Placidiam G6 
Honorii ex patre sororem, virginem impubem 
suis abreptain, ad proprios lares et gentem deduxit 
in Gallias, et recessit. Constantius ex Alarichi comi- 
tibus anus, cui puelle eustodia demandata foerat, - 
secum acceptam fugiens ad imperatorem Honorium 
retnlit. Imperator Constantium humane susceptum 
senatoris dignitate muneravit, et brevi temporis in- 
tervallo puellam eidem in conjugium sociavit, et 
renuntiavit imperatorem. Ex ea sustulit ille filium 
Valentinianum juniorem nomine. Constantius jun- 
ctis cum llonorio viribus tyrannos Rom» erxstinxit, 
publicatisque ipsorum zedibus, urbem in pace com- 
posuit. Joannes porro maguus doetor non ecclesiam 
modo €Cpolitanam, verum Thraeie quoque necnon 
Asi: et Ponti ecclesias illustravit : ex quo censtat 
etiam ante concilium Chalcedone coactum tractuum 
hujusmodi eeclesias Cpolitano przsuli fuisse subje- 
ctas, Caterum e Macedenii seeta quispiam exsiliens 
sancti Patris sussu et doctrina rediit ad Ecclesiam 5 
eum vero propriam axorem, ut eodem reverteretur, 
et Ecclesi:e communionem resumeret, frequens hor- 
tator impelleret, vix obtinuit. llla deduet:à secum 
ancill:e e Macedonianorum οσα communionem acce- 
ptam tradidit, et ut secum deferret przecepit. inde ad 
Chrysostomum progressa, ei ex sauctis ejus manibus 


communionem sumens, ium comestione simulata, 6 


demum in ancillze manus eam mittit, et quam a Ma- 
cedonmianis tulerat acceptam ori admovet, et motz 
in lapidem eonversam experitur. E«xhorrescens illa 
et Lremebunda ad pedes Joannis advolvitur, scelus 
attentatum fatetur, ad Eeclesiam supplex accedit : 
lapis exinde inter sacrarii vasa servandus deponitur. 
Chrysostomi vero epistola ad Theodorum Mopsue- 
stiz? episcopum, nom ad primum, sed ad eum, qui 
ultimo promotus, couscripta fuit. Arsenius demum 
qui maguam per universum orbem sibifamam con- 
ciliavit eanetisque rebus despectis vita, sermone, 
et miraculis iu monastico floruit ordine, divinam 


μικροῦ δεῖν ἡ Ῥώμη πολιορχκουµένη δνεφθάρη πᾶσα. 
Ὁ δὲ ᾽Αλάριχος παρέθετο ἑαυτὸν τοῖς συγχλητικοῖς 
τῆς πόλεως, χαὶ πάντα τὰ χρήματα τοῦ παλατίου 
λαθὼν, καὶ τὴν ἁδελφὴν ΟὈνωρίου ἀπὸ πατρὸς IDa- 
χιδίαν, μικρὰν οὖσαν *"* παρθένον, πρὸς τὸ οἰχεῖον 
ἔθνος ἀπῆλθεν εἰς τὰς Γαλλίας. Κωνστάντιος δέ τις 
χόµης τῶν μετὰ ᾽Αλαρίχου, πιστευθεὶς τὴν χόρην 
Πλαχιδίαν, ἔλαθεν αὑτὴν χαὶ φυγὼν " ἤγαγε πρὸς 
τὸν βασιλέα ᾿Ονώριον. Καὶ ἀποδεξάμενος ὁ βασιλεὺς 
t5» Κωνατάντιον, ἐποίησεν αὐτὸν συγχλητικόν. Ἀξετ' 
ὀλίγον δὲ χρόνον ἔδωχεν αὐτῷ τὴν χόρην πρὸς vépev 
xol ἀνηγόρευσεν αὐτὸν βασιλέα, ἐξ fic ἔσχεν νἱὸν ὃν 
ἐχάλεσεν Οὐαλεντινιανὸν νέον. Καὶ ** ἀγωνισάμενος 
Κωνστάντιος 9 σὺν Ὀνωρίῳ, ἀνεῖλεν kv Ῥώμῃ τοὺς 
τυράννους, xai ἑδήμευσε τοὺς οἴχους αὐτῶν, καὶ 
εἰρήνευσαν τὴν πόλιν. Ἰωάννης δὲ ὁ μέγας δ:δά- 
σχαλος χατεφώτισεν οὗ µόνον την ἐχχλησίαν ζων- 
σταντινουπόλεως, ἀλλὰ xal θράχης xai Ασίας. καὶ 
Πόντου 59 (84). Ὥστε χαὶ πρὸ τῆς ἁγίας àv Χαλχης 
δόνι συνόδου (85) τῶν ἐχχλησιῶν *! τούτων 6 Κων- 
σταντινουπόλεως Ίρχεν. Μαχεδονιανὸς 5" δέ «εις διὰ 
τῆς τοῦ Πατρὸς διδαακαλίας προσῆλθεν ἓν 9" «3 
Ἐκχλησίᾳ  παραινέσας δὲ xai τῇ ἰδίᾳ γυνανκὶ ἔπι- 
στρέφαι xal χοινωνῆσαι, μόλις ἔπεισεν. Ἡ δὲ τὴν 
κοινωνίαν ** δοῦσα τῇ ἰδίᾳ παιδίσχῃ Ex τῶν Maxate- 
νιανῶν, ἐχέλευσεν 5" ἔχειν μεθ) ἑαυτῆς. Καὶ δὲ προσ- 
ελθοῦσα τῷ 50 Χρυσοατόμῳ, xal δεξαµένη τὴν 
χοινωνίαν Ex τῶν ἁγίων αὐτοῦ χειρῶν, ὑποχριθεῖσα 
ταύτην µεταλαμθδάνειν, ἑσχάτως ἀπέδωχεν ταύτην t 
τῇ παιδίσχη 58, χαὶ λαθοῦσα τὴν τῶν Μακχεδονιανῶν 
προσάχει τῷ στόµατι xal εὗρεν αὐτὴν λίθον γεγο- 
vulav* xai φρίξασα προσήλθεν 5) ὑπότρομος τοῖς 
ποσὶν Ἰωάννου, ἐξαγορεύουσα τὸ τόλµηµα xai ee 
κρινῶς προσερχοµένη τῇ Ἐχκλησίᾳ. Ὁ δὲ λίθος tv 
τῷ σχευοφυλαχίῳ ἀπετέθη φνλάττεσθαι 99. Ἡ δὲ 
τοῦ Χρυσοστόμου ἐπιστολ]ὴ ἡ πρὸς θεόδωρον Μο- 
ψουεστίας **, οὐχὶ πρὸς τὸν πρῶτον, ἀλλά πρὸς τὸν 
ἔσχατον γενόμενόν ἐστιν. Αρσένιος δὲ ὁ μέγας ** (86) 
χατὰ χόαµον Ὑγεγονὼς, καὶ πάντων καταφρονίαας, 
τὴν θείαν φιλοαοφίαν ἐν Αἰγύπτῳ µετέρχετο, By 
xaX λόγῳ χαὶ θαύμασι διαλάµπων ἓν τῷ μοναχαῷ 


philosophiam in ZEgypto hac tempestate profitebatur, D τάγµατι. 
YARLE LECTIONES. 
V ὑφοὗ Α, &q' οὗ vulg. ** οὖσαν puxphv À. " φυγὼν add. ex b. ** xat add.ex A. 5 Κωνατάντιος A, alii, 


Κωνσταντῖνος vulg. *9 ἀλλὰ xo Pix 
Πόντον vulg. — 9! τῶν ἐχχλησιῶν À, τὰς 
χοινων, À e, xot. vulg. *5 ἐχέλεναεν A, ix 
αὐτὴν vulg. —"* ἡ παιδίσχη A ο, τῇ παιδίσχῃ vulg. 
À, φυλαττόμενος vulg. *! Μαγουεστίας — — ἀλλ 
τοῦ μεγάλου "Aposvylou. 


χχλησίας vulg. 
μισεν vulg. 
50 προσῇλθεν] ἤλθεν Α, εἰστλθεν e. 
add. ex A. 


: καὶ Ασίας xal Πόντου A, ἀλλὰ χαὶ τοὺς θρᾶχας xai Ασίας xal 


5 Maxgbóvio; Af. 55 évadd. exA be.  ** τὴν. 
50 τῷ add. ex A... "' ἀπέδωχεν ire int .. 
€0 

φυλάττεσθαι 
5 À ete inscriptionem przmittur.t z περὶ 


JAC. GOAR. NOTE. 


(84) Sic Barb. Peyr. eic. unaque vera lectio est, 
non quam edita repraesentant , τοὺς θρᾶχας xal 
Ασίας, quasi multe Asie cssent, quarum cura 
Joanni incumberet : non illa una strictius dicta, ac 
minor Asia, nunc Natolia, paulatim sivo sponte, 
sive imperatorum favore, aut certe ordinatione ali- 
qua ecclesiastica, quie nos lateat, sedi CD. addicta. 

uut qui Rom. pontificis infulzentia. id factum di- 
cunt. CownErLS. 


(85) Sive ex tacita coneilii CP. primi eoncessione,. 
sivein eas provincias, seu potius diueeeses, ejusdem 
concilii verbis nonnihil faventibus can. 3 ab epi- 
scopis CP. usurpate jure, sive imperatorum decreto 
ejusuiodi jus ante concilium Chalcedonense tribuen- 
te, cujus mentio apud Socratem, lib, vit, cap. 28. 

(86) De monasterii ejus nomine disserit Echlelleu- 
sis [listorie Orientalis et Arabice pag. 59. 
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To δ' αὐτῷ Exe: ἕστησεν ᾽Αρχάδιος τὸν χίονα τοῦ Α Eodem anno Xerolophi columnam Arcadius ere- 


ξηρολόφου (81), xal τὴν Αρχαδιούπολιν ἕχτισε tí; 
θράκης. 

A. M. 5896. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰωάννης ὁ Χρυσό. 
ατοµος Toàu; 5v ἓν Bip χαὶ λόγῳ καὶ θείοις χαρί-- 
σµασι διαλάµπων, xai ἀχριθῆς περὶ πᾶσαν ἀρετήν. 
Τοῦτον ἑγάπα πὂὃς ὁ λαὺς οἰχοδομούμενος σφόδρα 
tal; διδασχαλίαις αὐτοῦ - οἱ δὲ ζῶντες ἁσώτως ἁπ- 
εστρέφοντο αὐτὸν, oi xax εἰς τὺν κατ αὐτοῦ πόλεμον 
συνέργησαν- "Ev οἷς συνέδη καὶ τὰ χατὰ Εὐτρόπιον 
τὸν εὐνοῦχον" ἔτι δὲ χαὶ ἡ φιλονειχία Σευηριανοῦ τοῦ 
Γαδαλῶν πρὸς Σαραπίωνα τὸν ἀρχιδιάχονον Ἰωάννου, 
ααὶ τὸ τῶν μοναχῶν ** (88) ἐξ Αἰγύπτου φυγόντων 
bà τὸν Θεόφιλον , καὶ τὰ παρὰ Θεοφίλου '* πρὸς 
Ἐτιγάνιον πεµφθέντα *' γράµµατα. "Eg ὧν ánáv- 
ων ὃ θεράπων τοῦ Ἀριστοῦ 55 Ἰωάννης ϱ7 ἐπςθου- 
Ἱεύετο. Ἐπιφάνιος δὲ ὁ Κύπρου ἐλθὼν ἓν τῷ Ἔδδό- 
με (89) χειροτονίας *9 χαὶ συνάξεις παρὰτὴν 5 Ἰωάν- 
vou Τνώμην ἰποίησεν. Τοῦ δὲ Ἰωάννου τοῦτο παρέν- 
τος Ὁ Kà τὸν Βίαν ἀγάπην, xal μᾶλλον προτρεφα- 
µένου τὸν Ἐκιφάνιον ky ἳ! τῷ ἐπισχοπείῳ συμμεῖναι 
αὐτῷ, οὖχ εἴλατο '* προκαταληφθεὶς ταῖς διαθολαῖς 
tU Θεοφίλου ταῖς χατὰ τοῦ µαχαρίου Ἰωάννου, 


À. Ἡ. 5897. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰωάννης ὁ Xpuo?- 
στορος λόγον χατὰ γυναιχῶν πονηρῶν ἐποίησεν, Ov οἱ 
λσμενεῖς xat οἱ τῆς 72 ἀληθείας ἐχθροὶ τὴν Εὐδοξίαν 
περώξυναν λέχοντες χατ᾽ αὐτῆς εἰρῆσθαι τὸν λόγον. 
"H & τρὸς ᾽Αρχάδιον δεινὰ πεπονθέναι παρὰ Ἰωάν- 
wu ** λέχουσα, τοῦτον παρεσχεύασεν µεταστείλα- 
clex '* Θεόφιλον πρόδηλον '* ὄντα Ἰωάννου ἐχθρόν’ 
& ταραγενόµενος iv τῇ Aput τῇ νῦν Ῥουφινια- 
wi; "' (90) λεγομένῃ τὴν χατὰ Ἰωάννου ἐπιδουλὴν 
ἠργάσατο, xal τοῦτον τῆς πόλεως ἐξέδαλεν. Τοῦτο 
ἃ reo 6 λαὸς στάσιν μεγάλην ἐποίησεν, μὴ συγ- 
χωρῶν ἐχδληθῆναι τὸν Ἰωάννην, Ἐν οἷς xai Εὐδοξία 
Wi ὀδυρμοῖς τοῦ λαοῦ ἐπιχαμφθεῖσα παρεχάλεσεν 

Ἀρχάδιον «bv βασιλέα, xa πἐµφας Ἡρίσωνα εὐνοῦ- 

T» ἀπὸ Πραινέτου τὸν Ιωάννην ἀνεχαλέσατο ἵ9δ. '0 

& κρὺ δηµοσίας συνόδου εἰσελθεῖν οὐκ Ἱνέσχετο * εἰς 

Ξρράστειον δὲ κατὰ τὸν "* ᾿Ανάπλουν (91) διέτριδεν. 


xit, et Árcadiopolim Thraciae civitatem :edificavit. 


À. C. 596. — 677 Hoe auno Joannes Chrysostomus 
vitz sanctitate, sermonis eruditione et divinis donis 
clarus, ob compositos ad virtutis rigorem mores 
celebris habebatur. Hune populus omnis ejus iu- 
structus doctrina summopere prosequebatur : qui 
relaxationem et luxum affectabant, virum aversa- 
bantur, ita ut etiam ad tumultum adversus eum 
motum operam suam contulerint. ]uter hzc conti- 
gerunt, quie circa. Eutropium eunuclium gesta, ut 
el contentio Severiani Gabalorum episcopi cum Se- 
rapioue Joannis archidiacono, ad l:ec monachorum 
propter Theopliilum ex JEgypto fuga, et demum ad 


B Epiphanium a Theophilo date littere: quorum 


omniuni causa iusidix* Joanni Dei famulo conflat. 
In his Epiphanius Cypri antistes ad llebdiomum 
secedens, ordinationes et ecclesiasticos conventus 
praeter Joannis consilium agebat. llzc Joanne ob 
Dei dilectionem dissimulante et silente, iino Epi- 
phanium, ut una secum in episcopio habitaret, ro- 
gante, ille criminatiouibus a Theophilo contra bea- 
tum Joannem compositis praoccupalus ire detre- 
ctavit. 

A. C. 97. — Hoc anno Joannes Chrysostomus 
adversus pravas mulieres sermonem instruxit, cujus 
occasione flagitiosi quique et veritatis hostes Eudo- 
xiam ipsi infensam reddidere, orationem in cam 
compositam asserentes. Ill:ec apud  Arcadium con- 
tumelias passam conquesta, Theophilum Joannis 
apertum hostem ut advocaret, impulit: ille ad lo- 
cum Quercus nomine, qui nunc Rufiniana dicitur, 
insignem advolans, in Joannis perniciem molitur 
insidias, et eum urbe deturbat. Eo cognito, populus 
ad seditionem movetur, nec Joannem urbe depelli 
patitur, Α hzc Eudoxia populi clamoribus flexa, 
Arcadium pro eo deprecatur, et eunucho Drisone 
misso 4 Pr:neto Joannem revocat. Is autem ante 
publicum concilium urbem ingredi recusans, ad 
Anaplum in suburbio moram (rehebat. Exin po- 
pulus imperatorem, ut. Joannem in urbem induce- 


. VARLE LECTIONES. 
9 μοναχῶν, μακρῶν Af. ν διὰ θεοφίλου Α. 45 πεμφθέντα om. Δ. ** Χριστοῦ, θεοῦ a b c d. '' Ἰωάν- 


Ὡς add. ex A. χειροτ. Α, τὰς χειροτ. vulg. 
pero vulg." ἓν οι). Α. 7? «Dco e. s 
TXAhwmi b. "5 πρόδηλον Om. Α. 
σας 15 χατὰ τὸν Α, χατὰ τὸ vulg. 


** παρὰ τὴν À, παρὰ τοῦ vulg. 
"! οἱ ante τῆς add. ex A. 
"' Ῥουφιαναῖς À. 


19 παρέντος Α. παρο- 
** παρὰ Ἰωάννου add. ex Α. '* µετα- 
Ἱ5 ἀγεχαλέσατο] ἀνέχαμφεν b. δηµοσίας] δοχιµα- 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 
($7) Qui vidit, cireumspezit, conscendit, et men- D plum quoque Prodrowi ita dictum edocent Origi- 


s»ag est Petrus Gyllius, accurate describit Arcadii 
columnam CP. topographiz lib. 1v, cap. 6; zerolo- 
phon ex Suida et Orig. CP. interpretor certum ejus 
urbis thema, sive spatium. 

(88) Μακρῶν Barb., etc. prestatque ea lectio, ut 
quz distinctior. Longi enim appellabantur ii mona- 
chi, «quos ceu Origenianos a Theophilo (ωραίος, 
benignins haboit Chrysostomus. cowsEris. 

05 Hebdomus urbis reyie suburbium ad occi- 
dentem et septentrionem vergens, quod forte Septi- 
mum nomeraretur inter suburbia, sic dictum. Pe- 
trus Gyllius CP. topographiz lib. vi, cap. f. Tem- 


nes CP. 

(90) Quereus locus trans mare Rufini villa poat- 
modum vocatus. Palladins dialog. de gestis Chrv- 
sost. Ἡροάστειον Χαλκηδόνος, Chalcedonis swbur- 
bium, scribit Socrates lib. vi, cap, 14. 

(91) Καλεῖται Μαριαναί, scribit idem Socrates 
traus urbis portum ad Orientem. κ 

(99) Πρὸς τὴν μασημόρίαν τῆς ἐχχλησίας πρὺ τοῦ οἵ- 
xou τῆς μεγάλης βουλῆς, ad meridionalem templi pla- 
gam, anie domum magni senatus, scribit Sozomenus, 
lib. viti, cap. 20. Socrates nuper laudatus, ad pla- 
leam S. Sophiz ponit. Auctor πλησίον τῆς Ἁγίας Ei- 
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ret et tlivono restitueret, adeo compulit, ut Theo- A 'O δὲ λαὸς χαταθοὼν τοῦ βασιλέως εἰσαγαγεῖν τὸν 


philus, et qui cum illo erant, terrore perculsi fuga 
sibi consulerent, Tum vero ex episcopis convenienu- 
tes. ad sexaginta, cuncta, qu& a Theophilo et as- 
seclis adversus divinum Joannem decreta. fuerant, 
aquiore multo sententia cassa reddiderunt et irrita. 

68 ^A. C. 598. — Hoc anno imperatrix Eudoxia 
suam statuam argento conflari, et ad sancte [renes 
templum, loco, qui Pittacia dicitur, collocari jus- 
sit. Prafectus autem urbis Manichzorum hzresi 
vitiatus, et adhuc gentilium ritibus addictus, ex 
plausibus, choreis, et saltationibus ibidem loei actis 
tumultum et strepitum ciens immodicum, pontifi- 
cem angebat, nec pacate et cum animi quiete, can- 
toribus frequentius interruptis, divina mysteria eum 


Ἰωάννην ἠνάγχασε, xai τῷ θρόνῳ ἑγχαταστῆσαι : 
ὥστε θεόφιλον χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ φοδηθέντας φυγεῖν 
ix τῆς πόλεως. Τότε ἑξήχοντα ἐπίσχοποι συνελθόντες 
ἄχυρα πάντα τὰ χατὰ τοῦ θε[ου Ἰωάννου παρὰ τοῦ 
θεοφίλου xal τῶν σὺν αὐτῷ ἐἑκύρωσαν διχαίως. 

A. M. 5898. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἡ βασίλισσα Εὖδο- 
ξία ἀργυραίαν στ/λην ἱδίαν ποιῄσασα ἕστησεν iv 
τόπῳ λεγομένῳ 3 τὰ Πιττάχια (92) πλησίον τῆς 
ἁγίας Εἰρένης. 'O δὲ τῆς πόλεως ἔπαρχος *! Μανι- 
χαῖος Ἑλληνοφρονῶν ** χρότους χαὶ χοροὺς xai ὁρ- 
χήσεις ἑνώπιον τῆς στήλης 0) ἐπιτελῶν θορύδους τε 
ποιῶν ἑλύπει τὸν ἀρχιερέα **, μὴ συγχωρῶν αὐτὸν 
Σσύχως τὰς θείας λειτουργίας ἐπιτελεῖν * πολλάχις 
γὰρ ἔφυρεν τοὺς φάλλοντας. 'O δὲ ἱερὸς Ἰωάννης 


permittebat. celebrare. Quare sacer Joannes verbis B ἐπηνέχθη τούτῳ διὰ λόγου 55. Αὐτὺς δὲ τὴν ** ECto- 


in ipsum vehementer invectus est : is autem Eudo- 
xlam in Joannem quasi ejus imaginem communi 
populi cultu honorari indignaretur, commovit. Inde 
rursus odia in Joannem, inde rursus irz. Ipse pa- 
riter subinde orationem habuit, eujus prineipium: 
Rursus Herodias furit. Ex his imperatricís ire ad 
cumulum íncensz, ex his iterata a pontificatu ex- 
auctoratio, et. exsilium. Populus ignem in eccle- 
siam misit: et plerique Joannis causa vite pericu- 
lum subierunt. Joaunes urbe pulsus, Cucusum de. 
portatur: inde Pityuntem transfertur. Cum autem 
ad Comanos, quod est Armenisx oppidum, divertis- 
set, in Domino consummatus est. Eo in exsilium 
pulso, Arsacius frater Nectarii, qui Chrysostomum 


ξίαν κατὰ τοῦ Ἰωάννου διἠγειρεν, ὡς δυσχεραίνοντος 
ἐπὶ τῇ τιμῇ *' τῆς στήλης αὐτῆς. Καὶ λοιπὰν πάλιν 
μῖσος χατὰ τοῦ Ἰωάννου, πάλιν ὀργή. Αὐτὸς δὲ τότε 
τὸν λόγαν ἐπεδείξατο, οὗ ἡ &pyfj* Πά1ι Ἡρωδιᾶς 
μαίνεται» τότε ἔχθρα tecla. τῆς βασιλίσσης xac 
αὐτοῦ ἐκινήθη, χαὶ πἆλιν χαθαίρεσις xal ἑξορία. Ὁ 
δὲ lab; «ἣν ἐχχλησίαν ἐνέπρησεν ' πολλοί τε ὑπὲρ 


"Ἰωάννου 58 ἐχινδύνευσαν. Ἰωάννης δὲ ἐξηλάθη «fc 


πόλεως, χαὶ ἐδωρίσθη εἰς Κουκουσὸν, ἐχεῖθέν 99 τε. 
µετηνέχθη εἰς Πιτυοῦντα. Γενόμενος δὲ ἐν Κωμάνοις 
κατὰ πάροδον τῆς ᾽Αρμενίας ἑτε)λειώθη ἐν Κυρίψ. 
Τούτου δὲ ἑξορισθέντος ᾿Αρσάχιος ἐχειροτονήθη ὁ 
ἁδελρὸς Νεχταρίου τοῦ «pb Χρυσοστόμου. Ἰννρχέν- 
τιος δὲ ὁ Ῥώμης, χαὶ ὁ Φ)αθδιανὸς ᾿Αντιοχείας obx 


in throno precessit, pontificatum obtinuit. Ceterum C ἐχοινώνησαν τῇ ἐχδολῇ Ἰωάννου, ἀλλὰ διὰ γραμμᾶ- 


neque Innocentius Romanus presul, neque Flavia. 
nus Antiochenus Joannis ejectioni consenserunt : 
rmo civitatis clerum, litteris ad eum missis, conso- 
lati sunt, et de memoratis gestis graviter afflicta- 
bantur. Epiphanius autem, Deo, ut postea visum 
est, vita decessum ei prenuntiante, Cyprum abua; 
vigavit. Joanni mortem in exsilio pr»dixisse, et in 
adversum Epiphanii letum in navi Joannem vatici- 
natam ferunt. Epiphanius viz comitibus dixit: Ego 
artem relinquo. 

Hoc etiam anno Éudoxia decessit. 

A. C. $99. — Cpoleos episcopi Arsacii annus 
primus. 


των τῆς πόλεως τὸν xAfpov maprpuüfoavto, xs 
ἑδυσχέραινον ἐπὶ τοῖς τολμήμασιν. Ἐπιφράνιος δὲ 
ἀπέπλευσεν ** ἐπὶ Κύπρον, τοῦ Gro), ὡς ἔοικε, τὴν 
µετάστασιν αὑτοῦ προμηνύσαντος. Φασὶ δὲ ὅτι καὶ 
Ἰωάννῃ τὴν ἓν τῇ ἑξορίᾳ τελευτὴν ἑδύλωσεν ' καὶ 
Ἰωάννης Ἐπ.φανίῳ τὴν iv τῷ πλοίῳ. Ἐπιφάνιος 
τοῖς προπέµπουσιν εἶπεν * Σπεύδω ἐγὼ, ἀφίημι δὲ 
ὑμῖν τὰ β:δλία, τὴν πόλιν καὶ τὴν ὑπόχρισιν. 


festino: vobis autem libros, urbem, et simulandl 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει Στελεύτησεν fj Εὐδοξία (95). 
A. M. 5899. — Κωνσταντιγουπόλεως ἐπισχότον 
'Apcaxiov ἔτος d. 


VARLE LECTIONES. 
*9 τόπῳ Aeyou£vto Α. τόπιρ τῷ λεγ. vulg. δ' ὕπαρχος e. *! ἑλληνόφρων A..—  ἑνώπιον τῆς στήλης add. 


ex b. ** ἀρχιερέα] Ἰωάννην b. 


*5 διὰ τοῦ λόγου Α. 


8$ τὴν — τοῦ Δ4.6Α. ' τῇ τιμῇ Α, τῆς τιμῆς 


vulg. '* ὑπὲρ Ἰωάννου A, διὰ Ἰωάνντν vulg. 3. ἐχεῖθέν το A, ἐχεῖθεν δὲ vulg. Πιτνοῦντα A, Πιτιοῦντα 


vulg. — ** ἀπέπλευσεν om. Α.. 


JAC. GOAlUI NOTA. 
ρήνης. lrenes quippe et Sophiz zedes tunc temporis D Eudoxiam, lioc anno e vivis excedere potuisse de- 


quam vicina, ut superius pag. 18 annotavinus, Πιτ 
τάχια porro locum ita dictum scribunt Orig. CP., 
quod ad Leonis imperatoris stafuam postmodum 
erectam breviu supplicesque libellos populus appore- 
re soleret. Is. autem sororis Euphemis palatium, 
quo fecebatur in eam amore qu..tidie frequentaus, 
Πιττάχια apposita vel oblata regia mansuetudine 
perlecturus eo loco acceptabat : ex. quo. πιττά- 
xz, libelli supplices, nomen impositum. Αι si µεγά- 
^r βουλῆς, ibidem et Πιτταχίων locus. 

(95) Nec Chrysostomum in exsilium pelli, nec 


monstrat Petavius, lib. xi, De doct. temp., cap. 41, 
hujus enim mortem, et illius exsilium ad aununt 
Arcaiii decimum alligat lib. xiu. ad annum period. 
Jul. 5117 ; quibus illud mihi suffragari videtur ar- 
gumentum, quod cum a Joannis expulsione ad. 
Arcadii mortem Socrates, lib. vi, capp. 16, 17, 48et 
91, et Chronicon Alexandrinum consulatus quatuor 
recenseant, auctor vero annos duntaxat dnos inter 
utrumque. interponat, in ejus calculos  erroreu 
irrepsisse indubium est. 
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Τούτῳ τῷ ἔτει Αρχάδιος ὁ βασιλεὺς γενόμενος (94) Α G9 Hoc anno Arcadio imperatore in Cariam, in 


ἐν Καρία, ἐν 7j xai τὸν ἅγιον μάρτυρα ᾽Αχάχιον λὲ- 
γουοιν παθεῖν, εὐξάμενος χαὶ ἐξελθὼν Ex τοῦ ναοῦ, 
εὐθέιος µέτιστος ** οἶχος ἐν τῇ Kapla χατέπεσεν. Τὸ 
& «λῆθος οωθὲν τῇ εὐχῇ τοῦ βασιλέως τὴν σωτηρίαν 
ὑπέγροεν. 
A. M. 5900. — Τούτῳ τῷ Exec ἓν Ῥώμῃ ἐμυχήθη 
? Ti iz ἡμέρας ἑπτά. Καὶ ἑσφάγη Στιλίχων 6 λαμ- 
κούτατο, iv. 'Ῥαδέννῃ **, χαὶ ἄλλοι δυνάσται. 
Aj δ τῷ ἔτει "Apxábio; ἐτελεύτησεν (92) πρὸ 
w' 9 χχλανδῶν Σεπτεμµόρίου, Τὸν δὲ vtov θεοδόσιον 
pxgé:avev ὄντα, xai ἁπερίστατον χατανοήσας 'Ap- 
z)be; ὁ πατὲρ, χαὶ δείσας, μὴ ἀπό τινος ἔπιδου- 
ult, βασιλέα αὐτὸν ἀναγορεύσας, χουράτορα αὐτοῦ 
11i διαθήχας χατέστησεν ᾿Ισδεγέρδην τὸν τῶν Περ- 
οὖν βασιλέα. Ἱσδεγέρδης ** δὲ ὁ τῶν Περσῶν βασι- 
i τὴν Αρκαδίου διαθήχην δεξάµενος , εἰρήνῃ 
ἀφθόνφ ερὺς Ῥωμαίους χρησάµενος, θεοδοσἰῳ τὴν 
βεσιλείαν διεσὠώσατο., χαὶ ᾽Αντίοχόν΄τινα θαυµαστόν 
ft καὶ λογιώτατον, ἑπίτροπόν τε xal παιδαγωγὸν 
ἀτουτείίας, γράφει τῇ συγχλήτῳ Ῥωμαίων τάδε; 
Ἀρχαδίον χοιμνηθάντος χἀμὲ χουράτορα τοῦ παιδὺς 
σετετήσαντος, τὸν ἀναπληροῦντα τὸν τόπον 35 τὸν 
ἱρὸν ἀσέστειλα. Mf, τις οὖν ἐπιδουλὴν τοῦ παιδὸς 
ἑπηειρήση, ἵνα ped πόλεμον ἄσπονδον χατὰ Ῥω- 
Μίων ἀναχινῆστ, 99... 7O δὲ Αντίοχος ἐἑλθὼν ἣν σὺν 
9ἡ βασιλεῖ» ὑπὸ δὲ τοῦ αὐτοῦ θείου ᾿Ονωρίου xal 
Βωλχιρίας cnc ἁδελφῆς *' αὐτοῦ τὰ Χριστιανῶν 
ἱπισημόνως ἁπαιδεύετο. Kal fjv εἰρήνη ἀναμεταξὺ 


qua sanctum martyrem Ácacium passum nare 
rant,' profecto, post fusas preces, sub ipso templi 
egressu, confestim domus ampla concidit in Ca- 
ria : multitudo vero incolumis servato, salutem 
imperatoris precibus acceptam retulit. 

A. C. 400—Hoc anno Rom: septem diebus terra 
mugiit: et Stilicho vir clarissimus una cum aliis 
optimatibus Ravennzs necatus est. 


Eodem etiam auno Arcadius undecimo Kalendas 
Septembriles letum oppetiit. Theodosium autem 
juniorem nondum infantiam supergressum ac pene 
cunctis auxiliis orbum pater Arcadius conspicatus, 
insidiasque, si forte renuntiaret imperatorem, ne 


B Pateretur, metuens, curatorem ejus lsdegerdem 


Persarum regem testamenti tabulis instituit. Isde- 
gerdes Persarum princeps accepto testamento lon- 
gam et tranquillam pacem cum Romanis babuit, et 
Theodosio salvum et incolume jussit esse impe- 
rium : mox Antiocho, viro moribus egregio et exi- 
mix eruditionis, in pueri procuratorem et pzedago- 
gum summisso, Romano senatui im hec verba 
rescripsit : Arcadio fatis sublato, et me consiliis 
ejus in filii curatorem instituto, virum, qui vicenr 
meam impleat, misi : nullus igitur puero struat 
insidias, ne bellum adversus Romanos innovet irre- 
conciliabile. Adveniens Antiochus imperatoris co- 
mitem ubique se praebebat. Is vero ab Honorio pa- 
truo et a sorere Pulcheria Christianis institutis 


Ῥωμαίων χαὶ Περσῶν μάλιστα τοῦ ᾿Αντιόχου πολλὰ C probe εἰ solerter eruditus est : paxque diu inter 


ip Χριστιανῶν γράφοντας, xai οὕτως ἑπλατύνθη 
b Bail. 6 Χ ριστιανισµός 09, 


A. M. 5901. — Ῥωμαίων βασ͵Ίέως θεοδοσίου 
hoc α’. 

Κωνσταντιγνυυπόλθεως — àxioxóxov 
hrec e. 

Τοτψφ τῷ ἔτει ᾽Αρχαδίου τοῦ βασιλέως τελευτίή- 
θαντος, ὃς ἐδασίλευσεν μετὰ τὴν τελευτὴν (96) 8so- 
lose τοῦ πατρὸς ἔτη (ιδ, uva; y, ἡμέρας ιδ, 
ουμδασιλεύσας xal 3 τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἔτη ιβ’, χατ- 


Ἀττικοῦ 


Romanos et Persas iraducta, Antiocho maxime 
plura pro Christianis scribente : atque ita Chri- 
stiana lex per totam Persidem dilatata fuit. 

A.C. 401. — Romanorum imperatoris Theodosii 
annus primus. 

Cpoleos episcopi Attici anims. primus. 


Hoc anno moritur Arcadius imperator, qui post 
pawis Theodosii obitum annis quatuordecim, tri- 
bus mensibus οἱ diebus quatuordecim tenuit itu- 
perium, postquam cum patre jam aunis duodecim 


ἔισεν θεοδόσιον τὸν υἱὸν αὐτοῦ βασιλέα ἑτῶν ὄντα D) potestatem exercuisset : Theodosium filium octen- 
YARLE LECTIONES. 
*! ὁ μέγιστος ὀξν τῇ Α. "* Ῥαθέννῃ Α, "Pa6évy vulg. *^:2,a' Α. ** Ἰσδιγέρδης ubique A. "τὸν τόπον A, 


τόχον vuly.  ἀναχινήσῃΑ 
εδελφῆς À, ὑπὸ δὲ τῷ 
με addunt : Μαρουθᾶ του ἐπισχόπου 
εντος a €. 


ace, ἀναχαινίσῃ vulg. Ὁ7 ὑπὸ ók τοῦ αὐτοῦ θείου Ὀνωρίου xal Πουλχερίας τῆς 
θείῳ αὐτοῦ Ὄνωρίῳ χαὶ Πουλχερίᾳ τῇ ἁδελφῆ, vulg. 
εσοποταµίας µεαιτεύοντος. 9? συμδασιλεύσας καὶ e f, συµθασ!λεύ- 


** nost χριστιανισμὸς b c d 


JAC. GOARE NOT K. 


(94) Ad Arcadii vite postremum tempus boc 
essatigisse narrat Socrates, lib. v:, cap. 21. 


(95) Verum Socrates, lib. vi, cap. ult. refert 


ebiiege Kalendis Maiis : ut solerter alvertit Petavius, 
Rb. xis, ad annum period. Jul. 5121. Imposuit 

mi Zosimi locus lib. νι, ubi de obitu Suili- 
eonis agit : Βάσσου A ἦν ὑπατεία xal Φιλίππου, 
x10* fj» xaV ᾿Αρχάδιος ὁ βασιλεὺς ἔτυχε τῆς εἶμαρ- 
Bíva;- 18 8b xpb δέκα Χχαλανδῶν Σεπτεμδρίων. 
*aípa. Hoc est : Obiit Stilico sub Bassi et Philippi 
consulatu (quo quidem etiam Arcadius imperator [ato 
junctus est) die decimo Bulendas Septembris. At dies 


hic non ad Arcadii, sed ad Stiliconis obitum ref«- 
rendus. Ipsius Theophanis senteutia anno succe- 
deute certius ac clarius exposita. Árcadius, iuquit, 
annis 14 regnavit, mensibus 5, diebus 14. At unde 
hic annorum, mensium et dierum adeo accuratus 
numerus, nisi ex Socratis Chronico, quo lib. v, cap. 
wit. tnagnum Theodosium decimo sexto Kalendas 
Februarii mortem oppetiisse (erat is aunus primus 
294 Olympiadis) ; fliium Arcadium Kal. Maii anno 
secundo 297 Olympiadis pari fato raptum legit lib. 
vi, cap. 91. 
(86) Ut nota priecedens declagat. 
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nem reliquit ad imperi] consortium ante sex annos Απ’ (97), φυμθασιλεύσαντα (08) δὲ τῷ πατρὶ ᾽Αρχαδίῳ 


ascitum. Theodosio in imperatorem accepto, soror 
ejus Pulcheria quindecim annorum virgo, Dei con- 
siliis ac ductu, publicas res egregie administrabat. 
Alias insuper duas sorores Arcadiam et Mariam 
in virginitatis proposito permanere doeuit Pulche- 
ria : el ut sepientissima divinamque mentem 4 
nalura consecuta fratrem Theodosium instruit, 
pre cunctis nimirum pietatem in Deum haberet, 
tum ejus mores, sermonem, gressum, risum, ve- 
stes, sessionem, statumjregio ritu componeret, ^ru- 
divit. 70 Multis przterea exstructis ecclesiis, pau- 
perum et peregrinorum habitaculis atque mona- 
chorum sedibus, cunctis congrues reditus regia 
liberalitate assignavit. Quinetiam Sozomenus Deum 
hanc sua visione dignatum aflirmat. 


ΔΑ. C. 402. — Hoc anno Atticus Cpoleos presul 


Judrum paralyticum cum de recipienda flde praemno- 
nuisset, tum vero suasum sacro baptismate lustra- 
ret, sanum οἱ vegetum e foutibus eduxit : juxta 
divina quippe instituta vitam composuisse refer- 
[ur. 

A. C. 403. — Moc anno Roma ab Alaricho capta 
est nono Kalendas Septembris : paucisque diebus 
exactis, Constantinus vir clarissimus cum plerisque 
aliis occisus est. 

À. C. 404. — Hoc anno Jovianus el Sebastianus 
viri clarissimi in Galliis necati sunt, et eorum 
capita Roma: delata : εἰ post dies quinque Sa- 
lustius et Jleraclianus pariter interfecti. 


A. C. 405. — Rome episcopi Zosimi annus pri- 
nus. 

Hoc anno Judei Alexandrie multa mala Chri- 
stianis intulere. Tessera namque annuli palme folio 
compacti, quo se dignoscerent, ad invicem data, 
publicos przecones ut noctu conclamarent, eccle- 
siam incendio vastari, coinpulerunt. Πία Christianos 
ad ignem concurrentes trucidarunt Judzi. Scelere 


ἕτη c'. 8toóoclou δὲ αὐτονράτορος γενοµένου Πουλ- 
χερία Ἡ τούτου ἁδελφὴ, παρθένος u' ἑτῶν ὑπάρ- 

χρυσα (99), τὴν βασιλείαν σὺν θεῷ χαλῶς ἑδιοίχειο 

Εἰχεν δὲ καὶ ὄλλας δύο ἀδελφὰς ᾽Αρκαδίαν xal Μα 
ρίαν !* xal ταύτας παρθενεύειν t; Πουλχερία ἔπειαεν, 

Θεοδότιον δὲ τὸν ἁδελφὸν ἐπαίδευσε σοφωτάνη τυγ- 

άνουσα, xat θεῖον νοῦν χεχτηµένη. Τὸν δὲ ἁἀδελφὸν 

θεοδόσιον * πρὺ πάντων μὲν εἰς τὴν xav θεὸν εὐσέ- 

θειαν, ἔπειτα δὲ καὶ εἰς Ίβος χαὶ λόγον χαὶ βάδ.αµα 

xai γέλωτα xa στολΏν χαὶ καθέδραν xal στάσιν βα- 

σιλικῶς ἐξεπαίδευσεν. Πολλὰς δὲ ἐχχλησίας xai TU 

χεῖα, ξενεῶνάς 3 τε xal µοναστέρια χτίσασα, müm 

xai * τὰς ἁρμοδίους προσόδους βασιλικῶς ἀπένειμεν. 
Ὅ δὲ Σωςόμενός φτσι (1) περὶ αὐτῆς, ὅτι xal θείας. 
ἐμφανείας Ἱξιοῦτο. 

Δ. M. 5902. --- Τούτῳ τῷ ἔτει ᾽Αττιχὸς ἑπίσχοπος 
Κωνσταντινουπόλεως (2) Ἰουδαῖόν τινα παραλντικὴν 
νουθετήσας, πείσας τε χαὶ βαπείσας, ὑγιῆη ἐκ τῆς 
χολυµδήθρας àvfyaycv. Κατὰ Θεὸν γὰρ λέγετας 
βεθιωχέναι. 


A. M. 5905. ---Τούτῳ τῷ ετει Ῥώμῃ παρελἠ- 
φθη (ϐ) ὑπὸ * ᾽Αλαρίχου πρὸ 0' καλανδῶν Σεπτεµ- 
6plou* xal μεθ) ἡμέρας ὀλίγας Κωνσταντῖνος (9 
λαμπρότατος,ἑσφάγη, καὶ ἄλλοι πολλο!. ol 

A. M. 5904. — Τούτῳ τῷ ἔτει topáynoav ἐν Γα)- 
λίαις Ἰουβιανὸς (5) καὶ Σεθαστιανὸς οἱ λαμπρότα- 
τοι. Καὶ ἦλθον αἱ χεφαλαὶ αὐτῶν Bv Ῥώμῃ. xat μεθ 
ἡμέρας πέντε ἑσφάγησαν Σαλούστιος xal Ἡρακλεια» 
νός. 

Α. M. 5905. — ᾿Ῥώμης ἐπισκόπου Ζωσίμον 
ἔτος α.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουδαῖο. ἓν ᾿Αλεξανδρείᾳ (8) πολλὰ 
καχὰ τοῖς * Χριστιανοῖς ἑνεδείξαντο. Συνθέμµενοι γὰρ 
πρὸς ἀλλήλους φορεῖν δακτύλιον ἀπὸ φοίνιχος, τῇ 
νυχτὶ βοᾷν παρεσχεύασαν χήρυχας, ὅτι ἡ ἐχχλησία 
ἐνεπρήσθη. Tov δὲ Χριστιανῶν συνδραµόντων, τού- 
τους οἱ ” Ἰουδαῖοι κατέσφαξαν. Τοῦ δὲ δράµατος φω- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
' Maplav Α c f, Μαρίναν vulg. * «bv δὲ ἀδελφὸν Θεοδόσιον A, τοῦ δὲ ἀδελφοῦ Θεοδοσίου vulg. * ξενεῶνας 


Α, ξενῶνας vulg. — * χαὶ add. ex A. 


5 ὑπὸ Α, παρὰ vulg. ’ τοῖς add. ex A. 


' 9j add. ex A. 


JAC. GOARI NOTE. 
(97) Octavo nimirum decurrente, ait Socrates, D viris haud inepto potuit dotari judieio, ehronici Ale- 


lib. νι, cap. 2. Natus enim imperii paterni anno se- 
timo, 1v Idus Apriles, ex Chron. Alexandrino, Kal. 
aiis anni 14 imperium paternum excepit solus, 
cujus collega anno octavo fuerat assumptus. 

(98) Socrates lib. vi, cap. 21, annum alterum cum 
patre Arcadium iimnperasse scribit : at cum Mero- 
gando et Saturnino coss. ad imperium ab eo acce- 
ptoin referat. lib. v, ii vero coss. anno Theodosii 
quarto adjungantur, es. Chron. Alex., nec Theodo- 
sius. imperii decimum sextum, ex lib. v, cap. ult. 
superaverit : uno anno Socratem delusum reliquum 


est. 

(99) Nedum decimum quintum agentem annuum, 
asserít Theodoretus, lib. ix, cap. 1, quod Kal. Fe- 
hruarii nata, ex Chron. Alexand. Kal. Maii patrem 
Arcadium amise"it, ut paulo eeperius Socrates te- 
Status est. Ex Theodoreti et Theophanis calculo, 
quo puella viro matura, maturo quoque et regendis 


xandrini error emendandus , ubi Pulchoria imperib 
paterni anno 5 lucem aspexisse relata, ex ejus com- 
pnto annos decem nondum provecta, omnem orbis. 
administrandi molem in se suscepit. ἳ 

(1) Loco nuper adducto. 

(2) Socrates, lib. vu, cap. 4. 

(5) Anno Theodosii dieque mensis hie notatis, 
Romam captam validis urgumentis contirmat Ba» 
ronius ad aunum d. 410, num. 19. 

(4) Ita. Prosperi Chronicon ad annum Theodosib 
9, Idatius quoque, qni Constantini istius mortem 
ad llonorii annum 17, qui Tlieodosii tertius nu- 
meratur, conscribit. 

(5) Idatii excerptum ad presentem annum. 

(6) Pars horum maszima cum fuerit Cyrillus an« 
tistes, neque presente anno, neque vivente adhue 
episcopo Theophilo, potuerunt. contingere. 
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ραβέντος, οἱ Χρ:στιανοὶ ἄρχωντες τούτους τῆς ᾿Αλε- Α comperto Christiani magistratus Jucseos Αἰοσαι- 


ξα)ἑρείας ἐξήλασαν, xa τὰς ὑποστάσεις αὐτῶν 
ἑδόμενσαν. 
To € αὐτῷ Erst. ᾽Αντίοχος ὁ Πέρσης Ex ποδῶν v£- 


qut (D), καὶ ἡ µακαριωτάτη Πουλχερία τελείως (8) 


«ὧν πραγμάτων ἐχράτησεν. 

A. M. 5906. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ὑπατείαν * τὴν 
φόσοφον (9) θ)γατέρα ϐΘ({ωνος τοῦ φιλοσόφου βιαίῳ 
θανάτῳ τινὲς ἀνεῖλον. 

Te δ αὐτῷ ἔτει Ἱσδεγέρδης ὁ τῶν Περσῶν (10) 
festis; πρότερον Μαρουθᾶ τοῦ ἐπισχόπου Μεσοπο” 
ταμίας ταῖς παραινέσεσι πειθόµενος, xat ᾿Αδὔδαᾶ του 
ες βασιλευούσης iv Περαίδι πόλεως  ἐπισκόπου, 
ες ἄχρον θεοσεθὶς Υέγονεν, ὥστε ἔμελλε σχεδὸν βα- 
«τἰνεθαι διὰ τὰς θαυματουρχίας τοῦ Μαρουθᾶ, καὶ 
τς µάχοις ὡς ἁπατεῶνας ἑχόλαζεν ο. Ti δὲ κ’ t! 
ἔτει τετελεύττκεν. Αἱτία δὲ τοῦ διωγμοῦ αὐτοῦ γέ- 
γονεν ᾿Αθλαᾶς ὁ ' τῆς βασιλευούσης ἐν Περαίδι ἐπί- 
σκοπο», ζέλη piv Θεοῦ φερόµενος, οὐκ εἰς δέον δὲ τῷ 
eLay χρησἆμενος τὸν ναὸν τοῦ Πυρὸς ἑνέπρησεν. 
Τούτο δὲ γνοὺς ὁ βασιλεὺς τὰς ἐν Περσίοι ἐχχλησίας 
χαταλυβηναι προσέταξεν, xat τὸν 'A60adv διαφόροις 
χολάτεσιν ἑτιμωρέσατο. Too δὲ διωγμοῦ ἐπὶ πέντε 
χρόχυς κρατίσαντος, πολλοὶ μάρτυρες xal ἀναρί- 
νμητοι ἀνεδείχθτσαν 5. Οἱ γὰρ pnáyo: κατὰ πόλεις 
z1| χώρας '* Επιμελῶὼς 1: ἐθήρευον τοῦ, λανθάνοντας. 
"Mies ük xat αὐτομάτως !* ἑαυτοὺς χατεµήνυον (14), 
ess uh σιγῇ δύξαι τὸν Χριστὸν ἀπαρνήσασθαι. 
Ἀφεδῶς δὲ τῶν Χριστιανῶν κχατατεµνοµένων "!, 
τεΐστοι x3* kv αὑταῖς ταῖς βασάνοις !* ἀνιρέθησαν. 
Βοιλοὶ δὲ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις προσέφνγον. 

[Κοίμτσις '* θεοφίλου Αλεξανδρείας (12), xo 
εροδολή τοῦ θείου ΚυρΏλου xat Πσυχίου πρεσθυτέ- 
w» Ἱεροτολύμων.] 

A. M. 3907. — Τούτῳ τῷ Exec Βεόφυος ἑπίσχο- 
τού (IS) Αλεξανδρείας ἀπεθίω, xal Κῳριλκοςὁ ** 
ἀνεγὼς αὐ τοῦ &vv' αὐτοῦ πρτεχειρἰσθη. 


dria exsulare, et eorum bona publicari jusse- 
runt. 

Hoc eodem anno Antiochus Persa e vivis exces- 
sit : beatissima vero Pulcheria supremam et also- 
lutam rerum administrationem exercuit. 

A. C. 406. — 71 Hoc auno llypatiam Theonis 
philosophi filiam in .hilosophiz studiis exercitatissi- 
mam violento mortis genere nonnulli sustulerunt. 

Hoc eodem auno Isdegerdes Persarum rex, Ma- 
ruthze primo Mesopotami:e, Abdas regize in Perside 
civitatis episcoporum suasu ductus, in pietatem 
totus propendebat : adco ut visis Marutuz mi:an- 
dis operibus baptismum jamjam suscepturus vide- 
retur : unde et magos, ceu seductores, variis exa- 
gitabat suppliciis. Anno vero vigesimo diem obiit 
extremum. Persecutioni porro ab eo suscitatze cau- 
sam dedit Abdaas reyize Persidos urbis episcopus : 
divino quidem zelo motus, at non eo ex rationis 
norma usus, ignis teinplum succendit. Eo coguito 
rex erectas per totam Persidos regionem ecclesias 
everti jussit : Abdaam autem diversis afflixit toc- 
mentis. Persecutioue ad quiutum usque annum 
prorogata, plures, imo mariyres innumeri decla- 
rati sunt. Latentes eiim. Christianos per urbes et 
vicos magi venatorum more insequebantur. Non- 
nulli etiam sponte se ipsos prodebant, ne vel silen- 
tio Christum abnegasse viderentur. Quibus demum 
ad mortem hoc pacio quaesitis, plurimi tormento- 
rum vi neci traditi sunt : multi etiam ad Romanos 
wransfugerunt., 


Eo tempore Theophili Alexandriz episcopi dormi- 
tio, et divini Cyrilli atque Hesychii presbyteri pro- 
motio audita est, 

A. C. 497. — lloc anno Theophilus Alexandriz 
episcopus excessit e vivis : et in ejus locum Cyril- 
lus ejus nepos suffectus est. 


VARIA LECTIONES. 


εις 
1.4 εδείχθεσαν Α, tO. νυὶρ.. 


* χώρας] χώµας b. 
τες vulg. 


15 επιμελώς, add, ολ Α. 
57 χατατεµνοµέγων À, Χχτενομένων vulg. 
Ἱεροσούμων in wargiue ced. Α ἑερωμιυΓ. Ἱερος. add. ex A. 


* Ὑπατείαν Α, Ὑπατίαν vulg. 9 πόλεως add. ex Α. !* post ἑκόλανεν Ὁ αι. ὑπὸ τῶν μάγων ἁπατη- 
μέχαν χα-ὰ cuv iv Ἱ]ερσίδι χριστιανῶν διωγμὸν ἀντχίνησεν. 


Á Uoy']Goar. eonj. κα. !*osdd. ex A. 
6 αὐτομάτως À, tol; Ὑπά- 
!* ταῖς ῥασάνοι. | τοῖς βασιλείοις b. |) Κοίµησις — 
*5 ( add, ex Α. 


JAC. GOARI NOTAE. 
(7) Rebus amolus est ; velut jam Theodosio grau- D phanes assignat : legendus ille lib. vii, cap. 15. 


dire, et ut ipse imperium siue curatore admini- 
suare posset : Interpr.; Antiochus Persa vivis exces- 
sl, quem lamen ipsum, nec levi conjectura, esse 
saspicatnr, quem auctor ab eodem Theodosio fa- 
εἴσια esse clericum memorat, post annus. septem 
-apra viginti, facile fuit. virum talem, qualem 
Thaecopbanes Antiochum desciibit, rebus amotum in 
Toevdosio invenire quo«d contemptum imnoveret, ex 
qc» ille apud illum sic offenderit. Cedr. liuic An- 
tincho iniquissinius est, ac ejusmodi inducit ut illo 
rew adininistrante, susdeque omnia irent.COMBEFIS. 
(6) Chrono. Alexan. Πουλχερία ἐπιφανεστάτη 
“Ὑπρεύθη Αὐνούστη μηνὶ Πανέμῳ πρὸ δ΄ νωνῶν 
ον. Pulcheria nobilissima Augusta renuntiatur 
messe Panemo 6 Non. Jul., verum id anno sequeuté 

53talur. 
21 Quod incerto tempori Socrates, certe Theo- 


(10) Socrates, lib. vii, cap. 8. 

(11) Majistratibus praesidibus ; nti jam supra ia 
Joviam promotione alios monui esse Theophaui ὑπά- 
τους, quam quos Romani consules vocant. COMBRFIS,. 

(12) Obitus Theophili Honorii nouo consulatu 
Theodosii «Πίο signatur apud Socratem, lib. vii, 
cap. 7. Ilii fasti anuo Theodosii imperantis quinto 
$0cios se adjungunt : quare videretur Theophili 
mors ad pr«notatum Theodosii annum quim um, 
aul ad sextum potius conscribenda, eo quod auctor 
anni periodui) a mense Septembri deducendam 
existimat, post queu mensem οἱ dimidium alterum 
415 Kal. Noveinbris Socrates Tüeophili decessuim 
contigisse adnotat. 

(15) Inutilis dictorum repetitio : vel superflua 


' praenissorum, quie in Vatt., Barb. οἱ Peyrez desuut, 


et in solo Pal. exstant, imemoria, 
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lloc eodem anno llesychius Hierosolymitanus pre- A — Tip δ' αὐτῷ ἔτει f/0zt ταῖς διδασχαλία:ς Ἠσύχιος 


sbyter litterarum doctrina florebat. 

A. C. 408. — Persarum regis Vararanis annus 
pinus. 

Alezandrieg episcopi Cyrilli annus primus. 

Ifoc anno Judzi puerum Christianum ad Immum 
comprehbendentes, ludibriis exercendis, ac crucis 
derilendz causa puerum eumdem de ligno suspen- 
dentes, cruciatibus interfecerunt : de quo impera- 
tor certior. factus Judzos dignis suppliciis ultus 
est. 

A. C. A11. — Hierosolymorum | episcopi Prawlii 
annus primus. 

Hoc anno Leontii philosophi filiam Athenaidem 
nomine "79 baptizavit Atticus, quam et Eudociain 
appellavit. lila corporis elegantia, animi solertia et 
facundia sermonis eum execlleret, Theodosio Pul- 
cheris consiliis nupsit. 

Eodem anno Valentinianus patri Constantio ex 
Galla Placidia Ravennz natus est. 


À. C. 4412. — Antiochic episcopi Theodoti annus 
Ρις. 


πρεσθύτερος Ἱεροσολύμων (14). 

A. M. 5908. — Περσῶν βασι έως Obapapárov 
ἔτος a. 

'Atetarópelac ἑπισκόπου KvplAAov (15) Éroca'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει "Ioubaiot εἰς τὸν *! Ἴμμον (16) παι- 
δίον Χριστ.ανὸν συλλαθόντες, ὡς παἰζοντες δῆθεν, 
καὶ τὸν σταυρὸν διασύροντες τὸν αὐτὸν παΐδα ἑἐχρέ- 
µασαν ἐπὶ ξύλου ἀνελόντες ῥᾳσάνοις. Τοῦτο γνοὺς ὃ 
βασιλεὺς Ἰουδαίους πρεπόντως ἑχόλασεν. 


A. M. 5811. — Ἱεροσοβύμων ἑτισκόπου Πραυ- 
Aiov ἔτοςα.. 

Toó:t τῷ ἔτει Λεοντίου τοῦ φιλοσόφου θυγατέ- 
ρα (17) "Αθηναῖδα λεγυμένην ἐδάπτισεν Αττικὺς, 


B αἱ Κὐδοχίαν µετωνόμασεν (18), Ἶτις κατὰ γνώµην 


Πουλχερίας γημᾶται θεοδοσἰῳ, χάλλει σώματος καὶ 
συνέσει φυχῖς xat ἓν λύγοις διαπρέπουσα. 

To δ' αὐτῷ. ἔτει ἐγεννήθη Οὐαλεντινιανὸς (19) ὁ 
υἱὃς Κωνσταντίου καὶ Γάλλης Πλαχιδίας iv. 'Pz« 
θέννῃ. 

A. M. 5919. — Ἁντιοχείας ἑπισχόπου θεεδόεον 
ἔτος α’. 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. . 


*! εἰς τὸν Α, εἰς τὸ vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(14) Hesychium Ilierosolymitanum alium non 
agnoscit Possevinus in Apparatu, nisi qui Gregorii 
Pape temporibus, et in ejus epistolis haud pres - 


hoc nomine insignitos, unum Theodosii senioris, 
alterum junioris state florentem. memorat Sixtus 
Senensis : hunc. tàmen ex quadam glossa przsu- 
Ium infula decoratum dubius affirmat. Lego Hesy- 
chium, ad quem Augustinus 78 et 80 dirigit epi- 
810l3s : at cuin. coepiscopum et compresbyteroruimn 

atrem salutari videam, num is sit Ilierosol ymitauus 

ereo. Cum Photio itaque auctore, et Bibliothecee 
Gracorum PP. collectore, sola presbyteratus di- 
pguilate provectus mibi Mesychius iste  mane- 


i. 

(15) Ponit Ecchellensis annos 51, dies 155, op- 
time : solus quippe 32 auctor ipse nuinerat aliis in 
cauoniis. 

(16) Socrates, lib. vit, cap. 16. 

(11) Ut Athenais inflino loco nata ad. imp. tha- 
laum evecta fuerit, prolixa orationis serie narrat 
Ghronicon Alexandrinum : nuptias illas, quibus 
pronuba fortuna disparis cultus animos conciliavit 
paucis refero. Imperator Theodosius, exardescente 
in venerein adolescentia, quam maturam attigerat, 
sanguine sororem Pulcheriam imperii vitaeque tu- 
tricem de uxore jam sepius expetita, sibi quz- 
renda sollicitabat. Ei nobilissimas quasvis, ct 
tanto conjugio dignas circumspicieuti frater Theo- 
dosius suggerit, nec nobilitatem nec opes curz sibi 
esse, sed formam in puella requirere, qu: reliquas 
illuc temporis visas si non superet, iminime sibi 
sociandam : summam enim, que nondum. oculis 
objeeta fuerat, [όν speciem deperibat. Per oii- 
nium ora puellarum, quasi per. saltus Venerem 
aut. Nympham | illam oculis indagat, et. venatur 
Puleheria, οἱ αυ αι comitis | domesticorum 
filium adolescentem Theodosio charum (a pueritia 
quppe ei adjunctus, educationis ejusdem factus 
lueiat particeps) naturze delicias, et supremus 
ejus opus, si [orte occurrat, per provincias quaz- 
»curum amandat, Accidit. interim — ut. Athenais 


Athenis oriunda virgo Grecanica Byzantium ad 
amitam cum cognatis ' se conferret, cujus profee- 
tionis occasio ista fuit. Heraclitus pater philose- 


filiis, quas collegerat ex academia, faculiates ος 
testamento reliquit, filiae solà centum numismata, 

et fortunze promissa. Athenais apud fratres quasi 
h:reditatis jure imultata, ut laudatam bonorum. 
partem. acciperet, precibus agebat. Repulsam see» i 
pius passa, ad. amitam divertit Conataniimopollas, 
qua causa illins suscepta, actionem in lratres. in- m 
stituit, et de Atlenaide sorore in hereditatis εση- j, 
sortium asciscenda coram Pulcheria diem die. | 
Adest Athenais eam venustatem facie. praeferema, t 
quam sibi (inxerat. Theodosius, ac praterea. litte- à. 
rarum omnium copiam, ubi pro se oravit, ad ejus 
tribunal exposuit. Plura dicam? una placet, qua |." 
non modo feminarum, sed quz virorum etiam ὡς. "3i 
namenta laudesque in se una. collegerit. Ad pale? e; 
tium puelle condicit Pulcheris, qu;e mox 3 sociis tu 
eomitata cubieulariis committitur, et inducitur iK 
Pulcherizee thalamum. Ingressus juvenis. imperator 


4 
1 
i 
a 
z 
P 
yter, sed ejus sedis patriarcha celebratur. Duos C phus, Leontium alii vocant, Valeriano et Gesio a 
t 
- 
4 


p Paulino comite per velum (velum enim puella ος» 


lis obdaxerat), furtün, raptim, sed attente conspieit i 
vulium ejus omnem, ac simul in eam ardorem ὃν 
auimo accipit, ac demum in conjugii, vit? et ime x, 
pri consortium assumit. Socrates, lib. vir, cap. 21; 
;vagrius, lib. 1, cap, 20 . 

(18) Atticum nominibus imponendis disertum wu, 
multis exemplis declarat Socrates, lib. vit, cap. δι 
Nil inirum itaquesi in Eudocia appellanda ε 
σεν. Concilii Niczni canon. 30, Turriang. editiogM 
nomina Christianoriun. secundum — Scripturam ia. 
bupiismo imponi jubet : quaw bene εὐδοχία utriuge , 
que testamenti paginis sapiat, declaravere l'atres, Và 
qi vocabulum illud in Scriptura lectum Eudociam, '& 

esignasse senserunt. . . M 

(19) Anno Honorh 25, qui Theodosii undecimus *& 
est, Valentiniani tertii diem natalem conscribit ida. "n, 
tius, quem Theophanes sequitur. Prosper a) annua, *y 
pricedentem. * 
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ὁρῶν ἔξω τῆς ἐχχλησίας συνάγοντας, τὸ ὄνομα 
Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου ἓν τοῖς διπτύχοις Ev τῇ 
ἱχχλησίᾳ μνημονεύεσθαι προσέταξεν. Καὶ πολλοὺς 
«Ἡ Ἐκλταία ἕνωσεν. 

To ὃ αὐτῷ ἔτε, (20) ἐγεννήθη Οὐαλεντινιανὸς υἱὸς 
Κωνσταντίο tv. ᾿Ῥαδέννῃη ἐξάδελφος θεοδοσἰου. 


A. M. 5915. — ᾿Ρώμης ἐπισχόπου Βυγιφατίου 
{τος qa. 


Ταύτψ τῷ Exec Κωνστάντιος ὁ πα-ἣρ Οὐαλεντινια- 
w3 ἐδασίλευωσεν, πρὸ ἓς εἰδῶν Φεθρουαρίου ’ xal 
ἱσφάγη πρὸ τεσσάρων νώνων Σεπτεµθρίου (21). 

À. M. 5914. — Τούτῳ τῷ Exec ἑσφάγη Κάλλιστος 
4 λὐχουστάλιος ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ὑπὸ τῶν ἱἰδίων δού- 
n μηνὶ 80 ** (32). 

À. M..5915. — Τούτφ τῷ ἔτει ἐτελεύτησεν ᾿Ονώ- 
p^; (23) ὁ βασιλεὺς ἐν ᾿Ρώμῃ τῇ w' Αὐγούστου µη- 
we, xai ἑδηλώθη ἐν Κωνσταντινουπόλει xal ἐχλεί[- 
eh, ἡ πκις ἡμέρας ἑπτά (24). Τούτου 35 δὲ τελευ- 
τήεαντος, Ἰωάννης τις ix. τῶν βασιλικῶν ὑπογρα- 
ehe ** (95) τὴν ἐν Ῥώμῃ βασιλείαν ἁρπάζει, xal 
αρεσθείχν '" πρὸς Θεοδόσιον ἀποστέλλει δεχθῆναι εἰς 
βασιλέα δεόµενος, 'O δὲ Θεοδόσιος ἓν φρουρᾷ ** τοὺς 
ρισθευτὰς χαταχλείσας, ᾿Αρδαθούριον «bv στρατ» 
t» ἁἀποστέλλει xat' αὐτοῦ * ὄντινα ὁ τύραννος εἰς 
Ῥεθένναν χειρωσάµενος xatixistosv. Τοῦτο δὲ µα- 
fà» Θεοδόσιος, ΄Ασπερα τὸν τούτου υἱὰν ἁποστέλλει 
zt αὐτοῦ, xa! τῇ τοῦ θεοφιλοῦς βασιλέως εὐχῇ, 
irs Κυρίου &v σχήµατι ποιµένος φανεὶς ὡδήγησε 
ὧν ΄Ασπερα xal τοὺς σὺν αὐτῷ ^ xal ἄγει αὐτοὺς 
hà cHo παρακειµένης τῇ ᾿Ῥαθέννη λίμνης ἁβάτου 
εὗεης, fv ὁ θεὸς βατὴν εἰργάσατο, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
Ἰομαηλετῶν. Kat διαθάντες διὰ ξηρᾶς, ἀνεφγμένας 
εἰς πύλας εὑρόντες τῆς πόλεως, τὸν μὲν τύραννον 
inv, τὸν δὲ ᾽ΑἈρδαθούριον τῶν δεσμῶν ἀπέλυσαν. 
Ῥαύτου *' δὰ ἀναιῤεθέντος, ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος 
ϐΘάολεντενιανὸν τὸν vibu Κωνσταντίου χαὶ Γάλλης ** 
Μιαχιδίας Kalcapa ποιῄσας, ἐπὶ τὰ Ἑσπέρια ἁπ- 
άστειλεν μετὰ τῆς ἰδίας μητρὸς, Ἠλίωνα δὲ τὸν ma- 

αρίκιον σνναπέστειλεν **, ὡς ὀφείλοντα χαταστῆσαι 
abt» βασιλἐᾳ xai ἐθασίλευσεν ἔτη λα’ (26). 


CHRONOGRAPHIA. 


Τούτῳ τῷ ἔτει ᾽Αττιχκὺς ἐπίσκοπος τοὺς Ἰωαννίτας A 
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Hoc anno Attieus episcopus Joauni!as extra ec. 
clesiam conventus celebrantes conspicatus, Joannis 
Clirvsostomi nomen ex ecelesie diptychis niemo- 
rari przcepit; unde plures hoc pacto ecclesie 
restituit. 

Hoc eodem auno Valentinionus Constantii filius 
'heodosii consobrinus lRaveunz nascitur. 

A. C. 415. — Home episcopi Bonifacii annus pri- 
mus. 

Hoc anno Constantius Valentiniani pater impe- 
rium obtinuit sexto idus Februarias : quarto vero 
nonas Septembiiles occisus est. 

A. C. 414. — Hoc anno Callistus Auyustalius a 
propriis servis mensis Tboth die decimo Alexandrix 
fuit intereu:ptus. 

B 4. C. 415. — Hoe anno imperator Honorius Au- 
gusti mensis die quintadecima Romse defunctus est : 
quo Cpoli nuntiato, ex ejus mortis moerore diebus 
septem urbs tota vacavit et clausa est. Joannes au- 
tem quidam ex inmperatoriis notariis imperium 
Roma occupat : 78 legatosque ad Theodosii, 
ut se imperatorem allegeret spprobaretque rogatum 
misit. Theodosius legatis in. custodiam missis Ar- 
daburium ducem adversus eum destinat : quem 
tyrannus Ravenne comprehensum viuculis manci- 
pavit. Eo cognito Theodosius Asparum ejus filium 
in eum mandat : ei religiosi imperatoris precibus 
angelus, specie pastoris visus, Asparo czlterísque 
qui in ejus comitatu militabant se in itinere doeto- 
rem praebuit. Per affusam et adjacentem itaque 
Ravennae paludem natara imperviam, coelesti vero 
opera transitu facilem redditam, velut olim Deos 
]sraelitas, exercitum angelus trajecit, Emensa pa- 
lude et continente peragra!a, reseraias civitatis 
portas compererunt : hine. tyrannum. ο medio tol- 
lunt et Ardaburium vinculis liberont. Eo sublato, 
Theodosius imperator VYalentinianum Constantii, 
Gallieque Placidiz filiunt Czesarem venuntíatum, in 
occidentis partes mittit cum maíre ipsius, et cum 
eo Helionem patricium, qui in regnum illum-in- 
stituat, ablegat. Regnavit ille annis uno et triginta. 


VARUE LECTIONES. 


38 6436 v' Α alii, '6o0t vulg. 
weg. 


** ὑπουγραφίων À, ᾿Ὑπογράφων vulg. 
9 εούτου À, τοῦ vulg. 


*6 Γάλλας e. 


3 τούτου δὲ τελ. Ἰωάννης τις Α b e, τούτου τελευτῄσαντος. Ἰωάννης δέ τις 
15 πρεσθείαν Α e, πρέαδεις vulg. 
$99 μετὰ τῆς -- συναπέστειλεν add. ex e. 


* φρουρᾷ] Ῥουφᾷ A. 


JAC. GOARI NOTE. 


Saperfiuus et inutilis scriptoris labor. 
(33) Si ses:o idus Februarias ad imperium voca- 
$us quarto nonas Septembriles interlicitur Con- 
stantius Valentiniani pater, annoTheodosii duode- 
ew»o imperii collega, teriio decimo lethi prada 
fseius est, ex auctoris annos a Septeibri nume- 
F3Blis COu puto ; illud autem est, quod ldatius allir- 
331, anno nimirum Honorii 26, in Theodosii duo- 
decimun incidente imperii consortium aecepisse, 
23€ sequente Ravennz defunctum. Eadem sententia 
di ndi calculis aperte manifestatur. 
) Placet magis aliorum 1199. lectio — mw 
€ ύ, ei mensis Thoth die 10 Augustalis cades 


mcr pa 
(25) Asclepiodoto et Mariano coss. scribunt So- 
«ates lib. vn, cap. 22. ldatius οἱ l'rosper in Chro- 


D nicis. Consulatus autem ille anno Theodosii 15 


apud istos, ut apud auctorem describitur. Reliqua 
ex eodem fuocrate excerpta. : 

(33) Clausa est. civitas, assumpta luctus specie 
vocatione, ut in. μυ solet. Cedrenus, ἐσείσθη 
πᾶσα fj πόλις, universa tumultuata est; quod niinus 
aptum videiur, quietis omnino rebus Tbeodosio 
CP., nec ullos tyrannos patiente. Bona distinctio 
Vat. 4 Palat. Peyr., τούτου δὲ τελευτήσαντος Ἰωάν- 
νης τις. CousEFIS. 

(25) Πρωτοστάτην τῶν βασιλιχῶν ὑπογραφέων, 
scribit Socrates nuper citatus. Primicerium nola- 
riorum vocat impenii notitia. De hoc Joaune Olym- 
piodorus apud Photium. 

(26) Vat. ms. ἔτη λβ’ recenset. Consulendz ad 
hunc locum variz lectiones 
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A. C. M6. — Aunochia episcopi Joannis aanus A ΛΑ. M. 5916. — "Arriozslac éxicxózov "Ioár- 


primus. 

Hoc anno tumultu czedesque plurima inter Álc- 
xandrinos cives mutuo agitat. 

Eodem etiam anno Theodosius per Helionem 
patricium  imperatoriam coronam ad Valentinia- 
num Roma morantem destinavit. Maruthas porro 
Mesopotamiz episcopus  Isdegerdem regis Per- 
sarum filium daemone vexatum precibus et jeju- 
uiis saluti restituit ; ex quo lsdegerdes plurimam 
erga res Cliristianas fiduciam a^cepit. 

A. C. 417. — fiome .epiecopi Colestini annua 
primus. 

Α. C. 418. — Hoc annolsdegerde fatis functo, 
Vararanes filius simul cum regno religionis per- 
secutionem iniit. Legatos itaque qui transfugas e 
regno requirerent ad Theodosium misit. Theodosius 
Romanorun imperator eos reddere detrectat : ex 
quo faedere soluto, bellum ingens inter. utrumque 
suscitatum. 744 Hinc Theodosius Ardaburium du- 
cem cum Romanis copíis, inde cum Persicis exerciti- 
bus et innumeris Saracenorum 2auxiliarium copiis 
Arseum Vararanes mandat. Ardaburius in Persidem 
usque peneirans, Árzane provincia devastata, in 
Mesopotamiam ingreditur : Persarum dux pariter 
in Mesopotamiam versus Euphratem progreditur 
cum suis, qui cum Romanas acies ingruere arbi- 
uarentur, Dei impulsu, vanis terroribus agitati, ut 
armis iustructi in flumen desilierunt: adeo ut de- 
cem myriades aquarum vorticibus perierint : reli- 
43808 Omnes, et. eam maxime legionem ac myria- 
dem, cui a Persis immortalium nomen faetum, 
cunctosqua eorum duces quaqua versus Romano 
milite circumclusos , Christo, a Persis, qued in- 
justum viris religiosis mortem intulis$sent, vindi- 
ciàm exigente, Ardaburius delevit. 


De inventione reliquiarum Zachorig prophete 
et protymartyris Stephani. 


A. C. 419. — Hoc anno in pago quodam agri 
Eleutheropolitani Zacharie prophetz reliquiz re - 
pert &uut ac. pariter Stephani protomartyris in 


vov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἁκαταστασίαι xal ἀλληλοχτονίαι Ev 
Αλεξανδρείᾳ Υεγόνασι πολλαί(. 

Τῷ ὃ) αὐτῷ ἔτει Θεοδόσιος διὰ Ηλίωνος (27) πατρι- 
κίου στέφανον βασιλιχὸν ἔπέμψεν τῷ Οὐαλεντινιανῷ 
iv Ῥώμῃ. Μαρονθᾶς δὲ ἐπίσχοπος (28) Μεσοποτα- 
plac τὸν νἱὸν τοῦ βασιλέως Περσῶν. Ἰσδεγέρδην δαι- 
μονιῶντα ἱάσατο διὰ προσευχἠς xal νηστείας, ὅθεν 
Ἰσδεγέρδης πολλὴν πληροφορίαν εἰς τὸν Xotatta- 
νισμὸν πρροσελάδετο. 

Α. M. 50911. -- Ρώμης ἐπισκόπου Κεβεστίνου 
ἔτος a. 

À. M. 5818. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰσδεγέρδου θανέν. 
τος (29), Οὑαραράνης ὁ τούτου mal; οὖν τῇ βασι. 
λείᾳ xai τὸν τῆς εὐσεδείας διεδέξατο διωγμὸν, zal 
πρὸς Θεοδόσιον πρέσθεις ἔπεμφεν νοὺς φυγάδας ἔξαι- 
τούμενθς. Θεοδόσιος δὲ ὁ τῶν Ὁ Ῥωμαίων βααι- 
λεὺς οὐ χατεδέξατο τούτους προδοῦναι. "Ex τού 
των) ἀρθεισῶν τῶν σπονδῶν πόλεμος δεινὸς Guv- 
εχροτήθη. Καὶ ὁ μὲν Θεοδόσιος ἁποστέλλει Άρδα - 
θούριον τὺν στρατηγὸν μετὰ δυνάµεως Ῥωμαῖϊχῆς, 
Οὐὑαραράνης δὲ ἀποστέλλει ΄Αρσεον στρατηγὸν μετὰ 
δυνάµεως Περσιχῆς, xai πολλὰς µυριάδας Σαραχηνῶν 
πρὸς βρήθειαν ἔχων. Ὁ δὲ ᾿Αρδαθούριος χαταλαθδὼν 
thv Περσίδα, xai πορθήσας τὴν λεγομένην Ἁρζα- 
vhv ?* ἐπαρχίαν ἐπὶ τὴν ἹΜεσοποταμίαν ἔρχειαι. 
Ὁμοίως δὲ καὶ καὶ ὁ τῶν Περσῶν στρατηγὸς xat- 
έλαθεν τὴν Μεσοποταμίαν πλησίον τοῦ Εὐφράτου, καὶ 


C νοµίσαντες τὴν τῶν Ῥωμαίων δύναμιν ἐπέρχεσθαι 


αὗτοῖς, àx Θεοῦ δειλανθέντες εἰ; τὸν ποταμὸν ἑαυτοὺς 
ἑνόπλους 3: ἔῤῥιπτον * χαὶ οὕτω περὶ τὰς v µυριάδας 
πνιγέντες διεφθάρησαν. Οἱ δὲ 'Βωμαῖοι τοὺς λοιποὺς 
µεσολαθήσαντες πάντας αὐτοὺς, xol τὴν popula 
τῶν παρ) αὐτοῖς λεγομένων ᾿Αθανάτων ἀνεῖλον, καὶ 
τοὺς στρατηγοὺς αὐτῶν, τοῦ Χριστοῦ δίχυν εἰσπρα» 
ξαμένου τοῖς Πέρσαις **, ἀνθ᾽ ὧν πολλοὺς τῶν εὖσες 
ἑῶν ἀπέχτειναν ἀδίχως. 

ἱΠερὶ «75; εὑρέσεως τῶν λειψάνων Ζαχαρίου (30) 
τού προφήτου καὶ τοῦ ἁγίου πρωτοµάρτυρος Στε- 
φάνον **.] 

A. M. 5919. — Τούτῳ τῷ ἔτει τοῦ προφήτου Ζαχα- 
Ρίου τὰ λείφανα εὑρέθησαν kv xar) to κατὰ τὴν ** 
περιοιχίδα Ἐλευθεροπόλεως, ὁμοίως xai Στεφάνου 


pago ad Pergamala, in ;quo prefati martyrum an- D τοῦ πρωτοµάρτυρος (51) ἐν κώμῃ κατὰ Περγαμαλδ, kv 
VARLE LECTIONES. 


?* Θεοδ. δὲ ὁ τῶν A, 6 δὲ Θεοδ. τῶν vulg. 
νιχὴν b, ᾿Αρξάνην vulg. 


5: πούτων À e, τούτου vulg. 
55 ἑνόπλους Α, ἐν ὅπλοις e, É 


** Αρζάνην À alii, Αρζα- 


ἔνοπλοι vulg. — ** τοὺς Ι]έρσας f. fortasse vere. 


περὶ — Xxeoávou lizec in margine babent À a, reliqui omittunt. 35 χατὰ τὴν Α, παρὰ τὴν vulg. 
JAC. GOARI NOT &. 


(27) Socrates, lib. vii, eap. 24, Prosperi chron. 

(38) Alia de Marutha refert Socrates, lib. vu, 
esp. 8, quie primis Theodosii annis gesta subindi- 
cat, et ex eo affirmat Baronius ad annum 408. Hi- 
storica igitur, non chronica narratio est, ceu quee 
Isdegerde uiortuo hic interseritur. 
,, 9) Socrates, lib. vu, capp. 48 et 20; Evagrius, 
lib. 1, cap. 19; Procopius, De bello Persico, sub 
Initium. At sj Vararanis annus hic undecimus est, 


qui αὖν τῇ βασιλείᾳ τὸν τῆς εὐσεδείας διεδέξατο 
διωγµόν; 


) Sozomenus ad totius historie calcem. 
Chronicon Alexandrinum ad annum principis hujus 
septimum translationem refert, 

(61) Delat» in Africam Stephani protomart 
reliquie ab Orosio sancti. Augustini presbytero, 
postquam ad Hieronymum ab eo missus in Afri- 
cam remeavit, presente Theodosii Junioris anne 
19 inventionem earum non contigisse declarant. 
Prius enim invente quam delatae : at vivente aduuc 
Hieronymo in Africam asportatas ex eo coniici- 
mus, quod ab Hieronymo redux in Africam Oro- 
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ᾗ Γαμαλιῆλ ὁ διδάσκαλος Παύλου τοῦ ἀποστόλου σὺν A tesignani corpus Gamaliel Pauli apostoli przce- 


Ἀθίθῳ τῷ vi: αὗτοῦ ἔθαφαν χηδεύσεαντες τὸ σῶμα 
τοῦ πρωτομάρ:ρ0ς. 

ÀA.M.5920. — Tout τῷ ἔτει Θεοδόσιος ὁ εὐσεβῆς βα- 
σἰλεὺς χατὰ µέμησιν τῖς µαχαρίας Πουλχερίας πολλὰ 
χρήματατῷ 9-35 ἐπισχόπῳ ?? Ἱεροσολύμων ἀπέστειλεν 
πρὸς ' δάδοσιν τῶν χρείαν ἐχόντων, χαὶ τὸν *! σταυρὸν 
χρυ5οῦν διἀλ:.θον ** ποιῃσαι 9 πρὺς τὸ παγῆναι tv 
ep ἁτῳ Κρανίῳ. Ὁ δὲ ἀρχιεπίσχοπος ἀντίξωρον 
ἑ-έστειλεν λείΦανον τῆς δεξιᾶς χειρὸς τοῦ πρωτο- 
μάρτυρος Στεφάνου διὰ τοῦ £v ἁγίοις Πασσαρίωνος. 

Τούτου £k sl; Χαλχηδόνα φθάσαντος, θεωρεῖ ἡ µα- 
αχαχρία Πουλχερία αὐτῇ τῇ νυχτὶ àv ὁράμα”: τὸν ἅγιον 
Στέφανον λέγοντα αὐτῇῃ. 'lóob, ἡ προσευχή σου clc- 
τασύσθη "5, xal ἡ αἴτησίς σου Ὑέχονε, xaX Ίλθεν εἰς 
Χαλχηξόνα. Ἡ δὲ ἀναστᾶσα xa τὸν ἁδελφὸν αὑτῆς 
1169032, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῶν ἁγίων λειφάνων, 
χ1ὶ “αὗτα £i; τὸ παλάτιον λαθοῦσα χτίζει οἶκον 
Έδοξον τῷ ἁγίῳ πρωτοµάρτυρι, xáxet τὰ ἅγια χατ- 
έθετο λεξίανα. 

Α. M. 5941. — ΚωνσταντιουπόΛλεως ἑπισκό- 
που Σισιγἰου ἔτος a. 

Τούτω τῷ ἔτει ἀγαθότητι πολλῇ κινούμενος 8co- 
ἑόσιος (32) 6 βασιλεὺς, χαίπερ νιχῄσας χατὰ χράτος 
τοὺς Πέρσας, Φφειδοῖ τῶν κατοιχούντων ἐν Περσίδι 
χριστιανῶν, εἰρένην ἀσπάζεται, xal ἁποστέλλει 
αρεασθευτὰς "Ηλίωνά τε τὸν πατρἰχιον, ὃν πἀνυ 90 
&kà pne Ἠγεν, xat Ανατόλιον τὸν τῆς ΄Ανατολῆς 
στρατητὸν εἱἰρήνην σπείσασθαι *'. Οὑαραράνης δὲ 


τυὺς τὴν ἑαυτοῦ ἧτταν δέχεται τὴν πρεσθείἰαν, xoi C 
4 9 9 . . . 9 ν 
atque ità excitatus in Christianos persecutionis 


οὕτω, 6 χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐπαύσατο διωγμός. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος ἐπὶ ταῖς τοιαύταις εὖερ- 
Τεσίαις τῷ Θεῷ ** εὐχαριστῶν, vepalpety τοῖς ὕμνοις 
οὖκ ἑπαύετο , χοινωνοὺς ἔχων τῆς ὑύμνῳδίας τὰς 
Ka; ἀδελφὰς διὰ βίου τὴν παρθενίαν ἀσκούσας. 


Tp δ' αὑτῦ ἔτει Σισίννιος ὁ ἐπίσχοπος ἓ (25) 
Κωνσταντινουπόλεως Πρόχλον χειροτονεῖ ἐπίσχοπον 
Κυζέκου - ὄντινα οἱ Κυζιχηνοὶ μὴ δεζάµενοι, µονα- 
Ij τινα παρὰ γνώμµην Σισιννίου Δαλματινὸν ?! λε- 
γόάµενον χειροτονοῦσιν. Ὁ δὲ Πρόχλος ἰδίαν ἐχκλη- 
αἷαν μὴ] ἔχων, kv Κωώνσταντινουπόλει προτροπῇ 
Σεστννίου ταῖς διδασχαλίαις ἣν διαπρέπων. 


ptor una cum Abibonc filio curavit. 


À. C. 420. — Που anno Theodosius pius impera. 
tor beatam Pulcheriam imitatus magnam pecunia. 
rum vim egenis distribuendam, auream quoque 
crucem pretiosis lapillis interstinctam sancto Cal- . 
vari: loco figendam ad Hierosolymorum episcopum 
misit. Przesul hzec dona vicario munere compen- 
saturus dextre. manus martyrum principis Ste- 
plani reliquias per sanctum Passarionem obtulit. 
Eo Chalcedoneim usque profecto, cernit beata 
Pulcheria nocturno in ostento sanctum Stephanum 
verbis istis se coipellantem : Viden', ut preces 
tuz sint exaudit, et ut petitio tua jam adimpleta 


B Chalcedonem usque pervenerit? Exsurgens illa fra- 


Ire comite sanctis reliquiis in occursum processit : 
95 illisque demum in palatium illatis, sumptuo- 
sam zxdem sancio martyrum ductori exsteuxit et 
in ea sacra munera deposuit. 

A. C. 421. — Cpoleos episcopi Sisinnii annus 
primus. 

lloc anno Theodosius imperator, licet armorum 
vi Persas et victoriis premeret, Christianorum ta- 
men in Perside commorantium sanguini parciturus, 
summa clementia ductus pacem amplexatur, et 
Helionem patricium virum summis semper hono- 
ribus auctum et Anatolium Orientis prefectum 
legatos pacis feedus firmaturos mittit. Vararances, 
cognita suorum jactura, lubens admittit legates, 


motus resedit. I:nperator porro Theodosius in tan- 
torum beneficiorum vicem grates acturus Deo una 
cum suis sororibus, qux perpetuam virginitatem 
colebant, sacris canticis Numen celebrare et cjus 
laudes extollere nusquam desistebat. 

Eodem anno Sisinnius Cpoleos archiepiscopus 
Cyzici episcopum ordinat Proclum : quem cum 
agnoscere Cyziceni detrectassent,monachum quem- 
dam nomine Dalmatium invito Sisinnio sibimet 
preficiunt antistitem. Proclus propria destitutus 
ecclesia, Sisinnii monitis et permissu sermonibus 
populo docendo habitis clarebat. 


VADE LECTIONES. 


3:38 «ῷ 3dd. ex A. ?* ἐπισχόπῳ] ἀρχιερεῖ c. 
Aabecdí. '"4osat e, ποιεῖσθαι vulg. 
a6 «άν» A, πάλαι vulg. 
vulg. 


** πρὸς om. Α, ο. 
5 εἰσηχούσθη A, ἠχούσθη, vulg. 
*! σπείσασθαι, ποιῄσασθαι Α. 
5 6 ἐπίσχ. À, ἀρχιεπ. vulg. 5 Δα)ματινὸν Α e, Δαλμάτιον vulg. 


* «ty add. ex A... ** διάἀλιθον 
55 ταῦτα À, ταύτην vulg. 
*5 τῷ Ozo A, τὸν θὲὸν vulg. ** ἐπαύετο A, ἐπαύθη 


JAC. GOARI NOTE. 
sies provinciam reliquiis ditaverit, ex Marcellini D comitem restinctum : quo trecentesimz Olympiadis 


Curonico ad annum "Theodosii 9, Hieronymus au- 
tem obiit. ejusdem Theodosii 12, prout Prosperi 


Chronicon testatur : qui ergo ficri potuit, ut ejus- 
dem imp. anno 19 repertz fuerint reliquixe ? Adde 


loasgem llierosoiymorum antistitem reliquias Lu- 
cani monitu effodisse, quem ante annos novein 


immemor historiz teiporisque Theophanes e vivis 


excessisse in clironico laterculo posuit. 


aunus quartus, et llonorii decimus tertius, Theo- 
dosii vero decimus numerabatur, ex Socr. lib. vit, 
cap. 20, a cujus calculis longe abest noster Theo- 
phianes. 

(35) Is Theodosio duodecimum, et Valentiniano 
juniore secundum coss. ordinatus, ex Socrate, 
lib. vit, cap. 26, anno su: promotionis primo, Theo- 
dosium annos duntaxat octodecim ex Chronici Ale- 


(32) Bellum Persicum anno Theodosii 15 juxta — xandr. computo, vel novemdecim ες Marcellini 
Chronicon Alexandrinum, vcl 15 juxta Marcellinum — scriptis vidit imperantem. 
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Eodem quoque anno mota in Christianos Persas A — Tip & αὑτῷ ἔτει ὁ κατὰ τῶν Χριστιανῶν (04) διω- 


persecutionis tempestas sedata est. 

A. C. 422. — Hoc anno Philippus Sides pre- 
sbyter Christianam historiam libris triginta sex 
absolvens acerbius in Sisinnium invehitur; eo 
quod ipsi Philippo pariter ac Proclo Sisinnius idem 
ad episcopatus electionem fuisset pralatus. Non 
diu post vero Sisinnius c vita migravit. 

A. C. 425. — Cpoleos episcopi Nestorii annus 
primus. 

lloc auno, Sisinnio Cpoleos pontifice defuncto, 
Nestorius in episcopatu succedit. ls. Germaniciam 
habuit patriam: VG simul autem ac thronum 
conscendit, confestim ejus prava fides et perversa 
circa Ecclesie dogmata mens manifestata. Oratio- 
nem quippe de rebus fidei suo syncello traditam in 
publico Christiane plebis conventu jussit recitari 
ita continentem : Mariam nemo nuncupel Dei geni- 
(ricem, homo namque Maria exstitit : εἰ ab. homine 
Deum gigni impossibile. Hanc vocem Eusebius qui- 
dam inmperatricis Cpoleos scholasticus primus re- 
prehendit, ex quo Byzantiorum plures turbati. 
Nestorius autezn sermonis con(irmandi studiosus, 
ubique alta voce simplicem purumque hominem 
Dominum affirmabat. Die vero quodam Dominico, 
ipso Nestorio ecclesia presidente, Proclus sacram 
concionem exponere jussus dixit : IHlomilia in Dei- 
param. IHlomiliz principium hoc fuit: Virginis ho- 
die celebritas, [ratres. Exinde impius Nestorims 
propter fastum et pravam fidem cunctis exsecran- 
dus exstilit. Anastasium quippe quempiam Antio- 
chenum presbyterum fainiliarius sibi devinctum, 
ceu pravitatis et sensus ejusdem consortem, viruu 
lingua przpetem et audacem et in ecclesia perpe- 
tuaur virginem Deiparam suis blaspliemiis vitian- 
tem secum habuit : in quem Eusebius Dorylzi 
episcopus ineurrexit primus : quod cuin. fecisset, 
multos tumultus turbasque concitavit. 

lloc eodem anno dignum admiratione prodigium 


γμὸς ἐν Περσίδι &xausato. 

A. M. 5922. — Τούτῳ τῷ Exec Φίλιππος πρεσθύ- 
τερος (99) Σίδης Xpioviavixhy ἱστορίαν συγγραφά. 
µενος Ev Ac" βιθλίοις πολλὰ χαθάπτεται Σισιννίου δ.ὰ 
τὸ προχριθῆναι τὸν Σισίννιον Φιλίππου εἰς τὴν ἐπ.- 
σχοπὴν ἅμα καὶ IIpóx)t * εὐθὺς δὲ Σισίννιος ἑτελεύ- 
τησεν (56) 

A. M. 5995. — Κωγσταντιυουπόλεως ἐπισχό- 
που Nectoplov ἔτοςα. 

Τοῦτῳ τῷ Exec Σισιννίου ἐπισχόπου Κωνστανιι- 
νουπόλεως κοιµηθέντος, Νεστόριος τὴν ἐπισχοπὴν 
διαδέχεται (57) Γερμανικεὺς τῷ γένει (58). "Apa δὲ 
τῷ θρόνῳ ἐπέδη, παραυτίχα ἡ αὐτοῦ χαχοπιστἰα, 
χαὶ τὸ 5 ky τοῖς δόγµασι διεστραμμένον φρόνημα 


B ἰδείχνυτο, 'OyiMav γὰρ περὶ πίστεως ἔδωχεν τῷ 


ἑαυτοῦ συγχέλλῳ (59), χελεύσας αὐτῷ ταύτην ἐπὶ 
ἐχχλησίας χηρῦξαι ἔχουσαν οὕτως θεοτόχον τὴν 
Μαρίαν κα.είζτω µηδείς' Μαρία γὰρ ἄνθρωπος 
qr, καὶ ὑπὸ ἀγθρώπου θεὸν τεχθήναι ἀδύνα- 
tor. Ταύτης ἑπελάδετο πρῶτον τῆς φωνῆς Εὐσέθιός 
τις σχολαστιχὺὸς τῆς βασιλίσσης 55 (40) Κωνστανιι- 
νουπόλεως, ὅθεν πολλοὶ τῶν Βυζαντίων ἑταράχθησαν. 
Ὁ δὲ Νεστόριος τὸν λόγον χυρῶσαι σπεύδων παντα- 
X09 τὴν φωνὴν 5’ ἐξέδαλεν, ψιλὸν ἄνθρωπον λέγων τὸν 
Κύριον. Ἐν μιᾷ δὲ Κυριακῇ προχαθεζοµένου Νεστο- 
ρίου, προτραπεὶς Πρόκλος τοῦ ἐξηγήσασθαι, εἶπεν, 
Ὁμιλία εἰς τὴν θεοτόχον, fic ἡ &pyfj* Παρθεγιχὴ 
πανήγυρις σήμερον, dógAgol. Τότε μισητὸς γενό- 
µενος παρὰ πᾶσιν ὁ δυσσεθὴς Νεστόριος ὃ:ὰ τὂφον 
xai χακοπιστίαν. Εἶχεν γὰρ xai ᾿Αναστάσιόν τινα 
πρεσθύτερον ᾿Αντιοχέα, ὃν σφόδρα περιεποιεῖτο, ὡς 
ὀμόφρονα, ἄνδρα τολµηρότατον, Ex" ἐκχλησίας βλασ- 
φημοῦντα 55 τὴν ἀεικάρθενον θεοτόχον. Τούτου δὲ 
Εὐσέθιος ὁ τοῦ Δορυλαίου 59 πρῶτος χατεῖπεν ' οὕτω 
τε δ,απραττόµενος πολλοὺς θορύθδους Ίχειρε καὶ τα- 
ραχάς. 


Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει xal τὸ φοδερὸν θαῦμα τῶν ἁγίων 


VARIE LECTIONES. 
5. τὸ αι]. οκ Α. 53 βασιλίσσης A alii, βασιλίδος vulg, — ** τὴν φωνὴν ἐξέδαλεν A, τὴν θεοτόχον Φφωνὴν 


ἐξέθαλλεν vulg. "9 δυσρημοῦντα A. 


56 Λωρυλίου À alii. 


JAC. GOARI NOTE. 


(54) Fa:sa οἱ inutilis repelitio. — 

(33) Ex Socrate, lib. vit, cap. 26 et 27. excer- 

tum loco incongruo repositum. 

(56) Moritur, inquit Socrates cap. 28, Iliero ct 
Ardaburio coss. quorum fasces annum Theodosii 
19, teste Chronico Alex., vel ex aliorum rationibus 
vicesimum signabant. 

(27) Felice et Tauro coss. Socrates, lib. vit, cap. 
99. Consules istos Chronicon Alexand. anno Theo- 
dosii 20, Prosperi 21, adjungit. 

($8) Haud igitur Antiochia natus, ut doetrina 
temporum testalur. 

($9) Ut celle et dium consors, ita negotiorum, 
et secretorum conscius, imo conscientia rector et 
anime moderator, nondum vero dignitatis suc- 
cessor intelligitur hic σύγχελλος, cancellaneus. So- 
crates, lib, vu, eap. $2: Συνην Νεστορίῳ ᾿Αναστά. 
σιος πρεσθύτερος, ἅμα αὐτῷ ix τῆς Avttoysía; 
σταλείς. Τοῦτο» διὰ τιμῆς εἶχε πολλῆς, xal ἐν τοῖς 


D πράγµασι συμθούλῳ EÉyprzo* Convivebat Nestorio 


Anastasius presbyter, una cum eo Antiochia missus, 
quem plurimo honore prosequebatur, et. eo in negotiis 
consiliatore utebatur. De syncello plura docet Eu- 
chologium nostrum, ac nostre pariter in Cedrenum 
et Codinum notz, necnon Georgii Syucelli Przfa- 
tio, de quibus iterum sermo habendus. 

(40) Duo mss. uon urbem regiam, sed imperatri- 
cem exprimunt his verbis, σχολαστιχὸς τῆς βασι- 
λίσσης. Regium, Barb. et alia imperatricem 
urbem  intelligeudain. volunt, scripto : σχολα- 
στικὸς τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως. Favet 
his Anastasius interpretatus, imperatricis Constan- 
linopolis. Dicam itaque Eusebium istum non im- 
peratrici addictum, sed in urbe regia CP. schola- 
Siicum et advocatum fuisse. Nicepliorua enim 
eumdem scribit ῥήτορα, rhetorem , lib. xiv , cap. 
99 ; de scholastico notz ad pag. 86 edisserunt. 
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αὐτῶν διὰ pmo 5ἳ ἐτῶν. 


A. €. 5924. — Τούτῳ τῷ ἔτει μαθὼν Κύριλλος ὁ 
ες Αλεξινδρέων ἐἑπίσχοπος τὰς τοῦ Νεστορίου 
βλασφηαίας, Υράφει αὐτῷ παραχαλῶν, xai νουθς- 
τῶν 3. ἀπέχεσθαι τῶν διεστραµµένων αὑτοῦ δογµά- 
twv, χαὶ της ὀρθῆς πίστεως ἀντέχεσθαι. Ὁ δὲ 
Νεστέριος ἀντατπέστειλεν ὑθρίξων χαὶ βλασφημῶν. 
Τότε Κύριλλος γράφει τῷ πἀάππᾳ Ῥώμης τὰ περὶ 

Ἀξστορίου 99, xai τὰ πρὸς αὐτὸν γραφέντα παρὰ Ne- 
στορίου βλάσφηµα χατάδηλα αὐτῷ ποιεῖ. Τότε Κε- 
λεστῖνος Υράφει Νεστορίῳ, ὀρίσας αὐτῷ ἡμερῶν v 
πρβεσμίαν, ἵνα παύσηται τῆς βλασφηµίας, xal µετα- 
whos: ἐτπιμένοντα δὲ τῇ χαχοδοξίᾳ, µηχέτι αὑτὸν 
εἶναι χοινωνιχὸν ἱερέα. Γράφουσί τε ** ὁμοίως Κελε- 
στῖνος xxv Κύριλλος Ἰωάννῃ τῷ ἀρχιεπισχόπῳ 'Av- 
τιχείας x3 Πραυλίῳ *! τῷ 4 Ἱεροσολύμων περὶ 
Νεστορίου xil τῆς χατ αὐτὸν αἱρέσεως. ᾿Ἰωάν- 
νης «5 & γράφει Νεστορίῳ συμθουλεύων αὐτῷ ἆπο- 
στῖναι τὸς αἱρέσεως, ὑπομιμνήσχων αὐτῷ ** τὸ τοῦ 
Ἀγοστόλου ῥτθὲν τὸ, Εξαπέστειεν ὁ 8sóc τὸν 
YEr αὐτοῦ γενόμµενον * ἐκ γυναικός. Γνοὺς δὲ ὁ 
Κεστνέριος, ὅτι οὐκ ἀνέχονται οἱ πατριάρχαι παρασιω- 
€523: οὕτω τεταραγµένων *9' τῶν ἐχχλησιῶ», παρ- 
επχεύασε τὸν βασιλέα γράφαι σάχραν πρὸς Κύριλλον 
πλέρη στιγµάτων χαὶ δοχῶν αὐτὸν ** ix τούτων 
χτινπεῖν, μᾶλλον διήγειρεν. Διαναστάς γὰρ γράφει τῷ 
βασιλεῖ xat ταῖς τούτου ἀδελφαῖς περί τε τῆς ὀρθῆς 
εἶστεως xai της Νεστορίου χαχοδοξίας, ἅμα καὶ αἱ- 
vo6asvoc σύνοδον οἰχουμεν,κἣν γενέσθαι εἰς τὸ γυ- 
β-ασθτναι: χανονιχῶς τὰ χατὰ Νεστορίου 57. Τότε ὁ 
βατιλεὺς Θεοδόσιος Υράφει πᾶσι τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν Emi- 
σχότοις παραγενέσθαι cl; Ἔφεσον χωρὶς πάσης 
ὑπερθέσεως μετὰ xb Πάσχα ὁρίσας, ὅτι Οὐδεμίαν Έξει 
ερὸς Θεὸν οὐδὲ πρὸς ἡμᾶς ἀπολογίαν ὁ μὴ τὴν ἡμέ - 
ραν τῆς ἁγίας Πεντηκοστῆς εὑρισχόμενος ἐν τῇ 
Gus óc) ** εἰς Ἔφεσον. Ὁ δὲ τῆς Ῥώμης Κελεστῖνος 
γράρει Κυρίλλῳ τῷ Αλεξανδρείας τὸν αὐτοῦ τόπον *f 
ἑσέχεεν "* ἓν τῇ συνόδῳ, διὰ τὸν τῆς θαλάσσης χόπον 
τοῦ χειμῶνος, μὴ δυνηθεὶς εὑρεθῆναι. 

A. M. 5925. — Τούτῳ τῷ Exec ἡ Ev. Ἐφέσῳ ἁγία 
xit σ:κουμενιχὴ ?! σύνοδος (43) τῶν διακοσίων Ila- 
τέων συνηβροίσθη. Πάντων τοίνυν τῶν "àntoxónuv 


CHRONOGRAPHIA. 


ἔπτὰ -αἶδων (41) iv Ἑφέσωῳ γέχονεν, ἀναστάντων A Ephesi auditum : 
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sanctorum videlicet puerorum 
Septem, qui de somno, quo per annos 184 conse- 
pulti remanserant, suscitati sunt. 

A. C. 424. — Hoc anno Cyrillus Alexandri: 
episcopus, auditis Nestorii blasphemiis, ipsum 
pravis opinionibus disseminandis abstineret et 
rectam fldem sustineret, litteris bortatur et admo- 
net: ad quem Nestorius contumelias blasphemias- 
que rescripsit. Tum qua Nestorius cffutiret, et ad 
sc litteris dedisset blasphemias, pope Homano 
Cyrillus scriptis manifestat. Mox Nestorio scribit 
Coelestinus, et dierum decem praefixo termino jubet 
hominem a blasphemiis abstinere el mentem re- 
tractare : alias in sensus pravitale perseverantem, 
neque sacerdotem ecclesiastice communionis con- 
sortem eum deinceps habendum. In hanc mentem 
de Nestorio eL ipsius hzresi 77 Joanni Antiochi:e 
archiepiscopo et Praulio Hierosolymorum litteris 
significavit. Ipse Joannes scribit Nestorio et. de 
abdicanda hzresi eonsilium dat, hoc etiam sug- 
gesto Apostoli dicto: Misit Deus Filium suum na- 
(um ex muliere b, Caeterum cum patriarchas in 
hacce ecclesiarum perturbatione silentium nequa- 
quam acturos prazvideret, imperatorem ut sacram 
minis et terrore ggavem ad Cyrillum daret, impu- 
lit. Unde Cyrillum percellere et ferire meditatus, 
ad pugnam magis ezcivit. Quare renovatis animi 
viribus, ad imperatorem etejus sorores de recta 
file et perversis Nestorii dogmatibus scribit,unaque 
ut legitima Ecclesiz consuetudine Nestorii res dis - 
cuterentur, generale" concilium celebrari postulat. 
Tune imperator Theodosius cunctis suzx ditionis 
episcopis, ut sine dilatione, post Pascha, conveni- 
rent Epliesum , scripto mandavit : nullam apu 
Deum neque apud nos habiturum defensionem, qui 
sancte Pentecostes die synodo apud Ephesum prz- 
sentem se non exhibuerit. Romanus vero pontifex 
Coelestinus, cum synodo adesse nequiret, ob labo- 
res hiemali tempestate In. mari tolerandos, Cyrillo 
Alexandri: episcopo, ut suum locum teneret, re- 
scripsit. 

A. C. 425.— Hoc anno sancta et. cecumenica 
synodus ducentorum episcoporum Ephesi congre- 
gata est. Cum onines igitur episcopi convenissent, 


ἑκθόντων, Ἰωάννης ὁ "Avctoyslag καὶ οἱ ἀνατολικοὶ D Joannes Antiochiz pontifex, et alii Orientis epi- 


οὖχ ázfy:13av τῇ ὁρισθείση "* προθεσµία, χαὶ τῇ 
δεχκάτη Extr] ἡμέρα μετὰ τὴν ὡρισμένην, τοῦ Ἰωάν- 
b Galat. iv, 4. 


ΥΛΗΙ4 


** 07a Aaf. 


À, Ὑράπουσι 6b vulg. *' Πραυλίῳ] Ἰουθεναλίῳ b. 


*' Νεστορίου Α e, ἹΝεστόριον vulg. 
19 ἐπέχειν Α, ὑπέχειν vulg. 


scopi ad przfinitum diem non occurrerunt : elapsis 
deinde a condicto termino diebus sexdecim, Joanne 


LECTIONES. 


9» post νουθετῶν b add. ὡς ἀδελφόν. 53 Νεστερίου Α, Νεστόριον vulg. 

€? τῷ alterum Α, τῶν vulg. 

βέσεως om. Α. * αὐτῷ Α, αὐτὸν vulg. τὸ post. ῥηθὲν add. ex A. 
vov Àe. ϱ) 


€? γράφουσί τε 
5 Ἰωάννης -- αἱ- 
$5 γενόµενον Α, γεννώμενον vulg. 
65 ἓν τῇ συνόδῳ Α, εἰς 
Τε οἰχουμενιχὴ τρίτη σύνοδος 


* s£3ad αὐτὸν add. ex A. 
thv σύνοδον vulg. |) χόπον] τόπον a b ο d. 
abcd. '* τῶν post τοίνυν add. ex Α. "? ὡρισμένῃ b. 


JAC. GOARI NOTE. 


(4) Baronius de illis in Martyrol. Rom. 27 Julii. 
(42) Ephesina synodus Bassi εἰ Antiochi con- 
salatu descripta in annum Theodosii Junioris 94 et 
25 ex Theopbanis anni periodum a Septembri 


melientis computo incidit : Junio enim mense 
inchoata Octobri terminatur : quie causa forsan 
exstitit, ut ad prafati iinperatoris annum 25 eain 
referat. 
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THEOPHANIS 
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nondum comparente, cum multo comitum fastu A vou μὴ ἑλθόντος, ἔφθασεν ὁ Νεστόριος μετὰ πολλῆς 


Nestorius advenit. Die itaque Junii mensis vicesima 
celebrari cepit concilium, Nestorio , Cyrillo et 
Praulio conventui przsidentibus, Cyrillo vero Ro- 
mani pontificis locum obtinente : cunctisque jam 
thicologicas disquisitiones instituentibus, non siue 
magna arrogantie ostentatione dixit Nestorius : 
Eum equidem, qui bimus aut trimus agnitus fue- 
rit, nusquam ego Deum appellaverim: eapropter 
mundus sum ab omnium vestrum sanguine: nec 
ad vos postmodum me quavis ratione rediturum 
testor. His diclis, cum sex episcopis ejus sententiz 
obsequentibus egressus est. Cyrilli sequaces po- 
stera luce congregati, tres episcopos, qui Nesto- 
vium vocarent, destinant : quibus obedire renuit : 
eodeinque pacto secundo et iterum, imo quarto ac- 
cersilus, non accossit; sed et legatos injuriis probris- 
que respergi providit. Tum vero delegatos episcopos 
injuriis ita probrisque affectos sancta et Gecumenica 
synodus excipiens sententiam 78 adversus eum pro- 
nuntiavit et omni sacra dignitate alienum deinceps 
futurum sanxit : hancque veram et indubitatam ejus 
depositionem presenti οἱ coram denuntiaverunt. 
His ita perfectis, Joannes Antiochiz praesul sex et 
viginti comitatus episcopis tertia die advenit. Hi de 
Nestorii exauctoratione certiores facti, se 4 sancto 
concilio segregaverunt, separatimque cum Nestorio 
considentes, Cyrillum et Memnonem Ephesiorum 
antistitem depositione, ut sibi videbatur, mulcta- 
verunt. Theodoretus sane Cyrillum insectari et 
redarguere arbitratus, duodecim capitibus perpe- 
ram expositis, Nestorii virus omne evomitum suo 
repersit operi. Sanctus autem Cyrillus fortiter 
insurgens suorum capitulorum defensionem in- 
struxit, expositionem adhibuit, et in lucem prolato 
ecclesiastice doctrinz thesauro, quam ad pieta- 
tem propria collimaret sententia, omnium oculis 
reddidit manifestum. À sancta postmodum synodo 
tertium vocatus Antiochensium prasul Joannes, 
cum accedere detractaret, adversam excepit cum 
sociis sententiam, adeo ut omni Ecclesie remove- 
rentur ministerio, donec arrepti consilii poenitentes 
admissam faterentar | culpam. Et haec quidem 
sancta definivit synodus, quo constaret, quevis in 
Cyrillum et Memnonem sanctissimos Ecclesiz prz- 
sides przeter pietatis jura et canonum auctoritatem 
auentala, nullius omnino roboris esse vel firmitatis. 
ltaque controversiis de his omnibus agitatis, ac 
scriptis ad Theodosium imperatorem relatis, utrius- 
que partis episcopi Cpolim tendere jussi. -Conve- 


ἁλαζονείας. Καὶ τῇ εἰκοστῇ τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἐχρο- 
τέθη fj σύνοδος, Νεστορίου καὶ Κυρίλλου καὶ Πραυ- 


(eu προχαθεσθέντων, τοῦ δὲ Κυρίλλου τὸν τόπον 


τοῦ Ῥώμης ἐπέχοντος * καὶ πάντων θεολογούντων (45) 
λέγει ὁ ἹΝεστόριος μετὰ πολλῆς ἁλαζονείας᾽ « Ἐγὼ 
τὸ γενόµενον 7» διμηναῖον καὶ τριμηναῖον οὐχ ἂν 
θεὺν ὀνομάσαιμι "5. Καὶ διὰ τοῦτο χαθαρός εἰµι ἀτὸ 
τοῦ αἵματος ὑμῶν ' xdi ἀπὸ τοῦ νῦν πρὺς ὑμᾶς oUx 
ἐπανέρχομαι 15 * » καὶ ταῦτα εἰπὼν , ἐξῆλθεν μετὰ 
EG ἐπισκόπων τῶν γνώμῃ ἀχολουθησάντων αὐτῷ. Οἱ 
δὲ περὶ Κύριλλον τῇ ἑξῆς συνελθόντες, ἁπέστειλαν 
τρεῖς ἐπισχόπους χαλέσαι αὐτὸν, καὶ οὐχ ὑπήχουσεν. 
Ὁμοίως δὲ xal δεύτερον xal τρίτον χαὶ τέταρτον 
προσχληθεὶς ὑπὸ τῆς συνόδου, οὐ παρεγένετο. ᾽Αλλὰ 
χαὶ τοὺς σταλέντας ὑδρισθῆναι καὶ ἀτιμασθῆναι παρ” 
εσχεύασεν ἹἹ. Τότε ἡ ἁγία χαὶ οἰκουμενιχὴ σύνοδος 
ὑδρισμένους xai ἠτιμασμένους δεξαµένη τοὺς ἆπο- 
σταλέντας ἐπισχόπους, ἀπεφήνατο xatT' αὐτοῦ, xal 
ἀλλότριον αὐτὸν ὥρισεν παντὺς ἱερατικοῦ ἀξιώμα- 
τος 15, xal ἀπέστειλαν αὐτῷ εἰς πρόσωπον τὴν οἰχείαν 
καθαίρεσιν. Τούτων οὕτω τελεσθέντων, ἆλθεν μετὰ 
τρεῖς ἡμέρας Ἰωάννης ὁ Αντιοχείας ἐπίσχοπος εἴ- 
χοσι ἓξ ἐπισχόπους ἔχων μεθ’ ἑαυτοῦ  οἵτινες µα- 
θόντες καθαιρεθέντα '* αὐτὸν, ἀποσχίσαντες τῆς ἁγίας 
συνόδου, xal μετὰ Νεστορίου συνεδρεύσαντες, χαθ- 
εἶλον, ὡς ἑνόμισαν, Κύὐριλλον xal Μέμνονα τὸν 
Ἐφέσιον, Θεοδώρητος μέντοι νοµίσας Κύριλλον 
καταδραμεῖν, τὰ δώδεχα Κεφάλαια παρεξηγησάµε- 


C voc, ἐχεῖσε τὸν Νεστορίου ἐξήμεσεν όν. Ὁ δὲ iv 


ἁγίοις Κύριλλος γενναίως διαναστὰς ὑπὲρ τῶν αὐ- 
τοῦ Κεφαλαίων ἀπελογήσατο, ἑρμηνεύων αὐτὰ, xal 
τὸν ἐν αὐτοῖς ἐκχλησιαστικὸν θησαυρὸν ἀνακαλύ- 
πτων, καὶ τὸν οἰχεῖον εὐσεδῃ σχοπὸν φανεροποιῶν 30 
πᾶσιν. Ὑπὸ δὲ τῆς ἁγίας συνόδου χληθεὶς ὁ τῆς 
ἸΑντιοχέων Ἰωάννης Ex τρίτου, xai μὴ ὑπακούσες 
τοῦ παραχενέσθαι, ἀπόφασιν ἑδέξατο σὺν τοῖς μετ' 
αὐτοῦ ὡς ἀλλοτριοῦσθαι πάσης ἐχκλησιαστιχῆς κοι- 
νωνίας *', ἄχρις ἂν ἑαυτῶν καταγνόντες τὸ οἰχεῖον 
ὁμοληγήσωσιν αφάλµα. Καὶ τοῦτο '* ἡ ἁγία ὥρισε 
σύνοδος, ὥστε τὰ παρὰ τῶν ἀνατολιχῶν ἀθέσμως xel 
ἀχανονίστως ἐφ᾽ ὕδρει τῶν ἁγιωτάτων τῆς Ἐκκλη- 
σίας προέδρων Κυρίλλου xaX Μέμνονος ἰσχύν τινα 
μηδ ὅλως ἔχειν. Τούτων τοίνυν πάντων ἐξ ávago- 


D ρᾶς * τῷ βασιλεῖ θΘεοδοσίῳ ἀνενεχθέντων **, &xt- 
εύσθησαν Ex τῶν ἀμφοτέρων μερῶν ἐπίσχοποι ἀνελ- 


θεῖν àv Κωνσταντινουπόλει, «καὶ ἀνελθόντες τῇ συν- 
εργείᾳ τοῦ θεοῦ ἑνίχησαν οἱ τῆς ἁγία, συνόδου * xal 
χυρωθείσῃς τῆς χαθαιρέσεως Νεστορίου, Μαξιμιανὸς 
χειροτονεῖται ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως, πρε- 


VARLE LECTIONES. 


T* τὸ γεν. À, τὸν v. vulg. 
ἐχέλευσεν e, om.À. — "* ἱερατιχοῦ à 
θέντα A, καθαιρεθῆναι vulg. δὸφανε 
Par. ?* τοῦτο ἡ A, τοῦτο δὲ ἡ vulg. 
^* ἀνενεχθέντων A alii, ἀνενεχθεῖσαι vulg. 


ποιῶν 


1. αμ A, ὀνομάσοιμι vulg. 79 ἀνέρχομαι Α e. 

ιώµατος À, ἱερατικοῦ τάγματος δηλονότι ἀξιώματος vulg. 
À, φανερῶν vulg. 
* rávttv ἐξ ἀναφορᾶς Α alii, πάντων αἱ διαφοραὶ δι ἀναφορᾶς vulg. 


7! παρεσχεύασεν] 
T? χαθαιρε- 
*! κοινωνίας codd. omnes, λειτουργίας 


JAC. GOARI NOTE. 


(43) Universis Christum Deum profitentibus ; quo- 
run pis confessioni sua itla blasphema opposuit 
Nestorius, nunquam Deum se appellaturum, qui 


duorum aut trium mensium puer natus esset. Non 
ergo bene Buccard. aut interpr. cunctis theologicas 
disquisitiones instituentibus. Gowsgris. 
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CHRONOGRAPIHIA. 


24? 


σθύτερος ὢν τῆς αὑτῆς ἐχχλησίας. 0i δὲ ἀνατολικοὶ A niunt illi et Dei opera vincunt, qui sancte. synodi 


ἔλαδον τὸν Νεστόρ:ον μεθ) ἑαυτῶν ci; ᾿Ανατολήν **. 
Tuo δὲ τετάρτῳ χρόνῳ τῆς Νεστορίου χαθαιρέσεως 
Ἰωάναπις ὁ της Αντιοχέων ἑπίσχοπος τὸν τοῦ Θεοῦ 
εόδον χεχτηµένος, βλέπων πολλοὺς τῶν κατὰ τὴν 
Ἁντιόχειαν λογάδων ὑπὸ Νεστορίου νοθευρµένους, 
γράφει παραχκαλῶν τὸν βασιλέα τοῦτον ἐξεῶσαι τῆς 
Ἀνατολτης. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν μὲν Νεστόριον ἑξώρι- 
σεν E» «Ἡ Ὡάσει ** (43), προστάγµατα δὲ ἐχπέμπει 
Κ.ρᾶλῳ χαὶ Ἰωάννῃ ἀνυπερθέτως ἑνωθηναι πρὸς τὸ 
ἀπαλλάξαι τὰς Ἐκκλησίας διχονοίας ἁπάσης. Εἶἰξε δὲ 
ty κρστάγµατι Ἰωάννης, καὶ γράφει Κυρίλλῳ τὴν" 
ἑαυτοῦ πίστιν xai τὴν τῶν ἐν Νιχαίχ Πατέρων ópo- 
Ἰογίαν καὶ τῶν pv τῶν iv Κωνσταντινουπόλει ἆπο- 
ἑεόβενος καὶ τὰ iv Ἑφέσῳ πεπραγμένα. Τότε ὁ 


Κύριλλος ἀποδεξάμενος γράφει Ἰωάννῃ χαὶ τοῖς Β 


ἀνιτολιχοῖς ἐπιστολὴν, ἧς ἡ ἀρχὴ « Εὐφραιέσθω- 
«zv οἱ  οὐρανοὶ, χαὶ ἀγαλλιάσθω f yf: » xaV τῇ 
αὐτ] ὁμοωλοτίᾳ συνθέμµενοι ἀμφότεροι, ἠνώθησαν πρὸς 
εἰρήνην χαὶ ὀμόνοιαν αἱ παρ) ἑκατέροις ἅγιαι "Ex- 
χλησίαι. Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον Νόννος ** 6 0:0- 
φόρος (45) ἐποίμαινε τὴν τῶν Ἑδεσσηνῶν Ἐκχλη- 
61v, 6 τὴν πρώτην τῶν µιµάδων (46) ᾿Αντιοχέων τῷ 
ϐεῷ ἀφιερώσας, xat ἀντὶ Μαργαριτοῦς (47) πόρνης 
ἁγίαν αὐτὴν Πελαγίαν (48) παραστήσας τῷ Χριστῷ. 
Οὗτος οὖν ὁ tiv ἁγίοις ἀγαλλιώμενος ἐπὶ τῇ 39 τῶν 
ἁγίων ὁμονοίᾳ, Υράφει τῷ ἀρχιεπισχόπῳ Ἰωάννη 
νουθεσίας xa διδασχαλίας ῥήματα, v ot; xal τοῦτο” 
Κάθαρον ** zv Εκκλησίαν, à ὄνθρωπε τοῦ θεοῦ, 


partes tuebantur: firmataque Νοδίογή exauctora- 
tione, Maximianus ecclesie Cpolitanz presbyter 
consecrationis ritu prxlicitur episcopus. Orientales 
autem Nestorium secum assumptum deduxerunt 
in Orientem. Ceterum anno a Nestorii depositiouc 
quarto Joannes Antiochensium episcopus Dei timore* 
ubertim clarus, cum insignissimos quosque Antio- 
chensium Nestorii doctrina cerneret. adulterarr, 
de Nestorio ex Oriente penitus eliminando supplex 
imperatorem postulat. Imperator Nestorium apud 
Thasum deportari jubet : ad Cyrillum autem et 
Joannem, utsine dilatione pacem ineant; quo cuncta 
penitus dissensio ab ecclesiis eliminetur, imperat 
Jussis obtemperat Joannes, suamque Cyritto fidem, 
et quz fuit Nice Patrum confessio, qua centumet 
quinquaginta Cpoli congregatorum, de ique quie 
apud Ephesum fuerunt aeta, se recipere scribit. 
ld ubi Cyrillus accepit et probavit, epistolam ad 
Joannem et reliquos orientales mittit, cujus prin- 
cipium : laetentur. cceli, et exsultet terra. 79 Et 
ambobus quidem in hanc confessiosem  conve- 
nientibus, subdit: utrique Ecclesie in pacis et 
concordie unionem redierunt. His temporibus 
Nonnus Deo plenus pontifex Edessenorum pascebat 
Ecclesiam, qui míimarum Antiochensium insignis- 
simam Deo consecravit, οἱ Margaritus scorti vice 
l'elagiam sanctam poenitentem Christo exhibuit. Hic 
igitur sanctorum non ultimus de sanclorum inita 


ἀπὸ τῶν Νεστοριανῶν ζζανίων καὶ τῆς αὐτῶν (y reconciliatione exsultans, verba monitionum οἱ do- 
ξεινόεηεος. Τὸν δὲ ἀσεδῆ xal βλάσφημον Νεστό- — Clrinz plena Joanni scripsit, hzcque inter alia: 
p.ov ἓν τῇ ἑξορίᾳ ἡ θεία δίχη μετῆλθεν σηπεδόνι τῶν — Expurga Ecclesiam, vir Dei, a. Nestorii. zizaniis et 
Κελῶν αὐτοῦ ** πάντων, μάλιστα δὲ τῆς μιαρᾶς αὐ- — corum perfidia. Πηρίαπι tandem blasphemumque 


τοῦ γλὠσσης, J| περιπεσὼν διεφθάρη τῷ θανάτῳ **, 
προλαθὼ» «hv ἀπὸ ** Ὡάσεως ἀνάχλησιν εἰς ἕτερον 
τόπον. 


A.M. 5926. — Κωγσταγτιουπό. εως ἑπισκό- 
που Μαξιμιαγοῦ ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἦλθεν Οὐαλεντινιανὸς (49) ἀπὸ 
Ῥώμης ὁ Γάλλης '* Πλαχιδίας καὶ Κωνσταντίου 
vil, tv Κωνσταντινουπόλει, xal ἔγημεν γυναϊΐχατὴν 
θυγατέρα Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως Εὐδοξίαν τὴν ἐξ 


Nestorium divina justitia in exsilio ulta est, mem- 
bris ejus omnibus, et impura maxime lingua, tabo 
fluentibus, quo quidem corrosus ieto absumitut, 
et e Thaso in alium locum revocationem praevenit. 

A. C. 490. — Cpoleos episcopi Maximiani um- 
nus primus. 

lloc anno Valentinianus Gaile Placidiz et Con- 
stantini filius Cpolim profectus uxorem duxit Eudo- 
xiam Theodosii imperatoris ílliam ex Eudocia 
conjuge sibi natam: et posthac Romam reversus 


Εὐδοχίας Ὑεννηθεῖσαν αὐτῷ, xal ἐπανηλθεν iv p est. 


Ἑώμη. 


YARLE LECTIONES. 


εἰς ἀνάπλην A b e. 
vulg. vid. infra. *' 'Ioá 
5. χάθαρον À, χάθαρε vulg. 
ἀσὺ χολάσεως b, à 


ς — — xai τὴν om. 


Θάσου vulg. ** Γάλλας b. 


33 αὐτοῦ ante πάντων om. Α. 


** Ώάσει * sic recte conj. Goar. ex Theodoreti ep. ad Sporad. 1. θάσει b, 8330 
ἹΝόνος Α 


9» τῇ add. ex A. 


ϱ6 ϱἱ αάἆ. οχ A. "* . 
9* ἀπὸ "Qéczo; À ο, 


*3 δὲ θανάτῳ τῆς p. e. 


JAC. GOARI NOTE. 


(1) Provinciam enim JEgypti incultam, et in- 
teiaperie aeris incolis rigidam, Oasim nomine, ex«- 
sulanti Nestorio fuisse assignatam tradit Theodo- 
reius ad Sporadium, epist. 1. 

(45) Martyrologium Romanum, 2 Decembris. 

(46) Pantomimam fuisse auctor Vitze ejus Jaco- 
bus diaconus inter Patrum Vitas testatur. 

(M) Ex mergaritarum et gemmarum quibus 
oaerabatur copia. 


(48) Quod a natalibus impositum, in baptismo 
restitutum nomen, auctor est Jacobus relatus. — 

(49) Quas cum Eudoxia Valentinianus terius 
contraxit nuptias, quam diversis annis Socrates, 
lib. vu, cap. 45, et Chronicon. Alex. a Theophane 
statuerint, vide apud Petavium, De doct. temp. 
lib. xii, ad annum 5430. Ipse Petavius Prosperum 
secutus aliis coss. quos fixit Socrates celebratas 
asserit. - 
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THEOPHANIS 
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Eodem anno llesychius presbyter lierosolymita- A — Tió' αὐτῷ ἔτει ᾿Ησύχιος ὁ ** πρεσθύτερος (30) 


nus ultimum diem obiit : et beata Melania magus 
Melauiz neptis in religiosarum virtutum exercitiis 
οἱ perfectione vitae Hierosolymis requievit. 

A. C. 427. — Roma episcopi Xysti annus primus. 


Hoc anno Theodosius imperator Eudociam con- 
jugem laudes et grates relaturam Hierosolymam 
misit, quae plurima dona ecclesiis contulit : οἱ ado- 
fata sacra cruce, locisque sacris perlustratis in re- 
giam Cpolim se recepit. 


A. C. 428. — Persarum regis Isdegerdis annus 
primus. 
Cpolcos episcopi Procli annus primus. 


Θ0) llo: anuo ruina in Alexandriz theatro facta 
in Niliacorum festorum pervigilio homines septua- 
ginta duos supra quingentos oppressit. 

A. C. 450. — floc anno sanctissimus Cpolitanusepi. 
scopus Proclus, permissu ab imperatore Theodosio 
petito, Joannis Chrysostomi reliquias a Comanis in 
regiam civitatem transtulit, etinsequente anno,exacta 
nimirum annorum triginta trium periodo, easdem 
publica coufertaque processionis pompa deductas, 
imperatore-et beata Pulcheria comitantibus, in Apo- 
-Lolorum deposuit ecclesia : tum vero cunctos, qui 
propter abrogatam, Joanni dignitatem ab Ecclesia 


Ἱεροσολύμων ἑτελεύτησεν. Καὶ ἡ µαχαρία Μελάνη 
ἡ τῆς μεγάλης ἐγγόνη £v ἀσκέσει ἐχοιμήθη (51) ἐν 
βίῳ τελείῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. 

A. M. 5997. -- "Ρώμης ἐπισκόπου «Ξύστου 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Θεοδόσιος ὁ βασιλεὺς τὴν Υαμε- 
τὴν (52) Εὐδοχίαν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπέστειλεν εὖ- 
χαριστηρίους ὕμνους προσάξουσαν τῷ θεῷ, fitis 
πάµπολλα ταῖς ἑἐχκλησίαις ἑδωρήσατο, χαὶ τροσ- 
κυνήσασα τὀν τε ἅγιον oxaupby xaX τοὺς σεθασµίους 
τόπους ὑπέστρεψεν εἰς τὰ βασίλεια. 

A. M. 5928. — Περσῶν βασι.Ίέως Ἰσδεγέρδους 
ἔτος a. 

Κωγσταντινουπό.Ίεως ἐἑπισκόπου 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει σύμπτωσις ἐγένετο Ev τῷ θεάτρφ 
Ἰλλεξανδρείας xal ἀπέθανον ἄνδρες φορ τῇ πανυυ- 
χίδι τῶν ?? Νειλῴων (55). 

A. M. 5950.— Τούτῳ τῷ ἔτει Πρόχλος ὁ ἁγιώτατος 
ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως αἰτῆσας τὸν βασιλέα 
θεοδόσιον τὸ λείφανον Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου ἀπὸ 
Κομάνων εἰς τὴν βασιλεύουσαν μετεχόµισεν. Καὶ τῷ. 
ἐχομένῳ 9* ypóvo (54) διὰ λΥ ἑτῶν (55) τοῦτον δηµο- 
cla ἐπὶ προελεύσεως πομπεύσας σὺν τῷ βασιλεῖ xal 
τῇ µαχαρίᾳ Πουλχερίᾳ εἰς τὴν τῶν ᾽Αποστόλων 
ἀπέθετο ἐκκλησίαν. Καὶ οὕτως 9? τοὺς διὰ τὴν ἑχεί- 
νου καθαίρεσιν τῆς Ἐκχλησίας χωρισθέντας Ίνωσεν. 


IlpóxAov 


fucran! gegregati, ad,pristinam recepit communio- C Ἐπὶ τούτου) τοῦ ἐν ἁγίοις ITpóxAou σεισμοὶ γεγόνααι 


teg... 


** ó add. ex A. 
** οὕτως Α, εἶτα vig. .* τούτου add. ex Α. 


(50) Hierosolymorum antistitem, Sixto Senensi 
in adversum sentiente, Hesychium non exstitisse 
verba ista, et prafate urbis antistitum laterculum 
declarant. 

(51) Aliquotis annis posteriorem esse Melaniz 
istius mortem indicio mihi est, quod Eudociam 
imperatricem Hierosolyma profectam ipsa in san- 
cta urbe susceperit, eL cüm ea novi templi dedi- 
cationis festum et alia peregertt quae in ejus Vita 
51 Dec. exhibet Surius : Eudocia vero auno se- 
quenie Hierosolymorum peregrinationem aggres- 
sam auctor ipse circa Melanise facta hallucinatus 
describit. Obitus Melanix incertus est Baronio ad 
annuin 428 num. 17. 

(52) Anno quidem Valentiniani tertii nuptias 
excipiente ,  Hierosolymitanam peregrinationem 
suscepisse Eudociam, Theodosio decimum sextum 
consule, scribit Socrates, lib. vir, cap. 44 et 46, 
eum autem consulatum anno Theodosii Chronicon 
Alerand. tricesimo, alii 31 devinciunt. De eodem 
itinere Evagrius, lib. t, cap. 20 et 21. 

(55) Quilibet in totam, vel plurimam noctem 
actio proJucta Graecis est. παννυχίς, sic longiores 
matutinarum, quas vocant, precum vigilias, vel 
etiam profana convivia per noctem agitata παννυ- 
χίδας vocari testatur Euchologium, et Theophyla- 
eius. Simocatta, lib. viu, cap. 10. Niloa porro 
sacra in noctem dilata narrat Heliodorus .Etlio- 
picorum lib. 9 ineunte : Τῆς τῶν Νειλῴων ἑορτῆς 
ἑνεστηχυίας, οἱ μὸν ἑἐγχώριοι πρὸς θνσίαις τε xal 
τελεταῖς σαν, τοῖς μὲν σώμασι xal περιεστηχόσι 
δεινοῖς χάµνοντες, etc. Ὁ δὲ Ὁροονδάτης µέσας 
νύχτας ἐπιτηρήσας, πρὸς Όπνον Bativ τῶν Σνη- 
θαίων ἀπὸ τῆς εὐωχίας. τετραμµένων’ Festo Ni- 


YARIAE LECTIONES, 
"τῶν N&O(oy b, τῶν Εἰλώων Λα f, τοῦ Νειλώων vulg. 9* Σχομένῳ b, ἑρχομένῳ vulg. 


. JAC. 6ΟΛΒΗΙΝΟΤΑ.. 


loorum exorto, indigene quidem mactationibus vi- 
climarum et sacrificiis vac. bant, corporibus quidem 
et circumstantibus malis laborantes, etc. At Oroon- 
dates observata occasione, media nocte cum Syenei 
arclo somno post epulationes premerentur, etc. Ni- 
loa vero qux sacra vel festa fuerint ipse libro 
precedente. ad. calcem. exponit : Καὶ yáp πως 
συνέπεσε xal τὰ Νειλῷα τότε τὸν yusío:y» παρ' 
Αἰγυπτίοις ἑορτὴν ἑνεστηχέναι, xarà τροπάς μὲν 
θερινὰς μάλιστα, xal ὅτε ἀρχὴν τῆς αὑςῆσεως ὁ 
ποταμὸς ἐπιλαμθάνει τελουμένην, ὑπὲρ πάσας δὲ 
τὰς ἄλλας πρὺς Αἰγυπτίων σπουδαζομένην δι’ αἰτίαν 
τοιάνδε' Etenim. quodammodo acciderat, ul tunc 
quoque Niloa, maximum apud /£ qyptios festum ἐν- 
staret : quod. quidem circa solstitium. cestivum mae- 
xime, et. quando initium  crescendi fluvius capil, 
celebratur, ac in summo honore pre. omnibus ha- 
betur, propter hujuscemodi causam : quam ibidem 
refert esse Nili exundationem certa nature lege 
totam ZEgyptum fecundauntem. 

(34) Quo Theodosius imperii unum ct triginta 
numerabal annos, ipso decimum sextum et Fausto 
coss. prout Socratis, lib. vi, cap. 44 et Prosperi 
calculi auctori concordes reddunt. 

(59) Obiit quippe Chrysostomus a conitu mun:li 
anu. 5894, CP. vero relatus est auno 5951 et se- 
cundo deinde anno. partium ejus a3ssecle. Ecclesi:e 
ex integro revincti ; illudque est quod Socrates 
nuper adductus scripsit : Ἰωάννης τῷ τριαχκοστῷ 
πέμπτῳ ἔτει μετὰ E^ τελευτῆν εἰς χοινωνίαν ὑπὸ 
Πρόχλου ἐδέχθη ' Joannes tricesimo quinto anno, 
postquam e vivis excesserat, in. communionem 4 
Proclo receptus est. 


245 
μεγάλοι * (20) ἐν Kuvasavz:voozóAit iz 
un:25. Q3:& φοθηθέντες οἱ Dojdvzto: ἔφυγον ἔξω 
τις πόλεως bv τῷ λεγομένῳ Κάμπῳ, καὶ σαν ? ὃι- 
τμτρεύπιτες σὺν τῷ ἐπισχότπῳ ἐν ταῖς πρὸς Θεὸν * 
Uri ats. Ἀ ανεύοντες. "Ev μιᾷ οὖν χυμαινομέντς τῆς 
τος, x3 παντὸς του λαοῦ χράζοντος τὸ, Κύριε, éAén- 
σον. ἐχτενῶς, --ερὶ (pav τρίτην, ἄφνω πάντων 
ὀρόντων συνέθτ ὑπὸ θείας δυνάµεως ἀρθῖναί τινα 
wivxov Elg τὸν ἀέρα, καὶ ἀχοῦσαι Οξίας φωνῆς 
ZixYYro0203T4 αὐτῷ 5 ἀναγγεῖλαι τῷ ἐπισχόπῳ vol 
τῷ ἀπῷ, λιτανεύειν οὕτω xal λέγειν * Ἅγιος ὁ θεὸς, 
ἄτιος lcxvpéc, ἅγιος ἀθάνατος, ἐλέησο» ἡμᾶς ' 
μεδὲν ἕτερον περοστιθέντας. Ὁ δὲ Ev ἁγίοις Πρόχλος 


CHRONOGRAPIHIA. 


τέσσαρας A nein. Sancti Procli :etate, quatuor mensium s&patio 


£40 


factus est Cpoli terrzmotus , adeo ut Dyzantiui 
terrore consternati ad Campum ita diclum ex urbe 
secedentes, supplicationibus ac processionibus re- 
petitis dies noctesque cum episcopo protraherent. 
Semel itaque terra vielentius agitata , et e populo 
cunctis, Domine, miserere, conclamantibus inten- 
tius, sub omnium conspectu, circa diei tertiam ho- 
ram adolescentulum quem/am in aera divina virtute 
sublevari contigit, et divinam vocem audire sibi 
precipientem, episcopo plebique renuntiaret litania- 
rum preces in banc formam deinceps conciperent : 
Sanctus Deus, sanctus fortis, sanctus immortalis, 


VARI/E LECTIONES., 
! σεισμολ vevóvas: μεγάλοι Α, σεισμὸς Υέγονεν vulg. ? καὶ $oav — ἐπισχόπῳ om. Α. * πρὸς 8s» add. 


ex À.. * αὐτῷ Α, αὐτὸν vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(56; Quo anno contigerit, incertum 
Chronicon Alexandrinum ultimo Procli vite anno 
CP. eo concussam referre Petavius asserit, De 
doctrina lempor. lib. xim, ad annum Jul. Per. 5160 
his verbis : Chron. Alexandr. his ipsis coss. (Arda- 
bare et Callepio) refer! ingentem terrae motum fuisse, 
ifa wt cives omnes exira urbem degerent, nemo tamen 
heminwm periit. llic ille motus est, per quem arre- 
pius in caelum puer trisagium hymnum audiit. Verum 
duos terrzmotus annorum quatuor spatio eodem 
Chronico memoratos facile quivis advertat : pri- 
mum anno Theo:losii 59, Ardaburio et Alypio coss. 
cujus memoria annio litaniarum ritu in Triconcho 
vin idus Novembris peragitur : alterum Theodosii 
ejasdem anno 432, Valentiniano ann. VII et Albino 
€oss. quo CP. cives territi processerunt in campum 
Àrzzveuovtec. Annum pene integrum terram primus 
inressit. ἐγένοντο σεισμοὶ μεγάλοι, xal ἐχράτησαν 
ἐπὶ χρόνον, ait Chronicon; alter haud vieibus re- 
pelitis, sed concussione ferme contintia urbem 
rexavit: iu primo de imperatore, vel ecclesiz mi- 
nistris sermo nullus : in isto supplicat imperator 
uudatis pedibus, et cum senatu cleroque actas ad 
campum frequentat. preces, Puer antein in coelum 
raptus est eo terremoltu, quo CP. agitata cives 
8805 in campum imperatore et patriarcha ducibus 
sepplici processu Deum interpellaturos emisit. Haud 
Maque priore, sed secundo in aerem elevatus est 
paer, οἱ secundi hujus memoria, quidquid in ad- 
versum ad Chronici marginem adnotet Raderus, 
renovatis precibus annua observatione recolitur. 
Chronicon tamen in eo deceptum animadverto, 
«quod motum hunc in ultimum Theodosii annum, 
quo Proclus excesserat ο vivis jam diu, seponen- 
dum censuerit : Proclum vero processum in eo 
duxisse affirmant ex. testimoniis subjunctis plura. 
be il!o motu prefatum Chroniconita scribit : Τούτῳ 
τῷ ἔτει ἔπαθε ΚΠ. ἀπὸ σεισμοῦ μηνὶ Αὐδηναίῳ c' 
χα”. X, νυχτὸς ἀπὺ τῶν λεγομένων Ίρωαδησίων ἐμ- 
Cor) ἕως τοῦ χαλχοῦ Τετραπύλου ἐπὶ ypóvov, ὥστε 
ph pulv οἴχῳ τινὰ µένειν, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἔξωτης 
Ttt, πτάντες λιτανεύοντες ἡμέρας καὶ νυχτὸς, xal 
ὁ ῥᾳσιλεὺς ἐλιζάνευξ μετὰ τῆς συγκλήτου, xal τοῦ 
δι... xai τοῦ κλήρου ἀνυπύδετος ἡμέρας πολλάς, 
Γέγονε γὰρ ἀπειλὴ, oa οὐ γέγονεν ἁπ᾿ ἀρχῆς. Τινὲς 
δὲ ἔλετον χαὶ πυρ ἓν τῷ οὑρανῷ 0εᾶσθαι. "0θεν καὶ 
f μνήμη «χατ ἔτος ἐπιτελεῖτα: τῆς λιτανείας µέχρι 
xat vov £v τῷ Κάμτῳ ὑπὲρ τῆς τοῦ θεοῦ μακχροῦν- 
μίας’ Hoc anno CP. magnam labem accepit ex terre 
motu, mense Januario, áexio et vicesimo die, noctu 
& Troadesiis porticibus usque ad creum Tetrapylum 
sat diu durante, ita ut nemo auderet domi manere, 
sed omnes fugerent $n campum, diesque εἰ noctes 
precibus intendereni : et ipse imperator cum senatu, 


C 


solum B et populo, cleroque. nudus pedes multis precibus 


Deum votis propttiabat. Ingens enim terror, qualis 
nunquam fuerat, omnes perculerat. Quidam affiria- 
bant ignes se in colo vidisse. Unde anniversaria 
memoria precum celebratur etiam hodie in. campo, 
ad lei clementiam in genus hominum laudandam. 
Menelogium : T3, xs' ἡμέρᾳ Σεπτεμθρίου ἐπὶ τῆς 
βασιλείας θεοδοσίο» τοῦ νέου, viyovs σεισμὸς φοθε- 
ps xaló:À τοῦτο τοῦ λαοῦ παντὸς σὺν τῷ βασαιλεῖ 

εολοσίῳ., γαὶ Πρύχλῳ τῷ πατριάρχῃ. μετὰ παντὺς 
τοῦ τῆς ἐχχλτσίας πληρώματος, καὶ πάσης τῆς πὀ- 
λεως ἔξω λιτανς όντων δ.ὰ τὸν φόβον Ev τῷ Κάμτῳ, 
£ón τῆς τῶν θεοπασχητῶν αἱρέσεως ἐς ἑπτρτίας 
διχθόλου ἁρχην λαμθανούστς, καὶ τῷ Τρισαγίῳ τὸ, 
ο σταυρωθεὶς δὲ ἡιιᾶς, β)ασφημούντων * ἐξαίφνης 
παιδίον, εἰς τὸν ἀέρα ἁρπαγὲν ἀνεφέρξτυ, πάντων ἐν 
ἐχπλίξει xal φόθῳ χραζόντων ἐπὶ πολλὰς ὥρας τὸ, 
Κύριε, ἐλέησου” αὖθις χατηνἐχθη τὸ παιδίον ὡς ἐπὶ 
νερέλης χαήημενον, χαὶ ttov?) µεγάλη παρεχελεύ- 
σατο, ὅτι οἱ τῶν ἀρχχαγγέλων χοροὶ ἄνευ τῆς προσ- 
θήχης τοῦ, Ὁ σταυρωθεὶς, τὸν τρ'σάγιον ὕμνον 
ἀναπέμπουσι τῷ zo * Ἅγιος ὁ θεὸς, ἅγιος loyv- 
ρὸς, ἅγιος ἀθάνατος, λέησον ἡμᾶς. Καὶ εὐθέως 
ταῖς τοιαύταις φωναῖς ἀπέδωχε τὴν ψυχὴν τῷ co. 
Καὶ ὁ τοῦ σεισμοῦ χλόνος ἑπαύσατο Die 2ὺ Septem- 
bris, imperante Theodosio Juniore, accidit horri- 
bilis terremotus : quo factum est, wt totus. po- 
pulus cum imperatore. Theodosio, οἱ patriarcha 
Proclo, «c universo Ecclesie εί, tota urbe exierit, 
in locum, qui dicitur campus, ad oraudum pre 
timore. Jam Theopaschitarum  lueresis επ diaboli 
asiu sumebat. initium, et hymno trisagio cum blas- 
phemia addebant : « Qui crucifixus est pro nobis. » 
Extemplo puer in aerem raptus volitabat, clamanti- 
bus cunctis prwe timore, ei stuporeper wultas horas : 
« Domine, miserere, » Ilepente descendit puer periude 
ac nubi insidens, et magna voce admonebat ab 
archangelorum choris trisagium illum — hymnum 


D Deo concini, sine illo additamento, « qui cruci- 


fixus est, » sed ita : « Sancte Deus, sancte fortis, 
sancte. et immortalis, miserere nobis. » Et illico 
cum his vocibus animam Deo reddidit, ei illa terra 
agitatio quievit. Contiznus episcopus llereulia- 
narum, Epist. ad Petrum episcopum Antioch. 
concil. CP. sub Mena act. 14, camdem refert histo- 
riam, puerumque in terras delapsum μετὰ τρίωρον 
στῆναι ἓν τῷ τοιθουναλίῳ παρὰ τοὺς πόδας xou Πρό- 
χλου * ultra tres horas ad Procli pedes in campi tri- 
bunalio orantis stetisse narrat. Acacius CP. ad 
eumdem Petrum ad tertiam coeli regionem puerum 
raptum scribit : et Damascenus taudem cpist. de 
trisagio, virtute quadam angelica in aerem eve- 
ctum, hymnum quo "Trinitas laudatur, didicisse, 
etc. Plura Nicephorus, lib. xiv, cap. 46. 
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miserere nobis : nec istis quidquam addere alten- A ταύτην δεξάμενος την” ἀπόφασιν ἑπέτρεφε τῷ λσῷ 


tarent. Jussu istiusmodi accepto, populum, ut ita 
caneret, sanctus Proclus adhortatus est, et confestim 
terrx» quievit motus. Beata porro Pulcheria et cjus 
frater miraculo recreati, divinum illum hymnum per 
orbem quaqua patet decantari sanxerunt : ex quo 
per singulos dies suavibus modulis illum recitandi 
morem cuncti receperunt ecclesiz. 

A. C. 421. -— Hierosolymorum episcopi Juvenalii 
annus primus. 

lloc anno Valentinianus non modo Britanniam, 
Galliam et Hispaniam servare non valuit, quin etiam 
occidentalem Libyam, qua Afrorum dicitur provin- 
cia, hoc pacto amisit : &1 Duo bclli duces tum 
erant Aetius et Bonifacius , quos roz;ante Valenti- 
niano Theodosius Romam misit. Bonifacio vero 
Liby:e occidentalis przfeciuram assecuto invidens 
Aetius, in eum quasi defectionem meditatum οἱ jam 
Libyam oecupare conatum machiuatur calumniam. 
Et hzc quidem ad Placidiam Valentiniani matrem 
deferebat : interea vero Bonifacio scribit : Si accer- 
situs fueris, ne de reditu cogitato : criminis enim 
calumniam passus es, ct te imperatores dolis com- 
prehendere moliuntur. His acceptis velut sinceriori 
amico Donifacius conf(üdens Aetio, vocatus non 
accessit. Tum vero ceu fidum et benevolum impera- 
tores habuerunt Aetium. E:ant ea tempestate Gotllii 
gentesque quam plurimz et copios: trans Danubium 
in Hyperboreis regionibus habitantes, iuter quas 
procipus quatuor omnino suut, Gotthi, Wisigotthi, 
Gepedes et Vandali, nullo alio, quam nominum 
appellatione a se invicem disceret», et ubique ura 
communi lingua utentes : omnes alioqui pravas Arii 
sectontur opiniones. Isti Arcadio et Honorio impe- 
rantibus trajecto Danubio, in Romane potestatis 
$0lo fixerant sedem. Gepedes quidem, ex quibus 
deíinum Longobardi et Abares divisi sunt, loca ad 
Singidonem et Sirmium posita occupaverunt. Wi- 
sigotihi post illatas ab Alaricho clades, Roma deva- 
stata, in Galliam secedentes, varias obtinuerunt pro- 
viucias : Gotthi Pannoniam primum adepti, mox 
uono supra decimum imperii anno, Theodosio ju- 
niore ita permittente , Thraciae regiones incoluere, 
el Thracica habitatione per annos octo et quinqua- 


Φάλλειν οὕτω, χαὶ εὐθέως ἕστη ὁ σεισµός. 'H δὲ µα- 
χαρία Πουλχερία xoX ὁ ταύτης ἀδελφὸς ὕπεραγα- 
σθέντες τῳ θαύματι, ἐθέσπισαν κατὰ πᾶσαν τὴν Ἱ 
οἰχουμένην τὸν θεῖον τοῦτον Ψάλλεσθαι ὕμνον * χαὶ 
ἀπὸ τότε παρέλαθον πᾶσαι αἱ ἐκχλησίαι καθ) ἑχάστην 
ἡμέραν ᾖδειν αὐτὸν τῷ θεῷ. 


À. M. 3951. — Περοσοϊλύμων ἐπισχόπου "lov- 
6cva.Aicv ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Οὐαλεντινιανὸς οὗ µόνον (51) Βριτ- 
τανίαν xal [αλλίαν xal Σπανίαν ἀνασώσασθαι οὐχ 
ἴσχυσεν, ἀλλὰ xal τὴν ἑσπέριον Λιθύην, τὶν τῶν 
"Αφρων χαλουµένων χώραν προσαπώλεσε τρόπῳ 
τοιῷδε * Δύο στρατηγοὶ σαν ᾿Αέτιος xal Βονιφάτιος, 
οὓς θεοδόσιος χατὰ αἴτησιν Οὐαλεντινιανοῦ εἰ; '"Pá- 
µην ἀπέστειλεν. Βονιφατίου δὲ chv ἀρχὴν τῆς ἔσπε- 
ρίου Λιβύης λαθόντος, φθονῄσας ὁ ᾿Λέτιος διαδολὴν 
ποιεῖται xav' αὐτοῦ, ὡς ἀνταραίαν μελετῶντος καὶ 
τῆς Λιθύης 8 κρατῆσαι σπεύδοντος’ καὶ ταύτα μὲν 
πρὸς Πλακιδία» ἔλεγεν τὴν τοῦ Οδαλεντινιανοῦ µη” 
τέρα. Γράφει δὲ Βονιφατίῳ οὕτως ** « Ἐὰν µετα- 
πεμφ/ᾗς παραχενέσθαι pi θελἠσῃς * διεθλ{θης γὰρ, 
καὶ δόλῳ σε οἱ βασιλεῖς βούλονται χειρώσασθαι.) Ταῦτα 
ὃΞξάμενος ὁ Πονιφάτιος, καὶ ὡς γνησίῳ qDap !* τῷ 
"Aelio π.στεύσας, μεταπεμφθεὶς οὗ παρεγἑνετ). Τότε 
οἱ Δασιλεῖς τὸν ᾽Αέτιον ὡς εὐνοοῦντα ἀπεδέξαντο. " Hazav 
δὲ τό-ε Γότθοι καὶ ἔθνη πολλά τε xal μέγιστα πέραν 
τοῦ Δανουδίου ἐν τοῖς ὑπερθορείοις τόποις χατῳχι» 
σµένα. Τούτων δὲ ἀξιολογώτερά εἰσι τέσσαρα, Γότθοι, 
Ὑπόγοτθοι (58), Γήπαιδες !* καὶ Οὐανδῆλοι ἓν ὀνό» 
µασι !* µόνῳ καὶ οὐδεν ἑτέρῳ διαλλάττοντες, μιᾷ 
δ.αλέχτῳ κεχρηµένοι' πάντες δὲ τῖς Αρείου ὑπ- 
άρχουσι !* χαχοπιστίας. Οὗτοι ἐπὶ ᾿Αρχαδίου xa 
Ὀνωρίου τὸν Δάνουθιν διαθάντες, ἐν τῇ Ῥωμαίων 
γῆ κατῳχίσθησαν. Καὶ οἱ μὲν Γήπαιδες, ἐξ ὧν 
ὕστερον διῃρέθησαν Λογγίθαρδοι καὶ ᾿Αέάρεις, τὰ 
περὶ Σιγγιδόνα χαὶ Σερμεῖον χωρία ὤχησαν. Ot δὲ 
Ὑπόγοτθοι !* μετὰ (59) ᾽Αλάριχον την Ῥώμην ope 
θήσαντες, εἰς Γαλλίας 15 ἐχώρησαν χαὶ τῶν ἑἐχεῖ 
ἐχράτησαν. Γότθοι δὲ Παννονίαν ἔσχον πρῶτον, 
ἔπειτα τῷ ιθ ἔτει τῆς βασιλείας, Θεοδοσίου τοῦ 
νέου ἐπιτρέποντος, τὰ τῆς θράχης χωρία ᾧχησαν, 
χαὶ ἐπὶ vm χρόνους ἐν τῇ θράχῃ διέτριφαν "4, xal 


ginta protracta, occidentalis tandem imperii facti D τῆς ἑσπερίου βασιλείας ἐκράτησαν, Οἱ δὲ Οὐανδῆλοι 


sunt domini. Vandali demum Alanis et Germanis, 


᾽Αλανοὺς ἑταιρισάμενοι xai Γερμανοὺς, τοὺς νῦν 


VARLE LECTIONES. 


* την add. ex Α. ? τὴν οὐ. ex A. 


alil. |» Ἰσίγοτθοι b h. |. et infra. 


! a * 51,5 Λιθύης Α, e, τὴν Λιθύην vulg. 
δούλῳ alii codd. — !' Γήπαιδες ubique fere A, Γήπεδες vulg. !Σ ὀνόμασι A, ὀνόματι vugl. 
9 Γαλλίας Α, Γαλλίαν vulg. 


* οὕτως] ὅτ. Α. '* cO] 
15 ὑπάρχοντες 


16 διέτριφαν, καὶ] e addit hzec : δ,ατοί- 


Ψαντες Θευδερίχου ἡγεμονεύοντος αὐτῶν πατριχίου καὶ ὑπάτου, Ζήνωνος αὐτοῖς ἐπιτρέφαντος, τῆς ἐστε- 


piae, x. τ. λ. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(57) Irruptionem Vandalorum in Africam Chro- 
nicon Alexandrinum, Prosper, ei alii ad aunum 
Theodosii 20 assignant. Eapropter quie hic ex Pro- 
copio lib. 1 de bello Vandalico summatim collecta, 
historice, non chronice referri facile quigque per- 
$piciet. 

(58) Visigotthos reddit interpres Procopii, Ἰσί- 
γοτθοι habet alia lectio, apud quem Godigisclus le- 


gitur, qui hic Μοδίγισχλος. 

(59) Etiam Anast. post Alaricum Roma devasiata, 
Melius tamen Niceph., μετὰ ᾽Λλαρίχου, cum Alari- 
cho, Álaricho duce. Ex Gallia enim cum suis Visi- 

otthis ille profectus Romam cepit atque vastavit 

onorio principe : uti postea Gizerichus ex Africa 
cum suis Vandalis. CowBeris. 
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χαλουµένους Φράγκους, διαθάντες τὸν Ῥῆνον ποτα- Α Franeos nunc. istos vocant, sibi ascitis, Rlieno flu- 


μὲν, ἨΥούμενον ἔχοντες Μοδίγισχλον , χατῴχτσαν 


iv Exavia, πρώτῃ οὕτη τῆς Εὐρώπης ἀπὸ τοῦ ἐστς- 


£109 "Üxsavoo: Πονιφάτιος δὲ, φοθηθεὶς τοὺς τῶν 
Ῥωμαίων ῥασιλεῖς, περάσας ἀπὸ Λιθύης εἰς Σπα- 
vía» πρὸς τοὺς (Οὑὐανδήλους ἤλθεν. Καὶ εὑρὼν τὸν 
M»o6:y:2xàov !5 τελευτήσαντα, τοὺς δὲ ἐχείνου παῖδας 
Γόνθαρέν !* τε χαὶ Γιζέριχον τὴν ἀρχὴν διέποντας, 
ςυύτους προτρεγάµενος τὴν ἑσπέριον Λιδύην εἰς 
τοίᾳ µέρη διςλεῖν ὑπέσχετο, ἐφ᾽ ᾧ 39 ἕχαστον τοῦ 
τρίτου µέρους ἄρχειν σὺν αὑτῷ, xov] δὲ ἀμύνεσθαι 
τὸν otov δή ποτε πολέμιον. "Evi ταύταις ταῖς 3! ὁμο- 
λογίαις οἳ Οὐανδτλοι τὸν πορθμὸν διαθάντες, τὴν 
λιδύην χατῴχησαν ἀπὺ τοῦ Ὠχεανοῦ μέχρι Τριπό- 
λεως τῆς xatk Κυρήνην. Οἱ δὲ Ὑπόγοτβοι ἀναστάν- 
τες ἀπὸ Γαλλίας ἐχράτησαν xal τὴν Σπανίαν. Τινὲς 
& της σαυγχλήτου Ῥωμαίων, φίλοι Βονιφατίου τὴν 
ἉἈττίου ἡευδοχατηγορίαν ἀνῆγγειλαν τῇ Πλακιδίᾳ, 
ἑμφανῃ ποιῄσαντες xal τὴν πρὸς Βονιφάτιον ᾿Αετίου 
ἐτιστολίν, τοῦ Βονιφατίου ταύτην αὐτοῖς ἀποστε[- 
λαντος. Ἡ δὲ Πλαχιδία ἐχπλαγεῖσα, τὸν μὲν ᾽Λέτιον 
οὐδὲν ἠδέχησεν, Βονιφατίῳ δὲ λόγον προτρεπτινὸν 
μεθ ὅρχων ἀπέστειλεν. Too δὲ Γονθαρίου τελευτή- 
σεντος, Γιζέριχος τῶν Οὐανδήλων γέγονεν αὑτοκρά- 
*wp. Βονιφάτιος οὖν τὸν λόγον δεξάµενο-, τῶν Obav- 
Bev χατεστρἀτευσεν, στρατοῦ μεγάλου ἑλθόντος 
αὐτῷ ἀπό τε "Ρώμης xai ἀπὸ Βυζαντίου, στρατ- 
ητοῦντος ΄Ασπαρος. Πολέμου δὲ χροτηθέντος πρὸς 
Γὐέριχον, ἠτ-ήθη ὁ ** τῶν Ῥωμαίων στρατός ' xal 


mine trajecto, duce Modigisclo, in Hispania, qux ab 
Hesperio oceano Europe prima regio cst, sedem 
posuerunt. Bonifacius autem ab imperatoribus 
Romanis sibi metuens, e Libya trajiciens in His- 
paniam ad Vandalos se rccepit. Mortuo jam Modi- 
gisclo, Gontharim et Cizerielium ejus filios reguum 
administrantes offendit : ipsos pluribus hortatus 
Libyam occidentalem in tres partes 56 divisurum 
promisit, ut. unusquisque secum tertiam partein 
obtineret : cunctique simul adversarium omnem, 
quisquis ille foret, ulciscerentur. His conditionibus 
firmatis, Vandali enavigato freto Libyam ab oceano 
ad Tripolim, αι est juxta Cyrenem, incoluerunt. 
Wisigottli quoque e Gallia niigrantes occupaverunt 


D Hispaniam. Porro quidam ex Romauis senatoribus 


Bonifacii amici dolos Aetii cunctasque ejus calumnias 
Placidi: denuntiavere, &9 ct Bonifacio epistolam 
ipsam Aet.i a4 eos submitLtente, ipsi eamdem Placi- 
di:& fecerunt. manifestam ct palam exliibuerunt. 
Augusta his exterrita, Aetium nullatenus ulta est ; 
ad Bonifacium autem, quz officium suaderent, etiam 
addito jurejurando verba fecit. Gonthari vero e vivis 
gublato, Vandalorum imperium suscepit Gizerichus. 
Bonifacius ex adverso data fide contirmatus, copioso 
exercitu Roma Dyzantioque sul) Aspare duce trans- 
misso, bellum adversus Vandalos movit. Inito cum 
Gizericho certamine Romauz acies delete. [tà Do- 
nifacius cum Aspare Romam ingressus, rei veritate 


οὗτως Βονιφάτιος μετὰ “Λσπαρος εἰς ᾿Ῥώμην ἐλθὼν, C probata, conceptam «de se suspicionem diluit: Africa 


τὸν ὑποφψίαν διέλυσεν ἀποδείξας τὸν ἀλήβειαν. 'H 
& Αοριχὴ ὑπὸ Οὐανδήλους γέγονε. Τότε χαὶ Map- 
χιανὸς στρατιώττς ὧν, xal δουλεύων τῷ "Ασπαρι, 
ζῶν συνελήφθη ὑπὸ Γιζερίχου, ὁ µετὰ ταῦτα βασι- 
λεύσας. 

A. M. 5952. -— Τούτῳ τῷ ἔτει µετετέθη ἓν 
ἌἈλεξανδρεία (60) à ἁγία µάρτυς Εὐφτμία πρὸ ἓξ 
χαλανδῶν Ὀχτωθρίων. 

A. M.5955. —ToUttp τῷ ἔτειό Κάνβαρος τὸ βαλανεῖον 
ἓν Αλεξανδρείᾳ ἐπληρώθη. Μοναχοὶ δὲ τινες ἐλθόν- 
τες kv Κωνσταντινουπόλει(θ1) παρηνόχλουν τῷ βασιλεῖ 
χατὰ Θεοδώρου τοῦ γενοµένου ἐπισχόπου Μοφουεστίας 
μετὰ θάνατον αὐτοῦ, ὡς αἱρετιχὸν διαθάλλοντες. 
Ὅ δξ βασιλεὺς Πρόχλῳ ἑπέτρεψε τοῖς τῆς ᾽Ανατολῆς 


vero sub Vandalorum potestate remansit. Tum ctiam 
Marcianus miles, Asparis domesticus, vivus a (ἱ- 
zericho captus est; ac postmoduin successit im- 
perio. 


A. C. 452. — loc anno sancta martyr Euphem:a 
sexto Kalendas Octobris Alexandriam translata est. 


A. C. 433. — Hoc anno Cantliacus, quod balneum 
fuit Alexandrie, completus est. Porro quidem mo- 
nachi Cpolim profecti molestiam imperatori infere- 
bant causa Theodori Mopsuestiz quondam cpiscopi, 
quem etiam post mortem h:resis insimulabant. 
Imperator autem ad Orientis episcopos, inquisitio- 


ἐχισχόποις γράφαι τὴν ζήτησιν ποιεῖσθαι, καὶ εἰ [) nem plenam instrui, et si vera proferrent monachi, 


ἀληθεύουσεν ἀναθεματίσαι θεύδωρον. Ἰωάννης δὲ 
ὁ Αντιοχείας ἀντέγραφεν Πρόχ)ῳ μετὰ τῖς 
Ua; ** συνόδου xai τῷ βασιλεῖ ὀρθοδοξίαν µαρτυ ρῶν 
Geop. 


ut Tlieodorum anathemate ferirent, Proclo commisit 
ut scriberet. Joaunes vero Antiochi: episcopus de 
recto Theodori sensu cum sua synodo Proclo rescri- 
psit, et de eadem imperatori fidem fecit. 


ΥΑΒΙΕ LECTIONES. 


17 [obívox)oy 6. 1955» μὲν Γοδίγ. b. 
$dd. ex A. 33 ὁ αὐά. ος Α. 35ὁ add. ex A. 


15 Τότθαριν — Γη»έριχον a. 
** ἰδίας A, ἁγίας vulg. 


9 ἐφ᾽ ᾧ e, ἐφ᾽ ὧν vulg. ?! ταῖς 


JAC. GOARI NOTE. 


(60) Eugenizs martyri Philippi Augustalis filie, D 


Alexandriz olim Romam profecta qua in urbe etiam 
martyrium passa est, reliquias Alexandriam potius 
translatas arbitrarer, quam Euphemiz, cujus de- 
positum in annos sequentes Clialcedonensis civitas 
diutius custodivit. 


(61) De Theodoro Mopsuesteno a Proclo et Joan ne 
Antiocheno wultro citraque datas epistolas dedit 
Vincentius Ricordus ad Procli operum calcew , 
quas etiam commentariis illustravit : de eodem 
Baronius abunde tomo V Annalium, l'acundus, Li- 
beratus, et alii. 
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A. C. 454. — Antiochie episcopi Domni annus A — A. M. 5954. — Αντιοχείας ἐπισκόπου Δόμνου 


primus. 

A. €. 455. — Rome episcopi Leonis annus pri- 
unus. | 
83 Ιου anno Charmosynus augustalis ad tempus 
in venatus theatro percussus interiit mensis Epijbi 
die primo. 

A. C. 456. — Hoc anno Theodosius imperator 
Antiochum prszpositum patricium et bajulum suum, 
edibus ejus publicatis, contemptus et elationis erga 
imperatoris majestatem damnatum clericum esse 
jussit. Quare legem etiam tulit, ne quis eunuchus ad 
patricii diguitatem evclieretur. 


Λ. C. 457. — ἴοο anno Cyrum urbis et przto- 


252 
ἔτος a'. 
A. M. 5955. — Ρώμης ἐπισκόπου Αέογτος 
ἔτος a. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Χαρμόσυνος ὁ αὑγουστάλιος iv 
Αλεξανδρείᾳ ἐκροταφίσθη iv τῷ χυνηγείῳ 35: xai 
ἀπέθανεν μηνὶ "lori πρώτῃ **. 

A. M. 5956. — Τούτῳ τῷ ἔτει Θεοδόσιος ὁ βασι- 
λεὺς ᾿Αντίοχον (62) τὸν πραιπὀσιτον (65) καὶ πατρί- 
xtoy 17 (64) τὸν χαὶ βαΐουλον (0ὅ). αὑτοῦ ἑποίησε 
παππᾶν 39 (060), δημεύσας xai τὸν olxov αὐτοῦ, ὡς 
κατεπχιρόµενον τῶν βασιλέων ** xal χαταφρνοῦντα 
αὐτοῦ. Δι» χαὶ vópov ἔθετο 3 μὴ εἱσέρχεσθαι εἰς 
πατρ.χίου ἀξίαν εὐνοῦχον. 

A. M. 59357. — Tooto τῷ ἔτει Κῦρον ?! τὺν 


rianorum prafectum, virum litteratissimum et in B ἔπαρχον ?* (07) τῆς πόλεως xol τῶν πραιτω- 
ΥΑΠΙ LECTIONES. 
135 £y τῷ κ. Α, Ev zT x. vulg. 34 post πρώτῃ add. a : τούτῳ τῷ ἔτει ἐσείσθη ἡ γῆ xo ἐμυχήθη mob ιε’ Ka- 


λανδῶν Μαΐων. 3 Πατρίχιον χαὶ ΓΠάγυλον Α. 
*' Κὔρον] Κύριλλον Α. ?* ὕπαρχον a b. 


* παπᾶν ΛΑ. ' του βασιλέωςθ. ?* ἔθετολ, ἐξέθετο vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ». 


(62) Eum suspicor, quem Persarum rex Isdeger- 
des Theodosio impcrium ineunti curatorem dedit, 
quique ab anno ejus quinto a summa rerum admi- 
nistranda submotus, imperii patricius, Pulcheriz 
eunuchorum praepositus, ipsius Theodosii Bajulus 
promotus, de potestate aucta timorem | incusserit. 
Antiochi nomen et officiorum affinitas suspicionis 
sunt argumenta. Auctor ad annum Theodosii pri- 
mum e! quintum. 

(65) Eunuchorum princeps, et imperatorize custo- 
diz, et quandoque cubili prefectus. est prepositus. 
Euchologium in imperatricis inauguratione : Εἰσ- 
áv:sat 1; βασίλισσα παρὸ τοῦ πραιποσίτου, καὶ παρ- 
ἕστητιν αὐτὴν τῷ πατριάρχη’ Dnperacrix a preposito 
inducitur, qui eem patriarche presentat, Photius in 
P'olitia. Metropbanis et Alexanilvi : Συνέτρεχον τῇ 
προδοσίᾳ Εὐσέθιός τε, ὁ δυσσεέῆς πρα:πόσιτος, val 
ἄλλοι τινὲς, vaY τῆς δυσσεθείας͵ καὶ τῆς ἀνδρογύνου 
φύσεως αυνθιασῶώται * Concurrebant in ea proditione 

usebius impius prepositus, (non cpiscopus, ut 
ignare interpres) et alii nonnulli, et impietatis, et 
evirate effeminateque. nature sodales ; id est eu- 
nuchi. Simocatta, lib. wv, cap. 16 : εὐνοῦχον εἰς τὴν 
βασιλικὴν δορυφορίαν συντεταγµένον χορυφαιότατον, 

ν πραιπόσιτον εἴθιστο Ῥωμαί[οις ἀπογχαλεῖν ' eu- 
nuchum. supremum et praecipuum ad. imperatorium 
salellitium deputatum, quem prapositum — vocare 
solent. Latini. 

(64) Majorum gentium senatores patricios olim 
dictos est a duhio procul. Eorum dignitatem Con- 
Stantinus auxit. Zosimus, Hist. u : Eum honoris 
titulum primus Constantinus excogitaverot, lataque 
lege sonzerat, ui qui eum consecuti fuissent, supra 
ipsos praefectos. pratoriis sesstlarent. ldem, | epist. 
lib. «1: Votis in commune deposcens, ut sicut nos 
utramque [amiliam nostram. pro[ectoriam | nacti, 
e.iam patriciam divino favore reddidimus : ita etiam 
ipsi, quam suspiciunt patriciam, faciant consularem. 
Suidas de patricio una ac. Antiocho : Πατρίχος, 
πατῆρ τοῦ κοινοῦ. 0 6i πέµπει πρεσθευτὰς τοὺς iv 
τῷ χορυφαίῳ τῆς συγκλήτου Βουλῆς τελοῦντας ἀξίᾳ. 
Πατρίκιοι δ' ἄρα ὄντες ἐτύγχανον ΄ Patricius, reipu- 
blice pater est. Mittit ille legatos in. supremo sena- 
torie dignitatis fastigio constitutos : patricios, uii- 

ue. Subdit : 'O βασιλεὺς θεοδόσιος ὀογῇ τὴ πρὺς 

Αντίογον τὸν πραιπόσιτον διαθληθέντα εἰς καθοσίω- 
σιν, ἑξεφώνησε διάταξιν, εὐνοῦχον ἐν τοῖς πατρι- 
χίοις μὴ τελεῖν. Διὸ καὶ καθῃρέθη ὁ πραιπόσιτος 
της τιμῆς, xat ἐδημοσιεύθη, xal τοῖς ἱερεῦσι xat- 
esáyn* Imperator Theodosius, qua ferebatur in An- 


liochum ad exauctorationem expostulatum ira motus 
legem sanzit : eunuchum | inter patricios haud ultra 
numeraudum. (Quare prepositatus magistratu abdi- 
calus, publicatis facultatibus, inter sacerdotes re- 
censitus est, Plura de patricio Cassiodorus in variis. 

(65) "0; χκαλεῖται ἐπίτροπος, vocatur procurator, 
juquit Gregoras lib. iv, superius : Κουράτωρ, ἐπί- 
τροπος, xai παιδαγωγὸς dictus. Moschopulus : Παιδ- 
αγωγὸς, xai παιδοτρίδης ᾽ Padugogus, magister, 
qui ας vocatur. Leunclavivs : Magnus bajulus 
hnperatoris  inoderator est, et. arbiter. consilio- 
rua ejus, aut etiam tutor, si minor ejus zetas fuerit. 

(66) Ηάπαν, ct παπᾶν ita discriminat accentus, 
uL ille sit papa, ltomanus nimirum pontifex, vel 
Alexandrinus, etiam ante Cyrillum ita vocatus 
apud Epiphanium barres. 69, in Arii epistola, et 
alios, hic sacerdos vel clericus, qui tamen in sse- 
culo, non in monasterio degat : sacerdos eniu 
monachus ἱερομόναχος est. Sacerdotem dixi, falsam 
Lacerdz in adversariis expositionei convicturus, 
qui παπᾶν lectorem interpretatur, in Photii Nomo- . 
canone, quo lector non simpliciter παπᾶς, sed, 
λιτὸς mande, sünpler clericus, appellatur : alias 
Anliochus iste, de quo sernio, ut za dg ab auctore, 
sic a Suida nota secunda superiore àv ἱερεῦσι 
χαταταγηναι scriptus est. Sic itaque, παπᾶς, cleri- 
cus, πάπαν liomanum vel Alexandrinum poutifi- 
cem habet auctor piuribus loris. Ilàzzav ct παππᾶν 
duplicato z pingi testatur Suidas v. πάππα, quod 
σεπτιχὴν πατρὸς xai τροφέως φωνὴν afliriat. Vide 
sequentem notam quartam. 

(67) Cyrum exauctoratione, et ad clericalem sta- 
tum relezatione, damnatum refert. Suidas, v. Kü- 
poc, quo tempore Eudocia fliersolymam peregrina 
abierat : de cujus itinere superioribus annis : Κἄ- 
pos Πανοπλίτης &zozot, yévovzv ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ 
νέου βασιλέως, ὑφ οὗ καὶ ἔπαρχος πραιτωρίων, xal: . 
ἔπαρχος πύλέως προεθλέθη * xoi γέγονεν ἀπὸ ὑπά- 
τῶν, X3l πατρἰκιος. [ὐδοκία γὰρ tj Θεοδοσίου Ίαμε- 
τη, βασ.λὶς οὖσα, ὑπερηγάσθη τὸν Κῦρον φιλοεπὴς 
οὖσα. ᾽Αλλὰ αὐτῆς ἀποστάσες τῶν Βασιλείων, καὶ 
εἰς ᾿Ανατολῆν ἐν Ἱεροσολύμοις διατριθούσης, Νῦρος 
ἐπιθουλευθεὶς, ἐπίσχοπος γἐνετχι τῶν y Κωτυαίω te 
Φρυγίας, xal παρέτεινε µέχρι Λέοντος τοῦ βασιλέως" 
Cyrus Panoplites carminum auctor, sub Theod. Ju- 
niore imp. vixit : a quo etiam prefectus pratorio et 
pre[ectus urbis renuntiatus est. Floruit ezconsul, et 
patricia dignitate provecius. Eudocia quippe T heodosii 
conjux cum imperaret, et versibus deleciaretur, Cyrum 
in pretio habuit. Ea vero a palatio absente, εἰ in 
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ρίων (68) ἄνδρα σοφώτατον xal ἱχανὺν, χτίσαντα 3» τὰ Α negotiis gerendis prestantem, qui urbis meuia 


τείχη τῆς πόλεως, xat ἀνανξώσαντα πᾶσαν Κωνσταν- 
εινούπολιν (69), περὶ οὗ ἔκραξαν ol Βυζάντιοι ἐπὶ τοῦ 
ἱπτικοῦ χαθεζοµένου τοῦ βασιλέως xal ἀχούοντος ᾽ 
Κωνσταντῖνος ἕχτισεν, Κῦρος ἀνενέωσεν | καὶ ἐχό- 
Ἰ1νεν ὁ βασιλεὺς ὅτι ταῦτα εἶπον περὶ αὐτοῦ, xal 
τροφασ.σάµενος αὐτὸν Ἑλληνόφρονα εἶναι, καθεῖλεν 
αὐτὸν τὶς ἀρχῖς, χαὶ ἑδήμευσεν 5. Ὁ δὲ πρ,σφυ- 
vy τᾗ ἐχχλτσία ἐγένετο παππᾶς (70). 'O δὲ βασι- 
MU; σπλαγχνισθεὶς ἐπ αὑτὸν 35 ἑχέλευσε γενέσθαι 
αὐτὸν ἑπίσχοπον Σμύρντς (71) τῆς Ev 'Ασίᾳ. Οἱ δὲ 
Σινρναΐοι χαταλαβόντες αὐτὸν (12) πρὸ «tv! ἁγίων 
βεοφανίων ὑφορώμενοι αὐτὸν ὡς Ἑλληνόφρονα ἠθού- 
Ίντο ἀνελεῖν Ev τῇ ἐχχλησία 17. Too δὲ εἰσελθόντος 
εἰς τν ἐχχλησίαν (75) χαὶ προτραπέντηος λαλῆσαι 
7o (15, ἔφτ "Ανδρες ἀδε.ροὶ, ἡ 1ένγἼισις τοῦ 
6ecv καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἱησοῦ Χριστοῦ σιωπῇ 
τιµάσθω, ὅτι ἀκοῇ xal µόνῃ συνελήφθη ἐν τῇ 
(da Παρθένῳ ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος (714): αὐτῷ ἡ 
ἑέξα eic τοὺς αἰώνας. ᾽Αιιήν. Καὶ ἑχάρη ὁ λαὺὸς, 
xi εὐφίμησαν αὐτὸν, καὶ ἐπεσχόπησεν αὐὑτοῖς 55 
£332 6o; (15). 

ΔΑ. M. 5958.---Τούτῳ τῷ ἔτει ἑτυράννησεν Ἰωάννης 
ἵτερος 15 (70), 6 λεγόμενος 0ὐανδαλὸς, χατὰ 0ὐαλεν- 
τπιανὸ ἓν Ῥώμτ xaX ἁποστείλας θεοδόσιος δύνα- 
gt» συν τῷ "Ασπαρι xat ᾿Αρταθδουρίῳ στρατηγοῖς, 
χεὶ ζο.έµου χροτηθέντος, ἠττίθη Ἰωάννης, χαὶ λα: 
&»v λόγον παρέδωχεν ἑαυτὸν ζῶντλ. Καὶ εἰσάγουτιν 
αὐτὸν ph; τὸν βασιλέα θεοδόσιον * xal τ'μῖς ἁξ'ω- 
étvst αὐτὸν παρασχευάζονσιν. Ὁ δὲ Χρυσάφιος 
εὐνοῦχος ὧν xax παραδυναστεύων ἓν τοῖς βασιλείοις, 
ἑωοφονίσας ἀνεῖλεν αὐτόν ᾽ ἀλλ᾽ οὐκ εἰς μαχρὰν 
estoy dj δίχη µετῆλθεν. 


A. M. 5959. — Τούτφῳ τῷ ἔτει Κύριλλος (77) 
᾽λλεξανδρείας xai Πρόχλος (78) Κωνσταντινουπό- 


partim exstruxerat et urbem ex parte reparaverat, 
cum deco, sedente in circo imperatore, et audiente, 
exclamassent Byzantini : Constantinus condidit, Cy- 
rus instauraviL : indignatus imperator de hujusmodi 
acclamationibus, et eum curn gentilihus sentire cau- 
satus, prefecti dignitatem Cyro abrogavit et ejus 
facultates publicavit. Ille ad ecclesiam se recipiens 
f»ctus est clericus. Imperator autem miseratione in 
eum motus, Smyrna, quie Asi:e urbs est, episcopum 
fi»vri jussit. Eumdem vero comprehensum, quasi 
gentilium opinionibus adhuc detentum in ipsa ec- 
clesia. interlicere meditabantur. llle confertam ec- 
clesiam conveniens, et ad populum concionein liabere 
coipulsus, ait: Viri fratres, nativitas Dei et Sulva- 
loris nostri Jesu Christi colatur silentio : quandoqui - 
dem auditu etiam solo in sancta. Virgine Dei Verbum 
conceptum est. Ipsi gloria iu secula seculorum Amen. 
His populus iu hilaritatem versus, felicibus votis 
eum prosecutus esi : el episcopi provinciam apud 
illos piissime administravit. 


A. C. 458. — Hoc anno Joannes alius, Vandalus 
cognomiue, tyrannidem in Valentinianum Rom 
suscitare molitus est : Theodosius Aspare et Arta- 
burio Romanarum copiarum ducibus missis, przelio 
commisso, Joannem superavit, qui etiam file ac- 
cepta vivum se in corum manus dedit. Ili vicum 
ad imperatorem Theodosium adducunt, et ut hono- 


C res assequatur, operam adhibent. 84 Porro Chey- 


saphius eunuchus summam in palatio potestatem 
exercens dolis ei 'mortem intulit: a quo perpetra- 
πι scelus divina justitia inultum sero differri non 
est passa. 

A. C. 439. — Hoc anno Cyrillus Alexandrie, et 
Proclus Cpoleos episcopi cum pietate obdormieruutz 


VARIA LECTIONES. 


9 χτίσαντα τὰ A e, χτἰσαντά τε γι». 
add.ex b. * iv τῇ ἐχχλησίᾳ οι. A. 


* ἐδῆμευσεν αὐτὸν b. 
35 αὐτοῖς add. ex Λ. 


5” ἐπ) αὐτῷ b. 36 πρὸ tov — — αὐτὸν 


3* ἕτερος] στεῤῥὡὃς Α. 


JAC. GOARI NOTAE. 


Oriente llierosolymis degente, Cyrus insidiis appeti- 
tus, Cofyei in Phrygia sacrorum antistes ordinatus 
est, et ad Leonis imperatoris tempus vilam produzit. 
Cyri e magistratu dejectionem Chronicon Alexandr. 
$spra auctorem errans ad. Theodosii aunum  ulti- 
mam removet. 

(68) Ἐχράτησεν γὰρ δύο ἀρχὰς ἐπὶ γρύνους τέσ- 
6αρας, δ-ότι καθαρὸς b πἀνν * Duas enim pre[e- 
cturas quatuor anims administrarat, eo quod sumina 
sir esset innocentia. Chron. iden. 

169) Αὐτὸς ἐπενόησεν τὰ ἑσπερινὰ φῶτα ἄπτεσθαι 
εἰς τὰ ἐργαττήρια, χαὶ τὰ νυχτερινά * Curatit. in- 
slearari (umina in officinis cum vesvertina, tum no- 
είπα. Chron. 

(70) Idem : ἐποίησεν αὐτὸν xamnpixóv. fecil eum 
imperator clericum. Note superiores consulendz. 

(71) Ita Chron., non Cotyaei, prout Suidas supe- 
res. Addit Chronicon : "Hcav γὰρ οἱ τῆς πλεως 
ἑχείνης for, τέσσδερας ἐπισχύπους φηνεύσαντες * καὶ 
ἕνα xii Kopov αὐτὸν ἀνέλωσιν ^. Smyrnenses. enim 
jan qualuor episcopos inter(ccerant : volebaique imp. 
Cyrum eiiamnum ab ipsis interfici. 

(72) Christianum se abun:le professus videri po- 


terat, qui Christi inearnationis miraculum sic pro- 
fileretur, et ut sine viri opera Deus Verbum con- 
ceptus sit in saneta Maria. CowsEris. — . 

(75) Ipso sui adventus die, qui Christi. natali 
exstitit, Πρ) τῶν ἁγίων θεοφανίων, posuerunt vari 
lectiones in huuc locum. 

(74) Chiron. Λόγος γὰρ fiy. Num corum pravitate, 
quos Chrysosto:nus hom. 3 in Joau. carpit, infectus 
luerit Cvrus, anxius sum. 

(73) Chron. Καὶ ἔμεινεν Exe! ἕως θανάτου ab- 
τοῦ. Vide Suidam nuper relatum de Cyri morte. 

(16) Ἐτνράννησεν Ἰωάννης ἕτερος. De Joanne 
Vandalo. scribit. Chronicon Alexandr. ad aunum 
Theodosii 54, Marcellinus in. Chronico : Joannes, 
nalione Vandalus, magisterque militie , | Arnegystt 
[raude in Thracia interemptus est. 

(11) Concilii quidem Chalcedonensis acta. annos 
triginta duos pontilicatum obtinuisse ex lihellu 
Athanasii presbyteri, et "Theodori diaconi. testan- 
tur. AL cum anno Theodosii sexto ineunte. sedem 
occupaverit, pro:t. anno Theodosii 7 declaravi- 
mus, mors ejus ad 29 non potuit dillerri. . 

(78) Areobindo et Aspare coss. anuo Tlieodosii 
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et Proclum quidem Flavianus presbyter et Eeclesite A λεως εὐσεθῶς ἐχοιμήθησαν. Καὶ τὸν μὲν Πρόχλον 


Cpoleos sceuophylax, vir sacris przstans et orna- 
tus virtute, excepit: in Cyrili vero locum Diosco- 
rus flagitiosus, et. omnis expers doctriun», nulli 
bonus, sed sola natur: ferocitate conspicuus, suffe- 
ctus est. Hiec ejus summa laus, quod. inter Cvrilli 
affines numeraretur, quorum zdes summa licet 
altitudine spectabiles ac super tertiam contignatio- 
nem clevatas profano ritu consecravit. 

Α. C. 440, — Cpoleos episcopi Flaviani annus pri- 
mus. 

Alexandrie episcopi Dioscori annus primus. 


H.c anno Chrysaplius eunuchus summam in pa- 
latio et penes imperatorem assecutus potestatem, 
Flavianum ordinatum cum invidia et moleste 
ferens, imperatori alioqui minime — malo, Chal- 
cedone tunc moram agenti, suggessit, uL in or- 
dinationis et dignitatis vicem benedictionis ali- 
quod munus rependeret patriarcha, litteris signifi- 
caret. Flavianus mundos ac puros panes in bene- 


Φλαθιανὸς ὁ πρεσθύτερος xai σχευοφύλαξ (79) «T« 
Μεγάλης 'ὸ Ἐκχλησίας Κωνσταντινουπόλεως δι- 
εδέξατο, ἀνὴρ ἱερώτατος χαὶ ἑνάρετος. Κὐρ:λλον δὲ 
Διόσχορος ὁ δυσσεθὴς διεδέξατο, μηδ' ὅλως ὧν ὃι- 
δασχαλιχός (80). ἀχρεῖος *' δὲ καὶ ἀνήμερός τις, 
ἑξαιρέτως δὲ Ev τοῖς συγγενέσι Κυρίλλου γενόμενος, 
« '* xal τὶν οἰχίαν αὐτῶν xalmep οὖσαν iv ὕψει 
πολλῷ ἑπάνω τρίστεγον οἶχον χαθιέρωσεν (81). 

A. M. 940. — Κωγσταντιγουπό.Ίεως Φ.ἰαδια- 
yov écoc a'. 

A4stavü0pelac Διοσκόρου ἐπισκόπου (83) 
ἔτος α’. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Χρυσάφιος εὐνοῦχος τοῦ τε παλα- 
τίου καὶ τοῦ βασιλέως κρατῶν (85), τῇ Φλαδιανοῦ 
χειροτονίᾳ Φθονῄσας, ὑπέθετο τῷ βασιλεῖ ἀχάχῳ 
ὄντι, χαὶ εἰς Χαλχηδόνα διάγοντι, δηλῶσαι τῷ κα- 
τριάρχῃ ἀποστεῖλαι τὰς ὑπὲρ τῆς χειροτονίας εὖλο- 
γίας. Ὁ δὲ Φλαθιανὸς χκαθαροὺς ἄρτους ἀπέατει- 
λεν ** (84) εὐλογίας. Ὁ δὲ Χρυσάφιος ἀποστρέψας cao» 
τας, ἐδήλωσε χρυσᾶς εὐλογίας ξητεῖν (85) τὸν βασι» 


VARLE LECTIONES. 


59 μεγάλης add, ex ΛΑ. *! ἀχρεῖος A ab, ἀρχεῖος vulg. 


γίας Α, ἀπ. εὐλογίαν vulg. 


*3 ὃς xaX Α a b, ὡς χαὶ vulg. ** ἀπέστ. εὖλθ- 


JAC. GOARI NOTAE. 


97 pridie Idus Aprilis, Proclus partriarcha creatus, 
ex Socratis lib. vii, cap. 39 post annos. duodecim 
et menses tres ín pontillcatu exactos morilur : ex 
menologio 24 Octobris, adeoque Theodosii anno 


(19) Antiquum in ecclesia officium jam a Juliani 


auxerit : Καὶ yàp ἐξ Exs(vou ἡ ἐπισχοπὴ ΊΆΑλεξαν- 
δρείας πέρα τῆς ἱερατιχῆς τάξεως χαταδυναστεύειν 
τῶν πραγμάτων ἔλαθδε τὴν ἀρχὴν * Etenim ex illo 
tempore episcopus Alexandrinus supra sacri. cleri 
dominatum, rerum etiam secularium — principatum 
occupavit. Nil mirum si Dioscorus homo alioqui pee 


temporibus presbytero concreditum. Sozomenus C tulans, saecularium magistratuum more domum 


lib. v, cap. 7:só65opov πρεσθύτερον ὡς φύλαχα 
τῶν χειαηλίων συλλαθών, etc. ἐπεὶ δὲ «X ἱερὰ σχεύη 
ἑληΐσατο, etc. Theodorum presbyterum thesauri cu- 
stodem comprehendens, eic., ut autem sacra vasa de- 
predatus est Julianus. 

(80) Qui nulla doctrius vi polleret, adeoque 
ineptus episcopatui esset, cum episcopum oporteat 
esse doctorem. Αχρεῖος δὲ κα) ἀνήμερό: τις, ἑξαι- 
βέτως δὲ iv τοῖς συγγενέσι Κυρίλλου γενόμενος 

2, X. 8. À.* Hono inutilis, quique immanis quidam ας 
crudelis in C yriili maxime cognalosexstiterit: ac eorum 
eiiam aedes, quamvis supra tertiam. contignationem 
assurgentles, in ecclesiam consecrarit. Nulla hiec. vi 
reddita, mirorque interpretem secutum Buccharduin 
sic alieno sensu reddidisse, ut praecipuam Dioscori 
laudem ponat, quod Cyrilli cognatis accensus sit, 
eorumque superbas adco des profano ritu conse- 
craverit ; quem constat miras in Cyrilli cognatos 


erectam publica celebritate χαθιέρωσεν, dedicavit, 

(82) Ecchellensis annos 14, dies 69. 

(85) Eo quod nuper παραδυναστεύων iv τοῖς βασι- 
λείοις, et Terum omuium summam administrare git 
dictus. 

(84) De eulogia publica minuto Eccles:a: sacra- 
inento, vulgo pane benedicto, nullus hic seemo : 
tractatur abunde ab Albaspinzo lib. 1 Observ. ecel., 
Baronio ad an. 515, οἱ aliis. Privatam hic locus 
memorat, quam ultro citroque dare et accipere 
solebant amici, maxime przsules Ecclesise, in ma- 
tu: charitatis argumentum. Ea pauis erat, de qua 
Paulinus ad Severum epist. 4: Panem campaunim 
de cellula nostra tibi pro eulogia misimus. Ad Au- 
gustinum epist. 41 : Panem unum quem unanimi- 
fatis indicio misimus charitati Iu, rogamus acci- 
ptendo benedicas. Ad Romanixnuum epist. 45 : Ps- 
nem unum sanctitati (uc unitatis gralia misimus; 


excitasse tragaedias illis infensissimum, nec aliud D hunc panem eulogiam esse iu. facies dignatione sus- 


velle Theophanis verba, ut εἰ apud Nicephor. et 
Cedr. reddita sunt. Exstat querela Athanasii Cyrilli 
ex sorore nepotis de hac suarum :dium publica- 
tione in concilii Chalced. act, 3: Super hec autem, 
ul neque habitationem aliquam haberemus, nostras 
domos praeparavit ecclesias fieri ; meam Athanasii 
quarto tecto superjacentem, εἰ qua pro sua positione 
ecclesia fieri non potest, quia complectitur cum pre- 
dictis domibus etiam alias minimas domos, el ladit 
continens. Ipse Theophanes anno sequenti posito de 
' Cyrilli cognatorum vexatione clarius enarrat. Nimi- 
rum timebat superbus homo, ne, uti in Theophilo 
ac Cyrillo nepote factum erat, sic deinceps Atha- 
nasius, aliusve e Cyrilli familia urbis sacerdotiuin 
arriperet, ut in ea potentia clari ac nobiles. Cosw- 
BEFIS. 

. (81) Cum Cyrillus Dioscori avunculus patriarcha 
dignitatem etiam civilis'potestatis arrogato sibi jure 


cipientis. Plures quoque abeodem ut a. Flaviano 
missos legimus ad Romanianum przfatumepist. 16: 
Ne vacuum fraterne humanitatis officium videretur 
de buccellato Christiane expeditionis in cujus procin- 
ciu. quotidie ad frugalitatis annonam | militamus, 
panes quinque tibi pariter εἰ filio nostro Licentia 
misimus, Mos idem apud Augustinum observatur 
epist. 54 ad Paulinum , Gregorium papam, lib. tx, 
epist. 42, Joannem Moscluin Limonarii cap. 42, 
Gregorium Turonensem lib. x hist., Alaclmum 4e 
laud. virg. cap. 21, ante quos ounces εὐλοχίας 
διαπέµπεσθαι, prout. Chalcedonem — panes suos 
Flaviauus destinavit, concilii Laodiceui cauon 13 
meiinit. 

* (85) Alludens indubie ad illud lI Cor. tx, quo col- 
lectam. fidelium liberalitatem, et inunificentiam in 
alios distribuendam Paulus vocat ἑτοίμην εὖλο- 
τίαν. 
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Ma. Ὁ δὲ ἐπίσχοπος ἀντεδήλου μὴ ἔχειν χρήµατα A dictionem misit. Hos aversatus Chrysaphius, aurea 


ἀποστεῖλαι, El µἠ τισι χρήσοµαι τῶν ἱερῶν σκευῶν. 
Γίνεται οὖν Éx τούτου οὐ **5 μιχρὰ λύπη ἐν µέσῳ 
αὐτῶν, Πουλχερίας ταῦτα μὴ εἰδυίας. Καὶ ταῦτα 
μὲν 3 kv. Κωνσταντινουπόλει. Ἐν Αλεξανδρείᾳ δὲ 
À-4sxoto; εὖθὺς Ex προοιµίων τοὺς αυγγενεῖς Κυρίλ- 
1ου πορθεῖ, x3* τὰ τούτων Ἀηϊΐζεται. Τὸν δὲ ἁδελφι- 
δούν αὐτοῦ ** ᾿Αθανάσιον πρεσθύτερον ὄντα χαθεῖλεν 
ἀναιτίως, ὄτμεύσας αὑτὸν ἑσχάτως. Ἱαῦτα ἐποίει 
ἐναντιούμενος tT; ὀρθῆῇ πἰστει’] Κυρίλλου αἱρετιχὸς iv, 
ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων τὰ Ὡριγένους φρονῶν. Ἐνεῖχεν "8 
& xat Φλαδιανῷ '', διότι μ.χρὰν ἐπιχουρίαν παρ- 
έσχε τοῖς συγγενέσι τοῦ µαχαρίου Κυρίλλου. 'O δὲ 
Χρυσάφιος δυσσεθὴς (v, καὶ µη φέρων ὁρᾷν τὴν 
τῶν Ἐκκλησιῶν ὁμόνοιαν, σπουδὴν ποιεῖται αὐτὰς 
ταράξει, xal παντοῖος Ὑίνεται εἰς τὸ Φλαθιανὸν τῖς 
ἑπισχοση; ἐξεῶσαι, (βουλόμενος Εὐτυχῆ 59 τινα ἁρ- 
χιμανδρίτην ὁμόφρονα αὐτοῦ εἰς τὴν ἐπισχοπὴν προ- 
χειρίσασθα:. Καὶ ἐπειδὴ Πουλχερίας *! κρατούσης 
τῶν «ραγµάτων οὐδὲν ἴσχυεν, πρῶτον ὑπειαέρχεται 
τὗ Κὐδοκίᾷ ἀπείρῳ οὔσῃ, xai εἰς φθόνον αὐτὴν 
ἐρεθίνει χατὰ της οἰχείας μητρὸς, xaX ὑποτίθεται 
αὐτῇ λοιδορΏσαι ** αὐτὴν παβὰ τῷ βασιλεῖ πρὸς τὸ 
ἀὰαζεῖν αὐτὴν τὸν πραιπόσιτον ' ἐπειδὴ fj Πουλχερία 
εἰς τὴν διρίκησιν τῶν πραγμάτων ἀναγκαίως 53 εἴχε 
τὸν τραιπόσιτον (86). 'O δὲ βασιλεὺς ὑπὸ τῆς γυ- 
wuxh ἐνοχλούμενος , διαπέµπεται ab^] λέγων ’ 
ελή σε τοῦτο λυπήσῃ ᾿ πραιπόσιτον γὰρ ἔχειν σε 
ex ἔστι δυνατόν * οὐδὲ τὴν ἑμὴν ἁδελφὴν χαλῶς 
ἑωικοῦσαν xai ἐμπείρως xoi εὐσεθῶς ἐγὼ παρα- 
στέλλω. » Τούτου δὲ ἁποτυχὼν ὁ 5) Χρυσάφιος ἐφ᾽ 
ἑτέραν µετέρχεται σχευὴν, xaX ὑποτίθεται τῇ Εὐδο- 
αχ ὀχλῆσαι τῷ βασιλεῖ, xal ἐπιτρέφαι τῷ πατριάρχ]ῃ 
χειροτονῃσαι αὑτὴν διάχονον, ὡς παρθενεύειν ἥρη- 
Εένην 5". Καὶ ἐπὶ πλεῖον τῆς ΒΕὐδοχίας ὀχλούσης 56, 
ἔτεισε τήν χουφότητα τοῦ βασιλέως. Καὶ τοῦτο προ- 
τραφεὶς ὁ µαχάριος Φλαδιανὺς παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἑλοκήθη σφόδρα προθλέπων τὰ μέλλοντα ix τὀύτου 
ἀναφυῆναι σχάνδαλα. Καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ ὑπέσχετο, 
τῇ & Προυλχερίᾳ ἔγραφεν παρακαλῶν αὐτὴν μὴ 
δεχθῆναι cic πρόσωπον αὐτῆς, "Iva μὴ ἀναγχασθῷ, 
φησῖν, τῶν λυπούντων σε πρᾶξαί τι. Ἡ δὲ Ex τῶν 
Ἱραφέντων νοῇσασα τὸ μελετώμενον, τὸν μὲν πραι- 
πόσττον τῇ Εὐδοχίᾳ ἀπέστειλεν ' εἰς δὲ τὸ Ἔθδομον 
ἐελθοῦσα ἠσύχαζεν. "Ex τούτου ὁ βασιλεὺς καὶ ij 
Κὐδοχία σφόδρα χατὰ Φλαθιανοῦ ἐλυπήθτσαν, ὡς τὸ 
βοστήριον ἐχχαλύφαντος. Της δὲ Πουλχερίας ἤσυχα- 
ζούσης, xat Εὐδοχίας τὴν βασιλείαν ἰθυνούσης, σνν- 
wwiyÓn τι τοιοῦτον * Παυλῖνός τις μάγιστρος (88) 


benedictionis munera imperatorem postulare re- 
scripsit. Pecunias, quas milteret, nisi contlaret. ex 
sacris ecclesiz vasis, se non hzbere rctulit episco- 
pus. Ex hujusmodi responso non modicus ab in- 
vicem animorum ortus dissensus, cujus ad Pulclie- 
riam nulla delata notitia. Et hzc quidem Οροί. 
Alexandriz: porro Dioscorus velut in arrepti muneris 
primo limine Cyrilli affinium facultates depradatur 
οἱ eorum quacunque bona rapit: consobrinum 
Athanasium presbyteri dignitate pron:otum, pu- 
hlicatis etiam qu:xe possidebat omnibus, officio remo- 
vit. Ista quidem vir a teneris unguibus h:reticus, 
el Origenis opinionibus infectus, rectam Cyrilli fi- 
dem eversurus, attentabat : et a Flaviano, ob non- 
nullas ejus affinibus datas suppetias, animum fe- 
rebat aversum, S5 Iuterim Chrysaphius, cum im- 
pietatem animo recoqueret, nece ecclesiarum con- 
cordiam posset conspicari, studium illis turbandis 
adhibet, ac ut Flavianuin episcopatu dejiciat, om- 
nem lapidem movet, Eutychem quemdam archimau- 
dritam, qui cum ipso male de fide sentiebat, episco- 
pum przefíiciendum secum eonsiliatus. Quoniam 
vero, Pulcheria rerum summam administrante, 
nulla valebat ipse auctoritate, in rudem ct inexper- 
tum Eudoci» animum sese primum insinuat, et in 
proprie matris perniciem invidix faces accendit, 
eique suggerit, ut eam apud imperatorem prapositi 
sibi asciscendi fine carpat et incuset : Pulcheria 
namque conjunctam prapostiti operam in negotiis 
gerendis necessario exigebat. Imperator a eonjuge 
molestius interpellatus, lioc ad eam responsuni dat: 
Depone animi anxietatem ; prepositum eniu obti- 
nere uequis: neque sororem przclare, solerter et 
cum pietate res imperii administrantem go remo- 
veo, lntentis frustratus Chrysaphius, aliam dolo- 
rum componit machinam. Fit Eudoci» auctor, ut 
ipsa precibus imperatorem fatiget, ac Pulcheriam, 
tanquam ad virginitatem destinatam, a patriarcha 
diaconissam ordinandam, eo jubente, impetret. Ita 
Eudocia in rogando frequentior, et in postulatis 
exigendis importunior, leniorem imperatoris ani- 
mum, quo desiderabat, impellit. Beatus Flavianus, 
accepto imperatoris jusso, mala ex eo, si fiat, na- 
scitura przsenlit, et in anxielatem conjicitur. Im- 
peratoris tamen dictis obsequentem se fore polli- 
cetur; ac simul Pulcherie, ne in ejus conspectum 
admittatur, Ne forsan, inquit, quod a te libenter 
non sit ferendum, circa te quidpiam exsequi cogar, 


VARLE LECTIONES. 


*050m. Α. Ὁ μὲν add. ex A. 


ἔνεῖχεν. Herod. 1, 118. *5 Φλαδιανὸν b. 


*5 αὐτοῦ add. ex Λ. 
59 Εὐτυχη A, Εὐτυχὴν vulg. 


38 ἐνεῖχεν, fort, ἔγχοτον 


v τὴν ὁρηὴν πίστιν b. 51 αὐτῇ λοιδορῆσαι 
Ut i 


" αὐτῷ a. 


em. Α. '* f$ Πουλχ. τὴν διοίχ. τῶν πρ. ἐχράτει xat àyavx. b. 9 óadd.ex Α.  mapÜcveuetv ἠρημένην 


À, παρβενείην εἰρημένην vulg. ** ὀχλουμένης À. 
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(86) Tanquam sequestrum οἱ medium inter fe- 
πολι et viros, cum quibus de rei communis ne- 
gouis erat tractatns :. Ὑπ' ἐχείνῃ γὰρ οὗτος ἑτάτ- 
τετο, ἅτε δη ἐφισταμένῃ τοῖς πράγµασι’ Ipsi re- 
rim summam adminisiranti proxime aderat prepo- 
είμαι, ἀνδρόγυνος rerum expertus. 


(87) De magistro, cjus supra patricios dignitate, 
et àd imperatorem quam vicina multa docte con- 
gerit Meursius: non placet autem ubi vocabulum 
solitarie positum, eum, qui officiorum, significare 
autumat : is enim unus; at non unum exstitisse 
magistrum ipsis quas profert auctoritatibus com- 
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litteris signillcat. Ex. scriptis, quod parabatur, illa A t5yazi3zo παρὰ τῆς Εὐδοχίας, ὡς λογιώτατος xai 


conjieiens, pr:posito ad Eudocix libitum cedit, et 
in llebdlomum secedens privatam vitam agebat. 
Hinc in Flavianum, velut commissum sibi arcanum 
revelautem, imperatoris οἱ Eudocize commota in- 
dignatio. Caeterum Pulcheria ad privatam coinpulsa 
vitam, et Eudocia negotiorum curam gerente, tale 
quidpiam accidit: Erat Paulinus quidam vir litte- 
ris omnibus et forma: veuustate conspicuus, Eudo- 
ciw apprime carus, cum quo familiarius agere el 
seorsim colloqui illa solebat. At cum sanctorum 
Theophaniorum die malum elegans omnino et stu- 
pendz magnitudinis nonnullus imperatori obtu. 
lisset, ille fructum admiratus Eudociz misit, lc 
Pautino dedit: Paulinus duos post dies iflud impe- 
ratori obtulit. Imperator malum agnitum celavit, B 
et ad augustam profectus, Per salutem, inquit, 
meam, obtestor, quid de malo, quod tibi dedi, 
actum est? Ita salvus sis, inquit illa, comedi. 86 
Imperator in. iram versus malum proferri jubet, et 
Paulinum in Cappadociam exsulem abactum tru- 
cidari. Porro memoratus Eusebius scholasticus, 
qui primus Nestorium confutavit, ad Dorylei epi- 
scopatum provectus, disceptatione cum  Eutyche 
archimandrita habita, a recto fidei sensu comperit 
alienum. Pluribus autem precibus et exhortationi- 
bus emendare conatus, nihil profecit. Eo tempore, 
qu: sibi nota de illo foreut, Eusebius detulit ad 
Flavianum episcopum : qui quadraginta episcopo- 
rum Coacta synodo, Eutychem adesse jubet, et jux- C 
ta positum ecclesiasticorum canonum ordinem 
examinatum, cum lizreticum et in. errore tuendo 
subdolum deprehendisset, dignitate multavit. At 
Clrysaphius Eutychis sententi* particeps supre- 
mam in palatio exercens potestatem, his auditis 
magis ac magis in Flavianum accenditur, οἱ Dio- 
&coro Alexandriz episcopo pollicetur, se ad quavis 


ὡραιότατος, ᾧτινι συχνῶς ἰδίᾳ " σννετύγκανεν. TY, 
οὖν ἡμέρᾳ τῶν ἁγίων θεοφανίων προσἠγαγέν τις τῷ 
βασιλεῖ pov μέγα τε' xat θαυμαστόν. Ὁ 6b βασι» 
λεὺς τοῦτο θαυµμάσας ἀπέστειλεν αὐτὸ τῇ Εὐδοχίαν 
χἀχείνη ἀπέστειλεν αὐτὸ τῷ Παυλίνῳ: ὁ δὲ Παυλῖ- 
vog μετὰ δύο ἡμέρας ἀπέστειλεν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ. 
'Q δὲ βασιλεὺς τοῦτο γνωρίσας ἔχρυψε». Καὶ ἀπελ- 
θὼν λέγει τῇ αὐγούστ]  « Th» σωτηρίαν pov (88), 
τὸ μΏλον ὃ ἔπεμψά σοι, ποῦ ἐστιν; » Ἡ δὲ ἔφη ' 
« Mà τὴν σωτηρίαν σου, ἔφαγον αὑτό. » Τότε εἰς 
ὀργὴν κινηθεὶς, χελεύει τὸ μῆλον ἐνεχθῆναι, val τὸν 
Πανλίνον ἑξορισθῆναι εἰς Καππαδοχίαν, χἀκχεῖ σφα- 
γῆνα:.. 'O δὲ ἀνωτέρω μνημονευθεὶς Εὐσέδιος ὁ 
σχολαστιχὸς (89), ὁ πρῶτος Νεστορίου λαθόµενος, 
προαχθεὶς εἰς ἐπισχοπὴν Δορυλαίου, xal πρὸς Eó- : 
τυχΏ τὸν ἀρχιμανδρίτην περὶ πίστεως διαλεγόµεῖο-. 
εὗρεν ox ὀρθὰ 39 φρονοῦντα αὐτόν. Πολλὰ δὲ παρα» 
χαλέσας "* xal παραινέσας ὠφελῆσαι αὐτὸν, οὐχ 
ἴσχυσεν. Τότε ὁ Εὐσέθιος ἀνήγαγε τὰ περὶ ** αὑτοῦ -.ι 
Φλαθιανῷ τῷ ἑἐπισχόπῳ, ὅστις συγχροτῄσας σύν- | 
οδον τεσσαράχοντα ἐπισχόπων, μεταστέλλεται τὸν Εὖ- ὁ 
τυχῃ, xa χατὰ πᾶσαν ἀκολουθίαν τῶν ἐχχλησιαστν- ai 
κῶν κανόνων ἀνακρίνας, xai εὑρὼν αὑτὸν αἱρετιχὴν à 
καὶ Όπουλον, χαθεῖλεν αὑτόν. Χρυσάριος δὲ τούτου Q 
σύμφρων τοῦ παλατίου χρατῶν, καὶ ταῦτα ** μαθὼν αἱ 
ἐπὶ πλεῖου ἑξάπτεται εἰς ὀργὴῆν χατὰ Φλαδιανώ, x 
xai δηλοῖ τῷ Διοσχόρῳ Αλεξανδρείας 53, εἰς πΆντα m 
αὐτῷ συνεργεῖν τὰ χαταθύμια, εἰ ** ταῖς χατὰ Φλα- 1 
θιανοῦ xaX Ἑὐσεθίου συνδράµοι ** αὑτῷ κατηγορίαις a 
xai ὑπὲρ Εὐτυχοῦς ἀγωνίσηται. Κινεῖται δὲ πρὸς i 
τοῦτο xa τὴν αὐγούσταν Εὐδοχίαν τὰ περὶ Πουλχὲ- Ὁ 
pla, λυπηρὰ κατὰ Φλαθιανοῦ ὑπομιμνήσχων αὐτὴν” «ὰ 
xal παρασχευάζουσιν ἀμφότεροι τὸν βασιλέα θεσιᾶς κα, 
σαι δευτἐραν Ev Ἐφέσῳ συγχροτηθῆναι σύνοδον, xil à. 
παρέχουσι Διοσχόρῳ ἐξάρχειν τῆς συνόδου, ἀποστεῖ- v, 


λαντες αὐτῷ στρατὺν πλεῖστον πρὸς βοήθειαν. & 


| 


ei placita przstiturum operar, si ad adversa quizque in Flavianum et Eusebium reos ageudos prof&- 5. 
renda ipsum juvaret, ac demum Eutychis partes pro virili susciperet tuendas. Commovet insupef A 
augustsm Eudociam in Flavianum, quz a Pulcheria pertulerat acerba reduceus in meioriam. Una οι 


igiiur ambo imperatorem hortantur, secundam 


Ephesi congregari synodum indicat: ac simul δι 


Dioscoro, ut. prassit, potestatem faciunt, non contemnenda militum manu in ejus auxilium submissa, 
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U ἰδία ΑΛ, ἰδίως vulg. 
vulg. *' ταῦτα A e, τοῦτο vuly. 
À, αυνδράµ] vulg. 


55 ὀρθὰ A, ὀρθῶς vulg. '"? παραχχλέτας καὶ om. Α. 


$^ τὰ περὶ A, τὸ περὶ c 


^ ᾿Ἀλεβανδρείας A, ᾿Αλεξανδρέων vulg. 3 εἰ A, ἐν vulg. ** συνδράµοι N 
f 


JAC. GOARI NOTE. 


probatur. Magister itaque nulli officio cursorum, p 
|uta armorum, elc. astrictus, militie. apud. ine 
iabebitur : is quippe non unicus : imo ejus pote- 
etas quantumlibet summa in plures derivari potuit. 
posimus, lib. u de Constantino : Nam cum. prees- 
sent ubique locorum militibus non modo centuriones 
εἰ tribuni, verum. eliam duces (sic enim appellaban- 
tur), qui quolibet in loco pratorum vicem obtinebant ; 
magistris militum inslitutis, allero equitum, peditum 
altero, et in hos translata potestate mili:um ordinan- 
dorum . et coercendi delinquentes, hac etiam in parte 
pre[ectorum auctoritati detrazit : divisa nimirum in 
vlures magistros praetorio przfecti potestate. 

(88) Subintellige ὅμοσον εἰς τὴν σωτηρίαν pov, 
Ned pA τὴν σωτηρίαν’ dicerent hodie, νὰ 41] ὁ βασι- 


(89) Advocatum Lacerda et Meursius referre cen 
sent, ego generalius jurisperitum, «T, δίκῃ ' 
ζοντα, qui juri dicendo vacat. Agathiam — Suidag *, 
scribit scholasticum : ipse sibi testis. Αγαθίας 
μὲν ὄνομα, inquit, τέχνῄῃ δὲ τὰ 'Popgaluv vóntpus, ^e 
καὶ οἱ τῶν δικαστηρίων ἀγῶνες' Agathias mifi ug ' 
men : studium, Romanorum leges, εἰ tribunuliumth 
cerlamina : hinc continna lectione libros δικῶνα 
ἀναπλέους litigiosis judiciis refertos evolvere 10s 
jactat. Canon. Africanus 97 : Ὥστε δοθῆναι &Straide 
τοῦ χκαταστησαι ἐχδίχους σχολαστικούς' ut deot/u 
[acultatem defensores constituendi scholasticos. Νφά ἂα 
est itaque scholasticus idem qui advocatus, weli- 
defensor : alias advocatus institueretur advocatus, - 
De scholastico quzedam ad pag. 76 notas praemissa, ^ 
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βασιλέως Θεοδοσίου ἡ λγστρικὴ xal παράνομος συν- 
τθροίσθη σύνοδος kv Ἑφέσῳ ** τοῦ χριθηναι τὰ περὶ 
Φλαθιανοῦ xal Εὐτνχοῦς ὑπὸ Διοσχόρου τοῦ δυσσε- 
690; κατὰ παραΐνεσιν Χρυσαφίου τοῦ εὐνούχου, τὸ 
ἐτίχλην " Τατουμᾶ (90), τὴν τοῦ βασιλέως χουφό- 
τττα καρακείσαντος. Συναθροισθέντων δὲ πάντων 
προκεθίσας ὁ Διόσχορος, οὗ συνεχώρησεν παρεῖναι 
νοτάριον ἕτερον τῇ συνόδῳ, ἀλλὰ τοὺς ἰδίους µόνους 
ἱκοίφσε Τράφειν τὰ πραττόµενα. Ζητήσεως οὖν 
Τενομένης ἀπητεῖτο Εὐτυχῆς τὴν ἰδίαν δόξαν ἐχφά - 
πι, καὶ ἀπεχρίνατο λέγων 'OyoAoyo ἐκ δύο φύ- 
6δων Ταγενησθαι τὸν Κύριο» ἡμῶν πρὸ τῆς 
ἑγώσεως ** μετὰ δὲ τὴν ἔνωσιν µίαν φύσιν ὁμο- 
Δογῶ. Τότε ** Διόσχορος εἶπεν Kal ἡμεῖς τούτοις 
συντιθέµεθα πάντες. Καὶ ol μὲν τοποτηρηταὶ τοῦ 
z&xz2 Λέοντος *9 θεασάµενοι τὴν Διοσκόρου ὁρμὴν, 
χαὶ ὅτι τὴν ἑπιστολὴν τοῦ πάππα τὴν πρὸς Φλα- 
6.ανὺν οὗ συνεχώρησεν ἀναγνωσθῆναι, οὔτε τὴν πρὸς 
εν σύνοδον, ἆλλὰ παρωράθησαν "9: ἔφυγον, xal 
πε-ηλθον ἓν 'Ῥώμῃ. Ὁ δὲ Διόσχορος τῷ Εὐτυχεῖ μὲν 
th» ἱερωσύντν ἁἀποδίδωσιν, ἙἘὐσέθιον δὲ τὸν τοῦ 
Δερυλαίου xaX Φλαθιανὺν τὸν Κωνσταντινουπόλεως 
ἑ-οίμως χαθεΏεν. "Oz χαὶ πρὸ τῆς καθαιρέσεως ὧθι- 
Spol; xai λαχκτίσµασι '! τοῖς ὑπὸ Διοσχόρου ἐχθαλλόμε- 
ws (9Η). τρ.ταῖος τὸν βίον µετήλλαξεν, xaY τῇ Enc 
Kg τῶν '* στρατιωτῶν xax ξιφῶν ὑπογράψαι οἱ ἐπί- 
(xoxo. χατηναγχάσθησαν '*, 0 δὲ Δόμνος ᾽Αντιοχέων 
ἑπίσχοπος βίᾳ ὑπογράψας, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἐλθώὼν, ἁντ- 
(sx Διοσχόρῳ καὶ τοῖς ἄρχουσι, καταθοῶν τῶν πρα- 
χθέντων, χαὶ ἀσεθη Ἱ5 τὴν σύνοδον ὀνομάζων, χαλὶ τὴν 
ἑυτοῦ ὑπογραφὴν ζητῶν ἀναλαθεῖν. Ταῦτα μαθὼν ὁ 
σάαεπ;ς Λέων, πρόσεισιτφβασιλεῖ 0ὐαλεντινιανῷ, xat 
εαἲς αὐγούσταις, μετὰ δαχρύων αἰτῶν ἐπιστολὰς τῷ 
βασιλεῖ Θεοδοσίῳ Υραφῆναι, διόρθωσιν γενέσθαι τῶν 
ἐν Ἑφέσῳψ ἀθέσμως χαὶ ἀχανονίστως πραχθέντων. 
Ὦ & ἀντιγράφει τῇθυγατοὶ Εὐδοξίᾳ οὕτως * «Τοῦτο 
τῇ σὖ γλυχκύτητι (02) γνωρίσαι βούλομαι, ὅτι Φλα- 
διανὺς Orla χρίσει τῶν Ἐχχλησιῶν ἐξεθλήθη, ὡς 
παραχῶν πολλῶν αἴτιος. » 0 δὲ Διήσκορος χαθεῖλεν "t 
παὰ θεοδώρητον χαὶ ΄Ἴθαν xal ᾿Ανδρέαν (95) χαὶ 


muni conciliabulum Flaviani et Eutychis dirimendo 
ab impio Dioscoro discrimini, jubente Theodosio 
imperatore, et Chrysaphio eunucho cui cognomen 
Taiumas, hortante, ac nimis facilem imperatoris 
animum, quo vellet, vertente, congregatum est. 
Coactis igitur omnibus, cuin prxsideret. Dioscorus, 
nullum synodo notarium adesse perinisit, sed suos 
duntaxat acta quaque conscribere przcepit. lusti- 
tuta itaque disceptatione, propriam enuntiare sen- 
lentiam rogabatur Eutychnes, qui responsum dedit 
in hec verba: Profiteor ex duabus maturis ante 
unionem Dominum constitisse, post unionem solam 
unam naturam admitto. Ad hiec Dioscorus : Et nos, 
inquit, omnes his assentimur. Conspecto porro Dio- 
scori furore, et quod pap:e ad Flavianum epistolam 
aliamque ad ipsam synodum nullatenus legi permi- 
sisset, imo se ludibrio habitos Leouis pap? Romani 
legati cernentes, fuga se subduxeruntet Romam 
reversi suut. $7 Dioscorus autem Eutychem in 
pristinum sacerdotii gradum restituit, Eusebium 
vero Dorylei et Flavianum Cpoleos antistites di- 
gnilate festine submovit. Hic porro etiam ante 
exauctorationis decretum pugnis et calcibus a Dio- 
scori ministris ejectus, triduanus eum morte vi- 
tam immutavit : et altero die minis et gladiis mi- 
litum intentatis ad subscribendum episcopi sunt 
adacti. Domnus autem Antiochenus praesul, vi sub- 
scripto nomine, et in se ipsum reversus, Dioscoro 
et optimatibus obstitit, et iis quz? acta erant relu- 
ctatus, impiam pronuntiavit eam synodum, daiam- 
que subscriptionem recipere postulavit. His audi- 
tis Leo papa Valentinianum imperatorem adit et 
augustas, οἱ ad imperatorem Theodosium dari lit- 
teras cum laerymis obtestatur, ei qua prieter Eccle- 
si: jura canonumque sanctiones gesla fuerant 
Ephesi, in melius revocari precatur. llle filis Eudo - 
xim in hunc modum rescribit : « Hoc suavitati tu: 
notum volo, Flavianum tsnquam tumultuum aucto- 
rem divino nutu ab ecclesiis ejectum. » Porro Dio7 
scorus Theodoretum, lbam et Andream, Do:sinum 


VARLE LECTIONES, 


*9 «οὗ add. ex ΑΛ. — * ἐν Ἐφέσῳ add. ex A. 


walg. 7" ἐχδαλλομένοις A. 7? τῶν add. ex. Α. 


tüsv— À, χαθῆρεν vulg. 


V τὸ ἐπίχλην Α, xou im. vulg. 
9 Λέοντος θεασ. Α b, Λέοντος Ῥώμης θεασ. vulg. 
"^ χατηναγχ. A, hvayx. vulg. 


$65 τότε À, χαὶ Ó vulg. 
"! λακτίσμασι À, saxcipaot 


πο 
ρα ali 15 ἀσέδειαν A ϱ. ᾖἵὃ xa0- 


JAC. GOARI NOTE. 
(90) Τζουμᾶν scribit Theodorus Lector. Vide D habet Nicephorus lih. xiv, cap. 49 : Τοῦτο τῇ σῇ 


wwias lectiones, et Gretserum in appendice Orig. 


C. 
. eu Legit Anast. ὑποβαλλόμενος, a PDioscoro 
swbmissus, ejectus calcibus Dioscoro : nec 


Weresse, wt a Dioscori ministris intelligamus, uti 
veddit interpr., sat temerarius, ac przeceps, ut ipse 
Mta in Flavius szvire presumpserit, ut esse τῶν 
ito quod est emend. ad marg. codicis Barb. ita 
e«anaino reddendum esset, ut id prastiterint miuistri 
Béescori. Piacet quod et illic emendatum ἀνέστη, 
pe ἀντέατη, surrexit, ubi ita vi subscripsisset, in 
frassatores declamans, ac subscriptionem, quam 
esiarserant, repetens. CousEris. 

OG?) Hane epistolam alis verbis conceptam 


γλυκύτητι γνωρίσαι βούλομαι, ὄτιφλαθιανὺς θείᾳ χρίσει 
τῶν ἀνθρωπίνων ἀφηρέθη πραγμάτων ὅπως πᾶσα 
ἀμφιθολία χαὶ Φιλονειχία τῶν ἱερῶν Ἐκκλησιῶν 
ἁποπαυθῇ. 

(95) Istum ignorat Evagrius lib. 1, cap, 10, cujus 
vice Dauielem substituit Carrorum episcopum , 
lIreneum Tyri, οἱ Aquilinum Dibli. Nicepliorus, 
lib. x, cap. 47; Baronius anuo C. 449, num. 43. 
Ad annuum porro Theodosii 44 Chronicon Alexandr, 
et Prosperum auctor secutus pseudosynodum 
Ephesinam locat, quam ad 42 alii seponunt. Verum 
cuin isti Thodosii imperio tres et quadraginta, alii 
duos tribuant annos, utrique penultimo et sub eis- 
dem coss. Protogene et Asterio actam decernunt. . 
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οὐ 


insuper Anüochi» cunctosque Orientis episcopos A Δόμνον τὸν ᾿Αντιοχείας, χαὶ τοὺς ἀνατολιχους ἔπι- 


ccelesiastica potestate fecit extorres. Theodosius 
autem imperator, in quamcunque partem impelle- 
retur, facilis ibat, et omui suasionum vento fereba- 
ter; ex quo schedis oblatis etiam non lectis, sz- 
pius conscusum et subscriptionem adjecit: inter 
quas donationem, qua sibi conjux ejus Eudocia in 


servitutem addicebatur, nec levi oculi jactu agnitam solertissima  Pulcheria supposuit; cui 


σχόπους ἅπαντας ''. θεοδόσιος δὲ ὁ βασιλεὺς εὑρίπι- 
στο; '* ἣν, παντὶ ἀνέμῳ φερόµενος, ὅθεν xat χάρταις 
ἁπαραγνώστοιςῖ) πολλάχις ὑπέγραφεν' ἓν οἷς xat Πουλ- 
χερία ἡ σοφωτάτη δωρεἀν ὑπέθαλεν ἁπαράγνωστον 
ἐχχωροῦσαν πρὸς δουλείαν Εὐδοχίαν τὴν γαµετὴν aü- 
τοῦ, καὶ ὑπέγραψε **, παρὰ Πουλχερίας ὀνειδισθείς. 


subseri. 


p»it ille, merito deinde ob facilitatem nimiam a Pulcheria reprehensus. 


lioc eodem anno Gizerichus auctis Vandalorum 
copiis potentior factus , terr:e marisque et plurium 
insularum Komanis prius subjectarum principatu 
arreplo, regem se ipsum renuntiavit: ex quo πια- 
ror animi Theodosio incussus : qui mille et centum 
onerarias naves cum ingenti Romanorum exercitu 
Areobindo, Asyla, Innobindo, Árintheo et Germano 
ducibus commisit. Tam valida igitur classe ad 
Siciliz: oras appellente, Gizerichus exterritus de fce- 
deribus cum Theodosio ineundis, legationem misit. 

A. C. 442. — Cpoleos episcopi Ánatolii annus pri- 
"us. 

Antiochie episcopi Maximi annus primus. 

948. lloc anno res proprias accuratius perpendens 
Theodosius, et se Chrysaphii (raudibus circumven- 
tum agnoscens, de impiis in Flavianum perpetratis 
sceleribus et admissis in reliquos episcopos injuriis 
summum animi concepit dolorem. lu iram itaque 
prorumpens, primo Chrysaphium in quamdam in- 


Τῷ ὃ αὐτῷ ἔτει Γιςέριχος τῷ Οὐανδαλικῷ (94) 
πλήθει πολὺς Ὑενόµενος, xax ῥῆγα χαλέσας ἑαυτὸν 
γῆς τε xal θαλάσσης, xai νήσων δ' πολλῶν τοῖς Ῥω- 
µαίοις ὑποτελῶν χατασχὼν, ἑλύπει τὸν Θεοδότιον, 
Καὶ ἀποστέλλει χιλίας 8: ἐχατὸν ὀλχάδας μετὰ δυνά. 
µεως 'Popaixn; ᾿Λρεοδθίνδου xal ᾿Ασύλα 5 (95) 
καὶ Ἰννοθίνδου xal ᾿Αρινθέου καὶ Γερμανοῦ τῶν 
στρατηγῶν **. Ταύτης οὖν τῆς δυνάµεως τῇ Σιχελίᾳ 
προσορµηθείτης, κχαταπλαγεὶς ὁ Γιζέριχος πρεσδεύε- 
ται θεοδοσίῳ περὶ σπονδῶν. 

A. M. 5943.--Κωνσταντιγουπό.ἔξεως ἐπισκόπου 
ἸΑνατοΆίου ἔτος a'. 

Ἀγτιοχείας ἐπισκόπου Μαξίμου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπιλογισάμενος Θεοδόσιος, καὶ 
γνοὺς ἑαυτὸν ἁπατηθέντα ὑπὸ τῆς Χρυσαφίου παν» 
ουργίας, ἑλυπεῖτο περὶ τῆς εἰς Φλαθιανὸν γεχενημέ- 
νης ἀσεθείας καὶ τῆς εἰς τοὺς λοιποὺς ἐπισχόπους 
ἁδιχίχς. Καὶ ἀγανακτίσας σφόδρα, πρῶτον μὲν 
Χρυσάφιον ἑξώρισεν (96) efc τινα νῆσον. T$ δὲ Εὖ- 


sulam ablegat : tum in Eudociam graviter objur- ᾳ δοκίᾳ ἐπιφέρεται σφιδρῶς πάντων τῶν καχῶν αἰτίαν 


gatam, malorum omnium auctricem eam dicens, 
qu3: Pulcheriam aula ejecisset, durius invehitur, οἱ 
eainsuper, qui circa Paulinum accideraut, cum 
probris objicit. llla desperatis in. rebus Hierosoly- 
mau se dimitti rogat : Severoque presbytero οἱ 
Joaune diacono sociis itineris acceptis, Hierosoly- 
mam tendit. Illos autem ad eam frequentius in 
urbe príus itasse, et. modo cum ea Hierosolymis 
reperiri, ac insuper pluribus ab ea donis augeri 
audiens imperator, missis litteris, capite mulltari 
jussit : tum demum beatam Pulcheriam multis pre- 
cibus sollicitatam reduxit in aulam : que extem- 
plo mandavit Ephesum, qui sancti Flaviani corpus 


αὐτὴν ἀποχαλῶν, ὡς xal Πουλχερίαν τῶν βασιλείων 
ἀποδιώξασαν, ἅμα δὲ xal τὰ χατὰ τὸν Παυλῖνου 
ὀνειδίζων αὐτῇ. Ἡ δὲ ἀπογνοῦσα παρεχάλεσεν ἐπὶ 
τὰ Ἱεροσύλυμα ἀπολυθῆναι αὐτὴν. Καὶ Aabouca 
μεθ) ἑαυτῖς ΣενΏρον τὸν πρεσθύτερον xal Ἰωάννην 
τὸν διάχονον, ἦλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ μαθὼν ὁ 
βασιλεὺς, ὅτι οὗτοι 9 καὶ ἓν τῇ πόλει αὐτῇῃ ἐσύχναξον, 
καὶ ἓν Ἱεροσολύμοις μετ) αὐτῆς clot, καὶ πολλὰ αὖ- 
τοῖς  δωρεῖται, ἀποστείλας ἀπεχκεφάλισεν αὐτούς. 
Τότε ὁ βασιλεὺς τὴν δὲ µακαρίαν Πουλχερίαν πολλὰ 
παραχαλέσας, Ώγαχεν εἰς τὰ βασίλεια * Ἶτις εὐθέως 
ἁποστείλασα εἰς Ἔφεσον (97), ἤγαγεν τὸ λείφανον 
τοῦ ἁγίου Φλαθιανοῦ. καὶ μετὰ δορυφορίας διὰ τῆς 


«sportarent, illudque magno pompz satellitio per Ὦ µέσης ἐκχομίσασα, ἔθαφεν ἐν τοῖς ἁγίοις ᾿Αποστύ- 


VARLE LECTIONES. 


7 ἅπαντας] ἁπόντας b. 


7^ εὐρίπιστος À, εὑρέπιστος vulg. 
vulg. 5" δε.νώς ante παρὰ add. b... 9! νήσων À, νησσῶν vulg. 37 χιλίας, χιλιάδας Á. 
στρατηγῶν Λ, τοῦ στρατηγοῦ vulg. *5 οὗτοι καὶ ἐν π. A, ojo: &v πόλει vulg. 


7 ἁπαραγνώστοις Α, ἀἁπαραγνώστως 
δι 55 ᾽Λνσίλα Α. Ὁ τῶν 
** τὴν add. ex A. 


JAC. GOARI NOT A. 


(95) Theodosii expeditionem ante septem annos, 
Cyro consule solo, susceptam refert Prosper in 
Chron. : Theodosius imperator bellum conira YVanda- 
los movet, Areobinda, εἰ Anazxilla, atque Germano 
ducibus cum magna classe direciis : qui longis cun- 
etationibus negotium differenles, Sicilie magis oneri, 

uam Africe prasidio (uerunt, Et anno succedente : 
zercitus qui in Sicilia morabatur, ad defensionem 
Orientalium partium — revertitur. Cum | Geisericho 
auem αὐ Augusto Valentiniano pax. confirmata, et 
certis spatiis Africa inter utrumque divisa est. 

(95) Quem Anaiillam nuper scripsit Prosper : 
Ausilam, ut hic. ᾿Ασύλαν quoque pronuntiari notat 


Pontacus. . . 

(96) Clironicon Alex. anno Theodosii 42, οἱ ulti- 
mo : Εσφάγη Χρυσάφης ὁ σπαθάριος εἰς viv 
ταν Μελαντιάδος Inter[ectus. est Chrysaphius ερα- 
tharius ad portam Melantiadis. 

(97) Flaviani corpus Marciano imperante CP. 
relatum ipsa Pulcheria ad Leonem scripsit : Super 
hec autem. sciat tua. sanctitas, quoniam precepio 
nostri domini, et Lranquillissimi principts met com- 
jugis in gloriosam civitatem CP. sanct memorus 
Flaviani episcopi corpus allatum. est : in Basilica 
apostolorum , in (qua consueverunt praedecessores 
episcopi sepeliri, competenter est posiuwm., 


CHRONOGRAPHIA 


Ἶοις. Τότε τὴν τῶν Χαλχοπρατείων (96) ἐχχληδίαν A mediam urbem stpatum .n Sanctorum Apostolo: 


ej" θεοτόκῳ ἀνήγειρεν, συναγωγὴν Ἰουδαίων πρό- 
τερον obsav. Too δὲ λαοῦ 5, ὡς προέφηµεν, iv Σι- 
χελίᾳ ἐχδεχομένου τὴν τῶν πρεσθευτῶν Γιζερἰχου 
ἔφιξιν καὶ τν τοῦ βασιλέως χέλευσι», kv τῷ μεταξὺ 
"λττιλας (99) 'Ὁμνουδίου ** (1) zal;, Σχύθης, γενό- 
ενος ἀνδρεῖος χαὶ ὑπερήφανος, ἀποθαλὼν Βδέλαν 
τὸν πρεσθύτερον ἁδελφὸν, xal μόνος ἄρχων τὸ τῶν 
Σχυθών βασίλειον, οὓς χαὶ Οὕννους x23o03tv, χατα- 
τρέ(ε: τὴν θράκτν, δι ὃν 9 xal μάλιστα θεοδόσιος 
ετἐνέεται [πρὸς] Γιξέριχον, καὶ ἐπανάγει τὸν στόλον 
ἐκ Σχελίας. ᾽Αποστέλλει δὲ τὸν "Ασπαρα σὺν τῇ 
bx αὐτὸν δυνάμει xol ᾿Αρεόθινδον xaX ᾽Αργάλι- 
εελον 9 ἐπὶ τὸν ΄Αττιλαν ᾿Ῥατιάρειαν Ίδη xat Ndo- 
egv" χαὶ Φιλιπκούπολιν xal ᾽Αρχαδιούπολιν xai 
Κωνοταντίαν xai ἕτερα πλεῖστα πολίσαατα χατα- 
ετροἆμενον, xal συν αἰχμαλώτοις πολλοῖς ὑπέρ- 
07x99 συµφορήσαντα λείαν. Τῶν οὖν  στρατηγῶν 
ἐιατοωθέντων σφόδρα ταῖς µάχαις, προῆλθεν 5) 
"Aras χαὶ μέχρι θαλάσσης ἑχατέρας, τῆς τε τοῦ 
Πέντου παὶ της ποὺς Καλλίπολιν 5 xal Σηστὸν 
Χεχυμένης, πᾶσαν πὀλ.ν xai φρούρια δουλούµενος, 
ziv Αδριανουπόλεως xal ἩΠραχλείας, τῆς ποτε 
Περένδου *! χληθείσης, ὥστε xai εἰς τὸν "Αθυραν”" 
αὐτὸν φρούριον ἐἑλθεῖν. ᾽Αναγχάζεται οὖν θεοδόσις 
εμεοθεύσαασθαι ** πρὸς "Azz0av* καὶ ἑξάκις χιλίας 
μὲν αὐτῷ Ἀίτρας ὑπὲρ τῆς ἀναχωρήσέως πζρα- 
αχεῖν, χιλίων δὲ λιτρῶν ἐτήσιον φύρον αὐτῷ dp:- 
Μῶντ. προσωμµολόγησε τελεῖν. Τότε τοίνυν ) ἐπ- 
ανελθο᾽σης τῆς ᾿Ῥωμαῖϊκῆς δυνάµεως £x τοῦ πολέ- 
µου τοῦ πρλς "Αττιλαν, μετὰ βραχὺ τελενυτᾷ θεοδό- 
ενος μηνὶ Ἱουνίῳ » εἰχοστῆ ἱνδιχτιῶνι τρίτῃ. Ἡ δὲ 
Μακαρία Ἠονλχερία, µήτω tw τῆς τοῦ βασιλέως 
τελευτῆς Ὑνωσθείσης, µεταστειλαµμένη Mapx:a- 
ww (3), ἄνδρα iv σωφροσύνῃ xal σεµνότητι δια- 
αρίποντα, Ὑέροντα ὄντα ἱχανώτατον', λέγει πρὸς 


rum :xdem sepeliendum inferrent, Eo teinpore 
Chalcoprateorum ecclesiam, que Judeorum syna- 
goga prius fuerat, Deiparae consecravit. Caeterum 
dum, ut supra przefatum, legatorum  Gizerichi ad- 
ventum et imperatoris mandata classis Romana 
prestolatur in Sicilia, interea Omnudii filius At- 
tila, in Scytliia natus, vir alioqui fortis et super- 
bus, Bdela seniore fratre amisso, solus Scytharum, 
quos Uunos vocan!, principatum arripit, eL in : 
Thraciam excurrit : quo maxime motus Theodosius 
pacem init eum Gizericlio, et. ex Sicilia classcm 
revocat. Tuam. Asparem, Areobindum ct Argalisclam 
mittitadversus Attilam, qui jam Ratiariam, Nassam, 
Philippopolim et Árcadiopolim Constantiamque et 
alia pleraque oppida subverterat, quique cum in- 
numeris captivis, ctiam Romanis ducibus superatis, 
predam immensam agebat. Tantis victoriis auctus 
Attila, et ad. utrumque mare, Ponticum videlicet 
et quod Callipolim usque ad Sestum expanditnr, 
civitatibus cunctis munitisque locis su: servituti, 
preter Adrianopolim et Heracleam, cui nomen 
olim Perinthus, snhactis, ad Athyram usque ca- 
stellum progreditur. Ad Attilam itaque legationem 
"decernere Theodosius cogitur : eique sexies mille 
auri libras ad recessum e Itomanis finibus faeien- 
dum promittit ; et insuper mille librarum tribu- 
tum annuum, si pacem egerit, annuit se pensu- 
rum. Porro Romanis copiis a bello contra Attilam 
receptis, paulo post diem obit Theolosius, mensis 
Junii vigesimo, indictione tertia. Caterum beata 
Pulcheria, 89 nondum ulli imperatoris merte 
manifestata, Marcianum, virum prudentia et ho- 
nestate morum celebrem, :etate. jam provectum et 
ad negotia gerenda idoneum, ad se accersitum al- 
loquitur : Quandoquidem decessit. imperator, ego te 


VARLE LECTIONES. 


" τῇ ἁγίᾳ θεοτ. b. 9* 4205] στόλου b. 


t. Α, τῶν συστρατ. vulg. 
* Ἠειρίνθου Α b. ** "A0rpav h. 


voy» Α, οὖν vulg. ) ἸουλίῳΑ. * ὄντα 


** 'Quvoblou Α, Ὁμουνδίω b. 
* Ἁρχάλισχλον À e f, ᾿Λργίσχλον b, ᾿Αράλισχλαν vulg. 
* προσηλθεν À e f. 

ον πρεσθεύσασθαι À, πρεσθεύεσθαι vulg. ' μὲν αὐτῷ] χρυσίον b. 
κανώτατον Α, ὄντα χαὶ ἴχαν. vulg. 


9? χα) ante μάλιστα om. A b. 
3! Νάΐϊσον b. ** τῶν οὖν στρατηγῶν b, τῶν 
55 Καλλιούπολιν Λ. ** Σηστὸν Α, Σέστον vulg. 
* τοί- 


JAC. GOARI NOTE. 
(98) Origines CP. : Τὰ λεγόμενα Χαλκοπρατεῖα D nimirum vel 8 annos, quibus occupata in Sicilia 


τερον &rb τοῦ us[áXoo Κωνσταντίνου κχατοιχἰα 
ap τῶν [o lo». "Hoav δὲ ixtice χρόνους 

, καὶ ἑπίπρασχον ἐχεῖσε τὰ χαλχώματα. 'O δὲ 
μιχρὸς Θεοδόσιος ἐξέωσεν αὐτοὺς Ex τοῦ τόπου, καὶ 
ἑωαχαθάρας αὐτὸν, ναὺν τῆς θεοµήτορος ἀνήγειρεν. 
Ὑπὸ δὲ σεισμοῦ συμπτωθεὶς ὁ ναὸς, Ἰουστῖνος ὁ 
ἀπὸ χουροπαλάτων τάλιν αὐτὸν ἀνηγειρεν, καὶ ἀχί- 
γητα χτήµατα ἐπδχύρωσεν * Chalcopratia sic. dicta 
& magni Constantini temporibus edes (uit Judais 
concessa : ibique annos 152. manserunt , vendentes 
&rea vasa. odosius autem Junior loco eos ejecit, 
e expurgatum Dei Matris templum effecit. Terre 
εεγο molu in lerram excussum Justinus Curopalata 
Mtrum reparavit, et immotis cdificiis. corroboravit. 
lasigne miraculum ad Christi imaginem in Chalce 
poria multis prosequitur, ac eleganti exornat en- 
tonio auctor anonymus tomo ll Auctarii P. Com- 


(99) Ἐν τοῖς προτἑροις dicere denuissct : ante 7 
PATROL. απ. CVIII. 


adversus Giseriehum Theodoxzii elasse Attila Thra- 
ciam armis infestabat : et ei depulsando revocata, 
nec levibus przliis cum eo initis, paceque tandem 
sub tributi conditione composita, Theodosius de- 
functus est. 

(1) Mundzuccum scribit Jornandes de rebus Get. 
Omundium Vat. ms., in. variis lect., fratrem vero 
Bletam, Prosper, Budam. alii Bledam. 

(2) Perinde narrat Cedr. sed Theodosii id factum 
nutu refert, qui ipse jam coram Aspare et senatu 
Marcianum ad imperium delegerat : Εἶπεν αὐτῷ ἐπὶ 
"Acnapo; xal τῆς συγχλήτου ' Ἐδείχθη µοι ὅτι 
σε δεῖ γενέσθαι βασιλέα μετ ἐμέ * Sub prasentia 
Asparis et senatus ait Marciano, Ostensum est mihi 
(ore, uta meo obitu imperium capessas. Ostensum 
nimirum a Joanne theologo Ephesi, ut jam Pul- 
cherie dixerat : ubi imperite Xyl., Ab Aspare ed 
senatu. mihi demonstratum est, te ctc. Ipsum ora- 
culum respicere videtur Theophanes, cum stati 
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ez omni senatu. ceu virtute. prestantissimum | elegi. A αὐτόν" ᾿Επειδὴ ὁ βασιλεὺς ἐτελεύτησεν, bye δὲ 


Da fidem : virginitatem meam, quam Deo conse- 
ceravi, te servalurum | invtolutam : et imperatorem 
renuntiabo. Πἱο sese ita facturum pollicito, patriar- 
cham οἱ senatum Pulclteria convocat, et Mar- 
ciauum Romanorum imperatorenmr declarandum 
curat. 

A. C. 443. — Romanorum | imperatoris Marciani 
annus primus. 


Hoc anno pientissiimus Marcianus divino suffre- 
gio imperator renuntiatus cunetos exsules ad pro- 
pria revocavit. Beata porro Pulcheria Chrysaphium 
eunucbum cunctis exosum Jordani Joannis (qui 
Romz quondam tyrannide arrepta ad Ardaburium 


σὲ &EsAeCápnr éx πάσης τῆς evrxAiivov, ὡς ἑν- 
ápstoY* δός uci Aóyov, ὅτι φυ.Ἱάττεις τὴν xap- 
θενία» µου, ἣν τῷ Θθεῷ ἀνεθέμην, καὶ ἀναγο- 
pgócw* σε βασι.]έα. Τοῦ δὲ συνθεµένου τοῦτο 
v'A&lv **, µεταστέλλετα! τὸν πατριάρχην καὶ τὴν σύγ- 
κλητον, καὶ ἀναγορείει αὐτὸν βασιλέα Ῥωμαίων. 

A. M. 5945. — Ρωμαίων Βασιάέως Mapxiarob 
ἔτοςα.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Μαραιανὸς ὁ εὐσεδῆς θείᾳ dioi 
αὑτοχράτωρ ἀναδειχθεὶςέ, τοὺς Ev ἑξορίᾳ Ἱ πάντας 
ἀνεκαλέσατο. Ἡ δὲ µαχαρία Πουλχερία τὸν παμμί- 
σητον ΧἈρυσάφιον τὸν εὐνοῦχον ἑχδέδωκεν Ἰορδάνῇ 
τῷ παιδὶ Ἰωάννου, τοῦ Ev Ῥώμῃ τυραννήσαντος, xa 


οἱ Asparem post deditionem se recipiens cum €i$ p κροσχωρήσαντος πρὸς ᾿Αρδαθούριον καὶ ΄Ασπαρα, 


Byzantium profectus, atque ad honores οἱ dignita- 
tes promotus, tandem a Chrysaphio morteu  illa- 
tam sustinueat) filio tradidit : quem  Jordanes 
pari mortis poena mulctavit. Ceterum opera pre- 
üum fuerit, quomodo Marcianus ad imperium a 
Deo fuerit destinatus, scripto significare. Superio- 
ribus annis, quibus Persicum bellum susceptum, 
Marcianus miles gregarius cum exsisteret, e Grz- 
cia versus Persiam cum proprio numero proficisce- 
batur. In Lyciam cum venisset, morbo correptus, 
in urbe Sidema a suis relinquitur : in ca diutur- 
nius moratus duobus quibusdam fratribus, quoruin 
nomina Julius et Tatianus, amicitie foedere con- 
nectitur. Isti Mareianum in propriis edibus ac- 


xaY εἰς τὸ Βυξάντιωνν ἑλθόντος, xaX τιμῆς ἀξιωθίέν- 
τος, ἀναιρεθέντος δὲ δόλῳ ὑπὸ Χρυσαφίου * ὃν λαθὼν 
Ἰορδάνης ἀνςῖλεν.΄Αξιον δέ ἐστιν. χαὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς 
τοῦ θεοῦ ἳ εἰς Μαρκιανὸν τὸ» βασιλέα ἔλλογὴν ση- 
μᾶναι. Ἐν τοῖς παρῳχηχόσι ’ χρόνοις, ἓν οἷς 6 Περ- 
σικὶς πόλεμος ἐχινήθη, ατρατιώτης Gv Atho ὁ 
Μαρχιανὺς μετὰ τοῦ ἰδίου vouuépeu (3) ἀπὸ τῆς 
Ἑλλάδος χατὰ Περσῶν ἀπῄει, χαὶ γενόμενος tv Ao- 
xla !*, ἀῤῥωστίᾳ περιέπεσεν !!, xal παταλειφθεὶς dv 
πὀλει Σύδημα, χἀχεῖσε χρονοτριθήσας, προσχολλᾶτσι 
δυο ἁδελφοῖς τισιν Ἰουλίῳ xai Τατιανῷ καλουμένοις, 
οἵτινες εἰς τὸν ἴδιον οἶνον λαδόντες αὐτὸν, διανέπαν- 
σαν. Ei; θήραν δὲ ἑξελθόντες, ἔλαθον αὐτὸν μεθ 
ἑαυτῶν. Κοπιάσαντες δὲ περὶ µεσημµθρίαν, ἑχοιμή- 


ceptum curant et quietem jubent ducere : vetia- C θησαν. Προεξυπνισθεὶς δὲ ὁ Τατιανὸς θεωρεῖ thy 


tumque aliquando egressi, comilem eum adjun- 
gunt : ac circa meridiem fatigati sopore fruuntur. 
Prior czeteris a somno excitatus Tatianus Marciauum 
ad soleni adbuc dormientem conspicatus, ingentem 
equilam advolantem et in eum expansis alis um- 
bram facientem animadvertit. Portentum miratus, 
fratrem. excitat, miraculum indicat. Ac uterque 
tandem volucris benevolum officium diu miratus 
Marciano somnum excutit, et his eum compellat : 
Si nonnunquam imperium  assequaris, quid nobis 
gratiarum. rependes? Respondet. ille ; Quisnam sum 
ego, cui tale quid contingat ? Illi repetitis verbis de- 
nuo interrogat; quibus Marcianus : 90 Si suc- 
cedat a Deo imperium, inquit, patres vos renuntiabo. 


Μαρχιανὺν εἰς τὸν ftov χοιμώμενον, xal ἀετὸν 
παμμεγεθέστατον!. ἐπ αὐτὸν ἑλθόντα xal τὰς 
ἑαυτοῦ πτέρυγας διαπετάσαντα xal σχιὰν ἐπ᾽ αὐτῷ 
περιποιούμενον. Καὶ τοῦτο θεασάµενοᾳ, ἐχγείρει τὸν 
ἑαυτοῦ ἁδελφὸν χαὶ τὸ θαῦμα ὑποδείχνυσι' xat io 
πολὺ θαυμάζοντες τὴν τοῦ πετεινοῦ εὐνοϊχὴν δου- 
λείαν, Σξυπνίζουσι τὸν Μαρχιανὸν, xai λέγονσιν 
᾿Εὰν βασωεύσῃς, τί ἡμῖν χαρίζῃ; Ὁ δὲ εἶπεν» 
Τίς γάρ εἰμι, ἵνα εἰς ἐμὲ τοῦτο γένηται; Οἱ δὲ ἐκ 
δευτέρου τὸν λόγον εἴπον. Λέγει ὁ Μαρχιανός' "Kd 
τοῦτο ἐκ Θεοῦ γένγηται, πατέρας ὑμᾶς dram 
ρύξω. Τότε διδόασιν αὐτῷ διαχόσια νομίσματα, λέ- 
γοντες ' Πορεύου ἐν Κωγνσταντιουπόλει, καὶ µά- 
Ιι»ησο ἡμῶν, ὅτε ὁ θεός σε ὑψώσει'". 0 bb &x- 


Tunc ducentis nummis dousto dicunt : Proficiscere p ελθὼν, προσκολλᾶται ᾿Αρδχέουρίῳ καὶ "Αόπαρι 


VARLE LECTIONES. 


5 ἀναγορεύσω À, ἀναγορεύω vulg. 
* τοῦ θεοὺ οι. à e. 
ἐπεσεν À, περιτεσὼν vulg. 


** ποιεῖν om. Α. 
* παρωχηκύσι À, παρῳχοιχόσι vulg. 
!'* πἀμμεγεθέστατον Α, παμμεγέστατον vulg. | 


* ἀναδειχθεὶς A, ἀναδεχθεὶς vulg. ^" ἑξορίαις b. 
!* Λυκία] Κιλικία codd. nounulli.  *! περι” 
ὑψώσει Α, ὑγώσῃ vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


anuo Α04., θείᾳ Ψίφῳ ἀναδειχθῆναι αὐτοχρᾶ- 
«ορα, divino suffragio renuntiatum Marcianum im- 
peratorem, ait; non quia ejus inaugurationi pa- 
triarcliae opera accesserit, ut nonnullis. aunotavit. 
Couwssr!s. 

(5) Possunt huc. accersiri qua de voce ἀριθμὸς 
ad pagg. 43 et 64 superius aunotavimus, Νούμε- 
gov enim ex Latina voce deductam eamdem signifi- 
cantiam sortitur, colturiem videlicet, vcl leyionem. 


* 


Apollonius presbyier apud Meursium de exciuio 
Hierosol. lib. n, Laudavil ineptus verba ducis Va- 
[ri numerus, OEcumenicus ad Act. apost, cap. xv : 
Ka τὴν ἀξίαν ἑδήλωσεν, ἐκ σπείρης εἰπὼν της xa- 
λουμένης Ἰταλικῆς. Σπεῖρα δέ ἐστιν ὃ χαλοῦμεν νῦν 
νούµερον * Dignitatem quoque manifestavit, ex legione 
dicens Italica : legio quippe est quod numerum nune 
tocanius. 


(69 CHRONOGRAPHIA. 110 
Ἀρειανοῖς οὖσιν, καὶ ποιβσας παρ᾽ αὐτοῖς Τεντεχαί- A Cpolim, et nogtri memoriam habe, wbi te Deus. in 
ἔεχα χρόνους, xal δοµέστιχος ({) αὐτῶν γεγονὼς, — meliorem fortunam evezerit. Digressus ab els Arda- 
χατῆλθεν μετὰ τοῦ ΄Ασπαρος cl; ᾽Αφριχὴν παρατά- — burio et Aspari Árianz opinionis hominibus adjun- 
ξασθφι εἰς lT'ix£gcgov!**, xaX tv τῷ πολέμῳ ἑχρατήη- gitur, οἱ quindecim anuos cum eis moratus ac 
«5. Tuspiyou δὲ &v τῇ ἰδίᾳ αὐλῇ τοὺς αἰχμαλωτι- — domesticus factus, cum Aspare tandem expeditio- 
οθέντας ἀποχλείσαντος, χα) ix τῶν ὑπερῴων χατενόει — nisin Africam adversus Gizerichum comes, in con- 
αὐτοὺς. Καὶ περὶ µεσημθρίαν παραχύψας ὁρᾷ τὸν — flictu capitur. Gizerichus captivos atrio conclusos 
ἩΜαρκιανὸν χαθεύδοντα, xai ἀετὸν ἑλθόντα, χαὶ τὰς — ex superiore coenaculo contemplaturus circa. meri- 
ατέρυτας ἑχτεένοντα xaloxidSovta αὑτόν ' xal τοῦτο — diem procumbens in fenestram, Marcianum somno 
ών ὁ Γιζέριχος θείαν εἶναι οἰχονομίαν &Xoylcaso!* — delentum conspicatur et. advolantem aquilam ex- 
εκύτον, xal uecanspyágrvo; τὸν ἄνδρα, xal γνους — tentis pennis. eum obumbrantem. Re viso, Gizeri- 
εἶναι αὐτὸν δοµ.έστιχον τοῦ ΄Ασπαρος, ἔγνω ὅτι εἰς chus eam divin: providentize consilio geri inenta 
βασλέα ') ἀνάγεσθα: μέλλει. Καὶ ἀπυχτεῖναι αὐτὺν — perpeudit : ac ubi accersiium ad se Marcianum 
οὓς ἠθέλησεν, λογισάµενος ὅτι τοῦ θεοῦ την βουλὴν — Asparis domesticum esse novit, ad imperii culmen 
οὐδεὶς δύναται χωλῦσαι. Ὄρχον 65 αὐτὸν ἀπῄτησεν, — virum aliquando evehendum previdit. Itaque Dei 
ἔτι εἰ τῷ Θεῷ φίλον βασιλεύειν αὐτὸν, οὐ πολεμήσει B consilium 4 nullo. prepediri arbitratus, mortem 
wok Οανδήλους. Καὶ οὕτως ἀθλαθὴς ἀπολυθεὶς ὁ — inferre noluit : at jurejurando exacto, ut si eum im- 
Μερκιανὸὺς λθεν eic vb Βυζάντιον. Χρόνου δὲ 'Σ ὁλί- — perare Deo videretur, nunquam Vandalos bellola- 
Tes luiWerio,, xal Θεοδοσίου τελευτήσαντος, ῥασι- — eesseret, polliceri compulit. Ita Marcianus dimissus 
μὺς ἀνεδείχθη, ὡς προέφηµεν. Ἐγένετο δὲ χρηστὸς — incolumis Cpolim regreditur. Mox vero brevi pra- 
περὶ πάντες τοὺς ὑπηχόους. Ὁ δὲ "Άττιλας (5) Éx- — tercurrente tempore, ac Theodosio fatis functo, 
evíszg:as τῷ βασιλεῖ' Ῥώμης Οὐαλεντινιανῷ, διότι — imperator, ut pramisimus, est salutatus, et in 
ex δέωκεν αὐτῷ εἰς γυναῖχα τὴν lbíav ἁδελφην — subditos omnes humanissimum se praebuit. Caetc- 
Ῥνωρίαν * xai ἀλθὼν µέχρι πόλεως Αὐρηλίας, καὶ — rum Attila Romz principem Valentinianum maxime 
ϱνμελακεὶς ᾽Αετίῳ τῷ στρατηγῷ Ῥωμαίων, xoi — bello vexarestuduit, quod Honoriam propriam sero- 
ἀτηθεὶς, πλείστους ἀποθαλὼν τῆς δυνάµεω»ς παρὰ rem ei conjugem locare recusasset. Ad Aureliano- 
Αέγω»  τοταμὸν (0), ὑπέστρεγεν κατῃσχυμµένος. rum itaque civitatem progressus, consertis cum 
'U δὲ Μαρχιανὺς τῆς iv Λυχίᾳ vevevnpévns αὐτῷ — Aetio Romano duce manibus, pluribus suarum co- 
ὑπυμνησθεὶς εὐεργεσίας, Τατιανὸν xal Ἰούλιον µετα- piarum ad Ligerim fluvium amissis, superatur, et 
πεμφάµενος πατέρας αὐτοὺς ἀντκῆρυξεν. Καὶ τὸν 6 cum dedecore proprios repetit fines. Marcianus 
μὲ; Τατιανὺν ὕπαρχον ' &xolzat τῆς "πόλεως τῷ — beneficii sibi quondam in Lycia collati memor, Ta- 
δὲ Ἰουλίῳ τὴν τῶν Λιδύων "Σἐνεχείρισεν ἀρχὴν. Ἡ δὲ — tianum et Julium ad se accitos patres renuntiat : et 
paxapie. Πουλχερία πολλὰς μὲν xat ἄλλας τῷ Χριστῷ — Tatianum quidem urbis, Julium vero Libycs deco- 
&viyt:pty ἐχχλησίας, ἑξαιρέτως δὲ τὴν àv. DAxyép- — rat praffectura. Beata porro Pulcheria plures ac 
γαις th;** πανυµνήτου Δεσποίνης ἡμῶν θΘεοτόχου alias Christo construxit ecclesias : maxime vero 
ἐν ἀρχῦ τῆς βασιλείας τοῦ εὐσεθοῦς Μαρκιανοῦ. qus celebrande Dominz nostre Deipare dieata 
Λέων δὲ ὁ µαχάριος πάππας Ρώμης ἔγραφε Map- — conspicitur in Blachernis sub pientissimi imperato- 
x:zwp αἰτῶων τὰ τολµηθέντα παρὰ Διοσχόρου xai — ris Marciani exordia. Cseterum beatus Lee Roma- 
Εὐτυχοῦς ἐν Ἐφέσῳ εἰς τὸν ἅγιον Φλαθιανὸν ζητη — nus papa, qua: Dioscori et Eutychis temerariis au- 
(vec bmi οἰχουμενιχῆς συνόδου, xal ἐκέλενσεν ὁ — sibus adversus sanctum Flavianum Ephesi fuerant 


Baausu; αυναχθΏναι πάντας τοὺς ἐπισχόπους. attentata, in generali concilio reeudi oc discuti lit- 
teris expetiit : itnmperator vero universos episcopos 
M congregari mandavit. 


A. M. 5944. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἡ ἐν Χαλκτδόνι Α. C. 441. -- 9] Ιου auno sancta οἱ quarta. sy- 
&yla τετάρτη γέγονεν σύνοδος (1) μηνὶ Ὀχτωδρίῳ p nodus Chalcedone celebrata est, mense Octobri, indi- 
ἐνδικτιῶνος ε’ μετὰ ἐνιαυτὸν χαλ µῆνας δύο τῆς áva- — ctione quinta, Marciano jam unum annus et duos 
Ἱορεύσεως Ἀέαρχ:ανοῦ * πάντων δὲ τῶν 3» ἐπισχόπων — menses imperante. Cunctis igitur episcopis et senatu 


YARLE LECTIONES. 


" εἰς Tu] πρὸς T. 4ο. ?* ἐκρατήθη ὑπὸ Γιζ. ἐν M Aae. |ὁ ἑλογίσατο codd. et edd. |! βασιλείαν 
b. "5 δὲ ου. b. | τῷ Dass ᾿Ῥώμηῆς Α , τοῖς βασιλεῦσι xai Ῥώμης vulg. 9 Αήγην Δ. !' ἔταρ- 
yo À. 3! τῆς add.ex Α. 7 λυχίων 6, fortasse vere, 35 τῆς add. ex à. κών add. ex A. 


JAC. GOARl NOT E. 
(4) Suidas : Δομέστιχοι ol τῶν Ῥωμαίων ἐππεῖς, — quit, quem Romani domesticum vocant 


e κατὰ Ῥωμαίους obuiaxoY opasioxas* Domestici (5) Ad annum Marciani primum idajii Prospe- 
un Romanorum equites. Satellites domestici secun- — vique Chron. lixe referunt. 
dum Momanos. Zonaras in Diocletiano : Δομεστί- (6) Ita Gregorius Turonensis. Ldatius, el Jorpan- 
χους δὲ τοὺς ἱππέας τινΣς νοµίκουσι» Domesticos — des de rebus Geticis, Auilam ad campos Gatalau- 
ceuseut equites vocari. Procopius, De bello — nicos prostratum asserunt. . 
andalico, lib. 1, Marcianum domesticum exponit : (7) Idatii et Alexandrinum Chronica conség- 
lile se Asparis arcanorum omnium socium esse. in- — tiunt. 


οτι 
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congregaiis in xde sancte martyri kuphemiz di-  συνελθόντων ὃν τῷ μαρτυρίῳ τῆς Αγίας Eo ῥηµίας, 


.«ala, et quae prima indictione, tum quz ab Euty- 
che gesta, et qux? a Dioscoro Ephesi fuerant inno- 
vala, discussis, de his interrogatus Dioscorus ad 
rerum actaruim ignorantiam confugit : at cuim ar- 
gumnentis, qu: ab ipsis actis petebautur, convin- 
ceretur, perplexus hiesitabat, ae simul veritas iu 
apertum proferebatur. Tunc quid pro defensione 
diceret nescius, erubuit. (Qui vero cum ipso in prz 
datoria synodo convenerant, vis sibi ab eo illatze 
Dioscorum arguebant : et venia sibi a synodo petita, 
jn gratiau sunt recepti : e quorum numero Juve- 
πα] Hierosolymorum episcopus exstitit. Diosco- 
rus animo fluciuaus, et quid responderet incertus, 
synodo se presentem exhibere non ulterius est au- 
sus. Tum vero syuodus, ipso imperatore Marciano 
el scnatu presente, adversam Dioscoro et Eutychi 
sententiam pronuntiavit et eos depositione punivit. 
Pronuntiaia sententia synodus soluta est. luipera- 
tor Gaugras relegato Dioscoro, in synodi laudes 
erumpeus, dixit : Deo nostrum omnium Domino 
mazimas debeo grates, quod, sublata omni. dissen- 
sione, inunam tandem el eamdem sententiam omnes 
ἐνίυικε. Sancios demum sexcentos et triginta Patves 
postquam beuigne et humane suscepisset, singulos 
cum pace ad proprias sedes dimisit. In Dioscori 
vero locum Proterius Alexandria episcopus est or- 
dinalus. 


Α. C. 445. — Persarum regis Peroxis annus pri, 


"mus. 

Alexandrie episcopi Proterii annus prias. 

Bloc anno multis rebus praeclare gestis, cunctis- 
que suis bonis pauperibus relictis, beata οἱ pia 
Pulcheria obdormivit in Christo : bona cjus licet 
immensa Marcianus libentissime consiguavit. Ipsa 
porro quaw plurimas sacras sdes sive oratoria, 
inulta item publica pauperuw loca peregrinorumque 
domicilia et eisdem mortuis ccemeteria in quibus 
sancli martyris Laurentii templum | numeratur, 
adilicavit. Dioscoro vero in exsilium pulso, et in 
cjus vicem Proterio suffecto, qui cum —Dioscoro 
et Eutyche sentiebant, magnum concitaverunt tu- 


xal τῆς συγχλήτου, xaX γυμνασθέντα τὰ ἐπὶ the 
πρώτης ἱνδιχτιῶνος xai τὰ παρ᾽ 5 Εὐτυχοῦς πρα- 
χθέντα xai τὰ ἐν ἘἜπέσῳ ὑπὸ Διοσχόρου νεωτερι- 
σθέντα, ἐγχα)λούμενος ὁ "4 Διόσχορος περὶ τούτων Ls 
τὴν ἄγνοιαν 37 τῶν πεπραγμένων χαταφεύτει, χαὶ pl 
ὀυνηθεὶς ἐχφυγεῖν τὸν kv τοῖς πραχθεῖσιν ἔλεγχον͵ 
Γπορεῖτο, xai fj ἀλήθεια παρεγυμνοῦτο. Τότε p 
ἔχων ἀπολογίαν, κατῃσχύνθπ. Ot δὲ συνεδρεύσαντες 
αὐτῷ bv τῇ !* λῃστρικῇ συνόδῳ, ἤλεγχον αὐτῷ τὴν 
βίαν καὶ τὴν ἀνάγχην, fjv. ὑπέμειναν παρ αὐτὸ, 
Καὶ συγγνύµην τῇ συνόδῳ αἰτῆσαντες ἐδέχθησαν' ' 
Qv εἲς ὑπῆρχεν χαὶ ᾿Ιουδενάλιος ὁ ᾿Ἱεροσολύμεν 
ἐπίσχοπος. ᾿ΑἈπορήσας δὲ ὁ Διόσχορος [xaX μὴ ἔχων 
ἀπολογίαν Ὁ] οὐχ ἔτι ἑτόλμησεν ἐμφανισθῆναι τῇ 


B. συνόδῳ. Τότε ἡ σύνοδος, συμπαρόντος xal τοῦ βασι- 


λέως Μαρχιανοῦ ἅμα τῇ συγχλἠτῳ»', ἀπεφήνανι 
χατὰ Διοσχόρου xal Εὐτυχοὺς, xai τούτους χαθεῖλον, 
[ Ἑν fj καὶ τελειοῦται 51. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν μὲν 
Διόσχορον εἰς Γάγγραν ἑξώρισεν **, τὴν δὲ σύνδον 
ἑπαινέσας εἶπεν Χάρι μεγίστη» ὁμοῖογὼ εῷ 
πάντων» ἡμῶν Δεσπότῃ"' καὶ 8s, δει ἄναιρα- 
θείσης τῆς διχονοίας, εἰς μίαν καὶ τὴν αὐτὴν. 
ὁμο.λογίαν zártec ** συνεἑηλύδαμεν. Καὶ φιλο» 
φρονήσας τοὺς ἑξακοσίους τριάχοντα ἁγίους Ἑατέράς 
ἀπέλνσεν ἔχαστον εἰς τὰ ἴδια ἓν εἰρήνῃ. Ἐχειροτὸ- 
νήθη δὲ Προτέριος (8) ἀντὶ Διοσχόρω ἐπίσχοπας 
Αλεξανδρείας. 

A. M. 5945. — Περσῶν βασιλέως Περδξον 
ἔτος a'. ) 

"Me£avópelac ἐπισχόπου Προτερίον Proc a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Πουλχερία fj µαχαρία (9) xal εὓ- 
σεθῆς ἑἐκοιμήθη ἐν Χριστῷ, πολλὰ ποιῄσαστα  xut- 
ορθώματα, xal πάντα τὰ ἑαντῆς πτωχοῖς καταλεί» 
q252, ἅπερ Μαρχιανός π)εῖστα ὄντα προθύμως Sw 
έδωχεν 37. Ἔχτισευ δὲ ἡ αὐτὴ πολλους εὐχτηρίους οἳ» 
xou; xai πτωχεῖα καὶ πενῶνας καὶ ξενοτᾶρια, iv 
οἷν xai τὸν ναὺν τοῦ ἁγίου μάρτυρος Λανυρεντίου.. 
To3 δὲ Διοσχόρου ἐξορισθέντος καὶ τοῦ Προτερίου 
προθληθέντος 53, οἱ σύµφρονες Διοσχόρυυ xaX Εὐτν- 
you; στάσιν μεγίστην ἑποίησαν, ἀπειλήσαντες xes- 
Àóetv. xai τὴν σιτοπομπίαν (40). λιαρχιανὸς δὲ µατ 


VARLE LECTIONES. 


15 τὰ παρ] κατὰ A, xa τὰ Ὁ 6. 3 ὁ adi. 
αὐτῷ om. {. 3 xat μὴ ἔχων ἀπολ. om. Α. 3) τῇ 
ται: obscura hac verba om. b. 


ex À. 
ᾗ συγχλήτῳ Α, τῆς σνγχλήτου vulg. ** ἐν 
εἰς T. ἐξώρισεν A e f, ἑξορίσας εἰς T. vulg. Á Δ 


S ἄγνωσιν b. 9? iy τῇ —, 
xal τελειοὺ» 


15 τῶν — ἐλέγχωθ ^ 
εσπότῃ xal om. Δ. 


3 «ry αὐτὸν À b, τὴν αὐτοῦ vulg. *5 πάντες add. ex Α. Ὁ διέδωχεν Α, δέδωκεν vulg. ** xal τοῦ Προς. 


προθλ. om. A. a. f. 


JAC. GOARI NOTE. 
(8) Diagrammatis Alexandrie patriarcharum D theus Ansus : tum Joannes Duinasades, qui consti- 


auctor Abraham Ecchellensis , diverso prorsus 
ordine, et nominibus ad Athanasium nomiuis se- 
cundum patriarcham Alexand. sequentes post Dios- 
corum ordinat hoc paeto : Tümotleus. post obitum 
Dioscori constitutus est : magnas. per(ulit ab homini- 
bus contrarie [actionis tribulutioues, necnon. in. ex- 
silium οταεί est cum — Ánatolio [ratre, sed post 
novenniwm restitutus. — Obiit. Alexandrie — septima 
Mosri die Veneris. Egit in pontificatu. secundum 
eumdem aunos 22, dies 550. Sequitur : Petrus paulo 
postquam su[fecius est, (uit depulsus ab hominibus 
€unirarig (aciienis, et ordinatus est laco «jus. Tiino- 


(utus est post obitum Ansi, tum reversus est Peirus 
ad suam sedem, οἱ obiit quarta  llaturi die Do- 
minica. Vixit ex eodem annos 8, dies 9. 

(9) Anno Marciani tertio l'uleleriam fato. fun 
ctm testatur. Clironicon Alexandrinum :. fallunt 
scipsos proinde qui ex eodein quarto obiisse po- 
nun; Theophanemque, vel Cedrenum propria 
sententiz guctores se constituere lingunt. Yideatue 
Idatius ad eumdem annum. 

(10) Comineatum εἰ annonam in urbem regia 
Alexandria transportandam. Σιτοποµφίαν promunes 
tavit Vat. 4 ius. . 
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Bv, ἐχέλευσεν οὐχ εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν, ἀλλ εἰς τὸ A multum, frumentarium etiam commeatum se iuter- 


Tir 403310» τὸν aizov τῆς Αἰγύπτου χαταγωγιάσεσθαι ** 
b:& «^u. Νείλου, xal οὕτως εἰς τῆν βασιλίδα διαπλω] - 
ζεσθαι *. "Ὅθεν ** ᾿Αλεξενδρεῖς λιμώξαντες Προτέ- 
pov fivr.2av δεγθῆναι περὶ αὐτῶν τοῦ ῥατιλέως, xat 
οὕτυις ττς ἁταξίας ἑπαύσαντο. 


Tezw τῷ ἔτει ἀνεχτίσθη * τὸ) Αιοκλητιανὸν pa- 
ἀανεῖον iv ᾿᾽Αλεξανδρείᾳ ' καὶ "Άττιλας ἔχαυσεν τὴν 
Axa πὀλιν (11). 

T δ αὐτῷ ἔτει 8eob2ovi; μοναχὺς (12), ἀνὴρ »v- 
μιὼν, χατελθὼν δρομαῖος μετὰ τὴν ἐν Χσλχηδόνι 
εὐνοδον εἷς "lepooólupa, xai μαθὼν Εὐδοχίαν τὴν 
Λύχοῦσταν προσκεχλίσθαι!'» Διοσχόρῳ τῷ κχαθαιρε- 
Viva ὑπὸ τῆς συνόδου, Ἡρεατο χαταθοᾷν της συν- 
δ.ο., ὡς τὴν ὀρθὴν ἁἀναστρεψφάσης )ὸ πίστιν, xat 
συνερχᾶζει λυγοῦσταν xal τοὺς μοναχοὺς, χαὶ ταῖς 
ἴδαις µιαιφονήαις χρησάµενος, βαρδαρικῷ τρόπῳφ 
τὺν ἀρχιερατικὸν θράνον ἁρπάζει, xai τοὺς τῆς A2- 
Test»; ἀνθρώπους ὑπουργοὺς ἔχων, χειροτονεῖ 
ἑπισκόπους κατὰ πόλιν, τῶν ἑπιαχόπων ἔτι ὄντων 
bv τὗ συνόδῳ. Σευηριανὺν δὲ τὸν ἐπίσχοπον Σχυθο- 
αδιεως ph ὑπαχθέντα)" τῇ αὐτοῦ χαχοδοξίᾳ «f; 
εδιεως ἐξαγαγὼν χατασφάττει, xal ἐγείρει διυγμὸν 
δετὰ τῶν ph χοινωνούντων αὐτῷ, xai πολλοὺς μὲν 
Masziwssw, ἄλλους δὲ ἑἐδήμευσε VU, xal ἑτέρων ** 
9X; οἴχους πυρὶ παρέδωχεν, ὥστε νομισθῆναι ὑπὸ 
βρ6άρων την πόλιν ἑαλωκέναι. ᾽Απέσφαξεν δὲ xal 
















ἕσατα καὶ ἑξελέγξαντα τὴν αὐτοῦ ἀθεῖαν **, χαὶ τὸ 
πώουυ ἆγιον '* σῶμα χατὰ τὴν πόλιν πομπεύσας 
Wie xa3i παρέδωκεν. Δόμνος δὲ ὁ ἀρχιεπίσχοπος 
Ἀντυχείας εἰς «hv ἔρημον ἔφυγεν χαὶ Ἰουθενάλιος 
Ἱεροσολόμων. Tou δὲ λυμεῶνος Θεοδοσίου ἐπὶ εἴχοσι 
Ενας τὸν θρόνον Ἱεροσολύμων χρατήἠσαντος, γνοὺς 
i jasuso; Μαρχιανὸς ἐχέλευσεν αὐτὸν συλληφθήναι;’ 
ἑδ ουγὰς ὤχετο ἐπὶ τὸ Σέναιον ὄρος. Τούτου δὲ Ex 
τοδὼν γεγονότος xai τῶν ὑπ' αὑτοῦ χειροτονηθέν- 
των, mil: Ἰουθενάλιος τὰν αὐτοῦ θρόνον!"! ἁπ- 
bsf:v. 


A. M. 5346. — '"Arcioxela; ἐπισχκόπου Βασι- 
Àdlov ἔτος a. 

Terap τῷ ἔτει Οὐαλεντινιανὸς βασιλεὺς (15) ἐν 
"Pega, ὑφορώμενος τὸν ᾽Αετίου τοῦ πατριχίου xal 
εερα-ηγοῦ 53 δύναμιν, δολοφονεῖ τοῦτον, Ηρακλείου 
"we vi) εὐνούχων αυμπράξαντος αὐτῷ. 'O δὲ Ατ- 


en. Af. '* uh ὑπαχθ. τῇ αὐτοῦ xax. om. A f. 


5η θρόνυν αὐτοῦ vulg. "* xai στρατητοῦ aid. ex Α 


4j Aquileiam anno Marciani tertio ab Attila di- 
"tam seribunt Marcellinus, Cassiodorus, Chronica 
agarica, Baronius, Valesius, et alii. 
12; Evazrius lib. ut, cap. 5, Baronius ad anuum 
num. 36 et seqq. | 
1») Aetie et Studio 9056. Aetium a Valentiniano 


clusuros minati. Eo cognito, non Alexandriam, 
sed Pelusium per Nilum J£gyptum fruuentuimn 
devehi, ac inde Cpoliam reginam urbium deportari 
Marcianus mandavit. 99 Hinc ipsi Alexandrini 
fame vexati, Proterium. qui pro ipsis imperatorem 
deprecaretur, interposuerunt : sieque tumultuari 
destiterunt. 

lloc eiiam anno Diocletiaueum balneum Alexau- 
dti:e reparatum : et Attila Aquileiam urbem incen- 
dio. devastavit.. 

lloc eodem anuo Theodosius monachus vir exi- 
tiosus, peracto Chalcedone concilio, cursu concito 
llierosolymam delatus, et de Eudociz Augustae ver 
sus Dioscorum a concilio deposiuim affectu. certior 
factus, a-lversus illud, quasi reclam pervertisset fi- 
dem, vociferari et declamare coepit : et Augusto in pro- 
priain sententiam rapta, circumventis etiam morna- 
chis, fawiliaribus sibi cedibus usus, barharico moro 
in pontifieium thronum, etiam ipsis Augustae dome- 
sticis invasionis liujusmodi administris, intruditur: 
et per urbes, episcopis adhuc in concilio considenti- 
bus, episcopos destinat : Severianum autem Scy- 
thopoleos episcopum, cum ipsius pravis erroribus 
assentiri nollet, civitate expulsum interfecit perse- 
cutionemque in eos, qui ejus communionem aver- 
sarentur, excitat, ei quosdam quidem examiuat 
tormentis, aliorum zxedes igne depopulatur, adeo ut 
civitatis a harbaria devastatie faciei iu ipsa civitate 


Ἀθανάσιον διάκονον τῆς Αγίας ᾿Αναστάσεως, ὀνει- (; exbiberet. Tandemque Athanasium sauctze Resurre- 


ctionis diaconum summam ejus iu Deum impietatem 
probris et repreliensionibus insectaniem necavit cru- 
deliter, sanetique corpus per urbem publice in 
ludibrium raptum €anibus objecit. Domnus vero 
Antüiochie et Juvenalius Hierosolymorum episcopi 
in eremum secessu saluti. consuluerunt. Cum vero 
illa pestis viginti menses continuos Hierosolymita- 
Dam occupasset sedem, Marcjanus, re comperia, 
ipsum comprehendi jussit : at ille fuga Sinacuin in 
montem se recepil. Ipso vero una cum sacrilege or- 
dinatis eliminato, Juvenalius in. sedem sibi pro- 
pria est restitutus. 

A. C. 446. — Antiochig episcopi busilii annus 
primus. 

lloc anno Valentinianus imperator Aelii patricii 
potestatem nimiam ους suspeclam habens, lle- 
raclio quodam eunucho adjutore adscito, ipsum dolis 
interficit. Adversus autem Αα paciuu à 


D 


ΥΑΙΙΑ LECTIONES. 

9 χατάχεσθαι Α. 5 διαπλωῖζεσθαι Α, πλωῖνς. vulg. 
σεχλίσθαι 3, προσχεχλεῖσθαι Α, προσκεχλῆσθαι f. π σκεῖσει vulg. 
! ἄλλους 0: : 
lige» δὲ τοὺς vulg. '* ἀθεμίαν {. 9* «b τούτου ἅγιον Α, τὸ του 


vulg, — ** ἑχτίσθη Α ο. * προσ” 
διαστρεφάσης A. " ἐπισχόπους 
ἐδήμευσς add. ex b. 0 ἑτέρων τοὺς Α, 
ἁγίου vulg. 9! τὸν αὑτοῦ θρόνον A, 


^ 6θν b, ὅπερ 


4860. GOAR! NOT.F. 


sublatum Prosper editionis Sirmundi, Marcellinus, 

ldatius, et alii testantur. Hos 0 c0»8. aünemn 

Marciani quartum, ut. (το. Alexuudriuum , ali. 
quintum, ut Prosper, coesiznasse observant ; 

Alexandrinum sequitur Theophanes. 
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lum psrábat. 83 Interea puelle, cujus Totma libe- 
ralis omnino fuit, amore captus, dum nuptias cum 
iiia celebrat, vino maxime madidus ac profundo 
ΑΌΠΙΛΟ gr&vatus, copioso Bubinde sanguinis proflu- 
vio é &aribus atque ore erumpente, vitam finiit. 
Tam amplam vefo patris ditionem excipientes filii 
et ad invicem dissidentes profligantur. Romani 
perro qui partes Orientis tenebant, summa pace, 
justia et gaudio, Marciano imperante, fruebantur. 
Et erant certe. imperatoris benignitate aurea pror- 
$08 ilh tempora, tranquillitate nimirum rebus om- 
μου superfusa. 


4. C. 141. — Hec anno Valentinianus Romae im- 


perans vecta quidem Ecclesie dogmata sustinebat, B 


innamerig licet flagitiis quotidianum vite usum 
respérgeret. Formusissimz siquidem uxori Eudoxiz 
Theodosii imperatoris filie conjunctus, alienis 
mulieribes per artes dxmoniacas abutebatur. 
Ethin euriosa sectantibus assidue conversabatur : 
quare fordissimó mortis genere plectitur. Ejus 
quippe Maximi, qui sub magno Theodosio tyran- 
nidem fuerat atctrpatus, nepos et ejusdem nominis 
vebsors, inter patricios Roma adscitus, in palatium 
Mruens Valentihianom trucidavit, Eudoxiam vi 
ehptéssit et Tiipcrium obtinuit. Etenim per quz 
peteat aliquis, per eadem castigatur. lis afflicta 
Eudosit, ewih, Theodosio patre et Pulcheria jam 


1 THEOPHANIS 
Tbeodosie tributuva reddi non ferentem Attila bel- A τιλας εὐτβεπίζετο πολεμΏῆσαι Μάρχιανῷ μὴ ἄνεχο- 
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pívo τὸν φόρον αὐτῷ παρασχέσθαι τὸν ὑπὸ Grolo- 
σίου ταχθέντα. Μεταξὺ δὲ χόρης τινὸς εὑπρεποὺς 
ἐρασθεὶς, xal τὸν πρὸς αὐτῖν γάμον ἐπιτελῶν, οἴνω- 
θείς 3 τε σφόδρα xai ὕπνῳ βαρυνθεὶςΣ, αἵματος 
ἀθρόον διὰ ῥινῶν τα χαὶ τοῦ στόµατος ἑνεχθέντος. 
τελευτᾷ τὸν βίον. Τὴν δὲ τοσαύτην αὐτοῦ δυναστεία, 
οἱ παῖδες τούτου διαδεξάµενοι xal στασιάσαντες 
πρὸς ἄλλίλους, διαφθείρονται. Οἱ μέντοι Ye χατὰ 
τὴν Ἑῴαν Ῥωμαῖοι, Μαρχιανοῦ βασιλεύοντος, πά- 
σης ἀπήλαυον 55 εἰρήνης xai δικαιοσύνης xai εὖ- 
φροσύνης. Καὶ ἣν ἐχεῖνα τὰ ἔτη χυρίως ** χρυσᾶ τῇ 
τοῦ βασιλέως χρηστότητ!, γαλήνης πάντα ἔπιχεχν- 
µένης τὰ πρᾶγματα. 

À. M. 5917.— Τούτῳ τῷ ἔτει Ὀὐαλεντινιανὸς ὃ τῆς 
Ῥώμης βασιλεὺς 57 (14) τῶν μὲν ὀρθῶν τῆς Έκκλη- 
σίας δογμάτων ἀντελαμδάνετο, πολλὴν δὲ τὴν Καρα- 
νοµίαν ἐν τῇ ἑαυτοῦ διεχἐχρητο ** διαίτῃ. Ἐύπρεκ:- 
στάτη γὰρ Υυναιχὶ Εὐδοξίά τῇ θυγἀτρὶ Θεοδοσίου «ou 
βασιλέως συνοικῶν ἀλλοτρίαὶς δαιμονιωδῶς ἐχέχρητό, 
Όμβει δὲ 5) συνεχῶς xal τοῖς τὰ περίεργα πράτ- 
τουσι. Διὸ xal αἰσχίστῳ παραδίδοται θανάτῳ. ΜαξΙ. 
µου γὰρ τοῦ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου tupavyt- 
σαντος ἔγγονος "* xal ὁμώνυμος Ev τοῖς χατὰ τὴν 
Ῥώμην πατριχίοις τελῶν, ἕνδον τοῦ παλατίου γενύ- 
µενος, τὸν Οὐαλεντινιανὸν ἁπέσφαξεν, xax «fj Εὐδοξᾶ 
Bia ** συνεγένετο (15), καὶ τῆς βαδιλεῖας ἐχράτησεν 
δι ὧν γάρ τις ἁμαρτάνει, δι αὐτῶν xal πάιδεύεται. 
Ἐπὶ τούτοις ἡ Εὐδοξία ἀχθομένη, xal μηδεμίαν 


εχνήνσϊὁ, "aflam sibi Cpoli affüturum auxifiurà € βοΐθειαν ἓκ τοῦ Βυζαντίου ἔσεσθαι αὑτῃ λογισαμένη, 


VXepettkíiet, Gizericham, ex Maximi tyrannide exi- 
μή sb depreesta, Romam advocat. Eo cum ingenti 
vlasse  Rofmrith adnavigante, deterritus Maximus 
fupte se committit: et a. suis, cum vix annum 
Wmperasset, interimitur. Gizerichus, nullo του» 
wtente, sertío a exde Maximi die Romam in;reditur, 
direptisque omnibus urbis divitiis, et canctis ejus 
ornamentis spectatu dignioribus in naves impo- 
uitis, ín quibus etiam fuit copios: ecelesie sapellex 
ex amro solido et gemmis confla:a, et Hebraica 
vasa » Vespasiani filio Tito post flicrosolymorum 
excidium Romam allata, et insuper Eudoxia im- 
perstrice ejusque filiabus una. secum abductis, in 
Africam navibus remeat: ibi demum Eudociam 


Tlonoricho filio suo majori conjugio copulat, Pla- D 


eidizn vero eum Olybrium patricium virum ha- 
bere comperisset, unà cum matre Eudoxia sub cu- 
&toria tenait. Majerinus, audita Maximi morte, 


Βεοδὺσίου τοῦ πατρὺς αὐτῆς τελευτῄσάντος xal Πουλ- 
χερίας, βεταπέμπεται Γιζέριχον εἰς Ῥώμην, παρα- 
παλλοῦσὰ λοχρωθῆναι ix τῆς τοῦ Μαξίμου "* &upav- 
νίδος. Γιζερίχου δὲ στόλῳ µεγάλῳ ἐκπλεύσαντος εἰς 
Ῥώμην, Μάξιμος φοδηθεὶς φυγῇ ἐχρήδατο. Οἱ δὲ 
συνόντες αὐτῷ ἀνεῖλον αὐτὸν βασιλεύσαντα Ἑτᾶς 
£v (16). '0 δὲ Γιζέοιχος μηδενὸς αὐτῷ ἀντιστάνίος, 
εἰστλθεν el; 'Ῥώμην τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς σφατῆς 
Μαξίμου, xai λαδὼν πάντα τὰ χρήματα * xai eh 
τῆς πόλεως θὈξάματα εἷς τὰ πλοῖα ἐμραλὼν, iv ol; 
ἦσαν κειµέλια ὀλόχρυσα xaX διάλιθα ἐχχλησιαστιχὰ, 


xal σχεύη Ἑθραϊχὰ, ἅπερ Οὑεσπασιανὸς ** Tio; - 


peti τὴν ἆλωσιν Ἱεροσολύμων εἰς Ῥώμην ἤγατεν, 
σὺν τούτοις λαθὼν χαὶ Εὐδοξίαν τὴν βἀσῖλισσαν xu 
τὰς θυγατέρας αὑτῆς, εἰς ᾿Αφριχῆν ἀπέλυσεν 9 - xal 
τὴν μὲν Ἑδδοχίαν ᾿Ονωρίχῳ τῷ πρωτοτόκῳ vip αὐτοῦ 
συνέζευξεν, τὴν δὲ Πλαχιδίαν ἄνδρα ἔχειν μαθὼν 
Ὀλύθριον τὸν πατρίχιον, μετὰ τὴς μητρὺς ἑφύλαδεν 


VARLE LECTIONES. 


5ο οἰνωθεῖς τε Α, υἰνωθεὶς δὲ vulg, 


f, ἀπέλαθον vulg. ** χυρίως add. ex A e f. 


5 βαρηθεὶς — iv À. 
P p ded A e f, βασιλεύων vulg. 9 éxtyprto A. "8 


8s ἁπήλανον A, ἁπίέλαυον ἃ, Ἀπολδύων 


wdd.ex A. '" Μαξιμιανοῦ A e, "ο ἔγγονος A, ἔγγων vulg. Ὁ ῥίαοηι. A e {, ὃν Μαξιμιανοῦ e, 5 «b 
aate ypfjp. add. ex Α. ** 0ὐεσπασιανς A, Οὐεσπασιανοῦ vulg. "ὁ ἀπέλυσεν À, ἀπέπλενσεν vulg. 


JAC. GOARI NOT £.. 


(18) Anno Marciani qtinto Vatentiniamrn a Maxi- 
wo interfectum Chroxicon Alexandrirum scribit 
ipso Vaiegtiniano ΥΠ] et Anthemio coss., quibus 
Prosperi Chronicon, et Marceltinus eam refert. 

(15) Uxorem sibi sumpsisse no'ant Matius, et 


Procopius, De bello Vand. Yib. 1, quare τὸ Bia deest 
in Pal. et Peyrez. ms. 

(16) Non completam intellige ex Prosperi, Chro- 
nici Alexandr. , Sidonii, lib. t, epist. 15 auctori- 
Yatv. 
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Εόδοξία-. Μαθὼν δὲ τὸν Ma&ipou ** θάνατον (17) A duos annos imperio potitur: eo sublato, Avitus 


Μαϊωρῖνος ἐδασίλευσεν ἔτη δύο, xa µετ αὐτὸν 
"Meo; την τῆς Ῥώμης βασιλείαν ἐχράτησεν ἔνιαυ - 
wx δύο, xit μετὰ τοῦτον ΣευΏρος ἔτη τρία, xai 
Μιὰ νούνως οὖχ ἔστιν βασιλεὺς, ἀλλὰ Ρεχίμερ 
Ννοίχει “Ἱ τὰ πράγματα στρατηγῶν xai μεγάλην 
περωαίµενες δύναμιν. 

Te ὃ αὐτῷ ἔτει ἐτελεύττσεν Εὐδοχία (18) ἐν 

Ἱεροσολόμοις πολλὰ χαταλείψασα ταῖς ἐχχλησίαις. 

A. N. 5848. — Αντιοχείας ἐπισκόπου Μαρτυ- 
Αίου ἔτος a. 

Τώτῳ τῷ ἔτει Exáy ἡ Ῥάδεννα (49), καὶ μετ ὁλί- 
TX ἡμέρας ἑσφάγη ὁ πατρίχιος Ῥαμίτος εἰς Κλά- 
ex. Καὶ μεθ ἡμέρας ιθ’ ἐνικχίθη ΄Λδιτος ὑπὸ Ῥε- 
pix*u, xai γέγονεν εἰς πόλιν (20) Πλαχεντίαν εἰς 
Γαλλίους ο, 

A. M. 3949. — Τούτῳ τῷ ἔτει Μαρχ.ανὸς ὁ βασι- 


pari annorum numero occupavit: Θή, post hunc 
Severus aunos tres. Post istos nulius Roma ex- 
stitit imperator: verum Recimer dux exercitus, 
magna instructus potentia, rerum summatim | admi- 
nistravit. ' 


lloc etiam anno Eudoei, donis masimis Ἡι 
ecelesias eollatis, Hierosolymis decessit. 

A. C. 418. — Anitiochie episcopi Mariyrii annus 
primus. 

Hoc anno Ravenna civitas. igne consumpta est : 
et post dies paucos Ramitus patricius ad Classs 
est intetfectus: diesque abhinc undeviginti a It - 
mico superatus est Avitus : factus autem Placentie 


B civitatis episcopus, in Gallias profectus occubuit. 


A. C. 449. — lloc anno pridie Maias Kalendas 


VARIJE LECTIONES. 


^ «b» Μαξ θἀν. A, τοῦ M. 0. vulg, 


*' ΣδιῴχειΑ, sed cfr. p. 196. ** locum aperte corruptum Goar. 
5€ explendum censet : xai γέγονεν £zlaxozos εἰς πόλιν (A f πόλεμο») Πλακεντίανι xa ἀπελθὼν εἰς Εαλλίας 


JAC. 60ΟΑΗ NOTAE. 


(17) Bisteris ehronologinque merum hoc cliaos 
compenunt Idatius, Marcelliaus, Sidonius, Cassio- 
deras, Jornandes, Papyrius Massonius, et alii. 

(18) Ad alios quinque annos Eudocix mortem 
pretrahit Baronius ες Nicephoro ad annum 400,. 
me, 22. 

(19) Quod hzc perioche tota respiciat Avitum, 
&i ejes ab imperio depulsionem , an Treveris, vel 

ejus occasione fuerit incensa, sedulo in- 
«um. Aimoinus, lib. 1, Hist. Franc. cap. 5, 
redegarius Scholasticus, lib. 1, cap. 7, et ex Fre- 
éegarii verbis Bedanus presbyter, alias. Chronicon. 
Neissiacense Augustam Trevirorum  ulciscendze 
Ari Wzurima Lucio senatore Francorum armis 
expesitam concordibus scriptis referunt : T'revero- 
fum cieitas, ait Fredeg., factione unius ex senatori- 
» €i nomen Lucius, a Francis capta et incensa 
ext. Cum. Avitus imp. esset luxurie dediius, ει iste 
Lacius haberet mulierem pulcherrimam cunctarum, 
Bageus. Avitus ob infirmitatem corporis leclo se de- 
premere, jussa ad omnes senatrices ut. eum visita- 
τεηί misit. Cumque uror venisset. Lucii, vi ab Avito 
erpresa (uit. In. crastinum surgens de. εἰταιν Avitus 
éizil ed Lucium : Pulchras ihermas habes, et. [ri- 
gida latas. Hec indignante Lucio, sua pactione di- 
cepta. est civitas, et incensa a. Francis. Fabulam re- 
sum Francicarum scriptori nupero quidem, verum 
alae diligenti, erudito, et posteris fideli praedi- 
cade probatam, ei exquisitis. scriptis insertam 
miror, 36 poucis explodendam. idatius non adeo. 
(Vusmam, quam Áviti gestorum seriem expositurus 
ab ezercitu Gallicano et honoratis primum Tolosa, 
éthinc apud Arclatum imperatorem salutatum, 
perrexisse, et in ea susceptum, annis se- 
quentibus a Marciano collegam imperii ascituim reu 
pblieam administrasse, δὲ Gotthorum auxilio de- 
Süigium potesiale, vita etiamnum demum caruisse 
πες : de profectione ad Treveros Aquitanis oppo- 
$165, ne voculam quidem. Gregorius Turonensis 
Mut. Franc. cap. 21, lib. i, cum luxuriose agere 
volentem a senatoribus ejectum apud Placentiam. 
tjiscopum ordiuatun narrat : barbaris imperium 
diipiendum, οἱ Treveros Galliarum caput suis cri- 
Rinibus incendio vastandos tradidisse tacet. Quidni 
laeat, cum Jornandes etiam rebus in Gallia com - 
positis, mox assumpto imperio, in ltaliam invo- 
lasse scribat ? Sigebertus sub Arcadio Treverinm 


incensam, Paulus /Emilius anno salutis. 404, eo- 
dem Arcadio imperante, Francos relietis patriis 
sedibus, Rhenum transgressos in Treveris, ac 
circumjectis (inibus consedisse testentur ? Francos 
quidem a Gallo quodam- ob stuprum conjugi a 
Lucio provinciz preside illatum irritato, Treverim 
&dvocatos urbem incendio delevisse narrat Du- 
plexius, De rebus Gallicis, lib. viu. Avitum ab eis 
temporibus (res quippe Arcadii etate gestas tra- 
ciat) remotum, sic a causa Treveris incendendz 
data alienum existimat. Ipsa itaque Ravenna scri- 
ptore Theopbane, Aviti libidinum ultiunem passa 
est: cujus calamitatis illatz: rationem licet nou 
expresserit, a Gotthis auxiliaribus, quos Romanis 
Avitus confisus a se abjecit, editam sibi persuade- 
bit, qui Sigonii De impp. Occident. historiam, aut 
Victoris Tunnunensis Chronic. Jornandisve De 
rebus Geticis narrationem consuluerit : Avitum 
quippe Placentie praesulem evectum referunt isti, 
et ad Raveunam superatum , vivendi veniam a [16- 
cimere accepisse. 

(20) Adrianus Valesius rerum Francicarum sceri- 
ptor probatissimus , quasi Theophanis paraphra- 
stem agens : « Non multo post, habet lib. iv, po- 
pas libidinis Avitus pependit, destitutus α Gottbis. 
Nam Remiscus patricius adjutor ejus partium in 
palatio classis (ad Ravennam) 15 Kalend. Octobr. 
occisus. est : ipse imperii mense 17 vel 18 a Rici- 
mere magistro militum apud Placentiam victus et 
captus, imperium deponere cogitur: novaque cl 
hactenus inaudita fortunz commutatione ex impe- 
ratore (it supradicte urbis episcopus. » Subdit : 
« Gregorius, in list. lib. 11, tradit Avitum senato- 
rem et civem Arvernum ob libidines a.senatu de- 
jectum imperio, cujus in possessionem vacuam ΤΠ” 
volaverat, et apud Placentiam episcopum constitu- 
tum : cum comperisset senatuin adhuc indignante 
vita- ipsum privare velle, Brivatem vicum Arvernor. 
tumulo Juliani Arverni martyris nobilem, cuu 
multis muneribus fuga petere contendisse, ut loci 
religione salutem suam tueretur, ac in itinere de- 
cessisse, delatumque Brivatem, et ad pedes Juliani 
sepultum esse. » Ultima hac verba Theoplianis 
p.rioches ultima interpolabunb hoc. pacto : Καὶ 
γέχονεν ἐπίσκοπος si; πόλιν Πλαχκευτίαν * καὶ ἅπι)« 
θὼν εἰς Γαλλίας ἀπέθανεν. 
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Marcianus imperator decessit, et in. imperio suc- A λεὺς ἑτελεύτησεν (21) πρὸ μιᾶς χαλανδῶν λάατων | 


eessit magnus Leo. Eadem tempestate Gratiani 
balneum Alexandrie reparatur et regia major ad 
Sioechium. Marcianus porro valde pius religioso ti- 
more Deura colebat, et processionibus ad Campum 
celebratis, pedes incedebat, et multis beneficiis 
sibi devinciebat egentes: quare liis conspectis, nou 
amplius sella sublatus, ut mos tuuc ferebat, sed 
pedibus quoque iter agens Anatolius patriarcha 
processionum supplicationes obibat. 

Hoc etiam anno Timotheus /Elurus przstigiis et 
fraudibus usus, monachorum cellas nocturnus 
ambulator circumibat, nominatim singulos vocans. 
Cui cum responderet quispiam, referebat ille: Ego 
sum angelus: et ul a Proterii communione el ab iis, 
que Chalcedone sunt. acta, cuncti. abstineant, et 
subinde Timotheum ZElurum Alexandri& constituant 
episcopum, enuntialtum sum. missus. 

Hoc eodei auno Eudoxia Theodosii imperatoris 
filia, Valentiniani vero tertii conjux, cum Placidia 
flliarum altera, Olybrii uxore, ex Africa remeavit: 
Eudocia siquidem Honoriclo Gizerichi filio matri- 
monio juucta nou rediit. 

Α. C. 450. — Romanoeruw imperatoris Leonis an- 
mus primus. 

95 lloc anno Lco, geuere Thrax, dignitate tri- 
bunus, imperator salutatur, ineuse Februario, iu- 
dictione decima, et ab Anatolio patriarcha coro- 
na'ur. 

lloc anno maximo terrz motu Antiochiz facto, 


tota ferme civitas corruit. Alexandriam porro ca- C 


melopardalia, taurelaphi et alia ferarum monstra 
suut ijlata: simulque cum illis Timotheus, coguo- 
mento /Alurus, Alexaudrinam urbem turbavit. 


xai ἐθασί]ενσε Λέων ὁ μέγας. Αὐτῷ δὲ τῷ ἔτει a»- 
ενεώθη ἐν Αλεξανδρείᾳ τὸ Γρατιανὸν βαλανεῖον  χαὶ 
ἡ βασιλικὴ ἡ µεγάλη '* εἰς τὸ Στοιχεῖον. Πάνυ δὲ ἦν 
εὐλαθὶς καὶ φοθούμενας τὸν Θεὸὺν ὁ "! Μαρκιανὸς, 
στις ἐν ταῖς λιταῖς (22) τοῦ Κάμπου πεζὸς ἑξῄει, : 
πολλὰ τοῖς δεοµένοις εὖ ποιῶν' ὅθεν toutov ὁρῶν ὁ 
τριάρχης ᾿Ανατόλιος χαὶ αὐτὸς οὐκ ἔτι φορείψ 
φερόμενος, κατὰ τὸ ἔθος, ἑλιτάνευεν, ἀλλὰ πεζός. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Τιμόθεος ὁ Αἴλουρος (25) µαγγανείᾳ 
χρησάµενος, νυκτὸς ἐν τοῖς χελλίοις τῶν μοναχῶν 
περ'Ίρχετο, ἐξ ἀνόματος xaXov ἕχαστον. Too & 
ἀποχριναμένου ἔλεχεν᾽ Ἐγὼ ἄγγελός εἰμι, καὶ 
ἀπεστά ην εἰπεῖν πᾶσιν ἁποστῆναι μὲν τῆς 


B χοιωνίας Προτερίου καὶ τῶν ἐν XaAxnóón, 


Τιμόῦεον δὲ τὸν Αἴ.1ουρον ἐπίσκοπον προχειρί- 
ὦασθαι Ἀ.1εξαγδρείας. 

To δ’ αὐτῷ ἔτει Εὐδοξία ἡ θυγάτηρ θεοδοσίον (54) 
«oU βασιλέως, γυνὴ δὲ Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ τρίτον, 
μετὰ μιᾶς θυγατρὸς Πλαχιδίας, γυναιχὸς Ὀλυθρίου, 
ἐπανηλθεν ἐξ Αφριχῆς' ἡ γὰρ Εὐδοχία τῷ νἱῷ Γι- 
ζερίχου ὉΟ,ωρίχῳ ἐνεύχθη xa οὐχ ἐπανῖλθεν. 

A. M. 5950. — Ρωμαίων» βασιέως Λόοντος 
ξτος «t. 

Τούτῳ τῷ ἔτει λέων ἐδασίλενσεν, θρᾶξ τῷ γένει, 


τριθοῦνος t^v ἁξίαν, μτηνὶ Φεθρουαρίῳ ἱνδικτεῶνο; 


να’ 13 στεφθεὶς ὑπὸ "Avasolioo τοῦ πατρ:ἀρχου ($5). 


Ti δ᾽ αὐτῷ ἔτει σεισμοῦὺ φοθεροῦ γεναµένου (36) ἐν 
Αντιοχείᾳ, σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις κατέπεσεν. Ηλθεν δὲ 
ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ χαμτλοπάρδαλις καὶ τανρέλαφοι καὶ 
ἄλλα θηρία. Σὺν αὐτοῖς καὶ ὁ Τιμόθεος, 6 ἐπίχλην Αἷ- 
Ἄλουρος, τὴν ᾽Αλεξανδρέων πόλιν ἀνετάραττεν. Πλήθη 


ΥΑΠΙ4Ε LECTIONES., 


9 4) Τραχιανὸν Bas. A. 


το ἡ µεγάλη Α, µεγάλη vulg. ó add. ex Α. "* ia] v A. 


JAC, GOAT NOT E. 


(21) Post uuperii aunos sex, et menses totidem, 
ait Marcellinus. At cum Theodosio Junii mensis 
die 20, indiet. $ defuncto, nulla data interregui 
inora, imperium Marciano concessum [uerit, qui 
deinde indict. 10 pridie Maii Kal. obiit : inter im- 
perii auspicia et mortem annos. sex et imenses de- 
cem nuterare potuisse constat. 

(33) Ex Theodori lectoris collectaneis ad Theo- 
doreti calcem positis excerptum : cui additur : Zuv- 
έδη δὲ αὐτὸν ἐξελθ.ῖν εἰς ttv λιτὴν ἐν τῷ χάμπῳ 
τῷ Ἰανουαρίῳ μηνὶ xc' * Contigit autem ut ad εκρ- 
plicandum in campum egrederetur 20 Januarii. Vide 
supra not. 56, col. 245. | 

(25) Pravis suis facinoribus Timotheum AElurum 
aduiovisse manum confirmat Theo/orus | Lector 
$cribeng : Τιμόθεος τοῦ Μαρχιανοῦ αἰσθόμενος θά- 
νατον χατὰ Προτερίου χινεῖται *. Tünotheus coguita 
Marciani morte contra Proterium insurgit. Legen- 
dus hic ille Tbeodorus, observanduu:que  Eluri 
cognomen, quod noctu felis more monacboruin 
cellas cireumaimbularet, impositum. 

. (24) Procopius, lib. 1, De bello Vand. Evagrius, 
lih. i1, eap. 7. 

(33) Primus, quem auctor patriarchae manu  dia- 
demi siiipsisse referat, est Leo. Przesente patriar- 
μα coronam Marcianus suscepit : Theodosium 


famen isti superiorem ipsius patriarchae opera 
redinitum, in. Theodori lectoris Collecian. lib. m, 
ad extremaun calcem reperimis. 

(36) Eun terre notum. clademque urbi ab eo 
illatam refert Evagrius, lib. 11, cap. 12, et Leowis 
anno secundo (altero niiniram ab eo quo Mareiano 
vivis erepto Leo cepit reguare) ab Antiochena ci- 


D vitate sue libertati restituáa anno &exto supra 


quingeutesimum indictione 11, Evagrio quauis 
Theophanes cirea im:iclionem et Leonis sunum 
consentiat (praecedenmi quippe anuo Juliano, quo 
Marcianus decessit, Leo.simul arripuit imperium), 
alilameu cum arra. Antiocheua Chris natalem diem 
anmis 4d praevertat, hic autem annus. sit a Chrisii 
natalitiis quadringentesiius. et. quinquagesinius, 
qui ad invicem uniti, nonnisi 498 reddunt, quibus 
adhue septem ab. Evagrii calculis. deesse conspi- 
ciuntum.;: quia nililominus Christi natalem dieu 
annis septem. praponere debuerat Theophanes, et 
Dionysianam aeram non imnundi 5500, sed 5495 eou- 
Suciaie, prout luce ipsa dilucidius demonstrat Pe- 
tavius, lib. xt, capp. primis, et nos ex eo adnota- 
Lionum istarum septima, quie ad. pag. 1, wide lit ut 
errore dempto. idem 8it Theophaui eum terrae 100- 
tuii anno Autiocheusis zr: 493 vel 499, ac juxta 
Evagriuin οὐ ὐ ascripsisse. 


CHRONOGRAPHIA. 


Τὰρ ἁτάχτων ἀνδρῶν ὠνησάμενος, τυραννικῶς '* εὺν A Οοεπιρία quippe sicariorum Ώλπα, sedem Ále- 


θρόνον᾽ Αλεξανδρείας ἐκράτησεν, xat χαθηρη μένος v, 
| Vh 020 χαθηρηµένων χειροτονεῖται. Ἐντεῦθεν πάντα 
*à σκάνδαλα ἀνεφύη tv ᾿Αλεξανδρείᾳ. Πάντων γὰρ 
των τῆς οἰχουμένης ἱερέων τὸν ὅρον τῆς Ev Χαλκηδόνε 
συνόδου ἀποδεξαμένων, οὗτος ὁ μιαρὸς μετὰ λύττης 

τινὸς ἀφχέτου ταύτην χαθύθριξεν, καὶ χειροτονίας 

ἐκισχόπων ἔποίει ἀχειροτόνητος (37) ὧν, καὶ βά- 

1:053 ἐπετέλει περεσθύτερος μὴ ὤν. 'O δὶ uaxápto; 
Προτέριος αἰσθόμενος τὴν χατ) αὐτοῦ σχευαζοµένην 
ὑπὸ του Αἰἱλούρου ἐπιδουλὴν, δίδωσιν τόπον τῇ ὀργῇ, 
καὶ τῷ σεκτῷ προσφεύγει βαπτιστηρίῳ E» τῇ πρώτῃ 
ες πασχαλίας ἡ μέρα. Ὁ δὲ τοῦ ᾽Αντιχρίστου πρό- 
ἔρμος, ph αἰδεσθεὶς µέτε τὴν Ἡ ἁγίαν ἡμέραν, 
Μτετοὺς σεθασµέους τόπους, ἀποστείλας χατασφάζει 


ὃν ἀνεύθυνοων ἀρχιερέα μετὰ xol ἄλλων 8E τῶν B 


€ αὐτῷ. Kai σχοινίοις περισύραντες τούτου τὸ 
Ἰεήανον ἀπὸ τῆς ἁγίας ἐξέδαλον χολυµθήθρας, xal 
Ῥεμπεύσαντας αὐτὸ χατὰ πᾶσαν 79 τὴν πόλιν fx: 
ζον  ἀνηλεῶς τέλος πυρ) 77 χατέχαυσαν xai τὸν 
ϱανδὺν ** τῷ *9 ἀέρι παρέπεμπον. 
Pane penitus οἱ impie attrectaverunt, οἱ illud 
dispersis. 

τῷ ὃ αὐτῷ ἔτει Ἰνέγθη τὸ λείφανον τῆς ἁγίας 
Ἀναστασίας ** ἀπὸ Σερµίου 19’ (28) καὶ χατετέθη tv 
τῷ υπῷ αὗτῃῆς (29) ἐν τοῖς Δομνίχου 8 ἑμθόλοις. 
Ίιμόθεο: δὲ ὁ Αἴλουρος τὰ συγγράµµατα Κ.υργ/λλου 
t») μεγάλου pv ἐχδοθέντα εὑρὼν ἑνόθευτεν ἐν co. 
λοῖς τότοις, ὡς Ἱστορεῖ Πέτρος ὁ πρεσθύτερος "AX:- 
ζανδρείας. 

A. M. 5931. — Κωγσταγντινουπό.λεως ἐπισκόπου 
Γενναδίου ἔτος α’. 

Ἁ) εξανλρείας ληστριχῶς ἐχράτησεν Τιμύθεος Αζ- 
Ἄουρος δύο ἕτη. 

Τούυτῳ τῷ ἔτει μαθὼν Λέων ὁ βασιλεὺς (50) τὸν 


VARULE LECTIONES. 
"* μήτε τὴν À, μτδὲ τὴν vulg. 


P τυραννικὼς — — xabno. iv ow. f. 


xandrinam invasit tyrannice, et omni ecclesise gradu 
dejectus, a duobus pariter ecclesiastica dignitate 
extorribus episcopis ordinatur. Hinc cuncta, quie 
Alexaudriam vexaverunt, scandala originem  ba- 
buere. Cunctis enim per universum orbem sacris 
viris Chalcedonensis eoncilii decretum  adinitten- 
tibus, perversus ille rabie quadam effreni motus, 
contumelias in illud evomere non verebatur: pro- 
fanus et ordinis expers, episcoporum consecrationes 
perficiebat : et qui ne presbyter quidem, alios collato 
baptismo initiabat. C:eterum paratas sibi ab /Eluro 
insidias heatus Proteríus preesentiens, locum dat 
ire, et primo Paschalis celebritatis die ad vene- 
randum baptisterium confugit. At vero prsecursor 
Antichristi neque saerie solemnitatis diem, neque 
veneranda loca reveritus, misit, qui presulem 
prorsus innoxium cum sex aliis, qui cum ille 
eraut, interflcerent. Hi corpus pontificis funibus 
aligatum extra sancli lavacri septa rapuerunt et 
per civitatem ignominiose cireumduetum intu. 


θα] jgnibus absumpserunt, cineribus in aerem 


Eodem anno sancte Anastasim corpus Sirmio 
delatum, in ejus temp!o ad Domnici porticus depo- 
situm. Timotheus autem /Elurus, Cyrilli magni 
opera nondum in lucem edita nactus, ea plerisque 
locis adulteravit, ut Petrus presbyter Alexandrinus 
testatur. 


A. C. 451, — Cpoleos episcopi Gennadii annus prt- 
mug. 

Alexandrie sacram sedem usurpavit Timotheus 
Αθ annos duos. 

Hoc anno Leo imperator de injusta Proterii cede 


* πᾶσαν add. ex Α. "* ᾗχιζου 


ἀντιεῶς Α, Γχιζον αὐτὸ ἀνιλεῶς vulg. "7 τέλος πυρὶ Α f, τέλος αὐτὸ xatk τὴν πόλιν πυρὶ vulg. "5 «tv em. 


À, τὸν στ. vulg. 
μνείου A, Aonvalvoy f. 


15 τῷ add. ex Α. ** προαέπεµλον e f. "t ἀπὸ Σερµίου A, ἀπὸ του Σ. vulg. "' Ae- 


JAC. 60ARI NOTE. 


(27) Quod ab episcopis sua dignitate a Proterio 
depositis fnisset patriarcha ordinatus : Theodorus 
Κείος, Collect. lib. 1, Evagrius, lib. v, cap. 8, et 
Mm prius sacerdotali oflicio abdicatus : Evagrius 


(285) Gennadio patriarchalem dignitatem adepto 
seribit Theodorus lector ultimis collect. verbis. 
Gennadii porro pr:ecessor Anatolius hoc anno cum 
ebierit, sub primis successoris auspiciis debuit 
Ànastasize corpus CP. transferri. 

(29) Loco ᾿Αναστάσεως jam olim dicto, quod in co 
sacra (idei dogmata in Arianos exponens, veram 
éoctrinam εἰ veterno excitaverit ; vel quod ibi mu- 

er przgnass ex alta porticu in terram lapsa et 
contrita, viiam ct fetus salutem. populi ad audien- 
duin fei verbum collecti precibus recepe:it. Videndus 
ipse Gregorius carmine in Anastasiam, Sozomenus, 
lib. vi, cap. S. De eodem Orig. CP. : Τὸν ναὺν τῆς 
Ἁγίας Αναστασίας τς Ῥωμαίας τὸν ὄντα Μαυριανοῦ 
Μαρχιανὸς ὁ ὅσιος ἔχτιτεν ἐκ τοῦ πλούτου αὐτ;ὺ. 
Ὀφείλων δὲ χτίσαι αὐτὸν ὁ ὕσιως ci; τὰ Ὑῆγα, ἓν 
οἷς χαὶ φηφίδας ἐπώλουν, ὠνίσατο τὸν τόπον εἰς δύ2 
γοµίαµατα, διὰ τὸ εἶναι μυσχρὴν, xax δ.ὰ th eops- 


υ εὖ ol 


θῆναι ὑπομνήματα ἐχεῖσε τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
τοῦ θεολόγου ᾿Ῥωμαίως γράφηοντα οὕτως * Ἄναχαι- 
νιαθήσεται ὁ ναξδς οὗτος εἰς χάλλος, καὶ εἰς µέγυθος, 
«Τόδε pot λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Πρώην 
γὰρ εὐχτήριον μικρὸν ἣν * ὑπῆρχε δὲ ἡ ᾽Αγία Άνα- 
στατία ξυλότρουλον, ὁ δὲ Βασίλειος ἑσχέπασεν αὐτὴν 
δι ὁρόφου χρυσοῦ * Templum sancte Anastasie [to- 
mane in Muuriani agro propriis expensis B. Marcia- 
nus exstruxit. Cum enim ad locum Psepha vocatum, 
quo tesselee venibant, condere cuperet, locum duortm 
nunmorum prelio, eo quod sordidus esse!, compa- 
ravit ; eo maxime quod in eo magni Gregorii. [ncu- 
brutiones Latine. coipositee invente sic referrent ο 
Templum istmd forma et amplitudine reparabitur : 
bene novi. Hoc mihi Spiritus sanctus enuntiat. Prim; 
quippe pareum oratorium erstabat. Erat ligneus 
sancte Anastasie trullus, edem vero aureotezto con- 
texit. Basilius. De Gregorii Theologi Anastasi, sivc 
Auastasia Baronius, Annal. tom. IV. u 
(30) Absque annorum vel temporis discrimine, 
quod pro judicio divinat auctor, historiam luri 
totam contiuuo tractu contexit Anastasius. 
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et iniqua JEluri promotione certior factus, misit A ἄδιχον θάνατον Προτερίου χαὶ τὴν τοῦ Alloupeu 


Cesarium, et linguis meutilatis relegavit cos, qui 
Proterii caedi comeunicaverant. In profanum vero 
4Elurum $9 non animadvertit, judicium de eo ad 
episcopos perünere promuntians. 

Hoc etiam 2an&o Zeuo Ariadnw Leonis (liz 
matrimonie juncums est. 

Α. C. 452. — Hoc anno ad singulos omnium pro- 
vinciarum episcopos, litleras dedit imperator, ut 
propriam ipsi renuntiarent sententiam : num Chal- 
cedonenais concilii decretis acquiescerent, οἱ de 
/KFluri promotione quid sentirent? Sancto insuper 
Symeon Styliue et Barde monacho, tuin. Jacobo 
suiraculorum  patratori scripsit, quasi Deo rerum 
emnium Domiao rationem reddituros, de coptro- 
wersis rebus ut judicium facerent, cunctos obte- 
status. llli una voce communique sensu coactam 
£halcedone synodum sanctam esse firmant et ex- 
positis ab ea definitionibus mentem submittere 
proütentur: parique sententia, ceu  perpetratz 
cedis reum et hereticum, Timotheum damnant. 
Ad hsc, ut. quae nefarie perpetrata condignze sub- 
WNcerentur ultioni, studium omne penes impera- 
torem Gennadius adhibnit: adversz licet parti 
oppositus faveret Aspar Arianus. Porro picutissi- 
mus imperator Gangras, quo Dioscorus ejus magi- 
ster fuerat deportatus, JElurum relegavit. ls vero 
conventicula celebrare et turbas illic movere denuo 


ἄθεσμον προαγωγὴν, πέμφας Κα.σάρειον **. (51) 
ἐγλωσσοτόμησεν χαὶ ἀμφοτέρους ἑξώρισεν, ὡς x«- 
νωνβααντας τῷ φόνῳ Προτερίου". Τιμοθέῳ δὲ τῷ 
ἀνιέρφ οὐκ ἐπεςηλύεν, τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ χρίσιν ἑτι- 
σκόποις εἰπὼν ἁρμόκειν, 

Τῷ 53 à' αὐτῷ ἔτει καὶ Ζίνων ἐκεύχθη Αριάδνη 
τῇ θυγατρὶ Λέοντος. 

À. M. 5952. — Τούτῳ τῷ ἔτει γράμματα πρὸς 
τοὺς ἑχάστης ἑπαρχίας (02) ἑπιαχόπους ἀπέστειλεν 
ὁ βασιλεὺς, Υράφαι αὐτῷ τὴν οἰχείαν γνώμητν αἰ τῶν 
πρότερον **, εἰ τοῖς ἐν Χαλχηδόνι ὁρισθεῖσιν ἀρέ- 
σκοιντο, xal περὶ τῆς τοῦ Αἱλούρου χειροτονίας τί 
Aévotev* ἐν ofc xa τῷ ἁγίῳ Συμεῶνι τῷ Στυλίτῃ 
xai Βάρδα (55) τῷ μοναχῷ xa Ἰαχώδῳ Όθαυμα- 
τουργῷ διαμαρτυρόμενος, ὡς τῷ θεῷ τῶν ὅλων παρ- 
έχειν μέλλοντας thv χρίσιν τῶν ἀμφισθχτουμένων 
ποι[σασθαι. 0ἱ 65 παμφηφεὶ ὁμοφρόνως xupozo: μὲν 
τὴν ἐν Χαλκτδόνι σύνοδον ** ἁγίαν εἶναι, καὶ τὸν 
ὑπ αὐτῆς ἑχτοθέντα ópov ** ἁποδέχονται. Τιµοθέου 
δὲ συμφώνως χαταφηφίζονται, ὡς φονέως xa αἱρε- 
τιχοῦ. Εσπούδασε δὲ xaX Γεννάδιος πρὸς τὸν βασιλέα 
Σχδ,κῆσαι τὰ τολμηθέντα. ἸΑντεπράττετο δὲ αὐτῷ 
"λσπαρ ὁ ᾿Αρειανός. Ὁ δὲ εὐσεθῆς βασιλεὺς τὸν μὲν 
Αἴἵλουρον ἑξεώρισεν εἰς Γάγγραν, ἔνθα ποτὸ xai *' ὁ 
Διόσκορος ὁ τούτου διδάσκαλος. 'O αὐτὸς δὲ χἀχεῖ 4 
ἤρξατο παρασυναγωγὰς ποιεῖν χαὶ ταραχὰς, ἃς µα- 
θὼν ὁ βασιλεὺς, µετεξώρισεν αὐτὸν Év Χερσῶνι. Τν 
µόθθος δὲ ἄλλος, ὁ ἐπίχλην ** Λευχὸς, ὁ χαὶ Σαλ0- 


εαρίι: quorum certior factus imperator, hominem C φαχίαλος **, ὀρθόδοξος xav ἀγαθὸς &vto, ὑπὸ πάντων 


in Chersonem relegavit. Alius autem Timotheus, 
cognomento Leucus, qui et Salophacialus, vir de 
rebus fidei recte sentieus et ob morum probitatem 
xandrix ordinatus est. 

ΑΔ. C. 453, — Alexandrie episcopi Timothei Leucl 
annus primus. 

Hoc anno Juvenalius sanctissimus Hierosolymo- 
rem episcopus diem ultimum obiit, in cujus tocum 
sacro ritu Anastasius suffectus est. Eodem .quoque 
anno quievit Symeon magnus Stvlita, cetus mo- 
nastici celebratissimus, qui ejusmodi virtutis exem- 
plum factus prz reliquis antesignanus cxliibuit. 


φιλούµενος, ἐχειροτονήθη ἀντ αὐτοῦ ἑἐπίσκοπος 
λλεξανδρείας. 


omnibus cbarus, in prioris locum episcopus  Ale- 


Α. M. 5955. — "AJsc£aróps(ac bxiexózxov Twuc- 
θέου Λευκχοῦ ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουθενάλιος ὁ ἁγιώτατος (54) ἐπί- 
σχοπος ἹἹεροσολύμων ἑτελεύτησεν, xal ἀντ αὐτοῦ 
ἐχειροτονήθη ᾿Αναστάσιος. Καὶ τῷ αὐτῷ χρόνῳ ixot- 
µήθη xat Συμεὼν ὁ µέγας Στυλίτης, ὁ τῆς µάνδρας 
πρῶτος (35), καταδείξας τὴν τοιαύτην ἀρετὴν xal 
σηµειοφόρος γενόμενος. 


VARUE LECTIONES., 
*! Kacsdp:toy A, Καισσάριον vulg. 9* τῷ A, τούτῳ vulg. ** πρότερον, εἰτοῖς Α a e f, πότερον ἓν vulg. 


ον ky Χαλκ. σύνοδον A, iv X 


αλχ. ἁγίαν σύνοδον vulg. 


M τὸν ---ἀχτεθέντα ὅρον Α a, τῶν ---ἑκτεθέντων 


ὄρων vulg. *' ποτὲ xal add. ex Α. 95 xXxsl A, ἐχεῖ vulg. "* ὁ ἐπίχλην Α, ἑπίκλην vulg. *? ó xai Σαλ. 


JAC. GOARI NOT.E. 


À, xaX ὁ Σαλ. vulg. 


(51) Locus aperte corruptus in iss, omnibus ex D 


Anastasii verbis ita. interpolaudus : Πέμφας Kat- 
σάριον (scribit Caesaream) ἐγλωσσοτόμησεν τοὺς 
κοινυνῄσαντας τῷ φόνῳ Προτερίου. Cesarii vice 
Stelam scripsit Evagrius ad cap. 8, lib. 11 finem. 
—— Nox ἀμφοτέρους perperam irrepsisse videtur, 
qua sublata, ac mutato ὡς in τοὺς nobis coustarct 
litera qualem repraesentat Anast. : Misit Cesarium, 
εἰ linguis ampulatis egit in exilium eos, qui commu- 
micacerent. cedi Proterii, Evag. lib. n, cap. 18, 
illum qui missus est ad id vindictae sumendum, 
Stelam vocat. Non liquet integrum lextum esse, 
«uon Anasiagius refert, cum is sepe, uti et Cedr. 
utatur coupendio, passinique plura omittat, Cow- 
BETIS. 


(53) Excerptum capp. 9, 10 et 1 , lib. IL Evagrii ; 
Theodorus Lector cadet scribit, necnon Liberates 
diaconus. - . 

(33) Βάρδατον loco memorato scribit. Evagrius. 
De istis Theodorus Lector lib. 1, post initium. 

(55) Ex Cyrillo vite sancti Saba scriptore apud 
Surium die 5 Decemb. anno Marciaui ultimo Juve- 
unalium obiisse demonstrat Baronius ad annum 
Christi 457, num. 57. . 

(95) Non unus Symeon, ut nec unus Stylites : 
hic magnus, wirandus, senior, et κατ ἐξοχὴν, 
Στυλίτης, xa ἀρχιμανδρίτης * de quo. Évagrus, 
lib. 1, eap. 13... Atizo:ys. τοίνυν ἓν σαρχὶ τόνδε τὸν 
βίον διαθλεύων Ecn ἓξ καὶ πεντ/κοντα, EV p τῷ 
np vtto oin, ἔνθα τὰ ria κατηγ/θη, itp 


CHRONOGRAPHIA. 


A. M. 5954. — Τούτῳ τῷ Exec ἐμπρηαμὸς μέγας A — A. C. 454. — Πος anno. Septembris mensis die 


Υέγονεν (56) ἓν Κωνσταντινουπόλει, τῇ δευτέρᾳ τοῦ 

ΙΣεπτεμθρίου μηνὸς ἱνδικτιῶνος ιε’, ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ νεωρίου, xal «θάσας ἕως τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου 
"θωμᾶ τῶν ᾽Αμαντίου. Μαρχιανὸς δὲ οἰχονόμος (57) 
ἀνελθὼν cl; τοὺς χεράµους τῆς Αγίας Ἀναστασίας 
χατίχων τὸ Εὐαγγέλιον εὐχαῖς xai δάχρυσ'. ἀθλαθδὴ 
τὸν οἶχνν διεφύλαξεν. 

À. M. 8955. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑσφάγτη Μαϊωρῖνος εἰς 
Ἱερτίωνα (58) ὑπὸ Ῥεμιχίου πατριχίου, xaXEnf fv εἰς 
βασιλέα ΞενΏῆρος χαὶ Σερπέντιος (39) νώναις Ἰουλίαις. 

To δ' αὐτῷ Exe ζωγράφου τινὸς (40) τὸν ΣωτΏρα 
τράψαι τολμ{σαντος xa0' ὁμοιότητα τοῦ Διὸς, ἐξη- 
μάνθη d$ χεὶρ. ὃν ἐξαγορεύσαντα *! δι coy c ἱάσατο 
Γεννάδιος. Φασὶ δέ τινες τῶν ἱστορικῶν, ὅτι τὸ οὗλον 


secundo, indictione decima quinta, Cpoli magnum 
contigit incendium, cujas principium a navali, et ad. 
Sancti Thomz Απιοηι fuit progressus. Marcianus : 
autem oeconomus, conscenso Sancte  Anastasiz 
templo, manibus tenens Evangelium, precibus οἱ 
lacrymis sanctam cedem illzesam servavit. 


97 A. C. 455. — Hoc anno Majorinus ad Derto- 
nani a Recimere patricio interomptis est : et Nonis Ju- 
liis Severus et Serpentins ad imperii culmen elevatus. 

Hoc eodem anno pictoris cujusdam Jovis specie 


"Salvatoris faciem referre ausi manus exaruit : 


facinus vero confessum Gennadil preces sanaverunt. 
Historicorum vero nonnulli crispos et raros crines 


χαὶ ὅειγότριχον σχΏμα ἐπὶ τοῦ Ῥωτῆρος οἰχειότερόν B ad efüngendam Salvatoris (aciem niagis decentes 


Vo. Το δὲ Γευναδίου τῇ νυχτὶ (41) εὐχομένου 
ivt τῷ θυσ.αστηρἰου, ἰδεῖν λέγεται φάντασμα δαι: 
νου, ᾧ καὶ ** ἐπιτιμήσας Ίχουσεν αὐτοῦ χράζον- 
$07, ὡς αὑτοῦ μὲν ζῶντος ἑνδίδωσιε, μετὰ δὲ θάνατον 
αὐτὸ χρατησει πάντως της Ἐκκλησίας ' ὅπερ ózl- 
δες Γεννάδιος πολλὰ ὑπὲρ τούτου τὸν θεὸν ἑδυσώπει. 

To δ' αὐτῷ ἔτει χαὶ Στούδιος (12) τὸν ναὸν ἔχτισεν 


autumant. Ceterum Gennadius ad altare orans 
daemonis spectrum noctu vidisse fertur, quem cum 
íncrepasset, clamantem audivit : eo quidem vivente 
se cedere, sublato vero, Ecclesia. quaquaversus se 
potituram. Hsc veritus Gennadius, at piaculum 
averteretur, crebras ad Deum preces fudit. 

Hoc etiam anno Precursoris templum. Studius 


VARLE 1ΕΟΤΙΟΝΕΣ, 
πι ἐξαγορεύσαντα À, ἐξηγορ. vulg. ** ip καὶ A, à καὶ vulg. 
JAC. GOARI NOTE, 


ἑνιία » kv δὲ τῇ αὑτῇ χαλουμένῃ Μάνδρα ἑπτὰ xal 
φισσα α * Ev τινι μὲν στενωπῷ ἔτεσι δέχα τὸν 
ἑχὼνα διανύσας -ἓν δὲ χίοσι βραχυτέροις ἑπτὰ, xal 


gros numeraveris. Dertonam Hispanis nrbem Τα/- 
τίωνα, Recimerem, Ῥεμίχιον vocat : Serpentium 
cunctis historicis ignotum Severo in imperio ad- 


iui τεασαρακονταπήχει ἔτη τριάχοντα * [ste Symeon C junctum. fingit : Severum Nonis Julii Cesarem 


boc sicendi severum genus in carne traducens vitam 
sad quinquaginta sex annos propagavit. Nam in mo- 
nasterio, in quo primum divinas vivendi preceptiones 
dMiicit, annos vixit 9, in Mandra autem, sic enim 
vocatur, quadraginta septem : aique horum annorum 
decem in loco admodum angusto confecit : in colum- 
gis brevioribus septem : denique in columna quadra- 
ginta cubitorum, triginta. Μάνδρα itaque mouaste- 
ni ejus nomen, in quo nonnunquam πρῶτος, qui 
εμανδοίτης. — Sic Niceph., lib. wv, cap. 30 : Ὁ 

j» ἐπὶ στύλου πρῶτος διοίκησιν ἐπιδείξας * Primus 
κ vwitg genws in columna ostendit ; quod post 
ipsam alii plures z:emulati sunt. Monasterium, ac 
ecclesiain in loco columnz ejus nomine exstructam, 
ia cujus atrie sub dio exataret illa columna, egregie 
idem ad &inem libri describit. Non placet ut, ὁ πρῶ- 


elevatum, aliis Augusto mense dignitatem adeptum 
testantibus. comniemorat. Fides hic plane Greca. 

(59) Cum apud omnes altum sit Serpentii liujus 
silentium, nec nisi de une imperatore loqui vidca- 
tur Theophanes, facilis esset textus emendatio, ut 
legeretur, ΣευΏρος ὁ καὶ Σερπέντιος, Sererws, qui 


et Serpentius appellatus est, uadeconque id iile 


Romen Lraxerit. Facilc fuit. excidere elementuin 
sic minutum, ut in aliis adverto excidisse, codd. 
aliis retinentibus. Cedr. Post Severum, inquit, o^x- 


dv βασ,λεὺς ἐν Ῥώμῃ. Ανήκε Home fuit impera- 


tor ; adcoque nec iste Serpculius ut alius a Sexero 
putetur. CowsEFis. 

40) Theodorus Lector, lib. 1. 

41) Hem. ibid. 

(42) Suidas : Στουδιος, δυνάστης * ὃς xaX «bv περι- 


tx; hoc loco sit ἀρχιμανδρίτης, cum Symeon áva- δόητον μονὴν ἔχτισεν. Ἡ τῶν Στονδινῶν μονῇ χρό- 
χώρῃῆσιν magia coleret, nec nisi prioribus annis τερον xa0oltxh ἐχχλησία ἣν - ὕστερον δὲ μετῃλθεν 
sniequam in locum Mandra dictum secederet, ο)- D εἰς µονήν. 'O αὐτὸς Στούδιος δυνάστης χτίξει τὸν 
pobitam egerit : minus quadrat quod redditum, — vabv τοῦ Αρχιστρατήγου Ναχωλείας, ἐν ᾧ φέρονται 
iri" monaslici eetebratissimus. CowprPIS. lib καὶ στίχοι ἡρωϊχοί * 

(36) Ista dictione tenms Theodorus lector lib. 1, ; * αρα 
Evagrius eadem lib. *i, cap. 45, oped quem νεώριον Στούδιος ἀγλαὺν οἴκον é8siparo, y ed 
vocalur βοὺς όρος, boris via insulse redditum, 
m Bosphorus (isque Theacius) suavius sonat : 

p, subdit, τὰ νεώρια «fc χόλκως καθέατασιν 
kzb τοῦ χαλουμένον βοὺς πόρου, etc. Chron. Alex. 
Mamm Leonis 7 tncendium istud reponit. 

(57) Virum mirare apud Surium 4ie 19 jJa- 
πολη. 

(58) Haud minus incertas Latinorum res, quam 
iacognitas eorum voces Theophanes habuit. Majo- 
Tiani, quem Majorinum vocat, imperium ad septem 

orogat annos, cui vix alii quinque assignaverint. 
vitum enim, cui Majorianus successit, anno Mar- 
Gani sezto interfectum describit : ex quo ad praz- 
sentem Leonis annum pariter sextum septeui inte- 


"Qv πάμε», εὕρατο μισθὸν, EAor. ὑπατηΐδα ῥά- 
[όδον. - 


Studius dynasta, celeberrimi monasterii fundator. 
Studitarum oratorium ezstitit prius ecclesia catho- 
lica (velut parecia viris et. mulieribus pervia ), 
demum in monasterium. mutatum. Idem. Siudius 
dynasta Michaelis militie calestis principis Nacoliaz 
templum condidit, in quo versus heroici feruntur 
descripti : 

Postquam magnificam construsit Siudius eden, 

Consulis accepit mercedis nomine houorem. 
Annus Marciani quartus ejus coasulata signatur. 
De Studii familia Baronius ad annum 459, n. 16 
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exstruxit et traductos ex Insomnium uniatnisione mo- A τοῦ Προδρόμου, xai μοναχοὺς ἐκ της μονῆς τῶν 


nachos in eo posuit. Gratissimus quoque. preposi- 
tus Sancti. Cyriaci extra. Poriam. ÁAuream erexit 
adem, in qua ipse mundo nuntium remisit. 


A. C. 456. — Hicrosolymorum episcopi Juvenalii 
annus primus. 

Hoc anno Leo imperator Zenonem generum du- 
cem Orientis instituit et Dasiliscum Verinoe Augustze 
fraireio Thracig pariter ducem. Zeno vero Autio- 
chiam profectus, sacrum Martyrium in ea comperit 
episcopum. Petrus autem Fullo etiam in. templo 
Bassse martyris Chalcedonensis presbyterio fungens 
Zenonem sequebatur. Is implorata Zenonis opera 
nonnullos ex Apollinarii asseclis mercede conductos 
sibi conjungit, et innumeros tumultus contra fidem 
et Martyrium episcopum excitat : anathemate etiam 
ferit, qui non assererent Deum cruci suffixum, 
populoque demum in duas partes Antiochi:w discisso 
a.ldit ter sancto hymno :Qui crucifizus es pro nobis: 
quie voces ab eo tempore in liodiernum usque diem 
a Theopaschitis 98 usurpari consueverunt. Mar- 
tyrius porro ad imperatorem Leonem profectus, 
Gennadii Cpoleos prisuliscommendationibus multo 
cum honore suscipitur. Antiochiam deinde rever- 
sus, cum populi factiones varias easdemque tumul- 
tibus comperisset agitatas et Zenonis favore fortio- 
re$, in ecclesi: conventu cessit. episcopatu, verhis 
usus hujusmodi : Clero inobedienti, populo contu- 
maci εἰ Ecclesie sordibus infecto nuntium remitto , 
solaque sacerdotii dignitate wihi reservata, episcopale 
munus depono. Eo secedento , Petrus Fullu in Λι 
tiochie thronum  insiliens confestiin Joannem 
quemdam degradatione damnatum ordinat Apamez 
episcopum. Nuntio de his accepto, Gennadius cuncta 
refert ad imperatorem, qui Petrum Fullonem exsilio 
pleetendum pronuntiat : quod cum Petrus audisset, 
jpse fuga proprium exsilium evitat : mozque com- 
muuibus suffragiis Julianus quidam Antiochia: epi- 
scopus institutus est. 


PAxotpfittoy (49) iv αὐτῷ χατἐστησεν. Καὶ Γρατὶ-' 
σιµος 93 πραιπόσιτος τὸν vaby τοῦ ἁγίου Κυ οιαχκῦ 
iz τῆς Χρυσᾶς Πόρτης ἔχτισεν, χα) ἀπετάξατο iv 
αὐτῷ (41). 

À. M. 5956. — Ἱεροσολύμων ἑπισκόπου 'Icv- 
CeraAlov écoc a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ὁ Λέων ὁ βασιλευς Ζήνωνα τὺν 
γαμθρὸν στραττγγὸν τῆς Ἑψφας πάσης "* πεποίηχεν, 
xai Μασιλίσχον τὸν ἁδελφὸν Βερίνης τῆς Λὐγούστης 
ατρατηγὸν τῆς θράχης. Ζήνων δὲ ἐλθὼν εἰς ᾽Αντιό- 
χειαν, εὗρεν ἐπέσχοπον kv adf τὸν ἱερὸν Μαρτύριον. 
Πέτρος δὲ ὁ Γναφρεὺς ** (46) ἠκολούθει τῷ Ζήνωνι 
πρεσθύτερος (v τοῦ ἐν Χαλκηδόνι ναοῦ Báaan; τῆς 
μάρτυρος * ὃς καὶ πείσας Ζήνωνα συνεργῆσαι αὐτῷ 
μισθοῦται τοῦ ᾽Απολλιναρίου τινὰς ὁμοδόξων, xal 
θορύθους µυρίους ἐγείρει γατὰ τῆς πίστεως καὶ 
Μαρτυρίου τοῦ ἐπισχόπου) xai ἀναθεματίνει τοὺς μὴ 

έχοντας τὸν Θεὺν σταυρωθΏηνα;, χαὶ σχίσας τὸν 
λαὸὺν Αντιοχείας προατίθησιν Ev τῷ τρισσγίῳ Όμνῳ 
τὸ, Ὁ σταυρωύεὶς δι ἡμᾶς  ὅπερ ἕως σήμερον 
ἕκτοτε Χαιροῦ παρὰ τοῖς θεοπασχίταις ἐχράττσε 
ἐγεσθαι. Μαρτύριος δὲ phe Λέοντα τὸν ** βασιλέα 
παρεγένετο, xal ἀπεδέχθη μετὰ molhng pie. 
σπουδή Γενναδίου Κωνσταντινουπόλεως ἐπισχότου. 
Ἐπανελθὼν δὲ ἐν Αντιοχείχ *" καὶ εὑρὼν τοὺς λαοὺς 
στασιάζοντας, xai Ζήνωνα τούτοις συµπράττοντα, 
ἐπ ἐχχλησίας τὴν ἐπισχοπὴΏν ** ἀπετάξατο, εἰπὼν " 
KAj$4 ἀνυποτάκτῳ, xal Aag ἀπειθεῖ, καὶ "Ex- 
κ. ησίᾳ ῥερυπωμένῃ *! ἀποτάττομαι, gv ldctom 
ἑαυτῷ τὸ ἀξίωμα τῆς ἱερωσύγνης (AT). Τούτου δὲ 
ὑποχωρίρσαντος, Πέτρος ὁ Γναφεὺς τῷ θρόνῳ Ἄντιο- 
χείας ἐπεπήδησεν, χειροτονῄσας εὖθὺς Ἰωάννην Ἅπα- 
µείας ἐπίσχοπον ἀπὸ χαθαιρέσεως ! ὄντα. Γνοὺς δὲ 
ταῦτα Γευνάδιος ἅπαντα τῷ βασιλεῖ ἀνατίθεται ' καὶ 
χελεύει Πέτρον τὸν Γναφέα ἑξορισθῆναι. Ὅπερ &xoz- 
σας ὁ Πέτρος φυγῇ τὴν ἑξορίαν διέφυγεν ' digo δὲ 
κοινᾷ Ἰουλιανός τις ἐπίσχοπος (48) Αντιοχείας προ- 
εχειρίσθη. 


"VARLE LECTIONES, 


9 Γρατίσιµος Α, Γρατήσιµος vulg. ** πάσης add. ex Λ. ῦὲ Κναφεὺς A. 
9 chy ἐπισκοπὴν suprascripto τῇ ἐπισχοτῇ À. "5 ῥερυπωμένῃ A, ἑῤῥυπ. vulg. ' χαθαιρέ - 


ειόχειαν Λο. 
σεως Α, χαθαιρέσεων vulg. 


6 cy add. ex Α. Ὁ εἰς Αν- 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 
(43) Τούτων μονὴν Μάρχελλος ὁ θειότατος fye:- D De ejus gestis Theodorus Lector. 


Ρεν, ἀσέγητον τὸν ὕμνον παρασχευάσας θεῷ ἀνα- 
πέµπετθαι, εἰς τρία µέρη τὴν ποίμνην διανειµάμε- 
vos, Nicephorus, lib. xv, cap. 30. Acametaruimn sive 
insomnium monasterium Marcellus divinissimus con- 
struxit (auctor actorum ejus, abbatem ejus Ale- 
xandrum nomine conditorem appellat) in quo 
perpetuis carminibus nunquam non hymni Deo cane- 
reulur, sodalitate monachorum | eam οὐ rem in tres 
cactus divisa. Surius 29 Dec. 

(44) Addit Theodorus Lector : καὶ ἅμα ἑπλέρωσε 
τὰ zpxvnogltvou* Simul prepositi munus. obibat. 

(49) Στρατηλάτην scribit Tlieodorus. Lector, Da- 
ronims comiteis, Petavius ducem Orientis expo- 
nit. 

(46) Quod fullonis artem vere exerceret Alexan- 
der scri. de sancto Bartolomeo. apud Surium. 


(41) Ne tanquam criminis reus episcopi dignitate 
exauctoratus liaberetur. Cui namque sacros hono- 
res ob adimissum aliquod scelus ecclesiastica cen- 
sura detrahebat, eumdem pariter officii munere 
mulctabat. Hinc illze phrases apud. Joannem Mori- 
num Eccles. exerc. lib. n, cap. 19 squales . a 
sacerdotio et ministerio deponi , honore privari, 
officio et dignitate moveri ordinum, exercitio et 
honore abdicari. Voluntatis itaque placito, uon 
canonum rigore abdicatus, episcopatus sede alie- 


nus, sacerdotale sibi reservat munus. Hzc eadem .. 


ad verbum Theodorus Lector. Plura Morinus lib. iv, 
De ponit. capp. 12 et 11. 
(43) Ordinatio tamen Juliani in 


annum usque 
quintuin. dilferri pag. sequens. docet, 


CHRONOGRAPHIA. 


Τῷ &' αὑτῷ ἔτει µετετέθη àv ᾽Αλεξανδρείᾳ ὁ mpo- A — Hoc etiam anno, quinto (Jus Maias, Kliszi pro- 


ψίτης Ἑλισσαῖος πρὸ πέντε εἰδῶν Μαΐων iv τῇ 
μονῇ Παύλου τοῦ Λεπροῦ. Λεπρὸν γὰρ ἰάσατο, xai 
λεπρὸν ἐποίησςν, xai εἰς τὰ τοῦ Λεπροῦ ἑτέθη. 


A. M. 5957. — Τούτῳ τῷ Exec ἐχτίσθη τὸ τετρά- 
6τωον τοῦ ἁγίου Ἰωάννου ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ xal τὸ 
ἁγιαστήριον xal Ἑπτάδιξος * τὸ δηµόσιον βαλα- 
veley ἀπιδόθη τῇ πόλει. Τούτοις δὲ τοῖς χρόνοις xai 
Αενιίλ ὁ Στυλίτης (49) iv τῷ ᾽Ανάπλῳ τῷ στύλῳ 
ἑείθη &vho θαυμάσιος. Ἰωάννης δὲ ὁ ὑπατιχὸς * (50), 

ὁ ἐςίχλτν τῶν Βιγχοµάλο», δυσωπήῄσας Βασιανὸν τὸν 
ὅτιον. παρ αὐτῷ ὡς μοναχὸς ἑτέταχτο. Προίρχετο 
& ἐἀεὶ 5 ky τῷ παλατίψ ὡς εἷς τῶν συγχλητικῶν ** 
αλ ἀναχωρῶν µέχρι τῆς μονῆς τοῦ Βασιανοῦ, ὡς 
ὑπατιχὸὺς ὠ γιχεύετο (91) * Evbov δὲ γενόμενος εὐθὺς 
si» μοναδιχ}ν σισύραν περιθαλλόμενος, µαχειρείου 
χαὶ σταύλου xal τῶν παραπλησίων τὴν διακονίαν 


ἐκλήρου. 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ Ἱ ἕτει "Ανθιμος χα) Τιμοχλῆς (52) οἱ 
tn Τροπαρίων ποιηταὶ ἑγνωρίζοντο. 

Tp 8' αὐτῷ ἔτει χατὰ πρεσθείαν τῆς ουγκλή- 
του (53) Ῥώμις ἀπέστειλεν Λέων ὁ βασιλεὺς ᾿Ανθι- 
p τὸν γαμθρὸν  Μαρχιανοῦ τοῦ προθασιλεύσαντος 
βασιλέ« &v ᾿Ῥώμῃ, ἄνδρα ΧἈριστιανικχώτατον xai εὐ- 
ειθὼς -hv βασιλείαν ἰθύνοντα. 


À. M. 5958. — Τοῦύτῳ τῷ Extr σημεῖον Egávr (54) 


phetze corpus Alexandriam delatum in Pauli Leprosi 
monasterio reponitur. jSanavit ille leprosum, alii 
lepram indurit, ct in &de a Leproso erccta recon- 
ditus est. 

À. C. 457. — Hoc auno sancti Joannis nomine 
quadrafizura constructum opus Alexandrie, ct ba- 
ptismo lustrandís adjunctum :edificium : Ileptabizus 
etiam publieum balneum civitati restitutum. llis 
etíam temporibus Daniel Stvlita, vir plane mirandus, 
columnam jin Ánaplo positam conscendit. Joannes 
porro vir consularis, cui a Bingomalis cognomen, 
sanctum Basianum deprecatus, apud eum ín mo- 
nachorum normam vivendi rationem institult, Curiss 
porro assiduus frequentator in senatorum numero 
considebat : et ut consularis magno clientum stipa- 
tus comitatu in Basiani monasterium secedebat. In 
monasterium e senatu receptus et monastica sisyra 
coopertus, culina, stabuli, e& vilium hujusmodi 
obibat ministerium. 

Hoc etiam anno Anthimus et Timocles Tropario- 
rum poet florebant. 

Hoc eodem anno senatu homano per legatos 
postulante, Anthimum Marciani decessoris sui ge- 
nerum, virum aliequin Christianis dogmatibus probo 
instroctum οἱ imperii munus piissime — admi- 
nistrantem, Leo imperator imperatorem Romse de- 
signavit. 

A. C. 458.—Hoc anno prodigium in colo per dies 


ἐν τῷ 00p2vQ, νεφέλη ὥσπερ σάλπιγγος ἑχτύπωμα C quadraginta sub 969 vesperam visum est, nubes 


Eposa Exi ἡμέρας μ’ καθ) ἑσπέραν *. 

A. M. 5939. — Τούτφ τῷ ἔτει,.. ἑστράτευσεν bv 
Ἀνεξανδρείᾳ (55) ἄνδρας τρισχιλίους, xa ὁ μέγας 
Ἰάχχος ἐχτ:σθη εἰς τὰ Ἰωάννου καὶ τὰ δύο βαλανεῖα 
4 Ὑγεία, xoi fj Ίασις !** χα) ὁ ποταμὸς ὠρύχθη ἐν 


videlicet in tubxe speciem efformata. 

A. €. 459. — Hoc anno... . . ... tria homi- 
num millia in expeditionem misit. Magna etiam ci- 
sterna ad Joannis zdes exstructa : balnea quoquo 
duo, uni nomen Sanitas, alteri Sanatio : et Alexan- 


VARIE LECTIONES 


9 «sz 
ἀεὶ om. A. 
p^or:o om. Α. 


στωον e, τέρας τὸ ὃν Α {, τετράγωνον vulg. 
ὡς εἷς τῶν συγκλητικῶν À f, εἰς τὸν συγκλητικχὺν vulg. 
* γαμθρὺὸν Μαρχιανου Α, γαμθρὸν τῶν Mapx. vulg. 


5 Ἑπτάβυζος a. ὃ ὁ Ὕπατ. A, xai Υπ. 
! τῷ δ' αὐτῷ — ---ἕγνω- 


* xa0' ἑσπέραν om. Α. | fj ἴασις 


À a c, fj δεχάστασις vulg. (error haud dubie natus, quia legi videbatur : ὁ ast. ut recte monet Gear.) 


JAC. GOARI NOT.£. 


(49) Cujus vitam habes apud Surium 11 De- 
eembr. Arnaplus porro ostiam Bosplori est ad 
Calata latus. l'otuit. autem columnam hoc anno 
Daniel consceniere, a Symeone Stylita anno supe- 
riore, ut. Clironicon Alexandrinum testatur, defun- 
do, monitus. 

30) Joannes iste Vincomalus ex fastis consu- 
[η] anno Marciani quarto fasces obtinuit. Ὑπο- 
*axtxby ponit alia lectio. 

(68) Servi, amici, clientes, satellites, ὀψιχίου, 
obwquii, sive obsequiorum gerunt nomen ; hiuc 
iorum morc anleire , cowilari, sequi, ὀψ'χεύειν 
dicitur spud Meursium, Lacerdam οἱ eucbologia. 

(33) Ut τῶν τροπαρίων «o nt:al, addit Theodo- 
πι ter lib. Ιι, χατὰ φρατρίας διῃρέθησαν. 
AX" ὅσοι μὲν ἔχαιρον 2 ἐν Χαλχηδόνι αυνζδῳ παρὰ 
*ip Ἀνθίμῳ σνυνῄήχοντο. Αὐτὸς γὰρ xal τὸς παννυχἰ- 

i Ταρεσχεύασε γίνεσθαι, "Όσοι δὲ ταύτης ἐγθροὶ, 
"s Τικοχλεῖ προσέχειντο’ Anthimus el Timocles 
&clesiasticorum. modulorun | auctores per. factiones 
eppositas disjuncti eunt. Nam quotquot Chalcedo- 
Vei feverunt, illi Anthimo adha'serunt. [pse nam- 


que noeturnas. vigilias fieri ordinavit. Qui autem a 
synodo dissidebant , Tümocli juncti sunt. Tropario- 


D rum rationem exposuimus ad. eucholog. 


(58) Theophanis de Anthimo sive Anthemio sub 
annuum Leonis octavuin Romam cutrm imperatoria 
postestate misso sententia, Idatii verbis et aucto- 
ritate fulcitur. Historiam habet Evagrius libro t, 
cap. 16. Alii in alium annum rejiciunt, inter. quos 
Petavius duces alios secutus. 

(54) Anno succedenti signum isted ascribitChroni - 
con Alexand. his verbis : Ἑφάνη ἐν τφοὐρανῷ σημεῖον 

έγιστον ἀπό τινων λεγόμενον σἀλπιγς, ἀπὸ τινων δὲ 

ογχία-:, ἀπό τινων δοχὶς, ἑφάνη ἐπὶ ἡμέρας δὲ τι- 

vac* Ingens in celo predigium apparwit, quod a 
quibusdam | tuba appellatur, ab aliis. hasta, ab altis 
trabecula ; visumque est aliquot. diebus. 

(55) Bene Peyr. et Pal., ἑστράτευσεν ᾽Αλεξάν- 


petia, Alexandriu iria hominum millia eduzit ; ut 


nulla sit lacuna, qualem suspicatas est P. Goar: 
nec absonum aliquid, Alexandriam tria hominum 
millia bello destinasse, 340 Leoni, sive alii ejus 
duci suppetias misisse. Compkris, ΄ 


«ὕππον εἰς τὴν Με 
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THEOPHANIS 


299 


drie fluvius a Cherso ad Cypronem fovea. excavata Α ᾽Αλεξανδρείᾳ ἀτὸ τῖς Χερσοῦ !! de; -ο) Κοπεεὺ- 


deductus. 

A. C. 460. — Hoc snno Isocasius quastor Ántio- 
chie, qui et philosoplius, quasi gentiles ritus pro- 
fessus apud imperatorem est delatus : qui a praeto- 
riorum Cpoleos prafecto virum examinari jussit. 
Eum itaque manibus retro. devinctis in Zeuxippum 
deductum ita compellat Puseus przfectus ; Viden', 
]socasi, quo habitu nunc astes? responjet illo: Vi- 
deo, neque moveor. Nam homo cum aim, in liuma- 
nas culamitutes incidi, Celerua age mecum ut judex, 
ut una mecum olim judicasti. His auditis, impera- 
tori faustia vocibus acclauat populus : qua. cum- 
perto ketus imperator eum in propriam provinciam 
remisit. 


A, C. 461. — Antiochie episcopi Juliani annss 
primus. 

ως anuo Leo imperator ingentem classem et 
valide iustructum exercitum adversus Gizeriehum, 
qui Africam obtinebat, emisit. Gizerichus quippe, 
defuncto Marciano, multa inala intulit in provincias 
Romauz ditioui subjectas, predis abactis, pleris- 
que in captivitatem wissis et eversis passim civita- 
tibus. Quibus excaudescens imperator naves ex 
toto Oriente centies mille contraxit, ipsasque mili- 
tibus et armis plene munitas adversus Gizerichum 
destiuavit. In eam classem mille et trecenta auri 
centenaria expendisse narrant. [taque ducem ac 
praefectum — instituit. Dasiliscum "Verinz Augustze 
fratrem, cousulis munere jam perfuactum et fre- 
quentibus in Scythas per Tliraciam victoriis elaruin. 
Is, confluente in. auxilium ex occiduo mari navium 
non paonitenda manu, 100 cum Gizerichi classe 
frequentiores conflictus exercuit, plerasque navcs 
in profundum demersit et ipsam tandem Cartliagi- 
nem potentia superavit. Demum donorum illecebris 
et vi pecuniarum inescalus, priorem impetum re- 
misit, et spontaneus denique, prout historixe Thrax 


v0; !*. 

A. M. 5960. — Τούτῳ τῷ Exec Ἰσοχάσιας à xo:- 
αἰστωρ (36) Αντιοχείας, ὁ xal φιλόσοφος, διεδλήθη 
τῷ βασιλεῖ, ὡς Ἕλλην * xal ἐκέλευσεν ὁ βασιλεὺς 
ἐξετασθῆναι αὐτὸν παρὰ τῷ ἑπάρχῳ !* τῶν πραιτω- 
ρίων ἐν Κωνσταντινουπόλει. Ἐνεχθέντος δὲ αὐτοῦ 
ἐν τῷ Ζευξίππῳ δεδεµένου ὀπισθάγκωνα, ἔφη πρὸς 
αὐτὸν Πούσσως '* ὁ ἔπαρχος ' Ὁρᾷς σεαυτὀ»ν, Ἴσο. 
χάσιε, ἐν ποίῳ σχήµατι καθέστηκας ; 'O δὲ εἶπεν 
Ὁρῶ, xal οὐ ξενἰζομαι * ἄνθρωπος γὰρ ὢν ἀνθρω- 
πίναις ἐνέπεσον 3 συμφοραῖς' ἀλλὰ δίκασον 
ἐπὶ ἐμοὶ, ὡς ἐδίκαζες σὺν ἐμοί. Καὶ ταῦτα ἀχούσας 
ὁ δῆμος εὐφήμησε τὸν βασιλέα. Καὶ μαθὼν ὁ βασι- 
λεὺς (ὅ7) ἑχάρη, xai ἀπέλυσεν αὐτὸν εἰ; τὴν Ιδίαν 
χώρᾶν. 

Α. M. 5901. — "Artioxsiac ἑπισκόπου "Iov.la- 
φοῦ ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Λέων ὁ βασιλεὺς !'* κατὰ Γιζερίχου 
τοῦ (58) τῶν ΄Αφρων χρατοῦντος στόλον µέγαν ἐς- 
οπλίσας ἀπέστε.λεν. Ὁ γὰρ Γιξέριχος μετὰ τῆν τε- 
λευτὴν Μαρκιανοῦ πολλὰ δεινὰ ἑνεδείξατο kv ταῖς OT 
τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλεἰαν χώραις, ληϊζόµενος xal 
αἰχμαλωτίζων πολλοὺς xal τὰς πόλεις χατασκά- 
πτων. "Όθεν ζήλῳ χινηθεὶς ὁ βασιλεὺς Ex πάεης 
τῆς "7 ἀνατολικῆς Ῥαλάσσης Exazbv χιλιάδας πλοίων 
ἀθροίσας, xal στρατῶν xai ὅπλων ταῦτα 3 πληρώ- 
σας, κατὰ Γιζερίχου ἀπέστειλεν. Pact γὰρ αὐτὸν av 
χεντηνάρια (59) δεδαπανηχέναι χρυσίου kv τούτῳ τῷ 
στόλῳ. Στρατηγὺν δὲ καὶ ἔξαρχον τοῦ στόλυυ χατ- 
έστησεν Βασιλίσχον τὸν Βερίνης τῖς ΑΛὐγούσττς Ὁ 
ἁδελφὸν, τῆς ὑπάτου τ'μῆς ἤδη µετασχόντα '' xal 
Σχύθας πολλάχις νιχήσαντα ἓν τῇ θρῴάχῃ. "Oz ** δὴ 
xa συνδραμούσης αὐτῷ ** ix τῆς Ἑσπερίου οὐκ 
ὀλίγης δυνάµεως, συμπλακεὶς εἰς 33 ναυμαχίας πολ- 
λάχις τῇ Γιζερίχου [ μετὰ 33] τῶν νηῶν τῷ pute 
παραδοὺς, εἶτα καὶ αὑτὴν ἠδυνήθη Καρχτδόνα xpa- 
τῆσαι. "}στερον δὲ δώροις 33 ὑπὸ Τιζερίχου (60) xat 
πλείστοις χρήµασι δελεασθεὶς, ἑνέδωχεν καὶ ἠττέθη 


VARI/E LECTIONES. 


!Xepaotoo, A e. | Kom 
ὑπάρχῳ — ὕπαρχος vulg. |!) Πονσέος c. 
ταύτας vulg. '* Αὐγούστης A, Αὐγούστας vulg. 
αὐτῷ] οὕτω A ed. ** εἰς om. A e. 
h.e. 940. *9 6npotc oin, À. 


** µετασχόντος ---νιχήσαντος À e. 
** pro μετὰ numerus; aliquis restituendus esse videtur, fortasse τμ’ 


peGvoz A, Κοπρῶνος a, Κνπρεῶνος e, Κυπρῶνος vulg. !* ἐπάρχῳ ---ἔπαργος Α, 
15 ἐνέπεσχ υ. 


** του add. ex Α. " τῆς add. ex Α. '* ταῦτα e, 


$8 ὃς Α, 0; vulg. 9" 


JAC. GOARI NOTAE. 
(56) Anno Leonis decimo, Puszo et Joanne 9085., D ubi populus Byzantinus audivit, fauste sapius ac- 


[actus istud cousignat Chronicon Alexandrinum, 
auctor undecimo ; iu quo nihil sibi adversantur. 
Anno quippe Leonis undecimo a Septembri ini- 
tium ducente per qualuor ejus menses, adhuc 
Puszi οἱ Joanuis consularis dignitas perseverabat. 
Animadverte Peyrez. codicem anni undeciai histo- 
viam ad decimum referre, οἱ qua hic decimi ad 
uudecumum Lransposuisse. Metathesi favet Chro- 
nicon Alesand., lsoeasii eventum ad Leonis anuum 
dccunum referens. 

(57) Ampliorom exhibet hanc — historiam Chro- 
nicon Alezand. His autem verbis eain concludit : Kal 
ἀχούσας τοῦ Ἰσοχασίου ὁ 6ris0; τῶν Βυζαντίων εὐφή- 
µῆησε τὸν βασιλέα Λέοντα πολλά. Καὶ ἁποσπάσαντες 
σὺν αὐτὸν Ἰσοχάσιον. ἀπήγαγον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Ζευ- 
M ἐχκλησίαν, xai χαςηχηθεὶς 


ἑφωέίσθη, xai ἑ η εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ. (Quod 


clamavit imp., arreptumque ]1socasium deduxerunt & 
Zeuxippo ad Magnam ecclesiam , κδὶ rudimeulta 
fidei edoctus, et. sacro fonte lustratus, iu. patriam 
remissus est. . 

(58) Ex Tlieodoro Lectore, Procopii lib. De bello 
Vandal., Jornande de regnorum successione, et 
quem auetor citat Prisco, necnon Candido. /list, 
lib. 1: Τὰ γατὰ Ἀφρικὴν Βασιλίσχου εὐτυχῆματά 
τε xai δυστυχήματα, litteris consignante, de quo 
Photius cod. 19. 

(53) Non ponderis, sed numeri nomen esi, quod 
centum librarum ponderis sit. Quod pondus  pre- 
pter perfectionem. centenarii numeri Romaai ἵμ- 
stituerant. Libra duodecim unciis perfleitur. lsido- 
rus Orig. lib. xvi, cap. 24. 

(60) Cedrenus clássis hujus describit apparatum 
vere immensum. Cousrris. 
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CHRONOGRAPHIA. 


ο 


ix&», ὡς Dt oo: xb, ** (3169v,3:v ὁ θρᾷξ. Φασὶ δέτινες, A Persicus commisit, profligatur. Referunt alii, Aspa- 


ὅτι "Ae nap xal ᾽Αρδαθούριος, Αρειανοὶ ὄντες χαὶ εἰς 
βασιλείαν EAOsEv διὰ τοῦτο»! μὴ δυνάµενοι, κουράτωρα 
αὐτῶν ὄντα Δέαντα, βασιλέα πεποιήχασιν (01), αὐτοὶ 
eposloxuvtsc διοικεῖν τὸ βασέλειον. Τοῦ δὲ βασιλέως 
ph χαττδεεγµένου τοῦτο, ἠγωνίζοντο διαστρέφειν 
τὰ ὑπ᾿ αὐτοῦ χαλῶς ὃ.οιχούµενα. xat Βασιλίσχῳ συν- 
έθεντο δοῦναι τὴν βασιλείαν, εἰ προδοίη 33 τὸν τοῦ 
Μειλέως φτόλον τα xai λαὸὺν τῷ Γιζερίχῳ ᾿Αρειανῷ 
ir χαὶ ὅμόφρον: αὐτῶν. Καὶ τούτου χάριν προδε- 
ἑωάναι τὸν Ἡααιλίσχον φασίν. Τότε Γιζέριχος τε- 
χπεάµενος αχάφη τῶν πολεμίων τινὸς 3 ὕλις 
ἐκελέσας χανστικῆς, νυχτὸς ἐπιατὰς xal τῶν Ῥω- 
gsluv ἀφυλάχτως ὑπνούντων, ταύτας ἔπαφῖχεν ἀπὸ 
εἲς Ἱέρανυ μετὰ πνεύματος ἀπογείου !* χατὰ τοῦ 


rem et Ardaburium Ariiseelatores, cum οὗ id maxi 
me ad imperii Jastigium — minime possent pervc- 
nire, Leonem , qui Uinc eorum procurator erat, ai 
imperium evezisse, quasi rerum omnium summam 
posthac administrare przstolatos. Ab eorum epe 
cum animum averteret imperator, rectam ejus gu- 
bernandi rationean labefaciare et. in. pejus trahere 
coutendebant, et Basilieco imperium se pollicebau- 
tur tradere, si modo classem cum toto cxorcitu 
Gizericho, qui una cum ipsis Arianas opiniones se- 
quebatur, proderet : qua de causa Basiliscum ad 
exercitum prodendum inelinasse dicunt. Tuta Gize- 
richus dolos meditatus, naves bellicas matetia ad 
iguem facili replevit, remque noctu molitus, dum 


Ἑωμαϊκοῦ στόλου, xal χαταφλέγουσι μὲν πολλὰ τῶν DB Romani dormirent incustoditi, ipsas e terra vento 


«x139v "τὰ Ck. ἄλλα τὸν χίνδυνον φεύγοντα, εἰς Σι” 
πλαν ἱτανηλθον. Τότε λοιπὸν καὶ à Βασιλίσχου 
Vac Ἰλέχχθη, µηδένα λαθὼν τοῦ στρατοπέδου. 
wrtereutur : atque ita demum Basilisci dolus, cum 
étyreheasus. 

T9 δ αὐτῷ ἔτει Πατρίχιος ó υἱὸς "Ασπαρος (62), 
b Καίσαρα ὁ βασιλεὺς Λέων πεποίηχεν, διὰ τὸ ἑἐλ- 
εὖπει (60) τὸν ΄Ασπαρα ix τῆς Αρειανικῆς δύξης 
ww εὐνοεῖν τῷ βασιλεῖ, παρεγένετο ἐν ΊΆλεξαν- 
ipi; μετὰ μεγάλτς φαντασίας *!, ἓν ᾧ ἑστερεώθη 
τὸ Κορεξον βαλανεῖον. 

À. M. 5962. — Ρώμης ἐπισχόπου Σιμπ.λιχίου 
Koc a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Λέων ὁ βασιλεὺς (64) Ζήνωνα τὸν 33 
ετραττλάτην τῆς Ἑῴας 3" xal γαμθρὺν αὐτοῦ ἆἁπ- 
ἔστειλεν kv τἩ Opáxp ἐπί τινα χρείαν πολεμιχὲν, 
πελεύααχς παραδοῦναι αὐτῷ (66) στρατὸν ix τῶν 
Wuv xp»; συμμαχίαν. Οἵτινες χατὰ παραίνεσιν 
΄λσκαρος pixpou δεῖν τὸν Ῥήνωνα διεχειρἰζοντο, εἰ 
μὴ zporvob. τὴν ἐπιδουλὴν εἰς Σερδιχῆν ἀπεσώθη 
φντὺν πόλιν τῆς θράχης. Ἐκ τούτου Ünorto; yl- 
γεῖαι "Aaxap Λέοντι τῷ βασιλεῖ. 


exinde aspirante, in Romanam classem emisit, adeo 
ut ihulta quidem navigia igne consumpta defece- 
rint, alia vero periculo subducta in Siciliam re- 


ne ullum amplius in toto exercitu lateret, manifeste 


lioc etiam anno Patricius Asparis filius, quem 
Leo Caesarem crearat, ut ab Arii pravis opiniuni- 
bus Ásparem avocarei et de imperio bene mereretur, 
cum magna apparatus ostentatione missus est 
Alexandriam, ac tum balneum Corium noniine re- 
siauratum. 

Α. C. 462, — Rome episcopi Simplicii ann 
primus. 

Hoc anno Leo imperator Zenonem militize in 
Oriente magistrum οἱ proprium generum, urgente 
belli necessitate, in Thraciam misit; et ex proprio 
satellitio alium exercitum ad suppetias ferendas οἱ 
eolligi mandavit. Milites a cede Zenoni suasibus 
Asparis inferenda leviter erraverunt. Periculum 
enim subodoratus, Serdicem Thracie urbem fuya 
elapsus saluti consuluit : ex quo  Aspar Leoni su- 
spectus habetur. - 


Δ. M. 5965. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀπέστειλεν Λέων ὁ 101 A. C. 465. — Hoc anno Leo imperator He- 
VARLE LECTIONES., ' 


9 ὡς Περσιχὸς] ὥσπερ Σιχὸς a, recte fortasse. — 9" διὰ τοῦτο om. A a.  π 
ση. ** τινὸς add. ex A. * ἀπογείου Α, ὑπογείου vulg. 3 φαντασίας om. Α. 


κο ..- 
αλ. 25 τῆς φας onm. A f. 


(η : sic correximus 
33 «ὃν add. 


JAC. GOARI NOTE. 
(41) Aliam rationem profert Suidas. v. ΄Ασπαρ. D 469, num. 1, delusum reperics. 


"Un Μαρχιανοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν Υεγονότος, 
ῥᾷτιον ὃξ ἐχθεθιωχότος, αὐὑτοχελεύσῳ Ὑνώμῃ 
"iszao Λέοντα ὃ,ἀδοχον αὐτοῦ γενέσθαι παρεσχεύα- 
ε Marciani nimirum benignissimi principis, at 
tius sublati sententia et. jussis, Asparem | Leoni 
imperii successionem detulisse. 
(63) Desont, vel adhuc latent, qui de Asparis 
petis amplis voluminibus scripsere Priscus Thra- 
Gus, et Candidus Isaurus. Hujus quadam. exprom- 
pit Photius cod. 79, illius Evagrius lib. η, cap. 16, 
&bi de patricio a Leone Czsaris dignitatem adepto, 
ἵνα τὴν "Acmapo; ἄνοιαν κτῄσηται μετὰ τὴν τοῦ 
Ἀνθεμίο σφαγήν, κ ipse Leo Asparis sibi conci- 
laret inscitiam post. Anthemii cedem. Ejus tawen 
jeei error in versione vitaudus, quo non Patricius, 
sed Ardaburius «reatus Casar, lextu in contra- 
rius adnitente, scribitur : in quo Baroniuni anno 


(65) Xyland. non bene, quia Ásparem ab. Ariana 
secta. abduxerant, etc. ld quidem | conatus Leo, ac 
sibi hominem detnereri, obtinere tamen non potuit, 
ut magis seq. Theophanes exprimit, Cousgris. 

(64) Ut Zeno, Tarasicodisas, ut seribit, Evagrius 
lib. n, cap, 15, vel juxta Agathiam lib, 1v, ad fi- 
nem, 'harasiscodicus , Aticmesus antea. dictus, 
Leonis gener, et Orientis comes cvaserit, narrat 
Candidus, etiam ipse lgaurus apud Phoüum his 
omnino confereudus. 

(65-66) An "ut Aspar Zenoni, vel Zeno Aspari 
ex suis Lraderel milites, dubium reliquit Theoplia- 
nes. Zeuonem tamen ad id Asperl przstanduum a 
Leone jussum fuissc &uadent auctoris verba, et 
Candidi Photiani, quo Ardaburium Asparis. filium 
leauros a Zenone ductos suarum partium [acero 
constituisse legimus, testimenium conviucit 
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raclium Edessenum Flori, exeonsulis (filium , et A βασιλεὺς (61) κατὰ Γιζερίχου Ἡράχλειον τὸν Ἐδε- 


Marcum Isaurum, viros armis strenuos, cum exer- 
citibus ex ZEgypto, Thebaide et eremo collectis, ad- 
versus Gizerichum misit. Isti ex improviso Vandalos 
aggressi, Tripolim etalias Llbya civitates plurimas 
receperunt, et gravius multo, quam antehac navali 
praelio Basiliscus, Gizerichi vires attriverunt: adeo 
ut de pace cum imperatore Leone sancienda lega- 
tonem mittere pararet : eamque demum ab Leone 
obtinuit, cum nimirum Basilisci, lleraclii et Marsi 
opera ad struendas Aspari insidias indigeret. Aspar 
siquidem, ut premisi, imperatori propter cam, qua 
circumvallatus erat, potestatem, suspectus, impe- 
ratoris dolo paulo post neci traditur cum filiis 
Ardaburio ei Patricio, quorum hunc, ut Aspareim 
Sibi demereretur, Cesarem olim declaraverat im- 
perator. 

A. C. 464. — Cyoleos episcopi Acacii annus 
primus. 

Hoc anno Aspare una cum filiis Ardaburio et 
Patricio a Leone interfectis, Ostris Asparis satelles 
et Theoderichus Triarii (ilius εἰ Asparis conjugis 
freter necatorum sangüinem ulturi cum armatoe 
rum copiis irruerunt in urbem : ac nisi Basiliscus 
€x Sicilia reversus, et Zeno pariter e Chalcedone, 
ubi Asparis leti nuntium — praestolabatur, urbem 
praeoccupantes tulissent auzilium οἱ dissipassent 
seditionum auctores, ingenti prorsus tumultu res 
omnes turbabantur. Armenarchus vero  Asparis 
junior filius furtive subtractus Zenonis consilio fu- 
gam arripit in lsauriam missus, et a spurio Zeno- 
nis (ilio gener assumitur : qui tandem post Leonis 
obitum Byzantium regressus, reliquum  vitze felici- 
ter peregit. In Italia Recimer dux, cujus prius 
facta mentio, Anthemii pie adinodum Romz impe- 
rium administrantis gener, in proprium insurgit 
socerum : bellis vero totam regionem occupanti- 
bus, tanta fame atleruntur. [imperatoris copiz, ut 
coriis aliisque cibis insolitis non parcereut, ipsum 
vero imperatorem Aunthemium septimo imperii anno 
tollerent e medio. Tum Leo propter tumultus denuo 
Roni concitatos Olybrium Placidie 102 conju- 
gem Roinain misit imperatoreim prius renuntiatum. 


σηνὸν, υἱὸν Φλώρου τοῦ ἀπὸ ὑπάτων, xal Μάρσου 
Ἴσαυρον, ἄνδρας ὁραστηρίους, καὶ στρατὺν ἐξ Al- 
γύπτου καὶ θηδαῖδος xal τῆς ἐρήμου. Οἵτινες προσ» 
πεσόντες ἁδοχήτως. τοῖς Οὑανδήλοις, Τρίπολίν τε 
xai ἄλλας παρεστήῄσαντο πόλεις τῆς Λιδύης πολλὰς, 
xai πλέον τῆς Βασιλίσχον ναυμαχίας Πνίασαν τὸν 
Γιξέριχον, ὥστε παρασχευάσαι αὐτὸν περὶ εἰρήνης 
πρεαδεῦσαι "^ πρὸς Λέοντα τὸν βασιλέα xol ταύ- 
της τυγχάνει παρὰ Λέοντος, χρῄξοντος 35 τότε Ba- 
σιλίσκου καὶ Ἡρακ)είου xa: Μάρσου εἰς τὴν κατὰ 
΄Ασπαρος ἐπιθουλὴν. "Ὕποπτος Υὰρ, ὡς πραέφην, 
γενόμενος τῷ βασιλεῖ ὁ "Ασπαρ xal πολλὴν περι- 
χείμενος 35 δύναμιν, δόλῳ παρὰ τοῦ βασιλέως φος 
νεύεται μετὰ ?* βραχὺ αὖν τοῖς αὐτοῦ παιαὶν "Ape 
δαθονρίῳ xoi Πατριχίῳ, ὅν Καίσαρα ὁ βασιλεὺς πι- 
ποίηχε πρότερον, ἵνα τὴν "λσπαρος εὔνοιαν ἔχῃ. 

A. M. 5964. — Κωνσταντιγουπό.Ίκως ἐκισκύ- 
που "Axaxíov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει "Ασπαρος xal ᾿Αρδαδονρίου (68) 
χαὶ ἱατρικίου τῶν viov αὐτοῦ φονευθέντων ῥσὸ 
Λέοντος, ὈὉστρὶς 35 (69) ὁ ὑπασπιστῆς "Ασπαρος 
xai θευδέριχυς (10) ὁ Τριαρίου παῖς, τῆς δὲ "Aga 
poc Ὑαμετῆς ἀδελφὸς, ἐπῃλθεν μετὰ δυνάμεως τῇ 
πόλει, τοὺς πεφονευµένους ἑἐχδικῆσαι' καὶ εἰ i 
προλαθὼν ὁ Βασιλίσχος ἐκ τΏς ἀπὸ Σιχελίας " iw» 
αν:δου, xal Ζήνων ἀπὸ Χαλκηδόνος, ὃς ἣν ἐχεῖ τὸν 


"Aemapog ἀναμένων φόνον, ἐθοήθησαν ** τῇ miu 


xai διέσπειραν τοὺς ἑπαναστάντας, πολὺς ἂν ἐγέν 


6 νετο τοῖς πράγµασαι τάραχος. Ὁ δὲ νεώτατος ΄Ασπα- 


po; zal; ᾽Αρμενάρχος " (71) ὑποχλαπεὶς γνώμῃ 
τοῦ Ζήνωνος ἐχφεύγει σταλεὶς ἐν Ἰσαυρίᾳ, καὶ νό- 
0ou Ζήνωνος rab; γαμθρὸς χαθίσταται, ὃς μετὰ 
«tv Λέοντος τελευτὴν ἐπανελθὼν εἰς τὸ Βωζάντιον 
µέχρι τέλους εὑδαιμόνως ἐδίω. Ἐν ἸἹταλίᾳ δὲ 'Pa- 
χίµερ )' (13) ὁ στρατηγὸς, οὗ καὶ πρώην ἑμνῆ» 
σθην, Υαμθρὸς δὲ ᾿Ανθεμίου τοῦ εὐσεδῶς ἐν Ῥώμῃ 
βασιλεύσαντος, ἑπανίσταται τῷ ἰδίῳ χηδεστῆ, καὶ 
πολέμου χρατοῦντος την χώραν, λιμὠττουσιν οὕτως 
αἱ τοῦ βασιλέως δυνάμεις, ὡς καὶ βυρσῶν χαὶ ἅλ- 
λων ἀῆθων ἄφασθαι βρωµάτων, αὐτὸν δὲ τὸν βασι- 
?4x ᾿Ανθέμιον ἔθδομον Exo; ἔχοντα (13) τῆς ἀρχῆς 
ἀναιρεθΏναι. Τὸ τηνιχαῦτα Λέων διὰ τοὺς ἔτι σον- 


Recimer post Anthemii czedem cum solos tres inen- p εστῶτας ἐν Ῥώμῃ θορύδους Ὀλύδριον τὸν τῆς 


YARLE LECTIONES. 
5 πρεσθεύσασθαι a. — 9 χρῄνοντος τότε Α, χρηἰξοντός τε vulg. δὲ περικείµενος Α, ἐπιχείμενος vulg. 


57 χαὶ μετὰ βρ 
ῥιχος a. 


.Ae. M Ὀστρὺς À. 
9 Ῥεχίμερ Α, 'Pexitsp vulg. 


?* Σιχελίαν vulg. 


* ἐφοθήθησαν e. *' ᾽Αρμενίαρχος À e, Δρ 


JAC. GOAHI NOTE. 


(07) Ex istis. plurima recenset Procopius, lib. i 
De bello Vaud., ut et Asparis mortem, quam Chro- 
uicon Alezandr. ad annuum Leonis x revocal : eani. 
dem memoral Evagrius, Jornandes, et alii. De 
Heraclii ab auctore hic laudati moribus nonnulla 
Suidas, v. Ἡράκλειος. 

(68) lloc pariter Leonis anno 15 Asparis mor- 
tem consociat Marcellinus comes. 

(09) Qui Ὁστρὸς Chronico Alexandr. scribitur, 
οἱ χόµης, necnon alii Gotthi χόµητες, quos, non 
dignitale, sed armorum societate comites dice- 
Fein, el ὑπασπιστάς. De caedibus abeo (Ρ. per- 
petratis idem Chronicon. 


(70) δια Theoderichum Triarii filium memorat 
Jornandes, De bello Getico, pauloante line:u, quem 


a rege Italie Theoderico diversum observabis, 


(74) Armenerichum scribit Candidus apud Pho 
tium, οἱ in patris ezde servatum. Alia ναί 6. 
ctiones. 

(72) Ex his nonnulla profert Jornandes, De me 
bus Geticis, Evagrius, lib. n, cap. 6, Marii Cksa- 
nicou, et Procopius, De beilo Vaudal. lib. 1. . 

(73) Potest hac sententia Marii. scriptis fulcitj, 
que adversum habet Evagrium loco nuper me- 
Morato. 
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Πλαχιδίας co quyoy ἑχπέμπει τῇ Popn, xo) ávayo- A scs supervixisset, morbo exstinctus est; paulo post 


βεύει toutov αὐτοχράτορα. 'O δὲ ᾿Ρεχίμερ μετὰ 
τν Ανθεμίου σφαγὴν τρεῖς μῆνας μόνους διαζήσας 
vio τελευτᾷ, συναπελθόντος αὐτῷ "* (74) Ὀλνθρίου 
ἑῤῥωστίᾳ σωματιχῇ. Τούτων δὲ τελευτησάντων , 
Μεϊωρῖνος τὴν βασιλείαν διεδέξατο (75), &vhp φρε: 
νήρης καὶ πολέμων *"* ἔμπειρος. Οὗτος τὰς πόλεις 
ὑπὸ Γινερίχου πεπορθηµένας εὑρὼν εἰσέθαλεν εἰς 
Αιανὴν ", καὶ καταλαθὼν τὴν Λιγουρίαν, φοδερὸς 
vel; 0ὑανδήλοις ὤφθη ** xat µέλλων τὴν νίχην 
ἐνωδήσασθαι, iv τῷ μεταξὺ νόσῳ δυσεντερίας λη- 
spi; ἐτελεύτησεν. 'O δὲ στρατηγὸς διαθὰς Πάτμον 
ἐτισώθη (76). "Ev τούτοις οὖν ἁσχολουμένων (71) 
Ww περὶ Γιζέριχον, dj νήπιως Εὐδοχία καὶ Θεοδ.- 
soo ἐγγόνη ἑἐχχαίδεχα Χρόνους ἐν τῇ Αϕριχῇ 
ποιησασα μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ᾿Ονωρίχονυ, xal 
παῖδα ig αὐτοῦ Ἴλδέριχον γεννῄήσασα, δυσφοροῦσα 
χατὰ τοῦ ἆδρὺς, ὡς Αρειανοῦ ὄντος, ἄδειαν εὑρεῦσα 
xe qup χρησαµένη ἆλθεν εἷς Ἱεροσόλυμα, xai 
προσκυνήσασα τοὺς σεθασµίους τόπους, χαὶ ἁσπα- 
eipévg τὸν τάφον τῆς ἑαυτῆς µάµµης, ὀλίγας 
ἡμέρας διατρίγασα iv τῇ ἁγίᾳ πόλει, ἑτελεύτησεν 
lv εἰρήνη, πάντα τὰ αὑτῆς χαταλείφασα ἐν τῇ Αγία 
Ἀναστάσει, παραθεµένη xai Κοῦρχον " σὺν τοῖς 
εέχνοις αὐτοῦ τῷ ἀρχιεπισχόπῳ Ἱεροσολύμων, ὡς 
Tis Ὀνώριχον ἾἎρς:ανὸν τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 
À. M. 5965. — Tout: τῷ "9 ἔτει Λέων ὁ βασι- 
das; (78) Αέοντα τὸν Ζήνωνος υἱὸν καὶ ᾿Αρεάδνης 50 
| εἲς ἰδίας θυγατρὸς , τὸν ἑαυτοῦ ἔγγονον 5' στέψας, 
μοιλέα ἀνηγόρευσεν. Μετὰ δὲ τὸν Ὀλυθρίου θάνα- 
ουν (79) xai ᾿Ρεχίμερ χα) Μαϊωρίνου, Γλυχέριος 
Ἱταλίας ἀνχγορέεύεται βασιλεὺς, ἀνῆρ οὐκ ἁδόχιμος, 
b riv: μῆνας χρατήσαντα Νεποτιανὺς Δαλμάτης 
ἑαθάλλει τῆς ἀρχῆς, καὶ βασιλεύει xal αὐτὸς χρό- 
we ὀλίχον, Ὀρέστου τινὸς ἐχθάλλοντος αὐτὸν, 7 
emle; xai; ᾿Ρωμύλλος ἐπίχλην Αὐγούστουλος δια- 
ἑμεέμενος , xai δύο μόνους ἄρξας ἐνιαντοὺς αὖὗτο- 


etiam Olybrius in. infirmitatem incidens vita de- 
cessit. lstos igitur fato functos excepit in imperio 
Majorinus, vir cordatus et in hellis exercitatissi- 
n:us. Hic devastatis a Gizericbo urbibus conspe- 
ctis, in Liauem irruit, et occupata Liguria, Van- 
dalis se formidabilem praebuit: jamque victoriis 
coronandus, interea dysenterie morbo correptus 
diem ultimum obiit. Dux vero belli, facto discessu, 
fretoque trajecto, Patmum δὸ recepit. Porro dum 
Gizerichi familiares et exercitus in his detinentur, 
junior Eudocia Theodosii neptis, annis jam sex- 
decim cum Honoricho conjuge in Africa exactis, ct 
puero Iidericho ex ejus amplexibus suscepto, virum, 
ceu Árianum, aversa, occasione sese ultro offe- 
rente, fugam arripit et Hierosolyma dirigit iter: 
tum venerandis locis Christiano ritu adoratis, sa- 
lutato etiam aviz sepulcro, cum paucos dies in 
sancta urbe moram fecisset, bonis suis omnibus 
sancta Resurrectionis sedi testamento relictis , 
Curco insuper, cujus opera et auxiliis, velut sibi 
fidissimi, duin Honorichum conjugem fugeret, usa: 
Íuerat, cum liberis archiepiscopo Hiero:olymorum 
comniendato, iu pace animam efflavit. 


συνεργῷ αὐτῇ γενοµένῳ xaX πιστῷ εἰς sb ἑἐκρυ- 


Α. C. 465. — Eodem anno Leo imperator Z.. 
nonis et Areadnz filium Leonem proprium nepo- 
tem corona redimitum imperatorem renuntiavit. 
Olybrio vero, Recimere et Majorino morte sub-. 
latis , Glycerius, vir non contemnendz probitatis, 
Italiz declaratur impersetor. Eum quinque menses 
imperio potitum Nepotianus Dalmata potestate 
privat, nec ipse diu ea diguitate potitur, Oreste 
quodam eum throno deturbante, quem germanus 
filius Romulus, cui cognomen Augustulus, exci- 
piens, post regni a Romulo Romz fundatore in- 


VARLE LECTIONES. 


μᾳὐτῷ Α. αὐτοῦ vulg. '* πολέμων Α, πολέμου vulg. 


» Λιανὴν] λίαν fv (?) A e f. fori. εἷς τὴν 


bwilsy, 0 ὤφθη] γέχονε f. "" Βοῦρχον A f. 3 εἰς τὸ A, εἰς τῷ vulg. ** τούτῳ τῷ Α, τῷ δ' αὐτῷ vulg. 


9 Αριάδνης a. 


! Évyovov A. ἔγγονα vulg. 9* χρόνον οὐκ ὀλίγον À. 
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σι m Salone in Dalmatia eum prius 
evertam scribit Jornandes, De reg. ac temp. suc- 
cione, et De rebus Geticis. 

(75, U1 Olybrio posteriorem Majorinum auctor 
wtenseat, Procopius causam dedit, οἱ in errorem 
emas ipse induxit. Αγιοι quippe, quem vocat 
Àtemiunm, Olybrii Leonisque ipsius ünperiis et 
Bere numerata subdit : « Sed Majorini fas mo- 
miisse fuerit, qui aitea. prius lone imperavit. 
Cenctis enim, qui Occidenti prefuere, vir autefe- 
mades. Nam et conira Vandalos fortissime belluin 
sumees, maximo colleclo exercitu in Liguribus 
esaetitit, ipse dux impiger nullum neque laboreii 
seeusavit, neque ullam bene gerendz rei occasio- 
mem praetermisit, » etc. Ei post nonnulla : « Majo- 
rines igitur omuibus, qua volebat, exploratis, in 

ad exercitum revertit : quein. terrestri 
Rtinere, 3d Herculis columnas ducens, iude per an- 
freti wransire in Alricam, cum hosteque 
esmgredi omnino itabaL: tanta ipsius exerci- 
ens sdmiratione ac voluntate ob ejus virtutem, ut 
íe spem venerint certam omnes breviter Africa 


Ῥλτκοι.. δα. CVIII. 









per eum potituros. Verum eo ex morbo paulo post 
decedente, ab incepto destitere , » etc. Quem tamen 
a Recimere occisum concordibus scriptis historici 
reliqui profitentur. 

(76) lta codices cuncti : quibus licet adversis 
lego πορθμὸν vice Πάτμον, ut sit sensus, duceii 
exercitus sub Majoriano, eo mortuo, fretum Gadi- 
tanum trajecisse, et exercitum in. Africam trans- 
missum in Hispaniam revocasse. Quis enim alias 
hujus loci sensus, nisi forte de Liguria locuto non 
Πάτμον, sed Πάδον, Padum fluvium scribere pro- 
positum fuerit anctori. — Plane Πάδον ut ex Liguria 

omam repeteret. Cousgrisg. . 

(71) Eudocie Junioris mortem "angit auctor 
vitre Euthymii apud Surium 90 Januarii. 

(78) Leonem Juniorem a seniore decimum sextum 
imperii annum numerante, coronatum scribit Jor- 
nandes, De temp. ac regn. auccessione ; ulumum ta- 
men ejus vilz existimat. 

(76) Erreutis Procopii vestigia nuper animad- 
versa secutus auetor , alia ligc ex Evagrii lib. 1, 
cap. 16 deprompta subjicit. 
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stituti mille trecentos οἱ tres annos, duos ipse A χράτωρ τῆς 2v Ἱταλίᾳ βασιλείας ** καθίσταται μετὰ 


solus in Italie imperio princeps summus obtinu:t, 
Hiud porro observandum, quod Occidentis impe- 
rium à Romulo initium habens, tanto post tem- 
pore altero in Romulo desierit. Caeterum Odoacer 
Gotthus quidem genere, Italico tamen solo educa- 
tus, vi barbarica imperio sibi subdito, 109 οἱ 
regis nomine sihi assumpto, Romanaque republica 
secundum patrias leges suas instituta, ad decem 
.9nnos tenuit imperium. Habitavit autem Ravennz, 
qui» urbs est Italis, opulenta admodum et elegans, 
a. mare sita. 


ΛΑ. C. 466. — Hoc anno ex nubibus ardere visis 
decidit pulvis, adeo ut ignem depluvimm stillare 


ατγ΄ ἔτη (80) τοῦ Ῥωμόύλλου, τοῦ τὴν ᾿Ῥώμην xst- 
σαντος, βασιλείας. Καὶ σημειωτέον, ὡς ἀπὸ Ῥω- 
µύλλου dj τῆς ᾿Εσπέρας ἀχμάσασα βασιλεία πάλιν 
ἐπὶ ᾿Ρωμύλλον (84) μετὰ τοσούτους 3) ἐπαύσατο 
λρόνους, 'Oboáxpou λοιπὸν Γότθου μὲν τὸ γένος "', 
ἐν Ἰταλίᾳ δὲ τραφέντος, χειρωσαμένου 3" δυνάμει 
βαρδαρικῇ την ἀρχὶν, ὃς τὴν τοῦ ῥηγὸς 7 (82) 
ἑαυτῷ περιθέµενος προσηγορίἰαν, πᾶσαν ἀρχὴν χατὰ 
τὸν πάτριον νόµον ** τοῖς Ῥωμαίοις προχειρισάµε - 
vo; ἐπὶ δέχα χρόνους τῆς ἀρχῆς ἐχράτησεν. χει 
δὲ ἐν Ῥαδέννῃ τῇ πόλει τῆς Ἰταλίας παρὰ τὴν θ4- 
λασσαν εὐδαίμονα ** οὖσαν χαὶ χαλήν. 

A. M. 5966. — Τούτφ τῷ ἔτει ἡ xóvic χατῃλ- 
θεν (85) πυρακτούντων τῶν νεφῶν προφανέντων, 


cuncti arbitrarentur. Supplicationibus igitur. οἱ B ὡς πάντας νοµίζειν, ὅτι mop βρέχει. Καὶ πάντες 


processiogihus intenti contremiscebant. Ad palmz 
vero altitudinem in tectis depositus est. Ceterum 
ignem verum exslitisse οἱ posthac exstinctum Dei- 
que benignitate in pulverem versum cuncti asse- 
rebant. 

Hoc anno Leo imperator morbo correptus By- 
zantii vita decessit, Leone Zenonis et Areadue filio; 
quei ante designaverat, imperatore relicto, mense 
Januario, indictione duodecima, qui deinde Fe- 
bruario Zenonem patrem in Circi sella, Verina οἱ 
Areadna opem ad hoc ferentibus, imperii corona 
redimivit. Solos autem menses decem eum proprio 
patre Zenone Leo junior imperium assecutus, zg'a 
valetudine vexatus exstinguitur: tum Zeno septem- 
decim annos et duos menses, connumeratis etiam 
viginti mensibus Dasilisci tyrannidi affectis, solus 
imperat. Improba porro administrationis speci- 
men Zenone sub ipsis imperii primordiis exhibente, 


ἔτρεμον λιτανεύοντες. "Emi δὲ παλαιστῆς Όψους 
ἑτέθη ἐν τοῖς χεράµοις. Καὶ πάντες ἔλεγον, ὅτι fup 
Tv καὶ ἑσθέσθη xal γέγονε χόνες τῇ τοῦ Θεοῦ φιλαν» 
θρωπίφ. 


Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει (84) Λέων ὁ βασιλεὺς iv. Butave 
τίῳ ἀῤῥωστέσας τελευτᾷ, Λέοντα τὸν Ζήνωνος vli 


καὶ ᾿Αρεάδνης ví;ztov ὄντα βασιλἑα προχειροτονῄσας ᾽ 


κατέλιπενι μην) Ἰανουαρίῳ ἱνδικτιῶνος ιβ (85), xal 
τῷ Φεθρουαρίῳ μηνὶ ἔστεφε Ζήνωνα τὸν ἴδιον πα” 
τέρα ἐν τῷ καθίσµατι τοῦ ἱπποδρομίου, Βερίνης xal 
λρεάδνης συναραµένων αὐτῷ. Axa δὲ μόνους μῆνας 
τοῦ μικροῦ Λέοντος συμθασιλεύσαντος τῷ [olg παν 
τρὶ ζΖήνωνι νύσῳ τελευτᾷ, καὶ βασιλεύει μόνος Zá- 
νων ἔτη tz xal μῆνας β’ (80), συναριθµουμένων καὶ 
τῶν εἴχοσι μηνῶν τοῦ Βασιλίσχου τῆς τυραννίδος. 
Χαλεπῶς δὲ ὁ Ζήνων µε-αχειρισάµενος τὴν ὀρχὴν, 
ἐν προυιµίοις Μεσοποταμίαν μὲν Σαρακηνοὶ 95, 
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93 τῆς Ev Ἱταλίᾳ βασιλείας A, ἐν Ἰταλίας βασιλεία vulg. ** τοσούτους Α. τούτους vulg. 
τοῦ γένους vulg. —** χειρωσαμένου Α a, χειρωσάμενος vulg. 


95 cb γένος Αν 


5; ὃς τοῦ ῥ. A ο. "* χατὰ τὸν πάτριού vóuov 


Α, γατὰ τῶν πατρίων νόμων e, χατὰ τὴν τῶν πατρίων νόμων vulg. * εὐδαίμονα οὖσαν Aa, εὐδαιμονοῦσαν e, 
3 


εὐδαιμονοῦσαν οὖσαν |, εὐδαίμονα χώραν vulg. 


50 μὲν Zapaxnvot A, μὲν οἱ Σαρ. vulg, 


(80) Paulus Diac., Evagrii et Theophanis eum imi- 
tati correcturus erroreui, anno ab Urbe condita 1936 
Augustulum a patre Üreste imperatorem renuntia- 
tum estatur : ae deinceps novos imperatores 
creatos acribens, ab Urbe condita aunos haud am- 
plius observat : quod in Augustulo imperium Βο- 
IBanum desiisse sentiat. Jornandes, De rebus Get. 
a conditu- Urbis ad Augusti imperium annos 709, 
ab Augusto ad Augustuli decessum 532 numerat ; 
summa 1251 annoruu. 

(81) Petavius lib. xiu. De doct. temp. ad annum 
5187 et 5188. 

(82) Evagrius citatus : Thy μὲν βασιλέως προσ- 
Ἠγορίαν ἑαυτὸν ἀφελὼν , ῥῆγα δὲ προσειπών’ Impe- 
ratoris nomine τερµάίαιο , regem se appellavit. Ρηξ 
rex est diguitatle minor imperatore, βασιλεὺς im- 
perator. 

(83) Chronicon Alexandrinum ante annos quinque 

prodigium, inensis Novembris 44, accidisse te- 
satur. 
- (84) Convenit Evagrius, lib. uw, cap. 17, de 
Leonis senioris annis, septemdecim. nimirum in- 
perasse : ünperium vero deposuisse, et Leoni 
nepoti reliquisse ipse solus asserit. 


(85) Ita Chronicon Alexandrinum, quod de Leone 
Juniore subdit : Οὗτος Λέων ὑποθληθεὶς ὑπδτῆς ἰδίας 
μητρὺς τῆς ἐπιφανεστάτης Αριάδνης, ὡς προ 
αὑτὸν ὡς βασιλέα Ζήνων στρατηλάτης, καὶ πατρἰχω» 
ὁ αὐτοῦ πάππος (lege πατὴρ), ἐπέθηχε aci gave? 

ασιλικὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν του αὐτοῦ Άήνωνος * χαὶ 

θασίλευσεν Zfi vov ὁ Κοδιοσιὺς ὁ Ἴσανρος μετὰ 
Ιδίου ἐχγόνου (lege viou) ὀλίγον χρόνον » xal τῷ «a 
μηνὶ της αὐτοῦ ὑπατείας ἀῤῥωστῆσας Λέων ὁ νέος 
μηνὶ Alp τῷ xa Νοεμθρίῳ ἑτελεύτησεν ^ Hic. Leo 
a suamel matre nobilissima Ariadne monitis, wt cu- 
raret se a Zenone patre magistro militie, et patricie 
pro imperatore coli, impo»uit diadema regiam cea- 
piti Zenonis : εἰ imperavit Zeno. Codisaus [sac 
cum filio suo Leone exigwo tempore. Leo: quipp 
wndecimo consulatus sui mense, mense Dio seg Νο 
vembri, morbo exstinctus est. 

(86) Malchus sophista apud Photium codice 78: 
Mense vero Februario, indictione 19, promutut 
Leno alterius indictionis auno 14 mense Aptit 
interiit. Chron. Alexaudr. de barbaris Rowmauute 
imperium incursantibus, et Zenonis vitiis Evageius 
lib. it, eap. 1 et 2. Suidas v. Ζήνων. | 
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θράχην δὲ κατέδραµον *'! Οὄννοι σφόδρα τοῖς πρά- A liinc Saraceni. Mesopotamiam, illinc Dnni Thra- 


Ίγασι λυµαινόµενοι, τοῦ βασιλέως ἡδοναῖς ἀτόποις 
xai πράδεσιν ἀδίχοις σχολάζοντος. 


À. M. 5967. — ᾿Ρωμαίων βασιλέως Ζιωβος 
ἆτος €. 

Αντιοχείας ἐπισχόπου Πέτρου ἔτος α. 

Toup τῷ Exec Λέων ὁ μιχρὸς δέχα µόνους µῆνας 
συµδασιχεύσας Ζήνων: τῷ lolo πατρὶ, xal προξλ- 
iy ὡς ὕπατος (87), ἑτελεύτησεν, καὶ µόνος &xpá- 
πησε τῆς βασιλείας ὁ Ζήνων. Βασιλίσχος δὲ ὁ Βερί- 
γης ἀδελφὸς (88) πενθερᾶς Ζήνωνος, ὃν Ἡραχλείᾳ 
ἑατρίδων tr Θράχης, συνεργούσης αὐτῷ xol Be- 
pne xal τινος τῆς συγκλήτου, ὁστασίαδεν 9 χατλ 
Ἕλνωνος» ὃν φοθηθεὶς ὁ Ζήνων σὺν ᾿Αρεάδνῃ τῇ ἰδίᾳ 


riam, damnis ubique gravibus illatie, excurreruut, 
dum inter h:ec imperator foedis voluptatibus ct 
nefariis facinoribus indulgeret. 

Α. C. 461. — Romanorum | jmperatoris Zenonis 
annus primus. 

Antiochiam episcopi Petri annus priuws. 

Hoc anuo Leo junior solos decem menses cum 
Zenone proprio patre moderatus imperium, cum 
£onsulis more publice processisset, inorte raptus 
est: solusque Zeno imperavit. Busiliscus autem 
Verinae Zenonis socrus [γαίος, ejus hortamentis 
impulsus, cum Heraclez Thracie urbe morarentur, 
ipsa Verina et e senatoribus quodam opem feren- 
tibus adversus Zenonem excitavit rebellionem. 


Ἰμετῇ καὶ χρήµασιν ixavol; φεύγει εἰς Συρίαν D periculum metuens Zeno, Areadna conjuge pecu- 


zsx& τι φρούριον ἰσχυρὸν Οὐαρὰ ** χαλουµενον. 
Ὡς Τεσσαιδην *5 ἐχεῖθεν µετέστη δι) αἰτίαν ταύτην 
μετὰ τῆς γυναιχκὸς ᾿Αρεάδνης. Ἴλλου xal Τροχούν» 
loo 3 ςολιορχούντων αὐτὸν *' εὐνοίᾳ 5 τέως τῇ Bz- 
αλίσιου.... Βασιλίσχος δὲ àv τῷ Κάμπῳ ἀνηγορεύθη 
αιλεύς: M&pxov τε τὸν υἱὸν Καίσαρα ἐποίησεν, χαὶ 
Σφνωδίαν τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν Αὐγοῦσταν ἄστεψεν' 
χα) εὐθέως χατὰ τῆς πίστεως παρετάξατο, Ζηνω- 
δες 5 µάλ:στα παρθρμώσης αὐτὺν εἰς puo. Τιµό- 
ἔεον δὲ τὸν Αἴλουρον ἀνεχαλέσατο διὰ τνπου (89), 
χαὶ ΠἩέτρον τὸν Γναφέα χρυπτόµενον ἓν τῇ μονῇ 
εν Ακοιμήτων, xal ὅσοι ἄλλοι ἐχθροὶ τῆς ἁγίας 
by Καλκτδόνι συνόδου ἑπαῤῥησιάκοντο χατὰ τῆς 
ἐλτθείας. 'O δὲ ἀΑἴλουρος συναγαγὼν ἁτάκτους 
λλεξανδρεῖς ἐνδημοῦντας iv τῷ Βυζαντίῳ, ἐκ τοῦ 
παλατίου λιτανεύων ἦλθεν εἰς τὴν ἐκχλησίαν ἔπ- 
οχούµενος 15 ὄνῳ (90). Ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν λεγομένην 
Ὀχτάγωνον πτωθεὶς συνετρίδη τὸν πόδα, xaX μετ 
ᾳἰσχύνης ἀντέστρεφεν ". Βασιλίσχος δὲ τοῦτον sl, 
Ἀλεξάνδρειαν μετὰ τύπων χατὰ τῆς συνόδου ἑξ- 
ἔπιμφεν '*, xai Πέτρον Γναφέα εἰς ᾿Αντιόχειαν, 
zz της ἀληθείας ἑνίσχνσεν ἀμφοτέρους. Τιμόθεος 
l& ὁ Σαλοφαχίολος '* ἐπίσχοπος ᾽Αλεξανδρείας µα- 
b Τιμόθεον τὸν Αἴλουρον παραγενέσθαι, ὑπεχώ- 


niarumque copia secum asportatis, fugit in Syriam, 
104 in castrum quoddam munitissimum, eui 
nomeu Vara. jnde rursus cum Areadna urore in 
Thess:edem se recipit ex hujusmodi causa. lllo et 
Trocundo illuc usque BDasiliscoe bene affectis οἳ- 
sidione eum prementibus. . ... es 
porro Basiliscus imperator iu £ampo acclamatus, 
mox Marcum filium Czesarem createt Augusti corona 
Lenodiam conjugem ornat: ac statim, Zenodiz 
maxime verbis ad id impulsus, recta fldei bellum 
indicit. Quare Timotheum JElurum promulgato 
edicto.revocavit exsilio, Petrumque Fullonem in 
]nsomnium monasterio latitantem sedj restjtuit : 
quotquot autem sanctam synodum Cliglcedonen- 
sem adversarji respucbaut, ii liberrime impugna- 
bant veritatem. ZElurus ad liec, perditis ac scelc- 
ratis Alexandrinis, qui forte Cpoli hospitabantur, 
tollectis, e palatio supplicatione ductg, asino ve- 
ctus ad ecclesiam profectus est: cumque ad aedem 
Octagonum dictam advenisset, asino lapsus, attrito 
pede cum ignominia retromeare coactus est. Zum 
posthac imperiali diplomate munitum et synudi 
decretis infensum Basiliscus Alexandriam trens- 
misit, et Antiochiam Petrum Fullonem ; αι ης 
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99 Ῥηνωδίας μάλιστα Α ο, 


δὲ μάλ μη 10 ἐποχούμενος À, ὁχούμενος vulg. "* ἀντέστρεφεν Α e f, ἀνέστρεψεν a, pu 
) 


JAC. GOARI NOT £. 


Consul eo anno exstitit ex citato Chronico, D 


& trabea. consulari ornatus munera in populum 
pablice sparsit : quod ssepius apud auctorem est 
€ βχεσθαι. Consulari habitu ac pompa. in 
pebem prodiens : quz trita vocis hujus significatio, 
Buaquam τοῦ προσέρχεσθαι, quiequid P. Goar 
esateadat, vitioso suo codice contra aliorum 
Bdem. Buccard. nihil ad rem, quem ut consul 
pracedebat, nempe Zenonem patrem. Φεύγει εἰς 
"leavplar. Sic Cedr. Niceph. ac bene. Fuit enim 
lesuwria astus, ex qua etiam postinodum milites 
pemsidio futuros induxit in urbem. Anonymus 
ααε1ος, qui ia eod. Yat. 1 supplet vitas Marciani, 
leenum, Zenonis , atque Anastasil : προσέφυὺς τῇ 
Pa πατρίδ. , profugit in patriam. Couneris, 


(88) Evagrius lib. itt, cap. 5, Jornandes De regu. et 
tempor. successione. — Chronicon Alexandr. ad Z«- 
nonis annum $, Malchus sophista, et Candidus 
Isaurus apud Photium codd. 78 et 70, et Theodo- 
rus Lector, lib. 1 Collect. 

(89) Τύπους, edicta universalia , canones, regulas 
vocant Grzci recentiores, eos de quibus hic men- 
tio, ἀγχυχλίους συλλαθάς. Evagrius cap. 4 (ἔγχυ- 
χλίους ἔπιστολάς, el. ἐγχύχλια Nicephorus. Auctor 
ipse τύπον γενιχὸν inferius scribit. 

(90) Quod pro more foret, vel curru vectos, vel 
jumento asinove insidentes patriarchas, litanias 
sive processionum preces celebrare. Recolenda 
qua de sancto. Proclo. superius ἴθιία. Theodorug 
Lector l-gendus. 
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suasu corroboratis. Timotlieus autem Salopliacio- 
Jus, Alexaudriz antistes, audito Timothei JEluri 
a|veutu, ad monasteria in Canopo posita, iu. qui- 
-bus asceticam vitam oliin fuerat professus, seces- 
sit. Hunc multis in plures alios illatis malis, quod 
omnibus charus exoisteret, laedere non potuit ZElu- 
FUS : quin imo /Eluro Alexaudriamn adventanti 
partium ejus studiosi succlamabant : Hostes. tuos 
cibasti, o.papa. Mle vicissim respondebat : Πία est, 
εἰδανί. Hoc pacto impius ille exsecrationes in Cl:al- 
celonensem synodum conjecit. Caeterum. Julianus 
Antiochiz presul, ex gestis rebus dolore concepto, 
vitam amisit. Petrus autem Fullo thronum inva- 
dens, se ad anathemata et tumulus excitandos con- 
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utriusque adversus veriLitem exaspeiatis et. ejus A ρησεν iv τοῖς µοναστηρίοις 


301 
toU Κανώπου , ὧν ἐχε- 
Υόνει 7^. χαὶ τῆς ἀσχήσεως. Πολλοὺς δὲ χαχώσας 6 
Αἴλουρος T μ΄θ0εον βλάψαι οὐχ ἴσχνυσεν διὰ «b. ὑπὸ 
πάντων ἀγαπᾶσθαι αὑτόν. Εἱἰσερχομένῳ 6b τῷ Αἱ- 
λούρῳ ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ * ἐπεφώνουν τὸ ala; ρὸν ἐχεῖνο 
οἱ σπουξασταὶ αὐτοῦ Ἐνώμισας (91) τοὺς ἐχθροὺς 
σου, à πάππας (99): ὁ δὲ ἀνίερος 75 ἀντεφώνει: 
Nal* ὄγτως ἑγώμισα. Οὗτος ** ὁ δυασεθὴς xat τὴν 


"ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον ἀνεθεμάτισεν. ᾿]ουλιανὸς δὶ ὁ 


ἐπίσχοπος Αντιοχείας τέθνηχεν ἀπ) λύπης τῶν γι- 
νοµένων. Πέτρος δὲ ὁ Γναφεὺς χαταλαδὼν τὸν θρόνον 
εἰς ἀναθέματα καὶ ταραχὰς ἐχώρησεν. "Όθεν φόνοι 
καὶ ἁρπαγαὶ διὰ τὴν προσθήχην τοῦ Τριααγίου vt- 
Υόνασιν. Βασιλίσχος δὲ τύπῳ γενικῷ τὴν ἓν Χαλκη- 
δόνι σύνοδον ἐξέθαλεν, xaX "Axáxioy ΤΙ τὸν Κωνσταγ- 


verit: ex quo czdes et domorum direptiones oh B τινουπόλεως χελεύσας τὸ αὐτὸ ποιῆσαι. Αλλ) ἡ πό- 


appositum ter sancto hymno additamentum. Basi- 
liscus edicto in publicum lato Chalcedonensem 


synodum eliminavit, et Ácacium Cpoleos illud idem | 


jussit 'exsequi : verum tolius civitatis, mulierum 
etiam ac puerorum, conferta plebs adversus Basi- 
liscum concurrens in ecclesiam scelus prohibuit. 
AÁcacius autem atra veste proprium corpus, tum 
thronum, ac tandem altare nigris velamentis cir- 
euumeinxit : magnus quoque ille Daniel divino 
plaue zelo aecensus, columna, qua consederat, de- 
scendit οἱ cum Acacio populique frequentia assi- 
duus cunctis ecclesiasticis conventibus aderat. 
Ceteruin Perozes. adversus Nephtlialitas Huunos 


105 cepit expeditionem et in fugam versos armis c 


insequebatur. llli per montium angusta loca in 
leves turmas dispersi, dextrorsum el sinistrorsum 


λις ἅπασα σὺν γυναιξὶ καὶ τέχνοις εἰς τὴν ἔχκχλη- 


σίαν συνανελθοῦσα κατὰ Βασιλίσχου, τοῦτο ἑχώλυ- 
σεν. ᾿Αχάχιος δὲ µελανειμονήσας ** (95), τὸν 0p^vàv 
καὶ τὸ '* θυσιαστήριον μελανῷ ** ἡμφίασεν. Δανιλλ 
δὲ ὁ µέγας τοῦ στύλου ἁποδὰς δι’ ἔνθεον ζῆλον "Axa- 
κίῳ τέως καὶ τῷ λαῷ συνεχχλησίασεν. Περώζης *t 
δὲ ἐπεστράτευσεν (94) χατὰ τῶν Νεφθαλιτῶν 5: Οὔν- 
γων, xai τρέφας αὐτοὺς ἑδίωχεν. ΑΛὐτοὶ δὲ ἐν στε- 
vol; τόποι thv φυγῖν ποιούμενοι χατ᾽ ὀλίγον ἐν 
τοῖς ὄρεσι, δεξιᾷ τς xal ἀριστερᾷ ὑποχωροῦντες, 
ἑξοπίσω τούτων γενηθέντες, ἀφνυλάχτους αὑτοὺς 
ἀπέχλεισαν. Στενωθεὶς δὲ Περώνης ἡτεῖτο &lpfivev. 
Ὁ δὲ τῶν Νεφθαλιτῶν βασιλεὺς οὗ πρότερον toute 
ποιῆσαι, πρὶν πεσὼν τοῦτον προσκυνήαῃ xal ὄρχοις 
πληροφαρήσῃ, μηχέτι χατὰ τῶν Νεφθαλιτῶν xata- 
στρατεῦσαι 5. 'O δὲ τῇ Big συνεχόµενος toute 


YARLE LECTIONES, 
"^ ἐγεγώνει vulg..." ἀνίερος add. ex A e f. "* οὗτος A, οὕτως vulg. ?* ναὶ Ακάχιον Α e, "Ax. δὲ vul 


"* µελανειμονήσας À, µελανομονῄήσας vulg. 
quo tamen μελανοῶ legitur. 
τεῦσαι Α, στρατεῦσαι vulg. 


19 χαὶ τὸ θυσ. Α, xat 0νσ. vulg. 
" Περώξης A, Περόξης vulg. ' Νεφαλιτῶν A b. |. et infra. ** χαταστρα- 


50 μελανῷ add. ex A, * 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(91) Vurpe iltud acclamabant : Velut manso pa- 
visti puerorum more, ac decepisti inimicos tuos. Me- 
taphora a nutricibus, qui sic pueros manso pas- 
cant , ipsaque iajora deglutiant. Aristoph. in 
Equit. : Ἐπίσταμαι αὐτὸν οἷς φωμίζεται ' ἀντὶ τοῦ, 
olg ἁπατᾶται xal χαἰρει. CoubErIS. 

(92) Dictio vocandi siguificatu accipienda. linc 
Cedrenus vocalive πάπα. Non minima scriptorum 

rs inter Graces a Cyrilli, Celestini papae ltomani 
in concilio Ephesino legati, temporibus patriarcham 
Alexandrinum papi nomine remunerand;e Cyrilli 
pietatis, οἱ in sedem Homau. obsequiorum gratia 
compensandorum seribunt fuisse donatum. Tanti 
privilegii penes ipsos sil fides, qua Niceplioro, 
lib. 31v, eap. 54. auctoritate. nutat : Ἐξ οὗ λόχος, 
inquit, xat τὸ τῆς µίτρας ἐπίθεμα εἰληφέναι, καὶ τὴν 
τοῦ πάπα προσηγορίαχν λαθεῖν, χαὶ τῆς οἰκουμένης 
χριτῆν ὀνομάνεσθαι ' Ex quo tempore [ama est (mihi 
certe fabula) mitram illum, et pape appellationem, 
ntque ul universi orbis judex appellareiur, accepisse. 
Fabula, inuuam, insulsissima. Athanasius eniu 
Cyrillo prior seipsum papam epistola ad Autio- 
clienses scribit ; Ol ἐπιστείλαντες, ó τὲ πάπας 'A02- 
νάσιος, καὶ οἱ παρατυχόντες σὺν αὑτῷ ἐν ᾽Αλεξαν- 
δρείᾳ * Qui epistolam scripserunt, sunt isti : papa 

thanasius, et qui cum illo Alexandrie (uerunt, 
Pracessorem Alexaudrum papam compeliat Alexau- 


drinus clerus apud ipsum Athanasium, et Epipha- 
nium hzresi 69 : Maxaplp πάπᾳ, ἐπισκόπῳ ἡμᾶ 
᾽Αλεξάνδρῳ, οἱ πρεσθύτεροι, xal οἱ διάχονοι * Beate 
pape episcopo nostro Alexandro presbyteri et diaconi, 
tn Domino, salutem. Et in epistole processu : Τί 
µέμφεσθε ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ πάπᾳ λέγοντι ix τοῦ Πα- 
τρὸς τὸν Yióv ; Quid exposiulastis cum. Alexamdro 
papa ex Paire Filium asserente ? Hieroclam, vulga- 
rius lleroclam ea appellatione primum quondam 
salutatum ex Ecchellensi Chronici Orientalis pag. 
415. observo. Hieroclas primus (uit , qui eo nomine 
cognominalus est. Etiam. Etinici Jovem γεννήτορα 
πάπαν dixerunt. De voce πάπας, et duplicato $ 
πάππας Suidas. 

(93) In stupendi ac plane insoliti luctus signum. 
Nigrum quippe colorem suis in offieiis. Ecclesia 
Greca respuil : quas pon nisi albumin, vel per qua- 
dragesimam purpureum admittere. $0lilà. est. De 
Ecclesig illius coloribus ad euclologica disseryi- 
mus. 

(944) liec a Procopio mutuata lib. 1 De beile 
Persico statim sub initium : qui Hunnos istos Eu- 
tialitas appellat, mores et genus describit, ae de- 
mum Perozaui (sic euin vocat) ad. orientem con- 
versum ( Eutbalitarum | rege. adoratum ab. eo 
se evistimante) ex. inagorum cousilio solem Δάυ- 
ra$»t. 
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, ὁρᾶσαι vayxásOr, xai &v πολλή ἀτιμίᾳ ὑπέστρεφεν. A se recipiunt: demum retro Persas collceti, incu- 
Ὅδιν μὴ ς«έρων τὲν αἰσιύνην πάλιν χατ αὐτῶν — stoditos angustiis locorum includunt. Ita Perozes 
ἱστράτευσεν τοὺς ὄρχους ἀθετέσας. | arctatus pacem expetit: quam non prius Nephtha. 
litarum rex Cuncessit, quam ille pronus in terram ipsum adorasset, et interposito juramento (uisset 
pactus, se non amplius bellum Nephthalitis illaturum. Perozes necessitatis vi constrictus, illubenti 
ίσιο id omne przstiturum pollicetur et cum multo dedecore revertitur: lat: tamen ignominia 





postmodam impatiens violatis feederibus armis cos lacessere non destitit. 


A. M. 5968. -— 'A.lc£ax?pe(ac ἐπισχόπον Τι- 
µοθέευ ALloUpov ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει τοῦ χλήρου xal τῶν μοναχῶν (95) 
Κωνσταντινουπόλεως ὑπερμαχούντων ** τῆς ἁγίας 
lv Χαλχηδόνι συνόδου, φοθηθεὶς "Axáxtog τὰ πλήθη 
ἐμοφρονεῖν αὐτοῖς ὑπεχρίνατο΄ ὅθεν ἐπὶ ἄμόωνος 


A. C. 468. — Alexandrie episcopi Timothei 
AEluri annus primus. 

Hoe anno cleri monachorumque Cpolitanorum 
agmine pro Chalcedonensi synodo decertante, terri- 
tus Acacius, in unam cum eis ire sententiam dis- 
simulans, ea de causa adversus Basiliscum et Ze- 


χετὰ Ἡασιλίσχου xai Zí,vwvog; προσεφώνει. Βασιλί- ο nonemex ecclesiz suggestu peroravit. Quo compertq. 


exec δὲ μαθὼν ταῦτα, xol φοδηθεὶς τὸ θερμὸν τοῦ 
λαυῦ τῆς πόλεως ἐξηλθεν, χελεύσας τῇ συγχλήτῳ 
pibe αυντυχεῖν 55 "Axaxi (96): ἔμελλε γὰρ ὁ 
λεὺς ἑατυρίζειν «ἣν πὀλιν. Δανι]λ δὲ ὁ θαυμάσιος 
Στολίτης παραλαθὼν τοὺς μοναστὰς xal τοῦ λαοῦ 
φὺς (eric, ἐξηλθεν πρὸς Βασιλίσχον καὶ μετὰ 
twr; καῤῥησίας αὐτῷ διελέχθη' ἀλλ' οὗ προσ- 
ἔχετο αὐτοὺς. 

Te ὃ αὐτῷ ἔτει Περώζης πάλιν ἐπιστρατεύσας 
ερὸς τοὺς Λευχοὺς ** Οὄννους (97), τοὺς λεγοµένους 
Νεοθαλίτας, ἁπώλετο πανστρατ[. Ὀρύξαντες γὰρ 
típpov βαθεῖα», xai χαλάμους ἐπιθέντες χαὶ γῆν 
ἱκιχώσαντες " ἔμειναν ἔνδον. Ὀλίγους δὲ ὑπαντῆ- 
επ τούτοις ἁποστείλαντες χαὶ αὖθις εἰς φυγὲν τρα- 
αίντες καὶ χατὰ ** τὰ στενὰ διαδάντες, ὁμοῦ τοῖς 
Ώλοις ἔφυγον. Οἱ δὶ Πέρσαι μηδὲν δεινὸν ὑποπτεύ- 
αεντες, ἀχρατῶς τούτους ἑδίωχον, xal πάντες ὁμοῦ 
εν τῷ Περώξῃ xat τοῖς αὐτοῦ παισὶν εἰς τὸ βάρα- 
(pov ** ἐμπεδόντες, ἀἁπώλουτο. Ὁ δὲ Περώζης αἱ- 
εὐόμενος τοῦ δεινοῦ, τὸν µάργαρον (98), ὃν αὐτὸς 
Üytv λευχότατον xai μέγα», εἰς ὑπερδολὴν ἔντιμον, 
E db; τοῦ δεξιοῦ ἀφελόμενος, ἔῤῥιψεν, ὅπως vf 
ας αὐτὸν ὁπίσω ** αὑτοῦ φορέσῃ 53, ἐπεὶ ἀξιοθέατος 

ἑτερρνῶς Tiv, οἷον ** οὕπω πρότερον ἑτέρῳ βασιλεῖ 
ἴχοαπν. Οὕτω μὲν Depos no διεφθάρη σὺν πάση τῇ 
ετρατιᾷ. ΄Ότοι δὲ Περώζῃ μὴ συστρατεύσαντες, 

Καδάδην βασιλέα εἴλαντο ** τὸν Περώξου νεὑύτερον 


populi furorem Basiliscus metuens excessit civitate, 
nequis Acacio familiaritatis aut convictus przeberet 
consortium, indicens senatui : jam euim papulus 
igne civitatem  devastare parabat. Daniel autem 
Stylites, vir ille mirandus, et monachorum .et po- 
puli turba nonnullis rerum divinarum zmulatoribus 
assumptis. ad Basiliscum profectus, multa libertate 
coram eo disseru't, cujus ille sermonem respuit. 

Hoc eodem auno Perozes iterum adversus Ünnos 
Albos nomine, qui et Nephta]itz»z, arma movens, ex 
integro proftigatur. Fossa quippe profundius exca- 
vata, calamos cum terra leviter aggesta desuper 
imponentes, latenter in ea Persas prastolabautur. 
Paucis autem, qui Persico exercitui occurrerent mis 
sis, iisdemque in fugam versis, et exinde locorum 
angustias subeunüibus singulis et una fugientibus 
reliquis , Perse nihil adversum suspicati effusis 
babenis eos insectati omnes cum Peroze ipsiusque 
liberis in barathrum incidentes perierunt. Perozes 
dolum expertus, gemmam quam habebat candidis- 
simam et insiguem atque immensi pretii, aure dex- 
tra detractam a se projecit, ne aliquis post eum illam 
gestaret, cum tam eximiz et admirandze speciei 
exsisteret, qualem nondum prius rex alius possc- 
disset. Tali strage Perozes cum omnibus copiis 
periit. Porro in hac expeditione qui se Perozi 1308 
comites non adjunxerunt, juniorem ejus filium Ca- 


VARLE LECTIONES. 


" (zxzopa7oüvtez ο f, ἁγίας om. f. 5 auvzuystv Α, τυχεῖν vulg. — 9* τοὺς Λευχοὺς Οὔὕννους Α, τοὺς 


Ἱεοιένους Αξευχοὺς O. vulg. 


ἱσθέντες vulg. — ** χατὰ Α e, χαθ᾽ εἷς vulg. 


V xaX χαλάμους ἐπιθέντες xal γην ἐπιχώσαντες À, xal χαλά 
5 eic. τὺ βάρ. A, εἰς 
" πορέσῃ Α, φορῄσηῃ vuig. ?* οἷον e, ὅσον vulg. om. A. 


ν xai γῆν 
p. vulg. — ** ὀπίσω A, ὄπισθεν vulg. 
*? εἴλοντο À, sed vid. p 192. 


JAC. GOARI NOTE. 


(3$) Evagrius lib. ni, cap. 7, Theodorus Lector. D velut alii victitantes, sed sub uno degeutes principe 


(96, Anast,. neminem loqui cum. Ácacio; nempe 
4d οἱ exhibendam molestiam, quod ila in eum e 
Peg-stu declamasset ; sive quia ejus probaret 
Onsilium, ficteque omnia agi sciret ad illudendum 
ratholicis, sive quia inde magis irritaudam plebem 
üneret, Vim illam vocis τυχεῖν, ἀντὶ τοῦ, χρῆ- 
052: in. malim, etiam adverterunt alii. Interpres in 
sensum oppositum abductus. B irb. l'eyr. etc., συν- 
τυχεῖν babent. CowsEris. 

(91) Quos anno praecedente auctor Nephthalitos, 
Futhbalitas Pal. cod. Νεφαλίτας ubique Procopius 
memoratus: eo quod « bi Hunnorum albi sunt, 
neque item fa:di aspectu, neque ferarum modo, 


politicam vitam agunt inter se, el cum vicinis jus 
fasque coluot, 8819 ac Romani et alii omnes. » 
Ad Persidis boreale latus eos statuit Ortelius iu 
Lexico : ex studio simuland:e fug:e a Procopio eis 
ascripto Parthos esse censeo. De iisdem Agathias, 
lib. iv, versus linem. 

(98) Cujus inventionem , ambitum, pretium et 
jacturam narrat Procopius De beilo Persico , lib. 1 
ineunte. Photius cod. 65 : Μαργαρῖται, xal páp- 
Υαροι λέγονται, xal papyapibat. Εὔρηται Do ó 
µάργαρος παρὰ τε Προχοπίῳ τῷ ῥήτορι, xat ὤλοοις 
ἀξιολόνοις. 


d 
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badem memine sibi prafecerunt regem. Barbari Α υἱόν. Ἡρεαν δὲ llzpaüv οἱ βάρθαροι χρόνους δύο εἰς 


vero etiam tributi onere adjecto, duos annos Persis 
imperavere. Cabades porro potestate nimis violenter 
usus, lata lege mülieres communes haberi sanxit. 
Qua moti Perse regno Cabadc remoto, Blasium quem 
Valam quoque dixerunt Perozis fratrem instituerunt 
regem : alter quippe Perozi filius non exstabat. Cze- 
terum Cabadis uxore marito custodia detento de- 
Vita officia prestaute, custodiz prepositus, mulieris, 
cujus forma plane fuit elegans, amore cepit ardere. 
Cabades, si modo posset e vintulis evadere, uxorem, 
ut se dederet, vogavit. Quo facto liberius illa Cabadem 
frequentans, impensiore cultu famulabatur. Interea 
Seoses Cabadís amicus per uxorem siguificat, se in 
quodam agro equos et homines tenerc paratos. 


Quapropter ingruente nocte Cabades conjugi sua- P 


det, restem propriam illa sibi daret, et quam ha- 
bebat ipse, conjux assumeret et in cárcere cohsi- 
deret. lta Cabades vinculis ereptus, equo conscenso. 
cum Seose ad Unnos, Nephthalitas vocatos, se recipit, 
quorum rex, filia Cabadi in uxorem tradita, cum eo- 
pioso exercitu in Persas immittit. Carceris autem cu- 
8'odes uxorem Cabádis vestibus indutam ipsum Caba- 
dem esse in carcere per plures dies arbitrabantur. Sed 
Cabades cum Unnicis copiis in Persiam irrumpens, 
nullo labore tegnum obtinuit, Blasiumque, Valam 
dictum , oculis privavit et habuit sub custodia : re- 
gnum vero intuto posuit ; :eque solers enim ac stre- 
nuus fuit. Regnavit autem post hzc annis undecim. 


φόρου ἁπαγωγήν. Καθάδης δὲ ἐπὶ τὸ βιαιότερον ** 
τῇ ἀρχῇ χρώµενος, Χοινὰς τὰς γυναῖχας έχειρ kvo- 
μοθέτησεν’ ὅθεν οἱ Πέρσαι τοῦτον τῆς ἀρχῆς παρέλυ- 
σαν, xal δήσαντες εἰς φυλαχὴν ἀπέθεντο, Βλάσιον Ὁ" 
δὲ τὸν καὶ Οὐαλᾶν, ἀδελφὸν Περώζου, βασιλέα ἑποίη- 
σάν διὰ τὸ μὴ εἶναι ἄλλον vlàv Περώζου. Ἡ δὲ γυνῇ 
Καθάδου διγχόνει αὐίῷ kv τῇ epoupd. 'O δὲ τῆς 
εἰρκτῆς ἄρχων ἤρξατο ἐρᾷν τῖς Υυγαιχὸς εὐπρεποὺς 
οὕσης. 'O δὲ Καδάδης παρεχάλεσεν τὴν γυναῖχα 
ἐνδοῦναι τῷ ἀνθρώπῳ, aU. πως δυνηθῇ ἐκφυγεῖν τοῦ 
Φρουρίου. Τούτου δὲ γενοµένου, ἀχωλύτως d Υυνὰ 
πρὸς Καδάδην εἰσιοῦσα τοῦτον ἑθεράπευεν 9t. Φίλος 
δὲ Καθάδου τις, ὀνόματι Σεώσης *', διὰ τῆς γυναικὸς 
τῷ Καθάδῃ ἐδήλου, ὅτι ἵππους τε xal ἄνδρας bonae 
βασχεύους ἔχει Ev τινι χωρίψ. Ὅ δὲ Καθάδης, vu» 
χτὸς ἐπέλαθούσης, Δείθει τὴν Τυναῖχα ἐσθῆτα μὲν 
αὐτῷ τὴν οἰχείαν δοῦναι, τὰ δὲ αὑτοῦ ἱμάξια φορέ« 
σαι αὐτὴν, καὶ io τῆς εἰρχτῆς καθέξεσθαι. οὕτω 
μὲν οὖν Καθάδης ἐξελθὼν Ex 33 τοῦ δεσµωτηρίου, τῷ 
(xm ἐπιδὰς ὀὺν τῷ Σεώπῃ, εἰς ὀὕννους τὸὺς Ne- 
Φθαλίτας ἀφίκετο, Καὶ τούτῳ τὴν θυγατἐρὰ ὁ pace 
λεὺς γυναΐχα δίδωσιν. θῦτω τε ατράτευµα πολὺ 
τούτῳ δοὺς ἐπὶ Πέρσας συνέπεµφεν. Οἱ δὲ φύλακας 
κατιδόντες τὴν Yuvalxa ὑπετόπαζον Καθδάδην εἰς 
τὸ δεσµωτήρων εἶναι τοῖς ἱματίος Καδάδου " 
ἠμφιεσμένην ἐπὶ ἡμέρας ἱχανάς. Ὁ δὲ Καδάδης 
σὺν τῷ Οὐννιχῷ στρατῷ eic Περσίδα εἰσδαλὼν, πόνῳ 
οὐδενὶ τὴν τε βασιλείαν ἐκράτησεν καὶ Biáaww f, 


τὸν Οὐαλᾶν ἐξετύφλωσεν xal bv φυλαχῇ 3 εἶχεν, τὴν δὲ Βασιλείαν ἁσφαλῶς διεφύλαξεν. "Hv. Υὰρ ἀγχίνουό 
τε χάὶ δραστήριος. Ἐκράτησε δὲ μετὰ ταῦτα ἔτη ἔνδεχα. | ] 
A. C. 469.— Persarum regis Vale annus. primus. ο. A. M.5969.— IIepcóv βασιλέως O0aAd ἔεος αι. 


Hicrbsolymorüm episcopi Anastasil annus primus. 

Hoc arino lllo et 'Trocundo Zenonem obsidione 
hellica prementibus, Basilisco vero, qua  pollicita 
illis fnerat, nullatenusadimplente, ac insuper senatu 
'ob morum improbitatem et vesaniam Basiliscum nou 
amplius ferente, litteris ad eum missis, ipsi Illus et 
Trocundus Zenoni reconciliati, eodem secum ad- 
dücto, in regiam urbem regressi sunt. Dasiliscus, his 
yescilis, Armatium proprium nepotem Thraciz 
ducem cum sibi conimissis copiis et Cpoleos plebe 
adversus Zenonem misit eumque juramehio in 
sanctum. baptisma 107 dato, ne se proderet, ob- 
testatus est. Armatius ad Niceam Bithynize occur- 
rens Zenoni tantum incussit terrorein , ut quin 
cum auxiliaria Isaurorum manu retrocederet, parum 


ἹεροσοΛύμων ἐπισκόχου 'Aractacíov ἔτος d'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ἵλλος καὶ Τροχοῦνδος * (99) οἱ 
ποχιορχοῦντές Ζήνωνα, ὡς Βασιλίσχου τὰ ὕποσχε- 
θέντα αὐτοῖς μὴ πληροῦντος, xal τῆς συγκλήτου 
βουλῆς βαρυνοµένης τῇ ἀρχῇ Βασιλίαχου διὰ μοχθη» 
plav τρόπων ἰχαὶ ἄνοιαν, Υράφονσιν * πρὸς αὐτοὺς, 
φιλιωθέντες τῷ Ζήνωνι, 6 "τε Ἴλλος xoi Τροχοῦνδὸς, 
καὶ λαδόντες αὐτὸν ἐπὶ τὴν βασιλεύυνσαν ἑπανήρ- 
yovto. Ἰοὔτο δὲ μαθὼν ὁ Βασιλίσχος 'Άρμάτιον τὸν 
Doy ἀνεφιὸν στρατηγὺν ὄντα τῆς θρῴχης μετὰ 
πάσης τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ χαὶ τοῦ λαοῦ Κωνσταντι- 
νουπόλεως ἀπέστειλε κατὰ Ζήνωνος, ὀρχίσας αὐτὸν 
εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα, μὴ πβοδοῦναι. Ὁ δὲ “Αρ: 
µάτιος συναντήσας τῷ Ζήνωνι κατὰ Νίχαιαν τῆς 
Βιθυνίας οὕτως ἀὐτὸν χατέπληξεν, ὡς μιχροῦ δεῖν áva- 


VARLE LECTIONES. | 
** βιαιότερον Α, βεδαιότερὀν vulg. ** Ὠλάσιον δὲ A, χαὶ Βλάσην vulg. ** ἐθεράπευεν A, ἐθεράπευσεν 


vulg. *' Σεώσῆς À, Σεούσες a, Σεόσης f, Σεῶσις vulg. 
νην Lransponenda esse videntur ante ὑπετόπαζυν. 


φιεσ 
ἐν τῇ po; vulg. 


» Τροχκοῦνδος Α a, Τριχοῦνδος f, Προχοῦνδος vulg. h. |. et iníra. 
γραφούσης vulg. "ὅτε Ἴλλος] ὅτε Ἴλλος A, ὅτε xa "[λλος vulg. 


96 àx add. ex Α. — ** verba : τοῖς ἵματ. Καθ. tu» 

! Ἠλάσιον Α a e, Βλάσην vulg. * ἐν φυλαχῇ A, 

γράφονσιν Α e, xai 
e 


JAC. GOARI NOT X. 


(99) Legantur istà ex pluriina parte in Chronico 
Alexandrino ad annum Zenoftis 4 et 10. Quedam 


indicant Theodorus Lector in Collect. ; Evagrius,. 


capp. 8, 11, 42 et 24; Procopius, De bello Vaud., 
| b. 1; Malchus, et Candidus Photii cod. 78 οἱ 79 ; 


Jornandes, De reg. et temp. successione. Su:das v, 
Αρμάτος, Procundum; Chronicon Alezaudrinum, 
Trocundum ; Baronius, Promundum ; Peyrez , Tri- 
cundun. 
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στρίψαι μετὰ τῆς Ἰσάνριχῆς βοηθείας πάσης. Αλλά A abfuerit : verum amplorum donorum pollicitatiu- 


bopot; τοῖς παρὰ Ζήνωνος χαὶ οὗτος ὡς * ἐπὶ πολὺ 
τυφλωθεὶς xal ὑποσχέσει διαδόχου στρατηλατίας, 
x3l τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βασιλίσχον Kalcapa ποιῆσαι xal 
ουγχάθεδρον αὐτοῦ σὺν αὐτῷ. χατὰ Βασιλίσχου 
ἐπαντλθςν. Τοῦ δὲ Ζήνωνος σὺν ᾿Αρεάδνῃ τὴν βασι- 
λεύουσαν χαταλαθόντος, ἐδέχθη ὑπὸ τοῦ λαοῦ xa 
τῆς συΓνλήἠτου. 'O δὲ Βασιλίσχος ἐλθὼν ἐν τῇ ἐκχλη- 
eíg καὶ τὸν βασιλιχὸν ἀποθέμενος ατέφανον by τῇ 
&íz τραπέδη, bv. τῷ βαπτιστηρίῳ προσέφυγεν σὺν 
Στνωδίᾳ τῇ κακοδόξῳ αὐτοῦ γνναιχί. 'O δὲ Ζήνων 
ααταλαθὼν εἷς τὴν ἐχκλησίαν παρεγένετο (1), xal 
Vw εἰσῆλθεν εἷς τὰ βασίλεια. ᾿Αποστείλας δὲ εἰς 
τν ἐκχλησίαν ἔλαδε τὸν Βασιλίσκον, δοὺς αὐτῷ λό- 
Q^. p ἀποχεφαλίζειν αὐτόν τε xol τὰ τέχνα αὑτοῦ' 
b ἁτοστείλας εἰς Κουχουσὸὺν τῆς Καππαδοχίας Ἱ 
ἐποχλειαθῆναι προσέταξεν εἰς ἕνα πύργον (9), σὺν 
Toa ($) xal τέχνοις, xal τῷ λιμῷ διαφθαρΏναι’ 
Uv; δὲ φασιν, ὅτι ἁπα]γόμενος ἀποσφάττεται. Εὐ- 
Me; ἃ Exzixbv ποιῄσας Βασιλίσχον εὺν 'Αρματίου 
WE» προδάλλεται ὁ Ζήνων Καίσαρα, xal χατὰ τὰς 
ὑκασχέσεις συνεχάθισεν τῷ βασιλεῖ * iv τῷ σέν- 
ey *(&), xai ὑτίμα τοὺς ἠνιόχους σὺν τῷ βασιλεῖ. 
Ὁ δ Ζένων ἀναλογισάμενος, ὅτι Ὡς οὐκ ἐφύλαξεν 
Ἀρμάτ.ος πιστὰ τῷ βασιλεῖ ὁμόσας, οὐδὲ ἐμοὶ 
Ριλόξει' ἁλλ' ἐὰν ἀνδρωθῇ !'* ὁ Καΐσαρ, ὁ υἱὸς '! 
εὐτοῦ, ἕπανασ-{σεταί pov ἐγὼ δὲ & συνεθέµην αὖ- 
t$ ἑπλήρωσα χαὶ στρατηλάτην αὐτὸν ἑποίησα, xoi 
ἡν υἱὸν αὐτοῦ Καίσαρα" ἐχέλευσε σφαγΏναι αὐτὸν 
ὡς iniopxov: xal ἐσφάγη εἰς τὸν !* χοχλίαν τοῦ 
λαλατίου (8), ὡς ἀνήρχετο εἰς τὸ ἱπποδρόμιον' τὸν 
& υἱὸν αὐτοῦ τὸν Καΐσαρα ἐχειροτόνηαεν ἀναγνώ- 
επι. Αρεάδνη γὰρ αὐτὸν ὡς ἑξάδελφον διέσωσεν, 
ἐς μετὰ ταῦτα Κυζίχου ἐπεσχόπησεν ἄριστα. Ὁ 8 
ltwov Πέτρον Τναφέα ἀπεστράφη διὰ τὸ συντρέ- 
Tv αὐτὸν 35 τῷ Βασιλίσχκῳ. Ἑήφῳ δὲ τῆς ἀνατολι- 
Xi; συνόδου χαθῃρέθη, xai ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰωάννης '* 
ἑ μετὰ τρίµηνον ἑἐχόληθεὶς, καὶ μετ αὑτὸν Στέφανος 
bp εὐλαθὴς προεθλζθη Αντιοχείας ἐπίσχοπος. 

Ὦ δὶ Πέτρος εἰς Πιτύους 15 ἑξοριζόμενος, ἀπατήσας 

Wü; ἀπάγοντας, τροσέφυχεν εἰς τὸν ἅγιον θεόδωρον 


Εὐχαῖτων. Τιμόθεος δὲ ὁ Αἴλουρος ἐν τούτοις θνή- ᾿ 


«t, ἀντ αὐτοῦ δὲ Πέτρος ὁ Μογγὸς εἰσάγεται, 


nibus etiam ipse obczecatus, tum quod magistri mi- 
litum. oflicio succederet, inescatus spe, filiumque 
Basiliscum nomine creandum Ciesarein Zeuonisque 
ipsius videre assessorem, Basilisco factus hostis iter 
convertit. Zeno deinde cum Areadna ad urbium re- 
ginam accedensexceptus esta populo et a senatu. Ba- 
siliscus inecclesiam fugiens, deposita sacra.in mensa 
corona, cum Zenodia conjuge pravarum opinionum 
sectatrice in baptisterium se recipit. lta Zeno regiam 
recuperavit. Missis autem in ecclesiam,qui Dasiliscum 
delinerent, nec ipsum nec ejus liberos capite ple- 
ctendos fidem dedit: Cucusum tameu Cappadocia 
missum cum uxore et liberis sub custodia servari et 
fame confici jussit : alii dum abduceretur jugulatum 
narrant. Confestim vero circensibus ludis celebratis, 
Basiliscum Armatii filium Zeno Caesarem declarat : 
bic in regia sella juxta patri facta pollicita ad iui- 
peratoris latus adsedit, imo cum imperatore pra- 
mia distribuit aurigantibus. Porro Zeno hacsecum 
animo volutans : ut Armatius dato jurejurando fidew 
oppignoratam imperatori nullatenus liberavit, ita 
neque mihi servaturus est in posterum : imo si vi- 
res cum zlate sumpserit lilius ejus Caesar jam re- 
nuntiatus, dubio procul in me insurget : quod pro- 
miseram implevi; patrem militia magistrum, Cz- 
sarem (ilium institui. His perpensis ipsum, ut per- 
jurum, in palatii cochlea, qua tenditur in circum, 
obtruncari, Cesarem autem ejus filium lectorem 


C precepit ordinari ; Áreadne quippe ipsum ut con- 


sobrinum voluit servatum, et postmodum Cyzici epi- 
scopatum optime gessit. Ceterum Petrum Fullonem, 
ut qui Basilisco faverat, Zeno habuit exosum. Orien- 
talis itaque synodi decreto dignitate mutus est, et 
in ejus locum Joannes ordinatus. Hic quoque poat 
menses trea ejicitur, ac demum successor ejus Ste- 
planus vir pietate spectabilis Antiochize promovetur 
episcopus. Petrus autem Pityos relegatus, custodes 
eludit etad sanctum Theodorum Euchaitarum tutela- 
rem profugit. [n bis Timotheus AElurus moritur et 
in ejus locum Petrus Mongus inducitur, vir nequam 
et veritatis adversarius,! olim depositionis poena 
mulctatus. Hic [abfuno episcopo eoque pariter de- 


ΛΕΙΑ LECTIONES. 


*é; om. ΛΑ. 


À, civ; vulg. — !* ἀνδρωθῇ A, ἀνδρειωθῇ vulg. 


' ἀποστ. εἷς Κουκ. x. Καππ. om, A. αὐτῷ 
{5 6 υἱὸς A, ὁ καὶ υἱὸς vul . * gl τὸν x. A alii; εἰς 


* τῷ - A, Bac. vulg. * σέντζῳ 


"v x. vulg. !* αὐτὸν A, αὑτῷ vulg. |) post Ἰωάννης in vulg. sine codd. additum legitur : ἐχειροτονήθην 


tod melius abest. 


15 Πιτυους Α. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(T) Omisit interpr. verba, ὁ δὲ Μήνων καταλαδὼν D 


ες thv ἐκχλησίαν παρεγένετο, Zeno ubi venisset, ad 
clesiam accessil, sicque in palatium ingressus est. 
Velut nimirum voli eausa recepto Imperio, et ut 
hetatis illa larva civium sibi benevolentiam conci- 
lare, CowsEFis..—— 
(3) Λιμνῶν πύργον vocat Chron. Alez.,sleumium 
gandes. 
3) Cuncti eodd. legunt. yovac£!, numero multi- 
inis. 
(4) In. sella, &eu sessionis loco. Supra etenim 
θυγχάΊεδρον elevate Zeno promiserat. Nota sequens 
lectu clarius illustrat. 


(5) Ex Chronici Alexandrini verbis ad Constan- 
tini annum 235 lucem bxc iutuantur : Παλάτιον 

έγα ἑποίησε πλησίον τοῦ ἐππιχοῦ (καὶ) τὴν &vobov 

Wb τοῦ παλατίου εἰς τὸ κάθισµα toD ἱππιχοῦ διὰ 
τοῦ λεγομένου κοχλίου. Regiam amplam prozime 
circum condidit, et ascensum a palatio ín circi 
tribunal (σένσον nuper dictum) per spatium cochleaui 
vocatum exstruxit. Ad Chronici Alexandrini instav 
Pal., Barb. et Peyrez. codd. scribunt τὸν κοχλίαν. 
Ex illius porro auctoritate locum hunc totum in- 
terpolo : Ἐσφάγη εἰς τὸν ποχλίαν τοῦ παλατίου 0; 
ἀνῆρχετο εἰς τὺ ἱπποδρόμιον. 
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posito consecratur. Hunc divino zelo moti monachi A àvhp xzxoüpyoz καὶ τῆς ἀληθείας ἐχθρὸς, προχαθ- 


quidam adorli sex tantum et triginta dies 108 pon. 
liicatus honorem assecutum detarbant : et. iterato 
Timotheum Salophaciolum virum throno dignum 
restituunt. 


Α. C. 470. — Alexandrie episcopi Timothei Sale. 
phacioli annus prins. 

Antiochi episcopi Stephani annus primus. 

Hoc anno horrendus terrx: motus Cpoli contigit 
mensis Septembris die quinto ac vigesimo, indictione 
prima, quo plures ecclesie, domus et porticus ad 


Ὡρημένος Ἠδη. Χειροτονεῖται δὲ ὑπὸ ἑνὺς ἐπισχόπου 
xài αὐτοῦ καθηρηµένον. Τοῦτον !* κατὰ θεῖον (330v 
ἐπελθόντες οἱ μοναχοὶ τριάκοντα ἓξ µόνας ἡμέρας 
ληστρικῶς χρατήσαντα V τῆς ἐπισκοπῆς ἀπελαύνονσι, 
xai Τιμόθεον πάλιν τὸν Σαλοφαχίολον ἆποχαθ- 
ιστῶσιν ἀξίως τῷ θρόνῳ. 

A. M. 5970. — Αλεξανδρείας ἐπισκόπου Τ/μο- 
θέου τοῦ Σα.οφακιό.ου ἔτος a'. 

Ἁγτιοχείας Στεφἀνγου ἔτος a'. 

Τούτφ τῷ ἔτει ἐγένετο σεισμὸς φοθερὺς (6) v Κων- 
σταντινουπύλει μηνὶ Σεπτεμθρίῳ κε’, ἱνδιχτιῶνος 
πρώτης, xai ἔπεσον ἐχχλησίαι πολλαὶ, οἰχίαι τε xol 


solum usque funditus eversz, ruinis innumera bo- B ἔμδολοι ἕως ἑδάφους. Κατεχώσθη δὲ πλήθη ἀναρί- 


minum multitudo oppressa. Globus quoque e manu 
statu, qua est in foro, statua pariterjmagni Theo- 
dosii in Tauri columna posita et interiora urbis mo- 
nia ad amplum spatium conciderunt. Invaluit terre 
motus in adeo lonyum tempus, ut ;urbs continuo 
terrore teneretur, Stephanus autem communi Pe- 
tri Fullonis sequacium suffragio Antiochi designa- 
tus episcopus, apud Zenonem quasi Nestorianus ac- 
cusatur : eum tamen velut ab imposito crimine 
alienum orientalis synodus imperatoris mandato 
Laodicez congregata suz sedi restituit. 

Eodem 2nno Theuderichus Tiiarii fllius, qui et 
Surabus, Asparis, qui a Leone fuerat occisus, uxori, 
ex fratre nepos, collecta barbarorum multitudine, 
adversus Zenonem arma movit : hic Basilisco fa- 
η] αγ] et affectus, militie dux ab eo declaratus, post 
Zenonis reditum Thraciam ingressus, inde impres- 
sionem fecit in Byzantio cireumjacentes agros, et ad 
Ponti fauces obvia quseque devastavit. At cum de 
eo prodendo familiares ejus meditarentur, ipse 
insidias subodoratus et retro iteragens, insidiarum 
auctores sustulit e medio. Ipse vero, dum equum 
conscenderet, i» hastam ante ejus tentorium flisam 
ex improviso incidens exstinctus est. 

. 4. C. 411.— 109 !loc anno Marcianus Anthemii, 


qui Rom:e imperaverat, (iliusidemque Leontize, Verinte 


θµητα !* àv0ponev* ἔπεσε δὶ xal fj σφαῖρα τοῦ 
ἀνδριάντος τοῦ φόρου xal fj στήλη τοῦ μεγάλου G«o- 
δᾳσίου fj εἰς '* τὸν χίονα τοῦ Ταύρου, xal τὰ ἔσω 
τείχη ἐπὶ διάστηµα ἰχανόν ' χαὶ ἑχράτησεν ὁ σεισμὸς 
χρόνον πολὺν, ὥστε τὴν πόλιν ἐποξέσαι 3. Στέφανος 
δὲ φήφῳ xotvf (T) προθληθεὶς εἰς Αντιόχειαν ὑπὸ 
£àv Πέτρου τοῦ Γναφέως ὁμοφρόνων, ὡς Νεστοριανὲς 
πρὸς Ζήνωνα χατηγορήθη. ᾽Αλλὰ τοῦτον ἀνατολικὴ 
σύνοδος εἰς Λαοδίχειαν συνελθοῦσα *! χελεύστι τοῦ 
βασιλέως ὡς ἀνεύθυνον τῷ θρόνῳ ἀποχατέστησεν. 


T δ' αὐτῷ ἔτει θευξέριχος 6 Τριαρίου (8), ὁ καὶ 
Σ:ραθὸς Ιἀδελφόπαις τῆς γυναιχὸς "Ασπαρος τοῦ ὑπὸ 
Λέοντος ** ἀναιρεθέντος, ἐπανέστη τῷ Ζήνωνι μετὰ 
πλήθους βαρδάρων, οἰχειωθεὶς τῷ ** Βασιλίσχῳ xal 
στρατηγὸς ὑπ αὐτοῦ γεγονώς. Μετὰ δὲ τὴν ἐπάνοδον 
Ζήνωνος εἰς τὴν θράχην ἐξελθὼν, ἐχεῖθὲν 3 «s 
ἑπανέστη χαὶ τὰ περὶ «b Βυζάντιον πάντα μἐχρι τοῦ 
στοµίου τοῦ Πόντου ληϊσάμενος. El:a xal μέλλων 
ὑπὸ τῶν οἰκείων προδίδοσθαι, αἰσθόμενος «tc iv» 
έδρας xa ἐπανελθὼν, ἀναιρεῖ τοὺς τοῦτο βουλευοµέ- 
νους. Τελευτᾷ δὲ αὐτὺς δόρατι περιπεσὼν πρὸ τὴς 
αὐτοῦ σχηνῆς ἑστῶτι αἰφνιδίως ἐν τῷ ἐπιθαίνει Ὁ 
τὸν ἵππον. 

A. M. 5971. — Τούτῳ τῷ Eve: Μαρχιανὸς ὁ καῖς 
Ἰλνθεμίου (9) τοῦ χατὰ τὴν ᾿Ρώμην βααιλεύσαντος, 


YARLE LECTIONES. 


. 16 τοῦτον χατὰ θεῖον qQAov Α, τούτῳ xat θεῖον ζῆλον vulg. 

16 πλήθη ἀναρίθμητα A, πληθος ἀναρίθμητον vulg. 
έσαι ut. urbs perpetuo terrore quasi ferveret. 3 ἑλ- 
* iy τῷ βασιλιχῷ Α. ** ἐχεῖθεν ἀντανέστη Α. 3" ἐπιθαίνειν A, 


σαντι vulg. 
haud dubie corruptum : fortasse leg. ἐπικέσαι s. ὑ 
θοῦσα À f. ** Λέοντος Α, Λέοντα vulg. 
περιθαίνειν vulg, 


17 χρατήσαντα] χρατήσαντος À e f. xoaxi- 
DM ς τὸν Α, εἰς τὸν vulg. 36 ran 


JAC. GOARI NOTE. 
(6) In. annum Zenonis 15 submovet Chronicon D ab eis ut Nestorianus accusatus : quod ille crimen 


Alexand. : Ἔπαθεν, inquit, ἀπὸ θεοµηνίας σεισμοῦ 
ΚΠ. τὸ δεύτερον αὐτῆς πάθος μηνὶ Γορπιαίῳ Σε- 
πτεµθρίῳ xc 'Ev' ὀλίγον διάστηµα ἕως τοῦ Ταύρου : 

. Rursum ΟΡ. irato numine labem accepit a. terre 
motu secundo Gorpigo Sept. 96 spatio prope usque 
ad Taurum. 

(7) Hunc Evagrius tacet lib. n, cap. 10, et cum 
Stephano juniore mox secuturo confundit : Ni- 
cephorus in Chronico ad Theophanis mentem ex- 

rimit : et Baronius ad. annum C. 479 male intel- 
igit ; de quo iterum sermo. — Sic cum Peyr. dis- 
ting. 2 οηυὶ mala interpunctione foede erratum, 
quasi Fullonis asseclarum suffragio electus sit 
Stephanus Antiochiz episcopus illo ejeccto, non 


inconcilio Laodicez eluit, vir εὐλαδής, piws ac 
religiosus, ut eum Theophanes superiori pag. ap- 
pellavit. Coys&ris. 

(8) Ex Evagrii lib. rt, cap. 25, translata 'narra- 
tio : nonnihil ex ea delibat Malcbus sophista apud 
Photium cod. 78. 

(9) Theodorici seditione et letho relatis lib. wu, 
eap. 24, Evagrius sequenti cap. 25 Marciani tu- 
multus aggreditur referendos his verbis : Μετὰ 
ταῦτα διενεχθεὶς πρὸς Ζήνωνα Μαρχιανός, etc. ita 
Theoplianes anuo superiore de Theodorico narra- 
tionen exseculus, aliam, quie a. Marciano res gestas 
explorat, hoc anno. suscipit texendam : quam 
Marcellino ossentiens Baronius ad annum Zeponis 
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ἀν]ρ δὲ Λεοντίας **, Βερίνης μὲν θυγατρὺς, ἀδελφῆς A quidem filiz, imperatricis vero Areadnz sororis 


δὲ ᾽Αρεάδνης τῆς βασιλίδος, ἑπανίσταται χατὰλ τὸ 
Εωξάντιον Ζένωνι τῷ βασιλεῖ, ὡς μετὰ τὴν βασι- 
λείαν Λέοντος Υεννηθείσης Λεοντίας τῆς αὐτοῦ γα- 
prec. Ἡ γὰρ ᾿Αρεάδνη mob τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν 
ἐτέχθη. Πολέμου δὲ χραταιοῦ μεταξὺ Ζήνωνος καὶ 
Μαρχιανοῦ κροτηθέντος, νικᾷ Μαρκιανὸς χατὰ xpá- 
τος πάντας συνελάσας τοὺς περὶ Ζήνωνα εἰς φρου- 
pàv εἰς τὰ βασίλεια, συμμαχούντων αὐτῷ Ῥωμύλλου 
χεὶ Προκοπίου τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ. Καὶ μικροῦ δεῖν 
9 ῥασΏειον *' κατέσχεν. Ὀλιγωρήσας δὲ τῶν πρα- 
δέντων xa sic δεῖτνα καὶ ὕπνον τραπεὶς, πολλοὺς 38 
ἃ δ.4 τῆς νυχτὸς ἀφαιρεθεὶς νῶν αὐτῷ συμμάχων 
inb Ἕλλου µαγίστρου δώροις αὐτοὺς ὑποπιάσαντος 29 
«δεττοῦται t£ µάχῃ ** χατὰ τὴν ἐφεξῖς τοσοῦτον, ὡς 
ες τὸ τόν Αποστόλων εὐχτήριον χαταφυχεῖν xal 
izb ᾽Αχαχίου χειροτονηθῆναι πρεσδύτερον χατὰ χέ- 
Moss Ζένωνος, xal ἑξορίζεται εἰς τὸ 3 Παπου- 
p * χαστέλλιν εἰς Καππαδοχίαν. Προχόπιος δὲ 
χεὶ Ῥωμυλλος οἱ ἁδελφοὶ αὐτοῦ τῇ νυχτὶ λουόµενοι 
εἰς *) Ζεύξιππον ἐχειρώθησαν ὑπὸ Ἴλλου, ot. xoi 
Καφυγόντες τὴν Ῥώμην χατέλαδον, 
- 4. M. 5972. — Τούτψ τῷ ἔτει ἐδουλεύσατο Ἴλ- 
le; (10) ὁ μάγιστρος τῷ βασιλεῖ Ζήνωνι, ὅπως Βερί- 
Ἡν τὴν πενθερὰν αὐτοῦ ἐχθάλῃ 3: τῆς πόλεως. Καὶ 
Wap Tct κέµφας αὐτὴν εἰς Χαλχηδόνα, μετ) ὁλί Γον 
εἰς τὸ Πα πονρίου καστέλλιν ταύτην ἀπέστειλεν συν- 
Κάγειν Μαρχιανῷ χαὶ Λεοντίᾳ τῇ ἰδίᾳ θυγατρί. Ἡ 
ἃ ἔχρατε πρὸς τὴν ἰδίαν ** θυγατέρα ᾽Αρεάδνην 


τεραχαλοῦσα ἀνακληθῆναι τῆς ἑξορίας xal παρ- C 


Εάλει ἡ BacO«cca τὺν Ζήνωνα. 'O δὲ ἔφη αὐτῃ: 
Δἴεησαι τὸν πατρίκιον "LAAoy περὶ αὐτῆς. Ἡ δὲ 
Μταστειλαµένη, ᾖτησεν αὐτὸν μετὰ δαχρύων. Ὁ δὲ 
€x ἐπείσθη εἰπών ' Ζητεῖς Ira ποιήσῃς dA4cy 9" 
βασιλέα κατὰ τοῦ coU ἀνδρός. Τότε θυμωθεῖσα 
ρεάδνη εἶπεν τῷ βασιλεὶ, ὅτι Ἡ ᾿]ήλος ἔχει 
üra εἰς τὸ παλάτιον, ἡ ἐγώ; Καὶ εἶπεν αὐτῇ 
ἑ βασιλεὺς, ὅτι ᾿Εγὼ σὲ θέλω. El τι’. δύνῃ 
ες τὸν “Π.1.1ον 51, ποίησον. Η δὲ κατεσχεύασεν qo- 
κυθήναι αὐτόν 5. Καὶ χελεύει ωὐρδιχίῳ κουθιχου- 
lapi προτρέφασθαί τινα τοῦ ἀνελεῖν αὑτόν. Καὶ 
ἑερμένονυ αὐτοῦ tl; τὸν χοχλίαν τοῦ ἰππιχοῦ, 
Ελάριος (11) ὀνόματι Σπανίχιος ἐπιτραπεὶς κατὰ 
τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ἢγαγε τὸ ξίφος. Προσεσχηχὼς 5 


maritus, ad Cpolim adversus Zenonem imperatorem 
bellum movet :eo quod Leontia ejus uxor ex Leone 
jam imperante, Areadna vero, priusquam imperium 
fuisset asseculus, nata fuerat. lgitur acri przelio 
inter Zenonem et Marcianum commisso, Marcianus, 
Romulo et Procopio cjus fratribus una suppetias 
ferentibus, viribus superior evasit, omnesque Ze- 
nonis copias in palatiuin tanquam in presidium se 
recipere adegit : tantumque abfuit, ut palatio. simul 
et imperio potiretur. Verum de rebus gerendis parum 
sollicitus, ad ους epulas somnumque capiendum 
versus, et lllo magistro donis eopias ejus sabducente, 
belli sociis spoliatus, sequenti luce inferior adeo 
recessite pugna, ut ad Apostolorum zxdem et tutelam 
confugeret, et ad Z-nonis jussum ab Acacío pre^ 
sbyter ordinatus, ad Papurium Cappadoci:e castellum 
exsul ageretur. Procopius autem et Romulus, ejus 
fratres, noctu, dum lavarentur, ab Illo comprehensi 
el ex ejus potestate fuga dilapsi, Romain se contu- 
lerunt. 


A. C. 472.— ου anno Zenoni imperatori, ut so- 
erum Werinom urbe ejiceret, llus magister consilium 
dedit : eamque dolosa quadam specie Chalcedonem 
missam, non diu post in Papurium castellum Mar- 
ciano οἱ Leontiz convicturam amandavit. Illa vero 
litteris ab exsilio revocari Areadnam propriam filiam 
supplex rogavit : tum imperatrix interpellabat Ze- 
nonem. llle sic eam affatur : ']llum patricium pro 
πιαίγε deprecare. lla accersitum ad se lacrymis 
emollire tentabat. Inflexus ille respondit : Alium & 
iwo conjuge imperatorem fieri queris. Tunc Areadna 
furore succeusa dixit imperatori : Aut. Πές in pa- 
latio morari debet, aut ego? Ad hec imperator : 
Maneas mecum, jubeo: si quid vero potes in Illum, 
ezsequere. Tum lllo parans insidias, ut quempiam ad 
ejus cedem impelleret, Urbicium cubiculariuti hor- 
tatur. Eo vero Circi coclileam ascendente, scholarius 
quidam nomine Spanicius, ad facinus perpetrandum 
incitatus, in ejus caput gladiuin vibrat. lluncattente 
conspicatus magistri spatharius, brachio gladium 
expepit ; ejus tamen acies extrema dextram illi au- 
riculam abscidit. Porro Zeno magistro Illo 110 


ἃ οούτῳ ὁ σπαθάριος (19) τοῦ µαγίστρου ἑδέξατο D facti hujus nullatenus se conscium suasurus, jussit 
VARLE LECTIONES. 


5) ἐχδάλῃ À, ἐκδληνας, ** Ιδίαν A, οἰχείαν vulg. ** xai ἄλλον Α. 
V εἰς τὸν Ἵλλον À, εἰς aux 


JAC. GOARI ΝΟΤΑΡ. 


«ttavum refert, id est C. anno 481, num. 1et2. Rteli- 
Q3 in Theodoro Lectore videnda lib. 1 ad calcem. 

(M) Evagrii caput 27 ex Eustathio Syro brevem 
ée liio narratio»em instituit, quam ad ejus exem- 
pum superioribus annectendam judicavit Theo- 


(11) Schola, ordo militsntium est : et qui per 
diversas cohortes gradum faciunt, per scholas 
Fromoneri dicuntur. Fuerunt undecim scholae pa- 

ü custodizm deputate : novem armate militi 


ex Armenis select, et inermes duz. Scholares 
sunt in hujusmodi turmas recensiti, Arma jacta- 
bant et militiam : verum palatii deliciis enutriti, 
molles et imbelles ad ostentationem arwa gesta- 
bant et. militiam prolitebantur : si modo majus 
stipendium sumerent contenti. De illis plura Sui- 
das ct Meursius v. Σχολάριος. Pancirolius in lmp. 
Notitiam cap. 63. 

(12) Cedrenus ὁ σωματοφύλαξ ἐστί, sutelles nuda 
spatia armatus. 
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scholarium occidi ; verior tamen causa fuit, quod A αὐτὸ si; τὸν * βραχίονα αὐτοῦ. Τὸ ἃὶ ἄχρον του &- 


proposito superior non evasisset. Postliac a. vulnere 
salvus pilcolum ad cutem semper gestabat, Petiitque 
ab imperatore, ut sibi liceret in Qrieutem secedere, 
ut aerem mutaret, cum nimirum ex vulnere reliqua 
fuisset aliqua intirtnitas. Imperator placatum eum 
omnino volens totius Orientis pra'fectum cum creat 
el instituendorum etiam ducum potestatem amplis- 
simam impertitur. lllus Leontio patricio, genere 
Syro, viro alioqui litterarum disciplinis et bellandl 
arte eque prestantissimo, exercitus Thracig prge- 
fecto in comitatum ascito, una cum Marso atque 
Pamprepio senatore, qui magiz delatus fuerat, 
maguisque viribus undequaque collectis, Antiochiam 


φους ἀπέτεμεν τὸ ὡὠτίον τοῦ Ἴλλου 4b ὕεξιόν. Τοῦνην 
δὲ Ζήνων ἀναιρεῖ, πείθων τὸν μάγιστρον λλον pd 
συνεγνωκέναι τὸ {εγονὸς, τῇ δὲ ἀληθείᾳ ὅτι μὴ Χτρι- 
γέγονε τοῦ σχοποῦ. Ἰαθεὶς δὲ τὴν πλὴγὴν ἑφόρει 
καμηλαύχιν ** (45). Καὶ ᾖτήσατο τὸν βασιλέα ἐπὶ 
τὴν ἸΑνατολὴν ἀπελθεῖν, διὰ τὸ touc ἀέρας ἀλλά- 
Eat, ὅτι ἠσθένει Ex τῆς πληγῆς. Ὁ δὲ βασιλεὺς 66. 
λων αὐτὸν πληροφορῆσαι, ἐποίησεν ἀὐτὸν στρατηγὸν 
τῆς Ἑῴφας ἁπάσης *? (14), δοὺς αὐτῷ ἑζουσίᾶν πᾶσαν, 
ὥστε xai δοῦχας "* ποιεῖν [(15). Ὁ δὲ παραλαθὼν 
p.£0* ἑαυτοῦ τὸν 5 πατρίχιον Λεόντιον Σύρον τῷ vivet, 
ἄριστον δὲ κατὰ παιδείαν καὶ πολέμων ἐμπειρίαν, 
ἡγούμενόν τε τῆς ἐν θρῴχη στρατιᾶς, xal σὺν αὐτῷ 


Syri; urbem profectus, tyrannidem palam aífe- p Μάρσον χαὶ Παμπρέπιον ** «bv σνγχλητικὸν, τὸν bed 


ctavit. 


A. C. 479. — Persarum regis Cabadis annus 
primus. 

Antiochi episcopus alter Stephanus in Orontem 
f'uvium projecius, 

Hoc anno Stephano Antiochie episcopo fatis 
functo, Stephanum alterum Zenonis imperatoris 
jussu iu ejus locum ordinaverunt : quem fidei per- 
duelles, pro sua in Petrum Fullonem propensione, 
jn amentiz subsidium furorem armantes, in. sancti 
mariyris Barlaam baptisterio aeutis calamis per- 
fossum et necatum in Orontem fluvium projecerunt. 


Zeno porro facinus attentatum ulturus Acacio Cpo- C 


leos presuli, ut Antiochia crearet episcopum, mau- 
davit ; qui consecravit Calandionem. Antiochenses 
ordinationis facte nescii Joannem nomine Codonatum 
sibi pra fecerunt episcopum, quem Calandion post- 
modum in Tyri sedem, qua post Antiochiam prima 
est, transtulit. 

Hoc pariter anno Timotheus Salopbaciolus obiit 
Alexandriam, in cujus locum Joaunes Tabennisio- 


μαγγανείᾳ διαθαλλόµενον, καὶ πλείέτην ἁπλῶς περι- 
6αλλόμενος δύναμιν, ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐλθὼν εἲς Ze» 
plac, σαφῶς ἔδειξε τὴν τυραννίδα. 

Α. M. 5975, — Περσῶν βασιλέως Καθάδους 
ξιος α. 

Αντιοχείας ἐπίσκοπος Στέφανος ἕτερος ὁ fe 
φεὶς εἰς τὸν Ὀρόνσην ποταμόν. ’ 

Τούτῳ τῷ ἔτει Στεφάνου τοῦ ἐπισκόπου Άντιο- 
χείας (16) χοιµηθέντος, Στέφανον ἕτερον ἀντ αὐτοῦ 
ἐχειροτόνησαν χελεύσει τοῦ βασιλέως Ζήνωνος, ὃν el 
ἐχθροὶ τῆς πίστεως τῇ πρὸς τὸν Γναφέα εὐνοίᾳ ἓν 
τῇ χολυµβήθρα τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βαρλαάμ we- 
λάμοις ὀξυνθεῖσιν ἀποσφάξαντες εἰς τὸν Ὀρόντην d 
ποταμὸν ἔβῥιψαν, τῷ θυμῷ τὴν ἄνοιαν χαθοπλίσαν» 
τεςι Ζήνων δὲ 0:à τὰ τολμτθέντα εἰς Στέφανον ixi- 
λευσεν ᾿Αχάκιον *5 τὸν Κωνσταντινουπόλεως yeh» 
τονῆσαι ἐπίσχοπον Αντιοχείας *? * καὶ ἐχειροτόνησε 
Καλανδίωνα **. "Haav δὲ χαὶ 5: οἱ ᾽Αντιοχεῖς yetpe- 
τονἠδαντες χατὰ ** ἄγνοιαν Ἰωάννην τὺν λεγόμενον 
Κωδωνάτον (17), ὃν ὁ Καλανδίων εἰς Τύρον πρωτή- 
θρονον (18) Αντιοχείας μετενεθρονίασεν. 

TQ 8 αὐτῷ ἔτει χαὶ £v ᾿Αλεξανδρείᾳ Τιμόθεος 6 
Σαλὑφακίολος ἐτελεύτησεν, χαὶ ἐχειροτονήθη Ἰωάν- 


τΑΙΙ LECTIONES. 
9 εἰς τὸν Α, εἰς «b vulg. *! χαμηλαύχιον Α.Α. ** τοὺς ἀέρας Α, τοῦ ἀέρις vulg. 9) pei A, vio 


δης vulg. ** Λούκας Par. "5 τὸν add 


δίωνα Α.  *' xal ante ol 'À. add. ex À. 


.ex A. ** Παμπρέκιον A f, Παμπρέμπιον vulg. V εἰς 
την A, elg Ὀρέντην vulg. ** ᾿Αχάχιον Α, τὸν 'Axáxtoy vulg. Αντιοχείας A, Αντιοχείοις vulg. 
9 χατὰ À, διὰ vulg. 


JAC.'GOARI NOTAE. 
(15) Καμηλαύχι pronuntiant moderni. Pileolus D secutum asserit. Baronius Nicephori sententia ad 


internus capitis summitatem solam, vel nonnun- 
quam etiam aures circumtegens : hujuscemodi ab 
lllo assumptus, quo abscissz auris defectum occul- 
taret, πιλίδιον, σχιάδιον, uno verbo calotta. 

(44) Qui praefectum pratorio Orientis Jam forsan 
antiquatum referret. 

(15) Przter duos per Zgyptum alii sex duces 
Orientem tuebantur : scilicet Palzestinz, Arabie, 
Phonicie, Syrie, Euphratensis, Osrhoense, et 
Mesopotamiz. Hi cum a principe probarentur. llli 
arbitrio a Zenone sunt relicti. Pancirollus in Noti- 
tjam Imperii. 

(48) Petro Fulloni Stephanum successorem a 
prioris asseclis Antiochiz neci crudeliter tradi» 
tum, ct hujus locum Calendionem excepisse scri- 
bit Evagrius lib. ui, cap. 10 ; post Petrum Fullo- 
nem duos nomine Stephani, primum annis tribus, 
alterum uno sedem  Antiochenam tenentem re- 
venset Nicephorus in. Chronico, quos Caleudionem 


annui 479 num. 9 memorata, ad annum deinde 442 
num. 4 in Evagrii geminum hunc Stephanum 
non distinguentis opinionem transit, et omisso 
seniore, juniorem, quem priore loco Fuflonis 
$uccessorem nominavit, posteriore a Calendione 
exceptum manifeste profitetur : atque ita solo εὂ- 
nioris nomine recensito, annos in pontificatu nul- 
los, locum nullum assignat, juniorem tribus annis 
sedem teouisse, nullo teste contentus asserere. 
Theophanes porro Nicephori patriarehee auctori 
tate fultus unum ab altero discriminal Stephanum, 
huncque anno $9lo Ecclesiam administraatem, et 
martyrem exstitisso, et Calendionem pracessissg 
testatur. . 

(17) Larvatos tintinnabulis, χώδωσι, spectatereg 
ad risum moventes, χωδωνάτους vocaBt Pecentiorcs 


Greci. 


(18) Primus post patriarcham  metropolita. est 
πρυτύθρονος. 
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νης ** (19) 6 Ταδεννησιώτης, ὅσιος àvlip ** xal τῶν Α tes, vir litlerarum gnarus οἱ rectorum dogmatum 


éghóv δογμάτων ὑπέρμαχος, Ἀρεσδύτέξρος ὧν xal 
οἰχσνόμος τῆς κατὰ ᾿Αλεζάνδρειαν ἐχχλησίας. '0 δὲ 
πατρίκιος Ἵλλος (20) αὖν Λεοντίῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς 
παβαγίνεται tic τὸ Παποῦρίου χαστέλλιν, xal 1£aya- 
Tir ΠΒερίνην Αὐγοῦσταν ** εἰς Tapoby τῆς Κιλικίας, 
Ηοξησεν αὐτὴν στέφαι ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸν Άγιον 
Ἠέτρον βᾳσιλέἀ Λεόντιον τὸν πατρἰχιον. Καὶ ἔγρα- 
ψεν ἡ δέσεδινα Βερίνη σάχραν τοῖς ᾽Αντιοχεῦσι Σύ- 
puc sic «b δἐξαόθαι τὸν Λεόντιον βασιλέα. Καὶ πρὸς 
kíviac 6k τοὺς τῆς Ανατολής ἄρχοντας xai τῆς 
ληύπτου καὶ τῆς Λιδύης ἐποίησεν σάχρας 55, ὥστε 
μξκοθαι Αεύντιον βασιλέα xat μὴ ἀντιστῆναι. 

A. M. 5974. — Αἰεξαγδρείας ἐπισχόπου Ἰωάγ- 
φου τοῦ Ταθενν ησιώτου ἔτος α. | 

Ἁντιοχείας ἐπισκόπου Κα.ωνδίωγνος ἔτος a. 

Ten) tip ἔτει χαταλαδουσῶν τῶν σαχρῶν *! (91) 

Wk &exolvnc Βερίνης χαὶ ἀναγνωσθεισῶν, ὧν ἡ 5 
με οὕτως" Bepivn Αὐγοῦστα τοῖς "* ἡμετέροις 
ἀρχουύι zal φ;.Ξοχρίστοις «Ἰαοῖὸ xalpew. "Ίστε 
δι và. βασίλεια» ἡμέτερόν ἐστι, xal ὅτι μετὰ 
tiv ἀπεθίωσιν τοῦ ἐμοῦ ἀνδρὸς Λέοντος «ρο- 
εκεφισάµεθα βασιωέα Τρασκαἁισσαῖον (32), tó* 
praxinódérca Ζήνωνα, octs ὑπήχοον ἐπιδε- 
6ωθηναι.  Ορῶθτες δὲ ** τὴν πο.ιτείαν κατόπιν 
ῥφοµένην ἐκ τῆς αὐτοῦ ἁπήστίας, ἀναγκαῖον 
ἐωγισάμεθα βασι.έα ὑμιν στέψαι Χρισειανὸν 
εὐσεδείᾳφ xal διχαιοσύγῇῃ αεχοσµηµέγον, ἵνα τὰ 
τε τῆς «πολιτείας περισώσῃ πράγματα, καὶ τὸ 
βολομικὸν ἠσύχως ἄξῃ"'. Ἑστέψαμεν ** δὲ Λεόν- 
We» τὐν εὐσεδθέόύτατον βασιλέα Ῥωμάίων, ὃς 
ἁήντας ὑμᾶς προγνοίας ἀξιώσει. Οἱ δὲ ἁἀποδεξά- 
ptr εὔφήμησαν τὸν Λεύόντιον βὰσιλέα. 

à. M. 5916. — Τούτῳ τῷ Exec "Doc *0Y Λεόν- 
tuc Λογγῖνον ἁἀδέελφὸν Ζήνωνος xaX τὴν μητέρα αὖ» 
Wü ix τοῦ γαστελλίου ἀπέλνσαν. Βερίνη δὲ ἑχεῖ 
πελσασα ἑτελεύτησεν, xal μετὰ χρόνον 3 &vexo- 
Msi εἰς τὸ Βυζάντιον ὑπὸ ᾿Αρεᾶδνης. 

k. M. 5976. — '᾿Ρώμης ἐπισκόπου Φή.ικος 
lee d. 

Τούτῳ «ip ἔτει εἰσῆλθεν ὃ Λεόντιος (23) ἓν "Avtio- 

fis; βασιλεὺς µηνὶ "louvitp κζ **, Ινδικτιῶνος C, 

^ tii προεδάλετο 99 ἔπαρχον ** πραιτωρίῶν Λἰλιανόνι 
Κά ἐξελθὼν ἐπολέμησεν Χαλκίδι πόλει αὐτοῦ. Ὁ δὲ 
Άνων Ῥωάνντν τὸν Σχύθην ἀπέστειλεν χατὰ "Dou 
τὰ Λεοντίου μετὰ πλείστης δυνάµεως κατά τε γῆν 
Mi βάλασσαν. Πολέμου δὲ συῤῥαγέντος σφοδροῦ, 
Ἵλος τε xat Λεόντιος ἠττηθέντες εἰς τὸ Παπούριογ 


strenuus propugnator, presbyter et «aeconomus 
Alexándrinorüm Ecclesiz fuit promotus. lllus au- 
tem patricius cuin Leontio reliquisque comitibus ad 
Papurii castellum  profectüs, Verinam | Augustam 
ex custodia, Tarsum Οἱ οἱ eductam, extra urbis 
muros ad sanctum Petrum, ut Leontium patricium 
imperatorem coronaret, effecit. Scripsitque domina 
Verina 111 sacram ad Antiochenos Syros, ut 
Leontium imperatorem susciperent, ac lusuper ad 
omnes Orieutis, Jgypti atque Libye prafectos 
sacras etiam dedit, ut Leontium imperatorem 
agnoscerent, nec ulla ratione contra obstarent. 

Α. C. 474.— Aleszandric episcopi Joannis Taben- 
nisiott? annus primus. 

Antiochic episcopi Calandionis annus primus. 

Hoc anno domius Verine sacre delatae stu 
et palam lecta : his autem verbis conceptze fuerant: 
Verina Augusta praefectis nostris et Christum amun- 
tibus populis salutem. [mperium nostrum esse novi- 
stis, eL quod post Leonis conjugis decessum Trascalis- 
steum, qui postmodum Zeno nüncupatus. est, impe- 
ratorem. renunliaveramus, reipublice in mellorem 
statum revocandg spem hábentes: nunc tero cum 
eam in deterius inclinare et οὗ inexplebilem istius 
cupiditatem cadere cernamus , vobis imperatorem 
Christianum εἰ pletate eque ac justitia ornatum 
coronare necessum duximus : ut rempublicam salvam 
prastel bellumque moderate aique prudenter. admi- 


C nistret. Leontium igitur. piissimum Romanorum im- 


peratorem coronavimus, qui vos omnes cura sua al- 
que providentia dignabitur. llli sacris acceptis Leon- 
tium imperatorem faustis acclamationibus excepere. 

A. C. 415.— Hoc anno I'lus et Leontius Longi- 
num Zenouls fratrem et ejus matrem castelli cu- 
stodia liberarunt. Verina vero ibidem morbo cor- 
repta diem obiit: cujus corpus post aliquos annos 
Byzantium ab Areadna delatum est. 

A. C. 416, — Roma episcopi Felicis annus primus, 


Hoc anno Leontius tanquam imperator Au- 
tiochiam ingressus est mensis Junii die vice- 
sima septima, indiclione septima : et Lilianum 
pratoriorum prefectum instituit. Ex ea digressus 


D Chaleidi patrie clvitoti bellum intulit. Zeno vero 


Joannem Scytham cum ingentibus copiis ferra 
marique Illum et. Leontium oppugnaturum misit, 
Exin gravi certamine cominisso, lllus 112 et 


VARLE LEGCTIONES. 


& un 
ài. ex 


Ἰωάννης À, ὁ Ἰω. vulg. 9* ὃσιος àvho ΑΛ, &vhp σηρὸς vulg. 

“τῶν σᾶχρων om. 8, χατα)αθόνῖων xov ζακρῶν eu. *w ὧν Hv Α. 

v a, δὶ νῦν χαὶ τὴν vulg. ** ἄξῃ A. Een vulg. ὁ ἔστεώα Α. «3 χρόνον A, χρόνους vulg. 
ef. *' προξθάλετο À af, προεθάλλέτο vulg. ** ἔπαρχον Α, ὕπαρχον vulg. 


95 Αὐγοῦστάν om. Α ef. "* σάχραν 4. 
8? τοῖς A, τῆς vulg. — ** δὲ τὸν A, 
ο. x7 


JAC. GOARI NOTAE, 





19) Eeagrius Vib. m, cap. 12. — 

) Candidus Photianus ad codicis 79 calcem ; 
Επρτίάα lib. n, cap. 27; Theodorus Lector lib. 1; 
dernandes, De regn. ac tempor. successione. 

(34) Tres. codices, de quibus varix lectiones 


ita scribunt :correclius χαταλαθονυτῶν, 


(22)Tarasicodisam vocat laudatus Candidus apud 
Photium : Aricmesum Evagrius lib. 11, cap. 14, 
Codioseum Chronicon Alexand. 
un 3 Evagrius lib. ut, cap, 27 ; Theodorus Lector 

ib. 9. 
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Leontius cum Pamprepio niagistro, qui przstigiator A χαστέλλιν χατέρυγον *' σὺν Παμπρεπίῳ μαγίσταφ 


audiebat, in Papurium castellum fugam arripuere. 
Tum etiam Trocundum llli fratrem barbarorum 
copias collecturum abeuntem Joannes apprehen- 
dens capite damnavit. lllus et l,eont'us Pamprepii 
magistri prestigiatoris dolis seducti ad annum 
quartum obsidione cincti prestolabantur. Comperta 
tandem ejus czde Pamprepium, ceu seductorem 
in frusta dissectum e muris przcipitem egerunt. 

Hoc etiam auno partium Petri Mongi studiosi 
largitionibus atque imposturis Zenoni, ut Joannem 
Tabennisiotam episcopum, quasi przeter ejus men- 
tem consecratum, expelleret. Alexandria, Petrum 
vero Mongum ab Eucbaitarum locis Alexaudriam 
FevOcaret, suaserunt. Tum vero henoticon, pacis 
nimirum sanctionem, ab Acacio Cpoleos, prout 
affirmant nonnulli, dictatum, Zeno tulit et. per 
omues provincias promulgavit. Mongum vero, 
priusquam rediret Alexandriam, cuim Simplicio 
Romano pontifice εἰ Acacio jussit Zeno. commu- 
» nionem hahere. llinc, ut Mongum acciperent, eji- 
cerent autem Joannem, Acacius ad Alexandrinos 
scripsit. Joannes, Petri adventu comperto, clero 
licet et populo pro eo animas ponere paratis ac ne 
discederet deprecantibus, mala qua Petrus foret 
comuissurus secum reputans, prudenter εἰ citra 
tumulium urbe dilapsus est. 

Α. C. A7]. — Alexandrie episcopi Petri Mongi an- 
nus primus. 


Υόητι λεγομένῳ εἶναι (24). Τότε τὸν Τροχοῦνδον ** 
τὸν ἁδελφὸν Ἴλλου ἐπὶ συλλογὴν βαρθάρων ἀπιόντα - 
Ἰωάννης συλλαθὼν ἀπέτεμεν. Τούτῳ *9 δὲ Ἵλλος χαὶ 
Λεόντιος ἐπὶ τέσσαρα ἔτη φρουρούμενοι ἀνέμενον, 
ἁπατώμενοι ὑπὸ Παμπρεπίου µαγίστρου τοῦ γόητος. 
Όθεν τὴν τούτου ἀναίρεσιν µαθόντες Παμπρέπιον 
ὡς ἀπατεῶνα ἁπητεμόντες τοῦ τεἰχους χατεχρήµνι- 
σαν. 

Τῷ &' αὐτῷ ἔτει οἱ Πέτρου '* τοῦ Μογγοῦ σπουδα- 
σταὶ (25) διὰ χρημάτων xai φενακισμῶν ἔπεισαν 
Ζήνωνα ἐχθληθῆναι Ἰωάννην ἐπίασχοπον "'AlsCew- 
δρείας τὸν Ταθεννησιώτην, ὡς παρὰ γνώµην αὐτοῦ 
χειροτονηθέντα, καὶ Πέτρον τὸν Μογγὸν πάλιν alc 
Αλεξάνδρειαν ἀπὸ Εὐχαΐτων ὑποστρέψαι. Τάτε καὶ 
Ἑνωτιχὸν ἑποίησε Ζήνων καὶ πανταχοῦ ἐξέπεμψεν, 
ὑπὸ ᾿Αχαχίου του Κωνσταντινουπόλεως ὑπαγορενθὲν, 
ὣς φασί τινες. Πέτρῳ δὲ τῷ Μογγῷ πρὸ τῆς sig 
Αλεξάνδρειαν ἑπανόδου ἑχέλευσε Ζήνων χοινωνΏσαε 
Σιμπλιχίῳ τῷ 'Ῥώμης xal ᾿Αχαχίῳ. Ὥστε "* χαὶ 
ἔγραφεν ᾽Αχάχιος τοῖς ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ δέξασθαε τὸν 
Μογγὸν xai Ἰωάννην ἀπυδαλέσθα: **, Ἰωάννης ἃὰ 
ἀχούσας thv Πέτρου παρονσίαν, τοῦ κλήρου cuv τῷ 
λαῷ δεοµένων αὑτοῦ ἵὃ μὴ ἐξελθεῖν, ὡς ἑτοίμως 
ἑχόντων ὑπεραποθνήσχειν αὐτοῦ ** - 6 δὲ τὰ μέλ- 
λοντα τολμᾶσθαι «Πέτρῳ διανοούμενος σοφῶς xe 
ἀταράχως '* ἐξῃλθεν. 

A. M. 5071. — Αλεξανδρείας ἑπισχόπου ΙΠδ- 
τρου τοῦ Μογγοῦ ἔτος a. 


Hoc anno Theuderichus Valameris filius, ευ]υςς ἍΤούτῳ τῷ ἔτει θευδέριχος, ὁ Οὐαλάμερος (26), οὗ 


nomen, ceu fortis et prudentis et a bonis litteris 
non alieni, tum apud barbaros, tum apud lRoma- 
nos celeberrimum (Byzantii enim quandoque fue - 
rat moratus obses, et optimos quosque przcepto- 
res frequentaverat, patre nimirum Valamere post 
Auile filios in Gotthicam gentem Leonis tempori- 
bus imperium exercente), e Thracis Byzantium 
accersitus consulque renuntiatus et Thracize prze- 
fe-«tura donatus, cum Joaune Scytha adversus 
lum a Zenone missus est. lllo vero Leontioque 
stricta obsidione in Papurio castello pressis, Joanne 
qui bellum urgeret relicto, ipse rediit ad Zenonem : 
sulindeque in Thraciam digressus et castrameta- 


πολὺς ἓν βαρδάροις τε !* χαὶ '"Popalot; λόγος ὡς 
ἀνδρείου τε xal προμηθοὺς xal οὐδὲ λόγων ἀμοίρου’ 
χατὰ γὰρ τὸ "' Βυζάντιον ὁμηρεύσας ποτὰ τοῖς ἀρί- 
ατοις τῶν διδασχάλων ἐφοίτησεν, τοῦ πατρὸς αὐφοῦ 
Οὐαλάμερος μετὰ τοὺς Αττίλα παῖδας ἡγησαμένου 
τῶν Γότθων, ἐπὶ τῆς Λέοντος βασιλείας. Τοῦτον οὖν 
ὁ Ζήνων ἐκ θράχης µεταχαλεσάµενος εἰς Βνζάντυν 
xai Όπατον ἀναδείξας xal θράχης ἠγούμενον, μειὰ 
Ἰωάννου τοῦ Σχύθου χατὰ τοῦ Ἴλλου ἐξέπεμφεν : ὃς 
xai μετὰ τὸ ἀποχλεισθῆναι '"Ίλλον xal Λεόντιον εἰς 
Παπουρίου χαστέλλιν, χαταλιπὼν Ἰωάννην πολιορ- 
κοῦντα αὑτοὺς, αὐτὸς πρὸς Ζήνωνα ᾖλθεν. Καὶ &£- 
ελθὼν ἐν τῇ θράχῃ xal στρατοπεδευσάµενος ἑπέρ- 


YARLE LECTIONES. 


*' χατέφυγον À, προσέφυγον vulg. 
Y) 9i Π. τ. M. σπουδασταὶ À, τοῦ 
θάλλεσθαι vulg. — ?* αὐτοῦ Α, αὐτῷ vulg. 
post βαρθ. add. ex À. ᾖ τὸ add. ex A. 


$$ Τροχοῦνδον A, Τροθοῦνδον vulg. ϱ) τοὺτφ Α, τοῦτον vwulf- 
Il. «. M. οἱ σπ. vulg. 


" ὥστε Α, ὅστις vulg.— '* ἀποθαλέσθαι A , àmo- 


"^ αὐτοῦ À e, αὐτῷ vulg. "* ἀταράχως Α, ἁτάραχος vulg. "** «e 


JAC. GOARI NOTE. 
(21) Quam studiose przstigiis se addixerit, pro- D Scytha adversus Illum, et ejusdem rebellionis se- 


hibitas exercuerit artes, fusissime exponit Suidas 
v. Παμπρέπιος. 

(25) Joannis ejectionem, Mongi intrusionem, et 
Lenuonis Henoticon ad verbum exhibet ,Evagrius, 
lib. 11, capp. 12, 15 et seqq. 

(26) Theodoricum Valameris filium przsente anno 
Zenonis undecimo in Πα regnantem memorat 
Chronic. Alezandr., ejus in Italiam expeditionem in 
annum Zenonis 15 Marcellinus et Marius rejiciunt. 
&jusdem decimo quarto praedandi libidine pulsum 

raciam armis infestasse, auctor cst. idem Mar- 
cellinus. toc itaqu« Zenonis undecimo cum Joanne 


cios expeditum cousentiL Petavius lib, xiu. Dedoct. 


' temp. Ejus educationem, dum CP. olses ageret, ad 


atrem regressum, consulare munus, cum Zenone 
fedus, arma in Thraciam illata, in ltaliau, sive 
proprio animi proposito, sive Zenonis eum tíimen- 
tis conailio susceptam profertionem, et exinde varía 
ejus ceriamina describunt Procopius, De bello (οἱ: 
thico sub initium, Jornandes de regn. ac temp. 
successione , atque' iterum, De rebus  Geticia | 
versus finem. Tenipora et annos observant Marius 
Cassiodorus et Marceilinus in Chronicis. 
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Ἱτται τῷ Βυζαντίῳ ' xal µόνῃ φειδοῖ της περὶ τὸν A tus, Byzantium 113 occuparejmolitur : unde post- 


τόν, ὥς φαΣ., χρατηθεὶς, ἑπανέργεται elg τὴν 
θρῴχην, xai προτρατεὶς ὑπὸ Ζήνωνος χατέρχεται εἰς 
Ἱταλίαν. Καὶ Ὁδοάχκρου µάχῃ µεγάλῃ χρατήσας, 
τοῦ fr rie ἓν Ῥαδέννη περ.τίθεται σχΏμα. Ἐχειρώ- 
σατο δὲ χαὶ ἄλλους πλείστους τῶν βαρδάρων, μάλιστα 
xai τοὺς Οὐανδήλους ὑπηγάγετο, μηδὲ 072a κατ a5- 
τῶν κχινήσας **, Γιζερίχου τελευτ/σαντος ἤδη, πρὶν ἢ 
ἐχεῖνον ἐλθεῖν εἰς "Ῥώμην  ἐχράτησε δὲ '* xal τῆς 
Ῥώμης xal πάσης τῆς Ἑσπερίου. 


A. M. 5978. — Ἁνγειοχείας ἑπισκότου Πέτρου 
τοῦ Γναφέως ($7) ἔτος α’. 

Τώτφ τῷ ἔτει of τῆς ᾿Ανατολῆς ἐπίσχοποι (28) 
Εχραφαν Αχαχίῳ µέμψεις διὰ τὸ δέξασθαι τὸν Μογ- 
vt cic χοινωνίαν. 'O δὲ μὴ προσχὼν αὐτοῖς, πάντας 
ἀνωλῶς αοινωνεῖν τῷ Μογγῷ καθηνάγχαζεν. Οἱ δὲ 
tis βασιλείας xa τῆς "Eo; ἐδεήθησαν Φήλιχος μετὰ 
Wear Ἱχμπλιχίου τοῦ Ῥώμης ἐπισκόπου, σηµαίνον- 

ας Απάχιν εἶναι αἴτιον τῶν χαχῶν. Ἐν ol; xai ** 

Ἰωάννης ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς " τὸ αὐτὸ λέγων τὴν 

Ῥώμην χατέλαθδεν. Φῆλιξ δὲ σύνοδον iv τῷ ναῷ 

9; χορυφαίου ἁποστόλου Πέτρου ποιῄσας , δύο 
ἑπεπόκους xai ἔχδιχον ἔπεμφεν (29) iv Κωνσταν- 
tmexóut, Ὑράφας Ζήνωνι xal Αχαχίῳ ἐχδαλεῖν 
M:gov τὸν Μογγὸν, ὡς αἱρετιχὸν, τῆς Ἐκκλησίας **. 


k. M. 5979. --Τούτῳ τῷ ἔτει τῶν ἀπὸ ᾿Ῥώμτς 


liwsvoz χαὶ "Axaxíov, χαὶ τῶν γραμμάτων ἀφαι- 
μθέντων χαὶ iv φρουρᾶᾷ βληθέντων, ἠπείλησε Ζήνων 
w7€oc ἀνελεῖν, εἰ ph χοινωνήσουσιν 5 ᾿Αχακίῳ 
πὶ Ἡέτρῳ τῷ Moryrip (51). 

4. M. 5080. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἴλλος xal Λεόν- 
*w; (33) μετὰ πολλοὺς ** πολέμους ἐπὶ τέσσαρα ἔτη 
ἠμυρούμενοι Ev τῷ Παπουρίῳ καστελλίῳ ἐχειρώθτ” 
«y κροδοσία τοῦ ἁδελφοῦ τῆς γαμετῆς T poxouvbou 
δψκεμφθέντος ὑπὸ Ζήνωνος. Καὶ ἀπετμήθησαν 65, 
πὰ al χεφαλαὶ αὐτῶν ἐπέμφθησαν τῷ Ζήνωνι xal 
ἐήχθησαν ** εἰς χοντοὺς (22) àv τῷ ἰππικῷ κὰ- 


οχι vf, 
t4. 


siribuunt, cujus anni sigillatim enumerati ad qua- 
iaer ascendere comperiuntur. Vide pag. seq. Barb. 
cedex qui tres recenset, secundum repetere non ve- 


(8) Evagrius lib. 11, capp. 18, 19 et 20. 

(29) Libellum Felicis ad ÁAcacium habet Baronius 
3d annu C. 485, num. 40 et 47, quo defensoris 
istius nomen promit. « Ad quam reu, » inquit, « de 

jo Bustro Íratres et coepiscopos nostros , cum 

ibas illum a latere nostro tidelissimum Felicem 
rem senctsm Ecclesie Romane. ordinatione 

dires imus. » "Exbixo; itaque defensor est, qui Eccle- 
sim jura, staluta et privilegia sarta tecta conservat 
€t defendit : unde defensor Ecclesie hic idem Felix 





modun: sola urbis, ut aiunt, miseratione motus, 
remeat in Thraciam: et a Zenone compulsus, in 
ltaliam proficiscitur; ubi Odoacro ingenii clade 
profligato, regis insignia Ravenne tandem induit. 
Sed οἱ plerosque alios barbaros devicit, et armis 
tantum adversus Vandalos non motis, quietem 
agere el in multis subjectos effecit. Gizericho vero 
jam vita functo, priusquam ipse Romam appelle- 
ret, Urbe tandem totoque simul Occidente potitus 
est. 

Α. C. A78. — Antlochie episcopi Petri Fullonis 
anuus primus. 

Hoc anno Orientis episcopi cum Acacio per litte- 
ras conquesti sunt, quod Mofffo communionis con- 
sortium impertiisset. llle spretis eorum monitis, 
Mongum eumdem in communionem admittere 
impudentissime compulit cunctos. Cives autem 
urbium reginz cunctique simul orientales Felicem, 
qui post Simplicii obitum Romanam sedem tene- 
bat, supplices adierunt et malorum omnium aucto- 
rem incusaverunt AÁcacium. Interea Joannes Ale- 
xandrie presul hec esdem denuntians Romam 
ingreditur. Felix itaque, synodo in coryphzi apo- 
stolorum Petri templo coacta, duos episcopos et una 
defensorem Cpolim ablegat Zenonique et Acacio 
litteris significat, ut Petrum Mongum ceu lhizreti- 
cum Alexandria ejiciant. 

A. C. 419. — Hoc anno legatis Roma profectis 


Ἠμφθέντων (30) ἓν ᾿Αθύδῳ κρατηθέντων γνώμῃ c et apud Abydum Zenonis et Acacii consilio deten- 


tis, vi quoque ablatis eorum litteris ipsisque ia 
carcerem conjectis, eos, nisi eum Acacio et Petro 
Mongo communicent, interfecturum, Zeno commi- 
natur, 

Α. C. 480. — 114 Hoc anno llus et Leontius, 
plurimis belli laboribus exantlatis, et obsidione 
perpetua in Papurio castello clausi, fratris uxoris 
Trocundi à Zenone in hunc finem missi proditione 
tandem capti sunt et decollati : eorum vero capita 
ad Zenonem translata contisque in circo circum- 
acia atque inde trans portum oppido, cui Sic no- 


VARLE LECTIONES. 
jue. Γιζ. τελευτήσαντος À, κινήσας. Γιζερίχου δὲ τελ. vulg. 
9 ᾽λλεξανδρεὺς τὸ αὐτὸ Α, Αλεξανδρείας τὰ αὐτὰ vulg. ** ἐχχλησίας Α ef, Αλεξανδρείας vulg. A, 
* χοινωνήσουσι Α, χοινωνῄσωσι vulg. 3) πολλοὺς πολέμους Α, πολλ. τοὺς πολ. Vulg. 
ἐπμέθ. vulg. ** εἰσγχθησαν A e, εἰσηνέχθησαν vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
(7) Annorum trium summam huic omnes codd. D scribitur a Liberato Breviarii cap. 18. 


'* bk add. ex A. ** χαὶ add. 


*5 ἀπετμήθησαν 


(50) Legatos injurias hujusu:odi Constantinopoli 
assos testatur Liberatus in Breviario. « Itum est 
ὃν. el predicti episcopi in custodiam sunt redacti, 
chartis sublatis, ne catholicis, quibus scriptum 
fuerat, redderentur. Quos iterum post liec Acacius 
de custodia ejiciens secum fecit procedere, ut quasi 
eonfirmato Petri sacerdoiio dimitterentur. » 

($1) Palladium ejusque annos decem annotat 
hic Peyrez. collatum Palatino, imo annum ejus 
primum et decurrentes deinceps incipit. numc- 
rare. . 

(53) Jornandes De regn. ac temp. successione, 
Theodorus Lector, lib. u. 

(85) Habet Jornaudes hastilia, 
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men, in ludibrii ostentationam affixa. Porro Zeno A χεῖθεν ἐπάγησαν πέραν bv (84) Euxalo πρὺς θρίαµ- 
Acacii suggestionibus orientales episcopea cencor- — 65v 57. Ὁ δὲ Ζήνων τῇ βουλῇ 'Axaxíou (35) τοὺς 
diz sanclioni subscribere et Petro Mongo commu- κατὰ thv Ἔφαν ἐπισχόπαυς &61à svo. Ypájat «dg 
nicare cogebat : sed et ipsos Felicis Bomani pon- Ἐνωτιχῷ xai κοιωνῆσαι Πέτρῳ τῷ Moryi τοὺς δὲ 
tijcis apocrisiarios blauditiis delinitos et pecuniis ἀποκρισιαρίους (56) Φήλιχος τοῦ δὲ Ῥώμης µετα- 
inescatos prz:eer mandatorum sibi impositorum fas — xstpicápevoz xal χρήμασι δελεάσας, ᾽Ακακίῳ wo. 
in Petri communionem addyuxit, omnibus catholi- νωνῆσαι παρὰ τὰ ἑνταλθέντα αὐτοῖς ἔπεισεν * χαίτοι 
carum partium in adversum contestantibus atque — «(5v ὀρθοδόξων Ex τρίτου διαμαρτυραμένων 90 αὐ- 
reclamantibus : et primo quidem hamum funiculis — «ot;* πρῶτον μὲν ἀγκίστρῳ "* περιθέντων αχοινίων u^ 
circumligantes uni ex illis publice appenderunt; se- καὶ ἑνὸς αὐτῶν δηµοσίᾳ ἑξαρτηαάντων * δεύτερον δὲ 
cundo librum immiserunt ; tertio etiam oJerum co- τὴν βίθλον ἐνέδαλον *** καὶ τρίτῳ 53 χοφίνῳ λαχάνων 
phino imposuerunt. Feliz vero coguitis legajorum — &v£0nxav. Φῆλιξ δὲ μαθὼν τὰ ὑπὸ τῶν ἀποχρισιαν 
suorum gestis, Ecclesi: dignitate dejecit ef adversus ρίων αὐτοῦ πραχθέντα, καθεῖιεν αὐτοὺς, vpájae 
Acaejum parem depositionis sententiam scripsit. — "Axaxíy χαθαίρεσιν. 'O δὲ ταύτην ἐπιφερόμενος, 
Qui ipsam perferebat, gos, qui Abydiin insidiis locali διαδρὰς τοὺς ἓν ᾿Α6ύὐδψ, χφτέλαδεν τὴν ** Δίου uv 
fuerant, przeterlapsus, ad Dii monasterium appulit. B vv, Οἱ δὲ τῆς Δίου μοναχοὶ τῇ Κυριαχῇ εἰς -b 
Bienses autem monachi ÁAcac:o in sacrario stanti lepaxtlov ἀπέδωκαν ** (38) ᾽Αχαχίῳ τὴν kxtoveláv, 
die dominica Felicis epistolam tradidere. Acacii ϱΟἱ δὲ περὶ ᾿Αχάχιον ἀνεῖλόν τινας τῶν ἐπιδεδωκό» 
fautores quosdam ey monachis, qui dederunt epi- των μοναχῶν * ἄλλους δὲ τµωρήσαντες καθεῖρβκη 
stolam, negcaverupt, alios suppliciis examinatos in. "*Axáxtoz δὲ ἀναισθήτως ἔσχεν περὶ τὴν xalalptam, 


carcerem detruseruut. Ácacius absque animj motu χα) τὸ ὄνομα τοῦ φῄλιχος 0 ἑξηρον πῶν διπτύχως 
depositionem excepit, et Felicis nomen e diptychis 


expunxit. 

A. C. 481. — Cpoleos episcopus Phiravitas tribus A, M. 5981. — Κωγστανγτωουπόλκως ἐπισπόν 
mensibus, που Φραυῖτας µήγας τρεῖς. 

[loc anno Calandion Antiochenus episcopus Eu« Τούτῳ τῷ ἔτει Καλανδίων ἐπίσχοπος "'Avt 


stathii magni reliquias Philippis, ubi sanctus exsul — xsía (39) Ίγαγεν τὸ λείψανον Εὐσταθίου τοῦ μεγάλα 
obierat, transtulit, tota Antiochi: civitate ad duo- — ànb Φιλίππων, Ev0a xal ἑξόριστος ἐχοιμίήθη ὁ γιος: 
decimum milliare in occursum cum plurimo honore — xai μετὰ πολλῆς τιμῆς ἀπὸ δώδεχᾳ μιλίων ἡ πόλις 


effusa : qui vero sancti causa ab Ecclesia $e resci- Ἅ᾿Αντιοχέων ὑπήντησεν. Οἱ δὲ ἀποσχίδοντες τῆς Em . 


derant, annis ab ejus obitu exactis centum, iterum € χλησίας διὰ τὸν ἅγιον ἠνώθησαν μετὰ ἑκατὶν ἔτι 
ei se sociaverunt, Ácacio defuncto, Pbravitas tres τῆς χοιµήσεως αὐτοῦ. 'Axaxiou bà τελευτήσανιςς 
menses episcopatu potitus Felici litteris significat, Φραυῖτας τρίµηνον *? τῆς ἐπισκοπῆς (40) χρατῄσας, 
se cum illo quidem conimunionem habere, cum — Éygadev Φήλιχι, ὡς αὐτῷ μὲν χοινωνεῖ 99, Πέτρῳ & 
Petro Mongo nullam. In. adversum Mongo scribit, τῷ Μογγῷ οὐ xotvtovit * τῷ δὲ Μογγῷ ἔγράψεν, ὡς 
se cum illo communione conjungi, a Felice vero se αὐτῷ μὲν χοινωνεῖ, Φήλιχα δὲ τὸν ** Ῥώμης áxe- 
penitus alienum. Felix porro de ljüeris ad Mongum στρέφεται. Φῆλιξ δὲ τὰ ἴσᾳ τὰ πρὸς τὸν Morqis 


VARLE LECTIONES. 


9! ky Συχαῖς πρὸς 0p. ΑΔ, εἰς Συχαῖς εἰς 0p. vulg. ** τοῦ 'P. A, «rc "P. vulg. 3 διαµαρτυ μένων Λι 
διαμαρτυρουµένων vulg. ** ἄγχιστρον e f. Pn σχοινίῳ Α, fort. σχοινίον. ** ἐνέδαλον A, ἐνέδαλ ον v 

** τρίτῳ Α e, τρίτον vulg. — ** τὴν Δ.Α, τοῦ A. vulg. *F ἀπέδωχαν Α, ἐπέδ. vulg. ** τοῦ Φῄλικος 
αὐτοῦ vulg.  *' ερίµηνον Α, τριμήνου vulg. — 5 χοινωνεῖ Φίληχι, τῷ Μογγῷ δὲ Α. ** τὸν add. ex A. 


JAC, GOARI NOTE. 


(64) Ad boreale CP. letus portus est, ultra quem p — (38) Liberatus in Breviario cap. 18: « Datis Aes 
regio opposita Pera vocalur, quia πέρα τοῦ λι- cio hujusmolli litteris, eas non suscepit, pa 
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μένος, el inferius Galata a lactis copia inde inur- — fultus imperatoris : ita ut cogerentur, qui θας de . 


bem deportata, enjus ab optimis ficubus ibidem — tulerunt, per quemdam monachum Acbhimíitensem 
nascentibus Συχαῖ, antiquum nomen. Justinianam — ipsam chartam damnationis, duin ingrederetur ag 

uoque dictam observat Stephanus de mrbibus. — celebranda sacra, suspendere in ejus pallio, e& 
Plura Pancirollus de 14 regionibus urbis CP. ad — discedere. Quia tamen usque ad mortem patroel« 
Notitiam Imperii, et Gyllius in Topographia CP. nante imperatore remansil sacrificans, his prowme 

(05) Historiam Acacii omnem nobis pene incoyni« — nientibus, et Acacio permanente in Petri comme 
tam teslatur Photius codice 42 a Basilio Cilice di- — nione, separavit se quidem sedes apostolica a CF. s 
ligenter scriptam, quam periisse, vel adhuc inter Ultima hac Theophani adversantur. Videudus 
pulverem et. blattas latere dolendum. Evagrius lib. nt, cap. 10 et 21, 


(50) Mandata principum et pontificum responsa (39) In priores aunos, quibus adhuc sedem o9» 
quondam dicta : qui deferebant nuntii, responsales. — cupabat Calandion, fuerant heec a Theopbane reve 
llla Grecis ἀποκρίσεις * isti ἀποκρισιάριοι. canda: de quibus ad verbum Theodorus. Lectes 


(37) De quo Menzum ad diem Julii 19, Menolo- lib. i1 collect. petitas a Zenone Eustatbii reliquias, 
ium Sirleti ad diem eumdem.  «.S. Dius, sub οί Philippis Macedonize evectas scribit. | 
heodosio Ill, CP. monasterium zedificavit multis (40) Quaurimestrem ponit ejus episcopatum Kvee 

pecuniis ab. imperatore suppeditatis, quibus opus — grius, lib. 111, cap. 30. De eo quoque Liberates ia 

ipsum pertici posset. » Breviario cap. 18. 
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τεμφθέντα ἐδέςδατο παρὰ τῶν ὀρθηδόξων mpola- A prius datis ab orthodoxis 319 cum certior factus 


64r:a, xai φθασάντων τῶν ἀποκρισιαρίων Φρα υἶτα 
μετὰ τῶν συνοδ.κῶν ἀτίμως τούτους ὁ Φήλιξ ἁπ- 
ἐσεμφεν. Τοῦ δὲ Φραυῖτα τελευτήσαντος, Εὔὐθυμιος ' 
αρεσθύτερος χαὶ πτωχοτρόφος Νεαπόλεως τὴν ἔπι- 
σχοπὲν Κωνσταντινουπόλεως ἐκράτησεν xal εὐθέως 
Via: χεραὶ τὸ ὄνομα τοῦ Μογτοῦ τῶν διπτύχων 
ἀπήιειφεν' χαὶ οὕτως ἐχάθισεν εἰς τὸν θρόνον * χαὶ τὸ 
τοῦ Φίλαος Ῥώμης ἔταςεν. 
A. M. 5989. — Κωγσταντιουπόλεως ἐπισκὸς 
sov Erdvplov ἔτεςα'. 
Αντιοχείας HaAAaólov ἔτος a, 
Τούτῳ τῷ ἔτει Πέτρος 6 Μογγὸς (40) &z£0avey ty 
λλεξανδρείᾳα, xai ᾿Αθανάσιος &vv' αὑτοῦ ἔχειροτο- 
vitz, 6 ἐπίχλην Κηλίτης *. Ζήνων δὲ ὁ βασιλεὺς (132), 
ἐνεθεὶς τῶν τυράννων, ἑξέδαλε τῆς Ἐχχλησίας 'Av- 
τμχέων  Καλανδίωνα χαὶ ἐξώρισεν εἰς Ὥασιν, Πέ- 
«ιν δὲ τὸν Γναφέα χατέστησεν, Νέστορα δὲ Ῥωμα- 
ἂν (ο )χαλχτδόνος, Εὐσέθιον Σαµοσάτων, Ἰουλιανὸν 
Μοφοκστίας, Παῦλον Κωνσταντίνης, Μάνον Ἡμε- 
pe; x33 ᾽Ανδρέαν θεοδοσιουπόλεως, προφάσει μὲν 
ες ερὺς τοὺς τυράννους εὐνοίας, τῇ δὲ ἆληθείᾳ διὰ 
$8 Ένωτιχὸν Ζήνωνος. Πέτρος δὲ ὁ Γναφεὺς (44) ela- 
tiiv εἷς ᾽Αντιόγειαν πολλὰ χαχὰ πέπραχεν, ἄνα- 
ῥεμετισμοὺς τῆς συνόδου χαὶ ἐχθολὰς ἑτισκόπων * 
ἀνεκιλέττων (85), ἀντεισαγωγάς τε xal χειροτονίας 
ἀθέσμους xaX τὰ τούτο; ὅμοια. Πρότερον δὲ τῷ 
Τρισαγίῳ προσέθτχεν, Χριστὲ βασι.1εῦ, ὁ σταυρω- 
4εὶς δι ἡμας. Πέτρος δὲ πάλιν ἐλθὼν *, περιεῖλεν 
τὰ, Σριστὲ βασιλεὺ. Ξεναῖας δὲ 6 δοῦλος (46) τοῦ 
Σατανᾶ την Δεστοτιχὴν εἰκόνα καὶ τῶν ἁγίων ἐδί- 
ἔεσχε ph δέχεσθαι. Πέρσης μὲν γὰρ ἦν τῷ γένει, 
δούλος δὲ τὴν τύχη», φυγὼν τοῦ ἰδίου δξσπότου, ἐπὶ 
Καλανδίωνος τὰς περὶ ᾿Αντιόχειαν χώµας ἀνεστά- 


fuisset. Phravit» legatos cum synodalibus litteris 
ad se advenientes minus honorifice tractatos dimi- 
sit. Phravita tandem mortuo Euthymius presbyter. 
et pauperum in urbe Neapoli curator Cpoleos epi- 
scopatum assecutus est. {5 extemplo Petri Mongi 
nomen e sacris tabulis erasit manibus propriis, et 
Felicis pontificis Romani reposuit : atque ita con- 
sedit in υπο. 

A. C. 482.—0Cpoleos episcopi Euthymii annus pri- 
nius. 

Anutiochie episcopi Palladii annus primus. 

Hoc anno Petrus Mongus Alexandrie decessit 6 
vivis : et Athanasius cognomine Celites in ejus 
locum promotus est. Imperator aytem Zeno a ty- 
rannis se opprimentibus liber Calandionem Antio- 
chensium Ecclesia expulit et Oasim relegavit atque 
Petrum Fullonem in sedem restituit : Nestorem au- 
tem Romanum Clialcedonis, Eusebium Samosaten- 
sium, Julianum Mopsuestiz, Paulum Constantinz, 
Manum Hemerie et Andream  Tlieodosiopoleos 
prasules, specie quidem collati in tyrannos favoris, 
sel re vera coneordim sanctionis ab eis rejects 
causa dignitate moveri jussit. Petrus autem Fullo 
Antiochiam ingressus, multa nefanda perpetravit, 
ut puta synodi exsecrationes, episcoporum  abroga- 
tiones innoxiorum, intrusiones, ordinationes ille- 
gitimas, el liis similia. In primis autem ter sancto 
hymno addidit : Πες Cliriste, qui pro nobis cruci- 
fizus es. Reversus idem sustulit verba : Rex Christe. 
Xenaias porro Satang mancipium Domini sancto- 
rumque imagines proscribendas et amoliendas 
docebat. Erat is genere Persa, fortuna servus, et a 
proprio domino sub Calandione profugiens vicos 


VARIE LECTIONES. 


Εὐφήμιος a, Ἑσθήμιος 6. * Κοιλήτης A, 
οἑπιλήπτων &yt. vulg. 


$ A, "''Avttoyfovom. Α. * ἐπισκόπων ἀνεπιλήπτων , ἀντ.Α, 
* ἀνελθὼν omisso πάλινο. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(41) Petri Mongi mortem Euphemii primordiis so- 
lerter adjunctam ex Evagrii lib. in, cap. 2, aueto- 


risate coliiges. Athanasio successori annos 6, dies. 


945, assignat Ecchellensis. 

(42) Annus superior quo tyranni exstincti, quem- 
Sue Calaudion οπου numeravit, commodius ista 
ezeepisset. Historiam itaque, non chronographiam 
Λαεῖος hic exhibet. 

(43) Littera motija ex Ánastasio supplenda, ut 
μμ SS. confessorum memoriz consulatur. 

ergo ille babet : Nestorem autem Tarsensem, 
Cyrum Hieropolitanum, Joannem Cyrestensem, Ro- 
manuum Chajceuonensem. Coupgnis. 

(M4) Άπο rursus propria sede remota, et Palladii 


sati tecong rue 3dneza : de quibus Evagrius lib. 11, 
rud 16; Alezander monachus apud Surium 41 
(45) Quod sequitur de Trísagio hymno, factaque 
ΜΗ et mutata additione, P. Sirm. ad 5 Aviti epist. 
tanqusm ez Theophane, et illum exscribente Àna- 
290610 censet, voces illas, Ἀριστὲ βασιλεῦ, additas a 
sd Theopaschitarum evertendam hiazre- 

Sim, ας velut antidoto, ne putaretnr ad ipsam tri- 
Άπω deilatem re(erri quod additum f[werat, qui 


poems est 10s, sed ad Christum peeuliarius 
bemigem. Ut tamen jacent Theephanis — verba 


eaque Anastasius presse reddidit, ipsum hoc Petri 
fuerit primo suo episcopatu, quadam velut accom- 
niodatione ad Orientaliun utcunque sedandos ani- 
mos occasione additamenti turbatos, eidem ab eo 
adjunctum, quod postea, ae secundo episcopatu 
ZLeuonis favore liberius heresim doceus, sublatum 


D voluerit. Sie ipse Zeno quandoque mitius egit ca- 


tholicorum metu, eoque solutus oninia miscuit, 
direque catholicos affisit. Expendat, quaeso, lector, 
Theophanis, eumque tide optima reddentis Ana- 
Stasii verba, num Calandionis in eis aliquid inve- 
nerit, excepta ejectione, et deportatione Oasim, 
u: paulo ante relata fuit. Cedrenus clare admo- 
dum utrumque hoe uni Petro Fulloni assiguat, 
priori ejus ac secundo episcopatu, ex ipso mutua- 
tus Tlieophane : Πρότερον μὲν προσέθηκε τῷ Tpis- 
αγίῳ , Χριστὲ βασιΔεῦ, ὁ σταυρωθεἰς δι quac 
Ὕστερον δὲ ἐλθὼν περιεῖλε τὸ, Χριστὰὲ βασιᾶευ ; 
Addidit Trisag ο, rez Christe, qui crucifixus es 
propier nos : postea. uero rediens sustulit illnd, Rez 
Christe. CouBgris. 

(46) Recitantur haee. per Anastasium. diaconum 
in posteriori Nicseno concilio ex Theodoro Lecto- 
re, qüo lempore ejus historia integra habeba- 
tur. 
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Antiochis viciniores, nondum baptismi lavacro A του * ds) τῆς πίστεω;, ἀδάπτιστος ὧν xal χλτρι- 


expiatus, clericum se fingens, a. vero fldei scnsu 
deturbabat. Et Calandion quidem exitium exter- 
minaverat : l'etrus autem Fullo llierapoleos epi- 
scopum consecratum, appellaverat Philoxenum : 
eumdemque demum baptisiny nondum initiatum 
comperiens, ejus ordinatione baptismi defe- 
ctum suppleri sanxit. Caeterum recte fidei propu- 
gnator Euthymius Anastasium silentiarium, qui 
deinde imperium est adeptus, velut haereticum et 
Eutychis sectatorem, ex Ecclesia ejecit, cui, cum 
plerasque molestias Ecclesie inuferentem videret, 
etiam eversa ejus in ecclesie coetu sella, minatus 
est, ni quantocius desisteret, ejus caput se rasuvum 
et in plebem traducturum. llle querelas ad impera- 


toreui detulit : et adversus patriarcham litem evi- B 


cit. In his Zeno 116 Marianum litteratissimum 
comitem interrogat (erat is quippe secretorum 
prascius et futura vaticinabatur) : Quis post meim- 
perabit ? respondet ille : Ex silentiariis unus. wuco- 
rem et imperium ezcipiet. Patricium vero, virum do- 
ctrina prastantem et pictate, prudentia morumque 
probitate conspicuum proscripsiL injuste, ac demum 
in custodiam conjectum ab excubitoribus, qui 
ipsum asservabant, interfici jussit. Quo percepto, 
pra fectus Arcadius convicia in imperatorem misit ; 
quibus ille perceptis, accedentem in palatium man- 
davit occidi. Praefectus latam in caput sententia 
Tesciens et in ecclesie presidium se recipiens, 
misera nece liberatus est : dowuin tamen. ejus pu- 
blicavit imperator. 

Δ. C. 485. — Alexandrie episcopi Athanasii annus 
primus. 

Hoc anno synodales Euthym.i litteras Felix acce 
pit, et ut catholico communionis imperliil cousor- 


xbv αὐτὸν )έγων. Τοῦτον Καλανδίων ἀπήλασεν. 
Πέτρος δὲ 6 Γναφεὺς ἐπίσχοπον Ἱεραπόλεως αὐτὸν 
χειροτονῄήσας, Φιλόξενων µετωνόµασεν. Μαθὼν δὲ 
ὕστερον ἀδάπτιστον αὐτὸν εἶναι, ἀρχεῖν αὐτῷ τὴν 
χειροτονίαν ἀντὶ βαπτίσματος ἔφησεν. Εὐθύμιος * δὲ 
ὁ ὁρθοδοξότατος (47) ᾿Αναστάσιον τὸν σιλεντιά- 
ριον (48) τὸν χαχῶς μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντα ttc 
Ἐχκλησίαφ” ἑδίωχεν, ὡς αἱρετιχὸν xai ὁμόφρονα 
Εὐτυχοῦς, ὃν ὀχλοποιοῦντα * ὁρῶν (49) «ἣν ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ χαθέδραν αὐτῷ ἀνέστρεψεν, ἀπειλήσας 
αὐτῷ, ὡς, εἰ μὴ παύσοιτο, ἀποχεῖραι τὴν χεφαλὴν 
αὑτοῦ xal τοῖς ὄχλοις αὐτὸν θριαμθεῦσαι. Ἠπεκάλε- 
σεν δὲ xai Ζήνωνι, xal τὴν xav αὐτοῦ ἑξουσίαν 
ἔλαθεν. Ζήνων δὲ ἠρώτησεν (50) Maptzvby * τὸν σο- 
φώτατον χόµητα (ἣν γὰρ µνστικά τινα εἰδὼς !* καὶ 
προέλεγεν αὐτῷ), ὅτι Τίς μετ ἐμὲ βασιλεύσει; Ὁ 
δὲ εἴπεν αὑτῷ, ὅτι Καὶ τὴν βασιείαν σου καὶ ti 
quraixá σου διαδέχεταἰ[ τις ἀπὸ σιωεντιαρίωγ. 
Πατρίχιον δὲ, γενόµενον !! (51) ἄνδρα σοφὺν xal 
εὐσεδη xal συνετὸν xai ἑνάρετον !*, δημεύσας ἀδί- 
Xo; xai εἰς φρουρὰν ἐμδαλὼν, ὑπὸ τῶν φυλαττόν- 
των ἐξχουθιτώρων ἀναιρεθῆναι προσέταξεν. Τούτου 
05 Υενοµένου ἀχούσας 6 ἔπαρχος !* ᾿Αρχάλιος ἑλοι- 
δόρησε τὸν βασιλέα ᾽ xal ἀχούσας 6 βασιλεὺς ixi- 
λευσεν αὐτὸν εἰσερχόμενον εἰς τὸ παλάτιον σφαχῇη- 
ναι * ὁ δὲ ἔπαρχος μαθὼν τοῦτο (52), προσέφυγε τῇ 
ἐχκλησίᾳ ᾿ καὶ ἐῤῥύσθη τοῦ πικροῦ θανάτου * τὸν δὲ 
οἶχον αὐτοῦ ἑἐδήκευσεν. 


A. M. 5983. — Ἁ.εξαγδρείας ἐπισκόπου 'A08- 
γασίου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει τὰ συνοδικὰ Εὐθυμίου !'^ Φτλιξ 
ἀπεδέξατο, καὶ ὡς ὀρθοδύξῳ αὐτῷ προσετέθη. Ἑτί- 


VALE LECTIONES, 


* ἀνεστάτει A, ἀνεστάτοι vulg. 
!* εἰδὼς Α, προειδὼς vulg. 


άρετον, δημεύσας] ἑνάρετον, ὃν δημ. codd. el vulg. 


Εὐφημίου vulg. 


' Εὐφήμιος ΔΑ. * 5v ὀχλοποιοῦντα A, ἐνοχλ. vulg. 
![Tazo!xvov δὲ Υενόµενον, ἄνδρα σοφὸν] sic vulgo male distinguitur. '* ἐν- 


* Mapx:avhy Α. 


1: ὁ ἔπαρχος Α e, ὕπαρχος vulg. !* E30upicu A, 


JAC. GOARI NOTE. 


(4T) Fidem ejus illibatam, et ingens pectoris ro- 
bur laudat Baronius ad annum €. 492, nuu. 9, 
licet a Gelasio pontifice communionis cum Acacio 
habite reus ex Gelasii ad ipsuinmet epistola con- 
viucatur. 

(48) Inter scholas palatii custodiam nactas duas 
fuisse inermes superius diximus. Erant ista» agen- 
tium in rebus, et silentiariorum. Ili praefecto cubi- 
culi subditi, ad ea qua quielis erant, in palatio 
erant deputati, ait Procopius, De bello Persico. 
Pancirollus iu Notitiam Imperii cap. 62 et 63. 

(49) Suidas v. φατρία * ᾿Αναστάσιο; σιλεντιάριες, 
ὁ μετέπειτα βασιλεύσας ἐπὶ Εὐφημίου πατριάρχου 
ΚΙΙ., χαθέδραν χατασχενάσας µετά τινων ἑφατρία» 
ζεν. Ὁ δὲ Εὐφήμιος μετὰ ἀπειλῆς λέγει αὑτῷ, Ἡ ἐν 
τῇ ἐχχλησίᾳ θαμίζοντα τὰ αὐτῆς φρονεῖν, ἢ pmo" 
ὅλως ἐπιθαίνειν πρὸς τὸ διαστρέφειν τοὺς ἀπε:ροτέ- 


ρ.υς. El δὲ παρὰ ταῦτα πράξειας, ἑχτεμών σου τὴν - 


χόμην τοῖς δήµοις σε θριαμθεύσω. "Έκτο:ε δὲ ἠσυ- 
χίαν ἴγεν * ἀντείχετο γὰρ της Εὐτυχοὺς δόξης * Ana- 
stasius silentiarius, qui. postmodum imperavit, sub 
Euphemio (ia scribunt nonnulli) patriarcha, sug- 
gestu sibi paraio, cum quibusdam conventum separa- 


tum agebat. Euphemius autem, minis etiam adjectis, 
eum alloquitur Αμ ecclesie, si eam  [requentes, 
sensum suscipe, ant cerie ab. ejus inqresau omnino 
absline, ne rudiures in errorem agas. Sin aliud fece- 


D ris, abscissa coma, factionibus populi publice te 


iraducendum committam. Ab eo tempore quievit : 
opinionem quippe Eutychis defendebat. 

(50) Ikx Chronico Alezandr. hzc ferme ad verbum 
desumpta in hunc eumdem annum. Qui tamen hie 
Μαριανός, ibi Μανριανός scribitur. 

(94) Ex eodem Clironico, que hic desunt sup- 
lentur : Καὶ ταῦτα ἀχούσας ὁ βασιλεὺς Ζήνων euv- 
σχεν τὸν πατρίχιον Πελάχιον τὸν ἀπὸ σιλεντικρίων 

πληρώσαντα, χαὶ ἑλθόντα εἰς τὴν τοῦ πατριχίου 
ἀξίαν, ἄνδρα σοφόν. Inferius mortis genus exprimi- 
tur : "Ov ἔπνιξαν ἀγχόνῃ. Inlerius iterum, qui hie 
ὕπαρχος, ibi ἔπαρχος τῶν πραιτωρίων dicitur. 

(32) Subdit Clironicon : Καὶ ὅτι µετεστάλη ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως * ὡς παρήρχετο διὰ τῆς Μεγάλης ἐκ- 
Χλησίας ἐποίησεν ἑαυτὸν βουλόμένον εὔξασθαι. καὶ 
κατελθὼν ἐκ τοῦ ὀχήματος, εἰσηλθεν εἰς «ἣν Μεγά- 
Arv ἐχκλησίαν ΚΗ., xai ἔμεινεν ἐκεῖ ἔσω, xai ἑῥῥύ- 
σθη πικρου θανάτου 
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exoxey δὲ αὐτὸν οὐχ ἑδέξατο, δ.ὰ τὸ μὴ ἐκόαλοῖν τὸ A ium : haud tamen episcopum agnovit, quod Aca- 


ὄνομα "Axaxíou ix τῶν διπτύχων xal τοῦ μετ αὖ- 
tiv Φραυῖ-α. 
Te & αὐτῷ '* ἔτει Πέτρος ὁ Γναφξὺς τέθνηχεν, 
' x1 Ξροεθλήθη ἐπίσχοπος Παλλάδιος (55) πρεσθύτε- 
gp; τῆς ἓν Σελευχείᾳ ἐχχλησίας τῆς Αγίας πρωτο- 
μάρτυρος θέχλης. Συνεφηφίσθη δὲ Παλλαδίῳ xai 
Ἰωάννης 6 Κωνσταντίου xal ᾿Αναστάσιος ὁ σι)εν- 
τιάριος ὁ χαχῶς βασιλεύσας. 0 δὲ Ζήνων ἐπαρθεὶς 
1d τῶν τυράννων ἀναιρέσει πρὸς δηµεύσεις χαὶ φό- 
νους ἀδίχους χωρεῖ, xaX Πάντα ἄνβρωπον αἰτιώμενος 
ὡς ἐχείνοις '* ἡ συμµμαχήσαντα 1| συμδουλεύσαντα "! 
οἷν ἐπίθεσιν. ᾿Αναιρεῖ δὲ καὶ Κότταϊν ἁλόνως, τὸν 
ἃπα Ἰωάννη τῷ Σχύθῃ πολιορχίᾳ περιγενόµενον !* 
Ἕλλου xai Λεοντίου, xai τὸν θαυμαστὸν !* χαὶ περὶ 
αυησιν ἐπῶν ἀξιόλογον Πελάγιον τὸν πατρίχιον (54) 
ὡς φρόνιμον xal δίχαιον' xal ἐπι τούτοις τελευτᾷ 
Lites ἐπιληφίᾳ χατασχεθεὶς, χαὶ ἐπὶ στόµατος φέ- 
pu ἁχαύστως τὴν Πελαγίου προσηγορίαν τοῦ παρ᾽ 
sw φννευθέντος ἀδίχως  παΐδα μὲν uh χαταλ!- 
wies (55), Λογγῖνον δὲ τὸν ἀδελφὸν 34, δὶς μὲν ύπα- 
τεὐφεντα xa της συγκλήτου βουλΏς πάσης ἠγούμενον, 
ἀνέστον ἓὲ χαὶ βαρὺν xai ἀχόλαστον ὄντα, ὃς χαὶ 33 
τιλλοις Ἴσαύρους iv Βυζαντίῳ ἔχων xax τὸν Λογγῖνον 
tiv µάχιστρον ὄντα χαὶ φίλον αὐτοῦ, xal τούτοις θαῤ- 
ftx; ἀξονητὶ thv ῥασιλεί[αν ἔχειν ᾧετο" τῆς δὲ 
Ἀριάδντς xai τῖς συγχλίτου βουλης xal τοῦ στρα- 
ειύματος παντὸς ᾿Αναστάσιον τὸν σιλεντιάριον ἀναγο- 


cii, quique in episcopatu successerat, Phiravitze 
nomen e tabulis ecclesiasticis non expunxerat. 


lloc eodem anno Petrus Fullo interiit, et Paila- 
dius, sanct: protomartyris Thecle ecclesi:ze, qu:e 
est in Seleucia, presbyter, promotus est episcopus. 
Cum Palladio ctiam electi sunt Joannes Constantii 
et Anastasius silentiarius, qui postmodum pessiine 
imperavit. Porro Zeuo tyraunorum prosperis czedi- 
bus elatus, ad proscriptiones et injusta homicidia 
transfertur, et singulos quosque homines, vel quasi 
prius opitulatos, vel ad imperium invadeudum 
suggessisse consilium criminatur. Coltain etiam 


B Joannis Scythe armorum socium, et lili Leontiique 


ab eis obsessorum victorem, Pelagiumque patri- 
cium virum in edendis carminiLus prxcipuum et 
admiratione dignum prudentiaque ct z:quitate celc- 
brem injuste interlicit. lu bis Zeno morbo comitiali 
correptus, Pelagii contra fas et aequum occisi no- 
mien assidue repetens moritur : filium quidem nul- 
lum, fratrem vero Louginum post se reliquit Lis 
consulatu functum, senatus principem declaratuin, 
amentem sane, cuuctis invisum εἰ luxai plane de- 
ditum : qui cum Ilsaurorum multitudinem lyzautii 
117 sibi adjunctam haberet et Longinum  imagi- 
strum amicitia sibi deviuxissel, eorum ope conli- 
sus, absque labore imperium consequi posse pula- 
hat. Areadna porro, totoque senatu el exercitu 


ῥυσάντων βασιλέα 33, τῆς iios 6 Λογγῖνος tisv/yn- C Anastasium silentiarium imperatorem proclaman- 


εν. Βασιλεύσας οὖν ὁ Αναστάσιος ἔγγραφον ἀπῃτήθη 
(gozo; tav (SU) παρὰ Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχον πρὸς 
*W μὲ σαλεῦσαὶ τι τῆς Ἐγχλεσία; xai τῆς τίἰ- 
ετεως 33, ἀνάξιον αὐτὸν ἁπηχαλῶν τῶν Χριστιανῶν 
τες βασιλείας (57). Βιαζοµένη; δὲ αὐτὸν τῆς βασι- 
iilo; 'Apzábvrc καὶ τὶς συγχλήτου, ἔλαδεν αὐτοῦ τὸ 
Βιόχειρον, ὡς ** ἀποδέχεται el; ὅρον πίστεως τὰ 
Vtua:a τῇ; ἓν Χαλχηδόνι συνόδου. Καὶ οὕτω στε- 


tibus, spe Longinus excidit. Anastasius itaque po- 
titus. imperio pactionem scripto firmatam, qua 
circa fidem et Ecclesiam se nihil innovaturum pro- 
mitteret, ab. Euthymio patriarcha Christianorum 
jmperio indignum palam pnblicante exposcitur. 
Areadna imperatrice senatuque ad exhibenda pa- 
ρίυ]αία impellentibus, chartaw propria manu sub- 
scriptam, qua velut fidei normam | Clialcedonen-is 


VARLE LECTIONES. 


" sip δ αὐτῷ Α, τούτω δ᾽ αὐτῷ vulg. 
em. À, xal cup6. vulg. 


eàia0m.a. 3) τῆς πίστεως A, πἰστέως vulg. 


δες lib. 1, cap. 20. 

($1) Addit Cedr. quod et necessarium, ἑλευθὲ- 
βστομεῖν εἰδότα. Occidit quoque admirandum ver- 
sibus condendis Pelagium patricium, qui liberius so- 
leret logui, etc. perperam interpr. τὸ, θαυμαστὸν περὶ 
Wirgi:v ἑπῶν,. 34 superiorem Cottain. refert virum 
PMtarem, cum ipsa textus series ad P£elagium 
Siectare ostendat, clariusque Cedr. cum ita distin- 
fut : ἀναιρεῖ δὲ xat τὸν θαυμαστόν. In. prioris nece 
μαι Tbeophaucs Zenonis ingratitudinem, in 
Poterioris, ipsam rei indignitatem, quod virum 
Ustum, eo duntaxat libere loquentem quod. φρόνι- 
κ χαὶ δίχχιος esset, prudens ac jusius, occiderit. 

er (οἱ occurrere qua sulligere debeam, ac 10- 
ko; deesse tamen auctori. ac officio nequeo. Emen- 

| vicissiun Cedr. cum Ilo tribuit que sunt 

Utiain, Mius enim pridem perduellis oceubuerat 
(νο Cotiain ejus victore. CousEris. 

($5) Perperam Zenonis filium ejusque pravos 


PaTBot. Gao. CVII. 





19 iyglyotz a, &xstvoz Α f, ἐκξίνους vulg. 
15 «f, πολ. a, Yevópevov A. 
9$ ἀδελφὸν, Oc μὲν ὑπ. A ef, τὸν ἀδ. αὐτοῦ δὶς ὑπ. vulg. 


11 f| συμδονλεύσαντα 
19? xal τὸν θαυμ. xai περὶ Α, xal τὸ 0. περὶ vulg. 
9 ὃς καὶ] ὡς καὶ codd. et vulg. 3 pa- 


** ὡς Α, voc vulg. 
JAC. GOARHI NOT.E. 
(55) Ad annum superiorem pertinent ista. Eva- D ores recenset. Suidas v. Zenon : ubi et de. ejus- 


dem morte. Confirimat. Evagrius auctoris dicta lib. 
it, cap. 29. 

Qu Anastasius secundus imperator a patriarclia 
redimitus, primus professionem fidei exigitur : do 
quo Evagrius, lib. 10, cap. 32. et Theodorus Lector 
lib. 1. Vox ἠπαιτήθη vice 3nn7f0r in textu. inter- 
polato corruptz:e Graecorum loqueke argumentum ; 
juxta quam haud. verbo, sed. praepositioni (si coui- 
positum fuerit) praefiguut augmentum. 

(91) Ipse nimirum Anastasius, specie illa mo- 
desti: benevolentiam captans. Sic et Anast. οἱ 
Cedr. quidquid interpres syntaxi ipsa repuguante 
verba bzc inauguranti Euphemio tribuat, in cujus 
ore pro rei et person: ràtione minime congruant. 
Cogendus fuit Anastasius, ut velut invitus. impe- 
riu.n iniret, non Euphemius patriarcha ut o.uniuin 
votis expetitum cautione accepta. coronaret. Non- 
nihil clarior Cedr. ut. solet obscura Theophanis, 
uonnihilque perplexa explicarc. CossEris. 
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ΤΗΕΟΡΗΛΝΙ5 


αγιιούἱ decreta se acceptare profiteretur, ab eo tra- A φθεὶς ὑπ' αὑτοῦ, ᾽Αρτάδνην &yexac(58) εἰς γάρ 


ditam accepit Eutliymius. Exin ab co coronatus, 
Areadnam in uxorem, erat quippe celebs, ducit. 
Sane Manichzi et Ariani de Auastasii promotione 
sibi gratulabantur : Mauichzi quidem, quod impe- 
ratoris mater eorum partibus amice afficeretur; 
Ariani vero, quod Clearchum ejus avunculum, 
matrisque prave sentientis fratrem suum, omnino 
possiderent. Ceterum annus quo Zeno mortuus est, 
et Anastasius imperare cepit, ab Adamo 5999 
apud Romanos numeratur, qui juxta diligentiorem 
et veriorem Álexandrinorum csleulum 5985, a 
Diocletiani imperio 907, a divina incarnatione 485, 
indietione 14 notatur. Coronatus est Ansstasius 
prefata indictione 14, mensis Aprilis 14, magna 


Paschalis solemnitatis feria quinta, in circi se- B 


dili. 

À. C. 484. — Romanorum regis Anastasii annus 
primus. 

Persarum regis Zamasphi annus primus. 

Hoc anno cum Anastasius Dirrhachiensis Dicorus 
imperaret, Longini Zenonis fratris seditionem οἱ 
insidias perpessus est : eumque mox in potestatem 
accipiens, Alexandriam /Egypti mittit exsulem, οἱ 
presbyterum jubet ordinsri. IJle septennio Alexan- 
driz superstes mortem obiit. Imperator vero Lon- 
ginum magistrum et advenas Isauros habens su- 
spectos, magisterium Longino abrogavit. Tum 
autem Petrus Fullo ab exsilio Antioehiam propriam 
sedem revocari deprecabatur, quem ut postliminio 
rediret, non tamen Autiochiam ingrederetur, im- 
perator permisit ; Palladium etenim Antiocliiz prz. 
sulem ordinari precepit. Hinc Euthymius Cpolcos 
praesul, coactis, qui tum in urbe versabantur, epi- 
scopis, sanctam Chalcedonensem 1438 synodum 
confürmavit. 4osnues vero Tabeunesiota Roma 
degens, Anastasium imperare ct Byzantium audiens 
occupare, gratam beneficiorum vicissitudinem ab 
eo, quod olim Alexandrize summam in eum exer- 
cuisset humauitatem, quem etiam nudum naufragio 
exceperat adeoque benigne foverat, ut miseriarum 


πρότερον γαμετῇ συνοιχἑσας. Μανιχαῖοι δὲ καὶ 
vol ἔχαιρον ἐπὶ ᾿Αναστασίῳ, Μανιχαῖοι μὲν 
μητρὸς 35 τοῦ βασιλέως ζηλωτρίᾳς οὔσης xi 
φιλοῦς αὐτῶν, ᾿Αρειανοὶ δὲ ὡς Κλέαρχον τ 
αὐτοῦ, ἁδελφὸν τῆς xaxóopovo; μητρὸς, ἐ 
ἔχοντες. Τοῦτο δὲ τὸ ἔτος, ἐν ᾧ Ζήνων τέθι 
Αναστάσιος ἐδασίλευσεν, ἀπὺ ᾽Αδὰμ (59) µ 
Ῥωμαίους £260', χατὰ δὲ τὴν ἀχριβῆ χαὶ ἁλι 
φΏφον ᾿Αλεξανδρέων εθπγ’, ἀπὸ δὲ src &p 
χλητιανοῦ σζ’, τῆς θείας σαρχώσεως vri, ἱ 
vog ιδ’. ι Ἑστέφθη δὲ Αναστάσιος τῇ προ 
µένῃ ιδ ἰἱνδικτιῶνε, μηνὶ Απριλίου ιδ, 
πέµπτῃ τῇ µεγάλῃ τοῦ Πάσχα tv τῷ χαθίαι 
ἱπποδρομίου. 


A. M. 5984. — Ρωμαίων βασιλέως "A 
σίου ἔτος α.. 

Περσῶν βασιλέως Ζαμάσφου *! ἔτοςα 

Too: τῷ ἔτει βασιλεύσαντος "Avactac 
Λιῤῥαχιτιάνου (60) τοῦ Δικόρου (61), ko: 
κατ αὑτοῦ ὁ Λογγῖνος ὁ Ζήνωνος ἁδελφὸς, 5 
σάµενος ἐπ᾽ Αἴγυπτον πέμπει ἑκόριστον ἓν | 
δρείᾳ, xai ἐχέλευσε χειροτονηθῆναι αὑτὸν πι 
pov. ᾿Ἐπταετίαν δὲ ἐπιθιοὺς Ev ᾽Αλεξανδρείᾳ 
τησεν. Ὑποφίαν δὲ ἔχων xol περὶ Λογγὶ 
μάγιστρον 6 βασιλεὺς καὶ τοὺς ἔπιδτμοῦντα 
ρους, παύει τὸν Λογγῖνον τοῦ μαγιστρἰου. 
δὲ τοῦ Γναφέως (03) ἐν Αντιυχείᾳ ὄντος ** 
ἑξορίας ἐπανελθεῖν εἰς τὸν ἴδιον Ὀρόνον δυσω: 
ὁ βατιλεὺς τῆς ἑξορίας μὲν τοῦτον 9 d 
σατο, εἰς δὲ ᾽Αντιόχειαν 1 ἀπελθεῖν οὐχ àm 
Παλλάδιον δὲ χειροτοντθῆναι Ev ᾽Αντιοχείᾳ i 
Εὐθύμιος δὲ ὁ Κωνσταντινουπόλεως (65) Gu 
τοὺς ἑνδημοῦντας ἐπισχόπους τὴν ἐν Χαλκηδό 
σύνοδον ἐχύρωσεν. Ἰωάννης δὲ ὁ Ταδεννησι 
Ῥώμῃ (v, Έχουσεν ὅτι ὁ Αναστάσιος ἔδαα 
καὶ $30sv εἰς τὸ Βυζάντιον, ἀγαθὰς ἁμοιδὰς 
παρ αὐτοῦ, ἀνθ᾽ ὧν fv iv ᾿Α) εξανἑρείᾳ πε 
αὑτῷ οἰχονομίαν (64), ὃν καὶ γυμνὸν ἀπὸ ν 


VARLE LECTIONES, 


15 μητρὸς Α, µητέρος vulg. 


** ἁληθινὴν A, ἀληθινὸν vulg. 


1Τ Πεξαμασφὸς Persarum rex 


εἰ À audit : ὁ lIsgóyou mal; Ζαμασφὺς a, ὁ Ἰ]αιρόξου nal; f, Ἰαμάσφου dedi ex. Agath. IV, 98, 


nam et infra (p. 214) Ζαμάσφης legitur in omnibus codd 
τούτον add, ex À. 


βασ.] ἐχέλευσεν, 6 δὲ βασιλεὺς A e. 


15 ὄντος add, ex Αθ. 3"δυσωπ 
*! εἰς ὃξ Ἆνς, Α, εἰς Αντ. δὲ vulg. 


jAC. GOAIU NOTJE. 


(58) Simul imperator et maritus. innotuit, ai, D 


Joruandes de regn. et temp. successione, 

(59) Comparandus istis Evagrius lib. in, cap. 33, 

et quz scripta superius ad operis titulum, et pag. 1. 

60) Evagrius lib. 1i, cap. 29 : Οὗτος à "Ava- 
στάσιος Πατρίδα τὴν Ἐπίδαμνον ἔχων, Δυῤῥάχιον 
νυν προσηγόρευται ΄ llic Anastasius paniam habuit 
Epidumnum, Dyrrlhachium nunc vocatam. 

(61) Zonaras in Anastasio : Δίκορος δὲ ἐκαλεζτο ὁ 
Ἀναστάσιο:, ὅτι ἀνομοία; ἀλλήλαις εἶχε τὰς χόρας 
τὼν ὀφθολμῶν. Tjj μὲν γὲρ fv τὸ χρώμα µελάντε- 
po»* 1 δὲ λαιὰ πρὸς τὺ γλαυχότερον ἐχρωμάτιστο: 
Dicori porro nomen ez co habuit, quod pupiliis ocu- 
lorum [uit dissimilibus ; allera nigriore, altera ad 
f laucum declinante. 


(62) Mortuum anno superiore predicavit 

(65) Evagzius, lib. i, cap. 50. 

(04) Ποιεῖν οἰκονομίαν, «quasi ἐπιμέλεια 
inlerpretatus suu. Alezandrie fecerat illum 
mum, reddidit Anastasius. Quie mollior e 
versio, lector judicabit. Nicephorus, lib. x 
Q6, τὸ, oixovouíav exponit θεραπείαν. --- Eg 
verim, a conomi munus Ánastasio imposuiet 
nen, cujus ille impeniio sie afflicta ex 8 
fuerit solatus fortunam ; alioqui iusolens, ut v 
vo4ta humanitatem signilicet, quod sibi plu 
indulsens reddidit interpres. Nou. irum 
Alexandriae factum oeconomum, illudque al 
tempore gessisse munus, qui postunodum 
est cum Palladio episcopus Antiochenus, 
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ὀεξάμενος xal συγχροτήσας οὕτως, ὡς ἀναισθητον A reddidisset immemorem, ad eum proficisci decre- 


αὐτὸν ποιησαι τῆς συμφορᾶς. ᾽Αναστάσιος δὲ ἀχού- 
θας ὅτι παρεγένε-ο, ἀγνωμοσύνῃ πολ)ῇ τοῦτον ἑξ- 
epu nva: προσέταξεν, prb ὅλως αὐτὸν δεξάµενος. 
Ἰωάννης δὲ τοῦτο προγνοὺς, ἐπὶ Ῥώμην φεύγων 
buco. 

A. M. 3083. — "Poymc ἐπισχόπου Γε.ασίου 
lroc «. 

Τούτω τῷ ἔτει "Avastáato; ὁ βασιλεὺς τοὺς ἐν 
Κωνσταντ.νουπόλει Ἰσαύρους (65) διὰ πολλὰς ἁτο- 
τίας ἑδίωξ.ν, ol ἐξελθόντες τυραννίδα ἐμελέτησαν. 
λογγϊ»ος δὲ 6 ἀπὸ µαγίστρων συλλαθὼν τούτους τε 
pi ἄλλην δύναμιν Βαρθάρων xaX λῃστῶν ὡς πεντε- 
χεῖδεχα µυριάδας, ὅπλων τε xal χρημάτων εὐπορίᾳ 
fapzov ἓν Ἱσαυρίᾳ παρὰ Ζήνωνος τεθειµένων, πα- 


αγένεται ei; την τῶν Ἱσαύρων χώραν, ἑνδεδωχότος ?* B 


ϱῦ βασιλέως τὴν ἔξοδον, καΐτοιγε ὑποτοπάζον-ος 
ἂν ExiSzatv. Παραχρῆμα δὲ ἐπανίσταται xal µέχρι 
δρυτίας xai τοῦ Kotuaíou χωρεῖ, πόλεις τε πολλὰς 
Ἱζόμενας, πλὴν οὐχ αὐτὸς ἡγούμενος τοῦ στρατεύ: 
pss. Ν.νΏιγγις 35 (66) γὰρ Ἶνὁ τῆς Ἰσαυρίας 
ἐγεμὼν ἐπὶ Ζήνωνος χαταστὰς àvhp θρασύτατος, 
μαὶ Αθτνόδωρος ἁπλούστατος ἄνθρωπος, εἷς τῶν 
ευγχλητικῶν, xal Κόνων ὁ τῆς ᾽Απαμείας ἐἑπίσχοπος, 
μαλικὼν μὲν τὸν θρόνον, εἰς ὁπλίτην δὲ xal στρατ- 
1r. ἐξ ἱερέως µεταταξάμενος. Τούτοις ἀνθίστησι 5’ 
ειράτευµα Ῥωμαῖϊχὸν ᾿Αναστάσ.ος Ἠἠγουμένου ὕν- 
ος Ἰωάννου t: τοῦ Σχύθου τοῦ τὴν Ἴλλου xai 
Μεοντίου τυραννίδα χαθελόντος, καὶ Ιωάννου τοῦ 


ἐίχλην *5 Κυρτοῦ, ἀμφοτέρων τοῦ θρᾳχῴου στρα- C 


1243-0; Ἠγουμένων, καὶ Διογένους (οὗτοι κόμητες 
(jov ἐτύγχανον 34 ὄντες) xal ἑτέρων τινῶν ἑπαινέ- 
ὧν ἀνλρῶν. Μάχης δὲ περὶ τὸ Κοτναῖον γενομένης, 
ΜνΙλΙΥΥις μὲ» 6 στρατηγὸς ἀποσφάττεται. Μιχροῦ δὲ 
93 «λεῖστον Ἰσαυρικὸν 37 ἀπολλύμενον μόλις ἐπὶ τὰ 
Εέτερα διεσώθη. Καὶ εἰ μὴ περὶ τὰ σχῦλα 53 τοῖς 
Ῥωμαίοις γέγονε σχο)ἡ, τελείως ἂν ἐχράτησαν τοῦ 
πολέμου. ᾽Αλλ᾽ ἑχείνων ἐν τούτοις; ἁποσφαλέντων, 
ερὐριόν τι 9* ἐπὶ τίς ἄχρας τοῦ Ταὐρου κρατήσαν- 
τες eb ΄Ἴσαυροι τρίτον ἔτος Ίρχεσαν πολεμοῦντες 
ἑνχυβωμένοι τῇ θέσε: τῶν ὑπὲρ τοῦ Ταύρου πολισιά- 
*wy τε χαὶ φρουρίων, 


À. M. 5986. — Τούτῳ τῷ ἔτει ληφθείσης Κλαυ- b 


Qoo cto; ὑπὸ Διογένους τῆς μεταξὺ τῶν δύο Ταύ- 
Kw ἐν πεδίῳ χειµέντς, οὐκ ἑνεγχόντες οἱ 99 Ἴσαυροι 


vit. Anastasius virum audiens accedere, inyenti 
prorsus ingrati animi vitio jussit exsulem agi, nec 
solo conspectu dignatus excipere. Joannes re pr&. 
£cila, Romam fugiens saluti consuluit. 


À. C. 483. — [loma episcopi Gelasii annus pri- 
mus. 

Hoc anno Anastasius imperator Isauros Cpoli com- 
morantes ob pleraque feeda ab illis admissa flagitia 
urbe ejecit : qui post discessum tyrannidem excitare 
sunt moliti. Longinus vero exmagister, istis cum 
ingenti Barbarorum ac predonum myltitudine ad 
centum et quinquaginta millia collectis, eL armorum 
atque pecuniarum, quas Zeno in Isauria reposue- 
rat, copia fretus, in Isaurorum provinciam conten- 
dit, vel ipso imperatore profectionem permittente, 
tametsi invasionem tyrannidis suspicabatur. Con- 
fesiim Longinus rehellionem exsequitur et in Phry- 
giam usque et Cotyeum cuneta occupat loca 
civitatesque plurimas devastat, ducem licet exerci- 
tus. non se gereret. Ninilingis enim Isaurize prz- 
fectus a Zenone olim constitutus vir audacissimus 
aciem regebat, et Athenodorus vir simplicissimus 
ex ordine senatorio, et Conon. Apamez episcopus, 
qui relicta sede ab episcopo in militem armatum 
mutatus, inter copiarum ductores. expeuitionem 
susceperat. Cunctis istis Joanne Scythia, qui. Illi 
Leontiique tyrannidem dissiparat, et altero Joanne, 
cui Cyrtus cognomen, utroque Thracicarum copia- 
rum praefecto, et Diogene (erant isti scholarum 
coinites) et aliis quibuspiam viris egregiis ducibus 
institutis, Romanum exercitum opponit Anastasius. 
Ριω]ίο ad Cotyxsum conserto, dux Ninilingis neca- 
tur ; czetera vero Isaurorum manus majori ex parte 
ad internecionem casa, vix locum, quo eruperat, 
recepit : ae nisi lRomauus exercitus in spoliis 
colligendis tenipus inutiliter expeidisset, plenam cx 
hoc bello. victoriam reportabat : sed duin in his 
incaute detinentur, 119 Isauri, munitissimam in 
Tauri summitate obtinentes arcem, bellum usque 
in tertium annum protraxerunt, oppidorum aique 
arcium in Tauro monte consgtitutarum sítu eppor- 
luno muniti. 

A. C. 486, — lloc anno Claudiopolim inter utrum- 
que Taurum ia planitie positam, a Diogene captam 
nou ferentes Isauri descendunt € Tauro et Diogc- 


YARUE LECTIONES. 


3* ἐχδεδωχότος Λ. 9 Νινιλίγγης Α h.l. et infra, ** ἀνθίστησι A, ἀνθίσταται vulg. 


Wrulg. 
λέων vulg. 


39 ἐτύγγανον ὄντες e, τυγγχάνοντες vulg. 
95 σγῦλα A, 5x02 vulg. 


τοῦ ἐπ. Α, τὸ E 


57 ] σαυριχὸν ἀπολλύμενον Α et. alii, Ἰσαυριχῶν ἀπολ)»- 
** φρούρ.ον τι Α, φρουρίου τινὸς vulg. "9 οἱ add. ex A. 


JAC. 6ΟΔΠΙ ΝΟΤΑΕ. 


€P.in majori ecclesia conventus age»at, iisque 
Euphemio molestus erat ; ut ubique velut clericum 
przferret, homo czlebs, tumque duntaxat junctus 
|upliis, Cum una cum imperio Ariadnaim uxorem 
duxit, Counzris. 

(05) Isauri σεις agrestis ad Taurum montem la- 
trociniis assueta. Exin Zeno imperator, tum ob genus 
lum obaurxilium ab ca acceptum, charam habui] iuter 


provincias reliquas, et plurima voluitauctoritate Cf^. 
pollere. Candidus Photianus cod. 79, Sozomenus, 
De lsauris, lib. vi, cap. 25. Bellum in eos motum 
ljoc anno scribit Marcellinus Comes : de quo Theo- 
dorus Lector lib. 11, οἱ Jornandes, De regn. ac 
femp. success. 

(66) Lilingem pronuntiat citatus Jornandes, 


349 


TII EOPITANIS 


3326 


nem adco pertinaciter obsidione vallant, ut totus A χαταθαίνουσι τοῦ Ταύρου καὶ ἐπὶ 7040 T0)1:px037t 


fame porire et extrema internecione deleri pericli- 
taretur exercitus. Verum - Joannes cognomento 
Gyrtus, superatis Tauri angustiis prehensisque 
excubiis, improvisus adveniens, et una simul Dio- 
genes irruptionem faciens, hostium urbem  obsi- 
dentium copias omnes prostravit. lbi vulnere ac- 
cepto Conon episcopus brevi postmodum spatio 
moritur οἱ lt Romanis secundi el maxinre ac- 
cessio vietoriz. 

Α. C. 487. — llierosolymorum episcopi Martyrii 
annus primus. 


Eodem anno Zamasphes Perozis Persarum regis 
fllius Cabade expulso regnum Persarum obtinuit 
quatuor annos Cabadis regno debitos, 


lloc anuo Longinus quidam Selenuntius dictus 
Antiochiam ἐδαυτίῶ in przcelso quoJam monte ad 
ineridiaium regionis iare sitam inhabitans, com- 
meatum undequaque conquisitum navibus onerariis 
ad Isauros asportaviL: in hisce vero locoru.u augu- 
stiis Longinus magister et Atlienodorus agebant. 
lnperator autem lungarum belli morarum pertee- 
sus, Eutliymio episcopo, se pacem exoptare, filen- 
ter retulit : ac peregrinantes in urbe episcopos tau- 
quan 1saurorum nowine veniam deprecaturos con- 
gregare jussit, Euthymius Joauni patricio, Atheno- 
dori, qui lyrannidis excitate auctor et princeps 
exstiterat, socero revelavit secretum. Ille cursu 
concito rem imperatori renunciat, qui&& immortalis 
odii fomitem in Anastasii imperatoris animo adver- 
sus Euthymium succendit, ex quo Isaurorum insi- 
dias et molitiones imputavit. Euthymio : structis 
eapropter Eutlymio insidiis, cuidam, ut ante mar- 
tyrium in ejus caput gladium vibraret, suggesse- 
runt. 190 Paulus autem quispiam Ecclesie de- 
feneor totis humeris patriarcham excedens, ictum 
capite non siue ingenti periculo excepit : insidia- 
torem vero sira, gladio sic dicto, interfecit. Caic- 
rum Euthymio in conventu montis mortem moliti 
sunt rursum inferre, quam ille privato habitu aa- 
sumpto etfugit et s»lutem quzsivit. Demum Ana- 
slasius imperator fidei confessionem oliin. editam 
ab Euthymio violenter extorsit. 


Α. C. 488. — Persarum regis Cabadis annus. pri- 
mus, . 
Hoc anno Joannes Scytlia. post. diuturnam obsi- 


τὸν Διογένην, ὡς xal λιμῷ κινδυνεῦσαι xal φθαρῇῃ- 
ναι τὸ στράτευµα. Ἠλὴν Ἰωάννης ὁ Κυρτὺς (67) 
ὑπερθὰς τὰ στενὰ τοῦ Ταύρου xal τοὺς φύλακες 
ἑλὼν, αἰφνιδίως αὐτοῖς ἐπιστὰς, διέφθειρε τὸ στρά- 
τευµα τῶν πολιορκούντων, ὑπεξελθόντο; καὶ Διογέ- 
νους. Τότε xal Κόνων 6! ἐπίσχκοπος πληγεὶς μετὰ 
βραχὺ τελευτᾷ, xal γίνεται τοῖς Ῥωμαίοις αὗτη 
δευτέρα χαὶ μεγίστη * νέχη. 


A. M. 5987. — Ἱεροσολύμων éxionóxov Map- 
τυρίου ἔτοςα.. 


Τῷ 9' αὐτῷ ἔτει Ζαμάσφης 6 υἱὸς (68) Περώξουὸ . 


βασιλέως ἹΠερσῶν ἑξεώσας Καθάδην, ἐχράτῃαιν 


B £t ὃ ἐκ τῶν αὐτοῦ τῆς βασιλείας Περσῶν. 


Τούτῳ τῷ ἔτει Aoyylvóg τις ὁ λεγόμενος Σλη- 
νούντιος *5 τὴν Αντιόχειαν τῆς Ἱσαυρίας οἰχῶν ἐπί 
τινος ὄρους χειμένην ὑψηλοῦ χατὰ τὴν μεσημθρινὶν V 
τῆς χώρας θάλασσαν εἰσῆγεν τοῖς Ἰσαύροις ὀλχέσι 
πολλαΐς ἐμπορευόμενος!ἳ πανταχόθεν τὰ τρόφιμα, 
χαὶ ἓν ταύταις ταῖς δνσχωρίαις διῆγον Λογγίνος d 


μάγιστρος καὶ ᾿Αθηνόδωρος. ᾽Αποχαμὼν δὲ ὁ βαοι- . . 


λεὺς ἓν τῷ χρονίνειν τὸν πόλεμον (69), ἐθάῤῥησεν 
Εὐθυμίῳ τῷ ἐπισχόπῳ, ὡς εἰρήνης ἑφίεται, wal 
cuvágat ** τοὺς ἑνδημοῦντα, ἐπισχόπους προαέταδεν 
παραχαλόσοντας 9 δπθεν περὶ τῶν Ἱσαύρων. Εὐδὺ- 
µιος δὲ τὸ µυστήρ.ον ἐξήγαχεν πρὸς Ἰωάννην οὖν 
πατρίχιον πενθερὸν ᾿Αθηνοδώρου τοῦ ἑξάρχου «ie 
τυραννίδος. 'O δὲ δραμὼν τῷ βασιλεῖ ἀπήγτειλει, 
ὅπερ εἰς ἀδιάλλακτον ἔχθραν xav' Εὐθυμίου τὸν βα- 


σιλέα ᾿Αναστάσιον Ἠγξιρεν. "0θεν τὰς τῶν Ἱσαύρων , 


ἐπιβονλὰς Εὐθυμίῳ ἐπέγραφεν. Εὐθυμίῳ δέ τινες 


ἐπιθουλεύοντες, ὑπέθεντό 59 τινι πρὸ τοῦ µαρτυρβο . 


ξίφος ἑλάσαι χατὰ τῆς χεφαλΏς αὐτοῦ. Παῦλος δὲ ὁ 
ἔχδιχος τῆς Ἐκκλησίας ὑπερωμίας ὢν, τὴν Angie 
κατὰ τῆς χεφαλῆς ἐδέξατο xai ἐχ.νδύνενσεν; civ ἃ 


πίθουλον τῇ λεγοµένῃ 51 σειρὰ (70) ἀνεῖλεν. Πάλιν ᾿ 


e. E 


-— am - 


ἐν τῇ συνάξει τοῦ ὅὄρους ivhbpsusavt* ἀνελεῖν Eb-.— 


θύμιον, ὃς ἰδιωτικῷ σχήμµατι διαφυγὼν ἑσώθη, 
Αναστάσιος δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν ὁμολογίαν αὑτοῦ παβὰ 
Εὐθυμίου μετὰ βίας 9* ἀνείλατο»". 


ἔτος α.. 
Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰωάννης ὁ Σχύθης πολιορχῶν 


VARLE LECTIONES. 


*! ὁ add. ex A. 


M τοῖς add. ex A. 
vulg. 


5 Σεληνοῦντος Α |. 


Ίδρευσαν A, ἐν[δρενσεν vulg. 
λατο vulg. 


”. μεγίστη A, µεγάλη vulg. 
δὲ μεσημθρινὴν Α, μεσημερινὲν vulg. 
κ. κ με AA 
παραχαλέσοντας A, παραχαλέσαντας vuly. — 59 ὑπέθεντο Α e, ἐπέθεντο vulg. 
55 αὐτοῦ, μετὰ βίας om. A. 


* Περώζου A, Περόζων a, Περόςου 
*' ἐχπορενόμενες el. 8 συνάξας A. 
"8 ἐπιλεγομένῃ A. 5 ἐν- 
55 ἀνείλατο A f. ἀνεῖλεν a, αφείκετο e, :φεί- 


JAC. 60ΔΗΙ/ ΝΟΤΑ. 


(67) Gibbum nonnulli reddunt. 

(63) Zambases dicitur Agathiz lib. iv, Dlases Pro- 
copio, De bello Persico : uterque legendus. Πεξα- 
µασφός, scriptum reperies pag. superiore 117, ct 
dictionem inter varias lectiones emendata. 

(09) Quinquenniuimn testatur Theodorus Lector, 
pene sexennium Jornandes, sexennium — Marcel- 


linus. Auctor quarto auno finitum videtur asse- 
rere. 

(70) L«go σειροµάστην apud plures auctores, de 
quo non jejuue in. Coutnum, Σειράν hije neque ra- 
$tem, neque catenam. interpretabor, sed gíadié. gue 
nus G:tpopacTnv, quem llesychius λόγχην, δόρυ, 
ῥομφαίαν exponit. 


D A.M. 5988. — Περσῶν βασι.]έως — 


CHRONOGRAPILA. 


333. 


εν τὀν x& Λογγῖνον τὸν ἀπὸ μαγἰστρὼν, xax A dionem tandem. Louginum exmagistrum οἱ Longi-. 


y τὸν Σεληνούντιον χαὶ Αθηνόδωρον καὶ τοὺς 
τυράννους. Καὶ τούτους ἀποτεμὼν, τὰς χ:- 
εὐτῶν εἰς τὸ Βυζάντιον ἔπεμφεν ᾿Αναστασίῳ 
àsl. ᾽λναστάσιος δὲ ἵππιχὸν ἐπιτελέσας τὰς 
€ τῶν τυράννων χαὶ τοὺς πεµφθέντας 6z- 
τῶν Ἴσαύρων ἐθρ.άμδενσεν, xal ἐπὶ σχολό- 
.Zuxaj'5 ταύτας ἀναρτῄσας, πᾶσιν ἔδημο- 
, Τὰ δξ πλ{θη 5. τῶν Ἰσαύρων εἰς τὴν θρᾷ- 
μτῴχισεν. Ἰωάννην δὲ τὸν Σχύθην xal τὸν 
Ἰωάνντν τὸν Κνυρτὸν ὑπατίας xal τιμῆς µε- 
ξἴωσεν Εὐθυμίῳ δὲ τῷ ἐπισχόπῳ (11) ἐδί- 
v ἘΕὐσεθίου uazylotpov* Al εὖχαί cov, à 
τοὺς cl.Aovc σου ἠσέό]ωσαν. Συναγαγὼν 
πλεὺς τοὺς ἐἑνδημοῦντας ἐπισκόπους xax 
Ww ἑνεχάλει, οἳ χαὶ 75 χαριζόµενοι τῷ βασιλεῖ 
slav χαὶ χαθαἰρεσ.ν αὐτοῦ ἐφηφίζοντο. 
Μζεται ὃὲΣ ὁ βασιλεὺς Μαχεδόνιον ἐπίσχοπον 
πκεινουπόλεως σχευοφύλακα ὄντα. Ὁ μέντοι 
sk tbv Εὐθύμιον ἑστασίαζον 5, χαὶ εἰς τὸ 
ύμιων ἕδραμον λιτανεύοντες, ἀλλ' οὐδὲν ὠνῆη- 
(σαν, τοῦ βασιλέως χαχῶς νιχᾷν ** σπεύδον- 
ἰαχεδόνιος δὲ χ2σχῶς πεισθεὶς ᾿Αναστασίῳ, 
δεν τῷ Ἑνωτικῷ Ζήνωνος. 


. 5989. — Κωγσταντινουπὀ.Ίεως ἐπισχόπον 
υνίου ἔτος a. 

w τῷ ἔτει Εὐθύμιον Αναστάσιος εἰς Εὐχάϊῖταν 
νο. Ὁ δὲ Ἰόγον ᾖτησε διὰ Μαχεδονίου λα. 


ἑνε-ιθούλευτου μεῖναι ἓν τῷ ἀπάγεσθαι 5. C 


απεὶς δὲ Μαχεδόνιος δοῦναι τὸν λόγον, εἰσ- 
ος ἓν c0 βαττιαττρίἰῳ πρὸς τὸν Εὐθύμιον 
|! ἀπ᾿ αὑτοῦ τὸ ὠμόφαρον τῷ ἀρχιδιαχόνῳ 
αξεν, xal οὕτω λιτὸς 5 πρὸς Εὐθύμιον εἰσ- 
ἑανε:σἀμενός 5 τε χρήματα δέδωχεν Εὐθυμίῳ, 
19à πολλῶν ἐπαινεθῆναι χατὰ τοὺς 650 τρό- 
Λσχττιχὸς γὰρ ἣν xai ἱερὸς, ὡς ὑπὸ 5ἳ Γεν- 
εραφεὶς, οὗ xal ἀδελοιδοῦς '' ὑπῆρχεν. 


r αὐτῷ ἔτει Αθανασίου τοῦ ἐπισχόπου Αλεξ- 
ις Ττελευτήσαντος, ἐχειροτονήθη Ἰωάννης ὁ 
ὧν, πρεσθύτερος xal οἰκονόμος, ὁ ἐπίχλην 
ία. 

L 5999. —'Popnc ἐπισκότου Ἀγαστασίου 


ξανξρείας Ἰωάνγου Écoc a. 
me τῷ ἔτει ἐπιδρομῆς τῶν λεγομένων Zxnvr- 
(72) ᾽Αράδων ἐν Εὐφρατησίᾳ Ὑενομένης iv 


num Selenuntium atque Athenodorum czeterosque 
tvrannos cepit et gladio feriit eorumque capita 
Dyzantium Anastasio imperatori misit: qui ludum 
equestrem celebrans, tyrannorum capita et Isauros, 
qui missi fuerant, vinetos in triumphi morem cir- 
cumduxit, ac tandem pr:efata capita palis affixa 
publice exposuit in Sycis: Isaurorum autem nmul- 
titudinem in Thraciam migrare adegit: Joannem 
Scytham et alterum Joannem Cyrtum consulatus 
dignitate et aliis honoribus auxit, ac tandem Euthy- 
mjo episcopo per Eusebium magistrum significavit : 
Preces tug, o venerande, amicos tuos infecerunt fu- 
ligine. Apud coactos enim Cpoli episcopos de Euthy- 
mio conquerebatur imperator: qui in imperatoris 
gratiam ipsius interdictum et abdicationem tum a 
communione, tum a munere, suis suffragiis com- 
probarunt: in cujus locum Macedonium, qui jam 
Sacrorum vasorum custos erat, Cpoli episcopum 
designavit imperator. Populus autem Enthymii 
causa tumultuabatur atque in cireum pub'ica suppli- 
calione acta procedebat: at nihil exinde proficere 
valuit, imperatore causam hanc evincere impoten- 
tius exoptante. Macedouius autem male ab Ana- 
$tasio persuasus Zenonis concordie subscripsit. 

A. C, 489. — Cpolis episcopi Macedonii . annus 
primus. 

lloc anno Anastasius Euthymium  Euchaitam 
exsulem misit. llle fidem sibi dari per Macedo- 
nium 191 postulavit, ut insidiarum securus, 
dum deduceretur, in itinere maneret. Macedonius 
filem obstringere permissus, Eutlhymium in ba- 
ptisterio adiit, archidiacono a suis humeris pal- 
lium auferre prius jusso: atque privato sacerdotis 
habitu Euthymium conveniens, pecunias mutuo ab 
aliis acceptas elargitus est illi: adeo ut ex utroque 
capile non minimam a plerisque laudem reportaret, 
Virtutem quippe pietatisque jura, tanquain a Gen- 
nadio, cujus nepos erat, educatus colebat. 

lloc eodem anno Anastasio Alexandrino pr:esule 
mortuo, presbyter et. oeconomus Joannes Monaxo, 
coguomento Ilemula, in ejus locum sacra. ordina- 
tione suffectus est. 

A. C. 490. — Romanorum episcopi Anastasii annus 
primus. 

Alexandrie Joannis annus primus. 

[ος anno Arabes, Scenitas dictos, crebris excur. 
sjonibus Euphratesiam infestantes, Eugenius re- 


VARIE LECTIONES. 
αλ σχολόπων (σχωλώπων Par.) £v Xoxal;] ἐπὶ σχύθας Λα[. "* «à δὲ πλήθη Α f, τὸ δὲ πλῆθος vulg. 


thy θράχην Α, ἐν τῇ θράχῃ vulg. 
lv À, νιχῆσαι vulg. 


5 ó μέγας À. 
** ἑξώρισεν À a f, MA στον ἀπέστειλεν vulg. 


9 ϱἳ χαὶ A, οἱ δὲ vulg. ** ἑστασίαζεν A. 
*! ἀγαπᾶσθαι Λ. ** λιτῶς A. 


ισάµενος A, δανειζόµενος vulg. ** ὡς] Sv Δ. 5’ ὑπὸ A, ἀπὸ vulg.  ἁδελφὸς Α. ** ὁ Μοναξῶν A, 
όμενος vulg. ἵ Σχηνητῶν A alii, Σχηνιτῶν vulg. 
JAC. GOARI ΝΟΤΑ. . 


Marcellinus ad annum Anastasii quintum : 
mius episcopus CP. falso ab Anastasio  prin- 
'teusaius, atque damnatus, in. exsilium ductus 
siesdorus Lector in reliquis consulendus. 

| Σχηνήτας vocavit superius Saracenos. Eo- 
)sotum breviter tringit. Evagrius, lib. wm, 
X8. Arabes, scribit Ecchellensis Histor. Arab. 


pag. 150, « in cives, sive civitatum incolas discri- 
miuaotur, et in ecs qui per deserta perpetuo vagan- 
tur loca nullis certis sedibus, sed sua tentoria ibi 
figunt, ubi res et necessitas postulant, pabula suis 
quieritantes armentis οἱ aregibus, quos &irst*^ 
nitas appellat. » 


339 


THEOPHANIS 
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gionum illarum.prazteCtus, vir litteris et forti- A Βιθράφῳ Ἱ' χαλουμένῳ χωρίῳ πρώτῳ τῆς Συρίας, 


tudime prestans, adversus eos οἱ primum Svriz 
oppidum, cui Bithrapsus nomen, consertis ma- 
nibus prelio superior remansit. Qui fuere devi- 
cti, prius cum Persis, tribus nimirum Naamani 
plylarchi, fedus inierant. Tüm vero Romanus 
exercitus per Palaestinam ductor, vir consilio mi- 
litari et. disciplina pracellens, Agarum Aretha; 
qui Thalabanes filius audiebat, natum cum magna 
captivorum niultitudine béllo vicit cepitque. Alium 
porro Scenitam nomine Gamalum ante susceptam 
expeditionem hujusmodi totam Palzstinam suís 
excursionibus vastantem Romanus idem prostrave- 
rat et vérterat in fugam. Sed et Iotaben insulam (a) 
in siu maris Rubri sitam, vectigalia magna Roma- 
norum iniperatori quomlam pendentem, tum. vero 
ab Arabibus Scenitis occupatam, idem Romanus 
per acerrima przlia iterum liberam lomanis nego- 
tiatoribus pr:estitit : eisque demum insulam conces- 
$it, in qua liberi suisque legibus utentes habitarent 
et ex mercibus ex India convectis constitutum im- 
peratori vectigal solverent. 

A. C. 491. — 122 lloc ano Macedonius impe- 
ratoris consiliu monasteria urbis a prxcipux Eccle- 
sie communione ob Zenonis concordie sanctio- 
nem se dirimentia studuit reconciliare, At cum 
propositum non possel exsequi, de convocandis in 
unum per urbem peregrinantibus episcopis, deque 
scripto firmandis, qux Chalcedonensis  synodiis 
recte decreverat, imperatori auctor fuit: qiiod per 
atium scripture consignátum postea factum est. 
Adhoriabatur subinde ad pacem et concor.iam 
monasteria, Dii maxime et Bassiani et Insomniuin 
atque Matronz, qus ab iis, qui unionis sanctio- 
nem admiserant, ceius ecclesiasticos separatiin 
agere proposuerant, aut potius exsilia quaque 
sponte et alacriter tolerare, Illis igitur jn arrepto 
semel consilio constanter peftseverantibus, illos 
potius su;e concedere voluntati decrevit Macedonius, 
quam duriorem in eos ciere persecutionem. Porro 
Matrona sancii inter. vivos adliuc superstes, nec 


Ebvevlou στρατηγοῦ τῶν ἐχεῖσε κατ αὐτῶν παρατα- 
ξαμένου, ἀνδρὸς ἔργῳ xal λόγῳ σπουδαίου, ἐχράττσε 
τῆς μάχης. Οἱ δὲ νιχἠθέντε Περσῶν ὑπόσπονδοι 
ἦσαν τῆς Νααμάνου τοῦ φυλάῤρχου (15) φυλῖῆς. Τότε 
xai Ῥωμανὸς τῆς tv Παλαιστίνῃ δυνάμεως ἄρχων, 
&vhp ἄριστος Ev βουλῇ xat στρατηγἰᾳ., χειροῦται el; 
πόλεμον "Αγαρον (13) τὸν τοῦ Αρέθα toU τῆς 8a- 
λαδάνης ἵ" ὀνομαζωμένου aio, civ αἰχμαλώτων 
πλέθεἰ πολλῷ. Κατηγωνίσατο δὲ xal ἑφυγάδευσε 
πρὸ τῆς μάχης ἑἐχείνης ὁ Ῥωμανὸς xat ἕτερον Σκη- 
νήτην, Τάμαλον 15 ὀνόματι, xacxbpapóvta τὴν Πα- 
λαιστίνην πρὸ τῆς αὐτοῦ παβουσίας. Τότε xai Ἰω- 
τάθην τὴν νῆσον χειµένην tv τῷ κόλπῳ τῆς Ἐρυθρᾶς 
θαλάσσης χαὶ ὑποτελῆ φόροις οὖκ ὀλίγοις ὑπάρχουσαν 
βασιλεῖ Ῥωμαίων, κατασχεθεῖσαν δε μεταξὺ Or τῶν 
Σχηνητῶν ᾿Αράδων, µάχαις ἰσχυραῖς ὁ Ῥωμανὸς 
ἠλευθέρωσεν, αὖθις Ῥωμαίοις πραγματευταῖς δοὺς 
αὐτονόμως οἰχεῖν την νῆσον καὶ τὰ ἐξ Ἰνδῶν ἔκπο- 
ρεύεσθαι φορτία, xat τὸν τεταγµένον βασιλεῖ φόρου 
εἰσάγειν. 


Α. M. E991. — Τούτό τῷ ἔτει Μακεδόνιος γνώμᾷ 
τοῦ βασιλέως ἑνῶσαι τὰ μοναστήρια τῆς βασιλίδος 
ἔσπευδεν ἁποσχίζοντα διὰ τὸ Ἑνωτιχὸν Ζἠνωνὲς. 
᾽Αδυνατῶν δὲ τοῦτο ποιΏσαι, συνεθούλευσε τῷ βασι» 
Aet τοὺς ἑνδημοῦντας ἑπισχόπους συνελθεῖν (15) xs 
τὰ ἐν Χαλκηδόνι καλῶς δογµατισθέντα ἐγγράφως Ba- 
θαιῶσαι, ὅπερ xal γέγονεν δι ἐγγβῥάφου πράξεως, 
Καὶ προέτρεπε τὰ μοναστήρια πρὺς ἕνωσιν, μάλιστα 
δὶ τὴν Δίου μονην xai Βασσιανοῦ καὶ τῶν ᾽Αχοιμή- 
των xa Ματρώνης (76), ἅτινα μᾶλλον xal ἀπέσχιζαν 
τῶν δεχοµένων τὸ Ἑνωτικὸν Ζήνωνος καὶ ἑξορία 
προθύμως ὑπέμενον. Ἐνστάντων οὖν αὐτῶν συνΏχεν 
Μαχεδόνιος τῇ προχιρέσει αὐτῶν κατα)ιπεῖν αὐτοὺς 
j διωγμὸν ἐγεῖραι xaz' αὐτῶν. Ματρώνα δὲ ἡ ὁσίό 
ἔτι ζῶσα καὶ μὴ χοινωνοῦσα σὺν ταῖς σὺν abt 
ἀδχητρίαις διὰ τὸ Ἑνωτικὸνῖ) Ζήνωνος, παράδοξὀ 
πολλὰ ἑνεδείδατο, Χρυσαορίωυ διακόνου τῆς ἔχχλη» 
aia, αὑτὴν ἀναν χάνοντος. Καὶ ἄλλη δὲ τις Σοφία 
χαλουµένη ἐπίσημος iv μοναζούσαις Τολλὰ Tae 


VARLE LECTIONES. 


τΡ.θραφᾷ A. 
Ev. A, τν ἐν. vulg. 


" Φαλαθάνης D f, Χαλαδάντς a, θαλαμάνης ο. 


'5 Γαθάλανον b, Γαεμάλανον a. "9 


JAC. GOARI NOT.E. 
13) Τῆς χώρας δυνάστην, regionis principem, τὸν D cibus accurcte perstringit laudatus Ecchellensis 


φυλάρχην exponit Suidas. "Οτι τὰ χωρία αὐτῶν qu- 
Aa ὀνομάζονται ΄ quod eorum tici εἰ oppida. tribus 
Nominentur. 

(74) Hunc sub Acbari nomine mihi Suidas innuit, 
et Osrhoenz regionis principem facit v. φυλάρ- 
xne. Agarum alium isto longe priorem celebrat nu- 
per citatus Eccbellensis, a quo Agaritarum cognatio 
?uÀh Theophani nostro dicia, de quo pag. 456. 

rabes porro in indigenas et adtenas discriminatos, 
illos antiquissimos Noe patriarcha nepotes, Jectan 
himirum et Heher filios, qui primi Arabiam occu- 
pavere : istos autem, qui generis auctorem agnos- 
cunt Ismaelem Abrahae filium, vocaverunt. Utrique 
ut posteros habuere nobiliores, qui siirpium va- 
riarum et familiarum se constituere capita, ita se 
Ipibuum suarum principes declaravere : Genes. cap. 
Pxv. Tribus illas diversas, velut acies sub tot du- 


(a) Vide Acla SS. tom. X Octobris, p. 685, 687. 


typis regiis anno 1651 editus a pag. 141 ad i81. 

irca Scenitas et vagos Arabes hoc unum, quod 
huc confert, ex eodein observo. « Adversus vagan- 
tes » et effrenes « Arabes in silicibus, marmori 
que Romana lingua et characteribus insculpta ba- 
ctenus. videri Romanorum imperatorum  edieta, 
quibus sub variis peenis inhibetur, ne vagam illam, 
errantent incertanique agant. imposterum vitam. ? 
Vari: lectiones hic non leviter praetereundz. 

(13) Antiqua consuetudo in ulraque Ecclesia 
quoudam observata, ut ex ἑνδημούντωνι, casu ia 
urbem, sive Ro:amn sive CP. adveutantium colle- 
gio synodus baberetur, etiatn hodie apud Grecos 
retenta. - 

(76) De Dii tempore οἱ monasterio ad p. 114. De 
Bassiani edibus Menologiuu Sirleti ; de Baselang 
ct zdium ejus nominis fundatore Menaum * 


& ido 


Ar" 
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0co3a 79 μεγάλην ocouovt. ἐνεδείξατο. Ocubépuyo; A (αἱ cateris feminis parem religiose vite nor- 


δὲ ὁ "Azpo; (77) διάχονον ἔχων ὀρθόδοξον (78) πάνυ 
ἀγάαπώμενον ὑπ αὐτοῦ, µεταθέμενον δὲ εἰς "Ape:a- 
vSub,) χαρικόμενον θευδερίχῳ Ἀρειανίκοντι, ἁπ- 
έτεμεν αὐτὸν ξίφει εἰπών' El τῷ θεῷ τὴν Τε πίστιν 
cóx Σ:ύ.1αξας. οὐδὲ ΤΙ ἐμοὶ φιυ.Ίάξεις. Παλλαδίου 
δὲ τοῦ ἐπισχόπου (79) Αντιοχείας τελευτῄσαντος, 
Ψλαθιανὸν πρεσθύτερον xal ἀποχρισιάοιον τῆς "Ex- 
ελησίας Αντ.οχέων ὁ βασ.λεὺς ἐφπφίσατο. Pac δὲ 
ῥλαθιανν τοῖς ἓν Χαλχηδόνι δόγµασιν ἀντικείσθαι. 
Ὀλύμπιος δέ τις Αρειανὸς (80) ἐν τῷ Ἐλενιανῶν ἵ9 
βελανείῳ λο»όµενος 15, δεινῶς βλασφημήσας "9, ἔλεει- 
Ὡς iv τῇ νεροφόρῳ (81) τέθνη»εν ' ὅπερ ἓν εἰχόνι 
ἱγράφπ. Εὐτυχιανὸς 66 τις πρῶτος τῶν διαιτα- 
ων (82) δώροις πεισθεὶς 9! ὑπὸ τῶν Αρειανῶν, τὴν 
ἐτεθεῖσαν εἰχόνα τοῦ ΟὈλυμχίου καθεῖλεν' xal ££- 
&áx δε.νῶς τὸ σῶμα αὐτοῦ) ἀπ) τῆς ἡμέρας 
ἑχείνης, xai ἀπέθανεν. 


mam observantibus, ob Zenonis sauctionem come 
munionis impendens consortium, multa vel supra 
lumanam fidem fortiter aggressa est et tulit, 
dum Chrysaorius ecclesi€ diaconus illam vi ϱ0- 
gere vellet. Altera pariter nomine Sophia inter 
moniales scientiarum cultu. insignis mulia passa, 
exiiiam prorsus constantiam exhibuit. Theude- 
richus autem Afer cum diaconum haberet sibi ad- 
modum charum, qui Theuderichum dominum Aría- 
nas partes (uentem sibi cuperet promereri, Arii 
quoque doctrinam fuerat amplexus, gladio caput 
ejus abscidit, dicens ; Si Deo fidem non servasti : 
nec usque mihi servaveris. Caeterum Palladio Àn- 
tiochiz:e  przsule defuncto, imperator Flavianum 


B presbyterum οἱ ejusdem ecclesie missum in imor- 


tui locum designavit: Flavianum hunc Chalcedo- 
nensibus decretis mentem oppositam tenuisse nar- 


rat. Olympius vero quidam cum in Helenianorum balneo inter lavaudum impias omnino blasphemias 
Gomaisset, in ipso aqua lahro perditam animam iniserum in modum efflavit: quod portentum in 
βάση imaginem relatum fuit. Eutychianus porro quidam diztariorum princeps, muneribus ab Aria 
ais eorruptus, cum appensam Olympii deposuisset imaginem, (oto corpore ab illo die funeste exti. 


bi et periit. 

A. M. 5992. — Ἱεροσολύμων ἐπισκόπου 'HA(a 
koc α’. 

Artwxsíac $Aa6uarov ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Φῆστος συγχλητιχὸς, Ῥώμηῃης ázo- 
δταλεὶς πρὸς ᾽Αναστάσιον διά τινας χρείας πολιτι- 
εἰς, τὰς µνίμµας τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου χαὶ 
Παύλου παντγυριχώτερον ἐπιτελεῖσθαι ᾖτήσατο (86), 


Δ. C. 493. — Hierosolymorum episcop Helie an» 
nus primus, 

Antiochie Flaviani annus primus. 

193 Hoc anno Festus senator Romanus ob pu- 
blica quzdam negotia Cpolim ad Anastasium Roma 
missus sanctorum apostolorum Petri et Pauli me- 
moriam 1najori frequentia eU solemnitate celebrari 


A xs κρατεῖ µέχρι νῦν. Μακεδόνιος δὲ πρὸς "Ava- C postulavit: quod in hunc usque diem obtinuit. 


(támwy ἐπίσχοπον Ῥώμης συνοδιχὸν διὰ dfjaczou 
εέμφαι βουληθεὶς ἑχωλύθη παρὰ τοῦ βασιλέως. 


A. M. 5995. — Τούτῳ τῷ ἔτει Φῆστος ἀπερχόμε- 
νος (84) àv "Pop συνέθετο τῷ βασιλεῖ ᾽Αναστασίῳ 
tan Ανα στάσιον τὸν πάππαν δέξασθαι τὸ Ἔνωτ:- 
£i» Ζήνωνος. Τοῦτον δὲ οὗ χατέλαθε ζῶντα. "Ymo- 


Macedonius autem synodicam epistolam per Festi 
manus ad Anastasium Romanorum episcopum mit- 
tere meditatus ab imperatore prohibitus est. 

A. C. 495. — lloc anno Festus Romam abiturus 
Anastasium papam, ut Zenonis concordiam pro- 
baret, se verbis effecturum Ansstasio imperatori 
pollicitus est: eum vero non amplius vivum com- 


VARLE LECTIONES. 


9 «269532 À, μαθοῦσα vulg. 
ex À. Ὁ βλασφηµήσας A, βλασφηµίας vulg. 


7* τὸν sdd.ex Α. 7 o36k A, οὐκ vulg. 
8! πλησθεὶς A. 


15 Ἐλιανῶν Λ. 
** αὐτοῦ add. ex A. 


7? λουόµενος add. 


JAC. GOARI NOT. 


Octobris diem 10: Ἐπὶ τῆς βασιλείας Μαρχιανοῦ 
«ou εὐσεθεστάτου ἆλθεν ἐν ΚΠ., xaX τοσοῦτον δι- 


(19) Evagrius lib. in, eap. 23. 
(80) Predigium lectu dignum a Damascceno, orat. ὅ 


έλαµφεν ἀρεταῖς xai θαύμασιν, ὡς xat ναὺν κτίσαι p de imaginibus, scriptum. 


ix' ὀνόματι αὐτοῦ «bv βασιλέα. Sub Marciani piis- 
simi imperio CP. venit, tantumque virtutibus et mi- 
vocatis claruit, ut εἶπε nomina templum imperator 
esstraeret. Discipslorum numero Matronam aggre- 

memorat idem Menzum : Ἐπληθύνθη δὲ ὁ 

ς φῶν μα θητῶν αὐτυῦ ὡς εἰς τριαχοσίους’ ἐξ ὧν 
ὃν x2: { ἁγία Ματρώνα * Discipulorum ejus nume- 
vus ad 500 crevit : ez quibus S. Matrona ezastitit. 

Uu Ex Tbeodori Lectoris lib. n. 

(78) Soadet (ota series ut intelligatur minister 
profanus in aula, seu. domo Theuderici merens, 
qui sie dominam fide prodita studuerit demereri; 
898 ut eeclesiz» disconus, nc sacer minister, quod 
aMerwm vocavit Theophanes ante psucas lineas, 
ferte ut ab hoe distingueret : quem et. illi mini- 
strum sad (ουρία indicat Nicephorus. Ejus plu*a 
VTetras magister in Legat. Comzris. 


(51) Απξαμενὴν liabet Damascenus eitatus, qua est 
balnei lavacrum, ceu. vas quodcunque aquis reci- 
piendis idoneum. Aquam porro Grz:corum vulgus νε- 
p»v hodie vocat : olim quoque sic dictam puto, quod 
aquarum Nymplie Νηρηΐδες quasi Aquatiles audi- 
reni 


(82) Helenianorum palatii ad quod balneum cu- 
rator, et balnei prefectus a. Damasceni interprete 
redditur. . 

(83) Theodorus Lector, ex quo ista, subjungit : 
Ἐπιτελουμένης δὲ xal πρότερον, πλὴν ἐξ αἰτήσεως 
Φῄστου πολλῷ πλέον ηὐξύνθη τῆς τοιαύτης τὸ φαι- 
HM πανηγύρεως * Quamcis απίεα festum epostolo- 
rum celebraretur, tamen studio Festi, multo amplius 
et splendidius panegyris illa celebrari cepit. 

(84) Ipsis pene verbis cum Theodoro consentit 
Theophanes. 
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perit, Quare. plerisque. pecuniarum vi corruptis, A φθείρας δὲ διὰ χρημάτων πολλοὺς, Φηφίνεται παρὰ 


Laurentium quemdam, prater. Romanorum jura, 
promoveri curavit episcopum, qui etiam sacra ini- 
tiatus est. ordinatione ab adversantium sibi parte 
allera. Qui rectiorem tuebantur fldem, ab eis di- 
visi Symmachuin e diaconorum grege quemdam 
in pontificem consecrant: unde deinceps tumultus, 
c;'des, rapina: urbem triennio divexarunt; donec 
Theuderichus Afer Roma potitus, licet Arianorum 
infectus labe, provincialem synodum coegit, et 
Symmacho in episcopum Romanum confirmato, 
Laurentium Nucerize przsulem instituit. Laurentins 
quietis impatiens et cieus tumultus, a Symmacho 
dignitate movetur mittiturque in exsilium : ex quo 
tempestas omnis sedata. 

Hoc etiam anno chrysargyrum tributum et 
venationes sive pugnas cum bestiis publicas Ana- 
stasius abolevit : et magistratus, qui antea venales 
erant, gratis contulit. 

Λ. C. 494. — Rome episcopi Symmachi annus 
primus. 

lloc anno per Phoniciam et Syriam post Agari 
morten novas excursiones fecere Saraceni, Badi- 
eharimo ejus fratre turbinis instar incurrente, sed 
ct multo celerius, quam incurrisset, post paria:n 
predam iterum recurrente, adeo ut Romanus, qui 
eos insequebatur, nusquam assequi valuerit. 


τὸ ἔθος 'Pupaíov ἑἐπίσχοπον Λαυρέντιόν τινα, ὃς 
χαὶ ἐχειροτονήθη ὑπὸ ἑνὸς 3 µέρους. Οἱ δὲ ὁρβοδο- 
ξότεροι δ) διαιρεθέντες χειροτονοῦσι Σύμμαχον ἕνα 
Bua τῶν διαχόνων. Ἔνθεν λοιπὸν ἁταξίαι πολλαὶ 
xaY φόνοι χαὶ ἁρπαγαὶ γεγόνασιν ἐπὶ τρία ἔτη, ἕως 
οὗ Θευδέριχας ὁ Άφρος χρατῶν τηνικαῦτα "Pop, 
χαΐπερ ᾿Αρειανὸς (v, σύνοδον χροτήσας τοπιχὴν "», 
Σύμμαχον μὲν ἐπίσγοπον Ῥώμης ἐχύρωσε, Aav- 
ῥέντιον δὲ εἰς ἹΝοχέρεαν τὴν πόλιν ἐπίσχοπον δὲ 
προσέταξεν (85). 'O δὲ ph ἠσυχάσας. ἀλλὰ στάσεις 
κινῶν ὑπὸ Zuupáyou χκαθαιρεῖται xai εἰς ξξορίαν 
πέµπεται. Καὶ οὕτω χατεπαύθη f στᾶσις. 


Ü T ᾧ δ᾽ αὑτῷ ἔτει ᾿Αναστάσιος ἀνέστειλεν τὸν ypua» 


άργυρον (86) xal τὰ χκυνήχια (87), xai τὰς ἀρχὰς 
ὠνίους *' (88) οὔσας δωρεὰν προεθάλλετο. 


A. M. 5991. — Ρώμης ἐπισκόπου Zeppdyos 
ἔτοςα. 

Τούτῳ- τῷ ἔτει γέγονε πάλιν Σαραχηνῶν ἔπιδρομῆ 
ἐν τῇ Φοινίχῃ χαὶ Συρίᾳ ** μετὰ τὴν ᾿Αγάρου τελεν» 
τὴν (89), Βαδιχαρίμου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίχην θυέἑλ» 
^n; ἐπ'δραμόντος τοῖς τόποις, xal ὀξύτερον 95, 
ἔπερ ἑπέδραμεν *' μετὰ τὴν λείαν ἑπαναδραμόν- 
τος, ὥστε ἐπιδιώξαντα * Ῥωμανὸν μὴ xatala- 
θεῖν *! τοὺς ἐχθρούς. 


. VARLE |. LECTIONES. 


33 $ nb ἑνὸς A, ὑπὸ τοῦ ἑνὸς vulg. ** ὀρθέδοξοι A. 
97 τὰς ἀρχὰς ὠνίους A b, ἀρχιωνίους vnlg. 


$5 cozixhy Α. τοπικὸν vulg. 
55 καὶ Παλαιστίνῃ post Συρίᾳ add. b. 


86 Σπισχωπεῖν b, om. A. 
0 χαὶ ὀξύτερον add. . 


«x A et aliis; vulgo lacuna notata erat : περ correxi pro vulg. εἴπερ. *** ἁπαναδοαμόντος b, ἑπιδραμόν- 


τος vulg. — ** ὥστε ἐπιδ. A, ὥστε μηδὲ ἐπιδ. vulg. 


*! uh καταλαθεῖν Α, καταδαλεῖν vulg. 


JAC. 60ΑΠΙ ΝΟΤΑΣ. 
(85) ΑπΑΑΙ. episcopum locare pracipit : adeoque C tur, nec statuls et columnis, de quibus ibi mentia, 


desit vox aliqua, quam ille legerit, puta ἐνθρονίσειν, 
καθίστασθαι. Couskris, 

(86) Tributum auro promiscue et argento pendi 
solitum, fuit χρυσάργυρον. Aurum enim solum non- 
nunquam, quandoque solum.argentum imperatur. 
Χρυσάργυρον capitibus singulis hominum, jumen- 
torum, pecorum, neque canum etiam exceptis, erat 
impositum : imo ab exoletis, data criminum {0ἱ- 
dissimorum licentla, capiehatur. De ejus exsecranda 
impositione Zonaras, et Cedrenus abunde : aucto- 
rem Constantinum fingit Zosimus * ab illata inju- 
ria Christianissimum principem vindicat Evagrius 
totis duobus capitibus lib. 1:1, 40 nimirum et 41, 
relata prius 59, Anastasii jussu. ejusdem abroga- 
tione : de quibus Baronius anno C. 530 a num. 33 
ad 48, et an. 491 num. 11 et 12. 

(87) Theodorus citatus, τὰ χυνήγια ἔπαυσεν. 
Truculentas et horrendas circi venationes, quihus 
bestiarii cum feris cerlissimo vitze periculo pugnas 
inibant, Anastasium compescuisse intellige. Ve- 
nandi enim exercitium, ut lit per silvas, laude di- 
gnum 2abolevisse, in Anastasii principis laudem 
nemo cordatus morum censor verteret. Κυνήγιον 
porro, unde cuin bestiis pugnam affirmem, auctori- 
tates ig:à suggerunt. Suida v. Kuvftyyviov* "Ev τῷ 
Χυνηγίῳ. scribit, ἑῤῥιπτοῦντο οἱ Bravoüdvasor Ju 
amphitheatro violenta morie occisorum projicieban- 
tur corpora : ut nimirum qui sibi manus conscis- 
cerent βιαιοθάνατοι͵ gladialoribus et besjiariis mor- 
Lei in $e concitantibus, post ademptum vitz luinen, 
sociarentur. Infra : θαύμαζε, ὅτι ὁ χτίσας τὸ χυν- 
ἡγιών ἐστι *. Adverte ipsum amphithcatri conduorem 
€55c. Corte. venatus locus haud .in silvia exetrui- 


exornatur, nisi in circo, vel spectaculorum "we 
deputato. Theophanis supra ad an. 3870 : Δωρόδεος 
à ἐν ἁγίοις ἐπὶ τοῦ δυσσεθοῦς Οὑάλεντος ἐμαρτύρη- 
σεν bv Αλεξανδρε[ᾳ θηρίοις παραδοθεὶς kv νώ χυν- 
γίῳ ὑπὸ Αρειανών * Sancius Dorotheus sub impil 
alentis imperio martyrium Alexandrie (ulit , ab 
Arianis in amphitheutro feris objecims. Ejusdem ad 
annum 5935 : Χαρμόσυνος 6 Λὐγουστάλιος tv. "Als- 
ξανδρείᾳ ἐχροταφίσθη ἐν χυνηγίῳ * Charmoegnes 
pre[ectus. Augustalis in. amphitheatro ἐκ lempore 
percussus est. Suida itevum v. Κυνηγός, et v. "Àpz- 
τος : Τινὲς μὲν γὰρ iv ταῖς χυνηγεσίαις ciat «elu 
ροὶ πρὸς τὰς τῶν θηρίων συκγατασπάσεις * οἱ 
αὑτοὶ πρὸς ὅπλα xal πολεμίους ἀγεννεῖς * Quidann 
ad discerpendas in bestiariis venationibus feras am— 
daces exsisiunt, qui sub armis adversariis objeci 
imbelles apparuerunt. Mirumne foret in insequendis " 
per saltus leporibus et cervis cujuspiam animwias 
laudari ? Adeone cruentum et inhumanum solitss 
venationis studium, uL ab imperatore Coryserty 
rum exstinguente, mereretur exstingui * Vetag 
itaque censuit Anastasius feras, et. immanes ος -ᾱ 
feris circi pugnas, quas Roma adhuc exercit2$ 
eodem tempore coztaueus "'heodoriehug deflet hi$ 
verbis, epist. 42 Variarum Cassiodori lib. v : «leu, 
mundi error dolendus ! si esset ullus aequitatis Ub 
tuitus, tantze divitias pro vita mortalium d : 
dari, quante in mortes hominum videntur effundi-/ 
(88) In proposito non stetisse Theodoro et Theo- 
plani coptrarius Suidas testatur v. Αναστάσιος. 
(89) Hanc Barbarorum incursionem , ut alis 
anuis tribus priorem perstringit. Evagrius lib. if) 


cap. 906. 
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vat αὐτοὺς. 

À. M. 5995. — “Περοσο.ύμων ἐπισκόπου Xa- 
Jovetiov ἔτος a. 

Tojus τῷ ἔτει σπἐνδεται πρὸς Αρέθαν (91) ὁ 
Ἀναστάσιος, τὸν Βαδιχαρίμου xal ᾿Αγάρου πατέρα, 
τὸν τῆς θαλαδάνης λεγόμµενον, χαὶ λοιπὸν πᾶσα ἡ 
Παλαιστίνη xai 'Apa6ia χαὶ Φοινίχη πολλῆς γαλή- 
we x2! εἰρῆνης ἁπήλαυον. Ἐν Νεοκαιααρεία (92) δὲ 
μέλλοντος Ὑίνεσθαι σεισμοῦ, στρατιώτης ὀδεύων ὡς 
δύο στρατιώτας ἐπ αὑτὴν εἶδεν xal ὄπισθεν ἄλλον 
xp&,ovta* Φυάξατε τὸν ο/κον, ἐν ᾧ ἡ θήκη Γρη- 
Ἱερίου ἑστίν. l'evouévou δὲ σειμοῦ, τὸ πλεΐῖστον 
µέρος τῆς πόλεως ἑπτώθη, πλὴν τοῦ ** Αγίου») Γρη- 
ορίου. 

A. M. 5996. — Τούτῳ τῷ ἔτει Καδάδης ὁ τῶν 
Περσῶν βασιλεὺς (95) χρήματα ἀπήτει ᾿Λναστά- 
6υν. 'O δὲ ᾿Αναστάσιος *5, εἰ μὲν δανεἰίσασθαι βού- 

το, ἔγγραφον ὁμολογίαν ἔλεγεν ποιῆσαι, εἰ δὲ ἄλλι 
ερόταορ, μὴ δ:δόναι. "0θεν παρασπονδήσας γεν,μέντν 
πρὸς Θεοδόσιον τὸν vlov ἔμπροσθεν εἰρήνην, ἑπέρχε- 
ται μετὰ πλίθους πολλοῦ Περσιχοῦ τε καὶ ἔπεισ- 
ἀχτου, πρότερον μὲν εἰς ᾽Αρμενίαν, χαὶ λαμθάνειθεο- 
ῥοσιούπολιν, Κωνσταντίνου προδόντος αὐτὴν, ἀνδρὸς 
ϱ/Υχλητ.χοῦ τε χαὶ Ἰλλυρίων ἄρξαντος τάγματος. 
Εἶτα εἰς Ἀ[εσοποταμίαν ἐλθὼν, "Αμιδαν ἐπολιόρχει, 
Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ἀξιολόχου µήπω *9 τοῖς 
τόποις ἑνδιτμρῦντος, ᾽Αλυπίου δὲ μόνου βοῄήθειαν 
ἔχοντος ὀλίγην, ἀνδρὸς πανταχόθεν ἐπαινετοῦ χαὶ φι- 
σοφίας ἑραστοῦ, μάλιστα τὶν ἑνδεχομένην 9! περί 
τι την φυλακὴν τῶν πόλεων xal τὰ ἀπόθετα τῶν 
εροφῶν ἐπιμέλειαν πηιθυμένου. Ὥχει δὲ ἐχτὸς 05 
Κωνσ-αντίνη-, σταδίους 3) v κατὰ δύσιν ἀφεστώσης 
Νισίδθτς *, χαὶ Ἴλμιδα τρὸς &pxtov. ᾽Αλλὰ χρόνου 
Wc µεταξὺ ῥεύσαντος, xal τινων μεριχῶν συμπλο- 
fw» Πέρσαις τε xal ᾿Ῥωμαίοις γενοµένων, xa0' ἃς 
Wk μὲν ἑλάττους, ποτὲ δὲ ἐπιχρατέστεροι τῶν ἐθνῶν 
b ἀαφόροις γεγόνασιν οἱ 'Ῥωμαῖοι ' τέλος “Αμιδαν 
αρθίδωσί τις * vot; Πέρσαις, πολιορχηθεῖσαν μὲν 
Vip τοὺς τρεῖς μῆνας παρὰ τῶν 3 Ἡαρδάρων, προ- 
μεῖσαν δὲ νύχτωρ ἐξ ἑνὸς τῶν πύργων ὑπὸ µονα- 


CHRONOGRAPHIA. 
Too: τῷ ἔτει xa οἱ χαλούμενοι BooAyapoc** (90) A 
τῷ Ἰλλυριχῷ xal Θράχη ἐπιτρέχουσι πρὶν γνωσθῖ- ΄ 


46 


Hoc etiam anno qui vocantur Dulgari exeur- 
sionem in lllyricum et Thraciam fecerunt, cum 
nondum eorum natio audiretur de nomine. 

A. C. 495. — Hierosolymorum episcopi  Salustii 
annus primus. 

19/44 lloc anno Anastasius cum Aretha, qui 
Thalabanes filius audiebat, et Badicharimi nec 
non Agari pater, fo:dus percussit, ac ita deiuceos 
Palestina omnis, Arabia et Phoenicia profunda 
tranquillitate et pace fruebantur, Neoczsarez 
vero cum terre motus jamjam esset futurus, 
miles quidam agens iter tanquam duos milites 
civitati videl imminentes .aliumque 4 tergo cla- 
mantem : Servate domui, in qua Gregorii loculus. 
Moxque insecuto terre motu urbis pars plurima 
corruit, preter Sancti Gregorii templum. 

À. C. 496. — Hocanno Cabades Persarum rex pe- 
cunias exigebat ab Anastasio. Anastasius cautiouem 
scribere jussit, si modo mutuum accipere vellet : 
alioqui se nullas daturum. Ex quo pacis quondam 
cum Theodosio juniore firmatze violatis feederibus, 
cuin inagno Persarum atque auxiliarium exercitu 
primum quidem in Armeniam irrumpit et Theodosio- 
polim, Constantino senatorii ordinis viro lllyrica- 
rum copiarum ductore eam prodente, cepit : tum 
vero penetrata Mesopotamia, Amidam obsedit, 
cum non salis numeroso exercitu locus esset 
munitus, imo solus Alypius, vir alioquilaudatissimus 
et philosop'iiae amans, qui aJ urbium defensionem 
annonx et commeatus curam conferebat. omnem, 
cum exigua admodum praesidii manu eam tutaretur. 
Iflabitabat autem haud procul a Constantina, qu: 
Nisibin ad.occasum sex ei quinquaginta stadiis 
totidemque Amidam septentrionem versus distan- 
tes liabet, Verum nonnullo temporis spatio interim 
lapso, privatisque certaminibus inter Persas Ro- 
mauosque commissis, quibus nonnunquam infe- 
riores εἰ aliquando gentilium victores pro varia 
belll fortuna recesseraut Romani, tandem Amida 
post trimestrem obsidionem 195 a Darbaris bello 
faigata, ab turrium una, quam propugnandam 
susceperant monaclii, enjusdam proditione, noctu 


1ῶν φνλαττοµένου *, χλίµαξιν * οἱ πολέμιοι χρησά- D in hostium ( scalis autem ad invasionem utebantur) 
VARLE LECTIONES. 


9 Βούλγαροι À e f, Βουλγάρεις vulg. 
Md. b post Γρηγορίου. 
μέντν vulg. πολέμων 3. 

: vulg. Στις add. ex Λ. 


35 ἐχτὸς Α, αὐτὸς vulg. 
ῥαλίµαξιν οἱ] xa μάζηνοι A e f. 


95 πλὴν τοῦ A a f, πλὴν τοῦ vao) τοῦ vulg. ** τοῦ θαυματουργοῦ 
9?» 'Avaazáctoy Α, ᾿Αθανάσιον vulg. 


*! ἑνδεχομένην À, 


δὲ µήπω τοῖς om. Α. 
i ! Νισίδης À a, Ni- 


** σταδίον- À, σταδίοις vulg. 


* παρὰ τῶν A, παρ) αὐτῶν vulg. * quAattogéívou A cf, φυλαττοµένων vulg. 


* JAC. GOARI NOTE. 


(90) A Volga Scythico fluvio, ex quo et patrie 
wie irruptiones in imperium Romanum fecere, 
Aegerius Busbequius in Itinerario, Ortelius Vula- 
terranus. 

(91) Saracenorum principes Aret:z nomine, velut 
Esyptiorum Ptolemazi, insignitos testatur Scaliger, 
De emend. temp. lib. u. De Ammonitis Arabibus 
δει sentit Abraham Ecchelleusis, pag. 115, qua 
cn Tühz2labanm memoret, principem Aretham ex 
ejus tribu ortum facile putaverim ; adeoque nou a 
Bere sod 2 tribu dictum Thalabanem, qui Badi- 
Carini ülius, Agari pater, Thalabitaruim fuerit 


contribulis. , 

(92) Ilzc pene verbo tenus Theodorus Lector ad 
lib. 11 Collect. (inein. 

(95) Amidam , capta Tlicodosiopoli, 4 Cabade 
obsessam et captam, ex Evagrii lib. 1, cap. 58 
scribunt chronologi. Annum ex Eustathio notavit 
Evagrius Anastasii. duodecimum, qui Theophanis 
a Septembri numerantis decimo terio. coincidere 
potest. Reliqua Marcellinus comes Anastasii ejus- 
dem anno duodecinio, Procopius, De bello Persico, 
lib. 1, nonnihil attingit Theodorus Lector lib. 1. 
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TUEJPHANIS 


potestatem venit. Hunc in modum illi intra urhem A pzvot, καὶ οὕτως ἔσω τῆς πόλεως γεχονότες, À 


admissi ad przdas εἰ excidium vertuntur, cop:o- 
sis undequaque congestis sibi manubiis. Tertio 
vero a proditione die Cabades elephanto ipsidens 
urbem ingreditur : et divitias quidem exiguas ad- 
modum, Gloen autem in urbis custodiani relinquit : 
jpse demum Nisibin regressus est, Persarum ca- 
stris el exercitibus Amidam inter et Constantiam 
locatis. 

A. C. 497. — Iloc anno Gotthorum, Bessorum οἱ 
aliarum Thracicarum nationum exercitus orientis 
duci przfectoque Areobindo Dalagaiphi lilio, quicum 
potestate magna dignitateque consulatum ordina- 
rium gessit, commendatus ab Anastasio impera- 
tore mittitur. Huic ex patre avus fuit Areobindus, 


qui Theodosii junioris temporibus iu przeliis ad- B 


versus Persas claruit. Porro Areobindus Dalagai- 
pho patri e Dyagesthea Ardaburii filia οἱ Asparis, 
cujus nomen supra memoratum, nepti susceptus 
uit. Areobindo pariter socii plures dati sunt, et 
cum eo missi duces, quorum illustriores fuere 
Patricius et Hypatius, Secundini et sororis Ana- 
«tasii, imperatoris fllius, et Pharasmanes genere 
Lazicu* Zum. pater, et supra laudatus Romanus, 
qui ex Euphratesia exercitui se adjunxerat, nec 
non Justinus postmodum imperator renuntiatus, 
et Zemarchus, et alii nonnulli. Copiis omnibus 
Edesse Osroeuz provinciz civitate, οἱ Samosati 
altera Euphratesiz: urbe coactis, qui comitabanu- 
tur Hl ypatium et Patricium circa Amidam Persica 
custodia liberandam  occupabantur. Areobindus 
autem cum Romauo et Ásuado tribunis et quibus- 
dam aliis castra metatus, Cabadem ipsum Nisibi 
lunc comimorantem aggreditur, variis praeliis Per- 
sicas acies lacessit, Cabadem ipsum Nisibi fugat, 
el ex ejus agris multorum millium spatlo eum 
secedere coegit : quin etiam praecipuum Persarum 
in quodam conflictu occidit ducem, cujus gladius 
et arinilla a Scytha, qui virum mactaverat, Areo- 
bindo primum oblata, deinde quasi spcctatissimum 
victori monumentum ad . imperatorem — missa. 
l]uminuto in hunc modum Romanorum ducum 
virtule Persarum exercitu, vires ampliores sibi 
comparatas adversus Romanos immittit, adeo ut 
Hypatii Patriciique 
Areobindus, relictis circum Amidam locis, ad sup- 
petias sibi ferendas contendere. Qui cum pre 
invidia dimoveri recusarent, Areobindus ipse de 


ται πᾶσαν xal χαθαιροῦσ. χαὶ πλοῦτον λαμθ. 
πολὺν, Καθάδου τοῦ βασιλέως ἐπὶ ἑλέφαντος 6 
τὴν εἰσελθόντος μετὰ τρίτην ἡμέραν "τῆς προὶ 
xal πλοῦτον μὲν οὐ πολὺν. Γλόην ' δὲ τῇ κόλ 
ταλιπόντος φύλαχα, Καθάδου εἰς Νισίθην &xe 
ξαντος πόλιν, καὶ τῆς Περσικῆς δυναστείας | 
Αμίδας χαὶ Κωνσταντίας διατριθούσης. 


À. M. 5997. — Ίούτῳ τῷ ἔίει στἐλλεῖαι 
τοῦ βασιλέως (94) ᾿Αναστασίου στρατιὰ Γότί 
xai Βεσσῶν (95) χαὶ ἑτέρων θρᾳχῶν ἑθνῶν, | 
πγοῦντος τῆς "Ewa; καὶ ἑξάρχοντος * αὗτης 
6ίνδου τοῦ Δαλαγαΐῖφου πα.δὸς, ὑπάτου γεγύυνόι 
διναρίου (τούτου πρὸς πατρὸς ἐγένετο 3 
Αρέόδινδος, ὁ χατὰ τὸν Θεοδοσίου τοῦ νέου 
εὐδοχιμήσας xatà Περσῶν, ἐτέχθη δὲ ᾿Αρεόθιν 
Δαλαγαΐφῳ ἀπὸ Δυαγησθέας *, τῆς "Apbaé 
θυγατρὺς τοῦ παιδὸς "΄Ασπαρος, οὗ πρόσθεν 
μονεύσαμεν) ἐπὶ δυναστείχ μεγάλῃ. Συναπεστί 
0$ τῷ Αρεοθίνδῳ καὶ ἕτεροι πλεῖστοι στρατη] 
οἱ περιφανέστατοι !9 Πατρίχιος ἣν xal Ὑπά: 
Σεχουνδίνου χαὶ τῆς ἁδελφῆς ᾿Αναστασίου cou 
λέως υἱὸς, χαὶ ᾧαρασμάνη: ὁ Ζουνᾶ πατὰρ. sl 
Λλαζὸς, xai ᾿ΓΡωμανὸς ὁ προειρηµένος t6 Eót 
σίας συναφθεὶς τῷ στρατεύµατι, καὶ Ἱουστῖνοι 
σιλεύσας !! μετὰ ταῦτα, χαὶ ήμαρχος xai 
τινες τῆς δυνάµεως συνελθούσης iv Εδέσσῃ π 
τῆς Οσροηνῆς xal Σαμοσάτοις πύλει !! τῆς E 
τησίας. Καὶ !* οἱ μὲν περὶ Ὑπάτιον xai Πα! 
ἡσχολοῦντο τὴν ”Αμιδαν ἐλευθερῶσαι τῆς Ὡς 
φυλαχῆς. ᾿Αρεόθινδος δὲ μετὰ ᾿Ρωμανοῦ καὶ Ὁ, 
δου φυλάρχων (96) xal τινων ἑτέρων ' στρατο 
σάµενο-, ὡς πρὸς αὑτὺν Καθάδην τότε εἰς Ν 
διατρίβουτα διαφόροις µάχαις χαταγωνίζετο 
Περσικῶν '* καὶ τῆς Νισίδης Καθάδην ἀπι 
καὶ πολλοῖς διαστήµασιν ὑποχωρῆσαι 'Τ τῆς 
πεποίηχεν. ᾿Ανεῖλε δὲ καὶ στρατηγὸν µέγιατον 
Περσῶν ἓν μιᾷ συμπολοχῇ, οὗ καὶ τὸ ξίφος 
βραχιόλιον Ἠνέχθη ᾿Ἀρεοθίνδῳ παρὰ τοῦ ἀνι 
ἀὐτὺν Σχύθου, xal ἀξιόλογον ὡς μάλιστα e 
σὐμθολον τῖς νίχης ἑστάλη τῷ βασ.λεῖ. Τῆς οὗ 
σιχῆς στρατιᾶς ἑλαττωθείσης οὕτω vol; Ῥωι 
στρατηγοῖς Καρασχευασάµενος Καθάδης ἐχπέι 


1968 copias adhortaretur D στράτευμα πλεῖστον χατὰ τῶν Ἱ Ῥωμαίων 


Ἀρεόδινδον προτρέφαι τοῖς περὶ 'Ὑπάτιον * 
τρίχιον, ἀπὸ τῶν περὶ "Αμιδαν τόπων εἰς Gup. 
αὑτῷ συνδραμεῖν, Ἐκχείνων δὲ παραιτησαμέν 


VARLE LECTIONES. 


* τρίτην ἡμέρανΑ, τὴν τριήµερον vulg. 
Mei da ο ἠσθέας À b. d περιφανέστεροιΑ. 
15 Ῥαμοσάτοις πόλει Α, Σαµοσάτης πόλεως vulg. 


τῶν add. ex Α. 


}Γλόην A, Γλώην vulg. passim. 

" μασιλεὺς A. " 
τν χα) add. ex Α. !* ézipovadl. ex A. 
thv Περσικὸν 6. "' εἰσχωρῆσαι Α. !* uéytatoy om. A. 


^ ἐξάρχοντος À e, E£apy 
Ἐδέασῃ πόλει A, Εδέσῃ τῇ πόλε 
!* τὸ Περσ 


5 φαμὲν Α. 9 ἐχπέμπει Λ, εἰσπέμπει 


JAC. GOARI NOTE, 


(94) Procopium et Marcellinum sequitur auctor 

beophanes : hunc quoad anuorum rationem , 
alterum quoad historie fidem lib. 1, De bello P'er- 
$1CO0. 


(95) Bessi ad Hxmum montem, ct Danubium 


populi. OgTELIUS. κ 

(96) Vat. {, καὶ ᾿Ασονάθου τοῦ φυλάρχον, | 
que; nam Romanus majus aliquid tribuno v 
supra jam Palzstinx praeses victoriis clarus 
BEFIS. 
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φύόνον ὃποχωρησαι, ἠδουλ/θη ᾿ΑἈρεόδινδος εἰς Buzáv- A repetendo Byzantio cogitasset, nisi ZEgyptius Ap- 


ἕν 1f εἰσελθεῖν, εἰ ph μόλις 3 ᾿Αππίων ὁ Alyo- 
πτιος, Όπαρχος τότε 3) τοῦ ὀτρατεύματος (y xal τῆς 
δακάνης, xai τῆς ἑποψίας πάντων προεστηχὼς 35, 
ἐπέσχεν αὐτὸν £y τοῖς τόποις. Διαφερομένων δὲ τῶν 
στρατηγῶν πρὸς ἀλλίλους, Καθάδης εἰς Νισίδην ἑλ- 
Wr) x2! τὰ τὶς διχονοίας τῶν στρατηγῶν μαθὼν, αὖ- 
ο τός τε πολὺς ὢν τῷ πλήθει xal πολλαχοῦ τὴν ἑαυ- 
τοῦ στρατιὰν καταχερµατίζων **, πΆσαν, ὡς εἰπεῖν, 
ti» Ῥωμαϊκὴν χατέδραµεν γῆν xa ἑδγῖιυσεν 37 
Εέχρ: Συριῶν αὐτῶν **, πολλοὺς μεταξὺ πρὸς ρεό- 
(νέου ὑπὲρ εἰρίνης ἐχπέμψας πρέσθδεις xal ἐπὶ χρῆ- 
βασιν Χπταλύειν τὸν πόλεμον λέγων. Οὕτω τοίνυν καὶ 
τὰ περὶ τὴν Ἔδεσσαν 3» μάλιστα καταδραμὼν, xa0' 
V» Ἀρεόδινδος Ἐν * πλὴν οὐ πράξας Exe δεξιῶς, ἀλλὰ 
παρ ἑλπίδας ἑλαττοῦται τῆς ᾿ΛΑρεοθίνδου μάχης. 
Tw; δὲ καὶ τὸν ᾽Αμίδης φύλαχα Γλόην τὸν στρατ- 
Ἰγὸν αὐτοῦ διαφθαρῆναι μηχανώμενον 39, ἑπανέρ- 
pun καχιθεὶς 56 ἑτέρας ὁδοῦ, κατά ρρονῄσας τῶν 
ἑμήρων, ὧν ἐδεδώκει 3) τῷ ᾿Αρεοδίνδῳ, τοὺς εἰρήνης 
Ίόγους καὶ χατέἐσχον παρὰ τὰς συνθήχας ᾽Αλύπιόν 
α τὸν χρηστὸν ἐκεῖνον ** χαὶ Βασίλειον τὸν Ἓλεσ- 
Πνν ὥστε μετὰ τὴν ἀναχώρησιν αὐτοῦ zzv ἐπὶ τὰ 
ἀχεῖα. χειμῶν]ς ἤδη καταλαδόντος, τοὺς μὲν στρατ- 
tro; Ῥωμαίων 53 ἓν διαςόροις τὶς Εὐφραττσίας xol 
Ὀσρπινῆς καὶ Μεσοποταμίας xal Σύρων xal 'Ap- 
Μνίων ὅ.αιρεθΏναι πολίσμασι ** τὸν χειμέριον αὑ- 
Ἱαθτσομένους xatp^v. 

TQ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ἱππικοῦ γενοµένου (97), ἀταξία 
Ἰέγονε τῶν δύο μερῶν, καὶ Πολλοὶ ἀπέθανον ἐξ 
ἑμφοτέρων, tv ofc καὶ ὁ υἱὲς Αναστασίου τοῦ βασι- 
Masc, ὃν εἶχεν ἀπὸ παλλακῆς  χαὶ σφ,δρα λυπτθεὶς 
Ἀναστάσιος πολλοὺς ἑτιμωρήσατυ xal ἄλλους ἑξ- 
νρίαις παρέτεμφεν. 

A.M. 5998. -— Τούτῳ ti ἔτει Κέλλωρα 3 τὸν μάς 
Ὥστρον (98) ὑπὸ τοῦ βασιλέως πεμφθέντα μετὰ τῆς 
6v αὐτῷ πλείστης δυνάµεως, xai vhv ὅλην σχεδὸν 
Εξνείαν παρειληφότα σὺν Θεηδότῳ ** στρατηγῷ, 
toro; χατεπίστευσεν ὁ βασιλεὺς τὴν τηῦ παντὺὸς 
iniipoo δωίχησιν. ᾽Αππίωνα δὲ καὶ Ὑπάτιον µετ;- 
πέμπεται σπουδαίως εἰς τὸ Βυζάντιο», οὐχ ἀναγ- 
ro; ἠγησάμενος εἶναι τῷ ατῥατοπέδῳ διὰ την 
πρὸς ᾿Αρεόδινδον ξὺν στρατηγὸν ἔχθραν, Καλλιόπιον 
& εὖν στρατηγὸν ἐπιστήσας τῇ τοῦ δαπανήµατος 
ἀρχῆ. Too Κέλλωρος τοίνυν ἄριστα *' τὸν πάντα πό- 
hys ἅμα τῷ ᾿Αρεοθίνδῳ καὶ Πατριχίῳ καὶ Βερού- 
$y * x3! Τιμοστράτῳ χαὶ Ῥωμανῷ xal τοῖς λοιποῖς 
ap διαφόρους τόπους οἰχονομήσαντος: ἣν γὰρ ὁ 


pio, totius exercitus przfectus et annonz rebus- 
que singulis inspiciendis invigilans, eum locis in 
illis consistere compulisset. Ita dissidentibus ab 
invicem ducibus, Cabades Nisibin ingreditur, habi- 
taque discriminis inter duces orti notitia, cum 
alioqui copiose adessent illi vires, toto exercitu 
per turmas et globos diviso, in universam, ut ita 
loquar, excurrit Romanam ditionem, et abacta a 
Syris longe positis prada, plures interim ad Are- 
obindum de pace componenda legatos decernit 
bellumque pecunia dirimendum denuntiat. Loca 
igitur cirea Edessam, in qua Areobindus meta- 
batur, devastans, nil prosperum ibi peregit : quin 
1mo ex pugna cum Areobindo prater exspecta- 
tionem commíssa viribus deterior recessit. Cum 
vero insuper Gloem ducem, quem Amid:e przsi- 
dio reliquerat, perire paratum rescivit, per aliam 
viam cum magna clade accepta recessit, fidein, 
per obsides quos Areobindo dederat, oppignora- 
tam, οἱ de pacé collocutionem parvi pendens : 
quin etiam Alypium virum illum optimum et Ρὰ- 
sillum Edessenum prater ictas conditiones penes 
se detinuerunt Pers: : ita ut Cabade iu ditionis 
sus fines regresso, Romani duces a se invicem 
disjuncli in diversa Euplratesiz, Osrhoonz, Me- 
sopotamiz, Syriz atque Armeni:z oppida hieman- 
les se contulerint. 

lloc anno equestri agone celebrato, facta est 


C duorum factionum seditio, οἱ ex utraque periere 


plurimi, inter quos Anastasli filius ex pellice natus 
numeratus est : cujus morte vehementer afflictus 
Anastasius plures ultimo supplicio, alios exsilio 
mulctavit. 

À. C. 498. — Hoc anno Cellore magistro cum 
maxima subditarum sibi copiarum vi misso et cum 
Theodoto duce supremam pene in exercituin omnem 
potestatem adepto universam belli administrandi 
curam commisit imperator : Appionem et Tlypa- 
tium, quorum operam haud amplius in castris 
desiderari ob exercitas cuin Areobindo duce iniimi- 
eitias arbitrabatur, Byzantium diligentius revocat : 
el rei annonaria? summam Calliopio duci commen- 
dat przfecturam. Cellor porro cum Areobindo 127 
et Patricio et Boruso et Timostrato atque Romano, 
nec non reliquis aliis rationem bellandi optiaut 
per varia queque loca semper exercuit. Vir enim 
fuit prastantis ingenii et imagnze doctrinze, anii 


VARIA, LECTIONES. 


Bii; Bog. Α e, xai εἰς Βως. vulg. 


13 
μόλις Α, μόνος vulg. 
Ἐρεσχηχὼς vulg. 35 χατακερμχτίζων Α, καταχερματίζων vulg. 37 ἐδγῖωσεν] ἐδίωςεν À e. 


** πότε Α, τε vulg. 75 προεδτηκὼς Αι 
35 Συρἰας ao 


»* "Eàcocav Α, "Eócoav vulg. passim. — 99 μηχανενόμενον Α. *! οὓς δεδώχει À, fort, leg. δι ὧν s. olg 


i 

Ἰδεδώχει τῷ "Ap. τοὺς εἰρήνης λόγους. 33 &xel 

" Küupe À, Κέλαρα b. £e rer i 
Βρυνούσῳ A, Βουνόσῳ a, Βονούσσῳ b e. 


: 1 Ρωμαίων A, Ῥωμαίους vulg. 
σὺν θεοδότῳ] σὺν δῷ τῷ A ef, σὺν ᾿Αρεθίνδῳ ὑ. 37 ἄριστα τὸν A, ἀρίστατον vulg. 


? Γαλαίσμασι À ei 


JAC. GOARI NOTAE. 


(97) Circensis hic motus idem videri posset, qui 
Ia Chronico Alexandr. ad Anastasii annum 7 legi- 
lar, 8 quo Anastasius ipse lapide percussus. Vi- 


deat lector, οἱ sententiam proferat. 


(98) Rem alitc* »-stapi narrat. Procopius. ci- 
tatus, 
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ΤΠΕΟΡΗΛΝΙ5 


fortitudine Deique gratia ad summum repletus, ex À ἀνἣρ μετὰ λόγου xal παιδείας πάσης χάριτος θεοῦ 9 


lilyrico, unde et Anastasius ducebat originem, 
trahens genus; et continuis quidem incursionibus 
Persarum agros' et. munita. quique loca vexans, 
alia quidem igne, alia modis aliis devastaliat : adeo 
ut jpsa Nisibis in Romanorum potestatein tantum 
non veniret. Pestilentia enim Persicam regionem 


invaserat. Tum vero per provincias Cadusiorum . 


maxime dictorum et. aliarum. gentium. tumultus 
unus post alium audiehantur exoriri; illisque tan- 
topere Persarum res jactabantur, ut Áspetium 
ducem de pace cum Romanis collocuturum pro- 
pense Cabades destinarit, et. quamvis leve quid 
fuerit a Romanis reportatum, Ainidam certe, quam 
infinitis laborihus recipere, nec Persarum in prz- 
sidio locatorum manibus etiam famis in eos inva- 
lescentis vi potuerant eripere, tam ob opportunum 
loci situm, quam ob indissolubilem monium firmi- 
tatem, nul!o negotio restituerunt Persz. Ingruentes 
preterea hiemis molestias secum reputant;s du- 
ces, ex locorum, in quibus cum Aspetio pacis con- 
ferebantur sermones, diflicultatibus et periculosa 
hiematione Itomanum exercitum paucis taleutis 
redimere satius esse duxerunt. Talentis igitur ad 
triginta datis Dasilium Edessenum apud Persas 
obsidem adhuc agentem (Alypius enim ille bonus 
vir morborum diuturnitate penes eos diem suum 
obierat) receperunt, redditisque pariter, quos tene- 
bant, ohsidibus, et Amida recuperata, in Ammo- 
die οἱ Mardes confiniis convenientes pacis condi- 
tiones tandem. tulerunt, ipsasque demum scriptig 
obfirmatas dederunt et acceperunt, Isque fuit exitus 
belli ab. Anastasio adversus Persas gesti, qui circa 
decimum et quintum imperii illius annum incidit. 
Cum autem per totum. triennium bellum durasset, 
a quo multo magis quam a cxteris omnibus retro 
bellis Persarum ditio exhausta fuit, iun hunc tamen 


πολλῆς πεπληρωμένος xal ἀνδρεῖος, Ἰλλυριὸς μὲν 
τῷ γένει, ὅθεν xal Αναστάσιος ὥρμητο" πολλὰς 
μὲν τς Περαιχῆς χώρας xai φρούρια ἐπιδραμὼν M, 
τὰ μὲν πυρὶ, τὰ δὲ xal ἄλλοις * χαθῃρέθη τρύποις: 
ὥστε καὶ αὐτὴν Νισίδην μιχροῦ δεῖν ὑπὸ Ῥωμαίους " 
γενέσθαι * ἐχράτει γὰρ καὶ λοιμὸς * τῶν Περσικῶν 
τηνικαῦτα εἶτα xal ἑπανάστασις αὑτοῖς ἐπισυμδέ- 
6ηχεν ἐθνιχὴ, τῶν λεγομένων Καδουσίων καὶ ἑτέρων 
ἐθνῶν, xal οὕτως ἁπλῶς ἐπιχρατοῦαι τῶν Περσιχῶν 
πραγμάτων Ῥωμαῖοι 5, ὡς ἁἀποστεῖλαι Καδάδην 
᾽Ασπέτιον στρατηγὺν περὶ εἰρήνης ἑαπουδασμένως 
διαλεχθήναι ᾿Ῥωμαίοις. Καὶ εἰ μηδὲν ὀλίγον τι χο» 
µιζόμενον **, ἀποδοῦναι xal "Αμιδαν αὐτοῖς οὕπω 
δυνηθεῖσι μετὰ µυρίων πόνων καὶ λοιμῶν " ἤδη ἔπι- 


D χρατησάντων φυλάχων, ἀπὸ Περσῶν αὑτὴν ἑξελέ- 


σθαι, xal διὰ τὴν τοῦ τόπου θέσιν xat τὸ τῶν, * τει» 
χῶν ἀχατάλυτον. Πλὴν οἱ στρατηγοὶ χειμῶνα πάλιν 
ὁρῶντες ἐπιόντα καὶ αἱρατώτερον εἶναι χρίναντες ὁλί» 
γων ταλάντων ἐξωνήσασθαι τὸ Ῥωμαϊχὸν στρατόπο- 
δον ἐκ τοῦ χειµερίου τῶν τόπων, bv οἷς οἱ πρὸς 
ἸΛσπέτιον ἑγίνοντο λόγοι, τριάχοντα τάλαντα 9 gepa- 
σχόντες xaX ἀναλαθόντες Βασίλειον τὸν Ἐδεασηνὸν 5”, 
ὀμηρεύοντα πρὸς Πέρσαις 5! ἔτι (Αλύπιος Υὰρ ὁ 
χρηστὸς ἑτεθνήχει νότῳ χαμὼν παρ᾽ ἐκείνοις). καὶ 
ἀναδόντες, οὓς εἶχον ὀμήρους, "Αμιδάν τε ἀπολαθόν- 
τες 33 xal τὰς περὶ τῆς εἰρήνης ποιοῦντες αννθήκας, 
ἓν µεθορίοις γενόµενοι τοῦ ᾽Αμμωδίας xat τοῦ Μαρ» 
Unc φρουρίου 53, καὶ γράµµασι αὐτὰ ** βεδαιώααντες. 
Καὶ τοῦτο τέλος ἔσχεν ὁ Περσιχὸς 35 ᾽Αναστασίω 
πόλεμος χατὰ τὸ τε’ ἔτος τῆς αὐτοῦ βασιλεῖας, τρι» 
exlav μὲν κρατῄσας, μᾶλλον δὲ τῶν ἔμπροσθεν πολέ- 
µων τὴν Περσῶν λυμηνάµενος γῆν, εἰς τοῦτο 5ὲ «b 
τέλος τοῦ ιε’ ἔτους τῆς Αναστασίου βασιλείας ἔληξεν. 
Ἰωάννου δὲ τοῦ ἐπισχόπου ᾽Αλεξανδρείας τελευτή- 
σαντος, Ἰωάννης ὁ Νιχα:ώτης χειροτονεῖται ἀντ' ale 
τοῦ. 


finem Anastasio decimum et quintum. annum imperante deductum est. Ceterum loanne Alexamdris 
przsule defuncto, Joannes Niczmota ecclesiastica consecratione locum ejus occupat. 


Που eodem auno plura ex zre opera, ex his, qua 
posuit magnus Constantinus, Anastasii jussu con- 
fta sunt, Ipse vero propriam ex illis sibi statuam 
efinxit, qua:m in Tauri 198 columna. erexit : 
que prius e;im magno Theodosio locata fuerat, 
terrae motu disjecta et comminuta fuit. 

A. C. 499. — Alexandrie episcopi Joannis Ni- 
ει οί: annus primus. 

lloc anno bellis liberatus Anastasius pervertendo 


To δ' αὐτῷ ἔτει ἐχέλευσεν ᾿Αναατάσιας (99), καὶ 
ἐχωνεύθησαν πολλὰ χαλχουργήµατα, ἐξ ὧν ὁ μέγας 
ἔστηδς Κωνσταντῖνος. Ἐπαίηαε δὲ ἐξ αὐτῶν στήλην 
ἰδίαν, ἣν 5) ἔστησεν εἰς τὸν χίονα τοῦ Ταύμοι. Ἡ 
γὰρ πρώην ἑστῶσα Θεοδοσίου ταῦ μεγάλου ἔπεσεν 
ἀπὸ σεισμοὺυ xai συνετρίθη. 

Α. M. 5099. — AAstarÓps(ac ἐπισνόπου Ιωάν» 
vov τοῦ Νικαιώτου (4) ἔτος πρῶτον. 

Τούτῳ τῷ ἔτε, ᾿Αναστάσιος ἀνεθεὶς (2) τῶν mole 


ΥΔΠΙΑ: LECTIONES. 


0 θεοὺ om. Α. 
χχὶ καθ. vulg. 
» ρομιζόμενος À. 
τήσαντα τῶν vulg. 
"Estos. ὃν ὁμηρ. vulg. 
δὲ αὐτὰ À, τοῦτο vulg. 
9 $v h, καὶ vulg. 


59 πρλλαὶ Α. 
93 'Ῥωμαίους A, Ῥωμαίων vulg. 
VT λο,μῶν 


51 ]]έρσαις À, Πέρσας vulg. 


^ ἐπιδραμὼν] ἐπιδρομὰς ἔπαθον A. 
* λοιμὸς Α ef, λεμὸς vulg. 
ἤδη ἐπικρατησάντων f, λοιμῷ Ίδη ἐπικρατηαάντων Α, λιμὸν ἤδη ἔπικρα- 
V χαὶ τὸ τῶν Α, xax διὰ τῶν "ga pla s A 
πολχμβάνουσι Α. 
556 [1ερσικὸς 'Ava3t. πόλεμος Α, Άναστ. ὁ Π. π. vulg. 


* ἅλλοις καθ. ΑΛ. ἄλλοις 
55 'Ῥωμαῖοι add. ex À. 
* «pla τάλαντα Α. 9* Ἐδεσσηνὸν ὁμηρεύοντα À, 
83 Φρουρίου Α b, χωρίου vul 
. τοῦτο add. ex À. 


JAC. GOAMM NOT A. 


(99) Ex G yllii scriptis lib. m, De topographia CP., 
cap. 6. plurimam lucem prasentia mutuantur. 
(d) Clausum vocat. Ecchellensis, οἱ pontificatus 


annos 21, dies 95 tribuit. 
(2) Eadem Theodorus J,ector lib. u : Too δὲ βρσι- 
λέως πρὸς Mipsa, στονδὰς ποιῄααντος. Ει infra : 


2 


CHRONOGRA?ITA., 


35 


pov Μαχεδόνιον τὸν πατριάρχτν δ.αστρέναι Bx τῆς A Macedonio patriarcha a recto fidei sensu studium 


ἐρθοδόξου πίστεως ἔσπενδεν. Πολλοὶ δὲ τῶν ἐπισχό- 
των ᾽Αναστασίῳ χαριζόμενοι τῇ ἐν Χαλχηδόνι συν- 
éko ἀνέέπιπτον, ὧν πρῶτος fj» Ἐλεύσιος 53 6 ᾽Ασή- 
Μων. Mavtyalov δὲ τινα ζωγράφον Συροπέρσην ἀπὸ 
Κυζίκου Αναστάσιος Ίγαγεν àv σχήµατι πρεσδυ- 
ετέρου, ὃς ** ἁλλότρια τῶν ἐχχλησιαστικῶν ἁγίων εἰ- 
Ἀόνων ἑτάάμησεν Υράφαι φασµατώδη ἐν τῷ παλατίῳ 
Ἑλληνιασνῶν 9, γνώµῃ τοῦ βασιλέως yaipovtos τοῖς 
Νανιχαίοις, ὅθεν καὶ στάσις τοῦ λαοῦ γέγονε µεγάλη. 
Καὶ *! τὸν ἔπαρχον ** iv ταῖς συνάξεσι (5) χαὶ iv ταῖς 
Ἱιταῖς τότε ἐπενόησεν ἀχολουθεῖν ὁ βασιλεύς. 'Ego- 
hio γὰρ τῶν ὀρθοδόξων τὰς ἑπαναστάσεις ' xal 
ἰένετο εἰς ἔθος. X«vatav τὸν Μανιχαιόφρονα Ίγαγεν 
Ἀναστάσιος εἰς τὸ Βυζάντιον, τὸν χαὶ Φιλόξενον, 


omne contulit. Plures autem episcoporum Anasta- 
sii gratiz sibi promerenda: cupidi, Chalcedonensis 
synodi se declaraverant adversarios, quorum ante- 
signanus Ejeusius Asemensis episcopus exstitit. 
Manichzum vero quemdam Syropersam genere, 
pictorize artis peritum, presbyteri vestibus ornatum 
Cvzico adduxit Anastasius, qui moustruosa qua- 
dam et a sanctis ecclesi? imaginibus aliena ad im- 
peratoris Manichzeorum opinionibus assueti menteu 
in Helenianorum palatio depingere ausus est : ex 
quo magna populi seditio coorta. Ut prefectus in 
conventibus ecclesiasticis vel publicis processibus 
imperatorem pone sequeretur, novo commento Ana- 
siasius edixit : sibi quippe timebat a catholicorum 


ἐςὀμόφρονα. Μαχεδόνιος δὲ οὔτε χοινωνίας **, οὔτε B tumultibus : οἱ jam res in eonsuetudinem tranaiit. 


Wyeu αὐτὸν ἡξδίωσεν, τοῦ χλήρου xal τῶν μοναχῶν 
πὶ τοῦ λαοῦ ταραττοµένου. Ὅθεν xal λάθρα τῆς πό- 
ks; αὐτὸν ἐξήγαγεν ᾿Αναστάσιος. ᾿Αχόλιον (4) δὲ 
«xx Μβαχαδόνιος σπασάµενον χατ᾽ αὐτοῦ µάχαιραν ἐξ 
Μαθολῆς τῶν ἐχθραινόντων αὐτῷ **, µηνιαίας 99 àv- 
wc κροσέταξεν αὐτὸν λαμθάνειν, ἀπαινεθεὶς τῆς 
εραύτητος **. Τοῦτο δὲ χαὶ *! εἰς ἐνδεεῖς ἱεροσύλους 
loas. 
c»iem, mensiruam annonam jussit reportare 
quam pariter liberalitatem in egenos quosdam, qui 
TQ δ αὐτῷ ἔτει 0 ἀνεφάνη τις ἀνὴρ χυμευτῆς 
ὑτάρχων, φοδερὸς, Ἰωάννης ὀνόματι, ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 


ἱσιβέτης, ὃς λάθρα εἰσερχόμενος εἰς τὰ ἀργνροπρα- σ 


εἷα ὑπεδείχνυεν τοῖς ἀργυροπράταις χεῖρας ἀν- 
ἐριέντων χρυσᾶς xoi πόδας xai ἄλλα ζώδια λέγων, 
kx θησαυρὸν *" εὗρον Téporra ταῦτα, χαὶ ηπά- 
τη3εν πολλοὺς, χαὶ ἑχόμόθωσεν πολλούς 7** ὥστε 
Τόντα τὸν βασιλέα χρατῆσαι αὐτόν. 'O δὲ προσ- 
ἔνεγχεν τῷ βασιλεῖ χαλινὸν ἵππου ὁλόχρυσον διὰ µαρ- 
Ἱαριτῶν * xal τοῦτον λαδὼν ὁ βασιλεὺς, λέγει αὐτῷ ' 
Ὄντως ἐμὲ οὗ κομόώσεις. Καὶ ἑξώρισεν αὐτὸν εἰς 
αν Ώέτραν τὸ φρούριον τῆς Ασίας, καὶ ἐχεῖ ἐτε- 
A 


À. M. 6000. — To3t« τῷ ἔτει Αναστάσιος ὁ βασι- 


Xenaiam praterea Manichzorum sectatorem, Pbi- 
loxenum alias diclum, utpote qui una secum senti 
ret, Anastasius. Byzantium accersivit. Macedonius 
autem, clero, monachis et. populo propter eum 
tumultuantibus, neque communione, neque alloquii 
familiaritate dignatus est : quocirca clam eum urbe 
subduxit Anastasius. Acholium porro quemdam, ex 
infensorum sibi suggestione gladium in caput edu- 


Macedonius, tanta. in hominem clementia laudatus * 
ecclesiam compilaverant, exercuit. 
e 


lloc etiam anno *ir quidam artis conflatorise 
peritus ac plane portentum sstimatus, Joannes 
nomine, veterator insignis Antiochiz visus est : 
qui clam argentariorum tabernas obambulaus, sta- 
tuarum manus, pedes et animalculorum signa auro 
solido conflata argentariis ostentabat, dicens : 
Thesaurum hujusmodi rerum plenum inveni. EL his 
prestigiis multos decepit atque delusit : adeo ut 
de illis monitus imperator hominem tenuerit. Ille 
frenum equi auro puro compactum gemmisque re- 
spersum imperatori obtulit: quo accepto, dix:t im- 
perator : Certe non mihi prastigiis illudes : eumque 
relegavit Petram, quod est Asie 199 munimeu- 
tum : atque ibi tandem interiit. 

Α. C. 500. — Hoc anno Anastasius imperator 


fa; ἑτείχ:σε (5) τὸ Δάρας χωρίον ὃν τῆς Μεσοποτα- D Daras castrum Mesopotamize magnum atque fir- 
. VARIA LECTIONES. 


& Ἔλενσίνιο ὁ Σασήµων b. 
priis ** χαὶ add. ex A. 
α τὸν es [ 

. µηνιαίας Α, unvtolac vulg. 
xis. ἔτειΑ, «οὕτῳ O ἔτει vulg. 03 | 
exhibe a : ἑχόμόθωσεν ἑπάρων πολλ 
Gustv χἀχεῖ πολλούς. 


9 $.] ὡς libri. 


** ἔπαρχον A h, ὕπαρχον vulg. 
ε τῆς πρα 

τσαυρὸν Α, θησαυρῶν vulg. 7 xai ἑχόμδωσεν πολλοὺς] hec ita 

χρήματα xal λαθὼν ἔφυγεν xaX εἰσελθὼν tv Κωνσταντινουπόλει ἐκόμ- 


50 Ἐλινιανῶν xai iv τῷ εὐαγίῳ Στεφάνῳ Αὐρι- 
65 prius οὔτε add. ex Δ. **avtip Α, 


τος À, τῇ πραότητι vulg.  ""xaladd. ex Α. *! 


JAC. GOARI NOTAE. 


Ἀναστάσιος δὲ εἰς τὰ πολεμιχὰ ἀσχολούμενος τῆς 
zitk τῶν ὀρθοδόξων ἐπαύσατο βίας ΄ Ἠνίχα δὲ µι- 
πρὰν ix τῶν πολεµίων ἄνεσιν ἔλαθεν, πάλιν xatà τῆς 
Ἐκκλτσίας, xaX τοῦ Μαχεδονίου ὡπλίζετο * sed abs- 
má temporis nota : quie nihilo secius ex Persici 

i annis superioribus ascripti termino facile col- 
ligtur. Eleusum porro in Cappadocia secunda 
ers  (CPiscopum memorat Evagrius, lib. imu 
€ap. οἱ. 

(9) Clarior Theophane Theodori Lectoris dictio : 
Δια τὰς γινοµένας ὑπὸ τοῦ λαοῦ στάσεις ἐν τῇ πόλει 
Erb τοῦ βασιλέως, ἐπενόησε τὸν ἔπαρχον τῆς πό- 
έως ἀχολουθεῖν ταῖς λιταῖς. Ἐφοθεῖτρ γὰρ τὸν ὑπὸ 
τῆς τετάρτης συνόδου (foy τῶν τὰς ἑπτλάσξις ποι- 


οὕντων. Ὅπερ λοιπὸν ἐξ Exclvou E05; ἐγένετο. 

(4) Εὐχώλιον scribit Theodorus Lector, ᾿Ασχό- 
)tov Peyrez. ms. 

(5) Hz:c eadem Chronicon Alexandrinum anno 
Anasiasii 7 erranter. Bellum enim Persicum, quo 
posterior Anastasiopolis condita, duodecimo tantum 
confectum est, ex Evagrii nuper citati testimonio. 
De hujus urbis conditu Theodorus Lector, et Eva- 
grius, lib. ni, cap. 57, qui etiam addit : Λέγεται δὲ 
πρός τινων Δάρας, διότι Δαρεῖον αὑτόθι χατηγωνίσατο 
παντάπασιν ᾿Λλέξανδρος ' Nonnulli locum — illum 
Daras appellarunt, quod. Darium fbidem Alexander 
devicerit. Chronic. Alex.: δ.ότι Δαρεῖον δόρατι Expou- 
τν * quod. Darium ibidem δόρατ:, hasta percusserit. 


355 
nxenibus cinxit: el ecclesias horreaque reponendis 
frumentis ac cisternas recipiendis aquis, nec non 
porticus in eo constituit ; et nuncupavit Anastasio- 
polim : sed et publice comimoditati duo balnea 
dicavit, et loco civitatis concessit jura. 

Α. C. 501. — lloc anno Anastasius imperator 
Flavianum Antiochi episcopum concordi:x san- 
etioni a Zenone edite subscribere coegit, qui episco- 
porum sibi subditorum congregata synodo, prolizxam 
scripsit epistolam, Niezenam, Cpolitanain et Ephe- 
sinam admittens synodos, Chalcedone vero actam 
silentio praeteriit, Sed et Diodorum et Theodorum 
subinde damnavit, quatuor sgubjiciens capita , in 
quibus cum Cbalcedoneusi synodo minime consen- 
tire videtur : maxime vero vocibus istis, in duabus 
naturis, opponuntur ista capitula. Nonnulli Acacil 
Cpoleos prssulis ea capita fetum esse dicunt. 
Forro Fiavianus privatam Anastasio dedit episto- 
lain, qua in mentem ejus omuino concedit, quem» 
adinodum etiam impius Xenaias, qui eo progressus 
est temeritatis, ut adversus divinissimum Leonem 
Rome episcopum, synodum ipsam et utriusque 
asseclas exsecrauones imniitteret. Quin etiam Con- 
stantinus Seleucig episcopus sanctam Chalcedo- 
nensem synodum anathemate percussit, eadem 
prorsus ac Xeuaias scribens. Flavianus autem ac 
si ipsos eo nomine accusare maluisset, hzc omnia 


THEOPHANIS . 
mum in Romane ac Persice ditionis finibus situm A plac µέγα xal ὀχυρὸν, μέσον τῶν ὅρων '! χείμενον 


256 


Ῥωμαίων τε xai Περσῶν, xal ἐποίησεν ἐχχλησίας 
καὶ ὠρεῖα "'* ἀπόθετα σίτου xal χιστέρνας ὑδάτων 
xai ἐμθόλους (0) ΄ ὀνομάσας αὐτὶν ᾿Αναστασιούπο- 
Atv. Ἔκτισε δὲ xal δύο δηµόαια λουτρὰ, xai ἔδωχεν 
αὐτῇ δίχαια πόλεως. 

Α. M. 6001. — Toit τῷ ἔτει Αναστάσιο; ὁ βασι- 
λεὺς Φλαθιανὸν (7) «hv Αντιοχείας ἐπίσχοπον tváy- 
κασεν τῷ Ἑνωτικῷ Ζήνωνος ὑπογράγαι' ὃς ποιᾗσας 
σύνοδον τῶν ὑπ' αὐτὸν "* ἐπισχόπων ποαύστιχοψ 
ἐπιστολὴν ἔγραγεν, τὴν ἐν Νιχαίᾳ xai Κωνσταντινου- 
πόλει καὶ Ἐφέσῳ ὁμολογῶν συνόδους, τὴν àv Χαλ» 
χηδόνι παβασιωκῄσας. ᾽Απεχήρυδξε δὲ xai Διόδω- 
ρον '*, ὑποτάξας κεφάλαια B 5, δι ὧν μὴ συνᾷδων 
τῇ &v Χαλκηδόνι φαίνεται συνόδῳ, µάλιστα δὲ τῇ "* 
φωνῇ τῇ, ἐν δύο φύσεσι, ἀπομάχονται. Φασὶ δέ τν 
νες αὐτὰ "Axaxiou τοῦ Κωνσταντινουπόλεως εἶνας Τὸ, 
'O δὲ Φλαθιανὸς ἰδιάζουσαν ἑἐπιστολὴν ἔγραφεν "Ave 
crac τῷ σχοπῷ αὐτοῦ ἑπόμενος, ὁμοίως xai V 
Ἐεναῖας à δυσσεδὴ», ὅστις καὶ αὐθεντίας '* προσέθηκα 
τούτοις τοῖς χεφαλαίοις, ἀνάθεμα κατὰ τοῦ 0:tocáceu 
Λέοντος Ῥώμης καὶ τῆς συνόδου χαὶ τῶν ὁμοφρύνων 
αὐτοῦ. Κωνσταντῖνως δ' ἐπίσχοποας Σελευχείας τὴν àv 
Χαλχηδόνι ἁγίαν σύνοδον ἀνεθεμάτισεν ** γράφας tà 
αὐτὸ 5' xal Xsyata. Φλαθιανὸς δὲ ὡς διαδάλλων αὐ- 
τοὺς ** (8) ἔγραφε τῷ βασιλεῖ µηνύων 55. Ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς ἠγανάκτησε χατ αὐτοῦ, Κωνσταντῖνον μᾶλ- 
λον 56 xai ἘΞεναῖαν ἁἀποδεξάμενος. Ἠλίᾳ τῷ ἐπισηή- 


imperatori per litteras renuntiavit. Imperator Fla- C πῳ (9) Ἱεροσολύμων ἔγβαφεν ᾿Αναστάσιος κελεύων 
VARUAE LECTIONES. 


" ὁρίων À. 
lestpvas vulg. 
εόδωρον vulg. 
ὁμοίως δὲ vulg. 
4 τὰ αὐτὰ b, ταύτην Α a, τὸ αὐτὸ vuly. 


"7 ὑπ αὐτὴν A, 


ὑπ αὐτῷ 
15 δ' add. ex A. 


'* ὡραῖα A. nibil aliud quam latinum τος. horrea esse videtur. Κιστέρνας À b, 
b, ὑπ αὑτοῦ vuly. 
" δὲ τῇ Α, ἓν τῇ vulg; "7 
15 αὐθεντίας προσέθτχε Α, αὐθεντήῆσας, «pos. vulg. 


τν xai Διόδωρον Α b, Διόδωρον xa) 
φασὶ — εἶναι οι. Α. "^ ὁμοίως xal Α, 
*^ ἀνεθεμάτισεν Α, ἀναθεμ. voi 


** αὐτοὺς A, αὐτὰς vulg. 9? µηνύων. ὁ δὲ Α e f, μηνύων ταῦνας 


δὲ vulg. 5’ Κωνστ. μᾶλλον xal εν. A, K. δὲ xat E, μᾶλλον vulg. 
. JAC. GOARI NOT &. 


Discriminis haud. exigui Tlieopbanem inter 
vagrium | Flaviani Antiochensis episcopi fides 
subjectum et materia : hoc eam integram perseve- 
rasse, illo corruptam penilus et. exstinctam asse- 
rente. Monachorum gregem haud conteunendum 
suis litteris ab haeresi Flavianum vindicantium ad- 
ducit Evagrius lib. nt, cap. 51, Xenaie inimicitias, 
et ex siuultatibus calumnias , confictam ab adver- 
sariis hireseos notam, ut a fide discederet vii 
illatam, persecutiones, tinas, seditiones, mortem 
ipsam intentatam, eb. inflictum «exsilium narrat 
cap. 32. Quis tante conslautize vir a sanctitatis et 
inuocentiz judicibus, quales Baronius, Petavius, 
et alii, in sanctorum album recenseri non imnerere- 
tur ? In adversum rapere me inolitur Theophanes, 
et Flavianum imbellem, timoris mancipiuw, favoris 
aucupem, a probis rejectum , ipsis hareticis ob 
animum nutantem et incertuin, exosui, ac propriis 
tandem technis muletatum repraesentat hoc, et tri- 
bus qui δεις annis. Utri fides adhibenda ? 
Evagrio Flaviani temporibus viciniori, au posteriori 
Theophani ? Auctoribus suis innititur Theophanes: 
testes juratos, senes, cum quibus de Flaviaao dis- 
seruit, exceptione majores adducit Evagrius. Hire- 
ticus an ortliodoxus ; sanctus an impius Flavianus? 
decidant alii... Sanctum. praidicabo, quein sanctus 
Theophanes ut 4inpium. damuat * hzereticum asse- 
ram, quem veritatis et fidei assertorem «fidelis hi- 
s$toricus  Evagrius celebrat ? Utrumque. abhorret 


(i Evagrius, βασιλικὰς στοάς, regias porticus. 
et 


D doxum probare n 


snimus. Ut ut se res habeat, Flavianum suo jam 
tempore hzereseos insimulatum mihi suggerit Evae 
grius : tum ubi cap. 51 Nestorianum errorem im- 
pingit Xenaias. Utquid enim Nestorii pravitatis 
admisse reum accusaret, quem solo fidei ortho- 
dox: uomine poterat damnare? Sola fidei integritas 
crimen erat in Flaviano : non ex Nestorii reatu cri- 
men fuerat in Flavianum refnndendum, quem ! 
fidei puritas reum agebat, Nestorianum itaque in- 
clamabat Xenajas, quia quem Eutvchiamze eum 
haereseos conscium et adversarium noverat, οσο» 
equibat : tum etiam cum cap. 33 
seniores, quos meinorat, in Flaviani defenyiogem 
adducii Evagrius, quos certe tan!:o. studio, q 
uratos testes non proferret, nisi Flaviaui nomea 
in judicium trahi ejus causz tutius agendse provi- 
dus non persensissel. Àb omni tamen bareseoe 
suspicione liberasse, et orthodoyam ejus filem 
apud omnes testatam voluisse videlur Liberatug 
Dreviarii cap. 18 et 19. 

(8) Volebat milius agi Flavianus, me sic dicto in 
Leonem et synodum anathemate plures offeuderen- 
tur : satisque videri ut synodus damnparetur sileg» 
tio, qua tamen ejus moderatio nec Catholicis pro- 
Data est, nec hzereticis; utrisque eum insimulauti- 
bus, Catholicis, Eutychianismi, h:zereticis, Negtoria- 
usui : quo illi nomine synoditas omnes, id est, 
qui synodum Chalcedonensem reciperent, infama- 
bant, CoxBEFis. 

(9) Eli: partibus sustinendis, eidemque in incule 
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τατὰ τῆς àv Χαλκηδόνι συνόδου t droloasüat. Ἠλίας A viano succensuit, Constantinum autem atoro 


& ἀντέγραφε τῷ βασιλεῖ ἀναθεματίσας Νεστόριον 
χαὶ Εὐτυχέα, Διόδωρον ** xaX τὴν ἓν Χαλχηδόνι σύν- 


eov *' ἀποδεχόμενος (10). 


Waperatori rescribens, Nestorium οἱ Eutychem, Diodorum et Theodorum diris 
Chalcedone synodum se recipere 130 testatus est. 


Tà 8 αὐτῷ έτει ἐγένετο àv ᾿Αλεξανδρείᾳ sapay 
μεταξὺ Ἰωάννου τοῦ ἐπισχόπου, τοῦ ** Νιχαιώτου (11) 
χχὶ Δαγαλαῖφου χόµττας, περὶ Γενναδίου τοῦ Φιχο- 
πέτρον ΄ χαὶ ἐγένετο ατάσις ἐπὶ τῆς πόλεως ἐπὶ 
ἡμέρας πολλάς " καὶ ἐνεπύρισαν 9 τὴν οἰχίαν τοῦ 
ἐπισχόπου Ἰωάννου οἱ στρατιῶται, ὑπὸ δὲ τῶν πο- 
λιτῶν à οἰχία τοῦ Φιχοπέτρου χαὶ αὐτὴ ὁμοίως *t, 
xz: ἕστησαν (12) οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς ατήλην τοῦ βασι- 
λέως ἐν τῷ ᾽Αντιχανθάρῳ (13). 

À. M. 5002. — Τούτῳ τῷ ἔτει μοναχοί τινες αἱρε- 
vxo (14) διαχόσ.οι ἑλθόντες ἀπὸ ᾽Ανατολῆς ἐν τῷ 
Butav:ip ἃμα Σευἠρῳ τῷ δυσσεθεῖ χατὰ Μακεδονίου 
zai τῆς συνόδου ἐσπούδαζον. Τούτους ᾽Αναστάσιος 
ἐντίμως 9! ἑἐδέξατο, ὡς ἐχθροὺς τῆς ἀληθείας καὶ 
φαράξαντας ** τὴν ᾽Ανατολὴν xai ὧδε ταῦτα **«pás- 
6υντας. Ἰωάννης δὲ ὁ ἐπίσχοπος Αλεξανδρείας δισ- 
Χιλίας λίτρας χουσίου δίδειν ὑπέσχετο τῷ βασιλεῖ, 
εἰ τὴν ἓν Χαλχτδόνι σύνοδον ἐχδαλεῖ ** τελείως. 0 δὲ 
βασιλεὺς Ἀνάγχαςεν Μαχεδόνιον κοινωνῆσαι τοῖς 
ἀποχριαιαρίοις Ἰωάννου χαὶ Ἰωάννην δέξασθαι μὴ 
δεχόμενον (15), «μηδὲ 35 ἐχδάλλοντα τὴν σύνοδον. Μα- 
ποδύννος δὶ ἀντέστη εἰπὼν, ph χοινωνεῖν αὐτοῖς, εἰ 
ph ᾽μολογήσουσιν (16) μητέρα xa διδάσχαλον τὴν 


Xenaiam probavit amplius; tum vero Eliz lliero- 
solymorum episcopo, ut adversus Chalcedonensem 
synodum ferret sententiam scripto mandavit, Eliag 
devovit et actam 


Hoc etiam anno ingens tumultus Alexandri 
exortus est inter Joannem Νἱοφοίπιη -episcopum 
et Dagalaiphum comitem Gennadii Phicopetri gra- 
tia: eaque seditio plures dies in urbe duravit. Et 
quidem milites episcopi Joannis domum  incen- 
derunt, οἱ Phicopetri zedes a populo pariter com- 
busta. Alexandrini porro ad Cantharum impera- 
lori statuam posuerunt. 


Α. C. 502. — Hoc anno monachi quidam hzreticl 
numero ducenti ab Oriente Byzantium cum impio 
Severo transfretati insidias Macedenio et synodo 
damnationem parabant, istos Anastasius cum |ο- 
nore suscepit, ceu veritatis adversarios, qui totum 
eonturbarent Orientem et eadem pariter forent 
liie molituri. Joannes autem Alexandris episcopus 
ducentas auri libras imperatori se daturum pollici 
tug est, si modo celebratam Chalcedone synodum 
funditus abrogaret. Imperator itaque Maceedonium 
ου Joannis legatis communionem habere cogebat 
et Joanni ipsi, qui nec reeiperet, nec respueret 
synodum, pacem dare. In adversum opposuit se 
Macedonius dicens nullam se communionem iis 


ἓν Χαλχτδόνι σύνοδον. Δευτέριος δὲ ὁ &misxono; ** C impertiri, nisi matrem el magistram profiterentur 


4irv ᾿Αρειανῶν τοῦ Βυζαντίου *! βαπτίζων τινὰ Báp- 
6αρον λεγόµενον, παοὰ τὴν Δεσποτιχὴν παρἀδοσιν 


Chalcedonensem synodum. Deuterius porro Aria- 
norum episcopus Byzantii quempiam nomine Bar- 


VARIA LECTIONES., 


56 govóbou À, συνόδῳ vulg. 
Àb. *'«ov ante Nix. add. ex A. 
A. ?** ταράξας À b. 
pu A, δεχόµενον αὐτὸν μηδὲ vulg. 
&sz À. 


50 ἐνέπρησαν e. 


95 Λιόξωρον καὶ Α a e f, Διόδωρον χαὶ θεόδωρον καὶ vulg. 
** xol αὐτῃ ὑμοίως À e (αὐτοὶ e). 
** χαὶ τοὺς ταῦτα Α e, καὶ ὡς ταύτα a. 
** ὁμολογήσουσιν Α, ὀμρλογήσωσιν vulg. 


47 σύνοδον om. 
9! vete] ἑτοηίμως 
ὃν ἐχδαλεῖ A, ἐχδάλῃ vulg.— *5 δεχό.ενον 
* τοῦ Βυζαντίου aud. 


JAC. GOARI NOT £. 


patz Sidei jure protegendo, in Evagrii vel calumuiam 
vel errorew totis viribus insudat Baronius ad an- 
aem d. 5i2 4 num. 8 ad 18. Incassum omnino : ex 
corruptis quippe Theodori Lectoris verbis calumnia 
emais exsurgil : ex integro textu suimma tenetur 
ejus laus, et innocentia comprobatur. Theodoriani 


um exscribens, Theodoro contraria scri- 
bat. Vitistus itaque Theodorus aut Theophanes : 
a nog bic cujus scripta Eliam memorantia uullius 
erreris arguuntur. Quid igitur. superest, quam vi- 
δια Theodorutu, et ficio ejus vitio delusum Ba- 
ronium admittamus ? lloc autem pacto in Christo- 
Porsonea Eusebiü, cui Theodorus adjungitur, 
eduiose Theodorus emendatur pag. mihi 187, 
Um. n: ἩἨλίᾳ τῷ ἐπισχόπῳ τῶν Ἱεροσολύμων 
εροπέταξεν ὁ βασιλεὺς σύνοδον ἀθροῖσαι τῶν ὑπ' 
αὐτὸν, xai χατὰ τῆς αυνόδου φηφίσασθαι. Ἠλίας 
& σύνοδον μὲν οὗ συνήθροισεν, αὐτὸς δὲ µύνος àva- 
ἑεματίσας Νεστόριον, xaX Εὐτυχη, xa. Διόδωρονι 
χαὶ θείδωρον, τὴν ἐν Χαλκηδόνι σὐνοῦον ἀπεδέ- 
πο. Ehe Hierosolymorum episcopo manduvit 
ipera;jor, uL synodum episcoporum, quos sub se 
labebat, colligeret , et quartam synodum. condem- 
aerei. Elias cero aynodum quidem mon congregat : 
ipte tero solus Nestorium, Eutychem, Diodorum, et 





Theodorum damnavit, εί Chalcedonensem synodum 
recepit. Quidquid alias legeris, vim historiz et ejug 
verbis iufert. 

(10) Lege hic, «odes, pag. succedentis notam 
postremam (note 19). 

(11) Machiotam corrupte legit Baronius ad annum 


veiius ex eo potet. corruptela, quod Theopbanes D D. 506 num. 16, et 516 num. 40 ex corrupto Libe- 


rali codice, 

(12) Malim ἀνέστησαν, ut sit, solo prostaverunt, 
εὐετίθγιιπι Anastastii statuam, Quantum enim colize- 
rel, ut tumultuans pro episcopo suo civitas, iuque 
cives S:eviente przside, sive militibus ejus noinipe, 
illi statuam imperatori erigant, et non potius, si 
quie erat, sub illo seditionis astu dejiciant ? Sic 
ejusdem Anat, an... $6 laudante Anastasium Augu- 
sali, ipse, probris exceptus est, ejusque interem- 
pius lilius : sic nimirum Alexandrini infenso in 
Anastasium animo erant, facileque in ejus prorum- 
pebant injuriam. CowBEFis. 

(13) Cantharum balneum supra laudavit auctor, 

14) Qui fuerint. illi wonachi, unde progressi, 
cnjus gratia CP. se contulerint, refert. Evagrius, 


* lib. ut, cap. 53. 


(15) Hoc attestatur Liberatus, cap. 18 ante (inem. 
(16) Pene verbatiui jacent liec apud Theodorum 
Lectorem. 
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barum bÜptizare paratus, repugnante licet Domi- A ἑτόλμησεν εἰπεῖν Βαπτίδεται Βάρδαρος (17) εἰς τὸ 


mica (raditione, verba istiusmodi proferre ausus 
est: Baptizaier Barbarus in uomine Patris, per 
Filium, in sancto Spiritu: et confestim  exaruit 
piscina. Barbarus terrore perculsus fuge se dedit 
et omnibus postinodum, quod contigerat miracu- 
lum, manifestavit. In. his imperator. Macedoniuin 
Cpoleos presulem habitam olim Chalcedone syno- 
dum reprobare, quemadmodum εἰ Hierosolymo- 
yum episcopus Elias, cogebat. Ad hzc Macedo- 
nius, citra universalem synodum, cui primus as- 
sideret Romanus episcopus, id se exsequi non 
posse referebat. Quibus imperator exasperatus, 
immunitatis querendz causa confugientes in ec- 
clesiam per vim abripi jussit εἰ libertatis lujus- 
modi b&reticorum fanis concessit jura. Quilibet 
autem tam e clero, quam e plebe Byzantii degen- 
tes haeretici Severo atque hereticis istis Orientis 
in oppugnando Macedonio przstabant operas: 
ex quo deiferi Palestine nouachi divino moti 
affectu Severum et ejus asseclas monachos confu- 
taturi Cpolim convenerunt. 1331 Dorotheus inte- 
rin Alexandrinus monachus pro Chalcedouensis 
synodi defensione volumen ingens a se conscrie 
pilum Magnae Anastasii fratris sponse rectum de 
fide sensum illuc usque servanti obtulit: quem 
ipsa dedit Anastasio, claritate doctrinz virum a 
perfidia dimovere sperans. lile libro perlecto, cum 
prater opinionem opus digestum animadverteret, 


ὄνομα τοῦ Πατρὸς δι YioU ἐν ἁγίῳ Πγεύματι. Καὶ 
εὐθέως ἐξηράνθη fj χολυμθήθρα. Ὁ δὲ βάρδαρος 
ἔμφοβος γενόμενος ἔφυγε xal πᾶσιν ἑγνώρ:οας tb 
θαῦμα. Ὁ δὲ βασιλεὺς Μαχεδόνιον (18) τὸν Κων- 
σταντινουπόλεως Ἱνάγχαζεν ἀναθεματίσαι τὴν iv 
Χαλχηδόνι σύνοδον, ««αθάπερ καὶ Ἠλίας ὁ  ἼἹερο- 
σολύμων (19): ὁ δὲ Μαχεδόνιος χωρὶς οἰχουμενικῆς 
συνόδου ἐχούσης πρόεδρον τὸν Ῥώμης ** ἐπίσκοτον 
ἀδύνατον ἔλεγεν τοῦτο ποιῆσαι. "O0sy ἐχθ2άνας αὐ- 
τῷ ὁ βασιλεὺς, τοὺς προσφεύχοντας * τῇ ἐχχλησίφ 
ἀποσπᾶσθαι ἑχέλευσε βιαίως, xai ἐν * ταῖς ἐχκλη- 
σίαις τῶν αἱρετιχῶν ὄρους ἀσυλίας παρέσχετο. Ὅσαιι 
δὲ χληριχοὶ καὶ λαϊχοὶ αἱρετιχοὶ ἐτύγχανον ἓν τῷ 
Βυζαντίῳ, τῷ Σενἠοῳφ χαὶ τοῖς αἱρετιχοῖς μοναχοῖς 8 
ἀνατολικοῖς ἐσχόλαζον χατὰ Μακχεδονίου .σπουδάζον- 
τες’ ὅθεν οἱ κατὰ τὴν * Παλαιστίνην θεοφόροι μοναγοὶ 
ζήλῳ θείῳ χινηθέντες, ἦλθον εἰς τὸ Βυζάντιον κατὰ 
Σευήρου xal τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν. Δωρόθεος ἃ 
μοναχὸς ᾽Αλεξανδρεὺς πολύστιχον βίδ]ον ἔγραφν 
ὑπὲρ τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου, ἣν δέδωχε Máy τῇ 
νύμφῃ ᾽Αναστααίον ἐπ᾽ ἁδελφῷ ὀρθοδόξῳοὔση. Αὕτη» 


Gb ᾽Αναστασίῳ τὴν βίδλον προσήνεγχεν ἑλπίνουσα δὺ 


αὑτῆς µετατίθεσθαι αὑτόν. Ὁ δὲ ἐντυχὼν αὐτῃῇ καὶ» 
παρὰ γνώμην αὐτοῦ εὑρὼν οὖσαν, Δωρόθεον μὲν εἰς 
Ἔασιν ἑξορίκει xal τὴν βίθλον ἐξουθενεῖ διὰ τὸ ἔπι- 
γράφειν, 1ραγφδία, fiyovr προφητεία ες νῦν 
καταστάσεως, ὥσπερ τῷ µεγάλῳ Βασιλείῳ φασῖν 
εἰρτσθαι κατὰ Ιουλιανοῦ. Ὁ δὲ Μακεδόνιος Φλαθ.ανὺν 


Dorotheum in Oasim ablegat et flocci fecit librum ( τὸν Αντιοχείας ", xal πάντας τοὺς τολμῶντας λέγειν 


quod gereret inscriptum, Tragoedia, hoc est prophe- 
lia praesentis rerum status: quemadinodum à magno 
eliam Basilio adversus Julianum pronuntiatum 


narrant. Ceterum Macedonius  Flavianum  Antiochensem εί 


τι χατὰ τῆς συνόδου ἀνεθεμάτιζεν, καὶ τοὺς &roxor 
σιαρίους Φλαθιανοῦ ἑλθόντας πρὸς αὐτὸν διά τινας 
χρείας ἀνεθεμάτισεν xat ἑδίωξεν. 


quicunque contra synodum leviter 


VARLE LECTIONES. 


** 6 ante Ἱερ. add. ex À. 
&üv add. ex Α. 


* τὴν add. ex Α. * αὕτη À, αὐτὴ vulg. 


οὐ τὸν "Pour; Α, τῆς "P. vulg. ! προσφεύγοντας À, προφ. vulg. * iv — 
3 τοῖς αἱρετινοῖς μοναχοῖς b, τοῖς αἱρ. Μανιχαίοις A, τοῖς Μανιχαίοις αἱρετιχοῖς vulg. 
; * χαὶ add. ex A. 


! τὸν ἀπὺ Αντ. ΑΛ. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(47) Vide Gr:ecos 3b antiquo passiva recipiendi, 
non activa ministrandi sacramenta forma et lege 
usos : de qua nos in euctiologicis. Ῥάρδας, et Dáp- 
θαν in Vat. 1, ubique hic scribi, velut. proprium 
nomen, observa. ldem apud Theodurum Lectorem 
obviam veuit. 

(18) Hec apud Theodorum superioribus prz- 
missa. 

19) Oppositus sibi ipsi Theophanes de Elia nar- 
rationem institüens : bic imperatoris auxiliarius 
Macedonium urget , ut synodum Chalced, anathe- 
mate feriat, qui linea. pagina praesentis priiua σύν- 
o5ov ἀποδεχόμενος asseritur. Si cum Palatino codice 
τὸ, ἀποδξχόμενος sustuleris ; Elias cum reliquis 
periodi superius positze synodum Chalced. anathe- 
miBlizat, adeoque Macedonium orthodoxum cum 
Anastasio potest hic persequi. ege hic ex opposito 
Ἠλίαν (Eliam enim accusandi casu. Anastasii edi- 
tionis Πιερία legunt marginales lectiones) qui hic, 
ceu ortliodoxus ab Anastasio vii. patitur, idem 
loco superiore ortliodoxus itemm synodum Clalcedon. 
adinittit. Utrum porro τὸ, ἀποδεχόμενος cum Palat, 
expungam, vel cum Anastasii. citato. exemplari 
legam, ct Ἠλίαν reponaim , dubius hazerco. — Co- 
gebat Anastasius. Maceionium reprobare synodum, 
quemudimodum εἰ Eliam. Hierosotymitanum : qui 
nimirum anno superiori professus esset $e eum 


recipere, xal την ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον ἀποδςχό- 
µενος * majoris aliquid fidei exhibens quam Flavi- 
nus, qui synodi nonien suppressisset, ut et iterua 
suppressit, rescribens e synodo apud Sidonem ce 
lebrata : cumque eo nomine tum ipse, tum Eliast 
Xenaia, aliisque Eutychiauistis accusentur, qu 
nolentes aperle dautnaré synodum, concordiau fs 
synodo impedivissent, non video ut errore vacet, 
quod ibi babent Theophianis exemplaria, exprisstle 
que Anastasius, rescripsisse scilicet Eliam, seque 
que τὴν kv Χαλκηδόνι σύνοβον ἀπυδάλλεσ΄αι, [1988 
quoque synodum Ghalcedonensem se repudiare. Si iu 
synodum rejecit, cur accusatur nolle palam 
cere? Si ita. totus in. Eutychianismum concettá 
cur ne Severo communicet, Anastasii auno 21 epe 
scopalu abdicari sustinel ? Scripserit ergo ut ος 
primum ejus fides tentata est, xat τὴν ἓν XaXerbv 
ἀποδέχεσθαι, se synodum quoque Chalcedonanta 
recipere : aut certe mitius quid loquendo, μὴ ^l 
ἐν Χαλχηδόνι ἀποθάλλεαθαι, minime ase synodus 
Chalcedonensem rejicere ; ut affinis sit Eliae respote 
sio alteri Macedonii, cuim et ipse synodum dannert 
cogeretur : ait namque, non posse se id praesta 
exira synodum generalem, cui Romanus eplscom. 
priesideret. Consentiunt his alii soriptores, ut n 
sit haerenudum.  Videndus cum Evazrio aliquamw 
locupletior Nicephorus. CownEFis. 


- —————— —— —— 
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eblatrarent, anathematum fulmine  percellebat, Flavianique legatos, ob quzdam negotia se con. 
vesientes, exsecrationibus suppositos e conspectu amovit. 
À. M. 6005. — Τούτῳ τῷ ἔτει σύνοδον χροτηθη- A Α. C. 505. — Hoc anno synodum Sidoniz con- 


ναι (20) ἓν Σιδῶνι "Αναστάσιος * ἐθέσπισεν. Σωτή- 
ριχος yàp ἰπίσχοπος Καισαρείας Καππαδοχἰίας ὑπὸ 
Μακεδονίου χειροτονούμενος ἐγγράφως ὡμολόγησεν 
δάχεσθαι τὰ δόγματα τῆς àv Χαλχτδόνι συνόδον, ὡς 
ὅρον κίστεως. Mecà δὲ ταῦτα πολεμιώτατος 19 γέγο- 
νενοὗτος, ὡς ἀπελθεῖν !! εἰς ᾽Ανατολὴν xal τῷ δυσ- 
σεθεῖ Zrvata χοινολογήσασθαι, xal ἄμφω σύνοδον 
Ἱενέσθαι el; Σιδῶνα τὸν βασιλέα αἰτήσασθαι ἐπὶ τῇ 
ελείᾳ ἐχδολῇ τῆς ἁγίας ἐν Χαλχηδόνι 'Σ συνόδου * 
fete xai 335 συνέστη xai θἄττον διελύθη, τοῦ βασιλέως 
τἐμύάαντος εἰς τοῦτο Εὐτρόπιον τριθοῦνον, ὃς xa 
ἑαλύσας αὐτὴν, Φλαθιανὺν τὸν ᾿Αντιοχείας χαὶ 
Ἠλίαν τῶν Ἱεροσολύμων σὺν τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν 
οἱ αρὸς ἡδονὴν !* γράψαι τῷ βασιλεῖ παρεσχεύασεν. 
Φαθδιανὺς δὲ τὰς «prt; µόνας συνόδους xal τὸ του 
Σδνωνος Ἔνωτ«χὸν δέχεσθαι ἔγραφεν, τῆς bv Χαλκη- 
δύνι μνήμην μὴ ποιησάµενος. Ἠλίας δὲ ὁ Ἴεροσο- 
Ἁόμων (21) χαὶ τὴν àv. Χαλχηδόνι ἔγραψεν ἀποθάλ- 
λεσθαι. Σωτήριχος ἐὲὁ Καισαρείας Καππαδοχίας xal 
Σεναῖας !* κατὰ Φλαθιανοῦ χαὶ Ἠλία ἀνήγαγον !* 
τῷ βασιλεῖ, ὅτι διὰ τὸ μὴ θέλειν αὐτοὺς τρανῶς χατὰ 
tik συνόδου τῆς £v Χαλχηδόνι ἀποφήνασθαι, συνηλ- 
Kv ἀλλήλοις. ᾽Αναστάσιος δὲ ὀργισθεὶς (22) ὑπέθετο 
peveyol; τισι φευδωνύμοις συνελθεῖ, !? ἐν "Avtto- 
Tg xal χατὰ Φλαθιανοῦ στασιάσαι, αἰἱτοῦντας αὐτὸν 
ὑαθεματίσα: τὴν ἓν Χαλχηδόνι σύνοδον xaX Διόδω- 
9» xal Θεόδωρον χαὶ "162v xaX θεοδώρητον ᾽ ὃ xa 
ἑωίησεν µιχροφυχήσας Φλαθιανὸς, xol ἐπ ἔχχλη- 
cac αὐτοὺς ἀνεθεμάτισεν σὺν τῇ συνόδῳ. 


gregari sanxit Anastasius. Soterichus eniro Caesa- 
rex Cappadocizs a Macedonio consecratus, Chal- 
cedonensis synodi decreta, velut fidei regulas se 
admittere scripto professus est, Ejus autem post- 
modum [actus inimicus adeo ivit iu adversum, ut 
in Orientem profectus, impio Xenaiz rem omnem 
cominunicaret, et ad exstirpandam funditus san- 
ctam  Chalcedonensem synodum aliam Sidoniz 
celebrari ab imperatore postularet uterque; et 
li:»c convocata dicto citius dissipata est et solula, 
Eutropii tribuni ab imperatore in bunc finem missa 
opera, qui ea abrogata, Flaviano Antíochi» et 
Elie Hierosolymorum, subjectisque ipsis episcopis, 
ut, quas ipsis placerent, ad imperatorein referrent, 
auctor fuit. Flavianus porro synodos tres solum- 
modo et Zenonis llenoticum se recipere scripsit, 
nulla prorsus de Chalcedonensi faceta mentione: 
Elias autem Hierosolymorum episcopus Chalcedo- 
nensem se proscribere testatus est: Soterichus 
autem Caesares Cappadocie et Xenaias itmpcra- 
tori adversus Flavianum et Eliam rescripserunt, 
ipsos nimirum, dum adversus Chalcedonensem 
eynodum palam dare sententiam recusarent, quo- 
minus in cotum et unum sensum coirent, in 
causa fuisse. Quare iratus Anastasius falsis qui- 
busdam monachis, ut Antiochi convenirent, ubi 
tumultu in. Flavianum excitato, Chalcedonensem 
synodum simulque Diodorum, Theodorum, ναι 


C et Theodoretum cum exsecratione eum ejurare 


Wetularent, suggessit: quod ille ex animi dejectione exsecutus est, et in ecclesie publico con. 
watw eos una cum synodo 139 percussit anathemate. 


Te € αὐτῷ ἔτει χαὶ χατὰ Μαχεδονίου ὁ βασι- 
Mic ($5) κατεσχεύασεν' xal οἱ ἀπησχισταὶ μετὰ 
Μσθωτῶν ὄχλων Ev. τῷ ᾿Αρχαγγέλῳ τοῦ παλατίου 
ααὶ ἐν τῇ Μεγάλµῃ Ἐχχλησίᾳ φάλλοντες tv. Κυριαχῇ 
*b Τριοάγιον προσετίθουν «5, 'O !* σταυρωθεὶς δὺ 
ἡμᾶς, ὥστε τοὺς ὀρθοδόξους ἐξ ἀνάγχης μετὰ πλη- 
Té» αὐτοὺς ἑλάσαι. Ὁ δὲ βασιλεὺς προφανῶς διὰ 
τῶν ἀποσχιστῶ» μοναχῶν xat χλτριχῶν χαὶ "IovAta- 
τοῦ τοῦ !* Καρίας ** rock ἐπισχόπου, ἔπειτα δὲ ΄Αλι- 
χαρνασσοῦ, xal Σευήρου τοῦ δυσσεθοῦς ἔτι μοναχοῦ 


Hoc etiam anno imperator Macedonio struxit iu- 
sidias : schismatici vero turba inercede conducta in 
ede ad palatium Archangelo dicata et in Magna 
quoque ecclesia die Dominico ter sanctum hym- 
num canentes, addidere : Qui crucifixus es pro 
nobis : ex quo ad eos etiam adjunctis verberibus 
extrudendos impulsi sunt orthodoxi. imperator 
autem schismaticorum monachorum clerique viro- 
rum et Juliani quondam Cariz, postmodum vero 
Halicarnassi episcopi, et impii Severi monachum 


Όντας, ἐπολέμει τὸν Maxsbóviov, ὕθρεσιν αὐτὸν δηµο- D adhuc agentis opera fedis palam emissis contu- 
VARLUE LECTIONES. 


αχιδῶνι Α, Σιδωνίᾳ vulg. 


yir. οὕτως vulg. "' ἀπελθεῖν] ἀποθανεῖν A e. 

ες À. *'* «à πρὺς v b, τὰ πρὸς Σιδόνιον Α, τὰ παρὰ Σιδωνίαν vulg. 
τεχενΑ. " 

3, Καισαρείας f. 


* Αναστάσιος add. ex b. 
1: ἐν Χαλκ. A, ἐν τῇ 


!* πολεμιώτατος γέγονεν οὗτος b, πολεμιώτατα 
X. vulg. |!» xat ante συνέστη ad, 
16 xal Σεναῖας oin, À e... ?* ay. 


εἴν À, συνδιελθεῖν vulg. !* ὁ add. ex A, |) τοῦ A, τῆς vulg. "* Καρυᾶς b e, Βχρείας 


JAC. GOARI NOT £. 


Cyrillus auctor Vit: S. Sabze apud Surium 
die 5 bris ex his nonnulla refert : fuit autem 
Cyrilles μία Sabe suppar, ac pene coztaneus 
Ásastasii imp. et episcoporum, quorum hic gesta 
Petessentur. De syuodi istius auno auctori Mar- 
celinus non consentit. 

(21) istis adversatur prefatus Cyrillus, cujus 
lesimonium approbat Baronius ad aunum 5129, 
nutu, 16 , Petavius lib. xu1 De doct. temp. et alii, 
Siacerum ortbodoze fidei defensorem Eliain istum 


PaTROL. Gh. CVIII. 


asserentes : de Flaviano superius actum. Utrumqu: 
cerle sequentia vindicant : ul. quid enim in judi- 
cium velut. rei Lraherentur, qui jam in accusato- 
rum partes, si vera foret historia, transiissent ? 
ilias ipse defensionem suam instituit apud Evae 
grium, lib. itt, cap. 51. 

(33) In contrariam mentem factum hoc vertit 
Evagrius cap. 52. 

(25) Theog. Lect. excerpt. 
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mellis Macedonium oppugnabat. Verum urbis con- A σίαις αἰσχραῖς ἑμθάλλων *!, Τὰ δὲ πλήθη σὺν γυναιξὶ 


ferta plebs cum mulieribus et pueris, necnon 
orthodoxorum monachorum przafectis vociferaba- 
tur : Adest martyrii. tempus, πε Patrem nostrum 
deseramus, et convicia in imperatorem conjiciebat, 
ipsum Manichaum et imperio prorsus indignum 
clamitans. Quibus ille territus, palatii portas ob- 
seravit et ad fugam naves tenuit paratas : quique 
prius etiam jurejurando Macedonium ad conspe- 
ctum nusquam admissurum se obstrinxerat, timore 
correptus eumdem videre exoptabat fervide : ac 
tum eo ad imperatorem proficiscente, plebs cum 
magnis acclamationibus ad abbates et monachos 
conversa dicebat : Patrem nostrum apud nos habe- 
vius. Sed et militares scholze pertranseuntem illum 


καὶ τέχνοις hYoupévotg τε τῶν ὀρβοδόξων μοναχῷν 
ἔχρανον ἀθροισθέντα * Καιρὸς μαρτυρίου, μὴ κατα” 
1εἴψωμεν τὸν Πατέρα ἡμῶν * ὑθρίζοντες ** τὸν βα- 
σιλέα Μανιχαῖον xal τοῦ χράτους ἀνάξιον. Ὁ δὲ φο- 
θηθεὶς, χατέχλεισε 33 τὰς θύρας τοῦ παλατίου, χαὶ 
πλοῖα πρὸς φυγἣν ηὐτρέπισεν 3». Τὸν ὃξ Μαχεδόνιον 
ὁμόσας µηχέἑτι θεάσασθαι, τότε παρεχάλει ἰδεῖν, φο- 
θηθεὶς τὰ πλήθη. Τούτου δὲ ἐρχομένου πρὸς αὐτὸν, ὁ 
λαὸς τοῖς ἡγηυμένοις χαὶ μοναχοῖς διεμαρτυρῄσατο * 
λέγων * Τὸν Πατέρα ἡμῶν ἔχομεν. Καὶ οἱ τῶν σχο- 
λῶν εὐφήμουν αὐτὸν διερχόµενον. Εἰσελθὼν δὲ «plc 
Αναστάσιον, Ίλεγξεν αὐτὸν, ὡς πολέμιογ τῆς "Ex- 
Χλησίας. Ὅ δὲ ὑπεχκρίθη πρὸς τὴν ὥραν ἑνοῦσθαι 
αὑτῷ 3». | 


faustis vocibus persequebantur. Denique ad Anastasium introductus, illum ceu Ecclesie hostem οὗ» 
jurgavit : ille vero pacem et unum cum episcopo sensuni tenere in przsens tempus simulavit. 
Α. C. 504. — Hierosolymorum episcopi Elig annus Β Α. M. 6004. — Ἱεροσολύμων ἐπισκόπου Ἡλία 


unicus. 

loc anno commentario per Cellorem magistrum 
misso Macedonium imperator decepit : ac primam 
quidem el secunilam synodum se probare fatebatur, 
Ephesinam vero et Chalcedonensem penitus tace- 
bat : qua magnam sibi invidiam conciliavit Mace- 
donius : per hujusmodi quippe commentarium con- 
cordix sanctionem a Zenone editam probavit, cui 
jam, dum ordinaretur, subscripserat. Eapropter 
Macedonius ad Dalmatz: monasterium profectus ad 
clericos 199 et monachos ferventiori zelo ductos 
el visi facinoris feditate indignatos declamatorio 
sermone defensionem instituit, protestatus, se Clial- 
cedouensem synodum admittere et, qui eam rejice- 
rent, hxreticos habere : quibus auditis, una cum eo 
Sacra niissarum peregere mysteria. Interea imperator 
clericos atque inonacehos una secum sentientes donis 
impulit, ut alium episcopum in ejus locum subro- 
garent, quod Areadnam et ordiuis senatorii przci- 
puos afllixit : erat quippe cunctis charus Macedu- 
nius, tum ob vitz imuuditiem, tum ob rectam et 
sinceram de fide sententiam, quamvis dolum post- 


ἔτος ἕν (24). 

Τούτῳ τῷ ἔτει Μαχεδόνιον ἡπάτησεν (25) ὁ Baev- 
λεὺς διὰ Κέλλωρος (26) µαγίστρου (217), ὑπομνηστι: 
κὸν ποιῄσας πρὸς αὐτὸν, ἐν ᾧ τὴν πρώτην [xal τὸν 
δευτέραν !'] σύνοδον ὁμολογεὶ 213” δέχεσθαι, τὴν δὲ ix 
Ἐφέσῳ xa Χαλχηδόνι εἴασεν (28) * ὅπερ μέμψιν µο- 
γάλην τῷ Μακεδονίῳ προσἠγαγεν. Διὰ γὰρ τούτο 
χαὶ τὸ Ἑνωτιχὸν Ζήνωνος ἐδέξατο, ᾧτινι xal χδιρῶν 
τονούµενος ὑπέγραψεν (29). 'O δὲ Μαχεδόνιος ἆτελ» 
θὼν εἰς τὴν Δαλμάτου μονὴν (50), τοῖς κληρικοῖς καὶ 
μοναχοῖς ζηλωτ2ίς]σχανδαλισθεῖσιν εἰς αὐτὸν 35 ἆπελοι 
γήσατο διὰ προσφωνητικοῦ *** λόγον, ὅτι δέχεται την 
ἁγίαν ** ἓν Χαλχκηδόνι σύνοδον xal τοὺς μὴ δεχαµάνους 
αὐτὴν αἱρετιχοὺς ἔχει, xal σννελειτούργηααν αὐτῷ. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς δώροις ἔπεισεν τοὺς ὀμόφρονας αὐτοῦ 
χληριχοὺς xal μοναχοὺς ἄλλον ἐπίσχοπαν ψηφίααν 
σθαι, ὅπερ καὶ ᾿Δρεάδνην xal τοὺς τῆς συγκλἠτόυ 
µεγάλως ** ἐλύπει' Ἰγαπᾶτο γὰρ Μαχεδόνιας καὶ διὰ 
τὸ χαθαρὸν τοῦ ῥίου καὶ διὰ τὸ ὀρθὸν τῶν δργµάτωα, 
εἰ καὶ ἠπατήθη. Καὶ παρεσκεύασεν ὁ βασιλεὺς (M) 
δύο φαύλους τινὰς κατηγαρῆσαι Μαχεδόνιαν 5, dg 
παιδεραστὴν χαὶ αἱρετιχὸν, ἀποδοῦναι 33 δὲ saute 


VARLE LECTIONES. 
*! ἐμδάλλων Α, συµθάλλων vulg. ** ὑδρίζοντες A b e, ὕδριζόν τε vulg. 3” χατέχλεισε A, ἀπέχλεισε vulg. 


* ηὐτρέπισεν A be, εὐτρέπιεν vulg. ** διεμαρτύρατο Α. 


* αὐτῷ A b, αὐτὸν vulg. *! xai τὴν δευτέραν 


om. Α b; *'* ὁμολογεῖ A, ὠὡμολόχει vulg. ** εἰς αὐτ.ν] ὑπ' αὐτῶν Α. *** προσφωνητικοῦ Α b, προφων. vulg. 


* ἁγίαν add. ex Α. 3 µεγάλως Α, μεγάλους vulg. 3! Μαχεδόνιον Α, Μακχεδονίου vulg. 


ἐπιδοῦναι vulg. 


** ἀποδοῦναι À οι 


JAC. GOAR NOTAE. 
(24) Cujus tamen varia in episcopatu gesta supe- D ferventiores ortbodoxos inde offenderit. Unde et in 


riores anni demonstrant Salustii in canoniis de- 
scripti tempore. | 

(25) Quod μετὰ ὑποκρίσεως ἔδοξεν ἑνοῖσθαι τῇ 
Ἐκαλησίᾳ, xat τῷ ἐπ.αχόπῳ, per hypocrisim Eccle- 
sie εἰ episcopo consenlire videretur, ait Theodorus : 
exin πρὸς δολιότητος γέµοντα conversus, in frau- 
dem episcopum abduxit. 

26) Evagrius Κέλερος. 

21) Ἡγεμόνος τῶν Ev τῇ αὐλῆ τάξεων * officiorum 
aule magistri. Evagrius idem lib. 11, cap. 53. 

(28) Post εἴασεν addendum esset aliquid, ut om- 
Bino sensus constaret. Addit Nicephori interpres, 
qua res Macedonio probata est : sed nec ejus Grzca 
id liabent, Probarit tameu necesse est, ut ita apud 


seq., € xai Ἱπατήθη, miserabantur Macedonium, 
ἰανιειεί decepius fuerat : probando seilicel Anastasii 
illud commonitorium affine Zenonis Menbüco. 
Coxssris. 

(29) Quod ex Theodoro Lectore observavit ad 
Anastasii apnum quintum. 

(90) Orig. CP. : Ἡ μονὴ τὰ Δαλματίου ἐκτίσθη 
παρὰ Δαλματίου &vejiou τοῦ μεγάλου Κωναταντί- 
νου * Monasterium cui ex Dalmatio factum momen & 
Dalmatio patricio magni Constantini ncpote condi- 
tum fuit. | 

($1) Ut Macedonius calumniam effugit, narrat 
Evagrius, lib. nt, cap. 52, qui Theodori Synopst 
quoad reliqua conferendus. 
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ἐγγράφως τῷ ἑπάρχῳ 9. «31 τῷ μαγίστρῳ * ὁμοίως A modum fuerit passus. Ad bzec imperator duos πο- 


xal χατὰ πρεσθυτέρων χαὶ διαχόνων ὀρθοδόξων. 
Ἐχέλενσε δὲ ὅ βασ.λεὺς δὲ Κέλλωρα τὸν μάγιστρον 
καταγαγεῖν αὐτὸν τοῦ ἐπισχοπείου βιαίως, βοῶντος 
Μαπεδονίου, ἑτοίμως ἀπολοχεῖσθα:, οὗ µόνον Ev τῷ 
πραιτωρίῳ, ἀλλὰ xai ἐν τῷ θεάτρῳ. Πολλοὶ δὲ τῶν 
χλτριχῶν εἰς φυλαχὰς ** ἐδλίθησαν * ἄλλοι δὲ φυγεῖν 
ἰσχύσαντες, ἐν "Pop χαὶ Φοινίχῃ διεσπάρησαν. Ὅ 
δὲ ἀσεθὴς " βασιλεὺς τὸν αὐθεντιχὸν χάρτην τῶν 
φεςραγµένων ἓν Χαλχηδόνι (09) δ.ἁ τοῦ µαγίστρου 
λαθεῖν παρὰ Μαχεδονίου χαὶ διαῤῥηξα: 37 ἔσπενδεν. 
Μαχεδόνιος δὲ σφραγίσας αὐτὸν *5, ἓν τῷ θυσιαστη- 
pip ἀξέθετο. Καλοπόδ.ος δὲ ὁ εὐνοῦχος, οἰκονόμος 
ὧν τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας, χλέψας αὐτὸν τῷ βασι- 
ὰεῖ ἀπεχόμισεν. Τότε Μαχεδόνιον νυκτὸς ἐξαγαγὼν ὁ 


quam et proflisate vitas comparavit viros, qui 
Macedonium pr:epostere in pueros libidinis et 
lixrescos. criminarentur et de istis prafecto a!que 
magistro scriptam offerrent accusationem : et aliam 
parem adversus catholicos presbyteros et diaconos 
instruxit. lmperavit deniqueCellori magistro, cpi- 
scopali ede Macedonium summa vi deturbare, vo- 
ciferantem, se non in prztorio modo, sed etiam in 
theatro. defensionem suscipere paratum. Hinc e 
cleri grege plures in carcerem conjecti, alii fugae 
beneflcium nacti, per Romanam et Pheniciam pro- 
vinciam dispersi. Impius autem imperator authen- 
ticas rerum apud Chalcedonem gestarum tabulas 
magistri ope a Macedonio recipere et discerpere 


βασιλεὺς βιαίω; εἰς Χαλκηδόνα, χἀχεῖθεν εἰς Εὐχαϊ- B contendebat: eas vero sigillo notatas in altari 


ταν ** ἐξορισθῆναι προσέταξεν, μηδὲν τῶν xat' αὐ- 
192 ζητηθήναι τολµήσας, φοδηθεὶς τὰ πλήθη. Tf δὲ 
BE. προδάλλεται ** ἐπίσχοπον Τιμόθεόν τινα πρε- 
οδύτερον xai σχευοφύλαχα τῆς ἐχχλησίας, τὸν ἑπίχλην 
Διτροθούλην xai Κήλωνα (55), διά τινας πράξεις 
πρυσφόρους τοῖς ὀνόμασιν, ὅστις εἰσιὼν Ev ταῖς Ex- 
πλησίαις πρότερον τὰς Μαχεδονίου εἰχόνας χατέφε- 
μεν (94) xal οὕτως ἐλειτοῦργει΄ Ἰωάννην δὲ τὸν 
Ἁλεξανδρείας (55) ἐν τοῖς διπτύχοις ἑνέταξε τὸν 
Κιαιώτην xai συνοδιχὰ πρὸς αὐτὸν " ἔγραψεν. 
Αναστάσιος δὲ ἐννοηθεὶς, ὅτι χωρὶς καθαιρέσεως 
e» Μαχεδόνιον ἀχρίτως ἐξωρισεν (56), πέµψας µά- 
Υτατρον 33, ἕστησεν ** αὑτὸν ἐπέχεινα Κλα»διουπό- 
Ames; τος ᾿Ονωριάδος (37). Λὐτοὶ δὲ διχασταὶ xal 


Macedonius reposuit : quas demum Calepodius 
eunuchus Magne ecclesi& «ceconomus furtim sub- 
reptas ad imperatorem detulit. Postremo Macedo- 
nium noctu per vim abductum Chalcedonem pri- 
mum, inde Euchaitam deportari jussit imperator, 
nullam ob plebis metum de ipsi objectis inquisi- 
tionem facere ausus. Sequente luce Timotheum 
quemdam presbyterum et ecclesi:* sceuophylacem, 
ex quibusdam gestis numinibus accommodatis co- 
gnomento Litrobulem et Celonem, declarat episco- 
pum : qui primum ecclesias ingressus, Macedonii 
deposuit imagines atque ita demum sacris operam 
dedit ; Joannemque Nicseotam Alexandrinum in 
Ecclesi: tabulas recensuit synodicasque litteras ad 


VARLE  LECTIONES. 


5» ἐπάρχῳ 
9 πο) διαῤῥηξαι) πρὸς διάῤῥηξιν b. 
(eve b. *! αὐτὸν A, ἐχεῖνον vulg. 


À, ὑπάρχῳ vulg. ** 6 βασ.λεὺς add. ex A e. 
"^ αὐτὸν A, αὐτὸ vulg. 
** μαγιστριανὸν b. 


35 φυλαχὰς Α. ρύλαχας vulg. 3ὲ ἀσεθὴς om. À. 
9? ἓν Εὐχαῖταις b, εἰς Εὐχάῖτα A. M" rpob- 


*3 ἕστησεν Α, ὄπεμφεν vulg. 


JAC. GOARI NOT £. 


G3) Male Buccardus Anastasii libellum intelligit, C 
quem auctor vi abstulisse Macedonio jam ejus 
aane 4 narravit. lta solenne hareticis ; sicque Dar- 
danes acta 6 synodi combussit, ut habent monu- 
θὰ, quze in bzeresi monothelitarum omni majora 


fide d e CousEris. 
(35: Ob congruos nominibus istis actus vocatum 
ex Theodoro scribit Theophanes, quos αἰσχρουρ- 
, impuros εἰ scelestos , exprimit Nicephorus, 
ib. xvi, cap. 26. Pramissa vocabula varii varie 
leguat. Tbeophanes et Cedrenus ubique Λιτροθού- 
isv retinent, Nicephorus Λιτροδούνην reddit, Ána- 
sissius Lyirobulem quasi Λυτροδούλην legerit, 
Tbeodorus Lector Λιτροθούλδην * idemque non Kf- 
wa, sed Κόλωνα scribendum putat; Nicephoro, 
Cedreno, Anastasio, Theophane primam lectioneni 
prebentibus. Quamvis autem. Κόλων, et ξεχολω’ 
recentioribus Grzcis appelletur cynzedus : 
temen cui Kfj^wva, θερμὸν εἰς συνουσίαν, poteniem 
es [ervidum in Venerem , signilicet apud Suidam, 
ejus lectio a pluribus probata magis arridet , et 
alerims vocabuli javat expositionem. Ex variis 
porre ejus lectionibus placet quie Λετροδούλδην re- 
fet, ceu qua τῷ Κήλωνι se aecommodet , et prz 
abis sensaw facillimum offerat. Βουλδός, Latinis 
bubus, ait Matibiolus in Dioscoridis lib. 11, cap. 166, 
wieribus fuit in frequentissimo ciborum usu, his 
przsertim admixtus, que Veneris conciliande 
Qaia parabaniur, utpote qui Venerem stimulet. 
(vod autem a1 id expetiti et commendali fuerint 
bulbi, Martialis in Xeniis, et Colum. lib. x docent. 


Quod itaque βολθοῦ λίτρας, bulborum libras, exci- 
tandze Veneri comederet. Timotheus, vel λιτρὶς 
βουλθοῦ, bulborum frequentius comestorum arca 
foret ac loculus, Λιτροθούλδου nomen potuit pro- 
mereri, ac subinde Κήλων, θερμὸς εἰς αυνουσίαν 
evadere. 

(94) Episcoporum imagines in templis appendere 
more receptuin fuit apud antiquos, Baronius ad 
annu u d. 511, num. 9. Πηεἰφηία qux» Theodori in- 
terpres addit, nec in Theodori, nec in Theuphauis 
textu adverto. 

(55) Huic ut Timotheo CP. Severum communi- 
casse testatum reliquit Liberatus breviarii cap. 19. 

(36) Hzc ab auctore annuam periodum a Septem- 
hri inchoante ad annum Anastasii prium et vice- 
simum {196 narrata, ad ejusdem vicesimum, quo 
consulatum Secundinus et Felix adhuc tenebant, 
Marcellinus comes brevibus dudum scripserat. 
« Macedonius Augusti urbis episcopus, licet olim 
Anastasii imperatoris dolis fallaciisque cireumven- 
tus, pravorum testimoniis eidem aecusa!us, quo- 
niam tomum sanctorum Patrum apud Chalcedonem 
sancta dudum subseriptione roboratum, eidem prin- 
cipi dare distulit, ab eodem Euchaita in exsilium 
deputatus est. Locum Macedonii Timotheus nieri- 
diano tempore ab Anastasio Casare episcopus or- 
dinatus invasit. » . 

(31) De Paphlagoni:z? parte Ponto ascripta, et in 
Honorii filii Honoriados nomen a Theodosio adep!a, 
cujus Claudiopolis prius Bithynize urbs, facta me- 
wopolis, fuse Pancirollus in imp. not. cap. 128. 


301 


THEOPHANIS 
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eum scripsit. Perpendens porro Anastasius Mace- A μάρτυρες Χαι χατήγοροι ὄντες, ἀἁπόντα χαθαιροῦσι 


donium indicta causa nullave depositionis in eum 
lata sententia in exsilium ejectum, misso magistro 
diem ei dixit ultra Claudiopolim Honoriadis pro- 
vinciz. In eum vero judices, testes et accusatores 
instituti deportatum jam ante judicium et absentein 
muneris sbrogatione damnant οἱ per episcopos et 
presbyterum  Cyzicenum depositionis sententiam 
mittunt. 194 Quos ubi conspexit Macedonius, 
etiam ante sermonis exordium interrogat , num 
Chalcedonensem synodum admittunt? Respondenti- 
bus illis : Tu quis es ? dixit ipse: Sabbatiani aut 
Macedoniani, si mihi depositionis de[errent, sen- 
lentiam πιε admittere. oporteret. Et. ita re infecta 
reversi sunt : ipse vero Euchaitam profectus est. 
Eadem quoque tempestate Flavianum Antiochize 
tlirono dejicere tentavit iniquus imperator, et in 
ejus locum Severum apertuin veritatis hostem in- 
trudere. Hoc unum insimulabant accusatores, quod 
'ore solo, non cordis sensu anathema in synodum 
pronunüjasset. Consilium subinde dabant qui ad 
cum expeilendum ab imperatore missi fuerant ma- 
gistratus, ut ob enatos tumultus ad breve tempus 
secederet. llloitaque ad Platanos profecto, impium 
Severum in schismaticorum monasterio ad Gaza 
Majumam prius monachum agentem confestiin or- 
dinaverunt episcopum : Flavianum vero Petras 
simul cum aliis pluribus episcopis, clericis et mo- 


τὸν ἐχθληθέντα πρὺ χρίσεως, xat δι ἐπισχόπων mÉp- 
πουσι τὴν χαθαίρεσιν xal πρεσθυτέρου Κυζιχηνοῦ. 
Ίούτους ** ἰδὼν Μακεδόνιος, πρὶν αὐτοὺς λαλῆδαι, 
Πρώτα, el δέχονται * τὴν ἓν Χαλχηδύνι σύνοδον " 
τῶν δὲ εἰπόντων * Τΐς ** γὰρ εἶ ; τότε " αὐτὸς ἔφη’ 
Σαθδατιανοὶ 3) Μακεδογιαγοὶ, εἰ ἔφερόν pot καθ- 
αἱρεσύ’, ἔδει µε δέξασθαι. Καὶ οὕτως ὑπέστρεφαν 
ἄπρακτοι ' xal αὐτὸς χατέλαδε τὴν Εὐχαῖταν ** (38). 
Τότε xai Φλαθιανὺν ἑσπούδασε (59) τοῦ θρόνου "Aw 


«τιοχείας ἐχθαλεῖν ὁ παράνομος βασιλεὺς, xat Σευῖ- 


pov τὸν προφανῆ τῆς ἀληθείας ἐχθρὺν ἀντεισάγειν. 
Ἐπέθεντο δὲ χατηγοροῦντες αὐτὸν ὅτι στόµατι μόνου 
τὴν σύνοδον ἀνεθεμάτισεν, xal οὗ xapbia. Λοιπὸν καὶ 
συνεδουλεύοντο οἱ πεµφθέντες ἄρχοντες παρὰ c» 
βασιλέως τοῦ ἐξεῶσαι αὐτὸν, καὶ ὀλίγον ὑποχωρῆσαι 
διὰ τὸν τάραχον. Τούτου δὲ εἰς Πλατάνους ἐξελθόντες, 
εὐθέως τὸν δυσσεθῃ Σενυῆρον ἐχειροτόνησαν προµο- 
νάσαντα ἐν τῇ μονῇ τῶν ἀποσχιστῶν πλησίον «ob 
Μαϊουμᾶ Γάξης. Φλαθιανὸν δὲ ἐν Πέτραις (40) ἑξώρι- 
σαν, xal ἄλλους πολλοὺς ἐπισχόπους σιδηβωµέ- 
νους (44) xal κληριχοὺς xal μοναχούς. Ἠλίας δὲ4 
Ἱεροσολύμων ἀναγχαζόμενος ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἃ 5 1 
Σευήρῳ Χοινωνῆσαι, ἢ τῆς ἐπισχοπῆς ἐχθληθῆνας οἱ 
τῶν μοναχῶν ὀχυρωσάντων αὐτὸν, τῆς ἐπιακοπῆς v; 
μᾶλλον Ἱρετίσατο ἐχθληθῆναι, xal ἐχειροτονίδη a: 
Ἰωάννης ἀπὸ σταυροφυλάχων (42), συνθέµενος ποιεῖν 4: 
ὅσα θέλουσι. Χειροτονηθεὶς δὲ οὐδ' ἕτερον ἐποίψ- V 


nachis ferro onustis relegaverunt. Elias demum C σεν. 


Hierosolymitanus aut. cum Severo communionem gerere, aut abdicati episcopatus muliam sustiaenm : 
per vim ab imperatore compulsus, monachis ejus animum obfirmantibus, episcopatu pouus depell 
elegit : in cujus locum suffectus est quidam Joannes e saucta crucis custodibus unus, qui omnia 3d ; 
illorum arbitrium se facturum pollicitus est : quod certe occupata post ordinationem sede meg- .. 


quam praestitit. 

A. C. 505. — Cpoleos episcopi Timothei annus 
primus. 

llierosolymorum Joannis annus primus. 

Antiochie Severi an.us primus. 

Hoc anno Vitahanum Patricioli Foederatorum 
comitis filium Scythize Mysieque celteraruinque 
regionum incole ad arma adversus impium Ána- 
stasium sumenda concitabant. lg ita provocatus 


1 


A. M. 6005. — KwurccarcirovzóAsoc éxioxóxoe . 
Τιμοθέου Écoc a. 

ἹεροσοΛύμων Ἰωάννου ἔτος a'. 

Ἁγτιοχείας Σευήρου ἔτος a'. 8 

Τούτῳ τῷ ἔτει Βιταλιανὸν τὸν υἱὸν (43) Πατρεκιό» -' 
λου κόμητος Φοιδεράτων (14) οἱ iv Σχυθίᾳ xai Mw 4 
σίᾳ xal λοιπαῖς χώραις ὀρθόδοξοι παρεχάλουν χινη» : 
0rjvat χατὰ Αναστασίου τοῦ δυσσεθοῦς. Ὁ δὲ χινηθαὶςν. 


* 
E 


infinitam prorsus exercituum, qui sub Anastasio ) πολλὰς µυριάδας ἀνεῖλεν στρατοῦ τῶν ὑπὲρ 'Ávww- i 


VARLE LECTIONES. . 


τούτους} οὓς {. 0" δέχονται A, δέχωνται vulg. ** τίς A, τί vulg. ΔΙ τότε] τούτου Α. 5 τὰ Εὐχάῖϊτα b, 
τὴν Εὐχαῖτας À.  [οΓί. σοσιδηρωµένους. 3 f| ante Σευήρῳ add. ex b. 


JAC. GOARI NOTAE. 


38) Alibi τὰ Εὐχάῖτα, Dithynie urbem, prius 
lelenopolim, ac quondam Drepanum, ex Ortelio. 

(59) Sub id tempus, non eodem fortassis auno, 
qui videlicet in annum prasenti succedentem, et 
iu lhiuncce ex parte incurrentem Marcellinus relert. 
Heliqua ab auctore hoc anuo recensita cum Evagrii 
scriptis, lib. ni, capp. 31, 532 et 33 comparanda. 

(40) Marcellinus : n castellum, quod Petra dici- 
tur : de quo Procopius lib. i1 exeunte De bello P'er- 
sico. 

(41) Vulgari dialecto, σεσιδηρωµένους vice. 

(42) Sancte crucis Hlierosolyuis asservatae Cu- 
Stodes σταυροφύλαχες. EM 

(43) ln anuos sequentes hzec a Marcellino dilata : 
de quibus Evagrius, lib. 111, cap. 4o. Hoc auno, aui 


Anastasii vicesimus secundus, Vitalianum seditie- 
nem movisse Jornandes, De regn. ac temp. success. 
lib. confirinat, bellum illud civile per annos ses 
ante imperatoris obitum a Vitaliano motum 19” 
status. 

(44) Sceytlie Transistriani Gothi appellantur, ? 
teste Zosimo lib. iv. Ascita Romanis lorem auxilia: 1 
Foederatorum obtinuere nomen, ex eodem. Ες 
Jornaud. De rebus Get.: « Defuncto Athanarico, eaim: ή 
cius exercitus in servitio imperato:is perdurans, - 
Romano se imperio subdens, cum milite velut 
uuum corpus ellicit, milliaque illa dudum sub Con- 
stantino principe Foederatorum renovata , et ipa. ! 
dicti sunt Foederati. » 
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CHRONOGRAPHIA. 
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Gyepáévov, χρυσόν t€ εἰς ῥόγας (40) αὐτῶν À merebantur, multitudinem concidit, et auri copiam 


We πλεῖστον, xa: ὅπλα tl; συμμαχίαν xal 
agi ὅσα ἄλλα ἐχειροῦτο. Φασὶ δὲ ὃτι iv μιᾷ 
μββκοντα πέντε χιλιάδας στρατοῦ βασιλιχοῦ 
αν οὖν Ὑπατίῳ στρατηγοῦντι αὐτῶν, υἱῷ 
ης Αναστασίου (46) xal Zexouvólvou πα- 
Be xs! κιάσας ζῶντα εἶχεν ἓν φρουρᾷ. 'Ava- 
B8 ὁ παράνομος βασιλεὺς, xai Τιμόθεος ὁ 
εσχο-ος Κωνσταντινουπόλεως πολλὰ xaxà 
Béaxsboviou xai τῆς συνόδου μοναχοῖς τε 
€ xai χληριχοῖς ἐπεδείξαντο : ὥστε χαὶ εἰς 
6 Θηδαΐδος ἐξώρισαν πολλούς. Τιμόθεος δὲ 
μὰ (47) xal Μακεδονίου τὴν χαθαίρεσιν τοῖς 
ιν ἀπισχόποις ὑπογράψαι ἔπεμφεν' ὧν οἱ 
Mes poc πρὸς ἄμφω ἀντέστησαν * οἱ δὲ πα- 
6δηῳ τοῦ βασιλέως ἀμφότερα..! ὑπέγραγαν ' 
& τῇ καθαιρέσει Μαχεδηνίου οὐχ ὑπέγρα- 
p µόνον τοῖς συνοδιχοῖς Τιμοθέου, ὅπερ 
, €b καὶ ** διαφέἐρειν αὐτοῖς ἑδόχει. Τιμό- 
εὖ ὄνομα Σευήρου βουληθεὶς ἐντάξαι τοῖς 
wat τὸ Φλαθιανοῦ ἐχδαλεῖν 53 ὑπὸ τοῦ λαοῦ 
Χευήρου γὰρ τὴν χοινωνίαν πάντες οἱ ὁρ- 
Ψγον, μάλιστα οἱ μοναχοὶ, οὓς μετὰ πλή- 
μεχιχοῦ 5) τιμωρῶν πολλοὺς ἑφόνευσε, τὰ 
µια ἀνατρέπων, χαὶ τὰ ἱερὰ σχεύη τῶν ὁρ- 
πονεύων ὁ ἱερόσυλος. Ἰουλιάνα δὲ ἡ περιφα- 
|) Ἱτίσασα τὸν vabv τῆς θεοτόχου ἐν τοῖς 
MG ἀντεποιεῖτο σφόδρα τῆς iv. Χαλχηδόνι 
Be xal τὸν βασιλέα πολλὰς αὐτῇ διαστροφὰς 


immensam ad elargienda stipendia missam, arma 
in subsidium, commeatum, ceteraque omnia de- 
pradatus est. Uuo couflictu solo sexaginta quinque 
hominum millia ex imperatoris exercitu cum Hy- 
patio Anastasii consobrine ct Secundini patricii 
filio eorum duce prostravit, vivumque acceptum sub 
custodia tenuit. Anastasius autem iniquus impe- 
rator et Timotheus sacrilegus episcopus 135 Cpo- 
leos monachis, laicis et clericis Macedonii synodique 
causa plurima mala intulit : adeo ut Oasim The- 
baidos ex eis plures in exsilium egerit : synodales 
vero litteras, et Macedonii depositionem cunctis 
passim per urbes episcopis ad subscribendum misit 
Timotheus : ex quibus qui fortitudine precellue- 
runt, utrique iverunt in oppositum : qui animo 
faciliores imperatoris metu subscripserunt utrique : 
qui medium tenuere, Macedonii depositioni nus- 
quam, verum solis Timothei synodicis, quod tamen 
idem prorsus fuit, quamvis ipsi discrimen vendi 
tarent , nomen et subscriptionem apposuerunt. Ti- 
motheus autem Severi nomen diptychis volens in- 
serere, et Flaviani rescindere, a populo prohibitus 
est. Severi quippe communionem aversabantur or- 
thodoxi omnes, et maxime monachi, in quos col- 
lecta rusticorum turba crudeliter animadvertit , et 
altaribus eversis sacrisque orthodoxorum vasis 
igne conflatis, sacrilegus plures eorum interfecit. 
Juliaua vero illustrissima femina, quz templum Dei- 


z ph πεῖσαι χοινωνῆσαι τῷ 55 Τιμοθέῳ. (€ pars Virgini posuit in Honoratis, pro viribus Cbal- 


ςδὶ Τιμόθεος πολλάχις εἰς αὐτὴν ἀπελθὼν 
κν αὐτῆν. Πομπᾖϊον ** δὲ ἀνεψιὸν αὐτοῦ ὁ 
καὶ τὴν τούτου γαμετὴν χοσµίαν οὖσαν χαὶ 
; σχολάζουσαν, πολλαῖς περιστάσεσιν͵ ἕτα- 
8c ζηλωτὰς τῆς συνόδου, καὶ ὡς χορηγοῦν- 
allevie £v τῇ ἑξορίᾳ τὰ πρὸς τὴν χρείαν. Ol 
τες παρὰ Τιμοθέου ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πρὸς 
(ty Νικαιώτην ἐπ᾿ ἄμδωνος τὴν £v Xalxn- 
εν αύνοδον ἀνεθεμάτισαν. Τοῦ δὲ ἡγουμένου 
| govi;; (48) τελευτῄσαντος, Ίλθεν Τιμόθεος 
90a: ἠγούμενον. Ὁ δὲ µέλλων προδιδάζεσθαι 
|Δέχεσθαι εὐλογίαν παρὰ ἀνδρὺς ἀθετοῦντος 


cedonensem adeo tuebatur synodum, ut imperator 
ipse adinventis etiam multarum fallaciarum technis, 
ut Timothei communionem subiret, persuadere non. 
valuerit : sed nec ipsemet Timotheus, cum eain 
sepius convenisset , non persuasit, Pompeium iu- 
super consobrinum suum , ejusque conjugem orna- 
tissimam feminam, et bonis operibus assuetaimn, ceu 
synodo bene affectos, et qua ad vitze necessitatem 
eonducunt Macedonio in exsilio subministrantes , 
multis calamitatibus oppressit imperator. Porro 
qui ad Joannem Niczotam Timotheo missi fuerunt 
Alexandriam , illi ex ecclesi: suggestu sanctam 


αλκηδόνι σύνοδον. Τιμόθεος δὲ ἔφη ἀνάθεμα D Chalcedonensem synodum anathemate damnave- 
VARLE LECTIONES., 


ΔΑ, àp 
MCN ἀγροίχου A, ἀγροίχων vulg. 


b, à é ulg. 55 εἰ καὶ À, εἶπερ vulg. 
PA, ἀχροίκων vulg. ὃν τῷ add. ex A. Dóuiov A. 


9 ἐχθαλεῖν Α, ἑἐχθόλαι vulg. 


JAC. GOARI NOTE, 


Mb erogando stipendia militum ῥόγαι dicta. 
leribeidum divisa voce, υἱῷ &£ ἁδελφῆς 
φίου, Anastasii ex sorore nepotis, quam 
€ mss. codd. conjunctam repraesentant, 
sddendum , suadent alia loca , quibus dein- 
adem Hypatii mentio occurrit ; nenipe pag. 
ερῆν δὲ χαὶ Ὑπάτιος ὁ ἁδελφιδοῦς τοῦ βασι- 
Merpres Anastasium secutus, imperatoris 
e mepos : ego, ex sorore; quod utrumque 
reddi potest ; sed primum non quadrare ex 
is liquet : nam pag. 125, Ὑπάτιος 6 Ezxouv- 
αἱ cfc ἁδελφτς ᾽Αναστασίου βασιλέως vió; * 
| P. Goar, et sororis Anastasii imperatoris 
ionnullam vcro hic anachronismuin com- 


mitti palam est, cum narrato Hypatii carcere, ex 
quo nonuisi pace constituta liberatus est, illa ejus 
liberalitas referatur Hierosolymis, cum adhuc illic 
liber ageret. CowsEris. n 

(47) Ex istis nonnulla Evagrius, lib. wr, cap. 33 
Quz pag. bzc exhibet absque comparatione, ad 
varias lect. vix intelligas. 

(48) Theodorus Lector, ex quo narrationem 
istam desumpsit Theophanes, scribit τοῦ ἡγουμένου 
tic ovr; τοῦ Στο»δίτου τελευτήσαντος. Baronius ad 
annum 511 num. 14 Studii interpretatur, 3deoque τοῦ 
Ycouóíou legit : ex quibus conjicere quispiam µο- 
νην τοῦ Δίου camdem qui του Στονδίου, cui tamen 
adversatur quod scribitur in pag. 111. 


9. THEOPHANIS 
runt. Ceterum Dii monasterii przfecto e vivis À παντὶ ἀνθρώπῳ τῷ μὴ δεχοµένῳ τὴν kv 


sub!ato, Timotheus superiorein alium substituturus 
accessit. Αἱ qui promovendus erat dixit : a viro 
qui Chalcedonensem synodum reprobaverit, bene- 
dictionem se nolle accipere. Reapondit Timotheus : 
Anathemate feriatur quisquis Chalcedonensem non 
admiserit synodum : atque ita se ab eo confirmari 
non permisit przfectus. Joannes aulem Timothei 
archidiaconus cum esset Manichzus, conjectis in 
Timotheum conviciis, rem ad imperatorem detulit. 
Sed cum imperator ipsum ignominiose et dure 
corripuisset, Timotheus ante imperatoris conspe- 
clum rem negavit omnem , et qui synodum Chal- 
cedone 136 celebratam reciperent, anathemate 
perstrinxit. Joannes autem impius Alexandriz prze- 
sul AXgyptios Hierosolymam ascendere prohibuit, 
ne in sancte crucis exaltationis festo Chalcedo- 
nensis synodi Patribus communicarent. Tum vero 
res prorsus horrendz ab iis qui daemonibus corre- 
pti erant Hierosolymis edite. Anastasius autem 
Palestine dux fleri cum ambiret, nisi Joaunem, 
qui post Eliam Hierosolymorum episcopum agebat, 
eum Severo communionem habere suaderet, 300 
auri libras imperatori se pensurum promisit, Mox 
dignitate arrepta , venit Hierosolymam et Joannem 
sibi reluctantem conjecit in custodiam. Zacliarias 
autem quidam Palzstinz prefectus, vir religiosus, 
divino zelo motus, episcopo suggessit, duci quae 
placita forent exsecuturum polliceretur, si mode 
propriam sibi sedem reciperet. Quo illum dimittente 
ac throno restituente, mox ille monasteria quzeque 
in S. Stephani templum collegit, et sanctis quatuor 
vwcumeníicis conciliis publice proclamatis in Nesto- 
rium, Eutychem, Severum et Soterichum Cazsa- 
rex presulem anathema ex ambone pronuntiavit. 
His interfuit Hypatius imperatoris ex fratre nepos 
a Severi communione penitus alienus. Hic cum 
Joanni communicaret, Theodosio sancto monaste- 
riorum przposito centum auri libras tunc donavit, 
quas in monachos, qui rectam fidem et Chalcedone 
synodum actam tuerentur, distribueret. hmperator 
porro magistratuum nonnullis, ut in sancti Theo- 
dori Spharaciorum templo ex ambone hymni ter 
sancti subjicerent additamentum przecepit : ex quo 


σύνοδον ' * xat οὕτως mpoyerpuaürvas Om" i 
κατεδέξατο ὁ ἠγούμενος. Ἰωάννης δὲ ὁ ἂρ 
Τιµοθέου Μανιχαῖος ὧν, ὑθρίσας Τιμόθεον 
λεῖ ἐμήνυσεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀτιμάσας Έιρ 
λεπῶς χατὰ πρόσωπον ἀρνούμενον εὗρεν 
ἀναθεματίζοντα τοὺς δεχοµένους τὴν ἓν 
σύνοδον. Ἰωάννης δὲ ὁ Αλεξανδρείας ὁ δυσα 
ὰυσε τοὺς Αἰγυπτίους ἀνέρχεσθαι εἰς τὰ 
μα, διὰ τὺ μὴ χοινωνεῖν ἐν τῇ ὑψώσει τῇ 
δόνι σνυνόδφ. Φοθερὰ δέ τινα ὑπὸ bm 
ἐγένετο εἰς ᾿Ἱεροάόλυμα τότε 55. ᾿Αναστάα 
θυμῶν γενέσθαι δοὺξ Παλαιστίνης, ὑπέδχαι 
λεῖ, εἰ μὴ πείσω «9 Ἰωάννην τὸν μετὰ "E 
σχοπον Ἱεροσολύμων καινωνῆσαι Σευή 
τριαχοσίας λίτρας χρυσίου. Λαθὼν δὲ τὴν & 
εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα, xav Ἰωάννην μὴ πειθ 
φρουρὰν ἑνέδαλεν. Ζαχαρίας δέ τις ἄρχων 
vns, θεοφιλἠὴς ἀνὴρ, ὑπέθετο τῷ ἐπισχόπῳ 
φερόμενος ὑποσχέσθαι τῷ δουχὶ ποιεῖν € 
αὐτῷ, εἰ ἁποχατασταθῇ εἰς τὸν θρόνον αὖν 
ἀπολύσαντος αὐτὸν, xal ἁποκαταστήταντο 
γὼν τὰ μοναστήρια εἰς τὸν vabv τοῦ ἀγ 
νου, χαὶ ἀνελθὼν Ex ἄμθωνος, ἀνεθεμάτισι 
xal Εὐτυχέα xai Σευηρον xal Σωτήριχον ! 
ρείας, ἀναγορεύσας τὰς ἁγίας χαὶ olxoopuaa 
σαρας συνόδους παρῆΏν δὲ xal ᾿χπάτιας 
δοῦς 6’ (40) τοῦ βασιλέως μὴ χοινωνῶν τῷ 
σύνολον. Οὗτος χοινωνῄσας τῷ Ἰωάννῃ τό 
λίτρας &xasbv θεοδοσίῳ τῷ ὁσίῳ ** ἐξάρχε 
µοναστηρίων (50) εἰς διανομὴν τῶν ὑπὲρ 
πίστεως xal τῆς £v Χαλχηδόνι ** ζηλούντα 
δέδωκεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς τ'νὰς (51) τῶν 
προσέταξεν εἰς τὸν ναὺν τοῦ ἁγίου Geo 
Σφαρακίου ἐπ᾽ ἄμθωνος τὴν προσθήχην 

αγίου ὑποθάλλειν ὥστε τὰ πλήθη à vavaxe 
θεῖν χατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Aitne Υινοµένης 
χόγχῳ διὰ τὴν χόνιν» ἠνίκα χαὶ Τιμόθεος 

φου ὑπομνηστιχοῦ πάσαις ταῖς ἐχχλησίαις 
τὸ Τρισάγιον ἓν ταῖς λιταῖς μετὰ τῆς mex 
πεῖν. Ὅπερ πολλοὶ φοθούμενοι ἐποίησαν. ( 
χοὶ ἄλλον φΦαλμὸν ἆλθον φάλλοντες. Τούτο 
ὁ λαὺς ἔκραξεν' Κα.λὼς 1400x οἱ ὀρθόδοι 
τε πολλὴ γέγονε xal ἐμπρησμὸς οἴκων 1 


populus indignatus, ex processionis precibus ad D φόνοι µυρίοι, τοῦ ὄχλου καταθοῶντος Ἂν 


Triconcehum eo die propter pulverem igneum habi- 
tis, sc subduxit : cuim etiau Timotheus omnibus 
ecclesiis per libellum scriptum edixit, ut ter san- 
ctum liympnum, non omisso additamento, in publi- 
cis processionibus decantarent : quod plerique prie 


xai ἄλλον βασιλέα αἰτούντων, Βιταλιανὸν 
εὐφημούντων, ὡς αὑτοχράτορα, ὥστε φ 
στάσιον, xal χρυθῆναι £v προαστείῳ ἐγτὶ 
νῶν, ὑπ᾿ αὐτῆς δὲ ᾽᾿Αρεάδνης ὑβρισθῆναι, 
καχῶν αἴτιον Χριστιανοῖς. ᾽Αλαμουγδάροαι 


VARLE LECTIONES. 


W Τιμόθεος δὲ ἔφη — —  eovobo» om. Α b f. 
στάσιος b. — ** fori. πείσοι. — 5! ἁδελφὸς A e. 


5 οὗ add. ex À b. 
*3 ὁσίῳ om. A e f. 


49? el- Ἱεροσόλυμα. τότε 0 
€ Χαλκτδύν,. συνόδου λαὶ 


** Αναστσσίου a. 35 ᾽Λλλαμουνδάρῳ τῷ φυλάρχω-- βαπτισθέντι b. 
JAC. GOARI NOTA. 


(49) In. Hyp 'tio error jam notatus, mepos ex sorore 
Anastasii, non ex fratre. 

(50) Quis monasteriis prepositus in Ecclesia 
CP. exponit eucliologium, et Codinus nostro labore 


illustratus. 
(51) Eadem ab Evagrio lib. 11. cap. u 
imnode narrata. 
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CHRONOGRAPHIA. 


ο 


φυλάρχου (52) τῶν Σαραχηνῶν βαπτισθέντος, Σευῆρος A metu fecere. Ceterum monachi canticum aliud: 


6 δυσσεθὴς δύο ἐπισχόπους ** ἔπεμφεν τῆς λώδης 
αὐτοῦ μεταδοῦναι αὑτῷ. Θεοῦ δὲ προνοἰᾳ ὑπὸ τῶν 
ὀρθοδόξων ὁ ἀν]ρ ἑδαπ-ίσθη τῶν δεχοµένων τὴν σὐύν- 
ebov. Τῶν δὲ ἐπισχόπων τοῦ Σευήρου διαστρέφειν τὸν 
φύλαρχον τοῦ ἀληθοῦς δόγµατος σπευδόντων, θαν- 
μαστὼς αὐτοὺς ἤλεγξεν ᾽Αλαμούνδαρος ὅραματουρ- 
ví2 τοιαύτ) "Eon γὰρ *' πρὸς αὐτούς' Γράμματα, 
φησὶν, ἐδεξάμη»' σήµερο», ὅτι MixahA d ἀρχάγγε- 
Joc * εὔθνηκε σήμερον «». Τῶν δὲ εἰπόντὼών ἀδύνα- 
τον εἶναι τοῦτο, ἔφη πρὸς αὐτοὺς ὁ φύλαρχος' Hal 
πῶς Θεὺς Τυμνὸς ἑσταυρώθη καθ ὑμᾶς, εἰ μὴ 
δύο φύσεων ἦν ὁ Χριστὸς, εἴπερ μηδὲ ἄγγελος 
ἀποθνήσπει; Καὶ οὕτω μετ) αἰσχύνης ἀνεχώρησαν 
οἱ οὗ Σευήρου ἐπίσχοποι, Καθάδης δὲ τινας τῶν bv 


procedebant psallentes. lis conspectis exclamavit 
populus: Berne venerint orthodozi : ex quo tumultus 
vehemens exortus est, multarum domorum visa 
incendia, et. innumerz: cedes perpelrate, populi 
confusa plebe contumellosis vocibus Anastasium 
Impetente, et alium ad imperiüm advocante, οἱ υπο 
tonsensm, ceu jam declaratum imperatorem, ac- 
clamante Vitalianum : adeo ut fugerit Anastasius 
et Blachernis proxime In süburbio delituerit, eum 
vero, velut multorum atictorem malorum, conviciis 
vea Aréadna corripucrit. Porro Alamundaro Sarace- 
nicarum tribuum principe baptizato (f) duos episco- 
pos, eadem, qua ipse, tabe infectos, ut ipsi tabem 
in eum spargerent, ad eum destinavit, Ab ortho- 


Περσιδι Χριστιανῶν ἡγχυλοχόπησεν, oi μετὰ ταῦτα B doxis vero synodo bene affectis, Dei providentia 
περιπάτησαν. baptizatus, Severianis episcopis a vero 137 fidei 
ρα eum divertere studiose machinantibus, ipse Alamundarus arte mira cominento hocce proposito 
eos toarguit : Hodie, inquit ad eos, accepi litteras, quibus archangelam Michaelem obiisse hoc. eodem die 
muaiatur. Respondentibus illis, rem esse quz fleri nequiret , ad eos tribuum princeps convertit ser- 
meaem : Et quomodo, ait, purus merusque Deus justia mentem vestram fuit cruci suffizus, nisi duas 
bui e Ra(uris. constiterit Chrisius : quandoquidem neque angelus letho potest exetingul ? Atque ita cum 
dedecore Severiani episcopi discesserunt. Cabades porro quibusdam per Persidem Christianis poplitum 


suteidit nervos, qui nibilo secius postmodum recta processerunt 


A. M. 6006. — ᾿Ρώμης ἐπισκόπου Ὁρμίσδα 
ἕως d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Βιταλιανὸς παραλαθδὼν (53) πᾶσαν 
εκνθράκην xai Σχυθίαν καὶ Μυσίαν, ἔχων μεθ ἑαυτοῦ 
Ἄλήδη Οὕννων xa Βουλγάρων, παρέλαδεν τὴν ᾽Αγχία- 
^ lr καὶ τὴν Ὁδυσσόπολιν, πιάσας χαὶ τὸν Κύριλλον τὸν 
στρατηλάτην θράχης, χαὶ ἦλθεν πραιδεύων ἕως τοῦ 
Βυζαντίου. Φειδόμενος δὲ τῆς πόλεως ἐν Σωσθενίῳ 
ἑστρατοπέδἐοσεν. ᾽Αναστάσιος δὲ ἀπογνοὺς πέμπει 
τενὰς ες συγκλήτου παρακαλῶν εἱρηνεῦσαι αὐτόν" 
παὶ ὤμοσεν " σὺν ἑῇ συγχλήτῳ, xal τοὺς ἑξορι- 
οδέντας ἐπιοχόπους ἀναχαλεῖσθαι ἐν Ἡρακλείᾳ τῆς 
Όμκης. Ὁ δὲ Βιταλιανὸς προσέθηχεν, ἵνα χαὶ οἱ 
αρίγειπες ἑκάσττς σχολῆς ὁμόσωσι τοῦτο: xa Ma- 
αδόνιος xal Φλαθιανὸς οἱ ἁἀδίχως ἐχθληθέντες ἆπο- 
Mut?! τοὺς ἰδίους θρόνους, ὁμοίως χαὶ πάντες οἱ λοι- 
t ἐπίσχοκοι, xai οὕτως συγχροτηθῇ '* fj σύνυδος, 
ἱρχομένου xai τοῦ Ῥώμης ῥχαὶ πάντων τῶν '! ἐπισκό- 
των, xat οὕτω χοινῇ χρίσει ἐξετασθῇ ἵν τὰ χατὰ τῶν 
ὀρθοδόξων τολµηθέντα. To) δὲ βασιλέως χαὶ τῆς 
ευγχλήτου xal τῶν λοιπῶν ἀρχόντων τε xal λαῶν 
ὁμοσάντων, xaX βεθαιωσάντων ταῦτα οὕτως Υίνεσθαε, 
εἰρήνη Υέγονεν, χαὶ ἑπανέζευξεν ἐπὶ τὰ ἴδια. Σε- 
πουνδιανὺς (54) δὲ ὁ πατρέκιος ὃ γαμθρὺς ᾿Αναστασίου 
i£ ἀδελφῃ, πατῆρ δὲ Ὑπατίου, εἰς τοὺς πόδας Βι- 
να)ιενοῦ προσπεσὼν πολλοῖς δάχρυσιν, Ὑπάτιον '* 


A. C. 506. — Home episcopi Hormisde annus 


' primus. 


Hoc annu Vitalianus occupata universa Thracia, 
Scythia et Mysia, ducens secum ingentem Hunno- 
rum et Bulgarorum numerum cepit Anchialum et 
OUJyssopolim, ipsumque Thracicse militie magistrum 
Cyrillum, predis quaquaversus ad Brzantium us- 
que abaetis, comprehendit. At cum urbi parceret, 
ad Sosthenium castra metatus est. Anastasius re- 
bus in desperatis senatorii ordinis nonnullos qui 
de pace agenda eum rogsrent, misit ; juravitque 
una cum universo senatu episcopos exsules Hera- 
cleam Thraciz se revocaturum. His additum voluit 
Vitalianus, ut uniuscujusque scholae prineipes idem 
jurejurando assererent ; atque ut Macedonius et 
Flavianus propriis thronis injuste expulsi, eos re- 
eiperent, ac reliqui pariter episcopi suos ; el ita 
demum convocaretur syríodus, ad quam pontifex 
Roinanus et cuncti accederent episcopi ; ut hoc 
pacto qui adversus orthodoxos perperam decreta 
fuissent, coromunis judicii subjicerentur examini. 
Imperatore vero et universo senatu et magistratuum 
populique reliqui$ jusjurandum interponentibus,et 
data fide reg ordiue exposito gerendas affirman- 
tibus, pax conciliata, ct ipse domum repetiit. Porro 
Secundianus patricius Anastasii ex sorore gener, et 


VARIA LECTIONES. 


{6 ἐπισχόπους om. Α. 
xii ὁμόσαι b. 
ἐτποιμασθὴ e, δοχιμασθῇ vulg. "* Ὑπάτιον om, A a. 


67 γὰρ aid. ex A e. 


* ὁ ἀρχάνγελος om. Á ef. "f σήμᾶρον oi. À {. αὐτῷ 
"5 ἀπολάδωσι τ. 16. 0p. ὁμ. om. Α. '* χροτηθῇ A. 


'! τῶν add. ex Α. '* ἐξετασθῇ A, 


JAC. GOARI NOTE. 


(52) Legendam exhibet historiam haac Theodorus 


ib. n. 
.(53) Eadem Marcellinus comes anno Anastasii 
"esdimo teríio οἱ quarto, ab Evagrio lib. 11, eap. 


45, et Jornaude, De regn. et temp. success., memos 
rata. 


(54) Qui pluribus superioribus locis Xexovv- 


δίνος scribitur. 


δΊο 


THEOPHANIS 
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llypatii pater, ad Vitaliani pedes procidens, multis A τὸν ἴδιον υἱὸν £x. τῶν kv Μυσίᾳ δεσρῶν ζῶντα ἁ κέλα- 


lacrymis Hypatium proprium filium ex vinculis, qui- 
hus tenebatur in Mysia, liberum et salvum recepit. 
Caterum Flormisdas Romanus episcopus a Theuderi - 
cho sollicitatus, qui Vitaliano favebat, Euodium 
episcopum et Vitalianum archidiaconum, indicto 
lleraclee 1368 concilio, Jegatos misit. Accesserunt 
etiamnum ex diversis locis episcopi circiter ducenti; 
qui tam a scelesto imperatore, quam a Timotheo 
Cpoleos episcopo delusi, re infecta recessere.Impius 
siquidem imperator, pactis violatis, ad papam Romse 
ne venirent clain significavit; aliunde vero Vitaliano 
sacram Romse mittendam dederat, qua papam ad 
concilium Heraclez celebrandum ut accederet do- 
lose invitabat. Plebs autem omniset senatus univer- 
sus Anastasium ceu perjurum conviciis impelebat. 
Ad quz nefarius ille impüdentissime dicebat , ha- 
beri legen, quze imperatorem in necessitate con- 
stitutum pejerare ac mentiri jubeat. Haec ille sce- 
lestus Manichzorum discipulus. 


Α. C. 507. — Hoc anno Anastasii perjuriis irri- 
tatusVitalianus in ejus exercituset reliquam omnem 
rempublicam multa mala exercuit ; czdibus enim, 
rapinis οἱ militum exauctorationibus eos vexans, 
ad irrogandam demum majorem contumeliam, sin - 
gulis follibus singulos milites divendebat. 


A. C. 508.— Hoc anno Unni, quibus Saber appella- 
tio, Caspiarum portarum limitibus emensis, Árme- 
niam suis incursionibus infestarunt ; Cappadociam- 


6εν. Ὁρμίαδας δὲ 6 ἐπίσχοπος Ῥώμης ὀχλούμενο; ὑπὸ 
θευδερίχου χαριζοµένου ΤδΒιταλιανῷ, (55) Εὐόδιον "** 
τὸν ἐπίσχοπον ἔπεμψεν xal «bv. Βιταλιανὸν ἀρχιδιά- 
χονον ἓν τῷ '' χροτηθΏῆναι τὴν iv Ἡραχλείᾳ σὖν- 
οδον. ΗἨλθον δὲ xat ἐπίσχοποι ὡς 7* διαχόσιο: Ex διαφό- 
pov τόπων; οἵτινες ἐμπαιχθέντες ὑπὸ τοῦ παρανόµου 
βασιλέως xal Τιμοθέου ἐπισχόπου Κωνσταντινουπό- 
λεως ἀνεχώρησαν ἄπρακτοι. Ὁ γὰρ ἁσεθῆς βασιλεὺς 
παραθὰς τὰς συνθήχας, λάθρα ἑδήλωσεν τῷ πάππᾳα , 
Ῥώμης ph παραχενέσθαι 3. Ti γὰρ Βιταλιανῷ 
cáxpav ἣν πέμψας τοῦ πέμφαι αὐτὴν elc Ῥώμην 
πρὸς τὸ παραγενέσθαι τὸν πάππαν ἐπὶ τὸ χροτηθῆναι 
σύνοδον ἐν Ἡρακλεία. Πᾶς δὲ à 5 λαὺς xa* fj σύχ- 
Χλητος παῤῥησίᾳ ἑλοιδόρουν ᾿Αναστάσιον ὣς ἑπίορ-' 
xov. δὲ παράνομος ἀναιδῶς ἔλεγεν vópov εἶναι 
χελεύοντα βασιλέα κατ ἀνάγχην ἐπιορχεῖν καὶ . 
φεύδεσθαι. Ταῦτα ὁ παρανομώτατος Μανιχαιόφρων. 


A. M. 6007. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Βιταλιανὸς ᾿ἄγανα- 
χτήσας κατὰ Αναστασίου διὰ τὴν 53 ἐπιορχίαν, πολλὰ 
x&xà τοῖς ὑπὸ ᾿Αναστάσιον 93 στρατοπέδοις καὶ «lj 
λοιπῇ πολιτείᾳ ἐπεδείχνυτο, ἀναιρῶν xal ἁρπάζων 
xa ἀφλοπίζων, χαὶ τέλος πρὸς ὕδριν ἕχαστον στρα- 
τιώτην μιᾶς φόλλεως ** (56) Σπίπρασχεν. 

A. M. 6008, — Τούτῳ τῷ ἔτει Οὗννοι οἱ 55 λεγό 
pevot Zaf6ho 9 (57) περάσαντες τὰς Κασπίας πύλας 
τὴν ᾽Αρμενίαν ἐξέδραμον, Καππαδοχίαν τε χαὶ Γα- 


que et Galatiam et Pontum depopulati, ad Euchaita (* λατίαν xaX Πόντον ληϊνόμενοι, ὡς xai Εὐχαῖταν "' 


usque, quz tantum haud subezerunt, progressi sunt : 
a quibus fugiens sacer Macedonius, et de vita 
ubique per τίφιη periclitans, salvus tandem Gan- 
gram se recepit. Viri salutem zgre audivit Ana- 
stasius, et sub rigidissima custodia teneri jussit, 
misso etiam, ut ferunt, qui eum tolleret e medio. 
lta consummatus, Gangra in temple sancti marty- 


μιχροῦ δεῖν παραστῄσασθαι. Ὄθεν xal φυγὼν ὁ ἱερὰς 
Μακεδόνιος χινδυνεύων σχεδὸν εἰς Γάγγραν διεσώθη, 
Ὅπερ μαθὼν Αναστάσιος πιχρῶς προσέταξεν αὐτὸν 9 
ἐχεῖ ** φυλάττεσθαι, πἐέµψας, ὥς φααι, xal ον 
ἀναιροῦντα αὐτόν. Τελειωθεὶς δὲ ἐν Γάγγραις xet- 
ετέθη àv τῷ ναῷ τοῦ Ἁγίου μάρτυρος Καλλινίκαυ 
ἔγγιστα τῶν λειψάνων αὐτοῦ πολλὰς ἰάσεις ἐπιτελῶν. 


VARLE LECTIONES. 
7€ χαριζομένου À b, χαριξόµενος νυ]ρ. "** Ἑνόδιον A. iv a5] εἰς τὸ xp. A. 75 ὡς om. À,. "* 
1 a3 


hi. l. et iufra A. 
vulg. *! ὑπὲρ Αναστ. À e. 
Σαμἣν vulg. 


50 παραχενέαθαι À, παραγίνεσθαι vulg. 
5 φόλλεως Α, φόλεως vulg. 
9! Εὐχαῖταν Α b e, Εὐχαῖτα vulg. 95 αὐτὸν add. ex ΑΛ. ** ἐχεῖ] χαχῶς b. 


add. ex 


διἁ τὴν Α e, δι αὐτὲν 
^5 ol add. ex A. 


** Σαδὴρ À a, Σαδῆρες b; 


JAC. GOARI NOTE. 
(58) Ut significet zssgre Romanum pontificem Hor- D militum Όδρις, sed ipsius Vitaliani  censeretue 


misdam adduci potuisse, uL synodum generalem 
celebrari sineret ; idque jure, cum lhizresis adeo 
in Oriente vigeret sub hzretico principe, essetque 
periculum, ne Patrum suffragiis non satis cautum 
esset CouBEFis. 

(56) Alii φόλλιν scribunt, et masculam faciunt 
vocem. Follis pretium pene incertum. Vilissimum 
exstitisse Anastasii zetate arguunt Theophanis ver- 
ba, singulos milites singulis follibus εἰς Όδριν zsti- 
matos scribentis : milit tamen non adeo leve ut 
obolo, vel zri minutiori ad:equandum judicem. Re- 
centioribus Grzcis φόλλις, vel ut pronuntiant 
Φόλλα, decina septima pars estasperi Turcici. 
Aspera Turcica, centum commutando llispanico 
regali, sive nummo argenteo, nie apud eos pere- 
grinante, numerabautur. Suidas φόλλιν exponit 
obolum. lu nummum itaque mille οἱ scptingerti 
iilites a Vitaliauo fuissent censiti : quz certe. non 


steliditas. Follis Petavio, ms. cujusdam Regii ver- 
bis edocto, nummus est ex duobus argenteis com- 
positus, quos Miliarenses, ait, intelligimus : quorum 
singuli denarios, non veteres et Romanos, sed mi- 
nores nummulos continent : de quibus ille vir eru- 
ditus ad integram animi satietatem, luculenta dé 
folle Milliarensi ac nummorum minutiis  Diatriba 
ad animadvers. in Epiphanium De mens. et pond. 
apposita. 

(57) Hunnos Vitaliani auxiliares testatur Jorname 
des, De regn. et temp. success. Saberos Hunnos me» 
morat Procopius lib. v, De betlo Persico ad calcem. 
Varias eorum nationes Mieotim paludem incolentes 
numerat Agathias lib. v, alios Nephthalitas Proco- 
pius, lib. 1r ineunte, Utrum a Sabergan Hunnorum 
duce llunni Saberi ? mihi dubium. Ilunnorum in- 
cursionem refert. Marcellinus anno. Anastasii 24, 
qui a Septembri 25 est Theophaut. 
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Miasbovíon νεχροῦ χειμένου (58) φασὶ «fj χειρὶ A ris Callinici, ad ejus reliquias proximus, ubi mor- 


χατασφραγίσασθαι τῷ σταυρῷ (59). Θεόδωρος δέτις 
τῶν συνόντων αὐτῷ εἶδεν εἰς ὄναρ λέγοντα αὐτῷ * 
"Ex Ja6a **, xal ἀπε]θὼν ἑπανάγγωθι Ἀναστασίῳ, 
sel eixé * ΕΥὼ μὲν ἁπέρχομαι apóc τοὺς πατέ- 
pec µου, ὧν τὴν αίστιν τετήρηκα, οὐ παύσομαι 
δὲ δχ.1ῶν εῷ Δεσπότῃ ἄχρις ** οὗ Σάθῃς, καὶ εἰς 
τὴν δίκην εἰσέλθωμεν. 


Te &' αὐτῷ ἔτει ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πλεΐῖστοι ἄν- 
δρες (60) καὶ γυναῖχες xal παιδία ?* δεινῶς π)λη- 
fia 3 ὑπὸ δαιμόνων ἀθρόως.  ὑλάχτουν' xa" 
ἵπνους δά τις εἶδέν τινα φοδερὸν λέγοντα, ὅτι διὰ 
wb; ἀναθεματισμοὺς τῆς συνόδου ταῦτα πάσχουσι. 


Tg V αὐτῷ ἔτει καὶ ᾿Αρεάδνη ἡ βασίλισσα ἑτελεύ- 
tae» (61). Oi δξ μοναχοὶ τῆς ἑρήμου θείῳ ζήλφ 
xwoopsvot τέσσαρας διαμαρτυρίας συντάξαντες, δύο 
μὲν ἔτεμήψαν τῷ βασιλεῖ, µίαν δὲ τοῖς ἄρχουσι τῆς 
χώρας. xat pav τῷ ἐπισχόπῳ Ἱεροσολύμων Ἰωάννῃ **, 
ἑαμαρτυρούμενοι **, µήτε τῆς ἁγίας ἓν XaXxnbóvi 
enéleo παρεξελθεῖν, μήτε τῷ δυσσεδεῖ Σευήρῳ κχοι- 
πωνῆσαι. ἐπεὶ πρὸς θάνατον ἑτοίμως ἔχουσιν, ἔμπυ- 
pertec xal τοὺς ἁγίους τόπους. Τοῦ δὲ ἑπισχόπλυ 
θεσσαλονίκης "διὰ qó6ov?' τοῦ βασιλέως χοινωνήσαν- 
€x Τιµοθέῳ τῷ Κωνσταντινουπόλεως ἐπισχόπῳ, τεσ- 
θεράχοντα ἐπίσχοποι τοῦ Ἰλλυριχοῦ καὶ τῆς Ἑλλάδος 
ευνελθόντες εἰς ἓν, δι ἐγγράφου ὁμολογίας, ὡς ἀπὸ 
Beo µττροπολίτου, ἀπέστησαν ἁπ᾿ αὑτοῦ, xal εἰς 
Ῥώμην πέµφαντες, τῷ ᾿Ρώμτς χοινωνεῖν ἐγγράφως 
ουνέθεντο. Τὸν Θεσσαλονίχης ἑἐπίσχοπον θεόδωρος 
ἱστοριχὸς (62) πατριάρχην ὀνομάζει ἀλόγως, μὴ εἰδὼς 
9h ke **, 


A. M. 6009. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰωάννου τοῦ Ni- 
χαιώτω ἐπισχόπου Αλεξανδρείας αἱρετικοῦ ἀποθα- 
γόνος, Διόσχορος 5 μιχρὸς ** (62) Τιµοθέου τοῦ 


borum sanationes prestat, est reconditus. Mace- 
donium mortuum ac jacentem narrant manu crucis 
sibi signum expressisse. Theodorus autem quidam 
ex ejus familiaribus vidit eum per somnium sibi 
dicentem : Excipe ista : et abiens lege coram Ana- 
s(asio, el dic ei : Ego quidem ad patres meos, quo- 
rum servavi fidem, vado : Dominum autem interpel- 
lare non desinam, donec Iu quoque adveneris, et ad 
judicium subeundum una sistamus. 

1239 lioc etiam anno virorum, mulierum, ac 
puerorum quam plurimi graviter a demonibus ve- 
xati Alexandria frequentius ululabant. Per somnum 
autem quispiam vidit alium horrendz speciei vi- 
rum dicentem : Exsecrationum in synoduin conje- 
ctarum causa liec patiuntur 

Hoc eodem anno imperatrix Areadna etiam mor- 
tua est. Porro monachi deserta Palzstinz loca 
inbabitantes divino fervore accensi quatuor fidei 
scriptas ediderunt obtestationes ; quarum duas 
quidem ad imperatorem, ad provineiz przfectog 
unam, ei alteram ad Hierosolymorum episcopum 
miscrunt, palam professi, 4 sancta Chalcedonensi 
synodo nullatenus se discessuros, neque cum impio 
Severo communionem habituros, et promptos se 
mori, ut una quoque loca sancta incendant. Epi- 
scopo vero Thessalonicensi ob imperatoris metum 
cum Timotheo Cpoleos episcopo communionem 
tenente, quadraginta Illyrici Grscizque episcopi 
una convenientes, tabulis etiam testibus professi 
sunt, abeo, velut a proprio metropolita, se discedere, 
missisque F'omam tabulis Romani pontificis com- 
munionem observare polliciti sunt. Theodorus hi- 
storicus Thessalonicz episcopum appellat patriar- 
cham : sed nulla prorsus ratione : nec cur ita scri- 
pserit, satis ipse novit, 

À. C. 509. — Hoc anno Joanne Niczota Alexan- 
dri& episcopo h:retico vita functo, Dioscorus 
minor Timothei Aluri nepos Alexandrinus presul 


VARLE LECTIONES. 


9 [x623)e Α. ?! ἄχρις οὗ Α, ἄχρι σὺ vulg. 
 Ἰωάννη add. ex A. 
valg. *! φόδον Α, φόδου vulg. 
1p); om. À. 


- 5 παιδία] vfrta e. 
δ.αμαρτυρούμενοι À, διαμαρτυράµενοι vulg. —** θεσσαλονίχης Α, θεσσαλονικίας 
»* éiast : in À a 2 manu hzc adiuntur : ὀνομάζει αὐτὸν οὕτως. ** ὁ µι- 


9? πληγέντα Α e, πληγέντες vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 
(56) Historia verbo tenus ex Theodoro Lect. de- D mum quintum Theophanes nurnerat. 


Κουρία : cujus proinde lectio Theophanis textum 
rerruptum emendat. in. hunc. modum : Μαχεδον/ου 
ειλευτῶντος τοῦ ἐπισχόπου, φοδερόν τι συµθήναί 
φετιν. Νεχρὺν γὰρ ὄντα σφραγίσασθαι τῷ τάφῳ 
trerrectius. meo judicio Theophanes τῷ αταυρῷ. 
Cam esset. moriuus, manu consignasse crucis siqno : 
pius populum. pro eo ac solenne episcopo. 

($8) Et ut habet. Cedr., &pa τὴν δεξιὰν χεῖρα, 
Cam tumulo inferendus esset, aiunt sublata dexicra 
tr&e consignasse. Pro eo scilicet more, quo sum- 
Wi sacerdotes cruce consignare solent, ut non 
Sbi crucis signum ipse expresserit, ut interpr. 
reddiJ.t, nec sepulcrum, ut Xylander vertit, sed 
alantem magia populum consignaverit. CounEris. 

(60) Talia passos hzereticos a(firmiat Baronius. ad 
à, 515, num. 50 ei 5 

(63) Ad annum Anastasii 24 Areaduz mortem 
kcat Marcellinus, a cujus mcuse Septembri vicesi- 


(02) Eum puto, qui vulgo Lectoris nomen accipit, 
de quo Suidas : Θεόδωρος ἀπὸ ἀναγνωστῶν τῆς Με- 
Υάλης Ἐκκλησίας Kil. ἔγραφεν ἱστορίαν ἐκχλησια- 
στιχὴν ἀπὸ τῶν χρόνων Κωνσταντίνου, ἕως τῆς βα- 
αιλείας Ἰουστινιανοῦ. Theodorus ex lectoribus 
Magna ecclesie CP. scripsit. Ecclesiasticam  hisio- 
riam a Constantini temporibus, ad Justiniani impe- 
fium. Suh Philippico imperatore vixisse, que de 
ipso Theodoro, et llimerico Chartulario narrantur 
a Suida v. Κυνήγιον, fldem faciunt. Allatii de Theo- 
doris diatribo diutius exspectata, dubium oinne pro- 
pediem exsolvet. 

(65) Nomeu ejus memorat Evagrius, lib n, cap. 
i ad calcem. Ejus quoque occasione adinissam 

heodosii cedem, ac ejusdem in hazresiin lapsum 
refert Liberatus Breviarii cap. 18 exeuute. Annos 
pontilicatus 2, dies 146, obtinet apud Ecchellen- 
Sein. 
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esL institutus. Pro Alexandrinis vero civibus apud A Αἱκούρου ἀνεφιὸς προεθλήθη ἑπίσχοπος ᾽Αλεξανδρείας” 


Imperatorem ob (ilii Calliopii augustalis necem 
legatione fungéns, el Byzantium profectus, ab or- 
thodoxis, qui advetsus recta fidel sancita profe- 
ctioneth eum sustepisse arbitrabantur, publice per 
viam [ter agens conviclis excipiebatur. Ob eadem 
itaque memoratam officio legati perfunctas, tón- 
festim discessit. fil»cé vero fuit perpetrate caulis 
causa : Dioscoro episcopo ereáto oppidanoftutm htul- 
titudo a reliquo ecclesiz σοφία segregavit se, dicens : 
Non sedet episcopus, nisi. qui, prout sancti canones 
apostolici prascribunt, fuerit instítutus. Principis 
enim magistratus ad thronum eum subvexerant.; 
lgitat ad sancti Marci Dioscoro profecto, conve- 
nientes clerici vestibus iternm induerunt et ordi. 
nationis ritum circa eum iterato perfecerunt : 
atque ita ad sancti Joannis progressus sacram 
synaxim obivit. Cum veto filius Calliopii augustali$ 
Theodosius ét Acacius militis magister istic ades- 
sent, terb:?. lumultuantes augustalet, quod Ana- 
stasium 140 imperatorem laudaásset, cónviciis 
láeessere ceperunt : et deposito metu quidam im- 
petu facto augustalis filium throno deturbatum 
Interfecerunt. Magister autem militize Acaciüs qnos 
apprehendere valuit, morte multavit. Eo nuntio 
accepto, ἵή Aléxandtihos ira motus est imperator. 
Dioscórus itaque àd eum legatione sascepía, ani- 
mum emollivit, Ceterum Indos inter et. Persas 
eastram est nomine Tzubdadeser, quo ingentiam 


ἐλθὼν δὲ iv Βυζαντίῳ ὑπὲρ ᾽Αλεξανδρέων πρὸς τὸν 
βασιλέα πρεσθεύσασθαι διὰ «bv φόνον τοῦ υἱοῦ Καλ- 
λλοπίου τοῦ ἀὐγουσέαλίου, ἀπὸ τῶν ὀρθοδόξων ὅτμι- 
σίως ὑθρίξετο χατὰ πρόοδον νοµιζόνέων αὐτὸν χατὰ 
τῶν ὀρθῶν δὀγµάτων ἐληλυθέναι. Ἡρεσθεύσας οὖν διὰ 
τὸν φόνον *, μετὰ σἀθυδής ἀνεχώρησεν. Ἡ δὲ φόνου 
αἰτία Ὑγέγονεν αὕτη Χειροιτονηθέντος Διοσχόρον, 
ἀνεχώρησαν τὰ πλήθη τῶν χωρικῶν * (04) λέγοντες, 
ὅτι El μὴ καθὼς περιέχουσιν οἱ κανόνες τῶν ἁγίων 
dzoctóler, οὐ ' £a0Elkttu ἀπίσκοπος. " Hdav γὰρ 
οἱ ἄρχοντες * οἱ ἑνθρονίαᾶντες * αὐτόν. Ὁ δὲ Διόσχος 
ρος ἦλθεν eli τὸν ἅγιον Μάῤχον, χαὶ ἑλθόντες οἱ 
χληριχοὶ ἑνέδυάαν αὑτὸν ἐκ δἐυτέρον, καὶ πάλιν 
ἐχειροτόνησαν. Καὶ οὕτωό ἐλθὼν εἰς 40v ἅγιον 
Ἰωάννην ἐπετέλεσεν τὴν σύναξιν. Ὄντος δὲ bat 
Θεοδοσίου τοῦ υἱοῦ Καλλιόπίου τοῦ αὐγουότάλίου 
καὶ ᾿Αχαχίου τοῦ οτραξηλάτου, ἀτακτήναντες οἱ 
ὄχλοι Ἡρξβαντο ὑδρίξειν τὸν αὐγουστάλιον, διὰ τὸ 
ἐπαινεῖν τὸν βασιλέα ᾿Αναστάσιον. ᾿Αδείας δὲ * veve- 
µένης εἰπηδ/σαντές {ινες Ἰ ἀπὸ νοῦ θρόνου καθεῖλον 
πὸν υἱὸν τοῦ αὐτονυσταλίου, xal ἀνεῖλον αὑτόν. Ὁ δὲ 
σερατηλάτης ᾽Αχάχιος ὅσους Ἰδυνήθη πιάσαι, ἀνεῖλεν. 
Καὶ ἀχούσας 6 βασιλεὺς, ὠργίσθη χας αὐτῶν, ν 
δὲ ΔιόΦχορος πρεσθεύσας, χατεπράῦνεν αὐτόν. 
Μεταξὺ δὲ Ἰνδῶν xai Περσῶν (65) χάστρον ἑοτὶν 
ὀνόματι Τξουδδαδεὲρ *, ἕνθα πολλὰ χρήµατα xo λί- 
θους τιµίους εἶναι πολλοὺς Καθάδης μαθὼν, ἐπεζήτει 
τοῦτο λαδεῖν. Δαίμονες δὲ τῷ τόπῳ παοεδρεύοντες, 


pecuniarum et pretiosi lapidis quam plurimi con- ϱ ἐκώλυον αὐτὸ χειρωθῆναι, Πᾶσαν οὖν χινῄσας τῶν 


geriem repositam audiens Cabades, oecupare con- 
tendebst. Dzitriones autem circa loeum excubantes, 
ne in hominum potestatent. cederet, impedimento 
erant. Adimnota itaque magorum et subinde Judzo- 
rem, quos penes se habebat, arte universa, nec 
proposito potitus, fusis ad Deam Christlanoruta 
precibus, loeum se posse consequi persaasus , 
Christianorum, qui Persidem Incolant, episcupum 
quemdam pracepit adduei, qui synaxi peracta, 
divinorum particeps factus mysteriorum, et ad lo- 
eum progréssus, przsidiarios d:emones ex eo expu- 
lit, et nutlo labore Cabadi castrum tradidit. Mira- 


παρ) αὐτῷ * páyov ἑπίνοιαν, ἔπειτα δὲ καὶ Ἰουδαίων, 
xai τοῦ σνοποῦ μὴ ἐπιτυχὼν, πεισθεὶς διὰ τῆς πρὸς 
θεὸν εὐχῆς τῶν Χριστιανῶν τούτου χυριεῦσαι, ἐπί- 
σχοπὀόν τινα Χριστιανὸν τῶν ἐν Περσίδι περὶ τούτου 
παρεχάλεσεν 19, ὃς σύναξιν ἐπιτελέσας xal τῶνθείων 
μυστηρίων μεταλαθὼν, προσελθὼν τῷ τόπῳ, τοὺς 
ἐχεῖσε δαίµονας ἐξεδίωξεν΄ xal τῷ Καδάδῃη «b χἀ- 
στρον ἀἁπόνως παρέδωχεν τούτῳ Ka6ábnc χαταπλα- 
γεὶς τῷ σηµείῳ, πρωτοχαθεδρίᾳ !* «by ἐἑπίσχοπον 
ἐτίμησεν, ἕως τότε Μανιχαίων χαὶ Ἰουδαίων προχαθ- 
εζομένων, ἄδειαν δὲ !* παρέσχε xai τοῖς βουλομένοις 
βαπτίζεσθαι. 


culo stupefactus Cabades, prima consessus sede episcopum voluit honoratum, Manichz»is et Judzis 
illuc usque primos honores obtinentibus. Liberam quoque fecit potestatem, ut qui vellent, ad bapti- 


$mutm accederent, 


A. C. 510. — Alexandrie episcopi Dioscoriannus D Λ. M. 0010. — "A.le£avópelac ἐπισχόπου Διο- 


primus. 
IIoc anno Anastasius imperator virum terribilem 


σκόρου Étoc a. 
Τούτῳ τῷ ἔτει ᾿Αναστάσιος ὁ βασιλεὺς (66) εἶδεν 


VARLE LECTIONES. 


! φόνον] φόδον A f h.l. et infra. 3 σχωρικῶν f, χληρικῶν b. * οὗ 44. ex A. * οἱ ἄρχοντες ol om. A. 
* ἐνθρονιάσαντες Α. * «fic δὲ ἁδείας Α. " τινες om. A e. * Τζουθαδεὲρ Α b, Τζουθαδὲρ a, Τζουβαδεαὲρ 


vulg. —* tap' αὐτοῦ Α. 


9 παρεχάλεσεν Α, mapsaxe)aoev vulg. 


" ρω οκαθεδρίἁ τὸν ἐπίσχοπον] πρω- 


τοχαθεδρίαν τῶν ἐπισχόπων Α, πρωτοχαθεδρἰαν τὸν ἑπίσχοπον vulg. !* δὲ add. ex 
JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(04) Ut cleriei, non plebs rustieana promotioni 
prr laicam potestatem factze obstiterint, tumque 
eidem consenserint, ac 4 se probatum itermn οτ- 
dinaverint. Alii tamen γωριχῶν habent, redditque 
Anastasius, rusticorum, oppidanorum multitudo ; 


ut sojef bor genus hominum procaeius esse. CousE- 


s. 
(65) fuistoriam lianc ipsis pene verbis a Theodoro 
Lectore mutuatur Theophanes. 
(66) Excerptum e Chronico Alexandrimo. 
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ἓν ὁράματι ἄνδρα φοθερὸν βαστάκοντα κώδικα ' xal A in. visione conspexit, codieem manu gestanteu ; 


τοῦτον ἀναπτύξας, καὶ εὑὐρὼν τὸ ὄνομα τοῦ βασι- 
le, εἶπεν αὐτῷ  Ιδοὺ διὰ τὴν κακοπιστίαν !* 
σου ἁλαλείφω δεχατέσσαρα ἔτη (01), καὶ ἀπίλει- 
ψεν αὑτά. ἘΕξυπνιαθεὶς !* δὲ xal προσχαλεσάµενος 
᾽λμάντιον τὸν πραιπόσιτον (08), εἶπεν αὐτῷ τὸ ὅραμα, 
Ὁ δὲ εἶπεν ' Κάγὼ ἐθεασάμην ταύτῃ τῇ νυκτὶ, 
ὅει καρισταµένου µου τῷ κράτει σου, χοῖρος 
pérac (69) ἐ1θὼν, xal ὁραξάµενγός µου τῆς χ.]αί- 
“ης, κατέῤῥαςξόν µε elc rnv xal ἂν ἠ.Ίωσε». Προσ- 
χαλεσάµενος δὲ Πρόχλον τὸν ὀνειροχρίτην (70) ἐξ- 
εἶπεν αὐτῷ τὰ ὁραθέντα. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι 
Ἀμφόεεροε οὗ μετὰ πο.ὺ τε.Ἵειοῦσθε. Too δὲ 
ixwxóxoo Κωνσταντινουπόλεως Τιμοθέου ἆποθα- 
νόντος (71) Ἰωάννην τὸν Καππαδόχη» πρεσθύτερον 
xal σύγχελλον (72) Κωνσταντινουπόλεως ἑἐπίσχοπον 
πεοεχειρίσατο. Οὗτος χειροτονηθεὶς τῇ τρίτῃ ἡμέραᾳ 
τοῦ Πάτχα τὴν ἀποστολικὴν ἑνεδύσατο στολἠν (75). 
Ὁ δὲ λαὸς στάσιν πολλὴν ἐποίησεν τῷ Ἰωάννη τοῦ 
ἀναθεματίσαι Σευῆρον. 

Tà δ᾽ αὐτῷ ἔτει, ἱνδικτιῶνι κα (74), μηνὶ Απριλλίῳ 
6". τέθνηχεν Αναστάσιος ὁ δυσσεθὴὶς βασιλεὺς, βασι- 
λεύσας ἔτη x;' xal μήνας Q (15) τῷ σλδ ἔτει ἀπὸ 
Διοχλητιανοῦ ΄ xal ἐθασίλευσεν ᾿Ιουστῖνος (70) ὁ εὖ- 
σεθὶς βασιλεὺς ἀντ᾽ αὐτοῦ, &vhp πρεσθύτης xal 
πολύπειρος, ἀπὺ στρατιωτῶν ἁρξάμενος xal ἕως 
ες συγχλήτου Ἀπροχόψας, Ἰλλυριὸς τῷ γένει. 
Τινὲς (77) δέ φασιν ὅτι θείω σχηπτῷ !* χεραυνωθεὶς 
Αναστάσιος ἑμθρόντητος χέγονεν. 


À. M. 6011. — Ρωμαίων βασιλέως Ἱονστείνον 
boc a. 

Κωνσταντινουπό.εως ἐἑπισκχόπου — 'Iodvrov 
ἔτος α.. 


Τούτῳ τῷ ἔτει ἹἸουστῖνος βασιλεύσας πᾶσιν ἄριστος 


C 


quem cum aperuisset, et comperisset imperatoris 
nomen, dixit ei : Ecce ob. fidei tue  perversitatem 
aunos quatuordecim deleo : totidemque delevit, Ex- 
perrectus Amantium praepositum vocat, et narrat 
visionem. Dicit ille : Ego quoque cernebam hac 
nocte astare me  majestali tue, porcumque magnum 
irruentem cllamydemque meam prehendentem in ter- 
ram me prosiravisse, ac devorasse penitus. Advocato 
itaque Procle somniorum conjectori res visas enar- 
rant. Refert ille : Brevi spatio uterque vestrum cou- 
summatur. Timotbeo vero Cpoleos episcopo fatis 
functo, Joannem Cappadocem presbyterum et syn- 
cellam Cpoleos instituerunt episcepum. Hic ordi- 
natus tertio Paschatis die apostolicum induit ami- 
ctum. Populus autem multa importunitate conten- 
debat a Joanne, ut Severum anathemate perstrin- 
geret. 


141 Hoc eodem aano, indictione undecima, 
mensis Aprilis nono, Anastasius impius imperator 
occubuit : exegit in imperio annos septem et vi- 
ginti, mensesque septem, trigesimo quarto supra 
ducentesimum anno a. Diocletiani imperio : in cu- 
jus locuin Justinus pius imperator, vir xtatis pro- 
vecie, et expertus rerum, a militia: cingulo exor- 
sus, et ad senatus usque ordinem promotus, Illy- 
ricus genere, suffectus est. Quidam autem autumant 
Anastasium fulmine de ccelo tactum mentie stu- 
poree vivis excessisse. 

Α, C. 5411. — Romanorum imperatoris Justini 
annus primus. 

Cpoleos episcopi Jeannis annus primus. 


Hoc anno Justinus imperii summam adeptus opti- 


VARIAE, LECTIONES. 


35 διχατέσσαρα ἔτη A, δεκατεσσάρεις vulg. 


9 διυπνισθεὶς Α. 19 0] ia Ae, χα f... 1* σκηπτρῷ A. 


JAC. GOARI NOTE. 


67) Chronieon Alerandr., διὰ τὸν ἁπληστίαν, 
propter inexplebilem avaritiam. Legendum fortasse 
ἀπιστίαν. 

(68) Καὶ κουέιχουλάριον, addit Chronic. idein. 


(69) Justinum adumbrat, qui porcarius fuit. Zo- D 


aras. 
(10) Chronic. Πρόχλον τὸν ᾿Ασιανὸν, τὸν φιλόσο- 


q^?» xai ὀνεεροχρίέτην. Plura de eo Zonorss. 


(71) Przsenti auno. Timotheum CP. patriarcham - 


obiisse ex Nicephori Chronico confirmat Baronius 
ad an. 517, n. 61. 

(3) Quis svncellus dictum superkus :. patriarchae 
nimirum concellaneus, mensa, consiliorum, secre- 
lorumque conscius, et animz fidus moderator, qui 
el spiritualis pater. Ex syncello primus hic Joan- 
nes in patriarchatu successor. Πάλα. γὰρ 6 λεγό- 
μένος σύγχελλοι τοῦ πατρ:άρχου θανόντος εἰς τὸν 
ἐχε[νου τόπον ἀντιχαθίατατο, inquit Cedrenus. 
Dictus olim syncellus, defuncto paririarcha, in. ejus 
locum sub.tituebatur. ldein in. Constantino Mono- 
macho Seriphum Saracenorum «eorum Caliphz 

comparat. Hine Joannes Syncellus θρόνου διάδο- 
χο 3 Michaele Theophili filio apud eumdem Cedre- 
aum declaratur. {5 tainen. mos; syncellum in pa- 


triarchse locum evehendi, cujus primordia obsere 
vamus, nonnisi circa octavum et nonum seculum 
communein usum obtinuit. De syncello proemiunr 
nostrum in Georgii Syncelli Chronica fusius. 

(15) Pailimn episcopale, vel colobium, qui et 
saccus, patriarcharum proprium iuter sacra cele- 
branda ornamentum. Certe pallium episcopale 
pallio philosophico, a Christianis olim assumpto 
lisdemque ab apostolis olim commendato successisse 
scribit Baronius anno C. 35356 num. 65. Colobium 
autem ecelesiasticum indumentum, quod ex syno- 
do 7 discimus a Jacobo Domini fratre usurpatum, 
et a patriarchis CP. postmodum acceptum, &xo- 
στολιχῆς στολΏς appellationem promeruit. 

(74) Marcellinus et. Clironicon Alexandrinum con- 
sentiunt. 

(1$) Theodorus Lector menses solos tres assignat, 
Evagrius dies amplius tres. Basilius Cilix apud 
Pliotium cod. 42 cum Theodoro convenit. Utrique 
diem unum vel alterum detrahit Marcellinus Co- 
Tes: Quatuor addit codex Pal., quaLuordecinx 

eyrez. 

16) Hac iisdem pene verbis Theodorus Leetor.. 

(17?) Chronicon Alexaudr, 
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iuum se omnibus exhibuit. Fuit rect: fidei studio- A ἀνεδείχθη, ζηλωτῆς ὀρθοδόξου πίστεως ἔμπυρος (18), 


sus et belli gloria preclarus. Uxori vero nomine 
Lupicie conjunctus, eidem imperii coronam im- 
pertiit, quam, dum redimiretur, Euphemiam popu- 
lares tribus vocaverunt. Memoratus autem supra 
Vitalianus post Anastasii mortem Justino magno 
devinctissimus evasit, adeo ut magistri militia 
dignitatem ab eo consequeretur, et Byzantium pro- 
fectus consulatam gereret, et consul declararetur 
et Presenti comes, tantaque apud imperatorem au- 
etoritate polleret, ut Severum expelli juberet et 
occidi. Fuit enim Vitalianus rect: fidei bene affe- 
ctus. Eo nuntio accepto, fugit Severus, ac pariter 
Julianus Halicarnassi episcopus, et Dioscoro Ale- 
xandrinum adhuc episcopatum administrante in 
JEgyptum profecti de corruptibili οἱ incorrupto 
motis quaestionibus magnos in ed tumultus excita- 
runt. Ceterum episcopi et clerici Roma venerunt, 
qui llormisde Romani pontificis auctoritate mu- 
niti, freti quoque Vitaliani adbuc viventis poten- 
tia et Joannis Cappadocis Cpoleos episcopi etiam 
superstitis diligentia, sanctam Chalcedonensem 
synodum aliis tribus sacris synodis annumerave- 
runt, et una cum eis in sacras tabulas retulerunt. 
Ceterum impio Severo de medio sublato, Paulus 
recipiendis peregrinis in Eubulorum domo przpo- 
situs, Antiocliie przsul ordinatus est : mille vero 
auri libras Antiochenz civitati largitus imperator, 
in reliquas arbes multa passim zquitate est usus, 
et populares tumultus ubique compescuit. Xenaiam 
quoque, Philozenum nomine, 1349 Hierapoleos 
episcopum cum Manichzis sentientem, Petrumque 
Ápame:e, cum omnibus eodem contagio afflatis in 
exsilium pius imperator expulit : et Amantium 
prepositum et Andream cubicularium et Theocri- 
tum Amantii comitein, quem imperatorem decla- 
rare proponebat, ceu tyrannidem meditatos, inter- 
fecit. Praepositus enim pecunias Justino donaverat 
in milites distribuendas, ea conditione, ut Theo- 
critum imperatorem salutaret : exercitus vero 
populique tribus Theocritum imperare non sunt 
passi, sed Justinum principem renuntiaverunt : 


xai kv πολέμοις εὐδοχιμῶν * σύμδιον δὲ ἔχων ὀνόματι 
Λουπιχίαν "3, ἔστεψεν Αὐγοῦσταν. fjv ol δῆµοι 
ἐχάλεσαν Εὐφημίαν !* εἰς τὸ στέφαι αὐτὴν. Βιτα- 
λιανὸς δὲ ὁ ποῤῥηθεὶς (19) μετὰ θάνατον Αναστασίου 
Ἰουστίνῳ τῷ µεγάλῳ αφόδρα ᾠχειώθη, ὥστε στρατ- 
Πλάτου ἀξίαν παρ' αὐτοῦ δἐξασθαι, xal ὑπατεῦ- 
σαι (80) ἑλθόντα &v Βυξαντίῳ χαὶ ὕπατον ἄναγορευ- 
θῆναι, χαὶ χόµητα Πρεσέντου ** (81), παῤῥησίαν τε 
ἔχειν τοσαύτην πρὸς τὸν Βασιλέα, ὥστε xal Σευῆρον 
προστάξαι (82) ἐχθληθῆναι xal ἀναιρεθῆναι. Αίαν 
γὰρ ἣν ὀρθόδοξος Βιταλιανός. 'O δὲ Σευῆρος ἀκχού- 
σας, ἔφυγεν, χαὶ Ἰουλιανὸς ᾿Αλιχαρνασσοῦ ἐπίσκχο- 
πος, χαὶ εἰς Αἴγυπτον ἀπελθόντες, ταύτην ἑτάραξαν, 
τὸν περὶ φθαρτοῦ xai ἀφθάρτου λόγον χινῄσαντες, 
Διοσχόρου ἐπισχοποῦντος ᾽Αλεξανδρείας. Ἐπίσχοποι 
δὲ καὶ χληριχοὶ ἀπὸ Ῥώμης Ἴλθον *! λαδόντες αὖ- 
θεντίαν ὑπὸ Ὁρμίσδου ἐπισχόπου Ῥώμης, σπουδῇ 
Βιταλιανοῦ (85), Ἰωάννου ** τοῦ Καππάδοχος ἔτι 
ζῶντος ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, xal τὴν 
ἁγίαν àv Χαλχηδόνι σύνοδον συνέταξαν 3! τοῖς διπτύ- 
χοις (84) πρὸς ταῖς ἅλλαις ἱεραῖς «pisi συνόδοις. 
Σευήρου δὲ τοῦ δυσσεθοῦς ix ποδῶν γεγονότος, Παῦ- 
λος ἐχειροτονήθη ἐπίσχοπος ᾽Αντιοχείας 6 ξενοδόχος 
τῶν Εὐδούλου. Καὶ ἑδωρήσατο ὁ βασιλεὺς τῇ πόλει 
Αντιοχείας χιλίας λίτρας ypuotou* χαὶ ταῖς ἄλλαις 
δὲ πόλεσι πολλὴν εὐνομίαν παρέσχεν, χωλύσας καὶ 
τὰς δηµώδεις ταραχάς. Ξεναῖαν δὲ τὸν Φιλόξενον 
ἐπίσχοπον Ἱεραπόλεως Μανιχαιόφρονα ὄντα, καὶ 
Πέτρον ᾽Απαμείας ἑξώρισεν ὁ εὐσεδὴς βασιλεὺς "lov. 
στῖνος σὺν πᾶσι τοῖς µετέχουσι τῆς λώδης αὐτῶν. 
ἉΑμάντιόν τε τὸν πραιπόσιτον (85), xal ᾽Ανδρέαν 
τὸν χουθιχουλάριον, xal θεόχριτον τὸν χόµητα ᾽Άμαν- 
τίου, ὃν ἐδούλετο ποιῆσαι βασιλέα, ὡς τυραννίδα 
μελετήσαντας ἀνεῖλεν. 'O γὰρ πραιπόσιτος δέδωχα. 
Ἰουστίνψῳ χρήματα ῥογεῦσαι, ὅπως θεόχριτος 3 βα- 
σιλεύσῃ. 'O δὲ στρατὸς 3" xal οἱ δῆμοι οὐχ εἵλοντο 
τὸν θεόχριτον βασιλεῦσαι, ἀλλ᾽ ουστῖνον ἀνεχήρυ- 
ξαν. Αὐτοὶ δὲ δυσφορήσαντες τυραννίδα ἐμελέτησαν, 
xai ἀνῃρέθησαν. ᾽Ανεχαλέσατο δὲ ὁ βασιλεὺς πάντας 
τοὺς ἀδίχως 3: ἑξοριαθέντας ὑπὸ Αναστασίου xal 
Αππίωνα τὸν πατρίχιον 3], ὃν ἓν Νιχαίᾳ πρεσθύ- 


VARLE LECTIONES, 


!! Έμπυρος Α, ἔμπειρος vulg. !* Λουχίαν À. 
σταν b. ἐν Περαέντου A. 93 


νοῦ ἔτι ζῶντος, Ἰωάννου vulg. 


θον — — 'Ῥώμης om. Α. 
3! συνέταξαν Α, συνετάξαντο vulg. 


* Εὐφημίαν οἱ Δῆμοι ἐχάλεσαν στεφθεῖσαν αὑτὴν AO 


33 σπουδῇ Βιταλιανοῦ, Ἰωάννου Α, ὑπὸ Βιταλια- 
* θεόχριτος A, θεόχριτον vulg. 


* στρατηλάτης Α e. 3" τοὺς ἆδ. À, τοῦ àb. vulg. '' πατρἰχιον] πρεσθύτερον b e. 
JAC. GOARI NOTE. 


78) Theodorus Lector. 

19) Marcellinus hoc eodem anno. Vitalianus 
Scytha Justini principis pietate ad rempublicam 
revocatus, CP. ingressus est : septimoque receptio- 
nis die magister militze ordinatus. 

(80) Quod anno Justini secuudo contigit, Jor- 
nandes De regn. et temp. success. 

81) Magister militie in Prasenti, sive Prasen- 
talis dicebatur, qui przzsens imp obsequio deputa- 
tus erat. De ejus muneribus Pancirollus in not. 


imp. 
82) Evagrius lib. 1v, cap. 4, ct Liberatus in Bre- 
viario, cap. 19. 


(83; Factum id Hormisdz episcopi Romani auto- 
ritate, studio Vitaliani, cum Joannes Cappadox CP. 
episcopus adhuc in vivis ageret. Sic et Anast. legit, 
non ut vitiose habent edita. Couszris. 

(84) Ut sancta Patrum illorum haberetur memoria, 
et eorum sancita probarentur. Hinc Patrum omnium 
ad diversas synodos cecumenicas convenientium, pro 
synodis singulis festos etiam dies singulos agunt 

rci ad hodiernum usque diem : de quibus consu- 
lendum eorum Menzum. 

(85) Jornandes, De regn. et temp. success. Evagrius 
lib. ιν, cap. 2; Chronicon Alexandrinum, ct Marccel- 
lini. 
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"wpov*é Bla tyevpoxóvraav!?*: ὃν 6 βασιλεὺς ὡς ἐχέφρονα A qued illi graviter lerentes, et tyrannidem excitare 


kzolncev ὕπαρχον τῶν πραιτωρίων *?, xal Διογενια- 


viv τῆς Ανατολῆς στρατηλάτην. 


tor, Áppionem in primis patricium, quem invitum Niczz jusserat ille ordinari 


aggressi, interfecti ΣΠ). Cunctos demum ab Ana. 
stasio inique relegatos ab exsilio revocavit impera- 
: hunc. vero Justinus 


velut prudentem et cordatum virum pratorio przfectum et Diogenianum militi? magistrum in Oriente 


erea vit, 
To & αὐτῷ ἔτει ἑφάνη ἀστὴρ (86) ἓν τῇ ᾿Ανατολῇ 
φοθερὺς χοµήτης, ὃς εἶχεν ἀχτῖνα ἐχπέμπουσαν 30 
kxt τὰ χάτω, ὃν ἔλεγον ol?! ἀστρονόμοι πωγωνίαν 
εἶναι [καὶ ἑφοδοῦντο **]. 
A. M. 6012. — Αντιοχείας ἐπισκόπου Παύ.Ίου 
έτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Βιταλιανὸς ἐδολοφονήθη (87) ὑπὸ 
τῶν Ἑωξαντίων μηνιώντων 35 αὐτῷ διὰ τὸ πολ- 
lex; ἀνῃηρηχέναι δν τῷ χαιρῷ τῆς ἑπαναστάσεως 


Hoc etiam anno stella apparuit in Oriente, ter- 
ribilis nimirum cometa, e quo radii inferius demissi 
protendebantur : barbatum dicehant sstronomi, et 
ab eo cuncti metuebant. 

Α. C. 5129. — Antiochiae eyiscopi Pauli annus 
primus. 

Hoc anno Vitalianus a Byzantinis dolo interfc- 
ctus est : quod enim rebellionis ejus in Anastasium 
tempore plurimae caedes fuissent editze, graviter ei 


αὐτοῦ xa tà ᾿Αναστασίου. Ἰωάννου δὲ τοῦ Καππάδοχος D succensebaut. Joanne porro Cappadoce Cpoleos 


ἐπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως τελευτῄήσαντος, Ἐπι- 
φάνιος πρεσθύτερος τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας xal σύγ- 
χελλος ἐχειροτονήθη μηνὶ Φεδρουαρίῳ χε’. Ὁμοίως 
καὶ " Ὁρμίοδα τῆς Ῥώμης χοιμµηθέντος Ἰωάννης 
τὴν ἐπισχοπὴν διεδέξατο. 

To δ αὐτῷ ἔτει ἐδημοχράτησεν τὸ Ώένετον µέ- 
p*s (88), ἓν πάσαις ταῖς πόλεσι ταραχὰς ἑἐγείραντες 


episcopo defuncto, Epiphanius ejusdem: ecclesiz 
presbyter et syncellus mensis Februarii die vige- 
simo quinto fuit ordinatus ;: et llormisda pariter 
letho quiescente, Joannes Romz episcopatum exce : 
pit. 

Hoc etiam anno Veneta faetio, variis per omnes 
civitates tumultibus excitatis, plurima saxis fac:a 


VARLE LECTIONES. 
3 T add. ex Α. **' ἐχειροτόνησαν a, ἐχειροτόνησεν τυ]ᾳ. ** τῶν πραιτωρίων Α, τῷ πραιτω- 


χπέµμπουσαν Λ e, mi 


py vo 3 μπουσαν vulg. ?*' οἱ add. ex A. 
A. "' ἀνηρηχέναι Α, ἀναιρεθῆναι vulg. ^ 95 ὁμοίως xat Α, ὁμοίως δὲ vulg. 


33 χαὶ ἐφοθοῦντο Qui. À f. 


9 dan- 


JAC. GOARI NOTE. 


stini secundo. 

(88) Quatuor aurigantium in circo colores et fa- 
etienes ad Prasinos et Venetos posteris temporibus 
redectos, qui de circensibus ludis copiosius  tra- 
ctswere, edisserunt : quas non in ludicris modo, 
sed et in seriis et politicis rebus sibi infensissime 
adversatas, ex historiarum serie discimus: quae 
paucis exponit Balsamon in Trullan.e synodi can. 
2: Τότετων δἠµωνχατεξουσιαζόντων Ev ταῖς ἱπποδρο- 
µίαις, χαὶ ποιούντων ταύτας ὅτε xal ὅπως ἠδούλοντο, 
ix ἑαχανημάτων οἰχείων, ὡς xal ἑχόντων οἴχους, 
χαὶ ἵππους χαὶ ἱππῶνας, χαὶ µέχρι χαὶ νῦν περι- 
σωζοµένους, xal προσόδους χάριν τῶν ἵππο- 
ὀρομιῶν, χαὶ τοῦ βασιλέως προσχαλουµένου, xa εἰς 
Ὅυτο uj ἑξουσιάζοντος, πολλ στασιώδη χαὶ ἄτοπα 

πιπτον Ὑίνεσθαι χατὰ τὸν τῆς ἱπποδρομίας xat- 

pov * τῶν μὲν προστιθεµένων τῷ δήμῳ τῶν Βενετῶν, 
τῶν δὲ τῷ µέρει τῶν Πρασίνων, É, xatpolz δέ τισι 
καὶ πύλεμοι συνεχροτήθησαν ἐμφύλιοι µέσον τῶν 
ἐντιθέτων μερῶν, xat χατὰ τῆς baculo περιωπῆς 
ἐναιδὴ ῥήματα οἱ δηµόται ἀπηρεύξαντο, χαθὼς ἀπὸ 
χρονιχῶν τοῦτο παρίσταται. Οἷόν τι γέγονε 
ἐτὶ τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ, ἐπὶ τοῦ ἸΆἈναστα- 
συ, ἐπὶ τοῦ Φωχᾶ τοῦ τυράννου, xal ἐπὶ ἑτέρων 
βασιλέων * Tunc cum populus in illis equorum cur- 
ricalis nimia libertate, vel potius licentia uteretur, 
(quorumque cursus celebraret, quomodo, εἰ quaudo 
wlebat, idque propriis expensis, ut qui haberet εἰ 
έοιοε, εἰ equos, et stabula, jue nunc eiiam hucusque 
vrvantur, et reditus pro illis celebrandis, et impe- 
ralor invitaretur, nullam auem ad eam rem yotesta- 
Vm haberet, illius cursus tempore mulia turbulenta 
"absurda fieri contingebat : cum. alii quidem [α- 
tlioni Venetorum, alii vero Prasinorum parti adjun- 
Wreniur ; aliquando. vero etiam bella intestina ezci- 
lea sunt inter. adversas partes, et in. imperatoris 
Orspectu. verba impadentie plena populares eructa- 


runt : quemadmodum ex uiversis chronicis ostenditur: 
sicut. [actum est. imperante Justiniano, ei tempore 
Auastasii, εἰ Phoca tyrunni, et aliorum imperatorum. 
Circum, ejus sdes ac partes, factiones, studia, 
colores, dissidia, et horum omnium auctores gra- 
phice depingit Chronieon Alexandrinum : .cujus 
verba non facile quibusvis obvia, plerisque tamen 
resentis bistorize locis adeunda consulendaque, 
[uc transferre necessitati. futurse consullurus ne- 
cessarium duxi : Ῥώμος πάλιν ἀρξάμενος ἔχτισε 
χερχέδιον ἐν τῇ Ῥώμῃ, ὅπερ ἰππικὸν ὠνόμασεν, 
y $m διασκεδάσαι τὸ πλῆθος τοῦ δήµου Pope 
ὅτι ἑστασίαζον, xai ἐπήρχοντο αὐτῷ διὰ τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, xai ἐπετέλεσεν πρῶτος ἱππιχὸν ἀγῶνα ἐν τῇ 
πόλει "Pop εἰς ἑορτὴν τοῦ Ἡλίου, xai ὑπ' αὐτῶν 
τεσσάρων στοιχείων, τοῦτ' ἔστιν τῆς γῆς, xal τῆς 
θαλάσσης, χαὶ τοῦ πυρὸς, xai ἀέρος, λυγιαάµενος ὅτι 
διὰ τοῦτο εὐτυχῶς φέρονται οἱ τῶν Περσῶν βασιλεῖς 
εἰς τοὺς πολέμους, ὡς τιμῶντες: τὰ τέσσαρα στοι- 
χεῖα. Ἐν τῇ Ῥώμῃ γὰρ οὐκ ἑτίμων τὰ τέσσαρα 
στοιχεῖα, οὐδὲ ἐν μιᾷ ἑορτῇ. 'O δὲ της Πισέων χώρας 
βασιλεὺς Οἰνόμαος ἀγῶνα ἐπετέλει ἐπὶ τὰ Εὐρώπια 
pn μηνὶ Σύστρῳ τῷ Μαρτίῳ χε τῷ Ἡλίῳ Ἰιτᾶνε, 
ὡς ὑψωμένῳ, ἀγωνιζομένης, φησὶν, τῆς Υῆς καὶ θα- 
λάσσης, τοῦτ' ἔστιν, Δήμητρος xai Ποσειδώνος, xa 
τῶν ὑποχειμένων στοιχείων τῷ Ἠλίῳ, xal ἐδάλλετο 
χλῆρο; µετά τοῦ αὗτου Οἰνομάου βασιλέως, xal τοῦ 
ἑρχομένου ἀπὺ οἵας δήποτε χώρας καταγωνίσασθαι 
αὐτοῦ * xal ὅτε μὲν ὁ χλῆρος ἐχάλει τὸν Οἰνόμαον 
ἀγωνίσασθαι ὑπὲρ τοῦ Ποσειδῶνος ἑφόρει σχηµα 
ἱμάτιον χυανὸν, ὅ ἐστι τῶν ὑδάτων, xal ὁ ἀνταγων"» 
ζόμενος χατ αὐτοῦ ἑφόρει τὸ χλοῶδες σχῆμα, ó ἐστι 
τῆς γῆς. Καὶ πάλιν εἰ ἤνεγχεν ὁ χλῆρος τῷ Olvo- 
Bát φορέσαι τὸ τῆς Δημήτρας σχΏμα, ἐφόρει τὸ 
λοῶδες σχῆμα, xai ὁ ἀνταγωνικόμενος αὑτου 
Eois «τὸ σχηµα τοῦ Ποσειδῶνος, ὃ ἐστι τῶν ὑδά- 
των τὸ xuavóy. Καὶ ὁ ἠττώμενος ἐφονεύετο, 
καὶ πλῆθο; ἄπειρον Ίρχετο θεωρῆσαι τὸν αὐτὸν ἑτή- 
σιον βασιλιχὺν ἀγῶώνα ἀπὸ ἑχάστης χώρας καὶ πόλφως. 
Καὶ οἱ μὲν τὰς παραλίους oixouvte; πόλεις χαὶ τὰς 
νήσους πολῖται, xal τὰς χώµας τὰς παραλίους ναῦταν . 


así 
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lapidatiune, multisque ezedibus editis per civitates A xat λ:θασμοὺς xa φόνους πολλους ἀπεργαζόμενοι, 


omnes, reliquum sibi populum subegit, et in ma- 
gistratus ipsos temere sese extulit. Antiochize vero 


Ἐτπέρχοντο δὲ xaX τοῖς ἄρχουσιν. Απὸ δὶ Αντιοχείας 
ἤνθη τὸ χαχὸν τῆς ἀταξίας, καὶ οΌτως διξλόθη ἐν 


jAC. 60ΟΔΗΙ NOTAE. 


ηῦχοντο τὸν φοροῦντα τὸ xuavhy σκῆμα, τοῦτ ἔστιν 
τοῦ [οσειδῶνος νικῆσαι, οἰωνικόμενοι, ἅτι ἐὰν ὑττηθῇ 
ὁ ὑπὲρ τοῦ Ποσειδῶνος ἀγωνιζόμενος, ἔχλειψις ἰχθύων 
γίνεται παντοίων. xat νανάγια θαλάσσης, χαὶ ἀνέμων 
βιαίων ταραχή. Οἱ δὲ µεσογείους οἰχοῦοτες πολῖται, 
xal ἐπιχώριοι ἀγροικοὶ, xal πάντες oi kv τῇ γεωργίᾳ 
χάµνοντες τόχοντο νικῆσαι τὸν φοροῦντα χλοώδες 
σχῆμα. υἰωνιζόμενοι, ὅτι ἐὰν ἠτττθῇ ὁ ὑπὲρ τῆς ἂτ- 
μήτρας ἀγωνιζόμενος, ὃ ἐστιν ὑπὲρ τῆς v7.6, λιμὸς 
σίτου, xal σπάνις οἵνου, χαὶ ἑλαίου, καὶ τῶν ἄλλων 
χαρπῶν πάντων γίνεται. Καὶ ἑνίχησεν πολλους ὁ 
Οἰνόμαος ἀνταγωνιστὰς αὑτοῦ ἐπὶ πολλὰ Ern. Εἶχεν 
γὰρ xai τὸν "Αφυρτον διδάσχοντα αὐτὸν πικρῶς τὴν 
ἠἡνιοχιχὴν * ὅστις Οἰνόμαος ἠττηθεὶς ὑπὸ {άλοπος 
Λυδοῦ ἑφονεύθη. Τὸν δὲ ἱππικὸν ἀγῶνα πρῶτος 
ἐνόησεν Ἐν. ἀλιὸς τις ὀνόματι, υἱὸς Ποσειδῶνος, ἀγα- 
Υόμενος τὴν Αιθύην θυγατέρα τὶς 'lou;, xal του 
Πίχου Διὸς, ὃς κρατῄσας τὰ μεσημδρινὰ µέρη ἑχά- 
λεσεν τὴν αὐτὴν χώραν Λιθύην εἰς ὄνομα t7); αὖτον 
γυναιχός. Ἐὸν δὲ ἰππιχὸν ἀγῶνα ὁ Ἐνυάλιος ἅρμα- 
σι δὴ πο)λ.ῖς ἐφηῦρε, χαθὼς συνεγράφατο Καλλί- 
αχος ὁ σοφώτατος ἐν τοῖς Ετησίοις αὐτου. Kal 
ιοιπὸν µετ αὐτὸν 6 Ἐριχθόνιο ἐπετέλεσξν, xai ἄλλοι 
ἐν δ-α.όροις τόποι ἐπετέλεσαν. 'O δὲ Οἰνόμαος 
πρῶτος αὐτὸς ἐπετελέσεν τὸν αὐτὸν ἱππιχὸν ἀγῶνα 
ἅρμασι τετραῖπποις. Δὼ χαὶ περιθόητος ἐγένετο 
καθὰ iy ταῖς Χάραχος τοῦ αοφωτάτου ἱστορίαις ἑμφέ- 
ρετα! * ὃς συνεγράγατο xal ταῦτα, ὅτι τὸ τοῦ ἱππι- 
κοῦ γυµνάσιον εἰς τὴν τοῦ χύσμονυ ὃ-:οίχησιν ἐπι- 
νενόνται, τοὺτ) ἔστιν τοῦ οὐρανοὺ. χαὶ τῆς γῆς, χαὶ 
τῆς ἑαλάσσης. Tou; γὰρ δώδεχα οἴχους ἱστόρησαν 
τοῦ Ζωδιαχοῦ κύχλου τοῦ διοικοῦντος τὴν γην, xal 
τὴν θάλασσαν, καὶ τῶν ἀνθρώπων τὸν παροδικὸν iov. 
T5 xai κέλµα τοῦ ἱππικωῦ, τὴν γῆν πᾶσαν εἶναι. 
Tov δὲ εὕριπον, τὴν θάλασσαν ἀπὸ τῆς γῆς µεσαζοµέ- 
νην. Τὸν δὲ ἐπὶ τὰς θύρας καμπτὸν, τὴν ἀνατολήν. Καὶ 
τὸν ἐπὶ τὴν σφενδόνα, τὴν δύσιν. Τὰ δὲ ἑπτὰ σπαθία,͵ 
τὸν ὄρόμον, καὶ τὴν Χίνησιν τῆς ἀστρώας τῶν ἑπτὰ 
ἀστέρων, καὶ τῆς μεγάλης ἄρκτου. 'O δὲ αὐτὸς 
Ῥῶμος βασιλεὺς πρὸς τιμὴν καὶ αὐτὸς τοῦ ᾿Ηλίου, 
xai τῶν ὑπ αὗτου τεσσάρων στοιχείων τὸν [ὲν 
ἁτῶνα ἐν τῇ Ῥώμῃ πρώτος ἐφευρὼν ἐπετέλετεν àv 
τῇ αὐτῇ χώρᾳ της Δύσεως, ἤτοι τῆς Ἰταλίας ἂρ- 
pact τετρακώὠλο:ς, τοῦτ᾽ ἔστι τῇ Y), καὶ θαλάσση, 
xal πυρὶ, καὶ ἀέρι. Καὶ ἐπέθηχεν ὁ Ῥῶμος τοῖς 
αὑτοὶς τέτρασι στοιχείοις τὰ ὀνόματα ταῦτα ^ τῇ v 
τὸ Πράσινον µέρος, ὃ ἐστι τὸ χλοῶδες * vf δὲ άσ- 
G5, τοῦτ) ἔστι τοῖς ὕδασι, τὺ Bévetov µέρος, ὡς 
xuavóy * «ip πνρὶ τὸ ῥουσαῖον µέρος πυρῶδες * καὶ τῷ 
ἀέρι τὸ )&uxóv. Κάχεῖθεν ἐπεγοήθη τέσσαρα µέρη ἐν 
Ῥώμη, ἐχάλεσε δὲ Πράσινον µέρος τὸ Πραισεντὸν, ὅ 
ἐστι Ῥωμαϊχὴ λέξις, Ἶτις ἑρμηνεύαται, ἑμπαράμονον. 
ραισεντεύειν yàp λέγεται τὸ παβαμέναιν * διότι b 
χλοώδης ΥΠ διαπαντὺς ἵσταται οὖν τοῖς ἄλσειι. Τὰ 
Βένετον ἐκάλεσεν διὰ τὸ εἶναι ὑ;ὸ τὴν Ῥώμην 
&rapylav χώραν λεγομένην Βενετίαν, ἡστινος µη- 
τρόπολίς ἐστιν ᾽Αχυληῖα 'χἀχεῖθεν ἑξέρχονται τὰ χνα- 
νὰ, τουτ᾽ ἔστι τὰ Βενέτια βάµµατα τῶν ἱματίων. Καὶ 
προσεχόλλησεν τῷ Πρασίνῳ μέρει , ó ἐστιν τὴγῇ: τὸ 
λευχόν φησι, τὸν ἀέρα χαθότι βρἐχει , χαὶ ἁρμόττει 
τῇ yl. TQ Βενετίῳ μέρει, ὅ ἐστι τοὶς ὕδασι, προσ- 
εχόλλησε συμμίνας τὸ 'Pousalow µέρος, ὅ ἐστι τῷ 
πυρὶ καθότι σθέννυσι τὸ πὺρ ὡς; ὑποτεταγμένον αὑ- 
τῷ. Καὶ λοιπὸν οἱ τν Ῥώμην οἰκοῦντες διεµερί- 
σθησαν τὰ με χαὶ οὐχ ἔτι ὡμονάησαν πρὸς 
ἀλλήλους, διὰ τὸ ἐρᾶν ἕχαστος τΆς ἰδίας νίκης, 
καὶ ἀντιποιεῖσθαι τοῦ ἱδίου µέρους, ὥσπερ θρη- 
σχείας τινὸς, καὶ ὑπῆρξε μέγα σχίσμα ἐν τὴ Εώ- 
Pn; καὶ μεγάλην ἔχθραν εἶχον πρὸς ἀλλίλους τὰ 
µέρη Nec diu feriatus Romulus. ciroum in. wrbe 
designavit, quem. Hippodromum dixit, κ seditiogee 


plebis motus — compesceret. Tumuliuabatur | enim 
adhuc, el. rcgi periculum occisi (fratris causa  erea- 
bat. Primus ergo equestre certamen, seu Circensia 
instituit in. urbe Soli, et subjectis illi quatuor εἰε- 
mentis : terra, inquam, et mari, ignique, εἰ aeri de- 
dicata : ralus ea de causa Persarum reges bella feli- 
citer patrure, ui qui qualuor nature elementa ve- 
nerarentur. Rome etenim. ante. eum. diem. nullus 
elementis honor, nec (esta [ux ulla. QEnomaus vero 
rez Pis ad Europe partes , certamen — peregit 
mense  Systro, hoc est, Martio, vicesimo quinto 
Martii in. Solis ut Titanis excelsi cultum. Certan- 
tibus , inquit , terra et mari : hoc. est, Cerere εἰ 


D Neptuno, ceterisque Soli subjectis elementis. Sors 


deiude miltebatur. inter OEnomaum εἰ alterum, ez 
quacunque ille parte orbis venisset, qui cum QEno- 
mao ceriaturus. ται. Et. siquidem εοτίε QEno- 
maus pro Nepiuno certalurus. esset, vestem sumebat 
ceruleam, quod is si« color aquarum. Contra. vere, 
ui cum illo pugnaturus erat, viridi ornatu wte- 
atur : quod lerra vireat. Si rursum sors OEno- 
maum pro Cerere designasset , viridi culiu mteba- 
tur : εἰ alter. antagonista ceruleo schemate utesa- 
tur, quod aquas εἰ Neptunum imitabatur. Victus 
motis viclima fiebat. Ad quod regium εἰ annive7- 
sarium certamen infinita hominum copia ez omnibus 
oris el urbibus coufluebat. Ac maritimi quidem et 
insulani, quique vicos littorales naute incolebant, 
vovebant illi victoriam, qui Neptuni, hoc est, cerz- 
leum [ferebat colorem : quod. existimarent, magnam, 
si vinceretur, futuram piscium. charitatem , naufra- 
gia, flaminum ingentes procellas. Contra, qui con- 


C tinentem inhabitaban!, mediterranei cises, εἰ agrico- 


le, et tota agrestium (urba, illum  vicere 

qui terre colorem herbaceum ας viridem gessaret, 
tali magnam annona carilatem ac [amem, vinique, 
el olei, (rugumque omnium inopiam seculuram. At« 
que OEnomaus quidem multos ex. adversariis. suis 
multis annis vicit, quod Apsyrtum aurigationis peri- 
tissimum haberet magistrum. Fuit tandem — victus 
OEnomaus et interfectus a Pelopa Lydo. Primus 
equestrium — certaminum — auctor [eruur Enyelius 
quidam. Neptuni filius, qui Libya Jus el Jovis Pici 
filia in uxorem ducta, oras ad meridiem pertinentes 
bello subactas ab uxore Libyam nuncupavit. Ludos 
Circenses. autem, seu. aurigationem multorum. cur- 
ruum Enyalius excogitavit, quemadmodum Callima- 
chus scriptor sapientissimus in Annalibus suis notavit. 
Enyalium secutus est Erichthonius, ac deinceps alii 
in variis terre partibus eosdem [udos  celebrarum. 
OR nomaus vero primus hoc equesire certamen qua 


p drigis, hoc est, quadrijugis equis currum vehentibus 


instituit : unde tantopere celebratus est, ut sapientis- 
simi Characis historie memorant, qui et. rationem 
ludorum equestrium explicavit, cum osteudit itlos as 
universi nuturam declarandam repertos, hoc est, coeli. 
lerre, maris : etenim duodena edificia retulerunt aad 
signiferi, seu Zodiaci duodena signa, cum Zodiacus ei 
terrum,et mare, vitamque mortalium communem dis- 
penset. Per aream. Hippodromi terram re[erebant (0 

lam. Euripus mare αὐ terra exstante medio siuw con 

teutum. designabat ; flexus primus ad ostia, orientem . 
alter, sive meta extrema, occasum. Seytem intervalla 
sputia, ei meig ad Hippodromi medium motumsiderumw 
septem errantium, et ursg majoris. Romulus porrc 
εἰ ipse ad cultum Solis, et. subjectis illis. quatuot 
elementis, certamen in. urbe primus auctor. celebra 

tM, in ea Occidentis, sive ltalie rcgione, quadrijugt 
curru, hoc est terre, mari, igni, aeri. Indidit quo 

que Homulus quatuor. elementis hoc. nomina : 4 
terra Prasina:m factionem nominavit , viridem nem 
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τάσεις ταῖς πόλεσι, xal ἐπεχράτησεν !* ἐπὶ χρόνους Α seditionis malum prinio natum, in reliquas deinde 


cive, xal ἔσφανον τοῖς ξίφεσιν τοὺς ὁ παντῶντας 
llpz3ivoug, x2l τοὺς κατ Οἶχον χρυπτοµένους; 
ἁλόντες δὲ ἐφόνευου, μὴ τολμώντων τῶν ἀρχόντων 
ἐχδίχησιν τῶν φόνων ποιῆσαι. Ταῦτα δὲ ἑπράττοντο 
ἕω:ἔτους ἕκτου Ἰουστίναυ τοῦ εὐσεθοῦς. 


λ. M. 6013. — Κωγσταντινουπό.Ίεως ἑπισκόπου 
Ἐτιφρανίου ἔτος a'. 
Ἁ ἰεξαγδρείας ἐπισκόπου Τιμοθέου (89) ἔτος a'. 
Τούτω τῷ ἔτει πολέμου χινηθέντος μεταξυ Ῥω- 
µαίων xat Περσῶν (90) Ἰουστῖνος ἀπέστειλε πρέ- 
σδεις xaX δῶρα πρὸς Ζιλίγδην ?* (91) τὸν ῥῆγα τῶν 
ὑὄννων, xal συνέθετο μεβ᾽ ὄρχων πατρίων συµµα- 


isa: τῷ βᾳσιλεῖ Περσῶν. ᾿Αποστείλας δὲ xal Ka- 


civitates derivatum est, et per annos quinque iu- 
valuit : gladiis vero Prasinos obviam sibi factos, 
atque ctiam per domos sese eceuleptes, ipsi intro 
se immittentes obtruncabant, magistratibus de tot 
czedibus panas sumere non audentibus. lac au- 
lem ad sextum usque pii Justini annum facinorose 
gerebantur. 

À. C. 515. — 1443 Cpoleos episcopi Epiphanii 
annys primus. 

Alezandrie episcopi Timothei qnnus primus. 

Hoc anpo Persas inter et Romanos. bello revo- 
cato, Justinus legatas el munera ad Ziligdem Hun- 
norum regem destinavit : ille, interpositis ex patrio 


B more juramentis, adversum Persas imperatori sup- 


petias ferre promisit, Aliis porro a Cabade una 


VARLE LECTIONES. 
9 χαὶ οὕτως — —Encxpáznsev om. Α. ? Ζιλίγδην Α e passim. 
JAC. GOARI NOTA. 


colorem : mari Venetam, ab aquis nempe ceruleam : 
ignis Bussatam, quod purpura ignem celore ezpri- 
mat : aeris, Albatam. Et inde quatuor in. urbe fa- 
ctiones exstiterunt. Vocavit autem. Prasinam (turbam 
Presentem, que voz Latiua significat astantem : 
presentem enim esse, asiare valet ; quod. terra. vi- 
7επο CU Bemoribus semper nobis adsit, εἰ persistat, 
Venetam appellavit, quod Veneta provincia subje- 
eta sit Home, cujus caput est Aquileia, ubi caru- 
lei tinguntur. panni, et couj«ngilur cum — Prasina 

tione, hoc est, terra. Albatam aeri assiquat, quod 

iget lerram, ac. eidem  subservial, el. opportunus 
aem At. illi. Faciioni Venetg Neptuno. sacre, Bus- 
s&aia4m assignavit, qug ignem xeleri ; eo quod aqua 


insuper ubique ferme numero majosem observabis, 
principis potestati minus aubditam, el erga eum 
religionis infensam : Venetam ex adverso compo- 
sitam magis et moderatam imperatorum affectus 
ad se pellexisse. lstorum exempla snppeditat index, 
verhis Prasini, Veneti, Factiones, Circus, etc. Pau- 
cis Corippus lib. 1 : 


Aurigas iatidem, totidem posuere colores, 

Et fecere duas studia in contraria partes. 
99) Timothei annis 17 addit Ecchellensis ob 
historicam fldem bic adeuundus, dies 17. R.liquos 
Alexandriz patriarchas, eorum nomina , gcsta, 
2440le8, ordine penitus a Thcophane diverso reeen- 


eerem sibi aubjecium quasi deleat. Ceterum Romani C set idem  Ecchellegsia ; illi vel Theophapi fidem 


hec modo in [actiones dissecti propter dissidia par- 
lium, dum quisque eam cupiit superiorem [amilium, 
ci iue maxime [avebat, graviter inter κε disside- 
bant ; quod quisque pro aua factione, velut pro. aris 
et [ecis propugnaret. Odia igitur intestina et. dissi- 
ia gravissima inter factiones in urbe exstabant. Wc 
Alexandrinum : ex quo αἱ partibus in suis 

owmoibse veram non tenes historiam, aliarum s23l- 
tem aperium sensum et lucem ex eo non. obscu- 
ram pereipies. Quodque Theophanem spectat, in 
eujus lectione voces ista: οἶχος ἐν ἱπποδρόμῳ, πα- 
A&voy Uzzabpópou, πέλμα, εὕριπος, χαμπτὴρ, σφεν- 
Ves, biis, σπαθίον, οἱ alie nonniliil animum 
eohibere possent: ex his habes , οἴχους ἱπποδρό- 
μου, regias sedes ad lMippodromi latera fuisse duo- 
(etim : Occurrunt earuui nomina pleraque tum in 
storia nostra, tum in Qriginibus CP. a lectore, 
silubeat, adeundis. Πέλμα constat esse eirei aream, 
& quo decurritur, spauum , sive wolum : Kuripus 
fovea est medio spatio prz fato aqu:e continenda, et 
.aumacbhiz celebranda destinata : latitudinem ejus 
& profunditatem describit Thowas Dempsterus | in 
Kemanis antiquitatibus, ubi de circo. Καμπτόν sive 
χαμκτῆρα carcereni e quo prodeunt, et reflectunitur 
eji, putabis : metaii ultimam σφενδόνην fundi 
tem Éguram. Διίππιν, bigse spatium est: et 
καθίο, tandem  ineta quivis, εἰ obeliscus ad gla- 
dh íormam ad iediom circi spinam. erectus, de 
quibus praefatus l'empsterus, Lipsius, Onuphrius, 
Panciroilus, et qui Homanas origines. tractavere 
το]. Hoc unum adverto, factionum memorata- 
πω duas tantuin un historia hac liaberi inemoriam, 
Prasiuze et Veneiz : alias temporibus ultimis vel ex- 
Hiacias, vel istis sdjunctus : bella tamen οἱ dissidia 
iler se lovisse perpetua, adeo uL dissensiouunm flan 
usad urbes euam alias deportaris integrae provin- 
G2. el totum oene itaperium conflagrarit. Prasinam 


elevare non est hujus negotii. Quos a mundt conditu 
6028, Christi vero natalibus 528, patriarcham 
Timotheum secutos ponit cum aliis a Theophane ex- 

ressis confereudos cx ejus scriptis depromo. Primus 
st Theodosius, cujus anni sunt apud eum 31,dies 
451 ; ad ejus teinpus Gajanum (cujus mores brevi- 
ter pereenset pag. 122) receuset. Sequitur Pe- 
wüs, cujus pontificatus anni 1, dierum 563 me- 
moralur : cujus historia pag. 123 Pauli suceessus, 
et Apollinaris ztatenm includit. Petro apud Ecchel- 
lensem  sufficitur Damianus, regitque  Ecclesiaun 
Alexandrinam | annis 95, diebus 358. Succedit 
Anastasius annis 12, diebus 190. Huuc eXCipit. An- 
dronicus annis 6, diebus 16, Heraclii imperaturis 
temporibus. Benjamin deinde pontificatum adeptes 
est auuos 59, quempostmadum anyis 16, diebus 275, 
tenuit Agatbon : ad prioris autem breviarium memo- 
rat Ecchellensis Cyrum patriarcham et ZEgypti gu- 


p bernaierem. Joannes tandem eleeniosynarum insi- 


gnibus notus tirouum suscepit anno ab ocbe cou- 
dito 6175, et a. Christo nato 673, coque aunis 8 
potitus est. Alii deinde patriarchze subjunguntur 37, 
quorum ultimus Atlianasius anno a Christi. incar- 
natione 1354 poutifex reuuntiatus fuit. Frustra 
referrentur corum nomina, cum ad eorum tempus 
omne patriarcham nullum Theophanes recenseat, 

(90) Lazorum a Persis delectionem bello. cau- 
eam dedisse ex ipsis Theophanis, et auctorum 
aliorum testimoniis, post secundum annuni expone- 
gius: adeoque prasentem narrationem suo loco 
motam, et inferius reponendam Mhistoriz veritas 
suadet. 

(91) ChroniconsAlexandr. Σίλγδιν Bomninat : cum 
quo verborum Theophapis concordia preesenteu, 
lngtoriam ab eo deseriptam demonstrat. Non oinit- 
(επ hic varia lectiones. 
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cum missa legatione acceptis, cum eo pariter pra- A 6θάδης πρὸς αὐτὸν, αυνέθετο xax αὐτῷ **. Τοῦτο δὲ 


liari spopondit. Nuntio accepto graviter offensus 
est Justinus. Ad bellum itaque contra Romanos 
movendum misit Ziligdes hominum viginti millia : 
Justinus novo de pace tractatu per legatos iustau- 
rato, datisque quasi super alia re litteris, Cabai 
Persarum regi de Ziligde, ut Romanis ouxilia da- 
turum etiam cum juramento pactus fuerit, signifl- 
cat : in eum finem dona plurima accepisse, Per- 
sas Romanis prodere meditari : nos itaque velut 
fratres, inquit, in amicitiam redire, et a canibus 
istis hoc pacto minime deludi oportet. Cabades 
igitur Ziligdem seorsim interrogat, num ita delu- 
dentibus Persis, accepisset a Romanis munera ? /ta 
est , respondet ille. His exarsit Cabades,et ipsum in- 


terfecit : missisque per noctem Persarum agminibus D 


copias ejus delevit, eum dolo ductum ad se acces- 
sisse suspicatus. li dempum quibus fuga periissa 
est domuni redierunt. 

Euphrasius autem Antiochenus Chalcedonensis 
synodi Patrum et ipsius pape Romani nomina di- 
ptychis expunxit. Postmodum vero metu paeni- 
tens redditus, quatuor synodos publice promul- 
gavit. 

Caeterum Cabadea Persarum rex Romanorum im- 
peratorem domus suz curatorem instituere propo- 
suit : majoram quippe natu filium, quem Persaram 
leges ad regnum vocabant, vel ab eo secundum, 
quod oculus ei foret effossus, regnare npluit : 
Chosroem autem cz Aspede sorore susceptum di- 
ligebat pater. Quare cum Romanis pacem habere 
decrevit, et Chosroem imperatoris filium instituere 
meditatus, Byzantium legatos ad Justinum mittit. 
Imperator adoptivum ex senatus consilio eum fieri 
non admisit : merum enim dolum Romanorumque 
perniciem, Proelo quaestore viro prudente 4ο sa- 
gaci preeclare id suadente, ejusmodi arte parari 
persenserunt. 


A. C. 514. — 144 loc anno Dyrrbachium 
nova Epiri in lllyrico civitas plagam coelitus im- 
missam accepit. Imperator vero vim pecuniarum 
ingentem ad civitatis instaurationem erogavit. 
Parem cladem passa est Corinthus Grecie me- 


μαθὼν 6 Ἰουστῖνος, ἑλυπήθη σφόδρα. ᾿Απέστειλεν ** 
δὲ πρὸς τοὺς Πέρσας ὁ 2ιλίγδης μετὰ χιλιάδων εἴχοσι 
τοῦ πολεµήσαι Ῥωμαίους. 'O δὲ Ἰουστῖνος ἑδήλωσε 
Καθάδῃ τῷ βασιλεῖ Περσῶν πρεσδεύων περὶ εἰρήνης, 
xaX ὡς ἐπ ἄλλῳ τινὶ γράψας, καὶ περὶ Ζιλίγδη, ὃτι 
συμμαχίας ὄρχους ἔχει μετὰ Ῥωμαίων, xai ὅτι δὃῶρα 
ἔλαδεν πολλὰ, χαὶ βούλεται προδότης γενέσθαι τῶν 
Περσῶν, χαὶ ὅτι δεῖ ἡμᾶς ἁδελφοὺς ὄντα, εἰς φιλίαν 
ἐλθεῖν, καὶ μὴ ὑπὸ τῶν χυνῶν τούτων οὕτως * παί- 
ζεσθαι. Ὁ δὲ Καθάδης ἐπηρώτησε *! xav ἰδίαν τὸν 
Ζιλίγδην, εἰ ἔλαδεν παρὰ Ῥωμαίων δῶρα, προτρα- 
mel, κατὰ Περσῶν (92). 'O δὲ εἶπεν, Nul. Καὶ ὀργι- 
σθεὶς ὁ Καθάδης ἑφόνευσε αὐτὸν, χαὶ διὰ τῆς νυχτὺς 
πέµψας πλήθη Περσῶν, ἀνεῖλεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
ὑπονοῄσας, ὅτι δόλῳ Ἴλθον πρὸς αὐτόν. "Οσοι δὲ 
ἡδυνήθησαν φυχεῖν, ἀνέζευξαν εἰς τὰ ἴδια. 


Εὐφράσιος δὲ ὁ ** Αντιοχείας τὴν ἐν Χαλχηδόνε 
σύνοδον ἐξέδαλε τῶν διπτύχων, χαὶ τὸ ὄνομα Ὅρ- 
µίσδα * τοῦ πάππα Ῥώμης. Μετὰ δὲ ταῦτα φοδη” 
θεὶς, τὰς τέσσαρας συνόδους ἐχήρυττεν. 


Καθάδης δὲ 6 τῶν Περσῶν βασιλεὺς (95) τὸν τῶν 
Ῥωμαίων βασιλέα ἐπίτροπον τοῦ ἑαυτοῦ ofxou χατα- 
λιπεῖν Ἠθέλησεν, ob γὰρ ἐδούλετο τὸν πρεσθύτερον 
αὐτοῦ υἱὸν (94), xal ὁ νόµος Περσῶν ἐχάλει τοῦ 
ἄρξαι, οὐδὲ τὸν δεύτερον, διότ. τὸν ὀφθαλμὸν ἑχχί- 
χοπτο *5 (95), Χοσρόην δὲ ὡς Ex τῆς ᾿Ασπέδου ** (06) 
ἁδελφῆς Ὑεννηθέντα ἠγάπα ὁ πατἠρ. Ἔδοξεν οὖν 
αὐτῷ εἰς 'Ῥωμαίους εἱἰρηνεῦσαι ' καὶ Χοσρόην ἐἔποι» 
εἴτο παῖδα " «o0 βασιλέως Ὑενέσθαι.' ἐπὶ τούτοις 
πρέσθεις εἰς «b Βυζάντιον πρὸς Ἰουστῖνον ἔπεμφεν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν σύγκλητον εἰς βουλὴν Χαλέσας 
οὐ κατεδέξατο τοῦτο γενέσθαι, δόλον xal προδοσίαν 
Ῥωμαίων τοῦτο χκαλοῦντες, Πρόχλου χοιαΐστωρος 
ἀνδρὸς συνετοῦ xal ἀγχίνου ** τοῦτο καλῶς βουλευ- 
σαμένου. 

A. M. 6014. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἔπαθεν ὑπὸ Osopre 
γίας (97) τὸ Δυῤῥάχιον πόλις τῆς νέας Ἠπείρου «0d 
Ἱλλυρικοῦ. Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ χρήματα παρέσχεν . 
εἰς ἀνανέωσιν τῆς πόλεως. Ομοίως δὲ χαὶ ἡ Ké- 
ρινθος µητρόπολις τῆς Ἑλλάδος, χαὶ ταύτην * µε 


wopolis ; eL in eam magna quoque liberalitate p Υάλως ἐφιλοτιμήσατο. 


usus est. 
À. C. 515. — Antlochie episcopi. Euphrasii an- 
μα. primus. 


À. M. 6015. — Αντιοχείας ἐπισκόπου Eogpa- 
σίου ἔτος a. 


VARIA LECTIONES. 


5 xaX αὐτῷ] fort. καὶ αὐτός. 
** ἆλθον A, EUN vulg. 

6£b6ov 8, Ασπεύδου 6, 
ἀγχίνους vule. 


* ó add. ex Α. 


^ χαὶ ταύτην À, xai αὐτὴν vulg. 


» ἀπέστειλεν] ic 
ς 4x τῆς ἁδελφῆς "Aena ibo ἐγεννήθη b. 


εν ὑ. '* οὕτως 0m. À 


M ἑπηρώτησε σε] ἑδήλωσε À. 
add. ex Α. να Ασπέδου Α 


V ἐχέχοπτο À. » Ἄσπε» 
V ἐποίει τὸν παῖδα A b. '* ἀγχίνου Δ, 


JAC. GOARI NOTE. 


(92) Anast. barhariuscule, hortatus adversus Per- 
sas. Auzxiliarius Romanis in Persas accitus. Inter- 
pres forsan scribere voluit, num ita deludendis 
P'ersís, etc. CouskFis. 

(95) Mc auctori Procopius lib. 1 De bello Per- 
sico, suggessit, 


(94) Ejusdem secum nominis. 

(95) Nam monophtkalmum, vel alium. defectum 
corporis patientem ne[as Persis regem constituere. 
PnocopiUs. 

96) Abenedo scribit Procopius citatus. 

(97) Evagrius lib. 1v, cap. 8. 


ἀποστατήσας '* τῆς τῶν Περσῶν βασιλείας, Καθάδου 
βασιλεύοντος, xai φιλοῦντος τὸν 1ζάθον, ὡς xal προ- 
δαλλόμενον αὐτὸν ** βααιλέα τῶν Λαζῶν, Ίλθεν πρὸς 
Ἱουστένον εἰς τὸ Βωζάντιον, xal παρεχάλεσε τὸν 
βασιλέα Χριστιανὸν αὐτὸν γενέσθαι, καὶ ὑπ αὐτοῦ 
ἀναγορευθῖναι βασιλέα τῶν Λαζῶν (09). Ὁ δὲ βασι- 
λευς αὐτὸν μετὰ χαρᾶς δεξάµενος ἐφώτισεν αὐτὸν (1), 
xai υἱὸν ἀνηγόρευσεν. Ἔγημε δὲ καὶ γυναῖχα Ῥω- 
play, τὴν ἔγγονον 5) Ὁμοῦ τοῦ πατριχίου χαὶ ἁτη- 
χου,θσαλάτου (2), Οὐαλερίαν 33, Ίντινα χαὶ elg τὸν 
ἰδίαν χώραν ἔλαθεν, προχειρισθεὶς παρὰ Ἰουστίνου 
βασιλεὺς τῶν Λαζῶν, φορέσας στέφανον xol χλα- 
νίδα 5» (3) βασιλιχὴν ἄσπρην (4) ἔχουσαν ταυλὶν 
χρυσοῦν (5), ἓν (p ix χεντητοῦ ἑνεχεχάρακτο "5 ἡ 
εἰχὼν τοῦ βασιλέως Ἰουστίνου, χαὶ στιχάριν (6) 
ἆστρον ἔχον πλουμία (1) χρυσᾶ, χαὶ εἰκόνα τοῦ 
Λασ.λέως ᾿ τὰ γὰρ τζαγχία (8) αὐτοῦ ῥούσια (9) 
σαν ἔχοντα μµαργαρίτας Περσιχῷ oyfjuazi* ὁμοίως 
χαὶ 5 à ζώνη αὐτοῦ fw χρυσῆ διὰ μαργάριτῶν. 
Ἔικαθεν 6i παρὰ τοῦ "" βασιλέως δῶρα πολλὰ, xo 
μετὰ χαρᾶς ἀπῆλθεν εἰς τὰ ἴδια. Γνοὺς δὲ τοῦτο Κα- 
θάδης ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἑδήλωσεν τῷ βασιλεῖ 
Ἰονστίνῳ, ὅτι diac καὶ εἱἰρήνης μεταξὺ ἡμῶν 
εὔσης τὰ ἐχθρῶν αράττεις, καὶ τοὺς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν τῶν Περσῶν ὄντας ἀπ alovoc xpoc- 
ελΑόον. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀντιδπλοῖ αὐτῷ ' Ἡμεῖς ca 
τῶν ὑποχειμένων tq βασιἁείᾳ "* σου οὐ zpoc- 
ελαύόµεθα, οὔτε προετρεψάµεθα ' àAA. ἐλθὼν '* 


CHRONOGRAPHIA. 
Τούτῳ τῷ ἔτει Τνάθος ὁ τῶν Λανῶν βασιλεὺς (98) A 


804 

lloc anno Tzathus Lazorum rex regni Persarum 
desertor factus, Cabade regnante, atque adeo 
ipsum amante, ut in Lazorum regnum eum exta- 
lisset, ad Justinum Byzantium veniens, Christia- 
num fieri, et ab co Lazorum regem renuntiari ro- 
gavit imperatorem. llune imperator benigne 
acceptum baptismi lumine illustravit, et filium 
declaravit. Romanam vero duxit uxorem, llomi 
patricii et excuropalata: neptem, nomine Valeriam, 
quam demum Lazorum rex creatas in patriam du- 
xit : discessit ille redimitus corona, et chlamyde, 
qualis est imperatoris, candida ornatus, cui supe- 
rius tabula ex auro fuit assuta, in qua Justini 
imperatoris imago coloribus acu ductis depicta 
erat; et 1093 pariter candida auro Phrygionis arte 
affixo et imperatoris effigie consp'eua : oereolze 
quippe ejus punice:e erant, margaritis more Per- 
sico distincte ; similiter et zona cjus erat aurea 
gemmis inspersa. Donis demum ab imperatore 
pluribus acceptis letus domum reversus est. De 
his Cabades l'ersarum rex certior factus, impera. 
tori Justino significat : Federe et pace inter ncs 
sancilis, que decent hostes ad mittis, hominesque Per- 
sarum supra hominum memoriam omnem dominio 
subditos tibi recipis. linperator in adversum scri- 
bit : Nullum regno tuo subjectum. nobis vindicavi- 
mus, aut ad nos pelleximus. Tzathus tantummodo 
ad regiam mostram profectus, et pedibus nostris 
advolutus, ut ab. exsecranda gentilium superstitione 


Τζάθος εἰς τὰ ἡμέτερα BacíAeuu. ἐδεήθη προσ- ϱ et ab impuris. sacrificiis demonumque fallaciis erc- 


Zizstew ἡμῖν» ῥυσθηναι μυσαροῦ xal 'EAAmvi- 
zov δόγµατος καὶ ἀσεθῶν θυσιῶν xal zAárnc 
ὅαιμγων, xal προσεΆθεῖν τῷ Δημιουργῷ τῶν 


ptus, ad Deum rerum omnium Conditorem accesswn 
haberet, fieretque Christianus, rogavit. Illum itaque 
baptismo lustratum in. propriam sibi regionem sub - 


VARLE LECTIONES. 


" ἀποστᾶς e. " αὐτὸν βασ. τῶν A. fj. m. Ἰουστῖνον om. Α. 3" τὴν ἐγγόνην Νομοῦ b. 
ἔντινα xal b, Οὐαλεριανήν τινα, xax vulg. *"* χλανίδα Α, χλανύδα vulg. 


55 Οὐαλερίαν 
95 ἐγεχεχάραχτο b, ἐνεχάρακτο 


Λ. ἱγκεχάραχτο vulg. *'* χαὶ add. ex A. ΣΤ τοῦ add. ex A. 57 τῇ βασιλεία A a, τῆς βασιλείας b, τὴν βασ:- 
ἀείαν vg 


. 9 ἀλλ ἐλθὼν A, ἀνελθὼν vulg. 


JAC. 6ΟΑΙΙ NOT £. 


(98) Narrativ ex Clironico Alexandrino ad an- 
aun Justipi quartum; in. quintum vero a Tüeo- 
phase translata, quod quintus aunusa quarti 
Weste Septembri ducat initium : reperitur etiam 
paalo immotata apud Agathiam lib. ui ad medium, 
αἱ Τζάθης, qui Chron. Alex. Τζάθιος, et Theo- 
phani Τζάθος scribitur. 3 

(99) Qui quondam  Colchi, ex Agathia lib. tt. 


baptismi suceptores. . 
8) Cironicon Alex. 'Otvou, Vat. Νουμοῦ. 
3) Curopalateim explicat noster Codinus :. pau- 

c Corippus lib. 1: 

Cum magni regeres divina palatia patris, 
Ürdine pro rerum vocitatus cura palaiii. 

B d.n: 

Dispositorque novus sacre Baduarius uulz, 
Successor soceri, vocilaius cura palatii. 

H elici diu ante haec tempora. exstitit, ut observat 
3$ Dempst. ex Sidonio Apollin. car. 25 : 
Intra aulam soceri mei expetitus, 

Curem cum moderatus es p.latii. 


ls munus erat, ut aurea virga decoratus inter 
Atria numerosa, aute pedes regios primus | ince- 
έση. Cassiodorus lib. γη, epist. 5 : palatium custo- 


PATROL. GR. CVIII. 





diehat. Evagrius lib. v, cap. 1 : Tijv φυλαχὴν t£, 
αὐλῆς ἐμπεπιστευμένος, ὃν κουροπαλάτην d Ῥω- 
µαίων λέγει φωνή. 

(4) Addit Chiron. Alex. ἀντὶ ποοφυροῦ’ quod pur- 
puram sibi Romanorum imperatores reservarent : 
unde Cliristus ah Herode alba veste in ambit ν.- 
gue dignitatis ludibrium amictus : ac Herodes idem 
Tyrios allecuturus candida, et srgento rutilante 


(4) €wzt,ecv, ut et βαπτίσειν se profitentur apud D veste. procedit. ornatus, apud Josephum. Haud 


tamen negaverim, quod scribit Agathias, lib. t, 
Lazorum regi purpureaim chlamydem ferre nefas 
fuisse. —"Aczxpnrv. "Ασπρον, album, vocant recen- 
tiores Greci: hinc. ἄσπρον uummulus argenteus, 
quod ex argento sit etiam. albus. Similem moue- 
tain. patres nostri vocavere, sun blanc, trois. blancs, 
six blancs : unum, tria, sez aspra, sive aspera. 

(3) Asswtamentum auro textum, quasi tabulam. 
Vide Meursium. 

(6) Tunica est. Στιχάριον correctius scribitur, 
ἀπὸ τοῦ στίχου, quod wno conipingatur ordime, οἱ 
superioribus partes infernas vix ampliores uacta sit, 

(7) Quz Pürygionico opere manus pingit ποιχιλ- 
τὰ ὑφάσματα. 

(9j Militares socci, ocree, quas elegautior phra-' 
sis vacat πέδιλα. 

(9) Russea, rubra,xoxxvobai?n, ne omnino essent 
purpurea. 
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inde remisimus. Ab eo tempore araves Romanos Α ων Θεῷ, xal Ἰεγέσθαι Χριστιανός. Τοῦτον 


inter et Persas secutae sunt discordi:e. 


Hoc etiam anno nefarium facinus adversus san- 
etum Aretham czeterosque urbis Negra incolas ad- 
missum est, bellumque ab Elisbaa Athiopum 145 
rege contra Homeritas susceptum, victoriaque de- 
mum ab ipsis reportata. 

A. C. 516. — Rome episcopi Joannis annus pri- 
mus. 

Hoc anno*Theuderichus pravis Arii sensibus in- 
feetus Roimam occupans, Joannem papani ad impe- 
ratorem Justinum Byzantium proficisci coegit, et 
pro Arianis, ne lizresi sua per vii abducerentur, 
legatioue fungi : quandoquidem ipse Theuderichus 
idem adversus catholicos ltalize incolas commissu- 
Tum minabatur. Joannes itaque Byzantium appel- 
lens, et ab Epiphanio patriarcha invitatus, con- 
gressum denegavit, donec ipse, qui Romanus esset 
pontifex, primum in consessu locum supra Epi- 
phanium obtinuisset. Joannes cunctis quidem epi- 
scopis communionis ímpertiit commercium, quod 
. cum Timotheo Alexandrino sibi nullum esse pro- 
posuit. Cabades autem Perozis filius Persarum rex 
plurima Manicheorun millia una cum eorum epi- 
scopo Indazaro, et aliis sensus cjusdem consorti- 
bus ordinis senatorii Persis, una die neci tradidit. 
Filium siquidem ejus tertium, cui nomen Phtha- 
suarsan, quem Sambuce ejus Π ei pepererat, 
cum Manichaei puerum instruxissent, et in suam 
traxissent opinionem, in hunc modum sunt adorti : 
Consenuit pater (uus ; eum si mori contigerit, [ra- 
trum (uorum quempiam, qui eorum teneat. senten- 
tiam, confestim archimagi regem. instituent.. Nos 
precibus nostris id regi persuadere possumus, ut re- 
gno abdicato, te in suum locum subroget, quo Ma- 
nicheorum dogma stabilias εἰ confirmes. Hac, si 
regnaret, exsecuturum se spopondit. De quibus cer- 
tior factus Cabades, publica regui comitia convo- 
cari, Phibasuarsan filio, aiebat ille, inaugurando. 


ἡμεῖς βαατίσωντες (10) dxe.lvcapgsv "5 elc τὴν 
ἰδίαν χώρα». Ἔκτοτε λοιπὸν ἐγένετο ἔχθρα (41) 
μεταξυ ᾿Ῥωμαίων χαὶ Περσῶν. 

Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει xal τὰ χατὰ τὸν ἅγιον ᾿Αρέθαν (19) 
καὶ τοὺς tv Neypd *' τῇ πόλει ἐπράχθη ** ὑπὸ τῶν 
Ὁμηριτῶν, xal πόλεμος ἘἙλεσθαά του βασιλέως τῶν 
Αἰθιόπων «ph; τους Ὁμηρίτας, xal d νίχη ab- 
πῶὼν e 

Α. M. 6016. — Ῥώμης ἐπισκόπου Ἰωάννου (15) 
ἔτος α.. 

Τούτῳ τῷ ἔτειθευδέριχος χρατῶν τῆς Ῥώμης (14) 
Αρειανοφρονῶν ** ἐθιάσατο τὸν πάππαν *5 Ἰωάννην 
ἐλθεῖν εἰς τὸ Βνζάντιον πρὸς τὸν βασιλέα Ἰουστῖ,ον, 
xaX πρεσθεῦσαι ὑπὲρ Αρειανῶν, ὥστε ph ἀναγχή- 


B ζειν αὐτοὺς ἐξίστασθαι τῆς αἱρέσεως αὐτῶν " ἐπεὶ 


καὶ θευδέριχος εἰς τοὺς κατὰ τὴν Ἰταλίαν ὀρθοδό- 
ξους τοῦτο ποιεῖν ἠπείλει. Ὁ δὲ Ἰωάννης ἐλθὼν ἐν 
Βυξαντίῳ, xai προτραπεὶς ὑπὸ Ἐπιφανίου τοῦ πα- 
τριάρχου, οὐ χατεδέξατο, ἕως προεχάθισεν τοῦ f* 
Ἐπιρανίου ὁ Ρώμης. 'O δὲ Ἰωά.ρης πᾶσι μὲν τοῖς 
ἐπισχόποις ἐχοινώνησεν, Τιμοθέῳ δὲ Αλεξανδρείας 
οὐκ ἐχοινώνησεν. Καθάδης δὲ ὁ τῶν Περσῶν βασι- 
λεὺς (15) vB; Περώζου *' πολλὰς µυριάδας Μανι» 
χαίων σὺν τῷ ἐπισχόπῳ αὐτῶν Ἰνδαζάρῳ ἀνεῖλεν ἐν 
μιᾷ ἡμέρᾳ σὺν τοῖς οὖσι συγχλητικοῖς Πέρσαις &x 
«o0 αὑτῶν «φρονήµατος’ τὸν γὰρ υἱὸν αὐτοῦ τὸν 
τρίτον, τὸν λεγόμενον Φθασουαρσὰν, ὃν ἐγέννησεν 
αὐτῷ Σαμθύχη ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ, οἱ Μανιχαῖοι παιξ- 
αγωγήσαντες, xal τοῦ ἱδίου φρονήµατος ποιῄσαν- 
τες, ἑπηγγείλαντο αὐτῷ, ὅτι 'O cóc πατἡρ γεγήρα- 
x&v, xal el συμθῃ αὐτὸν τεΛευτῆσαι, οἱ ἀρχι- 
μάγοι éra τῶν cov ἀδελφρῶν ** ποιοῦσι βασιέα, 
διἁ τὸ κρατηθήηγαι ** τὺ δόγμα αὐτῶν. Ἡμεις Cà 
δυγάµεθα δι εὐχῶν ἡμῶν πεῖσαι τὲν σὲν' xaréja 
ἁποτόξασθαι τὴν βασιείαν, καὶ σὲ προχειρί- 
σασθαι, ἵνα παγταχοῦ κρατύ»ῃ "* τὸ τῶν Μανι- 
χαίω» δόγµα. Ὁ δὲ συνετάξατο τοῦτο ποιεῖν, ἐὰν 
βασιλεύσῃ. Γνοὺς 65 ταῦτα Καθάδτς ἐχέλευσε xop6tv- 
τα (16) γενέσθαι διὰ τὸ, φησὶν, ποιῖσαι τὸν vl? 
Φθασουαρσὰν βασιλέα. Κελεύσας δὲ πάντας τοὺς 


Manichais autem omnibus una cum episcopo suo, ἨΜανιχαίους σὺν τῷ ἐπισχόπῳ αὐτῶν καὶ γυναιξὶ xal 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
** ἀπεστείλαμεν 8. “' Νεγρᾷ, l'ayypá b. 3 ἐπράχθησαν Α b. 3 αὐτῶν A, αὑτοῦ vulg. ** "Apetogpo- 


νῶν À. '* πάπαν À. ϐ6δ του sdd. ex A. 


* 55 μὴ χρατηθηναι Α.Ο. "9 παντ2χοῦ χρατύνῃ 


*' Περώσου A, Περόξου vulg. "' ἀδελφῶν Α, ἁδελφὸν vulg. 
, πανταχη xpazuvm; vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 
(40) Ex τοῦ βαπτισμοῦ δεχόµενο.. Recolenda p iter Marcellinus distrahit, οἱ ista scribit : TAheodo- 


paulo superius scrip!a (uot. 1). 
. . (41) Haud igitur ante annos duos jnitium belli 
ductum, si ἔχτοτε, ex hac primum occasione mo- 
tum: quare praemissam nuper De belle Persico 
narrationem Chronicon Alexandrinum Tzathi baptis- 
110 supponit, quibus Procopius, De bello Persico, 
videtur assentiri. 

(12) Aretha martyris certamen apud Nagram 
(ita scribitur) Homeritarum, qui quondam Sabzi, 
et Arabig felicis incolz, civitatem, initum ex Me- 
tapiraste refert Surius 24 Octobris. 

(15) Cujus promotio longe superius observata. 

UU In sequenteu annum, qui Justini septimus, 
et Philoxeni Probique fastis consignatur, Joannis 


rico rege pro Arianorum sworum ca'remoniis re- 
parandis laborante : solus duntaxat ltomanorsum 
sibi dccessorum urbe digressus, CP. venit, miro 
honore succeptus est. Dexter dexirum ecclesie — inse- 
dit solium, diemque Dowini nostri resurrectionis 
plena voce Romanis precibus celebravit. 

(15) Infectos Manichzeorum deliriis Persas τες 
Agathias lib. i. 

(16) Cedrenus in Monomacho : Στάντες ἐπὶ τς 
ὁδου συμθθλὴν προετίθεσαν, Ἶτις map' αὐτοῖς κοµέν-- 
τον ὠνόμασται ' Consistentes in. via concilium as eis 
dicium conventum coegerunt. Theophanes infra, xóp.— 
θενδον ποιἠσαντες, habitis comiliis, scripturus. .— 
Vox e Latino conventus expressa. Cowpzris, 


- 
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τὸν ἀρχιμάγον Γλωνάσην καὶ τοὺς µάχους, xat τὸν 
τῶν Ἀριστιανῶν ἐπίσχοπον Βαζάνην 7? ἀγαπώμενον 
παρὰ Καθάδου, ὡς ἰατρὸν ἄριστον, xal χαλέσας τοὺς 
Ἡανιχαίους, ἔφη ΄ Xaípu ἐπὶ τῷ ὑμετέρῳ ὃ-γματι, 
xa) θέλω δοῦναι ἔτι (ov τὴν βασι.είαν τῷ vio µου 
Φθασουαρσὰν, ὡς σύμφρογι ὑμῶν. AAA. dzopl- 
cate ἑαυτοὺς πρὸς τὸ παρα.λαθεῖν abcóv. Ul δὲ 
Δαρσέσαντε; μετὰ παῤῥησίας ἀφώρισαν ἑαυτούς, Ὁ 
δὲ Κεέάδις ἑπ.τρέψας τῷ στρατεύµατι Ἰ» εἰσελθεῖν 
φάντας χατἐχοιγεν ξίφεσ, σὺν τῷ ἐπισχόπῳ αὐτῶν 
àx' ὄφεσι τοῦ ἀρχιμάχου xaY τοῦ ἐπισχόπου τῶν 
Χριστιανῶν. Καὶ ἐξέπεμφεν σάχρας εἰς πᾶσαν τὴν 
éx αὐτοῦ γην '*, ὥστε τὸν εὑρισχόμενον Μανιχαῖον 
ἀναιρεῖσθαι xal πυρίχαυστον Ὑενέσθαι, xai τὰς 
ὑποστάσεις αὐτῶν εἰς τὰ βασιλικὰ ταμιεῖα εἰσχομί- 
ζεσθαι, xat τὰς βίθλους αὐτῶν κχαἰεσθαι Ἱ., ’0 δὲ 
εὐσεθὴς βασιλεὺς Ἰουστῖνος (17) ἐν πάσῃ ἱχανότητι 
χαὶ ἀνδρείᾳ τῆς βασιλείας "* ἐπιλαδόμενος, cáxpas 
πανταχοῦ ἐν ταῖς πόλεσιν ἑξαπέστειλεν, ὥστε Όιµω- 
ῥηθῆναι πάντας τοὺς ἀταξίας ἡ φόνους ποιοῦντας, 
xai τοὺς ἐν Κωνσταντινουπόλει δήμους "" εἰρηνεῦ- 
σαι (18), χαὶ φόθον ἔδειδεν πολύν. "Εστεψεν δὲ xoi 
Sk» ἑαυτοῦ γυναῖκα (19) τὴν θεοδώραν Αὐγοῦσταν 
ἃμα τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν. Καὶ προεθάλετο τὸν πα- 
τερίχιον (20) ᾿Ὑπάτιον στρατηλάτην ᾿Ανατολῆς τὸν 
Σεχουνδίνου φυλάξαι τὰ ἀνατολιχὰ µέρη διὰ τοὺς Πὲρ- 
€; xa τὰς τῶν Σαραχηνῶν ἐπιδρομάς. Ἐποίησεν δὲ 
χαὶ αὐτὸς διωγμὸν (21) µέγαν "* χατὰ Μανιχαίων, 
18i ἐτιμωρήσατο πολλούς. 


. C 


À. M. 6017. — To9tu τῷ ἔτει Αναξαρθὸς µητρύ- 
soie (22) τῆς δευτέρας Κιλικίας ἔπαθεν ὑπὸ σεισμοῦ 
ςοδερωτάτο», ἡγεμονεύοντος αὐτῆς Καλλιοπίου υἱοῦ 
Εἰρηναίου, xai ἐπτώθη πᾶσα ἡ πόλις. Ταύτην δὲ 


' Ἱωστῖνος ἀνήγειρεν '*, xal Ἰουστινόπολιν 39 ἑχά-- 


1£0t v, 

Ti ὅ αὐτῷ ἔτει κατεποντίσθη ὑπὸ θεοµηνίας (35) 
&' ὑδάτων τοῦ ποταμοῦ *! Ἔδεσσα, πόλις μεγάλη 
καὶ  περιδόητος, τῆς Ὀσροηνῆς ἐπαρχίας µητρό- 
Tus Ὁ yàp Σχιρτὸς ποταμὸς διὰ µέσου αὐτῆς 


CHRONOGRAPIIIA. 
. táxvote παραγενέσθαι ἓν τῷ χομδέντῳ 13, ὁμοίως καὶ A conjugibus ef filiis conventui adesse jussis, Glona- 


393 


zem pariter archimagum, cstero:que magos, et 
Bazanem Christianorum episcopum sibi dilectum, 
ceu medicina peritia przstantem, una οοηρτορ:! : 
moxque Manichazos verbis compellans, ait : Arri- 
det, quam tenetis senlentia : et ut ejus. sequaci, 
vestrique sensus socio filio meo Phthasuarsan, dum 
etiam inter vivos ago, regno cedere apud me statu- 
tun est. Discedite igitur, et in. diversam partem 
abite, ul eum regem suscipiatis. Vli audaciores his 
verbis facti, a reliquis cum fiducia segregaverunt 
se : 146 Cabades porro data exercitui ingressus 
libertate, cunetos cum eorum episcopo sub archi- 
magi et Christianorum episcopi conspectu gladiis 
in frusta concidit. Tum sacras ín omnem Persarum 


B aitionem emisit, quibus omnes quotquot deprehendi 


possent, Manichzos occidi, vivos comburi, eoruni- 
que facultates fisco  addici, necnon libros eorum 
cremari jubebat. Porro pius imperator Justinus 
omni dexteritate et animi robore rempublicam 
administrans, missis per urbes omnes passim sacris, 
in eos qui tumultus et czdes ederent severius ani- 
madvertit, Cpolcos cives in pace contipuit, ma- 
gnumque dc se terrorem incussit. Ut primum vero 
suscepit imperium, Theodoram conjugem suani 
coronavit Augustam, Hypatium quoque patriciem 
Secundini filium orientalibus partibus adversus 
Persas et Saracenorum excursiones tutandis orien- 
talis militia magistrum instituit : sed et magnam 
in Manichzos persecutionem excitavit, multosque 
supplicio affecit. 

A. C. 517. — Hoc anno Anazarbus secundae Ci- 
lici: metropolis terree motu prersus horribili rui- 
nam passa est ingentem, Calliopio lvenzei filio ejus 
rectore : corruit enim universa civitas : quam de- 
mum Justinus reparavit, et appellavit Justinopo- 
Jim. 

lloc etiam anno Edessa civitas auplissima et 
magni nominis, Osrhoense provincie caput, irato 
numine fluviorum aquis tota obruta est. Scirtus 
quippe fluvius per mediam urbem influeus magnas 


VARLE LECTIONES. 


Ὦ xouGévta A, χομµέντα vulg. h. Ἱ. et infra. 
6x. αὐτοῦ γην Α, τὴν ἑαυτοῦ γην vulg. 
δήμους add. ex Α. "* µέγαν om. A b. 
*i34u0) b, ποταμοῦ À 4, ποταμῶν vulg. 


"* Βοαζάνην A e, ᾖ2 τὰ στρατεύματα αὑτου Λ. ᾖὶ τῖν 
Dr a. 

νῆγειρεν Α, Έγειρεν vulg. ** Ιουστίνου πόλιν A. 
"xadd.exA. 0 ὁ 


"snc βασιλείας A, th» βατσιλείαν Ale: 
τοῦ 


όλο. GOARI ΝΟΤΑ. 


(17) Marcellini verbis ad annum Justini 
1 Gjus Septembri sextus ex Theophani calculo 
ipit, haec ilustrantur : Plerique lapidatorum, 
Wrcussoruim, urbisque depopulatorum, sua ob. sce- 
lkre deprehensi , ferro, igni suspendioque expensi 
μον gratum bonis civibus speclaculum  exhiben- 


(18) Superius has trageedias descripsit sub ipso 
ubno, szvientibus ubique in Prasinos Venetis, 
Εμ mutila. Post Αὐγοῦσταν, liquet aliquid desi- 
&rari ex Cedreno, qui hunc lueum sie effert ; Thy 
Twalza αὐτοῦ Λὑγοῦσταν, τῆς Εὐφημίας ἤδη τελευ- 
Ὡράσης, coronavit et Theodoram uxorem suam Au- 
fiam cum  Exphemia prior conjux jam vivis ex- 
(58e! : tumque sequitur, de eadem Euphemia, 
b ἔστεγεν Αὀγοῦσταν ἅμα τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν * 


quintum, D quam Augustam εοτοπαυέταί, cum primuu iniit 


tmperium. ComsEris. 

(19) Locus corruptus. Justiniani enim conjux, 
non Justini fuit Theodora, quare Λουπιχίαν, vel 
Εὐφημίαν repono, juxta superius lecta anno Justini 
primo : totumque nuinerum 22 anui J. C. 525 
apud Baronium expungendum hujusmodi animad - 
versio decernit. ' 

(20) Ejus munus et genus sub Justino celebrat 
Procopius, De bello Persico, lib. », ubi de pacecum 
Persis ineunda, 

(a) Legem in eos a Justino sancitam habes 
cod. de lizeret. et Manieh. lib. xit 

s Ex £vagrio lib. 1v, cap. 8. 

25) Indidem. 
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urbi divitias deliciasque secum invehit. Tum vero A παρερχόμενος πολὺν αὐτῇ πλοῦτον χαὶ τέρφιν παρ- 


maris in niodum intumescens, domos cum habita- 
toribus aquarum abreptas copia demersit in pro- 
Tundum. Penes eos vero qui remanserunt incolumes 
: rumor invaluit, fluvium eumdeni jam alias urbem 
devastasse, at non tanta clade illata. Aquis demum 
subductis, in fluminis ripa lapidea tabula hierogly- 
phicis characteribus exarata in hanc formam re- 
perta est : « Scirtus fluvius, qui Saltator, infelices 
prorsus civibus istis saltabit saltus. » Utrique vero 
civitati restaurandz Justinus imperator multa bona 
contulit. 

147 Hoc etiani anno mulier quedam Cilissa 
gigantea prorsus specie visa est, qua perfectum 
et procerum quemque virum unius cubiti magnitu- 


έχει. Τὸ τηνικαῦτα δὲ πλημμµυρήσας δίχην θαλάσσης 
τοὺς οἴχους σὺν τοῖς οἰχοῦσι σύρων ἑἐπόντιζεν. Λόγος 
δξ χρατεῖ bv αὐτοῖς τοῖς περισωθεῖσιν, ὅτι χαὶ ἄλλοτε 
ἑπόρθησεν τὴν πόλιν ὁ αὐτὸς ποταμὸς, ἀλλ οὐχ 
οὕτως. Μετὰ δὲ τὸ παῦσαι τὰ ὕδατα, εὑρέθη πλὰξ 
λιθίνη ἐν τῇ ὄχθῃ τοῦ ποταμοῦ γεγραμμµένη tepo- 
γλυφιχοῖς γράμµασιν ἔχουσα οὕτως ΄ « Σχιρτὺς πο- 
ταμὸς σχιρτήσει xax οχιρτήµατα πολίταις.» Ὁ 5k 
βασιλεὺς Ἰουστῖνος πολλὰ παρέσχεν ταῖς ἀμφοτέραις 
πόλεσιν εἰς ἀνανέωσιν. 


Ti δ' αὐτῷ ἔτει ἀνεφάνη γυνἠ τις (24) ἑκτῖς ο 
Κιλικίας γιγαντογενὴς, ὑπερέχουσα τῇ ἡλιχίᾳ πάντα 
ἄνθρωπον τέλειον πΏχυν ἕνα, χαὶ πλατεῖα σφόδρΣ, 


dine et corporis in latum sumpti amplitudine supe- B γυρεύουσα δὲ ** τὰς πόλεις ἑλάμθανεν χατὰ ἑργα- 


raret. Pererrabat illa civitates omnes, et ex singu- 


lis officinis obolum unum colligebat. 

ΛΑ. C. 518. — Persarum regis Choerois annus 
primus. 

Hoc anno mense Octobri, indictione quarta, di- 
vinz uliionis primitie Antiochenam urbem invase- 
runt. Magnum quippe in media urbe incendium, 
nec visum unde, excitatum est, quod imminentein 
Dei vindictam. portendit. lgnis siquidem in marty- 
rio, sancti Stephani accensus, usque ad praetorium 
magistri militum .pervasit. Fuit id infaustum dolo- 
rui exordium. Incendia vero per menses sex du- 
ravere, quibus ades multe combust», multique 
viri interempti : nec quisquam potuit dignoscere 


στἠριον φόλλιν µίαν. 


A. M. 6018. — Περσῶν βασιλέως Χοσρόου 
ἔτος.α.. 

Τούτφ τῷ ἔτει μηνὶ Ὀκτωθρίῳ τῆς 0 ἱνδιχτιῶ- 
vog (25) τὰ προοίµια τῆς τοῦ θεοῦ ὀργῆς ἐπῆλθεν 
τῇ πόλει Αντιοχείᾳ 3. Ἐμπυρισμὸς γὰρ μέγας χέ- 
Υονεν ἀοράτως ἐν τῷ µέσῳ τῆς πόλεως, ὅστις προ- 
εµήνυσεν τὴν μέλλουσαν ἔσεσθαι τοῦ Θεοῦ ἀπειλήν. 
Ἀνήφθη γὰρ τὸ πῦρ ἀπὺ τοῦ μαρτυρίου τοῦ ἁγίου 
Στεφάνου, xoi ἕως τοῦ πραιτωρίου τοῦ στρατηλάτου 
ἔφθασεν. Αὕτη ἐγένετο δὲ ἀρχὴ ὁδυνῶν. Ἐγένοντο bb οἱ 
ἐμπυρισμοὶ 9" ἐπὶ µῆνας ἓξ, καὶ ἐχάησαν οἶχοι πολλοὶ, 
xaX ἀπέθανον λαοὶ πολλοί. Καὶ οὐδεὶς ἠδύνατη γνῶ- ' 


unde accenderetur ignis : a tegulis enim excelsum C vat πόθεν τὸ πῦρ ἀνήπτετο. "Ex γὰρ τῶν κεράµων 


et amplum quinque tabulatorum aedificium totum 
exarsit. Imperator gutem Euphrasii patriarchz le- 
gatione exoratus auri centenaria duo urbi largitus 
est. 

Eodem etiam anno, Maii mensis vigesimo, eadem 
indictione, hora septima, Olybrio Roms consula- 
tum gerente, Antiochia magna Syrie infortuuio, 
quod verbis exprimi vix potest, et. ultore Deo ja- 
ctata est. Dei siquidem ira adeo eain concussit, ut 
tota pene urbs corruerit, et civium sepulchrum 
evascrit, Quosdam vero terra obrutos et adliuc 
viventes ignis e terra erumpens combussit. Alius 


τὸ πεντάστεγον 3 ἀνελάμδανε. Κατὰ δὲ πρεσδείαν 
Εὐφρασίου τοῦ πατριάρχου ἐφιλοτιμήσατο ὁ βασι- 
λεὺς τὴν πὀλιν κεντηνάρια δύο (26) χρυσίου. 


Tip δ᾽ αὐτῷ Exec Μαΐου μηνὸς x' τῆς αὐτῆς ἰνδι- 
χτιῶνος 55, (opa ὅ (27), ὑπατεύοντος ἐν τῇ Ῥώμῃ 
Ὀλυθρίου, ἔπαθεν ὑπὸ θεοµηνίας Αντιόχεια ἡ µεγάλη 
τῆς Συρἰας πάθος ἀνεξήγητον. Τοσοῦτον ἡ ὀργὴ τοῦ 
Θεοῦ ἐπῆλθεν ἐπ αὑτὴν, ὥστε πτωθῆναι σχεδὶν 
πᾶοαν τὴν πὀλιν, xal τάφον τῶν οἰχητόρων γενέ- 
σθαι. Τινὰς δὲ χαταχωσθέντας, χαὶ ἔτι ζῶντας ὑπὸ 
τὴν γην πῦρ bx τῆς γῆς ἐξελθὸν κατέφλεξεν. Καὶ 


VARL/E LECTIONES. 


ἐγ.5. " ἐμπρησμοὶ b. 
ἱνδικτιῶνος b. 


5 ἐχτῆς Κιλ. A, ἀπὸ Κ. vulg. ** δὲ add. ος Α. δὲ Αντιοχεί Α b, Άντι 
5 τὴν πεντάστεγον À, τῶν πενταστεγῶν b. 


οχείας vulg. ἓὸ αὕτη γὰ 
ο’ τῷ δὲ Mato μηνὶ xal τῆς e 


JAC. GOARI NOT. 


(24) Simplicius, qui ex Agatlia lib. 11 genere D 


Cilix eo tempore vivebat, commentario in catego- 
rias meminit mulieris natione Cilissze, qua suo 
tempore vixerit, magnitudine quatuor cubitorum. 

(25) Conflagrationis Antiochen:e, ac terra: con- 
quassationis ad hunc. annum Justini 8, indictione 
4, sub Olybrii aolius consulatu, brevem  narratio- 
nem instituit Marcellinus, paulo fusiorem Kvagrius 
lib. 1v, cap. 9, quo Joannem rhetorem totam illam 
cladem luctuoso oratiunis geuere ac περιπαθῶς 
. descripsisse memorat. Eo tamen a Theophane no- 
stro et Marcellino diversus est, quod auno Justini vit, 
Maii die 9, calamitatem ingruisse asserat. 


(26) Inter medium talentum et supremum me- 
dium pondus est centenarium : de quo Isidorus lib. ' 
xvi, cap. 24 : Centenarium, inquit, numeri nomen 
est, eo quod centum librarum ponderis sit ; quod 
pondus propter perfectionem centenarii numeri insti- 
ed) Romani. 

1) Evagrius : Κατ αὐτὸ τῆς µεσηµόθρίας «b 
σταθερώτατον τῆς ἕκτης f)u£pag Cica meridies ip- 
sius momentium sexto hebdomadis die. Vides Theo- 


" phanis tenipore ab aurora ad occasum horas diel ^ 


duodecim luisse numeralas, ut septima meridiem 
atngat, vel etiain pau!ulum prztiereat. - 
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ἕτερον πὸρ ix τοῦ ἀέρος, ὡς σπινθῆρες, xatho- À ignis ex aere instar scintillarum decidit, et quos 


χετο "5, xai χατέχαιεν, ὥσπερ ἀστραπὴ, τὸν εὗρι- 
σχόµενον ^ χαὶ ἑσείετο ἡ γη ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕνα. 
ΑΔ. M. 6019. — ᾿Ρώμης ἑπισχόπου Φή-ιχος 
ἅτος α.. 
τούτῳ τῷ ἔτει τοῦ σεισμοῦ ἐπικρατοῦντος (28) 
Ἑὐφράσως ἐπίσχοπυς ᾿Αντιοχείας χατεχώσθη ὑπὸ 
τοῦ σεισποῦ, xal ἀπέθανεν ' xoi πᾶς olxog xai ix- 
χλησίαι χατέπεσον, xdi τὸ χάλλος τῆς πόλεως Ίφα- 
ví303. Καὶ οὗ γέγονε τοιαύτη θεοµηνία ἐν ἄλλη 
πέλει ἓν πάσαις Yeveal;. Ὁ δὲ εὐσεθέστατος βασι- 
λεὺς Ἰουστῖνος ταῦτα μαθὼν µεγάλως Ἠλγησε τὴν 
quyhv, ὥστε ἐπῆρεν τὸ διάδηµα τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ 
xai τὴν πορφύραν, καὶ ἐπένθησεν ἐν *! σάχχῳ ἐπὶ 
ἡ μέρας πολλὰς, ὥστε καὶ τῇ ἑορτῇ προσελθὼν ἐν τῇ 
ἐχκλησίᾳ, οὗ χατεδέξατο φορέσαι τὸ στέµµα 7| τὴν 
χλαμύδα ' ἀλλ' οὕτως λιτῶς προσῆλθεν μανδύον πηρ- 
φυροῦν φορέσας, χαὶ χλαίων ἐπὶ πάσης τῆς συγχλή- 
του, x3! Κάντες ἔχλαιον σὺν αὐτῷ πενθιχκὰ φοροῦν-. 
τες. ΑἈπέστειλεν δὲ ὁ βασιλεὺς εὐθέως Καρῖνον ** 
«v χόμττα δοὺς χεντηνάρια πέντε (30) πρὸς ἐχχοῖ- 
σμὸν, εἴ πως δυνηθῇ σῶσαί τινας, xal τὰ χαταχω- 
σθέντα πράγματα διασῶσαι ix τῶν ληστῶν xal 
ἁρκάγων. Καὶ πάλιν. ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ὄπισθεν 
αὐτοῦ τὸν πατρέχιον Φωχᾶν τοῦ Κρατεροῦ, xal τὸν 
τατρίχιον 33 ᾿Ἀστέριον, xat τὸν ἔπαρχον **, ἄνδρας 
αοφοὺς, δοὺς αὐτοῖς χρήματα πολλὰ πρὸς ἀἆναχαι- 
πσμὸν τῆς πόλεως. Ti δὲ Απριλλίῳ μηνὶ ὃ (50), τῆς 
αὐτῆς &' ἱνδιχτιῶνος,τῇ ἑορτῇ τοῦ Πάσχα, ἀσθενήσας 


attigisset, fulminis in morem cremavit : terraque 
per annum continuum concussa est. 

Α. C. 519. — Rome episcepi Felicis annus pri- 
gius. 

Hoc anno terr: motu continuo invalescente, Eu- 
phrasius Antiochiz episcopus ea agitatione obru- 
tus interiit : omnes quoque zdes et ecclesie eonci- 
derunt, et urbis decor omnis deletus est : set 
neque talis calamitas aliis seculis quavis in urbe 
audita. Pientissimus autem imperator Justinus ea 
re coguita, ingenti animi dolore percussus, sublato 
eapitis sui diademate, 148 purpuraque deposita, 
plures dies deformi sacco velatus luctum egit : adeo 
ut festivo die procedens in ecclesiam corona insi- 
gne vel clillamydem deferre non admiserit : verum sic 
simplici habitu processerit, solo mandya purpureo 
Subornatus, et coram toto senatu ingerniscens : ce- 
terique omnes lugubria induti una cum.eo luxerunt. 
Imperator porro Carinum comitem datis auri 
centenariis quinque confestim misit, ad effodiendas 
egerendasque ruinas, si forte posset aliquem peri- 
culo liberare, et a predonibus et raptoribus res 
ruderibus inumereas suis possessoribus servare. 
Subindeque post eum in-ejus vestigia Phocam Cra- 
teri filium patricium, Asterium quoque patricium 
et exprzefectum viros cordatos iwisit imperator, 
qui, pecuniarum immensa vi ab eo accepta, repa- 
rarent urbem. Ceterum Aprilis mensis die quarto, 


ὁ βασιλεὺς Ἰουστῖνος προεχειρίσατο ἔτι ζῶν εἰς C Paschali festo ejusdem quinte indictionis, morbo 


βασιλέα Ἰουστινιανὸν, τὸν ἴδιον ἀνεφιὰν, xal ἔἕστεφεν 
αὐτὸν, xal συνεθασίλευσεν αὐτῷ μῆνας ὃ’. Τῷ δ᾽ λὺ- 
TOt μηνὶ τῆς αὐτῆς ε’ ἱνδικτιῶνος ἑτελεύτησεν 
ὁ " εὐσεδέστατος Ἰουστῖνο καταλιπὼν βασιλέα 
«v ** Ἰουστινιανόν. 


Te δὲ Εὐφρασίου (31) ἐπισχόπου 'Avttoye!a; τε- 
λεοτήραντος Εὐφραῖμιος *!.6 ᾽Αμίδιος χόµης Άνατο- 
Af ὧν Ev τῷ χρόνῳ ἑχε[νῳ ἐχειροτονήθη ἀντ᾽ αὐτοῦ, 
ἔσις ζῆλον θεῖον χατὰ τῶν ἀποσχιστῶν ἑδείξατο 09, 


Δ. M. 6020. — "Ρωμαίων βασιλέως Ἰουστινια- 
γοὺ ἔτος a'. 


Ἱεροσο.2ύμων ἐπισκόπου Ἰωάννου ἔτος a. 
Αντιοχείας ἐπισκόπου Εὐφραὶμίου ἔτος a. 


($$) Evagrius : Τελευταῖον ἐγκαταλειφθεὶς τοῖς 
τώμασιχαὶ ὁ Εὐφρράσιος, ἄλλη τῆς πόλεως συμφορὰ, 
In μὴ τῶν ἐπιτηδείων ὁ προνοῶν 3i" Postremo om- 
"um Euphrasius (cujus mors aliam novam calami- 
ulem attulit civitati) eisdem. cladibus oppressus 
Miri, πε quisquam reliquus fieret, qui urbi res 
Wetideret necessarias. 

(39) Cedren. babet v', quinquaginta, quod et. re- 
μὲ munificentiz, εί tantae. civitatis praesentibus 
mlis, quadrare magis videatur. Procop. lib. 1 Per- 
"ος Ἔλχει λίτρας χεντηνάριον ixatbv, ἀφ οὗ δὴ 
αἱ ὀνγόμασται. EFIS. 





correptus imperator Justinus Justinianum germa- 
num nepotem imperatorem adhuc vivus instituit, 
coronam insuper imposuit, eL menses quatuor po- 
tegtatis collegam babuit. Augusto vero mense ejus- 
dem quinte indictionis, Justiniano in imperato- 
rem relicto, piissimus Justinus diem obiit. 

Euphrasio quoque Antiochie presule defuncto, 
Euphraimius Amidenus ea tempestate conitem 
orientis agens, in ejus locum ordinatus est, qui 
divinum prorsus fervorem adversus schismaticos 
exercuit. 

Δ. C. 620. Romanorum imperatoris Justiniani 
annus primus. 

Hierosolymorum episcopi Joannis annus. primus. 


D — Antiochic episcopi Euphraimii annus primus. 


VARLE LECTIONES. ' 


Ἀχατήρχοντο À 2. " *'üy om. A, ἐν sáxx om. f. ?* Κάριον 4. " Puxdy — — πατρίκιον om. A. 
δ ὧν ἔταρχον Α e, τὸν ἀπὸ ἑπάρχων vulg. ** $ add. ex A. ** τὸν, add. ex A. ?' Ἐφραῖμιος Α. ?* ἐδέξατο A. 
JAC. GOARI NOT &. 


(50) Is est Marcellini et Alexandrini Chronico- 
rum, necnon Evagrii lib. iv, cap. 9, computus, 
apud quos tamen Justini solius ac ejusdem cum 
Justiniano imperantia dies, diligentius animadver- 
tendi. Consentiunt iidem in Aprilis Kalendis Justi- 
niani imperio consecrandis, qujbus conveniunt 
nonnulli Theophanis codices, aliis diem quartum 
erronee decernentibus. 

(51) Esdem apud Evagrium legere licet, lib. 1v, 
cap. 6, quo qui χόµης ᾽Ανατολῆς Ephremius his 
signalur, τῆς ἑῴας ἀρχῆς τὰς ἡνίας διέπων, de- 
scribitur, 
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Hoc anno imperator Justinianus. rerum summa A — Toóctp τῷ ἔτει póvoc χρατῄσας ** τὴν βασιλείαν 6 


potitus, patricium Armenium Orientis comitem 
creavit, et ingenti pecuniarum tradita copio, vi- 
rum abire jussit, et Pheenicie Libanesiz urbem 
Palmyram nuncupatam instaurare ad interiorem 
limitem, et jn ea ducem residere sanctaque loca 
protegere et ii& invigilare precepit. Prima vero 
mensis Januarii die munus in populum edidit 
imperator, eamque largitus est pecuniarum vim, 
quam princeps ante alius nullus consulatus no- 
mine profuderit. 

Eodem etiam anno Persarum rex Tzathum Lazi- 
cum quod ip Romanas partes transiisset, bello 
lacessivit. Porro Justinianus imperator militares 
copias 1459 in ejus auxilium misit et magistros 
militie tres, Belisarium, Cyricum et Petrum, qui 
inito prelio inferiores evaserunt. Quare indigna- 
tus imperator in duces, quod invidia ad invicem 
moti, certam prodidissent victoriam, ipsis revocatis, 
Petrum notarium militie magistrum in ipsorum 
locuin subrogavit. Hic adjunctis sibi Lazis, adver- 
sus Persas conserta pugna, quam plurimos Persas 
delevit. 

Hoc eodem anno Elurorum rex Grotis nomine 
ad Romanos se adjunxit, et Cpolim una cum 
gente sua profectus est, et in Christianorum reli- 
gionem transire ab imperatore expetiit. Jussit 
imperator in Theophaniis virum baptizari, et ex 
lavacri fontibus suscepit. Senatores porro et au- 
lici et affines ejus duodecim una cum eo initiati 
SuPi:fum yero paclis cum imperatore fcederibus, 
et adversus quos. indiceret ille suppetias se latu- 
rum pollicitus, domum $e recepit. Porro imperator 
Tzilam yirum rei bellica peritum, οἱ ín czteris 


μέγας Ἰουστινιανὺς προεθάλετο χόµητα ᾿Ανατολῆς 
τὸν πατρίχιον τὸν ᾽Αρμένιον (52), ᾧτινι δέδωχε ypf- 
pasa, χελεύσας αὐτῷ ' ἀπελθεῖν χαὶ ἀνανεῶσαι πόλιν 
τῆς Φοινίχης Λιθδανισίας (55) εἰς τὸ λιμωτὸν 5 τὸ 
ἑσώτερον τὴν χαλουµένην Παλμύραν, χελεύσας τοῦ 
καθέζεσθαι ἓν αὐτῇ τὸν δοῦχα χαὶ τοὺς ἁγίους τό- 
vou; * (04). . . τῷ δὲ Ἰανουαρίῳ μηνὶ (55) α’ τῆς 
αὐτῆς ἱνδιχτιῶνος ἐποίησεν * ὁ βασιλεὺς ὑπατείαν », 
xai τοσαῦτα ἔδωκεν χρήµατα ὅσα οὖδεὶς βασιλεὺς 
ὑπατεύσας. 

Τῷ € αὐτῷ Exec ὁ βασιλεὺς Περσῶν (56) ἐπολέ- 
µησε τῷ Λλαζῷ Τζάθῳ *, ὡς προσρυέντι Ῥωμαίοις. 
Καὶ λοιπὀν ὁ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἔπεμψεν αὐτῷ 
βοήθειαν στρατοῦ, καὶ στρατηλάτας τρεῖς, Βελισά-' 


B ϱιον ? καὶ Κύριχον * xoi Πέτρον (57). Καὶ πολε- 


µήσαντες ἠττήθησαν * xal ἡγανάχτησεν ὁ βασιλεὺς 
χατὰ τῶν στρατηλατῶν 0, ὅτι φθονοῦντες ἀλλήλοις 
προέδωκαν τὴν νίχην. Καὶ διαδεξάµενος αὐτοὺς 
ἀπέστειλε Ἱ]έτρον τὸν νοτάριον αὐτοῦ στρατηλάτην * 
καὶ συμθαλὼν τοῖς Πέρσαις μετὰ τῶν Λαζῶν ἑνίχη- 
σαν !9, καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον τῶν Περσῶν. 


Τῷ 9' αὐτῷ ἔτει προσεῤῥύη τοῖς Ῥωμαίοις (58) 6 
βασιλεὺς τῶν Ἑλούρων !! Πραΐτις ὀνόματι, καὶ ἦλθεν 
ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 9, xal 
ἆτησε τὸν βασιλέα ὙἹενέσθαι Χριστιανός ». Ὁ δὲ 
βασιλεὺς βαπτίσας αὐτὸν E» τοῖς θεοφανίοις, ἑδέξατο 
αὐτὸν ἐχ τοῦ βαπτίσματος. Καὶ ἐδαπτίσθησαν σὺν 
αὐτῷ οἱ 'ν συγχλητιχοὶ αὐτοῦ xal οἱ συγγενεῖς δώ-. 
δεχα ^ xo ἀπῆλθεν μετὰ γαρᾶς εἰς τὰ ἴδια φιλιωθεὶς 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐἑπαγγειλάμενος συμμαχεῖν 35 αὐτῷ, 
ἐν ol; ἂν βουληθῇῃ. Ἱοοεθάλετο δὲ ὁ βασιλεὺς στρα- 
τηλάτην ᾽Αρμενίας Τζίταν (29) ἄνδρα πολεμιχὸν xol 


VAMAE LECTIONES. 


99 ό 
Μόνος — xpatfca; Α b 
A, λιμοτὸν e f, λιμητὸν vule. 
ατείαν Α, ὑπατίαν vuly. 
al. Ὁ στρατιωτῶν a. 


μονοχρατῆσας 


!* ἐνίχησεν a. 


θείη vulg 


vulg. 
* |icunie nulla in codd. vestigio apparent. 
* Γξαθίῳ A, Τζαβέῳ ο. ' Βελισάριον A, Βελισσάριον Vulg. ubique. 
!! Αἱλούρων Α. . ῦ 
Α. Χριστιανὺν ναὶρ. Ι" οἱ ante συγκλητικοὶ add. ex Α. " συμμαχεῖν Ev οἷς ἂν δεηθῇ b, βουληθῇ 


αὐτὸν vulg. — * λιμωτὲν 
* ἐποίησεν, ἔδωχε a, 5 ὑπ- 
5 Κήρυχον 
5 Εραϊΐτις --------αὐτοῦ om. Α. í* Χριστιανὸς 


» βουλη- 


!' αὐῷ Α, 


JAC. GOARI NOTE. 


92) Arsenium scribit Vita S, Sab: apud Surium 
6 Decembris. 

($3) De consulari Phoenicia Pancirollus in not. 
Dent. inp. cap. 107; de ducc ejusdem, cap. 


($4) Addo, lacunam omnibus mss. exstantem ex- 
pleturus, ἀσφαλίζεσθχι διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Za- 
ρακηνῶν. De «φάϊβσαια quippe Palmyra limitanea 
civitate scribit Procopius, lib. tt, De aif. Jusii- 
niani ultimis verhis : In Phanicia Libano propin- 

. qua oppidum, cui Palmyra nomen. vetustate ferme 
desertum, munimentis firmavit el aquarum copia co- 
ercito Saracenorum exercitu, Vorewm λιμητὸν Meurs. 
exponit : sensus ejus est Phoenices limes et termi- 
nus. Chronicon Alezandrinum de Tauro rege Cre- 
tensi. Tyrum |. invadente, regem Tyri Agenorermn 
obsidionis tempore in profundam continentem ur- 
bis obsess:, captieque nesciun acies eduxisse nar- 
Yat ista plirasi : 'O δὲ ᾽Αγήνωρ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
ἐπολέμουν ἐπὶ τὸ λιµητόν. 

(35) Ex Cliron. Alexand. anno. Justiniani primo. 

(56) Ex ejusdem Chrouici verbis : quibus adversa 


refert Procopius, De bello Persico, lib. 1. 

(57) Εἱρηναῖον τὸν Πενταδίας vocat idem Chroni- 

cou. 
(38) De Erulorum origine, sede, moribus abunde 
Procopius, De bello Gotthico, lib. 11, ad medium: 
quo, ut primum Justinianus suscepit imperium, arma 
cum cis consociasae, el ul Christi fidem susciperent 
persuasisse, narrat Evagrius lih. 1v, cap. 19. 

(39) Sittam scribit Procopius, De bello Persico, 
lib. 1, quem cuncto in Ármeniis exercitui pra(uisse, 
quod est munus στρατηλάτου, testatur.'Pancirollus, 
in (Not. imp. Orient. cap. 131 : Justinianus, ait, 
sttbaciis finitimis barbaris, magnam, et interiorem 
Armeniam dictai, novam provinciam creavit. Lib. 
ult. cap. de offic. magist. milium. Quam Ζεία wa-, 
gistro militum (στρατηλάτῳ scripto) commisit. Ma- 
gnam, inquit, Armeniam que interior dicebatur, et 
genles, Antizenam videlicet, Jugilenam. Astyanenam, 
Soplenam, Sophonenam, in qua est Martyropolis, 
Delabitenam, et primam, et secundam Armeniam, ei 
Poutum Polemoniacum (μα cure cum suis ducibus 
commisimus, 
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ἱπανώτατον. Οὐ γὰρ εἴχεν ἡ ᾽Αρμενία στρατηλάτην, À prestautem militie magistrum in Armenia insti- 


ἀλλὰ δοῦκας xal χόµητας. Ἑστράτενσεν δὲ ὑπ) αὐιὸν 
Ἁρμενίων "0 πλῆθος, ὡς εἰδότας τὰ µέρη τῆς 'Appe- 

γίας. Ἔδωκεν δὲ αὐτῷ xai ἀπὺ τῆς. Ανατολῆς στρα- 
τοῦ  ἀριθμοὺς τέσσαρας,. Καὶ Ὑέγονεν µεγάλη 
φυλαχἡ xat βοήθεια Ῥωμαίων. Ἔζευξεν !* δὲ αὑτῷ 
καὶ γυναῖχα ἁδελφὴν θεοδώρας τῆς Αὐγούστης ὁδό- 
ματι Κομητῷ (40). 


Te 8 αὐτῷ ἔτει προσεῤῥύη τοῖς Ῥωμαίοις γυνή 
εις ix τῶν Οὕννων τῶν !* λεγομένων Za6hp βάρδαρος, 
ἀνόματι Boa pt 6 !** (44), χήρα, ἔχουσα μεθ) ἑαυτῆς Οὔν- 
νων χιλιάδας p, fit; χατεδυνάστευε τῶν Οὐννικῶν 
βερῶν μετὰ tbv τοῦ ἱδίου ἀνδρὸς Βαλλχ ἀποθολὴν. 
Αὕτη ** τοὺς προ;ρατέντας παρὰ Καθάδου βασιλέως 


Βερσῶν δύο ῥῆγα:; ἀπὸ ἄλλου ἔθναυς Οὕννων ἑνδοτέ- B 


gun *!, ὀνόμαει Στύραξ xol Γλώνης, τοῦ συμμεχῖσαι 
αὐτῷ xarà Ῥωμαίων, παρέἐλαθεν χαὶ ἡ αὐτὴ 3" 
Βεαρὴξ παριόντας διὰ τῆς χώρας αὐτῆς * ἐπὶ τὰ 
Περσικὰ μετὰ χιλιάδων κ’, οὓς καὶ κατέχοφεν. Καὶ 
ον μὲν ἵνα ῥῆγα αὐτῶν τὸν λεγόβενον Στύρακα 
ουλλαδομένη δέσµιον εἰς Κωνσταντινούπολιν τῷ βα- 
οιλεῖ ἔσεμφεν ' τὸν δὲ Γλώνην ἐν τῷ πολέμῳ ἔσφαξεν. 
Καὶ ταύτῃ Υέγονε σύμμαχος xai εἰρηνικὴ τῷ βασ.λεῖ 
Ῥωστινιανῷ. 


Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ ὁ πλησίον Βοσπόρου ** (42) (tz 
τῶν Οὕννων ὀνόματι Γορδᾶς προσεῤῥύη τῷ βασιλεῖ, 
χαὶ ἐγένετο Χριστιανὸς χαὶ ἑφωτίσθη, xal ἑδέξατο 


tuit : Armenia quippe militia: magistrum nondum 
habuerat, sed duces et comites, Sub co nilitave- 
runt Ármeniorum copie, utpote que Armeniz 
partes et loca maxime nossent : adjuncti sunt ei- 
dem ex orientali exercitu numeri quatuor : ex 
quibus tuta custodia przsidiumque ingens Roma. 
nis conflatum est. Sororem insuper Augustze Theo- 
dore, nomine Cometo, eidem uxorei copulavit. 

Hoc insuper anno mulier quzdam barbara ex 
Unnis, Saber vulgo nuncupatis, nomine Boarex, 
vidua, adductis secum Unnorum millibus centum, 
in Romanas partes transiit : baec amisso viru suo 
Balach Unnicis regionibus imperitabat. Duos vero 
reges ex alia Unnorum natione, quz partes interio- 
res habitat, nomen uni Styrax et alteri. Glones, a 


' Cabade Persarum rege ferendis sibi suppetiis, et 


Romanis bello vexandis accitos, et jam per re- 
gionem sibi subditam sd Persarum loca, cuiu 
millibus hominum viginti transitum babentes, 
armis illa excepit, et in frusta concidit : et eorum 
quidem regum unum Styracem vocatum in bello 
comprehensum, vinculistalligatum, Cpolim impera- 
tori misit: Glonem autem in pugna interfecit. Ita 
demum armorum societatem et pacem cum impe- 
ratore Justiniano mulier perpetuo servavit. 

[loc etiam anno rex Unnorum Bosporo proximus, 
nomine Gordas, cum imperatore foedus habiturus 
accessit. 1s Christianam religionem amplexus, 


εν ἠνό βασιλεὺς, xai πολλὰ αὐτῷ παρεσχηχὼς δῶρᾳ. ϱ baptismi lumine illustratus est, et ex lavacro ab im- 


ἑτέστειλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἰδίαν χώραν φυλάττειν τὰ 
Ῥωμαϊκὰ xai τὴ» Βόσπορον πόλιν, Ἶτις ἐχλήθη ix 
τοῦ 5 συντελεῖν ᾿Ρωμαίοις ἀντὶ χρημάτων βόας xac 
Eg 26... 37 µαίων χαὶ τριδθούνων (45), φυλάττειν 
τὴν πόλιν διὰ τοὺς Οὔὄννους, χαὶ ἀπαιτεῖν τὰς συντε- 
lise τῶν βοῶν. "Hv δὲ ἐν τῇ obti] πόλει συναλ- 
Ἰάγματα πολλὰ ᾿Ῥωμαίων xai ὑὕννων. Ὁ δὲ vc- 
γόµενος Χριστιανὺς ῥὴξ τῶν Οὕννων, ἀπελθὼν εἰς τὴν 
Bv χώραν, εὗρεν τὸν ἴδιον ἁδελφὸν, χαὶ διηγήσατο᾽ 
ευτῷ τὴν τοῦ βασιλέως ἀγάπην xal φ.λοτιµίαν, xal 
ἔτι Χριστιανὸς Υέχουεν, xol λαδὼν τὰ ἀγάλματα, ἃ 
ἱεέδοντο οἱ Οὗννοι, ταῦτα ἑἐχώνευσεν σαν γὰρ 


peratore susceptus : multisque subinde ab eo 
muneribus acceptis, ad itomanos fines tutandos, et 
Bosporum civitatem, a boum nummorum et pecu- 
niarum 150 vice annuatim penso tributo ita vo- 
catam, armis propugnandam missus in propriam 
regionem secessit. Locavit autem et militum Ro- 
manorum numerum et tribunorum, ut custodirent 
civitatem propter Unnos, el boum tributa exige- 
rent : magnum quippe in civitate Romanis cum 
Unnis commercium intercessit. Unnorum itaque 
rex factus Christianus, in propriam regionem re- 
versus, fratri, quem illic offendit, imperatoris 


ἐργιρᾶ χαὶ tMxzprva 3. Καὶ χολέσαντες οἱ ὀὔννοι, D humanitatem atque liberalitatem, seque Christia- 
VARLE LEGTIONES.. 


" ΟΑρμενίους Α. !"' στρατοὺ, στρατηλάτου À. 
αλ. ην Boap'£ A. Βοαρτὶζ 4. ai 
ες add. ex A. '* Βοσφόρου Α ubique. 
Wig. *" lacuna nulla h. 1. in codd. notatur. 


35 ἐχ τοῦ Α, ἀντὶ τοῦ vulg. 
1 ἠλεχτριανὰ b. 


19 Εζευξεν A, ἔζευσεν νυὶᾳ. 'ὁ τῶν ante λεγομένων add. 
ὃν αὕτη Α, αὐτὴ vulg. 


*! ἐνδότερον Α. 3 ἡ αὐτὴ A, αὐτὴ vulg. !* αὐ- 
3* χατ᾽ ἔτος] χαθέτος Α, xaz' ἔθος 


JAC. GOARI NOT.E. 


(10) Seribit Cedrenus χομιτώ. 
" Cedrenus, Βαρήζ * virum ejus May * alte- 
"m Γλόην. 

( copius, De bello Persico, lib. 1: Est 

orus civitas maritima sinisirorsus Euxinum 

πιει naviganti. Hinc Chersonesus iter dierum 20 
utens : in. quorum medio Hunni cuncta possident. 
lephorite autem. jamdudum liberi incolunt : ac 
Ulino πε se permisere. Auctor plura ad Justi- 
NiRbmD secundum nomine Rhinotmetum. 

(45) Locus corruptus, vel lacunosus Anastasii 
8 Miscellze lectione interpolatur. Habet illa, loca- 
tit aatem. εί militum Romanorum numerum et tri- 


bunorum custodire civitatem, etc. reddo, ἕστησεν δὲ 
καὶ ἀριθμὸν Ῥωμαίων xat τριδούνων φυλάττειν «tv 
πόλιν. Cedrenus, corruptum bujusinodi codicem 
nactus, 3b his recitandis deflexit. — Supplenda la- 
cuna ex Anastasio, uti supplevit P. Goar ; sed ἀντὶ 
τοῦ, τριδούνων, reponendum, cpi6ovror. Non enim 
tribunorum gregem, sed unum uni urbi oportuit 
esse pr:ifectum ; quem et postmodum Dalmatium 
nomine occisum memorat ab Unnis gentilibus. 
Male ergo exscriptus ef expressus error, quem 
nolim Anastasii, sed oscitantis antiquarii. Cow- 
BEFIS. 
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n'm factum essc narravit. Ad himc. direpta. unde- Α συμποιῄσαντες ** μετὰ τοῦ à5:)502 αὐτοῦ, ἀπελθόν- 


quaque simulacra, qua: venerabantur Uuni, cuneta 
conflavit : erant enim illa argentea, et elcctrina, 
Quamobreni ira succensi Unni, conjuratione cum 
ejus fratre excitata, in eum irruentes necem intu- 
lerunt, et fratrem ejus Muagerem, creaverunt rc- 
gem. Verili porro, ne poenas et regem occisum 
expelerent Romani, iu civitatem Bosporum con- 
volarunt quantocius, οἱ trihunum Dalmatium ργῶ- 
sidiariosque milites interfecerunt. llis imperator 
auditis, misit Joannem excorsulem, Joannis Scytlize 
nepotem, patricii Rufini filium, cum numerosis 
Scytharum copiis, qui adjuncto sibi per terrestre 
iter et Odyssopolim Godila et Badurio duce, ad- 
versus eos movit exercitum. lloc nuntio territi 


τες ἕσφαξαν αὐτόν * xaX ἑποίησαν ὀῆγα τὸν ἁδελφὸν 
αὐτοῦ Μουαγέρην (44). Καὶ φοθηθέντες μὴ ἑχξέητή- 
σωσιν αὑτὸν οἱ Ῥωμαῖοι, ηλθον αἴφνης ἐν τῇ Ποσπόρω 
πόλει, xal ἑφόνευσαν τὸν τοιθοὺνον Δαλμάτιον (45), 
καὶ τοὺς στρατιὠτας. Καὶ ἀχούσας ταῦτα ὁ βασιλεὺς 
ἀπβέστειλεν τὸν ἀπὸ ὑπάτων Ἰωάννην, τὸν ἔγγονον 9* 
Ἰωάννου τοῦ Σχύθου, υἱὸν δὲ τοῦ πατριχίου "Pougl- 
νου, μετὰ βοπθείας ΣκυθικΏς πολλῆς, χαὶ ἑστράτευ- 
σεν κατ αὐτῶν, ἅμα χαὶ Γωδίλλαν *! διὰ γῆς ἀπὸ 
Ὀδυσσοπόλεως 3" καὶ Βαδούριον στρατηγόν. Καὶ 
ἀχούσαντες οἱ Obvvot ἔφυγον ἀφανεῖς γενόµενοι. Καὶ 
γέγονεν εἰρήνη ἐν Ὡοσπόρῳ, xal ἐχράτησαν αὑτὴν οἱ 
Ῥωμαῖοι ἀςόθως. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἱουστινιανὸς (46) 
ἁπέσπασεν πάσας τὰς ἐχχλησίας τῶν 35 αἱρετικῶν, 


Unni, fuga arrepta, disparuerunt : ex quo pax p xat ἀπέδωκχεν αὐτὰς τοῖς ὀρθοδόδοις δίχα τῶν Ἐδωκιο» - 


Bosporo restituta, locugque a ltomanis omni de- 
pulso timore occupatus. Catterum imperator Ju- 
slinianus omnes hizreticis ecclesias abstulit, quas 
reddidit orthodoxis, preter eas qua? Arianorum 
Exocionitarum fuere, Constitutiones quoque pro- 
mulgavit de episcopis, o*conomis, orphanotrophis 
et xenodochis, ne videlicet jus legandi aut te- 
standi haberent, nisi de iis, qua antequam officio 
preficereutur, in suis facultatibus habueraut, et de 
qui us testari. potuerant : ex. quo vero adminis 
s'randi munus. iniissen!, ea testamento legandi 


γιτῶν ** Αρειανῶν (47). Ἐξεφώνησε δὲ τύπον (48) ὁ 
βασιλεὺς περὶ τῶν ἑπισχόπων xal ὀρφανοτρόφων xal 
οἰχονόμων xai ξενοδόχων, ὥστε μὴ χληρονομεῖσθας, 
εἰ μὴ ἃ πρὸ τοῦ γενέσθαι εἶχον ἐν ὑποστάσει «Ng 
ταῦτα ἵνα διατίθενται 35: ἀφ fi; δὲ ὥρας προεχει» 
ρἰσΏη, εἰς ταῦτα μὴ ἔχειν αὐτὸν ἄδειαν διατίθεσθαε, 
ἁλλὰ τὰ ἑαντοῦ πάντα τὸν εὐαγῆ οἴχον χληρονομεῖνο 
0 ὃξ αὐτὸς βασιλεὺς (49) ἐπλήρωσε xal τὸ δηµόσιον 
λουτρὸν τὺ εἰς τὰ Δαγισθέου, ὃ ἤρξατο χτίζειν Άνα» 
στάσιος ὁ βασιλεὺς, xal τὸ µεσόαυλον Σὲ τῆς βασι- 
λικῆς Ἴλλου χιστέρναν μεγάλην 1 ἐποίησεν. 


nu:lam obtinerent potestatem, sed cuncta illorum bong sacra domus lizreditario jure acciperet. Posre 
idem ille imperator balneum publicam, quod est ad Dagistheum, ab Anastasio quondam — inchoatum, 
absolvit : in medio vero arcze vel atrii spatio ad llli basilicam substrate capacissimam cisternam eonstruxit, 


A. C. 521. — 151 [ου anno Esaias Rhodi, et C A. M. 6031. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἡσαῖας ἐπίσχοκος 


Alexander Diospoleos in Thracia episcopi, ceu turpi 
mascyloruin libidine notati, dignitate moti οἱ ab 
imperatore gra sunt subjecti supplicio. Ποφεοία 
siquidem virili caule, per urbem ignominiose tra- 
dueti sunt, vociferante pracone : Episcopi veneran- 
dam dignitatem ne conspurcatote. Severas insuper 
in impudicos leges tulit, a quorum plurimis poenas 
exegit. Antiquas eliam leges cunctas renovavit, 


Ῥόδου xai Αλέξανδρος ἐπίαχοπος Διοσπόλεως 456 
θράχης χαθῃρέθησαν, ὡς παιδερασταὶ εὑρεθέντες 9, 
xal ἐτιμωρήθησαν δεινῶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως, xauio- 
τομηθέντες xai πομπεύσαντες, τοῦ χήρυχος βθῶντος * 
Επίσκοποι ὄντες τὸ εἰµιον σχῆμα μὴ ἐν υδρίἄτε. 
Καὶ ἐξέθετο ὁ βασιλεὺς νόμους σφοδροὺς (50) κατὰ 
τῶν ἀσελγαινόντων, καὶ πολλοὶ ἑτιμωρήθησαν. Καὶ 
ἐγένετο φόθος πολὺς xal ἀσφάλεια. ᾽Ανενέωσεν δὲ 6 


VARLE LECTIONES. 


** συμύουλὴν ποιῄσαντες A. 


3 ἐχχλησίας τῶν Α, ἐχχλ. dx τῶν vulg. 


τες add. ex A. 


5 ÉEvvovov Α, ἔγγονα vulg. 3! Γώοηλαν Α. 
»ν Ἐξακιονιτῶν Α a. 
ἵνα διατίθενται] fort. τινὰ διατίθεσθαι. 57 µεσόαυλον Α, µεσίαυνλον vulg. 


?* ἀπὸ *06. A, χαὶ Οδ. vilg. 
93 διατίθενται --- — — ἄδειαν om. À. 
?" μεγάλην om. A, 9 εὑρεθέν- 


JAC. GOARI NOTE, 


m Cedrenus, Moavépav. 

445) Cedrenus corrupte : τὸν τριθηῦνον Δαλμα- 
τας. Petavius quoque Cedrenum erranter. secutus, 
tribunum Dalmatie reddidit De doct. temp. lib. xin, 
ad annum Justiniani 2, 

(46) Declarat Baronius ex Contio ad annum 597 
num. 58 et 59. 

(41) Arianos ecclesiis a Theodosio CP. spoliatos 
Ecclesiam referunt monumenta, Extra. uvbem ha- 
bitasse, et ἐξ οὐκ ὄντων Christum  priedicantes ἐξ- 
ουχοντητῶν proinernisse nomen meuini me legisse 
apud Photium : num tamen inde Ἐξωχιόνιον, 
aliis "E£axióvov scriptum? Non ita. Ἐξωχιόνιον 
enim muri CP. pars fuit appellationem sortita, 
qnod extra eam Constantini statua columnz super- 
josita videretur. Ita. Codinus De orig. CP. apud 
Gretserum de Exocinio et Arianis a όσο vocatis, 
qued in illud translati fuissent. Socrates bib. Y, 


D cap. 7, et lio. vi, cap. 8, Chronicon Alexandr. pag. 


704, in quo perperam ἀριθμοὺς vice Ἄρειανους 
legeris : et pag. 716 in Leoue M. et ad unum Zeno- 
nis 11 de Athalarico Italix: rege scribens. Georgius 
Alexandrinus in Vita Chrysostomi apud Photium 
pag. 250, CeUrenus editionis NHegie pag. 480, 
Gyllius lib. 1v, cap. 1. 

(48) Anno imperii 2, et habetur lib. xti, cap. 
De episcop. et clericis. 

(49, Verba Chronici Alexandr. quod ad recipien- 
dam Adriani conductus aquam, cisternam exstru- 
xisse amplisimam — subjungit,  Cisternze porto 
sdificium, non minus quam aule spatiosissimz, 
columnis, foruicibus, parietibus, Lectis, porticibus, 
valvis, adytis et gradibus instauratum fuisse edo- 
cent plurima hujusmodi autiquitatis monumenta in 
monasteriis οἱ locis publicis adhuc exstautia. 

(50) Novella est 77, de qua Agathias, lib. v. 
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βασιλεὺς (21) πάντας τοὺς παλαιοὺς vópo2; * ποιήσας A iisque volumen in unum collectis, novellae consti- | 


μονόδιθλον, καὶ χαλέσας σὐτὸ τὰς ** Νεαρὰς διατά- 
ξεις, £v alg οὐ χαταδέχεται τὸν ἄρχοντα kv οἷς ἄρχει "93 
τόποι; ἀγοράζειν χτῆμα, D] κτίζειν otxov, ἡ χληρονομεῖν 
ξξνον πρύσωπον, εἰ uf) τις συγγενὶς αὐτῷ ὑπάρχει. 

To αὐτῷ Et μτνὶ Νοεμθρίῳ x0' (ὅ9), ὥρα v, 


μέρα ὃ ἱνδιχτιῶνος ὅ ἔπαθεν ὑπὸ θεοµηνίας πάλιν 


Αντιόχεια dj µεγάλη μετὰ δύο ἔτη τοῦ πρὸ αὐτοῦ "! 
πάθους. Καὶ Σγέ.-ετο σεισμὸς µέγας ἐπὶ (pav µίαν, 
x2! βρυγμὸς ** Ex του οὐρανοῦ φοθερός * καὶ ἔπεσεν 9) 
πάντα τὰ χτισθέντα ἕως ἐξάφους xal τὰ τείχη, xal ix 
τῶν pij πεσόντων παλαιῶν χτισµάτων Ev τῷ πρώτῳ 
στισμῷ χατηνἐέχθησαν νῦν ' xai πᾶσα εὐπρέπεια ἡ 
χενοµένη ἓν τῇ πόλει Ex τε τῶν τοῦ βασιλέως φι- 
λοτιμιῶν, xal ὧν ἐξ ἰδίων οἱ πολίται ᾠκοδόμησαν, 


Uitiones nuncupavit. lis cavet, ne prafectus, ubi 
gerit prefecturam, ibi vel possessionem emat, vel 
construat. domum, vel peregrini, nisi forte sit οἱ 
conjunctus affinitate, lizreditatem adeat. 

Eodem anno, mensis Novembris die nono supra 
vigesimum, hora dici tertia, feria quarta, indictione 
septima, biennio post superiorem cladem, Antio- 
chia magna civitas plagz coelitus illata damnum 
Merum passa est. ingens quippe terra motus per 
horam continuam duravit, atque horrendus om- 
pino mugitus e ccelo auditus, et cuncia prorsus eedi- 
ficia ad terram usque prostrata, urbis quoque 
monia diruta, quseque substiterant in priori 
terree motu veterea construcetiones, ect nune om- 


£i; κατέπεσον. Ταῦτα μαθοῦσαι αἱ πλησιάζουσαι B nes funditus eversze. Denique quidquid tam iupe- 


ut; μετὰ πένθους ἑλιτάνενον. Απέθανον δὲ xat àv 
ταύτῃ τῇ πτώσει "* χιλιάδες τέασαρες χαὶ ὀχταχέσιοι 
ἑεδομήχοντα. Οἱ δὲ σωθέντες ἔφυγον εἰς τὰς ἄλλας 
Wt, xal el; τὰ ὄρη Ev χαλύδαις (oxouv. Γέγυνε δὲ 
xii χειμὼν μέγας xai βαρύτατος * χαὶ ἐλιτάνενον οἱ 
à οµείναντες πάντες ἀνυπόδετοι, κλαίοντες, καὶ 
ῥατοῦνεες  ἑαυτοὺς πρηνεῖ, εἰς τὰς "4 χιόνας, χρά- 
Uva; τὸ, Kopie, ἐλέησον. Ἑφάνη δὲ ἐν ὁράματί 
t4 θεοσεθεῖ ἀνθρώπῳ, ὥστε εἰπεῖν πᾶσι ,τοῖς ύπο- 
λειρθεῖσιν, ἵνα ὑπεργράφωσι " εἰς τὰ ὑπέρθυρα αὐ- 
τῶν᾽ Χριστὸς μεθ ἡμῶν, στῆτε. Καὶ τούτου γενο- 
µένου, ἕστη fj ὀργ]. τοῦ θεοῦ. Κ.ὰὶ πάλιν ὁ βασιλεὺς 
αχ ἡ Α.γοῦστα (00) πολλὰ ἐδωρήσαντο χρήματα εἷς 
ἑναγίωσιν χαὶ οἰκοδομῆν ** τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως, 
zi µετωνόμασεν ** αὐτὴν θεούπολιν. Ἐν δὲ τῇ χα 
τῷ Μαρτίου (54) μηνὺς τῆς ἑθδόμης ἰνδιχτιῶνος 
ἰ:4ῤῥεγεν ᾽Αλαμούνδαρος "* ὁ Ζεχιχῆς ὁ βασιλίσχος 
tw Σαραχηνῶν, καὶ ἑτραίδευσεν τὴν πρώτην Συρίαν 
lu; τῶν ὁρίων Αντιοχείας, εἰ; *! τὸ λεγόμενον At- 
αργον '* χαὶ Σχαφαθῶν τῶν χτηµάτων. Καὶ ἐφό- 
vct θολλοὺυς, xal ἔχαυσε τὰ ἔξω Χαλχτδύνος, xal 
ὁ) Epp» χτημα, xai τὴν χυνηγίαν χώραν. Καὶ 
ἐπώύσαντες ol ἔξαρχοι τῶν Ῥωμαίων ἐξτλῆον χατ) 
αὔπυ. Καὶ Ὑνόντες οἱ Σαβακτνοὶ οὖν τοῖς Πέρσαις 
λεῤόντες τὴν πραϊΐδαν xal τοὺς αἰχμαλώτους διὰ τοῦ 
ἱσωτέρου λιμωτοῦ ἔφυγον. Τῷ δὲ Απριλλίῳ μηνὶ 
ες αὐτῆς Q ἐπινεμήσεως 3 χατἐλαθεν βοήθεια 


ratorum liberalitate, quam privatis civium sum- 
pibus urbi conciliatum — fuerat ornatus atque 
decoris, id tum omne dejectum in terram. His 
perceptis, vicinas civitate in luctum et publicas 
supplicationes effuse. Ea vero clade bominum 
quatuor millia et septuaginta supra octingentos 
periere : qui periculo servati, in alias civitates 
wigravere, vel in montibus sub tuguriis babita- 
vere. Ilic asperrima et frigidissima hiems secula 
est, et processiones cum precibus agebant, qui 
remanserant civitatis incole, excalceati, ejulantes, 
et pronos se per nivem demittentes, crebris voci- 
bus, Domine, miserere, inclamantes. Demum reli- 
gioso cuidam viro per visum revelatum est, omni- 
bus qui superfuerant ediceret, uti superioribus 
domorum liminibus inscriberent : Christus. nobis- 
cum, slate, Eo facto ira Dei pacata est. Porro im- 
perator atque Augusta magnas iterum pecunias in 
Antiochen: civitatis instaurationem ingumpserunt, 
et mutato nomine Thcopolim nuncupatam volue- 
runt. Die vero Martii vicesimo primo, septima 
indictione, Alamundarus Zecices Saracenorum re- 
gulus, irruptione facta, primam Syriam depopu- 
latus est usque ad ipsius Antiochiz loca conter- 
mina, ad Litargum «ictum — et Sceaphatenses 
possessiones : multosque occidit, incenditque Chal- 
cedonis suburbia, et Sermium praedium, aique 


πρατοῦ πεμφθεῖσα ὑπὸ τοῦ βασιλέως καὶ πεζᾳ, xat D Cyuegiam regionem. Iac audientes Romanorum 


ἐκ Φρυγίας τῶν λεγομένων Avxoxpavicov (55)* καὶ 


:159 optimates armati processerunt obviam : quo 


VARI LECTIONES. 


9 τοὺς πολεμίους vópoo; e. 
Tab; Α. Ρομθὸς 


ς vulg. 
γλάίωσι Α. Ὁ οἰχοδομὴν] ἀναχαινισμὸν e. 


νο τὰς αάἀ. ος A. M* iy ol; ἂν ἄρχῃ 4. " αὐτοῦ] αὐτῆς Α a. 
* Έπεσαν Α. * πτώσει] πόλει e. 
V µετωνόμασεν À alii, 


M Beo- 
M X^ a, τοὺς vulg." ἐπι- 


*5 ῥίπτοντες À. . 
5.0 Σαλαμούνδα- 


αὐτωνόμασεν vulg. 


po; Δ. 5 εἰς δά. ex A. 3) Acapyo Α. 9 ἐπινεμήσεως] ἱνδικτιῶνος À. 
JAC. GOARI NOTE. 


* (34) lta Chron. Alexand.: Τούτῳ τῷ ἔτει "Iou- 


στινιανὸς χώδιξ ἀνενεώθη, xal ἐχελεύσθη αὐθεντεῖ- 
οθαι, &zb τῆς πρὺ ις χαλανδῶν ΙΑπριλλίων τῆς 


ἐνεστώσης C ἐπινχμήσεως ος anno codex Justi- 
smiemus renovaius est, et publica auctoritate probatus 
xvi Kal. April. currentis 7 indict. Ànuo quario 
duntaxat promulgatum scribit Marcellinus. 

(52) Contraxit hanc de terre motu Antiocheno 
bistoriam Evagrius lib. 1v, cap. 6. 


(93) Reparatam Antiocbiam describit Procopius, 


De ααὶ[. Justiniani, lib. n. 0n ] 

54) De locis Antiochenis bello vexandis consi- 
lium Alamundari habes apud Procopium lib. 1, De 
bello Persico, paulo post medium, ejus incursionce 
paulo inferius : verum post victos a Romanis Per- 
539, quod anno sequente Theophanes narrat, eam 
expeditionem susceptam exponit Procopius. 

(55) Quibus lupus in galea foret insigne, vel quo- 
rum galea lupi capite ornaretur. 


Ail THEOPHANIS 419 
cognito Saraceni predam atque captivos secum ab- A προεθάλετο ** στρατηγὸν 99. (56) ᾿Ανατο)ῆς Πελισά- 
ducentes per interiorem limitem una cum Persis — piov διαδεξάµενος Ὑπᾶτιον τὸν πατρίχιον Σεχουν- 
aufugerunt. Mense porro Aprili ejusdem septims δῖνον (57). Καὶ τῇ ιβ’ τοῦ Μαΐου μηνὺς εἰσηλθεν iv 
indictionis copiae auxiliares ab imperatore sum- ἍΑντιοχεία Ἑρμογένης ὁ μάγιστρος ** (58) ἀνὴρ 
mísse advenerunt pedestri itinere, οἳ ex Phrygia — aeqbc, πρέσθυς ἀπολυθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως Ἴουστι- 
qui Lycocranit:te nuncupantur : et revocato Hypatio — viavoo πρὸς τὸν βασιλέα Περσῶν περὶ εἰρήνης. Τῷ 
patricio Secundino, magistrum militiae praefecit in δὲ Ἰουνίῳ μηνὶ Σαμαρεῖται (59) xaX Ἰουδαῖοι &v llla- 
Oriente Belisarium. Duodecimo vero Maii Hermo- Ἁλαιστίνῃ βασιλέα Ἰουλιανόν 5 τινα ἔστεψαν. Καὶ 
genes magister vir litteratus, ad Persarum regem κατὰ Χριστιανῶν ὅπλα χινῄήσαντες, ἁρκαγὰς χαὶ 
ab imperatore Justiniano legatus de pace habenda «φόνους xai ἐμπυρισμοὺς χατὰ Χριστιανῶν elpyá- 
missus, Ántiochiam pervenit. Junio deinde mense σαντο. Οὓς ὁ Geb, παρέδωχεν εἰς χεῖρας Ἱουστινια- 
Samarite et Judei Palzstinam incolentes, Juliano νοῦ, xal ἀνήλωσε πάντας, xal ἀπεχεφάλισεν τὸν 
quodam in regem coronato, notisque in Christia- τύραννον Ἰουλιανόν. Χοσρόης δὲ ó τῶν Περσῶν βα- 
nos armis, rapinas, czedes, incendia adversys eos σιλεὺς δεξάµενος Ἑρμογένην µάχγιστρον μετὰ δώ. 
excitaverunt : quos Deus in Justiniani manus tra- ρων πρεσθεύοντα περὶ εἰρήνης, τῷ δὲ Ἰουλίῳ und 
didit, adeo ut deletis omnibus Julianum tyrannum D τῆς αὐτῆς (C ἱνδιχτιῶνος λαδὼν τὰ δῶρα, εἰρήνην 
capite obiruncarit. Cliosroes autem Persarum rex οὐ κατεδέξατο ποιῆσαι, ἀναπεισθεὶς δὲ ὑπὸ Zapaptt 

Hermogenem magistrum de pace habenda tractatum τῶν προσφυγόντων αὐτῷ, xat ὑποτιθεμένων αὐτῷ 
babiturum cam donis accedentem suscepit : at Ju- — 7po5tbóva: τὴν χώραν αὐτῶν, πᾶσαν τὴν Ἡαλαιατί- 
lio mense, fuit is ejusdem indictionis 7, muneribus νην, ὡς ἔχοντες xol cuppaylav Ἰουδαίους τε καὶ 
acceptis, propositum de pace sermonem respuit, ita Σαµαρείτας ysutába, πεντήχοντα. Τούτοις θαῤῥήσας 
nimirum a profugis Samaritis persuasus, qui regio- Χοσρόης o) προείλετο 5 τὴν εἰρήνην, βουλόμενος 
nem suan) et universam Palzstinam, utpote qui καὶ ** τὴν Ἱερουσαλὴμ δι αὐτῶν παραλαθεῖν ἔχον- 
auxiliares copias Judeeorum et. Samaritarum quin- σαν χρυσοῦ ἀναρίθμητα χεντηνάρια, xai λιθείαν €t 
quaginta milliá haberent, proditione tradere polli- πολλήν. ᾽Αφϕορμὴν δὲ ἔθαλεν ** (60) περὶ τῶν χρνου- 
cebantur, His confisus Chosrocs, pacis conditjonem µρυχίων τῶν tiv τοῖς ὄρεσιν ᾽Αρμενίας, ὡς πρώην 
non accepit, quinimo de Hierosolymis per istos ἀνὰ τάλαντα ** τελούντων Ῥωμαίοις τε * xai Πέρ- 
potiundis cogitabat, urbe videlicel przdivite, quz — satz (61), νῦν δὲ Ῥωμαίοις µόνοις τελούντων **, Καὶ. 
innumera auri centenaria et ingentem pretiosorum ἄλλα τινὰ χεφάλαια προφασιζόμενος ἔγραφε τῷ βα- 
lapidum cougeriem penes se haberet. Prziextum ,, σιλεῖ. Γνωσθέντος δὲ τοῦ δράµατος τῶν Σαμαρειτῶν, 
vero cepitauri fodinas in montibus Armeniz,utpcte ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ix τῶν Περσῶν, ἑχρατή- 
qua talentum Romanis simul atque Persis olim, θησαν εἰς τὸ Αμμίδιως (03). σαν δὲ Σαμαρεῖται 
nunc autem solis Romanis penderent, atque alia ὀνομαστοὶ 55 πέντε Ex τῶν εὑπόρων αὐτῶν * xal παρ- 
qu:edam capita praetendens ad imperatorem scrip- εδόθησαν τῷ στρατηλάτῃ Βελισαρίῳ, xoi ἐξετασθέντες 
sit. Cum vero id Samaritarum commentum esse ὠᾠὡμολόγησαν πάντα. 

compertum fuisset, redeuntes e Persia detenti sunt ad Ammidium. Erant autem isti praecipui quinque 


VARLE LECTIONES. 


** προεθάλετο À, προεδάλλετο vulg. — 9" στρατηγὸν Α b, στρατηλάτην vulg. — "* μάγιστρος 6 Σχύθης Δι 
9 Ἰουλιανόν τινα À, τινὰ Ἰουλ. νι]. *5 ἀναπεισθεὶς A, πεισθε]ι vulg. — 9? προε[λετοΑ, P pose Dao vulg. 
** γαὶ add. ex Α. *! λιθείαν] λιθέαν cold. et vulg. ** ἔδαλεν, fort. ἔλαδεν. *5 τάλαντα Α, ταλάντου vulg. 
** «& add. ex A... ** τελοῦντες Α ὑ. «9 ὀνομαστοὶ À, ὀνήματα vulg 


JAC. GOARI NOTE. 


(55) A Justino jam creatum Belisarii comes et (60) De istis aurifodinis Procopius medio librii 
consiliarius testatur Procopius lib. 1, De bello Per- — De bello Persico : Tunc etiam Persarum loca às 
sico, et a Justiniano denuo institutum. Persarmeniis Romani receperunt. arcemque Dolum, 
(5i) lta lego cunctis in codd. Mallem Zexouv- ^ ac Pharangium vocatam, wude aurum Perse {ο- 
δίνου. Secundini etenim filius erat Hypatius. Vide — disnt, regique ferunt. Et infra : Inde Persar 
]bri indicem verbo /Iypatius. — Emend. Z:xovuv- — rum [e incipiunt, ubi auri metallum est, qued 
δίνου liquet ex szpius repetitis de llypatio Secun- — Cabade concedente, quidam loci indigena nomim 
dini ülio, imperatoribus Anastasio et Justino, — Symeones curabat : qui posiquam | Lazos, οἱ Rome- 
Successorem dans Belisarium | Hypatio Secundini — nos in bello potentiores vidit, Cabadem reditu r 
patricii filio. — 'Epuoyérnc ὁ μάγιστρος ὁ Σκύ- — cuniarum privavit. Ideo εἰ ipsum. simul cum P 
0nc. Reg. Vox omissanotatione digna, ut homo Scy- — rangio Romanis tradens petiit, ut ipsi, remotis aliis, 


tha ita sapiens fuerit.CowbEris. rem curarent. At illis nihil de metallo curamtibus, 
(58) Hermogenem quidem de pace legatam me- — tantum satis visum hostes hoc vectigal amisisse. 
jworat. Procopius : ejus tamen, ut et Belisarii, et (61) Cum singula talenta Romanis ac Persis pen- 


ultro citroque a Persis et Romanis res gestasaliter — derent, Obscurior interpres, ac velut unum utríe- 
enarrat : quare alios a Procopio auctores Theu- — que penderetur talentum, quod et Theophanis ted. 
plhanem secutum constat. sententize adversatur, el iis qu:xe tradit. Procopius. 
(59) Juliani historiam a Samaritanis in regem — 1. 1 De bello Persico. CowBEris. g i 
evecii refert Cyrillus in Vita S. Sabze apud Surium (62) Ammodium locum a Dara stadiis 90 distas- 
die 5 Decembris. Alia eorum scelera habet Proco- — teni, quo sibi Persz et Romani primum occurrere, 
pius, De adif. Justiniani, orat. 5. Legendum Cliro- — memorat citatus Procopius. 
ntcon Alexandrinum ad prazsentem annui; 
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A 


eptimates , el. inter cives potioribus valebant opibus; et ii militia: magistro Belisario traditi, et 


düigentius examinati, cuncia palam confessi aunt, 
To δ αὐτῷ χρόνῳ 6 δοὺξ Παλαιστίνης ἐποίησεν A 


ἔχθραν μετὰ tou. φυλάρχου τῶν ὑπὸ Ῥωμαίους Σα- 
ραχηνῶν. Καὶ φοδηθεὶς 6 φύλαρχος εἰσῆλθεν εἰς τὸ 
ἐσώτερον λιμωτόν *". Καὶ μαθὼν ὁ 45 ᾽Αλαμούνδαρος 
ἐπιῤῥίψας, Ξαρέλαθεν αὐτὸν καὶ ἐφύνευσεν. Καὶ λα- 
θὼν τὰς γνναῖχας αὑτοῦ xal τὰ τέχνα, ὑπέστρεφεν. 
Καὶ µαθέντες οἱ δοῦχες τῆς Φοινίχης χαὶ : Αραδίας 
καὶ Μεσοποταμίας xal ὁ φύλαρχος ἑδίωξαν ὀπίσω 
αὐτοῦ, Xal ἀχούσας ὁ ᾽Αλαμούνδαρος ἔφυγεν εἰς τὰ 
Ἰνδιχὰ µέρη. εἰς ἃ οὐδεὶς τῶν Ῥωμαίων εἰσηλθέν 
τοτε. Παρέλαδθον δὲ χα) ** τὰς σχηνὰς αὐτοῦ 75, xal 
ἕνεγχαν αἰχμαλωσίαν πολλὴν Σαρακηνῶν, ἀνδρῶν 
παὶ γυναιχῶν xal παίδων, xai ὅσους εὗρον Ῥωμαίους 
αἰχμαλώτους, xai χαµήλους xai πρόδατα χαλ βόας καὶ 
hv μέταξαν (65) χαὶ ἱματισμόν. "Exaucav δὲ xa 


I:gstxà χάστρα τέσσαρα * xai ὑπέστρεψαν μετὰ νίχης Β 


μεγάλης. 


À. M. 6043. — Τούτῳ τῷ ἔτει τῆς ή ἐπινεμή- 
πως (66) ἐποίησεν 6 βασιλεὺς  ουστινιανὸς διωγμὸν 
βέχαν χατὰ τῶν Ἑλλήνων xai Ιιάσης αἱρέσεως (07), 
xà τὰς τού:ων οὐσίας ἑδήμεισεν. Κατηγορήθη δὲ 
al Μαχεδύνιος ὁ ἀπὸ ῥεφερενδαρίων (68) καὶ Ασχλη- 
ro; ὁ ἀπὸ ἐπάρχων ", ὅστις xai φοδηθεὶς 
ἐτίστευσεν '* xal ἀπέθανεν (69). xo Πηγάσιος ὁ 


* 


? Acrgtov codd. et vug. — **6 add. ex A. 


(vel un3quaqne nomine dignoscatur. Ὀνομάτοι 
quoque in plurali idem significat : Δύο, τρεῖς ὀνο- 
pi:wn, due, tres persone. 

(64) Saracenicarum tribuum ducem istum Ro- 
manis amieui Aretham Alamundari perpetuum 
bostem | fuisse indubium. De utriusque bellis Pro- 
copius, iib. 1 De bello Persico post medium, et 
pelo ante Bineim lib. ir. 

(63) Recentioribus Grzecis est. sericum : de qua 
we Menrsius et euchologium. Corrupiius τὸ µε- 
tis pronuntiant. 

(66) Coss. Lampadio et Oreste. qua indictione 
quriam Justiniani annum in tertium a Theophane 
Mum, incidenotem numerat Baronius. 

7) Exstat lib. :, cap. De haeret. et Manicheis, 
& Sasaar. tit. 8, tum. etiam iis omnibus sanctio- 
sibus, quibus aul üdem pientissimus ille impera- 
ter satagehat (irmandam, aut hzreses convelleudas 





Téhquias, Blemmyas, et Nobatas extremos Egypti 
pepulos Persici helli tempore, ut Baronio placet, 
quarto imperii anno, qui Theophani, Marcellino, 
αἱ Chronico Alexandrino tertius, οἱ Lampadii et 
Orestis primo consulatu insignís, relicto profanz 
gentilitatis ritu, ad verum Dei cultum a Justiniano 
seripto confirmat Procopius de bello 
mesmerate, lib. non longe a fine, et De edif. 
Justini, orat. 6, alios ejus ope ad fldem vocatos. 
HF aes vero in gentilium namerum Samaritanos 
iphsnies receuset, ubi de eorum haeresi ; Justi- 
mtaneique codicis sancita b:xreticos perstringentia, 
BSamaritanos quoque Wunt ; et Chronicon Ale- 
sendrinum, enarrete SGamaritanorum tumultu, haud 
remota ab iis, qva hie Theophanes recenset corum 


lloc etiam anno Palaestinze dux inimicitias cum 
Saracenorum Romanis subditorum tribuno susce- 
pit : quo exterritus tribunus in interiorem limitem 
se recepit. Quod cum rescisset Alamundarus, ir- 
ruptione facta, tenuit eum et morte damnavit : 
captisque uxoribus et (iliis ejus, reversus est. Ea 
re audita, Phoeniciz, Arabie et Mesopotamiz du- 
ces, nec non ipse Saracenorum tribunus ipsum a 
tergo insecati. sunt : quo cognito, ad Indie par- 
tes, quas Romanorum nullus hucusque penetravit, 
Alamundarus fugit. Ejus itaque tentoria diripue- 
runt, et Saracenorum virorum, mulierum et pue- 
rorum 1593 innumeram multitudinem abduxerunt 
captivam, el quos reperere Romanos captivitate 
oppressos, camelos, oves bovesque, necnon seri- 
corum filorum copiam ingentem vestesque plurimas 
secum tulerunt. Castella quoque Persarum quatuor 
&uccenderunt igni, et cum preclara victoria re- 
gressi sunt. 

A. C. 522. — Hoc anno, qui octave indictionis, 
adversus gentiles et. hzeresim omnem Justinianus 
imperator persecutionem movit, et corum faculta- 
tes serario publico addixit. l'une accusatus est 
Macedoniug exreferendarius et Asclepiodotus ex- 
praefectus, qui tnetu pulsus fidem amplexus est et 
obiit mortem : Pegasius etiam cum filiis inter pro- 


VARLE LECTIONES. 


** χαὶ prius add. ex Α b. "* αὑτοῦ A b, αὐτῶν vulg. 
" ἱεάρχων Α. b, ὑπάρχων vulg. "* ἐπίστευσεν ] ἐπίπησεν A; neutrum verum esse videtur. 


JAC. GOARI NOTE. 
(6$) Personam Grxci recentiores dicunt ὄνομα, C videlicet quos.am s10. metuentes urgente neces- 


sitate ad Christianam religionem se contulisse, ac 
ropter severitatem legum et magistratuum ὑπού- 
ως χα) χαχούργως Christianos se mentiri, vere 
tamen in hanc et illam partem &zaptpotepiosty, in- 
flecti, {πιο przesides ipsos ac provinciarum rectores 
Σαμαριτίςειν, ut suas. partes inirent, persuasisse, 
memorat : certe cum anno pracedeinte Samarita- 
norum rebellionem, et poenam auctor retulerit, 
eos squitate legum coercitos demonstrare debuit, 
cum maxime non in gentiles, sed in Samaritanos 
promulgata Justinianei; codicis occurrant decreta, 
quibus curialia coguntur subire onera, simulque a 
curialibus privilegiis (quod πολιτεύεσθαι inferius 
exponit Theophanes) removetur, novel. 45. Τῶν 
Ἑλλήνων voce alios. quam Samaritanos, aut cum 
entilibus eos Theophanem indicare voluisse, mihi 
acile persuaserim. . . 
(08) Responsionibus imperatoriis preerat continuo 


esry3at. Porro quod. spectat. delendzs idololatrize p eidem supplicantium preces nuntians ; referendarium 


Latini hoc munus appellant. Procopius, lib. «t, De 
bello Persico. : 

(69) Sic edita ex Regio, ex quo emendatum in 
marg. in Peyr. at plane vitiose. Quam enim hac 
habent, timore correpies credidil, εἰ interiit ? num 
enim fldes sic gignitur, aut parit mortem ? Bàrb. 
ἐπίπισεν, quod esset, levi velut αγίου] sublato 
clamore, pipiens timore niortuus est. Sie enim δι” 
bito quis graviori metu perculsus, voce tremula 
faucibus erumpente, animai agat. P'eyr. ἐπίπησε, 
sique emendatum in Bar. utique ex Vatt. Quid si 
ἐπίπνησε, cecidit, el mortuus est ? nibil familiarius, 
quam ut metu corruens quis subito moriatur. Nee 
aliud puto voluisse Theophanein. CowsEris. 
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cedendum examinatus est : Phocas ctiam patricius A ᾿Πλιουπολίτης σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ kv pool 


Crateri filius, et Tlioimas quastor, et alii plures 
comprelieusi : quod maximum omnibus timorem 
iucussit. lnperator autem solos Christianos, eos- 
que recta in fide probatos, ad cemmunia οἱ curia- 
lia munera sustinenda admitti, gentiles et hzreti- 
cos ab eis amoveri lata lege sanxit; iisdem vero 
trimestre tempus ineunda resipiscentiz? terininum 
ultimum prascripsit. Porro mense Martio ejusdem 
indictionis llermogenes exconsularis et magister, 
necnon Rufinus exwagister militie et patricius 
Antiochia digressi, el legatorum munere fungentes 
Persiam versus profecti, Daras cum pervenissent, 
regi Persarum, ut se ad colloquium exciperet, de- 
uuntiaverunt. Dum vero subsistunt ad Daras, Beli- 
sarius Orientalis militia magister una cum reliquis 
Romanis ducibus urbi quam proxime castra appli- 
cuit : qua re cognita, Meran Persarum regis su- 
yremus dux, ipseque regis fllius, et caeteri Persa- 
rum duces cum innumeris copiis Nisibi collecti, 
acie omni in partes tres divisa, Junio mense ine- 
morata octava indictionis in eos irruerunt. Com- 
perto periculo, Romanorum duces una cum magistro 
educlis ordine praclaro copiis, obviam in Persas 
iveruat, unde acre pralium conflictusque terribilis 
juseculus est. Casis itaque Persis, 154 et ad 
internecionem profligatis, vexillum eoruim tulerunt 
Romani : Meran vero regisque Persarum filius 
paucique admodum e przlio superstites fuga Nisi- 


bim contenderunt, przclara Romanis relicta victo- ( 


Y;3. Quod ubi Persarum rez agnovit, patricium 
Rufinum solum una cum Alexandro comite ad se 
accedere permisit : et insequenti mense Augusto 
eum convenientes, et ad invicem sspius collocuti, 
firmatis speratze pacis conditionibus, in pace se- 
cesserunt. . 


A. C. 525. — Home episcopi Bonifacii aunus. 


primus. 

lfoc anno, mense Septembri, indictione nona, 
ingens et terribile astrum ad occidentalem coeli 
piagam visum, cometes nimirum, Lampadias dictus, 
in superiorem coli partem radios fulguris in mo- 
du:n coruscantes emittens, ac per totos viginti dies 


perseverans : ex quo universales populorum tumul- y δηµοχρατίαι (74) καὶ φόνοι. Ἐν δὲ τῇ ovp minpden 


VARLE LECTIONES. "e 
7* ὀγδόης add. ex Α. 7» ἐμήνυσαν — —— Aapdz om. 


15 µόνον 4. 
λοιποῖς στρατηγοϊὶς b, τῶν λοιπῶν στρατη γῶν vulg. 
^* µερίσαντες À b, µερἰσας vulg. 
6ίως A. 5 ἐπέτρεφεν A, ἔτρεφεν vulg. 
εἰρήνῃ Α, τυπώσαντες, &&nA0ev εἰρήνη vulg. 


τῶν add. ex Α b. 
5, εἰςῆλθον A, εἰσῆλθεν vulg. 


ἐξητάσθησαν, χαὶ Φωχζς ὁ πατρίχιος τοῦ Κρατεροῦ, 
καὶ ὁ χοιαίστωρ (70) Θθωμᾶς, xal ἄλλοι συνελήφθη- 
σαν * xai φόδος πολὺς ἐγένετο. Καὶ ἐθέσπισεν ὁ βα- 
σιεὺς, ὥστε μὴ πολιτεύεσθαι τοὺς ᾿Ἑλληνίζοντας, 
μηδὲ τοὺς αἱρετιχυὺς, εἰ μὴ μόνους 15 τοὺς ὀρθοδόξους 
Χριστιανοὺς, δοὺς αὑὐτοῖς xat προθεσµίαν ἕως μηνών 
πριῶν πρὸς ἐπιστροφήν. Τῷ δὲ Μαρτίῳ μηνὶ (71) τῆς 
αὐτΏς ὀγδόης '* ἱνδιχτιῶνος Ev ᾿Αντιοχείᾳ ὁ Ἕρμο- 
γένης ὁ ἀπὸ ὑπάτων μάγιστρος χαὶ Ῥουφῖνος ὁ ἀπὸ 
ατρατηλατῶν πατρίχιος ἐπὶ τὰ Περσικὰ µέρη ἆπερ- 
χόμενοι πρεσθευταὶ, xal φθάσαντες εἰς τὸ Δαρᾶς, 
ἐμήνυσαν '* τῷ βασιλεῖ τῶν Περσῶν τοῦ δέξασθαι 
xaX αὐτούς. Καὶ ἐν τῷ διάχειν αὐτοὺς εἰς τὸ Δαρᾶς 
ἅμα Βελισαρίῳ τῷ στρατηλάτῃ τῆς ᾿Ανατολῆς, καὶ 
τῶν λοιπῶν ἑἐξάρχων Ῥωμαίων, xal ἁπλιχευόντων 
αὑτῶν πρ) μικροῦ τῆς πόλεως (72), μαθὼν ὁ Μηρὰν '* 
πρωτοστράτηγος τοῦ Περσῶν βασιλέως σὺν τῷ viij 
τοῦ βασιλέως, χαὶ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς " «Rc 
Περσίδος, συνηγµένοι ἐν τῷ Νιτξιθίῳ "* μεἰὰ Περοι- 
x"; δυνάµεως πολλῆς τῷ Ἰουνίῳ μηνὶ τῆς ἱνδικτιῶ» 
νος η’, ἐπέῤῥιψαν "* αὐτοῖς µερίσαντες ** τὸ ἴδιων 
πλῆηθος εἰς τρία τάγματα. Καὶ τοῦτο γνόντες οἱ στρατ- 
ηγοὶ Ῥωμαίων σὺν τῷ μαγίστρῳ χαλῶς στρατηγή- 
σαντες, ὥρμησαν κατὰ τῶν δ' Περσῶνς xal ἐγένετο 
πόλεμος µέγας xal συμθολὴ φοθερά. Καὶ ἔχοψαν οἱ 3 
Ῥωμαῖοι τοὺς Πέρσας, xai ἀπώλεσαν 35 αὐτοὺς bv 
άραντες καὶ τὸ βάνδον (T9) αὐτῶν. Ὁ δὲ Μηρὰν καὶ 6 
vib; τοῦ βασιλέως Περσῶν xai ὀλίγοι ix τῶν περι- 
σωθέντων χατέφυγον εἰς τὸ Νιτξίδιος ** * xal ἑνίχησαν 
οἱ Ῥωμαῖοι νίχην μεγάλην. Γνοὺς δὲ τοῦτο 6. βασν- 
λεὺς τῶν Περσῶν, ἐπέτρεψεν ** εἰσελθεῖν πρὸς αὑτὲν 
τὸν πατρίχιον "Pougivov µόνον ἃμα τῷ κόμητα 
᾽Αλεξάνδρῳ, Καὶ τῷ Αὐγούστῳ μηνὶ εἰσῆλθον 55 πρὸς 
αὐτὸν, καὶ πολλὰ διαλεχθέντες καὶ εἰρήνης πάκτα 
κατατυπώσαντες *' ἐξῆλθον Ev εἰρήνῃ. 

A. M. 6035, — "Ρώμης ἐπισχόπου Βονιφαείον’ 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Σεπτεμθρίῳ ἱνδιχτιῶνος V: 
ἑράνη μέγας xal φοθερὸς ἀστὴρ εἰς τὸ δυτικὸν μέρες 
χοµήτης πέµπων ἐπὶ τὰ ἄνω τὰς ἑαυτοῦ ἀχτῖνας 
ἀστραπτούσας, ὃν ἔλεγον Λαμπαδίαν, xal Épstwe. 
ἐπὶ εἴχοσι ἡμέρας λάµπων ' καὶ ἐγένοντο χοσμμαδ’ 


A. is Μηρὰμ N paseim. "wy 
" Νιτζιδίως Α. "* ἐπέῤῥιῳψαν Α, ιψεν 4 
** οἱ add. ex ΛΑ. a rca vult ." Nube 


51 χατατυπώσαντες ἔξηλθον IN 


JAC. GOARI NOTE. mM 


(T0) De bello Persico lib. 1 : Imperatoris Pare- 
t1'us, quem magistratun. Romani questorem, Latini 
juriscousultum. vocant. Idem, De bello Vandalico, 
lib. 1, exercitus quastor , sumptus dispensator vo- 
catur. 

(74) Romanorum legationem, pugnam, victo- 
riam, Persarumque fugam, ac pacem tandem iuitam 
p'uribus enarrat Procopius, qui Mirrhanem ap- 
pellat, Μηρὰμ hic scriptuin. Magistratus seu digni- 
atus vecabulum : viri namque nomen Perozus 

uit. 


(73) Non procul a civitatis Daras porta exerei« 
tun fossa munivisse Belisarium refert Procopius, . 
quod voce ἁπληχεύειν exprimit Theophanes. ! 

(13) Procopius, De bello Vandalico, lib. n, δὲ». 


gnum, quod Romani bandwum vocant. ldem rursus" 
Omnium animosissimus inter ordimes ducis [εδ 
signum consuevit, quem. bandophorum Romani 00.΄ 


cant. Plura Meursius, et Lacerda in advers. 


(74) Cominunem unam civitatis plebem, necnes- 


eiiam civitalis cjusdem populi partes et factiones 
diversas δημος significat. Hinc Bsvésvov et lipe- 
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εµδρίου μηνὺς χατέλαθεν ὁ πατρίχιος ἜῬου- A tus. et ezdes secutze, Exeunte porro mense Novem- 


x τῆς πρεσδείας τῶν Περσὼν πρὸς τὸν βασι- 
στινιανὺν εἰρήνης πάχτα στοιχήσας (75): 
Κεξάµενος βασιλεὺς ἐχάρη 3" λίαν διὰ τὴν εἰ- 
zai ἠσμένισε ** τὰ στοιχηθέντα πάχτα, xal 
εἰρέντς τὰ πράγματα ἀμφοτέρων. 


L 6021. — Τούτῳ τῷ ἔτει πέμπτῳ ὄντι (76) 
εσιλείας ἸΙουστινιανοῦ μηνὶ Ἰανουαρίῳ  ivót- 
 δεχάτις Ὑέγονεν τοῦ λεγομένου Níxa i 
ία (Τ1). Καὶ ἔστεψαν οἱ τῶν δήµων εἰς Bast- 
κάτιον τὸν συγγενή τοῦ βασιλέως Άναστα- 
αἱ ἐχανθη πολὺ µέρος τῆς πόλεως, xai ἡ 
j ἐχκλησία, xai ἡ ἁγία Εἱρήνη , χαὶ ὁ ξενὼν 
μφὼν, xai τὸ Αὐγουστέον, xal τὸ προσχιό- 
B) τῆς βασιλιχῆς, xal fj Χαλχῆ τοῦ παλατίου. 
ένετο «όθος μέγας, xal πολλοὶ τῶν εὑρεθέν- 
T λεγομένῳ ἱππικῷ μετὰ Ὑπατίου, ὥς 
εριάχοντα πέντε χιλιάδες ἀπέθανον ὸ. Γέγονεν 
mela τοῦ, INixa, τρόπῳ τοιούτῳ (79)* Ἂν- 
z τὰ µέρη ἐν τῷ ἱππιχῷ, ἀνέχραξαν οἱ τῶν 
κον΄ "Axca (80). Διὰ Καλοπόδιον 5" τὸν χου- 


bri, patricius Rufinus sua ad Persas legatione fun- 
ctus, datis pacis conditionibus, ad imperatorem 
Justinianum reversus est : eum ob firmatam pacem 
excepit imperator gratissime, et fgderis initi pactag 
conditiones ex aniwo lztusque probavit : atque ita 
demum Romanorum et Persarum res optima pace 
potitoe sunt. 

A. C. 924. — IIoc anno, qui Justiniani imperii 
quintus, mense Januario, indictione decima, sedi- 
tio, cui nomen Nica, Viuce, factum est, ortum 
habuit : popularesque tribus Hypatium Anastasii 
imperaloris consanguineum imperatorem corona- 
verunt : plurimaque urbis pars subinde incendium 
passa est, ut et Magna ecclesia, sancte [renes 
templum, peregrinorum Sampsonis nomine hospi- 
tium, Augusteum, regizx atrium columnis cireum- 
quaque ornatum, et Chalee palatii. Inde timor in- 
gens per urbem vagatus, plurimique eorum, qui una 
cum Hypatio in circo sunt reperti, ad triginta 
quinque bominum millia, ut narrant, interfecti. 
Seditio ista, qu:xe postmodum Λίσα, Vince, appel- 
lationem obtinuit, hoc pacto exorta est : Popuii 


VARLE LECTIONES. 


4 ο. ex A. 


9 hoyu£vise Α, Ἱσμέντσε vulg. ?* ἀπέθανον om. A e. ?! Καλοπόδιον A a, Καλα: 


JAC. GOARI NOTAE. 


ἵημος et δῆμοι, non in circo modo, sed et 
late partes opposite, de quibus Dalsamon 


publice violentur. Cujus sceleris participes quoque 
feming sunt, non. solum ipsos sequentes viros, sed 


im pag. 142, τῶν δἠµων xate&ousiaQóvto (; cum eis si oporteat in. certamen descendentes, quam- 


: ἱπποδρομίαις, populi factionibus potestatem 
| sibi vindicantibus in circo, eic. et ófjpap- 
ve ὄτμάρχης partis unius princeps fuit. Si- 
3, lib. viu, cap. 7 : Τους δημάρχους ὁ αὖτο- 
p εἰσχαλεσάμενος εἰς τὰ βασίλεια, οὓς διοιχητὰς 
uev εἴωθεν τὸ πλῆθος ἀποχαλεῖν : Tribunos, 
ρα[ἱ administratores vulgus appellare solitum 
palatium accivit imp. Zonaras in Phoca : Ὁ 
την Τυναῖχα Λεοντίαν Αὐγούσταν εὐθὺς &v- 
V68 τών δήμων παρόντων. Ίότε διὰ τόπων ἐν 
ἑαντο ἀμφιθολίας γενομένης τοῖς Πρασίνοις, 
ig Βενέτοις, στασιάξειν ἤρξαντο χατ᾽ ἀλλήλων. 
iz δὲ τινας ὁ Φωχᾶς χατασχευάζειν αὐτοῖς τὴν 
εἰρει. Ἑνὸς οὖν τῶν σταλέντων τὸν τῶν 
wv ὑθρίσαντος δήµαρχον, xat τοῦτον ὠθίσαν- 
b ἑνεγχόντες οἱ τοῦ δήμου τοῦτο, ἔχρασον * 
m wrorem Augustam praesentibus (actionibus 
renuntiavit. Tunc propter locorum dignitatem 

asinos et Venetos orta contentione (umultuari 
icem. coeperunt. Quibusdam vero missis, loca 
are Phocas conabatur. Missorum itaque 

ma Prasing [actionis ducem conviciis exci- 
ac eum impellente, factionis illiua. viri inju- 
sen tolerandam rati, vociferabaniur. Factionis 
pae vir δηµότης, εἰ δημοτεύειν qui eos in 
cogebant, dicebatur : δηµοχρατίαι tandem 

im alteram partem pugna victoria. Proco- 
De bello Persico lib. 1 : Populi δῆμοι in qua- 
isltate jamdudum in Prasinos et Venetos divisi 
(fallonia quidem nomina) quorum gratia inter 
feres, εἰ pecunias erogare, el corpora diris 
Mibus affigere, denique ignominiosam oppetere 
m mon dedignantur. Ceriant. enim cum oppo- 
men animadvertentes cujus gratia periculum 
B6 : nasciturque illis erga proximos inimicitia 
me nulla de causa, que nec generi, nec ne- 
dini ulli parcit : ayud hos vincere [uerit, si 
npietate in. Deum utantur, si et leges, et res 


vis alias in theatrum non veniant. Super quibus nihil 
ego satis habeo dicere, nisi morbum hunc esse animi 
communem, qui omnes civilates ac populos invasit. 

(75) Pacem hoc anno depactam Theophanes, 
Jornandes, De regn. ac temp. succ. seditionis anno, 
qui insequeus est, Marcellinus Justinisni 6, Pro- 
copius Persicum bellum annis 7 durasse aflüirmat. 
S lta Chronicon Alexandrinum, et Marcellini. 
Tl Procopius posita superius prosequens, Tunc 
magistratus, quit, qui erat Byaantii, horum quos- 
dam seditiosorum ad supplicium ducebat : reliqui 
vero simul convenientes rapiunt, ac in carcerem tn- 
gressi eos, qui pari. seditione, aut alia quavis turpi 
causa tincii erant, liberant; ministros ac satellites 
magistratuum sequentes interficiunt, etc. ignis lota 
urbe haud aliter quam ab hostibus cernebatur, eic. Eva 
grius, lib. 1v, cap. 15 Procopii verba contraheus : 
Ἐπάγει, scribit, τὴν ἀνὰ τὸ Βυζάντιον γενοµένην 
τῶν δημοτῶν στάσιν. ᾗ προσηγορίαν τὸ αύνθεμα 
τῶν δήµων δέδωχε' τὸ, Νίχα, γὰρ ἐπίκλην ποιουσ, 
τοῦτο τῶν δήµων ἀλλήλοις συναφθέντων σύνθεμα 
δόντες τῆς ἐς ἀλλίλους Ὑνώσεως. Adjicit seditionem 
popularium CP. conflaiam , quà nomen ex tessera 
populi accepit : quippe Vincas [uit propterea ap- 
pellata, quod populus inter se congressus, hanc tes- 
seram, Vincas. sibi prescripserit , quo alter. ab 
altero internosceretur. 

(78) Procopius interpres, vestibulum ; infra, 
εἴσοδον τοῦ παλατίου. 

(79) Ιαιροτ[εοίο sane, et obscuro penitus. Qui 
plenam ei integram peractae seditionis isLius re- 
quiret historiam, Procopium, lib. 1, De bello Per- 
sico, Chronicon Alexandrinum , ei Marcellinum 
comitein ad hunc annum consulet. 

(80) Ex publicis acris haec deprompta intellige : 
vel potius, acta sunt. hec propter Calopodium spa- 
thariwm. 
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factionibus ad circum collectis exclamavérunt A διχουλάριον xal σπαθάριον, οἱ IIpóotvo: * "Een *! 


Prasini : Acla, propter Calopodium cubicularium 
ei spatharium vociferati sunt Prasini : Annos tibi 
plurimos, Justiniane Auguste : tu vincas. Injuriam 
perpetior,o qui bonus unus es, nec eam amplius fero. 
Novit Deus. 1958 Vereor nominare, ne rem felicius 
geras, et ego ad periculum extremum deducar. — 
ltespoudit mandator : Quis ille sit, non novi. — 
Prasinorum factio : Qui me opprimit, ter auguste, 
ad sulorias officinas moratur.— Mandator : Nullus 
injuriam vobis infert. —  Prasiui : Unus solusque 
me injuria afficit, ο Deipara, ne paria iniquitatis 
capita repetat.— Mandator : Quis ille sit, ignoramus. 
— Prasini : Tu solus novisti, ter auguste, quis me 
in hodiernum diem opprimit. — Mandator : Si quis 


πο.1.λὰ, Ἱουστιιανὲ Abrovote * τοῦ Bíxac*??* (31). 
᾿Αδικοῦμαι, µόνε ἀγαθὲ, οὗ βαστάζω. Οἶδεν ὁ 
θεός.Φοθοῦμαι ὀνομάσαι, μὴ π.1έον εὐτυχήστ (82) 
xal μἐλΊω κινδυνεύει». -- Μανδάτωρ (85) * Τίς 
ἐστιν, οὐκ οἶδα. — Ὁ π.ἱεονεκτῶν µε, τρισαύ- 
γονστε, εἰς τὰ τζαγγάρια εὑρίσκεται (84). — 
Μανδάτωρ:' Οὐδεὶς ὑμᾶς ἁδικεῖ. — Οἱ Πράσινοι - 
Εἷς καὶ uóvoc ἀδικεῖ µε, 8eoróxe, put dvaxega- 
Aicg. — Μανδάτωρ' Τίς ἐστιν ἐκεῖνος, σὺκ οἵ- 
δαµε». --- Οἱ Πράσινοι ' Σὺ καὶ µόνος οἶδας. ερισ- 
αύγουστε, τίς x lsovextsi µε σήμερον. — Μανδά- 
tup ** * ΕΙ τις ἑάν ἐστιν, οὐκ οἵδαμεγν. — Ot Πρά- 
σινοι’ Κα.ἰοπόδιος ὁ σπαθἀριος ἀδικεῖ µε, δέσποτα 
πάντων. — Μανδάτωρ᾽ Οὐκ ἔχει πρᾶγμα Καβο- 


omnino sil, nescimus, — Prasini : Calopodius spa- B ἄόδιος. — Οἱ Πράσινοι. E! τίς ποτό ἐστιν, edo 


tharius ipse est qui me vexat, omnium Domine. — 
Maudator : Nihil administrat Calopodius. — Pra- 
sini : Quisquis ille fuerit, Jude partem sibi compa- 
rabit : brevi rependet Deus illata" injurim premium. 
— Mandastor: Speciatum convenistis? an (orte contu- 
meliis opiimates respersuri ? — Prasini : Qui inju- 
riam intulerit, Judg sortem sortietur. — Mandator : 
Quiescite landem, Judei, Manichei, Samaritg. — 
Prasini : Judeos et Samaritas nuncupas? sit omni- 
bus nobis adjuiriz Deipara. — Mandator : (Quous- 
que vobis ipsis infausta precamini ? —  Prasini : 
Anathema ceu Judge, ο domine, ei qui Dominum 
non recia credere profitetur. — Mandator : In unius 
nomine vos baptizari jubeo. — Magna ad invicem 


jéópov ποιήσει τοῦ Ιούδα, ὁ θεὸς ἆνταποδώσει 
abt ἀδικοῦντί " µε διὰ τἀχους. — Μανδάτωρ: 
Ὑμεῖς οὐκ ἀνέρχεσθε "' εἰς τὸ θεωρῆσαι, εἰ μὴ 
εἰς τὸ ' ὑδρίζειν τοὺς ἄρχοντας. — Ol Πράσινοι» 
El τις δήποτε ἁἀδικεῖ µε, τὸν µόρον ποιήσει τοῦ 
Ἰούδα. — Μανδάτωρ' Ἡσυχάσατε, Ἰουδαῖοι, 
Μανιχαιοι"" καὶ Σαμαρεῖται. -- Οἱ Πράσινοι" 
Ιουδαίους xal Σαµαρείτας áxoxadsic; ἡ ϐ6εο- 
τόκος μετὰ ÜÀoy*"*. — Μανδάτωρ'' Ἔως αότε 
ἑαυτοὺς καταρᾶσθε; — Οἱ Πράσινοι. ET τις eb 
Aéyet, ὅτι ὀρθῶς πιστεύει, ὁ δεσπότης, ἀνάθεμα 
αὐτῷ, ὡς τῷ Ἰούδᾳ. — Μανδάτωρ. ᾽Εγὼ ὁμὸ 
λέγω εἰς ἕνα βαπτίζεσθαι'. — Οἱ δὲ Πράσινοι dv- 
εδόῆσαν ἑπάνω ἀλλήλων, καὶ ἔχραζον. Ὡς ἐκάλεν. 


contentione exclamaverunt Ρταβίηὶ, et vociferati G σεν, átAac *, εἰς ἕνα βαπτίζοµαι" (85). —Mavéd- 


sunt : Ul jussit, hauri equam, in unius nomine ba- 
plisor. — Maudator : Sane, nisiquiescatis, caput vobis 
tullo. — Prasini : Singuli quique salutem sibi qua- 
rere incipiunt : ai εἰ quid afflicti proferamus, ne 


» En] ἔτι Α. 
ετὰ vulg. ** ἀνέρχεσθε A, ἑνέρχ. vulg. 
Maviyalav a. | βαπτίζεται A f, fort. βαπτίζεσθε. 


 ἄτλας] Αντλᾶς A, utrumque obscurum. 


τωρ᾽ Όντως εἰ μὴ ἠσυχάσετε", ἁποχεφα]βυ 
ὑμας. — Οἱ Πράσινοι" Ἔκαστος σπεύδει dpyiw 
χρατῆσαι, ἵνα σωθῇ ' καὶ εἴ τι ἂν εἴπωμεν' ϐ1- 


À i 


6όµενοι, μὴ ἁγανακτήσῃ τὸ κράτος σου: τὸ pip —— 
VARLE LECTIONES. 


.9* fort. B'yxac.7. ** e t4 —— πάντων--- Μανδάτωρ om. Α. 35 ἁδιχοῦντί µε A, ἀδιχοῦνη 
*! μὴ τὸ A ο omisso εἰς. 


55 ΜανιχεῖςΑυ. 9? μετὰ ὅλων τῶν 


* βατή- 


ζεται À ϱ. * ἠσυχάσετε A, ἠαυχάσητε τυἰᾳ. * εἴ τι ἂν εἴπωμεν A, εἴ τε ἂν εἴπομεν vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 


(81) Plebem CP. maximeque Prasinorum factio- 
nem Latiue exclamasse, 7« vincas, non Grece 
Níxa, verba presentia confirmant ut credam. 
Chronicon Alexandrinum ponit, τοῦ βίχγας. 

(82) Ne felicius illi cedat ; nempe Calopodio, 

cujus occasione nala seditio. CowsEris. 
« (85) Suidas, et Lexicon Regium mis., πεύθην, 
qui secreta explorat, et interrogat, vel etiam prin- 
cipis mandata ad populum refert, preco, impera- 
toris lingua : de quo abunde Rigaltius. 

(84) /Enigmatica locutio. Τζάγγαι, et τζαγγία, 
ocred, sunt; a quibus opifex τζάγγας, sive τζαγ- 
γάρης, calcearius, σχυτεύς, sutor; τζαγγάρια su- 
toria o[ficina. Καλοπόδιον, pes ligneus, est, el exem- 
plar, ad cujus wensuram et formam consuuntur 
calcei. Καλυπόδιος autem cubicularius Justiniani 
et spatharius erat is, de quo populi ad imperato- 
rem querele, quem cum aperte nominare nollet, 
φοδοῦμαι ὀνομάσαι nuper dixit, tacite subindicavit 
ejus nomen, allusione facta ad calcearium xaAonó- 
ἒιον, dicens : El; τὰ τζαγγάρια εὑρίσχεται. Aperte 
nomen ejusdem inferius pronuntiatur. Καλοπόδιερ 
ὁ σπαθἀριος ἀδιχεῖ µε. 


(85) Sarcasmus, quo Manichzorum non in triak 
tate, sed in Deo solo baptizantium error, popule 
exprobratur. Placet tamen alia lectio, qua popule 
Manichaismus exprobratur : Ei; ἕνα Bancibesi : 


D Unius nomine baptizamini. — Buccard. et Gear 


acceperunt, ac si esset ávx2a * hauri, funde H 
aliud falsum magis; presertim si vocem mi 
ldem esse dicamus atque ἀντλία vel ἄντλος, quei 
est sentina; nautea , Plauto. Sic vero accepisse 
praeconem, gravemque eo verbo injuriam sibi itte- 
gatam sensisse, seu inagis imperatori quem refere 
bat, indicat irz plena respousio, ac qua primem 
comminatur ponam capitis, cum hacteuus. ia 
verbis, εἰ conviciis stelsset disceptatio, -— "Ese- 
στος σπεύδει ἀρχὴν κρατῆσαι ἵνα σωθῇ, Aleman 
quisque ambil imperium, etc. imo unius: sit. hppe- 
rium oportet, ut omnes securi vivant, Quisque s« 
incipit consulere : ut sit excusatio, tanquam 
tunultuentur, impune in eos grassautibus Venelis, 
nec magistratu ulciscente; quin potius ipsos injt- 
riam patientes ad penam deposcente. Eo enim 
lineat tota fabula. CowsEFIs. 


ει CHRONOGRAPHIA. | 423 


Geior πάντων ἀνέχεται. --- Οἱ Πράσινο: "Hycic * A indignetur. imperium tuum : ipse Deus omnes susti- 
Jóror ἔχοντες, αὐτοκράτορ], ὀγομάζομεν ἄρτι net patienter. -- Prasini : Nos cum jure queramur : 
πάντα" xov ἔστιν, ἡμεῖς οὐκ οἵδαμεν, οὐδὲ τὸ — cuncta nunc propriis. appellamus nominibus : ubi 
παλάτιον, τρισαύγουστε, οὐδὲ πο.ιεείας xará- — moretur. ille, nescimus : palatium, ter auguste, vel 
στασις *, µίαν εἰς τὴν zxóAw προέρχοµαι, ὅτ ἂν reipublice status et administratio mihi ignota : unica 
εἰς βορδόνην» καθέζοµαι. εἶθος'ὃ μηδὲ τότε, via per urbem procedo, cum θογάοπὶ insideo : uti- 
ερισαύγονστε. —Mavóátop: "Exactoc ἐ.εύθερο — mam, ter auguste, ne tum quidem. — Mandator : 
ὅπου θέλει, ἁχινδύνως δημοσιεύει. ---Οἱ Πράσινοι Liber homo quilibet, quocunque vult, tuto atque. im- 
Καὶ θαῤῥώ ἐἰευθερίας, καὶ ἐμφανίσαι οὐ συγχω- — pune in. publicum procedere potest. — Prasini : Li- 
ῥοῦμαι ^ καὶ ἐἑάν ἐστιν éAeU0epoc, ἔχει δὲ Πρα- — bertati confido : eam tamen manifestam reddere mihi 
σύων ózólnyiur, πάντως eic φανερὸν χον]άζεται. — mon. licet. Si quispiam liber est, de Prasino'um 
— Mavéá&twp- 'Ecouuo0dracoi!! οὐδὲ τῶν γὴυχῶν — factione suspectus, omnino plectitur ín. manifesto. 
ὁμων φείδεσθε ;--Οἱ Πράσινοι’ ἘΕπαρθῃῇ τὸ χρῶμα | — Manda!or : Ponarii, furciferi, neque vite vestra 
τούτο, παὶ ἡ δίχη οὗ χρηµατίζει, ἄνες τὸ φο-  parcitis? — Prasini : Au[eratur certe color iste, 
ψούοσθαι: (86) - καὶ ἄφες, κολαζόμεθα. "I6s πηγἡ — cessat prorsus a jure dicundo ipsa jusiitia : permite, 
Αρύουσα, καὶ ὅσους θέλεις, xóJAats. 'AAn0oc τὰ B occidamur : per te liceat, morte plectamur. En jum 
δύο ταῦτα οὐ φέρει ἀνθρωπίνη φύσις. Elüvc* — scaturit fons sanguinis, tu, quos jubet, plecte. Certe 
λαΐδάειος "" (87) uf ἐγεννήθη, Ira. μηδὲ viév — duo hec humana natura. minime patitur, utinam 
ἔσχεν φονέα. Εἱκότως '* (88) éxcóc φόνος éctlv— Sabbatius nusquam fuisset natus, filium certe homi- 
ὁ πνόµενος sic εὸ Ζεῦγμα (89) τῇ zpot'*, üc — cidam non habuisset. Certe [oris mane ad Zeugma 
Mespncer (90), xal τῇ 6s(An ἐσφάγη. Δέσποτα — patrata 158 est cedes, utinam inspexisset majestas 
Φώτων. — Oi Βένετοι' Τοὺς !* φονεῖς CAov τοῦ tuaet vesperi tandem, omnium Domine, neci traditus 
σιαδίον ὑμεῖς μόνοι ἔχετε.---Οἱ Πράσινοι ' Πότε!) — fuisset.— Dixerunt Veneti : Vestri sunt omnes, iique 
σρόζεις, καὶ dxoÓnusic; — Οἱ Bévevot* Σὺ δὲ — soli, totius. hujus stadii homicide. — Opposuerunt 
epésic, xal διακινεῖς. Τοὺς φογεῖς γὰρ τοῦ —Prasini : Quandonam jugulas, et. fugam arripis ? 


στοδίου ὑμεῖς μόνοι &yece, — Οἱ Πράσινοι: Aé- — — Veneti : Tu cedes admittis, ac insuper tumultum 
σχυτα "Icvctiriarà, αὐτοὶ !* παρακα.οῦσιν, καὶ — moves. Vestri sunt, ilque soli per stadium homicide. 
οὐδεὶς αὐτοὺς φονεύει'». Νοήσει ὁ θέ.Ίων !*, τὸν --- Prasini : Domine Justiniane, isti precibus instant, 


' ζεἱοπώλην, τὸν εἰς τὸ Ζεῦγμα, clc &góvevoev, εἰ nullus cedit. Hac qui volet, intuebitur. Vendito- 


θὐεεκράεωρ; — Μανδάτωρ' ᾿Υμεῖς αὐτὸν égo- — rem lignorum ad Zeugma quis interfecit, o impera- 
vtócars. — Οἱ Πράσινοι" Tór υἱὸν τοῦ 'Exayd0ov ^ tor? — Mandator : Vos eum occidistis. — Prasini : 
εἰς ἐρόγευσεν, αὐτοκράτωρ; — Μανδάτωρ' Καὶ — Epagathi filium quis interfecit, o imperator ? — Man- 
αὐτὸν ὑμεῖς ἐφογεύσατε᾽ καὶ τοὺς Berérove dator : Vos etiam istum occidistis : εἰ Vezetos cri- 
Zlizsre. — Οἱ Πράσινοι" "Αρτει xal dipre* Κύριε, — mine. implicatis. — Prasini : Etiam. nunc, etiam 
Lifgror. Τυραννεἶται ἡ ἀ.λήθεια. "H0cAov ἀντι- nunc, Domine Deus miserere, vis veritati infertur. 
ἔαλεῖν 0 τοῖς «Ἰέγουσιν ἐκ 8800 διοιχεῖσθαι τὰ — Deum mundi res omnes moderari asserentibus oppo- 
αράγµατα. Πόθεν αὕτη ἡ δυστυχία;---Μανδάτωρ. — nerem me quam libenter. Que hec. calamitas ? — 


VARLE LECTIONES. 


.'fpsi; om. Α ο. 7 αὑτοχράτορ add. ex Α. * κατάστασιν vel καταστάσεις legendum videtur. * βορ- 
Wy A. '* εἶθος| fjüotc Α e, ciBotz a, omnia incerta, 3) ἑτοιμοθάνατοι A a, ἑτοιμοθαίνατοι vulg. | ἴθοις 
Af, εἶθοι 2. ᾖ Σαθθάτιος A a, Σαθθάτης vulg. !*elxóttoq ἑκτὸς Α, εἰκοστὸν ἔτος vulg. — '* npo c | 
ΕριίαςΑ a. — '" τοὺ; Φόνους ὅλους τοῦ Ισφαγείου a. — !! τότε Α. !* αὐτοῖς e f, νοῄσει e, φονεύει T, votjor 
VM. om. Α. )’ ὁ θέλων Α f, 6 pi] θέλων vulg. 30 ἀντιδάλαι Α 3. 


JAC. GOARI NOTE. 


(06) A cedibus abstine; sive etiam. cedes com- ,, cendi codd. Vitiosa sunt αυ P. Goar reprssentat 
pie. Καὶ ἄφες, χολαζόµεθα, ac sine, punimur : id D ex Reg., nisi ca ipsa sunt quz Aleman. levl litte - 
αἱ poenam quam jure irroges, non detrectamus. — rarum mutatione, quod et placet. CowBEFiS. — 
Sequentia ut lhizreant, ἴδε πηγἩ βρύουσα, xa ὅσους (89) Origines ΟΡ. adhuc ms.: Τὸ χαλούμενον 
δεις χόλαζε, ironice dicla velim, alludendo ad Ζεύγμα, ὁπόταν ἑχομίσθη τὸ σῶμα του πρωτοµάρ- 
tem ea die pairatam ad Zeugma. En fons sca- — supo; Στεφάνου ἐχεῖσε ἐζεύχθησαν μοῦλαι, xai fjpav 
iis; tm, quos lubet, plecte, nulla czdis habita τὸ σῶμα ἕως Κωνσταντινιανῶν * xal οὕτως ἐχλήθη 
Πήρως, adbucque stillantis cruoris, pro libito ᾖ2εῦγμα : Zeugma locus dictus est, quod quando de- 
Maas ipflie. Hoc enim est quod aiunt, neminem — latum est protomartyris corpus, in eo jugo apta 

ferre. Sabbatius, quem nec fuisse precantur — sint mula, εἰ tulerunt corpus usque ad Constanti- 
ini, pater est Justiniani. CoubEFis. njanas : atque ita locus Zeugma vocatus est. 

1) Sabbatius Justiniani pater. Procopius in (90) "Ac [ἄφες] particula exbortandi vel optandi 
kwcdetis ie. contrarium alia copfingit : principem — apud neotericos Gracorum : ἃς ποιήσῃ, utinam fa- 
3 Procopii ealumniis vindicat Gabriel Trivorius in — ciat, vel faciat imperative : indicativi significan- 

st. apologetica ipsius Justiniani. tiam in opiativa transfert, ἃς ἐθεώρησεν, utinam 

$$) Barb. Peyr. eic. sic plane: ut sit approbatio — spectasset. — Mane in theatro , heu! spectator. [uit, el 

atecrationis in Justinianum jactat, Tum sequatur — vespere occisus est. Πότε οὐ σφάζεις ; Sic malim cum 

ratio, ἕχτος φόνος ἑστίν, sexta ciedes esi, eic. — Aleman. : Quandonam sine cade discedis? Αὐτοὶ 

jorem vim babet qnod legit Aleman, εἰχοστὸς «παρακαλοῦσι, accusant; quo sensu Plutarch. in 
ἵχος, sexta. supra vigesimam : sed essent. produ- — Pericle. Cowsaris. 
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Mandator : Non est Deus malorum auctor. — Pra- A 'O Θες χαχῶν ἀπείραστος. --- Οἱ Πράσινοι’ θεὸς 


sini : Malorum intentator | Deus non est? ecquis me 
per nefas opprimit? si philosophus exstat, vel ere- 
mita, cedo utriusque discrimen ? — Maudator : Blas- 
phemi, Deo in(enst, quando demum cessabitis ? — 
Prasini : Si majestati (ua ista fiat satis, etiam invitus 
annuo, ter auguste. Cuncta. mihi nota, cuncta mihi 
nola : at silentium mihi. Vale, justitia, nulla sunt deiu- 
ceps tua sancita. Deserlorem ago, en ad Judeorum 
partes migro : imo gentilem potius fleri, quam a Venetis 
siare conducit : novit Deus. — Veneti : Quod exhor- 
reo, eliam conspicere fugio : en tamen wl invidia 
mihi molestiam exhibet ingentem. — Prasini : Effo- 
diantur spectatorum ossa.— Quo semel dicto Prasini 
discesserunt, imperatore ac Venetis in circo spec- 
tantibus relictis. Confestim vero popularis tumultus 
prétextum a quibusdam magistris dari in hunc 
modum contigit : Appreheusos ex aurigzntium fa- 
ctionibus tres seditiosos suspendio przfectas dam- 
navit. Eorum quidem unus vitam amisit extemplo: 
alii duo e patibulo ceciderunt. Iterum suspensi, 
ceciderunt iterum. His conspectis, populus astans 
exclamavit : Ad ecclesiam ducite. Audito clamore, 
sancti Cononis monachi posmarios lembo sustule- 
runt, et ad sancii Laurentii trajectos deportave- 
runt, quod eo gauderet privilegio ecclesia, nullum 
ex ea ejiciendum, donec factum fuisset satis. Ea re 
accepta, misil prz fectus milites ad eos custodien- 
dos; eos vero missos cum rescivissent populares 
factiones, ad pratorium convenerunt, milites ad 
custodiam destinatos a sancli Laurentii templo 
amoveri a praefecto postulaturae: responsum vero 
nullum ab eo acceperunt. [nde furore succensa 
157 factiones ignem pratorio submiserunt ; a fori 
camera ad usque Chalces terminos iucenderunt 
cuncta, argentariorum officinas, Lausique aedificia 
omnia flammis consumpserunt, et obvios quosque 
milites, nulli venia concessa, occiderunt : domos 
quoque penetranies bona diripuerunt cuncta, pa- 
latii aditum zre tectum, Protectorum stationem, 


κιικῶν ἀπείραστος; καὶ τἰς ἐστιν ὁ ἁἀδιχκῶν ys; 
εἰ *! φιλδσοφός ἐστι ἢ ἐρημίεης ὸ, τὴν διαίρε- 
σι’ εἴπῃ τῶν éxatépor. --Μανδάτωρ ᾽ Β.λάσφη- 
pou xal θεοχό.Ίητοι"", ἕως πότε οὐχ ἡἠσυχάζατε; 
— Oi Πράσινοι’ "Av θεραπεύηται τὺ κράτος cov, 
στέγω, xal μὴ θέλων, τρισαύγουσεε, ὅλα, ὅ]α 
οἶδα ' àAAà σιωπῶ' σώζου, δίχη. οὐκ ὅτι χρηµα- 
τίζεις. Μεταδαίνω, xal τότε ᾿Ιουδαϊζω *. Μα. ον 
δὲ Εαληνίσαι συμφέρει, καὶ μὴ Βεγετίσαι, ὁ 
θεὺς οἶδεν.--- Οἱ Βένετο." Τὸ μισῶ ** (91), οὐ θέλω 
β.Ιέπειν * καὶ ὁ g0óroc zaperox Asi μοι.---Οἱ Πρά- 
σ.νοι" Avagxagi τὰ ὁστέα τῶν θεωρούντων. — 
Καὶ χατΏλθον οὗτοι, xai ἔασαν τὸν βασιλέα xal τοὺς 
Βενέτους θεωροῦντας. Καὶ εὐθὺς συνέδη γενέσθαι 
D ὑπό τινων µαγιστόρων ἳ" (02) πρὀφὰσιν δημοτικῆς 
ταραχΏς τρόπῳ soupóe * Kpazf,cac ὁ ἔπαρχος ' «pal; 
ὃημότας τῶν ἀταχτούντων, ἐφούρχισεν ἀὐτούς. Kal 
ὁ μὲν e, πάραυτα ἀπέθανεν οἱ δὲ δύο ἔπεσον ** ἐκ 
τῆς φούρχας. Πάλιν ἐχρεμάσθησαν, xat πάλιν ἴπε- 
σαν. Τούτους οὖν ἑωρακὼς ὁ ἑστὼς ὄχλος ἔκραξεν 
Τούτους τῇ '"ExxAncíq: ᾽Αχηκοότες οὖν 0l μοναχὸ 
τοῦ ἁγίου Κώνωνος ἕρπασαν αὐτοὺς iv ἀχατίῳ xal 
ἑπέρασαν Ὁ εἰς τὸν ἅγιον Λαυρέντιον (95), διόει 
προνόμια εἶχεν τοῦ µτδένα ἐκθλήσχεσθαι τοῦ ναοῦ, 
ἕως οὗ πάθη τὸ ixavóv. ᾿Αχούσας δ à ἔπαρχο, 
ἔπ:μφε στρατιώτας τοῦ φυλάττειν ' αὐτοὺς, xal 
γνόντες οἱ δημοι ἀπῖλθον εἰς τὸ πραιτώριον (91) 
αἱτοῦντες τὸν ἔπαρχον ἁποστῆναι ix?* τοῦ ἁγίου 
Λαυρεντίου τοὺς φυλάσσοντας στρατιώτας, χαὶ ἆπο. 
κρίσεως οὐκ ἔτυχον παρ) αὑτοῦ ' xai θυµωθέντε; 
ἔόαλον πῦρ εἰς τὸ πραιτώριον, xal ἐχάησαν οἱ ἐμ- 
6ολοι ἁπὸ τῆς χαµάρας τοῦ φόρου ἕως τῆς Χαλκῆς, 
τά τε ἀργυροπρατεῖα, xal τὰ Λαύσου (95) πάνε 
πυρὶ ἀνλλωσαν , xal τοὺς ἐμπίπτωντας aci; 
στρατιώτας χατέσφαξαν ἀφειδῶς. Καὶ εἰσερχόμενν 
kv τοῖς οἴχοις διῄρπαζον τὰς ὑποστάσεις, xal ive gl 
ρισαν τὴν εἴσοδον τοῦ παλατίου τὴν χαλχόστεγον, 
xaX τῶν Προτικτόρων 5" (96) καὶ τὸ ἔννατον τοῦ ÀU- 
γουστέως (97). Καὶ χατῃλθεν ὁ ὀπμος εἰς τὸν lo 


VARLE LECTIONES. 


*! ci] $ Α. 
** µαϊστόρων ΑΛ.  '! ἔπαρχος Λ, ὕταρχος vulg. 
τοὺς εἰς vulg. ?^6' ὁ ἔπαρχος Α, οὖν ὁ ὑπ. vulg. 
5» ἀνήλωσαν Α b, ἀνηλώθησαν vulg. 


*" ἐρημιτης A, ἐρημήτης vulg. «s ος χλωτοι A. 

πεσον À utrobique. 
- δι «00 φυλάσσειν αὐτοὺς add. ex A. 
5) τῶν Προτικτόρων A, llpototuxzópuv vulg. 


* Ἰουδαῖσεις Α e. 35 fort. à uei. 
3! ἑπέρασαν εἰς A. pr "n 
éx a 9 et ο 


1460. GOARI NOT.£. 


(91) Expone, ὃ μισῶ. 

(92) Populi tribunos qui superius δήµαργοι. --- 
Placet cum Alemau., τὸ μῦσος; Tantum scelus 
mec — videre suslineo.— 'Yaó τινων μαϊστόρων». 
Barh. Peyr. a. quibusdam magistris mechanicarum 
artium peritis, maistres, artisans. Ejus vocis Meur- 
sius multa exempla adducit. Post στρατιώτας adde 
ex Reg. et Barb. τοῦ φυλάττειν αὑτούς : Misit mi- 
lites qui eos custodirent; ex qua custodia orta 
seditio. CoMBEFIs. ) 

(95) Ad sinus CP. lxvam exstructum templum 
hoc nomine. Procopius, lib. 1, De edif. Just., τότε 
γὰρ ἐν ἀριστερᾷ τοῦ χόλπου Λανρεντίου μαρτύριο». 
Marcellinus cones. ad. annum 458 : Pulcheria Au- 


gai Marciani principis uxor S. Laurentii atrium. 


D inimitabili opera consummavit, etc. 

(99) Pradecti. urbis palatium, quo judicia sat 
guinum exercebat, et reos carceribus vinctos 
tinebat : de quo inferius. 

(95) Lausi patricii, qui suh Arcadio flore, 
cedes. Gyllius, De topographia CP. lib. wu, cap. 3. 

(96) Qui principem foras prodeuntem comitill- 
tur, jus palatiuin. observant. et. protegunt. Proco- 
pius in Anecdotis. Pancirollus in Not. imp., cap. 9* 

(97) Augusteunm, opsoniorum forum appellatos, 
quod idibus Octobribusregionum curatores, el 
bastophori in Augusti honorem ibi saltarent; vel 
quod Constantini et Helene statum in co esse 
erectae, Suidas v. Λὸγουστεῖον. 
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ῆς Σοφίας λεγόμµενον 35 λιμένα εἰς τὸν A et Augustei ennatum omne 1gne depopuloti sunt. 


δητοῦντες ὅπλα, χα) χράζοντες ἄλλον 
ügt, χαὶ ἔδαλον nip εἰς τὰ Πρόθου : 
g ὁ οἴχος. Καὶ ᾖλθον, xal ἔχαυσαν τὸ 
Αλεξάνδρου, xai «xbv ξενῶνα τοῦ 
) τὸν µέγαν, xai ἀπώλοντο οἱ ἅῤῥω- 
Μεγάλην ἐχχλησίαν σὺν τοῖς ἀμιοτέ- 
αἱ πᾶσα ix τετραέντου (1) χατηνέἐχθητ. 
ςφοθηθεὶς ἠθέλησε βαλεῖν εἰς δρόµωνα 
xai ἐξελθεῖν ἐπὶ τὴν θράχην, ἕως 
εαταλείφας φυλάττειν τὸ παλάτιον τὸν 
Μοῦνδον μετὰ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ xal 
νδρῶν xal Κωνσταντιόλου, xal τοῖς 
ne **. Οἱ δὲ δῆμοι τοὺς νεχροὺς aJpav- 
lg τὴν θάλασσαν, φονεύσαντες xal γυ- 


Exinde dilapsa populi factio ad Juliani portum 
quem Sophis dicunt convenit, tum ad Probi sedes, 
arma, aiebat, repertura, contendit : et in urbe 
imperatorem alium inclamans Probi domum incen- 
dit, que mox in ruinam acta. Pergens vero ulte- 
rius in Alexandri balneum flammas ultrices intu-- 
li, magnum Sampsonis hospitium, segris etiam 
misere consumptis ,. devastavit, Magnam quoque 
Ecclesiam cum utriusque partis columnis :. tota 
vero quadripartito in ruinam concidit. His impe- 
rator territus, pecuniam omnem in dromonem 
congerere, et Mundo militi:e magistro, et ejus fllio, 
et millibus hominum tribus , nec non Constantiolo 
el cubiculariis ad palatii custodiam relictis, in 


ὲΦήμης δὲ γενομένης, ὅτι ὁ βασιλεὺς B Thraciam Heracleam usque secedere meditabatur. 


γούσταν ἐξηλθεν Ev τῇ θράχῃ, ἀνηγό- 
Oda. Ὑπάτιον τὸν πατρίχιον, xat χαθ- 
xp ππικῷ εὐφημεῖεο ὑπὸ τῶν δήµων. 
τὰς ὑθριστικὰς φωνὰς τὰς πρὸς 'lov- 

βασιλέα. "Ηλθον δὲ xal ἀπὸ Φλαθια- 
εροι Πράσινοι διαχόσιοι (5) λωρικά- 
ἰαμθάνοντες ἀνοῖξαι '9 τὸ παλάτιον xal 
y Ὑπάτιον. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀκούσας τὰ 
μον xal Ὑπατίου τολµηθέντα, εἰσῃλθεν 
t, xal ἀνῆλθεν εἰς τὰ λεγόμενα Πούλ- 
Or» τοῦ καθίσµατος (6) τοῦ ἔπποδρο- 
) τρίχλινον τὸν ἔχοντα χαλκᾶς ** θύρας, 
υτοῦ Μοῦνδον καὶ Κωνσταντίολον xav 
αἱ ἄλλους συγκλητικοὺς, καὶ ἑνόπλων 


Ιοήθειαν xaY χουθικουλαρίους καὶ σπα- C 


Ἐξελθὼν δὲ Ναρσῆς ὁ χουθικουλάριος, 
εινας ix τοῦ Βενέτου μέρους, ῥογεύ- 
(τα * xal Πρξδαντο χράζξειν' « Ἱουστινιανὰ 
) βίχας. Κύριε, σῶσον Ἰουστινιανὸν τὸν 
θεοξώραν τὴν Αὐγούσταν. » Τότε διχο- 
ἥθο:, ὥρμησαν xav ἀλλήλων. Καὶ ἑξ- 
)0 παλατίου μετὰ τῆς αὐτῆς βοηθείας, 
ας αὐτῶν ἀπὸ τοῦ δήμου, xat ὥρμησαν 
όμιον. Καὶ ὁ μὲν Ναρσῆς διὰ τῶν θυ- 

λούνδου διὰ tr, σρενδόνης /9), ἅλλοι 


Factiones porro cadavera (erant etiam illa plurl- 
marum ab eis occisarum mulierum) per urbem 
raptantes in mare projecerunt. Αἱ cum rumor 
sparsus esset imperatorem abducta eecum Augusta 
in Thraciam profugisse, Hypatium patricium impce- 
ratorem salutaverunt : mox sedens in circo populi 
factionum faustas voces excepit, et contumeliosa- 
rum in Justinfanum conjectarum exstitit auditor. 
Convolarunt insuper a Flavianis juniores Prasini 
ducenti loricati, qui palatium reserare, et Hypatium 
introducere in animo habebant. Imperator, intellec- 
tis factionis et Hypatil temerariis conatibus, in- 
gressus palatium Mundo, Constantiolo, Belisario 
aliisque senatorii ordinis viris, nec non armatorum 
militum presidio cubiculariisque et spathariis se« 
cum ductis, locum Pulpita dictum pone circi thro- 
num ad triclinium, portis seneis insigne, occupat. 
Egressus vero Narses cubicularius, pecuniarum 
largitione quosdam ex Veneta factione ad partes 
suas traxit, qui vociferari ceperunt : Justiniane 
auguste, tu vincas. Dnmine, serva Justinianum 
imperatorem et Theodoram Augustam. Tum fac- 
tiones in discordiam adduct: in invicem fecerunt 
impetum : at qui palatium tenebant cum presidia- 
riis erumpentes, factionis desertores ad se non- 


VAULE LECTIONES. 


v] Xéqo A. 
19 À, xal àv. vulg. 
lou Α h.l. et infra. 


36 τοῦ Σαμφὼν Α, τὸν Σαμφὼ vulg. 
9 λωριχάτοι À, λουριχάτοι vulg. 
€ χαλκᾶς À e, τὰς y. vulg. ' ὑπέσυρέν A, ἐπέσ. vulg. 


9 τῶν χουθικουλαρίων scribi oportebat. 
* ἀνοῖξαι À, xal àv. vulg. 


JAC. GOARI NOTE, 
1m cum conjuratis memorat Chronicon D lata. Μκυλςιῦθ. 


o bum, Hypatii consobrinrum, Marcel- 
opius lib. 1 De bello Persico. 
stantino :xdificatum. Euchologium. 
icon Alexandrinum legit, σὺν τοῖς 
θαυμαστοῖς xoci πᾶσι ix τετραέν- 
» columnarum materiam, et marinoris 
& peregrina indicat. 
con Alexandrinum babet ἀπὸ Κων- 
| tam Constantini, quam Flaviani fuere 
mitatenses sub magistro militum per 
Flavio Constantino, qui Magnus, insti- 
imp. Orient. οἱ Pancirollus in eam 


con idein διαχόσιοι xevtfixovta. 
οροῦντες ζαδάἀάς. Zaha, lorica cucul- 


'ATROL, GB. CVIII. 


(5) Locum hunc tacet Procopius, De bello Persico 
lib, 1, eztera describit enucleatius. Eadem Chroni- 
con Alexandrinum. 

(6) Procopius : Ubi imperator consistere conswe- 
vil, ac equestre gymnicumque solitus est. spectare 
ceriamen. Infra Augusieum thronum nuncupat. 

1) Cedrenus : Ὑπαθάριος, ὁ σωματοφύλας. 
8) Erogo, distrituo ; superius de roga. 

(9)An σφενδόνη fuerit circi ἀφετηρία, carcer 
nimiruimn ex quo, velut e funda lapis, procurrebant 
aurigz, vel utrum circi pars extrema, et opposita, 

ux mela, et χαμπτός Suid» v. βαλδίς, quod ex ea 
duo circi curricula et spatia spectata fundam refe- 
rant, divinet alius. 
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nwllos adjunxerunt , el. una simul irruerunt in A δὲ διὰ τοῦ µονοπάτου (10) τοῦ χαθίσµατος εἰς τὸ 


circum. Et Narses quidem ostiis anterioribus, 
Mundi filius iis que ad metam, alii per semitam, 
qua tendit imperator 158 ad proprium sedile in 
srenz solum delati, factiosos, hi quidem sagittis, 
alii gladiis confodere et concidere cceperunt : adeo 
ut nullus ex Venetis aut Prasinis civis, qui tunc in 
circo repertus, incolumis cvaserit. Belisarius ad 
imperatoris sedile una cum spathariis evolans 
rapuum Hypatium duxit ad imperatorem, qui illico 
custodie traditus. Caesorum ea die numerata sunt 
ad triginta quinque millia : nec ullus qui faclioni 
cuipiam esset addictus occurrit ullibi : quin imo 
cuncta summa tranquillitate sunt. composita. Se- 
quenti luce Hypatius et Pompeius ejus frater ne- 


πέλμα, xai Πρξαντο χόπτειν τοὺς δήµους, οἱ μὲν 
τοξεύοντες, οἱ δὲ χατασφάζοντες, ὥστε µηδένα τῶν 
πολ,τῶν ἢ Βενέτων ** 7] Πρασίνων εὑρεθέντων ἓν τῷ 
Γππικῷ σωθῆναι. Ὁ δὲ Βελισάριος εἰσδραμὼν ἐπὶ τὸ 
Χάθισµα τοῦ βασιλέως μετὰ σπαθαρίων συλλαθόμε. 
νος Ὑπάτιον προσἠγαγεν τῷ βασιλεῖ, xal ἀπέθεντο 
αὐτὸν ἓν τῇ φυλαχῇ. ᾽Απέθανον δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ 
χιλιάδες τριάχοντα πἐντὸ ἀνδρῶν. Καὶ οὖκ ἔτι ἐφαί- 
νετο δηµότης πώποτε" àÀÀ ἐγένετο ἡσυχία τῇ 
ἡμέρᾳ ἑχείνῃ. TT, δὲ ἐπαύριον ἐσφάγησαν 'Υπάτιος 
καὶ Πομπῄϊος ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ ' xal ἑῤῥίφη τὰ  σώ- 
µατα αὐτῶν Ev τῇ θαλάσσῃ" xaX ἑδημεύθησαν οἱ οἴχοι 
αὐτῶν , μετὰ xal ἄλλων ww! πατριχίων xaX ἵλλου- 
στρίων (11) xai ὑπατιχῶν δηµευθέντων, ὡς συνδρό- 


cati, et eorum cadavera in mare projecta, zdesque B µων Ὑπατίου. Καὶ ἐγένετο φόδος μέγας, xal ἠσύ- 


illorum publicate, una cum aliorum patriciorum 18 
et illustrium et consularium, quorum facultates 


χασεν dj πόλις, xat οὐχ Ἠχθη ἱππιχὸν ἐπὶ ἰχανὸν 
χρόνον. 


imperatoris erario addicte, quod se llypatii fautores et auziliarios prebuissent. Magnus exinde terror 
animos omnium incessit, urbs tumultuari destitit, nec non nisi longo post spatio circenees editi sunt ludi. 


Hoc eodem anno a vespere ad crepusculum ma- 
tutinum astrorum concursus ingens visus est, adeo 
ut omnes metu exanimati exclamarent : Cadunt e 
caelo stella, nec unquam rem monstro tam proxi- 
mam couspeximus. 

A. €. 525. — Home episcopi Joannis annus 
primus. 

Προ anuo Theodora piissima Augusta ad calidas 
Pytliorum aquas, quibus corpus foveret ac rcfice- 
ret, profecta est : viz socios dederunt se patricius 
Menas praefectus, patricius Elias largitionum co- 
mes, el alii patricii, nec non cubicularii οἱ opti- 
immates ad quatuor millia. Ingentem porro pecunia- 
rum vim in ecclesias, pauperum hospitia et mo- 
nasteria distribuit. 

A. C. 526. — Hoc anno Priscus ex imperatoris 
notario consul designatus, mota per eum impera- 
tricis indignatione , bonis omnibus mulctatus est , 
et imperatoris jussu Cyzicenz ecclesiz diaconus 
ordinatus. 

lloc etiam anno Vandalicze expeditiones susce- 
ptze, et Africa demum a Belisario recepta. Vandali 


Tq 8 αὐτῷ ἔτει καὶ ἁστέρων γέγονε δρόμος (12) 
πολ)ὺς ἀπὸ ἑσπέρας ἕως αὔγους ' ὥστε πάντας ix- 
πλήττεσθα: xal λέγειν, ὅτι Οἱ ἀστέρες πίπτουσιν, 
xat οὐχ εἴδαμέν ποτε τοιοῦτο πρᾶγμα. 


A. M. 0055. -- Ρώμης ἐπισκόπου "Iudrrov 
ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει θεοδώρα fj εὐσεθεστάτη Λὐγούστα 
ἐξήλθεν εἰς τὰ θερμὰ τῶν Πυθίων (13) τοῦ ** θερµί- 
σαι’ xal συνεξῆλθον "' αὐτῇ 6 τε πατρἰχιος Μηνᾶς 6 
ἔπαρχο; xal ὁ πατρίχιος Ἠλίας ὁ κόμτς τῶν λαργι- 
τιόνων 5, xal ἄλλοι πατρἰχιοι, xal οἱ χουθικουλάριοι 
xal σατράπαι, χιλιάδες τέσσαρες᾽ xal πολλά ἐχαρί- 
cato ταῖς ἐχχλησίαις xai πτωχείοις ") xal τοῖς µο- 
ναστηρίοις. 


Α. M. 0030. — Too: τῷ ἔτει Πρίσχος ὁ ὑπα-- 
τος (14) ἀπὸ νοταρίων τοῦ βασιλέως ἀγανακτηθείας 


ἀπὸ Θεοδώρας τῆς βασιλίσσης 5 ἐδημεύθη, 


χα 


διάχονος Κυζίκου ἐχειροτονήθη, χελεύσαντος τοῦ ῥας-- 


σιλέως. 
Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει γεγόνασιν 0ὐανδαλικο) πόλε οι (15 9. 
xai παρέλαθεν Βελισάριος τὴν ᾽Αφρικὴέν. Οἱ γὰρ 9f 


VARLE LECTIONES. 


* $ Βενέτων A, f) τῶν B. vulg. 
vulg. "5 λαργιτιύνων Α 8, λαργιτιανῶν vulg. 
om. Α 


*5 τὰ add. ex ΑΛ. 
^ πτωχοῖς Α. 


* τοῦ om. Α. "' συνεξτλθον A, συνΏλθὂον 
50 βασιλίσσης] δεσποί ς ᾱ. "el γὰρ 


JAC. GOARI NOTE. 


(10) Chronicon Alexandr., διὰ του µονοπόρτου. D 


Rigaltius : Μονοπάτια, itinera angusta, per qua 
uni patet incessus. Anonymus : Ὀφείλουσι δὲ οἱ 
τοῦ τάγματος μικρὰς ὁδυὺς ἀφορίζειν, τὰ λεγόμενα 
ἕνδον μονοπάτια Debent. qui stant in. media — acie 
vias angustas, monopatia dictas, liberas relinquere. 
ἩΜονόπατος itaque a Palatio ad circum via. 

(14) Pancirollus in Notit. imp., cap. 2. In duas 
classes senatus dividi coepit, illustrium, et clarissi- 
morum ; hi patricii, illustres alii, senatores mino- 
rum gentium. Basilic. eclog. 7 : Οἱ ἀπὸ πατρικίων 
ἕως ἱλλουστρίων εἰσὶν ol συγχλητικοί *. Senatorcs a 
patriciis ad illustres usque numerantur. Gloss Da- 
silic. : Ἰλλούστριος, εὐγενής. 

(42) Agathias lib. v, post initium. 


(15) Videnda que de Pythiorum aquis scribuntur 
ih nolis ad annum Justiniani 37. 

(14) Is videtur Emesenus, de quo Suidas v. Πρί- 
σχος, homine, notarum experimeuto, et ejus pea 
talein asserentibus. Consulem eum non agnmoscunt 
Fasti, quare τὸ, ὕπατος, vel ejus est.cognomentum, 
vel promissam 4ο designatam duntaxat dignitatem 
enuntiat. Videndus Baronius ad an. 335 a num. 16 
ad 21, apud quen iex de prascriptione Belisario 
consule lata, anno sequenti emanasse censenda, 
post poenam nimirum Prisco irrogatam. 

(15) Marcellini Chronicon anno Justiniaui 7, in- 
dici. 12, Justiniano ipso IV cousule. Reliqua I'ro- 
copius, De bello Vaud. |. 1. 
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430 


Ο0ὐανδηλοι (16), χαθὼς '* ἓν τοῖς ἄνω χρόνοις εἴρη- À quippe, prout annis superioribus manifestatum, 


«m, ἐπὶ "Apxablou βασιλέως xat ᾿Ὀνωρίου τὴν Zra- 
νίαν χαταλαθόντες μετὰ Γογδιγίσχλου 55 (17) τοῦ 
(ys αὗτῶν Ex ταύτης ἐπὶ Λιθύην περάσαντες, ταύ- 
την χατέσχον. Too δὲ ΓοΥδιγίσχλου τελευτήσαντος, 
; Τόγδαρις (18) χαὶ Γιξέριχος οἱ τούτου υἱοὶ τὴν τούτου 
&pyhv "* διεδέξαντο. Γόγδαρις δὲ ἐξ ἀνθρώπων ve- 
νόμενος, Γιζέριχος βασιλεὺς Οὐανδήλων 9* ἀναδείχνυ- 
αι, χαὶ πόλιν Καρθαγένναν, βασιλεύσας ἔτη λθ’, 
παραλαδὼν xaX Ῥώμην. Τούτου δὲ τελευτήσαντος 
Ὀνώριχος ὁ υἱἷδς αὐτοῦ τὴν βασιλείαν διεδέξατο, 
πολλὰ χαχὰ τοῖς bv Λιδύῃ Χριστιανοῖς ἑνδειξάμενος, 
χαὶ Αρειανίζειν βιασάµενος 59. xal πολλοὺς ἐφόνευ- 
σεν, χαὶ ἐγλωσσοτόμησεν ἀπὸ τῆς φάρυγγος * οἳ xal 
τοῦ θεοῦ χάριτι ὕστερον ἑλάλουν. Τούτων χαταφρο- 
γήσαντες ἐπολέμησαν οἱ Μαυρούσιοι, xal "* πολλὰ 
χαχὰ εἰς Οὀανδήλους εἱργάσαντο 9. Οκτ δὲ ἕτη βα- 
σιλεύσας τελευτᾷ, ἀπολέσας Νουμιδίαν xaX Λὑράσιον 
ὄρος (19), ot οὐχ ἔτι ὑπὸ Οὐανδήλους ἐγένοντο. Γον- 
δᾳβοὺν ** δὲ ὁ Γεήσωνος υἱὸς, υἱοῦ Γιζερίχου τὴν ἀρ- 
yhv διεδέξατο, μείζονα καχὰ τοῖς Χριστιανοῖς ἔνδει- 
ξάμενος * ἐτελεύτησεν βασιλεύσας ἔτη ιβ’.Τούτου τὴν 
ἐρχήν διεδέξατο Τρασαμοῦνδος *!, &vhp εὐειδῆς xal 
συνετὸς xal μµεγαλόφυχος. Οὗτος τοὺς Χριστιανοὺς 
ἐθ.άξετο µεταθαλέσθαι τὴν πατρώαν δόδαν, οὐχ αἶχι- 
ζόμενος, τοὺς δὲ ἀπειθοῦντας ἁποστρεφόμενος 55, 
Τελευτησάσης δὲ τῆς γυναικὺὸς αὐτοῦ ἀτέχνού βου- 
Ἠεύεται ἄριστα, xaX πἐμφας πρὸς θευδέριχον βασιλέα 
Γότθων εἰς Ὑπανίαν, ἦτει τὴν τούτου ἁδελφὴν λαθεῖν 
πρὺς Υάµμον ᾽Αμαλαφρίδαν ** (30) χἡραν οὖσαν, Ὁ δὲ 
τὴν ἀδελφὴν δέδωχεν αὑτῷ ** el; γυναῖχα xaY Γότθων 
ῥαχίμιυν δισχιλίους ἓν τάξει δορυφόρων σὺν ἄλλαις 
εἶντε χιλιάσιν 3 ἀνδρῶν µαχίµων πρὸς ὑπουργίαν 
οὐτων “ο, ᾿Εδωρέσατο δὲ τὴν ἁδελφὴν *' θευδέριχος 
χαὶ τῶν ἓν Σιχελία ἀχρωτηρίων ἓν τὸ χαλούμενον 
λύσιον 45 (31). xal ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔδοξεν 6 Τρασαμοῦνδος 
εάντων τῶν iv Λιθύῃ βασιλευσάντων χρείσσων τε 
χαὶ δυνατώτατος. Ἐγένετο δὲ xaX φίλος τὸῦ βασιλέως 
Ἰωαστασίου, ἐχράτησε δὲ τῆς βασιλείας ἔτη χζ’. Τού- 
v9 δὲ τελευτήσαντος, δέριχος ὁ Ὀνωρίχου τοῦ 
Γιξερίχου παιδὺς ἐδασίλευσεν ἀνῆρ πρᾶος xol άγα- 
ϐ., χαὶ οὐδὲ Χριοτιανοῖς χαλεπὸς ἐγεγόνει’ τὰ δὲ εἰς 
SÜsuov µάλαχός τε λίαν, xal οὐδὲ ἀχοῦσαι Ίθελεν 
τούτο τὸ πρᾶγμα. ΄Αμερ ** δὲ ὁ τούτου ἀδελφιδοὺς ἵ5, 


Hispania sub Arcadio et Honorio imperatoribus 
occupata, ex ea postmodum una cum Gondigisclo 
159 rege in Libyam trajicientes, eam tenuere pro- 
vinciam. Gondigisclo autem defuncto, Gogdaris et 
Gizerichus ejus fllii in principatu successerunt. Gog- 
dari autem sublato, Vandalorum rex Gizerichus de- 
claratur et Carthagine civitate sub jugum missa, 
Romaque pariter capta, triginta et novem annis 
regnavit. Eum fatis raptum flonorichus filius οχ- 
cepit in regno, multaque deinceps mala Christianis, 
ab eo in Arianas partes per Libyam transire co- 
actis, intulit, plurimosque tum caedibus, tum lin- 
guis ex imo gutture abscissis, vexavit, qui divina 
tamen opitulante gratia loquendi facultatem postea 
receperunt. Maurusii porro Vandalorum despecta 
potentia susceptoque adversus eos bello, plurima- 
rum cladium illis exstiterunt auctores. Honorichus 
amissa Numidia el Aburusio monte, qui non am- 
plius Vandalorum ditionis fuerunt, exactis ip regno 
annis octo, diem extremum obiit. Gondabunus au- 
tem Geesoenis filius, Gizerichi nepos, avitum regnum 
adiit, et ingentioribus in Christianos exercitis sup- 
pliciis, vita functus est post annum regni duode- 
cimum. Imperii factus est haeres Trasimundus, vir 
forma, prudentia, et aními magnitudine praestans. 
Hic Cbristianos paternam religionem deserere et im- 
mutare cogebat ; verum non irrogatis in eos poenis : 
al eos tantummodo aversatas, quos dictis non ob- 
sequentes comperisset. Conjage vero, nulla edita 
prole, ex hac vita migranté, optimum init consi- 
lium : et ad. Theuderichum Gothorum regem in 
Hispaniam 'nissa' legatione, sororem cjus Amala- 
phridam viduam in conjugium sibi locdri postulat. 
Ille sororem nuptum tradit, et bis mille insuper 
Gothos lectissimos, qui satellitum ordinem apud 
Ipsum implerent, cum aliis hominum bellicosoram 
millibus quinque, qui priorum adjutores atque mi- 
nistri forent. Ad hse sororis nomine ex Sicilise 
promontoriis unum, cui Lysium nomen, dono con- 
tulit : ex quo Trasimundas omnlum, qui hactenus 
Libye regnum tenuerant, ditissimus et potentissi- 
mus evasit. Hic Anastasio imperatori feederibus et 
amicitia eonjuncius fuit, et regnum annis viginti 


ávhp ἆγαθὸς τὰ πολέµια, ἑστρατήγει Οὐανδήλων, ὃν D septem admínistravit, Eo deinde mortuo, lidericus 


65 xai '* Αχιλλέα &xáXovv. Ἰλδέριχος δὲ φίλος fjv τοῦ 
Ἱουστινιανοῦ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν Ent'Iovctlvou 


filius Honorichi et Girerichi nepos regni suscepit 
munus, vir supra reliquos mansuetudine et clemen- 


VARLE LECTIONES. 
5’ χαθὼς ἀνωτέρω εἴρηται 4. * Γογδιγίσχλου A passim, Γογδικίσχλου vulg. — "* τὴν τούτου ἀρχὴν 


Α, τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ vulg. — 5 Οὐανδήλοις Α. 
5 εἰργάσαντο -------ὑπὸ Οὐανδήλους om. A f. 
6. κοὺς δὲ ἀπ. ἆποστρ. om. Α. 
55 τούτῳ Α. *' τὴν ἀδελφὴν Α b, τῇ ἁδελφῃ vulg. 
volg. Άμερχγους ex proxime seqq. et ex Procopio. 


** βιαζόµενος Α. 
* Γουνδάθουν Α. 
*! ᾽Αμαλαφρίδαν A, Μαλαφριδὰν vulg. ** αὐτῷ add. ex A. 
* Lilybz»un esse videtur. 
19 ἀδελφὺς Α. 


στ od καὶ A, ot δὲ vulg. 55 xatadd. ex A. 
*! ToasapoUvyboc Α, ane. vulg 

χιλίους A. 
6 "Αμερ] sic scripsi pro 
T"! καὶ add. ex 'A. 


JAC. GOARI NOT.£. 


16) Ex Procopii lib. 1 De bello Vandalico ex- 


ee narratio. | 
7) Procopius Latinua Godigiscum scribit. 

18) Idem, Gontharis. | 

(19) Mem : Aurarium (alibi Abrasium ct Aura- 
sium) rion$ in. Numidia iter dicrum 55 a Cartha- 


gine distans, ac ad meridiem spectans, in quo Mau- 


rusii a Vandalis se tuebantur. u 
(20) Videndus Jornandes lib. De rebus Ceticis, 
quo Ámalafredam ea:u appellat. 
(21) Répone Li ybzeum. Procopius De bcllo Goth., 
lib. 1. 


αι 


aut animi severitatem ullam ostendit ; at circa res 
bellicas mollis admoduin et dejectus, adeo ut nec 
belli vocem audire sustineret. Amer autem ejus 
consobrinus, vir bonus 4ο preestans , res bellicas 
omnes apud Vandalos administrabat , quem ea de 
causa nuncupabant Achillem. Porro liderichus 160 
amicus fuit Justiniane, cum privatus adbuc sub Ju- 
stino avunculo mereretur, et amicitiz ad invicem 
conürmandse missis et acceptis muneribus plurimis 
sese frequentius provocabant. Fuit autem ex Gize- 
richi genere quidam originem ducens, cui Gelimer 
nomen, vir nequam et pravis moribus instructus, 
rerum innovandarum studiosus, et facultatibus alie- 
nis inhiare solitus. Hic adversus lldericum septennio 
jam regno potitum ac proprium suum dominum 
tyranhide excitata, rege capto el in carcerem cum 
uxore Amalaphrida conjeeto , Gotibos omnes {η- 
terfecit, et Amerem et iratrem ejus Eusgetem sub 
custodia servavit. Caeterum nova tyrannide elatus 
non potuit presenti rerum statu contentus diutius 
vivere. Quamobrem defensionem pro se ad impe- 
ratorem Justinianum scripsit, nimirum ad se reg- 
num jure pertinere , cum Ilderichus ipsum admini- 
strare minime posset. Ea de re cerüor factus 
Justinianus Gelimero rescripsit, se istam ejus tyran- 
nidem nullatenus probare. At ille neglectis hisce 
responsis, Amerem excazcavit, liderichum vero et 
Euagetem diligentius custoditos in carcerem inclu- 
sit. Quod ubi rescivit Justianus, continuo expedi- 
tionem in Libyam decrevit, bello, quod in Media 
tum gerebat, dirempto, et, revocato ex Oriente 
Belisario, senatum ea de re consuluit. Senatus rem 
difficilem et periculosam censuit, revocans in me- 
moriam infelicissimam Leonis imperatoris adver- 
sus Vandalos navalem expeditionem, quantusque in 
ea Basilisco duce militum numerus periisset, et 
quaDia pecuniarum vis in ea frustra insumpta., 
Quare perpensa periculi magnitudine, ne ipsum 
Belisarium navalis hujus expeditionis ducem elige- 
rei imperator, metuebant, Joannes autem patricius 
in medium descendens orationem hujusmodi habuit: 
Nos quidem, o domine, jussis tuis parebimus , neque 
ipsis obsistere consilium unquam fuit : equum ta- 


THEOPHANIS . 
tia conspicuus. qui nec in Christianos carnificinam A τοῦ θείου αὐτοῦ, xal πολλὰ χρήματα πρὸς αὐτὸν 


432. 


Επεμπέ τε xal ἐδέχετο παρ᾽ αὐτοῦ τὴν '* φιλίαν κρα- 
τύνων. "Hv δέ τις τούτου συγγενἠς ix τοῦ γένους Γι- 
ζερίχου, Γελίμερ ὀνόματι, ἀν]ρ δεινὸς 13 χαὶ xaxo- 
ἔθης, xal πράγµασι νεωτέροις καὶ χρήµασιν ἀλλοα- 
τρίοις ἐπιτίθεσθαι ἐπιστάμενος. Οὗτος τνραννἠσαϊς- 
χατὰ τοῦ ἱδίου δεσπότου Ἰλδερίχου ἑπταετίαν βασι- 
λεύσαντος ΤΑ, τοῦτον χρατήσας, εἰς φυλαχὴν ἀπέθετο 
σὺν τῇ γυναιχὶ ᾽Αμαλαφρίδῃ, χαὶ τοὺς Γότθους δι- 
έφθειρεν ἅπαντας, xal "Ayepa xal τὸν αὐτοῦ ἁδελφὸν 
Εὐαγέτην ἵ" ἓν φυλαχῇ ἔσχεν. Ἐπαρθεὶς δὲ τῇ τυ- 
ῥαννίδι, οὐχ Ἠδύνατο iv τῷ καθεστῶτι βιοτεύειν. 
Γράφει τοίνυν -τρὸς βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἆ πολογού- 
µενος, ὡς "* αὐτῷ fj βασιλεία ἑννόμως προσΏχεν, 'TÀ- 
δερίχου μὴ ἰσχύοντος αὐτὴν Τ7 διοικῆσαι. Ταῦτα δὲ 
Ἴουστιν.ανὸς μαθὼν, ἔγραφεν πρὸς αὐτὸν, ὡς o) 
χαταδέξεται ταύτην τὴν τραννίδα. Δὐτὸς δὲ μὴ 
προσχὼν τοῖς γεγραμµένοις, τόν τε "Apepa ἑξετύ- 
Φλωσεν , τόν τε Ἰλδέριχον σὺν Εὐαγέτει ἐν µείζουι 
φυλαχῇ ἀπέχλεισεν. Ταῦτα μαθὼν Ἰουστινιανὸς χατὰ 
Λιδύης ἑστράτευσεν, χαταλύσας τὸν Μηδιχὸν πόλε- 
pov, χαὶ µεταπεμφάμενος '* Βελισάριον ix τῆς 
Ἕψας, ἑδουλεύετο περὶ τούτου. Ἡ δὲ σύγχλητος ἐδυς- 
χέρα:νεν ἀναμιμνῄσχουσα τοῦ τε Αέοντος τοῦ βασι- 
λέως στόλον τὸν χατὰ (0ὑανδήλων στρατεύσαντα σὺν 
τῷ Βασιλίσχῳ xal ἀπολωλότα, ὅσοι τε στρατιῶται 
ἀπέθανον, χαὶ ὅσα χρήματα ἀνηλώθησαν ' δεδιότες δὲ 
τοῦ κινδύνου τὸ μέγεθος (22), μὴ αὐτὸν στρατηγὸν 
ταύτης τῆς στρατείας ἐχλέξοιτο "* ὁ βασιλεύς. Παρ- 
ελθὼν δὲ Ἰωάννης πατρίχιος εἰς τὸ μέσον ἔλεξε τάδε” 
Ἡμεῖς μὲν, à δέσποτα, τοῖς coic προστάγµασι 
αδιθόµεθα, καὶ οὐκ ἀνγτιτείνομεν 39. AAJÓ δίκαιόν 
ἐσει «Ἰογίσασθαί σε τό τε τῆς ὁδοῦ µῆκος καὶ τὰ 
τῆς 0a dco mc πε.ἰἀγη, xal τὸ διὰ ξηρᾶς ἑκατὲν 
τεσσαρἀάκογτα ἡμερῶν ὁδοῦ *! διάστηµα ἔχον, 
καὶ τῆς νίχης τὸ ἄδη.ον, καὶ τῆς ἤστης τὸ ἐπ- 
ώδυγον, καὶ τῆς uecapeAs(ac τὸ ἀν όγητον 5. λπο- 
δεξάµενος δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον, τὴν εἰς τὸν πόλε- 
pov προθυµίαν χατέπαυσεν. Ἐπίσχοπος δέ τις τῆς 
Ἑφας τὸν βασιλέα ἀνεπτέρωσεν, λέγων ἐκ θεοῦ ἔπι- 
cxtat αὐτῷ ὄναρ χελεῦον αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα 
γενέσθαι, xal αἰτήσασθαι αὐτὸν τοὺς ἐν Λιδύῃ Χρι- 
στιανοὺς ῥύσασθαι ix τῶν τυράννων Κάγὼ αὐτῷ 
συ ἑήγομαι, καὶ Αιθύης xópuor θήσομαι. Ταύτα 


men est, immensam vie longitudinem, quanta mi- D ὁ βασιλεὺς ἀχούσας κχατέχειν τὴν διάνοιαν οὐχ ἔτι 


mirum maris spalia, εἰ quam magnum terrestris 
itineris intervallum, quod per centum et quadraginta 
dies vix con[ici possit, preterea quam sit inceria 
belli ineundi victoria , vinci autem quam miserum 


ἠδύνατο, ἀλλὰ τήν τε στρατιὰν xal τὰς ναῦς ἐξώπλι- 
ζεν, ὅπλα τε xal σιτία 55 ἠτοίμαξεν. Καὶ Βελισάριον 
ἑμπαράσχευον ἐχέλευσεν εἶναι, ὡς iv Λιδύῃ στρατ- 
ηγήσοντα. Πουδέντιος δὲ εὐθὺς τυραννήσας, ῶΤρίπο- 


VARLE LECTIONES. 


75 τὴν add. ex A. " δεινὸς A, xaxb; vulg. 
A, Εὐγέην vulg. h. 1. et. infra. 


: ** βασιλεύσαντος À, βασιλεύσαντα vulg. 
1 ὡς À, πῶς vulg. Ἱτ αὐτὴν A, ταυτην vulg. 
g. 


a.  '"* στρατείας ἐχλέξοιτο A, στρατιᾶς ἑξελέξοιτογυ 


15 Εὐαγέτην 
15 προχαλεσάµενος 
ὃν ἀντιτείνομεν Α, ἀνατείνομεν vulg. "' ὁμοῦ A. 


55 ἀνόνητον e, ἀνόητον a, ἀνώνήτον vulg. ** σιτία A, σιτεῖα vulg. 


JAC. GOARI NOTA. 
(22) Locus injuriose Belisario redditus, quasi — clarius Procop., δεδιότες δὲ ἕχαστος, cum quisque 


eum ducem prietici peculiarius timerent, ac velut 
ipsum negotio imparem ; noa quisque roetueret, 
ne sibi munus hoc committeretur tantae. ale. Sic 


periculi magnitudinem timeret, ne forte eum imper. 


exercitus ducem preficeret. CoupzrFis. 


433. CHRONOGRAPHIA. 43b - 
)uv ἐχράτησεν, xa τῷ Ἰουστινιανῷ ἔγραφεν, πἐµφας A sit et luctuosum, el quam sera ac vand. ponitentiq 
evpasb», xal ταὐτήν πάραλαθεῖν. Ὁμοίως καὶ Γόγδας — tum fuerit, diligentius perpendere. Imperator probata 
ὁ Γότθος ευραννήσας χατὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου Γε- — Joannis sententia, ferventem illum ac propensum 
λίμερος, Σαρδινίαν τὴν νῆσον ἐχράτησεν, xal πρὸς — ad expeditionem suscipiendam animum sedavit. 
Ἱουστινιανὸν ἔγραψεν, ὅπως πέμψῃ στρατὺν χαὶ — Sed quidam Orientis episcopus alas et animos ite- 
σερατηγὺν, xal παραλάδῃ τὴν νῆσον ' ὃς καὶ ἁπ- — rum addidit imperatori, somnium sibi a Deo im- 
ἐστιιλε Κύρ:λλον μετὰ τριαχοσίων ἀνδρῶν πρὸς missum asserens, quo se ad imperatorem accedere, 
βοήθειεν αὐτοῦ. 'O δὲ Γελίμερ ánxocsclAag τὸν ἆδελ- — eumque ut Christianos, qui in Libya a tyrannis 
Φὸν αὐτοῦ μετὰ στόλου πολλοῦ χαὶ ἐπιλογῆς xal — opprimuntur, liberaret, 1681 exorare juberetur : 
στρατοῦ τῶν Οὐανδήλων, ταύτην παρέλαθεν, χαὶ τὸν Cum ipso enim militabo, et Libye dominwm sonsti- 
Γόγδαν ἀνεῖλεν., tuam. His auditis proprium animi sensum continere" 
Boa valui& imperator, quin imo exercitum Bavesque armis instruxit, et amplum commeatum para 
vit : Belisacrium vero, ceu ducis munere in Libya functurum, quantocius dispositum esse jussit. Porro 
Pudentius tum rebellans Tripolim per tyrannidem occupavit, ac Justiniano rescripsit, ut ad eam reci- 
Pendam exercitum mitteret, Pariter Gogdas Gotthustyrannide adversus Gelimerem: dominum mota, 
Sardiniam insulam ocoupavit, deditque litteras ad  Justinianum, ut armato milite et duce missis, 
insulam recuperaret: imperator vero Cyrillum eum trecentis militibus, qui viro suppetias ferrent, sum- 
misit, Verum Gelimer fratrem prewittens cum  instructissima. classe et  lectissimo "Vandalorum 
exercitu, insulam cepit, ipsumque Gogdam occidit. 7 

Βελισάριος δὰὲ παρέλαδεν τὴν στρατιὰν ** καὶ τὸν B. Θθδίετυπι Delisarius exercitum ο]αδφθίησιιό accepit 


στόλον xdi «00; ἄρχοντας, Σολομῶνά. τε 55 τὸν στρατ- 
ηγὸν, xal Δωρόθεον τὸν τῆς ᾽Αρμενίας χαὶ Κυπρια- 
vv xai Βαλεριανὺν xol Μαρτῖνον καὶ ᾽Αλϕίαν (25) 
χαὶ Ἰωάννην χαὶ Μάρχελλον xal Κύριλλον, οὗ πρό- 


68εν ἐμνήσθην, xal ἑτέρους πολλοὺς τῶν θρῴκην 50 - 


οἰκούντων. Ἐϊποντο δὲ αὐτοῖς 'EXoUpot, ὧν Φαρᾶς 
ὄρχεν, χίλιοι, καὶ Μασσαγέται ἱπποτοξόται, ὧν 
ἡγοῦντο Σισἰννιός (24) τε καὶ Βαλᾶς. Ναῦς δὲ ὑπῆρ- 
yov πενταχόσιαι, ἀνὰ µυριάδας *' πέντε µεδίμνων 
χωροῦσαι. Ναῦται δὲ τρισμύριοι Αἰγύπτιοί τε xal 
Ίωνες καὶ Κίλιχες. ᾽Αρχηγὸς δὲ εἷς ἐπὶ ταῖς ναυσοὶ 
Καλώνυμος ** Αλεξανδρεύς. σαν δὲ xai δρόµω- 
νε; (95) διὰ ναυμαχίαν ἑνενήχοντα. Στρατηγὸν δὲ 
βονοκράτορα ἑφ᾽ ἅπασιν Βελισάριον ὁ βασιλεὺς ἕστη- 
etv. Ὥρμητο δὲ ὁ Βελισάριος x Γερμανίας, fj Θρᾳ- 
πῶν τε χαὶ Ἰλλυριῶν μεταξὺ κχεῖται. Συνεπεφέρετο 
V μετ αὐτοῦ χαὶ ᾽Αντωνίναν *5, τὴν ἑαυτοῦ yape- 
τήν. Ὁ δὲ Γελίμερ τὸν ἑαυτοῦ «ἀδελφὸν Τζάτζονα (26) 
σὺν ἐχατὺν εἴχοσι ναυσλ, xal στρατὸν ἐχλελεγμένον ἓν 
χάρδῳ τῇ νήσῳ χατὰ Γόγδα ἀπέστειλεν. Ἔθδομον δὲ 
ἂν ἔτος (27) Ἰουστινιανοῦ ὅτε ὁ Βελισάριος ἐν τῇ νήσῳ 
ἑστάλη. Συνῆν δὲ αὐτῷ. χαὶ Προχόπιος ** ὁ συγγρα- 
φεύς. ᾽Απάραντες δὲ τῆς βἀσιλίδος πόλεως, Άλθον ἐν 
Ἀδύδῳ. Βελισάριος δὲ ἑφρόντιζεν, ὅπωᾳ ὁ. σύµπας 
θτόλος ἅμα πλέοι, xa εἰς χωρίον τὸ αὐτὸ προαορµί- 
ζατο. Κάἀταλαδὼν δὲ τὴν Σιχελίαν, ἀπέστειλεν Ἱρο- 


cum pr:efectis, Salomone duce, Dorotheo, cui com- 
missa erat Armenia, Cypriano, Valeriano, Μας. 
tino, Alphia, Joanne, Marcello et Cyrillo, cujus 
nuper mentionem habui, multisque aliis, qui Thra- 
ciam inhabitabant. Ipsum vero mille Aeluri, Phara 
duce, secuti sunt, et Massagels equites sagittarii, 
quibus Sisinnius et Balas ργφίυετς. Naves auteum» 
fuerunt omnino ,quingentz, cunctee vero modiorum- 
quinquaginta millia capiebant ; nautze vero triginta- 
millia numerati sunt AEgyptii, lones et Cilices ; unus- 
que demum nautis per naves. istas praefectus. Calo- 
nymus Alexandrinus ; et dromones. ad prelia na- 
velia nonaginta. Belisarium ducem- omnium supre- 


6 maque in alios omnes potestate instructum impe- 


rator constituit. Belisarius iste ex Germania regione 
Thraeiam inter et. lilyricos media traxit originem , 
et Antoninam conjugem secum duxit. Porro Geli- 
mer fratrem suum Tzatzonem cum navibus centum 
et viginti-et milite lectissimo ad Sardiniam. insu- 
lam contra Goglam misit. Septimus autem- im- 
perii Justiuiani erat annus, cum Belisarius ad 
insulam missus est. Procopius vero scriptor histo- 
riarum in ipsius comitatu tum erai. Ab urbe 
igitur reliquarum regina solventes, Abydum appu- 
lerunt. Porro curs maxime erat Belisario, ut 
elassis teta «imul vela faceret,.et ad unum pariter 


αύτιον τὸν. συγγραφέα.εἰς Συραχοῦσαν, εἴπως *! εὔ- p portum aocederet, Cum ad Bieiliam applicasset, 
ΥΛΗΣ LECTIONES, 


^ στρατιὰν À, στρατείαν vulg. ** Σολομῶνά τε À, Σολομῶν τε vulg. 


46 τῶν θράχην οἰχούντων À, τοὺς 


t» 8p. οἰχοῦντας vulg. *" µυριάδας Α, µυριάδων vulg. ** χαλούµενος Α. 3 xdi Αντ. Α, τὴν Ἂντ. 


πρ. 


** xat Προχ. A, ὁ Πρ. vulg. *' εἴπως Α, εἴπω vulg. 


JAC. GOARI NOTAE, 


(25) Althian. 

(24) Sinnion. 

(95) Procopius : "Haav δὲ αὐτοῖς πλοῖα μακρὰ ὡς 
ἐς ναυμαχίαν παρεσχευασµένα ἑννενήχοντα δύο, 
Wvion μέντοι χαὶ ὀροφὰς ὕπερθεν ἔχοντα, ὅπως οἱ 


"wa ἐρέσσοντες, πρὸς τῶν πολεμίων ὡς Ίχιστα 


ντο. Δρόμωνας χαλοῦσι πλοῖα ταῦτα οἱ vov - 
ἔβρωποι. Erant et cm ipsis navigia longa ad dwo - 


t! nonaginta superne tegminibus contecta, ne remiges 


ab hostibus ledi possent. loc dromonas nunc, id 
est. cursorias vocant : excurrere enim celeriter pos- 
sunt. 

(26) Zazonem. D. . 

(27) Justinianus anno septimo principalus tm veris 
initio navim preloriam ad. littus juxta edes impera- 
torias deduci jussit, quam citius cum tolo exercitu. 
soluturam. 
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Procepiu: scriptorem Syracusas destinavit quie- À pot τινὰς ὁδηγήσοντας αὐτὸν εἰς Λιδύην ix τοῦ αἰ- 


situm, si qua sorte vis ductores comperiret, qui 
classem ex improviso ad Libyca terrz oras admo- 
verent, quo militares suas copias (regionis et- 
enim incolas hostibus auxilio fore verebatur) faci- 
lius ad solum educeret. 189. Interim ipse Cau- 
chana, pagus is fuit ducentis stadiis a Syracusis 
remotus, tota classe mari delata appulit. Procopius 
Syracusas ingressus, ab Ámalasunthe Tlieuderichi 
conjuge, Athalarichi vero ltalize regis matre (erant 
hi duo eum Justiniano fodere conjuncti) cibos 
emit ; et inopinato in virum.a pueris amicitia sibi 
devinctum incidit, qui Libyz iarísque loca cun- 
cta frequentioribus experimentis habebat nota, 
qui tribus non amplius diebus Carthagine disces- 
serat. ls profundam tranquillitatem Vandalos age- 
re, nullam aciem adversus se instructam suspica- 
ri, ipsum Gelinerem quatuor a mari stationibus 
moram in prasenti facere asserebat. Eum secum 
assumptuin Cauchana ad. Belisarium adduxit. Beli- 
sarius his auditis post tertium diem ad Libyx 
oras applicuit, ad locum, cui Caput Breve nomen. 
Descensu e navibus facto, mox fossa profunde 
ducta, valloque circum excitato, uno solo die 
castra metati sunt. lllie, dum agger elfoditur, 
magnam aquse scaturiginem sponte tellus emisit, 
eum alioquin totus aquarum penuria locus labo- 
raret: qux ad necessarios jumentorum totiusque 
exercitus usus suffecit. Sequenti lucc populus 
populatum processit. Prsefectus exercitus severius 
in eos animadvertens, verba demum lujusmodi 
habuit: Violentia quidem uti, et alienis furto raptis 
vivere omni tempore nefas, quam mazime periculo 
imminente. Ego vero hoc solo confisus ad terram 
istam vos exposui, ut justitia et beneficentia divinum 
numen nobis demereamur, et Libyes ad nos allicia- 
wus. Hec autem vesira petulantia el vivendi licentia 
res in. contrarium verlet, et. Libyes Vandalis opem 
[erre compellet. Verum consiliis pr&bete morem, 
pretio cibos comparate, ut neque fas et jus violare, 
ncque Libyum affectum in hostiles animos convertere 
vel inflectere videamini. Opem itaque Dei vobis ipsis 
conciliaturi, in aliena involare desistite, et. lucrum 
ecatens undequaque periculis [ubentes amovete, Tum 


φνιδίου προσορµίσασθαι τῇ γή, xal τὸν λαὺν ἔξαγα- 
γεῖν δεδιότα τὴν συμμαχίαν. Αὐτὸς δὲ τὸν στόλον 
ἀράμενος εἰς Καύγανα ** (38) τὸ χωρίον προσώρμι- 
σεν, διαχκοσίοις σταδίοις τῆς Σνρακούσης ἀπέχον. 
ΠἩροχόπιος δὲ ἐν Συραχούση εἰσελθὼν, τροφάς τε 
ὠνῄσατο παρὰ ᾽Αμαλασούνθης τῆς Ὑυναικὸς θευδε- 
ρἶχου, μητρὸς δὲ ᾽Αταλαρίχου βασιλέως Ἰταλίας, 
φιλίαν πρὸς Ἰουστινιανὸν ἐχόντων, ἐπέτυχέν. τε 
παραδόξως xai ἀνδρὺς, φίλου μὲν αὑτῷ ὑπάρχοντος 
ix παιδὸς, πεπειραµένου δὲ τῆς Λιδύης τόπων xal 
t^c; θαλάσσης, τρίτην ἔχοντος ἡημέραν ix Καρχη- 
δόνος ἀφικομένου 9*, καὶ διεδεθαιοῦτο πᾶσαν ἀμερι- 
pvlav ἔχειν αὐτοὺς, xal μὴ ὑποπτεύειν τινὰ χατ 
αὐτῶν στρατεύεαθαι, ὥστε ἀπὸ τεσσάρων μονῶν (29) 
τῆς θαλάσσης τὸν Γελίµερα αὐλίζεσθαι. Τοῦτον οὗ» 
λαθὼν Ἡροχόπιος εἰς Καύχανα πρὸς Βελισάρων 
ἀπήγαγεν. Καὶ ταῦτα μαθὼν ὁ Βελισάριος τῇ «5; 
Λιθύης ἀχτῇ ** τριταῖος προσώρμισεν *9 εἰς χωρίον, 
ὃ Κεφαλὴν Bo&youc (ὅ0) καλοῦσιν. ᾿Αποθάντες δὲ τῶν 
νηῶν, χάραχκά τε xai τἆάφρον βαθεῖαν ποεῄσαντες, 
ἑστρατοπεδεύσαντο ἓν ἡμέρα μιᾷ, ἕνθα χαὶ Όδατος πο- 
o τι yáapa τῆς τάφρου ** ὀρυττόμενον ἡ yf] ἀνῆκεγ, 
τοῦ τόπου ἀνύδρου ὄντος, xal εἰς πᾶσαν χρείαν τοῖς τε 
ζώοις xal τῷ στρατῷ γέἐγονεν. Tjj δὲ ἐπιούσῃ ὁ λαὺς 
πρὸς πραΐδαν ἐχώρει. Ὁ δὲ στρατηγὸς τούτους f)xL- 
cato, λέγων πρὺς αὐτοὺς τάδε’ Τὸ μὲν BidiacOnms 
καὶ τοῖς d AMorploic *! σιτἰζσθαι ἁδικόν ἐστιν ἐν' 
παντὶ καιρῷ, xal μάλιστα ἐν τοῖς κυδύνοις. Ἐγὼ 


C γὰρ &xelrq 93 µόνον τὸ θαῤῥεϊῖν ἔχων elc τὴν Την 


ταύτην ὑμᾶς ἀπεδίδασα, ὅπως τῇ διχαιοσύνῃ xal 
ἁγαθοδργίᾳ τόν τε θεὸν θεραπεύσωµε», καὶ τοὺς 
Al6vac πρὸς ἡμᾶς ἐπισπασώμεθα. Αὔὕτη δὲ ὑμῶν 
ἡ ἀκράτεια ** εἰς τοὐνανγτίογ ἡμῖν µεταδήσα- 
ται, καὶ τοὺς Al6vac συμµαχῆσαι ' τοῖς Obar- 
δή.Ίοι παρασκευάσει. Α..ὰ πειθόµεγοι τῷ 
ὁμῷ .Ἰόγῳ, ὠνούμεγοι τὰς τροφὰς χομίζσθε, καὶ 


pice ἅδικοι δόξητε εἶναι, μήτε τὴν φιωίαν τῶν 


Λιδύων εἰς ἄχθραν ueca6d Ante, καὶ τὸν θεὺν Oe- 


ραπεύσητε *. Παύσασθε τοῖς àAJAorploic ὀπιπη» 


δῶντες, καὶ κέρδος ἁποσείσασθε κινδύνων µα- 
στόν. ᾿Αποστείλας τε Ἠελισάριος ἐπὶ Σύλλεχτον τὴν 
πόλιν στρατὺν, ταύτην ? ἀπονητὶ παρέλαθεν. "Ev 
νυχτὶ γὰρ πρὸς αὐτὴν ἀφικόμενοι σὺν ταῖς εἰσιούσαις 


Belisarius ad Syllectum urbem exercitu misso I) ἁμάξαις τῶν ἀγροίχων εἰσελθόντες, ταύτην ἔσχον. 


eam nullo labore comparavit. Sub noctem enim ad 
eam profecti, rusticanoruim curribus in eam in- 
gredientibus admisti, occupaverunt. Iilucescente 
sole sacerdotem et czeteros civitatis primores cap- 
tos ad prefectum miserunt. Eodem dic qui cursus 


Καὶ ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, τόν τε ἱερέα χαὶ τοὺς 
ταύτῃ πρύτους λαθόντες, πρὺς τὸν στρατηγὸν ἔπεμ- 
φαν. Tjj δὲ αὑτῇ ἡμέρᾳ xal ὁ τοῦ δημοσίου δρόμου 
ἐπ.μελούμενος, ηὐτομόλησεν παραδοὺς τοὺς δηµο- 
σίους ἵππους. Συνελήφθη δὲ xat ὁ τὰς βασιλικὰς 


VARLE LECTIONES. 


52 Καύχανα À. 
vulg. 
σαι Α, συμμαχεῖν vulg. 


55 ἀφιχομένου Α, ἀφιχόμενος vulg. 9* ἀκτῃ] ὀχτῖ vulg. 35 προσώομισεν Α, προσώρμµησεν 
δε τῆς τάφρου Α, τοῦ τ. vulg. ϱ: vb; ἁλλοτρίους A. μον 4 t 
! θεραπεύσητε] ἀναπαύσητε Α f. 3 ταύτῃ À, ταύτης vulg. 


* ἐχείνου A. * ἀχρασία ΛΑ. 


! σνμμαχή- 


JAC. GOARI NOT.E. 


(38) Cauconeiw. 

(29) Procop. : Ἐν Ἑρμίονι τὴν διατριθὴν εἶχεν, 
fj ἐστιν ἐν Βνζακίῳ ἡμερῶν τεσσάρων ὁδῷ τῆς tU- 
yo; διαφέρουσα" Gelimer Hermione moram trahebat, 


qu& est agri Byszaceni, quatuor dierum itinere 6 
siari distans ; ad quod erat Caribago. CousEris. 
(30) Caput Vada. 


& 
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àswxplcstc αοιῶν βεριδάριος (51). Βελισάριης δὲ δια- A publici curandi sustinebat provinciam, equis publi- 


χοσµήῆσας τὸ evpíseupa ἐτὶ Καρχηδόνα ἐδάδιζεν. 
Ἰωάννῃ δὲ τῷ ᾽Αρμενίῳ τριαχοσίους ἐπιλέχτους πα- 
ραδοὺς παρήγγειλεν παραχολουθεῖν τε ἀεὶ, xal τοῦ 
στρατεύματος μὴ πολὺ διίστασθαι *. El; δὲ Σύλλεχτου 
την πόλιν ἀφικόμενος *, ἀγαθότητι χαὶ γλυκολογίᾳ 
τούτους ἀνεκτήσατο, ὥστε τοὺς λοιποὺς καθάπερ ἐν 
χώρᾳ οἰχείᾳ * τὴν πορείαν ποιῄσασθαι ", οὔτε ὑπο- 
χωρούντων, οὔτε χρυπτοµένων, ἀλλὰ xal ἀγορὰν 
παρεχοµένων, xai τὰ ἄλλα τοῖς στρατιώταις ὑπηρε- 
τούντων. Ὀγδοήκχοντα δὲ σταδίους ἀνύοντες ἡμέραν 
ἑκάστην * ἄγχρι Καρχηδόνος διετέλεσαν. Οὕτως * δὲ 
&à τῆς Αεπτῆς πόλεως χαὶ ᾽Αδραμούτου εἰς Xpá- 
ew (32) τὸ χωρίον ἀφίχοντο, ὀχτὼ καὶ τριακοσίους 
σταδίους Καρχηδόνος ἀπέχον, ἔνθα ἣν xat βασίλεια!ο 
, τών0ὐανδέλων *! xal παράδεισοι κάλλιστοι xal κρῆ- 
ναι διειδέσταται 1" xal ὁπωρῶν παντοδαπῶν πλῆθος 
ἔτειρον ὥστε τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος τὴν χαλύ- 
fy» tv δένδροις ὁπωρίμοις !* ἐπήξατο, xal τῶν xap- 
zv ὡραίων ὄντων χαὶ πάντων ἁπολαδόντων !*, αἷ- 
eis οὗ Ὑέγονε ἑλαττουμένης ταύτης. 'O δὲ Γε- 
Χμερ ἀχούσας παρεῖναι τοὺς Ῥωμαίους, γράφει εἰς 
Καρχηδόνα πρὸς τὸν ἁδελφὸν ᾽Α ματᾶν (35), Ἠλδέριχον 
piv xal ὄλλους Gaou; sl; φυλαχὴν» ἔχει συγγενεῖς 
εὐτοῦ ἀποκτεῖναι, αὐτὸν δὲ καὶ τοὺς 35 0ὐανδήλους, 
τὰ εἴ τι ἄλλο µάχιμον Ev τῇ πόλει ἦν, ἐξοπλίσαι πρὸς 
ολεμον. Ὁ δὲ ᾽Αματᾶς τὰ !* κελευσθέντα αὐτῷ 
ποέησεν. Βελιαάριος δὲ ᾿Αρχελάῳ τῷ ὑπάρχῳ xai 
Κελωνύμῳ τῷ ναυάρχῳ ἐπέστειλα !* πλησιάσαι τῇ 
Παρχηδόνι, xa μὴ εἰσθαλεῖν πρὸς αὐτὴν, ἄχρις ἂν 
τοὺς !* κελεύσῃ. Αὐτὸς δὲ εἰς Δέχιμον ἀφίχετο 
ἑκέχοντα Καρχηδόνος σταδίους ἑδδομήχοντα, Ὁ δὲ 
Γείμερ τὸν ἀνεφιὸν Κιδαμοῦνδον ἐχέλευσεν ἅμα δισ- 
Ἰλίων χατὰ τὸ εὐώνυμον µέρος lévat, ὅπως "Apa- 
τὰς μὲν ἐχ Καρχηδόνος, Γελίµερ δὲ ὄπισθεν, Κιδα- 
Κοῦνδος δὲ Ex τῶν ἀριστερῶν !’ χωρἰων εἰς ταυτὸ τὴν 
χύχλωσιν τῶν πολεμίων ποιῄσαιντο 39. Βελισάριος δὲ 
τὸν μὲν Ἰωάννην, ὡς προέφην, προάχειν ἐχέλευτεν, 
Massapyíva, δὲ iv ἀριστερᾶ τῆς σιρατιᾶς dva. 
ὙΑματᾶς δὲ σὐχ ἓν δἑέοντι ἀφίχετο χρόνῳ, ἀλλὰ xat τὸ 
πἝληθος τῶν Οὐὑανδήλων ἓν Καρχηδόνι ἀπέλιπεν, xal 
ὡς εάχιστα εἰς τὸ Δέχιμον ἀφίχετο σὺν ὀλίγοις, xal 
οὐδ' αὐτοὺς συνειλεγμένους 3". Συναντήσας δὲ τῷ 
Ἰωάννῃ εἰς χεῖρας Ίλθεν, xai χτείνεται ὑπὸ Ἰωάν- 
νο, xai τρέπονται οἱ σὺν αὐτῷ φεύγοντες ἀκρατῶς, 
xai ἀνεσόδουν πάντας τοὺς ix Καρχηδόνος ** εἰς Δέ- 
Χιμον ἱόντας, οἰόμενοι τοὺς διώχοντας παμπληθεῖς 
ναι. Ἰωάγνης δὲ καὶ οἱ σὺν αὑτῶ |οὓς 33] ἔσφαζον 


6 


cis traditis in partes Romanas transiit, et qui regla 
responsa ferebat veredarius, tum etiam captus 
est. Tunc Belisarius, copiis in ordinem dispositis, 
Carthaginem versus iter direxit. Joanni vero Ar- 
meuio trecentos lectissimes viros 183 commen- 
dans, pone sequi, nec a se divertere, aut ah exer- 
citu longius discedere precepit: Syllectuinque 
urbem profectus, innata sibi lenitate et suavilo- 
quentia civium animos et aliorum pariter sibi 
devinxit, ut in castris velut in propría regione Iter 
baberent, neque a militibus se subducendos aut 
occultandos putarent, quin imo commeatum prz- 
berent, c:ieraque omnia vitz necessaria submi- 
nistrarent. Stadia vero octoginta per singulos dies , 
quoad Carthaginem pervenerint, conficiebant : at- 
que ita demum per Leptem et Adramutum civitates 
ad Chrasim pagum tercentum et octo stadiis Care 
thagine dissitum accesserunt. Illic Vandalorum 
regia erat bortique pulcherrimi et limpidissimi 
fontes et fructuum omnis generis immensa copia : 
adeo ut unusquisque militum cásulam inter arbores 
fructiferas fixerit; cumque fructuum species ad 
colligendum invitaret, et usus in omnes communis, 
nullum detrimentum poterat oculus advertere. Ubi 
Gelimer Romanos accedere rescivit, Carthaginem 
ad Amatam fratrem scripsit, ut Ilderichum et 
quotquot alios sub custodia detentos ejus affines 
neci traderet, Vandalos autem, et sí quos alios 
militie idoneos haberet urbs, armis ad bellum 
instrueret: qux Λιπαίας, prout erant jussa, fidc- 
liter exsecutus est, Tum Belisarius Archelao pre- 
fecto et Calonymo navarcho inandavit, ut ad 
Carihaginem propius classem admoverent, nec 
tamen impressionem in urbem facerent, donee 
ipse juberet: ipse vero Decimum stadiis septua- 
ginta Carthagine distans secessit. Gelimer autem. 
Cibamundum nepotem cum milibus hominum 
duobus sinistra iter habere jussit, ut Amata Car- 
thaginem versus recta tendente, ipse pone seque- 
retur, et cum Cibamundo, ex locis ad levam po- 
sitis adveniente, per cireum hostilem exercitum 
obsideret, quem una simul omnes concluderent. 
Caterum Belisorius, ut premisi, Joannem prece- 
dere imperavit, et Massagetas aciei sinistram {6- 
nere. Amatas autem opportuno tempore non est 
progressus, verum copiis Vandalorum Carthagine. 
relictis, paucis comitatus, sed neque bene junctis, . 


VARLE LECTIONES. 


Σδιεστάναι Α. 9 ἀφιχόμενος A, ἀφιχνούμενος vulg. *olxsia A, ἰδίᾳ vulg. 


των vulg. * χαθ) ἑχάστην Α: 


tid, ἵὸ ἀπολαθόντων Α, ἁπολαυόντων vulg. 


* πφιῄσαιντο Α, ποιῄσονται vulg. 
" o): delendum esse videtur. 


* οὕτως À, αὐτοὶ vulg. "9 xal βασίλεια A, xaY Ἡ βασιλεία vuig. 

θὐανδήλων A, τοῦ Οὐανδήλου vulg. !" διειδέσταται À, διηδέστατοι γυὶρ. "3 ὁὀπωρίμοις] ὁπώροις codd. et 
τα αὐτὸν δὲ xal τοὺς Α, αὑτὸν, xal τοὺς vulg. 16 «X add. ex 

λ. |" ἐπέστειλε Α, ἀπέστ. vulg. | αὐτοὺς Α, αὐτὸν vulg.,. fort. αὑτός. '* ἀριστερῶν Α, ἆ 

*! αὐτοῖς συνειλεγµένοις Α. ** ix Καρχηδόνος Α, 


Ἱ ποιῇσασθαι Α.Θ, ποιούν- 
11 τῶν 


ριστερὰ vulg. 
ἐν Καρχηδόνι vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


1) Quidam εν his qui equo. celeriter invecti regias 
Projerunt litteras, quos Veredarios appellant. Proco- 
pius idem. 4 





(32) Lectus, Adrumotum, Gressa. 
155) Ammatas. 


459 THEOPHANIS μ0 
ad invicem Decimum quantocius contendit. Joanni A ἕως τῶν πυλῶνΚαρχηδόνος τοσούτους, ὥστε εἰχάζει, 


vero faclus obviam manibus cuin eo consertis 
occiditur, comitesque fusi et in fugam przxcipites 
versi, immensam inscquentium — hostium aciem 
esse rati, Decimum convolare, et urbem tutari 
commonebant. Joannes, autem, et qui una pu- 
gnabant, tam magnum hostium numerum usque 
ad ipsas Carthaginis portas occiderunt, ut quis- 
quis tantam stragem 164 vidisset, eam nonuisi 
a viginti hominum millibus edi posse facile cxi- 
stimaret. Cibamundus et qui comitabantur milites 
bis mille, dum suppetias sociis afferunt, in Unnos 


incidentes omnes deleti sunt. Belisarius cum ad - 


Decimum  substitisset, nibil horum rescivit: sed 
vallo cireumducto castra melatus est, in quibus 
uxorem et pedestres copias reliquit, Ipse equitibus 
stipatus, et ducibus secum sumptis, Carthaginem 
contendit. Cum autem mortuos in via jacentes 
ipsumque Amatam una cum  Vandalis occisum, 
omniaque, prout gesta fuerant, percepisset, tumu- 
jum ascendens, pulverem meridiem versus excita- 
twm magnumque Vandalorum equitum agmen a 
Gelimere ductum prospexit: Cibamundi quippe 
cladem et Ámatz cx:edem ignorabat adbuc Gelimer. 
Cum vero utrique ad invicem propius accessissent, 
prevertentes Vandali tumulum occupant, et de se 
terrorem maximum hostibus incutiunt : quare Ro- 
mani in fugam versi secedunt in vicum stadiis 
septem a Decimo remotum. Deus autem przeter om- 
nem opinionem Vandalos in metum conjecit: si 
enin fugientes continuo insecuti essent, omnes 
penitus cum ipso Belisario ad internecionem de- 
levissent (adeo quippe numerosa erat Vandalorum 
multitudo) et Joannem Cartliagine revertentem et 
in spoliis mortuorum diripiendis occupatum, nullo 
negotio potuissent comprehendere. Gelimer relicto 
tumulo, ubi mortuum fíratrem offendit, ad plan- 
ctus et ejulatum conversus est totus, ex quo 
victorix€ acies ei remansit omnino obtusa. Belisa- 
rius fugientibus sistere jussis, mox cuncta dispo- 
nit ornate, formidinem exprobrat, coguitaque quam 
sustinuerant hostes strage el a Joanne parta victo- 
ria, contento corporis cursu el animi ardore in 
Gelimerem impetum facit. Barbari subcundo cer- 


τοὺς ὁρῶντας δισµυρἰων πολεµίων τὸ ἔργον εἶναι. 
Κιθαμοῦνδος δὲ xal οἱ σὺν αὑτῷ δισχίλιοι περιπ:. 
πτωχότες ἐν τῇ ἀλχῇ τοῖς Οὕννοις, ἀπώλοντο πάντες, 
Πελισάριος δὲ εἰς Δέχιμον ὢν, οὐδὲν τούτων ἔμαθεν 
ἀλλὰ χαράχωµα περιθαλὼν, ἐφοσσάτευσεν **, χαταλι- 
πὼν αὐτόθι τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χαὶ τοὺς πεξούς. Αὖ- 
τὸς δὲ λαδὼν τοὺς ἰππεῖς 35 χαὶ τοὺς ἠγεμόνας, ἐπὶ 
Ἱζαρχηδόνα ἑἐχώρει. Eópüv δὲ τοὺς "' πεπτωχότας 
νεκροὺς τόν τε ᾽Αματᾶν χαὶ τοὺς Οὐύανδήλους, xal 
μαθὼν τὰ γεγονότα, el; λόφον τινὰ ἀνελθὼν, ὁρᾷ 
χονιορτὸν Ex µεσηµθρίας, xa Οὐανδήλων ἱππέων 
qoc πολὺ, ἡγουμένου αὐτοῖς Γελίµερος, ph γνώ- 
σαντος µήτε τὸ Κιδαµοῦνδου πάθος μήτε τὸ τοῦ Άμα, 
τᾶ. Ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἀλλήλων γεγόνασι προτερήσαντες 
Οὐανδῆλοι, τὸν λόφον καταλαμθάνουσι, xai φοθεροὶ 
τοῖς ἑναντίοις ἐδείχθησαν. Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖοι τραπέντες 
εἰς χωρίον ἀφιχκνοῦνται σταδίους ἑπτὰ τοῦ Δεχίμου 
ἀπέχον. θεὸς δὲ τούτους παρλδόξως ἀλλοιώσας εἰ; 
δειλίαν χατέστησεν. El γὰρ τὴν δίωξιν εὐθὺς ἐποιή- 
σαντο, ἅρδην ἅπαντας σὺν Βελισαρίῳ διέφθειραν 
(τοσοῦτον ἣν τὸ πλῆθος τῶν Οὑανδήλων), καὶ τὸν 
Ἰωάννην ὑποστρέφοντα ἐκ Καρχηδόνος xaX σχυλεύ- 
οντα τοὺς τεθνεῶτας ἀπονητὶ χρατῆσαι Ίμελλον. 
Κατιὼν δὲ ix τοῦ λόφου Γελίμερ, xal εὑρὼν τὸν ἆδελ- 
φὸν νεχρὸν, εἴς τε ὁλορύρσεις ἑτράπη, xaX τῆς νίχης 
τὴν ἀχμὴν Ἠμθλυνεν. Βελισάριος δὲ τούς τε ' φεύ- 
Ίοντας στῆναι χελεύσας, χαὶ κοσµίως πάντα διατάνες, 
xai ὀνειδίσας τῆς δειλίας, χαὶ τὴν τελευτὴν τῶν 
ἑναντίων, ἅμα τε χαὶ τὴν 3 Ἰωάννου νίχην μαθὼν, 
δρόμῳ xaX ἀνδρείᾳ ἐπὶ Γελίµερα χωρεῖ. Οἱ δὲ βάρ- 
6αροι ἁπαρασχεύαστοι εὑρεθέντες, εἰς φυγὴν ἑτράπι; 
σαν χραταιὰν, xal πολλοὺς ἀποθαλόντες εἰς Μήδειαν 
ἐχώρουν (24) καταλιπόντες Καρχηδόνα. Nux:bo δὲ 
χαταλαθούσης, ὅτε Βελισάριος xai Ἰωάννης xa οἱ 
ἹΜασσαγέται εἰς Δέχιμον ἀφιχόμενοι, πάντα ** «à 
συµθβεθηνχότα µαθόντες, ἔχαιρον * τῇ δὲ ἑπαύριον ἅμα 
τῶν πεζῶν xal τῇ Βελισαρίου γυναιχὶ ἅπαντες ἐπὶ- 
Καρχηδόνα ἐπορεύοντο. Οἱ δὲ Καρχτδόνιοι τὰς πύλας 
ἀναπετάσαντες xai λύχνα ἄφψαντες, πανδημεὶ πρὸς 
ὑπάντησιν Βελισαρίου ἐξῄεσαν 33. Ol δὲ ἐν αὐτῇ Ούαν---- 
δῆλοι ἐν τοῖς ἱεροῖς προσέφυγον. Καταλαθόντος Ud 
καὶ τοῦ 33 στόλου, την ἆλυσιν ἄραντες ἓν τῷ λιμέν '- 
τούτους ἐδέξαντο. Kal ὁ μὲν πλεῖστος στόλος τὴν ἓν - 


tamini penitus imparati, in validam fugam se p τολὴν τοῦ Βελισαρίου φυλάξαντες οὐκ εἰσῆλθον &v τε-- 


conjiciunt, οἱ multis suorum amissis desertaque 
Carthagine, Mediam se recipiunt. Ubi nox ingruit, 
Belisarius, Joannes et Massagetze Decimum repe- 
tentes, cunctis, quz: acciderant, auditis, summo- 
pere gavisi sunt. Postero die copiis pedestribus 
accitis, conjuge quoque Belisarii secum sumpta, 
cuncti Cartlioginem versus arripuerunt iter. Car- 


λιµένι, ἁλλ᾽ ἔξω mposopptaav. Καλώνυμος δὲ cmm 
παραχοὴν ἑνδυσάμενος εἰσῆλθεν, xat τὰ πλοῖα ληϊσά-αα 
µενος πολλὰ χρήματα ἀφήρπαζεν, xal ἓν ** τοῖς gem 
γαστηρίοις καὶ οἴκοις τοῖς πλησίον τοῦλιμένος clar zasmi 
θεν, xai πο)λοὺυς ἠχμαλώτευσεν. ᾽Απονητι δὲ Be) — 

cápio; τῆς Καρχηδόνος χρατήσας παρῄνει τοπ» 
στρατιώταις λέγων Ὀρᾶτε, ἡάίκα εὐτυχήμασπαα 


VARLE LECTIONES. 
δν ἑφοσσάτευσεν Α, ἑφωράτευσεν vulg. 35 ἰππεῖς A, ἵππους vulg. 3. ἐπὶ K. A, sl; Κ. vul 4 


37 «ou; add. ex Α. 3) ἀλλοιώσας A, ἁλλοίως vulg. 


i *" zy); t£ φ. À, καὶ τοὺς φ. vulg. 3 τὴν add. ες -- 
5. πάντα Α, ἅπαντα vulg. — ** ἐξίεσαν codd. et edd. 


3 δὲ xal τοῦ A, δὲ του vulg." àv add.ex 


JAC. GOARI NOTAE. 


(34) Peyrezianus codex correctissime legit, ἐπὶ 
δηµίαν ἐχώρουν, publicam ingressi sunt. viam. Pro- 
copli interpres : Vandali itaque neque Carthaginem, 


meque Byzantium (lege Bysacium) unde venera, 
sed in Bule campum, ac in partem, que ducebat — "* 
Numidas, fugerunt. 


CHRONOGRAPHIA. 


μη» 


αετνόν τσι ἡμῖν, ἐπειδὴ 35 cozpocórnr εἰς τοὺς Α thaginienses rescratis portis et accensis focis cum 


Al6vac ἐπεδειξάμεθα. BA£xste, τὴν εὐχοσμίαν £y 
Καρχηδόνι διασώσασθε, xal µήτις ἁδιχήσῃ curé, 
ἡ ἀφαρπάσῃ τι αὐτοῦ. Πο..]ὰ yàp χαχκὰ παθόνγ- 
τας " ὑκὸ Οὑανδή.λων ἀγδρῶν βαρθάρων, βασι- 
λεὺς ὁ ἠἡμέεερος βοηθῆσαι τούτοις 3] ἡμᾶς ἆἁπ- 
έστειλεν καὶ τὴν ἐλευθερίαν χαρίσασθαι. Ταῦτα 
παραινὼν sl; Καρχηδόνα εἰσῆλθεν. Καὶ ἀναθὰς cl; 
«b παλάτιον 9, ἓν τῷ Γελίµερος θρὀνῳ ἐχάθισεν. 
Τουτφ κροσΏλθον 3) οἵ τε ἔμποροι Καρχηδόνος, xal 
ὅσδι πλησίον τῆς θαλάσσης ἔμενον, ὁλοφυρόμενοι 
ἁρπαγὶν πεπονθέναι ὑπὸ τοῦ στόλου. Ὁ δὲ Βελισά- 
pec Καλώνυμον τὸν ναύαρχον ὥρκισεν "5, ὅπως 
Exzvtz τὰ διαρπαγέντα ἑνέγχῃ, xal ἁποδώσῃ τοῖς 
εἰχείοις δεσπόταις. 'O δὲ σφετερισάµενος ἓξ αὑτῶν, 
χαὶ ἑπιορχίσας, οὐ μετὰ Ὁ πολὺ τὴν δίχην ἔτισεν. 
"Ej γὰρ φρενῶν Υενόµενος τὴν ἑαυτοῦ γλῶσσαν φα- 
Q9» ἀπέθανεν. Βελισάριος δὲ τὸν λαὸν εἶστία βασι- 
λικῶς, χαὶ ἡ τοῦ Γελίμερος ** θεραπεία παρξτίθει τε 
χαὶ * ᾠνοχόει **, xal τὰ ἄλλα πάντα ὑπούργει. 0ὔ- 
tw; δὲ ὁ στρατηγὸς ἀθορύδως τὴν πόλιν ἔσχεν, ὥστε 
οὐδὲ Όδριν τινὰ ἐπήγαγεν 9 ἀνθρώπῳ, οὐδὲ ἐπὶ τῆς 
ἐχορᾶς τινας συνέδη τὴν οἰχίαν ἀσφαλίσαι *** ἀλλ 
ἐχοράξοντες οἱ στρατιῶται ἤσθιον ", xal ηὐφραίνον- 
t. Τοὺς δὲ εἰς τὰ ἱερὰ φυγόντας ** Οὐανδήλους πι- 
età δοὺς ἐςήγαγεν. Τῶν δὲ τειχῶν τῆς πόλεως 
ἱπεμελεῖτο ἡμελημένων πρότερον ὄντων. Ἔλεγον δὲ 
x21 φπαλαιὸν ' λόγον liv Καρχτδόνι εἰρῆσθαι, ὡς τὸ 
T διώξει τὸ B ' νυνὶ δὲ τετέλεσται "*. Πρότερον γὰρ 


totius populi frequentia Belisarium excepturi ob- 
viam processerunt : Vandali in civitate relicti fu- 
gientes in templa consuluerunt saluti. Adventante 
classe, sublata quz» portum claudebat catena, et 
naves in civitatem admiss». Et plurima quidem 
exercitus pars jussa Belisarii observatura portum 
non est ingressa, sed foras appulit. 165 Calony- 
mus vero contumacia fretus intro subiit, et exhau- 
stis predonis in morem navigiis, immensam divi- 
tiarum molem ex eis asportavit, officinas etiam et 
domos portui proximas,ingressus, iplurimos ex eis 
abduxit captivos. Belisarius porro Carthagine sine 
labore potitus, milites hia verbis hortabatur : Quam 
prospere nobis cuncta cedunt, cum nimirum mode- 
rate et temperanter erga. Libye populos nos gessi- 
mus, vos videtis : nunc ul eadem moderatio in urbe 
Carthagine servetur, efficite : nullus injuste. civem 
excipiat, nullus alterius rem per nefas tractet. aut 
rapiat. Plurima quippe a Vandalis barbaris viris 
passos istos cives imperator noster liberatwros nos 
misit, opem laturos, ac denique reddituros liberta- 
tem. Hzc collocutus Carthaginem ingressus est : 
inde ad palatium ascendens, in Gelimeris throno 
sedit : ad quem statim urbis mercatores czterique 
qui ad mare habitabant accessere, se ab cxercitu 
navali funditus compilari queritantes. Quare Be- 
lisarius, Dei nomine religiosius interposito, Calo- 
nymum classis praefectum | adjuravit, ut quae diri- 


Γιζέριχος Ῥονιφάτιον ἐξεδίωξεν * νυνὶ δὲ Βελισάριος (7 puerat, deponeret in. medium, οἱ cuncta. propriis 
Γελίμερα. dominis restitueret. Is cum quepiam furtim re- 
Uauisget, et jusjurandum violasset, non diu postmodum persolvit penas : a mente siquidem  alic- 
salus, lingua sibi Jentibus corrosa, misere periit. Porro Belisarius populum regali prorsus epulo 
accepit, in. quo ipsa Gelimeris familia cibos apposuit, ipsa vinum miscuit, cxteraque ministeria 
ebivit. Ita dux ille nullo pene belli tumultu urbem obtinuit : adeo ut nulli hominum illata fuerit ijn- 
juria, nullus in loro propriam obserare domum fuerit coactus : quin potius necessariis pretio com. 
peratis milites epulabantur, et genium fovebant. Ad templa vero profugis Vandalis fldem dedit DBe- 
lisarius, et e sacris locis eduxit : et. urbis moenium pridem neglectorum curam egit. Ceterum antiqui 
cujusdam — dicti submurmurans rumor adhuc Carthagine ferebatur : Gamma expellet beta: 
et id quidem impletum est. Prius enim Gizerichus Bonifacium ejecit : nunc vero Belisarius Gelime- 


Tem. 

Γελίµερ δὲ χρήματα πολλὰ τοῖς γεωργοῖς Λιθύων 
αροϊέμενος πρὸς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο, xal ἐχέλευσεν 
αὐτοὺς Ῥωμαίων τοὺς elc τὰ χωρία περιόντας xvsl- 
γειν. Τοῦτο δὲ ποιησάντων τῶν γεωργῶν, μαθὼν ὁ 


Gelimer porro multis in Libyum agricoias pro- 
fusis pecuniis eos ad se pellexit : eosque jussit, 
ut Romanos, qui remanserant in pagis,'occiderent. 
Agricolarum facinoris nuntio accepto, Belisarius 


Βελισάριος, ἁποστέλλει Διογένην ἕνα τῶν αὐτοῦ δ2οϱν- D Diogenem e satellitibus unum, qui de crimine ex- 


φόρων αἰχίσασθαι τοὺς γεωργούς *!. Ὁ δὲ Διογένης 
ἃμε τοῖς σὺν αὑτῷ εἰς οἰχίαν εἰσελθὼν, ἐχάθευδεν 
μηδὲν πολέμιον ἐννοούμενος * τοῦτο μαθὼν ὁ Γελίμερ 
εριαχοσίους ἐπιλεξάμενος ἁἀποστέλλει χας αὐτοῦ. 
Ἑλθόντες δὲ περιεχύχλωσαν τὴν οἰχίαν, δεδιότες εἰσ- 
εθεῖν τὴν νύχτα. Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖοι αἰσθόμενοι, àva- 


postularet et ulcisceretur agricolas, misit. Diogenes 
una cum comitibus domum quampiam ingressus, 
nihil hostile veritus dormiebat. Eo cognito tre- 
centos viros in eum Gelimer emittit. llli profecti 
domum, qua jacebat, per ambitum obsederunt : 
168 noctu namque in eam irrumpere metuebant. 


VARLE LECTIONES. 


9 ἐπειδὴ; Α, ἔπειδὰν vulg..— ?* παθόντων A. 
καλατίῳ VE 39 τούτ 
^5 Ρελί 


p. vulg. μερος Α, Γελίμερ vulg. 


.σθαι reliquis omissis vulg. 


37 τούτοις Α, τούτους vulg. 
πρ. Α, τούτῳ τῷ πρ. vulg. 

: t én τα xal Α, παρετίθετο xal vulg. 
t irfrayev Α, ἐπάγειν γυ]ρ. ** ἀσφαλίσαι À, σφαλίσαι vulg. 
ὶ.  καλαιὰν Α, πάλαι volg. 56 τετέλεσται Α, τετέλευται vulg. Ὁ' 


35 εἰς τὸ παλάτ'ον Α e, ἐν 
Μ ϱὗ μετὰ À, xol 

** οἰνοχόει Α e. 
V ῄσθιον A, εἴσθιον vulg. — * χαταφυγόντας 
αἰχίσασθαι τοὺς γεωργοὺς Α a, αἰτή- 


** ὥρχισεν Α, ὀρχίσας vulg. 
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THEOPHANIS 


ul 


. Romani soli viginti numcro periculo previso À στάντες καὶ ὁπλισάμενοι, τοῖς ἵπποις ἐπιδάντις **, 


exsurgunt, arinantur, in equos insiliunt, et, resera- 
tis derepente portis, clypeis obtecti, lanceisque 
fortiter pugnantes, adversarios in fugam vertunt. 
Porro Gelimer in Numidiam profectus, Vandalos 
omnes, et ex Maurusiis quos habuit amicos collegit, 
et-ad bellum renovandum instruxit. Litteras insu- 
per in Sardiniam ad Tzatzonem fratrem dedit, 
quibus, qus sibi contigerant, significaret. llle 
confestim e Sardinia cum universo sibi subjecto 
exercitu ad Libyeas oras tertio itineris dieapplicuit 
et mox occurrit Gelimeri. Illi colla sibi brachiis eir- 
cumplectentes nullum invicem dedere colloquium, 
sed, Salve, tantum effati, et constrictos se tenentes 
collacrymabantur, omnisque pariter exercitus com- 
munem cladem deplorabat. Gelimer utroque exer- 
citu in unum collecto, Carthaginem petit, .οξ 
urbein obsidione cingere molitur, secum reputans 
urbem Romanorumque exercitum a Carthaginien- 
Sibus, «quibus Arii sententia colebatur, extemplo 
prodendum. Ad Unnorum quoque pr:ecipuos mit- 
tens, multa bona eis se donaturum pollicebatur, 
si Romanos in manus $uas proditione traderent. 
Hec a Gelimeris partium desertoribus cognoscens, 
Laurentiumque quemdam Carthagine morantem 
reperiens Belisarius, ut proditorem colle quodam pe- 
nes civitatem sito patibulo affixit ; ex quoin magnum 
terrorem adducti sunt, qui proditiones machina- 
bantur, adeo ut que ipsis Gelimer clam indicasset 


Mass»getz? palam edicerent. Cunctis autem in ex- c 


ercitu blandis ejus verbis ac etiam jusjurandis 
amice sibi conciliatis, Joanni Armenio, ut equi- 
tibus, prater quingentos, universis seeum assum- 
ptis, in Vandalos egressus, velitationibus pugnam 
lacesseret, confestim imperavit. Ipse postea cum 
pedestrium copiis et equitum illis quingentis pone 
sequebatur. Cum autem Vandalos ad Tricamarum 
castra metatos invenisset, juxta se invicem nocte 
illa in castris utrique steterunt. In Romano vero 
exercitu portentum videri contigit. [fastarum enim 
cuspides ignitis emissis radiis collucere : quo viso 
cuncti terrore stupefacti. Primo crepusculo armis 
utrinque muniti ad conserendam pugnam utrique 
cum impetu irruerunt. Joannes ex suorum copiis 


εἴχοσι τὸν ἀριθμὸν ὄντες ἀνοίχουσιν ἑξαπίνης τὰς 
θύρας. xal ταῖς ἁσπίσι περιοραξάµενοι, xal τοῖς 
δόρασιν ἀμυνόμενοι”», τοὺς ἑναντίους ἑτρέφαντο 5. 
Γελίμερ δὲ ἐν Νουμιδίᾳ γενόμενος Οὐανδήλους πάν- 
τας συνἠγαγεν, xal ὅσους προσφιλεῖς 55 εἴχεν τῶν 
Μαυρουσίων, xal πρὸς πόλεμον εὐτρεπίξετο. Ἆπ. 
έστειλεν δὲ xat γράμματα &v Zapbavia!* πρὸς Τζάτ. 
ζονα ΣΙ τὸν ἴδιον ἁἀδελφὸν, τὰ συµθάντα αὑτῷ δηλο- 
ποιῶν * ὃς ἀπάρας εὐθὺς μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦὺ ἀπὸ 
Σαρδανίας εἰς τὴν Λιδύης ἀκτὴν 59 τριταῖος χατέλα- 
6εν, xaX εὗρεν τὸν Γελίμερα. Ot xai ** περιπλαχἑν- 
τες ἀλλήλων τῷ τραχήλῳ, οὐδὲν μέντοι elc ἀλλήλους 
EgO£vyovto * ἀλλὰ τὸ, Χαῖρε, σφίγΆνντες ἔχλαιον " 
ὁμρίως xax ὁ στρατὺς *? τὴν συμφορὰν ἁπωδύροντο t, 


B '9 δὲ Γελίμερ παραλαθὼν (35) ἀμφοτέρους ἐπὶ Καρ- 


χηδόνα ἑχώρει **, xal ταύτην πολιορχεῖν ἐπειρᾶτο, 
οἱόμενος τοὺς ἐν Καρχηδόνι προδιδόναι αὐτῷ τὴν 
πόλιν, xal τῶν *! Ῥωμαίων στρατιωτῶν, οἷς ἡ τοῦ 
Ἀρείου δόξα Tfjoxrnto**. Πέμψας δὲ xaX ** εἰς τοὺς 
ἄρχοντας τῶν Οὕννων πολλὰ αὐτοῖς ἀγαθὰ ὑπισχνεῖτο 
διδόναι, &l. χαταπροδώσουσιν ** αὑτῷ Ῥωμαίους. 
Ταῦτα δὲ Βελισάριος μαθὼν παρὰ τῶν αὐτομόλων, 
καὶ Λαυρέντιόν τινα ἐν Καρχηδόνι ὄντα προδότην 
εὑρὼν ἀνεσχολόπισεν ἐπὶ λόφου πρὸ τῆς πόλεως, xal 
ἀπὸ τούτου cl; δέος µέγα ἑνέπεσον *' οἱ προδοσίαν 
µελετήσαντες, ὥστε τοὺς Μασσαγέτας ὁμολογῆσει 
τὰ ὑπὸ Τελίµερος αὐτοῖς ὁηλωθέντα. Tou δὲ Βελιν» 
ααρίου πάντας λόγῳ ἠθικῷ 8 χαὶ ὅρκοις πρὸς quias. 
αὐτοῦ µεταθαλόντος *9, αὐτὸς ἐχέλενυσεν εὖθὺς Ἰωάν. 
νην τὸν ᾽Αρμένιον παραλαθεῖν 5 πάντας τοὺς ἰππεῖς 
παρὲξ πενταχοσίων xat ἐξελθόντα πρὸς τοὺς Οὐαν- 
δήλους ἀχροδολίσασθαι. Αὐτὸς δὲ τῇ ὑστεραίᾳ '* By 
τῷ πεζῷ στρατῷ xai τοῖς πενταχοσίοις ἱππεῦσιν. 
εἴπετο. Καταλαθόντες ** δὲ τοὺς Οὐανδήλους ἐν τῷ 
Τριχαμάρῳ στρατοπεδεύσαντας, ἔμειναν "* τὴν νύχτα 
πληαίον ἀλλήλων. Συνέδη δὲ τέρας γενέσθαι ἐν τῷ- 
Ῥωμαῖϊκῷ στρατῷ. Tiv γὰρ δοράτων τὰ ἄχρα πυρὶ 
πολλῷ κατελάμπετο. Τοῦτο θιασάµενοι χατεπλάγη- 
σαν ' φραξάμενοι δὲ ἅμα πρωϊ ἀμφότεροι πρὸς τὸν. 
πόλεμον ὥρμησαν. Ἰωάννης δὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁλί- 
γους ἐπιλεξάμενος 19 τόν τε ποταμὸν διέδη xal τοῖς. 
Οὐανδήλοις εἰσέθαλεν. 'O δὲ Τζάτζων ὠθισμῷ χρη- 
σάµενος ἑἐδίωξεν αὐτόν. Οἱ δὲ Οὐανδῆλοι διώκχοντες 


non multis admodum selectis, flumeu trajecit, D ἄχρι εἰς τὸν ποταμὸν {λθον. Αὖθις δὲ Ἰωάννης πλεί-. 


et in Vandaios impressionem fecit : Tzatzon for- 
liter sustinens, et in eum ex adverso irruens, in 
fugam vertit : atque ita insequentes Vandali ad 
flumen usque pervenerunt. Rursus vero Joannes 


δὲ ἵπποις bm. A, ἵπποις τε i6. vulg. 
ξόρ. ap om. 4. 
Σαρδηνία vulg. 


v Τζόνα Α. XEzlóua 
rum add. ex A. 


ὃν ἑτρέφαντο Α, Expeyiv vulg. " προσφιλεῖς 
f, Στέκονα vulg. 


στους "5 τῶν ὑπασπιστῶν Βελισαρίου λαθὼν κατὰ 
τοῦ Τζάτζωνος εἰσεπήδησεν σὺν βοῇ τε xai πατἆγψ 
πολλῷ. Γίνεται οὖν καρτερὰ ἡ μάχη, χαὶ πίπτει 
Τζάτζων ὁ τοῦ Γελίμερος ἁδελφός. Τότε δὴ πᾶν τὸ 


VARI LECTIONES. 
50 ταῖς ἀσπίσ. — — — ἀμυνόμενοι om. Α, xaY τοῖς 
] περὶ φίλους f. ^*** Σαρδανία A, 
55 ἀκτὴν :Α a e, ὀχτὴν vulg. ** xat alte- 
55 τῶν 'P. 


€? στρατηγὸς Α. 


*! ἁπωδύροντο Α, ἀπεδὺρ. vulg. 
στρατιωτῶν Α, τὸν Ῥ. στρατὸν vulg, ** ἤσχητο A, Ἰσχεῖτο vul 


Σἐχώρει Α, [oes vulg. 


€ χαὶ add. ex ** χαταπροδώσουσιν 


9? ἐνέπεσον Α a, ἑνέπεσαν vulg. Ping πειθικῷ f, λόγοις πιθιχοῖς a..— ** µε- 


Α, x Tj dag pi vulg. 
ταθαλὼν Α. '* παραλαθόντα a. "' ὑστεραίᾳ Α. ὑστέ 


vulg. "* χαταλαθόντες)Α, χαταλαθόντα vulg. ** 


ἔμειναν A, ἔμεινον vulg. "* ἀπολεδ. Α. 7* πλείστους À, πλείους vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
(95) Qux sequuntur librum Procopii secundum, De bello Vand. delibant. i 
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"μα Ῥωμαίων τὸν ποταμὸν διαθάντες ἐπὶ A pluribus ex Belisarii satellitio acceptis in 167 
Ἀλεμίους ἐχώρησαν, χαὶ τούτους τρεφάµενοι, — Tzatzouem cum clamore et strepitu insiliit : acris- 
του στρατοπέδου ἐδίωξαν "*- xai ὑποστρέψαν- que pugna inde conflata est, qua Tzatzon, Geli- 
ὃς νεχροὺς ἀπέδνον, ὅσοι μάλιστα ἐχρυσοφό- — meris frater, cecidit. Tum vero universa Romano- 
καὶ εἰς τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον ὑπεχώρησαν. rum acies flumen ἰγα]ἱείθης in hostes irrupit, et 
meus δὲ ἓν ταύτῃ τῇ µάχῃ Ῥωμαίων πεντή- — infugam actus ad castra usque 68ος insectata est : 
, Ὀδαυδήλων 7? δὲ ὀκταχόσιοι, Καταλαθὼν δὲ * — atque inde versa facie pedem referens, mortuis, 
puc οὖν τοῖς πεζοῖς τῇ δείλῃ mph; ὁψίαν,, maxime qui auro erant ormatiores, exutis, ad 
" 896, ως εἶχε τάχους, σὺν παντὶ τῷ στρατῷ!» — castra remigravit. Ciesi sunt in ea pngna Roma- 
τῶν ὐανδήλων στρατόπεδον ᾧχετο. Γελίµερ — norum quinquaginta, ex Vandalis octingenti. 
ὃς Βελισάριον παρόντα σὺν τοῖς πεζοῖς καὶ — Sub vesperam auiem inclinata jam die, Belisarius 
τῷ στρατῷ, ἐπιδὰς τῷ ἵππῳ μηδὲν διαταξἀ- — cum peditibus reversus qua cursus contentione 
ἀκρατῶς ἐπὶ 5" Νουμιξίαν ἔφυγεν μετ᾽ ὀλίγων — potuit, eum universo exercitu in Vandalorum 
Rév χαὶ οἰχετων αὐτοῦ χαταπεπληγµένος. Ἐπεὶ — castra perrexit. Gelimer Belisarium cum pediti- 
ὃν φυγόντα ᾖσθοντο οἱ ΟὐανδΏλοι xal οἱ πολ — bus et agminum reliquis adesse persentieus, 
δη ἑωρῶντο, τότε δὴ ot τε ἄνδρες xax γυναῖ- D relicto exercitu incomposito, effuso cursu ipsoque 
τὰ παιδία ἐθορυθοῦντο 5" xai ἐχώχυον 3", — metu urgente compulsus, cum paucis consanguineis 
τε χρημάτων μετεποιοῦντο οὔτε τῶν ** φιλ- — et familiaribus in Numidiam aufugit. Comperta a 
ὀδυρομένω», ἀλλ' Exzsto; ἔφυγεν ὅπου "* $55- — Vandalis ejus fuga, ipsisque hostibus ]am in 
Ἑκελθόντες δὲ οἱ Ῥωμαῖοι τό τε cvoatómcóov — conspectu positis, tunc virorum, mulierum, et pu- 
my, xai ἐπιδιώξαντες τὴν νύχτα ὅλην, ἄνδρας — erorum promiscua turba sublato ejulatu terrore 
σος ἐνέτυχον ** ἔχτειναν, παῖδας δὲ καὶ Yu- — confundi et turbari: abjectaque facultatum οἱ 
; kv ἀνδραπόδων λόγῳ ἐποιοῦντο. Χρήματα δὲ — charissimorum cura, qua quisque potuit, in fugam 
κα τὸ πλῆθος εὗρον, ὅσα οὐδέποτε ἓν ἑνὶ χωρίῳ — se conjecit. Ποπιαπί dato aditu irrumpentes cas- 
εν "" εἶναι. Th». γὰρ Ῥωμαίων ἀρχὴν ληῖ- tris potiuntur, et fugientes per totam noctem 
δι, χρήματα εἰς Λιθύην πολλὰ µετήνεγχαν — inseculi, viros quidem obviam factos peremerunt, 
e χώρας αὐτῆς ἀγαθῆς οὔσης xal εὐχάρπου, pueros autem et mulieres captivas in servorum 
ἴπουν πρότοδοι πολλαὶ αὐτοῖς Υεγόνασιν. "Evsví- | numerum recensuerunt. Porro pecuniarum et di- 
αέντε yàp ἔτη Λιθύης Οὐανδῆλοι ἐχράτησαν,  vitiarum eam ibi vim repererlint , quam in. unum 
3by πλοῦτον '* συναγαγόντες ἑἐχείνῃ τῇ ἡμέραᾳ C locum usquam congerere liceat. (Juondam enim 
i τῶν Ῥωμαίων χεῖρας ὁ πᾶς πλοῦτος ἐἑπ- — Vandali Romanorum imperium lotum in dircpti- 
ν. "Ev ερισὶ yàp μησὶ πολεµήσας ὁ ** Βελισά- — onem sibi concessum depradati, divitias εἰ faeul- 
imb τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς εἰς τὸ τέλος τοῦ Δε- — (ates in Lybiam transportaverunt immensas : ac 
Μου πᾶσαν τὴν Λιδύην ὑπέταξεν. ᾿Απέστειλε — regionem insuper optimam et fertilissimam nacti, 
évvqv τὸν ᾽Αρμένιον σὺν διαχοσίοις ἐπιλέχτοις — fortunarum et opum omnium collegerunt proven- 
m *bv Γελίµερα ἕως αὐτὸν ζῶντα f| vexpbv λα- — tus. Quippe nonaginta quinque annis Lybia putiti 
Ὃς φθάσας ** τὸν Γελίμερα Ίμελλε λαµθδάνειν — Vapdali, et variorum bonorum copia circuniflu- 
| ουνηνέχθη πρᾶγμα τοιόνδε * Οὐλιάριός τις τῶν — entes, uno diei momento in Romanorum manus 
Πρίου δορυφόρων συνῆν τῷ Ἰμωάννῃ, ὃς olwp — delapsi, omnibus ad Romanos redeuntibus cesse- 
Vespá£voc ** ἰδὼν ὄρνιν ἐπὶ δένδρου καθηµένην, — runt. Trimestri siquidem bello, ab Octobris 
κες τὸ τόξον χατ αὐτῆς ἔδαλεν **, xal τῆς * — exordio ad Decembris exitum Lybiam uriversam 
poc ἀπέτυχεν, τὸν δὲ Ἰωάννην ὄπισθεν εἰς — Belisarius subegit. Misit autem Joannem Armenium 
ὀχένα ἔδαλεν. Ὁ δὲ καιρίαν πληγεὶς τἐθνηκεν, — cum ducentis militibus selectis, qui Gelimerem 
αὐτοῦ ** πένθος βασιλεῖ τε Ἰουστινιανῷ xal Bs-.— insequeretur, et eum seu vivum, seu vita fuuctunm 
ép xai πᾶσι ᾿Ρωμαίοις xat Καρχηδονίοις xata- p) comprehenderet. 1s Gelimerem assecutus, jam 
P9" * οὕτως Γελίµερ διαφυγὼν iy ἐχείνῃ τῇ manibus tenebat, msi quid negotii hujusmodi 
g, it Μαυρουσίους ἐχώρει. Βελισάριος δὲ τοῦ- — capiendum impediisset. Uliarius quidam Belisarii 
μώξας εἰς Παποῦαν ** τὸ ὄρος ἀπέχλεισεν εἰς τὰ — satelles iu. Joannis comitatu tum fuit, qui cum 
:$ Νουμιδίας. Τοῦτον δὲ παραχαθίσας διὰ τοῦ — vino madidus avem arbori vidisset insidentem, 
ὄνος A&t]ávcu)y αὐτῷ πάντων τῶν ἐπιτηδείων — directo in eam arcu telum emittens, a. ferienda 


VARIE LECTIONES. 

ἑδίωξαν] ἐχώρησαν vulg. "" Οὐανδῆλοι Α. 75 δὲ alterum add. ex ΔΑ. — '* ἄρας a e, ὥρας Λ. ἄρα 

** στρατῷ À f, στρατοπέδῳ vulg. "ἳ ἐπὶ add. εκ Α. ** ἐθορυθοῦντο Α, ἐθορύθουν τε 3 ἐχόχ- 
ΔΑ. ᾖϱ οὔτε τῶν A, οὐδὲ τῶν vulg. 33 ὅπου A, ὅσον vulg. 54 ἑνέτνχον À, ἔτυχον vulg. 37 τετύχηχεν 
νχεν vulg. “» πολὺν πλοῦτον Α. πολὺ πλοῦτος vulg. 30 ὁ add. ος Α. 0 φθάσας]χαὶ A. "' µεμε- 
ένος À, μεθ. νυὶᾳ. ** ἔόαλεν A, ἔδαλλεν vulg. ** «ca, τοῦ vulg. ** αὐτοῦ add. ex A. ᾖὉ ἀπηλι- 
A. Ὁ' Παππούαν Α. τοῦτον] τούτου vulg. 

JAC. GOARI NOTAE. 


3) Ipse Procop., &4qt δείλην ὀψίαν &pac^ Veniens Belisarius, cum sero hora lardiori  movissct. 
£F1$. 


A1 


THEOPHANIS 


us 


quidem aberravit ave, at Joanneni in cervicem per- A (Άρτος γὰρ παῤὰ Μαυρουσίοιςοὗ γίνεται, οὔτε ofvoz, 


cussit retro. Is itaque lethali plaga saucius, sui 
desiderio multoque luctu imperatori Justiniano, 
168 Belisario, Romanis omnibus et Carthagini- 
ensibus relicto, interiit. Gelimer itaque ea die 
fuga arrepta ad Maurusios se recepit : Belisarius 
autem fugientem insecutus in monte Papua ad 
extrema Numidie inclusum obsedit. Per hiemem 
vero posita obsidione, rerum necessariarum penu- 
ria, et in angustum premi cos»pere: nec enim panis, 
vinum, aut oleum apud Maurusios  enascitur, 
sed olyra sola et hordea, animalium ratione ca« 
rentium more, eaque nondum subacta comedunt, 
In eam calamitatem adductus Gelimer a Pharano, 
quem  Belisarius ad obsidionem continuandam 


reliquit, citharam, panem unum, et spongiam D 


Sibi mitti per litteras petiit. Pbarano hzsitanti, 
ncc quid hzc sibi vellent, assecuto, qui tulerat 
epistolam tabellarius addidit : Nondum viso pane, 
ex quo monlem ascendit Gelimer, panem videre 
desiderat ; oculis ab illo tempore illotis, et jam 
sorde oppletis ac dolentibus, nunc leniendis et 
abstergeudis spongiam expetit : citharam denique, 
ipse pulsanda cithars mire peritus, exoptat, qua 
praesentis infortunii calamitatem deflere οἱ luctu 
possit prosequi. His auditis, Pharanus indoluit, et 
sortem bumanam deplorans, quod per litteras 
petierat Gelimer concessit, atque omnía quas opus 
erant, transmisit. Exacta jam  bieme, veritus 
Gelimer ne magis stricta Romanorum obsidione 


premeretur, filiorum maxime sui generis, qui ver- C 


mibus scatebant et. laborabant, misertus, animo 
emollitus οἱ omnino fractus, ad Pharanum ree 
scripsit, ut data securitatis fide, ipse cum suis ad 
Belisarium transire possent. Pharanus interposito 
jurejurando cum Gelimeri fecisset satis, cunctos 
in potesiatem receptos Cartbaginem deduxit : 
eumque BDelisarius gratanter omnem in modum 
excepit. Gelimer porro ridens ad Belisarium acces- 
sit : ex quo calamitatis et doloris vehementia eum 
naturali mentis statu alienstum et in insaniam 
actum  nonulli suspicabantur ; &mici prudentem 
praedicabant et sagacem, qui cum regia stirpe 
procreatus regnum prius teneret, locorum et homi- 


οὔτε ἔλαιον, ἀλλὰ τὰ ὄλυρα xal τὰς χριθὰς, ὡς ἅλογα 
ζῶσ, ἄνεφθα ἑσθίουσιν [51]} * τοιούτοις Γελίµερ τε- 
ριπεσὼν, γράφει πρὸς Φαρᾶν, ὃν Ἑελισάριος χατέλι- 
πεν φυλάσσειν αὐτὸν, πεμφθῆναι αὐτῷ χιθάραν xal 
ἄρτον ἕνα xo σπόγγον. Ὁ δὲ Φαρᾶς διηπόρει, τί ἂν 
εἴη τοῦτο, ἕως ἂν ὁ τὴν ἐπιστολὴν χοµίσας εἶπεν *", ᾽ 
ὡς &ptov μὲν ** ἐπιθυμεῖ θεάσασθαι Γελίμερ, μὴ 
ἰδὼν ἄρτον, ἀφ᾽ οὗ ἀναδέδηχεν, σπόγγον δὲ διὰ τὸ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς Ex τῆς ἁλουσίας χακοῦσθαι, ὅπως 
σπόγγῳ τούτους παραµνθήσηται 5» χιθάραν ! δὲ 
κιθαριστῇῃ ἀγαθῷ ὄντι *, ὅπως τὴν συμφορὰν «by 
παροῦσαν τῇ χιθάραᾳ θρηνήσῃ xal ἀποχλαύσηται. 
Ταῦτα ἀχούσας Φαρᾶς, περιαλγήσας τε χαὶ τὖχην 
τὴν ἀνθρωπίνην ἀπολοφυρόμενος, χατὰ τὰ γεγραµ- 
μένα ἐποίει, xol πάντα ἔπεμψεν ὅσα ἔχρῃνεν τῷ 
Γελίμερι. Too δὲ χειμῶνος παρελθόντος, δεδιὼς 6 
Γελίµερ τὴν πολιορχίαν Ῥωμαίων xai ἑλεῆσας τὰ 
τῶν συγγενῶν τέχνα, σχώληχας ἓν αὐτῇ τῇ ταλαιπω- 
pla πεποιηχότα, Εθηλύνθη τε τὴν διάνοιαν xal πρὶς 
Φαρᾶν ἔγραψεν, ὅπως τὰ πιστὰ λαδὼν, αὐτός τε καὶ 
ol σὺν αὐτῷ πρὸς Βελισάριον παραγένωνται. Ὅ BR 
ὄρχῳ τοῦτο πληροφορήσας, λαθὼν ἅπαντας εἰς Καρ- 
χηδόνα ἦχεν 3. Βελισάριος δὲ τοῦτον περιχαρῶς IMs 
ξατο” 6 δὲ Γελίμερ γελῶν πρὸς Βελισάριον εἰσλλθεν ' 
ὃν ν οἱ μὲν τῇ ὑπερθολῇ τοῦ πάθους ἑχστάντα τῶν 
χατὰ φύσιν φρενῶν P ὑπώπτευον xal παραπαίοντα» 
οἱ δὲ φίλοι τούτου ἀγχίνουν τε τὸν ἄνθρωπον Verf. 
ζεσθαι, ὅτι * βασιλέα ὄντα xat βασιλικοῦ Ὑένους, πώ 
δύναμιν ὀχυρὰν ἔχοντα καὶ χρήματα μεγάλα, ἄφιω 
φυγἠν ' τε xal χαχοπάθειαν τὴν dv Παπούᾳ Ósm- 
στάντα xat νῦν Ev αἰχμαλώτου * λόγψ Ἠχοντα, οὖδι» 
νὺς * ἄξια τὰ ἀνθρώπινα f) γέλωτος πολλοῦ οἴεσθαν. 
εἶναι. Βελισάριος δὲ τοῦτον σὺν τοῖς !* ἄρχουσι καν 
τῶν ὑὐανδήλων οὐκ ἓν ἀτιμίᾳ ἐφύλαττεν, ὅπως pls 
βασιλέα Ἰουστινιανὸν τοῦτον ἁπαγάγῃ εἰς τὸ Betáv- 
τιον. Κύριλλον δὲ εὐθὺς Βελισάριος σὺν τῇ χεφαλᾷ 
τοῦ Τζάτζωνος ἐπὶ Σαρδὼ (08) τὴν νῆσον πέμφας''; 
f, Κυρώνη !* ἐκαλεῖτο πρότερον, ταύτην " Peepalo 
ὑπέταξεν. El; δὲ Κάισάρειαν τὴν iv. Μαυριτανᾳ. 
ἸἸωάννην ἕτερον ἀπέστειλεν !*, Ἶτις τριάκοντα ἡμν”- 
pv ὁδὺν ἀπέχει Καρχηδόνος, εἰς τὰ Γάδειρά τε vel 
τὰς ἡλίου δυσμὰς χεῖται. "Αλλον τε Ἰωάννην ον 
ὑπασπιστῶν ἕνα εἰς τὺν kv Γαδείροις πορθμὸν sel 


num f[irino potiretur praesidio, et immensis divitiis p τὴν ἑτέραν τῶν Ἡραχλείων στηλῶν ἔπεμψεν, «b bas. 


abundaret, uno temporis mormento fugam et omnis 


φρούριον Ó Σεπτὸν !* χαλοῦσι χαθέξοντα. Εἰς δὲ τὰς 


ΥΑΗΙΑ. LECTIONES. 
" εἶπεν om. A ϱ. 05 À a, ἂν vulg. ** παραμυθῄήσηται Α, παραμνυθἠσῃ vulg. | χιθάραν δὲ χιθαρισ - 
oC val : Ps] ry e. 6. ee ey d A, λθι 


ἀγαθῷ a, χιθαριστῇ δὲ ἀἁγαθῷ vulg. * ὄντιοπι. A. 
8 φρενῶν om. n * ὅτι] fort. L. ' gl; φυγὴν À. 
1, πέµψας add, ex A, |" 


* αἰχμαλώτων À a. 
ὕρνος A alii. '! ἀἁποστείλας Α. A 


λθεν. ὧν velg. 
5 οὐδὲν Α b. !* τοῖς add. ex À. 
* 6 Σεπτὸν À a f, 0; Ἐπτὸὺν, e, ὅσον Ἔτους vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


$7) Non cocta, aut subacta. Apud Cedr. ἐφθά, 
redditque Xyland., eliza ; verum id antiquarii ma- 
nus vitio. Procop. : Οὔτε ἴψοντες, οὔτε εἰς ἄλευρα 
ἡ ἄλφιτα ἄγοντες, οὐδὲν ἀλλοιότερον ἡ τὰ ἄλλα ζώα 
ἑσθίουσι - Neque coquenies, neque in farinam commo- 
lientes, perinde ac reliqua animalia comedunt. Sic 
eliamnum Africana mancipia, frumento, quod 
Turcicum vocant, nec cocto, nec subacio , quando- 


que solum leviter ad ignem 4869, lubentissimi ves- 
cuntur, eoque penuriam sustentant. Cowsgms. 


(98) Quz istis in loeis Justinianus exstruxerit 
enumerat Procopius De «dif. Just. lib. νι. Koge 
vog porro legunt emendatiora exemplaria. Alias 
dictiones vitiatlas et'emendatas indicant varia 
lectiones. 


. CHRONOGRAPHIA. 
αἶπερ ἐγγύὺς εἶσι τῆς Ὠκεανοῦ εἰσθολῆς, A generis molestias Papus subire cos *''s, nune 


ὰ τε xal Μινόριχα, ᾽Απο)λινάριον ἔστελλεν 
Γά0ὸν εἰς τὰ πολέμια. Απέστειλε δὲ χαὶ év 
38) εινὰς τῶν Λιδυαίων, xal τῶν Οὐανδήλων 
Μον λαθεῖν ἐχέλευσεν. Οἱ δὲ τοῦτο ἵ5 φυλάτ- 
δλοι £pb; !* τὴν μητέρα ᾽Αταλαρίχου ταῦτα 
Biqsev. Ἡ δὲ γράφει πρὸς Βελισάριον μὴ 
υραννίδι *! λαδεῖν τὸ φρούριον, ἕως ἂν βα- 
Ἡλωστινιανὸς γνῷ, xal τὰ δοχοῦντα !* αὐτῷ 
"y τούτῳ δὲ ὁ Οὐανδαλιχὸς πόλεμος ἔτε- 


demum captivi specie oppressus, nullius alterius, 
quam copiosi risus diguas res humanas omnes 
existimabat. Eum porro cum optimatibus Vanda- : 
lorum omnibus a dedecore longe οἱ contemptu, 
sub tuta licet custodia, tenuit Belisarius, ut eum 
ad imperatorem Justinianum Byzantium deduceret. 
Continuo vero Cyrillum cum capite Tzatzonis in 
Sardiniam insulam, Cyrnum olim dictam, 169 
misit; quam ille postinodum in Romanorum po- 
testateni'recepit. Joannem autem allerum Csesaream, 


mritamism est dittatque a Carthagine triginta dierum itinere, ad Gades et solis ^ occasum, 


iaswper alterum Joannem unum ex satellitibus ad fretum Gaditanum atque alteram Hercu. 
&asm misit qui castrum, quod Septum vocant, occuparet : Apollinarium vero virum bello 
& ad insulas quz propius absunt ab Oceani in mediterraneum influxu, Majoricam nimirum 
Haericam destinavit, et in Siciliam nonnullos milites cx  Lybia, qui Vaudalorum arcem 
sidio tenerent. Castri vero custodes Gotthi istud Atalarichi matri litteris. manífestaverunt, 
BBFiO, ne castrum iyrannice expugnaretur, priusquam imperator Justinianus certior fleret, 
y super ea re consilium explicuisset, significat. Τὰ demuin Vandalica bella flnem habuere. 


Ψθόνος, οἷα ἐν µεγάλῃ (40) εὐδαιμονίᾳφιλεῖ B. Ceterum | invidia, quemadmodum in magna 


129, ὥδινε xaY εἰς Βελισάριον. Τινὲς γὰρ 
W αὐτὸν sl; τὸν βασιλέα τυραννίδα μελετᾷν. 
μιλεὺς πέµψας Σολομῶνα ἀποπειρᾶται «Ly 
ύου Υνώµην, πότερον σὺν Γελίμερί τε καὶ 
utc; εἰς Βυνάντιον Ίχειν, fj αὑτοῦ µένοντος, 
* exstat ὧδε. οὗ γὰρ ἔλαθον αὑτὸν ** ol 
c €l «hv τυραννίδα ἐπενεγχόντες. 'O δὲ Βελι- 
εἰς Ἑυράντιον ἀφίχετο Σολομῶνα στρατηγὸν 
καταλιπών. Καταλαθὼν δὲ Βελισάριος τὸ Βυ- 
ἃμα Γελίμερι καὶ τοῖς Οὐανδήλοις γερῶν 
μεγάλων, οἵον *! ἓν τοῖς ἄνω χρόνοις ol Ῥω- 
στερατηγοὶ iv. µεγίσταις νίχαις ἀνεδήσαντο. 
Mese τε χρόνων παρῳχηχότων οὐδεὶς ἑληλύ- 
τιμὴν τοιαύτην, εἰ μὴ Τῖτος xai Τραϊανὺς, 
οι ἀὐτοχράτορες στρατηγήσαντες ἐπὶ τὸ βαρ- 
|Έθνος ἐνίχησαν. Τά γε γὰρ λάφυρα ἑνδειχνύ- 
μὴ τὰ τοῦ πολέμου ἀνδράποδα ἓν µέσῃ ?* τῇ 
πύμπευσεν, ὃν θρίαμδον χαλοῦσι Ῥωμαῖοι’ 
5 guAeup μέντοι τρόπῳ, ἀλλὰ πεζῃ βαδίξων 
οὗχίας τῆς ἑαυτοῦ ἄχρις εἰς τὸ ἱπποδρόμιν 3». 
φὰ λάφρρα ὅσα δὴ ὑπουρχιχὰ τῇ βασιλέως 
νεῖσθαι εἰώθει **, θρόνοι χρυσοῖ, xat ὀχήματα 
[βασιλέων al γυναῖχες ὀχοῦνται *5, χόσµος 
ig 8x λίθων ἐντίμων συγχείµενος, ἑχπόματα 
we τὰ *' ἄλλα σύμπαντα ὅσα εἰς τὴν βασι- 
Μνην χρήσιμα. "Hv δὲ xat ἄργυρος ἕλχων µυ- 
φολλὰς ταλάντων xai παντοδαπῶν βασιλιχῶν 
ων, ἅπερ Γιζέριχος τὸ 35 ἐν Ῥώμῃ συλήσας 


felicitate fleri amat, etiam Belisario calamitatein 
peperit. Quidam enim ipsum affectatse tyrannidis 
apud imperatorem críminali sunt. lmperator 
autem per Salomonem Belisarii sententiam expe- 
ritur, utrum ipse cum CGelimere et Vandalis 
Byzantium proficisci, an certe ipso in Lybia 
diuturniorem moram trabente, ipsos illuc mittere 
statueret ? Porro Belisarius Salomone Libyse duce 
relicto ( ab optimatibus enim se tyrannidis.insimu- 
latum non erat nescius) Byzantium versus iter 
arripit. Subinde eum Gelimere et Vandalis Byzan- 
tium profectus, ea honorum amplitudine, qua 
prioribus szculis Romanorum duces post magis 
insignes victorias donabantur, cumulatus est : sex- 
centos enim annos si nnmeraveris, nullus, nisi forte 
Titus, Trajanus, aut alii imperatores et exercituum 
ductores, qui barbaras nationes devicerunt, parem 
honoris gradum qui attigerit, facile occurret. Spo- 
lia namque et exuvias, victos quoque bello capti- 
vos, per mediam civitatem circumduxit, quod tri- 
umplium Romani nuncupavere. lia quidem antiquo 
more ex domo sibi propria ad circum usque pedes 
incessit. Fuere vero ea spolia, quse reyiz majesta- 
tis ministerio et regum usibus concedi consueve- 
runt : tbroni aurei, et lectice, quibus regum 
uxores amant vehi, mundus infinitus ex pretiosis 
lapillis, aurea pocula, czeteraque omnia, quee regiis 
conviviis inferuntur. Censituin est prseterea ar- 


υν E.a6cv * ἓν οἷς xoi τὰ Ἰουδαίων κειμήλια p) genti. pondus plurium myriadum talentorum ct 


ερ Οὐεσπασιανὸς Titoc μετὰ τὴν τῶν "Ispo- 
y ἅλωσιν εἰς 'Ῥώμην  ἤνεγχεν. ᾿Ανδρά- 


regia generis omnis supellex, quam Gizerichus 
Romam depopulatus ex imperatorum palatio se- 


VARLE LECTIONES. 
Uto φυλ. À, quA. τοῦτο vulg. |» πρὸς add. ex A. !! ευραννίδι À 8, τυραννίδα vulg. — !6 τὸ δοχοῦν 


Τένεσθαι Α, γενέσθαι vulg. ** αὐτὸν A, αὐτῷ vulg. 
ῥόµιον f. 
15 τὸ add. ἐςΑ. 3 εἰς Ῥώμην A, ἐν "Popr vulg. 


M]elur οὕτω. ᾖᾗ ἱπποδρομεῖον Α a, ἰπποὸ 
8 τὰ adJ. ex À. 


*! οἷον A f, olov vulg. ** µέσῃ Α, µέσῳ vulg. 
35 εἰώθει Α a, εἰώθασιν vulg. 3 ᾠχουνῖαι 


JAC. GOARI NOTAE. 


Jernandes, De rebus Geticis, ad finem. 


Exzcerptorum Procopii De bello Vand. lib. 1 continuatio. 


σι 


THEOPHANIS 


eum asportaverat : in his exstiterunt ornamenta A ποδα δὲ ἣν τοῦ Ὀριάμδου Γελίµερ τε αὑτὸ 


Judseorum omnia, 170 qus captis Hierosolymis 
Titus Vespasianus Romam intulit. Captivi in 
triumphum ducti fuerunt, Gelimer ipse purpurea 
ch'amyde in humerum rejecta vestitus, omnes 
ejus consanguinei , et ex "Vandalís proceriores 
quique corpore et vultus forma venustiores. Ut ad 
circum Gelimer pervenit, et imperatorem solio se- 
dentem, et. populum hinc et indc circumstantem 
conspexit, in has voces frequentius repetitas erupit : 
Vanitas vanitatum, et omnia vanitas. Versus impe- 
ratoris autem solium procedentem cxuerunt pur- 
pura, prius etiam quam pronus in terram impe- 
ratorem venerari cogeretur. Post hzc Yiderichi filios 
ei nepotes, cosque cunctos, qui a Valentiniano 
imperatore genus ducere reperti sunt, imperator et 
Augusta magna divitiarum liberalitate excepit : Ge- 
limeri vero vicos et oppida per Galatiam ampla et 
amena, in quibus ipse cum affinibus habitare per- 
mitteretur, assignavit : in patriciorum tamen or- 
dinem quod Arianorum opinionem deserere de- 
Lrectaret, non evexit. Acto triumpho Belisarius 
subinde consulatum gessit, et ex ejus victoria id 
numimorum munus, quale nusquam auditum, po- 
pulus Byzantinus accepit. Porro Salomone Libyam 
administrante, Maurusii adversus Libyas arma mo- 
verunt, Isti Maurusii ex gentibus, quas Jesus Nave 
Phenicum regionem a Sídone ad /gyptum usque 
habitantes expulit, originem traxerunt : qui primum 


in ,Egyptum appellentes, nec ab incolis admissi, C 


perrexerunt in Libyam, et eam Incoluerunt : (eam 
secutis temporibus Romanorum imperatores sibi 
subactam Tingitanam dixerunt) ac demum duabus 
columnis ad magni fontis latera ex albo lapide 
erectis Pheenicio charactere Phenicumque dialecto 
nonnulla inculpscrunt in hanc sententiam : Nos 
sumus, qui a facie Jesu predonis filii Nave fugimus. 
Exstiterant etiam per Libyam alis gentes indigenz, 
quibus /Esculapius rex, telluris, ut aiebant, filius, 
praefuit, qua prima Carthaginis fundamenta po- 
suerunt, Salomon autem, copiis Carthagine eductis, 
adversus Maurusios profectionem suscepit. Dyza- 
cium cum pervenisset ad Rames oppidum, quo 
Maurusii, vallo circulari ex camelorum gregibus 


τινα ἐπὶ τῶν ὤμων 3 ἀμπεχόμενος πορφι 
τὸ συγγενὲς ἅπαν, 0ὐανδήλων τε ὅσοι copy 
xai χαλοὶ τῷ σώματι σαν. Ὡς δὲ iv τῷ 
pip Γελίµερ ἐγένετο, τόν τε βασιλέα ἐπὶ 
καθέµενον xal τὸν ὃημον ἑστῶτα ἐφ᾽ ἑχάτι 
εἶδεν, ἐπιλέγων οὐχ ἐἑπαύσατο βοῶν 51» M. 
(ιαταιοτήτων ' τὰ πάντα µαταιότης { Δι 
tb αὐτὸν χατὰ τὸ τοῦ βασιλέως βηµα ch 
ρίδα 33 περιελόντες πρηνη πεσόντα προσκν 
βασιλέα Ἠνάγχασαν. 'O δὲ βασιλεύς τε 3» 
γούστα τοῦ Ἰλδερίχου παϊΐδας *3 καὶ ἐγγόνοι 
κε τοὺς ἐκ τῆς 39 Οὐαλεντινιανοῦ βασιλέω 
νείας χρήματα ἰχανὰ 35 ἑωρήσατο, xaX 
χωρία àv Γαλατίᾳ μεγάλα τε xal τερπνὰ | 
κων τῶν αυγγενῶν αὐτοῦ ἐν τούτοις οἶκεῖ 
ρησεν 36, el; πατριχίου δὲ ἀξίαν ἀνεδίδασι 
διὰ τὸ μὴ δέχεσθαι αὐτὸν τῆς ᾿Αρείου δό 
στῆναι. *O δὲ Βελισάριος μετὰ τὺν θρίαμθι 
τευσεν, xal πάμπολλα χρήματα Ex τῆς aU 
ὁ δῆμος τοῦ Πυξαντίου ἁπτήλαυσεν, ὅσα « 
Τοῦ δὲ Σολομῶνος τὴν Λιθύην διέποντος, M 
πόλεμον χατὰ Λιθύων ἐκίνησαν. Οἱ δὲ M 
ix τῶν ἐθνῶν χατάγονται, οὓς Ἰηαοῦς ὁ 

ix «5c 5 Φοινίκων χώρας ἀπὸ Σιδῶνος y 
γύπτου κατοικοῦντας ἁπήλασεν. Οἵτινες χι 
τες τὴν Αἴγυπτον, xai μὴ δεχθέντες 01 
χαταλαμθάνουσι τὴν Λιθύην, xal ταύτην 

σαντες (ἣν ὑστέρῳ χαιρῷ ol παρὰ Ῥωμα 
λεῖς χρατήσαντες, Τηγυῖην 9 ταύτην ὦ 
στήῄσαντες δύο στήλας ἐπὶ τῆς Μεγάλης l1 
λίθων λευχῶν ἐγκεχολαμμένα ** ἐχούσας * 
Φοινιχιχὰ λέγοντα τάδε Ἡμεις ἐσμεν οἱ 

diQó προσώπου ᾿]ησοῦ τοῦ «ἱῃότοῦ wl 
"Ἠσαν δὲ χαὶ ἄλλα ἔθνη £v Λιθύῃ πρότερο! 
vec, ἔχοντες βασιλέα ᾿Ασκληπέα ", τῆς 

ἔφασκον εἶναι (41). οἵτινες Καρχηδόνα Ex 
λομὼν δὲ λαθὼν Ex Καρχηδόνος τὰ ατρι 
χατὰ Μαυρουσίων ἑἐχώρει. Ἑλθὼν δὲ εἰς 
εἰς "Pap ** τὸ χωρίον, ἕνθα οἱ αυ ρούσ 
τοπέδευσαν κύχλον Ex τῶν χαµίλων ποι 
τάς τε Yovalxa; xai τὰ τέχνα ^ ἐντὸς € 
ἀποθέμενοι 95, xal τοὺς Μαυρονσίους χι 
ἐξερχομένους, ἐπιθὰς ** τοῦ ἵππου TN 


composito, mulieres, pueros, nec non se ipsos in D ἐπιλέχτους ἐπαγόμενος εἰς Bv *! τοῦ χύχλη 
VARIE LECTIONES. 


óx A. — *^ ix τῆς A, Ex τοῦ vulg. 


** τῶν ὤμων À, τὸν ὤμον vulg. ?! βοῶν A, λέγων vulg. 33 «hy πορφυρίδα A, τὸν πορφύραν vul 
* ἱχανὰ À, καλὰ vulg. 


56 συνεχὠρησεν, εἰς πατρ. δὲ ἀξίαν 


τοῦτον Α, συγχωρῄσας εἰς m. τάξιν τοῦτον 02x ἆνεθ. vulg. 3) μετὰ τὸν θρίαµθον Α. μετὰ τῶν Üptáy 
** οὐδέπωβΑ, οὐδέποτε vulg. ' ix τῆςΑ, Ex τῶν vulg.  Τηγποῖν Α. *! ἐγχεχολαμμένα A, ἐγχ 
voy vulg... ** Ασχληπαῖα, ὃς Ἡραχλεῖ &Gasl.cusev, ὃν τῆς γῆς Α, Ασχληπέα, ὃν Ἡραχλείου 


τῆς ΥῆΏς υἱὸν vulg. ** Ῥάμμης 


À 8, ἀποθὰς vulg. ᾖἳ εἰς ἓν A, εἰς ἕνα vulg. 


a. ** xal τοὺς παΐδας A. * ἀποθέμενοι A e, ἐνθέμενοι vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


(11) Non JEsculapius , sed Antzus Terre ille 
filius est, quem Hercules palzstra superavit. Male 
h:xc breviata ex Procopio lib. 11 Vandal. ubi ille : 
Καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ᾽Ανταῖον τὸν αὐτῶν βασιλέα, ὃς tv 
Κλιπέᾳ Ἡρακλεῖ ἑπάλαισε, τῆς γῆς υἱὸν ἔφασχον 
εἶναι Indeque Anteum ipsorum regem, qui Clipee 
cum Hercule lucta contendit, terra: filium dixerunt 


esse. Quin neque Procopii interpres reddi 
Κλιπέᾳ, quod proprium esse liquet, et no 
minoris Africe Piolemzo. Reliqua, αἱ 
constet series, videnda in Procopio, ut « 
tione Carthaginis, quam non isti !ndi, 
advena condidit Dido. Cousgris., 


B3 CHRONOGRAPHIA. 


454 


iut µέρος xal τὰς χαµήηλους χτείνειν ἐχέλευσεν. $o- A oum impressionem facturos incluserant, equo con- 


νεύσας δὲ ἀμφὶ διακοσίων, δρόµμῳ εἰς τὸ τοῦ χύχλου 
μέσον ἐχώρησεν, ἕἔνθα αἱ γυναῖκες ἐχάθηντο. Οἱ OE 
βάαρδαροι ἐχπλαγέντες ἐπὶ τὸ ὄρος ἔφυγον σὺν πάση 
ἑκοσμίᾳ. Κτείνονται 6k τῶν Μαυρουσίων ἐν ταύτῃ "3 
εᾗ ἡμέρᾳ μύριοι. Αἱ δὲ γυναῖχες πᾶσαι σὺν τοῖς 
καιδίοις V ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ ἐγένοντο. Καὶ τού- 
«ους λαθόντες σὺν ταῖς χαµήλυις xai πάσῃ τῇ ἡλ.- 
xig ** εἰς Καρχηδόνα slofscav τὴν ἐπινίχιον ἑορτῆν 
Krovts;. Οἱ δὲ βάρθαροι πάλιν συναθροισθέντες παν- 
ἑημεὶ σὺν Τυναιξὶ καὶ τέχνοις, µηδένα χαταλιπόν- 
ας, ἑστράτευσαυ κατὰ Ῥωμαίων, xal τὰ ἐν DoQa- 
xy χωρία ἑληΐζοντο. Σοχομὼν δὲ ἄρας xat τἆχος *! 
οὖν τὺ στράτευµα, ἐπ αὑτοὺς ει. Γενόμενος δὲ ἓν 
Ἀνιλγαρίωνε, ἕνθα οἱ πολέμιοι ἑστρατοπεδεύσαντο, 
ἑωχόσμησεν τ) στράτευμα, 0; εἰς µάχην. Οἱ δὲ 
Καυρούσιοι iv τῷ ὄρει τῶν Βουλγαρίων (49) ἐπὶ 
αλεῖον ἔμενον, εἰς τὸ πεδίον κατελθεῖν μὴ βουλό- 
Μνοι. Σολομὼν δὲ ἁἀποστέλλει Θεόδωρον διὰ τῆς 
wxtk σὺν χιλίοις πεζοῖς, χαὶ τῶν σημειωτῶν τινα, 
ὅπως εἰς τὸ ὄρος ix τῶν ὄπισθεν αὑτῶν διὰ τῆς 
αχτὺς ἀνέλθωσιν 53, xal ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνίσχοντι τὰ 
Ωμεῖα ὕπερθεν ἄραντες, χατὰ τῶν πολεµίων χωρή- 
env **, 'Ὁμοίως δὲ xai αὐτὸς ὄρθρου βαθέος ** 
ἐνλθὼν, ἅμα κατὰ τῶν πολεμίων ἐχώρησεν. Ἰδόν- 
ας δὶ οἱ βάρδαροι, ὅτι àv. µέσῳ τῶν ᾿Ῥωμαίων χε- 
Ἰόνασιν, εἷς φυγὴν ὥρμησαν χατὰ τῶν "5 χρημνῶν 
ὀδίζοντες ἑαυτοὺς 54 xal ἀναιροῦντες. ᾿Απέθανον δὲ 
ly τῷ πολέμῳ Μαυρουσίων μυριάδες e', τῶν δὲ 'Po- 
µαίων τὸ παράπαν οὐδὲ εἷς, οὗ μὴν οὐδὲ πληγήν 
τινα ἔλαθεν, ἀλλὰ πάντες ὑχιεῖς τὴν νίχην Πραντο. 
Οἱ δὲ πλεῖστοι τῶν ἀρχόντων αὐτῶν τοῖς Ῥωμαίοις 
προαεῤῥύησαν. Γνυναιχῶν μέντοι χαὶ παίδων τοσοῦ- 
τον 2,00; οἱ Ῥωμαῖοι ἔλαθον, ὥστε προθάτου τιμῖς 
παῖδα Μαυροῦσιον ὠνῄσασθαι βουλομένοις ἀπεδί- 
ὄοντο 517. Καὶ τότε αὐτοῖς τὸ παλα!ὸν λόγιον γυναικὸς 
μάντιδος ἀπέθη, ὡς ἄρα τὸ πλῆθος αὐτῶν παρὰ 
ἀνδρὸς ἁγενείου ὄλλυται. Ὁ γὰρ Σολομὼν εὐνοῦχος 
ix παίδων παρὰ γνώμην χαθέστηκεν ὑπὸ πάθους 58 
τὰ γεννητιχὰ µόρια ἁἀποθαλών. Λαθὼν δὲ τὴν λείαν 
τᾶσαν εἰς Καρχηδόνα ὑπέστρεφεν. 


scenso, quingentos milites selectissimos ad unam 
circumvaliantis ambitus partem  collocatos hostes 
aggredi, et camelos telis jubet confodcre. Ducentis | 
circiter interfectis, contento cursu medium ambitus, 
quo mulieres consederant, occupat. Barbari autem 
prostrati, in montem nullo 1'71 servato ordine 
fugam arripiunt. Ea die ad decies mille Maurusii 
caesi fuerunt : mulieres cuim natis omnes in capti- 
vitatem actxe : iisque demum una cum camelorum 
gregibus et omnis alatis hominibus abductis 

victores Cartliaginem ingressi dies festos ob partam 
victoriam egerunt, Verum borbari nullu ος suis 
relicto, una cum uxoribus et liberis in unum col- 
lecti, bellum adversus Romanos redintegrarunt, et 
pagos circa Byzacium depopulati sunt, Salomon 
ex adverso copiis exercitus omnibus convocatis, 
contra profectus cst : jamque Bulgariounem, qui 
locus bostilium castrorum erat, cum attigisset, 
exercitum omnem quasi pugnam initurüs disposuit. 
Maurusii in planitiem descendere veriti, in. Bulga- 
rionum monte diutius substiterunt. Salomon una 
cum peditibus mille Theodorum, et ex signiferis 
quemdam de nocte summisit, qui tenebris tecti, 
monte retro adversarios conscenso, cum exorien!e 
primum sole ex superiore loco signa tollerent in 
altum, ac simul omnes in adversarios irrumperent, 
lpse profunda adhuc nocte sub auroram una cum 
ilis ascendens in hostes iter dirigit. Darbari Ro- 
manis circumquaque se vallatos ct inclusos com» 
perientes, per prarupta loca in fugam se dederunt, 
invicem se perturbato ordine prementes, et mutuan 
sibi cedem inferentes. Hoc in certamine Mauru- 
siorum myriades quinque perierunt, Romanorum 
ne ullus quidem defuit, aut aliquam omnino pla- 
gam accepil, quin imo sanis et salvis omnibus in- 
tegram victoriam retulerunt. Maurusiorum autem 
primores non pauci Romanis se adjunxerunt. Mu- 
lierum vero et puerorum is fuit numerus a Roma- 
nis captus, ut ovis pretio pucrum Maurusium sibi 
comparare volenti gstimarent οἱ divcnderent. lta 


demum vatis femine vetus oraculum exitum habuisse deprehensum, quo plebem eorum ab iwberbi 
vro penitus delendam pranuntiatum, Salomon enim, generationis administris partibus orb» 
amissis, invitus olim a puero preter sententiam eunuchus evaserat. Spoliis tandem | onustus Cartlia- 


ginem remeavit. 


Ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ τέρας ἓν τῷ οὐρανῷ (45) Ὁ Hoc etiam. anno portentum in calo apparere 


συνέθη γενέσθαι. 'O γὰρ fog ἀχτίνων χωρὶς τὴν 
εἴγλην, ὥσπερ ἢ σελήνη, ἐστύγνακεν 5) ἅπαντα 
tiv ἐνιαυτόν * ἐπὶ πλεῖστον δὲ ἐχλείποντι ἐῴχει 53, 
€) χαθαρῶς φαΐνων, ὥσπερ ειώθει, Χρόνος δὲ qv 


contigit. Sol etenim radiis penitus orbatus lucem . 
omnino luu similem per totum. annum obscura- 
tam babebat : quam frequenter auiem non plene, 
prout solebat, visus, deficienti par exstabat. Erat is 


VARLE LECTIONES. 


9 ταύτῃ A, αὐτῇ vulg. ** παισὶν A. 
À, αὐτοὺς vulg. 
t À, ἀπὸ x. vulg. 


5* πάσῃ τ 
Ἀιἰαέλθωσιν Α ο, ἵὃ χωρήσωσιν Α,  ωρίσωσιν alg 5 βαβέως vulg. ** τῶν add. ex A. 
V ὠνήσασθαι βουλομένοις ἀπεδίδοντο A, ὠνεῖσθαι ο 


ει χατὰ τάχος Α, χατὰ τὸ τάχος vulg. 
!* ἑαυτοὺς 
86 ὑπὸ 


λείᾳ 2. 
υλομένῳ ἀπεδέδοντο vulg. 


9 ἐστύγνασεν A, ἑτίναξον vulg. 99 ἑῴχει] ἐδόχε: À, ἑοίχει vulg. 


JAC. GOARI. NOTE. 


(12) Procopius Burgaon. 
(89) Ex Procopii lib. 11 De bello Vand. ad mc- 


dium. Annum porro 12 numerat Procopii interpres 
in margine. 


THEOPHANIS 


annus imperii Justiniani decimus. Eodem pariter Α δέκατος τῆς '' βασιλείας Ἱουστινιανοῦ. 7T 


anno neque bellum, neque lues lethifera miseris 
mortalibus inferri destitit. Ineunte quippe vere 
Siciliam Romanis tributis subacturus a Justiniano 
Belisarius missus est. Cum vero in ea insula 
1792 hicmasset, imminente jam solemmitate pa- 
schali, Romani, qui in Libya morabantur, in Sa- 
lomonem tumultuati sunt, hac occasione, Mortuo- 
rum ín bello Vandalorum uxores viduas ducentes 
illi agros eorum ceu proprios possederunt, eorum 
tamen ratione iinperatori tributa pendere noluerunt. 
Salomon autem ne imperatoris sententiae adversum 
irent, quin potius qux: decerneret ipse, ut redde- 
rent, exhortari. Ex ipsis vero, et ex Gothis maxime, 
nonnulli in Arianam h:eresim defecerunt, quos ec- 
clesix sacerdotes ab ecclesize communione tenuere 
extorres, nec eorum liberos baptismo initiare fere- 
bant : quare solemni peragendo baptismo die se- 
ditio exorta, initumque a militibus de Salomone in 
ecclesia interficiendo consilium. Egressi siquidem 
civitate villas et adjacentes agros depopulati, Libyas 
in morem hostium hostiliter exceperunt. Nuntio de 
his accepto, magna animi perturbatione jactatus 
Salomon, ut a seditione abstinerent, blandioribus 
verbis militibus persuadere tentavit. Illi in adver- 
sum collecti Salomonem et optimates quosque con- 
tumeliis impudenter respergere. Tum vero in palatium 
profecti Theodorum Cappadocem commenibus suf- 
fragiis ducem constituerunt, et ferro accincti ob- 


δὲ τῷ χρόνῳ οὔτε πόλεμος, οὔτε θάνατος bx 
vog τοῖς ἀνθρώποις «ἐπέλειπεν ** * ἔαρι vi 
pivo Βελισάριος ἑστάλη (44) παρὰ τοῦ "Kk 
νοῦ τὴν Σιχελίαν ὑπόφορον ποιῆσαι Ῥωμαί 
µάσαντος δὲ αὐτοῦ Ev Σιχελίᾳ, τῆς ἑορτῆς τι 
χαταλαθούσης, ἑστασίασαν ol ἓν Λιδύῃ 

κατὰ Σολομῶνος τρὀπῳ voupbt* λαθόντες 

ἀναιρεθέντων Οὐανδήλων γυναῖκας κατέσ 
ἀγροὺς αὑτῶν ὡς ἰδίούς, καὶ τελεῖν τῷ fa 
ὑπὲρ αὐτῶν τέλη οὐχ Ίθελον * ὁ δὲ Σολομῶν 
αὐτοῖς μὴ ἀνταίρειν ** χατὰ τοῦ βασιλέως, 
ὁρῶντα τούτῳ ἀποδιδόναι. Μετέπεσον δέ tiw 
xai µάλιστα τῶν Γότθων, πρὸς την 'Apeli 
οὓς οἱ ἱερεῖς τῆς Ἐχχλησίας ἀφώριζον 9, 
τὰ τέχνα αὐτῶν βαπτίζειν Ίθελον. "0θεν Ev 
γέἐγονεν dj στάσις, ἐπεδουλεύσαντο δὲ οἱ στ 
Σολομῶνα ἐν τῷ ἱερῷ χτεῖναι. Ἐξελθόντι 
πόλεως ἑληΐκοντο τὰ ἐχείνης χωρία, xal ' 
έυας ὡς πολεµίους ἐχρῶντο 05. Σολομὼν δὲ 
ταῦτα εἰς θόρυθον πολὺν ἐμπεσὼν, πιδα 
πείθειν τὸν στρατὺὸν ἐπειρᾶτο παύσασθαι 

σεως. Συλλεγέντες δὲ τόν τε Σολομῶνα καὶ 
χοντας ἀναιδῶς Ὀδριζον. θεόδωρον δὲ τὸν Ko 
εἰς τὸ παλἀὀτιον ἑλθόντες στρατηγὸν τοῦτι 
σαντο, xal σιδηροφοροῦντες ἅπαντα τὸν πρ 
νοντα ἕκτανον, εἴτε Λίθυν, εἴτὲ Ῥωμαῖον, . 
γνώριµον, τά τε χρήματα ἑληΐσαντο, xa i 
οἰχίας εἰσερχόμενοι ἅπαντα τὰ τίμια fios 


vium quemque sive Libym, sive. Romanum, si C λομὼν δὲ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ παλατίου πρ 


modo Salomoni familiaris, mactare, facultates de- 
predari, et in domos ingressi pretiosa quaeque di- 
ripere. Salomon in sacram palatii edem profugiens, 
delituit. Succedentis noctis silentio palatio cum 
Procopio scriptore et Martiuo egressus,  con- 
scensa navi, Syracusas, quse urbs est Sicilis, 
ad Belisarium perrexit, et Theodoro Carthagi- 
hi$ curam assumere, remque omnem imperato- 
ris nomine administrare, litteris commendavit. 
Porro milites ad Bules (consilii) campum conventu 
habito Tzotzam e Martini satellitibus quempiam, 
virum alioquin ad iram praecipitem, et ad omne 
facinus promptum, tyrannum elegerunt, sub quo 
depulsis imperatoris magistratibus ipsi Libyam obti- 
nerent. Tzotzas itaque ad urbem Carthaginem pro- 
pius accedens, Theodorum civitatem quam pri- 
mum sibi tradere per iuternuntium jussit, si modo 
se suosque a malis immunes vellet superesse. At 
Carthaginienses et una Theodorus urbem impera- 
toris nomine se servaturos professi sunt palam. 


ἔλαθεν. Νυκτὸς δὲ ἐπιγενομένης *' ἐξελθῶὼν 
λατίου σὺν τῷ Προκοπίῳ τῷ συγγραφεῖ x 
τίνῳ, xai εἰς ναῦν εἰσελθόντες ** πρὸς Βελι 
Σνραχούσῃ τῆς Σιχελίας ἀφίχετο, Υράψας 
φροντίζειν τῆς Καρχηδόνος, xal τῶν βασιλε; 
γµάτων. Οἱ δὲ στρατιῶται συλλεγέντες εἰς ' 
πεδίον ** Τζότζαν '* (45), τὸν Μαρτίνου δορ' 
τύραννον εἴλαντο ?*, ἄνδρα θυµοειδη xal 
ριον, ὑφ᾽ ᾧ '* τοῦ βασιλέως ἄρχοντας ἑξελ 
Λιθύης χρατῄήσωσι, Τξότξας δὶ ἑἐλθὼν 

Καρχηδόνος , ἔπεμφε xelagpov τάχιστα 4 
ναι αὐτῷ Θεόδωρον τὴν πόλιν, ὅπως xax 
θεῖς µείνωσιν * οἱ δὲ Καρχηδόνιοι xal { 
τῷ βασιλεῖ ὡμολόγουν τὴν πόλιν "* φυλάτει 
τζας δὲ ταῦτα") ἀχούσας εἰς πολιορχίαν τῆι 
χαθίστατο. Βελισάριος δὲ ἁ πολεξάμενος ἄνδι 
τὸν τῶν αὑτοῦ δορυφόρων τε xal ὑπασπιστὶ 
Σρλομὼν '* ἑπαγόμενος μιᾷ νηϊ εἰς Καρχηδ 
ἐπλευσεν περὶ λύχνων ἀφάς. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα i 
μαθὼν ὁ τύραννος xaX οἱ στρατιῶται τὸν Bi 


VARIE LECTIONES. 


* τῆς add. ex A. 
ριζον Α, ἡφόριζον vulg. 
τὸ Λιθύης πεδίονΑ. ἵο Τζ 
ἐφ᾽ᾧ A. 
τὸν δὲ Z2). 


* ἐπέλειπεν Α, ἑἐπέλιπεν vulg. 
65 ἐχειροῦντο 8. ** εἰς om. Α 4. *' ἐπιλαδομένης A. 
όντζον Α e, Στότζαν 4. !! δορυφόρον A f, δορυφόρων 

"* τὴν πόλιν] Καρχηδόνα Λο. '* ταῦτα Α, ὁ ταῦτα vulg. — "* οὓς ὁ Σολ.] ὁ δὲ Σολοµ. À 


*5 ἀνταίρειν Α, ἀντερεῖν vulg. 
* fort. εἰσελθὼν 


vulg. "* εἶλοντι 


JAC. GOARI NOT E. 


.. (M4) Procopius, De bello Gothorum longe post 
initium. Marcellinus. 


(5 Idem, De bello Vandalico, Στόζας. 1 
cod, 


arb. 


ET 
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ἔχειν 7* αἰσχρῶς τε xal xóajup οὐδενὶ εἰς φυγἠν A Hisauditis Tzotzas ad urbjs obsidionem «ο accinxit, 


ὦρμπσαν. Βελισάριος δὲ τοῦ στρατοῦ ἀμφὶ δισχιλίους 
ἱχείρας, τὴν δίωξιν ἐπὶ τοὺς φεύγοντας rona 
χαὶ τούτους χατέλαθεν εἰς Μεμθράσαν (46) τὴν 7ó- 

cv. 'Ἰδὼν 6$ αὐτοὺς τὴν τάξιν λιπόντας xal χόσμ»υ 
οὐδειὶ κεριιόγτᾳς, xg7' αὐτῶν ὁμαίως ἑχώρει. Οἱ δὲ 
εἰς φυγὴν ὥρμηντο, εἰς Νουμ.δίαν τε ἀφιχόμενοι 
συνελέχοντο. Ὀλίγοι δὲ iv. τῷ πολέμῳ τούτῳ ἁτ- 
ἐθᾳνον, xai αὐτῶν οἱ πλεῖστοι Οὐαγδήλοι ἦσαν. Ἐφεί- 
ὄετο δὲ τῶν ᾿Ῥωμαίων ὁ Βελισάρ:ος. Ληϊσάμενος δὲ 
€) στρατόπεδον "' αὑτῶν, εὗρέν τε χρήματα πολλὰ 
x3i γυναῖχας, δι à; χαὶ ὁ πόλεμος χατέστη. 


Ceterum Belisarius ex suis satellitibus his hastn, 
illis clypeo instructis centum selectos viros, quos 
Salomon secum abdusit, ipse unicam navim assu- 
mens, cum eis Carthaginem trajecit, et circa lucer- 
ne 179 accendend:z horam, sub vesperam, ap- 
puli. Postera vero luce Belisarii adventu tyrannus 
et milites facti certiores, cum ingenti ordinum per- 
turbatione in turpem fugám se conjecere. Accitis 
autem ab exercitu millibus hominum circiter duo- 
bus in fugientes impressionem facit, quos ad Mem- 
brasam civitatem assequitur. Ubi conspexit ordines 


deserere, et neglecta wijlitiz lege palantes vagari, in eos vires el copias exserit. Confestim illi vertun- 
tar in fugam, et in Numidiam recepti, rursum colliguntur ad invicem. Pauci certamine inito perie- 
Tun, quorum plures ayniti sunt Vaudali : Romanis enim Belisarius parcebat. Direptis eorum castris, 
éviligs comperit in illis maximas, el eas inulieres, quarum causa bellum motum est. 

Ἱαῦτα Βελισάριος διᾳπραξάµεγος, εἰς Καρχηδόνα Ὦ Ilis actis Belisarius Carthaginem contendit. Tunc 


iP * &10íy δέ τις bx Σιχελίας ἀπήγγειλεν, ὡς 
στάαις ἓν τῷ στρατοπέδῳ ἐπιπεσοῦσᾳ τὰ πράγµατα 
ἑνασοθεῖν μέλλει, εἰ μὴ αὐτὸς διὰ τάχους χαταλάξοι * 
ἑεβέμενος δὲ τὰ iv Λιδύῃ '* ὡς ἑδύνατο, Ἰλδη- 
Τέρδῃ τε χαὶ θεοδώρῳ παραδοὺς τὴν Καρχηδόνα εἰς 
Luxeilav fiev. Ταῦτα ἀχούσας 5. Ἱουστινιανὸς Τερμα- 
vy τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ, ἄνδρα πατρίἰχιον, εἰς Λιθύην 
εὺν ὀλίγο.ς τισὶν ἔπεμφεν σὺν Δομνίχῳ καὶ Συμμάχῳ 
— ἑνδράσι σοφοῖς. Γενόμενος δὲ ἐν Καρχηδόνι τούς τε 
στρατιώτας ὁ Γερμανὸς ρίθμει, χαὶ τῶν γραµµμα- 
σέων '* τὰ βιθλ{ὰ Ev οἷς τῶν στρατιωτῶν τὰ ὀνόματα 
ἐνεγέγραπτο ἀναλεξάμενος, εὗρεν τὸ μὲν τρίτον µέ- 
ῥος τοῦ ατρατοῦ Év τε Καρχηδόνι καὶ ταῖς ἄλλαις 
πύόλεσιν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἶναι, τοὺς δὲ ἄλλους 
ἅπαντας τῷ τυράννῳ συντεταγµένους. Δ'ὰ τοῦτο 
μὲν πρὸς gym» οὐχ ὑπεξέδη * τοῦ δὲ στρατοῦ ἑπ- 
εμελεῖςο. Ἐφθέγγετο *" δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως στα- 
λῆναι, ὅπως τοὺς ἠδικημένους στρατιώτας ἑπαμύνη, 
χολάσῃ Ὁ' δὲ τοὺς ἁδ'χίαν εἰς αὑτοὺς ἄρξαντας. 
Τωῶώτον ol. στρατιῶται ἀκούσαντες τὸν λόγον, xac' 
ὀλίγον αὐτῷ προσεχώρουν. Ὁ δὲ Γερμανὸς αὐτοὺς 
σὺν πολλή φιλοφροσύνῃ "M xai τὰ πιστὰ διδοὺς, 
ἐν τιμῇ εἶχεν, καὶ τὰς ῥόγας αὐτῶν παρεῖχεν. Ἔπε 
ἃ ὁ τούτων λόγος, ** περιφερβόµενος εἰς πάντας 
ἆλθεν, ἁποταξάμενοι τὸν τύραννον, ᾖλθον εἰς Καρχη- 
Uvi. Ὁ δὲ Τζότζας τοῦ κακοῦ fn αἰσθόμενος, 
tg ἀπομείναντας ἐπιῤῥώσας, ἐπὶ Καρχηξόνα 
ἔλαυνεν. Ὁ δὲ Γερμανὸς ἐξοπλίσας 53 τὸ στράτευµα, 
χατ᾽ αὑτοῦ ἐχώρει. Ὁ δὲ σὺν αὐτῷ στρατὸς προθυ- 
μίαν πολλὴν ἐπιδε.ξάµενος, εὐνοεῖν τῷ βασιλεῖ τὸν 
Φιρατηγὸν ἔπειθον. Τούτους ἑωραχότες οἱ μετὰ 
Tinta, xaX δειλία χαταχωσθέντες "5, ἀνεχώρησαν 
im Νουμιδία». Ὁ δὲ Γερμανὸς σὺν 55 παντὶ τῷ 
πρατῷ οὐχ εἰς μαχρὰν ἆλθεν, xal τούτους χαταλα- 
ών, εὗρεν ὅτι συνέµιξαν αὐτοῖς Μανρουσίων βαρ- 
Bapt μυριάδες πολ)α), Gv ἹἸούδας τε xal 'Ap- 


adveniens e Sicilia nuntius quidam seditionem in 
castris exortam res omnes turbare paratam, nisi 
quantocius advolet, significat. Dispositis itaque qua 
valuit arle, rebus Libycis et Carthagine Ildegerdi 
ac Theodoro eommendata, in Siciliam revertitur. 
His autem cognitis, Germanum nepotem suum 
virum patricium cum Domnico et Symmacho viris 
scientia prastantibus, et aliis paucis, in Libyam 
transmittit Justinianus. Posteaquam vero Caríha- 
ginem appulit Germanus, militum numerum re- 
censuit, perlectisque scribarum libellis, in quibus 
militum nomina ascripta erant, tertiam tantuin 
partem {πι Carthagine quam czeteris jn urbibus 
remansisse, quz? pro imperatore staret, reliquos 
vero omnes tyranni signa secutos comperit. Ea- 
propter in prelium minime progressus est, sed 
peculiarem exercitus curam habuit. Czterum ad 
milites injuria quadam affectos vindicandos, inju- 
riarumque auctores puniendos, ab imperatore se 
missum .esse palam divulgavit. Eum sermonem ubi 
percepere milites, sensim ad eum cuncti confluxe- 
runt. Germanus humanissime acceptos, fide data, 
in pretio habuit, et stipendia eorum solvit. Istorum 
tandem rumore ad omnium aures perlato, tyranno 
derelicto, Carthaginem redierunt. Tzotzas vero 
malum imminens subodoratus, sociis, qui reman- 
gerant, animatis, Carthaginem se confert. Germanus 
instructa adversus eum acie progreditur; exercitus- 


p 1"* sub eo militans magnam animi alacritatem 


testatus, suam erga imperatorem benevolentiam 
duci commendabat, atque persuadebat. Hos con- 
spicati qui Tzotzam sequebantur, subito timore 
correpti, in Numidiam secesserunt : nec Germanus 
cum universo exercitu multum progressus erat, cum 
ipsos asseculus est, multas vero Maurusiorum 
Barbarorum 17/4 myriadas, ducibus Juda e| 


VARLE LECTIONES. 


M Teety Α, ἐλθεῖν vulg. 
libri et edd. 


** ἐπεφθέγγετοΑ, ἐφθέγγοντο vulg. 
TÀ32:0 A. 


U δὲ τὸ στρ. A, δὲ χαὶ τὸ στρ. vulg. 
*! κολάσῃ Α 
5* χαταχωσθέντες A, χατασχεθέντες vulg. 


7! At6Un Α, Λιδύϊ vulg... "* Naro | 
, χολάσει vulg. $! λόγος om. . ἑξω- 
85 σὺν add. ex Λ. 


JAC. GOARI. NOTA:. 
(6) Idem. Membresam. Eamdem lectionem exhibeg cod. Pal. 


. PATROL. 68. CVIMH. 
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THEOPHANIS 


Artaia, iis se adjunxisse reperit. Igitur congressi, A ταῖας (47) ρχον. Συμθαλόντες 9* δὲ πόλε 


ct aeri certamine inito, equum, cul Germanus in- 
sidebat, quispiam interfecit. Germanus In terram 
preceps actus ultimum periculum subiisset, nisi 
satellites armis undequaque vallantes, equo quan- 
tocius adducto, eum rursus sustulissent. Vertontur 
itaque in fugam adversi milites, vixque Tzotzas in 
tanto tumultu cum paucis se fuga surripere valuit. 
Porro Germanus iis, qui a se propius aberant, ut 
recta in hostium castra irruerent, praecepit, eaque 
post reparatam pugnam obtinuit. Tum vero milites 
repertas obviam absque delectu vel ratione divitias 
diripientes nullam ducis curam gerere, nullaw in 
eum obsorvantam retinere. Veritus igitur ne re- 
sumptis animis hostes adorirentur, substitit de tam 


indigno facinore conquestus, ipsos in ordinem B 


subinde revocans. Maurusii vero ubi fugam istam 
conspexere, facto in ipsosmet milites perduelles 
impetu, una cum imperatoris acie eos insecuü sunt. 
Quamobrem Tzotzas, qui fiduciam omnem in eis 
reposuerat, cum istam illorum adversum se con- 
versionem animadvertit, se cum centum aliis in 
fugam «conjecit, et in Mauritaniam interiorem re- 
cessil : atque ita demum seditio cessavit, Imperator 
autem Germanum una cum Domnico et Symmacho 
Byzantium revocans, Libyam iterum administran- 
dam Salomoni commisit. Tertius tunc supra deci- 
mum imperii Justiniani nnmerabatur annus : alios- 
que Libyz rectores Rufinum, Leontium et Joannem 


τῆς μάχης χραταιᾶς Tevopívnc, τὸν εν ] 
ἵππον τις τῶν πολεμίων ἔχτεινεν. Πεσὼν δὲ 
Γερμανὸς εἰς κίνδυνον ᾖλθεν, εἰ μὴ τὸ 

δορυφόροι φραξάµενοι ἔφερον ἵππον, xx 
ἐνεθίθασαν 35. Τρέπονται τοίνυν οἱ στρατιέ 
ὁ Τζότζας tv τῷ θορύδῳ τούτῳ σὺν ὀλίγοις 
γεῖν ἴσχυσεν 3». Ὁ δὲ Γερμανὸς τοῖς àp 
ἐγχελευσάμενος, εὐθὺς ἐπὶ τὸ στρατόπ:δον 
λεμίων ὥρμησεν, χαὶ τοῦτο παρέλαδεν 

Ἐνταῦθα δὲ τὰ χρήματα οἱ στρατιῶται οὐδ 
ἁρπάζοντες , τοῦ στρατηγοῦ λόγον οὐκ b 
Νοῄήσας δὲ 6 Γερμανὸς, μὴ συμφρονἠσάντες 
µιοι tx αὐτὸν ἵωσιν, ἵστατο ὀδυρόμενος, 1 
εὐχοσμίανυ τούτους παρακαλῶν. Οἱ δὲ Μο 
τὴν τροπὴν θεασάµενοι χατὰ τῶν στασια 
ὥρμησαν, xaX τούτους ἑδίωχον σὺν τῷ τοῦ | 
στρατῷ. Τξότεας δὲ «b θάρσος εἰς αὐτοὶ 
ἑωραχὼς τὰ ὑπ αὐτῶν Yvevópeva μετὰ és 
φυγἣν ἑτράπη, χαὶ εἰς Μανριτανίαν τὴν E 
ἐἑχώρησεν, xal fj στάσις ἐν τούτοις ἑτελεύτα 
νὸν δὲ σὺν Δομνίχῳ xal Σνµµάχωῳ µεταπεμ 
ὁ βασιλεὺς εἰς Βυζάντιον, Σολομῶνι πάλιὶ 
Λιδύης πράγµατα ἐνεχείρισε (τερισχαιδέχα’ 
ἔτος ἣν τοῦτο τῆς ᾿Ἰουστινιανοῦ βασιλεία: 
σχόµενος αὑτῷ 05 ἄρχοντάς τε ἄλλους xa 
vo» xaX Λεόντιον xal Ἰωάννην τὸν Σισινν 
Ἑολομὼν δὲ καταπλεύσας cl; Καρχηδένα 
τὸν λσὺν ἐξηγεῖτο, καὶ Λιδύην ἀαφαλῶς διες 


Sisinnii fllium addidit. Porro Salomen Carthagi- ϱ διαχοσμῶν τε τὸν στρατὸν, καὶ cU τινα On 


nem trajiciens levi moderatoque imperio populum 
rexit, et Libyam sedulo tutatus, exercitum eo 
etum habuit,Byzantium statim transmiserit. 
Belisarius autem Sicilia, Ποπια, vicinisque civi- 
tatibus a Jutgio detentis in Romanam potestatem 
receptis, Jutgium cum uxore et liberis ad Justinia 
num Byzantium adduxit. Imperater vero Narsem 
cubicularium rebus illic administrandis cum classe 
salida Romam transmisit. Salomon etiam cum 
Carthagine, tum in Libya regenda summa mode- 
ralione usus, adversus Maurusios prelium in- 
struzit, et primo quidem Gogdarium e satellitibus 
unum, virum probitate et militari peritia commen- 
datum, cum erzercitu praemisit : qui ad Bigam flu- 
vium descendens ad Baugaem civitatem desol»tam 
castra metatus est. lbi commisso certamine supe- 
ratus, in vallum se recepit, in quo continua Mau- 
rusiorum obsidione premebatur. llis e vicino loco 
auditis, Salomon quantocius advolavit. Barbari 


αὐτῷ εὕρισχεν, el; Βυξζάντιον ἀπέπεμπεν. 


ordine composuit, ut, si quem ος militibus 


Βελισάριος δὲ τὴν τε Σιχελίαν xai "Pd 
Ἰουτγίου ** (48) χατεχοµένην, xat τὰς πὲρι 
παραλαθὼν, Ἰούτχιον εἰς Βνζάντιον πρὺς 
νιανὸν ἤγαγεν μετὰ τῖς γυναιχκὸς xal τῷ 
αὐτοῦ. Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ναρσην 
θικουλάριον μετὰ στόλοι ἐν τῇ "Popr πρὸς 
χρατῆσαι τὰ ἑχεῖσε. Σολομὼν δὲ τὰ ἐν Kapy 
Λιθύῃ χαλῶς διοικἠσας, χατὰ Μαυρουσίω 
τευσεν. Καὶ πρῶτον μὲν Γογδάριον ** (49) « 
δορυφόρον, ἄνδρα ἀγαθὸν εἰς τὰ ** πολέμ 
στρατεύµατι ἔπεμφεν, Gott; εἰς Βίγαν (50) 
ἀφιχόμενος, εἰς Βαυγαῇ (51) πόλιν ἔρημον i 


D πεδεύσατο. Ἐνταῦθα δὲ µάχης γενομένης," 


xai εἰς τὸ χαράχωµα ἀναχωρήσας *', : 
τῶν Μαυρουσίων προσεδρίας ἐπιέζετο. ; 
δὲ πλησίον γενόμενος xal ταῦτα μαθὼν, κα 


VARI LECTIONES., 
δὲ συµθαλόντες Α, συµθάλλοντες vulg. *7 τὸν Α, τῶν vulg. ** ἐνεθίθασαν Α, ἀνεθ. vulg. 35 τοι 


ὀλίχοις Α, σὺν ὀλίγων vulg. 
vulg. ?**6& add. ες A. Ὁὸ αὐτῷ A, αὐτὸς vale. 
δάριον Α, Γονδάριον e, Γότθαριν a. ?* εἰς τὰ À, 


** ἴσχυσεν Α, ἰσχύσας vulg. 


*! στασιαστῶν Α, στασιασάντων e, dtp 


** Οὐγίου, mox Οὐῖτγιον A, Οὐϊττίου e, Οὐγίον f. 
xai εἰς τὰ vulg. *! ἀποχωρήσας A. 


JAC. GOARI NOTE. 


(is Jaudas et Artlias. 

48) Butinum vertit Anastasius. De Bultino Ro- 
main occupante scribit Agathias lib. 1, deque illo 
à Theophane diversa tradit. 


(49) Procop:us, lib. 11 De bello Vandali 


£harim. 


(50) Idem, Abigam. 
(91) Idem Fabosim, 


Ael 


CHRONOGRAPIITA. 
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fex. Οἱ βάρδαροι δείσαντες ἀνχχωροῦσ., γαλ εἰς τὰ A metu compulsi cedunt loco, et. ad Abrasii 175 


*"h6pxatou ὄρους ** πρόποδα ἑστρατοχέδευον "*. 'O 
&& Σολομὼν τούτοις συμθαλὼν., εἰς cort» ἔτρεφεν. 
Οἱ δὲ Μανρούσιοι ἐπὶ «hv δυσχωρίαν του ὄρους 
Ézvvov, καὶ ἐπὶ) Μαυριτανοὺς ὥᾧχοντο, Σολομὼν δὲ 
o ἓν Ἰουγάδῃ πεδιὰς ληϊσάμενος, xai πᾶσαν τὴν 
1ΤΏν αὐτῶν πυρπολήσας attóv τε πολὺν χοµισάµε- 
τος, εἰς Ζερθούλην τ) φρούριον ἀνέστρεφεν !» ἔνθα 
ἨἩαυδᾶς * σὺν δισµυρίοις Μαυρουσίοις προσέφυγεν. 
Ἠευδᾶς δὲ «χαταλικὼν τὸ φρούριο», cl; τὸ τοῦ 
Αέρουσίου ὄρος εἰς ῦψος ἀναθὰς ἠσύχασεν. Σολομὼν 
ὃὶ Σερθούλην *b φρούριον εἰς τρεῖς ἐπολιόρχηστν 
ἠμέρας, xat πάντα τὰ ἐν αὐτῷ * ληϊσάμενος, φύλα- 
εὰςτε bv αὐτῷ χαταστῄήσας, ἐπὶ τὰ πρόσω ἐχώρει. 
Ke διεσχοπεῖτο, ὅθεν εἰς τὴν χορυφἣν τοῦ ὅρους 


ἑωηθείη Υενέσθαι ἁποτόμου τε ὄντος χαὶ πολλῇ B 


ἑσχωρίᾳ * χατεχοµένον. 'O δὲ Orb; πόρον ἓν τῇ 
bmplg Σποίησεν οὕτως ΄ Εἷς τῶν στρατιωτῶν τοῦ 
πζικοῦ στρατοῦ Ὀπτιώνων * (52), Γένζων ὀνόματι, 
ἔτι θυμῷ χρώμµενος, εἴτε τι θεῖον αὐτὸν ἐχίνησεν, 
b τοὺς πολεμίους ἀνέθαινε μόνος. Ὀπίσω δὲ τού- 
φοτινὲ; συστρατιῶται Ἰχολούθουν ἓν θαύματι µε- 
Tip ποιούµενοι * τὸ γινόμενον, τρεῖς δὲ των Μαν- 
ῥυσίων οἱ εἰς τὸ φυλάσσειν τὴν εἴσοδον τεταγµένοι 
Ὠύντες τὸν ἄνθρωπον ὑπήντων δρόµῳ νοµίσαντες 
19; αὐτοὺς ἀνιέναι. 'O δὲ καθ) ἕνα τούτους ἑρχομέ- 
νους διὰ τὴν στενοχωρίαν τοῦ τόπου τόν τε πρῶτον 
ἐνῖλεν, ὁμοίως xal τὸν ἄλλον σὺν τῷ τρίτῳφ. "O xol 
χατ'δόντες οἱ ὄπισθεν ἱόντες, πολλῷ θορύθῳ τε xal 
τερσχῇῃ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐχώρουν. Ὡς δὲ τὸ γενό- 
µενον Ἠχουσέ τε xal εἶδεν ἡ τῶν Ῥωμαίων στρατιὰ, 
οὐδὲ τὸν στρατηγὸν ἀναμείναντες οὐδὲ τὰς σἀάλπιγτ 
χας, 9ὐδὲ τὴν τᾶξιν φυλάξαντες, ἀλλὰ πατάγῳ τε 
φολλῷ χρώμµενοι, χαὶ ἀλλήλους ἐγκελευόμενοι, ἔθεον 
Ax τὸ τῶν 9 πολεμίων στρατόπεδον. Ἑνταῦθα ἜῬου- 
εἶνός τε xai Λεόντιος ἔργα ἑἐπεδείξαντο εἰς τοὺς 
πθλεμίους ἀρετῖς ἄξια. Αὐτίχα οἱ βάρθαροι εἰς 
φυγήν ὅπου ἕχαστος ἑδύνατο ᾖεσαν. Πανδᾶς δὲ vr. 
Jis ἀχοντίῳ τὸν μηρὸν διἐφυγέν τε, xal εἰς Μαυρι- 
(ανοὺυς ὑπεχώρησεν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι δ.αρπάσαντες τὸ 
ον πολεμίων στρἀτόπεδον, οὐχ ἔτι τὸ Λὑράτιον 
lpo; χατέλιπον, ἁλλὰ φρούρια οἰχοδομησάμενοι τοῦτο 
φολάττουσιν. "Hv δέ τις πέτρα ἀπότομος mávv, ἓν 
T πύργον οἰχοδομήσαντες οἱ Μαυρούσιοι ὀχυρὰν ταύ- 


montis radices castra ponunt, Salomon conserto 
prelio eos in fugam vertit. Maurusii difficilia et 
prerupta montis loca fugientes occupant, et mox 
sd Mauritanos defle«tunt iter. Salomon vero plani- 
tiem omnem Mugad:e circumpositam depopulatus, 
et omni eorum rcgione incendio devastata, cou- 
meatu immenso inde deportato. rediit in Zerbulen 
castrum, quo Eaudas cum Maurusiorum viginti 
millibus fuga se recepit. Esudas autem relicto «4- 
stro, et Abrasii montis conscenso cacumine, quie- 
tem agere statuit. Salomon Zerbulen castrum tri- 
duana pressit obsidione, direptisque in eo omnibus 
et posita custodia, ultra procedendum ratus, qua 
via montis preruptis undique saxis obsiti, οἱ loco- 
rum difficultatibus pene inaccessi verticem supe- 
rare posset attentius considerabat : cum Deus per 
snimi anxietatem in loco inyio viam in hunc mo- 
dum fecit. Inter pedestres copias Optionum numeri 
Genson qnidam nomine, sive animi proprii impetu, 
sive divino motus instinctu, in adversarios con- 
scendit solus. Pone sequebantur commilitones non» 


nulli, iniraculo quod fiebat ponentes. Maurusiorum 


vero tres ad custodiendum aditum destinati, virum 
eminus conspicati, et ad se accedere eristi- 
wantes , ei obviam velocius occurrerunt : qui 
tum propter loci angustias singulí ac soli procedc- 
rent, unum quidem oceidit primo, tum pariter se- 
cundum, et ultimo tandem confodit tertium. [πο 
qui poie sequebantur couspicientes prsecipiles et 
ex impetu processerunt in adversos : quz palam 
facta ut audivit et animadvertit Romanus exercitus, 
nullo duce, vel tubarum exspectato signo, qui nec 
ordine servato, sed confusis tantum vocibus exci- 
tati et invicem adhortati, in hostium castra convoes 
larunt. Hic sane Hufinus atque Leorz:as facinora 
adversus hostes insigni virtute digna edidere : ac 
Barbari se continuo quo quisque potuit in fugam 
conjecere : Eaudas autem jaculi vplnere in femore 
accepto, fuga saluti consulens in Mauritanorum 
partes secessit, At Romani castris hostilibus di- 
reptis, Abrasium montem non amplius descruere, 
sed constructis castris deinceps custodiendum de- 
creverunt. Porro petra istic fuit omnino praerupta, 


tv ἐποίησαν xasaguyh», ἰσχυράν τε xaX ἁμαχώτα- p in qua turrim posuerunt Maurusii, quod tutissimuni 


ww. Ἐνταῦθα ἐτύγχανεν 'Haubd; τά τε χρήματα 
ετοῦ χαὶ τὰς γυναῖχας ἀποθέμενος, xat ἕνα φύλαχα 


sibi munitumque atque inexpugnabile essct refu- 
gium : in eum sese recipiebat Eaudas. Qpes cun- 


VARUE LECTIONES. 


9 eic τὰ ᾽Αθρασίου ὄρους Α, εἰς «b 'A6páctov ὄρος vulg. 
ἐνέστρεψεν ---------τὸ φρούριον oin. Α. 3 fj Ἠανδᾶς vulg. 


! Ὀπτιώνων À f, Ὁπτίων &v vulg. 
*év vulg 


*9 ἑστρατοπέδευον A, στρατοπεδεύονσι vulg. 
δὲν αὐτῷ] εἰς αὐτὸ A b. *Oumyeptia A. 


* ποιούµενοι À, ποιοῦντες vulg. " ὁ xaX Α, τοῦτο vulg. * τὸ τῶν A. 


JAC. GOARI NOT E, 


($33) Uno verbo lego ᾿Οττιώνων. Procopius ex 
quo Theophanes. Geson erat nomine quidam inter 
Piles, ejus ordinis quos Optios Homani appellant. 
Pancirollus in Not. iwp. cap. 12 : Adjutor. olim 
Üptio est dictus ab Optionibus, qui erani in legione. 
θείας, lib. 11, cap. 7 : Opiiones, inquit, ab op- 
ltMdo appellati, quod antecedentibus mgritudine pre- 
Pj, hi tanquam αἀορίαιί eorum atque vicarii 


solent. universa curare. Hzc ille. Adjungebantur 
autem centurionibus et ordinariis quibusque Optio- 
nes in legione, ut eorum vices subirent. Festus : 
Optio, inquit, qui nunc dicitur, antea appellabatur 
Accensus. llic adjutor dabatur centurioni a tribuno 
militum ; qui ex quo tempore, quem velint, per- 
missum est centurignibus optare, ct nowep ex 
facio sortitus esf. - 


1 


"'HEOPHANIS 


ctas, eL uxores -in ea eollocarat, custode quodam A γέροντα * τῶν χρημάτων χαταστησάµενος. € 


sene facultatum in ea reconditarum constituto : ad 
eam enim turrim nusquam accessuros hostes, aut 
eam vi capere posse in animum induxerat, Romani 
vero difficultates et angustias Abrasii 1176 montis 
forte perscrutati, in locum inciderunt : et ad turrim 
conscensum facere cum risu non nemo tentavit, 
quein risu pariter et ludibriis mulierculae et vetulus 
exceperunt. Romanus.autem ille miles manibus 
pedibusque adrepens, ubi propius accessit, educto 
e vagina gladio exsiliit, el percussi in cervicem 
senis caput amputavit. Tum vero milites sumptis 
animis audacius irrumpentes, manibus ad invicem 
datis sese erigentes in turrim.conscenderunt, mu- 
lierculasque et maximas opes illic congestas abri- 


ἄν ποτε ὑπετόπησεν τοὺς πολεμίους εἰς τὀν 
πύργον ἀφίξεσθαι, οὐδὲ Bla τοῦτον ἑλεῖν δύν 
Οἱ δξ 'Ῥωμαῖοι τὰς τοῦ Αὐρασίου δυσχωρίᾳας,ἱ 
νώµενοι, ἐνταῦθα fixov * xal αὐτῶν τις ἀναί 
εἰς τὸν πύργον σὺν γέλωτι ἐνεχείρησεν. AL δὲ 
χες τοῦτον κατεγέλων σὺν τῷ πρεσθύτη. :0 δὶ 
μαῖος ἐπειδὴ χερσὶ xal ποσὶν ἀναδαίνων bv 
ἐγεγόνει, σπασάµενος τὸ ξίφος ἑἐξήλατο !*, κ 
γέροντος εἰς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν, τούτον € 
φαλὴν ἑξέτεμεν. Οἱ δὲ στρατιῶται θαῤῥοῦντε 
xai ἀλλήλων ἑΣχόμενος, εἰς τὸν πύργαν ἀνέέ 
xai τὰς γυναῖχας καὶ τὰ χρήματα μεγάλα ὄνει 
θόντες πρὸς Σολομῶνα ἤγαγον. Ὁ δὲ Σολομὼν 
ταῖς ἐν Λιθύῃ πόλεσιν περιέδαλεν !'. Καὶ ἐπεὶ 


pientes ad Salomonem detulerunt. Exinde Salomon B ρούσιοι ἀνεχώρησαν ἓκ Νουμιδίας νιχηθέντει 


Libye civitates moenibus cinxit et munivit : el 
posteaquam Maurusii ex Numidia victi recessere, 
' Zaben provinciam, Mauritaniam, cum Etephe ejus 
metropoli fecit Romanis vectigalem. Alterius enim 
Mauritanie prima metropolis est Cesarea, quam 
prius subegit Belisarius. Quare Libyes omnes Bo- 
manum jugum subierunt, et secura pace poti 
sunt : quadriennioque in ejusmodi pace transacto, 
decimo septimo. Jusjiniani auno Cyrus et Sergius 
Bacchi Salomonis íratrie liberi ad regendam Li- 
byam ab imperatore missi fuere : et Cyrus quidem 
Pentapolim, Tripolim Sergius administravit. Porro 
Maurusii seniorea ex suis Leptim magnam, quae 
civitas est, munera oblaturos et firmaturos pacem 
ad Sergium miserunt. Sergius Pudentii viri Tri- 
polite consilium secutus, Barbarorum quidem 
prastantiores ad ocfoginta in urbem admisit, et 
postulata adimpleturum cuucta pollicitus, adhibita 
jusjurandi fide pacem oblirmavit : reliquos autem 
foras in suburbium emisit, et ad epulum convoca- 
tos cunctos trucidavit. Solus unus clam exsiliens 
et periculo ereptus, qui fuerant attentata, contri- 


bulibus signiücavit. lis auditis, cursu concito re- - 


dierunt in castra sibi propria, et reliquis omnibus 
adjuncti, in. Romanos arma sumpserunt. Sergius 
vero cuin Pudentio eis obviam occurrit, .iuitoque 
certamine, multis suorum desideratis, . Pudentius 
interemptus est: Sergius vesano timore correptus, 


62v (55) τε τὴν χώραν καὶ Μαυριτανίαν καὶ 
φῆ (94) τὴν µητρόπολιν ὑπόφορον Ῥωμαίοι 
ποίηχεν. Tt γὰρ ἑτόρας Μαυριτανίας Kau 
ἡ πρώτη µητρόπολις ὑπάρχει. Ταύτην δὲ Βελι 
τὸ πρότερον καθυπέτᾳξεν. Auk τοῦτο Λίόνες &i 
ὑπήχοοι Ῥωμάίων γεγόνασιν, εἰρήνης ἆσι 
τυχόντες. Τετραετίαν δὲ ποιίσαντες ταύτῃ 1 
ρήνῃ, ἓν τῷ d (95) Exec Ἰουστινιανοῦ Κῦρός ' 
Σέργιος, οἱ Dáxyou τοῦ Σολομῶνος "3 ἀδελφοί 
δες 15, ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀπεστάλησαν ἄρχειν | 
Πενταπόλεως μὲν Κῦρος, Τροπόλεως δὲ '* Ei 
Οἱ δὲ Μαυρούσιοι τοὺς ἑαυτῶν πρεσδυτέρο 
Λέπτην '" μάγναν (56) τὸν πόλιν ἔπεμψαν 
Σέργιον, ὅπως δὼρά τε αὐτῷ προραγάγωσιν x 
εἰρήνην χρατύνωσιν, Σέργιος δὲ Πουδεντίῳ πι 
ἀνδρὶ Τριπολίτῃ, ὀγδοήχοντα μὲν τῶν Dag 
τοὺς δοχιµωτέρους ἐν τῇ πόλει ἐδέξατο, πάντα 
λεῖν τὰ αἰτούμενα ὑπισχνούμενος, xal ὄρχο 
εἰρήνην ἐχράτυνεν - τοὺς δὲ λοιποὺς ἔξω ἐν 
αστείῳ !* fAacev. Τούτόνυς !! δὲ ἐπ᾿ ἄριστον χι 
ἅπαντας ἔκτεινεν (57). Elg δὲ τούτων λάθρα 
δήσας, τοῖς ὁμοφύλοις τὰ γενόµενα ἐμήνυσεν. 
τοῦτο ἀχούσαντες, δρόµῳ εἰς τὸ οἰχεῖον στρατ 
fiscav* xai σὺν '" πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἄραντες 
Ῥωμαίους ἐγένοντο. Ὁ δὲ Σέργιος σὺν τῷ Που 
τούτοις ἀπίντησεν, xal μάχης χροτηθείσης 
δέντιος μὲν πολλοὺς ἀποδαλὼν θνῄαχει ' δέρ' 
εἰς ἄφατον φόδον ἐμπεπτωχὼς, ἐπὶ Καρ; 


ad Salomonem patruum Carthaginem pavigavit. p) ἔπλευσεν πρὸς Σολομῶνα τὸν αὐτοῦ Βεῖου. Πᾶ 


Cuncta Tripolitana regione a Maurusiis derelicta, 
Burbari univerga circumquaque loca depraedati, 
alidueta Romanorum captivorum ianumera multi- 


τὴν Τρίπολιν Μαυρούσιοι ἀπέλιπον (58), ol à 
6αροι ἅπαντα ληϊσάμενοι τὰ ἐχεῖ χωρία, && 
ποδἰσαντές τὲ 3» πλῆθος Ῥωμαίων ἐπὶ Πεντι 


VARIJE LECTIONES. 
* γἐροντα om. À..— !* ἐξείλατο Α. !! περιέδαλεν Α, περιέθαλλεν vulg. !! Σολομῶνος À, Σολομῶντος 


15 ἀδελφόπαιδες ΑΛ. 
αστείῳ Α, προαστείοις vulg. 
139 «s add. ex A. 


"bk ante Σέργιος add. ex A. 
!! τούτους — — — ἔχτεινεν oin. Α. 


! Λέπτην µάγναν A, Λεπτήμαγναν vulg. 3 
σὺν om. Α f. !?* ἄραντες en 


JAC. GOARI NOT X. 


(53) Procopius, Zeben. 

(54) Idem, Sitiphitem.. 

(55) Quartum et. decimum numerat Procopius. 

(56) llle Ἀεπτίμαγναν * mag., Λεπτίμαγαν. 

51) Priores scilicet 80 seniores quos in urbem 
jnduxerat ; non reliquos foris relictos, quod sonare 
videtur quod redditum est. Gowser!is..— 


(58) lllud Μανρούσιοι ἀπέλιπον quod et it 
ditum est, Tripolitana regione a Marusiis der 
emenda, Μαυρουσίοις ἀπέλιπον ' Tripolitanam 
regionem Maurusiis reliquerunt ; nempe Sergi 
cum eo Carthaginem fugientes cladi supe 
Itomani. Ip. 


u$ 


GHRONOGRAPHIA. 


466 


ἔισαν. Ὁ 6b Κῦρος γνοὺς, φυγὰς εἰς Καρχηδόνα κατ- A tudine, versus Pentapolim contenderunt. Cyrus 


έπλει, Οἱ δὲ βάρδαροι μγδενὸς ἀντιστάντος αὐτοῖς 
Βερονέκην τὴν πόλιν ἑλόντες, ἐπὶ Καρχηδόνα ἑστρά- 
τευσαν, xai el; τὸ Βυζάχιον ἀφιχόμενοι, πλεΐστα ἐξ 
ἐἑκιδρομῆς τῶν ἐχεῖ ἑληῖσαντο χωρία. ᾽Ανταλᾶς δὲ 
ἔχθραν ἴχων πρὸς Σολομῶνα, διότ. 3 τὸν αὐτοῦ 
ἁδειφὸν ἔκτεινεν, τοῖς βαρθάροις ἑνοῦται, καὶ χατὰ 
Καρχηδόνος xaX Σολομῶνος τούτοις 13 ὠδήγησεν. Σο- 
λορὼ, δὲ !* ταῦτα ἀχούσας, παραλαθὼν τὸ στρά- 
εἴυμα χατ αὐτῶν ὥρμησεν. Ἐλθὼν δὲ εἰς Βέ- 
ev (99) τὴν πόλιν, ἓξ ἡμερῶν Καρχηδόνος ὁδὸν 
ἐτέχουσαν, kv. αὐτῇ ἑστρατοπεδεύσατο 3», σαν δὲ 
ουν αὐτῷ Kupgoc xal Σέργιος xat Σολομὼν ὁ νέος, οἱ 
τοῦ Βάχχου παΐδες. Ἰδὼν δὲ τὸ πλῆθος τῶν βαρδά- 
pev χαὶ δειλιάσας, ἔπεμψεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας ab- 
τὼν µεμφόμενος αὑτοῖς *5, 
µαίων ὄντες, ὅπλα κατ) αὑτῶν ἐχίνησαν, ἄξ.ον 17 δὲ 
tiv εἰρήνην χρατύνεσθαι, καὶ ὄρχοις βεθαιοῦσθαι, Οἱ 
& βάρδαροι χλευάσαντες τὰ εἰρημένα, ἔφησαν : 
Ἐπεδὴ Σόργιος εἰς τὰ Εὐαγγέ.ια ὁμόσας κα.ῶς 
ἐρύλαξε τοὺς ὄρχους ἀποκτείνας τοὺς ὀγδοή- 
X18, πῶς νυν ὑμῶν πιστεύσοµεν '* τοὺς ὅρ- 
κους; Πολέμου δὲ χροττθέντος, τρέπονται οἱ Ῥω- 
palo. Tou δὲ ἵππου ὁκλάσαντος χτείνεται Σολομὠν, 
χαὶοἱ τούτου δορυφόροι. Σέργιος δὲ ὁ τούτου ἀνεφιὸς 
ἠντῆς Λιδύης ἀρχὴν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐνεχειρίσθη, 
Ἰωάννης δὲ ὁ Σισιννιόλου, xai οἱ λοιποὶ ἄρχοντες 
Bx πρὸς τὸν Σέργιον µέγα " ἐχίνησαν, ὥστε 
μηδὲ 3 ὅπλα xarà τῶν ἐχθρῶν αἴρειν βούλεσθαι. 
Καὶ οἱ βάρδαροι πάντα ἁδεῶς ἑληϊζοντο. ᾽Αντιλᾶς 
& ἔχραφε τῷ βασιλεῖ Ἰουστινιανῷῶ, ὅτι Πάντες 
Καυρούσιοι τὴν σὴν δουείαν καὶ οι]ίαν al- 
ροῦνται, ἆ.1.1ὰ τὴν ΣοΛλομῶνος xal τῶν τούτου 
ὀψιῶν βιαία» ὑπαγωγὴν 3’ οὐχ ὑποφέροντες, 
ἑτυράννησαν. Τούτους παράστειΆον, καὶ slpiivm 
. Ῥωμαίοις καὶ Μαυρουσίοις 3 συνίσταται. Ὁ 
ἃ βασιλεὺς τοῦτο ποιῆσαι οὗ χατεδέξατο ' ᾽Αντα)λᾶς 
ἃ xit ὁ ἑῶν Μαυρουσίων σ:ρατὸς συν/χθτσαν αὖθις 
ἐν Βυζαχίῳ, καὶ σὺν αὐτοῖς Τζότζας στρατιώτας 
ἀίγους xaX Οὐανδέλους ἔχων. Οἱ δὲ Λίδυες παρεχά- 
ie Ἰωάννην τοῦ Σισιννιόλου στράτευµα ἀγεῖραι 33 
X) χατὰ τῶν πολεμίων χωρῆααι σὺν Ἰμερίῳ τῷ 
ἔριοτι τῶν tv Βυζαχίῳ καταλόγων. 'O δὲ λαδὼν 
ὃν στρατὸν ἐπὶ τοὺς πρλεµίους fitt, Ἰμέριον ?* 
προάχειν χελεύσας. Συμθολῆς δὲ γενομένης ἠττῶνται 
€ Ῥωμαῖοι, καὶ συλλαμθάνονται οἱ βάρθαροι τὸν 
Ἱμέριον ζῶντα σὺν τῷ στρατῷ αὐτοῦ * xal τοῦτον 
ες φυλαχὴν ἀποθέμενοι τοὺς στρατιώτας ΊΤξότζα 
fiplkoxav ὁμολογοῦντας χατὰ Ῥωμαίων στρα- 
Ἔωεσθαι. Ἡαραλα αθάνουσι δὲ δόλῳ διὰ τοῦ Ἱμερίου 
Ἀδράμυτον τὴν πόλιν. Καὶ οἱ μὲν τῶν Λιδύων εἰς 
Σχελίαν χατέφυγο», ἄλλοι δὲ εἰς ἄλλας νήσους xal 


τι ἕνσπονδοι 3» Ῥω- B 


nuntio accepto fuge se dedit, et Carthaginem 
transfretavit. Barbari nullo resistente Beronicem 
ceperunt, moxque in Carthaginem arma moverunt : 
deinde Byzacium profecti multos ejus regionis 
agros suis excursionibus devastaverunt. Autalas 
aulem inimicitias cum Salomone, quod fratrem 
interfecisset, exercens, Barbaris adjungitur, 177. 
et adversus Carthaginem et Salomonem ductorem 
eis se prebet. His auditis Salomon' in eos- educit 
exereitum : et jan Destem sex dierum itinere a 
Carthagine dissitam profectus, in ea castra compo- 
suit. Comitabantur Cyrus et. Sergius οἱ junior Sa- 
lomon Bacchi liberi. Conspecta vero Barbarorum 
multitudine deterritus, ad eorum primores misit, 
qui nomime suo expostularent, quod Romanis 
prius foedere conjuncti, bellum eis inferre non fuis- 
geni veriti. Rogabat perinde renovatis juramentis 
finnatam deinceps ad invicem servarent pacem. 
Barbari sannis et ironicis cavillis dicta excipientes, 
responderunt : Quandoquidem Sergius in Evangelia 
juratus sancte. servavit jusjurandum, ut octoginta e 
nostris interficeret, quonam modo nunc jujurerando- 
filem iterun prastabimus? Mox proelio conserto 
Romani fugati : Salomon equo cespitante occisus, 
et ejus satellites una pariter occubuerunt. Sergius 
autem ejus nepos demandatain sibi ab imperatore 
Liby: proviuciam administravit. Ceterum Joaunes, 
Sisinnioli filius, ceterique duces in Sergium ve- 
hemens adeo conceperunt odium, ut sub eo neque 
in ipsos hostes arma manibus contrectare propo- 
nerent, acinterim ubique Barbari cuncta summa 
cum libertate depredarentur. Antalas itaque impe- 
ratori Justiniano scripsit in lianc. mentem : Mau- 
rusii cuncti tibi servire, t€ amare desiderant ; ve- 
rum Salomonis et nepotum ejus jugum omnino vio- 
lentum non ferentes, tyrannidem ezcit:verunt : hos 
si revocaveris, Romani cum Maurusiis in unum (adus 
coibunt. Imperator istud exsequi non admisit. Quare 
Antalas et universus Maurusiorum exercitus. ad 
Byzacium iterum convenit; quo Tzotzas Vandalos 
milites haud secum multos habens eum convenit. 
Porro Libyes Joannem Sisinnioli filium instanter 
rogaverunt, ut collecto instructoque erercitu od- 


p Versus hostes progrederetur, una cum Himerio, 


qui Byzacii tironum catalogis praefectus erat. Ille 
educto exercitu, et Himerio praecedere jusso, in 
hostes adversus perrexit. Commissa demum pugna 
superantur Komani, Himeriumque una cum omni- 
bus ejus copiis Barbari vivum comprehendere, et 
eum quidem in custodiam conjecere, ejus vero 
milites se contra Romanos arma ferre juratos 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


ὃ διότι A, διὰ τί vulg. ᾖ τούτους A. 


336: add. ex A. 39 ἑστοατοπεδεύσατο Α, ἑστρά τευσεν vulg. 


9 eio; A, αὐτῶν vulg. ?* kv σπονδἡ A. 3 ἄξιον A, ἀξιῶν vulg. ** ὑμῶν πιστεύσοµεν À, ἡμῶν πιστευ- 


9wutv vulg. *? néva A, μέγαν vulg. 
€rophv Α. ?* xat Μαυρ. on. Α e. jn ἀγεῖραι 


5ο μηδὲ, µήτε vulg., om. A, sed ante βούλεσθαι add. µή. ὃ ἐπ- 
4 ἐγεῖραι vulg. ** "In£otoy Α b, Ἱμερίῳ vulg. 


JAC. GOARI NOT £. 


(38) Procop., Bastem. 
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THEOPHANIS 


zotzz permisere. Mox Adramytum civitatem con- A el; Βυζάντιον 9. Μανρούσιοι δὲ xoi ΤΈζόεί 


licto per Himerii presentiam dolo cepere. Libyum 


ἁδείᾳ πολλῇ τὴν Λιδύην χᾶσαν ἑλεῖζοντο. 


autem nonnulli in Siciliam, in insulas alii, et Byzantium usque fugere. Creterum Maurusii εἰ T 
nullo obsistente Libyam universam depopulati sunt. 


Porro qui ex Libya Byzantium trajecerant ab 
imperatore postulabant 178 frequentius, αἱ exer- 
citum.cum optimo duce in Libyam mitteret. [m- 
perator autem Areobindum cuin militibus numero 
exiguis, virum alioqui nobilem et prudentem, sed 
iei militaris rudera et inexpertum misit, atque uría 
cum ipso Athanasium, Armeniosque quam paucos, 
quibus Artabanes et Josnnes, Ársacide, przfue- 
runt. Sergium tamen minime revocavil, imo ipsum 
atque Areobiudum unma ambos Libysx düces esse 
jussit : ita ut. Sergius adversus Barbaros, qui in 
Numidia erant, Areobindus vero contra Maurusios, 


Οἱ δὲ &v Βυζαντίῳ εἰσελθόνίες Λίδυες t8lo 
βασιλεῖ, ὅπως στράτευμα xal στρατηγὸν ἄρισ' 
Λιδύην ἀποστείλῃ. Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿Αρεόδινὸ 
στρατιώταις 39 ὀλίγοις, ἄνδρα εὐγενη χαὶ εὉέ 
ἔργων δὲ πολεμίων οὐδαμῶς ἔμπειρον, xat σὺ] 
Αθανάσιον καὶ ᾽Αρμενίους ὀλίγους, ὧν "Apt 
τε xai Ἰωάννης Ίρχον, οἱ ἸΑρσαχίδες»'. € 
οὐδὲ Σέργιον µετεκέμπετο 5, ἀλλὰ xol αὑτὶ 
Αρεοθ[νδῳ Λιθύης στρατηγοὺς εἶναι ἑχέλι 
Σέρχιον μὲν τὸν πόλεμον διενεγχεῖν πρὸς τί 
Νουμιδίᾳ βαρθάρους, ᾿ΑἈρεόδινδον δὲ πρὸς τ 
Βυζαχίω Μαυρουσίους διαµάχεσθαι. ᾿Αρεόθδιν 


qui Dyzacium tenebant, expeditionem susciperet. B τὴν Λιδύην καταλαδὼν, xai τὸ Άμισυ τοῦ c 


Areobindus ubi in Libyam venit, dimidiumque 
exércitus accepit, Joannem Constantioli filium iu 
Tzotzam et reliquos Barbaros przeliatum misit. 
Joannes adeo numeroso hostium exercitu conspe- 
cto, manus cum illis conserendas se cogi intellexit. 
Graves autem cum Tzotza inimicitias gerebat, ita 
ut alter alterum conficere, atque ita demum perire 
exoptaret. Certamine igitur inito, uterque de me- 
dio exercitu progressus, in se invicem ifruerunt. 
Ac Joannes quidem. arcum intendens, telum inh 
dextrum Tzotz:x Inguen direxit, ex quo paucis ab- 
l/nc diebus exstinctus est : Barbari vero hostem 
cum magno impetu adorti, cum ad numerum prope 
infinitum accederent, ipsum Joannem omnesque 
ltomanos ad unum occiderunt. lunc certe inter 
moriendum dixisse aiunt : Jucunda morte. pereo, 
tolis meis jam circa Tzotzam completis. Ex adverso 


παραλαθὼν, Ἰωάννην τὸν Κωνσταντιόλου χατὶ 
τζα xai τῶν βαρθάρων ἀπέστειλεν. Ἰωάννης 
πλήθη τῶν πολεµίων θεασάµενος, ἠναγχάσθη 
αὐτοῖς ἐπιδαλεῖν. "Hy δὲ iv ἔχθρᾳ μεγάλα 
Τζότζα **, ὥστε ἑχάτερος ηῦχετο φονεὺς τοῦ | 
γενέσθαι, xaX οὕτως ἀποθανεῖν. Της δὲ μάχης 
µένης ἀμγότεροι)» τῶν στρατοπέδων ἐξελθόνι 
ἀλλήλους ἆλθον. Ὁ μὲν οὖν Ἰωάννης τείνας sel 
κατὰ τὸν δεξιὸν βουδῶνα τῷ Τζότζᾳ trétuy 
pet' ὀλίγας ἡμέρας τέθνηχεν. Οἱ δὲ βάρδαροι 
θυμῷ ἐπὶ τοὺς πολεμίους χωρήσαντες, T) ju; 
pov ὄνέες, τὀν τε Ἰωάννην xat Ῥωμαίους δή 
ἀπέχτειναν. Τοῦτον δέ φασιν slpnxévat* 
tiva θἀνατον θν ήσκω, τῆς εὐχῆς µου elc Ti 
π.Ἰηρωθείσης. Καὶ ὁ Τζότζας μαθὼν τὸν "Te 
θάνατον, v χαρᾷ ἑτελεύτησεν. θνῄσχει δὲ καὶ 
vn; ὁ Αρμένιος. * 


comperta Joannis morte Ιπίσίις Tzotzas animam reddidit. Joannes etiam Armenins in eo bello 


llis auditis tristatus imperator, Sergium digni- 
tate abrogatum ad se revocat : Areobindo vero 
soli universam Libys confert admiristrationem. 
C;rterum vix duo menses transierant, cum Got- 
thariua quidam, tironum catalogis prefectus, dolo 
in Areobindum composito, clam Maurusios movet; 
ut in Carthaginienses expeditionem suscipiant. 
Confestim itaque ex Numidia οἱ Byzacii partibus 
hostium copiz in condictum locum collect, 
summo bellandi desiderio Carthaginem versus 
proficiscuntur. Cunzinas et Eaudas Numidiis, By- 
zaciis Antalas przeficitur. Adfuit cum ipsis in Tzo- 
tze locum Joannes tyrannus cum militibus. His 
cognitis, Gotthari velut amico confisus Areobiudus 
exercitum omnem commendat, et adjuncto Arta- 


'O δὲ βασιλεὺς ταῦτα! ἀχούσας περίλυλος 
vev*. xal τὸν Σέργιον τῆς ἀρχῆς παραλύσας 
εχέμφατο. ᾽Αρεοδίνδῳ δὲ uóvo τήν τε Λιδύηε 
ἐνεχείρισεν. Μετὰ δὲ δύο μῆνας Γογθάριό 
τῶν £v Νουμιδίᾳ καταλόγων ἠγούμενος. δέλον 
τήσας χατὰ ᾿Αρεοθίνδου, λάθρα τοῖς Maugx 
ἐδήλου, ὅπως κατὰ Καρχηδόνος χωρῄσωσιν. 4 
γοῦν ἔχτε Νουμιδίας xal Βυζαχίου πολεµίωνσ 
εἰς τὸ αὐτὸ ἀγηγερμένος )" ἐπὶ Καρχηδόνα c 
{έσαν. ἩἨγεῖτο δὲ Νουμιδίων Κουντζίνας"' (6 


D Ἡαυδᾶς, Βυζακίων ὃξ ᾿Ανταλᾶς. Συνην δὲ 


xai Ἰωάννης ὁ τύραννὸς σὺν τοῖς ἁτασιώταίς ' 


Τζότνα. Ταῦτα γνοὺς ᾿Αρεόθ:νδος, Γογθαρίῳ ὡ 
θαῤῥῶν τὸ στράτευμα παραδοὺς cuv ᾽Αρτϕδά 
Ἁρμενίοις χατὰ τῶν πολεµίων ἔδτελλεν. 


VARLE LECTIONES. 


" Bod áxtov À, et mox Βυζαχίῳ. 35 σὺν στρατιώταις À f, σὺν τοῖς δτρατεύμασιν vulg. 9" "Apsáx 
f. Αρσακίδαι. 3 µετεπέμπετο A, ἀπεπέμπετο vulg. 59 fort, κατὰ T... ἀμφότεροι Α, ἑχάτεροι 


*! ταῦτα om. Α f.  l'oyüápió, A, Γοτθάριός vulg. 


 ἀγηγερμένος Α. iyny. vulg. " Κουντξίνας 


Κουτζίνας vulg. * στασιώταις f, στασιασταῖς 8, στρατιώταις vulg. 


JAC. GOARI NOT.E. 


(60) llle, Cuzinas; alii codd. mss., Κουντοίνας. 


in 


THEOPHANIS 


Gottharis Areobindum tanquam imbellem ac pu- Α Καὶ γίνεται μάχη ἓν «e εὰῖς ἑπάλξεσι καὶ «al 


sillanimem, quique stipendia solvere nollet , apud 
millles 180 traducebat. Arcobindus autem cum 
Artabane c:elerisque, qui eum secuti fuerant, contra 
Gottliarim processit : et ad ip&a propugnacula, 
turres, urbisque portas acri pugns diínicatüm est. 
Multi vero milites, eorum, que Gottharis molieba- 
tur, nescii, arma adversus euin. arripuerunt. Porro 
Areobindus ubi homines occisos vidit, hujusmodi 
spectaculis minimc assuetus, cum tinforem non 
amplius ferret, [αρα sé commiilit; et in. ronaste- 
rium, quod Salomon ad mare exstruxerat murisque 
lanquam arcem firmissimam muniverat, se cum 
uxore atque sorore contulit. Tum vero etíam fugit 
Artabanes. At Gottharis victoriam per summam vim 
adeptus, palatium occupavit. Tum urbis przsuli, 
ipsique AthanasiU ad se accersitis denuntiavit, tL 
fide publica data Areobirdum ad palatium duce- 
rent, alioqui, si parere recuset, obsidionem mina- 
tur, nec ullam ei salutis spem aut fiduciam superes- 
se. Areobindus igitur accepta ab episcopu Reparato 
fide, in Gottharis conspectum venit, procidensque 
ad ejus pedes jacuit, et Evangelid, in quibus jura- 
tus episcopus fidem ei dederat, pro supplice libello 
porrexit. Gottharis ipsum erigens nullum ei malum 
inferendum coram omnibus juravit : sed postera 
die ispum cum uxore et facultatibas Byzantium 
remittendum ; quin etiam episcopo dimisso, Areo- 
bindutn ct Atlianasium ad ceenam secum in palatio 


πύλαις. Tov δὲ στρατιωτῶν ol «stator οὐχ 
τὰ ὑπὸ Γογθάριδος µελετηθέντα, xai συν 
κατ αὐτοῦ ὠπλίζοντο. Ὁ δὲ Αρεόθινδος ἰδὼ 
πους κχτεινοµένὀυς, ἀήθης Gv τοῦ τοιούτου 0 
τὴν δειλίαν οὐχ ἑνεγχὼν, ἔφυχεν, χαὶ εἰς τὸ τ 
θαλασσίας µοναστήριον, ὅπερ Σολομὼν ἑἐδει 
περιετείχισεν, ὡς φρούριον ἀσφαλὲς, εἰς abl 
γεν σὺν τῇ γυναικ) xat τῇ ἁδελφῇῃ. Τότε xa 
θάνης turf] ἐχρήσατο. Γόγθαρις δὲ κχατὸ 
νιχήσας, τὸ παλάτίον ἔλαδεν. Μετατεμφά 
τὸν τῆς πόλεως ἀρχιερέα χαὶ ᾿Αθανάσιον, τὰ’ 
Αρεοθίνδῳ ἐἑχέλευσε διδόναι͵ xal εἰς τὸ παλάτ 


« ἀγαγεῖν, ἀπειλῆσας πολιορχήσειν αὐτὸν ἄπει 


xai µηχέτι αὐτῷ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τὰ à 
σειν. Ὁ δὲ παρὰ τοῦ ἐπισχόπου Ῥεπαρά 
πιατὰ λαδὼν, τῷ Γογθάριδι εἰς ὄψιν $2 
πρηνῆς πεσὼν ἔχειτο, τὴν ἱχετηρίαν αὐτῷ ' 
γέλια προτεινόµενος, ἐφ᾽ ᾧ τὰ πιστὰ ὁ lap 
δέδωχεν. Ὁ δὲ Γόγθαρις τοῦτον ἀνέστησεν, 
χὼς αὐτῷ ἐπὶ πάντων μτδὲν αὐτῷ χακὸν πο; 
τῇ ὑστεραίᾳ σὺν τῇ Υυναιχὶ xai τοῖς χρὴ 
τοῦ tl; Βυζάντιον στέλλεσθαι. Tov δὲ ἱερέα 
ψΨάµενος ᾿Αρεόθινδον καὶ ᾿Αθανάσιον συνδε! 
τῷ παλατίῳ ἔλαθεν. Ἐτίμησε (ὸ δὲ τὸν Αρ 
x31 πρῶτον αὑξοῦ ἐπὶ τῆς στιδάδος x3 
Δειπνῄήσαντα δὲ αὐτὸν Ev xovtüvt χαθεύδειν 
σεν. ᾽Αποστείλας δὲ ΟὐΜλίσθεον σὺν ἑτέι 
λωχύοντά 5! τε xal ὁλολυγμοῖς χρώμενον, 


invitavit, Areobindum itaque honorificentissime ϱ ἔχτεινεν. ᾿Αθανασίου *! δὲ ἐφείσατο διὰ ri 


accepit, et ut primus toris accumberet, rogavit : et 
bene cehnatum in ducis cubiculo dormiré jussit : 
ubi Ulisthieo et quibusdam aliis subinissis ejulau- 
tem et querelas voces cum lacryinis emitentem 
interfecit. Athanasio certe senectutem reveritas 
pepercit. Sequenti luce caput interfecti misit ad 
Antalam : ex facultatibus autem cjus nullam ex inito 
pacto partem assignavit. Antalas de perpetratis 
adversus AÁreobindum et de Gottbaris perjurio cer- 
tior factus, ad imperatoris Justiniani partes transire 
decrevit. Artabanes autem, accepta Gottharis fide, 
in palatium $e cum Armeniis transtulit, et tyranno 
. operam locare pollicitus est, licet ei mortem laten- 
ter inferre machinaretur. Porro cum Gregorio ne- 
pote, et. Artaserio satellite communicato consilio, 
dixit Gregorius : Dignitatem Belisarii omnem soli 
libi nunc vindicare comparatum, Arlabanes, nume- 
rosum siquidem exercitum, ingentesque divitias, no- 
bilesque viros comitanies, classemque, qualem. adhuc 
nullus audiverat, ab imperatore sibi traditam acci- 
piens, viz mulio labore Libyam Romanis veciigalem 
reddidit. Nunc vero cum hoec provincia rebellans in 
pristinum 181 statum denuo reciderit, eam ad im- 
peratoris obsequium reducore, resque omnes e ma; 


δὲ ἐπαύριον τὴν τοῦτου x£g&Ahv τῷ 'Avzad 
Φεν, τὰ δὲ χρήµατα χατασχὼν οὐδὲν τούτῳ » 
συνθἠκας δέδωκεν. ᾽Ανταλᾶς δὲ μαθὼν τὰ el 
6ινδον πεπράγµένα, xal τὰς τοῦ Γογθάριδι 
Χίας λογισάμενος, ἸἹουστινιανῷ τῷ βασιλεῖ 
ρεῖν Ἠθελεν. ᾿Αριαδάνης δὲ τὰ π.στὰ λαθί 
τοῦ Γογθάριδος εἰς τὸ παλάτιον σὺν τοῖς 4 
ἀνέδη, xa) τοῦ τυράννου ὑπτρέτης εἶναι μα 
Λάθρα δὲ τοῦτον ἀνελεῖν ἐδουλεύετο. l'pw 
τῷ ἀνεψιῷ καὶ ᾽Αρταστρίῳ'" τῷ δορυφό 
ῥήσας τὸ βούλευμα, ἔφη αὐτῷ Γρηγόριος» 7 
ἸΑρταθάνη, πάρεστι µόγῳ τὸ Βε.ισαρίου 
σασθαι xáAAog. 'O μὲν γὰρ στραειάν t 
χρήματα pneyüla παρὰ βασιλέως Au6üy 
χογτας συνεποµένους, xal στὀ.Ίον olor ο 
τις ἡἠκηκόει 5, xóvo πο..1ῷ τοῖς Ῥωμαί 
Λιθύην ὑπόφορον κατεστήσατο" νῦν δὶ 
ἀρχῆς adr véyover. εἲς τὸ ἁρχαῖον Λιθι 
στήσασα, ἐν col uóro κεῖται ταύτην» x 
facii προσεγεγκεῖν, καὶ τὰ πρἀάγµατα 


"σασθαι. Λογίζου δὲ có coU γένος, ὅτι * 


δης ἀνέκαθεν, καὶ ὅτι εὐγενῆς ov, ἀγὸ 
ζεσθαι del apémsic 5, καὶ zoAlà Epp 
ἀρετῆς ἐπιδειχν ὑει». Νέου γὰρ cob * 6r: 


VARLE LECTIONES. 


$5 Ῥεπαράτου A b e, Ῥεπεάτου vulg. ** ἐτίμησεν A, ἐπετίμησεν vulg. 5! χωχύοντά τε À, κο 


πε vulg. 


. Αθανασίου A, ᾿Αὐανασίῳ vulg. 
V ixuxéd 


Α, ἀχηχόει vulg 


5 Αρατασ.ρίῳ A. 
9 πρέπει A b, {[οιί. recte. 


* στρατιάν τε Α, στρατείαν 1 
*? σοῦ add. ex A. 
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θυµήθητι ὣς 5 ᾿Ακάκίον τὸν ᾽Αρμένιον ἄρχοντα, A nifesto discrimine servare, in. te sitim est. Genus 


ααἱ TG ctar τὸν Ῥωμαίων στρατηγὺν ἐν toAé- 
porc ἕκτεινας, Χοσρόῃ τε τῷ βασιΆεῖ τῶν Περ: 
σὼν.συνεστράτευες. Τοιοῦτος δὲ àv μὴ περιίδῃς 
τὴν” Ῥωμαίων ἀρχὴν ὑπὸ xvróc μµεθύοντος 
ααταχοµένην. ᾽Εγὼ δέ σοι καὶ Αρτασήριος ὅσα 
dc Σύναμιν ἐπιτάττοντι ὑπουργήσομεν. Γόγθαρις 
& «v ᾿Αρταθάνην ἡγεῖσθαι τοῦ στρατοῦ, ἐπί τε 
'ivcaXdv χαὶ Μανρουσίους τοὺς tv Βυζαχίῳ ἑχέλευσε 
χυρεῖν. Συνην δὲ ἀὐτῷ χαὶ ὁ Ἰωάννης ὁ τῶν στα- 
ᾳαστῶν ἄρχων, xoi Οὐλίσθεος ὁ δορυφόρος: εἷ- 
«ντο Ok αὐτῷ xal Μαυρούσιοι, ὧν 3 Κουντζίνας 
ἆρχεν. Συμδαλὼν δὲ τῷ ᾿Ανταλᾷ χαὶ τοῖς βα- 
βροις, τούτους ἑτρέψφατο 7*. Ἐθελοκαχήσας δὲ 
Ἱρταβάνης Ex τοῦ ἀἰφνιδίου, στρέψας τὸ βάνδον 
d; t$) στρατόπεδον Ίλαυνεν. Οὐλίσθεος δὲ χτεῖνα, 
οὗτον εἰς τὸ στρατόπεδον διενρεῖτο. ᾽Αρταθάνης δὲ 
ἔψμισχεν δεῖσαι, Mt) ἐξ ᾿Αδραμύτου τῆς πόλεως ἑξελ- 
Wr; οἱ βἀάρθαροι βοηθήσωτσι τοῖς ἐναντίοις, καὶ 
ἑήχεστα ἔργα εἰς ἡμᾶς πρᾶξωσι»' ἀλλὰ Γογθάριδα 
€ παντὶ τῷ στρατῷ ἑληλυθένα:, xal οὕτως πάντας 
liv. Καὶ ἀναστρέφας εἰς Καρχηδόνα τῷ τυράννω 
«ύτά ἀπήγγειλεν. 'O δὲ τύραννος τῷ ΠΗασιφίλψ 
βαλευσάµενος, ἅπαντα μὲν διενοηθὴ τὸν στρατὺν 
ἑρπλίσαι, xai σὺν αὐτῷ στρατεύσασθἁι, φύλαχάς τ 
βύνους τῇ πόλει χατα)λιπεῖν. Καθ' ἑχάατην δὲ ἡμέραν 
Ῥλλοὺς ἀνῄήρει ὁ Γόγθαρις ££ ὑποψίας. Ἐξελθὼν δὲ 
εἷς Καρχηδόνος iv προαστείῳ, οὗ δη στιθάδες Ίσαν 
lx. παλα;οῦ τρεῖς Ev αἷς 7! κατεχλίθη σὺν ἎΆρτα- 
Éivp καὶ ᾿Αθανασίῳ xai Πέτρῳ τῷ δορυφόρῳ τοῦ 
ἑλομῶνος. ᾿Αρταβάνης τοίνυν τὸν χκαιρὸν ἐπιτή- 
ἔιον εἰς τὸν τοῦ τυρά»νου φόνον οἰόμενος , Γρηγο- 
fio τε xal ᾿Αρτασπρίῳ *al δορυφόροις πιατοῖς 


τσι 7* τὸ) zpiyua ἐθάῤῥησεν, xai τοὺς μὲν δορυ- 
φίρους σὺν τοῖς ξἰφεσιν ἔνδον ἐχέλευσεν γενέσθαι. 


Ἀρχόντων γὰρ ἐσθιομένων ὄπισθεν ἑσ-άναι δρρυφό- 
(ous νόμος ἦν. Ἐγχειρεῖν δὲ ἄφνω τὸ πρᾶγμα ἑχέ- 
λευσεν, ἠνίχα αὐτὸς τὸν χαιρὸν αὐτοῖς διὰ νεύματος 
πριήσοι, τὸν ᾿Αρτασίριον χελεύσας πρῶτον τοῦ ἔρχου 
ἔχεσθαι. Τῷ δὲ Γρηγορίῳ ἑπέταττεν τῶν ᾽Αρμενίων 
τολλοὺς τοὺς εὐτολμοτάτους ἀπολεξάμενον εἰς τὸ πα- 
άτιον παρεῖναι τὰ ξίφη µόνα ἐπιφερομένους, xai 
τοῖς τὰ βουλεύματα " μηδεν) ἐξειπεῖν. Προϊόν- 
Ὡς δὲ τοῦ πότου, xal τοῦ Γογθάριδος καταθεθρεγµέ- 


hin mente reputa : ut ex Ársacidum antiqua pro- 
sapia nalus pre te sanguinis fers nobilitatem, et for- 
titer ubique te gerere, ef viriutis praeclara [acinora 
passim prodere ie decet, Memorare juvenilibus annis 
Acacium Armenia magistratum, et Tzitzam floma- 
norum ducem consertis ín Bello manibus le sustu- 
lisse, et sub Chosroe Persarum rege te. subinde mili- 
lasse. Talis igitur cum sis, Romanorum imperium ab 
ebrioso cane occupari, ne diutius patiaris. Quo in 
nostra sunt potestate, si jusseris, ego ct Artaserius 
exhibebimus. Gottharis autem Artabanem ezercitui 
pr:efecit, et in Antalam reliquosque Maurusios By- 
£acium detinentes proficisci imperat. Joannes quo- 
que rebellionis auctor et princeps, necnon Ulis- 
theus. satelles comitabantur. Secuti suni pariter 
Maurusii, quorum dux Cunzinas. Cum Antala ita- 
que et Barbaris conserta pugna, Barbari vertuntur 
in fugam. Artabanes repentina ignavia motus, ver- 
sis retro bandis, in castra remeavit. Ulistheus vero 
eum in castris interficere meditabatur, At ne Bar- 
bari urbe Adraimyto egressi hosti suppetias ferrent, 
suosque irreparabili malu multarent, Artahanes se 
timuisse aiebat : Proinde hecessum fuisse, ut ipse 
Gottliaris cum. universo exercitu adveniret, atque 
ita demum inimicos penitus deletum iri. Et Cartha- 
ginem reversus isthiet omnia tyranno renuntiavit. 
Qui consulto super his omnibus Pasiphílo, univer- 
sum quidem exercitum instruere, et cum eo in 


C pugnam progredi , solos vero custodes Carthagine 


relinquere decrevit. Singulis autem diebus plures 
haud alia quam suspicionis causa morti tradebat 


-Gottharis : qui demum Carthagine egressus, in sub- 


urbium, ubi triclinium, sive trestori jam olim strati 
fuerant, in eis cum Artabane Athanasio et Petro 
S4lomonis satellite recubuit. Artabanes igitur tem- 
pus ad conficiendam tyranni cedem opportunum 
ratus, Gregorio et Artaserio, ac satellitibus qui- 
busdom consilium suum patefecit ? ac satellites 
quidem cum gladiis intus adesse jussit (ducibus enim 
in mensa accumbentibus satellites pore astare mos 
erat) et derepente rem tum demum aggredi, cum 
ipse tempus adesse innuissel ; Artaserium autem 
primum operi inanum admovere mandavit. Ad liec 


ηυ τῷ οἵνῳ, ᾿Λρτασήριος σπασάµενος τὸ ξίφος χατὰ D Gregorio precepit, ut delectos Armeniorum auda- 


$2 τυράννου ἐχώρει. Βἰς δὲ τῶν οἰκετῶν ἰδὼν τὸ 
Ugo; γυμνὸν, ἀνέχραγε' Τί εοῦτοι o βέἐ.Ἴτιστε; 
Ἱέγων, 'O Γόγθαρις στρένας τὸ πρόσώπον εἰς αὐτὸν 
ἴλεπεν. Αρτασήριος δὲ αὐτὸν τῷ ξίφει ἔπαισεν 75, 
αἱ τὴν δεξιὰν χεῖρα αὐτοῦ ἀφεῖλαν, ᾽Αναπηδήσαντα 
ἃ τοῦτον ᾿Αρταθάνης µάχαιραν σπασἀάμενος Ey τῇ 
τοῦ τυράννου πλευρᾷ ταύτην ἔτηξεν ἄχρι τῆς λαθῆς, 
καἱ τοῦτον ἄφνω 15 ἀνεῖλεν 19. Τότε ᾿ΛΑρταθάνης τὸν 


cissimos gladiis solis accinctos ad palatium dedu- 
ceret, nulli tamen ex illis propositum aperiret. Ergo 
compotationibus longius procedentibus, ipsoque 
Gottliari 189 vino jain probe madido, Artaserius 
nudato ense in tyrannum irruit. Ex famulis autem 
quidam ubi ensem educi conspexit, simul excelama- 
vit : (Quid hcc, o bone ? dicens. Gottharis interim 
verso ad eum vultu respiciebat : una vero gladio 


ΥΑΠΙ.Ε LECTIONES. 
"'O; Α, ὅσα vulg. '* τὴν "P. A, τῶν Ῥ. vulg. 5? ὧν] οὓς A f. Τὸ ἑτρέφατο A, Exprtpev νυὶρ. 7! ἐν αἲς 
ἐ. ἐν οἷς vulg. "*«5:] τοισὶ Α. 9 τὸ uiv βούλευμα A. I Ezcacv e f. I ἄφνω Α, ἄμφω vulg. "* ἀνεῖ- 


*Y 2, ἀνεῖλον vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΕΈ. 


(1) Sic Procopius ct Pal. cod. 
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percussit Artaserius, et ejus manum dexteram am- A ᾿Αθανάσιον ἐπιμελεῖσθαι τῶν kv. τῷ παλατίψ 


pitavit, Exsilit. extemplo Gottharis, et pariter Ar- 
Libanes : hic vero. nudatum ensem in tyranni 
latus impulsum ad capulum usque infixit : atque 
ià simul ambo sustulerunt. Mox Athanasium, ut 
prius sub Areobindo egerat, facultatum in palatio 
repositarum curam gerere jubet Artabanes. Nun- 
tiata porro Gottharis morte, Justinianum impera- 
torem victorem et triumphatorem fustodes pro- 
clamarunt, lrruentes subinde in seditiosorum 
domos, qui in imperatoris partes inclinabant, cos 
occiderunt. Joannes autem cum Vandalis in templum 
86 recepit, quos data fide educios Artabanes misit 
Dyzantium. Tyranni czdes ab excitata ejus tyran- 
nide post sex et triginta dies decimo nono Justi- 
niani anno contigit. Ex facinore vero tam praeclaro 
magnum apud homines omnes nomen Artabanes 
sibi promeruit. Et quidem Periecta Areobindi 
conjux ampla munerum liberaliiate eum prosecu- 
ta esl : quem imperator universe Libyse ducem 
instituit, Haud multo tamen post intervallo eu mu- 
nere se abdicans ad imperatorem Byzantium per- 
rexit, Imperator vero Joannem Pappi fratrem 
Libye ducem declaravit. Joannes ubi in. Libyam 
advenit, adversus Antalam et Maurusios Byzacium 
occupantes arma movit, iisdemque profligatis victo- 
riam retilit, hostium plurimos tradidit neci, signa- 
que Salomoni a Barbaris sublata eis ipse eripuit, 
εἰ Byzintium ad imperatorem misit. Przterea 


Barbarorum reliquos e Romanis finibus expulit. C 


Postremo iandem tempore Leusstharum ingens 
exercitus ex Tripolitanis agris prorumpens Antalze 
adjunctus est : in quem cum adversam aciem op- 
posuisset Joannes, evasit inferior, multisque suorum 
desideratis repetiit Carthaginem. Elati victoria 
Barbari Carthaginem usque vicis et oppidis ejus 
passim direptis sese effuderunt. Excitatis demuin 


militum suorum animis, et cum Maurusiis aliis, tum. 


qui sub Cunzina promerebantur, in auxilium acci- 
lis, acre bellum in eos movit, fugavit, et longius 
dit stragein. Reliqui vero in extremis Libyae finibus 
bycz tranquillam pacem consecuta sunt. 

183 Α. C. 527.— Hierosolymorum episcopi Joan- 
nis annus primus. 

Hoc afino rex Iberorum Zamanarsus ad piissimum 
imperatoreu Justinianum cumuxoreetaulicis cunctis 
Cpolim accessit, in Romanorum societatem et fidam 
amici' iam ad«mitti deprecatus. [mperatorprobato ejus 
propos'to, ipsum et aulicos dignis lionoribus exce- 
pit : similiter Augusta varium mundum et ex gem- 


µάτων, χαθὼς ἐπὶ ᾿Αρεοδίνδον, ἐχέλευσεν. "E: 
ol φύλαχες τὴν τοῦ Γογθάριδος 'τελευτὴν lip 
Ἰουστινιανὸν ἀνεδόων παλλίνιχον (63) βασιλέα, 
τεῦθεν οἱ τῷ βασιλεῖ εὐνοηχότὲς, εἰσπηδής 
εἰς τὰς τῶν στασιαστῶν οἰχίας, τούτους Ext 
Ἰωάννης δὲ σὺν τοῖς Οὐανδήλοις el; τὸ ἱερὸ 
ταφεύγει οὓς Αρταθάνὴς τὰ αιστὰ δοὺς x 
αγαγὼν, εἰς Βυζάντιον ἀπέστειλεν. Γέγονε δὲ 
τυράννου φόνος μετὰ τριάκοντα ἃξ ἡμέρας 
τούτου τυραννίδος, ἐννεαχαιδέκατον ἔτος Ἴουα 
vou ὑπάρχον. ᾽Αρταδάνης δὲ ἐκ τούτου χλέος 
περιεδἀάλετο " εἰς πάντας ἀνθρύπους. Περίεχε 
δὲ ἡ ᾿Αρεοθίνδου γυνὴ μεγάλα δῶρα τῷ 'Apt 
ἑδωρήσατο. 'O δὲ βασιλεὺς τοῦτον στρατηγὸν 4 
ἐποίησεν ἁπάσης. Ὁ δὲ ᾿Αρταθάνης µετ οὐ Ἑ 
παραιτησάµενος πρὸς βασιλέα εἰς Βυζάντιον͵ 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰωάννην τὸν Πάππου ἁδελφὸν « 
ηγὸν Διθύης χατέστησεν. Ὁ δὲ Ἰωάννης € 
θύην χαταλαδὼν, χατὰ ᾿Ανταλᾶ xoi Μαυρι 
tàv kv Βυςαχίῳ ἐπεστράτευσεν, xal τούτους πι 
σας νίχην Πρατο, xal πολεµίους πολλοὺς bw 
καὶ τὰ σημεῖα, ἅπερ Σολομῶνος οἱ βάρδαροι i 
ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν, τῷ βασιλεῖ εἰς Βυζάντιον 
dev. Tou; δὲ λοιπους τῶν βαρδάρων ἑδίωξ 
Ῥωμαίων ἀρχῆς. Χρόνῳ δὶ ὑστέρῳ οἱ Λευάσθαι 
στρατῷ µεγάλῳ ix τῶν ἐπὶ Τριπόλεω, χωρί 
Βυζάχιον ἀφιχόμενοι τῷ ᾿Ανταλᾷ ἠνώθησαν, 
Ἰωάννης ἀἁπαντῄσας ἠττήθη, xal πολλοὺς d 
λὼν εἰς Καρχηδόνα ἐπανῆχεν. Οἱ δὶ βάρδαροι 
Καρχηδόνος χατελθόντες, τὰ ἑχείνης χωρία 
ἄαντο. Ὕστερον δὲ Ἰωάννης τῶν στρατιωτὸ 
προθυµίαν διέγειρεν 5', xa Μαυρουσίους * 
ἄλλους, χαὶ τοὺς ὄντας ** σὺν τῷ Κουντν 
συμμµαχίαν λαθὼν, xal τούτους πολεµῄσας, 
dev 53, χαὶ δίωξιν μεγάλην ποιησάµενος πολὺ ' 
ἀνεῖλεν **. Οἱ δὲ λοιποὶ εἰς τὰς ἑσχατιὰς τῆς, 
ἔφυγον, καὶ οὕτως τὰ πράγµατα kv ΛΙδύῃ ε 
βαθείας ἔτυχον. 


diutiusque fugientes insecutus, magnam Fore 
palantes se receperunt. loc pacto tandem re 


A. M. 6027. — Ἱεροσο.ύμων ἐπισχόπου 
yov ἔτος α.. 


p To5 τῷ ἔτει ὁ τῶν Ἰδήρων βασιλεὺς (6 


μαναρσὸς ** Ίλθεν δὲ ἐν Κωνσταντινουπόλει πι 
εὐσεθέστατον βασιλέα Ἱουστινιανὸν μετὰ τὰς 
χὸς καὶ τῶν συγχλητικῶν αὐτοῦ , παρακαλῶν 
τοῦ εἶναι αὐτὸν σύμμαχον Ῥωμαίοις 9 x2 
γνήσιον. 'O δὲ βασιλεὺς τὴν τοιαύτην προ 


VARLE LECTIONES. 
"' περιεδάλετο Α, περιεδάλλετο vulg. "* μετ οὐ A, μεθ) οὗ vulg. 7? Λευαθαὶ A {. ** οἷς A, 61 


δι ξιεγείρας Α. 9! τοὺς ὄντας] τοτούτους À e. 


9 Έτρεγεν Α, ἕστρεφεν vulg. 


** xa δίωσιν -----' 


om. Α. ** Ζαμαναρζὸς A f. ** ἀνηλθεν 8. 37 Ῥωμαίοις A e, Ῥωμαίων vuly. 
JAC. GOARI NOTE. 


. (62) Procopius ad lib. u calcem : Omnes Justi- 
niani partes assumentes Callinicum (nam sic in bello 
vocabalur) clamabant. 

(65) Idem, Prinecta. Alia lectio, Preicta. 


(64) Leucathz? Maurusii. --- 

(65) Iberos, Colchos vocat Procopius lib 
bello Persico, et cum Romanis faedus eis 
nmieuuorat. 


i 


CHONOGRAPHIA, 


&18 


ἐΞφενάμενος "', πολλὰ αὐτὸν ἐφιλοτιμήσατο καὶ τοὺς A mis ornatum ejus oxori largita esi : atque ita de 


&;v9 συγκλητιχούς” ὁμοίως δὲ ἡ Αὐγούστα τῇ αὐ- 


mum imperator ipsos in regnum proprium remisit, 


16; vuvacxl χόσµια παντοῖα διὰ μαργαριτῶν ἑχαρίσατο. Καὶ ἀπέλυσεν αὐτοὺς àv εἰρήνῃ «lg τὴν ἰδίαν 


μαιλείαν. 


A. M. 6028. — "Ρώμης ἐπισχόπου Αγαπητοῦ 
Κος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἔπαθεν ὑπὸ Orounviac Πομπηϊού- 
à; της Μυσίας. Ἐσχίσθη γὰρ ἡ γῆ ὑπὸ τοῦ σει- 
epo, καὶ ἐχαώθη τὸ ἥμισυ τῆς πόλεως μετὰ τῶν 
οἰκυτύρων. Καὶ σαν ὑπὸ τὴν γΏν, χαὶ φωναὶ αὐ- 
tiv ὁχούοντο ῥοώντων 99 ἐλετθῆναι. Καὶ πολλὰ ἔδω- 
pisvo ὁ βασιλεὺς πρὺς cb ἐχχοηθῆναι 9! χα) βοη- 
ῥπῤῆναι αὐτοὺς , xal tob; ζητήσαντας 3 ἐφιλοτιμέ- 
ειτο, 


To δ αὐτῷ Exec παρέδωκεν Ἰουστινιανὸς τοῦ Φάλ- 
Ίεσθαι iv ταῖς ἐχχλησίαις τό 'O μονογενῆς (66) 
fl xa Λόγος Θεοῦ. Ἐποίησε δὲ χαὶ τὸ ὡρολόγιον 
t9) Mio» ** (07/. 

A. M. 0029. — ΚωγσταγτιουπέΊεως ἐπισκς- 
που Αγύίμου ἔτος a. 

Τούτρ τῷ ἔτει Ἐπιφανίου ἐπισχόπου τελευτή- 
6αντος (68) μηνὶ Ἰουνίῳ &', ἱνδικτιῶνος τε’, Entoxo- 
πῄήσαντος ** Eco cc, xat µῆνας Υ, Άνθιμος αἱρετικὸς 
ἑπίσκοπος Ἐ οαπεζουντίων µετὲἐτέθη iv Κωνσταντι- 
νουπόλα:. ᾿Αγαπητὸς δὲ ὁ ἐπίσχοπος Ῥώμης ἓν τούτῳ 
9p χρόνῳ ἀνελθὼν ἐν Κωνσταντινουπόλει σύνοδον 
ἐχρότησεν (69) κατὰ τοῦ δυσσεθοῦς Σενἑρου xa! 


Ἱωλιανοῦ ᾿Αλιχαρνασέως χαὶ τῶν λοιπῶν θεοπα- 


σχιτῶν’ ἐν οἷς xaX "Άνθιμος 6 ἐπίσχοπος Κωνσταν- 
τινφυπόλεως , ὡς ὀμόφρων αὐτοῖ, *5 καθαιρεθεὶς, 
ἐξ16ιήθη ** ἐπισχοπήσας μῆνας v, xat ἐχειροτονήθη 
ἀντ᾽ αὐτοῦ Μηνᾶς πρεσθύτερο: xai ξενοδόχος τῶν 
Ἱεμίὼν ὑπὸ Αγαπητοῦ τοῦ πάππα Ῥώμτς. 


Αγαπητὺς δὲ ὁ ἐπίσχοπος Ῥώμης ) àv Βυζαντίῳ' 


A. C. 538. — Rome episcopi Agapeti annus 
primus 

Hoc anno Mysis civitate Pompeiopolis plaga 
c«elesti percussa ingens damnum passa est. Scissa 
enim magna concussione terra, civitatis pars media 
ipsis cum civibus absorpta est : erantque illi mise- 
fum in modum ruderibus obruti, et ut alii misere- 
rentur, lugubri voce implorare audiebantur. Effo- 
diendis autem et eruendis illis multa contulit im- 
perator, et qui eos per ruinas et rudera inquirerent 


B maximis donis excepit. 


Hoc etiam anno Justinianus modulum hunc, 
Unigenitus Filius et Dei Verbum, a se compositum 
Ecclesiis decantandum tradidit, In. Milio quoque 
horologium posuit. 

A. C. 529. — Cpoleos episcopi Anthimi annus 
enicus. 


Hoc anno Epiphanio presule mensis junii die 
quinto, indictione decima quinta, post episcopatus 
annos sexdecim et meuses tres vivis erepto, ha- 
relicus Authimus Trapezuntinus episcopus in 50» 
dem Cpoleos translatus est. Romanus autem pon- 
tifex Agapetus Cpolim hoc anno profectus, adver- 
sus impium Severum, et. 1844 Halicarnassi an- 
tistitem Julianum, et reliquos alios Theopaschitas 
concilium convocavit : ex bia Apthimus Cpoleos 
episcopus tanquam eorum sententie particeps, 
cum sedem mensibus decem tenuisset, muwere 
sbdicatus et depulsus est. Menas vero presbyter 
et hospitii, cui Sampson nomen, prapositus a 
Romano pontifice Agapeto in ejus locuin ordinatus. 


VARLE LECTIONES, 
Mártáprvoz" a. 3) αὐτοῦ Α, ἑαυτοῦ vulg. 9 βοώντων Φε. ex ΑΛ. — ?' ἐχγοηθῆναι Α, ἐχχωηθῆναι vulg. 


ζέσαντας A. 
3d p. 197. ed. Par. B. |. 4. 


ργαξοµένων. 


5 magna hi. l. lacuna intercedil in optimo codice A, cujus auctoritate destituti sumus usque 
t δὲ ἐπισχοπίσας e. 
Ίδις post ἐξεθλήθη add.a.  *! Σαμφὼν b, Σαμφὼ vulg. 


*5 αὑτοῖς e, αὑτῶν vulg. '** τῆς βασι- 
 ᾽Αγαπητὸς — — 'Pogurn; ow. f. 


JAC. GOARI NOTE, 


(66) Missz sacrificio ineunte a cleri ccetu. hy- 
B»us διο etiwmnum bodie in. Ecclesia Orientali 
cnitar: 'O μονογενῆς Υἱὸς χαὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ 
ἀβάνατας ὑπάρχων», καὶ καταδεξάµενος διἀ τὴν ἡμε- 
tipav σωτηοίαν σαρχωβῖναι ἐχ οὓς ἁγίας θερτόχου 
Ui ἀειπαρθένου Μαρίας. ἀτρέπτως ἐνανθρωπίέσας, 
χὶ σταυρωθεὶς θεὺς ἡ ιῶν, θάνατον θανάτῳ πατή- 
f; ες ττς ἁγίας Τριάδος, συνλοξαζόµενος τῷ Πα- 
τρ, xal τὸ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν xai ἀξὶ, καὶ εἰς 
tr αἰῶνας τῶν αἰώνων. Unigenitus Filius, et Ver- 
him Dei immortale exsistens, qui ex sancta Deipara, 
e semper. Virgine Maria. propter. salutem nostram 
tearuori tulit, homo nulla sui mutatione accedente 
factus, et Deus. noster eruci affirus, morte mortem 
(tonculcans, unus ex sancte Trinitatis personis, qui 
Om Patre, et Spiritu sancto. glorificatur, nunc et 
mper, et in sreula seculorum. Edendi istius fhy- 
πηί causam, editique communem in Ecclesia acce- 
Bationem enarrat Bironius ad annum Christi 520, 
Bt», 57, ct ad annum 554, num. 22 et seqq. 

e. (07) In Augus!zo foro ad S. Sophiic latus Mi- 


lium ," sive" Milliarium exstitit : de quo copiose 


D Suidae, et Petrus Gyllius, CP. topograph. lib. ut, 


cap. 20, et Orig. CP. ] 

(68) Anno. Justiniani nono Epiphanium CP. epi- 
scopum letlio suecubuisse Baronius ad an. C. 535, 
num. 59, asserens ex eo arguitur : quod Joannes 
Cappadox, qui ex Nicephori Chronico, et ipsius 
Baronii assensu, annos duos tlironum, quem eun 
Justino auspicatus est, tenuit : successor autem 
Epiphanius annos 16 et menses 5 gessit pontiflca- 
tum. Justinus porro cum annos 9 regnaverit, reli- 
quum Justiniani decimo Epiphanium mortem op- 
petiisse : ex quo additamenti ad Marcellinum Epi- 
phauii decessum. in aunum Justiniani 8 revocantis 
error alter land dubie pinzuior convincitur. 

(69) Synndum quintam sub. Agapeto. coactam 
ipsius verba testantur : et in cadem tempus, indi- 
ctio nimirum 14, quie Belisarii consulatum exce- 
pit, observatur. Quocirea ut. eam auctor in. deei- 
mam quintam  rejirig, non video. Acta synodi v 
lustranda, . 
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THEOPHANIS 


Romanus ille pontifex Agapetus Byzantii moram Α ὢν ἐχοιμήθη , xa ἐχειροτονήθα ἀντ αὐτοῦ 


sgens in Domino quievit, et in demortui vicem 
consecratus est Sylvester qui anno uno vixit. 
Λ. C. 550. —fome Sylvestri episcopi annus unicus. 


Cpoleos Mena episcopi annus primus. 

Alezandrie Gaena episcopi annus primus. 

Hoc auno mensis Decembris die vigesimo septi- 
mo, indictione prima, priora Magna ecclesiz 
peracta sunt encznia. Processit vero supplicantis 
populi cetus e Sancte Anastasie templo, pa- 
triareha Mena in imperatoris curru sedente, et 
ipso imperatore inter plebem procedente. Ab 
incens:e igitur sanctissim: Ecclesiz die ad ejus 
dedicationem anni quinque, menses undecim, et 
dies decem intercesserunt. 
| 4. C. 591. — Rome episcopi Vigilii annus primus. 

Alexandrie episcopi Theodosii annus primus. 

Hoc anno Bulgari reges duo cum Bulgarorum 
innumera multitudine et drungo in Scytbiam et 
Mjsiam, militie magistrum in Mysia Justino, et 
in Scythia Daudario agente, arma moverunt. Isti 
Bulgaris in adversum progressi, ' commiserunt 
prelium, in quo Justinus nfilitie magister ceci- 
dit, in cujus locum Constantinus Florentii Filius 
suffectus est: et ad partes usque Thracism irrupe- 
runt Bulgari. In eos autem Acum patria Hunnus, 
quem e sacro fonte suscepit imperator, per lllyri- 
cum militis magister, expeditionem suscepit : 
ig tur Romani Bulgaros undique suis copiis inter- 
clusos ferro czdentes, innumeram ex eis multitu- 
dinem prostraverunt, praedam omnem abegerunt, 
sublatisque regibus eorum duobus preclaram sua 
virtute tulerunt victoriam, E pugna revertentibus 
ac lztis alii Bulgari occurrerunt 185 et Constan- 
tinum, Acum et Godillam fugientes soco velut re- 
ste interceperunt. Godillas quidem s0co gladii 
opera rescisso, effugit : Constantinus autem una 
cum Ácum vivus comprehensus est. Constantinus 
cerle nummorum mille pretio redemptus Cpolim 
rediit: Acum vero retento cum caleris captivis, 
ad proprios lares remeaverunt. 


Hoc eodem anno Persarum rex Chosroes ma- 


στρος ζήσας ἔτος ἓν. 


A. M. 0050. — Ῥώμης ἐπισκόπου E«16 
ἔτος ἔν. 

ΚωνσταγτιουπόΛεως ΜηΥᾶ ἔτος a'. 

Ἁάεξαγδρείας Γαϊγᾶ ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Δεκεμθρίῳ (10) xZ' ! 
χτιῶνος πρώτης Υέγονε τὰ πρότερα ἑἐγχαίνια ' 
Υάλης ἐχχλησίας ' χαὶ ἐξήλθεν ἡ λιτὴ ἀπὸ τῇ 
Αναστασίας, χαθηµένου Μηνᾶ τοῦ πατριάι 
τῷ βασιλικῷ ὀχήματι, xal τοῦ βασιλέως c 
νεύοντος τῷ λαῷ. Γίνονται οὖν ἀπὸ τῆς ἡμέι 
καύσεως τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης ἐχκλησίας 


B τῶν ἐγχαινίων ἔτη πέντε, μῆνες ια’, xal ἡμέρ 


Α.Μ. 6031.— Ρώμης ἐπισχόπον Βιγιάΐου 

Ἀ.ῑεξανδρείας θεοδοδίου ἔτος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐχίνησαν οἱ Βούλγαροι 3, ' 
γες (11) μετὰ πλήθους Βουλγάρων χαὶ ὁδρούγ 
τὴν Λυσίαν xat Μυσίαν, στρατηλάτου ὄντοςτ 
σίας Ἰουστ[νουζχαὶ τῆς Σχυθίἰας Βαουδαρῦ 
τινες ἐξελθόντες χατὰ τῶν Βουλγάρων, du 
πόλεµον, καὶ ἱσφάγη Ἰουστῖνος ὁ στρατήλέ 
τῷ πολέμῳ, xal ἐγένετο ἀντ᾽ αὐτοῦ ὁ Ktovot 
ὁ Φλωρεντίονυ' xal ἦλθον οἱ Βούλγαροι ἕως « 
pov τῆς θράχης. Καὶ ἐξῆλθεν κατ’ αὐτῶν d 
«πλάτης Ἰλλυρικοῦ 'Axoup, ὁ Οὗννος, 0 
ξατο ὁ βασιλεὺς ἀπὺ τοῦ βαπτίσματος *: xa 
λαθόντες 2 τοὺς Βουλγάρους ἔχοψαν αὐτούς. K 
ἐχτειναν πλήθη πολλά. Καὶ ἑἐξετίναξαν müa 
πραΐδαν, xaY ἑνίχησαν κατὰ κράτος, Φονει 
χαὶ τοὺς δύο ῥῆγας αὐτῶν. Καὶ ἐν τῷ ὑποσ 
αὐτοὺς μετὰ χαρᾶς ὑπήντησαν αὐτοὺς ἄλλο 
Υαροι (73), καὶ ἐσῴχισαν * αὐτοὺς φεύγονται 
σταντῖνον χαὶ τὸν ᾽Αχοὺμ χαὶ Γοδίλλαν 5. Κε 
Γοδίλλας μετὰ τοῦ παραμηρἰου * αὐτοῦ x 
σωχὸν (75),. ἐξήλασεν. 'O δὲ Κωνσταντῖνος 
Αχοὺμ συνελήφθησαν ζῶντες. Καὶ τὸν gl 
σταντῖνον ἐξέδωκαν Ἱ λαθόντες χίλια νημίαµα 
ἦλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, Τὸν δὲ ᾽Αχοὺμ 
τησαν εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα μετὰ xal ἄλλων 
αλώτων. 

To 9 αὐτῷ ἔτει παρἐλαθεν ὁ Χρσρόης 


gnam Antiochiam, qua est in Syria, cepit: οἱ D λεὺς (74) Περσῶν ᾽Αντιόχειαν τῆς Συρίας ^ 


"- 


VARLE LECTIONES. 


9? xC]wU bf. 'βούλγαροι alii codd., Βουλγάρεις vulg. 3 φωτίσµατος a. — * λαθόντες] βαλόντέ, 
* ἐσώχησαν a. * Γόδηλαν a, Γώδηλαν {. * παραµερίου vulg." ἐξέδωκαν] δέδωχαν vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(10) In. annum Justiniani 10 et indictionem 15 
reponit hzc Marcellini additamentum : at cum au- 
ctor a Septembri auspicetur, annum et indictionem 
alteram adjecit. 

(71) Miscella, Vulger et Drongo, inepte. 

(72) Omissum, xaX ὡς ἀποχόπους ὄντες ol στρα- 

επλάται, δέδωχαν αὐτοῖς τὰ νῶτα, καὶ χατεδίωξαν 

αὑτοῖς οἱ Βουλγάρεις. Reg., Βατὺ., etc. Duces tan- 

juam fessi a labore eis terga. verterunt, illosque 
ulgari insecuti sunt ; in qua. fuga. in hujusmodi 


pur4tos socos inciderunt. Videntur illi podice σι- 


nus, ac laquei. Nostra Praedicatorum ii 
d. 1, c. 10, socos permittunt ; quid tamen ; 
sint nos Jatet modo. Couseris. 

(73) Interpretor, restem, aut. vinculum, 4 
giens hostis apprelenditur. Σωχέω vero, 
χίζω, liostem reti involvere. 

(74) Antiochi: et Apatnez direptionem a 

io lib. t De bello copiose descriptam 
Fheophanes contraxit. Marcellini additam 
οἱ Evagrius ante pestem annis 2 accidisse 
lib. 1v, cap. $8, de qua inferius. 


iei CHRONOGRAPHIA. 
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Ἱάλην, καὶ εἰσῆλθεν ἓν ᾽Ἀπαμείᾳ χαὶ ἑτέραις πὀλε- A Apameam aliasque civitales, Áármorum vi sibi su- 


gv. 
A. M. 6032. — Τούτφ τῷ ἔτει προσεῤῥύη "Po- 
μαίοις Mouvéoz (75), Ex τοῦ γένους τῶν Γηγέδων 5 
χαταγόµενος, υἱἷὸς Γιέσµου, ὅστις μετὰ τὴν τελευτὴν 
vo) πατρὸς αὐτοῦ Ίλθεν πρὸς ἜῬηγαν 9 «bv θεῖον 
αὐτοῦ ἀπὸ µητρὸς, nya ὕντα τοῦ Σερµίου, xai 
γνοὺς τοῦτο ὁ ῥὴξ Ῥώμης, ὁ θευδέριχος, πέµψας 
«ph; αὐτὸν, xai πεισθεὶς ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν, xai 
ᾗν μετ) αὐτοῦ συμμαχῶν αὐτῷ. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν 
θευδερίχου, Ὄλθεν ἐπὶ τὸν Δανούθιον ποταμὸν, xal 
ἠτήσατο τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν εἶναι ὑπὸ τν βα- 
εὐείαν αὐτοῦ. Καὶ λθεν iv. Κωνσταντινουπόλει, 
χοὶ πολλὰ αὐτὸν φιλοτιμησάμενος ὁ βασιλεὺς xal τὸν 
viv αὐτοῦ, ἀπέλυσεν αὐτοὺς, ποιἠσας αὐτὸν στρατ- 
τλάτην τοῦ Ἱλλυρικοῦ. Καὶ ἐν τῷ παραγενέσθαι 
εὐὼν "0 εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν (76), ἐξήλθον οἱ Βούλγαροι 
αλῆθος πολὺ, χαὶ ὀρμήσας χατ᾽ αὐτῶν πάντας ἀν- 
ἑλωσιν. Καὶ ἀπέστειλεν àv. Κωνσταντινουπόλει àx 
vk αἰχμαλωσίας τῶν ἡγουμένων αὐτῶν μετὰ, xal 
Όλων πολλῶν !!, xal ἑπόμπευσαν αὐτοὺς ἐν τῷ 
ἱπτικῷ. Καὶ ἐγένετο εἰρήνη βαθεῖα ἐν τῇ 8páxm, 
µηχέτι τολμώντων τῶν Οὕννων περᾶσαι τὸν Δάνου- 
(0. Τοὺς δὲ αἰχμαλώτους τῶν Βουλγάρων ἔπεμφεν 
ὁ Κοιλεὺς elc ᾽Αρμενίαν xat εἰς Λαζικήν. Καὶ χατ- 
ειάγησαν ἐν τοῖς νουµερίοις !* ἀριθμοῖς. 
À. M. 6053. — ᾽Α.1εξανδρείας ἐκισκόπου Παύ- 
Jo» ἔτος α’. 
Τούτψ τῷ ἔτει τῷ ιδ’ Ἰουστινιανοῦ (77) Χραρόης ὁ 
9 Περσῶν βασιλεὺς τετάρτην εἰσδολὴν εἰς τὴν 
Ῥωμαίων γῆν ἑἐποιήσατο. Ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν τῶν 
Κωμαγηνῶν χώραν, χατὰ Παλαιστίνης xai Ἱερο- 
αὐύμων διενοεῖτο χωρεῖν, ὅπως τὰ ἐν Ἱεροσολύμοις 
χικήλια ληΐσηται !*. Χώραν γὰρ ταύτην ἀγαθὴν xai 
αὐύχρυσον 3» οἰχητόρων ἤχουσεν εἶναι. Ῥωμαῖοι δὲ 
WU ὑπαντιάζειν τρόπῳ οὐδενὶ διενοοῦντο, τὰ δὲ 
ἠρώματα χαταλαθόντες, ὡς ἕχαστος ἠδύνατο, ταῦ- 
Ὁδιαφυλάττειν χαὶ αὐτοὶ σώζεσθαι ἐδούλρντο. Γνοὺς 
R ταῦτα Ἰουστινιανὸς, Βελισάριον αὖθις ἐκ τῶν 


bactas, victor ingressus est. 

A. C. 532. — Hoc. anno Mundus e Gepidibus 
suum geuus Lrabens, Giesmi filius, qui post patris 
obitum .ad Regam avunculum ex matre Sirmii 
regem accessit, in Romanorum partes transiit. 
Eo cognito Βοπι rex Theuderichus legatos ad 
eum misit ; quorum verbis ille suasus, ad Theu- 
derichum profectus, cum eo moratus est, armo- 
rum ejus socius factus. Theudericho fatis functo 
ad Danubium flumen venit, et ab imperatore Justi- 
niano imperii subditum se deinceps haberi postu - 
lavit. Quin etiam.Cpolim accessit, quem impera- 
tor una cum fllio maximis muneribus donatum 
et Illyrici magistrum militia renuntiatum 4 se 


B dimisit. Illyricum versus iter agenti, et jam pro- 


ximo Bulgacorum manus innumera pracelusit iter : 
ipse nihilominus viam ferro aperuit, et irruene 
in adversos delevit omnes. Selectos vero ex capti- 
vis duces cum aliis pluribus Cpolim misit, quos 
publicis affectos ludibriis per circum traduxerunt. 
Exinde profunda pax per Thraciam acia, Hunnis 
Danubium trajicere nusquam amplius ausis. Porro 
Bulgarorum captivos in Armeniam et Lazicen misit 
imperator, et in militares numeros retulit, 


A. C. 533, — Alexandrie episcopi Pauli annus 
primus. ' 

lloc anno, qui Justiniani decimus quartus, Per- 
sarum rex Chosroes quartam irruptionem in Ro- 
manorum ditionem fecit : jamque in Comagena- 
rum provindian 186 delatus Palestinam, et 
ipsam Hierosolymam, dona in ipsa reposita de- 
predaturus, aggredi meditabatur. Eam quippe 
regionem fertilissimam, et ejus incolas auro pecu- 
niisque felices audierat. Romani vero impendenti 
ruine in adversum ire negligebant. Etenim mu- 
nita qux:que loca occupantes, ea pro viribus singuli 
defendere, et in eis quxrere salutem. Eo nuntio 


VARLE LECTIONES. 
fort. Τηπιδῶν s. Γηπαίδων. * 'Ῥῆγαν, vigo ῥῆγαν, sed haud dubie nomen proprium est, {’ ἐχ τοῦ 


8. ᾖ πολλῶν add. ex a. 


!** Νουμέροις 9. 


15 ληΐζεται e. !* fort, πολυχρύσων. 


JAC. GOARI NOT &. 
(T5) Non hoc primum anno sese Romanis ad- D ullis terre cultoribus debacchatur: et plerisque 


luxit, quem przclarz res preteritze jam ante diu 
«tb Jusuniano meruisse ostendunt. Sola igitur de 
Bugaris, quam in lllyricum profecturus retulit, 
Mannum przeseutem spectat victoria. Priora Jor- 
Wundes, De rebus Geticis, ita. exprimit ad libri fi- 
wm : « Petzam quoque suum comitem inter pri- 
ios eleetnm ad obtinendam Sirmiensem Theodo- 
ricus dirigit civitatem : quam ille, expilso rege ejus 
Transarico, filio Trastile, retenta ejus matre, ob- 
και. Indeque contra Sabinianum JMlyrici magi- 
Wrum militi, qui tunc cum Mundone paraverat 
tonflictum, ad civitatem cognomine Margum, que 
inler Danubium Marcianumque flumina adjacebat, 
6 duobus millibus peditum, et equitibus quin 
gentis, in Mundonis solatia veniens, lllyricianum 
C«ercitum demolivit. Nam hic Mundo Attilanis 
jene origine descendens, Gepidarum gentem 

s, ultra Danubium in occultis locis, sine 


abactoribus, Scamarisque, et latronibus undecun- 
que collectis, turrim, qux Herta dicitur, supra 
Danubii ripam occupans, ibique agresti ritu prze- 
dans vicinos, regem se suis grassatoribus nuncu- 
pat. Hunc ergo pene desperatum, etiam de tradi- 
tione sua deliberantem, Ῥοισα subveniens e. mani- 
bus Sabiniani eripuit, suoque regi Theodorico cum 
gratiarum actione fecit. subjectum. » Exin Proco- 
pius, De bello Goth. lib. t, non nihil remote ab ini- 
tio : « Mundum lllyriorum przefectum in. Dalma- 
tiam Justinianus misit, Gothis tunc subditam, etc. 
Hic etsi Barbarus geuere, maximum tamen in 
modum imperatoris rebus studebat, et bello pre- 
validus erat. » . 
(76) De Mundi victoria meminit Marcellinus 
Comes in Chronico. 
r (77) Epitome Procopii De bello Pers. lib. 1 ag 
medium. Additamentum Marcellini. 


i85 CHRONOGRAPHIA 486 


χοσρύην ἔφασχεν, ὅτι δὴ χαθ᾽ ἃ συνέθετο, οὐχ ἔπεμ- A rali et. vagantes, venatorum more discurrebant ; 
(v Ἰουστινιανὸς πρέσδεις mpho αὑτὸν περὶ τῆς — Obiter vero, et quasi aliud agentes Chosrois lega- 
ερίνης, xal Ἰνάγχασεν Χοσρόην χατὰ 'Popaíov — tum se videre simulgbant: et precincti alioquin, 
ατρατεύσασθαι. Βελισάριος δὲ ἀντ᾽ οὐδενὸς τούτους et vultu hilari progrediebantur, gestabantque se- 
t; λόγους ἐποιεῖτο, τὸν Χοσρόην λέγων αἴτιον τοῦ — cures et bipennes. Abandanes itaque in Belisarii 
τὐλέμου. Et γὰρ εἰρήνης ἐφίετο, οὐχ ἂν εἰς τὴν τῶν — conspectum duetus, Chosroem dolere dixit, quod 
Ῥωμαίων rtv ἀφιχόμενος, ταύτην ἐζήτει, ἀλλ εἰς µπορἰεειῖ pactis legatos de pace collocuturos ad 
εἲν ἰδίαν χώραν µένων, τοὺς πρέσθεις ἐξεδέχετο. — se non misisset Justinianus, ac proinde ad bellum 
Kal ca9ta εἰπὼν, τὸν πρἑσθυν ἀπεπέμφατο. "088 πρὸς — Romanis inferendum Chosroem coegisset. Belisa- 
Yospónv ἀφιχόμενος, ἔφη στρατηγὸν ἑωραχέναι Ἑς- rius, quasi minimi sermunes ejus haberet, belli 
λιόέριον συνετὀν τε xai ἀνδρεῖον ὑπεράγαν, avpa- — causam omnem in Chosroem velut in ejus aucto- 
πώτας δὲ οἵους αὐτὸς ἄλλους οὐ πώποτε 3’ εἶδεν, ὡς — rem referre. Si pacis etenim cupidine tenebatur, 
tiv εὐχοσμίαν ἐθαύμασα Ex διαφόρων ἐθνῶν auvet-.— nusquam certe in Romanorum ditionem ingressus, 
Ἱγμένους, xai συνεδούλευσε Χοσρόῃ μὴ συµπλέχε- — eam exquisüsset: quin potius propria stans re- 
δει d; μάχην μετ' αὑτῶν, ὅπως μὴ ἡττηθέντος αὐ- — gione legatorum adventum fuisset przstolatus. Mis 
toj τὸ κἂν δ.απέσῃ τῆς τῶν Περσῶν 3" βασιλείας tv B dictis legatum dimisit. Legatus ad Chosroem re- 
Ti Ῥωμαίων ὑπάρχοντι xal φυγῆς τόπον ph ἔχοντι, — versus Belisarium. docem virum prudentia exi- 
Kel νιχᾷν αὐτὸν οὐ μέγα. Στρατηγὸν vàp τῶν Ῥω- — mium, ct animi fortitudine conspicuum se vidisse 
µαίων xai µόνον νιχήσειεν. 'O δὲ Χοσρόης τῇ τούτου — retulit: milites vero ex diversis gentibus coactos, 
καραινέσει ἀναστρέφειν εὐθὺς ἐπὶ τὰ ἴδια διενοεῖτο. — qnantum quidem ex armorum ornatu conjicere 
"Egeltlto γὰρ τὴν δ.άδασ.ν τοῦ ποταμοῦ motfisa- — licuit, quales alios me vidisee nusquam memini. 
ὅδαι, &; τῶν Ῥωμαίων ταύτην Χατεχόντων. Καὶ Cum hujusmodi igitur bello decertare nusquam 
κολλ} διαλογισάµενος, ἀπέστειλε πρὸς Βελισάριον — auctor fieret, ne ipso superato, genus omne Per- 
περαχαλῶν αὐτὸν τοῦ τὸν 3’ ποταμὸν διαθάντας áva- — sarum regnique summa in Romanorum ditione 
στεῖλαι, xal τούτῳ τὴν πάροδον ἀχωλύτως παρέχειν. — periculum experiretur, nec tamen receptui com- 
Βελιάριος δὲ £200; πρὸς αὐτὸν πρέσδεις ἔπεμψεν, — modum reperiret locum ; si. vinceret, nou magni 
12i τοῦτον tT; ἀναχωρήσεως ἐπῄνεσεν, xal πρέσθεις — quidem  zstimandum: unius etenim  &oliusque 
ix τοῦ βασιλέως cuviópo; διεθεδαιώσατο *', óxtoc— Romanorum ducis superiores evaderent : Chosroes 
εν εἰρήνην βραθεύσωσιν. Ἡξίου δὲ Χοσρόης τὸν — ejus monitu propriam sedem repetere cogitabat: 
Βιλισάριον διὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων Υῆς τὴν πάροδον c. fluminis enim vadum, Romanis illud occupantibus, 
ποιήσασθαι ἀχινδύνως. Ὁ δὲ Ἠελισάριος Ἰωάννην — tentare. verebatur. Multa secun. animo reputans, 
tbv Ἐδεσσηνὸν, ἄνδρα διαφανέστατον, ὅμηρον t — tandem ad Belisarium misit postulans, ut eos, qvi 
Xecpón ἀπέστειλεν πρὸς τὸ ἀχινδύνως παρελθεῖν a0- — amnem trajecerant, revocaret, sibique tutum para- 
tb «hv τῶν Ῥωμαίων χώραν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τὸν ret discessum. Extemplo legatis ad eum missis 
Βελισάριον ἐν εὐφημίαις εἶχον, μᾶλλον [δὲ **| tveu-— secessum laudavit Belisarius, brevique delegandos 
^ αιβήσαντα tv τούτῳ τῷ ἔργῳ, f| ὅτε Γελίμερά τα ΑΡ imperatore aífirmavit, qui firmam cum eo pacem 
bepo&aezov χαὶ Οὐϊττίγην 3 (81) τοὺς δύο βασαιλεῖς —constituerent. Chosroes autem per Romanorum 
εἰς Bickvicov fivavev. "Hy γὰρ ὡς ἀληθῶς λόγου τε — terrastransitum a periculo immunem habere postu- 
αἱ ἐπαίνου Kztov, πεφοθηµένων τῶν Ῥωμαίων xai — labat. Eapropter Joannem Edessenum virum il- 
brsol; ὀχυρώμασι χρυπτοµένων πάντων, Xospóou δὲ — lustrissiium: ad .Chosroem, quo tutius per Roma- 
gt µεγάλῳ ἓν µέσῳ γεγονότος τῆς τῶν Ῥω- — norum terras incedere posset, obsidem misit. 
Μίων Δρχῆς. ἄνδρα ἕνα kv ὀξεῖ 6pópup ἐκ Βυξαντίοο — Interim. Romani Belisarium felicibus votis fau- 
ἔωντα ἀπ ἑναντίας τοῦ τῶν Περσῶν βασιλέως στρα- — stisque acclamationibus prosequebantur, majorem 
ατεδεύσασθαι, Χοσρόην δὲ ix τοῦ ἁπροσδοχήτου τῇᾗ — nimirum ex eo facto gloriam adeptum, quam cum 
$itou σοφίᾳ ἑξαπατηθέντα ἄπρακτον εἰς τὴν οἰχείαν T) Gelimerem bello captum atque Vettigein duos reges 
ἐκχωρῆσαι χώραν. Cpolim perduxit. £t fuit re vera memoratu et laude 
ügoum illud facinus, quod cum Romani universi timore perculsi in. muuitiora loca se abdidissent, 
&Chosroes in medias Romani imperii provincias penetrasset, 188 unus homo celeri cursu Byzan- 
ti advectus castra Persarum regis exercitui opponere ausus est: suaque sapientia effecit, ut Chos- 
i*s re inopinata deceptus, domum infecto negotio repeteret. 
To δ αὐτῷ ἔτει Τιμοθέον ἐπισχόπου (82) Ἁλεξαν- Eodem etiam anno Timotheo Alexandrie  epi- 


VARLE LECTIONES. 


* o) πώποτε] £v πώποτε vulg. 3: Περσῶν] Ῥωμαίων α. Ὁ τοῦ τὸν] τοῦτον e. 3” διεδεθαιώσατο e, 
ἀιδεθαιοῦτο vulg. 3” δὲ delendum videtur. 3 Οὐιττίγην e, Οὐττίγην vulg. Οὕττιον a. 


JAC. GOARI NOTE. 
(81) Ἰούτγιον, scripsit superius auctor p. 174. Julianum ortam controversiam, ae ejus materiam 


(M) Nonnulla ex his, nec pa:i modo narrata — describit Liberatus, cap. 19 ad üiuem. 
Evsgrius, lib. wv, cap. 11 et 56. Severum inter ac 
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THEOPHANIS 


copo defuncto, impius Severus Antiochie adulter Α δρείας τελευτήσαντος, Σεύηρος ὁ ἀυσσεθῆς (i 


préses et Julipnus ]jlalicarnassensis Alexandria 
fugientes, de corruptibili et incorruptibili motis 
quaestionibus ad invicem dissidentes, tanquam 
veritatis alicni, deprelensi sunt. Et hi quidein 
Theodosium, Gainam alii Alezandriz promovernnt 
episcopum: et Gainas certe per annygm tenuit 
episcopatum, per duos Theodosius. Eos demum lit- 
teris accitos Cpolim advenire, et ab invicem sepa- 
ratos vivere mandavit Justinianus, sc demum Paulum 
quemdam de fide recte sentire existimatum renuntia- 
vit Alegandrig antistitem. llic ecclesiasticis in preci- 
lus et sacrificiis memoriam sacrilegi Seyeri facjens, 
irati imperatorisjussu episcopatus dignitaje motus, 
Hierosolymam tandem profectus, ibi inoratus est. 

Α. C. 554.— Hoc anno, mense Octobri, indictione 
quinta, mortalitas horrenda Byzantii incubuit. Eo- 
dem quoque anno hypapante sive occursus Domini 
mensis Februarii die 2 celebrari capit. Augusti 
etiam mensis decimo sexto, eadem indictione, ingens 
terr& motus Cpoli auditus, ex quo templa, ades, 
οἱ maxime murus, qui ad urbis Chrysen portam, 
corruit. Lancea pariter, quam statua sancti. Con- 
stantini in foro erecta tenebat, et Xerolophi statuz 
manus dextera decidit in terram : inde plurimi 
mortem oppetiere, εἰ ingens timor omnium animos 
pervasit, 


Α. C. 533. — Alexandrie episcopi Zoili annus 
primus. 


τιοχείας μοιχὸς πρόεδρος, xat Ἰονλιανὸς ὁ | 
νασσεὺς &v ᾽Αλεξανδρείᾳ φυγόντες, περὶ o 
καὶ ἀφθάρτου διενεχθέντες xat! ἀλλήλων γε 
ὡς ἀληθείας ὄντες ἀλλότριοι. Καὶ οἱ μὲν !* 8: 
οἱ δὲ Γαϊνᾶν προεθἀλλοντο εἰς ἐπίσχοπον ᾿ 
δρείας xal Γαϊνᾶς μὲν ἐχράτησε τῆς iT 
ἑνιαυτόν - 6 δὲ Θεοδόσιος δύο. Τούτόυς δὲ "Ic 
νὺς πέμψας Ίγαγεν ἓν Βωζαντίῳ, καὶ ἁλλί 
χωρισµένους διαιτᾶσθαι προσέταξεν. Παὔῦλοι 
τινα δοχούµενον εἶναι ὀρθόδοξον ἐπίσχοπον ' 
δρείας προεθἀλετο. Οὗτος τὴν μνῆμην Σευ! 
ἀνιέρου ποιῆσας ἐξεθλήθη τῆς ἐπιαχοπῆς 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἐλθὼν διέτριδεν εἰς 
λυμα. 


B A.M. 6054. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐν μην 


6ρίῳ (85), ἱνδιχτιῶνος ε’, yéyovev ἐν Βυζο 
μέγα θανατιχόν. Καὶ τῷ αὐτῷ ypóvp ἡ " 
τὴ (86) τοῦ Κυρίου ἔλαδεν ἀρχὴν ἐπιτελεῖσθ. 
Βυζαντίῳ τῇ δευτέἐρᾷ τοῦ Φεθρουαρίου μην 
τῷ Αὐγούστῳ ** μηνὶ (87) τς’, τῆς αὐτῆς ! 
ἰνδικτιῶνος, ἐγένετο σεισμὸς μέγας iv Κω 
νουπόλει, xal ἔπεσον αἱ ἐχχκλησίαι καὶ olxo 
τεῖχος μάλιστα τὸ κατὰ τὴν Xpuorv τόρταν, 
δὲ xai ἡ λόγχη ἣν ἐχράτει ὁ ἀνδριὰς ὁ ἑφτὼ 
φόρον τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, xa fj δεξιὰ 
ἀνδριάντος τοῦ Ἐηρολόφου: xal ἀπέθανον 
χαὶ ἐγένετο φόθος μέγας. 

A. M. 6055. — ᾽Α.εξαγδρείας ἐπισχόπ 
Jov ἔτος α.. 


Hoc anno regem Exumitarum (Indiam isti habi- C Τούτῳ τῷ ἔτει συνέθη πολεμῆσαι (88) τὸν 


tant, οἱ Judzorum religionem colunt) ex hujusmodi 


τῶν Ἐξουμιτῶν (89) 'Iybov Ἰουδαίων ἐξ αἱτίο 


VARIA LECTIONES. 


9o| μὲν -- οἱ 06] ó piv —6 δὲ 4. ?! δι ὁργὴν a. 


*! Λὐγούστῳ] αὑτῷ ϱ. 


JAC. GOARI NOTE. 


(85) Isthzec velut parenthesi clausa legenda 
sint ; ut velit Theophanes indicare auctores srhi- 
smotjs, ac dare rationem, eur hzeretici alii Theo- 
dosium, alii Gainam elegerint in episcopum Alexan- 
dris, in fugam referens, ac dissidium Severi, et 
Juliani; pon qui anno boc coptigerint, sed quz 
diu ante Dioscoro juniere Alexandrix episcopo. 
Cowseris. 

(84) Evagrius, Zoilum. Auctor ipse in anni se- 
quentis laterculo Zoilum recenset. 

(85) Hanc luem auno sequente Italiam pervasisse 
memorat additamentum Marcellini : quam per 


universum orbem incerto cursu vagatam referunt D 


Procopius, De bello Persico lib. 11; Agathias, libro 
quinto, et Evagrius ejus spectalor, lib. 1v, cap. $58, 
eamdemque Antiochia capta biennio posteriorem 
scribit: cui auctor assentitur anno ante praesentem 
secándo. 

(86) Occursus Dominici festum ecclesiastica lege 
in Occidente a Gelasio ante annos 30 celebrari 
jussum, imperatoria potestate per Orientem obhser- 
vari praecepit Justinianus, ob liberatam mortali lue 
CP. lta Baronius in notis ad martyr. Rom. 

(87) De variis terrze motibus CP. laetis Proco- 
piua, lib. n1 De bello Gothorum, et Aygathias, lib. it 
et v variis locis. 

88) Ex voce ἀλλήλοις male omissa, quam omnes 
codd. agnoscunt, totaque serie, necnon Cedr. liquet 
aliquid desiderari, ut scripserit Theophanes, πολε- 
μῆσαι ἀλλήλοις τὸν βασιλέᾳ τῶν Ἐξουμιτῶν Ἱνδῶν, 
AY τῶν Ὁμηριτῶν Ἰουδαίων, Homeritas enim Ju- 


daos fuisse, coque nomine Romanis ipft 
quibus, utpote Christianis quererentur se 
atque occidi; ut idcirco mercatores Rom: 
Exumitas per corum regionem proficisces 
occiderint, ipse habet Theophanes, exque e 
adeoque sequenti statim linea forte error al 
ubi enim ὁ τῶν Ἑξουμιτῶν βασιλεὺς, οτί 
videatur, ὁ τῶν 'Ὁμηριτῶν, qui nimirum int 
ZEgyptum colens, et Ἰρυδαῖζων, addictus Ja 
εεείῶ, Chrisüanorum Romanorum cum I 
JEithiopibus illo ulterioribus commercia 
modum sustulerat. CousEris. 

(89) In relationibus A&thiopicis ad societi 
generalem anno 1624 datis scribitur. Die 
Fremona deserta Accum, quz: quondam At 
qua Auxumite, perveni. De illis Baronius 
nuui 522 et 542. Hac olim regum AZEthiopi: 
ut zdificiorum et amplitudinis reliquie 
astruunt, Pyramides quippe sexdeciim vel | 
decim uno solidoque lapide excisz visuri 
antiquas ades de gloria cum /Agyptiacis 
dentes, quas veterum regum Mausolea fui: 
dideriin, His proxime lapis erectus cubitor 
vem latitudinis, Graecis Latinisque litter 
eorrosis insculptus, ac fedus initum 
cum Romanis /Ethiopibusque Justini seta 

sitam, legentibus facile demonstrans. | 

rocopius, f bello Persico, ante lib. t fine 
liodorus, /thiop. lib. ult. — Exumitarum 
Homenitas hella victoriamque perstringil Pro 
lib. 1 De bello Persico. |psorum , quos Au: 
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w Ἐξουμιτῶν βασιλεὺς ἑνδότερός ἔσειν A causa bellum sustinere contigit. Ezumitarum rex (gy) 


yo, Ιουδαῖνων 1, Οἱ δὲ τῶν Ρωμαίων 
ὰἱ διὰ τοῦ Ὁμηρίτου εἰσέρχονται ἐπὶ τὸν 
παὶ τὰ ἑνδότεοα uipm τῶν Ἰνλῶν καὶ 
[ῶν δὲ πραγματεντῶν χατὰ τὸ εἰωθὸς 
ἓν τοῖς ὀρείοις τοῦ Ὀμηρίτου, Δαμιανὸς 
επλιὺς ἐφόνευσεν αὐτοὺς, xal ἀφείλετο 
ὑτῶν, λέγων, ὅτι οἱ Ῥωμαῖοι χαχοτριοῦ- 
«Ἡ χώρᾳ αὐτῶν Ἰουδαίους χα) φονεύουσιν 
&x τούτου ἔλυσαν τὴν πραγµατείαν τῶν 
νδῶν τοῦ Ἐξουμίτου. Καὶ ἀγαναχτήτας 
υμιτῶν βασιλεὺς ὁ ᾿Αδὰὸ ἑδίλωσεν τῷ 
τι Ἔθλανας τὴν βασ'λείαν µου, καὶ τὴν 
νδίαν, χωλύσας τοὺς ᾿Ῥωμαίων πραγµα- 
ἰἑσέρχεσθα, πρὶς ἡμᾶς. Καὶ $2300) εἰς 
ἔαην, καὶ συνέθαλον πόλεμον μετ ἀλλὴ- 
τῷ μέλλε:ν αὐτοὺς πολεμεῖν, ᾿Αδὰδ 6 τῶν 
βασιλεὺς ἑτάξατο, λέγων, ὅτι Ei νικἑτω 
ην, Χριστιανὺς γίνοιαι" καὶ ὅτι ocio 
πολεμῶ. Καὶ τῇ τοῦ θεοῦ Bvepysla ἑνί- 
πράτος, xai ἔλαβεν αἰγ'κάλωτον ζῶντα 
v ῥασιλέχ αὐτῶν, καὶ τὸν γώραν αὐτῶν, 
uta αὐτοῦ 3", καὶ εὐχαριστήσας τῷ θεῷ 
λεὺς τῶν Ἑξουμιτῶν, ἔπεμφεν πρὸς «tv 
Ιστινιανὸν ααθεῖν ἐπίσχοπον xai γληρ:- 
ὃ.δαχθηναι γενέσθα: Χριστιανός 99. καὶ 
τούτῳ µεγάλως 35 ὁ Ιουστινιανός: χα) 
οθῆνα: αὐτοῖς ἐπίσχοπων, ὃν ἂν θελήσω- 
XÀÉgav:o αὐτοὶ οἱ πρξαβευταὶ τπεριεργα- 
ραµονάρ:ον του ἁγίου Ἰωάννου ἐν ἊΆλε- 
| Ἀδεγάλτ, ἄνδρα εὐλαδη, παρθένον, ὁνό- 
mv, τῶν ὁρ. Καὶ λαδόντες αὐτὸν ἁπῃλ- 
y ἱδίαν χώραν πρὸς A220 τὸν βασιλἑσ 
οὕτως ἑπίστευσαν τῷ Χοιστῷ, καὶ $zo- 
ζαντε; αὐτοί. 


56. — Τούτῳ τῷ ὅτεις μηνὶ Xinzepfolo 
πρώτη ἰἱνδιχκτιῶνος ἑδδόμτς, γέγονξ σει- 
: εἰς ὅλον 15v χόσµον, ὡς πεπτωκέναι τὸ 
Κυζίνου. Καὶτῷ αὐτῷ ἔτει ἐπλτρώθη (90) 
* χίω» ὁ µέγας πλησίον τοῦ παλατίου, ὁ 
ἑύγουστεῦ» (91). Καὶ ἀνπνέχθη ἡ στήλη 
ws ᾿Ιουστινιανοῦ ἔφιππος. Καὶ τῷ αὐτῷ 
τῶν Ἰταλῶν χώρος xtoyuoboóuo;  ὀνόματ, 
χω» μεθ) ἐαυτου x2va ζανθὺν καὶ τοφλὸν, 
υόμενος ὑπ αὐτοῦ ἐποίει θεάματα ' ἑστῷ- 
toU ἐν τῇ ἀγορᾶ 25, xaX ὄχλου παρξεστῶτος, 
χυνὸς ἐχομίκετο τὰ τῶν ἑστώτων Caxvu- 


interiorera "Egyptum occupat. et Judsxorum opinio. 
nes sectatur. Romani porro mercatores ad Exumi: 
tam et interiores Indorum JEthiopumque partes 
per 'Tomeritarum terras penetrant, Mercatores istos, 
uL moris erat, per Homerit:e montes iter agentes, 
rex Homeritarum Damianus, direptis eorum facut- 
tatibus omnibus, occidit : 189 eo quod Itomani, 
aiebat, Judzos secum habitantes vexant, οἱ mor- 
tem eis non verentur inferre : ex quo commercium 
interiorum Indorum FExumitze diremptum fut. 
Iratus itaque Exumitarum rex Adad Horneritz si- 
gnificavit : Prohibitis Romanis mercatoribus ad 
nos usque accedere, regnum meum et interiorem 
Indiain omnem 1naguo damno affecisti, lta de- 
mum magnis inter se inimicitiis susceptis, mu- 
tuo inter se bello contendebant, Cumque. jam in 
aciem congressuri essent, Exumitarum rex Adad 
voto se devinxit in hane mentem : Si Homerite 
superior rediero, Christianus fiam, et in Chris:ia- 
norum gratiam bello deinceps decertabo. Deo igitur 
opitulante, magnam ille retulit vietorium, regemque 
Dainianum vivum captivum egit, Homeritarum re- 
gionem eorumque regiam reddidit plane subditam : 
gratiasque Deo Exumitarum rex subinde persolutu- 
rus, episcopum atque clericos ad se mitti, et se 
suosque de Christiana religione doeeri, missis ad 
imperatorem Justinianum legatis, expetiit. Eo nun- 
tio Justinianus supza modum latatus, episcopum, 
quem ipsi vellent, dari jussit. Legati diligenti exa- 
mine promisso, sancti Joannis in Magna Alexan- 
drina Ecclesia paramonarium, virum pietate orna- 
tum et servata virginitate celebrem, annoruu duo - 
rum et sexaginta, delegerunt. Eo igitur abducto, ad 
regem Adad et propriam regionem redierunt. Ita 
demum Cliristi fidem professi, baptismi huinine cun- 
cti fuerunt illustrati. 

A. C. 536. — lloc anno mensis Septembr's sexto 
die, primo indictionis sepüm:e, magnus θες 
motus tetum terrarum orbem concussit, ade» 
ut urbis Cyzici pars media corruerit, Eodern anno 
ingens illa enea columna ad palatium posita, quz 
dicitur Augusteus, absoluta est : el. equestris im - 
peratoris Justiniani statua in eam sublata. Eodem 


D pariter anno planus accirculator quidam, Andreas 


nomine, ex Italicis partibus adfuit fulvum et or- 
bum lumine eircumducens canem, qui ab eo jussus, 
et ad ejus nutum mira edebat spectacula. Is siqui- 
dem in forum, magna populi circuinstante caterva, 


VARIJE LECTIONES. 


[σων on, f. 
] χαλχὸς vulg. 


? αὐτοῦ 4, αὐτῶν vulg. 
δὲ χοιοδρόµος vulg. 


55 Χριστιανὸς 9, Χρ.ιστιανοὺς vulg. 
9? ἐν ἀγορᾷ a. 


1* µεγάλως om. b- 


JAC. GOARI NOTE. 


et hostium Homeritarum regionem, ad- 
opulos, civitates, maria, et qua narratio- 
factam sunt consecuta posteris tempori- 
lateque prosequitur. Quare ad superiores 
mperium Justini revocandam nullus du- 
yj eam apud scriptorem ejus regionis et 
lestem 3 se Jectain voluerit, Α quo inter 


iTROL. ος. CVIII. 


Symeonis Metaphrastis vitas translatam, ia. 21 Ου” 
tobris diem Surius reposuit. . 

(90) Suidas, v. Ἰουστινιανός, εἰ Procopius, D« 
edif. Justin. orat. 3. 

(91) Αὐγουστεύς, ipsa statua : Αὐγουστεῖον, 
ruin, ct locus in quo erecta. Procopius ibideim. 


.6 


fu- 
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A01 


Ὀίησαν οἱ δημο: τὴν ἀποχρεώσιμον ** μηνὶ A ordo, habuitque populus carnis privium Februarii 


ρίῳ 8. Ὅ δὲ βασιλεὺς προσέταξεν ἑτέραν 


& πραθῖτνα: xpia. Καὶ πᾶντες οἱ κρεοπῶλοι 


die &. Imperator autem carnem alia sequenti heb- 
domade palam divendi sanxit. Lanienam i'aque 


VARLE LECTIONES. 


οχρέωσιν a. 


JAC. GOARI NOT &. 


gestis et dictis absona paucis discatio. In 
um zque ac Latinorum jejuniis ciborum 
atem, qualitatem, et dies quibus ciborum 
ntia przecipitur observari necesse est. Movo- 
wmicum comestionem ad. vesperain Lantum 
ncessam ipsi fatentur: at nuuc post meri- 
jnfestim decantatis vespertinis officiis, οἱ 
jiecratis sumptis mysleriis, circa horam a 
secundam ex Ecclesie permissu cibu cor- 
sunt relicere. ἘΞηροραγία apud eosdem in- 
a usque in hodiernum. diem perseverat, 


XAxÀ3140:9, χα" τοῖς σωματιχοῖς τῶν πνευματικῶν 
πραγματεύξσται τὴν διόρθωσιν. Πρὸς 6h τ.ῖς ἄλλοις 
καὶ τὰς τῶν ὑπαρχόντων δεχάτας τῷ 8z0 καθιεροῦν τοῖς 
παλατοῖς ἑτησίως προστέταχτο. Τὰ δὲ τυπικῶς παρ) 
ἐχείνοις τελούμενα, μνστικῶς ἡμῖν ἐχλαμθάνεται. 
'H γοῦν θεία τῶν ἁποστόλων λογὰς ph κχαταλύειν, 
ἁλλ᾽ ἀναπλτροῦν, κάν τούτῳ ἕνδεον ἐγνωχότες τὸν 
νόµον, οὐχ ἑἐπ,καίρων πραγμάτων, ἀλλὰ τῶν ἡμε- 
pov τῆς ζωῆς ἡμῶν ἑκάστης τοῦ ἐνιαυτοῦ περιτρο- 
πῆς τὰς δεχάτας χαθ.εροῦν τῷ Osip τεθεσπίχασιν’ 
ὧσὰν διὰ τῆς ἓν αὐταῖς σπονδῆς, xal θερµοτέρας 


on carnes modo el lacticinia. repudiat, sed B µετανοίας, τὰ παρ' ὅλον ἐνιαυτὸν τῆς ψυχῆς ἀῤόω- 


tiam perfectos (ut concliylia polypodesque 
es excipias) : perfectos dico, quibus inest 
, oleumque ipsum per Quadragesimam ϱς- 
*: adeoque cowupletum illis. est jejunium 
et olei abstiuentia. Quoad jejunii Quadra- 
is teipus, illud si proprie rigideque obser- 
proprio ipsorum sensu sex οἱ triginta diebus 
»:dio absolvitur :: $i rigorem paululum re- 
d dies sex εἰ quadraginta , vel etiam. ad 
) Supra quadragesimum ascendit, ad sextuin 
qluagesimum, ut. vult. Petavius, nusquarn. 
eorum consuetudine, qui dictorum est 
jas, dissipatur. Dominica, quis Latinorum 
igesimo, Gracis χρξωφάγος, alias, àxÓxpsux, 
μεώσ:μος huncupalur, quod in ea carnes ac- 
uedere liceat, et eadem elapsa carniui prze- 
abstinentiam. — Porro. ἀπόχρεως ἑορτὴ liaud 
iqud Graecos celebratur, quam in Launorum 
s carnisprivii rubris licet characteribus in 
moiali lestum. — Dies illi sex S«:xagesimaimn 
3, et Gracorum ἁπόχρεων excipientes lacli- 
aseunm, ova illis apponi permittunt, etiam 
iarta οἱ sexta jejunio dicatis diebus, de qui- 
ruin serio. Sequitur Dominica nobis Quin- 
ma, Graecis τυρινῆ, sive τυροφάγος in ec- 
icis ofliciis vocata, quod per eain totam ο» 
δὲ ova permittat. Ecclesia, illisque iu ea co- 
seculura mox Quadragesima illis omnino 
iun vale dicendum instet. Feria àecun- 
mwens jejunium — Quadragesimale ἔγχαι- 
e& ab ea nou casei roodo et ovorum, sed 
1 qooque et olei interdicitur usu. Sabbatuimn 
et Doniinice ea severa exrimuntur lege, et 
in eis indulgelur solui : die vero Domini- 
'arnationis, quz alias Annuntiatio, Εύὐαγγε- 
et Βαΐων, Palmarum,festo, pisces quicunque 
xeum nusquam denegantur. Quare relicta 
jationis, que modo Quadragesimam subit, 
ib ea Γἐμιοία est, celebritate, inente. quoque 
y Sabbati Domninicisque diebus, quibus olei 
acultas si tamen Sabbatum immagnum Pascha- 
rigilium (est enim dies ille magnus Sabbati 
is.canonibus) dempseris, rigidi strictiorisque 
Quadragesunalis sex et triginta dies colli- 
: quinque nimirum, bebdonmadum septem 
ique, qui. triginta quinque conficiunt, alter 
1 magni, qui sextum | addit, Paschalisque 
ea pars media, qui aurorau, aute quam 
iU abrumpere non licet, respicit : ex quibus 
j apud Gracos jejunium — Quadragesiinale 
u$ nonnisi sex οἱ trigmta diebus cuin ali- 
septimi parte censendum est. Ác ne figniento 
ramissa expositio vertatur, Mattligei Blastaris 
sta Gracos inter celebratssimi cap. v. Ele- 
T. super ea re scripiam profero sententiam : 
σαι ταύτα, inquiL : "Azag ὁ παλαιὸς vóuo; 
ρατοῖς ἐκπαιόενξιν εἰώθει την τῶν ἀοράτων 


C 


D 


στέµατα σὺν θεῷ βοηθῷ óuvr zl uev ἐξιάσασθαι * τὸ 
δέκατον δὲ τοῦ ἐνιαντου τὰς τῶν νηστειῶν ταύτας 
ἡμέρας εἶναί φαμεν * αἱ Υὰρ ἑπτὰ τούτων ἑἐθδομά- 
δες, χωρὶς τῶν σαθθάτων xai Κυριαχῶν, ἡμέραι 
γίνονται πέντε πρὸς ταῖς λ’, προστ:0εμένου δὲ xal «co 
μεγάλου σαθύῦάτου, καὶ τοῦ ἡμίσεος τῆς λα.τρᾶς χα) 
φωτοειδοῦς νυκτὸς, fugat γίνονται Ac" καὶ ἡμίσεια, 
τὸ δέχατον ἀχρ.θῶς οὗσαι τῶν τξε’ τοῦ ἐνιανυτου 
hucpov. Tov γὰρ τριαχοσίων τὸ δέχατον, τὰ τριά- 
χοντα * χαὶ τῶν ἑπήχοντα, EZ* xal τῶν πέντε «ὸ 
$wao* Hactibi observanda. Lex tota. vetus visa- 
rum ope rerum aliarum a visu remolarum conditio- 
nem quondam edocere solebat, et per comporearum 
usum spiritualium dispositionem rectam sibi com- 
parare. ]uler cetera vero maxime, [acultatum de- 
cias annis quitusque redeuntibus Deo offerre in 
pracepto fuit, (Quo porro ab ipsis in figuris peracta, 
myslice a nobis excipiuntur. Verum cum sacer 
apostolorum | cetus haud legem solvere, quinimo 
eam adimplere sibi proposuisset, non fluxarum rc- 
rum, sed. ipsius vil& nosira decimas singulis annorum 
periodis Deo consecrandas sanxerunt : ul studio per 
eas exhibito , penitentieque fervore contractas. (oto 
anni decursu. infirmitates, opitulante Deo, curare 
possemus. llos vero jejuniorum dies partem anni de- 
cimam in sese includere pra dicamus. Hebdomade: 
siquidem eorum. septem, Sabbutorum εἰ Dominica- 
nun diebus exclusis, quinque ac (triginta dies com- 
ponunt ; si cero. magnum addideris Sabbatum, ac 
illustris et luci(ormis noctis partem mediam, triginta 
sex εἰ medius constituentur. dies, qui (recentorum 
seraginia quinque totius. anni dierum ez aquo pars 
decima sunt aguosceudi. Treceutorum enim pars de- 
cima, triginta : sequentium sexaginta, aez : residuo- 
rum quinque, unius medium exsistit. Diebus istis sex 
el triginta adde Sabbata quinque, et Dominicas to- 
tidem, quibus oleum comeditur (Sabbatum enim 
magnum rigorem jejunii servat, Palmarum vero 
Dowinica piscium esculentis austeritalem remittu) 
Grzcorum Quadragesimam sex et quadraginta dierun, 
numero conflatam percipies : diemque Quadragesimie 
primum ac purum illius exordium feria post Quin- 
quagesimam secunda, quam illi ex ciborum defacata 
sumptione χαθαρὰν δευτέραν nominant, constitues. 
Dominica porro Quadragesimae illis pariter cursus 
Quadragesimalis prima est inter Dominicas, et óp. 
θοδοξίας nomen obtinet, ejusdem licel stadii gres- 
sus, lioc est, dies sil septimus : primus quippe tv- 
ρινἠν, Quinquagesimam intellige, sequitur. Argu- 
mentum prolert Graecum evangelistarium, seu liber 
Evangeliorum, quo post Kuptaxiv τυροφάγο» occur. 
runt Εὐαγγέλια ἀνανινωσχόμενα εἰς τὰς παννυχίδας 
τῆς πρώτης ἑθδομάδος τῶν νηστειῶν. Evangelia (6- 
genda in vigiliis, id est in vesperis prime Jejunto . 
niorum hebdomadis : tum vero τῇ ósu-á£ga. ἑσπέρας - 
τὴ Y', τῇ δ', τῇ ε’, τῇ «apaoxevt) τῷ σαθθάτῳ ἑσπέ 


pas. Feria 2, ὃ, 4, 5, Parasceve, Sabbato ad Vesv.. 


- 
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percussit Artaserius, et ejus manum dexteram am- Α λθανάσιον ἐπιμελεῖσθαι τῶν ἓν τῷ παλατίψ 
p'tavit, Exsilit. extemplo Gottharis, et pariter Ar- µάτων, χαθὼς ἐπὶ ᾿Αρεοθίνδον, ἐχέλευσεν, "E: 
tibanes : hic vero nudatum ensem in tyranni οἱ φύλαχες τὴν τοῦ Γογθάριδος 'τελευτὴν lp 
latus impulsum ad capulum usque infixit : atque ἍἈἸουστινιανὸν ἀνεδόων παλλίνιχον (62) βασιλέα. 
ità simul ambo sustulerunt. Mox Athanasium, ut τεῦθεν οἱ τῷ βασιλεῖ εὐνοηχότὲς, εἰσπηδή: 
prius sub Areobindo egerat, facultatum in palatio εἰς τὰς τῶν στασιαστῶν οἰχίας, τούτους Ext 
repositarum curam gerere juhet Artabames. Nun- Ἰωάννης δὲ σὺν τοῖς Οὐανδήλοις εἰς τὸ ἱερῦ 
tjata porro Gottliaris morte, Justinianum impera- — «agsóyse, οὓς ᾽Αρταθάνὴς τὰ πιστὰ δοὺς x 
torem victorem et triumphatorem f£ustodes pro- αγαγὼν, εἰς Βυζάντιον ἀπέστειλεν. Γέγονε δὲ 
clamarunt. lrruentes subinde in seditiosorum τυράννου φόνος μετὰ τριάκοντα ἓξ ἡμέρας 
domos, qui in imperatoris partes inclinabant, eos τούτου τυραννίδος, ἐννεαχαιδέχατον ἔτος "oua 
occiderunt. Joannes autem cui Vandalis in templum νοῦ ὑπάρχον. Αρταθάνης δὲ kx τούτου κλέος 
96 recepil, quos data fide educios Artabanes misit περ.εθἀάλετο "" εἰς πάντας ἀνθρώπους. Περίεχι 
Dyzantium. Tyranni czdes ab excitata ejus tyran- δὲ ἡ ᾿Αρεοθίνδου γυνὴ μεγάλα δῶρα τῷ 'Apt 
nide post sex οἱ (riginta dies decimo nono Justi- | ἐδωρήίσατο. 'O δὲ βασιλεὺς τοῦτον otpatr rhv 4 
niani anno contigit. Ex facinore vero tam praeclaro ^ ἐποίησεν ἁπάσης. Ὁ δὲ ᾿Αρταθάνης µετ οὐ * 
magnum apud homines omnes nomen ÁArtabanes παραιτησάμενος πρὸς βασιλέα εἰς Βυζάντιον 
sibi promeruit. Et quidem Periecta Areobindi — xaió βασιλεὺς Ἰωάννην τὸν Πάππου ἁδελφὸν « 
conjux ampla munerum liberalitate eum prosecu- — «yv Λιδθύης χατέστησεν. 'O δὲ Ἰωάννης τ 
ia est : quem imperator universe Libye ducem δύην χαταλαθὼν, χατὰ ᾿Ανταλᾶ xal Μαυρ 
instituit. Haud multo tamen post intervallo eo mu- τῶν ἓν Bugaxlu ἐπεστράτευσεν, xal τούτους To 
nere 66 abdicans ad imperatorem Byzantium per- σας νίχην Πρατο, καὶ πολεµίους πολλοὺς Ux 
rexit, Imperator vero Joannem Pappi [fratrem — xai τὰ σημεῖα, ἅπερ Σολομῶνος οἱ βάρδαροι 1 
Libye ducem declaravit. Joannes ubi in. Libyam ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν, τῷ βασιλεῖ εἰς Βυξάντιοι 
advenit, adversus Antalam et Maurusios Byzacium — ev. Tou; δὲ λοιποὺς τῶν βαρδάρων ἐδίωξ 
occupantes arma movit, iisdemque profligatis victo- Ῥωμαίων ἀρχῆς. Χρόνῳ δὲ ὑστέρῳ οἱ Λευάσθαι 
riam retulit, hostium plurimos tradidit neci, signa-  στρατῷ µεγάλῳ ix τῶν ἐπὶ Τριπόλεως, χωρἱ 
que Salomoni a Barbaris sublata eis ipse eripuit, Βνζάκιον ἀφιχόμενοι τῷ ᾿Ανταλᾷ ἠνώθησαν, 
εἰ Byzantium. ad imperatorem misit, Preterea. Ἰωάννης ἁπαντήσας ἠττήθη, xal πολλοὺς ( 
Barbarorum reliquos e Romanis finibus expulit, C λὼν εἰς Καρχηδόνα ἑπανῆχεν. Οἱ δὲ βάρδαροι 
Postremo tandem tempore Leusstharum ingens Καρχηδόνος κατελθόντες, τὰ ἐχείνης χωρίο 
exercitus ex Tripolitanis agris prorumpens Antale σαντο. Ὕστερον δὲ Ἰωάννης τῶν στρατιώτὸ 
adjunctus est : in quem cum adversain aciem op-  προθυμίαν δι/γειρεν *', xax Μαυρουσίους ' 
posuisset Joannes, eva-it inferior, multisque suorum Ἅἄλλους, χαὶ τοὺς ὕντας ** σὺν τῷ Κουντὸ! 
desideratis repetiit Carthaginem. Elati victoria συμμαχίαν λαδὼν, καὶ τούτους πολεμῄσας. 
Barbari Carthaginem usque vicis et oppidis ejus ^ dev*, καὶ δίωξιν μεγάλην ποιησάµενος πολὺ 

passim direptis sese effuderunt. Excitatis demum ἀνεῖλεν **. Οἱ δὲ λοιποὶ εἰς τὰς ἑσχατιὰς τῆς. 
militum suorum animis, et cum Maurusiis aliis, tum. — Épuyov, καὶ οὕτως τὰ πράγµατα kv ΛΙδύῃ 1 
qui sub Cunzina promerebantur, in auxilium acci- — ga0elag ἔτυχον. 

lis, acre bellum in eos movit, fugavit, et longius diutiusque fugientes insecutus, magnam Core 

dit stragem. Reliqui vero in extremis Libyae finibus palantes se receperunt. lloc pacto tandem tt 
byez tranquillam pacem consecutz sunt. 

183 4. C. 527.—Hierosolymorum episcopi Joan- A. M. 6027. — "Iepoco.lópwr ἐπισχόπου 
nis annus primus. vov ἔτος a'. 

Hoc artno rex Iberorum Zamanarsus ad piissimum p Tee τῷ ἔτει 6 τῶν Ἰδήρων βασιλεὺς (6 
imperatorem Justinianum cum uxoreetauliciscunctis μαναρσὸς ** ᾖλθεν ** ἐν Κωνσταντινουπόλει κ 
Cpolim accessit, in Romanorum societatem et Πύ8ΙΠ εὐσεθέστατον βασιλέα Ἰωυστινιανὸν μετὰ de 
amici jam ac«ittideprecatus.Imperatorprobstoejus — xb; xal τῶν συγχλητικῶν αὐτοῦ , παρακαλώ 
propoe:to, ipsum et aulicos dignis honoribus exce- τοῦ εἶναι αὐτὸν σύμμαχον Ῥωμαίοις *!. xal 
pit : similiter Augusta varium mundum et ex gem- γνήσιο. 'O δὲ βασιλεὺς τὴν τοιαύτην προ 
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7" περιεδάλετο Α, περιεδάλλετο vulg. "* μετ oj A, μεθ) οὗ vulg." Λευαθαὶ Α{. ** οἷς A, 61 
δὲ διεγείρας Α. ** τοὺς ὄντας] τοσούτους ΑΘ. 9* ἔτρεψεν A, ἔστρεφεν vulg. 3" καὶ δίωξιν — — 
om. A. " Ζαμαναρζὸς A f. ** ἀνῆλθεν a. *' Ῥωμαίοις ΑΘ, Ῥωμαίων vulg. 
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. (62) Procopius ad lib. n calcem : Omnes Justi- (64) Leucathz Maurusii. on 
niani partes assumentes Callinicum (nam sic in bello (65) Iberos, Colchos vocat Procopius Nb 
vocabatur) clamabant. bello Persico, et cum Romanis faedus eis 


(65) Idem, Prinecta, Alia lectio, Preicta. memorat. 


i 
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ἀπφίε-άμενος *5, πολλὰ αὐτὸν ἐφιλοτιμήσατο xal τοὺς A mis ornatum ejus uxori largita est : atque ita de 


αὐτὸ συγχλητικούς' ὁμοίως δὲ ἡ Αὐγούστα τῇ αὐ- 


mum imperator ipsos 1n regnum proprium remisit, 


το)" γυναιχὶ χόσµια παντοῖα διὰ μαργαριτῶν ἑχαρίσατο. Καὶ ἀπέλυσεν αὐτοὺς ἓν εἰρήνῃ sig τὴν ἰδίαν 


ῥασιλείαν. 


À. M. 6028. — "Ρώμης ἐπισχόπου Αγαπητοῦ 
ἔτος a*. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἔπαθεν ὑπὸ θεοµηνἰας Πομπηϊού- 
τοις της Μυσίας. Ἐσχίσθη γὰρ fj γῆ ὑπὸ τοῦ σει- 
ego), xal ἐχαώθη τὸ Άμισυ τῆς πόλεως μετὰ τῶν 
ἀχιτόρων. Καὶ σαν ὑπὸ τὴν γῶν, χαὶ φωναὶ ab- 
tuv ἠχούοντο βοώντων 99 ἐλετθῆναι. Καὶ πολλὰ ἔδω- 
Μῄρατο ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸ ἐχχοηθῆναι 3 χαὶ βοη- 
Μηβῆναι αὐτοὺς , xal τοὺς ζητήσαντας ** ἐφιλοτιμέ- 
εστο, 


Τῷ δ' αὐτῷ ἔτει πἀρέδωχεν Ἰουστινιανὸς τοῦ Φάλ- 
Ίεοθαι v. ταῖς ἐχχλησίαις τό Ὁ μονοχενῆς (66) 
Yi xa Λόγος Θεοῦ. Ἐποίησε δὲ χαὶ τὸ ὡρολόγιον 
v) Μιλίου 93 (67). 

À. M. 6029. — ΚωγσταγτινουπόΊεως ἐπισκό- 
zv Αγθίμου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ἐπιφανίου ἐπ'σχόπου τελευτή- 
6σντος (68) μηνὶ Ἱουνίῳ ε’, ἰνδιχτιῶνος τε’, ἔπισχο- 
πήσαντος ** ἔτη cc", χαὶ µῆνας Υ’, Άνθιμος α ρετικὸς 
ἀἐχίσχοπος Ί σαπε,ουντίων µετετέθη ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει. ᾽Αγαπητὸς δὲ ὁ ἐπίσκοπος Ῥώμης ἐν τούτῳ 
9 χρόνῳ ἀνελθὼν iy Κωνσταντινουπόλει σύνοδον 
ἑχρότησεν (69) κατὰ τοῦ δυσσεθοῦς Σενέρου xa! 


A. C. 528. — Rome episcopi Agapeti annus 
primus 

Hoc anno Mysis civitate Pompeiopolis plaga 
e«lesti percussa Ingens damnum passa est. Scissa 
enim magna coneussione terra, civitatis pars media 
ipsis cum civibus absorpta est : erantque illi mise- 
ftum in modum ruderibus obruti, et ut alii misere- 
rentur, lugubri voce implorare audiebantur. Effo- 
diendis autem et eruendis illis multa contulit im- 
perator, et qti eos per ruinas et rudera inquirerent 


B maximis donis excepit. 


Hoc etiam anno Justinianus modulum hunc, 
Unigenitus Filius et Dei Verbum, a se compositum 
Ecclesiis decantandum tradidit, In Milio quoque 
horologium posuit. 

A. C. 529. — Cpoleos episcopi Anthimi annus 
snicus. 


Hoe anno Epiphanio przsule mensis junii die 
quinto, indictione decima quinta, post episcopatus 
annos sexdecim et menses tres vivis erepto, hz- 
reticus Anthimus Trapezuntinus episcopus in $C» 
dem Cpoleos translatus est. Romanus autem pon- 
tifex Agapetus Cpolim hoc anno profectus, adver- 
sus impium Severum, et. 1844 Halicarnassi an- 


Ἰωλιανοῦ ᾽Αλιχαρνασέως xoi τῶν λοιπῶν Gcona- ϱ tistitem Julianum, et reliquos alios Theopaschitas 


eyttoy* ἐν οἷς xaX "Ανθιμος 6 ἐπίσχοπος Κωνσταν- 
τονουκόλεως , ὡς ὀμόφρων αὐτοὶ, 9 καθαιρεθεὶς, 
ἐς:διήθη ** ἐπισνοπήαας μῆνας v, xal ἐχειροτονήθη 
ἀντ᾽ αὐτοῦ Μηνᾶς πρεσθύτερος xal ξενοδόχος τῶν 
Ἱαμνῶν *' ὑπὸ Αγαπητοῦ τοῦ πάππα Ῥώμητς. 
Ἁγακητὸὺς δὲ ὁ ἐπίσχοπος Ῥώμης ** àv Βυζαντίῳ' 


concilium convocavit: ex bia Ánthimus Cpoleos 
episcopus tanquam eorum sententig particeps, 
cum sedem iensihus decem tenuissel, munere 
abdicatus et depulsus est. Menas vero presbyter 
et hospitii, cui Sampson nomen, praepositus a 
Romano pontifice Agapeto in ejus locum ordinatus. 


VARLE LECTIONES. 
Mürtápsvoz" a. 3 αὐτοῦ A, ἑαυτοῦ vulg. 59 βοώντων add. ex ΑΔ. *' ἐχγοηθῆναι A, ἐχχωηθῆναι vulg. 


ζέσαντας A. 
3d p. 197. ed. Par. B. |. 


&. ἑργαζομένων. 
libe post ἐξ:δλήθη add. a. ; 


*' Σαμφὼν b, Σαμφὼ vulg. 


55 magna h. l. lacuna intercedit in optimo codice A, cujus auctoritate destituti sumus usque 
δὲ ἐπισχοπίσας e. 


55 αὐτοῖς e, αὐτῶν vulg. '?** τῆς βασι- 
* Αγαπητὸς —— 'Ῥώμης ow. f. 


JAC. GOARI NOT.£, 


(06) Missze sacrificio ineunte a cleri cota hy- 
Baus iste. eti:unnum hodie in. Ecclesia Orientali 
citur: Ὁ μονογενὴς Υἱὸς χαὶ Λόγος τοῦ £02 
βάνατης ὑπάρχων, xaY καταδεζάµενος διά τὴν ἡμε- 
tipav σωτηρίαν σαρχωβτναι ἐκ τῆς ἁγίας θεοτόχου 
"i ἀειπαρθένου Mapia;, ἀτρέπτως ἐνανθρωπέσας, 
X σταυρωθεὶς θεὺς fiiov, θάνατὸν θανάτῳ πατή- 
9; εἷς της ἁγίας Τρ.άδος, συνδὐξακόµενος τῷ Πα- 
τρ, xat τῷ ἁγίῳ Πνευματὶι, vov χαὶ ἀξὶ, xal cl; 
tv αἰῶνας τῶν albvwwv* Unigenitus Filius, et Ver- 
hia Dei immortale exsistens, qui ex sancta Deipara, 
t semper. Virgine Maria. propter. salutem nostram 
tacaruarí tulit, homo nulla sui mutatione accedente 
εεικε, et Dens noster eruci affivus, morte morten 
(neuleans, unts ex sancte Trinitatis personis, qui 
cm Patre, et Spiritu. sancto. glorificatur, nunc et 
Vnper, εἰ in seula secilorum, Edendi istius hy- 
Qni causam, editique communem in Ecclesia acce- 
Ptionem enarrat Bironius ad anum Christi 530, 
Nr, 57, οἱ ad annum 5254, num. 22 et seqq. 

e (57) In Augusto foro ad S. Sophie latus Mi- 


lium," sive" Milliarium exstitit : de quo copiose 


D Suidas, et Petrus Gyllius, CP. topograph. lib. it, 


cap. 25. et Orig. CP. 

(68) Anno. Justiniani nono Epiphanium CP. epi- 
scopum letho siccubuisse Baronius ad an. C. 555, 
num. 59, asserens ex eo arguitur : qued. Joannes 
Cappadox, qui ex Nicephori Chronico, et ipsius 
Baronii assensu, annos duos thronum, quem cum 
Justino auspicatus est, tenuit : successor autem 
Epiphanius annos 16 et menses ὅ gessit pontifica- 
tum. Justinus porro cum annos 9 regnaverit, reli- 
quum Justiniani decimo Epiphanium mortem. op- 
petiisse : ex quo additamenti ad Marcellinum Epi- 
phanii decessum. in aunum Justiniani 8 revocantis 
error alter haud dubie pinzuior convincitur. 

(69) Synowlum. quintam sub Agapeto coactam 
ipsius verba testantur : et in eadem tempus, iudi- 
ctio nimirum 14, quie Belisarii consulatum exce- 
p:t, observatur. Quocirea ut. eam auctor in. deci- 
mam quintam. rejicigj, non video. Acta synodi v 
lustranda. . 
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Romanus ille pontifex Agapetus Byzantii moram A àv ἐχοιμήθη, xot byerpotovfiór ἀντ αὐτοῦ Σΐ6δε 


agens in Domino quievit, et in demortui vicem 
consecratus est Sylvester qui anno uno vixit. 
À. C. 530. — Roma Sylvestri episcopi annus unicus. 


Cpoleos Mene episcopi annus primus. 

Alezandrie Gaena episcopi annus primus. 

Hoc auno mensis Decembris die vigesimo septi- 
mo, indictione prima, priora Magna ecclesie 
peracta sunt encznia. Processit vero supplicantis 
populi cotus e Sanctz Anastasie templo, pa- 
triarceha Mena in imperatoris curru sedente, εἰ 
ipso imperatore inter plebem procedente. Ab 
incens:e igitur sanctissima Ecclesizm die ad ejus 
dedicationem anni quinque, menses undecim, et 
dies decem intercesserunt. 

A. C. 551. — Rome episcopi Vigilii annus primus. 

Alexandrie episcopi Theodosii annus primus. 

Hoc anno Bulgari reges duo cum Bulgarorum 
innumera multitudine et drungo in Scythiam ét 
Myjsiam, militia magistrum in Mysia Justino, et 
in Scythia Baudario agente, arma moverunt. Isti 
Bulgaris in adversum progressi, ' commiserunt 
prelium, in quo Justinus nfiliti& magister ceei- 
dit, in cujus locum Constantinus Florentii Filius 
suffectus est: et ad partes usque Thraciz irrupe- 
runt Bulgari. In eos autem Acum patria Hunnus, 
quem e sacro fonte suscepit imperator, per Illyri- 
cum militis magister, expeditionem suscepit : 
ig tur Romani Bulgaros undique suis copiis inter- 
clusos ferro cz:edentes, innumeram ex eis multitu- 
dinem prostraverunt, predam omnem abegerunt, 
sublatisque regibus eorum duobus przeclaram sua 
virtute tulerunt victoriam, E pugna revertentibus 


στρος ζήσας ἔτος Ev. 


A. M. 6030. — Ῥώμης ἐπισκόπου Σ«Ἰδέστρου 
Éroc £y. 

Κωγσταγτιουπόεως Μηγᾶ ἔτος α. 

Αάεξανδρείας Γαἴγᾶ ἔτος α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Δεχεμθρίῳ (70) κό **, ἰνδι- 
χτιῶνος πρώτης Υέγονε τὰ πρότερα ἑἐγχαίνια τῆς Με- 
Υάλης ἐχχκλησίας ’ xaX ἐξήλθεν ἡ λιτὴ ἀπὸ τῆς ἁγίας 
Αναστασίας, χαθηµένου Μηνᾶ τοῦ πατριάρχου kv 
τῷ βασιλιχῷ ὀχήματι, xal τοῦ βασιλέως συλλιτα- 
νεύοντος τῷ λαῷφ. Γίνονται οὖν ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς 
χαύσεως τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης ἐχχλησίας µέχρι 


B τῶν ἐγχαινίων ἔτη πέντε, μῆνες ια, χαὶ ἡμέραι v. 


A.M. 6051.— Ρώμης ἐπισκόπον BuriAlov ἔτοςα.. 

Α.1εξανδρείας Θεοδοδίου ἔτος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐχίνησαν οἱ Βούλγαροι *, δύο ῥῇ- 
γες (71) μετὰ πλήθους Βουλγάρων xat δρούγχον, sl; 
τὴν Λυσίαν xaX Μυσίαν, στρατηλάτου ὄντος τῆς Mu- 
σίας Ἰουστίνουδχαὶ τῆς Σχυθίας Baoubaptov. Of- 
τινες ἐξελθόντες χατὰ τῶν Βουλγάρων, συνέδαλον 
πόλέμον, xai ἐἑσφάγη Ἰουστῖνος ὁ στρατηλάτης ἓν 
τῷ πολέμῳ, xal ἐγένετο ávx' αὐτοῦ ὁ Κωνσταντῖνος 
ὁ Φλωρεντίου. xai ἦλθον οἱ Βούλγαροι ἕως τῶν µε» 
pov τῆς θράχης. Καὶ ἐξῆλθεν κατ’ αὐτῶν ὁ στρα- 
«ηλάτης Ἰλλυρικοῦ 'Axoop, ὁ Οὗννος, ὃν {ἀδέ- 
ξατο ὁ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος *: xal μέσον 
λαθόντες * τοὺς Βουλγάρους ἔχοψαν αὑτούς. Καὶ ἁκ- 
έχτειναν πλήθη πολλά. Καὶ ἑξετίναξαν πᾶσαν τὴν 
πραΐδαν, xal ἑνίχησαν χατὰ κράτος, φονεύσαντες 
χαὶ τοὺς δύο ῥῆγας αὐτῶν. Καὶ ἐν τῷ ὑποστρέφειν 
αὐτοὺς μετὰ χαρᾶς ὑπήντησαν αὐτοὺς ἄλλοι Βούλ- 


ac lztis alii Bulgari occurrerunt 185 et Constan- 
tinum, Acum et Godillam fugientes soco velut re- 
ste interceperunt. Godillas quidem $oco gladii 


γαροι (72), καὶ ἐσῴχισαν * αὐτοὺς φεύγοντας, Κων- 
σταντῖνον καὶ τὸν ᾽Ακοὺμ xal Γοδίλλαν *. Καὶ ὁ μὲν 
Γοδίλλας μετὰ τοῦ παραμηρίου * αὐτοῦ χάόγας τὸν 


opera rescisso, effugit: Constantinus autem una 
cum Acum vivus compreliensus est. Constantinus 
cerle nummorum mille pretio redemptus Cpolim 
rediit: Acum vero retento cum caeteris captivis, 
ad proprios lares remeaverunt. 


Hoc eodem anno Persarum rex Chosroes ma- 


σωχὸν (75),. ἐξήλασεν. 'O δὲ Κωνσταντῖνος σὺν τῷ 
᾽Αχοὺμ συνελήφθησαν ζῶντες. Καὶ τὸν μὲν Κων- 
σταντῖνον ἐξέδωχαν Ἱ λαδόντες χίλια νομίσματα, χα. 
ἦλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, Τὸν δὲ ᾽Αχοὺμ Expá— 
τησαν εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα μετὰ χαὶ ἄλλων αἰχμ- 
αλώτων. 


To δ αὐτῷ ἔτει παρέλαθεν ὁ Χοσρόης βασι- 


gnam Antiochiam, qua esL in Syria, cepit: et D λεὺυς (74) Περσῶν ᾽Αντιόχειαν τῆς Συρίας τὴν µε- 


VARIA LECTIONES. 


9? xv] bf. '[βούλγαροι alii codd., Βουλγάρεις vulg. 


! φωτίσματος a. — * λαθόντες] βαλόντὲς vulg. 


* ἐσώχησαν α. 5 Γόδηλαν a, Γώδηλαν {. * παραµερίου vulg." ἐξέδωχαν] δέδωχαν vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 


(70) ln. annum Justiniani 10 et indictionem 15 
reponit hzc Marcellini additamentum : al cum au- 
ctor a Septembri auspicetur, annum et indicLionem 
alteram adjecit. 

(71) Miscella, Vulger et Drongo, inepte. 

(72) Omissum, xaX ὡς ἀποχόπους ὄντες ol στρα- 
trÀáTat, δέδωχαν αὐτοῖς τὰ νῶτα, xal χατεδίωξαν 
αὐτοῖς οἱ Βονλγᾶρεις. Reg., Barb., etc. Duces tan- 
quam fessi a labore eis terga verterunt, illosque 

ulgari insecuti sunt ; in qua fuga. in. hujusmodi 
paratos socos inciderunt. Videntur illi pedic:e gc- 


nus, ac laquei. Nostra Predicatorum  institutà 
d. 1, c. 10, socos permittunt ; quid tamen soci illi 
sint nos latet modo. Couskris. 

(73) Interpretor, resiem, aut. vinculum, quo fu- 
giens hostis apprehenditur. Σωχέω vero, vel σω- 
χίζω, ltostem. reti involvere. 

(74) Antiochiz:? et Apamnez direptionem a Proco- 

io lib. tt De bello copiose descriptam paucis 
l'heophanes contraxit, Marcellini additamentum, 
et. Evagrius ante pestem annis 3 accidisse narrat 
lib. 1v, cap. $58, de qua inferius. 





igi 
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γάλην, καὶ εἰσῆλθεν àv ᾽Απαμείᾳ xat ἑτέραις πόλε- A Apameam aliasque civitales, Srmorum vi sibi su- 


διν. 

A. M. 6032. — Τούτφ τῷ ἔτει προσεῤῥύη Ῥω- 
pato; Μοῦνδος (75), &x τοῦ γένους τῶν Γηγέδων 5 
χαταγόµενος, υἷὸς Γιέσµου, ὅστις μετὰ τὴν τελευτὴν 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Άλθεν mob; '"Prnyav «bv θεῖον 
αὐτοῦ ἀπὸ µητρ)ὸς, ῥῆγα ὄντα τοῦ Σερµίου, καὶ 
γνοὺς τοῦτο ὁ ῥῆξ Ῥώμης, ὁ θενδέριχος, πέµφψας 
αρὸς αὐτὸν, xai πεισθεὶς ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν, xai 
ὑν μετ) αὐτοῦ συμμαχῶν αὐτῷ. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν 
θευδερίχου, ἆλθεν ἐπὶ τὸν Δανούδιον ποταμὸν, xai 
ἠτήσατο τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν εἶναι ὑπὸ τὴν βα- 
πλείαν αὐτοῦ. Καὶ ἆλθεν iv. Κωνσταντινουπόλει, 
παλ πολλὰ αὐτὸν φιλοτιμησάμενος ὁ βασιλεὺς xal τὸν 
οὖν αὐτοῦ, ἀπέλυσεν αὐτοὺς, ποιῄσας αὐτὸν στρατ- 


bactas, victor ingressus est. 

A. C. 552. — Hoc .anno Mundus e Gepidibus 
suum geuus trahens, Giesmi filjus, qui post patris 
obitum .ad Regam avunculum ex matre Sirmii 
regem accessit, in Romanorum partes transiit. 
Eo cognito Romz rex Theuderichus legatos ad 
eum misit ; quorum verbis ille suasus, ad Theu- 
derichum profectus, cum eo moraüus est, armo- 
rum ejus socius factus. Theudericho fatis functo 
ad Danubium flumen venit, et ab imperatore Justi- 
niano imperii subditum se deinceps haberi postu - 
lavit. Quin etiam.Cpolim accessit, quem impera- 
tor una cum filio maximis muneribus donatuin 
et Illyrici magistrum militis renuntiatum a se 


τλάτην τοῦ Ἰλλυρικοῦ. Καὶ ἐν τῷ παραγενέσθαι D dimisit. lilyricum versus iter agenti, et jam pro- 


αὐτὸν ** εἰς τὸ Ἰλλυριχὸν (76), ἐξῃηλθον οἱ Βούλγαροι 
Xo; πολὺ, χαὶ ὀρμήσας xav αὑτῶν πάντας ἀν- 
θλωσεν. Καὶ ἀπέστειλεν àv. Κωνσταντινουπόλει ix 
ες αἰχμαλωσίας τῶν ἡγουμένων αὐτῶν μετὰ; xal 
ὃλων κολλῶν "', xal ἑπόμπευσαν αὐτοὺς ἐν τῷ 
[ππιῷφ. Καὶ ἐγένετο εἰρήνη βαθεῖα ἐν τῇ θράκῃ, 
Κηχέτι τολμώντων τῶν Οὕννων περᾶσαι τὸν Δάνου- 
&v. Τοὺς δὲ αἰχμαλώτους τῶν Βουλγάρων ἔπεμφεν 
ἑβασιλεὺς εἰς ᾽Αρμενίαν xat εἰς Λαζικήν. Καὶ χατ- 
εάγησαν ἐν τοῖς νουµερίοις !* ἀριθμοῖς. 

À. M. 6053. — ᾽Α.ἰεξανδρείας ἐπισκόπου Παυύ- 
Jov ἔτος a'. 

Teóny τῷ ἔτει τῷ ιδ’ Ἰουστινιανοῦ (77) Χοσρόης ó 


ὦν Περσῶν βασιλεὺς τετάρτην εἰσθολὴν εἰς τὴν σ 


Ῥωμείων γῆν ἐποιήσατο. Ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν τῶν 
ζωμαγηνῶν χώραν, κατὰ Παλαιστίνης xoi Ἱερο- 
αλύμων διενοεῖτο χωρεῖν, ὅπως τὰ ἓν Ἱεροσολύμοις 
πικήλια ληΐσηται !5. Χώραν γὰρ ταύτην ἀγαθὴν xai 
αλύχρυσον ** οἰχητόρων Ἠχουσεν εἶναι. Ῥωμαῖοι δὲ 
Uu ὑπαντιάζειν τρόπῳ οὐδενὶ διενοοῦντο, τὰ δὲ 
ὀυρύματα χαταλαδόντες, ὡς ἕχαστος ἠδύνατο, ταῦ- 
ta ἑωφυλάττειν xat αὑτοὶ σώζεσθαι ἐδούλοντο. Γνοὺς 
Ἡ εεὔτε Ἰουστινιανὸς, Βελιράριον αὖθις ix τῶν 


ximo Bulgacorum manus innumera prazrelusit iter : 
ipse nibilominus viam ferro aperuit, et irruen& 
in adversos delevit omnes. Selectos vero ex capti- 
vis duces cum aliis pluribus Cpolim misit, quos 
publicis affectos ludibriis per circum traduxerunt. 
Exinde profunda pax per Thraciam acta, Hunnis 
Danubium trajicere nusquam amplius ausis. Porro 
Bulgarorum captivos in Armeniam et Lazicen misit 
unperator, et in militares numeros retulit, 


Α. C. 535, — Alexandrie episcopi Pauli annus 
primus. 

Iloc anno, qui Justiniani decimus quartus, Per- 
sarum rex Chosroes quartam irruptionem in Ro- 
manorum ditionem fecit : jamque in Comagena- 
rum provinciam 1&6 delatus Palzstinam, et 
ipsam Hierosolymam, dona in ipsa reposita de- 
predaturus, aggredi meditabatur. Eam quippe 
regionem fertilissimam, el ejus incolas auro pecu- 
niisque felices audierat. Romani vero impendenii 
ruine in adversum ire negligebant. Etenim mu- 
nita queque loca occupantes, ea pro viribus singuli 
defendere, et in eis quzrere salutem. Eo nuntio 


VARLE LECTIONES, 
! fort. Γηπιδῶν s. Γηπαίδων. 9 'Ῥῆγαν, vulgo ῥῆγαν, sed haud dubie nomen proprium esf, **ix τοῦ 


βιχοῦ a. !! πολλῶν add. ex a. 


15 Νουμέροις e. 


1. ληΐζεται θ. !* fort, πολυχρύσων. 


JAC. GOARI NOT &. 
19) Non hoc primum anno sese Romanis ad. D ullis terre cultoribus debacchatur: et plerisque 


mrt, quem praclarz res preteritse jam ante diu 

Sb Justiniano meruisse ostendunt. Sola igitur de 

Bulgaris, quam in Illyricum profecturus retulit, 

adannum przsentem spectat victoria. Priora Jor- 

sandes, De rebus Geticis, ita exprimit ad libri fi- 

pem : « Petzam quoque suum comitem inter pri- 

mos electum ad obtinendam Sirmiensem Theodo- 
ricus dirigit civitatem : quam ille, expulso rege ejus 
Transarico, filio Trastile, retenta ejus matre, ob- 
tinuit. indeque contra Babiniauum Jlyrici magi- 
strum militis, qui tunc cum Mundone paraverat 
eonfictum, ad civitatem cognomine Margum, qua 
inter Danubium Marcianumque flumina adjacebat, 
eum duobus millibus peditum, et equitibus quin 
gentis, in Mendonis solatia veniens, lllyricianum 
eaercitum demolivit. Nam hic Mundo Attilanis 
am origine descendens, Gepidarum gentem 

s, ultra Danubium in occultis locis, sinc 


abactoribus, Scamarisque, et latronibus undecun- 
ue collectis, turrim, qux: Herta dicitur, supra 
anubii ripam occupans, ibique agresti ritu prz- 
dans vicinos, regem se suis grassaloribus nuncu- 
pat. Hunc ergo pene desperatum, etiam de tradi- 
tione sua deliberantem, Petza subveniens e mani- 
bus Sabiniani eripuit, suoque regi Theodorico cum 
gratiarum actione fecit. subjectum. » Exin Proco- 
pius, De bello Goth. lib. 1, non nihil remote ab ini- 
tio : « Mundum lllyriorum praefectum in. Dalma- 
tiam Justinianus misit, Gothis tunc subditam, etc. 
Hic etsi Barbarus genere, maximum tamen in 
modum imperatoris rebus studebat, et bello prz- 
validus erat. » . 
(76) De Mundi victoria meminit Marcellinus 
Comes in Chronico. 
r (77) Epitome Procopii De bello Pers. lib. 1 ag 
medium. Additamentum Marcellini. 
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accepto, Belisarium *x occidentis partibus denuo A ἑσπερίων ἐληλυθότα εἰς αὗτοὺς ἔπεμφεν. Ὁ δὲ ἵπποις 


reversum in Persas inittit Justinianus, Belisarius 
equis publicis vectus celeri cursu in Euphratesiam 
delatus est. Nepos autem imperatoris Justus una 
cum Buze orientalis militi: nragistro Hierapolim 
sc recepit ; illi cam Belisarium adesse novissent, 
ad se accedere et Hierapolim armis tutari litteris 
suis rogant, Sed Belisarius ipsos rescriptis objur- 
gavit, ex aequo et bono unam urbem ut protegeret 
non esse dicens, 36 interim per Romanorum 
ditionem hostes libere divagari, reliquasque imperii 
urbes devastare permitteret, Neque latet vos sane, 
mortem virtute ornatam salute citra pugna discri- 
men comparata longe prestantiorem: nec enlm 
salutem eam merito dixerim, sed proditionem ΠιΔ- 
nifestam. Verum relicta mora accedite vos in 
Europum pagum, quo Collecto exercitu omni, si 
Deus concesserit, hostes me superaturum confido. 
His auditis animos resumpserunt proceres, et 
Justo cum paucis ad civitatis llierapoleos defen- 
sionem relictis, reliqui Europum se contulerunt. 
Chosroes ubi Belisarium et Romanum exercitum 
€enmnem ad Europum castra metatum | intellexit, 
hesit attonitus, et non ultra progredi statuit, quin 
potius Abandazem, qui ei ab epistolis et in rebus 
gerendis vir strenuus erat, quasi prztexendis 
querimoniis, quod legatos de pacis foederibus ser- 
vandis traetaturos imperator Justinianus non mí- 
sisset in Persidea, at reipsa ducem ipsum et ejus 
exercitum et castra exploraturum, destinavit, 
Eum legationis gratia proficisci audiens Belisa- 
rius, ipse hominum, quorum magnitudo corpo- 
risque forma reliquis praestabat, millibus sex ele- 
ctis, a castris nonnihil remotius quasi venaturus 
processit. Porro Diogenem satellitem et Aduiium 
virum Armenium cum equitibus mille quasi flu- 
minis vada experturis, flumen trajicere imperavit. 
Ceterum ubi legatum jam adesse cognovit, in 
loco deserto, tanquam apparatu relicto et absque 
proposito se advenisse siguificaret, papylionem 
fixit: milites autem ad tentorii utrumque latus 
jussit consistere (Thraces erant illi, lilyrii, Gothi, 
Eluri, quibus etiam Vaitdali et Maurusii fuerant 
adjuncti) et planitiei spatium plurimum occupare ; 
187 miunistrantes quippe nor referebant, nec 
uno se loco continebant ; sed hinc inde agglome- 


τοῖς δηµοσίοις 15 ὀχούμενος τάχει πολλῷ εἰς τὴν E5- 
φρατηαίαν ἀφίχετο. Ἰοῦστος δὲ 6 τοῦ βασιλέως àve- 
di, σὺν Βούζῃ τῷ στρατηγῷ τῆς ἑῴας ἐν Ἱερα- 
χόλει χαταφυγὼν ἐτύγχανεν. ᾿Αχούσαντες '* δὲ Bi- 
λισάριον Ίχειν γράφουσι πρὸς αὐτοὺς ἀφιχέστα:, xal 
τὴν Ἱεράπολιν διαφυλάττειν. '0 δὲ Βελισάριος τούτους 
λίαν χατεµέμψφατο, γράφας πρὸς αὐτοὺς, οὐ δίκαιον 
εἶναι µίαν πόλιν φυλάττειν, xal φοὺς ἐχθροὺς ἀφιέ- 
γαι kv τῇ τῷῶν Ῥωμαίων χώρᾳ μετὰ ἀδείας βαδίζειν, 
χαὶ τὰς τῆς βασιλεία: πόλεις λυµαίνασθαι. ES γὰρ 
ἴστε, ὅτι τὸ μετὰ ἀρετῆς ἁπολωλέναι !! τοῦ σεσῶσθα, 
&payr*i ἄμεινον. Οὐ γὰρ ἂν σωτηρία τοῦτο κλη- 
θείη **, ἀλλὰ προδοσία δικαίως. ᾽Αλλ’ ἤχετε τάχιστὰ 
εἰς Εὔρωπον χωρίον, οὗ δη αυλλέξας τὸ στράτευμα. 


B ὅλον, ὡς ἂν ὁ θεὸς Δέλῃ, ἑλπίδα ἔχω τοὺς φολεµίους 


ἑργάσασθαι. Ταῦτα ἀχούσαντες οἱ ἄρχοντες ἐθάρσῃ- 
σαν, xai Ἰοῦστον μὲν σὺν ὀλίγοις τιοὶ φυλάττειν τὴν 
Ἱεράπολιν χατέλικον. οἱ δὲ λοιποὶ εἰς Εὔρωπον $i- 
θον !?. Γνοὺς δὲ Χοσρόης Βελισάριον xal πάντα τὸν 
ατρατὸν Ῥωμαίων στρατοπεδεύεαθαι ἐν Εὐρώπῳ, 
ἐξέστη, χαὶ πρόσω μὲν ἑλαύνειν 9 οὖκ ἔτι ἔγνω" . 
Αθανδάζην (78) δὲ τὸν γραμματέα, ἄνδρα συνετὸν, 
πρὸς Βελισάριον ἔπεμψεν, τόν τε στρατηγὸν χατα- 
σχεφόμενον καὶ τὸ στρατόπεδον τῷδε λόγῳ ὅμθεν 
µεμφόμενον, ὅτι βασιλεὺς ᾿Ἰουστινιανὸς τοὺς πρέ- 
σθεις ἓν Περσίδι οὐκ ἔπεμ γεν τὴν εἰρήνην πρυτανεύ- 
σοντας. Ὁ δὲ Βελισάριος μαθὼν τοῦ πρεσδεύειν fiusty, 
αὑτὺς μὲν ἐξαχισχιλίους ἐπιλεξάμενος 3", εὐμήχεις 
τε xal τὰ σώματα χαλοὺς, ἅπωθεν τοῦ στρατοπέδου 
χυνηγήσειν 33 ἐξῄει. Διογένη δὲ τὸν δορυφόρον καὶ 
ἸΑδούλιον, ἄνδρα ᾽Αρμένιον, tbv ποταμὸν διαδηνᾶι 
σὺν ἱππεῦσι χιλίοις ἐχέλευσεν, ὡς ψηλαφήῄσοντας τὴν 
τοῦ ποταμοῦ διάθασιν. Βελισάριος δὲ ἐπεὶ τὸν «ρο- 
σθευτὴν ἓγγὺς ἑρχόμενον ἔγνω, τὸν παπνλεῶνα 
ἐπήξατο (79) ἐν χωρίῳ ἐρήμφῳ, παραδηλῶν ὅτι οὖδεν 
pid παρασχευῃ ἐνταῦθα Ἠχει. Τοὺς δὲ στρατιώτας 
διεπέταξεν τῆς μὲν χαλύδης ἐφ᾽ ἑχάτερα εἶναι θρᾷ- 
xác τε καὶ Ἰλλυριοὺς, Γότθους τε καὶ Ἑλούρους, μεθ) 
οὓς Οὐανδήλους xal Μαυρουσίους τοῦ τε πεδίου km- 
Φλεΐστον (80) * διηχόνουν γὰρ f] εἰς ἕνα τόπον, ἀλλ' 
ἐθάδιζον εἱλισσόμενοι, ὡς χυνηχοῦντες, xaX παρέρ- 
γως, τὸ δοχεῖν, τὸν Χοσρόου πρεσθευτὴν ἔδθλεπον, ὃι- 


p εζωσμένοι τε ἐθάδιζον xal φαιδροὶ τὰ πρόσωπα, πε- 


λέχεις βαστάνοντες xoi μεναύλους. Ὁ μὲν 'Afaw 
δάζης 33 εἰς ὄψιν Βελισαρίου ἐλθὼν, λυπεῖσθαι τὸν 


VARLE LECTIONES. 


38 τοῖς δηµοσίοις Α, τοῖς τοῦ δημοσίου vulg. 
αὐν τῇ sect 
μὲν ἐλαύνειν b, πρὸς ὃ μὲν Άλαννεν e f vulg. 


15 ἀχούσαντες n, ἀχούσας vulg. 
τὸ ἀπ. vulg. 5 χλυθείη vu κ, NNI ἑλθόντες e. 
πολεξάµενος e. 


!* «b μετὰ ἀρετῆς ἁπολ. 3 
10 πρόσω ihv Beier πρὸς ὁ 
ΑΔ € vulg. 


** fort. χυνηγἠσων. 


JAC. GOARI NOT.£, 


78) Procopius, Badaranes 

(19) Subitum tugurium ex asseribus compactum, 
quod papylionem vocant. Gallice, hutte. PRocOP. 

(80) Locum i inendosum, sanum exhibet Cedrenus, 
quidquid Buccardus nihili putet Cedreno dicta : Mf 
εἰς τὸ πεδίον ἐπὶ πλεῖστον ὡς διαχονοῦντας ἵστα- 
σθαι, οὐδ' εἰς ἕνα τόπον ' ἀλλὰ βαδίζειν εἱλισσομέ- 
νους ὡς χυνηγετοῦντας, χαὶ παρέργως τὸ δοχεῖν τὸν 
Ἀοσρόου πρεσδευτὴν BAénew* Jussit selectos. variis 


ez gentibus milites ad tentorii utrumque latus ad- 
esse; non lamen diutius in campo ministrantium 
more, unove loco consistere , sed hinc inde circum 
eagantes tanquam venarentur, incedere, ac Chesrois 
legatum velut aliud agentes, ac neglectu quodam 
aspicere. Erant certe hiec qua legato tercoretu. in- 
Jicerent, cui alias Romanorum copiz quanug es 
sent, minime exploratum est. Cowsris. 
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χοσρύην ἔφασχεν, ὅτι δὴ xa0* & συνέθετο, οὐχ ἔπεμ- A rati et. vagantes, venatorum more discurrebant ; 


wv Ἱουστινιανὸς πρέσθδεις πρὸς αὑτὸν περὶ τῆς 
εἰρένης, xaX Ἀνάγχασεν Χοσρόην χατὰ ᾿Ῥωμαίων 
δτρατεύσασθαι. Βελισάριος δὲ ἀντ οὐδενὸς τούτους 
τοὺς λόγους ἐποιεῖτο, τὸν Χοσρόην λέγων αἴτιον τοῦ 
κολέμµου. Ei γὰρ εἰρήνης ἐφίετο, οὐχ ἂν εἰς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων γην ἀφιχόμενος, ταύτην ἐζήτει' ἀλλ ei 
thv ἰδίαν yopav µένων, τοὺς πρέσθεις ἐξεδέχετο. 
Καὶ «αὗτα εἰπὼν, τὸν πρέσδθυν ἀπεπέμφατο, Ὁ δὲ πρὸς 
Χοσρόην ἀφιχόμενος, ἔφη στρατηγὸν ἑωραχέναι Εε- 
λεσάριον συνετέν τε xal ἀνδρεῖον ὑπεράγαν, ατρα- 
τιώτας δὲ οἵους αὐτὸς ἄλλους οὐ πώποτε ** «δεν, ὡς 
thv εὐχοσμίαν ἑθαύμασα ἐκ διαφόρων ἐθνῶν συνει- 
λεγµένους, xai συνεθούλευσε Χοσρόῃ μὴ συμπλέχε- 
οθα: el; μάχην μετ) αὑτῶν, ὅπως μὴ ἠττηθέντος αὐ- 
τοῦ τὸ xdv διαπέσῃ τῆς τῶν Περσῶν 33 βασιλείας tv 
T3 Ῥωμαίων ὑπάρχοντι xal φυγΏς τόπον μὴ ἔχοντι, 
Καὶ νιχᾷν αὐτὸν οὗ μέγα. Στρατηγὸν γὰρ τῶν Ῥω- 
µαΐων xat µόνον νιχήσειεν. 'O δὲ Χοσρόης τῇ τούτου 
παραινέσει ἀναστρέφειν εὐθὺς ἐπὶ τὰ ἴδια διςνοεῖτο. 
Ἑφοδεῖτο γὰρ τὴν δ.ἀδασ.ν τοῦ ποταμοῦ ποιῄσα- 
οὃαι, ὡς τῶν Ῥωμαίων ταύτην χατεχόντων. Καὶ 
πολλὰ διαλογισάμενος, ἀπέστειλε πρὸς ΕΒελισάριον 
φαραχαλῶν αὐτὸν τοῦ τὸν 39 ποταμὸν διαθάντας ἆνα- 
στεῖλαι, xal τούτῳ τὴν πάροδον ἀχωλύτως παρέχειν. 
Βελεφάριος δὲ εὐθὺς πρὸς αὐτὸν πρέσδεις ἔπεμφεν, 
x1l τοῦτον τς ἀναχωρήσεως ἐπῄνεσεν, καὶ πρέσθεις 
ix τοῦ βασιλέως συντόμως διεθεδαιώσατο 3], ὅπως 
tip εἰρήνην βραθεύσωσιν. Ἠξίου δὲ Χοσρόης τὸν 


Βελισάριον διὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων γῆς τὴν πάροδον σ 


ποιήσασθαι ἀχινδύνως. 'O δὲ Βελισάριος Ἰωάννην 
tiv Ἐδεσσηνὸν, ἄνδρα διαφανέστατον, ὅμηρον τῷ 
Xospón ἀπέστειλεν πρὸς τὸ ἀχινδύνως παρελθεῖν αὖ- 
ὧν εν τῶν Ῥωμαίων χώραν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τὸν 
Βεισάριον ἓν εὐφημίαις εἶχον, μᾶλλον [δὲ 53] ἑνευ- 
ἁκιμήσαντα ἓν τούτῳ τῷ Épyo, f| ὅτε Γελίµερά τε 
δορυάλωτον χαὶ Οὐϊστίγην ** (81) τοὺς δύο βασιλεῖς 
εἰ Ββζάντιον ἤγαγεν. "Hv γὰρ ὡς ἀληθῶς λόγου τε 
καὶ ἐπαίνου ἄξιον, πεφοθηµένων τῶν Ῥωμαίων xai 
ἐν τοῖς ὀχυρώμασι χρυπτοµένων πάντων, Xospóou δὲ 
ειρατῷ µεγάλῳ by. µέσῳ γεγονότος τῆς τῶν "Po- 
βαίων Δρχῆς, ἄνδρα ἕνα ἐν ὀξεῖ δρόµῳ Ex Βυξαντίον 
ἔχοντα &x' ἑναντίας τοῦ τῶν Περτῶν βασιλέως στρα- 
«κεδεύσασθαι, Χοσρόην δὲ &x τοῦ ἁπροσδοχήτου τῇ 


obiter vero, et qvasi aliud agentes Chosrois lega- 
tum se videre simulabant: et precincti alioquin, 
et vultu hilari. progrediebantur, gestabantque se- 
cures et bipennes. Abandanes itaque in Belisarii 
conspectum duetus, Chosroem dolere dixit, quod 
neglectis pactis legatos de pace collocuturos ad 
se tion misisset Justinianus, ac proinde ad bellum 
Romanis inferendum Chosroem coegisset. Delisa- 
rius, quasi minimi sermunes ejus haberet, belli 
causam omnem in Chosroem velut in ejus aucto- 
rem referre. Si pacis etenim cupidine tenebatur, 
nusquam certe in Romanorum ditionem ingressus, 
eam exquisiisset: quin potius propria stans re- 
gione legatorum adventum fuisset prsestolatus. Mis 
dictis legatum dimisit. Legatus ad Chosroem re- 
versus Belisarium daücem virum prudentia exi- 
mium, ct animi fortitudine conspicuum se vidisse 
retulit: milites vero ex diversis gentibus coactos, 
qnantum quidem ex armorum ornatu conjicere 
licuit, quales alios me vidisse nusquam memini. 
Cum hujusmodi igitur bello decertare nusquam 
auctor fieret, ne ipso superato, genus omne Per- 
sarum regnique summa in Romanorum ditione 
periculum experiretur, nec tamen receptui com- 
modum reperiret locum ; si. vinceret, non mayghi 
quidem astimandum: unius etenim  soliusque 
Romanorum ducis superiores evaderent : Chosroes 
ejus monitu propriam sedem repetere cogitabat: 
fluminis enim vadum, ftomanis illud occupantibus, 
tentare. verebatur. Multa secuin. animo reputans, 
tandem ad Belisarium misit postulans, ut eos, qvi 
amnem irajecerant, revocaret, sibique tutum para- 
ret disceseum. Extemplo legatis ad eum missis 
secessum laudavil Belisarius, brevique delegandos 
ab imperatore affirmavit, qui irmam cum eo pacem 
constituerent. Chosroes autem per Romanorum 
terras transitum a periculo immunem habere postu- 
labat. Eapropter Joannem Edessenum virum il- 
lustrissiuum: ad ,.Chosroem, quo tutius per Roma- 
norum terras incedere posset, obsidem misit. 
Interim. Romani Belisarium felicibus votis fau- 
slisque acclamationibus prosequebantur, majorein 
nimirum ex eo facto gloriam adeptum, quam cum 


tou colq ἑξαπατηθέντα ἄπρακτον εἰς τὴν οἰχείαν Τ) Gelimerem bello captum atque Vettigem duos reges 
ἐαχωρῆσαι χώραν. Cpolim perduxit. Et fuit re vera memoratu et laude 
ügnum illud facinus, quod cum Romani universi timore perculsi in. munitiora loca se abdidissent, 
& Chbosroes in medias Romani imperii provincias penetrasset, 38$ unus homo celeri cursu Byzau- 
ie advectus castra Persarum regis exercitui opponere ausus est: suaque sapientia effecit, ut Chos- 
mes re inopinata deceptus, domum infecto negotio repeteret. 

To δ αὐτῷ ἔτει Τιμοθέον ἐπισχόπου (82) Αλεξαν- Eodem etiam anno Timotheo Alexandri ερἰ- 


VARLE LECTIONES. 


* e) πώποτεὶ £v πώποτε vulg. * Περσῶν] Ῥωμαίων a. !* τοῦ τὸν] τοῦτον e. 
ἀιθεζειοῦτο vulg. 5" δὲ delendum videtur. — 1* Οὐιττίγην e, Οὐττίγην vulg. Οὗττιον a. 
JAC. GOARI NOTE. 


Julianum ortam conwoversiam, ae ejus materiam 
describit Liberatus, cap. 19 ad tinem. 


3' διεθεθαιώσατο e, 


(89!) Ἰούτγιον, scripsit superius auctor p. 174. 
(89) Nonnulla ex his, nec pa:ii modo narrata 
Exsprius, lib. wv, cap. 11 οἱ 6. Severum inter ac 
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preses et Julignus ]jlalicarnassensis Alexandria 
fugientes, de corruptibili et incorruptibili motis 
quastionibus ad invicem dissidentes, tanquam 
veritatis alieni, deprehensi sunt. Et hi quidem 
Theodosium, Gainaw alii Alexandrie promovergnt 
episcopum: et Gainas certe per annum tenuit 
episcopatum, per duos Theodosius. Eos demum lit- 
teris accitos Cpolim advenire, et ab invicem sepa- 
ratos vivere mandavit Justinianus, sc demum Paulum 
quemdam de fide recte seutire existiniatum renuntia- 
vit Alexandriz antistitem. Hic ecclesiasticis in ργερὶ- 
bus et sacrifjciis memoriam sacrilegi Seyeri facjens, 
irati imperatorisjussu episcopatus dignitaje motus, 
Hierosolymam tandem profectus, ibi :mnoratus est. 

A. C. 534.— Hoc anno, mense Octobri, indictione 
quinta, mortalitas horrenda Byzantji incubuit. Eo- 
dem quoqne anno liypapaute ;sive occursus Domini 
mensis Februarii die 2 celebrari caepit. Augusti 
etiam mensis decimo sexto, eadem indiclione, ingens 
terre molus Cpoli auditus, ex quo templa, zdes, 
el maxime murus, qui ad urbis Chrysen portam, 
corruit. Lancea pariter, quam statua sancti Con- 
stantini in foro erecta tenebat, et Xerolophi statuz 
manus dextera decidit in terram : inde plurimi 
mortem oppetiere, eL ingens timor omnium animos 
pervasit, 


ΑΔ. C. $33. — Alexandrie episcopi Zoili annus 
primus. 


THEOPHANIS 
copo defuncto, impius Severus Antiochie adulter À δρείας τελευτήσαντος, Σεύηρος ὁ δυσσεθὴς (83) Ἂν” - 


198 


τιοχείας μοιχὺς πρόεδρος, xat Ἰουλιανὸς ὁ 'AX:xap- 


νασσεὺς ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ φυγόντες, περὶ φθαρτοῦ τε 


χαὶ ἀφθάρτου διενεχθέντες xav' ἀλλήλων γεγόνασιν, 
ὡς ἀληθείας ὄντες ἀλλότριοι. Καὶ οἱ μὲν ** θ:ο}όσιον, 
οἱ ὃξ Γαϊνᾶν προεθάλλοντο εἰς ἐπίσχοπον Άλεξαν- 
δρείας  χαὶ Γαϊνᾶς μὲν ἐχράτησε τῆς ἐπιφχοπῆς 
ἑνιαυτόν * ὁ δὲ Θεοδόσιος δύο. Τούτους δὲ ΄Ιουστινια- 
νὸς πέµψας Ίγαγεν &v Βυξαντίῳ, καὶ ἀλλήλων χε- 
χωρισµένους διαιτᾶσθαι προσέταξεν. Παῦλον (84) δὲ 
τινα δοχούµενον εἶναι ὀρθόδοξον ἐπίσχοπον Άλεξαν- 
δρείας προεθἀλετο. Οὗτος τὴν μνήμην Σευήρο» τοῦ 
ἀνιέρου ποιῆσας ἐξεθλήθη τῆς ἐπισχοπῆς ὀριῇ Ἡ 
τοῦ βασιλέως, xal ἐλθὼν διέτριδεν cl; Ἱεροσό- 
λυμα. 


B A.M. 6054. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐν ux Όχτω- 


6ρίῳ (85), ἱνδικτιῶνος &',. Υέχονεν iv. Βυζαντίῳ τὸ 
μέγα θανατιχόν. Καὶ τῷ αὐτῷ χρόνφ fj Ὑπαπαν- 
τὴ (80) τοῦ Κυρίου ἔλαθεν ἀρχὴν ἐπιτελεῖσθα: ἐν τῷ 
Βυζαντίῳ τῇ δευτἐρᾷ τοῦ Φεθρουαρίου µηνός. Kal 
τῷ Αὐγούστῳ 3: μηνὶ (87) τς’, τῆς αὐτῆς πέµπτης 
ἱνδικτιῶνος, ἐγένετο σεισμὸς μέγας iv Κωνσταντι- 
νουπόλει, xal ἔπεσον αἱ ἐχχλησίαι χαὶ οἶχοι xai τὸ 
τεῖχο; μάλιστα xb χατὰ τὴν Ἀρυσῆήν πόρταν. Ἔπεσεν 
δὲ xa dj λόγχη ἣν ἐχράτει ὁ ἀνδριὰς ὁ ἑστὼς εἰς τὸν 
φόρον τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, χαὶ fj δεξιὰ χε)ρ toj 
ἀνδριάντος τοῦ Ξηρολόφου : xol ἀπέθανον πολλοὶν 
χαὶ ἐγένετο φόθος μέγας. 

A. M. 6055. — Α.εξαγδρείας ἐπισχόπου Zef- 
Jov ἔτος a'. 


Hoc anno regem Exumitarum (Indiam isti habi- C Τούτῳ τῷ ἔτει συνέθη πολεμῆσαι (88) τὸν βασιλέᾳ 


tant, οἱ δμάφοχυπη religionem colunt) ex hujusmodi 


τῶν ᾿Εξουμιτῶν (89) Ἰγδῶν Ἱουδφίων ἐξ αἰτίας τοιαῦ- 


VARIA LECTIONES. 


9o μὲν —ol δὲ]ὁ piv— 6 δὲ 4. ?! δι ὀργὴν a. 


3! Αὐγούστῳ] αὐτῷ ϱ. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(85) lsthec velut parenthesi clausa legenda 
sint; ut velit Theophanes indicare auctores srbi- 
smatjs, ac dare rationem, eur hzretici alii Theo- 
dosium, alii Gainam elegerint in episcopum Alexan- 
dris, in fugam referens, ac dissidium Severi, et 
Juliani; pon quie anno boc conptigerint, sed qua 
diu ante Dioscoro juniore Alexandrie episcopo. 
Coysris. 

(84) Evagrius, Zoilum. Auctor ipse in anni 865 
quentis laterculo Zoilum recenset. 

(85) Hanc luem anno sequente Italiam pervasisse 
memorat additamentum Marcellini : quam per 


universum orbem incerto cursu vagatam referunt D 


Procopius, De bello Persico lib. n; Agathias, libro 
quinto, et Evagrins ejus spectator, lib. 1v, cap. 38, 
eamdenique Antiochia capta biennio posteriorem 
scribit: cuj auctor assentitur anno ante presentein 
secándo. 

(86) Occursus Dominici festum ecclesiastica lege 
in Occidente a Gelasio ante annos 50 celebrari 
jussum, imperatoria potestate per Orientem ohser- 
vari praecepit Justinianus, ob liberatam mortali lue 
CP. lta Baronius in notis ad martyr. Rom. 

(87) De variis terr: motibus CP. factis Proco- 
piua, lib. n1 De bello Gothorum, εἰ Ayathias, lib. 1t 
et v variis locis. 

88) Ex voce ἀλλήλοις male omissa, quam omnes 
codd. agnoscunt, totaque serie, necnon Cedr. liquet 
aliquid desiderari, ut scripserit Theophanes, πολε- 
μῆσαι ἀλλήλοις τὸν βασιλέᾳ τῶν Ἐξουμιτῶν Ἰνδῶν, 
Ἀαὶ των Ὁμηριτῶν Ἰουδαίων, Homerias enim Ju- 


daos fuisse, eoque nomine Romanis infensos, 4 
quibus, utpote Christianis quererentur se vezari, 
atque occidi; ut idcirco mercatores Romanos sd 
Exumitas per eorum regionem proficiscente& ipd 
occiderint, ipse habet Theophanes, exque eo Cedr. 
adeoque sequenti statim linea forte error alius est: 
ubi enim ὁ τῶν Ἑξουμιτῶν βασιλεύς, scribendum 
videatur, ὁ τῶν Ὁμηριτῶν, qui nimirum inturiorem 
AEgyptum colens, et Ἰρυδαΐζων, addictus Judmorym 
secte, Chrisüanorum Romanorum cum Indis & 
JEihiopibus illo ulterioribus commercia eum ia 
modum sustulerat. CosBEris, 

(89) In relationibus &thiopicis ad societatis Jess 
generalem anno 1624 datis scribitur. Die prime 
Fremona deserta Accum, quz quondam Auxum, 4 
qua Auxumitz, perveni. De illis Baronius ad an- 
num 522 ei 542. Hac olim regum JEthiopize regia, 
ut :dificiorum et amplitudinis reliquie fidem 
astruunt, Pyramides quippe sexdecim vel septem- 
decim uno solidoque lapide exciszx visuntur inter 
antiquas edes de gloria cum ZEgyptiacis conten- 
dentes, quas veterum regum Mausolea fuisse cre- 
diderim, His proxime lapis erectus cubitorum no- 
vem latitudinis, Grzcis Latinisque litteris pene 
eorrosis insculptus, ac foedus iuitum pacemque 
cum Romanis /Ethiopibusque Justini ztate come 

sitam, legenubus facile demonstrans. De istis 

rocopius f bello Persico, ante lib. t finem. He- 
liodorus, Asthiop. lib. uli. — Exumitarum regis in 
Homenitas bella victoriamque perstringit Procopius, 
lib. 1 De bello Persico. Ipsorum , quos Auxumitas 


ων cap emiten — 





i 
trc. 
£P. Αἰγύπτον. 'louBat?oy 9. Οἱ δὲ τῶν Ρωμαίων 
πραγματευτα) διὰ τοῦ Ομηρίτου εἰσέρχονται ἐπὶ τὸν 
Ἑξουμίτην, καὶ τὰ ἑνδότερα µέρη τῶν "bv καὶ 
Αἰθιόπων. Τῶν δὲ πραγματευτῶν χατὰ τὸ εἰωθὸς 
εἰσελθόντων ἓν τοῖς ὀρείοις τοῦ ᾽Οµηρίτου, Δαμιανὸς 
ὁ τούτων βασιλεὺς ἑφόνευσεν αὑὗτοὺς, χαὶ ἀφείλετο 
πάντα τὰ αὐτῶν, λέγων, ὅτι οἱ Ῥωμαῖοι χαχοποιρῦ- 
σιν τοὺς ὃν τὴ χώρα αὐτῶν Ἰουδαίους χαὶ φονεύουσιν 
αὐτοῦ.. Καὶ ix τούτου ἕλυσαν τὴν πραγµατείαν τῶν 
ἑνδοτέρων Ἰνδῶν τοῦ Εξουμίτου. Καὶ ἀγαναχτῆσας 
ὁ τῶν Ἐξουμιτῶν βασιλεὺς ὁ ᾿Αδὰδ ἑδήίλωσεν τῷ 
Ὁμηρίτη, ὅτι Ἔθδλαφας τὴν βασιλείαν µου, καὶ τὴν 
ἑνδο-έραν Ἰνδίαν, χωλύσας τοὺς Ρωμαίων πραγµα- 
τευτὰς τοῦ εἰσέρχεσθα, πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ἆλθον εἰς 


ἔχθραν µενάκτν, χα) συνέδαλον πόλεμον μετ ἀλλή- B 


λων. Καὶ kv τῷ μέλλειν αὐτοὺς πολεμεῖν, 'A6X6 ὁ τῶν 
Ἑξουμιτῶν ῥασιλεὺς ἑτάξατο, λέγων, ὅτι Et νιχήτω 
ὧν Ὀμτρίτην, Χριστιανὸς Ὑγίνομα.: xat ὅτι ὑπὲρ 
Ἀριστιανῶν τολεμῶ. Καὶ 77, τοῦ θεοῦ ὄνεργείᾳ ἑνί- 
Χησεν χατὰ αράτο;ς, xa* ἔλαθεν αἰγιάλωτον ζῶντα 
Δαμ ανὸὺν τὸ» ῥασιλέα αὑτῶν, καὶ την γώραν αὐτῶν, 
παὶ τὰ βασίλεια αὐτοῦ 5", xa εὐχαριστήσα; τῷ θεῷ 
Ἀδ4δ ὁ ῥασιλεὺς τῶν Ἑξουμιτῶν, ἔπεμφεν πρὸς τὸν 
ῥᾳτιλέα Ἰουστινιανὸν λαθεῖν ἐπίσκοπον xai γληρ:- 
χοὺς, xat δ.δαχθηναι γενέσθαι Χριστιανός 3, Καὶ 
ἐχάρῃ ἐπὶ τούτω µεγάλως 59 ὁ Ἰουστινιανός: χα) 
ἐκέευσεν δοθῆναι αὐτοῖς ἐπίσχοπον, ὃν ἂν θελήσω- 
εν. Καὶ ἑπελέφαντο αὐτοὶ οἱ τρεσβευταὶ περιεργα- 
σἀμενοι παραμονάριον τοῦ ἁγίου Ἰωάννου ἐν ἊΆλε- 


ἑπνδρείᾳ τῇ δεγάλτ, ἄνδρα εὐλαθῃ, παρθένον, ὀνό- C 


pa Ἰωάννην, &xov $9. Καὶ λαδόντες αὐτὸν ἀπῖλ- 
ὧν εἰς την ἰδίαν χώραν πρὸς 'AD30 τὸν βασιλέα 
ὑών, Καὶ οὕτως ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ, xat &zu- 
ὤφησαν ἅπαντες αὐτοί. 


À. M. 69356. — Τούτῳ τῷ fec μην); Σεπτεμθρίῳ 
C, igépg πρώτη ἱνδικτιῶνος ἑδδόμτς, Υέγονε σει- 
(uk; µέχας εἰ; Gov τὸν χόσµον, ὡς πεπτωκέναι τὸ 
lusu τῆς Κυζίκου. Καὶ τῷ αὐτῷ ἔτει ἐπλγρώθη (90) 
ἐχιλχοῦς ** xlv ὁ µέγας πλησίον τοῦ παλατίου, ὁ 
Ἰηόμενος Αὐγουστεύς (91). Καὶ ἀνηνέχθη ἡ 531 
κὸ βασιλέως ᾿ουστινιανοῦ ἔφιππος. Καὶ τῷ αὐτῷ 
En τὶς £x τῶν Ἰταλῶν χώρας κωμοδρόµος 1 óvóuat: 
Ἀνδρέας ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ x2va ξανθὸν χαὶ τυφλὸν, 
ip χελευόµενος ὑπ αὐτοῦ bxoíst θεάματα" ἑστῷ- 
XX γὰρ αὑτοῦ £v τῇ ἀγορᾷ 5, xaX ὄχλου παρξστῶτος, 
δρα τοῦ χυνὸς ἐχομίζετο τὰ τῶν ἑσγτώτων Caxsu- 


5 [rubet zov om. {. 


3* αὐτοῦ 2, αὐτῶν vulg. 
2 χαλχοῦς] χαλχὸς vulg. 


** χομοδρόµος vulg. 


Macupat, et hostium Homeritarum regionem, ad- 
jxentes populos, civitates, maria, e qua narratio- 
wm hic factaun sunt consecuta posteris tempori- 
iw, longe lateque prosequitur. Quare ad superiores 
hos et imperium Justini revocandam nullus du- 
iabil, qui ean apud scriplorem ejus regionis et 
isierum testein a se iectam voluerit. Α quo inter 
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interiorem /Ecyptum occupat, ct Judsorum opinio. 
nes sectatur. l'omani porro mercatores ad Exumi: 
tam οἱ interiores Indorum JEthiopumque partes 
per Homeritarum terras penetrant. Mercatores istos, 
uL moris erat, per Homerit:* montes iter agentes, 
rex Homeritarum Damianus, direptis eorum facut- 
tatibus omnibus, occidit : 189 eo quod Romani, 
aiebat, Judzos secumr habitantes vexant, οἱ inor- 


tem eis non verentur inferre : ex quo commercium 


interiorum Indorum Fxunite diremptum fuit. 
Iratus itaque Exumitarum rex Adad Hoimeritz si- 
gnificavit : Prohibitis Romanis mercatoribus ad 
nos usque accedere, regnum meum et interiorem 
Indiam omnem inaguo damno affecisti. lta de- 
mum magnis inter se inimicitiis susceptis, mu- 
(40 inter se bello contendebant. Cumque jam iu 
aciem) congressuri essent, Exumitarum rex Adad 
voto se devinxit in hane mentem : Si Homeritz 
superior rediero, Christianus fiam, et in Chris:ia- 
norum gratiam bello deinceps decertabo. Deo igitur 
opitulante, magnam ille retulit vietorium, regermque 
Dimianum vivum eaptivum egit, Homeritarum re- 
gionem eorumque regi&m reddidit plane sabditam : 
gratiasque Deo Exumitarum rex subinde persolutu- 
rus, episcopum atque clericos ad se mitti, et se 
suosque de Christiana religione doeeri, missis ad 
imperatorem Justinianum legatis, expetiit. Eo nun- 
tio Justinianus supra modum latatus, episcopum, 
quem ipsi vellent, dari jussit. Legati diligenti exa- 
mine pr:misso, sancti Joannis in Magta Alexan- 
drina Ecclesia paramonarium, virum pietate orna- 
tuin. et servata. virginitate celebrem, annorum duo - 
rum et sexaginta, delegerunt, Eo igitur abducto, ad 
regem Adad et propriam regionem redierunt. Ita 
demum Christi fidem professi, baptismi Fuimine eun- 
cti fuerunt illustrati. 

A. C. $36. — lloc anno mensis Septembr's sexto 
die, primo indictionis sepüm:e, magnus terr: 
motus tetum tcrrarum orbem concussip, ade» 
ut urbis Cyzici pars niedia corruerit. Eodem »nno 
ingens illa enea columna ad palatium posita, qua 
dicitur Augusteus, absoluta est : εὖ equestris im- 
peratoris Justiniani statua in eam sublata. Eodem 


D pariter anno planus accirculator quidam, Andreas 


nomine, ex Italicis partibus adfuit fulvum et or- 
bum lumine cireumducens canem, qui ab eo jussus, 
et ad ejus nutum mira edebat spectacula. Is siqui- 
dem in forum, magna populi circuinstante caterva, 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 

355 Χριστιανὸς 2, Χριστιανοὺς  vitlg. 
?? iy ἀγορᾷ 8. 

JA€. GOARI NOTE. 


3* µεγάλως om. b- 


Symeonis Metaphrastis vitas translatam, ia. 2$ Oc- 
toebris Jiem Surius reposuit. . 

(90) Suidas, v. Ἰουατινιανός, et Procopius, Dec 
edi(. Justin. orat. 2. 

(91) Αὐγουστεύς, ipsa statua : Αὐγουστεῖον, 
ruin, et locus in quo erecta. Procopius ibidein. 


.6 


fu- 
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THEOPHANIS 


prodiens, annulos aureos, argenleos el ferreos, A λίδία, χρυσᾶ τε xai ἀργυρᾶ χαὶ σιδηρᾶ '^* xol 


clam cane, a spectatoribus depromebat, eosque in 
solo depositos, aggesta terra 190 cooperiebat. 
Ad ejus. deinde jussum singulos tollebat canis, et 
unicuique suum reddebat. Similiter diversorum 
imperatorum numismata permista et confusa no- 
minatim οἱ sigillatim proferebat. Quin etiam astante 
virorum ac mulierum circulo, canis interrogatus 
mulieres uterum gestantes, scortatores, adulteros, 
parcos ac tenues, ae denique magnanimos, idque 
cum veritate demonstrabat. Es quo eum Pythonis 
spiritu motum dicebant. 


Α. C. £97. — lloc anno mare intumescens erupit ᾿ 


yn Thraciam ad passuum millia quatuor, locaque 
cuncta ad Odyssum et Dionysiopolim et Aphrodision 


αὐτὰ εἰς τὸ ἔδαφης, περισχέπων αὐτὰ τῷ ya 
γαὶ ἐπέτρεπεν τῷ χυνὶ, xal ἕπερνεν 9, xai 
ἑχάστῳ τὸ ἴδ.ων. Ὁμοίως xal διαφόρων βασιλέι 
µίσµατα μιγνύμενα ἐπεδίδου χατ’ ὄνομα. Ἁλ 
παρεστῶτος ὄχλου ἀνδρῶν vs xa! γυναικῶν, E 
τώµενος ἑδείχνυεν τὰς ἓν γαστρὶ ἐχούσας xao 
πόρνους xal τοὺς μοιχοὺς xai χνίπους καὶ µι 
ψύχους * καὶ ὑπεδείχνυεν πάντα μετὰ ἀληθείας, 
ἔλεγον, ὅτι Πνεῦμα ἔχει Πύθωνος (92). 


A. M. 6057. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπανέστη ἡ 
σα (95) τῇ 8páxn ἐπὶ μίλια τέσσαρα, xa ix 
αὑτὶν ἐπὶ τὰ µέρη Ὀδύσσου xal Διονυσοπόλει 


cluvione operuit, adco ut plurimi sub aquis perie- D τὸ 'Acpoblotov * καὶ πολλοὶ ἐπνίγησαν ἐν τοῖς | 


vint. Rursum vero, Deo jubente, resedit. mare, οἱ 
in proprios sinus rediit. 

A. C. 538. — Hierosolymoram episcopi Petri au- 
Nus primws. 

Auntiochie episcopi Domni annus prints. 

Hoc anno frumenti et. vini penuria continuumque 
pluviz&e profluvium exstitit : terra quoque Byzantii 
tremuit, Paschalis quoque terinini perversus est 


Καὶ πάλιν τῷ τοῦ θεοὺ προστάγµατι ἄποχατεσ 
ἡ αὐτὴ θάλασσα εἰς τοὺς ἰδίους τόπους. 

A. M. 0058. — Ἱἱερσούμων ἐπισκόπο 
τρου ἔτος α.. 

Αντιοχείας ἑπισκόπου Δόμνου ἔτος α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει γέγονε λεῖψις σίτον xai oh 
χειμερία πολλὴ (04), xal ἐγένετο σεισμὸς td 
Βυζαντίω, καὶ διαστρορὴ περὶ τοῦ ἁγίου Πάσχε 


VARL/E LECTIONES. 


9 (ρυσὰ — ἀργυρὰ --- σιδηρὰ vulg. 


* ἔπερνεν] ἔπαιρεν a. 


** ἀποχατεστ. Α, ὑποκατ. vulg. 


JAC. GOARI NOT K. 


(92) IIoc est, πυθόµαντιν. χαὶ τοῖς πυνθανοµένοις 
μαντευόμενον, pylhomantem, el sciscitantibus. divi- 
nantem, Hieronymus iu Eaech, cap. xiv, vocat Py- 
thicum spiritum. 

(95) Hanc maris ex:estuationem reponit Proco- 
pius, lib. De bello Gotthorum wi, ad 17 Justiniani an- 
num, qui a Septembri decimum octavum subintrat. 

(5 Χειμών, scripsit Cedrenus. Pluvia magna 
redditur ab Anastasio, quem sequor, et continuum 
pluvim profluvium verti. Χειμῶνα namque recen- 
tiores Graci vocant. imbrium copiam : et ος gelu 
sive lrigore, non seque ac pluviis inundantibus οἱ 
continuis frumenti vinique penuria solet emergerc. 

(95) Locum istum pro textus brevitate caligino- 
sum, suwperfuso quoque Scaligeri errore redditum 
obscuriorem in bono lumine positurus Peltavius, 
ubi patentes radios effulgere censuit, in opposi- 
tum obicem et ejus uwbrain incautus incidit Pro- 
theoria ad notas in Nicephorum, et De doct. temp. 
lib. iv, cap. 24. Lucem aque reperit, verum 
umbram non effugit penitus. lllustravit sane «tv 
διαστροφὴν τοῦ ἁγίου Πάσχα * immultationem, dicam 
potius, quam cum Anastasio et Miscella, sancti Pa- 
schatis eversionem, vel cum aliis ordinem perverswn. 
Nam cum ex canone Niezno una cum Judzis et 
quartadecimanis sacrum Pascha celebrare Christia. 
nis nefas sit, et quarta decima luna in dieni Domi- 
nicum iucidente, in alium sequentem Paschale fe- 
stuiu remitti conveniat : anno Justiniani decimo nono, 
die Dominico et luna quarta decima concurrentibus, 
ac simul in Aprilis diei primum  iucidentibus, 

. Paschalem celebritatem, ne Judazis et quartadeci- 
! manis Ecclesia consentiret, in diem alium Dominic. 
qui Aprilis octavus numeratur transferri oportuit, 
lrorogata vero Paschatis solemnitate, cum caruis- 
privium. eubinde protelari deceat, utroque Justi- 
niani edicto, in hebdomadem aliam dilato, populus, 
ut jussus fuerat, Paschatis peregit festum; car- 
nisprivium auteni ex imp. saucito die tautum un- 
decimo statuendum, quàsi Pascha Kalendas Aprites 


C 


occupasset, die Februarii quarto obivit : att 
hebdomade uua, plus quain par Joret, aut e 
Ecrlesiz lex, jejunasse reper&is est. Hsec, w 
vio, ita mihi textus illustrati arridet expositi 
sequitur apud eum locis memoratis de Grg 
Quadragesimali jejunio observatio, mihi veril 
penitus adversatur. Sciendum est, inquit 

riore loco, Grecos Quadragesimale suum { 
el ἀποχὴν inire a Dominica Sexagesimse, 
ante Pascha 56, ut ex Maximi computo, el 
Flacco lib. De div. offic. cap. De Septuag. 

cujus instituti ea ratio est. Cum enim Grse 
οἱ Occideniales (sic quippe legendum pul 
Orientales) 40 solidos dies jejunio dicare s& 
habeant : ac neque Dominicis diebus neque ! 
tis, uno excepto Paschali jeiunare soleani 
cesse est ul initium τῶν ἀποχρεωσίμων 1 
antevertant. Nam Romana Ecclesia Τεσςφ 
στὴν suam incipit a Deminica prima Quadrag 
quz ab Dominica Quinquagesimz proxiina e 
boc vero die ad Sabbatum magnum  inclusiv 
sunt 42, ex quibus sex Dominicis ἀνηστεύτο 
punctis, reliqui sunt dies 56 jejunio dieat 
Sabbatis Ecclesia Occidentalis jejunat); qui 
40 dies νῄστιµοι confiant, jejunii caput antert 
et a fer. 4 ante Dominic. Quadrag. initium 
titur. At vero Graci, qui ex 42 illis diebu 
sex, sed duodecim eximunt (neque enim . 
tis jejunant) cum 30 solum dies jejuuio cons 
residuos habeant, decem reliquos ex enter 
liebdomadis compensaut. ltaque solidas dui 
ciunt, et primani Dominicam, quau ἀπόχρε 
ἁἀποχρεώσιμον vocant, statuunt in Dom 
Sexagesimz, a qua ad Sabbatum Paschal 
sunt 56 ἀποχρεώσιμοι, exemptis Dominicis 9 
Sabbatis septem, reliqui suntdijes ἁπόσιτοι 41. 
Sabbato magno, uti dictum est, jejunant 
tales. Quamobrem Doininica prima, qua 
Sexagesima nominamus, a Graecis àzoxpe 
ἑορτῇ dieitur. [Hzc ille subtiliter : at quan 


m 
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Καὶ ἐποίησαν οἱ δηµοι τὴν ἀποχρεώσιμον ' μηνὶ A ordo, habuitque populus carnis privium Februarii 


Φιδρουαρίῳ δ᾽. Ὁ δὲ βασιλεὺς προσέταξεν ἑτέραν 
ἱδομάδα πραθηναι xpia. Καὶ πάντες οἱ χρεοτῶλοι 


die &. Imperator autem carnem alia sequenti heb- 
domade palam divendi sanxit. Lanienam i'aque 


VARLE LECTIONES. 


*3 ἀποχρέωσιν a. 


JAC. GOARI NOT A. 


eorum gestis et diclis absona paucis discutio. ln 
Graecorum zeque ac Latinorum jejuniis ciborum 
quantitatem, qualitatem, ct dies quibus ciborum 
abstinentia przecipitur observari necesse est. Movo- 
φαγίαν, unicam comestionem ad. vesperam tantum 
oim concessam ipsi fatentur: at nune post meri- 
diem confestim decantatis vespertinis officiis, ct 

onsecratis sumptis mysteriis, circa horam a 
meridie secundam ex Ecclesie permissu cibu cor- 
pus possunt relicere. Enpogay!a apud eosdem in- 
lemerata usque in hodiernum diem perseverat, 


χατάστασιν, καὶ τοῖς σωματικοῖς τῶν πνευματιχῶν 
πραγματεύεσναι τὴν διόρθωσιν. Πρὸς 65 «i; ἄλλοις 
χα) τὰς τῶν ὑπαρχόντων δεχάτας τῷ θεῷ καθιεροῦν τοῖς 
παλατοῖς ἐτησίως προστέτακτο. Τὰ δὲ τυπικῶς παρ 
ἐχξίνοις τελούμενα, μνστικῶς ἡμῖν ἐχλαμθάνεται. 
Ἡ γοῦν θεία τῶν ἁποστόλων λογὰς ph καταλύειν, 
ἀλλ ἀναπλτροῦν, xàv τούτῳ ἔνδεον ἑγνωχότες τὸν 
νόµον, οὐχ ἐπικαίρων πραγμάτων, ἀλλὰ τῶν ἡμε- 
pov τῆς ζωῆς ἡμῶν ἑχκάστης τοῦ ἐνιαυτοῦ περιτρο- 
πῆς τὰς δεχάτας χαθιεροῦν τῷ θεῷ τεθεσπίχασιν" 
ὡσὰν διὰ τῆς ἓν αὐταῖς σπουδής, xal θερµοτέρας 


exque non carues modo et lacticiuia repudiat, sed B µετανοίας, τὰ παρ' ὅλον ἐνιαυτὸν τῆς duy ἁῤῥω- 


pisces etiam perfectos (ut conclyylia polypodesque 
«sangues excipias) : perfectos dico, quibus inest 
sanguis, oleumque ipsum per Quadragesimam ex- 
secratur : adeoque completum illis. est jejunium 
psciumn et olei abstinentia. Quoad jejunii Quadra- 
gesimalis tempus, illud si proprie rigideque obser- 
ves, ex proprio ipsorum sensu sex et triginta diebus 
eun medio absolvitur :. $i rigorem paululum re- 
laxes, ad dies sex et quadraginta , vel etiam ad 
octavum supra quadragesimum ascendit, ad sextuin 
e quinquagesimum, ut. vult Petavius, nusquatn. 
ÀAuenta eorum consuetudine, qui dictoruin est 
obscuritas, dissipatur. Dominica, qux Latinoruin 
eit Sexagesima, Gracis χρεωφάχος, alias, ἁπόχρεως, 
et ἀποχρεώσ:μος nuncupatur, quod in ea carnesac- 
buc comedere liceat, et eadein elapsa carnium pr:e- 
cpial abstinentiam. Porro. ἀπόχρεως topz liaud 
wagis aqud Gra:cos celebratur, quam in Launorum 


στήµατα σὺν Ozip βοηθῷ δυντθείηµεν ἐξιάσασθαι * «b 
δέκατον δὲ τοῦ ἐνιχυτου τὰς τῶν νηστειῶν ταύτας 
ἡμέρας εἶναί φαμεν * αἱ yàp ἑπτὰ τούτων ἑθδομά- 
δες, χωρὶς τῶν σαθδθάτων καὶ Κυριακῶν, ἡμέραι 
γίνονται πέντε πρὸς ταῖς X, προστ'θεµένου δὲ xol «co 
μεγάλου σαθθάτον, xaY τοῦ ἡμίσεος τῆς Aauz ps xat 
φωτοειδοῦς νυκτὸς, Ἱμέραι γίνονται Ac" καὶ ἡμίσεια, 
τὸ δέκατον ἀχριθῶς οὖσαι τῶν τξε τοῦ ἐνιαντοῦ 
ἡμερῶν. Τῶν γὰρ τριακοσίων τὸ δέχατον, τὰ τριά- 
χοντα  χαὶ τῶν ἐςήχοντα, EE* xal τῶν πέντε «ὁ 
fua» * Hewctibi observanda. Lex tota vetus visa- 
rum ope rerum aliarum a visu remolarum conditio- 
nem quondam edocere solebat, et per comporcarum 
usum spiritualium dispositionem rectam sibi com- 
parare. luler cetera. vero maxime, [aculiatum de- 
cias annis quiLusque redeuntibus Deo offerie in 
pracepto fuit. Que porro ab ipsis in figuris peracta, 
mystice a nobis excipiuntur. Verum cum sacer 


tecilesiis carnisprivii rubris licet characteribus in C apostolorum catus haud legem — solvere, quinimo 


diario motati. [estum.  Diea illi sex S.xagesimaum 
|osiram, el Grzcorum ἀπόχρεων excipientes lacli- 
tinis, Caseum, ova illis apponi permittunt, etiam 
leria quarta et sexta jejunio dicatis diebus, de qui- 
bus iterum sermo. Sequitur Dominica nobis Quiu- 
quagesima, Graecis τυρινή, sive τυροφάγος in ec- 
desiasticis ofliciis vocata, quod per eam totam ο» 
stum οἳ ova perinittat Ecclesia, illisque in ea co- 
mestis, seculura mox Quadragesima illis o1unino 
perpeiuum vale dicendum instet, Feria aecun- 
da sequens jejunium — Quadragesimale ἔγχαι- 
γιάδε:, εἰ ab ea non casei modo et ovorum, sed 
piscium quoque et olei interdicitur usu. Sabbatum 
lamen et Dominice ea severa eximuntur lege, el 
eleom in eis indulgetur solui : die vero Domini- 
ex inmcarnationis, quz alias Annuntiatio, Εὐαγγε- 
λισµός, et Βαΐων, Palmarum, festo, pisces quicunque 
wb et oleum nusquam denegantur. Quare relicla 
Annuntiationis, que modo Quadragesimam  subil, 
modo 2b earemola est, celebritate, inente quoque 
remotis Sabbati Dominicisque diebus, quibus olei 
datur facultas si tamen Sabbatum inagnum Pascha- 
Ws pervigilium (est enim dies ille maguus Sabbati 
ex sacris canonibus) dempseris, rigidi strictiorisque 
jejunii Quadragesunalis sex. et triginta dies colli- 
guntur : quinque nimirum, bebdomadum septem 
WRSquaque, qui triginta quinque conficiunt, alter 
Sabbati wagsüi, qui sexium addit, Paschalisque 
BOCli$ ea pars media, qui& auroram, ante quam 
jejumuui abrumpere non licet, respicit : ex quibus 
cunctis apud Graecos jejunium — Quadragesimale 
awsierius nonnisi sex et triginta diebus cum ali- 
«uoia septimi parte censenduii est. Ac ne figmento 
mihi pram:5sa exposiuo vertatur, Mattlizei Biasteris 
canonist Graoxcos inter celebratissimi cap. v. Ele- 
menti T. super ca re scripiain. prolero sententiam : 
Σηµείωσαι ταῦτα, iuquit: "Ana; ὁ παλαιὸς νόμος 

Wl ὁρατοῖν ἐκπαιοξύξειν εἰώθει την τῶν ἀοράτων 


enu adimplere sibi proposuisset, non fluxarum re- 
ruin, sed ipsius vil nosire decimas singulis annorum 
periodis Deo consecrandas sanxerunt : ut studio per 
eas exhibito , penitentieque fervore contractas olo 
anni decursu infirmilates, opitulante Deo, curare 
possemus. llos vero jejuniorum dies partem anni de- 
cimam in sese. includere pro dicamus. Hebdomades 
siquidem eorum septem, Sabbatorum ei. Dominica- 
run diebus exclusis, quinque ac triginta dies com- 
ponunt : si tero. magnum addideris Sabbatum, ac 
illustris et luci(ormis noctis partem mediam, triginta 
sex et medius. conslituentur dies, qui trecentorum 
sexaginta quinque totius. anni dierum ez aquo pars 
decima sunt agnoscendi. Trecentorum enim pars de- 
cima, triginta : sequentium sexaginta, sex : residuo- 
rum quingue, unius medium exsistit. Diebus istis sex 
et triginta adde Sabbata quinque, et Dominicas to- 
tidem, quibus oleum eomeditur (Sabbatum enim 


p magnum rigorem jejunii servat, Palmarum vero 


Dowinica piscium esculentis austeritalem remittu) 
Grzcorum Quadragesimam sex et quadraginta dierun, 
numero conflatam percipies : diemque Quadragesima: 
primum ac purum illius exordium feria post Quin- 
quagesimam secunda, quam illi ex ciborum defzcat 
sumptione χαθαρὰν δευτέραν nominant, conslitues, 
Dominica porro Quadragesima illis pariter cursus 
Quadragesiimalis prima est inter Dominicas, et óp. 
θοδοξίας nomen obtinet, ejusdeim licel stadii gres- 
sus, lioc egt, dies sil septiuius : primus quippe τυ- 
pwiy, Quinquagesimam intellige, sequitur. Argu. 
mentum prolert Graecum evangelistariuui, seu liber 
Evangeliorum, quo post Κυριαχὴν τυροφάγο» occur - 
runt Εὐαγγέλια ἀναγινωσκόμενα εἰς τὰς παννυχίδας 
τῆς πρώτης ἑθδομάδος τῶν νηστειῶν. Evangelia le- 
genda in vigiliis, id est, in vesperis prime Jejunto. 
niorum hebdomadis : wum vero τῇ δεν έρᾷ ἑσπέρας - 
τῇ Υ’, 710 , τῇ ε’, τῇ παρασκευῃ τῷ σαθθάτῳ ἑσπέ. 
p25. Feria 2, 2, 4, 5, Parasceve, Sabbato ad Vegu.. 
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THEOPIIANIS 


cuncti exercuere macellarii, mactavere et venalem A ἔσφαξαν xal προέθηκαν, xal οὐδεὶς tyópass, 


exposuere; nullus tamen pretio comparavit aut 
comedit carnem. Paschalis igitur solemnitas, prout 
decreverat imperator, celebrata est ; ac. simul de- 
prehensum, una amplius quam debuerat hebdo- 
made, populum jejunasse. 

A. C. 559. — lloc àanno Roma a Gotthis capta est. 
Papa vero Vigilius Cpolim profectus, et ab imperatore 
summis honoribus exceptus, catholice Ecclesia uni- 
tatem οἱ concordiam se preestiturun, et tria capitula 
anathemate proscripturum pollicitus est. Tantis 
lionorum et cultus indiciis ab imperatore decoratus, 
adeo animatus est, ul 4 communione exclusionem 
menses quatuor sustinendam Menz Cpolcos epi- 
Scopo in peenam imiponeret : et ex adverso Menas 
parem 191 animadversionem in eum constitueret. 
Ob irrogatam itaque poenam hujusmodi, tum quod 
ea, qua de Ecclesiarum concordia et. unione con- 
sulta decretaque fuerant, a Vigilio non adimpleren- 
tur, imperator indignatus, misit qui ipsum detine- 
rent. llle imperatoris iram veritus, ad Sergii mar- 


f.30:ev **. Tb δὲ Πάσχα γέἐγονενι ὡς 6 ῥασιλεὶ 
λευσεν, χαὶ εὑρέθη à λαὸς νηστεύων ἑθδομά:ς 
pt. 


A. M. 60509.--Τούτῳ τῷξτειπαρελ{φθτ f) Ῥώῃ 
ὑπὸ τῶν Γότθων. Καὶ ὁ πάππας Βιγἰλιος zapsyé 
Κωνσταντινουπόλει (97), καὶ δεχθεὶς ὑπὸ τοῦ Ba. 
μετὰ μεγάλης τιμῆς, ὑπισχνεῖτο ποιεῖν ἕνωσα 
τῆς χαθολικῆς Ἐκχλησίας, xaX ἀναθεματίζειντ 
κξφάλαια  τοσοῦτον τιμτθεὶς ὑπὸ τοῦ βααιλξι 
ἐπαρθέντα (99) ἀκοινωνησίαν τεσσάρων µην 
δοῦναι Μηνᾶ τῷ Κωνσταντινουπόλεως ἐπισχά: 
ἐπιτίμιον, Καὶ Μηνᾶς δὲ αὐτὸ τὸ ἐπιτίμιον δέ, 


B ᾽Αγαναχτήσας δὲ ὁ βασιλεὺς κατὰ Βιγιλίου 


ἐπ'τίμιον, xaX διὰ τὸ ὑπερτίθεσθαι πληρῶσαι 
ξαντα περὶ τῆς ἑνώσεως τῶν Ἐκκλησιῶν, ἀπές 


 συλλαθεῖν αὑτόν. ὍὉ δὰ φοθηθεὶς τὴν ὀργὴν τι 


σιλέὼως, τῷ θυσιαστηρίῳ Σεργίου τοῦ μάρτυρ 
vic τῶν Ὁρμίσδου (3) προσέἑφυγεν. Κάχεῖθεν 


VARIZE LECTIONES. 


 εἴσθιεν vulg. 


JAC. GOAR.1 NOTAE. 


ras : ac demum Κυριαχῇ πρώτῃ τῶν νηστειῶν * pri- 
ma jejuniorum Domiuica : qua lib., qui Thesaurus 
inscribitur, inter eorumdem officia Damascenus Stu- 
dites sermonem habet, δι fv αἰτίαν παρελάδομεν 
την ὀρθοδοξίαν ἐπιτελεῖν τῇ πρώτη Κυριαχῇ τῶν d (itv 
νηθτειῶν * ob quam causam orthodoxie celebritatem 


gressus est. — Nihil mirum aut Anastasiun 
seidis apostolice reverentia subticuisse hane v 
aut Theophanem, S. Nicephorum, aliosque G 
infensiores tribus capitulis, ob quorum neg 
Vigilius papa Menam a communione remove 
illorum condemnationi instantem, eam prot 


prima jejuniorum sanctorum Dominica peragera. ac- C Nota ejus vis, frustraque detorquet P. Goar, 


cepimus. A Tyrophago itaque sive a casearia Domi- 
nica, non ἀπὸ τῆς ἀπόχρεω, quz procedens est, et 
carnisprivii Grecum Quadragesimam exordium su- 
mere censebis : cum inler utramque, carne sola 
pro abita, etiam quarta sextaque feriis (quas canon 
apostolicus 65 jejunio dedicat) a caseo ex sancti 
Nicephori palriarchze indulgentia sumendo non 
sibi temperent, teste horologii, sive diurni sacro 
typo in protheoria ad notas in Nicephorum a Peta- 
vio relato : Εἰδέναι χρὴ ὅτι τῇ τετράδι xal παρα- 
αχευῇ τῆς τυροφάχου μετὰ τὴν ἑἐννάτην ἑαθίομεν 
τυρὺν χαὶ iX, διὰ τοὺς Ἰαχωθίτας xat Τετραδίτας, 
χατὰ τὸν χανόνα τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὺς ἡμῶν Νικη- 
φόρου τοῦ ΚΠ. Sciendum feria quarta et Parasceve 
post caseariam Dominicam nona dicia, caseum et ova 
nos comedere propter Jacobitas et Tetraditas ex 
canene S. P. N. Nicephori episcopi CP. Cwterum 
qua ratione numerus quadragenarius myslice et 
ligurate in jejunio sit attendendus exponit Blastares 
loco supra memorato. 

(96) Pseudo- Marcellinus ad Justiniani annum vi- 
cesiuum : Τοιίία dolo Isaurorum ingreditur Homain 
16 Kal. Janu. ac evertit muros, domos uliquantas 
igni comburens, ac omnes Bomanorum res im pra- 
dam accepit, eic. 

(97) Idem: Papa Vigilius ingressusest CP. viui Kal. 
Februar. 

(98) Faeundus Hermianensis contra Mocianum : 
(Quoniam occulta ejus ante judicium pollicitatio Lene- 
batur, in qua. se spopoudit eadem capitula damna- 
turum, etc. Infra : De. ipsius episcopi Romani chiro- 

raphis, eic., necessarium dwuxinus non (acere, etc. 
;adein Liberaius Breviarii cap. 22. 

(99) Correctius, ἐπαρθείς. Voces ab Anastasio in 
excerptis omissa; forsan ab aliquo addita, suaviter 
Iluterpretanda , Tanta auimi fiducia usus, eo se 
animo extulit : adeo animalus est. Displicet quippe 
€x Grieco Nicephori bac. versio, eo insolentie pro- 


auctor Vigilium uti imperatoris favore al 
sugillare noluerit, Motum sacris diptyehi: 
nomen, seu potius Mene patriarchae nomini 
jectum contra Rom. sedis jura. habes anno 
niani 25, tumque suo ordini restitutum, οἱ 
forte manus dedit adversus tria capitula, 
indulgentiorem erga Menam, atque alios Orie 
proscribere volentes, in Justiniani gratiam 
buit. Verane sit 5 synodi confirmatio ejus no 
quam illustrissimus archiepiscopus Tolosani 
doctissimus, proque sua humaultate amicis 
ante aunos aliquot ex legia bibliotheca pro 
non est hujus loci disputare. Baud certe Tue 
nes aliquid favet. Cous£ris. 

(1) Facundus Heriianensis lib. 1v : Sed ee 
veniens ex itinere (Vigilius) quod ei videbauw: 
Xil, εἰ facü hujus auctori ( Mennz) correci 
tumultuarig sua irausgressionis indixit, etc. € 
Mocianum : Propter quod illos qui talibus co 
micaverant, veniens in regiam civilalem α «α 
niona suspendit. Videndus Sirmondus in Nol 
in Synopsi chronica ad easdem notas adjecta 
etrissimus quoque de Marca archiepiscopus 
sanus, Dissertatione in Epistolam decreialei 
gilii papae. 

(2) Origines CP. : Τὰ καλούμενα ᾽Αρμάαδου 
Tv μικρὸς, £v ᾧ ὁ μέγας ἸΙουστινιανὸς ἐχρημά 
αὐτὸν χοιτῶνα (lego κτισθῆναι ναὸν), xat. ev 
Σέργην xa Βάχχον. Ἕτερον δὲ ᾿Αποστόλων, ἃ 
χρησμὺν ἔλαθεν ὑποχάτω τῶν βαθμίδων, ὅτ 
σφαγὴν ἐποίησεν εἰς τὸ ἱππικόν. Ἐκλήθη Ἰου) 
Atv, ὅτι ὁ χτίσας αὐτὸν οὕτω ἐχαλεῖτο"., 
Armasdi nomine vocatus, angustus porius, à 
magnus Justinianus (lemplum. adificari jussi 
Sergii Bacchique dictum voluit : aliud quoque 
$lolorum cuim infra gradus monitum accepit ( 
lisario ne fugiens mari se committeret, dt 
Theopliaees ad aunum 7),quando cedem ας ah 
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µενος, χατέσχεν τοὺς βαστάνοντας τὸ θυσιαστέριον ** A tyris altare, quod in Hormisdarum monasterio 


χίονας, xal τούτους χατέστρεψεν, βαρὺς ὢν xal pd- 
ἵας τῷ σώματι. Ὅ δὲ βασιλεὺς μεταμεληθεὶς, ἐδέ- 
ζατο τὸν πάππαν Βιγίλιον. Καὶ παρακληθεὶς Βιγίλιος 
ὑπὸ θεοδώρας τῆς Αὐγούστης, ἑἐδέξατο Μηνᾶν τὸν 
πατριάρχην τῆς Κωνσταντινουπόλεως τῇ κχθ’ τοῦ 
ουνίου μηνὺς τῶν Αγίων ** ᾽λποστόλων. 


To 8 αὑτῷ Exe μηνὶ Mato ια’, τῷ Σαθδάτῳ τῆς 
iría; Πεντηχοστῆς, τοῦ Υγενεθλίου ἀγομένου ἵππι- 
πα, TÉyove μᾶχη τῶν δύο μερῶν. Καὶ ἀποξτείλας ὁ 
Νσιλεὺς τοὺς ἐςχουθίτοῤας xal στρατιώτας ξιφίρεις 
ἑεῖλον πολλοὺς ἐξ αὐτῶν, xal ἔπνίγησαν V φεύγον- 


τς πολλοί. "Αλλοι 6E ἐσφάγησαν, καὶ γέγονεν ὄλεθρος Β 


ms. 


À. M. 6010. --- Τούτῳ τῷ ἔτει ἑγένοντο σεισμοὶ (3) 
σινεχεῖς, xal βροχαὶ µεγάλαι, ὁμοίως xai τῷ Φε- 
θμομαρίῳ μηνὶ σεισμὺὸς µέγας, ὥστε πάντας &mo- 
Υνώσχειν, χαὶ ἓν φόδῳ μεγάλῳ γίνεσθαι xal λιτα- 
Ἠνειν, xal δἐεσθαι τοῦ Θεοῦ ῥυσθῆναι τῶν ἐπιχειμέ- 
Y) ἀπειλῶν. 

Ty 8 αὐτῷ Exec ur Ἰουνίω (4) ἰνδικτιῶνος ἓν- 
χάτης ἐχοιμήθη ἡ βασίλισσα θεοδώρα εὖσε- 
ώς, 

À. M. 6011. — Τούτῳ τῷ ἔτει γεγόνασι θρ0νταὶ 
xal ἀστραπαὶ φοθεραὶ πἀνυ, ὥστε πολλοὺς χαθεύδον- 
τας ix τῶν ἀστραπῶν βλαδῆναι. Καὶ τῇ ἡμέραᾳ τοῦ 
Αγίου Ἰωάννου γεγόνασι βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ πἀνυ 

eobrpal, ὥστε τοῦ Ξηρολόφου 38 τοῷ χίονος 3) ἁποπε- 

ταλωθηναι µέρος xai ἡ κεφαλὴ γεγλυμµένη τοῦ αὖ- 
5ου χίονος. Tip CE Ἰουλίῳ μηνὶ γέγονε συµδολὴ ἐξ 
& µφοτέρων μερῶν, xaX ἐνεπνυρίσθη fj oixía ἡ λεγο- 
kiss Πάρδου . xai χατεχαύθησαν πολλὰ, τοῦτ ἔστιν 
Δι xb τοῦ Χαλχ»ῦ ἕως τῆς λεγοµένης τὸ Ἐλευσίας 50, 
Kai ἐγένοντο φόνο. πολλοἰ. Προχένσου δὲ γενο,αένου (5) 
ἄν τῷ Ἑδδόμῳ (0) ἁπώλεσαν οἱ βεστήτορες (7) τὸ 
Saga τοῦ βασιλέως, ὅπερ μετὰ μῆνας w εὑρέθη. 
*- 

Όπου xai ἓν µαργαριτάριν καὶ πᾶσα ἡ λοιπὴ αὐτοῦ "! 
0 45 ἐσώθη καὶ «ὑρέθη. 


erectum, confugit : a quo vi revulsus, apprehensas 
altaris suffulcientes columnas, ceu gravi prooero- 
que corpore validus, secum traxit οἱ omnino ever- 
tit. Demum imperator facti poniteus, papam Vi- 
gilium in gratiam recepit. Vigilius pariter.a Theo- 
dora Augusta rogatus, Junii die vigesimo nono, qui 
sanctis apostolis sacer, patriarchze Cpoleos Mense 
pacem restituit. 

Eodem anno, die undecimo mensis Maii, sancta 
Pentecostes Sabbato, cum ludi circenses natalitii 
celebrarentur, pugnainter duas factiones exorta est. 
Quare submissis excubitoribus et militum manu 
gladiis armata, plurimos ex illis jussit imperator 
occidi : alii fuga saluteia qu:zrentes, mari submersi 
vel acceptis vulneribus necati : adeo ut magna 
prorsus czdes edita sit. 

Α. C. 540. — Που anno frequentes terre motus, 
pluvizque ingentes incubuere. Mense vero Februa- 
rio terree motus adeo vehemens fuit, ut. omnes de 
salute desperantes, metuque prostrati, decretis pu- 
blicarum processionum precibus, Deum, ut immi- 
nen!e periculo servaret, supplices exorarent. 

Eodem anno, mense Junio, indictione undecima, 
imperatrix Theodora cum pietate obdormivit. 


A. C. 511. — IIoc anno tonitrua atque fulgura ter- 
ribilia adinodum fuere, adeo ut multi dormientes 
insinuantibus se per domos fulguribus damnum passi 
fuerint. Die vero sancto Joanni sacro tonitrua atque 
fulgura penitus horrenda exstitere, ita ut Xerolopbi 
column pars una abraderetur et exsquammaretur, 
el ejusdem columnas epistylium prorsus idem 
damnum pateretur. Mense autem Julio ambz fa- 
eliones inter se conflixerunt, οἱ domus, cui a 
Pardo factum est nomen, incendio consumpta cst : 
αἱ quoque xdes plurim: flammis devastatze, quae 
nimirum ab xreo Tetrapylo ad locum Eleusizx di- 
ctum : cedes quoque innumere perpetrat». 199 
Processu autem imperatoris ad Hlebdomum habito, 
coronam veslitores amiserunt, qua post octo de- 


aum meuses reperta fuit : in qua vel unicus unio czteraque ejus ornamenta integra inventa fuere. 
VARLUE LECTIONES. 


9 6ustaatnplou γυὶρ. 3 τῶν ἁγίων ἀπ. om. e. 
€d. Par. etin marg. τοὺς xlov2;. — '* Εὐλυσίας a. 


V ἐπλήγησαν b. 9 τοὺς Expo. a.  " τοῦ χίωνος 
"! αὐτοῦ om. a. 


JAC. GOARI NOTE. 


Vm circo edidit, portus Juliani nuncupatus est: id 0 


€mbn fuit. ejus qui condidit nomen. lrissolvunt hzc 
Werba quam Baronius ad annum 552 nuu. 17. con- 
&ilobat ohjectionem : quod ,Tlieoplianes nimirum 
9d Sergii, ipse Vigilius ad Petri sacram adem 
Shsylum quzsivisse scribat : qua saue diflicultas 
Ra ulia est, cum eodem in loco Sergii et apostolorum 
Caliud nimirum ab eo quod Constantinus exstruxit) 
WVemplum fuerit a Justiniano conditum : de quibus 
rocopius, De edi[. Justin. orat. 2, οἱ copiose et 
nee Gyllius Tepographig CP. lib. n, cap. 16. 
"us uterque asyli privilegio, quod a Justiniano 
«onMilus esset, gaudebat. 
($) De quibus superius ex Procopio et Agathia. 
. 6) Anne belli Gotthici decimo quartoait Proco- 
δει 0. : de ejusdem obitu verbis ultimis lib. µ 
Dx elio Persico 






(5) Comitatum, obsequium, ac processum re- 
gium nemo dubitabit, qui C/ronici CP. sententiam 
3ttendet. : 'O ἅγιος Ἰωάννης χαὶ αἱ ᾿᾽Αρχαδιανα) 
παρὰ ᾿Αρκαδίου ἑχτίσθη, ἐπιλεξαμένου xal Ex τῶν 
πολιτῶν χιλιάδας ἓξ ὀψίχιον εἰς τὰ πρόχενσα αὐτοῦ, 
ἕως µεταστάσιµα * S. Joannis templum, εἰ therme 
Arcadiane ab Arcadio sunt conditam, imperatore ex 
civibus millia sex sibi deligente in obsequium cum 
per urbem procederet. De Arcadianis satellitibus, et 
obsequio ex eis composito ad Arcadium supe- 
rius. 

(6) Hebdomus CP. suburbium ad Orientem ; de 
quo Gyllius Topogr. CP. lib. 1v, cap. 4, ex Proco- 
pio De σα. Justiniani orat. 2. 20 1. 

(7) Cedrenus, βεστιαρῖται, rei vestiarig ministri 7 
de quibus cf. Pancirollus ad Notitiam imperii, 
cap. 81. 
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A. C. 542. — Alexandrie episcopi Apollinarii an- A — A. M 6042. —'A.le&avópelac ἐπισκόπου } 


nus primus. . 

Hoc anno mense Octobri, ludis circensibus cele- 
bratis legatus ex India secum ducens elephantem 
Cpolim venit, et circum ingressus est. Porro 
mense Januario patriareh: Cpoleos nomen primo 
gradu motum est, et Vigilio ei praeposito, nomen 


':stiam ejus in ecclesiasticis tabulis ad primum or- 


linem promotum fuit. Martio vero mense noctu e 
stabulo elephas evadens plurimos feriit, et alios 
occidit. Die autem decimo sexto Aprilis vespere, 
dum ludi circenses agerentur, populares factiones 
ad invicem decertarunt, multique ex utraque parte 
interfecti : subindeque in officinas irruentes, obvia 
quique diripuerunt, Joanne cognomento Coccoro- 
bio urb s pra/fecto. Caterum Julii mensis die vigesi- 
mo octavo, tertia feria (^), sanctorum Apostolorum 
vdis facta est. consecratio, et sanctarum reliquia- 
rum Andres, Luce et Timothei, qui sancti apostoli, 
depositio. Episcopus vcro Menas una cum sanctis 
reliquiis progressus est, vehiculo aureo imperato- 
rio gemmis exornatlo vectus : tres autem sancto- 
rum apostolorum gestabat loculos supra genua : 
atque ita dedicationem celebravit. 

Α. C. 545. — Hoc anno, mense Aprili, indictione 
quarta, Narses cubicularius bellum Gotthis , qui 
urbem ceperant, illaturus, Romam missus est. 
Nam post receptam urbem a Belisario, bellum re- 
paraverunt Gotthi, et eam denuo armis occupave- 
runt. Julii vero mensis dic nono, magnus et terri- 
bilis terra? motus factus est per omnem Palzstinz, 
Arabiz, Mesopotamiz, Syrix et Phoenices regio- 
nem : adeo ut Tyrus, Sidon, Derytus, Tripolis ct 
Byblis multa. damna acceperint, et bominum per- 
lerint multa millia. Ad Bostram vero civitatem 
magna pars promontorii mari adjacentis, cui no- 
men Lithoprosopus, avulsa in mare translata cst : 
portumque effecit multis magnis navibus recipien- 
dis idoneum : cum urbs illa prius portum non 
habuisset. Imperator autem 193 reparandis earum 
urbium ruinis magnam pceuniz vim misit. Recessit 
ctiam mare in altum pelagi sinum ad mille passus : 
ex quo multe naves in profundum submersm : 
rursumque Dei nutu in proprium alvcum se rece- 
pit. 0 


A. C. 544. — lloc anno meuse Septembri, indi- 
ctione decima quinta, Syeis, trans urbis regi:e 
porium, sancte Irenes dedicatio peracta : comi- 


Auwapiov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ ᾿ὀκτωδρίῳ ἀχθέντος tn 
πρεσδευτῆς Ἰνδῶν Τλθεν ἐν Κωνστᾶαντινουπόλ 
ρων ἑλέφαντα * χαὶ εἰσῆλθεν ἐν τῷ ἱπποδρομίψ 
ὃξ Ἰανουαρίῳ μηνὶ κατεθιθάσθη τὸ ὄνομα 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, xal προάνε 
σΏη τὸ ὄνομα Βιγιλίου προτασσοµένου Ev τοῖς t 
χοις. T δὲ Μαρτίῳ μηνὶ (8) ἐξείησεν 5" ὁ ἑ 
νυκτὸς ἀπὸ τοῦ σταύλου, xal πολλοὺς ἑπάταξι 
ἄλλους ἐφόνευσεν. Καὶ τῷ Απρυλίῳ μηνιις’ b 
συμδολὴ τῶν δήµων πρὸς ἀλλήλους ἐν δει) 
ἱππικοῦ ἀγομένου * xal πολλοὶ ἀπέθανον ἆμφα 
τῶν μερῶν, καὶ εἰς ἑργαστήρια εἰσῆηλθον καὶ | 
ζον, εἴ τι εὕρισχον, ὑπάρχου ὄντος Ἰωάννου tot 
λεγομένου Κοχκοροδίου. Τῷ δὲ Ἰουλίῳ μην 
ἡμέρα Υ’, Υἐγονεν 3ν τὰ ἑἐγχαίνια τῶν Ἁγίων 
στόλων, χαὶ ἡ χατάθεσις ἑῶν ἁγίων λειφάνω 
δρέου, Λουκᾶ xai Τιµοθέου, τῶν ἁγίων ἆποσι 
Καὶ διῆλθεν ὁ ἑπίσκοπος Μηνᾶς μετὰ τῶν 
λει νάνων καθήµενος ἓν ὀχήματι χρυσῷ Basan 
λίθῳ κρατῶν τὰς τρεῖς 3" θήχας τῶν ἁγίων ἂν 
λων εἰς τὰ γόνατα αὐτοῦ» xal οὕτως ἑποί: 
ἐγχαίνιχ. 

Α. M. 0045. --Τούιῳ τῷ ἔτει μηνὶ Απριλλ 
ἰνδιχτιῶνος 0 ἑπέμφθη Ναρσῆς ὁ χουθικουλάρ 
Ῥώμῃ ὀφείλων πολεμῆσαι τοῖς Γότθοις τοῖς ' 
λαθοῦσι τὴν Ῥώμην, ἐπειδὴ μετὰ τὸ mapa. 
αὐτὴν τὸν Βελισάριον, πάλιν ἐπανέστησαν, καὶ 


C ἐλαέο) αὐτὴν οἱ Γότθοι. Τῷ δὲ Ἰουλίῳ μηνὶ { 


ἐγένετο σειαμὸς μέγας χαὶ φοθερὸς tv πόσῃ τῇ 
Παλαιστίνης καὶ ᾿Αραδίας καὶ Μεσοποταμίας χι 
piae καὶ Φοινίχης, καὶ ἔπαθεν Τύρος xat Σιδὼ 
Βήρυτος καὶ Τρίπολις καὶ Βύθλος "'. Καὶ ἀπί 
iv αὐταῖς ἀνθρώπων πλήθη πολλά. Ἐν δὲ τῇ 
Βόστρυος 97 ἀπεσπάσθη ἀπὸ τοῦ παρακειμέν 
θαλάσση 5 ὅρους, τοῦ Ἰεγομένου ΛιΏοπροσι 
µέρος πολὺ, καὶ εἰσηνέχθη 3" εἰς την θάλασσαι 
ἀπετέλεσε λιμένα, ὡς δύνασθαι ὁρμᾶν Ev ats]: 
πολλὰ παμµεγέθη. O2x εἶχεν γὰρ αὕτη " 1j 
πρὸ τούτου λιμένα. 'O δὲ βασιλεὺς ἀπέστειλεν 
µατα πρὸς τὸ ἀνεγεῖραι τὰ πεπτωχότα τῶν ϱ 
πόλιων. Ἔφυγε δὲ ἡ θάλασσα εἰς τὸ πέλαγος d 
joy Ev. Kai ἀἁπώλοντο πλοῖα πολλὰ, xal πὰ) 
τοῦ Θεοῦ χελεύσει *! ἀποχατέατη εἰς τὴν blam 
την. 

A. M. 6041. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Σεπτει 
ἰνδ:κτιῶνο: τε’ γεγόνασι τὰ ἐγχαίνα τῆς ἁγία 
ρήνης (11) πέραν £v Συχαῖς. Καὶ ἐξηλθον τὸ 


VARLE LECTIONES. 


9* εξε[λησεν] ἐξήλησεν vulg. — "! δειλινΏς vulg. 
* Βύθλος a, Βύδθλις γυὶρ. 7 Βότρνος b. 
πόλις vulg. *! κελεύσει] βοηθεία b. 


δὲ γέγοναν νι]ᾳ., fort. Ὑεγόνασι. 
55 τῆς θαλάσσιες e. 


95 τρεῖς 0 


9? εἰσηνέχθη a, εἰσήχθη vulg. ed 


JAC. GOARI NOTE. 


(8) Alia ad rem przsenteni spectantia refert Pro- 
topius, De edif. Justiniani, orat. 2. 

(9) Astipulabitur Tlieophani additamentum Mar- 
rellinum, si Narsem hoc anno missum succedente 
bellum confecisse intelligas. ) 

(10) Varios et ingentes per Phoenicem terra no- 


tus, quibus Berytus et oli civitates COFTIM 
describit Agathias lib. n, et maturis Jam fru 
prout τῷ Ἰουλίῳ μηνὶ, contigisse narrat, 

(11) De templi hujus situ, conditu, ejus 
reliquiis, et variis ad illum eventibus Pro 
orat, 2 De edif. Justiniani. 
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Mijava ix τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας μετὰ τῶν δύο A tantibus vero duobus patriarchis Mena Cpoleos et 


απτριαρχῶν Μηνᾶ τοῦ Κωνσταντινουπόλεως καὶ 
Ἀπολιναρίου τοῦ ᾽Αλεξανδρείας. Καὶ ἑἐκάθισαν ἀμ- 
φύτεροι ἓν τῷ βασιλικῷ ὀχήματι χατέχοντες ἓν τοῖς 
Ίνασιν αὐτῶν τὰ ἅγια λείψανα * χαὶ ἦλθον ἕως τοῦ 
κεράματος xal ἑπέρασαν, xal ὑπήντησεν αὐτοῖς ὁ 
βατιλεύς. Καὶ Ἠνέφξαν (12) τὴν αὐτὴν ἐχχλησίαν τῆς 
Ἁγίας μάρτυρος Εἱρήνης. To 5 αὐτῷ ἔτει ἐχαθα- 
ῥίσθη à λιμὴν τοῦ Ἑθδόμου, χαὶ τῷ αὑτῷ χρόνῳ τε- 
ku:dà Mwmvd; ó ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως, xod 
ly$vovsv &vxv' αὐτοῦ ὁ Εὐτύχιος ὁ ἁποκρισιάριος 
Ἀμασίας (13) μοναχὸς τῆς tv ᾽Αμασίᾳ μονῦς χα. 
ερ/σθύτερος τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τοῦ λειφάνου Mrd ἔτι 
προχειµένου kv τῷ ἱερατείῳ. Καὶ τῷ Αὐγούστῳ μηνὶ 
ἐπινίχια ἦλθεν (14) ἀπὸ "Pin; Ναρσῃ τοῦ χουθου - 
Ὡνλαρίου καὶ i£ápyou Ῥωμαίων. Συμθαλὼν yàp 
τἍςμον μετὰ Τωτίλα ** ῥηγὸς τῶν Γότθων κατὰ 
χράτος ἑνίχησεν, xaX ἔλαδεν τὴν Ῥώμην, χαὶ ἔσφα- 
Ev τὸν Τώτιλαν, xal τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἡμαγμένα 
εν τῷ διαλίθῳ χαμηλαυκίῳ (15) ἔπεμφεν £v Κων- 
σταντινουπόλει xal ἑῤῥίφησαν εἰς τοὺς πόδας τοῦ 
µασιλέως ἐπὶ σεχρέτου (16). Act δδ ταγΏναι xal τοῦ 
Ἰνθίμου ἔτος εἰς τὸν πατριάρχην Mois, ἵνα συ- 
εαθῶσι τὰ ἔχχαίδεχα ἕτη. 
A. M. 6015. — ΚωνσταντιουπόΛλεως ἐπισκό- 
Sov Εὐτυχίου ἔτος a'. 
Τούτῳψ τῷ ἔτει γέγονεν ἡ ἁγία χαὶ οἰχουμενινὴ (17) 
αίµκτη σύνοδος xatà ὨΩρ.γένους τοῦ παράφρονος, 
xal λιόύμου τοῦ ἀπὸ ὀμμάτων, καὶ Εὐαγοίου, καὶ τῆς 


Ἑλληνόφρονος αὐτῶν ληρῳδίας, χαὶ αὖθις κατὰ τῶν ( 


ἐχεςάλων χεφαλαίων 3. Βιγίλιος δὲ ὁ Ῥώμης τοῖς 
δυνελθοῦσι» οὐ συνήδρευσεν ἀπελύθη δὲ πολλῶν 
χινηθέντων (18) ὑπὸ τοῦ βασιλέως, χαὶ £v τῷ Ἰλλυ- 
Bud) ἐτελεύτησεν (19) τὴν ἐπὶ Ῥώμην ἀναλύων 

A. M. 6016. — Τούτφ τῷ ἔτει μηνὶ Αὐγούστῳ t6, 
Ἱνδικτῶνος β’, ὥρα µεσονυχτίου διαρανούσης ** Κυ- 


Apollinario Alexandrie e Magna Ecclesia sancte 
reliquie processerunt. Sedebant autem illi in im- 
peratoris curru sanctas reliquias genibus appositas 
sustentantes. Ad lemborum itaque stationem ve- 
nerunt, et trajicientibus portum occurrit imperator. 
Solemni itaque ritu sancta lrences ecclesiam ape- 
ruerunt. Eodem anno Hebdomi portus repurgatus. 
Eodemque tempore Menas episcopus Cpoleos de- 
functus est : in cujus locum suffectus apocrisiarius 
Amasez, presbyter εξ monasterii ipsius Amasezx 
monachus, Eutyehius, eo ipso die, quo Men: ca- 
daver in saeris adytis adhuc expositum jacebat. 
Augusto mense triumphales nuntii et victoriae mo- 
nunmenta Roma Cpolim delata, Narse nimirum ca- 
biculario εἰ Romanorum exarcho victore. Pugna 
siquidem cum Totila Gotthorum rege. conserta, 
summam sibi sua virtute peperit victoriam, Romam 
recepit, Totilam interfecit, vestimentaque ejus 
adhuc sanguine tincta, pileolumque ejus gemmis 
oruatum Cpolim misit : qux ad jmperatoris pedes 
in secreto projecta sunt. Caterumn annum unum 
Anthimi in patriarche Mena tempus conferri opor- 
tet, ut sexdecim annorum ratio constet. 

A. C. 545. — Cpoleos episcopi Eutychii annus 
primus. 

Που anno sanctum εἰ ecumenicum quintum coa- 
cilium adversus dementem Origenem, Didymum 
oculorum lunine privatum, Evagrium eorumque 
deliria in gentilium mentem declinantia, et insuper 
adversus Acephalorum capita celebratum est. Con- 
gregalis vero Patribus haud simul consedit ponti - 
fes Romanus Vigilius : sed ab imperatore multis 
tumultuantibus dimissus, iter, quo Romam 194 
pergitur, agens, in Ἠ]γγίοο diem extremum obiit. 

Α. C. 516. — Hoc anno, mensis Augusti decimo 
quinto (i), indictione secunda, illucoscentis jam 


VARLE LECTIONES. 


€ Τώτιλλα vulg. οἱ sic ubique. 


*3 γεφαλαίων om. c. 


** δ.αφανούσης b. 


4 JAC. GOARI NOTAE. 


(12) Ecclesia dedicata fit ejusdem ἄνοιξις. et ora- 
tionis in ea faciend:e permissus. Euchologium ubi 
de templi dedicatione. | 

(13) Eutychii Amaseni episcopi, ad synodum CP. 
procuratoris sive legati promoliouem et gesta refert 

stathius apud Surium 6 Aprilis. 

(14) Additamentum Marcellini ad aunum  Justi- 
BMiani 25. Procopius lib. i1 De bello Gothorum, ad 

pem. 

(13) Alterius Gotthorum regis, Theodati nimirum 
pueotoo διάλιθον expressum habes in numismatis 

na apud. Baronium ad annum C, 534 num. 72, 
παμηλαυκχίου significatum reddit xióaptv, περίθεμα 
327 3AT,z, σχιάδ.ον, πιλίδιον. Beda, De tabern. lib. 11, 
«ap. 1n modum cassidis extendilur'supra summitatem 
€apitis. "Οτι καλύπτει αὐχένα, interpretatur illu- 
wirissimus Trapezuntiuus praesul : etymon retuli- 
Waus ad euchologium. 

5) Anastasius cum reddat, coram senatu, legerit, 
Kr ουγχλήτου, senatu assidente, remque spectante, 
«quod et aptius sit. Buccardi conjectura nt legeudum 
Sit, ἐπισχιρτῶντος , ut dicat auclor projectas ejus- 

ww Totilz vestes ad. pedes Justimani velut tnsi- 

Veiis, ac fastu conculcantis, nihil ad rem, aut c 


decoro. Τὸ cixpstov, cubiculum in palatio, quo ita 
vestes ejusmodi triumphi quadam specie illate sint, 
ac projecit , spectantibus viris aule primariis. 
CossEFis. 

(17) Chronicon Alexandrinum codem anno syno- 
dum habitam testatur: de qua* Evagrius lib. iv. 
Matthi»us Blastares de hujus, ct alterius ad annum 
Justiniani decimum conventibus habitis ita loquitur 
in ρτοιθιοίο Nomocanonis : Ἡ ἁγία πέμπτη σύνοδος 
πέντε xat, ἑξήχοντα xal ἑχατὸν θεοφόρων Πατέρων 
συνδρομῇ ἐχρατύνετο" ὧν ἡγοῦντ τά πρῶτα μὲν 
Μηνᾶς, εἶτα Εὐτύχιος ἐκ διχδοχῆς τοὺς ἀρχ:ερατικοὺς 
τῆς βασιλευούσης ἰθύναντες οἴαχας ' Sancta quinta 
synodus centum. sexaginta. quinque deiferorum Pa- 
irum catu coacta est: quorum duces. fuere primo 
Menas, diiude Eutychius clavum pontificium. regice 
urbis ex successiune gubernantes. 

(18) Multis ultro citroque quesitis ; ut fieri solet 
cum quis alium in suam sententiam trahere cona- 
tur. Anast, multis motis; nec. bene novus inlerpr. 
muliis tumultuantibus. CouBEPIS. 

(19) Anno succedeute, ut vult Marcellini addita- 
mentum. 
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Dominici diei post mediam noctem tempore, terr: Α ρ.αχῆς, ἐγένετο σεισμὺς Φοθερὸς (20), ὥστε πεθεῖν 


motus contigit adeo horrendus, ut zdes plurima, 
balnea, ecclesize, moenium urbis Cpoleos pars, que 
maxime ad Chrysen portam, damnum ingens passa 
fuerint, εἰ eo plures oppressi perierint. Corrait 
eliam pars Nicomedize maxima. Invaluit autem is 
terrz trewor diebus quadraginta, modicoqae spatio 
ad mentem et poenitentiam redierunt homines, pu- 
hlicis per vias precibus, ecclesiasticorum catuum 
frequentia, diuturna in ecclesiis mora divinam opem 
inplorantes : mox vero Dei clementiam | experti in 
deteriora prolabebantur. Ceterum. populo in cam- 
pum cum precibus processionem agente lwujus 
lerrze motus per. annos singulos memoria renova- 
Qir.. Purro Lazi a Romanis deficientes ob Joannis 


eorum praefecti avaritiam atque injustitiam , ad D 


Persas transfugere : sed iterum intra euindem an- 
num ad Romanorum partes rcdiere : et. expulsis 
Persis Romani castrum Petram cepere. 

À. C. 547.—1loc anno mensis Julii die undecimo, 
ind:etione tertia, in sacro conventu ad Sanct:e Eu- 
phemi:x Olybrii celebrato, veliemens factus est terrae 
motus, Ejusdem vero mensis decimo nono, tonitrua 
et fulgura plane horrenda visa, ventusque Libs terri- 
bilis adeo spiravit, ut crux intra Rusii portam aflixa 
in terram deciderit. 

À. C. 548. — Ioc anno, mense Julio, indictione 
quarta, Caesares in Palestina Judei et Sumaiitz 
tumultuati sunt, οἱ factionis Prasinze et. Venetae 
dissidia inter se simulantes, in Christianos urbis 
illius cives irruerunt, et multis eorum occisis, suc- 
cenderunt ecclesias : Stephanum insuper ejusdem 
civitatis praefectum in. przetorio occiderunt ct fa- 
cultates ejus omnes 195 depriedati sunt. Ejus 
vero conjux Cpolim profecta imperatorem adiit, qui 
Amantium militi:e magistrum in Palestinam mis- 
sum de Stepliani exe jussit iniuirere. Sontes quos 
yeperit, quosdam suspendio, alios capitis abscis- 
siouc, truncatione membrorum nonnullos, plerosque 


$5 Q'Aap(upa: xat om. b. 


86 τω 75620) τούτῳ 0n. a. nt 
τοῦ "Opou a, τῇ ἁγίᾳ τοῦ ὅρωυ νι]µ.. τῆς ἁνία: Εὐφγμίας τοῦ "OXofpíog conj. Goar. 
ταὶ om. b. — ** Προιβινέτων b. '* ἔπαρχου b, Όπαρχον vulg. 


οἴχους πολλοὺς xai λουτρὰ χαὶ ἐχχλησίας xal µέρος 
τῶν τειχῶν Κωνσταντινουπόλεως, μάλιστα τὰ της 
Χρυσῆς πύρτης xal πολλοὶ ἀπέθανον. Πέπτωχε δὲ 
xai Νικομηζίας µέρος πολὺ. Ἐπεχράτησε δὲ ὁ αὐτὸς 
σεισμὸς ἡμέρας τεσσχράχοντα, xal πρὸς ὀλίγον οἱ 
ἄνθρωποι κατενύγησαν λιτανεύοντες xat προσεδρεύον- 


τες καὶ εἰς τὰς ἐχχκλησίας µένοντες, καὶ πάλιν φι». 


Ἰανθρωτέας θεοῦ γενομένης ἐπὶ τὸ χεῖρον γεγόνασιν. 
Γίνεται δὲ χα) f μν Άη τοῦ σε,σηῦ τούτου χατ ἔτος 
ἐν τῷ Káuzt) λιτανεύοντος τοῦ λαο». Οἱ ὂξ Λανοὶ 
ἀθετήσαντες (21) Ρωμαίους διὰ τὰς Ἰωάννου τοῦ 
ἄρχοντος αὐτῶν φιλαργυρίσς καὶ  ábraíaz, xol πρὸς 
Πέρσα- αὑτομολήσαντες, πάλιν τῷ χρόνῳ τούτω * 
τοῖς ᾿Ρωμαίοις προσεῤῥύησαν (32), καὶ τὴν Πέτραν 
τῶν φρουρίων παρέλαθον οἱ Ῥωμαῖοι, xaX τοὺς Πὲρ- 
σας ἀπ[λασαν. 


A. M. 0041. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Ἰουλίου ια” 
ἰνδ.χτιῶνος Υ (25), &v τῇ συνάδει τὶς ᾿Ἁγίας Εὐφη- 
µίας τοῦ Ὄρου *' (28) γέγονε σεισμὺς µέγας ΄ καὶ 
τῷ αὐτῷ μηνὶ (0 ἐγένοντο βρονταὶ ** χαὶ ἀστραπαὶ 
φοθεραὶ καὶ ἄνεμος AW Qo6soh;, ὥστε πεσεῖν «bv 
σταυρὺν τὸν ἔσωθεν ἱστάμενον τῆς πόρτης sou "Pou- 
σίου (35). 

A. M. 6048. — Τούτῳ τῷ ἔτει μτνὶ Ἰουλίῳ ἰνδι 
γτιῶνος 6 ἑστασίχσαν Ἰουδαῖοι xaY Σαμαρεῖται ἓν 
Καισαρείᾳ τος Ι]αλα.στίνης, καὶ π,ιῤσαντες πρὸς 
ἀλλβλους ἓν τάξει Ἡρασινοθενέτων ** (36) ἐπῆλθο 
τοῖς Χριστιανοῖς τῖς αὐτῆς πόλεως, χαὶ πολλοὺς 
ἀνεῖλου, καὶ ἐχκλησίας xatixausav ^ Στέφανον δὲ 
τὸν ἔπαρχων " αὑτῖς πόλεως ἐν τῷ Ἱραιτωρίφ 
ἀνεῖλον, καὶ τὸν ὑπόστασιν αὐτοῦ χαθἡρταξαν. Ἡ 
6$ qovh αὐτοῦ ἀνελθ/ῶτα ἓν τῃ πόλει, προσἆλθεν 
τῷ Basti" καὶ ἐκέλευσεν ᾽Αμαντίῳ τῷ στραττλἆἡ 
κατελθεῖν iv ἡ]αλα,στίντι xai τὸν φόνου τοῦ $:tgi- 
νου ! ἐχνητἍσα: * ὅστις εὐρὼν τοὺς μὲν E952 0XITEV, 
τοὺς δὲ ἀτιεχεφάλισεν, τοὺς δὲ Ἰκχρωτρίασεν xad 


VARLE LECTIONES. 


€ «rc ἁγίας Εὐφημίας τοῦ "Opoo. [, τῆς ἁγία: 
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(20) Quem Agatliias memorat lib. i et ad quem, D Pevreziauus, τς Αγίας Ebor uia; τοῦ "pov. Locus 


nonnullaque presenti anao gesta Justiniani imperii 
vicesimttti et octavum snbjunyit. 

ja Procopius lib. 11 De bcllo Persico, Agathias 
ib. τι. 

(22) Iterum hec anuo ad Homauos. accesserunt ; 
eum scilicet ante defecissent, non ut intra eundem 
anpum ambo he contigerint, nt sonant. verba. in- 
terpr.. Videndus Procop. lib. n Pers., ubi illam 
defectionem narrat, quamque male. eo anno res 
Momanis cesserint Belisario duce, se proditoro 
Areilia Saraceno. Couprris. 

(25) Jud:eorum defectionem geminam sub Justi- 
niano memorat chronicon Alexandrinum pags. 751 
ct 715. Consulendus Procopius, De adif. Justiniuni 
lib. v. Videndus pariter Marianus Seotus ad an- 
num 551. 

(34) Barberinus codex legit, τῆς "Avia τοῦ ρου, 


iaque corruptus. iteram interpolatur, τῆς &yix 
Εὐφημίας τοῦ Ολυθρίω. .Edes quippe Euphemi 
CP. dicatas tres. reperio, 4. in Hlippodiomo, 2. ad 
Petram, 3. Olybrii nomine. Hec a Tüliecla Éudoxis 
filia fundari capta, ab Olybrio magistro, ne ruinas 
potius quam :edifleium promitteret. omni lapidum 
el marmorum ornatu postmodum alisoluta fuit, el 
amplis opibus dotata, Origines Cons!antinop. 

(35) Cedr., τὶς ΧἈρυσῆς πόρτης. CowBEF!. 

(26) Ut Prasini Venetos iusequebantur, lii vero 
in l'rasinos insurgentes mituis c»dibus per civi- 
tates nonnunquam se conficiebant, et civium san- 
guine cuneta. feedabant: ita Judaei et Samaritas 
Christianos in Palestina ad. necem quzrentes, his 
vitam et religionem tuentibus, bellum civile et 
utrique parti exitiosum excitaverunt ἓν τάξει Πρα- 
σινοθενέτω». 


^ "pL SE. AME αλά σθπος 


CHRONOGRAPHIA. 
tw. Καὶ ἐγένετο φόθος μέγας iv πᾶσι τοῖς A facultatum amissione multavit 


m µέρεσιν 1". Τῷ δὲ Δεχεμθρίῳ μηνὶ ἐγέ- 
αις ἀνθρώπων Ev διαφόροις πόλεσιν, μάλιστα 
εαἰδων. 'Ὁμοίως xal τῷ Mato μηνὶ ἐγένετο 
Ἀρνω ἐν Βυναντίῳ. Καὶ ἑστενώθησαν xai 
| *ip βασιλεῖ: Δέσποτα, εὐθηνίαν τῇ xóAet. 
Waxaéx. τὸν ὕπαρχον (27) tv γενεθλιακῷ 
(ἅννων Ev τῷ ἑππικῷ xal πρεσβρευτῶν τῶν 1. 
; Kal ἀγανακτέσας ὁ βασιλεὺς χελεύει Μου- 
τῷ ὑπάρχῳ "* (28) κρατῖῆσαι τοὺς τοῦτο 
ας, καὶ ἐχολάσθησαν. Ἐλύπησαν γὰρ τὸν 
ὅτι ἐπὶ τοῦ πρεσβευτοῦ τῶν Περσῶν κατ- 
αὐτῷ οἱ ὅτμοι. Oivou μὲν καὶ λάρ2ου xaX 
| αἴδους εὐθηνία zv, σίτου δὲ xal κριθῆς λεῖ. 
|» δὲ eX μηνὶ ow, ἡμέρα εἰ’, ἑγένοντο 
A xai βρονταὶ φοβεραὶ, ὥστε πολλοὺς βλα- 
3i βροχὶ πολλη, ὥστε ἀπὸ πολλΏῆς ἀθροχίας 
χορεσθῖναι τὴν ny. 
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: ex quo metus 
ingens in parles omnes orientales incubuit. Czete- 
Tum menso Decembri variis in civitatibus hominum, 
maxime vero puerorum, mortalitas pervagata est. 
Maio pariter mense panis raritas Byzantium  affli- 
Xit : populusque in angustias conjecius, ad impe- 
ratorem vociferatus est : Domine, da urbi abandan- 
tiam. Tum in ipsis natalltiis spectaculis, Persarum 
legatis in circo considentibus, prefecti domum 
everterunt : ex quo indignatus imperator przfe- 
ctum Musonium tetrum adeo facinus agressos de- 
tinere, et ín eos severius animadvertere jussit. 
Imperator siquidem indoluit populi factiones coram 
Persarum legato in eum impudenter vociferatas : 
vini etenim, laridique, et cujuslibet ciborum speciei 
ubertas erat quam maxima : tantum frumenti et 
hordei penuria. Julii demum mensis die decimo 
terio, hebdomadis quinto, fulgura et tonitrua adco 


à excitata, ut. multi daninum paterentur : imber quoque ita copiosus, ut imbris Inopia labo- 


rà, aquis plane exsaturata fuerit. 


. 0049. — ᾿Βώμης ἐπισκόπου IHeAuylov Ἑ Α. C. 549. — Rome episcopi Pelagii auus pri- 


Sip ἔτει μηνὶ Δεκεμθρίῳ |'* c' εἰς τὴν µνήἠ- 
Χόνεως "7. (23) ἐτελεύτησεν ὁ Τιμόθεος ἕξ- 
ὧν µοναστηρίων xal ἡγούμενος τῆς Δαλμά- 
M^ xai Σγένε-ο ἀντ αὐτοῦ "Άνθυμος ἔγκλει- 
4 αὐτοῦ µονασττρίω. Kal ἑφάνη πῦρ ἐν τῷ 
ὡς εἶδος λόγχης ἀπὸ ἄρκτου ἕως δυσμῶν. 
Ἀπρλλίῳ μην) ἡμέρα B ἐγένετο σεισμὸς 
xai ἀθλαθίς, 
6030. — Τούτῳ τῷ ἔτει um Ὀκτωβρίῳ, 
ς’ (50), ἱνδικτιῶνι C', γέγονε σεισμὸς μέγας 
ντος ' τοῦ Σαθβάτου. Καὶ τῷ Δεκεμθρίῳ 
Υέχονεν ἕ-ερος σεισμὸς φοθερὸς πάνυ, ὥστε 
πὰ 620 τείχη Κωνσταντινουπόλεως, τότε 
ντινιαχὸν xai τὸ ὑπὸ ΘΣεοδοσίου χτισθέν. Κατ- 
δὲ ἐν Ἐξα,ρέτῳ ἐχχλησίαι (21), καὶ τὰ 
1109 Ἑδόόμου xai 6 Ἅγιος Σαμουῦλ, καὶ ἡ 
ιοτόχος τῶν Πσταλᾶ, καὶ τοῦ Αγίου Βικεντίου, 
ὰ θντιαστήρια ἐκχλησιῶν χαὶ χιδώρια ?* (52), 


mus. 

Hoc anno, mensis Decembris die sexto, morna- 
steriorum prefectus et Dalmati monasterii privatim 
prepositus Timotheus sd pulveris igniti memoriam 
obiit : et in ejus locum Anthymus ejusdem mona- 
sterii iuclusus suffectus est. Ignisque in coelo ap- 
paruit in lance: specie a septentrione ad occasum : 
ct Aprilis mensis die secundo, horrendus exstitit 
terr: motus, a quo nullum illatum periculum. 

A. C. 550. — Hoe anno , mensis Octobris «dio 
sexto, indictione sexta, sub Sabbati erepuscu- 
lum 196 ingens terre motus exstitit: οἱ inensis 
Decembris quarto decinio , alius pariter fuit plane 
horrendus : adeo ut duo muri Cpoleos urbis, qui 
nimirum Constantiniacus, et qui a Theodosio di- 
citur exstructus, damnum paterentur. Ruinam vero 
expert» sunt qua in Execreto ecclesi», et. quie 
protenduntur Hebdomum ultra ; sancti Samuelis 
sancteque Deiparg, eui ex Petala nomen, sancti 
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73 τῶν om. a. 
15 γ,θοῦρια vulg. 


εσιν] πύλεσι bh. 
19 δισφαύοντος €. 


T" ἐπάρχῳ b. 


75 οὗσαν] fort, παθοῦσαν. — "* Νρεμθρίῳ b. 17 χό- 


JAC. GOARI NOTE. 


iris devoverunt, ac. officio movendum con- D Videsis historiam ad annum Leonis 17, pag. 105. 


4; velut cujis. culpa. deesset. urbi coin- 
Vox est in ejusmodi auctore familiarissima, 
? hic reddita, praefecti domum everterunt. 
in circo gesta, ubi eidein pr:efecto injuncta 
qui tumultuati essent, animadversio ; 
a ejus everteraut. domum, sed. quia sub 
um [Jersarum  xaséxpa,ov αὐτῷ; ila in 
que adeo iunperatorem, vociferati erant. 
Ρ. 

id quem novella 151 scripta est. 

lomen appellativum existimo τὸ, xóvztoz, et 
| Signilicare : quod εκ variis lectionibus, 
Miam χόντς iu Vat. lezitur, ejusdem apud 
ressiguificauti.e, colligo. Erit itaque μνήμη 
Sé.» &iV€. Χόνης, pulveris, alim e egelo deci- 
μι etiam Lerr.e motus celebratur, mejoria. 


(60) Motum illum ample describit Agnthias lib. v 
sub iniiiam. — Male hzc expressa ex feeg. altero, 
numero diei tebdomadx cum numero diei meusis 
confuso : mensis Octobris die decima mona, hebdo- 
made die sexia, quoniodo etiam bene expressum 
pag. 197. Coungris. . 

(31) Viz adduci possim, ut cum interprete loci 
proprium existimem, malimque, prasertim ecclesie ; 
quarum subinde ruinas percenset. Sic et Cedr. éx- 
κλησίαι πόλλαί * corruerunt multe ecclesie. Certe 8d 
bon: graumaties leges scribendum erat, αἱ t» 'E£- 
αιρέτω ἐκχλησίαι, nt et paulo inferius. Cowuertis. 

(33) Κιδώρια monumenta, vel templa, ex trans- 
latitio usu, Meursius haud satis apte interpretatur. 
Kt60:07, ornatus cst altaris, trullus nimirum eidem 
impositus, et columnis quatuor ad ejus angulos 
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insuper Vincentii templum, pluraque ecclesiarum Α ἁπὸχῆς 'Χρυσῆς πόρτης (33) ἕως τοῦ ᾿Ῥουσίου **, 


altaria, necnon ciboria, a Clryse porta ad eam 
quz Rusii, corruerunt : neque locus aut suburba- 
num przdium exstitit, quod ab horrenda terrz 
, motus agitatione jacturam non tulerit. Ad solum 

aulem usque ita deturbatum est Rhegium, ut ubi 
quondam steterit, nec ipsis oculis exstaret. Ad hasc 
sanctorum Stratonici et Callinici ecclesix, qua in 
Rhegio, ad imum usque solum eversz : sed ct por- 
pliyretica columna e palatii Jucundianarum regione 
erecta, una cum superposita sibi statua decidit, 
defossaque est in terram pedes octo. Corruit etian 
in terraw imperatoris Arcadii statua, ad arcus Tauri 
partem sinistram posita : multique ruinis oppressi : 
plures post octo dies sub ruinis reperti post dies 
duos aut tres incolumes evaserunt. Quin etiam in 
aliis civitatibus idem contigisse relatum. Paris enim 
et ::que magni terribilisque terrae motus famam, ea 
hominum ztate, per universum terrarum orbem se 
sudivisse nemo meminit. Concutiebatur continuo 
terra diu noctuque per dies integros decem, non 
nbalienata penitus Dei clementia, et ad breve spatium 
homines processionum precibus attenti ad poeniten- 
tiam sunt révocati : Dei vero humanitatem securius 
experti, in deteriora rursum facinora retro lapsi 
sunt. lnperator interim stemma capiti per dies 
quadraginta non imposuit : sed et absque corona 
scris Cliristi natalitiis ad ecclesiam processit : adeo 
Vt agitata, ut moris est, ad novemdecim accubitus 
convivia, penitus ceesaverint, et eorum pretium in 
pauperes insumpserint. Sub idem tempus gens 
prorsus insolens atque incognita, Abares ei nonien, 


καὶ οὐχ Tv τόπος f| προάστειον, ὃ οὐκ ἔπεσεν às 
τῆς φοδερᾶς ἀπειλῆς τοῦ σεισμοῦ. Τὸ δὶ '"Phvws 
χατέπεσεν 9' ἕως ἑδάφους, ὥστε μὴ γνωρίζεσθει 
αὐτὸ. Ἔπεσε δὲ f$ ἐχχλησία τοῦ ᾽Αγίου Στρατονίο 
xai Καλλινίκου ἕως ἑδάφους, αἱ οὖσαι £v τῷ "Po- 
γίῳ (548). Καὶ ὁ χίων δὲ ὁ πορφνροῦς ὁ ἑστὰὸς ἕμ- 
προσθεν τοῦ παλατίου Ἰουχουνδιανῶν ** (35) μετὰ 
τῆς ἐπιχειμένης αὐτῷ στήλης ἔπεσε, καὶ ἑπάγη εἰς 
τὴν γην πόδας ὀχτώ. Ἔπεσε δὲ xal ἡ στήλη Ἂρες. 
δίου τοῦ βασιλέως ἡ εἰς τὴν ἀφίδα τοῦ Ταύρο», f tk 
τὸ ἀριστερὸν µέρος ἑστῶσα, xal πολλοὶ ἔπαθον iv 
τος συμπτώμασιν. "Exepot δὲ μεθ) μέρας ἑκώ 
χαταληφθέντες ** ὑπὸ τῶν συμπτωμάτων (36), διεσώ- 
θησαν μετὰ δύο χαὶ τρεῖς ἡμέρας. Ἠχούσθη δὲ ὅτι 
xai ἓν ἑτέραις πόλεσιν τὸ αὐτὸ γέγονε. Τοιοῦτον 
γὰρ µέγαν xai φοθερὸν σεισμὸν οὗ µέμνηται ἄνθρω- 
TO. ἐπὶ τῆς γῆς ἐν τῇ veved ἑχείνῃ. Ἔμεινεν δὲ 
σειοµένη fj γη ἡμέρας xoX νυχτὸς [μετὰ ** ϱ.λανθρω- 
πίας] ἡμέρας δέχα, χαὶ πρὸς ὀλίγχον οἱ ἄνθρωποι 
χατενύγησαν λιτανεύοντες, φιλανθρωπίας Ck Υενο- 
µέντς παρὰ θεοῦ, ἐπὶ τὸ χεῖρον πάλιν γεγόνασιν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς οὐκ ἑἐφόρεσεν τὸ στέµµα ἐπὶ f.u£- 
pas µ’. Αλλὰ xal τῇ &yla τοῦ 35 Χριστοῦ Ἱεννίσει 
χωρὶς αὐτοῦ πρ»ῖλθεν tv τῇ ἐχχλησίᾷ' ὥστε καὶ 
τὰ ἐς ἔθους Ὑενόμενα ἄριστα εἰς τὰ 10 ἔπαυσαν ᾿ 
χαὶ τὴν τούτών ἔξοδον τοῖς πτωχοῖς Ebwxav ".. Ti 
& αὐτῷ χρόνῳ εἰσῆλθεν ἔθνος ἓν τῷ Βυξαντίῳ (37) 
παράδ.ςον τῶν λεγομένων ᾿Αθάρων, καὶ πᾶσα ἡ 


6 Τόλις συνέτρεχεν εἰς την θέαν αὐτῶν, ὡς μηδέποτε 


ἑωραχότες τοιοῦτον ἕθνος. Etyov γὰρ τὰς xóp& 
ὄπισθεν μαχρὰς zàvo δεδεµένας πρανδίοις (58) xal 
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.. "Prnalou b, Ῥνσίου f. 


*! χατέπεσεν e, οὕτως ἔπεσεν vulg. 


51 *Igyxouvybta ov Goar. ex. Proc. De 


«d. Just., Ἰουχουρδιανῶν a f, 'Iouxagó:avov vulg. *? χαταληφθέντων ὑ. ** μετὰ φιλανθρωπίας delendum 


videtur. 5 τοῦ add. ex b: τοῦ θεοῦ add. f. 


56 δέδωχαν vulg. 


JAC. GOARI NOT.E. 


crectis in altum suffultus : ex quo θυσιαστήέρια ct 
et Χιδώρια consociat Theophanes, Germanus in 
Mystog. - Οἱ ἅγιοι Πατέρες ὡς οὐρανὺν μὲν τὸ 
ἑπάνωθεν τῆς ἁγίας τραπέζης ὀρόφιον ἀπαρτίζου- 
σιν΄ ὡς ὅλην δὲ γῆν ὀρίζονται τὸ ὑπὸ τεσσάρων 
χιονίων, τοῦ εἱρημένου κιδωρίου, συγκλειόμεν»ν" 
l'ornicem, qui supra mensam sacram eminet, velut 
colum, sancti Patres consiruunt : lerram vero mente 
de[iniunt, quod quatuor columnis ejus conclusum est, 
e! ciborium appellatur. Codinus in descriptione 


sunt; inde nimirum, exque ruderibus effossi. 
Μετὰ φι.λαγθρωπίας. Vox liic obscura; liabet ta 
men Cedr. etsi imperite manus vitio exseriptum 
apud euin, φιλανίας. Anast., post decem misericor- 
dias Dei. Ex verbis tamen sequentibus, φιλανθρω” 
πίας δὲ γενομένης, qux et eadem dixerat p. 194, 
liquet accipi hie pro cessatione a terrz motu ; ul 
significet fuisse concnssam terram ad dies decem, 
at non continua agitatione, sed ut quandoque pet 
moras Dei benignitas aliqua eluceret, ac motus 


templi Sanctae Sophize : Ἐποίησε τὸ χιδθώριον, καὶ D tantisper sisterelur. CowskFis. 


τοὺς xlovae ἐξ ápyupou, xat χρυσώσας αὐτά * xal τὸ 
prov, xal τὰ xpiva, xal τὸν σταυρὺν τοῦ χιδωρίου 
ó)óxpuca* Ciborium, εἰ εἰ subjecias columnas ex 
argento couflavit, et auro decoravit : pomum etiam, 
cl. lilia, et crucem ciborii ex auro puro confecit. 
Pinra de ciborio in Eucbologicis. 

(56) De his CP. locis Gyllius in Topog. CP. et 
Origines ips:e CP. 

(94) Ecclesie ezsistentes in Rhegio.Cuique tamen 
quod velit liberum. ConunEFis. 

(95) Ἰουχουρδιανῶν habent Darb. et Peyrez. codd. 
χαταχρηστικῶς, forsan Ἰουκουνδιανῶν vice, de 
quibus Procopius orat. 1 De adif. Justiniani : Ba- 
σίλεια ἀλλαχόθι δεδηµιο΄ργηχεν αὐτὸς χαινυργήσας, 
Ev τε τῷ Ἡραίῳ καὶ Ἰουκονδιάναις ταῖς χαλουµέ- 
ναις' Palatia εοπειγμαί ipsc ibi a (undamentiis in 
Herao εἰ Jucundianis ita vocatis. 

(36) Ruinis incoluti, post duos tresve dies. servati 


(31) Avares sunt. Scytlim, sive llunni Αλία 
Boreales supra lberos, Colchos, sive Lazos, € 
Alanos, quorum patriam, mores, legationem, & 
ejus causam exprimit Menander protector in lege 
tionum excerptis editionis Regiz pag. 99, ex quo 
hzc Theophanes. Legendus Evagrius lib. v, cap. !, 
maxime vero Simocatta lib. vit, cap. 8. 

(38) Monachus Sangallensis lib. 11 de Carol 
Magno : Cum tenuissimas illas pelliculas , sd 
tenuiores brandeas extrahere copisseni. Constantinus 
Porphvrog. De admin. imp., cap. 6 : Blass, 
π,άνδια, y1pfpia, σηµεντα. Blottia, zonas, armille, 
sementa. Gloss: Isidori, Prandeum, genus zomarum. 
llic itaque tenuis vitia est, sive fasciola capile 
revinciendis idonea. In hunc usum et. finem σειρὰς 
4/0200 διαπεποικιλµένας, cateuulas auro variegatas 
accipiunt legati apud Menandrum citatum pag. 100 
ac inferius pag. 102: Καλώδια χρυσῷ διαπεποικιλ- 
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ένας. Ἡ δὲ λοιπὴ φορεσία αὑτῶν ὁμοία A Cpolim φἀνοπίϊ : et ad ejus spectaculum, quod nus- 


πῶν Οὕννων *'. Οὗτοι φυγόντες ἐκ τῆς ἰδίας 
ᾖλθον εἰς τὰ µέρη Σχυθίας xaX Μυσίας, καὶ 
ϱ πρὸς Ἱουστινιανὸν πρέσδεις δεχθτναι αἎ- 
ὢ Ὁὶ Φεδρουαρ/ῳ μηνὶ (39) γέγονεν θνῆσις 
mev ἀπὺ βουζῶνος, μάλιστα δὲ τοῖς νέοις, 
ἡ ἑπαρχεῖν τοὺς ζῶντας θάπτειν τοὺς τεθνεῶ- 
κρᾶτησεν δὲ dj θνῆσις ἀπὸ μηνὸ, Φεδροναρίου 
ὺς Ιουλίου. 


quam visi fuissent hujus forms homines, cuncta 
urbs effusa est. Comas siquidem a tergo longas 
admodum tsniis revinetas et implexas gestabant : 
reliquus licet habitus Hunnico simillimus conspice- 
retur. [lli porro relicta patria religione in Scylix 
Mysizque partes se conferentes, ut humanius in iis 
provinciis admitterentur, ad Justinianum legatos 
destinaverunt. Ceterum mense Februario mortifera 


' bubone lues in homines, maxime juvenes, grassata est : adeo ut sepeliendis mortuis non suf- 
vivi : obtinuit veroet invaluit a Februario ad usquo mensem Julium. 


, 6051. — Toóto τῷ ἔτει μηνὶ Mati ὅ (40), 
, tpa τέμπτῃ φιλοχαλουμένου τοῦ Τρούλλου 
γάλης Ἐχχλησίας (v vip διεῤῥηγμένος ** ἐχ 
οµένων σεισμῶν) ἑργασομένων ** τῶν Ἰσαύ- 
πεσεν τὸ ἀνατολιχὸν µέρος τῆς προῦποστο- 
οὐ ἁγίου θυσιαστηρίου, xal συνέτριψεν τὸ 
ν χαὶ τὴν ἁγίαν τράπεξαν xal τὸν ἄμόωνα. 
εεγινώσχοντο οἱ μηχανικοὶ ?!, ὡς 33 ὅτιπερ 
ωθεν ** οὐχ ἐποίησαν τὴν χρέµασιν φυγόντες 
sov, ἀλλ) ἐτρύπησαν τοὺς π’νσοὺς τοὺς 
οντας τὸν τροῦλλον, χαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐδά- 
5 λοιπὸν συνιδὼν ὁ εὐσεθέστατος βασιλεὺς 
| ἄλλους πινσοὺς, xal ἐδέξατο τὸν τροῦὔλλον, 
ως ἐχτίσθη, ὑγωθεὶς πλέον εἴκοσι πόδας εἰς 
ty Ἱπάνω 9 τοῦ πρώτου χτίσµατος. 


A. C. 551. — Hoc anno, mensis Maii die septi- 
mo (j), hebdomadis tertio, hora post exortum quinta, 
suis pene jam ornamentis perfecti et Isaurorum ope- 
ra bene instructi Magnae ecclesi» Trulli (disruptus 
enim et hiatu deformis ex terrte motuum concus- 
sione cernebatur) pars orientalior contractz ad san- 
ctum altare testudinis decidit in terram. Molis 
ejusmodi eollabente ruina ciborium, sancta mensa, 
et ambo comminuta sunt et plane contrita. Tante 
porro jaeture incusabantur architecti, quod, ut 
sumptibus parcerent, pilarum capita ad trulli ra- 
dices non solide per omnes partes compegissent. 
sed eas pilas, quae trullum suffulciunt, fenestris et 
aperturis reliquissent hiantes, ex quo sustentando 
Lrullo non fuere satis. Hoc animadverso, pilas alias 


iw$ jmperator exstruxit, qua trullum deinceps exceperunt: atque ita iustauratus est viginti 
alior, quam in priori zdificatione antea fuerat. 


Fajup ἔτει ἐπανέστησαν Οὗννοι xal Σχλά- 
) τῇ θράκη πλήθη ** πολλὰ, xal ἐἑπολέμησαν 
xal πολλοὺς ἑφόνευσαν xa ἠχμαλώτευσαν. 
αν δὲ xal?" Σέρχιον τὸν στρατηλάτην υἱὸν 
! τοῦ πρεσθυτέρου, χαὶ τὸν ᾿Εδερμᾶν «bv 
mov Καλοποδίου τοῦ ἑνδοξοτάτου χουθιχου- 
χαὶ πραιποσἰτου. Εὐρόντες δὲ τοῦ τείχους 
ναστασιαχοῦ (43) τόπους τινὰς πεπτωχότας Ex 
εισμῶν, εἰσελθόντες Ἱχμαλώτευσαν ἕως ΑΔρυ- 
xal Νυμφῶν xai Χιτουκώμεως *? (43): xai πἀν- 
7[oy ἓν τῇ τόλει μετὰ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν * 


Hoc etiam anno Ilunni et Sclavi cum maximis «0: 
piis in Thraciam irruentes eam hello vastaverunt, 
multosque homines vel occiderunt, vel in captivi- 
tatein. abduxerunt : sed et Sergium militiz2 magi- 
strum, DBacchí senioris filium, et Ederman ducem 
Calopodii clarissimi cubicularii et praepositi filium 
cepecunt. Cumque partes quasdam muri Anastasia- 
ni terra motibus collapsas reperissent, per cas 
ingressi, in potestatem suam redegerunt loca a4 
Drypiam, Nymphas et Chittus vicum sita: cunctique 
facultatibus secum asportatis in urbem confugerunt. 


VARIJ£ LECTIONES. 


Mg λοιποῖς Οὔννοις a, αὐτῶν λοιπῶν Οὄὕννων f. 
59 πρὸ ὑποστελῆς 
** οὐχ ἐδάσταξαν Α f, οὐ κατεθάσταξαν vulg. 
καὶ ἐπολ. αὐτῶν Α, καὶ ἐπολ. αὐτ. Πλ. πολλὰ vulg. 


h. Ι. desinit lacuna codicis A. 
99 d xoxitt0:y À. 


e, διεῤῥηγμένος a, διαρερηγµένος vulg. — ** ἑργαδο- 
. μηχανικοί] yeusepuxot ΑΓ. ** ὣς ΑΛ, xaY 

5 ἑπάνω om. b.  ** πλήθη 

*' xat ante Σέρχιον add. ex Α. ** Apou- 


. 0*9? Χιτονκώμεως À e, Σίτου χωµέως f, Χιτοῦ xopr vulg. 
JAC. GOARI NOTAE, 
€ τὸ εἴργειν τι τῶν ἁποδιδρασκόντων ἔπινε- D contigit ruina quan breviter attingit auctor ; fusius 


z*" Funiculos (armillas absone reddidit in- 
) euro implexos, quibus quod fluxum est, 
et volitans innectitur. Quale toparum sinus, 
i eapillorum, lax:e vestes, etc. Interpres ite- 
absurde : ut eos a scde[icere impediret. Co- 
lib. y, de Avarum capillis prandeo revinuctis : 


iubrimodis Abarum gens nexa capillis. 


κειρεχόμτν ᾽Αθάρων στρατό», intonsum Aba- 
ercitum vocat. Florilegii epigram. 16, lib. iv. 
Ex Ayathiz lib. v, sub initum : Eodem anno, 
ut ineunte, derepente, εἰ iterato urbem pesti- 
Wbus intasit, etc., quo nimirum terra motu 
oncussa est. 

Sanetze Sophie templi motu supcrioris anni 
p exeitatam dum repararet Justinianus, ca 


descripsit Agathias loco citato, et. Procopius De 
edif. Justiniani lib. 1; Evagrius lib. 1v; graphice 
pre omnibus refert Codinus opusculo De templo 
Sancte Sophia. . 

(41) Totam historiam ordine copioseque pertexit 
Agatliias, cujus lib. v ea solum qua^ praesent! ac 
superiore anno contraxit Theophanes, prolixo di- 
cendi genere recensentur, et precedentibus ceu tem- 
pore connexis adjunguntur.Sclavos porro Agathias 
vocat Colriguros Ilunnos. . 

(19) Muri illius, Longi cognomento, ab Anastasio 
exstructi, cujus conditum , longitudinem , muni- 
menia, utilitatem refert Evagrius lib. ui, ap 08; 
Orig. CP.; Procopius De adif. Justiniam lib. w; 
Agathias et alii. . 

(45) Chetumesum appellat Agathias. 
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Quamobrem imperator multos ex civium uumero Α τοῦτο δὲ γνοὺς ὁ βασιλεὺς ἑδημότευσε (15) πολλοὺς, 


delectos ad Longum murum misit : ibi commissa 
pugna multi Romanorum et scholariorum ceciderunt, 
Postremum autem jubente imperatore ciboria argen- 
tea et sanct» mensa pariter ex argento, qus extra 
civitatem iu ecclesiis erant, suis locis exportatz 
sunt : portas vero omnes Theodosiani muri defen- 
derunt schole , protectores, numeri et universus 
senatus. Sed cum barbaros illic pertinaciter per- 
mianere videret imperator, 19$ patricium Belisa- 
rium una cum aliis senatus contra ipsos progredi 
jussit. Porro Belisarius sumptis omnibus equis , 
tam imperatoris, quam circi, sed et socrarum do- 
"brum, necnon uniuscujusque hominis privati, 
cui fuit equus in potestate, populoque armis in- 
structo, ad Chiti pagum profectus est : 
vallo se munivit : tum quosdan ex barbaris capere 
et interficere ecpit : quin eliam arbores exdi, et 
pone excrcitum in terram trahi imperavit : ex quo 
pulvis ingens vento excitatus et iu. barbaros dela- 
tii super eos incubuit ς qui cum maximas cop:as 
inde adesse existimarent , in fugam versi, ad re- 
gionem sancti Stratonici, ad Decatum recessere. 
Ας cum subinde a speculatoribus rescivissent Cpo- 
leos muros magno militum numero esse defensos, 
Tzurulum et Arcadiopolim et sanctum Alexandram 
Zupparorum versus digressi sunt : ibique castris 
positis usque ad Pascha aubstitere. P'eracto festo 
Paschali imperator cum universis civibus urbe re- 
lieta, Selybriam perrexit ad reparandas Muri longi 
ruinas qua parte barbari ingressi ftierant : quare 
pedem retulerunt, ct trans murum abierunt. lbi 
mansit imperator ad Augustum usque mensem : 
similiter et barbari usque ad mensem Angustum 
extra urbem circumvagabantur, Ceterum. impera- 
tor bipuppes naves confici, iisque in. Danubio ad- 
versos llunnos, si quando transfretarent, excipi, et 
cum eis manus jussit conseri. llis auditis barbari 
missis legatis pet;verunt, ut sibi reditus tato per- 
mitteretur, et Danubium trajicerent. Misit ergo 
imperator Justinum nepotem suum etcuropalalein : 
eosque dimisit incolumes. 


Α. 6. 532. — Antiochia: episcopi Anastasii annus 
primus. 


ibique B 


χαὶ ἕπεμψεν εἰς Μακρὸν τεῖχος (44): καὶ συγχρού- 
σαντες πόλεμον ἐχεῖ πολλοὶ ἀπέθανον τῶν Ῥωμαίων 
xai σχολαρίων. Λοιπὸν ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς xal 
χατηνέχθγσαν τὰ ἀργυρᾶ χιθώρια !,xol αἱ ἅχιαι 
τρᾶπεται αἱ ἀργνραϊ ἔξω τῆς πόλεως, καὶ παρεφύ- 
λαττον τὰς πόρτας πάσας τοῦ τείχους τοῦ Θεοδοσια- 
κοῦ (45) at σχολαὶ xaX οἱ προτίχτηρες καὶ οἱ ἀρ.θμοὶ 
γα) πᾶσα ἡ σύγχλττος' ἰδὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ὅτι ἔπι- 
µένουσιν 3 οἱ βάρδαροι, ἐχέλευσε Βελισάριον τὸν 
πατρἰχιον ἐξελθεῖν xav! αὐτῶν μετὰ ἑτέρων τῆς 
συγκλέτου δ. Ὁ δὲ Βελισάριος ἔλαθεν πᾶσαν τν 
ἵππον, τήν τε βασιλιχην xaX τοῦ ἱππικοῦ (46) xal 
τῶν * εὐαγῶν οἴχκων xai παντὺς ἀνθρώπου, ὅπου Ey 
ἵππος" xaX ὀπλίσας λαὸν, ἐξήλθεν εἰς Χιτούχω- 
piv 5: χαὶ ἐποίησεν φηοσσάτον * (47), καὶ ἤρξατο 
πιέζειν Ἱ ἓξ αὐτῶν τινας xal φονεύειν. Καὶ ἐχέλευ- 
σεν χοπῆναι δένδρα, xat σύρεσθαι ὄπισθεν * τοῦ ἐξ. 
ερχέτου αὐτῶν *, xol ἐγένετο Ex τοῦ ἀνέμου χονιορ- 
vhs μέγας, xai ἐπῆγεν ἑπάνω τῶν βαρδάρων. Ol 
δὲ νοµίσαντες ὅτι πλῆθος πολύ εἶσιν, Éguyev* καὶ 
$5.00» εἰς τὰ µέρη τοῦ ἁγίου Στρατονίκου el; τὸ Δέ- 
χατον. Μαθόντες δὲ Ex τῶν χατασχόπων, ὅτι παρα- 
quXAaxh πολλή ἐστιν εἰς τὰ τείχη Κωνσταντινουπό- 
λεως, ἆλθον εἰς τὰ µέρη Τζουρουλλοῦ καὶ "Apxa- 
διουπόλεως καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αλεξάνδρου Ζουπαρῶν, 
xaX ἔμειναν ἐκεῖ παραχαθημενο. ἕως τὸ ἅγιον 
Πάσχα. Μετὰ δὲ τὴν 30 ἑορτὴν τοῦ Πάσχα ἐξῖλθενὃ 
βασιλεὺς καὶ πάντες τῆς πόλεως σὺν αὐτῷ ἐν En. 
λυμδρία ἐπὶ τὸ κτίσαι τὸ τεῖχης τὸ paxpóv* ὅδεν 
βάρδαροι εἰσηλθον. Καὶ ἔμεινεν 6 βασιλεὺς iut 
ἕως τοῦ Αὐγούστου µηνός * ὁμοίως καὶ οἱ *! βάρθα» 
pot ἔξω τῆς πόλεως περιεπόλενον ἕως τοῦ AD 7oU5TU. 
Λοιπὺν ἐχέλευσεν ὁ βασιλευς γενέσθαι πλοῖα bd- 
πρυµνα !* (48), ὥστε ἀπελθεῖν εἰς «bv Δανοῦδυ, 
καὶ ἁπαντῖσαι τοῖς θαρξάροις !! περοῦσι, καὶ role 
μῆσαι αὐτοὺς '*. Τοῦτη γνόντες ol ῥάρθαροι, παρ’ 
εχάλεσαν Bi πρεσθευτοῦ ἀκινδύνως ἑᾶσαι αὐτὴ 
περᾶσαι τὸν Δανοῦθιν. Καὶ ἔπεμφεν ᾿Ιουστῖνον τὸν 
ἀνεψιὸν αὐτοῦ καὶ χουροπαλάτην '', καὶ διέσωσεν 
αὐτούς. 


A. M. 0053. — Αντιοχείας ἐπισκύόπου "Are 


D στασίου ἔτος a". 


VARLE LECTION ES. 


! ápyopk κιθούρια vuly. 
XtpBty Α. Χίτου χώμην vulg. 
!? τὴν add. ex Α. 

Agath. p. 327. 
ρους El περνούὺσι vulg. 
vulg. 


* µένουσι À. 


! καὶ οἱ A, δὲ οἱ vulg. 


5 μετὰ καὶ ἄλλων συγκλητικῶν 2. τῶν add. ex À. 
6 φοσσάτον À, φουσάτονυ vulg. 
1 διάτρυµνα Α a, διάπρτιµνα f, διπρομνα vulz., ἀμφίπρυμια 

15 τοῖς βχρθάροις περοῦαι Fort. περῶσ.] Α. τοὺς βαρθάρους περνοναι f, του . 
"a)0:09; À af, αὐτοῖς vulg. 


5 Χιτού. 


* πιάνειν Α. * ὁπίσωα. * αὐτῶν] αὐτοῦ ἂν - 


15 χρυροπαλάτην] κοροπαλάτην Α, κνροπαλάτην. 


1460. GOARI NOT E, 


(A3') Ex plebeiis, rusticis, οἱ circi factionariis 
Lumiituarium coegit exercitum, 

(14) Anastasiacum, de quo nuper. 

(45) Muri a Theodosio reparati ad Clirysen por- 
tam, quie boream et occidentem xespicit, qua bar- 
baros exspectabant ivrupturos. Agathias, 

(56) Equos circensibus Indis peragendis dicatos. 


Qua dictione nulla per hoc opus frequentior. 
(41) Agathias : Belisarius haud procul ab urbe 
Chetunesum (id. loci nomen) positis castris, εἰς. 
(18) Agathias, amphiprora : qua non. inversa, 
sed trausposito tenionc proram in puppim mutent. 
HWorumn figuram exhibet Claudius Morizotus in Orbe 
suaritiuo. 
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ἔτει Έρξατο ὁ βασιλεὶς χτίζειν (19) A 


τοῦ Σαγάρεως ποταμοῦ. Να) ἁπωστρέ- 

ιν ποταμὸὺν ἐν ἄλλῃ κοίτη, ἐποίησεν 
δερὰς τέντε, καὶ ἐποίησεν "5" αὐτὸν δι- 
ἑλίντις πρότερον οὔσης τῆς γεφύρας. 


M.-—— Too: τῷ ἔτει μηνὶ Σεπτεμθρίῳ 
, Ἱνδικτιῶν: 0', ἐρτμίσθη ! Ey Κωνσταν- 
ὅτι ἑτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς (90). "Iv 
eh τῆς θράκης, καὶ οὐδένα ἐθεώρε". Καὶ 
got Ἡρπασαν τοὺς ἄρτους αἱθνίοιου ἓκ 
ιλείων καὶ μαγχιπίων "* xài περὶ 
οὐχ εὑρίσχετο ἄρτος ἐν πάσῃ τῇ TOAE!, 
χάλτ τῇ αὐτῇ ἡμέρα byivivo9. Ἐκλεί- 
εἰ τὰ ἑργαστέρια, χαὶ ἐθρυλλήθη τὸ πα- 
οὖδεὶς ἐκ τῖς συγκλέτου ἐθεώρε. τὸν 
τὸ χεφαλαλγῆσαι 3! αὐτόν. Ἐκ τούτου 
t ἀτιέθανεν. Περὶ ὥραν δὲ ἐννάτην oup 
ησεν ἡ σύγκλητος, καὶ ἀπέστειλεν fi ahy 
t ἐποίησεν φῶτα ἄγαι εἰς πᾶσαν την 
ὑγίανεν ὁ βασιλεύς (21). Καὶ τούτῳ τῷ 
ιτάθη 3 & πόλις ἐχ τῆς ταραχῆς. Ἀ]ετὰ 
; τὸν βασιλέα, Εὐγένιος ὁ ἀπὸ ὑπάρχων 
ὑργιον τὸν χονράτωρα τῶν Μαρένης (52) 
30 τὸν κουράχωρα τῶν Αντιόχου, ὧς 
I8 ποιῖσαι ῥασιλέα θεόδωρον τὸν υἱὸν 
ἵστρου, ᾧ συνεφώνησεν xal Γερόντιυς ὁ 
fe τόλεως. Ζητηθείσης δὲ τῆς ὑποθέσεως 
ἑειχθείσης, Γγανακτήθη ὁ Εὐγένιος , xal 
οἴχος αὐτοῦ. Προσφυγὼν δὲ ἐχεῖνος τῇ 
ινώδη. Ti ὃξ Δεχεμθρίῳ μηνὶ γέγονεν 
μέγας ἐν τῷ λιμένι Ἱουλιανοῦ, καὶ 
3? ἐχάτσαν χαὶ ἐχχλησίαι '* ἁπὸ ἀρχῆ» 
* ἕως τοῦ Πρόθου 0. Γέγουε δὲ xoi 
dva ἓν τῇ Κιλικία καὶ ᾿Αναξαρθῷ, 
ισχείᾳ τῇ μεγάλτ καὶ σεισµ»ὶ, xal συν- 
* &) Xov οἱ ὀρθόδοξοι καὶ οἱ Σευπριανοὶ, 
pivot γεγόνασι. Καὶ ἀποστείλας ὁ paat- 
{ον ** (93) τὸν κόμητα ? τῆς ἀνατολῆς 
εοὺς ἁτάχτους, xal πολλοὺς ἐξώρισεν xal 
e Σχρωττρίασεν ?*. 


94. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Ὀκτωθρίφ 


or" 

lloc anno pontem ad Sagariin fjuvium cospit im- 
perator construere : ct flumine in alium alveum 
abducto, arcus quinque mirabiles ac stupendos 
excitavit, per quos faciles esset ad utramque ripam 
transitus : cum pons lantum ligneus antea fuis- 
sct. 

A. C. 555. — Που auno, mensis Septewbris die 
nono, lebdomados quinto , indictione nona, impe- 
ratorem obiisse per 199 Cpolim rumor sparsus 
est. E Thracia quippe in urbem redux, conspicuum 
nemini se fecerat. Plebs itaque confusa ex ollicinis 
et mancipiis sive pislrinis panes diripuit, et a ter- 
lia jam diei hora nullibi civitatis reperiebatur panis, 
et copiosus admodum imber eo die decidit. Officinze 
demum omnes clause : rumorque ex palatio ma- 
nivit, ad imperatoris conspectum, quod capitis 
dolore vexetur, ex senatu admitti neminem, ex quo 
eum ex humanis sublatum arbitrabantur. Circa 
nonam vero horam senatus, inito super ea re con- 
silio, prafectum misit, qui pro imperatoris salute, 
per totam urbein faces et lumina jussit accendi : et 
hoc pacto ez tanto tumultu ad pristinam tranquil- 
litatem urbs rediit. Integra demum imperatori re- 
stituta valetudine, Eugenius exprzfectus curato- 
rem palot:orum Marina Georgium et Ántiochi cu- 
ratorem  Atherium, quasi magistri Petri filium 
Theodorum ex Gerontii urbis prafecti consilio 
imperatorem creare attentassent, accusavit, Facto 
de crimine diligenti exawine, nec eo comprobato, 


C Eugenius invidia non plene liberatus , domum pu- 


blice proscriptam amisit: is vero ad ecclesiam 
confugiens , saluti consuluit. Mense autem Decem- 
bri magno incendio in portu Juliani excitato, multe 
domus et ades sacrx mulie a. portu extremo usque 
ad Probi conflagarunt. Mortifera quoque lues per 
Ciliciam et Anazarbum grassata est : tereze iotus 
Antiochiam magnam concusserunt : contentione 
insuper inter Severianos et orthiodoxos orta, mul- 
Le cades utrinque perpetratz. lmperator autem 
Zimarcho orientis comite mis$o, seditiosos, muultia 
ex illis in exsilium actis, bonis eorum publicatis, 
membris quoque amputatis castigavit. 

A.C. 504. — Hoc anno, mensis Octobris die 


VARLE LECTIONES, 


ιν] Έγειρεν a, Ίλισε A f. 


lg." oixo:] τόπηι À b. 
ιο Χόμιτα vulg. ὃν ἐχώλυσξ À b. 


"7 ἐφημίσθη A, ἐφημήθη vulg. 
αἱ περὶ A, καΐπερ vulg. — "5 ἐγένετο add 
ἔπεμόεν τὸν 0zapyo) vulg. '* κατέστη Α. ** ἘθέριονΑ. 
15 zal ἐκχλησίαι add. ex A. 


. ex Α. !! χεφαλαλγεῖσθαι Α, 


18 µαγχιπίων À, µανκιπείων ΄ 
13 ἀπέστειλεν τὸν 

? 0ελήσαντα Ab. —** ἔπαρχος A, 
** τῶν Ιρόβου Α. '" Ζήμαρχον Α. 


5: χαὶ ἐδ. xal Ἡχρ. om. a. 


JAC. 6ΟΛΔΗΙ NOTAE. 
eilem conJitu pouotis molem, ejusque D nalibus, sive curatoribus rerum privatarum domus 


nem eimetitur Procopius De edif. Justin. 
jarün scribit ille, Suidas : Σαγγάριος. 
| Justiniani :gritudinein, qua velut inter 
icens. reputatus fuerit, memorat Proco- 
ins a'dific. lib. 1; annnm tamen non ob- 
iab 94 üunperii lubens annuit. Baronius. 
curius redditum, pro salute imp. Melius 
migm servus [actus est ιβ. seu, gau- 
» ilii sanitatis. CounrFis. 

ius, facultates, praedia lareditatis vel 
i$ jure principis fisco adjudicata ratio- 


Auguste committebantur curanda. Ejus generis 
fuerunt, qux Marine Auguste, Arcadii filie, de 
qua Chiron. Alexand. ad ejus annum nonum, et 
Antiochi sub Theodosio juniore bonis mulctati, ex 
superius dietis pag. 85 et Suida, juris quondam 
exstilerant, quorum isti celebrantur curatores. Not. 
imp. de Antiochi domo, Orig. CP. ! 

(53) ζήμαρχος scribiturin Excerptis de legatio- 
nibus, ea quam Justinus misit, et τῶν πρὸς fo 
πόλεων στρατηγός, urbium orientalium duz. 
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duodecimo, hebdomados quarto, indictione decima, A 


magnum profunda jam vespera iucendium ad Ce- 
sarii partes, ad locum, cui Omphacera nomen, 
grassalum est : et officinze omnes et fornices ad 
Bovis locum conflagrarunt. Novembri etiam mense 
ludis circensibus celebratis, priusquam imperator 
aspectatum advenisset, factionum seditio exorta est, 
et Prasini in Venetos irruere. Nuntio ad imperato- 
rem delato, sedile sibi positum in circo couscen- 
dit, 90Q et conflictu spectato, Marianum comitem 
excubitorum et C;esarii palatii curatorem partibus 
dirimendis in arenam jussit descendere. Übi con- 
flictus locum tenuerunt, tuniultui sedando non fuere 
satis, nec consertam pugnam distrahere valuerunt : 
ita ut multi ex utraque parte cesi fuerint, γυ]ηο- 
rali etiam multi. Ingressi vero Veneti in Prasinorum 
cuneos εἰ carceres : Jucende Πε, exclamabant, 
ignem illuc admove. Prasinus vero nusquam com- 
paret. Prasini ex adverso vociferabantur : Hem, 
hem, cuncti, cuncti in. mediam. arenam  procedite. 
Progressi in Venetorum vicinias , lapidibns obvios 
quosque obruerunt, clamantes : {φπεπι huc applica, 
ignem illic suppone. Venetus non. comparet, Domi- 
nica vero jam illucente irruerunt in vicinias, el 
omnia Venetorum bona diripuere. lnperator autem 
Prasinos apprehendi jussit : ex quibus multi va- 
riis tormentis cestigati. At Veneti ad ecclesiam 
Deiparze, qu:e. in. Blachernis , confugerunt. Prasini 
aulem exsilientes ad sanctam Euphemiam Chalce- 


donem aufugere : quos inde expulsos praefectus C 


suppliciis affecit. Porro conjuges et matres eorum 
ad imperatorem in ecclesiis clamare, ut Prasinis 
indulgentiam concederet : illze vero baculis repulsam 
passe sunt: nec placatus imperator, quin Christi 
natalitia celebrarentur. Februario vero mense im- 
perator jussit ex septem scholariorum numeris, 
qui, residebant in Bithynia, Nicomedia, Cio, Pruza, 
Cyzieo, Cotyso οἱ Dorylzeo, ut relictis his locis 
subsistcrent in Thraeia, atque Heraclea: czterísque 
urbibus circum vicinis. Martio deinde mense scho- 
lee tumultum contra suum comitem econcitavere, ob 
quadan stipendia recipi solita, ac deinde rescissa. 
]n eum itaque impetum fecerunt. Hic tum forte 
aderat Theodorus Petri magistri filius, cui cogno- 
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ιβ’, ἡμέρα 8, ἱνδικτιῶνι s, ἑσπέρας βαθείας γέγονεν 
ἐμπυρισμὸς μέγας Ev τοῖς Κα:σαρείου, ἕως τῆς λε- 
γοµένης Ὁμφακερᾶς. Καὶ ἐκάησαν 33 ὅλα τὰ ἔργα- 
στήρια χαὶ οἱ πυλεῶνες ἕως τοῦ Βοός. Ti δὲ Ννεμ- 
6ρίῳ μην) ἱππικοῦ ἀγομένου 9* πρὸ τοῦ ἀνελθεῖν τὸν 
βασιλέα, vévove δημοτιχἣ ταραχη 5, χαὶ ἑπηλθον οἱ 
Πράσινοι τοῖς Βενέτοις, ?* χαὶ γνοὺς ὀβασιλεὺς ἀνηλ- 
θεν ἐν τῷ χαθίσµατι, xal θεασάµενος τὴν µάχην, 


ἐκέλευσεν Μαριανῷ τῷ χόµητι τῶν ἐξκουθιτόρων 3 ΄ 


σὺν τῷ χουράτωρι τῶν Καισαρείου χατελθεῖν, καὶ 
χωρίσαι 35 τὰ µέρη. Οἱ δὲ ἀπελθόντες οὐκ ἡδυνήθτ- 
σαν χωρίσαι αὐτούς. Καὶ πολλοὶ μὲν ἀπέθανον ἐξ 
ἁμφοτέρων τῶν μερῶν, πολλοὶ 5” δὲ xcti ἑπληγώθχ- 
σαν. Εἰσελθόντες δὲ οἱ ΠΏένετοι εἰς τὰ βάραθρα «uv 
Πρασίνων ἔχραζον * "Αύο» ὧδε, ἄνον ἐκεῖ. Ὁ ü 


B Ι]ράσινος οὗ φαίνεται. Καὶ πάλιν οἱ Πράσινοι ἔχρα- 


ζον' AT, at, δ.Ίοι, ὅ.Ίοιεὶς civ μέση» 3. "Βλθον ci; 
τὰς γειτονίας τῶν Βενέτων, χαὶ ἑλίθαζον οὓς εὕρι- 
σχον xal ἔκραρδον' "Avrorv, ἄνον ὧδε"'. Βένετος οὗ 
φαίνεται. Καὶ εἰσ[ρχοντο εἰς τὰς Ὑειτονίας διαφα- 
νούσης Κυριαχῆς, χαὶ ὕσπαζον τὰς ὑποστάσεις. Καὶ 
ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς συσχεθῆναι τοὺς ἹἩρασίνους, καὶ 
πολλαῖς βασάνοις ἐχολάσθησαν. Οἱ δὲ Βένετοι προσ. 
ἐφυγον τῇ ἔχχλησίᾳ τῆς θεοτόχου τῶν Βλαχερνῶν. 
Οἱ δὲ ἐξαλύσαντες ** Πράσινοι προσέφυχον εἰς «hv 
ἁγίαν Εὐφημίαν ἓν Χαλχηδόνι οὓς ἐχδαλὼν ὁ Exag- 
χος "2 ἑτιμωρήσατο. Ἠρξαντο δὲ αἱ γυναῖχες αὐτῶν 
χαὶ ai μητέρες χράνειν εἰς τὰς ἐχχλησίας τῷ βασι- 
Atl, ἵνα παράσχῃ τοῖς Πρασίνοις ἰνδουλγεντίας 5’ 
χα) ἐδιώχθησαν μετὰ βάχλων, xal οὗ ὀεηλλάγη αὐτοῖ; 
ὁ βασιλεὺς (54) ἕως τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. Tg ἃ 
Φεθρουαρίῳ μηνὶ ἐκέλευσεν ὁ βασιλεὺς, τῶν ἐπα 
σχολαρίων τοὺς καθεζοµένους ἓν τῇ Νιχομηδείᾳ xii 
Κίῳ xai Προύσῃ xai Κυζίχῳ καὶ Κοτναίψ * αἱ 
Δορυλαίῳ ἀπελθεῖν, καὶ χαθίσαι kv τῇ Gpáxg ἐν d 
Ἡρακλείᾳ xai ταῖς πὲριξ αὐτῖς πόλεσι "5, Tp B 
Μαρτίῳ μηνὶ ἐἑπανέστησαν αἱ σχολαὶ τῷ χόµητι εὖ- 
τῶν, διά τινας συνηθείας ἃς ἐλάμθδανον, xal áxin- 
εν " αὗτάς. Καὶ ἐπῆλθον 95 αὐτῷ. Εὐρέθη & κά 
Θεόδωρος ὁ υἱὸς Πέτρου τοῦ µαγίστρονυ à Κονσιώ 
gne **, καὶ ἀπειλητιχοῖς λόγοις χρησάµενος, ἠδυνίβη 
αὐτοὺς χαταπραῦναι. TQ 5' αὐτῷ ἔτει παρελ/γη 
ὁ Βαισίπολις 99 ὑπὸ τῶν ϐῦννων (55)* καὶ ἔπεμφιν ὁ 
βασιλεὺς Μάρκχελλον τὸν στρατηλάτην καὶ [ej 


men Condocheres, qui minaci oratione usus, eos f) αὐτοῦ ἀνεψιὸν μετὰ πλήθους στρατοῦ, τοῦ ἀναῤῥι- 


deimulcere et sedare valuit. Eodem auno DBasipolis 


YARLE LECTIONES. 

3* ἀγομένου A , γενοµένου vulg. 

2] ἐξκουδιτόρων Α , benc imQs vulg) ds 
. ^ ἔκραζον * at, at, ὄλλοι, ὄλλοι εἰς τὴν µέσην {. *! ἄφον, 
** ἑζαλύσαντες À, ἐξελήσαντες a f, ἐξελάσαντες vulg. ** ἔπαρχος Α, ὕπαρχος vulg. '* ἱνδουλεγεντίαι; Δι 
** ταῖς πὲριξ αὐτῆς πόλεσι Α, τοῖς πἑριξ αὐτῆς vulg. 
Ev Α, ἀπέχοφαν vulg. ** ἐπανηλθον Α.  Πογδοχαίρης Α. ** ὁ Βαισίπολις] πόλις Α el, fort. Ὀδεσσόκοι. 


JAC. GOARI NOTAE. 


33 χαὶ ἐχάησαν om. A b f. 
τοὺς Bévétou; vulg. 
vulg. 


ἰνδουλγεντίαις vulg. — *5 Κοτυαγῳ À. 


(94) Justinianum &x τῆς µανίας Veneta parti 
pus equo faventem suggillat Evagrius lib. v, cap. 51. 
Jerte Prasiporuim facLioinsolentia alteram superavit 
in tumultu τοῦ, Νίχα. 

(58) Persis fuderatorum. De Marcello, Justi- 
niani ex fratre. nepote, Procopius De. bello Persic. 
lib. u, De Vandal. lib. 1, De Gotth. i... 1), Daci, 


σασθαι τὴν πόλιν καὶ τὴν Περσίδα. Τῷ δὲ ᾽Απριλλίϕ 


35 ταραχἡ] ἑορτή [. {δὲ τοῖς Βενέταις À 
χωρῆσαι {. 39 πολιοὶ δὲ καὶ Α, xal 
ἄ φον ὧδε Α f, ἄψφον ὧδε, ἄφον ἐκεῖ vulg. 


ο, ἁάσο 


porro in pluribus codicum non reperitur, maxi 
alatino, Peyreziano et Vaticanis; legit Barbert" 
num dictione una Βαισίπολις, Regium inter Bnet 
el πόλις spatium adhibet, accentu quasi forel UR 
dictio adhibite. Auastasius solam dictionem, ον 
las, reddidit τὸ, Βαισί, nimirum in ejus cxen pari 
non lecto. 


| 
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: 
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παρελήφθη xat à ᾿Αναστασιόπολις 5" τῆς A ab llunnis capta est : quamobrem Marcellum mili 


ὑπὸ τῶν Οὕννων. Καὶ τῷ Mali ir Y' χατ- 
) Z!uapyo; ὁ χουράτωρ τῶν Πλαχιδίας 35, 
| 402 βασιλέως λαλῆσας πολλὰ xai δεινὰ, ὑπὸ 
X χουρβάτωρος τῶν Μαρίνης xai Ἰωάννου 
kwov συγγενῶν θεοδώρας τῖς βασ.λίσσης. 


tiz:& magistrum ct nepotem suum cum copioso exer- 
citu ad eam civitatem atque Persiam liberandain 
misit. Exinde inense Aprili Anastasiopolis Thracize 
urbs ab Hunnis occupata : ac mense tandem Maio, 
Zimarchus Placidiz curator, quasi multa im impe- 


a eaque gravia deblaterasset, delatus est α Georgio, Marin facultatum curatore, et Joanne 
gle, ambobus imperatricis Theodorz consanguineis. 


L 6055. — Τούτῳ τῷ ἔτε, μηνὶ Ὀκτωθρίῳ 
οτάσι; δημοτιχἣ ἐν τοῖς Πιττακίοις, xal πολ- 
βασιλεὺς ἑτιμωρήσατο. Τῷ δὲ Νοεμθρίῳ 
βροχία πολλὴ ἐγένετο, xal λεῖψις ὑδάτων, 
νέσθα: µάχας πολλὰς Ev τοῖς ὑδρεῖοις. Ἐ ρύ- 
xa ** βοβῥᾶς ἄνεμος Αὐγοῦστω 55 µην), xal 
νότος, xal οὐχ Ίρχοντο τὰ πλοῖα iv τῇ 
, ὥστε χαὶ λι-ὰς ἐχθαλεῖν Εὐτύχιον τὸν πα- 


Α. C. 555. — Hoc anno, mense Octobri, popula- 
ris 90 seditio in Pittaciis excitata est : et in 
plurimos imp:rator animadvertit. Mense vero No- 
vembri, ex diulurniore imbris penuria magnus 
ubique aquarum defectus exstilit : adeo ut ad aqua- 
ruin receptacula rix pugnaque fuerint commissze. 
Mense etiam Augusto soli bores flatus, noti aura 
nullibi spirare, ex quo navigia a meridie ad urbein 


si; Ἱερουσαλὴμ, τοῦτ ἔστιν εἰς τὸν ἅγιον p appellere non potuere. Quamebrem Eutychius pa- 


v (56). 


αὐτῷ ἔτει py 57... Entvixia. Ώλθον ἀπὸ 'Ρώ- 
ρσοῦ τοῦ πατριχκίου δηλοῦντα παραλαθξῖν "'* 
ζλεις ὀχυρὰς τῶν Γότθων δύο Βηρωῖαν 55 καὶ 
(57). Tfj δὲ κε’ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ημέρχσαθ- 
Σκέρας ἐπιθουλὴν ἐμελέτησάν τινες τοῦ φο- 
τὸν βᾳσιλέα, ὡς χάθηται iv τῷ παλατὶῳ. 
ἃ ᾿Αὐλάθιος ἀπὸ Μελιστῶν 5 καὶ Μάρχελλος 
κράτης (28) καὶ Σέργιος ὁ ** ἀνεφιὸς τοῦ χου- 
$ Λἰθερίου. 'H δδ µελέτη *! αὐτῶν , ὡς χάθ- 
τφτριχλίνῳ ἑσπέρας πρὺ τοῦ μησεῦσαι 5109), 
ἔσαντες σφάξωσιν αὑτὸν , ἔχοντες ἱδίους ἀν- 
$ συνερΥοῦντας αὐτοῖς Ἰνδοὺς χρυπτοµένους 
ελεντιχρίχιν (00) καὶ εἰς τὸν **. ᾿Αρχάγγελον 
$5 Άρμα, ἵνα γενομένης τῆς ἐτ'θουλῆς τα- 
Επΐσωσιν. '0 ὃ αὐτὸς ᾿Αθλάδιος καὶ χρυσἰον 
παρὰ Μαρχέλλου τοῦ ἀργυροπράτο» λίτρας v' 
ῳνερίῆσαι αὑτῷ, xal τοῦ θεοῦ εὐδοχῆσαντος 
δεν ᾿Αθλάθιος Εὐσεθίῳ τῷ ἀπὺ ὑπάτων ὄντι 
Βνδεράτων χαὶ Ἰωάννη τῷ λογοθέτῃ (61) τῷ 
ἑομεντζίολον λέγων, ὅτι Tjj ἑσπέρᾳ ** ταύτῃ 
ulia ἐπελθεῖν τῷ βασιλεῖ. 'O δὲ μηνύσας τῷ 
|! ἐχράτησεν αὐτοὺς, xal εὗρεν αὐτοὺς qo- 


wioreha processiones cum precibus Jerusalem, hoc 
est, ad sancitum Diomedem duxit. 

Eodem etiam anno, mense........ victoris tri- 
umphales nuntii Roma Cpolim delasi, pervene- 
runt : Narsetem videlicet patricium duas urbes 
munitissimas Veronam et Brixiam a Gotthis rece- 
pisse. Mensis vero ejusdem die vigesimo quinto, 
Sabbato circa vesperam de iinperatore interficiendo, 
ubi sederet in palatio, quidam conjuraverunt. Fa- 
cinoris auctores fuerunt Abiabius exmonetarius, 
Marcellus argentarius, et nepos /Etherii curatoris 
Sergius. Eorum porro conjuratio hujusmodi fuit : 
nimirum cum imperator iu triclinio sub vesperam 
accubuisset, priusquam abeundi copia fieret, irru- 
entes eum interfecturi essent. Quin etiam quosdam 
homines Indos ad hoc facinus adjutores ad Silen- 
tiarium et locum Arcbangeli llarmatisque nomine 
nuncupari solitum in insidiis latentes habuere, qui 
molitione ad finem perducta, tumultum concita- 
rent. Porro ipse Ablabius auri libras quinquaginta 
a Marcello argentario, ut suam ipsi operam ad id 
accommodaret, acceperat. Ablabius autem, Deo ita 
disponente, cum Eusebio exconsuli, qui foederato- 
rum comes erat, et Joanni Logothetz, qui Domen- 


VARLE LECTIONES. 


) & Απριλλίῳ μηνὶ] τῷ 8 αὑτῷ ἔτει b, τῷ δ᾽ αὖτ 
d 55 Λὐγούστου 3M 
η 


9 yai post δὲ add. ex A. 
on suppletur,— 21 παραλαμθάνειν A b. '"* 
* ὁ 4dd. ex A. * µελέτη] ἐπιδουλὴ a. 

vulg. * ἐν τῇ ἐσπ.Α. 


D μηνὶ 4. "! χαὶ fj "Av. A, fj "Av. vulg. ** Πλακίδας 
b. 55 dy τῇ πόλει φὰι]. ex Α. 5) hac lacuna etiam 


ρωῖαν A, Βεροῖαν vulg. nonne Βηρώναν 5) Μελι- 
** μησεύσει À, μισεῦσαι a, μησεύει {. 5 xal εἰς τὸν Α, 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 
Ecclesiam a Constantino constructam, in D concitare : de quo Evagrius lib. τν, cap. 99. Histo- 


πείὰ ex Jerusalem advecta Helena reposuit, 
Cedrenus errantem  Theophanem imitatus 
xai Ἠρίγχας, ex quo Brincas quamdam lta- 
tatem falso zstiinat. Anastasius, Theopliane 
lior, Veronam et Brixziam reposuit. Victorie 
Bunlium mense Novembri allatum conjicies, 
er objectam replebis lacunam, quod. euii- 
ensen) jam superius auctor eitaverit, Deceni- 
paulo inferius designaturus sit. 

Hos zestima trapezitas, et nummularios, rei 
E ministros, vel rei monelarie prepositos. 
isamus enün, inexplebilis avaritiae wiorho la- 
*, facile poluit :erarium administrantes in 5ο 


ria miscella argenti ,venditores exponit τὸν àvb 
Μελιστῶν, et &pregonpásnv. 

(59) Μησεύειν τὸ ἀποδημεῖν gloss Graco-bar- 
ματα, Portius, et recentior usus iuterpretatur. 

(60) Ita recentiores dicunt xuvijytv, πὰιδὶν, τρα - 
πέζιν, vice xvvi] vtov, παιδίον, τραπέζιον. Σιλεντια- 
ρίχιον igitur intelliges silentiariorum excubitorum 
slauoneim in palatio. ᾽Αρχάγγελον autem εἰ Άρμα 
luca his nominibus insignita. 

(61) Ut hie primum scribitur, ita primum usuu 
accepisse videtur diclio λογοθέτης, comitem rei pri- 
vate quondam significans, quod auctoritatibus in 
annotationibus ad Cedrenum jam adductis, el per 
hoc opus sparsis declaratur. 
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tziolo adhzerebat, quod conjuraverant fllenterape- A ροῦντας χρυπτὰ ξίφη. Καὶδ μὲν ἀργοροπράτης 


ruit : Hac ipsa, inquit, vespera imperatorem 
aggredi et interlicere decrevimus. ]lle re ad impe- 
ratorem nuntiata detinuit eos, et gladios occulte 
ferentes deprehendit. Et argentarius quidem Mar- 
cellus consilio suo frustratus, educto, quem gere- 
bat, gladio, tres sibi plagas in ipso triclinio inflixit. 
Mox dum caperetur, exspiravit. ZEtberii vero nepos 
Sergius surripiens se in Blachernarum αἀειῃ 
confugit : eumque vi eductum et examinalum 
hortati sunt fateri lsacium argentarium, et claris. 
simum patricium Belisarium cum eo conjurationis 
hujusmodi participes ; ac insuper argentorium 
Vitum, Paulumque Belisarii curatotem ejusdem 
[nisse conscios. Comprehensus igitur uterque et 


Procopio przfecto traditus insidias omnes detulit, D 


et patricium Belisarium accusavit, Confestim itaque 
in Belisarium imperator exarsit : ex quo multi 
fugam arripere consiliati sunt. Tum vero 902 
Decembris die quinto curiam convocavit imperator, 
adducto secum etiam sanctissiwo patriarcha Eu- 
tychio, eorumque confessionibus palam recitari 
jussis, Belisarius coram assistens et auditor, gravi- 
ter indoluit, et in imperatoris offensionem incurrit, 
qui militibus submissis domesticos ejus detinuit 
ommes, ipsum vero propria domo inclusum sub 
custodia servari praecepit. Porro mensis Decembrià 
die vigesimo Magna Ecclesie dedicatio secundo 
celebrata : nocturnaque  vigili& dedicationi hujus - 
modi pramitti solite apud sancti Platonis peractae : 
e& exinde sacro procedendi ritu, cui prisentem 
unpersier se exhibuit, patriarcia Cpoleos Euiychius 
curru vectus, οἱ apostolico habitu ornatus, sacrum 
manibus tenens Evangeliun, progressus est, eur- 
ctis e populo. concinentibus : Attollite portas, prin- 
cipes, vesira&. Eodem quoque mense partes qua 
dam Aírice 3 Mauritanis in Africa rebellionem 
excitantibus occupata sunt hoc pacto : Quidam 
Momibe Cuizinas memorate Mauritanorum gentis 


Μάρνελλος ἀστοχήσας τοῦ προσδοχωµένου, αὗρας, ὃ 
ἑφόρει ξίφος, δέδωχεν ἑαυτῷ τρεῖς πληγὰς ἐν τὸ 
ερικλίνῳ, συσχεθεὶς δὲ τελευτᾷ. Σέργιος δὲ ὁ Att- 
ρίου àveiibz δ.αδρὰς προσέφυχεν iv. Ε)αχέρναις, ὃν 
ἑξαγαγόντες τῆς ἐχκλησίας καὶ *5 ἐξετάσαντες ἔπει- 
σαν ὁμολογΏῆσα:, ὡς xai Ἰσάχιος ὁ 35 ἀργνροπράτης, 
xxi Βελισάριος ὁ ἑνδοξόταΌΏς πατρίχιος καὶ αὐτὸς 
συνῄδει τοιαύτη ἐπιθουλῇ χαὶ Βἴτος ὁ ἀργυροπράτης, 
xa Π2ῦλος ὁ χουράτωρ τοῦ αὑτοῦ Βελισαρίου ἐγ|- 
γωαχον τὸν σχέφιν 67, Καὶ χυσχεθέντων 5 ἁμφοτέρων, 
χαὶ ἐχδοθέντων Προχοπίῳ 53 τῷ ὑπᾶάρχῳ, χατέθεντα, 
καὶ χατεῖπον ΒΠελισαρίου τοῦ πατριχί{ου. Αὐτίχα οὖν 
ὁ βασιλεὺς γέἐγονεν ὑπὸ ἀγανάχτησιν Ἡξλισαρίω " 
πολλοὶ δὲ φυγῇ ἐχοίσαντο. Τῇ ε’ τοῦ Δεχεμθρίοωυ 
μηνὺς ἐποίτσεν ὁ βασιλεὺς σιλένττον (62), ὃ ἑνέγχας 
καὶ τὺν ἁγιώτατον πχτριάρχην Εὐτύχιον χελεύσας 
ἀναγνωσθτναι: τὰς αὐτῶν καταθέσεις, xal ἀχούσα; 
Βελισάριος µεγάλως t6apf0n, καὶ '* γέἐγονεν ὑπὸ 
ἀγανάκτττσιν τοῦ βασ.λέως, καὶ πέμψας ὁ βασιλεὺς 
ἔλαθεν πάντας τοὺς ἀνθρώπους αὐτοῦ, xai αὑτὸν 
ἐχάθισεν ἐν τῷ οἵχῳ αὐτοῦ παραφυλαττόμενον. Τῷ δὲ 
Ἀεκεμθρίῳ μην) x! γέγονεν ἐγχαίνια τῆς Μεγάλτς "Ea- 
γλησίας το δεύτερον * Ἡ δὲ παννυχὶς ἳ' (65) τῶν αὐτῶν 
ἐγκαινίων γέγονεν εἰς τὸν ἅγιον Πλάτωνα, xa* t£7).- 
θεν ἐχεῖθεν ὁ πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως E0- 
τόχιος μετὰ της λιστς, συµπαρᾶόντος χαὶ τοῦ βασι- 
λέως, χαθεζόµενος bv τῷ ὀχήματι, xaX φορῶν τὸ 
ἀποστολικὸν σγΏμα xaX γρατῶν τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον, 


C πάντων τῶν λαῶν Φαλλόντων τὸ, "Ajace πύας, 


ἄρχοντες, ὑμῶ». Ti ὃ) αὐτῷ μην) παρελίφθη µέρη 
τινὰ τῆς Αφρικῆς ὑπὸ τῶν Μαυριτάνων ?*. ἕπανε- 
στάν-ων [αὐτῶν τῇ Αφρικῇ "* | τρόπῳ τοιούτῳ' Kor- 
ζίνας τις ὀνόματι (64) ἐχ τοῦ αὐτοῦ ἔθνους, EEagye; 
τῶν Μαυριτάνων, εἶχεν ἔθος λαμδάνειν παρὰ 90) 
xat? τὸν χαιρὸν ἄρχοντος "^ τῆς ᾿Αεριχῆς (now 
χρυσίον. Ἐλθόντος δὲ αὐτοῦ λαθεῖν αὐτὸ, Ἰωάνν: ὁ 
ἄρχων ᾿Αφρικῆς ἑφόνευσεν αὐτόν. ᾿Ανέστησαν ἃ 
τὰ τέχνα αὐτοῦ τοῦ Κουτζίνα ἐχδιχοῦντες τὺ quip 


VARLE LECTIONES. 


5 χαὶ add. ex Α. **ó add. ex ^. 
των ἀμφ. vulg. — ** Προχοπίῳ] h. |. 
χαὶ περιπλαχεὶς pertinet, — '* 


57 σχέψιν À, σχῖψιν vulg. 
iterun lacuna intercedit in cod. A, quie usque ad p. 58, 

µεγάλως EYumfÜr, καὶ a. 

τοῖς τῇ Acptxfj a, baee verba potius delenda videntur. 


** 6υσχεθ. ἀμφοτέρων X b, συσχ. πάν 


1 παννιχὺς vulg. 


" Μαυριχ:ανῶν vulg. ?! a7 
" ἄρχοντα a. 


JAC. GOARI NOTE. 
(62) Conventus in quo. imperator orat, et de re- D memorata. vigilias dedicationi pravias in ecclesia 


ligionis maxime, et de reipublice momento tractat, 
Nicetas in Manuele Comneno : Κατηχητηρίους ὥδινε 
λόγους, οὓς «aat σιλέντια * Sermones, quibus. in- 
sifueret, depromebat : quos vocant silentia, Zonaras 
in Leone Philosopho : Οὐχ ἑδυνήθη διαλεχθῆναι 
τῇ σνγκλήτῳ περὶ νηστείας «hv συνήθη διάλενιν, 
fj καλεῖται σιλέντιον ' Consuetam | orationem. ad se- 
natum de jejunio non potuil proferre, quam dicunt si- 
lentum. Ex his dissertationem potius quam convene 
tum silentium relerre cernis, lorsan quia sine stre- 
pitu modesie ac velnt silentio fleret. 

(65) Exstructa post seditionetn τοῦ Νίκα S. So- 
phis sde, prima sub Justiniano facta est ejus de- 
dicatio : deantiqua quippe sub Constantino nullus 
hic sermo. Trulli vere ante annos quinque collapsi 
ruina cum altare coníractum fuisset, eo reparate 
encznia quoque sacra dis reparata. Havvuys hie 


coram sanctis reliquis peragendas, τὸ, ἐξλλθεν, 
deportatas ex priore in|novam ecclesiam reliquias, 5$, 
xaUs,óusvo; ἐν τῷ ὀχήματι, babet exemplum pagt. 
citaudis in indice v. Jedicatio ecclesie. Τὸ ἀπι- 

τολικὸν σχῆμα, colobiuur est, de qua euclhiologici 
nostra disseruut : Τὸ, Ἄρατε πύ.λας, versus 68 
in ecclesize dedicatione sacris in ecclesiani reliqnis 
inductis cantandus : de quibus singulis euchologici 
nostra de ecclesiz dedicandz ritu, et alio, si molum 
altare fueril. σαλευθείσης τῆς ἁγίας τραπέζης. 
aunua dedicate ecclesi? CP. celebritate Menu 
mense Decembri, consecrationis istius tempus idet! 
statuitur in Chronico Alexand., tantum dies &je$ 
mensis 44 designatur. 

(64) De quo fuse in precedentibus ubi De belle 
Vandalico. 


821 
αἷμα 7, xal ἑταναστάντες 
Qs60» αὕτης µέρη τινὰ, πραιδξύσαντες. 'O οὖν 
Μεσιλεὺς Ὑνοὺς τοῦτο, ἀπέστειλεν πρὸς βοήθειαν 
τὴς Αφρικῆς Mapxiavbv τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ xal 
οτραττκάτην μετὰ ἑἐξερχέτου, πρὸς τὸ εἰρηνεῦσαι 
τοὺς Ἰδαύρους. Καὶ προσεῤῥόησαν αὐτῷ, εἰρήνευσεν 
ἡ Ἀφριχῇ ^ τῷ δὲ Απριλλίῳ μηνὶ διεδέχθη ὁ Πρυ- 
χόπιος ὁ ὕπαρχος τῆς πόλεως, xa Υέγονεν ντ αὖ- 
«οὗ Ανδρέας ὁ ἀπὸ λογοθετῶν. Καὶ ἑξερχομένω 
αὐτοῦ ἀπὸ “αλατίου τῆς Χαλκῆς χαθηµένου ἐν τῷ 
(fuat, xal ἀπερχομένου ἐν τῷ πραιτωρίῳ, ὑπήν- 
ήσαν αὐτῷ ot Πράσινοι εἰς τὸ Λαῦσον * xai Πρξαντο 
ετὸν ὑθρένειν, xat λιθάζειν * xal ἐγένετο ἀταξία µε- 
Ἱάλη ἐν τῇ µέσῃ τῶν δύο μερῶν. Καὶ εἰσῆλθον ἐν 
αἷς φυλακαῖς, xai ἐχράτησεν $ μάχη ἀπὸ ὥρας 
ως ἑσπέρας '*. Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασ,λεὺς "boo. 
αἶνον τὸν ἀνεφ.δν αὐτοῦ xal χουθοπαλάττν, xoY 
ἐπεδίωξεν αὐτούς. Καὶ πάλιν περ) ὥραν tB συν- 
Kino» μάχην, xal ἐχρατίθτσαν καὶ ἑπόμπευ- 
εν ἐτὶ πολλὰς ἡμέρας καὶ ἔχυγαν τοὺς ἀντί- 
pua; αὐτῶν, ὅσο: μετὰ ξιρῶν ἐμαχήσαντο. Καὶ 
ἆ τοῦ ἹἸουλίου μτιὸς ἐξέχθη Εελισάριος 6 
11:0/2:0;, ἁπολ:. 60 xal πάσας αὐτοῦ τὰς ἀξίας Τι, 
Ἔγθαςς δὲ χαὶ Ἱέτρος ὁ μά”.στρος (605) ἁτὸ 
Πιρσίτος ποιέσας πἆκτα εἰρένης ἔτη j (00), ἕνεχεν 
ειχῆς x2i τῶν μερὼν τῆς Ανατολῆς. To δ' αὐτῷ 
μην. ἆλθον πρέσθεις ᾿Ασκὴλ τοῦ ῥηγὸς Ἑρμηχ:ό- 
wr (61) τοῦ ἔσωθεν χειμένου τῶν ῥαρθάρων E070»; 
ςἰησίον τοῦ "Dxsavoo. To δ᾽ Λὐγοῦστῳ pr γέγονξ 













13 γενέσθαι φονοκοπεῖα 59 εἰς τὰ ὑδρεῖα. 
Mwrsus est, 
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τῇ Ἀφριχῇ, παρ- A princeps, a przefecto, qui per. id tempus regeret 


Eoo 
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Alricam, certum auri pondus accipere solebat. 
Kim pecuuise summam accipere profectum Joannes 
Α/τίος prefectus occidit. lnsurgunt itaque Cutzin:e 
liberi paternum sanguinem ulturi, et excursionibus 
Africam vastantes, abactis liuc inde przdis, par- 
tes regionis aliquas occupant. His coguitis nepo- 
tem suum οἱ militie magistrum Marcianum cum 
exercitu valido imperator wittit, juvandz nimirum 
armis Alrice, Maurisque ad pacis el servitutis offi- 


. cia revocandis. Marciani imperium faciles excepere 


Mauritani, et Africa omn's in pace composita est. 
Porro Aprili inensc Procop:o. urbis przfecto evau- 
etorato institutus est Andreas. exlogotheta : eoque 
post impositum onus e palatio. Chalces. egresso, 
curruique insidente, et ad. prztorium procedente, 
Prasini ad Lausum. faeti & nt obviam, vireum- 
que contumeliis οἱ lapidibus exceperunt ; ex quo 
inter duas partes ingens orta seditio. ln carceres 
enim involaverunt duravitque  corgressus. ah 
hora decima ad vesperam. Imperator autem Justi- 
uum nepotem suam οἱ curopalatem misit, qui cobi- 
beret impetum οἱ seditiosos fizaret. Circa duodeci- 
mam vero horam pugnam rursus instauraverunt : qui 
tamen ex illis comprehensi, in multos dies per ur- 
bem ignomini;e inurendze causa traduceti sunt : et, 
quibus cum gladiis contentio inita, manuum: polli- 
ces truncati. Ceterum Julii mensis die decimo 
nono, patricius Belisarius prioribus cunctis digni- 


uli, ὕδατος, ὥστε σφαλισθῆναι τὰ δημόσια λουτρὰ, ϱ) tatum honoribus restitutus, in gratiam quoqne im- 


peratoris rediit. Petrus etiam magister ο Persia 


203 cowstitutis. in. annos. septem pacis conditionibus, quod in Lazicen aliasque 


(rentis regiones spectabat. Eodem mense venerunt legati Asecl. regis. Mermechionum, qui interio- 
1$ Barbararum nationum provincias juxta oceanum obtinent. Augusto denique mense ea. aquarum — pe- 
Mria contigit, quz publica balnea clardi, et. cedes plurimas ad. aquarum receptacula. coimmitti «o- 






get. 

À.M. 6056. — Τούτῳ τῷ ἔτει μτνι Ὀκτωβρίῳ 
ἰδατιῶνι ιβ’ ἀπῖλθεν ὁ βασιλεὺς Ἱουστινιανὸς χά- 
P» yi; ἐν τοῖς Μυριαγγέλοις (68), Έγουν ἐν Γερ- 


A. C. 556. --- Πας anno mense Octob: i, indictione 
duodecima, ad Myriangelos, Germium videlicet, 
qua θα] urls est, orationis hal.eudz eausa 
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sees τὸ πατρῷον AT. ua b. 
"is. 


7 £u; ἑσπέρας om. f. 


UofÍzmou [7f φονοχοτεῖα 2, φονοχόπια 


JAC. GOARI NOTA. 


(65) Variz te Relisario conduntur historiz, quas 


Alii chronicorum scriptores excecatum negant : 


T»tes Chil. 3. historia 88 breviter perstrirgit : D Ex Atonoratis autem. postremo in[umem [actwm., 


0r»: Βελισάριος ὁ στρατηγὸς 9 µέγας, 
Ἠωστινιανείοις Gv Ev χρόνοις στρατηλάττς 

lj; κΆσαν τετραµέρειαν γῆς ἐφαπλώσας νίχας. 

Ἵστερον φθόνῳ τυφλωβεὶς (i0 τυχῆς τῆς ἀστάτο»!), 

Έχτωμα ξύλινον χρβατῶν ἐψόα τῷ Μιλίῳ ' 

Kiszpi ὁδολὸν δύτε τῷ, στρατηλάτῃ, 

Ὃν τύχη μὲν ἐδόξασεν, ἀποτυφλοῖ δὲ ὁ φθόνος. 

λλλοι φᾳσὶ τῶν χ;ον,κῶν μὴ τυφλωθῖνα: toutov * 

Ἐξἐπιτιμίων δ' ἄτιμον ἑσχάτως Υγεγονέναι " 

lel πάλιν εἰς ἀνάχλτοσιν δόξης ἐλθεῖν προτέρα;. 

Ες Belisarius dux magnus : 

Intiniani temporibus magister militice 

lh ownem. | telluris quadrantem extendens. victorias 
uimo ἐπείάία exciecalus, o [oriunam instabilem « 
Peculu'n ligneum tenens exclamabat in Millio : 
Mliuarie magistro militig obolum date, 

Vo fortuna quidem extulit, invidia tero p1 μα ceu- 

: ls. 





Βιτποι. Gn. CVIIL. 


Atque iterum reparata pr:ori sorle ad glorioe culmen 
| rediisse. 


(60) Ejus legationem: fuse descriptam in Excer- 
pis Menandri exhibent ipsa de legationibus Ex- 
cerpta editionis regi, pag. 140, qua τὼν περὶ τὸν 
βασιλέα ἡγεμών celebratur : de eodem Suidas. 

(67) Theophanes Byzantius apud Photium, co4. 
64, Turcos, olim Massagetas, in Oriente ad Ta- 
naim sitos, Xeputyitovas a Persis vocari testatur. 

(68) Thermmis angelorum. coetui dicatis, quibus 
tum precibus, tum aquarum. calidarum fomentis 
sanitas reparabatur. Procopius, De «dif. Justin., 
lib. v : Aquas suapte natura. caiidas apud Bitliynos 
(Galatas scribit auctor) fontes effundunt in. loco, 
quem incole Pythia. vocant. Has in solatium et τε" 
frigerium habent, cum. mulii alii, tum imprimis Dy- 
auntini [lic maguificentium rcge dignam Justinianus 
ostendit, siructiis regiis domibus, que prius non [με- 
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THEOPHANIS 
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imperator Justinianus profectus est. Mense vero A µίοις πόλει τῆς Γαλατίας. Τῷ δὲ NospÓplo μηνὶ 


Novembri patricius Arethas et Saracenicarum tri- 
buuimn moderator Byzantium venit, renuntiaturus 
imperatori, quis flliorum post ejus obitum in tribu- 
natum potestatem obtineret, necnon ea quie ab 
Abaro Alamandari filio in suam provinciam com- 
missa erant. Ceterum mense Decenibri magnum 
incendium exortum est, quo Sainpsonis hospitium 
peregrinis recipiendis destinatum omnino con- 
sumptum, zdes ad Rufi partem anteriorem, medii 
quoque ad Magnam ecclesiam atrii aedificium, cui 
militum statio nomen factum, duo quoque mona. 
steria ad sanctam lrenem posita, necnon ejusdem 
ad mediam aream structura, et. narthecis ipsius 
ecclesie bona pars flammis devastata. 


εἰσηλθεν ἐν Βυζαντίῳ "* Αρέθας ὁ πατρίχιος, xax 
φύλαρχος τῶν Σαῤῥαχήνων, ὀφειλὰς ἀγαγεῖν 3 τῷ 
βασιλεῖ (69), τίς τῶν τέχνων αὐτοῦ ὀφείλει μετὰ 
τὴν αὐτοῦ ἁποθίωσιν χρατῆσαι τῆς φυλαρχίας αὐ- 
τοῦ, χα) περὶ τῶν γινοµένων ὑπὺ ᾿Αδάρου *! (70) co 
υἱοῦ ᾽Αλαμανδάρου εἰς τοὺς τόπους αὐτοῦ. τῷ 5 
Δεχεμθρίῳ μηνὶ Ὑέγονεν ἐμπυρισμὸς µέγας. καὶ 
ἐχαύθη τελείως ὁ ξενὼν τοῦ Σαμῴών, xal τὰ ἔμπροας- 
θεν τοῦ Ῥούφου οἰχήματα χαὶ τὸ µεσίανλον τὸ πλη- 
σίον τῆς Μεγάλης Ἐχχλησίαςι τὸ λεγόµενον Γαρσο- 
νοστάσιον (71), xa τὰ δύο ἁσχητήρια τὰ πληαίον 
τῆς ἁγίας Εἰρήνης σὺν τῷ μεσιαύλῳ (73) αὐτῆς, καὶ 
µέρος τοῦ νάρθηχος (15) αὑτῆς. 


A. C. 557. — Hoc anno mense Martio, indictione Β Α. M. 0057.---Τούτφτῷξτει uv: Μαρτίῳ ἱνδιχτιῶνι . 


decima tertia, patricius Belisarius Byzantii mori- 
tur, facultatesque ejus omnes imperialibus Marinze 
vdibus, et ejus rario addiciz. Ejusdem quoque 
indictionis decim: tertie mense Aprili, ejusque 
die duodecimo, patriarcha Cpoleos Eutychius a 
Justiniano dignitate motus est, et Aimaseam relega- 
tus : Joannes vero exscholasticus magne An- 
tiochiza  responsalis in ejus locum subrogatus 
est. 

Eodem anno Justinianus opinionem de corrupti- 
bili atque incorruptibili movens, cum edictum su- 
per ea re ab omni pietate alienum in provincias 
omnes emisisset, Deo przvertente, mortuus est, 
die undecimo mensis Novembris, indictione decima 


ty' τελευτᾷ Βελισάριος 6 πατρἰχιος ἐν Βυζαντίῳ, xai $ 
τούτου πἑριουσία ἆλθεν εἰς τὸν δεσποτιχὸν οἴχον (74) 
τῆς Μαρίνης. Tfj δὲ αὑτῇ vy. ἱνδικτιῶνι μηνὶ Az pol 
ιβ’ Εὐτύχιος πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεω; χαθ- 
Πρέθη (15) καὶ ἐξωρίσθη (76) iv. ᾿᾽Αμασίᾳ ὑπὸ 
Ἰουστινιανοῦ. Καὶ γέγονεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰωάννης ἀπὸ 
σχολαστικῶν ἀποχρισιάριος ὢν τῆς Αντιοχείας τῆς 
μεγάλης 5’. 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει Ἰουστινιανὸς ὁ βασιλεὺς τὸ περὶ 
φθαρτοῦ (T7) καὶ ἀφθάρτου κχινήσας δόγµα, xal 
ἴδιχτον 95 πανταχοῦ καταπέµψφας ἁλλότριον εὖσε- 
θείας, Θεοῦ προφθάσαντος, ἑτελεύτησεέν μην, Νοεμ, 
6ρίῳ ια’, τῆς ἑχομένης ιδ’ ἱνδικτιῶνος, βασιλεύσας 


quaria jam currente, cum regnasset annos octo C Er» χη’, µῆνας ὅ, ἡμέρας cy'. Καὶ γίνεται τούτου 


supra triginta, menses septem, 904 dies trede- 
cim : successor ejus nepos Justinus curopalates 
designatur. 

Eodem pariter anno Theodosiani ct Gaianite 
conventicula Alexandria zdificare ceeperunt : Gai- 
anite vero auctoritate ac viribus pravalentes EKl- 
pidium suum archidiaconum ordinaverunt ; quem 
imperator vinctum ad se adduci jussit : in itinere 
vero ad Sigrim mortuus est. Porro Theodosiani 


VARLE LECTIONES. 
5! ᾽λμάρου a. 


1 Έλθεν Βυζαντίῳ f. 359 ἀγάγαι b f. 
alias. ** ἐχειοοτόνησαν] ἐνεθρόνησαν a f. 


JAC. GOARI ΝΟΤ4. 
runt, edificatis in publico lavacris calidarum aqua- D quintum &v μεσιαύλῳ habitum statim actorum ini- 


rum illic scaturientium, et deductis per canales in 
hunc locum fontibus potabilium aquarum, ut unicui- 
que scatcrent. Quin et Archangeli templum, et infir- 
mantium re[ocillatorium (quasi piscinam IHierosoly- 
witicam ab angelo movendam) multo majora. ac 
ampliora effecit. Apud Galatas fluvius est, ctc. 

(69) Filiorum nomine fidem debitam, nostris ho- 
mogiuim dictuin polliciturus. 

(10) Ambrum Alamundari filium vocant excerpta 
legationum Menandri ante notas tres citata, resque 
Ambri istius tractantia. 

(71) Servorum dominos, militum imperatorem 
in ecclesia orantem exspeclantium statio. Gar- 
cionem etiam  Laiimi recentiores puerum voca- 
vcre, 

(72) Atriuwa tecto opertum, aulam : lioc secundo 
loco positum ecclesie navim interpretor, quasi 
jnter alam utramque mediam aulam. Concilium 


διάδοχος ὁ ἀνεφιὸς αὐτοῦ, 
λάτης. 


Ἰουστίνος ὁ χουροπᾶ---.. 


Τῷ &' αὑτῷ ἔτει οἱ θεοξοσιανοὶ καὶ Γατανῖται (Ί8ξψ 
ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ Χτίκειν Ἡρξαντο συναχτήρια, χα] 
αὐθεντήῄσαντες οἱ Γαανϊῖται ἐἑπίσχοτον tv αὑτοῖς ἔχαες- 


ρρτόνησαν ** Ἐλπίδιον ἀρχιδιάχονον αὑτῶν, ὃν ὁ 
βασιλεὺς δεδεµένον ἐλβεῖν προσέταδεν. Ἐρχόμενος 
δὲ χατὰ τὸν Σίγριν ἀπέθανεν. θεοδοσιανοὶ ὃξ Δω- 


€ ες µεγάλτς om. [. 95 fort. Άδικτον. ut el 


tio legenti occurrit. 

(13) Vestibulum ecclesie poenitentibus, catechbt- 
menis, energumenis, et immundis deputatum es 
νάρθηξ, de quo nost;a euchologia. Allatius, De 
antiquis Grecorum templis, Cellotius, et alii. 

(14) lutellige. fisco adjudicatas Delisarii facults- 
tes. Recole simul scripta superius in pag. 199 
ubi de procuratoribus sacra domus Augusta. 

(75) Evagrius lib. rv, cap. 37; eadem Victa 
Tunnonensis auno Justiniani penultimo, quo exi 
Eutycbii et Joannis electionis causa profertur. . 

(16) Chronicon Alexandrinum Justiniani ob 
tum poulo aliter consignat, (ὃ τοῦ Nosp6pi 
μηνὸς iybixtivo; τε’, 14 Novembris, indictione 19. 
CoubEFIS. 

(71) Evagrivs idem cap. 38. 

(78) Dellorum istorum semina profert in med:9 
Liberatus Breviarii cap. 20 et 93. 


i Y τες (ilr dir me.. 
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βόθεον χρυπτῶς ἐν νυχτὶ ἐπίσχοπον ἑαυτοῖς ἔχει- A clam. noctu. Dorotieum | sibl przfecerunt : conve. 


potóvrozv. Καὶ εἰς ἓν συνελθόντες οἵ τε Γαϊανῖται 
xai οἱ θεοδοσιανοὶ χοινὸν ἐπίσχοπον ἑαυτοῖς ἑνεθρό - 
νισαν χαὶ ἐχε.ροτόνησαν 55» Ἰωάννην δέ τινα µο- 
ναχὸν (T9), ὃν οἱ Γαἴανῖται δόλον ὑπομεμενηχέναι ** 
νοµίσαντες ὢν πώγωνα τοῦ ἀθθᾶ σὺν τῷ δέρµατι 
xa τῇ σαρχὶ ἐξέδειραν. 

Α. M. 6058. — Ρωμαίων βασιλέως Ἱουστίνου 
ἔτες α.. 

ΚωνσταντωουπόἼθεως ἐπισκόπου 
ἔτος a. 

᾿Ἱεροσο.Τύμων ἐπισχόπου ἔτος a. 


Ἰωάννου 


Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Νοεμθρίῳ ιδ (80), ἱνδικτιῶνι 
V, ἑδασίλευσεν ἹἸουστῖνος ὁ ἀνεφιὸς Ἰουστινιανοῦ 
στεφθεὶς ὑπὸ Ἰωάννου πατριάρχου ἀπὸ σχολαστιχῶν. 
"By δὲ τῷ γένει θρὰξ, µεγαλόψυχός τε χαὶ εἰς πάντα 

τιδέξιος, Φφιλοχτίστης * εἶχεν δὲ γυναῖχα 97 Σο- 

αν (81) ὀνόματι, Άντινα καὶ ἔστεφεν Λὐγοῦσταν. 
ὠαεθὶς 6k ὢν ἐπεχόσμησεν τὰς ἐχκλησίας τὰς χτι- 
ἀιίσας ὑπὸ ἸἹουστινιανοῦ, τὴν τε Μεγάλην Ἐκχλη- 
αν χαὶ τοὺς ᾿Αποστόλους χαὶ ἄλλας ἐχχλησίας xa 

Μναστέριᾱ. γαρισάµενος αὐτοῖς χειµήλια zal πᾶ- 

zy πρὀσοδον. "Hv δὲ ὀρθόδοξος mávu. Καὶ ἀπέστει- 
le «Uv ἀθθᾶν Φωτεινὸν τὸν πρόγονον Βελιταρίου τοῦ 
πατρ.χίου, δους αὐτῷ ἑξουσίαν χατὰ παντὸς προσ- 
ὥτου χαὶ πράγματος τοῦ εἱἰρηνεῦσαι τὰς ἐχχλησίας 

α- ἅσας Αἰγύπτου τε xal ᾿Αλεξανδρείας. 


A. M.6059.— Τούτῳ τῷ ἔτει Αἰθέριος χαὶ ὁ "A6- 
δεος (82), καὶ ὁ σὺν αὐτοῖς ἰατρὸς ἐπεθούλευσαν τῷ 
B αι σιλεῖ Ἰουστίνῳ, γνωσθέντες δὲ 5" ἀπέθανον ξίφει, 
Ἐξτείςσεν δὲ ὑπατείαν (83), xoi ἔῤῥιψεν χρήματα 
«ὉΏλλὰ, ὥστε πολλοὺς πλοντίσαι. 


nientesque in unum tam Theodosiani, quam Gaia- 
nit?, eum communem utrisque episcopum in 
sedem intulerunt. Cum autem Gaiauit2e Joannem 
quemdam monachum dolos adversum se commen- 
tum arbitrarentur, barbam cum pelle atque earne 
abbati avulsere. 

A. C. 558. — fiomanorum imperatoris: dustiit 
annus priinus. 

Cp:;leos. episcopi Joannis annus primus. 


llierosolymorum episcopi  Macarii annus 
mus. 

lloc auno, mensis Novembris die decimo quarto, — 
indictione decima quarta, nepos Justiniani Justinus 


pri- 


D a Joanne exscholastico patriarcha coronatus susci- 


C 


pit imperium. Fuit gen»re Thrax, generosus, et it 
gerendis rebus dexter, et :xdifleiis gaudens. Con- 
jugem habuit nomine Sophiam, cui cum Auguste 
dignitate coronam imposuit, P'ieratis studiosus ec- 
clesias a Justiniano zdificatas ornavit, Magnam vi- 
delicet ecclesiam, sanctorum Apostolorum, necnon 
alias, ut et monasteria, quxe cuncta. sacra supelle. 
cile, muneribusque, eollatisque rediiibus dotavit. 
Bene sensit in omnibus de flde. Photinum preterea 
Belisarii patricii privignum, potestate in quasvis 
personas atque res da:a, ad omnes Egypti et Ale- 
xandrie ecclesias reconciliandas bouaque pace 
componendas misit. 

A. C. 539. — Hoc anno /Etherius et Abdius, et 
una cum eis medicus Justini imperatoris vit? 
struxerunt insidias : deprehensi vero, gladio per- 
ierunt. Consulum vero more munus dedit Justi- 
nu$, multasque pecunias, quibus etiamnum plures 
ditati, sparsit in populum. 


VARLE LECTIONES. 


* (uL. ἐχειροτόνησαν Ἰωάννην τινὰ µοναχόν, ut. Goar.. coujecit, 
κου : ὃόλον ὑπομεμελετηχέναι. 37 γυναῖκαν vulg. 


** 60)0s] δοῦλον a e, seid fort. seri- 
55 Avo930Evses δὲ] xa* vv. δὲ vulg. 


JAC. GOARI NOT,E 













(79) Locus a corruptione nullatenus vindicandus: 
quod eum premissis narratiuncula hzc nulla ra- 
Uonpe cohzereat. αγία lectiones δόλον in uno codice, 
Sjlov in altero subindicantes interpolandi sugge- 
rmat animum. Non i!lubens itaque lego : Καὶ εἰς 
€v συνελθόντες oU τε l'otavitat καὶ ot. Θεοδοτιανοὶ 


UWbynagy ᾿Ἰωάννην τινὰ μοναχόν ὃν οἱ Γαἴανῖται 
ἆθλον (vel δοῦλον) ὑπομε µενηκέναι νοµίσαντες, τὸν, 
χαὶ τὰ ἑξης  (οπυεπίειίες in unum tam Theodosiani 
qfusm Gaianita communem sibi episcopum prafece- 
rust, et. Joannem monachtm quemdam sacro ritu 
Ugritverunt, eidemque abbati doli se passos arbi- 
tratíi Gaianita barbam cum pelle aique carne de- 
lrexerunt. Et dictiose δοῦλον, ut Pal. et Darb. codd. 
legnot, supposita, eidemque abbati, quod serrum (in 
*piscopoli sede) se arbitrarentur sustinuisse, Gaia- 
nue barbam, etc. Forsan enim in Joanne isto de- 
Wsi fuerant Gaianitz, aut certe servum eumdem 
3b eis sslimatum poena quoque servili multave- 
Wunt, barbze nimirum decussione. Anastasius Theo- 
W4ni$ pene interpres mutilum omnino sensum hic 
erint : Cujusdam abbatii (abbatis) barbam cute 
«Qut carne ἀεεοτίατετε. Subjungit que Grecis iu 
cM. nullatenus legimus, taliter autem hareticorum 

ἠέπεπιία gerere consuevit, adeo ut, que vaqanorum 


sunt multoties operentur. —- Adjecta. νοκ post ἐν" 
£0póviaav, qua est legii codicis, superflua videtur, 
maleqte a librario supposita alterius vice, qua iu 
eo desideratur. De Dorotlieo enim sermo est, quem 
occulte ordinatum a Theodosianis, iidem simul ad« 
junctis Gaianitis in sedem evexerint, non iterun 


αγινὸν ἐπίσχοπον ἑαυτοῖς ἑνεθρόν:σαν, xal ἔχειρο- p ordinaverint. Sequentia sic essent. digerenda. — 


Ἰωάνγην δέ τι΄α μοναχὺν οἱ Γαϊανῖεαι 66Aor * 
Putantes Gaianite, Joannem quemdam monachum 
adversus se dolos commentum esse (puta eam ab eis 
factam  Elpidii. ordinationem apud. imperatorem 
traducendo) illius qui abbas esset, barbam cum 
pelle εἰ carue avulserunt : additque Anastasius, ea 
in re lzereticos gentiles exzequasse ; quie a Griecis 
Theophanis videutur excidisse. CoMBEF!S. 
0) Ita Chronicon Alexandr. 

81) Theodora neptem, ipse ex Vigilantia sorore 
Justiniani nepos, et Dulcissimi fllius, Victor Tun- 
nonensis. 

(82) De illorum  conjuratione et moribus Έτη» 
grius cozltaneus, lib. v, cap. 2. "A56aiov porro se- . 
cundum hunc nuncupat. ' 

(85) Ab ipso Justino promissa munera quam in- 
peutia canit Corippus, lib. nt et ie: Ditabo plebes 
opibus, ctc. 
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Eodem anno abbas Agatho Apolinarii cpiscopi A Τῷ δ' αὐτῷ Exec ó ἀθθᾶς ᾿Αγάθων ἁδελφὸς Ἄποι- 


Alexandrini frater, Alexandriam profectus ad re- 
rum administratarum rationes exigendas,. Eusto- 
chium monaclium Alexandriz tuuc magnum 905 
cconomum male gesti inuneris incusatum wisit in 
carcerem : qui teeto elapsus, Byzantium perrexit. 
Macario vero dolis ecclesia depulso, in ejus locum 
Hierosolymorum episcopus -Eustoclius consecra- 
(us est. 

Α. C. 500. — Hierosolymorum episcopi Eustochii 
annus primus. 

lloc anno nummulariis feeneratoribusque cunctis 
convocatis, jussit Áugusta debitorum syngraphas et 
pignora ad se proferri : quibus in potestatem 40- 
ceptis, pignora debitoribus restituit, et in proprio- 
rum dominorum mauibus cuncta reposuit : atque 
ob id factum summis eam laudibus tota urbs pro- 
secuta est. Eustochius autem : llierosolymam pro- 
fectus, odio, quo:in Apolinarium, Agathonem οἱ 
Macarium ferebatur, nove laure monachos Ori- 
geuiani dogmatis incusetos expulit : quamobrem 
ipse posunodum ejectus est, et Macarius rursum 
proprio throuo redditus. 

A. C. 561. — Hierosolymorum episcopi Macarii 
iterum, Alexandrie Joannis annus primus. 

Hoc anno ludis equestribus in circo celebratis et 
conlendentibus ad invicem factionibus, ad utrasque 
partes mandata misit imperator; ad Venetos qui. 
dem his verbis usus : Imperator Justinianus penes 
vos obiit : aJ Prasinos autem, Imperator Justinia- 
nus penes vos vivit. His auditis conquieverunt 
factiones, et ad priora dissidia nusquam redierunt. 


Eodem anno Sopliarorum palatium conjugis 
Soplii: nounne, occasione accepto, quod in eo, 
dum curopalatem adhuc ageret, filius ejus Justus 
fuisset sepultus, exadificare coepit, in doing nimi- 


ναρίου τοῦ ἐπισχόπου 'AxcGavópsiac ἐλθὼν εἰς Άλε- 
ξάνδρειαν, χαλλόγους εἰσπραττόμενος, Εὐστόχιον µο- 
ναχὸν ὄντα xal οἰκονόμον ᾽Αλεξανδρείας τότε, τῆς ol- 
χονομἰας χάριν ἐφρούρησεν τοῦτον * 9; ϱνγὼν διὰ τῖς 
στέγης ᾖλθεν ἐν Βυζαντίῳ, Μακαρίου τότε ἐχβληθέν- 
τος (84) τῆς ἐχχλησίας χατὰ ανσχευήν * καὶ ἔχει- 
ροτονήθη Εὐστόχιος ἀντὶ Μαχαρίου ἐπίσχοπος ** 
Ἱεροσολύμων. 

Α. M. 6060, — Ἱεροσο.ύμων ἑπισχόπου Εὔστα- 

χίου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει µεταστειλαμένη (85) Σοφία εὖσε- 
θεστάτη Αὐγοῦνστα τοὺς τε ἀργυροπράτα:; καὶ σηµα- 
δαρίους, ἐχέλευσεν ἐνεχθῆναι τὰς ὁμολογίας τῶν 
χρεωστούντων xat τὰ σηµάδια * χαὶ ἐντυχοῦσα αὖ- 


B τοῖς, ἔλαδε τὰ σηµάδια παρασχοµένη αὐτὰ τοῖς χρε- 


ωστοῦσι 7*, xal ἀπέδωκεν αὑτὰ τοῖς ἰδίοις δεσπό- 
ταις * χαὶ µεγάλως εὐφημίσθη ἐπὶ τούτῳ ὑπὸ πάατς 
τῆς πύλεως. Εὐστόχιως 65 ἀπελθὼν (86) ei; Ἱεροσό- 
λυμα µίσει τῷ πρὸς ᾿Απολινάριον καὶ ᾿Αγάθωνα 
καὶ Μακάριον, τοὺς τῇ; Νέας Λαύρας μοναχοὺς ἑξ- 
έθαλεν, ὡς Ὡριγενιστάς " xal διὰ τοῦτο ἐξεθλίθη - 
χαλ πάλιν ἀπεχατέστη Maxáptos εἰς τὸν ἴδιον θρόνον. 

À. M. 0061. — 'ροσοᾶύμων ἑπισχόπου adu 
Μακαρίου, 'ÁAe£av6pelac "Ieávvov Etoc d: 

Τούτῷ τῷ ἔτει ἱπποδρομίας τελεσθείσης, xal 
φιλονειχούντων τῶν μερῶν εἰς ἀλλήλους, ἔπεμφεν 
μανδάτα (87) εἰς ἑχάτερα τὰ µέρη ὁ βασιλεὺς, λένων, 


εἰς μὲν τοὺς Ὠενέτους, ὅτι Ὁ Ἱουστινιανὸς ὁ Sast-— 
λεὺς *! παρ᾽ ὑμῖν ἐτελεύτησεν, εἰς τοὺς Πρααίνους... 
ὅτι Παρ᾽ ὑμῖν ὁ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς C$ (83): κα---- 
ἀχούσαντα τὰ µέρη ἐσίγησαν, xat οὐκ ἔτι Eoo 


χησαν͵ 


Ti δ' αὑτῷ Exec ρξατο χτίσειν τὸ παλάτιον tCSESS, 
Σογιανῶν (89) ἐπ᾽ ὄνομα τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ Σοφίας e. 
πραφάσει του ἐχεῖ ταφΏναι Ἱοῦστον (90) τὸν v'E2, 


αὐτοῦ πρὸ. τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν, ἔτι χουροκαλάτον 


VARLE  LECTIONES. 


9? ἐπισχόπου vulg. 


9* χρεωστοῦσι, xal ἀπέδωχεν αὐτὰ τοῖς add. ex c. 


*! ὁ βασιλεὺς om. a. 


JAC. GOARI NOTE. 


e) Nicephori Chronicon. Evagrius lib. iv, 
cap. $6 : Ἔφασκον rap αὐτὰ τὰ Ἡριγένους πρε- 
σθέύειν δόγµατα ' Ferebatur eum Origenis dogmata 
tutatum, Meram συσκευἠν existimat auctor. 

(85) les paulo obscurius narrata, velut soluin 
Augusta debitorum syugraphas pignoraque rece- 
perit, ac iis lectis. pignora debitoribus dominisque 
reddiderit, pon etiam de suo alienum :s refuderit. 
Clarius Zonaras :. Diligenter. perquisitis | omnibus 
[eneratoribus, et ex ere alieno quid eis sive ex syn- 
graphis, sive ex pignoribus positis, deberetur. Κατ- 
έδαλε μὲν αὐτοῖς τὰ δάνεια οἴχοθεν * ἔλαθδέ τε τὰ tv- 
έχυρα" τὰ δὲ ἔγγραφα ἑξηφάνισε: Debita de suo 
dissolvit, pignoraque aique syngraphas recepit ; ac 
pignora quidem dominis restituit, syngraphas abole- 
vit. CowstFis. n 

(86) Evagrius, lib. v, cap. 16 ; Nicepliori Chro- 
nicon. 

(87) Principis responsa, qua qui denuntiabat, 
mandator, de quo supra. Hinc vulgaris recentiorum 
sibi occurrentium — interrogatio : Τίνα µανδάτα, 
Quaenam principis mandata ? lnsulse quidam inter- 
pretantur, (Que nova? 


(88) Venetos Prasinosque pariter a cede sibi 
mutuo inferenda repressurus Justinus, utrisque 
diversa mentem in eamdem significat, Venetis : 


p Justinianum corum factioni quondam proclive 


amisisse : lPrasinis; tumultus eorum illatis etiam 
cedihus compescere peritum Justinianum in sese 
nondum exstinctum, üno superstitem manere; 
quare utrique ab injuriis abstineant. 

(89) Ad palatium illud nominis ejusdem portum 
exstitisse, tolius nimirum CP. pariem ita vocatam 
referunt Orig. CP., Gyllius, De topogr. CP. lib.u, 
Cap. 19. 

(90) Defunctorum cadaveribus extra ecclesiss 
sepeliri consuetis, cum Justum filium in Arch 
geli ιο tumulasset Justinus, ut locum sacrum ia 
Suos usus mutaret, et palatiuui construeret 
φασιν invenit. S. Sophiz: templo cowiparat ili 
Corippus, lib. iv: 


Inclyta preclarum duo sunt. imitantia calum, 
Consilio fundata Dei ; venerabile templum 
Et Sophianarum splendentia tecta novarum, 
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ὄντος αὔτου, ἓν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀρχαγγέλου τοῦ ἐχεῖσε, A rum archangeli istius loci. Pretiosioribus vero 


γ:αμήσας αὐτὸ ?* ὑπὸ διαφόρων πολυτίµων µαρ- 
μάρων. 

Α. M. 6062. — Ρώμης ἐπισκόπου Ὠενεδίχτου 
ἔτος d. . 

Ἱούτῳ τῷ ἔτει Ἰουστῖνος ὁ βασι)εὺς Ἡρξατο χτί- 
ζειν τὸ παλάτιον τὸ δεύτερον ἐν τῷ προαστείῳ 
«2102. , δεἶχεν πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτόν. 'Ὁμοίως 
δὲ xal ἐν τῇ νήσῳ τῆς Πριγχίπου, καὶ αὐτῷ ὄντι 
εροαστεί(ῳ ** αὐτοῦ by τῷ λιμένι, χαὶ τὴν ἐκχλησίαν 
τῶν ἁγίων Αναργύρων ἐν τοῖς Aapztou (91). Άπο- 
χατ-στησεν δὲ τὸ λουτρὸν τοῦ Ταύρου τὸ δηµόσιον, xal 
ἐκωνόμασεν αὑτὸ Σοφιανὰς, ἐπ ὀνόματι τῆς γυναι- 
xk αὗτου Σοφίας. 

To δ αὑτῷ ἔτει Αναστάσιος 6 ἐπίσχοπος 'Avtto- 
Ἱίας (92) ὁ μέγας χαθαφάμενος ἓν τοῖς ἀντιγράφοις 
τῶν συνοδιχῶν Ἰωάννου τοῦ Κωνσταντινουπόλεως 
*u χειροτονήσαντος Ἰωάννην τὸν Αλεξανδρείας, 
ιαὶ τούτου χειροτονηθέντος ἐξεθλήθη τῆς ἰδίας ἐπι- 
εκοπῆς χστὰ ἀγανάχτησιν Ἰουστίνου, χαὶ ἐχειροτο- 
ήθη Γρηγόριος μοναχὺς xat ἀποχρισιάριος τῆς µο- 
Ys τῶν Βυζαντίων. 

A. M. 6065. — Αντιοχείας ἐπισκόπου Γρηγο- 
ρίου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Ναρσῆς ὁ χουβικουλάριος (93) χαὶ 
περιωτοσκαθάριος (94), 6 ἁγαπητὸς τοῦ βασι)έως "Iou- 
Φτινιανοῦ **, εἰς ὃν ἑλοιδορεῖτο, ἕχτισεν τὴν οἰχίαν 
Σψαρσ» (95) xat τὴν μονὴν τῶν Καθαρῶν (96). ᾽Αχοῦ- 
«ας δὲ Ιουστίνος (97) ὁ βασιλεὺς περὶ τοῦ ἀνεφιοῦ 
em ὑτοῦ, ὃν εἶχεν ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ αὐγουστάλιον, ὅτι 
«rucxtuly μελετᾷ χατὰ τοῦ βασιλέως, πἐµψας ἄπεχε- 
αράλισεν αὐτόν. 

À. M. 6064. — Τούτῳ τῷ Exe: ἤρξατο χτίζειν (98) 
4€ Ἰουστεῖνος τὴν ἐχχλησίαν τῶν ἁγίων ᾿Ἀποστόλων 
Ἐκάτρου xa! Παύλου tv ὀρφανοτροφξίῳ, καὶ τῶν ἁγίων 
“Ἀκοστόίων ἐν τῷ Τριχόγχῳ τὴν χαεἶσαν ἐπὶ Ζήνωνος 
τοῦ βασιλέως. Προσέθηχε δὲ καὶ εἰς τὴν ἐχχλησίαν τῆς 
ἁγίας θεοτόχου τῶν Βλαχερνῶν τὰς δύο ἀφίδας, τῆς 
τε ἄρχτου xil µεσηµθρίας ἓν τῷ µεγάλῳ ναῷ, καὶ 
ἀχοίγοε τήν ἐχχλησίαν χατὰ σταυρίου. 









γύρων Cosinz εἰ Damiani nullo pretio medi- 
üblium templum celebranti ille : Ol ἅγιοι 'Aváp- 
Toit Uveeq εἰς τὸ Ζεῦγμα ἑχτίσθησαν παρὰ Πρόχλου 
Ἐετριάρχου ΚΠ., μαθητοῦ τοῦ Χρυσοστόμου * SS. 
Rercede non conductorum ecclesiam ad Zeugma po- 
tem Proclus patriarcha CP., Chrysostomi discipu- 

ο ezairuzit. 

(92) Cujus historiam, et Gregorii mores descri- 
bit Evagrius, lib. v, cap. 5 et 6. 

(95) Cubiculariorum et. eunuchorum, quibus seu 
Weposiius, Narses prazsidebat, seriem el iministe- 
rà depingit Corippus, lib. ut, ad medium. 

A94) Protectorum comes, ense armatus, turmzque 
Vb subditze signum gerens. Corippus, lib. tv: 


Necuon ensipotens (spatharius) membrorum robore 
constans, 

κα. litsbat Narses, sedemque ornabat herilem, 

lmdida signa gerens, ctc. 


marmoribus palatium adornavit. 


Α. C. 569. — Rome episcopi Benedicti annus pri- 
mus. 

206 !loc anno miperator Justinus, in. suhur- 
bano, quod ante susceptum imperium possidebat, 
allerum palatium ccepit exstruere : οἱ in Principis 
insula, quz pariter ejus erat. suburbanum, aliud 
erexit ad portum : necuon ecclesiam sanctorum 
mercede non conductorum ad Darii regionem, Ad 
h*c publicum Tauri balneum a se reparatum de 
conjugis Sophie nomine Sophianas nuncupavit. 


Eodem etiam anno cum magnus ille Anastasius 
Antiochiz episcopus in synodales epistolas Joannis 
Cpoleos episcopi, qui Joannem Alexandrinum con- 
secraverat, atque eliam in ipsum Joannem Alexan: 
drinum, qui ordinatus fuerat, rescriptis suis inve- 
clus fuisset : Justini mandato sede depulsus est, et 
in ejus locum Gregorius monaclius et Byzantiorum 
monasterii apocrisiarius promotus. 

Λ. C. 565. — Antiochie episcopi Gregorii. annus 
primus. 

Uoc anno Narses cubicularius et prolospatha- 
rius, qui Justiniano imperatori 3deo carus fuit, ul 
ejus gratia ludibriis respergeretur, domum Narse- 
tis construxit οἱ Catharorum monasterium. Impe- 
rator autem Justinus proprium nepolem, quem 
augustali dignitate Alexandrix decoraverat, insi- 
dias in se machinari cum przsensisset, misit extem- 
plo qui ipsum capite plecterent. 

Α. C. 564. — IIoc anno sanctorum apostolorum 
Petri. et Pauli ecclesiam cepit Justinus aificare 
in orphanorum hospitio, aliamque sanctorum apo- 
stolorum, que Zenonis imperatoris tempore con- 
flagrarat, in Triconcho. Ad ecclesiam quoque sanctae 
Deipara Dlachernarum duas absides addid.t, οἱ 
hane, que septentrionem, illam, qua meridiem 
respiciat, exstruxit in celeberrimo illo templo; 
totamque molem illam in crucis normam coinposuit- 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 
αὐτὸ] αὐτῷ vulg. Ὁ πραστείῳ a f, προάστειον vulg. — ** Ἰουστινιανοῦ a, Ἱουστίνου vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
(91) Ἐν τοῖς Βασιλίσκου, habent Orig. CP. Aliud D Terga tegens domini claris fulgebat in armis. 


Cecinerat superius : 


Hinc armata manus dextram levomque tuetur 
Casarei lateris, clypeis pia terga tegebat 
Ingens excubitus, protectorumque phalanges. 


(95) Orig. CP., Τὰ Ναραοῦ, οἶχος ἣν Ναρσοῦ πα- 
τριχίου, xal πραιποσίτου, xal τὰ ἑξῖς' Narsis 
compitum , domus  Narsis patricii et prepositi 
eral, etc. 

(96) In qua soli eunuchi ab hominibus facti de- 
gerent : vere Καθαραί. [ta me legisse memini. 

(9) Justini nepÜBtem istum pari nomine vocatum 
refert. Evagrius, lib, v, cap. 2, ac tum hoc, tum 
locis aliis Justini acta, quasi infensus, sinistre 1n- 
terpretatur. . 

98) Orig. CP. et Procopius, lib. 1 De edif. Jw- 
stiniani : qui borealem et meridionalem S. Sophia 
templi tesiudines Justiniani adiflciis ascribit. 


L4 
AM 
lloc etiam anno ruptis Romanos inter et Persas A 
pacis faederibus, Persicum rursus renovatum est 
bellum, missorum videlicet ab Ilomeritis Indis ad 
ftomanos legatorum invidia, ac insuper quod J- 
lianum magistrianum ab Alexandria per Nilum flu- 
vium et Indicum mare cum sacris ad Aretliam re- 
gem (k) JEtbiop:m misisset imperator Legatum 
cum ingenti 907 gaudio res Aretbas excopit, ceu 
qui Romanorum imperatoris amicitiaw desidera- 
vet, Reversus e legatione Julianus a rege Aretha 
liunc in moreia. instructo exceptum se referebat. 
Erat ille nudus quidem corpore, at circa lumbos, 
qua cingulum ponitur, lineam vestem auro gesta- 
bat intertextam, qua ad ventrem quasi divisa, et 
pretiosioribus gemmis cernebatur intercisa. Alli- 
gabantur brachiis quinque circuli, et manibus B 
inerant armillze aurez. Fascia linea auro distincta 
caput cireumvolvebatur, et ος utraque nodorum 
parte quatuor pendebant catenz : collo vero tor- 
quem gerebat aureum. Jugo quatuor elephantis 
vecto, cui rotz quatuor, et currus desuper su- 
blimis, quales przfectorum provinciarum rhedz, 
laminis aureis circumtectus, ferebatur. In co 
slans breve scutum aureum, lauceasque binas 
breves manibus tenebat : universi vero ejus aulici 
circumstabant armis instructi, niusicos accinentes 
modulos. Intromissus itaque Romanorum legatus, 
exhibito adorationis honore, ut erigeret se, εἰ 
adductus propior fleret, jussus est. Tum vero tra- 
ditze sibi imperatoris sacrz sigillum ejusdem facie 
uta cum pectore insculptum exosculatus, de ac- 
ceptis ab eo muneribus magno prorsus gaudio 
affectus est. Perlecta vero sacra hac demum scri- 
pta invenit, ut nimirum arma adversus Persarum 
regem capesseret, et conterminas Persarum pro- 
vincias devastaret, nec ullum ,amplius cum eo 
percuteret fedus : sed, quam reddidit sibi subdi- 
tam, Homeritarum regione per Nilum fluvium 
Alexandriam facto itinere commercium exerceret. 
Confestim itaque in ipso legati Romanorum con- 
spectu coacto exercitu, et Saracenis, qui sub ipso 
militabant przmissls, rex Arethas bellum in Per- 
sas movil : ipseque postmodum Persarum ditionem 
ingressus, vicinas sibi provincias, quaqua late pa- 


VARLE LECTIONES. 
50 τοῦ πρεσθευτοῦ 0m. b, 


JAC. 60ΑΠΙ NOTAE. 


9*5 µετὰ σάχρας Οἵη. a, 


(99) A ruptis Romanos inter et Persas feederi- D 
hus historiam suam Theoplaues Byzantinus apud 
Photium succiuctus exstans auspicatus fuerat : ab: 
eo Theophauetm nostrum in sua scripta divertisse 
plurima omnino indubium : quie vel periisse, vel a 
blattis latenter corrodi, 1nusarum, si quis est 
amor sincerus, deplorat. CousulenJa Menandri 
Excerpta. 

(4) Est Nonnosi, patris ejus Abrami, necnon 
sjusdem avi ad Hoimeritas, Saracenos, et AEthiopas 
inter Photii epitoinas contracta legatio.Video non- 
nisi a Juliano nonien. diversum ; res et personas 
incidere ac plane consentire observo. Quid si Non- 
nosu» alterum Juli;ni nomen, aut Juliani Nonnosi 
i ea legatione comes ? Lector aecuratus diacernet. 
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Τούτῳ τῷ ἔτει ᾿ΡῬωμαῖοί τε καὶ Πέρσαι τὴν elgh- 
vr. διέφθειραν (99), καὶ πάλιν ὁ Περσικὸς ἄνεχαι- 
νίσθη πόλεμος διὰ τὸ πρεσθεῦσαι τοὺς Ὁμηρίτας 
Ἰνξοὺς πρὸς Ῥωμαίους, xai ἀπ,στεῖλαι (1) τὸν ῥᾳ- 
σιλέα Ἰουλιανὸν τὸν μαγιστριανὸν (2) μετὰ σάχρα- 
πρὸς ᾿Αρέθαν βασιλέα τῶν Ἀϊθιόπων διὰ τοῦ Νείλου 
ποταμοῦ ἀπὸ Αλεξανδρείας καὶ τῆς Ἰνδικῆς θαλάσ- 
σης ' καὶ ἀπεδέχθη τῷ βασιλεῖ Αρέθᾳ μετὰ χαρᾶς 
πολλῆς, ὡς ἐφιεμένῳ τὴν φιλίαν τοῦ βασιλέως Ῥω- 
palov. Ἐξηγεῖτο δξ ἐπανελθὼν ὁ αὐτὸς Ἰουλιανὸς, 
ὅτι ὅτε ἑδέξατο αὐτὸν, γυμνὸς ἣν ὁ βασιλεὺς 'Apé- 
θας, xal κατὰ τοῦ ζώσματος αὑτοῦ εἶχεν εἰς τὰς 
ψύας λινόχρυσα ἱμάτια ' κατὰ δὲ τῆς Υαστρὸς ἑφό- 
pet σχιστὰ διὰ μαργαριτῶν τιµίων, xai ἓν τοῖς 
βραχίοσιν ἀνὰ πέντε κλαδίων, xal χρυσᾶ ψέλλια εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ. bu δὲ τῇ χεφαλᾗ λινόχρυσον φᾶ- 
χιόλιον ἑσφενδονισμένον, ἔχον ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
δεσμῶν σειρὰς τέσσαµας, xa) µανιάχιν χρυσοῦν ἐν 
τῷ τραχέλῳ αὐτοῦ. xai (stato ἑπάνω τεσοάρων 
ἑλεφάντων ἑστώτων xat. ἑχόντων ζυγὸν xal τροχοὺς 
τέσσαρας, xat ἑπάνω ὡς ὄχημα ὑψηλὸν ἠμφιεσμένον 
χρυσείοις πετάλοις, ὥσπερ ἑἐστὶ τὰ τῶν ἀρχόντων 
τῶν ἑπαρχιῶν ὀχήματα ' xai ἑστὼς ἑπάνω αὐτοῦ 
ἐθάσταζεν σχουτάριν μικρὸν χεχρυσωµένον xal δύο 
λαγχίδια ypucd- xai πᾶσα ἡ σύγκλητος αὑτοῦ μετὰ 
ὅπλων ἅδοντες µέλη μουσικά. Εἰσενεχθεὶς οὖν ὁ 
πρἑσδυς τῶν 'Ῥωμαίων xal προσχυνῄσας, ἐχελεύθῃ 
παρ) αὐτοῦ ἀναστῆναι χαὶ ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν. Δε» 
ξάμενος οὖν τὴν τοῦ βασιλέως σάχραν, κατεφίλησειςς 
τὴν σφραγῖδα τὴν ἔχουσαν τὸ στηθάριον (3) ceu 
βασιλέως) δεξάµενος δὲ xal τὰ δῶρα χάρη µε]ά--.. 
ως. ᾿Αναγνοὺς δὲ εὗρεν περιέχοντα τοῦ ὁπλίακπα 
αθαι αὐτὸν κατὰ τοῦ βασιλέως Περσῶν, xal τξς--. 
--" 
πλησιάκουσαν αὑτῷ χώραν τῶν Περσῶν ἀπολέσαπας ι 
xaX τοῦ λ.ιποῦ µηχέτι συνάλλαγμα ποιεῖν μετὰ ταξπῶν 
Περσῶν, ἀλλὰ δι ἧς ὑπέταξεν χώρας τῶν 'Oun ep. 
τῶν διὰ τοῦ Νείλου ποταμοῦ ἐπὶ τὴν Αἴγνπτον "εἡν 
ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ πραγµατείαν ποιεῖσθαι. Εὐθέως ἃ 
στρατεύσας ὁ βασιλεὺς ᾿Αρέθας ἐπ᾽ ὄψεσι τοῦ Ἱερε- 
σθευτοῦ Ῥωμαίων, κίνησε πόλεμον κατὰ Περσῶν, 
προπέµψας τοὺς ὑπ αὑτὸν Σαρακηνούς. ᾿Απελθών 
δὲ καὶ αὐτὸς εἰς Περσικὴν χώραν, ἐξεπόρθησε si 
σαν thv iv τοῖς µέρεσιν ἐχείνοις. Κρατῄσας 0 
βασιλεὺς Αρέθας τὴν κχεφαλὴν τοῦ πρεσδευτῦ " 


ΙΑ ΜΕΙαμα....... 


uv 
E . 


Juliaui parem. Nonnosi legationem indicasse sul 
ficiat. 

(3) Ἰουλιανὸν γραμματέα τῶν ἀποῤῥήτω», & 9 
cretis, laudant Excerpta Menandri de legatioribat, 
et Procopius, De bello Pers. Magistrianus idem qu 
Suidz, εἰ Basilicorum gloss Magisterianus (Lain 
Grzcis hic promiscu:), apud illum καστβρίαιος, Cil 
munus in litteris reddendis assignatur. Vice 
Tunnonensis : Literas satis idoneas Jwstivisté 
principi per. Olympium magisterianum mittunt. 
magistro officiorum directus ejusmodi nomen 
tinuit. Notit. imp. uu 

(3) Imago a pectore depicta, qualis in signi S" 
litaribus antiquis. 
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Ἱουλιανοῦ, xai δεδωχὼς αὐτῷ εἰρήνης Φφιλήματα, A tent, depopulatus est. Apprehenso tandem legati 


ἀπέλυσεν αὐτὸν ἐν πολλῇ θεραπείᾳ σὺν πολλοῖς 
χαρίσµασιν Ὁ'. Ἐγένε-ο δὲ ἄλλη αἰτία ταράξασα 
τὸν Χοσρόην. Οὗννοι yàp xat' ἐχεῖνο τοῦ χαιροῦ 39, 
οὓς Τούρχους λέγειν εἰώθαμεν (4), πρεσθεύουσι 
κ«ρὺς Ἰουστῖνον (5) διὰ τς τῶν ᾽Αλανῶν χώρας ἆπο- 
στεΏαντες. Ἰοῦτο φοθηθεὶς ὁ Χοσρόης, προεφασί(- 
ζετο τὴν τῶν ᾽Αρμενίων mph; αὐτὸν ἀνταρσίαν (6) 
καὶ pb; Ἱουστῖνον ** προχώρησιν, xat ἠτεῖτο τοὺς 
πρόσφυγας. Ἑτέλει γὰρ ὁ βασιλεὺς τῶν 'Popaíov 
ἀνὰ Exo; πενταχοσίας λίτρας χρυσίου, ὅπως τὰ πλη- 
σιάνοντα τοῦ τόπου Φρούρια διαφυλάττωσι ! Πέρ- 

. σαι, ἵνα μὴ εἰσθαλόντα τὰ ἔθνη ἑχατέραν διαλύσωσι 
πολιτείαν, xai xotwol; ἀναλώμασι τὰ φρούρια 3 
ἐφυλάττοντο (7). Ὁ δὲ Ἰουστῖνος ἔλυσεν τὴν εἰρή- 
γην φάσχων, ἑπονείδιστον εἶναι Φορολογεῖσθαι ὑπὸ 
τών Περσῶν τοὺς Ῥωμαίους. Διὰ τοῦτο χώραν ἔλα- 
ων * ὁ μέγας οὗτος Περσῶν τε xal Ῥωμαίων πόλε- 
ος. Ὁ δὲ Ἰουστῖνος Μαρτῖνον πατρἰγ.ον * xaX auv- 
Ἱνη αὐτοῦ στρατηνὸν γειροτονίσας τῆς ᾿Ανατολῖς 
w:à Περσῶν ἐξέπεμφεν. 


4. M. 6065. — Ἱεροσούμων ἐπισκόπου ᾽]ωάν- 
Ρου (8) ἔτος a'. 

Τούτφ τῷ ἔτει μηνὶ Ὀχτωθρίῳ c" ἠσθένησεν ὁ 
βασιλεὺς (9), καὶ ἓν λύπη Υέγονε πρὸς Βαδούριον 9 
τὸν ἴδιον ἀδελφὸν, χαὶ ὕδρισεν αὐτὸν ἐσχάτοαις, ἔπι- 
Ἑρέφας τοῖς χουθικουλαρίοις Υρ)θιζόµενον ἐξαγα- 
Ὑ εν αὐτὸν ἐπὶ σιλεντίου *. "Hy δὲ χόµης τῶν βασιλι- 

Ἀκιῶων σταύλων. Μαθοῦσα δὲ Σοφία ἑλυπήθη, xat ἑνεχά- 
Ἅασι κῷ βασιλεῖ- ὁ δὲ µετεμελήθη ", xai κατελθὼν πρὸς 
αι ὑτὺν εἰς τὸν σταῦλον εἰσῆλθεν ἄφνω μετὰ τοῦ πραιπο- 
««ξ-ου χουδιχουλαρίων. Ὁ δὲ Βαδούριος ἰδὼν τὸν Δασιλέα 
Kaporcv ἀπὸ ζαχὸς εἰς ζάχαν φόθῳ τοῦ βασιλέως. 0 δὲ 
Βασιλεὺς ἔκραζεν. Ὀρχίζω σε κατὰ τοῦ Θεοῦ, ἆδε-- 
θοέ pev, μεῖνόν µε. Καὶ δραμὼν ἐχράτησεν αὐτόν. 
καὶ πιριπλαχεὶς * κατερίλησεν αὐτὸν λέγων: "Ex- 
Gd σοι, ἀδεῖρέ µου: ἀ1.ὰ δέξαι µε ὡς ἀδε.ὶ- 
$ór σου αρῶτον καὶ ὡς Baciléa ?. Ἐκ yàp δια- 


Juliani capite, pacis oscula suaviter fixit ; amplis- 
que muneribus collatis, multo comitatu stipatum 
a se dimisit. Exstitit etíam alia, quze Cliosroem 
turbavit molestia. Per id enim tempus Hunni, quos 
Turcos nuncupaumns, per Alanorum terras lega- 
tionem ad Justinum destinant. Ea de re Chosroes 
in metum adductus, Armeniorum adversum se 
rebellionem ementitus, eorum etiam ad Justinum de- 
fectionem pratexebat, et transfugas reddi sibi postu- 
labat. Quingentas insuper auri libras Romanorum 
imperatore pendere solito, ut vicina Barbaris ca- 
stella custodirent Pers», nc ex Barbarorum locis 
irrumpentes alterutri imperio perniciem inferrent ; 
quare commuiibus utriusque 208 impensis loca 
quaque munita servabantur in utriusque liiitibus : 
Justinus poctum hujusmedi rescinden.lum cen- 
suit; Romanos Persis tributa pendere indecorum 
esse causatus. Eaque magni illius Romanos inter 
ac Persas belli ocoasio exstitit, Quamobrem Ju- 
stinus Martinum patricium cognatum suum Orien- 
tis militie magistrum renuntians in expeditionem 
contra Persas misit. 

A. €. 565. — Hierosolymorum episcopi Joannis 
annus primus. 

Hoc anno, mensis Octobris die sexto, adversa 
valetudine jaciatus fuit imperator. ln. proprium 
vero fratrem Badurium fra incitatus, extremis eum 
subjecit contumeliis. Data quippe cubiculariis 
pugnis eum extrudendi potestate, ita spretum et 
faedatum in consilium trahi mandavit. Erat is im- 
peratoriorum stabulorum comes. Eo cognito in- 
doluit Sophia, et imperatorem damnavit. ille facti 
poenitens desceudit in stabulum, et eum cubicula- 
riorum przposito non exspectatus intravit. Badu- 
rius conspiciens imperatorem, ac subinde timore 
compulsus a preaepi ín prssepe aliud desiliit. 
Imperator vero clamabat : Obtestor te. per Deum, 
(rater mi, siste : et currens detinuit ς brachiisque 
complexus, et osculis deliniens : Te quidem, inquit, 


VARLE LECTIONES. 


* διαφυλάττουσι vulg. 


vulg... seA&vzlou a f. 
xal βασ. vulg. 


* τὸ φρούριον b. 


9 χαρίσμασιν]χρήμασιν ϱ. 39 κατ ἐχεῖνο τοῦ χαιροῦ] χατ᾽ ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ vulg. 
5 ἀνέλαθεν b. . 
' µετεδλήθη b. — * καὶ περιπλακεὶς] h. |. in ordinem redit Α. * καὶ ὡς Bac, A, 


*9 Ἱουστινιανον 4. 


* τὸν πατρἰχιον f... * Babovápiv Δ.  σηλεντίου 


JAC. GOARI NOT E. 
(9) Theophanes Byzantius Photii codice 64: Πρὸς D ctoris Theoplianis chronica canonia: hie mutila 


εὗρον ἄνεμον τοῦ Τανάῖδος Τοῦρχοι νέµονται, οἱ πά- 

t Μασαγέται καλούμενοι’ Ad Tanaidis orientalem 

PMegam Turci degunt, qui quondam Massagete vo- 

. Excerpta Menandri: Τῶν Τούρχων τῶν Σά- 
Rory χαλουμένων τοῦ πάλαι. Turci, qui Sace anti- 
quitus vocabantur. Ad Danubii littora locat Frede- 
Vsrius, ει a Turchot rege, ex quo Franci propagati, 
omen imponit. 

(S) Legationis causam , et a Romanis reciproce 
Wisgos legatos narrant Excerpta Menaudri, et epi- 
vome Photiana Theophanis Byzantii. 

(5) integram quorum historiam texit Procopius, 

bello Pers. Quz ad hocce tempus spectant 
esarrat Évagrius, lib. v, cap. 7. 
á (T) Pacis initze cum Persis conditiones habes in 
Kis Menandri editionis Regiz, pag. 140. 
W) Érraverunt hueusque non infrequenter au- 


primum apparent in Romanorum episcopp. com- 
ponendo diagrammate. Joannis hic sonat nomen : 
de annis et annorum summa altum silentium; 
brevi nomina ipsa tacebit. Sed neque integriores 
sunt alii cod. quibus eadem desiderantur, et in 
quibus variz sunt alie mendze. 

(9) In. annum imperii octavum infirmitatem 
eamdem refert Chronicon Alexandr. eamque fuisse 

ρενὸς ᾿παρακοπήν, amentiam ex tristitia, scribit 
;vagrius, lib. v, cap. 11. Excerpta de legationibus 
ex Menandri lib. η, Fredegarii scholastici 6hroni- 
con. Annon verbera fratri Badurio inflicta, idem- 
que mox imperatoris eursu ad pacem quieesilus, 
amentiz sunt indicia? In indictionibus numeraudis 
auctor Chronico Alexandrino annos Justiniani 29 
recensenti liaud. convenil : ac Justini imbecillita - 
tem a Septembris die septimo prorupisse narrat. 
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jrater, offendi : verum ceu [ratrem. tuni majorem Α θο-ικῆς ἐνεργείας οἶδα ὅτι τοῦτο Téyovar. Ὁ ἃ 


el imperatorem | agnosce : diaboli nawuque opera 
liec contigisse non sum nescius. ls ad imperatoris 
pedes procidens, lacrymis rigans, ait : Penes ie 
cerle, domine, suprema omnium poltesias est; verum 
cum prasente senatu. servum (tuum despezeris, ceu 
dominus elium| coram eo excusatione alicujus rei 
deinceps teg2 : eique subinde equos demonstrabat ; 
queni imperator ad mensam eo die invitavit, οἱ 
sic in amicitiau redierunt, Caeterum eodem anno 
cum pugna Romanos inter atque Persas commissa 
fuisset a1 Sargathum, Romani vicere, 

A. C. 560. — Persarum regis Hormisde auuus 
prins. 

Hoc 4ΡΠΟ in provincias Danubio conterminas 
grassali sunt Avares : quo cognito, Tiberium 
excubitorum comitem 909 adversus eos misit 
imperator. Pugna cum Avaribus commissa, Tibe- 
rius ex improviso ab hostibus oppressus, supera- 
tir, uinltisque e suis desideratis revertitur. Persa- 
rum vero rex [lormisdas, Artabane exercitus duce 
constituto, copias Euphratem  trajicere jussit, et 
l'omanorum provincias devastare. llle coacto uui- 
verso exercitu iu Wowanos Nisibin obsidentes im- 
petum facere meditabatur : quod persentieus .Mar- 
tinus, Nisibi relictn, in Romanas partes retrocessil. 
Tum vero Artabanes Antiochiam profectus, va- 
stitate suburbanis cjus locis illata, in Coelesyriam 
vransivit. Ita demum Artabanes captivis preedaque 


D 


onustus in Persarum terras remeavit. luperator C 


Justinus ea clade affiictus, Martinum munere ab- 
dicavit : Archelaum vero ducem instituit. Artaba- 
nes insuper Daras obtinuit : ac ila. reversus est. 
linperator vero uuitio tante? eladis accepto, con- 
eternatus, infirma valetudine neutisque alienatione 
vexatur, et ab lelormisda, ut pacem inirent et fee- 
dus percuterent, expetit : qui ad annum tautum 
inducias iniri concessit. 


πεσὼν εἰς τοὺς πόδας αὑτοῦ χλαίων, εἶπεν ' ΑἉλη- 
θῶς, δέσποτα, ἑξουσίαν ἔχεις' π.1ἠν παρουσίᾳ 
τῆς συγκλήτου εὐτέλισας τὸν δοῦυ.όν σου" 
ἄρτι ὁ δεσπύτης τούτοις ἁπο.]όγησαι. Καὶ ἐδεί- 
χνυεν 19 αὐτῷ τὰ ἄλογα. 'O δὲ βασιλεὺς παρεκάλε- 
σεν αὑτὸν συμφαχεῖν αὐτῷ, xal εἰρήνευσαν '*. To 8 
αὑτῷ χρόνῳ Υέγονε πόλεμος (10) περὶ τὸ !*. Σάργα- 
0o» Περσῶν xai Ῥωμαίων μέγας, xaX ἑνίχησαν οἱ 
Ῥωμαῖοι. 


A. M. 6066. — Περσῶν» βασι]έως 
ἔτος ur. 

Τοῦτῳ τῷ Exec ,A00v οἱ Αδάρεις (11) el; τὰ µέρη 
τοῦ Δανουδίου, xai μαθὼν ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλεν 
Τ.6έριον τὸν χόμητα τῶν ἐξχουθιτόρων χατ᾽ αὐτῶν" 
xai σομθαλὼν αὑτοῖς ἠττήθη αἱϕνιδιασθεὶς ὑπ αὖ- 
τῶν, xat ἁποθαλὼν πολλοὺς ὑπέστρεφεν. Ὁρμίσδας 
δὲ ὁ βασιλεὺς Περσῶν (12) Αρταθάνην !? στρατηγὸν 
χξ:ροτονἧσας ἀπέστειλεν περᾶσαι τὸν Εὐφράττν, xol 
τὴν Ῥωμαίων χώραν λυµήνασθαι. Λὐτὸς δὲ παραλαθὼν 
τὰς δυνάµει; ἐπέστη τοῖς τὴν Νίσιθιν πολιορχοὺσι 
Ῥωμαίοις '.. 0 δὲ Μαρτῖνος τοῦτο γνοὺς. αατα»ι- 
πὼν τὴν Νίσιθι, ἀνεχώρτησεν ἐπὶ τὰ Ῥωμαϊκὰ 
µέρη. ᾿Αρταθάντς δὲ περὶ τὴν Αντιόχειαν γενό- 
µενος U, χαὶ διαφθσέρας τὰ προάστεια cfc πὀλεως a 
ἐπὶ thy Κοίλην Συρίαν ἑχώρει. Οὕτω μὲν οὖν 8m 
Αρταθάνης πολλῆς αἰχμαλωσίας χρατήσας, εἰς το. 
ἑαυτοῦ χώραν ἑτπανέςευξεν. Ὁ δὲ αὑτοχράτωρ "m, 
Ἱουστῖνος ἐπὶ τοῖς πραττοµένοις "5 δεινοπαθῶν. cll... 
μὲν λαρτῖνον τῆς στρατηγίας ἀπέπανσεν, 'À 
λαον δὲ στρατηγὸν χειροτονεῖ. 'O δὲ ᾿Αρταθάνης - 
Δαρᾶς παρέλαθεν, xal οὕτως ὑπέστρεφεν. Καὶ τος 2τ 
μαθὼν Ἰουστῖνος, χαταπλαγεὶς τῷ μεγέθε τη, 
συμφορᾶς , νόσω παραφορᾶς περιθάλλεται, — xal 
σπονδὰς ποιῆσαι αἰτεῖται τῷ Ὁρμίσδα, ὅστις ivrav- 
σίας στονδὰ; πο,Ίσαι χατεδέξατο. 


ΟΌρμίσδα 


VARLE LECTIONES. 


33. ἐρείχνυεν A, ἐδείννυσεν vulg. 
ubique. 


πόλ. προ. a. "' αὐτοχράτωρ À a, βασιλεὺς vulg. 


(10) Theophanes Dyzantius apud Photium : Map- 
γιανὺζ, ὁ τοῦ Ἱουστίνου τοῦ ῥασιλέως ἑξάδελφος, 
τῆς "Ew χειροτοντθεὶς στρατηγὸς εἰς τὸν πρὸς Xo- 
epónv πόλεμον ὀγδόῳ ἔτει τῆς Ἱουατίνου βασιλείας 
ἑξαπ,στέλλεται Marcianus, Justini imperat. patrue- 
lis. Orientis dux jam. renuntiatus, in. expeditionem 
adversus Chosroem octavo imperii Justini anno missus 
est. 

(11) Excerpta de legationihus ex Menandro cla- 
dem Ας Tiberio acceptam referunt. editionis. ltegi:e 

ag. 115. 

, (12) Leves istos Romanorum et Persarum con- 
flictus (ex quibus Persarum rebus talis accessio 
facta) fuse describit Evagrius |. v, c. 8, 9 et 10. 
Tempus ex Tueoph. Byzant. colligitur : qui Mar- 
ciani in ducem institutione anno Justini octavo as- 
signata, mox liberatam Nisibim. et Daras urbem a 
Persis captam narrat, quie ex Theophanis nostri 
^alculo in. annum succedentem. congrue possunt 
incidere. Porro qui. Martius Theophani nostro, is 
bvzantio οἱ Exvagrio Marcianus ;. qui. Artabanes 


!! eipfiveusav À, εἰρτνεῦσαι vulg. 
!* τοῖς τὴν Νίσ. πολ. Ῥωμ. Α 4. τὴν Νίσ. πὀλ. τοῖς Ῥωμ. vulg. 
!'* πραττοµένοις Α a, Ὑενομένοις vulg. 


4460. GOARÍ NOTA. 


!'* Αρδαθάνην d 


1? π:ρ) τὸν Σ. Λ. - 
16 citi 


15 παραγενάμενος À. 


ridem, is Evagrio Aduarmanes , Byzantio Βατ. 
maanes audit ; in exemplari vero Darberino Arde- 
baues, in. Palatino Ardamanes legitur. Archelaus 
porro apud  Evagrium Theodori nomen gerit 
Auctori demum summe adversantur Byzantiuse 
Evagrius, victorias hic memoratas Chosroi accen 
sentes, quas ille filio Ormisdz refert acceptas : 68” 
jus diseriminis* judicio ad Menandrum in Excerpt 
delato, Theophanes noster damnatus albscede: 
Ormisdam quippe nonnisi Tiberio Justini suece 
sore annis Jam aliquot imperante regia cidári rt 
dimitum pronuntiat pag. 168, Evagrius quoque lib- 
v, Cap. 15. Ea demum clade accepta φρενίτιδα es 
animi merore Justinu:n invasisse scribit Evagrius 
cap. 11, qua laborans Tiberium renuntiavit 5” 
sarem, et reip. administrationem ei commisit ; ἐν” 
jus rei gesta in annum sequentem auctor histori?f 
rejicit, eamdemque Chronicon Alexandrinsim octt'0 
perperam exhibuisse dices, nisi tunc eam lenui 
tulisse, hic eidem omnino succubuissc imperatori? 
atlirmaveris. 
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A. M. 6067. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἱουστῖνος ὁ βασι- A. A.6. 567.— Hoc 3nno imperator Justinus comitem 


λεὺς (13) Τιθέριον τὸν 19 χόµητα τῶν ἑξχουθιτόρων 
νἱοποιηαάµενος Kalcapa ἀνηγόρευσεν, χαὶ συγχάθ- 
εδρο, αὐτοῦ ἐποίησεν ἐν ταῖς ἱπποδρομίαις χαὶ αἰσίαις 
ἐμέραις. "Hv γὰρ 6 βασιλεὺς στυφόµενος τοὺς πόδας 
x3i τὸ πλεῖον χαταχείµενος. 

À. M. 6068. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἔχτισεν Ἰουστῖνος 
τὸ μέγαν ἀγωγὸν τοῦ 3” Οὐάλεντος, xal ἐχορήγτσε 
τῇ πόλει ἑαήίλειαν Ὁδατος 3: 

A. M. 6069. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουστῖνος ὁ ** βασι- 
λεὺς τὸν Συναγωγὴν τῶν Ἑδραίων (14) «àv οὖσαν ἐν 


λαλχοκρατείοις ἀποσπάσας ἐξ αὐτῶν, ἐποίησεν 


ἐχχληαίαν τῆς 3) δεαποίνης ἡμῶν τῆς ὑπεραγίας 
θεοτόχου Άαλτσιάξουσαν τῇ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ. Τῷ 
V αὐτῷ ἔτει μηνὶ Αὐγούστῳ λα’, ἱνδικτιῶνι v, ἑτε- 
Ἰύτησεν ὁ ** Ἰωάννης ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπό- 
λως. 

A. M. 6070. — Κωνστεαντιγουπό.Ίεως éxioxóxov 
Εὐτυχίου ἔτος α’. 

Teo τῷ ἔτει μηνὶ Ὀκτωθρίῳ ἰνδικτιῶνι τα’ 
Ετύχιος ἀπέλαδε (1ὅ) πάλιν τὸν θρόνον Κωνσταν- 
Ἠνουπόλεως. 'O δὲ βασιλεὺς ἀσθενήσας, xat μικρὸν 
ἀνεθεὶς τῆς νόσου, Τροσεχαλέσατο τόν τε ἀρχιερέα 
xa. thv σύὐγχλητον xai πάντας τοὺς ἱερεῖς, καὶ 

υπολιτευοµένους * χαὶ ἀγαγὼν τὸν Καΐσαρα Τιδέριον 
παρουσίᾳ κάντων, ἀνηγόρενσεν αὐτὸν βασιλέα, τοῖσδε 


ταῖς λόιοις χρησάµενος * δε ὁ θεὸς ὁ 3” ἀγαθύνας' 


σε (16), τοῦτο τὸ σχΏμα ὁ Θεός σοι ξέδωκεν,. οὐχ 
ἆ γω ". Τίμησον αὐτὸ 31, ἵνα τιμτθῆς ὑπ αὐτοῦ. 
"F ἴμησον thv μητέρα σου (17), τὴν ποτέ σου δέσποι- 
wav γεναµένην. Οἴδας 35 ὅτι πρῶτον αὐτῆς δοῦλος 
Ὡς, νῦν δὲ υἱός. Mi ἐπιχαρῇς αἵμασι ", Mi ἐπιχοι- 
wel;  * φόνων !', ph χαχὸν ἀντὶ χαχοῦ ἀποδώ- 
Gy. Mh εἰς ἔχθραν ὁμοιωθῆς ἐμοί. ἐγὼ γὰρ ὡς 
ἄνθρωπος ἕπταισα. Καὶ γὰρ πταίστης 5: ἐγενόμην, 
χαὶ ἀπέλαθδον κατὰ τὰς ἁμαρτίας µου. Αλλά δικά- 
σομαι V τοῖς ποιἠσασί pot ?* τοῦτο ἐπὶ τοῦ βήματος 
τὴ ριστοῦ. ΜΗ ἑπάρη σε τοῦτο τὸ σχῆμα, ὡς xol 
ipi. Οὕτω πρόσεχε 35 mist, ὡς ἑαυτῷ. Γνῶθι τίς 
3; καὶ ci; νῦν ef. ΜΗ ὑπερηφανήσῃς, χαὶ οὐχ ἆμαρ- 
τάνεις 99, Οἶδας τὶς 37 μην, χαὶ τίς ἑγενόμην, xat 
τίς εἰμι, "Όλοι οὗτοι τέχνα σού εἰσιν καὶ δοῦλοι. 
Oda; ὅτι τῶν σπλάγχνων µου προετἰµησά σε. Τού- 
Uu. οὓς βλέπεις ὅλους τῆς πολιτείας βλέπεις. 
Πρόσεχε 39 τῷ στρατιώτῃ σου. Mt] στρατιώτας bien: 
id) εἴπωσίν co! τινες, ὅτι ὁ πρὸ σοῦ οὕτω διεγένετο. 
Ἱεῦτα γὰρ λέγω μαθὼν ** ἀφ᾽ ὧν ἔπαθον. Οἱ ἔχοντες 


excubitorum Tiberium adoptatum sibi filium Cresa- 
rem renuntiavit, sedisque ac paris honoris consor- 
tem effecit, tam in circensibus ludis, quam in festis 
ac solemnibus diebus. Pedum enim morbo laborans, 
plurima temporis parte lecto decumbehat. 

À. C. 568. — Hoc anno magnum aquzductum a 
Valente constructum Justinus reparavit, et aqua- 
rum copiam urbi subministravit. 

A. C. 569. — Hoc anno ademptam Judaeis Syna- 
gogam, quz fuit in Chalcoprateis, dominz nostre 
sanctissimae Deiparze Justinus fecit ecclesiam , ad 
eam quie Magna vulgo audit. Ejusdem etiam anni 
mensis Augusti die trigesimo primo, indictione 
decima, Joannes episcopus Constantinopoli obiit. 


2910 A. C. 570. — Consiantinopoleos | episcopi 
Eutychii annus primus. | 

Hoc anno, mense Octobri, indiclione undecima, 
Eutychiug tironum Constantinepoleos secundo ac- 
cepit. liperator autem. adversa. valetudine jacta- 
tus, et deinde ejus doloribus paulisper levatus, 
pontifice, senatu, sacerdotum cullegio, cunctisque 
reipublice ^magistratibus convocatis , Tiberium 
Casarem in omniuni conspectu positum renuntia- 
vit iinperatorem, oratione in hunc modum babita : 
Viden', ut Deus in te bene(icus isto te labitu et 
dignitate ornat ? Deus, non ego, illo te donavit. 
Hunc habitum honora, ut ab illo bonorem merea- 
ris. Matrem tuam cole, que hucusque domina tibi 
fuit. Effuso sanguine nusquam lateris. Nusquam 
cedium particeps esto. Ne malum malo eompen- 
sato. In. inimicitiis suscipiendis me nequaquam 
imiteris. Ego namque, velut homo, peccavi : ego 
quippe peccator exstiti : et pro delictorum merito 
mercedem accepi. Cum eis attamen qui maloruin 
mihi fuerunt auctores, ante Christi tribunal judi- 
candus asiabo. Ne, prout ego quondam, lialiitu isto 
superbito. Ita reliquorum omniuni, velut tui ipsius, 
curam geras. Quis fueris prius, quis nunc sis, 
contemplare. Si superbia non te extulerit, a cul- 
pa immunem te servabis. Quis quondam fuerim, 
qualis factus sim, qui modo sim, novisti. Cuncti 
isti filii tibi sunt et servi. Pra visceribus meis te 
mihi charum exstitisse probe compertum est. Om- 


.nes istos vides? reipublicze magistratus sunt. Mi- 


VARLE LECTIONES. 


59 «by add. ex A. 3 τοῦ add. ex A f. 


3! $6atoc Α a, ὑδάτων vulg. 


3! ó add. ex ΑΛ. ?* τῆς ἁγίας Α. 


* &add, ex Α. ?*ó ante ἀγαθύνας om. Α. ** οὐχ ἐγὼ Α a, xat οὐκ ἐγὼ vulg. 17 αὐτὸ] αὐτῷ A. 3" οἶδα A. 


τι B. 
9 ατα, στὸς Α. «2 διχάσοµαι Α, διχάζο 
* ἁμαρτάνεις A, ἁμαρτάνῃς vulg. 


9 ἐπιχοινωνῇῆς Α, ἐπιχοινωνήσῃς vulg. 
t vulg. 
9? τίς À, cl vulg. 


3! φόνων À, qóvp. 3, Φόνον e, Φόνοις vulg. 
?* po: A, µε vulg. πρόσεχε À, πρόσχε vulg. 
3* πρόσεχε Α, πρόσχε vulg. .** μαθὼνοιο. Α a. 


JAC. GOARI NOTE. 


(15) Excerpta de legat. Menandri lib. n, Eva- 
(rus citatus, Fredegarius Scholasticus. 
(14) Origines CP. 
(lj) Evagrius lib. v, cap. 16, Nicephori Chron. 
ianes μέσον Εὐτυχίου in eauonibus synodicis Sc- 
Wkrianz; b.bliotheca: scribitur. 


(16) Cedr. ἀγαθὸν ποιήσας * Qui te. bonum fecit. 
Anast., qui beue fecit : vox est Dionysiana, divina 
iu nos bonilatis derivationem signiticaus. Cows&- 


Fi. 
(17) Augustam, ejus filius adoptione Justini. 
lp. e. 


o9 
lite curam gere, Ne nimium erga uiilites afliciaris, 
ne decessorem (uui. ita. affectum. objiciant non- 
nulli. H.«c dico expertus eorum, quz passus sin. 
Fruantur, qui abundant, facultatibus suis : erga 
egeutes liberalis esto. Oratione vero a patriarcha 
fusa, cum cuncti, amen prolato, comprecati fuis- 
sent, ad imperatoris pedes Casar procidit : ad 
quem imperator : Superstes vivo, si volueris; $i 
volueris iterum, pereo. Deus , qui ccelum et ter- 
ram condidit, quze supererant a we tibi enuntianda, 
ipse in mentem illa immittat. llis dictis, (inem 
fecit imperator, et conventum dimisit. Eo soluto, 
munus in populum sparsit Tiberius, coteraque 
peregit. 

2911 A. C. 571. — Ramanorum imperatoris Ti- 
berii annus primus. 

lloc anno, mense Octobri, indictione duodecima, 
Tiberius ab Eutychio patriarcha, ut prainissum 
est, coronatus imperavit : qui etiam genere Thrax 
fuit. Eo jam sceptris potito, celebratis circensibus 
ludis, exclamaverunt factiones : Videam, videam 
Romanorum Augustam, 1s vero mandatum confe- 
stim emisit, et : Id nominis, ait, Augusta. sortita 
est, quod ecclesia e publici balnei Dagistei regione 
sita. Iu. has itaque. voces erupere partes : Anasta- 
sia Augusta, tu vincas. Serva, Doinine, quos impe- 
rare providisti. lis auditis, Augusta Justini conjux 
animo afflicta est : Tiberiam quippe virum acci- 
pere, el Augustae. dignitatem retinere meditabatur. 
Eum enim uxori junctum ignorabat. Exinde etiam 
euperstite Justino eam sibi Tiberium devinxisse, 
οἱ ut crearet Cesarem, suasisse nonnulli affirinant, 
Tum vero Tiberius conjugem Anastasiam, ex qua 
filias duas Cbaritonem et Constantinam susceperat, 


τα LECTIONES. 
” ἐμδαλεῖ A, ἐμθαλῇ a, ἐμθάλλῃη τυὶρ. ’) διαλύων] ὃᾳ 

"Σἱππ.δροµείας À. 

 προσεφιλιώθη À, προσεφιλώθη vulg. 


JAC. GOARI 


ο ὑπὸ τοῦ τ. 2. 
A, δειχνύων e f. 
Αὐγούστα vulg. 


€! τοῦ ἆ. À, τὸ 3. vulg. 
^ αὐτὸς] αὐτοὺς vulg. 


(18) Cujus faciendze ritum expressimus in Eucho- 
logicis. Tiberius iste primus est, in. cujus inaugu- 
ratione preces adhibitas legimus. Meliqua ex Eva- 
grio lib. v, enp. 15. 

(19) Post ἔφη αὐτῷ non hene forsan adjectum, 
6 βασιλεύς, tanquam et liec Justinus loquatur. Vi- 
deantur enim ex Miscella et Anast. totaque serie Ti- 
berii verba, ita cum modestia loquentis Ex θέλεις, 
εἰμί: ἐὰν οὗ θέλει:, οὐκ elpl* Si vis ero; nisi vo- 
(ueris, non ero: id est, sola voluntatetua imperium 
capesso; lum sequatur: 'O βασιλεύς Ὁ Ocb; 6 
ποιῄσας. [Infit Justinus, Deus qui, etc. Habet tamen 
Theophylact. l1. ti, ο. 11, ut est hie editum. Cosw- 
pEFIS. 

(20) Clironicon Alex. astipulatur. 

(31) Adeo ut alia ecclesi: inauguratio adhibita 
non fuerit. 

(32) Cedr., ἴδωμεν, ἴδωμεν,. Ἡ τις ὀνομάδεται 
Ἐκκλησίας interrogatione leg. ut tum sequatur re- 
sponsio. 'Oyrovvgoc ' Ejusdem nominis cum illa 
est Augusta Τοῦ βῆκας. Auast. et interpr. fu vincas: 
malim βῖδας , tu vivas, quod ita Cedrenus expres- 
$i, Αναστασίας Aoyooatm; πολλὰ τὰ ἔτη Vivat 
Anastasia Augusta in. multos. auos. Quadrat certe 
hae exclamato. in. feminam, noun illa. Nec forte 


THEOPH ANIS 


510 
A οὐσίας, ἁἀπολαυέτωσαν ajtuy* τοῖς δὲ ph ἔχουσι, 
δώρησαι. Καὶ γενομένης εὐχᾶς (18) παρὰ του πα- 
τριάρχου **, χαὶ λεχθέντος παρὰ πἀντωντοῦ, "Age", 
ἔπεσεν ὁ Καΐσαρ εἰς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, xa! 
ἔφη αὐτῷ(19) ὁ βασιλεύς’ Ἐὰν θέλῃς, εἰμί" ἐὰν θέλῃς, 
05x εἰμί. 'O θεὺς ὁ ποιῆσας τὸν οὗρανὸν xa* τὴν γην, 
xai πάντα ἃ ἐπελαθόμην εἰπεῖν σοι, αὐτὸς Σμδαλεῖ * 
αὐτὰ εἰς τὴν χαρδίαν σον. Ταῦτα διεξελθὼν ὁ βασι- 
λεὺς ἐπλήρου διαλύων "5 τὸ ἄθροισμα. Too δὲ συλλό- 
yos διαλυθέντος, ὁ Τιθέριος δῶρα τοῖς ὑπηχόοις 
διένειµεν., xat ὅσα ταῖς βασιλιχαῖς ἀναγορεύσεσιν 
Erase, 


omnia in imperatorum inaugurationibus celebranda 


B Α. Μ. 60171. — Ῥωμαίων Sacct£oc Τιθερίου 
ἔτος a'. 

Ἱούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ ᾿ΟὈχτωβρίῳ ἱνδ.κτιῶνι ιβ’ (90) 
ἑδασίλευσε Τιδέριος στεφθεὶς ὑπὸ Εὐτυχίου πατριὰρ- 
y99, ὡς προλέλεχται (21). Ὑπηρχε δὲ τῷ γένει xat, 
αὐτὸς * θράξ. Βασιλεύσαντος δὲ αὐτοῦ ἔχραξαν τὰ 
µέρη ἐπὶ τῆς Ἱπποδρομίας "5. Ἴδω, ἴδω (93) εἡν 
Λὐγοῦσταν Ρωμαίων. Ὁ δὲ ἔπεμφε µανδάτον (35] 
λέγων 'H ἄντιχρυς τοῦ δηµοσίου JovtpobD Δα- 
γιστέως (24), τις ἑνομάζεται ἐχκλησία, ὁμώνυ- 
[tóc ἐστιν ἡ Αὐγοῖστα. Καἰξχραξαντὰ µέρη 'Ava- 
στασία Αὐγοῦστα, τοῦ βίκαςν'. Σῶσον, Κύριε, οὓς» 
ἐχέλευσας βασιἀεύειν. Αχούσασα 65 Σοφία υἳ f τον 
Ἰουστίνου yov ἐπλήγη τὴν Φυχἠν. Ἐθούλετο γὰρ 
Τιθέριον λαθεῖν, χαὶ μεῖναι Αὐγοῦστα. 05 γὰρ ἶδαι 
ὅτι εἶχε γυναῖχα. Τινὲς δὲ ἔλεγον, ὅτι xal ἐπὶ ζωης 
Ἱουστίνου προσεφ'λιώθη *5 αὐτῷ, xaX αὐτὴ ἔπκιισε 
Ἰοωστῖνον τοῦ ποίιῆσαι αὑτὸν Καίσαρα. Ὁ δὲ Τιδέριςς 
πέµψας Ἠγαχεν ᾿Αναστασίαν τὴν vuvalxa αὑτοῦ 
ἔχουσαν χαὶ θυγατέρας δύο ἐξ αὑτοῦ Χαριτὼ χαὶ 


M but 


νε £o) B(xacA, τοῦ βήχας vulg. 


NOTAE. 


alia fuit in Justinianum celebriilla seditione factit- 
num. Familiarissima in reges exclamaiio in velert 
jpso iustrumento cum ipsa regum institutione et- 
pressa, 'eiiamnumque usu tritissima, Vieat ret. 
CouBEFIS. 

(35) Imp. responsum vocat mandatum. 

(24) Orig. CP. : 'O καλούμενος Διηγησδέως, ἄθρο» 
Gt; ἑχεῖσε ἐγένετο τὸ παλαιὸν τῶν δύο Ónpotutn 
μερῶν * καὶ τρἰκλινος ἣν ἐχεῖσε παμµεγέθης * vo 
ὅτε οἱ δήμαρχοι Άθελον ποιῆσαι τὸν σύλλογον. bat 
σε Πθροίζοντο * Locus Diegestheos erat. is ad qutt 
olim duce populi [aciiones (in oirco aurigatura) cete 
veniebant : ibi porro triclinium ingens. exstitit. Τη» 
buni vero factionum suorum censum facturi, eum ui 
locwin se. recipiebant. Factionibus itaque Anait- 
siam Tiberii conjugem , vel Sophiam, quz Justin 
fuit, Augustam renuntiari petentibus, ipse Sophiz 
querelis obviam iturus, et populi assensurus peli- 
tis, Anastasiam Φορ se. praeferre, ab ea li 
adoptatus, significavit; Ecclesiz nomine, a popule, 
quod ad eam ej Diegestheum congregari soleret, 
summopere cult: prolato, quo conjux Απορία 
noscebatur insignita. Acclamatiu ToU Bfixac , Latina 
est, Tu vincas, qualis imperatorum. 
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ό 


εντίναν. Καὶ ἕστεγεν αὐτὴν Αὐγοῦσταν, καὶ A adduci jussit, eamque coronavit Augustam, et ;im- 


) ὑπατείαν πολλήν (95). 

4, 8072. — Α.1εξανδρείας ἐτισκύπου Eb.lo- 
rec a'. 

ap τῷ ἔτει ἔχτισεν ὁ βασιλεὺς Τιδέριος ** τὸ 
ον dv τῷ Ἰουλιανοῦ λιµένι, καὶ ἑπωνόμασεν 
ἐπὶ ὀνόματι Σοφίας τῆς γυναιχὸς Ἰουστίνου - 
μκατέστησεν αὐτὴν iv αὐτῷ, δεδωκὼς αὐτῇ 
Μβικουλαρίους εἰς ὑπουργίαν αὑτῆς, χελεύσας 
las αὐτὴν ὡς μητέρα αὐτοῦ, χτίσας xal λου- 
αἱ xd3a» θεραπείαν αὑτῃς. ᾽Απέστειλε δὲ πρέ- 
ερὸς τὸν βασιλέα Περσῶν κατὰ τὸ ἔθος, μηνύων 
αγόρευσιν αὐτοῦ * xal *! o5 προσῄήχατο τὴν 
v 6 τῶν Περσῶν βασιλεύς. Ίότε Τιθέριος µε- 
δνάµεις συνθροικεν (30), xaX διασπείρας 
εσιλ.χοὺς 0πσαυροὺς, πολλὰ στρατόπεδα ἐποίη- 
χειροτονόσας Ἅ᾿Ἱουστινιανόν τινα στρατηγὸν 
τς (27), ὃς ἀναλαδὼν τὰς δυνάµεις ἐπὶ τὸ 
παραγίνεται. Στρατοπεδεύουσι δὲ xal Πέρσαι 
ν αὐτῶν "* οτρατηγούμενοι ὑπὸ τοῦ Μεχο- 
μ΄ Ἑῆς δὲ παρατάξεως γενομένης **, εἰς λόγους 
, xal σπένδονται πρὸς ἀλλήλους, ἐφ᾽ ᾧ "5 
| 99* τετρχετῆ (28) Ῥωμαίους τε xai Πέρσας 
vato t» λυμήνασθαι (29) * τὸν δὲ πόλεμον τῆς 
νίας ** συστῄσασθαι. 

M. 6073. — Ἑούτῳ τῷ ἔτει ὁ τῶν Περσῶν 
me (30) ἀναλαθὼν τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις ἐπὶ 
ἰρμενίαν γωρεῖ. ᾿Ακηχοὼς "' δὲ ὁ τῶν Ῥω- 
᾿Φτρατηγὸς «ὃν τῶν Περσῶν βασιλέα µέλλειν 


plum consulare munus in populum sparsit. 

A. C. 572. — Alexandria episcopi Eulogii annus 
primus. 

lloc anno jmperator Tiberius palatium, cui So- 
phize nomen de Justini conjugis fecit nomiue, iu 
Juliani portu exstruxit : et assignatis ad cjus famu- 
latum eubiculariis, et ut ejus mater coleretur 
emisso edicto, nec non lalneo axiticato, reliquaque 
familia ad ejus obsequium necessaria instructa , 
habitandum dedit. Porro legatos ad Persarum re- 
gem, qui eum de sua inauguratione monerent, de 
more misit : ille vero pacem habere non admisit. 
Tiberius copiis undequaque coacts, et publici 
grarii divitlis in milites distributis, plures eserei- 
tus composuit : et Justinianum quemdam Orientis 
ducem creavit : qui ductis secum copiis ad Daras 
suscepit expeditionem. Persz pariter sub Me- 
chesroe duce militantes quam proxime Romanis 
castra metantur. Dispositis ad pugnam exercitibus, 
colloquium ineunt, οἱ ad invicem 919 percusso 
federe paciscuntur, Romanos et l'ersas uno con- 
sensu quadrieunii spatio cladem O;icnti (non) illa- 
tros , bellum vero. propter. Armeniam gestun 
composituros. 

A. C. 573. — Hoc anno Persarum rex eductis 
exercitibus in Armeniai proficiscitur. Romanoruu 
vero dux audiens Persarum regen ad bellum re- 
vocandum propria sponte procedere, animo conci- 


ἴλεμον αὑτουργεῖν, ἔκλυτος Υέ{ονεν * δέος Υὰρ { dit : ingens enim timor Romanorum animos inva- 


My £i; τὸν λαὸν τῶν Ῥωμαίων. Διά τοῦτο λόγοις 
εννανὸς πρὸς τὰς δυνάµεις χργσάµενος, ῥτ- 
εν τῦςδειλίας τὸ µάχιμον. Πολέμου δὲ χροτηθέν- 
αἱ «n; τοξείας τῶν Περσῶν πολλῆς γεγοννίας, 
τὰ; Σλιαχὰς ἀποχρύπτειν ἀχκτῖνας, Ῥωμαῖοι 


sit. Quapropter habita ad exercitum allocutione, 
militiam omnem meta dissolutam Justinianus ani- 
wavit, οἱ ad pristinum robur revocavit. Conserto 
igitur praelio, tantaque a Persis emissa sagittarum 
copia, quz solis. radios obscuraret, Romani depulso 


VARIAE LECTIONES. 


b $as T:6:pio; A, Τιθ. 6 βατ. vulg. 


» 4, fort, περὶ την Αρμενίαν. 


L ? αὐτὸ A a, αὐτὸν vulg. 
ἡ τοῦ Μεχοσσοόου Α, ὑπὸ Μεχοσρόον e f, ὑπὸ τὰ µέρη Χοασρόου vuly. 

91s ᾧ] ἐφ᾽ ὃ vulg. 35 χρόνον τε xat τριετῇῆ Α, yp. xat τριετῆ f. 
! ἀχηχ. δὲ ὁ Α, ἀχηχ. ὁ vulg. 


σι οὗ om. Α. ᾖᾗ αὐτοῦ a. 
εν γενομένης Α f, Ὑξναµένης 
9 την Αρμενίαν Α, ἐπὶ τὴν 


JAC. GOARI NOT €. 


) Anastasius rogam muliam, ῥόγαν . ille le- 

) imperio Tiberii ineunte liec gesta decla- 
ius lih. v, cap. 14. 

) Magistrum militum Orientis reddit Anasta- 


) Legeud., τριετῆ, quod et Peyr. habet. Vi- 
is Menander De Legat. lib. v1, ubi de lis in- 
; Romanos inter et Persas per. Orientem ad 
ium, cuin Persarum rex quiaquennales vellet, 
wes &olum biennales; satis id ratus temporis 
sruendas copias quibus Persarum regi obniti 
ι. Quod sequitur, τὸν 6b πύλεμον τῆς Άρμε- 
πιστήσασθαι, palam est, in Armeniacum bellum 
incumbere ; sive, totani belli molem iu Arme- 

Wwanserre : in qua res male a Ποιηαῃὶ5 
6 Gccupante regis Persarum diligentia, prose- 
r igudatus Menander, ex quo haec illustranda. 
heec ejus verba : Ἐπεὶ οὖν ἀναχωχὴ ἐγεγόνει 
ἂν Ἔω, µετεν{νεχτο δὲ ἅπας ἐτὶ τὴν ᾽Αρμενίαν 
uoc, Ἶρος ἀρχόμενου συνέστη πόλεμος * Post- 
belli cessatio od. tempus rata. per Orientem 
omni motu in Ariceniam traes(ato, ineume vcic 


bellum conflatum est. En. τὸ, συνἰστασθαι πύλε 
μον, quod interpr. contrario sensu accepit. Tow 
πόΛεμον αὐτουργεῖν * Audiens ipsummel Persarum 
regem ad bellum processwrum, Eti:m Anast, et 
Xyl. nibilque ad rem interpr. aul ex auctoris mente, 
ad bellum revocandum propria aponte procedere. Kal 
τὸ τῶν Περσῶν τοῦ.ὶδον. Pro quo Simocatta I. rm, 
cap. 4, τὴν ἀποσχευὴν ἐχειρώσατο, impedimenta, mi- 
litarem apparatum. obtinuit, Sic semel et iterum 
p. 221, etc. iu superioribus «b στρατόπεδον non 
raro diclum invenias." ExAvtocTéTor&v. Ànast., ez- 
peditus effectus est; nec disciplicet; statim euim 
scribitur auimos exercitui addidisse, ac strenue ad 
pugnam eduxisse : non ergo ea vis hujus vocis boo 
loco quam expressit interpr. animo concidit ; nist 
ita statim perculsus, ssuiori postmodum emersit 
judicio. CousErFis, . 

(89) Negaudi przpositio μὴ mihi desiderantur : 
nisi ve'is Romanos Persasque ideo in concordiam 
convenisse, quod armis quasi communibus Orien 
vastitatem intulissent ; quod ridiculum. 

(50) Evagrius iterum lib. v, capp. 14 et 18. 
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sagittarum jactu, ad pugnam cominus. incundau Α ταῖς ἀσπίοι τὰς Ux τῶν τόξων βολᾶς ἀποῤῥιφάμενοι, 


processerunt, Ad hiec Romanorum phalanx con- 
ferta cum esset, et pr omnes. partes. ad invicem 
bene compacta, eam sustinere non valuerunt 
Persz; ita Dibyloniorum copix vertuntur in fugam, 
οἱ ex eis numerus prope immensus concidit. Ita 
demum Persarum. apparatus sarcinarumque  om- 
n.um po:iores fiunt Romani, ipsumque regium ten- 
torium invadunt, el omnem supellectilem pretio- 
sam certe et luculentam diripiunt; elephantos de- 
nique, quz insigniora εἰ regia plane spolia, bello 
illo captos Romani ad Tiberium Constantinopolim 
wransmittunt. Ex quo Persarum rex tanti dedecoris 
impaliens lege saucita cavit, ne Persarum princeps 
uspiam ai bellum in posterum  progrederetur. Ro- 
manus autem exercitus Persicis calamitatibus ulte- 
rius dabat operam, et ad interiorein Persiam pro- 
fectus, et al. medium usque Hyreanicum mare 
peuetrans, captivorum predaeque muliitudinem 
prope infinitam abegit. Neque adventaute hieme 
domos repetierunt Romani : quin imo totug) ejus 
spatium per omnem Persiam dispersi egerunt. 
Ceterum. eodem anno. publicum  Dlacliei nacuimn 
balneum coepit Tiberius edificare : 


τῆς χατὰ συστάδην μάχης ἀπήρχοντο * βαθείας δὲ | 


χαθεστώσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἑκτάξεως 55, φἑρειν 
οὐκ εἶχον οἱ 5 Πέρσαι ’ xaX τρέτεται ἡ τῶν Βαδυ- 
λωνίων πληθὺς, xal ἀναιροῦυνται πλήθη πολλά. lla- 
ῥρἀλαμθάνουσι δὲ xaX τὸ τῶν Περσῶν τοῦλδον καὶ οὸ 
βασιλικὸν σχηνοπήχιον, xai πάσαν thv ἀποσχευὴ]ν 
ἐπίδοξον οὗσαν. Κρατοῦαι δὲ xal τῶν ἑλεφάντων el 
Ῥωμαῖοι, καὶ πρὸς Τιθέριον πέµπουσι τὰ ἐπίσημα 
ἐχεῖνα (31) xaX βασιλιχὰ λάφυρα. Νομοθετεῖ τοίνυν 
ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς τὴν αἰσχύνην μὴ φέρων, 
μηχέτι βασιλέα τῶν Περσῶν εἰς πόλεµον ἐξέρχεσθαι. 
'U δὲ Ῥωμαῖϊχὸς στρατὸς ἑπετίθετο ** ταῖς Περοι- 
xal; συμφοραῖς, xal πρὺὸς τὰ ἑνδότερα *!* τῆς Περ- 
σίδος ἑχώρτσε, xal πολλὴν αἰχμαλωσίαν xal ἅλωσιν 
ἐν Περσίδι πεποίηχεν, φθάσας xai μέσον τῆς "Y gxs- 
vix); θαλάασης. Χειμῶνος δὲ γενοµένου οὐχ ἐπ. 
ανέφευξαν οἱ Ῥωμαῖοι εἰς τὰ ἴδια, ἀλλ ἓν Περσίδι 
παρεχείµασαν (52). Ti δ᾽ αὐτῷ ἔτει ἤρξατο χτίνειν 
Τιθέριος τὸ δηµόσιον Βλαχερνῶν Ἀλουτρὸν **, xal 
ἀνανέωσεν πολλὰς ἐχχλησίας xai Κξενῶνας xal 
Υτροχομεϊα ᾽ xai ἐχέλευσε γράφεσθαι ἑαντὸν * ἐν 
τοῖς συµθολαἰοις ' Τιδέριος Κωνσταντῖνος (55). 


plurimas quoque ecclesias domosque recipiendis peregrinis et 


senibus alendis destinatus reparare : jussit etiam nomen suum inscribi publicis instrumentis : Tibe- 


rius Constantinus. 

ΔΑ. C. 574. — Οροίευε eyiscopi Joannis annus 
primus. 

lloc auno, die sexto Aprilis, indictione 913 de- 
cima qu:nta, Eutychius patriarcha diem ultimum 
oliit: el post dies sex Joannes Magna ecclesise 
diaconus, qui Jejunator dietus, consecratus est. 
Porro Tiberius imperator, emptis robustis barbaris, 
privatam aciem ex eorum nillibus quindecim suo 
de nomine nuucupandam instruxit : privatisque 
vestium et armorum insignibus distinctis Mauricium 
federaterum comitem p*zposuit ducem, atque 
legatum Narsetem adjunxit, et. adversus Persas 
wisit. [nito certamine victoriam certa virtute par- 
tam retulere Romani, easque urhes et. provincias 
abstulere Persis, quas sub Justiniano et Justino 
ceperant. Mauricium Cpolim reversum  sunmis 


Α. M. 6074. — Korvctartirovzó.lsec éxuat- 
που Ἰωάννου ἔτος u, 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Απριλλίῳ c', ἱνδικτιῶνι ui, 
ἑτελεύτησεν Εὐτύχιος (234) ὁ πατριάρχης, χαὶ ἔχα- 
ροτονήθη μετὰ ἓξ ἡμέρας Ἰωάννης διάχονος τὴν 
Μεγάλης Ἐκκλησίας, ὁ Νηστευτής **. Ὁ δὲ βασιλὺς 
Τιθέριος ἀγοράσας σώματα ἐθνικῶν, χκατέστησιν 
στράτευµα εἰς ὄνομα ἴδιον (55), ἀμφιάσας xal xsl- 
οπλίσας αὐτοὺς χιλιάδας πέντε 99, δεδωκὼς αὐτας 
στρατηγὸν Μαυρίχιον τὸν χόµητα τῶν Φυδ: ράτων (ὅ6) 
xal ὑποστράτηγον αὐτοῦ Ναρσῆν 04’ xal ἀπέστειλεν 
αὐτοὺς χατὰ Περσῶν ". Πολέμου δὲ κροτηθέντς 
μεγάλου, νικῶσι 'Ῥωμαῖοι χατὰ χράτος, xai ἀφ' 
εἴλαντο Ex τῶν Περσῶν πόλεις ** τε xa χώρας, & 
ἐπὶ Ἱουστινιανοῦ χαὶ Ἰουστίνου 5 παρέλαδον. 'Àv- 
ελθὼν δὲ Μαυρίχιος àv Κωνσταντινουπόλει ἐδέχδη 


VARIE& LECTIONES. 


9 ἐχτάξεως À b, φάλαγγος vulg. 


ον ol add. ex À. 


€ τὰ ἑνδότατα Α. — "fOowtgh 


€9 ἑπσίθετη Α. 


om. Α f. ** ἑαυτὸν A a. f, αὐτὸν vulg. ** Νιστευτῆς νυ]μ. 9 πέντε] ce Α. ** Αρσὴν Α. *! Περσῶν-- 


κατὰ om. A. ** πόλεις A af, πολιτείας vulg. ** καὶ 'louczívou om. b f. 


.JAC. GOARI NOTE. 
(81) C«dr. : ἐξ ὧν τὰ ἐπίσημα * ex quibus, ea que D ad Mauritii annos ejus obitum distulisse πήγαν. 


erat insigniora, etc., non solos elepliautos, ut. so- 
nant interpretis verba. CosgrFis. 

(33) Sie et Cedr.. hiberna habuerunt in Perside : 
non, per omnem dispersi lPersiam, ut est. redditum. 
[cautius hoc, nec minimum auctori. insinualuu. 


D, 

(23) Ἰουστῖνος ἐπ.ίησε Τιθέριον Kalsapa µετ- 
ονοµάσας αὐτὸν Κωνσταντῖνον * Justinus Tiberium 
Cesarem creavit, et Constantinum nominavil, Evagr. 

(534) Eutycliium CP. antistitem Tiberio imperante 
detuncetim aperte seribunt. Eustathius in. cjus Vita 
apud Surium € April, et Gregorius Magaus Moral. 
in Job. lib. xiv, capp. 91 εἰ 52. Quare. Daroniu.u 


Videndum Nicephori Chronicon. 

(35) Tiberianos, sive Constautinianos istos prie 
rianis accensitos ex vestium et armorum  distincle 
genere concesso arbitror. Simocatta lib. «i, cap. 15: 
Τιθέριος Μαυρίχιον στρατηγὺν προστησάµενος, 
δη τῶν σωμµατοφυλόχων τοῦ βασιλέως dye 
vov: Tiberius, Mauricium tum pretorianorum pre[t 
clum ducem constituit, etc. Qu:e subjunguntur a 
eumdem reperire licet capp. 15 et 16, et Evagrisa 
lib. v, capp. 19 et sequentibus. 

(96) Ita cuncti codd. Correctior Codinus, $4 
ράτους scribit. 
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ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἵὸ μετὰ τιμῆς μεγάλης, καὶ A honoribus Tiberius excepit et ejus victorias trium- 


ἑδριάμθενσε ἘΤιδέοιος τὰς νίχας Μαυριχίου, xal 
προσελάδετο αὑτὸν γαμθρὸν sic Κωνσταντίναν τὴν 
ἑαυτοῦ θυγατέρα. Ὁμοίως δὲ xa: Γερμανῷ τῷ στρατ- 
qr ἕξευξε τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Χαριτὼ, ποιῖσας 
ἀμφοτέρους Καίσαρας. 

To & Λὑγούστῳ μηνὶ ιδ”, ἱνδικτιῶνι τε’ (57), φα- 
yw" συχάµινα πρωϊνὰ Ἱὶ ἀξιοθέατα νενοθευμένα, 
φθίσει περιέπεσεν '* (38), xat µέλλων τεθνάναι προσ- 
χαλεσάµενος τὸν πατριάρχην Ἰωάννην καὶ τὴν σὺγ- 
αλητον pz στρατεύμασιν ἐν τῷ τρ'δουναλίῳ (29), 
χαὶ ἀχθεὶς ἓν φορείῳ λαλήσαι μὴ δυνάµενος, δι) Em- 
επεγνωστικοῦ 12 (40) τὰ συμφέροντα τοῖς πράγµασι 
τῶν Ῥωμαίων τῷ λαῷ χατάδηλα πεποίηχεν, xai 
Νευρίχιον -ὃν ἴδιον γαμθρὸν βασιλέα ἀνηγόρευσεν. 
Πάντων δὲ εὐφημησάντων τὸν βασιλέως σχοπὸν χαὶ 
Κωρίχιον τὸν βασιλέα, χαὶ ὑποστρέφας Τιθέριος ὃν 
dia χλένῃ τέθνηχεν, βασιλεύσας ἔτη Υ’, μῆνας v 
n ἡμέρας v, (41). 


à. M. 6075. ---᾿Ρωμαίων βασιέως Μαυρικίου 
ἕως 4. 
Τούτῳ τῷ ἔτει ἑθασίλευσεν Μαυρίχιος ἑτῶν ὑπ- 
έχων μΥ, καὶ μετ ὀλίγον τὸν "^ γάμον πεποίτ- 
Ἡν (49) Παύλου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑλθόντος εἰς τὸ 
Ὀκάντιον, καὶ παρενύμφευσεν Μαρίτης (45) ὁ εὖ- 
Wiyoc τοῦ παλατίου μέγας ὑπάρχων. TQ δὲ Απριλ. 
li µην (44) Υέγονεν ἓν τῷ φόρῳ ἐμπυρισμὸς, xal 
ἑέμων καταιγίδες συνεργοῦσαι τῷ πυρὶ, καὶ πολλὰ; c 
xia; διώλεσιν ἵ5. Καὶ τῇ v τοῦ Μαΐου μηνὸς γέγονε 
suh. μέγιστος "*, καὶ πάντες χατέφνγον εἰς τὰς 
ἐκηλεαίας, χαὶ τὸ γενέθλιον ἱππικὸν (45) οὐκ ἐπ- 
ἐτελέσθη ". Ti δ' αὐτῷ μηνὶ πρεσθξύουσιν οἱ ᾿Αέά- 





phi honore prosecutus est; Constantina filia ei 
juncta generum sibi ascivit, Gerinanoque. pariter 
duci alteram filiam, cui nomeu Charito, locavit : 
et utrumque declaravit Co:esarem. 


Ejusdem Augusti mens's die decimo quarto, in- 
dictione decima quinta, degustatis matutino jenta- 
culo supra speciem quidem gratis, at supra modum 
omnem vitiatis moris, Tiberius in tabem incidit. 
Itaque jam letho vicinus, Joannem patriarcham se- 
natumque omnem una cum exercitibus in tribuna - 
lium advocavit, lecticaque vectus, cum per se po- 
pulum Romanum nequivisset alloqui, lectoris mi- 
nisterio usus, quz? ad rem conduccrent, declaravit, 
et Mauricium proprium generum renuntiavit impe- 
ratorem, cunctis imperatoris consilium ipsumque 
Mauricium imperatorem felici voto faustarumque 
vocum acclamatione prosequentibus : Tiberius pro- 
prio lecto intro relatus, exspiravit, cum annos tres, 
menses decem et dies ócto imperasset. 

A. C. 515. — Mauricii Romanorum imperatoris 
annus prinus. 

Hoc anuo Mauricius annos quadraginta tres natis 
imperavit : ac paulo post Pauli patris sui, qui sub 
id tempus Byzantium devenerat, cclebravit nuptias; 
jn quibus Marites, qui magnus palatii eunuchus 
erat, paranymphi munus prestitit. Mense autem 
Aprili incendium in foro exortum est, quod ven- 
Lorum procellis latius propagatum , multas cedes 
combussit, Die decima Maii maximus fuii terree 
motus, adeo ut universus populus ad ecclesias 
confugerit, et. natalitium certamen 914 equestre 
celebratum. minime luerit. Eodem mense Abares, 


VALE LECTIONES. 


Ἡ ὑπὸ του βασιλέως À a, ὑπὸ Τιβερίου vulg. 
UCOmoiz:ctw vulg. ""&ínava[vt02:1x02 À, 
Wwlg ?* μέγιστος Α a, μέγας νυ]σ. "! ἀπετε]έσθη a. 


1 πρωϊνὰ À f, zputyga a, rput vulg, 
ἐπαγνώστου vulg. 


73 περιέπεσεν 8, 


'* τὸν add. ex ΑΔ. "5 διώλεσεν A f, διέλυσεν 


JAC. GOARI NOT.E. 


(57) Ita Chron, Alexand., Theophylactus Simo- 
fata lib. 1, cap. {, et lib. ii, cap. 18, Evagrius 
. v, c3p. 22 εν 95. 
- G8) Ditinin morbi conflictum, μµελαίνης yo- 
de run bilis, vi incessisse docet Simocatta lib. 1, 
ο. {59) Chronicon Alexand. scribit, ἓν προκέσσῳ τοῦ D 
μον. in processu ad Hebdomum habito. Simo- 
Έλι : Φοράδην ἀχθεὶς ὁ βασιλεὺς Τιδέριος ἐπὶ τὶν 
θρον τῶν βασιλείων αὐλῆν, τις παρήνωται τῇ 
ἀυστεθάδι τών ávaxtópuv oixiz, xal προχυλίῳ 
»εἶ, αἱ περιδόξῳ τῷ προσχηνἰῳ * [Imperator 
Tiberius lecto gestatus ad regie atrium sub dio posi- 
, Umm, quod edium multiplici contignatione fastigiata- 
"i «οποίο adjungitur, illusiri vestibulo, visen- 
' proscenio vicinum esl. Tribunalium itaque 
"μου, patentem existimo, ad quam imperator ad 
. Mecationem procedere nonnunquam solerct. 
ο (0)-Sic et Anasl. per epanagnosticum ; commo- 
* Mierio scripto "sus, ac relegentis opera. Cowsrris. 
) Dwos alios addit Cedrenus, ac werito. 
fhinto namque Octobris imperator salutatus, post 
"eos imperii tres, ac inenses decem, si. Augusti 
imo quarto, ut babet Chron. Alexandrinum, et 
ἀρίος astipula'ur, Tiberius animai. reddidit, ad 


συ 


rediclam annorum et mensium summam dies αι] - 
uc decem adjecit. 

(42) Mauritii. nuptias nonnihil post arreptum ab 
eo imperium describit Simocatta. lib. t, cap. 10, 
Evagrius lib. vi, cap. 1.- 

(45) Μαργαρίτης correctius effertur. apud Simo- 
cattam., Paranymplius: etiam. bodie apud. Graecos 
sponsam dedueit, atque idcirco νυμφαγωγὸς audit: 
el sponsorum coronas (redimitos quippe Grzcos 
nubere, et nuplias στεφάνωµα vocare scripsimus ad 
Euchologica) retro sustentat. Eas tamen ,nusquam 
attigit Margarites ex Simocati:. observatione, quo. 
sponsi, non ut plebeii, sed jam imperatores coro- 
nati ad. conjugium accederent : Ὁ δὲ νυμφαγωγὺς 
XUÀ:xt τοὺς νυμφίους ἐφιλοφρονήσατο. Ob θέµις γὰρ 
ἦν ἐπιθέσθαι στεφάνους. 0ὐ γὰρ ἱδιῶτα;: ἐτύγχανον 
οἱ νυμρευόµενοι ' Ίδη γὰρ τοῦτο τῷ βασιλικῷ ἀξιώ- 
past προχατείλτπτο ΄ /lic nymphagogus ille palam 
sponsis pateram. meri plenam jucundo vultu. por- 
rigit : nam seria iisdem imponcre non. licebat : quod 
privali non essent : et istuc. ipsum jàm imperator.a 
corone anteverterant., 

(44) Simocatta cap. 11, Ἶρος ἀρχομένου, rere se 
aperieute. 9 

(45) Terre motus die decimo factus, Circenses 
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THEOPIIANIS 


qui non multum ante Sirmium nobilem Europze A ρεις (20) «pe τὸν α»τοκρατορα Μαυρίχιον, 


urbem occupaverant , decreta ad. Mauricium lega- 
tione postulaverunt, ut oetoginta millibus aunu:z 
distributionis, qux» sibi a lomanis pendebatur, 
alia adhuc auri viginti millia adderentur : ο ΙΔ! 
pecuniarum summam imperator pacis conservandae 
studio solvere non detrectavit, Elephantem etiam, 
animal ex India adductum, sibi ad spectaculum 
mitti postulavit. eorum princeps : et imperator 
niaximum eorum quos babebat ad eum misit : qui 
ubi ipsum vidit, statiu ad imperatorem remisit. 
Prasterea lectum. aureum petiit : quem cum impe- 
rator ad eum misisset, ipse donum parvi faciens 
remisit. Alia vero viginti millia centenis illis adjici 
postilavil; quod cum imperator recusaret, Chaga- 
nus expeditione susceplia Sigidonem evertit, mul- 
tasque alias urbes lllyrici prafecturz subditas ex- 
pugnavit, cepitque Anchialum. Quin etiam Lonzum 
inurum evertere minatus est. Quamobrem impe- 
rator Elpidium patricium cum Commeutiolo legatos 
ad Claganum destinavit : tum barbarus pacem ex 
pactorum conditionibus se servaturum pollicetur. 
Cxterum imperator Joannem Mustaconem in oriente 
Armenie ducem constituit : qui cum ad amnein 
Nymphium , qua in Tigrim confluit, devenisset, 
commissa pugna cum Cardariga ( Cardarigas pro- 
prium nomeu minime est, sed inaxima apud Persas, 
sumi nimirum ducis, diguitas habetur) Bomaui 
Larbarorum superiores remansissent , nisi Crus 


legatus duci glorise invidens data opera terga ver- C 


tisseLz quem cum fugientem caeteri Romani vidis- 
sent, ipsi etiam se in. fugam dederunt, vixque in 
castra se receperunt. incolumes. Initaque. denuo 
pugna, Romani victi sunt, pluresque trucidati. 

A. C. 5910. — loc anno, mensis Decembris die 
vigesimo, iudicltione secunda, imperator consul de- 
signatus, magnorum thesaurorum munera urbi 
largitus est, Philippicum autem , Gordia sorore in 


ὀλίγου χρόνου τὸ Σέρµιον "* χειρωσάμενοι, πῶ 
Εὐρώπης ἐπίσημον, Ἠξίουν ταῖς ὁγδοήχυντα y 
χουσίου, αἲς ἑλάμδανον κατ ἔτος παρὰ Ῥωμι 
προστεθῆναι ἄλλας χ’. Ὁ δὶ βασιλεὺς εἰρήνη 
µενος τοῦτο χατεδέξατο. Μτησε δὲ xol EX 
ζῶον Ἰνδικὸν ἐχπεμφθῆναι αὐτῷ πρὲς θέαν. 
βασιλεὺς τὸν µείνονα πάντων * ἀπέστειλε 
αὐτὸν, χαὶ τοῦτον θεασάµενος πάλιν ἕπεμψαεν 
πρὸς τὸν βασιλέα * ὁμοίως xal χλίνην χρυσΏν 

ταλῆνα: αὐτῷ. 'O δὲ βασιλεὺς χαὶ ταύτην ài 
)ev. Αὐτὸς δὲ xal ταύτην ἀπέστρεφεν ** εὐτε) 
αὐτὴν. Htec δὲ πάλιν 35 ἄλλας x χιλιάδας προσι 
ταῖς p'. Τοῦ δὲ βασιλέως μὴ καταδεξαµένου, 
τεύσας ὁ Χαγάνος (47) τὴν Σιγγ.δύνα πόλι 
ἐστρεψεν, xal πολλὰς ἑτέρας πόλεις ἐχειρώσα 
ὑπὸ τὸ Ἰλλυρικὸν τελούσας. Παρέλαδε δὲ x 
Αγχίαλον. Ἠπείλει δὲ καὶ τὰ Μακρὰ τείχη 
στρέψφαι. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἐλπίδιον τὸν 9* ep 
σὺν Κομμεντιόλῳ πρέσδεις πρὸς τὸν Χαγάν 
απέστειλεν. Καὶ ὁ βάρθαρος ἐπὶ ταῖς τῶν fln 
συνθήχαις εἰρήνην ἄγειν καθωµολόγησεν. "Ev 
Ανατολῇ Ἰωάννην τὸν Μουστάχωνα (48) στρ: 
Αρμενίας πεποίηχεν ** * ὃς ἐληλυθὼς ἐν τῷ Ni 
ποταμῷ, ἔνθα τῷ Τίγριδι διαμίγνυταιδὶ, oup 
πόλεμον μετὰ Καρδαρίγα " (Καρδαρίγας 9 1 
ἔστι χύρ:ον ὄνομα, ἁλλ᾽ ἀξία μεγάλη ** παρὰ Hl 
τοῦ τῶν Περσῶν στραττγοῦ). καὶ χρατοῦσυ 
6άρων οἱ Ῥωμαῖο.. Κροεῦς δὲ à ὑποστράτηγὰμ 
ζηλοτυπήσας τρέπετα.. Τοῦτον ἰδόντες καὶ « 
ποὶ *! τῶν Ῥωμαίων ἑἐτράπησαν **, xat μόλ 
τὸν χάραχα διασώκονται. Δευτέρας δὲ συμθολ 
νοµένης ἡττῶνται Ῥωμαῖοι, xai πολλοὶ ἐξ 
ξιςφθάρησαν. 

Α. M. 6070.--Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Δεχεμθρ 
ἱνδικτιῶνι β’, ὕπατος ὁ βασιλεὺς ἀναγοραύετα 
καὶ πολλοὺς θησαυροὺς τῇ πόλει ἐδωρήσατο. 
θάλλεται δὲ Φιλιππιχὸν 33 (50) στρατηγὸν τῆς ' 


VARLE LECTIONES. 


'* Xippt?) Α, Σερμεῖον vulg. 


7 Ῥωμαίων a, Ῥωμαίοις vulg. 


9 πάντων À, ἁπάντων 


δι ἁἀτέστρεψεν A a f, ἀπέστελεν vulg. ** εὐτελίσας Α, εὐτελήσας vulg. ** δὲ πάλιν Α. δὲ xal πάλη 
** τὸν add, ex Α. 35 πράχτων b {. ** Ἁρμ. πεποίηχεν A b, "App. ὁ βασιλεὺς πεπ. vulg. 5) ἀναμί 
a. μίγνυται Α. ** Καρδαρίγα A a, Kapbapfyav vuly. —** Kapbaslyae E om, A, ὃ οὐκ ἔστι a. ** ua 
*! xal οἱ à. A, οἱ λοιποὶ vulg. ** ἑτράπησαν A a, τρέπονται vulg. 9? Φιλιππιχὸν Α a. b, Φίλιππον Y 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


ludos. undecimo celebrandos prapedivit. Menzum D µυστάχ.. ex quo corrupte Μουστάκωνας. Ejut 
die Maii 11: Tiv ἀνάμνησιν πνευματικῶς ἔπιτε- — delibat Evagrius lib. νι, cap. 2. 
λουμεν τοῦ Ὑενεθλίου ταύτης τῆς ὑεοφυλάκτου (49) Cun censul idem qui imperator a Jus 


xai βασιλίδος τῶν πόλεων * Natalitiorum a. Deo cu- 
slodig urbium. hujusce regine memoriam apiriiua- 
fier peragimus. llesychii Milesii res patri: cousu- 
end». 

(46) Simocatta. 4 cap. 5 lib. 1, ad 8. 

(47) Dignitatis nomen. Suidas, ὁ τῶν Σχυθῶν 
&pyvYó:, Scytharum dux. Simocatta lib. vu, cap. 8 : 
Vv ἡγεμόνα ,vij τοῦ Χαγάνου προσηγορίᾳ qaipo- 
j'ovat * Ducem Chagani nomine honestant. 

(48) Sinocatta eap. 9 ; "gzep ἐπώνυμον τὸ τῖς 
ἑπερῴας χελύνης χατάχοµον, ὃν δῇ καὶ Μυστάκωνα 
προσιηγόρευον Ῥωμαῖοι * Cui ex longitudine supe 
rioris lubvi mystacis, Riumani cognomentum — Mysta- 
coni indideraut, Μύστακα recentioris prolcrunt 


teinporibus renuntiaretur, et retineretur 
anno Mauricii prime, qui fuit indictionis | 
vacuo consulibus reperto (πρῶτος [Mavpuxlo 
αὐτὸς ἀνύπατος liabet Chron. Alexand.) 
Mauricii secundus, et indict. 2 consulalu 
primum numerare cceperunt. ex eodem C 
ἰνδιχτ. β’, μετὰ ὑπάτ. Μαυρικίου Τιθερίον . 
στου τὸ πρῶτον μόνου - indictione sccunda 
secundo (post cousulatum videlicet Tiberii . 
quartum, quare interpres ineple anno Meu 
cundo), Mauricio Tiberio Aug. primum sole € 
Videndus omnii Sinocaita lib, 1, cap. 143. 
(30; Siuocatua lib. 1, cap. 15; Evagrius 

cap 2. 


CHRONOGRAPHTA. 
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ν.Υγαμθρὸν si; Γορδίαν τὴν ἰδίαν ἁδελ- A matrimonium οἱ locata, generum sibi ascitum 


ἱλεσπιχὸς χαταλαθὼν τὰ Περσιχὰ µέρη, 
5 τῇ Νισίθει’ χαὶ ἀθρόως εἰς τὴν Περ- 
9, πολλὴν αἰχμαλωσίαν ἀνέλαθεν. Τοῦτο 
ερδαρίγας ὁ τῶν Περσῶν στραττγὸς Ey- 
ϱ.σας, Ἰθουλήθη λοχῆσαι τὰ τῶν Ῥω- 
ὄπεδα. '0 δὲ Φιλιππικὸς τὴν αἰχμαλω- 
ας, διὰ τῶν ὁρῶν εἰς τὴν τῶν Μήδων 
6e v 96, χαὶ πολλὰ χωρία δ.έφθειρξν τῖς 
xai ὑπέστρεγεν ἐπὶ τὰ 3 ᾿Ρωααϊκά. Ὁ 
εὖν εἰρήνην δ.αλυσαι δόλῳ ἔσπευδεν. Τὰ 
νων ** ἔθνη (51) χατὰ τῆς θράχης ἑἐξ- 
εινα παρεγένοντο µέχρι τῶν Maxpov 
ἣν ἅλωσιν ποιούµενα. 'O δὲ βασιλεὺς τὰ 
) στρατεύματα ' ἐξαγαγὼν τῆς πόλεως, 
µους (59) φυλάττειν τὰ Μαχρὰ τείχη 
[αὶ Κομμεντίολον στρατηγὸν χειροτονή- 
ελίσας , χατὰ βαρθάρων ἀπέστειλεν. Ὁ 
e τοῖς βαρθάροις περιπεσὼν", πολλὰ 
εν καὶ τούτους ἀπήλασεν. Παραγενόμε- 
Αδριανουπύλε. περιέτυχεν» Ανδραγά- 
λήθη Σχλαθίνων μετὰ αἰχμαλωσίας ἐπι- 
χαὶ τούτῳ ἐπιπεσὼν fV τε αἰχμαλω- 
ww, xal νίχην μεγάλην περ.εθάλετο. 
[,—To2:( τῷ ἔτει Φιλιππιχὸς ἀναλαθὼν 
µατα (54) ἐπὶ τὴν ΠερσικΏν χώραν ἑξ- 
αἱ χαταλαθὼν τὴν ᾽Αρξανὴν (55) µεγά- 
μαΐας ἐχράτησεν, xai δειλίαν τοῖς Περσι- 
:στρατεύµασι ᾿ νόσῳ δὲ περιπεσὼν P:- 
b thy Μαρτυρόπολιν παραγίνεται, χειρο- 
ἀνεφιὸν (56) χαθηγεῖσθα. ἳ τοῦ λαοῦ", 
ον ταγματάρχην προστησάµενος. 'O δὲ 
χαταλαθὼν τὴν Μαρτυρόπολιν, ταύτης 
α ἐμπρίσας πάντα) ὑπέστρενεν. Ὁ δὲ 
ἐν Κωνσταντ,νουπόλει νοσῶν παραγέ- 
αἱ τὰ στρατεύματα ὑπέστρεφαν 'ὸ ἀθλα- 
δια. 

T ἔτει ἐτέχθη τῷ βασιλεῖ vis, καὶ Ez- 
ὑτὸν θεοδόσιον. 


Orieutis ducem creavit. Philippicus in Persicas 
partes profectus, cum proxime Nisibim pervenisset, 
facta derepente in Persas irruptione, captivorum 
ingenlem numerum abegit. Qua de re certior factus 
Cardarigas Persarum dux, locatis insidiis, Roma- 
norum castra dolis adoriri tentavit : at Philippicus 
predam tuto abducens, per montes in Medorum 
ditionem 21 5 ingressus, pluribus locis passim de- 
vastatis, in Romanorum fincs reversus est. I:terea 
Chaganus pacem per(íidia solvere studeba'. Sclavi- 
norum siquidem gentem ad Tliraciam invadendam 
armis instruxit : que quidem vel usque ad murum 
Longum progresse magnam stragem captivitatem- 
que subditis induxere. Imperator igitur prxtorianos 


D milites, populique factiones urbe eductas Longum 


murum jussit propugnare. Coumentiolum vero du- 
cem creavit, el cum armata manu contra Barbaros 
submisit : qui ipsos ex improviso adortus, magna 
multitudine €zsa , eos demum abegit. Cum Adr:a- 
nopolim pervenisset, in Andragastum incidit, qui 
magnam Sclavinorum aciem cum ingenti przda 
ducebal ; eumque adortus praxam recepit, iusigni 
potitus victoria. 

Α. C. 511. — lloc anno Philippicus accepto exer- 
citu in Persiam profecius est, captaque Ars3ne 
maxima potitur preda, timoremque magnum Per- 
sarum exercilibus incussit. AL morbo implicitus 
Martyropolim se contulit, ubi nepotem, qui turmis 
praesset, in suum loeum suffecit, Stephanum au- 
tem cohortium principem instituit. Porro Cardari- 
gas Martyropolim adortus, suburbanis ejus locis 
igne devastatis, discessit. Philippicus afflicta vale- 
tudine Cpolim remeavit, et e£ercilum omnem ín 
proprias domos incolumem redire permisit. 


Eodem anno imperatori natus est filius, quem 
Theodosium appellavit. 


YARUE LECTIONES. 


ασεν 
vulg. 
τα Α, στρατόπεδα vulg. 


A, ἐπλπσίαζεν vulg. ** ἔγχρυμμα Α a, ἔγχρυμα vulg. ** χατέλαθεν À, χατέθαλεν f, 
dd Μηδικῆς Aa Μηδίας b. Μήδειας vulg. ** ἐπὶ τὰ A, εἰς τὰ vulg. ** Σχλαυίΐνων 4. 
* ἔπιπε ὧν a. 


»περιέπεσεν a. *ApbpaqAa:p [. 9 ἐπιφερόμε- 


περιεθἆλετο Α, περιεθάλλετο vulg." 55v ᾿Ανεψὴχ ἐξηγεῖσθαι [. * τοῦ λαοῦ À, τῶν λαῶν vulg. 


[o {0 ὑπέστρ:φαν A, ὑπέστρεφεν vulg. 


όλα. GOARI NOT E. 


rsiones eorum refert Simocatta cap. 7, D 


Selavinis, Σχυθῶν Eüvog πέραθεν τοῦ 
ία trans Istrum. 
's reddit Anastasius ; ego populi [α- 


ipastasius. 

9 Mauricii secundo inennte, ipso jain 
sneem Orientalium copiarum ducem, de 
Wincipis istius primo, diguilate motum 
mocatta ad cap. 12 calcei, ct Philip- 
'Stim subrogatuim. Quocirca. sub anni 
rdia potuit hic narrata exsequi. lpse 
'ap. 13 : Μετοπώρου τε ἀρχομένου Ταρὰ 
λίζεται * Autunno primo, a quo Theo- 
6 annus incipit, apud Tigrim stativa ha- 
de ad ejus gesta relerenda procedit. 


(55) Arzanem memorat Procopius Persic. 2 op- 
pidum a Constantiana dierum duorum itinere di- 
stans. ÁArxenenem legit hie Anastasius, quasi ur- 
bem cap'am : Simocatia. lib. 1, ο. 14, ᾽Αρζανηνὴν 
χώραν, quie Transtigritana est apud Aumianum. 

(90) Ανεψήγ, viri proprium nomen: Simocatia 
λϕΙχ τὸν Οὐννον. 

(97) Debuerant hzc ex Simocatte lib. 1, cap. 14, 
calculis in anni sequentis ab autunno exord:entis 
initium d'flerti : "0 δὲ στρστηγὸς τῆς νόσου ἀπὴλ- 
λακτο, xal χάραχα διελύσἀτο. Χειμῶνος Ὑὰρ ρα 
ἔδη που παρεφαίνετο, χαὶ τὸν βασιλέα ἀσπανόμενος εἰς 
Bozdvs:ov LA * l'hilippicus e morbo recreatus, mili- 
tibus hyeme jam appetente missionem dedit, tmperc20- 
remque salutaturus, Byzantium vent. 


5al 


A. C. 578. — ἴοο anno Philippicus urbium re- A 


guia. egressus, in Amnidam civitatem expeditionem 
suscipit. Porro milites jam armis instructos ad 
volloquendum convocans, num ad conscerendas 
manus animo se paratos experirenlur, interrogare. 
R. mani interpositis etiam juraimentis suam ad pu- 
gnandum aviditatem testari: atque ita ipse Ana- 
zaibum venit. Eo coguito Cardarigas risu faiiain 
linjusmodi suis escussit auribus, et somuiantis de- 
liria, qu:e nuntiabantur, arbitratus est. Congregat's 
aulem magis, quis victoria superior evaderet, scis- 
citabatur. Cultores diemonum Persas victoriam a 
diia consecuturos aflirmare. Quare magoruin polli- 
citationibus elati Perse in laetitiam et tripudia dif- 
fundi, et Romanis in captivitatem abducendis e 
ligno ferroque compactos compedes cuncti pararent 
edixere, Ex 416 adverso agricolarum labores ne 
devastarent, dux Romanis commendare, ne Dei 
justitia, quod per nefas committitur, aversaia, ad 
Barbaros traduceret victoriam. Sequenti luce Sara- 
cenicarum tribuum principes duos a se dux ablegat, 
qui comprehensis Persarum nonnullis vivis, adver- 
sariorum i:otus omnes el. consilium perdiscunt : 
Dominica quippe Persas in Romanos impetum 
facturos, nuntiabant. Philippicus itaque summo 
mane composito exercitu, eoque in tria agmina 
distributo in pugnam processit. lpse vero Christi 
Dei et hominis imaginem (manibus hominum baud 
conditam opinantur Komani) brachiis complexus, 
singulus armatorum ordines prztercurrebat, et di- 
vinum animo cujusque robur inspirabat οἱ imper- 
tiebatur. Eo propugnaculo manibus gestato, extre- 
manm tenens aciem largo lacrymarum imbre divinum 
Numen demulcens , ccelestium acies iu subsidium 
demissas excipiebat, Inito demum certamine Vita- 
lianus tribunus prz cxteris majore in Persas im- 
petu motus densissimam eorum phlalangem disrupit, 
et omnem bellicum eorum apparatum obtinu:t. Inde 
Romani ad diripienda spolia conversi. Quibus con- 
spectis veritus Philippicus, ne reliquus exercitus 
ad occupandam praedam desertis ordinil:us concur- 
reret, et resumplis viribus facieque retro versa 
eos barbari oppriwerent ; Theodoro libiuo galeain 
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A. M. 6078. — Τούτῳ τῷ ἔτει Gum; ἑξελη- 
λυθὼς τῆς βασιλίδος (58) πόλεως στρατογεδεύεται 
ἐπὶ τὴν "Au:bav!! π;λιν, χαὶ ἀθροίσας τὸ ὁπλιτιιὸν 
Ἱοώτα, ei προθύμως Eyoust!? πρὸς τὸν πόλεμον 
χωρῇσα.. Τῶν δὲ Ῥωμαίων ὄρχοις πεισάντων αὐτὸν 
μετὰ προθυµίας πολεμεῖν παραγίνεται ἐπὶ τὸ "Ap- 
ζαθον "32 (09). Ὁ δὲ Καρδαρίγας τοῦτο μαθὼν, γέλωτιε 
τὴν ἀχηὴν ἁπεπέμπετο, ἐνύπνιον εἶναι δοκῶν τὸ λε- 
Yópusvov'*. Καλέσας δὲ τοὺς µάχους Ἱρώτα, τίς 
Eozat!* τῆς νίχης χύριος. Οἱ δὲ τῶν δα.μκόνων θερα- 
πευταὶ Πέρσας ἕφασχον ὑπὸ τῶν θεῶν τὴν νίχην áz- 
ενέγχασθαι. Σχιρτῶσι τοίνυν ἐπὶ τούτοις "5 οἱ Πέρσαι 
ταῖς τῶν μάγων ὑποσχέσεσιν εὐφραινόμενοι " xal 
δημιουργοῦσιν εὖὐθὺς ξυλοπέδας '' kx ξύλου xat σι. 
δρουν, ὅπως τοῖς Ῥωμαίοις!» ὑποδάλωσιν!ί', Ὁ 


B δὲ στρατηγὸς παρηγγύα ** «ol; Ῥωμαίοις tox 


γεωργιχοὺς μῆ λυµαίνεσθαι 3! πόνους, ὅπως μὴ 
ἡ µισοπόνηρος δ'καιοσύνη τοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς βαρ- 
6ápou; µετοιχήσῃ τὴν νίχην. Τή οὖν ἑἐπιούση ἀπο- 
στέλλει ὁ στρατηγὸς δύο φυλάρχους τῶν Σαραχινών, 
xai ζωγροῦσι Πέρσας ζῶντας, δι ὧν ἔγνωσαν τῶν 
ἑναντίων τὰ χινήµατα" ot ἔφασαν τῇ Κυριαχῇ ἡμέρᾳ 
βούλεσθαι τοὺς Ἡαρβάρους ἐπιθέσθαι τοῖς Ῥω- 
µαίοις. Ὁ δὲ Φιλιππικὸς 15 τοὺς ᾿Ῥωμείου: ἐξ ἑωθ:- 
νοῦ συντάσας τρισὶ φάλαγςσιν Afta πρὸς πόλεμον. 
Λὐτὸς δὲ ἀναλαδὼν τὴν θεανδριχὴν μορφὴν, fv 
ἁχειροποίητιν οἱ Ῥωμαῖοι δοξάξουσι , διατρέχν! 
τὰς τάξεις τῷ ὁπλιτικῷ µετεδίδου ** τῆς θείας Bw 
µεως. Καὶ στὰς ὀπίσω τῆς παρατάξεως 5 wi 
χατέχων τὸ ὅπλον, δάχρυσι πολλοῖς τὸν θεὸν εὐμι- 
νίζετο, ὅστις 34 τὰς οὐρανίους τάξεις 3 συμμαχού- 
σας". πρ,σελάθετο. Tou δὲ πολέμου χροτηθίντς, 
Βιταλ!ανὸς (60) ὁ ταξίαρχος πάντων θρασύτρο 
χινηθεὶς, τὴν φάλαγγα τῶν Ι]ερσῶν διέσπασεν, xl. { 
τὸ τοῦλδον (01) παρέλαθδεν. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι περὶ τὰ 
σχῦλα ἤρξαντο ἀσχολεῖσθαι' οὓς θεασάµενος ὁ eui 
πιχὸς, φοθηθεὶς μὴ εἰς τὰ λάφυρα xal οἱ lom 
τραπέντες τῆς παρατάξεως ἐπιλάθωνται, xil στρᾶ» 
φέντες οἱ βάρδαροι ἀπολέσωσιν αὐτοὺς, θεοδώρῳ τῷ 
Ἰλιθινῷ τὴν ἑαυτοῦ περικεφαλαίαν **. περιτιθεέι 
ἑδαπέστειλεν τῷ ξίφει πλήσσειν τοὺς ἑνατχολουμέ- 
νους εἰς τὰ λάφυρα. "Ov ἱδόντες, xaX νοµἰροντς 
Φιλιππιχὸν εἶναι, χαταλιπόντες τὰ σχῦλα, ἐπὶ τὸν 


πσ γε ue P" 2 


VARUE LECTIONES. 


΄ A $2 ͵ . 13 " £ ” LÀ 
" "Auió2 À. ἔχουσι À 5, ἔχωσι γυ]ρ. Αρφαμον Α, ΄Αοζαδον n, Anazarbum Anastas. 
!* τούτοις À a, τοὔτωῳ vuly. 
1 ὑποθάλωσι À a, ὑποβάλλωτι vulg. 
*! λυμήνασύα. a. ?* μὴ add. ex A. 


p:vov Α. "5 ἔσται A, ἔστι vuig. 
Ῥωμαίοι; A, τοὺς ᾿Ῥωμαίους vulg. 
παρ:γγνᾶτο vulg. 
ó"9 b f. ** παρατάξεως A, συντάξεως vulg. 


* συμμάχους b I.— 19 τὴν ἑαυτοῦ περικεφ. Α, τὴν αὐτοῦ χεφαλαίαν vulg. 
JAC. GOARI NOT A. 


" d yrs ^ 
V ξυλοπέδας A, ξυλόποδας vulg. '5 v4 
10 παρηγγύα À, mapt[Yo3 -. 
1: ὁ δὲ Φιλ. τ. Ῥωμ. ἐξ £90. om. Α. ἐπί -- 
ὅστις — προσελάθετο om. A. — ?! ταξιαρχία 8 


owe μι 


(58) Siwocatta cap. 14. exeunte : "Hpo; δὲ m D stinopolis. Est fluvius ᾿ΛΑρξαμὼν Simocatta dicli 


ανίσχοντος, καὶ ἁλέας ἐπιφοιτώσης vf γῆς (f. τῇ Yi]. 
Φιλιππιχὸς τῆς βασιλίδος ἐἑξεδήμησε πόλεως" Verepost- 
ea incipiente, et tempore suo arvorum sinus laxante, de- 
uuo ex urbe imperatrice Philippicus discessit. Weli- 
qua cap. ult. et lib. seguentis capitibus priori- 
bus. 
| (59) "Aotapov scribit Peyrezianus codex. Simo- 
cata "'Ap,apty, οἱ fluvium Persicum demonstrat : 
Anazarbum cum Anastasio reddidi. 

Male Anast. et interp.. Ánazarbum, qux est Ju- 


lib. 11, c. 1 οἱ 2 ipse leg. cod. τὸ "Apzapov 
lhabetg ut sunt vicini in eo characteres. μ’ el fi 
τούτοις. COMBEFIS. - 

D Βιτωλιανός. Simocatta lib, v, cap. ἐν ὃν 
τάλιος. 

(61) ldem : ᾽Αποσκευὴν ἐχειρώσατο ἂν sóvqMé 
Ῥωμαίοις τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ τοῦλδον ἀπονβ' 
λεῖν * Spolia cepit : iuldum Romani propria sibi us 
appellare consueverunt, 


CHRONOGRAPHIA. 


ul 


gucoav. Tou δὲ πολέμου χροτηθέντος ἐπὶ A sibi detractam imponens, euim ut cunctos, qui ad 


$9 Φωνὴ γίνεται παρὰ τοῦ στρατηγοῦ 
φῶν Περσῶν πλήττειν τοῖς δόρασιν 39. 
Ννοµένου, ἑτράπη τὸ Περσικὸν στράτευ- 
ν μεγάλην οἱ 'Ῥωμαῖοι ἀνεδήσαντο, xal 
ἁωσανι xal τούτους ἐσχύλευσαν, T$ δὲ 
κλαθὼν τὰς ἑαυτοῦ δννάμεις ὁ Καρδς- 
Ι εἰς πόλεµον ὁὀπλίξεται. Καὶ δευτέρου 
πηθέντος, νιχῶσι πάλιν Ῥωμαῖοι, xat 
: Μέρσαι πολλοί. Χειροῦνται Πέρσαι 
Mot, χαὶ εἰς Ώνξάντιον πέµπονται. Προσ- 
ξαρίγας 5" εἰς τὸ Δαρᾶς "οἱ δὲ Πέρσαι 
τοῦτον ἀπεπέμφαντο. Ὁ δὲ Φιλιππιχὸς 
τὸν Ἡραχλείου τοῦ αὐτοκράτορος πα- 
βάτηγον ὄντα, ἐπὶ χατασχοπῇῃ τῶν ?* 
Εάπεμφεν, xal αὐτὸς τοὺς Ev τῷ πολέμφ 
γενοµένους πρὸς τὰς πύλεις ἰατρεύεσθαι 
. ᾿Ἀναλαθὼν δὲ τὸ στράτευµα sl; τὴν 
ἐχόάλλει, καὶ τὸ Χλωμαρὸὺν φρούριον 
(αι. Ὁ δὲ Καρδαρίγας ατρατολοχεῖ ἰδιώ- 
κοδυγίων, xal ὀχλαγωγήσας στρατοκε- 
«ζε, χαὶ δι ὀχυρῶν τόπων iv. ἀσελίνῳ 
b νῶτα γίνεται τῶν Ῥωμαίων 35 µηδα- 
χεῖρας αὐ τοἷς ἐμθαλεῖν. Φύθῳ 66 ἀχαίρῳ 
ὁ Φ.)λιππιχὸς, χαταλιπὼν τὸ φρούριον, 
s ἐχρῄσατο. Καὶ τοῦτο γνόντες οἱ Ῥω- 
Why Expénovto, διὰ τόπων δυσεξοδεύτων 
νδύνοις περιπεσόντες. "Hv γὰρ καὶ ἁσέ- 
"Βίου δὲ ἀνατείλαντος τῆς συμφορᾶς 
$3. Καταλαθόντες δὲ τὸν στρατηγὸν ὕθρε- 
ς τοῦτον ἑἐθλασφῆμουν. Οἱ δὲ Πέρσα: 
νοµίσαντες τὴν φυγὴν 5 Ῥωμαίων 5”, 
ἑτόλμησαν. Ἡράκλειος δὲ διαπεράσας 
ὅσα τῆς Μηδιχῆς χώρας oov ἐπίσημα 
Ιδίδου πυρὶ, καὶ οὕτω πρὸς Φιλιππιχὸν 
623) μετὰ σχύλων πολλῶν. 


spolia tam avide convolassent, gladio deterreret 
misit. Milites eo conspecto , Philippicum esse rati, 
spoliis relictis, 3d pugnam renovandam regressi 
sunt. Protracto vero per multas horas preelio, man- 
datum a duee edictum, Persarum equos hastis. 
confodi. Quod: ubl praestitum, fusus omnis Persa-: 
rum exereitus, Romani victoria redimiti, plurimos. 
hostium gladiis consumpserunt, et eorum sibi tule- 
runt spolia. Postera luce Cardarigas colleetis copiis 
ad bellum instaurandum accingitur, et secundo 
certamine redintegrato, hostes iterum superant 
Romani, et Persarum quam plurimi in acie traci- 
dantur. Ex iis bis mille vivi capti, qui Byzantium 
missi. Cardarigas Daras se recipit, quem Pers: 
contumeliis exéeptum a se depellunt. Porro Philip- 
picus Heraclium , Heraclil, qui postmodum impe- 
ravit, patrem, exercitus legatum, ad exploranda 
Barbarorum eonsilia misit : milites vero, qui in 
prelio vulnerati fuerant, per urbes dimisit, ut 
corpora curarent. Eductis deinde copiis Babylonem 
versus pergit, Chlómarum castrum obsidet. Carda- 
rigas autem collecta rusticorum armis insuetorum 
manu ipsis cum subjugalibus, $317 tumultuario- 
que exercitu coacto, quasi reparatis castris jactan- 
tiam pre se ferre, et per loca munita et incubiam 
noctem eo pervenit, ut a tergo Romanis esset; 
cum alioqui manus cum ipsis conserere non aude- 
ret. At Phil'ppicus intempestivo terrore turbatus, 


, relicta castri obsidione, in fceedam et dementem se 


fugam conjicit : qua comperta, reliquus etlam 
exercitus per impervia loca magnis undique cir- 
cumseptus periculis, fugiens, ducem suum sectatus 
est. Incubabat terris nox illunis et obscura, eaque 
peracta et sole illucescente reformidata calamitate 
se liberatos experiuntur : ducemque tandem asse- 


ribus conviciis eum laceraverunt. Ceterum simulatam Romanorum fugam Perse rat, eos 
ime ausi sunt. Heraclius autem  trajecto Tigri oppida quxeque Medie passim posita incer- 
ibat, atque ita cum amplis spoliis ad Philippicum reversus est. 


I9. — Τούτφ τῷ ἔτει ὁ τῶν ᾿Αθάρων ?! 
) τὰς στονδὰς διαλύσας τὴν τε Μυσίαν 


κατὲπολέμει δεινῶς, χαταστρένας τὴν te 


3(64) xaX Κωνωνίαν 3'χαὶ Ακὺς xat Δορό- 


A. M. 579.-- Hoc anno Abarum Caaganus ruptis 
feederibus Mysiam et Scythiam acri bello vexabat : 
urbes vero Ratiarnam, Cononiam, Acys, Dorosto- 
lum, Zaudapa et Marcianopolim evertit. Commen- 


ιαρτάδα *9 (65) xaX Mapx:avoonoXyv. 'O D tiolus autem Anchialum profectus, milites roboris 
VARI LECTIONES., 


vulg. ?'! Καρδαρίγων vulg. ?' τῶν add. ex A. 
εεσὼν 6 Φιλ.ππιχὸς 4, 6όθος δὲ ἄχαιρος ἐπιπεσὼν τῷ Φιλιππιχῷ vulg. 
om. Λα f. Αυμίμο Row episcoporum desinunt notationes usque ad a. 


3! τῶν Ῥωμαίων add. ex Α. ?* φόδῳ δὲ 
" n qur] φυγεῖν A. 
. 6211. ?' "Apá- 


Mápov f. 39 τὴν Ἱερατιάρναν Aa. 3 Kovovíav A, Βονονίαν a. '* Ζαρπάδα b f, Ζαδάρπα a, 


lg. v. infra. | 


JAC. GOAM NOTAE. 


nno, id est, anni sequentis initio Hera- 
se demonstrant Simocattz lib. t, cap. 
τα ἐπανῖκεν ἐπὶ τὴν Ῥωμαῖϊκὴν πολι- 
ναµίγνυται αὖθις τοῖς ἀμφὶ τὸν Φιλιπ- 
Mra Χειμῶνος γὰρ Ίδη ἑνεδήμει xat- 
dum in ditionem Romanam ΓΕΤΡΤΟΝΕ, etc.. 
ewe sese rursus aggregal, cic. ; hyems 
leres jam erat. 

cata ad note przcedentis verba: Ἐπεὶ 
; ὧραι τὴν περιχθόνιου πύαν ἐδέφυ- 
ui serna tempestas herbis circumquaque 


PATROL, Gn. CVIII. 


prata convestivit, elc., mox abrupto sermone, cui 
propterea presentia Theophanis deesse conjicio, 
subdit: Τοῦτῳ ἐνιαυτῷ Κομεντίολος ἐπὶ τὴν Ἁγ- 
χίαλον fixe * Hoc igitur anno. (οπιεπϊοίμε Αποβία- 
lum venit : qu& eadem post lineas tres auctor ex- 
scribit, Quz porro sequuntur excerpta Simocatte 
sunt a cap. {80 ad 17. . 

(64) Fabrotius ad Anastasium, Terattarnam non 
bene; ipse Anast., subterieas ictiarnam. CowBeris. 

(65) Simoc. , Ζαδάλπᾶ. Anastasius Zandapa ; Mi: 
scella quoque variat. 

18 


οὐ 


THEOPHANIS 


"56 


ae virtutis expertes a fortioribus segregavit : et A 6 Κομεντίολος ἐπὶ τὴν ᾿Αγχίαλον Ta8sv, xA 6c 


inutiles quidem copias ad quadraginta hominum 
millia castra jussit defendere : delectos vero ad 
sex millium sumiiam secum abducens, bis mille 
quidem Casto, totidem Martino tradidit : residua 
duo millia ipse assumpsit, el adversus Darbaros 
perrexit. Castus Tzaparda et πυρ adveniens, 
cum Barbaros otjantes et sine custodiis incautos 
comperisset, inultos interfecit : reductos autem 
captivos et predam abactam satellitibus commisit 
custodiendam. Martinus autem ad loca Tome:e urbi 
contermina accedens, et przter exspectationem in 
Chaganum impetu facto, plurimis ejus copiis peni- 
tus deletis, eum salutem fuga mercari cocgit. Mar- 
tinus autem parla insigni victoria, ad ducem, ubi 
sc eos prastolaturum dixerat, reversus est. Át 
Commentiolus metu impulsus, Marcianopolim se 
recepit ; eo non invento, junctis exercitibus ad Emi 
fanceg castra moverunt illi. Martinus Chagano 
flumen trajicere conspecto ad ducem remeat. Castus 
(luumiae 918 pertransito barbarorum pracurso- 
ribus obviau) factus, eos prelio vicit : sed nulla 
certa ratione adductus, regressione ad ducem se 
adjungere neglexit. Quare sequenti luce omni exitu 
intercluso Chaganus eum superal: ex quo dissi- 
patus exercitus, prout quisque potuit, per nemora 
et saltus aufugit. Nonnulli, veluti ferze venatu, a 
Barbaris capti, ubi Castus lateret, enuntiant : vivum 
deinde apprehensum Barbari circumvallant, et sal- 
tibus tripudiisque pro victoria gaudium testantur. 
Chaganus itinere meridiem versus directo, in Thra- 
ciam bellum movet, et ad Longum murum accedit. 
Commentiolus autem /Emi silvis tectus et occulta- 
tus, tandem cum Martino prodit foras ; ubi Cha- 
ganum imparatum offendit : quod nimirum tota 
Barbarorum multitudo per Thraciam dispersa 
esset, prima noctis vigilia adversus eum contendit, 
Et preclaruim quidem ejus manibus edendum faci- 
nus offerebatur, si non adversa fortuna conatus ejus 
delusisset. Jumentorum enim quopiam onus in 
terram subvertente, cum jumenti dominum alter 
patria voce inclamaret, sublapsum onus tollens, 
Torna, torna, frater, inquiens : muli quidem do- 


ελὼν τὸ στράτέυµα, τοὺς ἁδοχίμους bx τῶν ἀρι- 
στέων 9 διέχρινεν ' χαὶ τὴν μὲν ἄχρηστον δύναμιν 
μ’ χιλιάδας φυλάττειν «ὃν χάραχα χελεύει' τοὺς δὲ 
ἐπιλέχτους ἐξαχισχιλίους ὄντας παραλαθὼν, δύο 
χιλιάδας παρέδωχεν τῷ Κάστῳ, χαὶ δύο τῷ Μαρτίνῳ, 
καὶ τὰς δύο αὐτὸς ἀναλαδὼν, κατὰ τῶν Βαρδάρων 
χωρεῖ. 'U δὲ Κάστος ἐλθὼν ἐπὶ τὰ Ζαρπάδα Ὁ' xal 
τὸν Αἶμον 3, xal εὑὐρὼν τοὺς Βαρδάρους ἡμελημέ- 
νους, πολλοὺς διέφθειρεν. Αἰχμαλωσίας δὲ κρατήσας 
πολλΏς, δορυφόρῳ διασώζειν ἑδίδον (66). Μαρτῖνς 
δὲ εἰς τὰ περὶ Toyuéav ** (67) τὴν πόλιν γενόρενες 
τῷ Χαγάνῳ ἀπροσδοχήτως περιπεσὼν, πολλοὺς τῆς 

αὐτοῦ δυνάµεως ἀνεΏεν, ὥστε αὐτὸν φυγῇ τὴν ου- 

τηρίαν πραγµατεύσασθαι 5. Ὁ δὲ Μαρτῖνος isi- 


B δοξον νίχην ἀράμενος, πρὸς τὸν στρατηχὺν ἔπαν- 


Ίρχστο, ἔνθα ἑἐπηγγείλατο ἀναμένειν αὐτούς. Ὁ ἃ 
Κομεντίολος δειλ/4 κατασχεθεὶς, εἰς Μαρχιανούπελ” 
ὑπέστρεγεν. Οἱ δὲ μὴ εὑρόντες αὐτὸν ἐπεσύναξη 
τὰ ἴδια στρατεύματα καὶ ἐπὶ τοὺς στενωποὺς "' ew 
Αἴμου στρατοπεδεύονται. Ἰδὼν δὲ ὁ Μαρτῖνος «i 
Χαγάνον διαπερῶντα ποταμὸν, πρὸς τὸν στρατηγό’ 
ἐπανηλθεν. 'O 6b Κάστος τὸν ποταμὸν διαπεράσας, 
xai πλησιάσας τοὺς προτρέχοντας «8v Ἀθάρων " 
τὶς μάχης xpatel, xa οὐδέ τινος δεόµενος ὑκοθή- 
χης (68), οὐκ ἀνέστρεφεν "9 ἐπὶ τὸν στρατηγό». TÀ 
δὲ ἐπιούσῃ χρατήσας τὰς διαδάσεις ὁ Χαγάκς, 
ἀπέχλεισεν αὐτόν. Περισχίζεται τοίνυν ὁ λαὺς, wb 
ἕχαστος ὡς εἶχεν δυνάµεως, διὰ τοῦ ἄλσους ἔφυια. 


6 Θηρεύονται τοίνυν τινὲς παρὰ τῶν Βαρδάρων, và 


χαταμηνύουσιν, ποῦ * ἐκρύπτετο Κάστος, xaltw- 
tov ζωγρήσαντες περιεσκίρτων καὶ Ἰγάλλοντα 
'O δὲ Χαγάνος διὰ τῖς µεσημδρίας ὁδεύσας, vati 
τῆς θρἀάχης χωρεῖ, καὶ τὰ Maxpi τείχη κατέλθει, 
Ὁ δὲ Κομεντίολος ἐν ταῖς ὕλαις τοῦ Αἴμου χρνκή» 
µενος, ἐξηλθεν σὺν τῷ Μαρτίνφ. xal χαταλαὸν 
τὸν Χαγάνον ἀνετοιμότατον διὰ τὸ τὴν πληθὺν τῶν 
Βαρδάρων περιχεχῦσθαι τῇ θράχῃ, πρώτῃ quad 
xaT αὐτοῦ 5 χωρεῖ. Καὶ ἣν αὐτῷ μέγα τῶν ἐπὶ yte 
ρῶν τὸ κατόρθωμα, el μὴ τὐχῃ tiv παρεσφάλη 5 οὗ 
ἐπιχειρήματος 5. Ἑνὺς Υὰρ ζώου τὸν φόρτον 5) διδ» 
στρέφαντος, ἑταῖρος 55 τοῦ δεσπότου τοῦ ζώου προσφῳ” 
vet τὸν φόρτον ἀνορθώσας τῇ πατρῴᾷ 95 eov) Τόρν, 


minus vocem non audivit; sed percipiens eam et D τόρνα, φράτρε 5" (09). Καὶ ὁ μὲ» χύριος τοῦ five 
VARLE- LECTIONES. 


*! ἀρ.στερῶν À. 
vulg. '5 πραγματεύσασ 
4, τοὺς νεοποστοὺ τοῦ ἐμοῦί[. *' βαρθάρων Λ. 9 
gv Α, ἕχαστος ποῦ Exp. b e f, Κάστος ποῦ ἐχ 

a. 
δε σπότην vulg. 
9? φράτερ ali! codi. 


” Σαρπάβα ΑΔ, Ἱκαπάρδα vulg. 35 καὶ τὸν Λἷμον om. A b. '* Τομέαν A a f, Τομείη 
αι À, πραγματεύεσθαι vulg. 99 τοὺς νεοποὺς τοῦ ἐμοῦ 


Α, τοὺς νεοποστοῦ ipsi 


νέστρεψεν Α, ἀνέτρεψεν vulg. | ποῦ ἐχρύπτετο Ire- 
; e. vulg. 
n ἐγχειρήματος A. "* τὸν φόρτον Α, τοῦ φόρτου vulg. 55 ἑταῖρος τοῦ δεσπότου A a, ἕτερος SW 
τὸν φύρτ. ἀν. τῇ πατρ. q. om. Α, ἀνορθώσας b, ἀναστρέψας a, ἀνορθώσασθαι τί 


99 τούτους À b. 5 χατ αὐτῶν a. 99 πε 


JAC. GOARI NOTAE. 


(66) Simocatta lib. 2, cap. 10 : ᾽Αποίσειν τε ὑπ- 
ασπιστῇ ἐδίδου τινὶ, ὡς μὴ ὤφελε * τούτων Y Xp ἆφαι- 
ροῦνται τὴν προνομῆν ἑναθροισθέντες οἱ lanea po. - 
Spolia cuidam satelliti, seu armigero avehenda com- 
mittit, quod utinam ne fecisset : nam barbari facto 
cunco predam illi absiulerunt. CousEris. 

(8 Anastasius Mean ; legit in Graco codice, τὸ 

wc 


(68; Anastasius insulse, vani cujusdam demonis 


repromissionibus deceptus ; miscella, ducis exse 
psit. — Fade liec. depravata ex Theoph. emesds.' 
|l. c. 11: σχαιοῦ τινος δαίµονος ὑποθήχαις oit 
ἀνέστρεφεν * mali cujusdam  demonis — insist 
Velut exsecratione id dictum in fortissimum dattfh 
qui sic incautus in hostium venisset inanus, 0984” 
ΒΕΡΙΦ. 
(69) Voces Italice, verte, certe, frater. 
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(99 οὐχ fio0sxo. Οἱ δὲ 230 &zo232v::;, xaY À hostes adesse suspicans conferta militum manus in 
Mou; ἐπιστῆναι abzoiz** ὑπονοῄσαντες, ei; — fugam effusaest, Verte, verte faciem,magnis vocibus 
4άπησαν, Tópva, τόρνα, µεχίστα!ς ᾳωναῖς — clamitantes. Sed et Chaganus in maximum timorem 
ες. 'O δὲ Xayávo: µεγάλτν δειλίαν "^ — conjectus, praecipitem pariter arripuit fugam : adeo 
µνος, ἀκρατῶς ÉEguyev. Καὶ wv ἰδεῖν ut Romanos atque Abares nullo insequente utrin- 
«ε *! xal Ῥωμαίους àXMfloo; διαδιδρά- — que sese fugientes cernere daretur. Porro Cha- 
Rx8evb; διώχοντος. Ὁ δὲ Xayávog àva-  ganus collectis copiis Apiriam urbem denuo obsedit. 
5 δυνάμεις τὴν ᾽Απειρίαν πάλιν (70). παρ- — Et cum forte Busam urbis machinis prifectum 
εὑρὼν δὲ Βούσαν τὸν τῆς πόλεως Μαγγανά- — cepisset, mortem viro intentabat. Busas, si modo 
lv αὐτὺν ἐπειρᾶτο. Ὁ δὲ Ώούσας παρεχάλει — vitam in tuto haberet, magna pecuniarum vi cam 
,Ixavà αὐτῷ παρέχειν, εἴπερ τὸ Qv αὑτῷ — redimere rogabat. Quare vinctum ad urbis con- 
WxTo* οἱ δὲ τοῦτον δεσµ{σαντες τῇ πόδλει specium admoverunt. ls igitur enarratis, quibus 
κεν. Αὐτὸς δὲ ἐξήτει τοὺς τὴν πόλιν οἰχοῦν- — civitatem demeruisset, beneficiis, cives ut libertatis 
ρασθαι αὐτὸν, διηγούµενος ὅσα ὑπὲρτὴ; pretium penderent deprecari. Ne preces audirent, 
yervioa:o. Πολίτης 66 ct; τὰ πλήθη (5 &àv- — civisquidam, cui cum Busz conjuge consuetudinem 
Ih τοῦτο ποιεῖν, λόγος δὲ τοῦτον τῇ Βούσᾳ 55 "' fuisse rumor erat, persuasit. Porro Busas ubi se 
παρευνάξεσθαι. Ἐπεὶ τοίνυν χατεφρο- contemptum vidit, urbem Chagano se traditurum 
Meac , ὑπισχνεῖτιο Χαγάνῳ παραδιδόναι — promisit : eompactaque obsidionali machina, vulgus 
w. Kal πολιορχητικὸν ὄργανον συµπηξά- — arielem voeat, urbem invadit. Machine condend:e 
ὃν κριὸν ὀνομάζουσι, τὴν πόλιν παρ peritia instructi Barbari plures alias urbes expu- 
ἹΜαθόντες δὲ ol Báp6apo τὸ «syvoóp-  gnarunt, collectaque captivorum ingenti preda 
λείατας xai ἄλλας πόλεις ἁδουλώααντο, reversi sunt. Ceterum Byzantini ubi Castum a 
t πολλῆς αἰχμαλωσίας ὑπέστρεφαν. 'Axoó- — Barbaris captum intellexerunt, Mauricfo gravissime 
& οἱ Βυζάντιο , ὅτ, Κάστος ὑπὸ τῶν — obirectare, eumque fedis conviciis coram proscin- 
v alyuáAotos γέγονεν, µεγάλαις λοιδορίαις — dere. Ea tempestate Heraclius, Heraclii pater, facta 
υριχίου ἐχρῶντο, xal εἰς φανερὸν τοῦτον **— in Persicum castrum impressione, ipsum cepit, 
μφυν. Κατὰ τοῦτον *' δὲ τὸν χρήύνον (71) quemadmodum et Mazarum castrum Theodorus - - 
(ας ὃ τοῦ Ἡρακλείου vatr5o Περσιχῷ φρου- — inde vero ambo ad 219 Boeiudes venere ; cumque 
2θάλλει, xal τοῦτο εἶλεν ' ὁμοίως xal Θεό- — arx munitissima esset, miles quidam cogaomento 
Μαζαρὸν ** φρούριον. ᾽Αμϕότεροι δὲ εἰς τὸ C Sapphires paxillos quosdam przacutos commentus, 
(72) xapayivov:a:. Καὶ τοῦ φρουρίου ὀχν- — eosque inter lapidum compages firmius infigens, 
τος, στρατιώτης τις Σαπφῄρης ὀνόματι oxó- — ascensum sibi ad superiora paravit. Eum muri 
£yvoupyt3ic, xat χατὰ τὰς ἁρμογὰς τῶν — coronam jam superantem vir Persa deturbat infe- 
3ótous “ὃ πηΥνύων, τὴν ἄνοδον ἑποιῆσατο. rius. Prolabitur itaque Sapphires, et sociorum 
6r ἐχεῖνος τῇ στεφάνη τοῦ τείχους, Πέρσης — clypeis cadens excipitur. Copptum opus rursum 
wtoy ἐξώθησεν. Πίππει οὖν ó Xamgfprec aggreditur : et rursum pariter arce summa detru- 
) παὶ ὑποδέχονται αὐτὸν ol ᾿Ῥωμαῖοι ταῖς ditur, et sustinetur Romanorum clypeis, οἱ iteruin 
"xalaU0: τοῦ ἔργου χατατολμᾷ, xai zá- — consilium nititur perficere ; tandem superato muri 
μυθεῖται τοῦ ὀχυρώματος ' πάλιν δὲ o! Ῥω- — fastigio, Persze caput amputat, eoquein aerem pro- 
εἲς ἀστίσιν αὐτὸν ὑποδέχονται, xal πάλιν — jecto, Romanorum animos excivit : pluribusque 
9» ἐπιδουλὴν bvzgsipnsev "!. Ἐπὶ δὲ τῇ (70) — herois virtutem imitantibus, et per paxillos velut 
'9U τείχους v:vóygsvoz, τὸν Πέρσην ἀπέτεμεν — per gradus murum conscendentibus, castrum in 
xt9GAn) ὑπατεύσας ", Ῥωμαίους θάρσους . potestatem Romanorum delabitur : et Persarum 
rw 9. Καὶ πολλῶν utprozatvuy τὸν ἀριστέα, p quidem aliis occisis, aliis cum apparatu bellico in 


VARLE LECTIONES. 


gtuvi) À, τῆς σωνΏς vulg. 5 αὐτοῖς A, αὑτοὺς vulg. ϐ δειλίαν περιδαλόµενος Α, aloyovny περι- 
yo; vulg. *! τε add. ex Α. **«à πλήθη add. ex A. 9 Boutdà — Ώουςᾶς vulg. ο) εἰς φανερὸν 
Ότον ΛΑ. *' xazà τοῦτον Α, xas' ἐχεῖνον vulg. ** Μακαρὼν a. — " ἰσχυροῦ b. 33 τούτοις b. *! xá- 
ex Α. " πάλιν ο. Af. 7! sfadd.ex Α. 77! ὑπατεύσας : in Α suprascriptum legitur 0p:ag6euaa,. 
ησεν Α, ἔπλγσεν vulg. 


JAC. 60ΛΠΙ NOTAE. 


Leg. p'ane πόλιν, uti legit Anastasius, Ápi- — chre Theophyl. ultimo libri n c. mutuam illum 
itatem obsedit ; neque. enim alias. narrata — étruem 40 machinamentum describit Romani et 
bis obsidio, aut Simocat. l. ri, c. 15 et; 16 Perse ; alterius invadentis, alterius tutantis; cu- 
ejusmcdi indicat, ex quo hiec breviata. Cow- — jus tandem caput Romanus heros abstulerit, suis- 

que ex arce projecerit. 'Ὑπατεύσας τὴν κεφα- 
Ex Simocattze cap. 18 lib. 1 et. lib. 1 qua-.— «ή. Anast : Romanis caput prabens : Simoc. , τοῖς 


oribus, et Evagrii lib. iv, cap. 4. πολιορχοῦσιν ἀπέπεμπε * gratum scilicet munug, ac 
ldem, Μαζάρων, Βεϊουδαξς, Σαπείρ. Anasta- — quale nec ullum consulare, excitande commilito- 
sarorum : Bavideg, Saphires. nuui alacritati missum. CowBEris. 


Anast., ad machinamenium conatus est, Pul- 
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Porro Philippicus, Heraclio Romani exercitus relicto 
ductore, rureus Byzantium iter parat. Tarsum ad- 
veniens, Priscum orientis ducem ab imperatore 
creatum jamque missum inlelligit : quare scribit 
Heraclio, ut relicto excrcitu Narsetem in Armenia 
conveniat, εἰ Prisei adventum facial manifestum. 
Philippicum siquidem, u& quarta stipendii parte 
privaret exercitum, litleris jusserat impcrator., 
Avaritiz quippe morbo gravius laborabat Mauricius. 
At Philippieus metuens, ne inde tyrannidis exci- 
tand:e occasio daretur, imperatori minime paruit, 
quod se a regendi exercitus munere abdicasset. 
Coterum Priscus Antiocbiam appuleus, milites ad 
Monocartum convenire jussit: ct Germano, cui 
EJessenorum principatus erat commissus, cum 
urbis przesule advocato, eisdem comitibus perrexit 
ad castra, una. cum eis pascbalem solemnitatem 
peracturus. Exercitus duces castris egressi ad pas- 
sus bis mille .bandis elatis processerunt obviam : 
Priscus pristini moris oblitus equo non desiliit, 
neque consuetis salutationibus eos excepit. Hsec 
coucitati in eum odii primordia : publicas quippe 
et communes injurias haud patienter.feruut milites. 
Exacta festorum celebritate, imperatoris litteras 
magno cum fastu obtulit. Concurrunt igitur ad 
ducis tentorium wilites, et hi quidem gladios 
striugunt, illi lapides intentant, alii vibrant fustes 
et ligna. Quare l'riscus metu consternatus, con- 
scenso equo fuga periculo se subducit. llli tentorio 
ejus discerpto , cunctam supellectilem diripiunt. 
Interim Priscus Constantiam deveniens, contusiones 
a lapidum jactu acceptas aliaque vulnera medico- 
run ope curavit : misitque urbis episcopum, qui 
defensionem sui apud exercitum susciperet, pro- 
mideus se imperatori 990 suasurum, ut nibil 
eorum, qua solent erogari, detraheretur. Exer- 
citus autem episcopum probris onustum remisit : 
et Germanum quamvis renitentem  clipeis sub- 
latum ducem appellant : et eversis imperatoris 
siatuis, deletisque ejus imaginibus, in apertam 


THEOPHANIS 
captivitalem ductis, igne tandem ab eis abisumitur. À xat διὰ τῶν 1! πασσάλων ἐπιδάντων 75 τοῦ τείχους, 


πχραδίδοται Ῥωμαίοις τὸ φρούριον (76) * xaX τοὺς 
μὲν 15 Περσῶν ἀνεῖλον, τοὺς δὲ αἰχμαλώτους λαθόντες 
σὺν τῇ ἁἀποσχευῃ τὸ φρούριον πυρὶ Τ παρέδωκαν, 
'O δὶ Φιλ, ππιχὸς αὖθις εἰς Βυζάντιον (15) τὴν ὁδὸι 
ἐποιῆσχτο, ᾿Ἡράκλειον χαταλιπὼν Ίγεμόνα κ. 
µαίων. Ἐλθὼν δὲ εἰς Ταρσὸν, καὶ μαθὼν ὅτι ὁ βασι. 
λεὺς Πρίσχον ᾿Ανατολῆς στρατηγὸν χειροτονήσει 
ἀπέστειλεν, γράφει Ἡραχλείῳ ** χαταλιπόντι *l 
στράτευμα εἰς ᾽Αρμενίαν παραχγενέσθαι πρὸς Nag- 
ov, xai τὴν τοῦ Πρίσκον παρονσίαν χατάδηλοι 
ποιῆσαι. Ἡν γὰρ ὁ αὑτοχράτωρ τῷ Φιλιππικῷ κελεύ- 
σας, τετάρτην μοῖραν τῆς ῥόγας τῷ στρατῷ '* ἁπο. 
στερῆσαι. Ἐνόσει γὰρ Μαυρίχιος τὸ φιλόχρυσον. Ὁ 
δὲ Φιλιππιχὸς φοθηθεὶς uh ἀφορμὴ. ευρανν/ίδος γένη. 
ται τοῦτο, τῷ βασιλεῖ ** οὐχ ὑπήχουσε, διὰ τὸ τῇ 
στρατείας ἁποπαύεσθα,. Πρίσχος δὲ χαταλαθὼν (18) 
τὴν ᾿Αντιόχειαν προστάττει τοὺς στρατιώτας ἐπὶ 9b 
Μονόχαρτον (17) συναχθΏναι» προσχαλεῖται δὲ καὶ 
Γερμανὸν *! τὸν τὴν Ἐδεσσηνῶν ἀρχὴν πεπιστεν- 
µένον σὺν τῷ ἐπισκόπῳ ' xai σὺ, αὐτοῖς κρὶ)ς cb " 
στρατόπεδον ἀπήρχετο, τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα οὖν 
αὐτοῖς ποιησόµενος 35. Oi δὲ ἡγεμόνες τοῦ στρατοῦ 
ὑπήντησαν αὑτῷ ** µετὰ τῶν βάνδων ἀπὸ δύο ση» 
µείων τοῦ στρατοπέδου. Ὁ δὲ Πρίσχος πατὰ «b 
εἰωθὸς οὐκ ἀπέθη τοῦ ἵππου, οὐδὲ ταῖς αυνῄθεσ: 
προσηγορίαις ἐχρήσατο. Ἐντεῦθεν αὐτῷ τοῦ plene 
γέγονεν ἔναρξις. "Eri ταῖς χοιναῖς γὰρ Όδρεσι τς 
πλήθη ἀνιῶνται. Μετὰ δὲ «hv ἑορτὴν τὰ τοῦ flam 


C λέως σοδαρῶς ἐπεδείχνυεν 5" γράμματα. Συῤῥέουα 


τοίνυν τὰ πλήθη ἐπὶ τὸ 9 τοῦ στρατηγοῦ σχηνοπας 
γιον, τὰ μὲν ξίφη ἐπιφερόμενα, τὰ δὲ λίθους, τὰ 
ξύλα. Γίνεται τοίνυν περιδεὴἠς ὁ Πρίσκος, xai tmp 
τῷ ἵππῳ φυγῇ ἀπέδρα τὸν κἰνδυνον. Οἱ δὲ δ.αβρή 
ξαντες τὸ τούτου σχηνοπἠγίον, πάντα τὰ αὐτοῦ de. 
fpnzacav. 'O δὲ χαταλαθὼν τὴν Κωνσταντίαν (78) 
ὑπὸ ἰατρῶν τὰς βολὰς τῶν λίθων xa τὰ ἕλχη ἔθερι- 
πεύετο. Kal ἁποστέλλει τὸν ἐπίσχοπον τῆς πόλεως 
ἀπολογούμενον *' τῷ στρατοπέδῳ , ὑπισχνούμενος 
πείθειν τὸν αὑτοχράτορα μηδὲν αὐτοῖς ἆ ποστερεῖν 3 
τῶν εἰωθότων παρέἐχεσθαι 5’. Ὁ δὲ στρατὸς τὸν ἐπί» 


VARIA LECTIONES. 


Ἱν τῶν add. ex A. 
7! πυρὶ add. ex conj. Goari, efr. p. 415. 
f. τὸν στρατηγὸν e, «bv στρατὸν vulg. 
τὸ — σὺν αὐτοῖς omn. f. 9* ποιησάµενος Α b f. 


75 ἐπιθάντων À, ἐπιθάντες vulg. 
*5 'Ἡράκλειον καταλιπόντα Λ. 
50 τὸν βασιλέα A b ff. 

** αὐτοῖς a. 


'* χαὶ τοὺς μὲν — παρέδωχαν om. A bf. 

» d στρατῷ Α, τῷ ocparite 
*! Γερμόνον a f, ἡγεμόνα vulg. Ὁ πρς 
55 ἀπεδείχνυ Λ. δὲ τὸ add. ex Α. "' ἀπὸ 


λογούμενον a, ἀπολογούμενος Vuig. " ἀποστερεῖν Α, ἀποστρεφεῖν vulg. *** παρέχεσθαι a, παρασχέσθαι τε]. 
JAC. σολ! NOTAE. 
(74) Anast. sinedubio legit, quod deesse interpr. D lib.iu, cap. 1: ρος δ' ἐπιγενομένου, ὁ μὲν ét 


notavit τὸ, πνρί, cum reddit, igni prodito castro. 
At Theophylactus ad (inem secundi illius libri longe 
aliter, σχοποὺς περιδθάλλοντες τῷ ὀωρώματι : cujus 
juterpr. presidium illis relinquunt : adeoque scri- 
pserit l'heophanes, φυλάττειν παρέδωχαν vel quid 
ejusmodi. Nee vero arx sic valida, qualem ipse de- 
scribit, sic facile erat succendenda, mon magis 
Romanis vindicanda.Counzris. 

(75) Hzc hyeme ineunte peracla testata reliquit 
Simocatta lib. exeunte : Ὥρας δ᾽ ἐπιούσης χει: 
Εὔνος ἄνειαιν ὁ Φιλιππιχὺς ἐπὶ τὸ Κωνσταντίνου 
doro Hyeme jam ingrediente Philippicus CP. dis- 

it. |; 
(76) Alia hzc primo vere gesta. Simoecatta 


εχειροτονεῖτο, ὁ δὲ τῆς ἡγεμονίας ἀπέργετο' jm 
igitur ipso vere Philippico abdicante, Priscus estl- 
ebalur. Interpres perperam, Priscus inicit mef* 
stratum. Legendum quippe ἀπείργετο. 

(77) Anastasius, apud Monocartum. Miscella,eptd 
Monelarium. Loci an officii nomen, mihi d* 
bium.— Legit Anast. , διὰ τοῦτο τῆς acpasrié 
ἀναπαύεται, dum reddit, ideogue pretura. depett 
tur ; uec aliter Theophyl. initiolib. 5 insinuat. 9& 
fere principes, nisi morem in omnihus geras, quii- 
quid eos demerueris, corumque rebus vel 
parendo consulas. CouBEF1s. 

(78) Anastasius cum Grecis ms., Censtanttiho 
Simocata Constantinam. 


CHRONOGRAPHIA. 
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pto; ἁτπετέμτετο '*, τόν τε l'sguavhy A prorupissent Lyrannidem, urbesque devastationibus 


[Uv ἀνηγόρευσαν ** ἐπὶ ἀστίδος ὑώ- 
βασ.λιχοὺς ἀνδριάντας χατέστρεφαν, 
εἰχόνας Ἱφάνισαν, χαὶ ἐπὶ τυθαννίδα 

ν Χα) τὰς πόλεις χυχλεύειν, el μὴ ὁ 

) " πολλῇ παραινέσε, χαὶ νουθεαἰᾳα 
Ἡρίσχος ταῦτα τῷ βασιλεῖ χατάδτλα 

Y ὁ βασιλεὺς πάλιν ?* τὸν Φιλιππιχὸν 

στρατηγὸν πεποίτχεν' xai ὁ Πρίσχος 

νάντιον ὑπέστρεφεν  ὁ δὲ στρατὸς 
σφαλίζετο μηδαμῶς ὑπὸ Μαυρικίου 

Οἱ δὲ βάρδαροι ταῖς Ῥωμαῖχαῖς Ὁ) 

ρύφων 05, Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ Ἆρ:στό- 

ράτορα τῶν βασιλικῶν οἵχων πρὸς τὸν 

Ηλεν, ὅπως ὄρχοις xaX δώροις διαλύσῃ 

| xaY πεποίγκεν 1. T5; δὲ τυραννίδος 

' γίνεται Περσῶν χαὶ Ῥωμαίων γατὰ 

ολιν πόλεμος μέγιστος. Tov δὲ 'Po- 
, χαὶ στρατηγίχ γαταπολεμησάντων 
ἀναιρεῖται ὁ τῶν Περσῶν στρατηγὸς 
συλλαμθάνονται δὲ χαὶ ζῶντες τρισ- 
εῶν Περσικῶν ταγμάτων ταξίαρχοι ᾿ 
ε9Ἱ τὸν ἀριθμὸν διεσώθησαν, ot xoi 

ἐπὶ τὸν Περσίδα ἀνέστρεφαν. Οἱ δὲ 
µπουσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ix τῶν 
ὕρων πολλὰ, χαὶ τοὺς ζωγρηθέντας 
οἷς βάνδοις. Ὁ δὲ Μαυρίκιος ἔχτισεν 

80) ἔμδολον ἐν Βλαχέρναις ὑπογράφας 

ὑγράφων τὰς ἑαυτοῦ ἐκ παιδόθεν πρά- 

ε αὑτοῦ βασιλείας. καὶ ἀνεπλήρωσεν 

16310 λοντρόν. 


cinxissent, uisi Germanus, qua minis, qua inhor- 
tationibus milites cohihuisset : de quibiis omnibus 
imperatorem Priscus fecit certiorem : is vero Phi- 
lippicum orientis ducem iterum constituit : Pri- 
scus autem ilerato Byzantium repetiit. Exercitus 
vero Mauricio se haud amplius in bellis obsecuturos 
adhibitis juramentis affirmare : ex quo Barbari de 
Romanis calamitatibus letari, et in voluptatem 
dilabi. Demum imperator Aristobulum imperialium 
domorum curatorem ad exercitum summisit, qui 
fide per juramentum asserta, nec non muneribus 
distributis excitatam tyrannidem dilueret, quod 
fideliter praestitit. Ea tyrannide distracta vehemens 
Romanos inter et l'ersas ad Martyropolim commis- 
sum est bellum. Romanis vero bellico robore mili- 
tizyque peritia Persas exsuperantibus, Persarum 
dux Daruzas interlicitur, vivi ad ter mille compre- 
henduntur, in quibus Persicorum ordinum prze- 
cipui rectores. Soli numero mille periculo servati, 
qui denuo periculis fatigati Persidem repetere per- 
missi sunt. Caeterum partem ex Persicis spoliis 
spectatissimam Romanus exercitus ad imperatorem 
transmisit, quos nimirum vivos cepit, et erepta in 
pralio cuncta banda. ZAdificavit porro Mauricius 
ad Blachernas Carianam porticum, cunctaque a 
pueris ad susceptum usque imperium a se gesta 
pictorum arte iu ea. descripsit : et publicum quod 
illic habebatur balneum absolvit. 


.— Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Σεπτεµθδρίῳ, ᾳ A. C. 580. — ου anno. mense Septembri, in- 


81) οἱ Λογγιθάρδοι κατὰ Ῥωμαίων 
9, xat τὰ Μαυρουσίων ἔθνη κατὰ τὴν 
ἆλας ** ταραχὰς ἑποιήσαντο. Ἐν δὲ 
λαχὴ ὑπάρχει λεγομένη Λήθη ** (82), 
τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἀπὸ ! διαφόρων 
Ἡπ χατέχλεισεν σὺν τοῖς αἰχμαλώτοις 
ιΔαρᾶ-. Οὗτοι οὖν ἀπογνόντες ἑαυτοὺς 3 
χατὰ τῶν φυλασσόντων αὐτοὺς. xai 
Μανουσᾶν (85) xaX τὴν τούτον ἁἀδελφὴν 
«ὺ Βυζάντιον ἦκον 5. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
εγάλτς αὐτοὺς ὑπεδέξατο τὸν δὲ Φι- 


dictione sexta, Longobardl adversus Romanos bel- 
lum moverunt : et Maurusiorum gentes per totam 
Africam magnos excitarunt tumultus. Exstat porro 
carcer in Perside, cui nomen Lethe, id est Oblivio, 
quo Persarum rex ex diversis nationibus plurimos, 
cum iis qui ad Daras capli sunt, inclusit. Illi de- 
sperata libertate adversus custodes scditionem 
movent, et  interfeeto  Manusa, sororem ejus 
captam secum Byzantium abducunt : quos inipe- 
rator $91 summa animi lzxtitia excepit. Porro 
Philippicum vix Romanus exercitus agnovit.ducem. 


VARLE LECTIONES. 


gto À, παρεπέμπετο νυὶρ. 99 ἀνηγόρευσαν A, ἀνηγόρευσεν vulg. 
ἆνσεν, »" πάν om. À b. f... ** ὄρχοις Α, ὄρχους vulg. ** Ῥωμαϊκαῖς Α, βαρδα.- 


inte ἱχώ 
ἐνετρύφων À, ἀνετρύφων vulg. 
£- 7 μεγάλην vulg. Ὁ Ais A. 


9€ ) yai πεπ. Α., ὃ 
! ἀπὸ add. ex À. 


*! τοῦτο) add. ex À, sed 


δὲ πεπ. vulg, 
5 ἑαυτῶν Α. 


*! χίλιοι δὲ µόνο, A, χ/- 
LE A, fxav a 


JAC. GOARI NOTAE. 


ati, Μαρουζᾶς. 

μα Cp. : Τὰ Καρ:ανοῦ, καὶ τὸν va5», xa 
ν ἀνήγειρεν Μαυρίχιος βασιλεὺς σὺν 
Οἶχος δὲ ην ἐχεῖ Καριανοῦ πατριχίου, 
πος εἴληφε τὴν προσηγορίαν᾽ Caria- 
B, eL senum domum cum variis porli- 
auricius exstruxit. ibi porro domus 
it. & quo locus nomen accepit. 
»ardicis, Mauritauis, et Persicis bellis 
ὁ recitandis Siniocatta novum annuu 
womittit lib. 3 cap. 4 : Χειμῶνος τοι- 
δ.αδεξαµένης τὸν πόλεµον, τῇ ἀειχι- 


D νήτῳψ xaX ἁμοιδαίᾳ τῶν τροπῶν μεταδάσει, ὁ χάρας 


διαλύεται. Ἐπιγενομένου 5 poc, xal τὰ ἑξῆς' {18ε- 
me bellum excipiente, secundum tempestatem. απ! 
mobilitatem. vicissitudinemque castra. dissolvuntur. 
Ineunte autem vere, etc quia interpres τρόπων legit, 
nom τροπῶν, liyemem scripsit bellum excipere 
secundum morum mobilitatem. Inepte. 

(83) Historiam refert Simocatta cap. 5. Letlien 
carcerem memorat Procopius de bello Persico. 

(83) Simocatta Μαρουξᾶν. Anastasius et miscella, 


Marusanm. 
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Prelio vero Romanos inter et Persas exorto, vin- A X:xz:xbv μόλις ατρα”ηγὸν ὁ στρατὸς χατε 


euntur Romani : Philippicum vero regendi exerci- 
tus munere abdicatum, Comentiolo orientis duce 
misso, imperator revocavit. Qui cum Nisibim ac- 
cessisset, Pers:e vero ad Sarbanum subsisterent, 
manus invicem conseruere. Eo conflictu Heraclius, 
lleraclii pater, fortiter in przlio se gerens Per- 
sarum ducem occidit : quo sublato vertuntur in 
fugam Persa : quos cum Romani insecuti fuissent, 
pradam abegerunt innumeram : bellicumque om- 
nem apparatum multaque spolia capientes, cuncta 
Byzantium transmisere. Imperator vero equestribus 
spectaculis et publicis conventibus et festivitatibus 
urbem exhilaravit, et ob partam victoriam trium- 
phum duxit. Hlormiadas porro Baram ducem desi- 
gnans cum ingentibus copiis in Suaniam transmit- 
tit. Hic, impressione in eam facta, Turcos Persic» 
potestati armorum vi omnino subjicit, adeo ut Hor- 
misdz res tantum inde ceperint incrementum, ut 
quadraginta auri millia in vectigal annuum Turcis 
imperaret, cum ipse Turcis antea tantumdem pen- 
deret. Baram ea victoria circa rex bellicas magnum 
nomen adepto, et ad Araxem fluvium jam castra 
metante, certior factus Mauricius Romanum ducem 
institutum cum exercitu in Suaniam dirigit. Is 
ubi Lazicam devenit, et ad Phasidem amnem 
appulit, in Albaniam castra movet. Baram Ronaa- 
norum aciem adesse intelligens, factum ridebat : 
et nondum inito illi cum Romanis ccrtamine, Ro- 
manam bellandi artem experiri cupiebat. Trajecto 
itaque vicino sibi flumine, ad interiores Persidis 
provincias Romanos pertractarus, progrediebatur. 
Romonus bipertito exercitu bello ἱποτρετίυς ad 
impedimenta reliquit, et cum reliquis decem mil- 
libus selectis Barbaros insecutus est. Ex his his 
mille c:eteros praecedere, et cursu anteire jubentur, 
qui Persarum paribus pracursoribus obviam facti 
vertunt eos in fugam, et cunctos tandem trucidant. 
Fuga quippe arrepta in objectum przcipitium lapsi 
et angustiis. undique conclusi cuncti perierunt. 
Romanis inde ad vallum usque Peraarüm pene- 
trantibus, Baram de tanta virtute. obstupuit. Ro- 
manus his nuntiis militum animos escitat, et in 
Albani campis castra metatur. Baram dolis potius 
quam aperto Marte victoriam suffurari meditatus 
consiliis excidit : summa quippe bellandi peritia 
excellebat Romanus. Consertis tandem ad utram- 
que partem manibus, multisque Barbarorum occi- 


Πολέμου δὲ ᾿Ῥωμαίων xa Περσῶν tv Μαριν 
Υεγο,ότος ἠττῶνται ᾿Ρωμαῖοι. ὁ δὲ αὗτο 
πάλιν τῆς στρατηχίας * τὸν Φιλιππιχὸν διαδεξ 
Κομεντίολον στρατηχὸν τῆς Ἀνατολῆς ἀπέστε 
δὲ Κομεντίολος περὶ «hv Νίσιδιν γενόμενος. 
Πέρσαι χατὰ τὸν Σαρθανὺν * (84) ἀλλήλοις ' 
^ov. Ἡράκλειος δὲ ὁ τοῦ Ἡραχλείου πατὴρ 
χιμῆσας ἓν τῷ πολέμῳ ἀνεῖλεν τὸν τῶν 

στρατηγόν ' τοῦ δὲ ἀναιρεθέντος τρέπονται 1 
xai διώχουσ. Ῥωμαῖοι. Πολλῆς δὲ ἁλώσεως ' 
τοῖς γενομένης, παραλαμµθάνουσι χαὶ τὸ τοῦλδ; 
πολλά λάφυρα ἐν Βυζαντίῳ ἐχπέμπουσιν. '"Q 
τοχράτωρ ἰππιχκαῖς θεωρίαις xai πανηγόύρε 
τῶν πόλιν ἐφαίδρυνεν, xaX τὰς νίχας ἑθριάμδει 
&k Ὀρμίσδας στρατηγὸν (86) χειροτονήῄσας τὸν 
ἅμα καὶ ὃ δυνάµεσι πολλαῖς κατὰ Σουανίας * 
πει. Αδοχίτως δὲ ταύτῃ ἐπιστὰς, χαταπολεμ! 
τῶν Τούρχων ὑπὸ τῶν Περσῶν, τοσοῦτον 'O 
τὐξίθη, ὡς xaX φόρους μ’ χιλιάδας χρυσοῦ πι 
Τούρχων λαθεῖν, πρότερον τούτου τὰ Loa tul 
χοις τελοίώτος. Tou δὲ Βαρὰμ περιδόξου xt 
πόλεµον τοῦτον γεγονότος, xal εἷς τὸν Αρ 
ποταμὸν στρατοπεδευοµένου, ὁ Μαυρ]χιος τοῦ 
θὼν Ῥωμανὺν χειροτονεῖ στρατηγὸν, xai iv 1 
μετὰ δυνάµεως πέμπει. Καταλαθὼν δὲ ὁ "P 
τὴν Λασιχῆν, καὶ εἰς τὸν Φάσιδα λεγόµενον 3 
μὸν, ἐπὶ τὴν ᾽Αλθανίαν !! στρατοπεδεύεται, 
Βαρὰμ τὸν τῶν Ρωμαίων στρατὸν ἔπιδηι 
ἀκπχοὼς , διεγέλα τὸ πρᾶγμα) ἐπεθύμει 

Ῥωμαῖϊχῆς παρατάξεως πεῖραν λαθεῖν' o0 

ποτε Ῥωμαίους πολεµήσας. Διαθὰς τοίνυν ' 
τονα ποταμὸν, ὡς ἐπὶ τὰ ἑνδότερα µέρη ti 
σίδος τοὺς Ῥωμαίους ἐφελκόμενος fiev: ὁ δὲ 'P 
τὴν Ῥωμαϊκὴν πλγθὺν ἐχώρισεν !*, τοὺς à 
εἰς τὸ τοῦλδον χαταλιπὼν, xal δέχα χιλιάδ 
λέχτους παραλαθὼν 1) χατὰ τῶν Βαρδάρῳ 
pe^ δύο δὲ χιλιάδας προτρέχειν τοῦ στρα! 
ρακελεύεται' οἴἵτινες συναντήσαντες τοὺί 
τρέχοντας τῶν Πςραῶν, τούτους τρέπουσι, x 
τας ἀνήλωσαν. Τῆς γὰρ φυγῖς γεναμµένι 
χρημνοῦ συναντήσαντος αὐτοῖς, ἀποχλεισθέντ 
τες ἀνῃρέθησαν !*. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι µέχρι τοῦ 
χος τῶν Βαρθάρων ἐγένοντο, ὡς καταπλαγἳ 
Βαρὰμ ἐπὶ τούτῳ. Τοῦτο ἀχηχοὼς ᾿Ῥωμανὸς 
θαῤῥόνει τὸ στρατόπεδον, xal παρατάσσον 
πεδίῳ τῆς ᾿Αλθανίας. Ὁ δὲ Βαρὰμ ἀπεπειρᾶ 
φαι τὸν πόλεμον. Διηστόχησεν 1* δὲ τοῦ βουλεί 


VARL£ LECTIONES, 


* ó δὲ στρατ. Α, xaló στρ. vul 
τὸν *. Vulg. 5 xat add. ex A. 
Infra..— !* ἐχώρισεν A, ἐχώρ'σεν vulg. 
διητύχησεν vulg. 


Y xevpaviae Α. 
!* λαδὼν Α. 


! χατὰ Σαρθανῶν Α. 
1 "Αραξιν Α, 


* δὲ ἁλώσ. Α, δὲ τῖς à. vulg. 


!! γενόμενον Α. 


* τὸ τοῦ 
1* ᾽Αλχανίαν Α 


15 ἀνῃρέθησαν ΑΛ, ἀνηλώθτσαν vulg. | διπστάχ 


JAC. GOARI NOTAE. 


δν Lem cap. 6, τὸ Σισαρθάνων. 
5) Commerciis interpretatus οδί Anastasius. 
Vide notas in pag. 224. 

(80) Octavus, inquit Simocatta lib m, eap. 6, 
Maurieii annus volvebatur, cum Baram Persarum 
dux ab Hormisda rege contra Suaniam mitiltur : 
veruni non ab imperatoria, sed a Caesarea digni- 


tate Mauricio collata ejus annos Simocattam 
rare necessum videtur. Reliquorum port 
misd: gestorum varrationem , ex qua | 
epitome deprompta, texit SNimocatta lib. i 
6, 7, 8 et ultimo totisque' duodecim lib. tv 
bus capitibus. Evagrius lih, ult, , cap. £8. - 
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συνέσει γὰρ 6 Ῥωμανὺς ἐκεχόσμητο. Συµθαλόντων A sis, prrclara Romanis relicta est victoria. Direp'is 


δὲ ἀλλήλοις xal πολλῶν ἀναιρεθέντων Βαρθάρων |], 
μεγίστη Ῥωμαίων γίνεται νίκη ΄ σχυλεύονται τοίνυν 
οἱ βάρδαροι, xal ταφΏς ἁμοιρήσαντες, τοῖς !* θηρίοις 
γίνονται χατάδρωµα. Τοῦτο ' ἀχούσας ὁ τῶν Περ- 
σῶν βασιλεὺς, xal τὴν αἰσχύνην ph φέρων, Υνναι- 
χείαν kata τῷ Βαρὰμ ἐξέπεμφεν ' xal τῆς στρατ- 
vrac τοῦτον ἀπέπανσεν ". Νεωτερίζει τοίνυν ὁ 
Βαρὰμ, καὶ πρὸς τυραννίδα χωρεῖ. καὶ ἀνθυθρίνει 
διὰ γραμμάτων τὸν Ορμίσδαν, ἐπιγράψας τὴν ἔπ'- 
στολήἠν Ὁρμίσδα τῇ θυγατρὶ Χοσρόου ὁ Βαρὰμ 
ταῦτα ἐπιστέλλει "'. Συναγαγὼν δὲ τὰ στρατεύ- 
paza **, ἔφασχεν ἀγαναχτεῖν 35 τὸν Ὁρμίσδαν xav 
tv στρατευμάτων, ὡς ὑπὸ Ῥωμαίων ἠττηθέντων. 
Ἐπεδείχνυεν 5) δὲ καὶ ἐπίπλαστα γράµµατα ὡς ἀπὸ 
Ὁρμίαδα, πρὸς τὸ ὑπομειῶσαι τὰς " τῶν στρα- 
ειωτῶν ῥόγας, ὑπομιμνήσχων αὑτοὺς τό τε ἀπηνὲς 
εοῦ Ὁρμίσδα xaX ὡμότατον, τὸ φιλάργυρόν τε χαὶ 
βία:ον  χαὶ ὅπως Φφόνοις μὲν ἀρεσχόμενος, εἰρήνης 
δὲ ἀπεχόμενος, χαὶ πῶς τοὺς μεγιστᾶνας 3: δεσμοῖς 
χαθυπέδαλεν 17: xoi τοὺς μὲν ξίφει ἀπέτεμεν, τοὺς 
δὶ ἀπέπνιξεν Ev τῷ Τίγριδι’ χαὶ πῶς κατηνάγκαζεν 
Πέρσας tv µετάλοις πολέμοις χωρεῖν, ὅπως διαφθα- 
posu, xaX μὴ κατ αὑτοῦ στασιάσωσιν. Τοιούτοις 15 
δ λόγοις συμθαλὼν ὁ Βαρὰμ τὰ στρατεύματα, τυ- 
ραννίδα μεγάλην χατὰ Ὁρμίσδα ἑδηψεν ' xat ὄρχοις 
9$y Βαρὰμ ὀχυρώσαντες δογµατἰζουσι πάντες χαθ- 
ἐεῖν τὸν Ὁρμίσδαν. 0 δὲ Ὁρμίσδας ** Φερογάνην (87) 
*$» µάχειρον 3 αὑτοῦ χαθοπλίσας , μετὰ δυνάµεως 


spoliis Barbarorum 9949 cadavera in ferarum 
escas per agros passim exposita jacuere. Quibus 
auditis Persarum rex tanti dedecoris impatiens, 
muliebri veste ad Baram missa, ducis munere eun 
privavit, Quare novandis rebus animum Baram 
applicat, et tyrannidem excitare molitur : Hor- 
misdam insuper per litteras contumeliis reverbe- 
rat, affixa in hxc verba inscriptione : Hormisd;e 
Chosrois fllie hzc Daram scribit. Ad hsc cum 
exercitu collocutus, ob cladem a Romanis acceptam 
Hormisdam nilitibus graviter suceensere, asseve- 
ravit : fictas quoque litteras tanquam ab Hormis:la 
missas, quibus militaria stipendia jnberentur mi- 


p nui; ostendit : quam immite denique foret Hor- 


misde ingenium, quam in immanilatem proclive, 
quanta pecunie cogend» libido, quam propensus 
in violentiam animus, ipsisin memoriam revocare ; 
ut cedibus gaudeat, pacem aversetur, vinculis 
subjecerit optimates, quos partim gladio, partim 
Tigridis fluentis absumpsit; ut Persicos exercitus 
diuturna bella sustinere coactos minuere satagit 
ac penitus labefactare, ne tumultus aut seditionem 
in eum moveant, ob oculos proponere. His verbis 


: exercitum adversus Ilormisdam committens, maxi- 


mam in cum rebellionem excitavit. Fidem vero 
suam adhibito jurejurando DBaram obstringentes, 
flormisdam regno depellere et e medio tollere de- 
creverunt, Αι Hormisdas Pheroganem  coquum 


ἐπέστειλεν χατὰ Βαράμ. 'O δὲ Βαρὰμ ἑδήλου τῷ C suum armisinstructum et magno exercitu stipatum 


Διρογάνη χαὶ τοῖς στρατεύμασι, ὅτι οὗ δεῖ ὅπλα 
χατὰ Περσῶν ἐπιφέρεσθαι Πέρσας ’ xaX ὑπεμίμνη- 
σεν αὐτοὺς τὴν τοῦ Ὁρμίσδα τραχύτητα, τὸ ἄδιχον, 
ὁ αἱμοχαρὲς, xal Φιλόφονον ?*, τὸ ἄπιστον χαὶ ἆλα- 
ζονιχόν 99” τε χαὶ βίαιον. Τούτων αἱσθόμενοι ἀληθῶς 
ἑρημένων 3" οἱ περὶ τὸν Φερογάνην λαοὶ πρὸς Ρα - 
ὰμ µετατίθενται ' xal τὸν Φερογάνην ἀνελόντες τῷ 
Baphp ἠνώθησαν, xal ἐπὶ Κτησιφῶντα ὥρμησαν. 
'O ἃ Ὁρμίσδας εἶχεν ἓν δεσμοῖς Βινδόην τὸν ἓν ἀξίᾳ 
μεγάλη τελοῦντα. Ἐν δὲ σάλῳ µεγάλῳ τῶν πραγµά- 
(ων ὄντων Βεσδὰν 5" (88) ὁ τοῦ Πινδόου ἁδελφὸς εἰς 
thv φρουρλν εἰσπηδήσας, ἑξάγει 3 Βινδόην τὸν ἀδελ- 
ww αὐτοῦ, xal συναθροίσαντες πλῆθος ἀγροίχων τε 
1 τολιτικῶν ** ερίτῃ ὥρᾳ τῆς ἡμέρας εἰσέρχονται 5 


d; τὰ βασίλεια. xal εὐρόντες τὸν Ὁρμίσδαν ἐπὶ D 


ἑρόνου βασιλιχῶς χαθεζόµενον, Όδρεσι τοῦτον πολ- 
lle χαθυπἐδαλον **. Ὁ δὲ Βινδόης χρατῆσας τὸν 
Ἑρμίσδαν, ἀφείλετο 5’ τὸ διάδηµα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 


contra Baram summisit. Barain ex adverso Phero- 
gani et exercitui, a Persis iun contribules Persas 
arma non movenda, significat : una simul asperum 
Hormisde animum, ut nefariis actibus, sanguine 
ac cxdibus gaudeat, solerter exponit : his addit 
fidei inconstantiam, fastum  arrogantem, et supra 
modum animi motus violentos. Pheroganis milites, 
ubi hec, qus alioqui vera erant, intellexere, a: 
Baram defecerunt, et Pherogane occiso illius exer- 
ciui se adjunxere; et ad Ctesiphontem profecti 
sunt. Sub id' vero tempus Bindoes amplissima di- 
gnitatis vir ab Hormisda in vinculis delinebatur. 
Porro in negotiorum procella summaque animorum 
perturbatione, Besdas Bindois frater in carcerem 
irrumpens, Bindoem fratrein inde extraxit : et col- 
lecta rusticorum atque civium turba, sub tertiam 
diei horam palatium ingressi, Hormisdam, quem 
regali habitu tlirono insidentem reperere, contu 


VARLE LECTIONES 


" Βαρδάρων add. ex À. '* τοῖς add. ex A. 


19 τοῦτο À, τούτω» vulg. 


1 ἀπέπαυσεν Α, ἀπέπεμγεν 


Vulg. S ἐπιστέλλει Α, στέλλει vulg. 3" στρατεύματα A, στρατόπεδα vulg. 3) ἀγανακτεῖν Α, ἀγανακτὼν 


vulg. 39 ἐπεδςίκννεν Α, ὑπεδείχννεν vulg. "' τὰς add. ex A. 
37 χαθυπέδθαλεν Α, χαθυπέθαλλεν vulg. 


à, τοῖς µεγιστάνοις f, μεγιστάνας vulg. 
vulg. cr δὲ Ὁρμ. A, Ὁρμ. δὲ vulg. 15 τὸν 
*" Άπιστον xal ἅλαζον Α, ἄπιστον, τὸ à. vulg. 
Yr: À a 6, εἰσάχει vulg. 


9* πολιτικῶν Α, πολιτῶν vulg. 


1. τοὺς μεγιστᾶνας Α, τοὺς µεγχιστάνους 
1$ «οιούτοις Α, τούτοις 


µάγιστρον Α e f. ** φιλόφονον Α, φιλόπονον vulg. 
?! εἰρημένων] φερομµενον vulg. 


5 βεστᾶν a... 3) ἑἐξά- 


35 εἰσέρχονται À, εἰσέρχεται vulg. 3" καθυπέ- 


6» A, χαθυπέδαλλον vulg. ?! ἀφεέλετο Α, ἀφείλατο vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 


8} Φεροχάντ». 


(88) Simocatta, Βεστάμ. Anastasius, Bestam. 
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meliis variisque appetunt injuriis. Binloes autem Α αὐτοῦ, καὶ ei; φρουρᾶν τοῦτον παρέᾶωχεν ' παρεχά- 


Hurmisdam apprehendens dia:ema ab ejus capite 
Avalsit, ipsumque in carcerem detrusit; Chosroem 
vero ut paternum solium 993 reciperet. hortotus 
est. llormisdas autem summisso ex carcere ad 
Persas nuntio, ut sibi, quae e Persarum re forent, 
dicendi copiam facerent, deprecatus est, Indictus 
ergo in sequentem diem frequens Persarum con- 
ventus : quiubi una cum plebe in regia cougrega- 
tus. fuit, IHlormisdam vinctum coram adduci jussit. 
Hlormisdas primum in reges, qu: pateretur, non 
committenda, Persas monere : tum vero, que tulis- 
sct tropa, qux bona contulisset, quantis tributis a 
Turcis deinceps pendendis Persicas res auxisset, 
commemorare : ut pacem qu:erere coegisset Roma- 
nos, ut. Martyropoliin subegisset, quantis etiam 
apud Persas pater excelluisset. prieclaris facinori- 
bus, enarrare : quare. Chosroem ceu dissidiorum 
cupidum, avaritie voraginem, c:xdibus assuetum, 
priésumptuosum, injuriis inferendis pronum, be!- 
lorumque tumultibus gaudentem, regno privandum: 
minorem sibi esse filium, quem potius regem pro- 
movendum persuadebat. At Dindoes adversus Ποτ- 
misdam perorans, etquos turpiter lapsus admisisset 
coram enumerans consessum universum in Hormis- 
dam incendit. Uxorem tandem et filium Ilormisdz 
producunt in medium, et sub ipsiusIlormisd:x con- 
spectu serra medios dividunt : eum vero oculis 
privatum conjecerunt in carcerem. Àc nonnullo 
quidem dierum intervallo patrem in custodia be- 
rigne excepit Chosroes, suppeditatis ctiam, quxe 
volupe furent, deliciis : Hormisda vero missa a rege 
munera pedibus conculeante, et injurias convicia- 
que rependente, Chosroes ira percitus, fustibus 
agrestibus per ilia usque ad necem cedi jussit. 
Tam immane facinus Persas afflixit, et omnium 
odium adversus Chosroem provocavit. Chosroes 
collectis armatorum copiis regia se subduxit, et 
adversus in Zabz fluminis planitiem, qua Baram 
cum castris consederat, perrexit. Optimatum vero 
suorum quosdam in Baram partes inclinare Cliosroes 
suspicatus, eos morti tradidit: ex quo tumultuantibus 
copiis Chosroes cum paucis fugam inire cogitur: 
reliquus autem exercitus totus ad Baram defecit. 
Quamobrem Chosroes quid sibi agendum foret in- 
certus, cum alii ad Turcos, ad Romanos alii sece- 
dere suaderent, conscendens equum, frenumque 
remittens, spontaneos equi motus c:eleros omnes 
sequi Jussit. Equus autem ad Romanorum fines 
progressus, ad Cercesium venit : tum vero legatos 


ει 0b Χοσρύτν τοῦ πατρὠου θρόνου ἀνθέξεσθαι 35 

'O et Ορμίσδας £x τς φρουρᾶς ἄγγελον ἑξέτεμψεν 

τοῖς Πέρσαις, αἱτούμενος λαλῆσαι τὰ συμφέροντα τῇ 
Περσίδ.. Γίνεται τοίνυν τῇ ἐπαύριον, xai συνηθροί- 
c0n ἡ σύγχλητος τῶν Περσῶν ἓν τοῖς βασιλείοις σὺν 
τῷ vf Ost, καὶ ἄγουσι τὸν Ὁρμίσδαν δέσµιον. Ὁ δὲ 
Ὁρμίσδας ἀνεμίμνησχεν Πέρσας, ὣς οὗ δεῖ περὶ 

τοὺς βασιλεῖς ταῦτα ἑξαμαρτάνειν, xol ὅσα, ἀφ om 
ἑθασίλευσεν, τρόπαια πεποίηχεν, xal ὅσα εὐεργέτη-- 
σεν Πέρσας, γαὶ ὅπως Τούρχους τῇ Περσίδι φόρου», 
τελεῖν πεποίηχεν, Ῥωμαίους δὲ tlptvng tpdv, χο 
ὅπως τὴν Μαρτυρόπολιν παεέλαδεν, καὶ τὰς πτατρῴαες 
ἀρ.στείας ἐξέγΥΞ:λεν. Ἠςίου δὲ ἁποχειροτονγθῆναιι 
Χοσρότν τῆς βασιλείας, ὡς φιλάδιχον καὶ ἄπλτστον, 


B καὶ αἱμοχαρῃ, ὑπεροπτικόν τε xai ὑδριστὴν xal 


C 


D 


qiXozólsuov* ὑπεῖναι δὲ αὐτῷ παῖδα "5, xai τοῦτον 
μᾶλλον εἰς βασιλέα προχειρίσασθαι παρεχάλει. Bo- 
δόης ὃξ mph; Ὁρμίσδαν ἀντέλεγεν, xai τὰ τούτο 
σφάλματα elg μέσον προξαλλόµενος πάντας διγειρεν 
χατὰ τοῦ 'Opuíoba* καὶ ἄγουσω εἰς μέσον τήν τι 
γυναῖχα Ὁ2μίσδου xal τὸν υἱόν "καὶ τοῖς προσειωθό. 
σ.) V Ez ὄφεσιν ὍὉ, μίσδου τούτους ἑἐδιχοτόμησαν. 
Τὸν ὃΣ Ὁρμίσδαν τυφ)ώσαντες, τῇ φρουρᾶ ἑνας" 
ἐθεντο. Καὶ ὁ μὲν Xospón; ἄχρι τινὸς τὸν πατέρα 
ἐφιλοφρόνησεν tv τῇ φρουρᾶ, πᾶσαν Ἱδονὴν παρ 
έχων ὁ ὃξ Ὁρμίσδας ὕδρεσι τοῦτον Ἡμείθετο, xa- 
ταπατῶν V τὰ ὑπὸ τοῦ ῥασιλέως πεµπόµενα. "Opre 
σθεὶς δὲ 33 ὁ Χνσρόης ῥοπάλοις ἀγρίοις ἐχέλευσε 
χατὰ τῶν λαγόνων (89) τυπτόµενον ** τοῦτον üg9 
θανεῖν. Τοῦτο 65 ἑλύπησεν τοὺς Πέρσας, χαὶ μῖσος 
κατὰ τοῦ Χοσρόου ἑνέθηχεν. Χοσρόης δὲ συναβ ροῖσα: 
δυνάµεις, τῶν " βασιλείων ὑπεξελθὼν κατὰ τοῦ 
Βαρὰμ παρεγένετο ἓν πεδίῳ τοῦ Ζάδα ποταμοῦ, 
ἔνθα Βαρὰμ τὸν χάραχα εἶχεν. Ὑ πολαθὼν δὲ Xe- 
σρόης, ὅτι τινὲς τῶν ἀρχόντων πρόσκεινται τῷ Βα- 
ρὰμ, τούτους ἐφόνευσεν, Ταραχθέντος δὲ τοῦ }0, 
ἀποδιδράσχει Χοσρόης µετά τινων ὀλίγων * xal εάν» 
τες οἱ ** περὶ τὸν Χοσρόην τῷ Βαρὰμ προσεχώρηταν. 
"O δὲ Χοσρόης ἠπόρει τὶ δράσοι 91, ἑνίων μὲν συ” / 
θουλευόντων αὐτῷ πρὸς Τούρχους χωρεῖν, ἑτέρων ἃ 
πρὸς Ῥωμαίους. 'O δὲ Χοσρόης τοῦ ἵππου *8 ἐπιθὲς 
καὶ τὸν χαλινὸν ἑάτας προστάττει πᾶσιν ἔπτσθα 
τοῖς τοῦ ἵππου χινήµατιν. 'O δὲ ἵππος ἐπὶ τὰ Te 
μαϊκὰ µέρη ἀπεχίνησε, xal πρὸς τὸ Κερχέσων " 
παραγίνεται᾿ xal πρέσθεις ἐχπέμπει 59 τὴν ἑαυτοῦ 
ἄφιξιν κατάξηλον 'Ῥωμαίοις ποιούμενος. Ἔτνχε & 
Πρόδον τὸν πατρίχιον ἐχεῖ ὄντα τοῦτον ὑποδέξασθαι, 
καὶ διὰ Ὑραμμάτων τῷ βασιλεῖ μηνύσαντα " τὰ 
κατ) αὐτόν, 0 6k Βαρὰμ ἀπέστειλεν πρέσδεις πρὸς. 


ΝΑΝΙΑ. ΤΕΟΤΙΟΝΕΣ, 
*! ἀνθέξεσθαι Α a f, ἀναδέξασθαι vulg. 3) ὅπως Τούρκους τῇ Περαί[δ. φόρους τελεῖν πεπ. Α. ὅσους ϱὐ- 


. 720. vulg. 


ρους Τούρκων τελεῖν τῇ 
nes: io. 


ειωθόσιν À, quo sensu 


*9 αὐτῷ μᾶλλον παῖΐδα ÀÁ, omisso μᾶλλον, quod sequitur. — "po 
 χαταπατὼν — πεμπόµενα om. Α. 


€ ὀργισθεὶς δὲ ὁ X. Jer. b 


ὠργίσθη δὲ ó X. xal fon. vulg. *" xarà τῶν λαγόνων τυπτόµενον Α, χατὰ τὸν λαγόνα τύπτεσθαι vul. 


οἱ add. ex A. 
5ο ἐχπέι ει À, πέµπει vulg. 


*5 τῶν add. ex ΛΑ. 
vulg. *? Κέρσιον À. 


ος), CounEris. 


*' δράσει Α, ὁδρᾶσαι f, ὁράσοιτο vulg. 


€ τοῦ ἵππου A, τῶν [nz 


*! μηνύσαι a. 
JAC. GOARI ΝΟΤΑΝ.΄ 
(89) Sic οἱ Simoc. |. 1v, ο. 7, κατὰ τῶν λαγόνων πχιόμενος, ad ilia cestis, acerba morte — exatipcltt 
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αἰ-οὔμενος ph συμμαχῆσαι τῷ Χοσρόῃ ' A misit, qui adventum suum Romanis nuntiarent. 


δὰ 6 βασιλεὺς Μαυρίχιος Κομεντ:όλῳ στρατ- 

Ἱεράτολ.ν τὸν Χοσρίην ὑπ,δέξασθαι, xal 
Ig θεραπεία.ς τιατσα.. To δ᾽ αὐτῷ έτει, xaz- 
| βασιλευς Μαυρίχιος (90) γενέσθα. εἰς «rv 
της ἁγίας Θεοτόκου τὴν λιτὴν iv Βλαχέρ- 
À ἐγχώμια λέγειν τῖς Δεσποίνης, ὀνομάσας 
ανήτυριν (91). 


Contigit autem. Probum patricium ibi forte reper- 
lum. eum excipere, et. per litteras, qu:ze ad eum 
spectarent, cuncta imperatori siguificare, Porro 
Daram, 220, ne Chosroi suppetias ferret impera- 
tor, missis ad eum legatis oravit. At Mauricius 
imperator Comentiolo mandavit Chosroem Hiera- 
poli susciperct, et regiis honoribus prosequeretur. 


| boc etiam annocelebrandz ad Blachernas supplicationis in sanctze Deiparse exemplar et normam 
»* Mauricius dedit, et Dominz encomia recitari jussit, idque panegyrim nuncupavit. 


. 6081. — Περσῶν βασιΊέως Χοσρόου 
4 
| ^tp ἔτει τεχνοποιηθεὶς ὁ βασιλεὺς Μαυρί- 
) Χοσρόην τὸν βασιλέα Περσῶν, Δομετιανὸν 
ν Μελιτινῆς 55 πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμφεν τὸν 
γενῆ σὺν Ναρσῇῃ, τὴν ἡγεμονίαν τοῦ πολέ- 
Ep χαταπιστεύσας. Οἴἵτινες παραλαξόντες 
)σρόην xal πάσας τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις, 
Περσίδα εἰσθάλλουσιν. 'O δὲ Ἡαρὰμ τοῦτο 
kc περὶ αὐτὸν δυνάµεις ἀναλαθὼν, ἐν τόπῳ 
ἐρίνης ὀνομαζομένῳ ἑστρατοπέδευσεν, χω- 
μενος τὰ ἐκ τῆς Αρμενίας ἐρχόμἒνα otpa- 
τοῦ μὴ ἑνωθῆναι τῷ Ναρσῇ 15, Ἐχέλευσε 
ρίχιος Ἰωάννην τὸν Μουστάχωνα τὸν τῆς 
ις στρατηλάτην ἀναλαθεῖν τὰ στρατεύματα, 
Ιῆναι τῷ Napof, τοῦ ἅμα συστήσασθαι: τὺν 
'Βαρὰμ πὀλεμον. Διὰ δὲ τῆς νυχτὸς ἡνώθη” 
mt αἱ Ῥωμαϊχαὶ δυνάµεις 59, xal παρετά- 
tà Βαράμ. 'O δὲ Βαρὰμ πρὸς τὸ ὄρος ἑστρα- 


A. C. 581. — Persarum regis Chosrois I1, annus 
primus. 

Hoc anno Chosroe Persarum rege in filium 
adoptato, Domitianum Melitines . episcopum san- 


p &£'ine sibi conjunetam ad eum niisit imperator 


Mauricius una cum Narsete, cui belli et exercitus 
regendi supremam contulit potestatem. Illi Chosroe 
secum dueto, et universis Romanis copiis sibi ad- 
junctis in Persiam irrumpunt. Baram co accepto 
nuntio, quem secum habuit exercitum, loco cui 
nomen Alexandrina constituit, et castra metatus, 
copias ex Armenia eductas ne Narseti aggregaren- 
tur impedire meditabatur. Mustaconem quippe 
Joannem Armenicx militie magistrum acies sibi 
commendatas secum sumeret, et Narseti, lie!lo una 
cum eo adversus Baram movendo se adjungeret, 
Mauricius imperaverat. De nocte itaque cuncta Ro- 
manorum copi in aciem unam conflaix, in Barain 
przclaro ordine instructze sunt. Baram metu agita- 


y, δειλἰίᾳ κατεχόµενος. Πολέμου δὲ φοθξ- C tus ad montem castra melatur. [nito certamine, 


Ἀτηθέντος, ó Ναρσῆς τῶν Ἴνδ.κῶν xazagpo- 
ηρίων, τὴν µέσην τῶν Βαρθάρων ὅ,έλυσε 
« ἘἙούτου δὲ Υενοµένου χαὶ 53 αἱ λοιπαὶ τοῦ 
σθένησαν φάλαγγες, καὶ γίνεται τοῦ τυράν- 
ἔλη φυγή. Ὁ δὲ Ναρσῆς ἁχατασχέτως διώ- 
Bey τοὺς Πέρσας. "EZ δὲ χιλιάδας ζωγρή- 
ὡς Χοσρόην δεσµίους Ἠγαγεν. 'O δὲ Χοσρόης 
ἐνεῖλεν τῷ δόρατ.. Όσοι δὲ Τοῦρκοι ἐτύγχα- 
τους τῷ αὐτοκράτορι εἰς Βννάντιον ἔπεμψεν. 
Ἰούρχων àv τοῖς µετώποις τὸν τύπον τοῦ 
διὰ µέλανος ** χεντητοῦ ἐχόντων, ἐἑρωτωμέ- 


Narses calcatis Indicis animantibus, mediam Bar- 
barorum pbalangem fregit: eo prestito, reliquz 
etiam Baram phalanges infirmate, totusque cum 
tyranno exercitus in "fugam effusus. Narses laxatis 
habenis fugientes insecutus, Persarum maximam 
edidit stragem. Ad sex millia vero vivos captos et 
vinculis obstrictos ad Chosroem adduxit : quos ille 
hastis transverberatos neci tradidit. Narses, quos 
reperit Turcos, ad imperatorem Byzantium trans- 
misit, Porro Turci erucis figaram nigris punctio- 
nibus efligiatam cum gerant in frontibus, qua ra- 


VARULE LECTIONES. 


ὃς Μαυρίχιον Α. "? Μελιτηνῆς A. 


5 τὸν add. ex Α. ᾖὉτῷ 


Ναρσῇ — ἑνωθῆναι om. a. 


αἱ ἀμφότεραι δυν., xal πάντες ἑστρατεύσαντο κατὰ Βαρὰμ 4. 3; φοθεροῦ add. ex A. "* xai add. 
50 διὰ µέλανος χεντητοῦ Λ, χεντττοῦ διὰ uf. vulg. 
140. 6ΟΔΗΙ Δ0ΤΑ. 


fOecssioris ac precum ad Dlachernas in- D ἆσμα χαιὸ, τῷ Χριστῷ ἐπινίχιον τοῖς (5l τοῦ 


in sequentem annum deportanduim reor, 
rie vomine (nou angelica salutatione, ut 
sO6cattze interpres Latinus lib. 5 cap. 10 ) 
inter et lomanos belli socios iu pugna 
laramum in tesseram dato, Chosroes ccele- 
btinuit victoriam, et Persicum reguum 
est. 

'estivus ac frequens Christiauz plebis ad 
necatus, quo Dei, B. virginis, aut mar- 
iudes canticis, orationum e suggestu pro- 
rum sermonibus, ornatu templi vario 
tur, est etian bodie (05 πανῖγνρις. 
I& Jib. iv, cap. 45. exeunte : Iav£yvp:v 
λινίχοις συστισάμενος μάρτυσ.ν, ἔπι τὸν 
|o) ὑγτλὼν τῆς bit παωγίςων 


Χατεχχλησιααθέντος λαοῦ τάδε που διπγγόρευεν 
Martyribus praclaris victoribus Ῥαπεοφυτίπε, οἷσε 
celebritatem instituens, e sublimi ecclesim suggestu, 
ad qraiulandam Christo victoriam, canticum novum 
cantaus, ad populum congregatum ita disseruit. Pau- 
cis auctor κατέδειξεν λιτὴην vol ἐγχώμια γενέσθλ,. 
Aliam «55 πανηΥύρεως siguificantiam labes pag 321. 

(93) Ex Simocattze lib. 4 ultimis quatuor captti- 
bus, οἱ toto lib. 5 compendiosa narratio. Cujus prze- 
cipuoseventus in annum alterum con ferenda more:t 
Simocattze verba lib. ὅ cap. 5 ineunte : Ηρος τοί- 
νυν ἀρχομένου ὁ νεώτερος στρατηγὸς Χοσρύην ma- 
032366, καὶ τὰ ἑξῆς * Primo itaque vere notus dus 
ducto secum Chosroe, ctc. Evagvius 15. 8 cap. 16. 17 
et 18. 


Bn 


THEOPHANIS 


tione signum illud praeferant ab imperatore inter- A νων ὑπὸ τοῦ αὑτοχράτορος, ποίῳ τρόπῳ το 


rogati, responderunt : multos ante annos cum 
pestis per Turciam grassaretur, quosdam ex auis 
Christianos auctores fuisse, ut id fleret, ex quo 
pristina salubritas in regionem reducta est. Czte- 
rum lRomanorim exercitus tentorium 92955 Baram 
et universum ejus bellicum apparatum atque ele- 
pliantos capiens 3d Chosroem adduxit. Baram vero 
jn interiores Persidis regiones fuga se recepit : 
bellumque adversus eum susceptum ita demum di- 
remptum est. Closroes tam praeclara victoria Γ0- 
dimitus, proprium thronum recuperavit, epulum- 
que triumphale et victorizte grates Romanis prz- 
buit. Narses autem domum reversurus, Chosroi 
dixit : Fac prasentisdiei memor usque sis, Chosroes, 
regno te donant Bomani. Chosroes porro necem 
dolis intentandam veritus, Romanos mille ad sui 
custodiam οἱ saltellitium deputandos a Mauricio 
expeliit. Mauricius vero multa humanitate erga 
barbarum usus, postulatis ejus fecit satis: huncque 
tandem exitum bellum Persicum obtinuit. 

Α. C. 582, — llocanno mensis Martii die sex!o 
fupra vigesimum, indictione octava, Theodosius 
Mauricii imperatoris supremi filius die Paschatis 
sancto, a Joanne patriarcha, quatuor solis annis 
ciim medio natus coronam imperii accepit. 

Eodem anno Mauricius supremus  inperator 
sanctorum quadraginta Martyrum ecclesiam, 4 
Tiberio exzdiücari coptam, οἱ jam ad opus 
medium ductam absolvit, Prztorium eo loco quon- 
dam constructum narrant. Profunda vero pace 
totum orienteu occupante, Europa bellorum pro- 
cellis agitabatur : eapropter ipse supremus impe- 
pator imperii vires omnes aboriente in Thraciam 
Lransportavit. 

A. €. 582. — Hoc anno ireunte vere, etcopiis in 
Thracia jam collectis, Mauricius com eis egressus 
rTuwinas 4 Barbaris exeitatas visum perrexit. Au- 
gusta vero, psiriarcha, et universus senatus, ne 
propria opera moveret bellum, quin illud duci 


σημεῖον ἐπιφέρονται, οἱ Τοῦρχοι ἔφασχον : 
λῶν χρόνων λοιμὸν ἐν Τουρχίᾳ γενέσθαι, τι 
τῶν ἐν αὐτοῖς Χριστιανῶν ὑποθέσθαι τοῦτο 
ὡς ἐντεῦθεν σωτηρία χατὰ τὴν χώραν kyi 
δὲ στρατὸς τῶν Ῥωμαίων τὴν σχηνὴν το 
καὶ τὸ τοῦλδον παραλαθόντες μετὰ τῶν EX 
τῷ Χοσοόη προτήνεγχαν. Ὁ δὲ Βαρὰμ ἐπὶ 
τερα µέρη τῆς Περσαίδος τὴν φυγῖν ἔποιῆς 
οὕτως ὁ χατ αὐτοῦ 63 διαλύεται πόλεμο 
Χοσρύτς μεγάλην νίχην ἀναδησάμενος, τὸν T 
ἐλαθεν θρόνον, καὶ ἐπινίχια εἰστία 55 Ῥωμαί 
Ὁ δὲ Ναρσῆς ἁναζευγνύων ἐπὶ τὰ ἴδια, τῷ 
ἔλεχεν * Μέμγησο, Χοσρόη, τῆς παρούσης 
"Ῥωμαῖοί σοι την βασιΛείαν χαρίζονται. 

δὲ τὴν δολοφονίαν δεδοιχὼς, ἐζήτει Mavpl 
λίους Ῥωμαίους elg φυλαχὴν αὐτοῦ ἔχει 
Μανρίχιος ἀἁγάπην πολλὴν πρὸς τὸν BápÓapo 
μένος, ἐπλίέρου τὸ αἴτημα αὐτοῦ. Καὶ οὕτω 
σιχὸς τῶν Ῥωμαίων κατεπέπαυτο πόλεμος. 


Α. M. 6082. — Τούτῳ τῷ ἔτει uy. M 
xc" (94), ἰνδικτιῶνι η’, τῇ ἡμέρα τοῦ ἀγίν 
χρόνων τεσσάρων Άμισυ ἑστέφθη θεοδόσιος i 
Μαυριχίου τοῦ αὐτοχράτορος 8 ὑπὸ Ἰωάν 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

TQ δ᾽ αὑτῷ ἔτει à αὑὐτοχράτωρ Μανρὲ 
ἐχχλησίᾳν τῶν ἁγίων Τεσσαράκοντα (95), ! 
ξατο χτίζειν Τιδέριος, ἀνεπλήρωσεν Ev τῇ | 
σαν, ὄνπερ τόπον πρώην (96) ἔχεγον εἶναι 
Φιον. Εἱρήνης δὲ βαθείας τὴν ᾽Ανατολὴν καταλ 
f4 Μαυρίχιος *] ἐπὶ τὴν Εὐρώπην ἑχύμα 
Ἄεμος 35. Διὰ τοῦτο ὁ αὐτοκράτωρ Mavpt 
δυνάμεις ἀπὸ ᾿Ανατολῆς * ἐπὶ τὴν pis 
{γαγεν. 

A. M. 6085. — 'Toót τῷ ἔτει ἀρχομένοι 
poc (97), καὶ τῶν ταγμάτων τὴν θράχην πα 
των, ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς 6 Μαυρίχιος ἰδεῖν ed 
Βαρδάρων κατεστραμμένα. Ἡ δὶ Αὐγοῦστα 2 
τριάρχης xal σύγκλητος παρεχάλουν τὸν Ba 


VARLE LECTIONES. 
οὐ τοῦτο ΟΠ. Α. *! τινὰς Α, τινὲς vulg, ** xav' αὐτοῦ Α, χατ αὐτὸν vulg. **ciczía À, ie: 


** Ὀχτωθρίῳ a. 5 ὁ add. ex A. 


δὲ τοῦ αὐτοκρ. om. À, ante hac veiba χρόνῳ τετάρτῳ add. {. * 
pix«o; delendum videtur. πόλεμος À, πόλεμον vulg. ** ἀπὸ ἀνατολῆς ή 


&vb τὴν ἀνατολὴν vulg 


: JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 
(05) Triumphali epulo Romanos excipit. Theo- D Ad liec porro contextus verba ἀνεπλήρωα 


plyl. |. v, ο. 9: Χοσρύης Ῥωμαίων τε χαὶ Μ/δων 
τοὺς ἡγεμόνας εἰστία ' llomanorum Persarumque 
tribunos epulo excipit, cujus illic epuli barbaricam 
Diagnilicentiam describit. CowsEris. 

(94) Istis Chronicon Alexandrinum consentiens 
ad annum Mauricii 8 subdit: O5 μέντοι ἑτάγη εἰς 
συµθόλαια, 3, ἄλλο τι Ex' αὑτῷ τῶν εἰς γνώρισμα 
ῥασιλέως ἁλλ᾽ ἡ µόνον ἑστέφθη. Interpres; Sed nou 
n societatem administrationis | inaugwratus — est. 
Repono, Jlaud tamen ejus nomen in publica insiru- 
menta relatum, nec. aliud quid sub ipso gestum, 
quod eum imperatorem arguerct, sed. (antium coro- 
nalus est. 

(95) Deneficii a martyribus accepti, et urbis 
eorum nomine Martyropoleos anno preccdenie 
tecepte memor. Videndus | Simocatta lib. 4 c. 15. 


p£ov, οὐσαν, Barberini exemplaris margo ! 
Ανδρόνικος ἐἑχαλλώπισε, scribe — procu 
tempore. 

(96) Reg. absque voce τόπον * In loco φι 
diciiur, dicto olim  Pratorium, Sic plant 
verba nulla vi, ubi foedo librariorum erro 
interpreti emendato, ὁ Μαυρίχιος ἐπὶ «bh 
πην, ἰἩ repone ex Theopbyl. |. v, e. 4t 
Miscella, Anast. : ó Αδαριχὸς ἐπὶ τὴν Εὐρώ 
µαινε πόλεμος ᾿ alta pace Oriente compositi 
Avaricum in Europa estuabat, Europam t 
Cousrris. 

(97) Hoc ipsum i» annum novum refes 
catta cap. ult. lib. v : "Evvaxoy δὲ ἄρα τι 
ἐτύγχανεν ὃν Μαυρικίου τοῦ αὑτοχράτορος, 
lib. 6 tribus primis capitibus enarrat diffu 
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jeat π΄λεµον, ἀλλὰ otpatr yi τοῦτον ἔγχει- À committeret, rogabant : quod ille detrectavit ad- 


6 δὲ οὐ χατεδἑζατο. Ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐν 
gu» (98), Ὑέγονεν flou ἔχλευγις. Ἐπεγέ- 

ἱξαισίων Τὸ πνευμάτων φυσήῆματα, νότος 
Ἐν δὲ τῷ Ῥηγίῳ ἑλθόντος 13, τῶν πενήτων 
η ἀργνρίοις ἐφυχαγώγτησεν. "Eri θἡραν δὲ 
' 4 αὐτοχρότωρ, bc ἄγριος παμμεγέθτς κατὰ 
ἴααρος ὥρμησεν. Ὁ δὲ ἵππος διὰ τὸ φοθερὸν 
αατος ἆ ποθαλεῖν τὸν Καΐσαρα ἐγχειρεῖ. Ἐπὶ 
| ἀχαταστατήσας οὐκ Τδυνήθη τὸν Καίσαρα 
| δὲ C. Om οὐδενὸς τρωθεὶς, ἀνεχώρτσεν, 
ν Πείρινθον δὲ διὰ ναυτιλίας τὴν πο,είαν 
νος, ἀνέμων ἐξαισίων xal βροχῆς Ysvoué- 
ἡ αὐτῶν  ἀπορησάντων, τὸ σχάφος ἑφέ- 
 αὑτοκράτορος, ὥστε παραδόξως διασωθ- 
y τῷ λεγομένῳ Δαονίῳ. Ti, δὲ νυκτὶ ἐγείνη 
ἔτιχτεν, xat βοὰς "* οἰκχτρὰς Ἠφίει * πρωῖας 
κένης, ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν 15 τὸ συµ- 
ov. Καὶ εἶδον 7* παιδίον γεννηθὲν ὀφθαλμῶν 
Φάρων ἀμέτοχον, µήτε χεῖρας μήτε βραχίο- 
9 (99) ΄ πρὸς δὲ τῷ ἰσχίῳ ἰχθύος οὐρὰ προσ- 
πἜρχεν αὐτῷ. Ταύτῃ 65 τῇ ἡμέρᾳ ὁ ἵππος τοῦ 
κ (1) 6 τὸν χρυσοῦν περικείµενος χόσµον, 
διεῤῥάγη πεσών. 'U δὲ βασιλεὺς τούτοις πᾶ- 
ὀνισάμενος, περίλυπος ἣν. Tjj δὲ ὑστεραίᾳ 
τρεῖς '" (2) Σχλαθινοὶ τὸ γένος, μηδέν τι σιδη- 
περιθαλλόµενοι, ὑπὺ Ῥωμαίων ἐκρατήθη- 
θάρας µόνας βαστάζοντες. 'O δὲ βασιλεὺς 
πόθεν τε εἴεν xal ποῦ τὰς διατριθὰς ἐποιοῦντο. 


mittere. Eo igitur ad esstra pergente, solis defec- 
tus contigit (/) : ventorumque vehementium , noli 
videlicet violentioris, flatus exorti suut. Rbegiuin 
cum attigissel, magnam egenorum multitudinem 
numnis argenteis in eos sparsis recreavit. Cum 
296 venatum prodiisset, ingens aper in Cesa- 
rem ex impetu irruit 5 equus ejus aspectu territus 
Cisarem excutere conabatur : cum saltibus, calci- 
Dus οἱ excussibus lusisset satis, Cesarem exturbare 
nunquam valuit. Tum vero aper a nullolzsus, in sil- 
vam secessit, Perinthum praeterea navigio iter 
faciens, vehementiore vento pluviaque incumbente, 
nautis ad extrem3s adduclis angustias, scapha, 
qua veliebatur imperator, procellis asportata est, «1 
preter omnium opirionem, ad locum, cui nomen 
Daonius salva reddita, Eadem illa nocte parturiens 
mulier lamentabiles voces edebat. Esorto die 
misit imperator, qui pararent, ut, que co:stigerat, 
rei fieret ipse spectator. Vidit autem infantem 
natum oculis et palpebris orbum, cui neque 
manus neque brachia essent : e coxis autem piscis 
cauda illi enascebatur. Eodem quoque dic equus 
imperatoris phaleris aureis circumquaque ornat*s 
concidit subito, atque ruptus est. Istis omnibus 
intentus imperator, tacito merore conficiebatur. 
Postera luce viri tres Sclavinorum genere ori, 
nullo ferro vel gladio acciucti, sed citharis tantum- 
modo instructi, a Romanis capti sunt. Unde tra- 


μὲν γένος ἔφασαν πεφυκέναι Σχλαθινο[΄ πρὸς (; herent ortum, vel moram facerent, imperator 


Ast τοῦ δυτιχοῦ Ὠχεανοῦ 7 ᾠχηχέναι' τὺν 
'Évov πρὺς αὑτοὺς πρεσθείαν πέμψαι, xa 
ος ἐθ.άρχαις ** αὐτῶν τοῦ συμμαχῆσαι αὑτῷ 
Βωμαίων * οἱ δὲ ταξιάρχαι αὐτῶν ἀπέστειλαν 
ἀπολογήσασθᾳ’ τῷ Χαγάνῳ, ὅτι οὐ δύναται *! 
μῆκος τῆς ὁδοῦ ἀποστεῖλαι αὐτῷ συωμµαχίαν. 
εκίδεχα δὲ μηνῶν ἔφασχον ποιῄσασθαι ὁδοιπο- 
wl οὕτως τοῖς Ῥωμαίοις πεοιπεσεῖν. Κιθάρας 
Ιέρεσθαι, ὡς μὴ εἰδότας ** ὅπλα περιδαλέ- 
νὰ, τῆς χώρας αὐτῶν ἀγνοούσης τὸν σίδη- 
Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ θαυμάσας τήν τε ἡλικίαν 
Μεγέθη τῶν σωμάτων αὑτῶν ἐπαινέσας, εἰς 
ειαν αὑτοὺς παρέπεμφεν. Καταλαθδὼν δὲ τὴν 
&y, xai μαθὼν ὅτι πρέσθδεις εἰς τὸ Βωζάντιον 


rogare. llli se genere Sclavinos, et ad Oceani 
limites habitare responderunt. Chaganum autem 
legatos ad se misisse, el tribuum suarum przfectos 
muneribus sollicitasse, ut sibi suppetias adversus 
Romanos ferrent : se vero ab familiarum capitibus 
missos, qui eos apud Chaganum excusarent, quod 
ob viarum remota intervalla manum auviliarem 
οἱ prebere nequeant. Octodecim vero. mensium 
iter confecisse, ac ita demum in Romanorum 
manus 56 prolapsos asseverabant : citharas aute 
circumduxisse ; in regione quippe ferri nescia 
natos, armis non assuetos se degere. lmperator 
bominum staturam miratus, laudata corporis 
eorum proceritate, ipsos Heracleam misit. Inde 


) τε xai Φράγχων ** (5) παρεγένοντο, ὑπ- D cum Ancbialum venisset, de legatorum a Persis 


εν εἰς τὰ βασίλεια. 


et Francis missorum adventu certior factus, By- 
zantium et regiau revertitur. 


VARIA LECTIONES. 
εισίων Α, ἐς αἰσίων vulg. ἐπεγέν. δὲ ἐξ. πν. cuc. om, f. 7! ἑλθόντος] ἐλθὼν A, manu correctoris. 


εὐτῶν] τῶν αὐτῶν vulg. 


( εὺ συµθ. vulg. "* εἶξον A, εἶδεν vulg. 


1} διασωθῆναι A, σωθῆναι vulg. 
7 «psi; om. Α 


"* βοὰς] φωνὰς α. 1 ἰδεῖν τὸ σνµδ. A, 
af. Ἅᾖ σιδηροῦν À, αἴδηρον vulg. 


δὲ τῷ τέλει τοῦ δυτιχοῦ Ὠκεανοῦ Α. πρὸς τῷ τέλει "x. vulg. ** ἐθνάρχαις Α. ἐθνάρχοις vulg. 


pac Α, δύνανται vulg. ** εἱδότας Α, εἰδότες vulg. 


5 τὸν σἰδ. A, τὸ c. vulg. ** Φραγγάνων A. 


186. 6ΟΛΠΙΝΟΤΑΛ. 


Lihrariorum iterum errore repone ex citatis 
etoribus, ἓν τῷ 'E60óp : profecto ad locum 
imum dicilur. una ab urbe parasanga, ul 
Simocatta. CoupEris. 

Post narratum monstri hujus Theophanis 
editionem, subdit Anast., quo viso, impe- 
precepit ut. occideretur : idque. ex. plentori 


cod. habucrit, vel est mutuatus ex Simoc. l. vi, 
c. 1, ex quo ista Theophanes sublegit. Ip. 

(4) De quo noster Codinus pag. 70, num. 14. 

(2) Numerum alii codd. omiserunt, quem (arca 
Anastasius memorat. 

(5) Legationis causa cap. 3 legitur. 
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διὰ θαλάσσης πλοῖα, καὶ A dedecore in assignatam sibi a Romanis provinciam 


λίας αὐτῶν **. Καὶ ἀναγ- 
ι ζτμίας εἰς τὰ ἴδια ὑπο- 
ρατίσας τὰ γράμματα xal 
e. Καὶ συνθήχας πρὸς τὺν 
Ιρηνεύσας ἐπὶ δώροις ὁλί- 

τὴν ἑαυτοῦ ἑπανέζευξεν 


ᾱς. 


redire certo scias. Quare gloria tua Tzuruli perdu- 
ret, et Chaganum circumvertet, et pro libito cir- 
cumagitabit. Copiosam classem mari Lrausmittimus, 
captivitatemque hosti paramus : qui alioqui cuin 
dedecore et damno domum reversurus est. Cha- 
ganus inlerceptis litteris scripta legil, et una metu 
consternitur : pactisque cum Prisco conditionibus 


Unerum accessione contentus, composuit pacem, et maxima, qua potuit, 


Aüpor éxicxózov "Aj 


(ράτωρ Μαυρίχιος (8) τὸν 
Ρωμαϊκαῖς δυνάµεσιν ἐπὶ 
pev, ὥστε τὰ Σχλαθινῶν 
Τούτου δὲ ἐλθόντος ἐπὶ τὸν 
(Qu. πρέσθεις ἐξέπεμῳξν 
Iso Ῥωμαίους ἔναρςιν τῷ 
ρίσχος ἁπελογτῖτο, ὅτι OU 
πόλεμον ποιῆσαι παρα- 
λαθινῶν ἔθνη ὑπὸ τοῦ αὖ” 
χηχοὼς δὲ ὁ Πρίσχος ὅτι 
!|Σκλαθινῶν πρὸς τὸ πραι- 
εράσας τὸν Ἴστρον pe902- 
p ᾿Αρδαγάστῳ αυνέμιζεν. 
νδυνου αἰσθόμενως ἵππου 
μασώζεται. Οἱ δὲ ᾿Ρωμαῖοι 
y, καὶ τὴν περὶ τὸν 'A p2á- 
4, αἰγμαλωσίας τε κρατή- 
τάντιον ἔπεμπεν διὰ Τα- 
p" ἐχλύτως τὴν πορείαν 
y καὶ τρυφὴν ἐπιδιδοὺς * 
ιέρᾳ Ἱ πλήθη Σκλαδινῶν 
ía συσχεθεὶς, φεύγων εἰς 
ὺν αὐτῷ Ῥωμαῖοι ἐγκρα- 
Ἠσάμενο:, χρατοῦσι τῶν 
Ww εἰς τὸ Βωνάντιον την 
ἁποσώζουσιν * ὁ δὲ αὖ- 
ιχαριστηρίους |ὸ Όμνους 
9 θεῷ προσέφερεν. Ὁ δὲ 
ἑσώτερα µέρη τῶν Σχλα- 
ἀνῆρ τῆς θρησχείἰας τῶν 
μὐλεῖ πρὸς Ῥωμαίους, xal 
ὑπέδειξεν, καὶ τῶν Bap- 
δὲ xai Μουσούχιον 3! τὸν 
. τριάκοντα σημείων ὃ:- 
mado; διαθὰς τὸν ποτα- 


298 4. C. 585. — Hierosolymorum episcopi Amo 
annus primus. 


lloc anno imperator Mauricius Priscum Romano- 
rum cum copiis omnibus ad Istrum flumen ablegat, 
ut Sclavinorum gentes amnem trajicere molientes 
impediret. Cum vero Dorostolum venisset, Clia- 
ganus de ejus adventu certior factus, legatos misit, 
qui Romanos bello initium atque occasionem dare 
questi sunt. Repondit Priscus : Bellum in Barbaros 
moturus minime missus sum : solas Sclavinorum 
gentes a ine coercendas jussit imperator, Priscus 
aulem Sclavinorum populum ab Ardagasto duce 
sparsim per ltomanam provinciam ad praedam effu. 
$unm cum rescisset : Istro trajecto, nactis sub me- 
dium ex iinproviso Ardagastum adorilur, et cuin 
eo manus conserit. Ardagastus, cognito periculo, 
nudo equo insiliens vix salutem fuga consequitur. 
Romani multis Sclaviuurum copiis czsis, atque uni 
versa Ardagasti regione devastata, captisque innu- 
meris, multos ex eis Byzantium per Tatemerem 
trausmisere. Tatemer iter agens incautus οἱ reso- 
lutus, vino insuper et voluptatibus per vias indul- 
genus, lertia die in irruentium Sclavinorum manus 
incidit : tum metu correptus, fuga Byzantium at- 
tingit... At Romani reliqui vie comites Sclavinorum 
knpetum fortiter sustinentes, prater spem omnem 
Barbaros superant, et universam predam captivo- 
rumque turmas incolumes ad imperatorem Byzan- 
tium detulerc. His imperator laetatus, beneficium 
divinum laudibus et bynnis compensa!, et cum t0« 
tius urbis populo grates Deo litat. Porro Priscus 
successu audentior redditus, interiores Sclavinorum 
partes *penetrat. Tum vero Gepes vir Christiano- 
rum religioni addictus, in Romanorum partes trans- 
iens, ingressum Romanis indicat : qui nullo la- 
bore Barbarorum regionem obtinent. Musugium 
autem Barbarorum regem ad trigesimum lapidem 


VYARLE LECTIONES. 


9 τὰς φαμελίας αὐτῶν À a f, αὑτοὺς vulg. 
Y * » 
3 πολλούς À. 


pes. δὲ τῆς νυχτὸς A. 
υς b. 
* «0 βασι)εῖ om. A. 


6 ἐπιδιδοὺς À, ἐπιδοὺς νυ]». 
10 εὐγαριστηρίους A, εὐχαριστίους vulg. 


9? vr) add. ex Λ. |! ὅτι o0 πρὸς 
* Τατήμερος] Τήµερος Α. * Τατη- 
Ἰ καὶ τῇ τρίτῃ ἣμ. A, ἐν τῇ τρίτῃ δὲ ἡμ. 
'! Μονσουχιον Α 


0? vuly. Musacium Anast,. ! διάνειν] ὑπάρχε.ν f. 
o Π 


JAC. GOATIU 


iiit ista Simocatta capp. 
isi decimus ab co potest 


OVI, C. 6, ipsaque serie 
ie Priscum Chagauni que- 
UL; xavà τῶν» Σκλαβίνων 


Li 


NOT.E. 


ἄρασθαι πόλεμον * p γὰρ οὐ ταῖς ᾿Αθαριχαῖς συν- 
θήχαις LIS xal amo bol) un τὸν Γετιχὸν χαταλύσα- 
σθαι πόλεµον * Bellum hoc. adversns Sclavos susce- 
plum esse. Non enim pactis ει (ederibus cym Aba- 
rum gente initis, etiam in. Getas expeditionem im- 
pediri. CouBEFIS. 
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jecuniarum summam augmentum dari postulabat. 
Imperator vero barbari sermones respuit. Quare 
bellum renovare Chaganus constituit ; mox Sin- 
gidonem obtinet, et ad Sirmium castra metatur. 
Imperator autem Priscum Europ: ducem institut. 
Priscus Salvianum sub selegatum elegit, et prze- 
currere ante 497 exercitum jubet. In Barbaros 
ilaque irruptione facta, acrique conserto przlio, 
peues Romanos stetit victoria ; cladis accepto nun- 
tio, alium exercitum instruit Chaganus, et ad 
puguam egreditur. Salvianus armatorum ingenti 
multitudine conspecta, deterretur, et ad Priscum 
revertitur. Recessu Romanorum cognito, versus 
Anchialum Chaganus procedit, Sanctum Alexan- 
drum intellige : et vasto incendio locum omnem 
depopulatur. Inde Drizepera divertit, et obsidionali- 
bus machinis comparatis oppidum expugnare mo- 
litur. Drizeperorum incole pectus audacissime 
opposuere : reseratis enim portis, cum barbaris 
se fortiter congressuros, extrema necessitate op- 
pressi minabantur. Tunc sane, tunc temporis 
divina illis affuit virtus. Manifesta quippe meri- 
diei luce Romanorum copias urbe egredientes 
cernere Barbari sibi visi sunt, et ineundum 
armorum minitantes congressum : ex quo con- 
tarbati, in praecipitem fugam se projicientes, 
Perinthum se contulere. Priscus autem solius 
barbarice aciei conspectum ferre non sustinens, 


In Tzurulum castrum ingressus diligenti custodia C Ἡσφαλίζετο,. 'O δὲ βάρθαρος τὸν Ἡρίσχον πολφρ- 


vitam tutabatur : exinde ad obsidendum Priscum 
animus barbaro prineipi factus. Quod cum ad 
Mauriclum perlatum, quid ageret, dubius bzsit. 
Bono tandem consilio adversus innumeram barba- 
rorum multitudinem armatur, et prudentia op- 
pugnat. De excubitorum igitar numero unum ad 
eastra profectum in Barbarorum potestatem sponte 
prolabi donis ingentibus et pollicitis amplioribus 
suadet: ac una simul ad Priscum litteras ei com- 
mittit in hzc verba: Gloriosissimo duci Prisco. 
Nefarium Barbarorum conatum ne reformides : qui 
quidem exitio ípsis erit. Chaganum eum magno 


VARLE LECTIONES. 


** παρεδέξατο Α, χατεδ. vulg. 
56 πολεμιχὰ Α. 3 παρέταξαν τὸ 0p. A, παρετάξαντο θράσος vulg. 9 £y δειλίᾳ ἐξαισίῳ ὄντες A e, b 
διαλέξεσιν ὄντες vulg. — 9! θεῖαί τινες αὐτοῖς ἐἑπέστησαν δυνάμεις Α f, θε 

ὃ ἕως τὴν II. e f. 9? μηδὲ]. uh A {. * φέρων] θέλων a. 


*5 ταῖς συνθήχαις om. Α 


quemadmodum conj. 


tibus, quá tamen absque temporis discrimine, 
velut anno superiore gesta narrat. 

(9) Barb. , Ἐπὶ πλεῖστον ἀντιπαρετάξαντο θάρ- 
σος. Verum neque hoc sanum, sed emend. ex Si- 
moc. l. vi c. 5, ubi is ita effert, ἐπὶ ἑπίπλαστον 
θράσος ἑφοίτησαν, confugerunt ad ficiam auda- 
ciam. Scripserit ergo Theophanes, & πίπλαστον ἀντι- 
παρ., simulatam audaciam opposuerunt; in eo 
crinumento posito, quod apertis portis, pugnam 
comminarentur, ἓν δειλία ἐδαισίῳ ὄντες: ut. bene 
Ρα]. Ρογγ. legitque Anast. , cum. gravissimo pavore 
tenerentur. Dolendum sie omnia devorasse inter- 


ΤΗΕΟΡΗΑΝΙ6 
A. C. 584. Hoc anno Chaganus ad pactam sibi Α A. M. 6084. — Τούτῳ τῷ ἔτειὁ Χαγάνος ἑξήτω» 


oar. ἀθουλία vulg. ** χαρτερήσῃ ΑΛ, χαρτερεῖ f, χαρτερήῄσει vulg. 
JAC. GOARI NOTAE. 
(15) Hzc alia eodem tertio capite et tribus sequen- Τ) pretem. Cowbris.; 
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προσθήκας (4) ταῖς συνθήχαις ** Aap6ávev. 'O & 
αὐτογράτωρ τοὺς λόγους τοῦ βαρδάρου οὗ παρεδέ- 
ξατο **, Διὰ τοῦτο ὁ Χαγάνος Πρατο πάλιν τὸν πόλο. 
pov, χαὶ πολιορχεῖ τὴν Σιγγιδόνα, xal στρατοπε- 
δεύει κατὰ τὸ Σέρµιον. 'O δὲ αὑτοχράτωρ στρατηγὸ, 
της Εὐρώπης χειροτονεῖ τὸν Πρίσχον. Ὁ δὲ Πρίσκες 
τὸν Σαλθιανὸν ὑποστράτηγον ποιῆσας προτρέχευ ͵ 
ἐχέλευσεν. Καὶ χατὰ τῶν βαρδάρων χωρῇσαντε , 
συγκροτοῦσι πόλεµον xa νικῶσι " Ῥωμαῖο. Οδ; 
Xavávog τοῦτο ἀχηχυὼς, ἀναλαθὼν τὰς δυνάµεις, 
ἐχώρει πρὸς πόλεμον 3». Ὁ δὲ Σαλδιανὸς ἰδὼν τὰ ;. 
πλήθη xal χαταπλαγεὶς, πρὸς Πρίσχον ἀφιχνεῖται.΄ 
Γνοὺς δὲ ὁ Χαγάνος την τῶν Ῥωμαίων ὑποχώρησω,α, 
εἰς ᾽Αγχίαλον ἐξέρχεται Ίτοι εἰς τὸν "Άγιον "Me 
ξανδρον xai τοῦτον τῷ παμφάγῳ πυρὶ ολ 
δωχεν  μεταδὰς δὲ εἰς τὰ Δριξίπερα imtyeud, : 
ἐχπορθῆσαι τὸ πόλισμα, πολιορχητικὰ ἐξεργασά- i 
µενος ὄργανα. Οἱ δὲ τὰ Δριζίπερα οἰχοῦντες Ui . 
πλεῖστόν [τε] παρέταξαν τὸ θράσος 3 (5). Τὰς γὰρ 3 
πύλας ἀναπετάσαντες, Ἠπείλουν τοῖς βαρδάροις πο- x 
λεμεῖν, ἓν Oca ἐξαισίῳ ὄντες ** (6). Τότε 6b, τότε 
θεῖαί τινες αὐτοῖς ἐἑπέστησαν δυνάµεις *!. Μεσούστς — 
γὰρ ἡμέρας ὁρᾷν ἔδοξαν οἱ βάρθαραι Ῥωμαίων δυ- : 
νάµεις ἐπεξιούσας τοῦ ἄστεως, xal μέλλειν συμκλέ- 
χεσθαι, xal χαταπλαγέντες συντόνφ quy? ἀἆποδι- & 
δράσκουσιν, xat ἐπὶ τὴν Πείρινθον ** γίνονται. 'OÀ N 
Ἱ]ρίσχος μηδὲ 35 θεωρεῖν φέρων ** τὰ πλήθη . 
Βαρδάρων, εἰς τὸ Τζούρουλον *** εἰσελθὼν φρούριν * 
1 
χεῖν ἐνεχείρει. Ταῦτα δὲ ἀχηκοὼς Μανρίχιος, bi 3 
pet τί δράσοι, εὐδουλίᾳ 35 (7) δὲ χαταστρατηγ eic : m 
ἀπείρου δυνάμεως * xal ἕνα τῶν ἐξχουδιτόρων pepl- ^7 
λαις δωρεαὶῖς xal ὑποσχέσεσι πείθει Exovcl περιπῖ» 
σεῖν τοῖς Βαρδάροις  χἀὶ δίδωσιν αὐτῷ πρὸς Πρίσον 
γράµµατα περιέχοντα τάδε Tip ἑνδοξοτάτῳ ctpe* 
ηΥγῷ Πρίσχῳ. Thy ἁλιτηρίαν τῶν Βαρδάρων ire 
ρησιν μὴ δειλιάσῃς: πρὸς γὰρ ἀπώλειαν. αὐτῶν 
touto Υέγονεν. Γίνωσχε γὰρ ὅτι μετὰ πολλῆς αἰεό- 
νης ἔχει ὁ Χαγάνος ὑποστρέφαι εἰς τὴν ἀφιερωθῖ- 
σαν αὐτῷ ὑπὸ Ῥωμαίων χώραν. Auk τοῦτο xepti- 
ρήσῃ ** ἡ σοῦ ἑνδοξότης ἐν Τζουρούλῳ περιρέμθων 


^ 


(uuu EN uff 


πόλ. om. À 


"T 


7 χαὶ νιχῶσιν — πρὸς 


ία τις αὐτοῖς ἐἑπέστη δύναμις wig. 
*** Τζουρουλλὸν ΑΛ. 


T | | 


55 εὐδουλίᾳ Α sec. ma. 


(60) Non contemnenda lectio Barb. cod ., 
διαλέξεσιν ὄντες * Pal. tamen vel Peyrez. exempli 
ris prefertur alia ; £v δειλίᾳ ἑξαισίῳ ὄντες, qui 
Anastasio recepta , cum essenl in. [ormidine 8’ 
genti. 


ο ον 


U ) Legebatur ἀθουλίᾳ. ÀAt num suspensi aui 

dubium, et hesitantia felicis consilii parens? No 

ita. Εὐδουλία itaque prosperi successus maler el 
origo. Emendationem confirmat Anastasius, tunc 
optimo | inito. consilio armatur, eic. Simoc. L vs 
ο. 9, ἀγχινοίας ἀκόλονθον βουλὴν προηνέγκατο, 


CHRONOGRAPHIA. 


big 


LI 


. Hpmeury yàp διὰ θαλάσσης πλοῖα, καὶ A dedecore in assignatam sibi a Romanis provinciam 


εἴκομεν τὰς φαµελίας αὐτῶν **. Καὶ ἀναγ- 
βοτὰ αἰσχύνης xat ῥημίας εἰς τὰ ἴδια ὑπο- 
, Ὅ δὲ Χαγάνος χρατήσας τὰ γράµµατα xol 
f» Τένεται περιδεής. Καὶ συνθήκας πρὸς τὸν 
Ἀιαβέμενος, xai εἰρηνεύσας ἐπὶ δώροις ὁλί- 
ἱ ἀπεξολόγοις εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐἑπανέζευξεν 
Ms φυγῆς χραταιᾶς. 


redire certo scias. Quare gloria tua Tzuruli perdu- 
ret, et Chaganum circumvertet, et pro libito cir- 
cuniagitabit. Copiosam classem mari trausmittin;us, 
caplivitatemque hosti paramus : qui alioqui cuin 
dedecore et damno domur reversurus est. Clha- 
ganus interceptis litteris scripta legit, et una metu 
consternitur : pactisque cum Prisco conditionibus 


ep aellius pretii munerum accessione contentus, composuit pacem, et maxima, qua potuit, 


 sarripuit. 
865. — ᾿Περσολύμων ἐπισκόπου "Aj 


τῷ ἔτει ὁ αὐτοχράτωρ Μαυρίχιος (8) τὸν 
σὺν πάσαις τοῖς "Popaixol; δυνάµεσιν ἐπὶ 
pev ποταμὸν ἔπεμφεν, ὥστε τὰ Σχλαθινῶν 
καρᾶσαι χωλύσῃ. Τούτου δὲ ἑλθόντος ἐπὶ τὸν 
ϱν, ὁ Χαγάνος μαθὼν πρέσδεις ἐξέπεμφεν 
εόν. χαὶ χατῃτ.ᾶτο Ῥωμαίους ἕναρξιν τῷ 
Νβύντας. 'O δὲ Πρίσκος ἀπελογεῖτο, ὅτι Οὐ 
Ιαρθάρους (9) τὸν πόλεμον ποιῆσαι παρα- 
AA πρὸς τὰ Σχλαθινῶν ἔθνη ὑπὸ τοῦ 222 
gc ἀπεστάλην. ᾽Αχηχοὼς δὲ ὁ Πρίσκος ὅτι 
SUoc τὰ πλήθη τῶν Σχλαδινῶν πρὸς τὸ πραι- 
μφαχόρτισεν, διαπεράσας τὸν "I5:gov μεσού- 
Sig * ἁδοχήτως τῷ ᾿Αρδαγάστῳ συνέμιξεν. 
ἰφδάγαστος τοῦ χινδύνου αἰἱσθόμενος ἵππου 
T ἐπιδὰς, μόλις διασώζεται. Οἱ δὲ ᾿Ρωμαῖοι 
€ Ξλήθη Σχλαβινῶν, xax τὴν περὶ τὸν 'Ap2á- 
Ματεµόντες χώραν, αἰχμαλωσίας τὲ χρατή- 
ϱολλὰς * εἰς τὸ Βυζάντιον. ἔπεμπεν διὰ Τα- 
*, Ὁ δὲ Τατήμερ 5 ἐχλύτως τὴν πορείἰαν 
ος, xai el; µέ,ην χαὶ τρυφὴν ἐπιδιδοὺς * 
xai τῇ τρίτη ἡμέρᾳ Ἱ πλήθη Σκλαθινῶν 
ται αὐτῷ ' καὶ δειλία συσχεθεὶς, φεύγων εἰς 
vtto» Tixev. Οἱ δὲ σὺν αὐτῷ Ῥωμαῖοι &xpa- 
;* Ἑχλαθινοῖς µαχησάμενοι, χρατοῦσι τῶν 
We παραδύξως, καὶ εἰς τὸ Βυνάντιον τὴν 
μὐΐαν τῷ βασιλεῖ * ἀποσώζουσιν * ὁ δὲ αὖ- 
(p εὐφρανθεὶς, εὐχαριστηρίους !* Όμνους 
σης της πόλεως τῷ θεῷ προσέφερεν. 'O δξ 
θαῤῥήσας, cl; τὰ ἑσώτερα µέρη τῶν Σχλα- 
(ώρει. Γήπαις δὲ àvhp τῆς Ορησχείας τῶν 
νῶν ὑπάρχων αὐτομολεῖ πρὸς Ῥωμαίους, xal 
Γον τοῖς 'Ῥωμαίοις ὑπέδειξεν, xal τῶν Bap- 
χράτησαν " ἔφησε δὲ xai Μουσούχιον !! τὸν 
vy Ἡαρθάρων ἀπὸ τριάχοντα σημείων ὃδι- 
. Προδοσίᾳ δὲ τοῦ Γήπαιδος διαθὰ»; τὸν ποτα- 


228 ^. C. 585. — Hierosolymorum episcopi Amo 
annus primus. 


Hoc anno imperator Mauricius Priscum Romano- 
rum cum copiis omnibus ad Istrum flumen ablegat, 
uL Sclavinorum gentes amnem trajicere molientes 
impediret. Cum vero Dorostolum venisset, Cha- 
ganus de ejus adventu certior factus, legatos misit, 
qui Romanos bello initium atque occasionem dare 
questi sunt. Repondit Priscus : Dellum in Barbaros 
moturus minime missus sum : solas Sclavinorum 
gentes a ine coercendas jussil imperator. Priscus 
aulem Sclavinorum populum ab Ardagasto duce 
sparsim per ltomanam provinciam ad predam effu. 
$um cum rescisscet : ]stro trajecto, noctis sub me- 
dium ex inproviso Ardagastum adorilur, ct cuin 
eo manus conserit, Ardagastus, cognito periculo, 
nudo equo insiliens vix salutem fuga consequitur. 
Romani multis Sclavinorum copiis czesis, atque uni 
versa Ardagasti regione devastata, captisque iunu- 
meris, multos ex eis Byzantium per Tatenieremn 
transmisere. Tatemer iter agens incaulus et reso- 
lutus, vino insuper et voluptatibus per vias indul- 
gens, tertia die in. irrucntium Selavinorum manus 
incidit : tum melu correptus, fuga Byzantium at- 
tingit. At Romani reliqui viz comites Sclavinorum 
knpetum fortiter sustinentes, prater spem omnem 
Barbaros superant, et universam predam captivo- 
runique turmas incolumes ad. imperatorem Byzan- 
tium detulerc. His imperator letatus, beneficium 
divinum laudibus et lymnis compensa!, et cum to- 
tius urbis populo grates Dco litat. Porro Priscus 
successu audentior redditus, interiores Sclavinorum 
partes "penetrat. Tum vero Gepes vir Christiano- 
rum religioni addictus, in Romanorum partes trans- 
iens, ingressum Romanis indicat : qui nullo ἶα- 
bore Barbarorum regionem obtinent. Musugium 
autem Barbarorum regem ad trigesimum lapidem 


VARL£E LECTIONES. 


y] αὐτοὺς Α b. 
ἴσχος om. A f. 

τη-ος Α f, Tátn0; b. 
'&ol; add. ex Λ. ?* τῷβασιυεῖ om. A. 


ptg. δὲ τῆς νυχτὸς A. 


5 τὰς φαμελίας αὐτῶν Α a f, αὐτοὺς vulg. 
3 πολλούς À. 
6 ἐπ'διδοὺς À, ἐπιδοὺς vulz. 
!* εὐγαριστηρίους A, εὐχαριστίους vulg. 


γη, add. ex ΑΛ. ! ὅτι οὐ πρὸς 
* Τατήμερος] Τήµερος Α. 5 Τατή- 
7 χαὶ τῇ τρίτῃ ἡὰμ. A, ἐν τῇ τρίτῃ δὲ fu. 
'! Moucouxtoy Α 


εύχιον e, Μουσούγιο» vulg. Musacium Απαδι. !* διάγειν] ὑπάρχε.ν f. 


JAC. GOARI 


.alinm annum seponit ista Simocatta capp. 
49 ; verum nou nisi decimus ab eo potest 
ri. 
Lex Simocat. ]. vi, c. 6, ipsaque serie 
ες : sic enim ille Priscum Cbagaui que- 
ipondentem inducit ; χατὰ τῶν Σχλαδίνων 


NOT,E. 


ἄρασθαι πόλεμον * pt; γὰρ οὐ ταῖς ᾿Αδαριχαῖς συν- 
θήχαις τε xai σπονδαῖς xal τὸν Γετιχὸν χαταλύσα- 
σθαι πόλεµον * Bellum Λος adversus Sclavos usce- 
plum esse. Non enim pactis et faderibus cum Aba- 
rum gente initis, etiam in. Θείας expeditionem im- 
pediri. Coungris. 


Ly] THEOPHANIS 
morar referebat. Priseus itaque Gepedis prodi- A μὸν ὁ Πρίσχος, µεσούσης τῆς νυκτὸς εὑρίσα 


tione usus profunda jam nocte Musugium vino 
piane obruwum comperit ; funebrem etenim solem- 
nitatem proprio fratri sacraverat. Eo igitur vivo 
comprehenso, horrendam omnino Barbarorum stra- 
gem edidit. Hinc ubere preda potiti Tomani in 
crapulas et voluptates resolvuntur. Quare Barbari 
in unum agmen denuo collecti impetum in victores 
faciunt : malorum autem illatorum ultio przclaro 
facinore 499 prius edito acerbior exstitisset, uisi 
Geuron cum toto peditatus robore certamen iniens 
acerrimum Barbarorum vires fregisset. Porro Pri- 
&cus cunctos quibus sui corporis custodiam deman- 
daverat, in patibulum egit. 

E£odem anno Paulus imperatoris pater morte 
Cpoli perfunctus, inter imperatores parem eis se- 
pultluram et tumulum obtinuit : similiter et Anasta- 
βία Augusta socrus Mauricii, Tiberii vero impera- 
toris conjux, juxta virum suum Tiberium sepulcri 
locum consecuta est. 

A.C.—8586. Hocanno cumPriscusiterum Danubium 
occupasset, et Sclavinorum ditionem depopulatus, 
magnam inde przedamet captivorum numerum ad im- 
peratorem summisisset ; 1mperator Tatemere ad Pri- 
scum misso Romanum exercitum iis in locís hibernare 
Jubet. Placito imperatoris accepto, moram deprecaban- 
tur Romani, accum propter Barbarorum sibi opposi- 
tamexercitum, tum hostilis eL infestze regionis pericu- 
lum, et intoleranda frigora, id nusquam fleri posse in 
adversum ohjiciebant. Priscus suavibus verbis mili- 
tem demulcet, et imperatoris jusso obsequentem, hi- 
bernam ibidem stationem habere suadet. Mauricius 
his auditis Philippicum generum Orientis ducem, 
quemque ob ci junctam in matrimonium sororem 
fidissimum habebat, excubitorum comitem creavit. 
Porro Philippicus sanctissima: Dominz nostr: mo- 
nasterium et illad palatium quo Mauricius im- 
perator cum liberis aliquando foret excipiendus 
Chrysopoli ccepit :edificare : piscinas etiam et hor- 
tos ad ejus usum deliciasve intus paravit : Cpoli 


autem Püilippici domum ab eo nuncupatam exstru- 
xit. 


Μουσούχιον διςφθαρµένον τῇ µέθῃ. Ἐπιτᾶφν 
ἑορτὴν τοῦ ἰδίου ἀδελφοῦ ἑώρταζεν '*. Καὶ 
συλλαθόµενος ῥῶντα, φόνον πολὺν bv τοῖς Bag 
tipyásaxo. ΗΠολλῆς δὲ αἰχμαλωσίας χρατής 
µέθῃ καὶ τρυφῇ ἑαυτοὺς ἑχδεδώχασιν. Σνναθρι 
τες δὲ οἱ Ἡάρδαροι τοῖς νενιχηχόσιν ἑφίσταντι 
ἣν ἂν f; ἀντίδρασις !'* χαλεπωτέρα τῆς προῦπά, 
ἀνδραγαθίας, el uh ὁ l'évjuv. μετὰ τῆς vata 
νάµεως τῶν Ῥωμαίων ἐπιστὰς, µάχῃ χρατα 
εχώλυσε '5 τὰς ὀδμὰς τῶν Βαρθάρων. Ὁ 8& BI 
τοὺς τὴν φρουρὰν αὑτῷ !* πεπιστευµένους (1 
εσχολόπισεν. 


Τῷ 5 αὐτῷ χρόνῳ xa Παῦλος ὁ τοῦ βασιλἁ 
τὴρ ἑτελεύτησεν v τῇ Κωνσταντινουπόλει καὶ 
ἐν τοῖς βασιλιχοῖς μνήµασιν ' ὁμοίως καὶ Άνα 
ἡ αὐτοῦ !' Αὐγοῦστα ἡ πενθερὰ τοῦ Μαυρικίου 
δὲ Τιδερίου τοῦ βασιλέως " καὶ αὐτὴ ἑτάφη qti 
θερίου τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆ». 

A. M. 6086. — Τούτῳ τῷ ἔτει τοῦ Πρίσκοι 
τὸν Ἴστρον χαταλαθόντος (11), xai τὰ Σκλ 
ἔθνη ** πραιδεύσαντος, χαὶ πολλὴν αἴχμαλως 
βασιλεῖ ἀναπέμφαντος, ὁ βασιλεὺς τὸν Tesi, 
ἀποστείλας πρὸς Πρίσχον, παραχελεύεται abo 
χειμῶνα διατρῖψαι τοὺς Ῥωμαίους χαιρόν (13] 
Ῥωμαῖοι τοῦτο µαθόντες ** ἀντέλεγον, ὡς ο 
δέχεται τοῦτο γενέσθαι διά τε τὰ πλήθη τῶι 
θάρων, xai τὸ πολεμίαν ὑπεῖναι ?! τὴν χῶρα 


C τὰ φόχη ** ἀφόρητα. Ὁ δὲ Πρίσχος λόγοις aa 


ἔπεισεν 39 αὐτοὺς Exst χειµάσαι, χαὶ τὴν τοῦ 
λέως χέλευσιν πληρῶσαι. 'O δὲ βασιλεὺς Mav 
ταῦτα ἀχηχοὼς Φιλιππιχὸν τὸν ἴδιον γαμθρὶ 
τῆς Ανατολῆς στρατηγὸν ἐπο[ησε κόμητα cii 
θιτόρων θαῤῥῶν αὐτῷ, ὡς tiv αὐτοῦ ἁδελφῆ 
ἔζευξεν 5, 'O δὲ Φιλιππιχὸς ἤρξατο χτίνειν ἓν 
αοπόλει τὴν μονὴν τῆς παναγίας ἡμῶν Δες' 
Θεοτόκου xai παλάτιον ἓν αὑτῃ ὀφεῖλον ὑποδέ 
Μαυρίχιον τὸν βασιλέα, χαὶ τὰ τέχνα αὐτοῦ, 
σας ἰχθυοτροφεῖα xal παραδείσια ἔνδοθεν [t 
εἰς τὴν θεραπείαν αὐτοῦ, xat iv Κώνσταντινοι 
τὴν οἰχίαν την ἐπιλεγομένην τὰ Φιλιππικοῦ, 


A. C. 587. — Cpoleos episcopi Cyriaci annus D  4.M. 6087. — Κωγστα»τινουπόΛεως 83 


primus. 
Antiochie Anastasii episcopi annus primus. 


που Κυριακοῦ ἔτος a'. 
Ἀντιοχείας (15) ἐπισκόπου Αναστασίου E 


VARLE LEUCTIONES, 


35 ἑώρταζεν A, ἑόρταζεν vulg. — !* ἀντίδοσις A f. 


πολε Ln ὑπ. vulg. 


15 διεχώλυσε Α, δ-έλυσε vulg. 
add. ex Α. !^ ἔθνη oin. f. '* Τατήμερον f. ** µεμαθηχότες A. 
1: xat τὰ φύχη om. A af. ** πειθανοῖς vulg. 


1εαὐτῶν A. ᾗἹ 
3! xaY τὸ πολεμίαν ὑπεῖναι Α, Χα 
1) ἔπεισεν A, ἔπειθεν vulg. 3 


ἔζευδεν Α, ζεύξας αὐτῷ vulg. 3" ἔνδοθεν ἔσωθεν A f, sed alterutrum delendum videtur. 
! jAC. GOARI NOTAE. 


(10) Non bene interpr., quibus επί corporis cu- 
slodiam demandaverat , imo, quibus costrorum et 
exercitus. Simoc. lib. vi, cap. 9: Τῆς διαφρουρᾶ: 
κατηµέλησαν, ἣν σχοῦλχαν σύνηθες τῇ matpla φω- 
vj Ῥωμαίοις ἀποκαλεῖν. Custodiam nmeglexerant, 
quam scultam pairio sermone Homauí de more voci- 
taut: idem non omnes ejusmodi custodes in pati- 
bulum actos ait, quod nimiz fuisset serveritatis ; 
Sed, τοὺς φρσυράρχους : praefectos custodie , non- 
nullis aliis durius virgis cesis. CoMp£ris. 


(11) Hyeme gesta novum annum indicaat 
Simocattam cap. 10. Undecimum tamen, ejus: 
non superant. 

(12) Legerem, τοῦ χειμῶνος χαιρόν, nisi € 
reliqui cuin Regio convenirent. 

(13) Hic secundus episcopatus est Anaslias 
auno Justini quinto amotus fuerat. Chronic. 
xand.: Τούτω τῷ ἔτει ᾿Αναστάσιος πάτρ 

Αντιοχείας ἐπανηλθεν ἐν ᾽Αντιοχείᾳ μετὰ ct 
Γρηγορίου πατριάρχου γενοµένου, τοῦ καὶ & 


CHRONOGRAPHIA. 
ῥ.ἔτει εἰς τὰ τοῦ Βυναντίου προάστεια (14) A 


ἔρατα, παιδίον τετράπουν, καὶ ἄλλο δικό- 
ἄγουσι δὲ οἱ τὰς ἱστορίας ἐπιμελῶς ἐγ- 
gh σηµαίνειν ἀγαθά ταῖς net), &v αἷς 
ὧσι τὰ τοιχῦτα. 'Ο δὲ βασιλεὺς τὸν Πρί- 
Ερατητίας ** ἀποπαύει' Πέτρον δὲ τὸν ἐαυ- 
μα σερατηγὸν τῆς δυνάµεως ποιεῖται Ῥω- 
lv οὖν Πρίσκος (15) τὰς δυνάµεις ἀρά- 
i$ «bv» Πέτρον φθάσαι διεπέρα ?* τὸν πο- 
b Χαγάνος τὴν µετάδασιν το Ῥωμαϊκοῦ 
ew, λίαν ἐθαύμασεν, xal πρὸς τὸν Πρί- 
διλεν, μαθεῖν τὴν αἰτίαν ἐπιξδητῶν, xal 
αἴν τῆς πραίδας ’ xat οὕτως τὸν ποταμὸν 
A. Λίαν γὰρ ἐχαλέπαινεν ἐπὶ τοῖς sütu- 
ιν "Ῥωμαίων. ΠἨέμπει τοίνυν ὁ Πρίσχος 


o2 

lloc anno monstra in suburbsnis Byzantii locis 
nata sunt : puer nimirum quadrupes, et alius bi- 
ceps. Aceurati porro historiarum scriptores urbibus, 
in quibus illa prodierint, nil boni faustique 430 
portendere asseverant. Imperator autem Prisco a 
summa exercituum pirzfectura remoto Petrum pro- 
prium fratrem Romanarum copiarum ducem insti- 
tuit. De sua exauctoratione Priscus cerlior [aetus, 
eductis secum ante Petri adventum omnibus copiis, 
amnem trajicit, Ut Romanss acies ulteriorem ri- 
pam suo transitu obtinuisse Chaganus intellexit, id 
satis miratus, misit ad Priscum causam nimirum per- 
cunctaturus, ac simul prxd:ze partem consequi apud 


se consiliatus, atque ita demum amnem ipse trans- 


veheretur. Quam moleste enim ferebat prosperum 


V πρὸς τὸν Χαγάνον *! πρεσθεἰίαν θεόδωρον B quippiain lomanis succedere. Ad Chaganum itaque 


, ἀγχινοίᾳ καὶ συνέσει χεχοσμημένον. Οὗ- 
wc τὸν Χαγάνον μέγα φρονοῦντα, xal τὰς 

ἁλαζονιχώτερόν ποιούμενον 3 (Ίπεβει 
τῶν ἐθνῶν αὐτὸν εἶναι χύριον), διηγἡµατι 
 βαῤδαρικὸν χατεπράῦνε τύφον Epacxtv 
σον, Χαγάνε, ἐπωφελοῦς διηγήματος” 

ὁ τῶν ** Αἰγυπτίων βασιλεὺς περιφανής 
ν ** εὐδαίμων, τῷ πλούτῳ λαμπρὸς xal 
4σιν ἀχαταμάχττος, πλεῖστα xal μεγάλα 
5 Éüvn- ἐντεῦθεν εἰς ἁλαξονείαν περιπε- 
Οπόλλητον ὄχημα ἐχ λίθων τιµίων χατα- 
ἐπιχάθηται τούτῳ, xal ὑποθάλλει τῷ ζυγῷ 
έντων βασιλέων τέσᾳσαρας ἔλχειν τὸ ὄχη- 
υ δὲ Ὑενοµένου, ἓν ἐπισήμῳ ἑστῶτι (16) 


legationem de his Priscus instroit, Theodorum vi- 
delicet medicum, virum auimi solertia et pruden- 
tia insignem. Qui cum tumidos Chagani spiritus, 
ejusque responsa arrogantius data (cunctarum 
quippe nationum sese praedicabat dominum) animo 
pereepisset : barbaricam hominis insolentiam an- 
liqua narratione demulcebat. Ad eum itaque con- 
versus : Audi , inquit, Chagane, narrationem tibi 
profuturam. Sesosiris, Agyptiorum rex illustris, 
atque oppido felix, divitiis alioqui clarus, et armo- 
rum robore prorsus invictus, innumeras atque po» 
tentissimas nationes subegit : eoque ip superbiam 
omuino dementem prolapsus currum auro lapidibus 
que pretiosis compactum paravit, cui insidens, ex 


'Gépuv βασιλέων συχνῶς τὸ ὄμμα ἑἐπέστρε- C devictis regibus quatuor, qui currum equorum 


ὀπίσω 35, χαὶ τὸν τροχὸν ἑώρα χυλιόμε- 
έσωστρι δὲ ** ἑπερωτῶντι, διὰ τί ὄπισθεν 
u τὰ ὄμματα, τοῦτον εἰπεῖν: Τὸν zpoyby 
Ιστατοῦντα, xal ἄλλοτε ἄλλως χινούμενον * 
3v τὰ ὑγγλὰ ταπεινοῦντα, αὖθις δὲ τὰ τα- 
Μοῦντα. Τὸν δὲ Σέσωστρι) συνετῶς τὴν 
ντ] ἀχοῇ ἐπισχέφαντα *' νομοθετῆσαι, τὸ 
βασιλεῖς ἕλχειν τὸ ὄχημα. 'O δὲ Χαγάνος 
Ιχοὼς χαὶ ὑτογελάσας, ἔφησεν τὴν εἰρήνην 
δὲ προαιρέσει Πρίσχου, et τι ἂν θἐλῃ τῶν 


more traherent, ad jugum alligavit. lnterim dum 
ea pompa elatus triumphat, e regibus quatuor alter 
conversis retro frequenter luminibus rotam sese 
circeumvolventem attentius contemplabatur. Seso- 
$tri vero sciscilanti, cur retro figeret oculuin, 
respondit ille : Rote inconslantiam demiror in 
diversas partes se convolventis, et qua partem su- 
periorem inclinantis, qua vero inferiorem erigentis 
et excelsius elevantis. Porro Sesostris cum simili- 
tudinem banc, qua pollebat animi sagacitate, per- 


VARLE LECTIONES. 
»pugóv A {. 3. ὃν add, ex Α. '* τὸν Πρ. τῆς στρατ. Α, τῆς στρατ. τὸν Πρ. vulg. ?* διαπερᾷ A 
y 


ῥΧαγάνον A, Χαγάνῳ vulg. 


3! ποιούμενον À, ποιούμενος vulg. 


33 ὁ τῶν add. ex À. 


. 9 εἰς τὰ ὁπίσω A, εἰς τοὐπίσω vulg. 3: τὸν δὲ Σέσωστριν ἑπερωτῶντα Α f. *"' συνετῶς τὴν 
ΣΧ., Oniisso την παραθολὴν, Α{. 3 τοῦ µηχέτι Α. 


JAC, GOARI NOTJE. 


τούτου τὸν αὐτὸν Αναστάσιον: ubi. Ra- D cap. 1!, quod nimirum haud sibi satis tatum trans 


titus eliam Anastasium receperat. Scrip- 
e exceperat. V.rgo, qui et ante Ánasiasio 
πεγαί. CousEFIS. 

eC una ^ui przcedentibus annus idem 
ocattan complectitur cap. 11 : "Rv τούτῳ 
ὃν inquit, εἰς τὰ πρὸ τοῦ ἄστεος τέκτηνται 
τέρατα ' 1ος ipso anno mirabilia ροτἰἑπία 
IMis generala sunt. 

dit interpr. quod historie repugnat, de sua 
Hone Priscus certior factus, eductis elc. ; 
«18m sciret, sic exercitum trajecerat: τού- 
& ἐπέπυστο: inquit Theophyl. Alia ita- 
ae id facium, quam idem explicat lib. vi, 


amnem existinaret, ac Barbarorum inopinata irru- 
ptione ορρεἰιοὶ metueret. At nec illud apte reddi- 
tum, «hv. µετάδασιν ἀχηχοώς, ut Romanas acies 
ulteriorem ripam suo transitu obtinuisse Chaganus 
intellexit : nondum enim obtinuerant, quam ut 
clare auctor prosequitur ex eodem "Theophyl. Sit 
ergo, audiens iransitum ; in procinctu scilicet. 
Theophyl. τὴν ἀπόθασιν. descensu audito : ut. ibi 
interpr. , nempe ad flumen. CoxBEF!8. . 
(16) lta plane errore scriptum, pro ἑορτῇ, ut 
legit Ànast. habetque Theophyt lib. v; cap. ult.: ἓν 
μεγάλῃ τινὶ xal περιφανεῖ ἑορτῇ" celebri quadam 
solemnitate, ac (requenti Agypliorum conventu. 


THEOPHANIS 


; vero Romanos inter et Persas exorto, vin- A λιππικὸν μόλις ατρατηγὸν Ó στρατὸς xattosa.... 


r Romani : Philippicum vero regendi exerci- 
iunere abdicatum, Comentiolo orientis duce 

ὃν imperator revocavit. Qui cum Nisibim ac- 
isset, Perse vero ad Sarbanum suhsisterent, 
ius invicem conseruecre. Eo. conflictu Ileraclius, 
aclii pater, fortiter in pr:ilio se gerens Per- 
um ducem occidit : quo. sublato vertuntur in 
jam Pers» : quos cum Romani insecuti fuissent, 
wdam abegeruut innumeram : bellienmque om- 
em apparatum multaque spolia capientes, cuncta 
ivzantium transmisere. Imperator vero equestribus 
ipectaculis et publicis cor.ventibus ct festivitatibus 
urbem exhilaravit, et ob partam victoriam trium- 
phum duxit. Hlormisdas porro Daram ducem desi- 
gnans cum ingentibus copiis in Suaniam transmit- 
tit. Hic, impressione in eam facta, Turcos Persici» 
potestati armorum vi omnino subjicit, adeo ut Ilor- 
misd:ze res tantum inde ceperint incrementum, ut 
quadraginta auri millia in vectigal annuum Turcis 
imperaret, cum ipse Turcis antea tantumdem pen- 
deret. Daram ea victoria circa rex bellicas magnum 
nomen adepto, et ad Araxem fluvium jam castra 
metante, certior factus Mauricius Romanum ducem 
institutum cum exercitu in Suaniam dirigit. Is 
ubi Lazicam devenit, et ad Pliasidem amnem 
appulit, in Albaniam castra movet. Daram Roma- 
norum aciem adesse intelligens, factum ridebat : 
et nondum inito illi cum Romanis ccrtamine, Ro- 
manam bellandi artem experiri cupiebat. Trajec!o 
itaque vicino sibi flumine, ad interiores Persidis 
provincias Ron:anos pertracturus, progrediebatur. 
Romanus bipertito exercitu bello inexpertos ad 
impedimenta rcliquit, et cum reliquis decem mil- 
libus selectis Barbaros insecutus est. Ex his bis 
mille cxteros przecedere, et cursu anteire jubentur, 
qui Persarum paribus praecursoribus obviam facti 
vertunt eos in fugam, et cunctos tandem trucidant. 
Fuga quippe arrepta in objectum przcipitium lapsi 
et angustiis undique conclusi cuncti perierunt. 
Romanis inde ad vallum usque Persarum pene- 
wrantibus, Baram de tanta virtute obstupuit. Ro- 
manus his nuntiis militum animos ezcitat, οἱ in 
Albanix campis castra metatur. Daram dolis potius 
quam aperto Marte victoriam suffurari meditatus 
consiliis excidit : summa quippe bellandi peritia 
excellebat Romanus. Consertis tandem ad utram- 
que partem manibus, multisque Barbaroruim occi- 


Πολέμον δὲ ᾿Ῥωμαίων καὶ Περαῶν iv Μαρτυροπόλει 
γεγο)ότος ἠττῶντα, ᾿Ρωμαῖοι: 6 δὲ αὐτοχράτωρ 
πἀλιν τῆς στρατηγίας * τὸν Φιλιππιχὸν διαδεξάµενος. 
Κομεντίολον στρατηχὸν τῆς Ανατολῆς ἀπέστειλεν. 'O 

δὲ Κομεντίολος περὶ τὴν Νίσιδιν γενόμενος, χα) οἱ 
Πέρσαι κατὰ τὸν Σαρθανὸν * (84) ἀλλήλοις συνέθα- 

10v. Ηράκλειος δὲ ὁ τοῦ Ἡρακλείου macho ἑνενδο- 
χιμήσας $9 τῷ πολέμῳ ἀνεῖλεν τὸν τῶν Περσὼν 
στρατηγόν " τοῦ δὲ ἀναιρεθέντος τρέπονται Πέρσα:" 

χαὶ διώχουσ. ᾿Ρωμαῖοι. ΠολλΏς δὲ ἁλώσεως * ἓν a5- 

τοῖς γενομένης, παραλαμθάνουσι xaX τὺ τοῦ2δον ἵ, xal 
πολλὰ λάφυρα ἐν Πυζαντίῳ ἐχπέμπουσιν. Ὁ δὲ αὖ- 
τοχράτωρ imzixat; θεωρίαις xai πανηγύρται (85) 

την πόλιν ἐφαίδρυνεν, χαὶ τὰς νίχας ἑθριάμθευσεν. Ὁ 

ὁξ Ὀρμίσδας στρατηγὸν (80) χειροτονήσας τὸν Βαρὰμ 

ἅμα καὶ ὃ δυνάµεα: πολλαῖς χατὰ Σουανίας * ἐχτ-έμ- 

πει. ᾿Αδοχῄτως δὲ ταύτγ ἐπιστὰς, χαταπολεμηθέντων 

τῶν Τούρχων ὑπὸ τῶν Περσῶν, τοσοῦτον Ορμίαδας κ: 
τὠξίθη, ὡς καὶ φόρους μ’ χιλιάδας χρυσού παρὰ τὼν « 
Τούρχων λαθεῖν, πρότερον τούτου τὰ [sa τοῖς Τοῦρ- — 
χοις τεἸοίωτος. Τοῦ δὲ Βαρὰμ περιδόξου χατὰ τὸνα.-, 
πόλεμον τοῦτον Ὑεγονότος, xal εἰς τὸν 'Apájrv !9*» am 
ποταμὸν στρατοπεδενοµένου, ὁ Μανρ!χ.ος τοῦτο µα---- x» 
θὼν Ῥωμανὸν χειροτονεῖ στρατηγὸν, xaX Ev Σουανί-- 3, 
μετὰ δυνάµεως πέμπει. Καταλαζὼν δὲ ὁ Ῥωμανὰ δα, 
τὸν Λαζικήν, καὶ εἰς τὸν Φάσιδα λεγόμενον !! motam — 
μὸν, ἐπὶ τὸν ᾽Αλθανίαν '* στρατοπεδεύσται. Ὁ ὁ 
Βαρὰμ τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατὸν ἐπιδημήσαν w ur, 
ἀκτχοὼς, διςγέλα τὸ πρᾶγμα" ἐπεθύμει δὲ map, 
Ῥωμαϊκῆς παρατάξεως πεῖραν λαθεῖν' οὐ γὰρ ; 
ποτε Ῥωμαίους πολεμήσας. Διαθὰς τοίνυν ον uem, 
τονα ποταμὸν, ὡς ἐπὶ τὰ ἑνδότερα µέρη τῆς INE c, 
σίδος τοὺς Ῥωμαίους ἐφελχόμενος fec ὁ δὲ Ῥωμας γ. 
τιν Ῥωμαϊκὴν πλτθὺν ἐχώρισεν "3, τοὺς ἀδοχίμπκ ους 
εἰς τὸ τοῦλδον χαταλιπὠν, χαὶ δέχα χιλιάδας ἃ αι. 
Ἀέχτους παραλαθὼν !* χατὰ τῶν Βαρδάρων ἃ χω. 
ρει’ δύο 0k χιλιάδας προτρέχειν τοῦ στρατοῦ sea. 
ραχελεύεται΄ οὕἵτινες συναντῄσαντες τοὺς —Tüfo. 
τρέχοντας τῶν Ilspaov, τοὐτους τρέπονσι, xal my. 

τας ἀνήλωσαν. Τῆς γὰρ φυγῖς Ὑεναμέντς, xal 
χρημνοὺ συναντήσαντος αὗτοῖς, ἀποχλεισθέντες κάν- 


p^* ἀνῃρέθησαν '*. OL δὲ Ῥωμαῖοι µέχρι τοῦ yáge- 


xoc τῶν Βαρθάρων ἐγένουτο, ὡς καταπλαντναι τὸν 
Βαρὰμ ἐπὶ τούτῳ. Τοῦτο ἀχηχοὼς Ῥωμανὺς πάρε" 
θαῤῥόνε: *b στρατόπεδον, xoi παρατάσσονται l' 
πεδίῳ τῆς Αλθανίας. Ὁ δὲ Βαρὰμ ἀττεπειρᾶτο κλί 
dax τὸν πύλεμον. Διηστόκησεν 1€ δὲ τοῦ βουλεύματή 


VARL£ LECTIONES, 


* 6 δὲ στρατ. Α, xal ὁ στρ. vulg. 
τὸν τ. vulg, * χαὶ add. ex Α. Ὁ Σουµανίας A. 
infra. 
δ.ητύχησεν vu 


! χατὰ Σαρθανῶν Α. 

ex A A.  Αραξυ À, 

8 ἐχώρισεν Α, ἐχώρινεν vulg. |!) λαθὼν Α. 1^ ἀνηρέθησαν Α, ἀνηλώθησαν vulg. 1* διηστόχησε 
6. 


* δὲ ἁλώσ. Α, δὲ της ἁλ. vulg. ᾖἵτὺ τούλὸν 
M νενόμενον Α. !* Αλχανίαν A hl 


JAC. GOAILI NOTE. 


δν Lem cap. 60, τὸ Σισαρθάνων. 
5) Commerciis interpretatus est Anastasius. 
Vide notas in pag. 221. 

(80) Octavus, inquit Simocatta lib 1Η, cap. 6, 
Mauricii annus. volvebatur, cum Baram Persarum 
dux ab Hormisda rege contra Suaniam mittitur : 
«verum non ab impcratoria, sed a Cxwsarea digni- 


tate Mauricio collata ejus annos Simocattam? 
rare necessum videtur. Reliquorum porto 
misd:e gestorum narrationem , ος qua p 
epitome deprompta, texit. Simocatta lib. ir 
6, 7, 8 et ultimo totisque' duodecim lib. iv 
bus capitibus. Evagrius lih. ull. , cap. 18. - 
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ουνέσει γὰρ 6 Ῥωμανὺς ἐχεχόσμητο. Συµθαλόντων Α sis, preclara Romanis relicta est victoria. Direp:is 


δὲ ἀλλήλοις χαὶ πολλῶν ἀνα:ρεθέντων Βαρθάρων |", 
μεγίστη Ῥωμαίων vivevat νίκη’ σχυλεύονται τοίνυν 
οἱ βάρδαροι, xai ταφΏις ἁμοιρήσαντες, τοῖς '" θηρίοις 
γίνονται χατάδρωµα. Τοῦτο '* ἀχούσας ὁ τῶν Περ- 
σῶν βασιλεὺς, xal «hv αἰσχύνην μὴ φέρων, Υνναι- 
χείαν Σσθητα τῷ Βαρὰμ ἐξέπεμφεν καὶ τῆς στρατ- 
ατίες τοῦτον ἀπέπαυσεν 3. Νεωτερίζει τοίνυν ὁ 
Bag&pg, χαὶ πρὸς τυραννίδα χωρεῖ. καὶ ἀνθυθρίει 
kà γραμμάτων τὸν Ὁρμίσδαν, ἐπιγράγας τὴν ἔπι- 
qtoÀhv* Ὁρμίσδχ τῇ θυγατρὶ Χοσρόου ὁ Βαρὰμ 
«1911 ἐπιστέλλει "'. Συναγαγὼν δὲ τὸ στρατεύ- 
pa:a **, ἔφασχεν ἀγαναχτεῖν 19 τὸν Ὁρμίσδαν χατὰ 
twv στρατευμάτων, ὡς ὑπὸ Ῥωμαίων ἠττηθέντων. 
Ἐπεδείχνυεν ** δὲ καὶ ἑπίπλαστα γράµµατα ὡς ἀπὸ 
ὩὉρμίαδα, πρὸς τὸ ὑπομειῶσαι τὰς " τῶν στρα- 
ειωτῶν ῥόγας, ὑπομιμνίήσχων αὑτοὺς τό τε ἀπηνὲς 
«οὗ Ὁρμίαδα xal ὠμότατον, τὸ φιλάργυρόὀν τε xal 
βίαιο» xal ὅπως Φόνοις μὲν ἀρεσχόμενος, εἰρήνης 
ἃ ἀπεχόμενος, xal πῶς τοὺς μεγιστᾶνας ** δεσμοῖς 
χβυπέθᾳλεν 1Ἱ. xai τοὺς μὲν Είφει ἀπέτεμεν, τοὺς 
ἃ ἀπέπνιξεν Ev τῷ Τἰγριδι’ χαὶ πῶς χατηνάγκανεν 
Πέρσας iv µεγάλοις πολέμοις χωρεῖν, ὅπως διαφθα- 
pur, καὶ μὴ xat' αὑτοῦ στασιάσωσιν. Τοιούτοις ** 
ἃ Ἰόγοις συμθαλὼν ὁ Βαρὰμ τὰ στρατεύματα, τυ- 
βαννίδα μεγάλην χατὰ ὉΟρμίσδα ἓξηφεν ' xat ὄρχοις 
£v Βαρὰμ ὀχυρώσαντες δογµατίζουσι πάντες χαθ- 
ὑεῖν τὸν Ὁρμίσδαν. 0 δὲ Ὁρμίσδας ** Φερογάνην (87) 
€» μάγειρον **'* αὐτοῦ καθοπλἰσας, μετὰ δυνάµεως 


spoliis Barbarorum 299 cadavera in ferarum 
escas per agros passim exposita jacuere. Quibus 
auditis Persarum rex tanti dedecoris impatiens, 
muliebri veste ad Baram missa, ducis munere eum 
privavit. Quare novandis rebus animum Barawm 
applicat, et tyrannidem οχο]ίαγο molitur : llor- 
misdam insuper per litteras contumeliis reverbe- 
rat, affixa in hzc verba inscriptione : Hormisd;e 
Chosrois fllia hxc Baram scribit. Ad h»c cum 
exercitu collocutus, ob cladem a Romanis acceptam 
Hormisdam militibus graviter suceensere, asseve- 
ravit : fictas quoque litteras tanquam ab lormis:a 
missas, quibus militaria stipendia jnberentur mi- 


p hui, ostendit : quam. immite denique foret Hor- 


misde ingenium, quam in immaonitatem proclive, 
quanta pecuniz cogendz libido, quam propensus 
in violentiam auimus, ipsisin memoriam revocare ; 
ut cxdibus gaudeat, pacem aversetut, vinculis 
subjecerit optimates, quos partim gladio, partim 
Tigridis fluentis absumpsit; ut Persicos exercitus 
diuturna bella sustinere coactos minuere $3tagat 
ac penitus labefactare, ne tumultus aut seditionem 
in eum moveant, ob oculos proponere. llis verbis 


- exercitum adversus Ilormisdam committens, maxi- 


mam in eum rebellionem excitavit. Fidem vero 
suam adhibito jurejurando Baram obatringentes, 
llormisdam regno depellere et e medio tollere de- 
creverunt. At llormisdas Pheroganem  coquum 


ἀχέστειλεν χατὰ Bapág. 'O δὲ Βαρὰμ ἐδήλου τῷ (C suum armis instructum et magno exercitu stipatum 


Δερογάνη xal τοῖς στρατεύμασι, ὅτι οὗ δεῖ ὅπλα 
χατὰλ Περσῶν ἐπιρέρεσθαι Πέρσας ' χαὶ ὑπεμίμνη- 
σχεν αὐτοὺς τὴν τοῦ Ὁρμίσδα τραχύτητα, τὸ ἄδιχον, 
*) αἱμοχαρὲς, xal Φιλόφονον 3, τὸ ἄπιστον καὶ ἆλα- 
ζσνιχόν 99) τε χαὶ βίαιον. Τούτων αἱσθόμενοι ἀληθὼς 
ἑἱρημένων ** οἱ περὶ τὸν Φερογάνην λαοὶ πρὸς Da- 
(hy. µετατίθενται ΄ xal τὸν Φερογάνην ἀνελόντες τῷ 
Bapipg Ἀνώθησαν  χαὶ ἐπὶ Κτησιφῶντα ὥρμησαν. 
Ὁ δὲ Ὁρμίσδας εἶχεν tv δεσμοῖς Βινδόην τὸν Ev ἁξίᾳ 
Μεγάλη τελοῦντα. Ἐν δὶ σάλῳ µεγάλῳ τῶν πραγµά- 
twv ὄντων Βεσδὰν ** (88) ὁ τοῦ Βινδόου ἁδελφὸς εἰς 
tiv opoupky εἰσπηδήσας, ἑξάγει ** Βινδόην τὸν ἁδελ- 
φὖν αὐτοῦ, xai συναθροίσαντες πλῆθος ἀγροίχων τς 
παλ σολιτικῶν ** ερίτῃ epa τῆς ἡμέρας εἰσέρχονται 5 


contra Baram summisit. Baram ex adverso Phero- 
gani et exercitui, a Persis iu contribules Persas 
arma non movenda, significat : una simul asperum 
Hormisde animum, ut nefariis actibus, sanguine 
ac cxdibus gaudeat, solerter exponit : his addit 
fidei inconstantiam, fastum  arrogantem, et supra 
modum animi motus violentos. Pheroganis milites, 
ubi hec, qus alioqui vera erant, intellexere, ad 
Baram defecerunt, et Pherogane occiso illius exer- 
citui se adjunxere; et ad Ctesiphontem profecti 
sunt. Sub id vero tempus Bindoes ampliseimz di- 
gnitatis vir ab Hormisda in vinculis detinebatur. 
Porro in negotiorum procella sunimaque animorum 
perturbatione, Besdas Bindois frater in carcerem 


d; τὰ βασίλεια. χαὶ εὐρόντες τὺν Ὁρμίσδαν ἐπὶ D irrumpens, Bindoem fratrem inde extraxit : et col- 


ἑρόνου βασιλιχῶ;ς χαθεζόμµενον, ὕδρεσι τοῦτον πολ- 
lie; χαθυπέδαλον **. 'O δὶ Ἠινδόης χρατήσας τὸν 
Ὁρμίσδαν, ἀφε[λετο *' τὸ διάδηµα ἀπὸ τῆς χεφαλῆς 


lecta rusticorum atque civium turba, sub tertiam 
diei boram palatium ingressi, Hormisdam, quem 
regali habitu throno insidentem reperere, contu 


VARLE LECTIONES 


" Ba 


vulg. 


vulg. 


pov add. ex Α. '!* τοῖς add. ex A. 


3* ἐπεδείχνυεν À, ὑπεδείχνυεν vulg. 
vulg.  ?* 6 δὲ "Opp. A, "Opp. δὲ vulg. '*9' τὸν 


V* ἄπιστον χαὶ ἆλαζον Α, ἄπιστον, τὸ à). vulg. 
νε. Α 4 e, εἰσάχει vulg. 


10 «οῦτο À, τούτων vulg. 
»ἐπιστέλλει À, στέλαει vulg, στρατεύματα A, cspaziesüa vulg. 35 ἀγαναντεῖν Α, ἀγαναχτῶν 

τὰς add. ex A. 
à, τοῖς µεγιστάνοις f, μεγιστάνας vulg. Ὁ ἂν ον μάγιστρος Ας δν vulg. 
?! εἰρημένων] φερομενον vulg. 
εν πολιτικῶν À, πολιτῶν vulg. 


** ἀπέπαυσεν À, ἀπέπεμγεν 


** τοὺς μεγιστᾶνας Α., τοὺς µεγιστάνους 
t$ «οιούτοις Α, τούτοις 
νον Α. «φιλόπονον usd 

73 Βεστᾶν a...  dcá- 
3* χαθυπέ- 


3* φιλόφο 


35 εἰσέρχονται À, εἰσέρχεται vulg. 


A, χαθυπέόαλλον vulg. 3) ἀφεέίλετο Α, ἀφείλατο vulg. 
JAC. 6ΟΛΗΙ ΝΟΤΑ. 


SO Φεροχάνιν. 


(88) Simocatto, Βεστάμ. Anastasius, Bestasm. 
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meliis variisque appetunt injuriis. Dinloes autem Α αὐτοῦ, χα) εἰς ppoupiv τοῦτον παρέδωχεν * 


Hormisdam apprehendens diaema ab ejus capite 
avulsit, ipsumque in carcerem detrusit; Chosrocm 
vero ut paternum solium 993 reciperet. hortotus 
est. llormisdas autem summisso ex carcere ad 
Persas nuntio, ut sibi, qux e Persarum re forent, 
dicendi copiam facerent, deprecatus est, Indictus 
ergo in sequentem diem frequens Persarum con- 
ventus : quitibi una cum plebe in regia congrega- 
tus. fuit, Horinisdam vinctum coram adduci jussit. 
Hlormisdas primum in reges, qu:* pateretur, non 
committenda, Persas monere : tum vero, ας tulis- 
οἱ tropma, qux bona contulisset, quantis tributis a 
Turcis deinceps pendendis Persicas res auxisset, 
commemorare : ut pacem quzrere coegisset Roma- 
nos, ut. Martyropolim subegisset, quantis etiam 
apiid Persas pater. excelluisset. prxclaris facinoiri- 
bus, enarrare : quare. Chosroem ceu dissidiorum 
cupidus, avaritie voraginem, cxdibus assuetum, 
présumptuosum, injuriis inferendis pronum, bce'- 
lorumque tumultibus gaudentem, regno privandum: 
minorem sibi esse filium, quem potius regem pro- 
inovendum persuadebat. At DBindoes adversus Ilor- 
misdam perorans, et quos turpiter lapsus admisissct 
coràm enumerans consessum universum in Hormis- 
dam incendit. Uxorem tandem et filium Hormisd» 
producunt in inedium, et sub ipsiuslIlormisdz con- 
spectu serra medios dividunt : eum vero oculis 
privatum conjecerunt in carcerem. ΑΟ nonnullo 


quidem dierum intervallo patrem in custodia be- ( 


nigne excepit Chosroes, suppeditatis etiam, quae 
volupe forent, deliciis : Hlormisda vero missa a rege 
munera pedibus conculeante, et injurias convicia- 
que rependente, Chosroes ira percitus, fustibus 
agrestibus per ilia usque ad necem cdi jussit. 
Tam inmane facinus Persas afflixit, et omnium 
odium adversus Chosroem provocavit. Chosroes 
collectis armatorum copiis regia se subduxit, et 
adversus in Zabz fluminis planitiem, qua Baram 
cum castris consederat, perrexit. Optimatum vero 
suorum quosdam in Baram partes inclinare Chosroes 
suspicatus, eos morti tradidit: ex quo tumultuantibus 
copiis Chosroes cum paucis fugam inire cogitur : 
reliquus autem exercitus totus ad Baram defecit. 
Quamobrem Chosroes quid sibi agendum foret in- 
certus, cum alii ad Turcos, ad Romanos alii sece- 
dere suaderent, conscendens equum, frenumque 
remitteng, spontaneos equi motus c:eteros omnes 
sequi jussit. Equus autem ad Romanorum fines 
progressus, ad Cercesium venit : tum vero legatos 


D 


Ast δὲ Χοσρήτν τοῦ πατρὠου θρόνου ἀνθές 
"0 δὲ "Ορμίσδας &x τῖς φρουρᾶς ἄγγελον ἐξ 
τοῖς Πέρσαις, αἰτούμενος λαλΏσαι τὰ συμφὲι 
Περσίδι. Tivszat τοίνων τῇ ἑπαύριον, καὶ 6 
σθη fj σύγκλητος τῶν Περσῶν £v τοῖς fau 
τῷ Tft, καὶ ἄγουσι τὸν Ὀρμίσδαν δέσµιο 
Ὁρμίσδας ἀνεμίμνησκεν Πέρσας, ὡς οὗ i 
τοὺς βασιλεῖς ταῦτα ἑξαμαρτάνειν, χαὶ ὅσα 
ἑζασ[λευσεν, τρόπαια πεποίηχεν, xai ὅσα et 
σεν Πέρσας, καὶ ὅπως Τούρχους ? τῇ Περσίδ 
τελεῖν πεποίηχεν, Ῥωμαίους 0i εἰρένης à 
ὅπως τὸν Μαρτυρόπολιν παέλαθδεν, xal τὰς ᾽ 
ἀρ.στείας ἐξήγγτιλεν. Ἠξίου δὲ ἀποχειροτι 
Χοσότν τῆς βασιλείας, ὡς φ'λάδιχον καὶ ἅ: 
xaY αἱμοχαρῃ, ὑπεροττικόν τε xal ὕδρις 
φιλοπόλεμον’ ὑπεῖνα. δὲ αὐτῷ παῖδα "5, χο 
μᾶλλον εἰς ῥατιλέα προχειρίσασθαι παρεχά 
δόης δὲ πρὸς Ὁρμίσδαν ἀντέλε-εν, xal τι 
σράλματα εἰς μέσον προέαλλόμενος πάντας ὲ 
xizk τοῦ Ορμίσδα: καὶ ἄγουσω sl; μέσο 
γυναῖνα Ὀρμίσαδου χαὶ τὸν υἱόν * καὶ τοῖς πρ 
σιν V ἐτ᾽ Obesity Ὁ  μἱσδου τούτους ἐδιχοι 
Tv ct "Ορμίσδαν τυφ)λώσαντες, τῃ φρουρ 
έθεντο. Καὶ ὁ μὲ» Χοσρόης ἄχρι τινὸς τὸν 
ἑφιλοφρόνησεν ἐν τῇ φρουρᾶ, πᾶσαν Ίδον 
έχων ὁ 6X ὍὉρμίσδας Ὀδρεσι τοῦτον ἡμεί6 
ταπατῶν 93 τὰ ὑπὸ τοῦ θασιλέως πεμπόμενα 
σθαὶς δὲ '* ὁ Χοσρόης ῥοπάλοις ἀγρίοις i 
κατὰ τῶν λαγόνων (89) τυπτόµενον * «oi 
θανεῖν. Τοῦτο δὲ ἑἐλύπησεν τοὺς Πέρσας, xi 
κατὰ τοῦ Χοσρόου ἑνέβηχεν. Χοσοόης Σὲ auw 
δυνάµεις, τῶν " βασιλείων ὑπεσελθὼν x 
Παρὰμ παρεγἑνετο ἓν πεδίῳ τοῦ Zá6a π 
ἕνθα Βαρὰμ τὸν χάραχα εἶχεν. Ὑπολαδὼν 
σρόης, ὅτι τινὲς τῶν ἀρχόντων πρόσκεινται 
ρὰμ, τούτους ἑφόνευσεν, Ταραχθέντος δὲ τι 
ἀποδιδράσχει Χοσρόης µετά τινων ὀλίγων * » 
τες οἱ ** περὶ τὸν Χοσρόην τῷ Βαρὰμ προσεχι 
'O δὲ Χοσρόης Ἠπόρει τἰ δράσοι ", ἑνίων p 
θουλευόντων αὐτῷ πρὸς Τούρχους χωρεῖν, bt 
πρὸς Ῥωμαίους. Ὁ δὲ Χοσρόης τοῦ ἵππου € 
xai τὸν χαλινὸν ἑάτας προστάττει πᾶσιν 

τοῖς τοῦ ἵππου χινήµασιν. Ὁ δὲ ἵππος ἐπὶ ! 
paixà µέρη ἀπεχίνησε, xal πρὸς τὸ Κερχ 
παραγίνεται' χαὶ πρέσδεις ἐχπέμπει 5ὲ τὴν 
ἄφιξιν χατάδηλον ᾿Ῥωμαίοις ποιούμενος, "E 
Πρόδον τὸν πατρἰχιον ἐχεῖ ὄντα τοῦτον ὑποδέ 
xai διὰ γραμμάτων τῷ βασιλεῖ μηνύσαντ 
χατ) αὐτόν. O δὲ Βαρὰμ ἀπέστειλεν πρέσθι 


VARI LECTIONES, 


35 ἀνθέξεσθαι À a f, ἀναδέξασθαι vulg. 
ρους Τούρχων τελεῖν τῇ Π. επ. vulg. 
ειωθόσιν Α, quo. seusu ΓΠύ8Ι 10. 
ὠργίσθη δὲ ὁ X. xal ῥοπ. vulg. 
*5 τῶν add. ex Α. * οἱ add. ex A. 


vulg. '9 Κέρσιον Α. * ἐχπέμσει Α, πέμπει vulg. 


e:*. CousEris. 


99 ὅπως Τούρχους τῇ [spa!8: φόρους τελεῖν πεπ. À, Óq 
** αὐτῷ μᾶλλον 12003 Á, omisso μᾶλλον, quod. sequitur. 

* χαταπατῶν — πεμπόμενα Om. Α. 
ὃν χατὰ τῶν λαγόνων τυπτόµενον Α, xazà τν λαγόνα τύπτεσθα 
*' δράσει À, ὁρᾶσαι f, ὁράσοιτο vulg. 


9 ὀργισθεὶς δὲ ὁ X. 


V τοῦ ἵππου Α, τῶν 


δι μτγνύσαι 3. 
JAC. 60ΑΠΙ ΝΟΤΑ.΄ 
(89) Sic et Simoc. |. 1v, €. 7, Κατὰ τῶν λαγόνων ππχιόµενος, ad ilia cess, acerba morle ex 
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αὐτὸν !* αἱτούμενος ul συμμαχῆσαι τῷ Xospón A misit, qui adventum suum Romanis nuntiarent. 


χελεύςι δὲ ὁ βασιλεὺς Μαυρίχιος KousvzióAo στρατ- 
τῷ εἰς Ἱεράπολιν τὸν Χοσρόην ὑποδέξασθαι, xal 
ῥασιλιχαῖς θεραπείαις τιμΏσαι. Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει xaz- 
ἴδειζεν ὁ βασιλεὺς Μαυρίχιος (90) γενέσθα: εἰς «tv 
μυήμην τῆς ἁγίας θευτόχκου «Lv λιτὴν ἐν Βλαχέρ- 
uw, χαὶ ἐγχώμια λέγειν τῆς Δεσποίνηςι ὀνομάσας 
ὠτῖν πανήγυριν (91). 


Contigit autem. Probum patricium ibi forte reper-. : 
tum. eum excipere, et. per litteras, quz:e ad eum 
spectareut, cuncta imperatori significare, Porro 
Baram, 4294 ne Chosroi suppetias ferret impera- 
tor, missis ad eum legatis oravit. At Mauricius 
imperator Comentiolo mandavit Chosroem Hiera- 
poli susciperet, et regiis honoribus prosequeretur. 


Ceterum hoc etiam anno celebrandze ad Blachernas supplicationis in sanctz:e Deiparze exemplar et normam 
imperator Mauricius dedit, et Domin: encomia recitari jussit, idque panegyrim nuncupavit. 


A. M. 6081. — Περσῶν jfaciuléwoc Xoopóov 
lec a'.. « 

Too: τῷ ἔτει τεκνοποιηθεὶς ὁ βασιλεὺς Μαυρί- 
x0; (92) Χοσρόην τὸν βασιλέα Περσῶν, Δομετιανὸν 
| ἱτίσχοπον Μελιτινῆς 53 πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμφεν τὸν 

βίον συγγενῆ σὺν Ναρσῇ. τὴν ἡγεμονίαν τοῦ πολέ- 
ju tojv» Χαταπιστεύσας. Οἵτινες παραλαθόντες 
Ww " Χοσρόην xal πάσας τὰς ᾿Ρωμαϊκὰς δυνάμεις, 
ἐς τν Περσίδα εἰσθάλλουσιν. Ὁ δὲ Βαρὰμ τοῦτο 
μαθὼν τὰς περὶ αὐτὸν δυνάµεις ἀναλαθὼν, iv. τόπῳ 
Ἀεξανδρίνης ὀνομαζομένῳ ἑστρατοπέδευσεν, χω- 
lity οἱόμενος τὰ ix τῆς Αρμενίας ἐρχόμενα στρα- 
εὖματα τοῦ μὴ ἑνωθῆναι τῷ Ναρσῇ 5. Ἐχέλευσε 
Tip Μαυρίχιος Ἰωάννην τὸν Μουστάχωνα τὸν τῆς 
ἑρμενίας στρατηλάτην ἀναλαθεῖν τὰ στρατεύματα, 
xl ἐγωθῆναι τῷ Napof, τοῦ ἅμα συστῄσασθαι τὺν 
tpe τὸν Βαρὰμ πὀλεμον. Διὰ δὲ τῖς νυχτὸς ἠνώθη- 
«y κᾶσχι αἱ Ῥωμαϊχαὶ δυνάµεις "*, xal παρετά- 
lvo χατὰ Βαράμ. Ὁ δὲ Βαρὰμ πρὸς 55 ὄρος ἑστρα- 


A. C. 581. — Persarum regis Chosrois I1, annus 
primus. 

Hoc anno Chosroe Persarum rege in filium 
adoptato, Domitianum Melitines . episcopum san- 


p guine sibi conjunctam. ad eum misit imperatur 


Mauricius una cum Narsete, cui belli et exercitus 
regendi supremam contulit potestatem. Illi Chosroe 
secum ducto, et universis Romanis copiis sibi ad- 
junctis in. Persiam irrumpunt. Baram eo accepto 
nuntio, quem secum habuit exercitum, loco cui 
nomen Alexandrina constituit, et castra metatus, 
copias ex Armenia eductas ne Narseti aggregareu- 
tur impedire meditabatur. Mustaconem quippe 
Joannem Ármenicx militi:e magistrum acies sibi 
commendatas secum sumeret, et Narseti, he!lo una 
cum eo adversus Baram movendo se adjungeret, 
Mauricius imperaverat. De nocte itaque cunctae Ro- 
manorum copi: in aciem unam conflat, in Barain 
praeclaro ordine instruct: sunt. Baram metu agita- 


wellcucev, δειλίᾳ χατεχόµενος. Πολέμου δὲ φοθξ- C tus ad montem castra metatur. Inito certamine, 


μῦ " χροτηθέντος, ὁ Ναρσῆς τῶν Ἰνδικῶν χαταφρο- 
νήσας θηρίων, τὴν µέσην τῶν Βαρθάρων διέλυσε 
* φάλαγγα. Τούτου δὲ γενοµένου xal 53 αἱ λοιπαὶ τοῦ 
Ἀιρὰμ ἠσθένησαν φάλαγγες, xo γίνεται τοῦ τυράν- 
ww μεχάλη φυγή. 'O δὲ Ναρσῆς ἁχατασχέτως διώ- 
xwv. ἂνεΏεν τοὺς Πέρσας. "EZ δὲ χιλιάδας ζωγρή- 
936, πρὸς Κοσρόην δεσµίους Ἠγαγεν. 'Ο δὲ Χοσρόης 
πάντας ἀνεῖλεν τῷ δόρατι. Ὅσοι δὲ Τοῦρχοι ἐτύγχα- 
νον, τούτους τῷ αὐτοκράτορι εἰς Βυζάντιον ἔπεμψεν. 
Τῶν δὲ Τούρχων ἓν τοῖς μετώποις τὸν τύπον τοῦ 
σπαυροῦ διὰ µέλανος ** χεντητοῦ ἑχόντων, ἑἐρωτωμέ- 


Narses calcatis Indicis animantibus, mediam Bar- 
barorum pbalangem [regit : eo prastito, reliqua 
eliam Baram phalanges infirmate, totusque cum 
tyranno exercilus in 'fugam effusus. Narses laxatis 
habenis fugientes insecutus, Persarum maximam 
edidit stragem. Ad sex millia vero vivos captos et 
vinculis obstrictos ad Chosroem adduxit : quos ille 
bastis transverberatos neci tradidit. Narses, quos 
reperit Turcos, ad imperatorem Byzantium trans- 
misit. Porro Turci erucis figaram nigris punctio- 
nibus efligiatam cum gerant in frontibus, qua ra- 


VARLE LECTIONES. 


" 20b; Μαυρίχιον Α. '! Μελιτηνῆς A. 


δὲ τὸν add. ex A. 


"1*0 Ναρσῇ -- ἑνωθῆναι om. a. 


* εἶσαι αἱ ἀμφότεραι δυν., xal πάντες ἑστρατεύσαντο κατὰ Βαρὰμ a. —"' φοθεροῦ add. ex Α. "* xal add. 


1: € A. 


5 διὰ µέλανος χεντητοῦ Α, χεντητοὺ διὰ i£... vulg. 


46. GOARI NOTE. 
) Proeessionis ac precum ad Blachernas in- D ἆσμα xai», τῷ Χριστῷ ἐπινίχιον τοῖς i5 τοῦ 


uum in sequentem annum deportaaduin . reor, 

- qe Marie uomine (nou angelica salutatione, vt 

"wk Simocattz interpres Latinus lib. 5 cap. 10 ) 

inter et Romanos belli socios iu pugna 

etra Baramum in tesseram dato, Chosroes cele- 

bem obtinuit victoriam, et Persicum regnum 
tleptus est. 

(44) Festivus ac frequens Christiauz plebis ad 
ettlesiam cactus, quo Dei, B. virginis, aut mar- 
lyram laudes canticis, orationum e suggestu pro- 
Bwetiataru:m — sermonibus, ornatu Lempli vario 
ttplicantur. est etiam hodie Griecis πανήηγνρις. 
Simocaua lib. iv, cap. 15. exeunte :. Πανέννρι 
τὰς χαλλινέχοις αματτσάµενος pápsos.», ἐπὶ τῶν 
Πμάτων τν ὑγτκὼν ες ἐχχλητίσς πα ωγίκων 


Χατεχχλησ,ασθέντος λαοῦ τάδε που διηγόρενεν" 
Martyribus. preclaris victoribus panegyrim , εἰθα 
celebritatem instituens, e sublimi ecclesie suggestu, 
ad qraiulandam Christo victoriam, canticum novum 
cantans, ad populum congregatum ita disseruit. Pau- 
ci& auctor χστέδειξεν λιτὴν xol ἐγχώμια γενέσθαι. 
Aliam τῆς πανηΥύρεως siguificantiam liahes pag 321. 

(92) Ex Simocattze lib. 4 ultimis quatuor capttt- 
bus, οἱ Loto lib. 5 compendiosa narratio. Cujus prze- 
cipuos eventus in annum alterum conferenda more: 
Simocatte verba lib. 5 cap. 5 ineuvte : Ἡρος τοί- 
νυν ἀρχομένου ὁ νεώτερος στρατηγὸς Xosponv ma- 
ραλαθὼν, καὶ τὰ ἑξῆς * Primo itaque vere notus dus 
ducio secum Chosroe, ctc. Evagrius 15. 8 cap. 10: 17 
et 18. 
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tione signum illad pra'ferant ab imperatore inter- À vov ὑπὺ τοῦ αὐτοχράτορος, ποίῳ τρόπῳ toi 


rogati, responderunt : multos ante annos cum 
pestis per Turciam grassarelur, quosdam ex auis 
Christianos auctores fuisse, ut id fleret, ex quo 
pristina salubritas in. regionem reducta est. Cate- 
rum Romanorum exercitus tentorium 998 Baram 
et universum ejus bellicum apparatum atque ele- 
phantos capiens sd Chosroem adduxit. Daram vero 
jn interiores Persidis regiones fuga se recepit : 
bellumque adversus eum susceptum ita demum di- 
remptum est. Closroes tan praieclara victoria re- 
dimitus, proprium thronum recuperavit, epulum- 
que triumphale et victori grates Romanis prz- 
buit, Narses autem domum reversurus, Chosroi 
dixit : Fac prasentis diei memor usque sis, Chosroes, 
regno ie donant Homani. Chosroes porro necem 
dolis intentandam veritus, Romanos mille ad sui 
custodiam et satellitium deputandos a Mauricio 
expeliit. Mauricius vero multa humanitate erga 
barbarum usus, postulatis ejus fecit satis: huncque 
tandem exitum bellum Persicum obtinuit. 

Α. C. 582, — Hocanno mensis Martii die sexto 
fupra vigesimum, indictione octava, Theodosius 
Mauricii imperatoris supremi filius die Paschatis 
sancto, a Joanne patriarcha, quatuor solis annis 
cum medio natus coronam imperii accepit. 

Eodem anno Mauricius supremus hnperator 
sanctorum quadraginta Martyrum ecclesiam, a 
Tiberio exzdificari coeptam, et jam ad opus 
medium ductam absolvit. Przetorium eo loco quon- 
dam constructum narrant. Profunda vero pace 
totum orientem occupante, Europa bellorum pro- 
cellis agitabatur : eapropter ipse supremus impe- 
rator hnperii vires omnes aboriente in Thraciam 
transportiavitL. 

A. €. 583. — Hoc anno ireunte vere, etcopiis in 
"Thracia jam collectis, Mauricius com eis egressus 
ruinas a Barbaris excitatas visum perrexit. Au- 
gusia vero, patriarcha, et universus senatus, ne 
propria opera moveret bellum, quin illad duci 


σημεῖον ἐπιφέρονται , οἱ Τοῦρχοι ἔφασχον 3 
λῶν χρόνων λοιμὸν ἐν Τουρχίᾳ γενέσθαι, τιν 
τῶν ἐν αὐτοῖς Χριστιανῶν ὑποθέσθαι τοῦτο ' 
ὡς ἐντεῦθεν σωτηρία κατὰ τὴν χώραν ἑγέ 
δὲ στρατὺς τῶν Ῥωμαίων «hv σχηνΏν τοῦ 
καὶ τὸ τοῦλδον παραλαθόντες μετὰ τῶν Ee 
τῷ Χοσοόῃ προτήνεγχαν. Ὁ δὲ Βαρὰμ ἐπὶ 
τερα µέρη τῆς Περσίδος τὴν quytv ἔποιῆσο 
οὕτως ὁ xaz' αὐτοῦ 9* διαλύεται πόλεμο; 
Χοσρύτς μεγάλην νίχην ἀναδησάμενος, τὸν Ri 
ἐλαδεν θρόνον, καὶ Ἐπινίχια εἱστία ** Ῥωμαί 
Ὁ δὲ Ναρσῆς ἀναζευγνύων ἐπὶ τὰ ἴδια, τῷ 
ἔλεγεν * Μέμγησο, Χοσρόη, τῆς παρούσης' 
"Ρωμαῖοί σοι ct βασι.είαν χαρίζονται. : 
δὲ τὴν δολοφονίαν δεδοικὼς, ἑζῆτει Μαυρί. 
λίους Ῥωμαίους εἰς φυλαχὴν αὐτοῦ ἔχει) 
Μαυρίχιος ἀγάπην πολλὴν πρὸς τὸν Báp6apo 
μένος, ἐπλίρου τὸ αἴτημα αὐτοῦ. Καὶ οὕτω 
σιχὸς τῶν Ῥωμαίων κατεπέπαυτο πόλεμος. 


Α. M. 6082. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ M 
xc' (94), ἱνδικτιῶνι η’, τῇ ἡμέρα τοῦ ἁγίοι 
χρόνων τεσσάρων Άμισυ ἑστέφθη θεοδόσιος i 
Μαυριχίου τοῦ αὐτοχράτορος 5 ὑπὸ Ἰωάνι 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

Tip δ' αὑτῷ ἔτει ὁ αὑτοκράτωρ Mavpb 
ἐκχλησίαν τῶν ἁγίων Τεσσαράχοντα (95), 1 
ξατο χτίζειν Τιδέριος, ἀνεπλήρωσεν Ev τῇ | 
σαν, ὄνπερ τόπον πρώην (96) ἔλεγον εἶναι ' 
Φιον. Εἱρήνης δὲ βαθείας τὴν ᾽Ανατολὴν καταλι 
f4 Μαυρίκιος **] ἐπὶ τὴν Εὐρώπην ἑκύμαι 
Δεμος "'. Διὰ τοῦτο ὁ αὐτοχράτωρ Μανρίι 
δυνάμεις ἀπὸ ᾿Ανατολῆς ** ἐπὶ τὴν phon 
{γαγεν. 

A. M. 6085. — Τούτῳ τῷ Exec ἀρχομένων 
poc (97), καὶ τῶν ταγμάτων τὴν θράκην xit 
των, ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς ὁ Ἱαυρίχιος ἰδεῖν ek 
Βαρδάρων κατεστραμμένα. "H6t Λὐγοῦστα m 
τριάρχης χαὶ ἡ σύγχλητος παρεχἁλουν τὸν Bai 


VARL£ LECTIONES., 


οὐ τοῦτο 0m. ΑΛ. *! τινὰς À, τινὲς vulg. ** χατ' αὐτοῦ Α, χατ αὐτὸν vulg. “» εστία A, ἐστι 
** Ὀχτωθρίῳα. 5 ὁ add. ex A. ** τοῦ αὐτοχρ. om. Α, ante liec verba χρόνῳ τετάρτῳ add. {. ἃ 


ρίχιος delendum videtur. 9 πόλεμος Α, πόλεμον vulg. ϱ) ἀπὸ ἀνατολῆς 


, ἀπὸ τὴν ἀνατολὸν vulg 


: JAC. GOARI NOTAE. 
(93) Triunphali epulo Romanos excipit. Theo- D Ad hec porro eontextus verba ἀνεπλέρωσι 
: Xos 


pliyl. |. v, c. jn, Ῥωμαίων τς xai Μί{δων 
τοὺς Ἠγεμόνας εἰστία ' llomanorum Persarumque 
tribunos epulo excipit, cujus illic epuli barbaricam 
magnilicentiam describit. CombEris. 

(94) Istis Chronicon Alexandrinum consentiens 
3d annum Mauricii 8 subdit: O2 μέντοι ἑτάγη εἰς 
συµθόλαια, 4, ἄλλο τι ἐπ᾽ αὐτῷ τῶν εἰς γνώρισμα 
ῥασιλέως, ἁλλ᾽ ἡ µόνον ἑστέφθη. Interpres; Sed nou 
n societatem administrationis | inauguratus — est. 
Repono, Haud tamen ejus nomen in publica insiru- 
menia relatum, nec aliud quid sub ipso gestum, 
quod eum imperatorem arguerci, sed. tantum coro- 
natus est. 

(95) Deneücii a martyribus accepti, et urbis 
eorum nomine Martyropoleos anno precedenie 
teceptae memor. Videndus | Simocatta lib. 4 c. 15. 


μέση οὖσαν, Barberini exemplaris margo a 
Ανδρόνιχος ἑχαλλώπισε, scribe — procul 
tempore. 

(96) Reg. absque voce τόπον * In loco qa 
diciiur, dicto olim  Pratorium, Sic plane 
verba nulla vi, ubi fuedo librariorum erret 
interpreti emendato, 6. Μαυρίχιος ἐπὶ 4 
Tnv,lu repone ex Theophyl. |. v, e. 18 
Miscella, Anast. : ó ᾿Λθαριχὸς ἐπὶ τὴν Εὐρώι 
µαινε πόλεμος * alta pace Oriente composite 
Avaricum in Europa astuabat, Europam t 
ComsEris. 

(97) Hoc ipsum in annum novum refer 
catta cap. ult. lib. v : Ἔννατον δὲ ἄρα το 
ἐτύγχανεν ὃν Μαυρικίου τοῦ αὑτογράτορος. 
lib. 6 tribus primis capitibus enarrat (μοι 
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ἴσαι πέλεµον, ἀλλὰ στραττγῷ τοῦτον Evyst- À committeret, rogabant : quod. ille detrectavit ad- 


ὁ δὲ οὗ χατεδἐέξατο. Ἐξελθόντι ób αὐτῷ iv 
Ww (98), γέγονεν fàlou. ἔχλειψις. Ἐπεγέ- 
ἑξαισίων "* πνευμάτων φυσῆματα, νότος 
Εν δὲ τῷ Ῥηγίῳ ἑλθόντος 11, τῶν πενῄτων 
| ἀργυρίοις ἐφυχαγώγτσεν. Ἐπὶ Ofpav δὲ 
ὁ αὑτοχρότωρ, ὖς ἄγριος παμμεγέθτς χατὰ 
MERpoc ὥρμγσεν. 'O δὲ ἵππος διὰ τὸ φοθερὸν 
ατος ἁσοθαλεῖν τὸν Καΐσαρα ἐγχειρεῖ. Ἐπὶ 
᾿ἀχαταστατίσας οὐχ Ἰδυνήθη τὸν Καΐσαρα 

δὲ ὃς Ou οὐδενὸὺς τρωθεὶς, ἀνεχώρτσεν. 
9 Πείρινθον δὲ διὰ ναυτιλίας τὸν πορείαν 
ος, ἀνέμων ἑξαισίων xal βροχῆς Υενομέ- 
ὶ αὐτῶν ^! ἀπορησάντων, τὸ σκάφος ἑφέ- 
! αὑτοχράτορος, ὥστε παραδόξως διασωῦτ- 
' τῷ λεγομένῳ Δαονίῳ. TT, δὲ νυκτὶ ἑἐκείνη 
ἔτιχτεν, καὶ βοὰς 1» οἰκτρὰς holet * pota 
ἔνης, ἁτἔστειλεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν 15 τὸ συµ- 
ον. Καὶ εἶδον "* παιδἰον γεννηθὲν ὀφθαλμῶν 
ῥάρων ἀμέτοχον, µήτε χεῖρας μήτε βραχ[ο- 
(99) * πρὸς δὲ τῷ ἰσχίῳ ἰχθύος οὐρὰ προσ- 
εζρχεν αὐτῷ. Ἰαὐτῃ δὲ τῇ ἡμέρχ ὁ ἵππος τοῦ 
ς (4) ὁ τὸν χρυσοῦν περικείµενος χόσµον, 
διεῤῥάγη πεσών. Ὁ δὲ βασιλεὺς τούτοις πᾶ- 
Μισάµενος, περίλυπος ἣν. Tjj δὲ ὑστεραίᾳ 
ρεῖς "" (2) Σχλαθινοὶ τὸ γένος, μηδέν τι σιδη- 
περιθαλλόµενοι, ὑπὸ Ῥωμαίων ἐχρατήθη- 
θάρας µόνας βαστάζοντες. 'O δὲ βασιλεὺς 
πόθεν τε εἴεν xal ποῦ τὰς διατριθὰς ἐποιοῦντο. 


mittere. Eo igitur ad czstra pergente, solis defec- 
tus contigit ({) : ventorumque vehementium , noti 
videlicet violentioris, flatus exorti suut. Rhegiuin 
cum attigissel, magnam egenorum multitudinem 
nummis argenteis in eos sparsis recreavit. Cum 
996 venatum prodiisset, ingens aper in Cesa- 
rem ex impetu irruit : equus ejus aspectu territus 
C:esarem excutere conabatur : cum saltibus, calci- 
bus et excussibus lusisset satis, Ceesarem exturbare 
nunquam valuit. Tum vero aper a nullolzsus, in sil- 
vam; secessit. Perinthum preterea Davigio iter 
faciens, vehementiore vento pluviaque incumbente, 
nautis ad extrem3s adductis angustias, scapla, 
qua vehebatur iiperator, procellis asportata est, ct 
preter omnium opinionem, ad locum, eui nomen 
Daonius salva reddita. Eadem illa nocte parturiens 
mulier lamentabiles voces edehat. Exorto die 
misit imperator, qui pararent, ut, qux co:tigerat, 
rei (eret ipse spectator. Vidit autem infantem 
natum oculis οἱ palpebris orbum, cui neque 
manus neque brachia essent : e coxis autem piscis 
cauda illi enascebatur. Eodem quoque die equus 
imperatoris phaleris aureis circumquaque ornatas 
concidit subito, atque ruptus est. [stis omnibus 
intentus imperator, tacito moerore conficiebatur. 
Postera luce viri tres Sclavinorum genere orti, 
nullo ferro vel gladio accincti, sed citharis tantum- 
modo instructi, a Romanis capti sunt. Unde tra- 


μὲν γένος ἔφασαν πεφυχέναι ZxAa6wol* πρὺς ( herent. ortum, vel moram facerent, imperator 


ἔλει τοῦ δυτιχοῦ Ὠκεανοῦ 7* ᾠχηχένα:' τὸν 
ἄνον πρὺς αὐτοὺς πρεσθείαν πέμψαι, xal 
ἔς ἑθνάρχαις ** αὐτῶν τοῦ συμμαχῆσαι αὑτῷ 
Ὡμαίων * οἱ δὲ ταξιάρχαι αὐτῶν ἀπέστειλαν 
Κπολογήσασθα:. τῷ Χαγάνψ, ὅτι οὐ δύναται *! 
MjxO; τῆς ὁδοὺ ἁποστεῖλαι αὐτῷ σνωµαχίαν. 
allexa δὲ μηνῶν ἔφασχον ποιῄσασθαι ὁδοιπο- 
μὶ οὕτως τοῖς Ῥωμαίοις περιπεσεῖν. Κιθάρας 
Ιάρεσθαι, ὡς μὴ εἰδότας ** ὅπλα περιδαλέ- 
κ, τῆς χώρας αὐτῶν ἀγνοούσης τὸν σίδη- 
δὲ αὐτοχράτωρ θαυµμάσας τήν τε ἡλικίαν 
Μεγάλη τῶν σωµάτων αὑτῶν ἐπαινέσας, εἰς 
pay αὐτοὺς παρέπεμφεν. Καταλαθὼν δὲ τὴν 
8y, xal μαθὼν ὅτι πρέσδεις εἰς τὸ Β.ξάντιον 

πε χαὶ Φράγχων ** (5) παρεγένοντο, ὑπ- 
** elc τὰ βασίλεια. 


rogare. llli se genere Sclavinos, et ad Oceani 
limites habitare responderunt. Chaganum autem 
legatos ad se misisse, et tribuum suarum przfectos 
muneribus sollicitasse, ut sibi suppetias adversus 
Romanos ferrent : &e vero ab familiarum capitibus 
missos, qui eos apud Chaganum exeusarent, quod 
ob viarum remota intervalla manum ausiliarem 
ei prebere nequeant, Octodecim vero mensium 
iter confecisse, ac ita demum in Romanorum 
manus se prolapsos asseverabant : citharas autem 
circumduxisse ; in regione quippe ferri neseia 
natos, armis non assuetos se degere. Imperator 
hominum staturam miratus, laudata corporis 
eorum proceritate, ipsos Heracleam misit. Inde 


D cum. Anchialum venisset, de legatorum a P'ersia 


et Francis missorum adventu certior factus, By- 
zantium el regiam revertitur. 


VARIA LECTIONES. 


µσίων Α, ἐξ αἰσίων vulg. ἐπεγέν. δὲ ἐξ. πν. cuc. om. f. 
15 διασωθῆναι ΑΛ, σωθῆναι vulg. 


ὑτῶν] τῶν αὐτῶν vulg. 
. €b συµθ. vulg. '* εἶξον A, εἶδεν vulg. 


7! τρεῖς om, À af. 


" ἑλθόντος] ἐλθὼν A, manu correrctoris. 
1 βοὰς] φωνὰς 4. 9 ἰδεῖν τὸ συµδ. A, 
18 σιδηροῦν Α, clónpov vulp. 


δὲ τῷ τέλει τοῦ δυτικοῦ Ὠχεανοῦ Α. πρὸς τῷ τέλει Ὠκ. vulg. 3 ὀθνάρχαις A, ἐθνάρχοις vulg. 


ut Α, δύνανται vulg. — ** εἰδότας A, εἰδότες vulg. 


53 τὸν gib. Α, τὸ c. vulg. ** Φραγγάνων A. 


JAC. GOARI NOTE. 


Librariorum iterum errore repone ex citatis 
«eribns, ἓν τῷ ᾿Εθδόμῳ : prafecto ad locum 
mem dicitur. una ab. urbe parasanga, ut 
Simocatta. Cowpkris. 

Post narratum monstri liujus Theophanis 
ditionem, subdit Anast. , quo viso, impe- 
wecepit ut. occideretur : idque ex pleniori 


cod. labucrit, vel est. mutuatus ex Simoc. l. vi, 
c. 4, ex quo ista Theophanes sublegit. Ip. 

(1) De quo noster Codinus pag. 70, num. 14. 

(2) Numerum alii codd. omiserunt, queni tamea 
Anastasius memorat. 

(5) Legationis causa cap. 5 legitur. 
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A. C. 584. Hoc anno Chaganus ad pactam sibi A Α. M. 6084. — ῬΤούτῳ τῷ Exec ó. Χαγά 


jecuniarum summam augmentum dari postulabat. 
Imperator vero barbari sermones respuit. Quare 
bellum renovare Chaganus constituit ; mox Sin- 
gidonem obtiuet, et ad Sirmium castra metatur. 
Imperator autem Priscum Europz ducem institult. 
Priscus Salvianum sub selegatum elegit, et prz- 
currere ante 2977 exercitum jubet. In. Barbaros 
itaque irruptione facta, acrique conserto prelio, 
peues Romanos stetit victoria ; cladis accepto nun- 
tio, alium exercitum instruit Chaganus, ct ad 
pugnam egreditur. Salvianus armatorum ingenti 
multitudine conspecta, delerretur, et ad Priscum 
reverlitur. Recessu Romanorum cognito, versus 
Anchialum Chaganus procedit, Sanctum Alexan- 
drum intellige : et vasto incendio locum omnem 
depopulatur. Inde Drizepera divertit, et obsidionali- 
bus machinis comparatis oppidum expugnare mo- 
litur. Drizeperorum incole pectus audacissime 
opposuere : reseratis enim portis, cum barbaris 
se fortiter congressuros, extrema necessitate op- 
pressi minabantur. Tunc sane, tunc temporis 
divina illis affuit virtus. Manifesta quippe meri- 
diei luce Romanorum copias urbe egredientes 
cernere  Parbari sibi visi sunt, et ineundum 
armorum minitantes congressum : ex quo con- 
torbati, in preceipitem fugam se projicientes, 
Perinthum se contulere. Priscus autem solius 
barbarice aciei conspectum ferre" non sustinens, 
]n Tzurulum castrum ingressus diligenti custodia 
vitam tutabatur : exinde ad obsidendum Priscum 
animus barbaro principi factus. Quod cum ad 
Mauricium perlatum, quid ageret, dubius hssit. 
Bono tandem consilio adversus innumeram barl- 
rorum multitudinem armatur, et prudentia op- 
pugnat. De excubitorum igitur numero unum ad 
castra profectum in Barbarorum potestatem sponte 
prolabi donis ingentibus et pollicitis amplioribus 
suadet: ac una simul ad Priscum litteras ei com- 
mittit in hzc verba: Gloriosissimo duci Prisco. 
Nefarium Barbarorum conatum ne reformides : qui 
quidem exitio ipsis erit. Chaganum cum magno 


προσθήκας (4) ταῖς σννθήχαις ** λαμθάνεν. 
αὐτογράτωρ τοὺς λόγους τοῦ βαρθάρου οὐ α 
ξατο 54, Διὰ τοῦτο ὁ Χαγάνος Πρατο πάλιν τὸν 
pov, χαὶ πολιορχεῖ τὴν Σιγγιδόνα, xal στρι 
δεύει χατὰ τὸ Σέρµιον. 'O δὲ αὑτοχράτωρ στρ: 
τῆς Εὐρώπης χειροτονεῖ τὸν Πρίσχον. 'O δὲ Π 
τὸν Σαλθιανὸν ὑποστράτηγον ποιῆσας προι 
ἐχέλευσεν. Καὶ κατὰ τῶν βαρθάρων χωρή 
συγχροτοῦσι πόλεμον xaX νιχῶσιν Ἱ Ῥωμαῖοι. 
Xavávog τοῦτο ἀχηχυὼς, ἀναλαθὼν τὰς δυν 
ἐχώρει πρὸς πόλεµον **. Ὁ δὲ Σαλθιανὸς d 
πλήθη καὶ χαταπλαγεὶς, πρὸς Πρίσκον ἀφικ 
Γνοὺς δὲ ὁ Χαγάνος τὴν τῶν Ῥωμαίων ὑποχά 
εἰς ᾽Αγχίαλον ἐξέρχεται ἤτοι εἰς τὸν "Άγιον 
ξανδρον xal τοῦτον τῷ παμφάγῳ πυρ] κ 
δωχεν ΄ μεταθὰς δὲ εἰς τὰ Δριζίπερα im 
ἐχπορθῆσαι τὸ πόλισµα, πολιορχητικὰ ἕξει 
µενος ὄργανα. Οἱ δὲ τὰ Δριζίπερα οἰχοῦντ 
πλεϊστόν [τε] παρέταξαν τὸ θράσος ** (5). Τὸ 
πύλας ἀναπετάσαντες, Ἠπείλουν τοῖς βαρδάρι 
λεμεῖν, ἓν δειλ!ᾳ ἐξαισίῳ ὄντες ** (6). Τότε 8i 
θεῖαί τινες αὐτοῖς ἐπέστησαν δυνάµεις 9ἱ. Μει 
γὰρ ἡμέρας ὁρᾷν ἔδοξαν οἱ Báp6a por Ῥωμαίι 
νάµεις ἐπεξιούσας τοῦ ἄστεως, xal μέλλειν σι 
χεσθαι, xal χαταπλαχέντες συντόνῳ qur 

δράσχουσιν, xal ἐπὶ τὴν Πείρινθον ** γίνονται 
Ἱ]ρίσχος μηδὲ 3 θεωρεῖν φέρων ** τὰ πλήθ 
Βαρθάρων, εἰς τὸ Τζούρουλον *** εἰσελθὼν t 
ἠσφαλίζετο. Ὁ δὲ βάρδαρος «bv Ἡρίσχον 4 
χεῖν ἐνεχείρει. Ταῦτα δὲ ἀχηχοὼς Μαυρίκιος, 
ρει τί δράσοι, εὐθουλίᾳ 35 (7) δὲ χαταστραττ' 
ἀπείρου δυνάµεως * xat ἕνα τῶν ἐξχονδιτόρων 
λαις δωρεαῖς καὶ ὑποσχέσεσι πείθει ἐχοντὶ 4 
σεῖν τοῖς Βαρδάροις ' xài δίδώσιν αὐτῷ πρὸς Di 
γράμματα περιέχοντα τάδε. Τῷ ἑνδοξοτάτῳ . 
ηγῷ Πρίσχῳ. Τὴν ἁλιτηρίαν τῶν Βαρδάρων 

ρησιν μὴ δειλιάσῃς, πρὸς Υὰρ ἀπώλειαν. 

τοῦτο γέγονεν. Γίνωσχε γὰρ ὅτι μετὰ πολλῆς 
νης ἔχει ὁ Χαγάνος ὑποστρέφαι εἰς τὴν àeu, 
σαν αὐτῷ ὑπὺ Ῥωμαίων χώραν. Διὰ τοῦτο : 
ρῇὴσῃ ** ἡ σοῦ ἑνδοξότης kv Τζουρούλῳ περιρ 


VARLE LECTIONES. 


*5 ταῖς συνθήχαις om. Α 
€ πολεμιχὰ Α. Ὁ πα 


* ἕως τὴν Il. e f, 35 μηδὲ] μη A f... * φέρων] 0 
quemadmodum conj. 


3* παρεδέξατο A, χατεδ. vulg. 
ρέταξαν τὸ 0p. A, παρετάξαντο θράσος vulg. 99 ἐν δειλίᾳ ἐξαισίῳ ὄντες À 
διαλέξεσιν ὄντες vulg. 9* θεῖαί τινες αὐτοῖς icu n δυνάµεις Α f, ϐ 

ν 4. 
oar. ἁδουλία vulg. ** καρτερήσῃ A, χαρτερεῖ f, καρτερήῄσει vulg. 


πόλ. ( 


9! χαὶ νιχῶσιν — πρὸς 


εἰα τις αὐτοῖς ἐπέστη δύναμε( 
ον) Τζουσουλλὸν Α. ** εὐδουλίᾳ Α sec. 


JAC. GOARI NOTE. 
(3) Hzc alia eodem tertio capite et tribus sequen- ]) pretem. Cowbris. 


tibus, qu& tamen absque temporis discrimine, 
velut anuo superiore gesta narrat. 

(5) Barb. , Ἐπὶ πλεῖστον ἀντιπαρετάξαντο θάρ- 
σος. Verum neque hoc sanum, sed emend. ex Si- 
moc. ]. vi c. 5, ubi is ita effert, ἐπ ἑπίπλαστον 
θράαος ἑφοίτησαν, confugerunt αά fictam auda- 
ciam. Scripserit ergo Theophanes, ἑπίπλαστον ἀντι- 
παρ., simulatam audaciam opposwerunt; in eo 
teimento posito, quod apertis portis, pugnam 
comiinarentur, ἓν δειλία ἐδαισίῳ ὄντες: ut. beue 
Pal. Peyr. legitque Anast. , cum qratissimo pavorc 
cenerentur. Dolendum sic omnia devorasse inter- 


(6) Non contemnenda lectio Barb. cod 
διαλέξεσιν ὄντες * Pal. tamen vel Peyrez. est 
ris prefertur alia ; £v δειλίᾳ ἑξαισίῳ Bvesc 
Anastasio recepta, cum essent in. [ormidi 
genti. 

() Legebatur ἀθουλίᾳ. At num suspensi 
dubium, οἱ hzsitantia felicis consilii parens 
ita. Εὐθουλία itaque prosperi successus tum 
origo. Emendationem confirmat Anastasiut 
optimo inito consilio armatur, etc. Simec 
c. 9, ἀνχιοίας ἀκόλονθον βουλὴν προηνέγχατ 
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, ἨἩέμπομεν γὰρ διὰ θαλάσσης πλοῖα, καὶ A dedecore in assignatam sibi a Romanis provinciam 


είζομεν τὰς φαμελίας αὐτῶν **. Καὶ ávay- 
μετὰ αἰσχύνης xat ζημίας εἰς τὰ ἴδια ὑπο- 
Ὁ δὲ Χαγάνος χρατίσας τὰ γράµµατα xol 
 Τίνεται περιδεἠς. Καὶ συνθήχας πρὺς τὸν 
Διαθέµενος, xat εἰρηνεύσας ἐπὶ δώροις ὁλί- 
ἀναξιολόγοις εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἑπανέξευξεν 
ετὰ φυγῆς χραταιᾶς. 


redire certo scias. Quare gloria tua Tzuruli perdu- 
ret, εἰ Chaganum circumvertet, et pro libito cir- 
cumagitabit. Copiosam classem mari transmittim;us, 
captivitatemque hosti paramus : qui alioqui cum 
dedecore et damno domui reversurus est. Cha- 
ganus interceptis litteris scripta legit, et una metu 
consternitur : pactisque cum Prisco conditionibus 


M avllius pretii munerum accessione contentus, composuit pacem, et maxima, qua potuit, 


surripuit. 
06085. —— Ιεροσολύμων ἐπισκόπου "Aj 


τῷ ἔτει ὁ αὑτοχράτωρ Μαυρίχιος (8) τὸν 
σὺν πάσαις τοῖς Ῥωμαῖϊχαῖς δυνάµεσιν ἐπὶ 
pov ποταμὸν ἔπεμφεν, ὥστε τὰ Σχλαθινῶν 
κερᾶσαι χωλύσῃ. Τούτου δὲ ἑλθόντος ἐπὶ τὸν 
ον, ὁ Χαγάνος μαθὼν πρέσθεις ἐξέπεμφεν 
ϱόν. xai χατῃτ,ᾶτο Ῥωμαίους ἕναρξιν τῷ 
μδύντας. 'O δὲ Πρίσχος ἁπελογεῖτο, ὅτι Οὐ 
αρθάρους (9) τὸν πόλεμον ποιῆσαι παρα- 
ἀλλὰ πρὸς τὰ Σχλαδ.ινῶν ἔθνη ὑπὸ τοῦ αὖ” 
We ἁπεστάλην. ᾽Αχηχκοὼς δὲ ὁ Πρίσχος ὅτι 
στος τὰ Τλήθη τῶν Σχλαθινῶν πρὸς τὸ πραι- 
µσχόρτισεν, διαπεράσας τὸν "I5zgov μεσού- 
οὓς * ἁδοχήτως τῷ ᾿Αρδαγάστῳ συνέμιξεν. 
ιρδάγαστος τοῦ κινδύνου αἰσθόμενης ἵππου 
r1 ἐπιθὰς, μόλις διασώζεται. Οἱ δὲ ᾿Ῥωμαῖοι 
6 Γλήθη Σχλαβινῶν, xaX τὴν περὶ τὸν ᾿Αρδά- 


ματεµόντες χώραν, αἰχμαλωσίας τε χρατή-ϱ 


Ὀλλὰς * el; τὸ Ώυξάντιον ἔπεμπεν διὰ Τα- 
*, Ὁ δὲ Τατήµερ * ἐχλύτως τὴν πορείαν 
ος, xai εἰς µένην καὶ τρυφὴν ἐπιδιδοὺς * 
xaX t] τρίτη ἡμέραᾳ Ἱ πλήθη Σκλαθινῶν 
μαι αὐτῷ  χαὶ δειλἰᾳ συσχεθεὶς, φεύγων εἰς 
reto» ἦχεν. Οἱ δὲ σὺν αὐτῷ Ῥωμαῖοι ἐγχρα- 
5 Σχλαθινοῖς μαγησάµενο:ι, χρατοῦσι τῶν 
υν παραδόκως, χαὶ εἰς τὸ Βννάντιον τὴν 
la» τῷ βασιλεῖ * ἁποσώζουσιν  ὁ 55 αὖ- 
9 εὐφρανθεὶς, εὐχαριστηρίους '* ὕμνους 
σης τῆς πόλεως τῷ θεῷ προσέφερεν. Ὁ δὲ 
θαῤῥήσας, εἰς τὰ ἑσώτερα µέρη τῶν Σχλα- 
ώρει. Γήπαις δὲ ἀνΏρ τῆς θρησκείας τῶν 
ὢν ὑπάρχων αὐτομολεῖ πρὸς Ῥωμαίους, xol 
ον tol; Ῥωμαίοις ὑπέδειξεν, xal τῶν Βαρ- 
εράτησαν * ἔφησε δὲ xai Μουσούχιον !! τὸν 
ν ἙἩαρθάρων ἀπὸ τριάκοντα σηµείων δι- 
Ἡρεδοσίᾳ δὲ τοῦ Γήπαιδος διαθὰς τὸν ποτα- 


228 ^. C. 585. — Hierosolymorum episcopi Amo 
annus primus. 


Hoc anno imperator Mauricius Priscum Romano- 
rum cum copiis omnibus ad Istrum flumen ablegat, 
ut Sclavinorum gentes amnem trajicere molientes 
impediret. Cum vero Dorostolum venisset, Cha- 
ganus de ejus adventu certior factus, legatos misit, 
qui Romauos bello initium atque occasionem dare 
questi sunt. Repondit Priscus : Dellum in Barbaros 
moturus minime missus sum : solas Sclavinorum 
gentes a ine coercendas jussit imperator. Priscus 
autem Sclavinorum populum ab Ardagasto duce 
sparsim per ltomanam provinciam ad praedam effu. 
$uui cum rescissel : Istro trajecto, noctis sub me- 
dium ex improviso Ardagastum adoritur, et cuin 
eo mauus conserit, Ardagastus, cognito periculo, 
nudo equo insiliens vix salutem fuga consequitur. 
Romani multis Sclavinorum copiis czesis, atque uni 
versa Árdagasti regione devastata, captisque innu- 
meris, multos ex eis Byzantium per Tatenierem 
Lrausmisere. Talemer iter agens incautus ct reso- 
lutus, vino insuper et voluptatibus per vias indul- 
gens, tertia die in. irrucntium Sclavinorum manus 
incidil : tum metu correptus, fuga Byzantium at- 
tingit. At Romani reliqui vix comites Sclavinorum 
knpetum fortiter sustinentes, preter spem omnem 
Barbaros superant, et universam predam captivo- 
rumque turmas incolumes αἆ imperatorem Byzan- 
tium detulerc. His imperator laetatus, benelicium 
divinum laudibus et lymnis compensat, et cum to- 
tjus urbis populo grates Dco lilat. Porro Priscus 
successu audentior redditus, interiores Sclavinorum 
partes*penetrat. Tum vero Gepes vir Christiano- 
rum religioni addictus, in Romanorum partes trans- 
iens, ingressum Romonis indicat : qui nullo la- 
bore Barbarorum regionem obtinent. Musugium 
autem Barbarorum regem ad trigesimum lapidem 


VARLE LECTIONES. 


w| αὐτοὺς Α b. 
σχος om. À f. 

Ὥτος Α {[, Ἱάτττως b. 
τοῖς add. ex. Α. Ὁτῷβασιεῖ om. A. 


Ἱ µεσ, δὲ τῆς νυκτὸς A. 


. τὰς φαμελίας αὐτῶν Α a f, αὐτοὺς vulg. 
3 πολλούς À. 
* ἐπ.διδοὺς À, ἐπιδοὺς vulg. 
!? εὐγαριστηρίους A, εὐχαριστίους vulg. '' Moucouxtov À 


9? yr) add. ex Α. |! ὅτι οὗ πρὸς 
* Τατήμερος] Τήµερος ΔΑ.  * Τατή- 
7 χαὶ τῇ τρίτῃ ἡμ. A, ἐν τῇ τρίτῃ δὲ ἡμ. 


όγιον e, Ἀουσούγιο» vulg. Musacium ÀAnast..— !* διάγειν] ὑπάρχε.ν f. 
JAC. GOAlu NOTE. 


alinm annum seponit ista Simocalta capp. 
4 9 ; verum non nisi decimus ab co potest 


uel ex Simocat. ]. vi, c. 6, ipsaque serie 
ες : sic enim ille Priscum Chagsni que- 
pondentem inducit ; χατὰ τῶν Σχκλαθίνων 
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ἄρασθαι πόλεμον * p, γὰρ οὐ ταῖς 'A6apixal; συν- 
θήχαις τε xal σπονδαῖς xal τὸν Γετιχὸν χαταλύσα- 
σθαι πόλεµον * Bellum hoc. adversus Sclavos susce- 
pium esse. Non enim pactis et faderibus cgm Aba- 
rum gente initis, eliam in. Getas expeditionem im- 
pedirt. Comneris. 


Fi9 


THEOPHANIS 


morar referebat. Priscus itaque Gepedis prodi- A μὸν ὁ Πρίσχος, µεσούσης τῆς νυκτὸς εὑρίσ 


tjone usus profunda jam nocte Musugium vino 
piane obruium comperit; funebrem etenim solem- 
nitatem proprio fratri sacraverat. Eo igitur vivo 
comprehenso, horrendam omnino Barbarorum stra- 
gem edidit, Hinc ubere preda potiti Tomani in 
crapulas et voluptates resolvuntur. Quare Barbari 
in unum agmen denuo collecti impetum in victores 
faciunt : malorum autem illatorum ultio prsclaro 
facinore 999 prius edito acerbior exstitisset, uisi 
Genzon cutn toto peditatus robore certamen iniens 
acerrimum Barbarorum vires fregisset. Porro Pri- 
&cus cunctos quibus sui corporis custodiam deman- 
daverat, in patibulum egit. 

£odem anno Paulus imperatoris pater morte 
Cpoli perfunctus, inter imperatores parem eis se- 
pulturam et tumulum obtinuit : similiter et Anasta- 
sia Augusta socrus Mauricii, Tiberii vero impera- 
toris conjux, juxta virum suum Tiberium sepulcri 
locum consecuta est. 

A.C.—586. Hocanno cumPriscusiterum Danubium 
occupasset, et Sclavinorum ditionem depopulatus, 
magnam inde przedamet captivorum numerum ad im- 
peratorem suminisisset ; 1mperator Tatemere ad Pri- 
scum misso Romauuimn exercitum iis in locís hibernare 
Jubet. Placito imperatoris accepto, moram deprecaban- 
tur Romani, ac cum propter Barbarorum sibi opposi- 
tamexercitum, tum hostilis et infestze regionis pericu- 
lum, et intoleranda frigora, id nusquam fleri posse in 
adversum ohjiciebant. Priscus suavibus verbis mili- 
tem demulcet, et imperatoris jusso obsequentem, hi- 
bernam ibidem stationem habere suadet. Mauricius 
his auditis Philippicum generum Orientis ducem, 
quemque ob cei junctam in matrimonium sororem 
fidissimum habebat, excubitorum comitem creavit. 
Porro Philippicus sanctissima Dominz nostrz mo- 
nasterium et illud palatium quo Mauricius im- 
perator cum liberis aliquando foret excipiendus 
Chrysopoli ccepit :edificare : piscinas etiam eL hor- 
tos ad ejus usum deliciasve intus paravit : Cpoli 


autem Püilippici domum ab eo nuncupatam exstru- 
xit. 


Μουσούχιον διςεφθαρμένον τῇ µέθῃ. Ἐπιτάφ 
ἑορτὴν τοῦ ἰδίου ἀδελφοῦ ἑώρταξεν !'*. Καὶ 
συλλαθόµενος ῥῶντα, φόνον πολὺν bv τοῖς βα 
εἰργάσατο. ΗΠολλῆς δὲ αἰχμαλωσίας κρατί 
µέθῃ χαὶ τρυφῇ ἑαυτοὺς ἐχδεδώχασιν. Συναθ, 
τες δὲ οἱ Ἡάρδαροι τοῖς νενιχηχόσιν ἐφίσταν 
ἣν ἂν f; ἀντίδρασις '* χαλεπωτέρα τῆς προῦπι 
ἀνδραγαθίας, εἰ uh ὁ Ε ένζων μετὰ τῆς πεδι 
γάµεως τῶν Ῥωμαίων ἐπιστὰς, µάχῃ κραῖ 
εχώλυσε 5 τὰς ὀομὰς τῶν Βαρθάρων. 'O 8b 

τοὺς τὴν φρουρὰν αὑτῷ !'* πεπιστευµένους | 
εσχολόπισεν. 


Τῷ 8 αὐτῷ xpóv καὶ Παῦλος ὁ τοῦ βασιλ 
τὴρ ἐτελεύτησεν ἓν τῇ Κωνσταντινουπόλει κι 
ἐν τοῖς βασιλιχοῖς µνήµασιν ' ὁμοίως χαὶ Αν 
ἡ αὐτοῦ 7 Αὐγοῦστα ἡ πενθερὰ τοῦ Μαυρικία 
δὲ Τιθερίου τοῦ βασιλέως’ καὶ αὐτὴ ἑτάφη | 
θερίου «ou ἀνδρὸς αὐτῆ». 

A. M. 6086. — Τούτῳ τῷ ἔτει τοῦ Πρίσαι 
τὸν Ίστρον χαταλαθόντος (14), xal τὰ Zu 
ἔθνη '" πραιδεύσαντος, xa πολλὴν αἰἴχμαλαι 
βασιλεῖ ἀναπέμφαντος, ὁ βασιλεὺς τὸν Τετ 
ἀποστείλας πρὸς Πρίσχον, παραχελεύεται ab 
χειμῶνα διατρῖψαι τοὺς Ῥωμαίους χαιρόν (1 
Ῥωμαῖοι τοῦτο µαθόντες ** ἀντέλεγον, ὡς 
δέχεται τοῦτο γενέσθαι διά τε τὰ πλήθη εἱ 
θάρων, καὶ τὸ πολεμίαν ὑπεῖναι *! τὴν χώι 


C τὰ φύχη  ἀφόριτα. Ὁ δὲ Πρίσχος λόγοις rd 


ἔπεισεν ** αὐτοὺς ἐχεῖ χειµάσαι, xal τὴν « 
λέως χέλευσιν πληρῶσαι, 'O δὲ βασιλεὺς Mi 
ταῦτα ἀχηχοὼς Φιλιππικὸν τὸν ἴδιον vag 
τῆς Ανατολῆς στρατηγὸν ἐποίησε χόµητα τῷ 
θιτόρων θαῤῥῶν αὐτῷ, ὡς τὴν αὑτοῦ ἁδελφ 
ἔζευξεν 15, '0 δὲ Φιλιππιχὸς ἤρξατο χτίνειν 
αοπόλει την povhv τῆς παναγίας ἡμῶν Δί 
Θεοτόχου xai παλάτιον ἐν αὑτῇ ὀφεῖλον ὑποὶ 
Μαυρίχιον τὸν βασιλέα, xal τὰ τέχνα αὐτοὶ 
σας ἰχθυοτροφεῖα xai παραδείσια ἔνδοθεν 
εἰς τὴν θεραπείαν αὑτοῦ, χαὶ iv Κώνσταντη 
τὴν οἰχίαν τὴν ἐπιλεγομένην τὰ Φιλιππιχοῦ. 


Α. C. 587. — Cpoleos episcopi Cyriaci annus D A. M. 6087. — ΚωνσταντιγουτόΛεως . 


primus. 
Antiochie Anastasii episcopi annus primus. 


zov Κυριακοῦ ἔτος a'. 
Ἀντιοχείας (19) ἐπισχόπου Αναστασίου 


VARLE LEUCTIONES, 


35 ἑώρταζεν Α, ἑόρταζεν vulg. !* ἀντίδοσις A f. 
add. ex Α. !* ἔθνη om. f. !* Τατήμερον f. 


Epl ὑπ. vulg. ** xai τὰ Φύχη om. ΑΔ af. 


15 διεχώλυσε Α, διέλυσε vulg. 
99 µεμαθηχότες A. 
33 πειθανοῖς vulg. 


1ε αὐτῶν Α. | 
31 xai τὸ πολεμίαν ὑπεῖναι Α, à 
3* ἔπεισεν A, ἔπειθεν vulg. 


ἔξευζεν A, ζεύξας αὑτῷ vulg. ** ἔνδοθεν ἔσωθεν A f, sed alterutrum delendum videtur. 
! jAC. GOARI NOTAE. 


(10) Non bene interpr., quibus swi corporis cu- 
stodiam demandaverat , imo, quibus castrorum et 
exercitus. Simoc. lib. vi, cap. 9: Τῆς διαφρουρᾶς 
κατηµέλησαν, ἣν σχοῦλχαν ούνηθες τῇ πατρίαχ φω- 
vf Ῥωμαίοις ἀποχαλεῖν Custodiam | neglexerant, 
quam scultam patrio sermone Bomani de more voci- 
taut: idem non omnes ejusmodi custodes in pati- 
bulum actos ait, quod nimiz fuisset serveritatis ; 
sed, τοὺς φρρυράρχους : preectos custodie , non- 
mullis aliis durius virgis csesis. Coup£ris. 


(11) Hyeme gesta novum annum indica 
Simocattam cap. 10. Undecimum tamen, eju 
nou superant. 

(12) Legereni, τοῦ χειμῶνος xatpóv, niai 
reliqui cum Περίυ couvenirent. 

(13) Hic secundus episcopatus est Ánask 
auno Justini quinto ainotus fuerat. Chroni 
xand.: Τούτω τῷ ἔτει 'Avagxácto; wat 

Αντιοχείας ἐπανηλθε» kv ᾽Αντιοχείᾳ peo 1 
Γρηγορίου πατριάρχον Υενοµένου, τοῦ καὶ 


CHRONOGRAPHIA. 
φῷ ἔτει el; τὰ τοῦ Βυναντίου προάστεια (14) A 


(πέρατα, παιδίον τετράπουν, χα) ἄλλο δικό- 
Λέγουσι δὲ οἱ τὰς ἱστορίας ἐπιμελῶς ἐγ- 
€ μὴ δηµαίνειν ἀγαθά ταῖς πόλεσιν, ἐν αἷς 
Beet τὰ τοιχῦτα. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν Πρί- 
σερατητίας ** ἀποπαύει Πέτρον δὲ τὸν &av- 
poe στρατηγὺν τῆς δυνάµεως ποιεῖται Ῥω- 
Ομὲν οὖν Πρίσκος (15) τὰς δυνάµεις ἀρά- 
iy à τὺν Πέτρον φθάσαι διεπέρα ?* τὸν πο- 
4 Χαγάνος τὴν µετάδασιν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 

ὧς, λίαν ἐθαύματεν, xol πρὸς τὸν Πρί- 
ταιλεν, μαθεῖν τὴν αἰτίαν ἐπιζητῶν, xal 
δεῖν τῆς πραίδας ' xal οὕτως τὸν ποταμὸν 
πι. Λίαν γὰρ ἐχαλέπαινεν ἐπὶ τοῖς εὖτυ- 
Nov ᾿Ῥωμαίων. Πέμπει τοίνυν ὁ Πρίσχος 


05 


Hoc anno monsira in suburbanis Byzantii locis 
nata sunt : puer niniürum quadrupes, et alius bi- 
ceps. Accurati porro historiarum scriptores urbibus, 
in quibus illa prodierint, nil boni faustique 930 
portendere asseverant. liperator autem Prisco a 
summa exercituum praefectura remoto Petrum pro- 
prium fratrem Romanarum copiarum ducem insti- 
tuit. De $us exauctoratione Priscus cerlior [aetus, 
eductis secum ante Petri adventum omnibus copiis, 
amnem trajicit, Ut Itomanas acies ulteriorem ri- 
pam suo iransitu obtinuisse Chaganus intellexit, id 
gatis miratus, misit ad Priscum causam nimirum per- 
cuactaturus, ac simul prede partem consequi apud 


se consiliatus, atque ita demum aunem ipse trans- 


veheretur. Quam moleste enim ferebat prosperum 


ὧν πρὸς τὸν Χαγάνον *! πρεσθε[αν Θεόδωρον B quippiam lVomanis succedere. Ad Chaganuni itaque 


y, ἀγχινοίᾳ καὶ συνέσει χεχοσµηµένον. Οὗ- 
pec τὸν Χαγάνον μέγα φρονοῦντα, xal τὰς 
ιν ἁλαζονικχώτερόν ποιούµενον 3 (Ἠπείλει 
ων τῶν ἐθνῶν αὐτὸν εἶναι χύριον), διηγἡµατι 
ὃν βαρθαρικὸν χατεπράῦνε τύφον ' ἔφασχεν 
ὤνσον, Χαγάνε, ἑἐπωφελοῦς διηγήματος" 
€ ὁ τῶν ** Αἰγυπτίων βασιλεὺς περιφανής 
ἴαν ** εὐδαίμων, τῷ πλούτῳ λαμπρὸς καὶ 
Ψεσιν ἀχαταμάχττος, πλεΐῖστα xai μεγάλα 
*9 ἔθνη, ἐντεῦθεν εἰς ἁλαξονείαν περιπα- 
φοκόλλητον ὄχημα ἐχ λίθων τιµίων χατα- 
» ἐπιχάθηται τούτῳ, χαὶ ὑποθάλλει τῷ ξυγῷ 
vtov βασιλέων τέσσσαρας ἕλχειν τὸ ὄχη- 
ου δὲ Υενοµένου, ἐν ἐπισήμῳ ἑστῶτι (16) 


legationem de his Priscus instruit, Theodorum vi- 
delicet medicum, virum animi solertia et pruden- 
tia insignem. Qui cum tumidos Chagani spiritus, 
ejusque responsa arrogantius dala (cunctarum 
quippe nationum sese praedicabat dominum) animo 
percepisset : barbaricam hominis insolentiam an«- 
tiqua narratione deinulcebat. Ad eum itaque con- 
versus : Audi , inquit, Chagane, narrationem tibi 
profuturam. Sesosiris, Agyptiorum rex illustris, 
atque oppido feliz, divitiis alioqui clarus, et armo- 
rum robore prorsus invictus, innumeras atque po« 
tentissimas nationes subegit : eoque ip superbiam 
omuinodementem prolapsus curruin auro lapidibus 
que pretiosis compactum paravit, cui insidens, ex 


ισσάρων βασιλέων συχνῶς τὸ ὄμμα ἐπέστρε- C devictis regibus quatuor, qui currum equorum 


à ὁπίσω 95, χαὶ τὸν τροχὸν ἑώρα xo)iópe- 
Σέσωστρι δὲ ?* ἐπερωτῶντι, διὰ τί ὄπισθεν 
ζει τὰ ὄμματα, τοῦτον εἰπεῖν. Τὸν τροχὸν 
ιἁστατοῦντα, χαὶ ἄλλοτε ἄλλως χινούμενον 
:μὲντὰ ὑψηλὰ ταπεινοῦντα, αὖθις δὲ τὰ τα- 
νυοῦντα. Τὸν δὲ Σέσωστρι) συνετῶς τὴν 
ἂν τῇ ἀχοῇ ἐπισχέφαντα 37 νομοθετῆσαι, τὸ 
8 βασιλεῖς ἕλχειν τὸ ὄχημα. Ὁ δὲ Χαγάνος 
(xoi xai ὑπογελάσας, ἔφησεν την εἰρήνην 
| δὲ κροαιρέσει Πρίσχου, eU τι ἂν θέλῃ τῶν 


more traherent, ad jugum alligavit. lnterim dum 
ea pompa elatus triumphat, e regibus quatuor alter 
conversis retro frequenter luminibus rotam sese 
cireumvolveutem attentius contemplabatur. Seso- 
stri vero sciscilanti, cur retro figeret oculum, 
respondit ille : Rote inconstantiam demiror in 
diversas parles se convolventis, et qua partem s$u- 
periorem inclinantis, qua vero inferiorem erigentis 
et excelsius elevantis. Porro Sesostris cum simili- 
tudinem banc, qua pollebat animi sagacitate, per- 


VARLE LECTIONES. 
κορυφῶν À f. ** ἂν add. ex A. ** «bv Πρ. τῆς στρατ. Α, τῆς στρατ. τὸν Πρ. vulg. ** δια 


ὃν Χαγάνον A, Χαγάνῳ vulg. 


1: ποιυύὐµενον 


up Α. 
 ποιούµενος vulg. ἱ ὁ τῶν add. ex Α. fav 


Α. Sri τὰ ὁπίσω À, εἰς τοὐπίσω vulg. 355 τὸν δὲ Σέσωστριν ἑπερωτῶντα À f. 3) συνετῶς τὴν 
10x., onisso τὴν παραθολὴν, ΑΠ. ?* τοῦ µηχέτι Α. 


JAC, GOARI NOTAE. 


» τούτου τὸν αὐτὸν ᾿Αναστάσιν: ubi. Ra- D cap. 1!, quod nimirum haud sibi satis tatum trans 


i vicus etiam Anastasium receperat. Sciip- 
ne exceperat. Ergo, qui et ante Anastasio 
[1erat. Coussris. 

lc una zum priecedenlibus annus idem 
nocattam complectitur cap. 11 : Ἐν τούτῳ 
"p, inquit, εἰς τὰ πρὸ τοῦ ἄστεος τίχτονται 
x τέρατα ' {ος ipso anno mirabilia portenta 
banis generata sunt. 

ddit interpr. quod historie repugnat, de sua 
alione Priscus certior factus, eductis etc. ; 
«uam sciret, sic exercitum trajecerat ; τού- 
me ἐπέπυστο : inquit Theophyl. Alia ita- 
one id factum, quam idem explicat lib. vi, 


aumnem existimaret, ac Barbarorum inopinata irru- 
ptione opprimi metueret. At nec illud apie reddi- 
tum, τὴν µετάθδασιν ἀχηχοώς, ut Romanas. acies 
ulteriorem ripam suo transitu obtinuisse Ghaganus 
intellexit : nondum enim obtinuerant, qvam ut 
clare auetor prosequitur ex eodem Theophyl. Sit 
ergo, audiens iransitum ; in procinctu scilicet. 
Theophyl. τὴν ἀπόθασιν. descensu audito ; ut. ibi 
interpr. , nempe ad flumen. COXNBEFIB. . 

(16) Ita plane errore scriptum, pro ἑορτῇ, ut 
legit Ànast. habetque Theophyl. lib. v3 cap. ult.: àv 
µεγάλῃ τινὶ xàl περιφανεὶ ἑορτῇ celebri quadam 
solemnitate, ac (reguenti Agypliorum conventu. 


533 
cepisset, lege saucita edixit, ne ulli deinceps reges 
eurrum apud AEgyptios traherent, Subrisit. Cha- 
ganus, bis auditis, el pacis foedera servaturum se 
promisit : in potestate vero Prisci stare, qua parte 
spoliorum vellet, se donatum relinqueret. In trans- 
itus itaque concessi mercedem, captivos omnes 


THEOPHANIS 
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αἰχμαλωσίαν ἀπέδωχε τῷ Χαγάνῳ ὑπὲρ τῆς διαδά- 
σεως. Τὰ δὲ λάφυρα πάντα λαδὼν ἀχινδύνως τὺν 
ποταμὸν διεπἐέρασεν. Ὁ δὲ Χαγάνος ταῦτα δεξάµε- 
vos Ίσθη µεγάλως  χαὶ ὁ Πρίσκος εἰς Βυζάντιον 
ἦχεν. 'O δὲ Πέτρος τὴν στρατηγίαν παρέλαθδεν. 


P riscus Chagano restituit; ipse, retentis sibi epoliis, amnem iterum sine periculo trajecit. Chaganus his 
Aeceptis mirum in modum latus est: Prisco vero Byzantium reverso, Petrus in exercitus ducendi 


munus successit. 

A. C. 588. — Hoc anno Petro duci suis mandatis 
99) significavit imperator , ut $tipendiorum ter- 
tiam partem nummis aureis persolvendam Romani 
milites acciperent : partem aliam armis sibi con- 
cessis : ultimam denique data ad vestes quaslibet 
materia sibi repensam profiterentur. Quod ubi 


A. M. 6088. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἑχέλευσεν ὁ βασι- 
λεὺς Πέτρῳ (17) τῷ ατρατηγῷ, ὥστε τὴν τρίτην pel- 
pav» τῆς ῥόγας διὰ χρυσοῦ τοὺς Ῥωμαίους λαδεῖν 
xai τὴν τρίτην διὰ ὅπλων * τὴν δὲ ἑτέραν τρίτηνδ» 
ἐσθῆτος παντοίας. Οἱ 5” τοίνυν Ῥωμαῖοι τοῦτο ἄχγι 
χοότες πρὸς τυραννίδα ἑτρέποντο. Ὁ δὲ στρατηχ 


resciverunt, ad rebellionem se converterunt. Deter- B φοθηθεὶς τοῖς στρατοπέδοις ἀπελογεῖτο, ὡς οὖχ ἆλπα 


ritus dux faetum apud milites excusavit, nequa- 
quam id verum esse asseverans : quin etiam alias 
litteras ostendit, quibus jubebat imperator, ut mi- 
lites qui in bello fortiter se gesserant, et a gravibus 
periculis incolumes evaserant, in urbibus data 
vacatione agerent, et publicis sumptibus inter cz- 
teros senes alerentur : amplius et militum liberi in 
proprium parentum locum ascriberentur. Ejusmodi 
verborum lenocinio exercitum ita demulsit, vt Cze- 
sarem universi faustis acclamationibus prosecuti 
sint : de quibus omnibus Petrus imperatorein cer- 
tiorem fecit. Marcianopoliin vero accedens, milites 
mille, qui przcurrerent, inisit. Isti vcro in. Scla- 
vinos, qui magnam e Rowanorun (finibus predam 


θὲς τοῦτό ἐστι. Καὶ ἐπεδείχνυε τῷ στρατῷ ict 
γράμματα παραχελευόµενα αὐτῷ, ὥστε τοὺς kam 
στεύσαντας χαὶ ix τῶν χινδύνων διασωθέντας '* 
ταῖς πόλεσιν ἀναπαύεσθαι, xal γηροτροφεῖσθαι *! 
τῶν δημοσίων ’ τοὺς δὲ παΐδας τῶν στρατιιοτῶν m. 
τοὺς τόπους τῶν οἰχείων ** γονέων ἐγγράφεσθαι * aue 
ταύτῃ τῇ πιθανότητι "2 τὸν λαὸν χατεπρἀῦνεν 09, m 
τὸν Καίσαρα ἀνευφήμησαν "5. Ταῦτα δὲ ὁ Πέτρος 
βασιλεῖ 6 χατεμήνυσεν. Ἑλθὼν δὲ ἐπὶ Μαρχιανού--α 
Atv. ἀποστέλλει χιλίους προτρέχειν. Οὗτοι ttpttu ze 
τες Σχλαθινοῖς ἐπιφερομένοις ᾿Ῥωμαϊχὴν Mna ay, 
πολλὴν, τούτους τρέπονται "- οἱ δὲ βάρδαροι D 
αἰχμαλωσίαν ἀποσφάξαντες (18), xal αἰχμαλωσσέ; 
πολλῆς χρατήσαντες, ἐπὶ τὰ Ῥωμαϊκὰ ὑπέστρεφει, 


avexerant, incidentes, in fugam Darbaros vertere. Àt Barbari, captivis interfectis, caeteram praedam, 
qu.e maxima fuit, secum abducentes, in Romanorum (ines regressi sunt. 
Eodem anno solarium Magnaurz rotundum con- 6 To δ' αὑτῷ ἔτει ἔχτισεν ὁ βασιλεὺς τὸ 5 ἡλια- 


didit imperator, suamque statuam ad medium 
atrium ereail, ibidemque posuit armamentum. 


Α. C. 589. — Hoc anno cum Pelrus dux venatum 
prodiisset, agrestis sus obviam factus pedem ejus 
ad arborem contrivit : ex quo doloribus plane in- 
tolerandis diu cruciatus est. Imperator autem 
litteris inclementioribus, probrosis, conviciisque 
grav:ssimis eum perstrinxit, cum Sclaviuos Byzan- 


xà» (19) xr; Μαγναύρας τὸ στρογγύλον * * καὶ ἔστη. 


σεν Ev τῷ μεσιαύλῳ τὴν ἰδίαν στήλην, xat ἀπέκιν 


ἐχεῖ τὸ ἁρμαμέντον. 

A. M. 0089. — Τούτῳ τῷ ἔτει Πέτρου τοῦ στρεῖ» 
ηγοῦ χυνηγοῦντος (20), καὶ ὑὸς ἀγρίου αὐτῷ συνεγ- 
τἡσαντος, τὸν πόδα τούτου ἓν δὲνδρῳ ἑἐξέθλιψεν, xil 
ἀφορήτοις 59 ὀδύναις γρόνῳ πολλῷ ἑνοσηλεύετ». Ὁ 0 
αὐτοχράτωρ Υράµµασιν αἰσχίστοις χαὶ ὀνειδιομᾶς 
ἀφορῆτοις αὑτὸν περιέδαλεν 5, ἀκούσας 53 Σχλαθιὰ 


tium versus adventare rescivisset. llis Petrus com- D ἔθνη χατὰ τοῦ Dojavilou χινεῖσθαι. Ὁ δὲ Disp 


motus ac vere coactus Novas se contulit, Cum 
vero urbis primates ac milites una cum episcopo 


βιασάμενης εἰς Ἀόθας 5 παρεγένετο (31). Οἱ δὲ τῆς 
πόλεως ἐπίσημοι στρατιῶται ἅμα τῷ ἐπισχόπῳ τῷ 


VARI/E LECTIONES. 


99 ot add. ex Α. 


vulg. *' τρέπονται À b, τρέπονσιν vulg. 
9* ἀφορήτος Α, ἀφορήτας vulg. 


V διασωθέντας Α e, σωθέντας vulg. 
9$ πειθανότητ: vulg. 3) κατεπρἀῦνεν ΑΛ, χαταπραῦνας vulg. 
9 τὸ $). A, τὸν $2. vulg. 
δι περιέθαλεν Α, περ.έδαλλεν vulg. 


M εὐτροφείσθαι e. —** οἰχείων add. er Α' 
5 εὐφῆμησαν A." «i Bas. A, xal τῷ Bot 
99 «6 στρογγύλον add. ex A 1f. 
€ àixooov Α. * Nopui; ef. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(17) Simocatta lib. 7 capp. 1 et 3. 

448) Theophyl. paulo aliter. rem narrat, semel 
8ο iterum occisos a barbaris captivos ; alios cum 
primum Romani oceurrissent, alios cum se ab 
eis expugnari, ut nulla spes salutis reliqua esset, 
viderent. CowesErFiS. 

(19) Solarium illud rotundum memorat Anasta- 
sius : Cui voce στρογγύλον adject naonnulli codd. 
consentiunt. Μεσίαυλον autem basim lapideam arez 
vel atrii medio erectam lubens interpretarer, cum 


in eo statuam superpositam intuear. 

(20) Excerptum e capp. 2, 5, 4 et 5. 

(21) Nova alia in Africa, alia in Meesia supe 
riore. — Theophylactus venisse quidem 
Novas narrat, nihil tamen ejusmodi in ea urbe illl 
accidisse refert, sed in Asimo, ubi esset 
morum illud militum presidium a Justipo Illic cot 
stitutum, quod is frustra amovere conatus sil, οὐ’ 
ctis pr:sidiariis in sua castra. Sic 1. vir, cc. 3 οἱ ἓν 
CoxsErs. 


CHHRONOGRAPIHIA. 


9R6 


των ' οὓς 00 ὁ aztcazi zo, xaX θαυ- A ei obviam progressi essent, speciosum militum 


πλισιν χαὶ ἀνδρείαν αὐτῶν, κελεύς, 
τὸ ἄστυ τῇ 'Ῥωμαϊκῇ πληθύῖ συνανα- 
& στρατιῶται ἐπὶ φρουρᾶ της πόλεως 
05x ἐπείῆοντο τοῦτο ποιῆσαι. θυµω- 
ηγὸς, ἀπέστειλεν l'évgova μετὰλ πλί- 
v. Οἱ δὲ µαθόντες ἔφνγον εἰς τὴν Ex- 
ις θύρας τοῦ ναοῦ κλείσαντες, ἐκάθ- 
Ὁ δὶ Γένζων τῇ αἰδοῖ 5 τοῦ ναοῦ, 
νεν . Πέτρος δὲ ὀργισθεὶς, ἄποχειρο- 
ὤνα tn; στρατηγίας, χαὶ ἐχπέμπει 
ἠτιμωμένως τὸν ἐἑπίσχοπον πρὸς αὖ- 
Ub τῆς πόλεως πανοιχεὶ 57 συναχθέν- 
Wy Σχρίθωνα τῖς πόλεως ἀπελαύνου- 
λας τῖς πόλεως χλείσαντες, τὸν μὲν 
Va εὐφ{μουν, τὸν δὲ στρατηγὸν ὕβρεσι 
3 οὕτως ἀτίμως ὁ Πέτρος ἐχεῖθεν 5^ 
οπέμπει δὲ χ.λίους ἐπὶ χατασχοπῇ ᾽ 
Ἄνουσι Βουλγάροις χιλίοις τὸν ἁρι- 
Ίλγαροι θαῤῥοῦντες τῇ 5) εἰρήνῃ τοῦ 
ἵμνως ἑἐθάδιζον * οἱ ἃξ '᾿Ῥωμαῖο, πρὸς 
€ τὰς ὁρμὰς ** ἐποιοῦντο. Οἱ δὲ Βούλ- 
λλουσιν ἄνδρας 53 ἑπτὰ , παραινοῦν- 
ας thv εἰρήνην. Τοῦτο ἀκούσαντες ol 
Ἠνύουσιν τῷ στρατηγῷ ** ταῦτα. Ὁ 
η Οὐδὲ cl ὁ αὐτοκράτωρ παρέλθοιν, 
ααι. Συμθολῆς "δὲ γενομένης, τρέπου- 
. Οἱ δὲ βάσοθαροι οὓκ ἐδίωξαν αὐτοὺς, 
; χινδύνῳ περιπἐέσωσιν. "0 δὲ ατρατ- 
αρχον τῶν προτρεχόντων χαλεπῶς 
οὔτο μαθὼν ὁ Χαγάνος πρέσθεις πρὸς 
τεµ:νεν, την ἔναρξιν αἰτιώμενος, xal 
ευ ὀ,χαίας αἰτίας την εἰρήνην διέλν- 
og ἁπατηλοϊς λόγοις χρησάµενος, μὴ 
ἰσιν διισχυρίσετο, διπἹασίονα δὲ δι- 
λα ἅπαντα καὶ οὕτως iv µοἱραις 
αροι τὰ ἁπηλωλότα ax2)x ἀναλαθόν- 
rhv εἰρήνην. 'O δὲ Πέτρος χατὰ Πη- 
οὗ ἐξάρχου τῶν Σχλαθινῶν χωρεῖ. Οἱ 
Wi τὴν ὄχθην 07 τοῦ ποταμοῦ τούτοις 
Κεχώλυον τοῦ περᾶσαι. Οἱ δὲ Ῥω- 
πορθµίων (25) τοξεύοντες, τούτους 
t τραπέντων αὐτῶν, πλήττεται χατὰ 


ornatum ac fortitudinem | miratus dux, ut, urbe 
relieta, se Romano exercitui adjungerent, manda- 
vit. At milites qui ad urbis custodiam deputati fue- 
rant, id exsequi detrectaverunt : ex quo dux iratus, 
Genzonem cum armata militum manu ad eos misil : 
qui ca de re certiores facti, ad ecclesiam confu- 
gientes, clausis templi portis intus 66 continuere. 
Genzon templi sanctitatem veritus, re intentata 
substitit. Petrus inde exasperatus, Genzonecm mu- 
nere abdicavit, et Scribonem misit, qui episcopum 
ignominiose ad se traducerct. At cives vicatim et 
cum totis familiis congrezati, Scriboxem turpiter 
urbe expellunt; 2939  occlusisque urbis portis 
Mauricium quidem imperatorem faustis vocibus 


B prosecuti, ducem probris palam proscidere : atque 


ita demum Petrus turpiter inde recessit. Cum vero 
mille homines speculatum prsmisissct, hi in Bul- 
garorum turmam numeri ejusdem incidere. At Dul- 
gari, paci, qux: cum Chagano intercedebat, confisi, 
securi citra ullam suspiclonem progrediebantur. 
Cum autem ftomani eos adorirentur, Bulgari vires 
septem delezavere, qui Romanis pacem haud ita 
solvendam esse persuaderent. 069 ubi przcurso- 
res audiverunt, duci confestim retulere. Dux vero, 
Neque si iinperator ipse advenerit, inquit, eis par- 
cam. Consertaque pugna Romaui in fugam vertun- 
tur : nec tamen eos insecuti sunt Barbari, ne vic- 
toriam ardentius amplexati, in insidias inciderent. 
Dux porro precursorum prafectum virgis acriter 
caedi imperavit. Quod cum ad Cbaganum renuutia- 
tum fuissct, legatos ad Petrum decrevit, qui hosti- 
lem lianc aggressionem incusantes, Romanos nulla 
justa de causa pacem solvisse quererentur. Sed 
Petrus hanc suorum incursionem se plane ignorasse 
blandis ac fraudulentis verbis astruxit : duplicata 
se nihilomiuus ipsis spolia dare omnia : aique ita 
Barbari spoliis, quse amiserunt, dupla forte receptis, 
pacem servavere, Cieterum Petrus contra Perega- 
sium Sclavinorum przfectum expeditionem suscepit, 
At Barbari secundum fluminis ripam Romanis ob- 
viam facti, eos amnem trajicere prohibebant. Ro- 
mani contra e vectoriis navibus tela mitentes, 


VARI LECTIONES. 


τὰς vulg., χαταλιπόντα À. 
V* συντ"μένοι b. 
ολγάρεις vulg. ** ἄνδρας om. A. 


*3 τῷ στρατηγῷ A, τὸν στρατηγὸν vulg. 


δν εχάθηντη Év6ov ΟΠ. ΑΓ. "* αἰδοῖ A, αἰδῷ vulg. "" πανοιχεὶΑ, 
35 ἐεκεῖθεν add. ex A. 


5» τῇ add. ex Α. 0 τὰς τομὰς e. οἱ Βούλγαροι 


** παρέλθη A. 


ύτοις vulg. *5 συµθ. δὲ πολέμου γενομ.Ά. ** τὰ om. Α. * τὴν ὄχθην A, τὴν ὄχθαν vulg. 
JAC. GOAL ΝΟΤΑ. 


ἕνα τινὰ τῶν τοῦ ῥασιλέως σωµατο- D 


κρίδωνα Ῥωμαῖοι κατονοµάκουσι * 
& imperatoris satellitum, quem [lo- 
1 vocant. Suidas, σχριόων ὁ τῶν σω- 
ὑπερφερόμενος, satellitum — primice- 
tius iu Glossario tactico. 

ib. vit, cap. ἆ sicexprimit : apo mpot; 
Ἶρων «nplatz. Amplis muneribus, ac 
,; elc. , quod est illud duplum red- 


ία, Πειραγάστου. Pergastum scribit 


JL. Gn. CVIIL, 


(23) Sic legit Anast. cum γειά], a fretis. sagit- 
qanles :. Theophyl. citatus, ἀπὸ τῶν πορθµιδίων 
χατατοξεύοντες, € vectoriis naviculis tela mittentes, 
quod et reddidit interpr. Quanquam exiguo amne, 
qualem idem auctor describit , potuerint. Romani 
in adversam ripam ad angusta (reta sagittas mit- 
tere, exque ea hostes depellere : uti. paulo. post 
habetur, Barbaros ex ripa alia Romanos adaquan- 
tes telis divexasse, ac tandem profligasse ; nec forle 
naves vecloriz sic facile Hoinanis ad manum fue- 
re. CouBEFis. 
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Barbaros averterunt. Dumque in fugam vertuntur, Α τῆς "5 λαγύνος 6 Πηρέγαστος χαὶ 0vraxs:. Περάσαν- 


Peregastus ilio. sauciatus, moritur. Romani ergo 
flumen transgressi, preda maxima coacta in pro- 
pría loca se recepere, Sed ductores recta via aber- 
rantes, et in arida inaquosaque loca deflectentes, 
exercitum in magnum conjecere periculum. lter 
porro noctu peragentes, diverterunt ad llbacium 
amnem. Barbari vero in insidiis, quas trans flumen 
coll'ocaverant, delitescentes, in Romanos, qui lhau- 
stum venerant, tela jaculabantur. Ex quo Romani 
cum magna clade aflicerentur, a Barbaris demum 
debellati versi sunt in fugam. Mauricius his auditis 
Petrum officio privavit, et Priscum iterum Thraciz 
ducem delegavit. 

Α. C. 590. — lloc anno dux Priscus iu Thra- 
ciam 933 profectus exercitum recensuit, et ma- 
gnam inilitum manum ex eis periisse οἱ desiderari 
comperit. lis eductis ad Istrum fluviuia Novas sc 
contulit, Quibus cognitis Chaganus legatos profe- 
cilonis causam sciscitaturos misit. Priscus venandi 
gralia se accessisse pratexcre. Αά quem Chaga- 
nus : Nefas, ait, alieno in solo te venatum exercere. 
Priscus contra proprium asserere fundum, et Cba- 
ganum ex Oriente transfugam affirmare et expro- 
brare. Eapropter Barbarus eversis Singidonis nie- 
nibus, in Romanam ditionem penetravit. Eo. com- 
perto ad Istri insulam confert se Priscus, et 
conscensis agitatisque dromonibus, Claganum 
allocuturus Constantiolam proficiscitur. Ad flumi- 
nis autem ripam consistenti Chagano Priscus e 
navigio colloquium habebat. Tum Chaganus ad 
Priscum : Quid tibi, amabo, Prisce, cum ditione 
mea? ut quid eam dolis occupare inoliris? οἱ ο 
manibus meis eripere? judicabit Deus inter me et 
imperatorem Mauricium : el ex ejus manibus inci 
Romanorumque exercitus sanguinem reposcet. Ad 
hzc Priscus : Non urbem unam nobis cripere co- 
naris. Cui Chagauus respondit : Scito quinquaginta 
alias. Romani imperii urbes Barbarorum virtutc 
sublgendas te brevi conspecturum. Priscus vero 
navibus ad Singidonem applicatis, urbem depopu- 
latus, Bulgaros ex ea ejecit, οἱ murum exszuificare 
cepit. At Cliaganus legatis ad eum missis, ficto- 
rum deorum fidem obtestatus, deils, quze commi- 
serat, apud ipsuumel graviter conquestus est. 
Ingruente porro hieme uterque patrios lares revisit. 
Που ctiam anno Petrus Mauricii frater. sancta 


τες δὲ οἱ Ῥωμαῖο: al;paAusia; πολλῖς ἑχράτησαν, 
καὶ εἰς τὰ ἴδια ἐπανέζευξαν. ΠἨλανηθέντων δὲ τῶν 
ὁδηγῶν καὶ ἀνύδροις ** τόποις πεεβιπεσόντες., ἐχινδύ- 
νενε τὸ στρατότεδον βαδίσαντες δὲ διὰ τῆς νυκτὺς, 
περιτυγχάνουσιν τῷ Ἰλθαχίᾳ '* ποταμῷ. Λόχμης 
δὲ εἰς τὸ ἀντίπερα ὑπούσης "! τῷ ποταμῷ, οἱ βάρδα- 
pot ἐν ταύτῃ χρυπτόµενοι, τοὺς ἀρυομένους "* «um 
ὕδωρ ἐτόξευον» μεγάλης τοίνυν ἐπηρείας τοῖς "Pe— 
µαΐων 12 γενομένης στρατεύµασιν, πρὺς φυγὴν tye — 
ρησαν, Χαταπολεμηθέντες ὑπὸ τῶν βαρθάρων. 'C- 
δὲ Μαυρίχιος ταῦτα ἀχηχοὼς τὸν Πέτρον τῆς "^ στρατ 
nyla; ἀπέπανσεν, χαὶ τὸν Πρίσκον πάλιν στρατητὸ”-- 
τῆς θράχης ἀπέστειλεν. 

A. M. 6090. ---Τούτῳ τῷ ἔτει Πρίσχος στρατηἹὸ--ε 
ἐξῆλθεν (26) £v τῇ θράχη, χαὶ τὰς δυνάµεις Ἀρίθμη — 
σεν, xaX εὗρεν ὅτι πληθος πολὺ διεφθάρη ἐξ αὐτῶν . 
Τούτους δὲ ἀ)αλαθὼν 15 παραγίνεται εἰς τὸν "Ίστρο”- 
ποταμὸν εἰς Νόδας "* (27). Ὁ δὲ Χαγάνος τοῦτο µα-- 
θὼν πρέσδεις ἐξέπεμφεν τὴν αἰτίαν πυνθανόµενος 
τες ἀφίξεως. 'O δὲ Πρίσχος προεφασίσατο διὰ χυντ-- 
γέσια ἑληλνθέναι, Ὁ δὲ Χαγάνος, Οὐ δἰχαιόν &att,, 
qnoi), by ἀλλοτρίῳ τόπῳ χυνηγεϊῖν' 6 δὲ Πρίσχος 
ἴδιον ἔλεγεν εἶναι τὸν τόπον, xal τὴν ἐξ ἀνατολῆς 
ἀπόδρασιν τῷ Χαγάνῳ ὠνείδιςεν. Ὁ δὲ βάρθαρος τῆς 
Σιγγιδόνος τὸ τεῖχος xazílugav^ xal ἐπὶ τὴν τῶλα 
Ῥωμαίων γῆν ἐχώρει. Ἰοῦτο μαθὼν ὁ Πρίσκος πα.-- 
ῥραγίνεται εἰς «hv νησον τοῦ Ἴστρου, xai παραλαθὀκν 
δρόµωνας, παραγίνεται πρὸς τὸν Χαγάνον εἰς Κωνε 
σταντίολαν ἵτ, θέλων αὐτῷ ὁμιλῆσαι. Ἑλθόντι δὲ sed 
Χαγάνῳ πρὸς τὴν ὄχθην τοῦ ποταμο», ὁ Πρίσχος qe 
τῆς νηὸς διελέγετο. 'O δὲ Χαγάνος ἔφη πρὸς αὐτόν 
Τί oot, Πρίσχε, καὶ 75 τῇ γῇ τῃ ἐμῆ; καὶ ταύτην 
βούλει διὰ φεύδους λαδεῖν Ex τῶν χειρῶν µου; xpxwsy 
ὁ θεὺς ἀνὰ µέοον ἐαοῦ xai Μαυριχίου τοῦ βασιλέως, 
Ἐκτητήῆσει τὸ αἷμα τοῦ στρατοῦ τῶν Ῥωμαίων 
χαὶ τοῦ στρατοῦ τοῦ ἐμοῦ Ex τῶν χειρῶν αὐτοῦ. Ὁ 
6i Πρίσχος ὄφη 1 Οὐ µίαν πόλιν ἐγχειρεῖς sap 
ἡμῶν λαθεῖν, Ὁ δὲ Xavávo;* Ὄψει µετ ὀλίγον vuv 
ςῄχοντα πύλεις ᾿Ρωμαϊκὰς δουλουµένας ** βαρθά- 
pot. 'O ài Πρίσχος διὰ τοῦ ποταμοὺ τὰς ναῖς *l 
ΣιΥγιδόνι παραστησάµενος, ταύτην ἑπόρθησεν, xal 


p" Βουλγάρους ἐξ αὑτῆς ἑξεδίωξεν, xal τὸ selj« 


χτίζειν ἁπήρξατο. Ὁ δὲ Χαγάνος ἀγγέλους mph; e 
tbv *! ἀπέστειλεν , xal τοὺς Φευδωνύμους ἑαυτῦ 
θεοὺς διεμαρτύρετο χαταιτιώµενος τῶν Ὑενομένν 
τὸν Πρίσχον. Χειμῶνος δὲ χαταλαθόντος, ἑχάτερα 


YARIAE LECTIONES. 


** τῆς add. ex Α. xai ἐν àv. A. 


θὼν Α, παραλαδώὼν vulg. 


"* Ἡδαχίᾳ A a f, Ἰλδαχίῳ ναἱρ. ᾖΤ ὑπούσης Α, ὑπιούσης vile 
71 «oue ἀρυομένους Α a f, τοῖς ἀρυομένοις vulg. 7* Ῥωμαίων A, Ῥωμαίοις vulg. 
τε Νόδας À e f, νομὰς vulg.; vid. supra p. 43. 


"^ τῆς add. ex A. "às 
1! Κωνσταντίολα Α. "re 


aote τῇ Υῇ add. ex Α. ' post ἔφη lacuna signa expuuxi, sed mox aute ὄψει ex A addidi ; ὁ δὲ Xapdvo» 
80 δουλουµένας a, δουλοµ. vulg. 5’ ἀγγέλους πρὸς αὐτὸν Α, πρὸς αὐτὸν ἀγγ. vulg. 


JAC. GOARI NOTZE. 


(20) Alterius anni gesta declarant lisc Simocat- 
εν verba lib. vut, cap. 7 : ρος ἀρχομένου, xat 
Πρίσκος τοῦ Βυζαντίου àvogowd* lnitfo veris Pri- 
$cus  Dyzantio discedit. Decimum οἱ undecimum 
capita compendiose bic recitantur. 

291) Nó6a; etiam legit Anast. Theophvl. lib. vu, 


c. 7: Τὸν "Ioxpov ποταμὸν διαπεραιωθεὶς, τετάρτη 
ἡμέρα καὶ εἰς Νόδας τὰς ἄνω ὁ στρατηγὸς apii 
νεται» Τγα]εοίο Istro, φκατία die Priscus εκ 
Nowss superiores venit : alia nimirum ejusdem ao8 


nis in Romana. ipsa ditione exsistente urbe. 
BEFIS. 


νσσ 


CHRONOGRAPHIA. b 
εἰς τὰ ἴδια ἀνεχώρηδαν **. Τῷ &' αὐτῷ Eze Πέτρος 6 A Deiparze Arabindarum ecclesiam diversis marg 
ἀδελιφὸς Maupixiou ἔχτισεν τὴν ἐκχλησίαν τῆς ἁγίας — ribus ornatam exstruxit. Ad Diaconissz parite 
θιοτόκου τῶν ᾿Αραθίνδα ** χοσµήσας αὐτὴν ἐκ δια- — compitum Cyriacus patriarcha sancim Deipars 
φόρων μαρμάρων" ὁμοίως xa Κυριακὸς ὁ πατριάρ- — ecclesiam posuit. | 
χης " τὰ Διαχονίσσης 35 τὴν ἐχχλησίαν τῆς ἁγίας 
Broxóxo». 

A. M. 6091. — Toit τῷ Exec συναθροίσας ó Xa- 
Υάνος (28) τὴν αὐτοῦ δύναμιν ** (29) ἐπὶ τὴν Δαλμα- 
ττίαν ἐχώρησεν. Καὶ χαταλαδθὼν τὴν Πάλδης "" xal 
τὰς περὶ αὑτὴν τεσσεράχοντα πόλεις 5 πάσας ἑπόρ- 
6ησεν. 'O δὲ Πρίσκος ταῦτα μεμαθηχὼς Γουνδούην 
zl τῇ χατασκοπῇ τῶν πραττοµένων ἀπέστειλεν ’ καὶ 


A. C. b91. — Hoc anno Chaganus collectis 
omnibus copiis in Dalmatiam suscepit expeditio- 
nem : Balben vero et circumposita quadraginta 
oppida omnia devastavit. Rei fama excitus Prisens 
Gunduem quz ab hostibus admissa fuerant explo- 
ratum misit. Ille locis plane imperviis iter agens, 


καταλαθὼν τοὺς βαρδάρους διὰ δυσθάτων χωρίων 
sw βάδισιν 5" ποιουµένους, περιτυγχάνει δύο βαρ- 
βάροις 99 τῷ olv xexapupévot;* xai τούτους δι- 


Barbaros duos vino graves offendit, eosque de 
Barbarorum consiliis interrogat. Respondent illi : 
Millibus hominum duobus bene armatis Chaganum 


ἠρύτα 6 Γουνδυύτς τὰ τῶν βαρθδάρων χινήµατα. Οἱ D predam commendasse, eamque omnem ad Bulgaris 


jk ἔφασαν 3", δ:σχιλίοις ὁπλίταις τὴν αἰχμαλωσίαν 
εὺν Καγάνον παραδεδωχέναι, xal πρὸς τὰ οἰχεῖα ἆπο- 
ατεῖλαι. Ίαντα ὁ Γουνδούης μεμαθηκὼς χρύπτεται 
Εν μικρᾷ φάραγγι, xal ἐξ ἑωθινοῦ 34 ἐπὶ τὰ νῶτα 
τοὔτων 9) γενόμενος, ἀθρόως πάντας ἀνεῖεν ' xal 
^t» αἰχμαλωσίαν λαδὼν πρὸς τὸν Πρίσχον ἢγαγεν. 
Ὁ δὲ Χαγάνος τὰ τῆς ἁἀποτυχίας μαθὼν ** εἰς τὴν 
Εαυτοῦ ἑπανέσευςεν χώραν ᾿ xat ὁ Πρίσχος ὑπέστρε- 
πεν εἰς τὰ ἴδια. 

.. A. M. 0099. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἰνδικτιῶνι Υ μηνὶ 
Μαρτίῳ ἀναλαθὼν τὰς δυνάµεις ὁ Πρίσκος ἐπὶ τὴν 
Ειγγιδόνα παραγίνεται. 'O δὲ Χαγάνος συναθροίσας 
κὖν ἑαυτοῦ δύναμιν ἄφνω τῇ Μυσία ἑφίσταται 95 xal 
τὴν Ἰομοσίαν (350) πόλιν ** ἐνεχείρει λαδεῖν. Aix 


domesticos lares agi. Eo comperto, Gundues iu 
angusta valle occultatur, et lioetes a tergo 934 
sumino diluculo adortus, ex improviso, cunctos 
confertim occidit : et recuperatam predam ad 
Priscum reduxit. Chaganus clade cognita propriam 
repelit regionem, et Priscus pariter domum rever- 
titur. 


Α. C. 593. — Hoc anno, indictione tertia, mense 
Martio, Priscus educto exercitu Singidonem versus 
proficiscitur. Chaganus ex adverso collectis viri- 
bus ex inopinato in Mysiam irrumpit, et Tomosiam 
urbem occupare molitur. Quare Singidone relicta 


πῦτο xat *! Πρίσχος τὴν Xcyy:bóva καταλιπὼν, τού- C Priscus ad eum proximus accessit. luminente vero 


w? ἐἑπλησίᾳξεν. Τῆς δὲ ἑορτΏς τοῦ πάσχα καταλα- 
οὖσης, xat τῶν Ῥωμαίων λιμῷ τηχοµένων, ἀχηχοὼς 


paschali celebritate, Romanis fame tabefactis, cum 
eorum penuriam percepisset Chaganus, convehendo 


Xa vávo; τῷ Πρίσχῳ ἑἐδήλου ἁμάξας ἐχπέμφαι πρὺς 
τὸν ὅπως δατανήµατα ἀποστείλῃ 5 αὐτοῖς, ἵνα 
ττὰ ἱλαρότητος τὴν ἑαυτῶν ἑορτὴν ἐχπλτρώσωσιν. 
ιεραχυσίας (51) τοίνυν ** ἁμάξας πληρώσας τούτοις 
ἔπεμγεν' ὁμοίως χαὶ ὁ ! Πρίσχος εἴδη τινὰ Ἰνδιχά 
txsuyty * τῷ βαρζθάρῳ' πἑπερί τε ? xal φύλλον 
Bush» χα) χόστον xal χασσίαν, xai ἕτερα τῶν ἐπι- 
ουμένων ** χαθεζομένου τοῦ Χαγάνου ti; τὸ 


comineatui currus, quos etiam cibis onustos in- ' 
strueret, ad ipsuin. mitti Prisco signiflcat : υἱ pro- 
prium sibi festum ftomani cum epulorum gaudio 
peragerent. Currus itaque quadringentos cjbis 
probe referids ad cos destinavit. Priscus ctiam vi- 
cissim species Indicas, piper nimirum, folium In- 
dicum, costum, cassiam, et alia postulata misit 
ad Barbarum, qui tum ad Tbermium sedem posue- 
11:07 (22), χαὶ ταῦτα δεξάµενος f50r Ex' αὐτοῖς — rat : οἱ id muneris lztantissime accepit : atque ita 
μέχρι τοῦ πλτρωθῆνα: tty ἑρτὴν Ῥωμαῖοί τε — donec festi celebritas expleretur, Komani cum 
βάρδαροι ἀλλήλοις συνπυλίκοντο” xal οὐκ ἣν D Darbaris permistim et absque discrimine conver- 
: &v ἑχατέραις δυνάµεσιν. Tij; δὲ ἑορτῆς πλη- — sabantur; nec in alterutrius castris terroris su- 


VARLE LECTIONES. 


€? Αραθίνδα Α alii, 'Peo6lvóz vulg. — ** Kup. ó zat. A. 6 Κυρ. πατρ. vulg. 
. χατὰ Διαχ. — "5 τὰς περὶ αὐτὺν δυνάµεις Λ. " Βάλχης Α. ** τεσσερᾶχοντα πόλεις] µ τόλειςΑ, 
σύλεις vulg. 9? την βαδιχὴν Λ. **' ποιουµένους A, ποιούµενος vulg. ** βαρδάρους — χεχαρωµέ- 
*! ἔρασαν Α, ἔφησαν vulg. ο. ἐξεωθῆναι Γ. ** τούτων Α, τούτου vulg. ** πρὸς τὸν TI. — — — 
om. Α. Ὁὸ ἐφίσταται Α, ἔπισταται vulg. ** πόλιν] πάλιν À.. * xal ante Πρ. add. ex Α. ?* ἀπο- 
4, Exn£irls vulg. |) τοίνυν Α, οὖν vulg. | xa* 6 A, δὲ ὁ vulg. * ἀντέπεμψεν A. ἐξέπεμτεν vulg. 

ἔτεΑ, πίπερ τε vulg. ᾖΟὉἐπιςητουμένων À, ξητονμένων vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 


apitis duodecimi epitome, α!ιο locus. Βάλ- (50) idem, Τομέαν. Anastasius quoque Tomeam. 
ytur Báyxc:;. Miscella, Comegm. — Ἰομαίαν cx Theo- 
cap. 131. 7 ad ejusdem finem ista legun« — phyl. et Anast, quassuperius nominata fuit. Cowzris. 
& paulo superius cap. 12 circa annui (31) Parem numerum cuncti codd. referunt. 
lecimum nonum contigisse testatur Simo- — Anastasius et. Miscella, quadraginta. 
xque ad res anno altero visas cxponen- (52) lta. cuncti codices : Seri.itm. ponit Anasta- 
t. sius, Misceila Sirmium. 


Ἰπεχώρησαν À. 
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spicio ex hujusmodi societate exorta est. Diebus A ρωήσίσης δ.αχωρίένονται ἀπὸ τῶν Ῥωμαίω» 


vero solemnibus jam elapsis Barbari a Rowanis 
sejunguntur. Porro Mauricius suppeliis Prisco fe- 
rendis cum pedestri militum manu Comentiolum 
misit, Chaganus nuntio accepto, adversus Comen- 
tiolum expeditione suscepta, ad trigesimum lapidem 
a Comeniioli exercitu castra posuit. Quare Comen- 
tiolus in magnas mentis angustias adductus legatio- 
nem ad. Chaganum destinavit. Mauricium sane Co- 
mentiolo maudasse ut Romanum exercitum a tumul- 
tibus concitandis deinceps compescendum adver- 
sariis proderet, quorumdaui rumor exstitit. l'orro 
media nocte milites armari jussit, nec tamen se 
prelium .iuiturum esae significavit : unde milites 
exercitationis tantum ergo arme capessenda se 
jussos arbitrati, non ut decuit pro-certamine sus- 
tinendo suut instructi. Adventante luce, et jam 
Barbaris irruentibus, ingens tumultus totem exer- 
citup pervadit, Sane Comentiolus ipse Uirbabat 
ordines, et confusionis auetorem omnino se prz- 
bebat, 935 atque ita Romani in fugam versi sunt. 
Barbari nulla militie lege compositum exercitum 
operti, summa inliumanitate cunctos trucidant. 
Comentiolus turpi fuga ad Drizipera salutem quie- 
sivit, quem cives contumeliis lapidibusque emissis, 
urbe expollunt. Tum vero Barbari Drizipera pro- 
fecil, civitate direptioni tradita, in sancti Alexan- 
dri templum incendio grassati sunt, cumque se- 
pulcri tlreeain argento ornatam -reperissent, illusis 
prius et contemptis martyris reliquiis, ornameutum 
omne sacrilége spoliavere : inde coacta per totam 
Thraciam preda, collectisque captivis, ipsi, multi- 
tudine armis, ordine, necesssariis bené instructa, 
ín Róifianos insullabant. Inde Comontiole Byzan- 
tiuft feverso, ingens ex timore perturbatlo animo- 
'rumqué, procella loti urbi incubuit: adeo ut pre 
nlmio timore, de relinquenda Europa, el trans- 
migratioue in ÀAsi2 Chalcedonem consiilum aperte 
Iniretur. Imperator autem excubilorum satellitio 
stipatus, collecto arinatorüm militum globo Lon- 
gum murum tutabatur : urbem vero populi factio- 
nes cnstodiebant, senatu legationem ad Chaganuin 
decernendam suadente. Porro Deus injurias mar- 
tyri Alexandro írrogatas ullurus merbum pestilen- 


6apo.. Ὁ δὲ Μαυρίκιος ἐπὶ συνάρσει Of 
Πρίσχου Κομεντίο)ον ἀπέστειλεν μετὰ πεδι 
νάµεως. Τοῦτο μαθὼν ὁ Χαγάνος (53) ἐπὶ ! 
κατὰ Κομεντιόλου στρατεύεται ἀπὸ τριάκοι 
µείων τοῦ Κομεντιόλου. Ὁ δὲ Κομεντίολος b 
ἄγγελον πρὸς τὸν Χαγάνον ἐξέπεμφεν. Φασὶ 
τὸν Μανρίχιον ὑποθέσθαι τῷ Κομεντιόλῳ, br 
Ῥωμαῖχὸν στράτευμα παραδώσῃ πολεμίοις | 

ταξίας αὐτῶν. Νυχτὸς δὲ μεσούσης ἑκέλει 
στρατὸν ὁπλίσασθαι, pv παραγυμνώσας τοῖ 
µέλλειν πόλεμον συστῄσασθαι. Αὐτοὶ δὲ ὑπει 
ὅτι γυµνασίας ἕνεχεν σιδηροφορξῖν αὐτοὺς 
σεν, οὐχ ὡς Eóet ὡπλίσαντο. "Ἡμέρας δὲ γε 
xai τῶν βαρθάρων χαταλαθόντων, θρύλλος κ 
στρατὸν κατἐλαθεν. 'O δὲ Κομεντίολος τὰς 
ἑτάραττεν, χα! αἶτιος αὐτοῖς ἁκαταστασίας Τι 
Οὕτω μὲν οὖν οἱ * Ῥωμαῖοι πρὸς φυγὴν ἓτι 
Οἱ δὲ ῥάρθαροι ἀστρατίγητον τὸν λαὺν εὖ( 
ἀνηλεῶς τούτους ἐφόνενον. 'O δὲ Κομεντίολοι 
pt φυγῇ ἐπὶ τὰ Δριζίπερα 9 γίνεται " οἱ δὲ 
λεως ὕδρεσι xat λίθοις βάλλοντες αὐτὸν, τοῦ 
ἀποπέμπουσιν. Οἱ δὲ βάρθαροι ἐπὶ τὰ Αριζίπ 
θόντες, τήν τὲ πόλιν ἑπόρθησαν xai τὸν νο 
ἁγίου !* ᾿Λλεξάνδρου ἐνέπρησαν" τὸν τε τά 
τοῦ Ἱργνρωμένον εὑρόντες, ἀνοσίως σκυ 
Καθυθρίσαντες !! δὲ xal τὸ σῶμα τοῦ μάρτι 


. πολλὴν Ev τῇ θράχῃ αἰχμαλωσίαν ποιησἀμ. 


δχλῳ λαμπρῷ (54) Ῥωμαίων !* χατεπαιρόµι 


C δὲ Κομεντιόλου ἐν τῷ Βυζαντίῳ καταλαδόντο 


στος τάραχος xai χλύδων τῇ πόλει ἑνέσχηφε 
φοθηθέντες βούλεσθαι τὴν Εὐρώπην καταλι 
πρὸς τὴν ᾿Λσίαν Ey τῇ Χαλχτδόνι μετοιχισθ! 
bt βασιλεὺς τά τε ἐξχούδιτα ἀναλαδὼν, καὶ & 
συλλεξάµενος ὅμιλον, τὰ Μαχρὰ ὃ,εφρούρησι 
Οἱ δὲ δῆμοι τὴν πόλιν ἐφύλαττον » xal d σὐ 
παρῄνει τὸν βασιλέα πρεσθείαν πρὸς τὸν «5 1 
ἐχπέμφαι. Ὁ δὲ θεὺς τὴν ἐχδίχησιν τοῦ p. 
Αλεξάνδρου ποιούµενος, λοιμιχὴν νόσον τοῖς 
pote ἔπεμγεν ' xaV ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑπτὰ vh 
λαγάνου διὰ πυρετοῦ xal βουθῶνος ἀπέκτι 
πολλοῖς ἄλλοις 1) ὄχλοις * ὥστε ἀντὶ χαρᾶς k: 
xai παιάνων xal ἀσμάτων θρήνους ἵ5 χαὶ δάχ 
πένθη ἀπαρηγόρητα ἔχειν 35 τὸν βάρδαρον 


tem in Barbaros immisit, qui uno solo. dle febri ex D όὐγκλήτος παρεκάλει shy Καΐσαρα τὸν B 


bubone orta septem Chagani liberos cum innumera 


πρεσδεῦσα, !'! εἰς τὰ Αριζίπερα (25), ὅστι 


VARIAE LECTIONES. 


5 ιπὶ Moo. Α, ἐπὶ τὴν M. vulg. * τὸ add. ex A. 
ξίπερ: Α ubique, Δριζήπερα vulg. 

ὤώχλουν τῷ λαμπρῷ Ρωμανῷ A e. 
πρεσθείαν vuly. 
εἶχον Α, εἶχεν vulg. 


| 7 ἀχαταστασίας om. A be. 
16 τοῦ ὁσίου "AX. a. 


5 παρῄνει τὸν βασιλέα πρεσθείαν πρὸς τ. X. À n 
!* αὖν πολλοὶς ἄλλοις À, ον Bed ἅλλ. vulg. VAM », Ta pret πρὸ 


* οἱ add. ex Λ. 
51 ναθυθρίσαντες A, χαθ»θρίζουσι vulgo. 


15 θρήνους Α, θρῦνον vulg. 


!' τὸν Καΐσαρα πρεσδεῦσαι τὸν Χαγάνον Α, sed nomen legati ubique omitti 


apud Simocatt. VII, 15, Harmato appellatur : fortasse igitur legendum est : παρεκάλει τὸν Kalaa 


σθεῦσαι τὸν ᾽Αομάτωνα εἰς Δριςίπερα. 


JAC. GOARI NOT X. 


(35) Habet hzec explicatius Theophyl. l. vit, ο. 13, 
ex quo non satis apte bac breviata, nisi post 
Πα verba -pi&xovra σημείων τοῦ Κομεντιόλο», 
hec exciderunt, τὰς σχηνὰς συμπτξάμενος : quie 
)pseinterpr. beue repraseutat. Cowsarris. 

493) lllud, ἐν ὄχλῳ λαμπρῷ, plane. vitiosum ; 


emenda ex Anast. εἰ Theophy . , εὔωχου 
πρῶς, splendide epulabantur, ην adteri 
manos successu elati. lp. 

(95) Locus hie palam mutilatus ex. Sii 
cnp. 15 lib. vir interpolatur in. hunc. modi 
δὲ σύγκλητος παρεκἀλ-ι τὸν Καΐσαρα τὶ 
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ἡπίοις τὸν βάρδαρον ἐκολάχευεν !*. 'O δὲ βάρδαρος A populi multitudine exstinzit : adeo ut triumphalls 


οὖκ ἠθούλετο τὰ δῶρα δέξασθαι, καίπερ '' θρήνῳ 
ἀσχέτῳ τῶν παίδων χατεχόµενος. Ἔφασχε δὲ πρὺς 
εοὺς πρέσθει; ** - Κρινεῖ ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ 
Μαυρικίου αὑτοχράτορος ' αὐτὸς γὰρ τὴν εἰρήνην 
διέλνσεν ' ἐγὼ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀποδίδωμι αὐτῷ 
χατὰ ῥυχὴν νόμισμα ἓν χοµιζόµενος παρ αὐτοῦ. Ὁ 
δὲ Μαυρίχιος οὖχ Ἱνέσχετο δυῦναι. xal πάλιν ὁ Χα- 
γᾶνος ᾖτήσατο àvX ἡμίσους *! λαθεῖν χατὰ φυχἠν * 
χαὶ οὐδ οὕτως ὁ βασιλεὺς δοῦναι χατεδέξατο, ἀλλ 
οὐδὲ τεσσάρων χερατίων λαθεῖν. Καὶ θυμωθεὶς ὁ 
Χαγάνος πάντας ἀπέκτεινεν, xaX ἐπὶ τὰ ἴδια ἀνέζευ- 
ξεν, πεντῄήχοντα χιλιάδας (56) ταῖς σπονδαῖς τοῖς 
"Pepalov; ἐπιθείς. Καὶ τὸν Ἴστρον ποταμὸν μὴ δια- 
6αΐνειν ὠὡμολόγησαν (ST). Ἐκ τούτου πολὺ μῖσος xac 


Βαυρικίου (58) τοῦ βασιλέως ἐχινήθη ^ xaX ἤρξαντο 8 


ἍἌοι:δορίαις τοῦτον βάλλειν ' ὁμοίως χαὶ ὁ λαὸς "" ὁ ἐν 
απ] θρᾷχῃ πρὺς λοιδορίαν τοῦ βασιλέως ἐχινήθη. 'O 
€ στρατὸς ἑντολικαρίους (39) ἔπεμψεν πρὸς τὸν βαν 
«πιλέα χατὰ Κομεντιόλου ὡς προδοσίαν ἐν τῷ πολέμῳ 
ποιῄσαντος, iv οἷς ἣν καὶ ὁ Φωχᾶς, ὅστις τῷ βασιλεῖ 
διαλε]όµενος βρυερῶς ** τούτῳ ἀντέλεγεν iv τῷ σι» 
Ἀεντίῳ, ὥστε τινὰ τῶν πατριχίων τοῦτον ματζὼ- 
σσαι ** (40), xat τὸν πώγωνα αὐτοῦ τίλαι. Ὁ δὲ βασι- 
Auc οὗ χατεδέξατο τὴν κατὰ Κομεντιόλου ἔγχληαιν 
«Ἀλλὰ τούτους ἀπράχτους ἀπέλυσεν, διὰ τοῦτο xal 
HA) 99 Σπ,δουλὴ τοῦ βασιλέως ἀρχὴν ἔλαδεν **. Κατὰ 
—ovtoy τὸν χαιρὸν ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῷ Νείλῳ ποταμῷ 
Ἡη]ηνᾶ τοῦ Exápyou '" μετὰ λαοῦ πορευοµένου Ev τόπῳ 
Φππιλεγομένῳ ** Δηλτα, ἡλίου ἀνίσχοντος, ζῶα ἀνθρω- 
«όμορφα ἐφάνησαν ἓν τῷ ποταμῷ, ἀνέρ τε χαὶ γυνἠ. 
EKei 6 μὲν ἀνὴρ εὔστερνος χαταπληχτιχός το τὴν 
Kv, ξανθὸς τὴν χόµην, µιξοπόλιος, xal µέχρι τῆς 
ὀσφύος ἐγύμνου τὴν φύσιν, xal πᾶσιν ἑδείχνυτο γυ- 
µνός τὰ δὲ λοιπὰ µέρη τοῦ σώματος τὸ ὕδωρ ἑχά- 
λνπτε» τοῦτον ὁ ἔπαρχος ὄρχοις ἕθαλλεν, μὴ ** κατα- 
λῦσαι τὴν θεωρίαν, πρὶν ἅπαντες ἐμφορηθῶσι τῆς 


Jactitizs, victoris paeanum, eantuunique vice luctus, 
lacrymas atque planetus prorsus inconsolabiles 
receperit. Senatus jtaque legatos ad Chaganum 
Drizipera a Cresare destinari rogabat* * *** qui of- 
ficio functus hlandis verbis Barbarum delinivit. Bar- 
barus impotenti luctu ex filiorum Jactura detentus, 
m»unera accipere detrectavit ; tantum legatos affa- 
tur hoc paeto ; Sedet. Deus ziquus judex inter me 
et Mauricium imperatorem : ipse violandz ρασί 
ansam dedit. Captivos tamen omnes ei reddam ac- 
cepto in singula capita nummo uno. Mauricius eam 
pecuniz summam depromere non tulit : quare di- 
midium nummum pro singulorum capite redimendo 
rursum postulat Cbaganus ; sed neque dimidiatum 
nummum, neque eiiam ceratia quatuor, qua tan- 
dem pro singulis petierat Chaganus, Mauricius 
solvere admisit, Eapropter Chaganus cunctos ad. 
unum interfecit, et in propriam regionegr regres- 
sus tributo, quod ex antiquis eonditionibus Ro- 
mani pendebant, quinquaginta millia de novo ad- 
didit. Istrum. vero fluvium se non amplius traje- 
cturos utrinque Romani et Bulgari convenere. Ex 
istis odium ingens in Mauricium conflatum, unde 
et conviciis injuriisque eum aperte proscindere, 
exercitns 936 quoque grex universus per Thra- 
ciam sparsus ad ludibria dirasque in eum exspuea- 
das moveri, Exercitus itaque missos ad Mauricium 
contra Comentiolum decrevit, qui se ab ipso ia 
pradio proditos quererentur. Adfuit e missis unus 
Phocas, qui coram Mauricio orans, audiente ctiam 
senatu, insolentibus iu eum probris inveclus cst : 
jta ut inflictis eliam colaphis, barbam illi e patri- 
ciis nonnemo vellicaverit. Porro imperator objectas 
Comentiolo accusatienes non admisit : ac mis£os 
infecta penitus re dimisit : ex quo insidiarum in 
imperatorem deinceps siructarum series processit. 


YARUE LECTIONES. 


58 ἠκολάκευεν Α, ἐχολάκευσεν vulg. '* χαίπερ add. ex A. 
ημισυ. 39 χαὶ 6 2. Α, δὲ ὁλ. vulg. 32 βριαρῶς Α. ** μουντζῶσαι Α. 
35 ἐπιλεγομένῳ A, λεγοµένῳ vulg. *? μὴ om. Α. 


ἐπάρχον À, ὑπόρχου vulg. 


*! fort, ἀνὰ 


15 ἐλάμθανεν Λ. 


6 πρὸς τὸ πρεσθεύειν À f. 
h . 1 add. ex Λ. 


JAC. GOARI NOT £. 
6αρον χρεσθεῦσαι. "O μὲν οὖν Αρμάτων εἰς τὰ Apt- D oratione demulcel. Barbarus porro nolebet, elc. 


ζήπε ἵνεται πλήθη δώρων ἐπιφερόμενος. 'O δὲ 
λαγ τὰς παρούσας τύχας χατοδυρόµενος, ἑθρῇ- 
vtt ἀσχέτως τὴν ἀποδολὴν τῶν νἱῶν τὴν τε δυνά» 
µεων λύμῆν. Δέχα δὲ ἡμέρας ἐνδατρίνας ó 
πρέσδυς, τῷ Χαγάνῳ πρὺς λόγους οὐ γίνεται. "Hv 
γὰρ «b πένθος δριμὺ, χαὶ τὰ τῆς συμφορᾶς ἀμεθό- 
δευτα. Δωδεχάτῃ δὲ ἡμέρᾳ εἰσάγεται ὁ πρέσθως εἰς 
εἣν τοῦ βαρδάρου σχηνην. 'O μὲν οὖν πρἐσδυς λό- 
qot Ἆπίοις χολαχεύει τὸν βάρδαρον. 'O δὲ βάρθα- 
po; οὐχ Σδούλετο, χαὶ τὰ ἑξῆς' Senatus de legatis 
qd Chaganum mitiendis Caesarem hortatur : qui ac- 
cuo Harmateni eas paries mandat. Hormaton nud- 
tis cum muneribus Drizipera venit. Chagauus pra'- 


sentes. [ortunas. lamenitans, amissionem — filiorum,. 


pestiferumque copiarum. exiiimin immenso dolore 
prosequitur. Decem diebus ibi positis, Harmaton 
couseniendi copiam impetrare non potuit. Erat quippe 
dolor vehemens, ut dixi, uec levande calamitati ulla 
tia. ralione apparebat. Die duodecimo in taberna- 
cum. introducitur, barbarumque leni ac placida 


(56) Totidem hahe& Anastasius, quinquaginta 
millia ; at Thcophyl., εἴχοσι, viginti; qui& summa 
longe minor. CouB&FisS. —— 

(97) Reg. uti et Anast. singulari. numero, con- 
sentanee Theophyl. qui unam excipit. causam, 
nempe belli in Sclavinos. Promisid se non transi- 
(turum. Istrum. lp. 

(98) Qua scquuatur ad alteram. usque de por- 
tentis narrationem apud Simocattam non exstant. 

(59) Panciro!o hzc lb. vn, cap. 4 ; ἐντολικά- 
ριος alius ab eo qui «p£c6uc. Hic ad  prineipes vi- 
ros 3b aliis equalis. condilionis mittitur ; alter, 
quem procuratorem reddit Anastasius, a subditis 
ad principem deputatur, et ad domipum subjerto- 
rum preces el monita. defert : µανδάτωρ principis 
ad populum mandata renuntiat. : . 

(40) Πάτκον, elapam, vocant Graci moderni. 
Portius µπάτζον scribit ; µατζόνειν, alapa percu- 
tere, posuit Anastasius. 


515 THEOPHANIS $96 
Caeterum ad Nium AEgypti fluvium cum  Menas 4 παραδόξου ταύτης ὀράσεως. Ἡ δὲ γυν] τούς τε µα- 
prefectus una cum exercitu, ad locum, qui Delta — Qou; εἶχεν xal τὴν ὄψιν λείαν καὶ «hv χόµην βαθεῖαν, 
vocatur, iler faceret, sole oriente, visa sunt in flu- xai μέχρις ἑννάτης πως 9* 6 λαὺς ἐθαύμαζεν ὁρῶν 
mine animalia specie humana, vir et femina. Vir tà ζῶα ταῦτα. Tf, δὲ ἑννάτῃ ὥρᾳ ἔδυσαν tv τῷ πο- 
.rat bene compositus, pectere amplo, terribilis — capup. 'O δὲ Μηνᾶς ταῦτα τῷ βασιλεῖ Μαυριχίῳ v&- 
aspectu, fulvo crine, cui tamen inerant eani, e γράφηχεν. 
usque ad lumbos nudus naturam exhibebat spectandam, et nulla re tectus. cunctorum oculis ma- 
nifestus erat ; csteras vero corporis partes aqua obtegebat. Hunc prafectus adjuravit, ne prius e 
conspectu discederel, quam omnes se raro adeo exsaturassent spectaculo. Mulier et mammas  ba- 
! bebat, et faciem levem, prolixosque crines. Ad horam itaque nonam universus exercitus animalia 
! eum admiratione speciayit : hora vero nona fluvium subiere. Quod demum Menas imperatori 


scriptis enarravit. 

Α. C. 5935. — Hierosolymorum episcopi Isacii an- 
uus primus. 

Antiochie episcopi Anastasii annus primus. 

lloe anno mensis Martii die sexto supra vigesi- 
τουσ, indictione quarta, ipso sancti Paschatis die, 
Sophia Augusta Justimi conjux, et Constantina 
Mauricii pariter uxor paratam imperatori coronam 
pretio quevis superiorem obtulerunt. Imperator 
opus demiratus, 'ad ecclesiam proficiscitur, et in 
munus Beo offert : ipsique supra sanctam mensam 
ex triplicibus eatenulis lapidibus auroque consertis 
sppendit. Eo nuntio accepto Auguste animo om- 
nino consternsto: et inter querelas et offensas 
Augusta Constantina eum imperatore diem solem- 
nem egit. Imperatore vero latas a Thracicis copiis 
adversus Comentiolum accusationes nullius faciente, 
ipse Comentiolus, versus Istrum aeie educta, ad 


A. M. 6095. — Ἱεροσολύμων àxicxózov Ἴσα- 
xlov ἔτος a'. 

Ἀντιοχείας ἐπισχόπου Ἀναστασίου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτεε (44) μηνὶ Μαρτίῳ xc', ἱνδικτιῶ- 
νι OU, τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Πάσχα Σοφία Αὐγούστα 
ἡ γυνὴ Ἰουστίνου ἅμα Κωνσταντίνῃ γυναιχὶ T! Μαν: 
ριχίου στέμμα χατασχενάσασαι ὑπέρτιμον τῷ βασι- 
Aet προσἠγαγον. 'O δὲ βασιλεὺς τοῦτο θεασάµενος, 
ἀπελθὼν εἰς τὴν ἐχχλησίαν ** τῷ θεῷ τοῦτο προσ» 
ἠγαγεν, χαὶ ἐχρέμασεν αὐτὸ ἑπάνω τῆς ἁγίας τρα- 
πέζης ó:à τριχαλάστου ἁλνυσιδίου διαλίθσυ xal χρυ- 
σοῦ. AL δὲ Αὐγοῦσται µεγάλως ἑλυπῆθησαν touto 
μαθοῦσαι. Καὶ tv. iym (43) Κωνσταντίνα Δὐγού- 
στα πρὸς τὸν βασιλέα τὴν ξορτὴν ἐποίησεν. "O δὲ 
βασιλεὺς μὴ προσχὼν ** τὰς ἐγχλήσεις τῶν bv θρᾷ- 
xn (40) στρατευμάτων χατὰ Κομεντιόλου, ὁ αὐτὸς 
Κομεντίολος ἀναλαδὼν τὸ ὁπλιτιχὸν, Έρχεται imi 


Singidonem Ῥτίβου adjungitur, et cum Barbaris € τὸν Ἴστρον, χαὶ ἑνοῦται τῷ Πρίσκῳ tv Σιγχιδόνι” 


pacem initam 937 solvit. Ea violata Viminacium, 
quz est Istri magna insula, conveniunt. Re accepta, 
Cheganus copias eolligit, et Romanas provincias 
invadit : aliis vero turmis filiorum curz commis- 
sis, Istri fluminis qus forent vada tutanda man- 
davit. Komani vero tumultuariis lembis cemposltis 
trajecerunt amnem, et Prisco duce cum Chagani 
filio manus conserunt: Comentiolus enim infirma 
valetudine jactatus in insula Viminacio substiterat. 
Ad plures autem horas certamine protracto, cum 
sol occideret, e Romanis trecenii occisi, Barba- 
rorum ad quater mille desiderati. Copiis summo 
mane castris eductis et in aciem ex utraque parte 


xai λύεται ἡ πρὸς τοὺς βαρδάρους elpfvn. Ταύτης 
λυθείσης ἔρχονται εἰς τὸ Βιμηνάχιον », τις ἐστὶ 
νῆσος µεγάλη τοῦ Ἵστρου. Ταῦτα δὲ ἀχούσας à 
Χαγάνος, συναθροΐσας τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις, ἐπὶ τὰ 
Ῥωμαϊχὰ yopst* τοὺς δὲ τέσσαρας ** αὑτοῦ viouc, 
παραδυὺς ἑτέρας δυνάµεις, παρέστησε φρουρεῖν ** 
τὰς διαδάσεις 3Ἱ τοῦ Ίστρου. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι σχε- 
δίας ποιῄσαντες, τὸν ποταμὸν διενῄξαντο, xaX πόλε- 
pov μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ Χαγάνου συνεστῄσαντο, Πρί- 
σχου ατρατηγοῦντος. Ὁ γὰρ Κομεντίολος ἀσθενή- 
σας, εἰς τὸ Βιμηνάχιον τὴν νῆσον ἐχαθέζετο. "Ezi 
πολλὰς δὲ 3" ὥρας τοῦ πολέμου χρατῄσαντος xal τοῦ 
ἡλίου δύναντος, τριακοσίων τε Ῥωμαίων ἀναιρε- 


compositis, bellum rursus instructum, et rursum py θέντων, χιλιάδες τέσσαρες Ex τῶν βαρδἀρῶν διώ- 


: e Barbaris octies mille trucidati. Tertio pariter die 
in ordinem distributi ex eminentiore loco Romani 


λοντο. "Ewfzv ** δὲ πάλιν συντάξαντες τὰ στρατεύ» 
pata, πάλιν τοῦ πολέμου ἀπίέρξαντο, xal πάλιν 


VARLE LECTIONES. 


9 ἑννάτης πως —-——— *fjób om. A. 
Κωνστ. vov. vulg. ** ἐν " ἐχχλησίᾳ a. **iy 
τέσδαρσιν αὐτοῦ υἱοῖς Α. 


" γυναιχὶ Κωνσταντίᾳ a, Κωνσταντίνῃ τῇ γυναιχὶ A f, 
τῇ θρ.Α. ** Βιμηνάχιον A, Βημηνάκιον vulg. 
φρουρεῖν] τηρεῖν 3. 37 τὰς δυνάµεις t. "I. Λα. 33 δὲ add. ex Α. 9 ἔσωθενδ. 


35 κοῖς 


JAC. GOARI NOTAE. 


(4) Quod deest in Graecis codd. nostris scribit 
Anastasius : Mauricii decimo neno amno Hisaciws. 
lH] ierosolymis habetur antistes. 

(42) Animi indignationem silentio admistam re- 
centiores Graci µάχην suam appellant. 

(43) Decimo octavo Mauricit anno a Simocatta 
heec intelligi ctà docebunt, qua ex eo tem- 
pestatum anni observationes subjungentur. Quz 
ex lib. vir primis 5 capitibus in annum przesen- 
tem 19 Theophanes conglobat, ipse Simocatta 


ssiale ineunte, proindeque ab eo qui superiora 
continet, diverso incepta testatur ad cap. 4 cal- 
cem : Καὶ αὖθις 6 Κομεντίολος γίνεται στρατηγός. 
θέρους δὲ ἑπιόντος ἔξω τῆς πόλεως γίνεται' et pau- 
cis interjectis, ἐν τῇ Σιγγιδόνι συναναχοινοῦται tk 
Πρίσχῳ' Et rursum  Comentiolus exercitus dus 
constituitur, ac Singidone l'risco se. conjungit; 
at πο ita ipsis fere verbis auctor concordem se 
exhibet. 


CHRONOGRAPBIA. 
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ελιάδας * τῶν ῥαρθάρων ἀνεῖλον. 'Ομµοίως A Barbaros adorti, corum acies fündunt, ac in palu- 


ιρίτῃ ἡμέρᾳ παραταξάµενοι ix τῶν ὑνπλοτέ- 
Ῥωμαῖοι πρὸς τοὺς βαρβάρους ἑχώρησαν, 
τους τρέναντες, χαὶ ἐπὶ τὰ ὕδατα τῆς ὁἱ- 
ὺς βαρθάρους ὠθήσαντες * , πολλοὺς ἐξ αὑ- 
πνιξαν *! - ἐν οἷς xal οἱ τοῦ ** Xavávou rale; 
(ησαν xal νίχην οἱ "Poualot περι;ανῃ àv- 
ο. 'O δὲ Χαγάνος συναθρ),ίσας δυνάμεις πολ- 
ελ Ῥωμαίων ἐπήρχετο πολέμου δὲ χροτη- 
ερέπουσιν οἱ ᾿Ρωμαῖοι τοὺς βαρδάρους ' xat 
3i Ῥωμαῖοι ἐπισημοτέραν ταύτην ἀπηνέγ- 
τὴν νίχτν. '0 δὲ Πρίσχος τέσσαρας χιλιάδας 
ie τὸν Tíoaov* ποταμὸν περᾶσαι ἐχέλευσεν, 
χαχοπῆσαι τὰ τῶν ῥαρθάρων σχηνώµατα (44). 
ικάἁρθαροι μηδὲν τῶν Ὑεγονότων ἑγνωχότες, 


dem quamdam adactos et. in ejus profundum im- 
pulsos, plures aquis suffocarunt, inter quos etiam 
ipsi Clagani liberi cxstincti: eo successu victo- 
riam Bomani consecuti. sunt. przclatissimam. 
Chaganus irajoris exercitus robore comparato, in 
Romanos facit impressionem, consertoque przlio, 
iterum Barbaros fudere. Romani: fuitque hzc Ro- 
nianorum victoria cunctis omnibus illustrior. Pris- 
cus porro armatoruni millibus quatuor instructis, 
Tissum amnem transire, οἱ hostium tentoria ex? 
plorare jussit. Barbari rei geste penitus ignari 
festivum epulum celebrabant, et erapulís operain 
dabant. Illos Romani ex improviso adorti, ingenti 
clade affecerunt : c:sis enim. Gepedum et aliorum 


ἀπιτελοῦντες συνεποσίανο,. Τούτοις οἱ Ῥω- D Barbarorum millibus triginta, οἱ insuper preda 


ρυπτῶς ἐπιπεσόντες, μέγιστου φόνου V ümzp- 
tt* τρ.άχοντα Υὰρ χικιάδας Γηπαίδων xal 
βαρδάρων ἀπέχτειναν΄ xal πλείστην αἰχμ- 
, λαθόντες πρὸς τὸ» Πρίσχον ὑπέστρεφαν. 'O 
ἄνος πάλιν δυνάμεις συναθροΐίσας ἐπὶ τὸν 

παραγίνεται. Καὶ συµθαλόντε πόλεμον 
ps οἱ ῥάρδαρο:, χαὶ εἰς τὰ ῥεῖθρα τοῦ ποτα- 
Ὀπνίγονται. Συναπόλλυνται δὲ τούτοις καν". 
wol πολλοι. Ζῶντας δὲ ἐχράτησαν ᾿Αθάρους 
μοχιλίους διαχοσίαυς, xai βαρθάρους δισχι- 
'O δὲ Χαγάνος εἰς Μαυρίχιον βασιλέα πρέ- 
(πέστειλεν ἀ αλαθξῖν τοὺς ζωγρηθέντας πει- 
6 7. Ὁ & Μανρίχιος µήπω μαθὼν τὴν πε- 

«àv Ῥωμαίων νίχην, Ὑράφει τῷ Dpioxu 
ναι τῷ Χαγάνῳ! τοὺς βαρβάρους μόνον’. 
ζομεντίολος μόλις ἓ τῆς νόσου διαγενόµενος 
[αι εἰς Νόθας ?!* σητῶν ὁδηγοὺς τοῦ ἐξαγαγεῖν 
εὖν 6v Τὸραϊανοῦ (15) τοῦ βασιλέως. Γέρων 
ταύτην 3" ἐπιστάμενος, ἔφασχεν δυσχερῖ εἷ- 
καὶ ἁδιόδευτον, àzÓ τε τῶν ὑετῶν δὲ πολλῶν 
ειμῶνος ὄντος, ὑγτλὰ bon καὶ χιόνας χεατη- 
. Ὅ δὶ Κομεντίολος ph πεισθεὶς voi; λόγοις 
ἔροντος, ἁτέρχεται ὃ:ὰ τῆς ὁδοῦ ταύτης. Νύ- 
b γεγονότος ἑξαισίου καὶ μεγάλου χρύους, δια- 


potiti uberrima, ad Priscum revertere. Claganus 
autem exercitu restaurato. ad Istrum. venit : uli 
commissa pugna Barbari vieti sunt, et. in amuis 
fluentis submersi: cum quibus ctiam Selavini multi 
periere. Vivi in potestatem Iomanorum venerunt 
Avarum tria millia ducenti, Barbari bis mille. 
Chaganus vero legatos ad Mauricium misit ad ca- 
ptives redimendos: Mauricius nondum accepto 
tam praeclare victori: nuntio, Prisco scribit ut 
solos Barbaros redderet. Ceterum  Comentiolus 
cum vix 3 languore se recepisset, in. deserta No- 
madum loca profectus est, ductores quaerens, qi 
sibi viam a Trajano olim tritam indicarent. Senior 
autem quidam illius gnarus difllcilem admodum 
et asperam, ceu qua a multis imbribus et inusitato 
perpeluz hiemis rigore liorresceret undique, ct 
preruptis saxis niviumque globis quaquaversus 
olisideretur, pr:edicabat. Comentiolus, spreto 248 
senis monio, viam illam capessit. Cum autem 
immensum plane frigus asperumque gelu. ingrue- 
ret, multi ex ltomanis militibus, jumentorum vero 
maxima pars periit : vixque Philippopolim deveu- 
tum est: ubi cum Mhiberparent milites Romani, 
Comentiolus Dyaantium se contulit. 


ντᾶι πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων, xai τῶν νωτοφόρων ζώων τὰ πλεῖστα. Καὶ gg εἰς τὴν Φιιπ- 
ky ἀφίχετο. Κάχεῖσε τῶν Ῥωμαίων παραχειµασάντων, ὁ Κομεντίολος εἰς Βνυξάντιον ἔρχεται. 


E αὐτῷ Exec ἀνήρ τις (46) τὸ μοναχιχὸν σχῆμα 


Eodem anno vir quidam monachorum habitu 


6ληµένος χαὶ Ev ἀσχήσει διαλάµπων, σπαθἰον D indutus, et continuis religiose vite exercitationi- 


σα, ἀπὸ τοῦ φόρου µέχρι τῆς λαλχῆς ξιφή- 
αδραμὼν, τὸν αὐτοχράτορα τοῖς πᾶσιν kv φόνῳ 


bus insignis, a foro ad Chalcen usque nudatum 
gladium manu intentans morte gladio inferenda 


VARLE LECTIONES. 


χιλιάδες vulg. 


M ἑλάσαντες a. 


** ἀπέπνισαν Α, ἔπνιξαν vulg. 


5 τοῦ add. ex Α. ** Τίσσω À. 


Ὃις -----Φφόνον om. υ[. ** τούτοις xat A, xal τούτοις vulg. 3 βουλόμενος a. V τῷ Χαγάνῳ om. a. 


νον À, μόνους f. 


5? μόλις add. ex a. ! Nó6a; À a, vous vulg. 


*! ταύτην add. ex Α. ^ δυᾳ- 


(vat A a, δυσχερῇ ταύτην εἶναι vulg. 39 ὑετῶν A, ἐτῶν vulg. 3" ντοφόρων vulg. 


JAC. 60ΑΙΝ Νο. 


i Placet Theophyl. lib. vtt, cap. 5, χινηµατα. 
em notus exblorarent : quid. illi molirentur; 
peclarent. illorum consilia. Etiam Anast. Ex- 
€ Barbarorum precepit motus. Àc vere ine- 
τὸ σχγνώματα. Councris. 

| Anni decimi octavi zstale inclinante hec 
demonstrant Simocatt:e. cap. 4. verba : T^v 
[οὔντα παρ) αὐτῶν Ἀξίου παραλαθεῖν, ὅπως 


τὴν λεγομένην Τραϊανοῦ παροδεύσηται τρίθον ᾿ 
ἀπείγετο γὰρ ἐς Βυνάντιον την χειμέριον ὥραν 
ποιῖσασθαι * AD iis ducem vie, que Trajani dicitur, 
ucrit. Festinabat enim. Byzantium, ul. ibidem hi- 
berna ageret. Vide notam a ρα δει secundam. 
(46) AÀuni decini noui eventus hic apud Simo- 


cattam lib. vit, cap. 12. 


599 THEOPIIANIS 600 
Imperatorem ex hominibus excessurum  cunclis A µαχαίρας τεθνἠξεσθαι προηγόρευσεν. Ὁμοίως xai 


pr:nuntiavit: similiter Herodianus Mauricio pa- 
lain, quz. ipsi eventura essent, predixit. Ceterum 
if(peratore nudis aliquando pedibus cum universo 
populo per civitatem cum precibus noctu proce- 
dente, ad Carpiana forte transitum habente, e plebe 
quidam exciti tumultuari et in eum lapides mit- 
tere, Ra ut vix ipse cum Theodosio filio incolumis 
evaderet, et precem expleret in Dlachernis. Αι 
forte plebs hominem quemdam Mauricio similem 
inveniens, hunc nigri coloris sagulo indutum εἰ 
corona ex alliis intexia redimitum ín asinum im- 
posuit, sedentique jocosis illudebat vocibus : Tene- 
ram jurenculam invenit, et velut exoriens Gallulus 
in eam insiliit: ac procreavit filios instar ligneorum 


Ἡρωδιανὸς Mavuptxip εἰς τὸ φανερὸν mpoavirre:- 
k&v τὰ τούτῳ συµθησόµενα. Τοῦ δὲ βασιλέως νυχτὶ 
ἀνυποδήτου (AT) λιτανεύοντος μετὰ πάστς «T; mÓ- 
λεως, παρερχοµένου Ev τοῖς Καρπιανοῖς, στασιάζος- 
σιν ἐκ τοῦ πλήθους τινὲς xal λίθους χατὰ τοῦ βασι- 
δέως ἔδθαλλον * ὥστε βόλις τὸν βασιλέα σὺν θεοδοσίφ 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ διασωθῖναι, καὶ τὴν εὐχὴν rin poscat 
ἐν Βλαχέρναις. Οἱ δὲ ὅῆμοι εὐρόντες (48 ἄνδρα 
προσομοιοῦντα Μαυριχίῳ, χαὶ βαλόντες αὐτῷ σαγίον 
t.30pov καὶ ἀπὸ σχόρδων πλέξαντες στέφανον, xaX 
εἰς ὄνον 57 τοῦτον χαθίσαντες, διέπα!ζον λέγοντες» 
ΕΣ ὕρηκεν τὴν Cauda ἁπα.1ῃν, xal ὡς τὸ xai- 
νὸν dAextópir ** (49) ταύτῃ πεπήδηχε», xal ἑποίη- 
σεν παιδία ec τὰ 3) ζυἠοχούὐχουξα (50). καὶ ob- 


crepitaculorum. Nullus tamen audet eonquari : quin- B δεὶς τοὰμᾷ ἐαλῆσαι, ὁ.11' δ.Ίους ἑφίμωσεν * ἅγιξ 


imo cunetorum. obturat ora. Φαπείε mi, ο sancte, 
tremende et. potens : tclum in ejus cranium impinge, 
ne amplius efferatu» : εἰ ego voti reus bove tibi ma- 
aimo Ηἰαθο. liperator. vero ip plures ex seditiosis 
comprehensos suppliciis animadvertit. 

A. C. 594. — lloc anno, mense Novenibri, indi- 
ctione 5, Mauricius imperator. filium filia Germani 
patricii! matrimonio junxit, Cyriaco patriarcha 
Cpoeleos nuptiales coronas imponente. Januario 
vere mense Domitianus Helitines episcopus im- 
peratoris consanguineus diem extremum obiit, et 
a Cyriaco patriarcha ad sanctorum Apostolorum 
sepulüs est, senatu. universo funebribus honori- 
bus memoriam ejus prosequente. Porro imperator 


Peirum fratrem suum Thracig dwcem iterum re- C 


μον, ἅγιε, φοθερὲ καὶ δυγατὲ **, δὺς αὐτῷ ** χατὰ 
αρανίου, Iva μὴ ὑπεραίρηται"' κἀγώ σοι τὸν βοῦν 
τὸν μέγαν προσαγά]ω εἰς εὐχήν. Πολλοὺς δὲ τού- 
των πιάσας ὁ βασιλεὺς ἐτιμωρῄῆσατο. 


Α. M. 0094. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Νοεμδρίῳ 
ἱνδιχτιῶνι ε’ (51) ὁ βασιλεὺς Μαυρίχιος θεοδόσιον τὸν 
αὐτοῦ υἱὸν συν]φεν πρὸς γάμον τῇ θυγατρὶ Γερμα- 
vou * πατριχίου στεφανώσαντος αὗὑτοὺς KMupta- 
κοῦ (52) πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. To δὲ 
Ἰανουαρίῳ μηνὶ ια’ Δομετιανὺς ἑπίσχοπος Μελιτι- 
vis, αυγγενὲς τοῦ βασιλέως τέθνηχεν, xal ἑτάφη lv 
τοῖς ἁγίοις ᾿Αποστόλοις ὑπὸ Κυριακοῦ τοῦ ππτριάρ- 
yov, xai πάσης τῆς συγχλήτου τιμηθεὶς ἐπιτάφια. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς Πέτρον τὸν ἴδιον (53) ἀδελφὸν στρᾶα- 


ΤΑΗΙΑ LECTIONES. 


V βαλύντες Α, βάλλοντες vulg. — 9! xaX εἰς 6v. τ. χαθίσαντες A, εἰς 6v. τοῦτν καθί»οντες vulg. 55 ἀλεκ- 
τόριον A f. 95 ὡς τὰ] ὁστὰ vulg. ** xal δυνατὲ om. f. ** αὐτῷ A, αὐτὸν vulg. ** ᾿Ῥωμανοῦ a. 


JAC. GOA Rl N OT;E . 


(4T) Anno decimo seditiouem istam locandam 
asser.& Simocatuta lib. vut, cop Á et 5; memorato 
quippe anno vicesimo, quo Petrus Europe dux 
declaratus est, eonfestim subjungit celebratas 
Theodosii (Maurkc filius hic fuit) nuptias, ae 
paucis ab earum solemnitate diebus interjectis , 
ortam CP. seditionem. Scd nec gestum aliud quid- 
piam totius anni decimi noni decursu Bimocatize 
tradit historia. Memorato quippe Comentioli 60. 
veditu, mox subdit ; Ἐννεακαιδεχάτῳ ἐνιαυτῷ τῆς 
βασιλείας Μαυρικίου τοῦ αὐτοκράτορος οὐδὲν Ῥω- 
µαίοις χαὶ βαρδάροις ixpáy0n* Anno imperii Mau- 
ricii 49 nihil Romanos inter et Barbaros actum. |n 
annum itaque decimum monum a Theopbane re- 
lata, ex Simocattze sententia in priorem sunt refo- 
renda. Ex quibus Theophanis error ad Mauricii 
annos 9, 10 οἱ 11 admissus constat, οἱ manifesto 
arguitur, qui, qui in. pauciores annos, ut. supe- 
rius observatum, contraxit Siuiocatta, ipse distri- 
buit in plures : ac subinde in unum. annum liuc 
accumulata, in duos vel tres videntur dispergeuda. 
De Tlicodosii nuptiarum tempore Cliron. Alexandr. 
a Simocatta discordat : verum hujus eeu coztanei 
certius est testimonium. 

(48) Nulla rci istius apud Simoeattam mentio. 

49) Ita pronuntiat vulgi. sermo corruptus. 

80) EuXoxobuy2,, habet Cedrenus ; strepera οί 
(1dicra puerorum crepitacala. exposui in. meuigra- 
tim. auctorem; alii, nucleos. 

(91) Euumdem vicesimum Mauritii annum Thico- 


dosii nuptiis celebrandis deputat Chron. Alexand., 
αἱ nun mensem eumdem : Fehruarium quippe at- 
signat. Discordiam solvit Simocatta, qui citalo su- 
perius cap. 4 laudatis nuptiis, mox sequentibus 
Christi natalitiis féstis, seditionem, quae pfoinde 
&ucceessit, peractis initi.conjugii solemnibus, ortam 
describit. 

52) Sponsos connubium eontrahentes coronis 
redimit Graecus sacerdos : hinc apud eos idem στ” 
φάνωμα., quod Latinis desponsatio. "Eheodosits 
porro novo a patre introducto ritu, etiam accept 
imperii corona, aliam qux connubii rursum be 
subit. Ritus hujusmodi non scmel hic repetitut. 

(53) In anaum vicesimum qux sequuntur reponit 
Simocatta lib. virt, cap. 4 et seqq. At, si quie scribit 
cap. 6 in h;ee verba : Petrus Istrum petens Plaste- 
lum venit, ibique castris excitatis, eestatem iraus- 
igit ; ineunte autumno. in. Dardanic: latus, sive δν” 
galum vadit. Audierat siquidem, etc., anno decime 
nono transacta putes, et. quie paulo. inferius sub- 
neetuntur, estate jam proxima Mauricius certior 
fil Chagauum differre pugnam de. industria, etc., 
vicesimo contigisse; alia quie notis preecedentibus 
ad annum decimum nonum ex. Simocatbe calculis 
diximus pertinere, in alium. priorem anuum deci- 
mum octavum erunt remittenda : οἱ hoc pacto 
decem annorum gestis in anuos priores revocalts, 
snnorum duorum dissensus inter. Simocattam οὗ 
Theophanem ad. Mauricii anos 9, 10 et 11 obser. 
vatus, in coneordiam poterit rcvocari. Solum ob- 


οἱ 
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ςηγὸν xdAw τῆς θράχης χειροτονήσας ἀπέστειλεν. A nuntiatum illuc tranamisit. Audierat enim Barba- 


Ἠχηχόει γὰρ περὶ τοὺς χαταράχτας!» ἀθροισθῆναι 
«à τῶν ῥαρθάρων πλήθη τὸν ᾽Αφίχ (54) στρατηχὸν 
ἔχοντα. 'O δὲ Πέτρος ἀπέστειλεν πρὸς τὸν ᾽Αϕ]χ 
πρεσθευτὴν περὶ * εἰρήνης. Ὁ δὲ ᾽ΑΦἢχ τοὺς κα- 
ταράκτας ix τῶν Ῥωμαίων ἐπεχείρει λαθεῖν , καὶ 
ὁ Χαγάνος ἐπὶ τὴν Κωνσταντίαν "5 (53) ἐχώρησεν. 
Οἱ δὲ ᾿Ῥωμαῖοι ἐπὶ τὴν θράχην ἑπανέζενξαν, xal 
εἰς Αδριανούπολιν ἀφίκοντο. 'O δὲ βασιλεὺς μαθὼν 
ὅτι ὁ Χαγάνος κατὰ τοῦ Βυναντίου ἐπέρχεται, Υρά- 
φει τῷ Πέτρῳ εἰς τὸν Ἵστρον ὑποστρέφαι. Καὶ ἆπο- 
στέλλει Βώνοσον ** τὸν σχρίδωνα μετὰ ναντιλίας τοῦ 
διακερᾶναι τὸν λαόν. ᾿Αποστείλας δὲ Πέτρος Γουνδόην 
«by ὑποσ-ράτηγον πέραν τοῦ Ἴστρου, πολλῆς αἰχμ- 
αλωσίας ἐχράτησαν' ταῦτα μαθὼν ὁ Χαγάνος τὸν Αάχ 


μετὰ πλήθους ἀπέστειλεν, ὅπως τὸ τῶν ναυτῶν 67 (56) D 


διοιέσῃ E0voc, ὡς σύμμαχον τῶν Ῥωμαίων. Τούτου 
& γενομένου τῶν βαρθάρων ἁπόμοιρα προσεῤῥύη ** 
τοῖς Ῥωμαίοις. Ὁ δὲ Μαυρίχιος ἓν ἑαυτῷ γενόµε- 
wo; (57), xal εἰδὼς ὅτι οὐδὲν τὸν θεὸν λανθάνεν, 
ἀλλὰ αἆσιν ἁποδίδωσιν χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, xal 
ἐπιλογιεάμενος ** τὸ σφάλμα ὃ ἐποίησεν εἰς τὴν 
αἰχμαλωσίαν, μὴ ἐξαγοράσας αὐτὴν, συμφέρον '* 
ἔχρωεν ἐν τῷ βίῳ τούτῳ ἀπολαθδεῖν τὰς ἁμαρτίας "t, 
χαὶ μὴ lv τῷ μέλλοντι * καὶ ποιήσας δεῄσεις ἐγγρά- 
συν, ἀπέλυσεν εἰς πάντας τοὺς '* πατριαρχιχοὺς 
ἑνους καὶ πάσας τὰς ἐχχλησίας 5 τὰς 0x' αὐτὸν '*, 
misil; τὰ μοναστήρια τὰ kv. τῇ ἐρὴμῳ, χαὶ ἐν τοῖς 
Ἱφοσολύμοις, χαὶ εἰς τὰς λαύρας (58) χρήματα xat 


αροὺς xal θυµιάµατα * ὅπως εὔξωνται ὑπὲρ αὐτοῦ 15, C 


la ἐνταῦθα ἁπολάδῃ, xal μὴ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι. 


rorum muljitudinem Apsech duce ad cataracias 
congregari. Petrus autem misso 999 sd Apsech 
legato de pace tractavit. Apsech ex adverso cata- 
ractarum locum Romanis eripere studebat, Cha- 
gano contra Cpolim expeditionem suscipiente. 
Itaque Romani in Thraciam reversi Adrianopolim 
venerunt. Verum ubi Chaganum Byzantium acce- 
dere cognovit imperator, Petro ut ad Istrum redeat, 
scribit. Seribonem etiam Bonosum cum naviglis 
militem trans flumen devehendo mittit. Petrus 
misso Gundue legato exercitus trans Istrum prz- 
dam captivosque innumeros ejus virtute coegit. 
Quod cum Chaganus rescivit, Apsech cum copiis 
misit ad nautarum turbam illic conficiendam, υἱ- 
pote qui Romanis auxiliati fuissent. Quo demum 
facto, portio qua» Barbaris contigerat, ad Romanos 
recidit, Czeterum Mauricius ad se reversus, certus 
Deum nihil latere, verum pro meritis cuique suis 
vices rependere, et attentius secum reputans, quam, 
non redemptis captivis, admisisset offensam, uti- 
lius sibi duxit, in hac potius vita, quam in futuro 
smeulo, flagitiorum penas sí exsolveret. Composi- 
tas ifaque preces ac vota litteris consignata ad 
singulos patriarchales tlironos et ecclesias eisdem 
subjectas, ad monasteria in desertis et Hieroso- 
lymis posita et ad lauras misit; quibus etiamnum 
pecuniarum, cereorum et thuris munera adjunxit: 
quo suis illi orationibus obtineant, ut in bac tcr- 
restri potius, quam in futuri sseculi mora operum 
suorum compensationem accipiat. lnvisus sane 


VARLE LECTIONES. 


8 χαταῤῥάχτας A. — * περὶ add. A. 


« 


Άτνος A, ἐπιλογησάμενος vulg. 
* axxisslac] πολιτείας A. 


585 ἐπὶ τὴν Κωνσταντίολον Α, fort. ἐπὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν 
A. *" τῶν αὐτῶν {, ταυτῶν e. 39 προσεῤῥύη τοῖς "P. Α, προσεῤῥύητο "P. vulg. ** ἐπιλογισά- 
** συμφἐρον A, συµφέρειν vulg. "! την ἁμαρτίαν Λ. ἵι τοὺς add. ex A f. 
ὑπ) αὐτὸν Α a e, 9x' αὑτῶν vulg. '* περὶ αὐτοῦ a. 


JAC. 60ΟΛΑΠΗ NOTJE. 


&tat quod anno vicesimo memorato cap. 4, cuncta 

3 ejus decursu visa referat Simocalta 
€ap. 5, atque ipse Theodosii nuptiz in annum vice- 
*imum,eum a Chron. Alexandr. auctore, tum a 
"Fheophane reposibte, anno priore a Simocatta 
*elebratse ea de causa laudautur, quod. illi à Sep- 
tembri anni periodum auspicentur, bic Julianum 
Ordinem secutus a Januario cursum ejus videatur 
emetiri. 

(55) Idem pag. 215 memoratur. 

(55) Reg. Peyr., τὴν Κωνσταντίολον, Simoc. Κων. 
αταντίολαν. Ália plane urbs α CP. quidquid P. 
Goar suspicatus sit, eo deceptus quod sequitur, de 

gani adventu Byzantium. ld enim lea se- 
£utgüm est, ut pluribus exponit Theophyl, cap. 5, 
Singula quaeque distinguens. Τοὺς χαταράκτας, 
auubii siut cataracte. noti Straboni et Suida. 

WBEFIS. 

(56) Male ναυτῶν ex [ορ., habetque P. Goar, ac 

rustra ad varias lectiones recurrit. Mittit Chaga- 
Nexus ad Antorum gentem (lHunnicam scilicet ad Maro- 
Videin paludem) ut tanquam Romanis faventem de- 
(. De ea Joruand. et Procop. Henricus Valesius 
&d Menandri Excerpta foedos in ea voce antiqua- 
Wiorum errores scite aunotat. Justinianus in edicto 
Südei, inter alios titulos, ᾽Αντιχὸν se dicit, ad ea 
Wiique gente debellata, sive alias Romano imperio 
addicta : beneque monct Radepy. non esse. uiutan- 


dum τὸ, ᾽Αντικὸς in Λαζιχός. Ip. . 
(11) Simoeatta lib. vi, cap. 14, circa medium. 
G8) Lawre opponitur monasterium, Hoc. enim 

ea nobitarum commune domicilium ; illa anacho- 

retarum cellas 4 se invicem dissitas habitantium 
locus. Cyrillus n. Euthymii Vita Januarii. 90 apud 

Surium : Nom habebat magnus — Euthymius in 

animo, nec canobitm, nec omnino lauram in. illo 

loco construere. Yufra : Petrum adhortatur episco- 
pum, ut eis parvas quasdam cellas construat, et ets 
templum acile adormet : et sic brevi illic lauram 
constituit, Inferius iterum : Gerasimus, cum maxi - 
mam illic lauram, qua ncn pauciores quam septua- 
ginta anachoretas habebat , construxissel : et pra- 
terea. coenobium in medio ejus. optime collocasset, 
curabul, ut qui introducebauiur. quidem. monachi, 
manerent in canobio, el vitam. monasticam exerce- 
rent ; qui aulem crebris οἱ longis sc laboribus exer- 
cueram, et ad. per[ectionis mensuras jam pervene 

rant, eos, in iis qug (laura) vocantur. cellis collo 

caus, sub hac jubebat vivere regula, ut quinque dies 
hebdomade , unusquisque in propria celle sile- 
ret , nihil gustaus, quod esset. esculenium, ntis 
panem, et aquam, εἰ dactylos ; Sabbato autem ei 

Dominica venientes. in ecclesiam, cum participarint 

sanctificata, cocto. uterentur in canobio, el sunie- 

rent parum vini, etc. Alia ad pag. 423. 
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ΤΗΕΟΡΗΛΝΙ5 


οὐ: 


erat ei Philippicus ex sorore gener ob Phi litteram A Ἑσχανδαλίζετο ó& καὶ 13 ei; Φιλιππικὸν τὸν γαμθρὸ» 


a qua nomen ducebat exordium. Philippicus autem 
non una juramenti ratione usus, sed tum diris 
w vocatis, tum etiam Deo in testem implorato, se 
in ejus obsequio purum gerere consilium, el tam 
ab animi lenitate, quam dolis alienam semper 
mentem servasse coram imperatore affirmabat. 
Mauricius porro continuis precibus Deum interpol- 
lans ut erga animam clementem eum experiatur, 
quadam nocte somno sopilus per visum imagina- 
tus est, se astare coram iniagine Servatoris, qua 
ad portam zream, et turbam maximam circa se 
collectam: vocem vero ex magni Dei et Servatoris 
nostri Jesu Christi effigie prodeuntem audiri: 
Producite Mauricium: mox vero comprehensuin 


3 judicii ministris ad porphyretieum umbilicum B 


ibidem positum stetisse. Tum ad eum divina vox: 
Ubi vis, inquit, tibi pro operibus retribui ? num hic, 
tel in futuro seculo? His auditis, respondet : /lu- 
manissime Domiue, judex aquissime, hic cerle po- 
Hus, quam in fuluro seculo. Illa itaque divina vox 
Mauricium, et ejus uxorem, liberos, οἱ oinem 
ejus prosapia Phoca militi tradi jussit. Excitus 
a somno Mauricius 9/40 vocatum ad se accubi- 
torem Philippicum generum quantocius accersen- 
dum imperat. Profecius accubitor virum vocat. 
]llie somno excusso, conjugem etiam excitat, et 
salutem osculo precatus : Vale, inquit, conjus, 
uunc ultimo me vides. llla magna ejulatus voce ad 
accubitorem exclamans : Obtestor te, ait, per Deum, 
quidnam rei est, quod virum liac hora querit impe- 
rator? Alfirmat ille jusjuraudis se nescium: Tan- 
tum derepente α somno liber imperator. exsur- 
rexit, et me luc misit. Philippicus eucharistia re- 
cipiendze facultate petita, ea instructus ad impe- 
ratorem pergit. Uxor autem ejus Gordia querula, 
plorans, et divini numinis opem suis precibus 
advocans in humum projecta jacebat. Philippicus 
jmperatoris cubiculum ingressus, ad ejus pedes 
provolvitur. Ad quem imperator : Per Deum im- 
mortalem, inquit, ignosce quod in le peccavi. Ad 
hanc siquidem horam te suspectum et invisum habui. 
Et accubitore secedere jusso, exsurgens e lecto ad 
Philippici pedes procidens, Jgnosce mihi, subjunxit; 


αὐτοῦ, ὡς εἰς τὸ 6 γράμμα "* ὀνοιανόμενον. "O δὲ 
Ψιλιππιχὸς διαφόρως ἑπώμνυτο τῷ βασιλεῖ, ὥς xa- 
θαρός ἐστιν εἰς την δουλείαν αὑτοῦ, χαὶ οὗχ ἔχει 
παρ᾽ αὐτῷ λόγον 1| '* δύλον. Too δὲ Μαυρικίου «hv 
θεὺν ἱχετεύοντος (59) τοῦ ἑλεηθῆναι τὴν duy tv a5- 
τοῦ, ἐν pid "* χοιμµωµένου αὑτοῦ εἶδεν ὁτετασίαν, 
εἰς την χαλχῆν πύλην τοῦ παλατίου ἐν τῇ εἰκόνι τοῦ 
Σωτῆρος ἑαυτὸν παρεστῶτα, καὶ λαὺν παρεστῶτα 
αὐτῷ * xalquvh Υέγονε Ex τοῦ χαρακτΏηρος (60) τοῦ 
μεγάλου Θεοῦ xo Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
λέγουσα" Δότε Mavpixtior Καὶ χρατήσαντες αὐτὸν οἱ 
δίχτς ** ὑπηρέται παρέστησαν τῷ πορφυρῷ ὀμφαλίῳ 
τῷ ἐχεῖσε (61). Καὶ ἔφη πρὸς αὐτὸν dj θεία quyfj: 
Ποῦ θὲ.εις ἁποδώσω σοε; ὧδε, ἢ ἐν τῷ pé llorti 
αἰῶμι; Ὁ δὲ ἀκούσας, ἔφη, Φιλάνθρωπε Δέσποτᾶ, 
δικαιοχρίτα, ὧδε pallor, ἢ ἐν " τῷ né Àtorti 
αἰῶνι. Καὶ ἔχέλευσεν fj θεία φωνὴ ἐχδοθῆναι Μαυ- 
ρίκιον καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ xai τὰ τέχνα, καὶ 
πᾶσαν ch) συγγένειαν αὐτοῦ Φωκᾷ τῷ ατρατιώτῇ. 
Δωπνισθεὶς οὖν ** Μαυρίκιος καὶ χαλέσας τὸν πά- 
ραχοιμώμενον αὐτοῦ, ἀπέστειλε πρὸς Φιλιππ:κὸν 
τὸν γαμθρὸν αὐτοῦ (62) iv σπουδἠ ἁταγεῖν αὐτὸν 
πρὸς τὸν βασιλέα. ᾽Απελθὼν δὲ ὁ παραχοιμώμε- 
voc (65) ἐχάλεσεν αὐτόν. "O δὲ ἐγερθεὶς zal προσχα” 
λεσάµενος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα Ἱσπάσατο αὑτῃν, λέ- 
γων- Σώζου, Trav *, obx. ἔτι µε θεωρεῖς. "H&& 
ἀνέχραξεν μετὰ χλαυθμοῦ φωνῇ µεγάλῃ πρὸς τὸν 
παρακοιμώμενον λέγουσα  ᾿Ορκῶ σε κατὰ τοῦ 
θεοῦ, εἰ ἐστι τὸ πρᾶγμα, δι ὃ ζητεῖ αὐτὸν τῇ ὃρᾳ 
ταύτῃ; Ὁ δὲ ἐπωμόσατο ἀγνοεῖν, καὶ ὅτι Algribro* 
ἐξ ὕπνου ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς ἀπέστει.]έ pe. οδ 
Φιλιππικὸς ἠτήσατο μεταλαθεῖν, καὶ οὕτως ám] 
πρὸς τὸν βασιλέα. Ἡ δὲ γυνὴ αὐτοῦ Γορδία ἔχειν 
y? pax ὀδυρομένη χαὶ χλαίουσα, καὶ τὸν θεὸν ἐχετεύ: 
ουσα. Εἰσελθὼν"' δὲ ὁ Φιλιππιχὸς Ey τῷ βασιλιχῷ κατῶ» 
νι, ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως. Ὁ ü 
βασιλεὺς λέγει αὐτῷ ' Συγχώρησόν µοι διὰ τὸν 8sir 
ὅτι ἡμαρτόν σοι. " Eoc γὰρ τοῦ νῦν ἐἑσπανδα.1ιζύ- 
µην εἰς cé. Καὶ χελεύσας ἐξελθεῖν τὸν πα ραχοιμώμ- 
voy ἀναστὰς ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας τοῦ 55 Φιλιπαικεῦ, 
λέγων Συγχώρησόν µου ἀσφα.λῶς γὰρ οἶδα ὅτι οὐ” 
δὲν ἤμαρτες εἰς ἐμέ. A AJ" εἰπέ poc, τίνα γιώσκεις 
ἐν τοῖς ἡμετέροις τἀἆγιιασι Φωκᾶν στρατιώτην; 'vü 


te namque nihil in me peccasse, certus sum. Verum, si D Φιλιππιχὸς ἀναλογισάμενος 5, λέχει αὐτῷ ' "Era 


quempiam iuter legiones nostras Phocam nomine no- 


γινώσκω, ὅστις πρὸ καιροῦ ὁΐγου πεμφθεὶς ἐν" 


VARLE LECTIONES. 


16 χαὶ ante εἰς add. ex A. 
Aae, "11i 
λογισάμενος ΑΛ a f. &ua λογισ. vulg. 


11 εἰς τὸ φράγαα f. 


(59) A Simocatta lib. vri, cap. 14 breviter per- 
stricta. 

(60) De liac. Christi imagine exstat pulchra nar- 
ratio in. Auctar. t. Il, ubi in not., quomodo ejus 
violate religionis ergo Occidentales a Leone defe- 
cerini, Greg. Il pontifice. Cowneris. 

(61) Orig. CP. : Τὸ xaXoüusvov μεσόμφαλονι 
μέσον ἐστὶ τῶν ἑπτὰ λόρω»ν, T) ὡς ἡ µία μοῖρα τῆς 
7Ίλεως ἔχει τρεῖς λόφους. xax dj ἑτέρα τρεῖς λόφους, 
καὶ μέσον ἐστι τοῦτο" Medius qui vocutur umbilicus, 


15 λόγον fj om. A a f. 
μὴ ἐν Α. ** oju. A, δὲ ó vulg. "35 γύναι om. A f. ** ἐλθὼν A. 
g Y 


1 ἐν μιᾷ] fort. bv vuxzi. — 9 Bb 
εν τοῦ add. ex A. "év 


JAC. GOARI NOTAE. | 


medius est inler seplem — colles : hoc est, wars uM 
civitatis hinc (res, inde colles alios tres habet :*t* 
rum medius est, µεσόμφαλος. Πορφυροῦν tamen ὁμ- 
φαλὸν lubens arezx metam iu palatio colloco. 

(02) Sororium suwm; sic passim γαμθρὸς die 
tur, non solum qui filiam duxit, sed et qui cogse 
tau, 3b uxoris cognatis. CousEris. . 

(63) Excubitorum olim comes dictus, el ad im 
ratoris cubile accubitor ; de quo non jejune in t9 
dinum disseruimus. 


6ΠΒΟΝΟΟΒΑΡΗΙΛ. 


(06 


€ (04) ἑκτοῦ σερατοῦ ἀντέλεγεν τῷ κρά- A veris, edissere. Tum Philippicus secum aliquandiu 


)i& βασιλεὺς ἔφη' Ποίας ἐντεύξεώς ἐστιν; 
απεὺς εἶπεν Νεώτερος, θρασὺς καὶ δει- 
έχει Μαυρίχιος 'Ἑάγ δειλὸς, καὶ gorsüc. 
ἔτο τῷ Φιλιππιχῷ τὴν τοῦ ὀνείρου ἁποχά- 
δὲ 7 νυκτὶ ἐχείνῃ ἐφάνη ἀστὴρ ἓν τῷ οὐ- 
εγόµενος χοµήτης. T3 δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ, 
gi ὁ ἀποσταλεὶς Μαγ,στριανὸς πρὸς τοὺς 
pup ἁγίους Πατέρας, φέρων παρ᾽ αὐτῶν 
τοιαύτην 95: ὅτι 'O θεὲς δεξάµενες τὴν 
ρσου, σώζει τν Vv y rv σου, καὶ ** μετὰ 
ματάττει σε πανοικεἰ' τῆς δὲ βασιείας 
µίας καὶ μετὰ κινδύνου ἑκπίπτεις. 
φύαας Μαυρίχιος ἑδόξαζεν µεγάλως τὸν 
e τοΐνυν μετοπωρινῆς Ιὥρας χαταλαθού- 
i, xaX Μαυριχίου βασιλέως τῷ Πέτρῳ ἐν -ᾖ 
πνῶν χώρᾳᾷ προστάξαντος τὸν λαὺν παρα» 
M ἀντέστησαν οἱ Ῥωμαῖοι ut χαταδεχήύ- 
Ὁ ποιεῖν, διά τε τὴν ** τῶν ἵππων (60) 
9, xaX διὰ τὸ πολλὴν πραϊΐδαν ἐπιρέρεσθα:, 
πλήθη βαρδάρων παραχεχῦσθαι τῇ χώρᾳ, 
νἐμ«λέτησαν. 'O δὲ στρατηγὸς ἀγαναχτῶν 
λαοῦ εἰς πόνους αὐτοὺς ἑνέδαλλεν (07). 
ύαι τοίνυν ὑετοὶ λαῦροι τῷ στρατῷ, xal 
16. .Ὁ δὲ Πέτρος ἀπὸ εἴχοσι μιλίων τῆς 
08) τὴν διατριθὴν ἑἐποιεῖτο. Μαυρίκιος δὲ 
; ἑνώχλει ** διὰ γραμμάτων διαπερᾶσαι 
ν΄’ xal τὰς χειμερινὰς ἀποτροφὰς τοῦ λαοῦ 
w Σχλαδινῶν χώρας ἀρύσασθαι, ὅπως μὴ 
σιτῄήσεις ἀνα (χασθῇ τοῖς ᾿Ῥωμαίοις παρα- 
Ὁ δὲ στρατηγὸς µεταστειλάμενος τὸν 
Egn *** Alar μοι βαρύτατα τοῦ βασι έως 
κατα ἐπὶ d.llorpíac γῆς ᾿Ῥωμαίους χει- 
οστάσσοντος **, xal τὸ παραχοῦσαι xa- 
sal τὸ ὑπαχοῦσαι 3], δ8ιγότερο». Οὐδὲν 
κτει Φιλαργυρία, μήτηρ δὲ πάντων τῶν 
εθέστηκεγ. Ταύτην γοσῶν ὁ αὐτοκράτωρ 
σζωνχαχῶν αἴτιος τοῖς Ῥωμαίοις yivezat. 
λάμενος δὲ τοὺς ταξιάρχας τοῦ λαοῦ, τὸν τοῦ 
θχοπὺν αὐτοῖς παρεδήλωσεν. Οἱ δὲ ** ἔφη- 
λαὺν τοῦτο ** μὴ χαταδέξασθαι. '0 δὲ λαὸς 
σας ἑστασίασεν * χαὶ οἱ ἐπίσημοι ἄρχοντες 
ἐξ αὐτῶν πρὺς τὺν στρατηγὸν παρεχένοντο. 


cogitans : Unum, inquit, ejusmodi nominis μου, 
qui nuper míssi munere apud te ab. exercitu fungens 
imperio tuo verbis audacioribus sese opponebal. Ro- 
gat imperator : Cujus indolis est ac nature? Sub- 
infert Philippicus : Junior est adhuc, lemerarius. 
et timidus, Ait Mauricius : Si timidus, cadium 
amans est. et sanguinis : suique iusomnii enarra- 
tionem ad Philippicum instituit. Ea nocte astruim, 
cuí nomen cometes, in coelo visum est : sequeiti 
porro luce Magistrianus ad sanctos eremi Patres 
delegatus, responsum istiusmodi ab eis ferens, 
rediit : Penitentiam tuam Deus. approbat, εἰ aniuia 
tua damnationis pana servata, cum οπιπὶ familia 
tua in. sanctorum album (e. ascribit ; imperii vero 
dignitate eum dedecore et vitg periculo excides. lis 
auditis Mauricius totis viribus laudes Deo retulit. 
Autumno igitur appelente, et Mauricio imperatore 
Petrum eum exercitu in Sclavinorutn agris hiber- 
nare jubente, milites in;perata facere detrectautes 
tuinultuantur, et equos jam defatigatos, multam- 
que przdam se avehere, sparsasque per regionem 
adversariorum copias passim occurrere causati, in 
rebellionem versi sunt. Quare dux exercitus in 
rebellantes invectus duris eos laboribus subigere 
moliebatur : tunc admodum copiosi imbres, frigus- 
que ingens castris incubuit Porro Petrus ad pas- 
suum viginti millia a via remotior moram agebat. 
9&1 Mauricius interea per litteras etiam moleste 


C jussitabat exercitum trans Istrum duci, et ex 


S.lavinorum agris annonam in hiemem ei submi- 
niatrarl, ne ipse ex publico commeatum przbere 
cogeretur. Dux autem Gundui ad se vocato : Quam 
dura, inquit, imperatoris jussa, in alieno hostilique 
solo exercitum hiemare pracipientis ! parendi sane 
necessilas gravis : detrectandi difficultas major. Nil 
equidem boni aique honesti avaritia peperit ; quin- 
imo incommodorun omnium mater. apud. omnes 
estimatur. Hujus contagio imperator infectws | in- 
gentium malorum auclor Romane reipublice ha- 
bebitur. Convocatis subinde agminun: praefectis, 
imperatoris voluntatem ipsis patefacit : qui, milites 
jilam miuime exsecuturos, dixere. llla quoque 


Ίθη συναθροιαθέντα προθἀλλονται ἔξαρχον p) publice enuntiata, confestim exercitus oumis in 
VARLE LECTIONES. 


id. ex Λ. ** τοιαύτην A, αὕτην vulg. 
j 1 8 


σαν vulg. ** «hv add. ex A. 


*! xat add. ex A. 
9! προστάξαντος τὸν Àabv παραχειµάσαι A, παραχειμµάσαι κχελεύσαντος vulg. 
3 évooy)et Α, ἐπώχλει vulg. 


νο χαταλαθούσης À, χατἀλαμδανου- 
*!* ἀντέστησαν 
*5 προστάσσοντος 


** ἔφη add. ex À. 


M χαὶ τὸ παρακοῦσαι χαλ. Α a, καὶ τὸ ἐπαχοῦσαι δεῖν χαλ. vulg. 7 xai τὸ ὑπαχοῦσαι Α a, καὶ τὸ 


σι vulg. ** οἱ δὲ A, αὐτοὶ δὲ vulg. 


*? τοῦτο Α, τοῦτον vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ;. 


90 scilicet 18 Mauricil. Anastasius ubique 
fem reddit, οἱ est subditorum ad princi- 
P. Goar ex Pancir. Couscris. 

d Simocattam cap. 8 et seqq. decerpendum 


planes. 


κορΏγ|., τῆς ἵππου, Equis valde diminutis. 


nast. ix. dementationem eos immisit. For- 
'elionem, ut. enim Simoc. cap. 6, navigia 
bant ut trajiecrent, Mauricii. jussa exse- 


cuturi, cum paululum remisissent ferociam : ve^ 
rum imbres (írigusque in priorem eos mentem 
revocavit, ei υἱ illic omnino bibernua ducere re- 
nuereut, [p. -- 

(68) Tbeophyl., τοῦ χάραχκος. Anast. viginti milli- 
bus procul ab exercitu morabatur : nec tam bona 
suis interpr. minus bonis commutare debuit. Forte 
scriptum, στρατοῦ , vel στρατοπέδου, sic multas 
barharas voces peperit antquariorum — *m7.— i4 
niauus, Ip, 
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rebellionem motus. Periculo subducunt se primo- A Φωχᾶν (69) τὸν χένταρχων, , xax ἐπὶ ἀσπίδος ) τοῦτον 


res, et ad ducem palantes se conferunt. Quamobreni 
agmina in unum colleeta Phocam centurianem 
exárchum creavere : tumque clipeo sublatum exar- 
chum faustis acclamatiouibus prosecuti sunt, Ea 
re intellecta, Petrus fuga lapsus certiorem de om- 
nibus fecit imperatorem. Mauricius nuntium adeo 
gravem atque molestum accipiens, urbicariis tur- 
mis celare satagebat. Die vero secunda insequente, 
quo magis infortanium occultaret, certamen eque- 
stre celebravit. Tum vero Prasinorum factio in has 
voces erupilL : Constantinus et. Domentiolus, Roma- 
norum domine, ter auguste, sollicitant populum, ut, 
peccalís, nostris exigentibus, [furcifer rei communis 
administrator instituatur : Deus rerum omnium 
opifex adversarios et hostes universos. intestinos 
eque ac exteros citra sanguinis effusionem tibi subji- 
ciet. Imperator ad hac factiouihus significavit : 
Insanientium militum motus indecentes aique seditio 
nequidquam vos moveant. Tum Veneti : Deus qui te 
imperatorem esse jussil. cunctos majestati tue armis 
edeersantes. prosternet.. Si Romanus sit, qui tam 
ingrate tecum agit, hunc absque caedis periculo ite- 
rum servituti (ua subjiciet. liles ilaque armis in- 
structes et blandis verbis delinitos urbis menia 
cum eorum tribunis custodire Jussit imperator. Fi- 
lio vero imperatoris ad Calicratiam cum Germano 
socero venatu se exercente, ad ipsum Theodosium, 
ut imperium suscipiat, litteras dirigunt Romani; 
si nollet, vel. Germanum imperatorem renuntiatu- 
rog : non enim diutius posse tolerari Mauricii do- 
minationem. Ea re conperta filium ad se advocat 
Mauricius : maenium vero defensionem Comentiolo 
commendat. Tum Germanum una cum filio Theo- 
dosio, ceu imminentium calamitatum auctorem, 


ὑφώσαντες εὐφήμησαν ἔξαρχον. Καὶ ταῦτα à Ἠέτρος 
ἀχηχοὼς εἰς φυγΏν ἑτράπη, χαὶ τῷ βασ.λεῖ πάντα 3 
Χατάδηλα ἐποίησεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὰ δυσχερῃ ταῦτα 
ἀχούσας, χρύπτειν αὑτὰ τῷ πλἠθει ἀπειρᾶτο. Azu- 
τέρᾷ δὶ huépg xal ἱππιχὺν ἐπετέλεαεν 3, τὰ εἲς 
συμφορᾶς ἀποχρύπτων. Ὁ δὲ δῆμος τῶν Πρασίνων 
ἔκραξεν, λέγων Κωνσταντῖνος xal Δομεντίο- 
Aoc * (70), δέσποτα ᾿Ρωμαίων τρισαύγουστε, τῷ 
οἰχείῳ σου δήµῳ παρενοχ.οῦσιν, tra ὁ κρούὐκης 
διοικήσῃ (71), elc dc ἔχομεν ἁμαρτίας. 'O θεὸς ὁ 
τὰ πάντα δημµιουργήσας ὑποτάξει πάντα éxüpir 
xal πο.]έμιον ἐμςύ.ιόν τε καὶ dAAóguJor, sal 
χωρὶς αἱμάτων. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς δήµοις ἐδήλω- 
σεν Μηδὲν ὑμᾶς ταράξῃ ἀ.ϊόγων στερατιωκῷν 
ἀκοσμία καὶ ἀταξία. Οἱ δὲ Βένετοι εἶπον» 'O Gale 
ὁ χελεύσας σε βαΗσιἀεύειγ ὑποτάξει σοι πάντα 
τὸν πο.εμοῦντα " τὴν βασιλείαν * σον. Kl δὲ 
Ῥωμαῖός ἐστιν ὁ ἀγγωμογῶν σε, εἷς δου.ἀείαν qo 
τοῦτον ὑποτάξει χωρὶς αἱμάτων. Τούτους 65 6 βα- 
σιιεὺς χαθοπλίσας xal λόγοις ἡπίοις κατευνάσας, 
σὺν τοῖς δηµάρχοις (72) φυλάττειν τὰ τείχη τῆς πό- 
λεως προσέταξεν. Tou δὲ vio) τοῦ βασιλέως ἅμα Γερ- 
μανοῦ τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ * εἰς Καλικράτειαν * (15) 
χυνηγετοῦντος, ἀποστέλλουσι γράµµατα ol. 'Ῥωμαῖοι 
πρὸς θεοδόσιον ἀξιοῦντες ὑπ αὐτοῦ βασυεύεσθαι * 
εἰ δὲ μὴ, χᾶν Γερμανὸν προσαγορεῦσαι βαφμ/βφ" 
μηδὲ γὰρ ἔτι ἀνέχεσθαι ὑπὸ Μαυριχίοι Baeugüs- 
σθαι. Ταῦτα ὁ Μαυρίχιος μαθὼν, µεταστέλλεται ον 
υἱὸν πρὺς ἑαυτόν. Κομεντίολον δὲ τὰ τείχη φρουρέν 

προσέταττε. Τὸν δὲ Γερμανὸν * σὺν τῷ vlip Geelecly 

κατῃτιᾶτο τῶν συμφορῶν αἴτιον γεγονέναι. Too. f 


ἐκ τοῦ JAacU πρὸς σὲ γράμματα, καὶ toU φείδεσθαι 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 


 ἀσπίδος À, ἁσπίδᾳ γιι]π. 
5 «by πολεμοῦντα Α, τῶν πολεμούντων vulg. 


πάντα Α, ταῦτα vulg. 
εφῇ βασιλείᾳ Α. 1 αὐτοῦ add. ex Α. * eL δὲ μὴ ὑπὸ Μαυμ” 


* ΚομεντζίοοςΑ. 


6 ἐπετέλεσεν A, ἀπετ. vulg. 


xíou βασιλεύεσθαι aid. ex A οἱ aliis codJ, Ὁ τὸν δὲ Γ. À, τὸν I. δὲ vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 


(69) Ἔξαρχον ducem exercitus, et consilii prin- 
cipem et eisecutorem, necnon. imperii eandidatum 
interpretor : quamvis Phocam jam tune impera- 


(71) Historia miscella : Ρἰεθι tug molesiss ia- 
gerunt, ut cruces his ponantur in. ea quar habemus 
peccalis. Anastasius: Plebi tue molesttas. el creen 


torem  renuntiatum scribat Zonaras, Simocala ϱ ingerere disponunt. in ea quam habemws 


cap. 7 : "E£apyov τὸν ἑχατόνταρχον Φωχᾶν προεστή- 
σαντο. Κένταρχον vocat. Theophanes, ceutum vlro- 
ruu principem. 

(10) lnperatoris molestias propriis querelis au- 
get Prasinorum factio, et ad angustias extremas 
redactum etiam cum Constantini οἱ Domentioli, 
quos malorum suorum credidit auctores, pernicie, 
sibi favere compellit. Erat autem | Domentiolus, 
Simocatta teste libro 1: cap. 5, vir spectatissi- 
mus , et imperatori charus, atque inter primores 
consiliarios conspicuus ; Constantinus autem co- 
gnomento Lardys, eodem scriptore lib. vitj, cap. 
9, vir a senatu illustrissimus, e&t patricia. diyni- 
tate colhonestatus, cet antea. tributis orientalilius 
recipiendis (ὃν ἔπαρχον πραιτωρίων, inquit. ille, 
εἰώθασιν ὀνομάζειν "Popatot) ab imp. prepositus : 
quare uterque tuu amicitia erga imp., tum mune- 
rum qua gerebant titulis, populo odiosi quercla- 
Tuin occasiuneui populo praestiterunt. 


quid sapio : Constantinus. et Domentiolus admini 
sirationis suce pravitale in summam angustiam pe- 
pulum adduxerunt : adeo ut Phocas tyrannus ert 
ciarius (id est, cruce diguus) ef fuwrcifer, rerum 
administratione in. manus sumpla, cruces. el 
menta nobis paret, paraphrastice ipterpretor. M 
gendus Simocatta cap. 7, vel certe : Huc res ads 
sunt, ut oporteat Joannem crucem Prasina factionis 
ducem curare remp. 'O διοικητὴς τοῦ Πρασίνου μὲ» 
ρους Ἰωάννης ὁ ἐπίχλην χροὺχις. Chron. Α 

ad annum 4 Γιος. .- 

(73) Sergium Prasinorum, Cosmam Veneig fe- 
ctionis tribunos istos expressit Simoc. lib. vi, caf 
7. CowBEFIS. 

(73) Idem Simoc. cap. 8 : Χῶ 
ἄστεος οὗτος, λίαν, ὡς Emo; εἰπεῖν, ὥρικός' à 
est ante urbem, perquam, ut omnia verbo compledef, 
umagnus ac speciosus. . 


3 
£ 
Γερμανοῦ ἀπολογουμένου, Μαυρίχιος ἔφη: "Q Γρ 
μα», δύο εἰσὶ τεκμήρια τῆς ὑπονοίας µου ' vá t8. - 
1 


pog Υὰρ m : 
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f τῆς dyeAalac ἵππου τῆς γἐεμωμέρης cou A incusare. Germano crimen excusatione depellente : 


ροάστεια. Πάντα γὰρ διήρπασαν' !*, xal zov 
ρίσαντο]'. Φείδου, Γερμα»ὲ, τοῦ μηκύγειν' 
ον, οὐδὲν ἡδύτερον τοῦ διὰ ξέρους τεθνἆ- 
jl. 'O δὲ Γερμανὸς εἰς τὸν ναὺν τῆς θεοµίτο- 
| Κύρου '* (15) προσέφυγεν. Καὶ ὁ βασιλεὺς 
μεθὼν Στέφανον τὸν εὐνοῦχον ἀπέστειλεν τοῦ 
εἷν εὺν Γερμανὸν τῆς ἐχχλησίας. Tou δὲ 
ου (76) βιαίως ἐξχγαγεῖν τοῦτον 33 θελἠσαν- 
οὗ Γεομανοῦ ὑπασπισταὶ ἀντικαταστάντες, 
π τὸν Στέφανον, xa: λαθόντες τὸν Γερμανὸν 
ἩΜεγάλην ἐχκλησίαν χαταφεύγουσιν. Ὁ δὲ 
6 ῥάθλοι ἐμαστίγου θεοδόσιον «57 ἑαυτοῦ 
ὕφασχεν Υὰρ δι αὐτοῦ Γερμανὸν !* φυγαδευ- 
καὶ ἁτοστέλλει ἐξχουθίτωρας τοῦ ἐξαγαγεῖν 
γάλης ἐχχλησίας τὸν leppavóv. Ἐντεῦθεν 
| piros τῇ πόλει ἑνέσχηφεν. 'O δὲ Γερμανὸς 
ιν ἐξελθεῖν, xal δοῦναι ἑαυτόν. Τὰ δὲ πλ{θη 
δέξαντο, ἀλλ ὕθρεσι μεγᾶλαις τὸν βασιλέα 
εν "5, λέγοντες Mi] σχοίη '* δέρµα ὁ gidor 
αυρέχιε ἩΜαρχιαγιστά. Οἱ τοίνυν τὰ τείχη 
Όντες ταῦτα µαθόντες, τῆς φρουρᾶς χατηµέ- 
Ἐότε οἱ τοῦ Πρασίνου µέρους τὴν οἰχίαν τοῦ 
ιντίνου, τοῦ λεγομένου Λάρδον, χαταφλέγου- 
δι Μαυρίχιος μεσούστς τῆς νυκτὸς ἁποδυ- 
; thv βασιλιχὴν στολᾶν, xai ἰδιωτιχὴν περι- 
og 17, εἰς ὁὀρόὑμωνᾶς τε εἰσελθὼν, μετὰ τῆς 
€ xaX τῶν τέχνων αὑτοῦ xai Κωνσταντίνου, 
ἄσχει. Τὰ δὲ πλήθη δι ὅλης τῆς νυκτὸς 


gie ῦδρεσι τὸν βασιλέα καθὺδριξον ἐπέσχω-ρρ 


Χαὶ τὸν πατριάρχην Κνριακόν. Λαίλαπος 
[ενοµένου μεγάλου μετὰ κινδύνων µεγίστων 
παι Αὐτόνομος !* (77). Ἐν αὑτῃ δὲ τῇ νυχτὶ 
ται αὑτῷ καὶ νόσοι ἀρθρίτιδες, ἃς ποδαλγίας 
ραλγίας χαλοῦσιν. Ἐντεῦθεν !* ἀποστέλλει 
ον τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πρὸς Χοσρόην τὸν βα- 
Γερουν μετὰ Κωνσταντίνου, ὅπως ὑπομνήσῃ t! 
tb Μανριχίου γεγονότων αὐτῷ, χαὶ τὴν ἄντ- 
179 τῆς εὐεργεσίας προσνείµῃ τῷ vi αὐτοῦ. 
Ἑρμανὸὺς πέμπει πρὸς Σέρχιον τὸν !* δῆμαρ- 
Ἡραδίνου µέρους, ὅπως συναγωνίσηται αὐτῷ 
πλεῦσαι, ὑποσχόμενος τιμῆσαι τὸ µέρος τοῦ 
59, καὶ αὐτὸν µεχάλαις ἀξίαις περιθαλεῖν. 
ἔέργιος τοῖς ἐπισημοτέροις τοῦ δήµου τοῦτο 


O Germane, inquit Mauricius, suspicionis mee 
99 duo sunt. argumenta. validissima : α populo 
nimirum ad te misse litere, et quod equarum tua- 
rum gregi ad urbis viciua loca pascenti populus 
idem pepercit. Cuteris enim direptis, ex populi in 
le humanitate. res tua teci(e. sarleque perstiterunt. 
Purce, Germane, sermones ambagibus | involvere, 
morte gladio inferenda nihi! mihi jucundius. Tum 
Germanus ad. Dei Genitricis dem, cui a Cyro fa- 
cium nomen, confugit. Quod ubi rescivit impera- 
tor, Stephanum eunuchum, qui Germanum. ecele- 
οί educeret, misit. Stephano ad eum eruenduimn 
vin adbibente, Gerinani stipalores contra resi- 
stentes, Germanum inde ereptum ad Magnam ec- 
clesiam fuga celeri deducunt. Interea fllium Theo- 
dosium virgis cedi jubet imperator. Germanum 
enim ejus consiliis fugam arripuisse causaba'ur. 
Quare excubilores qui eum ecclesia cxtraliant, 
mandat : ex quo tumultus ingens civitatem imi 
versam invadit. Cum vero Germanus exire, ac se 
ultro dedere pararet, plebs id minime passa cst : 
quin petulantioribus conviciis in imperatorem in- 
vecta :  Ezcorietur, exclamavit, qui te diligit, 
Maurici, Marcianisia. Istis. auditis, qui moenibus 
defendendis invigilabant, deseruere custodiam. 
Tum vero qui Prasinz parti affecti, Constantini, 
cui cognomen Lardus, zedem succenderunt. Ergo 
Mauricius imperatoris insignibus et vestibus exu- 
tus, privatum indueps, media nocte, conscensia 
dromonibus, cum uxore, liberis et Constantino, 
fuga salutem quzrit. Populi vero turmz terpibus 
verbis et fedis injuriis per totam noctem impera- 
torem proscindere, et in ipsum patriarcham Cyria- 
cum dicteria illiberalesque jocos spargere. Exorta 
autem subinde tempestate maxima, Mauricius post 
varia discrimina ad Autonomum salvus delatus 
est, Eademque nocte morbus articularis, quem a 
manuum peduinque doloribus, podalgiam et chiral- 
giam nuncupaut, eum corripuit. Exinde Theodosium 
filium cum Constantino mittit ad Persarum rcgem 
Chosroem, quo beneficii quondam collati memoriam 
renovaret, et proprio filio grati aniui officium re- 
penderet, et grati vicem refunderet. Interea Ger- 


stv. Ol δὲ τοῦτο οὐ κατεδέξαντο λέγοντες ' D manus ad. Sergium Prosine factionis tribunum 
YARI/E LECTIONES. 


σαν Α, ἐἑφήρπασαν vulg. 
e. v À, τ. ἐξ. βιαίως vulg. 
f. ?*' xcpiba)óusvo; À, περιθαλλ. vulg. 
νήση τῶν À, ὑπομνησθῇ vulg. 


!! ἐφείσαντο A, ἔφεισαν vnlg. 
* l'egpavov add. ex A. 
!5 αὑτόνομος À. 
13 τὸν add. ex A. 


1 εἰς τὰ Κύρου a. !* βιαίως Wn 
15 ἠτίμασαν À, ἠτοίμασαν vulg. — '* σχοίη 
"3 ἐνταῦθα a. Ἡ Χοσρόην add. ex A. 


JAC. GOARI] NOTAE. 


De Germano cui mortem comminaretur 
ius intellexit Theodosius qu filius, cum 
m feyere monuit, ut babet Theophyl. Cox- 


fimoeatta citatus : Τῷ ἱεοῷ τεµένει τῆς 
Ώρος προσεπέλασεν, ὃ Κῦρον, τὸν ἐπὶ θΘεο- 
φοῦ αὐτοχράτορος ὙΥεγονότα δείµασθαι λόγος 
ηλεν ἀφευδής᾽ Sacrum Deipureg templum petit, 
Cyro Theodosii temporibus esse conditum, 
on falsa praedicat. ltem Orig. CP. 

Erat is eunuchus, filiozum Mauricii. peda- 


gogus. Simocatta cap. 8. 

(77) Idem cap. 9 : Μόλις ὁ Μαυρίχιος διασώζεται 
ἐπὶ τὸν νεὼν Αὐτονόμου τοῦ μάρτυρος, ὡς ἀτὸ 
σταδίων p' καὶ ν τῆς πόλεως Κωνσταντίνου’ Μαι 
ricius egre ad edem martyris Autonomi tivus eca- 
dit, qui locus CD. circiter 150 stadiis abest, —Cedr., 
εἰς τὺν Aü1óvopov: melius Αὐτονόμου. fic et Tbeo- 
phyl. cap. 9: "Eri τὸν νεὼν Αὐτονόμου τοῦ μάρ- 
τυρος: Salvus evadit ad. templum. Autonomi marig- 
ris ; quod ait. distare CP. 150 stadiis. Cousris. 


μι 


TIIEOPHANIS 


delegat, ut is sibi ad derelictum imperium obti- A Oóx ἄνποτε Γερμανὸς τῆς cor Βενέζω 


nendum operam accommodet, factionem Prasinain 
multis honoribus aucturum, ipsumque insoliüs 
dignitatibus cuimulaturum pollicitus. Sergius cum 
lactionis sue praecipuis cousilium conmunicat : 
rei vero propositam illi respuentes, Nusquam, in- 
quiuut, ea, qua fertur in Venetos propensione Ger- 
»nanus discedet. aque. Prasini Rhegium usque 
progressi, faustis 9&9 salutationibus tyranuum 
Phocam excipientes, ad llebdomum accedere sua- 
dent. Phocas subinde Theodorum a secretis dcle- 
gat, qui in Magnam ecclesiam ingressus audiente 
populo ex tabella recitavit, ac jussit, patriarcham, 
populi factiones, et senatum ad Hebdonum con- 
venire. Quo demum facto, cum universi ad Hebdo- 


θείας ἁποστήσεται. Οἱ δὲ Πράσινοι ἓξε 
τὸ Ῥέγιον µεγάλαις εὐφημίαις ἑτίμων 
pavvov Φωχᾶν, xaY πείθουσιν αὐτὸν, E 
ὁόμῳ (18) παραγενξσθαι. Πέμπει τοίνυν 
Θεόδωρον τὸν ἀσηκρήτις "5 (79), καὶ εἶσι 
ΝΜΕΥάλῃ ἐχχλησίᾳ ἑπανέγνωσεν τῷ ai 
πατριάρχτς χαὶ οἱ δῆμοι xal ἡ σύγχλητ 
ται ἐν τῷ ᾿Εδδόμῳ. Τούτου 36 τοίνυν γε" 
πάντων Ey τῷ Ἑθδόμῳ ἀφικομένων, Κι 
πατριάρχης ἀπῄτησεν τὸν τύραννο ὁμολ 
τῆς ὀρθοδόξου Πίστεως, xal τοῦ ἀτάρα) 
τὴν Ἐκκλησίαν. Ἔδοξεν δὲ ὁ τύραννος τὸ 
εἰς βασιλέα προτρέπεσθαι. Too δὲ Te 
χατέιρωνευομένου μὴ θέλειν, καὶ τῶν 8i 


mum se eontulissent, Cyriacus patriarcha sponsio- B µούντων τὸν τύραννον, ἀναγορεύεται τὸ 


nem à tyranno exegit, qua se rectam fidem 
rewnturum, Ecclesiamque a tutbis inmunem con- 
servaturum promitteret. Porro tyraunus de eli- 
gendo in imperatorem Germano simulate consilium 
inii. Cum vero Germanus dolos mentitus se re- 
cusare profiteretur, factionesque interim tyrannum 
repetitis vocibus promovere non desisterent, per- 
nicies et imperii clades imperator renuntiatur. ta 
tyrannus sceptrorum dominus salutatur, calamitas 
felicitatis jura obtinet, et Romanorum zazrumnae 
jngentiores ex adversis istis exordiis erumpunt. 
Porro tyranni inauguralio ad Joannis Daptiste 
templum peracta est. Duos vero dies ibi moratus, 
tertio tandem imperatorio curru vectus in regiain 


χὺριος τῶν cxhnutpuy ὁ τύραννος πρ. 
καὶ χρατεῖ τῆς εὐδαιμονίας ἡ σομφορὰ, x 
τὴν ἔναρξιν τὰ μεγάλα τῶν Ρωμαίων ἑ 
Ἡ δὲ ἀναγόρευσις τοῦ τυράννου tl; τὶ 
ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ ἑἐγένστο 
ἡμέρας ἐν τούτῳ διατρίψας, τῇ τρίτη εἷς 
εἰσῆλθεν ἐπὶ βασιλικΏς ἁμάξτς καθεζόµ 
πέµμπτῃ ἡμέρᾳ Λεοντίαν ?? «Ev ἑαυτοῦ TU 
Φεν Αὐγούσταν. Καταστασιάνουσι «olyo 
πρὸς ἄλληλα ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ διὰ στάσει 
'O δὲ τύραννος τὸν Αλέξανδρον τὸν σ 
αὐτοῦ ἐςέπεμφεν 3ἳ χατευνᾶσαι τὰ pi 
Αλέξανδρος Κοσμᾷ τῷ τῶν Βενέτων δη 
pag ἐπιθαλὼν, ὤθησέν τε xal ὕθιτεν. O: 


penetravit. Quinto insuper ab adventu die Leon- C ἀγανακτοῦντες, ἔχραξον " Ὕπαγε μάθ 


liam uxorem imperíali redimivit corona, et Augu- 
stam renuntiavit. De stationum autem locis dissi- 
dentes ab jnvicem factionea eodem die seditionem 
moverunt. Quare tyrannus Alexandrum coaspira- 
tionis initzx socium ad partes componendas misit. 
Alexander in Cosmam Venetorum tribunum manu 
violenter illata, audacius impulit, εἰ contumelia 
prosecutus -est : quod gravius ferentes Veneti: 
Discede, exclamant, disce modeste agere : nondum 
Mauricius periit. Tyrannus vocibus istis auditis, 


τάστασιν (82), ὁ Ἡαυρίκιος οὖκ ἁπέθι 
τύραννος τούτων ἀχηχοὼς τῶν φωνῶν tf, 
Μαυρικίου φόνον κινεῖται' καὶ ἁπηστείλα 
τας, Ἠγαγεν αὐτοὺς Ew» Χαλχηδόνι εἰς 
vou (81) λιμένα. Καὶ προαναιροῦνται τε 
cl παῖδες οἱ ἄῤῥενες Em beats αὐτοῦ T 
θεν προκολάσων τὸν βασιλέα τῇ τῶν maíl 
Ὁ δὲ Μαυρίχιος φιλοσοφῶν τῷ δυστυχἠ! 
ἐπὶ πάντων ἐπεχαλεῖτο θ:όν * χαὶ πυχνῶς 
Alxatoc εἶ, Κύριε, καὶ εὐθεῖαι 3 αἱ x 


VARLE LECTIONES. 


t3 3c(puv] εὐφῆμουν α. ** 6 add. ex À. 


55 Ἄσηκ VÀ b, 'A a, 'A l 
του — ἀφικομένων] ἀφικομένων δὲ vulg. !! ὁ add. κά ju σηχρήτης σιχρίτην 


35 ἐγένετο Α, γέγονεν vulg. ** A 


50 διάστασις τόπον Α f, διάστασις τόπων a. ? ἐξέπεμφεν A, ἔπεμφεν vulg. ?* τῶν φωνῶν om 


δυστυχήματι À, τὸ δυστύχημα vulg, 3 εὐθεῖς vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 
(18) Simocatta lib viit, cap. 40 : Τόπος οὗτος τοῦ D Germanum hortari velle ad capessendum 


ἄστεος ἀπὸ σημείων Envá* Locus ab. urbe septem 
millibus abest. Duo loca ejusdem  no:vinis fuisse 
conjicio : unum ad urbem, οἱ Προάστειον, de quo 
superius Pag. 67, de quo Simocatta ipse cap. 12 : 
Πρὸς τὸ πεδίον τὸ ἀναχείμενον Ev τῷ λεγομένῳ Ἐθδό- 
po», ὃν χάµπον ᾿Ῥωμαῖοι χατονοµάζουσι’ Αά agrum 
urbi adjacentem (non qui millibus septem absit) 
. loco, cuí nomen Hebdomus, quem Romani campun 
- dicunt ; alium, de quo iu prasenti mentio. 

(79) Idem : Τὸν ἀσηχρήτης θεόδωρον τῶν βᾳσ.- 
λικῶν ταχυγράφων ἄνδρα ἐπίσημον' Α secretis inter 
celeres scribas, seu actuarios imp. clarissimum. 

(80) Aliter Theophyl. cap. 10 : Προ-ρέπεσθαι, 
τοῦ Γερμανοῦ νατειρωνενύµενος, ἐθέλειν Visus est 


cum Germano illuderet. Sic certe aptiu: 
Germanus sic ironia dicatur respuisse 
CowbEFis. 

(81) Anast., disce ordinem. Pontanus, 
(um ; P. Goar., disce modeste agere. Eg 
ris promotionis ; id est, ut Phocas nostri 
ac favore modo imperium adeptus si 
ejus potestas, Mauricio adhuc superstil 
lyb. $2610; μετὰ τὴν χατάστασιν θύσας 
post initum magistratum diis sacrificans 

(82; Mendosa hic omnium codd. lectk 
τροπίου, de quo Procopius ad lib. qu v&t 
et Auastasius correctiores. 


(ΠΠΒΟΝΟΟΒΑΡΠΙΑ. 


611 


οἵνυν τῶν τεχίδων 5 (άνατος τοῦ πατρὸς A de Mauricio quantocius e medio tollendo consilium 


προσεπιδειξαµένου «tv ápsihw bv τῷ µ:- 
V συμφορῶν ?*, Tr; γὰρ τιθηνῆς αὑτοῦ 
3* Ένα τῶν βασιλικῶν µειρανίων, xat πρὸς 
& ἑαυτῆς ἐπιδούσης 37 (85), 6 Μαυρίχιος 
ξατο, ἁλλὰ τὸ ἴδιον ἐπεζήτησεν ΄ φασὶ δὲ 
A τούτου σφαγέντος, Ὑάλα σὺν-τῷ αἵματι 
M, ὥστε Τάντας τοὺς ὁρῶντας ΟρηνΏῆσαι 
ὕτω μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ μόνος ** cu- 
Ἱότερος γεγονὼς ὑπαλλάττει "0 τὸν βίον. 
μα δὲ τὴν ᾿Ῥωμαίων βασιλείαν ἐξ ἑχείνου 
ιστυχήµατα ποιχίλα τε χαὶ ἑξαίσια. "O τε 
όης ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς τὴν εἰρήνην 
καὶ οἱ ᾿Αθάρεις *! τὴν θράχιν διώλεσαν, 
) τὰ στρατεύματα τῶν Ῥωμαίων διεφθά- 


στε, ὁπηνίχα ᾿Ηράχλειος ἐδασίλευσεν, ἐξ- B 


| ὁπλιτιχοῦ ἔποιέσατο εἰς τὸ ἀχριδθὲς, xal 
"τῆς πληθύος τῆς εὑρεθείσης ἐπὶ τῆς τυ- 
ἄαυριχίῳ μετὰ Φωχᾶ οὐχ εὗρεν περαιτέρω 
y. Οὕτως οἱ τὸν τύραννον προστησάµενοι 
ἀνηλώθησαν. 


init : subimnissosque Chalcedoner aiilites ad Euro- 
pii portum descendere, ibique Mauricianz familiz 
stragem edere imperat, Sub imperatoris igitur 
ipsius oculos liberi ejus masculi quinque primo 
necantur : imperatoris quippe supplicium a f[ilio- 
rum uece tyrannus auspicabatur. Mauricius eam 
calamitatem forti animo sustinens, Deum rerum 
omnium prxsidem frequentius invocans, philogo- 
phabatur, crebroque repetebat : Justus es, Domine, 
el recta judicia tua. Filiis itaque mors illata, se- 
puleralem honorem patre auspicante, qui videli- 
cet in summis zrumnis summe virtuiis speciem 
exhibuit. Cum enim nutrix unum ex imperatoris 
filiis suffurata proprium cjus loco substituisset, 
non est boc passus Mauricius, sed suum requisivit. 
Ex jugulati pueri corpusculo lac cmanasse, qui- 
dam ferunt: quod spectatoribus omnibus acerbis- 
simas lacrymas excussit. Sicque {μι tandem 
imperator, cum lege naturz superiorem 56 gessil, 
vitam morte commutavit, Ex illo demum tempore 


κ. vari ingentesque l'omanum imperium labefactare non destiterunt. Etenim  Chosroes Per- 
€. pacem solvit, Abares Thraciam devastaverunt : el utérque Romanus exercitus, cum in 
ium iu Occidente, dissipetus : ità ut. cum  fleraclius imperator creatus accuratam militum 
wn ageret, de universa niultitudine, qua iu illa Ῥ]ους adversus Mauriciuin rebellione ad- 
08 lantum homines superstites reperiret : adeo illi ipsi, qui tyrannum  evexerapt, sub ipeo 


d internecione:n deleti sunt. 
6095. — "Ρωμαίων gaciAéoc Φωκᾶ 


"ip ἔτει μηνὶ Νοεμθρίῳ ἱνδικτιῶνι ** c' (84) 
€. Φωκᾶς ὁ τύραννος ἀνεῖλεν, ὡς “ρολέ- 
αυρίχιον σὺν πέντε παισὶν ἄῤῥεσιν ' xol 
y κ: ραλὰς ἐχέλευσε τεθῆναι ἐν Κάμπῳ *? 
2ναλίου ἡμέρας ἱχανάς * xat ἐξήρχοντο οἱ 
ὡς, xal ἐθεώρουν αὐτὰς, ἕως ἑἐπώζεσαν. 
ει δὲ χαὶ Πέτρος (85) 6 ἁδελφὸς αὐτοῦ, xal 
Ue. Θεοδόσιον δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγος 
εφευγέναι xal σεσῶσθαι. Ταῦτην δὲ τὴν 
ιοαρύη; ὁ τῶν Περαῶν βασιλεὺς πῦὔξησεν 
ἄλλως φευδόµενος, χαὶ παρ᾽ ἑαυτῷ τοῦτο 
ὧν, xal προνοξεῖν δη05ν, ἵνα την ᾿Ρωμαίων 
παραλάθῃ * δολερῶς δὲ τῖς τῶν Ῥωμαίων 
ἐλπίζων χραττσα!:, ὡς Ἰλέγχθη πολυτρό- 
tm δὲ Ex τοῦ πολέμους αἰφνιδίους *9 (80) 
xai µεγάλως λυμήνασθαι τὰ Ῥωμαῖϊχά. 
υχᾶ πρἐσθυν πρὸς αὐτὸν ἁποστείλαντος 


A. C. 595. — omanorum imperatoris Phoce 
annus primus. 

Hoc anno mense Novembri, iudictione sexta, ty- 
rannus Phocas occupato iniperio, Mauricium cum 
quinque masculis liberis, ut prsemisimus, occidit, 
corumque capita in tribunali campo per plures dies 
exponi jussit. Ex urbe porro prodibant cives, et ad 
eorum spectacula, donec omnino feeterent, conve- 
nicbant. Petrus insuper Mauricii frater e medio 
tollitur cum aliis plurimis. Theodosium Mauricii 
filium fuga evasisse, et periculo superstitem vixisse 
rumor est. llanc vero famam Persarum rex Chos- 
roes variis mendaciis in id conficils pro libito 
auxit ; Theodosium penes sc liabere simulans, seque 
subinde procurare, ut paternum reciperet impe- 
rium : cum revera ipse de usurpando Romanorum 
imperio cogitaret : quemadmodum scipsum variis 
demum modis prodidit, bella maxime ex improviso 
in Romanos inferendo, eorumque ditiones fade 


(81), τοῦτον ἐχράττσεν, xal εἰς φυλακὴν D diripiendo. Cum vero Phocas Bilium legatum ad 


μηχέτι ci; τὰ ᾿Ρωμαϊκὰ ὑποστρέφαι V. 
δὲ ἁἀτίμοις τὸν Φωχᾶν ἀντημείθετο M. 


cum misisset, comprehensum dejecit in. carcerem, 
nusquam deiuceps in Romanam ditionem rever. 


VARI/E LECTIONES. 


συμφορᾶς À. 
qvyh» ἑαυτὴν ἐπιδησάσης vulg. 
5p vulg. 
ιλωτε À, ἆλλο τε vulg. 
, vulg. 


9 χλεγάσης À, σχεπασάσης vulg. 
s Ep 
95 ὑπαλλάττει Λ, διαλλάττει vulg. 
*5 αἱωνιδίους A, αἰφνιδίου vulg. ** 
95 ἀντημείθστο À af, ἀνταμείδεται vulg. 


&u0:v Α, ἑρεῦσαι vulg. 


8 πρὸς σφαγὴν τὸ ἑαυτῆς ἐπιδούσης 
Pie » μόνος 4, vóuov 3, 

M o) βάρδαροι Α. ** ἰνδιχτ. ou. Α{.  xám 
βιδλίον A. " ὑποστρέφαι Α b f, ὑπο- 


JAC. GOARI NOT. 


eoplhylact. cap. 11, qui rem clarius ex- 
IBRF!$. 
rouicon Alex. et appendix ad Marii Chro- 


(85) Simocatta cap. 15, Chron. Alexand. 

(86) Theodosii mortem comprobat Theop-y'. 
cap. 13. CowsErFiS., 

(87) Siuocatta cap. 15, Δίλιον. 
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surum : et literis omnino indecoris Phocz? respon- Α Κωνσταντίναν δὲ την βασίλισσαν ἃμα ταῖς 29:21 Ou- 


sum dedit, Cxterum imperatricem Conátantinam 
cum filiabus tribus, in domo privata, cui Leonis 
nomen, tyrannus inclusit. 

ln Alexaudria porro civitate ex scriptoribus 
esimiis quispiam vir religiosus ex festivo pervigi» 
lio nocte media Jomum remeuans videt staluas suis 
basibus dilapsas in terram ferri, οἱ Mauricium 
ejusque liberos e medio sublatos, et cuncta, quae 
Byzantii acciderant, clara voce 945 enuntianteg 
audit. Visa et audita mane ad oaugustalem profe- 
etus enarrat. Comminatur ille nulli ti:c faceret 
maaifesta. Die vero noiato et attentius observato 
exitum -exspeetavit. Nono postniodum die nuntius 
Mauricii cedem evulgaturus advenit, ac simul une 


νατράα. ἓν οἰχίᾳ ἰδιωτικῇ , ἐπιλεγομένη 9 τοῦ 
Ἀάοντος **, ὁ τύραννος χατἑστησεν. 


Ἑν Αλεξανδρείᾳ δὲ τῇ πόλει καλλιγράφος (88) 
τις εὐλαβῆς Ex παννυχίδος (89) οἴχαδε πορςυόµενος 
µεσούσης *! τῆς νυχτὸς ὁρᾶ τοὺς ἀνδριάντας (90) kx 
τῶν βωμῶν χαθελχυσθέντας, xai µεγάλῃ τῇ φωνῇλέ- 
Υοντᾶας, ἀναιρεῖσθαι Μαυρίχιον xal τὰ τέχνα αὐτοῦ, 
χαὶ πάντα τὰ dv Βυναντίῳ πραχθέντα ** συμκιώ» 

τα (91). Πρωῖας δὲ ἀπελθὼν ὁ ἀνὶρ τῷ αὐγου- 
σταλίῳ ταῦτα ** διηγἠσατο. Ὁ δὲ παρήγχειλεν 
αὐτῷ μηδενὶ * ταῦτα χατάδηλα ποιῆσαι. Ἄπογρα. 
ψάµενος 9 δὲ thv ἡμέραν ἑχαραδόχει τὴν ἔχδασιν, 
Ἐννάτῃ δὲ ἡμέρᾳ ὁ ἄγγελος χατέλαδεν μηνύων tho 


demoniorum  vaticiuia uugustalis in publicum B Μαυρικίου ἀναίρεσιν, Τότε αὐγουσπάλιος τῶν Bat 


sparsit. 

C:eterum Narses Romani dux exercitus rebellio- 
nem in tyrannum movit, et. £dessam occupavit. 
Quare Phocas Germano duci Edessam obsideat, 
litteris praecipit. Narses Persarum regem Chosroem 
ut collecto exercitu in Ronianos bellum moveat scri- 
ptis sollicitat. Phocas autem Domentiolum proprium 
fratrem. magistrum, Priscum vero comitem ezculii- 
terum instituit, 

Δ. C. 596. — lloc anno, mensis Decembris die 
septime, indictione septima, ad solitas festorum 
solemnitates sparsis in populum pro consulum 
more nummis processit. lex autem Persarum 
Chosroes collectas copias misll in Bomanos. Ger- 
manus auteu! eo nuntio accepto extimuit : 6L neces- 
sitate compulsus bello principium dedit. Illum vcro 
eo in bello vulneratum stipatores Constantinam de- 
duxere : victis alioqui Romanis. Mox undecimo dio 
a vulnere accepto Germanus diem extremum ehiit. 
Phocas porro auctis ex foederis pacto faciendis 
Chagano donis, Barbaros ea ratione quietem ac 
pacem servaluros sperans €opias omnes ex Europa 
in Asiam transmigit, Divisas; autem turmas partim 
ju Persas, partim in. Narsetem gub Leontio eunucho 
et optimate ad obsidendam Edessam destinavit. 


Chosroe cum instructis aciebus Daras profecto, p ἐξελθὼν Ἐδέσσης ἐπὶ τὴν Ἱεράπολιν 5 κατέφυγε" 


VARIA LECTIONES. 

.9 ἐπ.λεγομένῃ A, λεγομένῃ vulg. * τῶν Αέοντος A. !! μεσούτης τῆς Α, pé lg. 
ndd. ex A. "*«4aít:a Α, πάντα vulg. 9' μηδεν)Α, μηδὲν ul. T ἐν νάλενοςν 
s. H. τὸν X. vulg. 
ἐλθὼν b, διελθὼν f, διαθιθάσας Αι sed in litura : διελθών, 


9* πρὸς Χοσρόην τὸν Bac. Περσ. À, πρὸς 


vulg. 


uévov *póbónciu ἐπὶ λαοῦ ἑθριάμδευσεν. 

Napong ὁ τῶν Ῥωμαϊχῶν γενόµενας στρατηγὸς 
κατὰ τοῦ τυράννου ἀντῆρεν, καὶ τὴν Ἔδεσσαν ἐχρά- 
«ησεν. Γράφει τοίνυν Φωκᾶς Γερμανῷ τῷ στρατηγῷ 
πολιορχῆσαι τὴν "Ἔδεσσαν. Ὁ bk Ναρσης γράφει 
Χοαρόην τὸν πρὸς βασιλέα Περσῶν ** ἀθροῖσαι ὃ»- 
νάµεις xal κατὰ Ῥωμαίων συστήσασθαι «κόλεμον, 
Ἐποίησε δὲ Φωκᾶς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Δομενεζίολον 
Μάχγιστρον, καὶ τὸν Πρίσκον χόμητα ἐξπονθιτόρων. 

A. M. 6096. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Δεκεμθρίῳ ο 
ἱνδικτιῶνι C προῆλθεν *! Φωχᾶς ἓν ταῖς ἑορταῖς ῥίψες 
ὑπατείαν πολλἠν. Χοσρόης δὲ βασιλεὺς τῶν Περοῶν 
σνναθροίσας δύναμιν πολλην νατὰ Ῥωμαίων tfo 
έστειλεν. 0 δὲ Γερμανὸς ἀκούσας ἐφοθήθη, ἀναγιαζέ- 
µενος δὲ τοῦ πολέμου ἀπήρξατο. Τοῦ δὲ Γερμανοῦ ἓν 
τῷ To d pq πληγέντος, ol ὑπασπισταὶ τοῦτονδιέσωσον 
βέχρι Κωνσταντίνης, χαὶ ἠτιῶνται Ῥωμαῖα' iv 
δεχάτῃ δὲ ημέρα χαὶ ὁ Γερμανὸς ἔτελεύτησεν. Ὁ 
δὲ Φωκᾶς τὰς δυνάµεις ἀπὸ τῆς Εὐρώπης iei dy 
Ασίαν µετέφερεν τῷ Χαγάνῳ τὰ πάκτα ἑπανξίοι, 
νοµίζων ἠρεμεῖν «iv βαρδάρων τὸ ἔθνος. Ταύτες UE 
διελὼν 33 χατὰ Περσῶν ἀπέστειλεν, τὰς δὲ ecl cy 
πολιορχίαν Ἐδέσσης κατὰ Ναρσοῦ (93) οὖν Atersiy 
εὐνούχῳ xal μεγιστάνῳ αὑτηῦ. Ὁ δὲ Χοσρόης συν» 
αθροίσας δυνάμεις ἐπὶ τὸ Δαρᾶς γίνεται. Ναρσὴς ἃ 


Us npaytivaa 
» * ἀπογραφάμενος Α, ΥρΟΨ. "t 

mponiUsv Α, προσηλθεν vulg. "8 
8 ἱερὰν πόλιν a. — ** χατέφοχεν Α, διὲφυνὺ 


liit) συ. 


JAC. GOARI NOT.E, 


(88) Idem cap. 15, ἀνήρ τις τῶν ἐς κάλλος Υρα- 
φόντων, litteras bene pingendi peritus artifex. 

(89) E nocturno convivio (non matutina vigília, 
prout rudis Anasiasius) ob natum sibi filium ma- 
rem per dieg septem sumptuosius agitando. Simo- 
σαι. 

(90) Mauricii puto οἱ liberorum; idola quoque 
conjicio, qua δαιμόνων scribit inferius. 

(01) Explicat citatus auctor quodnam pervigilium 
istud fuerit, plane non sacrum, sed prolanuimn 
pro septima nati pueri, quando Alexandrini totam 
noctem luxu ac epulis traducere sotebant. Istud 
vero, nocturna visionis espectro factum accipien- 


dun) est, non ut re vcra simulacra ita suis basibus 
dimota sint, in quibus nec tum consistebant, ebe- | 
lita Alexandrie olim idololatria. Liquet enim ex 
seq. non de aliis statuis sermonem esse quam f3l- 
$orum numinum, quarum &apeciro ista damen . 
prxdixerint, CousErFis. 3 
(92) Fedo errore apud Cedr. ὑπὸ Ναραῇ atpe- 
τηγῷ, immisit in Persas Narse duce. Imo adversas 
Narsem , quem ipse post paucas lineas cogUt 
fidem 4 Puoca combustum ait, perinde ae 
phanes. Sed moris fere interpretum, ut 
omnia, ac neque subnotent sic male cohserentia. 
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θσρόης σὺν τοῖς Ῥωμαίοις γίνεται εἰς τὸ A Narses Edessa profugus llicrapolim contendit. Γι n 


Av ** (95). Καὶ φρούριον ἀπὸ ἑλέφαντος 5" 
µενος τοῦ πολέμου ἀπήρξατο, χαὶ νίχην 
ἤρατο, πολλοὺς Ῥωμαίων ζωγρέσας, οὓς 
τεμεν. Τούτων οὕτω πραχθέντων ὁ Χοσρόης 
ἑαυτοῦ yr,» ἐἑπανέζευξεν Ζογγόῃ τὰς δυνά- 
ταλικὠν. Τοῦτο μαθὼν ὁ Φωκᾶς χατὰ Asov- 
ἔνη, xal χειροπέδαις σ,δηραῖς ἁἀτίμως a- 
λυζαντίῳ φέρει, xal χειροτονεῖ στρατηγὸν 
Ἔφλον (94) τὸν ἴδιον ἀνεφιὸν, ὃν χαὶ χουρο- 
|Ἐποίησεν. 
60097. — Τούτφ τῷ ἔτειάπέστειλεν Χοσρύης 
γαν xat Ῥουσμιάζαν, καὶ ἑπόρθτσεν πολλὰς 
Ιαίων πόλεις 9. 0 δὲ Δομεντζίολος λόγον 
X Ναρσῇ xat ὄρκοις πολλοῖς πείσας αὐτὸν 
v ἁδιχίαν πχρὰ τῷ Φωχᾷ ὑπομένειν, ἀπέλυ- 
Ιτὸν πρὸς Φωχᾶν. 'O δὲ Φωκᾶς μὴ φυλάξας 
ν τοῦτον πυρὶ κατέκαυσεν. Ἑν λύπῃ οὖν 6: 
Τεγόνασιν οἱ "Popalo:, ὅτι φόδον µέγαν εἷ- 
Ιέρσας ὁ Ναρσῆς, ὥστε τὰ τέχνα τῶν Περσῶν 
α tb ὄνομα Ναρσοῦ τρἐμµειν. 
908. -Κωνσταντινουπό.εως ἐπισκόπου 
teca. 
ῥΡ τῷ ἔτει σχολαστιχὸς εὐνοῦχος ἀνὴρ ἔνδοξος 
ἰατίου μεσούσης νυχτὸς Κωνσταντίναν τὴν 
εν σὺν ταῖς τρισὶ θυγατράσιν αὐτῆς λαδὼν, 
Μεγάλην ἐκχλησίαν χατέφυγεν τῇ 5 βουλῇ 
Ιῦ τοῦ πατρ'χίου ὀρεγομένου τὴν βασιλείαν. 
φαΐννν iv τῇ πόλει στάσις µεγάλη. Oi δὲ 


vero Chosroes ad Arzamum litomanis occurrit , ct 
elephantis castrorum in morem ordinatis, belli dat 
exordia, et insignem refert victoriam, captis Roma- 
nis quamplurimia, quos ctiam capite multavit. His 
itg gestis, Chosroes Zongoi cura ezercitus commis- 
$3, in propriam ditionem rediit. Eo cognito Phocas 
in Leontium ira invectus, ferreis manicis devinctum 
Byzantium adduci jubet, Domentziolo proprio ne- 
pote, quem deinde curopalatem declaravit, duce 
exercitus instituto. 

A. C. 597. — Hoc anno Cliosroes Catdariga et 
Rusmiaza missis Romanorum urbes plurimas de- 
vastavit. Domentziolus autem verborum et jurisju- 
randi data Narseti fide, et mali nequidquam a Phoca 
passurum pollicitus, $4 virum ad Phocam Cpo- 
lim destinavit. At Phocas spreto dato fidei jurimen- 
to, ipsum igneconibussit, Ea res Romanis tristitiam 
induxit ingentem : metuebant enün Pers:e Narsctem 
adeo, ut Persarum pueri solo Narsetis nomine au- 
dito deterrerentur et exhorrescerent. 

Α. C. 598. — Cpoleus episcopi Thoma: annus pri- 
mus. 


Hoc anno scholastieus eunuchus vir in palatio 
clarus, Constantina imperatrice cum filiabus tribus 
mediz noctis silentio educta, Germani patricii im- 
perium ainbientis consilio, ad Magham ecclesiam 
confugit. Magna itaque per urbem seditio exoritur. 
Prasini etenim ad Cochliam collecti, diris et exse- 


& ἀθροισθέντες ἐπὶ τὸν Κοχλίαν, ἐδυσφήμουν ϱ crationibus Constantinam insectabantur; quamvis 


|αταντίναν ' ὁ δὲ Γερμανὸς τῷ δημάρχῳ τῶν 
εν τάλαντον χρυσίου ἀπέστειλεν, ὥστε συν- 
, αὐτοῖς. Τὰ δὲ πρωτεϊῖατοῦ δήἡµου οὐ χατε- 
τοῦτο. Ὁ δὲ τύρραννος ἔπεμψεν εἰς τὴν ἐχ- 
τοῦ ἁποσπάσαι 5 τὰ γύναια ὁ δὲ πατριάρ- 
βακὺς ἀντιχαθίστατο ** τῷ τυράννῳ, μὴ xa- 
Άπνος kx τοῦ ναοῦ '* ἁποσπάσαι τὰ γύναια 
mE. Ὄρχοις δὲ βεδαιωθεὶς ὑπὸ τοῦ Φωχᾶ, 
'ἀδιχῆσει αὑτὰς, ἑξάγονται τοῦ ἁγίου τεµέ- 
εἶ ἐν µονασττρίῳ ἐγχλείονται (90): τὸν δὲ 
by ἀποχείρας (96) kv ἱερεῦσι χατέταξΣν, xal 
Wap obup παρεφύλαττεν "!.. Τότε xal 13 Φι- 
6 εν χόµην ἑλόμενος ἱερωσύνης ἀξίαν ἔλα- 
tal ἓν Χρυσοπόλει ἓν τῷ '* µοναστηρίῳ, ὃ 


Germanus ad suppetias sibi ferendas eos adductu- 
rus ad Prasinorum tribunum auri talentum dono 
misisset, oblatum tamen factionis principes respu- 
erunt. Quare nmulierculas illas templo educendas 
tyrannus jussit : at patriareha Cyriacus tyranno se 
opposuit, mulierculas ab ecclesia tyrannice avelli 
minime passus, Juramentis autem a Phoca interpo- 
sitis, securus redditus nil indignum laturas, sacris 
seplis extrabuntur, et in monasterio includuntur: 
Germanus autem deposita coma ad presbyterorum 
ordinem ejus jussu allectus et in ipsius domo cu- 
stoditus est. Philippicus etiam crinibus attonsis 
sacerdotli dignitatem assecutus est, οἱ Chrysopoli in 
monasterio a se exstructo moram egit. Caterum 


ἀιέτριδεν. Οἱ δὲ Πέροαι ἐν τούτῳ τῷ Exec D hoc anno. Perse Daras urbem cepere, Mesopota- 


ον τὺ Δαρᾶς, xai πᾶσαν τὴν Μεσοποταμίαν 


miamque universam et Syriaur excurrentes predam 


VARLE LECTIONES. 


ξαμοῦν À a {, Αρναμοῦν vulg. 
ϱεειλεν 4. * οὖν Α, δὲ vulg. 


** ἑλεφάντων e. 
9! τῇ add. ex A. 


65 πολιτείας Α. 


δὲ λόγον δοὺς Α, λόγοις vulg. 
55 τὸ ἀποσπ. Λ. 


*9 ἀντιχαθ. Α, ἄντεχαθ. vulg. 


BU ναοῦ add.ex Α. "'xal ἐν τ. ἰδ.ο. παρεφ. add. ex A. '* xal post τότε add. ex A. 
I9 Α, ἐνέδαλεν vulg. "* τῷ add. ex A. 
ο. JAC. GOARI NOTE. 


KPsasnem regionem et oppidum babet Pro- 
berum Mer dierum a Constantina distans. 
. lib. in, 
eujus adversus Persas itinere, conflictu 
Theodori Siceotz Vita apud Surium 


Bhwenicon Alexand. anno Phocz primo: 
v9lva f ἀπὸ βασιλισσῶν ἐθλήθη iv µονα- 
Constantina. eximperatriz in. monasterium 


PaTROL. Ga. CVIII. 


conjecta est. Odium Prasinorum in eam ex Mau- 
οἱ in Venetos affectu prodiit. Simocatta. 
(96) Chronicon idem in annum eumdem primum : 


- Kat γεγόνασι χληρικοὶ Φιλιππιχὸς ὁ πατρίχιος, xal 


χόµης ἐξχουθητόρων, xai Γερμανὸς ὁ πατρίχιος 
πενθερὸς ενόμενας Θεοδοσίου τοῦ υἱοῦ Μαυρικίου" 
Clerici facti sunt Philippicus patricius, et comes 
ercubitorum, et Germanus patricius socer Theodo- 
sii filii Mauricii. 

20 
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haud facile numerandam secum avexcre. Patriarcha A xai Συρίαν, αἰχμαλωσίαν πολλὴν ποιῄσαντες, ἡκοξκ 


porro Cyriaco vivis erepto Thomas, diaconus et 
sacellarius ejusdem ecclesie, mensis Octobris die 
undecimo in ejus locuu sullicitur. 


A. C. 599.—Alexandrie episcopi Theodori annua 
primus (a). 

Hoc anno tyrannus Phocas Prisco patricio et 
exeubitoruin comiti filiam Domentiam in matriuio- 
mium locavit, celebratisque in Marinas palatio nuptiis 
equestre certamen agi jussit. Ab utriusque vero 
factionis tribunis Prisci et Domentiz $7 imagines 
inter alias imperatoris laureatas ad columnas qua- 
tuor erectas cum isset imperator ira motus est, 
, et Theophanem Painphilumque factionum principes 








ἔστιν ἀριθμός. Τοῦ Bk πατριάρχου Κυριακόῦ τελευ- 
τήσαντος (91), θωμᾶς χειροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ, διά- 
xovog xal σαχελλάριος ὢν τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας, μηνλ 
Ὀκτωθρίφ ια’. 

A. M. 6099. --- Αλεξανδρείας ἐπισκόπου Θεο- 
δώρου ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Φωχᾶς, ὁ τύραννος ἔζευξεν τὴν αὖ- 
τοῦ θυγατέρα Δομεντζίαν Πρίσχῳ τῷ πατρικίῳ καὶ 
χόμητι τῶν ἐξκουδιτόρων, xal γενοµένου τοῦ γάμου 
ἐν τῷ παλατίῳ τῶν Μαρίνης, ἐχέλευσεν ἐππιχὸν ἀχ- 
θῆναι. Οἱ δὲ δλµαρχοι τῶν δύο μερῶν Ev τοῖς τετρε- 
Χίοσιν σὺν τῶν βασιλικῶν λαυράτων ἕστησαν Ἡμί- 
σχου καὶ Δομεντζίας λαυράτα (98). Ταῦτα ἰδὼν ἃ 
βασιλεὺς ἠγανάκτησεν, καὶ πέµψας 7* τοὺς δημάρ- 


accitos, nudatisque corporibus in faciem acterram B yov; θεοφάνην καὶ Πάμφιλον, καὶ στήσας αὐτοὺς Ίν- 


jacentes, capite truncari decernit, Protocursore 
etiam ad eos misso sciscitabatur, cujus consiliis id 
attentassent. Responderunt illi : Fictores, quod 
more receptum est, moliti sunt. Factionis autem 
grex, reliquusque populus vociferatus : Clementis- 
simo domino , inquit , multos annos. Lineatores in- 
ierrogati, eur opus hujusmodi aggressi fuissent, 
Filios, inquiunt, imperatoris ab omnibus faustis ac- 
clamalionibus acceptos ac ita nominatos, nos proprio 
consilio ita delineavimus. Priscus autem re gesta 
deterritus, ab imperatoris indignatione sibi cave- 
bat. Cuncta vero plebe veniam illis concedi crebris 
vocibus exclamante, Phocas delictum remisit. Ab eo 
jüque momento alta mente repositam offensam 
Priscus gerens cum Phoca sincere et ex animo rem 
nullam tractabat. Ceterum. mulier quadam cogno- 
mento Petronia tabellarii famuli vices gerens Con- 
stanting ad Germanum utrinque dicta responsaque 
referebat. Cum autem rumor inerebresceret Theo- 
dosium Mauricii filium inter vivos adhuc superesse, 
magnam novandarum spem rerum eo nuntio Ger- 
manus et Constantina animis fovebant, Nefaria vero 
Pewonia qua gerebantur tyranno facit manifesta, 





VARLE LECTIONES, 
?^ πέµψας fjyaye τοὺς 8. "* πρωτοκούρσορα Α. 77 πεποιήχααι À, πεποίηχαν vulg. 
^ ὄχλοι À, λαοὶ vulg. ** cuve, n . vulg *' ὄχλων Α, M 
50 ἀγαθὰς A, ολ vulg. ο τούτῳ Ais valer Ra vu rt 


xactom, A. 
ὑπάρχῳ vulg. "hv add. ex A. 


JAC. GOARI NOTAE. " 
«97) Eodem anno et mense Cyriacum vita fun- D tur ad civitates, vel regiones, obvii. adeunt "] 


ctum astipulatur Chronicon Alexandrinum : diem 
tamen obitus signat 29 in Sabbatum incidentem, 
sucéessorisque Thomz ordinatiogem Januarii 25 
peractam. Ceterum Thomas iste, sacellarius, id. 
"est, sacculorum et. evarii patriarchici custos, et 
carcerum. ejus curator, idem. memorato Chronico 
laudatur ἑπάνω τῶν χειροτονιῶν, quem cum inter- 
prete Radero witro expetitum nusquam intelliges, 
sed erdinandorum. examini, vel certe ordinibus ipsis. 
a patriarcha comferendis praecipuum mixisirum, 
eujus munus. nostris ad lipum notis explicatur. 

Optatus : Lowralie, et iconibus, quas mit 








(4) Hic annos Alexandrinus ascribendos est 600; nam. . "heopbaie 
nda conüevit. Negeit vero errorem auctor noster ueque ad sanum nece ασ ταν quinto T 
"demum eraendat, Vide infra Dissertationem Henschenll, cap. 5. 


sese 
s'3niini M. ad 
movem addendi erunt. Eorr Para. 


μνοὺς εἰς τὸ στόµα, ἐχέλευσεν ἀποτμηθῆναι αὐτούς. 
Πέμψας δὲ τὸν πρωτοχούρσωρα "* αὐτοῦ, ἠρώτα aü- 
τοὺς, τίνος ἐπιτρέψαντος τοῦτο πεποιῄκχσι. Οἱ δὲ 
εἶπον, ὅτι κατὰ συνήθειαν ol. γραμμιαταὶ τοῦτο πε- 
ποιήχασι "7, Ὁ δὲ 13 δῆμος καὶ οἱ ὄχλοι "* ἔχραζον" 
Φ, ανθρώπου δεσπότου z0À1à τὰ Kg. Οἱ δὲ 
γραμμισταὶ (99) ἐρωτηθέντες, διὰ εἰ τοῦτο πεποιή- 
xact, ἔφησαν, ὅτι Τοῦ βασιλέως τέκνα ὀνομασθέντα 
ὑπὸ πάντων ἡμεῖς ἀφ᾽ ἑαυτῶν τοῦτο πεποιήχα- 
μεν. Ὁ δὲ Πρίσκος φόδῳ συνεχόµενος **, τὴν ἄγα- 
νάκτησιν ἐδειλία τοῦ βασιλέως. Τῶν δὲ ὄχλων ἡ' κρα- 
ζόντων φιλανθρωπευθῆναι αὐτοῖς, συνεχώρησεν d 
Φωκᾶς Έκτοτε οὖν µη,ίσας ' à Πρίαχας οὐκ ᾗν 

ἐν ὀρθότητι μετὰ Φωκᾶ. Γυνὴ δὲ τις ὀνόματι Πι- 

τρωνία γίνεται τῇ βασιλίσαῃ Κωνσταντίνῃ ὡς 
ἀντὶ διαχόνου πρὸς Γερμανὸν ἐκ Κωνσταντίνης τὰς -- 
ἀποκρίσεις ποιουµένη: τῆς δὲ φήμης πλατυνοµέης D 
Θεοδόσιου ζῆν τὸν υἱὸν τοῦ Μαυρικίου ἑλπίδας ἀγα- 
θὰς fj τε Κωνσταντίνα xal ὁ Γερμανὸς εἶχεν ἐπὶ 
τούτῳ 5): ἡ δὲ ἀνοσία Πετρωνία τῷ τυράννῳ ταῦτα | 
κατάδηλα (1) πεποίηχεν Ὁ ὃν τύραννος Κω- 
σταντίναν 3" θεοπέµπτῳ τῷ ἐπάρχῳ ** πρὸς βάσανα 
ἔδωκεν * ἡ δὲ βασανιζομένη Ῥωμανὺν ety." πατρί- 
























78 ol δὲ εἶπον---πεπον 
jeg. " prise 
ταντα κατ. Α, xav. 7. vulg. — " ἐπάρχφ Αι 





€um cereis εἰ incensis. Gregorius Dialogus epist. 1, 
ad Leonem lsaurum, τὰ λαυράτα σου κατεδέξαν-. 
το, imagines (was exceperunt. Lauratze ideo. 
nes quod imp. lauro redimitam ac triumpliài 
representarent : de quibus plura Baronius 
605, num. £ et seqq., Lacerda, Meursius et 
Pancirolus maxime in. Notit. imp., cap. 24. 
Ü nem Prasini extulerint, refert Niceplas 
rus CP. patriarcha sub Historie initium. 
oe ut apparent scenam, 
(4) Horum. omi nomina mortisque 
cium refert Chronicon Alexand. ad annum 









onymi penultimum ; quem ín daos disiralie 
ic iterum igitur, ut jam ab anno primo fi. 


imum Jovisni prestare oportuit, ere Alexaudrinm, ut vulgarem assequamur, non anui Qcio, S. 
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τὰ παρ) αὐτῶν λαλούμενα ὡὠμολόγα- À Quare Constantinam suppliciis examinandam prz- 


κατασχεθεὶς συγχα-έθετο xa  ἅλ- 
ργοὺς αὐτοῦ πρὸς τὴν τοῦ τυράννου 
τεσχέθη δὲ καὶ ὁ θξεόδωρος ὁ τῆς 
γχος 30, ὃν ὁ τόραννος *! βουνεύροις 
εν. Ἐλπιδίου δὲ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
p πυρὶ τοῦτον παρέδωχεν, τὸν bi 
εφάλισεν, τὴν δὲ Κωνσταντίναν σὺν 
εράσι» ἐν τῷ pod) o?* Εὐρωπίου (3), 
ίχιος ἀντρέθη, tiger ἀπέτεμεν. Tov 
τὴν τούτου θυγατέρα ἐν τῇ Πρώτῃ 
µαχαίρας ἀπέχτεινεν. Ὁμοίως δὲ 
|! Ἐζίταν ** (ϐ) χαὶ πατρίχ:ον, καὶ 
τὴν ᾿Αθδιουμᾶν "* (5) περιχείµενον 
δρέαν τὸν Xxóp6pov** (5), xaX Δαθὶδ 
κα (0) τῶν Ὁρμέσδου 0. 


ερόνῳ οἱ Πέρσαι τὸν Εὐφράτην πε- 
αν thv Συρίαν xal Παλαιστίνην xai 
εχὠτέυσαν, πολλὴν ἅλωσιν ἐν ἝδῬω- 
τες. 
— Τούτῳ τῷ ἔτει ὁ Πρίσχος μὴ ὑπο- 
ὁρᾷν τοὺς ἀδίκους φόνους καὶ 
γινόμενα, ἔγραφεν πρὸς ἹἩράκλειον 
καὶ στρατηγὸν ᾽ΑφριχΏς, ὥστε &mo- 
µειον τὸν υἱὸν αὐτοῦ xal Νιχήταν τὸν 
τοῦ πατριχίου χαὶ ὑποστρατήγου (8) 
λθωσιν χατὰ τοῦ τυράννου Φωνᾶ 


fecto 'heopempto tyrannus commisit. Illa tormen- 
torum vi compulsa Romanum patricium dictorum 
ad invicem collatorum conscium ac particlpem fa- 
tetur. I$ pariter examinatus alios insuper ad insidias 
tyranno parandas adjutores sibi fuisse denuntiat. 
Comprehensus est etiam Theodorus Orientis prz- 
fectus, quem Lyrannus laureis cessum neci tradidit : 
ad haec Elpidium manibus et pedibus truncatum igne 
absumpsit, Romano caput abscidit. Constantinam 
autem cum tribus filiabus ad Europii portus aggerem, 
ubi Mauricius trucidatus, gladio percussit, Germa- 
nunique cum ejus filia ad Proten insulam jugu!o 
machzra abscisso perire jussit. Similiter Joannem 
Tzitzam patricium, et Theodosium subadjuvz di- 
gnitate insignem, Andream quoque Sconibrum, et 
Davidem Hornisdarum palatii clartophylacem e 
medio sustulit immaniter. 

Eodem etiam anno Persz Euphratem transgressi, 
Syriam universam, et Palzstinam, atque Pliceni- 
ciam populati sunt: ingentemque stragem clique 
pr:dam in Romanorum ditione fecere. 

248 4A. C.600. —Hocanno Priscus nefarias czedea 
et Phocz perpetrata scelera ferenda non ainplius ra- 
tus, Heraclio patricio Afric: duci Heraclium filium, — 
εἰ Gregor: patricii legati sub eo militantis (ilium 
nomine Nicetam, Phoca tyrannidi sese opposituros, 
ad se mittat scribit : audiebat enim adversus Pho- 
cam in Africam parari seditionem, ex quo Africee 


ἱετωμένην ἓν ᾿Αϕριχῇ χατὰ Φωκᾶ ἀντ- C navigia per totum id tempus Cpoli non appulere. 


οὐδὲ τὰ πλοῖα τῖς Αφρικῆς tv 
mp ἀνέδαλον. ᾽Απέκτεινεν δὲ Φωχκᾶς 
Τένειαν ἨΜανριχίου καὶ Κομεντίολον 
τῆς θράχης, xat ἄλλ]ους πολλοὺς ἀνι- 
» δὲ iv τῷ χρόνῳ τούτῳ θανατιχὺν 
αντὺς εἴδους. Οἱ δὲ Πέρσα. ἐζῆλθον σὺν 
p xai παρέλαβον τη» ᾽Αρμενίαν xal 
aV πολεμήσαντες ἔτρεναν τὰ τῶν 'Po- 
ὑματα” xai παρέλαθον τὴν Γαλατίαν καὶ 
ἔαν' xaX ᾖλθον µέχρι Χαλχηδόνος λυμαι- 
ὥς πᾶσαν ἠλικίαν. Καὶ οἱ μὲν Πέρσαι 


Cseterum Phocas universos Maurieii consanguineos, 
οἱ Comentiolum Thracie ducem, et alios plures 
crudeliter interfecit. Sub id vero teuipus mortalitas 
el omnium rerum penuria ingruit. Persz vero Car- 
darega ducente exercitum, expeditione suscepta, 
Armeniam Cappadociamque cepere, et inito cer- 
tamine Romanas prostraverunt acies, ei  Galatía 
Paphlagoniaque occupata, ei omnibus devastatis, 
nullo ztatis aut sexus habito discrimine Chalcedo- 
nem usque devenere. Atque ita Persse extra urbem 
tyrannidem in Romanos exercuere : Phocas interius 


VARLE LECTIONES., 


&, 6 δὲ vulg. ** xaX add. ex ΑΛ. ** ἔπαρχος À b, ὕπαρχος vulg. 

D. omnia intercileruut. in cod. Α. ?* ἕν τῷ βούλῳφ 9 ἳ 

"ok: b. δὲ χαὶ Ἀνδρ 
Κοσμυρὸν f, καὶ Xxó6apov vulg. 


*5 Αὐδιουμᾶν f. 


νηπία a, σχηπία conj. Goar. 


91 ὃν ὁ v hinc usque 
5 Ἰωάννην καὶ Ίζήταν 3, Ἰω. 
av τὸν Σχόμθρον a, χαὶ ᾿Ανδρέαν τὸν Κόσμαρον e, 
' τῶν Ὁρμ. a. — ** xal τὰ χατὰ τὰ ὑπὸ Φ. vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 
on Alexandr., ei; τὸν μῶνον τὸν E5- D nico et Anastosio favet Barb. codex. 


0Ώο, ti, τὸν μῶλον Εὐτροπίου. Est au- 
rel μοῦλος, qui ltalis il molo, Gallis le 
sgger, qui portui nimirum nitnis aperto 

tra fluctibus, et protegendis citra 


; objicitur. Ut Εὐτροπίου legendui ex 


t 945 conjicies. 

dios componit Chronicon Alexand. 
θά., Ἰωάννην xai Τξίταν. 
orrectius, Θεοδόσιος ὁ Σονυθαδιουθᾶ τοῦ 
Theodosius | mugistri 
re Panciroll. Not. imp. cap. 16. 


Alexand. : Ανδρέας ὁ ἱλλούστριος, ὁ 


subadinva, de 


(6) Scriniarium, titmlorum, et chartarum custodem 
existimo, Hormisuz porro palatium domus fuit prius 
Justiniano : de qua' Procopius orat. t' de ejus edi- 
liciis ubi de Augusteo. 

(1) Nicephorus: patriarcha ad' aniiüm 616 exse- 
cutioni mandata réfcrems, qux hic in consilium ad- 
ducta. De Afríese porro rebellione Cliron. Alexaud. 
ad. aenum Phocse 7. 0a 

(8) Sic bene ex Reg. edita, quidquid, alii ὑπο 
στράτηγον legant. Ipse enim" Gregoras Heraclii se- 
nioris legatus fuit, qui et b filium Nicetam 
adversus Phocam misit, non Nicetas ejus filius, ut 


S. Niceph. sub ipsum initium historie, auctorque 


ὑκομθροῦ * Andreas illustris, cognomento 
mire pag. seq. aperte tradunt. Couskns. 


) m reddidi cum Anastasio : Chro- 
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domesticum accendebat bellum, idque crudelius, A (9) ἔξω τῆς πόλεως — iropávvouv Ῥωμαίους * ὁ δὲ 


civibus iuterfectis et in carcerem detrusis. 

A. C. 601. — Cpoleos episcepi Sergii. annus 
primus, 

Hierosolymorum episcopi Zacharia annus primus. 

Alezandrig episcopi Joannis annus primus. 

Hoc anno seditione mota, llebrzl Antiochenses 
tumultuati sunt, eL Anastasio magno Antiochia 
patriarchia occiso, virilia in ejus os inseruerunt, 
et per medias urbis vias raptatum interfecerunt, 
pluresque opulentiores cives submisso domibus 
igne absumpserunt. Bonosum autem Orientis co- 
mitem creatum et Cottonem militie magistrum 
adversus eos in aciem procedere jussit : qui copiis 
eductis, impetu In eos facto, quosdam interfecerunt, 
membris mutilaverunt alios, quos demum urbe 
fecerunt extorres. Porro equestribus ludis a Phoca 
populo datis, Prasini ei palam conviciati sunt, 
vociferantes : Iterum caliculo bibisti, atque iterum. 
sensum amiisti. Ex ejus itaque jussu Constans 
urbis przfectus multis extrema membra decurta- 
vit, eaque ad circi metam suspendit : alios. autem 
eapite 9&9 mulctavit, et alios tandem  saceis 
inelusos in pelagi profundum egit pracipites. ΑΙ 
Prasini ad invicem cellecti ignem praetorio sub- 
jecerunt, secretumque ac scrinia, et carceres incen- 
derunt : adeo ut qui custodia tenebantur libertatem 
fuga reciperent. Iratus subinde Phocas Prasinos, 
me publicis reipublicze muneribus fungi possent, 
damnavit. Porro Heraclius Aíricze prefectus a se- 
natu frequenter sollicitatus, Heraclium filium classe 
acmilitibus instruxit, utadversus tyrannum Phocam 
procederet : legatus pariter ejus in prefectura Gre- 
geras ilum Nicetam armavit, et Cpolim ablegavit, 
iis cum Heraclio pacti conditionibus initis, ut'qui 
alium preveniret, et tyrannum devinceret, is 
imperium consequeretur. 

Eodem etiam anno adeo vehemens frigus dese- 
viit, ut mare gelu concresceret, ex quo pisces 
innumeri ad littus mortui grojecti. Sub id tempus 
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* Kóvsova a, Kossatav [. * ἀπέλεχες] ἀπόλεσες a, fort, ἀπώλεσας. ? fort. Κώνσταντα. * εἰς τὴν àyopiy b. 
JAC. GOARI NOT. 


oriam ab hac sententia Nicephorus au- 






Chronicon Alexandr. annum Phoca 8. 
DES arripiende tyrannidis adjutores fue- 
rant. Nicephorus CP. ad annum 610, Petavius in 
notis. 
(12) Caliz, Miscella, gabbata. Recentioribus cst 
poculum sine fulcro, vel etiam paropsis. Τὸ ἀπά.19- 
κες in Vat. 1 pariter lectum recentioris Graecis 


bt dictio est, vice ἀπώλεχες. 

(45) Locum Am allerum assignat Nicepho- 
rus mn m v Καισαρίου. Preetorium CP. ceu 
praefecti urbis ac quietis publica curatoris domus, 


necnon e plebe facinorosorum custodia prinio se- 
ditionis impetni semper objectum. 


(44) De varlissecretis abunde Meursius, quid. 


illud sit, dv exponit. Nicetas in Alexio Manuelis 
f., δικαι 


κὸς θρόνος, tribunal quo jus quodcunque. 
exercetur. 
(45) Origines CP. : Εὐρὼν τὰς φυλακὰς ὁ ἅγιος 


Φωχᾶς ἔνδον τὰ χείρονα αὐτοῖς ἐποίει φονεύων καὶ 
αἰχμαλωτίζων. 

A. M. 6101. — Κωνσταντινουπόλεως ἐπισκό- 
που Σεργίου ἔτος a. 

"Ἱεροσο.λύμων ἐπισκόπου Ζαχαρίου ἔτος at. 

Ἀ λεξανδρείας ἐπισκόπου Ἰωάννου ἔτος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτειάστατήσαντες οἱ ᾽Αντιοχεῖς Ἑδραῖοι 
στάσιν ἐποιήσαντο κατὰ Χριστιανῶν, καὶ ámosá- 
ζουσιν ᾿Αναστάσιον (10) τὸν µέγαν πατριάρχην 
Αντιοχείας, βαλόντες τὴν φύσιν αὐτοῦ ἐν τῷ ατό- 
ματι αὐτοῦ" xal μετὰ τοῦτο σόραντες αὐτὸν ἐπὶ 
τὴν µέσην ἐφόνευσαν, καὶ πολλοὺς κτητόρων, xal 
ἔκαυσαν αὐτούς. Ὁ δὲ Φωκᾶς ἐποίησιν κόμητα 
ΛΑνατολῆς Βόνοσον καὶ Κόττονα ! στρατηλάτην, καὶ 

B ἀπέστειλεν αὐτοὺς κατ᾽ αὐτῶν. Ἐπισυνάξαντες δὲ 
στρατεύματα ἐπῆλθον αὐτοῖς, xal ἐφόνευσαν πολ- 
λοὺς, καὶ ἡκρωτηρίασαν, καὶ τῆς πόλεως ἑξέῤῥιψαν, 
Ὁ δὲ Φωκᾶς ἐποίησεν ἱππικὸν, καὶ oi Πράσινοι 
ὕδρισαν αὐτὸν (11), λέγοντες * Πάλιν εἰς τὸν καῦ» 
xov (13) ἔπιες * πάλι» τὸν vor ἀπέλεκες " "καὶ 
ἐπέτρεψεν Κώνσταν ? τὸν ὕπαρχον τῆς πόλεως, καὶ 
πολλοὺς ἡκρωτηρίασεν, καὶ τὰ µέλη αὐτῶν ἐν τῇ 
σφενδόνῃὃ ἐκρέμασεν, ἄλλους δὲ ἀπεκεγάλισεν, 
καὶ ἑτέρους iv σάκχοις βαλὼν iv τῇ θολάσσῃ àx- 
ἐπνιξεν. Πορευθέντες δὲ οἱ Πράσινοι ἔδαλον «Up. elg 
τὸ πραιτώριον (15), καὶ ἔκαυσαν τὸ σεκρέτον (14) 
xal τὰ σχρίνια καὶ τὰς φυλακάς (15). Καὶ ἑλθόντες 
οἱ ἐν ταῖς φυλακαῖς ἔφυγον. Καὶ θυμωθεὶς ὁ Φωκᾶς 
ἐχέλευσεν τοὺς Πρασίνους µηχέτι πολιτεύεσθας,' 
Ἀράκλειος δὲ στερατηχὸς Ἀφρικῆς ἐνοχλούμενς | 
ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ἑξώπλισεν τὸν υἱὸν aimi 
Ἡράκλειον τοῦ ἀπολῦσαι κατὰ Φωχᾶ τοῦ τυράννο" 
ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ὑποστράτηγος αὐτοῦ Γρηγορᾶς i- | 
ἐλυσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Νικήταν στοιχήσαντες Φ, 
ἵνα ὅστις προλάδοι xol νικήσοι τὸν τύραννον, ῥ- 
σιλεύσῃ. 

D Κωνστωτῖνος εἰς eb. στρατήγιου, ἐχεῖσε ἐφριύρι 
καὶ αὐτὸς τοὺς τι ρουμένους, d ἤρκεσε δὲ : 4 
σπγ µέχρι τῆς βασιλείας Φωκᾶ τοῦ Ka 3 
Cum ἠποκνίνει . Constantinus carceres. ad siral« — 
gium positos, ibi pariter facinorosos detinebat. δε — 
&everavit. iem locus adwsque Phoce Cappadodi: 
tempora. De pratorio eodem : Τὸ δὲ νῦν M 
οἴκος πατρικίας χήρας ὀνόματι Μάρχας. ἂ 
εἶναι ορ τὰς ας xal poa 

€ δυσωδὶ Apod m 
ripis t d 

possent im vincula conjecti, dato pretio er i 
cessi sunt. Heraclius porro et successores momm Ἡ 
carcerem consiruxeruni. - ad 
(46) Ita convenisse testatur. Nicephorus CP.Pe- 5. 
tavius conjecturas in adversum prout. E. 


Τῷ 8 αὐτῷ ἔτει γέγονε χειμὼν μέγας πάν, 
ὥστε παγῶσαι τὴν θάλασσαν * ἐν οἷς καὶ ἐχθὺς πολὺ; 
ἐξεῤῥίφη, Τότε Φωχᾶς Μακρόδιον τὸν Xxplfovs 

LECTIONES. 





av. H εἰς µιαθὶ 

βασιλεῖ: καὶ ἐποίησεν αὐτὰ φυλαχὴν "ρόλος, 
οἱ καθεξής" Quod munc est pretorium patricia αμ] 4 
Marce nowine domus. exstitit : quod vero carcer 
arctí, tenebrosi et fetore squalidi essent, nec c i 
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ἐχέλευσεν τοζευθῆναι εἷς τὴν ἀγραραίαν xoX εἰς τὸ 
«πστέλλιν τῶν θεοδοσιανῶν ἐν τῷ ᾿Εθδόμῳ xpsua- 
σθέντα εἰς τὸ χοντάριν εἰς ὃ γυμνάζονται οἱ τύρωνες 
ἀποξ ενεῖν, ὡς συγγνώσαντα τῇ ἐπιδουλῇ αὐτοῦ. 
Θεόδωρος 1àp ὁ ὕπαρχος Καππαδόχης χαὶ Ἐλπίδιος 
6 ἱπάνω τῷ ἁρμαμέντου (17), χαὶ ἕτεροι διάφορλι 
ἐπιθουλὴν ἑποίησαν ἀνελεῖν ἐπὶ ἱπποδρομίου τὸν 
Φωκᾶν. Καὶ ποιῄσας ἄριστον Θεόδωρος ὃὁ ὕπαρχος 
τῶν πραιτωρίων Ίρξατο ἐπιφαίνειν αὐτοῖς τὸν 
ἰἑαυτοῦ σχοπὀν. Συνέδη δὲ Exc? εὑρεθῆναι ᾿Αναστά- 
vov χόµητα τῶν λαργιτιώνων. Too ἀρίστου οὖν 
Trvep£vou xat ἐξηγουμένου τὰ τῆς ἐπιδουλῆς µετ- 
εµελήθη ὃ Αναστάσιος εὑρεθεὶς ἐχεῖ, χαὶ οὐχ 
ὖπεν τὰ τῆς χαρδίας αὐτοῦ, ἀλλ ἑσιώπα. Ὁ δὲ 
Ἐλπίδιος ἑπέμενε λέγων, Οὺ θέ1ετε, ἵνα ἐν ὅσῳ 


πάθηεαι dv τῷ σέντζῳ (18) ἐπὶ ἱππεδρομίας B 


χάσω αὐτόν, καὶ ἑκκοραχκίσω τοὺς ὀφθαΊμοὺς 
εὐτοῦ xal οὕτως abtóf. ἀποκτείνω; χαὶ ὑπέσχετο 
Ἰδύναι αὐτοῖς ἅρματα. Γνωσθέντος δὲ τοῦ πρἀγ- 
µετος Ex. διαθολῆς ᾿Αναστασίου τῷ Φωχᾷ, ἐχέλευσε 
| 9 ἔπαρχον xal τὸν Ἐλπίδιον xai τοὺς ἄρχοντας 
ἐπνωκότας τὴν ἐπιθουλὴν 5 ἐξετασθῆναι μετὰ πάσης 

ἐχριίείας. Ἐξετασθέντων δὲ αὐτῶν κατέθεντο «X 
τῆς ἐπιδουλῆης' καὶ ὅτι τὸν Θεόδωρον ἐδούλοντο 
Tom βασιλέα. 'O δὲ Φωχᾶς ἐχέλευσεν ἆποχε- 
ψλισθῆναι θεόδωρον xal Ἐλπίδιον χαὶ ᾽Αναστά- 
ew χαὶ πάντας τοὺς ἑγνωχότας τὴν ἐπιδουλΏν 
ὡτοῦ. 

A. M. 6103. — Ῥωμαίων βασιλέως Ἡρακ.είου 
koc «e. 

Τούτφ τῷ ἔτει μηνὶ Ὀκτωθρίῳ 8 Ινδικτιῶνι 
ἡ 19) ἦχεν 6* Ἡράκλειος ἀπὸ ᾿Αφριχῆς φέρων 
tiola χαστελλωμένα * (20), ἔχοντα £v. τοῖς χαταρ- 
tote 9 χιδώτια, xal εἰκόνας (21) τῆς θεοµήτορος, 
1:0à χαὶ ὁ Πισίδιος Γεώργιος (22) λέγει, χαὶ στρα- 
ὃν πολὺν * ἀπὸ ᾿Αφϕρικῆς xal Μαυριτανίας * ὁμοίως 
x ὁ Ἠιχὴτας ulb; Γρηγορᾶ τοῦ πατριχίου ἀπὸ 
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A Phocas Macrobium Scribonem in foro sagittis 
confodi, et ad castellum Theodosianorum iu Heb- 
domo ex lista, ad quam tyrones exercentur, 
suspendit, et mortem oppetere jussit : qui nimi- 
rum conjurationis in se conflata conscius fuisset. 
Theodorus enim Cappadox praefectus, et Elpidius 
armamentarii prepositus, variique alii consilium 
inierunt de occidendo Phoca cum in circo sederet. 
Ad epulum autem (cui Anastasium largitionum 
comitem adesse contigit) vocatis, Theodorus 
prztoriorum prefectus, mentem eis aperire cepit. 
Mensis itaque remotis, et conjurationis ordine 
inter convivas recensito, Anastasius auditor datz 
fidei peenitens, quz» corde tegeret, non explicuit, 
sed silentio occultavit. Interim Elpidius propositi 
tenax subinfert : Num tultis, ut dum throno. insi- 
dei, in circo eum  comprehendam, et εκ e 
capite oculis, ilta demum interficiam ? arma. vero 
eis suppetere insuper pollicitus est. Phocas autem 
tota conjurationis serie ab Anastasio revelata, 
praefectum, et Elpidium reliquosque optimates ejus 
pariicipes, adhibitis cruciatibus diligenter exami- 
nari edixit. Qui inter tormenta conspirationem 
omnem detexere, atque imperatorem Theodorum 
se praficere voluisse confessi sunt. Porro Phocas 
Theodorum, Elpidium, Anastasium, et reliquos 
conjurationis conscios capite truncari precepit. 


Α. C. 609. — Romanorum imperatoris Heraclii 
( annus primus. 

Hoc anno mensis Octobris die quarto 950 in- 
dictione decima quarta Heraclius ex Africa appulit 
cum navibus turritis in quarum malis αγου] et 
Dei Matris imagines appens:e, prout Pisidius Geor- 
gius narrat, ingenti exercitu ex Africa et Mavri- 
tania advecto : et. Nicetas patricii Gregorz filius 
cum maximis pariter pedestribus copiis ab urbe 


YARLE LECTIONES 
5 sd ἐπιδολῇ b. 'óadd. ex b. " χαστελλοµέναα f. *eixóva a. * στρατὸς πολὺς b. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(17) De quo rursus in notis ad pag. 266. 

(48) Alibi χάθισµα nuncupatur. Imperatoris in 
creo sedile. 

dio) Priore ac succedente indictionum numero 
decimz quarte adjuncto unam auctori. exci- 
diese percipies. Ex doo enim pag. 17 duodecioiam 
sé smaum Christi 516 et ad annum 4414. quintam 
semeravit pag. 90, quindenis ac quindenis cyclis 
. .Awelntis, sextam optime apposuit nuper pag. 244 
* 8 sequente septimam, ad annos nempe Christi 595 
zi ad hunc itaque przsentem 602, qui mundi 
A decimam tertiam non adjunxerit, sed quar- 
gm et decimam fateor me ignorare. Ne vero scri- 
| errore falsum in indictionibus hisce nume- 
Jun irrepsisse quis asserat, en ul pag. succedente 
, 4M. Christi annum 605 indictionem quintam ac 
"jj claudit, ad 604 primam semel et iterum 
| ad 612, pag. 253 decimam nominat, et ita 


k dincepe cyclos ordine prosequitur : et ut gravius 









| galum auctorem aperiam, quem admisit 
trorem, eumdem transcripsit interpres Anastasius, 


ad Christi 444 et Marciani secundum indictionem 
uintam enumerans, et ad Christi 615 qui Heraclii 
D duodecimus, indictionem cum Theophane decimam 
apponens, qux» nona tantum laudari debuerat. Ex- 
stant editionis Regi: pag. 42 οἱ 90. Ab anno itaque 
Christi 596 ad priesentem 602 abundat. indictionis 
numerus ; vel imperanti Ρος aut Heraclio annus 
unus detractus est. 
(20) Verborum augmentum in praeteritis expun- 
git moderna Grazcia: 
(21) Navis malum Grzcum vulgus vocat xazáprctov. 
(22) De quo luculente diatribe de Georgiis auctor 
Allatius ad Georgium Aecropolitam. — Hunc Theo- 
phanes secutus videtur in hac Heraclii historia, 
pleraque alia narrans a. S. Nicephoro. Historiam 
leraclii prosa ac metro prosecutum esse auctor est 
Suidas : utrumque tamen hoc ejus opus interiit, 
exstatque solum opus de mundi opilicio (a). Alius 
iste est a Georgio Nicomed., quem Photio conjun- 
ctissimum vixisse ex mutuis amborum epistolis 
clarum est. CoubBErFiS. 


(ο) Prodierunt omnia Pigida opera, ex mss. collecta, in Historie Byzantine nora Appendice, Rome | 1777 a Petre 


logginio edita. Vide Patrologig Greca tom. XCII. 


e 
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Alexandria et Pentapoli advenit. Desponsa autem A Αλεξάνδρειαν xai Πεντάπολιν ἔχων μεθ) 


lleraclio fuerat Eudocia Rogati Afri filia, quz 
tum temporis una cum Epiphania Heraclii matre 
Cpoli morabatur. Porro ubi Phocas matrem [lera- 
clij, ejusque sponsam Eudociam  Cpoli adesse 
rescivit, comprehensas im üimperjali monasterio, 
quod Nove ponitentie nuncupalur, diligentius 
asservandas inclusit. Heraclius Abydum appellens, 
Theodorum Abydi comitem conveniens, seiscitatus 
qua (Cpoli gererentur, cuncta didicit. Phocas 
autem Domentiolum fratrem magistrum Longos 
muros custoditurum misit. llle vero magister 
Heraclium Abydum appulisse ubi rescivit, muris 
relictis fugit, et Cpolim se recepit. Abydi cunctos 
in exsilium a Pboca relegatos adjunxit sibi Hera- 
elius, et Heracleam illis comitibus profectus est. 
Stephanus autem Cyzicenus melropolita coronain 
ex ecclesia sanctz Dei Genitricis, cui Artaces 
nomen, depromptam ad Heraclium attulit. Hera- 
ciius Cpolim profectus ad Sophig porium applicuit ; 
et inito certamine Phocam tyrannum Dei przsidio 
vicit. Extemplo populi factiones comprehensum 
iradidere neci, et ad Bovem locum dictum igne 
combussere. Heraclius regiam ingressus, in ora- 
torio sancti Stephani, quod in ipso palatio condi- 
tum, a Sergio patriarcha coronatus est : desponsa 
pariter Eudocia eodem die redimita est Augusta : 
ambo igitur a Sergio patriarcha coronas nuptiales 
acceperunt, et eodem die imperator simul et 


Àabv πολὺν πεζιχόν. Ἡν δὲ ἩΠράκχλειος | 
µενος (25) Εὐδοχίαν τὴν θυγατέρα Ῥό' 
"Aepou, Ἶτις τῷ χαιρῷ τούτῳ ἦν ἐν Kon 
νουπόλει ἅμα Ἐπιφανείᾳ τῇ!» unspY "Ho 
καὶ τῇ τούτῳ μεμνηστευμένῃ Εὐδοχίᾳ "'' ix 
αὐτὰς, xal ἑφύλαξεν εἰς τὸ δεσποτιχὸν p 
ptov, τὸ λεγόµενον τῆς Νέας µετανοίας. Ka 
ὃξ Ἡράχλειος τὴν "A6vóov εὗρεν θεάδω 
κόμητα τῆς ᾿Αβύδου, xal ἀναχρίνας Épa 
αὐτοῦ τὰ χινούμενα bv Κωνσταντινουπόλει 
Φωχᾶς ἀπέστειλε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Δομε 
τὸν µάγιστρον φυλάττειν τὰ Μαχρὰ τείχη! 
δὲ ὁ μάγιστρος, ὅτι χατέλαδεν ᾿Ηράχλε 
᾿Αόνδον, ἔφυγε χαταλιπὼν τὰ τείχη !*, xal a 
εἰς Κωνσταντινούπολιν. Ὁ δὲ Ἡράχλειος 
ἐν "A606, πάντας, οὓς ἐξώρισε Φωκᾶς * καὶ 
σὺν αὐτοῖς εἰς 'Ηράχλειαν. Στέφανος δὲ ὁ τῇ 
χου μητροπολίτης λαθὼν στέµµα ix τῆς 
σίας (24) τῆς ἁγίας Θεοτόχου ᾿Αρτάχης &i 
αὐτὸ τῷ Ἡραχλείῳ. Καταλαθὼν δὲ τὴν Κι 
τινοῦπολιν προσώρμησε τῷ λιμένι tfe Σ 
xai πολἐμοῦ κροτηθέντος νιχᾷ χάριτι τοῦ J 
Φωχκᾶν τὸν τύραννον. Οἱ δὲ δημοι (25) τοῦφον 
λαθόντες, ἀνεῖλον, πυρὶ χαταχαύσαντες | 
Bot (26). Εἰσελθὼν δὲ Ἡράχλειος εἰς τὰ B 
ἑστέφθη ὑπὸ Zepyloo πατριάρχου àv τῷ si 
τοῦ ἁγίου Στεφάνου ἐν τῷ παλατίῳ. "Eccl 
τῇ αὐνῇ ἡμέρᾳ xal fj μεμνηστευμένη αὐτῷ | 


sponsus renuntiatur, et corona utraque insignitur, (; Αὐγοῦστα. Καὶ ἔλαδον ἀμφότεροι παρὰ | 


Porro Maio mense Persz in Syriam expeditionem 
fecere, captaque Apamea atque Edessa, Antiochiam 
usque pervenere. lllis obviam progressi Romani, 
consertis manibus inferiores evasere, adeo ut totus 
Romanus exercitus ad internecionem'deletus fu- 
erit, paucique admodum supertites remanserint. 
Julio inense eadem indictione filiam ex Eudocia 
nomine Epiphaniam imperator suscepit, quz Áu- 
gusti quinto el decimo die in Blachernis a Sergio 
patriarcha baptizata est. 


$51 A.C. 605. — Hoe anno Persm Cresarea 
Cappadociw potiti, plures hominum myriadas in 


τοῦ πατριάρχου τοὺς στεφάνους τοῦ γάμο 
aj! αὐτῇ ἡμέραᾳ ὁμοῦ αὐτοχράτωρ xaX vujw 
ἀναδείχνυται. Τῷ δὲ Mat μηνὶ ἑστράτει 
Πέρσαι κατὰ Συρίας, xal. παρέλαδον τὴν 
petav, καὶ τὴν "Εδεσσαν, χαὶ Άλθον ἕως "Ave 
Καὶ οἱ Ῥωμαῖο:ι συναντῄσαντες αὐτοῖς !* &s 
σαν, καὶ ἠττήθησαν Ῥωμαῖοι * χαὶ διωλέαθη 
λαὸς τῶν Ῥωμαίων, ὥστε ὀλίγους λίαν ἑξειλ 
Tf δὲ ἑθδόμῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς ἰνδικτι 
& (28) ἐτέχθη τῷ βασιλεῖ Ἐπιφάνεια (29) ϐ 
Εὐδοχίας, xat τῷ Αὐγούστῳ μην) ι5’ ἐδαπτί 
Βλαχέρνοις ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου. 

Α. M. 6103. — Τούτῳ τῷ Ut παρέλα 
Πέρσαι Καισάρειαν τῆς Καππαδοχίας, xaX 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


** τῇ Goar. fj vulg. 


!' nonnulla excidisse videntur, fort. ὁ δὲ Φωχᾶς. 
!xaVz$]ivs] b. 7" αὐτοῖς υάά. εκ a b. !* ἐξειλῆσαι vulg. 


!* τὰ τείχη] τὴν "A6u 
τῇ αὑτῇ ἱνδικτιῶνι "M Gur. 


JAC. GOARI NOTE. 
(25) Hac voce Paulus utitur 11 Cor. xt. Lacunam D (35) Paulo aliter S. Niceph. et Cedr., ad4 


qua sequitur post. vocem Ἡραχλείου, ita sarcias 
ex Ánast. : 'Axojcag δὲ Φωχᾶς, ὅτι ἡ ἩΠρακλείου 
prize ἐστὶν kv τῇ πόλει, καὶ ἡ τούτῳ µεμνηστευμέν 
ὑδοχία, xp&vnstv- Audiens autem. Phocas, quo 
maler Heraclii essel in civitate, nec non εἰ Eudocia, 
qua sibi (uerat desvonsata, tenuit eas. Sic plana 
omnia, alioqui inutili interpretis conatu. Cowsk- 


&, 

(34) Ανάθημα, donum in ea appensum. Viden- 
dum Mauricii gestum supra ad annum ejus 19. 
legendus Nicephorus in Heraclio majoris filio. Qri- 
(πε CP. apud Gretserum. 


nempe Phocam ad Heraclium, ab ipso capite 
brisque aliis mutilatum : tum. truncum conj 
liquum in Bovis foro a populo combustum ὁ 
tyranui merces. CouBEr!s., 

(26) Chronicon Alexand. οἱ Nicephorus 4 
Bov., Orig. CP, et Gvllius. 

(27) De gemina nuptiarum et imperii core 
perius. 

(28) Emend. in nostro Peyr., τῷ Ἰουλίῳ y 
τῇ αὑτῇ ἱνδιχτιῶνι. CowsErIs, 

(29) Chronicon Alerand. ad annum Heracl 
mum. 
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μυριάδες iv αὑτῇ ἠχμαλώτευσαν. Ἡράκλειος δὲ ὁ A captivitatem egerunt. Heraclius autem — imperm 


fasusüc'* βασιλεύεσς (50), εὗρε παραλελυµένα τὰ 
τς πολιτείας !* Ῥωμαίων πράγματα. Tfjv τε γὰρ 
Εὐρώπην οἱ Βάρδαροι '* ἑρήμωσαν, καὶ τὴν ᾽Ασίαν 
e Πέρσαι πᾶσαν χατέστρεφαν, καὶ τὰς πόλεις Ίχ- 
µαλώτευσαν, xai τὸν τῶν ᾿Ῥωμαίων ctpatóv iv 
τοῖς πολόμοις ἀνήλωσαν. Καὶ ταῦτα ἰδὼν iv. ἀπορίᾳ 
Tv (51) εί δράσοι. Ἐρευνήσας γὰρ τὸν στρατὺν, εἰ 
ἄρα ἐσώζοντο ix τῶν μετὰ Φωχᾶ χατὰ Μαυριχίου 
δερατευσάντων ** ἐπὶ τῇ τούτου τυραννίδιᾶ', δύο 
μόνους εὗρεν (24) ἐν πᾶσι τοῖς θέµασι (20). 


Tip δ' αὐτῷ ἔτει (34) μηνὶ Mato Υ ἱνδικτιῶνι u' 
ἰτέχθη wp βασιλεῖ υἱὸς àxb Εὐδοχίας, Ἡράκλειος ὁ 
μαρὸς ὁ xal νέος 3” Κωνσταντῖνος. Ti δ' Αὐγούστφ 


assumplo, rem omnem Romanam lahcfaetatam 
reperit. Europam etenim Barbari reddiderant de- 
sertam, universam Asiam Perse pessum dedlerant, 
et urbes integras in captivilatem abduxerant, fto- 
manumque exercitum bellis consumpserant con- 
tinuis. l3ta conspiciens imperator, quid ageret 
dubius herebat. Exercitu siquidem omni periu- 
strato, num aliqui ex iis, qui eum Phoca tyrannidis 
ejus fautores adversus Mauricium preliati inter 
vivos superessent, perscrutatus, per legiones cun. 
ctas rimatus duos solos invenit residuos, 

Eodem etiam anno mensis Maii die tertio, indictione 
decima quinta, ex Eudocia imperatori susceptus 
filius, Heraclius junior, qui et novus Constantinus 


μνὶ d (55) ἐτελεύτησεν Εὐδοχία Αὐγοῦστα τῆς B cognominatus est. Augusti vero mensis die decimo 


ὠτῆς c&' ἰνδικτιῶνος. 


A. M. 6104. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ ᾿Οχτωθρίῳ 
ὃ ($6) ἱνδικτιῶνι a' ἑστέφθη dj Ἐπιφάνεια fj θυγάτηρ 
Ἡραχλείου ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου Αὐγούστα ἐν 
"y εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Στεφάνον ἐν τῷ παλατίῳ. 
Τῷ δὲ Δεχεμδρίῳ μηνὶ χε’, (27), τῇ αὐτῇ αἱ ἰνδι- 
πτιῶνι, ἑστέφθη ᾿Ηράχλειος ὁ υἱὸς Ἡρακλείου, ὁ 
νεος * Κωνσταντῖνος, ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου. 


Te δ' αὐτῷ Eccc ἐπεστράτευσαν Σαραχηνοὶ κατὰ 
Συρίας - xal λυμηνάµενο — ixavà χωρία ὑπ- 
ἑστρεφαν. 

A. M. 6105. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἔλαδον οἱ Πέρσαι 


τὰν Δαμασχὸδν, χαὶ ἠχμαλώτευσαν λαὸν πολύν. Ὁ 


Ἡράκλειος δὲ βασιλεὺς πρέσδεις πρὸς Xoopónv 
ἀπέστειλεν παύσασθαι τοῦ ἐχχέειν ἀνηλεῶς τὰ αἵματα 
τῶν ἀνθρώπων, xal ὁρίσαι φόρους, καὶ λαμδάνειν 
wdxta. 'O δὲ «oU, πρέσδεις ἁπράκτους ἀπέλυσεν, 
μη ποιησάµενος αὐτοῖς λόγον, ἑλπίζων τελείως πα- 
ραλαθεῖν εν τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν. 'O δὲ Ἡρά- 
χλειος τῷ αὐτῳ χρόνῳ ἔγημεν Μαρτίναν, xal &v- 
ηγόρευσεν αὐτὴν Αὐγοῦσταν στέψας αὐτὴν εἰς τὸν 
αὐγουστέαν, στεφθεῖσα ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου. 


A. M. 6106. — Τούτῳ τῷ ἔτει παρέλαδον οἱ 


quarto esdem indietione Eudocia Augusta diem 
extremum obiit. 

Δ. C. 604. — lloc anno mensis Octobris die 
quarto, indictione prima, Epiphania imperatoris 
Heraclii filia in oratorio saneti Stephani, quod 
in palatio, a Sergio patriarcha Auguste corona 
redimita est. Decembris autem die vigesimo quinto, 
indictione, Heraclius Heraclil filius, novus prima 
Constantinus, a Sergio patriarcha imperii collega 
coronatus est. 

Eodem etiam anno expeditionem in Syriam 
fecere, direptisque oppidis quam plurimis domum 
reversi sunt. 

A. C. 605. — Hoc anno Pers», capta Damosco, 
eaptivos innumeros secum abduxerunt. Imperator 
autem Heraclius legatione ad Chosroem decrets, 
ut fundendo crudeliter hominum sanguini parceret, 
admonuit, tributa vero statueret, et pacis conditio- 
nes prascriberet, rogavit. llle autem nullo cum le- 
gatis habito colloquio, quasi de Romanorum impe- 
rio brevi occupando certus, re infecta eos dimisit. 
Heraclius porro Martinam eodem anno sibi conjugio 
copulatam renuntiavit $54 Augustam : et ad au- 
gusteum Sergio patriarcha coronam imponente 
augustali s'emmate redimiendam decrevit, 

A. C. 006. — lloc anno Perse Jordanis loca, 


VARLE LECTIONES. 


" ὁ βασιλεὺς om. 4. !9 πόλεως f. 
vulg. ** ὁ xai νέος a, xal ὁ νέος vulg. 


οἱ ᾿Αδάρεις a. 
33 ὁ νέος, ὁ καὶ K. b. 


** στρατευμάτων b, στρατεύσαντος 4. !! τυραννίδος 


JAC. GOARI NOTE. 
i30) Ubi βασιλεὺς βασιλεύσας, lubens restituam D nomen innovatum suspicor : "Eze νεόχµωσεν ἑτέ- 


εκ Cedr., βασιλεὺς παραλαθών, ubi imperium iniit 
Meraclius. Exque eo et Barb. mox, Εὐρώπην οἱ 
Ἀθάρεις. Sunt certe hi inter barbaros in Occidente 
per haec vempora nominatissimi, quique rem Rom. 
Perinde ac Perse in Oriente labefactaverint, Cou- 


MS. 

(31) Qus ex Nicephoro ad snnum 611 conveniendi 
consulendique Priscum ratio fuit. 

. (92) Attestatur Simocatta lib. viu, cap. 12, οἱ 
in Raxzatem Persam expeditionem ab Heraclio sus- 
teptam suggerit. 

(39) Thema. Dicta est in Primis legio, quse pro- 
vinciae cuilibet imposita ; inde in gloss. legio, τάξις, 
θέμα. Deinde translato nomine ipsa prorincie ap- 
pellari cceperunt θέµατα. Inde θεµατιχοὶ sunt. pro- 
vinciales. lmuutata militia Romana ab  Ileraclio 


pac ὁ χρόνος δυνάµεις. Copias alias temporis suc- 
cessus prompsit, ait Simocatta laudatus. 

(54) Chron. Alezand., Nicephorus patriarcha ad - 
annum 612, οἱ Petavius notis in eundem. Porro 
qui notatur hic Maii dies tertias vitiosum arguit 
ejusdem Petavii codicem Theophanis, quo quintum 


legit. 

(38) Diem 13 signat Chronic. Alexand. Ex comi- 
tiali morbo interilsse scribit Nicephorus patriarcha 
ad annum eumdem. 

36) Hxc eadem Chronicon Alexand. qu: extra 
indictionis proprie limites exhibuit. Petavius in 
notis ad Nicephorum hec examinat edit. Hegi 


On Diem 22 posuit Chronicon idem. Baptisiae 
simul tinctuui refert Nicephorus, 
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ὧν 


. Palzstinam et sanciam civitatem armorum vi sube- A Πέρσαι τὸν Ἱορδάνην ($8), ἹἩαλαιστίνην χαὶ τὸν 


gerunt : et inanibug, ut quidam asserunt, Judseo- 
rum plurimos, ad nonaginta videlicet millia, truci- 
darunt. Singuli etenim pro suis quique facultatibus 
Christianos ementes, confestim occidebant. Capto 
vero Hierosolymorum patriarcha Zaebaria, pretioso 
etiam et viviflco crucis ligno locis illis erepto, 
captivorum hominum multitudinem innumeram 
in Persidem abdpxerunt. 

Eodem anno Constantinus alter ex Martina con- 
juge iinperatori natus est : qui à Sergio patriarcha 
in Blachernis baptizatus. 

À. C. 607. — Hoc anno Persz /Egyptum, Ale- 
xandria: et Libyam ad usque fines Aihiopiz 
subegeruut : et collecta captivorum multitudine, 


ἁγίαν πόλιν πολέμῳ, καὶ πολλοὺς ἀπέκτειναν bv abt 
διὰ χειρὸς τῶν Ἰουδαίων, 6€ φασί τινες, µυριάδας 
ἑννέα. Λὐτοὶ γὰρ ὠνούμενοι τοὺς Χριστιανοὺς χαθὰ 
ἡμπόρει ἕχαστος ἀπέχτεινεν ** αὗτούς. Ζαχαρίαν && 
4bv πατριάρχην Ἱεροσολύμων, xa τὰ τίµια καὶ 
ζωοποιὰ ξύλα λαθόντες σὺν αἰχμαλωσίᾳ πολλῇῃ, Ev 
Περσίδι ἀπήγαγον. 


τῷ δ αὐτῷ ἔτει (20) ἑτέχθη τῷ βασιλεῖ ἀπὶ 
Μαρτίνης Κωνσταντῖνος ἕτερος, χαὶ ἐδαπτίσθη ἓν 
Βλαχέρναις ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου. 

A. M. 6107. — Τούτι τῷ ἔτει παρέλαθον οἱ Πέρ- 
σαι πᾶσαν 15 τὸν Αἴγυπτον (40) χαὶ ᾽Αλεξάνδρειαν 
καὶ Λιθύην ἕως Αἰθιοπίας, xaX λαδόντες αἴχμαλω- 


spoliis etiam amplissimis, et pecuniarum vi aspor- B cíav «πολλῆν xol λάφυρα πάμπολλα χαὶ χρήµατε 


tata, suas. in provincias redierunt, Chalcedonem 
quidem occupare non valuerunt, sed presidio ad 
eam obsidendam relicto, secesserunt. 

4. C. 608. — Hoc anno Persae expeditionem in 
Chalcedonem instruentes, bello eam ceperunt. Hoc 
eodem anno Januarii mensis die primo, indictione 
quinta, Constantinus junior, qui et Heraclius He- 
raclii (lius, consul renuntiatus est, qui Constanti- 
num minorem proprium fratrem Heraclio et Mar- 
tina genitnm declaravit Cesarem. 

À. C. Q09. — Toc anno aliam legationem de pace 
cum Persis habenda, et ab eis expetenda ad Cho- 
sroem destinavit Heraclius. Eam iterum respuit 
Cbosroes, dicens : Vobis minime parcam, donec 


erucifizum, quem vos predicatis Deum, solem. ado- C 


raturi, abnegaveritis. 

A. C. 610. — Hoc anno Abares in Tliraciom 
arma moverunt. lleraclius autem missis ad eos 
legatis pacem firmari eszsposcebat. Cumque Chaga- 
nus eam se compositurum pollicitus fuisset, impe- 
rator cum satellitio 483 propriam dignitatem 
decente, ad Longum usque murum longe ab urbe 
progressus, ampla magnorum munerum copia 
Chaganunm excepit, fidem ab eo accepturus, pacem 
inter se mutuo inviolatam (firmatum iri. At barba- 
rus ille spreto jurejurando atque faxdere, ex impro- 


ὑπέστρεφαν. Τὴν Χαλκηδόνα οὐκ ἴσχνσαν παραλε- 
θεῖν, ἀλλὰ φρουρὰν ἑάσαντες τοῦ πολιορχεῖν, ἀν- 
εχώρησαν. 

A. M. 6108. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστράτευσαν el 
Πέρσαι κατὰ Χαλκηδόνος (41), καὶ παρέλαδον αὐτὴν 
πολέμῳ. TQ δ αὑτῷ ἔτει μηνὶ ἹἸανουαρίῳ α’, ἵν- 
διχτιῶνος ε’, ὑπάτευσεν Κωνσταντῖνος 6 νέος, Ó xal 
Ἡράκλειος τοῦ Ἡρακλείου υἱός * xai προεθάλετο 
Καΐσαρα Κωνσταντῖνον τὸν μικρὸν τὸν ἴδιον ἀδελφὺν 
τὸν ἐς Ἡρακλείου χαὶ Μαρτίνης γεννηθέντα. 

À. Μ. 6109. — Τούτῳ τῷ ἔτει πάλιν Ἡράκλειος 
ἀπέστειλε πρέσδεις ἐν Περσίδι πρὸς Χοσρόην αἰτού- 
µενος εἱρῆνην. 'O δὲ Χοσρόης xai πάλιν αὐτοὺς 
ἀπεπέμφατο λέγων. OD φείσοµαι ὑμῶν ἕως ἂν 
ἀρνήσησθε τὸν ἑσταυρωμένον, ὃν «έχετε θεὺν-- 
εἶναι, καὶ προσκυγήσητε τῷ 174. 

A. M. 6110. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστράτευσαν 'Αδ4. 
ῥεις (43) κατὰ τῆς θράχης. Καὶ ἁποστείλα; 6 Ἡρά- 
χλειος πρὸς αὐτοὺς ἦτει τὴν εἰρήνην ΄ καὶ συνθεµένν 
τοῦ Χαγάνου ταύτην To:tlv, ἐξηλθεν ὁ βασιλεὺς Ee 
τοῦ Μακροῦ τείχους, xal μετὰ πάσης δορυφορίες 
βασιλιχῆς xal δώρων πολλῶν χαὶ μεγάλων ἀπεδέρετν 
τὸν Χαγάνον. λαθὼν τὰ πιστὰ παρ αὐτοῦ, τοῦ vui, 
σαι πρὸς ἀλλήλους σπονδὰς εἰρηνικάς. Ὁ δὶ Báphe- 
poc ἐχεῖνος τάς τε συνθήχας ἀθετῆσας xal τοὺ 
ὄρχους, ἄφνω τυραννιχῶς κατὰ τοῦ βασιλέως Eye 


VARLE LECTIONES. 


9* ἀπεχτέννυον 4. ** πᾶᾷᾶσαν add. ex a. 


JAC. GOARI NOT E. 
(38) Habet h:ec superiore anno Chron. Alexand, D anno ita scribit, Perse Carthaginem expudnant. τν 


De quibus S. Anastasii Perse gesto, apud Surium 
99 Januarii, Leontius in Vita Joannis Alexandrini 
episcopi, cladibus istis coztanei, el Antiochus ino- 
nachus laure S. Sabe in homiliis. 

39) Nicephorus ad annum 033. 

40) Nicephorus ad annum 616, Chronic. Alexand. 

in priorem annum revocat : quare legendus Peta- 
. vius. in Nieephorum locum emendans, editionis 
Hegimpag.65. — 

(44) Videndus Nicephorus : et Petavius in eum, 
edit. Reg. pag. 65. — Habet Anast. utroque loco 
Carthaginem : etiam Cedr. Thv Καρχηδόνα, ut ex- 
cepta Carthagine reliquam Perse Libyam subege- 
rjnt. Etiam Petavius adjecta ad Nicepliorum chro- 
nologia, cum ad annum Heraclii dixisset de 
qbsessa Chalcedope, sui oblitus sequenti statim 


rum cum non sint. alia quae narrat S. Nicephore 
de Chalcedonis obsidione a Saito, qua soluta M- 
manos secum legatos pacis negotium sedulo actt- 
rus in Persidem duxerit, et quz» Theophanes dt 
Carthagine obsessa uno anno, altereque expugaali 
refert juxta antiquiores Anastasii et Cedr. codd. 
emendandi ii sunt ος illo, uti etiam ubique mele 
emendata leguntur Theophanis exemplaria. Vicis* 
tasnomiunum amphibologiam fecitetiam apud Arist. 
in Polit. ubi de Garthagineusium rep., aliis leget 
tibus Chalcedonensium ; quibus non facile asset 
lior. CouBEF!s. 

(43) Ex. Nicephori Historia ad annum 619. lise 
eadem Chron. Alexand. ad annum Heraclii umde- 
cimum. 


CHRONOGRAPHIA. 


eu 


πελαγεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ ἁπροσδοχήτῳ A viso Heraclium infestis armis adortus est. Iimpera- 


mec, φυγὰς ἐπὶ τὴν πόλιν ὑπέστρεψεν. 
b βάρδαρος τὴν βασιλιχὴν ἀποσχευὴν xal 
y Χαὶ ὅσους χαταλαδεῖν Ἠδυνήνη, ὑπέστρε- 
χωρία τῆς θράχης ληϊσάμενος ἐκ τοῦ 
mu "'" ἁκατηθέντα ** τὴν ἑλπίδα τῆς εἰ- 


H1. — 'AJs£arxópslac ἐπισχόπου Γεωρ- 
g. 

p Exec Ἡράχλειος πρὸς τὸν Χαγάνον τὸν 
(45) πρέσδεις ἀποστείλας ἐνεχάλει περὶ 
πων ὑπ αὐτοῦ ἀθέσμων, xal πρὸς clpf- 
κάπετο. Ἐπιστρατεῦσαι Yàp διανοούμενος 
ἴδος εἰρηνεύειν μετὰ τοῦ Χαγάνου Ίθελεν. 
ἄνος αἰδεσθεὶς τὴν τοῦ βασιλέως ἀγάπην 


tor vero tam insperate rei molimine perterritus, 
fuga arrepta in urbem revertit. Barbarus universo 
imperatoris apparatu satellitioque capto, cam om- 
nibus aliis quse comprehendere potuit, retro ces- 
sit : multaque Thracis oppida spe pacis delusa ac 
nil tale suspicantia depredotus est. 

Α. C. 611. — Alexandrie episcopi Georgii annus 
primus. 

Hoc anno Heraclius missis iterum ad barbarum 
Chaganum legatis, de jis quz violatis feederibus 
ab eo admissa erant, causabatur, et ad servandam 
pacem invitahat : in Persidem quippe arma con- 
vertere meditatus, cum Chagano pacem habere 
consiliabatur. Chaganus humanos imperatoris affe- 


πηγγέλλετο, xal εἰρήνην ποιεῖν ὑπιαχνεῖτο' B ctus cum reverentize sensu suscipiens, pristina se 


8αντες πάχτα ὑπέστρεφαν οἱ πρέσδεις tv 


τῷ ἔτει παρέἐλαθον Πέρσαι τὴν ΄Αγχνραν 
Ἀλέμῳ. 
44. — Tout τῷ ἔτειξσχλήρυνεν Χοαρόης 
αὐτοῦ ἐπὶ πάντας ἀνθρώπους εἰς αἱμοδο- 
δρολογίαν. Ἐπαρθεὶς γὰρ τῇ vixn οὐχ ἔτι 
λεστῶτι εἶναι ἠδύνατο. Τότε Ἡράκλειος 
| ἀναλαθὼν, καὶ μετὰ τῶν ᾿Αθάρων εἱρη- 
ἑνόμιζεν, µετήνεγχεν τὰ στρατεύματα 
me ἐπὶ τῆν Ασίαν, xal διενοεῖτο τῇ τοῦ 
Ιγείᾳ χατὰ Περσίδος χωρῆσαι, 


443. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Απριλλίῳ 
εχτιῶνι ιτ’, τελέσας ὁ βασιλεὺς Ἡράκλειος 
vou Πάσχα, εὐθέως τῇ δευτέρᾳ ἑσπέρας 
ατὰ Περσίδος. Λαθὼν δὲ τὰ τῶν εὐαγῶν 
ute (45) ἐν Δανείων ἁπορίᾳ χατεχόµενος, 
|) ες Μεγάλης ἐκκλησίας Ἠπολυχάν- 
τε χαὶ ἕτερα σχεύη ὑπουργιχὰ, χαράξας 
» 121 µιλιαοίσια (47) πάμπολλα. Κατέλιπε 
9» υἱὸν (48) οὖν Σεργίῳ τῷ πατριάρχῃ 
νουπόλεως διοικεῖν πράγµατα σὺν Βονοσῷ 
p ἀνδρ) ἐχέφρονι xal τὰ πάντα συνετῷ 
ασμένῳ. ΄Έγραφεν δὲ πρὸς τὸν Χαγάνον 
ων *' παρακλήσεις τοῦ ἐπιχουρεῖν τὰ τῶν 
πράγµατα, ὡς φιλίαν σπεισάµενος πρὸς 
ἐπίτοοπον τοῦ ἑαυτοῦ υἱοῦ τοῦτον ὦνό- 


reparaturum, et cultorem se pacis futurum ϱγο” 
misit : renovatisque iterum pactis et probe firma- 
tis faderibus, legati reversi sunt. 

Hoc eodem ánno Persz Ancyram Galati:e civita- 
tem vi ceperant. 

A. C. 619. — Hoc anno Chosroes dominationis 
sus jugum omnibus intolerabile per crebras czdes 
atque vectigalia effecit. Victoriis quippe euis elatus, 
intra justi et sequi límites ultra se continere ne- 
quibst. Tunc igitur Heraclius divino ardore inci- 
talus, pace ex voto cum JAbaribus composita, 
exercitus suos ab Europa in Asiam transtulit, in- 
vadendeque Persidis Deo opitulante consilium 
cepit. 


C A. C. 615. — Hoc anno mensis Aprilis die quarto, 


indictione decima, Heraclius solemnitate Paschall 
peracta, feria secunda sub vesperam confestim 
arma moturus in Persidem perrexit. Tum vero ubi 
pecuniam mutuo vel cum fenore acciperet dubius, 
sanctarum sedium facultates talit, cudendisque 
numismatibus, et minutis milisiariis conflandis, 
multifida Magnz ecclesiz candelabra 454 aliaque 
ejusmodi sacri ministerii vasa usurpavit. Propriuta 
autem filium Sergii patriarche Cpoleos Bonosique 
patricii, viri preestanti$ ingenii. magnaque pruden- 
tize et experientize multiplicis, consilio rem commu- 
nem administraturum ia urbe reliquit. Ad Chaga- 
num quoque Abarum principem, cui procuratoris 
in lium nomen et dignitatem indidit, quique se- 


VARI LECTIONES, 


atur à. τ. ἁπροσδοχήτως. ?"' ἁπατηθέντας vulg. 


37 Αράβων e. 


JAC. GOARI NOT £. 
em cum Abaribus initam memorat Ni- D ad Heraclii 14 et indictionem 12 occurrunt. Legen- 


id annum 626, Appendix ad Marii Chro- 
ori Francorum tomo |] : Hunni murum 
Trumpentes,et ad menia C P. peraccedentes, 
tto imp. mutuo ín muro slante conloquun- 
'epium ab eo pacis pretium, ad tempus rece- 
loc ex Anast. ipsoque auctore p. seq. 
t τὸν Χαγάνον τῶν ᾿Αθάρων, missis 

aganum Avarum legatis, ἑνεκάλει περὶ 


ONBEFIS. 
'aclii gesta Theophani, et Chronico Ale- 
cordibus scriptis relata, in annos duos 
; ab isto seponuntur : quocirca prasentia 


dz hic preclarz Petavii conjectura in Nicephorum, 
editionis Regize pag. 67. 

45) Nicephorus ad annum 621. 

46; Κανδῆλα, lucerna est lumini ex oleo accen- 
dendo idonea, πολυκάνδηλον σχεῦος inde oritur. 

(47) Suidas, µιλιαρίσιον, τὸ τοῦ νομίσματος δωδέ- 
χατον, duodecima numismatis pars. Plura Meur- 
sius, et ad z2equum docirinz pondus Petavius suis 
in Epiphanium,notis. . 

(48) Nicephorus patriarcha anno 622. Qui porro 
hic Βονοσός, Chronico Alexandr. Βόνος, Nicephoro 
B»vo; scribitur. 
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cum amiciiam ex paclie firmaverat, ut afflictis A µασεν. ᾽Απάρας δὲ τῆς βασιλευούσης πόλεως, ἐξηλβεν 


rebus Romanis opem fesret, lilleras cum precibus 
misit. Urbium regina subinde prefectus, itibere 
pavigiis suscepio, loco, cui Pyla nomeo, solvit. 
. Jude ad thematum provincias delatus, legiones 
collegit varias, quibus novam miliiam addidit. 
Tum eos bello exercere, Martisque discipliua in- 
suuere. Divisum siquidem in equas partes damas 
exercitum ordines componere, incruentis irruptio- 
nibus ad invicem congredi, clamorem bellieum, 
pesnas militaresque strepitus edere, fortes in in- 
vicem animos excitare docuit : ut jam non θείο, 
sed vero Marte iinplicati, rei novz; usu noa terre» 
rentur, sed velut ad ludum, iia in hostes, de sua 
virtute bene confisi irruerent. Mox lata. manibus 
Christi. Dei οἱ hominis effigie, bominis manu vel 
penicillo non effleta, sed quam in imagine, quod cun- 
cia formavitet configuravit diviuum verbum, absque 
colorum delineatione, ut absque semine fetum, 
in lucem eduxit ; bujusmodi, dico, figura divinitus 
exarata plane fidens, et oppignorata exercitui fide, 
cum ei& ad mortem usque decertaturum, οἱ ut 
propriis filiis semper eis se devinciendum οἱ co- 
pulandum pollicitus, ad bellicos conflictus descen- 
dit. Studebat enim exercesdam in milites auctori- 
tatem potius affectu, quam timore comparare. Cum 
vero exercitum desidia dissolutum, animorum de- 
jectione, ordinis defectu et confusione pene lace- 
rum, et in varias provinciarum partes dissipatum 


χατὰ τὰς λεγοµένας Πύλας πλοῖ τὴν πορείαν ποτησά» 
µεχος. Ἐντεῦθεν δὲ ἐπὶ τὰς τῶν θεµάτουν χώρας 
ἀφικόμενος, αυνέλεγεν τὰ στρατόπεδα, xai προσνί- 
θει αὐτοῖς νέαν σερατείαν. Τούτους δὲ γνυμµνέζειν 
Ἡρξατο, καὶ τὰ πολεπικὰ ἔρτα ἐξεπαίδευσεν. Argi 
γὰρ διελὼν τὸν στρατὸν, παρατάξεις τε xal aug side 
πρὸς ἀλλήλους ἄΔναιμωτὶ ποιήσασθαι ἐχέλευσέν, 
χραυγἠν τε πολεμιχὴν xal παιάνους καὶ ἀλλαλαγμὸν 
χ4ὶ διέγερσιν ἔχειν τούτους ἑἐδίδαξεν, ἵνα xy &v αο- 
λέμοις εὑρίσχωνται 55, uh ξενίζωνται, ἀλλὰ θα- 
ῥοῦντες ὡς παίγνιον κατὰ τῶν ἐχθρῶν χωρήσυσι, 
Δαθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς &v χεροὶν τὴν θεανδρεχΏν µορ- 
qv, ἣν χεῖρες οὐκ ἔγραψαν (49), ἀλλ᾽ ofav ἓν εἰνθν 
ὁ πάντα μορφῶν καὶ διαπλάττων λόγος ἄνευ γραφής 
µόρφωσιν, ὡς ἄνευ σκορᾶς χύησιν ἢνεγχεν, xal οούτψ 
πεποιθὼς 5 τῷ θεογράφψ τύπψ ἀπήρξατο τῶν ἁγώ- 
νων, πιστὰ δοὺς τῷ Aag, ὣς σὺν αὐτοῖς µέχρι θ8- 
νάτου ἀγωνίσηται, xal ὡς τέχνοις οἰχείοις 39 τούτοις 
συναρµόσηται. Ἐδούλετο γὰρ τὴν ἐξουσίαν οὐ φόδῳ 
τοσοῦτον 3:, ὅσον iv πόθῳ ἔχειν. Εὐρὼν δὲ εν στρα- 
εὺν εἰς ῥᾳθυμίαν πολλὴν xa δειλίαν, ἁταξίαν τε zal 
ἀχοσμίαν xa εἰς πολλὰ τῆς γῆς µέρη ἑσπαρμένους 5», 
συντόµως πάντας εἰς ἂν συνἠγαγεν. Καὶ πάντες ὡς 
ix μιᾶς συμφωνίας ὕμνησαν τὸ κράτος xal τὴν 
ἀνδρείαν τοῦ βασιλέως. Αὐτὸς δὲ τοῖς λόγοις τούτοις 
ἐπιῤῥωννύων ἔλεχεν' ᾿Ορᾶτε, ἀδε.1ροὶ καὶ cénva, 
ὡς ol ἐχθροὶ τοῦ Θεοῦ κατεχάτησαν ἡρῶν τὴν 
χώραν xal tóc πόλεις ἠρήμωσαν καὶ τὰ θυσιο- 


reperisset : quantocius et expedite cunctos in  στήρια κατέκαυσαν καὶ τὰς τραπέζας τῶν ἀναι- 


unum collegit, Hinc singuli velut una voce robur 
et animum imperatoris laudavere : ipse etiam ro- 
bur pectoribus inepiraturus his verbis utebatur : 
Videtis, fratres et filii, ut hostes ditionem nostram 
universam depopulati, urbes civibus desertas red- 
diderint, succenderint altaria, εἰ incruentarum οἱ- 
climaram eenaas cedibus et sanguine inundarint, 
et ecclasius etiamnum labia omnis immunes volupta- 
tibus fedissimia conspurcant. Tum vero milites 
bellicis exercitamentis instructurus, armatos et 
pugnas jam paratos in duas acies dividere, et tubas, 
clypeorumque phalanges in invicem committere 
secundo jussit. Interiun exercitus thoracibus et ar- 
mis omnibus munitus stationem observabat. Ut 
itaque in tuto constiterunt ordines, manus ad in- 
vicem conserere $555 hortatus est, et qua vio- 
lentis in invicem impulsibus, qua mutuis impres- 


µάκεων θυσιῶν αἱμάτων µιαιφόνων ἀπ.ήρωσαν, 
zal τὰς ἁδέκτους τῶν παθῶν ἐκκ.λησίας ἐν ἠδο. 
ναἷς χρα/νουσι’ ἐμπαθεστάταις 5. Πάλιν δὲ d» 


λαὸν πρὸς γυµνασίαν πολεμικὴν ὁπλίζων, τάξες 


δύο ἑνόπλους ποιησάμενος, σἀλπιγγές τε καὶ eden 
γες ἀσπίδων, χαὶ λαὸς τεθωραχισμµένος ἵστατο. "Ead 
δὲ ἀσφαλῶς συνέστησαν τὰ τάγµατα, συμθάλλεν 
ἀλλήλοις ἐχέλευσεν, ὠθισμοί τε βίαιοι xai σνγκρά- 
σµατα πρὸς ἀλλήλους ἐγίνοντο, καὶ σχηματιαμὰχ 
τοῦ πολέμου ἐδείχνυτο. Καὶ fjv ἰδεῖν φρικτὺν θέερε 
φόνου χωρὶς χινδύνσυ **, xal πρὸς φόνους συννεύσεη 
αἱμάτων δίχα, καὶ πρὺ τῆς ἀνάγχης τοὺς τρόπους (99), 
ὅπως ἕχαστος ἐκ τῆς ἀχινδύνου σφαγῆς λαδὼν ép 
μὰς ἀσφαλέστερος µένῃ. 0ὕτω δὲ καθοπλίσας πέν 
παρήἠγγειλεν ἁδικίας ἀπέχεσθαι χαὶ εὐσιθείε ” 
ἀντέχεσθαι. Γενόµενος δὲ ἐπὶ τὰ µέρη Αρμενία, 
προτρέχειν (51) πλῆθος ἱππέων 3. (52) λάθρα ies 


VARLE ΙΝΟΤΙΟΝΕΣ. 


35 εὑρίσχονται vulg. 3" τοῦτο πεπ. τῷ θεῷ γράφω f, 9 ὡς τέχνοις olx. τ. συν. om. a. 
*! ἑσπαρμένον 8, εὐπαραμένων [. " ἐμπαθεστάτοις vulg. 
da * post. ἱππέων aliquid excidisae videtur, fort. χελεύσας. 


conj. 


θείας ἀντέχεσθαι add. ex e f. 


3! κοσοῦτον add. 6X 


δν χωρὶς xai xwó. vulg. — ** xai set 


JAC. GOARI NOTE. 


(49) De qua Jacobus Gretserus ample opusculo 
de imaginibus non manufactis capp. 14 et 15, et 
Baronius ad C. annum 621. 

(50) Oratio mutila ex Anast. sarcienda : xa πρὸ 
τῆς ἀνάγχης, τῆς ἀνάγχης τοὺς τρόπους" erat videre 
ante necessitatem, necessitatis modos ac specimina: 
puta fugientes alios, alios insequentes, etc. Cox- 
BEFIS. 

(51) Locus mutilus. Anast. sic plenius habet: 


sit electos : Saracenorum vero tunc sub pact 
sarum constitutorum multitudo equitum, clam 
peratorem, etc. | 

(52) An quod aliter legerit Anastasius, interpt 
tatur? Saracenorum vero sub pactis (id est, a 
pecunia) Persarum constitutorum multitudo 
clam in imp. irruere meditabatur. 


Cum pervenisset ad partes Armeni praecurrem er 
is- 


τα τα ο —É 


7 


βασικέως τούτοις συναντῄσαντες, τόν τε στρατηγὸν 
αὐτῶν δεσμώτην Ίγαγον πρὸς τὸν Ἡράκλειον, xai 
τούτους τρεφάµενοι πολλοὺς ἀνεῖλον, Ἐπεὶ δὲ χει- 
μὼν κατέἐλαδεν, ἀποχλείσας ὁ βασιλεὺς «b Πόντιον 
χλήμα ?' (60), ἔδοξε τοῖς βαρθάροις &v τούτῳ αὐτὸν 
παραχειµάζειν, Λαθὼν δὲ τοὺς Πέρσας vol ἔπιστρα- 
φεὶς, εἰς si» Περσίδα εἰσδάλλει, Τοῦτο µαθόντες οἱ 
βάρδαροι εἰς ῥᾳθυμίαν ᾖλθον cQ ἀπροσδοχήτῳ τῆς 
τούτου εἰσέδου. 'O δὲ Σάρθαρος 3 6 τῶν Περσῶν 
στρατηγὸς λαθὼν τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ᾖλθεν ἐν Κι- 
lxíg , ὅδως εἰς Ῥωμανίαν ἐξελθὼν τοῦτον περι- 
τρέφῃ. Φοθηθεὶς δὲ μὴ διὰ τῆς Αρμενίας εἰς τὴν 
Περαίδα ὁ βασιλεὺς εἰσθαλὼν ταύτην ταράξῃ , οὐχ 
εἶχεν tbv ἑαυτοῦ λογισμὸν βεθηχότα 2», 6 τι δράσοι. 
Ὅμως ὀναγχάσθη ἀκολουθεῖν ὀπίσω τοῦ Ῥωμαίου 
στρατοῦ, χλέψαι μεριμνῶν τὺν πόλεμον, xal διὰ 
γυχτὺς ἀφεγγοῦς τούτοις προσδαλεῖν. [ανσελήνου δὲ 
οὗτης τῆς νυχτὸς, ἀπεχρούσθη τοῦ σχέµµατος, xal 
τὶν πρὶν αὐτῶν σεδασµίαν [αὐτῶν '] ἑδυνσφήμει σε- 
Ἡνην. Ἡ δὲ σελήνη ὑπέστη xas' αὐτὴν τὴν νύχτα 
ἐκ οῷ συµθεθηχότας. Ἐκ νούτου ἑδειλία 6 Σάρδα- 
ρος " προσθαλεῖν τῷ βασιλεῖ, xal τὰ ὄρη χατέλαδεν, 
ὡς δνρκάδες, ὁρῶν τὴν κχαλλίτεχνον »" καὶ σοφὴν 
πρατηγίαν ἀφ' ὕψους τῶν Ῥωμαίων, Γνοὺς δὲ 6 
Μσιλεὺς τὴν τούτου δειλίαν, θαῤῥῶν kv τόποις ηὐλί- 
(τοῦ, ἀναπαύσεως πλήρης, ἐρεθίζῳν τοῦτον πρὸς 
τῶεμον. Κατερχόμενοι δὲ λάθρα τοῦ bpouz πολλάκις 
Βμπλοχὰς μεριχὰς " ἐποιοῦντο, xal àv παντὶ οἱ 


CHRONOGRAPIHIA. 
σεῖν τῷ βασελεῖ Buve:ito. Οἱ δὲ προτρέχοντες τοῦ A sionibus 


638 
immanis belli speciem  horrendam 
exhibebat. Tremeadum sano absque cede et 
periculo eernere licebet spectaculum; ad stragem 
citra sanguinem impelus, et absque necessitate 
belli specimina, ut ex cz:ede quam nullum comi- 
feretur periculum surgpto documento securior 
wnusquisque permaneret. Cumque exercitem ita 
instruxisset, ut injustitia sbstinerent, hortatus 
est. Porre ubi ad Armenis fines intravit, precur- 
reng hestilium equitum tuürnia imperatorem ex 
improviso adoriri consilium ceperat : imperatoris 
autem przecursores illis obviam facti, adversario- 
rum duee vinculis mancipato, et ad Heraclium 
dueto, neenon comitibus ejus fusis, reliquos srmis 
deleverunt. Inyruente vero hieme, cum Ponticum 
clima imperator undique cireummunivisset, hiber- 
nam in eo tempestatem moraterus barbaris visus 
est: atelam ipsis reversus in Persidem irruit. Nuntio 
accepto, expeditione adeo inexspectata perterriti 
sunt. barbari. Barbarus itaque Persarum dux edu- 
etis seeum copiis in Ciliciam proficiscitur, sperans 
&e ita irruptione in. Romanorum ditionem facta 
lleraclium a Perside revocaturum. Ne vero f'ersia 
ulterius penetrata ex Armeni: partibus Imperator 
damnum inferret, veritus, de quovis opere aggre- 
diendo nullum certum consilium inire poterat. 
Attamen. Romanum exercitum a tergo subsequi 
tandem coactus est : hostem dolo circumvenire, 
eumque per noctem obscuram adoriri meditatus. 


ἨῬωμαῖοι krpüctuov*!, xal θάραος ἐπὶ πλεῖον 6 QC Sed cum pleno lumine luna irradiaret, commeato 


"pate ἀλάμθδανεν, ὁρῶντες tbv βασιλέα παντὶ 

προπηδῶντα, καὶ εὐτόλμως πολεμοῦντα. Πέρσης δέ 
ἃς xpb ὀλίγου χρόνον πρόσφυξ γενόμενος ἐν τῷ 
δερατῷ τοῦ βασιλέως ἐγένετο. Οὗτος ἀποδρὰς πρὸς 
τους Ἠέρσας ἀπῆλθεν ἐλπίζων αὐτοὺς τὴν Ῥωμαίων 
θτρατείαν ῥλέσαι. Ἰδὼν δὲ αὐτῶν τὴν δειλίαν, μετὰ 
ἀικάτην ἡμέραν πρὸς τὸν βασιλέα ἀνῆλθεν, καὶ πᾶ- 
σαν ἀπχριδὰς τὴν τῶν βαρθάρων ἑἐξεῖπεν 5 ἀτολμίαν. 
Ὅ δὲ Σάρθλρος); µηχέτι (54) ὑποφέρων τὴν tv τῷ 
δρει διατριθἠν, Ἀναγχάσθη πρὸς πόλεµον ὀρμῆσαι)», 
εἷς ερία δὲ µέρη διελὼν τὸ στράτευμα κατῆλθεν, 
ἄφνω ἐπιφωσχούσης ἡμέρας πρὺ τῆς τοῦ ἡλίου ἆνα- 
θάσεως εὐτρεπισάμενος πρὸς πόλεμον. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς προγνοὺς, xai συντάξας τὸν στρατὸν. ὁμοίως εἰν 


frustratus est, et colendum sibi prius astrum diris 
omnibus exsecrabatur, Contigit enim illa nocte ut 
luna defectum peteretur, ac ideo subsistere vide- 
retar, ex quo arrogans ille, ne impressionem face- 
ret in imperatorem sibi cavit; quare dorcadum 
more montium cacumina occupavit, indeque pree- 
clarum et ad militaris discipline precepta compo- 
situm ordinem sublimis despiciebat. Imperator 
animi ejus vilitate cognita loca illa securior et 
confidentior tenebat, et bene refecto exercitu, ad- 
versarium ad certamen provocabat. Perss vero 
clam ex monte descendentes levia sepius iniere 
prelia, in quibus omnibus semper superiores 
evasere Romani, et robore animisque eorum exer- 


τρεῖς φάλαγγας, εἰς τὴν µάχην προήγαγεν. Too δὲ D citus in dies augebatur, quod imperatorem in pri- 


Ἁλίου ἀνατείλαντος παὶ τοῦ βασιλέως κατὰ ἀνατολὰς 
εὑρεθέντος, τοὺς Πέρσας ἑσχότιζεν fj τούτου ἀχτίς » 
ὃν ὡς Θεὸν προσεχύνουν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔσχημά- 
"sg τὸν λαὺν αὐτοῦ εἰς φυγὴν τραπέντας, xai λύ- 


mam aciem prosilientem, ac fortiter dimicantem 
ubique viderent. Porro quidam Persice militiz 
desertor ad imperatoris partes Persa transierat. 1s 
ad suos refuga Romanas acies ab eis dissipandas ac 


YARI/E LECTIONES, 
€ χλῆµα af. 39 ὁδὶ Σάρδαρος c, ὁ δὲ Bápfapocvulg., vera nominis forma infra pag. 476, legi videtur : 


Σα ρ6αραζᾶς. 


πι 5 βεθηχότι a. 


! ὁ Σοδαρὸς vulg.  χαλλίτεχνον f, χαλήτεχνον 8, xa avtov mg. 
n εχὰς 0m. f. 5 ἑπρώτευον f, ἑπρωτέρευον vulg. — ** ἐξειπεῖν {. 56 δὲ 
eb aL 


** alterum αὐτῶν delendum videtur, nisi forte participium aliquod in eo 


" ηὐλίζετο] ῥηλίζετο volg. 
θαρὺς vulg. ** ὁρμίσαι vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(58) Legebat Auastasius ἀποχλίνας, vertit siqui- 

quia hieme accedente, imp. ad Ponticum clima 

Vivertit, visum est barbaris obsiderc illum in hoc 
hiemantem. 


(54) Anastasius rursum exemplaria nostra falsi- 
tatis convincit hac interpretatione : At vero Sarbarus 
ultra commorationem non ferens, cic. 


63) 


THEOPHANIS 
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perdendas sperabat. At ubi viles eorum 4856 ani- A σαντες ἐχεῖνοι τὰς φάλαγγας ἀχρατῶς διώχειν τού- 


wis et metum expertus esi, post diem decimum 
ad imperatorem reversus, afflictum et meticulosum 
Barbarorum staium ompem enucleatius exposuit. 
Ceterum insolens ille Persarum dux morz tandiu 
per montana productz impatiens, et in. certamea 
descendere necessitate compulsus, diviso in tria 
aginina exercita, sub primum aurorz crepusculum 
e^ nondum manifesto terris sole, paratus ad pu- 
gnam ex improviso apparuit. Imperator praecogni- 
tis ejus consiliis, dispositum pariter ac distributum 
in acies tres exercitom, ad pugnam eduxit. [mpe- 
ratore vero ad Orientem constituto, exorientis 
quoque solis radii, quem Persa tanquam Denm 
venerantur, eorum oculos acrius perstringebat. 


τους lvópizov. "Ecwrpazévts; οὖν ol Ῥωμαῖοι só- 
Φύχως τούτηυς isg-gépavto xal τολλοὺς ἀνεῖλον, 
ἑλάσαντες αὗτοὺς ἕως τοῦ ὄρους, «lc χρημνοὺς αὐτοὺς 
ἱνέδαλλον 59 χαὶ τόπους ὁυσθάτους, xal πάντας e5- 
τοῦ! σονέτριφαν * iv Uk τοῖς αρτμνοῖς αἰγῶν ἀγρίων 
δίχην ἑσχηνοδάτουν »" (55). Πολλοὺς δὲ χαὶ ζῶντας 
ἰζώγρησαν. Παρέλαθον δὲ xa τὸ τούτων στρατόπε- 
δον, xaX πᾶσαν τὴν ἁτοσχεν]ν αὐτῶν 5". Οἱ δὲ Ῥω- 
μαῖοι πρὸς doc τὰς χεῖρας ἑκτείναντες τῷ θεῷ η)- 
χαρίστουν, xal τῷ στρατηγῄσαντι χαλῶς βασιλεῖ 
συντόνως προστύχοντο. Οἱ vip πρὶν μηδὲ Περσιχὴν 
χόνιν τολµήσαντες ἰδεῖν, vuv τὰς σχηνᾶς τούτων 
ἀσαλεύτους εὑρόντες ἐἑλαφυρολόγησαν. Τίς γὰρ Ώλκι- 
ζεν τὸ τῶν Περσῶν δυσμαχώτατον γένος νῶτα δοῦναί 


Imperator itaque fugam simulare jussit exercitum : B ποτε Ῥωμαίοις; Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν στρατὸν σὺν τῷ 


quare Perse phalangum suarum solulis ordinibus 
eos intemperantius insequendos decernunt. At 


στρατηγῷ χαταλιπὼν εἰς ᾽Αρμενίαν παραχειράσαι, 
αὐτὸς sic Βυζάντιον ὑπέστρεφεν. 


Romani versa in eos facie impressionem eorum fortiter sustinent, et terga dare compellunt : et 
multis eorum czsis, reliquos ad montis adigunt angustias, et in praerupta loca przcipitiaque conme- 
pulsos, prosteruunt, et in extremum periculum adducunt. Per asperss etiam illas et salebrosss 
Fupes caprarum sylvestrium more desilientes Persas venantur et capiunt vivos, occupatisque eorum 
2aswrís, bellicum apparatum omnem diripiunt. Ita demum Ronani manibus in celum elatis debitas 
Deo grates referunt, e£ a4. eum pro imperatore suo rei militaris adeo perito vota ianssper eoneipiunt. 
Qui prius enim vel motum a Persis pulverem intueri verebantur, imprasentiarum defixa et im- 
mota eorum tentoria deprzdati sunt. Quis, amabo Persas gentem armis invictam terga Rorsanis dare 
unquam sperasset? Imperator autem relicto exercitu, duceque ei preposito, sub cujus cura bi-- 


bernma in Armenia transigeret, Byzantium reversus est. 


Hoc anno Mamed ameras primo conspici capit : 
annis novem regnavit, a collate Heraclio imperi? 
potestatis anno decimo tertio. 

Α. C. 614.—Hoc anno mensis Martii die decimo 
quinto indictione undecima solvens ab urbe regina 
imperator magnis itineribus in Armeniam conten- 
dit. Persarum vero rex Chosroes Sarbanazatm ad 
fines 457 Romanorum invadendos submisit. He- 
raclius autem litteris Chrosroem monuit , aut pa- 


Τούτῳ ** «ip ἔτει Μάμεδ ἑφάνη (56) ἀμηρᾶς ἔτη 9 
εΥ’ ἔτος Ἡράκλειος ἑἐξουσία. 


A. M. 6114. — Τούτφ τῷ ἔτει μηνὶ Μαρτίν εκ” 
ἰνδικτιῶνι τα’, ἁπάρας ὁ βασιλεὺς Ἡράκλειος ἀπὸ 
τῆς βασιλίδος κατὰ τάχος ἀφίχετο εἰς Ἁρμενίαν (57. 
Χοσρόης δὲ ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἀπέστειλεν civ 
Σαρδαναζᾶν σὺν τῷ ἑαυτοῦ στρατῷ εἰσδαλεῖν εἰς τη 
τῶν Ῥωμαίων γῆν. Ἡράκλειος δὲ ἔγραγεν ας 


VARLE LECTIONES, 


50 ἐνέδαλλον f, ἐμδάλλοντες vulg. 


*! αὐτοῦ] αὐτοὺς vulg. 63 ἐσχηροδάτουν a, ἔσηροδ. f, fort. ἔσχλη- 


τουν. 50 αὐτῶν] αὐτοῦ a f. 30 τούτῳ — — ἐξουσία] hec nota non legitur in a e; sed omnino seri- 


dum : Ἡρακλείου ἑξουσία. 


JAC. GOARI NOTE. 


. (65) Morabantur, ait Anastasius : vult quippe 
Romanos ibi sedem habuisse. 

(5 Celeberimz apud Mahumetanos omnes ac 
Ürlentalis plagze incolas Hegirze hoc est exordium, 

uo pseudopropheta innovaLe religionis, prioris 

esertz? reus, fugam arripiens, divini, quod aiunt, 
cultus positi annos ac durationem emetiri posteris 
superstitionis induct:e. sequacibus causam dedit. 
Hoc, inquam, anno portentum illud exitiosum ἐφά- 
vn, et in hominum mentes dominari coepit ; ἁμη- 
ρᾶς enim princeps est et dominus, et ex falso ritu 
mendacique doctrina doctor ille falsarius potesta- 
tem in subditos accepit, quam ipse novem annis 
exercuit, Cum vero is esset Heraclii decimus ter- 
tius, ad annum sequentem, et ejus laterculum 
presentem epochan attinere recta temporum ratio 
arguit. Videndus de his Petavius lib. « De doct. 
lemp., capitibus aliquot a quinquagesimo, et lih. 1, 
cap. etiam quinquagesimo. Legendus quoque Abra- 
ham Ecchellensis de Moslamanicorum imperio Theo- 
phani consentiens. Quam varie porro Mahomcti 
nomen scribatur, observabis pagg. 258, 265. 


(51) A Nicephoro narratis ad annum 625 bec 
adjungenda : ut nimirum Heraclius primo we 
legatione ad Turcos destinata, belli socios eosdett 
acceperit, et ab eorum regione digressus, per σού 
et Armenos in Persidem irruperit. Cujus armi 
Chosroes territus, Sarbsrazam, qui Th 
nonnunquam, Nicephoro semper Sarbarus, Hersclia 
opponenduin ratus (sua namque tueri, quam alien 
rapere satius videbatur) missis litteris ad se γεν” 
cat : idem postmodum auno Heraclii 40 CP. obs- 
dione soluta, Chalcedonem iterum reversus a Chosret 
rursus accersitur. Verum Heraclius, intercept 
Chosrois litteris, fictas alias supponit ad Sarbsrt 
zai, ac ne vires Persarum omnes in se con , 
Chosroem solum facile superandum ratus, ejt 
nomine Sarbarazan jubet Romanos fines conia 
marte infestare. Fictis hisce litteris ad Sarbarssif 
delatis, eoque Bithyniz; agros bello lacessent^ 
Persia quaquaversus victricem Heraclii fortunt& 
reverita, ejus armis subjiciebatur. Plura Petavits 
in Nicephorum, pag. 68. 


CIRONOGRATPHIA. 
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την εἰρήνην ἀσπάσασθαι, f| ἑαυτὸν cl; A cem amplecteretur, aut. certe quam citius in Per- 


εσὺν τῷ ἑαυτοῦ στρατῷ εἰσθαλεῖν. 'O δὲ 
τε τὴν εἰρήνην Ἱσπάξετο, οὔτε τι τῶν 
099, ὅτι Ἡράχλειος τολμᾶ τῇ Περσίδι 
Ὦ δὶ βασιλεὺς τῇ εἰχοστῇ τοῦ Απριλλίου 
ἴδαλεν εἰς τὴν Περσίδα, xaX μαθὼν τοῦτο 
y Σαρθαραξᾶν ὑποστρέφαι!ῖ ἐχέλευσεν 
ἵξας ix πάσης τῆς Περσίδος τὰ ἑαυτοῦ 
"m, xal παραδοὺς αὑτὰ τῷ Σάην 35 χατὰ 
Ώναι αὐτὰ τῷ Σαρθαραφᾶν προσέταξεν ᾿ 
Κωρῆσαι χατὰ τοῦ βασιλέως. Ἡράκχλειος 
μμσάμενος τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα, λόγοις 
X; διἠγειρεν αὐτοὺς, λέγων * Ἄγδρες, 
ου, «Ἰάδωμεν εἰς vovv τὸν τοῦ Θεοῦ 
ἀἁγωγισώμεβα τὴ» tov θεοῦ ὕόριν ἑκ- 


Σζῶμεν γενγαίως κατ) ἐχθρῶν τῶν n 


νὰ Χριστιανοἲς ἑρ]ασαμένων. Αἱδεσθῶ- 
* Ῥωμαίων ἀδέσποτον κράτος, καὶ 
at' éy0pov δυσσεδῶς ὡπαισμένων. 
εἰστειν τῶν φόνων ** φονεύτεριαν. 'Ava- 
ὅτι ἔνδον ἐσμὲν τῆς τῶν Περσῶν 
εγά.ον κίνδυνο ἡ φυγἡ φέρει. Ἐκδι- 
'ác 90opác τῶν παρθένων, τὰ τετµη- 
τῶν σερατιωτῶν ὁρῶντες, πονήσωμεν 
ας. Obx ἔστιω ὁ κίνδυγος ἅμισθες, 
αἰωγίου δόξης πρόξενος. Στῶμεν àv- 
il. Κύριος ὁ θεὺς συγεργήσει ἡμᾶς, καὶ 
c ἐχθροὺς ἡμῶν. Ταῦτα δὲ xal ἄλλα 
eg παραινέπαντος τῷ λαῷ, ἀπεχρίθη 


πὲρ πάντων Ἡπ.ίωσας ἡμῶν τὰς xap- C 


tora, τὸ cóv πατύνας év παραιγέσει 
E£vrax οἱ .Ίόγοι σου τὰ ξίφη ἡμῶν, xal 
αὖτα εἰργάσαντο. Ἀγεπτέρασας ** ἡμᾶς 
γω». Ερυθριωμε» ἐν ταῖς µάχαις προ- 
ἡμῶν σε ὁρῶντες, xal ἑπόμεθα ἐν πᾶσι 
κα ]εύμασι. 'O δὲ βασιλεὺς ἀναλαθὼν τὸ 
» εὐθὺς ἐν τῇ ἑνδοτέρᾳ Περσίδι διεχώρη- 
χατα λέγων τὰς χώρας xal τὰς χώµας᾽ 
αἱ τι θαῦμα φοθερόν. Ἐν γὰρ τῇ θερινῇ 
| γέχονε δροσώδης, ψυχαγωγῶν τὸν τῶν 
στρατὸν, ὥστε ἀγαθὰς ἑλπίδας ἀναλαθεῖν 
χούσας 6k Ἡράκλειος, ὅτι Χοσρόης ἐν 
| πόλει ἐστὶν σὺν τεσσαράκοντα Χχιλιάσιν 


sidem irrupturum se prstolaretur. At. Chosrocs 
neque pacis sermones admisit, et Heraclii minas 
pro nihilo habendas duxit, qui eum in Persium 
propius accedere non ausurum speraret. Impera- 
tor itaque ensis Aprilis die vigesimo in Persiam 
irruptionem fecit : quod ubi rescivit Chosroes, 
Sarbarazam revocat, et collectis ex universa Per- 
side copiis, iisque Sai duci commissis, quam citius 
Sarbarazz adjungeret se, ut viribus unitis in im- 
peratorem progrederentur, edixit. Heraclius autem 
vocato ad alloeutionem exercitu, verbis ad suaden- 
dum aptis animos eorum excitaturus : Viri, fra- 
tres, iuquit, Dei timorem in animum inducamus, et 
ejus injurias ulcisci contendamus.  Stemus animo 
forti in hostes, a quibus hucusque Christiani tot ad - 
versa perpessi. Romani imperii majestatem hucusque 
indomitam Barbaris succumbere. pudeat nos, et ho- 
stibus arma impia tractantibus inviclum pectus op- 
ponamus. Fide mortis ac metus omnis triumphatrice 
accingamur. In Persice ditionis meditullio consi- 
stere nos contemplemur, et quantum periculum fuga 
secum vehat. Corruptas virgines nostras ulciscamur: 
visis commilitonum nostrorum menbris (ede trun- 
catis, qua decet, cordis compassione eos prosequa- 
mur. Periculum mercede haud vacat, quin imo per- 
petum gloria coronam promeretur. Fortiter itaque 
geramtus nos, suppetias dabit Deus, nostrosque dele- 
bit inimicos. His et aliis similibus imperatori exer- 
citus animos provocanti, unus e turba omnium 
vice respondit : Dilatasti gaudio corda nostra, do- 
mine, ubi os ad orandum et suadendum reclusisti. 
Acuerunt gladios sermones (ui, animum etiam armis 
nostris loquela tua fecit. Alas certe verbis addidisti. 
Erubescimus tantum te exercitum praecedere, et pe- 
riculis objici : et ob id maxime jussis tuis omnibus 
semper parebimus. Ita imperator exercitu  educto, 
in mediam ipsam Persidem velocissime penetravit, 
et obvias quasque urbes et vicos Igne devostavit. 
Tum vero insuetum omnino et horrore dignum 
miraculum fleri contigit. Circa sestivam quippe so- 
lis conversionem roridus ac temperatus aer reddi- 
tus adeo Romanum recreavit exercitum, ut ex eo 


λεμιστῶν, ὥρμησεν xav! αὑτοῦ * καὶ προ- D felicis eventus secuturi faustam spem concipe- 


νὰς τῶν ὑπ' αὐτοῦ Σαραχηνῶν!5 συναν- 
ὦ Χοσρόου ** βίγλᾳ, xal τούτων τοὺς μὲν 
τοὺς δὲ πεδήσαντες σὺν τῷ στρατηγῷ 
βασιλεῖ προσήνεγχαν, Τοῦτο μαθὼν Χοσ- 
ελιχὼν τὴν πόλιν xal τὸ στράτευμα, evi 
Ὁ δὲ Ἡράκλειος ἐπιδιώξας, τοὺς piv 
εΏεν, οἱ δὲ λοιποὶ φυγόντες διεσχεδάσθη- 
καταλαθὼν ὁ βασιλεὺς τὴν Γαξαχῶ πόλιν 
τολῇ, Ev ᾗ ὑπῆρχεν ὁ vabo τοῦ Πυρὸς xai 
& Ἱρρίσου τοῦ Λυδῶν βασιλέως, xat f 
'ἀνθράχων, ταῦτα λαδὼν ἐπὶ Δασταγέρδι 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 
8! ὑποστρέψας vulg. 
** fort. ἀνεπτέρωσας, 


πλ τὸν λόγον ἡγεῖτο f. 50 ne om. a. 
jeut vulg. "' φόνων a f, φόδων vulg. 


reut. Atque audiens lleraclius, ad Gazacum ci- 
vitatem cum armatorum 40 millibus Chosroem ad- 
esse, recta ad eum contendit. Saraceni vero qui- 
dam sub eo militantes ad precurrendum preemíssi, 
Chosrois excubitoribus obviam facti , eos partim 
trucidant, $56 partim vinculis mancipatos cum 
duce ad imperatoris conspectum adducunt. Audiens - 
hoc Chosroes, deserta urbe et exercitu, ccleri fuga 
salutem querit. Insequitur Heraclius, et fugitivo- 
rum quosdam assecutus, interficit, alios pedum 
celeritate sibi ereptos passim dissipat. Gazacum 


€ $átya, Σάχῳ 6. Ὁ ἐχδιχῆηοσι 
** φροβγοντα] προήγοντα vulg. 


ροὺς vulg. ** σὺν αὐτῷ τῇ τοῦ Χοσρ. f. ** ἀνεῖλεν vulg. 
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subinde Orientis civitatem, in qua Ignis erectum A χωρεῖ. 'Ü 0E βασιλεὺς ἀπάρας ἀπὸ Γα»αχῶ xovz- 


templum, diviti: Croesi Lydorum regis repositse, 
et carbonum impostura recondita, occupat : qui« 
bus sublatis Dastagerdem perrexit. Porro Impera- 
tor Gazaco relicta, Thebarimnaes accedit, et in ur- 
bem ingressus Ignis teinplum cum universa civi» 
tate igne consumpsit : inde vero Chosroem a tergo 
per angusta Medorum loca insecutus est, qui per 
has oberrans angustias ex uno loco subinde ad 
alium transinigrabat. Heraclius autem bunc pere 
sequens multa oppida camposque diripuit. Sed eum 
hieme ingruente de hibernis cum exercitu delibe- 
raret, alii in Albania biemandum, alii vero eontra 
» ipsum Chosroem pergendum esse censebant. lm- 
perator aulem cum expialionem ac sanetimeniam 
universo exercitui per dies tres continuos indixis- 
set, apertis Dei Evangeliis, invenit sibi eignilleari, 
ut in Albania hiemaret. Quamobrem continuo ite? 
convertens in Albaniam contendit. [n itinere porro 
cum ingentem Persarum, tam divitiaruin. quam 
captivorum, praedam secum abduceret, multas in- 
cursionee 3 Persicis copiis passus est: sed Dco 
opitulante victor ubique evasit. Cum autem hiems 
rigidior ac gelu eos in itinere vexasset : ipse ubi 
iu Albaniau devenit, Persas quos ad quminquaginta 
millia captivos secum ducebat, pro innata sibi mi- 


Aap6ávst tf» 8r 6appal; * xal εἰσελθὼν ἓν αὐτῇ πυ ο) 
ἀνήλωσεν τὸν τοῦ Πυρὸς ναὺν, xai πᾶσαν τὴν πόλιν 
πυρὶ ἀναλώσας αχατεδίωχεν ὀπίσω Χοσρόου iv τοῖς 
στενοῖς τῶν Μήδων γωρίοις 5, χαὶ iv! ταύταις ταῖς 
δυσχωρίαις τόπον Ex τόπου ὁ Χοσρόης Ίμειδεν, xat 
6 Ἡράκλειος τοῦτον διώχων πολλὰς πόλεις ὀπόρθη- 
σεν xal χώρας. Χειμῶνος δὲ χαταλαθόντος, βουλὲν 
ἑποιήσατο τοῦ παραχειµάσαι μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ» 
xai οἱ μὲν ἔφρασχον Ev ᾿Αλδανία, oE δὲ χατ) αὐτὸν 
εἰσθαλεῖν τὸν Χοαρόην. Ὁ 6k βασιλεὺς ἐχέλευσε τὸν 
λαὸν ἀγνίζεσθαι (58) ερεῖς ἡμέρας, χαὶ ἀνοίξας τὰ 
τοῦ Θεοῦ Εὐαγγέλια, εὗρεν ἐπ'τρέποντα αὐτῷ iv 
ΑἈλδανίᾳ παραχειµάσαι. Εὐθέως οὖν ἑἐπιτρέφας, 
ὥρμησεν ἐν Αλθανίᾳ (59). "Ev δὲ τῷ μεταξύ cfc 
ὁδου ἔχων πολλὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Περσῶν σὺν 
αὐτῷφ, οὐχ ὀλίγας ἐπιδρομὰς ὑπὸ τῶν 95 Περσιχῶν 
στρατευμάτων ἑδέχετο' αὐτὸς δὲ τῇ τοῦ Θεοῦ συν- 
εργείᾳ vixnv χατὰ πάντων’ Πρατο. Χειμῶνος 0E 
σφοδροῦ ἐπιπεσόντος αὐτῷ iv. τῇ ὁδῷ xai χρύους, 
φθάσας αὐτὸς ἐν 'AX6avig πεντήχοντα χιλιάδας δε- 
αµίους ἔχων, τούτους τῇ εὐσυμπαθήτῳ αὐτοῦ xap- 
δίᾳ ἑλεῄσας τῶν δεσμὸν ἕἔλυσεν, καὶ ἐπεχελείας xal 
ἀναπαύσεως µετεδίδου * ὥστε πάντας μετὰ δαχρύων 
τούτῳ ηῦχοντο ῥύστῃ ** γενέσθαι xal τῆς Περσίδος 
τὸν χοσµμόλεθρον ἀνελόντι Χοσρόην. 


sericordia a vinculis solvit, ipsosque, qua potuit, corporis cura et medela refecit, ita u& omnes im 
laerymas effusi, votis pro eo conceptis exoptaverint, ut perniciosa illa totius orbis peste, Chosroe 
occiso, ipse universe demum Persim liberator evaderet. 


Amed secundus annus. 


Aevrspor ἔτος Ἀμέδ. 


A. C. 615. — lloe anno Persarum rex Chosroes G — A. M. 6115, — Τούτῳ τῷ ἔτει Χοσρόης ὁ τῶν .α 


Sarablagam virum strenuum et Martio fastu tu- , 


inentem ducem instituit, et exercitu Chosroegena- 
rum 8ic vocato ei commisso, simul cum Perozite 
adversus Heraclium in Albaniam misit. Albania 
vero fines ingressi ad imperatorem cominus acce- 
dere, vel ad ejus conspectum sub armies sare 
nusquam ausi sunt ; verum insidias ei przestruere 
consiliati, montium angustias, quibus ad Persian 
iter, occupare sibi satis esse putaverunt. Heraclius 
autem per smplas supinssque camporum planities, 
ex quibus uberem colligebat commeatum, 959 


ex Albania simul cum ineunte vere solvens iter in 
VARLE LECTIONES, 


60 αι Lad 66 ez, : F - - &9 A , : 
χώρας b f. * ἓν vulgo deest. «τῶν add. ex. af; ὑπὸ τῶν Περσῶν f. ** ῥύστην vulg., uóacny b. 1 Zsgt- 
θλάγγαν f, "! ἄνδρα ατρατηγόν : baud dubie eorruptum ; sed- ineeruem qvid rebonemdun sit. 1** Xoiplt- 


γέτας alii codd, Περοζίτην vulg. 


Περσῶν βασιλεὺς Σαραθλαγᾶν '* προεθάλετο στρατ--.. 
ηγὸν ἄνδρα [στρατηγὸν "", καὶ] τύφῳ πολλῷ ἐπηρμε... 
νον xai παραδοὺς αὐτῷ στρατὺν τοὺς λεγομένους- 
Χοσροηγένας 13 καὶ Περωξδίτας "* (61-60) ἓν Αλδσνί 
ἕστειλεν χατὰ Ἡρακλείου. Εἰσδαλόντες δὲ εἰς τὰ 
ἄχρα τῆς Αλδανίας, οὐχ ἐθάῤῥησαν κατὰ πρόσωπο 
τοῦ βασιλέως πρὺς πόλεμον στῆναι' ἀλλά τὰς εἰς 
Περσίδα ἀγούσὰς χλεισούρας (62) ἐχράτησαν, νοµί- 
Govreg τοῦτον λοχῆσαι. Ὁ δὲ Ἡράχλειος ἅμα Ey 
ἁπάρας τῆς ᾿ΑἈλδανίας δι ὑπτίων πεδίων, χα tic 
τροφὰς δαφιλῶς. εὐκορούντων τὴν πάροδον ἐποιεῖτο 
slg Περσίδα, εἱ καὶ βήχους διάστηµα πολλῖ Hy 


m E NH αυ ον 


JAC. GOARI νΝοτΑ.. 
(58) Ex Homeri vel Virgilii operibus στοιχειοµαν. D rum expiatiene, et animi puritate revelatio 


τείφ, qut ex eorum priino: ver$d. occurrente 
censelitur,.successit apud Ghristianos αρογήο. sa- 
crorum librorum, qua nonnihil obscurum revelari 
utatur. Qui ea fuerint usi, principes viros recenset 
Irio Disquis. magic. lib. 1v, cap. Y, quest. 7,seet. 5. 


Illam, $i mode debitis condttionibus soeietuP, theo- : 


logus non recusabit. Prima est gravis necessitas, 
el ni adhibeatur, nimia jn. periculis desperatio; 
altere, ut ejus ductu ad Deunt solum preces, mentis 
suübjectio, spes Christiana reeurrant. Tertisin con- 
ditioneu Heraclii eszemplum suggerit, qui peccato- 


exquirendam edocuit. — 

(59) Sapra Lazos οἱ Iberos ad Asiam boreit? 
Turcarum regione.. . 

(61-60) Correctiores videntur alii codd. mas. "b — . 
legunt, Χόσροηγέτας xo Περωζήτας. Veriit eBif 
Anastasius : qui dicwntur Chosroegete ας Pet 
aie. 

(62) Vise inter montes angusta, et objecto caf 
iter intercludentes χλεισοῦραι, Latinis cleusere esnl- 
Qui claustra. hujusmodi cuetodit κχλει $ 
dux limitaneus. Pancirollus, Meursius, La. erda. 
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bvuev. 'O δὲ Σαραδλαγᾶς διὰ στενῆς C000, ὡς διὰ δ Persiam agebat, lieet ob locorem distantiam Jon. 


συντόµου Ἀλαυνεν, tou προλαθεῖν αὐτὸν ἓν τῇ χώρᾳ 
Περσοίδος. Ὁ ᾿ἩΠράχλειος δὲ παρῄνει τῷ λαῷ λέγων’ 
᾿ἄγνωμεν», ἀδεΊῖφοὶ, ὡς ἡ στρατιὰ τῶν Περσῶν 
iv toic δυσόάτοις εόποις πΛανωμόένη, τούς τε 
ἵππους αὐτῆς παρα.λύει καὶ αὐτοὺς ἐκνευροῖ. 
ἅμεις δὲ σπεύσωµεν κατὰ Χοσρόου χωρῆσαι ἐν 
4oJ4Q τάχει, ὥστε dx τοῦ ἀπροσξοκήτου ἵ" ἐπι- 
zacórtec αἱ τὸν” θορυδήσωµεν. Ὁ δὲ λαὸς οὐ συν- 
εθουλεύετο teato ποεῆσαι, μάλιστα οἱ τῶν Λαζῶν xal 
τῶν ᾿Αθασγῶν (65) xai τῶν Ἰδήρων σύμμαχοι. Ἐν- 
ανθεν ἐν συμφαραῖς περιπίπτουσι 5. Κατέλαθε γὰρ 
Ἱαρθαραζᾶς μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ οὓς ἑξώπλιζεν 
lesgónc πάσῃ ὀννάμει, καὶ ἀπέστειλεν χατὰ Ἠρα- 
αλείου &à τῆς ᾽Αρμενίας. Σαραθλαγᾶς δὲ ἠχολούθει 


is τὸν ὄπίσθεν αὐτοῦ, χαὶ οὐ συνέδαλεν αὐτῷ ἐχ- B 


uyópevoc éveriz vat τῷ Σαρθαραζᾷ, χαὶ οὕτω τὸν πό- 
λιμον συστήσασθαι. Γνόντες δὲ οἱ Ῥωμαῖαι «nv ἔφοδον 
wo Σαρδαραζᾶ εἰς δειλίαν ἑτράπησαν, xat τοῖς voci 
4 βασιλέως προσέπεσον δάχρυσι μετανοοῦντες 
διὰ thy χακῶς Υενομένην αὐτῶν παραχοὴν, γνόντες 
οἷον χαχόν ἐστι δοῦλον μὴ εἴχειν τοῖς τοῦ δεσπότον 
Βουλεύμασε: xai ἔλεγον' Tiv χεῖράἀ σου, δέ- 
€-xora (64), πρὶν ἀπο.έσαι ἡμᾶς τοὺς áG Move: 


giori mora perficere cogeretur. Αἱ Sarablagas, 
quo imperatorem praverteret, per. viam augustam 
velut magis compendiariam in Persiam procedere 
statuit. Heraclios proinde verbis istiusinodi excr- 
citum  animabat: Persarum exercitum. imperviis 
locis munc. errantem equos. penitus. dej/atigare ac 
viribus | exhaurire novimus, [ratres: quamobrem 
Chosroem aggredi cum malta celeritate festinemus, 
wt ex improviso irruentes, eum in metum et. (ugam 
conjiciamus. Exercitus porro, ex Lazis maxime, 
Abasgis οἱ Iberis socii consilium hujusmodi exse. 
qui avcrsabantur, ex quo demum ingens suborta 
calamitas, Sarbarazas enim iis quas instruxerat 
Chosroes copiis adjunctas, simul cui reliquis suis 
agminibus per Armeniam adversus Heraclium 
incessit. Sarablagas porro imperatorem pone se* 
eutus, ad congressum mon descendit: Sarbaraze 
quippe adjungere se studebat, atque ita bellum 
committere, Romani cognito Sarbaraze adventu 
metu percelluntur, et malx admisss contutnaciz 
poenitentes, quantum malum sit servum dcmini 
consiliis non parere fassi, ad imperatoris pedes 
eum: Iacrymis procidunt , et : Dezteram. tuam, in- 


^ 


αὔχομεν γάρ σοι, ἐν οἷς ἂν κελεύῃς Ἱ.. Ἐότε ὁ 
Βααιλεὺς ἔσπευσεν αυμδαλεῖν τῷ Σαραθλαγᾷ, πρὶν 
&wabz vex οῷ λαῷ τοῦ Σαρδαραζᾶ * xai πολλὰς kxbpo- 
δι ἃς xa αὐτοῦ ποιησάµενος ἐν νυχτί τε xal ἡμέρᾳ, 
4E. δειλίαν αὑτὺν πατέστησεν * xai ὄπισθεν ἑάσας 
Ww, ἀμφοτέροις χατὰ Χοαρόου μετὰ σπουδἠς ἤλαυ- c 
Wy, Αὐτομολοῦαι δὰ δύο τῶν Ῥωμαίων αρὸς τοὺς 
Κπέρσας, xe πείθουσιν αὐτοὺς ἐκ δειλανδρείας φεύ- 
Ὑειν τοὺς Ῥωμαίους. Ηλθεν Ck αὐτοῖς xal. φήμη 
ἃτέρα, τὸν Σάην ατρατηγὸν Περσῶν καταλαμδά- 
atv μεβ ἑτέρου ατρατεύµατος si; βοήθειαν - καὶ 
ποῦτο µαθόντες Σαρδαραζᾶς xaX Σαραθλαγᾶς ἥγω- 
Νΐσαντο αροσθαλεῖν cp Ἡρακλείφ. πρὸς πόλεμον, 
πρὶν $ φθάσει τὸν Σάην, καὶ τῆς νίχης ἑαυτῷ 
μετενογιαῖν 9b χλέος. Πιατεύσαντες '" δὲ καὶ τοῖς 
«ὐτομάλοις, ἐχώρησαν χατὰ Ἡρακλείου.. xai πλη- 
Φιάσαντες οὐὑιῷ ἠπλίχευσαν, βονλόμενοι ἅμα τῷ 
πτρωῦ συμθαλεῖν. Ὁ δὲ Ἡράνλεος ἁπάρας ἀπὸ 
Ἀσπάρας, ὥδενσεν δι ὅλης τς νυχτός " xat μαχκρὰν Πποῖαί] sunt, simul cum sequenti luce manus com- 
. Ὑενόμονος ἀπ' αὐτῶν 15 εὑρών τε Τὸ πεδίον χλοηφόρον — rhittere decernentes, Beraclius sub vesperam inde 
Ἀπλέκευσεν ἐν αὐτῷ. Ot δὲ Βάρδαροι νοµίσαντες ἐκ. Ὦ solvens, tota nocte itinere confeclo, ΠΙΟΣ campo 
Δειλίας φεύγει», ἀχόσμως ἤλαυνον τοῦ καταλαθεῖν' — virent! invento, in eO castra applicuit, Barbari 
αὐτοὺς. Aütb; δὲ ὑπαντήσας αὐτοῖς ** ἑἐχρότησε —füga salutem quaere rati, nullo servato ordine, 
πέλεμον κατ αὐτῶν, Καταλαδὼν δὲ βοννόν τινα ἁλ- ut eum assequerentur, procurrebant: tum ipse 
Qi καὶ ἐπισωρεύσας τὸν λαὸν αὐτοῦ, τῇ τοῦ.Θεοῦ. — facie in eos versa, acre cum iis iniit praelium. Cum 
€uvepye(a τρέπει τοὺς Πέρσας ?!, xal τούτους διὰ — enim collem quemdam. nemerosum. occupasset, 


VARLE LECTIONES. 


τὸ ἁπροοδοκήτους valg. ' κεριπεπτώχασι {. 75 χελεύεις vulg. ἵ πιατεύσαντες δὲ : b. 1. A inordinem 
"yy 75 xoi. μακρὰν. I ipte: ru αὐτῶν αὐἁ. ex A. "Ο"εὑρόντες f. *"*abvoug. A, αὑτὸν vulg. "' τοὺς 
ῥθάρους A. 


quiunt, domine, porrige osculandam, priusquam 
miseri pereamus ? tibi etenim ad. placitum obsequi 
perati sumus. Tunc imperator Sarablage, ante- 
quam Sarbarazz exercitui adjungeretur, inita pu- 
gna vires experiri tentat, crebrisque tum noctu 
tem interdiu faetis jin eum excursionibus, iu me- 
tum et animi molestiam conjicit. Tum utroque 
post se relicto celeri gressu adversus Chosroem 
contendit. Duo vero militeg Romanis partibus de- 
sertis ad Persas transfugientes, eos ex metu fuga 
se dedisse persuadent. Sed et alius rumor ad 
Persas delatus, Όπου nimirum ducem cum altero 
exercitu suppetias vemre. Audito nuntio, Sarbara- 
zas et Sarablagas cum Heraclio ad pugnam de- 
scendere properalant, priusquam nimirum Saes 
sdveniret, et victoris gloriam omnem ad se 
transferret, Quare data desertoribus fide, adversus 
Merselium progressi sunt: et jam proximi castra 


JAC. GOARY NOTAS. 


(65) Inter Lasos, aive. Colchos, e lberos, Abssgi — bedie, manus osculum apud Gracos defert. argu- 
M. mentum. ! 
(64) Subjectionis et petite reconciliationis, etiam 
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exercitu in eum agglomerato, Dei nutu Persas in A φαράγγων ** διώξας, πλῆθος πολὺ ἀνεῖλεν. Καὶ ewi- 


fugam adigit, 960 ipsosque per convalles inse- 
cutus, maguam stragem edidit. Porro durante hoc 
certamine, cum Saes cum exercitu supervenissel, 
eo in fugam verso,magnaque illius exercitus parte 
(864, reliquos palantes dissipavit, et eorum om- 
nia cepit impedimenta. Sarbarazas subinde Sai 
adjunctus barbaros e przlio superstites colligebat, 
ac uterque de Heraclio compositis viribus aggre- 
diendo commune consilium iniit, Verum imperator 
per Unnorum provinciam, viarumque molestiae, 
et aspera inaccessaque eorum loca iler agere: et 
Barbari eum.a tergo insequi. llic Lazi una cum 
Abasgis periculo deterriti, violata societate, et a 
Romano exercitu divulsi, in propriam regionem 
secesscre. Saes ltomana calamitate lztior redditus, 
animis resumptis in lleracliun "cum Barbaris 
erumpit. Imperator ex adverso collectum exercitum 
verbis corroborare, et militum animos monitis 
istiusmodi dcelinire: Hostium numerus plane ingens 
tiNsSquam vos, fratres, terreat : Deo enim ita volente, 
Romenus vel unicus mille adversarios fugabit. Pro 
[ratrum nostrorum. salute. nosmetipsos Deo immo- 
lemus. Coronas martyrum assequamur * ita nos lau. 
dibus complebunt posteri, et factis nostris mercedem 
Deus rependet.Pluribus etiam aliis exercitu anima. 
tio, imperator alacri jam facie agmina componit 
pugnae. Constiterunt adversariz acies exiguo sejun- 
cte spatio, a mane usque ad vespersin, nec signa 


contulerunt. Vespera autem ingruente, imperator C 


iter iniit, barbaris rursum a tergo eum insequen- 
tibus. Eum vero immutata via pravertere meditati, 
in palustria loca prolapsi palantesque in magno 
discrimine versati sunt. Imperator inde digressus, 
Persarmenie partes obibat: e regione autem illa, 
quiz nimirum Persarum ditioni subjecta est, plures 
ad Sarbarazam confluxerunt, ex quibus ipse copias 
et exercitum auxit ; sed cum hiems appeteret, hu- 
jusmodi multitudo in proprias sedes et doiwos 
dispersa est. Ea re cognita, bello nocturno ini- 
inicos furtim lacessere meditatur Heraclius. Itaque 
cum seva hiemis tempestas incumberet, nulla de 
sé barbaro suspicione ipjecta, robustiores equos 
et milites viribus prestantiores selectos et armis 


instructos in duas acies dividit, et hanc quidem D 


Barbarum impetituram jussit pracedere:; ipse cum 
allera poue sequi instituit. Itinere celeri gressu per 
noctem confecto, hora noctis ejusdem nona Salba- 


των μεταξὺ τῶν ἀγώνων ὄντων, ἔφθασεν xal ὁ Σάτν 
σὺν τῷ ἑαυτοῦ 53 στρατῷ, xal τοῦτον τρεφάμενος 3 ὁ 
βασιλεὺς, χαὶ πολλοὺς ἐξ αὐτῶν ἀνελὼν, τοὺς λοικοὺς 
διέσπειρε φεύγοντας παρέλαθε δὲ καὶ τὸ τοῦλδον 
αὑτῶν. Ὁ δὲ Σαρδαραζᾶς ἑνωθεὶς τῷ Σάην ἐπεσίν- 
αξεν τοὺς σωθέντας βαρδάρους ΄ xat πάλιν διενοοῦντο 
χατὰ ᾿Ηραχλείου χωρεῖν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ τν 
τῶν Όὔὕννων χώραν xal τὰς τούτων δυσχωρίας " 
ἤλαυνεν, Ev τε τραχέσι τόποις xal δυσθάτοις. OL 
Βάρθαροι ὀπίσω αὑτῶν Ἰκολούθουν. Οἱ δὲ Λαζοὶ ἅμε 
τοῖς ᾽Αθασγοῖς δειλιάσαντες, ἁπέσπασαν ἑανυτοὺς τη; 
tüv '* Ῥωμαίων συμμαχίας, xai πρὸς ον ἰδίαν 
χώραν ἀνεχώρησαν. Ὁ δὲ Σάην basic ἐπὶ coitu, 
θυμῷ πολλῷ σὺν τοῖς Βαρδάροις ἑχώρει κατὰ ΜἩρα- 


B χλείου. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπισυνάξας τὸν στρατὺν M- 


γοις ἀνεπτέρωσεν 9", xal παραινέσει "* τούτους, 
εἴληφε, λέγων ' Τὸ α.ἰῆθος ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, pP 
ταραιτέτω. Θεοῦ γὰρ 0&lortoc, elc διώξει ye— 
Aiovc. θύσωμεν οὖν τῷ cQ ἑαυτοὺς ὑπὲρ cip - 
τῶν dósAgor ἡμῶν» σωτηρίας. Λάδωμµεν στέφο”-- 
μαρτύρων, ἵνα xal ὁ Ὁ μέλλων μας χρὀνο”- 
ἑπαιγέσῃ, καὶ ὁ Θεὸς τοὺς μισθοὺς ἁποδώσιημα 
Τούτοις '* xat ἄλληις πλείοσι λόγοις παραθαρσύναω». 
τὸν στρατὸν, φαιδρῷ τῷ προσώπῳφ παρατάττει obw" 
πόλεμον, xal στάντες ἀπ ἀλλήλων ἀπὸ μιχροῦ δια... 
στήµατος, ἀπὸ πρωϊ ἕως *! ἑσπέρας ἀλλῆλοις αυ"-- 
ἐδαλλον (65). ᾿ἙΕαπέρας δὲ χαταλαθούσης ὁ βασιλεΞξ. 
τῆς ὁδοιπορίας εἴχετο. Οἱ δὲ βἀρδαροι πάλιν ὀπίσαν 
αὑτοῦ Ἠλαυνον. Ἐναλλάξαντες δὲ τὴν ὁδὺν, καὶ sezs 
τον προλαθεῖν θελήσαντες, ἐμπίπτουσιν εἰς τόπον, 
τελματώδεις, xal πλανῶνται, xai εἰς μεγάλον ** aefy. 
δυνον ᾖλθον. Ὁ δὰ βασιλεὺς διαδὰς τὰ µέρη 9 Περ. 
σαρµενίας παρέτρεχεν. Tfj; δὲ γῆς ἑχείνης isi 
Περσῶν κρατουµένης, πολλοὶ συνέτρεχον τῷ σε 
θαραξᾶ, καὶ ἐπηῦξεν ** τὸν ἑαυτοῦ λαόν. Χειμῶνς 

δὲ γεγονότος, ἐσχορπίσθη τὸ πλῆθος ἐν τοῖς Me 
τόποις **. Τοῦτο δὲ ὁ Ἡράκλειος μαθώὼν, διανοείτα 

ἐν νυκτὶ χλέφαι τὸν πόλεµον καὶ τοῦ χειμῶος 
ἐπιχειμένου, xal ὑποψίας μηδεμιᾶς οὔσης τῷ βε/- 
θάρῳ 9. (66), διαλεξάµενος ἵππους εὐσθενεῖς, κεὶ 
τοῦ στρατοῦ τοὺς ἀνδρειοτέρους διχῆ ὁπλίσας, ο): 
μὲν προάχειν ἐχέλευσεν χατὰ τοῦ Βαρδάρου * «Yt 

δὲ σὺν τοῖς ἑτέροις ὀπίσω τούτων εἴπετο. Σπεύεν 
τες δὲ διὰ τῆς νυκτὸς, χατἐλαξον 91 τὸ χωρίον Σελ. 
θανῶν 5, ὥρᾳ τῇ ϐ τῆς νυχτὸς, Περσῶν iv αὐτῷ 
ὄντων xa Ὑνόντων τὴν ἔφοδον, oi xaX διαναστένας 
ὥρμησαν κατ αὐτῶν, Οἱ δ Ῥωμαῖοι τούτους tit 


VARLE LECTIONES. 


** φαράγγων Α, φάραγγας vulg. 
τρέψας vulg. 
A, ἀνεπέῤῥωσεν vulg. 
τούτοις Α, ἁποδώσει τούτοις vulg. 
"App. e. Ὁ' ἐπηῦξει vulg. 


*! σὺν τῷ ἑαυτοῦ στρ. À, σὺν τῷ στρ. αὐτοῦ vulg. ** τρεφάμενκΑ, 
9? τὰς τούτων δυσχωρίας Α, ταῖς αὐτῶν δυσχωρίαις vulg: «t τῶν add. cx A. ὃν enc 
5 παραινέσει Α, παραινέσεσι vulg. ** ἵνα xal ὁ A, ἵνα ὁ vulg. *à4 
" boc] µέχρις Α. ** εἰς µέχαν x. Α, v. p. 472, 19. * 
9*5 τόποις] πρὺς τὸ ἀναπαύε 


τὰ µέρη "6 
ιΑ 


. δὲ τῷ Xa À, τῶν βαρδάρω * 
*' χατέλαθον Α, χαὶ χαταλαθόντες vulg. ** Σαλδανῶν A, Σαλδανὸν v v Iapfápe Αν 


ulg. 


JAC. GOARI NOTJE. 


(ὐδ) Cedr., Anast. Peyr., etc. Male Reg. omissa 
negatio, ut in editis : Cum e mane ad vesperam acies 
ο essent, abstinweruni prelio. CousEris. 


(66) Sic et Cedr.; at palam leg. Za ,ud 
p. seq. ex Anasi. Qui est alte Όλα τοῖς duct, 
Hem qui Sarbarazan, Serabag!a socius. lp. 
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)apis ἑνὸς, ὅστις τῷ 3106300 ἐμήνωσεν. A num oppidum pervenitint. Una. Persse loco codem 


pec ἀναστὰς, xal ἐπιθὰς ἵππῳ, γυμνός 
ἔητος, φυγῇ τὴ» σωττρίαν ἑποιῆσατο **. 
ie γυναῖχας, χαὶ πᾶν τὸ Ιερσικὸν ἄνθος 
un σατράπας xai στρατιώτας ἑπ.λέκτους 
ἀνελθόντας &v ταῖς τῶν οἴχων στέγαις xal 
τοῦντας διὰ τοῦ πυρὺς χαθεῖλεν xal εὓς 
,οὓς δὲ πυρὶ ἀνήλωσεν, ἄλλοι Gb χειροπέ- 
meav xal μιχροῦ * δεῖν οὐδεὶς ἑχτὺς Zap- 
02. "Ελαθον δὲ xai τὰ ἅπλα τοῦ Σαρθα- 
ιν ἀσπίδα τε xal µάχαιραν xal δόρυ xal 

καὶ χρυσην «ovr, xal τὰ ὑποδήματα 
ταῦτα * πάντα λαθὼν χωρεῖ χατὰ τῶν 
yv αὐτοῖς * χωρίοις, οἵτινες µαθόντες την 
αζου φυγὴν, ἀκρατῶς ἔφυγον. Αὐτὸς δὲ 


οὺς αὐτῶν ἔκτεινεν, xal δετµίους ἔλαδεν, B 


| μετ᾽ αἰσχύνης ἐν Περτίδι ὑπέστρεφαν. 
Ug; ἐπισυνάξας τὺ ἑαυτοῦ στρατόπεδον, 
àv ἐχείνεις τοῖς τόποις παρεχείµασεν. 


in eam se conjecere. luperator diutius eos 


reperti, Itomanorum adventu cognito, stratis exsur- 
gentes in Romaros incurrunt. Romani vero eos 
omnes occiderunt prater unum, qui. cladis nuntius 
od barbarum 9g venit. Quare barbarus loco 
celerius relicto, nudus οἱ discalceatis etiamnum 
pedibus, equum  conscendens fuga salutem sibi 
comparavit. Hujus uxores et Persicum omnem 
florem, principesque et. satrapas, et delectos imili- 
tes cum super tecta. domorum ascendisse ac de- 
fernsionem inde moliri conspiceret, igre conjecto 
disturbavit : et quosdam quidem occidit, alios cre- 
mavit, alios denique manicis et compedibus vin- 
cios in captivitatem abduxit. Cepit etiam arma 
Sarbarazz, clypeum aureum, machzram, hastam, 
el zonam auro gemmisque ornatam, nec non eius 
calceamenta. lis omnibus sublatis, adversus cate- 
ros, qui huc οἱ illuc palantes vagabantur et di- 
spersi erant, contendit. llli fuga Sarbarazz cognita, 
insecutus plures eorum delevit, captivos 


it, reliquus cum dedecore in Persiam coegit redire: ac demuni proprio exercitu in unum 


lis ipsis locis hilariter hiemavit. 

6. — Τούτῳ τῷ ἔτει um Μαοτίῳ α’' 
6 βασιλεὺς Ἡράχλειος τὸ ἑαυτοῦ στρά- 
yv ἐποιεῖτο ", rola. ὁδῷ πορευθῇ’ δύο γὰρ 
ροέχειντο στενα) xai * δύσθατοι' fj μὲν 
ον ! φέρουσα, fj δὲ ἐπὶ την τῶν Σύρων 
μὲν ἐπὶ Τάραντον διαφορωτἑρα (07) μὲν 
ορίαν * εἶχεν τῶν τρορῶν πασὼν. fj δὲ 
v Σύρων τὸν Ἰαῦρον ὑπερθαίνουσα thv 
τε xal δαφψί)ε'αν τῶν τροφῶν παρεῖχεν. 


Γκρίνυυσι πάντες, εἰ καὶ ἀποτομωτέρα C 


πολλῷ κατεχοµένη ὑπτρχεν. Ταύτην δὲ 
(p ὑπερβάντες, ἑπτὰ ἡμέραις !" χατα- 
. τὸν Τέγριν ποταµόν xai τοῦτον περά- 
εαλαμθάνουσ. !! τὴν Μαρτνυρόπολιν, καὶ 
V^ χαὶ ἀναπαύονται !! ó «& στρατὸς καὶ 1 
 'Evteu0cv xaX γράμματα ! 6 βασιλεὺς 
ζάντιον fiouvf On ἀποστεῖλαι, χαὶ τὰ xaO' 
τα δηλῶσαι, xal χαρὰν πολλὴν ἐμποιῆσαι 
"U δὲ βάρθαρος,"' (68) ἐπισυνάξας τὸν 
ισπαρέντα )αὺν, ἐπῆλθεν κατ αὑτου. 'O 
κ ἐπι.εξάμενος ἐπιλογὴν στρατιωτῶν, 
Ιλάττειν τὰς πρὸς αὐτὸν ἁἀγούσας χλει- 
εἰ τὰς πρὸς ἀνατολὴν αὐτὸς ἑκδραμὼν 
ἀντιπρόσωπος fiet τῷ βαρθάρῳ, xal πε- 
Νυμφίον 15 ποταμὸν κστέλαθεν τὺν Εὺ- 
ol; τὴν πλεχτὴν γέφυραν ἐχ σχοινίων !* 


A. C. 616. — Hoc anno mensis Martii die primo* 
imperator Heraclius collecio exercitu universo, 
qua sibi procedendum via, consilium inivit. Ge- 
mine namque objicicbantur oculis anguste sane 
et difficiles : hsec quidem Tarantum, alia in Syro- 
rum regionem ducens. Et qux Tarantum quidem, 
brevior, at ciborum omnium penuria laborabat ; 
que ferebat in Syriam, ubi Tauri montis culmina 
superasset, annonae copiam, generisque omnis 
victum laryissime suppeditabat. Hanc quamvis 
asperiorem et nivibus obsitam cuncti decernunt 
capessendam. Eam itaquc summo labore dierum 
septem spatio emensi, ad Tigrim fluviunr deve- 
nere; quo demum trajecto Martyropolim, ct inde 
Awidam devenere: ibi exercitus omnis et capti- 
vorum turba substitit. Quin etiam inde litteras 
Byzantium mittendas et quae gessisset cuncta 
significanda imperator occasionem nactus decrc- 
vit: ex quo Byzantina civitas ingenti gaudio per- 
fusa. Darbarus autem dux collecto 61ο oinui exer- 
citu, impressionem in eum fecit. Imperator selects 
militum manipulos, qui montium angustias et vias 
ad se ducentes defenderent, misit. Ipse per exitus, 


D quibus in orientem itur, egressus barbaro in adver- 


sum ibat, et Nymphio 989. »mne superato ad 
Euphratem pervenit, ubi pons ex funibus et loris 


VARLE LECTIONES. 
πάτο À b, ἑπορίσατο vulg.  καταλαθὼν Α, ἀναλαθὼν vulg. — * xoi μιχροῦ — ἐἑσώθη add. ex A. 


dd. ex A. 
εναί τε xal vulg. 
v vulg. 


ΙΑ, Νυμφίων vulg. '* σχοινῶν vulg. 


* αὐτοῖς] αὐτῶν A, iv τοῖς vulg. * ἐποιεῖτο. "olg Δ, ἐπ., τὸ mola. vulg. 
7! xaX ἐπὶ Tao. διάφορ. ἐστιν A f. 

9 ἑπτὰ ἡμέραις Α, διὰ ἑπτὰ fpepov vulg. 
A. xa! γράμματα ὁ pas, Α, δὲ ὁ pac. γράµα. vulg. 


r * στεναὶ 
ἀπορίαν — ὑπερδ. om. A. 
! τὸν Τίγριν — χαταλα πο, A f. 
'* 6 δὲ Σαρδαραζᾶς a, ὁ δὲ Σἀρδαρος f. 


JAC. GOARI NOTA. 


nmedior, expeditior via; quod et Buecard, 
iil hic de brevitate, $ed de asperitate, 
tera laborabat, in qua mons Taurus su- 


ΣΑΤΝΟΙ, Gn. CVIII. 


perandus erat. Cosszris. 
(08) Emenda cx Peyr., etc., ut supra, pro βἀρ- 
6αρος, Σάρδαρο:, eic. Ip. 
21 
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stratus fuerat. Sarbarazas autem poatis funibus A τε xaY ἡνίων (09). Ὁ δὲ Σαρδαρακᾶς ΙΤ τῆς γεφύ- 


solutis, ex una ripa ad alteram pontem omnem 
adduzit. Adveniens imperator, nec quo fluviutn 
superaret reperiens pontem, ripam decurrens 
eanique perscrutatus, vadum, qo transiret, inve- 
nit. Absque periculo itaque mense Martio lumen 
rajicit, et Samosata contendit: Tauroque iterum 
superato, Germauiciam appulit, Adanamque trans- 
jen&, Sarum fumen attigit. Sarbaruà. autem ponte 
proprium in locum restituto Euphratem nullo ob- 
jecto. impedimento pertransiit, et imperatoris ve- 
s$lipia sequebatur. lpse imperator Sari pontem 
transgressus, cum exercityi equisque reparandis 
locum idoneum reperisset, in eo fixis castris 
quiescere jussit: oppositam fluminis partem Sar- 
barus occupavit. Ponte vere et turribus ad eum 
propugnandum objectis a Romano milite detineri 
visis, ibi castra applicuit.. Multi porro ex Romanis 
incomposito agmine per pontem in Persas incur- 
rentes, maguam eorum stragem edidere. liperator 
eontra, ne tumultuario et absque erdiue procede- 
rent, velabat, ne adversariis per pontem secum 
irrumpendi viam facerent, et in adversam ripam 
deducerent. Imperatori exercitus minime obsecutus 
est. Interea Sarbarus, positis in occulto insidiis, 
ipse simulata inter pugnandum fuga, Romanorum 
non paucos, eliam imperatore prohibente, ad se 
persequendum provocavit, et ex improviso conver- 
sus insectatos se infugam egit, et quantos ultra 


.pa« τὰ σχοινία λύσας μιᾶς ὄχθης ἐπὶ τὴν ἑτέραν 


πᾶσαν τὴν γέφυραν µετήγαγεν. Ἐλθὼν δὲ ὁ βασι- 
λεὺς xat μὴ εὑρὼν περᾶσαι διὰ τῆς Υεφύρας, παρα- 
δραμὼν εὖὗρε πόρον’ καὶ ἀχινδύνως τοῦτον ἑπέρασεν 
παραδόξως !* τῷ Μαρτίῳ μηνί xal χαταλαμθάνει 
τὰ Σαμµόσατα ' χαὶ πάλιν τὸν Ταῦρον ὑπερθὰς, εἰ; 
Γερμανίχειαν !? ἀφίχετο᾽ xal περάσας ttv "Αδανα **, 
ἦλθεν πρὸς τὸν Σάρον ποταµόν "'. Ὁ δὲ Σάρθαρος 
πάλιν τὴν γέφυραν εἰς τὸν ἴδιον τόπον ** ἑχτείνας, 
τὸν Εὐφράτην ἑπέρασεν ἀνεμποδίστως' xal Ἠχολού- 
θει ὀπίσω αὐτοῦ. 'O δὲ βασιλεὺς περάσας τὴν γέ- 
φυραν τοῦ Σάρου, χαὶ εὑρὼν ἀνάπανσιν τοῦ τε στρα- 
τοῦ xai τῶν ἁλόγων, ἓν αὐτῷ ἁπλιχεύσας διανέπαν- 
σεν αὑτούς. Καταλαμόάνει δὲ χαὶ 33 ὁ Σάρδαρος i; 
τὸ ἀντίπερα µέρος. Εὐρὼν δὲ τὴν γέφυραν xai εἰ 
ἐν αὐτῇ προπύργια ὑπὸ Ῥωμαίων κρατηθέντα, 
ἠπλίχευσεν. ᾿ΕἘχτρέχοντες ** bk διὰ τῆς γεφύρος 
πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ἁτάχτως τοῖς ἹἩέρσαις προσ» 
έθαλον 15. καὶ πολλὴν 34 συγχοπὴν αὐτοῖς &xolncav: 
ὁ δὶ βασιλεὺς τούτους διεχώλυσεν *! ἁτάκτως ἐκχθέειν, 
μήπως ὁδὸς γένηται τοῖς ἑναντίοις συνελθεῖν εἰς τὸν 
γέφνυραν, καὶ συμπερᾶσαι. Ὁ δὲ λαὸς οὐχ ἐπείθετο 
τῷ βασιλεῖ. '0 δὲ Σάρθαρος ποιἠσας ἔγχρυμμα "., 
χαὶ δείξας ἑαυτὸν ὡς φεύγοντα , εἴλχυσεν πολλοὺς 
Ῥωμαίους παρὰ γνώµην τοῦ βασιλέως εἰς δίωξιν 
αὑτου περᾶσαι' ὑποστρέφας δὲ xai ** τούτους τρα- 
φάµενος, ὅσους ἔξω τῆς γεφύρας ἔφθασεν, ἀνεῖλεν 
δίχην ὑποσχόντας τῆς παροχοῆς. 'O δὲ βασιλεὺς 


pontem sibi objectos attigit, universos contumaciz ϱ ἑωραχὼς τοὺς βαρθάρους τῇ διώξει τὴν 3 τάξιν 


su» poenam passos e medio sustulit. Attamen im- 
perator cum Barbaros, dum alios persequuntur, 
ordinem deserere, et eos qui pontis propugnacula 
et tucres defendebant, a Persis occidi videret, 
adversus Persas irruit, Tum vero quidam gigan- 
tz stature imperatori obviam factus, cum iu 
medio ponte aggressus est : quem imperator gravi 
vulncre percussum in amnis fluentum deturbavit, 
eoque cadente reliqui fugere Barbari, et prae pontis 
angustia se ipsos partim in flumen projecere, alii 
gladiis, caesi: cum interim reliquus exercitus bar- 
barus ex fluminis sponda sagittas confertim mit- 
terent, fortiterque obsisterent, ne Romani pontem 
trausgrederentur. Asi imperator velut sirenuug 


4 


λύσαντας, xalix τῶν ἐφεστώτων Ῥωμαίων τοῖς zm 
προπυργίοις ὑπ' αὐτῶν 3! πολλοὺς ἀναιρ'υµένους tus 
κατ αὐτῶν ἐχώρησεν. "Avhp δέ τις γιγαντιαῖος ces 


βῥασιλεῖ συναντήσας, μέσον τῆς Υεφύρας προσέδα- 


λεν ?*, Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῦτον πατάξας, iv τῷ ῥε 
θρῳ τοῦ ποταμοῦ ἔῤῥιφεν. Τούτου δὲ πεσόντος, ε-. &; 
φυγὴν ἑτράπησαν oi βάρδαροι, καὶ τῇ στενώσει τας 


γεφύρας οἱ βάρδαροι εἰς τὸν ποταμὸν (10) ἑαυτοὺς 


ἑῤῥιπτον, ἄλλοι δὲ xal τοῖς ξίφεσιν ἀνῃροῦντο: τὸ δὲ 
πλῆθος τῶν βαρθάρων πρὺς τὰ χείλη ** τοῦ ποτα- 
μοὺ χνθὲν, ἑτόξευον xal ἀνθίσταντο μὴ ἑῶντες τοὺς 
Ῥωμαίους 57 περᾶσαι. Ὁ δὲ βασιλεὺς περάσε; 
Υενναίως ** τοῖς βαρθάροις ἀνθίστατο' μετὰ ὀλίγων 
τινῶν τῆς αὑτοῦ ἑταιρίας ἀγωνικόμενος ὑπὲρ ἄν- 


εἰ Marte plenus flumine trajecto validum pectus p θρωπον, ὥστε τὸν Σάρδαρον ἐχπλαγῖναι, xol 


hostibus opposuit, ct cum paucis ex sodalitio fa- 


VARLE LECTIONES. 


!* παραδόξως add. ex À. 
ποτ. 3. * τόπον] ποταμὸν A. ** xal add. ex Α. 39 ἐχτρέχοντες A, ἑντρ. vulg. 
1] διεχώλυσεν A, ἐχώλυσεν vulg. 
* ὑπ αὑτῶν ont. ΑΛ. 
vulg. 3) προσέθαλεν A, προέθαλεν b f, προσέθαλλεν vulg. 


'" 6 δὲ Σάρδαρος Α a f. 


έδαλλον vulg. — ?* πολλην| πάλιν A b f. 
vulg. ** xat add. ex Α. '? τὴν add. ex A. 


Ῥωμαίοις vulg. — ** γενναίως A, γενναῖος vulg. 


σμᾶν τινα πλησίον αὐτοῦ ἑστῶτα πρόαφυγα Tw- 


ο 


19 "Αδαναν ΓΡ. *! τὸν Toup» 
35 προσέδαλον À, fp) 
ὃν ἔγχρυμμα A, ἐγχρύμμεα 
** ἀναιρουμένους Α, ἀναιρομένο» 
δν χείλη] τείχη Α. 9 τοὺς '"Ῥωμαίους À, 165 


15 Τερµανίχιαν A f. 


JAC. GOARI NOTE. 


(69) Barbaram phrasim antiquariorum imperitia, 
emendo ex Cedr.: £v ᾧ fj πλεχτῆ γέφυρα ἐκ σχοινίων 
τε xat ἠνιῶν fjv. Cedr., £pítov* melius, ac unus hene 
Anastasius, qui legeril vov, sive νεῶν, pons nexus 
[wnibus simul et navibus. Sic certe nectuntur ex- 
teinpordnei ejusmodi pontes, non ex loris, vel lanis ; 


nexosque nuper inter civiles tumultus ad Matron? 
Sequanamque aspectavimus ac trajecimus. Cox. 

(70) Barb. et Peyr. ὡς βάρδαροι, quod vestigltt! 
quoddam veraz leciionis. Emend. ex Anast., ὧν p 
vpaxow Ranarum more inter pontis angustias dC 
liebant in flumen. $5. 
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µαίων µαγαρίτην (11) εἰπεῖν: ᾿Ορᾷς τὺν Καίσαρα, A cinus vel supro. vires humanas edidit, adco ut 


ὦ Κοσμᾶ, πῶς θρασὺς πρὸς τὴν μάχη» ἵσταται, 
xal πρὲς τοσοῦτο π.1ῆθος μόνος ἀγωγνίζεται, xal 
ὡς ἄχμων Ἱ τὰς βολὰς ἀποπτύει; Ἐκ γὰρ τῶν 
ἀἁληθινῶν τναγγίων ἐγνωρίξετο (72), καὶ πολλὰς 
πληγὰς ἐδέχετο, εἰ χαὶ 53:35 οὐδεμίαν. "Ev τούτῳ τῷ 
πολέμῳ μαχησάμενοι, τῆς ἑσπέρας καταλαθούσης, 
ἀπ ἀλλήλων διέστησαν ' xal ὁ Σάρθαρος φοθηθεὶς 
διὰ τῆς νυχτὸς εἰς τὰ ὀπίσω ὑπέστρεψεν. 'O δὲ βα- 
σιλεὺν ἐπισυνάξας τὸν ἑαυτοῦ λαὸν εἰς τὴν Σεόά- 
στειαν πόλιν ὥρμτσεν, xal περάσας τὸν "AXuy πο- 


ταμὸν iv ταύτῃ τῇ '* χώρᾳ διέτριθεν ὅλον τὸν χει- 


μῶνα. 'O δὲ Χοσρόης μανεὶς xal *! ἀποστείλας ἔλα- 
δεν ὅλα τὰ χειµήλια τῶν Ev πάσαις ** ὑπὸ Πέρσαις 
ἔχχλησ.ῶν. Καὶ Ἰνάγχαζε τοὺς Χριστιανοὺς γενέσθαι 


ipse Sarbarus, admiratione perculsus, Cosmz 
cuidoin, qui fidem feda ad idola desertione con- 
spurcaverat, et ad Persas relicto Romano exercitu" 
defecerat, dixerit: 963 Vides Casaren, ο Cos- 
ma, quanta audacia pugnam conserat, solusque 
adversus. tantam multitudinem decerlet, et velut 
incus tela sagittasque despuat? Imperator siquidein 
ex veris el propriis ejus ocreis dignosci potera!, 
el jam certe plurima, nullum lawen cum vite 
discrimine, vulnera acceperat. Porro pugna diu- 
tius protracta, sole jam ad occasum inclinato, 
exercitibus ab invicem sponte divisis dirempta 
est. Et Sarbarus periculum metuens retro. cessit. 
Imperator collecto universo exercitu. in. urbem 


ες τὴν τοῦ Νεστορίου θρησχείαν πρὸς τὸ πλῆξαι τὸν B Sebasteam se recepit, trajectoque Aly fluvio in 


βασιλέα. 


ea regione per totam hiemem substitit. Chosroes 


exinde furore percitus misit qui donaria supeilectilemque omnem a cunctis per universum Persiam 
erectis ecclesiis auferrent ;, et ut. imperatori zgre facerct, Christianos ad amplexanda,n Nestorii su. 


perstitionem adegit. 

Ἀράδων ἀρχηγὸς Ἀμὲδ ἔτη ἐνγέα. 

À. M. 6117. — Τούτῳ τῷ Exec Χοσρόης τῶν Περ- 
δῶν βασ.λεὺς νέαν ἐποιῆσατο στρατείαν, στρατεύσας 
ξένυς τε xal πολίτας xai οἰχέτας, ἐκ παντὸς γέ- 
wu; ἐχλογὴν πο!ησάµενος *** xal ταύτην τὴν ἐχλο- 
riy τῷ Σάην παραδοὺς στρατηγῷ, ἄλλας τε v χι- 
Ala Ex τῆς φάλαγγος τοῦ Σαρθάρου ἐπιλογὴν λα- 
Εὖν, τούτῳ συνΏψε, xal ὠνόμασε χρυσολόγχεις **, 

Xai τούτους ἀπέστειλε χατὰ τοῦ βασιλέως. Τὸν δὲ 
Φάρδαρον σὺν τῷ λοιπῷ αὐτοῦ στρατῷ χατὰ Κων- 
σιαντινούπολ.ν ἀπέστειλεν (79), ὅπως τοὺς Ex Δύ- 
σεως Οὄννους, οὓς ᾿Αθάρους χαλοῦσιν, ᾿Αθάρεις 


τε (74) xai Σχλάδους xal Γήπαιδας συµφωνήσας ϱ 


χατὰ τῆς π/λεως χωρήτωσι xai ταύτην πολιορχή- 
σωσι. Γνοὺς δὲ τοῦτο ὁ βασιλεὺς τὸν ἑαυτοῦ στρατὸν 
εἰς τρεῖς διαιρέσεις ἐχώρισεν, χαὶ τοὺς μὲν ἑξέπεμ- 
ἆεν εἰς τὸ φυλάξαι τὴν πόλιν, τοὺς δὲ παραδοὺς 
θεοδώρῳφ τῷ lol ἁδελφῷ χατὰ τοῦ Σάην πολεμεῖν 
ἐχέλευσεν' τὸ δὲ τρίτον µέρος αὐτὺς λαθὼν ἐπὶ Λα- 
διχὴν ἐχώρε.' καὶ ἓν ταύτῃ διατρίθων τοὺς Τούρ- 
χους à 75 τῆς *5 'Ἑῴας, οὓς Χαζάρους ** ὀνομάζουσιν, 
tl; συμμαχίαν προσεχαλέσατο. 'O δὲ Σάην ἅμα τῷ 
νεοσυλλέχτῳ λαῷ χαταλαθὼν τὸν τοῦ βασιλέως ἆδελ- 
«v Θεόδωρον πρὺς πόλεµον ὠπλίσατο. Τοῦ δὲ θεοῦ 


Arabum princeps Απιεά annis novem. 

A. C. 617. — Hoc anno Persarum rex Chosroes 
novo exercitui reparando advenas, cives el famu- 
los, ex omni nimirum hominum genere adlectos 
aggregavit ; ea vero selecta inultitudine Sai duc: 
tradita, alios quinquagies mille ex Sarbari phalange 
excerptos ex animi consilio milites aurihastatos ab 
ipsu dictos eisdem adjunxit, et adversus impera- 
Lorem misit : Sarbaruimm vero cum reliquo exer- 
citu Cpolim versus misit, ut initis pactis cum 
Unnis ( Abaros quidam vocant ), Bulgaris, Sclavis 
el Gepedibus, una cum eo urbem impressione facta 
obsiderent. Eo consilio cognito in tres acies exer- 
citum universum imperator distribuit : et "primam 
quidem ad urbis defensionem, aliam Theodoro 
proprio fratri traditani Saem aggredi jussit, cum 
teria secum educta ipse in Lazicam regionem 
secessit, ibique mora aliquandiu protracta, Turcos 
orientales , quos Chazaros vocant, ad belli socie- 
tatem allexit. Tum vero Saes cum novitio isto 
exercitu fratrem imperatoris Theodorum offendens, 
bello eum adoritur. Consertis autem ad invicem 
manibus, Deo laudatissim: Dei genitricis precibus 
manifeste opitulante, grando velemens ex inopi- 


VARIJE LECTIONES. 
V ἄχμων A, Xypov vulg. : proverbium notum ex ZEschyl. Pers. λόγχης ἄκμονες. — 9*9? εἰ καὶ Α, f) xol 


Yolg., εἰ xat µτδεµίχ αὐτῷ χαθίπτατο e. 
ly πᾶσι A, fort. πασῶν τῶν. 


* £y αὐτῇ τῇ y. ^. nte ἁπι ex 
 ποιούµενος Α. "* χρυσοὺς λόγχεις Α{. " Ex τῆς 5. A. Χαζάρεις Α. 


Μ. καὶ ante ἆποστ. add. ex ΛΑ. 3 τῶν 


JAC. 6ΟΑΠΙ NOTE. 
(11) Agarenorum religionem profiteri est µαγα- D liberatam Chronicon Alexandrinum fusissime de- 


βίζειν, att. Meursius. Bene quidem, sed non enu- 
dete. Puer bene lotus a nutrice, et illecebras sua 
"unditie provocans, si egesto ventre vestes con- 
iforcet, µαγαρίζει, et vereffit µαγαρίτης, Christianus 
Writer sordibus peccati baptismi lavacro defzecatus, 
5 liam et impuram Saracenorum superstitionem 
"oat, translatitio sensu µαγσρίζει. 

(72) Ocreis nimirum purpureis imp. soli con- 
Gris. 

(15) A Persis et Abaris auxiliaribus anno Hera- 
dii 16 obsessam, et Deipare precibus ac virtute 


- 


scribit. Nicephorus patriarcha obsidionem eamdem 
parcius exposuit, quasi cum primum in Persiam 
Heraclius ante annos tres irrumperet, susceptam. 
Verum prochronismi ab eruditissimo temporum 
rationali Petavio arguitur in notis edit. Reg., 


ag. 07. 
T (4) Βουλγάρους hic legendum codex Pal. docet, 
confirmatque Anastasii versio : Avares cum Vulga: 
ribus (intellige Bulgaris) et Sclavis, et Gipedibus. 
᾽Αθάρους porro et 'Afápsu, ut. οἱ Γηπαΐδες, et 
Γηπαῖδας promiscue vulgus pronuntiat. 
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nato in Baibaros delata plures eorum vulneravit. 4 διὰ τῶν πρεσδειῶν της Τσνυμνήτου "' θεοτύχου 


Interim Romana acies tranquilla aeris serenitate 
fruebatur. Persas igitur in fugam Romani vertunt, et 
ex eis copiosum numerum prosternunt. Eo auito 
Chosroes ira vehementi in Saem exarsit. Saes ipse 
pre incerore 3tque desperatione in languorem inci- 
dens misere interiit, Cadaver cjus sale multo con- 
diti ad se αἀγο]ιὶ Cliosroes jussit, et 9645 mor- 
tuum licet ac sensu privatum verberibus et injuriis 
lacerari imperavit. Porro Chazari Caspiis portis 
diruptis in Persidem irrumpunt, οἱ Ziebelo duce, 
cui a Cliagano secunda dignitas inerat, Adroegani 
provinciam penetrant. Quocunque vero progrede- 
rentur Persas abducebant captivos, οἱ urbes pa- 
gosque igne devastabant. Interea imperator a 
Lazica, solvens, illis se adjungere et occurrere 
studuit. Cum Ziebelus imperatorem conspexit, 
obviam progressus, ejus collum exosculatus est, 
ipsuinque adoravit, Persis ex urbe Tiphili specta- 
toribus, Turcorum autem exercitus omnis in ter- 
ram procidens et in faciem pronus, quasi majestatis 
horrore concepto, insolito honoris genere, gentili- 
bus tamen solemhi, imperatorem prosecutus est, 
ac pariter exercilus przfecti super saxa ascenden- 
tes eodem corporis habitu procubuerunt. Ad hzc 
Z ebclus imperatori, ejus quippe verbis delectaba- 
Iur, et ejus prospectu ac prudentia plane stupc- 
facetus hierebat, füum suum, cui lanugo primum 
e malis tunc. oriebatur, obtulit. Selectos. tandem 


συνεργ{ζαντος, xal πολέμου χροτηθέντος, χάλανα 
παραδόξως γατὰ τῶν βαρθάρων χατηνἐχθτ, χαὶ 
πολλοὺς αὐτῶν Ὁὲ ἑπάταξεν. Ἡ δὲ τῶν ᾿Ῥωμαίων 
παράταξις Υαλένης ἁἆπλλαυεν. Τρέπουσι δὲ οἱ Ῥω- 
μαῖοι τοὺς Πέρσας , xai ἀναιροῦσι πλτθος πολύ. 
Τοῦτο μαθὼν Xocpón; ὠργίζετο κατὰ τοῦ Σάπ». 
'O δὲ Σάην ix πολλτς ἀθυμίας ci; νότον ἔμπε- 
σὼν 30 ἑτελεύτησεν. Τούτου δὲ τὸ "! σῶμα χελεύει 
Χοσρόης ἅλατι ταριχευθὲν πρὸς αὑτὸν .κομισθῆναι, 
καὶ τοῦτον νεχρὸν πολλαῖς αἰχίαις ἐπέθαλλεν 53. 
Οἱ δὲ Χαξάρεις διαῤῥήξαντες (10) τὰς '* Κασπίας 
πύλας τῇ Περσίδι εἰσθάλλουσιν εἰς τῶν χώραν τοῦ 
Αδροηγὰν (76) σὺν τῷ ἑαυτῶν στρατηγῷ Ζιςοἳλ, 
δευτέρῳ ὄντι τοῦ Χαγάνου τῇ ἀξίᾳ' γαὶ ἓν of; ἂν 


8 τόποις διέδαινον, τούς τε Πέρσας ἠχμαλώτενον, xal 


τὰς πήύλεις καὶ χώµας τῷ πυρὶ παρεδίδουν. Απ- 
ἀρας δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπὸ Λαζιχῆς, τούτοις Guvfvtr- 
σεν. ο δὲ Ζιεθὴλ τοῦτον ἰδὼν xal προδραμώὼν **, 
χατασπἀζεται αὐτοῦ τὸν τράχχλον, xai προτεκύντ- 
σεν αὐτὸν, ὀρώντων τῶν Περσῶν ἐκ τΏς πό.εως τοῦ 
Τιφίλεως. Πᾶς δὲ 6 ab; τῶν Τούρχων εἰς vtv πξ- 
σόντες πρηνεῖς ὡς ἑχσταθέντες 55 (77) ἐπὶ στόµα 
τὸν βασ.λέα ἑτίμων tips τν παρ ἔθνεσι ξέντν. 
Ὁμοίως xa οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ πετρῶν ἄνα- 
θάντες τῷ αὐτῷ σχύµατι ἔπεσον. Προσήνεγχεν δὲ ὁ 
Zw6t) χαὶ δὲ τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν ἀρχιγένειον τῷ βασι- 
λεῖ, ἡδυνόμενος τοῖς τούτου λόχοις, xal ἐκπληττύ- 
µενος τῇ τε θέᾳ χαὶ τῇ φρονήσει ΣΙ αὐτοῦ. Ἔπιλε- 


viros strenuos ad quadraginta millia Ziehelus c, ξάμενος δὲ ὁ Ζιεδηλ χιλιάδας p ἀνδρῶν Ὑενναίων —— , 
belli sovios imperatori assignavit, et in propriam ἔδωχεν τῷ βασιλεῖ πρὸς συμμµαχίαν, χαὶ αὐτὸς 0z- — 
postmodum regionem secessit. Imperator illis sibi ἑστρεφεν εἰς τὴν ἰδίαν χώραν. Τούτους δὲ λαθὼν ὁ am 
adjunctis, adversus Chosroem perrexit. Interim µβασιλεὺ:, κατὰ Χοσρόου ἐχώρει. Ὁ δὲ Σάρδαρος τῇ am 
Sarlarus Chaleedonem adoritur, Abares' etiam e Χαλχηδόνι προσθαλὼν !*, καὶ ol. Αδάρεις ἐκ v Eu 
Thracia profecti ad urhem applicantes eam vi ob- — p&x*; τῇ πόλει πλησιάσαντες, ταύτην ἑἐλεῖν 169. 


tinerc nitebantur : multis itaque machinis ad eam 
$dmotis, ct copiarum multitudine innumera, ut 
qui numerum omnem vere superaret, per Ístrum 
flumen seaplris uno trunco excavatlis advecta, 
Cornu sinu.i onreim, quaqua late patet, opplevce- 
runt, Dies demum decem urbem obsidentes terra 
et mari, Dei tandem virtute et ope, et immaculatze 


λοντο, xal πολλὰς μηχανὰς xav' αὑτῆς χινῄσαντε- , 


καὶ εἰς σχάφη γλυπτὰ (78) ix τοῦ ΄Ίστρου πληθ.».ς 
ἄπειρον xal ἀριθμοῦ χρεῖττον ἑνέγχαντες, τὸν χό»- - 
voy τοῦ Κέρατος (79) ἐπλέρωσαν. Δέχα δὲ ἑμέρακς 
τῇ πόλει παρακαθίσαντες 3) διά τε re xai θα)ά —- 
σης τῇ τοῦ Θεοῦ δυνάµει xal συνερχείᾳ xal τα. ας 
πρεσθείαις (80) τῆς ἀχράντου xal θεομήτορος Πα 2p- 


Deique Matris Virginis precibus profligati sunt : Ὦ θένου ἠττ/θησαν' xal πλήθη πολλὰ ἀποδαλόντες ἄν 


mult:sque suorum copiis terra et mari amissis, cuin 


τε Y καὶ θαλάττῃ, μετὰ µεγάλτς αἰσχύνης ó —3 


YARL£ LECTIONES. 


V πανυµνήτου À f, πολυµμνήτου vulg. 
ἔπεσεν χαὶ ἐτ. vulg. ' τὸ add 
85 ὡς ἐχταθέντες om. ΑΛ. δὲ xal add. ex Α. 
τες À, παραχαθήσαντες vulg. 


* αὐτῶν add. ex A. 
.ex A. "* óni63ltv ΑΛ. " τὰς add, ex Λ. 9* προδραμὼν Α, προσδρ. να WEf- 
9. τήν τεθέαν xa φρόντσιν A. ** προσλαβὼν {. 5) rapaxaticam- 


€ ἐμπεσὼν ἐτ. —À 


* ῥᾳῦυμίας a f. 


JAC. GOARI NOT &. 


Us) Videndus omniuo Nicephorus ad annum 


(16) ᾿Αδορναδιγάνου τόπον vocat Nicephorus 
pag. 12. Quare qua de missisa Chosroe litteris 
ad Sarbarum apud eum re'eruutur, ad. id tempus, 
non quo conjunctis Abarorum copiis CP. obsideret, 
sed quo ex ea depulsus Chalcedone hiematurus 
resideret, conjungenda monet Petavíus pag. 68. 

T7) Cadentes proni, eztenii in faciem ; qui mos 
salutandi nec modo Turcis insuetus cst, adeoque 

novus hic honor fuit, sed Homauis. Coustris. 


(18) lnmanihus arborum truncis excavata, μου 
ξυλα Theophaui et Cedreno dicta. 

(79) Triquetra CP. forma. Ab Oriente Prope- *9* 
tide alluitur. A Septentrione Galatam, sive Pe 
respicit. Inter CP. et Galatam maris ille sinus, qe. Ὁ 
portus urbis et χόλπος τοῦ Κέρατο;, sulinirat. 

(80) De Scytharum adversus urbem expeditior? 
et ut illa servata sit Dei Genitricis ope Heraclss 49 
titm postea Corstantino imperatoribus, fesa Graz ^l 
narratione in festum diem τῆς ᾿Ακαθίστο», Αη” 
nostri lib. n. CowsEFis., 
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ἐστρεφαν. 0 δὲ Σάρδαρος τῇ Χαλχηδόνι παρακαθε- A magno rubore et dedecore domos repetierunt- 


ζδμενος οὗ µετέστη, ἁλλ᾽ αὐτόθι ἐχείμασεν ** (81), 
χουρσεύων xai πραιδ:ύων (82) τὰ περατικὰ *! 
µέρη (85) χαὶ τὰς πόλεις αὐτῶν. 


A. M. 6118. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀπὸ μηνὸς Σε- 
Ἐτεμθδρίου εἰσθαλὼν ** ἓν Περσίδι Ἡράχλειος σὺν 
τοῖς Τούρχοις ἁπροσδοχήτως διὰ τὸν χειμῶνα ** εἰς 
ἔχστασιν ἑνέδαλεν τὸν Χοσρόην τοῦτο µαθόντα. Οἱ δὲ 
Τοῦρχοι 45v χειμῶνα ὁρῶντες χαὶ τὰς συνεχεῖς ἐπι- 
ὀρομὰς τῶν Περσῶν **, μὴ ὑποφέροντες συγχοπιᾷν 
τῷ βῥασιλεῖ, ἤρξαντο xov! ὀλίγον ὑποῤῥέειν, καὶ 
Κάντες ἀφέντες αὐτὸν, ὑπέστρεφαν. 'O δὲ βασιλεὺς 
δ.ελάλτσεν τῷ αὑτοῦ λαῷ, λέγων. Γνῶτε, ἁδε.φοὶ, 


δει οὐδεὶς ἡμῖν * συμµαχῆσαι θέλει, dAA" 1) D 


«όνος ὁ θεὸς, xal ἡ τοῦτον τεχοῦσα ác acpoc 
λήτηρ, ἵνα δείξῃ τὴν ἑαυτοῦ δυγαστείαν͵ xal 
Ξαταπέμγῃ ** τὴν βοήθειαν αὐτοῦ. 'O δὲ Χοσρέης 
ἀπισυνάξας πάντα τὰ '"" στρατεύματα αὑτοῦ, προ- 
Φάλλεται στραττγὸν lv αὐτοῖς Ῥανάτην (84), ἄνδρα 
"Rüsuixotac:ov xal ἀνδρεῖον, καὶ κατὰ Ἡρακλείου 
πουτον ἀπέστειλεν. Ὁ δὲ βασιλευς τάς τε πόλεις 
ΣΠεραίδος ἐπυρτόλει xal τὰς χώµας, καὶ τοὺς χατα- 
Ααμδανομένους Πέρσας ἀνήλισχεν ῥομφαίᾳ. Tij δὲ 
Emi τοῦ Ὀχτωθδρίου μηνὸς τῆς wt ἱνδικτιῶνος 
χοτέλαθεν εἰς τὴν χώραν Χαμαηθᾶ **- xai διαν- 
ἀπινσεν τὸν λαὺν ἑθδομάδα μίαν. Ὁ δὲ Ῥαζάτης 
Ai) εἰς τὸ Γαυζάκων 5, ἐγενήθη ὁπίσω αὑτοῦ, 
χαὶ ἠχολοῦθει τῶν ᾿Ῥωμαίων δαπανώντων ἔμπροσθεν 
τὰς τροφάς. Αὐτὸς δὲ ὀπίσω ὡς χύων πεινῶν μόλις 
ἐν τῶν φιχίων αὐτῶν '* ἑτρέφετο: xol ix τοῦ μὴ 
εὑρῄσχειν αὐτὸν δαπάνας πολλὰ τῶν ἁλόγων αὐτοῦ 
ἑαμθάρησαν. Tfj δὲ πρώτῃ τοῦ Δεχεμδρίου μηνὸς 1" 
Ἡτέ)αθ:ν 6 βασιλεὺς ποταμὸν µέγαν Ζαθᾶν λεγό- 
Μενου 15, xal τοῦτον περάσας Ἰπλίχευσεν πλησίον 
Nye vt Th; πόλεως. Κατέλαθεν δὲ καὶ 6 ᾿Ῥαζάτης εἰς 
Ὁ πέραµα ** ἐπαχολουθῶν (85) αὐτῷ, xal κατελθὼν 
ἐπὸ τριών μιλίων εὗρεν ἄλλο πέραµα καὶ ἑπέρασεν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀποστείλας Βαάνην τὸν στρατηλάτην 
ἔετλ ἐτιλέχτων στρατιωτῶν ὀλίγων, εὗρεν βάν- 
dov ** (86) Περσῶν, καὶ φονεύσας αὐτοῦ τὸν κόμητα, 
Ένεγχεν αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν xat τὸ σπαθὶν ὁλόχρυσον " 


Sarbarus autem. obsidione ad Cbalcedonem posita 
non destitit : quin imo mari piraticam, terra pra- 
datoriam exercens partes trans fretum positas et 
earum urbes devastavit, et hibernaim eisdem in lo- 
cis egit lempestatem. 

Α. C. 618. — Hoc anno jam a mense Septcuibri 
Heraclius una cum Turcis inopinato prop:er imumni- 
nentem hiemis rigorem in Persiam 985 irruv pns, 
Chosroem, ubi rescivit expeditionem, inanimi anxie- 
tatem et stuporem conjecit. Turci vero inucum- 
beutem hiemem prospicientes ,.crebrarum a Persis 
excursionum jmpatieutes, nec imperatori collabo- 
rare gnari, paulatini elabi-vel se surripere ceperunt, 
ac tandem omnes societate. belli. deserta. redierunt. 
Imperator auteni exercitui suo ad colloquium νου - 
to: Videte, fratres, ut nullus belli. societatem init 
nobiscum, quam Deus solus, et que illum sine semine 
concepit Mater, ul potentiam nimirum suam exserat, 
et auxilium nobis suum  maivifesto mittat, Ῥοτιυ 
Chosroes compositis et eductis suis copiis, ducem 
eis prifecit Rliazatem virum bellicosissimum et 
strenuum, et in lleraclium misit. Imperator vero 
Persidis urbes et vicos ferro et igne devastabat, 
Persoasque in potestatem venientes cuuctos rom- 
pbea delebat. Nono vero mensis Octobris die in. 
dictiene decima quinta, in provinciam Chamaethlain 
pervenit, et dicrum septem quiete exercitum refe- 
cit. Rbazates autem Gauzaceum profectus, pone se- 
quebatur imperatorem, et Romauorum comincatuui 
omnem per vias occupantium el consumentiuima 
vestigia a tergo legebat. Ipse vero canis more ped s- 
sequus ac famelicus micis vix decidentibus annonaw 
suffurabatur, equi etiam pabulis non inventis prri- 
erunt innumeri. Prima deinde Decembris die impe 
rator ad maguum fluvium, cui nomen Zabas, per- 
venit, eoque trajecto juxta Ninivem  civitatein 
castra applicuit. Circa fluvium pariter Romanos 
insecutus Rliozates appulit, et ad millia tria jux a 
fluvii cursum descendens, vadum invenit, el in 
ulteriorem ripam transiit. Tum vero Baanes militia: 
magister cum selects militibus paucia Persarum 
cohortem suo vexillo insignem offendit, εἰ ejus 


παὶ πολλους φονεύσας, Ίνεγχεν ζῶντας xc', ἐν οἷς D comite occiso, comitis ejusdem caput tulit, c! ex 
VARIZE LECTIONES. 
*9 ἀχείμασεν Α, χειµάσας vulg. “' τὰ Περσικὰ µέρη Α. ** εἰσθαλὼν Α, εἰσθάλλων vulg. ** διὰ τοῦ ysuu- 


** τῶν Π. A, τὸν II. vuly. 
55 Χαμαιθᾶ a. 


νος À. 
«τρατεύσας τὰ vulg. 


θ/.ἡμῖν add. ex A. 
* Γαυζαχὸν À, Γαυζαχῶ a. 


*! ἐπισυνάδας πάντα τὰ A, ἔπι- 


" μηνὸς 


6 χαταπέμπει A. 
19 αὐτῶν Α, αὐτοῦ vulg. 


κά. εκ A. "* λεγόμενον Qin. Α. 75 πέραµα Α a f, πέραν vulg. "* βάνδον Π. A, βάνδον τὸν IE. νις. 
JAC. GOARI NOT.£. | 


81) lc altera Clacedonis obsidio uno alte- 
"Oque auno itidem continua, quam et S. Niceph. 
'efegt. duce Sarbaro, cum prer contigerit. duce 

ito. CowsEr!s. 

(82) Pradones, ab. incursionibus cursarii vulgo 
"uncupati nominibus Graca plebi non ignoti : de 
Quibus Meursii glossarium, et Rigaltius. 

(85) Cbalcedonis littora a4 orieutem, ad boreain 

data, et paulo superius Pera, quia τοῦ κόλπου 
Ἄέραν, sunt CP. περατιχὰ µέρη. Lintres traji- 
ftiendo portui vel [νου περαματιχὰ £22a* ipsum 
fretuin, vel etiam iare, n£oxpa. 


(84) ᾿Βυνάτης est Nicephoro : ejusdemque a- 
versus Heraclium expeditionem ad annum 627 in 
Heraclii decimum septimum incideutem signavit 
Nicephori scholiastes, pag. 13. 

(85) Barb., Pcyr. Anast. ad vadum secutus ; quo 
et prohibitus est transire. Coxbtris. 

(86) Ut σημεῖον, τὸ iv πολέμῳ, ait Suidas : ita 
τάγμα, cohors, militum manus. Leo. constit. 5: 
Διαιρείσθω τοίνυν ὁ πᾶς ὑπὸ σὲ στρατὸς εἰν τάγματα, 
rou τὰ λεγόμενα ῥάνδα 5: zopa* Acies igitur omnis 
tibi subjecta in. cohortes, hoc est, diversa banda dis- 
iribuatur.. lucALTIUS. 


) THEOPHANIS 


iro solido ensem : multis przeterea. deletis, vivos A ἣν χαὶ ὁ σαπαθάριος τοῦ Ῥαφάτου * ὅστις xat *- «.., 


iginti sex abdaxit, inter quos Rhazatis spatharius 
epertus, qui etiam imperatori renuntiavit Rihazatem 
:um eo congredi velle ; sic enim a Chosroc jussum 
affirmabat, et virorum tria millia ad cum miss, 
qua» nondum tamen advenissent. His cognitis, im- 
perator impedimenta przcedere jubet : ipse plani- 
tiem pugna conserendz idoneam, priusquam ter 
mille viri nominati alvenirent ct reliquis adjunge- 
rentur, mente é$ollicita investigans sequebatur. 
Campo ad pngnam apto reperto, exercitum ad 
allocutionem vocat, et ordines componit. Rhazates 
patríter cum eumdem locum tenuisset, in tres cuneos 
totum exercitum distribuit et in imperatorem prz- 
liaturus se confert. Mensis itaque Decembris die 


vsOtv τῷ βασιλεῖ, ὅτι πολεμῆσαι βούλεται αὐτὸν ὁ 
᾿ραζάττς, οὕτω χελευσθεὶς παρὰ Χοσρόου, κα) τρις» 
y: Moog ὡπλισμένους ἀπέστειλεν αὑτῳ. ᾿Αλλ' ἀχμὲν 
οὐκ ἔφθασαν. Ταῦτα δὲ μαθὼν ὁ βατιλεὺς προατ- 
έλυσε τὸ τοῦλδον ἔμπροσθεν * xaX αὐτὸς ἐπηχολούθει 
σχεπτόµενος εὑρεῖν τόπον Ev ᾧ ὤφειλεν πολξμῖσα". 
τρ» τοῦ ἑνωθῶσιν αὐτοῖς οἱ «pia Dot, Εὐρὼν δὲ 
πεδίου ἐπ'ιδέξιον πρὸς πόλεμον, xal διαλαλήσας τῷ 
λαῷ παρετάξατο. Ὁ δὲ Ῥαζάτης χαταλαθὼν xai 
αὐτὸς παρετάξατο Ἱ" τρισὶ φούλχοις (87), καὶ χατὰ 
τοῦ βασιλέως ἐχώρησεν. Tfj δὲ δωδεχάτῃ τοῦ Άΐχεμ- 
θρίου μηνὸς ἡμέρᾳ Σαθδάτου "! ἐχροτῆθη ὁ πόλεμος᾽ 
καν προπιδέσας πάντων ὁ βασιλεὺς ἄρχοντι τῶν 
Περτῶν συωνέντησεν’ καὶ τῇ τοῦ θεοῦ δυνάμει xal 


3606 duodecimo (m), qui Sabbati fuit, certamen p τῇ θυτθεία τῆς θεοτόχου τοῦτον χατέδαλεν. Καὶ ol i 
commissum, in quo imperator ante omnes prosi- σὺν αὐτῷ rporn?fjsavzto ἑτράπησαν 1! * xal ó ῥασι- - 
liens, Persarum ductorem offendit, eumque Dei — 3:5; αὖθις ἄλλῳ συναντήσας, καὶ τοῦτον χατέθαλεν. -. 
virtute et Dei genitricis auxilio prostravit :unde qui  ᾖΠ,οσίθαλεν 7* δὲ αὐτῷ xa τρίτος, ὃς καὶ ἔδωκεν V 
prius etiam cum eo pugnam inierant in fugam versi αὐτῷ μετὰ δόρατος εἰς τὸ χεῖιως, καὶ τοῦτον w^ 
sunt. Imperator iterum in alium sibi oceurrentem ἔπληξεν. '() δὲ βασιλεὺς καὶ τοῦτον ἀνεῖλεν " χα) $3 
insilit, et bunc pariter expugnat et morti tradit. τῶν σαλτπίγγων Ἀχησασῶν συνέδαλον ἀλλῆλοις ἁμ- —a. 
Terüius tandem eum aggreditur, qui hasta eum ad 567663. τὰ µέρη, χαὶ μάχης κρατησάστς "  aeó- —g. 
labrum ferit, et vulnus infligit : eum tamen impe- δρα, ἐπληγώθη ὑπὸ τῶν πενῶν ὁ τοῦ "' βασιλέως Ll. 
rator ut. et reliquos edomitum necat. Tubis itaq:e — £zz0;, λεγόμενος Φάλδας **, ὁ xax Δόρχω», εἰς τὸν «-» 
concinentibus pars utraque manus conseruit, el µμπρὸν αὐτοῦ λαδὼν χηνταρέαν ' πολλὰς δὲ x3Y στα- -- 
cruento certamine excitato, imperatoris equus, cui θέας ἐν τῇ ὄψει αὐτοῦ ἔλαδεν ' ἀλλὰ φορῶν χατά- — 
Phalbas vel Dorcon cognomentum, accepto haste φρακτα νευριχὰ 33 (88), οὐκ ἐθλάπτετο, οὐδὲ αὐταὶ'᾽ ma, 
ictu in femore 4 peditibus vulneratus est : sed tu» ἐνήργουν. Πίπτει δὲ ** àv τῷ πολέμῳ 6 Ῥανάτης, ς z 
tamine ex nervis facto circumvallatus , inflictis καὶ ot τρεῖς τουρµάρχαι τῶν Περσῶν, χαὶ οἱ ἄρχοντε —— 7 
etiam ad caput crebrioribus ensium plagis, nulla- C σγεδὸν πάντες, καὶ τὸ πλεῖον 54 τοῦ στρατοῦ αὐτῶν... «., , 
tenus lzsus est, neque exe ipsm damnum intulerunt.  Ἐσφάγησαν δὲ xoi Ῥωμαῖοι " «ivefxov:a, καν πας 
Cadit igitur bello Rlazates, et una Persiconum ἐπληγώθησαν ἔχανοὶ, ἀλλ οὐχ ἀπέθανον, εἰ μη 
agminum ductores tres, et precipua capita exervi- δέκα 38: ἐχροτίθη δὲ ὁ πόλεμος ἀπὸ «put ἕως Op 
tus, qui ipse totus pene deletus est. Romanoruuad — ἑνδεκάτης. Απῆραν "* δὲ ol Ῥωμαῖοι τῶν Περσὰ. ον - 
quinquaginta deleti, plurimi vulnerati, quorum βάνδα xq χωρὶς τῶν κλασθέντων, xal σχυλεύσαντας - - 
nonnisi decem obierunt. Prelium ab aurora ad τοὺς vexpoug, ἔλαθον τὰ λωρίχια αὐτῶν καὶ τς 
horam usque undecimam commissum. Persarum κασσίδας ** xal πάντα τὰ ἅρματα (89) καὶ ἔμειν zx v 
vexilla viginti octo, preter ea quze feruntur fracta ἀπ ἀλλήλων ἀπὸ δύο σαγιττοθολῶν 9! (90). Tgorzi 
et contrita, Roinani sustulerunt, et interfectis sub- γὰρ οὗ γέἐγονεν. Οἱ δὲ τῶν ᾿Ῥωμαίων λαοὶ τῇ voe zl 
inde spoliatis, loricas, cassides et armorum genus ἐἑπύτισαν xa ἑτάγισαν ** τὰ ἄλογα αὐτῶν **. OL et 
quodvis sibi sumpserunt : uterque vero exercitus καζαλλάριοι (91) Πέρσαι ἵσταντο ἕως ἑβδόμης 6p 25 7 
VARLE LECTIONES. m 
7$ χαὶ post ὅστις add. ex A. 7* 605 "Pat. — παρετάξατο om. b.  "" Xa66áz A. ἵ' iguT-T- D. 
sav] ἡῤῥάπισαν A. "? προτέθαλεν A, προέθαλεν vulg. 95 χρατησάσης σφόδρα A e f, χροτπείστς n 
αφοδρᾶς vulg. *' τοῦ add. ex A. ) ἵππος Φάλύας, 6 λεγόμενος Δορχῶν A a f. *' xatágpaxta viup t 23 D-. 
A a T, xavagpaxzapixà vulg. —"* οὐδὲ aózal A b. οὐδὲν αὐταὶ f, οὐδὲ αὐτοῦ a, οὐδὲ aócot vulg. 3 nmt 
δὲ A, πίπτει οὖν vulg. «9 τὸ πλεῖον Α, τὸ π)εῖστον vulg. — S! xai Ῥωμ. A, χα) οἱ Ῥωμ. vulg. ὃς .- 
μὴ ἄλλοι δέχα Α. 3 ἀπῆραν A, ἑπῆραν vulg. 9 τὰ λωρ. αὐτῶν xal τὰς χασσίδας ΛΑ. τὰ λ. x. τὰς κασέὔα: πα, 
αὐτῶν vulg. Ὁ! σαγιττῶν A b f. 9* xaX ἑτάγιταν om. A a f. * αὐτῶν καὶ παρέθαλον ΑΔ. ! 
JAC. ΟΛΗ NOT.E. — DSOP 
(87) Cominus congressuri primae aiiei milites D munitus procederet. CownEFIS. — — . €. 
loricis nudati, si pectora scutis objectis tegant, et (80) Arma sunt (τας recentiori loquendi . ; 
qui pone sunt capita vultusque eorumdem suis — nere; quo ἁρματωμένος, armalrus, el áppapéve ^"^ TP 
pariter clypeis, ne primis feriantur telis operiant — supra pag. 219, armorum est penus. . qui 2g 
φοῦλνον ποιοῦσι, Wigaltii Glossarium taclicon. (90j Jactus sagitt«e, σαγιττοθολὴ modernis. Pie -- 
(88) Ex nervia tutamina. Anast., ferens (egmen— corum vocabula hic occurrunt. - . 
ex nervis compactum. Sic caput ac pectus eque- (91) A caballo, Latina. dictione xa aAldpu mr - 
rum moris es! duriori corio protegere ; eaque οἱ equus ο at καβαλλέρης, et Mn nunero multitudi erit | 04 
ratio ut. sepius impacli enses nequiverint. capul — χααλλέριδες, equites torqualt sunt,et sacra mili aic — 
Jadere : xz αὗται ox ἐνέργουν; mon quia toto — allecti. Vocum discrimen est qua Gallicis cara". d 
corpore ferro circumvallatus esset, ut. redditum — ct «fevalier. z— 


est : egregie certe expeditus equus, qui sic ferro 


CHRONOGRAPHIA. 


fic ** γυχτὸς ἑπάνω τῶν σχηνυµάτων τῶν τεθνεώτων Α duobus tantum sagittarum Jactibus 4 se invicem 


Περσοῶν * xa τῇ ὀγδόῃ ὥρᾳ τῆς νυχτὸς χινήσαντες ?* 
ὑπέστρεφαν sl; «b φοσσάτον αὐτῶν, xal τοῦτο λα- 
θόντες ἀπῖλθον, χαὶ Ἠπλίκευσαν εἰς πρόποδα ὅὄρους 
πραχεινοῦ “εφοδημένοι. Πολλά δὲ σπαθία ὁλόχρυσα 
χαὶ ζώνας διαχρύσους xal µαργαρίτας xai τὸ σχου- 
τάριν τοῦ Ῥαζάτου ὀλόχρυσον ἔλαθον ἔχον πέτα- 
λα px', xai τὸ λωρίχιον αὐτοῦ ὁλόχρυσον ἔλαδον, xot 
*b σχαραμάγχιν αὐτοῦ Ίνεγχαν σὺν τῇ κχεφαλᾷ 
αὐτοῦ xdi τὰ βραχιόλια αὐτοῦ, καὶ τὴν σέλλαν 9" 
αὐτοῦ ὁλόχρυσον ΄ ἐχρατήθη δὲ ζῶν Βαρσαμοίσης *! 
ὁ ἄρχων τῶν Ἰδήρων τῶν ὑπὸ Πέρσας xai 'Po- 
µαΐους ** γεγονότων 95 (93). Οὐχ ὅτι tv ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ 
ἄσχεν στἆμα 6 πόλεμος. Ἐνίχησαν οὖν ! οἱ Ῥωμαῖοι 
«λλὰ τοῦτο γέγονεν µόνῃ τῇ τοῦ Θεοῦ βοηθείᾳ *. 


subsiitit : postrata namque, non in fugam acta, 
Persarum pars fuit. Romanus porro exercitus ali- 
menta, potumque equis illa nocte subministravit ; 
Pers:e autem equites, ad ejusdem noctis horám sc- 
pümam penes interfectorum  eadavera stantes , 
octava tandem ad castra et impedimenta redierunt : 
quibus secum sublatis, secessu dilapsi, ad asperi 
salebrosique montis radices trementes ac perterriti 
applicuerunt. Enses subinde plurimos aurgtos, 
zonas auro distinctas, lapides pretiosos, elipeum 
Rliiazatis ex auro solido laminis centum et viginti 
obductum, thoracem quoque auro coníffBtum, et 
Scaramangium, et una caput extulerunt. Brachialia 
ejus et equilis sella auri purissimo metallo fabre- 


facta in victorum potestatem venit. Ad hzc Barsamocses, liberorum, qui Persarum erunt ditionis 
«limque Romanorum fuerant, princeps, vivus captus. Ipso toto die nusquam substitit aut cessavit 
«onflictus. Superiores quidem Romani evaserunt, a Deo tamen solo suppetim dat, οἱ vietoria eon» 


Ὁ δὲ βασιλεὺς θαρσοποιῄσας * τὸν στρατὸν, κατὰ B. Porro imperator animis militum rursus confirma- 


Ἄοσρόου ἤλαυνεν, ὅπως τοῦτον ἐχφοδήσῃ *, καὶ ἀπο- 
eulla; προσκαλέσηται τὸν Σάρδαρον ἐχ τοῦ Βυζαν- 
το τῆς Χαλκηδόνος. Τῇ δὲ εἰχοστῇ πρώτῃ Δεχεμ- 
ρω μηνὸς ἔμαθεν ὁ βασιλεὺς, ὅτι ὁ λαὸς τοῦ Ῥα- 
ότου ὁ kx τοῦ * πολέμου ἐξαλύσας 9 ἠνώθη τοῖς ὁπὸ 
-οφρου ἁἀποσταλεῖσι " τρισχιλίοις, καὶ ἀχολουθεῖ 
Ὀτίοω αὐτοῦ. Καὶ καταλαδὼν τὴν Νινευῖ, καὶ περά» 
ex 6 βασιλεὺς τὸν µέγαν ποταμὸν 9 Za6ày πρὸ τοῦ 
Ύκυναι τὸν Χοσρόην. Ἑλάσας δὲ Γεώργιος μίλια µη’ 
κὰ τῆς νυκτὸς * ἐχράτησεν τὰς τέσσαρας γεφύρας 
ον μικροῦ Ζαδᾶ ' καὶ εὐρὼν ἓν τοῖς καστελλίοις 19 
Ἡέρσας, τούτους ἐζώγρησεν. TT] δὲ xy^ τοῦ Aexe μδρίου 
μηνὸς φθάσας 6 βασιλεὺς εἰς τὰς γεφύρας ἑπέρασεν, 

καὶ ἠπλίχευσεν εἰς τοὺς οἴχους τοῦ Ἱεσδέμ' xal 

ἀνέπαυσε τόν τε στρατὸν xal τὰ ἅλαγα (95), καὶ 
bons την ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ γεννήσεως bv ἐχείνῳ 
τῷ τόκῳ. Γνοὺς δὲ 6 Χοσρόης ὅτι ἐχράτησαν οἱ 

Ῥωμαῖοι τὰς γεφύρας τοῦ μικροῦ Za6d, ἀπέστειλεν 
πρὸς τὸν Βερσικὸν λαὺν τὸν μετὰ τοῦ '" 'Ῥαζάτου, 
ἵνα πολὺ σπουδάσωσι xai προλάδωσι τὸν βασιλέα, 
χαὶ ἀπέλθωσι πρὸς αὐτόν (94). Σπεύσαντες δὲ αὐτοὶ 
χαὶ περάσαντες τὸν pixpbv Ζαθᾶν àv ἄλλοις τόποις 
προεποίησαν !* τὸν βασιλέα, χαὶ ἔμπροσθεν ἐπορεύ- 
ero. Καταλαθὼν bb ὁ βασιλεὺς ἕτερον παλάτιον τοῦ 
Yospóou, τὸ ἐπιλεγόμενον Ῥουσᾶ, xai τοῦτο !* χατ- 


tis, iter Chosroem versus direxit, ut metu ipsi in- 
cusso, Sarbarum e Byzantio Chalcedonensi suo 
mandato revocaret. Die vero Decembris primo su- 
pra 467 vicesimum Rhazatem belli periculo ela- 
psum, tribus hominum millibus a Chosroe se 
adjunxisse, et eum e vestigio sequi imperator 
intellexit : quare Ninivem occupat, et prius magnum 
fluvium Zabam trajicit, quam Chosroes de ejus 
consiliis percipiat quidquam. Georyius , emensis 
per noctem unicam passuum millibus quadraginta 
octo, quatuor minoris Zabzx pontes occupavit, re- 
pertosque per varia propugnacula Persas cunctos 
custodie militari mancipavit. Igitur Decembris die 
vigesimo tertio imperator ad pontes adveniens 
aquam Lrajecit, et ad Jesdem domos. castra fixit, 
exercitui a labore dedit inducias, equos itinere de- 
fatigatos reficere permisit, et in eodem demum loco: 
Christi natalitiorum celebravit solemnitatem. Chos- 
roes minoris Zabse pontes à Romanis occupatos 
ubi intellexit, ad Persicum exercitum, qui Rhazate 
duce merebatur, ut quam citissimo curau conten- 
derent, et imperatoris trans fluvium itinere przpe- 
dito cum eo congrederentur, scribit. Illi festino 
pede lati minorem Zabam trajecerunt , et per alia 
deinceps loca imperatorem pravertentes, eum in 


VARLE LECTIONES. 


^ snc add. ex A. 
" Βαρσαμούσης ΑΛ. 
6m.A a f. ' obvom. Α.  βοηθείᾳ] συνερχεί 
lix τοῦ π. Α, ix τοῦ π τίς, y Au 
9m. A f... * διὰ τῆς νυκτὸς odd. ex A. 
*to À, τοῦτο vulg. 


55 χινήσαντες add. ex A. 


90 thv 

** ὑπὸ Πέρσας xai Fuji; λ 4 {, ὑπὸ Περσῶν χαὶ Ῥωμαίων vulg. 
f. 3 θάρσος ποιῄσας f. 

αλύσας À, ἐξελήσας vulg. 

19 χελλίοις Α. 


σέλλαν — ὁλόχρυσον Α, ἡ σέλλα — ὁλόχρυσος vulg. 

99 γεγονότων 
* ixoo6fan A. qo6fiar vulg. * ὁ 
' ἀποσταλεῖσι À, σταλεῖαι vulg. * ποταμὸν 


1: χατὰ τοὶ 'P. b e. '* προσεποίησαν A. — !* xal 


JAC. GOARI NOTAE. 
(92) Sic snpra in Justiniano legimus Iberos se D recentiores addicta. Sic Diaconus in Heraclio : Re- 


Romanis adjunxisse, ac delecisse a Persis. Quod 
W^quitur, οὐχ ὅτι, mutilum esse liquet ex Anast., 
Apud quem est: Nemo antem. recolit. hujusmodi 
belium (melius praelium) inter Romanos et Persas, 
quod videlicet per totum diem habuit stutum . adeo- 
que τὸ, ἔχειν στάµα. idem. auctori ac συνευτάναι * 
Qt0d 10ta die constitit. atque viguit. CowsEFis. 
(95) Generica dictio ἄλογον, equi speciei apud 


mani animalia sua (equos intellige) mocte αάαφκα- 
verunt. Ταγίζω, cíbare est, ut ποτίδω, adaquare. 

(94) Ad se veniant. Sic et Anast., nec quidquam . 
commodum quod redditum est, cum 60 congrede- 
rentur ; ac si esset ἐπέλθωσι. Chosroes sibi copias 
adjungebat, si quo modo victoreni Heraclium oppu- 
gnare posset: non paucos in illum immittebat. 
CoubEris, 


THEOPHANIS 


metationibus habendis precedebaut. linperator ad A ἐστρεφεν. "Yowpdco δὲ ὅτι ἐν τῇ vtodpa τοῦ 


aliud Chosrois palatiuin, cui nomen Rusa, digressus, 
illud funditus evertit. Ne vero ad Torna fluminis 


! pontem eum invaderent hostes, verebatur : verum 


' eo praesente conspecto, relicto mox pente, in fugain 


se dedere. linperator nullo obsistente flumen traus- 
gressus, aliud palatium, Beglali dicebant , reperit. 
In eo circum exstruxit, ct ad solum dejecit. Arme- 
niorum autem Persis colabitantium nonnulli im- 
peratorem adeuntes , Cliosroem cum elephantis et 
proprio exercitu ad passuum quinque millia, ubi 
palatium Dastagerd vocatum, vulgus locum dicit 
Barasrotb, castra inetatum denuniiaverunt : Illic 
ejus copie confluunt omnes , ut te quantocius op- 
primant. Illic quippe fluvius profundus et transitu 
diffücilis stricto ponte superandus , zdificatorum 
aggerum ruinis angustum per loca habens alveum, 
et inzquales οἱ incertos plerumque rives ducens 
przterflüit, Imperator consultis exercitus optimati- 
bus in palatio Beclal consedit. In uno siquidem 
ejua septo struthiones saginatas, et altiies pariter, 
capras silvestres, ad quingentas in alio , in tertio 
demum onagros eiiam altiles centum reperit, quie 
cuncla in exercitum sparsit. Primam itaque Janua- 
iii diem ibi castra inorata sunt : oves ctenim, por- 
cos et boves uon facile numerandos invenerunt , 
quibus fruens exercitus liabitis Deo gratiis istic 
quievit. Captis autem gregum istorum pastoribus, 
OGhosroem jam a mensis Decembris die vigesimo 


tertio, ubi 868 imperatorem Tornzamuis pontem ϱ 


pretergressum agnovit, 3 ρα! ad Dastagerd sito 
wovisse, didicerunt. Ipse imperator ad palatium 
Bebdarch nomine pervenit, eoque everso οἱ igne 
devastato, Deo per Dei genitricis preces talia mira- 
cula operanti gratias iuilites referebant. Quis 
namque Chosroem ab imperatoris conspectu. fügi- 
iurum, et relictis palatiis ad Dastagerd exstructis, 
Ctesiphontein se recepluruim sperasset, qui à qua- 
µου οἱ vigi Hanns Ctesiphontem videre dedignatus 
in Dastagerd regiis eoram trahere cousueverat ? 


ποταμοῦ οἱ ἐχθροὶ πολεμεῖν αὐτὸν µέλλουσιν. 
τοῦτο ἱδόντες, χαταλιπόντες τὴν γέφυραν ἕφνγ 
δὶ βασιλεὺς περάσας ἀχωλύτως χατέλαδεν elc 
παλάτιον, τὸ !* ἐπιλεγόμενον Βεχλαλί **.. Ἐν 
χαὶ ἱπποδρόμιον !* ἔχτισεν (95), καὶ τοῦτο κατ 
pev. Τινὲς δὲ τῶν ᾽Αρμενίων τῶν !! guvóvta 
Πέρταις ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, λέγοντες, ὅτι 
σρόης μετὰ τῶν ἑλεφάντων xal τοῦ Ιδίου σα 
ἀπὸ πέντε μιλίων, ἔνθεν τοῦ παλατίου τοῦ à: 
µένου Δασταγὲρὸ "5, εἰς τόπον ἐπιλεγόμενον 
σρὠθ, ἀπλιχευμένος ἐστὶν, καὶ ὅτι !*. ἑδήλωι 
στρατὸν Exel σωρευθῆναι, ἵνα πολεμ{σωσί σε. : 
γὰρ ἐχεῖ χαὶ ποταμὸς δύσθατος, στενην Τι 
ἔχων xal στενώµατα πολλὰ ἀπὺ οἰἱχημάτω 
ῥύαχες σαπρο[. Ὁ δὲ βασιλεὺς βουλευσάµενο 
τῶν ἀρχόντων xal τοῦ στρατοῦ 39 ἐκάθισεν 
παλατίῳ Βεγλα)ἰ. Ej9pev γὰρ ἐν αὐτῷ ἐν ἑνὶ 
θόλῳ στρουθεῶνας τρεῖς 3! σιτενυτοὺς (96), 

ἅλλῳ περὶ πενταχοσίας δορχάδας σιτευτᾶς, 

ἄλλῳ ὀνάγρους ** ἐχατὸν οιτευτούς' xal πάνι 
ρήσατο τῷ λαῷ. Καὶ τῇ πρώτῃ τοῦ "law 
ἐποίησαν ἐχεῖσε. Εὗρον γὰρ xai πρόδατα m 
ζους xàY βόας, ὧν οὐχ tv ἀρ:θµός. Καὶ ἀνεςι 
TA; 6 λαὸς ἁἀπολαύοντες xal δοξάζοντες τὸν 
Πιάσαντες (97) δὲ τοὺς νέµοντας ταῦτα **, E 
map αὐτῶν ἀχριθῶς, ὡς ΧἈοσρόης ὁτὸ xy { 
χεµθρἰου μηνὺς μαθὼν, ὅτι ὁ βασιλεὺς ἓς 
τὴν γέφυραν τοῦ Τορνᾶ, παραχρῆμα ἑκίνησι 
τοῦ 3» παλατίου τοῦ iv Δασταγέρὸ (98). Ai 
δι’ ἄλλης ὁδοῦ ἀπΏλθεν 35 εἰς ἄλλο παλάτιον' 
λεγόμενου Ώεθδαρχ **. Καὶ τοῦτο καταστράς 
χαὶ πυρὶ παραδόντες ηὑχαρίστουν τῷ θεῷ 

τῶν *'! ποεσθειῶν τῖς θεοτόχου τοιαῦτα θα' 
ποιῄσαντ.. Τίς γὰρ Ἠλπιζς Χοσρόην φυχεὶ 
προσώπου τοῦ ** βασιλέως τῶν Ῥωμαίων ἐκ 

Δασταγὲρὸ παλατίων xal εἰς Κτησ'ιφῶντα ἁπ 
ὅπου ἀπὸ εἴχοσι τεσσάρων ἑτῶν οὐχ Ἠνέσχει 
Κτησιφῶντα, ἀλλὰ xal ἐν Δασταγὲρὸ ἂν τὰ β; 
αὐτοῦ; Εὗρον 3) δὲ οἱ λαοὶ τῶν Ῥωμαίων ᾳα 


VARLE LECTIONES. 


εν ϱ) a.d. ex À. 
3 τῶν ante συνόντων add. ex Α. 
ex A. — "' τρεῖς add. ex A. 


vulg. 3 αὐτοῦ add. ex Α. 


5 Βεχλαλὶ Α a. Βεκλὰλ e f, Ὀ5γλαλὶ vuly. 
5 Ταχερδὶ À, Ταμὲρδ f. 
3? ὀνάγρους À, συάγροὺς vulg. 
95 ἀπῆλθεν A, ἐπῖλθεν vulg, ** Bz63py Α. ?' τῶν add. ex Α. 3" τοῦ add. ex A. 


9 1xzobpóutoy Α, ἱππρδοομίαν 
! ὅτι add. ex Α. 1? xal τοῦ στρατὸο 

33 «ausa Α, τούτους vulg. — !* ἐκ. 
** εὕρον À, 8) 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 
(95) Potius ἑπποδρόμιον δτυχεν, uti eliam Cedr., D puta quas p. illa 268 explicatius nominat. | 


ἱπποδρόμιον 3». Ridiculum enim ut. in inedia Per- 
side, assiduis exagitatus praeliis, ac jamjam con- 
serendas nanus exspectans Heraclius, circum 
exstruxerit. tumque destruxerit. Erat ergo illic 
cireus regum Persarum. ludis. addictus, id«iique 
ab Heraclio. eum aliis ejus palatiis atque domibus 
desiructus, CousEr!s. 

(96) Sic et Cedr., Reg., etc., plano errore : ridi- 
culuu eni: (31m exiguo numero ad regum DPersa- 
rum anasgunificentiau et delicias aves ejusmodi nu- 
merare. Anast. (recentas babet : adeoque imperitus 
scriba notau nuineralem «' ia τρεῖς mulaverit. Sic 
iposimodum seq. p. hujusmodi struthiones, dorca- 
des, apros, pavones, phasiauos inventa ait in alio 
Chosrois palatio Dastagerd i10numera. Possit ea 
YOX εἰ alias aves preter etruthiones significare, 


(97) Π.:άνω modernis est accipi, upprehend 
Aoristus 1 £r:a32. 

(98) Post vocem. Δασταγὲρὸ 2 statim linea, 
que repetite occasione, ingens factis. hiat 
$olo explendus Anast : Confestim. motus. fw 
palatio, quod erat in. Dastagerd, cum magna 
phontem celeria:e peiirurus, onustis. ex ommil 
cuniis, quas liabeba: in. pa'atio. (aii. elephai 
quam cancl:s, atque burdouibus ministerii sul 
bens et poyulo. {και ut. ingrederetur. idem 
tium ; el pri.cipum. domos, ei quidquid. in Νὲ 
uiretur, «[ferrent. laque imperator dimidium 
exercitum inisil. ad. Dastggerd, ipse vero per 
viam abi.t ud aliud pulatium, quod coguomin 
Bebdarach. Ein ubi textum integrum, sensu { 
hiuleo, aut nullo. Cowssris., 


CBRONOGRAPHIA. 


ιτίῳ Δασταγὲρὸ τριχχόσ.α $3763 Ῥωμαίωῦ, A Porro in palatio Dastagerd trecenta signa sive vexilla 


Ἀφόροις χρόνοις Exa6ov* £520) δὲ vai εἴδη 
τα, ἁλόην πολλην xai £5 μεγάλα 1! 
b δέχα xal ὀχτὼ 3 λιτρῶν (99), καὶ 
κολλὲν, xai 35) πίπερ, xai χαρθᾶσια 
0) πολλὰ ὑπὲρ τὸ µέτρον, ζάχαρ τε καὶ 
καὶ ἄλλα ciór, πολλά. Τινὲς 6: χαὶ ἄση- 
. ὁλοτήριχα ἱμάτια, ναχοτάπητά ὃν τε 
"ua ἀπὸ βΡελόνης xa πλῆθος ποὺ 
WX&vu, ἅπερ διὰ τὸ βάρος πάντα χατέχαυ - 
τοὺς παπυ)εῶνας τοῦ Χοσρόου, xal to; 
οὓς ἔστενεν 34 (9) ὅτε ἐν xág mp Ἠπλίχεν- 
α Χατέχαυσαν ?!, χαὶ στ/λας αὐτοῦ πολλάς * 
y τούτοις τοῖς 35 παλατίοις στρουθεῶνας xat 
χαὶ ὀνάγρους 3 χαὶ ταῶνας καὶ φατιανοὺς 


κειρον * xai εἰς τὸ χυνήγιον αὑτοῦ λέοντας D tuasque ejus plurimas — cremaverunt . 


ες καμμεγέθεις ζώντας. Προσέφυγον δὲ 
εἶ πολλοὶ ix τῶν αἰχμαλώτων Ἐδεσστνοὶ 
ανδρεῖς , xai ἐξ ἄλλων πόλεων " πλῆθος 
ποίησεν δὲ ὁ βασιλεὺς xal τὴν ἑορτὴν τῶν 
ὁ ΔασταγΣρδ, εὑφραίνων χαὶ ἀνακτώμενος 
Shy χαὶ τὰ ἄλογα, xal χαταστρέφων τὰ 
jou παλάτια, κτίσματα 9 ὑπέρτιμα ὄντα χαὶ 
; χαὶ χαταπλτχτιχὰ, ἄπερξως ἑδάφους καῦ-- 
& µάθῃ Xocp^ns otov πόνον εἶχον Ῥωμαῖοι 
uv ἑρημωμένων παρ) αὐτοῦ xal πυρπολι- 
Ἑκρατίθησαν δὲ xat ἐκ τῶν διαιταρίων 
τίου πολλοι. Ερωτώμενοι δὲ 92 χαὶ αὐτοὶ, 
χώρησεν ix τοῦ Δασταγὲρδ, ἔφασχον, ὅτι 
ρα ἡομερῶν τοῦ χαταλαθεῖν ὑμᾶς, ἀχούσας 
υσίαν ὑμῶν, χκρυπτῶς ἐτρύπησεν τὸ τεῖχος 
ος τὸ πλησίον ** τοῦ παλατίου  χαὶ οὕτως 
εωτὰ (23) διὰ τῶν χήπων ἐξῆλθεν αὐτὸς 
xal τὰ τέχνα αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ γενέσθαι 
'ντῇ πόλει. Καὶ οὔτε τὰ στρατεύματα αὐτὸν 
οὔτε οἱ ἄρχουτες, ἕως ἀπῆλθεν πέντε μίλια” 
ἑδίλωσεν, ἵνα ἐπαχολουθήσωσιν αὐτῷ ἐπὶ 
Wt&* χα) ὁ ui] δυνάµενος πέἑν-ε μίλια ποιη- 
ἡμέραν, φεύγων ἐποίησεν xz. Καὶ αἱ γυναῖ- 
tà τέχνα αὐτοῦ 5 τὰ μὴ θεωροῦντα ἀλλέλους. 
δην ἔφυγον ἀλλήλους παρωθούμενοι.» Τῆς 
:χαταλαθιύστς εἰσΏλθεν Χοσρόης εἰς olxov 
μηδαμινοῦὺ μεῖναι, μόλις χωρηθεὶς ἐν τῇ 
9p2, fv ἰδὼν ἔσχατον Ἡράχλειος, ἑἐθαύμα- 


variis bellis sibi erepta Rouianus exercitus offend.t. 
Reperit etiam. divitiarum et aromatum species iu- 
solitas eo loci derelictas, plurimam nimirum aluen, 
magni? aloes ligna decem et octo librarum pondo, 
el immensam sericorum  filorum copiam, piper, 
carbasinas camisias supra numerum omnem, zacclia- 
rum et zingiber, et aromatum plures species, ar- 
gentum quoque infectum,  holosericas vestes, 
lectisternia , et acu pictos tapetes, et aliorum hu- 
jusmodi congeriem imineusam eamque prestantis- 
simam, quam propter pondus, cum secum non 
valereut distraliere, flammis cunctam absumpscru t. 
Ac Chosrois tentoria el cortinas porticuum in 
morem, quas, castris per agros fixis, erigebat, s:a- 
Invenit 
jn palatiis istis struthiones, dorcadas, onagros, pa- 
vones, et phasianos ad numerum plane non expli- 
candum, et venatus exercendi gratia leones, et ti- 
grides insol.tie magnitudinis — vivos. Confugerunt 
etiam ad imperatorem mulli captivi Edesseni: 
Alexandrini, aliorumque oppidorum ingens multi- 
tudo. Porro lleraclius festo luminum in Dastagerd 
celebrato, exercitum omnem  recreavit, et militum 
equos refecit, diruitque Closrois palatia, zdificia 
sane sumptuosa, admiratione digna, el slnpendze 
prorsus structure, cuncta solo tenus adaquavit, 
ut quam desolatis et ferro flammisque devastati, 
Romanorum urbibus tristitiam incolis ingessisset. 
Chosroes conjectaretur. Sed et plerique ejus diz- 
tarii capti, qui et ipsi quandonam Dastagerd Chos- 
roes secessisset, interrogati : Ante novem dies, το” 
sponderunt, percepta prius itineris vestri fama. 
quam ipsi appelleretis, civitatis muro, haud i!a 
regia seposito, latenter perforato, in hunc modum 
per hortos una cum uxore οἱ liberis, ne tumultua 
in civitate oriretur, se subduxit. Sed neque ill us 
exercitus, donec passuum millibus quinque abfuit, 
neque optimates ipsi, ejus adverterunt exitum : 
tunc enim, ut se Ctesipliontem profectum $69 sc- 
querentur, edixit. Tunc qui millium quinque iter 
uno die conflcere non valebat, fugiens ad viginti 
quinque spatium emensus est (mulieres vero et li- 
beri, qui se prius nusquam conspexerant, tum 


6b τριῶν ἡμερῶν κατέλαθεν Κτησιφῶν- D mistim seque iuvicem obtrudentes in fugam age- 
VARLE LECTIONES. 


$a Α, μεγάλης vulg. 


1 καὶ ὀγδοήχοντα 4 f. 


3 yjlante. πίπερ add. ex Α. ? ναχητάπητα A» 


a vulz. ,* ταπήτια Λ f, τάπια vulg. 36 ἔστεννεν A f, Esc pvvusy vulg. 97 κατέχανσαν À, Ex203ay 


! col: s ld, ex A. 
"099 ἑρτμουμένων — πυρπολ,υμένω, À. 


? ὀνάγρους A a, συάγρους vulg. — ** πόχεων À, πολλὠν f, ἐθνῶν vulg. 
*3 αὐτοὶ ποτὲ vulg. 
ipatniX À a, παραχρατεῖ τὰ f, παρ) ἀχρατητὰ vulg. 


*! xlf- 
^ 2) πλησίον A, πλησίον vulg 
* αὐτοῦ add, ex Α. V διὰ δὲ A, δ-ἀ τε vulg, 


JAC. GOARI NOTAE. 


inastasins : ex quibus unumquodque LXX 
habebat, vel UXNN librarum : solus codex 
habct ἀπὸ v xal zc λιτρὼν inier varias 
&. 

»derna vocabula sunt, quorum nostra ad 
im edit, Ποσο expositio est. 

απυλεῶνας exposuimus superius, (uguria 
ibus compacta : ἐμβόλους porticus militares, 
um et tentoriorum aditus ad se invicem 


habentium ordinem interpr tor. ! 
(2) Vox insolens. Auast., temere; Cedr. &Tyto2i- 
των πάντων, clam omnibus: ut forte scripserit 
Theophanes ἀἁπαρακράτητα, nemine prohibente, 
observaute : vel certe ἀκράτητα, quasi effuso curs, 
favetque quod addit auctor, confecisse una die 21 
millia, qui. prius egre quinque conficeret. Quod 
reddit novus interpr. per cratem, etc., non possum 


probare. Cowszris. 
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εδὰ 


bantur. Ingruente autem nocte ad domum vilis cujus- Α τα * καὶ ὁ χρησμοδοτηθεὶς ** ὑπὸ τῶν γοήτων xa) 


dam agricolz divertit, cujus janua vix ipsum capere 
potuit: quam cum postea vidisset Heraclius, satis wi- 
ratus est)et trium dierum spatioCtesiplionten: attigit. 
Is igitur Chosroes, qui ante viginti quatuor annos, 
cum sub Phoca imperatore Daras expugnaret, a prz- 
sligiatoribus astrologis vaticinium audicrat, se, quo 
tempore Ctesiphontem secederet, perditum iri : qui- 
que ob id nec. unicum quidem milliare a Dastagerd 
Ctesiphontem versus progredi ausus fuerat, tum 
demum fuga arrepta in eam urbem se recepit, nee 
in ea tamen subsistere confidit, sed trajecto Tigri- 
dis amnis ponte, in urbem longius positam con- 
tendit, que quidem Seleucia 4 nobis, a Persis 


ἀστρολόγων mph κδ' ἑτῶν, ὅτε τὸ Δαρᾶς ἑπολιόρ- 
χησἓν ἐπὶ τῶν χρόνων Φωκᾶ τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, 
ὅτι ἓψ οἵψ χαιρῷ ἀπέλθοι £v Κτησιφῶντι 59, ἀπολεῖ- 
ται ' καὶ μὴ ἀνασχόμενος ἀπὸ τοῦ Δασταγχὲρὸ ἐπὶ τὸ 
µέρος ἐχεῖνο μίλιον ἓν πορευθῆναι, τότε φεύγων ἓν 
ταύτῃ ἀπῆλθεν, xal οὐδὲ iv ταύτῃ ἐθάῤῥησεν στῖναι, 
ἀλλά περάσας τὴν ποντογέφυραν (4) τοῦ ** Τίγριδος 
ποταμοῦ εἷς τῆν ἐχεῖθεν πόλιν, ctv λεγομένην Σελεύ- 
χειχν παρ᾽ ἡμῖν, παρὰ δὲ Πέρσαις Γονυεδεσὴρ, πάντα 
τὰ χρήματα ἓν ταύτῃ 5: ἀπέθετο 53. xal ἑἐχάθισεν 
ἐχεῖ μετὰ Σειρὲμ 5) τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, xol μετὰ 
τριῶν ἑτέρων γυναικῶν, τῶν xal θυγατέρων 35 αὑτοῦ' 
τὰς δὲ λοιπὰς αὐτοῦ γυναῖχας xai τὰ πολλὰ αὐτοῦ 


Guedeser appellatur: repositisque in ea omnibus B Τέχνα παρέπεμγεν ἀπὸ µ’ μιλίων ** εἰς τὸ ἀνατολι» 


opibus suis, illic demum consedit cum Sirem, 
uxore sua, et tribus aliis pellicibus, qux et ipsse 
filie ejus erant : reliquas vero uxores atque liberos 
quam plurimos quadraginta passuum millibus pro- 
cul Orientem versus in locum munitissimum trans- 
misit. Porro Sarbarum, quasi Romanorum partibus 
propensum, et Chosrois famz detrahentem, apud 


ipsum Persarum nonnulli criminati sunt. Quare: 


missis per spatharium ad Cardaregam Sarbaraze 
collegam ad Chalcedonem expugnandam castra me- 
tatum jussis, ut e medio tollat Sarbarazam, ac mox 
educto exercitu ad suppetias sibi ferendas advo- 
let, significat. Is autem, qui litteras ferebat, a Ro- 
manis circa Galatiam insciis Persis comprebendi- 
tur, et Cpoli imperatoris filio coram sistitur. Im- 
perator veritate a misso ex ordine cognita, Sarba- 
razam ad se confestim vocat. Veniens ille coram 
imperatore stetit. Imperator tradita illi, qux ad 
Cardaregam epistola, missum palam ostendit : legit 
ille epistolam, et de re circa se gerenda certior 
factus, vertit animum, et cum imperatoris filio ct 
Batriareha pactum init. Adulteratis deinde Chos- 
rois litteris, sibi occidi jusso quadraginta alios ad- 
junxit satrapas, optimates, tribunos, et centuriones 
quasi certissima morti devotos, sigilloque belle 
adaptato, duces οἱ ipsum Cardaregam convocat, 
lectaque in omnium auditu epistola, compellans 
Cardaregam τ΄  Jstuc, inquit, facturum te polliceris ? 
Optimates itaque jam ira ex:estuantes, Chosroem 


C 


χώτερον µέρος εἰς τόπον ὀχυρόν. Τινὲς δὲ Περσῶν 
διέθαλλον τὸν Σάρθαρον 57 πρὸς Χοσρόην, ὡς τὰ τῶν 
Ῥωμαίων φρονοῦντα, xai χαταλαλοῦντα αὐτοῦ 99 - xal 
ἀποθτέλλει σπαθάριον αὐτοῦ 5 μετὰ κχελεύσεως 
αὐτοῦ πρὸς Kapbaplyav τὸν * συστράτηγον Σαρδαραζε 
εἰς Χαλχηδόνα γράψας αὐτῷ, ἵνα τὸν Σαρδαραζᾶν ἆπο- 
κτείνῃ (5), xaV οὕτως τὸν λαὸν τῶν Περσῶν ἀναλαδὼν 
σπεύσῃ ἐπὶ Περσίδα ** εἰς συμμαχίαν αὐτοῦ. " δὲ 
τὰ γράμματα χοµίζων περὶ τὴν Γαλατίαν συλλαµ- 
θάνεται παρὰ τῶν Ῥωμαίών. Οἱ δὲ σνυλλαδόντες; 
αὐτὸν διαλαθόντες τοὺς Πέρσας εἰς τὸ Βυζάντιο - 
τοῦτον ἀπήγαγον, xaX τῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως totem 
παρέδωχαν. 'O δὲ βασιλεὺς μαθὼν παρὰ τοῦ ἆπαυ 
στο)ιµαίου τὴν ἀλήθειαν Σαρθδαραζᾶν παραχρΊμαι 
µεταπέμπεται. Ἐλθὼν 5* οὖν παρέστη τῷ βασιλα ἃ 
Ὁ 66 βασιλεὺς τὴν πρὸς τὸν Καρδαρίγαν ἐπιστολ.Άι 
τούτῳ ἐπιδοὺς, xal τὸν ἁποσταλέντα ὑπέδειξεν, xal 
ἀνέγνω τὴν ἐπιστολὴν, xol πληροφορηθεὶς τὸ ἀληθὲς, 
παραχρῆμα ἑτράπη, χαὶ συνθήκας μετὰ τοῦ υἱοῦ οὐ 
βασιλέως xaX τοῦ πατριάρχου ποιεῖ, Καὶ φαλσώσαρ 
τὴν ** τοῦ Χοσρόου ἐπιστολὴν σὺν αὑτῷ ἑντίθησιν ἓν 
αὐτῇ ἄλλους τεσσαράχοντα ** σατράπας xal ἄρχοντας 
xai χιλιάρχας καὶ ἑκατοντάρχας ἀποχτανθῆναι ο, xil 
ἐπιθεὶςεὐφυῶς 7 τὸν σφραγῖξα, συναθροίσει τοὺς γε" 
póvac, xai αὐτὸν τὸν Καρδαρίγαν, xal &vaqws 
τὴν ἐπιστολὴν ἔφη πρὸς τὸν Kapbaplyav* Zuvor 
τοῦτο ποιεῖν; Οἱ δὲ ἄρχοντες θυμοῦ 95 πλησθέντς, 
τὸν 5 Χοσρόην ἀπεχήρυττον, xol πρὸς τὸν βασιλέ: 
συνθήκας εἰρηνικὰς ἐποίησαν, xal κοινῃ βουλευσά» 


regia dignitate excidisse publicant, compositisque D µενοι ἔδοξεν, ἵνα ἐκ Χαλκηδόνος ἀναχωρήσωσι, x9 


cum imperatore pacis foederibus, communi omnium 


ἐπὶ τὰ ἴδια ἀπέλθωσι μηδὲν 7 λυµαινόμενοι, Ὁ δὲ 


YARLE LECTIONES. 


4$ γρησμοθετηθεὶς a. 


x23 τῶν θυγ. vulg. 


7e μηδὲν Xup. add. ος A e f. 


9 yat ante &ozp. add. ex Α. 
8! τοῦ add. ex Α. "* ταύτῃ A, αὐτῇ vulg. ** ἀνέθετο A e. 5) Σειρὲμ A 
V5 ἀπὸ μ’ μιλίων add. ex A a f. ] . 
5 αὐτοῦ ante μετὰ add. ex Α. «9 τὸν add. ex Α. *'omsóar ἐπὶ Περσίδα À, σπεύσηται vulg. 
οὖν] εἰσελθόντι οὖν αὐτῷ A. 3 φαλκεύσας Α. φαλεύσας a f. ** vhvadd.ex A, '' τεσσαράχοντα Α. v "it 
** ἀποχτανθῆναι Α, ἐπικτ. vulg. *"' εὑφυῆ A, εὐφυεῖ {. “5 θυμοῦ Α, θυμῷ vulg. τὸν adJ. € 


86. ἀπέλθειεν, Κτησιφῶν Α, ἀπέλθῃ, ὁ Κτησιφῶν t 

al, Σιρὲμ. vulg. "5 τῶν καὶ vr b 
9! τὸν Xapá6apov Α ^3 9* αὐτοῦ A, αὐτὸν volt. 
€! ελθὼν 


JAC. GOARI NOTE. 


(4) Optime Meursius pontem ex pontonibus expo- 
suit, et ex Rigaltio depromp:it auctoritates : ex 
quibus, quia pontones ad invicem funibus colligatos 
video, ποντογέφυραν, ct quam ad annum l[lera- 
elii 15, pag. 262, vocat auctor γέφυραν ἐκ σχη:- 


viov, pro eodem usurpari conjicio. 

(5) Quod falsis Heraclii litteris deceptus, de qU'* 
bus Nicephorus ad annum 625, Chosroi ad cit 
deducto s:ippetias non dederit. 
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(βαφεν τῷ Χοσρύῃ * ᾿Εγὼ διώκω, xal A consilio decretum, 270 Chalcedone abscederent 


Ν΄ τρέχω. Οὺ γὰρ ἑκὼν πυπο.ῶ 
Ε, d.L1à βιασθεὶς ὑπὸ cov. Ῥίψωμεν 
"! τὰ ὅπ.]α, καὶ εἰρήνην ἁσπασώμε- 
" τὸ πῦρ, πρὶν τὸ πᾶν xatazA£E£m. 
| καταδεζαμένου, µεγάλως τὸ pisoc τοῦ 
είδος ηὐξήθη κατ΄ αὐτοῦ "7, καὶ ἑστράτευ- 
| πάντας τοὺς ἀνθρώπους τῶν ἀρχόντων 
ἴσδαν τὴν ὑπουργίαν αὑτοῦ τε xal τῶν γυ- 
, Χαὶ τούτους ὀπλίσας πάντας ἁπέλυσεν 
στρατῷ τοῦ 'Ῥαζατᾶ (0), xai στῆναι 
Ll ποταμὸν ἀπὺ ιβ’ μιλίων Κτησιφῶντος * 
v αὐτοὺς, ἵνα ὅταν Τὸ περάσῃ τὸν ποτα- 
Ug ", χόφωσι τὴν γέφυραν [χαὶ τὴν 
v Τε]. Ὁ δὲ βασιλεὺς τῇ ἑθδόμῃ τοῦ Ἰα- 
ὃς χινήσας ix τοῦ Δασταγὲρδ, xai πε- 
wi, ἡμέρας, ἠπλίχευσεν ἀπὸ ιβ’ μιλίων 
ποταμοῦ, ὅπου ἣν τὸ φοσσάτον "' τῶν 
Mq εἶχον ^9 xal διαχοσίους ἑλέφαντας * 
εν ὁ βασιλεὺς Γεώρχιον τὸν τουρµάρ- 
εενιακῶν, Ίνα ἀπέλθῃ μέχρι τοῦ ποτα- 
εαµάθῃ. εἰ ἔχει πέραµα ὁ Αρθᾶς. Καὶ 
κοφαν τὰς γεφύρας, xaX οὐκ ἔχει πἐρα- 
, ὑπέστρεφεν πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ 
| βασιλεὺς, ἦλθεν πρὸς τὸν 75 Σιάζουρον, 
σπυρπολῶν * τὰς χώρας xal τὰς τό- 
Φεθρουάριον pra. Τῷ δὲ Μαρτίῳ μηνὶ 
iplov λεγόµενον Βαρςᾶν, ἐποίησεν ἑπτὸ 
ἀπέστειλεν Μεςέζιον τὸν στρατη χὸν ei; 


et in patriam reverterentur. Scripsit autem Ηογα- 
clius Chosroi : /nsequor te, et ad ineundam pacem 
contendo, non enim lubens Persidem devasto, verum 
a le coactus. Armis projectis, pacem amplexemur, 
et incendium exstinguamus, priusquam tota moles con- 
flagret. Wespuit Chosroes pacis conditiones, ex 
quo in eum Persici totius populi odium incensum. 
Novo subinde exercitui conflando studium adhibet : 
quare optimatum suorum domesticos, vilemque 
eliam ministrorum suorum et pellicum gregem 
armis instruit et ut Rhazatis exercitui se adjunge- 
rent iniperat ; locum etiam, quo conveniant, ad 
Arbam videlicet fluvium lapide duodecimo Ctesi- 
phoute dissitum praffigit, simulque jubet, ut flumi- 
ne ab eis trajecto, pontem e lapide vel ligno quem- 
libet solvant et disrumpant. Imperator autem 
mensis Januarii die septimo e Dastagerd gressu 
moto, et trium dierum itinere confecto, ad duo- 
decimum ab amne Arba milliarium, quo loci Per- 
sarum confluxerat exercitus, in quo elephanti du- 
centi, castra applicuit. Inde Armenicorum agmi- 
num ductorem Georgium, qui fluvium Arbam 
experiatur, et num vadi commoditatem οὔεγαί, 
exploret, secreto submittit. Ts ubi pontes interci- 
sos el ruptos, nullumque in Αξία flumine vadum 
reperit, ad imperatorem revertitur. Motis inde ca- 
stris Siazurum imperator divertit, provincias et 
urbes toto mense Februario circumire contentus. 


προσεῤῥύη αὐτῷ Γουνδαβούνας (T), ὅστις C, Mense vero Martio ad oppidum, cognomento Bare 


9th. στρατείας Σαρθάρου μετὰ ἄλλων 
μὲν χοµήτων, δύο δὲ ἀξιωματικῶν * χαὶ 
bg πρὸς τὸν βασιλέα. "Όστις Γουνδα- 
καῖα πράγµατα τῷ βασιλεῖ ἀπήγγειλε, 
καν *! ἔφυγεν ὁ Χοσρόης ἀπὸ Δασταγὲρδ, 
ἐν Κτησιφῶντι χαὶ Σελευχείᾳ, ἠσθένησε 
καὶ {θέλησεν τὸν υἱὸν ** Μερδασᾶν τὸν 
ες Σειρὲμ στέφαι ^ καὶ ὅτι ἀντεπέρασεν 
πάλιν. χα) Ένεγχεν μεθ) ἑαυτοῦ τὸν Μερ- 
y Σειρὲμ, xai τὸν ἄλλον αὐτΏς 55 Σαλια. 
πρωτότοχον αὐτοῦ νἱὸν Σιρόην xal τοὺς 
'QU xal τὰς γυναῖκας σὐτοῦ εἴασεν 5 πτέ- 
100, Καιγνοὺς Σιρόης, ὅτι τὸν ΛΙερδασᾶν 
, ἐταράχθη * καὶ ἔπεμγψεν τὸν συγγἀλα- 
κρὺς Γουνδαθούναν, δηλώσας αὐτῷ, ὅτι 
τοῦ ποταμοῦ, iva CUYTUXO σοι. 
θούνας ἐφοθίῆη δ.ὰ τὸν Χοσρόην περᾶ- 
ol αὐτῷ 35, ὅτι Γράψον µοι διὰ τοῦ 
v σου, &l τι 36 θέλεις. Καὶ ἔγρανεν 
ο ὅτι Γινώσχεις, πῶς ὉἹ ἡ πο.ιτεία 


zam, deflectens, dierum septem moram in eo figit, 
Mox Mezezium ducem ad predam e vicinis agris 
agendam mwittit, Ibi Gundabunam, qui in Sarbari 
exercitu tribuni munus obtinuerat, cum viz sociis 
quinque, comitibus quidem tribus, aliisque przci- 
pua dignitate insignitis duobus offendit, quos omnes 
2d imperatorem duxit. Is Gundabunas res omnino 
necessarias ad Imperatorem retulit : E Dastagerd, 
inquit, Chosroes fugitivus erupit, et Ctesiphontem, 
mox inde Seleuciam petiit. /Eger viscerum morbo 
filium Merdasam e Sirem uxore susceptum regia 
corona redimire meditatus, fluvium retro trajecit, 
οι Merdasam filium, Sirem uxorem, Saliarumque 
alium ex ea natum, primogenito Siroe, οἱ ejus 
fratribus, nec non aliis conjugibus trans flumen re- 
licis, secum tulit. Porro Siroes, ubi de fratre in 
regem coronando patris consilium comperit, animo 
commotus, collactaneum suum ad Gundabunam mi- 
sit, scripsitque in hanc sententiam : Veni trans ffu- 
vium, et te alloquar. Gundabunas 371 Chos- 


VARLE LECTIONES. 


add. ex ^A. 
. aud. ex Α. 
be τὸν A, εἰς τὸν vulg. 


"Ac. 


τὰ κατ αὐτοῦ Α, χατλ Χοσρδου vulg. ?7* ἐκράτευσεν vulg. ἵν ὅταν] ἠνίκα A. 
76 χαὶ τὴν ποντ. om. Α f. 
80 πυρπολῶν add. ex A. 
9 αὐτῆς] αὐτοῦ (. *'síxssv A, ἑάσας vulg. 3) αὐτῷ A f, αὐτὸν vulg. 


7! φοσσάτον Α, φωσάτον vulg. — 7* εἶ(ον Α, εἴγεν 
*! ὅταν adl. ex Α. ** τὸν υἱὸν A, τὸν loto» 
δὲ cf τι] ὅτι f. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


neminit 'ibrarius vocis Ῥας άτου, cujus 
. 64 et 65. 
'rez. codex, scripti lamen πιρηηίσης Γον: 


δαθουσᾶν hac eadem pagina bis librarius repetit. 
Anastasius pariter. scripsit Gundabundam et Gun. 
dabusam. 
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Scribe per collactaneum tutin, si quid a me exposcis. 
Hescripsit Niroes : « Persarum rempublicam nefarii 
istius hominis Chnosrois opera periis:e novisti : πε 
Merdusam regni corona tnsignire, me primogenitum 
omnino contemptui habendum velle, certo scias. 
Exercitum cllocutus, regem me suscipiat, si volueris, 
e[[icies. Eco, si regnum ad'piscar, militum stipen- 
dia con[estim augcbo, et cum Rtomaunorum imperatore 
mihi pacis fadus eril, et prospere cuncta succedent. 
Ut igi ur regnum nanciscar, exercitus opera. effice : 
el ut vos teque velut. inter reliquos preciptun hono, 
ribus et opibus augeam, el p.nes me retiucain, nus- 
quam deero. Hec ille. Ego vero collacianei ejus- 
dem voce usus, retuli : « Quod potestas suggerit, ut 
exercitum in colloquio sollicitem, el tui gratia lu- 
borem plliceor. Jam comites duos ac viginti allo- 
culus , ασ plures. alios mili'es in meam  traxi 
sententiam » His α me Siroi nuntiatis, in adver- 
ieu m. idle rescribit : ut mensis Martii die iertio 
supra vicesimum, educiis mecum militarium ordisum 
junioribus, ad Tigridis fluminis ligneun pontem oc- 
curram, u!*. ila mecum in exercitum eum. assumam, 
et in Ghosrcem moveamus, edizit. Sunt, imperator, 
cum Siroe duo Sarbaraze filii, adest Esdim patre 
natus, et numerosa mullorum | nobilium proles, nec 
nou et Aram. filius, cuncti armis et scnguine selecti. 
. Et quidem. si Chosroem e medio tollere valuerint, 
prospere et feliciter : sin a. proposito aberrarint, 
cuncti cum. Siroe ipso in acies [uas se recipient, im- 
p^rator. 1n hunc finem Siroes misit mead te, domine. 
Pudei enim illum coram Romanorum imperatore, qui 
quondam Chosroi salutis fuit auctor, apparere : im- 
presentiarum enim ab eo nonnisi mala retulit, adeo 
wu! propter [αάμπι ingrati hominis facinus, neque ego 
ipse, qui fidem ab imperatore reportem, merear. hw- 
perator autem H.raclius legatum eumdein ad Siroem 
rewittens, custodias reseraret, ct vinctos in eis Ro- 
mauos liberaret, instrueret armis, et cum eis mo- 
veret adversus Chosroem, litteris. significavit. Im- 
peratoris placito Siroes paret, et captivis costodia 
expeditis, in Chosroemn patrem. parricidam arina 
movet, Chosrocs fugere molitus, nec fugze compos, 
deprehenditur. οι brachiis retro actis pedes et 
collum gravibus catenis onustum, conipedibusque 
toto corpore cireumligatum, in. tenebrarum adem, 
quam ipse Juvenis construxerat, et. reponendis in 
ea divitiis flrimiter muniverat, includunt, ibique 
striclo pane et aqua parce effusa sustentatuimn fame 
misere perire parant, Fuit enim istud Sirois in 
cum pronuntiatum :. Aurum quod. fruztra. collegit, 


THEOPHANIS 
rois metu transire detrectavit. Solum significat: Α τῶν Περσῶν ὁπώλετο ἐκ τοῦ παχοὺ ἀἁνθρωπου 


Xocpóov, καὶ 0&As« στέψαι τὸν" Μερδασᾶν, καὶ 
ἐμὲ τὺν πρωτότοκον αὐτοῦ vióy περιεφρόνησε - 
καὶ ἑὰν Jane mc τῷ στ ατῷ *5, Tra δἐξωνταὶ pe, 
καὶ τὰς ῥόγας αὐτῶν ἑκαυξήῆσαι ἔχω, καὶ sip 
χοιῶ μετὰ τοῦ βασιλέως eov Ρωμαίων * xal κα- 
Adc ἔχομεν ζῆσαι. Καὶ σπούδασον μετὰ τοῦ 
Jac) cov, ἵνα ἐ]ὼ βασιεύσω * καὶ πάντας ὑρης 
προθιδάσαι”’ ἔχω xal συγχροτῆσαι, καὶ κατεξαί- 
Ρετο» ** cé: χαὶ ὅτι Ἐδή.ῖωσα αὐτῷ διὰ toU συ] 
yaAáxtov αὐτοῦ, ὅει, El ει δύναμαι, JAatnca 
ἔχω τὸν στρατὸν xal μµοχθῆσαι. Kal ὅει àAd.lyos 
&Ixoct δύο κόµητας, xal ἐποίησααὐτοὺς τῆς ré 
µης µου, xal &Adovc ἄρχοντας *! καὶ στρατιώτας 
πο. λ1ούς. Καὶ ταῦτα ἑδή.ωσα ** τῷ Σιρδῃ, καὶ 
ἐδή.Ἰωσέν poi ἵνα τῇ xy Ὁ τοῦ Μαρτίου μηγὲς 
Ad6« ταξάτους ** γεωτέρους, xal εἷς τὴν xorto- 
γέφυραν τοῦ Τίγριδος ποταμιοὺ ὑπαντήσω aite, 
xal .Ἰάδωμεν αὐτὸν εἰς ccv. στραςὺν, καὶ xri 
σωµεν xatà Χοσρόου. Καὶ ὅτι μετὰ Σιρόου εἰσὶγ 
καὶ οἱ Σύο υἱοὶ τοῦ Σαρέαραζᾶ, xal o vibe τοῦ 
Εσδὶμ **, xai dla πο..1ὰ ἀρχόντων τέχνα. καὶ 
ὁ υἱὸς τοῦ Αρὰμ, πάντες ἑπί.Ίεχτοι *. καὶ εἰ μὲν 
δυνηθῶσιν dvsJeir τὸν Χοσρύην, εὖ καὶ καλώς ᾿ 
εἰ δὲ 24 ἁστοχήσωσι, πάντες σὺν Σιρδῃ προσρύογ- 
ται τῷ faciei" xal ἀπέστειλξέ µε αρὶς ci, 
δέσποτα * αἰδεῖται γὰρ τὸν βασωέα * τῶν Ῥω- 
µαϊων. "Ott Χοσρόην ἔσωσέν ποτε, νῦν δὲ πολλά" 
καχὰ ἔπαθεν ** ἐξ αὐτοῦ, xal ὅτι διὰ τὴν ἐχειγον 


C ἀγνωμοσύνην οὐδὲ ἐμοὶ ἔχει ὁ Baci Asie πιστεὺ- 


σαι. Ὁ δὲ βασιλευς Ηράκλειος τοῦτον ! πάλιν xp; 
Σιρέην ἀποστείλας, ἑδήλωσεν ἀνοῖξαι τὰς φυλακὰς, 
καὶ τοὺς χατεχοµένους ἐν αὐταῖς Ῥωμαίους Ex62uM, 
xat δοῦναι αὐτοῖς ὅπλα, xa οὕτω χινῆσαι * χατὰ Xe- 
σρόου. Ὁ δὲ Σιρόης ὑπαχούσας τῷ βασ.λεῖ, καὶ ixfe- 
λὼν τοὺς χαταχλείστους ἐπῆλθεν τῷ πατροχτόνῳ πατ 
Xospón. Αὐτὸς δὲ φυγεῖν  δοχιµάσας καὶ μὴ Ἰσχύσα, 
ἐχρατήθη. Τοῦτον δὲ δεσµήσαντες σφοδρῶς σιδηροπέ» 
δαις ὀπισθάγχωνα", τοῖς τε πασὶ καὶ τῷ spatio βάρη 
σιδηρᾶ περιέθηχαν, καὶ εἰσάγονσιν αὐτὸν εἰς τὸν οἴχον 
τοῦ σχότους, ὃν αὐτὸς ὠχύρωσεν Ex véout κτίσα; ti; 
ἀπόθεσιν χρημάτων, καὶ ἄρτων πενιχρ)ντοὐτῳφδώόνας 
xai ὕδωρ, ἑλιμαγχόνουν * ἔφη Υὰρ ὁ Σιρύης, ὅτι Tor 
χρυσὺν ράγῃ, ἓν ! cvrij yayer µάτιρ". δι δν πὐλ» 


D 1οὺς ἐΊιμαγχόνησεν, καὶ τὸν κόσμον nprpuctr. 


Απέστειλε δὲ πρὸς αὑτὸν τοὺς σατράπας ὑθρίζειν xil 
ἐμπτύειν αὐτῷ '. Καὶ ἀγαγὼν Μερδασᾶν τὸν υἱὸν αὐτθῦν 
ὃν ἐθούλετο στέφα!, ἐνώπιον αὐτοῦ ἔσφαξτν' xal πάντᾶ 
τὰ λοιπὰ τέχνα αὑτοῦ ἑνώπιον αὐτοῦ ἀναῖλςν αεὶ 
ἀπέστειλεν 'ὁ πάντα ἐχθρὸν αὐτοῦ ὑρρίσειν [wi 
τόπτειν '!] καὶ ἐμπτύειν αὑτῷ !*. Ι]έντε à; ἡμ ρα” 


VARIA LECTIONES. 


85 τῷ 010210 À, τὸν στρατὸν vulg. 
τας add. cx A. i 
εαξᾶτας vulg. 
T2234 e f. 


xai ór. vu!g. 
: αὐτῷ Α, αὑτὸν vulg. — !* ἀπέστειλεν adi. cx A. 
* πέντε δὲ ἡμέρας A, ἐν πέντε δὲ ἡμέραις vulg. 


5 προθιδάσαι A, ἀναθ. vulg. ** fort χα: ἑξαίρετον. 

*! ἑδήλωσα t. X. xat &6. A, δηλώσας t. X. £5. vulg. 
*5izobtu {. δὲ δὲ add.ex Α. *' δει s, ἔδει γὰρ τὴν βασιλείαν Α e f..— 3 ὅτι ἕως πότε al 
9 πολλὰ χαχὰ ἔπᾳθεν ἐξ αὐτοῦ Α ef, μᾶλλον χαχὰ παρ αὑτοῦ πέπονθεν vuly. 
τον Om. Α ef. ? ἐχθαλεῖν Α, ἐκθάλοι vulg. * οὕτως ἀποχινῆσαιΑ. * ουγεῖν A, φυγὴν vulg. 
* ὠχύρωσεν Ex νέου Α, ὀχυρώσας ix νέας vulg. 


"dep 
9 xy | x.A FL 7*5 τιξάτοςλν 

! ἨἩράκλ. 6” 
η Αν 
ὃν A, ὃ vulg. ὃ δ. ὃν A, δι ὁ vali. 


! xgY τύπτειν Om. ΔΑ. "5 αὐτῷ A a, αὐτὸ) ἵπβ 


en 


s ass nrd/8 uni edidic οι nsi cuim. 
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παντες '* ἐχέλευσεν ὁ Σιρὀης τοῦτον τόξοις A propter quod etiam 9 pluri:nos |ame — necavit, e, 


|eOtw; χατὰ μιχρὸν iv δειν.ῖς παρέδωχε 
v αὐτοῦ ψυχἠν. Τότε ὁ Σιρόης (pág 
λειον, εὐαγχελιζόμενο; αὐτῷ τὴν τοῦ µ.1” 
 ἀναίρεσιν * xal εἰρήνην ἀδιπαγὴ !5 πρὸς 
άµενος, πάντας τοὺς ἓν φρουραῖς Χριστια- 
ους iv Περσίδι πάσῃ αἰχμαλώτους ἁπ- 
fli, σὺν τῷ πατριάρχη Ζαχαρία χαὶ sois"! 
ζωοποιοῖς ξύλοις τοῖς ἐξ Ἱερουσαλὴμ !* λη- 
αρθαρας ὅταν τὴν Ἱερουσαλὴμ na péXafiev. 


”- ο 


$sagitlis confodi : atque ita sensim per lenta. et morosa 
um vero. Siroes datis ad llerachHum litteris, exsecrabilis Chosrois necem 


orbem ipsum e[fecit. desertum, manducet. S.Arapa- 
Insuper eum injuriis respersuros ct sputis conspur- 
caturos misit. Adductum etiam ob ejus oculos 
Merdasam ejus filium, quem nuper regem coronare 
consiliabatur, interfecit, et reliquos omnes ejus 
liberos sub ejus conspectum e medio sustulit, om- 
nem denique ejus inimicum, qui inodo injuriis, ver- 
beribus et spotis eum lacesseret, ad eum destinavit, 
llis per dies quinque in bunc modum perpetratis, 
tormenta nefandam animam  ex- 
annuntiat: pace. 


ferro diuturniore cum eo composita detentos custodiis Christianos, per wniversam — Per- 
(05, cum patriarcha Zacharia, et venerandis ac vivifleis lignis Hierosolymis, cumolim 4 


caperentur, sublatis, restituit. 
'dpxnyóc Μουαμὲδ !? ἔτη 6’. 
19. — Περσῶ» βαυι.ἒεὺς Σιρόης ἔτος 


V ἔτει εἰρήνης γενοµέντς (9) μεταξὺ Περ- 
ωµαίων, ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς θεόδωρο» 
ἁδιλφὸν μετὰ γραμμάτων καὶ ἀνθρώπων 
βασιλέως Περσῶν, ὅπως τοὺς bv ᾿Εδέσσῃ 
rzivr xal Ἱεροσολύμοις xal ταῖς λοιπαῖς 
1? Ῥωωαίων Πέρσας μετὰ εἱἰρήνης ἆπο- 
ἐν Περσίδι, καὶ ἀθλαθῶς παρέλθωσι τὴν 
ίων 157. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν ES. ἔτεσι (10) 
13a; thv Περσίδα, ἓν τῷ *! ἑθδόμω εἰρη- 
À χαρᾶς μεγάλης ἐπὶ Κωνσταντινουπό- 
τρεφεν, μυστιχήν τινα θεωρίαν (11) tv 
ώσας. Ἐν γὰρ ἓξ ἡμέραις πᾶσαν τὴν κτί- 
γε σας ὁ O:b; τὴν ἑθδόμεν ἀναπαύσεως 
λεσεν οὕτω δὲ αὐτὸς iv τοῖς EE χρόνοις 
ους διανύσας, τῷ ἑξδόμῳ ἔτει pez εἰρή- 
ᾱς ἐν τῇ πόλει ὑποστρένας ἀνεπαζσατο"". 
τῆς πόλεως (12) τὴν ἔλευσιν αὐτοῦ µα- 
τασχέτῳ πόθῳ πάντες εἰς τὴν Ἱέρειαν 33 
$ συνάντησιν αὐτοῦ, σὺν τῷ πατριάρχη, 
εντίνψ βασιλεῖ xal υἱῷ αὐτοῦ, βαστάζον- 
6 ἑλαιῶν xat λαµπάδας, εὐφημοῦντες x0- 
ερᾶς xai δαχρύων. Πρρσελθὼν δὲ ὁ υἱὸς 
ty εἰς τοὺς πόδας ajtoo, xai περιπλα- 
Aot **, ἔθρεξαν ἀμφότεροι τὴν γῆν τοῖς 
[οῦτο θεασἀάμενος ὁ λαὸς, πάντες εὖχαρι- 


D vWrabum princeps Muamed annis novem. 


À. C. 619. — Persarum regis Sirois annus unicus. 


Hoc anno pacis federe Romanos iuter ac Persas ' 
Ενιαίο, imperator Theodorum proprium fratrem 
cum litieris et a rege Persarum Siroe viris dele- 
gatis misit, qui Persas Edesse, in Palzstina, 
llierosolymis, et in cateris Romanorum οἶνί- 
tatibus repertos cum pace in Persiam redu- 
cerenl, εἰ eos absque impedimento vel iucom- 
modo per Romanam ditionem pertransire fiiam 
adhiberent operam. Imperator itaque continuos 
sex aunos Persiam Lello fatigaus, septimo tandem 
pace parta (velut mystico quodam spectaculo in 
sese probato) cum ingenti gaudio Cpoliu reversus 
est. Per sex elenim ex ordine dies cum creaturam 
omnet Deus absolvisset , septimum quieti conses» 
cravit diem : sic iste annis sex perpetuis laboribus 
exantlatis, septimo denium cum pace et letitia 
urbem repetens quiete potitus est. Populus autem 
urbis adventa imperatoris cognito, impotenti ejus 
desiderio motus ad lieriam cum patriarcha «t 
Constantino imperatore cjus fllio effusus, przelat s 
olivarum ramis et lampadibus, [οί] vocibus, ct 
una simul lacrymis venientem prosecutus excepit. 
Accedens autem fi'ius ad pedes ejus procidit, mu. 
tuoque 973 sese complexati, terram lacrymarum 
imbre rigaverunt. Quo viso universus populius 


VARIJE LECTIONES. 


ιςΛ. | ἀειτηγῖ b. 


ων Α f. 


!* ἀπέδωχεν À, παρέδ. vulg. 
5 Μουαμὶδ Α a f, Μωαμὲδ vulg. 


17 xol τοῖς À, οὖν τοῖς vulg. — '* i£ 


39 τῶν add. ex Α. *' τῷ add. ex A. ?* ἀνεπαὺ- 


tóc. vulg. ** Ἱέρειαν A, Ἱερίαν vulg. ** περιπλαχέντες ἀλλήλοις A, m:ptrAaxel, αὐτῷ vulg, 


JAC. GOARI NOTAE. 
licephorus Modestum ait tum Hieroso- D Chronicon Alexand. ad hunc annum : ad eumdem 


episcopum, cum a Sarbaro urbs capta 
mque, non Zacharium reducem ex Per- 
w recepisse. Quid verius? ILl:ereo. Nec 
lam habet Peyr. refertque P. Goar in 
de Modesto substituto Zacharia defuncto 
Perside, aliud est quan glossema, quod 
Mani repugnat, tum Nicephoro; altero 
etam civiiatem asserente Modesto, alio 
piscopo. Cowsgris. 

f38 pacis nuntias, et prz»cedentium He- 
ΟΕ: narralionem continentes profert 


qui 628 ex scholiastze calculis, Nicephorus narrata 
confirinat. 

(10) Cum septimi parte spectatissima. Ad annum 
quippe superiorem relata cuncta, unius aun! cir- 
cuitu absolvi non potuisse ex gestorum characte- 
ribus in. Chronico Alesandrino positis nequeunt 
absolvi, prout argute demonstrat Petavius in. Ni- 
cepborum pag. editionis Regie 10. 

(11) Mystici aliquid sensus in. ea. re implens. Νο» 
tum inysticis quid θεωρία. Cowsgris. 

(12) Nicephorus.pag. 15. 


19 THEOPHANIS 


hymnos gratie Deo cecinerunt, exceptoque demum A 


imperatore cum gaudio et tripudiis urbem ingressi 
sunt. 

Arabum princeps Muamed annis novem. 

A. C. 020. — Persarum rex Adeser menses septem 
regnat. 

lloc auno ineunte vere lleraclius imperator, ve- 
nerandis et vivilicis lignis secum latis, regina ci- 
vitate solvens Hierosolymam Deo grates persolu- 
turus perrexit. Ubi Tiberiadem advenit, Christiani 
Benjamin quemdam nomine, ceu gravia ipsis 
damna inferre solitum, apud eum crimíinati sunt. 
Erat enim vir supra modum divitiis potens; quare 
imperatoris totiusque exercitus sumptibus pen- 
dendis solus ipse salis exslilit. Imperator itaque 
criminis eum damnaturus : Quam ob causam, 
inquit, injuria. Christianos prosequeris ? Respondet 
jlle: Quod fidei mem hostes exsistunt. Judaica 
quippe superstitione tenebatur. Imperator autem 
admonitum, et de religione Christiana instructum 
in Eustathii; Neapolite domo (Christianum se hic 
profitebatur, οἱ imperatorem pariter susceperat) 


στηρίους ὕμνους τῷ θεῷ '* àvénep nov* καὶ 


λαθόντες τὸν βασιλέα σχιρτῶντες εἰσῆλθον ἐν 1 
Àst. 

Ἁράδων ἀρχηγὸς Μουαμὲδ ἔτη 0'. 

Α. M. θΙ90.--Περσῶν βασιλεὺς 'A0sc hp | 
ἑατά. . 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἁπάρας ὁ βασιλεὺ:ς ἅμα τῷ αρ: 
&xb τῆς βασιλευούσης πόλεως ἐπὶ τὰ ἹἽεροα 
ἑπορεύετο, ἀπαγαγὼν τὰ τίμια καὶ ζωοποιᾶ 
τοῦ ἀποδοῦναι τῷ θεῷ τὴν εὐχαριστίαν. Ἐλθι 
αὑτῷ ἓν Τιθεριάδι κατηγόρησαν οἱ Χριστιαν 
ν-αμίν τινα ὀνόματι, ὡς καχοποιοῦντα αὐτούι 
yàp ἐνούσιος σφόδρα. Kal ὑπεδέξατο τὸν fle 
xal τὸν στρατὺν αὐτοῦ. Ὁ δὲ βασιλεὺς xaci 
αὐτὸν, λέγων Διὰ ποἰαν αἰτία» xaxoxoutic 


B Χριστιανούς; 0 δὲ εἶπεν Ἱ Ὡς ἐχθροὺς ri 


στεώς µου. "Hv γὰρ ᾿Ιουδαῖος. ὍὉ δὲ βασιλεὶ 
θετήσας αὐτὸν 33 xai πείσας ἑθάτπτισεν εἷς τὸν 
τοῦ Εὐσταθίου τοῦ 13 Νεαπολίτου, Χριστιανοῦ 
καὶ αὐτοῦ ὑποδεξαμένου τὸν βασιλέα. Εἰσελθὼ 
βασιλεὺς £v Ἱεροσολύμοις, xat ἀποχαταστίσα; 
plav τὸν πατριάρχην (44), καὶ τὰ τίμια xai Qe 


VARIE LECTIONES. 


*39 $4y5); τὸ 6:0 A, τ. 8. ὄὕμνους vulg. 


*! ἅμα τῷ ἔαρι] ἅμα ἱερεῦσιν A, ἅμα ἱερείᾳ[ί. ' 


ἀπεχρίύη A, om. f. 35 αὐτὸν add, ex ΔΑ. 3 τοῦ adi. ex 
JAC, GOARI ΝΟΤΑ. 


(15) Tleraclium e Perside cum victoria redeuntem 
Hierosolymam iter prinio direxisse, et sancta cruce 
in eam illata, et Christiano more exaltata (qui ritus 
crucis est exaltatio) et mox Byzantium missa, ipsum 
tandem in regiam urbem regressum auctor esl 
Nicephorus, qui victoriis et itinere Hierosolyinitano 
relatis subdit : Μετ) οὐ πολὺ δὲ xal 'Ηράχλειος πρὸς 
τὸ Βυζάντιον ἐἑχώρει ὑπὸ πολλῆς εὐφημίας χαὶ δόξης 
ὑπερθαλλούσης παρὰ τῶν ἐχεῖσε δεχθείς' Paulo post 
vero ll eraclius Byzantium redieus cum fausta omnium 
acclamatione, alque ingenti magnificentia a civibus 
receplus est, etc. Tlicophanes ex adverso vicLorem 
lleraclium CP. revisisse, tum altero anno Iliero- 
solymam versus se contulisse pugnat. In tanta 
rerum lleraclii scriptorum differentia quem inter- 
pouamus litis judicem, non suppetit. lpse Nice- 
phorus litem propriis verbis dirimat. Euarrata 
quam ample Heraclii Hierosolymam profectione, ac 
crucis, si vere foret a barbaris restituta, facto exa- 
mine, eadem probata, exaltata, et CP. missa, He- 
raclii reditu in eain. urbem. nondum  meuiorato, 
subjungit : Δευτέρα δὲ fiv ἰνδικτιὼν, ἠνίχα ταῦτα 


ἑπράττετο' ]udictio secunda numerabatur, cum ista (, 


fierent. At hic annus Heraclii decimus uonus indi- 
Clione secunda uotatur : ad mentem itaque Theo- 
phanis, ex Nicephori judicio decimus nonus Hera- 
clii elabebatur, $vixa ταῦτα ἑπράττετο. Nicephorum 
porro Heraclii in urbem regizm adventum post liaec 
scripta si dixeris, geminuin in eam urbem e Per- 
side et Hierosolyma reditum facilis concedam, et 
Nicepliorum narratorui ordinem solitum pervertere 
observabis. 

(14) Oceupatae a Persis llierosolymz tempore 
M^destum ejus episcopum sédisse lestis est Nice- 
phorus. Vivente Zacharia, vel absente, nullam Mo- 
desti in. Hierosolymorum Ecclesiam auctoritatem 
Tuücophanes refert. Quae ratio, ut falsum omnino 
Nicephori Chronicon existimaret, Petavium impu- 
lit, litem vero verbis hujuscemodi a Theophane ad 
hwnc annum scriptis, aptissime componi ς Εἰσ- 
ελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐν Ἱἱεροσολύμοις, xal τοῦ πα- 
τριάρχου Ζαχαρίου τελευτῆσαντος, μετὰ τὸ ἑλθεῖν 


αὐτὸν Ex Παλαιστίνης ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσία 
δὲ ἁγίου Μοδέστου xai ἀρχιμανδρίτου τῆς 
τοῦ ἁγίου Θεοδοσίου, τοῦ κτίσαντος 
Ἀναστασίαν, χαὶ τὴν ᾽Ἁγίαν Βηθλεὲμ, ὡς ἐ 
σθέντα ἀπὸ τῶν Ἱ]ερσῶν: τότε οὖν χειροτονεῖ 
σιλεὺς τὸν ἅγιον Μόδεστον πατριάρχην. Verba 
ista licet vitiata, el a. grammaticae Jegibus 
sensum 4 Petavio animadversum reddunt 
congrue : Imperator Hierosolymam ingressu 
(procedente vero tempore) cum soluta. capi 
in Palesiinam | rediisset Zacharias patrias 
diem ultimum  obiisset, (unc imperator se 
Modestum, qui sancti Theodosii monaaterie 
dam ÁArchimandrita prepositus. fuerat, et s 
Anastasiam | (id est, Resurrectionis temph 
aliud in sancta Bethleem α Persis exustum, v 
verat, ordinari curavit : cunctis tamen in es 
ribus, qui» ad manus sunt, non exstare ol 
]u illust. Peyrez. codice fateor legi ; ad Bui 
marginetu ex Palatino, cum quo Peyreziangs 
comparatus, exseripta non inficias eo; ia 
in Vaticanis tribus, in Barberino non repe! 
num a; Theophane primo prodierint, incertu: 
tendo. Tot codicibus uno quasi stylo exarali 
cordes sese Anastasius, Miscelle scriptor, 
drenus adjungunt : et quie adducia verba con 
ne verbo quidem — attingunt. Quocirca. ez { 
mihi falsum Nicephori Chronicon reddats 
ligere non licet : maxiwe cum Zacharia capi 
Persica detento, qua» Baronii gententia eg 
C. 616, num. 7, Modestus, ut episcopatus 
nistrator, sedem tenere potuerit : idque 
Nicephori auctoritate evinci : quinimo Mili 
memoratis superius verbis, ab ipso etia 
rane fetus uomine agnitis coinmode conf 

ui enim quondam monasterii praefectus, ti 
episcopatus adwinistrator sancii liesurtt 
templi, et Betlileem ruinas reparaverat, N 
demum vivis erepto ab imperatore ad throlu 
commissum, proprias, non alienas agems 
proniotus est. 


CITRONOGRAPIITA. 
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Ww ἴδιον τ΄π»ν, xal πολλὰ εὐχαριστήσας τῷ A ο baptismo tingi. providit, Imperator deinae 


εσεν 100; ** "E6palou; ἀπὸ τῆς ἁγίας πή- 
ύσας μὴ ἔχειν αὐτοὺς ἐξουσίαν ἀπὸ τριῶν 
ἁγίας πόλεως τλτσιάξειν. Καταλαθὼν 6t 
αν ἀπέδωχεν την ἐχχλησίαν τοῖς ὀρθοδό- 
ἱεστοριανῶν χατεχομένην ἀπὸ Χοσρύου. 
εἰς τὴν Ἱεράπολιν, χουσεν *' ὅτι Σιρόης 
τῶν Περσῶν βασιλεὺς, ᾿Αδεσὴρ δὲ ὁ τού- 
5) thv βασιλείαν τῶν Περσῶν παρέλαδεν. 
μῆνας ἑπτὰ χρατῄσαντος τῆς ἀρχῆς ἔπαν- 
Σαρθαραζᾶς, χα) τοῦτον πατάξας, ἐδασί- 
Περσῶν μῆνας 92o. Toutov δὲ ἀνελόντες 
Βορᾶντν χατεστήσαντο 33 εἰς βασ.λέα, τὴν 
ζοσρύου, ἥτις ἐχράττσεν τῆς βασ.λείας τῶν 
! µῆνας ἑπτά. Ταύτην δὲ ?* διεδέξατο 
ὑπὸ τῶν Σαραχηνῶν δ.ωχθεὶς, xal véyo- 
µεία τῶν Περσῶν ὑπὸ τοὺς ”Αραδας µέχρι 
2. 


ρἀρχηγὸς Μουαμιὲδ Ec 6’ 35. 
5191. — Περσῶὼν βασιωέως Ὁρμίσδα 


ip ἔτει τοῦ βασιλέως Ἡραχλείου ὄντος tv 
Ast, $30c πρὸς αὐτὸν Αθανάσιος ὁ πα- 
ipw Ἰαχωδιτῶν (16), δεινὸς ávkp xat xa- 
| τῶν Σύρων ἐμφύτῳ xaxoupyla, xaX χι- 
ὃς τὸν βασιλέα περὶ πίστεως λόγους, ὑπ- 
ὑτῷ Ἡράκλειος, cl thv iv Χαλκηδόνι 
δέξεται 39, πατριάρχην αὐτὸν ποιεῖν Αν- 
0 δὶ ὑποκριθεὶς ὑπεδέξατο 17 τὴν σύνοδον, 
ς τὰς δύο ἐν Χριστῷ ἠνωμένας ?* φὖσεις ' 
t£ τὸν βασιλέα (17) περὶ τῆς ἑνερχγείας xal 


Hierosolymam ingressus, patriarcha Zacharia sedi 
su reslilulo, εἰ venerandis vivificisque lignis loco 
suo redditis, debitas grates Dco persolvit, MHe- 
brzosque a sanctà civitate jussit exsulare, nec nisi 
supra tertium ab ea lapidet ad eamdem accedendi 
fecit ipsis potestatem. Edessam profectus, eccle- 
siam sub Chosrois temporibus a Nestorianis occu- 
patam orthodoxis restituit. Cum Hierapolim ve- 
nisset, Siroem Persarum regem obiisse, et Adeser 
ejus filium Persarum regnum consecutum intellexit. 
In eum post imperii mensem septiuiuim Sarbarazas 
rebellavit, et principe deleto Persis imperavit men- 
ses duos. Eo sublato Boranem Chosrois filiain in 
regem sibi Persz prefecere, qua regnum admini- 
stravit menses septem. Huic successit lHorinisdas, 
qui demum a Saracenis solio depulsus est, ac 
tandem Persicum regnum Arabibus subjectum est, 
et jn hanc usque diem sub ipsis remausit. 

Arabum princeps Muamed annis novem. 

275 ^. 0. 621. — Persarum regis Hormisde 
annus primus. 

Hoc anno, cum imperator adhuc ITierapoli mora- 
retur, Athanasius Jacobitarum patriarcha, vir vafer 
et perniciosus, ut ex innata sibi vafritie sunt Syri 
omnes, ad eum accessit, motisque cum imperatore 
de fide sermonibus, si modo synodum Clialcedo- 
nensein vellet admittere, patriarcham Antiochiz se 
constituturum Heraclius promisit. ls cnuntiatis 


C in Christo naturis duabus, hzresim ad tempus si- 


mulans, propositam synodum probavit et rccep t. 
Tum vero de operatione et voluntatibus impera- 


VARLE LECTIONES. 


dd. ex Λ. *! fjxovcev A, ἀχούσαςνιι]ρ. 
τὴν βασιλείαν Περσῶν vulg. 
δέξηται vulg. {21 ἐδέξατο Α. 


3: κατεστῄσαντο Α, κατέστησαν vulg. 
* δὲ 264. οχ A. 
15 ἠνωμένας add. ex Α. 


; 33 τῖς βαπιλείσς 
35 ᾽Αράξων — ἔτη 0 om. ef. ?** ὑποδέξε- 


JAC. GOARI NOTE. 


gum, qui Persis dominati sunt, alia apud 
imet Schikardum de rebus  Persicis offe- 
ymina. 

Mor Monotlielitarum historiz: Combefis de 
un haeresi tractatuin edidit, ex quo pauca 
: "0 Ἰάχωθδος, ἀφ᾽ οὗ xa οὗτοι χαλοῦνται, 
ης Ὑέγονε Σόρος, Τζάνζαλος ἐπονομαζό- 
k τὴν ἄγαν αὐτοῦ, ὡς οἶμαι, εὐτέλειαν. 
ἀναδεξάμενος παρὰ τοῖς Σύροις τοῦτο 
. Et inlra : Οἱ τῷ Ἰαχώθδῳφ μοναχῷ Σύρῳ 
; ὠνομάσθησαν Ἱακωθῖται * Jacobus,a quo 
aiionem sorlili sunt, Syrus quidum mona- 
bilis valde atque obscurus [uit, cognomine 
Culex) ob sumam, puto, ejus vilitatem. 
wtychetis amplexus doctrinam, apud Syros 
ieavit. 

moratus auctor Athanasii cum Heraclio 
»nis a Theophane (fidem elevaturus, his 
ugnat argumentis : 1. alteri cum Paulo 
' ab eodem Heraclio habit:e persimilein : 
iade licet locorum et temporum circum- 
iversam, pleraque tamen eamdem osten- 
is auctoribus aut scriplis eam non me- 
guibus ejus mentio debuerat esse com- 
; 9. perperam Heraclium animo conster- 
(attonitum argutius scripsisse) audita 
sententia recenseri, cui jam I'auli Ser- 
ins similis fuisset. operta ; 4. Paulum Se- 


-— 
 ό 


verianum episcopatu Ántiocheno ob hzresim simu- 
late repudiatam ab Heraclio donatum, Pauli forsan 
ahjecisse nomen, et Athanasii assumpsisse. Leviora 
tamen sunt hzc tela, quam quibus confodiatur Theo- 
phanes, οἱ historiz ab co conscriptze veritas lzdatur. 
Àc primi quidem impetusin eam nullus est. aut certe 
debilis, qui geminum Heraclii, qua cum Paulo, qua 
cum Athanasio congressum admittet , atque. ut 
euthdem, vel similem materia et proposito, ita per- 
sonarum, loci, temporum circumstantiis diversum ; 
9. scriptoribus nonnullis licet Athanasii fraudes 
obvolvantur silentio, aliis tamen velut Sophronio 
concrepantibus buccis easdem exsecranti sonore 
ventilautur : Cum quibus, inquit, anathema sint el 
catathema, Áthanasius quoque Syrus, εἰ Apozyga- 
rius Anastasius, etc. ; 5. Athanasii verbis stupefa- 
ctum Heraclium, quae res novas, et inaudita do- 
gmata pre aliis ingererent : in nonnullis enim a 

everianis discrepabant Jacobitz ; 4. ultimi argu- 
menti apud me, vel cordatos ea tantum erit fides, 
qua se probata auctoritate senserit fulciendam. 
lllud insuper moneo eo in Theophanem discursu 
prave Baronium argui, qui, Cedreno Heraclii et 
Athanasii colloquium in annum 25 reponente, ad 
annum 20 illud revocarit ; seriem enim annorum 
qui legerit apud Cedrenum, typographi solius, liaud 

aronii aJvertet erratuin. 
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torem interrogavit, qua'es asserere deceat, geimiuas Α τῶν θεληµάτων, τὸ πῶς δεῖ ταῦτα λέγειν ἓν Χριστῷ, 


au unicam ? [mperator inu:itata sibi vocum novi- 
late implicatus, Serg'o Cpoleos episcopo scribit. ls 
Cyrum Pliasidos episcopum. ad se accersitum in- 
terrogat, et in. unicam. voluntatem. οἱ actionem 
pariter unicam consentire reperit. Sergius etenim, 
ceu. patria. Syrus, εἰ Jacobitis parentibus ortus, 
unam physicam volendi actionem, unamque ope- 
rationem in Cliristo confessus, οἱ scripto testatus 
est. lmperator utriusque ad invicem couparota 
sententia, concordem eis postmodum invenit Átlia- 
nasium. lbi namque unaur ponendam naturam, ubi 
una operatio asseritur, illi probe notum. lutevrim 
imperator opinionib:is istiusmodi instructus, utiius- 
que mentem Joanni pipx Romano scriptis significat. 
lleeorum hiresim proscribit. Georgio vero Alexan- 
drie antistite vivis creplo, Cvrus iu episcopatu 
sulicitur, qui TheodoroPi;aran episcopo adjunctus, 
aqua male tinetam unionem illam, unam nimirum 
et camdem in Christo operationeni commentus est, 
et tradidit scripto. [lis ita ordine gestis, in pro- 
brum οἱ dedecus maxinium Chalcedonensis syno- 
cus, quin imo universa Ecclesia prolabitur. Gioria- 
bantur siquidem inde Jacobitr οἱ Theodosiani 
palam jactantes , se. non. quidem. cum Chalcedose, 
at Chalcedonem secum dectiiiia communicare, et una 
operatione admissa, unicam quoque Christi naturam 
docere. Ea tempestate Sophronius Hierosolymoruin 
cpiscopus instituitur, qui congregatis, quibus pr:e- 
erat, episcopis, Morotheliticum dognia condeinna- 
vit, synodicaque acta Sergio Cpoleos et Joauui 
Konie episcopo per epistolas transmisit. His au- 
ditis, lleraclius pudore afficitur, et, qux admiserat 
quideu 975 uoluit rescindere, nec quo probro 
ouerahatur, pati. Tum igitur praeclarum aliquod 
invenisse ratus, Ediclum ita vocatum, quo neque 
unica, neque gemin:e, Christi operationes assere- 
rentur, promulgavit. Quod ubi Severi. sectatores 
legere, Ecclesiam catholicam per popinas et balnea 
jupiis sermonibus traducebant : qui huc usque 
Nestorii sensum seculi Chalcedonitze, nuper resi- 
puerunt, et veritatein amplexati, per unius operatio- 
nis positionem, in unam nobiscum Christi naturam 
assercn Jam convenere, at nunc demum eo, quem re- 


cte tenebant, sensu damnato, utrumque amiserunt, D λογοῦντες. Μετὰ δὲ τὴν 35 τελευτην τοῦ Σερτῖο, 


dum neque unam, aeque duas in Christo confitentur 
naturas. Post Sergii vero obitum Pyrrhus Cpoleos 
sedem excepit, qui Sergio et Cyro temere asserta 
mordicus et impie retinuit. lleraclio tandem fatis 
functo, Constantinum ejus filium in perii succes- 


διπλᾶ f] uovabixà. Ὁ δὲ βασιλεὺς ξενοφωνπθεὶς, γρά- 
cet πρὸς Σέργιον τὸν πατριάρχη» *!* Κωνσταντινου- 
πόλεως. Προσχα)λεἶται δὲ xai Κῦρον τὸν τοῦ Φάσ.- 
6o; ἐπίσκοπον, xal τοῦτον ἐρωτήσας, εὗρεν αὐτὸν 
συμφωνοῦντα τῷ Σεργίῳ εἰς τὸ ἓν ** θέλημα καὶ τὸν 
μίαν ἑνέργειαν. Σέργιος γὰρ, ἅτε Xupoysvh; xa 
γονέων Ἰαχωθιτῶν ὑπάρχων, µίαν φυσιχΏν θέλησιν 
χαὶ µίαν ἑνέργειαν Ev Χριστῷ ὡμολόγησεν χαὶ ἔυρα- 
Ψεν 9, Ὁ δὲ βασιλεὺς ἁμφοτέρων στοιχήσας τὴν 
βουλὴν "*, εὗρεν καὶ τὸν "ADavástov συμφωνοῦντα 
αὐτοῖς. Ἐγίνωσχεν γὰρ ὅτι ἔνθα µία ** ἑνέρχεια εἴ-- 


ρτται (18), ἐχεῖ καὶ µία φύσις γνωρίξεται. Ἐσδοιω-- 
(zt. δὲ ὁ βασιλεὺς Ev τούτῳ γράφει πρὸς Ἰωάννηυα 
τὸν πάπα, Ῥώμης ἀἁμγροτέρων zr» γνῶσιν **. Ὁ δη 
οὗ χατεδέξατο αὐτῶν τὴν αἴρετιν. Γεωργίου δὲ τοῦ m 
Αλεξανδρείας τελευτήσαντος ἁποστέλλεται Κὔρωνς 
ἐπίσχοπος Αλεξανδρείας, xal ἑνωθαὶς θεοδώωρῳ 55 
ἐπισκόπῳ τῆς Φαρᾶν, ἐποίησεν τὴν ὑδροβσφη ἕχς 3E 
νην ἔνωσιν. µίαν καὶ αὐτὴν ** Υράφαντες iv Xptrzac a 
φυσικὴν ἐνέργειαν. Τούτων δὲ οὕτω zapaxol v0nodlis -, 
των, €i; µέγα ὕὄνειδος ἡ σύνοδος Χαλκτδόνος xa*. | 
καθολιχἡὴ *"! Ἐκχλησία περ.ἐπεσεν. Κατεχα.χῶνν-εο 


γὰρ οἱ Ἰαχωθῖται xa* οἱ θεοδοσιανοὶ (19) φάσχοντες». 


ὅτι Οὑχ ἡμεῖς τῇ Χαλκηδόνι, dA ἡ Xad«nt ὃν 
[ia Loy ἡμῖν' ἐκοινώνησες, διὰ τῆς μιᾶς ἐγεριείας 
μίαν ἁμο.ογήσασα φύσιν Χριστοῦ. "Ev τούτας 
Σωφρόνιος χειροτονεῖτα: ἐπίσχοπος Ἱεροσοκύμων, 
χαὶ συναθροίσας τοὺς ὑπ αὐτῷ *5 ἐπισχόπους τὸ 
λονοθέλητον δόγµα ἀνεθεμάτισεν, xal συνοδιχὰ Xeg- 
Yi τῷ Κωνσταντινουπόλεως xat Ἰωάννῃ τῷ "Pupre 
ἀπέστειλεν. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα Ἡράχλειος ἠσχύνδη, 
xai καταλῦσαι μὲν τὰ οἰχεῖα οὐκ ἠθέληστν, καὶ πάλιν 
τὸν ὀνειδισμὸν οὐχ ὑπέφερεν. Τότε £f. ὡς µία c 
νοµίζων ποιεῖν, ἑκτίθεται τὸ λεγόμενον "Ἔδιχτον 9, 
περιέχον, µήτε µίαν, µήτε δύο ἐνεργείας ὁμολογεῖν 
ἐν Χριστῷ 50. ὅπερ ἀναγνόντες οἱ τὰ τοῦ Lsofpo 
φρονοῦντες ἐπὶ καπηλείων χαὶ βαλανείων διέσνρα! 
τὴν καθολικὴν Ἐχχλησίαν, λέγοντες» Πρώτν μετὰ 
Νεστορίου *! φρονοῦντες οἱ Χαλκηδονῖται, ἀνέντγαν, 
ἐπιστρέφαντες εἰς τὴν ἀλήθειαν, ἑνωθέντες ἡμῖν δὲ 
τῖς 5: μιᾶς ἑνεργσίας εἰς τῆν µίαν τοῦ Χριστοῦ ρὺ- 
σιν * νῦν δὲ χαταγνόντες τοῦ χαλῶς ἔχοντος, ἀπώλε- 
σαν ἀμφότερα, μήτε µίαν, μήτε δύο ἓν Χριστῷ ópt- 


Πύῤῥος ** τὸν θρόνον Κωνσταντινουπόλεως éulils- 
το, ὅστις τὰ δογματισθέντα ὑπὸ Σεργίου 55 xai Kop 
ἀσεθῶς ἑχράτυνεν. Too δὲ Ἡραχ)είου τελευτῄσαντ 
χαὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου βααιλεὺφανιθ 
Πύῤῥος σὺν τῇ Μαρτίνῃ φαρμάχκῳ τοῦτον àvility 


VARLE LECTIONES, 


9 by πατριάρχην add. ex A. 
*! xat ἔγραψεν om. Α. "* τῇ βουλῇ A. 
6 xai αὐτοὶ À a. " xal 


* συμφωνοῦντα τῷ Σεργίῳ εἰς τὸ ἓν A, 
*3 µία add. ex. A. 
χαθ. Α, καὶ χαθ. vul. 


ὁμοφωνοῦντα εἰς iv το. 
€ τὴν γνώµην Α. τοῦ add. 6ἳ Δ. 
V ὑπ' αὐτὸν Α. ᾖὉ ἴδιχτον γρ. — "Evtl 


ὁμ. ἐν Xp. ow. Α f. '! μετὰ Ν. A, μὲν τὰ Ν. vulg. 9* τῆς add. ex Α. 3 τὴν add. ex Α. Boe 


5*5 χεργίου] Σευήρου A. 
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, (18) Perstricta. hoc anno Monothelitarum hzre- 
sis historia, plures complectitur annos , nec accu- 
rate digesta hic omnia probant monuuinenta, illi 


rctexenda: alias allata. CoupEris. . 
(19) De istis Evagrius, de illis (ractaus Ἡ 
historia Monothielitarum. 


1.3 a Vea d. utinam — 
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κει Ἡραχλεωνᾶς ὁ τῆς Μαρτίνης υἱός. Ἡ A sorem Pyrrhus οἱ Martina, quo ad. Heracleona. 


ος xal fj πόλις Πύῤῥον, ὡς ἀσεδὴ, σὺν τῇ 
mi τῷ υἱῷ αὐτῆς ἐξέωσαν χαὶ βασιλεύει 


Κωνσταντίνου vib;, καὶ χειροτονεῖται: . 


ανσταντινουπόλεως ἑἐπίσχοπος, χαὶ αὐτὸς 
Ἱωάννης δὲ ὁ Ῥώμης ἐπίσχαπος συν- 
Γύνοδον ἐπισκόπων, τὴν τῶν Μονοθςελητῶν 
Φεμάτισεν. Ὁμοίως ** καὶ ἓν Αϕριχῇ xoi 
tal Νουμιδίᾳ χαὶ Μαυριτανία, διάφοροι 
συναθροισθέντες τοὺς Μονοφυσίτας ἀνεθε- 
Ἰωάννου δὲ τοῦ "Pune χοιµηθέντος, θεό- 
οτονεῖται πάπας ἀντ αὑτοῦ. Πύῤῥος δὲ 
ἣν καταλαθὼν, συνοψίζεται τὸν ἁγιῴτατον 
ἔιµον, τὸν αἰδέσιμον Ev μοναγικοῖς *' χατ- 
xal τοῖς ἑχεῖσε ἐνθέοις ἱεράρχαις * οἵτινες 
(ξαντες xal Πείσαντες, πρὸς τν πάπαν 
πέστειλαν ἐν τῇ ᾿Ῥώμῃ. Καὶ λίδελλον ὁρ- 
κιδεδωχὼς τῷ πάπα, ἐδέχθη ὑπ' αὑτοῦ. 
unge 5 ὑποχωρίσας, xat tv. 'Ῥαδέννῃ ἑλ- 
wy ἐπὶ τὸ ** ἴδιον £C£oa a. ἐἑπέστρεφεν *t, 
κθὼν ὁ πάπας θεόδωρος, τὸ πλήρωμα τῆς 
; (20) συγχαλέσας, xai τὸν τάφον τοῦ xo- 
τοστόλου Πέτρου ** χατα)λαθὼν 03, αἰτήσας 
τήριον, £x τοῦ ζωοποιοῦ αἵματος τοῦ Xp:- 
µέλανι (21) ἐπιστάξας, τῇ ἰδίᾳ χειρὶ τὴν 55 

Πύῤῥου xai τῶν κοινυνούντων αὐτῷ 
ύῤῥου δὲ την Κωνσταντινούπολιν καταλα- 
; Παύλου ἀποθανόντος, οἱ τολμηροὶ ἑτερό- 
[ύῤῥον πάλιν τῷ 0póvo Κωνσταντινουπό- 


Martins tilium imperii dignitas devolveretur, veneno 
sustulerunt : senatusque subinde et urbis plebs 
Pyrrhum, ceu sacrilegum et impium, cum Martina 
et ejus fllio abrogavit et expulit. Constans autem 
Constantini fllius imperium adipiscitur, et Paulus 
etiam ipse lhizreticus in Cpoleos thronum subvehitur. 
Joannes autem Rom: episcopus, convocata episco- 
porum synodo, Monothelitarum sectam inflicto ana- 
themate damnavit : similiter in Africa et Dyzacio, 
per Numidiam et Mauritaniam varii episcopi in unum 
collecti, Monophysitas, unam nimirum Christi natu- 
ram docentes, diris perstrinxerunt. Defuncto vero 
Joanne Rom: episcopo, Theodorus in ejus locum 
papa sufficitur. l'yrrhus autem in Africam profe- 
ctus, mutuis sanctissimi abbatis Maximi monasti- 
corum institutorum observantia conspicui familia- 
ritate et conspectibus usus, et in pontificum divi- 
nam religionem spirantium consessum admissus, 
ab eis acerrime reprehensus, ut ad papam Theo- 
dormn se conferat, eorum  hortatibus impellitur. 
[5 ita Komam transmissus, tradito san: recteque 
doctrinz libello, a pontifice suscipitur. At Roma 
digressus, cum Ravennam appulisset, ad vomitum, 
canis instar, reversus est. Id ubi Theodorus papa 
rescivit, universo Ecclesi» conventu convocato, 
ad Coryphzi apostolorum sepulchrum asians, calice 
afferri jusso, ex vivifico Christi sanguine stillan 
in atramentum immiscens, Pyrrhi csterorumque, 


ἐστησαν. Θεοδώρου δὲ τοῦ πάπα τελευτή- ϱ qui cuim eo communicarent, abrogationem et con- 


ιρτῖνος ὁ ἁγιώτατος χειροτονεῖται àv 'Po- 
αδόντος δὲ χαὶ Μαξίμου ànb Αφριχῆς iv 
«τὸν πάπαν Μαοτῖνον πρὸς ζῆλον ἐξάφαν- 
ιν pv ἐπισχόπων συναθροίσαντες, Σέργιον 
v, Küpov xat Παῦλον ἀνεθεμάτισαν΄ τὰς δὲ 
ις xat àvepyela; Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν 
4, xaX ἐχήρυξαν τῷ ἑννάτῳ ** (22) ἔτει 
εδιλείας τοῦ Κώνσταντος τοῦ ἐγγόνον 3 
v [διχτιῶνι η’ * ὅστις μαθὼν, χαὶ θυμοῦ ** 
«6v τε ἅγιον '* Μαρτῖνον xat Μάξιμον i- 
Κωνσταντινουπόλει xal βασανίσας, ἓν ἕξ- 
λἐπεμφενὲν Χερσωνιχοῖς χλίμασιν΄ πολλοὺς 


demnationem propria manu exaravit. Pyrrhus sub- 
inde Cpolim delatus, Paulo defuncto, ab auda- 
cioribus varie vanzque filei propugnatoribus in 
Cpoleos thronum restituitur. Theodoro papa 9768 
morte sublato , Martinus sanctissimus pontifex 
Romanus eligitur. Tum vero Maximus ex Africa 
Romam transfretatus, Martini pape sanctum in 
Deum ardorem accendit, qui centum et quinqua- 
ginta episcoporum synodo celebrata, Sergium et 
Pyrrhum, Cyrum et Paulum anathemate percule- 
runt. Geminas vero Christi Dei nostri voluntates 
et operationes clarius expositas promulgaverunt 


VARLE LECTIONES. 


€ xai Α, ὁμ. δὲ χαὶ vulg. 


vulg. *^ ἐξέριμα Α f, ἑξέρυμα a, ἑἐξέρευμα vulg. 
LpoU add. ex A ? b f. 5) χαταλαδὼν Α, χαταλαµδάνων vulg. K 
* τῆς add.exA. $C" ἔγγονος vulg. ** θυμοῦ A, θυμῷ vulg. 


*6 τῷ δὲ ἑννάτῳ vulg. 
7! ἐν ἐξ. A, ἑξορ. vul. 


ο6χ À. 
τον a. 


5 μοναχοῖς À a {. ** τῆς δὲ Ῥώμης A, τῆς "P. δὲ vulg. 5 ἐπὶ 9 A, 


e« ἐπέστρ. Α f. ὑπέστρ. vulg. — ** ἅπο- 
* τῷ μµέλανι add. ex A e f. 


JAC. GOARI NOT &. 
id esse totum ecclesiastici cleri conven- D cum Satyro Ambrosii tulerint. secum, aut una in 


istrant. Basilii et Chrysostomi liturgise, 
9gium. . 

ν µέλανι, in atramentarium sanguine fuso. 
Baronium suggillat novus historie Mono- 
! auctor, qui Theodori gestum hic rela- 
diquo antiquis probatum iguoraverit. At 
ramiia, sed Theodori insolita: actionis 
fuit Baronii expositio, qui eam nullo 
rita pracceptani, aut usurpatam asseruit. 
antis post annis episcopi Orientales distil- 
trasmeniarinm Cliristi sub. vini speciebus 
subscripserint, aut antiqui sacramentum 


PATROL. 68. ΟΥ ΠΠ. 


tumulum  preceperint sepeliendum ,  addidisset 
eliam hodie ab episcopis Graecis peregrinantibus, 
uod mihi experientia constat, per terras et maria 
delatum, rei quidem insolentiam arguit, ac non- 
nullam Grecorum ex antiquo usu audentiam, nul- 
lam tamen Baronii ignorantiam, vel quod ipse 
testatur, similem Ecclesie Romane ritum ar- 


uit. 
s (22) Rejecta partieula adversativa δέ, prseceden- 
tibus του adjungenda. Synodus enim hic laudata, 
de qua inferius ad annum Constantis 8, temporis 
characteribus hujusmodi insignttar. 
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nono Constantis imperantis auno, indictione octava. A δὲ xal τῶν ἑσπερίων ἐπισχόπους ἑτιμωρήσατο, Μετά 


Constans Meraclii nepos, his auditis, furore perci- 
tus, sanctissimum Martinum et Maximum Cpolim 
adduci jussit, eosque tormentis excruciatos in ex- 
silium deportari ad Chersonesi plagas, et multos 
iusuper occidentalium episcoporum suppliciis afli- 
ci. Martino demum in exsilium pulso, Agatho 
Romanus paps instituitur, qui et ipse sincero in 
Deum fervore motus, sacram synodum convocat, et 
duabus voluntatibus εἰ operationibus assertis, 
Monothelitarum hzresm condemnat. Ecclesia sub 
id tempus ab imperatoribus et,impiis sacerdotibus 
agitata, deserti incola Amalec, commune plebis 
Christianze flagellu:n emersit, et auditur prima vice 
Romani exercitus clades, ea dico, qua ad Gabi- 
iham et lermucham contigit, nefanda omnino Chri- 
stiani sanguinis effusio, quam Palzstinarum, Cz- 
sariensium et Hierosolymorum devastationes se- 
cute sunt, tum vero Zgyptiaci. dominii jactura, 
ct mediterraearum regionum insularumque, et 


δὲ τὴν ἑδορίαν Μαρτίνου ᾿Αγάθων χειροτονεῖται πά- 
πας Ῥώμης ' ὅστις χινηθεὶς ζήλῳ Θεοῦ, σύνοδον ἴε- 
ρὰν xai αὐτὸς συναθροίσας, τὴν τῶν Μονοθελητῶν 
αἴρεσιν ἀπεχίρυξε, τὰς δὲ δύο ἵ" θελήσεις xal ἕνερ- 
γείας ἑτράνωσεν "*, θὕτω δὲ τῆς '* Ἐχχλησίας τότε 
ὑπό τε τῶν βασιλέων χαὶ τῶν δυσσεθῶν ἱερέωντα-- 
ραττοµένης, ἀνέστη ὁ ἐρημιχώτατος '* "AuaXhx (25g 
τύπτων ἡμᾶς τὸν λαὸν τοῦ Χριστοῦ, καὶ Υίνετα., 
πρώτῃ φορᾷ πτῶσις τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ἡ xat 
τὸ Γαθιθᾶ 7* λέγω καὶ Ἱερμουχὰν (24) χαὶ τὴν ἄθου 
σµον αἱματοχυσίαν Ττ (25) * μεθ) fjv αἱ Παλαιστουδὰ 
xai Καισαρέων καὶ Ἱεροσολύμων ἁλώσεις, εἶτα 
Αἰγύπτιος ὄλεθρος, xat χαθεξῆς ἡ ** τῶν µεαογείων» 
καὶ νήσων, xal πάσης Ῥωμανίας αἰχμαλωσαία, sum 
ἡ ** ἓν Φοινίχη παντελὴς *! τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατιας 
τε χαὶ στόλου ἀπώλεια, xal Κάντων τῶν Xptotut-ma 
χῶν λσῶν xa! τόπων ἑρήμωσις **, Ἶτις οὐχ ἑπαύδσν 
το, ἄχρις ἂν ὁ τῆς Ἐκχχλησίας διώχτης ** ky Zoazaie. 
χακῶς ἀνηρέθη kv βαλαντίῳ τῆς (26) Δάφνης. 


universe Romane ditionis captivitas, ac insuper in Phoenicia integra et communis exercitus el zm 
sisque Romanz strages, et omnis Christiani populi Christianzque provincie vastitas: quor-un fips D «m 
jus fuit, donec Ecclesim persecutor in Daphnes balneo in Sicilia infeliciter occisus fuit. 


A. C. 022.— lloc anno Muamed Saracenorum 
dux et. pseudoproplieta, Abubaclar cognato suo 
successore designato, niortuus est, ex quo omnes 
extimuere. Hebrai vero jam diu in seductionem 
inducti, δι adventum ejus exspectatum ab ipsis 
cum esse Christum arbitrabantur : adeo ut non- 
nulli inter eos spectatissimi, Moysis Dei iaspectoris 
legibus relictis, ad eum se conferentes, quam prse- 


A. Μ. 6122. —Toótt τῷ ἔτει ἀπεθίω Ἰδουαμὶὸ (lp? 
ὁ τῶν Σαραχηνῶν ἀρχηγὸς xat ψευδοπροφῄτης, προ. 
χειρισάµενος ᾿Αδουθάχαρ ** συγγενῆ αὐτοῦ 5» xy 
πάντες ἑφοδήθησαν (28). Οἱ δὲ πεπλανηµένοι 'Efpab, 
ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς παρουσίας αὐτοῦ ἑνόμισαν αὐτὸν εἷ- 
ναι τὸν παρ) αὐτοῖς προσδοχώµενον Χριστόν * ὡςπ 
τινας 3 τῶν προὐχόντων αὐτῶν προσελθεῖν alti, 
καὶ δέξασθαι τὴν αὐτοῦ θρησκείαν, xal ἀφῆσι” 


dicavit religionem acceptarent. Erant numero de- C τὴν τοῦ θεόπτου Μωῦσέως **. σαν δὲ τῷ ἀρθμὸ 


cem, qui facinus hujusmodi perpetraverunt, qui 
ad 977 cadis ejus diem ipsi adhasserunt. Camcli 
vero carnes eo degustare conspecto, quem arbi- 
trabantur eum ,non esse decreverunt : quid autem 
agerent, bserebant dubii : at cum ejus superstitio- 
nem deserere miselli vererentur, nefanda in Chri- 
stianog moliri edocentur : interim societatem cum 
eo tenuere. Caeterum necesse omnino videtur hic 
de ejus origine aliquid attexere. Is ex preclaris- 


έχα οἱ τοῦτο πεποιηχότες, xal σὺν αὐτῷ διῆγον ἕ ϱι 
τῆς σφαγῆς (29) αὐτοῦ. θεωρήσαντες δὲ ap» 
ἐσθίοντα ἀπὸ χαµῄᾖλου, ἔγνωσαν, ὅτι οὐχ ἔστιν εὖ- 
τὸς 59, ὃν ἑνόμισαν, xal διηπόρουν ** τί πρᾶξιι, xil 
ἀφῆσαι αὐτοῦ τὴν θρησκείαν δειλιῶντες οἱ τἆλαπες, 
ἐδίδασχον ** αὐτὸν ἀθέμιτα χαθ ἡμῶν Χριστιανὼν' 
xal διῖγον σὺν αὐτῷ. ᾽Αναγχαῖον δὲ ἠγοῦμαι (9) 
διηγήσασθαι ** περὶ τῆς τούτου γενεᾶς. Οὗτος μιᾶς 
γενικωτάτης φυλῆς κατήγετο ἐξ Ἰσμαὴλ, viti 


VALE LECTIONES. 


1 κὰς δὲ δύο vulg. 


Aef. ἑρημιχὸς vulg. "* Γαθιθᾶ A e f, Γαδθιθὰν vulg. Ἐρμουχθὰν A, Ἱερμουθὰν a. 


'* τῶν µεσοχείων ποταμῶν a. 


ρημώσεις vulg. ** ἓν B. τῆς A. om. A af. ** ᾽Αβουδάχαρων Α, Βουδέχερ b, Βουδέχερ f. 
9 áoslvar a. ** 


TS ἡ adi. ex ΑΛ. 
A, 
àvt" 


ντ aüvou e. ** «was; À b, τινες vulg. 


7! ἑτράνωσεν Α, τρανώσας vulg. ἵν δὶ τῆς 3, δὲ καὶ τῆς vulg. 7"*& 


TIUS 
77 αἶμεχυσίαν λ. 
8t. 
[o 
99 αὐτὸς ο. À. 


ἡ adl. ex A. *! παντελῆς om. A. 


ωὔσέως Α, Μοῦση vulg. 


οδιηπόρουν A, Ἱπόρουν vulg. *! ἐδίδασχον] ἐχδιδάσχων A, διδάσκονται vulg. ** διηγήσασθαι om. À 1, 
JAC. GOARI NOTE. 


εἰπεῖν a; quod idein Α add. post γενεᾶς. 


(25) Machomedus degertorum Arabic incola, 
(34) Memoratur inferius ad annui Heraclii 24 


εἰ 25. 
35)Melius Cedr., xai ἡ ἄθεσμος αἱματεχχυ» 
P"; Descripta hac clades lleraclii anne bs. Co. 
EEFIS. 

(26) Constans : de quo anni sequentes. 

(27) Comparandus Theophani Abraham Ecchel- 
lensis, de Moslaminorum imperio : ipse quoque 
Theophanes sibimet conferendus apud Constanti- 
num Porphyrogennetam De adinin. imp. cap. 11, 
ubi hzc eadem pene ad. verbuin. 

(28) Mutilum hoc, nec superioribus rite con- 


D nexum. Prawmittil Ansst., eo. tempore venit sddi- 


lio ejus; nempe vel Mahumetis, ejusque n" 
Sectp, vel successoris; qua sic timorem ineut- 
rit. CowsEFis. 

(29) Sic errore Anast. Cedr. ac Theopbaais coc. 
pro, φαγῆς; ssque dum comedeniem — videris; 
hempe, cameli caracs immundsas, uti οί] 9* 
quitur: ex eo enim cognoverunt non esw Mer 
siam, qui sic legem tran deretur. i5. 

(30) Quz sequuntur excerpsit Constantinus Pet- 
phyrog., et ex eis conflavit caput 14, ex quo lac 
lic accipiunt. 


CHRONOGHAPIHIA 


650 


p. Νίναρος yàp ὁ τοῦ Ἰσμαὴλ ἀπόγονος (531) A sima tribu duxit originem, ex Ismaele. nimirum, 


πάντων αὑτῶν ἀναγορεύετα,. Οὗτος γεννᾶ 
ς, Μούνδαρον xai ᾿Αραθίαν. Μούνδαρος Υεν- 
pagov καὶ Ἴσον xai θεµ/µην ?? καὶ "Ασαδον, 
ους ἀγνώστους. Οὗτοι πάντες (pxouv τὴν Μα- 
99 ἔρημον, καὶ ἐν αὑτῇ ἐχτηνοτρόφουν, £v 
6 κατοιχοῦντες. Εἰσὶ δὲ χαὶ 35 ἑνδότεροι ab- 
ti ὄντες τῆς φυλῆς αὐτῶν, ἀλλὰ τοῦ "LExtáv, 
μενοι ᾽Αμανῖται, toov ἔστιν Ὁμτρίται (32). 
ματεύοντο 6i τινες αὐτῶν kv ταῖς χαμήλοις 
Απόρου δὲ xal ὁρρανοῦ ὄντος τοῦ προειρη- 
{ουαμὶδ, ἔδοξεν αὑτῷ εἰσελθεῖν ?** πρὀς τινα 
t πλουσίχν, συγγενη αὐτοῦ οὖσαν 91, ὀνόματι 
98, μ.ισθωτὸν 5) ἐπὶ τὸ χαμηλεύξιν χαὶ πραγµα- 
t ἓν Αἰγύπτῳ χαὶ Παλαιστίνη. Κατ ὀλίγον 
φησ,ασάµενος ! ὑπεισηλθε τῇ Υγνναιχὶ χἠρᾳ 
αἱ ἔλαθεν αὐτὴν γυναῖχα ^ xal ἔσχε τὰς χα- 
αὑτῃς xal thv ὕπαρξιν. Ερχόμενος δὲ ἐν 
τίνῃ συνανεστρέφετο * Ἰουδαίοις τε χαὶ Ἆρι- 
6. Ἔθηρᾶτο δὲ παρ) αὐτῶν τινα Γραφ.κὰ, xal 
πάθος τῆς ἐπιληφίας *. Καὶ ναήσασα f; τούτου 
σφόδρα ἑλυπεῖτο, ὡς εὐγενῆς οὖσα xal τῷ 
| συναφθεῖσα, οὗ µόνον ἁπόρῳ ὄντι, ἀλλά χα) 
ειχῷ. Τροποῦται δὲ αὐτὸς θεραπεῦσα: αὐτὴν, 
Ὕων, ὅτι 'Oxcacíar τιγὰ drrélov Aeyopé- 
ε6ριὴ.1 θεωρῶ, xal μὴ ὑποφέρων τὴν τού- 
E^, ὀ,1ιγωρῶ xal πίπτω. Λὗτη * δὲ ἔχουσα 
τινα 5 [δ.ὰ] καχοτιστίαν ἑξόριστον ἑχεῖσε 
& *, ἀνήγγειλεν αὐτῷ πάντα, καὶ τὸ ὄνομα 


filio Ahraham. Nizarus quippe Ismaelis pronepos 
pater istorum omnium praedicatur. Hic filios duos 
suscepit, Mundarum et Arabiam, E Mundaro Cura- 
sus, Isus, Themimes ct Asadus, et incogniti alii 
processerunt. Isti omnes Madianitarum deserti in- 
cole exstiterunt, et in tentoriis habitantes, per 
eam regionem armienta. pascebant. Sunt etiam iis 
interiores ab eorum tribu omnino alieni, lectan 
nimirum posteri, dicti Amanitz, qui etiam llome- 
rite vocantur. Quidam verg ex eis cum camelis 
mercaturam exercent. Át cum memoratus Muamed 
orphanus el rei familiaris egestatem sustineret, ei 
visum est, ad mulierem quamdam oppido divitem 
gentilem suam cognomento Chadigam se conferre, 
ul operam suam illi locaret, ad camelos pascen- 
dos, mercaturamque ex iis in /gyptum et Palze- 
Sstinam exerceret. Paulatim vero liberiore ejus 
utens consuetudine, uL erat , vidua, se in. gratiam 
ejus insinuavit, adeo ut uxorem ipsam dunzerit, 
ejusque camelos universamque substantiam (fecerit 
suam. Profectus autem in Paleestinain, cum Judzis et 
Christianis versabatur, et quzdam de sacris corum 
scriptis venatus est. Porro. cum morbo comitiali 
laboraret, uxor virum eo aliquando correptum 
animadvertens , gravem inde concepit dolorem, 
quod nobilis ipsa, tali viro, non solum paupceri, 
sed etiam eomitiali inflrmitate affecta, conjuncta 
easet. Is autem eam delinire comminiscitur hujus- 


"Doo. Κάχεῖνος θέλων πληροφορῆσα: αὐτὴν, C modi verbis : Angeli cognomento Gabrielis visio mihi 


be, ὅτι ᾿Λ.1ἠθειαν &Tenxer * xal γὰρ οὗτος 
Ίος ἑχπέμπεται απρὺς πάντας προφήτας. 
δὲ πρώτη δεξαµένη τὸν λόγον τοῦ Ψψευδαθ- 
ϐ),ἑπίστευσεν αὐτῷ, καὶ ἐχήρυξεν ἄλλαις Υ»- 
ἡιοφύλοις αὐτῆς προφήτην αὐτὸν εἶναι. 0ὕτως 
x Tuva:xov ᾖλθεν !* εἰς ἄνδρας, πρῶτον εἰς 
Ἰάχαρ, 0v xai διάδοχον χατέλιπε. Καὶ ἐχράτη- 
αἴρισις αὐτοῦ τὰ µέρη τῆς Αἱθρίόου !* διὰ 
U τὸ ἔσχατον (31)* πρώην μὲν χρυπτῶς ἔτη 


mani[estatur, cujus aspectum ipse ferre non. vuleus, 
mentis deliquium patior, et concido. llla cum ad 
manum monachum quemdam haberet, ob pravos in 
fidem sensus relegatuim, et istic morari consue- 
tum, hominem consulit, cuncta viri secreta denun- 
tiat, ac ipsius angeli nomen. Is cum mulieri rem 
plane persuasum vellet, dixit ei: Verum enuntia- 
vit : iste quippe angelus ad omnes prophetas destina- 
tur. Jpsa itaque cirteris prior pseudabbatis verbia 


VARI LECTIONES. 


pfpnv A... ?* Μανδιανῖτιν A, Μανδιανίτην vulg. *5xoladd.ex A. εἰτιέναι A. "" συγγενῆ αὐτοῦ οὗ- 
συγγενεῖ αὐτοῦ οὔσῃ vulg. * Χαδιγᾶ A, Χαδίχα a, Χαλίδα[. ** µίσθιον A f... | πα ῥᾳησιασάμε- 
μσηλθε Λιπαῤῥησιασσµένου εἰσηλθε vulg. 3 συνανεστρέφετο Α, συνανετρ. vulg.  χαὶ ἔσχε τὸ πά- 
| x. A, ἔσχε δὲ πάθ E72. vulg. * αὕτη Α, αὐτὴ vulg. 5 μοιχόν τινα Α. * οἰχοῦντα olov αὐτῆς À. 
Α, αὐτὴ vulg. * ὀνόματι Σέρχιον καχόδοξον add. b e f post φευδαθθᾶ. —* οὕτως xal Α a, χαὶ 
tai vulg. 1? $30cv el; A, $30cv, xol εἰς vulg. ᾿Αδουδάχαρ A, ᾿Αθουδάχαρον vulg. !' τῆς &vOpi6ou A. 


. JAC. GOARI NOTE. 
Ismaclis sobolem aliter deducit Abraham D χακόδοξον. Expouit Constantinus : Συμφευδομαρ- 


lensis pag. 157, diversus ille ordo apud 
m dignoscendus : nomina pene eadem le- 
, Nazarus, qui Constantino Ζήναρος, Zena- 
asarus, qui forte bic Mundarus ; Rabiba, 
e Arabia; Caisus, qui hic cunctisque in 
ws particula copulative χαὶ "Ico; adjungi- 
'riusque ex Constantino cap. 14 Καΐσος scri- 
'* Tamum pag. 138, qui hic Themimes, et 
rez. Τεμήμης exstat; et Asedus rursum 
$7, de Cofaso inferius ad seq. pag. 

lidem mihi qui Ecchellensi memorato Àu- 
^, qui relictis sedibus in Arabiam felicem se- 
-4, hacque de cuusa ejus regionis incolis 
n posteri ascripti sunt. 

Addunt varie lectiones, ὀνόματ. Σέργιον 


τυραῦντος αὐτῷ Αρειανοῦ τινος μοναχοῦ ψευδωνύ- 
μου δι αἰσχροχέρδειαν. Καὶ οὕτως fj Yovh πλαντ- 
sica, xal ἄλλαις γυναιξιν ὁμοφύλοις χηρύξασα 
προφήτην αὐτὸν εἴἵναι, προΐϊλῦς τὸ Φεῦδος * Maho- 
melo [(alsum — comprabebat testimonium — Arianus 
uidum falsus monachus (nomine Sergius) turpis 
ucri gratia. Atque ita uxore aliis quoque contribu- 
libus feminis ipsum prophetam esse contestante, mex - 
dacium progressum est. Locum porro hunc mendo- 
sum ita interpolo : αὐτὴ δὲ πρώτη δεξαµένη τὸν 
όγον τινλς φενδαθθᾶ ὀνόματι Σερ"-ίου χαχοδόξου 
συμφευδομαρτυροῦντος δι’ αἰσχροχέρδειαν. 
(54) Cedr., ἕως τοῦ ἐσχάτου πολέμου, quod non 
videtur sptum. ÓObtinuit partes Αιλγὶδὶ (nempe 
provinciam felicis Arabize, inquit sanctus Nicephi.) 
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eredula viro deinceps adhihuit fidem, ac inter alias A δέχα (55), χαὶ διὰ πολέμου ὁμοίω; δέκα, w 


feminas contribules eum prophetat esse dissemina- 
vit : et hoc pacto a feminis in viros res propagata 
est, ante alios vero ad Abubacharum , quem ille 
postea 478 successorem rcliquit. Obtinuitque ca 
lieresis in partibus ZEthribi postremo tandem bello, 
primum quidem occulte, annos decem dissemi 
nata, tum vero armorum vi annos pariter decem, ac 
tanden aperta concione annos novem. Porro sub- 
ditos ita edocuit : Qui interfecerit inimicum, vel ab 
inimico interfectus fuerit, in paradisum admittetur. 


ρῶς '* ἑννέα. Ἐδίδαξεν δὲ !* τοὺς ἑαυτοῦ 6 
ὅτι ὁ !* ἀποκτείνων ἐχθρὸὺν f| ἀπὸ ἐχθροῦ ἀπ 
µενος, εἰς παράδεισον εἰσέρχεται. Τὸν δὲ ' 
σον σαρκικῆς βρώσεως καὶ πόσεως xat gti 
ναικῶν ἔλεγεν ' ποταµόν τε οἴνου χαὶ μέλι 
γάλακτος, xai Υυναικῶν οὗ τῶν παρουσῶ]ὶ 
ἄλλων, καὶ τὴν µίξιν πολυχρὀν:ον εἶναι 16, κ: 
τὴν ἡδονὴν χαὶ ἄλλα τινὰ ἀσωτίας xal pe 
στά ' συμπαθεῖν δὲ ἀλλέλοις, καὶ βοηθεῖν à 
νοις. 


Paradisum vero quo corporalis cibi, et potus, et feminarum commixtionis sit usus, ipse a 
fluvium item mellis fore, vini, et lactis, feniinarumque usum, non quales fluzsum exhibet s 
sed prastantiorum, diuturnam. commistionem, εἰ permanentem stantemque voluptatem, αἱ 
genus luxus et. dementize plena. Przeterea ut sui invicem misericordia moverentur, et. injuriai 


opem ferrent edixit. 


Eodem quoque anno, indictione quarta, mensis B 


Novembris die septimo, fTeraclio in oriente degenti 
David filius natus est. Eodem quoque die Hera- 
clius Heraclii junioris Constautini dicti filius, 1na- 
gni Heraclii nepos in lucem venit, et a patriarcha 
Sergio mensis Novembris die tertio (n), quinta in- 
dictione, lustrali unda. initiatus fuit. in. Blacher- 
nis. 

A. C. 625.— Arabum ducis Abubachar annus pri- 
mus. 

Blierosolymorum episcopi Modestiannus primus. 

lloc anno Ῥογ9 in invicem tumultuati intestinis 
bellis mutuo sese confecere. Sub. id vero tempus 
munera gralulantis animi testimonia, ob partam 
ab Heraclio de Persis victoriam, Indorum rex mi- 
sit : unionum videlicet ac lapidis pretiosi copiam 
non contemnendam. Jam ante Muamed fato ex- 
stinetus. fuerat, qui debellandis ex Arabum geuere 
Christianis amerzeos quatuor instituit. llli ad vi- 
cum, cui Mucheorum nomen, in quo Thceodo- 
rus Vicarius sedem flxerat , accedunt ; qua die 
profanos suos ritus exsequerentur in. Arabes in- 
pressionem facere consiliati. At Vicarius ea de re 


Ἐν αὐτῷ δὲ τῷ ἔτει, ἱνδικτιῶνι εετάρ' 
Νοεμθρίῳ ἑ6δ'μῃ, ἐγενν[θη Ἡρακλείῳ (S 
᾽Ανατολῇ Δαθὶδ !Τ ὁ vibz αὗτου' τῇ αὑτῃ di 
"ἨἩράκλειος ἐτέχθη (37) υἱὸς Ἡραχλείου τοῦ 
τοῦ χαὶ Κωνσταντίνου υἱοῦ Ἡρακλείου τοῦ ! 
Καὶ ἑδαπτίσθη ἐν Βλαχέρναις ὑπὺ Σεργίον a2 
χου τῇ ε’ ἰνδ.κτιῶν: μηνὶ Νοεμδρίῳ τρίτῃ. 


. — Ἀράέων ἀρχηγοῦ δε 


Ἱεροσολύμων ἑπισκόπου Μοδέστου ἔτι 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπανέσ-ησαν Πέρσαι (38) : 
λζλων, καὶ ἐπολέμησαν ἑαυτούὺς. 'Ev αὖτ 
χαιρῷ 0 βασιλεὺς τῶν Ἰνδῶν πέµτει συγχα( 
τῷ Ἡρακλείῳ ἐπὶ τῇ τῶν Περσῶὼν !* νίκῃ u 
τας xat λίθους τιµίους ἱκανούς. "Hv δὲ προτελ 
6 Μουαμὲδ, ὃς f» στέσας τέσσαρας ἁμτραίοι 
τοῦ πολεμεῖν τοὺς EZ ᾿Αράδων γένους Ἆρισι 
χαὶ ᾖλθον χατέναντ, Mov Eo χώμῃ λεγομέι 
ἐν fj ὑπῆρχεν θε΄δω-ος ὁ Β.χάριος (41), ! 
ἐπιῤῥίφαι χατὰ τῶν Ἀράδων τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
θυσίας (42) αὐτῶν. Μαθὼν δὲ τοῦτο ὁ Βιχάρι 
τινος Κορασ.νοῦ *' (45), Κουταδᾶ λεγοµένον, 


VARI LECTIONES. 


!* τὸ χοῦρα τοῦ Μαχουμὲτ adi. a post φανερῶς. 
όντων vulg. — '* εἶναι add. ex A. 
II. A, ἐν τῇ II. vulg. 
τοῦ ytvopévou A. 


!*3 Bb add. ex A. 
" Δαθὶδ om. A e f. 
9 Ὁμηρέους a, ᾽Αμηρέους f. 


15 ὁ add. οςΑ. !* παρουσῶν 
ἸΣσυγχαρίἰχεια Α, συγχαρἰίχια vulg. !* ἐπὶ 
δι Κουρασίου, Κουτάδα λεγοµένου xax Μαρί 


JAC. GOARI NOTE. 
ad extremum bello ac armis. Sic nempe Mahume- D θέντας duces vocat auctor anno succedente 


tani haeresim. disseminant, cum desit divina illa 
yis, qua Christus sibi corda addicil per stultitiam 
praedicationis; ncc modo aliud magis ad bella 
animat quam superstitionis zelus, οἱ ut cum impe- 
rio seetai producant. CousEris. 

(35) H:ec in caput 17 Constantini congesta. 

(36) Num ex Martina neptis conjugio, non ita 
constat. Duos enim tantum susceptos ex ea filios 
narrat Nicephorus : καὶ δη δύο ἐξ αὐτῆς υἱεῖς 
τίχτει. nomen uni Flavius, alteri Theodosius. 

(57) Ex Gregoria filia procreatum testatur Nice- 
phorus, pag. 15. 

(38) Brevibus hzc perstringit Nicephorus P: 14. 

(99) Duces ioterpretor, quos Sigebertus iu Chro- 
ΒΙΟΟ pretores. 1n rcgno Saracenorum quatnor pre- 
tores siatuit, qui amirei vocabautur. Ipse vero 
amas dicebatur ; vol πρωτοσύµδονλος. Ὅδηγη- 


ratorem Abraham Ecchellensis dicit amirag 
(40) Mecham puto indigitari Mahotneti δε] 
non jam vicuin,.sed urbem celeberrimam. 
(44) Tribunis et principibus vicarios ann 
Vegetius Latinus lib. ini, tribunis item et 
ductoribus Mauricius. Superiorem dignitalet 
vinci: nianirum prasidem, ostendit iuiperii | 
(42) Ita Mahometicum festum vocat : d 
Chalcocondylus lib, i: et Bartheina. — 
in die, qua erant idolis immolaluri ; nempe 
Maliumetani, quibus et idololatriz quidpiau 
videtur ascribere ; etsi illi, qui Deum unum 
$cant, longe se ab eo ut idolis inimolen 
existimant. [n vers. ipse in eos facta imp 
ad pagum, eic. CowBEFIS. ' 
(43) E Cora-i stirpe, de quo precedens | 
Corasus ille idem, ine judice, qui Ecc 
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περατιώτὰς τῶν qguAaxOv'! τῆς ἑρήμου, Α per Corasinum, cognomento Cutabawm certior fa- 


µενος παρὰ τοῦ Σαραχηνοῦ τὴν ἡμέραν 
, ἓν ᾗ ἔμελλον Σπιῤῥίπτειν αὐτοῖς, a5- 

ἀὐτοῖς ἐν τῷ χωρίῳ ἐπιλεγομένῳ 35 
εἶνει τρεῖς ἀμηραίους, χαὶ τὸ πλῆθος 
ᾖλθεν Gb εἷς ἀμηρᾶς ὁ Χάλεδος (44), ὃν 
ipav ** τοῦ θεοῦ. "Hoav δέ τινες τῶν 
Μάδων λαµδάνοντες παρὰ τῶν βατιλέων 

πρὸς τὸ φυλάξαι τὰ στόµια τῆς ἑρῇ- 
) δὲ τῷ χαιρῷ $30£v τις εὐνοῦχος διδό- 
ας τῶν στρατιωτῶν, χαὶ ἑλθόντες οἱ 
| τὸ ἔθος λαθεῖν τὴν ῥόγαν αὑτῶν, 6 
ἔωξεν αὐτοὺς, λέγων, ὅτι 'O Σεσπότης 
ρατιώταις δἰδωσιν ῥόγας, πόσῳ μᾶἲ- 
"hl τούτοις; θλιθέντες οὖν οἱ "Άραδες 
'τοὺς ὀμοφύλους, xal αὐτοὶ ὡλήγησαν 
τὴν χώραν Γάδης στήµιον οὔσης τῆς 
τὸ Σιναῖον ὄρος πλουσίαν σφόδρα. 


kl — Περσῶν βασι]εὺς "Ορμίσδας 


Exec ἔπεμαεν ?* ᾽Αθουδάχαρος στρατ- 
ας 35, oi καὶ ὁδηγηθέντες, ὡς προέγην, 
ἴδων (45) ἤλθον, xaX ἔλαδον τὴν "Hpav, 
ὑραν Γάζης, στόµιον οὕσης τῆς ἑρέμου 
loy ὄρος 39» µόγις δέ ποτε ἑλθὼν ἀπὸ 
Παλαιστίνης Σέργιος σὺν στρατιώταις 
ἃ συμθαλὼν πόλεμον, χτείνεται πρῶ- 
τοῖς στρατιώταις τριαχοσίοις οὖσι 13, 


ctus, militibus deserti custodi;e ac praesidiis. depu- 
tatis in unum collectis, nec non de die et hora qua 
irrumpere meditabantur diligentius 4 Saraceno 
edoctus, ipse ad pagum vulgo Motlus diclum εχ 
amerzis tres et exercitum copiosum delet. Unus 
autem amerzus Chaledus nomine, quem etiam 
Dei gladium vocabant, evasit. Caeterum cum ex 
Arabibus juxta positis nonnulli defendendis Eremi 
faucibus exigua stipendia referre solerent, venit 479 
ea Lempestate eunuchus non nemo stipendia wili- 
tibus erogaturus, et ut Arabes pro more sibi con- 
sueto stipendium accepturi venissent, asperis verbis 
adegit, Dominus noster, inquiens, militibus stipeu- 
dia vix solvit, quauto minus canibus istis. distribuet ? 
Arabes ita male accepti ad contribules suos se re- 
cepere, eosque inde adduxerunt ad agrui Gazz, 
qua ad ipsas deserti fauces contra Sinzeum ΠΟΠ» 
tem sita opibus quam plurimis abundat. 

A. C. 624. — Persarum rex Hormisdaus annis 
undecim. 

Hoc anno Ábubacharus duces quatuor, ut prz- 
fatus sum, misit, qui ab Arabibus deducti, lleram 
οἱ universam (328 regionem cepere, quae versus 
montem Sinzeum deserti fauces occupat. Quibus 
cum Sergius tandem aliquando Casarea urbe Pa. 
lestina cum paucis adeo militibus obviam pro- 
currisset, certamine inito, ipse primus cuin cate. 
ris militibus, qui treceuti omuino craut, casus 


εἰχμαλώτους λαθόντες καὶ λάφυρα πολλὰ C est. Quare ipsi ingenti preda parta, pluribusque 


μετὰ λαμπρᾶς νίκης 3. 


«p χρόνῳ σεισμὸς ἐγένετο χατὰ τὴν 
' xat ἐφάνη σημεῖον Ev τῷ οὐρανῷ κατὰ 
6 λεγόμενος δοχίτης, προμηνύων thv 
ἐπιχράτησιν * ἔμεινε δὲ ἐπὶ 5 ἡμέρας 
ατείνων ἀπὺ µεσηµθρἰας ἕως ἄρκτου. 
et. 

5. — Ἱεροσούμων ἐπισκόπου Σω- 
e a. 

»slac ἐπισκόπου Κύρου (47) Éroca.. 
ἔτει ᾿Αδουθάχαρος τελευτᾷ ἀμηρεύσας 
ἥμισυ ' xal παραλαμόάνει τὴν ἀρχὴν 


captivis abactis, insigni victoria potiti, domum 
reverei sunt. 

Eodem etiam o»nno terre motus in Palastiua 
contigit, signumque in ccelo meridiem versus vi- 
sum est, docitem a trabis ferma vocant, quod 
Arabum imperium portendebat, duravitque dies 
triginta, a merldie ad septentrionem usque expor- 
rectum, et gladii formam pra se ferebat. 

Α. €. 625. — Hierosolymorum episcopi Sophro- 
nii annus primus. 

Alexandrie Cyri episcopi annus primus. 

Hoc auno Abubacharus duobus annuis et dimidio 
principatu occupato exstinctus est, tum veró ty. 


παρέλαθε 3" Ἡόστραν τὴν πόλιν μετὰ p rannidem Umarus obtinet, qui Bostram εἰ plares 


VARILE LECTIONES. 
Mxtv "3" ἐπιλεγομένῳ A, ἐπὶ Mer. vulg. ον τὴν uáyatpay Α. ** πλὴσίον A, πλησίων vulg. ** δι- 
πε 


v vulg. *' Περσῶν---ια' om. a. 3 


- 6po; om. Α a f. 


μψεν À, πέµψας volg. 10 gvpatnY0o; τἐσσα 
ὡς προέφην, ὑπὸ τῶν ᾽Αράδων ᾖλθον A, τἐσσαρας ὁδηγηθέ 
* σὺν στρατιώταις ὀλίγοις Α, σὺν στρατιωτῶν ὀλίγων vulg. ** οὖν 


6, 00 xa 


ντας, ὡς προέφην, Ώλθον vulg. 


ταις τριαχοσίοις οὖσι À, σὺν τῶν στρατιωτῶν τριακοσίων ὄντων vulg. 9* μετὰ πολλῆς νίκης A f, 


de νίχης vulg. ** ἐπὶ om. A. 


35 παρέλαδε À, παραλαμθάνει vulg. 


JAC. GOÀR1 NOTE. 


€ quo Coraiscitg  Mahometi pseudopro- 
Mi, et hostes dicli sunt ; quo fit satis 
inde Saracenus hic Catabas Maliometi 
prodiderit ad necem : liostis enim 
»:Btribules prodiderit ad necem : hostis 
hetici sanguinis exstitit infensissimus. 
uo Eechellensis pag. 158. 

neinpe eunuclius negatis stipendiis ad 
orum partes compitlerat. CewBtFIs. 
I8 morts, et causam refert Nicepliorus. 


Abubacharus porro a quo occiditur, Abubacrus ab 
Abrahauo Ecchell. scribitur. De eodem Leuncla- 
vius Ilist. Musulim. lib. 1. 

(47) Non longe ab indictione 6, quz superioris 
esi anni, promotionem ejus assignant Ansstasii 
Collectanea in collatione sancti Maximi cum Theo- 
dosio : Scitis novitates, qua [acta sunt a sexia in- 
dictione Iransacii circuli inceptas ab Alexandria per 
novem capitula a Cyro, qui Πεσείυ quo pacto factus 
est illic presul. 


(ot 


THEOPHANIS 
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alias civitates expugnavit, et ad Gabetha usque Α xal ἄλλων πόλεων. Απεδήμησεν ?* δὲ μέχρι τὸ 


penetravit. Theodorus autem imperatoris lleraclii 
frater eum iis conserta pugna victus est, et ad 
imperstorem Edessam rediit. Imperator ducem 
alium Baanem nomine pr:flcit, et Theodorum s$a- 
cellarium, et ambos cum armata multitudine ad- 
veraus 280 Arabes instruit. 1s Edessam profectus, 
obvium Saracenorum agmen habuit, quibus de- 
letis, amerz principatu fungentem, et reliquos 
universos Damascum usque fugat, ibique ad Bar- 
danesium amnem castra fixit. lHleraclius porro 
quasi rebus in. desperatis Syria relicta, et vene- 

randis lignis Hierosolyma asportatis, Constantino- 
- polim recessit. Baanem vero Damasco Edessam 
reverti jubet, atque etiam Theodorum sacellarium 
qui quadraginta millium militum aciem ducebat. 
isti. Edessa Damascum usque prosequuntur ÁAra- 
bes. 

Persarum. rez. Hormisdas annis undecim regnat. 

A. C. 626. — Arabum ducis Umari annus pri- 
mus. 

Hoc anno Saraceni copiarum pene immensarum 
exercitu collecto irruptionem jn Arabiam juxta 
Damasci agrum fecere. Eo cognito, Baanes impe- 
rialem sacellarium, ut cum universis copiis in 
auxilium suum acceleret, per litteras monet ; erat 
quipp^? Arabum innuierus exercitus. Venit autem 
sacellarius ad Baanem, amboque Edessa solventes, 
Arabibus occurrunt, preliumque commissum est 


Γαθηθᾶ. Τούτοις συμθαλὼν 6sóbupo; ὁ τοῦ βασιλέως 
Ἡρακλείου ἁδελφὸς ἠττήθη, xal πρὺς τὸν βασιλέα 
ἓν Ἑδέσσῃ ἔρχεται. Ὁ δὲ βασιλεὺς προχειρίζεται 
ἕτερων 6στρατηγὸν ὀνόματι ἙΒαάνην χαὶ Θεόδωρον 
σαχελλάριον (48) μετὰ μεγάλης δυνάµεως 9! πέµπει 
χατὰ 'Apá6uv* παραγενόµενος 6b εἰς τὴν Ἔδει- 
σαν 35 συναντᾷ πληθος Σαραχηνῶν, xal ἀποχτείνας 
αὐτοὺς, xal τὸν ἁμηρεύοντα αὐτῶν xal τοὺς λοιποὺς 
ἀπελαύνει ἕως Δαμασχοῦ, χἀχεῖσε παρὰ τὸν Bapba- 
νήσιον ποταμὸν παραφωσεύει 5, Ἡράκλειος δὲ τὴν 
Συρίαν καταλιπὼν, ὡς ἀπελπίσας, ἄρας καὶ τὰ τί- 
µια ξύλα ἀπὸ Ἱερονσαλὴμ ἐπὶ τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν ἁπῄει. Βαάνην δὲ àmb Δαμασχου εἷς Ἔδισ» 
σαν ** χελεύει ** στρέφεσθαι, χαὶ θεόδωρον caxs- 


B λάριον ἔχοντα στρατὸν χιλιάδας µ’, καὶ διώχοναιν 


τοὺς  "Apa6a, ἀπὸ Ἐδέσσης ἕως Δαμασχοῦ. 


Περσῶν βασιλεὺς ᾿Ορμίσδας ἔτη ua! ^. 

A. M. 0196. — Ἀράδων dpxnyov Οὐμάρου 
ἔτος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστράτευσαν οἱ Σαραχηνοὶ τὴν 
Αραδίαν ἐπὶ τὰ µέρη Δαμασκοῦ πληθος ὄντες ἄπει- 
pov. Βαάνης δὲ μαθὼν πρὸς τὸν βασιλικὸν σαχελλά» 
piov ἀποστέλλει, ἵνα χαταλάδῃ ἓν τάχει ** μετὰ τοῦ 
ἑαυτοῦ V στρατοῦ εἰς βοήθειαν αὐτοῦ, διὰ «b πληθος 
εἶναι τοὺς "Άραθας. Κατέλαδεν δὲ 6 σαχελλάριος 
πρὸς Βαάντν ' xal ἁπάραντες ἀπὺ Ἐδέσσης avvay- 
τῶσι τοῖς "Apart, xaX συμδολῖς γενομένης τῇ πρώτη 


ipso primo die, qui fuit hebdomadis tertius, Julii  fju£pa, Ἶτις fjv τρίτη τὶς ἑθδομάδος, κΥ τοῦ Ἰο- 


vero mensis teriius ac viecsimus (o), quo sacellarii 
acies omnino profligata. Daanis vero wilites, Baane 
ín imperatorem sulvecto, lleraclium respunnt, 
Sub id tempus sacellarii copi: castris discessere, 
qua occasione Saracenis oblata, prelium ab eis 
conseritur. Validis autem flatibus in Romanorum 
faciem vento noto spirante, motoque et elato per 
aerem pulvere, ipsam hostibus in praelio dare non 
valebsnt, succumbunt eam ob rem, et przlio ce- 
dunt, tum vero seipsos in Jermoclithze fluminis 
angustias pracipitantes, illic omnes fcre periere. 
Aderant utrique duci copie hominum quadraginta 
millium numerum con(flantes. Saraceni, motis inde 
castris, Damascum bene composito exercitu ag- 


Alou μηνὸς, ἠττῶνται οἱ περὶ τὸν σαχελλάριον. Στα” 
σιάσαντες δὲ * οἱ τοῦ Badvou;, Βαάνην τροχειί 
ζονται βασιλέα, xa Ἡράκλειον ἀπεχήρυξαν. Τότε οἱ 
περὶ τὸν σαχελλάριον ὑπεχώρτσαν, καὶ οἱ Σαραχτ” 
νο) εὑρόντες ἄδειαν, συµθάλλονσι πόλεμον. 'Avipw 
δὲ πνεύσαντος χατὰ Ῥωμαίων νότου, uh δυνηθέντες 
ἀντωπῆσαι 9 ἐχθροῖς διὰ τὸν χονιορτὸν ἠττώντει. 
Καὶ ἑαυτοὺς βάλλοντες εἰς τὰς ατενόδους τοῦ Ἱερ- 
μοχθοῦ '8 ποταμοῦ ἐχεῖ ἀπώλοντο ἄρδην. "Ησαν ἃ 
ἀμ.ροτέρων σερατηγῶν χιλιάδες τεσσα ρἀκοντα. Τότε 
οἱ Zapaxrvol λαμπρῶς νιχήσαντες 9 ἐπὶ τὴν Aapa- 
σχὸν ἔρχονται xal ταύτην παραλαμθάνουσι, xal τὰς 
χώρας τῆς Φοινίκης, xal οἰχίζονται ἐχεῖ ' xat στρᾶ” 
τεύουα, κατ Αἰγύπτου 19. Κατηγορεῖται δὲ ὁ Κὔ- 


grediuntur, et capiunt, nec non Phonicis provin- D poz (49) ἐπὶ τοῦ βασιλέως, ὡς τὸ χρυσίου τῆς AlU- 


cias, in quibus proprias sibi sedes constituunt, et 
mo1 in Egyptum expeditionem moliuntur. Interim 


πτου τοῖς Σαρακηνοῖς δούς "'. Kal ἀποστείλας Mt 
ὀργῆς "3 τοῦτον µετεπέμφατο. Mavovk δὲ τινα Αρ” 


VARIJE LECTIONES. 


** ἀπιδήμησεν A f, ἀπεδήμησαν vulg. 


57 μετὰ Ῥωμαϊχῆς δυν. A. 


33 "ESeggay Α, Ἔμεσαν volf. 


5) παραφοσσευει] παρὼν χαλοῦσιν ol Σαραχηνοὶ Bapaókv {, in À lacuna. unius fere line» apparet ; παρα” 


φωσεύει vulg. — ** Ἔδεσσαν A, Ἔμεσαν vulg. 
ex A. " Περσῶν-- ἔτη τα’ om. a. 
ωπῆσαι Α A f, ἀντιπροσωπῆσαι vulg. 


κινήσαντες, λαμπρῶς vulg. "* Αἴγυπτον À f. 


*! χελεύει στρἐφεσθαι] στρέφει Α a f. 
** ἐν τάχει om. Α. 


*3 «ob; add. 


» ἑαυτοῦ add. ex Α. ** δὲ add. ex Α. " évt- 


M "Eoppouy0d A f, Ἑρμουθὰ α. «9 λαμπρῶς νικήσαντε Δι 
διδοὺς À a f, διαδόνε zy 


to; vulg. 5* μετ ὀργῆς om. À. 


JAC. GOARI NOTJE 


(48) Nicephorus : Στρατηγόν τε ᾿ΑνατολΏῆς ix- 
πέμπει Decbunpov τῶν βασιλικῶν χρημάτων ταμίαν 
τὸν ἐπίχλην Τριθύριον. Theodorum αγατὶὶ comi- 
lem, cognomento 


f rilhurium, ducem Orienti pre- 
cit. 


(49) Exponit sanctus Nicephorus (Cyri bac & 
parte solers consilium, et ut spretum male Heracie 
cesserit, amissa Egypto, negatis Arabibus tribu- 
Vis. ΟΟΧΡΕΓΙ5. 


CHRONOGRAPHIA. 
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γένει ἐχπέμπει αὐγουστάλιον. Ἠληρωθέν- A Cyrus apud imperatorem accusatur, quod ΑΕ Ργρίὶ 


“χρόνου, ol τῶν Lapaxnvüv πράκτορες 
κ τοῦ 55 λαθδεῖν τὸ χρυσίον. Ὁ ** δὲ Μα- 
ἔοετους αὐτοὺς ἐξελαύνει λέγων, ὅτι Οὐχ 
[Όρος ὁ doxJoc, ἵνα τέλη "* ὑμῖν πα- 
IA ἐγὼ ἔνοπ.Ίός 54 εἰμι. Τούτων δὲ ἀπελ- 
δως, ὀπλίζονται οἱ Σαραχηνοὶ xav! ΑΙγύ- 
| ουνάφαντες χατὰ " Mavout) πόλεµον, 
5 τοῦτον. Αὐτὸς δὲ μετ) ὀλίγων τινῶν 55 
Ψδρειαν διασώζεται. Τότε οἱ Σαραχηνοὶ 
καν. ᾿Αχούσας δὲ Ἡράχλειος τὰ mpa- 
ποστέλλει Κῦρον πρὸς τὸ ** πεῖσαι αὐτοὺς 
& τῆς Αἰγύπτου τῷ πρώτῳ στοιχήµατι: 
bw ὁ Küpo; εἰς τὴν παρεμδολὴν τῶν Σα- 
περαπελογεῖτο, ὡς ἀναίτιος Ov τὶς πα- 
καὶ el βούλοιντο τὴν προτέραν συµφωνίαν 
αιῶσαι. Πρὸς τούτοις οἱ Σαρακηνοὶ οὐχ 
! λέγοντες τῷ ἐπισχόπῳ: Δύνῃ τοῦτον 
Πέθη στύ.Ίον καταπιεῖν; Ὁ δὲ εἶπεν ' 
stai. Οἱ δὲ εἶπον ' Οὐδὲ ἡμῖν ἐνδέχεται 
αι τῆς Αἰγύπτου ἔτι. 


opes Saracenis dedisset. Imperator ira incensus, 
misit qui ipsum accerseret, et Manuelem quemdam 
Armenium genere delegavit augustalem. Evoluto 
temporis spatio, Saracenorum exactores collígendo 
auri stipendio adfuere, quos Manuel re infecta 
cum bujusmodi verbis 98] a se abegit : Non 
sum ego Cyrus ille inermis , qui tributum vobis 
pendam ; adsum armis haud leviter instructus. Re- 
versis exaeloribus, Saraceni in /Egyptum armantur, 
et praelio cum-Manuele conserto, fugz eum se de- 
dere cogunt. lpse paucis comitibus Alexandriam 
se recipit, Exinde Saraceni tributum Egypto 
imposuerunt, Heraclius accepto rerum gestarum 
nuntio Cyrum mittit, ut relicta /Egypto initis 
prioribus conditionibus starent, Saracenis suadeat. 
Cyrus ad Saracenorum castra profectus primz a 
se hujus infractioris crimen deprecatur, deinde 
priora pacta de novo jurejurando obfirmaturum, si 
ita ipsis videatur, promittit, His episcopi verbis 
Saraceni se suaderi non permiserunt : idcirco, 


iunt, ingentem hanc columnam devorare? Qui cum id fleri minime posse dixisset, responderunt : 


modo fieri, ut /Egypto excedamus. 
127. — Περσῶν faciusbc Ὁρμίσδας 


p ἔτει ἐπεστράτευσεν Οὔμαρος χατὰ Πα: 
xai παραχαθἰσας τὴν ἁγίαν πόλιν διετῇ 
ρέλαδεν αὑτὴν λόγῳ. Σωφρόνιος δὲ ὁ Ἱερο- 
βχαρεὺς λόγον ἔλαθεν πάσης Παλαιστίνης 
tov. Εἰσελθὼν δὲ Οὔμαρος cl; τὴν ἁγίαν 
νοις Ex χαµίλων ἑνδύμασιν ἠμφιεσμένος 
οις **, ὑπόχρισίν τε σατανικὴν ἑἐνδειχνύ- 
ναὺν ἐζήτησεν τῶν Ἰουδαίων ἰδεῖν 63, ὃν 
Ἑολομὼν, προσχυνητήριον αὐτὸν ποιῖσαι 
βλασφηµίας. Τοῦτον δὲ ** ἰδὼν Σωφρόνιος 
6 ἑσεω ἐπ) ἀ-ηθείας τὸ βδέ.Ίυγμα τῆς 
€ tà ῥηθὲν διὰ Δανιὴᾶ τοῦ προφήτου 
fd ἁγίῳ ᾽ πολλοῖς τε δάχρυσι τὸ Χρι- 
φῦλον ἁπωδύρετο τῆς εὐσεθείας ὁ πρόµα- 
δὲ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐχεῖσε, παρεχάλεσεν 
ἱπριάρχης δέξασθαι παρ) αὑτοῦ σινδόνιον 
rtt ἑνδύσασθαι. Ὁ δὲ οὐχ Πνέσχετο ἑἐνδύ- 
τά. λ]όγις οὖν ἔπεισε φορέσαι, ἕως οὗ *t 
τὰ μάτια αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ἀπέστρεψεν 
ὠωφρονίῳ; xat ἐφόρεσε τὰ ἴδια. Ἐν τού- 


A. C. 621. — Persarum rex Hormisdas annis 
undecim regnat. 

Hoc anno Umarus in Palzstinam suscepit expe- 
ditionem, et obsidione per annos duos ad sanctam 
civitatem continuata, tandem fide data eam in 
potestatein. accepit. Sophronius autem Hierosoly- 
morum antistes fidem ab eo pro totius Palzstinze 
incolumitate acceperat. Umarus itaque cilicinis 
camelorum vestibus iisque laceris. et sordidis 
opertus, et hypocrisim plane diabolicam pietatis 
velamine ostentans sanctam civitatem ingreditur, 
ei mox templum a Salomone constructum, ín im- 
pietatis οἱ blasphemiz oratorium illud conversu- 
rus, sibi ostendi postulavit. Hunc cum Sophronius 
vidisset : Hec esi vere, inquit, abominatio deso- 
lutionis a propheta Daniele pranuniiata, qu& modo 
stat. in loco saucto ; multaque simul lacrymarum 
copia insignis ille pietatis propugnator Christianam 
gentem deflebat. Intra templi igitur septa dum illo 
moraretur, precibus apud eum agebat patriarcha, 
ut acceptam a se sindonem ac vestem induercet. 
Quam cum assumere detrectasset, episcopus vix 


e ὁ Σωφρόνιος, 6 λόγῳ καὶ πράξει τὴν D exoravit, ut ista gestaret donec solita indumenta 


ων χαταχοσµήσας ἐχκλησίαν, xal χατὰ 
εχλείου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ Μονοθελητῶν 
ἁγωνισάμενος Σεργίου xaX Πύῤῥο». 


lavarentur, et propriis resumptis, stalim ista So- 
phronio restituit. lu ea rerum calamitate Sophro- 
nius praeclaris verbis et gestis. Hierosolymorum 


R82 olim amplilüicans, de Heraclio, et onothelitarum ipsi addictorum pravitatibus et 
, deque Sergio οἱ Pyrrho confutatis, clarissima tropza referens, defunctus est. 


p ἔτει ἀπολύει Οὔμαρος τὸν "laóoy ** εἰς 
4, καὶ ὑπέταξεν πᾶσαν τὴν Συρίαν Xa- 


Eodem anno Umarus Jadum in Syriam misit, 
qui totam eam provinciam in Saracenorun pote- 
statem redegit. 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 
&. A. 5 6 add. ex A. 9 τέλη Α, τέλος vulg. "* ἀλλ) ἐγὼ ἔνοπλος A, ἀλλ᾽ ἔνοπλος ἑχὼ vulg. ' χατὰ 


dg. '* μετ ὀλίγων τινῶν À, µετ ὀλίγους τινὰς vulg. 9* τὰ προστα 
s P ' t T "e ἰδεῖν on. A. ο ^e add. 


— — ta om. Α. '* ῥερυπωμένοις ΑΛ. 


jvulg.. * ob add. ex Α. " τῆς om. A. 


60 τὸ α 4. ex Λ. 
* Χριστιανῶν Α, 


θέντα ΛΑ. 
. ex À. 


** "1365s A a f, Ἰασδὸν vulg. ubique. 


THEOPHANIS 


A. U. 628. — Hoc anno Joannes, cognomento À , A. M. 6198. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἦλθεν Ἰωά 


Cateas, Osroene provincie procurator Chalcedo- 
nem Jadum allocuturus profectus est: et singulos 
in annos nummorum centum millia ei s&& pensurum 
pactus est, si modo, quandiu promissui auri pon- 
dus ipse exsolveret, ille nec pacis, nec belli gratia 
trajiceret Euphratem. lis ita stipulatis, Joannes 
Edessam regreditur, et annuum tributum congruo 
tempore ad Jadum transmittit, Quo comperto 
Joannem crimini obnoxium, Heraclius judicavit, 
quod nimirum id inscio imperatore attentasset. 
Àd se ifaque revocatum exsilio damnat, οἱ Ptole- 
maeum qucindam uiliti:& magistrum in ejus locum 
guffecil. 

Α. C. 629. — Hoc anno Arabes Antiochiam armis 
expugnarunt. Mavias vero ab Umaro dux οἱ ame- 
ras Saracenorum ditionis universe ob JEgypto 
usque ad Eupliratem protensz institutus esi. 


Persarum rez Hormisdas aunis undecim regna- 
vi^. 

À. C. 650. — Constantinopoleos episcopi Pyrrhi 
annus primus. 

Hoc anno Jadus educto trans Euphratem exer- 
citu universo Edessam occupat. Edesseni avcepta 
'securitatis fide pro se agrisque suis, militi: ma- 
gistro et qui cum eo erant Romanis militibus civi- 
tatis portas aperiunt. flostes subinde Constantiam 
tendunt, et posita ad eam obsidione, eaque armo- 
rum vi subacta, trecentos Romanos ferro trucidant. 
Inde ad Daras profecti, urbem bello invadunt, et 
populum ejus omnem delent; atque ita Mesopota- 
miam universam Jadus subegit. 

À. C. 651. — Hoc anno Saraceni in Persiam 
arma et 983 expeditionem movent, manibusque 
cum Persarum acie collatis superiores evadunt, et 
Persas universos armorum vi sibi subjiciunt. Per- 
sarum vero rex llormisdas fuga sa|ytem quzrens 
in interiorem Persiam et in occultiorem regiam 
secedit. Saracani captivas Hormisda filias, οἱ re- 
gium omnem ejus apparatum Umaro obtulerunt. 
Eo quoque anno Umarus ditionem oninem ae terras 
eibi subditas describi jussit. Descriptio ista non 
hominum modo, sed et jumentorum et plantarum 
numerum recensuit. 


ἐπίχλην Κατέας, ὁ ἐπίτροπος Ὀσροηνῆς πρὺς 
εἰς Χαλκηδόνα (50), xal ἑστοίχησε δοῦναι αὖι 
ἐνιαντὸν δέχα µυριάδας νομισμάτων, τοῦ μὴ 
σαι τὺν Εὐφράτην, μήτε εἰρηνιχῶς **, µῆτα 1 
χῶς, ἕως οὗ τὴν ποσότητα τοῦ χρυσίου ἁποῦ 
Ἐπὶ τούτοις ὁ Ἰωάννης εἰς Ἔδεσσαν ἀνέσι 
καὶ τὸν ἐνιαύσιον φόρον ἀνύσας πρὸς Ίαδον ἔκι 
Ἡράκλειος δὲ τοῦτο ἀχούσας ὑπαίτιον ἔκρι 
Ἰωάννην, ὡς ἄνευ τῆς '* βασιλιχῆς εἰδήσεωι 
πεποιηχότα. Kal τοῦτον µεταπεμφάμενος, 
κατέχρινεν. 'Avv' αὑτοῦ δὲ ἐκπέμπει Πτοὶ 
τινα στρατηλά-ην. 


À. M. 6129. — To3st τῷ ἔτει παρέλαδαν οἱ 
θες τὴν ᾿Αντιόχειαν. Καὶ ἐπέμφθη Mavtag 9 
µάρου στρατηγὸς καὶ ἀμηρᾶς πάσης τῆς ὑπὸ 
Σαρακηνῶν χώρας ἀπὸ Αἰγύπτου ἕως το 
φράτου. 

ΙΠερσῶν βασιλεὺς Ὁρμίσδας ἔτη ια. 


A. M. 6150, — Κωνγσταντιγουπό-εως d 
που (51) Πύῤῥου ἔτος α’. | 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν Ἴαδος (58) 
στρατιὰν "* τὸν Εὐφράτην, χαὶ καταλαµδά 
Ἔδεσσαν. Οἱ δὲ Ἐδεσσηνοὶ ἀνοίξαντες ἔλαδο 
σὺν τῇ χώρᾳ xai τῷ στρατηλάτῃ xal τοῖς οἱ 
Ῥωμαίοις. Καὶ ἀπέρχονται ἐπὶ Κωνσταντίαν 
πολιορχήσαντες αὐτὴν αἱροῦσιν "* αὑτῆν 3 
xaX τριαχοσίἰους Ῥωμαίους ἀνήλωσαν. Καὶ 
ἀνἝλθον * εἰς Δαρᾶς xal ταύτην λαμδᾶνοι 
λέμῳ' xal πολλοὺς iv αὑτῃ ἀπώλεσαν πα 
πᾶσαν τὴν Μεσοποταμίαν παρἐλαδεν "labo;. 

A. M. 6151. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπεστράτε 
Σαρακχηνοὶ χατὰ Περσίδος, καὶ συνάπτουσι 4 
μετ) αὐτῶν, xai νικήσαντες χατὰ xpáto; 
τοὺς Πέρσας ὑπέταξαν. ᾿Ορμίσδας δὲ ὁ τῶν | 
βασιλεὺς quil] χρησάµενος, ἐπὶ τοὺς ἕνδ 
Πέρσας εἰς τὰ βασίλεια ἐχώρει **. Οἱ δὲ Σα 
ἠχμαλώτευσαν τὰς τοῦ Όρμίζδου θυγατέρα 
πάσης τῆς βασιλικῆς ἀποσκενῆς ""* xa! 
πρὸς Οὔμαρον. Αὐτῷ δὲ τῷ χρόνῳ ἑχέλευσεν 
pos ἀναγραφΏναι πᾶσαν τὴν ὑπ' αὐτὸν οἶχοι 
Ἐγένετο δὲ fj ἀναγραφὴ ἀνθρώπων καὶ xty 


D φυτῶν. 


VARILE LECTIONES. 


9 µήτε πολεμιχῶς om. a f, laeuna apparet in A. 


τείαν A. 


7 τῆς add. ex Λ. "! τῶν 44. ex Α. ' 


"7 ἐπ Κωνστ. Α, πρὸς τὴν Κ. vulg. "* αἴρουσιν vulg. ἵ' ἀνῃλθον A, ἆλθον vulg. Ἡ 


βασίλεια ἑχώρει] κατέλαθεν Α a [. 7 ἅμα τῇ βασιλικῇ ἀποσχενῇ A. 
JAC. GOARI NOTAE. 


(50) Correctior Pal, codex, quo Χαλκίδα legimus : 
Chalcis eniin. Syrie urbs est, ad quam Ostroena 
provincia de qua hic sermo. Chalcidem quoque legit 
Anastasius. — Reg. εἰ Anast. Χαλχίδα, uti etiam 
bene emendatum in Peyr. Neque enim Jasdus 
Saracenus Chalcedone potiebatur, aut Joannes illic 
clam imperatore pacta ejusmodi inire potuisset : 
secus in vicina Osrhoeux, cui precrat, Chaleide. 
UoMBERFIS. 

(51) 1ndictione duodecima, qua hujus anni pro- 


pria, Sergium mortuum, et Pyrrhum ei sube 
testatur Nicephorus. 

(53) Ἰάΐδος Reg., etiam Anast. Jeidus, 
legerit, ἑπέρασε πανστρατεὶ τὸν Εὐφράτην, i 
dens, transmeavil cum omni militia sua Eupl 
apte sane ; nam pacta ejus cum Catea in bot 
τοῦ p περάσαι τὸν Εὐφράτην, ut non tr 
Euphratem ; quibus negato tributo solntis, i 
jecit, ac Mesopotamiam totam subjugavii 
BEFIS. 
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,0132. — Τούτῳ τῷ ἔτει «ελευτᾷ Ἡρά- Α — A. C. 632.— Hoc aono, mense Martio, indictione 
65) ὁ βασιλεὺς μηνὶ Μαρτίῳ ἰνδικτιῶνι ιδ decima. quarta, imperator Heraclius post imperii 
ες "*, βασιλεύσας ἔτη X, μῆνας v (51). Βα- annos triginta et. menses decem hydropis morbo 
K pst αὐτὸν Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς αὐτοῦ — affectus obiit. Constantinus ejus lilius menses 
σααρας (55), xal ozppaxsu0zY; ὑπὸ Μαρτί- — quatuor post eum tenet imperium, et Martine 
αὐτοῦ μητρυιᾶς xal Πύῄῤῥου πατριάρχου '* — noverca, Pyrrhique potriarchte opera veneno pro- 
(B6). Καὶ βασιλεύει ὁ Ἡραχλεωνᾶς *'  ó  piualo interiit, et lleracleonas Martium filius cum 


w vibe σὺν τῇ μητρὶ Μαρτίνη. matre potestatem obtinet. 

6l33. — ᾿Ρωμαίων £accléoc Ἡρακ.1εωνᾶ A. C. 655.—Romanorum imperatoris llcracleona 
E. 2605 menses. 

tawcirov:xóAsoc ἑπισκόπου Παύ.Ίου ἔτοςα. Cp»oleos episcopi Pauli annus primus. 

) τῷ ἔτει παραλαμθάνει Mavta, Καισάρειαν Hoc anno Mavias Caesaream Palzstin:z post ob- 


ίνης μετὰ ἑπταετίαν τῆς πολιορχίας αὐτῆς — sidionis septimum annum in poteatatem recipit, et 
ἵνει ἐν αὑτῇ 3' Ῥωμαίους χιλιάδας ἑπτά. — ad Romanorum millia septem in ea interficit. Hoc 
ep χρόνῳ (91) ἁπώσατο fj σύγχλητος 'Hpx- — eodem anno Heracleonam, matrem ejus Martinain 
ἅμα Μαρτίνη τῇ μητρὶ αὐτοῦ xal Βαλεν- D et Valentinum ab administrando imperio senatus 
al ἐγλωσσοχόπησαν Μαρτίναν, xai ἐῤῥινο — repulit. Lingua vero Marlinge abscisya, amputatis- 
! Ἡρακλεωνᾶν , xal ἑξορίσαντες αὐτοὺς, que lleracleonz naribus, iisdemque in exsilium 
αν Κώνσταν vlby Κωνσταντίνου , ἔγγο- actis, Constantem Constantini filium οἱ Ileraclii 
Ἡρακλείου ἐπὶ τῆς ἀρχῆς' χαὶ ἐχράτησεν — nepolem ad imperii thronum subvehit. limperavit 
Πύῤῥου δὲ ἐχθληθέντος τῆς ἐπισχοπῆς, ἔχει- — autem annos viginti septem. Pyrrho vero episcopi 
η πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Παῦλος — dignitate abdicato, Paulus presbyter et oeconomus 
ερος xat οἰχονόμος μινὶ Ὀκτωθρίῳ lvór- — ordinatus. est. wense Octobri, iudictione decima 


&, ἱπισχοπήσας ἔτη ιβ. quinta. Gessit episcopatum annos duodecim. 
61354. — 'Ῥωμαίω» βασι έως Kon:ctar- A. C. 651. — Romanorum imperatoris Constan 
"S. tis annus primus. 


) τῷ ἔτει βασιλεύσας Κώνστάς πρὸς την σὐγ- ' Hoc anno Constans imperator declaratus hanc 
ἔλεγεν * Too. ἐμὲ meyer rinxótoc (53) πα- — orationem ad senstum habuit : Constantinus geni- 
ωνσταντίνου, ὃς 32 ἐπὶ ζωῆς τοῦ ἰδίου tor meus, qui vivente Q&A ejus patre, avo nimirum 

ἐμοῦ δὲ πάππου, 'HaxAcílou. [xavév QC meo fleraclio, satis diuturnum una cum ipso impe- 
ᾧ ἐδασί.Ίευσεγ χρόνον (59), μετὰ τοῦτον — rium administravit, sed post mortem breve nimium 
} Ala. 8paxór* τὰς yàp χρηστοτάτας £A-— quantum obtinuit, Martine ποτετεα" invidia, optima 
 Μαρτίνης τῆς αὐτοῦ μητρυιᾶς güóroc — spe precisa, ex vivis exemil, idque suum scelus ipsa 
μήξας **, τοῦ ζῃν ázxri.Lla£ev. Kal τοῦτο — per Heracleonam suum ez Heraclio filium perpeira- 
x Agurày (60) cv ἐξ αὗὑτης καὶ "HpaxAs(cu — vit. Quamobrem vos, Deo ita consulente, senatus. 
e 'yepevrngiérov, f» μάλιστα μετὰ τοῦ — consulto eam. ejusque filium imperio ejecistis, ne 
ἡ ὑμετέρα σὺν 8cp vngoc τῆς Baci- Romana dominatio {ειπα atque. nefaria videri 
"malec ** ἐξέθα.Ίεν, xpóc τὸ μὴ ἰδεῖν éx-.— posset, cum id pre ceteris manifeste procuret am- 
τον τὴ θασιιείαν Ῥωμαίων, τοῦτο  plissima westra dignitas. Quapropter vos deprecor, 
! ἐγνωκυῖα ἡ ὑμετέρα ὑπερρυὴς σεµγο- — ul consiliarios ac judices pro communi civium salute 
i, Διὸ zapaxa.o ὑμᾶς ἔχει συμµέούΛλους — vosmet ipsos mihi prebeatis. llisque demum dictis 


VARLE LECTIONES. 


εριάσας À 4, ὑδρ.άτας νυ]ρ. 7* μητρνιᾶς xai  DIópgou πατριάρχου Α, pmtpulac* καὶ Πύῤῥο: 
Ie vulg. — ** Ἡραχ]ωνᾶς A ubique, "ivaojri] ο. Α b.  '** ἔγγονον ο ἔγγονα vulg. 9 ᾖ À 
vulg. ** μιτὰ τοῦτον δὲ] τούτῳ yàp δὲ [. * συνδιατήξας ing. Par. ** δικαίως om. a. "' μάλα] 


JAC. GOARI NOT.E. 


üorhum, ultimam voluntatem, mortem, et D Κωνσταντῖνος, ὃς ἐπί. uu 

ram Nicephorus describit, (59) Octo nimirum et viginti annos, ex Chron. 
icephorus, ἔτη λ’, μῆνας δ xal ἡμέρας c". — Alexand. et Nicephoro, solus demum vix menses 
Chron. Alexand. quoad imperii initia con- — quatuor ex superius dictis. 

m. (R0) Propter Heracleonem, et ad asserendum illi 
Centum ac tribus diebus patri supervizisse — imperium. Sic bene AuasL., non ita novi interpr., 
Nicephorus. per Heracleonem, quasi ille. uefariz necis admi- 
Ejus mortem in Constantis annum undeci- — nister fuerit, vel id ei Constans ascribat, quod longe 
ifatam tum ex gestorum serie, tum ex tem — 3 vero est, el a inente. auctoris. Vocem ἀθεμί- 
Xa convincit Nicephorus ejus depositionis — c non reddit P. Goar, illegitime natum ; nem 
m texene, et Tlieoplianes eum anno prefato ες incestis nuptiis quas imultis vituperat S. Nicep . 
πα resütutum narrans, pleonasmus itaque — ex Martina scilicet. Heraclii nepte, ac Mariz il- 
endus. lius sororis filia, ut idem tradit, ut nulla cum sic 
Nicephori epitome. affine constare potuerint veri conjugii jura. Com- 
7Orrecte scripsisset, ὁ iub vevevurxüs fatho — BbFIs. 
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senstaum inaximis muneribus fuse cumulatum di- Α καὶ 7vdporac (61) τῆς κοιῆς εῶν ὑπηκόων 


A. C. 655. -— Hoc anno Ümarus templum Hie- 
rosolymis restaurare aggressus est, zdificium 
vero firmo fundamento stare non valuit, sed in 
terram concidit. Causam sciseitanti responderunt 
Judzi : Nisi crueem in monte Olicarum elalam sus« 
(Iuleritis, nusquam edificium consistet. Hujus gratia 
crux inde dejecta est, atque ita eorum :dificatio 
firma stetit, et ob causam eamdem innumeras 
cruces suis locis Christi hostes deturbarunt. 

A. C. 636. — Alexandrie episcopi Petri annus 
primus. — 

Hoc anno Valentinianus patricius In Constantem 
movet seditionem : imperator vero misso qui ho- 
minem e medio tolleret, in pristinam fidem et 
amicitiam revocavit exercitum. Porro mensis Dil 
quinto die, feria hebdomadis sexta, hora nona so- 
lis defectus contigit. 

A. C. 657. — lloc anno mense Dio, feria hebdo- 
madis quinta, Umarus suorum dolis occisus fuit, 
czdis auetor fidei desertor Persa quidam exstitit. 
ls precibus vacantem offendens, gladium in ven. 
trem adactum impulit, atque ita ille vitam morte 
commutavit, anno ameratus sive principatus duo- 
decimo. Eo sublato Uthimanus ejus consanguineus 
P'hani filius Saracenorum dux constituitur. 


A. C. 638. — Arabum ducis Uthman annus. 


primus. 

285 Hoc anno Gregorius patricius, Aíris sibi 
adjunctis, seditionem in Africa movit. 

Α. C. 059. — Hoc anno ingens ventus in terram 
incumbens multas stirpes przegrandesque arbores 
radicitus evulsit, multasque statuas e columnis ex- 
cussit. Eodem anno Saraceni expeditionem in 


σωτηρίας **. Ταῦτα εἰπὼν ἀπέλνσεν τὴν σύγχλη- 
τον ὀωρεαῖς φιλοτιμησάμενος, 

A. M. 6135. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἤρξατο Οὔμαρος 
οἰχοδομεῖν τὸν vaby kv Ἱερουσαλὴμ ** (62), xat οὐχ 
ἵστατο τὸ χτίσµα, ἀλλὰ χατέτιπτεν * πυθοµένῳ δὲ 
^t» αἰτίαν εἶπον οἱ Ἰουδαῖοι, ὅτι, άν τὸν σταυ» 
ρὸν τὸν ὄγτα ἑπάνω τοῦ δρους ** τῶν Ε 1αιῶν οὐκ 
ἑπάρητε **, οὗ στήκει τὸ κτίσμα. Ἔνεχεν ταύτης 
τῆς ὑποθέσεως ἐπήρθη ὁ σταυρὸς ἐχεῖθεν, xal οὕτω 
αυνεστάθη αὐτῶν fj οἰκοδομή **. Διὰ ταύτην τὴν 
αἰτίαν πολλοὺς σταυροὺς χατήγαγον οἱ µισόχριστοι.. 

A. M. 6156. — Ἁ.εξαν δρείας ἐπισχόπου Πέτρου 
ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστασίασεν Βαλεντινιανὸς ὁ πατρί- 
χιος χατὰ Κώνσταντος, xai πέµφας ὁ βασυεὺς 
τοῦτον ἀνεῖλεν, xal τὸν λαὸν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ε- 
νοιαν ** μετήγαχεν. Καὶ ἔχλειψις τοῦ Ἠλίου γέγο- 


νεν μηνὶ Δίῳ ** πέμπτη, ἡμέρᾳ "Extr, (opa ἑννάτῃ. 


A. M. 6157. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐδολοφονήθη Οὔμε. 
poc ὁ τῶν Σαραχηνῶν ἀρχηγὸς μηνὶ Al ἡμέρᾳέ 
ὑπό τινος Πέρσου µαγαρίτου. Προσκννοῦχκα γὰρ 
αὐτὸν εὑρηκὼς, ἐκέντησεν χατὰ γαστρὸς διελάσας τὸ 
ξίφος, xai οὕτω τοῦ "fv ἀπήλλαξεν ἁμηρεύααντα '** 
ἔτη τβ’ xol μετὰ τοῦτον ἵαταται Οὐθμὰν, ὁ τούτου 
συγγενὴς, ὁ υἱὸς τοῦ Φᾶν ** (635). 


A. M. 0158. — ᾿Αράδων dpxnrov Οὐθμὲὰν 


C ἔτος a. 


Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστασίασεν Γρηγόριος *! (65) ὁ τε- 
τρίχιος ᾿Αϕριχῆς σὺν τοῖς ᾿Αφροις. 

Α. M. 6159. — Τούτῳ τῷ! Exec γἐγονεν (65) χατὰ 
τῆς γῆς ἄνεμος βίαιος, xal πολλὰ φυτὰ ἑξεῤῥίζω» — 
σεν *5, xal παμμµεγέθη δένδρα ἀνέσπασεν πρόῤῥία, 
xai πολλους στύλους (00) κιόνων κατέδαλεν. TQ U 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΣ. 
** σωτηρίας om. A af. ** «b µαγίαδιον τὸ Σαρακηνῶν, ἐν fj πρώην ὑπῆρχεν ὁ Σολομωνιαχὸς vals f. 59 δρονκ] 


ναοῦ τοῦ Α. Ὁ) ἑπάρετε, οὐκ ἔστι a, 


 ἐξεῤῥίζωσεν Α, ἑξερίζ. vulg. 


*! οἱ olx. vulg. 
λαξεν ἀμηρεύσαντα Α. διήλλαξεν ἁμηρεύσας vulg. 


A.  ἀπλ- 


** Al] Δεχεμθρ esr. ve 


" Γρηγόριος Α, 


*5 ϱΌνοιαν om. À. 
** τοῦ Ἆφὶν f. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(61) Horum interpretatio ex Historia Miscella 

lita. 

63) Μαργίδιον τῶν Σαραχηνῶν ἓν πρώην 
ὑπηρχεν à Σολωμονιακὺς ναός ' M f etin 
norum ubi prius Salomonis templum : habent vari: 
lectiones : de quorum erga illud religione terra 
sanctx geographi. 

(65) Abraham  Ecchellensis Haffanum scribit. 
Videndus Leunclavius Hist. Musuln. lil. 1. 

(54) Synopsis chrouica Sirmondi in Anastasii 
Collectanea. 

(65) Anno przsente, indictione octava currente, 
concilium Lateranense, seu Koinanum, de quo 
pag. 286, celebratum ejus acta perspicue docent : 
In nomine Domini Dei Salvatoris nostri Jesu Chri- 
sii, imperii domini Consiantis anno nono, sub teriio 
nonas Octobris, indictione octava. (Quoniam vero 
indictione decima quinta Ileracleonam in ordinem 
redactum auctor Theophanes testatur, aequo gressu 
indictionum numerum, et Constantis imperantis 
annos procedere, adeoque qui hic octavus , indi- 
ctionem numeri ejusdem habeat, necesse est, 
eaque paritate. ab auctore. posita, anuo integro 


calculos ejus a concilii computo, quoad Constantis 
eiatem superari animadvertimus. Nodum haul 
adeo solvit, quam secat. Baronius ad annum Chri- 


eschitam Sarace- p sti. 641, num. 1, dicens, annum | indictionis octa- 


vum ín Coustantis ineuntem nonum incidere: 
quod equidem ut vérum, ita difficultatem eludit, 
exponit minime, Nam cum circa Julium mensem 
[l^racieona pulso, sceptrum Cons!ans adeptus sil, 
ex Petavii calculia iu Nicephorum edit. Reg. p. 75 
certe ante 8 anni finem Constantis nonus initiis 
facile ducit :at non is est Theophani nonus, 
octavus, «ui concilio cirea Nonas Octobris ads 
annum à Septembri ductum mensibus tantum dee 
bus anteverlit. Satius ad Theophanis mentem d 
cendum, annos indictionibus signatos indictionum 
quandoque numerum, alium licet teneant, subire. 
Quo fit, ut Constans sub indictionis decimi quinta 
imperium auspicatus, ac praeterea sequentes 
numerans, ut indictiones novem delibans. annes 
quoque novem attigisse scriptus sit. 

(60) Plane στυλίτους, uti etiam legit Απ. 
multos columnatores dejecit ; aon statuas, q 
neque vox στύλος liabet; eisi. τὸ στήλη, statua red- 
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stpácsucav Σαρακηνοὶ τὴν ᾿Αφρικήν. A Africam moverunt, et pugna eum tyranno Gregorio 


ώντες τῷ τυράννῳ T'onyoplo , τοῦτον 
V τοὺς σὺν αὐτῷ κτείνουσι’ xal στοι- 
Ἶρους μετὰ τῶν "Άφρων ὑπέστρεψαν. 
M... — Τούτῳ τῷ ἕἔτει ἐπεστράτευσεν 
Ιαλάσσης τῇ Κύπρῳ * εἶχεν δὲ σκάφη ** 
έλαδεν Κωνσταντίαν σὺν τῇ νήσω πἀσῃ, 
ἐλνμήνατο. ᾿Αχούσας δὲ Καχόριζον ! 
ον χατ) αὑτοῦ μετὰ πλείστης δυνάμεως 
ῥχόµενον, ἀνέπλευσεν χατέναντι ᾿Αρά- 
αθορµίσας τὴν ἑαυτοῦ ναυστολίαν τὸν 
€ νήσου τὸ Κάστελλον 3 ἐπειρᾶτο παρα- 
ποίαις μηχαναῖς χρώµενος. Μτηδὲν δὲ 
φέμπει πρὺς αὐτοὺς ἑπίσχοπόν τινα, 
τοὔνομα, ἑκφοζῶν αὐτοὺς ἀφιέναι thv 
ποσπόνδους εἶναι, ἐξιέναι δὲ τῖς vh- 
πρὸς αὐτοὺς εἰσῇει ὁ ἐπίσχοπος, τοῦ- 
ἂν ἕνδον, Μανῖᾳ δὲ οὐκ εἶξαν. Καὶ δὴ 
νομένῆς *" τῆς κατὰ "Λραδον πολιορ- 
βεφεν εἰς Δαμασχὺν *, Enel ὁ χειμὼν 


M. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν ὁ 
τῆς * Αράδου σφοδρῶς παραταξάµενος, 
λόγῳ παρέλαθεν ti; τὸ χατοιχεῖν αὖ- 
3levtat * τὴν δὲ πόλιν ἐνέπρησεν, χαὶ 
xal τὴν νησον ἀηίχητον κατέστησεν, 
' 


tip Eccc Υέγονεν ἓν Ῥώμῃ σύνοδος (67) c. 


ϱ0 τοῦ πάπα χατὰ τῶν Μονοθελητῶν. 
44. — Τούτῳ τῷ ἔτει στρατοπεδάρ- 
Uv τοῖς "Αραψιν ἑἐπεστράτευσεν κατὰ 
καὶ χτείνας, πολλοὺς ἠχμαλώτευσε * xal 
ασχιλίων δεσµίων ὑπέστρεφεν. Πέμ- 
πλεὺυς Κώνστας -Προχόπιόν τινα πρὸς 
ve εἰρήνην * ὃ xax γέγονεν ἔτει β’, T'en- 
Θεοδώρου λαθὼν Μαυῖας ἑνέχυρον ἐν 


5. — Τούτῳ τῷ ἔτει 3 ἑστασίασεν α- 
τῶν Αρμενίων πατρίχιος τῷ βασιλεῖ * 
' μετὰ Μαυῖου πεποίηχεν , δεδωχὼς 
 ἴδιον υἱόν. ᾽Αχκούσας δὲ ὁ βασιλεὺς $3- 
(σαρείας Καππαδοκίας, xal ἀπελπίσας 
ας ὑπέστρεφεν. 

4. — Τυύτῳ τῷ ἔτει Γρηγόριος ὁ ἁδελ- 


commissa, in fugam eum vertunt, et ejus exerci- 
tum delent, et vectigalibus ex pacto Africam impo- 
sitis reversi sunt. 

Α. C. 640. — Hoc anno armata classe expedi- 
tionem in Cyprum Mavias suscepit. Ejus n»vigia ad 
mille et septingenta numerata sunt. Constantiam 


civitatem cepit, universam subegit insulam, et | 


magnum in eam detrimentum intulit. Cum vero - 


Cacorizum cubicularium adversum se cum maximis 
Romanorum copiis advenire audiret, classem Ara- 
dum versus divertit, ubi classis bellicum omnem 
apparatum ad insule oppidum exonerans, machi- 
nis omnibus adhibitis castellum occupare tentabat. 
Conatibus licet strenuis parum »ut nihil succeden- 
tibus, episcopum nomine Thomarichum, ut urbem 
ejus potestati permitterent, vectigales agerent, ac 
tandem insula omnino decederent, minis et terro- 
ribus suesurum misit. Ut urbem ingressus est 
episcopus, cives intra menia secum detinuere, et 
Mavie imperium detrectavere. Quamobrem irrita 
Aradi obsidione, cum hiems appeteret, Damascum 
se recepit. 

À. C. 641. — Hoc anno Mavias educto et com- 
posito exercitu adversus Aradum arma convertit. 
Illam vero ea conditione cepit, ut oppidani, ubl 1i- 
buisset, habitare possent, urbem vero igne suc- 
cendit, menia evertit, 48g et usque in hodiernum 
diem effecit Insulam: incolis omnibus desertam. 

Eodem anne concilium Rom:e a Martino papa 
damnandis monotheletis celebratum e«t, 

A. C. 642. — Hoc anno Arabicorum castrorum 


prefectus in lsauriam impressionem fecit, et^ 


magna strage edita, plures in captivitatem misit, 
et cum vinctorum millibus quinque ad suos re- 
gressus est. Imperator autem Constans Procopio 
quodam ad Maviam mísso, pacem exposcebat: 
quod anno secundo postmodum Mavias prestitit, 
Gregorio Theodori filio pactorum initorum obside 
Damasci retento. 

A. C. 645.—Hoc anno Pasagnathes Armeniorum 
patricius in imperatorem perduellis arma suscepit, 
et filio Mavie in obsidem dato, belli cum eo socio- 
tatem iniit. Nuntio perduellionis audito, imperator 


p Cesaream usque Cappadociie se contulit, et rebus 


Armenia desperatis in urbem reversus est. 
Α. C. 644.—l1Ioc anno iinperatoris lleraclii frater 


VARLE LECTIONES., 


a À, δὲ xal ox. vulg. 


! χαὶ Κόριζον ΔΑ. * χατὰ ἑναντία Ῥόδου Α a f. 


! εὺν K.vulg.. 9 γενο- 


µένου vulg. * tv Δαμασχῷ Α. * τῆς add. ex ΑΔ. ὡς τοῦ νῦν vulg. * hic annus omltitur 


JAC. 6ΟλΠΙ NOT.E. 


aceti ergo ejusmodi monachi statione 
on columna columnis excidere. Con- 


ijus tempore ad pag. 288 note. 

πρατοπεδάρχης excidit nomen proprium 
0d Anast. repraesentat : Dusur prin- 
i$ : apud queuietiam simplicius legitur : 
8. cum quinque millibus captivorum re- 
Sic p. 2994 de Dusur: Καὶ ἠχμαλώ- 


τευσε πολλοὺς, χαὶ ὑπέατρεφεν. Non placet quod 
reddit novus interpr. de pace cum Mavia inita: 
"O καὶ γέγονε ἔτη β’' Quod anno secundo. postmo- 
dun Mavias prestitit; imo, quod factum est anmte 
duobus, ut idem Anast., sive in anuos duos obti- 
nuit ; quibus evolutis, instauralo bello njox Lertio 
anuo Rhodus capta est. De Busur iterum Const. an. 
21 οἱ 25. Cousreris. 
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Gregorius IIeliopoli diem extremum obiit, et myr- A qb;  Ἡραχλείου ἓν Ἠλιουπύόλει ἀπέθανε 


rha conditus Cpolim relatus est. Hoc etiam anno 
pulvis e coelo imbris instar depluit, et metus iu- 
gens hominum animis incubuit. 

Cpoleos  esiscopaium annos 
obtinuit. 

Paulus fato fungitur, et Pyrrhus rursum per 
menses quatuor et dies viginti tres restituitur. 

Δ. C. 615. — Hoc anno Ihodo a Saracenis oc- 
cupata, Mavias Rhodium colossum ille trecentis 
el sexaginta annis postquam positus fuerat dejecit, 
Judieus quidam Edessenus eum tiercatus nongen- 
tos ex ejus metallo camelos oneravit. Eodem anno 
Abibus Arabum dux in Armeniam manu armata 
ingressus est, Maurianumque Romaunoruin ducem 
cum copiis obviam factum, ad Caucasios usque 
montes fugavit, εἰ regionem quaqua patet deprze- 
datus est. 


duodecim Paulus 


A. C. 646.—Hoc anno Mavias exercitum insiau- 


ravit, ingentem vero classem armis virisque 287 
munitam, ut bellum et cedem Cpoli inferret, parari 
jussit. Omnem porro bellicum apparatum ad Tri- 
polim, qua Phoeniciz civitas est, colligi curavit. 
Eo conspecto fratres duo christicole, qui Tripoli 
sedem (ixerant, filii Buccinatoris, divino animi ar- 
dore exagitati, ad publicos civitalis carceres ir- 
Fuunt (erat certe Romanorum numerus haud con- 
temnendus in vinculis) effractisque vi foribus vin- 
Cisque liberatis, in civitatis ameram impetum 
faciunt, eoque cum toto comitatu occiso, supelle- 
ctilem. ejus omnem flammis absumunt, et in Ro- 
manam ditionem — transíretantur. Arreptlo vero 
bellum 1ovendi proposito non abscessit Mavias, 
quin imo exercitum ZCasaream Cappadocia ipse 
transfert, Abulabarum autem classis prefectum 
constituit. ls. Phcenicem (Lycie locum quemdam 
sic dicunt), ubi imperator Constans castra clas- 
semque tenebat, appelleus, cum eo navali przlio 
decertat. Inter primos aulem parand: πια μι 
pugna tumultus nocturnae quietis somnio Thessa- 


σμυρνισθεὶς 19 εἰσήχθη ἓν Κωνσταντινουπόλε 
& αὐτῷ ἔτει χόνις ἐξ οὐρανοῦ χατηνέχθην 1 
6ος μέγας ἐπέπεσεν τοῖς ἀνθρώποις. 

Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσκοπος Παῦ 
ἔτη ιβ. 

Παῦλος τελευτᾷ * καὶ Πύῤῥος πάλιν (68) | 
εστάθη !* μῆνας !* ὃ καὶ ἡμέρες xy. 

Α. M. 6145. — Τούτῳ τῷ ἔτει Mavtac cin 
χαταλαθὼν καθεῖλεν τὸν κολοσσὺν Ῥόδου pa 
Ev τῆς αὑτοῦ ἱδρύσεως (70) , ὃν ἽἼουδα 
ὠνησάμενος ἔμπορος Ἐδεσσηνὸς ἐνναχοσίαι 
λους ἑφόρτωσεν αὐτοῦ τὸν χαλχόν. Τῷ 6 ai 
"λόιθος !5 ὁ τῶν λράδων στρατηγὸς τὴν 
µενίαν ἑπεστράτευσεν. Καὶ περιτυχὼν Μα 


B τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν κατεδίωξεν ! 


ἕως τῶν Καυκασίων ὀρέων, καὶ τὴν χώραν B 


A. M. 6146. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπεστράτι 
Μανῖας, χαὶ ὡρίσατο 3 γενέσθαι ἁξόπλιαιν p 
τῶν πλοίων πρὸς τὸ ' ἀνελθεῖν τὸν στόλον abe 
Κωνσταντινούπολιν. Ἡ δὲ πᾶσα ἑτοιμασία 
πόλει (Rv. τῇ κατὰ Φοινίχην, Τοῦτο δὲ θεαι 
δύο ἁδελφοί τινες φιλόχριστοι ἓν Τριπόλει κ 
νοντες υἱοὶ Ώουχ.νάτωρος (71), ζήλῳψ θεοῦ « 
τες, ἐπὶ τὸ δεσµωτήριον τῆς πόλεως ὤρμναι 
δὲ κλῆθος δεσµίων Ῥωμαίων 30, xoi bai 
τὰς πύλας καὶ τοὺς δεσµίους λύσαντες, i 
ἁμηρᾶν τῆς πόλεως ὥρμησαν, xai χτείναντε 
τε xa τοὺς σὺν αὐτῷ *!, καὶ τὴν ἀποσχευὴν 
πυρὶ χαταναλώσαντες, ἐπὶ τὴν Ῥωμανίαν & 
σαν. Πλὴν οὐδ' οὕτως τῆς αὐτῆς ἑπαύσατο ι 
σεως *** ἀλλ ὁ μὲν Μανῖας στρατεύει ἐπὶ 
ρειαν Καππαδοκίας, Αθουλαδὰρ ** δὲ στρατο: 
Χατέστησεν τῆς ναυπλοίας 1». ὃς παραγενόµ! 
τὸν λεγόμενον Φοίνιχα τῆς Λυχίας, ἕνθα ἣν 
λεὺς Κώνστας μετὰ τοῦ ᾿Ρωμαϊχοῦ στόλου, 
χεῖ μετ) αὐτοῦ. Μέλλοντος 6b τοῦ βασιλέως 
χεῖν, θεωρεῖ κατ) ὄναρ τῇ νυχτὶ ἑχείνῃ εἶναει 
θεσσαλονίκη. Διυ πνισθεὶς 65 15 δ.ηγἠσατό τι 
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11 el 


5 ἁδελφιδὸς α. !* σμυρινθεὶς f. 
μῆνας Α, x3 uva; vulg. 


U ἀπεχατέστη A a f... |! 
15 yai ὡρίσατο om. A {. '* mob; τὸ] τοῦ A. 
add. ex Λ. 3 ἐξαρτύσεως Α, ἑξαρτήσεως vulg. 
ποιῖας A a, τῆς ὁπλοποιῖας f, 3 δὲ add. ex A. 


χθη ἐν Κων. A, ἠνέχθη Κπ. vulg. 
15 "A66:60; f. 
30 δεσμ. "Pop. A, Ῥω.. ὃξσμ. vulg. 
33 ᾿Αδθουλαοὺρ Λ f, Αβυυλαονὰρ a. 


15 Παῦλος A a f, Πέ 

!* τὴν add. ex A. M χαταδ. 

*! καὶ τοὺς mi 
1* τῆς αὐτῆι 


JAC. GOARI NOTAE, 
(69) De Pyrrho sedi restituto Anast. Collectanea, D chis quintum ac vicesimum sibi adjunctua 


Deus statim justo. judicico suo delevit eum de libro 
-wiventium., 
(70) Ex his quando colossus Rhodius fuerit ere - 
ctus, collige. Anno a mundi condita. 5145, et a 
Christi ortu 645, 2s quo conflatum erat pretio dis- 
tractum fuit, annis post eumdem erectum mille 
"trecentis et sexaginta : erectus. est itaque anno a 
mundi conditu 4785, quo ex Georgii Syncelli (cu- 
jus contipuator, Theophanes) computo Ezechias 
regni numerabat vicesimum. Rursum vero : annus 
Abraham 92015 Christi natalitjis apud Eusebium 
consceratur : his adde post ortum annos. 645, oc- 
eurret al; Abrahamo in lucem profecto annus 2660, 
retractis wox 1200 superest. 1500 sumina : quie 
apud Euscbium inter Abrahaini annos habet Ez:- 


iterum : anno post Christum 645 colossi RI 
venit 1560 annis postquam erectus est : anni 
ante Christum 715, quibus apnd Petavium . 
temp. lib. xin, pag. 547, adnectitur Ezechias 
tis annus 15, cui septem aliis (quos The 
Coinputo deesse contendit, de quo alibi) aj 
vicesimus Ezechie consurgit, qui jam 1 
eello collectus est. Sumimatitn dico : ciregr 
annui 20 vel proximum aliquem colossus 
portui impositus est. 

(71) Spectatum hunc. solo nomine Βασ 
existimarem, qui χόµης Βουχινατώρων pa 
tium v. Βούκχινον scribitur. 

(72) De cujus nomine, expeditione et gesti 
clavius Ifist. Musulm. lib. 1. 


CHRONOGRAPHIA. 165 


ὅραμα. 'O δὲ ἔφη ' 'Q βασιεῦ, εἴθε μὴ A lonics reperiri se imaginabatur, Excitatus somnic- 
, μήτε τὸ ὄνειρον εἶδες * τὸ γὰρ εἶναί rum conjectori. visionem enarrat. Dieit ille : Utri- 
ελονίχῃ θεσσαλονίκη 3. ἐγχρίνεται (15): nam neque dormiisses, neque vidisses somnium. Et- 
(0póv σου ἡ νίχη τρέπεται.. Τοῦ δὲ βασι- — enim Thessalonicze te reperiri mali ominis argu- 
α πο.ησαµένου λόγον περὶ τούτου, πρὸς — mentum est. Thessalonita quippe victorize ad ho- 
νανµαχίας τὸν Ῥωμαϊχὺν στόλον προ-  slem transitus judicatur. Imperator nulla judicii 
" xal πόλεμον * xal δὴ συµθαλόντες *5 istiusmodi ratione habita, in navalis certaminis 
[tt|v:zt 'Popalot* χαὶ συγχιρνᾶται ἡ — ordinem Romanas copias componit, et ad bellun 
Mg αἵμασι τῶν Ῥωμαίων, Ἐνέδυσε δὲ ὁ provocat. Puyna itaque ad invicem. counnissa su- 
ἆλον τινὰ τὴν ἑαυτοῦ ἑἐσθῆτα " xai εἰσπη- — perantur Romani, totumque mare illorum san- 
ὃς τοῦ Βουχινάτιρος ὁ προλεχθεὶς εἰς tb — guine inficitur. Imperator cum altero quopiam 
Σχάφος τὸν Basuofalàgapzása;, xai εἰς — habitum mutavit. Tum vero. memoratus Buccina- 
ἴφος τοῦτον μεταθαλὼν ' παραδίξως toris filius in regiam ratem insiliens rapuit impe- 
λότὸς δὲ ἀνδρείως ** ἐπιστὰς τῇ βασιλικῇ ratorem, eumque ex hac in alteram traductum 
i$ ἀνεῖλεν ὁ γεννα:ότατος, θανάτῳ ἑαυτὸν ΄ prieler universorum exspectationem periculo prz- 
πὲρ τοῦ βασιλέως. Τοῦτον δὲ χυχλώσαν- ^ senti eripuit, Ipse vero quasi regi: navis przfe- 
ἔμιοι xat ἓν µέσῳ χατασχόντες ἐδόκουν — ctus eidem impositus plenus Marte diimicabat, ac 
, τὸν βασιλέα **, Μετὰ δὲ τὸ πολλοὺς ἀν- — tandem imperatoris gratia mortem strenue oppe- 
ται xat αὐτὸς ὑπὸ τῶν πολεµίων ?*, Govt — tit. Quamobrem hostes eum quem imperatorein esse 
thv βασιλικἩἣν ἐσθῆτα, Ὁ δὲ βασιλευς  rebantur undequaque intercludentes, multis prius 
)3áp&vo; σώνεται, xa! καταλ.πὼν πάντας — ad necem datis, ipsum etiam interfecere una cum 
! kv Κωνσταντινουπόλει. eo, qui vestes. imperatorias iuduerat,.. Imperator 
« igitur in fugam versus, incolumis evasit, relictisque 
omnibus Cpolim solvit. 
Ε7.----Τούτῳ τῷ Exe: ἑδολοφονίθτ Οὐθμᾶν 6 Α. C 647, — Hoc anno Uthmanus Saracenorum 
ηνῶν 3) στρατηγὺς ὑπὸ τῶν ἐν Ἐθρί- — dux amer: provincie decem annos functus ab Ethri- 
ἰμηρεύσας ἔτηι. Γέγονεν δὲ ἀνασωθὴ µέαον — bensibus dolo appetitus interiit. Dissidium autem 
Όσοι γάρ χατὰ xtv ἔρτμον ὑπῆρχον, «bv — inter Arabes exortum est. Qui enim deserti loca 
 Aveju,y τοῦ Αλὴ, γαμθρὺν ὄντα τοῦ — tenuere Alum, alterius Alia nepotem ; Muamed ge- 
οἱ δὲ xa:à Συρίαν xal Αἴγυπτον, τὸν C "erum, 98$ desiderabant principem, «qui vero 
ελον * ὃς xai ἑνίχησεν χαὶ ἐχράτησεν — Byriam et Egyptum ineoluere Maviam proniovebant, 
cujus pars superior exslitit, et imperium obtinuit 
anuos viginti quatuor, 
399 ἀρχηγὲς Mavtac ἔτη x0. Arabum dux Mavias annos 29 regnat, 
δ.--Τούτῳ τῷ ετειἑπεστράτευσεν Mata; A. C. 648. — lloc anuo Mavias bellum adversus 
xai συναθροΐζονται ἀμφότεροι ἀναμέσον — Alim movil, et in media Barbalissi planitie ad Ca- 
x8 εἰς τὸ Καισάριον πλησίον τοῦ Κὐφρά- — sarium juxta. Euphratem uterque exercitum eduxit. 
τοῦ Μαν ἴου ἐπιχρατέστεροι Ὑεγονότες τὸ — Mavize acies victoria superior effecta auis. fluenta 
ν εἰς δίφαν δὰ 39 ἑλθόντες οἱ τοῦ Αλὴ — occupat, siti. vero aciem Alis invadente, miliLes 
»υν. Mavta; δὲ οὑκ Πθελεν πολεμῆσαι — aquarum penuria virium et animi deliquium patie- 
εἰ τὴν νίχην Ἡρατο. bantur. Mavias itaque prelium detrectans absque 
ullo labore victoriam tulit. 
i9. — Tout« τῷ ἔτει (75) ἐπεστράτευσεν ὁ À. C. 649. — Huc anno imperator in Sclaviniam 
Età Σχλαθινίας, xai Ἰχμαλώτευσεν (76) p expeditionem suscepit, pluribusque Barbaris iu 


VARLE LECTIONES. 


6alaccos(xrn! — *' προῃτήσατο A, προεστήπατο vulg. 34 συµθαλόντες Α, συρδάλλοντες vulg. 
v xà: Λ. ?* ἀνδρείως A. và &og vulg. ?' τὸν βασιλέα om. À a f. ** ἔχτειναν αὐτὸν οἱ πολέ» 
τῶν ᾽Αράδων A. ?* Ἐνεθρίδροις A a Í mg. Par. «5 µέσων αὐτῶν Α. '* Αράδων — κθ om. 
αρχαλίσσου Α. ** δν A, τε vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


ἄλλῳ vixnv, pone alteri victoriam. — Sic — ameras appellatos invenias. Όομδεεις. 

ei Ànast. esse te Thessalonica, id signi- (15) Anno Constantis decimo sexto Maximum 
iam alteri cede : transit ad hostem οἱείο- lingua manuque mutilatum argute clareque ex actts 
1$. demonstrat Baronius ad a. C. 657 num. i1, passionis 
K6otc, posuit superius. Jtacivitas Mecha — historiam omnein sequentibus prole! t. 

| datrib, ut liber Alcoran teslatur : licet (16j Placet onmino quod Cedr. habet, nec Theoph. 
Mraba quoque Arabibus diclam conteu- — aliter scripserit, qnidquid habeant codd. ipseque 
s Ecchell, pag. 154. -- Placet Peyr. legerit, xal αἰχμιλωτεύσας πολλοὺς, ὑπέστρε, 
MB vOX in supreuuum eorum ducem ac. dev, multis captis subque jugam missis, reversus est. 
aagis quadrat : sicque postea sub Con- — CossErts. 

dque ἀρχηγοὺς supremos iilos duces, ac 
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captivitatem actis, provinciam subegit. Hoc quo- A πολλοὺς, xal ὑπέταξεν. Tip δ αὐτῷ ἔτει καὶ τὰ κατὰ vv 


que 3nuo quie sanctum Maximum et ejus discipu- 
los spectant, gesta, iis nimirum pro recta fidei sen- 
tentia sustinenda adversus monotheletas decerian- 
tibus. Eos cum Coustaus in perversuin sensum ab- 
ducere non valerct, divina sapientia fluentem et 
varia eruditionc florentem illam sancti linguam una 
cum illius dextera abscidit, utpote quz inulta ad- 
versus ejus impielatein una cum discipulis (crant 
illi uterque Anastasius) conscripsisset , qu:e οἱ ipsi 
ad verbum exscripserunt, ut omnibus scientiarum 
studiosis notum est. 

A. C. 650. — Hoc anno Maviz legatione ab. im- 
peratore suscepta, Arabes, seditionibus et tuinulti- 
bus jactati, cum Romanis pacti sunt, ut nimirum per 
singulos dies nummosmille, equum et servum ltoma- 
nis penderent. Inter hec maguus terrzwiotus mense 
Dssio indictione secunda per Palaestinam et Syriam 
exortus maguis ruinis causam dedit. lloc etiam anno 


ἅγιον Μάξιμον xal** τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐπράχθη, . 
ὑπὲρ "ο τῆς ὀρθῆς πίστεως ἀγωνισαμένων χατὰ τῶνα 
Μονοθελητῶν * οὓς Κώνστας εἰς τὴν ἑαυτοῦ xaxo— 
δοξίαν μὴ ἰσχύσας µετενέγχαι, την θεόσοφον xaX Έθ-αι 
λυµαθεστάτην γλῶσσαν τοῦ ἁγίου ἀπέτεμεν ** patza 
τῆς δεξιᾶς χειρὸς αὐτοῦ, ὡς πλεῖστα χατὰ της αξ 
τοῦ δυσσεθεἰας σὺν τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ᾿Αναστασίσᾳᾳ, 
συγγραφαμένοις (77) * & καὶ xaz' ἔπος ** οὗτοι — 
γράφασιν (78), ὡς οἱ φιλομαθεῖς γινώσχουσιν. 


A. M.6150.— ToO τῷ ἔτει ἑστοιχήθη esa Eg ο, 
paluv xav 'Apá6uy τοῦ Μανῖον πρεσδεύσαντος διὰ εὖν 
ὀνταρσίαν , (va τελῶσιν'" Ῥωμαίοις οἱ ΄Αραθες xai 


B ἡμέραν νομίσματα χίλια xal ἵππον xal δοῦλον 


γέγονε δὲ χαὶ σεισμὸς μέγας ἓν τούτῳ τῷ χρόνψαἡ 
πτῶσις Ev «s τῇ Παλαιστίνῃ xat Συρίᾳ μηνὶ Δαισῳ» 
ἱνδικτιῶνι β’. To 9 αὐτῷ ἔτει ἑξωρίσθη (79) Μαρτῖ- 


VARIJE LECTIONES. 


9 χαὶ add. ex Α. nip A, περὶ vulg. *! ἀπέτεμεν om. Aaf.. ** xav ἔπος] χαθέσεως A. 


σ.ν À, τελέσωσιν vulg. "* Δεσίῳ A. 


43 crÀU- 


JAC. GOANM NOT E. 


(77) Palam ex Anast. συγγραφαµένου * Ut qui 
adversus illius impietatem multa cum discipulis Ana- 
stasiis composuissel, qua etiam illu ad verbum con- 
scripsere. Συγυγραφεὺς dicitur , οἱ συγγράφε- 
σθαι, qui nec ipse scribit, sed aliena utitur manu, 
ut bic de Maximo siguifieatur, sua. cum discipulis 
componente poleniica opuscula, illisque excipienti- 


quoque et Calliopas exarchi septimo a concilio ce- 
lebrato mense, datis prius CP. litteris, responsis 
acceptis; susceptis confectisque CP. Wavennam, 
ltavenna Romam itineribus, varias Martio vexza- 
tiones, qua moram exigunt οἱ successionem uae 
tempore nequecnt/ ingerere, Ábducitur itaque 
ftowa anni tertii, ul. ναι Sirmoudus in Syu- 


bus ; nou quod ab eo scripta ejus discipuli exscrip- C opei chronica ad Anastasii Collectanea, mense Junio, 


serint, ut novus iuterpres siguilicat. 
conscripsisse Ánastasios ait. Όοχεεεις. 
(18) Exstant in Anastasii Collectaneis a Sirmondo 
editis, necnon apud Baronium anuis 656 et 657. 
(79) Anno Constantis decimo tertio Martini pa- 
pe exsilium, mortem vero decimo quarto, conjun- 
enda, sequentes temporum characteres in ipsius 
lartini epistolis, Anastasii Colleetaneis, el aliis 
locis siguati demonstrant. Summum Ecclesie pre- 
sulatum | sanctus ille pontifex mox ut adeptus est 
circa Coustantis anni septimi exitum ineunte octa- 
vo (juxta Theophanis calculos) et indictione octava 
pari dierum gressu currente, mouothelitaruim  er- 
rori condemnando concilium ους celebrat. Theo- 
phanes superius assignatis annis, Baronius a. C. 
649, ipsa concilii verba: In nomine Domini Dei Sal- 
valoris nostri Jesu Christi, imperii domini Constan- 
tini piissimi Augusti auno nono (qualiter numcre- 
iur nonus prius expositum) sub die tertio nonas 
Octobris, indictione octava, prwsident sancto. ac 
beatissimo Martino papa,etc.. ]pse Martinus epistola 
ad Paulum Thessalonic-s episcopum : Nempe a die 
prima presentis mensis Novembris, indiclione octasa, 
qua die missas a telubricas litteras accepimus, el 
condemnavimus, elc. Anno. secundo. insidias ab 
Olympio exarcho sibi paratas sustinuisse declarant 
ejus dicta jam proferenda. Tertio, in Constaniis 
decimum et inJictionem decimam | iucidente Cailio- 
pam exarclium Romam profecium excipit, et ab eo 
CP. abducitur; cjus quippe sdventuimn relerens scri- 
bit: Égo vero ipse graviter infirmus eram ab Octobri 
mense usque ad prwdiclum tempus, id est, usque ad 
sexiumdecimum Kalendas Julias. EX infra ; Cum et 
in adventu. infamis Olympii vani cujusdam hominis 
cum armis me hunc poluisse. repellere faterentur. 
Anni primi eo tempore, quo concilium habuit, 
dgrolayse, quie ipse gessit. homo sana mentis el 
firmorum laterum credere. prohibent : Olympius 


ne Anast. 


ac ut. Martinus ip«e scribit ; Pervenimus Kalendae 
Julias Mesenam (Misenum, ad osiia Tiberina pro 
monlorium) in qua eral navis, id est, carcer meus. 
Meuses tres inde per varias insulas exigit, ad ani 
nimirum quarti primordia , ipse dicente : fn pluri 
mis insularum in quibus nos vel tribus mensibus ρε» 
cula impedierunt, nullam compassicnem adeptus sum, 
Annum Naxi commoratur, qui assumptionis eju 
uarius, οἱ circuli currentis indictio undecim. 
;"xcepto duntaxat (superiora verba prosequitur) is 
insula Nazia, quoniam ibi anuum [ecimus, etc. : 
uude digressus indictionis duodecimz primo mens 
CP. appellit. Cumque tandem pervenisset Byzantium, 
inquit ejus martyrii scriptor, beatus ille septimo 
decimo die Septembrii mensis. in portum prope Et 
phemiam, etc. Vario carcerum, examinum et tormer- 
torum generi subditus, exsilii sententiam posunodum 
accipit. Fecit ergo reverentissimus papa ἵκ eode 
Diomedis ergastulo otoginta quinque dies post prime 
nonaginta tres (in. excubitorum custod;a) hoc esl 
omnes simul 478. Venit igitur Saguleba scriba di- 
cens, (Quia jussus sum amferre te hinc, et transperi 
in domum meam, εἰ posi dies duos dirigere te, qu 
jusserit sacellurius. EX infra : Dictum est. ergo 
in Clhersonam exsulatur. Et post dtes aliquo cogut- 
víémus, quia. illuc clanculo navigio transfecius ea 
[ρου discessus tewpus signat iu epist. : P . 
egressi sumus ex eo quud. Jeron dicitur a CP. ον. 
gcnies sancia quinta. feria Cane Domini, pertrent- 
wimus Pharum, per diversa loca. transmosnim 
1dibus Maiis, et Chersonem pervenimus. Sesdecim 
landem menses. exsilium ad ejus mortem di 
conjicio ex his scriptoris supra laudati 
Obil auwlem .. . mense Sepiembrio , die sosiads 
cima . . . indictione quarladecima.. Soslesti- pore 
Pyrrhi letbum, in id teanpus, quo. Constaniis aM 
duodecimo, et indictione pari Diomedis uM 
sanctus pontifex tenebatur, auctor idem conjici 


CHRONOGRAPIHIA. 


71) 


ώτατος πόπας Pour; ὑπὶρ τῆς ἀληθείας A sanctiasimus Martinus papa Romanus pro veritate 


ἀγωνισάμενος, xa ὁμολογητὴς γενόμενος 
μασ. τῆς ᾿Ανατολῆς τελευτήσας. 


M51. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀνεῖλεν Κώνστας 
σὺν ἴδιον ἁδελῳόν. Tov δὲ ᾿Αράδων ὄντων 
spy (80), ἐδολοφονέθη ὁ 'AX&, ὁ τῆς Περ- 
ta μονυχρατορεῖ ὁ Μαυνῖας βασιλικῶς xat- 
νΔαμασχῷ, xai τοὺς θησαυροὺς ἐχεῖ ἆπο- 
τῶν χρημάτων. 
11529.— Τούτῳτῷξτει ἀνεφάνη αἴρεσις 'Apá- 
γόμενοι Χαρουργῖται. Μανῖας δὲ τούτους 
μνο;, τοὺς ἐν Περσίδι ἑταπείνωσεν, τοὺς δὲ ἐν 
DG&V * χαὶ τοὺς μὲν ἐχάλεσεν Ἰσαμίτας, τοὺς 
ας. Καὶ τῶν μὲν Ἰσαμιτῶν τὰς ῥόγας àv- 
ἕως διαχοσίων ** νομισμάτων τῶν δὲ 'Hpa- 
τήνεγχεν ἕως )' νομισμάτων. 


Ι55.---Τούτῳ τῷ ἔτει χαταλ,πὼν ὁ βασιλεὺς 
εινουπόλεως (81) µετέστη Ev Zupaxoucr tn; * 

βουληθεὶς ἐν Ῥώμῃ τὴν βασιλείαν μεταστῆ- 
πέμπει ἀγαγεῖν 'Ἱ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, xal 
ἴς νἱους αὐτοῦ Κωνσταντῖνον, Ἡ ράχλειον 
ριον * οἱ δὲ Βυξάντιοι οὐκ ἀπέλυσαν '5 α»- 


6154. — Τούτιφ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσαν ol 
κατὰ Ῥωμανίας (82), xaX πολλοὺς Ίχμα- 
)* χαὶ πολλοὺς τόπους " ἠρήμωσαν. 


{55.---Τούτῳ τῷ ἔτει ᾖχμαλωτίσθη µέρος τῆς 
καὶ ᾠχίσθησαν tv Δαμασχῷ»" θελήσει αὐτῶν. 


156.--Τούτῳ τῷ ἔτει ἔ (ένετο πλάνη τῶν νη- 
V5). Καὶ ἑπεστράτευσεν ὁ Αβδεραχμὰν, ὁ τοῦ 
(τὴν Ῥωμανίαν, xat £v αὐτῇ ἑχείμασεν, xat 
λωμάνατο χώρας. Οἱ δὲ Σχλαθινοὶ τούτῳ προσ- 
οὖν αὐτῷ ἐν Συρίᾳ χατῖλθον χιλιάδες πέντε, 


fortiter propugnanda hucusque preliatus et ja 
confessor factus, in Orientis partibus vitam  (ini- 
vit 

Α. C. 681. — Hoc anno Constans Theodosium 
fratrem germanum occidit. Arabibus porro ad.Sap- 
phim considentibus, Ali Persidis princeps :ublatus 
esti, ex quo Mavias imperium Arabum solus adi- 
piscitur. Hic 989 Damasci regiam firmat, et pe: 
cuniarunf thesauros illic reponit. 


Α. C. 659. — Hoc anno Arabum luresis, cui 
Charurgitarum inditum nomen, emersit. Quos cum 
Mavias edomasset, iis, qui Persiam incolebant, 
afflictis, alios in Syria positos opibus et honoribus 
evexit, et illos quidem Isamitas, istos vero Heraci- 
tas, appellavit, ac insuper, Isamitarum stipendiis 
ad ducentos nummos (auctis, Heracitarum pretium 
ad triginta iuminui decrevit. 


Α. C. 6355. — Hoc anno de transferenda Roman 
imperii sede imperator consiliatus, Cpoli relicta 
Syracusas Sicili:& urbem wigravit, Quamobrem 
misit, qui uxorem suam tresque liberos, Constan- 
tinum, Heraclium atque Tiberium, ad se addu- 
cerent, sed Byzantii cíves eos abire minime passi 
sunt. 


Α. C. 654. — Που anno Arabes eductis pei Ro- 
manam ditionem copiis, captivorum multidutinem 


C immensam abegerunt, et in plures provincias va- 


stitatem induxerunt. 


A. C. 655. — Hoc anno Sicilix bona pars capti- 
vilale oppressa, cives abducli sponte &ua Damasci 
sedem füxerunt. 

Α. C. 656. — lloc anno error in jejuniorum 
tempus invaluit. Porro Abderacliman Chaledi filius 
exercitu in. Romanam ditionem  deportato, illic 
hiberna duxit, et multas provincias depopulatus 
est. Sclavini vero ad quinque millia ipsi adjuncti, 


VARLE LECTIONES. 


οσίων — ἕως om. Α [. "55; add. cx A. 


εέλυσαν À, οὐ χατέλυσαν vulg. 


*9 πλείους τόπους Α a. 


1 κοῦ ἀγαγεῖν Α, ἀγαγεῖν — Νιοὺς αὑτου Om. ΑΔ. 
ἐν Δαμασχῷ om. f. 


JAC. GOARI NOTE. 


liet Tbeophani convenit. Hac attentius D Cedreni in Constantino rn ih Καὶ πάλιν ol Πέρ- 


ersa plura circa temporum rationem apud 
η emenudant. 
eci nomen in Ásia, inquit Ortelius : Meso- 
jaxta Tigrim urbem ex eodem v. Saphe, 
ilem interpretari. - 
heodosii fratris occisi manes vindictam com- 
p discessus causam exstitisse narrant Ce- 
€ Zonaras. 
ΟΠΙΔΩΟ imp. ditionem subjectam Romaniz 
im olim accepisse confirmant hzc Epiphanii 
ὃ: Ἐπιστολὴν μεγάλην ἐγχύχλιον δλῃ τῇ Ῥω- 
impe Epistolam bene longam, et encyclicam 
wm Homaniam scripsit. Baronius ad a. 5 in 
&eelesiaim catholicam siguificariceusuit, sed 
res Pelavius omnes Hom. imperio sub- 
ididit. Jornandis de Get. orig. : Anthemio 
jem defuncto, qui cum Recimere genero suo 
| bello saviens, liomaniam  rivisset, etc. : 


cat χατὰ Ῥωμανίας παρετάξαντο * Iterum in Roma- 
nas provincias Perse arma movent. Theoriani in 
L^gat. Àrmen. : Παραχκαλῶ μεταγραφῆναι τὴν σνγ- 
Yeaphv ταύτην xai δοθΏναί µοι, ἵνα ἑἐξελληνισθεῖσαν 
ἐν Ῥωμανίᾳ ἔχοιμεν αὐτὴν * Opusculum istud. de- 
scribi, mihique dari precor, uw Grace redditum in 
Romania habeamus. 

(85) Ex Paschatis in certum diem figendi incerta. | 
ratione contentiones et opinionum dissidia veteres 
apud Christianos Alexandrinos maxime, et Occiden- 
tales orta copioso doctrina tractatu, et. non parca 
exemplorum serie demonstrat Petavius lib. n De 
doct. temp., cap. 64, et lib. iv, cap. 24. Unum hu- 
jusimodi presenti anno contigisse indieant haec 
verba, πλάνη τῶν νηστειῶν, errore nempe in qua- 
dragesimales dies qui jejunio sacri, admisso, haud 
dubie quia CP. Ecclesia Paschalem solemnitatem 
erranter celebravit ' 


111 


THEOPHANIS 


per Syriam effusi sunt, et in Apamzorum agro ad A xal ᾧχησαν »' εἰς τὶν Απάμειαν χώραν ἓ 


Sceuocobolum oppidum habitavere, 

A. C. 6571.— Cpoleos episcopi Thome σπηκε 
primus. 

Hoc anno Busur Romanorum fines armata manu 
penetravit. Thomarichus autem Apames episco» 
pus defunctus est, et Emesenus igne periit. 

990 A. 0. 658. — Hoc anno Busur renovato 
exercitu Romanas provincias fatigavit, et Exapoleos 
partes devastavit, Phadalas autem illic cum copiis 
hiemem egit. 

Α. C. 659. — Hoc anno Saborius e Persia origi- 
nem trahens Armenica militia dux in imperatorem 
Constautem  perduellis arma. movit. Hic, Sergio 
militia magistro ad Maviam delegato, imperium 
Romanum ei se subjecturum, si modo in imperato- 
rem suggerat auxilium, pollicetur. Eo cognito Con- 
stantinus imperatoris filius Andream cum muneri- 
bus ad Maviam, ne rebelli ferat opem, pariter 
misit. Andreas Damascum adveniens, Sergium 
comperit εἰ locum et principis animum praoc- 
cupasse. Mavias igilur in. imperatorem pietatem el 
compassionis affectum simulabat. Μαν Sergius 
forie assidebat, qui ut Andream  ingredientem 
prospexit, festinus exsurrexit. Objurgavit Sergium 
Mavias, et, Extimuisti, ail. Faclum  excusavit Ser- 
gius, et juxta patriam consuetudinem gessisse se 
protestatus est. Ad Andream itaque Mavias con- 
versus : (uid postulas ? inquit, Subinfert ille : Ut 
rebelli edom«ndo opem tuam. conferas. Respondet 
Mavias : Ambo inimicitias agitis, quare plura mihi 
pollicituro suppetius. exhibeo. Ad quem Andr:as : 
Ne dubites, amera, houestius tibi ab imperatore mo- 
dica, quam a perduelli plura accipere. Verumtamen 
quod magis arridel, exsequere. llis dictis Andreas 
siluit. Mavias itaque : fe istis, inquit, aqui bonique 
mihi cum meis erit consilium, ac simul utrumque 
foras e conspectu jussit abire. Tum vero Sergium 
privatim ad se vocatum — allocutus, Ut quid am- 
plius, ail, Andream veneraris ? nil  proficis. Se- 
quenii itaque Juce Sergius Andream przveniens ad 
Maviz latus sedebat, nec ut pridie venienti An- 


Σκευοχοδθόλῳ 53. 

A. M. 6157. — ξωνσταντινουπό.λεως ἆπι 
θωμᾶ ἔτοςα.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐτεστράτευσεν Βουσοὺ 
Ῥωμανίας ' xal ἁἀπᾶθανεν θωμάριχος 6 m 
Απαμείας ' χαὶ ἑκάη 53 ὁ ἐπίσχοπος Ἑμέσ 

Α. M. 6158. — Tout τῷ Exe: ἑπεστράτευσε 
Γουσουρ τῇ Ῥωμανίᾳ, xai ἐἑλυμήνατο 4 
Ἑξαπόλεως (RÀ), καὶ δν Φαδαλᾶς 35 ἐχεῖσε ky 


ΑΔ. M. 615)).---Τούτῳ τῷ Exec ὁ τῶν "Appui 
στρατηγὸς Σαδώριος *' Περσογενὴὲς ἑστασίασι 
Κώνστα (85) τοῦ ῥασιλέως; χαὶ πἐμπει πρὸς. 
Σέργιων τὸν στρατηλάτην ὑποσχόμενος τῷ 
ὑποτάξαι τὴν ᾿Ρωμανίαν, εἰ αὐτῷ συμμµα} 
χατὰ τοῦ βασιλέως..Γνοὺς δὲ Κωνσταντῖνος 
τοῦ βασιλέως, ἀποστέλλει xal αὑτὸς πρὸς 
Ανδρέαν τὸν χουθιχουλάριον μετὰ δώρων, B 
συνδώσῃ 5) τῷ ἀντάρτῃ. Καταλαδὼν δὲ Ἂνδι 
Δαμασχὺν, εὗρεν Σέρχιο» προλαδόντα, ὁ δὲ 
ὑπεχκρίνατο ὸ συμπαθεῖν τῷ βασ.λεῖ. ν δὲ : 
καθημενος πρὸς Mavtav, xal εἰσελθόντος "Ac 
ἰδὼν αὐτὸν ὁ Σέργιος ἐπηγέρθη. Ὁ δὶ Ma 
ἐμέμφατο τὸν Σέργων, λέγων * ᾿Εδειλίασας. 
Σέργιος ἀπελογήσατο χατὰ συνῄθειαν τοῦτο! 
χέναι. Στραφεὶς δὲ Μαυῖας Ayer -ᾧῷ ἸΑνὸι 
ζητεῖς; Ὁ δὲ λέγει ' "Ira δώσῃς βοήθεια 
τοῦ ἀντάρτου. ὍὉ δὲ λέγει ᾽Αμϕότεροι 


C ἐστε * xal τῷ zJeio παρασχόντι * µοι 


Καὶ ὁ Ανδρέας ἔρη πρὸς αὐτόν * Mi) ἁμφι 
ἀμηρᾶ, ὅτι ὁ,ίγα παρὰ Baciléoc χρεῖτει 
j| π.λεῖσεα παρὰ ἁγτάρτου ' ὅμως, ὡς áp 
ἔχεις, ποἰει. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ᾿Ανδρέας kau 
'0 6t Μανῖας λέγει *. Σκέπτοµαι περὶ τούςι 
χελεύει ἀμφοτέρους ἐξελθεῖν. Προσχαλεσάµ 
Μανῖας κατ ἰδίαν τὸν 55 Σέρχιον, λέγει 
Μηκέτι προσκυνήσῃς τῷ ᾿Αγδρέᾳ, ἐπεὶ 
ἀνύσεις **. Καὶ τῇ ἐπαύριο» προλαθὼν ὁ 

τὸν ᾿Ανδρέαν, πρὸς Μανῖαν ἐκάθητο 5. Καὶ 
θόντος τοῦ ᾿Ανδρέου, οὐκ ἐπηγέρθη ὡς ἐχθέι 
δὲ Ανδρέας περιθλεφάμενος δεινῶς τῷ 


dreg assurrexit. Eapropter Andreas torvo diroque [) ὕδρισε, xal Ἱπείλησε λέγων, ὅτι El ζῶ, δεῖ 


conspectu Sergium injuriis et minis impetiit, dicens: 
Si modo vila superstes. fuerim, quis sim, tibi demon- 
strabo. Sergius contra : Tibi minime assurgo, eo 
quod nec vir, nec femina sis. Mavias compescuit 
utrumque, dixit vero Andres : Quantum — Sergius 


ἔχω, τίς εἰμι 8. Ὁ δὲ Σέργιος Epr; Obx da 
qal σοι, ὅτι οὐκ εἶ ἀνὴρ, οὐδὲ zd. ur * 
᾽Αμϕοτέρους δὲ παύσας ὁ Μανῖας, τῷ ᾿Ανδρί 
Στοίχησον δοῦναι καθὼς ὁ Σέργιος δίδι 
Καὶ πόσον ἑἐστίν; ἔφη ὁ Ανδρέας. 0 8 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡΒ. 


Σι ᾠχίσθησαν Α. ** Σελευνοθόλῳ Λ. 
Φαιδαλᾶς a, Φαλάδας f, Σφαδαλᾶ: vulg. 
vulg. ** συνδώσει A. 
6) πλεῖον παρέχοντι À. 
ϱἳ τις εἰμὶ A, τὸ, τίς εἰμι vulg. 


55 ἐχάθη A. 


* «by. add. ex Α. 
65 πάλιν ΟΠ. À 


^ Ἑξαπόλεως vai om. A f. 
55 Αρμενίων a. 
V ῥπεχρίνατο À, ὑπεχρίνετο vulg. 
** ἀγοίσεις f. 


" Ke 
V Σαθούριος A f... "5 συμμαχῖῆσει Wm 

*! ὁ δὲ Μανῖας — — 6 δὲ Σέργιος οἱ 
S ἐχάθητο Α, ἐχάθετο vulg. ** χαθὼς 


JAC. 60ΟΑΠΙ NOTE. 


(84) Armeniam a Justiniano imp. in quatuor 
partes divisam scribit Eustathius, Primam Ἡερ- 
tapoliim 'ErzzázoXtv dictaw ; secundam Pentapoliim ; 
tertiam Hexapolim, 'EgáxoAiw, quartain Tzopharem, 
et Balbiteuamn. vocatam. Sphadalam, vel ut alii co- 
dices Puadalem, vel Phaladain regionem ei conter- 


minam existimarem cum Anastasio, nisi su 
tis auni gestu Maviam ducem Arwenis 8n 
incursantem, et rebel Sahorio supnetias f 
desc riberent. 

(85) Κώνσταντὸς et Κώνσταντι inflexionis ' 
usus, quem Theophanes sequitur, ignarus « 


CHRONOGRAPTIIA. 
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slegopàr τῶν δημοσίων παρέχει τοῖς A offert, paciscere te daturum. — Quid istuc est ?. ait 


Καὶ 6 Ανδρέας ἔςη' Ba6aí σοι, Mavía ! 
Ἶεις có σῶμα Óovrai, τὴν δὲ σχιὰν xat- 

θέΊεις, μετὰ Σεργίου στοίχει ' ἐγὼ 
οὗ ποιῶ. IlÀàv cà παρεῶντες δν, πρὸς 

ὥς δυνγατὠτερόν '* cov ὄντα ὑπερ- 
Ρωμαίοις, καταφεύγοµεν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
ας τιθέµεθα. Ταῦτα εἰπὼν, λέγει τῷ 
ὦζου : xai ἐξῆλθεν ἀπὸ Δαμασκοῦ ἐπὶ 
μτινὴν, διὰ τὸ τὸν '*. τύραννον εἶναι ἓν 
v ἐχείνοις, liv οἷς χα) Σέργιος εἴχεν πο- 
Ὡς δὲ χατέλαδεν τὴν ᾿Αραθισαὺν (86), πε- 
1 τῷ χλεισουροφύλαχι. Οὐ γὰρ ουν- 
τῷ τυράννῳ. Τούτῳ δὲ προστάττει παρα- 
y Σέργιον ἑπανερχόμενον , ἵνα αὑτὸν 
pb; αὐτόν. Αὐτὸς δὲ ἐπορεύθη εἰς Ἁμνη- 
έργιον ἐχδεχόμενος,. Τὰ δὲ πεπραγμένα 

ἑδήλωσεν. Σέργιος δὲ στοιχήσας μετὰ 
Ιοχοῦντα, παρέ)αθεν Φαδαλᾶν '* στρατ- 
ων μετὰ βοηθείας βαρθαριχῆς συμμαχεῖν 
p 17. Προπορευόμενος δὲ ὁ Σέργιος τῷ Φα- 
V περιχαρῶς πρὸς Σαθώριον ἀπερχόμε- 
πτει 0 £y tal; χλεισούραις τοῖς τοῦ 'Av- 
X6. Καὶ τοῦτον χκρατήσαντες, πρὸς Ἂν- 
υσι δέσµιον. Ὁ δὲ Σέργιος ἱξὼν τὸν Ἂν- 
µει ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ, δεόµε- 
αι αὐτοῦ. 'O δὲ πρὸς αὐτόν * Σὺ εἶ Σέρ- 
(ὤμενος ** ἐν τοῖς αἰδοίοις ἐπὶ Μανῖου, 
δρίαν *' (87) ἆποκα.]ῶν ; ἰδοὺ ἀπὸ τοῦ 


εδοιά σου οὐδέν σε ὠφεήσουσιν, C 


ατώσουσιν. Ταῦτα εἰπὼν, ἐπιτρέπει 
ι αὐτοῦ τὰ αἰδοῖα * xal ἐχρέμασεν αὐτὺν 
Ὁδὲ Κωνσταντῖνος ** (88) ἀχούόας τὴν 
ἃ ἄφιξιν εἰς τὴν Σαθωρίου βοῄθειαν, 
Νιχηφόρον τὸν Πατρίχιον μετὰ ᾿Ῥωμαῖ- 
ἕως ἀντιτάξασθαι τῷ Za6oplo. "Hy δὲ 
ile ᾿Αδριανούπολιν, xat ὡς ἐπύθετο Νιχη - 
slg πρὸς αὐτὸν, ἐγύμναζεν ἑαυτὸν mob; 
Ἀνυνέδη bb iv qud τῶν ἡμερῶν, xavà τὸ 
τον τῆς πόλεως io ἵππου 9 ἐξελαύνειν * 
Μεν λησίον τῆς πύλης 5 τῆς πόλευς, 
ππῳ τῇ] µάστιγχι 5’. Ὁ δὲ ἀφηνιάσας, καὶ 

χεφαλὴν 5 τῇ πύλῃ προσρἠδξας, χακῶς 
μκήλλαξεν ^ xal οὕτως ὁ θεὸς τὴν νίχην 


Andreas. Cui Mavias : Publicorum censuum in Ara- 
bes collatiogem. — Miror te, Μανία, respondet An- 
dreas, qui solidum corpus dare, umbram solummodo 
retinere consulis : paciscere prout. fert voluntas cum 
Sergio, quod petis nusquam exsequar. 99] Quam- 
obrem te deinceps relicto, ad Deum, qui potentia te 
superat, quique Romanos, quo vult modo, potest pro- 
tegere, confugiamus : ín eo spes omnis nostra sita est. 
His dictis, Maviz, Valé, infit, et Damasco egressus 
venit Melitinem, quod tyrannus in jis partibus di- 
versaretur, per quas Sergius esset transiturus. Ut 
Arabissum appulit, de rebus gerendis cum angu- 
stiorum custode tractat; haud enim ille tyranni 
signa fuerat secutus. Huic redeuntem Sergium ob- 
servare pracipit, eumque ad se adducere. lpse 
Amnesiam progressus est, ubi retinendum Sergium 
exspeetarct : interim de rebus a se gestis impera- 
torem reddit certiorem. Sergius quz sibi libuissent 
cum Mavia pactus, Phiadalaim Arabum ducem cum 
auxiliaribus Barbarorum copiis Saborio militaturis 
secum accepit, et Phadalam precurrens, dum letus 
admodum ad Saborium contendit, in insidias ad 
f'uces montium ab Andrea sibi paratas incidit ; 
quare comprehensum et vinculis alligatum ad An- 
drcam deferunt. Sergius Andream primo conspi- 
catus, ad ejus pedes veniam precaturus prolabitur. 
Ad eum ille, Tune, inquit, Sergius ille exsistis, qui, 
me muliercule nomine excepto, de tuis virilibus glo- 
riabaris? virilia deinceps nil tibi profutura, quin 
imo mortem  allatura, certo scias. His prolatis, 
partes qu:e virum efficiunt, ei resecari jussit, et ad 
lignum suspendi. Constantinus autem ubi Phadalam 
Saborio suppetias venire audivit, Nicephorum pa- 
tricium cum Romano exercitu, qui se Saborio op- 
poneret, misit. Saborius Adrianopolim forie oecu- 
paverat , qui cum Nicephori adventus nuntium 
accepit, se ipsum ad pugnam exercebat. Eum itaque 
pro more sibi consueto exira urbis muros qua- 
dam die equum agitare eontigit, urbis vero porte 
jam proximus equum inflicto flagello incitat. Equus 
ob inflictum dolorem in sessorem rebellis, desul- 
torio impetu caput ei ad portam allidit, ex quo in- 
felici letho perire coactus est, sieque Deus victoriam 


τῷ βασιλεῖ. Φαδαλᾶς οὖν ἑἐλθὼν εἰς τὴν D in imperatoris manus transtulit. Pbadslas Exapolim 


xai μαθὼν πάντα tmógnotv. Καὶ ἆπο- 
ὃς Μαυῖαν αἰτῶν βοῄήθειαν, διὰ «b τοὺς 


adveniens, ubi quse gesta erani rescivit, ad magnas 
addueius est angustias, adeo ut auxilium a Mavia 


VARIJE LECTIONES. 


ὀντες À. 
g. Ὁ συναπίει Λ. "5 &yn A. 
απ. εἰς vulg.— "^ éyxavy. A. 

Α, οὐδὲν vulg. 


Τ9 δυνανωτέρῳ σου ὄντι a f... "! τὴν add. ex ΑΛ. "* τὸν add. ex A. 
1 Φαλάδην f. 
*! θηλυδρἰαν a, θηλύδριον vulg. 
5 Κωνσταντῖνος Α, Κωνστάντιος vulg. * ἔφιππον Α. ** τῆς πύλης add. ex A. 


13 περιτυγχάνει À, 
10 Φαλαδῷ Α f. ^ περιπίπτει 


1 Σαδώρῳ Α f. 
5 ἀπὸ τοῦ νῦν add. ex A. 


v μάστιγα. 6 τούτου τὴν χεφ. Α, τούτῳ χεφ. vulg. 


JAC. GOARI NOTE, 


ibissum castrum angusta montium, qui- 
in Armeniam occupare patet : limitaneus 
I$ χλειρουσάρχτς. ᾽Αμνησίαν regionem 
vio Galatia vicinam reor, et. Anastasii 
8 verba, ipse rero pergebal non immemor, 
seg adversum sensum referentia penitus 


'ATROL. GR. CVIII. 


aversor. ] 
(87) Cubieularium, et ea de causa eviratum. 
(8) Anast., Barb., Peyr., etc., nempe filius Con- 
stantis, patrein Sicilia morante, Orientis imperium 
administrans. CousEFis. 
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statuissent. Mavias filium suum ἸἹπίά copioso 
barbarorum exercitu  iustructum auxilio misit. 
Quare ambo conjunctis. armis Chalcedonem con- 
ven'unt, et captivorum numerum nou contemnendum 
abducunt. Tum vero Amorio Phrygie urbe capta, 
et armatorum millibus quinque ad ejus custodiam 
relietis, in Syriam regressi sunt. [ncumbente vero 
hieme, et nive plurima 999 terra faciem operiente 
imperator ipsum Andream cubicularium cum valida 
armatorum manu Amorium destinat, qui noctu 
conscenso per ligna quz«dam muro civitatem ingre- 
diuntur, omnesque Arabes ad millia quinque, ne 
uno quidem superstite relicto, trucidant. Porro 
illa hieme tanta aquarum erundatio Edessz fuit, 


ut multi suffocati sint. Preterea signum in colo B 


apparuit. 

A. C. 660. — Cpoleos episcopi Joannis annus 
primus. 

Που anno imperator Constans Syracusis Sicilie 
in balneo, cuí nomen Daphne, dolis in eum para- 
iisoccisus est. Necis autem causa fuit hujus- 
modi. Morte Theodosio fratri ejus opera illata, 
Byzantinorum odium in eum vehemens exarsit, 
ubi maxime Martinum sanctissimum papam Roma- 
num eum dedecore Cpolim transvexit, et in Cher- 
sonz regionem relegavit, et Maximum insuper eru- 
ditissimum confessorem lingua mutilavit et ejus 
abscidit manus, multosque praterea orthodoxos, 
suam nimirum hzresim approbare recusantes, ver- 
beribus, exsiliis atque proscriptionibus insectatus 
est, geminosque tandem Anastasios confessoris et 
martyris Maximi probatos discipulos exsilio et cru- 
ciatibus subjecit. Propter hsc, inquam, cuncta 
odium omnium in se concitavit flagrantissimum, quo 
deterritus, imperium Romam transferre decrevit, 
ac nisi Andreas cubicularius et Theodorus Colo- 
niensis ejus consiliis obstitissent , imperatricem 
ac tres filio ad se transfretari jussos Cpoli abdu- 
xisset. Per annos sex deinde in Sicilia moram tra- 
xit. Eo igitur in memoratum balneum ingresso, 
Andreas quidam Troili filius, ut ofleium ipsi pre- 
staret, una ingreditur. Cum vero sapone Gallico se 
detergere coepisset, elatum in aera cadum in caput 
impefatorís Andreas impegit, et- fugam confestim 
arripit. Imperatore demum in balneo demorante, 
qui foris astabant, intus se mittentes. trucidatam 
inveniunt, justisque ei parentatis, Armenium quem- 
dam Mizizium ad capessenda sceptra vi compulsum 


VARLE LECTIONES. 


90 ρα 
χιλιάδας A, χιλ.άδες vulg. 
95 της add, ex A^ : 


* cl; ὁμ, ἐλθ. A, (0. ε. ὁμ. vulg. 
*3ày βαλανείῳ om. A f. ** fj add. ex A. 


THEOPHANIS 
petitum miserit, quod jam Romani concordiam inire Α Ῥωμαίους εἰς ὀμόνοιαν ἐλθεῖ, **. 


6 


D τον θάψαντες, Μιζίζιόν (91) τινα ᾽Αρμένιον βασιλέα 


Tló 
ἔμπει δὲ ajvg 
ὁ Μανῖας τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰδὶδ, χαθοπλίσας αὐτὸν 
πλίθει βαρδάρων. Παρεγένοντο δὲ ἁμφότεροι εἰς 
Χαλχηδόνα, xat ἠχμαλώτευσαν πολλούς * παρέλαθον 
δὲ καὶ τὸ ᾽Αμώριον τῆς Φρυγίας, πέντε χιλιάδας ** 
ἀνδρῶν ἑνόπλων ἀφέντες εἰς φυλαχγὴν αὐτοῦ * xol 
ἀνέκαμψαν εἰς Σνυρίαν. Χειμῶνος δὲ ** γενομένου 
πέµπει ὁ βασιλεὺς τὸν αὑτὸν ᾿Ανδρέαν τὸν κουδιχο.- 
λάριον * καὶ χιόνος πολλῆς οὔσης, Ev νυχτὶ κατα- 
λαμθάνει, xaX διὰ ξύλου ** ἀνέρχεται ἐπὶ τὸ τεῖχος ' 
καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸ ᾽Αμώριον * xal πάντας χτε- 
νουσι τοὺς "ApaÓa; τὰς πέντε χιλιάδας.' καὶ oy 
ὑπελείῴθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. Ἐν αὑτῷ δὲ χειμώνα 
πλημμύρα ὑδάτων γέἐγονεν εἰς Ἔδεσσαν, χαὶ πολλὰ 
ἁπώλοντο * ἑφάνη δὲ καὶ σημεῖον Ev τῷ οὐρανῷ. 


| 
i 


A. M. [6100. -— Kurctarrirovzó Asoc ἐπισχό. 
aov "Iudrrov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει £bologovyf0n ὁ βασιλεὺς Κών- 
στας (89) εἰς Σιχελἰαν ἓν Συραχούσῃ Ev βαλανείῳ”, 
ᾧ ὄνομα Δάφνη. "Hv δὲ ἡ 29 αἰτία αὕτη " Μετὰ τὴν 
ἀναίρεσιν θεοδοσίου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐμισήθη ὑτὸ 
τῶν Βυξαντίων΄ καὶ μάλιστα ὅτι τὸν Μαρτῖνον τὸν 
ἁγιώτατον πάπαν Ῥώμης ἀτίμως Ίγαγεν ἐν Κων- 
σταντινουπόλει, xal ἐξώρισεν εἰς τὰ της" Χερσῶνος 
χλίματα, xai Μάξιμον τὸν σοφώτατον ὁμολοχητίν 
ἑγλωσσοχόπησεν 34 xal ἐχειροχόπησεν, χαὶ πολλοὺς 
τῶν ὀρθοδόξων αἰχίαις χαὶ ἑξορίαις xaX δημεύσεσι 
κατεδίχασεν, διὰ τὸ μὴ πείθεσθαι τῇ αἱρέσει αὐτοῦ, 
xai τοὺς δύο ᾽Αναστασίους μαθητὰς ὑπάρχοντας οοῦ ' 
ὁμολογητοῦ xal μάρτυρος Μαξίμου ἑξορίαις ααὶ 
βασάνοις ἐπέδωχεν. Διά τοι ταῦτα ἐμισήθη αφοδρῶς . 
παρὰ πάντων. Δειλιάσας δὲ ἠθουλήθη pecevé Quit, | 
τὸ βασίλειον εἰς ᾿Ῥώμην. "0θεν xal τὴν βασῖλισσεν. 
xal τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ Expat ἠθέλησεν, εἰ μὴ 
Ανδρέας 27 ὁ χονθιχουλάριος xal Θεόδωρος ὁ Ke 
λωνείας ttv τούτου βουλὴν διεχώλυσαν. Ἐποίησιν 
δὲ kv Σικελίᾳ ἔτη ς’. Εἰσελθόντι δὲ αὑτῷ Ev τῷ slgre 
μένῳ βαλανείῳ συνεισῃηλθεν αὐτῷ τις Ανδρέας ul. 
Τρωΐλου ** ὑπουργῶν αὐτῷ. Ὡς δὲ ἤρξατο γαλλιχῷα, 
σµήχεσθαι (90), λαδὼν Ανδρέας τὸ χάδιον δίδωσι χατὰ͵ 
χορυφῆς τοῦ βασιλέως, xal εὐθέως ἁπέδρα. Too ἃ 
βασιλέὠς χρονίσαντος Ev τῷ βαλανείῳ, εἰσπηδῶσιν d. 
ἔξω, καὶ εὑρίσχουσι τὸν βασιλέα τεθνηκότα, xat τοῦ». 




















πεποίηχαν βιασᾶμενοι τοῦτον. "Hv γὰρ λίαν ! εὖ- . 
πρεπῆς xol ὡραιότατος. ᾿Αχούσας δὲ Κωνστανιῖπς 
την τοῦ πατρὸς ἀποδίωχιν μετὰ πλείστης veut 


"dbadd.ex Α. 93 Ee ht 
** ἐγλωσσοχόπησεν À f, ἐγλωσσοτόμησεν vele. « 


9! "Ayboéag Α, 6 'Avbp. vulg. ** Ῥωΐλου Α b. * γαλίχῳΑ. ! Alavadd. ex A. 
JAC. GOARI NOTAE. 


(89) Nicephorus editionis Regie pag. 21 : Κων- 
σταντῖνος v Σιχελίᾳ ὑπὸ τῶν Ιδίων ὑπηρετῶν δόλἸῳ 
φονευθεὶς ἐν τῷ λουτρῷ, Ίδη ἐν τῇ βασ.λείᾳ εἶχο- 
στὸν ἀνύσας ἔτος ἑτελευτα * Constantinus in Sicilia 
a servis suis dolo in balneis interfectus, anno expleto 
tinperii sui vicesimo septimo moritur. 

(90) Lotos in balneo, unguento postea unctos do- 


cet Thomas Dempsterus Antiq. Rom. lib. t. Unger 
to relicto, sapone Gallico (sic enim Anastasius: ine *. 
lerpretatur) Constantem delinitum exhibet Thee» i 
phanes. Verum quis Gallicus ille sapo aisi 
odoratus et:musclho perfusus ? 


(91) Anastasius, Mesium ; Miscello, Mezentizm 
reddunt, ' 


CHRONOGRAPIIIA. 


[ο 


lgy χαταλαμέάν:. ", καὶ χειρωσάμενος A imperatorem creant. Erat enim liberali facie ας 


vw» ἀναιρεῖ σὺν τῷ φονεῖ» τοῦ ἰδίου 
αταστήσας τὰ Ἑστέρια ἐπὶ τὴν Κων- 
| ὥρμησεν, xai βασιλεύει τῶν Ἔω- 
Τιθερίου χαὶ Ἡρακχλείου τῶν ἰδίων 
δὲ ν βασιλέως Κώνστοντος ἐν Σιχελία 


η αὐτῷ Migros μετὰ ἑτέρων ἐν τῷ 


Ιανάτωσαν αὐτόν. Ἡμύνατο δὲ ὁ βασι- 
ζιαν xal τοὺς σὺν αὐτῷ τοὺς τοῦτο 
χαὶ ἀπεχεφάλισεν αὑτούς. Ὡσαύτως 
μανὺν τὸν πατρίχιον τὸν πατέρα Γερ- 
ομένου πατριάρχου τὸν δὲ Γερμανὸν 
μα εὐνούχισεν. ] 


supra modum formosus. Ceterum — Constantinus 
audita patris sui morte cum ingenti classe ad Sici- 
liam appellens, comprehensum Miziziam un» cum 
patris iufectoribus ulciscitur. Tum vero rebus in 
Occidente compositis festinus Cpolim repetit, et 
fratribus 993 Tiberio et Heraclio imperii colle- 
gis ascitis Romanam rempublicam administrat. 
[ Cum imperator Constans in Sicilia moraretur, 
ac lotum ivisset, Mizizius adjunctis parricidii so- 
ciis eum aggredRur, et letum infert. Siccessor im- 
perii Mizizium ac rcliquos sceleris auctores poenis 
subjicit, et capitis damnat. Similiter et Instinia- 


$, Germani, qui deinde patriarchze dignitatein. sustinuit, patrem occidit, ipsum vero 
'ocius se gerentem virilibus resectis castigavit. ] 
. — Ῥωμαίων βασιλέως Κωνσταν- Ἡ A. M. 661. -— Romanorum imperatoris Constantini 


Ἔπει ἐθασίλευσεν Κωνσταντῖνος σὺν 
ιὐὑτοῦ. Καὶ ἐπεστρᾶτευσαν Xapavrvol 
' χαὶ ἠχμαλώτευσαν χιλιάδας ὁγδςή- 
ν. Οἱ δὲ τοῦ θέµατος τῶν ᾿Ανατολικῶν 
Οπόλει, λέγοντες, ὅτι Elc τὴν Τριάδα 
κοὺς τρεῖς στένωµε». Ἐταράχθη ὁ 
ὅτι µόνος ἣν ἑστεμμένος, οἱ δὲ ἁδελ- 
ἰαμίαν ἀξίαν elyov* xoi ἁποστείλας 
ήχιον τὸν Κολωνείας (92) ἑτροπώσατο * 
iSa; αὐτοὺς. Καὶ ἔλαδθεν τὰ πρωτεῖα 
Misi» " £v τῇ πόλει xot μετὰ τῆς συγ- 
βασθαι xal ποιῃσαι τὸ θέληµα αὐτῶν. 
ισιλεὺς αὐτοὺς ἐφούρχισεν ἀντίπεραν 
. Καὶ τοῦτο ἱἰδόντες καὶ χαταισχυνθέἑν- 
lv ὀδύνῃ εἰς τὰ ἴδια, Ὁ δὲ βασιλεὺς 
αὐτοῦ ἑρινοχόπησεν. 


α΄ ferre imperotor decrevit. Reliqui viso hujusmodi spectaculo, pudore suffusi 


annus primus. 

Hoc anno Constantinus cum fratribus imperium 
administravit. Saraceni vero comparato exercitu 
in Africam exeurrerunt, et octoginta hominum 
millia, ut ferunt, in captivitatem miserunt. The- 
matis porro orientalium milites Chrysopolim acces- 
serunt, dicentes : In Trinitatem credimus, impera- 
tores (res. coronemus. Constantinus, qui solus. im- 
perii coronam susceperat, hís auditis turbatus est, 
quamvis ejus fratres nulla imperii dignitate penes 
populum essent conspicui. Misso itaque Theodoro 
colonixw patriclo, propositaque laudis et consilii 
eorum alibi probandi specic, sententiam corum de- 
vertit ct elusit, Primores enim eorum et clamoris 
auctores in urbem transire jussos, et ut. postulatis 
lieret satis, senatus. consultum expetere persuasos, 
trans portum in Syczna regione patibulis affizos 
domui 


st hzc fratres naribus mutilari imperator edixit. 


» — To)stp τῷ ἔτει χειμὼν μέγας 
εολλοὶ ἐχινδύνευσαν ἄνθρωποι χαὶ θη- 
μάσιν Φαδαλᾶς εἰς Κύζιχον. 


L— Τούτῳ τῷ ἔτοι ἐπεστράτευσεν 
ἡχμαλώτευσεν πολλοὺς, χαὶ ὑπέστρε- 


— Τούτῳ τῷ ἔτει ἐφάνη Ἶρις ἐν τῷ 
Φριξεν πᾶσα σὰρξ, ἐν μηνὶ Μαρτίῳ» 
| λέγειν πάντας ὅτ, συντέλειἆ ἐστιν. 


A. C. 662. — Hoc anno hiems adeo vehemens 
terris incubuit, ut multi homines atque auiniaalia 
periclitata sint. Porro Pbadalas ad Cyzicum hic- 
mavit. 

A. C. 663. — Hoc anno Busur expeditione susce- 
pta, 294 captivorum multitudinem abegit, et ad 
suos se recepit. 

A. C. 604. — Hoc anno iris in ccelo conspecta 
carni omni tremorem incussit mense Martio Dy- 
stro, adeo ut omnes rerum universarum consum- 


éwp* στόλον µέγαν ἑξαρτύσαντες ol D mationem advenisse predicarent. Eodem anno qui 


Χριστοῦ !*, xaX παραπλεύσαντες Κιλι- 
µασαν, εἰς Σμύρνην '!' Μουαμὲδ'!" ὁ 
(too; δὲ εἰς Κιλιχίαν xat Λνχίαν. Καὶ 
μχὸν ἐν Αἰγύπτῳ. ᾽Απέατειλε δὲ xal 
τηβαῖον μετὰ xai ἑτέρου στόλου πρὸς 


Christi flde negata Saracenorum acies ducebaut 
Muamed et Caisus classe maxima preparata, eum 
ea Ciliciam preternavigarunt, egeruntque hiberna, 
Muamed quidem fllius Abdele Smyrna, Caisus 
vero in Cilicia et Lycia. llorrenda quoque morta- 


VARUE LECTIONES. 


ΙΑ a f. 


tem.2. * Μιζίζιος Α. Μιζίζινος vulg. 
. τοῦ Χριστοῦ om. A f. 


M. ? χρόνῳ]έτει A. 
vulg e 


τῷ φονεῖ À, τῶν φονέων vulg. 


* 703 δὲ -— εὐνούχησεν : hzc omnia aliunde 
* ἑτροπεύσατο Α. 3 mapu correctoris. " εἰσελθεῖν A. 
" Xaíoyn» om. A af, !* Μονυὰδ a Γ. !* xot 


440. Ο0ΑΠΙ NOTAE. 


orum oatricium Coloniensem, ut et 


SSEFIS. 


(5 Loco, qui nunc Galatia, trans portum, ad 
urbis borealem partem. 
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Jitas universam Egyptum incessit. Porro ameram A βοήθειαν αὐτῶν '*, ὡς ἰκανώτατον xat toÀM 


alium Cbale nomine cum classe ad ferendum au- 
xilium, quod et pugnare et aliquid audere valeret, 
submisit. Memoratus autem Coustantinus com- 
per:o Dei adversariorum in Cpoli proposito, bire- 
mes eiiam cacabos igne oppletos ferentes, et dro- 
mones siphonibus eumdem ignem spirantes, ad 
Proclianisium Caesarii portum in hostes impressio- 
nem facturos praeparari jussit. 

A. C. 665. — lloc anno belli maritimi renova- 
trix. illa Dei adversariorum classis ad Thracie fines 
appulit, ab occidentali nimirum promontorio, cui 
alias Magnaure cognomentum, ad usque rursus 
orientis promontorium , quod vulgus Cyclobium 
vocat, Singulis itaque diebus a diluculo ad vespe- 
ram ab Aureg porte armilla ad prenominatum 
Cyclobium armis sese impellentium ac vicissim 
bellica vi repulsorum creber , imo quotidianus, 
exciiabatur et reparabatur conflictus. Hujusmodi 
vero coeptis insistebant, οἱ in singulos annos prio- 
res renovabant conatus a mense Aprili ad Septem- 
brem usque. Reversi vero Cyzicum aggrediuntur, 
et ea capta, illic hiberna ducunt. Porro vere re- 
deunte applicata rursum classe novum pariter bel- 
lum cum Christianis mari restaurabant. Bello tan- 
dem per aanos septem in hunc. modum protracto, 
et amissa virorum bellicorum innumera multitu- 
dine , vulneribus insuper et lue maxima ipsis in- 
flieta, Deo Deique Genitrice auxiliarem manum 


µάχτν. 'O δὲ m201cy0:1; Κωνσταντῖνος thv ' 
τῶν θεομάχων κατὰ Κωνσταντινουπόλει z 
ἐγνωχὼς, χατεσχεύασεν xai αὐτὸς διἠρεις eb 
χακκαδοπνρφόρους !* (94) xat δρόµωνας «t 
povs" xai toUtouc!7 προσορµίσαι ἑἐχέλευαι 
Προχλιανισίῳ τῷ!» Καισαρίου λιμένε. 


Α. M. 6165. — Τούτῳ τῷ ἔτει ὁ πρδλε] 
θεοµάχων στόλος ἀναδάλας "' (95) προσὠρ 
τοῖς θρᾳχῴοις µέρεσιν ἀπὸ τῆς πρὸς δύο 
τητος τοῦ Ἑδδόμου (96), Ἠτοι τῆς λεγοµί 
γναύρας, μέχρις πάλιν τοῦ πρὸς ἀνατολΊν 
plou τοῦ λεγομένου Κυχλοδίον. Κατὰ αἱ 


B ἡμέραν ** συμδολὴ πολέμου ἐχροτεῖτο ἀπὸ 1 


ἑσπέρας, ἀπὸ xou?! βραχισλίου ** τῆς Χρυ 
της µέχρι τοῦ Κυκλοδίον ἑαυτοὺς ὠθοῦντες 
ωθούμενοι. Ἑν τούτοις οὖν 1 διετέλεσαν 
Απριλλίου μηνὸς µέχρι τοῦ Σεπτεµθρ!ου. 1 
στρέφαντες ἀπέρχονται bv Κυξίχῳ, xal egi 
ῥραλαθόντες, ἐχεῖσε παρεχείµαζον. Κανὰ 
ἀναθάλλων ** ὁμοίως πόλεμον διὰ θαλάσσης ο 
τὰ τῶν Χριστιανῶν. Ἐπὶ ἑπτὰ Ex 6 
τελέσαντες (97), xal aloyvvOdvsec 9 «a 
βοηθέίᾳ xai τῖς θεομήτορος, πλῆθός τε ἄπο 
ἀνδρῶν µαχίµων, χαὶ τραυματίας μεγίστη 
τοὺς γεγενηµένης, ἀνθυπέστριφαν μετὰ 
λύπης. Ἐχπορίζων !! 6b ὁ αὐτὸς θεοθύθιστο 


VARLE LECTIONES. 


!* αὐτῶν] αὑτῷ &. — '' κίνησιν add. ex A. 
f, χαχχαξοπορρύρους vulg. 
σλας e, ἀναθάσιλας [. ** xal χατὰλ πᾶσαν 
vulg. 3) ἔδαλλον Α, ἀνέβαλλον e f. 
ρίίων f. 


16 χαχχαθοπυρφόρους À a mg.Par., xaxxoxom 
7 πούτους Α, τούτοις vulg. 
p. Α. 
35 τοῦτο τὰ αὐτὰ A. 


! cp] τῶν vulg. !* ἀναμέλας a 
*! τοῦ add. ex Α. 3 βραχιαλου A. * 
πε χαὶ αἰσχυνθέντες add. ex A. 9 


JAC. GOARI NOTE. 


(94) Adeo ut onerariz naves ignem Graecum ma- ϱ οἱ portus aliud extremum Hebdomus est, 


joribus instrumentis quasi cacabis in Saracenicas 
exonerarent, triremes vero et dromones minoribus 
quasi scyphunculis eumdem ejacularentur. 
( Classis muscarum more, ubi abacte 
sunt, in eumdein. locum rediens. lusultibus enim 
continuis, et obsidione septenni regiam urbem op- 
pelens ssliva tempestate, cum libernam Cyzici 
transegissel, mox inlestior obsidionem repetebat : 
Καὶ κατὰ τὸ Éap ἀναδάλλων (unde, στόλος ἀναδάλας, 
satis barbare) ὁμοίως πόλεµον διὰ θαλάσσης συν- 
Ίπτεν. — Ascendens, Anast., nec aliud mysterii in 
hac voce agnosco, quidquid sibi P. Goar videatur : 
familiarisque est Theophani Anostasiano illo sensu. 
Sic 6 Phocs anno, οὐδὲ τὰ πλοῖα τῆς Αφϕριχῆς àv- 
ἐδαλον, nec Α/[τίεα navigia appulerunt, reddit ipse: 
«go , ascenderunt. Anast. ibi, CP. conscenderunt. 
De hujus tante advers:e classis excidio, ac urbe libe- 
rata sancte Deipar.e precibus, perinde auctor 
narrationis in diem festum τῆς Αχαθίστου, 
Auctarii tom. tt, Hebdomi promontorio. CouBeris. 
(96) CP. situs perito negotium verba hsc faces- 
sent nullum. Triangulus ferme est : ac latera qui- 
dem ejus duo mari, lerra tertium ambitur. Κερά- 
τινος χόλπος, Cornu sinus, qui portus est urbis, ad 
boream alluit; ad orientem, et flexuose nonnihil 
versus meridiem Propontis, Thracica tellus occi- 
dentalem partem ambit. Angulus orientalis hinc 
ju Propuniidem, illinc in Ceratiuum sinum flexus, 
Ἀναλοβίον nomen gerit : oppositus ad occidentein 


num Pentapyrgii, sive Magnaure palatium : 
pyreio ad Heptapyrgium (Heptaculades Tur 
ecto, Latina Turres septemyidicunt) pus terre 
urbis, Chryse, sive Aurea porta Hepia 
xima occurrit. A Cyclobio itaque ad Maq 
mari; a Magnaura ad Ghrysen portum,. 8 
obsidebant Saraceni. Liberum fuit Pn 
latus; quod appulsui hu;usmodi sit omaia 
vium. 

(97) Sexto itaque supra vicesimum Const 
num Saracenica adversus CP. expeditio 1 
Phadalas, Abdelos, Chale, (Chalew scribit 
rus pag. 21) et Caisus. Phadalas quidem 
Mavi:e filius Chalcedonis partes armis infi 
xare ceperunt. Παρεγένοντο ἀμφότεροι eb 
δόνα, xai Ἰχμαλώτευσαν πολλούς , scrips 
superius. Turbata incursibus urbe, ἐχείμα 
λᾶς εἰς Κύζιχον. Habet idem ad. Constaat 
annum secundum. Armorum classisque 8 


D anno quarto incubuit, cum στόλον illum μὲ 


τυσαν. Quinto tandem Grzco igne vast 
ceni, atque ita septem annis Saracen 

nem toleravit CP., de qua obsessa liben 
mentem eamdem disserit. Petavius in El 
editionis Regie pag. 75. Si Nicephorus - 
Constantino imperium ineunte Saracenoru 
tem classem adversus CP. missam : eam 
in urbem non excurrisse, sed post biennit 
auctiorem majora quoque das;na intuliss 


CHRONOGRAPHIA. 
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η ὑπὸ χειµερίου ζάλης xal πνεύματος A conferentibus, cum dedecore et animi dolore το- 


ος ἐπὶ τὰ µέρη τοῦ Συλαίου 15. χαὶ συντρ:- 
ἑλήρως ὤλετο, Σουφιᾶν δὲ ὁ υἱὸς, τοῦ ᾿Αῦφ 
| ἁδιλφὸς, συνέβαλεν πόλεμον μετὰ Φλώρου 
μυνᾶ χαὶ Κυπριανοὺ ἑχόντων ᾿Ρωμαϊχὴν 
" qal χτείνονται "Αραδες χιλιάδες λ’. Τότε 
ης ἀρχιτέχτων ἀπὸ Ἡλιουπόλεως”) Συ- 
) αροσφυγὼν τοῖς Ῥωμαίοις πῦρ θαλάσσιον 
Βάσας τὰ τῶν ᾿Αράδων σχάφη ἑνέπρησεν 35, 
ἔυχα χατέναυσεν. Καὶ οὕτως οἱ Ῥωμαῖοι 
κης ὑπέστρεφαν, xai τὸ θαλάσσιον πῦρ 


cessere, Ea igitur classis Dei manu .submergenda 
vela faciens, ad Sylzi plagam adverso fluctu jactata 
et procella vehementi appetita, fractis ad saxa vel 
in profundum absorptis ratibus, tota disperiit. 
Suphian autem filius, Ayph minor frater cum 
Floro, Petrona et Cypriano, Romanorum milituui 
armatam mànum secum ducentibus manus conse- 
ruit, 495 eaque pugna Arabum triginta millia 
cesa fuere. Tum vero Callinicus Hellopolensis in 
relus arte parandis strenuus, Syria ad Romanos 
deflciens, igne marino excogitato, Arabum navi- 


s bominibus vivis consumptis, succenuit. Sicque Romani victores reversi sunt, ignemque 


ι lavenere. 


6166. — Κωνσταντινουπόλεως ἐπισκό- Β — A. C. 606.--- Cpoleos episcopi Constantini aunu 


rotarcirov ἔτος a'. 

τῷ ἔτει ἐχείμασεν ᾽Αὐδσλᾶς υἱὸς Κάῑς xal 
elc Κρήτην. 

6161. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐφάνη σημεῖον ty 
I» ἡμέρᾳ Σαύδάτου. 
6465δ.--ΚωνσταντινουπόΊεως ἐπισκοπου 
μυ ἔτος a'. 
» τῷ ἔτει ἐγένετο ἀχρὶς µεγάλη κατὰ Xo- 
uà Μεσοποταμίαν. 
. 6169. — Τοῦτῳ τῷ Exe εἰσῆλθον Μα ρδαῖ- 
ης τὸν Al62vov: xal ἐχράτησαν ἆπλ τοῦ Μαύ- 
CA; τῆς ἁγίας πόλεως’ xal ἐχειρώσαντο τὰς 
νου περιωπάς’ xal πολλοὶ δοῦλοι xal αὐτό- 
! πρὸς αὐτοὺς χατέφυγον ὥστε δι ὀλίγου 


primus. 

Hoc anno Abdelas filius Caisi οἱ Phadalas Cretze 
hiemaverunt. 

A. C. 06]. — Hoc anno quodam Sabbati die sig- 
num in ccelo appareit. 

Λ. C. 668.— Cpoleos episcopi Theodori annus pri- 
mus. 

Hoc anno magna locustarum vis Syriam et 
Mesopotamiam infestavit. 

A. C. 669. — Hoc anno Mardaite Libanum ag- 
gressi tenuerunt quidquid a Mauro monte est 
usque ad sanctam urbem, et Libani cacumina qua- 
que occupavere, multique tam servi: et. captivi 
quam indigenz ad eos se adjunxerunt, ita ut intra 


εἰς πολλὰς χιλιάδας γενέσθαι, Καὶ ταῦτα (C breve admodum temporis spatium ad multa millia 


ξαυῖας xaX οἱ σύμδουλοι αὐτοῦ ἐφοθήθησαν 
σνλλογισάµενοι ὅτι τὸ βασίλειον τῶν 32. Ῥω- 
Eb Θεοῦ φρουρεῖται. Καὶ ἀποστέλλει π᾿͵.έσθξις 
9 αὐτοχράτορα Κωνσταντῖνον ζητῶν εἰρήνην, 
£90; ** χαὶ ἑτῆτια τῷ βασιλεὶ παρέχειν πάχτα. 
ασιλεὺς τοὺς τοιούτους πρέσθεις δεξάµενος, 
αἴτησιν αὐτῶν ἀκηχοὼς, ἀπέστειλε σὺν αὖ- 
Ἀνρίφᾳ Ἰωάννην τὸν πατρἰχιον, τὸν ἐπίχλην 
miley 9, ὡς ἀρχαιογενη τῆς πολιτείας (1) 
dentpoy ὄντα' χαὶ μεγάλης ἀντεχόμενον Φρο- 
, Ev τὸ ἁρμοδίως διαλεχθΏηναι τοῖς "Apad xal 
εἰρήνης συμφωνῆσαι. Τούτου ** δὲ καταλα- 
ly Σνρίᾳ, ὁ Μανῖας σώρευμα πεποιηχὼς τῶν 
palev χαὶ Κορασσηνῶν (2), ἑδέξατο αὐτὸν 
ιγάλης τιμῆς. Πολλῶν οὖν λεχθέντων ἆναμε- 


excreverint. Quo audito, Mavias ejusque conslliarii 
valle extimuere, adeo ut imperium Romanum sub 
Dei tutela consistere reputantes, legatos de pace 
habenda ad inperatorem Constantinum | submise- 
rint, qui annua quoque tributa pollicerentur. 
Imperator hos benigne excipiens, precibus illorum 
admissis, delegavit cuinipsis in Syriam Joannem pa- 
tricium cognomento Pitsigaudem, ut seniorem in rc 
publica multzeque experientiz: et prudentiz virum, 
qui videlicet apte et commode cum Arabibus collo- 
queretur, pacisque conditiones componeret. ls ubi 
venit in Syriam, Mavias collecto 296 Amerzo- 
rum ei Corasenorunm concilie ipsum perhonorifice 
excepit. Posteaquam vero inulta super pace 
agitata et. hinc inde disceptata fuissent, tandem 


VARLE LECTIONES. 


Aalev À. 


M -— πάχτα add. ex Α. "^ Πιττηγαύδην A. 


:9 Ἡλιουπόλεως À a f, Ἰλου πόλεως vulg. 
; Sup. vulg. 3 δούλοι xaX αὐτ. A, δοῦλοι καὶ αἰχμάλωτοι χαὶ αὖτ. vulg. 


50 χατέπρησεν Α. — !! χατὰ Σνρίαν A, 
9? «)vadd. ex Α. *' ὑπο- 


3* τούτου δὲ Α, τοῦ δὲ vulg. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


*Axb Ἡλιουπόλεως τῆς Αἰγύπτου, scribit 
ES. Sed et lleliopolim Syriz alteram ab 
ου memorat Ortelius. favet auctori Zona- 
wmeulendus Leunclavius. 
De his voce et scriptis desideratus Ecchel- 
. $56 : Cognatio Maradi:arum | appella- 
Dein, ita dicta a Mahrado f. Cahlavi, 
Syrie conteriminam longe. lateque 
, €6 ad quam γε[εγεπάα quoque sunt innu- 
odum hujus nominis familie, qug plu- 
step felicis occupant urbes et agros. Hi pre 


omnibus Arabibus genus armorum splendore ac vir- 
tute praclarum reddiderunt : sed multo magis Chri- 
sliana religione, cujus propugnatores acerrimi (were. 
lpse Ecchellensis Libanita Mardaitam se jactabat, 
el eo nomine ac Christiani gloriabatur. 

(1) Antique prosapig im rep. Anast. bene. 
COoNBEFIS. . 

(3) Scripsit superius Κορασινῶν, quos Ecchel- 
leusi Coraicitas scriptos monuimus ; de cujus no- 
minis origine praeclara reliquit pag. 198 οἱ 199. 
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posito jurejuranuo scriberen!:ur, nimirum ut pro 
vectigali annuo auri pondo tria millia, bominum 
item captivorum octo millia, eL equos generosos 
quinquaginta Agareni Romana rei publice pendc- 
rent. Quibus demum utrinque pactis, pace fima 
inter Romanos atque Arabes ad annos triginta con- 
stituta, publicisque duobus instrumentis ad utram- 
que partem invieem datis, celebris ille 4ο s:pius 
Jaudatus vir cum muneribus maximis ad impera- 
torem reversus est. lloc ubi percepere qui occasum 
incolebant, Chaganus Abarum princops, czteri- 
que illarum provinciarum reges, duces et castal- 
di, virique occidentalium nationum primores, lega- 
t05 una cum muneribus ad imperatorem pacis 
concordizeque cum ipso ineund:e firinandzeque gratia 
wisere. luiperator eorum precibus concedens, pa- 
cem, qua se testaretur dominum, cum ipsis firma- 
vit. Atque ita quies et Lrauquillitas masimatam in 
Oriente, quam in Occidente obtinuit. 


A. C. 679. — Cpoleos episcopi Georgii annus pri- 
nx. 

Hoc anno magnus terr:emotus per Mesopotamiam. 
exstitit, quo aunbo εἰ ecelesis Edessen:. trullus 
corruit : eum vero Mavias suasu alque precibus 
Christianorum  restaurat. 

A. C. 611. — Hoc anno mensis Aprilis die sexto, 
judictiane prima (p), Mavias primus Saracenorum 
rex letho exstinctus est. Gentis sug ducem se gessit 
annos vig uti, ameram se renuntiavit annos v:ginti 
quatyor, Izid vero ejus filius post eum principatum 
obtinuit, Sub id vero tempus Bulgarorum gens in 
Thraciam irrupit. Sane de Onogundarensium, Dul- 
gargrum et Cotragorum antiquitate nonnihil bic 


THEOPHANIS 
iuter utrosque convenit, ut pacis conditionos inter- Α 


ταξὺ αὐτῶν εἱρηνιχῶν λόγων, cuvtzvii 
ἑχατέρους 37 ἔγγραφον ε)ρήνης γενέσθα: µε 
λόγον ἐπὶ συμφώνου ἑτησίου πάχτου παρας 
^j] 'Ῥωμαϊκῇ πολιτείᾳ παρὰ τῶν ᾽Αγαρινῶ 
χιλιάδας τρεῖς 3 (5) καὶ ἄνδρας αἰχααλῶτι 
χιλιάδας 5 καὶ ἵππους εὐγενεῖς v. Ταῦτα 
θέντα με-αξὺ τῶν δύο μερῶν ἐπὶ χρόνους 2 
τεσθαι πλατεῖαν εἱρήνην àvk μέσον Ῥωμ: 
Αράδων ' xal τῶν τοιούτων καθολιχῶν BU! 
φων λόγων πρὸς ἀλλήλους μεθ) ὄρχων ΥΕΥ 
καὶ ἀλλέλοις ἐπιδοθέντων, ὁ πολλαχῶς λεχθε] 
crgo; ἀνλρ πρὸς τὸν βασιλέα ἀνέστρεψεν 
δώρων V πολλῶν. Ταῦτα µαθόντες ol τὰ i 
χοῦντες µέρη, ὅ τε Χαγάνος τῶν ᾿Αδάρω 
ἐπέχεινα ῥῆγες (4) ἔξαρχοί τε xat κἀσταλδι 
οἱ ἐξοχώτατοι τῶν πρὸς τν δύσιν ἐθνῶν, 
σθευτῶν δῶρα τῷ βῥασιλεῖ στείλαντες, elgnyt 
αὐτοὺς ἀγάπην χυρωθῆνα. ᾖτήσαντο. EIS 
βασιλεὺς ταῖς αὐτῶν αἰτήσεσι, ἐχόρωσεν t 
αὐτοὺς δεσποτικὴν εἰρήνην (6). Καὶ ἐγένετι 
μνία µεγάλη Ev τε τῇ ᾿Ανατολῆῇ καὶ ἓν τῇ A 

Α. M. 6110. — Κωγσταντιουπό.Ίεως 
που Γεωργίου ἔτος α.. | 

Τούτῳ τῷ fret véyovs σεισμὸς μέγας Άι 
Μεσοποταμία», iv ᾧ πίπτει τὸ Βατὰν ^ é 
τροῦλλος 5h; ἐκχλησίας Ἐδέσσης ' xa * 
τὸν Mavtag σπουδῆ τῶν Χριστιανῶν. 

A. M. 6111.— Τούτῳ τῷ ἔτει ἀπεδίω Mit 
«Ov Σαραχηνῶν πρῶτος 3 βασιλεὺς gn 
σίῳ c' V! ἱνδιχτιῶνια' (8). Γέγονς δὲ στρατη}Υ 
xc, xal ημβρευσεν ἔτη xU, χαλἎρςεν "IU 
τοῦ * χαὶ τούτω «O0 χρόνῳ τὸ τῶν, Ex 
ἔθνος (10) ἐπηλθεν τῇ θράχῃ. ᾽Αναγχαῖον 
καὶ περὶ τὶς ἀρχαιότητος τῶν Ὀνουουνδ 
Βουλγάρων (11) καὶ Κοτράγων 5. "Ev τοῖς! 


VARLE LECTIONES. 
3 ἑτέρους A f. 3 παρέχεσθαι Α. ?* τρεῖς] τες’ f. 39 αἰχμ. ὀχτὼ χὼιάλας Α a f, αἰχμ. ν vul 


ύηνότων add. ex f, μεθ) ὄρχων ΥΕΥ. χαὶ ἀλλ. om. Α. 
"5 6add.ex Α. ** πρωτοσύμθοιλος A. 


9 μετὰ δώρων e. "5 εἴξεν-- χαὶ ἑχύρ. A. '* 
V ἔτη vc A f, ἔτη vx' vulg. 


* χαὶ τούτῳ À, ἓν τοί 


** Ὀνογουνδούρων Βουλγάρων Α a f, 0ὐννοδουνδοθουλγάρων vulg. * Κοτράχγων Α f, Κοντράγων 
JAC. GOÀARI NOTE. 


(3) Et quid hzc ex tantis? Vide Peyrez. codicem 
χιλιάδας 152, numerum recte tributi superius jam 
pensum pag. 288 ad annum Constantis 17, deinceps 
adhuc pendendum Constantini hujus anno 16, 
yag. 501. — Cedrenus auri decem millia habet, 
captivos centum. Ánast.. Regio, exque co. editis 
consentit ; uli eliam S. Niceph. Peyrez., τξς χι- 
^1ábag habel, aureos nummos trecenta. sexaginta 
quinque willia ; captivos 8 millia. CounEFiS. 

(4) Bene Anast. ulteriores reges ; Mvaribus scilicet 

remotiores : hi enim vicini satis Tlraciz, ac urbi, 
regiones trans Istrum colebant, lp. 
ο (5) Urbium rectores, el χαστροφύλαχας Codini 
interpretor : ut inter regnorum, provinciarum et 
urbium przesides yradus observetur. lili £mnvs;, 
reges , isti ἔξαρχοι, hi denique χάσταλδοι. 

(0) Anast. donatoriíam habet, Putem legisse δω- 
ρεἀν, cim dis quoque ultro pacem firmacit ; gratis ; 
nulla tributi penaitatioue imposita, uti Impositam 
dixerat Maviie et Saracenis. Vel etiam ἐπὶ δώροις, 
uliro citroque datis acceptisque muneribus, «quod 
)psum non abhorret. CoxsEFi!s. 

(3 llistoria miscella, correit. Edessengs ascensus 


et trullus ecclesic. Τὸ Baxáv itaque amb 
quem ulriusque ascensus, existima. Vox 
Ba(vo corrupte derivata id suggerit. Ter 
pariter cecidit ecclesise CP. trullus et au 
Justiniani secundo et tricesinio. 

(8) Attente numeranti, et priorum a pa 
ordinem sectanti octava reperietur : et at 
quoque muudi 6212, pag. 1 et 17, putàai 
rursus censebitur. Codd. tamen omnes 
hic referunt: nec insulye si bene ad pa 
conjectavimus. 

(9) Στρατηγός, amera inferior, cujus it 
gnilas semper aucta est, plures annos σι 
quam amer nomen gessit. Quocirca P 
Peyreziani correctiores codices ἔτη xg" 
Miscel!a Regii nostri numerum observat, 

(10) llis non affinia odo, sed verbis | 
dem de Bulgaris Nicephorus refert pag. : 
aller cum Nicephoro comuunis fons, um 
phanes hausit. Qu:e circa Theophanis tope 
difficilia Petavius observat in notis, qua pe 
alia luce non indigent. 

(11) Anastasius, Onoquadurensium Vul 
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ἔς µέρεσι τοῦ Εὐξείνου Πόντου, ἓν τῇ Xe- A delibare opere pretium duco. Ad Euxini Pouti 


Γαἰώτιδι λίμνη, εἰς fv εἰσάγεται ποταμὸς 
&zb τοῦ ὠχεανοῦ χκαταφερόµενος διὰ τῆς 
ματῶν Υτις, λεγόμενος ᾽Ατὰλ "!, εἰς àv εἰσ- 
λεγόμενος Τάναϊς ποταμὸς χαὶ αὐτὸς ἀπὸ 
ων πυλῶν (12) ἐξερχόμενος τῶν Ey τοῖς 
κς ὄρεσιν (15), ἀπὸ δὲ τῆς µίξεως τοῦ Τά- 
εοῦ ᾽Ατὰλ (14), (ἄνωθεν τῆς προλεχθείσης 
M Ἅμνης σχιζοµένου τοῦ ᾿Ατὰλ) ἔρχεται ὁ 
$ Καῦφις ποταμὸς, xal ἀποδίδει εἰς τὸ 
'Ποντιχῆς θαλάσσης πλησίον τῶν Νεχρο- 
(45) εἰς τὸ ἄκρωμα τὸ λεγόμενον Kptoo 
M "Amb δὲ τῆς προσηµανθείσης λίμνης 
ταμῷ θάλασσα, χαὶ εἰσάγεται εἰς την τοῦ 
Πόντου θάλασσαν διὰ τῆς γῆς "* Βοσπό- 


μμερίου, ἐξ οὗ ποταμοῦ ἀγρεύεται cb λε- b 


Μουρζοῦλιν 55 χαὶ τὰ τούτου ὅμοια, xal el; 
pic ἀνατολὴν µέρη τῆς προχειµένης λί- 
, Φαναγουρίαν xal τοὺς ἐχεῖσε οἰκοῦντας 
€ (16) παράχεινται ἔθνη πλεῖστα ἀπὸ δὲ 
; λίμνης ἐπὶ τὸν ** λεγόμενον Κοῦφιν πο- 
ἴνθα τὸ ξυστὸν ἀγρεύεται Βουλγαριχὸν 
7), fj παλα:ὰ Βονλγαρία ἐστιν dj µεγάλη, 
[όμενοι Κότραγο: ὁμάφυλοι αὐτῶν xa* οὗτοι 
τες. ET δὲ 57 τῶν χρόνων (18) Κωνσταντίνον 
hv δύσιν (19) 55 ἘΚροθάτου τοῦ χύρου (30) 
μσης Πουλγαρίας xai τῶν Κοτράγων τὸν 
λλάξαντος δὲ χαὶ πέντε χαταλιπόντος υἱοὺς, 
μπώσαντος μηδαμῶς τούτους ἀποχωρισθῇ- 
ς πρὸς ἀλλήλους διαίτης, διὰ τὸ πάντη χυ- 
ὑτοὺς xai ἑτέρῳ μὴ δουλωθῆνα. ἕθνει. Μετ) 
χρόνον τῆς ἑκείνου τελευτῆς εἰς διαίρεσιν 
ες ol πέντε αὐτοῦ νἱο), διέστησαν ἀπ ἆλ- 
ιτὰ τοῦ Ev ὑπεξουσιότητι ἑχάστου ** αὑτῶν 
νου λαοῦ. Καὶ ὁ μὲν πρῶτος υἱὸς ὁ λεγό- 
τθα.ᾶν *! την ἐντολὴν τοῦ οἰχείου φυλάξας 
δ.ἐµεινεν ἐν τῇ προγονικῇὴ αὑτοῦ yf]. µέχο, 
X9. 'O δὲ δεύτερος τούτου ἁδελφὸς, ὁ λεγό- 
ότραγος, τὸν Τάναϊν δ.αθὰς ποταμὸν üm- 
οὔ πρώτου ᾧγχησεν ἀδελροῦ. 'O δὲ τέταρτος 


partes traus mare positas et scptentrioni subjectas, 
ad M:otidem nimirum paludem, in quam fluvius 
ingens ex Oceano per Sarmatarum terram procur- 
rens 297 Atalis nomine exoneratur, in quem etiam 
fluvius alter Tanais dictus, ipse pariter ab Iberiis 
portis ad Caucasios montes fixis profluens ; ex 
concursu vero Tanais et Atalis (hic enim Atalis 
supra memoratam Motidem paludem ab altero 
diflinditur ) emergit amnis, cui Cuphis nomen im- 
positum, qui in maris Pontici finem juxta Necropy- 
las ad promontorium, quod Arielis facies vocatur, 
prorumpit. À designata vero palude mare fluminis 
instar latum in ipsius Euxini Ponti sinum per Dos- 
porum et Cimmerii regionem exundat. In eo fluwi- 
ne Murzulium, et huic similes expiscantur. Et ad 
orientalem quidem prwjacentis paludis plagam, 
Phanaguriam nuncupant, et Hebreos istic degentes, 
hominum nationes plereque numerautur, ab ipsa 
vero palude ad fluminis Cuphis limites, in quibus 
xystus Bulgaricus piscis capitur, ipsa antiqua ma- 
gnaque Bulgaria sita est, et quz Cotragorum Bulgaris 
contribulium vocatur regio. Caeterum Constantini 
temporibus, qui in Occidente * Crobatus quidam 
prefate Bulgarie Cotragorumque dominus Jetho 
vicinus filios quinque post se relinquens, iis ccn- 
dito testamento przcepit, uniuscujusque dominio 
firmo ac stabili retinendo et ab exterarum gentiura 
servitute vindicando, ne seorsim a se invicem bha- 
bitarent : at cum post breve tempus a patris ohitu 
quinque liberi illi ad distribuendas ad invicem 
dominii portiones singulas processissent, ad invicem 
rursus cum subjecto suz potestati populo segre- 
gandos se decreverunt. Et primogenitus quidem 
filius nomine Batbaias, paterni mandati tena1 in 
avito solo ad hunc usque diem constitit. Secundus 
natu frater, Cotraguim dixerunt, Tanai flumine 
trajecto, ex adverso fratris primogeniti sedes posuit, 
quartus autem οἱ quintus, flumen Istrum, intellige 
Danubium, prztervecti , ille quidem in Pannoniam 


VARI LECTIONES. 


ἆλα, Ατελῆς Α, ᾿Ατὲλ f, Άταλις vulg. 
(ούλιον b. δὲ ἐπὶ τὸν A, εἰς τὸν vulg. 
ἑάξανία — χαταλιπόντα a. 
rdv mg. Par. 


" Νεχρωπηλῶν Α. {5 ἱσᾶᾷ A, fort. tov. 
51 6S add. ex A. 
*9 ἑκάστου add. ex A. 


ὃν γῆς add. ex A. 
9* post δύσιν fort. add. τελευτήσαντης. 
οἱ Bac6atày A, Βατθσιεγὰν a, Βατζαιὰν f, 


JAC. GOÀARI NOTAE. 


felius, ἀπὸ τῶν ᾿Ῥιφαίων πνλῶν. E Riplizis D 


montibus Tanaim deducunt Strabonis Asia- 
ulz. 

[αρίος quoscunque nonnulli vocant Alpes : 
is quilibel alii Kaoxà3to:? 

londiana Moscoviz tabula fossa communi, 
ien kamous, hinc. Tanaim in Mieotidem pa- 
llinc in mare Caspium, qui nunc Edel, olim 
1quo Bulgari, erumpentes consociat. Caphis 
Lalia a Theophane descripta nullibi exstant. 
Vegropoli, civitatem supra Tauricam Cler- 
B in eadem tabula comperio., 

Cimmerios mallem, aut cum Anast. et Mi- 
βήρους reponere. 
Οψάρ.ον, φάριον, óyáp:v, φάριν, et Gái, 
centiores Graecos, piscis, MEUnsIUS. 


(18) Nicepliorus, "Ev δὲ τοῖς Κωνσταντίνου χρύ- 
vote, ὃς εἰς τὴν Δύσιν ἑτελεύτα. Quare legendum 
hic, Ἐπὶ δὲ τῶν χρόνων Κωνσταντίνου, τοῦ εἰς τὴν 
Δύσιν τελευτήσαντος. 

(19) Post Δύσιν, deesse solam vocem βασιλεύ- 
σαντος indicat Anast., temporibus Constantini, qui 
in Occidente imperium tenuit. At S. Nicephor., ὃν 
χατὰ Δύσιν ἑτελεύτα, qui in Occidente diem obiit. 
Nec alium hi Constantinum iutelligunt, quam Con- 
stantem Heraclii nepotem, qui et ipse non raro 
Constantinus dicitur. CowsEr!s. 

(20) Idem Nicephorus, Κουράτος τις τοὔνομα χὺ-, 
pios γενόμένος. Küpoc el xUp recentiorum ὑπο- 
χορ!στ'χἀ, velut apud Latinos a voce dominus, iste 
domnus et dom, À χῶρ Graco nonnulli Gallicum 
sire deducunt, 
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Abaricam Chagano Abarum principi postmodum A xai 6 πέµπτος οὖν Ἵστρον firot. Δάνουδιν λεγόμε- 


" subdendus cum omnibus suis copiis transit, hic 
vero Pentapolim ad Ravennam perveniens, Christia- 
norum imperio pariter subjectus remansit. Fratr .m 
deinde istorum tertius Asparuch vocatus Danapri 
et Danastri fluminibus przternavigatis, et ad Olgum 
aliun amnem jam profectus (bi sunt fluvii Danubio 
magis borea]es), inter hunc et illos, tutum et inex- 
pugnabilem ex utraque parte locum conjectatus, 
sedem et habitationem mediam babere constituit. 
Cum sit enim in anteriore parte paludibus munitug 
locus, et hinc et inde fluminibus circeumcingatur, 
maximam genti, quz alioqui propter hanc divisio- 
nem imminuta fuerat, ab hostibus securitatem pre- 
stitit. 998 His itain quinque partes divisis, et ad 
parvum et infirmum quidpiam redactis, numerosa 
Chazarorum gens ex interiori Berzelie, qus est 
prime Sarmatíiz, recessu, prorupit, omnibusque 
usque ad mare Ponticum sub ditionem suam reda- 
etis trans flumen positis provinciis, a Batbaia primae 
Bulgariz principe (is erat quinque fratrum primus) 
vectigali sibi reddito, tributum ab eo in hanc usque 
diem exigit. Imperator Constantinus ubi didicit gen- 
tem sordidam et. immundam Danubio superato ad 
Olguni tentoria ex improviso fixisse, et per regionem 
Danubio adjacentem grassari et stragem inferre (eam 
nimirum nunc ipsi occupant terram, qus tum 
Christianorum ditionis erat), maximum inde conce- 
pit dolorem. Jubet itaque legiones omnes in partes 


voy ** περαιωθέντες ποταμὸν, Ó. μὲν εἰς Παννονίαν 
«fi; Αδαρίας ** (21) ὑποταγεὶς τῷ Χαγάνῳ τῶν 'Α6ά- 
pov, ἔμεινεν ἐχεῖ μετὰ τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, ὁ δὶ τὴν 
πρὸς τῇ Ῥαθδέννῃ ** Πεντάπολιν χαταλαθὼν, ὑπὸ τὴν 
βασιλείαν τῶν Χριστιανῶν γέἐγονεν. "Έπειτα τούτων 
ὁ τρίτος, ᾿Ασπαροὺχ 9* λεγόμενος, τὸν Δάναπκριν 
xai Δάναστριν περάσας xai τὸν "Όλγον *9'. xata- 
λαδθὼν βορειοτέρους 9* τοῦ Δανουθίου ποταμοὺς, µε- 
«αξὺ τούτων χἀχείνου ὤχησεν, ἀσφαλῃ χαὶ δυσμά- 
χητον εἶναι τὸν ἑόπαν στοχασάµένος ἐξ ἑχάστου μέ- 
ρους * τελματώδης γὰρ ἔμπροσθεν, καὶ ἄλλοθεν τοῖς 
ποταμοῖς στεφανούμενος, πολλὴν τῷ ἔθνει τεταπει- 
νωμένῳ διὰ τὸν μερισμὸν τὴν ἐχ τῶν πολεµίων. 
παρεῖχεν ἄνεσιν, Τούτων δὲ οὕτως εἰς πέντε µέρη 
διαιρεθέντων, xaX ἓν βραχύτητι χαταντησάντων, 
ἐξτλθεν τὸ μέγα ἔθνος τῶν Χαζάρων ἀπὸ τοῦ ἐνδο- 
τέρου βάθους Βερζιλίας ** (33) τῆς πρώτης Σαρ- 
µατίας, xaX ἐδέσποσε πάσης τῆς περατιχῆς γῆς μέ. 
χρι τῆς Ποντιχῆς θαλάσσης  χαὶ τὸν πρῶτον ἆδελ- 
qv Ἡατθαῖαν τῆς πρώτης Βουλγαρίας ἄρχοντα 
ὑποτελῆ χαταστήσας, φόρους παρ αὐτοῦ χοµίξεται 
µέχρι τοῦ νῦν, Ὁ δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος µεμα” 
θηχὼς, ὅτι ἐξάπινα ἔθνος ῥυπαρὺν xal ἁκάθαρτον 
ἐχεῖθεν τοῦ Δανουδίου (23) εἰς τὸν "Olvov "' koxt- 
νωσεν, xal τὰ πλησιάζοντα τῷ Δανουδίῳ ** ἱκτρέχει 
χαὶ λυµαίνεται, vou ἔστιν τὴν νῦν ὑπ αὐτῶν 
χρατουμένην χώραν, ὑπὸ Χριστιανῶν τότε χρατου- 
µένην, Ἀνιάθη σφόδρα * xa χελεύει περᾶσαι πάντα 


Thiracie migrare, armataque tum mari tum terra c τὰ θέµατα ἐν τῇ θράκῃ. Καὶ ἑξοπλίσας στόλον διά 


militum manu expeditioitem suscepit, armorum vi 
hostes locis occupatis deturbare meditatus, et per 
continentem quidem, et Olgo sic vocato Danubioque 
vicinae terras pedestres copias composuit, et ad 
vicinas fluminis oras naves applicuit. Porro Bulgari 
tam repentinum atque numerosum belli ordinem 
eonspicati, in salutis desperationem conjecti, in 
memoratum przsidium se recipientes, in tuto sese 
composuere. Tres itaque vel etiam dies quatuor ex 
hujusinodi presidio pedem efferre non ausi, sed 
nec Romani propter adjacentium paludum occasio- 
nein ad conllictum descendere confisi, lhi:»rent. ex 
parte utraque; tum certe impura gens, ltomano- 
rum imbecillitate e£ mollitie conspecta, aniu:os 


YARLE LECTIONES. 


6 λεγόμενον add. ex Α. *' ᾽Αβαρίας A, Αραθίας vulg. ** τῇ Ῥαδθέννη] τὴν ἸΑθέννῃ Α, τὴν "Alive 
es. 9T "Qxyov] ὍὌγχον A. Ὀγκλὸν vnlg. 1 e 
τῶν πολεμίων Α f, ἐχ πολεµίων 8, Ex πολεµίου vulg. ** Βερζιλίας Α {, Βερζίλιος vulg. 

vulg. 5 τῷ Δανουδίῳ A, τοῦ Δανουθίου vulg. 5 ὑπ' αὐτῶν Α, παρ) αὐτῶν vulg. 
πάντα περ. vulg. 5 κατ᾽ αὐτῶν add. ex A. — ** Λανουδίω Α, Δανουδίου vulg. ** παρατάξας Α, bunt 


σιν f. * "Απαροὺχ À f. 


vulg. *' τελµάτων Α b, παλµάτων vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 
(24) Sic legendum monet sequentis linee τὸ ]) reddendum : Ad eam Danubii partem que ad 0n 


λδάρων, aliter licet. cunctis in. codd. scribatur. 
Quapropter Anasiasius, alter eorum in Ανατία 
. Pannonia Chagano Avarum se subdens, etc. 
(22) Bersiie reddidit Anastasius ; Βιρζιλίας etiam 
habct codex Pevrez. 
(25) 8. Niceph., τὸ σχηνῶσαν τὸν Ἴστρον ἔθνος. 
Ánast. ultra Danubium ; ut legerit ἔκαθεν ' vel ita 


τε Ὑῆς xat θᾳλάσσης κατ αὐτῶν "ο ἀπεχίνησεν, 
πολέμῳ τούτους ἐχδιῶξαι πειρώμµενος, χαὶ διὰ μὲν 
τῆς πρὸς τῷ "Όλγῳ κχαλουμένῳ χαὶ Aavou6lo " 
ἠπείρου τὰ πεξιχὰ παρατάξας *6, διὰ δὲ τῆς πλησια- 
ζούσης ἀχτῆς τὰς ναῦς προσορµίσας. Τοῦτο δὲ $i 
ἀθρόον χαὶ παμπληθὲς τῆς παρατάξεως οἱ Βούλγι- 
pot θεασάµενοι τῆς ἑαυτῶν ἀπεγνωχότες σωτηρίας, 
εἰς τὸ πρ)λεχθὲν ὀχύρωμα χαταφεύγουσιν, xal is 
τοὺς ἁσφαλίζονται. Ἐν «pul δὲ xal τέτρασιν dil 
pat, Ex τοῦ τοιούτου ὀχυρώματος αὐτῶν μὲν ἕδ- 
θεῖν μὴ τολµησάντων, τῶν δὲ Ῥωμαίων πόλεµον pi 
συναψάντων διὰ τὴν προχειµένην τῶν τελμάτω " 
πρόφασιν, ατοχασάµενον zb μιαρὸν ἔθνος τὴν χαυή” 
φητα τῶν Ῥωμαίων ἀνελάδετο, καὶ προθυμόπρῦ 


5ο βορειοτέρον — ποταμοῦ, οὓς A. "lx 
ή οἱ Ὄλγον nt 


6ἳ περ, 


clum sita est, positis sedibus, gentes. Danubie sid- 
nas Christiane iunc religioni addictas H 
verare : nempe Transdanubianas, quarum kO 
Bulgaros sua state tenuisse refert : adeoque 90? 
redditum, Danubio superato; quem demuni aur 
superatum ab eis narrat fuso postmodum Consti 
tini exercitu. CouBErIS. 
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[οὺ δὲ βασιλέως ἓν πηδαλγίᾳ ὀξυπαθή- A recepit, et ad bellum committendum alacrior ef- 


à ἐπὶ Μεσημθρίἰαν ῥ.ασθέντος ὑποστρέ- 
Ινήθειαν λουτροῦ, ἅμα πέντε δρομώνων 
ἑχείων αὐτοῦ ἀνθρώπων, χατέλιπε τοὺς 
€ καὶ τὸν λαὸν, χελεύσας παραχονδαχί- 
καὶ ὑποσῦραι αὐτοὺς ix τοῦ ὀχυρώμα- 
πόλεμον πρὸς αὐτοὺς χροτῆσαι, εἰ τύχοι 
Ελθεῖν: εἰ δὲ μὴ, παραχαθίσαι αὐτοῖς, 
ειν ἓν τοῖς ἐρύμασιν 6, Οἱ δὲ τοῦ 
ποῦ τὸν βασιλέα φεύγειν διαφηµίσαντες, 

συσχεθέντες **, τῇ αὑτῃῇ φυγῇ ἐχρήσαντο 
ὤκοντος. Οἱ δὲ Βούλγαροι τοῦτο θεασάµε- 
xoay ὀπίσω αὐτῶν, xal τοὺς πλείστους El- 
ν, πολλοὺς δὲ xaV '* ἑτραυμάτισαν, xal 
t£ αὐτοὺς µέχρι τοῦ Δανουδίου, χαὶ τοῦ- 
εντες, xal ἑλθόντες εἰς τὴν λεγοµένην Báp- 
lov Ὁδυσσοῦ xal τοῦ ἐχεῖσε µεσογείου, χα) 
μωραχότες tv πολλᾖ ἀσφαλείᾳ διαχείµενον, 
V ὄκισθεν διὰ τοῦ 1" Δανουθίου πηταμοῦ, 
! δὲ χαὶ ἐχ πλαγίων διὰ χλεισουρῶν χαὶ 13 
τῆς θαλάσσης, χυριευσάντων δὲ αὑτῶν xat 
κειμένων Σχλαθινῶν ἐθνῶν τὰς λεγομένας 
lic, τοὺς μὲν Σεδθέρεις χατῴχισαν '! ànb τῆς 
| χλειτούρας Βερεγάδων ἐπὶ τὰ Tp 
εἐρη, εἰς δὲ τὰ πρὸς µεσημθρίαν xaX δύσιν 
αρίας τὰς ὑπολοίπους '* ἑπτὰ γενεὰς ὑπὸ 
ὄντας. "Ev τούτοις οὖν πλατυνθέντων αὐτῶν 
w, xai ἤρξαντο τὰ ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊχὴν 
ὄντα χάστρᾳ τε χαὶ χωρία ἐπιῤῥίπτειν καὶ 


fecta est. Interim imperator acri pedum dolore 
vexatus balnei facilius et commodius habendi gra- 
tia cum solis dromonibus quinque nonnullisque 
palatii domesticis Mesembriam redire coactus, exer- 
citu ducibusque velitari jussis, et hostes e presidio 
pellicere, et tandem cum eis rigido Marte, si tamen 
foras auderent prorumpere, sin minus, obsidione 
circeumcingere , et in suis munimentis occlusos 
observare, eastris abscessit. Equites imperatorem 
fugere rati, timore animis concepto in unum glo 
bum collecti, pari quoque fuga nullo persequente 
aut excitante usi, sunt. Bulgari eo spectaculo exci- 


. W, fugientes retro insequuntur, et his quidem nc- 


cem, aliis vulnera gladiis inferunt, reliquos ad 
Danubium usque coram se fugant. Tum vero 
flumine trajecto, Barnam ita dictam, urbem O.1ysso 
vicinam, et medilerraneos agros perveniunt. Cuur 
que locum omnem retrorsum ab amne Danubio, ante 
vero et ab utroque latere clusuris sive montium 
angustiis et mari Pontico probe 999 munitum 
conspeiissent, et Sclavinorum illic degeutiuin se- 
ptem generationes, qu: dicuntur, in potestatem 
redegissent, Seberenses quidem ab anteriore Bere- 
gaborum clusura ad orientales plagas, meridiem 
vcro et occidentem versus ad Abarum usque reliquas 
gentes septem sibi vectigales factas, illuc transtulit 
ac collocavit. In hunc itaque modum dilatatis et 
expansis ditionis eorum terminis, Roman: reipu- 


Aw. Ὅθεν ἀναγχασθεὶς ὁ βασιλεὺς εἰρή- (» blice urbes et oppida animis in superbiam elatis 


*' αὐτῶν, ἑτήῆσια αὐτοῖς συµφωνήσας 
πάκτα ἐπ αἰσχύνη Ῥωμαίων διὰ πλῆ- 
μάτων  θαυμαστὸν γὰρ ἣν ἀχοῦσαι 7€ τοῖς 
Ri τοῖς ἐγγὺς, ὅτι ὁ πάντας ἑαυτῷ ὑπο- 
εαστησάµενος, τοὺς τε χατὰ τὴν ἑῴφαν xal 
ἄρχτον χαὶ µεσημθρίαν, ὑπὸ τοῦ μυσαροῦ 
ενοῦς ἔθνους ἠττήθη. Αλλ’ οὗτος "" μὲν 
οἷας Θεοῦ τοῦτο συµθεβηχέναι Χριστια- 
εὖσας, εὐαγγελιχῶς διανοησάµενος εἱρή- 
mi ἣν ἕως τελευτῆς αὐτοῦ ἠρεμῶν ix 
δλέµων "5, σπουδην ἔχων ἐξαίρετον ἑνῶσαι 
αχηδιηρηµένας ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας 
χρόνων Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως xat προ- 
αὐτοῦ, xai Σεργίου τοῦ χακόφρονος xa 
Nov ἀναδίως ἡγησαμένων τοῦ θρόνου Κων- 
πόλεως, μίαν τε 1) θέλησιν χαὶ μίαν ἑνέρ- 
& τοῦ Κυρίου xat θεοῦ xai ΣωτΏρος ἡμῶν 
Ριστοῦ δογµατισάντων, ὧν τὰς xaxoboblac 
ισπουδάνων 8' ὁ Χριστιανικώτατος βασιλεὺς 


diruere ac depredari cceperunt. Ex quo imperator 
coactus pacem cum eis agere, etl exigente delicto- 
rum nostrorum numero, non sine magno Romani 
nominis dedecore, pactam annuatim pecuniam eis- 
dem persolvere. Et sane res auditu mirabilis tum 
nostratibus exstitit, tum exleris, eos, qui universas 
gentes, qua ab ortu ad occasum, rursusque a meri- 
die 3d septentrionem longe lateque excurrit orbis, 
vectigales oliin sibi fecere, nunc ab ista abominan- 
da et nuper enata gente esse superatos. Verumtamen 
imperator istud ex Dei providentia contingere ar- 
bitratus, ceu Evangelii sensu mente probe percepto, 
pacem fecit, atque ita demum reliquum vitze suz 
spatium sine ullis bellorum tumultibus tranquillum 
exegit, id prse cxteris summo studio procurans, ut 
sanctz Dei Ecclesie dissidium ubique passx a tem 
poribus Heraclii imperatoris proavi sui, et vesani 
Sergii et Pyrrhi, qui Cpoleos throno indigne prz- 
fecti unam voluntatem unainque item actionem in 


ΥΑΒΙΑ: LECTIONES. « 


7! χαὶ ante τῆς om. À f. 
v À, πάχτου vulg. 


* συσχεθέντες τῇ αὐτῃ A, συναχθέντες τοιαύτῃ vulg. . 
* ἶ 1 n  χατῴκησαν vulg. "^ ὑπολοίπους Α, ὑπολοιπὰς vulg. 
16 ἀχονόμενον Α a, ἀχούομεν f. 


Τὸ χαὶ ante. ἑτρ. add. ex Α. 


1 οὗτος Α, οὕτως vulg. "5 πολεµίωνΑ. 


s À, µίαν δὲ vulg. ** µίαν οὐσίαν ἑνεργείας [. "' σπουδάζων] δοξάζων f. 
JAC. GOARI NOTAE. 


"ursius, v. llapaxovráxiowv* Non recte 
id sit, etsi divinem. Nil recte divinabis, 
stíonem dixeris. Videndze auctoritates apud 
s. Hine. παραχοντακίἰζειν Theophani con- 
udo agere. Παραχοντάοιον haud scite [- 


galius yin παραχοντάχων mutat : χοντάριον, v. 
κόντος scripsisse, recordari debuerat. Caterum 
τὸ, παραχονδαχίδειν, cunctis 1n codd. hic occur- 
reus in mxapaxovsaxíyew emendatius piutandum 
videtur. 
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Doinino et Deo et Salvatore nostro Jesu Christo do« & σύνοδον οἰχουμενιχὴν συναθροίΐσας ἐπισκόπων σκθ’ tv 


ecbant, in. unionem atque concordiam revocaret, 
]storum insanas atque impias opiniones christianis- 
simus imperator omnino subvertere cum inaxime 
studeret, universale concilium episcoporum ducen- 
torum εἰ octoginta novem congregans, decreta a 
prioribus quinque sanctis ct cecumenicis conciliis 
antea sancita confirmavit, piumque ac rectum de 
duabus voluntatibus atque actionibus dogma per 


Κωνσταντινονπόλει, τά τε 99 προχεχυρωµένα ἐν ταῖς 
προλαθούσαις "* ἁγίαις καὶ οἰκουμενικαῖς πέντε 9 
συνόδοις ἐπεθεθαίωσε δόγµατα, xal τὸ τῶν boo 05 
θεληµάτων καὶ ἐνεργειῶν εὐσεθὲς θεσπισθῆναι 3 
δόγµα συνεψηφίσατο χατὰ τὴν αὐτὴν ἁγίαν x«l 
ἀχριθεστάτην ἕκτην οἰχουμενιχκὴν σύνοδον, ἃς ἑξῆρ- 
yov * ὁ αὐτὸς πανευσεθὴς ** βασιλεὺς Κωννταντῖνος 
χαὶ οἱ εὐσεθεῖς ἱεράρχαι. 


jstud sanctum atque accuralissimum sextum Φομιπεπίουα concilinm promulgari atque statui decre- 
vit. Concilio prafuere piissimus imperator Constantinus, piique sacrorum antistites. 


A. C. 672. — Arabum ducis 1zid annus primus, 

lloc anno sanctum ct universale concilium sextum 
ducentorum octoginta novem episcoporum el Pa- 
trum pii $00 imperatoris Constantini nutu Cpoli 
congregatum est. 

A. C. 016.--- lloc anno Constantinus fratres suos 
Jleraclium et Tiberium ab imperii dignitate re- 
movit, solusque cun Justiniano filio imperavit. 


A. C. 614. — Του auno Mucbar impostor, tyran- 
niJe excitata, Persidem in potestatem accepit. ]s 
prophetam se przdicabat, ex quo tumultus inter 
Arabes emeraerunt. 

Α. C. 075. — Arabum ducis Marvum annus pri- 
fRUs. 

Hoc auno Izid fato exstinctus est. Ex quo Arabes 
nd Ethribum positi tumultuaii sunt : taudem υπο 
impetu moti Abdelam quemdam filium Zuber ducem 
sibi prefecerunt. Qui vero Phoenicem οἱ Palzsti- 


Α. M. 6172. — Αράδων ἀρχηγοῦ Ἰζδ ἔτος ai 

Τούτῳ τῷ ἔτει συνηθροίσθη ἡ ἁγία (25) καὶ olxovu- 
μενιχὴ Exc σύνοδος ἐν Κωνσταντινουπόλει τῶν 
σπθ’ ἐἱπισχόπων ** (26) xal Πατέρων χατ ἐπιτροπὴν 
τοῦ εὐσεθοῦς βασιλέως Κωνσταντίνου, 

A. M. 6175. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἀπώσατο Κωνσταν» 
4lvog τοὺς ἁδελφοὺς αὐτοῦ τῆς βασιλείας "Ηράκλειον 
καὶ Τιθέριο, xat μόνος ἑδασίλευσε σὺν Ἴουστι- 
νιανῷ τῷ vio αὐτοῦ. 

A. M. 0174. — Τούτῳ τῷ ἔτει Μουχτὰρ 50 6 ψεύ- 
στης τυραννήσας ἐπικρατῆς γΥέγονε τῆς Περσίΐδος, 
ἀπεκάλει *! δὶ ἑαυτὸν προφήτην. Καὶ ἑταράχθησαν 
οἱ ΄Αραθες, 

A. M. 6175. — Αράδων ἀρχηγοῦ ΠΜαρουὰμ 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ χρόνῳ ** ἀπεθίω "ID, xal ταραχθέντες 
οἱ "Άραθες τοῦ Ἑθρίδου ** (27) διηγἐρθησαν, χατα- 
στῄσαντες ἀρχηχὸν ἑαυτοῖς ᾿Αόδελᾶν τινα υἱὸν Ζου- 
6£p **. Καὶ συναχθέντες οἱ Φοίνικες καὶ οἱ Πῆαλαι» 


nam incolunt, in. unum couvenientes, Damascum, C στινοὶ 5)" ἔρχονται ἐπὶ τὴν Δαμασχὸν, καὶ ἕως «o6 


deinde Gabethau) ad Asan Palaestinae ameram pfo- 
ficiscuntur, manusque dexteras Marvam dantes 
ducem constituerunt, qui etiam amerz dignitatem 
menses novem sustinuit, eoque mortuo Abimelech 
ejus filius principatum assequitur declaratus ame. 
Fas, annos viginti et unum, tyrannosque subegit, 
et Abdelam Zuber lilium et successorem potestatis 
occidit. 

Α. C. 016. — Arabum ducis Abimelech | annus 
primus. 

Cpoleos episcopi Theodori annus primus. 


Hoc anno fames οἱ pestilentia magna Syria in- 


VARLE LECTIONES. 

δι πέντε add. ex A. 
"Boc f. 35 ἁγίωνὲπ.Α. * Μουχτὰρ A, Μουχὰρ vulg. *! ἀπεχέλη 
*3 "E0pí£ov a, Ἐθρίο A, Αἱθρίδου vulg. cr. pag. 520. "Le 
6kp Λ. **' οἱ Φοίνικες xal οἱ Παλαιστινοὶ Α, οἱ Φοινίχης xaY οἱ Παλαιστίνης vulg. 05 πρὸς Σάσαν Α. 


5 χατά τε τὰ Α. 9! προλαθούσαις add, ex A. 
57 ἐξῆρχον A, ἐςηρχεν νιι]σ. 85 πανεύ 
A, ἐπεκάλει vulg. ** χρόνῳ] ἔτει A. 


** za)gutfjoas Αθιμόλεχυ. 


JAC. 60ΑΠΙ NOTAE. 
(25) Nonam quidem indictionem, qua synodum D 


actam ejus acia testantur, numerat annus pra- 
sens : verum qui imperii nou nisi duodecimus est, 
qua ratione tertius ac decimus post consulatum, 
anno tantum primo ineundum, putabitur ? 

(26) Pauciores ac iterum pauciores alii referunt, 
inter quos Daronius, an. D. 680, num. 41, et Bi- 
nius, notis in conc. 6. Centum ac septuaginta solos 
Matthzeus Blastares jt! nomocanonis prooemio rc- 
€enset. 

. (7) Mecham esse superius dixiinus, aliis Jetrib, 
Ecchellensi Jatrab dictam. 


Γαδηθᾶ πρὸς Ασὰν ** ἀμηρᾶν Παλαιατίνης "καὶ 
δίδωσι χεῖρας δεξιὰς τῷ Μαρυυάμ’ xo ἱστῶσιν 
αὐτὸν ἀρχηγὸν, καὶ ἁμηρεύει μῆνας ἑννέα. Καὶ 
εελευτήσαντος ** αὐτοῦ, ᾿Αδιμέλεχ ὁ υὓς ace) 
διαδέχεται τὴν ἀρχὴν, ἀμηρεύσας ἔτη κα’, xal χε» 
ροῦται τοὺς τυράννους, xal ἀποχτείνει τὸν ᾽Αθδελᾶν 
ulby Ζου6ὲρ xat διάδοχον. 


A. M. 6176. — ᾿Αράδων ἀρχηγοῦ Ἀθιμέιγ 
Éroc a. 

KwuvctavtwrovzóAsuc ἠἑκισκόπου θΘεοδώρον 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐγένετο λοιμὸς (28) χαὶ θανατιὴν 


ε5 δύο add. ex Α. ** πεισθῆναι { 


(28) Λιμός. Sic Anast., Reg., Peyr., etc., (act 
esl fames. Sitque hxc verior lectio : facile en 
pestis, et. fames allera alteri comes : nee aucto 
pestem, hominumque aut pecorum luem aliter 8 
gnificare solet, quai voee θανατιχόν, sive θνῇσι 
statimque scripsisse, xal λοιμοῦ ἐπικρατοῦντος TÉ 
λιμοῦ, indicat Anasl. cum reddit, ει pestilsuM 
teneret, et [ames : ut. nullum dubium sit, quin € 
Juem etiam fames accesserit, qux» ipsa ad pace 
consectandam etiam superbissimmos cogere noveri- 
Sic p. 546 Leonis Isauri imperium deplorans, aub? 
hee jungit, καὶ X:uos, καὶ Aotuot. CowBErIS. 





* 


e - 


T33 


CHRONOGRAPHIA. 


T3À 


μέγα iv Zupfa, xal ᾿Αθιμέλεχ ἐχράτησε τοῦ ἔθναυς. A eubuit, et gentis imperium Abimelech obtinuit. 


Tov δὲ Μαρδαϊτὠὼν ἐπιτιθεμένων τοῖς µέρεσι τοῦ 
Λιθάνου, xal λοιμοῦ ἐπικοατοῦντος, ὁ αὐτὸς ἈΆδι- 
μέεχ τὴν ἐπὶ Μανῖου ζητηθεῖσαν εἰρήνην αἰτεῖτα:, 
ἀποθτείλας πρέσδεις πρὸς τὸν βασιλέα, τὰς αὗτὰς 9T 
τξε’ χ.λιάδας (29) τοῦ χρυσοῦ νοµισιάτων 335 συν- 
θέμενοςτελεῖν, xaX τοὺς τζε’ δούλους (30), καὶ ὁμοίως 
εὐγενεῖς ἵππους «Er. | 

À. M. 6177. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀνεπαύθη *9 6 
«ost€5: βασιλεὺς Κωνσταντῖνος xpazfoa; Écm uj, 
χαὶ ἔδασρευσεν Ἱουστινιανὺς ὁ viz αὐτοῦ. 


Ἱστέον ὅτι uázr,v ! ληρωδῶς φλυαροῦ οί (51) τινες 
Ἰάγοντες, μετὰ τέσσαρα ἔτη Υεγονένχ. τοὺς παρ' 
αὐτοῖς φημικομένους τῆς Exvnc συνόδου χεφαλαιώδεις 
τό πηυς. Ὡς vip ἓν πᾶσι ψευδηγοροῦντες ἑλέγχον- 
ται, ἀποδείχνωντα, xal ἓν τούτοις μπδὲν ἁληθὲς 3 
λχχουτες. Ἡ Υὰρ ἐἀχρ:θὲς χρονικῇ * ἀποσημείωσις 
thv κατὰ τῶν Μονοθελγτῶν  ávlav οἰγουμενιχῖν 
ἕχτην σύνοξον ἓν τῷ δωδεκάτῳ Ete: τῆς βασιλείας 
Κωνσταντίνου (79) ixvóvoo Ἡραγλείου γενέσθαι 
Ἠέγει *, ἓν ἔτεί ἀπὸ κτίσεως κόσμου ,coo9'. Καὶ ὅτι 
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Mardaitis autem circa Libani regionem excurren- 
tibus, et invalescente pestilentia, pacem prius sub 
Mavia expetitam ipse denuo requirit per legatos ad 
imperatorem missos, et trecentas 30). sexaginta 
quinque chiliades nummorum aureorum, servos 
totidem et generosorum equorum gregem numero 
non imparem daturum se annuatim paciscitur. 

A. C. 677. — [ου auno pius imperator Constan- 
tinus, cum annos septemdecim imperasset, in pace 
obdormivit. Filius autein ejus Justinianus imperium 
collegit. 

Observandum hominum delirium mentis passo- 
rum instar in vanum. eos nugari, qui scriptis suis 
celebratos sexti concilii capitulares typos exactis 
postmodum | annis quatuor editos affirmant. Ut 
enim in plerisque meudacia effutire deprehendun- 
tur, ità et in. istis nihil sani verique asserere. 
Accurata quippe temporum ratio et designatio 
sanctum urniversale sextum concilium verum ΠΙΟ: 
nothelitarum | excidium — imperatoris Constantini 
Ieraelii pronepotis anno duodecimo celebratum 


YARI/E LECTIONES. 


9? αὐτὰς add. cx A 


** νομίσματα À f. 
3 ypov:xh add. ex A. 


Σ λέγεται A f. 


9? ἀνεπαύζη À, ἀνεπάη vulg. 


! pázqv om. f. * ἀληθῶς Δ΄ 


'AC. GOARI NOTAE. 


(39) Ττρεεπία illa nummorum millia : sub quo- 
ren pensitatione pax cum Mavia initia fuerat, quam 
eiam summam Peyr. codex ad eum locum repra- 


sentavit : essentque forte illi numeri variantes ex 60 


itis, qui firmi sunt in codd. Theophauis emen- 
&ndi ;: cum praesertim illi vix habeant rationem, 
Mcetaque praferant, qualia vix. infimi reguli ae 
lparchae inter se inierint, nedum tanti. principes, 
àc qui latissime fuso imperio orbi dominaren- 
lar. CouBrr:s. 

(30) Bene Auast, nec non trecentos illus sexaginta 
quinque servos ; maleque recentior interpr. totidem 
seretosg; quod esset, trecenta sexaginta. quinque 
milia; nec minus a ratione, quam ab auctoris 
verbis ae sensu abhorret; uno enim, aut altero 
anno effadissent Arabes in. Romanos sua. omnia 
anancipia, ac equos. Habetur ista perinde pensita- 
tjo auno Justiniani 1. I». 

(51) Iuter opinionis ejusmodi asseclas Tarasium 
Cb. praesulem exstitisse dewonsirant hiec. ejus 
verba syuodi septiae act. 2 ; Quo hic ignorantia, 
qua plerique laborant circa hos canones? scaudalum 


est enim. dubilare, num sint. sexi sgnodi. GCogno- p 


&cant igitur (ales sexiam synodum temporibus Con- 
stantint fuisse congregatam, nimirum contra eos qui 
lantetinmodo unam actionem et voluntatem in Chri- 
Mo collocunt. lili igitur hereticos anathemate verbe- 
Tanles, orthodoxamque fidem confirmantes, sub an- 
mum decimum quartum. Constantini domum redie- 
runt. Post annos. igilur quatuor, vel quinque, illi 
ldem Patres sub. Justiniano Constantii filio con- 
9regati canones cdiderunt : neque de hac re quisquam 
elubitet. 

(32) Trullanos canones a sexta. synodo auno se- 
ptimo supra vicesimum editos hoc uuo Theopbanes 
venjicit argumento, quod sexta synodo a mundi 
€onditw anno, ut. ipse putat, 6172 celebrata, ad 
Wwaum 0109, eujus ipsa weminit can. 5, totidem 
imereedant. Occurrunt. nibilosecius plura nou 
deo caiculos ejus turpantia, quam opinatum ma- 
Wilestissim:e falaitatis coarguentia, 1. Anno quo: 
Cunque prodierint. illi canones, cum tamen indi- 


ctione quinta-fuisse signatum canonis tertii con- 
vincit testimonium. Συνορῶμεν, ὅτι τοὺς δυσὶ γἀ-' 
pote περιπαρέντας, xat µέχρι τῆς ιε’ τοῦ παρελθόν- 
τος Ἰανουαρίου μηνὲς ^n; παρελθούσης ἱνδιχτιῶνος 
τετάρτης. Verum. qui a mundi 6172 septimus ac 
vicesimus annus est, qui quinta indictionis notam 
ferat, ac non potins sextae, cum circuli alterius, 
hoc est penultimi indictione nona ὃν ιοί sexta, 
ut ejus acta testantur, coacta fuerit ?* 2. Justinianus 
secundum imperans indictionem quintam, qua sy- 
nodus in Trullo habita, nullam numeravit : eadem 
yero in. ejus primum imperantis annum, quintuni 
niundi vero 6183 incidit. 5. Canones in Trullo edi- 
tos, Pauli patriarchae subscriptione flrmatos se vi- 
disse testatum reliquit Blastares in Nonocauonis 
pregmio : ἩἨγεμόνες γὰρ àv αὐτῃ ἑγνωρίκοντο 
Παῦλος ΚΠ., Παῦλος Αλεξανδρείας , Γεώργιος "Av- 
τιοχείας, Αναστάσιος Ἱεροσολύμων, Ἰωάννης νέας 
Ἰουστινιανουπόλεως, Βασίλειος τῶν Γορτυναίων 
µητροπόλεως τῆς Κρήτης νήσου. Καὶ τὸν τόπον ἅπ- 
έχων πάσης τῖς συνόδου τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας Po- 
µης ' οὕτω Υὰο παλα'οῖς εὕρηται βιθλίοις μετὰ τὴν 
τοῦ βασιλέως ὑπογραφὶν ἕχαστος τῶν πατρ'αρχὼν 
τε χαὶ τῶν μητροπολιτῶν ὑπογραφῇ τὸ οἰκεῖον 
σημειωσάμενοι ὄνομα, xat ἀξίωμα " Principes ejus 
synodi celebrabcntur, Paulus CP., alter Paulus 
Alexandrie, Georgius Antiochim, Anastasius Hiero- 
solymorum, Joannes nove Justinianopoleos, Basi- 
lius Gortyne metropoleos Cretes. insulae, ac totius 
synodi sancig. Romane. Ecclesie vices. gereus.. ta 
namque post imp. subscriptionem, patriarcharum et 
melropolitarum singuli proprium nomen ac dignita- 
tem veteribus in libris signaverunt. | autem Paulus 
nonnisi sub Justiniano primum regnante tenvit 
patriarchatum ex. ipsius Theophanis chronica ra- 
tione : reliquum est itaque ut exactis post sextam 
synodum annis decem, sub imperio Justiniani 
prime, indictione quinta, mundi 5185 Trullaui 
canones evulgati fuerint. Alter porro nmnerus 
quem ab orbe condito annorum 2199. habet canon 
tertius, alian; à. Tlicophanc putandi rationcm se- 
quitur. 
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afürmat, anno a mundi conditu sexies millesimo A μετὰ τοῦτο ἑδασίλευσεν ὁ αὐτὸς Κωνσταντῖνος Er 


centesimo sepliuagesino secundo, ipsumque Con- 
stantinum 2mnos posthac quinque imperasse, 
eoque vivis erepto, Jusünianum ejus filium mo- 
narchiam tenuisse annos decem ; ejecto Justiniano, 
Leontium tyrannide potitum annos tres, post hunc 
Tiberium , qui etiam Apsimarus, annos septem 
regnasse, ejectumque prius Justinianum denuo re- 
stitutum imperio annos sex, adeo ut ex ipsis editis 
concilii typis sive canonibus anno secundo imperii 
Justiniano naribus mutilato restituti eos primum 
promulgatos aperte eomperiamus. Tertio siquidem 
canone in hzc verba legimus : Matura consilii dis- 
cussione prababita, eos, qui duobus conjugiis im« 
plicati fuere, et ad prateriti mensis Januarii diein 
decimum quintum, praterite quarte indictionis, 
anni sexies millesimi centesimi nonagesimi noni 
peccati servituti obnoxios se voluere, nec ullo pacto 
resipiscere, canonicz depositioui subjicere decre- 
vius. Et quibusdam interpositis : Eos vero qui 
post ordines susceptos uno licet conjugio se de- 
vinxerint, id est presbyteros, diaconos et subdia- 
conos, brevi temporis spatio sacris ministris pro- 
hibitos et poenis castigatos propriis demum gradi- 
bus denuo restitui, alio superiore nusquam pro- 
movendos, nimirum illegitimo contubernio palam 
prius dissoluto. Ex ipsa itaque temporum desigua- 
tione a celebrata sancta. universali sexta synodo 
usque ad editos canones ejus nomine promulgatos 
aperte colliguntur anni viginti $"ptem, patriarcham 
nimirum agente in sancla ccumenica synodo 
Georgio, cujus patriarchatus apnus tertius nume- 
rabatur, quique post. 3094 synodum alii tres in 
dignitate exacti sunt, Post hunc vero Theodorus 
annos tres, Paulus anuos septem, Callinicus annos 
duodecim, Cyrus denique annos duos sedit, adeo 
ut ex ipsis patriarcharum aetatibus anni viginti 
septem dilucide computentur, a canonum vero 
promulgatione usque ad annum quartum Philippici 
anni quinque intercedant, primo autem imperii 
ipsius Philippici anno insanum conciliabuluin ad- 
versus sanctum ccumenicum concilium celebratum 
sit, Cyroque expulso sub sextuin patriarchatus sui 
annum Joannes Cpoleos patriarcha factus fuerit; 


πέντε, xai τελευτήσαντος αὐτοῦ, ἐμονάρχησεν Ἰου- 
στινιανὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἕτη δέχα. Ἐκχθληθέντος δὲ 
Ἱουστινιανοῦ ἐχράτησεν Λεόντιος ἔτη Υ’, καὶ μετὰ 
Λεόντιον Τιδέριος 6 xaX ᾽Αφίμαρος Ev» C", xaX πάλιν 
Ἱουστινιανὸς 9 6 ἐχθληθεὶς Een c'. Ὡς εὑρίσχεσθαι 
ἐξ αὐτῶν τῶν δεδοµένων * τύπων τῷ D' ἔτει τῆς 
ἑσχάτης βασιλείας τοῦ αὐτοῦ ῥινοχαπημένου Ἴουστι- 
νιανοῦ ἐχτεθεῖσθαι αὐτοὺς περιέχοντας ἐν τῷ Y' τύπῳ 
ταῖς λέξεσιν οὕτως ' Συνορῶμεν ὅτι τοὺς μὲν δυσὶ 
Yápot; περιπαρέντας, xai µέχρι τῆς ιε’ τοῦ * παρ- 
ελθόντος Ἰανουαρίου μηνὸς τῆς παρελθούσης ὃ' iv- 
διχτιῶνος ἔτους cp 0. δουλωθέντας τῇ ἁμαρτίᾳ, καὶ 
μὴ ἐχνήφαντας, προελόμεθα * χαθαιρέσει xavovorfi 
ὑποθαλεῖν *. Καὶ μεθ) ἕτερα * Τοὺς δὲ μετὰ τὴν χει- 
ροτονίαν γάµῳ Ev παρανόμως (25) προσοµιλήσαν- 
τας, *out' ἔατι πρεσθυτέρους xal διαχόνους καὶ 
ὑποδιαχόνους, ἤδη ἐπὶ βαρχύν τινα χρόνον εἰρχθέντας 
τῆς ἱερᾶς λειτουργίας καὶ ἐπιτιμηθέντας, αὖθις αὔ- 
τοὺς ἐν !* τοῖς οἰχείοις ἁποχαταστῆναι βαθμοῖς, µη- 
δαμῶς ἑτέρῳ µείζονι προχόπτοντας βαθμῷ, προδή- 
λως διαλυθέντος αὑτοῖς τοῦ ἀθέσμου συνοιχεσίου. 
Ὥστε ἐξ αὐτῆς τῆς χρονικῆς ἀποσημειώσεως ἀριδή- 
λως φαίνεσθαι συναγόµενα ἀπὸ τῆς ἁγίας οἴχουμε- 
νιχής ἕκτης συνόδου ἕως τῶν ἑἐχδεδομένων τύπων 
ἕτη χζ, πατριαρχοῦντος ἐν τῇ ἁγίᾳ οἰχουμενικῇ 
συνόδῳ Κωνσταντινουπόλεως Γεωργίου, ἔτος ἄγον- 
τος τῆς πατριαρχίας Υ, xal μετὰ τὴν σύνοδον πα- 
τριαρχήσαντος ἄλλα ἔτη Υ, μετὰ δὲ τοῦτον Θεοδώρου 


C ἔτηγ *, xal Παύλου ἔτη Q', καὶ Καλλινίχου ἔτη (f '*, 


xai Κύρου ἔτη β’, ὡς συνάγεσθαι χαὶ ἐξ αὐτῶν τῶν 
πατρ'αρχῶν Ex) x * ἀπὺ δὲ τῶν ἐχδεδομένων τύπων 
ἕως τοῦ τετάρτου ἔτους Φιλιππικοῦ (54) Ex '* 
πέντε’ χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας tt 
Φιλιππικοῦ γενέσθαι ἑμμανῆ σύνοδον χατὰ τῆς ἁγίας 


οἰχουμενικῆς !5 ἕκτης Gcuvóbou* xal ἐξωαθένος»- 


Κύρου τῷ ς’ ἔτει τῖς πατριαοχίας αὐτοῦ, γενέσθαε 
Ἰωάννην πατριάρχην τῆς Κωνσταντινουπόλεως, 'Au- 
δρέαν δὲ μητροπολίτην τῆς Κρήτης !*, xat Γερμανὸν 
µητροπολίτην Κυδίχου, ὑπογράψαντας προδῄλως, καὶ 
ἀναθεματίσαντας (55) μετὰ πάντων τῶν xat& τοὺς αὐ- 
τοὺς "7 χρόνους τὴν προῤῥηθεῖσαν χατὰ τῶν Μονοθι- 
λητῶν ἁγίαν οἰκουμενιχὴν c' σύνοδον ' μετὰ δὲ ἔτη y 
τελευτήσαντος Ἰωάννου µετατεθΏναι ερμανὸν ἀπὸ 


VARIA LECTIONES. 


5 πᾶλιν Ἴουστ. Α. πάλιν ὁ Ἰ. vulg. 
A f. * ὑποδάλαι f. {35 évadd. ex Α. 


* &xbsbop. A. 
!! μετὰ 6b — ---ἔτη Υ om. b. 


7 τοῦ add. ex Α. * ixvi 


t αὑτοὺς προελομένου 
!1 xot Παύ RN 


y — — ἔτη ιβ’ om. 


33 ἔτους add. ex Α. !* τῆς βασιλείας add. ex A..— |: οἰχουμενιχῆς add. ex Α. !* τῆς Κρήτης Α, Kp. τικ. 


3! αὐτοὺς om. Α. 


JAC. GOARI NOT.£. 
(58) Illegitime : sic semper habita sacerdotum D quentia evincunt. Καὶ τῷ αὐτῷ α Brew Eodenqu? 


ac ministrorum conjugia apud Gr:ecos, post ad- 
eptum ordinem sacrum inita; ante eumdem illis 
permissa. Excidit ea vox interpreti. CousEris. 
(54) Reg. ac perinde alii, ipseque Anast., antiquo 
sane errore, cum Philippicus non nisi duobus an- 
nis imperaverit. Emend. ergo, ἕως τοῦ πρώτου 
ἔτους * sic. enim a secundo secundi imperii Justi- 
niani anno ad primum illum Philippici constant 
aunt quinque; quo auno quinto. celebrata. dicitur 
illa adversus 6 synodum erratica synodus. Ac sc- 


primo illo anno, etc. Ip. 
(55) Conatur Joannes CP. apologia sua ad CosP^ 


stantinum papam eam a se ac reliquis episcop? * 


notam eluere; usos se «economia ostendens, sug. 
pressaque unius, ac duorum voce iyrannum ig» , 
duxisse, ut οἱ ipse veram [fldem confiteretar" . 
perfectum nimirum Christum in divina et bumans*^ 


natura. Videri 
tum, a nobis 2 Auctar. t. e Tiliano cod. 
ctum, nihil sane περὶ νοθείας suspectum. Ip. 


test. preclarum hoc monumei 99 


ριοάσ 
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CHRONOGRAPHIA. 


1?8 


KuCtxou, xal πατριαρχΏσαι Κωνσταντινουπόλεως ἔτη A Andreas autem Crete. metropolita et. Germanus 


δεχαπέντε, xal τῷ ιΥ ἔτει !* τῆς βασιλείας Λέοντος 
ἑςορισθῆναι "', χαὶ γενέσθαι ᾿Αναστάσιον, xal πα- 
τριαρχῆσαι Evry) xP * xal μετ) αὐτὸν Κωνσταντῖνον ἔτη 
δώδεχα, xal Νιχήταν τεσσαρεσχαίδεχα, καὶ Παῦλον 
πέντε, καὶ Ταράσιον χα’, χαὶ Νικηφόρον η (26), xat 
Θεόδοτον ς’, xai ᾽Αντώνιον τς’, xai Ἰωάννην τὸν λε- 
χανόµαντιν ** ἔτη c' xol μῆνα α 3'. 


demque sub imperatoris Leonis annum decimum tertium sede pulso, Anastasius fuerit 


Cyzici pariter metropolita insano il!i concilio ma- 
nifesto subscripserint, et cum omnibus ejusdem 
setatis episcopis celebratum adversus monothelitas 
prefato more sanctum sextum concilium anathe- 
mate proscripserint; post annos tres vero mortuo 
Joanne, Germanus Cyzico translatus sit Cpolim 
et patriarchatum tenuerit annos quindecim, eo- 
institutus, 


et annos viginti quatuor in patriarchatu numeraverit : hunc Constantinus exceperit annos duodecim, 
deinde Nicetas quatuordecim, mox Paulus quinque, tum Tarasius unum et viginti, Nicephorus octo, Theodo- 
tus sex, Antonius sexdecim, denique Joannes lecanomautes annos sex et mensem unum. 


A. M. 6178. — Ιουστυιανοῦ βασιωέως "Ρω- 
µαίων ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἁποστέλλει ᾽Αδιμέλεχ (5T) πρὸς 
Ἰουστινιανὸν βεδαιῶσαι τὴν εἰρήνην * xaX ἑστοιχήθη 
ἡ ** εἰρήνη οὕτως * ἵνα ὁ βασιλεὺς παύσῃ τὸ 35 τῶν 
Μαρδαϊτῶν τάγμα ix τοῦ Λιθάνου, xol διαχωλύσῃ 
τὰ; ἐπιδρομὰς αὐτῶν * χαὶ Αθιμέλεχ δώσῃ 30 τοῖς 
Ῥωμαίοις xa0' ἑκάστην ἡμέραν νομίσματα χίλια 
Yat ἵππον χαὶ δοῦλον * χαὶ ἵνα ἔχωσιν χοινῶς 35 κατὰ 

*b ἴσον τοὺς φόρους τῆς Κύπρου xal Αρμενίας xal 

Ἰθτρίας. Καὶ ἔπεμφεν ὁ βασιλεὺς Παῦλον τὺν '* 

μαγιστριανὺὸν πρὸς ἸΑθιμέλεχ ἀσφαλίσασθαι τὰ 
δτοιχηθέντα - χαὶ Υέγονεν ἔγγραφος ἀσφάλεια μετὰ 
μαρτύρων. Καὶ φιλοτιμηθεὶς ὁ μαγιστριανὸς ὑπέστρε- 
Ψιν. Καὶ πέµψας ὁ βασιλεὺς προσελάθετο τοὺς Μαρ- 
Δοῖτας χιλιάδας ιβ’, τὴν Ῥωμαϊχὴν δυναστείαν ἀχρω- 
Ἑηριάσας. Ι]ᾶσαι γὰρ νῦν οἰχούμεναι παρὰ τῶν 'Apá- 
6ων εἰς τὰ ἄχρα πόλεις ἀπὸ Μοψονεστίας καὶ ἕως 

Ἑετάρτης 3 (38) ᾽Αρμενίας ἀνίσχυροι χαὶ ἀοίχητοι 
ἀτύγχανον διὰ τὴν ἔφοδον τῶν Μαρδαϊτῶν, ὧν 3 
Ἱαρασταλέντων, πάνδεινα χαχὰ πέπονθεν ἡ Ῥωμανία 
Ὁκὺ τῶν 'Apá6Guy µέχρι τοῦ νῦν. 

Tem sane omnium calamitates ei adversa quaevis 
Tram Arabum opera inundaverunt. 

τῷ ὃ abt ἔτει χέµπει Αθιμέλεχ Ζίανδον ** τὸν 
ἁδελφὸν Mavtou εἰς Περσίδα χατὰ Μουχτὰρ ** τοῦ 
Φεύστου καὶ τυράννον. Καὶ ἀνῃρέθη Ζίανδος ὑπὸ 
Μουχτάρ. Καὶ ἀχούσας ᾽Αθιμέλεχ ἔρχεται εἰς Μεσο. 
ποταµίαν, xaX τυραννεῖται ὑπὸ Zotbou * ὃν ἑπανελθὼν 
διὰ λόγου τὴν Δαμασχὸν πέπειχεν ἀνοῖξαι «hv προχα- 
ταληφθεῖσαν ὑπ) αὐτοῦ, χαὶ μετὰ τοῦτο δολοφονεῖ αὖ- 
τόν. Ἰουστινιανὸς δὲ νεώτερος ὧν, ὡς ις' χρόνων (39), 
xai ἀδθούλως τὰ xav' αὐτὸν διοιχῶν , ἀποστέλλει 
Αεόντιον τὸν στρατηνὸν ἐπὶ τὴν ?! ᾽Αρμενίαν μετὰ 
Ῥωμαϊχῆς δυνάµεως, χαὶ τοὺς ἐχεῖσε Σαραχηνοὺς 
χτείνας, ὑπο-άσσει Ῥωμαίοις ὡσαύτως xai Ἰδηρίαν 


À. C. 678.— Romanorum imperatoris Justiniani 


B annus. primus. 


Hoc anno Abimelech firmand» pacis ergo ad 
Justinianum legstos misit. His autem condi- 
tionibus pax inita, ut imperator Mardaitarum 
agmen e Libano prorumpens comprimeret et impe- 
diret corum excursiones, Abimelech vero in singu- 
los dies mille numrmos aurcos, et equum, et servum 
imperatori penderet ; et uterque princeps justa et 
squali portione Cypri, Armeniz et lberiz vecti- 
galia inter se dividerent. Imperator Paulum magi- 
strianum confirmandz pacis causa ad Abimelech 
delegavit, cautioque in scriptis coram testibus facta 
est. Et mayistrianus honorifice exceptus ad impe- 
ratorem revertit. Et misso c dicto Mardaitas ad duo- 
deciia milia imperator, Romanam potentiam eo 
facio mutilaturus, e loco priore sustulit. Quse enim 
civitates 803 in montium cacuminibus sitze in- 
coluntur ab Arabibus a Mopsuestise termino ad 
quartam usque Armeniam, cunctze ob Mardaitarum, 
qui deinceps repressi sunt, excursiones munimentis 
infir: et habitatoribus vacuz exsistebant. Gene- 


in Romanam ditionem ab ea die in hanc usque ho- 


Hoc etiam anno Abimelech Ziandum (ratrem 
Maviz adversus impostorem et tyrannum Muchtar 
in Persidem misit, Muchtar vero Ziandum interfe- 
cit. Accepto nuntio Abimelech in Mesopotamiam 
progreditur. Interea Saidus adversus eum rcbel- 
lavit, Abimelech festine regressus Damascum, 
quam Saidus sibi praoccupaverat, data securitatis 
fide aperiri suadet, cujus ille oblitus perduelli dolo 
mortem intulit. Justinianus porro cum junior ad- 
huc, annorum videlicel sexdecim, exsisterel, et 
suis inconsultis reipublice negotia quavis admi- 
nistraret, Leontium ducem cum Romanis copiis in 


VARLE LBCTIONES. 


9 ἔτει T ex ^ h 
€ μηνα a | µῆνας A f. ** fia 
vals. 10 τὸν add. ex À. 
ubique, Μονχὰρ vulg. *' ἐπὶ τὴν 


d. ex A. *! παύσῃ 


!* ἑξορισθῆναι, xal Α, ἐξωασθέντος vulg. 

ή τὸ Α, παύ 
11 τετάρτης A, δὲ τῆς 0 vulg. ** ὧν A, τῶν vulg. Ζίαδον A. 
, Χατὰ τὴν vulg. 


56 λεχανόμαντιν À, — v vulg. 
* δώσει A. € wc) χοινὰ 


διὰ τὸ vulg. ὃν ου γτὰρ À 


JAC. GOARI NOTE. 


(36) Novem scribet loco proprio. 

(37) De Abimelech nominibus plurima curiose 
exposuerunt Leunclavius, et Abrabapmi Ecchellen- 
$i$, gesia vix attigerunt. 

(58) Bene Anast. in confinibus posite civitates ; 
Bon quod novus interp , in montium cacuminibus. 


Rara certe hujusmodi oppida, nec qua facile ex- 
cursionibus diripi queant : at Libano et clusuris 
vicina, quae Mardailz incursarent, multa. Cowser. 

(39) Ita Nicephorus, qui paulo inferius Libani- 
tarum militum amotionem paucis recenset. 
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Armeniam misit. Hic Saracenis, qui illie aderant, Α xat ᾿Αλδανίαν, Βουλχαχίαν 5 (40) τε χαὶ Mwla" 


occisis, Armeniam Romanz ditioni subjicit, quem- 
admodum ct lbcriam et Albaniam et Bulcaciam 
et Mediam, et vectigalibus per singulas quasque 
provincias collectis, ingentem divitiarum acervum 
ad imperatorem transmisit. llis auditis Abimelech 
Cercisium profectus, Tleopolim subegit. 

Α. C. 619. — Cpoleos episcopi Pauli annus pri- 
mus. / 

Hoc onno fames Syriz incubuit, ejusque plurimi 
incole in Romanam ditionem migraverunt. Impe- 
rator autem in. Armeniam profectus Mardaitorum 
agmen, reum illum imperii Romani murum in 
Libano prius consistentem el a se eversum, illie 
suscepit. Pacem quoque cum Bulgaris firmatum 
solvit, foederum conditiones a patre concessas ipse 
perturbans ac omnino violans. Et Bulgaros et Scla- 
vinig provincias in servitutem mittere meditatus, 
equestres legiones in Thraciam transire jus- 
sit. 

A. C. 680. — Hoc anno Justinianus in Bulgariam 
et Thraciam eduxit exercitum. Bulgarosque sibi 
obviam cum armis factos tum primum repulit. Et 
excursionibus subinde θά, Thessalonicam usque 
habitis, immensum Sclavorum numerum, qua belli 
virtute domitum, qua sponle ad sc transeuntem 
et deditum, e patria educens, ad Opsicii partes, 
trajocto Abydi freto, habitare decrevit. At in re- 
ditu intra compressos montes et clusurae angustias 


a Bulgaris interceptus, multis ex exercitu cum (c 


cisis, lum vulneratis, vix periculum superare οἱ 
in oppositam partem transire valuit. 

Eodem anno Abdelas Zuher filius Musabum fra- 
trem germanum adversus Muchtarum mittit, qui 
cum eo pugna congressus, Muchtarum fugam ar- 
ripere, et in Syriam se recipere coegit, eumque 
tandem in itinere praverteus, e medio sustulit. 
Abimelech vero adversus Musarum expeditione 
suscepta et victoria politus, hostem neci dat, et 
universam Persidem suo subjugat imperio. 

A. C. 681. — Hoc anro Abimelech misit Cha- 
gan in Macca adversus Zumir arma moturum. 
Chagan autem Zumir deleto, provinciam Chagan 
ipsi inimicam sub Abimelech potestatem redegit, 


χαὶ φορολογήσας τὰς χώρας, πάμπολλα χρήματα τῷ 
βασιλεῖ ἀπέστειλεν. ᾿Αδιμέλεχ δὲ ταῦτα µεµαθη: 
χὼς, χαταλαμδάνει τὸ Κερκίσιον 33, χαὶ τὴν θεούπο- 
πολιν ὑπέταξεν. 


A. M. 6179. — Κωνσταντινουπύ]εως ἐἑ-κτισχό- 
zov IIavA4ov ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐγένετο λιμὸὺς dv. Συρίᾳ’ xoi 
πολλοὶ εἰαηλθον εἰς ᾿Ῥωμανίαν. Καὶ ἐλθὼν ὁ βα- 
σιλεὺς εἰς ᾽Αρμενίαν ἑχεῖ ἑδέξατο τοὺς Ev τῷ 
Λιθάνῳ Μαρδαῖτας, χάλχεον τεῖχος διαλύσας. Παρ- 
έλυσε δὲ χαὶ 3 τὴν μετὰ τῶν Βουλγάρων (418) 
παγιωθεῖσαν εἰρήνην , ὃ,αταράξας τοὺς ὑπὸ του ol- 
χείου πατρὸς ἑνορδίνους Υεγονότας τύπους (42). Καὶ 
χελεύει περᾶσοι ἐπὶ τὴν Θράχην τὰ χαθαλλαριχὰ 
θέµατα, βουλόμενος τούς v: Βουλγάρους xai τὰς 
Σχλαθινίας αἰχμαλωτίσαι. 


A. M. 6180. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν 
Ἱουστινιανὸς κατὰ Σχλαθινίας χαὶ Βουλγαρίας. Καὶ 
τοὺς μὲν Βουλγάρους πρὸς τὸ παρὸν ὑπηντηχότας 3 
ὤθησεν. Μέχρι δὲ Θεσσαλονίκης ἑχδραμὼν, πολλὰ 
πλίθη τῶν Σχλάθων τὰ μὲν πολέμῳ, τὰ δὶ προσ- 
ρυέντα παριλαθὼν, εἰς τὰ τοῦ Ὀψιχίω διὰ της 
Αβύδον περάσας κατέστησε p£pv. Ἐν δὲ τῷ ὑπο- 
στρέφειν ὁδοστατηθεὶς ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ἐν τῷ 
στενῷ τῆς χλεισούρας μετὰ σφανΏς τοῦ οἰχείου λαοῦ 
καὶ τραυματίας τολλῆς μόλις ἀντιπαρελθεῖν tovvf On. 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει χα) ᾽Αθδελᾶς ὁ Ζουθὲρ Μούσαθον 
τὸν ἴδιον ἁδελφὸν πέμπει κατὰ Μουχτάρ" καὶ συµ- 
θαλὼν μετ) αὐτοῦ τρέπεται ὁ Μουχτὰρ, xal φεύγει 
ἐπὶ Συρίαν 35. χαὶ φθάσας αὐτὸν, Χτείνει αὐτόν, 
ΑἈθιμέλεχ δὲ στρα-εύει χατὰ Μουσάρου (45), xal 
νιχήσας χτείνει αὐτόν" καὶ ὑπέταξε πᾶσαν τὴν Περ- 
σίδα. 


A. M. 6181. — Τούτῷῳ τῷ ἔτει ἀπέστειλεν Αά- 
µέλεχ χατὰ τοῦ Ζουμεὶρ Χαγὰν εἰς τὸ Máxxa ", 
χαὶ ατείνει αὐτὸν ἐχεῖ ὁ Χαγάν. Καὶ ὑποτάξας t 
Αδθιμέλεχ τὴν χώοαν τοῦ Χαγὰν (44) ἑναντιουμένη! 


ΤΑΒΙΑ: LECTIONES. 


!*! Ἠουλκανίαν f, Βουχανίαν mg. Par. ex Anastasii Bucaniam. 33 Κερχήσιον a, Κέραιον A f. "xil 
add. ex Α. ** ὑπηντηχ, A, ὑπαντ. vulg. 9* ἐπὶ Σνρ. A, εἰς Z. vulg. 3 τὸ Máxxa Α, τὸν "Axxa vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 
n Miscella, IHlyrcaniam : Anastosius, Ducaniam D dicitur, quando etiam fortasse Abdelam ipsum 
rc 


dit ; Peyrez., Ὀουλκανίαν, scripsit. 
re Fusius ista Nicephorus. 
(42) Τὰ ὑπὸ τοῦ πατρὸς τῆς εἰρήνης ἕνεχεν, χαὶ 
τῆς ἄλλης πολιτικῆς εὐταξίας βραδευθέντα δι- 
έστρεψε’ Qua a paire suo de pace, ac reliqua reip. 
ordinatione constituta fuerant, omnia pervertit, Ni- 
cepliorus. 

(43) Arbitror eum qui superius pag. 300 Muchar 
scriptus est. — Altera vox Μουσάδου, aut Μουσά- 
ρ.υ vitiosa : idem enim esl qui ab Abdela 3 bimelech 
zmulo dux constitutus, Muctarum oppresserat, 
quique ab eodem postmodum Abimelech sublatus 


suatulit, ae tyrannidem exstinxit. CousBEFIS. — 

(44) Vix ista cohzreant, ac sensu constent, nisl 
legas, quod et legerit Anast. Ὑποτάξας ὁ ᾿Αδιμέιη 
τὴν ym pav * Subdita Abimelech Chegani regione sil 
adversanie, cic. Ut quamvis Claganus sub Abime: 
lech mereretur, illius tamen provinciam Abimelech 
ditionis su:xe fecerit ; ejusque ablata loco eumdes 
Chaganuim Persici ducem przfecerit. Sic saepe magn 
principes regulis utuntur, ubi ita e reip. suisque 
rationibus ducunt. Pro ᾿Αραθία τοῦ Αἰθρίθου, «t- 
rore est apud Anast. Armenía. Courts. 


--——-———- a 


CITRONOGRAPHIA. 


1i9 


σε τὸν οἴχον τοῦ εἰδώλου αὐτοῦ σὺν τῷ A et idoli ejus zdem igne succendit, sed et. idoluin 


σέδασµιότητος αὐτῶν * 67 fv αἰτίαν τὸν 
τηγὸν τῆς Περσίδος προεθἀλετο. Καὶ 
Αθιμέλεχ fj Περαὶς χαὶ ἡ Μεσοποταμία 
| Ἀραθία τοῦ 'E0pl6ou* καὶ οἱ ἐμφύλιοι 
vv ἔπανσαν. 


B. — Τούτῳ τῷ ἔτει τέλος ἔσχεν xol 
µαντὺς πολέμου ἡ τῶν 33 ᾿Αράδων &pyt 
Iv Αθιμέλεχ, ὑποτάξδας πάντας 5, 


τει τὴν πρὸς ᾿Αθιμέλεχ εἰρήνην Ίου- 
, &volag ἔλυσεν * καὶ γὰρ τὴν Κυπρίων 
€ µετοιχίσαι (45) ἑσπούδασξν, xal τὸ 
ιγμα παρὰ ᾿Αθιμέλεχ νεορανὲς ὃν xal 
γονὸς οὗ προσεδέφατο. Πληθος δὲ Κν- 
ετων χατεποντίσθη, xai ἀπὸ ἀῤῥωστίας 
οἱ λοιποὶ ἑστράφησαν ci; Κύπρον. Καὶ 
Ίτα ᾿Αθιμέλεχ , ὑπηχκριθεὶς σατανιχῶς, 
A, λνθηναι τὴν εἰρήνην , ἀλλὰ δξχθῆναι 
ονῆταν, ὡς τῶν ᾿Αράθων ut χαταδεχο- 
Sov Ῥωμαίων χαραγΏν iv τοῖς ἰδίοις 
τῆς ὁλκῆς τοῦ χρυσοὺ διδοµένης καὶ 
tel; Ῥωμαίοις γινοµένης 0 Ex τοῦ νέα 
ραδας (46). Ὁ δὲ τὴν παράκλησιν εἰς 
Xs, 00X ἐννοῄσας, ὅτι τὸ σπουδαζόµενον 
ιῦσαι τὴν τῶν Μαρδαϊτῶν ἐπαγωγὴν, xaY 
πουμένης εὑλόγου προφάσεως λῦσαι τὴν 


καὶ ἐγένετο. Καὶ ἀπέστελλεν Αδιμέλεχρ 


τὸν τοῦ Maxxd *! (47) vaóv. Καὶ Ἰθέλη- 
τοὺς x(ova; τῆς ἁγία: Γεθσημανῆς. Καὶ 
| αὐτὸν Σέργιός τις ἀνῆρ χρ.στιανιχώτα- 
ανσοῦρ (48) γενικὸς λογοθέτης, χα) λίαν 
τῷ αὐτῷ ᾿Αθιμέλεχ χαὶ πατρίχιος ὁ 
ἄλλος τῶν χατὰ τὴν Παλαιστίνην Ἀριστια- 
w, ὁ ἐπίχλην Κλαισὸς 35, αἰτούμενοι μὴ 
ἵνα, ἀλλὰ óc ἱχεσίας αὐτῶν πεῖσαι Ἰουστι- 
ὃυς ἁτοστεῖλαι ἀντ αὐτῶν. ὅπερ 'ν xal 


entium prazstanlissimus, ambo ne id faceret deprecali suut, 


summa religione ab eis cultum exstinxit. Eam ob 
rem Abimelech Chagan Persi* ducem instituit, 
atque ita Persia, Mesopotamia, magna Arabia, 
que Etihbribi, Abimelech imperio substernuntur, 
omniaque inter Arabes variis zslatibus agitata 
bella civilia cessavere. 

A. C. €82, — Hoc anno dissidiorum finem et 
preliorum omnium exitum Arabum principatus 
obtinuit. Et cum reliquos principes su subjecis- 
set imperio et populos in pace coutinuisset, ipse 
Abimelech pacem prescequi studuit. 

[ος anno compositam cum Abimelech pacem ex 
animi dementia Justinianus solvit. Cypri quippe 
incolas in aliam regionem transportare stolide 
nulloque sano consilio meditatus est, nummosque 
figura recenter excogitata et hactenus omnino non 
visa ab Abimelech conflatos et in vectigal missos 
admittere recusavit. Cypriorum subinde multitudo 
ingens, cum mare trajiceret, subinersa est, pars 
etiam ingruentibus morbis jactata interiit, reliqui 
3405 Cyprum redierunt. Horum accepto nuntio 
satanica vafritic Abimelech instructus, ac doios 
parans, pacem a Justiniano nusquam solvi preca- 
batur : Arabibus insuper sculptam a Romanis fi- 
guram in consueto nummorum suorum usu vel 
conflatione approbantibus, monetam a se cusam 
admitti rogabat, maxime cum ex nova apud Árales 
signata debitum in vectigal auri poudus Romani 
acciperent nihilque eis damni accederet. llle Ara- 
bum preces metum existimans, nec id eis esse 
consilio, ut Mardaitarum cohibitis impression. bus 
ipsi verisimilis causae obtentu pacem solverent, 
non animadrertit : quod demum factum est. Misit- 
que Abimelech qui templum Maccez construerent, 
jamque sanctse Gethsemanes columnas tollere pa- 
ratum Sergius, vir Christiana pietate conspicuus, 
Mansur logotheta generalis et ipsi Abimelech summa 
necessitudine conjunctus, et patricius quidam ejus 
collega, cognomento Clzesus, Cliristianorum in Pa- 
polliciti se potius precibus 


1süniano acluros, ut alias in earum locum transmitleret, quod ita postmodum actum 


B3. — Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουστινιανὸς ἁἀπ- Ὁ Α. C. 085. — Που anno ex deportatis in Asiam 


τῶν µετοιχισθέντων ὑπὶ αὐτοῦ Σκλάδων, 
"gt χιλιάδας λ’, καὶ ὁπλίσας αὐτοὺς ἐπ- 
ιὐτοὺς λαὸν περιούσιον, ἄρχοντά τε αὐτῶν 
Όνομα. θαῤῥήησας δὲ εἰς αὐτοὺς γεγράφηχε 


Sclavis viros bello idoneos elegit Justinianus, et 
in exercitum ad triginta millia adlectos armis in- 
struxit, quos aciem superabundantem nuncupavit, 
et eorum ductorem Nebulum. Eorum robori confi - 


VARLE, LECTIONES. 


dd. ex A. 
γινοµένης add. ex Α. 
λαυσῆς A, Κλαῦσις a. 


9 ὑποτάξας πάντας À, ὑπ. χαὶ εἰρηνεύσας πάντας vulg. 
*" Μαχᾶ A, Μαχὰ e, Maixa [, Μαχῶ vulg. 
* oncp Α, ὁ vulg. 


5 xal μιᾶς ζημίας τοῖς 
** ᾠχειωμένος Α, olx. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 


ro nimirum communis juris exsistente 
principi annuum tributum penderte, ex 
ictis. De Cypriorum migratiune Constan- 
idtm. imp., capp. 47 et 48. 

erat hoc insigne Βουιαπὶ imperii, ut 
οἱ non alia signarentur imagine, quam 
"aloris; quod forte jus Justinianus ut 
ifa pacem solvit. CouBEFIS. 


(47) Placet prz reliquis Peyreziani ex Pal. lectio 
Maixa, qua Mecca Mahomelico sepulcro illustris 
intelligitur. Arabum sermone Macca dicitur. Lgun- 
CLA VlUS. 

(48) Vocis expositionem profert auctor ipse 
I: 50. Officium videtur bic apud Barbaros in- 

icare. 


! 


ο 


TIIEOPHANIS 
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dens Arabibus scripsit, sc pacis a se scriptae con- A τοῖς "Apad: μὴ ἐμμένειν αὐτῶν τῇ ἐγγράφως συµ- 


ditionibus non amplius stare posse. Et superabun- 
danti illa acie equestribusque legionibus eductis, 
Sebastopolim, quae ad mare est, contendit. Arabes 
ex adverso pacis se studiosos simulare, nec cam 
velle infringere, illius violanda causam ex impe- 
ratore stare, et ex ejus przcipiti animo ad bellum 
renovandum cogi : deinde et ipsi arma induentes, 
Sebastopolim accedunt, ibique imperatorem obte- 
stantur, ne pacla quz inter se invicem interposito 
jurejurando firmaverant, solveret, Deum alioquin 
ultorem atque judicem injuriarum futurum. 1mpe- 
ratore ne auditu quidem hzc ferre passo, quin imo 
ad praelium quantocius procurrente, Arabes, scri- 
ptas de pace tabulas in aerem expansas et ex 
longa hasta flamuli vice suspensas praecedere ju- 
bentes, ipsi, Muamed duce, in Romanos irruuit, 
οἱ bellum committunt. Et primo quidem conflictu 
vincuntur. Arabes. Αι Muamced, Sclavorum, qui 
cum Romains auxiliares imilitabant, ducem clam 
tentans, transmissa ad eum pharetra numniis 306 
aureis plena, pluribus etiam pollicitis delinituim, 
cum sociorum viginti millibus ad suas partes trans- 
ire suadet. lta fugam, quam Roinani tulerunt, ille 
mercatus est. Sub id tempus Sclavorum reliquias, 
etiam mulieres et pueros, Justinianus e medio 
sustulit ad Leucatam, locum praruptum atque 
maritimum et ad Nicomediz situm littora. 

Α. C. 685. — Hoc anno Symbatius Armeniz pa- 
tricius cognita Romanorum clade Ármeniam Ara- 
bibus tradidit, quibus etiam interior ad Orientem 
Persia, Chorasan dicta, subjugata est : porro istic 
emersit novator nomine Sabinus, qui multos Ara- 
bes ad necem deduxit, ipsumque etiam Chaganum 
in amnem dejectum tantum non suffocavit. Ex eo 
tempore Agareni ferociores et audentiores effecti 
per ditionem omnem Romanam grassali sunt. 

Α. C. 686. — Cpoleos episcopi Callinici annus 
primus. 


VARLE LECTIONES. 

Μ λῦσαι add. ex Α. ** προσµαρτ. À, προµ. vulg. " στοιχηθέντα] συμφωνηθέντα ΑΛ. ** G:actpagtem L, 
espana ie * μηδὲ δι ἀχοῆς A, pas ἀχοῆς vulg. 
vul ων] Σχλαθῶν Α. {55 Λλευχήτῃ Α. " Νιχομηδείσιον Α 6. 5 Σαθδάτιος 


6. "xu 
Αρμενίων vulg. "' τὸν om. Α. 


JAC. GOARI NOTE. 


(49) Vide nomen λαοῦ etiam exercitui siynifi- 
ficando impositum. 

(50) Sebastopolis alia Cappadocia , 
Pontum alia. O&TELiUS. 

(51) "λστα, Φλάμουλον, oriflambe, recentioris 
dialecti vocabula hastam, vexillum, bandum, ban- 
niére, Gallis signilicant. Τὸ χουρχουρόν inferius 
positum Xylander pharetram, Miscella marsupium 
inter pretatur, 

(52) Pari sceleri par quoque vindicta, urgenti- 
bus eam faederis fracti sponsionibus e conto sus- 

nsis a Deo iuflicta. Cum enim Theodorus Ange- 
us, ut Georgius Acropolita editionis Regia cap. 25 
refert, cum Asano Joanne conditionibus ac petitio- 
nibus perturbatis audacior esset, atque inordinatius 
"on solum in regia, sed in aliis civilibus negotiis 
sese immisceret, sepeque jusjurandum negligeret, 
fidemque iiolaret, in affines Bulgaros pedem movit, 


Colchidis ad D partem Hebri agmine ducto, cum Bulgaris 


φωνηθείσῃ cipfvn. Καὶ παραλαδὼν τὸν περιούσιον 
Aabv (49) xal πάντα τὰ καθαλλαρικὰ θέµατα, ἔπο- 
ρεύθη £v Σεθαστοπόλει (50) τῇ παρὰ θάλασααν., Tov 
δὲ ᾽Αράδων ὑποχρινομένων xal μὴ αἱρουμένων ν- 
σαι ** τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ τῇ βασιλικῇ αἰτίᾳ καὶ xpo- 
πετείᾳ τοῦτο πρᾶξαι ἀναγχαζομένων, ὁπλισθέντες 
xa αὑτοὶ παρεγχένοντο ἓν Σεθαστοπόλει, προσµαριυ- 
ρόµενοι ** τῷ βασιλεῖ τὰ µεθ᾽ ὄρχον ἀναμεταξὺ αὖ- 
τῶν στοιχηθέντα " μὴ διαστραφῆναι "5 ἀπεί τοί γε 
ἔχδιχος καὶ χριτῆς ὁ 8sbz τῶν αἰτιῶν γενῄσεται. Toi 
δὲ βασιλέως μηδὲ δι ἀχοῆς V ταῦτα ἀνασχομένου, 
ἀλλὰ πρὸς µάχην μᾶλλον χατεπείχοντος, τὸν τῆς cl- 
ρήνης ἔγγραφον λόγον λύσαντες "", καὶ ἐπὶ ὑψηλῆς 
ἄστας ἀντὶ φλαμούλου (51) προάγχειν χρεµάδαν- 
τες (52), κατὰ τῶν Ῥωμαίων ὥρμησαν, Μουαμὶδ 
στρατηγὸν ἔχοντες, xat συνέδαλον πόλεμον. Καὶ τὸ 
μὲν πρῶτον ἠττήθησαν οἱ ΄Αραδες. Ὑποθαλὼν δὲ 
Μουαμὲδ τῷ συμμαχοῦντι Ῥωμαίοις στρατηγῷ τῶν 
Σχλάδων, πέμπει αὐτῷ χουρχουρὺν *! γέμον νοµι»- 
σµάτων, xai πολλαῖς ὑποσχέσεσι τοῦτον ἁπατήσας 
πείθει προσφυγεῖν πρὸς αὐτοὺς μετὰ καὶ x' χιλιά» 
δων **, xal οὕτω Ῥωμαίοις τὴν φυγὴν περιεποιήσατο. 
Τότε Ἰουστινιανὸς ἀνεῖλεν τὸ τούτων ἐγκατάλειμμα 
σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχνοις παρὰ τῷ λεγομένῳ Λευ- 
χάτῃ 53 τόπῳψ χρημνώδει xal παραθαλασείῳ κατὰ τὸν 
Νιχομηδειάσιον 5) χόλπον χειµένῳ. 


A. M. 6185. — Τούτῳ τῷ ἔτει Συµδάτιος 5" ὁ κα--... 


C Τρίχιος Αρμενίας μαθὼν την τῶν Ῥωμαίων ** ῇτ.. 


ταν την ᾽Αρμενίαν maptbuxs τοῖς ΄Αραψι, xal Ux, 
ετάγη αὑτοῖς xai ἡ ἔσω Περσὶς ἡ λεγομένη χωρας 
καὶ φύεται ἐκεῖσε παράδουλος ὀνόματι Σαθΐνος, Gam, 
πολλοὺς τῶν ᾽Αράδων ἀπέχτεινεν, καὶ αὐτὸν τὸν» ev 
Χαγάνον (ὔ5) παρ ὀλίχον τελείως ποταμήόπνάετον 
ἐποίει. Ἕκχτοτε ἐπὶ πλεῖον θρασυνθέντες οἱ Άγαρε- 
νοὶ, τὴν Ῥωμανίαν ἑλυμήναντο. 
Α. M. 6186. -ὺ-Κωνσεαντινουπόλεως ἐπισκόκον 

KaAAwwixov ἔτος a. 


5 λύσας ΑΓ. 


" xouxougàv rer 


εἰ ex Romanis | atque ltalis ingentem militem τῇ” 
eral, εἰ Adrianopolim, preetergressus, in auperieten 


sed exitium sibi qua&rens, acie confligere. 
enim Bulgaros timore percitos nequaquam, vel οἱ 
sui exercitus impetwin sustinere : at non εἰς 
Sed Asauus Joannes perfidia, ac (edere ab 
Theodoro íracio potius quam propriis viribus 
tus, parva sibi auxiliari manu ex Scythis 
nec numero quidem milleuis , confiaentius in 
cium agebatur, Oc φασί τινες, τῇ σημαὶᾳ tif 
ypagor ὅρκον τοῦ θεοδώρου ἀπαιωρήσας, 5 
eliam militari, wt a. nonnullis memorie proditum 
est, jurejurando Theodori scripto appenso. 

(55) Bulgari, Sclavini, Unni duceu suum 909" 
minant Chaganum. Hic ille est, quem annus s 
perior, Νεθοῦλον, Nicephorus, Γεδουλον, scripail. 





CHRONOGRAPHIA. 
y τῷ ἔτει ἔχλειψις ἡλίου γέγονεν μην A 


ερεταίῳ πέµπτῃ, ἡμέρᾳ πρώτῃ, pz τρίτῃ, 
ανηναἰ τινας λαμπροὺς ἁστέρας. Καὶ ἑἐπ- 
rugs Μουαμὶὸ τῇ ᾿Ῥωμανίᾳ , ἔχων μεθ) ἑαυ- 
6 πρόσφυγας Σχλάδους ὡς ἐμπείρους τῆς 
dac, χαὶ πολλους ἠχμαλώτευσεν. Ἐγένετο 
ἀναίρεσις τῶν χοίρων ** (54) ἐν Zupla. Ἰου- 
bc Bb εἰς τὰ τοῦ παλατίου χτίσµατα ** ἔπεμε- 
Καὶ ἕστησε *! τὸ Ἰουστινιανοῦ Τριχκλένιον 5: 
ον, xal τὰ τοῦ παλατίου περιτειχίσµατα 3: 
στησεν ἐπείχτην Στέφανον τὸν Πέρσην, σαχελ- 
αὐτοῦ (55) xai πρωτοευνοῦχον, χύριον xal 
στὴν λίαν ὄντα αἱμοθόρον xaX ἀπηνη * ὅστις 
τοὺς μὲν ὅπερας ** αἰχίζειν οὐχ ἠρχεῖτο, 
mi λιθοθολεῖν αὐτούς τε xal τοὺς (ὅ τούτων 


ας (56). Τοῦ δὲ βασιλέως ἀποδημήσαντος ., B 


µησιεν ἆ ἄγριος θὴρ ἐχεῖνος xal τὴν αὐτοῦ 

ΟΑναστασίαν τὴν Αὐγοῦσταν παιδιχῶς δι’ 
S! μαστιγῶσαι (51). "Ev τούτοις δὲ καὶ εἰς 05 
| πολιτιχὸν πλῆθος πολλὰ χαχὰ ἑνδειξάμενος, 
| πὸν βασιλέα πεποίηχεν. 'Οµοίως xa εἰς τὰ 
ικοῦ λογοθεσίου (58) πράγµατα χατέστησεν *? 
τινα ὀνόματι θΘεόδοτον ἔΥχλειστον (59). τὸ 
ιν ὄντα ἓν τοῖς θραᾳχῴοις τοῦ Στενοῦ (00) µέ- 
aX αὐτὸν δεινότατον χαὶ ἀτίθασσον λίαν ὑπάρ- 
ὅστις πλείστους τῆς πολιτείας ἄρχοντας χαὶ 
Ie ἄνδρας οὐχ ix τῶν διοικητῶν µόνον, ἀλλά xat 


146 

lloc anno mensis Hyperberetei die quinto, prima 
hebdomadis feria, hora diei tertia defectus solis 
contigit, adeo ut astra nonnulla manifeste appa- 
rerent. Muamed etiam in Romanum imperium ex- 
peditionem suscepit, et profugis Sclavis, ceu Ro- 
manorum locorum probe expertis, sibi adjunctis, 
magnam hominum copiam abduxit captivam. [n 
porcos magna cede desevitum est in Syria. Porro 
Justinianus erigendis palatii zediflciis studium ad- 
hibuit : triclinium Justiniani nomine deinceps vo- 
catum, et palatii menia condidit. Huic operi prz- 
positum et cum plena potestate dominantem 
Stephanum Persam, sacellarium suum et eunucho- 
rum antesignanum, praefecit. I3 vir sanguinarius et 
summe crudelis erat, cui non satís fuit ipsos ope- 
Tas sive manuarios injuriis ac verberibus allicere, 
sed ipsos et qui operarum duces lapidabat. Quin 
etiam cum aliquando imperator peregre profectus 
esset, agrestis illa fera Anastasiam imperatricem 
augustam matrem loris puerorum more flagellare 
ausa est. Idem cum multa majoraque mala in uni- 
versam rempublicam admisisset, civium odia in im- 
peratorem suscitavit. Similiter et generalis logo- 
thee muneri praefecit monachum | quemdam 
cognomento Theodotum, qui prius in Thraciz fl- 
nibus ad freti angustias 307 inclusus vixerat, 
homo pariter ferox et immitis, qui in. multos im- 


ry τῆς πόλεως οἰχητόρων (61), εἰχῃ xat µάτην C perii Romani primores virosque spectatissimos 


VARLE LECTIONES. 


€ χτίσματα] περιτειχίσµατα A. 
€ περιτειχίσµατα] χτίσµατα Α. 
et £o ἀθηνῶν À, διὰ ἀθινῶν 8, διὰ βινῶν e, διὰ βενῶν f. 

T? ἀλλὰ xa) ἐκ A, ἀλλὰ ἐκ vulg. 


€ add. ex A. 
- Sp xiuvow Λ. | 
ἐπιδημ. vulg. 

-— χατέστησεν add. ex Α. 


50 χοίρων] οἴρων Α. 


et ἔστησε] ἔχτισε A e f. 
** τοὺς µενσόπερας À. e ον add, a pP 
xa εἰς A, 


JAC. GOARI! NOTJE. 


À Saracenis porcinam carnem Judaico more 
tibus. 
Suidas v. Ιουστινιανὸς, ταμίαν τῶν βασιλ.- 
Σημάτων, expressius nominat. Is comes re- 
wivalarum domus divine olim dictus, qui 
mublicata, aut alia ratione ad fiscum  perti- 
administrabat. PANCIROLLUS. 
Ἡαραστάτην Graci vocant hodie compulso- 
operarum pra[ectum, qui lentos et desides 
Μ ut promoveatur atque absolvatur opus 
it : ille reor est ἐπείχτης , alias ἐχθιδαστῆς 
log. 9 dictus; πιστάτην autem operarum 
ο ordinis lignariorum, v. g. caentario- 
Jolatorum, etc., primicerium interpretor. 
ωτομαστώρους vulgaris dictio nuncupat. 
Suidas v. Ιουστειιαγός, .ες Nicephoro : 
καὶ εἰς thv μητέρα "Iouazty ανοῦ τὴν τόλµην 
t£, μάστιγα: αὐτῇ kv ὀχέματι, ὡς οἱ γραμµα- 
se παιοὶν ἐπιθέμενος ' Adeo ut in ipsam 
sni malrem eztulerit temeritatem, verberibus 
rwrru (udimagistrorum more affictis. Αθίνας 
vel ἀθήνας Oppiani scholiastes σχυτάλας, 
s et flagella interpretatur : habenani. quo- 
ijcam. intelligit Horatius, lib. &, epist. 2: 
alis latuit metuens pendentis habenc. 
Saidas et Nicephorus citatus : Καὶ θεόδοτὀν 
xÀstotov γεγονότα χατὰ τὰ eperos. έρη τοῦ 
τῶν δημοσίων λογιστὴν, ὃν τὸ δη ς λογο- 
ενικὸν ἐποίησεν Et Theodotum quemdam ad 
d racias paries prius inclusum, erarii publici 
lem supremum, quem generalem logothetam 
at vulgus, creavit. 1$ est apud Pancirollum 
it, imp., cap. 73, largitionum comes, cui 
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totius publice pecunis ex tributis οἱ vectigalibus 
exigenda εἰ conservandz cura demandata erat. 
(99) 'Avxyoprthy et ἡἠσυχαστήν. Trullans synodi 
canon 41: Τοὺς iv πὀλεσιν j| χωρίοις kv ἐγχλεί- 
στραις βουλοµένους ἀναχωρεῖν, καὶ ἑαυτοῖς χαταµόνας 
προσέχειν, πρότερον Ev povasen pl εἰσιέναι δεῖ, x5 
τήν ἀναχωρητιχὴν παιδοτριθεῖσθαχι διαγωγἠν: Eos 
qui in urbibus, vel vicis in clausuris volunt secedere, 
et sibi ipsis separatim, seu in solitudine vacare, prius 
quidem in monasterium ingredi oportet, et anacho- 
reticum vivendi genus probare et edoceri, etc. Bal- 
samo scholiastes : Μέγα «t xal τολμηρόν ἐστι xata - 
νας ἡσυχάσαι τινὰ, xal iv βραχυτάτῳ olx(oxo 
γχλεῖσαι ἑαυτὺν ὡς τεθνεῶτα map' ὅλον τὸν τῆς 
οἰχείας ζωῆς χρόνον» Magna quedam res est, et 
inceptum. valde audaz separatim et im soliludine 
quiescere, ac. silentium agere, seipsumque in exigua 
domsncula, tanquam tolo vite sug tempore mor- 
tuum, includere. Canonis nuper editi 'Theodotus 
violator, et clausurz infractor, quid in mediis 
turbis agit? Meursius Ἐγχλειστήν, sepulti Salva- 
toris festum interpretans, quod est ejus nominis 
monasteriuin, ut aliud τῆς Αναστάσεως, hallucinatur 
(60) Proprium nomen hic, quod Nicephoro appella- 
tivum, xatà τὰ 8p1xia τοῦ Στενοῦ λεγοµένου πόρου, 
in Thracie finibus ad [reti (Propontidos) angustias. 
(61) Διοικητὰς hic τῆς πόλεως οἰχήτορσιν oppono, 
regnicolam videlicet civi CP. Quis enim nesciat 
διοίχησιν esse, f, πολλὰς kmapylac ἔχει ἐν ἑαυτῇ, 
diatesim plurimas provincias complecti, ut episco- 
patus διοίχησις cum urbe precipua plures vicos? 
di Balsamonem in synodi Chalced. can. 9, Mori- 
num in Exercit. eccl. 
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non qui zrarium modo administrarent, sed urbis Α ἀπροφασίστως , áravztistto xal ἑπταγὰς χαὶ δηµεύ. 


incolas insolens, tributa, impositiones atque pro- 
scriptiones, temere, sine ulla justa causa, vel saltein 
pretextu exigebat, adeo ut etiam funibus suspen- 
sos palesrum inferius accensarum fumo vexare 
auderet. Preterea urbis prefectus plurimos impera- 
toris mandato in carceres compulsos etiam per 
multos annos vinculis detinuit. Quibus oumnibus 
populi odia jn imperatorem excrevere. Ad hec 
imperator a Callinico patriarcha contendebat, ut 
preces conciperet, ad ecclesiam sanct Dei Geni- 
tricis, cui metropolitae nomen, juxta palatium sitam, 
destrueudam ; in ejus quippe so!o fontis machinam, 
et Venet» factionis imperatorem illic excepturae 
sedilia exstruere annitebatur. Respondit patriar- 


σεις ποιούμενθος, σχοίνοις τε τούτους κρεμῶν "* xal 
ἀχύροις ὑποχατνίζων "*. Ἔτι δὲ καὶ ὁ ἔπαρχός "* 
βασιλι»ῇ κελεύσε πλεΐστους ἄνδρας ἐν εἰρκταῖς 
χατακλείσας, ἐπὶ χρόνους τηρεῖσθαι πεποίγχς. Ταῦτα 
πάντα ἐπηύξησε Τὸ τὸ µῖσος τοῦ λαοῦ τρὸς τὸν βα- 
σιλέα. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀπῄτει 75 Καλλίνιχον πατριάρ- 
χην ποιῆσαι εὐχὴν (62), ἵνα καταλύσῃ τὸν ἑκκλη- 
σίαν τῆς ἁγίας Θεοτόκου τῶν μητροπολίτου (65) 
τὴν o$cav πλησίον τοῦ παλατίου, θέλων kv τῷ tóc 
στῆσαι 7* φιάλην καὶ βάθρα ατίσαι τοῦ δήµου τῶν 
Βενέτων (64), ὅπως ἐχεῖ δέχωνται τὸν Bastia. Ὁ 
δὲ πατριάρχης ἔλεγεν, ὅτι Εὐχὴν éxl συστάσὲι 
ἑχκ.λησίας '! ὄχομεν, ἐπὶ δὲ xara oct: éxx Ancloc 
οὐ xapsAd6opev 15. Βιαξομένου δὲ αὐτὸν τοῦ βασι» 


cha : Preces in. templi conditum  conceptas habe- B λέως xaX πάντως ἀπαιτοῦντος τὴν εὐχὲῖν, ἔφη à z2- 


mus, subruendo templo nullas a majoribus accepi. 
Imperatore ardentius instante, et preces fleri etiam 
vi expetente, dixit patriarcha : Gloria Deo, qui 
eliam heec patitur, jugiter, nunc et semper, et in sc- 
cula seculorum. Amen. Eo audito subverterunt 
ecclesiam, οἱ fontem excitaverunt, istamque me- 
tropolit:e ecclesiam ad Petrium transtulerunt. 

A. C. 687. — Hoc anno Muaimned in quartam Ar- 
meniam exercitum eduxit, et captivis pluribus 
collectis domum regressus est. [loc etiam anno 
Justinianus imperio ex hujusmodi causa dejectus 
est : Stephano patricio et exercitus duci, cui Rusius 
cognomentum, praceperat ut in urbis plebem inulta 
csede per noctem grassaretur, siragis vero impres- 
sio ab ipso patriarcha duceret exordium. Porro 
Leontius patricius et orientalium copiarum quondam 
dux, vir belli gloria conspicuus, qui annos jam tres 
custodia detentus exegerat, ex improviso vinculis 
eductus fuit, et per Greeciam militie dux institutus. 
]n tres autem celoces cum comitatu deportatus, 
codem die urbe solvere jussus est. Insequenti igitur 
nocte ad Julianisium Sophiz portum , ad eam, cui 


VARLE LECTIONES. 


7* ὑποχαπν. À, árox. vulg. 
7! Ἠπῄτει e, ἡπαίτει f... "* στῆσαι A f, πηιῆσαι vulg." ἐχκλησ 


11 χρεμῶν Α, χρεμνῶν vulg. 
Ense Α, τΌξησε vulg. : 
ελάδοµεν Α, παρέλαδον vulg. 
πραιτώριον {. ** τῇ τετάρτῃ 'Apusvia A, 
ante ἐν add. ex Α. *5 ἐχελ. δὲ A, xat Ex. 6 vulg. 


JAC. GOARI NOT £. 
(62) Nil non auspicato moliuntur Greci, nisi D ὅτι οἴκος jv ἐχεῖσε μητροπολίτου τινός * Merropoliur 


promissa prospero successui advocando benedi- 
«tione. Qua de causa consecrati templi eversionem 
Miistrum quid portendere veritus, patriarche 
benedictione probari firmarique exposcit. 

(03) De quo nota inferior. 

(64) Populares tribus et factiones solemnibus 
imp. processibus cum suis insignibus οἱ demarchis 
adluisse Codinus De coron. imp. innuit. Locum 
itaque commodum Veuet:e dispositurus imperator, 
φιάλην, fontem, machinam nimirum labro sculpto 
statuisque conspicuam, et βάθρα, sedes lapideas vel 
marmoreas, bases vocat Miscella, ἐφ᾽ ὧν, inquit 
Suidas, Χάθηνται Ev τοῖς συλλόγοις, quibus in comi- 
tiis, sedendi* datur. opportunitas, excitari curat. De 

hiala et precibus consecrandsx ecclesim affectis 
uchologium. 

(85) Origines CP. : Ὅτι τοῦ µητροπολίτου τὴν µο- 
vhv 6 αὐτὸς Ἰουστινιαγὸς ἔχτισεν. "Ex)f0r δὲ οὕτως, 


7 εἰς τοὺς Α, εἰς τῆς vulg. ** τῶν µητρ. À, τὴν Κητρ. 
v τετάρτην ᾽Αρμενίαν vulg. ipe À, 


zpiápyne^ Δόξα τῷ θεῷ ἀγεχομένῳ πάντοτε, vor 
xal dsl καὶ εἰς tovc" αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 
Καὶ τοῦτο ἀχούσαντες χατέλνυσαν ctv ἐκκλησίαν, καὶ 
ἐποίησαν τὴν φιάλην. Καὶ ἐποίησαν τὴν ἐχχλιαίαν 
τῶν μητροπολίτου 0 εἰς τὸ Πετρίν 5' (65). 


A. M. 6157. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἔπεστρατευσεν 
Μουαμὲδ τῇ τετάρτῃ ᾽Αρμενίᾳ ** * καὶ αἰχμαλωτεύ- 
σας πολλοὺς ἀνέστρεψεν. Ἐν αὐτῷ δὲ τῷ ἔ-ει "lov- 
στινιανὸς ἐξεθλήθη τῆς βασιλείας τρόπῳ tou be * 
Ἐχέλευσε Στεφάνῳ τῷ πατριχ{ρ καὶ στρανηγῷ, τῷ 


ἐπίχλην Ῥουσίῳ (66), νυκτὸς ἀποκτεῖναι τὸν 4 
δῆμον (67) Κωναταντινουπόλεως, ἄρξασθαι δὲ ἀτὰφς 
τοῦ πατριάρχου. Λεόντιος δὲ ὁ πατρίχιος (68) xa, 
στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν γενόμενος χαὶ 5 i, 


πολέμοις εὐδοχιμήσας , ἓν φρουρᾷ τε χρόνους tpe au. 


ποιῄσας , χατηγορτηθεὶς ἐξάπινα ἀνεχλήθη, eai 
στρατηγὸς Ἑλλάδος προεδλἠήθη. Ἐκελεύσθη δὲ * είς 
τρεῖς ἐμθληθῖναι δρόµωνας, χαὶ αὐθημερὸν ἆποχ- 
νῆσαι τῆς πόλεως. Tj δὲ αὐτῇ υυνχτὶ ἓν τῷ Ἰουικ- 
νισίῳ λιμένι τῆς Σοφίας (69) πλησίον τῶν Μαύρων 


15 ἔπαρχος Α e, ὕπαρχος σα κ ἐκτύ- 
5 om. Α. 
. vulg. "dà 


$3 50 τοιούτῳ vulg. ὃ οἱ 


monasterium Jusiintanus exstruxit (priore nimirum 
ad palatium ejus nominis everso). Sic autem dii- 
tur, quod ibi fuerit melropolitae cujusdam habitath. 
Τὸ δὶ Πετρὶν, τὸ παλαιὸν οἶκος fv Πέτρου πατρὶ 
Ev τοῖς χρόνοις τοῦ μεγάλου Ἱουστινιανοῦ : 1988 
Ρεἰτίπι vocatus, Petri patricii sub Justiniani magn 
tempus, domus. exstitit. Eapropter lectio Peytet. 
codicis εἰς «b πραιτώριον erronea est. 

(66) Miscella, cognomento Riuffo. 

(67) Hlaud promiscuam plebem arbitror, sedfi-. 
clionis Prasing συρφετόὀν. 

(68) "Ex τῆς Ἰσαύρων ὁρμώμενον χώρας, v9 
στρατηγὸν γενόµενον τοῦ ᾿Ανατολικοῦ ᾿ h 
Mi A vc exponit Nicephorus pag. 95. 

(69) Orig. CP. : Ἐκλήθη Ἱουλιανου λιμην, 8t! 
x:laa; αὐτὸν οὕτως ἐχαλεῖτο" Juliani portus, ab ϐ 
qui construzil nomen accepit. Ut a Sophia deme 
appellationem mutarit, dictum superius. 
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xmÀoncgac ** της πόλεως µεθορμίσαντες 5”, A Mauri nomen, plagam, navigationis ab urbe susci- 


ετο (70) τοῖς πρὸς αὑτὸν ἀπερχομένοις 
| οἷς πρὸς αὐτὸν παρεγένοντο καὶ οἱ vvf- 
ῦ φίλοι, Παῦλος μοναχὸς τοῦ Καλλιστράτου, 
στρονόµος, Γρηγόριος ὁ Καππαδὸς ὁ xal 
ἔρχης ** γενόμενος, ἔπειτα δὲ μοναχὸς καὶ 
κ τῶν Φλώρου (71) * οἵτινες ἓν τῇ φυλαχῇ 
wy " αὐτὸν ἐπισκεπτόμενοι 39, διεθε- 
αὐτὸν βασιλεύειν 3" τῶν Ῥωμαίων. Ὁ δὲ 
λέγει πρὸς αὐτοὺς. Ὑμεῖς διεβεδαιώσασθέ 
φυλαχῇ περὶ βασιλείας * xax νῦν dj ζωή µου 
5 τελειοῦται. "Οπισθεν γάρ µου ἔσομαι 
[αν (pav ἐχδεχόμενος τὸν ** θάνατον. Οἱ δὲ 
τῷ Μὴ ὀκνήσῃς **, καὶ τοῦτο εὐθέως 
αι. "Exáxovcor ἡμῖν µόνον, xal ἁχο.]ού- 


piendze causa, trajiciens, ultimam salutem amicis 
ad se confluentibus precabatur, et vale dicebat : 
inter eos przecipui accesserunt amici Paulus Calli- 
strati monasterii canobita , astrologiw€ peritus , 
Gregorius Cappadox, olim clusurz custos, nunc 
vero monachus, et Flori comnobii prazpositus, qui 
eum adhuc carcere detentum invisentes solito cre- 
brius Romanorum 30$ imperatorem brevi futuruin 
pranuntiaverant. Ad eos Leontius, Vos, inquit, in 
carcere adhuc positum de imperio consequendo 
certiorem me semper fecistis, nuuc autem inter 
serumnarum angustias vita mihi transigitur : retro 
quippe insequentem me mortem propediem exspecto. 
Cui illi : Ne despondeas animo, aiunt, brevi post 


atr. Καὶ λαδὼν ὁ Λεόντιος τοὺς ἀνθρώπους D promissa succedent. Dictis tantum attende, et sequere 


it ἅρματα ὅσα εἶχεν, ἀνῆλθεν εἰς τὸ πραι- 
Y] πολλῇ, xai xpojcavteg τὴν πύλην, 
ισαντο τὸν βασιλέα παραγεγονέναι ἐπὶ τὸ 
τινας τῶν ἐχεῖσε ὄντων. Μτνυθέντος δὲ τοῦ 
z ὑπάρχου, χαὶ συντόμως ἑλθόντος, χαὶ τὰς 
οίξαντος, χειροῦται ὑπὸ Λεοντίου καὶ ῥα- 
πεδῄθη χεῖρας xai πόδας. Καὶ εἰσελθὼν ** 
ις καὶ τὰς φυλαχὰς ἀνοίξας, λύσας τε τοὺς 
&vouc ἄνδρας πολλοὺς καὶ γενναίους, ἀπὸ EE 
! χρόνων ἐγχεχλεισμένους 5, στρατιώτας 
lova; τογχάνοντας, χαὶ τούτους ὁπλίσας 05, 
δρον ἐξηλθεν σὺν αὐτοῖς *' χράξων * Ὅλοι 57" 
6 εἰς τὶν '᾽Ἁγίαν Σοφίαν. Καὶ πέµψας καθ) 
εγεῶνα, τὴν αὐτὴν φωνὴν ἀνακράξζειν προσ- 
8, Τὸ δὲ πλτθος τῆς πόλεως θορνθηθὲν, 
Ig τὸν λουτῆρα τῆς ἐχχλησίας Ἱθροίσθη **. 
ἅμα τοῖς δυσὶ μοναχοῖς xaX φίῖλοις αὐτοῦ 
zl τινων τῶν *. Ex τῆς φυλακῆς ἐξελθόντων 
εέρων * ἀνδρῶν εἰς τὸ πατριαρχεῖον ἀνηλθε 
y πατριάρχην. Εὐρὼν δὲ χαὶ αὐτὸν τετα- 
νδιὰ τὰ χελευσθέντα τῷ πατρικίῳ Στεφάνῳ 
Gho, πείθει αὐτὸν χατελθεῖν εἰς τὸν λουτΏρα, 
σαι οὕτως * AUcm ἡ ἡμέρα, ἣν ἑποίησεν ὁ 
"λπαν δὲ τὸ 723,00; Ώραν φωνίήν * Ἀγασκα- 
& ὁστέα Ἱουστιγιανοῦ. Καὶ οὕτως ἐν τῷ 
asl ἑξέδραμε πᾶς ὁ λαός. Ἡμέρας δὲ γε- 
ἐξάγουσι τὸν Ἱουστινιανὸν el; τὸ ἵπποδρο- 


nos, Eductis itaque domesticis, et armis, qua prse 
manibus habuit, sumptis, in prstorium silentio 
Leontius perrexit, pulsatisque foribus, sjmulat eo 
imperatorem accedere, ut de quibusdam in carcere 
detentis sententiam ferat. Re ad prefectum deíata, 
ipse festinus accedit, ac ubi fores reserat, mox a 
Lcontio comprehenditur, ac deinde frequentibus 
alapis czsus manus ac pedes devincitur. Leontius 
intus penetrans, carceribus rec!usis, preclaros sane 
ac fortuns non. contemnendz viros plerosque vin- 
culis compeditos ct carceris liorrore a sex vel etiam 
ab annis octo conclusos, quorum plerique militiam 
sequebantur, liberat. Ubi armorum facta copia, eum 
illis iu forum escurrit ac vociferatur: Cuncti Chri- 
$tiani ad sanctam Sophiam convenite. Ac simul 
submisit, qui per urbis singulas reglones voces 
easdem cum clamore spargerent. Conferta plebs 
hoc tumulta excita ad ecclesi lavacrum accelerans 
congregatur. Leontius cum monachis duobus et 
amicis &uis, nec non aliis quibusdam ex illustrio- 
ribus viris, quiex carceribus prodierant, pontificem 
ad patriarchalem suam sedem convenit. Cumque 
ipsum etiam patriarcham conturbatum , ob ea ni- 
mirum, qua patricio Stephano Rusio jussa fuerant, 
comperisset , hortatur , ut ad bapitisterii lavacrum 
descendat, et voce magna exlamet : Jc dies, 
quam fecit Dominus. Tum populus clamore sublato 


b «hc σφενδόνης. Καὶ ῥινοχοπήσαντες ἅμα p vociferatur : Effodiantur Justiniani essa. His voci- 
VARLE LECTIONES. 


ορθῆσαι À, Exnoploa f. 
»vulg. —** τὸν add. ex Α. 
«πεχλεισμ. vulg. 
bet cfr. supra p. 365, 585, 457, 
, αὺν vulg. — * xv add. ex A. 


84. 


9 µεθορμήσαντος À, µεθορμίόαντα a. 
vulg. —** πυχνότερον Α, πυχνοτέρως vulg. ** ἐπισκεπτόμενοι À, σχεπτ. vulg. 
*3 ὀχνῄήσῃς Α, ὀχνεύσης vulg. 
9* ὁπλίσας Α, dr vulg. 


5 bugaveozípoy Α, ἔχφαν. vulg. 


55 χλεισουράρχης Α, χΧλενσου- 
5) βασιλεύειν A, βΣ- 
ὃν καὶ εἰσελθὼν Α, clo. δὲ vulg. ** ἐγ- 

Ἱ αὐτοῖς À, αὑτῷ vulg. 7" ὅλοι sic scripsi pro 
9 προσέτ. | Σχέλευσεν Α. ** συνηθροίσθη A. 
* ἀνασχαφείη Α, ᾿ἀνασχανῇ 


JAC. GOARI NOTJE. 


iclionis interprelationem habenl notz su- 


rig. CP. : TX δὲ Φλώρου καὶ Καλλιστράτου 
οὕτως χαλούμενοι τόὺς οἴχους αὑτῶν. Μετὰ 
λευτὴν αὐτῶν ἀγένοντο μοναὶ Ev τοῖς χρόνοις 
4λου Κωνσταντίνου, ἐξ οὗ χαὶ Παῦλος πα- 
; μετὰ Ern γρόνους γνοὺς τὸν θάνατον αὐτοῦ, 
pivots Elpi vns παρῃτήσατο τὸ πατριαρχεῖον, 


καὶ χατελθὼν ἐχεῖσε ἠσύχασε, xal τέθνηκεν ἐχεῖσς 
μετὰ μῆνας δ᾽ Flori Callistratique loca, istius 
nominis duas cdes sibi construxerunt : iis vero de- 
functis, Constantini Magni temporibus in monasteria 
mutantur, Exinde Paulus. patriarcha. sexaginta et 
octo annos natus pacis lempore morte precisa, abdi- 
cavit se patriarchatu, et illuc progressus solitariam 
vitam professus post menses quatuor exspiravit. 


754 


THEOPHANIS 


bus auditis, in circum plebs universa €&umultuans A xai Ὑγλωσσοχοπήσαντες (72) ἑἐξώρισαν bh 


concurrit. Mox adventante die Justinianum per 
metam in circum producunt, et naso linguaque 
wuncatum Chersonam relegari decernunt. Post. hzec 
plebs Theodotum monachum generalemque logothe- 
tam et Siephanum sacellarium, origine Persam, 
comprehendit, eosque funibus ad pedes alligatis 
per viam publicam ad Bovem locum ita dictum 
tius populi felicitatem precantis vocibus imperator 

309 A. C. 688.—Romanorum imperatoris Leon- 
tii annus primus. 

Hoc anno Leontius imperavit, et pacem unde- 
quaque habuit, 

A. C. 689. — Που anno Alidus armata manu Ro- 
manum imperium invasit et, collecta eaptivorum 
multitudine , recessit. Sergius quoque Lazicz et 
Barnucii patricius perduellis in imperatorem ezsti- 
tit, et ea loca Arabibus prodidit. 

A. C. 690. — Hoc anno Arabes iinpressione iR 
Africam lacia, armorum vi eam ceperunt, et ex 
proprio sibi exercitu preesidiarios inilites in ea con- 
stituerunt. Eo comperto patricium Joannem virum 
rebus agendis idoneum cum Komana classe omni 
Leontius in auxilium misit. 1s cum Carthaginem 
appulisse!, et bellica virtute catenam portum oc- 
ciudentem perrupisset, hostibus demum in fugam 
versis οἱ ejectis, omnes Africe munitas urbes in 
libertatem restituit, el presidio ex suis militibus 
relicto, imperatorem deiis quse acciderant certiorem 
facit, ibique hiemavit mandata imperatoris exspe- 
etans. Protosymbulus vero (qui Arabici consilii 
princeps) ubi hzc gesta rescivit , potenüiorem et 
numerosiorem classem adversus Romanos insitru- 
xit, et memoratum Joannem ejusque claàsem e 
portu mutata bellj fortuna ejecit, eumque levi et 
humili terre vallo cireumcinctum reperiens, exer- 
citu applicato eum undequaque obsidere decrevit. 
Priefatus tamen Joannes periculo expeditus in Ro- 
maniam reversus est, majores et robustiores co- 


σῶνι (735) * ὁ δὲ ὄχλος σνλλαδόμενοι *. τόν . 
δὅοτον τὸν μοναχὸν xal γενιχὸν λογοθέτην καὶ 
vov τὸν σαχελλάριον τὸν Πέρσην, cyolvou 
ποδῶν τούτους δῄσαντες, σύρουσι διὰ τῆς μέσ 
φόρου, xol εἰς τὸν Βοῦν (74) ἁπαγαγόντες x 
σαν * καὶ οὕτω Λεόντιον βασιλέα εὐφήμησαν 


pertracios igne damnavit, atque ita demum 
est salutatus. 


Α. M. 6188. — Ῥωμαίων faciléoc Α 
ἔτος a'. . 

Τούτῳ τῷ ἔτει Λεόντιος ἑθασίλευσε xaX τ 
εἰρηνιχὸς διέµεινεν. 

A. M. 6189. — Τούῳ τῷ ἔτει ἔπεστρ 
"λλιδος (19) τῇ Ῥωμανίᾳ ** xa πολλοὺς αἱ 
τεύσας ὑπέστρεφεν. Καὶ ἑστασίασε Σέρχιας | 
τρἰχιος τῆς Λαδιχῆς καὶ τοῦ Bapyouxlou * ( 
ταύτην τοῖς ᾿Ἀραψιν ὑπέταξεν. 

Α. M. 6190. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτ 
"Apa6ts τῇ Αϕριχῇ, χαὶ ταύτην παρέλαθον, 
τοῦ οἰκείου στρατοῦ ταξατιῶνα (11) tv. αὑτ] 
ἐστησαν. Ὁ δὲ Λεόντιος ταῦτα μαθὼν ἀποστέ 
πατρἰχ.ον Ἰωάννην, ἄνδρα Ἰκανὸν, μετὰ πάν 
Ῥωμαϊκῶν πλωϊμάτων !*. Τούτου δὲ iv Και 
φθάσαντος, xai πολέμῳ τὴν τοῦ ἑἐχεῖσε . 
ἄλυσιν ἀνοίξαντος, xal τοὺς ἐχθροὺς τρέφαν 
ἐχδιώξαντος !!, ἅπαντα τὰ τῆς ΑἈφριχῆς 
Ἠλευθέρωσεν * καὶ χαταλιπὼν ταξατιῶνα 
βασιλεῖ ταῦτα ἀνήγαχεν. Καὶ ἐχεῖσε ἐχείμι 
λευσιν παρ) αὐτοῦ ἐχδεχόμενος. Ὁ δὲ πρι 
θουλος !* (78) ταῦτα μαθὼν δυνατώτερον κ: 
στόλον xat' αὐτῶν ἀποστέλλει * xal τὸν προλ 
Ἰωάννην σὺν τῷ αὐτοῦ στόλῳ πολέμῳ τοῦ λι 
διώχει * xat εἰς περίδροµον λιτὸν 13 ἔνδον ( 
ραλαδθὼν, ἔξαωθεν φοσσατικῶς !* ἠπλίκευσεν, 
προλεχθεὶς ἐπὶ Ῥωμανίαν ἀνέχαμψε, màs 
δύναμιν παρὰ τοῦ βασιλέως βουλόμενος χοµἰ 
Καὶ ἦλθεν ἕως Κρήτης ἐπὶ τὸν βασιλέα πορεν 

'O δὲ στρατὸς ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀρχόντων ἑλκό 


VARLE LECTIONES. 


5 συλλαδόµενος A, 
νοχίου Α.  αὐτῇ À, ταύτῃ vulg. |! 
ποσύμδουλος Α, πρωτοσύμδολος vulg. 
νι. 55 ἑλκόμενος xat add. ex e. 


οἵμάτων Α. 


ετῇ Ῥωμανς Α, τὴν Ῥωμανίαν vulg. 


Ἱ Σέργιος] Γεώργιος Α. ϐ ὁ το 


5 ἀνοίξαντες---τρέψαντες---ἐχδιώξαντες A {[. ! 
!33 fort. kx. τοῦ λ. 


5* λιτὸν] ληστὸν Α. !* φοσσατιχῶς À. 


JAC. GOARI NOTE, 
(72) Linguam cum naso prscisam Justiniano p sius. Ταξατίων, presidium ex itaratis ce 


testatur Nicephorus, τεμὼν. τὴν γλῶτταν, xai τὴν 
ῥίνα. Postmodum tamen libere locutus δεί. 

(18) Nicephorus : Ἐν Χερσῶνι τῇ πόλει ἑξώρισε, 
δέχατον δη Exo; ἐν τῇ βασιλείᾳ διανύσαντα» [n 
Chersonam urbem (Ponti ad Μφοι]άθιη ραἱμάθηι) 
deporiat, anno ejus imperii exacto decimo. 

(14) Πρὸς τὴν χαλουμένην τοῦ Bob; &yop&v* ad 
Bovis forum. Nicephorus. 

(15) Anastasius, senalidus. Legit corrupte ἑστρά- 
τευ σενάλιδος. 

(76) Ut. Iberum duces et guberpatores curopa- 
lat», non dignitate, sed nomine ab impp. decora- 
bantur, ex Constantino De admin. imp. cap. 46, ita 
qui Lazice et Barnucii rectores patricii nomencla- 
iura celebres habebantur. 

(11) Lexicon Cyrilli 1ns. : Τάξις, τὸ στρατιωτικὸν 
σύνταγμα, ἐξ οὗ ταξεῶται ' Ταχαίοε reddit Anasta- 


Nicephorus, στρατὸν ὀπλίτην πρὸς φυλαχὴν 

(18) Πρωτοσύμδο-ος. Consiliarius «Ρα 
hodie Turcis vezir Azem exponitur in Le 
Onomastico. Nicephor.: Ὁ δὲ τῶν Σα 
αιλεὺς ταῦτα μεμαθηχώς, πλείονα χατ᾽ αἱ 
πόλεμον. Regii nostri lectio ad annum Cae 
41 de Mavia, τῶν Σαραχηνῶν πρῶτος βασιλεί 
πρωτοαύμθολος. — Novus, interpr. Arabici 
principem exponit. Velut dicas magnum Yit 
At vero S. Niceph. uti etiam superius nota 
τῶν Zapaxnrorv βασιλεύς" Πες, sew da 
Saracenorum. Nec vero alius majores illat 
expellendis Africa Romanis míttere potera 
quid alioqui ea vox sequiori usu sonet. Coi 

(79) Miscella, et hostiliter exterius castra 
est, 


ΟΗΠΟΝΟΟΗΑΡΗΗΑ. 


τε 


yy "4 βασιλέα ἀναδαλεῖν μὴ Ρουλόμενος (εἶχξ A pius aD imperatgre quiesiturus. Cretam igitur appu- 


bc φόδος χαὶ αἰσχύντ) εἰς BouXhv movnpiv 
| Καὶ τοῦτον ἀνέσχαψαν (80), ψηφισάµενοι 
Ἀψφίμαρον δρουγγάριον τῶν Κιδυραιωτῶν !' 
μχιώτας ὑπάρχοντα, Τιδέριον αὐτὸν µετ- 
fec. 'Eou δὲ Λεοντίου ἐν Κωνσταντινουπόλει 
βᾷσιον λιμένα ἐχχαθαίροντος, ἡ τοῦ βουδῶνος 
έσκηψε !5 τῇ πόλει, χαὶ πληθος λαοῦ ἑντέσ- 
jol διέφθειρε. Καταλαμθάνει δὲ ᾽Αϕίμαρος 
συνόντι αὑτῷ στόλῳ, xal προσώρµητσεν ἀντι- 
πόλεως kv Συχαῖς. Ἐπὶ χρόνον δέ τινα τῆς 
καραδοῦναι Λεόντιον μὴ βουλοµένης, προ- 
ovt διὰ τοῦ µονοτείχους (81) Βλαχερνῶν 
xb ἑξωτιχῶν ἀρχόντων (82) τῶν τὰς χλεῖς τοῦ 
) τείχους μεθ) ὄρχου φρικτοῦ Ex τῆς ἁγίας 
€ ἐμπιστευθέντων, οὗτοι δι ἐπιδουλῆς παρ- 
εὖν πόλιν. Εἰσελθόντες δὶ οἱ τῶν πλωϊμάτων * 
και εἰς τοὺς οἴχους τῶν πολιτῶν ἑγύμνωσαν 
κήτορας αὐτῶν. 'O δὲ ᾿Αϕίμαρος τὺν μὲν 
,ἑρινοχόπησεν, xaX ἐν τῇ μονῇ τοῦ Δαλμάτου 
ακὴν εἶναι (83) χατέστησεν *! * τοὺς δὲ ἄρ- 
ελ φίλους αὐτοῦ ὡς συναποθανόντας αὐτῷ 
αἱ δημεύσας ἑξώρισεν. Ἡράχλειόν τε τὸν 
αὐτοῦ ἁδελφὸν ὡς λίαν Ιχανώτατον povo- 
[ον πάντων τῶν ἔξω καθαλλαρικῶν ** θε- 
κροδαλόµενος ἐπὶ τὰ µέρη Καππαδοκίας xal 
εισουρῶν διατρέχειν, καὶ τὴν κατ ἐχθρῶν 
ει φροντίδα τε χαὶ διοίχησιν ἀπέστειλεν. 


lit, ad imperatorem dirigens iter. Exercitus autem 
ex ducum consilio ad imperatorem reverti recu- 
sans : metu enim non minus quam pudore retíne- 
bantur : in danmosgm omnino propositum dellexit. 
Leontii siquidem: nomine repudiato , Apsimarum 
Cibyreotarum drungarium apud Curiciotas tunc 
agentem, Tiberii nomine eidem imposito, impera- 
torem renuntiant. Leontio vero Neoresii portum 
Cpoleos expurgante, bubonum lues in urbem gras- 
sala quatuor mensium spatio magnum hoininum 
numerum sustulit, Porro 310 Apsimarus comi- 
tante secum classe advectus ex adverso urbis ad 
portum Sycenum appulit, Cum vero longo satis 
intervallo temporis aciei adverse Leontium prodere 
cives urbis recusarent, intercessit proditio compo- 
sita a principibus extraneorum in unico coque levi 
Blachernarum muro collocatis , quibus claves muri 
terrestris horrendo prorsus jurejurando ex sacra 
mensa interposito commissa fuerant. li sane dedi- 
tionis auetores οἱ strüctarum Leontio insidiarum 
fuerunt opifices. Milites porro Apsimart classe ad- 
vecti, civiam domos penetrantes, bona eorum cuncta 
diripaerunt. Apsimarus autem Leontium naribus 
mutilatum in Dalmatz monasterio sub custodia 
servandum mandavit: ejus vero optimates velut 
commoriuos et sortis ejusdem participes, partim 
verberibus, partim proscriptionibus multatos in 


B agi imperavit, tum germanum fratrem suum Heraclium tanquam bello gerendo idoneum 
s exteris equestribus copiis singularem ac supremum ducem instituit, misitque ut partes Càp- 
& et clusuras sive montium angustias percurreret, et hostium  molimina observaret, et quod 
rsum foret agendum, decerneret. 

[. 6191. — Ρωμαίων βασιλέως 'Ayugdpov 6 A. C. 691. — Romanorum imperatoris Apsimari 
. annus primus. ͵ 


tp τῷ ἔτει ᾿Αψίμαρος τῆς βασιλείας ἑχρά- 
Καὶ ἱστασίασεν ᾿Αθδεραχμὰν 3» kv Περ- 
αλ Σχυρίευσεν αὐτῆς, xat ἑδίωξε τὸν Χαγάνον 
κἲς. 
M. 6199. — Τούτῳ τῷ ἔτει γέγονε θανατικὸν 
Καὶ ἐπεστράτευσε Μουαμὲδ σὺν τῷ πλήθει 
ιράδων χατὰ τοῦ ᾿Αθδεραχμὰν, καὶ χαταλα- 
jv. Περαίδα ἑνοῦται τῷ. Χαγάνῳ, χαὶ πολεµή- 


lloc anno Apsimarus imperium obtinuit. Abde- 
rachman vero ín Persia rebellionem exítavit, et 
ea potitus Chaganum illinc eliminavit. 


A. C. 692. — Hoc anno lues maxima ezstitit, Mua- 
med vero cum Arabum copiis bello Abderachman 
aggressus est, ac in Persidem ingressus Chagano 
adjungitur, οἱ communi Marte Abderachman ador: 


VARLE LECTIONES. 


phe τὸν A. 
wv vulg. 
b, 'A6rp. vulg. 


1* Κιδερεωτων Λ. 


1. ὀνέσχ. Α, ἐπέσχ. vulg. !'* καὶ add. ex A. 
*! χατέστησεν Α, προσέταξεν. vulg. om. f. 


1*9 πλωϊμάτων À fs 
3i χαθαλλαρ. A, x2a622ap. vulg. "*'A6óspa- 


JAC. GOAIU NOTAE. 


Nicephorus : Τοῦτον δυσφημοῦντες ἀθετοῦσι. ]) 


quasi Theopbanem expositurus : Ἑ ηφίζονται 
ήµαρον ὄνομα, στρατοῦ ἄρχοντα τῶν χουρι- 
ν, τυγχάνοντα τῆς Κιδυραιωτῶν χώρας, ὃν 
Γάριον Ῥωμαίοις χαλεῖν ἔθος Ejusqme loco 
arum eligunt,qui tum curiciolarum copiis ργᾶ - 
8 Cibyreeotarum regione, quem drungarium Ro- 
vocant. Codin. De off. : Δρουγγάριος, ὁ πρῶτος 
σιος, classis pre (ectus. Δροῦγγος, ποσότης τος- 
| φινῶν ἑρμηνεύεται. Globus militum. Ciby- 
s elassiarios milites laudat Constantinus De 


l m 

) Miscella, per singularem murum, ea nimirum 
, Qu3 uno tantum muro urbs ad Blachernas 
wr. Muri enim cirouitu maris vacantes du- 


lices sunt. Gyllius Topogr. CP. lib. 1, cap. 19, et 
Cavanus Acropolite adjunctus De obsidione CP. — 

(82) Zonaras, ἑπαρχεώτας ἄρχοντας vocat : qui 
nimirum extra urbem in provinciiá munera sua 
obibant, ab urbanis magistratibus distincli : vel 

tius qui ex peregrinis regionibus imperatori mi- 
itantes, qualeg principibus Christianis Helvetii, 
3b eo castrorum, urbium, palatii, sacri etiam cu- 
biculi custodiam sibi demandatam accipiebant : 
hoc pacto Barangos Anglos, et Bardariotas Persas 
suo tempore ab impp. honoratos Nicelas οἱ Codi- 
nus referunt. 

(85) Ἡσυγάζειν, scripsit Niceph., hoc est, tyxiel- 
στου δίκην δ.ἀγε:». Vide scripta paulo superius. 


355 THEOPHANIS 

eum inteificiunt, δί Chagan rursum Persidis recepit A σαντες τῷ "* ᾽Λλθδεραχμὰν, κτείνουσιν αὐτὸν 
principatum. Romani autem impressione in Syriam πάλιν τῷ Χαγάνῳ ** τὴν Περσικὴν Σνεχείρισ 
facla, Samosatum usque penetrant, vicinasque f* Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι χατέδραµον Συρίαν "', καὶ ip 
regiones populati, Arabum ad ducenta, ut narrant, ἕως τῶν Σαµοσάτων *'*, καὶ προνομεύσαντες τὴν 
millia trucidant, spoliaque opima innumerosque — xopav 35 πολλοὺς ἀπέχτειναν, ὥς φασι, χιλιάὶ 
captivos abducentes, valido metu Arabum animis ᾿Αράδων ' xal σχύλα πλεῖστα λαδόντες καὶ | 
incusso, domum reversi sunt. αλωσίαν πολλὴν ᾿Αράδων, ὑπέστρεφαν φόδον 

ἐμποιήσαντες εἰς αὑτούς. 

A. C. 695. — Hoc anno Abdelas copias in Πο- A. M. 6195. — Τούτῳ τῷ ἔτει ineo pd: 
maniam 311 eduxit. Et obsessa Taranto non valens — 'A66534; εἰς Ῥωμανίαν, xai πολιορχήσας ** 'I 
potiri, Mopsuestiam rediit, et presidium in ea cov καὶ μηδὲν ἀνύσας, ὀπέστρεψεν 5" την ] 
constituit. Ἑστίαν, καὶ ἔθετο ἐν αὐτῇ φύλαχας. 

A. C. 694. — lloc anno PBaanes, cognomento Α. M. 6194. — Τούτῳ τῷ ἔτει Βαάνης, 6 ds 
Eptadzmon, quartam Armeniam Arabibus fecit Ἑπταδαίμων, τὴν τετάρτην ᾽Αρμενίαν τοῖς "4 
subjectam. Apsimarus autem Philippicum Nice- ὑπέταξεν. ᾽Αψίμαρος δὲ Φιλιππικὸν τὸν υἱὸν 
phori patricii llium in Cephaloniam relegavit, quod B φόρου τοῦ πατριχίου εἰς Κεφαληνίαν ἑξώριαι 
imperio se quandoque politurum — somniasset. ὀνειροπολούμενον βασιλεύειν * ἔφασχε γὰρ bap 
Caput enim suum aquilz pennis obumbratum per — xax' ὄναρ, ὅτι ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ ἑσχιάζετο ὑπὸ 
somnuin se vidisse asserebat. His auditis impera- ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς, παραχρηµα 
tor eum confestim in exsilium deportari sanxit, ὀἑξώρισεν. 

A. C. 695. — Hoc anno Armenis primores, A. M. 6195. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστασίασαν 
tumultu in Saracenos excitato, Saracenos per ἍἎἆχοντες ᾽Αρμενίας κατὰ τῶν Σαραχηνῶν, καὶ 
Armenian universos occiderunt, et legatione rur- ἓν 'Apuevíg Σαρακηνοὺς ἀπέχτειναν. Καὶ 
sus ad Apsimarum destinata, ltomanos in suam — «pb; τὸν Αφίμαρον πέμπουσιν, xal Ῥωμαίαι 
provinciam inducunt. Muarned autem expeditione τὴν αὐτῶν χώραν φἐρουσιν. '0 δὲ Μουκμὶὸ bet 
in eos suscepta plurimos ex cis delet, eL Arme- Ἅµτεύσας χατ αὐτῶν, πολλοὺς xvelvec* su ci 
niam iterum Saracenis subjicit, Armeniosque —"Apgsvíav Σαραχηνοῖς ὑποτάσσει, τοὺς δὲ µε' 
proceres unum in locum collectos omaes vivos va; ?' ᾽Αρμενίας σωρεύσας iv τόπρ EX ζο 
combussit, Sub id tempus Azar armatorum milli- — acouc** ἐποίησεν. Kaz' αὐτὸν δὲ τὸν χρόνον kem 
bus decem secum ductis Cilicie bellum intulit : ,, τευσεν ἸΑζὰρ τῇ Κιλιχίᾳ μετὰ χιλιάδων δέχι 
cui cum Heraclius imperatoris frater obviam factus ΄ περιτυχὼν αὐτῷ ὁ 'Ἡράχλειος ὁ ἁδελφὸς τοῦ 
fuisset, plurimos ex ejus copiis prostravit, reliquos — Aug τοὺς πλείστους ἀπέχτεινον, xai τοὺς λ 
vero vinctos ad imperatorem transmisit. δεσµίους τῷ βασιλεῖ ἀπέστειλεν. 

A. C. 696, — ἴῖοο anno Azibus Chunei filius in A. M. 6196. — Τούτῳ τῷ ἔτει "Αζιδος 
Ciliciam arma movit, Sisiumque castrum obsidione — Xouvet ?? ἐπεστράτευσεν τῇ Κιλιχίᾳ, καὶ πολ 
expugnatum subvertit. Eum Heraclius imperatoris σας τὸ Σίσιον 3) κάστρον κατέδαλεν (84)* bv 
frater. paribus arinis aggreditur, pugnaque con- ἐλαδεν ό τοῦ βασιλέως ἁδελφὺὸς Ἡράκλειος, xal 
serta, Arabum duodecim millia profligat. Interim µήσας αὐτὸν χτείνει δώδεχα χιλιάδας "Apáfen 
Justinianus Chersonz degens imperii sceptra de- δὲ "lovsttvtavo tv Χερσῶνι διάγοντος, καὶ δη 
nuo sibi cum potestate committenda cnuntians, ροῦντος ἑαυτὸν πάλιν βασιλεύειν μέλλοντα, 0 
ejus loci incolas dictis hujusmodi lerret. Quare ῥἐκεῖσε οἰχήτορες τὸν Ex τῆς βασιλείας κίνδυνο 
periculum ab imperatore sihi metuentes, de infe- θηθέντες, ἐδουλεύσαντο τοῦτον ἀνελεῖν ἢ τῷ P 
renda illi nece, vel eo ad imperatorem deportando παραπέἐμψαι. Αὐτὸς δὲ δ.εγνωχὼς tbovtüs 
consilium ineunt. Ille machinas przsentiens, fu- µχεῖν 15, xat εἰς τὸ Δαρᾶς (85) χαταδραμὼν, dt 
gam solerter capessit, et festino gressu Daras p τῷ τῶν Χαζάρων Χαγάνῳ (86) συνοψισθήναι. 
profectus, Chagani Chazarorum congressum et δὲ μαθὼν ἐδέξατο αὐτὸν µετὰ τιμῆς μεγάλι 
eolloquium sibi concedi expostulat. Eo nuntio ῥἐξέδοτο αὐτῷ εἰς γυναῖκα θεοδώραν τὴν Υνησὰ 
accepto, Chaganus virum honore cumulatum ex- «ou ἁδελφήν. Μετ ὀλίγον δὲ χρόνον αἰτησόμεν 
cipit, et germanam sororem Theodoram ei conju- Χαγάνῳ χατηλθεν slg Φαναγουρίαν (87), αι 

a - | VARLE LECTIONES. | 

πολεμήσαντες τῷ A, πολεμῄσας τὸν vulg. 3") ΧαγάνῳΑ, Xavàv vulg. ** ἐνεχείρισαν Α f, ἕνεχε 
vulg. ** Συρίαν Α, Συρίας vulg. 11. cy Σαµοσάτων À, τὸ Σαμόσατον vulg. 3 την πὲριξ χώρανι 
περιχώραν vulg. — * meiogroavee — ἀνύσαντες — ὑπέστρεψαν Α. 39 καὶ ᾠχοδόμησεν add. A au 


M. b 4 "t ieruos&vous f. ωχαύστους A. 35 Χουνεῖ A, Χουνέη vulg. ** χατέδαλεν' ὃν om. Α. 
φυγεῖν A. 


JAC. GOARI NOTJE. 


(84) Castrum Cilici; Guilielino Tyrio memora- — yávouc δὲ τούτους αὗτοὶ καλοῦσι: Unde Che: 
tum. OnTELIUS. (ducem Chaganos illos nuncupant) ut ad 66 Ἡ 
(85) Nicephorus : Δόρος πρὸς τῇ T'ot0txf] xelpsvov — rogat. Chazari porro Tauricz& Chersonesi, et 
χὼρᾳ» Doroe in Getthie linitibus positum. tidis paludis fauces ad occidentem occnpsni 
86) Idem : Αἱτεῖ δὲ τῶν Χαζάρων ἠγεμόνα. Xa- 87) M:eotidis paludis orientalem regionen 
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ἐς τομὴν Χατηλθεν͵ Reg. Qui hic Σαλέανό, 
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THEOPHANIS 


A. C. 697. — Ποσο anno Arabum dux Abimelech A Α. M. 6197. — Τούτῳ τῷ ἔτει τέθηχεν | 


mortuus est, et Valid ejus filius 319 principa- 
tum obtinuit. Eodem etiam anno Justinianus Ter- 
belis et Dulgarorum ipsiadjunctorum auxilio fretus 
urbium reginam armis impetit, et ad Charsii 
portam castris locatis totum spatium ad Blachernas 
usque occupat. Per dies autem tres colloquio cum 
civibus habito, nonnisi contumelias et dicteria 
ab ipsis retulerunt, quibus etiam incassum pacis 
conditiones obtulerunt. Porro Justinianus cum 
paucis admodum gentilibus suig citra pugnam 
per euneum in urbem subiens, sparso csedis et 


λεχ 6 τῶν ᾽Αράδων ἀρχηγὸς, xal ἐχράτησεν 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ. Ti δ' αὐτῷ ἔτει Ἱουστινιανὸς 
σιλίδα πόλιν καταλαθὼν ἅμα Τερδέλῃ, καὶ * 
αὐτῷ Βουλγάρων ἠπλίχευσεν εἰς τὴν Χαρσίι 
ταν (95) χαὶ ἕως Βλαχερνῶν. Καὶ ἐπὶ τερεῖς 
προσλαλοῦντες τοῖς àv τῇ πόλει ὑδρίξονι 
αὐτῶν, καὶ οὐδὲ λόγον χατεδέχοντο. 'O δὲ 
νιανὸς μετ ὀλίγων ὁμοφύλων πολέμον χωρὶς 
ἀγωγοῦ (94) εἰσελθὼν, χαὶ θόρυδον άνασκαι 
λὼν, thv πόλιν παρέλαδεν, xal πρὸς βραχίὶ 
νωσεν ἐν τῷ παλατίῳ Βλαχερνῶν. 


stragis tumultu, ejus compos effectus, paulo post in Blachernarum palatio sedem ac simul 


posuit. 


Α. C. 698. — Romanorum imperatoris Justi- B. A. M. 6198. — Ῥωμαίων βασιλέως zd. 


niani ilerum annus primus. 

Arabum ducis Valid annus primus. 

Cpoleos episcopi Cyri annus primus. 

Hierosolymorum episcopi Joannis annus primus. 

Hoc anno Justinianus in imperium restitutus, 
preclaris muneribus et regia supellectile Terbeli 
oblata, inito cum eo federe, pacifice dimisit. 
Apsimaárus urbe relicta, Apolloniadem fuga se 
recipit, et in ipsa fuga comprehensus ad Jusii- 
nianum adducitur. Heraclius quoque vinculis com- 
peditus Thracia extractus, cum exteris, qui sub eo 
merebantiur, proceribus eidem pr:esentatur, quos 
omnes laqueis e muro suspendit. Dimissis etiam per 
mediterranea ministris, multos ex Apsimari militi- 
bus repertos, tam eos, qui pro ipso aliquid molie- 
bantur, quam qui quietem agerent, omnes inter- 
fezit. Apsimarum autem et Leontium catenis 
vinctos per universas urbis regiones ignominiose 
traduci mandavit, et circensibus ludis celebratis, 
jpso propria sibi sede composito, illi publice cum 
dedecore tracti, ad pedes ejus prosternendi huiili 
more projecti sunt. Inclinatorum et pronorum in 
terram. cervices pedibus terebat et calcabat Justi- 
nianus, donec circi munus primum exhiberetur, 
populo vociferante : Super aspidem et basiliscum 
ambulasti, et conculcasti. leonem et draconem. 
Demum in cynegium missis eaput amputari pre- 


cepit, Callinicum patriarcliam oculis orbatum Ro- . 


στινιανοῦ ἔτος α.. 
᾽Αράδων ἀρχηγοῦ Οὗὐα.ὶδ ἔτος a'. 
Κωγσταντιγουπό.Ίεωςἑπισκόπου Κύρου 
Ἱεροσούμων ἐπισλόπου Ἰωάννου ἔτοι 
Τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουστινιανὸς πάλι» τὴ 
λείαν παραλαμθάνει, χαὶ πολλὰ δῶρα | 
Τερθέλῃ xal ᾖβασιλικἁ σχεύη, ἀπέλυσεν 
ἐν εἰρήνῃ. ᾽Αψίμαρος δὲ χαταλιπὼν τὴν ο 
᾽Απολλωνιάδα φεύγει. Καταδιωχθεὶς Ub c 
θάνεται͵, xal εἰς Ἰουστινιανὸν ἄγεται. Καὶ 
χλειος (95) δὲ ἀπὸ θράχης δεδεµένος Ίχθη c 
τοῖς συνασπιζοµένοις αὐτῷ * ἄρχουσιν , nO. 
τείχει πάντας ἑφούρχισεν (96). ᾽Αποστείλα 
τὰ µεσόχεια ἅπαντα, πλείους ἐξ αὐτῶν εὖι 
πράκτους (97) τε xol ἀπράχτους V πάντας i 
νεν. Tov δὲ ᾽Αϕίμαρον καὶ Λεόντιον ἁλύσει 
µένους εἰς πᾶσαν πὀλιυ πομπεῦσαι πεποίη) 
τοῦ ἱππικοῦ ἀγομένου xat ἓν τῷ σένζῳ καθεὶ 
ἔχθησαν συρόµενοι δηµοσίᾳ, χαὶ ἑῤῥίφησαν 
γάδην αὐτῷ * χαὶ ἑπάτησε τὸν τράχηλον abi 
ἁπολύσεως (98) τοῦ πρώτου βαῖου, τοῦ Oy 
σαντος, ὅτι Ἐπὶ ἀσπίδα καὶ βασιλίσχον iudi 
ἑπάτησας λέοντα xai δρἀχοντα. Καὶ τούτο 
στε[λας ἓν τῷ κυνηγείῳ ἀπεχεφάλισεν ' Ka 
δὲ πατριάρχην τυφλώσας ἐν tfj "Popp ἐς 
xai ἀντ αὐτοῦ Κῦρον ἐν τῇ νήσῳ "Άμαστ 
ἔγχλειστον ὄντα, ὡς προσηµάναντα αὐτῷ 
δευτέρας βασιλείας ἁποχατάστασιν — mpot 


mam relegavit, et io ejus locum Cyrum quemdam p ᾽Αναρίθμητον δὲ πλῆθος Ex τε "* τοῦ πολιτι 


in Amastris insula monachum inclusum, quod 
imperii secundo gerendi vaticinium edidisset, 


τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου ἀπώλεσεν. . 
δὲ xal ἐν σάχχοις ἐμθαλὼν * Ey τῇ θαλάσσῃ 


VARIJE LECTIONES. 
id αὐτῷ] αὐτοῖς vulg. | ἐμπράκτους] εὑπρ. Γ. 35 τε et alterum τοῦ add. ex ΔΑ. " ἐμδαλὼν 
g- 


θάλλων vu 


JAC. GOARI NOTE. 


(95) Egri Capi vocant hodie Turcz, id est, obli- 
uam, ut reapse aditum exhibet sinuosum. Orig. 
CP. ix τοῦ Χαρσίου δευτερεύοντος µέρους Βενέτων, a 
Charsio secunde Venetorum [actionis tribuno dictan 
volunt, quibus auctoris verba astipulantur. lnter 
ipsam, et sequentem Adrianopoleos portum versus 
continentem Blachernarum palatium situm fuit. 
(94) S. Niceph., κατὰ τὸν τῆς πόλεως &ywyóv 
per urbis aqueductum subiens, tantisper in Blacher- 
norwn. palatio habitavit, Sic mihi τὸ, πρὸς βραχύ ᾿ 


qu: ipsa vis est τοῦ ἑσχήνωσε * non paulo 
aliis redditum. ΟΟΝΕΕΕΙΘ. 
95) Apsimari frater, Orientalium copian 
96) Πρὸς τῷ τείχει ἐπὶ ξύλου ἀνήρτησεν 
97) Actores, vertit Anastasius, cujus alii 
auctores, habet. 
(98) ᾿Απόλυσις, finis, et demissio : Bate, 
et premium. Adi notas ín Cedrenum 
(99) Ad Bithynime pontum; correctius, 
oxp:5: posuit Nicepborus. | 


CHRONOGRAPHIA. 
θανάτους bxolti. Άλλους δὲ πρὸς ἁριστόδειτνον "* A suffecit. Ex civium posthac militumque or 
χλητορεύων (1), ἃμα τῷ ἁναστῆνα:, οὓς μὲν ἐφούρ- numerum propemodum infinitum coegit per 
3uj£v, οὓς δὲ ἀπέτεμνεν. Κάντεῦθεν µέγας qó6o; plurimos quoque saccis inclusos amara mo 
σννεῖχε πάντας. ᾿Απέστειλε δὶ στόλον πρὸς πὸ ἆγα- — interemit, nonnullos etiam ad prandii ecenz 
[tiv ἐχ Χαξαρίας τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα, xai πολλὰ — epulum invitatos, si quando surgerent e mena 
σχάφη ἐθυθίσθτααν *! σύμψυχα. ᾿Ακούσας δὲ 6 Χα- ιο 3144 patibulo, alios gladio damnabat. Ex b 
γάνος δηλο αὐτῷ; "Q ἀνόητε, οὐκ ἔδει σε διὰ δύο f$. horror metusque cunctorum animos invasii 
τριῶν σχαφῶν λαθεῖν σου τὴν γυναῖχα, xaX μὴ ἀπο- — Classem porro qua e Chazaria conjugem develie 
Χτεῖναι τοσοῦτον πλῆθος: j| δοχεῖς xal ταύτην πο- ret, misit, cujus navigia quam plurina una cum 
λέμῳ λαμθάνειν; ἰδοὺ ἐτέχθη σοι xai υἷἱὸς, xol iis, qui conscenderant, liominibus submersaa sunt. 
ἀπόσεειλον, λάδε αὐτούς. *O δὲ ἀποστείλας θΘεοφύ- His Chaganus motus, signiflcat : Fatue, nonne 
Jaxtov κουδικουλάριον ἔλαθε "* τὴν θεοδώραν xai — duabus vel tribus navibus conjugem tuam repetere 
“Ἱιδέριον τὸν uiv αὐτῆς, xai ἕστεφεν abroUg* xai — oportuit, tanteque multitudinis vite parcere ? 
«7υνεδασίλευσαν '* αὐτῷ. Num eam bello recipere parabas ? Vide, etiam fllius 
mnatus est libi, mitte ergo qui 905 ad te. adducant. 1]ὸ misso  Theophylacto cubiculario Theodotam 
«-ojugem recepit, et ejus filium Tiberium, utrumque vero imperii corona ornavit, unaque cum eo 
P mperii dignitate potiti sunt. 
À. M. 6199. — Τούτῳ τῷ ἔτει 023043. Ἕρπασεν " B. A. C. 699. —Iloc anno Valid, qua ferebatur in 
“τὴν χαθολιχἠν Δαμασκοῦ (2) ἁγ.ωτάτην ἐχχλησίαν — Christianos invidia, publicam et communem $an- 


wp πρὸς τοὺς Χριατιανοὺς ὁ ἁλιτήριος 59 διὰ τὸ 
: 2περθάλλον χάλλος τοῦ τοιούτου va00* xal ἑχώλυσε 
"ράγεσθαι Ἐλληνιστὶ τοὺς δημοσίους τῶν λογοῦς- 
exu) χώδιχας, ἀλλ ᾿Αραδίοις 35 αὐτὰ παρατηµαί- 
7-903021, χωρὶς τῶν ψήφων, ἐπειδῆῇ ἀδύνατον τῇ ἐχεί- 
"ww γλὠσση (5) µονάδα f) δυάδα f| τριάδα ἡ ὀχτὼ 
"jue f$ τρία γράφεσθαι: δι καὶ ἕως afjucpóv εἰ- 
«wy ' οὖν αὗτοῖς νοτάριοι Χριστιανο!. 


A. M. 6200. — Τούτῳ τῷ Exec. Ἰουστινιανὸς τὴν 
«ἄναμεταξὺ (4) Ῥωμαίων xai Βουλγάρων tlpfvnv 
Φιέστρεφεν, χαὶ περάσας τὰ χαθαλ)αρικὰ θέµατα εἰς 
στὴν θράχτν, xai ἑξοπλίσας 3 πλώῖμον χατὰ Β.υλ- 
Ὑάρων καὶ Τερθέλη ὥρμησεν. Καταλαβὼν δὲ τὴν 

Αγγίαλον τὸ μὲν πλώῖμον ἔμπροσθεν τοῦ χάστρου 
προσώρμισεν, τὰ δὲ χαδαλλαρικὰ εἰς τοὺς ἄνωβεν 
χάμπους ἁπαραφυλάχτως xat πάσης ὑπηψίας ἑχτὺς 
ἀπλικεῦσαι προσέταξεν. Tou δὲ λαοῦ σκορπισθέντος 
ὡς πρόδατα ἐπὶ 5. κοὺς χάµπους πρὸς τὸ συλλέξαι 
χόρτον, εἶδον ** Σχ τῶν ὀρέων οἱ χατάσχοποι τῶν 
Βουλγάρων τὴν τῶν Ῥωμαίων µαταίαν διοίχησιν » 
xal σωρευθέντες ὡς θηρες ἑξάπινα ἑπιῤῥίφαντες µε- 
γάλως διέφθειραν τὸ ᾿Ρωμαϊκὸν ποίµμνιον, πολλὴν 
αἰχμαλωσίαν τε xal ἵππους xai ἅρματα δίχα τῶν 


ctissinam Damasci ecclesiam, ob apparatum οἱ 
illius edis amplitudinem, Christianis eripuit. Pu- 
blicos etiam logothesiorum sive publici srarii co- 
dices Grzce describi vetuit, sed Arabice exarari 
jussit, exceptis numeris, quandoquidem unitatem, 
vel binarium, aut ternarium, vel octo cum medio 
ternariumve ea lingua describi non sit possibile: 
quamobrem notarii Christiani usque in bunc diem 
apud eos remanserunt. 

A. C. 700. — loc anno Justinianus pacem Ro- 
manos inter et Dulgaros compositam violavit, et 
equitum legionibus in Thraciam transire jussis, 
eliam classem adversus Bulgaros instruxit, et. in 
Terbelem irrupit. Anchialum vero profectus, clas- 
sem quidem ad urbem applicuit, equestres vero 
copias ad campos urbi imminentes, omni custodia 
remota, et citra periculi suspicionem castra metari 
precepit. Exercitu itaque pecudum instar per 
campos errante et ad pabula equis colligenda dis- 
perso, e montium culminibus inanem et levem rei 
militaris apud Romanos disciplinam Bulgarorum 
exploratores conspicati, ipsi ferarum 315 more 
in agmen unum collecti, Romanum gregem uno 
impetu disjecerunt, et captivorum multitudinem 


VARLE LECTIONES. 


Ιδασίλευσεν αὐτοῖς a. "* ἤρπασεν Α, ἁρπάσας vulg. 
Ww Α, fort. Αραδιστὶ, 


9 ἁρίστου δεῖπνον A. 5: ἐθυθίσθησαν σύμψνχα A f, ἐἑποντίσθησαν aj p) 


V! cf uepós εἰσ.ν À, σήμερον εἶναι vulg. 
*isi Α, εἰς vulg. —*? εἶδον Ex Α, εἶδον αὐτοὺς Ex vul j : 
6 


vya vulg. ** ἔλαδε] fivays ΑΛ. 3) auv- 
55 ἁλιτήριος À, At. vulg. **'Apa6lo«] ἐν 'Apá- 
5 ἐξοπλίσας A, ἑἐξώπλισεν vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


- Ἐν δείπνῳ συγχαλῶν, idem. 
Templum ad quod conveniendi promiscui 
αρ viris ac mulieribus potestas est, maxime 
νά in civitatibus primariuim est, et antistitis se- 
; Catholici nomen obtinuisse ex Balsamone de- 
'avimus in Euchologicis. 
3) Hinc numerorum notas ct characteres, cifras, 
Ὁ dictos, Arabicum inventum, aut Arabicos 
| ratione vocandos, qui li;c legerit, mecum 
*adet. Etenim si Arabum lingua, id est, lingua 
weribus unitas, binarius, ternarius, ctc., 
| nequeant : qui characteres aut. φῆφοι nuu- 


cupabuntur Arabici? Et licet. deinceps Arabum 


D lingua computorum libros Valid jusserit describi, 


numeros tamen ac summas expense et ad longum, 
χωρὶς Ψήφων Grecis εἰθισμένων, voluit apponi, 
quod Basilius postmoduu a Grzcis, teste Cedreno, 
statuit. observari. Notas itaque cliaracteresque, 
uibus numeros summatim exaramus, 1, 2, 9, 
,elc., ab lndiset Chaldeis usque ad nos scite 
magis advocat Glareanus in arithmeticg Prz- 
ludiis. 

(4) Eamdem historiam fuse prosequitur Nice- 
pliurus. 


1063 THEOPHANIS 

non contemnendam, equos et currus plurimos, A ἀναιρεθέντων λαθόντες. 'O δὲ Ἱουστινιανδ. 
posiposito ezesorum numero, ceperunt. Justinianus — xástpty χαταφυγὼν σὺν τοῖς περισωθεῖσιν b 
cum residuis ex exercitu in arcem fuga se reci- ἡμέραις ἀπέχλεισε τὰς πύλας. Osasápevos d 
piens, occlusis dies tres portis in ea remansit. τῶν Βουλγάρων παραμονῆν **, αὐτὸς πρῶτος! 
Sed cum Bulgaros illic pertinacius instantes cer- — toU ἵππον νευροχοπήσας πάντας τὸ αὐτὸ 
neret, ipse primus equi sui nervos incidit, cxte- παρεχαλέσατο. Τρόπαια δὲ ἐπὶ τῶν τειχῶ" 
rosque idem facere jussit, armisque bellicis quasi — vog ** (5) διὰ νυκτὸς εἰς τὰ σχάφη ἐπιθὰςλαῦ 
tropeis muris impositis, noctu navigia conscen- ἀπέπλενσεν, xai μετ αἰσχύνης τῇ πόλει : 
dens, Cpolim cum dedecore reversus est. γονε. 

A. C. 701. --ἴου anno Masalmas ct Abbas ob A. M. 6201. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεατράτι 
cesum 4 Mariano cum Maiuma duce exercitum Μασαλμᾶςαε καὶ Αθδᾶς (6) τῇ Τυάνων διὰ 
ΙΗηφαπΐα perciti Tyanam urbem bello vexaverunt, µνίαν (7) τοῦ ἀποκτανθέντος στρατοῦ σὺν τῷ 3 
οἱ ad eam stricta obsidione cinctam hiberna susti- ὑπὸ Μαριανοῦ 55, καὶ ταύτην πολιορχοῦΏντ 
nuerunt. Justinianus autem duces duos Theodorum Ἅεχείµασαν Σχεῖ. Καὶ ἁποστέλλει πρὸς αὑτοὺς 
Carterucam. et. Theophylactum Salibam hostibus λεὺς ** δύο στρατηγοὺς θεόδωρον τὸν Καρτ 
expugnandis et ab instaurata obsidione repellendis D xaX θεοφύλαχτον τὸν Σαλιθᾶν μετὰ στρατιω 
cum instructo exercitu et ex agricolarum grege xal γεωργιχοῦ λαοῦ χάριν βοηθείας *! πρὸς “ 
rusticis auxiliariis submittit. Isti primum divisis µμῆσαι καὶ ἐχδιῶξαι αὐτούς. Αὐτοὶ δὲ εἰς Ep 
animis dissidentes, tum vero mullo militari ser- ἍἎλων ἑλθόντες, xal ἁτάκτως συµθαλόντες "f 
vato ordine in hostem irruentes, vertuntur in fu- τρέπονται, xal πολλαὶ χιλιάδες ἀπώλοντο, 32 
gam, et ex iis pluribus desideratis millibus, reliqui αλωτεύθησαν πολλοἰ. Λαθόντες δὲ τὸ τοῦλδοι 
non pauci in manus adversariorum captivi deve- τούτων βρώματα, παρεχάθισαν ἕως οὗ παρέλ 
nere. llostes itaque eorum castrig et commealu µπόλιν. Λειφθέντες γὰρ σαν τὰ βρώματα, xt 
potiti, douec urbem caperent, constanter in ea — Xov ἀναχωρεῖν. Οἱ δὲ τῆς πόλεως Τυάνων ταῦ 
cireumvallanda perstiterunt. Jam enim ciborum — «eg xai ἀπογνόντες, ἔλαδον λόγον τῆς ἑαυτᾶ 
patiebantur defectum, et de obsidione solvenda el θείας. καὶ ἐξηλθον πρὸς αὑτοὺςι χαταλιπόν 
recessu ipsos incesserat cogitatio. His visis Tya- πόλιν ἔρημον ἕως τοῦ νῦν. Ol δὲ τὸν λόγον 
nenses in desperationem acli, accepta salutis (ide, — AáGavtec, εἰς τὴν ἔρημον τούτους ἑξώρισαν, 
in hostium partes transierunt, urbe, prout eliam- — Aou δούλους ἐκράτησαν. 
num visitur, habitatoribus vacua relicta. Illi violata protinus fide Tyanenses in deserta le 
gaverunt, οἱ ex eis plurimos sibi retinuerunt captivos. 


A. C. 702. — Hoc anno Abbas educto in Roma- C A. M. 6209. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευι 
norum ditionem exercitu plurimos captivos ab- 6d; τὴν Ῥωμανίαν, καὶ πολλοὺς αἰχμαλ 
egit, οἱ ad suos reversus, in Heliopoleos regione ἡὑπέστρεφεν. Καὶ ἤρξατο χτίζειν τὸ Γαρὶς 
Garis urbem zdificare coepit. χώραν Ἡλιουπόλεως, 

A. C. 705. — Hoc anno Uthman in mediam Ci- A. M. 6203. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἔπεστι 
liciam exercitum induxit, multasque urbes data — Oó0gàv τὴν Κιλικίαν, xal πολλὰ κάστρα 0 
securitatis üide subjectas sibi fecit, quin S16 etiam παρέλαδεν. Προεδόθη αὐτοῖς xal τὸ Κάμαχο 
Camachum cum locis adjacentibus ipsi proditum — «ol; παρακχειµένοις τόποις. Ἰουστινιανὸς δὲ 
fuit, Justinianus auteni acceptarum quondam in- σεν Μαῦρον τὸν πατρίχιον εἰς Χερσῶνα διά | 
juriarum memor, Maurum cum Stephano, cui co- — xlav σὺν Στεφάνῳ πατρικίῳ, τὸ ἐπίχλην "A 
gnomen Asmictus, ambos patricios, valida et ap- — &EorAcag στόλον πολὺν, μνπαθεὶς τῆς xav a 
prime apparata classe illis commissa, ín Cherso- νοµένης ἐπιβουλῆς ὑπό τε Χερσωνιτῶν καὶ 
nam delegavit. Insidiz quippe a Chersonitis, Bos- µριανῶν xal τῶν λοιτῶν χλιµάτωνι Γᾶσαν wi 
phorianis et aliis regionum illarum incolis ipsi µμώνων τε xal τριηρῶν xat σκαφῶν μυριοθό 
struet:e ejus animo remanserant profundius repo- — xat ἁλιάδων, καὶ ἕως χελανδίων, ἀπὸ διανο 


VARIJE LECTIONES. 


εἰ δὲ A, γὰρ vulg. — * παραμονὴν Α, ἐπιμονὴν νιῖρ. ** θέμενος] θεασάµενος A, fortasse recte. 
θραίως Α, εὐθέως vulg. 5 ἐπεστράτευσεν À, ἐπιστρατεύσχς vulg. ** Μεσελμᾶς!. — -᾿Α6δᾶς 
διαθὰς τὴν T. Α f. «8 ὑπὸΜ. A, ἀπὺ M. vulg. ** ὁ βασιλεὺς add. ex Α. 7? στρατιωτιχου Α, 
Ye n χάριν βοηθείας A, yop:xo&onüslag vulg. "* συμθαλόντες A, αυµθάλλοντες vulg.  "* 3 
Α, Καμάχων vulg.  μυριοδόλων] μυριαγώχων À f, πνριοθόλων vulg. 


JAC. GOARI NOTA. 


[5] Bene Ánast., armis bellicis super murum po- D reddit, propter indignationem ; ος vetusto 

sitis; nempe ad fugam fallendam, et ut arbem ad- — illo odio, ob czesum cum Majuma Sarae 

hue tutari Romanos hostes existimarent. Erat urbs — exercitum a Mariano. CousErts. 

illa Anchialus, ut habet S. Niceph. Cowseris. (8) Μυριαγώγων, habet Peyrez. code 
(C Σολιμᾶν woeat ille χατὰ τὴν αὐτοῦ διάλεχτον. — verti onerarias, quas Anastasius chimeras . 
T) Malim, μῆνιν, sicque legerit Anast. cum — etiam πυριοθόλους, igne Grreco plenas et a 
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vuv την πόλιν, συγχλητ,κῶν τε χαὶ Epvactn- Α sili. Quare bello iis inferendo unlversi generis 


xai δημοτῶν xa παντὸς ὀφφιχί[ου 15. Καὶ 
: ἁποστείλας παρήγγειλεν πάντα: τοὺς οἰχοῦν- 
ἐχεῖνοις τοῖς χάστροις τῷ ξίφει ὁλοθρεῦσαι, 
Ενα ζδωογονῆσαι 6, παραδεδωχὼς αὐτοῖς τὸν 
τὸν απαθάριον ὀφείλοντα ἄρχοντα (9) Χερσῶ- 
εαστήσαι ἹἹ. Οἱ 65 τὴν "* Χερσῶνα χαταλαθόν. 
ηδενὸς αὑτοῖς ἀντιστάντος, τὰ χάστρα παρ- 
, Χα] πάντας τῷ ξίφει ἀνεῖλον, χωρὶς τῶν 
ζων, ὡς νηπίων τούτων φεισάµενοι (10), xal 
Μλεῖαν περ:ποιηθέντων. Τονδοῦνον (11) δὲ 13 
α Χερσῶνος, ὡς Ex προσώπου Χαγάνου ὄντα, 
ἵλον τὸν ἐκ σειρᾶς xal γένους ὄντα πρωτοπο- 
χαὶ ἑτέρους τεσσαράχοντα ἐμφανεῖς χαὶ πρω- 
ις τῆς Χερσῶνος 15 εἰς σούθλας ξυλίνας (12) 
αρτήσαντες, ἐπὶ mupbo ὥπτησαν. ΄Άλλους δὲ 
ἐξάγχωνσ δήσαντες, χαὶ εἰς χελανδούρους (15) 
σαντες xai λίθους τοῦτο γεµίσαντες, εἰς βνθὸν 
ντισαν. Tou δὲ Ἰουστινιανοῦ δὲ τοῦτο µαθόντος 
'τῃ σωτηρίᾳ τῶν µειραχἰίων µανέντος, ἐχέλευ- 
Ὠδαίως αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν παραγενέσθαι. 
νήσαντος 6 τοῦ στόλου τῷ ᾿Ὀκτωθρίῳ μηνὶ, 
τῷ πελάγει φθάσαντος ** ἐν τῇ «o0 ἄστρου ἐπι- 
τοῦ λεγοµένου Τανρουρᾶ (14), μικροῦ δεῖν 
στόλος χατεποντίσθη * καὶ ἠριθμήθησαν ol 
ναυαγίῳ ἁποθανόντες χιλιάδες ογ’. Too δὲ Ίου- 
oU τοῦτο µαθόντος, χαὶ gh λυπηθέντος **, 
! μὲν οὖν χαρᾶς πλησθέντος, xal τῆς τοιαύτης 
ἀχμὴν ἐχομένου xal χραυγιχῶς ἑπαπειλοῦν- 


πάλιν ἕτερον ἐχπέμπει στόλον, xal ἀροτριᾶν C 


t 95 χαὶ ἐξεδαφίνειν *' ἕως οὐροῦντα πρὸς τοῖ- 
ἔχουσαν ταῦτα ol. τῶν χάστρων ἑχείνων, xai 
€ Ἰσφαλίσαντο, xaX ἀναγκασθέντες χατὰ τοῦ 93 
ως φρονῆσαι, ἀπέστειλαν πρὸς τὸν Χαγάνον 
ξαρίαν αἰτούμενοι λαὸν πρὸς φυλαχὴν αὐτῶν. 
τούτοις οὖν διαγείρεται 8) χαὶ Ἠλίας ὁ σπαθά- 
αλ Ἑαρδάντς ὁ ἑξόριστος, τὸ τηνιχαῦτα &va- 
ἐς ἀπὸ Κεφαλληνίας χαὶ σὺ» τῷ στόλῳ εἰς Χερ- 
ών *9 (10). 'O δὲ Ἱουστινιανὸς ταῦτα μαθὼν, 


navigia, dromones, triremes, scaphas, onerarias, 
piscatorias naves, ipsosque etiam lintres, omnium 
urbis incolarum, ordinis senatorii, officinariurum, 
plebeiorum et officii cujuscumque collatis expensis 
paravit. lis itaque dimitti et e portu solvere dis- 
positis, ut cunctos urbium illarum incolas, nullo 
in vivis relicto, gladio delerent injunxit, Heliam- 
que spatharium, qui gubernatorem apud Cher- 
sonam institueret, aggregavit. Isti porro Clierso- 
nam appellentes, urbes nullo resistente invaserunt 
omnes, et ezedibus et sanguine cuncta repleverunt, 
et exceptis adolescentioribus, quibus, ut et infan- 
libus, parcendum pulaverunt, velut ad servitutem 
reservatis, universos occiderunt. Tudunum autem 
Chersonz prxfectum, ceu qui Chaganum referret, 
et Zoilum, qui a stemmate et origine civiuni pri- 
marius erat, et alios quadraginta illustres ei spe- 
clatos viros ligneis verubus confixos vivo igne 
5ssaverunt, Alios viginti vinctis retro manibus ad 
lembum lapidibus oppletum alligatos,in mare de- 
merserunt."Accepto rerum gestarum nunlio Jusli- 
nianus servalos juvenes segre ferens, et in insa- 
niam versus, eos ad se sollicite advehi curavit. 
Cum vero classis mense Octobri solvisset, proe 
cellarum turbinibus in pelago jactata, sub ortum 
asiri, cui Taurus nomen, tota ferme in mari 
periit, adeo ut qui naufragio immersi fuerint, ad 
septuaginta trja millia numerentur. llla calamitate 
cognita, tantum abfuit, ut condoleret, quin potius 
letitia perfusus eo insani? processit, ul elatis in 
alium clamoribus novas etiam adjecerit. commi- 
nationes,et alteram illuc iterum classem transmi- 
serit, cum mandatis ut omnia solo zquaret, $o- 
lumque aratro proscinderet, atque universos 
usque ad mingentem ad parietem interficeret, 
lstornm rumore divulgato, qui castra illa obti- 
nebant, communierunt et concluserunt se, ct ad 
res novandas contra imperatorem coacti, ad Cha- 


VARUE LECTIONES. 


ΦφΦιχίου À, ὀμφιχίου vulg. "* fort. Qoyprao:. 


'' χαταστῆσαι À f, χαταστῖναι νι]ρ. "* τὴν add. 


19 τοῦ δυῦναι 6$ A ΑΠ. * post verba της Χερσῶνος hac inserla leguntur in. À : εἰς συµφαµί- 


ye) δεσµίους πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέστειλαν, ἑτέρους δὲ D 
8. ἐπιτολῇ] ἐπὶ τῷ λιµένι Α. 
51 ante ἕως in e hzc addita leguntur : xal χατασφάττνιν ἅπαντας, 


δὲ vulg. 


0t 
φθάσαντος A, φθασθέντος vulg. 
ιλοῦντος Α. : 


56 ἅπαντας vulg. 


9! του δὲ Ἴουστ. A, 


τῶν πρωτενόντων. 
5) χαὶ gh Avr. om. f. 


j& recte. '* τοῦ add. ex A. ** διαγχείρεταιΑ, διαγίνεται γυὶρ. ** lv A, ὧν vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
Bene Anast.: qui deberet Chersone princeps D Consule Meursium v. Σοῦθλα. 


) constitui, non. ita quod redditum est, qui 
ilerem apud Chersonum | instiimeret. Sic el 
eph. Stephano classis tolius prefecto injun- 
bit, Ἠλίαν σὺν αὐτῷ ἀπιόντα ἄρχον-α Χερσῶ- 
καταστῖσαι' Eliam, qui in comitatu erat, Cher- 
reficeret. CoWNBEFIS. 

) Bene Anast., Illis parcentes tanquam parru- 
6., quod 4/08, aliosque sonat, quibus peper- 
i» Cedren., τῶν pixgiov νηπίων μόνου φεισἀ- 
sulis infantibus parcenies, ac tenere admodum 
pueris. lp. 

| Petavius. ubique legit, τὸν Αοῦνον, et τοῦ 
^ Feliquis noninlbus propriis artieulo ca- 
us. Miscella, Τάμπι. 

| Nicephorus, ξυλίνοις ὁθελοῖς xoosaeckoa;. 


13) Nicephorus, ἀκατίῳ ἐμόαλών. 

14) Palam 'Apxtovpx, sub ortum sideris, Árcturus 
nomine; non, ut redditum est, cui nomen Taurus. 
Haud enim Taurus Octobri oritur, quod signum 
sol statim ab Ariete ingreditur. Etiam Aunast.. ἀρ- 
χτουρὰ legit, quidquid in eo Fabrotius Ἰαγοαῖ. 
CoxsEr!is. 

(15) Qui tum Chersona cum classe esset, non 
classis dux exsisteret, ut P. Goar iestimat, Nihil 
enim est, unde illa ducis dignitas Dardani assera- 
tur. Relictum illie exsulem jubente Justiniano, ait 
S. Niceph., Παρδάνην ᾽Αρμένιον τῷ vivet, ἑξόριστον 
ἀχεῖσε χαταλιπεῖν, a priori scilicet. exsilio, Ce- 
phalonia revocatum. lpse Theopham. paulo infe- 
rius : Ti» δὲ ἐξόριστον Exsias Βαρδάντν, 9X niv, 
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gauum in Chazariam delegaverunt, qui przsidium À ἀπέστειλεν μετ᾽ ὀλίγων ὀρομώνων Γεώργιον 


ad sui defensionem exposcerent. Interim suscepti 
propositi conscius excitatur Elias spatharius et 
Bardanes prius exsul, nunc vero postliminio re- 
vocatus e Cephalonia 31'7 et cum classe Cherso. 
nam delatus. Ubi res hujusmodi tractari percepit 
Justinianus, Georgium patricium cognomento Sy- 
rum, generalem logothetam, Joannem przefectum 
et Christophorum Thracicorum agminum ductorem 
cum militibus ad ter centum armatis mittit, Tu- 
dunumque et Zoilum res Chersons in priorem 
statum reposituros, et per apocrisiarium apud 
Chaganum rem gestam excusaluros, ac tandem 
Eliam et Dardanem ad se Cpolim transmissuros 
adjungit. Cum Chersonam migrassent, Chersonitz 


cives cum iis tractatum habere dedignati sunt. Po- B 


stera die solis iisdem in consilii locum ingredi 
permissis, confestim portas cives occluserunt, Et 
generalem quidem logothetam cum prefecto per- 
emerunt, Tudunum vero una cum Zoilo et memo- 
rato turmarcha et militibus trecentis traditum Cha- 
zaris ad Chaganum miserunt. Tuduno in itinere 
defuncto, funereum epulum litaverunt Chazari, 
nimirum turmarchz et trecentorum militum cedem. 
Tum vero Chersonz reliquorumque oppidorum cives 
Justiniani nomine abrogato, exsulem illum Darda- 
nem, qui et Philippicus nominabatur, imperatorem 
felicibus acclamationum votis exceperunt. His au- 
ditls Justinianus majori furore insaniens, spatharti 
quidem Eli» liberos in matris ipsius sinu truci- 
davit, eamque ipsam proprio coquo in India nato 
subactam constuprari jussit. Mox classe denuo 
reparata, Maurum patricium, is etiam Dsesus di- 
cebatur, mittit, unaque simul apparatu omni bel- 
lico, et ad castra diruenda maclinis, arietibus et 
omnimodis vastatoriis instruit, eo raaxime injun- 
cto, ut Chersonze meonibus ad solum usque de- 
siructis, et universa civitate diruta, nemini εἷς 
vium vitam condopnaret, ante omnia de rerum 
successu per frequentiores litteras eum certiorem 
redderet. Is. mari trajecto, cum jam admoto ariete 
turrim Centenaresium dictam, aliamque non adeo 
remotam , qua Synagrus nuncupatur, evertisset, 
Chazarorum adventu a bello utrinque cessatum 


τρἰχιον, τὸν ἐπίχλην Σύρον xol γενιχὸν 16] 
xaX Ἰωάννην τὸν ἔπαρχον **, xaX Χριστοφόρι 
μάρχην τῶν θρᾳχησίων μετὰ τριαχοαίων i 
σµένων, παραδεδωκὼς αὐτοῖς Τουδοῦνόν 53 

Ζώτλον ὀφείλοντας ἁποχατασταθῆναι (16) χατὰ 
τερον kv Χερσῶνι, δι ἁἀποχρισιαρίου δὲ to. 
σθαι τῷ Χαγάνῳ, ἀγαγεῖν δὲ πρὸς αὐτὸν "HE 
Βαρδάνην. Τῶν δὲ περασάντων ἐν Χερσῶνι, 
πόλεως Χερσῶνος τούτοις περιλογὴν οὐχ bs 
T$, δὲ ἑπαύριον (17) τούτους µόνους εἰσελθεῖ 
πόλεως προτρεφάµενο:, τὰς πύλας ἀπέχλειαι 
τὸν μὲν γενιχὸν λογοθέτην ἅμα τῷ bmápy 
ἀνεῖλον, τὸν δξ Τουδοῦνον 3 ἅμα ΖωΏψ, 

λεχθέντα τουρμάρχην ** σὺν τοῖς τριαχοσἰοι 
τ'ώταις τοῖς Χαζάροις παρέδωκαν, xaX πρὸς 
γἆνον ἀπέστειλαν. Too δὲ Τουδούνου χατὰ : 
τεθνηχότος, οἱ Χάζαροι elc boyhv*9 αὐτοῦ à 
ναν τὸν τουρµάρχην σὺν τοῖς τριαχοσίοις α 
ταις. Τότε ol Χερσῶνος xal τῶν λοιπῶν χάστ 
μὲν Ἰουστινιανὸν ἀνέσχαφαν, τὸν δὲ ἔξδρισι 
σε Βαρδάνην xot Φιλιππικχὸν ** βασιλέα abl 
Ταῦτα μαθὼν Ἰουστινιανὸς, ἐπὶ πλέον ἔχμανε 
μὲν τέχνα τοῦ σπαθαρίου 'Hila εἰς «bv τῆς 

ἀπέσφαξε χόλπον ' ταύτην δὲ Ἠνάγχασεν cip 
αὐτῆς ζευχθῆναι μαγείρῳ Ἰνδῷ ὄντι (18): el 
τε πλώῖμον ἕτερον χατασχευάσας, ἁ ποστέλλε 
pov τὸν. πατρἰχιον, τὸν ἐπίχλην Βαΐσον *8, . 
δωχὼς αὑτῷ πρὸς καστρομαχίαν χριὸν 00, 


C νιχά τε xal πᾶσαν ἑλέπολιν, ἐντειλάμενος αἱ 


μὲν τῖς Χερσῶνος τείχη ἐξεδαφίσαι ! χαὶ md 
πόλιν, μηδεµίαν δὲ Φυχὴν ἐξ αὐτῆς * Quo) 
πυχνοτέρως δὲ OU ἀναφορῶν τὰ αὐτῷ πεπι 
δηλοῦν. Τούτου δὲ περάσαντος καὶ διὰ τοῦ χι 
λεγόμενον Κεντηναρήσιον πύργον χαταθδαλόνι 
δὲ xol τὸν πλησίον αὐτοῦ Σύαγρον ? χαλε 
Χαζάρων δὲ καταλαθόντων, ἐγένετο &voyb: 
λέμου. Βαρδάνιος δὲ ἐχφυγὼν πρὺς τὸν | 
ᾧχιτο. ᾽Απράκτου δὲ τοῦ στόλου γεγονότος, 1 
τὸν βασιλέα ἐπιστρέφαι μὴ τολμῶντος, 
Ἱουστινιανὸν ἀνέσχαφαν, τὸν δὲ Βαρδάνην ἑ 
Ma xaX αὐτοὶ * εὐφήμησαν. Ἠτήσαντο δὲ τὸ 
voy δοθΏναι αὑτοῖς τὸν Φιλιππικόν. Tou δὲ 1 
λόγον αὐτοὺς ἁπαιτήσαντος, τοῦ μὴ προδοθ! 


est, Bardanius ad Chaganum fuga se proripit, D τὸν ὑπ αὐτῶν, xal τοῦ χοµίσασθαι αὐτὸν 


Classis vero conatu inutili reddito, cum re infecta 


ἄνδρα &vk νομίσματος ἑνὸς (19), οἱ δὲ mat 


ΥΛΗΙ4: LECTIONES. 


*! ἔπαρχον Α, ὕπαρχον vulg. sicet infra. ** τὸν Δοῦνόν τε Α. ** «by δὲ Δοῦνον καὶ Ζώηλον À. 
λεχθέντα τουρμάρχην Α, τοῦ λεχθέντος τουρµάρχου vulg. Ὁ εἰς Goyhv Α, δογὴν vulg.  Φιλιππυ 


Α, Φιλ. xol Bas. vulg. "" ἔχμανε 


A, ἐμμ. vulg. ** Βέσσον A f. 
Α e, lbaoicat vulg, * ἐξ αὐτῆς Α e, ἐξ αὐτῶν vulg. ? Σύαγρον Α, Σύναγρον vulg. 
ατρ. vulg. 3 αὐτοὶ Α, αὐτὸν vulg. /αὑτὸν add. ex À 


5) χριὸν Α, xplovac vulg. ' i 
* ἐπιστρέψαι 


JAC. GOARI NOTE. 


καὶ βασιλέα εὐφήμηταν' Exsulem. illic. Bardanem, 
Philippicum ac imperatorem faustis vocibus accla- 
marunt. Sic nempe emendate Reg. ut cuti impera- 
toris titulo etiam Philippici nomine auctus sit. 
Cowsgris. 

. (46) Traditis eis Tudono, et Zoilo, qui priorem 
dignitatem, ac administrationem deberent. recipere, 
ut scilicet in eum modum Chagano fieret satis, cu- 


jus illi vicarii essent Chersona. 1p. 
(17) Mutila hzc, ex S. Niceph. emend. :T 
ον, xal τοὺς σὺν αὑτῷ ἄρχοντας sl 
eorgium solum, cum primoribus, quos se 
duxerat in urbem. ingredi annuunt, ἑντὸς 
λεως * non, in locum consilii : absonum het 
(18) Addit, xa ὅλῳ δυσειδεῖ τυγχάνοντι. 
(19) Nicephorus, χατὰ ἄνδρα ἐχατὸν voy 


CHRONOGRAPITIA. 
. παρέλαδον τὸν Φιλιππιχὸν βασιλέα. A ad imperatorem redire milites vererentur, Justi- 


Νίζειν τὸν στόλον, ἀναφορᾶς v: μὴ ἑλ- 
χάσατο Ἱουστινιανὸς τὴν αἰτίαν, xai 
ιδτῷ τοὺς τοῦ Ὀψ.χίου (20), χαὶ µέρος 
νῆλθεν ἕως Σινώπης πρὸς τὸ διαγνῶναι 
κ. Ἐν δὲ τῷ σχοπεύειν αὐτὸν τὰ περα- 
ἱρᾷ τὸν στόλον ἐπὶ τὴν πόλιν ἁρμενίζον- 
γρύξας ὡς λέων, xat αὐτὸς ἐπὶ τὴν πόλιν 
à δὲ Φιλιππικοῦ προλαδόντος, xal τὴν 
faytoc, αὐτὸς ἐπὶ «bv Δαματρὺν ἐλθὼν 
εοῖς αὐτοῦ Ἠπλίχευσεν. Ὁ 65 Φιλιππι- 
ει εὐθέως χατὰ μὲν τοῦ Τιθερίου Μαῦ- 
Μχιον σὺν Ἰωάννῃ σπαθαρίῳψ *, τῷ ἐπί- 
p, τὸν δὲ Ἠλίαν ὁμοίως μετὰ χούρσου (22) 
μανοῦ εἰς τὸν Δαματρὺν, καὶ ἕτερον πά- 


Ἑασδαχουρίου φυγῇ χρησαμένου *. Καὶ B 


; &pua τοῦ ῥηθέντος Στρούθο» tv Βλαχέρ- 
Jelc, εὗρεν τὸν Τιδέριον κρατοῦντα τῇ 
Χιονάχιον τῆς ὁγίας τραπέζης (25) τοῦ 
) τῆς ἁγίας Θεομήτορος, xol τῇ ἑτέρᾳ 
xaX kv τῷ τραχήλῳ φυλακτὰ (24), ἔξω- 
Mjuato; παραχαθεζοµένην Αναστασίαν 
ρὸς αὑτοῦ μητέρα, Ἆτις τοῖς ποσὶ τοῦ 
νδουµένη ᾖτεῖτο μὴ ἀποχτανθῆναι τὸν 
t Τιδέριον, ὡς μηδὲν ἄτοπον πράξαντα. 
| πόδας τούτου χατεχούσης, xal μετὰ 
εευούσης, εἰσελθὼν ὁ Στροῦθος Évbov τοῦ 
t 1* ἀφήρπασεν αὐτόν ' xal τὰ μὲν τίμια 
FOU ἄρας, ἑπάνω τῆς ἁγίας τραπέζης 
k δὲ φυλαχτὰ !* εἰς τὸν ἴδιον ἐξήρτησεν 
ἡ λαθόντες τὸν παῖδα ἐπὶ τῷ ἄνω Καλ- 
επορτίῳ ** (25), καὶ τοῦτον ἐχδύσαντες 
Ρλοιᾶς ἁπλώσαντες, δίχην προθάτου αὖ- 
γτόµησαν !*, χαὶ τοῦτον ἓν τῷ ναῷ τῶν 
βηγύρων, τῷ λεγομένῳ Παυλίνης (26), τα- 
ta&av !*. Χειρωθεὶς δὲ xal Βασθαχούριος 
βίχιος xal !5 χόµης τοῦ ᾿Ὀψιχίου, xai 
δη. Ὁ δὲ Ἠλίας ἅμα τῷ συνόντι αὑτῷ 
j&v τῷ Δαματρῦ, xal εἰς λόγους μετὰ 
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niani nomine abdicato, et ejus dominatu repudiato, 
Bardanem imperatorum more  faustis vocibus 
principem salutaverunt, miseruntque ad Ghaganum 
Plilippicum donari sibi postulatum. Chagano, ne 
virum proderent, jurejurando interposito fidem 
fieri sibi, et pro singulorum capitibus nummum 
unum concedi expetente, illi summa pecunie con- 
festim numerata Philippicum imperatorem simul 
acceperunt. Interim classe moram, ut videbatur, 
diuturniorem agente, nullisque 318 de suscepta 
expeditione a ducibus acceptis litteris, Justinianus 
causam conjectatus est. Eductis itaque secum 
Opsiciorum manu et Thracensium aliquot mani- 
pulis de rerum Chersonz gestarum successu ex- 
ploraturus Sinopen contendit. lgitur dum superio- 
res maris regiones speculatur, classem recta in 
urbem apertis secundisque velis delatam conspi- 
catur, rugituque leonis instar ingenti edito, ipse 
pariter in urbem iter et impetum dirigit. Conatus 
ejus Philippico sua diligentia prevertente et urbem 
preoccupante, ipse Daimatrym accessit, et ad eam 
cum suis castra applicuit. Philippicus mora omni 
penitus abjecta, Maurum patricium et Joannem, 
cognomento Struthum, paris dignitatis virum, 
adversus Tiberium Eliamque cum expeditorunm et 
velut ad predam paratorum militum manu in 
Justinianum Damatry receptum, et alium tandem 
adversus Basbacurium, qui jam sibi fuga consu- 
luerat, mittit. Porro Maurus cum praedicto Strutho 
Blachernas appellens, Tiberium una quidem manu 
sancte mense altaris in sancta Dei matris zede 
positi columellam, alia vero pretiosa crucis ligna 
complexum, et ex collo reliquiarum thecas geren- 
tem appensas, extra tribunalis autem, id est sacra- 
rii, septa patris ejus matrem Anastasiam sedentem 
offendit, que ad Mauri pedes provoluta nepotem 
Tiberium, utpote qui nil tetri flagitii admisisset, 
a morte vindicandum rogabat. Inter aviz velulz 


VARLE LECTIONES. 


tp À, raxpixio vulg. — * χρησαμένου Α, xp 
13 τῷ — παραπορτ 
πόμτσεν vulg. '' προσέταξαν A, προσέταξεν vulg. |" xal add. ex À a. 


..Ά, καὶ τὰ φυλ.νυ]ρ: 


ἱσοί.. vulg. 


5 τίμια Α, τὰ τίµια "e !* 8/2 0m. A. 
ἑλαρυγγοτόμησαν 


tp À, τῶν παραπορτίων vulg. — !? 


JAC. GOARI NOTE. 
ynos, Mysos, Phrygas, Dardanos, Troas Ώ σάτου πύλας τέσσαρας τὰς µεγαλωτέρας, xal δηµο- 


iema comprehendit. lidem Obsequiani, 
» majestatis prodromi satellites, hs 
iptur, astant, palatium eustodiunt, óy.- 


rus, Oeacáp.evoc τὸν τοιοῦτον στόλον 
νάντιον χαταίροντα. Suidas, ἄρμενον, τὸ 
6, ἁρμενίζειν, vela facere. Porüus in 


phorus, σὺν ὁπλίτῃ λαφ. Anastasius, 
ΟΝΕ militari, id est, cum celocibus ar- 


ram mensam unica columella nonnun- 
1 diximus superius. 

:ella, Phylacteria. JL 
Ἀπόρτια, portas parvulas aliis majoribus 
ex Meursio interpretare juxta Constan- 
act. : Ἐχέτω δὲ τὸ meplopavpa του φοσ- 


σίας, παραπόρτιά τε μιχρὰ περισσότερα ^ habent 
castrorum portas majores et publicas quatuor ; 
ortulas minores multo plures. Anastasiz vero fi- 
ium in superioribus templi liminibus jugulatuta, 
vix in mentem possum inducere : quare, Καλλινίχκης 
παραπόρτια, vel ut. habet Nicephorus, τὴν χαλου- 
µένην τῶν Καλλινίχων, quadraginta martyrum, vel 
quamlibet aliam ecclesiafh, cum nominis hujus- 
modi apud origines urbis non occurrat, aliud 
nusquam, nisi lorte Callinices, et ejus posterorum 
vdem celebrem ad Blachernas designabunt. Ad- 
versam interpretationem tenet Petavius in Nice- 
phorum. 2. 

(26) A Paulino magistro Theodosii junioris 
zelotypia moti jussu capite truncato, Cosmse et 
Damiani inchoatam dem Origines CP. testantur. 


"l1 


TH EOPTIANIS 


preces sibi detinentis pedes, et eos lacrymarum A τοῦ ἐχεῖσε ὄντος 1 στρατοῦ ἐλθὼν, λόγον τε &t 


ἱπώντο perfundentis, Struthus in sacrarium insi- 
liens, virum illuc ad immunitatem receptum sum- 
ma violentia eripuit, tum vero veneranda quidem 
hgna ab eo sublata in sancta meusa reposuit, 
reliquiis autein ad proprium collum appensis, ado- 
lescentem ad superiores Callinicz fores abductum, 
suisque vestibus nudum, totoque corpore ad limen 
extensum ovis instar jugulo mactari, et ad aedem 
sanctorum mercede non conductorum Cosm: et 
Pamiani Paulin: dictam sepeliri mandavit. Bas- 
bacurius autem patriciorum antlcsignanus et co- 
mes Opsicii comprehensus, exde illata mortem 
subiit. Porro Elias cum adjunctis sibi copiis Da- 
matrym profectus, colloquio cum exercitu, qui ibi 
consederat, conserto, militibusque Justinianum 
seculis salutis data securitate, eos a sese invicem 
dividi, Justinianum deserere, solum sibi perinit- 
tere, ac tandem in Pbilippici partes transire per- 
suasit. Ilis ita peractis praefatus Elias furore ac- 
census in Justinianum insilit, et apprehensa cjus 
cervice, sica, qua erat accinctus, caput ejus am- 
putatum per Romanum spatliarium ad Philippi- 
cum 819 transmisit, ejusdemque spatharii opera 
in occiduas imperii provincias illud conspiciendum 
Philippicus 1raduxit. Ceterum prius longe, quam 
imperio potiretur, ad Callistrati cenobium inclusus 
nonneno valicinandi arte praeditus el hseresi in- 
fectuá morabatur, qui Philippico ad se nonnun- 
quam accedenti prenuntiavit : Imperium tibi re- 
positum est. Sermonibus istiusmodi perculso sub- 
infert inclusus : Si Deus ita jubeat , adversaberis 
iu? lllud unum enuntio : Pessime rerum synodus 
sexia peracta est. Siusquam imperaveris, proscribe, 
el irritam redde, et (feliz diuturnaque imperii ctas 
succedet. Is data jurisjurandi lide, rem exsequendam 
in se recepit. Leontio postmodum post Justinianum 
tyrannidem adepto, inclusum de vaticinio Philip- 
picus convenit. Renuntiat ille : Ne festinaveris, 
imperium assequeris. Apsimoro deinde in eam 
dignitatem evecto, virum rursus adit Philippicus. 
Cui inclusus vates : Ne rem acceleres, imperium te 
imanet. Caeterum. Philippico amicorum cuidam va- 
ticlnium elocuto, ille rem totam ad Ápsimarum 


τῷ συνόντι τῷ Ἱουστινιανῷ λαῷ δεδωχὼς, δι 
σαν ἅπαντες, xal ἁἀτέδρασαν τοῦ '' Ἴουστι 
μόνον αὐτὸν καταλιπόντες, xal τῷ μέρει τοῦ 
πικοῦ προσρυέντες. Τότε ὁ προλεχθεὶς Ἠλί: 
θάριος θυμῷ ἐπιδραμὼν, xal τὸν τούτου τί 
δραξάµενος, τῷ παραμηρίῳ (27), ᾧ ἂν διεζω 
ἀπέτεμεν τὴν αὑτοῦ χάραν, xai διὰ Ῥωμανο 
θαρίου πρὸς Φιλιπικὸν ἀπέστειλεν. Ὁ δὲ Φιλ 
διὰ τοῦ αὐτοῦ σπαθαρίου ταύτην ἐπὶ τὰ ὄντε 
ἕως Ρώμης !* ἐξέπεμφεν' πρὸ δὲ τοῦ βαι 
αὑτὸν bv τῇ μονῇ τῶν Καλλιστράτου ἔγχλει 
προορατικὸς (38) καὶ αἱρετιχὸς, ὅστις ἀνελθ 
Φιλιππικῷ εἶπεν αὐτῷ, ὅτι Ἡ βασιλεία aot 
0 δὲ ἑταράχθη, xal λέγει ὁ ἔγχλειστος * El 
κελεύει, σὺ τί !! ἀντιλέγεις; Τοῦτοδέσο 
ὅτι ἡ ἕκτη σύνοδος xaxàc ἐγένετο. éàáv 
σιλεύσῃς, ταύτη» ῥίνον, καὶ γενέσθαι σε 
βασιλεία xpacai καὶ xoAvxpórioc. 'O 
ἔθετο αὐτῷ ** μεθ) ὄρχων τοῦτο ποϊειν. 
Λεοντίου διαδεξαµένου τὸν Ἰουστινιανὸν, dn 
ὁ Φιλιππιχὸς πρὸς τὸν ἔγχλειστον. 'O δὲ Mey 
Mi) σπουδάσῃς, γενέσθαι ἔχεις *! βασιλέα 35. ] 
σαντος δὲ xa ᾽Αψιμάρου, πάλιν ἀνηλθεν πρὸ 
xai πάλιν εἶπεν αὐτῷ, ὅτι Μὴ σπονδάσηρ 
περιμένει σε. θαῤῥήσαντος 9? δὲ Φιλιππιοὸ 
τῶν φίλων αὐτοῦ, ἐμήνυσε τῷ Αψιμάρῳ. '€ 
pas xaX χουρεύσας αὐτὸν χαὶ σιδηρώσας, EE, 
Κεφαληνίαν. Βασιλεύσαντος δὲ "lougt:vtavo 
ἀνεκαλέσατο αὐτόν. Καὶ βασιλεύσαντος ἑποῖτ 
δοαύνοδον ἑπισχόπων κατὰ τὸν λόγον τοῦ deut 
xa ἐγχλείστου 15. καὶ ἔῥῥιφεν τὴν ἁγίαν xi 
μενιχὴν ἕκτην σύνοδο». Καὶ τῷ αὐτῷ χρόνφ 
0» (29) ὁ µάταια:. Ἑν πολλῇ δὲ ἀμεριμνί 
βασίλεια δ.ατελῶν, πλήθη τε χρημάτων xal 
τάτων οὐσιῶν ἑχεῖσε εὑρὼν Ex πλειόνων χρό 
τῶν 3; προθεθασιλευχότων συναχθέντων Ex 
σεων 1 xal διαφόρων προφάσεων, xaX μάλι 
τοῦ εἱρημένου Ἰουστινιανοῦ, ταῦτα εἶχῃ χι 
ἁπόνως δ.εσχἑέρπισεν. Καὶ Ev μὲν ταῖς διαλα 
τοῦ λόγιος xaX ἑχέφρων ἑλογίνετο, iv 6k sal 
σι αὐτοῦ ἀσέμνως καὶ ἀνικάνως τὸν βίον ὃ 
παντὶ ἀδόχιμος ἐδείχνυτο. "Hv δὲ χαὶ αἱρετ 
µοιχός (50). Κῦρον δὲ τὸν πατρ,άρχην ἕξι 


YARLE LECTIONES. 


το ὄντος add. ex Α. " Ex τοῦ Ἰ. A. 
3! ἔχει 8, fort. ἔχει ak βασι. *! βασιλέα om. 


Xp. τῶν vulg. — 9 ἐχδημ. A, ἔκδημ. vulg. 


'? foc Ῥώμης add. ex A. 
À. xai add. ex A. 
** «itybc] τινὰ A, fort. til... ** του xai ἐγχλ. A, xat ἐγχλ. vulg. 


!* τί add. ex Α. 9? αὐτῷ ad 
15 θαῤῥίσας δὲ Φιλιππι 
36 πλειόνων χρόνων ὑπὸ τῶν À, 


5 ἑξωθήσας -- Ἰω. Α, ἐξώθησεν — καὶ "Im. vulg. 


. JAC. GOARI NOTE. 
(27). Ensis brevior. Loco Const. 6, παραµήρια, D primo Philippici Bardanis pseudosynodum 


e µαχαίρας διεζωσµένοι. Justinianus Novell. 85, 

, ἅπερ χαλεῖν εἰώθασι παραµήρια. 

) Non prophetiz, scd astrorum lumine : unde 
Cedreno ἀστρονόμος vocatur. 

(29) Anno tyrannidis arrepte secundo lumen 
oculorum effossione Philippico ademptum est, ex 
Theophanis verbis inferius legendis : eodem itaque 
anno synodum sextam proscripsit. Quare Petavii 
lapsum miror ia Nicephorum scribentis : AWno 


scribit Theophanes, non. anno secundo, 
theologi. Ad annum quidem Philippici 
synodum istam memorat Theophanes; 1 
ocegcationis tempori eam hic consoci 
illum primum eamdem habitam nusquam 
rat. Comparanda his Nicephori CP. histor 

(50) Fidem hzresi adulteravit : et tyra 
cubavit. 
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τῆς ἐχχλησίας, Ἰωάννην τὸν αὐτοῦ 301507777 9 καὶ A detulit, qui virum verberibus exceptum, capillis 
συναιρετικὸν προεδάλετο. detonsum ct onustum catenis in Cepbaloniam re- 
Aegavit. Hunc Jastinianus sceptris sccundo potitus postliminio revocavit. lpse deinde imperii potestate 
auctus, pseudosynodum episcoporum ex pseudabbatis atque inclusi sententia celebravit, et san- 
«iam atque universalem sextam synodum abrogavit. Eo vero anno insanus ille oculis orbatus est. 
Qui eum in palatio tranquillam ac plane otiosam vitam ageret, ibique immensam prorsus pecunia- 
rum summam, splendidissim:Que supelleetilia congeriem jam a multis retro seculis sub impera- 
toribus, qui ipsum prycesserant, ex publicationibus, variisque aliis pratextibus, maxime vero ab 
ejus decessore Justiniano coacervatam offendissel, frustra atque incassum, nulla necessitate, demen- 
ter dilapidavit. Ceterum in colloquiis facundus ac prudens habebatur, at rebus agendis inhonestam 
ac tantz dignitati imparem vitam vivens, ab omnibus reprobatus est. Quin etiam haeresi οἱ adulte- 
rio dignitatem conspurcavit. Cyro vero patriarchae sede ab eo dejecto, Joannem. quemdam improbi- 


Satis cl prave opiniouis.cousorlem in ejus locum promovit. 
Δ. M. 6204. — 'Ῥωμαίων βασιλέως Φιἀιππικοῦ Ἡ 990 A. 0. 704. — Romanorum — imperatoris 


ἆτοςα. 

ΚωνσταγτιυουπόΊεως ἑἐπισκόπονυ 
«τος α’. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Φιλιππ.κὸς τοὺς ᾽Αρμενίους της 
δαντοῦ τῆς ἐξελάσας 30 (51) Μελιτινδν καὶ τὴν τε- 
«εάρτην ᾽Αρμενίαν οἰκῆσαι ἠνάγχασεν. Μασαλμᾶς 3! 
€ τὴν ᾽Αμάσειαν ** παρἐλαθεν σὺν ἄλλοις xacte)- 
Aen καὶ πολλῇ αἰχμαλωσίᾳ: Γεώργιός τε ὁ Ἆπα- 

pila; ἐπίσχοπος µετφχίσθη ἐν Μαρτυροπόλει, Φι- 
λικπιχκὸς δὶ οὐχ ἠσχύνθῃ ἐχμα ὥς χινηθῆναι (09) κατὰ 
τῆς ἁγίας xai οἰχουμενιχῆς ἔχτης συνόδου, ἀνατρέ- 
τν σπεύδων τὰ ὑπ' αὐτῆς βεθαιωθέντα Octa δόγµα- 
τε Εὖρεν οὖν 3" ὀμόφρονας αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν ἐπί- 
cqoroy δὲ Κωνσταντινουπόλεως, ὃν πεποίηχεν 35 


Ἰωάνλου 


Philippici annus primus. 
Cpoleos episcopi Joannis annus primus. 


Hoc anuo Philippicus Armenios propriis sedibus 
expulsos Melitinem el quartam Armeniam incolere 
coegit. Amaseam vero cum plerisque castellis et 
multa captivorum preda Masalmas occupavit. Geor- 
gius autem Ápamez episcopus Martyropolim trans- 
latus est. Porro Philippicus adversus sanctam et uni» 
versalem sextam synodum invehi non erubuit, 
sacra dogmata ab ea sancita studens evertere, Caete- 
rum qui in hanc sententiam irent, Joannem Cpoleos 
episcopum, Cyro ejus przcessore dignitate moto et 
in monasterium Chor: relegato, ab eo institutum, 


χφιλὼν Küpov (25) τὸν ταύτης πρόεδρον, ὃν καὶ C German"imque Cpoleosetiam sede postmodum poti - 


τρώρισεν ἓν τῷ τῆς Χώρας μοναστηρίῳ (54) * Γερ- 
Μενύν τε τὸν μετὰ ταῦτα (55) Κωνσταντινουπόλεως 
fphvoy χατασχόντα ἐπίσχηπον, τὸν τηνικαῦτα ὑπάρ- 
[mra * Kutíxou, χαὶ ᾿Ανδρέαν xal αὐτὸν ἐπίσχοπον 
Κρήτης ὄντα, Νιχόλαόν τε «bv ἀπὸ καυκοδιαχόνων (56) 


tuin, cum eo tempore Cyzicenam administraret, Àn- 
dream item Cretensem episcopum, Nicolaum etiam 
a calicibus olim ministrum in arte medica sophistam 
egregium, et sub eam tempestatem questurz mu- 
nu& obeuntem , Elpidium Magnes οευ]θνία ἀίαου- 


VARLE LECTIONES. 


Ld 39 
μύστην À f. ἐξελάσας A, ἀπελάσας vulg. 
Bv. ον ὃν ἐπισχ. K. πεπ. f. : 


*! Μεσελμᾶς f. 
350, mcm... . τηνικαῦτα om. Δ. 


" Αμασείας Α. ** εὗρεν οὖν Α, εὗρε 
δὲ ὑπάρχοντα] χατασχόντα A. 


JAC. GOAR] NOTE. 


5) Armenios de terra sua pellens. Ipse nempe 
Philippicus ex Ármepnia oriundus; ul intra ipsam 
Armeniam qua late patet, sedes immutare coegerit. 
CouserIs. 

(92) Manum sexi» synodo evertendze admovit ; 
scelus autem anno sequente opere completum est. 


(33) Abrogationis pretextum adducit Baronius, Ὦ relas legerit A. D. 712, num. 5, 


a. Cris nu 3. M &x i 
(34) Orig. GP. : 'H δὲ μον ώρα, πρῶτον ul 
εὐχτήρ:ον ^v. Κρύππος δὲ j ἔπαρχος, καὶ Γαρὸς 
του Καππάδοχος Φωχᾶ περιορισθεὶς ἐχεῖσε ἔχτισε 
ταύτην εἰς χάλλος, xai εἰς μέγεθος, ἀποχαρισάμενος 
ἐχεῖσε χτήµατα πολλά.. Ἐπεχλήθη δὲ Χώρα, ὅτι ἐπὶ 
τῶν Βνζαντίων χωρίον ἣν ἑἐχεῖσε. ἐπεὶ καὶ τὰ Στου- 
Veo χωρίον ἣν ἔξωθεν τῆς Βύζης' Monasterium 
Chora eratorium prius exstitit : Cryppus vero pre- 
fectus, et Garus Phoce Cappadocis filius illuc rele- 
gatus pluribus possessionibus donatis, in eam, qua 
whitar, formam et amplitudinem eaiulit..Xopa vero 
Women habuit quod ibi foret χωρίον ager : quando- 
quidem et Studiensis monasterii locus ager quoque 

primitus fuit. 
(95) Oppositis licet in adversum Theopnanis et 
kephori testimoniis ecclesiastica libertatis de- 
μή sancios viros Germanuin CP. et. Andream 
sem damnantibus ab omni criminis nedum 


nota, verum etiam suspicione remotum Germanum 

Petavius Nicephori commentator contendit. Àt cum 

innocentiam tanti viri non nisi existimatione de 

illo concipienda probet; Theophanem et Nicepho- 

rum falsitatis convictos agi non patietur, qui de 

Gerinani et Andrez lapsu Baronii luctum el que- 
et /. 

(56) Καυχίον, juxta Suidam, est ó παρὰ τοῖς co- 
eol; χάλυξ. Quare Nicolaus iste quondau xavxo- 
διάχονος, a calicibus minister, vel φαρμακοποιός. Et 
salubrium potionum artifex , ceu s)s ἰατρικῆς ἔπι- 
στήµων mihi erit. Auctor. Miscelle, Anastasium 
secutus, rescissis qux de Germano et Andrea Cre- 
ensi traetant verbis, Theophanem.in hunc niodum 
reddit : Reperil eutem. sui sensus. Joannem, quem 
episcopum CP. fecit, deposito . praesule, quem 
el exsilio relegavit in monasterio Gharas, Nicolaum- 
que diaconum calieum-effecit, qui cum | medicinali 
Wésciplina esset sophista , tunc quanstor erat. Vetavii 
sineerz? de Germani et Andrez fide et constantia 
opinioni lectio istiusmodi faveret, et reseissa verba 
4 pravi affectus nou nemine in Theopbanis textum 
intrusa contenderet : 3( cum in adversum anuo 
Constantis ultimo Germanum et Andream ecclesia . 
sticz libertatis desertores, cui Nicephorus coute- 
eis accedit, edixerit, et aliud sit omnino Nicolaum 


Ti$ 


THEOPHANIS 


το 


num, Antiochum quoque chartophylacem, et alios A σοφιστὴν γεγονότα τῆς ἰατρικῆς ἐπιστήμης κοιαίστω- 


istis non absitniles instituto offendit, qui sententia 
scriptis promulgata in sanctam sextam syuodum an- 
nathema pronuntiaverunt. Caeterum Bulgari per 
Phileam ad freti Byzantini angustias irrumpentes, 
ingenti strage edita, ad urbem usque impressionem 
fecerunt, plurinosque, qui portus fretum traji- 
cerent, quique nuptias opulentissimas eL sumptuo- 
sissima convivia varia supellectile argentea et reliquo 
vasorum apparatu comportato celebrarent, depre- 
henduut, et in reliquos ad Chrysen usque portam 
excurrunt ; tandem vastitale Thraciz illata, et ex 
ea collecto captivorum ingenti numero animanti 
busque pene infinitis secum abactis salvi et a 
periculo immunes domos repetierunt. Arabes pari- 


ter Misthiam sibi subegerunt, tum vero castris aliis B στων τε ** φαμιλιῶν καὶ κτηνῶν ἀναριθμήτων ' 


direptis innumerarum famlliarum necnon animan- 
tium praedaui omni pretio el estimatione superiorem 
collegerunt. 

A. C. 705. — Hoc anno Abbas Romaniam armis 
invasit, et Antiochia Pisidi:g subjugata, prede di- 
ves recessit. Validus autem terra niotus mensis 
Peritii die octavo supra vigesimum Syriam con- 
cussit. Biennio vero imperii Philippici inter supe- 
rius meinorata 3911 transacto, circensibus demum 
ludis ob festivam imperatorum natalitiorum menio- 
riam celebratis, cum ex Prasinorum parte stetisset 
victoria, vario apparatus comitatu et musicorum 
insirumentorum sono, ipso Pentecostes Sabbato, 
grandi equo vectum :procedere imperatori placuit. 
Publico itaque Zeuxippi balneo lotus cum civibus 
urbis antiqua nobilitate spectatis pransus est. Cum 
vero quieti sub meridiem indulgeret, Rufus Opsici; 
protostrator, ex Georgii patricii εἰ comitis ΟΡ- 
sicii, cognomento Boraphi, consilio Theodori 
quoque Myacii, qui patricius erat hortatu, cum 
militibus przsidiariis, quos in Thracia ex eodem 
themate regebant, | irrumpentes, — Philippicum 


C 


ρά " τε τότε ὑπάρχοντα, Ἐλπίδιόν τε Üt&xovovy τῆς 
Μεγάλης Ἐχκλησίας, ᾿Αντίοχόν τε τὸν χαρτοφύλα- 
χα (37) καὶ ἑτέρους τούτων ὁμοιοτρόπους” οἵτιες 
xai ἐγγράφως ἀνεθεμάτισαν τὴν ἁγίαν ἕκτην οὖν- 
οδον. Τῶν δὲ Βουλγάρων διὰ τοῦ Φιλέα (58) λάθρα ἐπὶ 
τὸ Στενὸν χαταῤῥιφάντων, xal μεγάλην σφαγὴν κε- 
ποιηχότων, xai µέχρι τῆς πόλεως ἑκδραμόντω", xal 
πολλοὺς περαμµατίζοντας (29), γάμους τε ἑνοσίους 
καὶ δαφιλεστάτους ἁρίστους μετὰ ποιχίλου ἀργῦ- 
ρου 3’ xal λοιπῆς ἀποσχευῆς εὑρηχότων, xal ἕως τῆς 
Χρυσῆς πόρτης διαδραµόντων, xai tt,» ἅπασαν θρ4- 


χην αἰχμαλωτισάντων, ὑπέστρεψαν ἁἀθλαθεῖς εἰς τὰ. 
ἴδια μετὰ κτηνῶν ἁμέτρων. Ὁμοίως xat οἱ "Αραδες 
τὴν Μισθίαν (40) παρέλαδον καὶ ἕτερα κάστρα, τλιί-» 


ἅλωσιν ποιησάµενοι. 


Α. M. 6205. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπεστράτευσεν 
Αθδᾶς τὴν Ῥωμανίαν xal παρέλαδεν ᾿Αντιόχειαν 
Πισιδίας μετὰ πολλῆς αἰχμαλωσίας, xai ὑπέστρεφεν, 
Ἐχένετο δὲ σεισμὸς µέγας κατὰ τὴν Συρίαν μην 
Περιτίῳ xv. Διετοὺς δὲ χρόνου τῆς βασιλείας Φιλιπ- 
πιχοῦ kv τούτοις παραδράμόντος 9, xal τοῦ γενεθλίου 
ἐἱππιχοῦ ἐπιτελουμένου, Πρασίνων νικηαάντων, ἔδοξε 
τῷ βασιλεῖ τῷ σαθδάτῳ τῆς Πεντηκοατῆς χαθαλλά- 
ριον μετὰ δοχῆς xal ὀργάνων εἰσελθεῖν, καὶ λούσα- 
σθαι ** εἰς τὸ δηµόσιον λουτρὸν τοῦ Ζευξίππου, xal 
μετὰ πολιτῶν ἀρχαιογενῶν ἀριστῆσαι. "Ev δὲ τῷ µε- 
σημθρίξειν (41) αὐτὸν, ἐξάπινα διὰ τῆς Χρυσής πόρ- 
τῆς εἰσῆλθε "Pougo; 9) ὁ πρωτοστράτωρ τοῦ Ὀψι- 
xlov (42) ὑποδουλῇ ** τοῦ Γεωργίου πατριχίου καὶ 
χόμητος τοῦ Ὀψικχίου, τοῦ ἐπίχλην Βοράφου, xai Θεο- 
δώρου τοῦ πατριχίου τοῦ Μυαχίου ** μετὰ τῶν ταξα- 
τῶν (45), ὧν εἶχεν ἐν τῇ θράχῃ τοῦ αὐτοῦ θέµατος, 
καὶ εἰσδραμὼν εἰς τὸ παλάτιον, εὗρεν τὸν *! Φιλικ- 
πιχὸν µεσημθρίνοντα, καὶ ἁρπάσας αὑτὸν ἀνήνεγχεν 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 


27 χοιαίστωρα À, Χνέστορα vulg. 
add. exA a. *'' ἀναριθμέτων A f, ἁμέτ 
vulg. 


36 &youaíouz Α. : 
pov vulg. ** παραδραμ. Α a, διαδρ. vulg. 
* Ῥυυφίνο, A [.. ** ὑποδουλὴ A, ὑπὸ βουλὴν vulg. *^ Μυακίου] "Aivax[o», 


** ἀργύρου À c f, ἀρίστου vulg. — ** πλείστων τε 
ῥελούσασθαι A, λούσας 


Α. " sbvadd. ex À. 


JAC. GOARI NOTAE. 


istum ἀπὸ χαυκοδιαχονων, caucodiaconum, ita di- D ἐπεισπίπτει, 


cam, exsiitisse, el caucodiaconum, sivo calicum 
diaconum recenter institui : ab Anastasio verba 
memorata mibi potius judicantur omissa, quam a 
corruptore in Theoph. textum maligne immissa. 
Diaconum calicum dicet alius Nicolaum in ecclesia 
instizutum, cum ei dispertiendi inter plebem Chri- 
stianam Dominici sanguinis cura commissa est. 
Assererem utique, nisi lextus haud vitiandi, et 
sincerius exponendi studium ab tricis hujusmodi 
alienum me faceret. 

(97) Ecclesic juris dicundi preectum, et tabu- 
larum ejus custodem, in dubiis quaestionibus sol- 
vendis primum patriarcha assessorem, judicem 
vero in ecclesiasticis omnibus secundum charto- 

hylacem existima : et plura de eodem apud eucho- 
ogica et Codinum lego. 

(98) Phileam ostium Thracii Bospori, qui στενὸν, 
conjicio. Nicephorus, τῶν Βουλγάρων ὁὀπλίτης ὅμι- 
λος ἀθρόως τοὺς v τῷ θρᾳχικῷ "σπόρῳ οἰχοῦντας 


(39) Portum CP. hinc inde trajicientes. Πέραν, 
trans CP. locum vocabant : περάµατα, lintres us 
ecturis accominodatos, et περαµατίζειν, lintribes 

ujusmodi transvehi. « 

(40) lta. profecto legendum, Μηδείας, vitiata 
apud Nicephorum lectio rejicienda. Μετὰ δὲ ταῦτε, 
recensitis. nimirum Bulgaricis incursibus, xal ἃ 
τῶν Σαραχηνῶν ἔθνος τών ᾿Ῥωμαίων χατέθεον fe 
ραν ' xal τὰ πλεῖστα µέρη διατρέχοντες, κλείατγ 
ὅσην βλάθην ἀνθρώπων τε xal χτηνῶν ἐποιοῶντν' 
τὴν τε M δείαν καὶ ἕτερα πολίσµατα συµπα 
θάνουσι. Misthiam Lycaonis urbem ex Ortelio 
bie loquente, certo conjicies. | 

. (41) Nicephorus, εἰς ὕπνον κατὰ τὸν μεσημέρυΝν 
τῆς ἡμρᾶς καιρὸν ἑτράπετο. 

(42) Comitis illius tbematis stratorem pri 
concipe : ὑπηρετῶν τινα, posuit Niephorus. 

(45) Nicephorus, στρατιωτῶν. 
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T8 


Ἀτούριον τῶν Πρασίνων (48), xáxzi V αὐτὸν A meridiana relaxatione solutum reperientes, raptum 


,μηδενὺς διεγνωχύτος 9. Tf δὲ ἑπαύριον, 
Πεντηχοστῇ, σωρευθέντος τοῦ λαοῦ εἰς τὴν 
Ἐχκλησίαν, ἑστέφθη Αρτέμιος ὁ πρωτοα- 
45), μετονομασθεὶς ᾿Αναστάσιος. Tuo δὲ 
ἱπυφλώθη Γεώργιος καὶ Θεόδωρος 6 Mu&- 
ip δευτέρῳ σαθθάτῳ ἐτυοφλώθη Γεώργιος ὁ 
, καὶ ἑξωρίσθησαν ἓν Θεσσαλονίκῃ 59, 


ο lecto in Prasinorum ornatorium — abduxerunt, 
ibique nullo pene propositi eorum conscio oculos 
effoderunt. Postera die, qux fuit Pentecostes, po- 
pulo in Magnam ecclesiam confertim coacervato, 
Artemius protoasecretis, Anastasius cognominatus, 
Wnperii tzuia redimitus est. Sabbato sequenti 
Georgius et Theodorus Myacius oeulorum lumino 


al, sccundo vero Sabbato Georgius Buraphus eadem poena ^multatus, qui Thessalonicam in 


leportati sunt. 
206. — "Ρωμαίων βασιΊξως Αρτεμίου 


 ἔτει ἐχούρσευσεν Μασαλμᾶς τὴν Ῥω- 
3X σχυλεύσας τὴν Γαλατίαν ὑπέστρεψεν 
αλωσίας xal σκύλων πολλῶν. 'O δὲ Ἆρτέ- 


ηγοὺς ἰχανωτάτους προβαλόμενος εἰς τὰ DB 


κὰ θέµατα, xal λογιωτάτους εἰς τὰ πιλι- 
gig διετέλε., Tov ᾿Αράδων δὲ ὁπλιςομένων 
ιανίας (46) διά τε γῆς xal θαλάσσης, ἁπ- 
βασιλεὺς ἄρχοντας ἐν Συρίᾷ πρὸς Οὐαλὶδ, 
à τῆς εἰρίένης προσλαλῆσαι, Δανι}λ τὸν 
, πατρίχιον καὶ ὕταρχον τῆς πόλεως, ἐν- 
αὐτῷ ἓν ἀχριδείᾳ διερευνῆσαι διὰ ςῆς 
ιανίας ** κινήσεως xol δυνάµεως αὑτῶ». 
λθόντος χαὶ ὑποστρέψαντος δ3, ἀπήγγειλε 
thv μεγάλην χατὰ τῆς ῥασιλίδος πόλεως 
; xai θαλάσσης ἑξόπλισιν αὐτῶν, 6:1 Ἔχα- 
Wt τὰς ἑαυτοῦ δαπάνας ἕως τοῦ τρι- 
99, 6 δὲ τούτου 5 ἀπορῶν ἀποτρεχέτω τῆς 
ιπέστησε δὲ ** ἔπείχτας, χαὶ ἤρξατο χτίζειν 
'& xa δ.ήρεις ' xat τὰ παράλια δὲ ἀνεχαί- 
[η ὡσαύτως χαὶ τὰ ycpoala στίσας τοξο- 
καὶ τετραρέας "* εἰς τοὺς πύργους xal 
(41) * καὶ χατὰ τὸ δυνατὸν αὐτῷ ctv πόλιν 
γεννἡματά τε πλεῖστα εἰς τὰ ῥασιλικὰ 
ἀπέθετο, xal xa0* ἑαυτὸν Ἡσφαλίσατο. 


Α. 0. 706. — Romanorum imperatoris — Artemil 
annus primus. 

Hoc anno Masalmas BRomaniam excursionibus 
infestavit, οἱ per Galatiam grassatus, promiscua 
multitudine in captivitatem acta, pluribusque abla- 
tis spoliis, domum repetiit. Artemius autem du- 
cibus probatissimis, qui equeslres regerent ordines, 
aliisque eruditissimis, qui res politicas administra- 
rent, institutis, ipse a tumultu vivebat immunis et 
alienus. Arabibus porro in Romanum imperium 
lerra marique arma pararitibus, imperator ex suis 
optimatibus nonnullos, qui de pace habenda tra- 
ctatum haberent, ad Valid delegavit, maxime Da- 
niclem Sinopensem patricium et urhis przfectum, 
hoc pra cunctis injuncto, ut de Saracenorum in 
Romaniam expeditione et eorum viribus notitiam 
accuratam referret. Eo igitur iter aggresso ac mox 
redeunte, armorum apparatum, qui fidem omnein 
superaret, in urbem terra imarique instructum re- 
nuntiavit. Singuli quique, ait, in triennium sum- 


C ptus omues providento, qui sibi non est satis, urbe 


egroditor. Tnm vero 399 prxfectis operarum crea^ 
lis, celoces naves οἱ biremes capit condere, et 
posita ad mare urbis monia, continentique obversa 
restaurare, et areubalistas petrobolosque et machi? 
nas alias ad. turres. passim. disponere, maguaque 


agum et seminum vi in iinperatoris horreis reposita, et pro viribus urbe tutissime munita, 
adis, quae recondiderat, curau omnem apposuit. 


7.—' Apd6ur ἀρχηγοῦ XovAerpà ἔτοςα.. 
WemovzóÀlsoc ἐπισχόπου Γερμαγοὺ 


p ἔτει &ze6/o 052315, καὶ Σουλεϊμὰν διαδέ -᾿ 


Q 9* τὴν ἀρχὴν. Tip δ αὐτῷ δευτέρῳ ἔτε 
lac Αρτεμίου (49), τοῦ xal Αναστασίου, 


A.C. 7T07.— Arabum ducis Suliman annus primus. 
Cpoleos episcopi Germani annus primus. 


lloc anno Valid leto exstinctus est, ejusque prin- 
cipatum Suliman excepit. Eodem porro secundo 
imperii Artemii, qui etiam Anastasius, indictione 


VAnUE LECTIONES. 


À, xàxeise vulg. 
ν χαὶ ὑποστρέφας À. 


* Σγνωκότος Α. 59 εἰς θεσσαλονίκην. ἓὶ 'Ῥωμανίας à, Ῥωμανίαν vulg. * ὁ 
8! τούτου A, τοῦτο vulg. 


5) Εστησέν τε Α. " ἀνεχίνησε Α, avioa; A, 


ξ- "5 τετραρέας Α, τεραρέας f, τεραραίας vulg., πετραραίας mg. "' Σουλ. διαδ. aos. Α, Orat. 


vulg. 


JAC. GOAM NOT.E. 
eella, ad oratorium Prasinorum. Cedre- D S. Nicepl., apud quos isth:ec. ex persona. Artemit 


ἁρμα-ώριον τῶν Πρασίνων, ad Prasiso- 
ΙΦΓΙΚΗΙ. "Άρματα vero diclio cum currus 
, hzc recentiore, illos antiqua |signifi- 
inetudine referat ; locum quo Prasinorum 
, vel arma et ornamenta ad. Circenses 
rabantur, ἁρματώριον, vel ὀρνατοῦρ:ον 


epliorus : ᾿Αναγορεύουσιν εἰς βασιλέα ᾿Αρ- 
λιππικοῦ γοαμµατέα, o9; τῇ Ἰταιὼν 
)|u2ty ἀστχρῆτις. 

le ὅτ, ἕχαστος deest. aliquid. ex Anast. et 


PaTnoL. 6n. CVIII. 


leguntur, ita pracipientis, audito tanto illo Sa- 
racenorun apparatu. Couwnrris. 

(47) Primum Historia miscella reddit, arcobali - 
stas, secundi vice Meursius πετραρεῖα, sive πετρᾶ- 
piae supponit : tertium Nicephorus exponit, Πολξ- 
µητήρια ὄργανα * de reliquis idem consulendus. 

(45) Moschopulus apud Meursiuin, ὡρεῖον, τὸ 
σιτοδοχεῖον, horreuw. Consentit Miscella. — 

(19) In annum Artemii primum, eumque ineun- 
iem tantummodo Germani in thronum CP. trans- 
l3tionem | Teponendam sequentes rationes docent : 


2d 


119 


THEOPHANIS 


decima tertia, mensis Augusti die undecimo, e A τῆς ο c ἰνδικτιῶνος pr Αὐγούστῳια, 


Cyzicena metropoli Cpolim Germanus trans!atug 
est. Decretum super ea translatione quod mox 
suhjicietur, promulgatum fuit : Suffragio atque con- 
sensu religiosorum presbyterorum, diaconorum, 
et totis sanctioris cleri, sacrique senatus, et hu- 
juscea Deo custodite imperatricis civitatis uni- 
versi populi Christum amantis, divina gratia, qua 
infirma semper curat et, que desunt, adimplet, 
Germanum sanctissimum metropolitam et presi- 
dem Cyzici metropoleos, in episcopum hujus a Deo 
servatze urbis et reginze urbium 1ranefert. Facta 
est bzc iranslatio coram Michaele sanctissimo 
presbytero οἱ apocrisiario apostolicze sedis, czete- 
risque sacerdotibus et episcopis presentibus, Ar- 
temio imperante. Porro Artemius intelligens Sara- 
renorum classem Alexandria in Phoeuiciam ligno- 
rum cypressinorum sccandorum causa cursum in- 
slituisse, expeditiora ex iota classe navigia dcli- 
gens, mililares copias ex Opsicii themate in eam 
imposuit omnesque Rbodum convenire jussi!, qui- 
bus ducem atque caput Joannem Magna ecclesize 
diaconum, qui tum generalis logothetze munere 
lungebatur, prefecit. Is ubi Rhodum appulit, totaque 
classis illuc convenit, cum ducibus collocutus est, 
ut inde solverent, et in Phoeniciam Ltrajicerent, ad 
incendenda ligna, reliquumque omnem, qui illic 
reperiretur, Agarenorum apparatum. Cunctis pro- 
positum uuo sensu excipientibus, soli Opsiciaui 


Γερμανὸς ἀπὸ τῖς µητροπόλεως Κυζίχου 
σταντινούπολιν * ἐφ᾽ fj xal χιτατόριν µεταί 
ὑποτεταγμένον ἐχπεφώνηται: Vio καὶ 
σίᾳ (50) τῶν θεοσεθεστάτων πρεσθυτέρων: 
vov, xal παντὸς τοῦ εὐαγοῦς χλήρου, xal 
σνγχλήτου, xai τοῦ φιλοχρίατου λαοῦ Ti 
λάχτου ταύτης xal βασιλίδος πόλεως, d$ € 
ἡ πάντοτε τὰ ἀσθενῆ θἐραπεύουσᾳ, xal 
ποντα ἀναπληροῦσα 55, μετατίθεται Γερι 
ὁσιώτατον μητροπολίτην χαὶ 3 πρόεδροι 
ζίκου 99) µητροπόλεω:ς, εἰς ἐπίσχοπον τι 
θεοφυλάχτου xai βασιλίδος πόλεως, 'Eyd 
παροῦσα µετάθεσις χατὰ παρουσίαν (51) M 
ὁσιωτάτου πρεσθυτέρου xal ἀποχρισιαρίου 
στολιχοῦ θρόνου xal λοιπῶν ἱερέων καὶ ἑ; 
xi Αρτεμίου βασιλέως. Μαθὼν δὲ ὁ Αρτ 
στόλος *! τῶν Σαραχηνῶν ἀπὸ Αλεξανδρεί 
Φοίνικα ** ἀνέδραμεν 93 πρὸς τὸ χόγαι ξυλ 
ρισσίνην (52), ἐπιλεξάμενος ἐκ τοῦ οἰχείου 
εὔδρομα σχά»η, ἔθαλς ταξάτους ** ἐχ «ei 
θέµατος *5, καὶ εἰς τὴν Ῥόδου ἀθροισθῆνι 
ἐχέλευσεν, xal προεδάλετο 99 στρατηγὸν i 
λην αὐτῶν τὸν διάχονον Ἰωάννην τῆς Msy 
χλησίας τὸ *"' τηνικαῦτα λογοθέτην γεν 
ὑπάρχοντα. Αὐτοῦ δὲ bv τῇ Ῥόδῳ καταλ.δί 
τῶν πλωῖμων συναθρο:σθέντων, διελάλει tol 
περὶ '* τοῦ ἀποχκινῆσαι αὐτοὺς, xal ἆπελθι 
Φοίνικα *9, πρὸς τὸ καῦσαι τὴν ξυλὴν καὶ 


refragati sunt, et imperatori quidem debitos hono- ϱ σχοµένην ἑξάρτισιν "* τῶν Αγαρηνῶν "5, - 
VABLE LECTIONES. 


95 τες add. ex Λ. 9 ἀναπληροῦσα À, dup. vulg. 
6 στόλος vulg. ή» τὸν Φοίν. A, τὴν Φ. vulg, 
vulg. ** τοῦ οἰχείου O£p. A f. 
αὖτ. À, περὶ τ. ἀπ. αὐτ. τ. ἄρχ. vulg. 
ρακπνῶν A f. 


^? umtpon. xalomn. A. *f* ΚυζικηνῶνΑ. t 
55 ἀνέδρ. Α f, ἐξέδρ. vuly. 
** προεθάλ. A, προσεδ. vulg. 


** ταξάτους Α 
*' τὸ add.ex Α. * τοῖς ἄρχ. vel 


€ zy Φ. A την Φ. vulg. 79 ἑξάρτισινΑ, ἑξάρτησιν vu 


JAC. GOARI NOT.£. 


4. Anno Leonis decimo tertio, indictione 15, post 
annos pontificatus quatuordecim, menses quinque, 
et dies tres, Germanuui sede depulsui verbis quam 
apertis declarat Theophanes ad annum Leonis 
priefatum, et ex eo Anastasius babet : Summo sa- 
cerdolio (unctus (esi Germanus) annis 15, meusibus 5, 
diebus 'i, anni vero illi, dies et meuses a Januarii 
die septimo, ut. ibidem scribit Theophanes, vel ut 
Ansatasius, vit Idus Januarias, qui in eumdem in- 
vidit, et quo Germanus exau.toratus, sursum nu«- 
werandi ab Artemii anuo primo, indictionis 13, 
claractere dignoscendo principium deducunt. Er- 
ror itaque Tleophanis aut librarii annum Artemii 
secundum primi vice reposuit. 2. Constantinopoli- 
tanz sedis dignitas indictione decima tertia Ger- 
mano, $i bene nuineret, dela'a fuit, circuli sequen- 
lis decima tertia pariter abrogata : prior autem 
illa in Artemii aunum primum incurrit. 3. Ratio 
iertia ipsa Theophanis auctoritate stabilitur. Aunus 
Germani pontificalus vertens et integer, ut ex ejus 
laterculo colligo, Artemii anno secundi verten!i 
quoque οἱ integro ex aquo coimmensuratur : at 
immensis Augusti die quarto (hunc quippe numeruin 
anui quatuordecim diebus 7 el mensibus quinque 
conjuncti desiderani) concessum tradit Tbeophaues. 
Ejus igitur auspicia ab ipsius Artemii anno primo, 
licet exeunte, petenda. 4. Artemius snnum imperii 
secuudum ΜΕ ΕΓΩ indictionem decimam quartam 
reperit : ut enim Leo linperii sui anno decimo ter- 


tio indictionem deciinam tertiam sociam n 
el primam primi; iia circuli proeuntis 
Theodosius anno unico sceptris potitus, | 
vero Árliemius auno secundo dejectus 
uartàam anno eodem sortitus est : ean 
erinanus decima tertia institutus ab e 
primo in CP. sedem iranslatus asseritur 
ctiones sursum deorsumque numerate, 
previis, tum succedentibus collatze quart: 
cimam Artemii secundo designant : anne 
tertia el decima Germaui trauslatiune not 
mii ejus anno primo atiribuenda ? Hae en 
explauamus de Germano in CP. tironum 
hendo historia in annum priorem revoe 
senlibus verbis in verum sensum restitue 
rectionem hujusmodi appono : To δ' αὐτ 
τει τῆς βασιλείας Αρτεμίου, γ΄ ἰνδικτι 
Λὐγούστῳ ὃ' µετετέθη Γερμανὸς, χαὶ τὰ ἑ 
(80) Haec propria episcoporum et his 
iustituendorum formula verbo µετετέθη 
χειρίφεται formula : de qua eucholagüm 
crandi episcopi ritum proferens. 
(51) Ac forsan ejus rogatu, ut quain cit 
ticus Joannes exturbaretur. 
(92) Nicephorus, νανπηγησίµοις ξύλοις 
M ἔνεχεν. 
($3) ldem : Τῶν 6 ίων o6 
λογοθέτην γενικὸν obi aet) à Mai 
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ὁπαχουσάντων, οἱ τοῦ Ὀψικίου οὗ χατ» A res negaverunt, Joannem vero diaconum gladiis 


x31 τὸν μὲν βασιλέα ἀνέσχαφαν, τὸν δὲ 
ωάννην ῥομφαίαις ἀνεῖλον. Ἐντεῦθεν λοι- 
οι διαιρεθέντες εἰς τοὺς ἰδίους ἁπέπλευσαν 
δ καχοῦργοι χατὰ τῖς βασιλίδος ἀνέδα- 
τν  Ἑλθόντων δὲ αὐτῶν 3 ἓν τῷ 'A5pa- 
ἁκεφάλων ὄντων, εὗρον ἐχεῖ ἄνδρα ἑντό- 
mv ὀνόματι, ἐχλήπτορα τῶν δημοσίων 
| ὑπάρχοντα, ἀπράγμονά τε χαὶ ἰδιώτην, 
Μφαντο αὐτὸν '* βασιλεῦσαι. 'O δὲ φυνῇ 
€ εἰς τὸ ὄρος ἐχρύθη. Εὐρόντες δὲ αὐτὸν 
 βιασάµενοι ὡς βασιλέα. Ὁ δὲ ᾿Αρτέμιος 
ὧν, ἐπέστησε τῇ πόλει οἰχειαχοὺς αὐτοῦ 
' ἄρχοντας '* ἅμα τοῦ χατασκευασθέντος 
στόλου, καὶ ἐξοπλίσας αὐτοὺς αὐτὸ» ἑξηλ- 
καίᾳ τῇ πόλει, χἀχεῖσε ἑαυτὸν "" Ίσφα- 

δὲ ἀντάρται ἀναθαλόντες xai συγχινή- 
πλον τὸ θἐµᾳ τοῦ Ὀψικίου καὶ τοὺς Γοτθο- 

σθνλλαμύάνονται πλεΐῖστα μ.χρἀ τε xai 
ραγματεντικὰ σχάφη, xal διά τε γῆς καὶ 
ο ἐν Χρυσυπόλει ἀνέδραμον. Τοῦ δὲ τῆς 
βλου (65) εἰς τὸν λιμένα τοῦ 'Aylou Mápav- 
vec, χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν ἐπολέμουν ἀλλή- 
ἰῆνας ἕξ **. Tou δὲ «x; πόλεως στόλου ἐπὶ 
ορίου *! τῆς πόλεως λιμένα µεθορμίσαντος, 

Θεοδόσιος τὰ 802xipa. ἑἐχράτησεν µέρη. 

δὲ γενομένης διὰ τῆς πόρτης τοῦ µονο- 
iv Ἐλαχερνῶν, τὴν πόλιν ἔλαδον. Οἱ δὲ πα- 
pA τοῦ ᾿Οψιχίου ἅμα τῶν 1οτθογραίκων 
le τοὺς οἴχους τῶν πολιτῶν διαδραµόντες, 
εἱργάσαντο ἅλωσιν, μηδενὸς φεισάµενοι * 
 αὐτῇ ὑπάρχοντας τοῦ ᾽Αρτεμίου ἄρχοντας 
τῷ πατριάρχη  Κωνσταντινουπόλεως 
wet iv. Νιχαίᾳ ἀπήγαγον πρὸς πίστωσιν 
χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ ὄντων. Ὁ cb Αρτέμιος 
κπσάµενος ἀπέγνω ἑαυτοῦ **- καὶ αὑτὸν 
v, λόγον τε ἀπαθείας αἰτησάμενος τὸ µο- 
Ιαμιεθάλετο σχῆμα. Ὁ δὲ θεοδόσιος ἀθλαθη 
εηρῄσας, àv θεσσαλονίχῄι ἐξώρισεν. Ἐδα- 
B Φιλιππιχὸς μὲν ** ἔτη β’, Αρτέμιος δὲ 
.μῆνας Y. Λέων δὲ τῶν 'Avavolixov στρατ- 
Αρτεμίου ὑπερμαχῶν οὐχ ὑπετάγη Ozobo- 
PUR συμπνέοντα αὐτῷ xal συντρέχοντα 3" 
jev ᾽Αρμένιον τῶν ᾽Αρμενιακῶν στρατηγὸν, 


peremerunt, Ex quo classis divisa, et singuli in 
patriam suam reversi sunt. Rebelles autem in re- 
ginam urbem 393 recta. contendere. Cum vero 
ad Adramytium applicuissent , hominem quemdam 
liujus loci indigenani nomine Theodosium publico- 
rum vectigalium exactorem, a rebus agendis alie- 
num ac privatum, ibi forte repertum, ipsi nullo 
sub capite militantes et. sine duce ad imperium 
capessendum  hortati sunt. llle fuga lapsus, in 
nionte delituit, quem tandem |nvenientes, vimque 
inferentes, imperatorem salntavere. Eo comperto 
Artemius domesticos suos optimates una cum 
classe quam ipse instruxerat atque armis oruarat, 
urbis custodie deputavit, ipse in urbem Niczam 
recessit, probeque se muniit. Porro rebelles re- 
sumptis animis commotl, tota Opsicii regione οἱ 
Gotthogrzecis in socia arma impulsis, multis magnis 
parvisque negotiatorum navibus convectatis, Chry- 
sopolim terra marique fluunt. Cum autem urbis 
classis in portu sancti Mamantis stationem agerct, 
per menses sex continuos singulis diebus inter 
utrosque pugnatum est. At reginze urbis classe in 
Neoterii urbis portum tandem se subducente, Theo- 
dosius freto trzjecto. Thraciw partes occupatum 
irruit. Factaque ad Blachernarum. murum , qui 
unus ei singularis est, proditione, urbem in suam 
potestatem recepere. Sceleratze vero Opsicil cohor- 
tes. sociis Gotthogracis adjuncta in eivium domos 
noctu convolantes, magii vastitatem et incendium? 
nullius aedis data exceptione, intulere, comprehen- 
sisque quos ibi reperere Artemii amicis, una Cum 
Germauo Cpoleos antistite, ΔΙ  deportant , 
Artemium adjunciumque οἱ beue. affetum ipsi 
exercitum de iig qui& successeraut certiores facturi, 
et securitatis obtinenda pactum firmatur. Artemius 
iis conspectis de rerum suarum salute desperavit, 
el vita: sibi relinquendae servandeeque fide accepta, 
dedit manus, el inonasticum liabitum induit. Theo- 
dosius salvum cun esse jubens Thessalonicam in 
exsilium egit. Imperavit itaque Philippicus annos 
duos et inenses novem, Artemius annum unum et 
menses tres. Ceterum Leo orientalium copiarum 
dux, Artemii partibus ubique propugnatis, Thco- 


έθετο ζοῦναι τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα εἰς vu- p dosio minime paruit, et in eumdem sensum con- 


tai πεποίηχεν. 


spirantem et auxiliatorem habuit Artabasdum Ar- 


lum et Armenicarum cohortium ducem, cui filiam conjugem locare fuerat pollicitus, quod 


es exseculus es!. 


VARLE LECTIONES. | 
ziov πύλεως A, ἀνέθδαλλον πόλιν vulg.. "5 αὐτῶν add. ex Α. ** ᾿Αδραμντίῳ A a f, Άδραμυντ 


αὐτὸν À f, αὐτοῦ vulg. 


k. A, καὶ διὰ θαλ. τις. ** τοῦ 


ασ. 9. vulg. 


'* ἄργοντας om. Af. 

τῆς πόλιο- ἐπὶ 

€! ἅμα Γερµ. τῷ πατρ. Α, ἅμα τῷ Γερ. vulg. Ὁ 
αμ ὃν αὐτῷ xo συντρ. À, xai συντρ. αὐτῷ vulg. 


" ἐαντὸν A, αὐτὸν vulg. "* χινῄσαντες f. 
μΏνας ££ om. Α a. *"! Νεωρίου Α f, Νεω- 
*! bkaucou Α f, ἑαυτὸν vulg. Ὁ ἐδας. δὲ Φιλ. 


JAC. GOARI NOT E. 


em, τῶν δημοσίων φόρων πράκτορα. 

pus CP. portus varia pro vario situ no- 
ütwr. Occidentem qus pars respicit, et 
lsehernss, a sancto. Mamante appellatur ; 
or altera, νεώριον est. Illam ergo classe 


llere non poterat 
bi in νεώριον ac- 
ius locum relictum 


arbica ene Thraciam a 
hostilis sii exercitus. 
cessi urbiea classis, Tneodos j 
et Thracias partes occupavit. Conferenda his 
CP. Topographia Gyllii lib, rv, cap. 6. 
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Τὰρ δήποτε ἂν '* ἀπέ.ὶθῃ ἐν τοῖς κάστροις Α hiec Amorii civibus per bominem latenter missum 


sbplexousv αὑτόν. Λυττθεὶς δὲ Ἰδυνήθν 
6g δι ἀνθρύπου αὐτοῦ δηλώσαι τοῖς !' τοῦ 
αυ. ὅτι Φοδήθητε τὸν θεὸν, μὴ προδώσητε !* 
s (89). Ἰδοὺ γὰρ πληαιάσει xal ὁ Μασαλμᾶς. 
ἴψχεται 1*6 ἑπίσχοπος πρὸς αὐτὸν, χα) τὰ αὐτὰ 
ὑτῷ '*. Γνοὺς δὲ ὁ Σρυλεϊῖμὰν, ὅτι ἐξηλθε '* πρὸς 
ὁ ἐπίσχοπος, πέµπουσι πρὸς τὸν στρατηγὸν, 
'Ἀμῖν τὸν ἐπίσχοτον. ' δὲ περιστατηθεὶς (60) 
ν αὐτὸν, εἰπὼν !* ἑνὶ τῶν ἀνθρώπων αὐτοῦ, 
μῶν ὁμιλούντων, ἕνδνσον αὐτὸν ἑτέραν στολὴν 

wy U, xal ὡς διὰ ξύλα f] ὕδωρ ἁἀπόλυσον 
εοβευθῆναι εἰς τὰ ὄρη. Ἐνισταμένων δὲ τῶν 
ηνῶν περὶ τοῦ ἐπισκόπου, λέγει ὁ στρατηγός’ 
τιν iis, πλὴὺν ἀπέλθατε ! πρὸς τὸν !* ἁμη- 
8» ἔρχομαι κἀγὼ, xal περὶ πάντων λαλοῦμεν. 
Ε λογισάµενο. ὅτι ἑἐρχομένου ** αὐτοῦ εἰς 
ερᾶν iv µέσῳ αὐτῶν χρατοῦσιν *! αὐτὸν, ág- 
τόν. Καθαλλικεύσας δὲ σὺν διαχοσίοις ἀνθρώ- 
του, ὡς δῇῆθεν χυνηγῶν, ἔδωκεν ἐπὶ τὰ ** 
M. Οἱ οὖν συνόντες αὐτῷ Σαραχηνοὶ λέγου- 
ᾧ  Ποῦ ἀπέρχη; Ὁ δὶ εἶπεν, ὅτι 3’ Elg τὰ 
| θέλω μεταπληχεῦσαι (00’). Οἱ δὲ εἶπον, ὅτι 
λή σου οὐκ ἔστιν ἀγαθὴ, xal οὐκ ἑρχόμεθα 
eU. Τότε λέγει ὁ στρατηγὸς τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ, 
ον ἡμῖν δόντες κρατῆσαι ἡμᾶς ἠθέλησαν, xal 
yy οὺς Χριστιανοὺς ἀπολέσαι' ἐχ τῶν ἀνθρώ- 
Mere τῶν ἁλόγων τῶν ἀπομεινάντων οὐδένα 
σι... Καὶ πορευθεὶς μίλια δέχα Ἠπλήχευσεν. 
παύριον πέμπει [τὸν δοµέστιχον τῶν στρατό- 
l) αὐτοῦ, xat δηλοῖ αὐτοῖς. ὅτι Λόγον µοι ἑδώ- 
uu δόλ χρατῆσαί µε ἠθελήσατε * διὰ τοῦτο 50 
moa. Ὁ δὲ Μασαλμᾶς ὑπερθὰς Ἶν τὰς χλει- 
, 9 δὲ Σουλεῖμὰν 3" τοῦτο οὐχ ἔγνω. Ἐστα- 
&& οἱ ἁμηραῖοι ** xol 6 λαὸὺς χατὰ τοῦ *' Σου- 
οὔσπι Τί παρακαθεφόμεθα τὰ τείχη ταῦτα ** 
πουρσεύομεν ; xal ἑχστρέφαντες Σ) τὰς τένδας 
pusuv. 0 δὲ στρατηγὸς Νίχκαιαν τὸν τουρµάρ- 
If τῶν στρατιωτῶν εἰσήνεγχεν εἰς τὸ ᾽Αμώ- 
ήδαλὼν τὰ πλεῖστα γυναιχόπαιδα. Καὶ àmép- 
εὐτὺς εἰς Πισιδίαν. Tou δὲ λαφαλμᾶ ἑλθόντος 
Σκαδοχίαν 3, ἀπογνόντες ἑαυτῶν οἱ Καππα- 
" ἐςήλθον ποὺὸς αὐτὸν παραχαλοῦντες αὐτὸν 
αὑτούς. ᾽Αχούων δὲ ὁ Μασαλμᾶς τὴν ἔχθραν 


nunliaret , occasionem accepit : Deum timete, 
ne desperetis de salute vestra. Masalmas enim 
liuc accedit. Egressus vero episcopus eum con«ve- 
nit, el liec etiam ipse dixit. Ubi cognovit Suliman 
eyiscopuin ad eum profectum, Saraceni duci si- 
gnificaut : Trade nobis episcopuim. Ille Saraceno- 
rum vi et dolis cireumventas, virum. occultat, do- 
mesticorgm vero cuipiam injungit : Interim. dum 
colloquimur, episcopum alia veste indutum, quasi 
lignis vel aquse comportandz min'strantem, in 
montium desertum. secedere. pracipe. Saracenis 
aulem episcopum instantius reposcenlibus dux ro- 
spondet : Episcopus non est hic, verum ad amceram 
pergite, pone subsequor ego, simul de omnibus 
colloquemur. isti ducem ad ameram profectum in 
medio ipsorum inclusum detenturos consiliati, li- 
berum abire permiserunt. llle enm ducentis, quos 
secum duxerat militibus, quasi venatus gratia 
equitans, ad sinistram partem deflectit. Quare Sa- 
Taceni via comites : Quo protlcisceria? inquipnt. 
Ad prata, respondet ille, castra transponere deti- 
dero. Dicunt illi : Inique agis, neque teeum ulte- 
rius progredi valemus. Tum vero comites dux al- 
loquitur : Isti. quamvis nobis fidem snam dedis. 
sent, nobis tamen manus injicere in animo habae- 
runt, οἱ nobis injurie detentis rem Christianam 
afligere; ex nostris nibilo secius hominibus vel 
etiam animantibus, quos secum habebant, nullum 
detinuere. Αά passuum itaque decem willia di- 
gressus, castra melatus est. Poslera vero die 
stratorum suorum domestico ad eos delegato haec 
denuntiat : Vos preter datam nobis (idem manus 
nobis injicere consiliabamini : hzc niei a. vobis 
discessus causa exstitit. Masalmas porro jam mon- 
tium fauces transgressum ignorabat. Anierzi autem 
et milites tumuitu adversus Sulimanem excitato : 
Utquid monibus istis circeumvallandis insistimus, 
sc non potius in praedam colligendam excurrimus ? 
Eversis igitur tentoriis abscesseruut. Interea dux 
Niczam iuriarum ductorem  Áinorium expulsis 
inde mulieribus ac pueris quam plurimis introdu - 
cit, ipse Pisidiam contendit. Porro eum Masalias 
Cappadociam penetrassel, Cappadoces de rehus 


w Θ:οδήσιος ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στρατηγὸν, D suis desperautes ipsum convenerunt, in mancipia 


VARLE LECTIONES. 


!! τοῖς A, τοὺς vulg. 
5 αὐτῷ A, αὐτὸν vulg. 
1* ἄπελθε Α. 


'em. Α. 
P Α. ἔρχεται vulg. 

11 περιθαλὼν add. ex Α. 
my vulg. 3 ἐπὶ τὰ Α, εἰς τὰ vulg. 
adi. ex Α. 
Α, ἑντρέγ. vulg. 


15 μὴ προδώσητε ἑαυτοὺς A f, μὴ φοδήΊητε αὐτοὺς vuly. 


19 τὸν οὐ. ex A. 
15 ὅτι add. ex A. 
** ἀμηραῖοι Α, Αμωῤῥαῖοι vulg. 
* cic Καππαδοχίαν A, ἐν Καππαδοχίᾳ vulg. 


!5 iC. 
!6 εἰπὼν — Ev6u207 αὑτὸν 
" cigcepy. Α.  !! χκρατοῦσιν Α a fl, 
? διὰ τοῦτο Α, καὶ διὰ τ. vulg. 35 Σον- 
9 τοῦ add.ex Δ. ᾖἹ ταῦτα om. Λ. 9 ἑχστρέ- 
.. Καπτάᾶδοχξς À. 


15 Σξηλθε A, ἆλθε vulg. 


JAC. GOARI NOTA. 


Anast. Ne vosnmetipsos prudatis.. Nompe 
onfirmat n: tanti. exereitus potentia Lerriii 
nen faciant ; ipseque vic ssim ep'scopi ver- 
matur. Cousrcris. 

Miscella, nostus factus. 

. Anastasius et Miscella, Ii prats. velo. ma- 


(61) Ubi de magno do:wes:iico, qui supremus 
post imperatorem exercitus dux, nou est sermo, δο- 
µέστικος, ait Joannes Citri in Jure Orientali, τὸν 
ἑξάρχοντα, τὸν προηγούµενον, τὸν ἐπιστάτην Om- 
4ot. Umuseujusque ordinis primum. οἱ ολα ολλ 
signilicit ; hic optime primicerium. 


15] 


ΤΗΕΟΡΗΛΝΙΡ 


οὐ eo se recipi deprecati, Ma«alinas autem intelle- 4 βουλόμενις τοῦτον δελεάσαι, xai εἰρηνεῦσαι 


ctis, quas in imperatorem Theodosium dux habe- 
bat, inimicitiis, cum eun dolis inescare, et pace 
cum eo ficte composita, ejus opera Romanam 
omneu ditionem subjugare tentaret, Cappadoces 
39 interrogat : Annon dueis partes. defenditis ? 
Πε assentientibus : Facitis, ait, quidquid ille mo- 
litur? Facimus, iuquiunt. Tum ille, Recipite vos, 
respondet, in castra vestra, nec quemquam ti- 
mneritis. Ne vero exercitus ex quavis ducis pro- 
vincia predam ageret edicto prohibuit. His cogui- 
tis, quod se colloquioque dimisso fugerit, Sulima- 
nem Masalm:e litteris signiticasse, dux contempla- 
tus, ipse Masalma in hanc sententiam scripsit : 
Ad te venire cupientem Suliman deterruit ; ad 
enm qi'ppe hona flde profecto manus injicere ten- 
tavit; nune itaque ad te accedere vereor. Ducis 
nuntio Masalmas respondet : Ducem mihi illudere 
ne in ejus provincias excurram certus sum. Λά hec 
ducis nuntius : Nequaquam, sed sincero meutis 
proposito scribit. Tune ille : Qui sunt in eum Απιο- 
riensium affectus? Dixit nuntius : Equi bonique, 
cuncti lubentes ei se subdunt. l!le subito irse motu 
correptus, contumeliis nuntium  impetens : Quid 
mentiris? ait. Ad. illum nuntius : Ita, ut dixi, se 
res habet. Przsidiarios milites et eorum ductorem 
immisit in. urbem, quasque reperit. inutiles fami- 
lias ejecit. Masalmas tristi eo nuntio consternatus, 
cum indignatione nuntium 4 se amovit. Ea nam- 


que estate urbeu subjugare, classem exspectare, ς 


et mox in. Asiam profectum in ea hiberna tempe- 
state morari decreverat. lierum igitur ducis nun- 
tiui interrogat, et accuratius ab eo sciscitatur, ad 
quem ille juratus. ait : Quse enuntiavi cuncta. vera 
sunt, quin etiam mille presidiarii milites aub tur- 
marcha urbem defendunt, omnes vero oppidanorum 
pretiosas facultates, et familias ex egestate onus 
urbi allaturas inde eduxit. llis auditis, ad ducem 
rescribit : Accede ad me, pacem tecum nibo, et 
pro arbitratu tuó cuneta. conficiam. Dux  Massa- 
lum euim jam pervenisse animo perpendeus, et 
intra quinque alios dies provincias omnes per- 
transiturum preesentiens, per duos consules ad eum 
missos significat : Litteris tuis acceptis, ad te uox 


αὐτοῦ, xai δι αὐτοῦ thv Ῥωμανίαν ὁποτάξαι, 
αὐτοῖς ' Οὐχ ἑστὲ εοῦ στρατηγοῦ ; Οἱ δὲ eUsoy 
Ποιεῖτε el τι ποιεῖ ἐχεῖνος», "Οτι Natl. Τότε M1 
εοῖς' Απέλθετε ἐν τοῖς κάστροις ὑμῶν (64). κι 
μὴ φοδηθητε. Καὶ παρήγγειλε τῷ λαῷ 3" eii 
πραιδεῦσαι àv πάσαις ταῖς ἑπαρχίαις τοῦ ! 
ηγοῦ. Ταῦτα γνοὺς ὁ στρατηγὸς, καὶ ἐννοηθεὶ, 
Σουλεῖμὰν δηλοῖ τῷ Μασαλμᾶ, ὅτι ἀφῆχεν 

xai ἀνεχώρησεν΄ ἀπέστειλε γράµµατα πρὺς «ἱ 
σαλμᾶν περιέχοντα δὲ, ὅτι Ἐγγύς σου ἐδουλόρ 
θεῖν : ἁλλ᾽ ὁ Σουλεϊμάν 3) ἀπελθόντος µου αρ 
τὸν. Ἰθουλήθη χρατῆσαί µε, xa νῦν φοδοῦμαι 
πρὸς σέ. Λέγει οὖν ὁ Μασαλμᾶς τῷ ἀνθρώι 
στρατηγοῦ * Οἶδα ὅτι ἐμπαίσει µοι ' ὁ στρ 
δ.ὰ τὸ ὅλως μὴ πραιδεῦσαἰ µε τὰς ἱπαρχίας αἱ 
Λέγει αὑτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ στρατηγοῦ * O0 
οὕτως * ἁλλ᾽ kv ἀληθείαᾳα σοι γράφει, Έότε ἔρω 
᾽Αμώριον πῶς ἐστιν ἐγγὺς αὑτοῦ ; Ἔφη, Καλ 
ἓν ὑποταγῇ αὐτοῦ. Οξυνθεὶς δὲ ὕδρισεν ai 
mv * Τί φεύδῃ ; Ἐχεῖνος εἶπεν, ὅτι Ὡς εἴπον, 
ἐστὶν, xai ταξάτους ἔθαλεν μετὰ xat couppd 
αὐτῷ ' xal ἐξήγαγε τὰς περισσὰς φαμλίας. 

οὖν μεγάλην δεξάµενος περὶ τούτου à Μασί 
xai θυμωθεὶς ἑδίωξεν αὐτόν. Βουλὴν vào. εὉ 
τοῦ καλοχαιρίου (G3) λαδεῖν αὐτὸ, καὶ ἐπδέξασί 
στόλον, xal οὕτω ἐπὶ τὴν 'Aciav κατελθεῖν 
χειμάσαι. Πάλιν οὖν ζητήσας τὸν ἄνθρωπ 
στρατηγοῦ, ἑπαναχρίνει αὐτόν. Ὁ δὲ πρὸς 
ἑνωμότως 5: ἔφη, ὅτι Πάντα ἅπερ λέγω em 
ὑπάρχει 3”. ᾽Αλλὰ xal χίλιοι ταξάτοι σὺν τῇ 
µάρχῃ ixet εἰσῃλθον * πᾶσαν δὲ ὕπαρξιν τῶν 
xai τὰς ἁπόρους φαμιλίας ἐξήγαγεν τῶν bxal, 
ἀχούσας γράφει τῷ στρατηγῷ, ὅτι Ἐλθὶ ἐγπι 
xai εἰρηνεύσω " μετὰ σοῦ, xal πάντα dx 

Tou). Θεωρήσας δὲ ὁ στρατηγὸς ὅτι ἐπὶ B 
λαιὼν *! ἐπλησίασεν (65), χαὶ ὅτι Ev ἄλλαις 
ἡμέραις παρέρχεται τὰς ἑπαρχίας αὐτοῦ (65), 1 
πρὸς αὐτὸν δύο ὑπάτους (66), xaY δηλοῖ αὐτῷν ὶ 
γράμματά σου ἑδεξάμην xal τὴν προαίρεσι 
ἀπεδεξάμην **, xai ἰδοὺ ἔρχομαι πρὸς σὲ. "À 
ἐπίστασαι, στρατηγός εἰμι, xai χρήματα, xal 
poc, χα) λαός tot ἔχει ἀχολουθῆσαι. Πέμφον pt 
ἑκάστου λόγου. Καὶ εἰ μὲν, χαθὼς 0 inu 


VARUE LECTIONES. 


35 τὸν )aby A. f, τοῦ λαοῦ a. 


?* αὐτῷ add, ex ΑΛ. 9 κατεληεῖν A a , ἐλθεῖν vulg. 


9 περιέχοντα Om. Α. 
99 ἑνωιότως A, ἑνομ. vulg. 
ργνεύω À.. * Μασαλαΐυν À, MasaaAalov a. '* χαὶ τὴν πρ. σου ἁπεδεκάμην adl. ex A. 


5) περ. ὅτι Σουλεῖαὰν om. a. — ? μοι] 
3? ῥπάρχει] εἰσὶν ΑΛ. 


» χχθὸὺς Α. &, 


JAC. GOARI NOT.E. 
(62) Interpr. : fiecipite vos in castra. vestra. Ma- D quo Massa Leo appropinquasset. Miscel!a, ee 


Jim ego, ad oppida, ac urbes vestras. Ad cives enim 
sermo est, non ad uilites; ut nulla furte ii castra 
liaberent in provincia; sed agris suis ac oppidis 
tinentes, sic legatione studuerant pr:edas ab eis 
ac vastitatem depellere, ut τὸ, castra, ipsae urbes 
siut, ac oppida ; vox durior, eisi indulgenda Ana- 
stasio, CounEFIS. 

(05) Astas, anni. tempestas jueundissima. Con- 
stantinus De admin. imperii, ὥστε µόνῳ τῷ xaào- 
χχιρίῳ βλέπειν τὸν 12:5», adeo ut sola «state solem 
huheant conspicuum. 

(64) Avastasius reddit, contemplatus igitur prator 


latusigitur pretor quod Masalime appropingt 
Legendum itaque ὅτι ἐπὶ Μασαλμᾶν ἑπληαία: 
(63) Intra. dies quinque illius provinciis es 
rum; quod Leo injectis iis moris negotia 
Quod in notis emend. putat P. Goar, óz I1 
σαλμᾶν ἐπλησίασε, nihil. cohzeret : nec alieq 
vox Μασσαλαιών loci propría hic tantum lo 
stat. Habet enim et. Metaphrastes In vita 5. N 
apud quem ejus exsilii locus est. CoMBEFIS. 
(66) Neque προθόλους consules cum An 
interpeetor, neque ἐξοχωτάτους, supremos cire 
caducceatores potius, aut pacis agendae sequ 


719 


CHRONOGRAPIIA. 


130 


ὑμῶν, γένηται τὸ πρᾶγμά poo * εὖ xal χαλῶς, ἐπεὶ A profecturus sum. Vero quia ducem esse me novisti, 


xlv ἀνήμιος xai ἄθλιπτος 5 ἐἑπανελεύσομαι. Tov οὗ» 
ὑπάτων χαταφθασάντων αὐτὸν εἰς θεοδοσιανὰ (67), M- 
Τειπρὸς αὐτοὺς ὁ Μασαλμᾶς' "Ηδειν ὄτιἐμπαίζξει uoc * 
ὁ στρατηγὸς ὑμῶν, Ἐχεῖνοι δὲ ἔφησαν ' Mi Υένοιτο. 
Τότε κεποιηχὼς ὃν bnt, ἠτησαν λόγον, ἀπολύει αὑτούς. 
Ἐν ὕσῳ οὖν οἱ ὕπατοι μετὰ τοῦ"! ἑνυπογράφου λόγου 
πρὸς τὸν στρατηγὸν ὁπῄρχοντο, ὁ Μασαλμᾶς πλήθη 
κάµπολλα ἔχων, χα) μὴ óvvápevoz πώποτε ' στῃ- 
ναι (68), ταραγένεται εἰς ᾽Αχρωϊνόν (69). Ἰδὼν δὲ 
ὁ στρατηγὸς ὅτι παρῆλθε τὰς ἐπαρχίας αὐτοῦ, ἐπὶ 
τὴν Νικομήδειαν ἀπέρχεται. Περιτυχὼν δὲ τὸν Θεο- 
lesion ** υἱὸν, χειροῦται αὐτὸν 39 μετὰ πάσης τῆς βα- 
οιλωκῆς ὑπουργίας xai τῶν ἐν τέλει ἀνδρῶν τοῦ πλ- 
λατίου. Ὁ δὲ Μασαλμᾶς χατελθὼν εἰς ᾿Ασίαν ἑἐχεῖ 
ταρεχείµασεν, καὶ 0ὔμαρος ἐν Κιλικίᾳ. 'O δὶ στρατ- 
Wr παραλαδθὼν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως , xal συµ- 
ἑαλευσάμµενος τοῖς σὺν αὐτῷ ἔρχεται εἰς Χρυσόπο- 
ἂν. Γνοὺς δὲ ὁ ** θεοδόσιος τὰ πραχθέντα, χαὶ βου- 
λευσάμενος Γερμανὸν τὸν πατρ'άρχην xaX τὴν σύγ- 
1λητον, ἔλαδεν λόγον διὰ τοῦ αὐτοῦ πατριάρχου παρὰ 
Μάντος τῆς αὐτοῦ ἁθλαθείας, καὶ οὕτως ἐγχειρίζει 
ετῷ τὴν βασιλείαν. θεοδόσιος δὲ σὺν τῷ vli αὐτοῦ 
χληριχοὶ Ὑεγονότες τὸν ὑπόλοιπον χρόνον τῆς ζωῆς 
ὐτῶν ἓν εἰρήνῃ διῆξαν. Ἐλθὼν δὲ Μασαλμᾶς ἓν τῇ 
Βιγάμερ ταύτην παρεχάθισεν, xal πσραχωρήσει 
Ke) ταύτην παρέλαδεν ἐχ διαθολικῆς ἑνεργείας. 
Εηγήσεσι γάρ τινος μάγου ἑνεγχόντες 5" οἱ τῆς 
Άλοως ἔγχυον γυναῖχα πρὸς sb τεχεῖν οὖσαν, ταύτην 
ἐνέεμον' χαὶ λαθόντες τὸ βρέφος, xaX ἐπὶ χαχχάδου 


impedimenta, facultates, argenteam supellectilem 
et exercitum in comitatu esse simul noveris, Cun- 
ctis cautum flde tua volo. Et si quidem pro libito 
res successerit, bene et feliciter ; sin minus, citra 
periculum et animi mororem ad meos redibo. 
Porro consulibus ad Theodosiana Masalmain con- 
venientibus, ipse dixit : Ducem vestrum mihi illu - 
dere certus suw.. At illi : Absit omnino, responde- 
runt. Masalmas vero cautione, quam a se petierant, 


Wradita, eus dimittit. Ipsis itaque cum scripto fidei 


date teste in itinere positis, ut erat Masalinas copiose 
927 stipatus exercitu, nec nusquam consistere va- 
leus, Ácroinum armis agg"editur. Dux awtero nbi 
eum suarum provinciarum limites pratergredi vi- 
dit, Nicomediam se contulit, ac Theodosii fllium 
cum omni imperatorio apparatu et palatii optima- 
tibus forte obviam factum in potestatem aceipit. 
Masalmas subinde declinans in Asiam, in ea. hi- 
berna duxit, et Umarus pariter in Cilicia, Dux 
autem imperatoris filio secum ducto, et communi- 
eato cum suis consilio, Chrysopolim accedit. Theo- 
dosius de iis, qux gesta erant , certior factus, re- 
quisita Germani patriarch:e et senatus sententia, 
a Leone, qui hoc in traciatii patriarcham admisc- 
rat sequestrem, immunitatis et salutis fidem acci- 
pit, atque ita imperio se abdicat, et Leoni tradit, 
et tum ipse tum filius quoque clericorum albo ad- 
scripti, reliquum vite tempus in pace transegere. 
Masalmas Pergamum veniens, eam obsidione 


ἑήσαντες *9, εἰς thv. τοιαύτην θεοθδέλυκτον θυσίαν C cinxit, οἱ Dei permissu, ut diaboli.opera , urbem 


πάντες ol πολεμεῖν βουλόμενοι τὰ µανίχια τῖς δε- 
É& χειρὸς (70) αὐτῶν κατέδαφαν, xal ἐντεῦθεν 
τοῖς ἐχθροῖς παρεδύθησαν. 


cepit. Magi quippe nonnullius suasibus prvguan- 
tem mulierem ac jam partui propinquam compre- 
hensam mediam dissecuere, detractumque utero 


PeTum eacabo elixantes, quicunque arma suscipere proposuerant, manus dexter manicas. in sacrifi- 
ewm illud Deo exsecranduim  intinxere. E»m ob rem in hostium potestatem venere, 


À. W. 6409. — ᾿Ρωμαίων» βασι]έως Λέοντος 
τοῦ Ἱσαθρου ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ Exec λέων ἐδασίλενσεν Ex τῆς Γερμανι- 
xev ο (71) χαταγόµενος, τῇ δὲ ἀληθείᾳ Ex τῆς "Ioav- 
βίας. Ὑ πὺ δὲ Ιουστινιανοῦ βασιλέως σὺν τοῖ; γονεῦσι 
μτοικίσεται bv Μεσημόρίᾳ τῆς θράχης ἐν τῇ δὲ πρώτῃ 
εὐτοῦ βασιλείᾳ’ ἐν δὲ τῇ δευτἑἐρᾳ αὐτοῦ βασιλείᾳ ἓρ- 


A. C. 709.— Itomanorum imperatoris Leonis [1αμτί 
annus primus. 

Hoc anno Lee Germanicia, seu verius lsauria 
oriuudus imperium obtinuit. Hic una cum parenti- 
bus e natali solo in Thraci:e Mesembriam ab impe- 
ratore Justiniano translatus fuit primi ejus imperii 
temporibus, eodem vero secundo imperaute, quando 


Ἰομένου αὐτοῦ μετὰ τῶν Βουλγάρων '79) ὑπένττσεν D cuim Bulgaris nimirum reversus est, ipse Leo ob- 
VARIJE LEECTIONES. 


*gou add. ex A. — * ἄθλιπτος A, ἅθλιδος vulg. 
* πώποτε À, rock vulg. — ** τοῦ θεοδ. A. 
α Α. ο) ἐφίσαντες A, ὀγήσαντες vulg. 


*5 μοι} µε À f. 
9 α τὸν À, τοῦτον vulg. 
5) Γερμανικαίων À. 


M μετὰ τοῦ A 2, μετ αὐτοῦ vulg. 
9 óadl. ex Α. P évevxóv:sg add. 
88 ἐν τῇ A, ἐτὶ τῇ vulg. 


JAC. 6ΟΛΗΙ ΝΟΤΑ. 


(67) Theodosianopolim Phrygie Pscatianz ur- 
bem : cujus Chalcedonense et CP. quintuni conci- 
là meminere. OnrrLIUs. 

(68) Ob ingentes nempe copias, quibus nulla 
(iu regio ad commeatum sufficeret. Sic bene in- 
tellexit Anast., uon quod reddiderat novus interpr. 
Sec potere! alieno invadendo modum ponere. Àdeo- 
que senit Acronium, παραγίνεται, ac Leouis provin- 
tiis alibi biberna ducturus excedit, qua tota hujus 
οί fabula exsistit. CowsEris. . 

(69) Bithyniz. Anastasius, Acroenum. — 

(70) 3nastasius, derteru mans suce mentcas , τὰς 


χειρίδας τῶν δεξιὼν χειρῶν, disertior Nicepho:us 
posuit. Petavius reddidit, omnis dexire manus di- 
gitos. Annon ystpiózz;, manica? Jta. Glossarium 
Anastasii. 

(71) Ut Germanicia ad Syrorum et Cilicum fines 
nobilis urbs, ita Isauria provincia indigenarum 
latrociniis et barbarie infamis. Leo, ex hac orin- 
dus, alterius nunquam patri honorem sibi asci- 
scere studuit. 

(72) Regii h;iec cod. vera una que germana lectio, 
Ἐρχομένου αὐτοῦ ἐκ τῶν Βουλγάρων * cum redira 
ille c Bulgaris ; post ncupe cladem ad. Ancehialuin 
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| PS pe^ 25525 Quà bg esl d sa ασε 5039, μίω E €i σι [hu 4 1... - 


|. 2$ δ.σ. 2 Q0 Justi asus ΟΣΕ « epatear:ei 
) 03 srcA]uLO να {Εξω Ιλ ΓΙ Botéerum 
à sg ο μα t. porpuia ipsum allectal.r 
εν τιν, ον apud δις μιλαω 26c.zaverunt, veruaui 

:/, .ἶὰ [ς, δε Caluanialores 
ελ Γη ΕΙ Γ.Γ ait.32 ali ασε. ds sane Tuscos ex 
42s. [rra p 


n.o οσο ill 


πας η 41i u0. 1 6p T. Justinisnus 
nuni bed εἰ | param [^ccofn Des cf, S crela Giunen 

iS 5o às f 6s αμ σας quarc ipsam cum 
Fal pecuxiàdn Aaniam delegavit, ut Á:anos in 
A; asgiam «t Lazicen ct 398 lleriam concitaret. 
]! « Laz:cam profectus p: cu:am quide m in Phaside 
r-posult, et paucis indigenis secum abductis iu 
l'35siliuta se contul.t, ac deinde Causaseis montibus 


»"peratis, in Alaniam contendit, ÁL cura perniciem p τὰ Kavxà3z:a ὃς. 


j,si inferre Justinianus meditaretur, qui pecuniam 
44 ip»o in Paaside repositam tolleret, misit. A:ani 
ντο »pa:haiio cum lionore suscepto, v«rbisque cjus 
oi dieuies, irruplione in. ALasgiam facta, provin- 
ciam omnei in servitutem mis-runt. Tunc. Alas- 
porum dominus Alanis in bxc. verba significat : 
Virmn, si bare conjicio, menJaciis coufingendis 
?spuüorem, prat-r istum, qui mutaam inter nos loco 
patriaque viciuos dissensiourm excitaret, queu 
m:tteret, haud. reperit. Sane. iile nouis. imposuit, 
maine cum pecumairum prom:ssa nobis primum 
oliulit, pecunias ipsas inandato suo Justinian'.s 
recepit. Verum. tradite. nobis. illum eb nummorum 
Ua millia vobis exlibeLimnus, et quam ab antiquo 


σεις 1 HANIS 


- mita $2.26. πάτε, ον αχοσίων. 6: 
Cau oii ὁοστν-α 4; τσ  1ο.ον εὐδέως α τὸν 
X:.. X2: £ J£» αντ, ὣς “νάτιον viov. 0 

fítuig44i ττεες mE 31752 Σἐδαλλον α.τὸν, 


«Ξνο.. L7:t31€ δὲ vtvoubvw 
752255. M; 7.X.2 r/73: xat 242.8, 22v. Ὁ 0i 
τος )1Y5; ἔκτοτς Έ2ξατο τὸ ολ μυ Ἰαλεῖσὶ 
5.» Ἱ- σ-..-α ὡς ED καὶ τοῦτον 
62x T^ivlt. SAM ουν ὄστόμρς (1) τις ain 
ᾱ-τ.2 ἔες. στ: χαὶ ἀπ ο2τέκακε, αὐτὸν dy 
νέα «ο urzi yoraázcee πρὸς 5 συγκινΏλ 
λα οις αατὰ ^"Aó5isvia. χαὶ Mayrxbhs καὶ 
pix) (Uv. Ὁ ἐξ àzeoto do zT Max? τὰ yl 
42:2 àci2iz5 bw τὸ Oi3:2:, ὀλίνους δὲ λαδ 
ἑντοτίων ànfaor, εἲς AirgyQUruvU, καὶ i 
ος $5606) ἐν ᾽Αλανίᾳα. 'O .ἰ 
στι: ὃς θέλων ἁτλεέται αὐτὸν. πέμψας 
«à γρέματα ix τὸ Φασιδες' ol δὲ "Ale 
αχ ἆ..ο μετὰ -άσς τ'μὲς Olaf, D 
26-ω, ) 22352 ο αχούσαντες, εἰστλῆον 9 καὶ 
pw Αθσσν ία. "0 63 τῶν U CA 
y τοῖς Alaw4. ὅτι Ὡς εὑρίσπε 
Φεύσττν οὐκ εἶχεν  "oucttvum 
ση ἡμᾶς καθ 
Loch. ἄνθρωπον . 


5ος Σνὼς 


2240722 22v 


$56,254 *! 
ὥρςλςν 3754222: XX 
τῶν Ynf^4. Tus, 
'Ej:221:9 vào tai; χα: περι zbv ὑπόσιει 
;f$LnAaÀt0.4^ Tail γὰρ Ἰονστινιανὺς ταυ 
τον. Αγά Gia Lai. αὐτὸν. χαι παρέχομι 
s. ἀρχῆς 
'"AA1vo* εἶπον, ὅτι 


34151 wAi222:2, καὶ d$ CU ἀπ 
&.ic- gn caxx0r. Oi oi 


[ια μη ην. pacem non wielabimus. Responderunt C οὓς £;:x:£v χρτµάτων ὑπηχουσαμἒν αὐτῷ, ἆ 


Alaui : Non gratia pecuniarum, sed ex eo, quem ad 
imperatorem foveinus affectu, viro parere non recu- 
savimus. Abasgi iterum al eos delegaverunt , qui 
dicereut : Tradite nalis illu, et nuanuorum sex 
n.illia r pendemnus. Alani Abaisgorum regiones ex- 
riorare consiliati, nummorum sex. inillia accipere, 
et spatlariu:n Abasgorum manibus permittere pacti 
sunt, Communicato subinde — spaunario. consilii 
Secret», his eum verbis coi pellaut : Via. qua Ro- 
manam in ditionem itur undequaque, ut cernis, in- 
teresa est, nee istinc digredi tibi facile concedi- 
tur. Quare eum hostibus dulo nobis agendum. Nos 
Maque / tradituros te ipsis ficte. conveniamus, tum 
vero te cum quibusdam e nostris misso.clusurarum, 
quie apud. illos sunt, anfractus. explorabimus, ct 
προ demum in. eos facto. per eorum regiones 
grassati, quod obvium fiet, vastabimus, atque ila, 


το» vie. ἀγάττν. Πάκιν Ck οἱ 
mans τερὸς α τοὺς HMiyowzt;,5zt MÓTS ἡμῖν 
a£» ὑμῖν ἐξαχισχίλια νομί:2µατα. 
χαταμαθεῖν τὸ) χώραν τῶν 


e-. 
δε D 


Giu, 5,έθεν-ο 22051) τὰ ἑξαχισ[ίλια νομί 
καὶ ὄροναι τὸν στα ἀριον. Οἱ QE "Alavol ἐδά 


2 απαθχρίω πάντα "3. γα. λέγηυσιν αὐτῷ, 
$oimi Ῥωμανίαν ἄνουσα x£xh 
παρτλ11ὲν οὐκ ἔχεις ἀλλὰ 
μᾶλλον τροτετώμξεθα καὶ συν ταξώµεθα αὖτε 
παραδίδομὲν σε, καὶ ἀπολύομεν ἅμα τοῖς dvi 
αὐτοῖς $acw, καὶ γαταμανθάνομεν τὰς χλε 
a τῶν, X3 κουνρσξύομεν, xai ἀφανίνομεν τὴ) 
ajo πηοῦμεν U την θξραπείαν ἡμῶν. ' 
Nd tO, Αλανῶν ἀπελθόντων tl 
7542 xa: 32s 2::£o» παραδίᾶσιν * τὸν σπα 
zip αὐτῶν El)hoase καὶ om 


[1j Aii 1314 eig Pi 


VARLE. LECTION 


" Egjsv Α. V Δανγλίαν S. 
and. ex Λ. **$ add, ex. A. 
valg.. ** παραδιδόναι A. 


95 τὸν λόγον Λ. 


" εἰστλθο» v e, "Dio: vulg. 
60 πάντα ad.l. ex A. 


* τῶν add. ex A. €: 


€ ἀλλὰ καὶ A, ἀλλὰ vulg. 9 πο.οῦ μεν Λι 1 


JAC. GOARI NOT.E. 


ab is accepbun , ac cum pro*ro, amisso fere exe;- 
Citt, ac imprdimentis luzeret. Tune enim non ρω: 
tuil non gratissimum esse pecuariui illud μις, 
ac Justiniani ΑΠ ΜΗ Leoni desincire, Cowarris, 

C25) Proprie, fedor; wetlaplorice, Γογγογ et 
arvetsio aui. 


(1) Alia lectio, λα. ία. 


0m Ἱδηρίαν, suppl. ex Anast., Barb., 
τῷ, Σαρακτνῶν ἔπικρατονντων τὴν Ti 'A6 
zii Aa jixRw. καὶ 'I6noiav, cum Αδαερία, L 
Iweria Saracea^ram ditionis. essent ; quie e 
cur Fastigi uns ulique paeis impatieus, Al 
Cos d Pann pera eonellaverit, Coust.Els. 
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ἀποχριαιαρίους πάλιν ἀποστέλλουσιν μετὰ xal τῆς A qua e re nostra sunt, promovcbimus. Alanorura 


ποσότττος τοῦ χρυσίου τρὸς τὸ παραλαθςῖν 97 τὸν 
απαθάριον. Οἱ δὲ ᾿Αλανοὶ λέγουσι τῷ σπαθαρἰῳ, ὅτι 
Qi ἄνθρωποι οὗτοι, καθὼς xat ** προείποµεν, ἐπὶ τὸ 
1αθεῖν σε παρεχένοντο, χαὶ ἡ ᾿Αόασγία ἐχδέχεταί 
σε. Καὶ ἐπεὶ πλησιάκομεν αὐτοῖς, πραγµατευται 
ἀπερχόμενοι πρὸς αὐτοὺς οὐ διαλείπουσιν. Λοιπὸν 
ἵνα μὴ διαθλτθῆ ὁ σκοπὸς ἡμῶν, παραδὠσομέν σε 
φανερῶς xai ἀποχινούντω» αὑτῶν, ἁπολύσομεν ** 
χρυπτῶς ix τῶν ὀπίσω, xal ἐχείνους μὲν ἆπο- 
χτείνοµεν '*, σὲ δὲ 7! χρύπτοµε», ἕως ἂν σωρευθῇ 
ὁ λαὺς ἡμῶν xal ἀσυμφώνως εἰσέλθωμεν ἐν τῇ 
vij αὐτῶν. "O xai γέἐγονεν. Παραλαθόντες δὲ 7* τῶν 
᾽λβασγῶν ἁποχρισιάριοι τὸν σπαθάριον σὺν τοῖς 
ἐνδρώποις αὐτοῦ , δήσαντες αὐτοὺς ἀπίρχοντο ' χα- 
ταλαθόντες δὲ ἐχ τῶν ὄπισθεν οἱ 'Alavol σὺν τῷ 
Tin τῷ χυρίῳ αὐτῶν ἀποχτέννουσι Τ3 τοὺς "A6a- 
εγοὺς' τὸν δὲ σπαθάριον ἔχρυφαν, xal στρατολογἠσας 
ἐχίνησεν χατὰ ᾿Αδασγίας "*, καὶ ἁπροσδοχήτως εἰσ- 
εθὼν τὰς χλεισούρας πλείστην αἰχμαλωσίαν καὶ 
ἀναν,σμὸν εἰς τοὺς ᾿ΑΡασγοὺς Τ" ἀπειργάσατο. ᾽Αχού- 
«e; δὲ ταῦτα Ἰουστινιανὸς , ὅτι καὶ '* χωρὶς τῶν 
βιμάτων τὰ τῆς ἐπιτροπῆς αὐτοῦ γέγονεν, πέµπει 
Ἱράμματα πρὸς τοὺς ᾿ΑἈδασγοὺς, ὅτι Ἐὰν διασώ- 
Cy" «by σπαθάριον ἡμῶν, xal παρελθεῖν ἑάσητε 
U ὑμῶν ἀθλαδθῃ, πάντα τὰ πταΐσµατα ὑμῶν ουγ- 
Ἰωροῦμεν ὑμῖν. Οἱ δὲ μετὰ χαρᾶς ταῦτα δεξάµενοι, 
ἐπίστιλαν πάλιν εἰς ᾽Αλανίαν, λέγοντες, ὅτι Δίδο- 
μεν ὑμῖν ὄφιδας τὰ τέχνα ἡμῶν, xal δότε ἡμῖν τὸν 
σκαθάριον, ἵνα ἀπολύσωμεν αὐτὸν πρὺς Ἰουστινια- 


igitur apocrisiarii in Abasgiam profecti, et spatha- 
rium uadituros pacti, plurima ab ipsis retulerunt 
munera. Abasgi subinde plures e suis cum eisdem 
apoerisiarios delegarunt, qui promissam auri sum- 
luam) euuwmeracent, et spatharium reciperent, Tum 
vero Alani οἱ spatharium : Homines isti, inquiunt, 
te sibi traditum, ut monuimus, comprelensuri ve- 
nerunt, et jani te vinctum Abasgia tota przstolatur. 
Αά eos vero, ceu provincia: nost conterminos, 
Diercalores e nostris scpius itare et transire no- 
veris. Quare ne consilium a nobis arreptum in 
crimen vertatur, in ananus eorum manifeste trade- 
mus te, illisque te secum rapientibus ex ultimo 
nostrorum agmine 399 quosdam occulte submit- 


B «mus, qui eos ármis adoriantur et occidant : te 


vero, donec exercitus noster in terram eorum pacis 
otuni federe soluto irrupturus colligatur, ab oculis 
secreto removendum noveris. Consilio res anccessit, 
Capto siquidem cum omni comitatu spathario, eo- 
que vinculis constricto, Abasgorum apoocrisiarii iter 
arripiunt, Alani vero ltaze domino euo duce Abas- 
gi$ occisis, spatharium ad se receptum occultant, 
llie exercitu collecto movit in Abasgos, et peuetratis 
ex improviso clusurarum angustiis, partaque capti- 
vorum iugenti. preda maximam cladem Abasgis in^ 
tulit. Ubi nullis expensis pecuniis vel ere soluto 
qua mandaverat feliciter successisse Justinianus 
rescivit, scribit Abasgis : Si spatbarium nostrum 
incolumem servaveritis, εἰ absque periculo per ter- 


wv. Ὁ δὲ σπαθάριος τοῦτο οὐ κχατεδέξατο, εἰπὼν C ras vestras permiseritis transire, offensas a vobis 


bu" Λύναται à 825; ἀνοϊξαί uot θύραν τοῦ ἐξελθεῖν' 
ἐπὶ ὃν ᾿Αδασγίας οὐχ ἑἐξέρχομαι. Μετὰ δὲ χρόνον 


τνὰ φοσσαάτον Ῥωμαίων χαὶ ᾽Αρμενίων εἰσελθόν- . 


Ww Ly Λανιχῇ xat τὸν ᾿Αρχαιόπολιν πολιορχούντων, 
ἐκωθέντων τε τὴν τῶν "* Σαραχηνῶν ἔλευσιν, àv- 
εχάρισαν. Αποσπασθέντες δέ τινες 5 ἐξ αὐτῶν ἕως 
τῶν " διαχοσίων, ἀνῖλθον ἐν τοῖς µέρεσιν ᾽Αγιλίας 
χαὶ τῶν Καυχασίων πραιδεύοντες. Tov δὲ Σαρακι- 
Ῥων χαταλαθόντων τὴν Λαζικὴν, Φυγῇ χρησάµενος 
ὁ τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν Αρμενίων λαὺς ἐπὶ τὸν 
Φάιν ὑπέστρεφεν. Οἱ δὲ διακόσιοι ἐπιμείναντες "t 
εἰς τὰ Καυχάσια ὄρη, ἔστησαν λῃπτεύοντες, dmo- 
Ἰνόντες ἑαυτῶν. Οἱ δὲ ᾽Αλανοὶ µαθόντες τοῦτο * 
Vsa6ny πληθος Ρωμαίων εἶναι ἓν τοῖς Καυχασίοις, 
9t γαρέντες λέγονσι τῷ σπαθαρἰῳ, ὅτι Οἱ Ῥωμαῖοι 
ἐλταίχσαν, ἄπελθε πρὸς αὐτούς. Λαθὼν δὲ ὁ σπα- 
lip; πεντήχοντα ᾽Αλανοὺς, καὶ ὑπερδὰς μετὰ χν- 
Ἑλεκόδων (76) Μαΐου μηνὸς τὰς χιόνας ** τῶν Kav- 
ααζων, εὗρεν αὐτοὺς, xal ἐν πολλῇ χαρᾷ γεγονὼς, 


jan nos admissas eondonamus. ΕΙ litteris alacri 
animo receptis Alanis iterato ας nuntiant : Filios 
nostros in obsides vobis danius ; tantum spathacium 
nobis tradite, ut Justiniano protinus transmiitau:us. 
Conditionem oblatam recusavit spatharius, dicens : 
Felicem exitus viam mihi reserare potens est Dcus, 
per Abasgorum vero fines tronsive non fert animus. 
C:eterum quodam tempore abbinc elapso, cum Ar- 
meniorum Romanorumque exercitus Lazicam in- 
gressus Arch:eopolim obsideret, audito Saraceno- 
rum adventu, inde continuo recessit. Ex ipsis autem 
nonnulli ad ducentos distracti, finibus Apsili:e pene 
ες, Caucasiorum regionem depradati sunt. Cum 


«. Yero Saraceni in Lazicam venissent, Romanorum 


et Armeniorum exercitus fuga usus in Phasidem 
remeavit. Porro ducenti isti ai. Caucasios montes 
subsistentes, rebus desperatis latrocinia exerceliaut. 
Quo comperto Romanorum copias ingentes ad 
Caucasi loca appulisse conjicientes Alani, supra 


YARLE LECTIONES., 


" zapaAa6:t» A, λαθεῖν vulg. 
πηκτένομεν À, ἀποχτέννομεν a f. 


Tip vulg. — '? ἀποχτένουσι Á..— '* Αβασγίας A, ᾿Αδασγοὺς vulg. 
, vulg. "* Kot add. ex Α. 7 δ,ασώτητε A, σώσητε vulg. 
*"v9e;om. Α. ^"! τῶν om. Α. 83 ἐπιμείναντες Α, ἐπέμειναν vulg. 


*os y. vulg. 


4 χαθὺὼς καὶ Α, χαθὼς vul. 
τι gk ὃξ A, xal σὲ vulg. 


** ἀπιλύσομεν À , ἀπολύομεν vulg. 
4 παραλαθόντες δὲ A , παρα)αμθανοντες 
"χα ἀφ. εἰ 'A6, A, εἰς τ. "A6. xa! 
xai dg. εἰς v. . À, εἰς τ. ΑΡ. 

15 óc add. p A. Ὁ την τῶν add. cx Λ. 
*! τοῦτο add. ex A {. 5* τὰς χ. Α, 


JAC. COARI NOT.F, 


(76) Cv«lopedcs inte: pretat:ir Anastasius. 
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THEOPHANIS 


moInm Leti spatiario dixere : Advenere Romani, Α ἠρώτα, Ποῦ ἐστιν ὁ λαός» Οἱ δὲ εἶπον' Ti 


recipe té ad. ilios. Tum igitur spatharius Alanis 
quinquaginta comitatus, et cyclopedum ope αἱ τίς 
C:ucasei jugi mense Maio superatis, Romanos of- 
fen iit, et. gaudio perfusus totus rogabat, Ubi est 
exereitus ? Responderunt illi : Saracenis Ingruenti- 
Ins, in. Romanorum ditionem redierunt. Nos vero 
cum Romanos fines attingere vetaremur, iter in 
Alaniam meditati sumus. Spatharius ad eos : Quid 
nune rel 3gendum est? inquit. Tum illi : Hac, aiunt, 
regione transire nullo pacto couceditnr. Annon alia 
via, respondet spatharius, facilis transitus? Porro 
ca«rum illic erat nomine Siderum cujus custos 
quidam nomine Pharasmauius sub Saracenorum 
potestate constitutus 330 pacem com Armeniis 
servabat. Nonnullis ad eum delegatis sputharius 
significat : Si pacem cum Armeniis agis, va:n me- 
cum habe, Romanorum jugum subi, fer opeim in- 
super, ut ad mare transeamus, et Trapezuntemn 
trajicere possimus. Eo conditiones haud admitente, 
ex suis et Armeniis nonnullos spatharius distrahi, 
quibus insidias locare iinperat, ac, Ubi milites, in- 
quit, ad diurnum laborem et ogrorum culturam 
prodeuntes videritis, quos poteritis, detincte, et 
exteriores portas oecupate, donec ipsi alvenerimus. 
iili impositum onus capessunt, οἱ positis insidiis in 
populum ad diurnum opus extra castrum prodeun- 
Um irreunt ex improviso, et occupatis etiam portis 
piures ex eis ceperunt. Pharasmanius in castro cum 


νῶν ἐπιπεσύντων ἐπὶ Ῥωμανίαν ὁπέστρει 
6$ μὴ δυνηθέντες ἐπὶ 'Ῥωμανίαν ἀπελθεῖν 
νίαν Ἀρχόμεθα,. Καὶ εἶπεν πρὸς αὑτούς' * 
ἄρτι; Οἱ δὲ εἴπον, ὅτι Διὰ τῆς χώρας ται 
φόν ἐστι διελθεῖν ἡμᾶς. 'O δὲ σπαθάριοι 
ἔστι δυνατὸν δι ἄλλης ὁδοῦ ἐξελθεῖν ; B 
ὑπῆρχεν ἐχεῖσε, τὸ λεγόµενον Σιδηρὺν., kv 
τηρητὴς Φαρασμἀνιός τις τοὔῦνομα ὑπὸ 4 
νοὺς τυγχάνων, xai εἰρήνην ἔχων μετὰ “ 
νίων. Πέμψας οὖν ὁ σπαθάριος δηλοϊ αὐτὴ 
ὅσον εἰρῆντν ἔχεις μετὰ τῶν ᾽Αρμενίων, 
xai μετ ἐμοῦ" χαὶ γενοῦ ὑπὸ τὴν Bam 
µαίων ** * χαὶ 05; ἡμῖν σύναρσιν τοῦ xav 
θαλάσσῃ. χαὶ περᾶσαι εἰς Τραπενοῦντα. 
ἑλομένου τοῦτο ποιῆσαι, Τέμπει Ó Ga 
τῶν ἀν[ρώτπων αὐτοῦ καὶ ᾽Αρμενίουςν 1 
αὑὐτοῖς π.,Άσαι ἔγχρυμμα": καὶ ὅτε AER 
τοῦ χάστρου εἰς τὸν χάµατον (77), χει 
αὐτῶν ὅσους δύνασθε, xaX τὰς πήρτας wf 
τῶν ἔξω, ἕως ἂν xai ἡμεῖς φθάσωμεν. T 
θόντων χαὶ ποιησάντων τὸ ἔγχρυμμα, 3 
ἑξελθόντος εἰς τὸν χάματον, ἄφνω ἔπια 
πε πόρταν ὉἹ ἐχράτισαν, xol πολλοὺς 

Τοῦ δὲ éapaspavíou Ev τῷ xászpu μεν d 
ναντος, χατέἐλαθεν xaló σπαθάριος, xal 
τῷ Φαρασμανίῳ ὅπως ἀνοίξῃ τὰς πόρτα 
νης **, οὐχ Ἰθέλησεν, ἁλλ' ἐχρότητε m 
δὲ κάστρου ὀχυωροῦ *? ὄντος, λαδεῖν αὖι 


paucis remanserat, cum repente spatharius se ipsum C νατο. Maplvo; δὲ 6 πρῶτος τῶν Αφιλῶι 


presentem exhibuit, ac ut portas aperiret. cum 
Pharasmanio collocutus, baud acquievit ille, quin 
imo bellom sustinendum duxit, cumque castrum 
bene munitum foret, ipsum invadere spatharius 
Γιά valuit. Interea. Marinus Apsiliensium incola- 
rum spectatissimus castrum obsessum intelligens, 
magno timore percussus est, cum videlicet copio- 
sum iHic eum spathario exercitum considere arbi- 
traretur. Quare viris trecentis secum abduclis, spa- 
tharivm adiit, et, Ego te, inquit, ad maris usque 
oras incolumem deduco. Tum vero Pliarasmanius, 
ubi se in bas conjectum angustias sensit, cum spa- 
thario collocutus : Accipe, ait, filium meum obsidem, 
et imperio Romano me subditum fore polliceor. lile 


λιορχεΐῖσθαι «b χάστρον, φόδῳ συνεσχέθη 
πολὺν λαὸν εἶναι σὺν τῷ σπαθαρίῳ * xal 
ἰαυτοῦ τριαχοσίους, ἀπῆλθεν πολ τὸν 


: λέγων, ὅτι Ἐγώ σε διασώζω ἕως tfc παρ 


Ὁ δὲ Φαρασμάνιος ἑωραχὼς τὴν περί 
πρὸς τὸν σπαθάριον * Λάδε τὸ τέχνον µε 
ὁμολογῶ δουλεύειν τῇ ῥασιλείχ. 'O ὲλαδι 
αὐτοῦ, λέγει αὐτῷ * Ποῖον δοῦλον ἑαντὶ 
λείας καλεῖς, ὅτι ἑναπόχλειστος ὢν λα 
ἀδύνατόν ἐστιν ἡμῖν ἀναχωρήσαι µέχρι 
λάδωμµεν τὸ κάστρον. Tóce Aéyev 6. 6 
Δός pot λόγον. 'O** δὲ σπαθάριος ἴδωια 
yov, μηδὲν αὐτὸν ** ἁδικῆσαι, ἀλλὰ un 
ὀνομάτων µόνον εἰσελθεῖν ἓν τῷ χάστρι 


recepto in potestateni puero, Quem te, rogat, imperii D δὲ τὸν λόγον μὴ φυλάξας παρήγγει) 


sub litum proflteris, qui etiam inclusus et obsidione 
cinctus, nobiscum pacisci contendis? Certe nos 
hinc recedere impossibile est, nisi prius castrum in 
potestatem nostram veniat. Pliarasmanius ad hzc : 
fa &.lem, inquit, te nihil damni illaturum, sed cum 
triginta solis comitibus te castrum ingreasurum. 


εισερχοµένοις αὐτῷ votixovta, ὅτι "Ev 
θεῖν ἡμᾶς χρατέσατε τὰς πόρτας, xai 
πάντες. Καὶ τούτου γενοµένου, ἑκχέλε 
θῆναι πὸρ εἰς τὸ χάστρον. Γενομένης 
μεγάλης, ἐξῆλθον αἱ φαμιλίαι ἁρπάζο 
Ἰδύναντο βαστάσα: ἐκ τῶν ὑπαρχόνι 


VARLE LECTIONES. 


d, αὐτῷ ^ αὐτὸν vag. o Ῥωμαίων om. A f. 
pea. vulg. *' εἰρήνης add. ex A. 
" ó add. ex A. o δὲ 


σι] εἴτι Δ, ὅτι vulg. 


0 ὀχυροῦ À, ἰσχυροῦ vulg. 

ὁ δὲ σπαθ. ἔδ. αὐτῷ λόγ. add. ex A. 

δὲ τὸν λόγον μὴ φυλάξας À, τούτον δὲ λόγον μὴ φυλάκαντος vulg. 
"v 6 


*' ἐπιπεπόντες τὴν τὲ πόρταν Αι ἔπιπεσόν 


** συνισχέθη Α, 
*5 urótv αὐτὸν Α, μτδένα vul 
9? ἐν τῷ A, τὸ vulg. *"* 6 


JAC. GOXAPI NOT. 


(17) Labor diuinus recentioribus xápazog , et. x&g»v, laboro. 


CHRONOGRAPHIA. 
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jeuc Xue; τρεῖς ἡμέρας, Χατέλυσε τὰ As lubens pollicetur, at tide postmodum viola a, 


ως τῆς γῆς, xal ἀποχινήσας χατηλθεν iv 
μετὰ xal Μαρίνου τοῦ πρώτου αὐτῶν , 
ες ὑπὸ τῶν ᾿Αϕίλων μετὰ πολλῆς 36 «- 
πεῖθεν χατελθὼν ἐν τῇ 0) παραθαλασσία, 
μοεν xal ἦλθεν πρὸς ἹἸουστινιανόν. Τοῦ δὲ 
μυνοῦ ἀναιρεθέντας, xax τοῦ Φιλιππιχοῦ τυ- 
(ας, βασιλεύει ὁ Αρτέμιος, xai προδάλλεται 
πρατηγὸν εἰς ᾽Ανατολιχούς. Too δε θεοδοσίου 
βαντός, xa) vou Αρτεμίου ἐχδιωχθέντος !, 
κῶν Ῥωμαίων πολιτείας συγχεχυµένης οὕσης 
ες βαρόάρων ἐπιδρομῆς χαὶ ἑχ τῶν τοῦ ὃ 
κινοῦ μιαιφονιῶν xal τῶν * τοῦ Φιλιππιχοῦ 
πιῶν, οὗτος ὁ εἰρημένος Λέων * ὑπερεμάχειτῷ 
p 6, ἐναντιούμενος Θεοδοσίψ. Είχε δὲ συµ.- 
& αὐτῷ xal συντρέχοντα τὸν ᾿Αρτάθασδον 

᾽Αρμενιαχῶν στρατηγὸν, ὃν καὶ γαμδρὸν 
βασιλεῦσαι αὐτὸν εἰς ΄Ανναν τὴν θυγατέρα 
εποίηχεν, προθαλλόμενος αὐτὸν καὶ xoupo- 
. Ῥδασαλμᾶς δὶ χειµάσας ἓν τῇ "Acla, ἑἐξ- 
τὰς τοῦ Λέοντος ὑποσχέσεις  μηδὲν δὲ παρὰ 
δεξάµενος, καὶ γνοὺς ὅτι ἑνεπαίχθη ὑπ) αὖ - 
ὧν εἰς τὴν "Αθ6νδον ἀντεπέρασε λαὸν ἰχανὸν 
θράχην, xat ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν 
Gv * Υράφας xaV! πρὸς Σουλεῖμὰν τὸν πρω- 
Όλον καταλαθεῖν μετὰ τοῦ τροετοιµασθέντος " 
Γβ δὲ u' τοῦ Αὐγούστου μηνὸς * παρεχάθισεν 
| ὁ Μασαλμᾶς λυμηνάµενος χαὶ τὰ θρᾳχῷα 

Περιχαραχώσαντες δὲ τὸ χερσαῖον τεῖχος 
Φόσσαν μεγάλην, xal ἑπάνω αὐτῆς περιτεί- 
εεηθαῖον '* διὰ Κξηρολίθου ῥἑποίησαν |. 
'«o9 Σεπτεμδίου μηνὸς τῖς α ἰνδιχτιῶνος 
v ὁ Χριστομάχος Σουλεϊμὰν μετὰ τοῦ στό- 
«v ἁμηραίων αὐτοῦ ἔχων παµμµεγέθεις !" 
Ιμιχὰς χατίνας !* (78) xaX δρόµωνας τὸν ἀρι- 
d, xal προσώρµισεν !* ἀπὸ τῆς Μαγναύρας 
(18) Κυχλοδίου 15. Met δὲ δύο ἡμέρας νότου 
ας, χαὶ ἁπάραντες ἐχαῖθεν παρέπλευταν τὴν 
[αἱ οἱ μὲν ἑπέρασαν εἰς τὰ Εὐτροπίου xa! 
ου ** (80), οἱ δὲ εἰς τὰ τῆς θράχης µέρη ἀπὸ 
εελλίου τῶν Γαλάτων xoi ἕως τοῦ χλειδίου 
µεσαν. Τῶν δὲ μεγάλων πλοίων βεξαρηµέ- 
192 φόρτου χαὶ ἀγρενομένων !" νωτοφύλαχες !* 
ὧν εἴχοσι χατίνων '* ἀπέμειναν ἑχόντων ἀνὰ 


comitibus injunxit : Ingressi portas occupate, et 
reliqui demum socii subsequantur. Quo , ui juxse- 
rat, praestito, etiam iguem castro submitti impera - 
vit, incendioque jam excitato, familis omnes illinc 
egressz, ex facultatibus, quod licuit, secum aspor- 
taverunt, et. exactis illic diebus tribus muros solo 
tenus xquavit, et motis inde castris cum Marino 
Aypsilienáium primore in Apsiliam profectus est, ubi 
summis honoribus ab incolis susceptus fuit. Inde 
ad maritimam oram digressus, in ulteriorem ripam 
trajecit, et a! Justinianum se contulit. Justiniano 
e vivis subla:o, et Philippico oculis privato, Arte- 
mius imperat, qui Leonem Orientalium ducem 331 
instituit, Mox Theodosio tyrannidem arripiente, 
cum ejeetus esset Artemius, et cum barbarorum 
ineursionibus, tum injustis Justiniani csedibus , 
tin Philippici sacrilegis impietatibus cuncta sus 
deque per Romanam rem publicam jactarentur, 
menoratus iste Leo armis in Theodosium susceptis 
Armenii partes strenue propugnabat. Propositi vero 
armorumque socium, el in eadem pericula conspi - 
rautem nacuia est Artabasdum Armenicorum ducem, 
quem Anna (ilia in matrimoniuni locata generum 
imperator factus  ascivit, εἰ curopalatis digoitate 
auxit. Caeterum Mosalmas in Asia hiematus ibi Leo- 
Bis promissoruim solutionem exspectabat, qui cum 
nihil a Leone accepisset, illusum se sentiens, Abydum 
profectus copiosum exercitum in partes Tbracim 


6 navibus transmisit, et in. urbein. imperii reginam 


arma movit, Sulimanem etiam consilii sui primi- 
eerium litteris monuit, ut cum clas-e instructa 
adveniret, Die autem mensis Augusti decima quinta 
urbem obsidere cepit Masaimas, expugnalis dire- 


. ptisque Thracize castris. Porro terrestri muro cir- 


cumquaquge vallato ingentem fossam aperuerunt, et 
ad vallum foss:e impositum ex lapidibus nullo cae- 
mento ad invicem junctis murum, qui castris pro 
lorica esset, cireunduxerunt. Die vero prima mensis 
Septembris indictione prima , infensus ille Christi 
adversarius Suliman cum clssse et amerzis suis 
ad urbem appulit, advectis insolite. magnitudinis 
bellicis navibus, nec non dromonibus, mille et 
octingentis. numero, et ad spatium lintoris, quod 


ωρικάτων πρὸς τὸ ταῦτα φυλάττειν. Εὐδίας p Magnauram et Cyclobium interjacet, applicuit, posi 


VARLE LECTIONES. 
Mic À a f, μεγάλης vulg. ** cf add. ex A. ! ἐκδιωχθέντος À , διωχθέντος vulg. * «& add. cx A. 


Tuv τοῦ Α, Ex τε vulg. * τῶν add. ex A. 
v ᾿Αρτεμίου. 
add. ex Α. !* στηθαῖον A, στηθέων vulg. 
ὃν Ἀνθιμ. vulg. 


* 6 εἰρ. Λέων] ὁ εὐστβῆς a. 
7 vpá&ya; πάλιν xal Αο. ϐ μετὰ τοῦ προστοιµασθέντος À , μετὰ προετιµασθ. vul 
'! ἐποίησαν om. À f. ) 
55 χατίνας] mg. Par. χατήνας. |) προσώρμισεν Α, προσώρμισαν vulg. — !* 
" ἀγρευομένων Α, ἀγρευόντων Vulg. 


* τῷ ᾿Αρτεμίῳ] suprascr. 
13’ παμμµεγέθεις ναὺς ἀριθ hv 

bu τῶν Κ.Α. o Ἂν- 
!5 γοτοφύλαχεςΑ. ᾖὉὸ χατίνων À a, 


JAC. οὐλΠ! NOT A, 


eg., ete, Postremum hoc. exponit. Anast. 
sumpins ferentes, legerit. proinde δαπανη- 
ubi etiam p. seq. dicuntur bujasmodi 
ἁρμαμέντων xal δαπάνας ferre, arma ac 
reliquos. CowsEFIS, 

'alatium  Magnaura eorrnpte quasi Magna 
itur Luitprando De legat. Alii Anastasium 
uliinc p.rcussum agna awra perire »e 


deflentem narrant, Plura. Luitprandus, Gyllius, 
Orig. CP. Ad angulum meridionale situm deciarat 
contextus. 

(80) Portus ad Chalcedonem, ab Eutropio Zeno- 
nis protospattiario, aiunt. Orig. CP., n men. ac- 
cipit, de quo auctor ad annum Mauricii εδ. 
ptimuu. 
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THEOPHANTS 


duos autem. dies noto spiran'e ea statione solve- Α δὲ xazaAz6025r,; αὐτὰς i» τῷ ῥεύματι xa 


runt, et 8d urbem. adnavigaveruut. Et hi quidem 
Eutropii Anthemiique oras occupant, alii in Thracicze 
partes à. Galate castel'o αἱ portus. ipsius seras 
develiuntur. Οι ώρα] tandem naves 8uo pondere 
depressz 3c tardius lat» cum classis extreua tene- 
reut, ad viginti ex prcipuis numerum retro totuui 
aguen steterunt, centum milites loricis instructos 
8i singularum defensionem ferentes. Tranquillitaie 
autein. magna ton freto. primum incuuuente, leni 
mox venti flatu ex portus angustiis ia. eztimum 
apatiu:n delata sunt, easdemque pietissimus impe« 
rator incendiarüiss naviuus ex urbis estrema arce 
emissis, igne Dei juvantis opera injecto, cunctas 
absumpsit, et lie quidem ad maritima urbis manis 


couflagrantes disjectz, ali pelazsi profundo cum B 


impositis hominibus absorpte, relique ad Oxeam 
Plateamque iugulam altum mare tenentes deducta. 
Hinc urbis civibus creverunt animi, hostes vero 
operosam potentemque avid! 339 ignis virtute 
experti summo terrore perculsi. illa quippe ipsa 
die sul, vesperam ad maritimos muros militares 
copias applicare, Lemonesque supra propugnacula 
imponere decreverant. Sed ístud eoruin consilium 
sanete Dei Genitricis interventu Deus incassum et 
irritum declaravit, Porro eadem nocte pius impera- 
tor catenam ferream Galat portum. oceludentein 
f'enter subduxit. Hostes imperatorem animo eos 
cireumveniendi removisse rati, ulterius progredi et 
»d Galat:e portum appellere nequaquam ausi sunt, 


νοῦ pixpby πνεύσαντος (81) ὤθησεν αὑτὰς ἐπὶ 
Ὅ δὲ εὐσεθὴς βασιλεὺς (82) παραχρῆμα ἐμη 
ναῦς xac! αὐτῶν ἐχπέμνας ἀπὸ τῆς ἀκροπό 
0sía συμμαχία ποριαλώτους αὐτὰς ἐποίηα 
αἱ μὲν εἰς τὰ παράλια τείχη ἐμπυριζόμεναι 
c1529, αἱ δὲ εἰς τὸν βυθὸν αὕτανδροι xa 
σθησαν 3! * ἕτεραι δὲ µέχρι τῆς Ὀξείας » 
τείας (85) νήσου λαυρίζουσαι ἀπηνέχθησαν, " 
οὖν ** οἱ μὲν τῆς πόλεως θάρτος 15 Ελαθον, 
λέμιοι µεγάλως χατέπττξαν τὴν τοῦ ὑγρι 
ἐγνωκότες δραστιχιυτάτην ἑνέργειαν. Ἐδοίλ 
τῇ αὐτῇ ἑσπέρχ εἰς τὰ παρᾶλια v posoppie 
χαὶ τοὺς αὐχένας εἰς τὰς ἐπάλξεις ἐπιθεῖνι 
thv βουλὴν αὐτῶν διεσχκέβασεν 6 θεὸς διὰ 4 
σδε.ῶν ττς ἁγίας θεοτόχου ** (84). Tf δὲ αἱ 
τὴν ἄλυσιν ἐκ τῶν Γαλάτου 35 (85) ὁ εὖσεί 
λεὺς μυστικῶς συνέστειλεν. Οἱ δὶ ἐχθροὶ νοι 
ὅτι Bou evo αὐτοὺς δελεάσαι ὁ βασιλεὺι 
παρέστειλεν, οὐχ ἑτόλμησαν εἰσελθεῖν καὶ 6 
ἔνδον τῶν 3) Γαλάτου ἀλλὰ διαπλεύσαντες 
χόλπῳ τοῦ Σωσθενίου (86) ἐχεῖ χατησφαλί 
ἑαυτῶν ** πλώῖμον. Tjj δὲ ὀγδόη ** «oU "On 
prvb; Üvksxrt 6 Σουλεϊμὰν ὁ ἀρχηγὸς αὖ' 
ἀμηρεύει Οὔμαρ. Χειμῶνος 65 γενοµένω | 
ρυτάτου ἓν τῇ θρἀκη, ὥστε τὴν vro bm bes 
ρας μὴ φαίνεσθαι Ex τῆς χρυσταλλωθείσης 

πλῆθος ἵππων τε 33 xaX χαμλλων xaX Jour 
τῶν ἐγθρῶν τεθν/κασιν. To δὲ ἑαρινῷ και 
έλαθεν Σουφ;ὰμ μετὰ τοῦ Ev Αἰγύπτῳ κ 


sed ad Sosthenii sinum recedentes classem suam ϱ στόλου, ἔχων χατίνας 33 σιτοφόρους τετρακ 
VARIA LECTIONES. 


*9 τὰς ἔμπορονυς ΛΑ. *! χατεπύνθτσαν Α ο. 
9*5 Γαλάτον Α. [αλάτων vulg. 
*? ἑαυτῶν À, ἑαυτοῦ vulg. 


9$ τῇ δὲ ὁγδόῃ] τῇ δὲ e 
Α, τε ἵππων vulg. 


93 χατήνας Α, el sic ubique. 


3! οὖν add. ex Λ. 
1 ὀρμίσαι Α, ὁρμῆσαι vulg. 


33 (5390; A. *"' τῆς πανάἀγ' 
"1 τῶν add. ex Α. ** ἀναπλεῦαι 
M ἐκ τοῦ χρυσταλλωθέντος y. A f. à** 


JAC. GOARI NOTE. 


(81) Borea Proponti. — Cum Diaconus habeat, 
austro, liquet legisse νότου, nec Tlhieophaucs (nisi 
est lacuna, quod suspicor) aliud. scripserit, qui 
et ipse paulo ante austri meninit, τοῦ νότου πνεύ- 
σαντος. cum ea classis urbi adnavigavit. S, Nicepli. : 
ἅμα UtXo0U πνεύματος ἀντιπνεύσαντος, καὶ τοῦ 
ῥείέρου εἰς τοὐπίσω ἄγεσθαι βιαςομένου. Fuerunt 
Wwec cause ut ex navesita facile ineendi poluerint, 
excepta illarum ex mole et onere tarditate ; modi- 
cus ventus, ac auster contrarius, ipseque ad Pro- 


bistoriam dcinde texit, et qua tum a Ni 
tum a Theophane. omissa hrevi, et ab 
fide non slteno discursu percenselL. Cel 
vigilias et integru:m παννυχἰδα, quod pedil 
Les, nec eo die permissa inter decantandoy 
sessione peragant, ὁκάθιστον τὴν ἡμέρα 
appellant. Orationem in. eun. memorial 
ριστήριον, et historicam. profert. is. toni 
Mistorie  Monothelitarum nomine P. Fr 
Coaibelis ante annos quatuor edidit. listo 


pontidis fauces adversus fluxus. Auctor. orat. in D ratio eadem quie in. Menieo, tantum. cultic 


diem festum τῆς Ακαὐίστου, Auct. tom. Il pluribus 
ia prusequiiur ; N«m et hauc tertiam urbis libe- 
rationem divina ope, ae sanctissituz Dei Genitricis 
precibus ea. die vecolunt. Graeci. Counkris. 

(82) Ejus impiciate nondu:n detecta. 

($3) Propontidos. insule. 
(84) Liber&sue urbi- annuam memoriam Augusti 
die 15 Ecclesie (νεος recolit Men:um : T$ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ ἀνάμνησιν ποιρῦμεν τῇ: περὶ ἡμᾶς µεγίστης 
ἀννπερθλήτου φιλανθρωπίας f,. ἐδ.ίξατο τότε ὁ θεὺς 
ἁτοστρέφας µετὰ αἰσχύνης τοὺς ἀθέους ᾿Αγαρηνοὺς 
µεσιτείᾳ τῆς ὑπεραγίας ἀεσποίντς ἡμῶν θεοτόχου 
καὶ ἀξιπαρθένου Μαρίας ' Mazime, et quae captum 
Oonmnuem superat in. Ros cecwentiee eodem die memo- 
riam agimus, quam. wuimirum (unc Deus exhibuit, 
Deyarwe  Domiug nostri super omues sanct , ac 
semper virginis Marias intercessione depulais cum 
dedecore dorebgiosis. Agarenis. Solitn obsidionis 


composita : occurrit pag. 817. 
(83) Catena. a Galata ad. urbis muros | 


CP. portum. fuisse clausum demonstrat | 


Chalcondylus lib. vn, Phranzes lib. m, c 
alii. 

(86) Perampli unius CP. portus regione 
cun, plures, el. βραχύτατοι λιμένες, ul 
penultima nota. receusita scribit, varias 
tiones sorliuutur Σωσθέντον. ad Chrysopoliu 
portum hupe Gyllius, quod in eo adversus 
praliantes Argouaube salutem  repereriut 
τες. 

(87) Nicephorus totidem verbis axe scrib: 
φιὰμ voeat. Σοφιάν, et ἸἹπίδ, inferius "li 
ζιδον, Anastasius. Gizid. Solimani nuper 8 
pecem, eb ejus genus nemerat Menaum 
adductum. 


CHRONOURAPITIA 


»» Kat μαθὼν τὴν τοῦ Γωμαϊχοῦ πυρὸς bvéc- A illie tuto collocaruut. Πίο vero. mensis Octobris 


 παραδραμὼν τὴν Βιθννίαν, xai ἄντικρυς 
εἰς τὺν τοῦ Καλοὺ ᾿Αγροῦ λιμένα προσὠρ- 
tt' οὐ πολὺ δὲ χατέλαδεν xa Ἰζδ ** μετὰ 
όλου Χτισθέντος ἐν ᾽Αϕριχὴ ἔχων καὶ αὐτὸς 
Πριαχοσίας kEfxovta. ἁρμαμέντον τε καὶ ὃλ- 
)μοίως καὶ αὐτὸς τὰ αὐτὰ μεμαθηκὼς περὶ 
| πυρὸς προσώρμισεν εἰς τὸν Σάτυρον xal 
Β) xai ἕως Καρταλιμένος. Οἱ δὲ τῶν δύο 
ἠύτων Αἰγύπτιοι χαθ) ἑαυτοὺς βουλευσάµε- 
5 τοὺς τῶν κατίνων σανδάλους (89) ἄραντες 
ει προσέφ»γον τὸν βασιλέα εὐφημοῦντες, 
τῆς Ἱερείας (90) ἕως 33 της πό)εως ὁλόξυ. 
σθαι τὴν θάλασσαν. Μαθὼν δὲ δι αὐτῶν 
€ 33 περὶ τῶν κρυπτοµένων δύο στόλων ἐν 
^, σίφωνας πυρσ2φόρους χατασχευάσας, εἰς 
«τε χα) ὃ:ψρεις τούτους ἐμθαλὼν, κατὰ τῶν 
y ἐξέπεμςεν. Tou δὲ θεοῦ 37 συνεργήσαντος 
* πρεσδειῶν τῆς παναχράντονυ 3» Ozccóxou 
; ἑθυθίσθησαν o! ἐχθροί * χαὶ λαδόντες τὰ 
ἡμέτεροι xal τὰς δαπάνας αὐτῶν μετὰ 
νίκτς ὑπέστρεφαν. "Exc δὲ πάλιν τοῦ Μερ- 
ὃ Πυλῶν (91) σὺν τῷ στρατῷ τῶν ᾿Αράδων 
{ας καὶ Νικομηδείας διατρέχοντος, οἱ ἐν τῷ 
| Ῥόφωνι V δίχην Μαρδαϊτῶν χρυπτόµε- 
xol ἄ,χοντες, καὶ τὰ πεζιχὰ ἑἐξάπινα τού- 
ῥίπτοντες xai χλασματίζοντες (99), ἐχεῖθεν 
t ἐποίησαν * καὶ λοιπὸν μικρᾶς ἀδείας «rc 
ς παραλίας 9' εὑρούσης ix τῆς πόλεως 


octasa illorum dux Suliman cxstinzuitur, οἱ amere 
principatum Umarus obtinet. Eo tempore tau spera 
vis hiemis in Thraciam ingruit, ut pre nive. gelu 
indurata centenis diebus videri terra non potuerit, 
ex quo ingens equorum, camelorum reliquorumque 
animalium numerus liostibus periit. insequente vere 
Suphism a:lvenit conflatam in. "Egypto classem ad- 
duceirs navium frimcnto convehendo idonearum ad 
quàdringentas, ct totidem celoces. Is ignis Graci 
virtute percepta, przternavigata Bithynia, cum in 
adversam partem trajecisset, ad Boni Agri por um 
applicuit. Non diu post cum altera classe in Africa 
colle ta, in qua naves onerariz trecentze sexaginta, 
cum armorum et commeatus numero ]1zib adfuit : 
qui cum eadem pariter de liquido igne referri audiis- 
set, ad Satyrum ct. Bryam ei ad. Cartalinienemn 
usque appulit. Tum vero /ZEgvptii per utramque ferto 
classem dispersi, consilio solerter inito, solis 
onetraviz cujuslibet navis lintribus, profugeruut in 
urbem, imperatorem faustis vocibus prosecuii, 
adeo υἱ ab Hieria ad urbem unico ligni fraginento 
to-um mare compacium videretur. Imperator do 
utraque classe. ab eis certior factus, siphones cja- 
culandis ignibus instructos, el. in dromones bire- 
mesque impositos adversus eas emisit, Deoque 
ipsius Deipara precihus opitulante locis, quibus an- 
choris (lxi constiterant, hostes inaris profundo 
absorpti sunt : quare nostri spoliis eorum commeatue- 


κα χελάνδια πλεῖστα ἑχόμιζον 6amáva; - ( Que. omni direpto cum ketitie parteque. feliciter 


δὲ xal τὰ ἁλιευτικὰ ἀγράρια "* εἴς τε 
ug xai παράλια "5 τείχη ἀγρεύειν ἰχ- 
ἐχωλύοντο. Λιμοῦ ** δὲ μεγάλου γεγονότος 
ἱραφι, πάντα τὰ ἀποθνίήσχοντα Qoa αὐτῶν 
05 ἵππους 5s xal ὄνους καὶ χαμήλους * 
(νες ὅτ, ** χαὶ ἀνθρώπους τεθνεῶτας xaX 
ὧν χόπρον εἰς τὰ χλίδανα βάλλοντες χαὶ 
(9 ἤσθιον (95). Ἐνέσχηψεν δὲ ** εἰς αὐτοὺς 
mà νόσος (94) xal ἀναρίθμητα πλήθη ἐξ 


victori: tfipudiis in urbem redierunt. Ad heec 
iterum Merdasan cum Arabum acie a Pylis Niczeam 
usque et Nicomediam regionem omnem suis excure 
sibus devastante , libi Sophonisque uobiles quique 
et imperatorii proceres nec mon pedestres alim 
copiz:s Mardaitarum instar e Jatebris in eos irrum- 
pentes in frusta concisos et damnis affectos fugam 
arripere eoegerunt. Ad ulterioris itaque freti 
ripam nonnulla libertate concesss, naviculx in- 


ΥΑΠΙΕ LECTIONES. 


A f, ἸἼζ6 vulg. 
vulg. "* τῶν add. ex A. 
3 παραπόλια ΔΑ. — 
ζυμοῦντες Α. «υμῶντες QVU'g. 


35 ἕως] µέχρι A. 


?9 παναχράντου aid. ex A. 
9 )iuo9 δὲ µεγ. Α, λιμ. τε vulg. 
"5 ὃς add. ες X. 


3* 6 βασιλεὺς add. ex A, item χρυπτοµένων. 5) τοῦ δὲ G.A, 


€ Σίφωνι Α. " παρἀλω À. 
 χατήσθιον A, Ἐτήιον vulg. 


* ἀγριά- 
^ ὅτι add. 


JAC. GOAR] NOTA. 
übym portus liquidis verbis ostendit D gir pag. 01, eademque τὸ Ἱερὸν ad Propontidos 


us. 

ὃ ἓν α,τοῖς εἰσπλέοντες Αἰγύπτιοι νυκτὸς 
µηχότας λέμθους «iv νεῶν εἰσθάντες, πρὸς 
ptov ἦχον. 

it Hieria. palatium supra. CP. de quo Ni- 
in Heraclo : Kat πὐλίζετο ἐν τῷ παλατίῳ 
µένῳ τῖς "l:psiaz* Im palatio, quod. dici- 
g mansit. 1n urbe vero. uon exstitisse ad 
imperatorem, wt urbem ingrederetur a 
delatz: declarant preces. Ubi reperiatur 
as ad annum Copronymi 95. Est quoque 
ropontis, et Bosphorus '"l'iraeius, ejusque 
ystium atque fauces ad Euxinum Pontum : 
Ἱερὸν frequentius et. magis proprie sceci- 
arsim in hoc opere. Lege insuper Ἱερᾶν 
ην νΏσον apud Nicephorum editionis te- 


fauces audit, 

(91) Pylas istas ex adverso CD. in Asia esse con- 
textus auctoris arguit. 

(92) Anastasius, multis. damnís. afficientes ; Ce- 
drenus periphrastice, xat πολὺν φόνο; καθ᾽ ἑχάστην 
ποιοῦντες. 

(95) Gedr. : Σὺν ῥίδαις βοτάνης τεθρυμμέναις 
f£lovveg* Cum radicibus herbarum tritis elixa, ait 
Xyl. Buccardus panem se sltercoracium Parisiis 
vidisse miracufo servatum testatur. CousEFis. 

(94) Luem illam CP. ingruenteni hominum  tre- 
centa millia sustulisse Paulus Diaconus De gestis 
Longobardorum, lib. vi, cap. 47, refeit : hostes 
vero duntaxat — infestasse auctoris verba — milii 
videntur commonere. 


ΤΠΕΟΡΗΑΝΙ5 


numere $39 commeatum inde asportaturz cuuflu- A αὐεῶν ὤλεσεν. Συνῆψε δὲ πρὸς αὐτοὺς πόνθ- 


xerunt, similiter e& piscatori:& naves adjacentes 
insulas littoraque muros urbis alluentia perayrantes, 
piscibus capiendis nullo impediente vel resistente 
sese exercebant, Ciborum vero penuria inter Ára- 
bes ingravescente, omuia sua animalia, quie more- 
reniur, equos, asinos el camelos vorare ipsi coacti 
sunt; sunt eliam qui hominum cadavera suaque 
ipsurum stercora in clibanum missa et mola àub- 
acia deglutiisse dicaut, ex quo pestilentis lueg in 
«05 grassata numerum) pene inlinitum e medio sus- 


μον ** (95) τὸ τῶν Βουλγάρων ἔθνος, xat, ὣς qat 
οἱ ἀχριδῶς ἐπιστάμενοι, εἴκοσι δύο χιλιάδας ἐξ αὐτῶν 
ἕσφαξαν. Καὶ πολλὰ συνέδησαν αὐτοῖς δεινὰ iv τῷ 
καιρῷ ἑἐχείνῳ, ὥστε ἐπιγνῶναι αὐτοὺς τῇ πείρᾳ ὅτι 
ὁ θεὺς xa f$ 5) παναγία Παρθένος ** (9G) θεομήτωρ 
φρουροῦσι τὴν πόλιν ταύτην, xal τὸ τῶν Χριστι- 
vov βασἰλειον, xal οὐχ ἔστιν ἑγκατάλειψις Gi 
τελεία ἐν τοῖς ἐπιχαλουμένοις αὐτὸν ἓν ἀληθείψ, 
εἰ xal πρὸς βραχὺ παιδευόµεθα διὰ τὰς ἁμαρτία 


ἡμῶν. 


tulit. Bellum quoque cum ipsis Bulgarorum natio commisit, quo, qui rem exacte norunt, viginti dw. 
millia ex eis czsa referunt. Plurimze denique ea tempestate clades et calmmitates in eos incubue 
runt, quibus experientia dignoscerent Deum et sanctissimam Virginem Dei matrem urbem istam « 
Christianorum imperium protegere, neque emnino a Deo deseri, qui eum invocant in veritat. 
brevi licet spatio pro admissis peccatis poenas sustincamus. 

Α. C. 710. — Arabum ducis Umari annuus pri- B. A. M. 6210. — ᾿Αράδων ἀρχηγοῦ Obygapc 


pus. 

Hoc auno Sergius protospatharius et Sicilie dux 
urbem imperantem a Saracenis obsessam audiens, 
Παν τσι quemdau Cpoli natum Georgii Onomaguli 
filium, Tiberium a se vocatum, illie loci proprium 
imperatorem curona iusignivit. Is memorati Ser- 
gii consiliis officialium promoliones et curialium 
prsefecturas instituit. Imperator tyranuidis excitata 
rumore percepto, Paulum proprium ebartularium 
ju patricium et Sicilie ducem promotum, datis 
ctiam auxilio conquirendo ad occidentalium partium 
proceres litteris, et sacra ad exercitum scripta, 
illuc misit. Noctis vero silentio dromonem remigio 
citius impellendum ingressi, in Cyzici oras prin 
eruperunt, mox e loco in locum varia littora legen- 
tes, qua lerra, qua mari iter perageutes, praeter 
einium exspectationem in Siciliam deveniunt, Ub! 
eos-Syracusas altigisse audiit. Sergius, obstupuit, 
proprieque conscientie crimine impulsus, ad vici- 
uos Calabriz Lengobardos confugit. Exereitu mox 
cougregalo, sacraque imperatoris perlecta, cuncti de 
imperii incolumitate et perpetuo statu certiores red- 
diti, urbem insuper adversus hostium impetum quam 
prius multo magis iustructain, duarum 334 etiam 
classium cladem inauditam ducis testimonio firma- 


ἔτος α.. 

Τ ύτῳ τῷ ἔτει Σέργιος 6 * πρωτοσπαθάριος (97 
καὶ στρατηγὸς Σιχελίας ἀχούσας ὅτι οἱ Lapaxrwd 
παραχαθέζονται "* τὴν ῥασιλεύουσαν πόλιν, Eatsjev 
ἐχεῖσε ἴδιον βασιλέα ἐχ τῶν ἀνθρώπων αὖτου " 
ὀνόματι Βασίλειον Κωνσταντινουπολίτην υἱὸν Γρηγν- 
pios τοῦ ᾿Ονομαγούλου (98), Τιδέριον αὐτὸν µετονο- 
µάσας 56, Ἐποίτσεν δὲ προδολὰς xa ἰδίους ἄρχοντας 
μετὰ βουλῆς τοῦ προλεχθέντος Σεργίου. Ὁ δὲ βασι. 
λεὺς τοῦτο ἀχούσας *! ἀπηστέλλει ὨἨαῦλον τὸν ἴδιοι 
αὐτοῦ ** χαρτουλάριον προθαλλόµενος αὑτὸν πατρίχιοι 
καὶ στρατηγὸν Σιχελίας, παραδεδωκὼς αὑτῷφ πρὸ 
σύναρσιν αὐτοῦ χελεύσεις πρὸς τοὺς ἄρχοντας win 
δυεικῶν μερῶν 5) xal σάχραν πρὸς τὸν λαόν. Καὶ 


C διὰ νυχτὸς εἰσελθόντες εἰς ἐξελαστιχὸν ὀρόμωνα, 


ἐξῆλθον ἐπὶ ** τὰ µέρη Κυςίχου xal *! ἀπὸ τόπου 
εἰς τόπον, διά τε γῆς xal θαλάσσης τὴν αλρείεν 
ποιησάµενοι, ἑξάπινα τὴν Σιχελίαν χαταλαμθάνον- 
ctv. Εἰσελθόντων δὲ αὐτῶν iv Σνραχούαῃ Ίκουσον 
Σέργιος καὶ ἐξέατη, xai τὴν ἑαυτοῦ ἐπιγνοὺς αἰταν 
προσέφνγεν εἰς τοὺς πλησιάζοντας τῇ Καλαθρᾳ 
Λογγιδάρδους (99). Τοῦ δὲ λαοῦ ἀθροιαθέντος, wai 
τῖς σάχρας ἀναγνωσθείσης, καὶ δι αὑτης πιστωδέν. 
τες **, ὅτι xal τὸ «5 βασίλειον συνίσταται, χεὶ d 
πόλις εὐθυμοτέρα ἐστὶν περὶ τῶν ἐχθρῶν, xal ti 


ΛΕΙΑ; LECTIONES. 


9 συνΏψε suprascr. συνΏξαν À. 


θεοµήτωρ À f. " ὁ add. ex A. item οἱ. 


9 πόλεμον — eacww om, A f. a 
* παραχαθέζονται A, παραχαθί 


34 θεοτόχας x9 


add. ex À. 
85 ix τῶν àvigi- 


ονται vulg. 


πων αὐτου add. ex A. "* Tt6. αὐτὸν µετονοµάσας A, Τιθ. ὀνομάσας vulg. 9 ταῦτα ἀχηχοὼς Α. 59 τὸν οἰκιλὴ 
τοῦΑ. "* μερῶνοιῃ. Α. ** ἐπὶΑ, clc vulg. *' καὶ add. ex ΑΔ. ** πεισθέντες a. 03 ὅτι καὶ τὸ Α, ὃτι τὸ τή, 


JAC. GOARI NOT. 
(96) Saracenos in Bulgaros insiliisse commenta- D Τὴν ἀνάμνησιν πνευματικῶς τελοῦμεν τοῦ vewllim 


rium de sex ziatibus clausurus Beda conscripsit 
his verbig : Saraceni cum. immenso εχεγείι CP. 
ventenies triennio civitatem obsident : donec civibus 
multa insianiia ad. Deum. clamantibus, plurimi eo- 
rum (ame, frigore, perirent : ας sic pertasi obsi- 
dionis abscederent. Qui inde regressi, Bulgarorum 
gentem, qua est super Danubium, bello aggrediuntur, 
εἰ ob hec quoque bello victi re(ugiunt, ac nases repe- 
iunt suas. Quibus. cum. alium. pelerent, ingruente 
plurima tempestate, plurimi etiam wersis sive con- 
fractis per liltora navibus sunt necati, 

, 96) CP. urbem B, Virginis cura coininissam, et 
ejus nomini dicataui testatur Menseuui die 11 Maii: 


ταύτης τῆς θεοφυλάκτου καὶ βασιλίδος τῶν , 
τῆς κατ ἐξαίρετον ἀναχειμένης τῇ ἀεσποίνῃ dut 
d ἁγίᾳ Ototóxi, καὶ ὑπ αὐτῆς διαπαντὸς ewe 
µέντς Natalisa Deo cuslodita ei urbium regitil 
srbis Doming nostram sancte — Deigare 
cousecrate, εἰ ab ea semper servate πει 
celebramus. 
(97) In obsess:e urbis tempus, id est prozimus 
ii defectjonem Nicephorus revocat. 
(98) Cui asini maxilla. Μάγουλον, 
maxilla. Portius et Meursius. R 
. (99) Res ab eis gestas Paulus Diaconus in bise 
r.Ci8 recensct. 
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περὶ τῶν δύο στόλων δ.ηγησαμένου ** αὑὐτοῖς, εὐθέως Α tam percipientes, Leonem quidem imperatorem (6- 


1v μὲν Αέοντα βασιλέα εὐφήμησαν, Βασίλειου Cb 
εν Ὀνομάχουλον xai τοὺς παρ. αὐτοῦ προχειρισθέν- 
τας * ἄρχοντας δεσµίους τῷ ατρατηγῷ παραδέδωκ..». 
Λὐτὸς δὲ τὸν μὲν Βασίλειον σὺν τῷ μονοστρατήγῳ 
αὐτοῦ ἀπεχεφάλισεν, χαὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν φα- 
σχιώσα; ** (1) τῷ βασιλεῖ διὰ τῶν σπαθαρίων ἁπ- 
έστειλεν. Τοὺς δὲ λοιποὺς τύψας xal χουρεύσας, τινὰς 
δὲ καὶ "" ῥινοχοπήσας ἑξώρισεν. Ἐντεῦθεν οὖν 
µεγάλη χατάστασις ἓν τοῖς Δυτιχοῖς ἐγένετο. Σέργιος 
& 5 πρ)λεχθεὶ; λόγον ἁπαθείας τὸν στρατηγὸν αἰτησά- 
u£vo; xai λαθὼν, ἐξῆλθε πρὸς αὐτόν ' χαὶ πάντα 
εἰρήνευσαν τὰ ἑρπέρ.α µέρη '* (2). Οὔμαρος δὲ 50 
xpathoa; τῶν ᾿Αράδων, ἐπέτρεφεν ἀνακάμψαι τὸν 
Νασαλμᾶν. Αποχινησάντων δὲ τῶν Σαραχηνῶν τῇ 


licibus votisextemplo cumulaverunt, Basilium autem 
Ouomagulum et aulicos ab eo constitutos vinculis 
mancipatos duci tradiderunt. Ipse iu Basilium et 
supremuu sub eo exercitus ducem gladio animad- 
vertit, el corum capita fasciis circumvoluta spa- 
thariorum opera ad imperatorem transmisit. Hesi- 
due rebellium (urbe «quosdam verberibus, alios 
capillorum detonsione, nonnullos narium amputa- 
tione multatos in exsilium ejecit, ex quo inyens 
per universas Occidentis provincias tranquillitas 
exorta. Memoratus autem Sergius, petita et aecep- 
ta incolumitatis fide, ad ducem se contulit, ae sub- 
inde cuuctis occiduis partibus alla pax reddita, 
Porro Uwarus Arabum principatum adeptus Masal- 


u' τοῦ Αὐγούστου "* μηνὸς μετὰ πολλῆς αἰσχύνης * B mam de reditu cogitare permisit. Die igitur Augusti 


ἐν γὰρ τῷ (3) ἐχπορίζειν τὸν στόλον αὑτῶν "! Aalaad 
ἐκ θεοῦ διὰ τῶν "* πρεσθειῶν τῆς Θεομίτορος 
ἐνσκήφας εἰς αὐτοὺς, τούτους διεσχόρπισεν ᾿ καὶ τοὺς 
μὲν ἐν Προχονήσῳ χαὶ ταῖς λοιπαϊῖς νῄσοις, τοὺς δὲ 
ἐν εὐῖς ἁποστρόφοις xal ταῖς λοιπαῖς ἀχταῖς χατ- 
ε-όντισεν. Οἱ δὲ περ.λειφθέντες παρήρχοντο Αἰγαῖον 13 
πέλαγος, xal ἄφνω ἐπηλθεν αὑτοῖς θεοµηνία qo- 
6ιρά **- χάλανα Υὰρ πύρινος χατελθοῦσα ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὁ ὕδωρ τῆς θαλάσσης χαχλάσαι πεπυίηχεν, xai tfo 
αἰστης λυθείσης, αὕτανδροι αἱ νηες εἰς βυθὸν xa:- 
τνέχθησαν δἐχα δὲ µόναι xal αὗται ' προνοίᾳ 
612 περισωσθεῖσαι 7" ἐξ αὐτῶν, πρὸς τὸ ἁπαγγεῖλαι 
ἡμῖντε xal τοῖς ᾿Αραψι τὰ μεγαλεῖα τοῦ θε,ῦ τὰ 
Ἱεχονότα el; αὐτούς' ἃς xal περιτυχόντες οἱ τῶν 
ἡμε-έρων τὰς μὲν πέντε "! πιάσαι (4) Ἰδυνήθησαν, al 
ἃ Eat πέντε ἀπεσώθησαν εἰς Συρίαν τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἑναστείαν ἀναγγέλλουσαι. 


Tp δ' αὑτῷ ἔτει σεισμοῦ μεγάλου γενοµένου ἐν 
Συρί, ἑκώλνσεν Οὔμαρος τὸν olvov (5) ἀπὸ τῶν 
Ἀδλεων, χαὶ µαγαρίζειν τοὺς Χριστιανοὺς Πνάγχαζεν * 
χαὶ τοὺς μὲν µαγαρίζοντας ἀτελεῖς ἐποίει, τοὺς δὲ 


decima quiuta Saraceni cum magno ρεμοεῖς sui de- 
decore recesseruit,. Classe. siquidem οἱ littoribus 
nostris solvente, immissa Dei nutu Deique Matris 
interventu procella naves hinc inde jactstas disper- 
sit et quasdam quidem ad Proconesum, alias ad va- 
rias iusulas, quasdam per ílexuosos sinus, alias 
denique ad diversa maris littora illisit ac submersit, 
in residuas Zyaum mare preternavigantes repen- 
lina de coelis ultio incubuit. Ignita quippe gran.'o 
in eas dilapsa maris aquam ebullire fecil, ex quo 
pice liquata. naves cum ipsis vectoribus pelagi pro- 
[υπο absorpte sunt. Sole decem ex eis, Deo ita 
disponente, incolumes servatae sunt, quse nobis pa- 
riter atque Arabibus miracula circa eos potenti lei 
manu edita referrent. Quae cum in nostrorum ma- 
nus incidissen!, quinque ex eis capLe, quiuque 
residu:& Dei virtutem anountiaturee jn. Syriam 
latz. 

Hoc anuo terr:e motu per Syriam exorto, Umarus 
civitatibus vinum inhibuit, Christianosque ad. (ide 
religionemque fada — desertione conspurcandam 
alegit. Eos vero qui negato Christi nomine ad 


VARI LECTIONES. 


οὐ ῥιηγησαµένων Λ. *5 τοὺς παρ αὐτοῦ προχ. À τοὺς προχ. ὑπ' αὑτοῦ vulg. 


f, fort. φηυρχίσας.  *! καὶ adi. ex A. 


$6 φουσχίσαςΑ, φουσχιῖσχς 


ante Οὔμαρος in e f, lyec inserta leguntur ;. ὁ δὲ Μεσελμὶς 


& xb τοῦ Βυζαντίου χατῃτχυμμένος χατέλαδε τὴν Δαμασχόν * εὗρε δὲ xat τὸν Μαροὲν τὸν αὐθέντην 
αὐτοῦ καὶ "Appui ALB μα ρω, "ντ. αὐτοῦ δὲ ἐχράτησεν Οὔμαρος, val πάλιν ἀπέστειλς τὸν M:- 
αιλμὲ τοῦ πουλιορχῃσαι τὸ Βυζάντιον διά τε γῆς xai θαλάσσης. Οὗτος ὁ Οὔμαρος ἔσχατος υἱὸς τοῦ Άπτελα- 


ζ45. ο δὲ A, οὖν vulg. "* ἐν γὰρ τῷ A, ἓν τῷ γὰρ vulg. 
S iratey A, Αἴγειον vulg. "* φυδερὰ add. ex A. h 
Vulg. "' πέντε add.ex A. 


" αὐτῶν Α, αὐτοῦ vulg. 7* τῶν add. ex 4. 


αὗται Α, αὐταὶ vulg. — '* περισωθεῖσαι Α f, διας. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ.. 
(1) Barbaram vocem barbare pronuntiat recen- D Adventum et recessum memoravit. Nicephorus : 


lor Graecia φαθχιώνειν, fasciis involvere (Meursius). 
Anastasius reddidit : fusca condire : Miscella, pusca 
tndire. Favet cod. Barb. lectio φουσχιώσας. lia 
lavolutom caput illud puto, ut pusca vel myrrha 


queque fuerit conditum, et ἑσμυρνισμένον, ut habet- 


Apetor inferius ad. Constantini. Copronymi an- 
ium 10. E 
Quse bic ad Saracenorum historiam spectan- 
lia in. Peyrez. codice leguntur, inter hujus pag. 
liones varias reperies. 

(9) Triennalem CP. obsidionem Paulus Diaconus 
lib. v1, cap. 47 De Longobard. gestis, Nicephorus 
tj tredecim menses, auctor ad aunuu tantum pro- 
ἀνείι. Masalniau enim Augusti die 15 eam posuisse 
tuo Superiore, hic eadem die solutom scribit. 


alter expeditionis praparatz tempus inclusit. 

(4) Πιάνω, apprehendo , recentioris linguss voca. 
bulum. Meursius εἰ l'ortius. 

$) Mahometeim. vini abusum, non usum probi- 
buisse Turcas referentes. audivi. la enim, aiunt, 
cum ος vini potu convivantes latiores, cautibus 
et tripudiiag indulgentes iter agens comperisset, 
vino etejus potui asasuetis bene precatus est : ea- 
dem autem via e negotio redux jurgantes, et dis- 
sidiis sese mutuo conficientes contemplatus, vinum 
et qui biberent diris devovit. Hinc propheta sui 
dicli crapulas proprias laudant, et ejusdem verbis 
a vino sibi temperantes de. ejus abstinentia glo- 
riantur. . 
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ritum alienam defecissent immunes. a. vectigalibus Α ph καταδεγοµένους àvfpst, καὶ πολλους μάρτυρας 


declaravit, qui piaculum nen admitterent. crudeliter 
necavit, ex qvoplures effecti martyres ; ne Christiani 
praeterea adversus Saracenum testimonium recipia- 
tur lata lege. sanxit. Epistolam denique fldei sue 


ἁσειργάσατο, καὶ p παραδέχεσθαι pzproptav Xp:- 
στιανοῦ χατὰ Σαραχηνοῦ ἑθέσπισεν. Ἐτοίησε δὲ 
xai ** ἐπιστολὴν δυγματιχΏν πρὸς Λέοντα τὸν Baot- 
λέα, οἱόμενος πείσειν αὐτὸν τοῦ µαγαρίσαι. 


expositionem manifestantem ad spurcos ejus seusus virum deducere arbitratus. ad. Leonem imperatorem 


datam irausimisit. 

A. C. 711. — lloc anno Leoni irreligioso impe- 
ratori filius impietate et irreligione superior, 335 
verus. Autichristi precursor, Coustantinus natus est. 
Octobris vero mensis die vigesimo quinto Maria 
ejus uxor in Augustei triclinio coronz recepit 
consortium, et cum solemni comitatu sine viro ad 
Magnam ecclesiam processum egit. Votis ibi con- 
ceptis, ante ingressus ad inagnum altare solemuia, 
3d magnuim  haptisterium, viro ejus paucis domesti- 
ci3 stipato eodem loci se conferente, ipsa perrexit. 
Ibique cum a Germano antistite imperii maliti:eque 
eorum heres Constautinus lustrali unda expiaretur, 
dirum ac fasum ab infautia. sui indicium edidit, 
alvum nimirum iu Sacrum lavacrum egerens, ut 
&b oculatis testibus flde dignis perhibetur, ita ut 
sanctissimus patriarcha Germanus maximum malum 
Christianis ipsique Ecclesie per istum. eventurum 
istud signum portendere vaticinatus sit. Eum e sacro 
fonte. tiematur et senatus spectatissimi viri sus- 
ceperunt, Sacris peractis Augusta Maria totius aulz 
stipata comitatu, muneribus ab ecclesia a1 Ereain 
usque palatii portam in populum sparsis, cum filio 
baptisinate initiato revertit. 


A. M. 0211. — Τούτῳ τῷ Exe ἐτέχθη τῷ . 
δυσσεθεῖ βασιλεῖ Λέοντι (6) 6 "* δυσσεθέστερος - 
αὐτοῦ υἱὸς Κωνσταντῖνος 39 xal του ᾿Αντιχρίστουκα 
πρόδρομος. Tf) δὲ xe'*' τοῦ Οκτωβρίου (7) umo 
Μαρία & γυνὴ αὐτοῦ ἑστέφΊη ἐν τῷ Τριχλινίῳ m 
τοῦ Αὐγουστέως, χαὶ προτλθεν ἐμπράχτως " (EB 
μόνη χωρὶς τηῦ ἀνδρὺς iv τῇ Μεγάλη Ἐχχλτσίά uu. 
χχὶ εὐξαμένη πρὸ τῆς εἰσύδου (9) τοῦ μεγάλου 5 
θυσιασττρίου, μµετΏτ)θεν ci; τὸν µέγαν βαπτι- 
στΏρα, προεισελθώντος 35 τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς μετ) 
ὀλίγων οἰκειαχκῶν ἀνθρώπων αὐτοῦ, ἕνθα Ραττί- 
σαντος Γερμανοῦ τοῦ ἀρχιερέως τὸν τῖς χακίας τι 
xai βασιλείας αὐτῶν διάδοχον Κωνσταντῖνον, ὃςινόν 
τι 5 xal δυσῶδες Ex νγπιότητος αὐτοῦ προσξσήµαν- 
ται ** τεχµήριον, ἀφοδεύσαντος αὐτοῦ (10) iv τὴ 
ἁγίᾳ χολυµθήθρᾳ, ὥς φασιν οἱ ἀχριθεῖς 356 αὐτόπται 
γεγονότες, ὥστε φάναι Γερμαν»ὸν τὸν ἁγιώτατον πα- 
τριάρχην προφητιχῶς **, ὅτι Ἠεγίστου καχοῦ Χρι- 
στιανοἲς xal τῇ Ἑκλ.]ησίᾳ δι αὑτοῦ μέ. Ίογτος 
1εσθαι τὸ σημεῖον τοῦτο πέφυκεν. Τοῦτον ol 
προῦχοντες τῶν θεμάτων xal τῆς αυγχλήτου βαπτι- 
σθέντα ἀνεδέξαντο (11). Μετὰ δὲ τὴν θεἰαν λειτουρ- 
γίαν ἐμπράκτως * ἡ Λὐγοῦστα Μαρία ἀνέκαμής 


σὺν τῷ υἱῳ βεθεπτισμένῳ *! ὑπατείαν (13) δοῦσα ἀπὸ τῆς ἐχκλητσίας ἕως τῆς Χαλχκῆς πύλτς τοῦ παλὰ- 


τίου. 

Eodem etiam auno Nicetas Xylonites, litteris ad 
Artemium Thessalonicam relegatum datis, ut ad 
Terbelium Bulgarorum socia arma quasiturus, et 
subinde adversus Leonem militatrus proficiscatur, 
monet. Is cunsilium secutus, pergit in Bulgariam, 
et exercitum aurique eentenaria quinquaginta ac- 
cipit. Eo apparatu instructus Cpolim recta tendit, 
Urbis civibus Artewium a ϱδὁ depellentibus οἱ im- 
perium ejus respuentibus, Bulgari virum £Leonis 


Tp δ' αὐτῷ ἔτει Nixfza; ὁ Ἑυλινίτης γράφει 
πρὸς Αρτέμιον Ey θεσσαλονἰχ}, ὥστε ἀπελθεῖν αὐτὸν 
πρὺς Τερθέλιον **, ὅπως μετὰ συμμαχίας Bouiva- 
pix Σλῆῃ χατὰ Λέοντος. Ὁ δὲ ὑπαχοῦσας ἆ «Γλθεν, 
xal δίδωσ.ν αὐτῷ στρατὸν χαὶ πεντήχοντα χεντηνά- 
ρα χρυσοῦ. Καὶ ταῦτα λαθὼν ἐπὶ Κωνσταντινούπο- 
ιν ἔρχεται. Της δὲ πόλεως τοῦτον μὴ δεξαµέντ;, 
οἱ Πούλγαροι τοῦτον τῷ Λέωντι παρέδωχαν, xil 
φιλοφρονηθέντες ὑπ) αὐτοῦ ὑπέστρεψαν. 'O δὲ Bast 


VAIW,E LECTIONES, 


12 χαὶ add. ex Α. "* ὁ add, ex A. 
$3 Εµπραχτος ΔΑ. — "5 μεγάλου om. Α. 
προσήμ. vulg. — 9 ἀχριθεῖς A]. àxpi6o vulg. 
θαπτισμένῳ Α, Bazs..op. vulg. ?* Τέρβελιν A. 


** Κωνσταντῖνος add. ex A. 
$* προεισελθ. Α, προσελθ. vulg. 
55 προφητικῶς add. ex Α. 


39 τριχλένῳ Δ. 


ΑΙ πρρεσἠμ.Ά, 
5 ἔμπρακτος À. " 


5! xe' Α, χα vulg. 
95 ct À, τε vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 
(8) Post historfas annis superioribus. ascriptas D sacra αά altare inferrentur, effusa. Est enin εἶα- 


subjungit pariter Nicephorus, μετὰ τοῦτο, quusi 
anno tertio, «:xzezat υἱὺς τῷ ῥασιλεῖ. — Atqui se- 
imel, et iterum εὐσεθῃ βασιλέα appellaverat, | iis- 
simum imperatorem; tum. nimirum cum necdum 
ecclesi turbas. ceret, coque imperante sie divina 
manus augustam urbem protegeret.. Counrris. 

(7) Palatinus. codex οἱ Peyrez. τῇ xz' lezunt. Ana- 
stasius et Miscella, octaeo. Kal. Januurii, habent. 
Barberinus tempus omnino tacet. 

(8) Anastasius reddit, cum solemni obsequio. 
Eamdem signilicantiam tribuit  Turco- Gracia 

|). ΠΠ. 

(9) Idem, oratione ante ingressum altaris effusa. 
Obscure. Clarius repono, oratione antequam. dona 


οὖος in liturgia offertorium, quo €urp. prócesaione 
et poinpa panis et vitium sacrifício deputata sacete 
dotum manibus ad altare deportautur, et ad illad, 
ul ita dicam, εἰσοδεύουνσι. Adeundum, si dubiam 
supersi*, Euchologium. 

(10) Hmc ascitum Copronymi nomen. Alii a Ca- 
balliuo stercore, cujus ei odor in. deliciis, Calialli 
nuin οἱ Copronyuunm dictum. contendunt. De hii 
COrneulendus Zonaras. 

(11) Vide illius teuiporis plurea in baptisma 
Susceplores. 

(12) Ὑπατεία, consulare munus, donaticum Α 88 
8tasio redditiun. 
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ον σὺν τῷ Ῥυλινίτῃ ἄνεῖλεν, δη μεύσας xal A potestati. permiserunt, quare aeceptis ab co mu- 


υλινίτου οὐσίαν, µαγίστρονυ αὐτοῦ ὑπάρχο»- 
ολλὲν χεχτηµένου ' ὁμοίως 6$ Σισίννου τὸν 
τὸ ἐπίχλην 05 Ῥενδάχτν, καὶ θεύγνω- 
πρωτοαστκρῆητιν (105), καὶ Ν.κήταν τὸν 
καὶ ἄργοντα τοῦ τείχους (14) οἱ Ποῦλγαρηι 
1σα», ὡς συνόντα τῷ "5 Αρτεμίῳ, ὁμοίως 
ν πατρίχιον "* χαὶ χόμητα Ὀνικίου (15), 
(opos; xai ο«ἶλους αὐτοῦ, ἁτπέχτεινεν ᾿ 
ο.ποῖς ῥινοτομήσας xai δτμεύτσς ἑς- 


33423. — ᾽Αράέζων dápynyoo 1ζδ ἔτες at. 


τῷ ἔτει ἱνδικτιῶνι 9 Υ’ (16), τῇ ἡμέρα τοῦ 
στέφθη Κωνσταντῖνος 075 Λέοντος τοῦ τα- 
ὦ 95 ἐν τῷ τριθυναλίῳ τῶν Ἐννεαχαίδεχα 
59 (17), τοῦ μακαρίου ! Γερμανοῦ πατριάρ- 
παντος τὰς πρὸς συνᾖῦειαν * εὐχάς. To 5 
ἀπεθίω Οὔμαρος ὁ τῶν ᾽Αράδων ἁμτρεύ- 
jjo xal μῖνας τέτσαρας , xal ἁμηρεύει 
τῳ φύετα: àv Περσίὃ. τύραννος ὀνόματι * 
: ἹΊζιδ Μουαλαβί» xal συναπζλθον αὐτῷ 
; τῆς ὃ Περσίδος. πέμγας ὃ δὲ CO τὸν 
y ἀνεζιεν αὐτιν *, xaX τὴν Περσίδα ὑπ- 


945. ---Τούτῳ τῷ ἔτει ἀνεράνη ! τις Σύρος 
*oc, χαὶ ἐπλάνησε τοὺς Ἑδθραίους λέγων, 
ναι τὸν Χριστὸν τὸν Yiby τοῦ θ:οῦ. 

6214. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἠνάγκασεν * ὁ βᾳ- 
ὺς Ἑδθραίους xai τοὺς Μοντανοὺς (18) 
jac. Οἱ δὲ Ἰουξαῖοι ἁπροαιρέτως ῥαττιζό- 
ελούοντο τὸ βάπτισμα, xat ἑσθίοντες µες- 
y thv ἁγίαν δωρεὰν, καὶ ἔγχραινον τὴν 


neribus domum redierunt. Imperator vero Attc- 
mium et Xylonitem interfecit, bonaque Xylonit:, 
qui magister erat et locuples, publieavit, similiter 
Sisinnium patricium cognomento Reaidacem et 
Theognostum protoasecretis οἱ Nicetam anthracein 
et manibus reparandis praefectum Artemii familia- 
rem Dulgari capitis abscissione multarunt, ae pa- 
riter Isoem patricium et Opsicii comitem ut 
amicos adjutoresque ejus Leo occidit, alios vero 
naribus prmeisis bonisque publicatis in exsilium 
ejecit. 

A. C. 119. — Arabum ducis Izid annus pri- 
mus. 

Ποσο anno, indictione tertia, ipso Paschatis die 
Constantinus a patre Leone in. novemdecim accu- 
bi:orum tribunali 936 imperii coronam accepit, 
consuetas orationes beate. memori» Germano pa- 
triarcha. peragente. Eodem anno Umarus Aralium 
ameras post principatus annos duos et menses qua- 
(ior exstinctus est, cui ]zid sucecssit. At in eum 
surrexit tyrannus, qui etiam dictus est Izid Mualabi, 
cui multi ex Perside 5ο adjunxerunt. At IziJ Masal- 
mam adversus eum misit, ipsoque interfecto, Per- 
sidem in dítionem suam redegit. 


A. C. 715. — Hoc anno quidam Syrus emersit 
pseudochristus, qui Iebrzos seduxit, Christus Dei 
Filium se esse mentitus. 

A. C. 714. — lloc anno imperator Hebrzos οἱ 
Montanistas ad baptismum subeundum coegit. Ft 
Judzi quidem preter libertatem. baptizati, b:ptis- 
mate tanquam contracta sorde se expiasbant, οἱ clbo 
communi jam sunpto sacri. doni se consortes fa. 


VARI LECTIONES. 


ως.  "*Ozóxtistov Λ. 9" ἱνδικτιῶνος A. 
ω vulg. 


Ub A, xai π. vulg. * αὐτὸν om. A ff. 


πρὸς Guviü:iav A, προσσνυνέθεις vulg. 
! ἀνεφάνη A, ἑράνη vulg. 


& Άν τὸν ἐπ. vulg. !* καὶ θεόγν. — τοῦ τείχους post. Ὀψικίου — inserunt A f. 5 sip add. ex A, 
55 αὐτοῦ add. ex A f. 


*' ἀχουθ]των Λ. 


μαχαρίουλ 
* ὀνύματι add. ex Α. f 


* τὶς add. ex A. 
* 1vá[xaazy A, Ἰνάγχανεν 


JAC. GOARI NOT.E. 


ὤτιστον τῶν ῥᾳσιλιχῶν Υραμμµατέων Nice- 
iptum. 

cephorus, ἄρχοντα τειχῶν, reparandis el 
lis urbis manibus prefecium : de quo Co- 


eth, τοῦ βας!λικοῦ λεγομένου Ὀψιχίου fjve- 
avius interpres, imperutorii obsequii ρτα- 


idem quoque. tertia. indictione Constanti- 
ΑΟΠΙΟΠΙΟ Copronymum imperii corona re- 
testatur Nieephorus. Πέμπτῃ καὶ εἰχάδι 
leu μηνὸς, της τρίτης ἱνδιχτιώνος, τῇ σωτη- 
ξριστοῦ ἀναστάσει. Quare cuui praesentis 
ria sit indictio (cuepit eni:n, ut superius li- 
n Leonis imperio indictionis cireulus, et 
adem decimo pag. 559 et decimo tertio 
par quoque numeratur indictio), in annum 
1n Constantini coronatio remittenda. 
Nicepli., ἐν τῷ τριθουναλίῳ Ἀστγομένῳ :θ’ 
uv. 

jntani discipulis a. baptismo non ablior- 
, Montanistas hosce Manichaeos existimat 


PaATROL. Gn. CVIII. 


Daroniius ad à. C. 732, num. !. — H:eret Baron. 
t. IN, p. mihi 298, multisque nititur ostendere non 


p Posse hxc accipi de Montani antiqui hzresiarcelie 


sectatoribus, quod ii a baptismo non sic abhorre- 
rent : ego vel maxime de illis accipiendum existi- 
mo: nec enim illorum baptisma ralum erat, qui 
sic in Trinitate ct Spiritu sancto errarent. Potuit 
ergo Leo ad Ecclesie verum baptisma cogere, 
quod sic illi indigne tulerint, ut ob eam causam se 
ammis devoverint. Ipsa prophetia, qua inducios 
ait Theophanes ad necem sibi consciscendam , 
character quidam videatur Montani illius secte, 
qui novo illi spiritui totum credebant. Timotheus 
presUvter CP. inter przeeipuos errores Toscoduro- 
rum, qui ex Epiph. har. 48 iidem sunt ac Cata- 
phryges, Pauliciauistze, ipsi Montaniste, hunc po- 
nit, quod βάπτισμα διασύρουσ:, aliaque omnia ex- 
terna symbola respuunt ; coque primos ponit, quos 
accedentes ad ecctesiam oporteat baptizari : ut non 
mirum pre omnibus hzreticis lios Leonem ad ba- 
ptismum cogendos duxisse, illosque rem sic indi- 
gne tulisse. CounErIS. 
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In 


turos exhibebant, atque adeo fidem contaminabant. A πίστιν (10). Οἱ δὲ Μοντανοὶ διεµαντούακνν) e. 


Montanistz vero sibi ipsis finem vaticinau die con- 
stituta domos errori suo deputatas ingressi, vivos 
sese combussere. 


Λ. C. 115. — Hoc anno Judzus quidam Laodicea ' 


Pheenices maritime ortus supremus przstigialor 
.habito cum Izide colloquio annis quadraginta Ara- 
bum principatu potiturum promisit, si modo vene- 
randas imagines toto suo principatu e Christiano- 
rum ecclesiis eliminaret. Is porro Izid vere insanus 
jin sanctas et venerandas imagines generale decre- 
tum promulgavit, Verum summa Domini nostri 
Jesu Christi gratia, et intemeratze Matris sancto- 
rumque omnium meritis zid exstinctus est, nondum 
etiam satanico ejus sancito ad plurium aures et no- 


τοῖς, xai ὠρίσαντο ἡμέραν, xat εἰσελθόντες tow 
ὡρισμένους οἴκους τῆς πλάνης αὑτῶν, κεταειφεν 
ἑαντοῦς. 

Α. M. 6215. — Toóty τῷ ἔτει Ἰουδαῖός ας ἐμώ- 
µενος ἀπὺ Λαοδιχείας τῆς παραλίου !* doy, 
165, ἐλθὼν πρὸς "IQ ἐκηγγείλατο αὐτῷ ἔτη s- 
σαράχοντα χρατήσειν τῆς !* τῶν ᾿Αράδων ἀρχς, i 
τὰς ἓν ταῖς ἐχχλησίαις τῶν Χριστιανῶν ly ám d 
ἀρχῇ αὑτοῦ τιµωμένας σεπτὰς sixóvac xs". 
Τούτῳ 1* πεισθεὶς ὁ ἀνόητος "IQ δόγμα καθολαὺι 
ἑφὴφίσατο χατὰ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν !* εἰχόνων' 


ἀλλὰ χάριτι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ s. : 
ταῖς πρεσδείἀις τῆς ἀφθόρου Μητρὸς αὐτοῦ U, πι 


πάντων τῶν ἁγίων τῷ αὐτῷ ἔτει τέθνηχεν 10 ο 


titiam, publicato. At cum imperater Leo nefandz et B ἀχουσθῆναι φθάσαντος τοῖς πολλοῖς τοῦ σαταναοῦ 


insuavis hujusmodi pravitatis particeps exsisteret, 
multorum in nos malorum auctor fuit. Inscitize 
4juoque sue consortem Deser quemdam nomine 
Christiane quondam fidei in Syria desertorem re- 
perit. Hie certe qux Christo praestatur credulitate 
prius abjurata, mox baustis animo Arabum opinio- 
nibus integre imbutus , non longo ante hzc spatio 
eorum servitute liberatus, et in Romanam ditionem 
evadens, ob corporis robur el concordem in hzre- 
sibus admittendis seusum a Leone praecipuis hono- 
ribus acceptus fuerat, ac deineeps hujus maximi 
Jna!i fautor atque adjutor 337 imperatori aititit, 
cui etiam male assensus est Nacolig episcopus vir 
undequaque impuritate fcetlens, et imperitia tan- 
«uam perpetua vitse socia usis. 

Α. C. 716. — Arabum ducis Isam annus primus. 

Beati Stephani papze Romani res gestas, ut nimi- 
rum in Francorum ditionem profugerit el ad eos 
pervenerit sequenti narratione exsequar. 

Venerabilis iste Stephanus cum mulia mala ab 
Astulpho Longobardorum rege pertulisset, apud 


αὐτοῦ δόγµατος. Μεταλαδὼν δὲ ταύτης τῆς ἀδιμ.- 


του xai πιχρᾶς χαχοδοξίας Λέων à βασιλεὺς wel | 


xaxóv αἴτιος ἡμῖν Υέχονεν, Ἑὐρὼν δὲ ὀμόφρονε tik 
ἀπαιδευσίας !* ταύτης Βησήρ ** τινα τοῦνομα, vod- 
p&vov μὲν ἀπὸ Χριστιανῶν kv Συρίᾳ !'5, ἀποσιάπε 
δὶ τῆς εἰς Χριστὸὺν πίστεως, xoi ποιωθέντε ος 
Αράδων δογµασιν, οὗ πρὸ πολλοῦ δὲ χρόνου &ztitv- 
θερωθέντα τῆς ἐχείνων !'* δουλείας, χαὶ χεταὶρ- 
θόντα τὴν Ῥωμαίων πολιτείαν ' διὰ ῥώμην δὲ σὺ 
µατος xai ὁμόνοιαν τῆς χαχοδοξίας ἐτιμήθη καμὰ 
τοῦ αὐτοῦ Λέοντος ὅστις χαὶ δυνασπιοτὶς 10) 
μεγάλοὐ κακοῦ τούτου γέγονεν εῷ βασιλεῖ. Luv 
εφρόνει δὲ χαχῶς ** αὐτῷ χαὶ ὃ πάσης ἀχαθερείες 
ἀνάπλιως χαὶ συντρόφῳ ἀπαιδευσίᾳ ουζῶν Nene 
λείας ** ὁ ἐἑπίσχοπος (20). 

Λ. M. 6316. — ᾿Αράδων ἀρχηγοῦ 'Icàp ἔτοι d. 


Tà περὶ τοῦ paxaplou Στεφάνον (31) πάτε P —— 


µης, ὅπως ἔφυγεν !*. εἰς Φραγχιχὴν 35 χαὶ ieihy 
λέξων ἔρχομαι. 


Οὗτος ὁ ἀοίδιµος Στέφανος (33) πολλὰ xaxk ἐν. 
έστη ὑπὸ τοῦ ᾿Ἀστούλφου ** τοῦ βηγὸς τῶν, . 


VARI LECTIONES. 


* διαμαντεύσαντες — ὁμίσαντες — εἰσηλθον — £al χατέχαυσαν A. 


Σι enc add. ex Α. |: χαθελεῖ A. 
16 τῆς ἀπαιδευσίας om. A {. | Βασὴ 


10 δὲ χσχῶς À, δὶ xal χαχῶς vulg. *! Ναχολείας A. 


Ju τούτφ Α, τοῦτο vulg. * xai σεπτῶν om. A f. 

. ο αἰχμάλωτον ἐν Συρία A. 
'* ὅπως ἔφ. Α. f 
1 jy, Φραγχιχῇ Α. !* Αστούλφου Α, Ασταλφοῦ vulg. b. |. et infra. 


19 παράλου Α, Ὑόης om. A { 
!5 αὐτοῦ add. ez Δ. 
!? ἐχείνων Α, αὐτῶν vulg. 


JAC. GOARI NOT.£. 
(49) Ab isto loquendi genere verbum pavapi- D cultum, circumeisionem, abstinentiam a cibis im- 


ζειν, conspurcare, ubi de fide deserta sermo est, 
recentiores traduxere. Lege auctorem ad Leonis 
bujus annum 4 et scripta superius pag. 534. — 
Noliui ego quod Xyl. et novus interpr. quod cibo 
ante sumpto, sic sacra mysteria sumerent. Fuisset 
quidem lc Ecclesi; legis transgressio, at non 
fidem polluere. Eo igitur fidem polluebant, quod 
intincti baptismo illum eluebant, sicque eluentes, 
3c exsecrantes , ore tenus, ἑσαθίοντες, sacra myste- 
ria, ac Eucharistiam percipiebant. Quod utitium 
nec modo prasiarent, quos Burdigale, locisque 
aliis Ἰουδαιόφρονας Granatenses Hispania ejecios 
Christianissimorum regum Gallie clementia hac- 
teuus tolerat. Nam et Judei etiamnum sibi hoc 
liberum putant, ut propter gentium praesuram, 
quam vocant, eorum mores ac religionem simu- 
lent exterius, apud quos victitant; modo alia Ju- 
daici ritus quoad eis licet observent, puta Sabbati 


mundis. etc., quz dictis Granatensibus persaseta 
esse, quibus ita multi habitant locis, memiaem 
latet, CowsEr!s. 


ὅπως γε ἔφ. a, ὅπως τε Eg. vulg. | 


-. o. --- 


- που 


(30) Theophilum nomine demonstrat. Barosles | 


ad annum Christi 727, num. 5. 


(21) Excerptum e libro auctoris rerum Frsat-.— 


carum inscii, quo mera ἀχρονησία et. áv.eroperis 
gepromitur - -— inperite hzc de Stephano pep 
huic assuta loco, quas et Anast. reprsssentat $ Ge 
siantini anno, sub quo etiam vixit Stephass 
Certiora de Pipino ac Carolo Martello ex nedra 
tenda historicis Fredeg., elc. Lapsus mener 
'abrot. qui ista non babere Theophanem ο] 
rit 2 Illo Censtantini anno, sed duntaxat Ceit. 
UowsrEFIS. 
(32) Nun. Leonis, sed Constantini ejus filii euet 
vixit. 


CHRONOGRAPHIA. 
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ν Προαφυγὼν δξ τοῖς Φράγγοις ἐπὶ Πιπίνου A Francos profugit ad Pipioum majorem domus et 


we xai ἐξάρχου τῆς διοικήσεως *'* τῶν ὅλων 
ftev xal τοῦ τῶν Φράγγων ἔθνους * E00; γὰρ 
ei; οὖν χύριον αὐτῶν, τοι τὸν ῥῆτα, χατὰ 
ἰρχειν, xal μηδὲν πράττειν ἢ διοικεῖν, π.ἣν 
: &a9 zy χαὶ Γίνειν, οἴχοι τε διατρίδειν, xal 
Kiliov µῆνα πρώτῃ τοῦ μηνὸς προκαθέζεσθαι 
Εντὸς τοῦ ἔθνους, καὶ προσχυνεῖν 39 αὐτοὺς, 
οσχυνεῖσθαι ὑπ' αὐτῶν, xal δωροφορεῖσθαι τὰ 
πυνήθειαν, xai ἀντιδιδόναι αὐτοῖς, xal οὕτως 
U ἄλλου Μαΐου χαθ᾽ ἑαυτὸν διάγειν. Ἔχει δὲ 
épavov πρόοιχον γνώµη ἑαντοῦ xal τοῦ ἕθνους 
ντα πάντα τὰ πράγματα 3). Ἑλέγοντο δὲ ἐκ 
ους ἐχείνου χαταγόµενοι 13 χριστάται, ὃ ἑρ- 
ται τριχοραχάται (25) ' τρἰχας γὰρ εἶχον χατὰ 
ἴχης ἐχφυομένας, ὡς χοῖροι **. Ὁ μὲν οὖν 
ος τῇ ὠμότητι τοῦ ᾽Αστούλφου βιασθεὶς xal 
Ε &pa δὲ xal ἐπιτραπεὶς παρ αὐτοῦ ἀπελ- 
ς θραγχιχῆν, xal ποιῆσαι ὃ ἂν δύνηται 35, 
χειροτονεῖ δὲ τὸν Πιπῖνον ?* (44) ἄνδρα τὸ 
Vea ** λίαν ε’δόχιμου, προϊστάμενον ἅμα xal 
αγµάτων ἀπὺ τοῦ ῥηγὸς, xaX προπολεµέσαντα 
εραιωθέντας "Αραθας (25) ἀπὸ τῆς Αφριχτς 
t Σπανίαν 3, τοὺς xai χρατήσαντας ἕως τοῦ 
ς αὐτῆς Σπανίας, δοχιµάσαντας δὲ xal χατὰ 
άγγων παρατάξασθαι, οἷς ἀντιταξάμενος σὺν 
δει ὁ αὐτὸς Πιπίνος, χτείνει μὲν xat αὑτὸν 
ἴβαρχον τοῦ ἔθνους (26) ᾿λδδεραχμὰν 5, avv- 
Uk xal πλῆθος οὐχ εὐαρίθμητον παρὰ τὸν 


exarchum omnium rerum totiusque Francorum gen- 
tis. Ea vero consmetudo apud eos obtinebat, ut 
corum dominus, rex videlicct, hezreditatis jure 
principatum assequeretur, nec quid ageret aut mo- 
liretur, quam przter modum et decus cibo potvi- 
que indulgeret et domi clausus moraretur, die au- 
tem prima mensis Maii ad totius gentis prospectum 
sederet in throno, et salutationes ab ipsis acciperet 
vicissim et redderet, et pro usitato more munera 
conferret, et alia invicem oblata referret, quibus 
demum peractis usque ad insequentem Maium domi 
Inclusus se contincbat. Prefatum vero majorem 
domus habet rex, qui arbitratu suo et totins gentis 
cuncta administret. Qui autem ea stirpe oriebantur 


B cristati, quos trichorachatas Greci vertunt, audie- 


bant, quod pili εκ dorsi medio velut porco ipsis 
enascerentur. Stephanus itaque consilii apud se 
inops et Astulphi crudelitate coactus, permissum 
etiam tendendi in Franciam et quod concederetur 
agendi, ab eo obtinuit. In Franciam advenlens Pi- 
pinum virum sui'szculi celeberrimum, ac rebos 
administrandis ab ipso rege praefectum regem inau- 
guravit. Hic Arabes ex Africa in Hispaniam trans- 
fretatos, ac ipsius Hispaniz ad hunc usque diem 
dominatum assecutos, ac bellum quoque Francis 
inferre decernentes paulo ante debellaverat. In- 
structa namque adveraus eos acie, ipsum gentis 
hujus principem Abderachman interficit Pipinus, et 


ϱὸν (27) ποταμὸν 3”, xai θαυμάζεται xa φι- ϱ Una. simul exercitus non facile numerandi copias 


παρὰ τοῦ ἔθνους, οὗ µόνον διὰ τοῦτο, ἀλλὰ 
|" ἄλλα προτερήματα, xal προηγεῖται τοῦ 
πρῶτος οὗ χατὰ Ὑένος, λύσαντος αὐτὸν τῆς 
Ac (28) τῆς πρὸς τὸν ῥῆγα τοῦ αὑτοῦ Στε- 
καὶ ἀποχείραντος τὸν πρὸ αὑτοῦ ῥῆγα χαὶ kv 
ηρίῳ μετὰ τιμῆς xal ἀναπαύσεως περιορί- 
, Όὗτος ὁ Πιπίνος δύο υἱοὺς ἔσχεν Κάρουλον 
ερουλόμαγνον 5" (29) τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ. 


ingentes iniernecione delet ad Rhodanum, ex quo 
admiratio totiusque gentis affectus in eum convcr- 
tuntur, ac nou ejus solum rei gest: gratia, sed ob 
alias insuper quibus prsestabat dotes, primus ersti- 
tit, qui regio non oriundus sanguine imperium in 
gentem illam obtinuit, 998 cum interim ipse Ste 
phanus eum a perjurii in regem admissi metu ab- 
solvisset, regemque ipsum Pipini decessorem dc- 


dus eapillis in monasterium omni honore ct quiete cnmulatum relegasset. Iste Pipinus filios 
iSbuit Carolum et Carolum magnum ejus fratrem. 


᾿αὐτῷ ἔτει ἀπεθίω Ἰζιδ 6 τῶν ᾽Αράδων ἁμη- 
ἔτῃ τέσσαρα. Καὶ ἀμηρεύει Ἰσὰμ ὁ τούτου 


Eodem etiam anno lzid, qui Arabum ameram 
gessit, post principatus annos quatuor exeessit e 


YARLE LECTIONES, 


ς δ.οιχέσεως add. ex A. 

8 χαταγόµενοι A, λεγόμενοι vulg. 

χι. A, ἐλθὼν 65 χειρ. vulg. 
ν τὸν Α, τὸν αὐτὸν vulg. 

| vulg. 


** xai προσχυνεῖν αὐτοὺς orn. À f. 

3* χοῖροι À, χοί 
ον Πιπίνον A. ln am M 
᾿λθδεραχμὰν A,'A6àspayhy vulg. — 9! ποταμὸν add. ex A. xal 
** Κάρουλον xa Καρονλόμ. A, Κάρουλλον καὶ κ WM 


Ἱ πάντα τὰ πράγµατα Α, τ. πρ. π. 
vulg. * à ἂν δύνηται Α, ὃ ἐὰν δύναται vulg. 
35 5b την. Α, τὸν την. vulg. ?* Ἱσπανίαν ubique 


αρου . vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


Monstrum Francis ipsis, quibus accidissenar- D 


incognitum : unde apud Grzcos audituim ve- 
Agathias profert list. lib. 1: Solemne est 
ram regibus nunquam londeri : sed a pueris 
manent. Cesaries tota decenter eis in hume- 
pendet : anterior coma e [τοπία discriminala 
mque latus deflexa. Neque vero, quemadmo- 
wreis et Barbaris, impexa iis, et squalida 

est coma, vel complicatione indecenter 
, ed smigmala varia ipsi sibi adhibent, dili- 
ue curant ; idque velut insigne quoddam ezi- 
honoris prerogaliva regio generi apud eos 
F. 


(34) Hoc est, regem prius institutum unxit. Ba- 
ronius ad A. D. 751 et 751, num. 1. 

(25) Caroli Martelli facinora cum;Pipini filii rebus 
perturbat. 

96) Abdirama ad Aquitaniam a Carolo Maritello 
czesus. Fredegarius Scholasticus in Chronico. 

(37) Saracenorum exercitus alter ab eodem Ca- 
rolo ad Rhodanum deleius, ex eodem Fredegario. 

(98) Stephano concedit, quod a Zacbaria prasti- 


tum. 
(29) Ni Καρλομάννον reponat, Carolum Magnum 
cuni fratre Carlomanno confundet. 
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vita. Successit ameras [sam frater ejus, qui passim A ἁἀδελφὸς, xaX Έρξατο xclZew κατὰ χώραν xa πόλιν 


per provincias et urbes palatia construere, agros 
serare, hortos plantare, conquirere aquas et dedu- 
cere coepit. Is in lomaniam expeditione suscepta 
inultis ex acie desideratis domum reversus est. 
Porro Stephanus papa Romanus ad Francos con- 
fugit. 
Α. C. 
primus. 
Iloc anno irreligiosus imperator Leo de proscri- 
bendis et deponendis sauctis οἱ venerandis imagi- 
nibus primum tractatum habere coepit : coinperto 
cujus proposito Gregorius papa Romauus, scripta 
prius ad ipsum Leonem decretali epistola , qua de 
lide quidquam statuere et antiqua Ecclesi: sancita a 
sauclis Patribus firmata innovare aut convellere 
non decere imperatorem commonet , Italie tandem 
ac Ron tributa ad ipsum deferenda prohibuit. Hoc 
etiam anno torrens in urbem Edessam exundans 
cam aquia opplevit, et delevit plurimos. 
A. C. 718, — lloc anno Masalinas Ciesaream 
Cappadocia armis aggressus, eam occupavit. Pestis 
per Syriam grassata est. Cameli Saracenorum pro- 
'tosymbuli ad sanctum Eliam igne perierunt. Mavias 
insuper filius lsam Romanam ditionem bello infesta- 
vit, et exercitu per ejus provincias circumducto retro 
cessit. Eodem auteu anno, indictione nona, messis 
«olligendze tempestate, inter Theraum ct Therasiam 
insulas per aliquot dies vapor ex profundo maris, 
«quasi ab ardente fornace, ebullivit, quo paulatim 
deusato el iu lapilem concreto igniti incenuii ar- 
dore totus lumus igneus apparuit, οἱ ob terreni: 
maleria: crassitiem magni puinices lapidum instar 
per totam Asiam minorem, Lesbum cet Abydum et 
maritimas Macedouiie regiones disjecti sunt, ita ut 
universa facies ejus inaris 339 punmnicibus iuna- 
tantibus repleta fucrit, in. medio autem iugentis 
illus ignis insula in terr molem stipata llier in- 
sul? aggesta est, quie antea. nusquam exstiterat, 
scd quomodo olim Tliera et Therasi», quas supra 
memoravimus, ebullierunt, sic tum istli:ec. oetate 
Leonis Dei hostis manifesto revelati. Hic accensam 


741. — Rome episcopi Gregorii annus 


παλάτια 5, xai χατασπορὰς ποιεῖν καὶ παραδείσους, 
καὶ ὕδατα ἐχβάλλειν. Καὶ ἐπεστράτενσε χθῆ δ' εὖν 
Ῥωμανίαν, καὶ πολλοὺς 9) τῶν σὺν αὐτῷ ἀποδαλὼν ’’ 
ὑπέστρεψεν. 

Στέφανος δὲ ὁ πάπας Ῥώμης πρεσέφυχγχεν εἰς t0; 
Φᾧ ράγγους. 

A. M. 0217. — "Ρώμης ἐπισκόπον Γρηγορω 
érce αἲ. 

Ἱουτῳ τῷ Exe: fpEato ὁ δυσσεθὴς βασιλεὺς Λίων 
τῆς κατὰ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰχόνων καθαιρέ- 
σεως λόγον ποιεῖσθαι * * xo μαθὼν τοῦτο Γρηγόρως 
ὁ πάπας (20) Ῥώμης τοὺς φόρους τῆς 5 "Icon; 
καὶ Ῥώμης ἑχώλυσεν, γράψας πρὸς Λέοντα im- 
στ)Ὦν δογματιχὴν, μὴ δεῖν βασιλέα περὶ πίστως 
λόγον ποιεῖσθαι, χαὶ χαινοτομεῖν τὰ ἀρχαῖα δόγματα 
της Ἐκχλησίας τὰ ὑπὸ τῶν ἁγίων Πατέρων ὅσογµα- 
τισθέντα. Ti ὃ αὑτῷ ἔτει xal * 6 χείµαβῤῥος πλην” 
ρῆσας εἰσῃηλθεν εἰς Ἔδεσσαν τὴν πόλιν, xal πολλοὺς 
t; oXvtatv. 

Α. M. 6218. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσε Me- 
σαλμᾶς τὴν Καισάρειαν Καππαδοχίας, xal παρ” 
ἐλαθεν αὑτὴν. Καὶ γέγονεν θανατικὸν ἐν Συρίᾳ. Καὶ 
αἱ κάμηλοι τοῦ πρωτοσυμθούλου ἔχάησαν εἰς τὸν *" 
ἅγιον Ἠλίαν. Μανῖας δὲ ὁ υἱὸς Ἰσὰμ ἑπεατράτευσε τὸν 
Ῥωμανίαν ' xai ἐμπεριπατήσας, ὑπέστρενεν. "Ev ab- 
τῷ δὲ τῷ ἔτει ἱνδικτιῶνι 0' (51), ὥρᾳ θέρωςιἀτμλςὡς s 
Ex χαμίνου πυρὸς ἀνέθρασεν ἀναμέαον θήρας xaX θ1- 
ρασίας τῶν νήσων Ex τοῦ βυθοῦ ** «rc θαλάσαης bel 
ἡμέρας τινὰς, xal χατὰ βραχὺ παχυνοµένης 50 καὶ ἆπο. 
λιθουµένης τῇ ἑξάψει τῆς πυρώδους ἐχχαύσεως, ὅλος ὁ 
χαπνὺὸς πυροφανὴς *! ἐδείχνυτο. Τῇ δὲ παχύτητι tic 
γεώδους οὐσίας, πετροκισσ[ρους μεγάλους ὡς λίθους 
τινὰς ἀναπέμψαι χαθ᾽ ὅλτς τῆς μιχρᾶς Ασίας καὶ M- 
σθου καὶ ᾿Α6δου xat τῆς πρὸς θάλασσαν Ἀαχεδονίας, 
ὡς ἅπαν τὸ πρόσωπαν τῆς θαλάσσης ταύτης χισσέρων 
ἐπιπολαξόντων 335 γέµειν’ µέσον Ok τοῦ τηλαούτν 
πυρὸς vigo; ἀπογεωθεῖσα τῇ Ἱερᾷ λεγοιένῃ νήον 
σωνἠφύη, µήπω τὸ πρὶν οὗσα, ἀλλ ὡς 5 αἱ (3) 
τεροῤῥηθεῖσαι νῖσοι 95, θήρα xal Orpacía "t zwi 
£SsCpácÜr.cav, οὕτω καὶ αὕτη ' voy ἐπὶ τῶν phe 
τοῦ Οξομάχου Λέοντος: ὃς τῆν κατ αὐτοῦ θεία 


in se divinam iram sioi favere arbitratus , Deser p ὀργὴν ὑπὲρ ἑαυτοῦ ^ λοχισάµενος, ἀναιδέστερον 713 
VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡΘ. 


€ παλάτια À, παλάτιον vulg. *' yOr codd. omnes, nescio (πο sensu, 3" πολλοὺς Α, πολλῆς vulg. " το 
ζαλὼν Α, ἀποθάλλων vulg. ** ποιεῖσθαι A, ποιΏσαι vulg. "5 vneadd.vex ΑΔ. *xaladd.ex A. "f εἰς «ὖν ΔΑ, 


95 ὡς oin. Λ. 


εἰς τὸ vulg. 


* τῶν νήσων EX τοῦ βυθοῦ Α, Ex τοῦ βυθοῦ τῶν νήσων vulg. — * παχυνομένλί 


καὶ ἀπολιθουμένης τῇ ἐξάγει τῆς πυρώδους ἐχχαύσεως A (partu e f), παχνωµένη vat ἀπολιθουμένη td 


ἐκκαύσει τῆς πυρώδους φλοίώσεως vulg. 5! προφανῆς b. — ** λίθους] } 
55 γησοι om, Α. 


5 ἀλλ ὡς Α, ἄλλως νι]μ. 


χόντων À. 
*^ ἑαυτοῦ Α. αὐτοῦ vulg. 


ταύτην c f. 


853 χισσ. xal ἔπ.τωλα» 
X123. x1 v ein 


AA A ef. 


δὲ θήρα xai , 0. τε καὶ θ. vnlg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


($0) Gregorius nempe ll. Exstant ese ορίς! οἱ ex 
cardinalis. Lotharingie cod, a Duczo τούς», 
nec desunt in Reg. quibus ipsum boc depellit 
sanclissimus poulilex αἱ inbibuerit tributa, occi- 
duosque ad defectionem iupulerit. Descivisse ipsos 
sponte sua, audita Leonis temcritate in Cliristi 
precipue imaginem ad (σοι portam : qua. de 
Τὸ in nostro Auct. plura. CouBEFIs. 

(61) Anni przsentis indictioem decimam nu- 


merandam convincunt cum ad imperatoris hvjs 
annum tertium observationes posiL:e, Lum ipsa quf 
ad liunc annum paulo inferius indictio recesseiw. 
Suljuucta vero narratio totidem verbis apud Ne 
phorum legitur pag. 37. 

(33) S. Nicephorus etiam de eadem ad Hiertm 
ebullilione : qui inde arripuisse Leoncm amd 
abulendi sacras imagines clarius explicat. (0847. 





CHRONOGRAPIITA. 


818: 


aX σεπτῶν εἰκόνων ἥγειρε πόλεµον (00), A Dei desertorem oblatum sibi ausiliariuui. et. paris 


[ων Βησὲρ τὸν ápyroilcov, καὶ τῆς (sns 
μελλον. Άμϕω * γὰρ ἁπάστς ἆτα.δευσίας 
It xai πάσης ἁμαθίας "6, ἐξ ἧς τὰ πολλὰ 
ἔρχεται. Ol 05 κατὰ τὴν ῥασιίδα πόλιν 
α λυπνύµενο: ἐπὶ ταῖς χαιναῖς διδασκα- 
τε ἐμελέτων ἑἐπελθςῖν xal τινας βασιλ.- 
φως ἀνεῖλον χαβελόντας τὴν τοῦ Κυρίου 
ἐπὶ τῆς μεγάλης 5) Χαλκῆς πύλης, ὡς 
τῶν ὑπὲρ τῆς ** εὐσεθείας τ'μωρηθῆναι 
(ai; xai µάστιςιχαὶ ἑξορίαις xat ζη- 
στα 0b τοὺς εὐγενείᾳ δν καὶ λόγῳ δικ- 
t£ xal τὰ παιδευτήρ'α σθεαθῆναι δ5 χαὶ 
παίδευσιν ἁτὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Κωνσταν- 
εγάλου xoi pfyot νῦν κρατήσασαν, ἧς 
λλυν πολλῶν χαλῶν ὕὃ καθαιρέτης ὁ Xa- 
οὗτος Λέων γέἐγονεν. Ἐν τούτοις οὖν 
iot ῥἠλῳ στασιάνουσι κατ) αὑτοῦ µεγάλη 
υμφωνέσαντες Ελλαδικοί τε καὶ οἱ τῶν 
Ίσων, Κοσμᾶν τινα συνεπόμενον ἔχοντες 
ἦναι. ᾿Αγαλλιανὺς δΣ τουρµάρχης τῶν 
ἡγεῖτο τὶς στρατιᾶς, καὶ Στέφανος" οἱ 
ἱλάσαντες τῇ Φασιλίδιδῖ πέλει m5 τοῦ 
| μηνὸς (54) τῆς v ἱνδ.χτιῶνος ἡττῶνται 
$ τοῖς Βυςαντίοις, ἐμποτσθέντων αὐτῶν 
) σχευαστῷ πυρί. Καὶ οἱ μὲν βυθίκονται 
ἴχχον (99), ἐν ol; χαὶ ἸΑγαλλιανὺς ἕν- 
y ἑπόντωσεν "οἱ δὲ «ῶντες τῷ χρατοῦντι 
t, Χαὶ ἁποτέμνονται τὰς χεφαλὰς Κοσμᾶς 
ανος * αὔξει τε τῇ χαχἰχ Λέων 6 δυσσεθὴς 
ων σύμφρονες, τὸν χατὰ τῖς εὐσεθείας 
τιτείναντες. Κατά δὲ τὴν θερινην τροσὴν 
v ἱνδικτ'ιὤνος μετὰ 5* τὴν τῶν ὁμοφύλων 
119 χα) χατὰ τῆς ' Βιθυνῶν Νικαίας 
αι τῶν Σαχραχτνῶν δύο ἀμηραίων στῖφος 
λιάσι μονοςώνων (20) δεκαπέντε προσδρα- 
ἁεαρασχεύαατον χυχλώσας τὴν πόλιν, 
ς ἑπακολουθῶν 7? ἐν ἄλλαις ὀκτὼ ἡμισυ 
ol μετὰ πολιορχίαν ἵ5 πολλῆν καὶ xa0- 
ιεειχῶν μεριχὴν (9T) τῷ τῶν τιµωµένων 


insciti:s zeniulum mnaetus, in. sanctas ct venerandas 
imagines bellum  impudentissime movit. Amho 
quippe pleni erant imperitie atque omnis insanis, 
unde maxima malorum pars exoritur. Quare po- 
pulus urbis imperatrieis ob novam istam do- 
cirinam maximo dolore percitus, cum ipsum 
Leonem statuit invadere, tum multos ex impera-- 
torio famulitio, qui magna rex port» Domini 
imaginem exturbaverant, neci dedit, quo factum 
est ut in multos pietatis ergo membrorum mu- 
tilatione, verberibus, exsiliis, damnis illatis ani- 
madversum fuerit, imprinis autem in eos qui 
genere οἱ doctrina clarebant, adeo ut schol: wa 
cum sacra doctrina exciderint, que 4 szculo san- 
cli Constantini magui usque ad ea tempora Πυ- 
ruerant, cujus videlicet multarumque praestautissi- 
niarum rerum Leo iste Saracenicz disciplinz con- 
Sors oppugnator et grassator exstitit manifestus, 
Interea populi qui Graeciam et Cycladas insula; 
habitabant pio in Deum moti affectu, conspiratione: 
inter se facta, parataque maxima classe, adversus 
imperatorem rcbellavere, Cosmam quemdam, qui 
partescorum sequebatur, imperio destinantes. Acicm 
ducebant Agallianus  Gracanicorum  turmarcha 
el Stephanus. Isti mensis Aprilis die decimo octavo 
indictione decima ad urbem imperatricem appel- 
lentes, commisso cum Byzantinis przlio, navibus 
arte facto igne comibustis superantur, adeo ut alii 
circa prefundum submersi sint, inter quos ipse 
Agallianus ut erat armatus se ipsum przcipitavit : 
superstitibus vero ad victorem imperatorem ultro: 
se conferentibus, Cosmas et Stepbanus capite plexi 
sunt, ex quo impii Leonis seetariorumque cjus 
malitia oppido crevit, adeo ut susceptum adversus 
pietatem bellum latius promoverlnt. Porro circa 
vslivum solstitium hujus indictionis dec'ms po:t 
perniciosem illam de propriis civibus reportataw 
3 Leone victoriam, duo amerzi Saracenicum exer- 
citum adversus Niceam Bithyniensium urbem de- 


VARLE LECTIONES. 


A, àp got) vulg. 


ex Α. (|) εὐγενείᾳ A f, εὐσεθεία vulg. 


)8n£3, i] Bas. A, οἱ καὶ προπελ. βασιλ. vulg. 
lg. "* τν ὀμόφυλον καχὴ» vix. Α. 7* κατὰ τῆς Λ, xav «bv. vulg. 


ὕ. ᾖἵ ἐπαχολονθῶν À, z2pax. vulg. 


** ἁμαθίας A f, ἁλογίας vulg. 


*! λαο)] ὄχλοι Α. μεγάλης add. ex A. 
95 σθεσθΏναι A, σύησθῆναι vulg. — ** xaXov om. A. 
$5 Απριλλίου Α e f, Ὀκτωθρίου vulg. — *9 µετὰ 
T! προσδραμὼν Α f, προ- 


"^ μυριάσινΑ, µνριάδαις vulg.. 15 ἐπιορχίαν A e. 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ, 


idiores machinas in sanctarum imagi- D (56) Expeditos milites vertit Anastasius : sequi- 


n anno imperii decimo Leonem movisse, 
erudelius rugiisse S. Stephani junioris 
yat, cum jam ad imperii decimum annum 
, ec. jam impietatem animo premere, ac 
08set, etc. 
legerat Anastasius, qui vertit, regiam ap- 
4es urbi decimo quarto Kalendus Muti. 
egii, τοῦ Ὀχτωθρίου, ex seipso confuta- 
latim post malam illam de civibus victo- 
; hv τῶν ὁμοφύλων χαχὴν νίχην, Νίεσα 
r Saracenos 
20UBEF:S. 
mPphorus, ᾿Λγαλλιανὸς σὺν τῇ mavoniia 
βυθῷ παρέδωχεν. 


describaiur ad solstitium | 


tur Miscella : Suidas exponit : Μονόνωνοι, οἱ τίµι2. 
τῶν στρατιωτῶν΄ ob. μῆ τὸν αὐτὸν τοῖς ἄλλοις Qu- 
σ;ηρα φοροῦντες; οἱ ἀσύντακτοι, xaX ὡσανεὶ ληστα'. 
Monoszoni, militum honoratiores sunt : qui eodeni 
cum aliis cingulo non wluntur ο qui ordinem non 
servant, sed. prodonum more .in. adversarios gras- 
santur. 

(57) Mallem hiatum agnoscere post illam vocem, 
quam ut eam murorum ex parte dejectionem in 
ipsa vede sanctorum Patrum, seu. ecclesia majori 
faetam, uti reddit interpr. mihi persuaderen. Ce- 
drenus : Δι ὁπτασίας τῶν ἓν αὑτῇ -tutepívu 
ἁγίων Πατέρων αἰσχυνθέντες, ἄπρακτοι ἀπεχώρη- 
σαν Sanct. Patrum, qui in ea. coluntur. visione 
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THEOPHANIS 
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duxere, Amer videlicet cum quindecim. millibus A ἁγίων Πατέρων αὐτόθι (38) τεµένει, ταύτης μὲν 


expeditorum militum precurrens, urbem ex im- 
proviso e$ imprzmunitam obsedit, Mavias autem 
cum ectoginta quinque millibus subsecutos est. 
Xerum ii post longam 440 obsidionem, mure 

rumque ad sanctorum Patrum ibidem cultorum 
«dem factam oppugnationem et dejectionem, urbe 
tamen minime potiti sunt, cum ob acceptas corum 
apud Deum preces, tum ob veneranda eorumdem 
lineamenta, qua ab sententie illorum sequacibus 
ad hanc usque diem erecta et piis bonoribus cu- 
mulata perseveraut. Porro cum quidam Constan- 
tinus Ártabasdi strator imaginem Deiparze erectam 
cernens, arreptum lapidem in ipsam projecisset, 
eamque contritam et in humum lapsam pedibus 
eonculeasset, Dominam sibi astantem per visum 
conspexit, quee euin Ha allocuta est: Vides quam 
egregium facinus in me commisisti ? id certe 1n. ca- 
put tuum recidet. Postridie Saracenis murum op- 
pagnantibus commissaque pugna, Constantinus 
militem fortem se praebens, cum ad murum accur- 
risset, lapide a tormento in eum immisso caput 
faciemque contritus, dignam impietate referens 
mereedem infelir interiit. Saraceni vero captivos 
innumeros et spolia diripientes, reversi sunt, ín 
quo quidem Deus impio imperatori ostendit, non 
ob contribullum suorum pietatem ac religionem, 
wt ipse gloriabatur, sed ob divinam quamdam vir- 
tutem et secretum suum judicium hzc contigisse, 
cum nimirum sanctorum precibus, propter accu- 
ratas verasque eorum imagines illic ab oppidanis 
exeultas, idquc ín tyranni confutationem et inexcu- 
sabile adversus eum judicium, contra vero in pio- 
ram confirmationem, Arabicum istum impetum a 
sanctorum Patrum urbe ípse depulit. Enimvero 
impius ille non tantum in errore de respectiva 
venerandarum imaginum adoratione versatus est, 


οὗ περιγεγόνασι διὰ τῶν εὐπροσδέχτων εὐχῶν αρὺς 
τὸν θεὸνῖ9, ἔνθα xal σεβάσμιοι αὐτῶν χαρακτηρες 
ἀνεστήλωντο µέχρι τοῦ νῦν ὑπὸ τῶν ὁμοφρόνων 
αὑτοῖς 17 τιμµώμενοι. Κωνσταντῖνος δέ τις ατράτωρ 
τοῦ 15 ᾽Λρταδάσδου ἰδὼν εἰχόνα τῆς 8:01óxou ἑστῶ- 
σαν, λαθὼν λίθον ἔῤῥιψε xaz' αὑτῆς, xal συνέτριφεν 
αὐτὴν, xal πεσοῦσαν χατεπάτησεν * xal θεωρεῖ ἓν 
ὁράματι τὴν Δέσποιναν παρεστῶσαν αὐτῷ xal M- 
γουσαν 1). Οἶδας ποῖο» γεγγαῖον πρᾶγμα εἱρ]άσω 
εἰς àpé ; ὄντως κατὰ tc ἑαυτοῦ κεφαΛης τοῦτο 
πεποίηχκας. T$ δὲ ἑπαῦριον προσθαλόντων τῶν 
Σαραχηνῶν 50 τῷ τείχει, χαὶ πολέμου «κροτηθέντος, 
ὁραμὼν εἰς τὸ τεῖχος, ὡς Ὑενναῖος στρατιώτης, 6 
ταλαίπωρος ἐχεῖνος βάλλεται ὑπὸ λίθου τοῦ Ex τοῦ 
μαγγανικοῦ (59) πεµφθέντος, xal συνέτριψεν αὐτοῦ 
τὴν χεφαλὴν καὶ τὸ πρόσωπον, ἄξιον τῆς ἑαυτου ὅνο- 
σεθεία; χομιαάµενος ἀνταπέδομα. Λἰχμαλωαίαν δὲ 
πλείστην xal λάφυρα συναγαγόντες ὑπέστρεψαν , 
δειχνύντος xaV τοῦτο τοῦ Θεοῦ τῷ ἀσεθεῖ, ὅτι οὗ δι’ 
εὐσέθειαν περιγέγονε"! τῶν ὁμοφύλων, ὡς ἐχεῖνος 
ηῦχει, ἀλλά διά τινα alclav θείαν xaX ἀπόῤῥητον χρί- 
σιν, ἀποχρουομένης μὲν τὴν τοιαύτην ᾿Αραδιχὴν 
ἰσχὺν τῆς τῶν ἁγίων Πατέρων πόλεως ταῖς αὐτῶν 
πρεσθείαις, διὰ τῶν ἐν αὑτῇ τιµωμµένων ἀχριδεατὰ- 
των αὐτῶν χαραχτήρων, εἰς ἔλεγχον δὲ xaX ἀνοπολό- 
γητον χρίσιν τοῦ τυράννου, xal βεθαίωσιν τῶν εὖ- 
σεδούντων. Οὐ µόνον γὰρ περὶ «hv σχετικὴν τῶν 
σεπτῶν εἰκόνων ὁ δυσσεθὴς ἑσφάλλετο προσκύνησιν, 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πρεσθειῶν τῆς πανάγνο Oee- 
τόχου χαὶ πάντων τῶν ἁγίων" xal τὰ λείψανα αὐτῶν 
ὁ παµµίαρος, ὡς οἱ διδάσχαλοι αὑτοῦ "Άραδες, 
ἑθδελύττετο. "Ex τοῦδε τοίνυν τοῦ y póvou ἀναιδῶς " 
τῷ paxaplo Γερμανῷ πατριάρχη Κωνσταντινουκό 
λεως προσετρίδετο, µεμφόμενος πάντας tuuc 3 
αὑτοῦ βασιλεῖς xal ἀρχιερες xai Χριστιανὶς 
λαοὺς 35, ὡς εἰδωλολατρήσαντας ἐπὶ 59 sf προσευνήαι 


VARLE LECTIONES, 


76 εὐχῶν πρὸς τὸν 8. À b, αὐτῶν λιτῶν πρὸς 8. vulg. 
80 προσθαλόντων τῶν Σ. Α, προσδάλλ. Σαρ. vulg. 
55 Χριστ. λαοὺς Α, Xp. xat λ. vulg. ** ἐπὶ add. ex 


x. λεΥ. À, παρ. x. λ. αὐτῷ vulg, 


pea. αὐτῷ 
ἔγους vulg. —** ἀναιδῶς add. ex A. 


Υουε À, Y 


785 τοῦ add. ex A. " si 


17 αὑτοῖς] αὐτῶν A f. i 
ει et 


JAC. GOARI NOTAE. 


deterriti, lurpiter re infecta recesserunt. Anast. Post 
particularem murorum eversionem, hanc quidem 
nom obtinuerunt, bene acceptis sanctorum. Patrum 
precibus ad Deum directis, et sanctificatione faciente 
venerabilis templi, etc. Ego sic Grec. expresserim : 
Post mania ex parle eversa, cum sanctorum Patrum 
qui illic coluntur, delubrum urbi presidio csset, illa 
quidem minime potiti sunt, ob acceptas eorum ad 
Deum preces; ubi etiam venerabiles eorum imagines 
erecig erant, quas hactenus, etc. Istud de imagini- 
bus, piciaque 1' synodo quo loco habita fuerat, 
obiter arrepta occasione ab earum cultus acerrimo 
defensore insertum. Sic et Joan. CP. apologia ad 
Constantinum papam Auct. tom. ll sestam syno- 
dum cum aliis pictazn memorat ad palatii vestibu- 
lum, quam Philippicus prius abolendam curaverit, 
quum sibi illud aulam deligeret, velleique imp. 
ipsam ingredi. Sunt hzc ejus verba : θεµέλιον xat 
Umen pov τοῦ κράτους, τὸ βίαιον xal οὐκ ἔννομον 
προθαλλόµενος ' χαθεῖλε μὲν, καὶ πρὸ τῆς ἑαυτοῦ 
εἰσόδου τν ἀνατεθεῖσαν kv τοῖς προαυλίοις τῶν βα- 


ο 


mentis Lipsius in Poliorceticis, 


σιλιχῶν εἰχόνα τῆς ἁγίας ἕκτης συνόδου. Fumit- 
mentum, ac basim imperii violentiam presiruat, 
non quod justum est ac legitimum ; ante suum iptun 
ingressum, pro regie vestibulis uppensam sente 
sez: synodi imaginem, sustulit. ld ipsum pluribes 
Agatho diaconus in peroratione act. ejusdem s 
ab ipso descriptorum, ac cui ipse exceptor IMF 
fuisset pro notarii munere : qui et addit, subhie 
Barbane, paceque Ecclesi: reddita, depietam it 
rum fuisse quo loco erasa fuerat, eamdem θοσίδα 
synodum cum quinque superioribus. 'H τῆς abc 
ἁγίας καὶ οἰχουμενικῆς Extnc συνόδου ἀναζωγμ” 
Φησις σὺν ταῖς ἄλλαις πέντε γεγένηται. Comsnt. 
(38) Sanctorum Patrum ad ccumenicas aynedté 
convenientium memoriam non pictis modo eoru 
sacris vultibus, vel dicatis eorum nomini tempu 
sed et colendz religioni destinatis diebus 
Greca celebrat. Festos quosque sacros ilios die 
per anni varias tempestates indicat Mepsum. 
(39) Miscella, ez mangone. De bellicis hisce tef 


vt 
τῶν ἁγίων xal οεκτῶν εἰχόνων, μὴ χωροῦντος αὖ- 
τοῦ &' ἀπιστίαν xa πολλὴν ἰδιωτείαν "* τὸν περὶ 


σχετιχῆς «ροσχυνήσεως λόγον. 


CHRONOGRAPHIA. 


83: 
sed etiam de sanctissime Deipare sanctorumque 
omnium intercessionibus, eorumque reliquias homo 
scelestissimus, in Arabum praeceptorum suorunr 


morem, abominatus est. Àb eo itaque tempore inimicitias cum beato patriarcha Cpoleos Germano 
Waprudenter sascepit, omnes decessores, suos imperatores, przsules Christianosque populos, tanquam 
wlololstras, ob sanctarum venerandarumque imaginum adorationem condemnans, cum ille pre nimia 
incredultate atque rusticitale de respectivo earum cultu rationem ac sermonem minime capere valeret. 


A. M.6219. — Τούτφ τῷ ἔτει Μαυῖας παρέλαθεν 
t0 χάστρον Ατεοὺς "ο (10), xal ὑπέστρεφεν. 

A. M. 63290. — Τούτῳ τῷ τειἑπεστράτευπεν ὁ υἱὸς 
Χαγάνου τοῦ δυνάστου Χαζαρίας τὴν Μηδίαν xoi 
Ἁρμενίαν, xaX εὑρὼν T'épayov*! τὸν τῶν ᾿Αράδων 
στρατηγὸν χατὰ (41) τὴν ᾽Αρμενίαν, ἀνεῖλεν αὑτὸν 
prtà τοῦ Guvóvto; αὐτῷ πλήθους, xaX ληϊσάμενος. 
th» τῶν ᾽Αρμενίων χώραν χαὶ τὴν Μήδων, ἀνέχαμ- 
εν, φόδον μέγαν ἑἐμποιήσας τοῖς "Apad. 

A.M. 0041. — Τούῳ τῷ ἔτει ἑπεστράτευσεν 
Ἱεσαλμᾶς τὴν τῶν Τούρχων γῆν, χαὶ σνναφθέν- 
τες ῥλλήλοις εἰς πόλεµον, πίπτουσιν ἐξ ἀμφοτέρων 

βερῶν * xal δειλανδρήσας Μασαλμᾶς φυγῇ χρησά- 
µενος διὰ τῶν ὀρέων Χαζαρίας ὑπέστρεψεν. Ti δ' 

' αὐτῷ Erat ἀπομανεὶς Λέων ὁ παράνομος βασιλεὺς 
αατὰ τῆς ὀρθῆς πίστεως, xal ἑνέγχας τὸν ἅγιον 50 
Γιρμανὺν, ἠρξατοαὑτὸν θωπευτιχοῖς *** λόγοις δελεά- 
utv, Ὁ δὲ μαχάριος ἀρχιερεὺς λέγει πρὸς αὐτόν » 
Tir μὲν καθαίρεσιν τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκό- 
γω ἀχούομεν .ἔσεσθαι, d A1 οὐκ ἐπὶ τῆς σῆς 
δουωείας. Τούτου δὲ ἑπαναγχάσαντος εἰπεῖν ἐπὶ 
tinc βασιλείας, ἔφη ^. "Exi Κόνωνος ** (82). 'O δὲ 


ln: Τὸ Baxvitixór µου ὄνομα ἐν ἀληθείᾳ Kó- c. 


"ur drei. Ὁ δὲ’ πατριάρχης ἔφη, Μὴ γένοιτο, 
ἁΐσποτα, διὰ τῆς σῆς βασιἀείας τὸ χακὸν τοῦτο 
τεῶρσθηναι. ᾿Αγτιχρίστου γάρ ἐσει πρόδρομος ὁ 
topro «1ηρῶν, καὶ τῆς ἑνσάρχου θείας οἱχονο- 
Αίας * ἀνατροπεύς. Ἐπὶ τούτοις χαλεπήνας ὁ 
Ἑόραννος ἔνεῖχεν τῷ paxaplp**, ὡς Ἡρώδης ποτὲ 


τῷ προ ρόμψ. ᾿Ανέμνησεν δὲ αὐτὸν ὁ πατριάρχης 


XmGl*9 civ pb τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ συνθη- 
ον (45), ὅπως αὐτῷ θεὸν ἐγγυητὴν δέδωχεν ἐν 
aule vi σαλεῦσαι τὴν Ἐχκλησίαν τοῦ θεοῦ τῶν αὐτῆς 
ἁ ποστολιωιῶν xal θεοπαραδότων θεσμῶν. "AX οὐδ' 
οὕτως ἠσχύνθη à ἅθλιος. Ἐπιττρῶν δὲ xoi χαθ- 
 wmoÓd)Àev ttvic** ἠγωνίζετο λόγους 7, εἴ που ** 


Α. C. 719. — Hoc anno Mavias castrum Aleus- 
expugnavit, ac reversus est. 

Α. C. 720. — Hoc anno fillus Chagan!, Cbazarlz 
9&1 principis, Mediam et Armeniam inféstl$ armis 
vexavit, et Garachum Arabum ducem in Armenia 
obviam factum una cum adjuncto exercitu delevit, 
tum vero Armeniorum et Medorum provincias 
depopulatus, magno sui nominis terrore Arabibus 
relicto, domum rediit. 

Α. C. 721. — Hoc anno Masalmas in Turcorum: 
terras expeditionem suscepit, consertoque ad invi- 
cem przlio, plures ex utrasque parte cecidere: 
quare Masalmas terrore prostratus fuga saluti con- 
sulit, et per Chazarie montes ad suos revertitur. 
Hoc eodem anno nefarius imperator adversus 
rectam fidem insaniens, sanctum Germanum ad se 
accersitum blandis verbis cepit inescare. Deatus 
itaque przsul sic eum alloquitur : Sanctarum qui- 
dem imaginum [wiwram  proscriptionem audimus - 
haud tamen ie imperante. Eo cujus ztate vel im- 
perio res foret exsequenda sollicitius exquirente, 
respondit Germanus: Cononis tempore. Dixit. ille: - 
Atqui Cononis mihi nomen est in ipso baptismo: 
vere inditum. Subinfert patriarcha : Absit, domine, . 
ut, te imperante, malum istud perpetretur. Antichri- 
οἱ quippe precursor est, qui sceleris istud adim- 
plebit, et divin incarnationis eversor et hostis. Ob 
hee dicta tyrannus illi irascebatur, ut quondam 
Herodes Pracursori. Fidei vero cautionem ante sus« 
ceptum imperium oblatam in memoriam patriar- - 
cha revocavit, ut nimirum Deo in fidejussorem . 
dato, nihil apostolicorum et traditorum a Deo . 
sancitorum, circa ipsam Dei Ecclesiam penitus se 
innovaturum promisisset. Sed tentum abfuit ut 
coepti miserum Leonem puderet, ut. preterea in- 
hoe incubuerit, patriarche sermones captando,. 


νοῦτον εὗροι χατὰ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ποιούµενον, p aliosque dolose miscendo, ut eum lese majestatis 


Uv ὡς qpaspunochy * , καὶ οὐχ ὡς ὁμολογητὴν 


reum convinceret, quo eum tanquam seditiosum, . 


VARLE LECTIONES. 


. συναχθένεις Α. * τὸν paxáptoy T. Λ. 
Weyo; À, Κόν. vulg. Ὁ δλδ μιά. ex À. 
Ἱσρίρ add. ex Α. "* xaladd. ex A. 


*5 etyXc Om. a. 
é 


*9 διωτείαν Α, ἰδιωτίαν vig. ** Αστεοὺς Λ. ** χατὰ A f, εἰς vulg. ** ληϊσάμενος A, ληϊξόμενος veg. 
56’ θωπεντιχοῖς À, κ ἱπὶ Kó- 
5 οἰχονομίας Α, σαρχώσεως vulg. Ὁ' ἐπὶ τούτοις — µα- 


θεοπνευστικοῖς. vulg. 


97 λόγοις Α {[. 5 εἴπουΑ, eU ποι. vulg. κ. φᾶ- 


JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(40) Thracim conjieit Ortelius, quod Asiz, si 
pntia consequantur. 
ιτ e aPasiesio,  Gardachus : Miscelle, Gra- 
acus. 


(44) Unde: Cononem sacrarum imaginum noverat 


Quermanus eversorem? Puer cum nomine illo το» 
tari consuetus llebrsais artis divinatorise probe 
beritis oceurrisset et. imper. se futurum ab ei 
&eospisset oracu)pm, eszegerunt pretium vali- 


eis. 


cinii labens promisit, sacrarum imaginum cladem. 
Inde reor Conon imaginum eversor faturus divul- 

tur : ad militiam vero profectus, mutato nomtme, 

non latuit; sed vera fera, Leo postmodum appa- 
ruit. Nominis fideique desertor Leo Cononem àito- 
rum staius-ecclesiastici precessorem apostatam. 
imitatur : de quo ad annum Anastasii 2 pag. 118.. 

(43) Legunter apud Codinum de imp, eosonas- 
tione. . 


gi 


TIIEOPHAN I5 


δὲ 


non vero tanquam confessorem throno depulsaret. A χαθέλῃ τοῦ θρήνηω, ἔχων εἰς τοῦτο σύμμαχον χα) 


Eam ad rem adjutorem atque participem nactus 
Anastasium Germani discipulum et syncellum, ut 
sensuum suorum amulo ac per omnia conscio se- 
dis adullerum ac successorem eum fore pollicitus 
est. llunc. cum ita adversum se prave affectum 
beatus non ignoraret, Dominum suum imitalus, 
tanquam alterum lscariotam, aperte quidem, sed 
leniter ipsum de proditione commonuit. Cum vero 
ab errore illum revocari non posse cerneret, qua- 
dam die eidem Anastasio Germani imperatorem 
adeuntis posteriorem vestis oram calcanti ipse pa- 
triarcha. dixit: Noli festinare, iu. circi etenim sta- 
dium citius quam voles iugredieris. At nec ille hisce 
verbig turbatus, nec alii prasagium inlellexere, 


συμμέτοχον ᾿Αναστάσιον μαθητὴν xal σύγχελλον aj- 
τοῦ, συνταξάµενος αὐτῷ, ὡς τῆς ἀσεθείας ὀμόφρανι, 
χαὶ τοῦ Ὀρόνου μοιχὸν χαὶ διάδοχον * γενέσθαι » ὃν ὁ 
µακάριος οὖχ ἁγνοὼν οὕτω στρεβλῶς διακχείµενν, 
μιμούμενος τὸ» ἑαυτοῦ Αεσπότην, ὡς vh. ἅλίο 
Ἰσχκαριώτην, συφῶς xaX πράως τὰ περὶ προδοσία; 
ἀνεμίμνησχεν. Ἐπεὶ ὃς ἀνεπιατρόφως αὐτὸν ἑώρι 
πλανώμενον, ἐπιστραφεὶς «ph; αὐτὸν πατασανὰ 
ποτε τὰ ὀπίσθια τῖς στολης αὐτοῦ, εἰαιόντος as! 
πρὸς τὸν βασιλέα, ἔφη ' Mi] σπτεῦδε * «θάσεις τὰ 
εἰσε.10ειν εἰς τὸ διίππινὃ (44). Ὁ δὲ ἔπιτα ραχθὶς 
τῷ λόγῳ σὺν ἄλλοις ἀκούσασιν, t Yvósi τὸν z pób/gaw 
τις πέρας λαθοῦσα μετὰ τε’ ἔτη τῷ τρίτῳ ἔτει Κω:- 
σταντἰνο. τοῦ διώκτου ἱνδικτιῶνι (LÀ πάντας ἔτιιση 


quod tamen 69 quindecim post annos, tertio B £x θείας χάριτος προρττευθῆναι *. Κωνστανῖνς 


Videlicet persecutoris Constantini, indictione duo- 
decima, exitum tandem Ἰαυυίι, ac non sine di- 
viuo impulsu prolatum fuisse constitit. Etenim 
Constantinus Artabasdo gencro expulso, cum solus 
"mperio politus esset, Anastasium una cum aliis 
suis inimicis verberibus casum, deinde nudum 
asinoque facie retro versa insidentem per circi sta- 
dium palam circumduci jussit, utpote qui una cum 
inimicis suis se imperatoris immunere abrogatuin 
ünperio ejecerat, atque Artabasdum coronaverat, 
quemadinodum inferius suo loco demonstrabitur. 
Porro sacer ille ac divinus Germanus decretorum 
ver? religionis defensor Dyzantii floruit. adversus 
Leonem ex re nomen habentem, ejusque satelli- 
ies tanquam adversus feras depugnans, quemad mo- 
dum iu veteri Roma vir undequaque sacer et 
apostolicus, Petri apostolorum coryphai couses- 
κος eruditione pra»clarisque facinoribus clarelat 
Gregorius, qui Romam atque Italiam totumque oc- 
cidentem a Leonis obedientia, tam civili, quam 
ecclesiastica, ect ab ejus imperio subiraxit. Tum 
vero Damasci Syrie Joannes Chrysorrlioas, Mansur 
filius, doctor egregius, sanclilato vite aque ac 
doetrina fulgebat. Porro Germanum ut sua Ροἱθ- 
$(ati subditum patriarchalj solio dejecit. Gregorius 
autem epistolis, quas ounces norunt, ad eum datis, 
ipsi succensuit, ac denique Joannes una cum totíus 


γὰρ μετὰ τὴν τοῦ γαμθροῦ αὐτοῦ ᾿Αρταθάσδου kvz- 
cotv τῆς βασιλείας ἐπικρατῆσας, ᾽Λναστάσιον τοῦ» 
τον τύφας σὺν ἄλλοις ἐχθραῖς ἐν ἱππικῷ διὰ τοῷ 
διιππίου γυμνὸν μὲν ἐπ ὄνου χαθέµενον * ἐξχνά- 
στροφα ἐπόμπευσεν, ὡς τοῖς ἐχθροῖς συνανααχάγαντα 
αὐτὸν 8, xax τὸν Αρτάθασδον στέφαντα, v; δγλωθέ- 
σεται ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳφ. Καὶ ἐν μὲν τῷ Β.ναντίῳ 
«pónayog. τῶν ὑπὲρ εὐσεθείας δογμάτων" ὁ ἱερὸς 
οὗτος xal θεσπέσιος ἕκμαςσε Γερμανὺς θηρυμαιῶν 
ποὺς τὺν φερώνυμον δ Λέοντα καλτους αὐτοῦ Guv- 
ασπιστάς " ἓν ὃς τῇ πρεσβυτὲρᾳ Ῥωμῃ Τρηγό- 
ps  ὁ πανίερος ἀποστολιχκὸς ἀνηρ καὶ Πέ- 
τρου τοῦ κορυφαίου αύνθρονεος , λόγῳ xoi πρά- 
ξει δὅ.αλάμπων, ὃς !! ἀπέστησς ᾿Ρώμην τε xai Ίτα- 
λίαν xal πάντα τὰ ἹἙσπέρια τῆς τε " πολιτικῆς 
xal ἐκχλησ,αστιχῆς ὑπακοῆς Λέοντος (450) xal τς 
ὑπ αὐτὸν ᾖµῥασιλείας. Ἐν Ok τὸ ακτὰ Σρι 
Δαμασχῷ Ἱωάννης ὁ Ἀρνσοῤῥόας, πρελθύτρς 
xal μοναχὸς, ὁ τοῦ Mavoobp, διδάσκαλος ἄριστα, 
Bio !* xal λόγω προέλαμπεν. Αλλά καὶ!» Γιρ- 
μανὸν μὲν ὡς ὑπ αὐτὸν ὄντα ἐκθάλλει τοῦ θρόνω' 
Γρηγόριος ὃδ 07 ἐπιστολῶν ἀἁριδήλως αὐτὸν ἑλήγε 
τῶν τοῖς πολλοῖς ἐγνωσμένων. Καὶ Ἰωάνντς 65 
τοῖς της Ανατολής ἐπισχόποις τοῖς ἀναθέμαπι τὸν 
ἀσεθῃη καθυποθάλλει!», Ti δὲ ᾧ τοῦ Ἰανουαρί 
μηνὺς τῆς iy! ἱνδικτιῶνος ἡμέρα Υ τῆς ἐδομά- 
δος (10) Δίων ὁ δυσσεθῆς σελέντιον κατὰ τῶν ἁγίων 


VARI LECTIONES. 


! uotyhy δ.άδογον À. 
φητευθτναι τῷ ἀγνώμονι Λ. 


recte. ᾖὃ ΓρηΥ. A, € Ερ. vulg. !'* ὃς A, ὡς vulg. 


* εἰσιόντος αὐτοῦ Α, els. γὰρ αὐτοῦ vuls.. 3 δῖππιον A, 
5 χαθζµενον Α, χαθοὐµενον vulg. 
δογμάτων οἱ ἱερὸς Jacuna intercedit in. A, àv vel simile quid excidisse videtur. 
τε add. ex Δ. 


* ἔτι add. ex Α. αρ 
5 αὐτὸν x. τ. "A. στἐφ. oin. Α. "inier 
5 0τριώννυµον A, Íut. 


13 ἄριστος, βίῳ À, áp. καὶ f. vule. 


5 ἁλλὰ χαὶ À, ἀλλὰ vulg. | καθυποθάλλει A, ὑποθ. vulg. 
| JAC. GOARI NOTE 


(41) Bigarum in circo stadium. 

45) Quod, ut Christiaui principes solent, ad 
imperium et dignitatem spectantia plurima In sub« 
jeciis oceidui tractus ecclesiis ordinaret, et wode- 
raretur. Ut porro βασιλέα xa ἱερέα se jactarit Leo, 
et politicam aeque ae ecclesiasticam sibi auctori- 
latem falso arrogaverit, lege monentem de ainbi- 
lione Gregorium pontificeu! apud annales. eccle- 
sias(icos anno Christi 726 in ipsis Greg. epist. 

(46) Ferie numerum corrigit Petavius in Niceph. 
noiarum pag. 82, et septimam. reponendam con- 
tendit. Admissa numeri correctione, quod extem- 


D plo subdit, displicet, eo die indictum aacris int- 


ginibus silentium, ul loquitur Theophanes, ab Παπ 
corum hujus temporis signifero, et exsecrando Le. 
Loquaciores forsitan erant sacra ianagines, ul $* 
lentii damnarentur. Annon σελέντιον conventus δὲ 
optimatum, eb tractandis imperii negotiis coactus 
imp. mandato consessus? Ita edicit arbiter Nice 
phorus, qui bz:c Theophisnis verba, Λέων ὁ δυσαι- 
65; σελέντιον χατὰ τῶν ἁγίων xal σε πτῶν εἰκόνων 
ἐχρότησεν, exponit in hunc modum, μετὰ à 255 
ὁ βατιλεὺς ἀθροίζει πλεῖστον Àahv της πόλεως x3 
τὰ βασίλεια, xai συγκαλεί. τὸν τότε τῆς πόλεως ἀβ΄ 


δὲν 


CHRONOGRAPHIA. 


ee 


Xa: σεπτῶν εἰχόνων ἐχρότησεν bv τῷ τριβουναλίῳ A Orientis episcopis impium Leonem anathemate de- 


τῶν V ἀχουβίτων, προσκαλεσάμενης ! καὶ τὸν 
ἁγιώτατον πατριάρχην Γερμανὺν, οἱόμενος πείθειν 
αὐτὸν ὑπογράγαι κατὰ τῶν ἁγίων εἰχόνων. Ὁ δὲ 
Ἀνναῖος τοῦ Χριστοῦ ὄουλος μηδ᾽ ὅλως πεισθεὶς τῇ 
μυσαρᾷ χαχοθουλἰᾳ αὐτοῦ, τὸν λόγον τὴς ἀληθείας 
ὀρθοτομέσας, ἀπετάξατο τὴν ἀρχιερωσύνην ἐπ:δοὺς 
«b ὠμοςόριον. xal εἰπὼν μετὰ πολλοὺς διδασχαλι- 
κοὺς λόγους Ἐὰν ἐγώ εἰμι "luvác, βά.Ίετέ µε εἰς 
thx θά.Ίασσαν. Χωρὶς }ὰρ οἰκουμεγικῆς συνγ- 
(ov καιγετοµῆσαι πίστιν ἁδυν ατῶ 19, ὦ βασι.λεῦ. 
Ka! ἀπελθὼν ἓν τῷ λεγοαένῳ Πλατωνίῳ! εἰς τὸν !8 
Ἰονιχὸν αὑτοῦ olxov ἠτύχασεν, ἀρχιερατεύσας ἔτη vj, 
μῖνας ε’, ἡμέρας ἑπτά "ο. Τή δξ xp τοῦ αὐτοῦ Ίκνουα- 
glo (37) μτνὸς χειροτονοῦσιν ᾿λναστάσιον τὸν γευ- 


vinxit. Ceterum die septima (g) mensis Januarii, iu- 
diciionc decima tertia, feria liebdomadis tertia, irre - 
ligiosus Leo silentium contra sanctas venerapdasque 
imagines in novemdecim accubitorum tribunalio 
eclebravit, Gerinano sanctissimo patriarcha advo- 
cato, cui persuadendum arbitrabatur, uL suo de 
abolendis sacris imaginibus decreto tandem sub- 
scriberet. At fortis Christi servusabominando Leo- 
nis consilio nequaquam cedens, imo veritalis ver- 
bum recto sensu distribuens, episcopatu sese 
abdicavit, quin etian pallium ponlificium sponte 
deponens post satis longum mera doctring ple- 
num sermonem demum dixit : Si ego. sum Jonas, 
in mare me projicite ; absque universalis etenim 


ἑώνυμον μαθττὴν xai ajyxiÀ.ow τοῦ αὐτοῦ paxa- B concilii auctoritate, imperator, circa fidem quidquam 


plos Γερμανοῦ συνθέµενον τῇ Λέοντος ὀυσσεθείᾳ *9, 
ὰὰ φιλαρχίαν χοσμιλΏν προχειρισθεὶς Κωνσταντι- 
αυκόλεως ψευδσπίσχοπος. Γρηγόριος δὲ ὁ ἱερὸς πρό- 
ὥρος Ῥώμτς, χαθὼς xal!! προέφην, ᾿Αναστάσιον 
lua τοῖς λιθέλλοις ἀπσκήρυφεν, ἑλέγξας τὸν Λέοντα 
UU ἐπιστολῶν, ὡς ἀσεθοῦντα, xa τὸν ᾿Ῥώμην σὺν 
ταση τῇ " Ἰταλία τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἁπέστπαξν, 

'.Ἐχμανεὶς '' οὖν ὁ τύραννος ἐπέτεινε τὸ) χατὰ τῶν 
ἁγίων εἰκόνων διωγμὸν, πολλοί τὲ χλγρικοὶ xai µο- 
νασταὶ xal εὐλαθεῖς λαϊχοὶ ὑπερεχινδύνξυσαν τοῦ 
(glos τῖς πίστεως λόχο», τὸν μαρτυριχὸν ἀναδητά- 
Μνο: στέφανον. 


innovare non valeo. Tum vero in locum, qui Plata- 
nius dicitur, in paternam domum 86 recipieins, 
vite reliquuin. summo silentio transegit, Tenuit 
pontificatum annos quatuordecim, menses quinque, 
dies tres. Die autem septima ejusdem meusis Ja- 
nuarii Anastasium falsi nominis viruin, ipsius bcati 
Germani discipulum et concellaneum in ejus locum 
suffecerunt, qui 8443 videlicet dominii smeularis 
ambitione motus, cum Leonis impietati assentiret, 
falsus Cpoleos episcopus creatus est. Ceterum 
Gregorius sacer Roma pr:esul, quemadimoduin jam 
promisi, Anastasium una cum libellis ejus abjudi- 


avit, Leonemque ipsum tanquam irreligiosum per epistolas redarguit, ac Romam cum universa — lialia 
d defectionem ab ejus imperio concitavjj, ex quo tyraunus majori in dies furore percitus, perseet- 
lionem adversus sanctas imagines movit, adeo ut inulti cleriei et monachi et devoti laici, ob recta 
Áidei decreta periclitati, martyrii corona fuerint redimiti. 

A. M. 63223. — Κωγσταντιουπό.ἰεως éxicAo- G.A. C. 732. — Cpoleos episcopi. Anastasii. annuus 


που Αγαστασίευ ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτε: ἑπεστράτευσεν Μασαλμᾶς «f Ῥω- 
μανία, καὶ ἑλθὼν εἰς Καπταδοκίαν παρέλαδεν 02.0 
τὸ Ἀαρσιανου ** κάστρου. 

À. M. 6395. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν Ó 
Mazalul; 55» Τουρχίαν, καὶ «ὐάσας τὰς ἱκασπίας 
πύλας «οὔῃῆξὶις ὑτέστρεγεν V. 

A.M. 0391. — Toiz τῷ ἔτει Λέων όὁ Bass 
τὸν θυγατέρα (18) Ἀαγάνου τοῦ τῶν Xx» δυνά- 
στου τῷ vio Κωνσταντνῳ ἐνομφεύσατο, «01,334 
αὐτῖν Χριστιανῖν, xai ὀνομάσας aot) Ερήνην 
Ἆτις ἐχμαΏοῦσα 33 τὰ dox γράμματα δ.ἐπράγεν 


primus. 

lloc anno Masalinas Romanam ditionem armis 
iufestavit, et in Cappadociam profeetus, Charsiani 
castrum sibi dolo subjecit. 

A. C. 135. — IIoc ammo. Masalmas in. Turciam 
exercitum eduxit, et cum jam Caspias porlas atti- 
gissct, metu correptus, retrocessit. 

A. C. 724. — Moc anno Lco imperator filiau 
Chagaui Scytharum principis Constautino filio suo 
uxorem duxit, cum Christianam prius eam fecisset 
appellas-etque Irenen. ἔωο sacris litteris. erudita, 
pietate fuit illustris, et Leonis Constantinique im- 


ἐν εὐσ:θείχ ἑλέγχουσα τὴν τούτων ὀνασέδέιαν. Mavlac D pietatem arguebat. Porro Mavias filius 1sam bel- 
VARLE LECTIONES. 


99 προσχαλ. À, xpo. vulg. 
*9 Exzà. δὲ x A, Y'. T3, δὲ ,' vulg. 
3 ἐχμανεὶς Α, tug. vulg. Ὁὸ Χαρσιανὸν À f. 
€ [, οιέπρεπεν vulg. 


JAC. GOÀlU 


ιερέα Τερμανὸν, συγΥράφειν xazk τῆς χαθαιρέ- 
Sr; τῶν εἰχόνων τῶν ἁγίων Ἰνάγχανεν  Γ)ουί 
hec imp. ingenti civium nunero in palat.um. col- 
Gecto, una οἱ Germanum patriarcham advocat ; tum 
d eum vehementius instat, ut. de sacris. ima- 
nibus evertendis scriptum aliquod. fuceret. lego- 
enda superius posita ad paz. 202. 
(47) Alii codices legunt, ημέρας S τῇ δὲ χμ’ τοῦ 
αὐτοῦ Ἱανουαρίου, Anastasius et. Miscella, diebus 


1. ἀδυνατῶ A e f, ἀθύνατό, uox vulg. 
*) 053326. A, à3:5. vulg. 
15 ἀνέστρ. À. 3 Exua0o23a A, a0. vulg. — 7" 


15 τὸ», add. ex ^. 
1$ "i 3.ld. ex à. 
dxgepev À 


U [lAxzavi vulg. 
1! χχθὼς καὶ À, ὡς vulg. 


NOT,E. 


seplem, undecimo rero Kalendas. Februarii. Adeaque 
ante annos quatuordecim eb inenses quinque diebus 
s»ptem adjectis, 3b Augusti die primo patriarch »- 
tum Germanus suscepit. Scripta s:sperius pag. 522 
his conferenda. 

(48) Sub belli in sacras imagines molti temps 
nuptias filii conciliatas scribit Nicephorus, ἐν ᾧ δὲ 
οὕτω ταῦτα ἑπράττετο. De linjusmodi nuptiis viug 
observanda in nolis ad pag. 381. 


e 


THEOPHANIS 


ium Romasís intulit, penetfataque cum armato A δὲ ó υἱὸς Ἰσὰμ ἐπεστράτευσεν τὴν ᾿Ρωμανίαν, xat 


milite Paphlagonia, multa captivorum praeda dita- 
tus, [n patriam rediit. Imperator autem contra pa- 


pun Romsque et ltalie  desertores | insaniens et . 


plane furiis invectus, classem ingentem ezxstru- 
ciam adversus eos misit, et Manem Cibyrrheota- 
rum ducem ei praefeeit, Suminum tamen dedecus 
vanus ille princeps retulit, classe in mari Adriatico 
naufragium psssa. Ex quo in furorem actus Del 
ille hostis Arabico sensu imbutus, auctiora Sicu- 
lis ac Calabris populis parte tertia tributa in sin- 
yula hominum capita imposuit. Patrimonia vero 
qua dicuntur sanctorum et coryphzorum aposto- 
lorum, qui in veteri Roma coluntur, tria nimirum 
cum GA medio auri talenta eorum ecclesiis 3b 
antiquo assignata et pensa, in publicum serarium 
conferri jussit. Inspici insuper atque describi ma- 
eculos infantes, qui nascerentur, quemadmodum 
olim Pharao Hebrzorum pueros, mandavit, quod 
tamen neque ipsi ejus doctores Arabes in Chri- 
stíanos orientales admiserunt. 

A. C 795, — Hoc anno pestifera lue in Syriam 
grassante multi periere. 

À. C. 120. — Rome episcopi Zacharia annus pri- 
mus. 

Hoc anno Theodorus Mansuris filius ad deserti 
regionem relegatus est. Signum quoque igneum 
»plendidissimum in eclo visum. Mavias denique 
Asiam deprzdatus est. 


ἐλθὼν ἕως Παφλαγονίας, ἀνέχαμψε μετὰ αἰχμαλω- 


σίας πολλῆς. 'O δὲ βασιλεὺς ἐμαίνετο κατὰ τοῦ 


πάπα xal τῆς ἁποστάσεως ᾿Ῥώμης καὶ ἾΊτα- 
λίας , χαὶ ἑξοπλίσας στόλον µέγαν ἀπέστελει 
xav' αὐτῶν, Μάνην tbv στρατηγὸν τῶν Κιθδυῤ- 
ῥαιωτῶν κχεφαλὴν 30 ποιἠσας εἰς αὐτούς. "Hayov- 
0n 6b ὁ µάταιος ναυαγήσαντος τοῦ στόλου sl; τὸ 
Αδριστιχὸν πέλαγος. Τότε ὁ θεοµάχος ἐπὶ πλεῖον 
ἐχμανεὶς *!, ᾿Αραθιχῷτε φρονήµατι χρατυνόµενος 9f, 
φόρους Χχεφαλικοὺς τῷ τρίτῳ µέρει Καλαθρίας val 
Σ:χελίας τοῦ λαοῦ ἐπέθηχεν. Τὰ δὲ λεγόμενα πατρι- 
µόνια τῶν ἁγίων xal χορυφαίων ἀποστόλων τῶν Ev 
τῇ πρεσθυτέρᾳ Ῥώμῃ τιµωμµένων ταῖς ἐχκλησίαις 
ἔχπαλα: τελούµενα 5 χρυσίου τάλαντα τρία fpe 
συ (19) τῷ δηµοσίῳ λόγψ τελεῖσθαι προσέταξεν, 
ἐποπτεύειν τε xal ἀναγράφεσθαι τὰ τικτόµενα κε- 
λεύσας ἄῤῥενα βρέφη, ὡς Φαραώ ποτε τὰ τῶν 
Ἑδραίων * ὅπερ οὐδ' αὗτοί ποτε οἱ διδάσχαλοι αὐτοῦ 
΄Ἄραδες ἑποίησαν εἰς τοὺς χατὰ τὴν Ἔψαν Χριστια- 
νούς. 

A. M. 0330. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐγένετο θανατικὸν 
ἐν Συρίᾳ, xal ἀπέθανον πολλοί. 

A. M. 60226. — Ρώμης ἑπισκόπου Ζαχαρία 
ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἐξωρίσθη Θεόδωρος 6 τοῦ Μαν- 
coop (50) εἰς τὰ χλίµατα τῆς ἑρήμου * χαὶ γέγονεν 
σημεῖον ἓν τῷ οὑρανῷ πυρῶδες καταυγάζον ' χαὶ 
Μανῖας τὴν 'Acíav ἑληῖσατο. 


A. C. 721. — Hoc anno Suliman filius lsam in C. Α. M. 6227. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσε Zov- 


Armeniorum provinciam arma movit, at re infecta 
reversus est. 

Α. C. 728. — Hoc anno Mavias Romaniz bellum 
intulit, at post dies non raultos reJire coactus equo 
decidens animam efflavit. 

A. C. 729. — Hoe anno Suliman fllius sam 
plurimos ex Asia captivos abduxit. Inter concapti- 
vos quidam exstitit. Pergamenus genere, qui se 
Tiberium Justiniani lilium predicabat. llunc Isam 
ad proprii filii honorem et imperatorum terrorem 
omni cultu regio insiructum cum exercitu et signis 
et vexillis Hierosolymam misit, indeque universam 


λεῖμὰν ὁ τοῦ Ἰσὰμ ** thv τῶν ᾽Αρμενίων χώραν, 
xai οὐδὲν fivussv. 

À. M. 6328. — Τούτῳ τῷ Exec Ereotpácruss (9l) 
Μαυῖας τὴν Ῥωμανίαν, xal ἐπανελθὼν οὐ με 
πολλᾶς ἡμέρας τοῦ ἵππου πεσὼν ἀπέφυξεν. 

A. M. 0229, — Τούτφ τῷ ἔτει Σουλεῖμὰν v 
ὁ 5 Ἰσὰμ (52) αἰχμαλωτεύσας 9* πολλοὺς ἐξ 'Aclx;, 
συνῃηχμαλώτευσεν xal τινα Περγαμηνὸν, ὃς Dey 
ἑαυτὸν Τιδέριον υἱὸν εἶναι 2) Ἰουστινιανοῦ. Toutes 
Ἰσὰμ elg τιμὴν τοῦ ἱδίου παιδὸς xol τῶν βασιλέων 
ἐχφόθησιν μετὰ τῆς ἁρμοζούσης βασιλιχῆς τιμήν 
καὶ στρατευμάτων xal σχίστρων (53) xai Bávhw 


VARLE LECTIONES. 


9*8 ἀπέστειλε À, ἐξώπλισε vulg. 


vulg. ** χρατυνόµενος Α, xpatoógtvoz; vulg. 


55 6 add, ex Α. ὁἱαἰχμαλωτεύσας Α, αἰχμαλώτευσεν vulg. 


** c)y add. ex ΛΑ. 
35 τελούµενα Α. τιμώμµενα vulg. 


50 κεφαλὴν Α f, στρατηγὸν vulg. *!* ἐχμ. A, ἔμμ. 
VAT ιμώμενα volg, 9 6 sod "logon 
* olby elvat add. ex À. 


JAC. GOARI | NOTAE. 
(49) Lectio Pal. et Peyrez. inter varias habet v7", D familiari colloquio exponebat Abrabam Eechellee- 


Anastasius habet talenta tria εἰ dimidium. 

(50) Hallucinatur Baronius ad annum D. 734, 
num. 1,5 scribens, Fuisse tradunt Theodorum ερὶ- 
scopum Grapsorum, cantorem cognomento dictum. 
4. quod Theodorum hunc Mansur cum Theo- 
doro alio Theophanis fratre confundat; 2. quod 
Theodorum Grapsorum episcopum (Graptorum eum 
aliis vocis ejusdem ignaris correctius scripsisset) 
putet, qui. γραπτὸς 4 litteris fronti inustis dicen- 
d i$. Μανσοὺρ autem dicitur Theodorus hic, quod 
cum Joanne Damasceno, cujus avus Mansur dictus 
es^, cominunem sanguinis stirpem nactus fuerit ; 
vel quod nobilitate inter gentiles praecipuas Man- 
suris appellationem (nobilem enim et principem 


sis) promeritus sit. Vide pag. 350. Verboruu porre 
m ἑξωρίσθη Grupos ὁ τοῦ Μανοούρ, et. 
versioni Anastasius et Miscella pramittuat, ame 
decimo octavo imperii Leonis Zacharias Ποια 
preswl habetur. —— 

(54) Annum vicesimum ac res in eo gestas out 
sit Anastasius. 

(53) Anastasius, Hison ; Miscella, Evelid ; eade 
Soleimaneim, Zulcimin, ubique legit. 

(55) Pinnulz vexillari, vulgo benderole, et clavi 
ex auro vel argento principibus in potestMis 9*- 
gnum preferri consuetsm significands, dictione 
σχήπτρων recentioribus Grecis dubiam esee 5 
editionis Regiz Codinum cap. 6 nota δὲ declarari. 
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el; Ἱερουσαλὴμ ἐκπέμπει, χαὶ ὅλην τὴν Συρίαν πε- A Syriam maximo eum apparatu. obire jussit, quod 


ριάχειν χελεύει μετὰ πολλῆς τιμῆς πρὺς θέαν s:iv- 
των xai χατάπληξιν. 

Α. M. 0150. — Τούτω τῷ ἔτει ἑςεστράτευσε Xov- 
λεῖμὰν thv Ῥωμανίαν (54) ὁ vib; Ἰσάμ * xax ἑπόρθησε 
«b λεγόμενον σιδηροῦν χάστρον, xal Εὐστάθιον τὸν 
υἱὸν Μαριανοῦ τοῦ πατριχίου αἰχμάλωτον [late **. 

ΑΔ. M. 6301.---Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Μαϊῳ, ἱνδιχτιῶ- 
voc 50 η (S5), ἐπεστράτευσεν Σουλεϊμὰν τὴν Ῥωμα- 
νίαν ἓν μνριάσιν θ’, στρατηχοῖς ὃ "5, ὧν Γάμερ 
ἡγεῖτο (56), λοχίζων &v µυρίοις μονοζώνοις (51) τὰ 
εὓς Ασιάτώος v.c µέρη, xai τούτου ἐχόμενοι Με- 
AX xei Βατὰλ ἐν δισµυρίοις Γππεῦσι περὶ τὸν 
Ἀπροϊνόν ' xal μετὰ τούτους ὺἱ Σουλεϊμάν ἐν ἑξα- 
χισμυρίοις περὶ την τῶν Καππαδοχῶν Τύαναν. "AI 
el μὲν χατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Καππαδοχίαν πολλὴν 
ὅλωσιν ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχῶν xal κτηνῶν ** ποιη- 
εἀμενοι ἁθλαθῶς ἀνέστρεψαν ". Οἱ δὲ περὶ τὸν Μελὶχ 

χεὶ Βατὰλ ἐν τῷ ᾿Ακροϊνῷ καταπολεμηθέντες ὑπὸ 
Λέοντος xai Κωνσταντίνου ἠττήθησαν. Καὶ οἱ μὲν 
αλείονες ὅπλοις ὤλοντο (58) σὺν τοῖς δυσὶν ἄρχου- 
ειν’ ὁκταχόσιοι ** δέ που μµαχηταὶ ἐξ αὐτῶν πρὸς 
E χιλιάδας ἑνστάντες εἰς Σύναδα χαταφεύγουσι * xai 
Ἰωσωθέντες συνἠφθησαν τῷ Σουλεϊμὰν, xol ἀν- 
ἐχαμφαν εἰς Συρίαν. Tip € αὐτῷ ἔτει xal κατὰ τὴν 

Ἀρριχὴν σολλοὶ παρ) αὐτῶν ὤλοντο σὺν τῷεστρατ- 

τῦντι ὀνόματι » Δαμασχηνῷ. 


A. M. 0454. --Τούτφ τῷ ἔτει εἰχοστῷ τετάρτῳ 


spectaculo et admirailioni cunctis exstitit. 


Α. C. 750. — Που anno Suliman filius Isam Ro- 
msnam ditionem armis aggressus, castrum coguo- 
mento ferreum depopulatus est, ac Eusiathtum 
Mariani patricii filium captivum abduxit. 

9A ^. C. 751. — Hoc anno mense Maio, tn- 
dictione octava, Suliman eductis hominum nona- 
ginta millibus in Romaniam copias effudit sub 
ducibus quatuor, quorum summus fuit Gamer, qui 
cum mille levis armature militibus ad Asiaticze 
provincie varia loca in insidiis considcbat, et post 
eum proximi Melich et Datal cum bis mille equi- 
tibus circa Acroinum ; post hos denique ipse Suli- 
man cum sex myriadibus circa Tyanam Cappado- 
cim. Et ji quidem, qui Asiam et Cappadociam 
excurrerunt, numerosa virorum, jumentorum et mu- 
lierum multitudine collecta, {οί domos repetie- 
runt, qui vero Melicü et Batal ad Acroinum secutl, 
a Leone et Constantino oppugnati victoribus ces- 
sere. Plures etenim cum memoratis ducibus duobus 
armis periere, octingenti vero supra sexies mille 
bellatores przceipui fortiter resistentes Synads con- 
fugerunt, quo profecti et Sulimani adjuncti, in Sy- 
riam redierunt. Kodem etiam anno multi per 
Africam ab eis czsi cum ipsius aciei duce, cui no- 
men fuit Damascenus. 

Α. C. 752. — Moc snno, qui Leonis tyranni et 


τς βασιλείας Λέοντος τοῦ τυράννου xal παρανοµω- ϱ scelestissimi Isauri fuit vicesimus quartus, &b 


títu Σύρου (59) ἐχάησαν ἀγοραὶ iv Δαμασχῷ ὑπὸ 
Ἱεραχιτῶν (60), καὶ ἐφουρχίσθησαν, xai εἰσῆλθεν 


Hieracitis igne supposito Damasci taberne combu- 
si, eriminisque pomas illi suspendio dederunt, 


VARLE LECTIONES. 


." 
ἰνδικτ. 


η’ adJ. ex ΑΛ. "5 στρατ. 


τούτῳ τῷ Exec — D.a6sv : bac ex Darberino restituta desunt in regio. (Not. Goari.) ** ug» M. 
Ü A, στρ. τε D vulg. 


€ μετὰ τούτους Α, μετὰ τούτου vulg. —"* ἀνδρῶν 


τα χαὶ vuv. xai χτηνῶν Α, ἀνδρῶν καὶ xt. xal vuv. vulg. *" ἀδλαθῶς ἀνέστρεφαν À, ἁθλαδεῖς ὑπίστρ. 


Vulg. Ὁ ἑξαχόσιοι a, ὀχταχ. δὲ ὁπλομαχῆται Α. 


5 ὀνόματι om. f. 


όλα. GOARI ΝΟΤΙΑΣ. 


Arrisit (5ης, que omnino nunc placet, et clavam 
hesaorariam, masse d'honneur, ex auctoritatibus ad- 
Quetis sententia interpretatur, 
(54) Presenüs anni, qui Leonis secundus ac 
Witesimus est, historiam et laterculum | sequens, 
Leonis 95, isam 17, Zachariz 6 et Anastasii 
. episcopi decimus signatur, Regii codicis libra- 
ης describere omisit : eadem in Anastasii versione 
legenda ex Palatino, Peyreziano, et Barberino ma- 
uogeriptis excerpta, ne lectorem offenderet lacuua, 
transiulimus. Miscella, quasi Regioconsentiens, 
Oadews occultat : annorum tamen disposilionein, 
Beenon res a Leonis decimo nono ad secundum et 
Weosimum ita dissociat et perturbat, ut cum Grzcis 
tedieibus, vel eum Anastasio in cuncordiam revo- 
Cre ueas. u 
(B5) Sic Anastasius, optime : nam indictionis 
tireuius alter cum ipsius Leonis anno primo ince- 
Perat. De quo in notis ad pag. 555. 
(56) E quibus priorerat Gamer ; non summus inter 
99s, ut reddidit interp., Liquet. enim ipsum Suli- 
swnmam ducem fuisse, qui ex 90,000 60 
allia ipsc educeret; denmaque millia in singulos 
ires reliquos praesides, ad belli levandam molem, 
«ας dista Romanorum vires, uli solet in 
i, 46 in dies cernimus, distribuisset : ubi 


etiam minus attento interpr. decem, ac viginti 
millia, mille sunt, ac duo millia. Egregium vero 
Arabibus exercitus sic angustos educere. Com- 


BEFIS. 

(57) Reddit Anastasius, quorum duz erat insi- 
dians in denis millibus lairunculis * alibi µονοζώ- 
νους, expeditos interpretatur, de quo superius in 
notis ad pag. 3359. 

(58) Anast., plures ex his armis ipsis perierunt, 
graviori forte armatura, quz impedimento fuerit 
ad expediendam fugam, aliudve quod ex pugnandi 
arte sit. Cowszris. 

(59) Nequissimi Syri, nec bene }εαμγί, quod red- 
ditum est. Positum id gro Eutychianista, seu Ja- 
eobita, quod erant maximam partem Syri, ac au- 
diebant Iconoclastse ; qui et ipsi tollendo imagines, 
incarnationis veritatem tollerent; quo eos nomine, 
et ut veres Δοχήτας multis exagitat S. Niceph. in 
Antirrheticis, dignis certe quie aliquando Latio do- 
nata tiant publici juris. Ip. 

(60) Habet Anastasius, a Racitensibus ; « Rati- 
censibus Miscella. — Harachenses vocat. Abraham 
Ecchellensis pag. 65. llarakitas p. 158 inter Maho- 
meti discipulos privatos sensus tenere, et seetariog 
haberi, et bic in seditionem versos, declarat priore 


loto. 
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Mensis Periti die vicesimo octavo Edessam civita- Α ὁ χείµαῤῥος ἐν Ἑδέσσῃ μηνὶ Περιτίῳ xx'. Kat τῷ 


tem torrens inundavit. Eodem etiam anno terre 
motus ingens et tremendus mensis Octobris die 
vicesimo sexto, indictione nona, feria quarta, hora 
diei octava Cpoli contigit, quo ecclesia et monasteA 
ria eorruerunt, et e populo plurimi ruinis obruli. 
Magui quoque Constantini status Altali porte ime 
posita cecidit una cum ipso Atalo, et Arcadii co- 
lumna, tum etiam Theodosii statua porte nomine 
Chrysz imposita, murique urbis continentem spe- 
ctantes, urbes etiam alix ct pagi per Tliraciam, ad 
hec Nicomedia in Bithynia, Prenetus εἰ Nicga, 
in qua ecclesia unica servala est, conciderunt. 
Nonnullis in locis proprios limites mare deseruit, et 
menses duodecim motus ille terrze perseveravit. Im- 
perator itaque visa mcenium usbisruina edictuin bu- 
jusmodi promulgavit in populum : « Muros urbis re- 
parare vos non valetig, quare nostris administra- 
toribus rem commisimus. lpsi collatitiam ab unoquo- 
que collectam exigent, ex olocotino nimirum aureo 
milliarisium argenteum. luperium vero nostrum 
summam illam tollet, et uua simul moenium instau- 
randorum onus. » ]Jnde mos invaluit, ut ceratia duo 
administratoribus per singula capita conferantur. 
Erat is annus 2 mundi conditu et etate Adami 346 
6248 juxta Romanorum computum, juxta /£gypiios, 
intellige Alexandrinos, 6232, a Philippo Macedone 
1065. Igitur a mensis Martii die vigesimo quinto 
decima quinta indiclione ad mensis Junii diem de- 
cimum octavum nona indictione Leo imperavit. 
Tenuit autem imperium annos viginti quatuor, 


αὑτῷ ἔτει σεισμὸς Yéqovsv μέγας (61) xax φοθερὺὸς àv 
Κωνσταντινουπόλει μηνὶ Ὀχτωθδρίῳ εἰκοστῇ ἔχτῃ, 

ἱνδιχτιῶνι ἑννάτῃ, ἡμέρᾳ τετάρτῃ, ὥρᾳ ὁγδόῃ. xat 

ἑπτώθησαν ἐκχλησίαι xal μοναστήρια, λαός τε πελυς 
τέθνηχε. Ἔπεσεν δὲ χαὶ ὁ ἀνδριὰς ὁ ἑστὼς ἐπὶ τῆς Azá- 
lov πόρτης τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἅμα τῷ αὑτῷ 
Ατάλῳ, καὶ fj στήλη ᾽Αρχαδίου ἡ ἐπὶ τοῦ Ἀπρολέφου 
χίονος ἐστῶσαι, χαὶ ὁ ἀνδριὰς ** τοῦ μεγάλου Osobo- 
σίου (62) ὁ ἐπὶ τῆς Χρυσῆς πόρτης, tá τεχερσαῖα τῆς 
πόλεως τείχη xal πόλεις καὶ χωρία ἓν τῇ θράχῃ. καὶ 
ἡ Νιχομίήδεια ἐν Βιθυνίᾳ καὶ ἡ Πραίΐνετος *! xax f 
Νίχαια, àv ᾗ µία ἐσώθη * ἐχχλησία (60). "Avégoyz 
δὲ xol ἡ θάλασσα τῶν ἰδίων ὅρων Ev τισ: τόποις, 
καὶ * ἐχράτησεν ὁ σειαμὸς μῖνας δώδεχα. Ὁ οὖν 
βασιλεὺς 59 ἰδὼν τὰ τείχη τῆς πόλεως * πτωθέντε 
διελάλησς τῷ λαῷ λέγων, ὅτιε Ὑμεῖς οὐκ sómo- 
ρεῖτε 5" τὰ τείχη χτίσαι, ἁλλ᾽ ἡμεῖς προσετάξα- 
μεν 53 τοῖς διοικηταϊς. Καὶ ἁπαιτιῶσιν εἰς κανόνα 
κατὰ ὁλοκοτίνι» (64) τὸ μ)λιαρίσιον 5". Καὶ λαμθάνει 
αὐτὰ ἡ βασιλεία, χα» χτίσσι τὰ τείχη. » Ἐντεῦθεν οὖν 
ἐπεχράτησεν ἡ συνήθεια δίδειν τὰ δύο χέρατα 35 τοῖς 
ὃ οιχηταϊς (03). Ἔτος ἣν ἀπὸ κτίσεως χόσµου κατὰ 
Ῥωμαίους ςσµη’ ἀπὸ ᾿Αδὰμ, χατὰ ἃὶ Αἰγυπτίους 
ἤγουν ᾽Αλεξανδρεῖς ,ς σλβ’, ἀπὺ 6x Φιλίππου τοῦ κατὰ 
Μακεδόνας a£ (66). Ἐβασίλενσεν οὖν Λέων db κε’ 
τοῦ Μαρτίου μηνὺς τῆς ιε’ ἱνδιχτιῶνος ἕως μηνὺς 
Ἰουνίου τη τῆς 0 ἱνδικτιῶνος, βασιλεύσας ἔτη x5, 

μήνας β’, ἡμέρας κε (67). Ομοίως χαὶ Κωνστανί- 

vos 59, ὁ υἱὲς αὐτοῦ καὶ τῆς ἀτεθείας αὐτοῦ xal βα- 

σιλείας δ.άδοχος, &ftb τῆς αὑτῆς vr τοῦ Ἰουνίου pte 


VARLE LECTIONES. 


96 6 ἑστὼς ἐπὶ τῆς ᾿Ατάλου---χαὶ ὁ ἀνδρ:ὰς add. ex Α. "" ΠραίνεστοςΛ. 5 ἐσώθη À, διεσώθη τι]. "xil 
5! τῆς πόλεως add. ex A. 
S  geposesáGa uev. A, ὄμτάξ. vulg. /"ὁλοχοτίνην µιλιαρήσιονΑ. «X διχκέρατα A. 9* xaX Κ.Λ, xal óK, τα. 


JAC. GOARI NOT.E. 


add. ex A. **ixpáxnosv — βασιλεὺς om. A. 


(61) Paribus verbis eum describit Nicephorus 
pag.38. Tempus et ejus characteres ad Theopha- 
nis mentem probat Petavius not. pag. 82; at nou 
ille Theodosii statuam, sed Arcadii ad Xerolophum 
cecidisse testatur. 

(2) Non esse hunc integrum Theophanis textum, 
sed alia quoque scripsisse qux S. Niceph. habet, 
at de Arcadii statua ad Xerolophum collapsa, liquet 
ex Ánast., pleniora hec referente, quod P. Goar 
non advertit. CownEris. 

(05) In qua sola ecclesia servata est ; major sci- 
licet, ac Nieznorum Patrum conventu pietisque 
imaginibus celebris. Ip. 

(04) Vertit Anastasius : Precepimus ad ministratori- 
bus, et ipsiexigentin regulam per singulos aureos num- 
mum argenteum unum. Quo imperator accepto edi- 
ficavit. muros ; et ita facta estconsueludo dandi binas 
siliquus administratoribus. Quod ex canonis amussi 
est, canonis etiam appellationem sortitur :sic poena 
ex ecclesia disciplina; ex lege multa, pensum quod- 
cunque et tributum ex principis inandato xavàv est. 
Ολοχωτίνιν, uuninum. aureum, µιλιαρίσιον, argen- 
teum ; xepásio siliquam rcfert. Τὸ γὰρ àxé£patov 
νόμισμα ἔχει µ.λιαρίσια δώδεκα, τοι χεράτια εἴχοσι 
τ ασαρα. Nummus integer miliarisia duodeciu con- 
tuet, inquit scholiastes Basilic., eclog. 25, et 
Suidas, τὸ µιλιαρίσιον, τὸ τοῦ νοµίαµατος τὸ Gubi- 
χατον * τὸ ἓν χεράτιον φόλλεις celat δώδεχα. Siliqua, 
[olles sunt duodccim, Clarius : folles duodecim si- 


δὲ εὐπορεῖτε À, ἐχπονεῖτε vulg. 


liquam, siliquze duze miliarisium; miliarisia duode- 
cim nummum componunt. An aureus sit, et de 
χοτίνιν, vel argenteus dubium est. Plura de illis 
qui de ponderibus οἱ mensuris : hzec ad Theopbanis 
et Anastasii mentem delibasse satis. Lege Petarii 
commentaria in Epiphanium. Cedrenusexscripsit, εἰς 
xavóva χατὰ νόμισμα μιλιαρίσιον Ev. 

(05) Βίαοεεαποε alibi ezposui, siazpáxtops: bit 
interpretor, et collectores tributorum ac vectigalinm. 
Leo novella 64 : Τοὺς ἐπὶ συλλυγὴ» τῶν Ónuortu 
φόρων χαθισταµένους * διοιχητὰς ὁὰ αὑτοὺς ἡ συνή- 
θης ὁμιλία καλεῖν οἵδε * Publicorum vectigalium ο” 
lectioni prepositos, quos διοικητὰς vocare commas 
usus novit, Addit Cedrenus, τοῖς 0:otxscalq τῶν üepde 
των, quo per varias provincias disiributos questum 
percipias. 

(66) Repone, a£", a. 6232, etonim mille et se: 
ginta duobus deduciis remanent 5170 annonam 
numerus, a quo ::ra Macedonica procedit : et iteres 
5170 si 1063 addideris, 6235 consequeris, ac simul 
errorem Theophanis asserto contrarium, De coapt- 
tis istis duobus, et quem Theophanes οὐφειτάι 
annotationum 7 ad pag. primam exposuimus. 

(61) Corrige x&' * a'Maii quippe quinto supra viet 
simum, quo Leonis imperii menses ροδί 8884 
enumeratos complentur, diebus 95 numerailg » 
Junii decimum nonum, Maio dies unum et trigisb . 
sibi vindicante, pertiugia. 
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& Ινδικτιῶνος ἕως «5; ιδ (68) τοῦ Σεπτεµ- A menses duos, a.es viginti quinque. Constantinus 


ηνὸς τῆς ιδ’ ἱνδιχτιῶνος, βασιλεύσας xal αὖ- 
ῥραχωρίέσε: τοῦ θεοῦ 5, ἔτη cpráxovza τέἐσ- 
Ἶνας Y. ημέρας β'. Οὕτως 3’ ov, ὡς πρρέρτ- 
) αὐτῷ ἔτει τῆς 0 ἱνδικτιῶνος μηνὶ Ἱουνίῳ 
δεχάτῃ τέθντχε Λέων σὺν τῷ φυγικῷ καὶ τὸν 
εν *9 θάνατον, χαὶ αὐτολρατοοεῖ Κωνσταντῖ- 
ὃς αὐτοῦ. Καὶ ὅσα μὲν ἐπὶ Λέοντης τοῦ ἆσε- 
xk Χοιστ.ανοῖς συνέθη περί τε «tjv ὀρθόδοξον 
καὶ περ τῶν πο)λιτικῶν διοικήσεων 
χέρδους χαὶ Φιλαργυρίας ἐπινοία, χατά «s 
" (69) x31 Καλαθρίαν καὶ Κρήτη», 5j τε τῖς 
ἁποστασία δ,ὰ τὶν αὐτοῦ καχοδοξίαν, σεισμοί 
μοὶ xal λοιμοὶ χαὶ ἐθνῶν ἐπαναστάσεις, ἵνα 
µέρος σιγ/ᾗσω, tv. τοῖς προλαθοῦσι δεδἠλωται 
9te. " Άξιον δὲ 3 λοιπὸν ἑφεξίς xat τοῦ ὄωσγεθε- 
καὶ παναθλίου παιδὸς αὐτοῦ τὰς ἀθεμίτους 
|y πράξει:, ἀνοσιοωνργοτέρας xat θεομισἑτους 
πλαλήθως δ' ὅμως, ὡς ἑφορῶντος xal ἐπι- 
)$ 9 τοῦ παντεπόπτου 5 θεοῦ, xal ἁπερίττως, 
ειαν τοῖς μετέπειτα xal τοῖς vov πλανωμένοις 
* χαὶ ἁτασθάλοις ἀνδραρίοις εἰς thv τοῦ 
μυτάτου ᾖδελυρὰν κακοδοξίαν, τὰ ἀπὸ τῆς 
λέγοντας ἱνδικτιῶνος ἔτους Ξρώτου τῆς αὖ- 
λείας €^. Λὐτὸς γὰρ ὁ πανώλης xal ἐμθρόν- 
µοδόρος τε χαὶ ἀγρ.ώτατος 050**, τυραννιχῶς 
ἐννόμως τῷ χράτει γρησάµενος, πρῶτον μὲν 
lou xal Σωτηρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xai 
ἄντου xaX Παναγίας Μητρὸς αὐτοῦ xal πάν- 
' ἁγίων διίσταται 65, µαγείαις 6$ καὶ ἆσελ- 
αἱ α,μοθυσίαις «9 χαθαλλίαις τε χόπροις (10) 
ης ἁτατώμενος, μαλαχίχις (711) τε μὴν xal 
y ἐπιχ]{σεσι χαίρων, χαὶ πᾶσιν ἁπλῶς qu- 
& ἐπιτηδεύμασιν Ex νεαρᾶς λλικίας συξ{σας" 
Ἶν πατριχὴν ápytv σὺν τῇ xax/a παρέλαθεν, 
Χειν, 055,9 Ex πρρο.μίων ὁ παμµίχρος τν 
μίσσησεν, χαὶ εἷς mon) zov αὐτὴν καὶ ἐναά- 
Ιῥῥίτισε φλόγα; Οὐ μιχρὰ 7o ταύτην ὁλέ- 
τοὺς Χριστιανοὺς χατέλαβεν ἀθυμία, ὥστε 
&x πριο.µίων εὐθὺς 57 ἱταικότητα μ.σίστι 


pariter ejus filius impietatis eque ac. imperii suc- 
cessor a praffato mensis Junii die decimo octavo 
nona indictione ad mensis Septembris diem decimum 
quartum indictione decinia quarta, Deo permittente, 
potestatem obtinuit annos qualuor supra triginta, 
menses tres, dies duos. Is ergo Leo, ut premisi- 
mus, eodem anno ejusdem indictionis nonze mensis 
Junii die decimo octavo simul cum animx» mortem 
obiit corporis, cui in tyrannidis summa potestate 
occupanda filius Constantinus suffectus est. Porro 
mala omnia qux» sub impio Lconc Christianis conti- 
gerunt, quod ad rcetam fidei sententiam et civilium 
rerum administrationem speclat, qua videlicet 
excogitata in. Syriam, Calabriam et Cretam turpis 


B lucri et avnritize arte., ad hzc ex prava ejusopintone 


orta Itali: defectio, lerrz* motus, annonz penuria, 
pestilentig, proviuciaruim rebelliones, ut privatas 
quasque calamitates praeteream, superioribus capi- 
tibus enarrata sunt, Nunc irreligiosissimi et infeli- 
cis undequaque filii ejus nefaria gesta, sceleratiora 
multo Deoque magis invisa decet recensere. Ex 
veritatis t&men oraculis, ceu in Dei cuncta inspi- 
cientis ae intime penetrantis conspectu positi, 
nulla vel rei superflue accessione facta, quod ni- 
mirum cum posteris, tum misellis atque improbis 
homuncionibus secundum exsecraidam iniquissimi 
imperatoris sententiam errantibus prodesse queat, 
qui ab indictione decima et primo imperii ejus 
anno deinceps gesta sunt, fideliter enarrabimus. 
Jpse siquidem perditissimus ac mente plane stape- 
factus, sive potius sanguinaria ac crudelissima fera, 
tyranni, non legitimi imperatoris more imperium 
administrans, a Deo imprimis et Servatore nostro 
Jesu Christo, et ab immaculata et sanctissima ejus 
Matre, et a sanctis omnibus, mala przstigiarum: 
arte. affectata, impuritatibus, effuso victimarum 
cruore, equinis stercoribus et lotiis seductus, ob- 
scoenis tactibus, et damoribus invocandis assuetus 
ab infantia, studiis deinceps omnibus, qux animam 


YARLE LECTIONES. 


Mytpfjazt τοῦ Θεοῦ A, maozyopfjsavzo; θεοῦ vulg. 59 οὕτως A, οὗτος vulg. 
*! χατά τε Σιχελίαν A. 


vulg. ** τὴν ὀρθοδοξίαν τῆς πίστεως e f. 


0 παντεπόπτου ΛΑ, παντόπτου vulg. 


95 ἀθλίοις om. Λ. 


39 yo τὸν cup. Á, 
** ó adl. ex A. ** xal ἐπιέλ. 
5. τῆς αὐτοῦ pas. om. A.  *' 0p add. 


| δ.Ίστατα:, µαγείαις 0E xaV A, ὃ Ἱστατα: μαγείαις, χα) νυ]ρ. ** αἱμοθυσιαις Α f, α͵μοχυσίαις vulg. 
JAC. GOAT. NOT.£. 
ompulus erroneus. Junii siquidem decimo [) studio 1conomachi. Theocteristus apud Baronium 


additis mensibus tribus, et diebus duobus, 
vis vicesimus habetur. [taque reponendum 


ιχελίαν omnes codd., ubi male editum Z.- 
fert enim dicta Leonis an. 46 quv et Cedr, 
nempe, Φόρους Χχεφαλικῶς ἐπιθεῖναι τῷ 
μέρει τοῦ τῆς Σικελίας xai Καλαθρίας 
2 imposuisse capitatim pendendos ter- 
populi Sicilie, et Galabrie ; qu: sola fere 
ionis in Occidente residu:e erant. Cow- 


ζαδᾳλλίναν uno verbo recentiores dicunt, 
,quod Anastasius, caballinum stercus. linc 4 
Caballini, quo ejus memoria couspurcatur, 

ul ab eventu Coprouymi, ut. ab hiereseog 


a, €. 775, num. 5 : Tantopere vero sordium εἰ im- 
purissima cujusque rei odore malo delectabatur. 
«uL animalium brutorum stercoribus se illineret, ct 
eos, qui cum illo erant, id [acere juberet : quos ama- 
bat, ob. idque benigne accipiebat, quod rebus male 
olentibus semper delectaretur. Subdit Daronius : 
Sed risimus Glycam dum Caballinum a Cabala civi- 
tate refert denominatum, quod Caballini ejus cives 
dici testetur. Sed quid commune Constantino cum 
Cabala , natus ipse aique educatus. Constantino- 
oli ? 

(11) Mollities illas, parcant aures pure, turpes 
equorum attrectationes interprelor : peAaxiQetv 
enim , et µαλαχίαν foedos corporum lactus, et 
pollutam Venerem hodie vocant Grieci. 
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ΤΗΚΟΡΗΑΝΙ5 


perdunt et pernicieis ingerunt, a. primis annis iu- A αὐτὸν, καὶ ᾿Αρταδάσδῳ χουροπαλάτῃ xal χόκητι τοῦ 


nutritus fuit. Postquam vero paternam potestatem 
ejusque sinul impietatem hzreditario jure adiit, 
quis explicare valeat, quas malitiz turbas ab ipsis 
primordiis scelestus ille ac p:iaculis omnibus 347 
iufectus moverit, et quas per universum orbem , 
tanquam per aeris spatium , malorum evomuertit 
flammas ? Non levis etenim incendiorum hujusmodi 
spectatores tristitia et animorum consternatio in- 
cessit, adeo ut ab imperii statim principio propter 
iunatam truculeniam oinnes exosuim habuerint, et 
in Artabasdum curopalatem et Opsicii comitem et 
οὐ locatam sororem Ánuam ejus generum, ceu re- 
ctum de fide sensum jugiter retinentem, bene affecti 


ὈΟψικίου προστεθῆναι γαμ6ρῷ τε αὐτοῦ ** ὄντι Ez" 
ἁδελφῇ "Αννη, καὶ τὴν βασιλείαν αὑτῷ ὡς ὀρθοδόξ, 
παραδοῦναι. To 5 αὐτῷ ἔτει ἀνεῖλεν Ἰσὰμ ὁ τῶν 

᾽Αράδων ἀρχηγὸς τοὺς χατὰ πᾶσαν πόλιν "*! τῆς ὑπ 

αὐτοῦ ἀρχῆς αἰχμαλώτους Χριατιανοὺς, ἓν οἷς καὶ "* 

Κὐστάθιος ὁ µαχάριος (72) υἱὸς λαρίνου 15 τοῦ τε- 
ριθλέπτου πατρικίου πολλὰ βιασθεὶς, xaX τὴν αὐτρὸ 
εἱληχρινΏ πίστιν μὴ ἀρνησάμενος, µάρτυς ἀλτθὶς 
ἀνεδείχθη εἰς Χαρὰν "*, πόλιν οὖσαν τῆς Μεσο ποτα- 
µίας ἐπίσημον, ἔνθα xal τὰ τίµια αὑτοῦ χαὶ ἅγια 
λείφανα ἰάσεις παντοίας ἐπιτελοῦσι θείᾳ χάριτι’ καὶ 
πολλοὶ ἕτεροι διὰ μαρτυρίου χαὶ αἵματος ἓν Χριστῷ 
ἑτελειώθησαν. 


imperium studuerint trausferendum. Ceterum. eodem auno Isam Arabum princeps Christianos captives 
per singulas ditionis suze urbes ad unum interfecit, inter quos beatus Eustathius Marini spectabilis pa- 
tricii fllius multa passus tormenta, nec sinceram suam fidem ob id ejurans, in Charam celebri Mcso- 
potamize urbe, verus atque illustris rharlyr eluxit, ubi venerandz sancteque ejus reliquiz, gratia Dei 
opitulante, omnis generis przbent medelam. Sed et multi alii per martyrium effuso vangulne  copsam- 


mati sunt. 


Α. €. 753.— Romanorum imperaloris Constantini B. A. M. 6253. — 'Popalev βασιέως Κωνσταν- 


annus primus. 

Hoc anno Del judicio ita ordinante, et offensarum 
nostrarum multitudine poenas provocante, patriorum 
institutorum persecutor Constantinus imperium 
accepit. Mensis itaque Junii die vicesimo septimo 
sad insequentem indictionem decimam pertinente, 
adversus Árabes circa Opsicii regionem expeditione 
suscepia3, ad urbem, qua Crasus dieitur, venit. Cum 
vero Artabasdus Opsicii militum manu comitatus 
Dorylei versaretur, mutuam de se sibi invicem 
suspicionem ingerebant. Constantinus autem missis 
ad Artabasdum litteris, filios ejus, ceu nepotes ex 
sorore, ei quasi videndi eos avidus, ad se transg- 
mitti postulavit. ld autem ejus animo inerat consi- 


Πο dolum subodoratus, et de rebus suis desperans, 
cou inexplicabilem ejus nequitiam expertus, exer- 
citum alloquitur , et ad res novandas inducit, ac 
mux cum copiis omnibus adversus eum suscipit 
profectionem, primoque belli impetu Beser Sara- 
cenica doctrina infectum sibi obviam faetum ferro 
obtruncavit. Constantinus autem veredarium sella 
instructam ac furte repertum coiscendit, et in Amo- 
riun se fuga surripit, tum vero ad orientalium 
thema, cui 948 tuuc Longinus przerat, se reci- 
piens, de salute securitatem accipit, ac vicissim 
magnis pollicitaGionibus eos demeretur. Inde con- 
tinno κά Sisinnacium, ejusdem Thracensium the- 


VARLE LECTIONES. 
"! πᾶσαν πόλιν Α, πύλ. πᾶς. volg. 


ῥομφ. Α. 1 
*! ἑκατέρων A, τῶν ἐχ. vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 
D ex nunenpant. 


T* γαμθρῷ τε αὐτοῦ Α, Υαμθροῦ τε αὐιῷ vulg. 


" Μαριανοῦ Α. ἵν Χαῤῥὰν Α. ) τὸν κά. ex A. * 


7? 4) τηνιχ. Α, τοῦ την. vulg. * τοῦ adi. ex A. 


(73) De quo superius anno Leonis 33. 

(15) Qui Nicephoro ubique ᾽Αρτάδαζος. 

(14) Βίσιρον scribit Nicephorus. Auctor Σαρακη- 
véopova, ex pari cum Saracenis in sacras imagines 
odio. Christianos enim ex imaginum cultu Giaur- 
lar, id est idolornm cultores, probroso nomine Tur- 


xai ἀνθοπλισμοὶ γίγνονται τοῖς ὑπηχόοις, ἑχατέρων " 


siasius : mutatorium suspicor ex Pancirolio ia Mt. 
imp., Concessa evectione uuns. aut. alter equas ge 
mitti censebatur. 


τίνου ἔτος a'. 


Τούτῳ τῷ ἔτει .ὁ δ.ώχτης τῶν πατροπαραδότων 


θεσμῶν Κωνσταντῖνος ἑδασίλευσεν θείοις xpluam 
xa πλήθει πταισµάτων ἡμῶν. Τῷ οὖν Ἰουνίῳ μηνὶ, 
εἰχοστῇ ἑθδόμη τῆς ἐπέχεινα δεχάτης ἱνδικτιῶνος, 
ἐξελθὼν ἐν τοῖς µέρεσι τοῦ Ὀψικχίου χατὰ τῶν 'Apá- 
6ων, Άλθεν ἐν τῇ λεγομένῃ Κρασῷ. Too δὲ "Apta- 
θάσδου (15) ἐν τῷ Δορυλαίῳ μετὰ τοῦ ᾽ὐψιχίου λαοῦ 
ὄντος, ὑπεθλέποντο ἀλλήλοις. Αποστείλας δὲ Κων- 
σταντῖνος πρὸς αὐτὸν, ἡτεῖτο τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 
πεμφθῆναι αὑτῷ, ὡς ἅτε ἀνεφιοὺς αὑτοῦ, ποθῶν 
ἰδεῖν αὐτούς. Σχοπὺς δὲ ἣν αὐτῷ κατασχεῖν αὐτὸς 
χαὶ φρουρῆσαι. 'O δὲ τὸν 15 δόλον νοήσας καὶ im 
γνοὺς ἑαυτοῦ Υιγνώσχων τε τὴν ἅμετρον  sovnglty 
lium, ut. pueros retineret et servaret sub custodia. C αὐτοῦ, διαλαλήσας τε τῷ λαῷ xai πείσας, epus 
χατ αὐτοῦ σὺν παντὶ τῷ πλήθει, xat τὸν μὲν πετµ- 
χιον Ὠησὶρ τὸν Σαραχηνόφρονα (74) αροὐπενή- 
σαντα ῥομφαίᾳἳὸ ἀνεῖιεν ὁ δὲ Κωνσταντῖνος 5 
ρίππιν (75) εὑρὼν ἑστρωμένον xai ἐπιδὰς abies ", 
ἔφυγεν εἰς τὸ ᾽Αμώριον xal προσδραμὼν τῷ fast 
τῶν ἀνατολικῶν στρατηγουμένῳ τότε 0r τοῦ Λε- 
γίνου 15 περισώνεται ὑπ' αὐτῶν, δεξιοῦταί τε W- 
τους µεγάλαις ὑποσχέσεσιν ' xal πρὸς Σισιννάχιν 
ἀποστέλλει εὐθὺς στρατηγὸν ὄντα τὸ τηνικαῦτ Ὁ 


τοῦ 90 θέματος τῶν θραχησίων, καὶ πείθει eitis 
συμμαχῆσαι αὐτῷ. Ἐντεῦθεν οὖν μἀχαι Uscvitstti 


βασιλέων ἀναγορευομένων. ᾿Αρτάδασδος δὲ Tp 


τε χαὶ add. et Α. 
** Λαγχίαν ᾱ. 





7! εἰς αὐτὸλο, ἐπ᾽ αὐτὸ f. 


(75) Παρίππιον vice, equum miserum vertit δλδ” 


Cum vero tertius. veredus indul , 
gebatur, parhippus, aut pargveredus dicebatur. 


-—— —IeT(ct((1 


CHRONOGRAPIHIA. 


αρὸὺς θεοφάνην τὸν * πατρἰκιον xal µάγιστρον ἐκ A matis ducem, mittit, qui secnm eos militare suade- 


«pocwTou ὄντα (76) ἐν τῇ πόλει διὰ θαλασσίου σι- 
« λεντιαρίου τὰ πραχθέντα. Ὁ δὲ προσχείµενος 'Apza- 
6ά5δψ, ὀωρεύσας τὸν λαὸὺν kv τοῖς χατηχουµένοις (71) 
*hc Μεγάλης ἐχκλησίας, xal διὰ τῶν γραμμάτων 
xal τοῦ λεχθέντος θαλασσίου 53 πείθει πάντας, ὡς 
6 βασιλεὺς τέθνηχεν, ᾿Λρτάθασδος δὲ ὑπὸ τῶν θεµά- 
«ev ἀνηγορεύθη βασιλεύς. Τότε md; ὁ λαὸς σὺν "Ava- 
στασίῳ τῷ ** φευδωνύμῳ πατριάρχῃ ἀναθέματι xal 
ἀνασκαφῇ ἕδαλλον αὐτὸν, ὡς ἁλάστορα xal ἄθεον *5, 
καὶ ἀστείως τὴν ** αὑτοῦ ἐδέξαντο σφαγὴν, ὡς µι- 
χίστου χαχοῦ λυτρωθέντες, ᾿Αρτάθασδον δὲ ἀνεχή- 
βΡν-τον βασιλέα, ὡς ὀρθόδοξο» καὶ θείων δογμάτων 
ὑπέρμαχον. Εὐθέως οὖν ἀποστέλλει ὁ Μονούτης (78) 
lv τοῖς θρἀᾷχῴοις µέρεσι πρὸς Νικηρόρον τὸν ἴδιον 


vw στρατηγοῦντα τῆς θράχης τοῦ συνελάσαι τὸ B 


ὑαῖσε στρατόπεξον πρὸς φυλαχὴν τῆς πόλεως. Κλεί- 
οας οὖν τὰς τῶν τειχέων πύλας xax βίγλας θέµενος, 
πὺς φίλους τε Κωνσταντίνου χειρωσάμενος, τύψας 
xil χουρεύσας, tiq φυλαχὰς ἀπέθετο. Tou δὲ ᾿Αρτα- 
63elou μετὰ τοῦ ᾿Οψικίου λαοῦ ἐν τῇ πόλει εἰσελθόν - 
tw, Χατέλαδεν καὶ Κωνσταντῖνος ἐν τῇ Χρυσοπόλει 
μετὰ τῶν δύο θεμάτων, θρχχησίων τε, φημὶ, xatáva- 
πλιχῶν, xat μηδὲν ἰσχύσας ὑπέστριφεν, xat ἐχείμασεν 
εἰς sh Αμώριον, 'O δὲ ᾿Αρτάθδασδος χατὰ πᾶσαν τὴν 
τιν τὰς ἱερὰς εἰχόνας ἀνεστήλωσεν. Οἱ δὲ "Αραδες 
εἰσθόμενοι τὴν τούτων χατ᾽ ἀλλήλων *! µάχην, πολλὶν 
| εἰχμαλωσίαν ἑποιήσαντο εἰς Ῥωμανίαν, τοῦ Σουλεῖ- 
μὰν ατρατητγοῦντος αὐτοῖς. ᾽Αναστάσιος δὲ ὁ φευδώ- 
Άμος πατριάρχης χρατήσας τὰ τἶμια χαὶ ζωοποιὰ 
[έλα ὤμοσε τῷ λαῷ, ὅτι Mà τὸν προση.λωθέντα ir 
εὐεοῖς, οὕζως pou εἶπεν Κωνσταντῖνος ὁ βασι- 
debe, ὅτι Mi) .Ἰογίσῃ Ylór Θεοῦ εἶναι ὃν ἔτεχεν ἡ 
Βαρία, τὸν Jeyóysvov Χριστὸν, εἰ μὴ γι.ὸν áv- 
épexov. 'H γὰρ Map'a αὐτὸν ἔτεχεν, ὡς ἔτεχεν 
ἐμὲ ἡ µήτηρ µου ἡ Μαρία. Καὶ τοῦτο ἀχούσαντες 
el λαοὶ ἀνέσχαταν αὐτόν. 


ret. linc imperii in se ipsum armati szvissima 
pugna civiumque ad invicem conflictus, imperatori- 
bus duobus renuntiatis et ex sequo de potestate 
contendentibus. lnterim Artabasdus  Theopliani 
patricio et magistro, qui imperatoris vices in urbe 
gerebat , omnia quas gesta fuerant, per Tlialassium 
silentiarium denuntiat. Is Artabasdo bene affectus, 
ad Magna ecclesi:s catechumena populo collecto 
tum litteris tum praedicti Thalassii testimonio, im- 
peraiorem fato functum et Artabasduni a theinatibus 
imperatorem salutatum suadet. Confestim populus 
universus Anastasio falsi nominis patriarcha duce 
diris et maledictis, ceu naturze moastrum et a Deo 
alienum, Constantinum insequitur, cedem ejus 
quasi ingenti malo liberatus gratanter excipit, et 
Artabasdum, velut orthodoxum et sacrorum dogma- 
tum defensorem, imperatorem proclamat. llis ita 
gestis Monutes Nicephorum filium Thracie ducem, 
ut ejus provincise exercitum ad urbem eustodiendam 
adduceret, misit, tum moeniuin portis subinde fir- 
miter obseratis, dispositisque ad ea vigiliis, mox 
Constantini amicos comprebendens verberibus et 
capillorum detonsione castigatos ip carceres de- 
trusit. Artabasdo vero cum Opsicii copiis urbem 
jam ,ingresso, Constantinus thematibus duebus, 
Türacensium, dico, et orientalium, stipatus Chry- 
sopolim advenit, cumque nil proficeret, retrocedere 
coactus, ad Amorium hiberna duxit. Interim Arta- 
basdus sacras imagiues per totam urbem erex'. 
Occasione vero duorum principum de rerum summa 
ad invicem contendentium, Árabes, Sulimane duce, 
infinitam captivorum praedam e Romanorum terris 
abduxerunt. Ceterum Anastasius falso nomine pa- 
triarcha, veneranda ac vivifica crucis ligna manibus 
tenens, interposito jurejurandocoram plebe disseroit : 
Per eum, qui lignis istis suffixus est, ila mihi dixit 


Censiantiuns imperator : Ne Dei Filium, quem genuit Maria, quique Christus dicitur, uspiam reputaveris, 
euam simplicem ac nudum hominem. Eum etenim in lucem Maria protulit, in eum modum, quo me mater 
wes Maris genuit. His auditis populus universus eum imperio abdicatum pronuntiavit. 


A. M. 6254. — Αντιοχείας ἐπισχόπον Zregd- 
νου ἔτος 6. 

Τούτῳ τῷ ἔτει τέθνηχεν Ἰσὰμ ὁ τῶν Αράθων ἁρ- 
meros. Οὗτος τὴν ἁγιωτάτην Ἐχχλησίαν τῆς "Av- 
Φνοχείας ἐπὶ µ χρόνους χηρεύουσαν, χωλυόντων τῶν 
Ἀράδων γενέσθαι πατριάρχην bv αὐτῇ, ἔχων τινὰ 


469 ^. C. T54. — Antiochig episcopi Stephani 
aunus primus. 

Hoc anne jsam Arabum dux mortuus est. is 
sanctam Antiochi Ecclesiam pastore jam annos 40 
viduatam, Arabibus nimirum pstriarcham eligi 


D probibentibus, in priorem statum reposuit. Quem- 


προσφιλῆ µοιάνοντα Σύρον, ὀνόματι Στέφανον, pisin etenim monastici iustituü Syrum, nomine 
. ΥΑΝΒΙΑ LECTIONES. 
ο. «y add. ex Α. ** 6 ᾿Αθανασίου A f. δν τῷ add. ex A. 3) ἀντίθεον Α. ** τὴν add. ες A, item paulo 


Post 6k." χατάλλτλον Α. 


(16) 8. Nieeph. thv βασιλέως χρείαν Βυζάντιον 
inr npa. Byzantii imperatoris Ml rarius ; qui ipse 
utes. Conseris. . 
(77) Porticus superiores ad ecclesiae muros cir- 
tamquaque exstructz, ex quibus rem sacram fieri 
&eperne prospeeiat, οἱ divinum officium populus 
tmdit; κατηχούµενα sunt loca poepitentibus vel ca- 
taehumenis ad ecclesie limen addicia ; canonis 


JAC. 6ΟΔΗ NOT. 


Trollani 95 recens expositor indicavit : auctor Vi- 
te Basilii eum vela iv τοῖς χατηχουµένοις suspendi 
ussisse referens, eadem in excelso sita, el ex eis 
ascivam mulierem in diaconum altari ministrantem 
rospectum demisisse declarat. Plura de illis ad 
Codihi editionis Regis cap. 10, nota 5U, οἱ ad Con- 
stantini in Irenes matri& annum sextum. . 
(78) Anastasio , Monotes; Nicephorus, Movottoc. 


$39 TITEOPTIANTS 

Steplianum, sibi familiarem, rusticum quidem, δὲ A ἀγροιχότερον μὲν, εὔλαδη δὲ, τοὺς χατὰ τὴν' 
pietate claram, Christianis in oriente positis, si inodo ἍἉἈριστιανοὺς, εἴπερ θέλοιεν συγχωρηθῆναι 
hunc admitterent, patriarcham eligendi liberam fecil Ἅπατριάρχην * , Ψηφίσασθαι αὐτὸν Στέφανον.0 
potestatem. llli divinitus hoe fleri arbitrati, ipsum — 0v τοῦτο νοµίσαντες γενέσθαι: 5) χειροτονοῦᾶ 
Stephanum in Antiochensiam Theupoleos sede epi- ἐν τῷ θρὀνῳ θεουπόλεως, κἀχεῖθεν ἕως τε 
scopum collocant, atque ita ad hodiernum usque διέδραµεν τὸ ἀκώλυτον. 

diem eligendo patriarche nullum. impedimentum a 

fsaracenis affertur. 

Hoc anno Valid filius Isam Arabum principatu Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεχράτησεν Οὐαλὶδ vibz Ἱ 
potitus est, ad quem Constantinus Andream spa- ᾖΤῆς Αράδων ὀρχῆς ' πρὸς ὃν Κωνσταντὶ 
tharjium, Artabasdus vero Gregorium ἱοροίμείαπι, ὀβέαν σπαθἀριον, ᾿Αρτάδασδος δὶ Γρηγόριι 
ambo suppetias sibi dari postulantes, miserunt, Οέτην ἐξέπεμφαν, τὰ πρὸς συμμαχίαν ὅ 
Diuturna vero imbris penuria et terremotus. varia. ἀἁμφότεροι" ἀδροχίας δὲ πολλΏης γενομένης 
loea adeo coucusserunt, et in. deserto Saba mon- — 9tt2g00 κατὰ τόπους, ὡς ἑνωθηναι ὄρη 3 
tium cacumina ad invieem colliderentur, et pagi Άλλα κατὰ τὴν ἔρημον X263, καὶ χώµας ὑπὸ 
terra absorberentur. Eodem etiam 2nno Cosmas B ταπτωθῆναι»!. Τῷ 5 αὐτῷ ἔτει Κοσμᾶς 62 
Alexandrie patriarcha cum ipsa civitate, Mono- — xv« Αλεξανδρείας ὠρθοδόξησε σὺν τῇ πόλει 
thelitarum. pravitate a Gyri, qui sub Heracliu vixit, — x της τῶν Μηνοθελητῶν χαχοδοξίας, xps 
temporibus eam civitatem obtinente, abjurata, et ἀπὸ Κύρου (81) τοῦ ἐπὶ Ἡραχλείου ἀπισκότη 
errore cognito nd orthodoxsm Ecclesiam rediit. δανδρείας. Ἐπεστράτευσε δὲ l'áp:p** chy Ῥ 
Porro Gamer Saracenorum copiis comitatus in — [tX πλήθους ᾿Αράέων, καὶ πολλοὶς αἴχμαλα 
Konianiam impressionem fecit, εἰ collecta ingenti ὑπέστρεφεν. Ἑφάνη δὲ σημεῖον ἐν τῷ οὐρανὲ 
eapüvorum praeda, in patriam remeavit. Mense ῥβοῤῥᾶν μτνὶ Ἰουνίφ. Οὐαλὶδ δὲ Πέτρον e 
Junio signum ad septentrionalem cceli partem appa-— tatov μητροπολίτην Δαμασκοῦ Ίλωττοτοι 
ruit, Porro Valid Petro sanctissimo Damasci ἐχέλευτε, ὡς àvagavoby ἑλέγγοντα τὴν tV. ", 
wetropolite, ceu Arabum et Mauichzorum impie- καὶ Mav:yaiov δυσσέθειαν. Ἐξώρισεν δὲ abd 
tatem palam arguenti, linguam praescindl jussit, οἱ τὴν εὐδαίμονα ᾿Αραθίαν, ἔνθα xal τελοιοῦτ 
in Felicem Arabiam exsulem deportari. Ibi pro — *veghoa; ὑπὲρ Χριστοῦ, xai τρανῶς ἐχφωνή 
Christo passus, distiuctisque sperie loquelg ver- — Osíav Aeccoupyiav, ὡς οἱ 6v ynaxpavo! quaes 
bis sacrum celebrans, ut. qui retulerunt proprio  &xoaig τοῦτο *! πεπληροφορῆσθαι. Τούτου | 
auditu se percepisse conürmant, morte consum- '^ xa ὁμώνυμος ** Πέτρος, ὁ κατὰ «iv Μαϊου 
«atur. Ejus emulus et ejusdem nominis consors ἓν soi; αὐτοῖς *' ἀνεδείχθη Ὑρόνοις, µάρτ 
Petrus. apud Maiumam insigne pro Christo marty- Χριστοῦ αὑτομόλως ^. Nósp. γὰρ συσχεθεὶ: 
rium sub hzc tempora sponte tulit. Morbo quippe εκαλέσατο τοὺς τῶν ᾿Αράδων ἄρχοντας, ἄτειι 
detentus, Arabum proceres, eeu ex chariularii αὐτῷ 5732, χαρτουλαρίῳ τελοῦντι 5 (83) civ 8 
publicorum vectigalium munere ipsis notus, sibi «φόρων, xa! φησι πρὸς αὐτού:. Tox μὲν $a 
familiares ad privatum colloquium invitavit. Tum ῥἐπτισκέφεως μισθὲν παρὰ Θεοῦ Adfou 
is ad illos: Vestra hujus, inquit, ad me visitandum ἄτιστοι τυγχάνητα! giéci. Τῆς * διαθήκης 
profectionis mercedem a Deo recipiatis 380 precor ; — juiprvpac ὑμᾶς εἶναι So0Aopac. τοιαύτης 
licet enim fidei [nce privati, amici tamen estis cen-.— Hüc ὁ μὴ πιστεύων εἰς Πατέρα xal Yi 
sendi. Testamenti. itaque mei, quod hujusmodi esti, — Ilvevpaa ἆγιον, tijv. ὁμοοίσιον καὶ ζωαρχι 
volo vos esse testes : (Qui non credit in. P'atrem, Εἰ- — ovdét Τριέδα, πετήρωται ti» vuyir, s 
lium et Spiritum. sauctum. consubstantialem οἱ viri- — aiwriov κο.]ἀσεώς ἐστιν ἄξιος. Τοιοῦτόι 
ficam ἐπ unitale nature personarum Trinitulem, is καὶ 1ὁ Μουαμιὲδ ὁ γευδοπροφήτης ὑμῶνι 
«nime oculis occecalus esi, εἴ alerno supplicio T) Ἀντιχρίστου πρόδρομος. ᾿Απόστεητε οὗν', 


VARLE LECTIONES. 


98 τν add. ex Α. ** αὐτὸν Στ. — γενέσθαι om. e f. ** τοῦ 0m. A. *! χατατοθτναι À. 
τοῦ À ef, αὑτῇ vulg. — *!* "Ausp A. ** iv τῷ οὐρανῷ add. ex Α. 5 τοῦτο add. ex ΑΛ. "* 3l ój 
καὶ ὁ ὁμ. vulg. *! αὐτοῖς] αὐτόθε A f. ** αὐτόμολος A. — "* χαρτουλαρίῳ τελ. À, χαρτουλάριὀν 4 
vulg, εἰ καὶ — τυγχάνετε Δ. ? τῆς add. ex Α. ? xal prius add. ος Α. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(79) Anssiasius Hnalid filius Hisan. Auctor. Mi- (80) Ὡς χαὶ τὴν φύσιν ἑαυτὴν ἐπιλανθάνεσί 
scel : Εοάεπι anno obtinuit Gizid filius llabdime- καθ" ἑαυτῖς ἵστασθαι - adeo ut sui oblita, 
lech Arabum principatum. Ab his diversus incedit — sibimel natura conciliaret. 

Abraham Eccherfleisis in /listoria Saracenica de ca- (81) Ex cujus et successoris tempore patr 
liphis Omaytis. Alvalidus, inquit ad annum 6255, — Alexandrinos Theophanes respuit. 

vi sequens est, Abul-habbasws filius lazidi, filii (82) Gazceorum navale, viginu stadiis a 6 
Abd-almalechi, filii Marouani, filii Alocmi, Calipha — staus, ad urbem Constanti nomiue a Cons 
mauguratus esi, qua die obiit patruus ejus Hasciamus: — exstructum, de quo consulendus index. 

sic ille vocat 1samum, cujus nepotem, non filium (85) Scriniarium agenti. Est enim ille 

llualidum docet. chartas et codices acta vel rationes recenset. 


ei 
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ssiüscÓs μαρειρομέγφ σήµερο» ὑμῖν * cór obpa- A dignus. Muamed. (alsus vester vales οἱ Antichristi 


νὸν xal th» Tüv,tnc ἐχείνου μυθο.ϊλογίας. Εὺ- 
vo γὰρ ὑμῖν σήμερον, ἵνα μὴ σὺν ἐχείνῳ κο.ῖα- 
σθῆεε. Ταῦτα xal ἄλλα πλεῖστα θεολογοῦντος αὑτοῦ 


ἑούσαντες θάµθει τε xal µανίᾷ συαχεθέντες, µαχρο- 


ἑυμεῖν ἕδοξαν, ὡς lx τῆς νόσου παραφρονοῦντα τοῦ- 
«w οἱόμενοι ' μετὰ δὲ τὸ διαγενέσθαι αὐτὸν Ex τῆς 
νόσου *, ἤρξατο µεγαλοφωνότερον 5 ἀναχράζειν' 
λνόθεμα Μονωμὲδ xal τῇ] µυθογραφίᾳ αὐτοῦ. καὶ 
800i τοῖς πιστεύοισιν αὐτῇ. Τότε «hv διὰ ξίφους 
ειµωρίαν ὑποστὰς. μάρτυς ἀνεδείχθη. Τοῦτον Eyxo- 
οι; λόγων τετίµηχεν ὁ ὅσιος Πατ}λρ ἡμῶν Ἰωάν- 
ης 6 χαλῶς ἐπιχληθεὶς Χρνσοῤῥόας διὰ τῆν ἔπαν- 
ῥῶσαν ὃ αὐτῷ [τὸῦ Πνεύματος (84) Ev τε λόγῳ καὶ 
Pe χρυσανγη χάριν ' ὃν Κωνσταντῖνος ὁ δυσσεέῆς 
Μειλεὺς ἑτησίῳ χαθυπέθαλεν ἀναθέματι δ.ὰ ahy 
ἑερθάλλουσαν àv αὐτῷ *] ὀρθοδοξίαν, xal ἀντὶ τοῦ 
κεπκιχοῦ ὀνόματος αὐτοῦ Μανσοὺρ, ὃ ἑρμηνεύεται, 
ἀεἰνερωμένος, Μανξηρὸν (85) Ἱουδαϊχῷ φρονί- 

^ p* µετονοµάσας τὸν νέον τῆς Ἐκχχλησίας !* διδά- 
exa)ov. 


B ur. 


precursor ejusmodi exstitit. Quamobrem si mihi 
Hunc celum et terram coram vobis obtestanti ali- 
qualenus fidem  adhibetis, fabulosam οἱ deliram 
ejus docirinam | ejurate. Hoc. necessitudinis erga 
v0s med preseus argumentum  benevolum hoc ad- 
miltite consilium , ne parem cum eo cruciatum 
suslineatis. Arabes sacros istos et pares alios de 
Deitate. explicautem audientes, et una simul stu- 
pore et insania correpti, virum bene valere jusse- 
runt, tanquam in mentis delirium eum lapsum 
arbitrati. Is ubi vires ex infirmitate recepit, valida 
voce publice vociferari : Anathema Muaned εἰ [α- 
bulosc ejus doctring credentibusque in eum omsibus. 
Extemplo gladii poene suppositus, martyr declara- 
Eum orationum suarum encomiis sauctus 
Pater noster Joannes, ob eloquii sanctitatisque.vel- 
ut aureo fulgore radiantem spiritualem gratiam 
Chrysorrhoas recte cognominatus, celebravit. Joan- 
nem etiam istum Constantinus impius imperator 
exsecrationibus annuatim renovalis ob eminentem 


llis in recta (ile doctrinam subjicere solebat, et Mansur aviti nominis, quod vertitur, redemptus, 
ve, Manzerum novum Ecclesie doctorem sensu plane Judaico vocitabat. 


To 8 αὐτῷ Έτει μηνὶ Mato ᾿Αρτάδασδος ἐπὶ τὰ 
pipy τοῦ ὈΟψιχίου ἐξελθὼν, τὴν ᾿Ασίαν στρατολογή- 
οες (86) χατέλαθεν, ἐχπορθῶν αὐτὴν. Κωναταντῖνος δὲ 
αὖτο μαθὼν, ἐχίνησεν χατ αὐτοῦ. Καταλαδὼν tk 
τὸν !! εἰς τὰ µέρη τῆς Σάρδης ἀπὸ τοῦ Κελδια- 
Wi ἀνερχόμενον χαὶ συμθαλὼν !* μετ αὐτοῦ πόλε- 


Ejusdem eliam anni meuse Maio a&d Obsicii re» 
gionem profectus Artabasdus, Asiam, dum iter 
ageret, sub potestatem redegit, et provinciam depo- 
pulatus est. Eo comperto Constantinus copias in 
eum eduxit. Ubi Sardium atuigit fines a Celbiano 
redeuntem offendit, et manibus cum eo consertis, 


Re, τρέπει αὐτὸν χαὶ καταδιώχει µέχρι Κυζίκου. C in- fugam vertit, et ad Cyzicum usque insequitur. 


Ὁ Ὦ τὴν Κύζικον χαταλαθὼν, xai εἰς δρόµωνα 
Εειλθῶὼν, διασώζεται ly τῇ πόλει. Μηνὶ δὲ Αὐγού- 
"y τῆς αὐτῆς ια ἰνδιχτιῶνος Νιχήτας ὁ µονοστράτ- 
SX vg ᾿Αρταδάσδου συμδαλὼν Κωνσταντίνῳ εἰς 
πόλεμον πρὸς τἩ Μοδρινῇ φεύγει τραπεὶς, xal τὸν 
Viv κατρίχιον Τηριδάτην τὸν ᾽Αρμένιον !* στρατιώ- 
*tv γενναῖον ὑπάρχοντα xal ἐξάδελφον ᾿Αρταδάσδου 
Sv ἄλλοις ἐπιλέκτοις ἄρχουσιν ἀνεῖλεν 3». Ἑκχατέ- 
βων δὲ 15 ciyy μερῶν πτῶσις οὐ μικρὰ γέγονεν Αρ- 
µείων τε xal ᾿Αρμενιαχῶν μµαχησαμένων πρὸς 
ἐετολιχοὺς xal θρᾳκησίους τοὺς ὑπερμάχους τοῦ 
Κωνσταντίνου. Ὁ δὲ ἀρχέχαχος διάδ»λος τοιαύτην 
Xità τῶν Χριστιανῶν Ίγειρεν µανίαν κατὰ τοὺς 
Ἰόνους τούτους xal ἀλληλοσφαγίας !*, ὥστε τέχνα 


]le Cyzicum ingressus, dromonem subinde con. 
scendil et in urbem salvum se recipit. Mense autem 
Αυριδίο ejusdem undecimzs inüictionis Artabasdi 
fllius supremus copiarum ejus ductor ad Modrinen 
cum Constantino bello congressus fugam arripit, 
Tiridates patricius Armeniue miles generosus, 
Artabasdi consobrinus, cum selectis aliis proceri- 
bus cadit, Armeniorum et Armeniacorum adversus 
orientales et Thracenses Constantini jus defeuden- 
tes depugnantium czdes utrimque haud minima 
facta. Calamitatis omnis auctor diabolus talem 
inter Christianos demeniationem et cedes recie 
procas sub hac tempora excitavit, ut filii adversus 
parentes et 351 fratres in fratres necem nvllo 


Mti γονέων χαὶ ἀδελφοὺς κατὰ àbsiqüv συγχινεῖ- D sanguinis aut indulgentim discrimiue irruerent, 


Φειἀφειδῶς εἰς epayhy, xat ἀνηλεῶς ἑμπυρίζειν τὰς 
fie. ὑπαρχούσας στάσεις (87) τε !!. xa οἰχίας. 


suasque invicem ipsorum domus atque facultates 
citra illati damni sensum flammis perderent. 


VARLE LECTIONES. 


*efiu. ὑμῖν A, op. σἰμ. vulg. 
M Ἱ xat τῇ A, ἐκ τῇ vulg. 

, ἐχχλησίας A, ἡλικία; γι]... 
λἀμεῖλεν Α, ἀνεῖλον vulg. !5 δὲ add. ex A. 


* παραφρονοῦντα -- νόσου om. Α. 

* ἐπανθοῦσαν] οὖσαν A. 
!! αὐτὸν add. ος A. 
 ἀλληλοφαγίας a. 


σου « * µεγαλοφ. Α, µεγαφ. 
* τοῦ πνεύματος — ὑπερδ. ἓν αὑτῷ om. Α. 
15 χαὶ συµθ. A, συµδ. vulg. !* τῶν ᾽Αρμενίων A. 
!! τε aud. ex A. "t 


JAC. GOARI NOTA. 


(84) Hzec uncis inclusa, ex eodd. 
Onant i0 Regio. 
(45) Spurism. Non ingredietur Manzer, νο est 
Ri µουτιο nalus, in ecclesiam Domini. Deut. cap, 
t, v. 2. 
66) Militum delectu habito. Sic et Anast., nec 
m ad rem, dum iter ageret ; res tania. non 


PATROL. απ. CVIII., 


aliis desunpta 


defunctoriam operam, sed lotos tyranni conatus 
exigebat. S. Niceph. : Ἐπιστρατεύει χατὰ τῆς τῶν 
λσιανῶν χώρας, xal τὰ εχείνης χωρία ἐλυμαίνετο 
πικρῶς. Sic enim emend. non ἐπημαίνετο. T 
in Asie rv gon ezpeditione, populationibus inje- 
stam reddebat. Couseris. 

(87) Anastasius, stationes. Clarius predia. Porro 


21 


843 


A. €. 7525. -— Arabum ducis Valid annuus primus. A 


lloc anno in boreali caeli parte signum apparuit, 
pulvisque imbris instar in diversa loca cecidit. 
Ad Caspias etiam portas terre motus contigit. 
Mensis Aprilis die decimo sexto, hebdoinadis feria 
quinta, Valid Arabum factioue sublatus post im- 
perii annum unicum, cui fllius lzid cognomento 
Leipsus, id est diminutus, successit. ls maxima pecu- 
niarum vi erogata, Damascum obtinnit, atque ab 
Arabibus, qui Damascum, Persidem et /E;vptum 
incolebant, dextras in imperii confirmationem acce- 
pit. Marvam autem filius Muamed, Armeni rector, 
his auditis Mesopotamiam occupat, fllios Valid, 
ut. videbatur, in tutelam accepturus, et [zid 
adversarium se oppositurus. Post menses vero 
quinque moritur 1214, fraure suo Abraim Damasci 
successore relicto, adversus quem Marvam oxer- 
citum ex Mesopotamia Arabibus instrueus Edessam 
venit, indeque versus Damascum et Antilibanum 
in campum, qui dicitur Garis, prelioque ibi ad 
lluvium Litam, id est Malum, inito cum Sulimane, 
ipsum fugat, et ex ejus copiis hominum viginti 
millia delet, adeo ut Suliman cum paucis ac 
ferme solus Damascum fugam arripuerit. Is ur- 
bem ingressus filios Valid, quorum partcs tueri 
Marvam videbatur, 6 medio sustulit, οἱ magna 
pecuniarum vi sibi addicta loco excedit. Mar- 
vam demum Daniaseum perveniens, multos cx 
proceribus eosque etiamnum qui Valid et libe- 
rorum ejus mortis se prebuerant auctores in- 
wrfecit, reliquos membris mutilatos vivere per- 
misil, pecuniaw autem omnesque thesauros 
Charram Mesopotami:ze urbem transportavit, 

Mense vero Septembri duodecima indictione 
Constantinus Chalcedonem versus profectus, tra- 
jecto. freto, in Thraeiam perrexit, Sisinnio Thra- 
censium duce ad Abydum transfretante, ac subinde 
Byzautii muros, qui eontinentem spectant, obsi- 
cente. [s ubi Charsii portam attigit, exinde ad aliam, 


THEOPHANIS 


8l 
A.M. 6225. — Ard6vr deynycbo Οὐα 1ἱὃ Ftecar. 
Τυύτῳ τῷ ἔτει xaxà βοῤδᾶν Ezávr, (88) σημεῖον, 

xai xóvtz; χατηλθεν εἰς τόπους (89). Γέχονε δὲ xai 

σεισμὸς εἰς «à; Κασπίας Πύ,ας * καὶ ἀντρέθη O;a- 

AX ὑπὸ τῶν Ἀράθων μηνὶ Αποιλίῳις', ἡμέρας”, ἄρξας 

ἔτος α’, καὶ χρατεῖ τῖς ἀρχῆς "I3 ὁ Λειψός (90). 

Οὗτος χρήματα πολλὰ σχορπἰσας ἐχράτησς «tv Δὰ- 

μασχὸν, xax ὃξξ.ὰς ἔλαθεν τοῦ ἄρχειν Ey τῶν !'* xai 

thv Δαμασχ»ν γαὶ Περσίδα xaX Αἴγυπτον ᾿Αράξων. 

Μαρουὰμ νἱὸς Μοναμὲδ τὴν ᾽Αρμενίαν διέπων ἀχοῦ- 

σας ταῦτα, χαταλαμθδάνει την Μεσοποταμία», ὕπερ- 

μαχῶν τῷ δοχεῖν τῶν τέχνων Οὐαλὶδ, xa* ἑναντιοή- 

pevoz τῷ Ἰζ/δ. Καὶ μετὰ µῖνας ε’ θνῄσχει ὁ "IM 

γαταλείφας ᾿Λλόθραῖμ τὸν ἑαυτοῦ ἁδελφὸν ἐπὶ τῆς 

Δαμ1σχοῦ διάδοχον. Toss παραταξάμενος Mageuáa 

ἔχων τοὺς τῆς Μεσοποταμίας ἔρχεται ei; Ἔδεσσαν, 

χἀχεῖθεν 1 εἰς τὰ µέρη Δαμασχοῦ χαὶ ᾿Αντιλιδά- 
νου, εἰς x&umoy λεγόμενον ** Γαρίς. Κάχεῖ συμδα]ὼν 
τῷ Σουλεϊμάν, [θνέσκει 3! (91)] παρὰ τῷ ποταμῷ 

Λιτᾶ, soU ἔστι Κακῷ, τρέπει αὐτὸν, καὶ ἀναιρεῖ 

γιλιάδας κ’, χαὶ μόνος Σουλεῖμὰν μετ ὀλίγων ?! ϕ»- 

yàg κατὰ «hv Δαμασχὺν διασώζεται. Εἰσελθὼν 6k 

ἐν abi] ἀνεῖλεν τοὺς υἱοὺς Οὐαλὶδ, ὧν ὑπερμαχεῖν 
ἐδόχει Μαρουὰμ, καὶ ἐξίλθεν tnc Δαμασχοῦ, χρί- 
patz αφετερισᾶµενος Ixavá. Καταλαδὼν δὲ xax Ma. 
ρουὰμ τὴν Aapasxbw, ἀνεῖλεν πολλους τῶν ὑπερ. 
εχόντων καὶ τοὺς συνεργ!σαντας τῷ φόνῳ to 

Οὐαλὶδ ** καὶ τῶν τέκνων αὐτοῦ. καὶ ἄλλους ** txpur 

τηρίασεν. Τὰ δὲ χρήματα xal τοὺς θησαυροῦὺς ze 

τας µετέστησεν εἰς Χαῤῥὰν «hw πόλιν Μεσυποτε» 
μίας. 


Τῷ δὲ Σεπτεµδρίῳ μηνὶ δεκάτῃ καὶ δευτέρᾳ I» 
δ.κτιῶνι κατελθὼν Κωνσταντῖνος ἐπὶ τὰ µέρη Xi 
κηδόνος, ἀντεπέρασεν tv τοῖς θρᾳχῴοις μέριὺ, 
Σιτιννίου τοῦ στρατηγοῦ τῶν θρἀᾳκησίων διὰ τῆς 
Ἀδύδου περάσαντος, καὶ τῷ χερσαίΐῳ τείχει " er 
ῥαχαθίσαντος. Καὶ ἑλθων ἐπὶ την Χαρσίου Πόρτο" 


VARUE  LECTIONES. 


1 ἐχ τῶν mg. Par., ἐκ τοῦ vulg. 


χαὶ τοὺς ἅλλ. vulg. — 5 τείχει A, τείχη vulg. 


1 χἀκεῖθεν A, ἐχεῖθ:ν vulg. 39 εἰς τόπον key. À v. 
λεϊμὰν oim. A, θνήσκχει omnino expungendum videtur. 


13! (yf z«e:— S0 


* nuez ὀλίγον Α. 33 τοῦ AA νωὶσ. 3) γα) Kos; À, 


36 πόρτην Α, πόρτα» vulg. 


JAC. GOAlu NOTE. 
qua de Stephani ad Pipinum accessu ad Leonis an- D cepisse. Valde inaccuratus anctor, ut his vocalis 


iium octavum Theophanes attexuit, eadem Anasta- 
sius et Miscelle auctor praesenti de bello civili nar- 
rationi subjungunt. 

(0358) His Anastasius praemittit : Stephanus Antio- 
chenus habetur. antistes. 

(89) Anast., cinis descendit per loca. luterpr. 
pulvis imbris instar in diversa loca. decidit. Adduci 
non possim, ut sic exponam, aliudve putem τὸ, τό- 
7.0)$, quam romen proprium, vicumque ac locum 
peculiarem ; ipsum forte ad quem Leo Basilii fitius 
celebre monasterium virorum eunuchorum exstrusi!, 
quod SS. Lazari et Mariz Magdalene sacris. exu- 
νι ditavit, Ei; τοὺς λἐγοµένους τόπους, inquit 
Leo Grammaticus p. 481. sic nuncupato loco, ac 
regione sive urbis sive que parum ab urbe distaret 
in Thracensibus. Satis ad miraculum ac osten- 
tim ut certo uno loco sic pluat pulvis, et utin an- 
nales referri possit, Cedr. cum nihil amplius ex- 
ylicet, satis indicat proprium se nomen istud »€- 


loca varia pluraque intelligi vol'erit. (οκ. 

(90) Unum ex his. vocabulum cotuponit nsi 
sius : [liaidliphus, insulse. Ecchellensis solertior: 
Quoniam vero stipendia militum diminuil, cognott- 
natus est Diminutus, qui Theophanis Azty6; Ἡ 
pserat de codem superius : Lazidus filius patri $& 
tri. Alvalidi filii. Abd-almalechii — filii Marosat 
filii Alhocmi inauguratus est vigesima octava Gite 
di, elc, — Imperium capessit Isid, cognome 
Lipsus. Non bene interpr., cui filius 12ἱά succtuttl: 
satis enim sequentia indicant non fuisse Validi 
filium, cuiu Morovam illius se filiis regnum att 
turum prietexens in eum movisse describatur, eue 
que subinde (ratrem, quem et sustulit : ipsosqe 
postinodum filios Validi. Cosmeris. 

(91) Post Σουλεῖμάν, ubi mendose θνῄσχει, uLést* 
dum aliquid conjectura, legam ego, φθάσας ' πο 
aliud auctor scripserit, cum tenmisset ad 8518 
Litam. Coubkris. 


CHRONOGRAPHIA. 


845 


€ Ἀρυσης Πόρτης ἑαυτὸν τοῖς ὄχλοις A que Aurea. nominatur, plebi se ipsum palam 


| πάλιν ὑπέστρεφεν, xax ἠπλίκευσεν 
ἁμαντα. Οἱ δὲ τῆς πόλεως ἤρξαντο 
ke δαπάνας, καὶ ἀποστείλας ἸΑθα- 
ρήτις xal ᾽Αρτάθασδον τὸν δοµέστι- 
τὸ κοµίσαι δαπάνας διὰ σκαφῶν 
πόλος τῶν Κιθυῤῥα,ωτῶν *! ἔξω τῆς 
ούτους χατασχὼν πρὸς τὸν βασιλέα 
v μὲν σἶτον τοῖς ἰδίοις λαοῖς ἰδω- 
κον δὲ xal ᾿Αρτάθασξον παραντὰ 
à ταῦτα ἐδοχίμασεν ᾽Αρτάθδασδος 
χερσαίο» τείχους πόρτας, xa συµ- 
αετὰ τοῦ Κωνσταντίνου. Καὶ vevo- 
» ἑτράπησαν οἱ τοῦ ᾿Αρταθάσδου, 
ενον, £y οἷς xai ὁ ** Μονούτης * xa- 


Αρτάδασδος χακχαθοπυρωόρους ** B 


ὃν "Άγιον Mápavta χατὰ τοῦ στό- 
ῥαιωτῶν, χαὶ ἁπήλασεν 3 αὐτούς. 
υμὸς ἰσχυρὸς iv τῇ πόλει, ὥστε 
διον τῆς χριθῆς νομισμάτων 3: δώ- 
πρίου ἑννεαχαίδεχα ?*, τοῦ δὲ χέγ- 
FOU λουπίνου νομισμάτων ὀχκτὼ, τὸ δὲ 
ρᾷς τοῦ νομίσματος, xal ὁ ξέστης 
Ιµισσίου ** (95). Τοῦ δὲ λαοῦ θνή- 
σθη ᾽Αρτάδασδος ἀπολύειν αὐτοὺς, 
θαι τῆς πόλεως. Ἐπιτηρῶν δὲ τὰ 
μὲν ἑχώλυσεν. "Οθεν τινὲς τὰ ἑαυ- 
ιάλνπτον 35, καὶ γυναιχείαν στολὴν 
, οἱ δὲ μοναδικὸὂν σχῆμα 3, καὶ 
λαθεῖν xai ἐξελθςῖν. Νιχήτας δὲ ὁ 
πισωρεύσας τὸν ἴδιον λαὸν, τὸν ἀπὸ 
ταθέντα, ἦλθεν ἕως Χρυαοπόλεως, 
ος αὐτοῦ, περάσας ὁ βασιλεὺς χατ- 
αὐτοῦ, xai χαταλαθὼν αὐτὸν ἐν Νι- 
ὑσατο αὐτὸν σὺν τῷ ἀποεπισχόπῳ 30 
t£). (vt *? (94), ὃν παραυτὰ ἀποτμη- 
| Tóv δὲ μονοστράτηγον πεδήσας διὰ 
| τῷ [πατρὶ ἐπεδείχννεν. Tfj δὲ δευ- 
plou μηνὸς ἄφνω ** παραταξάµενος 
| χερσαίου τείχους τὴν πόλιν παρ- 
ιρτάδασδος ἅμα τῷ πατριχἰῳ Βακτα- 
€ χελάνδιν (97) εἰσελθὼν mph. τὸ 
εἰς τὸ Ὀψ.χιον, καὶ ἀπελθὼν εἰς τὸ 


ostendens exeurrit, ac confestiin reversus ad. san- 
etum 3549 Mamantem applicuit. Cives interca 
annonae penuria premi cuepere, quamobrem Atha- 
nasium a secrelis et Artabasdum doinesticum ad 
comineatum naviculis in urbem advehendum Ar- 
tabasdus misit, quos cum Cibyrrhaotarum classis 
extra Abydi angustias obviam habuisset, : detentos 
ad imperatorem conduxit, qui propriis quidem ϱ0- 
piis comparstam ab illis annonam distribuit, Atha- 
nasium veroet Artabasdum extemplo lucis jacturara 
lucre jussit. Postinodum Artabasdus terrestris muri 
portas ejusque vías sibi liberas reddere, et cum 
Constantino. mznus conserere decrevit. Quare inito 
pralio, fusus est Artabasdi exercitus, plurimique, 
inter quos Monutes, desiderati. Tum Artabasdus 
biremes in cacabis, Graecum ignem ferentes in- 
siruens, ad sanetum Mamantem adversus Cibyre 
rhzotarum classem submisit, qua etiamnum re- 
pulsa: sunt et retrorsum acte. Porro fames ingens 
urbem oppressit, adeo ut bordei modius num- 


'" mis duodecim, leguminum novemdecim, millii 


lupinorumque Ocio «sstimaretur, olei quinque 
libre nummo integro, vini sextarius dimidio 
veniret. Populo itaque penuria cibl pereunte, 
coactus est Artabasdus publicam ex urbe migrandi 
potestatem facere, verum exeuntium observatis 
vulübus, quosdam detinuit, unde nonnulli vel facie 
velata, vel ementita mulierum larva usi exitum sibi 
facilem meruere, illi monasticum habitum, alii fe- 
minarum cultum sibi composuerunt, atque ita sub 
eo latere, εἰ egressum suffurari valuerunt. Cate- 
rum Nicetas militize supremus dux copiis ad Mo- 
drinen prius dispersis iterum collectis, Cbrysopo: 
lim usque venit, Cumque inde pedem referret, 
trajiciens imperator ipsum a tergo inseculus est, 
eumque ad Nicomediam tandem assecutus, vivum 
cepit, una cum Marcellino, qui ex episcopo curator 
evaserat, quem illico capitis damnavit, at supre- 
mum militie ducem vinculis de muro suspensum 
patri videndum ostentabat. Demum. Novenibris die 
secundo aciebus ex improviso sub vesperam in- 
sStructis, urbem per terrestrem murum invasit. Ar- 


VARLE LECTIONES. 


iv Α. '* ὁ add. ex A. 
σημισσίου Α, ση µισείου vulg. 


tb ἐπισχόπου f. 3) Μαρχελλίνῳ 
ᾖλθεν A, ἐξηλθεν vulg. 


*' χαχχαθοπορφύρους À. 
αἱ ἐγ. ὃΣ vulg. ?* νομισμάτων Α, νομίσματα vulg. utrobique. 

9? ἐχάλυπτον] ἐχώλυσαν Α f. 
post σχΏμα vulgo iterum legitur : χαὶ γυναιχείαν στολὴν, non. item in A. 


a f, Μαρχελλίῳ vulg. ** μηνὸς µόνος ἄφνωλΛ f. 


€" ἆΓήλασεν Α, ἀπήλασαν vulg. 
3! τοῦ δὲ ὁσπρίου νοµ. ivv. 
*€ περιεθάλοντο À a, προσ- 
36 ἀπὸ 


JAC. GOARI NOTAE. 


is, posuit Anastasius. 

ἡμίσεως vicc. 

et obscuram plirasim. Nicephorus 
ελλίνου δὲ τοῦ συνόντος αὐτῷ ἀρχιε- 
ρηνῶν µητροπόλεως τὴν κχεφαλὴν 
Mino vero ex Artabasdi comitibus 
Wseopo caput abscidit Constantinus : 
jam scribunt variz lectiones. 


Inetum patri per murum monstrabat ; 


pectandum vinctum. ostendeba: : non, 


D vinculis de muro suspensum, uti redditum est : erat 


enim Artabasdus Nicetz pater in urbe, eique (19Η - 
stantiuus consueto stratagemate vinetum filium 
pro moenibus obtendebat, ad illius inflectendum 
animi robur. ac tentandam deditionem. Cowpazris, 

(96) Anastasius, Bagatangio: alias Datangio. Wis- 
cella, Bagrano : vel, ut habet alia lectio, Butagno. 

(97) Vice χελάνδιον, sicut ὁλοκοτίνιν, vice όλφκο- 
τἶνιον, pag. 913. 
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TIHEOPHANIS 


tebasdus autem una cum Bactagio patricio chelan- A χάστρον Πουζάνης (98) ἑαυτὸν ἐνέχλεισεν. C 


dium conscendens, ad Opsicium in przsens tempus 
recessit, exindeque ad Puzanz castrum digressus 
in eo inclusum se communivit. Quos cum  impera- 
tor comprehlendisset, Artabasdum quidem una cum 
ejus duobus filiis exczcavit, Bactagium vero ad 
ferarum  venatum capite truncari, caputque per 
dies tres in Milio pubiice suspendi jussit. Demum 
vero fost annos triginta injuriarum memor et in- 
olemensa imperator in Chorz monasterium uxorem 
ejus se conferre, ineo siquidem sepultus jacebat 
Bactagius, et 9539 ejus oss tumulo eruta proprio 
pallio deportata ad ea qua Delagii vocitantur ino- 
nuimenta una cum iis qui sibi ipsis conscias mants 
intulerant projicerc compulit. .O factum prorsus 
inhumanum ! Multos insuper alios ex proceribus, 
qui Artabasdi partes secuti sunt, interfecit, innu. 
meris oculos effodit, manus istis, aliis pedes absci- 
dit. Αά νου extraneis quos secum in urbem intro- 
duxit nobilibus civium domos penetrare, et eorum 
facultates pro arbitratu sibi abripere permisit, ac 
denique infinita damna civitati intulit. Celebratis 
ctiam in cireo ludis equestrihus Artabasdum una 
eum [liis et amicis vinculis alligatum, necnon 
Anastasium falsi nominis patriarcham oculis priva- 
: tum, et asino facie ad caudam versa insidentein 
publice per medium circi stadium invexit, et de iis 
ludibrii triumphum egit. Ceterum Anastasium ceu 
sententig? suze sectatorem probe subactum et reno- 


ptsápcvo; ὁ βασιλεὺς τὸν μὲν 'Apráóag 
τοῖς ὀνοὶν υἱοῖς αὐτοῦ ἐτύφλωσεν, τὸν δὲ "0 
γειον ἐν τῷ Κυνηχείῳ ἀπεχεφάλισεν, καὶ “ 
του χεφαλὴν ἐν τῷ Μιλίῳ (99) ἐχρέμασεν |! 
ἡμέρας. Μετὰ δὲ τριάκοντα ἔτη ὁ μνησίχα: 
ἄσπλαγχνος βασιλεὺς ἑπέταξεν ἀπκελθεῖν τὴν d 
γνναῖχα kv τῇ μονῇ τῆς Χώρας (ἐχεῖσε γὰρ 
φεὶς), xaX ἀνασχάψαι αὐτοῦ τὰ ὁστᾶ, καὶ iv 
παλλίῳ βαστάσαι, xa εἰς τὰ λεγόμενα B 
µνήµατα μετὰ τῶν βιοθανάτων (1) ῥίψαι. 
ἁπανθρωτίας | Πολλοὺς δὲ xa ἄλλους "Aoi 
συμµαχήσαντας τῶν προὐχόντων ἀνεῖλεν * ἂν 
τους δὲ ἑτύφλωσεν, xai ἄλλους ἐχειροχόπη: 
ἑποδοχόπησεν. Ἐπέτρεφεν δὲ τοῖς σὺν αὐτῷ 


B βοῦσιν ἑξωτιχοῖς ἄρχουσιν εἰσελθεῖν εἰς τοὺς 


καὶ διαρπάσαι τὰς οὐσίας τῶν πολιτῶν κ 
χαὶ ἄλλα ** ἀναρίθμητα δεινὰ ἐπεδείξατο τῇ 
Ἰππιχὸν δὲ motfcac εἰσήγαχεν Αρτάδασὶ 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ xdi τοῖς φίλοις δεδεµένους 

δ.εππἰου». ἅμα Αναστασίῳ τῷφενυδωνύμῳ πα 
τυφλωθέντι δημοσίως χα) ἐπὶ ὄνου ἐξχνάστρο 
ημένῳ, ὃν εἰς τὸ ἱππικὸν εἰσαγεγὼν *! bh 
σεν (2). Πάλιν δὲ ὡς ὁμόφρονα Ὁὸ αὗτου ἔχη 
καὶ δουλώσας, ἓν τῷ θρόνῳ τῆς ἱερωσύνης by 
Σιαίννιον δὲ τὸν πατρἰχιον xat στρατηγὺν €i 
χησίων πολλὰ συνδραµόντα αὐτῷ xal συνα 
µενον, ἑξάδελφόν τε αὐτοῦ ὄντα, μετὰ 1 
χοντα ημέρα; ἑτύφλωσεν τῇ τοῦ θεοῦ δ.χαίᾳ 


vandg poene timore emendatum in sacerdotii sedem (C Ὁ γὰρ βοηθῶν τῷ ἀσεθεῖ ' ἔμπεσεῖται 


resiituit. Sisinnium ctiam patricium et Thraoen- 


χεῖρας αὑτοῦ, vati «b γεγραμμµένον. 


sium ducem (que adjutore ac simul przliante imperium. recepit) consobrinum licet et amictu 
C'es.quadraginta justo Dei judicio oculis damnavit. Qui enim impio fert suppetias, in manus e 


Beriptura testatur, incidet, 

A. C. 156. — Arabum ducis Marcam annus. pri- 
mus. 

Antiochia episcopi 'Theophylacti annus primus. 

'Moc anno cometes ingens penes Syrian In coelo 
visus est. Thebit et' Daehae Aruritarum priucepe 
adversus Marvam seditionem excitavit. Marvam eos 
comprehensos cum viris militaribus ad duodecira 
millia cirea limites Emes: trucidavit. Hoc etiam 
anno idem Marvam Christianis orientalibus postu- 


A. M. 6256. — ΑἉράέόων ἀρχηγοὺῦὗ N 
ἔτος a'. 

Ἁγτιοχείας ἐπισνόπονυ  Ocogv Adxrov 

Τούτῳ τῷ ἔτει χοµήτης µέγας χατὰ τὴν 
ἑφάνη. Καὶ ἑστασίασεν θεθὶτ κατὰ τοῦ 9 M 
καὶ Δαχὰκ " (5) ὁ τῶν ᾿Λρουρητῶν (4) ' οὓς 
σάµενος Μαρουὰμ ἀνεῖλεν 5" Ev τοῖς ὁρίοις 
μετὰ πλήθους πολεμιστῶν χιλιάδων "5 (f. 
αὑτῷ Έτει παραχλ{σει τῶν Χριστιανῶν τῆς 


VARI 1ΕΟΤΙΟΝΕΣ. 


93 «y δὲ B. A, τὸν B. δὲ vulg. ** ἑαυτοῦ A f, αὐτοῦ vulg. 


55 slgavayoy À, ἱκαγαγὼν vulg. "* ὀμόφρων f. 
χατὰ τὸν M. vulg. i 


vulg. 5 τῆς ἑῴας add. er A. 


* τῷ ἁσεθεῖ Α, τὸν ἁσεδη vulg. 
! καὶ Ἀαχὰκ — Μαρονυὰμ om. Α. ** ἀνεῖλεν] καὶ ἀνῃλθεν Λ. 


δὲ διὰ του Ux 
5ο χατὰ τοῦ 
55 χελιάδων A, 


"5 ἄλλα add. ex Λ. 


JAC. GOARI NOT:E. 
(98) Nicephorus, τὸ φρούριον τὸ λεγόμενον Πού- D sibi mortem conscirerant) cadavera projici 


ζαντις. 
(9) Milium locus ad S. Sophiam : de quo Suidas 
v. Μι.ιον, Orig. CP. et Gyllius in Topog. CP. 

1) Expouit Nicephorus, τὰ Πελαγίου, pag. 46 : 
Καὶ αὐτοῦ τὸ σῶμα ἐν τοῖς λεγυµένοις Τάφοις τῶν 
Aie ov, ὡς χαχοῦργον οἱ ὀυτσεδεῖς ἀπίδῥιφαν. 
Αὐτόθι γὰρ τάἀ τε τῶν ἐθνιχῶν ἁμυήτων σώματα, xal 
τῶν ἐπὶ θανάτῳ ἀπηγορενμένων, τελευτώντων ἐς 
επέµπετο' Cujus corpus in eum locum, quem Pelagii 
sepulcra nominant, tanquam | malefici cujusdam ab- 
j'ciunt, JMluc — enim et profanorum gentilium, el 
eerum, qui capitali sententia damnati essent (cgo, qui 


De iisdem iterum inferius pag. 367. 

(2) Exponit Nicepliurus * Αὐτὸν qipows 
σὺν τοῖς υἱέσ.ν αὐτοῦ δεσμώτα;ς ἐπὶ ἀγῶνι 
χοῦ ἕλχων θριαμθεύει. 

(3) Dachata pronuntiat Anastasius , ut 
vo3s, C'ialbenos : de quibus Ecchellensis da 
genealogia. 

(4) Kuraritas inter Caisi fiios memorat 
lensis. [ως porro ita vertit Anastasius, ul 
coutra Marvam , ct Dachata lluri:ensem an 
visse scribat. 


ΟΠΠΟΝΟΟΠΑΡΗΙΑ. 
Ίσεν χειροτονηθῆναι θεορύλαχτον πρισδύ- A 


δεσσηνῶν 3" πατριάρχην ᾿Αντιοχείας χοι- 
Στεφάνου, xal τοῦτον γράµµασι καθολι- 
σθαι προσέταξεν παρὰ τῶν ᾿Λράξων. Χα- 
(ὰρ πνευματιχοῖς ἐχεκόσμητο, μάλιστα δὲ 
σωφροσύνης **. "Ev Ἐμέσῃ δὲ px' Χαλθδα- 
φούρχισε, τὸν δὲ "A6a; τὰ 51" πολλὰ τῶν 
ὧν αἵματα 8 ἐχχύσαντα, xol πολλους τό- 
ῄσαντα xat αἰχμαλωτίσαντα ἀναιρεῖ ἐν τῇ 
Ἑταλέντος γὰρ πρὸς αὐτόν τινος Αἰθίοπος 
ουᾶμ ἐπὶ τούτῳ, θύλαχα πλήσας ἀσδέστου 
ἤλθεν πρὸς αὐτόν. xal τοῦταν τῇ κεφαλῇ 
εὐτοῦ ῥισὶν περιθεὶς ἀπέπνιζεν αὐτὸν, δι- 
μυρὼν ** τῷ Ὑόητι τιµωρίαν. Μαγεία» γὰρ 
ὄνων ἐπιχλήσεσι πολλὰ χατὰ Χριστιανῶν 
κτήνατο. Οὗτος καὶ τῷ αἵματι Οὐαλὶδ ἐχοι- 
357. — Τούτῳ τῷ ἔτει Σουλεϊμὰν συνάξας 
εύματα αὐτοῦ, αὖθις τῷ *! Μαρουὰμ συµ- 
αἱ ἠττᾶται ἀποθαλὼν τοῦ ἰδίου ** λαοῦ χι- 
παὶ φυγὰς εἰς Παλμύραν διασώζεται, x&- 
; Περσίδα. Ἑστασίασαν δὲ οἱ Ἐμεσηνοὶ καὶ 
πολῖται xai Δαμασχηνοὶ 93 (5) τὰς πόλεις 
xp. ἁποχλείσαντες * ὃς τὸν. μὲν αὐτοῦ υἱὸν 
Δαχὰκ ἁποστείλας μετὰ δυνάμεως, αὐτὸς 
Ἔμεσαν ᾖλθεν, ἣν ἐν τέτρατι μησὶ παρ- 
Q δὲ Δαχὰκ μετὰ πλείστης δυνά εως ἤρχετο. 
ρουὰμ συμδαλὼν αὐτῷ κατὰ vh» Μεσοπο- 
ετὰ τὸ πολλοὺς ἀναιρεθΏναι τῶν σὺν αὐτῷ 
ιλλαθὼν κτείνει ' ἓν τούτοις Κωνσταντῖνος 
ιαν ** παρέλαθεν ἐπιστρατεύσας τὴν Σὺ- 
Δουλιχίαν ἄδειαν εὑρὼν διὰ τὴν τῶν Bap- 
πρὸς ἀλλήλους µάχην. Λόγῳ δὲ τοὺς ἐν 
ἐραύας ἁποστείλας ἁόπλους προσελάδετο, 
αρὸς πατρὸς "5 συγτγενεῖς (0) καὶ tv Bo- 
μτῴχισεν (7), συν καὶ πολλοῖς Σύροις Μο- 
ις(8) αἱρετιχοῖς, ὧν οἱ πλείους εἰς τὴν 
ohtsuvtec, µέχρι τοῦ νῦν χαὶ ἐν τῷ Τρισ- 
) Ἔριᾶδα σταυροῦντες (9) χατὰ Πέτρον τὸν 
Κήρκεσαν. "Arb δεχάτης *' δὲ τοῦ Αὐγού- 
ὃς ἴως πεντεχαιδεχάτης «5 σχότος ἐγένετο 


. 8» . 
lantibus Theoplylactum presbyterum Edessenum 
Antiochize patriarcham post Stephani obitum or- 
dinari permisit, eumdemque publicis litteris ho- 
norifüice ab Arabibus salutari sanxit, spiritualibus 
siquidem gratiis castitateque maxime ornatus erat. 
Chalbanos insuper «centum et viginti suspencio 
damnavit apud Emesam, Abam autem effusi Chri- 
stianorum sanguinis reum, multaque loca passim 
depopulatum et depredatum in carcere occidit. 
AEihiops enim quidam a Marvam missus saccum 
viva calce oppletum ejus capiti naribusque adeo 
commode circumposuit, ut przstigiateri digno ma- 
litia supplicio applicato, virum facile S544 suffo- 
caverit. Magicis enim artibus dieemonumque- invo- 
cationibus multorum Christianis malorum auctor 
fuerat, isque etiam Valid : ezedis particeps exsti- 
terat. 

A. C. 151. — οο anno collectis omnibus copiis 
cum Marvam bollo confligit Suliman, militumque 
septem millibus ez exercitu desideratis superatur, 
et fugitivus Palmyram se recipit, atque ihde in 
Persidem. Emeseni quoque, ut Heliopolite et Da- 
masceni, seditiene adversus Marvam excitata, oc- 
clusis civitatum portis eidem ingressmmnegaverunt. 
Is filio adversus Dachac eum-copiesa militum manu 
misso, ipse Emesam versus arma dirigit, et urbem 
mensium quetuor spatio in potestatem recipit. In- 
terea. Dachac ingentibus copiis stipatus accessit, 
cum quo Marvam in Mesopotamia przlio congres- 
sus, multis occisis, ipsum virum captum neci tra- 
didit. Dum hxc geruntur, Constantinus Germani- 
ciam invadit, exercitumque in Syriam et Dulichiam 
emittit, commodam ex Barbarorum bellis vincendi 
occasionem nactus. Árabes etiam ex eis urbibug 
inermes eductos et in fidem suam receptos, .necnon 
patris consanguineos cum pluribus Syris mono- 
pliysitis haereticorum nota inustis Byzantium trans- 
tulit, quoruin reliquie Thraciam incolentes in 
hodiernum usque diem Trinitatem in hymno tet 
sancto cruciligentes Petri Fullonis mentem tenent, 
οἱ in ea perseverant. Porro a die. decima usque ad 


VARLE LECTIONES. 
νῶν À, Ἐδεσηνὸν vulg. ** τοῖς τῆς σωφροσύνης À f, σωφρ)σόνῃ vulg, 9" Χαλδένους ΑΔ, 7’ τὸν 


om. A ef. 
m. Λ. 


105; À. 
elg. 


*3 χαὶ οἱ Ἡλ. x. Δαμ. om. a. 


* αἵματα Α, αἱμάτων vulg. T ἐφενράμανος Α. 
ερμανικίαν A. . 
*! ἀπὸ δεχάτης δὲ c. Α. µ. Α, ἀπὺ δὲ τ. Α. p. ὀσχάτης vulg. 


59 µαχείαις ΑΛ. *! τῷ add. ex A. 
5 Παρδάρων Α a f, Ἀράδων vulg. 
€ παντεχαιδεχάτης À, 


JAC. GOARL NOTE. 


6 In reliquis codicibus lecta et ab Ana- D 


Wine reddita uon exstant in Regio. 
curitatis fide concessa emissis inde inermi- 
ibus, eliam suos paterna ex stirpe coguae 
Bpsit, ac Byzantium (transtulit. Non ut so- 
ba interpr. Ipsos Arahas inde eductos 
sanguineis, Syrisque aliis monopbysiüis ila 
k. Cedr. babet, τοὺς πρὸς μητρὸς συγγε- 
wD Ánasl. suos materna ex linea descen- 
inid.habuerit S. Niceph, non liquet, δια» 
là hujus expeditionis. narratione occur- 
indi hiatu in.ejus Historia. Cous&ris. 
κος] vastitate in urbem et Thraciam pe- 
vj illata desertgs civitates. novis. incolis 
aturum Copronymum ex provinciis εἰ in- 


sulis Roman:e postestoti subjectis - homines: exci- 
visse nairat Nicephorus pag. 41. Verum pestilen- 
tie, quam annus sequens tulit, stragi. reparande 
jd fecisse testatur. Videndus suotor.ad annum imp. 
liujus 15. 

(8) Qui sint exponit auctur ad praefatum annum. 
Note una simul lustrandz. 

(9) .Quod hymnus ter sanetus in his verbis ab 
angelis eonceptus : Sanctus Deus , sanctus. fortis, 
sancius et immortalis, miserere nobis : et &d Deum, 
qui trinus est, et. unitate gaudet relatus, ab eis 
incrementum istud acceperit: qui crucifizus es. pro 
nobis, miserere nobis : quasi Deua propria in. sub- 
stantia passus fuerit. 
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decimam quintam Augusti tenebr» fuerunt caligi- A ὁμιχλῶδες. Τότε ὁ Μαρουὰμ ἑχνιχῆσας, xa 


n0sa. Eo tempore Marvain paria victoria, et Emesa 
recepta, consauguineos lsam et libertos omnes oc- 
cidit. Muris etiam FHeliopoleos, Damasci et Hiero- 
solymorum eversis, viros aucloritate prasstantiores 
e medio sustulit, ezteros vero, qui in his urbibus 
superfuere, mutilavit. 

A. C. 738. — loc auno mensis Januarii die de- 
ciutQ octavo hora quarta inagnus terra motus in 
Palestina, eirca Jordanem, et in omni Syria factus 
est, adeo ut multe. hominum mvyriades ac pene 
infinite perierint, εἰ ecclesi: monasteriaque con- 
ciderint, et maxime circa sancta civitatis solitudi- 
nem. lioc eodem anno lues pestilentialis & Sicilia et 
Calabria primum exorta, atque velut ignis sensiu 
depaacens per Monobasiam et Grzeciam adjacentes- 
que insulas pervagata, tota indictione decima quarta 
irreligiosum Constantinum flagellavit, si modo po- 
tuisset ab ea qua in ecclesias €t venerandas imagi - 
ues ferebatur insania 985 retrahere et compescere. 
lpse tamen prout. quondam Pharao in malis obdu- 
ratus et inemendatus perseveravit. Pestikns illud 
bubouis virus ad imperatricem ueque urbem pro- 
pagatum est. indictione decima quinta. Ac primum 
quidem inviso quodam a0do et derepente corpora 
invadebot, tum vero in hominum vestibus et in 
ecclesiarum sacris indumentis cruciculse plurima 


λαθὼν 9) "Ἔμεσαν ?6, ἀναιρεῖ πάντας τοὺς c 
xai ἀπελευθέρους Ἰσάμ. καθαιρεῖ δὲ xat τ 
Ἡλιουπύόλεως xal Aagacxog"! χαὶ Ἴεροσ 
ἀναιρῶν πολλοὺς δυνατοὺς, χαὶ ἀχρωτηριάς 
ἐν αὐταῖς ταῖς πόλεσι περιλειφθέντας. 


A. M. 6958. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐγένετο 
μέγας bv Παλαιστίνη καὶ ἓν τῷ Ἱορδάνῃ 
πάσῃ τῇ Συρίᾳ μηνὶ Ἰανουαρίῳ τη’, Gp; 
πολλαὶ μυριάδες xal ἀναρίθμητιι τεθνήκι 
χλησίαι τε χαὶ μοναστήρια πεπτὠχασιν, xal 
κατὰ τὴν ἔργμον «f; ἁγίας πόλεως. Tip δα 
λοιμώδης θάνατος ** (10) ἀπὸ Σιχελἰας κα 
θρίας ἀρξάμενος οἷόν τι πῦρ ἐπινεμόμενον 
Μονοδασίαν 12 χαὶ Ἑλλάδα xai τὰς "* παρα 
γάσους ᾖλθεν δι) ὅλης τος ιδ’ ὑυδιχτιῶνος({ 
µαστίζων τὸν ἀσεδῃ Κωνσταντῖνον, καὶ dv 
τῆς χατὰ τῶν ἁγίων Ἰὁ ἐχχλησιῶν καὶ τῶν 
εἰχόνων μανίας, el χαὶ ἁδιόρθωτος ἔμεινεν, à 
τὸ πάλαι. Ἡ δὲ αὐτὴ λο:μιχΆ νόσος Ἱὸ τοῦ | 
ἀνέδραμεν τῇ πεντεχαιδεχάτῃ ἐπινεμήσει b 
σιλίδι πὀλει. Ἡρξατο δὲ αἴφνης ἁηράτως Tl 
Ey τε τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἐματίοις καὶ elg] € 
ἐκχλησιῶν ἱερὰ ἑνδύματα σταυρία ἑλανώδη ' 
Ἐγένετο οὖν ἐντεῦθεν τοῖς ἀνθρώποις P 
ἀθυμία πολλὰ τῇ τοιούτου σηµείου ἀπορίφ' 


VARLE LECTIONES. 


** χαταλαθὼν A, ἀπολαδὼν vulg. 


" Ἔθμεσαν À, Ἔδεσσαν vulg. 


7" χαὶ Δαμ. κ. 


add, ex Α. '* θάνατος Α, νόσος vulg. '* Μονεμθασίαν Α. "* τὰς add. ex A, 79 ἁγίων add. ex A 
μικὴ νόσος Α, λοίµη τῆς νόσου vulg. elc τὰ A, kv τοῖς vulg, 


JAC. GOARI NOT E. 


(10) Parem ejus descriptienem profer& Niceplo- C τοῦ Χριστοῦ χαθυθρἰσθη, εἴδωλον 


rus pag. 40. 

(11) Que auni superioris nota est, ut quinta 
decima praesentis. Uno tantum anno luem grassa- 
fam cum numerosa sirage, paulatim desiisse nar- 
rat Nicephorus.— Libet hanc. luem, quam preter 
Theoph. ejusque sublectores, etiam S. Niceph. exag- 
gerat, S. Theodori Studitze gravissimi auctoris verbis 
referre. Sic ergoille in patre suo Platone : Ἐπειδὴ 
δὲ ἑνέσχτφς xav! ἐχεῖνο χαιροῦ ὀργὴ οὐράνιος (ἄγει 
µε γὰρ ταύτην δηλῶσαι ἡ ὑπόθεσις), φθορὰν ὅτι 

ἆλιστα ἐπάγουσα πάνδηµον, οὐκ ὀλίγαις μὲν ἅλ- 

αις χώραις τε καὶ πόλεσ., μετενδημοῦσα, ὥσπερ τις 
Λἰγυπτιαχὴ µάστιξ ix τῆσδε εἰς τήνδε, μάλιστα 
δὶ τῇ βασιλιζούσῃ Ὀυζαντίδι * ταύτῃ τοι xat κατα” 
λύουσι τὸν βίον οἱ ἀείμνηστοι. Oüx ἄχαιρον δὲ ὠφε- 
λείας χάριν xai τὸν τοῦ θανάτου τρόπον ἐπισημᾶ- 
ναι. Γένριτο γὰρ ἂν τὸ διἠγηµα ἐχδειματοῦν τὰς 
Φυχὰς τῶν συνετῶς ἑπατόντων. ᾿ΕἙωρᾶτο ἑξάπινα 


πλάνη 
σθεῖσα παρὰ τοῦ λαρπλάνου ἑξαγίστι 
vero per id (tempus Dei ira colitus img 
gi enim argumentum eam marrare ), qi 
ttum maximum, plebisque perniciem uw 
exiguis aliis oppidis atque urbibus, aed 
urbi Auguste Byzantio. afferret , haud 
AEqyptiacum flagellum. quoddam ex alia 
civiialem ao regionem commigrans ; he 
sempiterna digni memoria Platonis paeem 
commutant. Haud vero importunum, wu et 
gratia, mortis ipsum genus perscribatur : 
narratio ejusmedi, que eorum animis qui ; 
obaudient terrorem injiciat. Apparebat 
fice crucis signum, singulorum testibus o 
elut perite manus. ac penicilli artificie, { 
Imo, quod Dei digito, altiorique 
netalis terror incuteretur, con[estim mors 
diebalur ; ut uno die idem tum mortuum 


kv τοῖς ἑχάστου ἐσθήμασι kv βαφίδι ἑλαιώδει τὸ 7D. D tum mortuus ipse eferreiur. Erat. videre d 
ola 


μεῖον τοῦ ζωοποιοῦ σταυρου κατεατιγµένον, 

τκκοὰ χειρὸς ὡραιογραφούσης. Μᾶλλον δὲ, ἐπεὶ Θεοῦ 
δαχτύλῳ, xal ὑπέρπερον ἑθροεῖτο ὁ ληφθεὶς, ἔπεισ- 
fiis εὐθὺς ὁ θάνατος. αὐθημερὸν τοῦ αὐτοῦ xal 
νεκρὸν ἐχχομίζοντος, xal νεκροὺ ἐχλομιζομένου. 
Δύ9 ἐπιτοαυτὸ ἐπὶ σκίµπτοδος” δις δύο ἐπὶ ζώου 
ἀχθηφόρου * φόρτοι ἀλλεπάλληλοι δυστυχῶν) σωµά- 
των θρΏνοι πανταχοῦ ἠχαύήμενοι, xat ἐλφεινολογίαι. 
Ἠτόνουν οἱ ἑχχομισταί' ἑσπανίζοντο οἱ ἑνταφια- 
στα/ : ἐχλείοντο olxov* ἐχενοῦντο ῥεγεῶνες * ἔπλη- 
Α.Όντο πολυάνδρια, Διὰ µέσου ὀνοῖν μηνοῖν, της 
πολυανθρώπου τε xal μµυριοιχίδος πόλεως, ἐρίμου 
x3! ἀοιχήτου ἐποφθείστς. Ταῦτα iv ἡμέραις Kov- 


αταντίνου τοῦ δυσεθοῦς βαπιλέως, ὑφ οὗ ἡ εἰχὼν 


in eadem. sandapila ; quatuor eidem. jume 
silos ; miserabilium cadaverum aliam alli 
neam vectuvam.. Ubique lamenta planctum 
nabant : pollinctores eires deficiebant ; qui. 
solverent vari. exstabant : claudebantur. & 
plateis nulli exsiabant ; tumuli cad 

erant ; ul duorum mensium spatio urbs popu 
innumeraque. hominum. multitudine. frequ 
deseria pene ac habitatoribus  desolaja 
Contigerunt hec imperante impio Constan? 
Dei imago probro habita es! quam celesti 
postor erroris simulacrum appellaret. Belh 
antietes nostra setatis sectariis. Cemsnris 
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δὲ καὶ 0zopirvia ἀφειδῶς ὁλοθρεύουσα οὐ pó- A oleagineo liquore conspersxe conspicicbantur. (no 


€ ἓν τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν πάσῃ τῇ πε- 
p αὑτῆῃς. Ἐγένοντο δὲ xoi φαντασίαι 7*. εἰς 
€ τῶν ἀνθρώπων (13), χαὶ ἓν ἑχστάσει γενό- 
ἑγόμιζον ξένοις τισὶν, ὡς ἐδόχουν, xat βρια- 
ροσώποις σωνοδεύειν, xai τοὺς ἁπαντῶντας 
:ὡς ὅὃηθεν φίλους προσαγορεύοντας xal δια- 
νους. Σημειούμενοι δὲ τὰ παρ) αὐτῶν λεγό- 
V ἀηγοῦντο, ᾿Ἑώρων τοὺς αὐτοὺς xai *! εἰς 
εἰσερχομένους, xal τοὺς μὲν τοῦ οἴκου ἀναι- 
ig 9*, τοὺς δὲ ξίφει τ,τρώὠσχοντας. Συνέθαινε δὲ 
ἴστα τῶν παρ αὑτοῖς λεγομένων γενἑαθαιοῦτως, 
εἴδον. Tip δὲ ἑαρινῷ καιρῷ τῆς πρώτης ἰνδι- 
€ ἑπέτεινε µειζόνως, xal τῷ θερινῷ ἐξεχαύθη 
IE, ὥστε ὁλοχλήρους οἴχους χλεισθῆναι παντε- 
Gi ph εἶνιι τοὺς ὀφείλοντας θάπτειν τοὺς 
€. Ἐκ πολλῆς οὖν περιστάσεως ἐπενοῄθη διὰ 
σαγματουµένων  ὑποτετραχανθίλους 3" (15) 
$ ἐπιτίθειν 55, χαὶ οὕτως ἑχφέρειν τοὺς νε- 
. ὁμοίως bb χαὶ εἰς ἁμάξας ἑπάνω ἀλλήλων 
i ἑπιτίθειν. Ἐν δὲ τῷ πληρωθΏηναι πάντα τά 
Άτεια xal προάστεια uvf pasa *6, ἔτι μὴν xal 
Νας ἀνύδρους xai )áxxoug xol πλείστους 
ὤνας διασχαφτναι' o) μὴν ἁλλἁ xal τοὺς 
t&v παλαιῶν τειχῶν χήπους εἰς τὴν τοιαύτην δἵ 
ρρῇθαι τῶν ἀνθρωπίνων σωμάτων ταφἠν * xal 
μόλις ὑπαντῖσαι εἰς τὴν τοιαύτην χρείαν. Παν- 
| οἴχου Ex. τῖς το'αύτης αυμφορᾶς διαφθαρέν- 
1 τὴν ἀσεθῶς γεγενηµένην εἰς τὰς ἱερὰς εἰχό - 
Wb τῶν κρατούντων κατένεξιν, αὐτίχα ὁ τῶν 
ρηνῶν στόλος χατέλαδεν ἀπὸ ᾿Λλεξανδρείας ἓν 
Ψ, Evüa ἂν χαὶ 95 ὁ 'Ῥωμαϊκὸς στόλος. 'O 5i 
ηγὺς τῶν Κιθυῤῥαιωτῶν ἐπιπεσὼν αὑὐτοῖς 


κατέλαδεν — ἁλλὰ xal τοὺς add. 
vulg. 
vog. f, σαχµατ. vulg. 


ex À. 


P xax φαντ. A, al φ. vulg. 
5! xal ante slc add. ex A. ^* ἀναιροῦντας] ἑωρῶντας Α a f. 
^* ὑποτετραχανθίλους σαν.] ὑπὸ 


signo quid portenderetur cum homines ignoraren!, 
in magnum moerorem animique angostias adducti 
sunt, Ira deorum inexorabili exitio non solum ur- 
banos, scd etiam vicinze regionis incolas oppressit. 
Exinde plures hominum in mentis alienationem 
conjecti variis sese phantasia figuris, vel spectris 
et sensuum stupore permiseruut illudi, adeo ut eum 
peregrinis et terriculantis faclei hominibus, ut sibi 
videbatur, socictatem ae iter habere se putarent, 
quos etiam velut amieos, ubi occurrerent, compel- 
larent, ac cum ipsis colloquerentur, et quie ab ipsis 
dicerentur, observantes, aliis enarrabant. Eosdem 
insuper in domes penetrantes quosdam ex obviis 
vel plane conficere, vel gladiis vulnerare conspicio* 


D pant. Sed et pleraque ex iis, quz isti referebant 


quemadmodum ipsi viderant, ita fleri contigit. 
Insequente autcin primze indictionis vere magis ae 
magis serpere οἱ grassari contagium, eirca messem 
vero ita ejus incendium exarsit, ut quam pluviae 
domus incolis penitus orb» clauderentur, ae sep». 
liendis mortuis amici vivi deficerent. Ex necessita- 
tis igitur in hune modum urgentis angustia sni- 
mantibus in quadrum ad invicem junctis, ac suis 
clitellig instructis trabeculas, quibus affixi asse- 
res, superponere, ae ita mortuorum cadavera in 
tumulum efferre excogitatum est, et cadavera rursus 
cadaveribus eongesta coacervabant eurribas expor- 
tanda. Cum vero tam urbis quam suburbiorum 


c monumenta mortuis corporibusoppleta exundarent, 


cisternas atque etiam piscinas exsiccatas, nec non 
vineas excavare et. eflodere coacti, hortos quoque 
veteribus muris einctos sd hujusmedi hamanorem 


VARLE LECTIONES. 


89 λεγόμενα À a f, λαλού- 
8 σαγµατουμ. À, σαυµατ. 4, 
τετραχανθῄλους σαν. À, τετραχανθιλουσαν/δας 


B τετραχανθίλου σαν. vulg. 9 ἐπιτιθέναι Α utrobique. 34 τά τε ἑνάστεια xal προάστεια µνήμ. X, vá. 


ig χαὶ προαστείοις uv. vulg. 


9 πρὺς τὴν τ. Α f. 


"85 x31 add. ος Α 


JAC. GOARI NOTE. 


)Ὥσπερ δὲ ἑξεστηκότες τῷ δέει ol. ἄνθρωποι. 
ντασιούµενου ἑδόχουν αὐτοῖς ὡς ξένοις τισὸ 
ειν. 
Σι χανθήλια clitelle sunt, ita τετραχάνθη- 
&eehinam quatuor. animalium in quadrum 
]sitorum clitellas conjungentem expono. Τετρα- 
Άους σανίδας, asseres in quadrum dispositos 
t variz lectiones, de quibus Nicephorus : A: 
ρὰς Ex τινος περινοίας κατεσχεύαζον, àmayó- 
, τοῖς ἀχθοφόροις ζώοις σανίδας ἑπιστρωννύν- 
uA ἐπὶ μέγα τι χωοίον ἀπευρύνοντες τὸ µηχάνη- 
tto τε τὰ κλεῖστα τῶν πτωμάτων dx ito, 
ς ἂν ἔτυγχεν, ἐπετίθεσαν *. atque eo postremo 
lducta esi, etc. ut quasdam machinas. confice- 
&c jumentis imponerent. Horum dorso. instra- 
sseribus, postquam ad locum quemdam capacein 
Si9m pervenerant, laxata machina, ita pleraque 
fra sine more, ac temere congerebaut. ἵνα in- 
eg. Reddo ego, atque eo postremo res adducta 
pg justis persolvendis deputati machinas arte 
aratas con(icerent, el. asseribus sarcinariorum 
entium dorso instratis, in amplum εἰ vastum 
μπι machinam protenderent, ila pleraque cada- 
sine more ac temere e[ferenda congererent. Porro 


σαγματωµένων, quod lic σαχματούμενον ζῶον. 
jumentum clitella adornatum recentiores intelligunt. 
Hujus anni reliqua pene ad verbum Nicephorus 
exprimit. Czeterum τὸ, ἐπιτίθειν barbara Grzcize- 
vocabulum nullus non agnoscit. — Jumentorum in 
quadrum clitellis insiructorum dorso  instratis asse- 


p ribus, imponerent. Interpr , animalibus in quadrum 


ad invicem junctis, etc. ld genus macbinz sic in 
quadrum junctis animalibus haud satis capio, noc 
ÁAnast, aut S. Nicephorus quidquam insinudut, 
apud quos solum stratos dorsis animalium 3$seres 
sic egerendis defunctorum — corporibus invenie. 
Favet allatus modo S. Theod. verbis illis, δὶς δύ2 
ἐπὶ ζώου ἀχθηφόρου. Videre erat quatuor uni ju. 
mento imposilos ; quot sane vehere robustum 
jumentum sie. clitellis velut quadri(ldis, ac nsseri- 
bus instructum, nihil incommodum erat ; quatuor 
vero jumentorunmy veeture, ea conjugulione qwam 
sibi P. Goar conéngit, nee duodecim aut ηυἱήνδ- 
cim corpera fuissent satis ; quibus efferendis 
longe commodior curruumnr usas, e quibas itid«m 
facile sit sine more, ae temsere in scrobe fessam- 
que conjieerc. CowsErrs. 
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eadaverum sepuliure officium destinare compulsi A αἴφνης ἓν τῷ λιµένι τῶν Κεραμαία **, xal x 
sunt, ac ne vix quidem eo pacto hujusmodi necessi- τὸ στόµιαν τοῦ λιμένος χιλίων δρομώνων ὄνι 
tati exhauriend:e. suffecerunt. Porro cum omnes — póvoug ἐδειλῆσαί ** φασιν. 

lamilis ex ista. calamitate, nimirum ob sacrarum imaginum impie jussam a. principibus abrog 
diminutz vel penitus delet: appsrerent, derepente Agarenorum classis Alexandriz instructa 

vbi Romaua classis stationem agebat, appellere visa est. Cum vero Cibyrrhzotarum dux | 
jn Ceramza portu oecupatis ejus faucibus ex improviso strenue fuisset adortus, ex ville 


dronionibus tres solos evasisse narrant. 

Λ. C. 139. — 356 Hoc anno Gregorius ab Aru- 
ritis occiditur, Marvam vero Ársbum dux, quem- 
admodum superius retulit, victoria potitus est. 

A. C. 740. — lloc anno Chiorasanite et Mauro- 
phori, populi eo nomine noti, adversus Marvam et 
omnem pr:ecedentium principum cognationem a 
Muamed pseudopropheta usque ad Marvam, hoc est 
adversus Omaiz filium, ex postremis Persiz orien- 


A. M. 6259. — Τούτῳ τῷ ἔτει χτε[νστα 
ρ'ος ὑπὸ τῶν Αρουριτῶν, xat ἐξενίχησε Me 
τῶν Αράδων ἀρχηγὸς, ὡς προέφην. | 

A. M. 6240. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐχίνησαν ! 
ἀνατολικωτέρων μερῶν τῆς Πτρσίδος λαοὶ 
vot Χωρασανῖται ** καὶ Μαυροφόροι (14) 1 
Μαρουὰμ xai πάσης τῆς συγγενείας τῶν π 
των ἀπὸ Μουαμὶδ τοῦ ψευδοπραφήτου ἕως 


talis regionibus expeditionem moverunt. Post illa- B τοῦ Μαρουὰμ, τοῦτ' ἔστι χατὰ τὸ λεγόμεψ 


tam quippe Valid necem Saraccuis mutuis sese 
bellis conficientibus, et cirea ezedes reeiprocas oc- 
cupatis, qui fllii Achim et Alim vulgo audiunt, pseu- 
doprophete quidem genere orti, occulti tamen et 
in minorem Arabiam prius fugitivi, nunc sub 
kbraim, ex familia duce pracipuo, in unum collecti, 
quodam suo liberto, cui nomen Abumusulim, ad 
quosdam Chorssan regionis proceres, misso, sociis 
armis adversus Marvam convenire ab eis expetie- 
yunt. llli convenientes apud Chactabam quemdam 
consilium ineunt, servisque in dominos suos conci- 
tatis, pluriinos eorum una nocte trucidant, et eorum 
armis, equis et facultatibus ditati et instructi, 


soU Οὐμαῖα ** (15). Τούτων ** γὰρ μετὰ τς 
ρεσιν; τοῦ Οὐαλὶδ ἀλλήλους πολεμούντων 
ασχολουµένων, οἱ λεγόμενοι υἱοὶ τοῦ Αχίμ. 
"Ap, συγγενεῖς μὲν χαὶ αὐτοὶ ** τοῦ φευἰ 
του τυγχάνοντες, χεκρυμμένοι δὲ xal quydi 
κατὰ τὴν μιχρὰν 'Apa6lav *', ἀθροιαθένε 
τεύοντος ἐν αὐτοῖς ᾿Αθραῖμ, ἐχπέμπουαιν 
λον αὐτῶν τινα λεγόμενον ᾿Αδουμουκουλὶμ ' 
Χωρασὰν πρός τινας τῶν αὐτόθι προὐχόντωι 
µενοι συμμαχῆσαι αὑτοῖς χατὰ Μαρρ»ἀμ. Οἱ 
αχθέντες πρὸς Χατταθᾶν ** τινα βουλεύοι 
ἐπανιστῶσι τοὺς δούλους χατὰ τῶν ἰδίων B: 
xal ἀναιροῦσι πολλοὺς ἐν jid vuxsi* ὧν tol 


potentes. reputati sunt. lidem porro in duae tribus c xai ἵπποις xat χρήμασι καθοπλισθέντες, 


distribuuntur, Caisinos nimirum et hnapitas, quo- 
rum fortiores Imanitas Amumilim contemplatus , 
istos movet in Caisinos, iisdemque deletis, in Per- 
sidem Chaetaba socio suscipit expeditionem, pr:elio- 
que cum Bindara inito, victoria potitus ad centum 
circiter hominum millia cepit. Inde profectus ad- 
versus lbinubirem exercitum hominum, ducentorum 
millium educentem, eumdem pariter fudit et pro- 
siravit,tum vero Marvam trecentis hominum millibus 
stipato ad Zabam fluvium obviam factus, eum 
aggreditur et debellat, et innumeram hostium πιυ]- 
titudinem delet. Cernere erat eo in conflictu unum 
hominem mille sibi adversarios fugantem, ut Scri- 


εἰς δυνατούς. Διαιροῦνται 6k εἰς φυλὰς δύο 
vob; ! καὶ Ἰμανίτας, ὧν δυνατωτέρους ο 
τοὺς μανίτας ὁ ᾽Αμουμιλὶμ 3 διεγείρει α 
Καϊσινῶν (16), καὶ ἀνελὼν αὐτοὺς, παραγ/ 
Περσαίδι σὺν τῷ Χατταθῷ, xal πολεµῄσας ' 
δαρα 3, παραλαμθάνει μετὰ νίχης ἅπαντας, 
τόν που χιλιάδας ἀνδρῶν. Καὶ ἐλθὼν ἐπὶ 
νούδειρα στρατοπεδεύοντα σὺν χιλιάσι δια 
κἀχεῖνον ἐξέλυσεν, χαὶ χαταλαδὼν τὸν Map 
τὸν Ζαθᾶν ποταμὸν ἔχοντα εριακοσίας χι 
πθλεμεῖ αὐτὸν, καὶ πλῆθος ἄπειρον ἀναιρεῖ 
τῶν. Καὶ fjv ἰδεῖν, κατὰ τὴν Γραφὴν, τότε | 
Άρντα χιλίους, xai δύο. μεταχινοῦντας μυριά 


VABLE LECTIONES. 
** Καιραμαῖα Λ. ** ἐξειλῆσαι Α, ἐβηλῆσαι vulg. *! ἐχίνησαν ΛΑ. f, Σκινήθησαν 3, ἐκινήθη vulg. 


ανίται À, Χουσαρονίται a. 
9 Ἐχὶν x. τ. Ἁλὶν Α. ** αὐτοὶ add, ος À. 


υσαλὶμ Α, ᾿Αδουμουσλὶ 
kac. vulg. 3 Αθουμίλ 


5 Οὐμαῖα A, Mala f, Οὔνοια a, Οὐναῖα vulg. 


0 τούτων À, τοῦτ 


*! "Apa6lav, 29: Δ. 'Apa6lay xat ἀθρ. vulg," 
&, Αδουμουσαχὶμ f. ** Χατταθᾶν À, Χατα 
Α, Αμουμλὶμ a, Αδουμελὶμ f. 


θᾶν vulg. 


:δύο, Kaic. h, 
» τὸν Ἰδινδάρα Α. 


* τρεῖς χιλιάδας . 


JAC. 6ΟΛΗΙ ΝΟΤΑ.. 
(M) Chorasse Orientalem urbem memorat Sy- D Ahraham Ecchellensis in Historia Sarace 


meon Sethi apud Ortelium in lexico v. Twurana. 
Maurophori Tartari sunt Persis vicini , quondam 
Scythz Meianchlaeni : quae vox idem significat, quod 
Μαυροφόροι, hoc est, µελανοφόροι, nigris sestibus in- 
duti μαῦρον enim τὸ μέλαν scribunt recentiores. 
Leunclavius in priore Onomastico. 

(45) Palatinum cum Peyrez. legit τοῦ Mota. 
Miscella, Muhaia, Anastasius correctior, Humuia. 


de caliphis Omayiis pag. 70: Hic est. ulti 
Maruam , quem Marouanum appellat) Cal 
familie Onatz: qui fuerunt quamordecim, 
primus fuit Moavia, filius Abisqphiani, el i 
seus. Reponenduin itaque τοῦ Οὐμαῖα. 
(16) Α Caiso, cujus exstat memoria &upt 
p. 355; Ecchell. pariter pagg. 157 ct 158. 
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| κράτος νιχῶντα; ὁρῶν ó λαρουὰμ., ἔρχε- A ptura testatur, et duos solos myriades integras 


ῥῥὰν, xal περάσας τὸν mo:aube, ὄχοφε 
εν ἀπὸ πλοίων οὖσαν. Καὶ συμπαραλαξὼν 
ρήματα χαὶ τὸν οἶχον αὑτοῦ, μετὰ τρια- 
νδρῶν οἰχργειῶν αὐτοῦ ἔφυγεν ἐπὶ τὴν 


941. — Τούτῳ τῷ ἔτει καταδνώχεται Μα- 
τῶν Ναυροφόρων, καὶ χαταληφθεὶς * ὑπ' 
μνεται βαρωτάτου πολέμου χροτηθέντος. 
κἀτῶν Σαλὶχ υἱὸς Αλὶμ Ἱ, εἲς ὧν τῶν 
ttov φυγάδων τῶν xai ἐξαποστειλάντων τὸν 
p *. Οἱ δὲ λοιποὶ ἀθροισθέντες κατὰ τὴν 
xai Τραχωνίτιδα χώραν χλήρῳ τὴν ἁρ- 
ἴμαν τῷ ᾿Αδουλαδὰν (17), καὶ µετ ἐχεῖ- 
λφῷ αὐτοῦ ᾿Αέδελᾷ, xai μετὰ τοῦτον τῷ 
σε * * xal τῆς μὲν Συρίας στρατηγεῖν ἔτα- 
λᾶν τὸν ἁδελφὸν !* τοῦ Αμ, καὶ υἱὸν 
(18), οὖν δὲ αὐτὸν Αλὶμ crc Αἰγύπτου 
y δὲ ᾽Αέδελᾶν τοῦ ᾿Αβουλαξᾶς ἀδελφὸν ἀπ᾿ 
οντα «hv χλΏρον τῆς ἀρχῆς ἐπὶ τῆς Μεσο- 
ἔταξαν. 'O δὲ αὐτὸς ᾿Αθουλαθᾶς !, ὁ χα» 
άρχων, tv Περαίδι χεκάθεχε !*, µετατε- 
' αὐτοῦ xai tuv. συμµαχησάντων Περσῶν 
3x00 tr; ἀρχΏς, xal πάντων τῶν συλλη- 
! βησαυρῶν, ὧν ὁ Μαρουὰμ ἐπεφέρετο. Οἱ 
θέντες viol τε xaX συγγενεῖς τοῦ Μαρουὰμ 
ια Αἰγύπτου εἰς Αφριχὴν, χἀχεῖθεν ἀντι- 
$ τὸ διορίζον μεταξὺ Λιθύης χαὶ Εὐρώπης 
à τὸν Ὠχεανὸν στενῆς θαλάσσης, τὸ λεγό- 
ταὶ, τὴν τῆς Εὐρώπης Σπανιχὴν ᾧχτσαν 
iz τοῦ χρόνου, ἔχοντές τινας προχατοιχή- 
Ιτόθ: τῶν ἀπὸ Μαυῖου διὰ mob; !* ixpt- 
μεῖσε, συγγενεῖς αὐτῶν ὄντας !* καὶ τῆς 
σχείας. Ἐκράτησεν 0 ἡ ἐπὶ Μαρουὰμ 
| €", ἓν ᾗ πᾶσαι μὲν αἱ κατὰ την Σνρίαν 
p πόλεις ἀτετειχίσθηλσαν, ἅτερ ἨΆΑντιο- 
M χαταφύγιον ἔχειν αὐτὴν ἐμελέτα ' ἀν- 
$1 τῶν '' Αράδων ὑπ αὑτοῦ ὤὥλοντο. Λίαν 
[αν διεσχεµµένος περὶ τὰ πολεμιχά. Ἐτύγ- 
ῆς τῶν Ἐπικουρείων, fot Αὐτοματιτῶν !*, 
ix τῶν οἰχούντων τὴν Χαῤῥάν Ἑλλήνων 
y thv ἀσέθειαν. Tfj δὲ κι’ τοῦ Ἰανουαρίου 
) τῆς τρίτης ἰνδιχτιῶνος ἐτέχθη τῷ βασιλεῖ 
(wp. υἱὸς, ὃν ἐπωνόμασεν Λέοντα, ἐκ τῆς 
ρου !* «rc Χαζαρίας θυγατρός. Ἐν δὲ τῷ 
wp Ὑέγονε σεισμὸς ἐν Συρίᾳ χαὶ µεγάλη 
xk πτῶσις, ὅθεν αἱ μὲν τῶν πόλεων ὅλο- 


insequentes, Eos ubi virtute sua vietoriam sibi 
peperisse Marvam conspicit, Charran contendit, et 
amne trajecto, pontem navibus compactum disruni- 
pit,et ablatis, quas potuit, divitiis, ac tota familia, 
cum voernarum suoruin ter millibus fuga secessit in 
AJEgyptum. 

A. C. 741. — lloc anno Maurophori Marvau 
bello 95'7 inscquuntur , eumdemque obviam sili 
factum nacti, gravi certamine inito, interficiunt. 
Salich autem Alim fllius ex przfatis fugitivis, qui 
etiam Mumuslim miserant, Arabum imperium adc- 
ptus est. Reliqui apud Samariam ct Trachonitidem 
regiouem congregati, ditionem omnem sorte distri- 
buendam decreverant , omnium quidem primo 
Abulabze, tum vero Abdel cjus fratri post eum, ac 
deinde Phi Musi. Et Syri quidem Abdelam Alimt 
fratrem, et una. Alimi filium praesse statuerunt , 
ipsum vero Alim /Égypto prefectum dederunt , 
Abdelam autem Abulasb:e fratrem ab eo imperil 
partem sortitem Mesopotamiam jusserunt tenere. 
Is porro Alislashas, qui omnium pricipuus et po- 
testate. praeibat, solium in Perside posuit, evocatis 
nimirum Damasco qui sibi fuerant auxilio Persis, et 
translato in. Persidem imperio, una cum omnibius 
thesauris, quos olim illuc Marvam importaverat. 
Filii vero Marvam et reliqui ejus affines calawitari- 
bus istis superstites ex. "Egypto migraverunt in 
Africam. Inde maris angusti fretum Libyam zh 
Europa juxia Oceanum disterminans trajicientes 
( Septe loco nomen factum est) Hispaniam Europ» 
partem ad hoc usque tempus. tenuerunt ; alii, licet 
superstitionis ejusdem, et ex eadem stirpe nati, 
quos nimirum navibus deporiatos illuc exposuit 
Mavias, eam regionem prius incoluerunt. Purro cla- 
des ista sub Marvam recepta per annos sex duravit, 
qua illustriorum omnium Syris civitatum moenia iu 
terram dejecta. sunt, przter solius Antiochize, quod 
eam tutum sibi refuglam victor destinasset. Innu- 
meri insuper Arabes eo jubente periere, exstitit 
enim in bellicis rebus versatissimus. Habitas est 
preterea Epicureorum, id est Automatitarum, se- 
elator, ea impietatis labe a Grzcis sive gentilibus, 
qui apud Charran sedes fixerant, comtracta. Tertia 


p vero indictione mensis Januarii die vicesimo quipto 


imperatori Constantino ex filia Chagani Chbazariz 
susceptus est filius nomine Leo. Eodem quoque 
anno veheinens terrze motus et ingens tremendaque 


VARUE LECTIONES, 


µσχιλίων 4. 
i supra ᾽Αθουμουσουλὶ 
μοῦσε f, τῷ ᾿ἶδιν Μουσαὶ vulg. 
dg. '* xai χαθῆχε A. 
' ὄντας add.ex A. — "" τῶν add. ex A. 


JAC. GOARI 


bu-hsbbasum vocat Ecchellensis, cujus 
je Caliphis Habbasidis consulenda. 


arius Peyrez. codex legit tantummodo τὸν 


onis orium post Saracenicos tumultus, 


* χαταληφθεὶς A, χαταλειφθεὶς vulg. 

et ᾽Αμουμιλὶμ — audit, 

1* «by ἀδελφὸν — | τὸν δὲ ᾿Αδθδελᾶν om. A. 

13 | ^ 

NANI n ascopa eov A ^ Χαγάνον À, mg. Par., Χαρανὼ 
. d . 9 e. .9 


Y υἱὸς Σαλμ à.  * Μουμουσλὶμ, 
* «bv Ἰσέδιν Μούσε Α, τὸν Js μμ, 
11 Αθουλα 


ἓν τῆς 0m. 4. ! διὰ no»; Α, διὰ πλοίων 


NOTAE. 


el vickorias in eos urbesque anno superiore recu- 
peratas locat Nicephorus. Μετὰ ταῦτα είχτεται τῷ 
βασιλεῖ υἱός, Moxque de terre motu subjungit : 
Τηνιχαῦτα ΧΑ ἐν Συρία σεισμὸς µέγαφ γίνεται, 


859 
adificiorum rnina exstitit. in Syria, qua uuunulle A 
urbes integre funditus absorpt:e sunt, alix* media 
sui parte corruerunt, quzdam denique a montibus 
in subjectas planities eum iuris atque zedificiis citra 
ullum damnuw) ad. passuum sex millia et longius 
ctiam spatium ex integro transportate sunt. Narra- 
verunt etiam, qui de visu miraculi testes exstiterunt, 
Mesopotamiz tellurem ad duo milliaria disruptaimn 
hiatum duxisse , et biatus profundo tellurem aliam 
candidissimam et areno-am etmnersisse, ex eujus 
meditullio 358 animal mulo non absimile, nulla 
variatum macula, humana voce praeditum emersisse 
οἱ adversus Árabes pronuntiasse gentis alterius e 
deserto irruptionem : quod demum accidit. Eodem 
autem anno, qui fuit indictionis quartze proprius, 
sancte Pentecostes festo die impius Constantinus B 


TITEOPHANTS 


850 
χλῆοως ἠφανίσθησαν, al δὲ ** µέσως πως, ἕτεραι 
δὲ ἀπὸ τῶν ὀρεινῶν εἰς τὰ ὑποχείμενα πεδία σὺν 
τῶν τειχέων xal τῶν οἰχημάτων αὑτῶν ὁλοχλήρως t! 
µετέστησαν σῶαι ὡς ἀπὸ μιλίων ** ἐξ (30) ἡ καὶ 35 
μιχρὺν πρής. ᾿Εφησαν δὲ οἱ αὑτοφὶ ** θεασάμνοι (2t) 
τὴν ΥΤν Μεσοποταμίας εἰς μΏχος ῥαγΏναι ἐπὶ μίλια 
620, καὶ Ex τοῦ βυθοὺ αὑτῆς ἀναχθΏναι 15 ἑτέραν 
γην λευχοτάτην xal ἀμμώδη, f; Ex µέσου, ὣς φασιν, 
ἀνηλθεν ζῶον μουλιχὸν (23), ἄσπιλον, λαλουν ἄνθρω: 
πίνῃ φωνῇ, προμηνύον τοῦ ἔθνους 3: ἐπιδρωμὴν ἐκ 7 
τῆς ἐρήμου χατὰ τῶν ᾿Αράδων * Ó xal γέἐγονεν. Tüm 
δὲ ἑχομένῳ χρόνῳ (99*) τῆς τετάρτης |ἱνδιχτιῶνοςςς 
της ἑορτῆς τῆς ἁγίας Πεντηχοστῆς ἔστεφε Κωνσταν.-- 
τῖνος ὁ δυσσεθὴς βασιλεὺς 39 τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν Λέοντα 
εἰς βασιλέα, δι᾽ ᾿Αναστασίου τοῦ φευδωνύμου T1— 
τριάρχου xa σύμ2ρονος αὐτοῦ. 


Auastasii falsi nominis patriarchae et pravitatis ejusdem conscii opera filium suum Leonem ἵπ imper&- 


coronaquo consortium admisit. 

A. C. 743, — Arabum ducis Muamed annus pri- 
mus. 

Hoc aunoChalcidenses adversus Maurophoros Per- 
sas tumultuati, et in Emesx confiniis ad hominum 
millia quatuor ab eis deleti sunt, atque id ipsum in 
Arabia adversus Caisinus ab iisdem Persis commis- 
sum est, Producto vero Morvam capite aromatibus 
ingeniose condito, ex maxima parte tumultus deinde 
sedati sunt. Eodem anno mensis Desii die vicesimo 
nono sanctissimus Antiochi: patriarcha Theoplyla- 
ctus morte obdormiit. 

Α. C. 749. — Antiochia episcopi Theodori aunus 
primus. 

Hoc anno Christianorum plurimos, ceu priucipi- 
bus nuper dominium adeptis sanguine junctos, An- 
lipatride Palestine dolose comprelicnsos, Arabes 
duces ad principatum recenter evecti sustulerunt e 
medio. Eodem auno Constantinus, Theodosiopoli 
una cum Meltine capta, Armeniog in servitutem 
misit. Theodorus autem vicarii filius e minori Ar- 
menia oriundus Antiochiz patriarcha consecratus 
est, 

A. C. 744. — lloc anno Constantinus impius im- 
perator vanis superbie fhatibus elatus plerosque 


C 


k. M. 6942. — Ἀράδων ἀρχηγοῦ Movayuit 
ἔτοςα.. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστασίασαν οἱ Χαλχιδεῖς (95) τοῖς- 
Ἱαυροφόροις Πέρσαις, xoi ἀνηρέθησαν ὑπ' αὐτῶν tv 
τοῖς ὁρίοις ** Ἐμέσης χιλιάδες δ. Τὸ αὐτὸ 50 δὲ vt 
γονεν xai 5 χατὰ τὴν Αραθίαν εἰς τοὺς Καϊσινοὺς 
ὑπὸ τῶν αὐτῶν Περσῶν. Ἑλθούσης δὲ τῆς χεφαλης- 
τοῦ Μαρουὰμ ἑσμνυρνισμένης ἑπαύσαντο al. πλείους | 
τῶν στάσεων. Καὶ τῷ αὐτῷ ἔτει ἐκοιμήθη ὁ ἁγιν 
«ato, πατριάρχης ᾿Αντιοχείας θεοφύλακτος ur 
Δεσίῳ x0'. 

A. M. 0945. — Αντιοχείας ἐπισκόπου θεοδίνᾳ 
pov ἔτος d. 

Τούτῳ τῷ ἔτει τοὺς πλείους τῶν Χριστιανῶν, es. 
συγγενεῖς τῶν προαρξάντων (24), ἀνεῖλον ol root, 
teg χρατῄσαντες, δόλῳ τούτους χειρωσάμενο 9 
εἰς ᾽Αντιπατρίδα τῆς Παλαιατίνης. Καὶ τῷ ain 
χρόνῳ Κωνσταντῖνος τὴν Θεοδοσιούπολιν παρέλεβεν. 
ἅμα τῇ Μελετινῇ (25), καὶ Ἰχμαλώτενσεν, τοὺς 'Àp 
µενίους. Ὁ Θεόδωρος δὲ υἱὸς τοῦ Βιχαρίου ix " ες. 
μιχρᾶς ᾽Αρμενίας ὁρμώμενος ἐχειροτονήθη ssp 
άρχης Αντιοχείας **. | 

À. M. 6244. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀρθεὶς φρονήµετ. 
Κωνσταντῖνος ὁ δυασσεθὶς πολλὰ χατὰ τῆς Exc 


ΥΛΗ Ε  LECTIONES. 


10 δὲ add. ex ΑΛ. 
** αὐτόθι Α. ?5 ἀναχβ. Α, ἀνεχθ. vulg. 
ex Α. ᾖ ὅροις Δ. ?? τὸ αὐτὰ Α. τοῦτο vulg. 
3 by add.ex Α. 3 Αντιοχείας om. A f. 


5 fort. μετὰ τῶν, sed vid. p. 454. 
19 τοῦ ἔθνους A, τὰ EOv, vulg. 
* xaladd. ex À. 


A.  *!5 xaX Α, εἰ xoi παρ. 
et xai ix N f. ** βασιλεὺς 348. 
χρατησάµενοι valg. 


5” ὁλόχλη 
3? χειρωσάμενοι À, 


JAC. GOARI NOTA. 


. (20) Idem, σῶσαι κατεσύρησαν, ὡς ἐπὶ anysiov D 


Ug. 

(21) llle totidem verbis : "Ηδη δέ τινες ἔφασαν 
τὴν γην θεάσασθα. ἐπὶ σηµείοις δύο βύθιον ἑτέραν 
ἀναθράσαι. Fabula portentum. 

(32) ldem, ἡμίονον θἠλειαν. 

(32') In annum suecedentem [,οοιιῖς coronam re- 
mittit. Nicephorus : Μετὰ δὲ ταῦτα σ:έφει Κων- 
οταντῖνος τὸν υἱὸν Λέοντα εἰς βασιλέα. Quare vice 
ἑχομένῳ χρόνῳ, quem scriptum eunctis in codd. 
observo, mallem τὸ, ἐρχομένῳ, substitui , quo in- 
dietio quarta nvmeranda Constantini anno 10, 
preut decimo tertio seplima recensetur pag. 599. 

(23) Non una urbs Clialcis, neque provincia 


Chalcidica una est. Hxc Syrie 4 Ptolemso € 
Strabone ascribitur; de reliquis Ortelius. 

(94) lis juncti sanguine qui rerum summum aut 
tenuerant, imperio in Saracenos ante potiti ertsk 
lilud interpr., nuper dominium adeptis, in eos ut 
gis quadret, qui tum rerum summam ca 
rant, ac imperio vitaque Meruam exaerant. Gt 
BEFIS. 

(35) Leonem imperii corona redimitum eie 
meimorantibus verbis hzc alia. subnectit Ni 
rus : Καὶ μὐθὺς χατὰ Σαραχηνῶν ἑχστρατεύει, 5 
γενόμενος χατὰ τὴν Μελιτιναίων πόλιν ταύτην 49” 
λιορχίᾳ εἷλε. Tempore conjungit quze annis duebss 
apud Thieophianem dissociantur. 
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CHRONOGRAPHTIA. 


σίας xsi ὀρθοδόξου πίστεως μελετῶν σιλέντια (26), A per singulas civitates adversus Ecclesiam et erthio- 


xaÜ' ἑχάστην πόλιν ** (27) τὸν λαὸν ἔπειθεν πρὸς τὸ 
ἴδιον αὑτοῦ ** φρόνημα δολίως ἔπεσθαι, προιδοποιῶν 
τὴν μέλλουσαν αὐτῷ ἔσεσθαι τελείαν 3) ἀσέδειαν. 


Α. M. 6215. — Τούτῳ τῷ ἔτει Αναστάσιος ὁ àv- 
ἔερος τοῦ θρόνου τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἡγησά- 
µενος τέἐθνηχεν σὺν τῇ φυχῇ xai τῷ σώματι 39 
οἰχτίστῳ πάθει τῷ λεγομένῳ χορδαφός 2. χόπρον 
διὰ στόματος ἐμέσας, ἀξίαν ἔτισε δίχην ὑπὲρ τῆς 
χατὰ cou χαὶ τοῦ διδασχάλου τόλµης. Ti δ αὐτῷ 
ἔτει Κωνσταντῖνος (28) ὁ δυσσεθῆς χατὰ τῶν ἁγίων 
χαὶ σε τῶν εἰχόνων παράνοµον συωνέδριον τριχχο- 
sov τεσσαράχοντα xai ὀχτὼ ἐπισχόπων συνέλεξεν 
ἐν τῷ τῆς Ἱερείας παλατίῳ, ὧν ἐξῆρχεν θεοδόσιος ὁ 


Ἑφέσου, ub, ᾿᾽Αψιμάρου, xat Παστιλλᾶς ὁ Πέργης * B 


οἳ xa0' ἑαυτοὺς τὰ δόξαντα δογµατίσαντες, μηδενὸς 
παρόντος ix " τῶν καθολικῶν θρόνων (29), Ῥώμης, 
φημὶ, xoi *! Αλεξανδρείας xal ᾿Αντιοχείας χαὶ 
Ἱεροσολύμων, ἀπὸ δεχάτην ** τοῦ Φεθρουαρίου µη- 
vw; ἀρξάμενοι, διῄρχεσαν ἕως η τοῦ Αὐγούστου τῆς 
αὐτῆς ζ’ ἱνδιχτιῶνος. Καθ ἣν ἐν Βλαχέρναις ἑλθόν- 
18; οἱ τῆς Θεοτόχου πολέμιοι, ἀνῆλθεν Κωνσταντῖ- 
vw; ἓν τῷ ἄμδωνι χρατῶν Κωνσταντῖνον μοναχὸν 
ἐπ]σχοτον γεν΄µενον τοῦ Συλαίου, xal ἑπευξάμενος 
lon, µεγάλη τῇ φωνῇ Κωνσταντίνου οἱκουμεγικοῦ 
πατριάρχου xoAAà τὰ ἔτη. Καὶ τῇ κζ τοῦ αὐτοῦ '3 
μηνὸς ἀνήλθεν ὁ βασιλεὺς Ev τῷ φόρῳ σὺν Κωνσταν- 
twp. τῷ ἀνιέρῳ προέδρῳ ** xai τοῖς λοιποῖς ἐπισχό- 


doxam lidem ceetus οἱ consulta agitari commentus, 
populum ad suam sententiam amplexandam dolose 
pertraxit, εἰ ϱ0 pacto viam ipsis ad impietatem, 
qux sumiDa futura erzt, paravit. 

A. C. 145.—359 Hoc anno Anastasius sacrilegus 
throni Cpolcos antistes anima simul et corpore 
mortuus est iníclicissimo morbo, qui cbordapsus 
dicitur, proprium stercus per os egerens, dignamque 
persolvit ultionem suarum in Deum ac przceptorem 
injuriarum. Eodem ctiam anno impius Constantinus 
adversus sanctas et venerandas imagines illegiti- 
mum trecentorum triginta et octo episcoporum iau 
Hierix palatio coegit couciliabulum, eujus praeses 
exstitit Theodosius Ephesi episcopus, Apsimari (i- 
lius, et Pastillas Pergensis antistes. Isti privatas suas 
sententias privata auctoritate sancientes nullo catho- 
licarum sedium, Romae, dico, Alexandris, Antiocliiao 
et Hierosolymorum praesente, a mensis Februerii die 
decimo facto initio, ad Augusti diem octavum ε- 
ptis iustiterunt. eadem indictione, qua ad Blacher- 
nas convenientibus istis Dei paras adversariis, Con- 
stantinus Constantinum monachum, qui Sylzi epi- 
scopus fucrat, manu tenens conscendit ambonem, 
εἰ clara elataque voce votis conecptis bene preca- 
tus : Constantino, inquit, ocumenico pairiarche 
multi anni. Et vicesimo septimo mensis Augusti 
imperator in forum progressus cum sacrilego Con- 
stantino e$ reliquis episcopis, qui omnes pravam 


τοις, xai ἐξεφώνησαν τὴν ἑαυτῶν χαχόδοξον αἴρεσιν C 5uam haeresim coram universo populo promulga- 


ἱνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ἀναθεματίσαντες Γερμα- 
ὧν τὸν ἁγιώτατον, xat Γεώργχιον τὸν Κύπριον, xai 
Ἱωάννην τὸν Χρυσοῤῥόαν Δαμασχηνὸν τὸν Μανσοὺρ, 
ἕνδρας ἁγίους χαὶ αἰδεσίμους Διδασχάλους. 


verunt, et sanctissimum Germanum, Georgium 
Cyprium, Joannem Chrysorrhoam Mansuris filium, 
viros sanctos et venerandos doctores anathemate 
ferire ausi sunt. 


VARI LECTIONES. 


πόλιν] ποιῶν À : neutrum recte habere videtur. 


38 
χαὶ Sip σ. Α, τῇ d. σὺν τῷ σ. vulg. 
wid. ex A, item τοῦ ante Αὐγ. 


*» δορδάφῳ Α f, χορδαγῷ a. 
*3 δεχάτην :; nolui corrigere. 


5 αὐτοῦ add. e1 A. ? τελείως À f. "* oov τῇ yx 
4* ix add. ex A. *! xalante Ἂλες. 
$3 τῇ x'coU a. Α. "* προέδρῳ add. ex A. 


JAC. GOARI NOT. 


(26) Allocutiones ad proceres, et ad populum 
esse silentia, habes cum hic, tum supra. 

97) Καθ ἑχάστην ποιῶν, Anast., Reg., etc. Male 
χαθ’ ἑχάστην πόλιν. Non ita Constantinus urbes 
&bibat in singulis conventus habiturus, sed in nna 
urbe, ac CP. conventus ejusmodi quotidie habebat, 
ac quam erat editurus absolutam impietatem (se- 
quenti nimirum anno publica e publico concilia- 
bulo imaginum proscriptione) parturiebat : qui est 
darus sensus auctoris. CoMBEFIS. 

(28) Eadem Nicephoro scripta pag. 49. 

(29) Cum nulli universalium sedium vicarii ad- 
essent. Sic enim ego tum omissam  particul:un ἐκ 
t€xposuerim, quam omnes codd. repr:sentant ; ut 
sit velut àx προσώπου; tum vocem χαθολιχῶν, qua 
Ron fides hie designetur, sed universalis pro pa- 
Uriarchatus ratione auctoritas; etsi tum revera 
«quatuor ille sedes rectze fidei hzrebant, una Con- 
siantinopolitana ab ea devia. Eodem argumento 
auctor invectivsie in Constantinum Cabalinum, tom. 
M Auciarii nostri pseudosynodum istam exagitat : 
Ποῖος πατριάρχης εὑρέθη ἓν αὐτῇ» 'O "Ρώμη: οὐ 
χατεδέξατο Daly" ó Αλεξανδρείας , οὐδ' ὅλως.' 6 
Αντιοχείας, οὐδὲ «5 σ/νολον΄ 5 Ἱεροσο)ύτκων, οὐδὲ 


ἅπαξ. Λοιπὸν ποταπἠ ἐστιν αὕτη | ἡ σύνοδος πα- 
τριάργην μὴ ἔχουσα; Quis in ea patriarcha inventus 
est ? Non sustinuit. Romanus antistes ad eam acce- 
dere : Alexandrinus adesse noluit, Antiochenus con- 
ventum sprevit, Hierosolymitanus omnino resputt. 
Nullus ad(uit patriarcha. Plura idem auctor in eam 
rem, totamque Constantini, ac porentis Leonis 
bistoriam, nec non eorum adversus sacras imagi- 
nes tragoediam , qua sint illustrando Theoph. 
Plura item S. Niceph. luculenta. illa confutatione 
Copronymianz hujus synodi ; ac ejus quxe eam con- 
firmavit, pseudosynedi Theophilianz , qux exstat 
in Reg. codice. S. Stephanus junior : Qui ecume- 
micum illud concilium vocari possit, quod nec Ho- 
manus anlistes (citra cujus — auctoritatem. nullo 
modo fieri polest, ut res ecclesiastice ad normam 
redigantur) gratum habuit, nec denique Hierosoly- 
mitanus ? Tanta certe Romani antistitis in synodis 
que ccumenicze sint, auctoritas, ut. nec Grai 
schismatici post discessionem a Rom. sede, ha- 
bitasque synodos in Ignatii ac Photii causa, ullam 
sibi synodum «ccumenicam numerare przsumpsc- 
rint. CowsEris. 


863 THEOPHANIS R61 


A. C. 746. — Cpoleos episcopi €onstautini unnns 
primus. 

Hoc anno Muamced, qui Abulabas etiam dictus, 
moritur, postquam principatu potitus est annos 
quinque. Abdella3 autem frater ejus in loco blasphe- 
mi: eorum dicato Mecha oppido morabatur. Is ad 
Abumuslim, qui in. Persia degebat, scribit, ut sibi 
prineipatus partem, qux sorte. obtigerat, servaret. 
Hic ex adverso Abdellam filium Ali, Salem vero Syri 
supremi dueis fratrem principatum sibi procari co« 
gnosceus, ac i.leo in Persiam, ut eam sibi subjicia', 
sccedere, Persis tamen adversari, et iu Syriz inco- 
las 960 propendere, qui etiam cum eo belli socie- 
tatem. iuicrant, de his certus, Syria: copias in eu: 
coucitat, et ad Tyanam consertis invicem mauihus, 
ex contraria parte pluribus occisis, Abusalin victor 
remansit. Etenim plerique Sclavi erant atque An- 
tiocheni. Abdellas solus superstes et incolumis, 
post dies aliquot fidem sibi dari petiit ab alio Ab- 
della Muamed fratre, qni e Mecha profectus in Per- 
siam festine properaverat. Hic ilum in domo rui- 
nam minante inclusum, fundamentis latenter effodi 
jussis, interfecit; Abusbulin vero adversus Arabes 
Syrize ferocientem et minas jactantem, utpote qui 
Maurophororum rebellione inita jugum ^excussis- 
sent, multosque eorum per Palxstinam, Emesenos 
agros, et maritiua loca sustulissent, et jam arma in 
Hlos parantem, exercitus copiis in eum educiis, 
repressit. Is Abdellze infensus, cum totis agminibus 
in interiorem Persiam irruit. Quare metu percul- 
sus Abdelas ipsum verborum lenocinio precumque 
blanditi revocavit, ae ipsis etiam imperii sui 
symbolis exsecrandis, virga, inquam, atque sanda- 
liis falsi proplictz sui Muamed ad eum  submissis, 
ab eo contendens, ut unius saltem diei itinere ad se 
divertere dignaretur, ut ei tanquam patri debitum 
gati animi officium persolvcret. Ille lenociniis hu- 
jusmodi inescatus, equitibus centip. millibus se^ 
cum eductis, ad eum venit, utriusque vero copiis 
ad invicem conjunctis, propriis ejus, qui vocaverat, 


A ΑΔ. M. 0216. — KworctavtirovzxóAsoc ἐλισχό- 
zov Κωγσταντίου ἔτος a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει Μουαμὲδ, ὁ xal ᾿Αδουλαδᾶς, τέθνη- 
xtv, Χρατήσας ἕτη ε’. "Hv δὲ ᾿Αθδελλᾶς 6 ἀδελφὸς 
αὐτοῦ (50) εἰς τὸν τόπον τῆς βλασφηµίας αὐτῶν τὸ 
Máxyav **. Γράφει οὖν πρὸς τὸν ᾿Αθουμουσὶμ M 
ὄντα χατὰ τὴν Περσίδα, φυλάξαι αὐτῷ τὸν τόπον τῖς 
ἀρχῆς, χαθὼς ἐκληρώθη αὐτῷ. Ὁ δὲ μαθὼν ᾿Αδδελ. 
λᾶν τὸν υἱὸν ᾽Αλὶ, ἁδελφὸν δὲ Za) τοῦ µονοστρατ- 
ἡγου Συρίας, την ἀρχὴν αὐτῷ περιποιούμενον 9, καὶ 
ἐρχόμενον χρατῆσαι τὴν Περσίδα **, ἐναντιούμεναν 
δὲ τοῖς Πέρσαις, χαὶ προσχείμενον τοῖς τῆς Συρίας, 
o? xaX συνεµάγχουν αὐτῷ, διεχείρας τὰ της Συρίας 
στρατόπεδα, συμδάλλει αὐτῷ xaxà τὴν Τωάνον 5, 
xaX νιχήσας αὐτὸν ὁ ᾿Αθουσαλὶμ πολλοὺς ἕχτεινεν. 

B σαν γὰρ οἱ πλείους Σχλάδοι καὶ Αντιοχεῖς (31). 
Ὁ δὲ ᾿Αθδελλᾶς μόνος περισωθεὶς, ues! ὀλίγας ἡμέ- 
ρας ἠτήσατο λόγους λαθεῖν παρὰ τοῦ ἄλλου ᾽Αθδελλᾶ, 
τοῦ ἀδελφοῦ Μουαμὲδ, χαταλαδόντος σπουδῇ πολλῷ 
τὴν Περσιχην ix τοῦ Μάχχα *** ὄντινα φρρυρέσσς 
ἐν οἰχίσχῳ σαθρῷ, xal χατορυχθῆναι προστάξας τὰ 
θεμέλια λάθρα, τοῦτον ἀπέχτεινεν, Tbv. δὲ *ABov- 
μουσλὶμ᾽ μηνιῶντα κατὰ τῖς Συρίας Αράδων, ὡς 
ἑπαναστάντων τοῖς Μαυροφόροις, xai πολλοὺς κατὰ 
τὴν Πἀλαιστίνην xal Ἔμεσαν xoi τὴν 5’ φαραλίαν 
ἑλόντων, ἐπελθεῖν τε αὐτοῖς μελετῶντα , μετὰ τῶν 
στρατευμάτων ἑἐχώλυσεν (52). Ὁ. δὲ ὀργισθὲς τῷ 
Αθζελλᾷ πρὸς τὴν ἑἐνδοτέραν 5 Περσίδα ὥρμησεν 
σὺν τῷ πλἠθει * ὃν δειλιάσας σφόδρα µεταστέλλεται 
αὑτὸὺν πιθανολογίαις xal παραχλήσεσι, xal αὐτοῖς δὲ 
τοῖς μωσαροῖς συµδόλοις ** τῆς ἀρχῆς αὐτῶν, φομὶ 
δὲ, zT] ῥάβδῳ xax τοῖς σανδαλίοις τοῦ ψευδοπροφήτου - 
Νουαμὲδ, ἐξαιτῶν ὁδὺν ἡμέρας pid; " ἐχχλίνανη 
πρὸς αὐτὶν, ὅτως αὑτῷ τὴν πατρὶ πρέπουσαν εὖχα 
ριστίαν ἀπονείμῃ. Ὁ δὲ ἁπατηθεὶς, παραγίνεται e 
Χιλιάσιν Ἱππέων p', ἕνωθείς τε αὐτῷ (20) xcelvttexm, 
ἀπ᾿ αὑτοῦ γχεροὶν ἰδίαις. Οἱ δὲ ὄχλοι σχεδασθέντπως 
αὐθημερὸν ᾧχοντο, φιλοτιµίαις οὐχ εὑαριθμίήτος a 
ἑφοδιασθέντες. Καὶ οὕτω τὰ τῆς ἀρχῆς τῷ Ἀθδςλλ/{ 
διευθύνεται 55. 


manibus interficitur. Turiuz autem dissipate summis licet honoribus cumulate reditum  eolem die 


susceperunt. lic fuit Abdellze imperii ordo. 

À. C. 741. — Arabum ducis Abdelle annas pri- 
nius. 

Rome episcopi Pauli annus primns. 


A. M, 60241, — Ἀράδων dpynyobp "A660€.4d 


ἔτος α.. 


Ὦ Ρώμης ἑτισκάπου Παύ.Ίου ὅτος ut. 


VARLE LECTIONES, 

* ᾿Αθδε))λᾶς À (ubique), ᾿Αθδελᾶς νι. ᾖ τὸ Μάχχαν] t&v. M. wg. Par., Τιμάχη vulg., Ttysywva, 
om. Α f. "" BoupovcAta f.  περιποιούµ. À, παραπ. vulg. ᾖ τὴς Περαίδος A.  "* τῆς Συρίας] οὺν 
G0: Α. "! χατὰ τὴν Τοίθην A... "* Μαχχὰ A, Méxxa e {. 5 τὴν add. ex. Α. * μελετώντα À, uei- 
τῶντας f, µελετώντων vulg. * ἑνδατέραν A, δευτέρα» vulg. — ** συμβούλοις ΑΔ. pud, om. Λ. Hox 
εύαρ. A, ἀναρ. vulg. * τῷ 'A65:12d δ.ευθύνεται Α, τοῦ A65: διεύθυνςν vulg. 

JAC. GOARI NOT.E. 


(50) Abu-Giafar Abd-alla vocat Ecchellensis. 
Anastasius, Il abdalla. 

(51) Fidei desertores, et μαγαρῖτα:. Ut Selavini 
defecerint habes supra pag. 289. 

($3) Sic ex Vat. emendatum in Barb. lcgitque 
Anast., atque in. eos irruere meditautem , cohibuit 
cwm copiis. Hie certe unus sensus congruit ; ut 
114 victor Abusbulim iu Syros Arabas. irruere νο- 
luerit, non ut Syri Arabes clade tania attriti in 
victores Maurophoros ; quod cdita ex Reg. ct aliis 


liabent, []eirco. etiam ea repressr conatus injarii 
in Abdelau exacerbatus, iu. interiorem fPergilett 
movisse slalim narratur ; qua in expceditiom 
ejusdem Abdel dolo. sublatus cst. CowskPis. 
(93) llli unitus; cwn eo ad colloquium adnis- 
Sus, ac cum ei ut. summo amerge dominoqee dit 
ipse iinor astitisseL, 23b eo occiditur 
manibus ; dissipatis statim larga munerur exhlbi- 
tione, quas adduxerat, turmis. [Iz2c auctoris ela? 
senteutia, nonniliil obscurius interpr. expressa. I?- 


965 CHRONOGRAPHIA. 869 
Τούτῳ τῷ ἔτει Νιχήτας ὁ '᾿Ἡλιουπόλεως ἀνεθεµα- Α — Hoc anne Nicetas fleliopoleos ep,scopus ab uni 


φἰσθη ὑπὸ τῆς '"Exxànsía; πάσης. 'O δὲ βασιλεὺς 
Κωνσταντῖνος Σῦρους (54) τε xal ᾽Αρμενίους, οὓς 
Έγαγεν ἀπὸ θΘεοδοσιουπόλεως xal Μελιτινῆς, εἰς 
«hy ** θρῴκχην µετῴκισεν, ἐξ ὧν ἐπλατύνθη *! ἡ αἴ- 
βρεσις τῶν Παυλιχιανῶν (55). Ὁμοίως δὲ χαὶ ἐν τῇ 
πόλει, ὁλιγωθέντων τῶν οἰχητόρων αὐτΏης ix τοῦ θα- 
νατιχοῦ, Ἠνεγχεν συµμφαμίλους V* Ex τῶν νήσων xal 
Ἑλλάδος χαὶ τῶν χατωτικῶν μερῶν, xai ἐποίησεν 
χχτοιχῖσαι τὴν πόλιν καὶ χατεπύχνωσεν αὐτὴν. To 
δ' αὐτῷ χρὀνῳ ἐζήτησαν οἱ Βούλγαροι πάχτα (56) 
διὰ τὰ χτισθέντα κάστρα (57) * γαὶ τοῦ βασιλέως 
ἀτιμάσαντος τὸν ἀποχρισιάριον αὐτῶν 65, ἐξτλθον 
φοσσατικῶς, xal Ἴλθον ἕως τοῦ Μαχροῦ Τείχους, 
χατὰ τῆς βασιλίδος πόλεως τΏν ἁρμὴν ποιησάμενοι. 
Πολλὴν οὖν ἅλωσιν ἑργασάμενοι χαὶ αἰχμαλωσίαν 
λαθόντες, ὑπέστρεφαν ἀθλαβρεῖς εἰς τὰ ἴδ.α. 

À. M. 6248. — Τούτῳ τῷ ** Exec σεισμὸς γΥέγονεν 
αατὰ τὴν Παλαιστίνην xat Συρίαν οὗ * μικρὸς μηνὶ 
Μαρτίῳ ἐννάτῃ. Καὶ ἐξωρίσθη θεύδωρος ὁ πατριάρ- 
χης Αντιοχείας φθόνῳ τῶν ᾿Αράδων, διαθληθεὶς 4», 
ὅτι συχνῶς τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ δηλοποιεῖ τὰ 
τῶν Αράδων διὰ γραμμάτων χαὶ λοιπὸν ὁ αὐτὸς 
Σαλὶμ " ὑπερόριον τίθησιν εἰς την Moa6itw χώραν 
πατρίδα τε αὐτοῦ. Καὶ ἑκέτρεφεν ὁ αὐςὺς Σαλὶμ μὴ 
ατίζεσθαι νέας ἐχχλησίας, μηδὲ φανῆνα. σταυρὸν, 
Ey δογµατίσαι περὶ πίστεως Χριστιανῶν *5 μετὰ 
ἹἈράδων. Ἐπεστράτευσε δὲ χατὰ Ῥωμανίας cov 
Ἁλιάσιν π’᾿, καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν Καππαδοχίαν Ίχουσεν 

Κωνσταντῖνον χατ αὐτοῦ ὁπλιζόμενον, xal φοδηθεὶς 


ἀλέγως Ἁρμενίους προσρυέντας αὑτῷ λαζὼν ὑπ- 


ἑστριφιν. 


verso Ecclesi: coetu anathemate percussus est. Imn- 
perator autem Constantinus, quos Theodosiopoli «t 
Militine Syros et Armenios eduxit, in Thraciam 
traustulit, quibus Paulicianorum hieresis aucta est. 
Urbe pariter tota. civibus peste sublatis destituta, 
ex insulis, Grecia, et inferioribus aliis regionibus 
incolas alios eum integris etiam familiis asporta- 
tos, ut eam habitarent, transtulit, atque ita civibus 
ut prius refertam ac populo$am reddidit. Eodem 
etiam. anno Bulgari ob nova castra exstructa nova 
quoque pacta postulant. Imperatore apocrisiarium 
corum 361 spernente, ipsi ignominiam uluri, ad 
Longum usque murum versus urbem cum exercitu 
bene iustructo irrumpunt, magnaque strage edita, 
et multitudine captivorum abducta , illzesi et inco- 
lumes proprias domos repetunt. 

Α. C. 748. — Hoc anno terrae notus haud levis 
in Palestina et Syria contigit mensis Martii dio 
nono. Theodorus Antiochis patriarcha in exsilium 
deportatus est Arabum invidia, qui frequentioribus 
litteris ad. imperatorem Constantinum scriptis res 
Arabum eum manifestare eriminati sunt. Qua:e 
patriarchatus  termiris extorrem ἵπ provinciam 
MoablHidem, quz fuit ejus patria, transferendum 
Salem Arabum dux edixit. Idem novas ecclesias 
nuspiam iustaurari, crucem publice vi:endam non 
exponi, cum Arabibus de Christianorum fidei dog- 
matibus neminem disserere lata lege sanxit. Árma- 


C tis hominum octoginta millibus in Romaniam ex- 
ὑπέστρεφεν ἄπρακτος, μηδὲν Augmvápsvoc" µόνον δὲ᾽ 


peditionem suscepit, In Cappadociam autem profe- 
etus, ubi Constantinum arma in adversum parare 
audivit, metu pulsus, re penitus infecta, nullaque 


MMata nexa demum rediit, tantum paucos Armenios sponte ad ejus castra transeuntes secum — ab- 


duit, 

A. M. 6249. — Τούτῳ τῷ Exec ᾿Αδδελλᾶς τὴν φο- 
£vQ)oyisy ἑπέτεινεν Xptottavol;, ὥστε ἅπαντας po- 
Ῥαχούς τε καὶ ἐγχλείστους χαὶ χιονίτας τῷ Oc 
Φαρεστοῦντας φορολογΏσαι: ἑσφράγισεν δὲ τὰ τῶν 


A. C. 719. — lloc anno Abdellas imposita Chri- 
stianis tributa auxit, adeo ut omnes sive monachi 
sive inclusi sive columnicole Deo sua vita placiti 
vectigales describerentur. Ecclesiarum quoque sa- 


VARLE LECTIONES. 


99 τὴν add. ex ΑΛ. "! ἐπλατύνθη À, ἐπληθύνθη vulg. 


** συµφαυίλους À a, συμφαμίλλους νι]. * a5- 


τῶν add. ος A. ** ToXz τῷ Α. τῷ δ᾽ αὐτῷ vulg. "ob om. A f. 5551361. A, xal διαθλ. vulg. *' Eaa: A, 


Χριστιανῶν À, Χριστ'ανὺν vulg. ** τῷ θεῷ Α, τοὺς τῷ 9. vulg. 
JAC. GOARI NOTE. 
($4) Haec per ἀντίληνιν clarius exposita supe- D cuniam, et annuum tributum. Nicephorus, φόρους. 


ad Coprouymi istius annum quintum. 

(35) Isti luco memorato Syri Monophysitze dicti. 
ilMis canon Nicanus 19, in quem Balsamon : 
λεανιαταὶ «&£yovzac οἱ Παυλικιανοί, Paulianista 

Sun( Pauliciani. Infra, Περὶ δὲ τῶν Παυλιανισάντων 
ἐρώτησις, τίνες εἰσί: De Paulianisiis quesitum est 
Quinam essent? subdit, et alii quidem alia dixe- 
fügt : ego ακίεπι in. diversis libris inveni, quod 
Manichei Pauliciani dicti sunt a quodam Paulo 
mosaleno, mulieris Manichaa filio, cui nomen 
€rag£  GCallinice. Samosatenus autem nominatus est, 
Wt qui Samosatenorum episcopus fuerit. Is pradi- 
ε wnum esse Deum, qui et Pater, et Filius, et 
iritus sancius. esse dicitur. Unus enim, inquil, 
εει Deus : εἰ Filius ipsius in ipso, quemadmodum 
homine ralio, vel sermo, etc. 
(36) Non fadus, scd ος fodere inito pactam pe- 


Ba auctor plerisque aliis locis. Vide notam se- 
quentem. κ κ 

(07) Nicephorus pag. 42 : Ταῦτα ἐπιτελῆ ποιή- 
σας Κωνσταντῖνος, fot. δομεῖσθαι ἐπὶ θράκης mo- 
λίσµατα" £v οἷς οἰχίζει Σύρους xal ᾽Αρμενίους, οὗ» 
Ex τε Μελ.τιναίων πόλεων, xai Θεοδοαίου πόλεως 
µετανάστας πεποίηχε, τὰ εἰς τὴν χρείαν αὐτοῖς 
ἀνήχοντα φιλοτίµως δωρησάµενος. Ταῦτα τοίνυν οἱ 
Βούλγαρο:, ὡς ἐπολίζοντο θεασάµενοι, φόρους ἦτουν 
παρὰ βασιλεῖ δέξασθαι. Exin cum imperatore cou- 
gressos adverso marte in fugam conjectos socio- 
rum pluribus desideratis in patriam recessisse , 
Theoplani in contrarium oppositus scripsit.— Oe 
moras conditas urbes et oppida : quibus scilicet 
habitarent, qui translati fuerant e Syria ei Arme. 
nia : clarius liac, paulaque lorte diversa. S. Ni- 
ceph. Couwskris. 
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THEOPHANIS 


cras penus sizillo suo obseravit, et ad sacra vasa A ἐκκλησιῶν χειμηλιαρχεῖα (38), xaX ἤνεγχεν 'B 


distralenda emptores Hebroos induxit; emerunt 
autem ca liberti. 


A. C. τοῦ. — Που anno Cunstautinus Sclavinix 
provincias ad Macedoniam sitas iu servitutem rede- 
git, reliquos vero imperio Romano plane subjici 
coegit. Eodem quoque anno ex Maurophoris Persis 
nonnulli facultatibus distractis, depositisque vesti- 
bus nudi, conscensis :edificiorum meenibus, in ca- 
pita przecipites se agebant, quo, ut magica super- 
stitionis fallacia decepti, et a diabolo potentius oc- 
cupati rebantur, in celum promptius evolarent. 
Cum superne illi harcditati nihil comparabile ac 
dignum haberent, meimbris omnibus conterendi in 
terram gravius dilabebantur. Ἠυ]υς erroris autesi- 
gnanos sex numero repertos, quum DBerrhoee, tum 
in Chalcide, opera Salem Abdellas e medio sus- 
tulit. 


Α. C. 151. — 369 Hoc anno a publicis vecti- 
galium actis conficiendis ad breve temporis spatium 
Saraceni invjdia moti Christianos prohibuerunt, 
rursus autem necessitate compnisi, quod ipsi nu- 
meros et sumnias scribere non possent, eadem eis 
reposuerunt in manus, et irruptione in Romaniam 
facta plures abduxerunt captivos, Paulumque Arme- 
niorum ducem , inito ad Melam cum eo certamine, 
exercitusque partem non contemnendam, auadra- 
ginta duobus viris e Romana ditione spectatissimis, 
pluribusque aliis compedibus astrictis in captivita- 
tem secum abactis, prostraverunt. Imperator autem 
armis in Bulgariam motis, vcnit ad clusuram Bere- 
gaba; at Bulgari obviam facti plurimos ex ejus mi- 
litibus deleverunt, inter quos Leo patricius et 
Thracensium dux, alter Leo cursus publici logo- 


πρὸς τὸ πωλῆσαι '* αὐτὰ, xaX Ἰγόρασαν αὐτὰ 
ελεύθεροι. 


A. M. 6250. --- Τούτω τῷ ἔτει Κωνσταντὶ 
χατὰ Μακεδονίαν Σκλαδινίας Ἰχμαλώτευσ 
τοὺς λοιποὺς ὑποχειρίους ἐποίησεν. Ἐν aot 
χρύνῳ τινὲς ἐχ τῶν Μαυροφόρων Περσῶν τη 
χῆς ὑντὲς θρησκείας, ἁπάτῃ τοῦ διαδόλου xb 
vot, πωλίσαντες hy Όπαρξιν αὐτῶν, xal 
ἀνελθόντες εἰς τὰ τείχη, ἔῤῥιττον ἑαυτοὺς 
πξτασθτναι el; τὸν οὐρανὸν, ὡς ἑνόμιζον. Ol 
δὲν ἀξιόλογον τῆς ἐχεῖσε χλγρουχίας ἔχοντες, 
ἀνθυπέστρεφον τὰ µέλη συντριθέντες Τι, ὁ 
ἑξάρχεντας τῆς πλάνης ἸΑέδελλᾶς ἀνεῖλεν ' 


B Σαμ γατὰ «hv Βέῤῥοιαν (59) χαὶ Χαλαίδι 


ἀρ.θμὸν ἔξ (40). 


Α. M. 6351. — Τούτῳ τῷ ἔτει φθόνῳ vel 
ατ'ανοὺς ἐχώλυσαν "Αραθες ἐκ τῶν δημοαίι 
τοθεσίων πρὸς ὀλίγον χρόνον, αὖθις δὶ "* ávay. 
τες ἐγχειροῦσιν αὐτοῖς τὰ αὐτὰ, διὰ τὸ μὴ δι 
αὐτοὺς γράφειν τὰς ΦΆφους, xaX ἑπεστράτευν 
Ῥωμανίαν, xaX ἠχμαλώτευσαν πολλοὺς, 0h : 
τὸν στρατγγὸν τῶν Αρμενίων 15 πολεµῄῇσαι 
τὸν ἡέλαν ἀνεῖλον μετὰ πλήθους στρατοῦ καὶ 
ράχοντα δύο ἄνδρας ἰπισήμους δεσµίους γα" 
χεφαλὰς πολλάς. 'O δὲ βασιλεὺς ἑπεστράτευ 


. Ῥουλγαρίαν, xai ἑλθὼν εἰς Βερέγαθαν εἰς «i 


σοῦραν, ὑπήντησαν αὐτῷ οἱ Βούλγαροι, χαὶ 
τῶν αὑτοῦ ἀνεῖλον, bv οἷς xal Λέοντα πατρί; 
στρα-ηγὸν τῶν Βρᾳχησίων, xat Λέοντα ἕτερι 
θέτην τοῦ δρόμου, xal λαὸν πολύν ' καὶ ἕλα 
ἅρματα αὐτῶν. Καὶ οὕτως ἀδόξως ὑπέστρεφ 


theta, et ex confusa plebe non pauci desiderati. Eorum arma acceperunt Bulgari , atque ita | 


cum dedecore redierunt. 


A. C. 752. — Που anno error in. celebrando Pa- 
schatis festo admissus est, orthodoxis per orienta- 
les tractus mensis Aprilis die sexto, hzereticis autem, 
quorum id fuit erratum, tertio decimo solemnita- 
tem illam agentibus. 


Eodem anno sancti Joannis precursoris et bapti- 
δίᾳ caput ex Aniri monasterio in teniplum ejus 


A. M. 6952. — Τούτῳ τῷ ἔτει γέγονε xÀ 
Πασχαλίας (41), xaY ol μὲν ὀρθόδοςο. χατὰ τὴν 
ἔχτ τοῦ Απριλλίου μηνὸς ἑπάσχασαν, οἱ δὲ 
νηµένοι αἱρετικοὶ τῇ ty. 


To δ᾽ αὐτῷ ἔτει µετετέθπ f) χάρα τοῦ ἁγίο 
νου (42) τοῦ Προδρόμου καὶ Βαπτιστοῦ ἐκ tj: 


VARUE LECTIONES. 


" πληρῶσαι ef. !! σνντριδέντες Α, συντρἰδοντες vulg. ?* δὲ add. ex A. 


7! ᾽Αρμενιαχῶν À. 


JAC. GOAR NOT £. 


(38) Prima rei fisco vindicandz actio apud Sa- 
racenos, impressum principis est sigillum. Rem 
ipsam fisco adjudicatam quandoque ctiam signifi- 
cat, Textus pr::sens. exemplo sit ; Ἑσρράγισεν τὰ 
τῶν ἐχχλησιῶν xetprapyelas Ecclesiarum sacra- 
ría (sacristiss) sui juris fecit.Qui Turcicos mores 
norunt, quid τὸ, βουλλώνειν, sigillo bullace signare 
referat, notum habent : etiam Christianus Copro- 
nymus exsequitur pag. 369. 


(59) Berrheea. hxc Syri est, à. Chalcié 
dissita, prout fert textus. Hodie Alep. 

(40) Sexdecim scripserunt Anastasii 
scella. 

(41) De vago Paschate superins. 

(42) Hxc secunda Baptiste capitis imve 
translatio. Prima siquidem, quam Οταο | 
rent, e Palzestina per manus varias ad Sp 
observatur. E Spelzo monasterio, quo ur 
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τοῦ Σπηλαίου εἰς τὸν ναὺν αὐτοῦ κατὰ τὴν Ἐμεση- A quod exstat magnificum in urbe Emesa translatum 


νῶν πόλιν (43) περιφανη ὄντα, xal ἡ χατάθασις (44) 
ἐχτίσθη ἔνθα µέχρι τῆς σήμερον (45) ὑπὸ τών πι- 
στῶν προσχυνουµένη εὐωδίᾳ σωματικῇ sa xal πνεν- 
ματικῇ τιμᾶται, βλύδουσα '* πᾶσι τοῖς πίστει προσ- 
τρέχουαι τὰ Ἰ" ἱάματα. Καὶ τῷ αὑτῷ ἔτει δοχίτης 
ἑδείχθη λαμπρότατος κατὰ tbv Ἔψφαν ἐπὶ δέκα 
ἡμέρας xal αὖθις πρὸς δύσιν ἡμέρας χα’. θεό- 
ὄωρος δέ εις ὀνόματι '* Λιθανίτης Σύρος χατὰ τὴν 
περίχωρον Ἡλιουπόλεως τῆς np; Λίβανον im- 
ανέστη τοῖς "Αραψι, χαὶ πολειήσας αὐτυῖς, ἔπεσον 
4$ ἀμφοτέρων πολλοί. Ἔσχατην δὲ τραπεὶς ἕφν- 
γεν, xai οἱ συνύντες αὐτῷ Λιθανῖται πάντες &v- 
ἠρέθησαν. Ἐγένοντο δὲ χαὶ 7* ἐν ᾿Αφρικῇ ἁκατα- 
ετασίαι xai πόλεμοι, ἡλιαχῆς Ὑεγονυίας ἐχλείψεως 
μηνὶ Αὐγούστῳ πεντεχαιδεκάτῃ, ἡμέρα ἕκτῃ, ὥρφ 
δεχάνῃ. Ἀνέστησαν δέ τινες τῶν Μαυροφόρων àv τῷ 
Ἀαθτχῷ λέγοντες τὸν υἱὸν τοῦ πρωτοσυμθούλου '* 
θὺν, ὡς τροφέα αὐτῶν, xat ἐξήνεγχαν δόγµα τοιοῦ- 
*". Καὶ εἰσηλθον οἱ Μαυροφόροι εἰς τὸν olxov τῆς 
πλάνης (46) αὐτῶν, καὶ ἀπέχτειναν τοὺς χλειδούχους 
ὀνόματα &£ (47). Καὶ ἐξηλθόν τινες ἐπὶ τὸν Βάσρα- 
€», καὶ Ἰχμαλώτευσαν πολλοὺς, καὶ χρήματα ἔλα- 
&v πολλά. 


À. M. 0355. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἑστασίασαν οἱ Ka- 
furta, ** (48) κατὰ τῶν Μαυροφόρων διὰ γυναῖχας. 
Ἔμειναν γὰρ ἐξ αὐτῶν εἰς olxov, ἐν ᾧ ἔμενον ἆδελ- 


est. Confessio quoque sacrz reliquie reponendz 
ge diflcata est, in qua in hunc usque diem a fidelibus 
adoratur, tam corporea, quam spirituali odoris 
fragrantia honoratur, et ab illo morborum omnium 
medela, velut e perenni fonte, in eos, qui cum fl ie 
accedunt, scaturit, Hoc insuper anno cometa tra- 
bis in morem fulgidissimus ad orientalem coeli pla- 
gam dies continuos decem, et ad eccidentalem ruür- 
sum dies viginti eL unum visus est. Theodorus: 
autem quidam e monte Libano Syrus | in fleliopo- 
leos regione, quz Libano adjacet, in Arabes rebel- 
lavit, et manibus cum eo consertis inulti ex utraque 
parte desiderati, tandem ejus acie fusa in fugam 
versus est, quique illum sequebantur Libanitz om- 
nes occisi. Tumultus quoque per Africam exorti 
apparente solis defectu mensis Augusti die decimo 
quinto, feria sexta, hora diei decima. Porro qui- 
dam ex Maurophoris Dabeci einersere, qui pro- 
tosymbuli filium, quod eorum nmutritium ageret, 
Deum esse 963 przdicarent. In. hane. quoque 
mentem promulgavere dogma. Maurophori subinde 
in fanum errori suo dicatum ingressi z2dituos nu- 
mero sexaginta mactaverunt. Quidam autem Ba- 
srasum profecti, plerisque in captivitatem abactis, 
ipsi opes innumeras abstulerunt. 

À. C. 195. — Hoc anno Casiot:e in Maurophoros 
tumultaati sunt feminarum causa. In domo etenim. 
in qva tres fratres babitabant, ex illis nonnulli 


VARUE LECTIONES. 


** βλύζουσα — ἱάματα om. f. 


Y* wol ante iv add. ex Α. 


" τὰ adi. ex A. 
7? πρωτοαυμθούλου À, π 


9 ῥνόματι add. ex Α. ᾖ τῆς πρὸς Δ, τὴν ἐπὶ vulg. 
σνµθόλου vulg. 3 post Κασιῶται e f hxc inse- 


Vuut : xa0' ü φασιν "Αραδες καλοῦσιν υἱοὶ τοῦ Καῆς ὡς Υενεαλογοῦνται, 
JAC. GOARI ΝΟΤΑ:.. 


lure condita latebat, Emesam.in templum Baptist: C urna. repositum terraque opertam tunc. demum in 


nomini dicatum secundo translatum : Emesa de- 
tique et Comanis CP. deportatum. Primam una 
*um secunda transiaüenem Greci, teste Gene- 
brardi brevissimo Menologio Februarii die 24, po- 
Stremam Maii 25 celebrant. Menzum utroque die 
legendum, disertissinum de Prodromi capite tra- 
tatum c. v. Caroli du Frezne Ambianensis pra- 
solautibus. — De Gracorum tota traditione circa 
S. Joannis caput, ejusque triplicem inventionem 
docte brevi proditura v. cl. Caroli Du Fresne Am- 
bianensis lucubratio, patri Goar audita et exspe- 
tata, mihi etiam auctoris humanitate, qualem fere 
Qgessit, visa, nec sine voluptate lecta. Ad calcem 
eistabunt, quos mibi tractatus eminentissimi cardi- 
àdis Mazarini in eam rem luculentos bibliotheca 
Supggesserat : in quibus praecipuus qui .terüiam 
Conanis Constantinopolim inventionem ac. trans- 
ionem sacri pignoris lgnalio patriarcha, Mi- 
*haeleque et Theodora AA. auctoris sequalis stylo 
£'avi. enarrat, necdum juris factus publici; cujus 
ba m Rome penes doctissimum ac amicissimum 

m Allatium exemplar exstat. CoubEris. 

4$) In. qua erat Spelei monasterium. 

. (43) Con[essionem sub altari ad Romanarum 
δεί; expobo : χτισθεῖσα quippe legitur : ideoque 
Swb terra calce lapidibus adificio revincta, quod 
macherum (temporibus ex pag. 370 etiam 
Saerz reliquias szvissimam paterentur persecitio- 
hem Translationis tertiz oflicium Maii 25 caput 


lucem eratum, et. ornatum argento, frequentibus 
modulis decantat , alias quid haec χατάδασις, quae 
Auaslasio descensus, mihi ignota. 

(43) Ad Theophianis adhuc tempora, quo transla- 
tio eadem peracta, si fides coxtaueo non denegatur 
historice : auctor Menai translationem istam ad 
Valentiniani junioris statem revocaniis decoptus 
e 


st. 

(46) In templum Mech:e. — Nihil cogit ut ipsum 
Meche templum cum P. Goar inielligamus ; nisi 
Dabecum ipsa Mechaesset, quod non facile suadeat. 
Satis enim auctor hzc omnia in eo oppido, ejus- 
que meschila factum. indicat; nec in Arabia, uhi 
Mecha, sed in. Perside, cujus Mauropliori populi, 
πο apud quos Abdelas jam imperaret, exstincto 
Maruam, ac superiorem Arabum imperio : qui ipse 

rotosymbulus sit, cujus ita filium desipientes 

aurophori adulationis excessu deuu sibi sanxe- 


D rint. lta sane p. 407 invenias Aaronem Arabum 


supremum ducem exstruxisse Tyanz οἶχον τῆς 
βλασφημίας αὑτοῦ ' nempe meschitam unam, uti 
ubique solent in urbibus quas suz faciunt ditionis; 
nisi in eum usum Christiana. teiupla. commultant, 
uti factum CP. et supra Damasci, etc. Coua&ris, 
(47) Ut.nomine dignoscitur persona, ita vox Lvo- 
μα, vel ὀνομάτος, personam refert. Hinc receutia- 
ribus usitata dicendi genera, δέκα ὀνομάτοι, decem 
persone : πόσα εἶδες ὀνόματα ; quot vidisti personas ? 
(48) Qui nuper Caisiui dicli pag. 556. 


871 


THEOPHANIS 


872 


mansionem habentes conjuges eorum in illiciti A cot τρεῖς, χαὶ ἠθέλησαν τὰς γυναῖχος αὐτῶν «ove 


concubiius cenum voleerunt demergere. | Esciti 
vero fiatrea illi tres morte eis illata injuriam ulti 
sunt, et lerra cesa corpora occultaveruni, et in 
uuum collecti reliquos pariter dederunt neci. Salem 
vero missis insidiose militibus, impetuque in eos 
fucto, cunctos iu potestatem accepit, et fratres 
quiden illos tres laqueo, plurimos alios ferro con- 
fecit. Porro die solemnitati paschali dicato Ghri- 
stiana plebe iu caetum collecta, Salem ille commu- 
nem et praecipuam  ecclesiom ingressus est, 
metropolitam vero sacris altribus astantem, et 
elata voce exclamaniem : Populus tuus le precatur, 
et te rogat, corripi jussit, eL in carcerem detrudi, 
alio interim sacerdote ad sanctam synaxim com- 


τίσαι (49) ' ἑγερθέντες δὲ οἱ τρεῖς ἁδελφοὶ, ἆ πέχτειναν 
χαὶ ἔχωσαν αὐὑτούς. Οἱ δὲ συναχθέντες, ἀπέχτειναν 
καὶ τοὺς λοιπούς. Καὶ πέµψας ὁ Lat *! (50) τὰ 
α:ρατεύματα διὰ δόλον, ἦλθον ἄνωθεν αὐτῶν. Kal 
πιάσαντες αὐτοὺς ἑφούρχιααν τοὺς τρεῖς ἀδελφοὺς, 
xal πολλοὺς ἀπέχτειναν. Καὶ τῇ ἑορτῇ τοῦ Πάσχα 
εἰσηλθεν *! iv τῇ ἁγίᾳ συνάξει εἰς τὴν καθολικἠν 
ἐχχλησίαν, καὶ τοῦ µητροπολίτου παρισταµένου xal 
ἐχφωνήσαντος τὸ, 'O γὰρ .Ίαός σου 3" δυσωπεῖ σε, 
xal ἱχετεύδι σε, ἐξήνεγχαν αὐτὸν, καὶ ἀπέχλεισενα 
ἐν φυλαχὴ, xal ἄλλος ἑπλήρωσε τὴν ἁγίαν σύναξιν' - 
xa ἐγένετο φόθος μέγας, xat εἰ μὴ ὁ μητροπολίτης: 
χατεπρἀῦνεν αὐτὸν Ἠθικότητι xal ταπεινοῖς Avete, 
xaxbv µέγα ἂν ἀπετελέσθη τῇ pa ἑκείνῃ. "Hv δὲ él 


plendam suffecto, ex quo timor ingens in omnium B µακάριος ** Αναστάσιος, 
auimis excitatus. Αο nisi iunata morum urbanitate et humili oratione ferocientem prineipem ΙΔείτο.- 
polita demulsisset, maguum prorsu3 malum ea occasione committebatur, Js porro erat beatus Áma,. 


slasius. 

Eodem etiam anno Constantinus persceutor An- 
dream venerabilem monachum (r), Calybitem dl- 
ctum, ad Blachernas habHantem verberibus contu- 
sum, quoJ ejus impietatem, eo Valeute juniore et 
Juliamo vocitato, arguissct, in sancti Maimantis 
circo ad Bliclernas interfecit, ejus autem corpus 
in mars fluentum projici jusserat, sed Andrez 90- 
rores ipsuin efferen:es in Leucadii. einporio sepul- 
(τς mandarunt, 

A. C. 15$. — Ilume episcopi Costantini annus 
primus. 

Hoc anno cometa trabis instar ad orientem visus. 


F»timz filius e vivis sublatus. Bulgsri seditione 
mota, propriis dominis continuata unius stirpis 


To δ᾽ αὑτῷ Ecec Κωνσταντῖνος ὁ 5:usetnc "Avbplav 
τὸν ἀοίδιμον μοναχὸν, τὸν λεγόµενον Καλυδίτην, ἐν 
Βλαχέρναις διὰ µαστίγων kv. τῷ ἱππικῷ τοῦ Αγίου 
Μάμαντος ἀπέχτεινεν ἑλέγχοντα αὐτοῦ τὴν ἀσέδειαν, 
Οὐάλεντα ** γέον xat Ἱουλιανὸν ἆ ποχαλοῦντα αὐτόν’ 
ὃν xaY ἐν τῷ ῥεύματι ῥιφῆναι προσέταξεν, εἰ μὴ al 
ἀδελραὶ αὐτοῦ τοῦτον ἁρπάσασαι ἐν τῷ ἐἑμπορίῳ τῶιω 
Λευχαδίου ** ἔθαψαν. 


À. M. 6254. — Ῥώμης ἑπισχόπον Κωνσταντδ. 
vov ἔτος α’. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑφάνη δοχίτης κατὰ τὴν Ἔψαυ. 
καὶ ἀνηρίθη ὁ olb; τῆς Φατίμας (51). Οἱ δὲ Βούλγι- 
pot ἑπαναστάντες ἐφόνευσαν τοὺς χυρίους αὐτῶν ος 


serie potestatem hucusque adeptis illata cede 3$ C ἀπὸ σειρᾶς καταγοµένους (52), xa ἕστισαν Ep: 


rejectis, inaliguze mentis hominem nomine Teletsim 
annos triginta natum sibi ducem  prafecerunt. 
Multi propterea. Selavi patria excedentes, ad impe- 
ratorem ultro se contulere , quos ille Artanam in- 
colere constituit. Mensis autem Junii die decimo 
septimo bis millium chelandiorum equos duodecim 
per singula vehentium classe per Euxinum Pontum 
missa, imperator Thraciam versns perrexit. Telet- 
scs terra marique adversum $e paratam audiens, 


χαχόφρονα, ὀνόματι Τελέτξην *! (55), ἑτῶν ὑπάρχοιε 
A. Σχλάδων bk ** πολλῶν ἐχφυγόντων (54), προτ)- 
ῥύτσαν τῷ βασιλεῖ, 00; χατέστησεν ἐπὶ τὸν Αριέ- 
ναν (53). Tjj δὲ ιζ’ τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἑἐξλλθεν ὁ βα- 
σιλεὺς ἐπὶ την θρῴχην ἁποστείλας χαὶ πλώῖμον isi 
τοῦ Εὐξείνου Πόντου ἕως διαχιλίων χελανδίων " ($6) 
ἐπιφερομένων ἀνὰ ιβ ἵππων. 'O δὲ Τελέτζης ἀχεύ» 
σας τὴν διὰ γῆς xal θαλάσσης xav' αὐτοῦ xlv 
λαξὼν εἰς συμμαχίαν ix τῶν προσπαραχειμἔνν 


VARLE LECTIONES, 


.. ὁ Σλµ]όὁ Ἔλιχος ΛΑ. — "* εἰσηλθον A. 


σε om. Α f. ** ὁ μαχαριώτατος A. 


λέτδιν vulg. 3: Σχλάδων δὲ] hinc usque ad p. 670, 12. κατὰ θεοῦ lacuna intercedit in A. 


χοζίων χε}, 4. 


5. καὶ jj ἐχχλησία σου add. Α f. post λαός cou, ὀνσυπά 
** (ὐάλ. ΛΑ, xat Οὐάλ. vulg. ** Λαυχαδίου f. Τελετνην A. "Te 


99 ἕως όχι, 


JAC. GOAT NOTAE. 
(49) Ut in profundum, ita in conum stupri D. YXerensibus, quorum índominatu erant, interjectis. 


mulierem demergere. Anastasius, in pelugus jacere 
exposuit. — 
(50) Peyr. 6 Ἔλιχος. Anast. etiam, Selichus. Cows. 
(51) Ex posteris Phatimz — Mahometi filie non 
ignobilis dux : de Phatemitis Constantinus Porphy- 
rogeuueta De adi. imperii cop. 15. 
. (52) Anastasius interpretatur, ad se in iram de- 
rivatos. Magis proprie et verius, per seriem filiis 
porrum loeo. substitutis derivatos. Nicephorl igitur 
eco omnino vitiosa est, τοὺς μὲν ix 3ηοᾶς τὴν 
χνρείαν τὴν ἐπ' aüroUg κεχκτηµένους κτείνουσι» * 


Repone, τοὺς μὲν ἐχσειρᾶς, legitimis heredibus me 
cessionis ordine dominatum adeptis, ete. 

(53) Nicephorus, Τελέσσιον, vocat. 

(54) "Aypt καὶ εἰς ἀριθμὸν ὀκτὼ xal διαχοίά 
χιλιάδας, quorum numerus ad ocio ei ducenta milla 
pervenisse dicitur. Niceph. 

(55) Πρὸς τὸν ποταμὸν, ὃς ᾿Αρτάνας x5 
ται. [dem. 

(56) E quibus octingentze hippagogm. Nicepborse 
Darb. codex legit, «' χελανδίων. 
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κας Σ΄ "ο, xaX τούτους εἰς τὰ ὀχυρώματα A vicinarum nationum viginti millibus ín auxilium 


ῥαλίσατο ἑαυτόν. 'O ài βασιλεὺς ἐλθὼν 
εἰς τὸν χάµπον Αγχιάλου * χαὶ τῇ À τοῦ 
ηνὸς τῆς a' ἱνδιχτιῶνος (57), ἡμέρα ε’, 
τζης μετὰ πλίθους ἐθνῶν ἐρχόμενος, xaY 
€ πόλεμον χόπτουσιν ἀλλήλους ἐπὶ πολὺ, 
| Τελέτζης ἔφυγεν. Ἐκχράτησε 6t ἡ μάχη 
' (58) ἕως ὀψὲ, xal πολλὰ πλήθη Βουλγά- 
Ῥησαν, πολλοὶ δὲ ἐχειρώθησαν, ἄλλοι δὲ 
Ἰῥύησαν. 'O δὲ βασιλεὺς ἀρθεὶς ἐπὶ τῇ 
η, ἑθριάωθευσεν ταύτην ἐπὶ τῆς πόλεως, 
ος σὺν τῷ οτρατῷ εἰσελθὼν», εὐφτμούμε- 
ν δήμων xaX ξυλοπανδούροις σύρων τοὺς 
v Βουλγάρυυς, οὓς ἔξωθεν τῆς Χρυσης 
Οτμηθήῆναι ἐχέλευσεν ὑπὸ τῶν πολιτῶν. 
ἴἴζην στασιάσαντες οἱ Βούλγαροι ἀπέχτει- 
I; ἄρχουσιν αὐτοῦ, χαὶ ἕστησαν Σαθῖνον 
τα Κορμεσίου τοῦ πάλαι χυρίου αὐτῶν. 
[vou εὐθέως ἁποστείλαντος πρὸς τὸν βασι- 
ητοῦντος ποιῆσαι εἰρήνην, χομμένδον 9! 

οἱ Βούλγαροι ἀντέστησαν τῷ Σαθίνῳ 
έχοντες, ὅτι Διὰ cov Βου.ϊγαρία uéAAet 
t& τοῖς Ῥωμαίοις. Στάσεως δὲ Ὑενοµέ- 
t Σαθΐνος ἓν τῷ κάστρῳ Μεσημµθρίας, καὶ 
τῷ βασιλεῖ. "Ectnsav δὲ οἱ Βούλγαροι 
iov ὀνόματ: Παγανόν (59). 


accitis et per muuita loca distributis, ipse praesidio 
se inclusit. Imperator vero in Anchiali agris castra- 
metatus est. Porro Junii die trigesimo, indictione 
prima, feria hebdomadis quinta , Taletses cum nu- 
merosa auxiliariorum multitudine progredi tandem 
visus est, consertaque pugna, mutua utriusque 
partis czedes ingens edita, fusisque demum Teletsis 
copiis ipse fugam arripuit. Duravitque pugna ab 
hora quinta usque ad vesperam, et maximus Bulga- 
rorum numerus certamine illo deletus, multi capti, 
alii ultro ad Romanos defecerunt. Imperator pro- 
spero victori? successu elatus, armis omnibus cum 
toto exercitu instructus, urbem triumphum ducens 
ingressus est, lztisque totius civitalis vocibus ex- 
ceptus, Bulgaros bello captos xvlopanduris vinctos 
in eam invezit, eosque demum extra Clirysen por- 
tam a civibus capite truncari jussit. Bulgari autem 
seditione in Teletsem mota ipsum ac cunctos ejus 
proceres dederunt neci, Sahinum vero Corzesii 
quondam principis generum constituerunt ducem. 
Cum vero Sabinus legatos de pace ad imperatorem 
confestim destinasset, Bulgari comitiis habitis Sa- 
bino pertinaciter se opposuerunt, clamantes : Bul- 
garia tui causa Romanorum potestati. subjicieuda 
est. Àucto demum tumultu, Sabinus in Mesenibri:e 


faga se subducit, et inde ad imperatorem se confert. Alium vero dominum nomine Paga- 


i creaverunt. 
05. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀντῆραν ol τῆς 


V τοῦ Βαραθὼν ** (00) τῷ Αθδελ)ᾷ δύο 


A. C. 755. — Hoc anno habitatores deserti Da- 
ratlionisque incole fratres duo in Abdellam rebel- 


€ ἀποστείλας ἀνεῖλεν σὺν χιλιάσιν ὀγδοή- C lionem excitaverunt , quos ille misso exercitu cutn 


ποὺ. Ti δ' αὐτῷ ἔτει ἐξῆλθον Τοῦρχο: ex 
9v πυλῶν, xal ἀνεῖλον πολλοὺς εἰς Ἂρμε- 
λαδον αἰχμαλωσίαν πολλὴν, καὶ ὑπέστρε- 
ἃς δέ τις ἐπίσχοπος Ἐπιφανείας τῆς χατὰ 

τῆς Συρίας, Κωμανίτης ἐπιλεγόμενος, 
ὃν Ἐπιφανείας πρὸς θεόδωρον πατριάρχην 
ς (64) ἔγχλησιν ποιησαµένων χατὰ τοῦ a5- 
ἃ περὶ µειώσεως ἱερῶν, xal αὐτοῦ μὴ 
ταῦτα ουστῆσαι, ἀπέστη τῆς ὀρθοδόξου 
καὶ ὁμόφρων τῆς αἱρέσεως Κωνσταντίνου 
ἁγίων εἰχόνων γἐγονεν. "Ov. χοινῇ γνώµη 
! πατριάρχης Αντιοχείας, χαὶ Θεόδωρος ὁ 
ων, xal Κοσμᾶς ὁ Αλεξανδρείας σὺν τοῖς 
᾿ἐπισχόποις τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἁγίας Ievenxo- 
τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου ὁμο- 
εθεµάτισαν, ἕχαστος χατὰ την ἑαυτοῦ πό- 


τῷ ἔτει ἀπ' ἀρχῆς τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς 
poo; µέγα xat πικρότατον, οὐ κατὰ τὴν 
γῆν µόνον, ἀλλὰ xal κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν 


copiarum octoginta millibus exstinxit. Hoc codem 
anno Turci Caspiis portis egressi, plurimis per 
Armeniam occisis, captivorum collegerunt turmas, 
et domos repetierunt. Porro quidam Epiphaniz, 
qua ad Apameam Syrie posita est , episcopus, co- 
gnomento Comanites, Epiplianiz civibus, quod sa- 
cra vasa distraxisset, apud Theodorum Antiochi 
patriarcham $65 accusationem passus, pretium 
eorum restituendi impotens, rectz fidei desertor 
factus, in Constantini sententiam adversus sanctas 
imagines excitatam ipse contrariz conscius transiit. 
Eum communibus calculis Theodorus Antiochia, 
Theodorus alter Hierosolymorum, Cosmas Alexau- 
drim patriarche cum suffragaueis episcopis «iu 
sancte Pentecostes sacrosancti Evangelii lectione 
peracia, in propria sede singuli concordibus animis 
ac vocibus anathemati subjecere. 

Eodem pariter anno a mensis Octobris exordio 
írigus ingens et asperrimum non in hac modo re- 
gione, sed et per Orientem, Septentrionem et Occi- 


VARLE LECTIONES. 


^a. c' f. 


*! fort. χομθέντον cr. p. 2603. ** Βασραθὼν f. 


JAC. GOARI NOTAE. 


nelnit Nicephorus, ταῦτα χατετράττετρ 
κρώτην ἱνδικτιῶνα. 

exorto sole. 

ephorus. Batavóv. 

Ῥ. Βασραθών, quiforsan pag. 505 Báspz- 


PATROL. GR. ΕΥΠ. 


σος, Da[rasos apud Anastasium. 

(61) Patriarcham nomine Theodorum ante annos 
sex in exsilium ejectum legimus. Αη ita sedi restl- 
tutus, ut hoc anno Cosmam anathemate percutere 
potuerit ? 
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dentis plagam incubuit, adeo ut in borealibus ponti A καὶ "Apxtov xal Δύσιν, ὥστε την ἀρχτῴαν τοῦ πόντου 


maritimis mare ad centum millia in longum, in 
profundum vero cubitos triginta pre frigore in 
lapidis duritiem concreverit, quod etiam in Loto 
illo terrarum tractu, qui a Zecchia usque ad Danu- 
bium et Cuphem fluvium et Damastrim et Dana- 
prim et Necrophylas reliquumque littus usque ad 
Mesembriam et Mediam interjacet, obtinuit. Hujus- 
- modi vcro glacies copiosa deinde nive cooperta ad 
alios viginti cubitos excrevit, adeo ut mare solidae 
continenti quain simillimum, ad Chazarie, Bnlga- 
rid, c»terarumque nationum adjacentium fines 
tutum iter hominum animaliumque cum silves- 
trium tum domesticorum pedibus prabuerit. Indi- 
etüionis autem secundae mense Februario, glacies 
liujusmodi Dei jussu in multa ac varia frusta mon- 
tium speciem referentia disrupta est, quz vento- 
rum vi ad Daplinusiam et Ilierum delata, inde per 
ponti fauces in urbem delata οἱ ad Propontidis 
terminos, insularum et Abydi maritiinas omnes 
oras, cujus de visu testes exstitimus, implevit. Iu 
unum quippe illius fragmentum quasi triginta zta- 
tis ejusdem juvenes ludibundi ascendimus. Erant 
autem in fragmentis istis congesta ferarum doimnc- 
eicorumque animalium cadavera. A Sophianorum 
sane portu ad urbem usque, et a Chrysopoli usque 
ad Sancti Mamantis et Galat littus qui voluisset 
sicco pede et absque difficultate velut per solidam 
terram gradiebatur. Unum porro ex istis ad acro- 
poleos scalam allisum eam confregit. Aliud horren- 
dum certe ac ingens ad murum cum iinpetu appel- 
lens, adeo valide concussit, ut commotionis treino- 


παραλίαν ἐπὶ ἐχατὸν μίλια τὸ πέλαγος ἀπολιθωθῆναι 
ix τοῦ χρύους ἐπὶ τριάχοντα πῄχεις cb βάθος, xal 
ἀπὸ Ζηχχίας µέχρι τοῦ Δανουθίου καὶ τοῦ Κούφη 
ποταμοῦ xal τοῦ Δάμαστρί τε xai Δάναπρ: xal τῶν 
Νεκροπύλων xal τῆς λοιπῆς ἀχτῆς µέχρι Μεσηµ- 
θρίας xai Μηδείας (62) ὅμοια πεπονθότων. Τοῦ 6 
το,ούτου πάγους ἐπιχιονηθέντος πὐξήθη ἐπ ἅλλας ---- 
εἴχοσι πήχεις, ὥστε συμμορφωθῆναι τὴν θάλασσαν τς 
ξηρᾷ, καὶ πεζοθατεῖσθαι ὕπερθεν τοῦ χρύους ἀπὸ τε------τ 
Χαξαρἰας, Βουλγαρίας xaX τῶν λοιπῶν παβραχειµένω-- ν 
ἐθνῶν, παρά τε ἀνθρώπων ἁγρίων τε χαὶ ἡμέρω-- -" 
ζώων. Τῷ δὲ Φεδρουαρίῳ μηνὶ τῆς δ' ἱνδικτιῶνος (Écosse) 
τοῦ τοιούτου πάγους χατὰ θεοῦ χέλευσιν εἰς masia c 
xal διάφορα ὀροφανη τµήµατα διαιρεθέντος, xx———. 
τῇ τῶν ἀνέμων Bla ἐπὶ Δαφνουσίαν xax τὸ Ἱερὸν χατ- 
ενεχθέντος **, οὕτω διὰ τοῦ Στενοῦ ἐπὶ τὴν nó 
ἔφθασαν μἐχρι.τῆς Προποντίδος xal τῶν νήσων χα. | 
᾿Αθύδου πᾶσαν τὴν παραλίαν ἀκτὴν ἑπλίρωσαν, due 
αὑτόπται xal ** ἡμεῖς veyóvaucv ἐπιθάντες ἐπὶ b oar 
αὐτῶν σὺν καί τισιν ἁμηλίχοις 5 λ’, xal maltovit oum 
ἑπάνω αὐτοῦ. Etiyov δὲ xai Qua ἄγριά «s xal fiu: pomum 
τεθνεῶτα. Πᾶς δὲ ὁ BovAópuvo; ἀπὸ Σοφιανῶν ἕωςς;;-- 
τῆς πόλεως, χαὶ ἀπὺ τῆς ΧἈρυσοπόλεως ἕως occ 
Ἁγίου Μάμαντος, καὶ τῶν Γαλάτου ἀκωλύτως ** oc. 
ξηρᾶς ἐθάδιζον. "Ev δὲ ἐξ αὐτῶν πρφαραγὶν τῇ το " 
ἀχροπόλεως σχάλᾳ συνέτριφεν aüif,v. "Ez:pov ὃ « 
παμµέγεθες τῷ τείχει προσραγὲν, τοῦτο μεγάλε... — c 
ἑδόνησεν, ὡς καὶ τοὺς ἔνδοθεν οἴχους *' συµµετ. — 
σχεῖν τοῦ σάλου. Ei; τρία δὲ διαῤῥαγξν διένωσεν 


" ehv πόλιν (64) ἀπὸ τῶν λΙαγγάνων ἕως τοῦ luxe πο 


ου, οὗτινος τὸ Üjo; ὑπερεῖχεν τῆς πόλεω: "tá 


rem, qui interius habitabant, experirentur. lllud τείχη» πάντες ὃξ οἱ τῆς πόλεως ἄνδρες τε καὶ γυνῖ —. 
demum in tres discissum partes α Mauganis ad — zeq xai παῖδες ! ἁδιαλείπτως τῇ θέᾳ τούτων mp .. 
Bosphorum urbem circumcinixit, cum alioquin ejus εχαρτέρουν xal µετὰ θρήνων xax δακρύων ofxa iv 1 
esset magnitudinis qux urbis muros superaret. ἐέχαμπταν, ἀποροῦντες τί εἰπεῖν πρὸς τοῦτο. To ἓ — 
Cuncti autem urbis incolae cum viri tum mulieres αὐτῷ ἔτει μηνὶ Μαρτίῳ ἀστέρες ἀθρύως * ix sow". 
tum infantes spectaculis istiusmodi diutissime de- ^ pavoü πίπτοντες (05) ὤφθησα», ὡς πάντας τοὺς üpo^ |ε- 
tenti, mox in gemitus 366 et lacrymas soluti do- — tag τὴν τοῦ παρόντος αἰώνος ὑπολαμδάνευ cwn | -— 
mos repetebant, quid vero de istis sentirent, prorsus συντέλειαν' αὐχμόξ τε πολὺς γέγονεν, ὡς Enpavüt- — 
ambigebant. Ejusdem quoque anni mense Martio ναι xal πηγάς. ᾽Αγαγὼν δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν πατράρ Ἱ 
stelle crebro quasi e ccelo decidere vise sunt, adeo — yrv λέγει αὐτῷ" "Apri τί ἡμᾶς βλάπτει, x M- ] 
ut cuncti portentorum hujusmodi speclatores effecti — 1wper τὴν G50róxov Χρισεοτόκον; Ὁ δὲ spe; 
ezculi presentis consummationem advenisse con- Ὦ πτυζάμενος αὐτὸν λέγει’ "EA£mc or, 660 xota, uoti i 
jectarent. Siccitas subinde et ventorum ariditas — elc ἔννοιάν σου &A0g οὗτος * ὁ Aóroc* οὐχ dp uu 
VARLE LECTIONES, s 

9 χατενεγθέντος Α, διενεχθ. vulg. — **xaladd. ex Α. ο ὀμτλίχοις Α f, ὁμέλιξιν vulg. * áxoti- -- 
τως Α, ἀχώλυτος vulg.  οἴχους Α, οἰχοῦντας vulg. 9* δ,ένωσεν A. xal ἔζωσεν vulg. — 9? prius fi 
πόλεως Om. Α{. ' xal παῖδες add. ex ΔΑ. * ἀθράως add. ex Α. * λέγωμεν Α, λέγομεν vulg. * το 5 
οὕτως vulg. 

7 JAC. GOARI NOTE. —— 

(62) Ita. Nicephorus. Anastasius, Mediam. Mi- Orig. CP. de portentos:e liujus glaciei tempere -- ; 
scellw, Mosia vel Mysia placet. Nicephorus post Constantini in Bulgaros irrspto — .— 

(65) Της β' ἱνδικτιῶνος, legendum : vel hiec. in nem primam anno ejusdem quinto supra decim — 1 ς 


annum tertium differenda. Mss. quippe codices Pal. 
εἰ Peyrez. consonant cum Regio. Barberinum cor- 
recte et dilucide 75g δευτέρας exhibet, cui Auasta- 
sius el Miscella consentiunt. 

ο (64) Την ἀχρόπολιν cum Nicephoro lubentior 1959. 
Mangana quippe. machinarum condendarum locus 
&& armamentarium ab acropoli non longe distabat. 


eam accidisse narrans, a Theophanis calculolem* — | — 
se dissidere teslatur. 
(65) Ante Anastasii patriarchae mortem 2209 


Copronymi 13 relatum simile portentum, ΕΠ - - P 
ilem non intelligat, accidisse narrat Niecphe8 ο 
Ρας. P5. "a h 
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µΜιτεύεται καὶ ἀναθεματίζεται Νεστόριος A talis incubuit, ut fontes. ipsi exaruerint. Ceterum 


"Wc τῆς ἘΕκχ.]ησίας; Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ 
εἶπεν, "Ey μοθεῖν 0£Aor ἠρώτησα ' ἕως 
j Jóroc. 


imperator patriarcham ad se accersitum ita allo- 
quitur : Si fei genitricem Christi Matrem asserue - 
rimus, quid inde mali portendetur ? lUe imperato- 


plexus :. Miserere, domine, inquit, nec mentem (uam. cogitatus — hejusimodi unquam subeat. 
ides quam diffamatus et exsecrandus per universam Ecclesiam habetur Nestorius ? Ad λαο impeietor, 
| eugpidus, ait, questionem proposui , apud te secretum hoc nulli revelandum permaneat. 


6356. — Τούιῳ τῷ ἔτει ἐπηλθον 5 mÀLw 
mx ἐπὶ τὰς Κασπίας πύλας xa* εἰς Ἱθηρίαν, 
Εήδαντες μετὰ τῶν λἈράδων, χαὶ ἐξ ἀμφο- 
τώλοντο πρλλο/. Ὁ δὲ ᾽Αέδελλᾶς  πανουρ"ἶχ 
καθεῖλε τῆς ἀρχῆς 5v Ἰσὲ 8, εἰς ὃν, ὡς ἀνω- 
Ώται, ὁ τρίτος χλΏρος τοῦ χρατεῖν pev! αὐτὸν 
Κεφαλαλγούμενον γὰρ ἡμικρανικῶς αὐτὸν Ἱ 
Y σχοτοματιχῶς πλγρούμενον, πείθει θερα- 
σθαι µέλλειν, εἰ ταῖς ῥ'σὶν (00) ἐμφυσηθῇ 
ip τινι ἑνσχευαδομένῳ * τῷ αὐτοῦ lapi, 
νι τοὔνομα, διαχόνῳ τῆς ᾿Αντιοχέων ἔχχλη- 
ἤδη δωρεαῖ, ἦν πεπεικὼς δριμύτατον xata- 
| φάρµαχον, μετὰ τοῦ χαὶ ναρχῶδες εἶναι 
Καὶ 65 τε.σθεὶς ὁ αὐτὸς Ἰσέθιν  Μουσὲ τῷ 
l, xalxsp ἀσφαλιζόμενος τοῦ 391225; εἴν αὖ- 
ἡν ἐπιθουλὴν, ἐδέξατο διάρινον "9, Καὶ πλη- 
τερὶ thv !! xigahhy πάσας τὰς !'" αἰσθήσεις 
y Ἰγεμονιχῶν ἐνεργειῶν στεριθεὶς, ἄφωνος 
ο, Προσκαλεσάµενος δὲ τοὺς ἡγεμόνας καὶ 
μας τοῦ γένου; ὁ ἁδελεὸς 13, for: Tí ὑμῖν 
ερὶ tov με.ὶ.Ίοδασι.έως ἑμιῶν; 0t δὲ ὁμο- 


A. C. 150. — Hoc anno Turci in Caspias portas 
el Iberiam irruptioneu secundam fecerunt, pugpra- 
que cum Arabibus conserta, ex ulraque parte ce- 
cidere non pauci. Porro Ahdellas Iseibi Muse, in 
quem, ut seperius enarratum est, imperandi sors 
tertio ordine devolvelatur, principatu hac arte de: 
fiaudavit. Cum enim eum hemicranico ac vertigi- 


D uso capitis dolore laborare videret, ipsum sanatum 


iri persuasit, si in nares ejus iasufflaretur meui- 
camentum s&ternutamenta movens, confectum a 
quodam suo medico, Moyse nomine, Antiochen:e 
ecclesi: diacono, quem jam ante ipse Albdellas 
inuneribus eorruperat, ut nimirum medicaucntum 
violentum simul ac soporiferum pra:pararet. Is {4- 
cile persuasus, morem Adbell gerit, ac licet ah 
insidiis cavens a conviviis quoque cum co ineundis 
sibi temperandum putaret, hausit tamen narilus 
medicamentum. Confestim vero capitis gravediae 
laboraus ac sensibus occupatis turbatus, rationis 
etiam functionibus et principis partis duclu priva- 
tus, et exanimis jacebat. Abdellas subinde cucibus 


ρνησάμενοι αὐτὸν, δεξιὰς ἔδωκαν τῷ vli) ς et generis proceribus convocatis, ipse ceu frater 


ῦ 'A66:)534, Moya !* δὲ τῷ ἐπικληθέντι 
bv δὶ "ab. !* ἀναίσθητον !* μετήνεγχαν οἵ- 
ὕτον δὲ μετὰ τρίτην ἡμέραν ἀναλαθόμενον 
ας ἐπιπλείστοις ταρεμυθήσατο, ταλάντοις 
p τὴν ὕδριν ἀνταμειφάμενος. 

*"B reparatis sensibus et. inente. restituta 
eentendit, ct illatam injuriam talentis auri 
αὐτῷ ἕἔτει ἑπέστειλεν !" Παγανὸς ὁ χύριος 
πας πρὸς viv βασιλέα, αἰτούμενος συνοψι- 
ὑτῷ, xal λαθὼν λόγον, ἔξτλθε πρὸς αὐτὸν 
v Βοϊλάδων (67) αὐτοῦ, xat χαθεσθέντος τοῦ 
4, Xai τοῦ Σαθίνου συγχαθεζομένου καὶ αὖ- 
δέξατο αὐτοὺς. Καὶ ὠνείδισεν 19 τὴν ἁταξίαν 
αἱ τὸ κατὰ Σαδίνου µῖσος, χαὶ ἐποίησαν τὸ 
ρήνην. Καὶ ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς λάθρα εἰς 


bene valentem multis excusationum 
centum compensare. 


eorum sententiam rogat : Quid vobis de futuro rege 
vestro videtur ? Eo vero communibus sulf;aziis rc- 
pudisto, Moram, cognomento Madi, Abdell:e filio, 
dextras et fidem. dederunt, 196 autem sensibus or- 
batum 8677 domum retulerunt, eumdemque tertium 
modis Abdellas 


Eodem etiam anno Paganus Bulgarorum dotui- 
nus, missis ad imperatorem legatis, ad eelloquium 
ct mutuum cum eo conspectum venire postulavit, 
et accepta fide, ipse cum suis Boiladis οἱ optiumati- 
bus ad imperatorem se contulit. Imperator autem 
sede sua recubans, Sabino ipsi pariter assidente, 
aiv.niemtes accepit. Tum rebellione et quod in 
Sabinum conceperant, odio exprobrato, simulatam 


[av kniacty τὸν Σέθερον ἄρχοντα (08) Σχλα- D paceni cum eis composuit. Missis porro latenter in 


9 τὸν πολλὰ xax iv τῇ θράχη ποιῄσαντα. 
δη δὶ χαὶ Χριστῖνος, ἀπὺ Χριστιανῶν µαγα- 
aV πρῶτος τῶν Σχαµάρων (69). dv ἓν τῷ 


Bulgariam militibus, Sevcrum Sclavinum optimatem 
multorum pridem in Thracia malorum auctorem 
in potestatem recepit. Comprehensus est ctiam 


VARLE LECTIONES. 


θον Α. 


* τὸν Ἰσέθιν Μούσε A, τὸν Ἰσσεθ.μουσὶ a, τὸν Ἰσσέδιν Μοῦσε f, τὸν Ἱσεϊθιμουσαὶ vulg. 


ipte ὁρῶν add. ex Α. Ἀ σχευαζοµ. Α. Ὁ Ἰσὲ] I&$ A, εἰσὲ vulg., εἶξε conj. Goar., seid recte hahet no- 


wma omisso patris i, omine Bl» Μουσὲ h. |. filius Mose. 
15 6 ᾿Αδδελλᾶς conj. Goar. in mg. 


1? πάσας t: τὰς À. 
Ἰητον À, ἀνάνθητον vulg. 
ουνῶν Α, Σχλαθοῦνον vulg. 


11ἀπέστ. Α. 


!* χαὶ αὐτοῦ] αὐτῷ A. 


9 διὰ ῥινῶν A T, ξιάρι.οῦ vulg. *' τὰ περ 
* Μουὰμ A. |" Ἰσὲ A, ἸἼσαὶ vig. 
19 ὠνείδισεν A, ὠνειδίσατο vulg. 


JAC. GOAM NOTE. 


31. qua arte id fuerit attentatum exponit, 
orrecte legit j£). ἐν τοῖς ὁ1σίν. 

nigaroruni duces, et optimates Βοϊλάδες, 
mastasius, Severorum principem. Verum 


accusandi casum et proprium. nomen demonstrant 
mss. cuneti. 

(69) Scamares etiam Latinis Bulgarorum pr:edo- 
nes vocari docet Eugyppius in Vita Severini Cap. 10 : 
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Christinus apostata fidei conspurcalor, et inter A µούλῳ (70) τοῦ ἁγίου Θωμᾶ χειροχ:κήσαντες xal 


praedones dictos Scamares antesignanus, qui in 
" portus S. Thoma mole przecisis manibus et pedibus 
accitis medicis commissus est, ct a pube ad tliora- 
cem ab eis dissecius conspiciend:e humani corporis 
compositioni novum exhibuil spectaculum, ac de- 
mum in ignem conjectus est. Postmodum imperator 
urbe inexspectato egressus, clusuras custodia desti- 
tutas ob. fraudulentze. pacis speciem reperiens,, in 
Bulgariam Tunzas usque penetravit. Tum igne 
caulis et tuguriis forte. repertis subjecto, nulla re 
remeavit. 

A. C. 731. --- Hoc anno mensis Novembris die 
vigesimo, indictione quarta, impius εἰ irreligiosus 
unperator adversus omnem, qui Dei timorem prz 
se ferret, furiis invectus, Steplianum juniorem pro- 
tomartyrem inclusum ad sanctum Auxentium (is 
locus est ad moatem Damatry vicinum) ad suppli- 
cium trahi jussit. Eum itaque pedem unum rudente 
alligatum, quod plerosque ad monasticam vitam 
esset hortatus, et aulze dignitates divitiasque con- 
temnere suasisset, a praetorio usque ad Pelagii 
- monumenta, scholarii ceterorumque ordinum mi- 
lites, imo potius hostes, qui Constantini erroris, 
sensus, et imperitia participes fuerant effecti, tra- 
cuum laceraverunt, ei veneraudas ejus reliquias 
membratim concisas in violenta morte sublatorum 
foveam projeceruut (s). Vir sane cunctis pretio uit et 
honori, qui annos sexagin!a in clausura exegit, et 
virtutibus innumeris claruit, Procerum autem et 
mülitum non paucos imagines adorasse accusatos 
variis tormentis et acerbissimis suppliciis 368 
imperator subjecit. Istud porro juramentum , quod 
generale fuit, ab omnibus imperio subditis exegit, 
ne quisquam imagini venerationem exliiberet, post- 
modum vero ipsum Constautinum falsi nominis 
patriarcham ambonem conscendere et, veneranda 
vivilicaque ligua manibus tollentem, e numero 


ποδοχοπῄσαντες, fjvsyxav τοὺς ἰατροὺς *!, xal €o710v 
ἀνέτεμον ζῶντα "' ἀπὸ ἤδης (71) ἕως τοῦ θώραχος 
πρὸς τὸ χατανοησαι τὴν τοῦ ἀνθρώπου xaxacxsut v 
χαὶ οὕτως αὑτὸν τῷ πυρὶ παρέδωχαν. "Ag. δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἐξελθὼν τῆς πόλεως, xal ἀφυλάκτους εὑρὼν 
τὰς χλεισούρας, διὰ τὴν» ἁπατηλὴν εἰρήνην, εἰσῆλθευ 
εἰς Βουλγαρίαν ἕως Τούννας **. Καὶ βαλὼν πὺρ sia 
τὰς αὐλὰς ἃς εὗρεν, μετὰ φόδου ὑπέστρεγεν, pnibum 
Ysvvalov ποιῄσας, 


prclare gesta, sed subito metu οοτγοµίας  Cpolimm 


A. M. 6257. — Τούτῳ τῷ ἔτει τῇ x' τοῦ NospÓplesr- 
μηνὸς ἱνδικτιῶνος 0 ἐμμανὴῆς ** γενόμενος 6 ὄνασς-- 
On, χαὶ ἀνόσιος βασιλεὺς κατὰ παντὸς φοδουμένσα 
tb» θεὸν, Στέφανον τὸν νέον πρωτοµάρτυρα cupi 
ναι προσέταξεν ΕΥΧλειστον ὄντα εἰς τὸν "Άγιον Αὐξέν-- 
vtov εἰς τὸ πλησίον ὄρος τοῦ Δαματρύ ὃν λαδόντες αἱ 
τῆς ἀπαιδευσίας αὐτοῦ µετέχοντες ἐχθροὶ χαὶ ὁμέ- 
Φρονες αὐτῷ γεγονότες, σχολάριοί τε xat τῶν λοιπῶν 
ταγμάτων, χαλωδίῳ δήσαντες αὐτοῦ τὸν πόδα, εἶλχον 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου (72) ἕως τῶν Πελαγίου (73), 
ἔνθα xat διασπάσαντες, ἕῤῥῥιψαν τὰ τίµια αὑτοῦ λεί- 
Ψανα iv τῷ τῶν βιοθανάτων λάκχῳ, ὡς πολλοὺς νου- 
θετοῦντα πρὸς τὸν μονήρη βίον, xal χαταφρονεῖν 
πείθοντα τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων xa χρηµάτω», 
Αἰδέσιμος γὰρ ὁ ἀνῆρ πᾶσιν 35 oz T psv, διλ τὸ περὶ "' 
ἑξήχοντα χρόνους αὑτὸν πλιῆσαι ἐν τῇ b xo εἰατρα (14), 
xal ἀρεταῖς πολλαῖς δαλάμπειν. Πολλῶν τε ἀρχόν- 
των xai στρατιωτῶν διαθληθέντω» προσχυνεῖν εἰχό- 
va; 6: «ροις τιεµωρίαις καὶ πικροτάτα:ς αἰχίαις 
τούτου. Παρέδωκεν,. "Ooxovw δὲ χαθολιχὺν πάντας 
τοὺς ὑπὸ την αὐτοῦ !* βασιλείαν ἀπῄτησεν εἰχόν * 
μὴ προσχυνῆσαί τινα, μεθ) ὃν xaX Κωνσταντῖνον τὸν 
Ψευδώνυμον πατριάρχην ἐπὶ ἄμδωνος ἀνελθεῖν, εεὶ 
ὑψώσαντα 35 τὰ τίµια xal ζωοπριὰ ξύλα ὁμόσει ze 
ποίηχεν, ὡς οὐκ ἔστι τῶν προαχυνούνσων τὰς tix 
Vi.* xal τοῦτον παραυτὰ στεφανίτην ἀντὶ pum. 
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Σι fort, πρὸς τοὺς ἰατρούς. 
νὴς À. "5 πᾶσαν add. ex Α. ?'* περὶ δή. ος A. 
V? sb εἰχόνι Α, τῷ six, {. 3 ὑψῶσαι A. 


9? ἀπὸ ἤθης --- —— xatav. τὴν om. Α. 


15 ἕως οὐ Βύζας Α{. "ix 
V ὑπὸ τὴν αὐτοῦ] τὴν ὑπ αὖτ. Α, ὑπ' αὑτιῦ vulg 


JAC. GOARI NOTA. 


Ipse quantocius 1 stri fluenta. pritermeans. latrones Ὁ σε 


properander insequitur, quos vulgus Scamares appel- 
labat. Menander De. legat. : Τῶν ᾽Αδάρων σπεισα- 
µένων, xal εἰς τὰ oix:la. ἀπερχομένων, οἱ Σχαμά- 
εις ἐγχωρίως ὀνομαζόμενοι ἐνεδρεύσαντες ἀφείλοντο 
ππους, καὶ ἄργυρον, xal ἀποσχευήν. Abaribws 
[eere inito domum remeantibus, Scamares vulgo 
nuncupati equos, pecunias ej sarcinas positis insidiis 
rapuerunt, MeunsiUS. 

(70) Molem arte vel natura ad maris portum ali- 
quem claudendum, et alti maris fluctus infringen- 
dos paratam, μοῦλον Grecis recentioribus vocatam 
diximus superius. 

(71) An vivum homine secare sit necessarium, 
el liceat : inquirit regiorum professorum doctrina 
magis el merito quain zelate decanus Joaunes Rio- 
lanus Anthropographiz, sive Anatomicorum lib. t, 
cap. 10, quo velut superioribus capitibus anatomes 
Autiquitatem, ortum et progressum describit. 

(12) lta Stephani vitz: auctor apud Surium 28 No- 
vcuib. Nicepborus, τῶν θασιλικῶν ἀφοομήσαντες 


ιδόλων, e regia irruentes. 
T5) Ad Cynegium corpora violenta morte exsiis- 
ctorum, τῶν βιοθανάτων, prius reparata, de quibei 
ad pag. 255, in Pelagii foveam una cum genulien 
ei Saracenorui cadaveribus postmodum projecit. 
ut superius pag. 355 ex przsenti Nicephori loc 
declaravimus. Concors accedit auctor Vitze 
j"nioris protomartyris, et sacrarum  imagisem 
defensoris antesignani, profana pelagii sepelen 
wnde constitüta vel dieta sint exponens : Mertgrà. 
cadaver, inquit, trahentes, in ethnicorum Πα 
foveam projiciunt (ubi prius quidem divi Pelagii ud 
iyris templum erat, verum postea. vetusiaie iet 
factatum impius imperator ecerterat, atque in 
cra redegerat, ac Pelagii sepulcretum uuncuperat, 
τοῦ Πελαγίου μνημεῖα) adeo ut. tunc. quoque locit 
illud haberet : « Cum iniquis vir justms depuitlti 
est. » 

(74) Nicephorus perample historiam haac pers 
Cilus, ἓν οἰχιδίῳ στεωτάτῳ πἀνν. 


ΟΠΠΟΝΟΟΒΛΡΗΙΑ. 


81 


wigE γενέσθα:, καὶ χρεῶν µεταλαμβᾶ- A eorum qui venerarentur imagines se nusquam ezsi- 


tal x:&£appbroy !*. ἀνέχεσθαι (77) ἐν τῇ 
καπέζῃ. ᾽Αλλ οὐχ εἰς μαχρὰν ἡ δίχη τοῦ- 
eU µιαιςόνου παρέδωγε χερσαἰ. Τῇ δὲ χα’ 
plou μηνὺς τῆς δ ἱνδιχτιῶνος ἑἐκένησεν 
άρων, xal ἀπέστειλεν εἰς ᾽Αγχίαλον δισ- 
ύσια χελά»δια, ἐξοπλίσας αὑτὰ Ex πάντων 
Ww. Τούτων δὲ Ev ταῖς ἀχταῖς προσορµι- 


8), xa! τοῦ βοῤῥᾶ πνεύσαντος, συνετρίδη- . 


| δεῖν ἅπαντα , xal ἐπνίγη λαὸς πολὺς, 
βασιλέα Ὑρίπους ἐχτείνειν (79), xaX τοὺς 
αλλέγεσθαι καὶ θάπτειν. Καὶ τῇ ει’ τοῦ Ἰου- 
εἰσηλθεν ἁδόξως iv τῇ πόλει. Καὶ τῇ χα’ 
πτου. μηνὸς τῆς αὐτῆς δ’ ἱνδιχτιῶνος ἑστη- 
'Ἠτίμασε τὸ cyfiua τῶν μοναχῶν (80) ἐπὶ 
οµίου, παραχελευσάµενος ἕνα ἕχαστον αὖ- 
εεῖν γυναῖχα τῇ χειρὶ, xal οὕτως παρελ- 
: τὸ ἱπποδρόμιον, ἐμπτυομένους xal ὑδρι- 
υπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ. 'Ὁμοίως xal τῇ χε’ 
κηνὸς ἤχθησαν ἐπὶ ἱπποδρομίας ἐπίσημοι 
ννεαχαίδεχα xal ἑπόμπευσαν, ὡς κατὰ 
we πονηρὰ βουλευσάμενοι, συχοραντηθέν- 
kv ἀληθείᾳ, ἀλλὰ φθονῶν αὐτοῖς διὰ τὸ εἷ- 
εὐειδεῖς καὶ ῥωμαλέους ** xal παρὰ πἀν- 
υµένους ΄ τινὰς δὲ αὐτῶν xal δι) εὐλάδειαν 
τὸν προῤῥηθέντα ἔγχλειστον ἀπερχομέ- 
rà πάθη αὐτοῦ (81) θριαμθεύοντας, [οὓς 


stere, jurare compulit, 46 οοπ/[εθίίπῃι ex: monacho 
nuptiales coronas gestare, carnes dellbare, et in 
regia mensa citharedóruml vocibus aures praebere 
persuasit. Sed non multo post divina vindicta hunc 
in manus Constantini sanguinarii homicida tradidit, 
C:terum Januarii mensis die vigesimo primo, in- 
dictione quarta,fimperator bello in. Dulgaros moto, 
chelandiorum bis millia sexcenta Anchialum misit, 
copiis thematum omnium iis impositis. Cum autem 
littora navigando semper legerent , boreali vento 
flante, cuncta paucis exceptis confracta sunt. Im- 
menaus sane suífocatorum numerus exstitit, cada- 
veribus autem colligendis uncos ferreos demisit 
imperator, et mortuos undis extractos funercis ho- 
noribus prosecutus est. Mensis subinde Jaolli die 
decimo septimo, nulo stipatus apparatu, in. urbem 
rediit. Ejusdem porro indiotionis quartz mensis 
Augusti die vigesimo primo inonasticum babitun 
et institutum publice traduxit ín circo, et contem- 
nendum oculis omnium exposuit. Monachorom 
etenim singulos muliere manu apprebhensa: circi 
spatium obire, atque ita totius spectantis populi 
sputis et luJibriis permissos obambulare precepit. 
Mensis pariter ejusdem die vigesimo quinto ex 
spectatissimis proceribus novemdeclm numero in 
cireum ducti ignominiosa pompa circumacti sunt, 
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άίους vulg. 
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ons a sponsis accepte nuptiis et conju- C importuosos enim est locus, et navigantibus difficilis, 


στεφανώµατος honoris plenum dedere, 
πινος el γάμος promiscue acciperentur, 
3 feminz amplexus εἰ sacrilegum conju- 
sse monachum (si enim patriarcha Icono- 
rius fuerat) auctorem  pudebat dicere. 
ibjectum nuptialibus, et στεφανίτην vi- 
tasse contentus, scelus alta mente per- 
rORCeSsiL : prout incertus auclor p. 441. 
facinus descripsit Nicephorus pag: 46 : Τὸ 
taug:EvyUusvot στόλισµα, χοµῆται αὑτοὶ 
ἱμένων διεδείχνυντο, καὶ εἰς Aatxov σχΏμα 
ἡρμότσοντο, γυνα:ιξί x2 ὁμιλεῖν κατεδέχοντο, 
 αὑτὰς Ἱσπάζοντο συνοιχέσιον * Ejurata 
46 religioso illo cultu deposito, ex atton- 
ιαἱ08 mulali sunt, atque ad laicorum spe- 
€t, cum uxoribus etiam copulati sunt, et 
coniuberniis illigarunt. Recolenda supe- 
ata ad pag. 215 ct 238, quibus attestatur 
i$ 979. 
Rachis Graxcis ad episcopalem dignitatem 
grotis quoque ac peregrinantibus carnes 
nusquam licuit. Cyrilli Calvinolatrz ante 
quot exauctorati, οἱ ob impia facinora 
$8u ἰρδίὸ prefocati, monachalis jejunii 
caraibus violatio, ut. lhominein nefarium 
rbandun, et in exsilium ablegandum, 
istiana, εἰ clericorum synodus posceret, 
eausa exstitit. 
Wpeudendus canon vicesimus quartus 
synodi. 
$m ad petrosas oras. applicuissent. Toayst; 
icuntur. Act. xvi, loca aspera, impor- 
. que naves vento flante. tutam stationem 
queant. Exponit S. Niceph. his verbis, ἀλί- 
| Ó τόπος, xal τοῖς πλέουσι 9932000010204; 


Non ergo bene, cum littora legerent, ctc. CouBEFIS. 

(79) Διχτύοις περιθαλεῖν, Nicephorus. 

(80) Idem, pag. 46. . 

(81) Αὐτῶν Reg. et Pal.; at Peyr. et Anast. αὖ- 
τοῦι ut editum est. Ας ejus vitia traducosent ;:nempoe 
Constantini apud Stephanum inclusum ad quem 
itarent; cujus etiam criininis ab eo rei acti sunt. 
Sic certe fictus ille ex aulico Constantini monachus 
Gregorius, in Vita Stepliani, deluse eodem Stepbano;. 
ac ab eo monachi habitu derisorie impetrato, cogi 
se ac socios a Constantino ad Judaismuni, ac Sara- 
cenorum impietatem apud eum simulatis lacrymis 
questus est : ita nimirum persuasum habente ty- 
ranno de ipso re ipsa queri, qui ex animo ortho- 
doxi essent, ac Stephano addicti. Cavebat nimirum 
nequissimus homo quam diligenter ne impius au- 
diret, eoque nomine quauquam in omnibus cbse- 
quentissimum ac ejus addictissimum haeresi pa- 


p triarcham Constantinum: szva nece sustulit, quod 


secreto prodito susurraus Nestorianismi eum iusi- 
mulasset. Nihil ad rem, quod redditum est : nec 
auctor τὰ πάθη, sed πάθος, vel magis τὸν ἆθλον 
scripsisset, ut ita de ipsius martyris triumplio 
loqui voluisset. lloc sensu Naz. παραδειγµατίσας 
xa3iÜpuxp6suoz, shv ἁμαρτίαν ὡς ἀξίαν ὕδρεως. 
Pro altera lectione Regii cod. et Pal. maxime facit, 
quod habet ipse Theplianes Constantini auno 27, 
pag. 975, abse hic dicta explicaus; cum ait dictos 
proceres idcirco ab eo neci datos, ac in lia Strale- 

ium Podapogurum, quod cum alías turpis ac. ne- 
aria libidinis Constantino minister esset, rei per- 
ἰῶουμς, beato sancti Auxentii incluso (nempe S. Ste- 
phano juniori) eas turpitudines sacro exomolo- 
gesis ritu exponeret. Ὑπονοούμενος τὴν ix τῶν 
ἐξαγομεύσξων προσγινοµέ»τν αὐτῷ αἰσχύνην. Veri- 


883 
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quasi mala cousilia in iniperatorem iniissent, qu:& À καὶ 91 ázé£xcstysv, ὧν εἰσιν οἱ ttputeiovcs;- a' Kov. 


quidem mera calumnia erat, cuin re vera imperator 
vultus elegantiam et corporis robur, veras affectos 
et laudis illecebras, ipsis invideret. At enim in eo- 
rum nonnullos etiam eorum pietate, quod apud 
praefatum inclusum fírequenlius convenissent, ae 
ejus in tormentis tolerantiam ac triumphos encomiis 
celebrassent, exasperatus s2eviit, et nortis reos egit, 
inter quos insignes sunt isti ; primus Constantinus 
patricius ct publici cursus quondam logotheta, quein 
Podopagurum cegnominavit, secundus ejus (rater 
Strategius patricius οἱ exeubitorum doue-licus , 
tertius Anüochus, qui cursus etiam logothete et 
Sicilia ducis munus gessit, quartus David Besceris 
spatharius missus et Opsicii comes, quintus Theo- 
phylactas Iconiensis protospatharius e& "Thracia 
dux, sextus Christophorus Himerio patricie spatha- 
larius assignatus, 369 septimus Constantinus spa- 
Liarius οἱ imperatorius protostrator, Bardanis pa- 
wie filins, ociavus Theophylactus candidatas 
Marinaci deputatus, et alii. Istos omnes per circum 
ignominiose traducios et ab universo populo sputis 
εἰ maledictis imp.ti jussos mortis damnavit sen- 
tentia. Ac fratres quidem duos, Constantinum dico 
et Sirategium, populo letum eorum multo luctu 
proscquente, in Cyneyio capite truncavit. Enarratis 


populi laerymia imperator indignatus Procopium — 


prefectum, quol rem tolerasset, verberibus mul- 
lavit, et successore suffecto magistrati abrogavit. 
Reliquos omnes effossis oculis in exsilium ejecit, 
ecsilemque missis per annos singulos ministris, in 
locis quibus relegali consistebant, singulos singulis 
laurearum centenis plagis verberari vxsania redun- 
dans jubebat. Mensis autem Augusti die tricesimo 
eademque indictione in cognominem ipsi et ejusdem 
sententie. consortem Constantinum ipse nominis 
putidi homo furiis invectus est, quibusdam moena- 
chis clericisque nec non laicis, quos. magis fidos 


ταντῖνος πστρίχιος καὶ λογοθέτης τοῦ bpópeo τε. 
γόµενος (82), ὃν ἐπωνόμασαν Ποδοπάγουρον, P ὁ τού- 
του ἀδελφὸς Στρατήγιος 3 πατρίχιος xai δοµέστικος 
τῶν ἐξχουδιτόρων, Υ Αντίοχός τε τοῦ ὁρόμου Τεν. 
νὼς λογοθέτης xal στρατηγὸς Σιχαελίας͵ ὃ Δαθὶὸ em 
θάριος κατὰ τὸν Βησὴρ (85) xaX χδµης τοῦ Ὀψιχία 
ε’ θεοφύλαχτος 6 Ἰκχονιάτης πρωτοσπαθάριος x 
στρατηγὸς τῆς Θράχης, c' Χριστοφόρος ὁ χατὰ ὁν 
πατρίχιον Ἰμέριον σπαθάριος, (C ἸΚωνατανὺκ 
σπαθάριος xat βασιλιχὸς πρωτοστράτωρ. ὁ vibe ti 
πατρ!χἰου Bapbávou;, η’ θεοφύλακτος χανδιδάτος (8/) 
ὁ χατὰ τὸν Μαρινάχην, xal Écepot* τούτους ἐπὶ si; 
ἱπποδρομίας στηλιτεύσας, xai ὑπὸ παντὸς τοῦ λῦ 
ἐμπτυσθῆναι xal ἀνασχαφῆναι ποιῄαας, ἔδωχεν ἑπί- 
Φασιν. Καὶ τοὺς μὲν δύο ἀδελφοὺς, Κωνσανήνν 
nut xai Στρατήγιον tv τῷ Κυντγέῳ ἀπεχεφάλισε, 
πολλοῦ θρήνου γενοµένου ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ 95 mavis) 
λαῷ ᾽ ὥστε µαθόντα τοῦτο τὸν βασιλέα ἀγανακτῆσαν, 
παὶ τὸν ὕπαρχον ?* Προχόπιον τύψαι xai διχδέξασθει, 
ὡς τοῦτο καταδεξἀάµενον. Τοὺς 6k λοιποὺς πάντας 
τυφλώσας 27 ἑξώρισεν, οὓς xai χαθ) ἔχαστον ἔτος 
ἁποστέλλων ὁ ἀπονοίας ἀνάμεστος ἓν οἷς ὑπῆρχαι 
τόποις ἀνὰ ἑχατὸν βουνεύρων ἑχέλευσε εὐπτεσθαι, 
T3 δὲ λ τοῦ αὐτοῦ Λὐγούστου μηνὸς τῆς αὐὗτῆς ἰνδι- 
χτιῶνος (85) ἑμάνη ὁ δυσώνυµος κατὰ τοῦ συνωνύ- 
µου. αὐτοῦ καὶ σύμφρονος πατριάρχον’ xaX εὑρών 
τινας μοναχούς τε χληριχους xai λαϊχοὺυς μύστας 
αὐτοῦ φίλους παρεσχεύασεν εἰπεῖν αὐτοὺς, ὃτ. ᾿Ηχού- 
σαµιεν τοῦ πατριάρχου AaJoUrzoc μετὰ τοῦ Πο- 
δοπαγούρου ** (86) κατὰ τοῦ βασιλέως, καὶ áz- 
έστειλεν αὐτοὺς πρὸς αὑτὸν Ey τῷ πατριαρχείῳ, ἵνα 
ἑλέγδωσιν αὗτόν, "Ev δὲ τῷ ἐχεῖνον ἀρνεῖσθαι ἑτοίη- 
σεν αὐτοὺς ὁμόσαι εἰς τὰ τίμια ξύλα, ὅτι « Ἐχ τῦ 
πατριάρχου ἠχούσαμεν τὰς λοιδορίας ταύτας.ν TEN 
τούτοις οὖν ἁπηστείλας ἑδούλλωσεν 9.5: τὸ πατριαβ” 
χεῖον (87) * καὶ τοῦτον ἑξώρισεν Ev τῇ Ἱεριίᾳ (54, 
χα) πάλιν ἓν τῇ Πριγχίπῳ (89). 


patriarche amicos putabat, inventis et inductis, qui dicerent : Audivimus patriarcham — adversus in- 
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3309; xal — πῤωτεύοντες α Om. Α, οὓς xal delendum videtur. δὲ στρατηγὸς σπαθἀρ.ος À. 
1 τύόαι Α, τύφασθα: vulg. ** ὁρῶν a. 
9941 Σθρύλλωσεν À, ἐδοῦλλοσιν f, ἐδούλωσεν vulg. 


om. A. ** ἔπαρχον A f. 


Ποδομαγούλου vulg. 


n 1: 
»* Ποδυπαγούρου À, ut supra p. (10, 


JAC. GOARI NOT . 
tus probrum quod ez confessionibus illi accedebat. D pag. 47 exponit, ἀσπιδιφόρους, xat δορυφόρος, ul 


En ubique quid τὸ πάθη θριαμθεῦσα., sive sua, 
sive etiam Constantini, oceasione sua ipsorum 
confitendi, cujus turpitudinum aut conscii fuissent, 
aut ministri; ac quam belle ad Stepliani ἰδί]ιαο 
tracta przzeconia. Cowsgris. 

(82) Idem : Τούτων 5' ἣν 'Avsloyoz μὲν ὁ τῶν 
δη οσίων πραγμάτων τὰς ὑπομνήσεις αὐτῷ δ.αχο- 
ua ζων "λογοθέτην δὲ τοῦ δρόµον τὴν ἀξίαν οἱ περὶ 
tX βασίλεια χκαλοῦσι. Er iis Antiochus magister 
memorie, de rebus publicis referre solitus : quem 
magisiralum logothelam cursus appellare solent. 

(83) Beseri, qui supra Σαραχηνόρρων scriptus, 
sn!clles : patricios namque el provinciarmm rectores 
spatharios habuisse, velut Belisarius sub Justiniano, 
legimus, Qui sequitur Χριστοφόρος 6 κατὰ τὸν πα- 
τρίκιου Ἰμέριον σπαθάριος exeniplo est. 

(88) Spathariis adjuncta candidatorum schola : 
ex quo nonnulli, tum apud auctorem, tum in Jure 
Graco-Romano, σπαθαροχανδιδἀτοι. Nicephorus, 


spatharios Suidas vocat σωματοφύλακας. 

(85) Crudelibus gestis istiusmodi Copronywi 
enarratis, subneciit Nicepliorus : Ταῦτα δὲ πάντ 
ἐπράττετο χατὰ τὸν Αὔγουστον μῆνα τὴς πρώτης 
ἰνδ.κτιῶνος. 

(86) Anastasius, Podopaguro. 

(81) Fili foribus hinc. liminibus illinc afilzi ef- 
tremis, si regium sigillum hodie impresserinl 
Turci, domo quemquam exire, vel tn eam pese 
trare. prohibent. In eos mos iste a Graecis deriv 
Lus. Patriarchium itaque sigillo munitum Conslsr- 
tinum patriarcham onini ingressu arcebat. 'Esgpe 
ισε τὰ τῶν ἐχχλησιῶν χειμηλιαρχεῖα, legimus 8t 
perius pag. 501. 

(88) Miscella, in Iberia. Corrupte. Certior c f? 

pi 


(89) Prineipus, Prxconesus, Panormus, Prot, 
Paphnusia, liiers, Platea, Oxea, ct aliz, Propon- 
lidis et Cyziceni sinus ad CP. insula. 


τα κε 40” e c mfoineo liil oin hood Ra Don Atos Lond mint. A. 


avide 
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ym cum Polopsguro loquentem. Mox eos criminis illum convicturos in patriarchze :xdes sub- 
He crimen admissum negans, ut illud in veneranda ligna jurati 3ssercrent, cos compulit, 
wbtque : « Ejusmodi convicia ex patriarcbze ore audivimus. » Missia igitur qui patriarchales zdes 
gillo obsignarent, ipsum patriarchuin. primum Tlierlam, tui in. Principum — insulam, exsulein 
"i sanxit, 


0258. ---Κωγσταντιγουπό.ῖεως ἐπισχόπου Α — À. C. 158. — Cpoleos episcopi Nicete annus pri- 


ἔτος «t. 

p ἔτει ᾿Λῤδελλᾶς Ἰδιναλὶ (90) τἐθνηχεν, 
ος ἓπ᾽ αὐτὸν ** τοῦ πύργου, ὲν ᾧ ἐφρουρεῖτο" 
SR); ἁμηρεύων πολλὰ χακὰ τοῖς ὑπὸ τὴν 
ὑπῦ Χριστιανοῖς ἐνεδείζατο. Τοὺς γὰρ σταν- 
y ἐχχλησιῶν (91) ἀφεῖλεν, xal παννυχεύειν 
νχαὶ µανθάνειν τὰ ἑαυτῶν γράµµατα * οἱ δὲ 
οι *5 παρ) αὐτοῖς ᾿Λρουρῖται, ὃ ἑρμηνεύεται, 
l, χατὰ τὴν Παλμυρηνὴν ἐἑπανέστησαν ἔρη- 
λλ’ ἐχείνων μὲν fj καχία πρὸς τὰς τοῦ θεοῦ 
ag ὡς ἁἀπίστων V προρανής. Ὁ δὲ Χριστια. 
πλεύων ἀφάτοις θεοῦ χρίµασιν ἴσως, ὡς τοῦ 
$ μανιώδης ᾿Αχαὰθ, πολλῷ χείρονα τῆς τῶν 
v µανίας τοῖς ὑπὸ «tv βασιλείαν αὐτοῦ ὀρθο- 
πισχόποις xal μοναχοῖς τε xal 5 λαϊχοῖς, 
«τε xaX ἀρχομένοις ἐπεδείξατο, πανταχοῦ μὲν 
σδείας τῆς ἁγίας Παρθένου xal Θεοτόκου xax 
τῶν ἁγίων ἐγγράφως ὡς ἀνωφελεῖς καὶ ἀγρά- 
υχηρύττων, δι ὧν ἡμῖν πηγάζει πᾶσα βοή- 
X τὰ ἅγια λείφανα αὐτῶν κατορύττων, xal 
οιῶν, εἴ πού τινος ἐπισήμου ** ἠχούετο, πρὸς 
Φυχῶν xai σωμάτων ἀνακείμενον, καὶ, ὡς 
b τῶν εὐσεδούντων τιμώμενον V * αὐτίχα 
Ιάνατος χατὰ τῶν τοιούτωγ, ὡς ἀσεθούντων, 
mo 08, δημεύσεις e καὶ ἑξορίαι xal βάσανοι. 
ιοχαριτώτατον λείφανον, ofá τις θησαυρὸς τῶν 
 ἁπαίρετο ἀφανὲς τοῦ λοιποῦ γενόµενον. 
V γοῦν τι xal εἰς τὸ τιμαλφέστατον λε[ψανον 
κυφήµου Μάρτυρος Εὐφημίας ὁ ἀνόσιος βασι- 
Γπράξατο, βυθίσας αὐτὸ σὺν τῇ λάρνακι, μὴ 
ὁρᾷν μυροδοτοῦσαν αὐτὴν ἐπὶ παντὸς τοῦ 
αἱ ἐλέγχουσαν αὐτοῦ τὰ χατὰ τῶν πρεσθειῶν 
ita". AXI ὁ Geb, ὁ "* φυλάσσων τὰ ὁστᾶ 
ερεστοῦντων αὐτῷ P, κατὰ τὰ Λόγια, ἁσινὲς 
αφύλαξεν, πάλιν ἀναδείξας αὐτὸ Ev τῇ Λήμνῳ 
. Διὰ γὰρ νυχτερινῆς ὁράσεως χινούμενον 5ὲ 
| προσέταξεν χαὶ φυλάττεσθαι. Ἐπὶ δὲ Κων- 
ου χαὶ Εἱρήνης τῶν εὐσεθῶν βασιλέων, ἰνδι- 
τετάρτῃ, μετὰ τῆς πρεπούσης τιμῖς ἐπανηλ- 
«p τεµένει αὐτῆς. "0 αὐτὸς μὲν ὁ τῶν ἔχχλη- 


mus. 

Hoc anno Abdellas Ibinali turre, in qua custodic- 
batur, corruente exstinctus est. Porro Abdellas 
ameralum gerens Christianis imperio subjectis 
multa mola intulit. Crucibus enisi ecciesiaruin 
fastigio superpositis deponi jussis, nocturnos con- 
ventus celebrare, et litteras doceri prohibuit. 
Arurite porro, intellige zelolas, seditionem ad 
Palmyrenum desertum inter eos excitarunt. Et 
illorum quidem, ceu a fide alienorum, in Dei 
ecclesias odium manifestum. Imperatoris vevo 
secreto Dei judicio Christianis prapositi, furentis 
quondam apud Israelitas Achab omnino similis 
insanixz, Árabes longe superaus rabies crudeliora 
in orthodoxos episcopos, 370 monachos et popu- 
lares, nec non in optimates ac inferiores sibi subditos 
exercuit supplicia. Preces ad sanctam Virginem 
Dei Genitricem et omnes sanctos tum scriptis 
ium mente conceptas, ex quibus auxilium omue 
nobis scatyrit, tanquam inutiles, ος omni loco 
eliminavit, sanctorum quoqre reliquias ad anima- 
rum corporumque curandam salutem repositas, 
et pro Christiano more ab iis, qui pietatem colunt, 
in pretio habitas, ubi cujuslibet sancti audirentur, 
ipse e sacris loculis effodit, et ne uspiam amplius 
exstarent, penitus abolevit. In eos itaque qui vene- 
rarentur velut in impios bonorum proscriptiones, 
exsilia, supplicia comminabatur. Ubicumque reli- 
quie Dei quam maxime favorem conciliantes, 
tanquam pretiosus possidenlium thesaurus, babe- 
bantur, eas quam citius de reliquo non videndas 
e medio tollebat. Quippiam hujusmodi in pretio- 
sissimum celeberrimz martyris Euphemi:e corpus 
irreligiosus imperator exercuit, ubi nimirum illud 
in maris profundum cum ipso loculo demersit, 
martyrem sub Christianz plebis conspectum saa- 
ctis unguentis exsudantem videre, ac ita deliria 
contra sanctorum preces deblaterata coarguentem 
non ferens. Deus autem, qui ex Scripture verbis 
ossa sibi placitorum custodit, illesum illud serva 


VARU£ LEGTIONES, 


τὸν Α, αὐτῷ vulg. 
haeo À, ἁγίου τις. 
minio A, Ἠπηλείτο vul;. 
» Vf6v A, τὴ A. τῇῆν. vulg. 


* ῥήματα A. 


9 λεγόμενοι add. ον A. 
V ávaxcip:voy — τιμώμενον Δ. ἀναχειμένων — τιαωμένων vulg. 


U χαὶ add. ex Α. 
Ἆπει- 
δι αὑτὸ A a, αὐτὰ vulg. 


^ ἀπίστων Α, ἀπιστῶν vulg. 


*? 6 3nte quA. add. ex À. 


85 χινούμενον À, κείµενον vulg. 


JAC, GOAR NOTA. 
Heephorus : E505; ἐκεῖνον ἐξῥρεστον ἓν τῇ D ρειαν dictum referunt Orig. CP. Distingue porre 


, οὕτω xaXoupvoo βασιλικοῦ παλατίου ἀντι- 
tpb; £000» ἄνεμον.τοῦ DBujavtlou χειμένου * 

ín [lieriam relegatur.. Est hoc. imperatoris 
m e regione CD. ad subsolanum positum. A 
419 conditi, et a Justino consummatunt, 
"Mpas, Junonis, prius ibi cule nowiue. "I£- 


Ἡρειαν ἀπὸ τοῦ Ἱεροῦ. Hoc ad Propontidis fauces 
et inare superius, Hieria ad urbem sita. 
(90) Anastasius, Abdelas I binali ; clacius.Miscella, 
Abdelas filius Ali. . 
(91) Ut apparentes 1n ecclesiis cruces Saraceni 
dejiciant, vide Turcogrecie pagg. 163 et 169. 


ουἸ THEOPHANIS 888 
vit, ipsum ad Lemnum insulam enatare faciens. Α σιῶν ἐχθρὸς χοινώσας ἁρμαμέντον xaX χοπροθέσιον.ν 


A4 littus quippe projectum per uocturnam visio- 
nem tolli commonuit, et occultum teneri. Sub 
pientissimis vero imperatoribus Constantino et 
Irene, indictione quarta, cum debito honore in 
proprium sibi templum denuo relatum fuit. Iste 
quidem communis ecclesiarum hostis zde illa 
sacra profanata, armamentum fecerat et sterco- 
ribus excipiendis male dicaverat, locum autem 
expurgatum et expiatum denuo ecclesiam conse- 
craverunt, cum arguendz Constantini unius im- 
pietati, tum alterius in Deum religionis demon- 
strande monimentum. Hoc porro mirandum et 
relatu dignum portentum à morte nefarii istius 
imperatoris circa annos duos et viginti una cum 
pientissimis imperatoribus et Tarasio, sanctissimo 
patriarcha, nos jpsi conspeximus, et quamvis 
indigni, ea tamen gratia a Deo cu:vulati, illud ve- 
nerati sumus. Ceterum mensis Novembris die 
decimo sexto ejusdem quinte indictionis Nicetos, 
a Sclavis originem ducens eunuchus, prater fas 
canonum Cpoleos patriarcha imperatoris suffragio 
consecratur. Ea vero contigit imbris penuria, ut 
neque ros levis e colo decideret, et, aqua Cpoli 
omnino deficiente, aquzductus et balnca ex inte- 
gro exaraerunt, cum prius aquarum scalurigines 
et fontes perpetuo fluxu currentes aeris 971 
siccitate eonstitissent. llis visis imperator Valen- 
tiniani aquzductum, qui cum usque ad Heraclii 


ἐποίησεν. Αὐτοὶ δὲ ἀνακαθήραντες τοῦτο, Γάλιν xaf- 
ιέρωσαν, πρὸς ἔλεγχον μὲν τῆς τούτου ἀθεότηνος, 
ἔνδειξιν δὲ τῆς τούτων 53 θεοσεθεία-(92). Τοῦτο δὲ τὸ 
θανμαστὸν xal ἀξιόγραφον θαῦμα μετὰ χρόνους af 
τῆς τοῦ παρχνόµου τελευτῆς σὺν τοῖς εὐσεθεστάτεις 
βἀχσιλεῦσι xal Ταρασίῳ τῷ 5: ἁγιωτάτῳ πατριάρ- 
y» (95) ἡμεῖς ἐθεασάμεθα, xaX σὺν αὐτοῖς χατησπα---- 
σάµεθα, ὡς ἀνάξιοι 51, μεγάλης ἀξιωθέντες χάριτος... 
Tj δὲ ἐχχκαιδεχάτῃ τοῦ ** Νοεμέρίου μηνὸς τῆς αἎ--- 
τῆς πέμπτης {νδιχτιῶνος φήφῳ τοῦ βασιλέως χειραπα 
τονεῖται Νικήτας ὁ ἀπὸ Σχλάδων 3 (94) εὐνοῦχθπα 
ἀθέσμως πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως * xat ἐγ8 
v2to ἀθρομία, ὥστε μιδὲ ὁρὀόσον πεσεῖν ἐχ τοῦ οὔβαπα 
νοῦ * xal ἑξέλιπε παντελῶς τὸ ὕδωρ Ex τῆς πόλεωσς 
Καὶ ἤογησαν τά τε δοχεῖα χαὶ τὰ λουτρὰ, οὗ μὴν δι -" 
xai τὰ πηγαῖα νάµατα τὰ ἀεννάως ῥέοντα πρότερον» 
Τοῦτο ἰδὼν ὁ βασιλεὺς ἤρξατο ἀνακαινίζειν τὸν Οὗαι-- 
λεντινιανὸν *! ἀγωγὸν µέχρι Ἡραχλείου χρηματᾶ- 
σαντα, xal ὑπὺ τῶν ᾿Αράδων (95) χαταστραφέντια, 
ἐπιλεξάμενος 53 δὲ ix διαρόρων τόπων τεχνίταςν 
Ίγαγεν ἀπὸ μὲν "Acla; xai Πόντου οἰχοδόμους χι- 
λίους xai χρίστας (90) διακοσίους ἀπὸ δὲ τῆς "E. 
λάδος xai τῶν νησίων ** ὀστραχαρίους (97) πεντα” 
χοσίους * ἐξ αὑτῆς δὲ τῆς θράχης ὁπέρας πενταχισ- 
χιλίους xai χεραμοποιοὺς διακοσίους * xal ἑπέστησεν 
αὐτοῖς ἄρχοντας ἑργοδιώχτας, xal ἕνα τῶν πατρι" 
χίων. Καὶ οὕτω τελεσθέντος τοῦ ἔργου εἰσῆλθεν ὁ 
ὕδωρ tv τῇ πόλει. Tfj ἂξ αὐτῇ πέµπτῃ ἱνδικτιῶν 


tempora perdurasset, tum ab Arabibus eversus (? προδάλλεται στρατηχοὺς ὁμόφρονας αὐτοῦ, xal τῆς 


fuerat, instaurare coepit: quamobrem electos ex 
variis locis artifices in unum collegit, ex Asia qui- 
dem et Ponto zdificatores mille, et levigatores 
ducentos, e Gracia et adjacentibus insulis ostra- 
carios quingentos, ex ipsa Thracia operarum milliá 
quinque et figulos ducentos, proceresque, qui opus 
urgerent, przfecit, et patricium unum, cujus 
curd summa omnium demandata. Absoluto igitur 
opere aqua in urbem deducta. Quinta porro indi- 
ctione sensus ejusdem secum consortes duces, et 


xaxlag αὐτου ἑπαξίους ἐργάτας, Μιχαηλ μὲν sv 
Μελισσηνὸν ἓν τῷ θέµατι τῶν ᾿Ανατολιχῶν , χαὶ Μι- 
yat τὸν Λαχανοδράκοντα εἰς θραχησίους, εἰς δὲ Dev 
χελλαρίους Μάνην τὸν τΏς ** χαχίας ἑπώνυμον. Kil 
τίς ἰχανὸς διηγεῖσθαι τὰ τούτων ἀἁνοσιουργήματε, 

& μερινῶς kv τοῖς ἰδίοις τόποις συγγράψοµεν; Dáves 

γὰρ χατὰ µέρος συγγράφειν τὰ τούτων ἔργα ερ 

θεραπεἰαν τοῦ χρατοῦντος Υινόµενα, οὐδ' αὐτὸν d- 

μαι τὸν xóopov χωρήσειν τὰ Υραφόµενα β:δλία, cie] 

χελικῶς εἰπεῖν olxetóve pov. 


idoneos ejus nequitiz» promovendze opifices ad imperii dignitates evexit. Michaelem quidem Melisse- 
VARLE LECTIONES. 


ον 6 χάπρου ὧν χοπροθέσια καὶ ἐποίει a πι mg. 


55 τούτων À, τούτου vulg. 35 Ταρασίῳ τῷ 0l. 


ex Α. "óc ἄξιον Λα. " τοῦ add. ex Α. 33 ὁ ἀπὸ Σχλ. om. Α. o5 μὴν δὲ A, οὗ µήντε vulg. — "so 


Οὐαλεντινιανοῦ Α. * ἐπιλεξ. δὲ A, διαλεξἀμ.. vulg. 


5 τῶν νησίων Α f, νήσων vulg. ** τῆς add. ex ΛΑ. 


JAC. GOARI NOT.£. 
(902) Scripto, ac viva voce proscribeus. Interpr. ad D humana injuria sic mutilatus, uti eunuchus feil 


mosa6sla; referti; quod minus placet. Liquet ut 
Constantinus utrovis modo inseclatus sit S. Mariae 
et sanctorum aliorum intercessiones, ex vita S. Ste- 
phani Junioris, Invectiva Joannis sive Hierosoly- 
mitant sive. Damasceni, ejus pseudosynodi actis, 
eorumque confutatione, tum que exstat. in vin 
synodo, tum qu& necdum prodiit S. Nicephori. 
CoubErts. 

(04 Addit uterque, Tarasio. 

94) Utrum peregrina et exterz gentis Sclavi- 
norum liominem, vel libertum intelligat, (σχλάδος 
enim captivus est, et servus recentioribus Graecis) 
mihi non constat. — Libertusne, cujus ea ratione 
ordinatio illegitima dicatur? Aut forsan, melius- 
que, quia eunuchus; sponte scilicet eviratus, ad 
aul obsequium, quod clero inhabilem facit; non 


S. Ignatius, jure postmodum creatus patriarch 
Constantinopolitanus. CowBEFIS. . 

93) Codicum omnium una est lectio. Anastase 
et Miscella inversis Htteris habent , «b Ανατ: 
atque ita ᾿Αθάρων legendum cum Nicephoro 
bente, ὑπὸ 'A6&pov ἐπὶ τῶν Ἡρακλείου χρόνων 
χαταστραφέντα. 

(96) Anastasius, linitores ; τὸ, χρίξειν, apud τὸ 
centiores calce dealbare est : et χρίστης, lin 
ejusmodi. . 

(97) Tegularum testarumque fragmenta minutis 
contusa calceque delibuta cementum efficiunt seli- 
dissimum, et vix aqua penetrandum. lilud es 
ὁστράχιον. Qui preparat, tundit, miscet, liat, 
ὀστραχάριος, vel ἀστραχάρης magis barbare did 
auditus. Reliqua Nicephorus. 


CHRONOGRAPHIA, 


Wientalium — themoati, alium Michaelem 


Lachanodraconem 
quemdam, ex nomine vesanie dantem argumenta, prazfecit. Quis vero 
de saüs erit, que partim suis locis a nobis perstringentur ? nam 


Thracensium, Bucellariis Ma. 


horum — scelera 
si omnia singulatim, que 


»rem imperatori gerentes admiserunt, conscriberentur, libros, qui de ea re conipilaudi 
mundum ipsum vix posse capere, ut proprie cum evangelista loquar, non arbitror. 
, 06359. — 'Ῥώμης ἐπισκόπου Στεφάνου A Α.Ο. 159. — Rome episcopi Stephani annus pri- 


p τῷ ἔτει μηνὶ Ὀχτωδρίῳ c', ἱνδικτιῶνος c", 
μναταντῖνος ὃ ψευδώνυμµος πατριάρχης ἀπὸ 
ηχίκου νήσου * χαὶ ἔδειρεν αὑτὸν ὁ τύραννος 
φεῖνος, ὡς μὴ ἰσχύειν '5 αὐτὸν βαδίσαι. 
δε δὲ αὐτὸν εἰς φορεῖον βασταχθῆναι, xai 
τα χαθίσαι ἓν τῇ σολαίᾳ ** (98) της Μεγάλης 
ας. Καὶ ἁσηχρῆητις ἣν σὺν αὐτῷ βαστόζων 
ἔρτου, ἐν ᾧ Ἶν γεγραμµένα τὰ τούτου αἴτια. 
Β τοῦ λαοῦ τῆς πόλεως ix διαταγῆς βασιλι- 
gg ἁθροισθέντος χαὶ ὁρῶντος, ὑπανεγινώ- 
χάρτης εἰς ἐπήχοον παντὸς τοῦ λαοῦ. Καὶ 
στον *' χεφάλαιον ἕπαιεν ** αὐτοῦ τὸ πρὀσ- 
ἀσηχρῆτις, τοῦ πατριάρχου Νιχήτου àv. τῷ 
p (99) χαθεζοµένου xoi θεωροῦντος **. 
φοῦτο ἀναθιθάσαντες αὑτὸν "* ἐν τῷ ἄμδωνι 
6αντες ὅρθιον, ἔλαθεν Νιχήτας τὸν χάρτην, 
Ψτείλας ἐπισχόπους, xal λαδὼν τὸ ὠμοφό- 
αὐτοῦ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν, xal ἐἑπονομάσαν- 
πόφιν ἑξέωσαν αὐτὸν ὀπισθοφανῶς τῆς ἐκ- 
, T$ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ ἱπποδρομίας οὔσης ἑφί- 
ιὐτοῦ τὴν ὄψιν, xal ἐγύμνωσαν αὐτοῦ τὴν 
καὶ τὰς τῆς χεφαλῆς τρἰχας χαὶ τῶν ὀφρύων. 
ύσαντες αὐτὸν σηριχὸν xal ἁμανίχωτον χον- 
) ὶχάθισαν αὐτὸν ἐπὶ ὄνου σαγµατωµένου 
Mega κρατοῦντα τὴν οὑὐρὰν αὐτοῦ. Καὶ 
ιν διὰ τοῦ διιππίου Τὰ εἰς τὸ ἱπποδρόμιον, 
| παντὸς xal τοῦ δἠµου ἀνασχάπτοντος xal 


τος αὐτόν. Ἔσυρε δὲ τὸν ὄνον Κωνσταντῖνος C 


nbg αὐτοῦ ῥινοχοπημένος. Ἑλθόντος δὲ αὑτοῦ 
Άμοις, χατῆλθον χαὶ ἐνέπτυσαν, xal χόνιν 
πον ἐπ αὐτόν. Ἐνέγχαντες δὲ αὐτὸν εἰς τὸ 
S), ἵῥῥιψαν αὐτὸν kx τοῦ ὄνου, χαὶ ἑπάτησαν 


aus. 

Hoc anno mensis Octobris die sexto, indictione 
sexta, Constantinus falsi nominis patriarcha ex 
insula Principis in urbem accilus, tot verbera a 
tyranno Constantino tulit, ut pedibus suis progredi 
non valeret. Eum itaque lectica efferri, et a se 
digressum in ecclesizte Magna solea considere jussit. 
Aderat porro unus asecretis ! przeferens libellum, 
quo omnia accusationum capita descripta erant. 
Universo autem urbis populo imperatoris jussu 
congregato οἱ spectante, in omnium auditu libellus 
ille publice recitabatur, et ad singula capita faciem 
ejus asecretis percutiebat, patriarcha Niceta :n 
throni consessu sedente ac omnia prospiciente. Eo 
deinde in ambonem evecto, et recto in pedes con- 
stituto, libellum accepit Nicetas, mox episcopo ad 
eum misso, et anathemate in eum pronuntiato, 
pallium sustulerunt, Scotiopsimque szxpius vocila- 
tum retrogrado passu ab ecclesia jusserunt exce- 
dere. Sequenti vero luce ludis 379 in circo cele- 
bratis, universam ejus faciem depilantes, barbam, 
supercilia atque capillitium abrasere, et serico 
brevi et sine mauicis vestimento indutum ín asinum 
clitellis instructum, facie retro versa, adeo ut ma- 
nibus caudam teneret, imposuere, atque per diip- 
pium in circum produxere, plebe universa ipsiaque 
factionibus cum ,conviciis atque sputis prosequen - 
tibus. Constantinus vero ejus nepos przcisis nari- 
bus deformis asinum trahebat. Cum autem a4 
factionum locum devenit, tum omnes sputis euim 
denuo respergere et pulverem in eum projicere. Ad 
locum deinde quo consistunt equi adductum, asino 
precipitem deturbaverunt, ejusque demum collo 


VARLE LECTIONES. 


róety Α, δύνασθαι vulg. 
ΑΣ ωροῦντος À, ὁρῶντος vulg. 


e6 
σωλαίᾳ ΑΛ. 


V χαθ’ ἔχαστον À, χαθ Ev vulg. 
αὐτὸν add. ex Α. νδὸ 


66 ἔπαιεν Α, ἔπαισεν 


Τε χονδὺν A. — '* διὰ τοῦ ἑππίου A. 15 ὁ 


JAC. GOAR1 NOT E. 


juam variis modis Grzcus soleas scribatur, 
ologicis expositum. Hic prater lilteras ge- 
que mutat. Soleas porro ad sacri tribuna- 
| gradus est transversam ecclesiam occu - 
ic οἱ in extrema ecclesiarum navi pre 
X sacri septi foribus gradus, quo in eum 
*mus, occurreret. Is est diaconorum οἱ 
t sedes, et ex eo tanquam e solio (ex quo 
pellatio) sacra communio et Christi regis 
n populum distribuitur. fn eo stans Con- 
8, tanquam in edito opprobrii penarumque 
ietarum. spectaculum Christian: plebi ex- 
Anastasius, in ecclesie gremio. 

iédem episcopo in ecclesia editiorem, ex 
alum omnem in ecclesia prospectat, et a 
Sinistrisque sacerdotes habet assessores, 
existima. Euchologium. | Concessionem 
nastasius. 

Pc est quam depositionem realem vocant, 


seu degradationem, quam et mortis poena secuta sit. 
Percussio illa in faciem ipso libello fiebat, eratque 
id moris in judiciis. Sic et Heraclium in Crispo, 
seu Prisco fecisse habes apud S. Nicephorunm. 
CoNBEFIS. 

(2) /Kstimo fuisse casulam sacerdotalem, vel 


p saccum patriarclialem, conciliando opprobrio bre- 


vissimam,. Ea enim est ἁμανίχωτος, id est ἄνευ 
µανιχίων, manicis, ut totam involvens corpus, ca- 
ret. Κοντός, non contam modo, sed brevi quoque 
respondere lege apud Meursium. De sacco vide 
Euchologica. 

(5) Anastasius, et Miscella, ad consistorium. 
Optime. Circi tamen intellige metam et locum, quo 
equi currusque peracto cursu consistunt. Hinc re- 
centius verbum σ-αματῶ, et. σταµατίζω, sisto, 
consisto, exspecto, Στάμαν leges apud Meursium 
stationem haud inepte iuterpretautein. 
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pedibus conculeato, 6 factionum regione cousideu- Α τὸν τρᾶχτλον 35192* xal καθίσαντες αἱ 


tem sales, jocos, ludibria in se deblaterata, donec 
absolverentur ludi, coegerunt audire. Ad hzc mensis 
Augusti die decimo quinto, missis ad eum patri- 
ciis, interrogat : Quid de fide nostra, et ea quam 
habuimus synodo sentis ? Is vero animi plane vani 
homuncio : Optime, respondet, credis, et synodum 
recte celebrasti, nimirum hoc paeto iuperatorem 
rursus placare sperans. llli dato responso citius 
subinferunt : [[oc nuum erat, quod ex impuro ore tuo 
mudire volebamus. Nunc itaque in tenebras et in malam 
horam perge. liaque sententia in eum lata in Cynegio 
capite truncatus est, Ejus porro caput auribus devin- 
cium in Mili» per continuos tres dies populo spe- 
ciandum suspendere, corpus autem rudente ad 
p»dem alligata tractum eum morte violenta subla- 
Lorum cadaveribus projecere, ac pariter caput post 
idem dierum trium spatium suspendio solutum 
illuc codem deportavere. O feritatem, o crudelita- 
tem et inhumanz illius bellu: truculentiam ![Nun- 
quid sacrum lavacrum revereri non debuerat homo 
perditus? Duos quipp? ejus liberos ex tertia conjuge 
natos inter ulnas patriarcha exceperat, verum ferinis 
moribus agitatus aninmze prorsus ferin:ze argumenta 
dedit. Ceterum ab hoc tenipore majori vesania in 
sanctas Dci ecclesias ferebatur. Misit enim qui 
Petrum venerabilem columnicolam à petra exturba- 
ret eumque dogmatibus suis repugnantem (/) vivum 
pedibus vluetum ac per medias urbis vias pertra- 


cium inter Pelagii cadavera projici jussit, alios vero c 


saccis inclusos lapidibusque degravatos in pelagi 
profundum demergi. Oculorum orbitales, conci- 
siones narium, flagrorum lacerationes, et omne 
suppliciorum genus adversus religiosos molitus est. 
Et liec quidem in urbe ab imperatore agebautur, et 
3 cieteris qui cum eo sentiebant, per Antonium dico 
patricium et scholarum 378 domesticum, Petrum 
quoque magistrum et ordinum milites, qui ipsius 
impletatem animo penitas imbiberant, in exteris 
vero provinciis per duces supra nominatos eadein 
nefanda facinora perpetravit. Interim ipse citlia- 
raxlorum concentibus et conviviis genialiter indul- 
geus, turpiloquiis et. saltationibus familiares exer- 
«ebat. Ac si nonnemo quandoque vel lapsus vel 
lesus usitatam Cliristianis vocem, ο Dei Genitrix, 
adjuva, eimisisset, aut sacras vigilias ducere, aut 
ecclesias frequentare, aut. caste vivere, aut jura- 
mentis non immodice uti deprehensus fuisset, con- 
festim mojestatis reus tormentis exawminabatur, 


τῶν δήμων, ἤχουεν παρ) αὐτῶν σχωπτ 
ἕως 15; ἀπολύσεως τοῦ ἱππιχοῦ. Καὶ. 
γούστου μηνὸς πέµπει Τν πρὸς αὐτὸν τοὶ 
χα) λέγει αὑτῷ ἵ5δ. ΤΙ «έχει περὶ 1 
ἡμῶν xal τῆς συγόξου ἧς 9 éxouf 
ματαιωθεὶς τὰς φρένας ἀπεχκρίθη, ὅτ 
πιστεύεις, xal τὴν σύνοδον aexolm 
διὰ τούτου πάλιν ἐξευμενίσασθαι αὐτόν 
6όλως ἀποχριθέντες εἶπον' 'Ημεῖς voi 
ἀκοῦσαι éx τοῦ μιαροῦ σου σεόµα 
τοῦ vir ázxsl0s clc τὸ σκότος καὶ 

Üeua* xaX οὕτω λαθὼν τὴν ἀπόφασνν ι 
εἰς τὸ Κυνήγιον, Καὶ thv μὲν χεφαλ]ν 
ὥτων δῄσαντες, hm τρισὶν ἡμέραις 

ἐχρέμασα» εἰς ἔνδειξιν "' τοῦ λαοῦ. Τὸ 
τοῦ δήσαντες χα)ωδίῳ τὸν πόδα μετὰ τὰ 
ἔρῥιψαν ΄ ὁμοίως καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοὶ 
ἡμέρας ἁπαγαγόντες ἔῤῥιψαν. Ὢ τῆς 
ὠμότητος xal ἁἀσπλαγχνίας τοῦ ἀνηι 
Οὐχ ἠδέσθη τὴν ἁγίαν χολυμδήθραν. 
Δύο γὰρ τέχνα αὑτοῦ ix τῆς τρἰτης 
ταῖς ἀγχάλαις αὑτοῦ δεξάµενος Qv. E 
θηριώδης τὸν τρόπον xai ἀνήμερος ὃν 
του τοῦ χρόνου πλείονι µανίᾳ χατὰ οὔν 
σιῶν ἐχρήσατο. ᾽Αποστείλας γὰρ xati 
τὸν ἀοίδιμον στυλίτην ἀπὸ πέτρας. Χα 
ξαντα τοῖς δόγµασιν αὐτοῦ ζῶντα δή6 
ἐν τοῖς Πελαγίοις (9) καὶ τοῦτον 8$ 
συρόµενον ἑχέλευσε ῥιφῆναι, ἄλλον 
δεσμῶν, xav λίθους *! προσαρτίζων, i 
ῥίπτεσθαι προσέταττεν, τυφλῶν δε 
µάστιξι ξαΐίνων 93, χαὶ πᾶν εἶδος χολάι 
εὐσεθούντων ἐπινοῶν * xal ἓν μὲν τῇ 
τοῦ ταῦτα ἔδρα xai τῶν ὁμοφρόνων - 
vlov, φημ), πατριχκίου χαὶ δοµεστίκοι 
xai Πέτρου µαγίστρου, xaX τοῦ ἔχπαι 
αὑτοῦ λαοῦ τῶν ταγμάτων; ἐν δὲ τοῖς 
διὰ τῶν προῤῥηθέντων στρατηγῶν. Ai 
ῴδίαις ἔχαιρεν χαὶ συμποσιασμοῖς, 

τε χαὶ ὀρχησμοῖς 5» ἐχπαιδεύων τοὺ 
Καὶ εἴπου τις συμπίπτων A ἀλγῶι 
Χριστιανοῖς ἀφΏχε 35 φωνὴν, τὸ, tot 
παννυχεύων ἐφωράθη, ἡ ἐχχλησίαις 


D ἡ εὐλαδείᾳ ** συζῶν, ἢ μὴ ὄρχοις χρώὠμ 


ὡς ἐχθρὸς τοῦ βασιλέως ἑἐχολάζετο, v 
τος (0) ὠνομάκετο. Μοναστίέρια δὲ «à. 
xai τῶν σωτοµμένων χαταφύγια οἴχους 
ίστα τῶν ὁμωφρόνων αὐτοῦ στρατιωτι 


VARUE LECTIONES. 


" πέµμπει] ἀποστέλλει Λ. 75 xal δηλοὶ αὐτῷ Λ. "6 f; A, fv vulg. 


U gi; Evo. Α, si, τὴ 


"^ μετὰ τρεῖς A, μετ) αὐτὰς τρεῖς vulg. !* οὖν om. Λ. 9 ἀπὸ πέτρας, xal μὴ Α, τὸν μὴ vulg. 


λίθοις vulg. — ** τυφλῶν Α, τυφλώνων vulg. 
55 ἀφῆχε Α, ἀνῆχε vulg. 


85 ξαΐνων| ξέων vulg. 
^* Λεὐλαθείᾳ — ἀφειδῶς add. ex A. 


** ὀρχησμοῖς Α, ὁς 


JAC. GOARI NOTE. 


(4) Filios Copronymi tres baptismi aquis lustra- 
verat Constantinus, et ulnis susceperat.—Latet me 
unde P. Goar in not. tres Constantini filios habuc- 
rit ; nisi eum meinoria fefellit : tertius enim Nice- 
tas abrogata jam Constant. dignitate natus videa- 
tir. CoypErty 


(5) In Pelagii sepulcra. Ἠϊο enu 
lextus, quo habetur, εἰς τὸ πέλαγος” 
αξλαγίου, vel, ut ipse scribit, «5 Πελά 

(6) ᾿Αχοινώνητος, eujus vivi vel m 
inter preces Ecclesie non effertur ex 
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Vw πρώτιστον οὔσαν iv τοῖς χΧο:νοβίοις τοῦ A nee post letum nomen cjus in ecclesiasticis pre- 


X) τοῖς ατρατιώταις 9" εἰς χατοικίαν ἔδωγεν, 
aetpárou τὰ λεγόμενα xal τὴν Δίου μονὴν 
{αξιμίνου, ἄλλους τε μοναστῶν ἱεροὺς οἴχους 
βένων "^ ἐχ βάθρων χατέλυσεν. Tob; δὲ po- 
βίον ἀναλαδέσθαι ἐπιτηδςύσαντας bx τῶν 
Μ ἓν στρατείᾳ 3 ἐν τέλει, xal μάλιστα " 
γίζοντας abt καὶ μύστας γεγονότας τῶν 
σελγειὼν xal ἀῤῥητοποιῶν, ** θανάτῳ χαθ- 
y, Οπονοούμενος τὴν x ** τῶν ἐξαγορεύσεων 
Μμένην αὑτῷ αἰσχύνην ' διά τοι τοῦτο xal 
τον τὸν τοῦ Ποδοπαγούρου ἀστεῖον ὄντα τῷ 
ρσλαθόµενος * ἐφίλει γὰρ προσοιχειοῦσθαι 0. 
τοις διὰ τὰς ἀχολασίας αὐτοῦ, αἰσθόμενός 

ἀηδῶς ἔχοντα πρὸς τὰς ἀθεμίτους ávbpo. 
αὐτοῦ, καὶ τῷ Μακαρίῳ τῷ ἐγχλείστῳ τοῦ 
ιὑξεντίου (7) ταύτας ἐξαγορεύοντα, σωτηρίας 
3x2 λαμθάνοντα, ὡς ἐπίδουλον αὐτοῦ τοῦτον 
ας, συν τῷ ἐγχλείστῳῳ, ὡς προλέλεσται. 

Ἑποίησε δὲ εὐθυνῆσαι (8) τὰ εἴδη £v τῇ 
) χρόνῳ τούτῳ. Νέος vàp Μίδας γενόμενος 
αὖν ἀπεθησαύριτεν, xal τοὺς γεωργοὺς 
ἓν, xGi διὰ τὴν τῶν φόρων ἁἀπαίτησιν 
ντο οἱ ἄνθρωποι τὰς τοῦ θεοῦ χορηγίας 
πιπράσχειν. To 6 αὑτῷ ἔτει Νιχήτας ὀψευ- 

πατριάρχης τὰς à» τῷ πατριαρχείψ εἰχόνας 
οὗ σεχρέτου (9) διὰ µουσαίου ** (10) οὔτας 


D 


cibus memorabatur. Monastoria quoque, des illas 
sacras ia Dei gloriam et salvandorum refugia con- 
structas, militum sententie sua pravitate infecto- 
rum communes et profanas domos fieri declaravit. 
Ác monasterium quidem Dalimatarum, cenobiorum 
omnium Byzantii celeberrimurm, militibus diver- 
sorium assignavit. Alia quoque sacra zdificia, 
qualia Callistrati, Dii et Maximini nominibus insi- 
gnia laudautur, et alias monachorum religiosas 
cedes et virginum sedes a fundamentis evertit. Quos 
autem vel arte militari przstantes vel dignitate 
conspicuos, maxime prius sibi necessarios, et libi- 
dinum ejus secretarumque turpitudinum conscios et 
mystas, monastice vite studiosos eam prosequi 
comperisset, certa morte damnabat, tanquam ex 
eorum confessionibus sibi pudorem incussum iri 
eonjectans. Quare Strategium Podopaguri filium, 
ob decoram vultus formam sibi prius scceptum 
(ian hujusmodi etenim ex libidinis petulantia affe- 
ctus. rapiebatur) insanientem illam venerem et ue- 
farios adolescentium concubitus averso animo 
ferentem cum — persensisset, et Macario sancti 
Auxentii incluso flagitia illa pro Christiana exomo- 
logesi exposuisse, et qua ad salutem ducerent ac- 
cepisse remedia nosset, tanquam in imp* rium con- 
spirasset, cum incluso, prout superius ecnarratuim, 


VARIA LXCTIONES. 


e:pacuotau om. À ef. 
ῥῥττοποιῶν. — *! ix add. ex A. 
νου 0m. a f. 


€ «200£vov 6 f, racÜsvovac vulg. '* καὶ µάλιστο Α, μάλιστα καὶ virlg. 
*! προσοιχειοῦσθαι À, προσε!χειοῦσαι vuig. 


9? iX μουσαίου 


JAC. GOARI NOTAE. 


phani socius est Macarius is'e, et ejusdem C sustulit ? quem latitantem non in medium produxit ? 


mis ad Damatrym consors. Relege Copro- 
aum 95. — IIpocotxz:o0302« τοῖς τοιοῦτοις. 
µαχαρίω στεράνω τῷ ἐγχλείστῳ. Sic legit 
€ Ànast. quidquid modo codd. vocem Στε- 
Widerent. Liquet de eo Β. Auxentii incluso 
bic agi, de quo supra, cum ipsius Strate- 
iorum certaien relatum est, ea occasione 
sd illum frequentes irent, suaque illi pec- 
ro exomologesis ritu exponereut : ut sunt 
SRum apud Gracos soli religiosi, οἱ πνευ- 

sc confessarii, quos vocamus; quidquid 
y muiti aezre ferant. id nobis nuneris ac 
ntibus, tanta Romanorum pontificum in- 
a, et ut velut vicarios suos in animi foro 
Mituant, delegari. Male ergo P. Goar ne- 
m sibi Macarium S. Stephani junioris so- 
lusum confingit. Tantam hanc in monasti- 
linem scelestissimi tyranni sevitiam libet 


is S. Theodori verbis in Platone patre re- p 


Ηχμαζε ττνικαῦτα Ó χξιμὼν τῆς ἀσεθείας. 
τῖνος ὁ ὀυσσεθῆς λογισμὸς, τὸ τῆς χαχίας 
) πολυκέφαλος δράκων, ὁ τῆς εἰκονομαχιχῆς 
τριατάτης, Ó τοῦ μοναδικοῦ τάγματος πι- 
χτης * 0; τίνα μὲν τῶν καθ) ἡμᾶς Ναζιραίων 
ἀν.στ ' τίνα δὲ χρυπτόμενον οὐχ εἰς μέσον 
τοῖο» δὲ ἀντ'φξρόμενον ο) χατέσπασεν εἰ; 
Σεθείλς βάρχθρον: ὡς εἴ πού τινα ἑναπολει- 
τῶν ἐπιφρχνῶν, ὥσπερ τινὰ σπ!ινθηρα tv 
» τόπῳ κχείµενον, ἓν vexpoig λελογίσθαι 
y ἔτι ὑπὲρ γης ὄντων᾽ Vivebat (unc tempo- 
latis precella, Constantinus mens impia, ne- 
meeptaculum, multiceps draco, Iconomacho- 
esis dux alier, monastici ordinis εσυ per- 
Quem il(e / nostrorum — Nazarecorum. non 


quem resistente non. in. impietatis barathrum de- 
truxit? wt siquis ex. illustribus alicubi superstes 
essel, velut scintilla in obscuro loco posita, inter 
morluos iis computaretur, qui hactenus super terram 
lncis usura [ruebantur : qualis subinde S. Plato 
describitur, quem plerique vivere nescirent, mira- 
culo habitus cum exstincto tyranno Dvzantium 
petiit, relicta tantisper solitudine, ubi vero scintilla 
unus ipse in monachorum inultam segetem pro- 
vexit. CousEFis. 

(8) Eadem Nicephorus ad Historiz calcem. 

(9) Secreta duo, majus. et minus in patriarchio 
fuisse prasens locus declarat : fuse relatis aucto- 
rilatibus exponit Meursius, et aperte memorat 
Nicephorus secrelorum τό «e μιχρὸν δόµτµα xal τὸ 
μέγα. Secreta judiciis fevendis, et archivis servan. 
dis ereeta coinmonstrant Eusebius, lib. 7 Πε. 
eccles., cap. 30 : Σήχρητον δὲ, ὥσπερ οἱ τοῦ χή- 
σµου ἄρχοντες, ἔχων τε xal évopáQuv* Secretum, 
velut. mundi magistratus , habuit. εἰ nominavit 
Paulus Samosatenus, Nicetas in. Alexio Manuelis 
filio, 6vxavobotuxby 0p6vov, juris dicundi thronum ap- 
pellaus : Balsamo de Chartophylacis et Protecici 
meditatione. Vocat Nicephorus, ἱδρυμένους τῶν 
προόδων οἴχους. οὓς ᾿Ρωμαῖοι σεχρέτα κχαλοῦσ'. 
Processibus domos deputatas, secreta. Romauss 
appellari solitas : quod , u& reor, patriarcha jus 
dicturus. ad ea cum assessoribus conveniret, et 
procederet. Ἡρόκενσος enim, sive πρόχεσσος baria- 
ram Gesecorum vocem a Latinis acceptam, corsi- 
lium referre alibi deelaratum est. 

(10) Ex musivo, inquit Anastasius, Niceph., διὰ 
Φτφίδων χρυσῶν, opere tesselato aureo, cujus 
pleraque pors auro radiaret. 


morti addixit, ΟειοΓὴ effecil, ut ominis generis 
annona suis lemporibus in urbe abundaret. Novus 
euim Midas effectus, auri nimirum sitientissimus, 
divitiaà coacervavit immensas, agricolas summis 
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ἔξεσεν, xal τοῦ μὲ γἀλου σεχρέτου τῆς τρο] 
ὑλογραφίας (11) οὕσης χατήνεγχεν, xal τῶι 
εἰχόνων τὰ πρόσωπα Éyptasv, xal ἐν τῷ "AG 
δὲ ὁμοίως πεποίηχεν. 


laboribus exercuit, et ex tributorum conferendorum necessitate fruges a Deo liberaliter οἱ 
et in convictum repositas vili pretio homines cogebat distrahere. Eodem etiam anno Niceta 
nomine patriarcelia imagines in patriarchalis aedis minore secreto opere tesselato depictas erasit 
quoque seereti ambitum imaginibus ligneis dimidiata eminentia effictis ornatum  depos 
reliquarum omnium imaginum facies alio colore perunxit, idemque prorsus in Abramizo p 


8745 Α. 0. 160. — Hoc »nno imperator trium 
uxorum vir Eudociam tertiam conjugem Aprilis 
mensis die primo, indictione septima, die Sabbati 
in undeviginti accubitorum tribunalio corona im- 
posita Augustam renuntiavit, Sequenti vero luce, 
que Aprilis secunda fuit, dies nimirum Dominica 
sancti Paschatis, liberos dwos ex ea susceptos 
Christophorum et Nicephorum in eodem tribunalio, 
patriarcha sacras preces obeunte, Czesares declara- 
vit, ct subinde clilamydes et Caesarum stemmata 
capitibus imposuit. Nicetze pariter postremo eorum 
fratri in nobilissimum promoto chlamdem auro 
textam et coronam contulit, Atque ita imperato- 
res prodeuntes munera, trimisia nimirum, hemisia 
et nummos recenter cusos per iter ad Magnam us- 
que ecclesiam in populum sparsere. 


A. C. 761, — Hc anno commutatio hominum 
in Syria facta est, homine pro homine, femina pro 
[emina, et puero pro puero datis. Pracepitque Ab- 
dellas ut barbas raderent et pileos cubiti unius et 
semis gestarent. Porro ipse Abdcl!as cum octoginta 
hominum millibus Camachum per totani aestatem 
obsedit, verum irritis conatibus ignominia perfu- 
Sus pedem retulit. Mensis vero Septembris die 


À. M. 6260. — Τούτῳ tip ἔτει ἔστεφεν 5| 
thv γυναῖχα αὐτοῦ Εὐδοχίαν ὁ τρίγαµος (1$ 
οὖσαν Αὐγούσταν iv τῷ τριδουναλίφ τῶν ! 
θίτων τῇ πρώτη τοῦ Απριλλίου μηνὸς, Td 
νος C. (13), ἡμέρᾳ Σαθόδάτον, xat τοὺς ἐξ e 
υἱοὺς αὐτοῦ Χριστοφόρον xaX Νικηφόρον «ff b 
fv; ἣν δευτέρα τοῦ Απριλλίου μηνὸς! ἡμι 


Β praxi ** τοῦ ἁγίου Πάσχα, προεδθάλετο Καὶς 


τῷ αὐτῷ τριδουναλίῳ τοῦ πατριάρχου πο 
τὴν εὐχὴν (14), xal τοῦ βασιλέως ἐπιθέντι 
τάς τε χλαίνας ** χαὶ τὰ χαισαρίχια α 
λαια (15) * ὡσαύτως xai τὸν Νιχήταν τὸν 
ἁδελφὸν αὐτῶν ποιῄσας 35 νωδελίσσιµον, 1 
αὑτῷ yAalvzv χρυσην xal τὸν στέφανον. IK 
προῆλθον (16) οἱ βασιλεῖς ῥίπτοντες ὕπατε 
µίσια (17) καὶ σηµίσια 0], xat νομίσματα και 
ἕως τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας. 

A. M. 03901.--- Τούτῳ τῷ ἔτει ἐγένετο χα 
ἐν Συρίᾳ, ἄνθρωπον πρὸς ἄνθρωπον καὶ γυνα 
γυναῖχα xaY παιδίον ὁμοίως πρὸς παιδίον; χα 
Ψεν ὁ ᾿Αόδελλᾶς τοὺς πώγωνας αὐτῶν ξυρισθὶ 
xal γενέσθαι χαμηλαύχια πῄήχεως *"* ud 
Παρεχάθισε δὲ ᾽Αθδελλᾶς τὸ Κάμαχον (19) µει 
χοντα χιλιάδων ὅλον τὸ θέρος, χαὶ μηδὲν ἀνό 
έστρεφεν χατῃησχυμμένος. Τῇ δὲ a τοῦ Σεπτε 


VARI LECTIONES. 


** ἡμέρα Κυριαχὴ A, ἡμέρᾳ Κυριαχῇ vulg. 9*9 τάς τε χλ. A, τὰς χλ. vulg. 


50 ποιησάµενος 4. 


ίσια] ἡμίσια A a f, σιµίσια vulg. 99 πήχεως Λ. πηχὸς vulg. "^ Νοεμθρίου A. 
JAC. GOARn1 NOTAE. 


(14) Anastasium, τροπιχῆς ξυλογραφ.ας, legisse 
suspicor. Scripsit enim, imagines magni secreti, 
quie sculpte erant, in ligno deposuit. Ut enim τορ- 
νεύω, lorno, sculpo, cireumago : ita, τρέπω, verto, 
significat : atque ideo, τροπικἠ, πο copvtustx, in 
sensum eumdem possunt incidere. Seulpturas 
hujusmodi, quas e ligno dimidiatas intelligo, χηρό- 


(15) Pileos et coronas Casaresx dignita! 
gnia : de quibus €odinus. Anastasius geli 
psit : verum hz a pileis et coronis longe 
Itane nobilissimus, qui inferior, corona ; Ca 
przest, sola galea redimiretur ?: Περιχεφά 
tuc ista ad imperatoris stemmata acceder 
rumque formam vide in hujus seculi pt 


χντον Όλην, e cera. liquefacta fusaque ad parietes p) imaginibus apud Baronium, el Gretserum 


(ixas indicat Nicephorus : τὴν τροπιχὴν καὶ τὸ σε- 
χρέτον confundit Turcogrecia non uno loco. 

19) Monogaàmiam probant, secundas nuptias 
tolerant, tertiae velut incontinenti: nota labefacta- 
tas vix admittunt Gr:zeci : nec lias tamen, vel istas 
absque poenitentiz multa concedunt iniri. Inustas 
in sccundis el tertiis poenitenti:te notas, precesque 
intemperantiz crimen depulsantes, vide in Eucho- 
logio officiis de sponsorum coronis. Nuptiarum 
hujusmodi jus omne enucleat, quartarum vero 
peuitus abrogat Arcadius, De concordia wiriusque 
Ecclesie, lib. vii, de haruai prohibendarum ratione 
ibidem. 

(15) Nicephorus : T1, ἑβδύμη ἰνδικτιῶν:, κατὰ τὸν 
Απρίλιο μῆνα, τῷ ἁγίῳ Σαθθάτῳ, στέφει Κων- 
σταντῖνος τὴν ἑχυτοῦ γυναῖχα Εὐδοχίαν Αὐγοῦσταν. 

(14) Absque eeclesie benedictione dignitas nulla 
Grocis auspicato couceditur. Euchologium. 


lis de cruce expressis. 

(16) Consulum recenter institutorum Ἡ 
pulo spectandos sella curuli vectos, congia 
simul in plebem dederunt, quod Nicephor 
Της δὲ βασιλινγΏς προόδου χατὰ τὸ εἰωθὸς ἐπὶ 
ολικὴν Ἐκχλησίαν γενομένης, ὑπατείαν b 
καὶ τοῖς παρξλθοῦσι χρήματα διένειµαν. 

(17) Tremissis, denarii quatuor, assis, $ 
pars tertia, quasi ler missus, id est ἆ 
Gregoriis, lib. 1x, epist. 99 : [ία ut quide 
ad singulos tremisses, quidam ad binos, qi 
sinqulos solidos, vel, si visum fueru, am 
mittantur, Ex his quanti pendat. semiss! 
Jejunius de istis Mariana, cap. 292 De μι 
el mensuris. 

(18) Servilis nota. 

(19) Sedes 46 CP. throno subjecta. Nel 
scoporum Orientis Codino adjuncta. 
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prvbe τῆς η΄ ἰνδιχτιῶνος cior0:v Elpfjvm (20) ἐξ A primo indictione octava, Irene Atlienis primo pro- 


᾽Αθηνῶν ἑλθοῦσα ἀπὸ τῆς Ἱερείας ἐν τῇ βασιλίδι! πό- 
Àet δρομώνων χαὶ χελανδίων πλείστων ἑστολισμένων 
σὴριχοῖς παλλίοις, xal τῶν τῆς * πόλεως προὐχόντων 
σὺν ταῖς γυναιξὶ προῦπαντώντων (21) xal προαγόντω» 
αὐτῇ. Καὶ τῇ y' αὐτοῦ τοῦ Σεπτεμθρίου 3 μηνὸς τοῦ 
πατριάρχου ἑλθόντος " Ev τῷ παλατίῳ ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ 
τοῦ Φάρου ἐγένετο τὰ πρὸς τὴν αὐτὴν Εἱρήνην τοῦ 
βασιλέως Λέοντος * σπόνκα ' xal τῇ ιζ τοῦ Δεχεμ- 
6ρίον μηνὸς ἑστέφθη ἐν τῷ τριχλίνῳ τοῦ Αὐγου- 
στέως fj βασίλισσα Εἱρήνη, xai ἀπελθοῦσα iv τῷ 
εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Στεφάνου ἐν τῇ Δάφνῃ ἔλαθεν 
τὰ τοῦ Yápou στέφανα σὺν τῷ τοῦ Κωνσταντίνου 
vlip * Αέοντι τῷ βασιλεῖ. 

ΔΑ. M. 6262. — Ρώμης ἐπισχόπου 
koc a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ἑπεστράτευσεν Βανάχας τὴν Ῥω- 
µανίαν, χαὶ πολλοὺς ἠχμαλώτευσεν * xal Ῥωμαῖοι 
εἰσῆλθον εἰς τὴν τετάρτην ᾽Αρμενίαν xal ἐσχύλευ- 
«av ! αὐτὴν. Τελευτᾷ δὲ Σανυλὰχ 5, xol µετεποι/θη 
Γερμανίχεια εἰς Παλαιστίνην. Tq δ᾽ αὐτῷ ἔτει µι- 
µησάµενος ὁ Λαχανοδράχων τὸν διδάσχαλον αὑτοῦ 
πάντα μοναχὺν xal µονάστριαν τοὺς ὑπὸ τὸ θέµα ) 
τῶν Θρᾳχησίων ὄντας συνΏξεν εἰς ΄Ἔφεσον, xai 
ἐξαγαγὼν αὐτοὺς εἰς πεδίον λεγόµενον Τξουκανιστή- 
pov ἔφη πρὸς αὐτοὺς, ὅτι 'O μὲν βου.όμεγος '* τῷ 
βασιλεί πειθαρχεῖν καὶ ἡμῖν ἑνδυσάσθω στο.ὴν 
Jsvxijv (23), xal Aa6éto rvvaixa τῇ ὥρᾳ ταύτῃ ’ 
οἱ δὲ τοῦτο μὴ ποιοῦγτες, τυφ.1ούμεγοι εἰς Κύπρον 


᾿Αδριαγοῦ 


ἑξορισθήσονται. Καὶ ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ἔργον ἑτελέ- c 


605, χαὶ πολλοὶ μάρτυρες Ev ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ év- 
εδείχθησαν * πολλοὶ δὲ καὶ !! λειποτακτήσαντες ἁπ- 
ὠλδντο, οὓς xai ᾠχειοῦτο '! ὁ Δράκων. Tfj δὲ αὐτῇ 
ἱνδικτιῶνι θ’, ΛἸανουαρίῳ μηνὶ ιδ”, ἑτέχθη Λέοντι 
τῷ βασιλεῖ xai Εἱἰρήνῃ υἱὸς, καὶ ὠνομάσθη Κων- 
σταντῖίνος, ζῶντος ἔτι Κωνσταντίνου τοῦ πάππου 
αὑτοῦ (25). 

A. M. 6265.— Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν Βανά- 
Xa; τὴν Ῥωμανίαν , χαὶ κατελθὼν ἀπὸ Ἱσανρίας 
εἰς 15 χάστρον Συχῆς παρεκάθισεν αὐτῷ !*.. ᾿᾽Αχούσας 
δὲ ὁ βασιλεὺς ἔγραφεν πρὺς Μιχαὴλ τὸν στρατηγὸν 
εῶν ᾿Ανατολικῶν, xai πρὸς Βάνην !* τὸν τῶν Βου- 


fecta, et ab IHieria in quam delata fuerat. digressa, 
ad imperatricem urbem cum dromonibus et chelan- 
diis plurimis serica veste ornatis, primoribus qui- 
busque urbis viris ac mulieribus obviam progressis 
et przeundo cemitantibus appulit. Die vero Septem- 
bris tertio patriarcha in palatium se conferente, ad 
Phari ecclesiam imperatoris Leonis cum ]rene 
sponsalia celebrata sunt. Tum autein mensis De- 
cembris die decimo septimo in triclinio Augustei 
imperatrix lrene coronata est, indeque ad orato- 
rium sancti Stephani ad Daphnem arrepto itinere, 
nuptiales corollas cum domino Leone excepit. 


Α. C. 162. — Rome episcopi Adriani annus pri- 


B mus. 


Hoc anno Banacas infestis armis Romanam ditio- 
nem vexavit, et captivorum 375 iurbam secum 
avexit. Romani vero quartam Armeniam aggressi 
provinciam totam circumierunt. Saulach porro de- 
functo, Germanicia in Palaestinam translata cst. 
Hoc eodem anno Lachanodracon magistrum imita- 
Lus. monachos et inoniales omnes Thraceusium 
temati subjectos Ephesum advocavit, iisdemque 
iu planitiem Tzucanisterium vocatam eductis, ait : 
Qui imperatori mihique morem gerere studet, candida 
veste indualur, hacque ipsa hora uxorem accipia' ; 
qui parere detrectaveril, oculis privatus in Cyprum 
deportator exsul. Dicto cilius opus ipsum perfe- 
ctum est, et martyrii coronam die illo plurimi retu- 
lerunt, sed et multi ordinis sui desertores perierunt, 
quibus Draco familiariter usus est. Eadem indi- 
ciione nona mensis Januarii die decimo quarto 
Leoni et Irene imperatoribus natus est fllius, qui 
Constantino ejus avo inter vivos adhuc agente 
etiam Constantinus appellatus est. 


A. C. 165. — Που anno Banacas expeditione in 
Romaniam suscepta, ab [sauria in Syces castruin 
digressus, illud obsedit. Hujus rei nuntio accepto, 
imperator illico litteras ad Michaelem Orientalium, 
ad Banem Bucellariorum, et ad Bardanem Arme- 


VARLE LECTIONES. 


* βασιλευούσῃ ΑΔ. * xal τῶν τῆς Α, τῶν τῆς vulg. 
ελθόντος Α. r 
Mvcav Α, ἐχύχλωσαν vulg. 
$ fov). μὲν vulg. 
0f, Μάνην vulg. 


* Σάλεχ Λ. 


* τοῦ χλωσπωλεως (sic) Λέοντος. *cuv τῷ τοῦ Κωὠνστ.υ 
» ὑπὸ τὸ θέµα 
*! πολλοὶ δὲ xat Α, πολλοὶ δὲ vulg. 


(p À, σὺν τῷ χυρίῳ vip vulg. 
Α, ὑπὸ τῶν θεµάτων vulg. !* ὁ μὲν Bov 
? Pu αὐνὺ A. "** 


τοῦ αὑτοῦ Νοε μορίου À. ὃτοῦ τοπρωειρχου (sic) ἂν- 


7ἐσχύ- 
ενος, 


13 ὠχειοῦτο Λ. olx. vulg. άνην Α 


JAC. GOARI NOTE. 


Nicephorus : Ὀγδόῃ τε {νδιχτιῶνι ἄγεται D 


κών αν εἰς υἱὸν Λέοντα γαμετὴν ix της Ἑλ- 
λάδος Εἱρήνην. Καὶ τῷ Δεκεμδριῳ ηνὶ στἐφει τε 

Αὐγοῦσταν , xai τῷ υἱῷ ζεύζας τὸν γάμον 
ἐκιτελε]. Ad hunc usque annum historiam per- 
duxi Nicephorus. Sibi ipsi testis deinceps erit 
Theophanes. 

(21) Quisimperatricis ac nova spons:x in urbem co- 
initatus, et ingressus, οἱ ut a prastantioris digni- 
tatis feminis excipienda et deducenda precipit et 
describit Codinus De officiis aule Cl. cap. 
ult. 


(22) Nigra videlicet monachali, a qua illi µελανο- 
φοροῦντες, et µανροφόροι nuncupati, rejecta: et 
candida ketiti& pronuba accepta. ] 

(25) Puero patris aut avi nomen ne imponant, 
Gracos impedit superstitio. Ut enim, aiunt, patrem 
aul avum nomine refert, ita personam repraesentat, 
ei in ejus locui substituitur. Patrem ilaque quan- 
tocius woriturum designat, et ei euccessorein se 
advenisse profitetur. Rem igitur insolitam, vel 
ominis infausti Theophancs: observans, scripsit : 

Ὠνομάσθη Κωνσταντῖνος Quvto; ἔτι Κωνσταντίνου 
τοῦ πάππον αὐτοῦ. 
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niacorum duces. dedit, qui oceurrentes, hostis exi- A Χέλλαρίων (21) στρατηΥ.ν !* καὶ D:phávry 


tum, qui clusuree aggressu difficilis erat, occupave- 
runt. Cibyrrh:votarum vero classis cum Petro duce 
et protospatbario superveniens ad castri portum 
applicuit. Barracas id ubi vidit, etsi de successu 
desperans, tamen conlirmotis erectisque suorum 
animis, equestria themata aggressus, ululatum et 
clamorem ad. hellum edidit, lomanisque fusis et 
plurima ex parte ferro prostratis, vastitate etiam 
et captivitate per vicina quique loca inducta, di- 
versis spoliis onustus in patriam remeavit. 

Hoc codem auno Michael Lachanodraco Thracen- 
sium dux Leone filio spurio, cui Culuces nomen, «t 
altero Leone exabbate, cognomento Cutzodactvlo, 
missis, omnia tam bominum, quam feminarum 
monasteria cum sacris vasis, libris, gregibus, alque 
universis eorum facultatibus venumdedit, collec» 
tamque inde pecuniam imperatori transmisit. 
Cuncta vero monachorum et sanctorum Patrum 
opera scripta igne consumpsit. Ac si vel ibi quis- 
piam reliquias in phylacterium gerere deprehensus 
fuit, eas raptas flammis eadem ratione tradidit, et 
eum qui gestassel tanquam impietatis reum tor- 
mentis examinabat, ae monachorum quidem plu- 
rimos verberibus, alios gladio cenfecit, 376 innu- 
meris oculos effodit. Nounullis barbam unguento 
ex cera et oleo confecto illinebat, immissoque in 
eain igne, tam facicm quam ipsum miserorum ca- 
put comburebat, alios pluribus tormentis excrucia- 
10$. in exsilium expulit. Denique hominem ne qui- 
4dem unum in teta sua przfecturra monachi habitu 
indutum reliquit, Quod cum rescivisset boni et 
:equi osor imperator, per litteras ei gratias egit, his 
verbis : Juxta placitum meum facientem te comperi, 
qui in omnibus voluntati mex satisfacis. Quare 
ceteri eum imitati in eadem scelera proruperunt. 

A. C. 764. — Hoc anno Abhdellas Mualabitum 
cum numeroso exercitu in Africam misit, et Alplia- 
dal Barinar, in Romanorum fines incursione facta, 
captivos quingentos abduxit. Huic Mopsuestenses 
obviam faetí consertis manibus Arabes mille occi- 
derunt. Abdellas Hierosolymam profectus jejunium 


᾽Αρμενιανχῶν. Καὶ ἑλθόντες ἐχράτησαν vir 
αὐτῶν χλεισοῦραν οὖσαν δύσβατον πάν». 'O i 
λος τῶν Κιδυῤῥα ωτῶν καταλαδὼν μετὰ Tis: 
πρωτοσπαθαρίου καὶ στρα:τγοῦ αὐτῶν, ὤρμ 
τῷ λιμένι τοῦ κάστρου. Ὅ δὲ Βανάνας ἵἘ 
ἀπογνοὺς ἑαυτοῦ '"", παραθαῤῥύνει καὶ π 
ποιεῖ τοὺς ἐαυτοῦ, X21 ἀνελθὼν πρὸς τὰ χαδαὶ 
θέµατα, Ἰλάλαξεν, xal τρέπει αὐτοὺς, wav ὁ 
vas πολλοὺς xai αἰχμαλωτεύσας πάντα τὰ π 
ἐχεῖνα, ὁπέστρενεν μετὰ σχύλων πολλῶν. 
1i δ᾽ αὐτῷ ἔτει ὁ τῶν θραᾳκησίων στρᾶστ 
χαλλ ὁ Λαχανοδράχων ἀποστείλας !'* Λέο 
νόθον αὑτοῦ 19, τὸν ἐπιλεγόμενου Κουλόύκ 
xai Λέοντα ἀπὸ ἀέθάδων τὸν Κουτζοδάκτυ) 
ἔπρασεν ὅλα τὰ μοναστήρια ** ἀνδρῷά *! «s 
ναιχκεῖα, xdY πάντα τὰ ἱερὰ σχεύη xaY pu 
πτήνη, καὶ ὅσα ἦν εἰς ὑπόστασιν αὐτῶν : 
τούτων τιμὰς εἰσεχόμισεν τῷ βασιλεῖ. "Oa 
ρεν μοναχικὰ καὶ Πατερικὰ β:δλία, πυρὶ a 
σεν. Καὶ e! που λείφανον ἅγιον *! ἐφάνη τ 
εἰς φυλακτήριον (27), καὶ τοῦτο τῷ πυρὶ : 
xtv, καὶ τὸν ἔχοντα 3) αὐτὸ, ὡς ἁσεδοῦντα 
ζεν. Καὶ πολλοὺς μὲν τῶν μοναχῶν ** διὰ pu 
ἀνήλωσεν * ἔστι δὲ οὓς !* διὰ ξίφους, ἀναριί 
δὲ ἐτύφλωσεν. Καὶ τῶν μὲν τὰς ὑπήνας 9 x 
ἀλείφων, ὑφῆπτε 37 πῦρ, καὶ οὕτω τά τε 1 
αὐτῶν xal τὰς xegalàg χατέχα:εν ' τοὺς 
πολλὰς βασάνους ταῖς ἑξορίαις ἐξέπεμπεν 


C τέλος οὐκ εἴασεν εἰς ὅλον τὸ ὑπ' αὐτὸν 8. 


ἄνθρωπον povabixby περιθεθλημένον ay mua. 
μαθὼν ὁ µισάγαθος βασιλεὺς ἔγραφεν αὐτὸ 
στίας λέγω», ὅτι Εὔρόν σε ἄνδρα 33 κατὰ τὸν 
µου, ὃς ποιεῖς πάντα τὰ θελῆματά poo. To 
μιμησάμενοι χαὶ οἱ λοιποὶ τὰ ὅμοια διέπρο 


A. M. 6264. -- Τούτῳ τῷ Exec ἀπέστειλει 


στρατοῦ, χαὶ εἰσῖλθεν ὁ ᾿Αλφαδὰλ ** Bapt 
εἰ; Ῥωμανίαν, χαὶ ἔλαθεν αἱχμαλωτους ! 
σίους. Οἱ δὲ Μοαφουξστεῖς *! συναντηῦέ,τες ί 
πολεμᾗσαντες, ἀπέκτειναν Ex τῶν 3 Ἆράϊ 


VARLE LECTIONES. 


15 gzpazrzoy add. ex Λ. ** Πέτρωνος Α. 
τηγὸς legebatur transposui cum A. 


' ἑαυτοῦ A, αὑτοῦ vulg. 
15 τὸν νοτάριον αὐτοῦ A. 


16 ἁποστείλας, quod ante 
$9 πάντα τὰ pg. Α. 3 ἀνδρῶά ΔΑ. 


vulg. ** ἁγίον A. ** τὸν δὲ Ey. ΑΛ. 3 τῶν μοναχῶν om. A {. 35 ἔστ. Cb οὔς] οὓς δὲ A, ἔτι Obi 
** ὑπήνας Α, ὑπήνεις vulg. !' ὑφῆπτε A, ὑφείς τε vulg. 35 παρέπεµπεν A. 135" ἄνδρα om. a. 39 i 


τον À, διεπράττοντο vulg. 


* Βαδινὰρ Α {., ** οἱ δὲ Μον. Α, οἱ Mspzj. vulg. 33 ix τῶν "A. A, ἐξ 


JAC. GOAL NOTA. 
(24) Bucellarii, ait Suidas, Gallo-Grzci nomi- D omni onere liberi ad bellum easent. Buccel 


nantur, et eorum regio Gallo-Griecia : unde hi equi- 
ws erant expediti. Constantinus Porphyrogeuneta 
De thematibus inter Isaurium et Cappadociam Buc - 
cellarium locat. Describens enim Ανατολήν, habet, 
inquit, a sinistra partes quasdam Buccellarii, et ini- 
tium. Cappadocie ; ad dextram autem [sauriam. 
Uude vero locus Buccellarium it vocatus, idem 
iu(ra aperit theinate. sexto. Thema, inquit, Uuccel- 
lariorum non a loco aliquo appellationem accipit, 
neque a gente aliqua qu.e ita vocaretur, sed quod 
wiilitum asseclze essent, et commeatum velerent ': 
Buccellarius enim Latina lingua vocatnr is qui rei 
pinar&e curam gerit, ut. milites expediti, et. ab 


vocatur toria pauis circularem  tiguram i 
vacuam pre se ferens. Cellarius autem ct 
nis : proprio vero et Grzcanico nomiue hi 
deni vocantur: sunt. enim Galatas. cogn 
Horum Graeca profert Rigaltius. Pancirell 
dem cap. 47 Not. imp. Orient. 

(25) Catulum. lpsique. patrique. Lachan 
nomine δυσώνυμα. 

(26) Digitis decurlatum. Vide hominum 
tatem. 

(27) In sacrum amulettm, et sui custodi 

(23) Anastasius uno verbo Alphadalbadü 


---ᾱ 


Τσιν κ ον 
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λίους. Ὁ δὶ ᾽Αθδελλᾶς ἀπελθὼν εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα A celebravit, Christianosque et. Hebrzos manus in- 


ἐκενέστευσε, xal ἑπέτρεφε γραφῆναι τοὺς ΧἈριστια- 
νοὺς xai τοὺς Εθραίους εἰς τὰς χεῖρας. Καὶ πὀλ- 
λοὶ τῶν Χριστιανῶν δ.ὰ θαλάσσης ἔφυγον εἰς Ῥω- 
µανίαν. Ἐκρατήθη δὲ ὁ Κούρικος Σέργιος ἔξωθεν 
Συχκῆς, xai ὁ Λαχέρφαθος 3) Σέργιος 9* εἰς Konpov 
ἐκ αροσώπου Qv τῶν ἐχεῖσε. 

À. Μ.0265.---Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Μαῖῳ ἰἱνδιχτιῶ- 
vos τῷ ἐχίνησε Κωνσταντῖνος στόλον χελανδίων 
δισχιλίων χατὰ Βουλγαρίας, χαὶ εἰσελθὼν ** καὶ αὖ- 
S εἰς τὰ Ῥοῦύσια χελάνδια ἀπεχίνησε πρὸς τὸ ἑλ- 
θεῖν 35 εἰς τὸν Δανούθιον ποταμὸν, χαταλιπὼν xal 
τοὺς τῶν χαθαλλαρικῶν θεμάτων στρατηγοὺς ἔξω 

«τῶν χλεισουρῶν, el πως δυνηθῶσιν Βουλγάρων εἰς 
«αὐτὸν ** ἀσχολουμένων᾽ εἰσελθεῖν εἰς Πουλγαρίαν. 


Ἑλθόντος δὲ αὐτοῦ ἕως τῆς Βάρνας, ἑδειλίασεν, xal B 


aurca ὑποστρέφαι. Ἱδόντες δὲ οἱ Βούλγαροι xai 
ἀδειιάσαντες ἁπέστειλαν Ποϊλᾶν χαὶ Τζιγάτον, al- 
ακούµενοι εἱρήνην γενέσθαι. Οὓς ἰδὼν ὁ βασιλεὺς χαὶ 
πτεριχαρὴς γενόμενος, ἐποίησεν εἰρήνην' καὶ ὤμοσαν 
«Ἀλλήλοις, µήτε Βουλγάρους ?' εἰσελθεῖν χατὰ 'Po- 
Σαανίας, μήτε τὸν 35 βασιλέα ἐπιτηδεῦσα., εἰσελθεῖν 
£l; Βουλγαρίαν. Καὶ ἐποίησαν ἔγγραφα ἐπὶ τούτῳ 
αιρὺς ἀλλήλους. Καὶ ὑποστρέφας ὁ βασιλεὺς εἰσῆλθεν 
ἂν τῇ κόλει, ταξάτους ἀφεὶς Ex πάντων τῶν θεμάτων 
£l κάστρα ἅπερ " ἔχτισε. To δὲ Ὀκτωθδρίῳ 
ρηνὶ τῆς αὐτῆς ιβ’ *9 ἱνδικτιῶνος (29) ἑδέξατο µανδά- 
τον ὁ βασιλεὺς ἀπὸ Βουλγαρίας ἐκ τῶν χρυπτῶν 
Φίλων αὐτοῦ, ὅτι ἀποστέλλε: ὁ χῦρις Βουλγαρίας ιβ’ 


Χἰλιάδας λαὺν xal Body εἰς τὸ 3 αἰχμαλωτεῦσαι ϱ 


iv Βερζητίαν xai μεταστῆσαι αὐτοὺς εἰς Βουλγα- 
ρίεν. Ὁ δὲ πρὸς τὸ μὴ γνωσθῆναι αὐτὸν, ὅτι κατὰ 


Ῥουλγάρων χινεῖ ** * ἦσαν γὰρ ἑλθόντες πρὸς αὐτὸν 


οἱ ἀπηχρισεάριοι τοῦ χυροῦ Βουλγαρίας, καὶ ἔτι 
ύτων ὄντων ἐν τῇ πύόλει, ἑσχηματίσατο κατὰ 
ἌἈράθων χινεῖν ' χαὶ ἑπέρασε τὰ φλάμουρα (ὅ0) καὶ 
Ἠὑπηρισία, Καὶ ἀπολύσας τοὺς ἀποχρισιαρίους, καὶ 
μαθὼν διὰ χατασχόπων τὴν ἔξοδον αὐτῶν, ἀπάρας 
Tbv στρατὸν ἐν σπουδῇ ἀπεχίνησεν. Καὶ ἐπισωρεύ- 
σας τοὺς ταξάτους τῶν θεμάτων xal τοὺς θρᾳκη- 
σιαγὺς, χαὶ ἑνώσας τοῖς τάγµασι τοὺς ὀπτιμά- 
τους (34), ἐποίτσεν αὐτοὺς 7 χιλιάδας 93. Καὶ ela- 


scriptas gerere compulit, Quare multi ex Christianig 
in Romauam ditionem mari confugere. Porro Cu- 
ricus Sergius extra Sycen et Lacherphabus Sergius 
apud Cyprum, qui imperatoris vices illic implehat, 
capti sunt. 


Α. C. 165. — Hoc anno mense Maio indictione 
duodecima Constantinus classem chelandiorum bis 
millium in Balgariam instruxit, ipse adversus Rus- 
sorum chelandia in Danubium aditum sibi paratu- 
rus movit, Extra clusuras autem equestrium ordi- 
num duces reliquit, ut Bulgaris in co repellendo 
occupalis, ipsi in provinciam, si liceret, penetra- 
rent. At ubi Barnam advenit, metu correptus, jam 
de reditu cogitabat. Ex adverso Bulgari ejus ad- 
ventu cognito terrore acti Boilam et Tzigatum ab im- 
peratore pacis conditiones accepluros miserunt. lis 
visis imperator oppido gaudens pacem composuit, 
quam eliam datis ad invicem juramentis firmave- 
runt, Bulgaros nimirum ab infestanda Romana 
ditione, imperatorem vero ab impetenda bello Bul- 
garia vicissim abstenturos. Conditiones istas scri- 
pto mandatas mutuo sibi tradiderunt. Imperator 
pedem referens, ex omnibus thematibus ad tutanda 
castra recens a se erecia prasidio relictis militibus 
urbem ingressus est, Verum mense Octobri indi- 
ctione undecima nuntium a Dulgaria ab occultis 
amicis acceperat, Bulgarie dominum duodecim 
millia militum et Boilam expedire, ad Berzetiz in- 
colas captivos abigendos, eosque in Bulgariam 
377 transferendos. 1$ ne agnosceretur bellum in 
Bulgaros movere, ad eum quippe accesserant Bul- 
garorum apocrisiarii et adliuc moram agebant in 
urbe, sc contra Arabes expediri simulavit. Quare 
in Asiam vexilla et bellicum omnem apparatum 
transmisit. Porro dimissis apocrisiariis, de eorum 
reditu per exploratores certior redditus, moto exer- 
citu iter cum festinatione arripuit. Tum vero the- 
matum militibus, qui per przsidia dispersi erant, 
una cum Thiracesianis accitis, una etiam cum or- 
dinihus collectis ex optimatis, exercitum ad honmi- 


VARLE LECTIONES, 


x, Λαχέρδαφος A. 
εἰς αὐτὸν om. A. 
Uu vulg. 
WU χιλ. vulg. 


33* Σέργιος om. A. 
" ΕῬούλγαοοι ἐξξλθεῖν A. 


** εἰσελθὼν Α, ἀπελθὼν vulg. 
τὸν add.ex A. 3 ἅπερλ,ᾶἃ vuly. 
*! Body εἰς τὸ A, Ποϊλάδας πρὸς τὸ vulg. 


95 ἐλθεῖν A, εἰσελθεῖν vulg. 
€ 75; αὐτῆς ιβ A, 


9 ἀπεχίν. A, Emex. vulg. Ὁ π χιλ. A a f, 


JAC. GOARI NOTE. 
(29) Ex anno superiore sub hoc laterculum se- D latenter denuntiatum, in Bulgaros tacitz, latentes, 


quentium gestorum μετάθεσιν factam rationes tres 

ipsa non minus dilucide suadent. 4. Indictio- 

ai doodecimz laeta jam memoria, undecimam 

Mss. in. omnibus exstantem sequi non [patitur : sed 

wi eamdem duodecimam repeti, vel aliam quam- 
etunque sequentium recenseri expostulat. 9. Nil 
«uod imperii Romani spectet administrationem 
sunus preseteritus in medium affert : quare tempo- 
ris successione], a jam enarratis hzc diversa, 
ipsam temporis notam non eumdem arguunt ; atque 
'Manuius. anni spatio includi nequaquam possunt. 
5. Quae sequuntur alia antevertere , οἱ ad. priorem 
annuum revocari omnino debent : icti siquidem 
IeJeris violatio, Bulgari facinus ad Constantinum 


furtive eruptiones, Bulgariam nondum armis in- 
festatam ostendunt; bellum nondum susceptum 
convincunt : sed tum primum indictione undecima 
enatum, idemque annis mox ventnris protractum 
tempore plurimo Romanos inter et Bulgares perse- 
verasse. 

(50) Alias φλάμουλα. Facilis τοῦ À in p apud rc- 
centiores Grzcos mutatio : sic fjp0sv, τοῦ ᾖλθεν 
vice proferunt, Φλάμουλον Meursius et Rigaltius ex- 
powunt, Anastasius exponit : trausmeaterunt. lam 
vezilla, quam supellectiles ministerii regii et appara- 


tus. 
(51) Olympiodorus in excerptis Photii : Τῶν 'T'»- 
δυγαῖσου Γότθων oi κεφαλῶται ὁπτίματοι Exalouvto, 
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num octoginta millia conflavit, ac per locum, qui A ελθὼν ἓν τόπῳ λεγομένῳ τὰ Λιθοσώρια, ἐπέπεσεν 


Lithosoria dicitur, irrumpens, citra tubx* sonitum 
nmipetum in hostes fecit, iisque in fugam versis, 


insignem retulit victoriam, partaque spoliorum et. 


captivorum vi rediit, et solemni stipatus obsequio 
urbem ingressus, triumphum egit, bellumque istud 
nobile vocavit, quod nemo scilicet sibi restitisset, 
nec ulla ezxdes -aut Cliristiani sanguinis effusio 
cdita csset. 

A. C. 7166. — Hoc anno ducenta et octoginta ca- 
pita ex Africa in Syriam delata ad pompz trium- 
phalis instar publice traducta sunt. Imperator au- 
tein violati ad Bulgaros federis conscius copiosam 
classem iterato praeparavit. Impositisque in eam 
equitum millibus duodecim duces navigiorum uni- 
versos, quos in comitatu habuit, ante se przinisit, 
ipse vero metu retentus, cum equestribus copiis 
remansit, Classis illa Mesembriam usque delata, et 
adversis Boree flatibus jactata, quin periret uni- 
versa parum abfuit. Pluribus itaque suorum desi- 
deratis, imperator re infecta reversus est. Porro 
Tzerigus Bulgarorum dominus a viris sibi con- 
iunctis et amicitiam simulantibus consilia sua im- 
peratori nota tieri persentiens, scribit : Patria fu- 
gere, εί ad te me recipere consilium mihi est; quam- 
obrem incolumem me apud te futurum fidei argumcn- 
tum transmitte, si amicus uspiam hic habueris, quibus 
possim fidere, εἰ qui [uturi sint. adjumento scribe. 
lile animi ievitate ductus cunctorum nomina con- 


αὑτοῖς ἀπερισαλπίγχτως, xal τρέψας αὐτοὺς 6, 
ἐποίησε νῖχος µέγα. Καὶ μετὰ πολλῶν 5 λαφύρων 
καὶ αἰχμαλώτων ὑπέστρεφεν , θριαμθεύσας ἓν 
πόλει, χαὶ ἑμπράκτως εἰσελθὼν (52), τὸν πόλεμο 
τοῦτον ἐπωνόμασεν εὐγενῆ, o; μηδενὸς αὐτῷ dv 
στάντος, μηδὲ σφαγῆς ἡ ἐχχύσεως Χριστιανῶν αἰμέ- 
των γενομένης. 


Α. M. 6266. — Τούτῳ τῷ ἔτει εἰσῆλθον χεφαλαὶ ov 
ἀπὸ ᾿Αφριχῆς, xot ἑπόμπευσαν iv Συρίᾳ. '0R 
βασιλεὺς ὡς λύσας τὴν πρὸς τοὺς Βουλγάρους εἰρί- 
νην ** ἐξώπλισε πάλιν στόλον πολύν. Καὶ εἰσαγσιῶν 
εἰς αὐτὸν χαδαλλαριχὸν "' χιλιάδας τῷ) ἀπέλνεν 


B τοὺς στρατηγοὺς τῶν πλωῖμων ** πάντας σὺν ajo 


Αὐτὸς 6b φοθηθεὶς ἔμεινεν εἰς τὸ χαθαλλαριχίνο 

Εἰσελθόντων δὲ αὐτῶν ἕως τῆς Μεσημδρίας, x9» 
ἀνέμου σφοδροῦ βοῤῥᾶ πνεύσαντος, πάντα µι 

δεῖν σννετρίδησαν, xaX πολλοὶ ἁπῶώλοντο * x) ὑπ 
έστρεφεν μηδὲν ποιῄσας. Ὁ δὲ Τζέριγος ** (55) à x7 
ρις Βουλγαρίας Ὑνοὺς ὅτι ix. τῶν οἰκείων αὐτοῦ "* 
τὰς βουλὰς αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς µανθάνει, γράφει αὖ- 
τῷ, ὅτι Βουλή pol. ἐστιν 5ἳ φυγεῖν zal ἐῑδεν 
πρὸς σέ. 'AALdà πέμνψον µοι dóyor ἁπαθείας 
Κου, καὶ trac φἰΊους ἔχεις ἐνταῦθα, ἵνα θαῤ- 
ῥήσω abrotc, καὶ συγδράµωσίἰ pot. Ὅ δὲ κουφό-- 
τητι ἔγραψεν αὐτῷ, κἀχεῖνος μαθὼν ἰκούρασεν (04. 
πάντας. Ὅπερ ἀχούσας Κωνσταντῖνος πολλὰ *5 «d. 
πολιὰς αὐτοῦ ἔτιλεν. 


scripsit. Eos ita cognitos Bulgarus medios dissecuit : quo comperto Constantinus canos suos pra 


dolore evulsit. 


A. C. 707. — Iloc anno, decima tertia indictione, C — A. M. 6267.—-Toótt τῷ ἔτει τῇ cy ἰνδικτιῶνε (S) 


i: perator Constantinus bellum Bulgaris illaturus 
urbem reliquit. Anthracum autem morbo in crura 
sibi divinitus inimisso correptus, et febri subinde 
vehementissima, 378 et ardoremedicis ob incendii 
vim penitus ignoto afflictus, subditorum humeris 
grabbato delatus Arcadiopolim remeavit, inde Se- 
lymbriam profectus, die decima quarta meusis 
S.ptembris, indictione decima quarta, nave con- 


ἐξηλθεν ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος μηνὶ Αὐγούπψῳ 
χατὰ Πουλγάρων. Καὶ δεινῶς κατὰ τῶν σχελών 
θεηλάτῳ ὁὀργῇ ** ἀνθραχωθεὶς, κἀντεῦθεν πυμιῥ 
σφοδροτάτῳ xal Ιατροῖς ἀἁγνώστῳ δι’ ὑπερθάλλωσν 
ἔχχαυσιν συσχεθεὶς, κατὰ τὴν ᾿Αρχαδιούπολυ ἐς» 
έστρεψεν, ἐπ᾿ ὤμων ἐν χραθδάτῳ ** φερόµενος xarà 
τῶν ὑπηχόων. Καὶ ἐλθὼν iy Σηλυµθρίᾳ **, χαὶ iz- 
πλοήσας "* τῇ v τοῦ Σεπτεµθρίου μηνὸς (36) tí 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES, 


νὸ ἐπ) αὐτοὺς ΑΛ. 5 πολλῶν add, ex A a f. 


*6 ctv πρ. τ, B. εἰρήνην A, πρ. τοὺς B. vulg. 


Vt fort. 


χαθαλλαρικών 5.χιλιάδων. '' πλωϊῖμάτων À e.  TeXépiyoc s. Τελίριχος Α. * αὐτοῦ om. A. *! 


Af pol ἐστιν ΛΑ, ῥουλῆς εἰμὶ vulg. ** πολλὰς A. 


^" M:anu6pa Δ. 


9 ὀργῇ] πλ Af, 5 χρα6 Α, κραδάτῳ Y 
95 ἐχπλοήσας A, ἐχπλοίσας vulg. erai πλ! ^^ κραθδάτῳ pa6ánp vig. 


JAC. GOARI! NOTAE. 


εἰς δώδεχα συντείνοντες χιλιάδας ' Gotthorum, qui D 


cumRodogaiso erant capita, y ^M vocabantur, 
duodecim millia numerati. Plura Rigaltius. Expo- 
nit sententiam Anastasius, unitis ordinibus optima - 
tibus (ecit hos octoginta millia. lpse quippe, ut pe 
riter habent czteri codices a legio diversi legit ὁΥ- 
Gofxovia χιλιάδας. 

(39) Idein, obsequiis constipatus incedens, lotius 
nimirum exercitus comitatu. 

(55) Anastasius, Telerigus. 

(34) ldem, per medium eos. recidit. — Cedr. ἁπ- 
ώλεσεν. Anast., dissecuit medios : quo tamen seusu 
nunquam reddita ea vox, etsi apud Theoph. erebro 
occurrat, sitque detonderc. Quid si ita detonsos 
aulà amaudavit ? Satis id ρα forsitan, εἰ ut 
illa audita sie Constantinus canos vulserit, Cou- 
BEFIS, 


(99) Istic una constantique codicum omnit, 
Auastasii, et Miscelle auctoris lectione ad indici 
nem decimam tertiam pertinentia, in annum 
eunteu indictione ejusmodi signaudum rejic dt 
beni : indictionis enim decimsequartee meam 
Septembrem Theophanes ipse jamjam memersit- 
rus, ek eam anno presenti, Copromymi videli | 
quinto supra tricesimum inchoato addieturus MP. 
gustum et indictionem superiorem memorass, P 
jum indictionis decimas tertizx, hanc ad Oy 
uymi aunum quartum et tricesimum spectare ἂν 
clarat. 

(96) Die Junii 97 patris imperio successi C* 
pronmymus, ex dictis ad ejus annum primus : 
annis 94 mensibus 2 ct diebus 96 exactis defanculé 
est : igitur Septembris die 23. 


adc "nes 


CHRONOGRAPHIA. 


&vec φθάσας ἓν ep Στρογγύλῳ καστελλίῳ A scensa, ad eastellum Strongylom devectus | infeli- 


y τῷ χελανδίω θνῄσκει, βοῶν καὶ λέγων, 
Κι πυρὶ ἀσδέστῳ παρεδόθη» "! (51) , 
γίαν Παρθένον καὶ θεοτόχον ὑμνεῖσθαι 
| ἄσπονδος '* αὐτῆς ἐχθρός. Ἔδασίι- 
αὐτοχράτωρ μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
τη AV, μῆνας β’, ἡμέρας xc'. Καὶ οὕτως 
οὖν βίον αἵμασι πολλοῖς Χριστιανῶν µε- 
€, xal δαιμόνων ἐπικλήσεσι καὶ θυσίαις, 
Ρε τῶν ἁγίων ἐχχλησιῶν xal τὶς ὀρθῆς 
ἁμωμήτου Ἠπίστεως, ἔτι τε μοναχῶν 
| xe αχοινώσει µοναστηρίων, καὶ 
ὀπερακμάσας xaxol; οὐχ ἧττον Διοχλη- 
|, τῶν πάλαι τυράννων. "Ev δὲ τῷ αὐτῷ 
κει ὁ ᾽Αόδελλᾶς 6 τῶν ᾿Αράδων ἀρχηγός. 


Ρό0 δεινότατοι θῆρες χρονίως xat κατὰ τὸ B 


θρώπινον φῦλον χατανεµόµενοι τεθνῄχασι 
vela. Kat χρατοῦσι Λέων xal Μαδὶ ** οἱ 
wv. TQ ὃ αὐτῷ ἔτει χαὶ ὁ τῶν Λογγιδάρ- 
Δοόδοτος (38) ἐν τῇ βασιλενούσῃ 99 ἐληλυ- 
| τῷ βασιλεῖ προαέφυγεν. 


6268. — ᾿Ῥωμαίων βασιλέως Λέωνος 


F ἀρχηγοῦ Ma? (59) ἔτος α’. 

ϱῷ ἔτει ἁποστείλας ** λέαδι τὸν 'A6a56a- 
à& Ῥωμανίας μετὰ δυνάμεως πολλῆς, 
) σκήλαιον τὸ ἐπιλεγόμενον Καῦσιν (40) 
οὗ, χαὶ λαθὼν τοὺς ἐν αὐτῷ αἰχμαλώτους 


Ν. Ὁ δὲ βασιλεὺς Λέων Ίρξατο ἀπλοῦσθαι C 


παλειφθέντα αὐτῷ ὑπὸ τοῦ natphc χρἠ- 
ἐξευμενίσατο τὸν λαὸν, χαὶ τοὺς ἐν τῇ 
καὶ ἴδοξεν εὐσεθὴς εἶναι πρὸς ὀλίγον 
αἱ φίλος τῆς θεοτόχου xai τῶν μοναχῶν, 
| µητροπολίτας ἐχ τῶν ἀδδάδων (M) ἐν 
letot; ** θρόνοις προεδάλετο *5, στρατεύ- 
ἐποίησεν κατὰ θέµα πολλὰ, xal τάγματα 
F κινηθέντες ** δὲ οἱ τῶν θεμάτων ἄρχον- 
lev πάντες σὺν πολλῷ πλἠθει λαοῦ αἰτού- 
ναταντῖνον τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς βασιλέα. 


cem in navigio mortem obiit vociferans ac ἀῑεειις : 
Etiam vivus igni nusquamexstinguendo addictus sum. 
Sanctam postmodum virginem et Dei Genitricem 
hymnis et laudibus celebrari, qui vixerat hostis 
ejus infensissimus, postulavit. Solus post patris 
obitum imperavit annos triginta quatuur, menses 
duos, dies viginiti sex, atque ita vitam (iniit homo 
Christianorum cxdibas, demonum invocationibus 
et sacrificiis, sanctarum ecclesiarum et rect in- 
culpatueque fldei persecutionibus, ad hse quoque 
monachorum nece, et monasteriorum  profanatione 
inquinatissimus , omnibusque sceleribus vel supra 
Diocletianum cseterosque tyrannos furore protr 
opinionem omnem insaniens. Eodem etiam wmwenso 
Abdellas dux exstinctus est. Istre dug fere crude- 
lissimse cum diu simul genus hdmanBum dilanias- 
sent, qua Dei providentia fuit, ambs simul eublatse 
stint, ia quorum loeum Leo et. Madi eorum &lii re- 
rum summam administravere. Hoc etiam anno 
Longohardorum rex Theodotus in urbem impera- 
tricem veniens ad imperatorem confugit. 

A. C. 168. — Imperatoris Romani Leonis annus 
primus 

Arabum dacis Madis ahnus primus. 

Hocanno Madi, Abasbale cum numeroso exercitu 
in Romaniam misso, speluncsm Cansim a fumo 
nominatam aperuit et captivis, qui in ea detineban- 
tur, secum abductís reversus est. Imperator porro 
Leo divitiis a patre sibi relictis liberalius utens, 
plebem omnem per imperium sparsam ac urbis 
cives earum profusione sibi demeruit. Is ad breve 
tempus religionem prz se tulit, et Deiparee virgini 
bene affiei visus est, quare primariarum civitatum 
sedibus administrandis ex abbatibus metropolitas 
elegit, copiasque per singula themata plurimas con. 
scripsit, et militares auxit ordines. Eo benelicio- 
thematum praefecti devinctos se professi cum po- 
puli conserta plebe imperatorem adeuntes, Constau- 
tinum ejus filium imperatorem designari summis 


VARI LECTIONES, 


ρεδόθην om. e f. 
e. ** τὸν Βασδαλὶ A. 
κινηθέντες δὲ A, ὅθεν κινήθ. vulg. 


9* ἀσπόνδως Α. 59 καὶ Μαδι Α, καὶ ὁ M. vulg. 9 βασιλίδιΑ. “' ἆπο- 
55 τοὺς iv τῷ tit e. 


* πρωτείοις A. — ** προεδάλετο Α, προεδάλλ. 


JAC. GOARI NOTAE. 
δὲ vocem παρεδόθην, illustrior Cedr. lit- D ribus est χαῦσίς, quam .tala voce satis usitata 


hw θεοτόχον Mapiav: ἀλλ ἀπὸ «08 vov 
καὶ ὑμνείσθω ὡς Θεοτόκος ἁληθὴς οὖσα᾽ 
"nc Fn inezstinguibili traditus sum pro- 
am Dei Genitricem Mariam : deinceps vero 


& eique laudetur, ut que vera Dei Gení- 


at. Quem nimirum titulum bomo Xesiorii 
spersus, ut testis illi cognominis Cou- 
patriarcha, abrogatum ei pridem voluit. 


, Graeci codices. Anastasius momen tacet. 
liscelle scribit, Eodem anno Adilgisus 
forum rez, ctc. Dp. 

ihemetus Almohdi Eccbellensi dictus. 
slle captorum carcer, captivorunmque ad 
éepetaterum custodia Gravis treccntio- 


ATROL. σα. CVIIT. 


bagno hónnunquam dicunt. Καύειν enim pio 
χαίειν, affigere, deprimere , torquere exprimunt. 
Καῦσις eryo carcer quicunque, quod locus alflictio- 
nis οἱ calamitatis sit. In antris, foveis, speluncis, 
ne vi perrumpantur, priparsri noveruut, qui pi- 
raticam eallent : el hujusmodi spelunca aditum 
elfregivse Abusbalem, e£ captivos Saracenos in 
liberiatem misisse, T anes brevihus dictis 
manifbatat. Quod Saraoemorum carcer a fumi 
incommodis ἵπ eo accensu vocaretur, expeditio- 
nem allatam nil ladit : a fumo siquidem hic ap- 
péllatus χαῦσις, carceti cuicumque alteri molestiam 
exhibenti proprium sibi nomen reddidit commune. 

(M) Metropolitàs ex abbatibus εἰ monacbis 
assumerc Geiecis quam antiquum. 

δη 
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THEOPHANTS : 


9s 


precibus contendebant. 3979 Vile ος usitato. inpe-.A 0 δὲ, ὡς ἔθος τοῖς βασιλοῦσιν, ἀντεδή)ου αὐταῖς, 


rateribus quasi contraria mente obuiicbatur ; Fi- 
lius iste meus, aiebat, unicus mihi es, et. quod 
postulatis, exsequi vereor ne quod humanuimn est 
letum ingrua!, et eum adhuc atate miujmum e me- 
dio tollatis, et alium vebis principem preaficiatis. 
Iili jusjurandis (idem faciunt, el. imperatori testan- 
&ur alium ab ejus filio nullum ipsis inmperaturum, 
etsi eum fato preripi Deus jusserit. Iis in postulatis 
3 Palmarum dominica àd magnam feriam quintam 
populo cum tumultu perseveraute, turmatim in 
circo coacto eadem instantius exigente ssncla pas- 
sionis Domini Parasceve, ut fidem juramento face- 
rent, imperator przcepit. Tum populus omnis, et 
ex militari eenatorioque ordjue qui adfuerunt, gre- 
gani quoque milites et turbis, necpon opificum et 
t2bernariorum grex in vivifica et veneranda ligna 
juraverunt, preter Leonem Consíantinum οἱ de- 
ductam ab eis sobolem se auum unquam impera- 
torem suscépiuros, quodque juraverant, scripto 
confrmarunt. Postera luce, qua fuit sancti Sabbati, 
imperator in undeviginti accubitorum tribunalium 
prefectus, Eudocimum fratrem auum nobilissimum 
renuntiavit; Authimum quippe pater ipse adbuc in 
vivis pari honore promoverat, Cum utroque igitur 
C2sare et aobilissimis duobus et. juniore Constan- 
tino imperatore profecto et, ut. imperatoribus mos 
est, inulata veste, cunrfilio εἰ patriarcha ipso in 
amboenenn redeunte, populi universi ordines spon- 


ὅτι Ὁ vió; µου povoytvi c puel. ἔστιν. xal φοθοῦμαι 
τοῦτο ποιῆσαι, μήπως συμόθῇ pa τὸ ἀνθρώπον, 
xai αὐτοῦ νηπίου ὄντος θανατώσητε αὐτὸν, xel ἄλλον 
προδθάλλησθε ο, Οἱ δὶ μεθ) ὅρχων cop 
πληροφορεῖν αὐτὸν μὴ βασιλευθῆναι ἐχτὸς n 
υἱοῦ αὐτοῦ, εἰ καὶ θανεῖν αὐτὸν θελήσῃη ὁ θέ, 
Τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς χυριακῆς τῶν Βαῖων 9 ἕως τῆς 
μεγάλης πέµπτης τοῦ λαοῦ ἐνοχλοῦντος "9, χαὶ bv 
τῷ ἱπποδρομίῳ σωρενοµένοων xat αἰτουμένων , τῇ 
ἁγίᾳ παρασχευῦ ἐχέλευσεν ὁμόσαι αὐτοὺς. Καὶ 
ὤμοσεν πᾶς ὁ λαὺς εἰς τὰ τίµια xat ζωοποιὰ Els, 
oU τε τῶν θεμάτων χαὶ τῆς συγκλήτου, καὶ οἱ τῶν 
ἔσω ταγμάτων (49) χαὶ τῶν πολιτῶν πάντων, χὰὶ 
ol τῶν ἑργαστηριαχῶν (43), τοῦ μὴ δέξασθαι fan- 
λέα ἑχτὸς Λέοντος xaX Κωνσταντίνου xal τοῦ σπἱρ- 
µατος αὑτῶν, χαὶ ἐποίησαν ?* ἔγγραφα χαθὼς 
ὤμοσαν ἰδιόχειρα αὐτῶν) xal τῇ ἑπαύριον, Ἶτις ὃν 
τὸ ἅγιον σάθόδατον, ἑἐξτλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ τρι- 
θουνάλιον τῶν 18. ἀχουδίτων, χαὶ προεδάλετο νωδε- 
λίσσιμον Εὐδόκιμον τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ. Τὸν γὰρ 
"Λνθιμον ζῶν ὁ πα-Ἡρ προεθάλετο. Καὶ πρ.ῖλθεν 6 
βασιλεὺς σὺν τοῖς 0031 Καΐσαρσι xal νωδελίσσίμοις 
xai τῷ v£ty ,Κωνσταντίνῳ εἰς τὴν Μενάλην ἔχκλη- 
σίαν, xaX ὑπαλλάξας τὴν ἑνδυτὴ», ὡς ἔθος ἐστὶῖ (41) 
vl; βασ.λεῦσι, ἐπανῆῃθεν iy τῷ ἄμδωνι σὺν τῷ 
vi αὐτοῦ χαὶ τῷ πατριάρχῃ. Καὶ εἰσελθὼν πᾶς ὁ 
λαὸς ἀπέθεντο τὰ ἔγγραςα αὐτῶν kv τῇ ἁγία τρΣ- 
πέςη. Ὁ δὲ βασιλεὺς διελάλησεν οὕτως" Ἰδοῦ, ὦ 


siones suas scriptura consiguatas in sacram mensam ϱ d6e.l»ol, τὴν αἴτησι» ὑμῶν "* s.inpó, καὶ δωροῦ- 


imposuerunt. liuperator autem ad eos hzc. verba 
fecit : Videtis, (ratres, ui petitionem vestram impleam 
ei filium meum imperatorem vobis concedam. Videtis 
ab Ecclesia οἱ a Christi mauu vos. eum excipere. lili 
vocibus in altum sublatis, Esto fidejussor, inquiunt, 
Fili Dei, «i e manm iua dominum Constantinum in 
imperatorem, eum incolumem aeryaturi, et. mortem 
ejus gratia fortiter oppetituri, excipimus. Alia rursus 
luce, qua magna paschatis dominica celebrabatur, 
decima quarta indictioue, suh crepusculi troram im- 
perator patriarcha comite in circum perrexit, prola- 
toque Antimensio, populo universo spectante, οἱ pa- 


qc ὑμῖν τὸν vlór jov εἰς δασιᾶδα. Ιδοῦ 3x τῆς 
Ἑκκ.]ησίας καὶ ἓκ τῆς 7* χειρὸς τοῦ Χρισεοὺ 
αὐτὸν παγααμέάνετε Ἱ5. Ot δὲ µεγάλι τῇ eu! 
ἐθδησαν, λέγοντες Ἁντιρώνησον ἡμᾶς, Yi? τοῦ 
θεοῦ, ὅτι ἐν τῆς χειρός σου παραἀαμέάνομς 
τὸν xvptwv. Κωγσταγτῖγον εἰς βασιέα τοῦ ge 
Jdreew αὐτὲν, καὶ ὑπεραποῦ»ήσχειν αὐτοῦ. Καὶ 
τῇ ἐπαύριον, Ἆτις fiv fj µεγάλη χυριαχὴ τοῦ Dé: 
ιδ ἱνδιχτιῶνος (45), pz αὐγῆς ἐξελθὼν ὁ Basurs; 
σὺν τῷ πατριάρχη ἓν τῷ ἱπποδ,ομίω, xal ἑνεχθέντα 
Αντιμινσίου ** (46), παντὺς τοῦ Lao) ὁρῦν-θιι 
ἐποίτσεν τὴν 17 εὐχΏν ὁ πατριάρχης, καὶ ἕστεγεν ὁ 


VARUE LECTIONES, 


*' προθάλλητθε À, προθάλλεσθε vulg. 
om. Α f. 
τῶν * xaladd. ex À. 
^" Αντιμισσίου A. 


1 ὑμῶν Qut. Α. 
1 τὴν add, ex A. 


*5 ὡμολόγουν add. ex À. 
7! σωρξνοµένων xat αἰτουμένων Α, σωρευόµενος x. αἰτούμενος vulg. 
"* χαὶ ἐχ τῆς Α, χαὶ τῆς vulg. 


της Ιαϊφόρου À f. 7* τοῦ à, ivx. 
" icoínga) — — εὖ- 
19 παραλαμό. A , προσλ. ΤΕ. 


JAC. 60ΑΒΙ NOTA. 


tall, urbicze excubiz, les archers de ville ; uisi 
forte velis milites in castris alios, alios in prassi- 
diis; agnoscere, et hos τὰ ἔσω τάγµατα nuncu- 
pare. Penes te, lector, judicium. Contrario tamen 
seusu, τοὺς τῶν ἔσω ταγμάτων, etieriores ordines, 
μεν Anastas,. οἱ Miscella. Vide Constantini 

ronis hujus filii annum 7. 

(43) Ἐργαστηριάρηδες corruptius vulgus vocat 
τοὺς ἐν ἐργαστηρίοις. mercium quarumlibet in offi 
cinis venditores. 

(44) Adeundus Codinus de imp. coronatione 
cap. 47, num. 14. 

(49) Prasentem annum indictio quinta supra 


(uH) Urbis custodizx et defeusioni milites depu- ]) decimam aflieit. Hac tamen superiore peragi |. 


tuisse non dubitabit, qui Consiautinum Coptonf- 
mun imperii quintum ac tricesimum tag 8” 
ehoasse, et Leouemn | filium eo anno a Septeulris 
die 15 et indictione decima quarta pulesalefi 
accepisse consideravit. Si tamen. decianam quis" 
tàn reponeudam contendas, non. ero contrarius, 
(46) Altare Graecorum mabile el portatile. "Àro- 
pívatoy est, quasi ἀντὶ woo μινσοῦ, sacri ferculi (id 
enim μινσὸς sonat, ait Balaauto. οἱ Joannes Cit! 
episcopus iu. euchologicis relatus) vicarium. Lati 
norum corporali linteg siuile sacras reliquias get! 
inclusas et sacrificio missi celebranda, yacrisqué 
precibus ubilibet concipienudis a.!'movetar. 
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; τὸν υἱὸν αὐτοῦ" καὶ οὕτω προῖλθον Ev τῇ A triarcha consuetas preces ad Deum fuadenie, filio suo 


ἐχχλησίφ οἱ δ-ο βασιλεῖς αὖν τοῖς δυσὶ 
v καὶ τριαὶ νωθελισσίµοις. Προῦλθεν δὲ καὶ 
εΏλιασα Εἰρήνη μετὰ τὸ προελθεῖν 19 τοὺς 
: ὀφικενομένη διὰ τῶν σχήπτρων ὑπὸ τῶν 
9, καὶ ἀνηλθεν διὰ τοῦ ἀναθασίου τῖς 
dg τὰ χατηχούµενα τῆς ἐχχλησίας, μὴ ἐξελ- 
στὴν µέασην τοῦ ἐμθόλου. Τῷ δὲ Mati μηνὶ 
ic Νδικτιῶνος διεθλήθη Νιχηφόρος ὁ Καΐφαρ 
Φὸς τοῦ βασιλέως τῷ βασιλεῖ, ὡς ἐπιθουλὴν 
y κατ αὐτοῦ, μετὰ σπαθαρίων τινῶν xai 
υν χαὶ ἑτέρων δ' βασιλικῶν ἀνθρώπων; χαὶ 
à βασιλεὺς σιλέντιον ἐν τῇ Μαγναύρᾳ, 
Np λαῷ τὰ περὶ αὐτοῦ ῥηθέντα, Οἱ δὲ ὁμο- 
ἀνεδόῃσαν, τοῦ ** παρασταληναι ἀμφοιέ- 
'0U µέσου, μὴ µνησθέντες δὲ οἱ ἀεὶ ἑπίορ- 
Έοσαν τῷ πατρὶ αὐτῶν, μὴ χαταδέχεσθαι 
κιτον αὐτοῦ ἁδικηθῆναι τὰ τέχνα αὐτοῦ. 
εσιλεὺς τοὺς μὲν νεωτερίσαντας δείρας το 
εὖσας ἑξώρισεν εἰς Χερσῶνος τὰ χλίµατα *! 
εφυλαχὴν xal ἀσφάλειαν. 


coronam imperator imposuit, atque ita versus Ma- 
gnam ecclesiani imperator uterque cum duobus Cze- 
saribus et nobilissimis tribus processerunt. Ipsa quo- 
queimperatrix Irene, postquam processerunt impera- 
Jores,sceptris per scholas solemni obsequio ante eam 
delatis processum habuit, et per Έτους ports ascen- 
sun,liaud tamen per portieus mediam vjam progresía, 
ad catechumena ecclesie se contulit. Mense 380 
porro Maio ejusdem jindietionis Nicephorus Caesac 
et imperatoris frater apud imperatorem delatus cst, 
quod nimirum de insidiis imperatori parandis 
consilium cum spatharils quibusdam et stratoribue 
aliisque imperatori comitatus hominlbys iniisset. 
Imperator autem silentio ad Magnauram convpeato: 
quae ipsis imputabantur populo exposmit, qui uno 
consensu exclamavit, utrumque e medio tollendum 
esse, bomines utique perjuri, pon recordati olim 
ipsorum patri jurejurando adhibito spopondisse, se - 
postejus obitum injuriam filiis inferri non passuros. 
Quamobrem imperator istos omnes, qui rebus noyis 


t, czesos ac tonsos Cliersonam et ad vicinas eius regiones, illic sedulo in custodiam asservandos 


6269. — Τούτῳ τῷ ἔτει εἰσῆλθεν Οὐτθμᾶ: 
ua ** εἰς Ῥωμανίαν, xat λαθὼν αἰχμαλω- 
στρεφεν" xai προσέφυγεν Τέλερος ** (47) ὁ 
λγάρων χύριος εἰς τὸν βασιλέα * καὶ ἐἑποίησον 
ιερίχιον, ζεύξας αὐτῷ χαὶ τὴν τῆς γυναικὸς 
Ηρήνης ἑξαδέλφην. Δεξάμενος δὲ αὐτὸν 
ἵντα ix τῆς ἁγίας χολυµθήθρας, µεγόάλως 
ἴμησεν xai Ἰγάπησεν. 
6270. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐκάθισεν Οὐτ- 
Hi; τὸ Δάθεχον xal ἑστασίασεν. Λέων δὲ ὁ 
ἀπέλυσεν *! τὰ στρατεύµατα τῶν 'Pur 
χαὶ εἰσῆλθον ἐν Συρίᾳ χιλιάδες p, ὧν 
Μιχαλλ ὁ Λαχανοδράκων τῶν θρᾳχησίων ὅδ, 
Μάδασδος ᾽Αρμένιος τῶν ἀνατολιχῶν, καὶ 
w ὁ τῶν Βουχελλαρίων καὶ Καριστερότζης 
βενιακῶν, καὶ Γρηγόριος 6 τοῦ Μουζαλα- 
ὺν Ὀψιχιανῶν. Καὶ ἐχύχλωσαν τὴν l'epua- 
καὶ fv ἐχεῖ Ἰσθᾳαλὶ à θεῖος του Μαδ), 
0v πάσας τὰς καµίλους αὐτοῦ, καὶ ἢμελλον 
Βάνειν χαὶ τὴν Γερμανίκειαν Ὁὸ, εἰ p διὰ 
Γεισεν τὸν Λαχανοδράχοντα ὁ Ἰσδααλὶ, xat 
εν τοῦ κάστρου, xal ἐξῆλθεν εἰς mpaibav 
ας, χαλ αἰχμαλωτεύσας τοὺς αἱρετιχοὺς 
ας Σύρους πάλιν ὑπέστρεφεν Ev τῷ χάστρῳ. 
jac Οὐτθμᾶς στρατὸν ἐκ τοῦ Δεθέχου xal 
6, ἑπολέμησεν μετὰ τῶν ** 'Ῥωμαίων. Καὶ 
έντε ἀμτράδες καὶ 520 χ.λιάδες ΄Αραθες, ὥς 


À. C. 769. — Hoc anno Üthm»s Cace filius iu 
Romanam ditionem irruit, et captivis secam abdu- 
etis, ad suos revertit, Telerus-vero Bulgarorum 
dominus ad imperatorem profugit, a quo, locata in 
matrimonium conjugis suz lrenes consobrina, pa - 
tricius creatur. Eum sacro l3vacpe initiatum impe- 
ratof suscepit, et summis honoribus cumulatun 
valde adamavit. 

A. C. 110. — lloc anno Utlimas ad Dabecum 
consedit, et seditionem movit. linperatoris. autem 
Leonis copite ad bominum centum millia in Syriam 
irruperunt. Duces exstiterunt Thracensium Michael 
Lachanodraco, Orientalium Ártabasdns Armenius, 
Bucellariorum Tatzates, Armeniacornm Caristero- 
(105, Üpsicianorum Muzalacii fllius Gregorius.Obso:-- 
sam vero Germauiciam, ubi Isbaali Madis avunculus 
inclusos erat, captis ownibus cameljs, obtinuis- 
sent, nisi Lachanodraco Isbaali munperibus victus 
ea urbe ad regionem deprexandam, οἱ captivos ex 
Jacobitis Syris haereticis 3b-lneendos vires conver- 
isset, iisque peractis ad castrum. «διμο obsiden- 
dum regressus est. Utiimas autem co[lectis ad De- 
becum copiis ameras praefecit, et in. ]tomanos 
commíisit. Ex Arabibus, ut ferunt, amera: quinque 
et militum duo millia perierunt, Feria sexta rc- 
gressi sunt ; die quippe Dominica urbem ingressi 
fuerunt. linperator vero. Maiumam celebraturus in 


Y τῇ zapioxso]] ὑπέστρεφαν. 'Hsav γὰρ, solio cum filio consedit, atque ita parUe virlori.e 


YARLE LECTIONES. 


αἱ ἡ A, δὲ ἡ vulg. 
ex A. ᾖ τοῦ prius οι). f. 
A a f. 


ελεν À. 5 τῶν θρἀχησίων ᾽Αρμενιακῶν, -- 


0 Τελέχυρος À, idem qui supra p. 695, Ἑκέριγας nominabatur. 
" Apusviaxqw om. Α. 9 Μουσουλαχ 


" μετὰ, τὸ πρ. Α. μετὰ τοῦ mp. vulg. 3” ὑπὸ τῶν αχύπτωρ (sic) A. 3’ ἐτέ- 
9$ elc Χερσῶνα τοῖς χλίµασιν À f, si; Χερσῶνα καὶ τὰ χλίµατα as. 


^ 8; aq À 'ubique. 
M M. ο καὶ Ἶν 


tk τὴν Γερμανίχειαν * αρ omuia addita sunt ex A. *! τῶν add. ex Α. 


JAC. GOARI NOTE. 
ui supra Τζέριγος, qui Anastasio. Telerichus. 


demum hereticos in Thraciam transtulit, ibique 
eos habitare jussit. 


Α. C. 711. — Hoc anno Madi Arsbum dux 881 
cladibus praeteritis ad iram provocaius, cum εχρθ- 
ditis Maucophororem, G&yrim et Mesopotamia ce- 
piis Asanem mitia; Doryleum usque arma intu- 
lit, Porro imperator, ne copias omnes in aciem 
aperto Marte simul digladisturas educereut, verum 
ut eastris probe munitis milies in eorum prsesi- 
dium distribuerent, ducibus injunxit. Ad hsc pra- 
fectorum praecipuos ex (oio exereitu segregatos 
militum selectorum tria millia tollere, ei versus 
obsessam urbein pergere jussit, ut bostes nimirum 
nd przdondum alioquin dispergendos a tergo inse- 
quentes premerent, agros&que et equorum pabula, 
acsi ullibi commeatus illis idoneus exstaret, ipsi 
precurrentes igne perderent. Hostibus itaque ad 
Dorylseum per dies septemdecim obsidionem tenen- 
tibus, cuncta ad vitam necessaria delicere, et equi 
pabulorum penuriam pati : quare pars eorum ma- 
xima periit. Pedem igitur referre coacti, Amorium 


THEOPHANIS 
solemnia cum celebritate duces peregerunt. Syro& A εἰσελθόντες τῇ Kopiaxf. Ὁ δὲ βασιλευς ποιήσα: 
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Ma:oupáv (48) £v Σοφιαναῖς ἐπάθισεν ἐπὶ σένζου µετὰ 
«οῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Καὶ οὕτως ἑθριάμθενσαν οἱ στρατη- 
qot τὰ ἐπινίχια. Ἐπέρασεν ** δὲ καὶ τοὺς αἱρετιχοὺς 
Σύρους àv τῇ θράκῃ, xai χατῴχισεν 9) αὐτοὺς ἐκεῖ. 
A. M. 6271. — Τούτῳ «τῷ ἔτει θυμωθεὶς ὁ τῶν 
Δράδων ἀρχηγὺς Μαδὶ κέμπκει τὸν Ασὰν μετὰ bod. 
pto; πολλῖς Μανροφόρων τε καὶ τῶν τῆς Συρία; καὶ 
τῆς Μεσοποταμίας, καὶ κατῆλθεν ἕως τοῦ Δορυλαίοι, 
Ὁ δὲ βαειλεὺς διετάξατο τοῖς στρατηγοῖς μὴ eui. 
σαι αὐτοὺς δηµόσιον πόλεµον, ἀλλ ἀσφαλίσασθαι ci xí- 
στρα, καὶ λαὸν εἰσενεγχεῖν πρὸς παραφυλαχἡνε αὐτὸ, 
ἀπολύσας χαὶ ἄρχοντας μεγάλους χατὰ χάστρον(1, 
αὐτοὺς δὶ ἑπᾶραι ἀνὰ εριῶν χιλιάδων ἐπιλέκακ 
στρατιώτας, xal παραχολονυθεῖν αὐτοῖς αρὺς «à gà 


B σχορπίσαι τὰ χοῦρσα, xai προκαίειν πυρὶ tác τε v* 


Μὰς τῶν ἁλόγων, xa εἶ που εὑρίσκοιτο δαγάνη. Κα 
εσθέντων δὲ αὐτῶν ἓν τῷ Aopulalp ἡμέρας ἔπιορ' 


χαΐδεκα, καὶ λοιφθέντων αὐτῶν τὰ πρὺς τὴν χβείανο 
ἑπτώχευσαν τὰ ἄλογα αὐτῶν, xai πολλὴ Burns 
ἐγένετο ** εἰς αὑτά. Καὶ ὑποστρέψφαντες 95 ἑκαρακά”- 


θισαν τὸ ᾽Αμώριν ἡμέραν µίαν, καὶ ἰδόντες αὐτδ» 
ὠχυρωμένον xat πολλὴν ἑξόπλισιν ἔχον, ὑπέστρεφαν 


εἰς τὰ ἴδ-α *". 


per diem unum  obsederunt, sed ut urbem monibus, armis, annona, militaumque manu" muni- 
tam agnoverunt, iu proprias domos reversi sunt. 
A. M. 6273. --Κωνσταντινὀνπόλθως ἀπισκό... 


A. C. 713. — Cpoleos episcopi Pauli annus pri- 
mut. 

Muc-«anno Madi Arabum cum ingentibus copiis 
et. maximo belli apparatu Dabecum profectus, ϐ- 
liwtn Aaronem in Romaniam expedivit, ipse vero in 
asnctam vwrbem remeavit. Misitque Machesiaim, 

: Zeloteg diesum,-eum potestste Christianorum scr- 
vos ad suum ebsequium οἱ religionem traducenul, 
ei sanctas ecclesias devastandi. Emesam itaque se 
confert, et nemini-Christianum cultum, ut. deserat, 
nisi forte infidelinm posteris se vim illaturum pol- 
licitus, in -Hebreeos demuin et Christisnos epertam 
persecutionem «mevit. Extemplo igitur prester. jus 
omue pietatis οἱ humanitatis copit eos. suppliciis 
exagitare, quibus Lysias vel Agricolaus quondam 
pepercissent, atque ita plurimis necem intulit. Fe- 
mina vero gratia Cliristi Dei nostri ejus. insaniam 
superarunt, Quaedam etenim virgines viris despon- 


που Παύ.ον ἔτος «'. 


Τούτῳ τῷ ἔτει ἔρχεται Μαδὶ ὁ τῶν Ἀράδων à, 
χηγὸς εἰς *b Δάδεχον μετὰ πολλῆς δυνάµεως mel 


ἑξοπλίσεως, xal ἀποστέλλοι τὸν vibv αὐτοῦ ᾿Δαρὼν 
ἐπὶ τὴν Ῥωμανίαν, xal αὐτὸς ἐπιστρέφει ** Exi τῷ 
ἁγίαν πόλιν. Καὶ πέµπει Μαχεσίαν **, Ζηλωτὴν à- 
γόµενον, καὶ δίδει ' αὐτῷ ἑξουσίαν ἁποστατεῖν τοὺς 
δούλους τῶν Χριστιανῶν, καὶ ἑοημοῦν τὰς &yía; is- 
χλησίας ' xai ἔρχεται ἕως Ἐμέσης, καὶ ἐπεγγὴὴ- 
ται μὴ ἀναγκάζειν, el μὴ τοὺς ἀπὺ ἀπίστων εἰς 9 
µαγαρίσαι, ἕως ἂν ἑφανερώθησαν οἱ Ἑδραα v 
Χριστιανοί. Καὶ εὐθέως Ίρξατο ἀθίως βασενζιη 
ὡς 3 οὐδὲ Λνσίας καὶ ᾽Αγρικόλαός ποτε, καὶ ο» 
λοὺς ἀἁπώλεσεν. Γυναῖχες δὲ kvixnoav αὐτοῦ τν pt 
νίαν χάριτι Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, xat αὐνεὶ vw 
θίτισσαι ? (50), ἡ τοῦ ἀρχιδιακόνου Ἐμέσης, x3 1 
τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ * Ἡσλῖου, πολλὰ βασανισθεῖνει xd 


saue, archidiaconi videlicet Eweseni et ejus filii p μὴ ὑπείξασαι * τῇ ἀσεθείᾳ. "Amb γὰρ yid he 


VARLE LECTIONES. 
9. ἔπερασεν A, brépacav vulg. ** χατῴχισεν Α, χατῴκησεν vulg. ** εἰ, φυλαχὴν a. 0) ἐγένετο A, ἵ- 


γονεν vu 


** ὑῥποστρέφαντες Α f, ὑποστρέφοντες vulg. 


! εἰς τὰ ἴδια μηδὲν άνυσαντες ΑΛ. 


φειΑ. *? Movyeotav A. ! δίδωσιν Α. 3 ὡς A, οὓς vulg. * νουδήτισσαι Α. Ι᾿αὑτοῦ]τοῦ Α. 5 ὑπέρξεα[. 
JAC. GOARI ΝΟΤΑ. 


(48) Maii Kalendarum celebritas diei festivitate 
civili hilarius celebrando Μαϊουμᾶς nominis con- 
sortiuu jmpertivit, Qnod antiquorum Maiuuie 
festum, quas prima ejus institutio, quam Christia- 
nis exsecrandum, ut deinde castigatius permissum 
diatriba peue integra Meursius in Lexico, et La- 
cerda in. Adversariis edisserunt. 

(49) Beue Anast., destinatis per singulas civilates 
magnis principibus; praecipuis praesidibus, qui illis 
solertia caverent, Arabumque conatum  depellc- 


rent. Male interpr. cum ducibus cou.undit, que 
voluit cum delecta trium millium anu hestiss 
exercitum insequi, palantes cobibere, pabula gai 
consumere, CouBEFIS. 

(50) An Nubitenses, prout vertit Anastasius, - 
forsan nubiles? Vel quia Nubienses, Nobia τὴ 
cet ad Nilum vico? Vel denique prophetico spirit 
elar:e, cuum vox Nabi Syris et Arabibus prophetis 
designet? Arridet. expositio postrema : puelle s 
quidem Emesam Syriae incolebant. 


) 


ουσ - 
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εθοῦσαι, χαὶ ἄλλων πολλὠν χολαστηρἰων * A Esais nate, crudeliter excruciatz, non tamen im- 


αι, tbv στέφανον τῆς νίχης παρὰ Χριστοῦ 
9. Ἔφθασε δὲ χαὶ ἕως Δαμασχοῦ, xai πολ- 
πίας tpfi sev, μὴ προσέχων ' τῷ δοθέντι 
Χριστιανοί; ὑπὸ τῶν ᾿Αράδων. Tfj δὲ ἕκτῃ 
ωαρίου μηνὸς τῆς Υ' ἱνδικτιῶνος (58) ἡμέρᾳ 
τῆς Τυρογάγον 5 (52) τέθνηκεν Νιχήτας ὁ 
ων εὐνοῦχος πατριάρχης Κωνσταντινου- 
Καὶ τῇ δευτέρᾳ Κυριακῇ τῶν νηστειῶν 
τίµιος ἀναγνώστης ὑπάρχων, Κύπριος τῷ 
Tw xal πράξει διαλάµπων, μετὰ πολλὴν 
ἓν διὰ τὴν κρατοῦσαν αἴρεσιν, Bla. πολλή, 
ἴται πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως * τῇ 
Ἱδδομάδι τῶν νηστειῶν ἐχρατήθη Ἰάχωθδος 
εθάριος xol Παπίας * χαὶ Στρατήγιος xol 


pietatis γ]ολεπίία cesserunt, quin. imo nervorum 
bubulorum plagis mille acceptis, tuleratis quoque 
aliorum tormentorum doloribus, victoris $89 ευ- 
ronam a Christo retulerunt. Porro Machesias ille 
Damaseum usque crudelitatem exercens processit, 
nec perpensa quondam ab Arabibus data Christia- 
nis fide, plurimas ecclesias subvertit. Mensis autem 
Februarii die sexto eoque Dominico indictione ter- 
tia, die Dominico quo ante quadragesimam ultima 
caseum comedeudi flt polestas, Nicetas geuere 
Selavus, eunuchus, Cpoleos patriarcha, diem extre- 
mum obiit. Secunda vero jejuniorum Dominica 
Paulus venerabilis lector, Cyprius natione, doctriua 
et virtute prestans, quamvis ob heresiui, qua tuuc 


' 6 χουδικουλάριος xal παρακοιµώμενος, B obtinebat, multum reluctaret, imo vim omnino 


αἱ Θωμᾶς, xou6:xovAáptos* xat οὗτοι αὺν 
ης εὐλαθέσιν ἀνδράαιν, ὡς προσχυνοῦντες 
| καὶ !* σεπτὰς εἰχόνας. Τότε ἀπογυμνώσας 
ὦ ἑἐγχεκρυμμόνην χαχίαν Λέων ὁ τοῦ διώ- 
τούτους ἀνηλεῶς δείρας τε χαὶ χουρεύσας 
έσης !* δεδεµένους πομπεῦσαι ποιῄσας, clc 
ὥριον ἀπέχλεισεν, ἐν ᾧ xat ἀποθνήσχει !* ὁ 
(e θιοφάνης ὁμολογητὴς Ὑενόµενος. xat τὸν 
νοῦ μαρτυρίου χοµισάµενος * οἱ δὲ λοιποὶ 
ετὰ τὴν τούτου τελευτὴν δόκιµοι μοναχοὶ 
σαν, 'O δὲ ᾽Λλαρὼν εἰσελθὼν εἰς τὸ τῶν 
wv θέµα παρεχάθισεν εἰς τὸ Σημαλοῦος 
ov vb θέρος, xat τῷ Σεπτεµθρίῳ μηνὶ παρ- 


passus, Cpoleos patriarcha instituitur. Caeterum 
media jejuniorum hebdomade Jacobus protospa« 
tharius et Papias, Strategius οἱ Theophanes cubi- 
culacius et accubitor, necnon Leo et Tlomas cubi- 
eularii ,  quesi sanctas et venerandas imagines 
coluissent, cum aliis religiosis viris corgprehensi 
sunt. Tum itaque Leo persecutoris élius nudata in 
publicum, quam huc usque delitescentem. gestave - 
rat impietatem, istos verheribus incjementer caesos 
el tonsos, ac per mediam, urbem cum ignominia 
traduetos in prztorium custodiendos conjecit, in 
quo Thcopbanes, quei inesioravimus, confessor 
effectus, obtaita. martyrii corona, exstinctus est. 


πὸ ὑπ) λόγου !*. "Hy δὲ πέµψα; τὸν Οὐτ- C Reliqui omnes. posi inperatoris obitum probatis» 
VARLE LECTIQNES 


fücisat 4. " προσχὼν ΑΔ. 
σης δεδ. Α, µέσης τε δ. vulg. 


3 τῆς Τυρ. omn. À. 
* vq καὶ ἀπ. Α, ἓν οἷς ἀπ. vulg. | ὑπὸ λόγον 


* Παπίας A, Παππίας vulg. — ** αγίας χαὶ οπι. 


JAC. COAUI NOTE. 


n9 Constantini Copronymi sceundo supra 
m novum indictionum circulum Thieo- 
imehoasse ab eo scripta demonstrant. 
! (eiae quinto supra vicesimum ascribit ; 
fam vicesimo septimo : octavam vicesinio 
eesimo nonam; tum vero duodeciniam tertio 
μ.ο :quinto postmodum et. tricesimo, qui 
ο poatremus, tertiam decimam et confe 
imam quartam consociat. Ad Leonis Co- 
Aii annum primum indictionem decimam 
memorat; ad presentem hunc quintum 
quentis tertiam adnotat ; eL anno mox secu- 
rtam adnectit. Ad annum Copronymi pri- 
'icesimum, qui mundi 6253 ab auctore nu- 
indictionum adjectocirculo, mundi 6268 ob- 
ctioni postrema et anno Leonis primo con- 
; ab anno igitur. Leonis secundo circulus 

quinto, quem nunc iractamus, indi- 
juartam afferat necesse est, et quintain Con- 
uccessoris primo. En tamen ut mundi 5275 
BCcenset, pracedenti tertiam ; atque ite- 
Mi 6268 decimam quartam, praevio deci- 
lam, ac tandem mundi 6263 duodecimam 
&mundi annis indiclionem unain deesse, 
tionibus annum mundi unum redundare 
um ? Ipsi auctoris calculi errorem pro- 
ι ubi admiserint faciles testantur. ipso, 
Constantini Copronymi auno postremo, 
ántum ac tricesimum numerat, annos qua- 
riginta, menses duos, dies sex et viginti 
& pradieat. Annus integer trimestri vix 
) totus fuerat assiguandus? Ad hujus anni 


. Theophanes : noveu 


bistorie calcem annos quinqué, mensibus sex 
demptis filium Leonem imperio potitum narrat : 
adeone facile preter debitum inenses sex occurre- 
bant erogandi ? Indictionum itaque ordine servato, 
annis mundi menses quindecim indebitos intrusit 
onstantinl, filii Leonie, sex 
alius ztate. Uno verbo Copronymi annis quintum 
&c tricesimum . addixit superfluum , οἱ indictione 
carentem, cujus quatuor et triginta duntaxat ος 
ropriis calculis recensere debuerat. Profectionis 
taque Copronymi in Bulgaros historia in annum 
et indictionem reposita, mors in sequentem annum 
et indictionem, quibus (fllius imperium obtinuit, 
accensenda : anni vero tum a mundi  conditu, 
tum a Christi natali in ordinem meliorem revo- 
caudi. 

(53) Sepbiagesimz hebdomade carmisprivium ΄ 
habet Ecclesia Graeca: et sexagesimse Dominico die, 
τῆς ἀπόχρεω, quo carnibus adhuc vesci licet, clau- 
ditur. Sequente hebdomade, quie Latinis sexagesi- 
mz, ovis, lacliciniis, atque »deo «caseo utuntur, 
eaque comedendi eiiam ipsa quinquagesim;e Domi- 
nico die faculius perseverat, a quo τυροφάγος ap- 

latur. Feria sequente 2. quadrayesimalis jejuulti 

abentur encaenia; et πρώτη ἑδδομὰς twv νηστει- 
&v numeratur. Scripta superius deGracorum jeju- 
niis iun memoriam revocauda, Tov νηστειων lauen 
πρώτη Κυριαχὴ hebdomadem a feria 2 inchoatam, 
ut et secunda  succedentem ciaudit. Eam ob τον 
Casearia Dominica Februarii diem sextum — obti- 
pente, jejuniorum secunda viccsitno — propriam 
sibi sedeun figat necesse est. 


315. 
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simi monachi evaserunt. Demum Aaron. in ΑπΠΙδ- A θμᾶν ἐπὶ ᾿Ασίαν μετὰ πεντέχοντα χιλιάδων, xol 


niacorun) tliema ingressus castrum Semalvum per 
totam sslatem obsedit, et ipsum mense Septembri 
pactis initis in suam potestatem misit. Prius autem 
Uthmam cum quinquaginta millibus hominum 


συναντήσας Mtyatà ὁ Λαχανοδράχων κούρσῳφ αὐτοῦ 
μικρῷ ἐπολέμηόεν ἀὐίῷ, xal ἕχτεινεν τὸν ἁἀδελφὸν 
τοῦ Οὐτθμᾶν. Tfj δὲ ὀγδόῃ τοῦ !* Σεπτεµθρίου μηνὸς 
τῆς τετάρτης ἱνδιχτιῶνος τέθνηχε Λέων υἱὸς Κων- 


σταντίνου tpóruetoupbs * Λιθομανῆς ὑπάρχων λίαν 

ἠράσθη τοῦ στέμματος τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας, xam 
λαθὼν ἑφόρεσεν αὐτό. Καὶ ἐξηλθόν ἄνθβακες ἐπὶ di. 
Uthmam interfecit. Ceterum mensis Septembris κχεφαλὴν αὐτοῦ, xal ληφθεὶς σφοδρῷ πυρετῷ τέθντ,- 
die netavo quarta indictione Leo filius Constantini — xt βασιλεύσας παρὰ ἕ ufvac Evry πέντε (55). 

jn hunc modum diem suum clausit : Cum insana in gemmarum et pretiosos lapides arderet libidinem 
coronam in Magboa ecclesia appensam deperibat, eam acceptam capiti imposuit, ac confestim e ce- 
pite ebullierunt carbugiculi, febrique vehementi simul correptus imperii demptis mensibus sex same 
quinto defunctus est. 

A. C. 115. — Romanorum imperáioris Constan- Ἡ Α. M. 6275. — ᾿Ρωμαίων βασιέως Κωνσίανν» 
tinl annus primus. τίνου ἔτος qd. 

Hoc anno pilssima Irene una cum filio Constantino Τούτῳ τῷ ἔτει Elpfvn fj εὐσεδεστάτη Bpa ej 
preter hominum $8 opinionem, Deo ita ordi- υἱῷ αὐτῆς Κωνσταντίνφ παραδόδως θεόθεν civ ᾖ. 
nante, imperium suoscipit administrandum mense Ὑσἰλείαν ἐγχειῤίζεται μηνὶ EertzepÓplo Ινδικτιῶνα 
Septembri indictione quarta, ut mirandum Dei opus δ ὡς ἂν θαυμαστυθῇ "' ὁ θεὸς καὶ ἐν τούτῳ δὰ 
eo elarius effulgeret, quo per mulierem viduam eb µγυναιχὸς χήρας !! xal παιδὸς ὀρφανοῦ μέλλων xatel- 
puerum orphanum imrnanem adversus se et famu- — pet; τὴν ἄμετρον κατ΄ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ Üspe- 
los suos Constantini rerum diviharum hosts im- πόντων δνσσέδειαν xal πασῶν τῶν ἐκχλησιῶν τυραν. 
pietatero exssperatam, et adversum ecclesias tyran- µνίδα τοῦ θεοµάχου Κωνσταντίνου, Ge πάλαι τοῦ Bur 
nidem ejusdem armatam, ceu quondam diaboli —6óXou «fj ἀσθενείᾳ τῶν ἁλιέων καὶ ἀγραμμάτων. 
malitiam pet piscatorum et homiuum imperitorum — Mec δὲ τεσσαράχοντα μέρας «οὺ χβατῆσαι αὐτὴν, 
infürmitatem prostravit, omnino expurgaret. Α τοῦ υἱοῦ αὑτᾶς δεκαετοῦς ὑπάρχοντοςν συμθούλιν 
tommísso vero sibi imperio diebus quadraginta, filio Ἅῥ«οιῃσαντές τινες τῶν ἐν τέλει ἠθέλησαν ἑξαταγεν 
annum duodetiuium numerante, nonnulli senátorum Νιχηφόρον τὸν ἀπὸ Καισάρων, καὶ στῆσαι £l; fa- 
ac procetum Nicepliorum ezewesarem in medium ex- C λέα. Διαγνωσθείσης δὲ τῆς ὑποθέσεως, ἐχρατήθηεαν” 
ponere et imperatorem constituere consilium inie- Γρηγόριος ἐῦ δρόμου ὁ λογοθέτης xal Bápba ὅ ποτε 
runt. Sed copjuratione comperta, Oregorius publici στρατηγὸς τῶν ᾽Αρμενιακῶν, Κωνσταντῖνός τε 618 
cursus logotheta, Dardas nuper Armeniacorum dux, —Bixapíou σπαθάριος xat δοµέστικος τῶν kexovbcti- 
Constantinus vicarii spathariüus et excubitorum — guv, xal θεοφύλακτος Ó τοῦ Ῥαγγαθὶ δρουγιάρς |: 
domesticus, Theophylactus Raugabe filius et Duo- τῆς Δωδεχανήσου (54), xd πολλοὶ Écspot* e; δί- | 
decim insularum drungarius, et alii plurimi com- — paca xat χουρεύσασα ἑξώρισέν elg διαφόρως ** 
prehensi, quos verberibus ezsos et capillis t0n806 Ἅπους" τοὺς δὲ ἀνδραδέλφους αὐτῖς Καΐσαράς τε x9) 
in diversa loca relegavit Irene, Cxsares autem et νωδελισαίµους ἀποχείρασα ἱερατεῦσαι xal μετοδοῦ- 
nobilissimos viri sui fratres capitibus rasos sacer- ναι τῷ λαῷ (55) πεποίηχεν iv τῃ ἑορτῇ εἲς m 
dotio Inatigurstos in. Christi natalium festo sacra- Χριστοῦ γεννήσεως, ἐν fj καὶ προελθὺῦαα βασιλικώ; 
menta populo impeftlri przeepit, quo ipsa publice δηµησίᾳ euv τῷ πειδὶ προσήνεγχε τῇ ἐχκλησίᾳ ὃ 
Fegioque apparatu dua cum filio procedens, subla- ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἀρθὲν στέμμα ἐπυκαλλωκισθν 
tum a viro stemma gemmis et lapidibus distinctum διὰ μαργαριτῶν. Προεθάλετο ** δὲ καὶ ** "Iüxiles 
eeclesiz restltuit simul et obtutit, Elpidium autem Ὦ τὸν πατρίχιον στρατηγὸν y. Σιχελίᾳ, ὡς καὶ er 


Asiam bello oppressurum delegarat, cui Michael 
Laehanodraco levi acie ad preedaundum idonea .sti- 
patus et obviam factus, prelio inito, fratrein ipsius 


VARLE LECTIONES. 


" $ add. ex Α. !*0aopass007 A, θαυμας. vulg, ϱ) om. À. "igi 
1 προεθἀλετο À, προιδἀλλ. vulg. 36 καὶ add. ο, Α. "t uec 


JAC. GOARI NOT X. 


55) Die Septembris tertio supra decimum Leo- — Magns ecclesise quod sibi vindirasse marre, 
nem imperio potitum scripsit superlus Tüeophaneg — illud est quod a conjuge donatam templo 9 
2d Constantini Copronymi annum ultimum : Se-  Maurielum gupra legimas ad ejus anaum 19 wn. 
ptembris iterum die octavo fato functum hic sta- (54) πει] Cyclades duodecim bul exi vto 
tuit : igiiur post imperii ἔτη πέντε παρὰ Ez jnt- επί et eum in civili tum in eeclesiasiastico Ls 
pzc, eainque lectionem codex Barberinus εἰ Vati-— mine provincism constituunt : quia vero ms 
cani ostentant: sed et Anastasius eam tuetur. — Drungarius (classis nimirum ex eis colleeia det) 
Mortuus est, inquit, cum regnasset annis. quinque, — idco simul rector censetur. Metropolis &t ερ” 
diebus sez exceptis. Αἱ cum Septembris die vicesi- patus in notitiis ad editionis Reyism  Codinum 9" 
mo tertio imperium adiisse ez ipsius aucioris te- 
3timonio ad annum Copronymi ultimum evidenter 
demonstretur ; Septembris ejusdem die septimo 
supra decimvm excessisse constat. Stemma porro 


'5 τοῦ À, αὐλοῦ vulg. 
τήθη a, 


Le, 


textis occurrunt. 
(55) Ut ipso saccrdotil exercitió imperio nef 
lium remisisse convineerentur. 


πτπα ἕσκαες-ἁόωαουντυν, 
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[qavta τῶν ἐκεῖσε 3!, καὶ ἀπέλυσεν τῷ ἃς- A Sicilie, quam prius administraverat, ducem przfc- 


Μηνί. Ἐν δὲ τῷ Απριλλίῳ μην] τε’ διδθλήθη 
Ειπίδιος, ὡς τὰ τῶν Καισάρων φρονῶν, xal 
ἴσα σπαθάριον θεόφιλον παρήγγειλεν, ἵνα 
:ἁρπάση xai φέρῃ αὐτόν. Τοῦ δὲ ἀπελθόν- 
πέδωχαν αὐτὸν οἱ Σικελοί. Ἡ δὲ τὴν γννα]- 
δείρασα xai χουρεύσασα σὺν τοῖς υἱοῖς 33 
ωρίῳ παρέπέμψεν φυλάττεσθαι. Ti δὲ Ἰου- 
, ἀπέστειλεν πάντα τὰ περατικὰ θέµατα εἰς 
οὖρας φυλάττειν xal ἐπιτηρεῖν τὴν ἔξοδον 
ἴδων, ἐπιστήσασα absol; χεφαλὴν Ἰωάννην 
εελλάριον εὐνοῦχον ὄντα xal οἰχειακὸν αὑ- 
ik Ναδὶ ἀπέστειλεν Κεθὴρ μετὰ δυνάμεως 
ιδὶ συναντῶσιν ἀλλήλοις ἐν τόπῳ λεγομένῳ 
| Καὶ χροτηθέντος πολέμον, ἠττῶνται οἱ 
καὶ χτείνονται ἐς αὐτῶν πολλοὶ, χαὶ ὑπ- 

μετ αἰσχύνης. "Ἡρξαντο δὲ οἱ εὐσεδεῖς 
ἴδεσθαι, xat ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ πλατύνεσθαι, 
Άλοντες σωθῆναι ἁποτάσσεσθαι (56), καὶ ἡ 
. του Θεοῦ ὑφοῦσθαι, xal τὰ μοναστήρια 
θα:, xai πᾶν ἀγαθὸν φανεροῦσθαι 35, Ἐν 
Mp τῷ χρόνῳ ἐν τοῖς Μαχροῖς τείχεσι «rc 
Βνθρωπός τις ὁρύττων εὗρεν λάρνακα, xal 
ποχαῦάρας καὶ ἀποπχεπάσας, εὗρεν ἄνδρα 
xai γράμματα χεχολαμμµένα ἐν τῷ λάρναχι 
mm τάδε Χριστὲς μέἁ.Ίδι γενγᾶσθαι ἐκ 
τῆς Παρθένου, καὶ πιστεύω εἰς αὐτόν. 
[ωνσταντίνου καὶ Εἱρήνης tow βασιέων, 
πά.Ίιν µε ὄγει 3, 


3274. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἀπέστειλεν Εἱρήνη 
εἶνον 3" σαχελλάριον χαὶ Μάμαλον πριµιχή- 
be Κάρουλον ῥῆγα τῶν Φράγγων, ὅπως τὴν 
{ατέρα, Ἐρυθρὼ λεγοµένην (51), νυμφεύ- 


cit, οἱ mense Februario in provinciam dimisit, 
mensisque Aprilis subinde die decimo quinto Elpi- 
dium euindem tanquam in Czesarum mentem ineli- 
nantem accusatum, misso Theophilo spathario, 
quantocius rapi et ad se adduci jussit, Sed cum 
Theophilus in provinciam appulisset, Siculi ducem 
ei tradere recusarunt. Quare conjugem ejus csesam 
εἰ capite tonsam una cum filiis sub custodia deti- 
nendam in praetorium transmisit. Porro Jmnio 
mense clusuris custodiendis, et cohibendis Arabum 
excursibus copias omnes transíretanas expedivit, 
Joanne sacellario eunucho proprio domestico eis- 
dem in caput et praefectum assignato. Ex adverso 
Madi militiam hostilein Ceber duce comparavit et 
instruxit, Occurrunt itaque invicem opposite sibi 
acies ad locum, cui nomen Melus, et inito certa- 
mine vincuntur Arabes, et plurimis eorum czsis, 
cum ignominia reversi sunt. Tunc temporis Deo 
quique devoti liberius eum colere, verbum Dei 
propagari, qui salutem quaererent, hxresibus nun- 
tium mittere, Dei laudes efferri, asseri in liberta- 
tem monasteria, bonum omne denique reparari. 
Sub hoc quoque tempus quidam ad Longos Thra- 
cie muros fodiens tumulum 884 offendit, quo 
terra et pulvere mundato atque recluso, virum intus 
jacentem litterasque urnz insculptas jn hanc sen - 
tentiam invenit : Christus ex Maria Virgine nasce 
(ur, ei credo in. eum. Sub Constantino et lreue, 9 


C Sol, iterum me videbis. 


Α. C. 714.— Hoc anno Irene Constantinum sacella 
rium, et Mamulum primicerium ad Carolum Franco- 
ruin regem delegavit, fllie ejus Erythrus nomine filio 
suo Conslantino conjugis petenda gratia. Pactisque 


VARLE LECTIONES. 


σοτρατηγίεσαντα τῶν ix. A , πρῶτον στρατ, ἑχεῖσε vulg. 
) 


. 7 ΜύφΑ. ?* χαὶ οἱ 


ἐλοντες --- — ---φανεροῦαθαι om. Α e f. 


3. υἱοῖς A, υἱοῖς αὐτοῦ vulg. 3 τὸν 
16 ζψει A , ὄψεις vulg. 


ην. τὸν Σαχ. A. τὸν πριμμ. — τὸν ῥῆγα Α. 
JAC. GOARI NOTJE. 


[ Βέλοντες σιυθΏναι, ἀχωλύτως ἁποτάσσε- 
. ete. Bene Anast. , qui. volebant salvari, 
dimento mundo renuntiare: monachi in- 
srripere. quod Constantino imperante 
fuit ; quin et Leone ejus filio, uli anno 
eriori auctor prosecntus est. Nihil ad rem 
ditum est, haresibus huntium remittere. 
i de renuntiantibus. Laudatus szpe Theo- 
AY" ἦχεν ἡμῖν ἡ Xotovoyópos Εἱρήνη, ἡ φι- 
σιλεύσασα, ἐν ἧς μετὰ τῶν ἄλλων χαλὼν, 

U µονάνειν παντὶ τῷ βουλομένῳ ἀνέῳχτο 
Dat ὑπὸ ἁσεδθοὺς βασιλείας Ἰεκλειτμένη, 
ὑπὸ ᾿Ελληνιζούσης τὸ Χριστιανίσειν. Ἐντεῦ- 
^ ἡμᾶς μὲν πανέστιος ἁποταγὴ ’ τοῦ δὲ 
pou Πατρὸς ἡ μετὰ τὴν ἠσνχίαν ἡγεμονία. 
εοθῖο Chrisli plena spiritu Irene, qua pro 
valióne pacale imperium administravit. 
unere cum aliis bonis hoc quoque allatum 
Cutiris volenti monastici instituti arriplendi 
eret, qua alim implis rerum summa polien- 
MESS exaslitissel, uli Grecis imperantibus ve- 
M, ne quis Ghristo accederet. Hinc factum 
osira fumilia nuntium  mundu remitteret ; 
Matissimus Paler post solitarim vit certa- 
lenasteril  prafeciuran — iniret ς nimirum 
a olim etiam Nicomedieuris Ecclesie majori 


przlatione solitudinis amore, cum ad eam urhis 
presul hortaretur. "Apystv τῆς Νιχομηδέων ἐχκλη. 
σίας ὑπὸ τοῦ τηνιναῦτα πρὀέδρου προτρέπεται; tum 

uto, cum Leo Constantini fllius recens auspicatus 
unperium religiosior haberi voluit, eamque ob rem 
Επεροπολίτας kx τῶν ἁδδάδων ἐν τοῖς πριοείστοις 

ρόνοις προεθἀλετο : Leonis anno 4 , p. 278: pri- 
mariarum civitatum sedibus. administrandis ex. ab- 
batibus melropolitas elegit. Καὶ τὰ μοναστήρια ἀναβ- 
ῥύεσθαι. FReparari monasteria : excepto euim Dal- 
mata praecipuo urbis monasterio, militum usibus 
addicto, reliqua in urbe Constantinus everterat. 
Couseris. 

(57) Rotrudem Francorum lingua vocatam, de 
qua Annales Francorum Anonymi ab Andrea Du- . 
Chesne collecti tom. it, pag. 22, et a Paulo Petavio 
pag. 954 Nibelungo ascripti, anno Domini 781 (is 
auctori toto septennio deficit, de quo alibi ) ita 
scribunt ; Perrezit Carlus rez Romam... et ibi de- 
sponsata est Rottrud filia regis Gonsiantino iinpera- 
tori. Hu Saxonicus Anonymus tomi ejusdem 

ag.111 : 
ré Necnon Rhuotrudis, reliquis qua filia natu 
Major erat. flevit valde gemensobitum. 
llanc et Grecorum luxerunt ditia regna, 
(κο non hac tali digna forent. domina. 
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THEOPHANIS 


conventis et jurejurando ab utraque parte firmatis, A σητφι τῷ βασ.λεῖ Κωνσταντίνῳ τῷ vip a 


Elieeum eunuchum et notarium, qui Grecorum 
litteras et linguam receptosque per imperium Ro- 
manum mores eam edoceret, reliquit. imperatrix 
interea classe ingenti comparata militumque sele- 
ctorum et procerum ldoneorum et in bello exerci- 
tatorum exercitu imposito, Theodorum patricium 
virum, eunucbum quidem, sed in bellis agendis 
strenuum, in Siciliam adversus Elpidium nisit. 
Multis autem przliis ibi fortiter commissis, integra 
tandem victoria in Theodori partes cessit. Quo 
conspecto consternatus timore Elpidius, sublati$ cum 
Nicephoro Duca, quas habehat divitils, secessit in 
Africam, ct securitatis fide accepta, ad Arabes de- 
fecit ; eum niox susceptum, imperii corona redimi- 
tum, et calceamentis ejusdem dignitatis symbolo 
ornatum, et imperatorem renuntiatum , incassum 
apud se detinuerunt. Exercitu Romano in his occu- 
pato, Aaron filius Madi expeditionem suscepit viribus 
atque apparatu maximam, copiis ex Maurophoris, 
universaque Syria, Mesopotainia et. deserto colle- 
ctis: relictoque Bunuso, qui Nacoliam obsideret 
seque a tergo tutaretur, Chrysopolim usque profe- 
ctus est. Preterea Burniche cum bominum triginta 
millibus in Asiam misit, qui cum Lachanodracone 
et Thracensium themate ad locum, quem Darenum 
dicunt, manibus consertis, ex acie hominum milli» 
bus triginta composita, ad millia quindecim amisit. 
Quare imperatrix Antonio domestico cum copiis 


γενομένης συμφωνίας xal ὄρχων ἄναμει 
λων, χατέλιπεν Ἑλισσαῖον τὸν εὐνοῦχον χα 
πρὸς τὸ διδάξαι αὐτὴν τὰ τε τῶν Γραικῷ 
µατα xal τὴν γλῶσσαν, χπαὶ παιδεῦσαι ai 
τῆς 'Ῥωμαίων βασιλείας. Ἑξοπλίσασα δὲ . 
λὺν καὶ λαὺν ἐπίλεχτον ix τῶν θεμάτων ! 
χοντας ἴκανοὺς προεδάλετο *! θεόδωρον 
xal εὐνοῦχον, ἄνδρα ὁραστᾗριον, xal &s 
Σικελίᾳ κατὰ τοῦ Ἐλπιδίου. Πολλῶν 8 
γεγονότων ἑνίχησαν οἱ περὶ θεήδωρον. "HÀ 
πίδιος καὶ φοδηθεὶς, λαδὼν ὅσα εἶχεν yp 
Νικηφόρον τὸν Δοῦχα ἑπέρασεν εἰς "Ag 
λαθὼν λόγον ἁπαθείας προσεῤῥύη τοῖς " 
δεξάµενοι ὡς ** βασιλέα Ῥωμαίων κχατεῖχι 


B τες αὐτὸν εἰς µάτην, χαὶ περιθέντες «C 


στέφανον (58). Τοῦ δὲ λαοῦ τῶν 'Ῥωμαίω 
péveu Ev τούτοις, ἐξέρχεται ᾿Λαρὼν ule 

δυνάμεως xa ἐξοπλίσεως ὑπερδαλλούφ 
Μανροφύρων xo πάσης τῆς Συρίας καὶ 
plac xai τῆς ἐρήμου, xai ἔρχεται ἕως Χρ 
χαταλιπὼν τὸν Βουνουσὸν πολιορχεῖν thv 
χαὶ φυλάττειν τὰ νῶτα αὑτοῦ. Απέονες 
«by Boupviyk 33 εἰς 'Ασίαν μετὰ εριάπονεε 
ὃς καὶ πολεµήσας τὸν Λαχανοδράκυντε οὖν 
τῶν θρᾳχησίων, Ev τόπῳ λεγομένῳ Aspen 
νῶν τριάχοντα χιλιάδων ὄντων δεκαπένν 
ἀπέχτεινεν 5 (59). Ἡ δὲ βασίλισσα mig 
«viov δοµέστιχον σὺν τοῖς τάγµασιν Ex, 


misso Banem tenuit, ipsosque interclusit, Duzporro ϱ Βανῆν, xat ἀπέχλεισεν αὐτούς. Προσέφυ 


Bucellartiorum "fatzatius desertor fidei ad eos trans- 
lit, concepto nimirum odio adversus Staursceium 
patricium et publici cureus logothetam, eunuchum, 
qui tum. inter omnes primas occupabat et rerum 
summam administrabat. Tale vero suggessit consi- 
lium, ut pacem peterent. Quamobrem in medium 
progressi Stauracius, Petrus magister et Antonius 
domesticus, non saiís caute eum illis egerunt, ut 
aliorum fidem 3&5 sibi obstringerent, et optima- 
tum filios in obsides sibi dari providerent. Temere 
itaque convenientes ah adversa parie retenti , vin- 
culis compediti sunt, atque ita utrique pacem vi 
adacti composuerunt : eumque se mutuis muneribus 
Augusta et Aaron excepissent, ld maxime pacti 


vol; Τατζάτιος 35 6 τῶν Βουχελλαρίων 
µίσει τῷ πρὸς Στανράχιον τὸν πατρίκευ 
θέτην τοῦ δρόµου, τὸν εὐνοῦχον, πρωτεύο 
τῶν τηνικαῦτα ὄντων καὶ τὰ πάντα Pers 
δοὺς αὐτοῖς βουλὴν, ἡτήσαντο ** εἰρήνην. ' 
δὲ ἐπὶ τοῦτο Σταυρακίου xa Πέτρου μα] 
Αντωνίου δοµεστίχου, οὐχ ἠχριδολόγηι 
qov *' [λαδεῖν χαὶ τέχνα τῶν πρωτευόντω 
ἁσχόπως ἐξελθόντες ἐχρατήθησαν ὑπ) αὖτι 
δήθησαν, χαὶ ἐδιάσθησαν ἁμφότερα τὰ pli 
σαι εἰρήνην' xai ἑδωρήσαντα 3 ἀλλήλοι 
γοῦστα χαὶ ὁ ᾽Ααρὼν ξένια πολλὰ, στοιχὶ 
χατὰ xaipbv τελεῖν αὐτοῖς xol γενομέν 
ἀνεχώρησαν ἀφέντες 9 xal τὸ χάστρον | 


sunt, ut in annos singulos ipsis tributum solveret. D 'Ἐπῆρεν δὲ χαὶ ὁ Τατεάτις τὴν γυναῖτα i 


Pace igitur firmata ab invicem discesserunt. Árabes 


πᾶσαν τὴν " ὑπόστασιν. 


Nacoliam reliquerunt. Tatzates autem uxorem et facultates inde tulit. 
VARLE LECTIONES. 


*! τῶν γυναικῶν vp. [. " ἐν τ. Gig. add. ex A. 


9 Booptyk Α. ** ἀπέχτεινεν Α, ἀπέχτειναν vulg. 


97 
5» ἐδωρήσαντο À, ἐποιήσαντο vi 
ex 


κριδολόγησαν τὸν λόγον Ας ἠχροδολογήσαντο λόγον vulg. — **Aa6ely χαὶ v. 9. α 
is i de 3 àgiv:tq À, ἀφῆσαν ή vul 


9! προεθάλετο À, προεδἀλλ. vulg. 95 ὡς 
3 Τε τζάτιο , nomen add. ea A. ὃ 
ενόντα 
6. "! ἑχοτοῦ Α, οὗτον vulg. 


4λ6. GOAN NOTAE. 


Sponsa [nit Constantini, nam scepira rogentis 
lilius semper nobilis imperii, 
[nclyta Constantinopolis de germine mostri 
Optabat Caroli nobilior fieri. 
Ut nonnisi cum Francis, non ita cum exteris, 
"onnubía contrahere Graecis impp. liceret, vide 
disserontem Constantinum Ρε tmp. administr. , 


cap. 19 ; quare quod isaurus Leo Conet 
Scytham uxorem dederit, observat aucti 
58) Πίδιλα ἑρυθρά, scribit Nicetas, | 
dignitatis insignia. 
(59) Sic legit Anast. ac palam refert 
Arsb"m ducem, qui sic 15000 Roman 
occiderit , non ipse amiserit. CossEFIS. 


CHRONOGRAPHIA. 


M. 6115. — Τούτφ τῷ ἔτει εἰρηνεύσασα El- A— A. C. 775. — Hoc anno Irene pace cum Arabibus 


μετὰ τῶν Αράδων xoi ἄδειαν εὑροῦσα, ἁποστέλ- 
πανράχιον τὸν πατρἰχιον xal λογοθέτην τοῦ 
0 ὀρόμου μετὰ δυνάμεως πολλῆς χατὰ τῶν 
Μνων ἐθνῶν. Καὶ χατελθὼν ἐπὶ θεσσαλονίχην 
λλάδα, ὑπέταξε πάντας xal ὑποφόρους ἑποίὴσε 
φιλείᾖ. ΕἱΙσῆλθεν δὲ xoi bv Πελοποννήσῳ, xal 
[p αἰχμαλωσίαν xal λάφυρα Ίγαγεν τῇ τῶν Ῥω- 
y Μοσιλείᾳ. 

M. 6276. ---Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Ἰανουαρίῳ 
κῶνος C '* χατέλαδεν Σταυράχιος ὁ προῤῥηθεὶς 
re Ῥχλαθίνων, xaX ἑθριάμόευσε τὰ ἐπινίχια ἐπὶ 
ῥομίας. Ti δὲ Mat μηνὶ τῆς αὐτῆς C. ἰνδι- 
ὡς ἐξήλθεν ἡ βασίλισσα Εἱρήνη σὺν τῷ vltp αὖ- 
uà ** ὀννάμεως πολλῆς ἐπὶ «ἣν θράχην, ἔπι- 
κένη ὄργανα xai μονυσικὰ, xol ἀπηλθεν ἕως 
Mac, xal ταύτην οἰχοδομηθῆναι χελεύσασα, 
ὕμασεν ** αὐτὴν Εἰρηνούπολιν, Κατῆλθεν δὲ 
πλιππουπόλεως μετὰ πάσης ἀπαθείας (00), καὶ 
ερσφεν ἐν εἰρήνῃ, Χτίσασα xaX τὴν ᾿Αγχίαλον. 
αὐτῷ ἔτει xal " ὁ τῶν ᾿ΑἈράδων ἀρχηγὸς Μαδι, 
Μουαμὲδ, τέθνηχεν, καὶ ἐχράτησεν Μωσῆς (6!) 
: αὐτοῦ, Tfj δὲ λα’ τοῦ Λὐγούστου μηνὸς τῆς 
;  ἱνδιχτιῶνος Παῦλος ὁ ὅσιος xai ἁγιώτατος 
µΜάρχης ἀσθενήσας, χατέλιπεν τὸν θρόνον, xal 
ἰΦὼν ἐν τῇ] µονῇ τοῦ Φλώρου, ἔλαδε τὸ µοναδι- 
χλμα, χωρὶς εἰδήσεως τῆς βασιλίσσης **. Μα- 
| Gk τοῦτο ἡ βασίλισσα παραγίνεται πρὸς αὐτὸν 
i υἱῷ λυπουμένη καὶ χαταδοῶσα αὐτοῦ, ὅτι 


confecta , bellorum eura vaeans, Stauracium patri- 
cium et celeris cursus logothbetam cum numeroso 
exercitu adversus Sclavinorum nationes misit, qui, 
cum Thessalonicam et Graeciam adiisset, regionem 
omnem imperio subjecit et tributum pendere co- 
egit. Quin etiam Peloponnesum penetrans capti- 
vorum ingentem turbam et spolia in Romanam di- 
tionem retulit. 

À. C. 776.—Hoc anno mense Januario indletlone 
septima Stauracius, quem memoravi, ex Sclavina 
expeditione regressus, victories solemnia ducto per 
circum triumpho peregit. Mense vero Maio ejusdem 
indictionis septimse imperatrix Irene una cum filio 
et valido copiarum comitatu in Thraclam profects 
est, orgaua reliquaque musica instrumenta secum 
deferens, et Berrheam usque contendit, eamque 
mox reparari Jussam Irenopolim appellavit. Post. 
modum Philippopolim usque citra periculi timorem 
perrexit, et cum pace Cpolim reversa est, eo in iti- 
nere ÁAnchíalo restaurari jussa. Eodem pariter anno 
Madi, Arabum dux, qui etiam Meamed, obiit, et filius 
ejus Moses principatum obtinuit. Mensis autem 
Augusti die tricesimo primo eadem indictione 7 
Paulus, vir religiosus et patriarcha sanctissimus in 
morbum incidens throno nuntium remisit, et ad 
Flori monasterium se eonferens, ibl imperatries 
propositi ejus inscia, monasticum habitum assum- 
psit. Rei gestze notitiam ut habuit imperatrix, con- 


π vobro &xolncac ; 'O δὲ μετὰ θρῄνων «0X- C festim eum cum filio convenit, ac querulis vocibus 


η πρὸς αὐτὴν, Εἴθε μηδὲ πρότερον  àxd- 
ἐν εῷ τῆς ἱερωσύνης θρόνῳ τῆς Ἐκκλησίας 
οοῦ τυρανγουµένης καὶ ἐσχισμένης οὔσης 
6v Joco καθολιχκῶν "* θρόνων καὶ ἀναθε- 
Ἁλκόνης 4H δὲ προσχαλεσαµένη τούς τε *! πα- 
μυς xal τοὺς τῆς συγχλήτου λογάδας, ἀπέστει- 
ighc αὐτὸν ἀχοῦσαι τὰ παρ) αὐτοῦ λεγόμενα. Ὁ 
παν πρὸς αὐτούς. Ἐὰν μὴ σύνοδος οἶκουμε- 
qérnta:, καὶ τὸ σφἀἲμα τὸ ὃν ἓν τῇ µέσῃ ** 
»διορθωθῇ, οὐκ ἔχετε σωτηρία». Οἱ 8b εἶπον 
* Καὶ ἵνα εί ὑπέγραγας ἐν τῷ χειροεογεἲ- 
σε τοῦ μὴ απροσκυνεῖν εἰκόνας; Ὁ δὲ ἔφη, 
té τοῦτο 0pnvo xal πρὸς τὴν µετάνοιαν καε- 
or, δεόµενος τοῦ θεοῦ, ὅπως ph ὡς lepéa µε 
ew σιγήσαντα ἕως cov νῦν, xal μὴ κηρύ- 
a eh ἆ Ιήθειαν τῷ φόδῳ εῆς µανίας ὑμῶν 5», 
οὗτνοις ἐχοιμήθη ἐν εἰρήνῃ, χαταλιπὼν θρῆνον 
y τῇ τε ** βασιλείᾳ χαὶ τοῖς εὐσεδέαιν ἀνθρώποις 
κολιτείας. Σιδάσµιος γὰρ ἣν ὁ ἀν]ρ χαὶ ἑλεή- 
ὑπὲρ µέτρον xai πάσης αἰδοῦς 55 ἄξιος, χαὶ πί- 
πολλὴν ἐχέχτητο fj τε πολιτεία xai ἡ 53 βασιλεία 


insectata, Quid Λος, inquit, fecisti 2 Ile lacrymis per- 
fusus responsum ad eam dedit : Utinam Ecclesia 
Dei igrannice administrata ot α oliquis thronis ea 
de causa. roscissa dirisque et exsecrationibus devota, 
in sacerdotii throno Cpoleos nunquam ego sedissem. 
lila patricios et senatus spectatissimos quosque ad 
se primum accitos ad eum postmodum $89 ὀεει]- 
navit, quss ipse narraret ore proprio audituros. 
Qui ad ipsos : Nísi synodum, inquit, wwiversalem 
coegeritis, el obiinentem apud vos correzeritis errorem, 
nulla vobis superest salue. Responderunt ipsi : Cur 
ergo patriarcha designatus. inter ordinationis solem- 
nia imagines te nunquam adoraturum snubscripsisti ? 
Tum ille : Dec, ait, lacrgmarum mearum causa est ; 


D illud me ad poruitentiam amplezondam impulit, Deum 


deprecantem, ne me veluti pontificem hucusque mutum 
redditum, nec veritatem (solo iusanis vesteie metu 
detentum ) palam  exuntiantem corripiat. Inter has 
voces Paulus in pace obdormivit, magno de se tam 
imperatrici, quam caeteris in republiea pletate con- 
spicuis viris luctu relicto. Venerabilis quippe vir 


VARLE LECTIONES. 
ὀξέος Α, ὀξέου vulg. ** Ίαν. l6. C A. "av. ζ vulg. 5 a À, χαὶ vulg. ** ἐἑπωνόμασεν Α, ἑπωνό- 


V xo prius add. ex A. 


Y» vig. ada 


* facnleonc Α. Ban 
.exÁ. "τε add. ex A. ** slc chv µέσην A, 9 τῷ o. c. p. 0. 0m. {. "^ τε add. ex À. 
à ἑλ. — — αἰδοὈς om. Α. "xal ἡ À, f, τε vulg. 


vulg. 9 πρότερον ΑΛ. ποταπὸν vulg. 


JAC. GOAM NOT EK. 
)) Sclavorum et Bulgarorum incursibus et metu libera. 


lI) Musa Al-hadi Ecch*ellensi scribitur. 


THNOPHANIS 


exstitil, et misericordiae operibus-impeudendis beue A 705; αὐτόν. "Ex τοτε )e:zbv ἤβεατο λαλεῖόθαι χαὶ 


,Afectus omnique omnino dignus reverentia, maxi- 
mamque ei fidem cum imperatrix, tuin. respublica 
habebat. Caterum ab hoc teinpore colloquia atque 
bus haberi coeperuut. 

A. C. 111. — Arabum ducis Mosis annupri- 
IUS, 

Cpoleos episcopi Tarasii annus primus. 


Προ anno iinperatrix. [rene populum universum 
.ad Magnauram congregatum in huuc modum allo- 
cuta est: Quid patriarcha Paulus egerit, fratres, 
novislis. At εἰ dintius vixisset, non eum sane mo—- 
mastico licet habitu indutum presuatus ihronum 
deserere permisissemus. Verum quoniam ita Deo 
placitum fuit, κ! vita decederet, nunc .hominem di- 
ligeutius perquiramus, qui nos pastoralis eura ra- 
gere, et Ecclesiam Dei verborum docitina confirmare 
taleat. Una voce omnes, alium a Tarbssio, qui tunc 
.asecretis erat, se nescire responderunt. lmporatrix 
iterum ad populum ; Esmdem patriarcham, inquit, 
decernimus, verum onus recusal, Causam (amen, 
propter quam imperii populique non admittit electio- 
nem, ipse palam exponat, llle defensionem suam 
coram populo instituens, in hsec verba dixit : Ineul* 
pata fidei nostree, id est Christians, defensores, eo- 
rumque omnium, qu& ad Dei gloriam pertinent, 
. vimiees acerrimi imperatores nostri, dum res omnes, 
quas fumini gratas, vel nobis utiles fore sciunt, 
maxime vero qua spectant ad Ecclesiam, procurant, 
idque nunc eutimo studio agentes, ut pontifex in 
sua urbe imperante creetur, ie pio animo $887 
concepere , imneumque auper ea -re consilium, ul 
ipsis palam signiflcaretur, jussere. Cum vere hoc 
munere prorsus indignum me profiterer, nec ullum 
Super ea re consensum praestarem, utpote qui tanti 
eaeris jugum portare ac sufferre minime valerem, 
jusserunt, αἱ in conspecium vestrum omnium pro- 
direm, quod nimirum consilium istiusmodi suffra- 
gio vestro universi comprobaveritis. Quamobrem, 
viri qui Deum timetis atque eum semper prz cor- 
dibus vestris geritis, qui Dei appellaiione, Dei, 
jnquam , veri nostri nomine, Christianos intelligo, 
insigniti estis , brevissimum sermonem, quem pro 
me, qua animi angustia et vilitate instructus sum 
4 nature, dicere inslitui , attente audiatis veliu. 
Quascumque enim prlus religiosis et undequaque 
orthodoxis imperatoribus pro me dixl, omnia ad vos 
Feferam imprsesentiarum. Me in hanc electionem 
consentire ος prepedit, Deique €onspeeturh 
vereor, ut sic timere atque inconsulte in hanc cou- 
curram, ne horrende damnationi obnoxius fiam. 
Si enim vir ille, qui Dei voce pro magistro, et codo 


ἀμφιθάλλεσθαι ὁ περὶ 57 tiov ἁγτίων χαὶ aeztUY εἰ- 
χόνων λόγος παῤῥησίᾳ ὑπὸ πάντω». 


dissertaLiones de sacris imaginibus libere ab omni- 


C 


b 


ΑΔ. M. 6277. — 'Apd&ur ἀρχηγοῦ Μωσῆ Étocu., 


Korctartivov£zódsoc ἐἑλισκόπόυ 
ἔτος α. 

Touty τῷ ἔτει σνάγαγοῦσα à βαδίλισοα Εἰῤήνη 
πάντα τὸν λαὸν εἰς τὴν Μαγναῦραν ἔφὴ πρὸς αὐνούς 
Γινώσχεεε, d0sApol, τί xexoinuev. à Παδ.ος sa- 
τριάρχης' καὶ &l. μὲν ἔζη, οὐκ ἂν καεεδεξάμοθα 
εοῦτον ἀφεῖναι " ἀὲν τῆς ἀρχιέρωσύνης θρὀνον, 
εἰ xal μοναδικὸν σχηµά κπεριεθἀλ.λοτο. 'Ezel δε, 
ὡς τῷ θΘεῷ ἀρεστὸν ἦν, toU βίον µετέστη. Φρυν.- 
τίσωµεν ἂν θςώκπου 5, ὃς εις δύναίαι xoqidrac* 
ἡμᾶς, καὶ τὴν Ἐκκ.1ῃσ)ὰν εοῦ θεοῦ ἐπιστηρίξαι 
Ἰόγοις διδασκαΆικοῖς **. Πάντες δὲ ὀμοφώνως cl nov 
ph εἶναι ἄλλον, εἰ μὴ Ταράσιον cbv** ἀσηκρῆτις. Ἡ d 
ἔφη πρὸς αὑτούς' Καὶ ἡμεῖς τὸν αὐτὸν ψηφιζόµεθα, 
ἀ 1’ ἀπειθεῖ. Kal elzáco ** ὃς fv αἰξίαν. οὗ δέχεται 
tv y'ngor τῆς βασιλείας καὶ πάν εὸς τοῦ.ἑαοῦ. Ὅ 
δὲ ἀπελογήσατο τῷ λαῷ λέγων * Οἱ τῆς ἁμωμήτου πί- 
στέως ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν φύλακχεςχαὶ ζηλωταὶ τῶν 
εἰς δόξαν θεοῦ γινοµένων πιστοὶ βασιλεῖς ἡμῶν, πάντων 
τῶν εἰς ἀρέσχειαν αὑτοῦ xal συμφἑρον ἡμῶν τὴν 
φροντίδα πφιούµενοι 39, μάλιστα δὲ τῶν ἐχχλησια- 
στικῶν χαὶ vuv ἐπιμελῶς διαµεριµνήσαντες, καὶ δια» 
νοηθέντες τοῦ ἀρχιερέα προχειρισθῖναι ἐν ταύτῃ ef 
βααιλίδι αὐτῶν πόλει, ἐπὶ τὸν εὐσεδῆ αὐτῶν νὀῦν µε 
ἀνέλαδον, xat φανερῶς μοι τὸ βεθουλενμένον αὐοίςθα, 
ἐξειπεῖν ἐχέλεναλν. Ἡμοῦ δὲ πρὺς εοῦτο 
ἐμαυτὸν ** ἀποφηναμένου, χαὶ 5) µηδεµίαν ου, 
τάθεσιν ποιησαµένου εἰς τὸ ζυτὸν τοῦ φορτίσο μὴ δο.. 
γἀμενόν µε ** βαστάσαι 1) ὑπενετχεῖν, ἀέλενσέν ja 
προαγαγεῖν xavà πρήσιστον ὑμῶν ' διότι καὶ σύμφγ- 
φοι γεγόνατε τῇ βουλῇ «ἀύτῃ. Κάὶ νῦν, à bp. 
φοθούµενοι τὸν 8sbv, χαὶ ἔχοντες αὑτὸν ἀεὶ ἐν el; 
χαρδίαις ὑμῶν, οἱ τῇ Χριστοῦ 0 κλήσει, coo dil» 
vo θεοῦ ἡμῶν ὀνόμαξόμενοι, Χριστιανοὶ λέγω, ἁπού. 
catt βραχὺν λόγον ἀπολογίας παρὰ τῆς ἡμενρας 
εὐτελείας xai οὐθένότήτος. Ἐγώὼ μὲν εἴ τι τοῖς «bo 
δέσιν ἡμῶν βασιλεῦθιν καὶ κατὰ πάντα ὁρθσδόξοι " 
ἀπιλογησάμην, xol ἑνώπιον ὑμῶν προσακολογώῦ- 
μαι Ἱ!, φόδῳ σννέχοµαι ουγκαταθέσθαι ir τῇ] (499 
«αύτῃ, καὶ εὐλαθοῦμάι ἀπὸ προσώπου 9) Ot 
προσδραμεῖν οὕτως, καὶ ὡς ἔτνχεν ἀπερισχέπτως, 
ἵνα μὴ ὑποπέσω φοθερῷ κατακρίµατι. Eb vàpi 
θείων φωνῶν ἀχροασάμενος οὐρανόν τε brytxix vt 
δευτέριον, καὶ παραδείσου θεωρὸς γενόμενος, ἀπ 
σας τε ἄῤῥητα ῥήματα, xal βαστάσας τὸ ὄνομα τοῦ 
θεοῦ Σνώπιον ἐθνῶν xaX βασιλέων, Παῦλος ὁ ds 


Ταρασίου 


VARLE LECTIONES. 


V ἀμφιθ. ὁ περὶ À, ἀμφ. [nux 5 π. vulg. 
** ποιμᾶναιοιῃ. ΑΓ. *!* διδασχαλίας f. 
ποιούμ om. Α. * αὑτοῖς] ἐξ αὐτῆς Α. 
** τῇ Χριστοῦ A, τοῦ θεοῦ vulg. 
&n5A. ΑΛ. ἀπολ. vulg. 


5 ἀφεῖναιΑ. ἀφῆσαι vulg. ^ 5) ἀνθρώπου Α. ὄνθρωπον vill. 
** τὸν add. ex A. 
** ἐμαυτὸν Α, αὐτὸν vulg. *' xal add. ex Α. ** µε prius om. A. 
1! καὶ xatk πάντα ὁρῦ. ΛΑ, χατὰλ πάντα οὔσιν ὁρῦ. vulg. 


* εἰπάτω À, εἴπῃ vulg. ** «fv. opor 
71 προσ 


πο 6ΠΗΟΝΟΟΒΑΡΗΙΑ. 956 
&nocrolo; Κορινθίοις γράφων ἔλεγεν' Μήπως d.i- À pro schola usus est, spectator ille paradisi, secre- 
Ίοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόχιμος γένωµαι, πῶς ἐγὼ — torum verborum au:litor, qui Del nomen ad gentes 
ὁ τῷ κόσμῳ συναναστρεφόµενος, xai μετὰ λαϊἸκῶν — palam οἱ reges intulit, Paulus, divinus apostolus, 
*pifpmpivoc, xal στρατευόµενος ἓν βασιλικαϊῖς ὑπ- — Corintliisscribens, dixit : Ne eum aliis priedicavero, 
qoesiag, οὕτως χωρὶς ἀνακρίσεως xài περιὀχέφεως — ipse reprobus. efficiar 4, qui. Bet unquam, ut. ego 
ὀύναμαι εἰσπηδησαι el; τὸ τῆς ἱερωσύνης μέγεθος ; mundo innutritus et plebi annumeratus, qui etiam 
φοδεῤὸν τὸ ἑγχείρημα πρὺς thv ἐμὴν αµικρότητα: — in imperii negotiis et militia merui, ita possim absque 
βρασὺ τὸ ἐπιτήδευμα. 'H δὲ αἰξία τοῦ φόδου καὶ «re — CXamiheet attenta discussione ad pontifltatus fasti- 
ἐμῆς παραιτἠσεώς ἐστιν αὗτη. "Opi καὶ βλέπω «kv gium me extollere? Is. sine conatus, eeu meam 
ἐπὶ cv πέτραν Χριστὸν τὸν Bshv ἡμῶν τεθεµελιω- — SUpersns infirmitatem, mihl periculosus, audax 
µένην Ἐχκλησίαν αὑτοῦ, διεσχισμένην νῦν xal διῃρη- omnino facinus, cui vires meas impares experior. 
µένην, xal ἡμᾶς ἄ)λοτε ἄλλως '* λαλοῦντᾶς, χαὶ τοὺς Timnoris autem οἳ excusationis, quam prztexo, causa 
Wf; ἀνατολῆς ὁμοπίόξους ἡμῶν Χριστιανοὺς ἑτέρως Οδ istiusmodi. Video certe et attendo Ecclesiam, 
χαὶ συμφωνοῦνῖας αὐλοῖς τοὺς τῆς δύσεως' ἀλλοτριου- 95ο Supra petram Gliristum, Deum nostrum, fun- 
µένους ** δὶ ἡμᾶς ἐχείνων ἁπάντων, xai καθ’ ἐχά- ^ datá est, nune misere discissam et per membra 
ἕτην ὅπ' 5* αὐτῶν ἀναθεμαειζομένους- δεινόν ἐστι divisam, nos vero longe diversa inter nos asserentes, 


Ὦ àváOtpa- πόῤῥω toU Θεοῦ βὔλλει, xal τῆς βασι-  UELCTOS veto Orientis Christianos, qui eamdem 
λείας τῶν οὐ ρανῶν ἐαδιώχει &táyov εἰς τὸ σχότος τὸ UC profitentur, diversa item a nobis sentientes et 
VMirrépov. Οὐκ οἶδεν à τῆς Ἐχκλησίας ὄρος xai νόµοὺ cum occidentalibus convenientes, adeo ut nos ita 
ἔριν καὶ φιλονειχίαν "", ἀλλ᾽ ὥσπερ οἵδεν ἓν βάπτισμα, ab iis omnihus alienatl, a singulis seorsim per dies 
μίαν πίστιν, οὕτω xol συμφωνίαν play. ἐ4ὶ παντὸς Bingulos anathemate perstringamur. Dira prorsus res 


αράγµατος ἐχχλησιαστικοῦ. Οὐδὲν γάρ ἐστιν &Ró- est anathema, quod scilicet hominem a Deo longlus 
ἔκχτον xa εὐάρεστον ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, ὡς τὸ ἑνω- fugat , et in tenebras exteriores abducens, a regno 
Vivat ἡμᾶς xal γενέσθαι µίαν καθολιχὴν '* Ἐχκκλ η- ecelorum expellit, Ecclesie lex et institutum nec 
δίαν, χαθὰ xal kv τῷ συµόόλῳ τῆς εἰλικρινοῦς ἡμῶν lites nec contentionem novit, sed quemadmodum 
Á . . . 
Χίστεως ὀμολογοῦμενι xai αἰτοῦμεν, ἀδέλφοί - οἶμαι unum baptisma unamque fidem confiteri amat, ita 
8 χαὶ ὑμεῖς, ἐπειδὴ γινώσχω τὸ - . et concordiam atque consensum in esteris rebus 
Έχειν .μᾶς, παρὰ ied av vel Be κα ecclesiasticis exposcit. Nihil enim Deo tam gratum 
Ἡασιλέων ἡ μῶν σύνοδον οἴχου ενιχὴν αυναθ P a0zv acceptumque est , quam si uniti in unain et catlo- 
ἵνα γενώµεθα οἱ τοῦ ἑνὸς eus iv SN κ 5 Tod C licam Ecclesiam conveniamus, 888 quemadmolum 
9 . t 


: in sincer:e (idei nostrae syinbolo profitemur εἰ pre- 
Bec fjv sévo 6o τῆς xc- 
ivesiévos. καὶ ὀμάφυχοι, χαὶ ὀμότιμαι, οἱ τῆς xe camur , fratres. Et ob id a plissimis imperatoribus 


a uberi ren. NP prs κ , iuba petimus. (quod etiam vos, quorum timor erga Deum 
κατ) ἀλλήλων, ἀλλὰ αὖν ἀλλήλοις, οἱ τῆς ἀλ θείας mihi notus, facere, arbitror) ut concilium cecumeni- 
εὖ αὐτὸ φρινοῦντες xal Mrovtte xal μη ᾗ to. xa eum celebretur, ut videlicel nos, qui unius Dei 
ἔιχοστασία 77 ἐν ἡ μῖν, ὅπως fel κ lvo τοῦ e à o- sumus, unum eiiam fiamaus, qui Trinitati uniti atque 
περέχουσα "3 πάντα νοῦν φρουρήσῃ πάντας ἡμᾶς * xal Wünanimes cultusque ejusdem, qui unius capitis 
àl μὲν κελεύουσιν οἱ τῆς ὀρθοδοξίας Ἀρόμαχοι Bac Christi scilicet nostri unum corpus probe conuexum 
λεῖς ἡ vit ctt ale; i .P^naX "^ atque coligrens, qui Spiritui sancto non oppositi, 
piov tf τῇ ἐμῇ αἰτήσει ἐπινεῦσαι, συγκατα" — (eq Coe .entanoj, qui veritatis eadem prorsus sen- 
pop κάγὼ, xat τὴν κέλευσιν αὐτῶν ἐκπληρῶ, xal tientes atque predicantes? et e contrario nulla 
ὑμῶν τὴν vigo ἀσπάζομαι * εἰ 5 u five, ἀδυνάτως prorsus contentio atque dissensio inter nos interce- 
ἔχω τοῦτο ποιῆσαν, ἵνα μὴ ὑποδληθῶ τῷ ἀναθέματι, dat, ut Dei pax, qua omnem intellectum exsuperat, 
pios ἡ ρεθω ni xag tvos ή τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Ku- nos omnes custodiat. Quod si imperatores nostri 
μῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ '* xai χριτοῦ τῆς διχαιο- ; ! iti 

Εύνης, ἔνθα οὔτε βασιλεὺς, οὔτε lees. M" ἄρχον- D recto (iei propugnatores, ut heec petitio mea implese 
κες, οὔτε πλῆθος ἀνθρώπων δύναξαί µε ** ἐξελέσθαι. "ury Jusserint, ego quoqueconsentio, eorumque mane 
Καὶ εἴ εί ἐστιν ἀρεστὸν ὑμῖν, ἀδελφοὶ δότε τῆς M data exsequar, vestramque electionem lubens ample« 
ἀπολογίας, v ácstet ὃν M Dio i foxuct ande clar, sin minus,id prasstare nequaquam mihi possibile 
ev. Καὶ ἀσμένως Ἰκροάσαντο πάντες τῶν λαληθέν- est, ne anathemati subjiciar, damnatusque evadam 
buv, συµφωνήσαντες τοῦ γενέαθαι αύνοῦ 0 a in die Domini nostri Jesu Christi justissimi judicis, 
Τεράσιος πάλιν πρὸς τὸν : abv 8 evi e " quo judicio neque imperator, neque pontifez, neque 
bu A , à d ) ind ενος» $90» principes, neque hominum numerus me exsolvere 
| Λέον ὃ βασιλεὺς κατέστριψεν τὰς tixóva;, haud poterunt. Ceterum, fratres, si quid ex iis 


4 | Cor. tix, 97. 


VARLE LECTIONES. 


? ἄλλως]ἄλλο Α. 7* ἀλλατριουμένους Α a, ἀλλοτριωμένους vulg. "* £x ὑπ A, ἔκ.δὶ Om" vulg. — "9 xol 
y. Α, 131 φιλ. vulg. Τε μίαν xal καθ. A. CU 60 0:04 1 Α. hi $ on. À, 5r. vulg. 15 "las. Xp. Ont. A. 
µε om. Α. *' φράσαι Λας. ΟΙ) αἰτήοσως À, αἰτβτεω) vulg. | 


CHRONOGRAPHIA. 


ὑποόληθεὶς kx τῶν οἰχέίων &pyóvcov, A rectoribus incitati, nudatis gladiis impetum in eos 


εὖν διδασχαλίαν τοῦ πονηροῦ αὐτῶν δι- 
υμνώσαντες τὰ ξίφη, ἐπῆλθον αὐτοῖς, 
θανατοῦν τόν τε ἀρχιερέα xal τοὺς ὑρθο- 
ιόπους τε xal ἠγουμένους. Της δὲ βασι- 
| τῶν παρεστώτων αὐτῇ οἰχειακῶν ἂν- 
εδτέλλειν ** αὐτοὺς πειρωμένης, οὐχ 
ἀλλὰ μᾶλλον προσητίµασαν. Ἐγερθέντος 
πάρχου xal bv τῷ βήµατι ἐἰσελθόντος 
θοδόξων ἐπισχόπων χαὶ μοναχῶν, οἱ τοῦ 
νήματος αὐτῶν ὄντες ἐπίσχοποι ἑξῆλθον 
'βοῶντες τὸ, Νεγικήχαµεν * καὶ τοῦ θεοῦ 
να Ἰδίκησαν οἱ μανιώδεις ἐκεῖνοι xal 
νε xat οὕτω διαλυθείσης τῆς συνόδου ἁπ- 
ος εἰς τὰ ἴδια. 


fecere, mortemque tam ipsi paltriarelie, quam 
orthodoxis episcopls et monasteriorum prsepositis 
inferre minati sunt. Imperio per aulicos alios 
proceres, qui aderant, tumultum eorum  repri- 
mere conante, milites nequaquam paruere, quin 
potius convitia in cos coujecere, Exsurgente de- 
mum patriarcha, et in sacrum altaris tribunal cum 
orthodoxis episcopis atque etiam monachis {ι- 
gresso, adversam factionis episcopi, nefarie sen- 
tentize doctores, in eos elatis vocibus insilierunt 
jactantes : Vicimus. Ac Dei gratia nemini. damnum 
insanientes et inbumani illi intulerunt. Ita. synodo 
soluta singuli quique domos suas repetierunt. 


M. — Τούτῳ τῷ ἔτει ὁ ποότείλασα ἡ Ba- B À. C. 779. — Tloc anno mense Septembri, ineun- 


υράχιον chv*! πατρίχιον καὶ λογοθέτην 
κ ἐν «f θράχη τῷ Σεπτεμθρίῳφ μην, 
ἱνδικτιῶνος πρὸς τὰ περατικὰ θέµατα 
(αὔτα ὄντα, ἔπεῖσεν αὑτοὺς συνεργῆσαι 
πῶσαι τΏς πόλεως τὸν δνασεθή λαὸν, ὃν 
Κωνσταντῖνος ἑστοάτευσέν τε χαὶ ἑπαί- 
ὶ παλασαμένη ὡς φοσσατεύειν 3) μέλλει 
δλικἁ µέρη, ὡς tiv! ᾿Αράδων ἐξελθόν- 
πᾶσα f, βασιλιχὴ * ὑπουργία xal ἡ xóp- 
i τῶν Μαλαγίνων. Καὶ εἰσελθόντες οἱ 
ιάτων (66), ἐχράτησαν τὴν πόλιν. Απο 
πρὸς αὐτοὺς δηλοῖ αὐτοῖ:, ὅτι Πέμφατέ 
ατα ὑμῶν, χρείαν ὑμῶν οὐχ ἔχω. Οἱ δὲ 


ετδιωθέντες, ἔδωχαν αὑτά. Τότε βαλοῦσα C 


€ αὐτῶν (61) ἐν πλοίοις, ἑξώρισεν αὐτοὺς 
«Χελεύσασα dv τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ ἕκαστον 
ᾗ ἐγεννήθη. Καὶ ποιῄσασα στρατὺν ἴδιον 
€ πειθηνίους αὐτῇ, τῷ Mato μηνὶ πάλιν 
| watà παντὺὸς τόπου προσεκαλέσατο τοὺς 
φαραχενέσθαι ἐν τῇ Νιχαέων πόλει τῆς 
ρὺς τὸ ἐχεῖ γενέσθαι τὴν σύνοδον, Καὶ 
κεχιρίου ὅλου σννήχθησαν πάντες àv Ni- 
ι Ῥώμης καὶ ἀνατολιχοὺς Ex προσώπου 
ὧσασα, ἀλλ’ εἴχεν αὐτούς. Tfj δὲ 0' τοῦ 


te indictione 10, imperatrix misso Stauracio ρ- 
tricio et publiei cursus logotheta in Thracíam ad 
transfretana themata illie considentia, ut sibi ope- 
ram accommodarent, impils copiis, quas perditus 
Constantinus armis instruxerat et disciplina sua 
imbuerat, urbe expellendis, persuasit. Simulata 
390 igitur, in partes orientales, quasi Arabibus 
Hlluc irrumpentibus, profectione, omnis ímperato- 
rius apparatus et comitatus usque ad Malagioa 
processit. Itaque copis istzss foris advenientes ur- 
bem ingresss, eam in potéstatem suam misere. 
Tum vero imperatrix adversantibus copiis per 
nuntios signifleat : Armis depositis et ad me remis- 
sis, opera vestra me non indigere noveritis. illi vcl- 
ut a Deo sensibus alienati, 3rma deposuere. Tum 
impositis ip naves eorum familiis, urbe extorres, 
singulos in provinciam, ex qua in lucem editus pro- 
dierat, se recipere jussit. Parato demum alio satel- 
litum exercitu et electis ducibus, qui sibi morem 
gererent, ipsa iterum mense Maio per omnes impe- 
rii regiones misit, qui universos episcopos Niceam, 
Bithynie urbem, utin ea concilium haberetur, 
convocarent. Tota itaque isestiva tempestate Ni- 
czam episcopi omnes convenere, neque vero eos, 


VARUE LECTIONES. 


yw λοιπῶν ταγμάτων add. ex À. —** βασιλίσσης À λείας vulg. 
T 9. ix. x. FLA ei add y 


B 9" τᾖχαρ.Λλ. "ol 


ο ἀναστέλλειν À, ἆνα- 


. ex Α.  ** τοῦ ὀρόμου ϱΠ. Λ. 


"te wes φωσατ. μ ιν vulg. * τῶν add. ex A. βασιλιχὴ add. ex A. "s χόρτη À. 
p A, 


πεμφάµενοι vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 
V ec irruptionem formidaverit ; ᾿Ἠνίχα D ceptor noster entistitem secutus nihil temerario ejus- 


viv péyav νεὼν καταδοῶν τοῦ προ: 
νευρημῶν tbv χατὰ τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
ον. Kal μικρὸν ὕστερον, ὁπότε διελύετο 
είας ἄθροιαμα, xal ὡς Ex µέσου λεόντων 
ὑπεξῄει, ἄνευ αἵματος, ὡς εἰπεῖν, δει- 
tuc* xat ὁ ἡμέτερος καθηγητὴς τῷ áp- 
πόµενος, οὐδὲν ἐπὶ τοῖς τετολμηµένοις 
ἱιχρὸν Υάρ ἐστι τὸ ἐν τῇ Νιχαέων συνόδῳ 

ρεθῆνει, διὰ τὸ ἐκ µέσου τότε ytyo- 
φίθασσον λαὺν xal ἁτεράμονα ᾽ Quando 
| magnum templum impetu irruit, aubla- 
| antistitem clamoribus, falaumque ad- 
Tendas imagines laudans Constantini 
Paulo post etiam, cum soluto veritatis 
temedio leonum submisse Auguste egressa 
eguine, ul sic loquar, martyr e[lecta, ργᾶ- 


modi ausu exterrilus est. Quod enim synodo iterum 
Nieec celebrate | interfuerit, levius est, quod pre- 
fracti illi ac pervicaces milites amoti essent. Plura 
tom. Il Auct, adversus Pighium, nimia ἀνιστορησίᾳ 
xa προπετείᾳ ipsis synodi actis, qua bsc subno- 
tent, crimen falsi diceptem. Couszris. 

(65) Comitatum, et (amulatum regimm bic refert, 
alibi aulam, et alibi rursus tentorium : de quo Meur- 


81US. 
(66) Extra CP. in prieesidiis, vel propriis thema- 
tibus et stationibus positos milites nulius negabit. 
Recolenda superius dieta ad Leonis precessoris 
annum primum. 

«67) integram fámilis:n, conjuges, liberos, bona 
intelligo. 
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qui Romanz sedis et Orientalium tlironorum per- 
sonam referebant, dimiserat, quin imo adhuc 
tenebat penes sc, Caeterum mensis Septembris die 


THEOPHANIS 


Σεπτεµθρίου μηνὸς τῆς τα ἱνδιχτιῶνος dii 
pax), ἔχλειψις γέγονεν qoo, ὥρᾳ € τῇ 
τῆς θείας λειτουργίας ἐπιτελουμέντς, µετί 


nono, iudictione undecima, die Dominico, hora diei quinta, celebratis missarum solemni 


gens solis defertio exstitit. 

Α. C. 780. --- Hoc anno sanctissimus Cpoleos 
episcopus  Tarasius Nicgam urbem se contulit, 
Tum vero sancta et universalis septima episcopo- 
rum synodus celebrata est, et Ecclesia cauliolica, 
nulla nova prolata doctrina, quin imo sanctorum 
Patrum assertionibus immolis stantibus, prescri- 
ptaque haeresi recens iutrusa , antiquum suum 
splendorem recepit. Ad νεο falsi nominis patriar- 
chas tres, Auastasium dico, Constantinum εἰ Ni- 
cetam, sectatoresque eorgm universos anathemate 
percussit. Primus autem episcoporum conventus et 
consessus ia communj e& primate Sapientise eccle- 
sia Nicgz habitus est mensis Octobris die unde- 
cimo, mense yero Novembri imperatricem urbem 
cuncii ingressi sunt, Imperatoribus demum una 
cum episcopis ad Magnauram prasaessum obtinen- 
tibus, decreti tomus jectus est, eui imperator οἱ 
mater ejus sanctorum Patrum antiqua sancita con» 
ürmaturi subscripserunt, ac tandem honoribus ef. 
donis sacerdotes cumulatos dimiserunt. ]ta. Eccle- 
sia Dei pacem recepit, per proprios licet operarios 
zizania superseminare non desistat inimicus : 
veruin Ecclesia Dei eljam jugiter oppugnata trium- 
ΡΕ. 

A. C. 781. — Hoc anno mense Septembri acies 


A. M. 6380, — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐῆλθεν 
ὁ ἁνιώτατος ἀρχιεπίσχοπος ὃ Κωνσταντιν 
ἐν τῇ Νιχαέων πόλει’ χαὶ ἐκροτήθη ἡ &y 
χουμενιχὴ ζ σύνοδος (68) τῶν ἐπισχόπων᾽ 
ἐλαζεν ἡ χαθολιχἡ Ἐκκλησία τὸν ἀρχαξα 
αὐτῖς, οὐδὲν xatviv δογµατίσασα, ἀλλὰ 
ἁγίων xai µαχαρίων Πατέρῳν δόγματα ᾿ 
φνλάξασα, καὶ τὴν νέαν αἴρεσιν ἀποκηρύδι 
τε τρεῖς φευδωνύμους «δατριάρχας ἀναθε 
Αναττάσιόν φηµι, Κωναταντῖνον καὶ Κω 
πάντας τοὺς ὀμόφρονας αὐτῶν. Ἐγένεοι 
πρώτη σννέλευσις καὶ χαθέδρα τῶν ἀπισκά 
χαθολικῇ ἁγίᾳ Σαφίᾳ τῆς Νικαίας Μην 
6ρίῳ ια’ (06). Καὶ τῷ Νοεμθρίῳ μηνὶ εἰσῖ 
τες ἐν τῇ βασιλευούαῃ πόλει ' καὶ προκφθί 
βασωεῖς σὺν τοῖς ἐπ'αχόποις iy τῇ Μαγνι 
ανεγνώσβη ὁ τόμος, καὶ ὑπέγραφεν ὅ τε 
xai ἡ µήτηρ αὑτοῦ, χυρώσαντες τὴν εὐσέί 
τὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ἀρχαῖα δόγματα, a 
πιμησάµεγοι τοὺς ἱερεῖς ἀπέλυσαν. Καὶ εἰρή 
τοῦ θεοῦ Ἐκχλησία, οἱ καὶ ὁ ἰχθρὺς τὰ ie 
ζάνια tv τοῖς ἰδίοις ἑργάταις σπείρειν ob 
ἀλλ ἡ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία πάντοτε meh 
νικᾷ. 

A. M. 6281. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐξηλθει 


Arabum 391 ad predandum οοπιρωγμί in Roma- (1 τῶν 'ApáGuv χατὰ Ῥωμανίας uv Σεπτεμ 


niam irruptionem fecerunt, et in Orieutalium tbema 
ad locum, cui nomen Copidnadus , penetrarunt. 
Romanorum autem duces collectis in unum copiis 
hello cum eis decertantes fusi sunt, eg quo perie- 
runt plurimi, necnon ex exsulum turmis non pauci. 
Diogenesque Qrientalium turmarcha, vir strenuus, 
et Opsicii duces gecidere. Interea. imperatrix Irene 
foedera cum Francis inita solvit, e$ misso Thco- 
phane protospathario, puellam ex Armeniacis no. 
mine Mariam Amnia griundam aecepit, quam Cun- 
Stantino imperatori filio suo conjugem locavit, 
quamvis id Constantinus gsgcrrime ferret, nec pro- 
pter conceptum erga Francorum regis Caroli 
flliam, quam sibi desponaaverat, affectum, con- 
sensum prebere vellet. Nuptie tamen mense No- 
veinbri indictione duodecima celebratz sunt, Phi- 
letus autem, Thracie dux, Strymonem versus 


εἰσῃη)θεν εἰς τὸ τῶν ἀνατολικῶν θέµα, εἰς : 
γόµενον Κοπιδνάδον. Καὶ σνναχθέντες ql 
µαίων ατρατηγοὶ ἐπολέμησαν μετ αὐτῶν, : 
ϐησαν, xai ἀπέθανον πολλοὶ, καὶ ἐκ τὼν dl 
των οὐχ ὀλίγοιἹ; ἔπεσεν δὲ χαὶ ὁ Avr 
ἀνατολικῶν τουρµάρχης ἰχανὸς xal oU 
ἄρχοντες. Λύσασα δὲ dj βααἰλιασα Εἱρήνο 
τοὺς Φράγγους ανναλλαγὴν, ἀπέλυσεν Geq 
πρωτοσπαθάριον, xal Ίγαγεν αόρην kx τὰ 
ναχῶν ἀνάματι Μαρίᾳν ἀπὸ ᾽Αμνίας *, κα 
αὐτὸν Κωναταντίνῳ τῷ βααιλεί xal wl 
πολλὰ λυπουµένου αὐτοῦ , xal μὴ θέλοντος 
πρὸς τοῦ Καρούλου θυγατέρα τοῦ ῥηγὸς εἰ 
uv σχέσιν, ἣν siye * προμγηστευσάµεν 
ἐπετέλεσαν τοὺς Ὑάμους αὐτοῦ μηνὶ Νοεμ 
διντιῶνι 19 ιβ’. διλητὸς 5ἳ δὶ ὁ τῆςθρέκης e 
ἀπελθὼν ἐν τῷ Στρύµωνι '', καὶ ἀφυλάπτ 


VARIE LECTIQNES. , 


5 àápyt&n, Λ, ἐπισκ. vulg, * τὰ add, ex A. 
* εἶχε add.ex À..  lybixt. Qm. À, 


' anie οὐχ ὁλ. e add. τῶν γε σχολαρίων. 
ὑφίλιππος Λ. | Στρύμωνι Α, Στροµ. vulg. 


* A 


JAC. GOAR! NOTAE. 


(68) Ipsa synodi acta : "Ev ὀνόματι τοῦ Κυρίου 
xq. Διαπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, βασι- 
λείᾷς τῶν εὐσεθεστάτων xat φιλοχρίστων ἡμῶν δε- 
σποτῶν Κωνσταντίνου καὶ Ἑρήνης τὰς αὐτοῦ µιτ- 
τρὸς, ἔτους ὀγδόου τῆς αὑτῶν ὑπατείας, πρὸ ὀκτω 
χφλανδὼν ἸὈκτωδρίων, ἱνδικτιῶνος ἑνδεχάτος' ]n 
nomine Domini et Dominutoris Jesu Christi Deinostri, 
inperio piissimorum et amicorum Christi dominorum 


nosirorum Constantini οἱ lrenes, octavo & 
sulatus eorum, ociqvo Kalendas Octobrias, i 
undecima. 

(69) Ita Barborinus codex Vaticanis δὲ 
Consentit Anastasius scribens; quinto dé 
brias, indiclionis undecime. Payreziauus | 
lunimodo, μηνὶ Ὀκτωθρίῳ. Ipaa aynedi at 
relata dierum octedecim spatium 


CHRONOGRAPHIA. 


9t 


εσόντων αὐτῷ ἄφνω Βουλγάρων, ἀνῃρέθη À prolectus, nullis circa se dispositis exeubiarum 


σὺν ἄλλοις '2 πολλοίς. ᾽Αποστείλασα δὲ 
ννην τὸν σαχελλάριον xal λογοθέτην τοῦ 
| (70) εἰς Λογγιδαρδίαν μετὰ xat Gco- 
ὰ ῥηγὸς τῆς μεγάλης Λογγιδαρδίας (11) 
ωνῃθεῖεν ἀμύνασθαι 'ὃ τὸν Κάρουλον, 
αι τινὰς ἐξ αὐτοῦ. Καὶ χατῆλθον οὖν 
| πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ Σιχελίας * xal 
εηθέντος, ἐκρατήθη ὑπὸ τῶν Φράγγων 
νγης, χαὶ δεινῶς ἀνῃοέθη. 


ὁ. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐχινήθησαν {5 φθό- 
lag τῶν βασιλέων ἄνθρωποι ποντρο). 
ν τὴν μητέρα χατὰ τοῦ υἱοῦ, xa! τὸν 
s; μητρός. Ἔπεισαν γὰρ αὐτὴν ὡς ix 
w πληροφορηθέντες, ὅτι Οὐκ ἔστι' 
αρὰ τῷ θεῷ κρατῆσαι τῷ vio !* cov 
'elav, el μὴ σή ἐστιν, ἐκ Θεοῦ δεδο- 
γ.ὐτὴ δὲ ὡς γυννὴ ἐξαπατηθεῖσα! "', ἔχουσα 
αρχον, ἐἑπλτροφορήθη οὕτως εἶναι. Καὶ 
ο, ὅτι αὑτοὶ δ:οικεῖν θέλοντες τὰ πρἀ. 
προεφασἰσαντο. Τοῦ οὖν βασιλέως Υεγο- 
ετοῦς, ῥωμαλέου τε ὄντος χαὶ ἰχανοῦ 
αυτὸν μηδὲν ἐξουσιάνοντα * xal ἑλυπεῖτο 
páxiov τὸν πατρίχιον καὶ λογοθέτην τά 
Ντα, Χάὶ πάντας πρὸς αὑτὸν προσερ- 
b μηδενὸς τολμῶντος τῷ βασιλεῖ συχνά- 
ἱλευσάμενος τοῖς οἰχείοις αὐτοῦ ἀνθρώ- 
Ec οὖσι, καὶ Πέτρῳ μαγίστρῳ xax Θεο” 
χίῳ τῷ Καμονλιανῷ xal Δαμιανῷ τῷ 
ὥρωσεν τοῦ πιάσαι αὐτὴν 1", καὶ ἐξ- 
Ελίᾳ. χαὶ χρατῆσαι αὑτὸν τὸ ῥασίλειον ??, 
Ρεθρουαρίου μηνὸς τῆς cy! ἱνδικτιῶνος 1" 
ity φοδερώτατος, ὥστε μὴ τολμῶντάς ** 
! χαθενδῆσιι, ἀλλὰ πάντας εἰς τοὺς xf- 
ἑξάερα σχηνὰς ποιῄσαντας διάγει». Ἡ 
ἅμα τῷ υἱῷ αὐτῆς ἐξηλθεν ἐν τῷ ἁγίῳ 
Ανυθείσης δὲ τῷ Σταυραχίῳ τῆς 1gogá- 
Guyxivel τὴν Λὐγοῦσταν κατὰ τοῦ vlog, 
τοὺς ἀνθρώπους τοῦ βασιλέως, πάντας 
M χουρεύσασα σὺν Ἰωάννῃ τῷ πρω» 


custodibus, Bulgaris ex improviso ingrucntibus, 
cum pluribus aliis interfectus est. Misit insuper 
Irene Joannem sacellarium et militiz logothetam in 
Longobardiam, cui expeditionis socium Theodotum. 
majoris Longobardia nuper regis filium adjunxit 
tentatura, si forte Carolum ulcisci et ab ejus fide . 
incolas aliquos posset subducere. lili cum Theo- 
doro patricio Sicilie duce viribus conjunctis, prae- 
lium conseruerunt cum Francis, a quibus ipse 
4eannes captus acerba morte occisus est. 

C. A. 782. — Hoc annodiabolus concepto in im- 
peratorum religionem odio scelestos homines con- 
citavit, qui matrem in filium, ac Glium adversus 
matrem committerent. llli etenim quasi ex. prasa- 
giis aut vaticiniis certiores facti ; Non est, inquiunt, 
a Dco constitutum, ut. filius (uus. imperium. teneat ? 
illud quodcunque est, tuum est, et a Dco tibi commi:- 
sum. llla ceu mulier ex proclivi decipienda, impe- 
randi ambitione laborans, id ita decretum in ani- 
mui sibi de facili induxit, nec eos, qui imperium 
persuaderent, ipsos rempublicam adininistraudi li- 
bidine graviter moveri animadvertit. Imperatoe 
igitur annum vicesimum jam superans, cum rebug 
gereudis idoneum, nectamen in rempublicam pote- 
statem ullam exercentem se contemplaretur, qun 
imo Stauracii patricii e£. logothetz cure cuncia 
cominissa, ad eum solum omnes confluere, ad se, 
qui aecedat, neminem audere animadvertens, το: 


C hementer indoluit. Consilio itaque cum familiaribus 


sibi viris numero certe paucia, 3899. communicato, 
fuerunt illi Petrus magister, Theodorus patrici. $ 
Camulianus et. Damianus item pairicius, aatreut 
detinere, ac. subinde in Siciliam relegare, ipse vera 
rerum omnium summain propria auctoritate adni- 
sirare siatuit, Mensis parro Februarii die nono 
indictione decima tertia motus (erras violens adeo 
contigit, ut in. domibus dormituri.se ουπίίμοιθ 
caverent homines, sed omnes in liortis ac sub. dio 
tentoriis erectig diversareptur,. lmperetris. autem 
ad sanctum Mamaotem cum filio perrexit, Conspi- 


VARIA LECTIONES. 


» À, σὺν xal ἅλλ. vulg. 
υ À. 


!** Δυνηθεῖεν ἁμύν. À, δυνηθείη dva. τμ. 
βοὶ Α, ἐχίνησεν à διάθολας — ἀγθρώπους πονηροὺς e, ἐχίνησεν --- ν 
7 την add. ex Α. !* σοί ἐστιν A. !*" " 

δι εις ἰδίας μητρὸς Α. Οἱ της Y ivà. A. 


1’ ἐπινήθῃσαν — dv- 
ῥπους ποντροὺς vulg. 
απατ. À, ἁπατ. vulg." αὐτῆνι αὐτὸν Δ. Ὁ τὸ 

*! πολμᾶν ὁ. 35 δήσασα À. . 
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JAC. GOARI NOT. 
xni cap. 2 quadragesimus septimus D — Diffidens rebus patria, ae contulit iude 


2$ recensetur ; oflicium in uotis expo- 


iasius, «na cum Theodoro dudum rege 

lobardie, ad ultionem inferenda, εἰς. 

α cum Adelgiso majoris Longobardie 

Ili Tieodatum dlcebast, ad. ultionem 

si possent, in. Carolum. Filium regis 
nixus malui interpretari. Comncinit 

imus inter Francorum scriptores ab 

esae colleclos lib. 1: 

Desiderius diademate regni 

1 hodie est pauper, captivus, et exsul. 

ἐξ cognomine dictus. Adalgis, 

obardis in eo syes ampla maneret, 


Ad Constantinum Grecorum sceptra gerentem : 
A quo patricius preclaro munere factus, 
Hoc in honore sue permansit ad ultima vite. : 


Piura apud eumdem lib. 1. Eginhardus De gestis 
Careli Magni ad aunum 774 et 788, quo scribit ; 
Constantinus imperator propter negatam sibi regis 
filiam iratms, Theodorum patricium Sicilie pra[c- 
cium, cum aliis ducibus suis, fines Beneventanorum 
eastare jussit, etc. — Μετὰ xal Βεοδότου τοῦ most, 
cum Throdoto quondam E^ majoris Longobardic. 
Sie etiam interpr. anno Constaptinl, quo leyi- 
(ur venisse CP., nec. video, ut hie, filium regis 
Longobardie reddi post putaverit, camque verba 
auctoris interpretationem aduittere. Coupkris. 


THEOPHANIS 


rationis autem adversum se instructe Stauracius Α τοσπαθαρίῳ καὶ Βαγύλῳ (73) αὐτοῦ " , λεγο 


oertior factus, Augustam in filium concitat. Mox 
ipsa imperatoris domesticis manibus  injectis, 
cuncios diris verberibus csesos et tonsos cum Joan- 
ne protospathario et Bajulo, cui Picridius cogno- 
mentum, ad inferius remotos imperil fnes in 
Siciliam usque relegavit exsules. Magistrum etiam 
Petrum dedecore contumeliisque affectum domi se 
coutinere, quemadmodum etiam Theodorum pairi- 
cium Camulianum, jussit. Ad bos patricium Da- 
mianum verberatum tonsumque in castrum  Apol- 
loniadem deportavit. Filium denique pari verberum 
mulete et contumeliarum ignominie subjectum 
domi detinuit, ita ut per plures dies Ín publicum 
non prodierit, eoque tandem exercitum suis impor- 
tanitatibus adegit, ut milites in consilium hoc ad- 
duceret : Fllium tuum imperare, donec vixeris, 
non patiemur, Juraruntque -ta omnes, eum nullus 
circa istud ei omnino repugnare auderet. Interea 
Arabum classis in Cyprum expeditionem suscepit : 
quod cum imperairix prsesensisset, collectas pari- 
ter Romanas oinnes naves in eos. instruxit. Cum 
autem ambo duces Myram pervenissent, superato 
Chelidoniorum promotorio in Ataliz sinum classem 
immiseruut. Arabes porro Cypro solventes tran- 
quillitate exorta in mari oberrabant. Cumque ter- 
ram prospicere coepissent, extemplo eos adnavi- 
gontes classis przfecti conspexerunt ; quare classe 
ad prselium instructa bellum commiserunt. Theo- 


Πικριδίῳ, ἑξώρισεν ἐπὶ τὰ κατωτικὰ µέρη ἕως 
λίας. Tbv δὲ μάγιστρον Πέτρον ἀτιμίαις περιδαλ 
ἐχάθισεν kv τῷ οἵκῳ αὐτῷ * ὁμοίως xal Θεόδωρι 
πατρίχιον τὸν Καμουλιανόν» tbv Cb πατρίχιον Δι 
νὸν δείρασα Καὶ κὀυρεύσααα, εἰς Απολλωνιάὶ 
χάστρον ἐξώριαεν. Τύψασα δὲ xal τὸν νἱὸν καὶ ! 
λοιδορῄσασα, ἀπρόϊῖτον ἐποίησεν ἐπὶ ἐμέρας ix 
"Ηρξατο 6k ὀρχίζειν τὸν ότρατὺν, ὅτι "Ko οὗ ζ] 
καταδεξόµεθα τὸν υἱόν cou κρατῆσάι. Καὶ & 
πάντες οὕτως, μηδενὸς τολμῶντος ἀντειπεῖν 
τούτου 4b αὐνολον. Στόλος δὲ ᾿Αράδων ἑξηλθε 
Κύπρον, χαὶ τοῦτο 35 προγνοῦσα ἡ βασίλισσα, 
ρευσε χαὶ αὐτὴ πάντα τὰ Ῥωμαϊχὰ πλώῖμα» 
ἀπίλυσε xat! αὐτῶν. Ἑλθόντες δὲ ἕως τὰ MUg 
φότεροι ol στρατηγοὶ ἔχαμφαν τὸ &áxpurcfjpum 
Χελιδονίων, xat εἰσῆλθόν ἐπὶ τὸν κόλπον τῆς Ὁ, 
λείας. Οἱ δὲ ΄Αραθες χινήσαντες ἀπὸ τῆς Κύ 
καὶ εὐδίας *! αὐτοὺς χαταλαδούσης, περιεφί 
ἐν τῷ πελάγει. ᾿Αναφανέντων δὲ αὐτῶν thv 71 
δον αὐτοὺς οἱ ατρατηγοὶ, xai παραταξάµενοι 

µάσθηταν τὀῦ πολεμεῖν. θιόφιλος δὶ ὁ cuv FK 
ῥαιωτῶν στρατηγὸς, ῥωμαλέός ἀν]ρ καὶ (xav 
ὧν, θαρσήῄσας χαὶ πάντων προεξελθών, εθύτοι 
συμδαλὼν "3, ἐκρατίθη ὑπ αὐτῶν, ὃν ἀπή] 
πρὸς ᾽Ααρὼν, θεαθείς τε παρ αὐτὸ, προετ 
προδότης γενέσθαι, xaX προσχαίρων δωρεὼν τι 
ToU δὲ μὴ χαταδεξαµένου, ἐπὶ πλέον δὲ àve i 
τος, καὶ μὴ ὑπείξαντος, τὴν διὰ ξίφους τι 


philus autem, Cibyrrhzeotarum dux, vir robustus C ὑπομείνας, µάρενς ἄριστος ἀνεδείχθη. 


et militie idoneus, animo nimium contidens, 


ceteris omnibus 


retro relictis bostes aggressut 


ipsis captus ad Aaronem adductus est. In ejus conspectu positum, religionis desertorem et prodi 
fierl, terrenisque rebus  voluptuose delectari pluribus Aaron hortatus est. [s cum oblata qc 
respueret, οἱ magis ac magis pollicitationibus et minis sollicitatus non aequiesceret, tandem | 


enam perpessus insignis martyr evasit. 
3938 A C κ. Romanoram imperatoris 
Constantini annus primus. 

Hoc anno mense Septembri indictione decima 
quarta, qui [renes nomine jusjurandum a militibus 
ezigebant, illud ab Armeniacorum themate prze- 
etandum expetierunt. [lli sacramento se obstringere 
his verbis recusantes : Filio (κο per vitam omnem 
swéjiciemur, inquiunt, sec unquam ]renes. nomen 
Constantini nomini preponi patiemur , sed Constan- 
tinum et lrenem, quod ab initio prestitimus, semper 
appellabimus. Imperatrix iis. rursum. demvlcendis 
Alexium cognomine Muselem spatharium, et vigi- 
liarum drungarium destinavit. Quare Armeniaci 
eum secum reteutum sibi prsefecerunt : proprium 
autem ducem Nicephorum patricium in custodiam 
conjielentes, Constantinum solum imperatorem 
elatis vocibus  eelebraverunt. Nuntio hujusmodi 


À. M. 6285. — "Ρωμαίων βασιλέως Kure 
είνου ἔτος 8. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Σεπτεµθρίῳ, ἰνδιπτιῶν 
χατἐλαθον οἱ ὀρχίζοντες εἰς tb θέµα τῶν "hop 
xüv* οἱ δὲ οὗ χατεδέξαντο ὁμόσαι, ὅτι Ob ÀJ 
Λευόμεθα ὑπὸ τοῦ vlov σου iv τῇ ζωῇ cos, 
προτάσσοµεν τὸ ** ὄνομα Εἱρήνης xpó Κωνσ 
tírov, ἀλλὰ Κωνστα»τίνου καὶ Εἰρήνης "5, d 
ἀρχῆς παρε.]άδοµεν 3'. Απέστειλεν δὲ πάλιν 
τὸ πιάσαι αὐτοὺς Αλέξιον τὸν σπαθάριον καὶ ly 
γάριον τῆς βίγλης 9*, τὸ ἐπίχλην Μουσελέμ. { 
κρατήσαντες αὐτὸν τοῦ ἄρχειν ἑαυτῶν 3 προεθί 
το. Νικηφόρον δὲ τὸν πατρίχιον καὶ στρατηγὴν 6 
Φρουρήσαντες, Κωνσταντῖνον µόνον βασιλέα i 
φήμησαν. Τοῦτο µαθόντες οἱ τῶν λοιπῶν δε 
λαοὶ, τοὺς στρατηγοὺς αὐτῶν διώξαντες, Kurt 
«ἴνον µόνον ** βασιλέα χαὶ αὗτοὶ ἀνεχήρυπα 


VARLE LECTIONES. 


οὐ αὐτοῦ add. ex Λ. 


55 yai τοῦτο Α, τοῦτο δὲ vulg. 


56 πλοῖματσ Α.  *'" εὐδείας A. *9 cupi 


συμδάλλων vulg. ** τὸ add. ex Α. ** Κωνσταντίνου xat Ειρήνης Α, Κωνσταντῖνον xa! Εἱἰρήνην vulg. 
Ε. 


ρἱλάδοµεν Α προελάθ. γυ]ρ. 5" βίγλης, τὸ A, βίγλας τὸν vu 


a 
ἑαυτῶν Α, αὐτῶν velg.. ** ujvev 0 


JAC. GOARI NOT K. 
(13) Aliis, Βάγιλος et Βαἴουλος, scribitur, Beiulus: de quo Meursius, et Codinus. 


eat 


CIIRONOGRAPIIIA. 
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Cc τοῦ ποντροῦ διαθόλου πανουργίας! πῶς διὰ πολ- A accepto reliquorum thematum turma, propriis. du- 


λῶν μεθοδειῶν 35 σπεύδει ἀπολέσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων 
(ivo; ; οἱ γὰρ πρὺ δεχαπέντε χρόνων ὁμόσαντες τὸν 
Φθερὸν ἐχεῖνον ὄρχον, καὶ ἔγγραφα ποιῄσαντες, 
καὶ ἐν τῷ ἁγίῳ βήµατι ἀποθέμενοι, πάλιν Gp vvov τῇ 
Elpivg μὴ βασιλευθῆναι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς ἓν τῇ 
(uf αὐτῆς. Καὶ αὖθις τούτου 5” ἐπιλαθόμενοι Κων- 
αταπῖνον αὑτοχράτορα ἀνευφήμουν, μὴ ἐννοῆσαντες 
οἶτάλανες, ὅτι οὐχ ἔδξι ἀντωμοσίαν ποιῆσαι. Ανάγκη 
qàp xdss τῇ ἀντωμοσίᾳ τὴν ἐπιορχίαν παραχολο»θῇ- 
σαι, ἐπιορχία δὲ Θεοῦ ἄρνησις. Συναχθέντες δὲ τῷ 
Ὀχτωθρίῳ μην) τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ἰνδιχτιῶνος 
d τῶν θεμάτων ἐν τῇ ᾽Ατρϕα (73) ἐπεζήτησαν Ἡ 
πάντες χοιγῇ γνώμῃ Κωνσταντῖνον βασιλέα εἰχοστὸν 
ἄγοντα ἔτος, φοθηθεῖσα δὲ Elpfvrn τὸ ὅὄρμημα τοῦ 
lag) ἀπέλυσεν αὐτόν. Αὐτοὶ δὲ τοῦτον αὐτοχράτορα 
ἐχύρωσαν μὲν, ἀπεχήρυξαν δὲ τὴν τούτου µητἐρα. 
Ἀκίστειλεν δὲ ὁ βασιλεὺς εὐθέως Mtyaz) τὸνλαχα- 
νολράχοντα xai Ἰωάννην τὸν βάγυλον αὐτοῦ xal 
πρωτσπαθἀριον, xal ὥρχισαν τοὺς ᾽Αρμενιαχοὺς 
wi μή δέξασθαι Εἰρήνην τὴν μητέρα αὑτοῦ εἰς βα- 
οἶλισσαν * τὸν δὰ ᾿Αλέξιον ἐπεχύρωσεν στρατηγὸν αὐ- 
τῶν. Καὶ ἐπανελθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν 33 τῇ πόλει τῷ 
Διχεμθρίῳ μηνὶ, δείρας xal χκουρεύσας ἔξώρισεν 
Στευράχιον εἰς 1b θέµα τῶν ᾽Αρμενιακῶν πρὸς πλη- 
poplav αὐτῶν. Ἑξώρισεν δὲ χαὶ ᾿Λέτιον τὸν εὐνοῦ- 
Jw xai πρωτοσπαθάριον καὶ ἐπιστήθιον (74) ᾽αὐτῆς, 
XH φάντας τοὺς οἰκειαχοὺς αὐτῆς εὐνούχους ' ταύ- 
ty δὲ μετὰ τῆς ἁπαθείας αὐτῆς ἐχάθισεν ἓν τῷ πα- 


cibus fugatis, Constantinum imperatorem solum 
pàri suffragio przedicaverunt. O diaboli vere ma- 
ligni versutiam ! quam variis arübus hominum 
genus perdere molitur? lidem sane qui ante annos 
quindecim tremendo illo jurejurando, scriptis etiam 
consignato, et ad sacrum tribunal deposito, se fidem 
servaturos Constantino obstrinxerant, nunc Irene, 
quandiu fuerit in vivis, "ejus filio nunquam ολ]. 
ciendos, nec filii imperium passuros pari sacra- 
mento protestantur. Mox ultimi jurisjurandi facti 
immenores iterum Constantinum ceu imperatorem 
faustis prosequuntur acclamationibus, nec se jure- 
jurando aliud sacramentum opponere advertunt. 
Contraria quippe jurejurando affirmantibus perju- 
rium admittere omnino necesse est. Perjurium 
aulem si admiseris, ipsum Deum negas. Octobri 
porro mense indictione quarta decima legiones 
thematum cunctz apud Atroam collecte Constanti- 
num, vicesimum tunc annum agentem, solum im- 
peratorem agnosci postulaverunt. Quare exercitus 
impetum Irene formidans filium tandem dimisit. 
Constantino in imperii sede conlirmato, matrem 
omni potestate milites abdicarunt. Imperator sub- 
inde Michaelem Lachanodraconem et Joannem 
bajulum suum et protospatharium misit, qui Ar- 
meniacorum fidem accepto ab eis sacramento de- 
vinceret, Πο matrem amplius imperatricem agno- 
scerent, Alexiumque eorum ducem confirmavit, 


λετίῳ τοῦ Ἐλευθερίου (73), ὃ αὐτὴ ᾠχοδόμησεν, tv (? Mense vero 3944 Decembri in urbem reversus 


$ καὶ ** τὰ πλεῖστα χρήματα ἣν χαταχρύφασα. 
Ἐγένετο δὲ τῷ αὐτῷ μηνὶ ἐμπυριαμὸς, xal ἑχάη ὁ 
Ἐρίχλινος τοῦ πατριαρχείου, ὁ λεγόμενος θωμαῖτης, 


παὶ τὸ χοιαιστώριον καὶ ἄλλαι οἰχίαι πολλαὶ ἕως τοῦ - 


Mülov, Τῷ δὲ ᾽Απριλλίῳ μην) ἐπιστρατεύσας Κων- 
σταντῖνος χατὰ Βουλγάρων, ᾖλθεν εἰς τὸ ἐπιλεγόμε- 
vov? Ἡροδάτον (76) χάστρον, εἰς τὸ τοῦ "Αγίου Γεωρ- 
γίου ῥυάχιν. χαὶ συναντἠσας Καρδάμῳ τῷ χυρῷ 
Βουλγαρίας, μικροῦ πολέμου περὶ * τὴν ἑσπέραν 
Ὑαγονότος, δειλανδρίσαντες ' οἱ Ῥωμαῖοι διὰ τῆς 
νυκτὸς ἔφυγον, xat ὑπέστρεφαν ἀδόξως ' xat οἱ Βούλ- 
Ταροι φοδηθέντες ὑπέστρεφαν. 


imperator Stauracium cxsum et capillis tonsum 
in Armeniacorum provinciam, quo magis ipsis 
gratum faceret, Aelium quoque eunuchum Irenes, 
protospatlharium ,et intimum, reliquosque omnes 
eunuchos ejus domesticos relegavit, ipsam vero 
matrem in palatio, quod ad Eleutlierium struxerat, 
in quo magnam opum vim reposuerat, securam et 
commodam vitam agere praecepit. Ceterum eodem 
mense contigil incendium, quo patriarchil tricli- 
nium, Thomaites dictum, quzstorium, et ad Milium 
usque plures zdes conflagarunt. Mense autem 
Aprili imperator expeditione iu Bulgaros suscepta, 


ad castrum, quod Probati dicitur, juxta sancti Georgii rivum venit, ubi cum in Cardamum  Bul- 
VARIJE LECTIONES. 


39 μεθοδειῶν À, μεθοδ.ῶν vulg. 
"5 &y2dd. ex Α. "* xal add. es A. 


Ἰανδρήῇσ. vulg. 


3 κούτου Α, τοῦτο vulg. 
9 ἐπιλεγ. ΑΛ, λεγ. vulg. 


7 ἐπεζήτησαν Α, ἐπιζητίσαντες vulg. 
*! περὶ Α, χατὰ vulg. ** δειλανδρίσ. A, δει- 


JAC. GOARI NOT.E. 
(73) Fallitur Ortelius, ubi Thracie locum exi- D exstruxit. /Eaificiis autem promovendis aderat pa- 


Mümat : ad Armeniorum regionem spectare mon- 
Srant verba superius posila, κατέλαθον ol ópxisov- 
Φὲς εἰς τὸ θέµα τῶν ᾽Αρμενιαχῶν. 

— (14) Intimum vertit. Anastasius. Α secretis exi- 
8lipo, vel eum cujus duciu. imperatriz ambularet, 
€ cui inniteretur : eviralus enim refertur. 

(15) Una cum urbe a Constantino instaurata, 
Tüleutlicrii palatium. οἱ portus condita. Is. etenim 
Wpdificiorum ésixtfc, operas urgebat, aiunt Orig. 
CP. : Τὸν λιμένα τοῦ Ἐλευθερίου ó µέγας Κων- 
Θταντῖνος ἕχτισεν, ὅτε xal τὴν πόλιν. Παρίστατο δὲ 
&lc τὸ χτίαµα ᾿Ελενθέριος πατοἰχιος. Ἱστατο δὲ εἰς 
"Why λιμένα στήλη µαρμµάρινος Ἐλευθερίου. Eleutherii 
Ἁνογίκηὶ eo tempore quo urbem, Constantinus Magnus 


Ῥατκοι,. Gn. CVIIL 





tricius Eleutherius. In eodem portu marmorea Elcu- 
therii statua erecta fuit. Vocabuli παραστάτης, πα- 
ραστατεῖν, οἱ παρίστασθαι significantia ex pag. hiuc 
revocanda. De statua eadem Orig. CP. locus alius 
hic elucidandus : Ἴστατο, inquiunt, xal στήλη ἡ 
λιθίνη Ἐλευθερίου ἀσηκρήτου φέρουσα ἐπὶ ὤμων 
Χαπουλιον, xai πτύον év τῇ χειρὶ ἀμφότερα λί- 
θινα * Eleutherii a secretis statua lapidea erecta [uit 
ferendis oneribus aportam dossuariam in. humeris, 
sanu vero batillum gerens, uiraque lapidea : quasi 
operarum labori intentus, onerum quoque consoi$ 
eret. 
(16) Πρόδατον, προδάτον, dicit recentior Grecia. 
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carte dominum incidisset, levi pugua. vespere commissa, Ronin timore. perculsi, per. noctem 
gam se dederunt, atque ita cum dedecore. reversi sunt. Bulgari etiam exterriti in. provinciam ἐ 


perunt. 


A. C. 784. — lloc anno mense Septembri impe- A4 — A. M. 6284. — Τούτῳ τῷ ἔτει pr ΣΕΤ 


)ator armata manu in Arabes profectus est ; ab 
Amorio autem movens, Tarsum Cilicie urbem 
perrexit. Ad turres autem Anydras ita dictos veniens, 
re prorsus infecta remeavit, mense Octobri, indi- 
ctione decima quinta. . Meusis autem Januarii die 
decimo quinto &b ipsa matre roultisque optimatibus 
exoratus, imperatricem iterum cam renuntiat, et 
cum eo faustis populi exclamationibus, velut olim, 
excipitur, in hzee verba: Constantino et Irene multos 
annos! Imperatoris placito cuncti paruerunt. Solum 
Armeniacorum thema rei novitate perculsum tu- 
muliuatur, et Alexium pridem suum ducem, quem 
imperator quodam obtentu revocatum et patricii di- 
gnitalepromotum penes seretinucrat accersitum sibi 
reddi et in officium restitui sollicitant. Eum itaque, 
quod tanto ardore repetiissent Armeniaci, quodque 
sermones de eo, quasi de imperatore futuro, in 
vulgus spargerentur, Constantinus verberibus c:esum 
et capillis delonsum in pretorium detrusit. Porro 
Julio mense exercitum in Bulgaros expedivit, οἱ 
castrum — Marcellorum condidit. Ejusdem vero 
mensis Julii die vicesimo, Cardamus Bulgari: 
domnus, copiis ditionis 50 omnibus eductis, post- 
nodum in locis munitis substitit. Imperator juvenili 
ardore succensus el a falsis votibus victoriam ei prz 
nuntanlibus seductus, inconsulte et agminibus 
incompositis pugnam conserenus, gravi clade affi- 
citur, Urbem itaque fugivitus repetit, multis, non 
ex gregariis modo 395 militibus, sed ct viris 


in dignitate constitutis amissis, inter quos fuerunt C 


Michael magister Lachanodraco, Dardes patricius, 
Stephanus protospatharius, Chamaas ac Nicetas 
et Theognostus, qui duces exstiterant, hominesque 
ex imperatorio comitatu non pauci: Pancratius 
etiam, falsus ille vates et astronomus, qui im- 
peratoris victoriam futuram przdixerat. Ad hae 
Bulgari impedimentis, facultatibus, equis et tento- 
riorum omnium apparatu cum universa impera- 
toria supellectile potiti fuerunt. Ca:terum militares 
ardiues in urbem invecti Nicephorum exczsarem 
educere et imperatorem renuntiare consiliati sunt. 
Constantinus conjuratione patefacta, qui Constantini 
avi sui filium utrumque ad sancti Mamantis locum 
educerent, misit, ac Nicephorum quidem oculorum 
orbitate damnavit, Christophoro vero, Nicetz, 
Anthimo et Eudocimo linguas przscindi jussit: 
cum cis quoque Alexium, quem diximus, patri- 
cium oculorum usu privavit, maternis maxime ct 
Stauracii patricii, de quo hucusque frequens ser- 
mo, consiliis inductus, qui istum nisi oculis orba- 


ἑπεστράτευσεν ὁ βασιλεὺς χατὰ ᾿Αράδων, 

ἁρας Ex τοῦ Αμωρίου ἀπφει ἐπὶ Ταρσὸν τῆς 
Ἐλθὼν δὲ εἰς ᾽Ανύδρους πύργους πᾶλιν àv 
qe 9 χενὺς μτνὶ Ὀχτωθρίῳ, Ἱἱνδικτιῶνι ur 
t£ τοῦ Ἰανο-αρίου μηνὸς παρακληθεὶς ὁ 
ὑπὸ τῖς ἰδίας μητρὸς καὶ πολλῶν τῶν ἐν τέ] 
γορεύει αὐτὴν πάλιν, καὶ συνευρτμίσεται ol 
ὡς ἐξ ἀρχῖς Κωνσταντίνου χαὶ Εἱἰρήνης. Κα 
μὲν πειθαρχοῦσιν. Τὸ δὲ τῶν 'Apptevtaxü 
ἑχστάντες * πρὸς τοῦτο στασ,άτουσιν, χ.ὶ E 
σιν Άλέξιον τὸν πρὸ μιχροῦ στρἀτηγἑσαντι 
τὸ τηνικαῦτα τοῦ βασιλέως μετὰ λόγιυω προι 
µένου αὐτὸν, χαὶ τῇ τοῦ πατριχ/ου ἀξία «up 
xa πρὸς ἑαυτὸν κατασχόντος. Τοῦτον oy 


B τοιαύτην imis, χαΐ τινας λόγους πει 


ῥεσχομένους 3", ὡς μέλλειν αὐτὸν βασιλεύει 
καὶ κουρεύσας Ev τῷ πρχιτωρίῳ ἀτέθετο.τῷ 
λίῳ pr" ἐπεστράτευσεν χατὰ Βουλγάρων, 1 
σεν τὸ ** χάστρον Μαρχέλλων ' καὶ τῇ εἶκοι 
Ἰουλίου pr, vb; ἐςσλθενΚάρδαμος ó xvpic τῆς 
plac μετὰ πάσης της δυνά εως αὐτοῦ, καὶ | 
τοῖς ὀχυρώμασι. θερµοπνοίσας δὲ 6 fusi 
ὑπὸ φευδοπροφητῶν πεισθεὶ;, ὡς αὗτο 
ἡ νίκη, ἀσχόπως xai ἁτάκτω; συνέἐδαλε 
pov, xal ἡττᾶται σφοδρῶς. Ἐπανέρχεται 0 
ἐν τῇ πόλει πολλοὺς ἀποθαλὼν, οὗ µόνον το 
λαοῦ, ἀλλὰ καὶ τῶν Ev τέλει, ἐν οἷς καὶ Μι) 
γιστρον Λαχανοδράχοντα, xaX Βάρδαν πατρί 
Στέφανον ποωτοσπαθάρι.ον, τὸν Χαμέα Vt, 
τε xal θεόγνωστον στρατητοὺς γεγονότας x2 
πους βασιλιχοὺς οὐκ ὀλίγους, καὶ Παγχρά 
Φευδοπροφᾖτην χαὶ ἀἁστρονόμονυ, ὅστις κα 
αὑτὸν προεφήτευσεν. Ἐπείρασι "3 δὲ καὶ τὸ 
χρἡματά τε xal ἵππους xal τὴν χόρττν uae 
τῆς βασιλιχῆς ὑπουργίας. Tov δὲ ταγμᾶτ 
συναχθέντων ἐν τῇ πόλει, ἐθουλεύσαντο ἔξαγα 
κηςόρον τὸν ἀπὸ Καισάρων, xal στῆσαιεὶς f 
Τοῦτο γνοὺς Κωνσταντῖνος, ἁποστείλας li 
ἀμφοτέρους τοὺς υἱοὺς Κωνσταντίνου τοῦ 
αὑτοῦ ἐν τῷ ᾽Αγίῳ Μάμαντι ' xa* τὸν μὲν | 
pov ἐτύφλωσεν, Χριστοφόρον δὲ xol Νικήτα 
θιμόν τε xat Εὐδόχιμον ἐγλωσσοχόπησεν * gi 
δὲ xa ᾿Α)έξιον τὸν προλεχθέντα πατροἰκιον d 
σεν, πεισθεὶς ταῖς 5 μητρικαῖς εἰσηγῆσι 
Σταυραχίου τοῦ προῤῥηθέντος πατρικίου, eX 
τοῦτον ἑχτυφλώῴσειεν, εἰς βασιλέα αὐτὸν Ψηφ 
Ἐγένετο δὲ fj τούτων ποινὴ pr,» ΑΛὑγούστῳ, 
Σαθθάτῳ, ἰἱνδικτιῶνι τε, ὥρα ϐ’. ἸΑλλ' οὗκι 
χρὰν ἡ θεία δίκη *! ἀνεχδίκητον 53 εἴασεν τὴ) 
ταύτην πρᾶξιν. Μετὰ γὰρ πενταετῃ χρόνον € 


VARLE LECTIONES. 


*3 ἀνθυπέστρ. ΑΛ, ἀνθύστρ. γιὶρ. |") ἑνστάντες A. 
" Χαμέαν Α. 

ἀπῆραν. εἰς 
ἀνεβεχδίχ. vulg. 


ad.l. ex Α. 


*5 ῥεσχουμένους A, ῥευχόμενος f (?) ** cb add 
^ ἐπείρασι] ἁἀπήρασιν A, utrumque manifesto corruptum : scribendum ut infra | 
59 πεισθεὶς val; M, m. δὲ ταῖς vulg. 


5) ἡ τοῦ θεοῦ 6. Α. "* àotv 


941 


ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς 6 αὑτὺὸς Κωνσταντῖνος. 


CHRONOGRAPHIA. 


μηνὶ, καὶ τῇ αὐτῇῃ ἡμέρα τοῦ Σαβθάτου τυφλοῦται A retur, in 


919 
imperatorem electum | jri. asserebant, 
Supplicium itaque mense Augusto, sabbati die, in- 


dictione decima quinta, hora nona, eis irrogatum. In spatium tamen haud diutinum injustum hujus- 
modi facinus inultum divina justitia distulit, Solius etenim quinquennii exacto intervallo ejusdem  men- 
sis et Sabbati die a propria matre Constantinus ipse oculis orbatus est. 


A. M. 6285. — Τούτφῳ τῷ ἔτει ἀχούσαντες οἱ 
Αρμενιακοὶ περὶ τοῦ πατριχίου ᾽Αλεξίου, ὅτι ἕτυ- 
φλώθη, ἑφυλάχισαν τὸν στρατηγὸν αὐτῶν θεόδωρον 
xai πατρίχιον τὸν Καμουλιανόν. Καὶ μαθὼν ὁ βασι- 
λεὺς ἀπέλυσεν τὸν 'πρωτοσπαθάριον Κωνσταντῖνον 
và» ᾽Αρτασὴρ, χαὶ τὸν Χρυσοχέρην στρατηγὸν τῶν 
Βουχελλαρἰων μετὰ τοῦ λαοῦ τῶν λοιπῶν θεμάτων, του 
ατεῖσαι αὐτούς.Οἱ δὲ κροτήσαντες πὀλεμον πρὸς αὐτοὺς, 
πίασαν ἀμφοτέρους xal ἐτύφλωσαν, xal ἐσφάγησαν 
ατολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων 33 μερῶν μηνὶ Νοεμθρἰῳ τῆς α’ 
ἓνδιχτιῶνος' τῷ δὲ Δεχεμθρίῳ μηνὶ 5’ χε’, ipa δευτέρᾳ 
ςΏς νυχτὸς, βροντῆς xat ἀστραπῆς γενομένης, ἀνήφθη 
ω.έρος τοῦ βασιλιχοῦ ἐργοδοσίου (77) τῶν χρυσοχλα- 
6αρίων (78) κατὰ τὸν χρυσίωνα "5 (79). Μετὰ δὲ τὸ 
ἅγιον Πάσχα ἑπεστράτευσεν ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν Ἀρ- 
μενιαχῦν μετὰ καὶ πάντων τῶν λοιπῶν θεμάτων **, 
KaY τῇ χζ τοῦ Μαΐου μηνὸς τῆς πρώτης ἱνδικτιῶνος, 
ἡμέρᾳα Κνυριαχῇ τῆς Πεντηκοστῆς πολεμήσας αὑ- 
στοὺς. δόλψ τῶν σὺν αὑτοῖς ᾽Αρμενίων προδεδωχότων, 
νιχἠσας "' συλλαµθάνει αὐτοὺς, xat ἀναιρεῖ ᾿Ανδρό- 
νιχον σπαθἀριον xal τουρμάρχην αὑτῶν χαὶ θεόφιλον 
τουρμάρχην xal Γρηγόριον ἐπίσκοπον Σινώπης; 
«obe δλλοιποὺς ζημίαις καὶ δημεύσεσι χαθυπέθδαλεν. 


A. C. 785. — Hoc anno Armeniaci czcitatis Ale- 
xio patricio illat& accepto nuntio Theodorum pa- 
tricium Camulianum ducem suum in custodiam 
conjecerunt. Ea re audita Constantinum Artaser 
protospatharium οί Chrysoclerem Bucellariorum 
ducem cum reliquorum thematum eopiis ad Ar- 
meniacos in officio continendos misit. Illi bello in 
ulrumque instructo, utrumque etiam in potesta- 
tem acceptum oculorum usu multant, plurima 
exercituum parte utrinque casa, indictionis prime 
mense Novembri. Decembris porro die vicesimo 
quinto lora noctis secunda, aere crebris fuhlinini- 
bus et fulguribus turbato, imperatoriarum offici- 
narum ea pars, qua ad aurificinam phrygionibus 
assignata est, conflagravit. Celebratis autem pas- 
chatis solemnibus, thematibus universis una secum 
eductis, imperator in Armeniacos vires imperii 
convertit. Mensis vero Maii die vicesimo septimo. 
indictione prima, ipsa Pentecostes festiva Domi- 
nica, przlio cum eis inito, sociorum Armeniorum 
399 dolis cos tradentium universes víctos com- 
prehendit, ex quibus Andronicum spatharium et 
corum turmarcbam, Theophilum item turmarclam 


χιλίους δὲ ix τοῦ χάστρου αὐτῶν (80) δεσµήσας ἐν C et Gregorium Sinopes episcopum neci addicit, et 


τῇ πόλει ἐξήγαγεν διὰ τῆς πόρτης Βλαχερνῶν, μηνὶ 
Ἰουλίῳ 55 x5, ἡμέρᾳ δευτέρα, ὧν ἐπιγράψας τὰ 
πρόσωπα μµέἐλανι χεντητῷ (81), ᾽Αρμενιαχὸς ἐπίδου- 
λος, διέσπειρεν αὑτοὺς Év τε Σ,χελίᾳ χαὶ ταῖς λοι- 
παῖς νήσοις. Οἱ δὲ προδόται αὑτῶν ᾽Αρμένιοι μηδὲν 
φιλοξιµηθέντες παρὰ τοῦ βασιλέως, τὸ χάστρον Κά- 
uxyov παρέδωχαν τοῖς "Apart. 


in reliquos mulctis et proscriptionibus animadver- 
tit. Mille porro ex ipsis vinculis constrictos ex 
ipsorum castro eductos in urbem per Blacherna- 
rum portam introduxit; ac denique mensis Junii 
die vigesimo quarto, feria secunda, notata pun- 
cturis singulorum facie, et in ipsam atramento 
superinfuso, inscripsit : Arineniacus insidiator : per 


Siciliam et reliquas insulas eos relegatus dispersit. Proditores autem Armenii, speratis ab imperatore 
" muneribus fraudati, Camaehum castrum Arabibus tradiderunt. ; 


A. M. 6286. — Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Οκτωθρίῳ, 
ἰνδιχτιῶνι δευτέρ1, παρέλαθον οἱ Άραθες 1b χάστρον 


A. C. 786. — Hoc anno, mense Octobri, indi . 
ctione secunda, Arabes, pactis conditionibus, The- 


VARI LECTIONES. 


89 £E ἁμφ. Α, τῶν ἀμφ. vulg. 
f, yps. vul . " πάντα τὰ λοιπὰ θέματα À a 
μηνὶ δὲ Ἰουνίρ vulg. 


δὲ τῷ δὲ AsxeuGplup μηνὶ À, τῇ 05 Δεχεμθρίου vulg. 


55 χρυσίωνα Α a 


9 vxfsa, A, Νικήτας vulg. — " μηνὶ "IouAp A, 


JAC. GOARI NOTE. 
(11) Tov βασιλικοῦ ἑργοδοσίου. Palatii CP. ea D affligere, et onerare referat, quam auro coloratisque 


fuit amplitudo, ut regios opifices caperet, quales 
Christianissimi regis Luparenses porticus typogra- 
os, pictores, pbrygiones, sculptores, aurifices, 
et innumeros liujusmodi ingenio manuurmque ope- 
ribus ex quavis natione collectos preestantes viros 
legunt οἱ recipiunt: βασιλιχὸν omnino, et extero- 
rum admiratione dignum ἐργοδόσιον. —— 
(78) Quasi auriclavatores dicas, magis proprie 
Phrygiones, qui clavatas auro. variisque coloribus 
vestes pingunt. Vocabulum fusius ad Codinum 
exponitur. XpusoxAaóáptov etiam dici posse, ceu 
qui materiam χρυσοῖς χλάδοις, figuris εἰ ramis auro 
ductis onerel et ornet. Ἀρυσομαγχλάριον, et χρν- 
σομαγκλαδαριστὴν rudiores pronuntiant : at. non 
omnino rustice : μαγχλαθίσειν enim. cum torquere, 


filis sericam vel laneam vestem tegant, lacerent, 
figuris quasi plagis afficiant, et immutent, non in- 
cognitum. 

(79) Officina qua aurum in fila praeparatur. 
Suavius χρουσόν, quam χρυσὸν hodie pronuntiant. 

(80, Civitas Armeniorum ex qua hi 1000 vincti 
in urbem inducti, ac vultibus inscriptis exsilio re- 
legati, ipsum Camachum sit, quod statim Arabibus 
proditum scribitur, ab iis ipsis, qui gentiles suos 
Constantino prodiderant, nec ab eo eszspectatam 
rei mercedem acceperant. CousEF!S. —— 

(81) Puncturis, necnon e:esuris in litterarum 
figuras ductis respersum vel infusum, pulvereum 
vel liquidum atramentum, humanz cuti seripturam 
imprimit nullo tempore delendam. 
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αὐῖναι αὐτὸν ὑπὸ πάντων», ἐξεθιάσατο αὗτην γενέ- A odiis filium exponere satagebat, monialem eam 


σθαι ** µονάστριαν, xal πείσας αὐτῖν, ἀπέκειρεν 
gn" Ἰανοναρίῳ, ἱνδικτιῶνι Y'. Καὶ τῷ Απριλλίῳ 
μηνὶ ἐπεστράτευσεν χχτὰ ᾿Αράδων ^.xaY τῇ ὁγδόῃη 
τοῦ Μαΐου μηνὸς πολεμῆσας μεθ) ἑνὸς χούρσου *? 
αὐτῶν iv τόπῳ ἐπιλεγομένῳ *!* ᾿Ανουσὰν, νιχήσας 
xai τρέψας, ἤλασεν ἕως τοῦ ποταμοῦ. Καὶ χατελθὼν 
εἰς Ἔφεσον, καὶ εὐξάμενος εἰς τὸν θεολόγον (85), 
*b χομμέρχιον (84) τοῦ πανηγυρίου (85) ἑἐχατὸν λι- 
τρῶν χρυσίου ὃν, ἐχούφισεν (86) πρὸς θεραπείαν τοῦ 
ἁγίου ἁποστόλου χαὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου. Τῷ δὲ 
λὐγούστῳ μην) ἔστεφεν ὁ βασιλεὺς τὴν θεοδότην (87) 
"τὴν χουθιχουλαρίαν Λὑγοῦσταν xaX ἐμνηστεύθη αὐτῇ 
παρανόμως. 


À. M. 6288. — Τούτῳ τῷ ἔτει, μην) Σεπτεμθρίῳ 
Ἐνδιχτιῶνος 5, ἐποίησε τὸν γάµον μετὰ θεοδότης ὁ 
ase; iv τῷ παλατίῳ τοῦ Αγίου Μάμαντος, ἡμέρα 
τιτάρτῃ 0. To 65$ Απριλλίῳ μην) τῆς αὐτῆς ὃ Lv. 
Ὀιχτιῶνος, ἡμέρᾳ ἑθδόμη, ὥρᾳ νυχτερινῇ, γέγονε 
σιεισμὸς ἐν τῇ νήσῳ Κρήτη φοθερώτατος. Ἐγένετο 
Bi χαὶ 3 £y Κωνσταντ!νουπόλει μηνὶ Mati τετάρτῃ 
"ivo φοθερός. Κάρδαμος δὲ ὁ χῦρις Βουλγαρίας ἑδή- 
ἆΆωσεν τῷ βασιλεῖ , ὅτι ** "H τἐἼΊεσόν pou. záxca, 
3 ἔρχομαι ἕως τῆς Χρυσῆς πόρτης καὶ ἐρημῶ ** 
wir Oráxnv. Ὁ δὲ βασιλεὺς βαλὼν ** χαθαλλίνας 
«λόγου *! εἰς μανδύλιν (88), ἔπεμφεν αὐτῷ εἰπὼν , 
&:c0la μέν σοι πρέπει πάχτα, ἀπέστει.ά σοι. 


fieri compulit, ac propositum hujusmodi persua- 
sam in monasterio capillis abdicavit mense Ja- 
nuario, indictione tertia. Insequente autem Aprili 
in Arabes expeditionem movit, subindeque mensis 
Maii die octavo, cum uno adversi exercitus excur- 
sorum duce manibus consertis victoriam tulit, et 
in fugam versum ad locum Anusam dictum usque 
ad fluvium abegit. Post ιο Ephesum divertit, et 
votorum precibus ad Tlieologum persolutis, nun- 
dinarum vectigal centum auri librarum pondo im- 
minuit, et in sancti apostoli et evangeliste Joan- 
nis cultum impendendum relaxavit. Mense vero 
Angusto Theodoten cubiculariam imperator coro- 
navit Augustam, et illegitimo eam sibi copulavit 


B conjugio. | 


A. C. 788. — IToc anno, mense Septembr, in- 
dictione quarta, feria hebdomadis quarta, impera- 
tor, conjuncia sibi Theodote, in sancti Mamantis 
palatio nuptias celebravit. Mense vero Aprili in- 
dictionis ejusdem quartz, feria septima, hora no- 
clurna, horrendus plane terre motus in Creta 
397 insula contigit: alius similis omnino tre- 
mendus Cpoli mensis Maii die quarto factus. Porro 
Cardamus Bulgarie domnus imperatorem verbis 
interlurbavit: Aut. (tributa mihi persolve, aut. ad 
Chrysen vsque portam arma et per Thraciam wni- 
versam vastitatem inferam. Λι imperator involuta 
sudario equina stercora ad eum remisit cum ejus- 


Φέρων δὲ εἶ ' καὶ οὗ θἐΊω Ίνα κοπιάσῃς ἕως τῶν (; modi responsis: Tributa que te deceant misi. Se- 


«δε 5 ἀ.11 ἐγὼ ἔρχομαι ἕως Μαρκέλ.ων, xal 
Φξε-ῖθε. Kal εἴ τι xpivet ὁ Θεός. Καὶ ἁποστείλας 6 
βασιλεὺς εἰς ** τὰ περατιχὰ θέµατα ἐσώρευσεν τὸν 
3aby αὐτοῦ, χαὶ ᾖλθεν ἕως Περσινικείας, χαὶ ὁ Κάρ- 


nior autem cum sis, huc usque venientem te fatigari 
nolo, ego ad Marcellorum castrum obvius prodibo. 
Tu fac illuc etiam te conferas. De successu Deus 


judicubit, Advocatis antem trans fretum positig 


VARIJE LECTIONES. 


9 τοῦ γεν. a»thv À. 
€ xal add. ex Α. ** ὅτι add. ex A. 
vulg. 9 τῶν ὧδε A, τοῦ ὧδε vulg. 


€ Σνὸς χούρσ. Α, ἑνὸς τοῦ x. vulg. 
95 ερηµόνω Α. 
* clc add. ex A. 


€! ἐπιλεγ. A, Xfv. vulg. 


9 ἡμερῶν p' Α. 
** βαλὼν Α, βάλλων vulg. 


67 ἀλόνου Α, ἁλόγων 


186. GOARI NOTE. 


incon[wse confessus est. Dixit Domini precursor, 
Non licet tibi habere uxorem Philippi fratris tui ; 
dizit et ejus & mulus paria ei, qui Herodi erat adsi- 
milis. Ας minime quidem caput prascinditur ; nam 
e imp. animo sedebat, ul eum martyrem faceret, 

qui voluntate certamen desudaverat, «ti ipsemet ante 
professus fuerat : Christi tamen vel invitus con- 
fessorem fecit, qui in quadam cellula velut. malefi- 
«um ihesaurum verilatis carcere inclusit. Pluribus 
abstineo, ne prolixior videar, quibus ille carceris 
acerbitatem prosequilur, ipso sacrilego incestarum 
puptiarum ministro carceri praefecto, in monaste- 
rio vicino Palatio; quibus importune tentatam 
Platonis constantiam, donec moecho imperatore ad 
erdinem redacto, rebusque amoto, eum Irene ite- 
eum Augusta velut martyrii clarum gloria carcere 
educit, ac ejus discipulorum relaxat exilia : quin 
ipse, ait, ἱεράρχης Ἰδέσθη τὸν ἄνδρα ἀπολογίαν 
φοεησάµενος, χαὶ πρὸς ἕνωσιν ἐχκαλεσάμενος * ἡ καὶ 
έγουεν, ἐχθολῇ του στεφανώσαντος, χα) φειδοῖ της 
(αστάσεως, fjv ὅτι μάλιστα φεύγων Ἡν ὁ µαχάριος * 
proasul Tarasius virum venerationi habuit, ob ea 
excusans qua gesta (uerant, alque ad unionem pro- 
tocans; qua contigit amoto eo qui nuptiales corol- 


las imposuerat, ac sludio cavendi dissidi, a quo vir 
beatus maxime abhorrebat, CouBErFiS. 

(85) In. Joannis Theologi sacra ede : hac. phrasi 
decepti quidam habere se putant ex concilii Ephe- 
sini actis, versatam aliquandam fuisse S. Mariam 
in ea urbe, quod a vero ac decuro alienum exsistit. 
D. 
(84) Vectigal mercibus impositum : Portius. Vide 
exempla apud Meursium. Dl 

(85) Nundinas cum Anastasio interpretor. 

(86) Sustulit omnino, vel ex parte minuit. 

(87) De pravo Graecorum usu, qui dato repudio, 
vel inito vi aut sponte divortio, ad novas convo- 
lant nuptias, docle et copiose tractavit Arcadius 
toto ferme De sacrament. in utraque Ecclesia. con- 
sensione lib. vn. 

(88) Vice μανδύλιον * ut τροπάριν, παιδὶν, Όυσια- 
στῆριν, ἀντὶ τοῦ, τροπάριον, παιδίονν θυσιαστ/ριονι 
proferunt. Μανδύλιον autem, aliis corruptius scribitur 

αντίλιον, mantile, mappa, sudarium esL: uno verbo 

θόνη. Μαντείλαν legitur apud Julium Pollucem 
χξιρόµαχτρον lib. vi, cap. 16 interpretantem : cst 
quoque μαντιλάχιον diminutivum, de quo Meursius. 
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Lasam urbem in potestatem miserunt; eapropter Α 8£6acav ὑπὸ λόγον ' διὸ καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ 


toci proceres in proprias domos se recipere per- 
miserunt. 

A. C. 787. — lloc anno imperator uxoris Mari: 
consorlii pertzesus, matris consilio, qu:e, ut impe- 
randi potestatem ad se traduceret, cünctorum 


JAC. GOARI 


(83) Durum istud in [renem sic aliis predicatam: 
habuisse Constantinum conjugem Marinam castita- 
tis suspectam, exque ea suspicione ortum in eam 
illius odium,.Cedrenus refert. Favisse lIrenem Pla—- 
toni, ac discipulis occasione illius divortii, ac nu- 
ptiarum qe seculze sunt dire vexatis, fatetur p. 
seq. ipse Theopbaues; qui ergo ipsa illorum fuit 
auctrix ? Non me latet parere aula. non raro talia 
simulationis monstra, agique in ca pleraque non 
alio scopo, quam ut plebi imponatur, eaque addi- 
catur : malim tamen cum Theodoro Studita totam 
tragoediam referre in. Constantini ipsius regia po- 
testate in adolescentia abutentis luxuriam ; nisi 
ctiam referam in Irenes imprudentem diligentiam, 
qua invitum juvenem, spreta Erythro Caroli Fran- 
corum regis filia ei prxedilecta, olimque desponsata, 
ad eas nuptias coegerit; ne forte ipso satis in cas 
consentiente Constantino, ac quantum necesse erat 
ut essent rate. Habent non raro non bonos exitus 
isthzc conjugia: ac vi probata, ipsa facilis Ecelesia 
indulget divortio. Verum praestat ipsum Theodorum 
audire, qui precipuus ex nepotibus, ac discipulis 
Platonis fuit, quos auctor seq. p. ejus rei causa 
910508, Thessalonicam relegatos tradit. Ab illo ergo 
auspicalus, Ve civitati , cujus rez junior est, sic 
prosequitur : Κωνσταντῖνος τῆς Ειρήνης ῥάδαμνος, 
οὗ 1j πίστις μὲν ὀρθὴ ἐκ pn ιχῆς εὖσε 
γισµένη ὁ βίος δὲ σχαμθὸς ἐξ αὐτοχρατοριχῆς ἀχο- 
λασίας ἐξοιστρηλατημ νος. ΄Αρτι γὰρ χρατήσας bv 
νεαζούσῃ ἡλιχίᾳ, ópou μὲν τῆς μητρικῆς αἱδοῦς xal 
φυλαχῆς ἀφηνιάσας, ὁμοῦ δὲ τῶν τοῦ Θεοῦ νόμων 
ὑπερφρονήσας, ἐχδαλὼν τὴν νομίμως αὐτῷ συναφθεῖ- 
σαν Ὑυναΐχα, ψοιχεύει χατὰ τὸν ᾿Ηρώδην. ᾽Αλλὰ 
τίνος Évexsv tj ἱστορία ; "Οτι τοῦ Προδρόμου ὁμόζη- 
λος 6 ἡμέτερος χαθηγητῆς πεφανέρωταί πως. IIáv- 
των Υὰρ σγεδὺν συνελθόντων τῇ παρανοµἰᾳ, μόνος 
ὡς εἰπεῖν οὗτος σὺν τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν Ίγουν φοιτη- 
ταῖς ἀχλόνητος διέµεινεν ' ὑπὲρ οὗ ὅσα xol ἡλίχα δι 
ὅλου ἔτους τὰ ἀγωνίσματα ' ἀχοαὶ ἐπ᾽ ἀχοαῖς * ἀπει- 
λαὶ ἐπ᾽ ἀπειλαῖς, µαστίγων, ἐξορισμών, ἀχρωτηρια- 
σμῶν. Ὡς δὲ οὐδὲν ἐντεῦύθεν ἠνύετο τῶν σπουδαζο- 
αένων τῷ Καΐσαρι, ἐφ᾽ ἕτερον µέτεισι τρόπον καὶ 
Ἐν τὸ μὲν οδρᾶμα, κατὰ τὸ ἀδόμενον, ἑτέρων. fj δὲ 
χεὶρ ᾿Αθεσσαλὼν fj τοῦτο πραχτεύουσα. Ἴστς τοὺς 
παραπεµφθέντας µονάξδοντας, xai τὰ σταλέντα 
γράµµατα. Καὶ τέλος, ἐπειδὴ χαὶ ταῦτα ἕωλα xoi 
ἀθέθαια, τοῦ πατρὸς τὰ δέοντα ἀντεπιφέροντος xal 
ἀντεπιστέλλοντος, ἡ ἀνακάλυψις τῆς βαχσιλικῆς μορ- 
φῆς ἠκύρωτο, οὐχέτι χώραν ἔχοντος τοῦ προσωπείου 
φαΐνεσθαι, ᾿᾽Αβάλαι τὰ τότε γεγενηµένα παρὰ τῶν 
σταλέντων δύο στρατηγῶν, ὡς ἐπὶ πολεμίων τινῶν 
πρὸς τὸν ἄοπλον μοναστὴν τοῦ Χριστοῦ, xal µόνῳ τῷ 
θείφῳ νόµῳ φραττόμενον. "Hpür ποιμὴν ἑχ µέσου, 
καὶ διεσχορπἰσθη τὰ πρόθατα ἀπὺ τῆς ποίµνης. Ol 
μὲν ἐτύφθησαν, ἄλλοι ὑπερωρίσθησαν, ἕτερο: ἐδιώ- 
χθησαν xat τό r ἐλεεινότερον, θἐσπισµα ῥασιλικὸν 
ἁπροσδέκτους εἶναι πανταχοῦ τοὺς διὰ Κύριον ὃξδιω- 
γµένους. Καὶ ὑπήχουσάν γε ol τῶν σεµνίων προϊῖστά- 
µενοι, xal σπάνιος ὁ ἀποτολμῶν εἰσδέξασθαι. Καὶ 
Χριστὸς ἐκάθευδε δι’ οὓς οἶδε τρόπους δοκιµάζων τὰ 
γιγνόμενα ' τῶν μὲν βασανίδων τὸν πρὸς αὐτὸν π΄- 
θον εἰ ἐπιμένοιεν *. τῶν δὲ τὸ ἀπάνθρωπον οἰχτιςό- 
µενος ἐνεγχεῖν εἰς μετάμελον. Τί οὖν ὁ τοῦ Χριστοῦ 
αθλητής; ᾿Αποτέμνεται τῶν οἰχείων ἐθελοντής. Ka- 
ταλιμπάνεται µονώ-ατος, thv φυχὴν θεὶς ὑπὲο τῶν 
προθάτων, χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον, ὁ ὡς ἀληθῶς Tov 
ἀγαθός. Άγεται ἐπὶ τὸν Καΐσαρα ὑπὸ Βριάρεω χει- 


B τοῦ Κυρίον 


εἰας ἐσφρα-ς 


ἀπέλυσαν πορευθῆναι εἰς τὰ ἴδια. 


A. M. 6287. — Toi: τῷ ἔτει µισέσας ὁ βασι- 
λεὺς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα Μαρίαν ὑποθολῆτῆς ἑαυτῦ 
μητρὸς (83) ἐφιεμένης τῆς ἀρχῆς πρὸς τὸ χαταγνω- 


NOTAE. 


ρός. Εἱστήχει χατὰ πρόσωπον, εἰ xaX τολμτρὸν 'si- 
πεῖν, οἷον Ἰωάννης ὁ τοῦ Κυρίου πρόδρομος. Πλὴν 
ὕσον ὁ μὲν αὐτοκίνητος" ὁ δὲ ἑτεροχίνητος. Ὢ τη; 
ἀνδρικῆης χαρδίαςἰ οὐχ ὑπέπτηξε τῷ χράτει, οὐχ 
ἑνέδωχε ταῖς ἀπειλαῖς, οὐχ ἐχαννώθη ταῖς πιθανύ- 
τῆσι, καὶ ταῦτα οὔσης ἀφ᾽ αἵματος τῆς Ἡρωδιάδκ 
ὁμογνώμονος. Αλλ᾽ ἐφθέγξατο ἀτρέμας, ἁλλ᾽ ᾧ πολύ 
γησεν ἀναισχύντως τὸν λόγον τῆς ἀλτθείας. Eim:vó 
όδροµος᾽ Οὐκ ἔξεστεί σοι ἔχειν τὴν 
γυναἶκα Φιίππου τοῦ ἁδελφοῦ cov" εἶπε χαὶ ὁ 
τούτου μιμητῆς τὰ ἑἐφάμιλλα πρὺς τὸν Ἡρώδω 
ὅμοιον" χαὶ τέµνεται μὲν vt, κεφαλὶν οὐδαμῶς, ὅτι 
μηδὲ ἐθούλετο ὁ Καΐσαρ μάρτυρα τελέσαι τὸν τῇ 
προαιρέσει ἀθλήσαντα ὡς προ)αθὼν ἀπεφθέγξατο' 
ὁμολογητὴν δὲ Χοιστοῦ xal μὴ βουλόμενος ἀπέδειξε, 
χαθείρξας &v οἰχίσχῳ τινὶ ὡς χαχουργὸν τὸν θησαυ- 
ρὸν τῆς ἀληθείας' Constantinus lrenes soboles, 
qui recta quidem nilerel fide, quam matris pietas 
obsignaret; cujus lamen vila praea esset, quam sui 
juris, effrenisque luxuria furiose ageret. Adhuc enim 
juvenili etate rerum. summam. adeptus, cum a ma- 
tris reverentia tutelaque  resiliens, (um divinas 
spernens leges, ejecta ea cui legitimis muptiis copu- 
latus (uerat, Herodis in morem adulteratur. At quor- 
sum instituta narratio? Eo nimirum, quod εἰ pre- 
ceptor noster parem quodammodo Pracursori zelum 
ostenderit. Cunctis enim propemodum in scelus con- 
cedentibus, solus ipse ut sic loquar, cum filiis. suis. 
ac discipulis inconcussus permansil ; cujus rei causa 
quot, quantaque. anni integri apatio delibata οετία- 
mina ? Audittones alice alias excipiebant, alie alias 
mine. verberum, deportationum, lanieng ac seclio- 
nis membrorum. Cumque his. nihil prastaretur, 
eorum qu& (Cesaris satagebat diligentia, ad modum 
alium transit : ac quidem alii, ludebant [abulam, st 
vulgo canunt ; at. Absalonis manus erat, qua ilia 
negoliarelur. Scitis qui missi sint monaclii, ac que 
epistola. Denique, quia hec quoque inania — fuerant 
alque irrilo conatu tentata, patre nimirum que e re 
erant opponente, ac rescribente, regie forme decreta 
reiectio, quod jam larvam apparere locum won ha- 
beret. Heu tum gesta a duobus ducibus, qui telul in 
hostes quosdam ad Cliristi inermem monachum, 10- 
laque divine legis armatura instructum, missi sunt. 
De medio sublatus pastor, ovesque gregis dispersa 
sunt : alii virgis casi, alii deportati, fugati alii : 
quodque omnibus miserabilius, imperatorum diple- 
male sancitum erat, ne usquam qui propter Dout- 
num [ugali erant tecto. ac laribus. exciperentur. 
Paruerunt monasteriorum. praefecti, rarusque [uu 
qui hospitii jura prastare auderet. Interim. dormit- 
at Christus, quibus novit rationibus, qua gererentur 
probans : ac aliorum quidem amorem in tpsum ex- 
plorans, an perseverarent ; aliorum miserans immt- 
nilatem, ut ad panitudinem redireut, Quid erqe 
Christi athleta ?. Sponte α suis. abscinditur. Solus 
penitus relinquitur, animam ponens pro ovibus, ju218 
Evangelium, ut qui revera esset. bonus pastor. DBria- 
γοἱ manu ad imperaturem trahitur. Stub. corem, 
tametsi diciu audacius, haud secus ac Joannes 
mini precursor : uno. hoc. discrimine, quod aliet 
ipse ultro, alier pellentibus aliis in. conspectum ad- 
hibetur. O viri forte pectus !. nihil dominationem 
reveritus est, non cessit minis, non probabili ezspe- 
clalione emollitus est, cum prasertin. muliercula 
animo compar Ilerodiadi sanguinis illi necessitudist 
juncta essei; sed quieic locutus, sed verbum veritalis 


CHRONOGRAPHIA. ου 
αὐτὺν ὑπὸ πάντων, ἐξεθιάσατο αὐτὴν γενέ- A odiis filium exponere satagebat, monialem eam 
Μονάστριαν, xal πείσας ajtrv, ἀπέχειρεν — fieri compulit, ac propositum hujusmodi persua- 
ενουαρίῳ, ἰνδικτιῶνι Y'. Καὶ τῷ Απριλλίῳ — sam in monasterio capillis abdicavit mense Ja- 
κεστράτευσεν χ1τὰ ᾿Αράδων -.xal τῇ ὁγδόῃ — nuario, indictione tertia. Insequente autem Aprili 
lou μηνὺς πολεμήσας μεθ’ ἑνὸς χούρσου *" in Arabes expeditionem movit, subindeque mensis 
ἓν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ ** ᾿Ανουσὰν, νιχήσας — Maii die octavo, cum uno adversi exercitus excur- 
jac, ἤλασεν ἕως τοῦ ποταμοῦ. Kal χατελθὼν — sorum duce manibus consertis victoriam tulit, et 
εσον, κα εὐξάμενος elg τὸν θεολόγον (85), — in fugam versum ad locum Anusam dictum usque 
tépxiov (84) τοῦ πανηγυρίου (85) ἑκατὸνλι ad fluvium abegit. Post liec Ephesum divertit, οἱ 
»υσίου ὃν, ἐχούφισεν (86) πρὸς θεραπείαν τοῦ — votorum precibus ad Theologum persolutis, nun- 
ποστόλου χαὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου. Ti δὲ — dinarum vectigal centum auri librarum pondo im- 
ep μην) ἔστεψεν ὁ βασιλεὺς τὴν Θεοδότην (87) — minuit, et in sancti apostoli οἱ evangeliste Joan- 
6ιχουλαρίαν Λὐγοῦσταν χαὶ ἐμνηστεύθη αὐτῇ — nis cultum impendendum relaxavit. Mense vero 
μως. : Augusto Theodoten cubiculariam imperator coro- 

navit Augustam, et illegitimo eam sibi copulavit 

B conjugio. ' 

, 6288. — Τούτῳ τῷ ἔτει, μην) Σεπτεμθρίῳ A. C. 788. — IToc anno, mense Septembri, in- 
jy0g b', ἐποίησε τὸν vápov μετὰ Θεοδότης ὁ — dictione quarta, feria hebdomadis quarta, impera- 
€ kv τῷ παλατίῳ τοῦ ᾽Αγίου Μάμαντος, ἡμέρα — tor, conjuncta sibi Theodote, in' sancti Mamantis 
j*. To δὲ Απριλλίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς 5 lv. — palatio nuptias celebravit. Mense vero Aprili in- 
ez, μέρα ἑθδόμῃ, ὥρᾳ νυχτερινῃ, yéyovs dictionis ejusdem quartz, feria septima, hora no- 
avt] νήσῳ Κρήτη φοθερώτατος. Ἐχγένετο — etarna, horrendus plane terre motus in Creta 
ἓν Κωνσταντινουπόλει μηνὶ Mato τετάρτη 397 insula contigit: alius similis omnino tre- 
οδερός. Ἱάρδαμος δὲ ὁ χῦρις Βουλγαρίας £6fj- — mendus Cpoli mensis Maii die quarto factus. Porro 
4p βασιλεῖ , ὅτι ** "H céAecórv µοι zdxta, — Cardamus Bulgarie domnus imperatorem verbis 
και Buc τῆς ΧἈρυσῆς πόρτης xal ἐρημῶ ** — interturbavit: Aut. tributa mihi persolve, aut. ad 
MÉExnv. Ὁ δὲ βασιλεὺς βαλὼν «5 καθαλλίνας — Chrysen wsque poriam arma et per Thraciam wni- 
*' εἰς μανδύλιν (88), ἔπεμψεν αὐτῷ εἰπὼν, — versam vastitatem inferam. At imperator involuta 
| utév. σοι πρέπει πάκτα, ἀπέστειλά σοι. sudario equina stercora ad eum remisit cum ejus- 
δὲ sl: xal οὐ 0£Ao Tra κοπιάσῃς ἕως τῶν { modi responsis: Tributa qua te deceant misi. Se- 
dA ἐγὼ ἕἔρχομαι ἕως Μαρκέ..ων, xal — nior autem cum sis, liuc usque venientem te fatigari 
» Kal εἴ τι κριγεῖ ὁ θεός. Καὶ ἀποστεῖας ὁ nolo, ego. ad. Marcellorum castrum obvius prodibo. 
κ εἰς ** τὰ περατιχὰ θέµατα ἑαώρευαεν «by. Tu fac illuc etiam te conferas.. De successu Deus 
rc00, xal ἦλθεν ἕως Περσινικείας, xal ὁ Káp- — judicabit, Advocatis autem trans fretum positis 


VARLE LECTIONES. 


WB γεν. αὐτῖν Α. 59 ἑνὸς χούρσ. A, ἑνὸς τοῦ x. vulg. *! ἐπι)λεγ. A, λέγ. vulg. ** fiuecóv p' A. 
ex Α. ϱ) ὅτι add. ex Α. " ἐρημόνω Α. ** βαλὼν A, βάλλων vulg. 7 ἀλόγου A, ἁλόγων 
5 «y ὧδς Α, τοῦ ὧδε vulg. 3 εἰς add. ex A. 


JAC. GOARI NOTAE. 


ise confessus est. Dixit. Domini precursor, — las imposuerat, ac studio cavendi dissidij, a quo vir 
'^t tibi habere uxorem Philippi fratris tui ;— beatus maxime abhorrebat. CousEris. 
| ejus e mulus paria ei, qui Herodi erat adsi- (85) In. Joannis Theologi sacra ede : hac. phrasi 
Ας minime quidem caput prascinditur; nam — decepti quidam habere se putant ex concilii Ephe- 
imp. animo sedebat, ut eum martyrem faceret, y sini actis, versatam aliqvandam fuisse S. Mariam 
untate cerlamen desudarerat, uti ipsemet ante "" in ea urbe, quod a vero ac decoro alienum exsistit. 
ms fuerat : Christi tamen vel invitus con- — [p 


m fecit, qui in quadam cellula velut. malefi- (84) Vectigal mercibus impesitum : Portius, Vide 
esaurum veritalis carcere inclusit. Pluribus — exempla apud Meursium. |. 

»9, ne prolixior videar, quibus ille carceris (85) Nundinas cum Anastasio interpretor. 

latem prosequitur, ipso sacrilego incestarum (86) Sustulit onmino, vel ex. parte minuit. — 
rum ministro carceri przefecto, in monaste- (87) De pravo Grzcorum usu, qui dato repudio, 


eino Palatio; quibus importune tentatam — vel inito vi aut sponte divortio, ad novas convo- 
is constantiam, donec macho imperatore ad — ]ant nuptias, docte et copiose tractavit. Areadius 
m redacto, rebusque amoto, eum Ireneitle- — toto ferme De sacrament. in utraque Ecolesia. con- 
,ugusta velut martyrii clarum gloria carcere — gensione lib. vn. 

, 1€ ejus discipulorum relaxat exilia : quin (88) Vice μανδύλιον * ut τροπάρυν, παιδὶν, θυσια- 
ait, ἱεράρχης Ἰλέσθη τὸν ἄνδρα ἀπολογίαν στῆριν, ἀντὶ τοῦ, τροπάριον, παιδίονν θυσιαστ{ριον, 
ἵμενος, καὶ πρὸς ἕνωσιν ἑχχαλεσάμενος * f| κάν proferunt. Μανδύλιον Δαίθπη, aliis corruptius scribllur 
v, ἐχθιλῇ τοῦ στεφανῴααντος, xai φειδοῖ τῆς µαντίλιον, mantile, mappa, sudarium est : uno verbo 
σεως, ἣν ὅτι μάλιστα φεύγων t» ὁ µαχάριος * ὀθόνη. Μαντείλαν legitur apud Julium Pollucem 
| Tarasius virum venerationi habuit, ob ea χειρόµαχτρον lib. vi, cap. 46 interpretantem : est 
ms qua gesta [uerant, atque ad unionem pro- quoque μαντιλάχιον diminutivum, de quo Meursius. 
j; que contigit amcto eo qui nuptiales corol- 
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copiis exercitum universum imperator collegit et A δχμος ᾗλθαν ἕως τοῦ δάσεως ᾿Αθρολέδα **, χα) ὃςι- 


Bersiniciam usque profectus est. Cardamus ex 
adverso ad Abrolebam silvam venit, οἱ metu Γο- 
tentus luco. se abdidit. Imperator animis exercitui 
additis ad lucum Abrolebam processit diebus con- 
tinuis septemdecim, hostem ad pugnam lacessens, 
quam ille viribus diffidens inire recusavit, et in 
provinciam se recepit. Eodem anno Arabes Απο 
jium usque irruperunt, nonnullisque captivis ο 
sunt. 

Eodem etiam anno Plato, saccundionis przposi- 
tus, 4 Tarasi! patriarchz:e communione se segrega- 
vit, quod ille communionis sux participem red- 
deret imperatorem et catechist;: imperatricis ton- 
denda potestatem fecisset, et abbati Joseph, Catha- 


rorum preposito, ut eum cum Theodote ad nu- b 


ptiales corollas admitteret, parem dedisset ve- 
niam. Imperator aceepto nuntio Bardanium  patri- 
cium et scholarum domesticum οἱ Joannem Opsi- 
cii comitem misit, qui Platonem in urbem in- 
duetum in ergastulo ad Micliaelis coelestis militize 
principis in palatio erectam xdem inclusit. Re- 
liquos autem monachos una eum Platonis ne- 
potibus cesos Thessalonicam relegavit, quos Irene 
ideo defendendos suscepit, quod filio adversarentur 
οἱ eum probris incesserent. 

A. C. 789. — Rome episcopi Leonis annus primus. 


lloc anno mense Septembri imperator una. cum 


vicino 


λιάσας ἔμεινεν ἓν τῷ ἄλσει, Ὁ δὲ βασιλεὺς παρα- 
θαῤῥύυνας τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἁπῆλθεν ἕως τοῦ γυμνοῦ 
'A6polí6a προσκαλούμενος αὐτὸν ἐπὶ ἡμέρας wr. 
Ὅ δὲ οὐκ ἑτόλμησεν, ἀλλ᾽ ἐπανῆλθεν cuyo εἰς τὰ 
ἴδια. Ti 9 αὐτῷ χρόνῳ xal οἱ "Άραθες ᾖλθον ἕως 
του ᾽Αμωρίου, xal οὐδὲν ἀνύσαντες ὑπέστρεψαν 
αἰχμαλωσίαν εἰς τὰ περίχωρα πο'Ἡσαντες "t. 

agro abductis, re infecta domum regressi 


Ti 6 αὐτῷ ἔτει Πλάτων ὁ τοῦ σαχκκουδίωνος ἡγού. 
µενος (89) ἀπέστησεν "* τῆς κοινωνίας Ταρασίου 
τοῦ πατριάρχου, ὡς δεξαµένον τὸν βασιλέα εἰς xor 
νωνίαν (90), xal ἑπιτρέψαντος τῷ χατηχητῃ "3 (91) 
τοῦ κουρεῦσα: «hv γυναῖχα αὐτοῦ Μαρίαν, χαὶ τῷ 
ἀθθᾷ Ἰωσὴφ τῷ ἡγουμένῳ τῶν Καθαρῶν τοῦ στεφᾷ- 
νῶσαι αὐτὸν μετὰ τῆς θεοδότης. Καὶ τοῦτο γνοὺς ὁ 
βασιλεὺς ἀπέστειλεν Παρδάνιον τὸν πατρίχιον χαὶ 
δοµέστιχον τῶν σχολῶν xal Ἰωάννην τὸν χόµητα 
τοῦ "Odixlou, xaX εἰσήγαγεν τὸν Πλάτωνα εἰς τὴ» 
πόλιν "*, xal ἀπέχλεισεν εἰς ἐγχλείστραν iv τῷ 
ναῷ (02) τοῦ ἀρχιστρατήγου ἐν τῷ παλατίῳ, τοὺς 
δὲ λοιποὺς μοναχοὺς σὺν τοῖς ἀνεγιοῖς αὐτοῦ τύψας 
ἐξώρισεν '* iy θεσσαλονίκῃ, ὧν "* ὑπερασπίζετο ἡ 
µήτηρ τοῦ βασιλέως, ὡς τῷ vii αὑτῆς ἀντιταττομέ- 
νους χαὶ χαταισχύνοντας αὐτόν. 

A. M. 6289. — 'Ρώμης ἐπισχόπου Λέοντος 
Écoc a'. 

Τούτῳ τῷ ἔτει, μηνὶ Σεπτεµθρίῳ, ἐξτλθεν ὁ βασι--.. 


matre thermarum aquis recreandus Prusam se (j λεὺς σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ £v τῇ Προύσῃ θερμῆσαιἳ - 


contulit, Mense subinde Octobri quintz indictionis, 
filium, quem Leonem nominavit, ex conjuge sus- 
cepit, quo nuntio ad eum delato, matrem suam 
in thermis una eum omni imperatorio comitatu 
et aulicis relinquens, festinus in 396 urbem rctro- 
cessit. Ibi tempus accommodum Irene nacta cum 
ordinum militarium ducibus colloquium habuit, et 
qua muneribus in eos sparsis, qua promissis 


VARLE LECTIONES. 


1) ὑπέστρ. — ποιῆσαντες Om. a. 7? ἀπέσχισεν A. I τότε χατηχήθη A. Ἱ' ἐν di 
πόλει Α. 75 τύψας ἐξώρισεν A, τύφαντες ἐξώρισαν vulg. 7* ὧν A, of; f, οὓς vulg. "' θθρµίσαι A. P iri 
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κ. π.Λ. 


JAC. GOARI NOTE. 


(89) Ei monasterio in monte Olympo constituto 


symboli nomen imponitur a Theodoro Studita, Pla- D vel exhortari, quo sensu frequentius utitur Theo- 


tonis vitz» scriptore, apud Surium 16 Decembris. 
(90) Severam | Platonis tn. Tarasium sententiam 
J:natius hujus Vite scriptor his verbis temperat : 
Non sic eum aversalus est Plato, quod ipse proba- 
verit scelus imperatoris: id quidem nequaquam  ac- 
εἰ unquam, neque. quod * coronaverit J'heodotem 
pellicem : nam et ab hoc longe longius remotus fuit. 
Probalur ipse quidem de abjecta conjuge acerrime 
redarguisse imperatorem, et. detesiatum esse novum 
conira leges sacras initum conjugium, neque coronare 
ullo modo voluisse novam pellicem ab ipso imperatore 
nominalam Augustam. Verum eo quod redargutum 
imperatorem nequaquam ab Ecclesia separasset, sed 
cum illo communicaret : neque eum. qui adulteram 
coronasset, ab Ecclesiaabjecisset; idcirco ipse Plato ab 
ejusse coinmunione abstinuit, ctc. Hac dictus Ignatius 
apud Baronium anno 795, num. 46; idem apud 
Surium. 26 Febr. tota. hae. historia, et. pluribus 
4ltis legitur mutilatus et omnino deformis. 15, ἔτι 


καὶ τῇ ζ τοῦ Ὀκτωθρίου μηνὸς τῆς ε’ Ιυδικτιῶνεις 
ἐτέχθη τῷ βασιλεῖ υἱὸς, ὃν ἑπωνόμασεν Λέοντα αχ] 
μαθὼν ὁ βασιλεὺς καταλιπὼν τὴν μητέρα αὐτοῦ b 
τοῖς θερμοῖς σὺν πάση τῇ βασιλιχῇ τάξει χαὶ το 
ἄρχουσιν, δρομαῖος εἰς τὴν πόλιν 79 ὑπέστρεφεν, 
Κὑροῦσα δὲ διορἰαν f$ τούτου µήτηρ προσελάλησεν 
χαὶ ὑπέσυρεν δωρεαῖς xal ὑποσχέσεσι τοὺς τῶν 
ταγμάτων ἄρ{οντας πρὸς τὸ καθελεῖν τὸν υἱὸν αὐτῆς, 


τρέφαντος itaque permittere ac tolerare, non. jubtrt 


phanes, exponendum. 

(91) Sacerdos cateehumenorum eurator, et exor: 
cismos in adultorum baptismo legere solitns, x2- 
qumhe est, Inter officiales Ecclesie CP. recensetur 3 
Codino cap. 4 ; nos de eodem in notis alia. adjed- 
mus. ) 
(92) Templum isted Michaelis ecelestis milii 
»rineipis. Catharorum — inonasterinm idem ftit. 
Theodoro Studita in Vita Platonis id asserené 
apud Surium Deccinbris die 16: Carcer ere 9 
nasterium imperatoris palatio adhaerens, et. ejut 
custodie prepositus erat is qui adulteros. ceret 
verat. Et : Confessorem. eum esse. probavit, cm? 
cellula (ἐγχλείστρα) quadam ui maleficum | homint 
illum veritatis thesaurum conclusisset, clavibus ulis 
alias addens, ac cibum per foramen quoddum ci ét! 
jubens, ut a. nullo prorsus. videri possel. Adcundis 
l'avonius ad. anuum Christi 795. 





CHRONOGRAPIIIA. 


MEtOpro2: αὐτῆ», τους μὸν 9v ἑαυτῆς Α majoribus, 


τοὺς δὲ διὰ τῶν ἀνθρώπων αὑτῆς, καὶ 
ἵντας πρὸς ἑαυτὴν, xat ἐξεδέχετο ἡμέραν 
τήδειον. Ἐν bi τῇ Ῥώμῃ τελευτήσαντος 
εανο», γειροτονεῖται Λέων, àvhp τιµιώ- 
κατὰ πάντα αἰδέσιμος. Ti δὲ Μαρτίῳ 
εν ὁ βασιλεὺς xatà ᾿Αράδων, ἔχων μεθ) 
υράχιον τὸν πατρίχιον καὶ λοιποὺς φίλους 
' αὐτοῦ xal ἐχλογὴν μονοζώνων ατρατιω- 
οτέρων θεμάτων χιλιάδας εἴχοσι. Ἰδόντες 
ταυράκιον τὴν προθυµίαν τοῦ λαοῦ χαὶ τοῦ 
φοθήθησαν, μήπως πολεμῄσας νικήσῃ xal 
ετῆς χατ᾽ αὐτοῦ βουλῆς. Καὶ δωροδοκήσαν- 
βίγλας ἔπεισαν αὐτοὺς ψεύσασθαι, ὅτι ἔφυ- 
κηνοί. Ὁ γοῦν 13 βασιλεὺς πολλὰ λυπηθεὶς, 
εἲς τὴν πόλιν εἰσῆλθεν. Καὶ τῇ πρώτῃ 
μηνὺς τέθνηχεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Λέων, xat 
αὐτὸν σφόδρα. Tjj δὲ d τοῦ Ἰουνίου 19 
χτιῶνι &', ἓξ ἱππικοῦ ἀγῶνος περάσαν- 
χιλέως ἐν τῷ Ἁγίῳ Μάμαντι ἑπέρασαν 
οἱ τῶν ταγμάτων προλαλημένοι δ:, ὥστε 
ὑν. Ὁ δὲ τούτο μαθὼ», εἰσηλθεν εἰς τὸ 
εὐτοῦ, xai ἑπέρασεν si; Πύλας (93), 
εἰς τὸ θέμα τῶν ᾽Λνατολικῶν προσφυγεῖν. 
P αὑτῷ xai οἱ τῆς μητρὺς αὐτοῦ «φίλοι 
t παρ’ αὐτοῦ. Ἐξηλθεν δὲ xai ἡ γυνὴ 
τοῦ Τρίτωνος (94). Συμθουλευσάμενοι δὲ 
; αὐτῷ φίλοι τῆς μητρὲὸς αὐτοῦ, εἶπον 
οὐς. 'Eàr ἐπισωρευύῇ αὑτῷ Aaóc**, 
ᾠιεύεται, καὶ οὗ «ἑαγθάνομεν αὐτὸν 3 
[ ἡήας. Καὶ fj µήτηρ δὲ αὐτοῦ ἔπισω- 
y τοῖς Ἐλευθερίοις τοὺς τῶν ταγμάτων 
πας αὑτῇ, εἰσῆλθεν ἐν τῷ παλατίῳ, xai 
ν τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα συνδρομὴν, 
αν, xal ἑσχέπτετο ἀπολῦσαι ἐπισχόπους 
, καὶ λαθεῖν λόγον, xal καθίσαι εἰς γω- 
"Eypaqsv δὲ λάθρα πρὸς τοὺς συνόντας 
φαὐτῆς', ὅτι El μὴ ποιησετέ δὲ τινα τρό- 
εραδώσετε δ5 αὐτὸν, τοὺς λόγους, οὓς ἔχετε 
µηνῦΏσαι ἔχω τῷ βασιλεῖ. Οἱ δὲ φοθηθέν- 
σαν αὐτὸν εἰς παράχλησιν (90), xat εἰσ- 
; εἰς χελάνδιον κατέλαθον Ey τῇ πόλει τῷ 
Xptt δ- τῇ ιε’ τοῦ αὑτοῦ µηνός. Καὶ 
) αὐτὸν Ev «f, πορφύρᾳα (07), ἕνθα 9? ἔγεν- 
κερὶ (pav ἐννάτην ἐχτυφλοῦσιν αὐτὸν ** 
ἁνιάτως πρὸς τὸ ἀποθανεῖν αὐτὸν (98), 


05) 
abrogato filio summam imperii ut 
sibi committerent, induxit, atque ita cunctos pan- 
lm suis ipsius illecebris, partim familiarium: 
suorum suasibus motos et illectos in suas paries 
waustulit, subindeque diem opportunum censuit 
exspectandum. Porro Adriano papa defuncto, Loo, 
vir omni honorc ac veneratione dignus, in ejus 
locum Roma suffectus est. Mense autem. Martio 
imperator Stauracium patricium et reliquos matris 
amicos in comitatu habens, cum sclectorum cx 
utrisque thematibus levis armaturz militum viginti 
millibus adversus Arabes movit. Conjurationis por- 
ro cum Stauracio iniLe conscii tam militum quam 
imperatoris ad pugnam alacritate comperta, veriti 
ne, $i imperator vicisset, ipsi proposito sibi con- 
silio exciderent, positos in excubiis milites donis 
eorruperunt, ut falso assererent, Saracenos aufu- 
pisse, Quare graviter iratus imperator re infecta 
in urbem se recepit. Mensis vero Maii die primo 
Lco filius ejus moritur, cujus funus multo laery- 
marum imbre prosecutus est, Caeterum Junii men- 
sis die decimo septimo, indictione quinta (u), iinpe- 
ratore post equestre circi spectaeulum ad sanctum 
Mamanptem transeunte, ordinum pariter, quos dixi- 
mus, duces obviam facti cum comprebendere mo- 
lità sunt. Conspecto periculo chelandio vectus, 
Pylas trajecit, in orientalium thema confugere me- 
ditatus. Porro homines matris amicissimi, quos 
ille ignorabat, ipsum comitabantur, sed οἱ uxor ad 
Tritonem usque subsecuta est. Tunc comites ejus 
matris amici consilio inter se inito, dixerunt : Si 
reliqui milites ad imperatorem unquam confluxerint, 
in. libertatem — asseret. se, atque. ubi consilium Νο- 
sirum deprehenderit, confestim nos. perdet. Maler 
auiem ejus collectis a Elcutheria, quos jemora- 
vimus, ex ordinibus universis, palatium ingressa 
est, et cum rescisset populi ad imperatorem con- 
currentis. numerum, graviter extimuit, jamque de 
mittendis ad eum episcopis, per quos securitate ab 
eo impetrata in domus angulum privata secederet, 
meditabatur. Prius tamen ad amicos, qui cum filio. 
erant, scripsit. Nisi rationem qua (ilium mibi tra- 
datis, inieritia, colloquia inter nos habita ipsi apc- 
riam. llli timore correpti, Constautinum precibus 


D vacantem comprehendunt, ct chelandio ab ipsis 


unpositus, Sabbato mensis ejusdem die decimo 


VARLE LECTIONES. 


'v Bas. A, 6 δὲ p. vulg. 
3, αὐτοῦ f, αὐτῷ vulg. 
d. ex A. ' ἔνθα A, ἐν ᾗ vulg. 


ὃν Ἰουλίου À. 331 fort. προλελαλημ. 53 ἐὰν σωρευθῇ αὐτοῦ λαὸς Λ.. 
δν ποιήσετε Α, ποιησητε vulg. 
55 αὐτὸν adi. ex A, item xat 


55 παραδώσετε À, παραδόσητε vulg. 
νιάτως. 


JAC. GOARd NOTA. 


aceni sinus locum. Constantinus Porphy- 
apud Ortelium. 

um alterum Asi: Minoris ad Proponti- 
lius ex eodem Porpliyrogenneta Constan- 
| sederet in angulo : ait. Anastasius. lta 
ipt, agere quietem. 

preces reddit Anastasius : addo οἱ pro- 
4 €0 die qui assumptionis B. Mairie, fieri 
I2paxà^:s:; enim et zxp3x*.035:, id hodic 


(97) Palatii locus imperatriei parturienti, et im- 
peratoris filios in lucem emittenti destinatus a quo 
illi Porphyrogennet:*,. Μευποιῦς. 

(98) Graviter excecant, ac immedicabiliter ; ita 
ul hunc mors subsequens. confestim exsiingueret. lta 
bene Anast., is enim reipsa signilieatus excacau- 
Uum auimus, etsi ca Lesione minime exstinctus 
Constantinus, quem. Cedr. superstitem tradit tum 
cum Nicephorus sccundum ιά imperium mati 
abregavit. Cousrris. 


ΤΗΕΟΡΗΑΝΙ5 


quinto in urbem. summo mane deductum, in por- A γνώμῃ τῆς μητρὸς αὑτοῦ καὶ τῶν συμθούλων 


phyra, qua. primum in lucem prodiit, includunt, 
et circa 899 horam nonam tanta. immanitate 
illi oculus eonfodere ex matris οἱ consiliariorum 
ejus sententia, ut pene mortem inferrent. So! tunc 
, per dies septemdecim nulla radiorum emissa luce 
, ἵνα obscuratus est, ui errantia per mare navigia 


Ἐσχοτίσθη δὲ ὁ f)ioc ἐπὶ ἡμέρας ιζ’ χαὶ οὗ 
τὰς ἀχτῖνας αὐτοῦ, ὥστε πλανᾶσθαι τὰ πλ 
φέρεσθαι, χαὶ πάντας λέγειν χαὶ ὁμολογεῖν, 
τὴν τοῦ 3) βασιλέως τύφλωσιν ὁ ἅλιος τὰς 
ἀπέθετο" καὶ οὕτως χρατεῖ Εἱρήνη ἡ μὴ 
τοῦ. 


temere circumferrentur, omnesque palam assererent, ob imperatoris excxmcationem solem 
radiis abdicasse. lta mater ejus Irene imperium obtinuit. 


Eodem etiam anno beati Adriani papee Romani 
affincos tumultu in Leonem papam excitato, oculis 
eum inultaverunt. Verum cum homines ad eum 
exex:candum deputati, misericordia ducti, ei peper- 
cissent aliquatenus, haud ei penitus oculorum lu- 
men exstinctum est, Leo subinde ad Carolum 
Francorum regem confugit: rex ejus adversarios 
graviter ultus in propriam sedem eum iterum resti- 
tuit, et sub id tempus primum ac deinceps in 
Francorum potestatem Roma cessit. Leo Carolo 
regi vicem relaturus, eum capite ad imos usque 
pedes oleo perunctum in sancti Ápostoli ede im- 
peratorem salutatum corona redimivit, imperato- 
ria veste cireumdedit , et capitis ornamenta con- 
tulit, mensis Decembris die vicesimo quinto, in- 
dictione nona. 

Α. C. 790. — Romanorum imperatricis Irena de- 
nuo anmus primus. 

Hoc anno imperatrix Irene Imperio potita, Doro- 
theum, Chrysopoleos pra positum, et, Constantinum 


Magnae ecclesie chartophylacem, ad Abimelech C 


Cappadocia et Galatiz provincias hostiliter depopu- 
lantem, de pace cum eo componenda legatos misit : 
sed incassum abiere de pace tractatus. Novembri 
mense nonnulli rerum novandarum cupidi, filii Dei 
hostis Constantini ad Therapis palatium sub cu- 
' stodia detenti, ad Magnam ecclesiam ut confugiant, 
ibique proprie securitatis in faturum cautionem 
petant, ut videlicet hujus rei obtentu aliquem ex 
eis imperatorem populus salutaret, auctores fiunt. 
Populo igitur turmatim ad ecclesiam confluente , 
Aetius eunuchus ingressus, fide ipsis data, nullo 
ineolumitati eorum providente, ipsos eduxit, ct 
Athenas exsules deportari commisit. Ceterum duo 


Τῷ δ᾽ αὐτῷ Exec χαὶ οἱ iv τῇ Ῥώμῃ ** σι 
τοῦ µαχαρίου πάπα ᾿Αδριανοῦ συγχινῄσαντες« 
ἑστασίασαν κατὰ Λέοντος τοῦ πάπα, χαὶ χραι 
ἑτύφλωσαν αὑτόν' οὐ μέντοι ἠδυνβθησαν 
σθέσαι τὸ φῶς αὐτοῦ, τῶν τυφλωσάντων eb 
ανθρώπων ὄντων, xaX φεισαμένων αὐτοῦ» 
προσφυγὼν τῷ ῥηγὶ τῶν Φράγγων Καρούλ 
vato τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ 22 π.χρῶς, χαὶ ql 
χατόστησεν ** αὐτὸν εἰς τὸν ἴδιον θρόνο», Τε 
τῆς Ῥώμης ἀπ᾿ ἐχείνου τοῦ ** χαιροῦ ὑπὸ 
ουσίαν τῶν Φράγγων. Ὁ δὰ τὸν Κάρουλον 
µενος, ἕστεφεν αὐτὸν εἰς βασιλέα Ῥωμαίω 
vai τοῦ ἁγίου Αποστόλου Πέτρου, yploe 
ἀπὸ χεφαλῆς ** ἕως ποδῶν (99), χαὶ περιδα 
σ'ιλιχὴν ἐσθῆτα xal στέφος, μηνὶ Δεχεμθοί 
ἱνδιχτιῶνι ἑννάτῃ (1). 

A. M. 6290. — "Ρωμαίων βασιλίσσης E 
zdAu* ἔτος a. 

Τούτῳ τῷ ἔτει χρατήσασα Εἰρήνη τὶν Ba 
παραυτίχα ἀποστέλλει Δωρόθεον τὸν ἡγούμει 
σοπόλεως xa Κωνσταντῖνον χαρτοφύλακα ! 
γάλης Ἐκχλησίας πρὸς ᾿Αθιμέλεχ ληϊζόμ 
µέρη Ἱαππαδοχίας xai Γαλατίας, πρεσθ 
περι εἰρήνης ' οὐ γέγονεν δὲ, xal?" τῷ Νοε 
μηνὶ τινὲς νεωτερισταὶ φρουρουµένοις τοῖς 1 
θεοµάχου Κωνσταντίνου ἓν τῷ παλατίῳ tif 
πείας, πείθουσιν αὑτοὺς ** προσφυγεῖν «f 
Ἐκχλησίᾳ !, xai δᾳθεν αἰτῆσασθαι ἀσφᾶλι 
μετὰ ταῦτα ἁἀθλαδείας αὐτῶν, ὡς διὰ vomit 
φάσεως ἀναγορεῦσαι ἐξ αὐτῶν * βασιλέα. Kel 
λαοῦ ἓν τῇ ἐκχλησίᾳ προαδραμόντος, εἰσελθὼν 
ὁ εὐνοῦχος πατρἰχιος ἐξήγαγεν αὐτοὺς, λόγψ 
αὐτοῖς προσχόντος, xat ἑξώρισεν αὐτοὺς εἰς '" 
Οἱ δὲ δύο πατρἰχιοι, ὅ τε Σταυράχιος καὶ 


: VARIJE LECTIONES. 
** τοῦ add. ex Α. ** iv τῇ Ῥώμῃ A, τῆς Ῥώμης vulg. **ajzo0 A, αὐτῷ vulg. ** αὐτοῦ adt 


** ἀποχατέστ. À, χατέστ. vulg. — ?* τοῦ 
Δεχ. vulg. 9? xaVadd. ex A. 


αὐτῶν add. ex Α. 


, add. ex Α. 5 ἀπὸ χεφ. A, ἀπὸ τῆς x. vulg. 
τῷ Ὀχτωθρίῳ Α. ** αὐτοὺς A, αὐτοῖς vulg. ! Μεγάλῃ add. ex / 


** μηνὶ Δεν 


JAC. GOARI NOT. 


(99) Quod in couflirmatione totum corpus un- D scriptum manifestius, quam Carolum imper 


guento sacro delibutum Grzci velint, vel quod 
Latini regum suorum plura membra, eaput uimi- 
rum, pectus, scapulas, brachia, quam ipsi ungant 
iinperatoribus ; Caroli M. totum corpus a vertice 
ad pedes unctione sacra illitum scripsit Theopha- 
neg. 

(1) Theophanes, ut scriptum reliquit Baronius ad 
anuum Doinini $00, num. 6, coronatum tradit Ca- 
rolum a Romano pontifice Kalendis Januarii, indi- 
ctionis none. Verum errore labitur. Latinis omnibus 
adversantibus. lc ille circa Theophanis lectionem 
nonnihil oscitans. Quid cnim apud Theophanem 


nam οἱ unctionem τῷ Δεχεμδρίῳ χε’ οἱ ez 
Anastasium et Miscellam vi Kalend. Janua 
cepisse *? At si collatum Carolo imperium 
dictione octava, quod annus nimirum a 

tali octingentesimus, quo salutatus est. is 
indictionis oetavee nota conspicuus habeat 
servet meritissimus annalium Ecclesise 
rationis temporum nou ignarus, Grzcos 6. 
grege uon infimus prodiit Theophanes, a ! 
bri indictionis initium desumere : adeoqueil 
octingentesimum precipua sui parte in 
nora signatam nonam ctiam incidere. 


953 CHRONOGRAPIITIA. οἱ 


ἐπιστήθιοι ὄντες τῆς βασιλίσσης γεγόνασι xas' ἀλλή: A patricii Stauracius et Aetius, imperatricis Intimi eo 
λων, ὥστε φανερῶς τὴν ἔχθραν ἐπιδείχνυσθαι, àppó-.— discordiarum processerunt, ut inimicos imvicem pa- 
περοι σχοπὸν ἔχοντες * μετὰ θάνατον αὐτῆς τοῖς — lam se professi fuerint : etenim uterque de imperio 
ἰδοις συγγενέσι τὴν βασιλείαν περιποιῄσασθαι. familie sux ac sanguiue sibi post ἴτυπες 400 

mortem conciliando sententiam animo proposuerat. 


A. M. 6291. — Toóto τῷ ἔτει ἐξῆλθεν 6 *. "A6:- A. C. 791. — Hoc anno Abimelech in Romaniam 
μέλεχ χατὰ Ῥωμανίας, καὶ ἀποστείλας χοῦρσον µο- — suscepta profectione cum predatoriis militum expe- 
υοζώνων, κατῆλθεν ἕως τῶν Μαγγάνων ". Καὶ ἔπι- ditorum turmis adusque Mangana penetravit. Inde 
φθάσαντες bv τοῖς σταύλοις Σταυραχίου (2) τοὺς — vero ex improviso in Stauracii stabula irruens, 
ἵππους, καὶ τὴν βασιλικὴν προμοσέλλαν (3) λαθὼν, — ejus equis, nec non ipso, quo imperatrix vehebatur, 
ὑπέστρεψεν ἁδλαθῶς ΄ καὶ ol λοιποὶ κατηλθον ἕως — equitatu raptis, citra damnum pedem retulit. Ceteri 
Λυδίας xaX πολλὴν αἰχμαλωσίαν ἔλαδον. Κοῦρσον δὲ — vero in Lydiam usque penetrantes, maximam prz- 
αὐτῶν ἕτερον ἑχδραμὸν * xal ἐπιπεσὸν ΠαὐλῳἹ πα- — dam inde reportaverunt. Alterum autem eorum 
τριχίῳ xai χόµητι τοῦ Ὀψικίου aov ὅλῳ τῷ θέµατι — agmen excursionibus exercitatum, in Paulum pa- 
αὐτοῦ xat τοῖς ὀπτιμάτοις, πολλὴν χοπὴν εἰς αὑτοὺς — tricium Opsicii comitem incidens, multa cede in 

&xolncev, ᾿Απῆραν * δὲ χαὶ τὸ τοῦλδον αὐτῶν, D universum exercitum et ejus optimates debaccha- 
Οπέστρεψεν χαὶ «2x6? (4). T δὲ Μαρτίῳ μηνὶ τῆς — tuin est, et accepto belli toto apparatu, ipsum post- 
& lvboccdovo;, ἠδουλήθη '* ᾽Αχάμηρος ὁ τῶν Σχλα- — modum restituit et ad suos remisit. Mense autem 
6ίνων τῆς Βελζητίας (5) ἄρχων νυχθεὶς ὑπὸ τῶν — Martio indictionis septimz: Acamerus Sclavinorum 
"Ἑλλαδικῶν (6) ἐξαγαγεῖν τοὺς υἱοὺς Κωνσταντίνου, — Delzetize princeps a Grecis quibusdam excitus filios 
xai προχειρίσασθαι && αὐτῶν βασιλέα. Γνοῦσα δὲ — Constantini in libertatem asserere molitus, ex eis 
τοῦτο 1j βασίλισσα Elpfjvn, ἀποστέλλει πρὸς τὸν πα- — non neminem imperatorem creare statuit ; quod ubi 
«ρίχιον Κωνσταντῖνον τὸν Σεραντάπηχον !! (7) θεο- imperatrix Irene accepit, ad Constantinum, cogno- 
Φύλακτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ σπαθάριον ὄντα xal ἀνεφιὸν — mento Serantapechum, patricium ejus fllium, qui 
αὐτῆς, xal πάντας ἐτύφλωσεν, καὶ διεσχέδασεν την tum spatharius erat et imperatricis ipsius nepos, 
xev ' αὐτῆς ιβουλὴν αὐτῶν, Τοῦ δὲ ἁγίου Πάσχα «fj Theophylactum misit, qui omnes oculis orbavit : 
δευτέρᾳ ἡμέρᾳ προῆλθεν ἡ βασίλισσα ἀπὸ τῶν Αγίων — atque ita paratam in se conjurationem dissipavit. 
Αποστόλων ἐπὶ ὀχήματος χρυσοῦ ἐποχουμένη τἐσ- — Sancti vero Paschatis feria secunda imperatrix a 
σαρσιν ἵπποις λευχοῖς συροµένου, καὶ ὑπὸ τεσσάρων — sanctorum Apostolorum zede processum solemnem 
πατριχίων Χχρατουµένου (8), φημὶ δὴ ἉἩαρδάνου . fecit, curru aureo, quem quatuor equi candidi tra- 
οτρατηγοῦ 8paxnalov!* xal Σισιννίου στρατηγοῦ τῆς ^ hebant, vecta : currum regebant patricii quatuor, 
θρῴχης xai Νιχήτα !* δοµεστίχου τῶν σχολῶν xal  Bardanes, inquam, Thracensium dux, Sisinnius 
Κωνσταντίνου τοῦ Βόηλα, ῥίψασα ὑπατείαν ἀφθόνως. — ipsius Thracie pariter dux, Nicetas scholarum 
Τῷ δὲ Mat μηνὶ ἑνόσησεν ἡ βασίλισσα παραπλησίον — domesticus et Constantinus Boelas ; ipsa imperatrix 
θανάτου» χαὶ ἐπέτειλεν !* fj ἔρις τῶν εὐνούχων, consulari more munera in populum spargebat. - 
'A£vtoz δὲ προσελάδετο Νιχήταν τὸν πατρίχιον χαὶ — Mense Maio imperatrix adeo graviter infirmata est, 
δομέστιχον τῶν σχολῶν, xal ἀντέπιπτεν 35 δεινῶς — ut inorti quam proximam dixerint, ex quo inter 
tp Στεαυραχίῳ, πείθοντες xai τὴν βασίλισσαν, ὅτι — eunuchos invidia et dissensio suecrevit. Aetius 
«00 χράτους ἑἐφίεται' xal θυμωθεῖσα δεινῶς αὐτῷ — aulem ascito sibi Niceta patricio et scholarum do- 
ἐπηνέχθη ** àv τῷ παλατίῳ τοῦ Ἱερείου εἰποῦσα” — mestico Stauracio se fortiter opponebat et adversa- 


VARLE LECTIONES. 


3 ἔχοντες add. ex A. *ó add.ex Λ. 5 Μαλαγίνων Α. * éxbpapby xat ἐπιπεσὸν Α, Exbpapuov καὶ ἔπιπε- 
oiov vulg. " Παύλῳ A, Πέτρῳ τῷ vulg. * àzfjpzv A, ἔπῆραν "wg * xal αὐτὸ Α, χαὶ αὐτὸν γι]ρ. !* χο- 
λούθει Α. | Σαραντ. A. " Ópaxnsluv] τῆς θράχης Α. |: Νιχήτα À, Νικήτου vulg. !* ἐπέτεινενΛ. 
15 ἀντέπιπτύντινες Α. 5 ἐπηνέχθη A, ἐπέρχεται vulg. 


JAC. GOARI NOTE. 


(3) Patricii illius de quo nuper mentio : quiquia D bum victoria sub unum describatur : niliil ad rem 
eunuchus erat, et imperatricis ἐπιστήθιος, ejus — quod redditum est. Cos£ris. 
equos servare et stabuli curam agere potuit. (5) Legimus superius Βερδιτίας. — 

(3) Imperatorium equitatum interpretatur Ána- (6) Helladici. qui τῶν Ἑλλαδικῶν thema occu- 
stasius, quasi nimirum primam imperatoris sellam. pant. li vero sunt, qui Achaiam et 19604 Corinthi 
Addo πρῶμον vinum album illud, generosum rc- contermina Lueutur. Kecole ex superius dictis Cae- 
eentiore lingua nuncupari. Sititaque in sensu isto — sares istos Constantini Copronymi sanguine ortos, 
πρωμοσέλλα (sic namque mibi lubentius scriberetur) — Atbenas in exsilium anno superiore deportatos. — 
generosa prima et electa equorum candidorum ma- (7) Σαράντα, gnadraginta dicunt recentiores, vice 
nus in Stauracii stabulis imperatoris usibus desti- Ἠτεσσαράχοντα. Σεραντάπηχον enornis magnitudi- 
nata : equos quippe albos imperatorem vehere leges. — nis virum intellige, Faciles enim sunt ex ali- 
ü έλλαν tamen, equum gradarium, vulgo haque- — quo eventu imponere cognomina. | 
née ubens interpretarer. (8) Tenentibus eam. stipantium more quatuor. ρα” 
^ 4) Que cursorum turme cum el impedimenta eis — triciis ; ut quasi illis niteretur, ut. non. pst CUE- 
abstulissent, reversa sunt et ipse : ut triplex Ara-— rum regerent, Couptim. 
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THEOPHANIS 


batur, adeo ut eum imperii ambitione teneri in im- A μούλτων (9) xal στάσεων φροντιστὴην αὐτὸν εἶναι, 


peratricis animum inducere potuerint. Illa impotens 
ire ad licrii palatium se contulit, dicens, ipsum 
tumultuum et seditionum inventorem et auctorem, 
propriam sibi perniciem conciliaturum. At ipse de- 


xaX ἑαυτῷ προςενοῦντα ταχίστην ἀπώλειαν. 'O δὲ 
προσαπολογησάµενος aot), Ἱαφαλίζετο ἵἹ ἑαυτόν. 
ἐμαίνετο δὲ κατὰ ᾿Αξτίου χαὶ Νικήτα "5, τῶν mpop- 
ῥηθέντων πατρικίων. 


fensione sui suscepta, causam propriam apud imperatricem et pro jure suo tutabatur. In Aetium il2- 
que et Nicetam prafatos patricios rabiem suam convertit. 


A. C. 792. — loc anno, mense Februario in- 
dictione 401 octava memoratus Stauracius scho- 
lariorum et excubitorum unaque ductorum animis 
donis ac muneribus sibi conciliatis, seditionem alque 
rebellionem in ipsam imperauntem urbem commovit, 
liissima vero Irene senatu ad Justiniani triclinium 
indicto, singulos quosque in militia mereri solitos 
ad Stauracium accedere prohibuit, ex quo rerum 
tranquillitas ad breve tempus emersit. Aetius autein, 
quem diximus, ac Nicetas cum aliis quibusdam 
Stauracium iusectabantur. [nterim ille corde sidera- 
tus, sanguinem spuinosum thoracis ct pulinonis 
partibus emissum ore evomens medicis ad specta- 
culum confluentibus mortis argumentum dedit ine- 
vitabile, quamvis in adversum reliqui adulatores 
insani, haud medici tantum, sed et irreligiosi mo- 
nachi et prestigiatores ad ultimum obitus ipsius 
diem, qui mensis Junii indictionis ejusdem octave 
tertius fuit, illum diutius victurum et imperio poti- 
turuin temere affirmarent. His ille vaticiniorum lu- 
dicris delectatus, seditionem in Cappadociis Aetio 


perdendo commoveri disposuit, cujus exitum ut C 


audiret, minime sors contulit, Post duos quippe ab 


ejus obitu dies, de illa primus advenit nuntius, eL. 


in seditionis auctores comprehensos exsiliis et sup- 
pliciis animadversum est. 

A. C. 795, — lloc anno, quo indictio nona numerata 
est, mensis Decembris die vicesimo quinto, Franco- 
rum rex Carolus a Leone papa corouatus est, Sici- 
lamque classe adoriri meditatus, consilium mutavit, 
cum lrene conjugium et pacem contrahere animo ge- 
rens,cujusgratia insequenteanno,indiclione nimirum 
decima, legatos destiuavit. Menseporro Martio indi- 


ctionis nona piissima Irene Byzantiis civilia remisit. ' 


vectigalia, et ea. qux apud Abyduin οἱ IHicrum di- 
cuntur commercia ex parte. relaxavit, pro quibus 


À. M. 6393, — Τούτῳ τῷ ἔτει, μηνὶ di6povuaplis 
ἱνδικτιῶνι v, ὁ Σταυράκιος προῤῥηθεὶς τυραννίδα 
καὶ στάσιν χατὰ τὴν βασιλεύουσαν Ἐόλιν συνεσχεύα» 
εν !*, τοὺς ἐν αὐτῇ σχολαρίους xaX ἐξχουθίτωρας 
ἅμα τοῖς ἄρχουσιν αὑτῶν δεξιούµενος χρήµασι xal 
δωρεαῖς. Εἱρήνη δὲ d εὑσεθῆς 39 σιλέντιον ποιῄσασα 
ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνῳ (10), πάντα στρατε' 


D µενον ἐχώλυσεν προσπελάζειν τῷ Σταυρακίῳ, Καὶ 


οὕτως ἔτυχεν μιχρᾶς εὐταξίας τὰ πράγµατα. Αέτιος 
δὲ ὁ προῤῥηθεὶς xaX Νιχήτας σὺν ἄλλοις τισὶ χατ- 
ηγωνίζοντο Σταυραχίου 3. 'O δὲ χαρδιόπληκτος (11) 
γενόμενος αἷμα διὰ τοῦ στόματος &vrGev ἀφρῶδες 
ἐκ τῶν κατὰ θώραχα xai πνεύμονα μορίων. Τοῦτο 
οἱ ἱἰατροὶ θεασάµενοι θανάσιμον ἀπεφήναντο" οἱ bk 
λοιποὶ χόλαχες xa ἀνόητοι 13, οὐ µόνον ἰατροὶ, ἀλλὰ 
καΐτινες ἁμόνοχοι μοναχοὶ *! καὶ γόητες (12), ἔπειθον 
ὄρχοις ἕως vn, αὐτῆς ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, 
f) γέγονεν κατὰ τὸν Ἰούνιον μῆνα τΏς αὐτῆν ὀγδόης 
ἐνδικτιῶνος ἡμέρα τρίτη, ὅτι ζήσεται xal βασικεύσει. 
Οἷς ὑπερερειδόμενος 3) στάσιν Ev ταῖς Καπχαδοχίαις 
συνξσχεύασεν χατὰ Αετίου γενέσθαι, fiv οὐχ tuos 
ζῶν ἀχοῦσαι ' μετὰ γὰρ δύο ἡμέρας τοῦ θανεῖν αὐτὸνα, 
χατἐλαθεν dj περὶ 3 τούτου Φάσις ᾽ xal οἱ στασια-- 
σταὶ συλληφθέντες ἑξορίαις xal τιµωρίαις ὑπεθλή- 
θησαν. 


A. M. 02905.--- Τούτῳ τῷ ἔτει, μηνὶ Δεχεμθρίψχε, 
ἰνδιχτιῶν: 0, Κάρουλος ὁ τῶν Φράγγων fn tattoo 
ὑπὸ Λέοντος τοῦ πάπα ' xal ῥουληθεὶς χατὰ Σιχελίαν 
στόλῳ παρατάξασθαι µετεθλήθη, ζευχθῆναι μᾶλλον 
Εἱρήνῃη βουληθεὶς, πρέσθεις εἰς τοῦτο xípya; (1) 
τῷ ἐπιόντι χρόνῳ ἰνδικτιῶνι v. To δὲ Μαρτίῳ ps 
τῆς 0’ ἐνδ.κτιῶνος Εἱρένη dj εὐσεθὴς Buozavzlo τοὺς 
πολιτιχοὺς ἐχαρίσατο φόρους, καὶ τῆς ᾿Αθύδου xi 
τοῦ Ἱεροῦ (14) τὰ λεγόμενα χομμἑέρχια ἐχούφισεν, 
µεγάλως ἐπὶ τούτοις σὺν ἄλλοις πολλοῖς εὐχαρίιστῃ” 


Aliisque plurimis beneficiis populus maximas ei D θεῖσα εὐεργετήμασι. 


grates retulit, 


VARLE LECTIONES, 


"doo. A, loo. vulg. |!" Νιχήτα, τῶν πρ. A, Νικήτου προῤῥ. vulg. !? συνεσχεύχσεν A a, συνένευξν 


vulg. ** 4 εὐσεθῆς oin. f, *' Σταυραχίου A, Στανρακχίῳ vulg. 


15 post. μοναχοὶ A a f, add. xaX στουδῖτας, 


* ὑπερερειδήμενος Α, ὑπερεριδ. vulg. 


3? χόλ. xat ἀνόητοι A, x^. ἀνόητοι vulp. 
15 περὶ add. ex Α. 


JAC. GOARI NOTE. 


(9) Vox a Latina tumuttuari in Greciaw uransla- 
ta, cujus usus frequens apud jureconsultos et canoni- 
stas Graecos. 

(10) Triclinium aureum a Justiniano Rhinotmceto 
exstructum habes superius, et iu Orig. CP. : 'O 
Ἰουστινιανὸς ἔχτισε τὸ Ἱουστινιάνειον τρίκλινον * 
Justinianus triclinium sui nominis adi[icavit. 

(14) Corde percussus ab Anastasio reponitur : for- 
sàn cardiaca syucope, qua derepente et quasi mo- 
mento aegri. intereunt : sideratum et quasi fulminis 

ictu confossum dicunt inedici ; quamvis. grandiore 


et precipua circa guttur effracta. vena sanguis C6 
piosus puliuonem opplere, el ore despumare potet 
rit. ' 

(19) Astrologi judiciarii. 

(15) Egiuliardus ad annum 802 : lrene impero 
trix e Constantinopoli wisit leaatum nomine Leo 
spatharium. pacis con[irmande graiia. inter Frantó 
οἱ Grwcos : et imperator vicissim absoluto illo wil 
Jesse. episcopum — Ambianensem. εἰ [lelingaudum co* 
mitem CP. ut pacem cum ea statuercat., 

(11) Ad Propontidos fauces ; superas ad l'ur 


ΩΠΠΟΝΟΟΗΔΑΡΗΙΑ. 
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- 6294. — Τούτῳ τῷ ἔτει ᾿Αέτιος ὁπατρίχιος A — A. C. 794. — Πως anno Aetius. patricius Stau- 


[e Σταυραχίου xal ἀπομεριμνήσας, τὸ xpá- 
by ἴδιον ἀδελφὸν µετενέγχαι ἔσπευδεν, ὃν xal 
t0 35 μονοστράτηγον εἰς τὴν 3’ θρῴχην xal 
αν, αὐτὸς τὰ περατιχὰ θέµατα χατέχων àva- 
; καὶ τὴν Ὀφίκην 35. ἑπάρσεως οὖν μεστὺς 
V, τοὺς ἐν τέλει ἄρχοντας χατευτελίζων, ἁντ 
ἑλοχίζετο * ot xa λυπηθέντες χατ αὐτοῦ σφό- 
éety κατὰ τῆς βασιλίσσης µελετήσαντες, εἰς 
ξήνεγχαν. Ἔφθασαν δὲ καὶ 3) οἱ ἁποσταλέν- 
κ Καρούλου ἀποχρισιάριοι xal τοῦ πάπα 
' πρὸς th» Εἱἰρήνην, αἰτούμενοι ζευχθῆναι 
Xp Καρούλῳ πρὸς γάµον, χαὶ ἑνῶσαι τὰ ἑφα 
ἑσπέρ.α, ftt; ὑπήκουσεν ἂν, εἰ μὴ ᾽Αέτιος 50 
κολλάχις ῥηθὲὶς *! ἐχώλνυσεν, παραδυναστεύων 
ἱράτος εἰς τὸν ἴδιον ἁδελφὸν σφετεριζόµε- 


, 6295. — Ῥωμαίων βασιῖέως Νιχηφόρον 


p τῷ ἔτει, μηνὶ Ὀχτωδρίῳ λα’, ἱνδικτιῶνι 
| νυχτερινῇ δ’, ἐπιφωσχούσης ἡμέρας δευτέ- 
ωεηφόρος πατρίχιος xal Ὑενιχὸς λογοθέτης 
Ώσεν χατὰ τῆς εὐσεθεσιάτης Αὐγούστης *' 
;, Θεοῦ μὲν συγχωρήσαντος ἁφάτοις χρίµα- 
αλῆθο; ἁμαρτιῶν ἡμῶν, συνεργούντων δὲ 
Νιχήτα !?! πατρικίου xai δοµεστίκου τῶν 
xai Σ,σιννίου πατριχίου xai ἁδελφοῦ αὐτοῦ, 


racii metu liber, οἱ ab ea cura exoneratus, sum- 
mam imperii potestate in. fratrem. suum trans- 
ferre operam omnem adhibebat, qua de causa 
supremum exercitus ducem per Thraciam et Mace- 


'doniam eum institui curaverat, ipse qui orienta- 


lium οἱ Opsicianorum tbenaata trans fretum posita 
regebat. Tali arrogantia plenus et ex:estuans, pro- 
ceres ad dignitates evectos despiciens, reliquos 
nihili z2estimandos opinabatur. 409 Quare graviter 
irati, seditionem in imperatricem parantes, eam ad 
fincm perducere moliti sunt. Porro apocrisiarii a 
Carolo et a Leone papa missi Irenem Carolo ma- 
trimonio conjungendam, atque ita Orientis οἱ Oc- 
cidentis jmperia in unum componenda postulantes 
advenerunt, quibus ipsa assensura erat, si non 
Aetius iste post' imperatricem, ut sepe memoravi- 
mus, cuncta administrans, ac imperium in fratrem 
transferre meditatus, ejus se consiliis opposuisset. 

A. 6. — 195. Romanorum imperatoris Nicephori 
annus primus. 

Hoc 'anno mensis Qetobris die tricesimo primo, 
indictione undecima, hora noctis quarta illuce- 
scentig ferie secunde, Nicephorus patricius et geue- 
ralis logotheta, in piissimam lrenem, Deo delicto- 
rum nostrorum multitudine irritato, et ineffabilibus 
suis judiciis ita permittente, tyrannidem excitait, 
adjuturibus ad id usus Niceta patricio et schola- 
rum domestico et Sisipnnio similiter patricio cjus 


ερῶν xal ἐπιόρχων Τριφυλλίων. Συνῆσαν 6b ( fratre, dolosis et perjuris Triphylliis. Adjunxere se 


aX Λέων πατρίχιος xai xoialotop** ὁ Σεραν- 
; xat Γρηγόρ.ος ὁ πατρίχιος ὁ Μουσουλαχίου 
κτιστος ὁ πατρίκιος xal χοιαΐστωρ, xai Πέ- 
ατρἰχιος 35, ἁπατήσαντες xal τινας δ τῶν 
τοῦ λαοῦ τῶν ταγμάτων. Καταλαθόντες 
αγοµένην Χαλχῆν, xal τοὺς φύλακας ἀθρόως 
ἁπατήσαντες 3, ἔπεισαν, ὅτι παρ αὐτῆς 
ἰηθαν ἀναγορεῦσαι βασιλέα τὸν αὐτὸν Νικη- 
Κὰ «5 τὸν πατρἰχιον 35 ᾿Αέτιον βιάζεσθχι αὑ- 
ξἑαυτοῦ ἀδελφὸν Λέοντα ἀναγορεῦσαι βασιλέα. 
ποτεύσαντες τῷ τηλικούτῳ ?? φεύδει, συν- 
υσαν βασιλέα τὸν τύραννον, Οὕτως οὖν ἐπὶ τὸ 
ἱλάτιο» ἑλθόντες οἱ αὗτοὶ πατρίἰχιοι εἰσηλθον 
X Kàxsiü:v ἀποστείλαντες καθ) ὅλης τῆς 
ἀσήμους ** τινὰς xal δούλους, τὴν ἀἆνα- 
) ἑποιβσαντο πρὸ τοῦ μξσονυκτίου, xa 
; περιέστησαν τῷ παλατίῳ τῶν ὨἘλευ- 

ἐν d συνέόη αὐτὴν εἶναι. Ὄρθρου δὲ 
Ιλάµενο. αὐτὴν, Ἀχτέχλεισαν ἓν τῷ μµεγάλῳ 
* xaX οὕτω προῦλθον ἐν τῇ Μεγάλη Ἐκχλη- 
tb στέψαι τὸν ἁλιτήρ:ον 1. Σωνηλθεν δὲ πᾶν 


illis Leo patricius et quxstor Serantapechus οἱ Gre- 
gorius patricius, Musulacii fllius, et Theoctistus 
patricius et quaestor, et Petrus patricius, qui quos- 
dam ex ducibus nilitarium ordinum in partes suas 
fraudulenter pertraxerunt. Postremum autem oc- 
eupata, qua Chalce dicitur, custodes aliud coygi- 
tantes mendaciis deceptos in id inducunt, ut cre- 
dant , imperatricis mandato Nicephorum imperato- 
rem renuntialuros se missos, quae nimirum a patri- 
cio Aetio, ut fratrem ejus Leonem invita ad im- 
perium promoveat et principem declaret, cogi se 
experiatur. llli mendacio facilem adhibentes fidem, 
tyrannum salutaverunt imperatorem , atque ita ad 
palatium majus iidem patricii progressi, in illud 5ο 
immiserunt. Inde viris ex populi fec et servis per 
totam urbem missis, imperatoris designationem 
ante. noctis medium perfecere, et ad Eleutherri 
palatium, quo contigit Irenem tunc morari, cu- 
stodes constituerunt, eamque deinde sub dilacu- 
lum ex co loco translatam in magno palatio inclu- 
serunt : tun. vero hominem. nefarium. coronaturi 


ΥΑΗΙ ΑΕ LECTIONES. 


καὶ προεθ. A, ὃ καὶ προσεθ. vulg. 
rius add. ex A. 
ΚΑ, Νικήτου vulg. 
τινας 6. 
up ψεύδει A, τὸ τηλικοῦτο y:205; vulg. 


pi ᾿Αέτιος Α, uh ὁ "A. vulg. 

ὃν καὶ χοιαίστωρ * add. ex A. 
3 ἁπατήσαντες Α, ἀπαντῆσ. vulg. 
5 ἀσήμους] ἄσης (sic) A. 


3 εἰς τὴν Α, εἰς vulg. 33 τὸ Ὀβίκιον A, τὴν Ὀψίχην vulg. 


9 Λὐγυύστης add. ex A 
53 ó Μουσ. — Πέτρ. πατρ. om.: À. ῥὃ αὖ- 
Α, τὸν αὐτὸ» πατρ. vulg. 9? τῷ 


M ἁλιτήρ. A, ἁλητήρ. vulg. 


3 ῥηθεὶς add. ex A. 


35 τὸν πατρ. 


JAC. COAlU NOTE. 


feras 34 μισοί mare. Has Sesto et Ahbydo 
ignorat nullus: illas Micro castello. pio- 


pugnaii dictum superius. 


CI RONOGRAPIT1A. 
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)$ ἃτε γύναιον οὖσα "1, ἔφη γενναίῳ xal A Morbo quippe illo gravius laborabat homo auri 


dipatt πρὸς tbv χθὲς μὲν δοῦλον καὶ 
ἵμερον δὲ μοχθηρὸν ἀνασειστὴν καὶ 
ννον’ ε« Ἐγὼ μὲν, à ἄνθρωπε, sv 

πρὶν ὀρφανευθεῖσαν ὑψφώσαντά µε; 
Ἰρόνον τῆς 19 βασιλείας ἀναξίαν οὖσαν 
& µε **, καὶ τὴν αἰτίαν τῆς χαθαιρέ- 
προσάπτω χαὶ τοῖς ἐμοῖς ἁμαρτήμα- 
δι δὲ χα χατὰ πάντα τρόπον cl» τὸ 
μυρίου εὐλογημένον ' χράζουσα τοῦ uó- 
έως τῶν βασιλέων χαὶ Κυρίου τῶν xo- 
τρόπον *! τῆς σῆς προαγωγῆς τῷ Ku- 
Mt οὗ χωρὶς οὐδὲν γενέσθαι πεπἰστευ- 
ατὰ σοῦ µοι πολλάχις ἀνενεχθείσας περὶ 

περιχειµένης ἀξίας ἀληθεῖς 5, ὡς τὸ 
κ, τῶν πραγμάτων ἀχοὰς, ἃς οὐχ ἆγ- 
ἐχαὶ συναπἠχθην, ἀχωλύτως εἶχον τοῦ 
λλλὰ τὸ μὲν τοῖς σοῖς ὄρχοις πειθοµένη, 
lv σου πολλοὺς ἑννοήτορας, παρελοχη- 
τῷ θεῷ, xal τηνιχαῦτα τὰ xax! ἐμαυτὶν 
οὗ βασιλεῖς βασιλεύουσι καὶ δυνάσται 53 
€ Καὶ τὰ vuv ὡς εὐσεθεὶ σοι xai ἐξ 
ηθέντι, προσχυνῶ σε ὡς βασιλέα. Καὶ 
Ισασθαί µου τῆς ἁἀσθενείας χαὶ συγχω- 
ν ὑπ ἐμοῦ κχτισθέντα τῶν Ἐλευθερίου 
αγωγίαν τῆς ἀσυγχρίτου µου συμφορᾶς.) 
t Καὶ εἰ τοῦτο θέλεις aot γενέσθαι, ὅμοσόν 
μᾶσαν θείαν δύναμιν μὴ ἀποχρύψαι τι 
ασιλείας θησαυρῶν, καὶ πληρῶ σου τὴν 
πᾶσάν σου θεραπείαν xai ἀνάπαυσιν 
k ὤμοσεν αὑτῷ εἰς τὰ τίµια χαὶ ζωοποιὰ 
3x ἀποχρύφω ἀπὸ σοῦ, ἕως ὁθολοῦ’ » ὃ χαὶ 
'O δὲ τοῦ ποδουμµένου ἐπιτυχὼν, παρευθὺ 
μὴν tv τῇ νήσῳ τῆς Πριγχίπου, ἐν τῇ 
Oel ** ᾠχοδόμησεν, ὄντων ἀχμὴν cv" 
wv Καρούλου ἐν τῇ πόλει (18) καὶ ὁρώ»- 
πτόμενα. Ὁ γοῦν παμφάγος οὗτος τοῦ 
λεθόμενος, οὐδὲ χᾶν πρὸς ** βραχὺ ἴσχν- 
(at δι) ὑποχρίσξως τὴν ἔμφυτον αὐτοῦ 
, Φιλσργυρίαν * ἁλλ' ὡς ὅτθεν µέλλων 
ἑχχόπτειν, 75 πονηρὸν ἓν τῇ Μαγναύὺρα 
συνεστήτατο O:xactfptov. Σκοπὸς δὲ τῷ 
τοῖς πτωχοῖς τὰ δίχαια ἁποδιδόνα:, ὡς 
k πράγµατα, ἀλλὰ διά τούτου πάντας 
it ἀτιμάσα: e"? xal αἰχμαλωτίσαι, xal 
à !! πάντα μετενεγχεῖν * ὃ καὶ πεποίη- 


voracissimus, spem suam omnem in congestas di- 
vitias reponens. Sapiens autem et religiosa Irene, 
ccu mulier quamvis subita rerum mutatione tar- 
bari debuissel, generoso tamen atque prudenti 
animo eum, qui heri perjurus servus, hodie se 
gravem exactorem et impudentem tyrannum gere- 
bats 4$ allocuta : « Ego quidem, inquit, o homo, 
orbatam quondam parentibus Deum ine extulisse, et 
ad imperii thronum licet indignam evexisse certa 
sum, quapropter exauctorationis hujusmodi causam 
mihi delictisque meis ascribo. In omnibus itaque ct 
per omnem modum sit nomen Domini benedictum. 
Solum Regem regum omnium et dominorum Doni- 
num obtestata, designationis tuze modum ad ipsum rc- 


D latum volo, sine cujus nutu nil nobis posse contigere 


credidi. Rumores autem de ea, quam nunc adeptus 
es, dignilate adversus tc sparsos et ad me quoque 
latos fuisse veros, exitus comprobavit, sed nec eos 
ignoras : iis sí permisisscm me abduci, nullo sanc 
resistente periisses. Verum qua juribusjurandis tuis 
confirmata, qua consciis tuis parcitura, tuis, in- 
quam, qui hac in me refundis, te tuosque com- 
mendatos volui Deo, per quem reges regnant ct 
principes orbi dominantur. Imprazsentiarum igituc 
te tanquam religiosum et ab eo promotum impera- 
torem veneror. Quapropter infirmitati mex parcas 
precor, et in incoinparande praesentis incze calami- 
tatis solatium, Eleutherii aedem a me constructam 
habere me permittas, rogo. » Ad hzec ille: « Hzc si tibi 
przstari cupis, per virtutem quamcunque divinam 
prius jura imperii thesaurorum nihil te occulturam, 
et confestim petitis acquiescam tuis, et de cultu 
tibiexbibendo deque quiete relinquenda providebo. » 
llla in veneranda et viviflca crucis ligna jurata, 
« Non abscondam, inquit, velobolum unicum, » quod 
et. pr:estitit. ls desideriorum compos in Principis 
insulam, in monasterium ab ipsa zdificatum, Ca- 
roli legatis adhuc in urbe agentibus et quz gere- 
bantur spectantibus, eam  relegavit. Sane tlic- 
saurorum iste helluo potestatem adeptus, ne 
brevi quidem temporis spatio innatam sibi ad 
malum pronitatem ct avaritiam celare valuit, 
etiam simulationi addictus; quasi grassautein 
vero — injustitiam — recisurus atque funditus 
evulsurus esset, scclestum ac plane iniquum tri- 


VARLE LECTIONES. 


toy οὖσα Α, γυναῖχα οὖσαν vulg. 
€! τὸν δὲ τρ. Α, χαὶ τὸν τρ. vulg. 


55 τῆς add. 
** ἄλγθης vulg. 5 καὶ δυν. A, zal οἱ 6. vulg. ** εἰς add. 


ex A. "? µε add. ex A. — ** μόνου 


ν add. ex A. ** 4v αὐτὴ A, T αὐτῆν vulg? 9! τῶν add. ex A. ** πρὸς add. ex Α. ** ἔδειξαν A. 


€ A. ᾖ τὸ add. ex A. 


JAC. GOARI NOTAE. 


clariusnihilque redditum obscurius. Qua 
(«is fidem habens,qua tibi pzrccus, plures 
ronsuliwm: volentes. contempsi , jum — (utm 
14 committens. JEquior longe Nicephoro 
: S, Nicephori, quam cum aliis patriar- 
ig eorum temporum historiam magna ex 
inentibus tomo altero, alteraque illius 
roducturum spero. CowstEris. 

W:ardus anno 805 : Legati imperatoris 


( Jesse et Helingandus) de CP. reversi sunt : et vene- 
runt cum eis legati Nicephori imperatoris qui tunc 
rempublicam gerebat. ( nam lrenem post. adventum 
legationis Francice deposueraut ) , quorum. womina 
[uerunt Michael episcopus, Petrus abbas, Callistus 
candidatus. (ui venerunt ad imp. in. Germania su- 
per fluvium. Salam, in locum qui dicitur. Sels, ei 
conditionem. (acienudee pacis in scripto. susccperum;. 
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T; IEOPIIANIS 


hunal ad Magnauram. constituit, l5 autem. tyranno A xsv. Ἰδὼν δὲ πάντας λυπουµένευς κατ ϱ 


querebatur fiuis, non ut pauperibus, quod zquum 
tribueret, prout exitus manifestavit, sed ut nobiles 
ac positos im dignitate viros dedecore afliccret, 
ageret captivos, οἱ corum bona cuncta ad se deri- 
varet, quod ejus proposito felicissime successit. 
Universos vero sibi succensentes conspicatus, ac 
ne lorte piz: lrenes beneficiorum memores eam 
deuuo ad rempublicam administrandam revocarent, 
veritus, mense Novembri, frigore asperrimo jam 
terris. ineumbente, inclemens ac nulla in eam 
pietate motus, in insulam Lesbum deportari, et 
sub strictissima teneri custodia, 445 et a nemine 
penitus conspici mandavit. Mense porro Aprilis 
die Lricesimo,  Triphyllius Nicetas veneno, ut 


aiunt, a Nicephoro propinato exstinctus est, Mensis B 


deinde Maii dic quarto feria hebdomadis quinta, 
Nicephorus in Chalcedonis suburbana egressus, 
cum equo mansuelissimo atque mitissimo insideret, 
que .Dei providentia*fuit, in terram excussus, 
dexterum pedem contrivit. Mensis autem Julii die 
decimo nono, feria hebdomadis quarta, hora 
prima DBardanes patricius οἱ orientalium dux, qui 
cognomento Turcus, a thematihus trans fretum 
positis imperator salutatus est, qui, cum pote- 
statem multum detrcctasset, a militibus aufugere 
non valuit. Is Chrysopolim profectus, circum- 
ducio per dies octo exercitu, el ab urbis civibus 
haud adinissus, ad Malagina usque reversus cst. 
Tum vero Dei timore ductus, et, ne forte cjus 
causa multe patrarentur exdes, attentius cogitans, 
missis ad Nicephorum legatis, fidem accepit pro- 
pria ejus manu scriptam, cui etiam sanctissimus 
patriarclia Tarasius οἱ patricii omnes subscripsere, 
qua se suosque omnes incolumes atque impunuitos 
servatum iri sibi cavebat. Die postmodum Sep- 
teinbris octavo sub mediam noctem fugam latenter 
arripiens, Cium Bithynize urbem profectus est 
in ll:raelii monasterium ; ubi cum navigium ab 
imperatore ad hoc istuc missum invenisset, in eo 
caput abrasit, ac deinde monastico habitu indutus 
est. Mox conscenso navigio, in insulam, Proten 
vulgo dictam, in qua monasterium olim condiderat, 
Lrajecit, vesanum Nicepliorum tremendi jurisjurandi 


6:040; , ufu; pspvmpévot τῆς εὐσεθου. 
εὑεργεσίας προσχαλέσωνται πάλιν τοῦ *9 
αὐτὴν, τῷ ἨΝοεμθρίῳ μτνὶ χειμῶνος &1 
βαρυτάτου, οὐχ ᾧκχτειρεν αὐτὴν ὁ Gora 
ἐξώρισεν αὐτὴν Ev Λέσθῳ τῇ νὴσῳ (49) 
φρουρεῖσθαι αὐτὴν προστάξας, xal παρ) 
ὁρᾶσθαι τὸ σύνολον * τῇ δὲ X τοῦ Απριλ) 
ἐπετελεύτησεν Νικήτας ὁ Τριφύλλιος, ὥς 4 
Νικηφόρου φαρμάκῳ ἁἀναιρεθείς. Καὶ 4 
Μαΐου μηνὸς ἡμέρᾳ ε’ ἐξῆλθεν Νικηφόρος 
Χαλκηδόνα iv προαστείῳ, xa ἐπιδὰς Es 
ἡμερωτάτῳ xai πράῳ Ex θείας προνοίας 
καταθαλὼν '* τὸν δεξιὸν αὐτοῦ πόδα συνέᾳ 
δὲ ιθ’ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς, ἡμέρᾳ 9', ὥρᾳ 
νης ὁ πατρίχιος xal στρατηγὸς τῶν ἊΆνατι 
ἐπίκλην "* Τοῦρχος, ἀνηγορεύθη εἰς Bax 
τῶν Περατιχῶν θεμάτων, ὅστις πυλλὰ παρι 
νος, διαδρᾶσαι αὐτοὺς οὐκ ἴσχυσεν * xal 
ἕωδ Ἀρνσοπόλεως , xal περιπολεύσας d 
καὶ μὴ δεχθεὶς ὑπὸ τῆς πόλεως, ὑπέστρεφε' 
Μαλαγίνων. Φοθτθεὶς δὲ τὸν Θεὸν, χαὶ λόγ 
µήποτε δι αὐτὸν " cgayh γένηται Χρι 
ἀποστείλας δὲ πρὸς Νικηφόρον, xal laf 
ἐνυπόγραφον "* ἐξ ἰδιοχείρου αὐτοῦ , ἓν 
Tapástog ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης xel s 
πατρίκιοι χαθυπέγραψαν, ὥστε ἁθλαδῃη αἱ 
τηρηθῆναι xal ἀζήμιον, χαὶ πάντας τοὺς α 
τῇ η’ 7* τοῦ Σπτεμθρίου μηνὸς ὥρᾳ µε 
λάθρα διαδρὰς χατῆλθεν ἐν τῇ Κίῳ τῆς Eug 
τὴν μονὴν τοῦ Ἡρακλείου, xai εὑρὼν tb. 
χελάνδιον τοῦ βασιλέως, ἐπὶ τούτῳ ἀπεκό 
καὶ ἑνεδύσατο στολὴν μοναδιχἡν, χαὶ εἰ 
αὐτῷ **, ἀπῆλθεν ἐπὶ νήσῳ»τῇῃ λεγομένῃ E 
fj οἰκοδομήσας ἣν μµοναστήριον, οἱόμενος 
σθήσεται τὸν φοθερὸν λόγον, ὃν ἔδωχεν αὐτᾷ 
λογιστῆς Νικηφόρος, καὶ οὐ μὴ βλάψῃ αἱ 
οὐδενί. Ὅ δὲ πρῶτον μὲν γυμνοί αὐτὸν 

στάσεως αὐτοῦ, xal ἀφορμῆς δραξάµενα 
τῶν θεμάτων τοὺς ἄρχοντας xal χτήτορας 
νὰς δὲ ix τῆς βασιλίδος πόλεως ἠχμαλώσι 
δὲ στρατὸν ἅπαντα ἁρόγευτον εἴασεν. Καὶ 

δυνήσεται 5 πρὸς ἀξίαν διηγήσασθαι τὰ 
ἡμέραις ἐχείναις πραχθέντα ὑπ αὐτοῦ Bj 


fidem reveriturum arbitratus, et ab co nullam se D θεοῦ παραχώρησιν δ.ὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶ, 


passurum injuriam. Ille vero primum quidem eum: 


facultatibus nudat et, occasione arrepta, cunctos 
Uiematum proceres et locupletes viros, iüter quos 


0' τοῦ Αὐγούστου μηνὸς τῆς ια ἱνδιχτιῶνοι 
τησεν fj βασίλισσα Elpfvr ἓν τῇ ἑξορίᾳ τη 
νήσου, xal μµετηνέχθη 382 τὸ σῶμα abt 


VARLE LECTIONES. 


75 &b ἐπ, A, 6 ἐπ. vulg. " M. 
"| vulg. 


$? αὐτῷ Λ, αὐτῇ vulg. — *' αὐτὸν om. A. 


"^ προµηθείας A. 
v αὐτὸν A, δι) αὐτοῦ vulg. i 


** δυνῄσηται vulg. 35 µεττνέχθη A 


75 χαταθαλὼν A, χαταθάλλ 
15 ἐνυπόγρ. Λ, ὑπόγρ. vulg. — "* «y 


f, uc 


JAC. GOARIJ NOTE. 


(19) Cedr., εἰς Μιτυλήνην, qux Lesbi insulz& urhs 
o libera, ex qua dicta Mitylene ipsa insula, ut 
rt.: undeet statim idem defunctam ait, &v τῇ αὖτ 
Λέσόῳ. Courrris. 1 1 
(20) In hunc finem missum. caput. abrasit. Sic 
ue Anast. intellexit; non ut in. ipso navigiu dc- 


tonsus sit, quod οἱ sequentibus adversaüe 
peractis. omnibus qua sunt monastics$ 
rationis, navigium inyressus dicitur. lp. 
(21) Anastasius, habitatores : cives po 
intellige. 
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; Heryxizoo, ἐν τῇ, ovi, ἣν "* αὐτὴ ᾧχη- A ex imperante urbe nonnulli, iu captivitatem misit, 


vit. Admissa porro diebus illis ab eo 
jus& oratio valeat 


universum autem exercitum debilis — stipendiis 
scelera, Deo propter alia crimiua nostra illa tole- 


enarrare ?. Caterum mensis Augusti die nono, indictione undecima 


ix lrene in Lesbum insulam relegata diem obiit : in insulam aulem Principi in mona- 
quod ipsa condidit, corpus ejus translatum fuit. 


6296. — Τούτῳ τῷ ἔτει, μηνὶ Δεκεμθρίῳ, 
ε ιβ’, ἕστεφεν Νικηφόρηως τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ov διὰ Tapaslou τοῦ ἁγιωτάτου πατρ.άρχου 
6ωνι τῆς Μεγάλτς Εκκλησίας εἰς βασιλέα, 
ὄντα κατὰ πάντα τῇ τε ἰδέᾳ καὶ ῥώμῃ καὶ 
ερὸς την τοιαύτην ἁἀξίαν. 'O δὲ µήποτε ἓν 
deae ἀλήθειαν Νικηφόρος Λυχάονάς τινας, 
ρώπους , ὁμογνώμονας xal ὀμόφρονας ἆπο- 
εἰς τὴν Πρώτην ἐχέλευσεν νυχτὸς ἐπιθῆναι 
καὶ τὸν προῤῥηθέντα ἐχτυφλῶσαι Dapbá- 
sv ἀγνοοῦντος αὑτοῦ, xal μετὰ τὺ δρᾶμα 
dw τῇ ἐχχλησίᾳ. Τούτου δὲ γεγονότος ὅ 
ριάρχης καὶ ἡ σύγχλητος δεινῶς ἤλγησαν, 
ες οἱ φυθούμενοι τὸν Θεόν. Ὁ δὲ παρανο- 
βασιλεὺς Νιχηφόρος ὄρχοις τοὺς ἐν τέλει 
τὸ δοχαῖν, ἐπεζήτει ἀνελεῖν, ἀμύνασθαι 
ὄμενος, ὁ πάντα xav ἐπίδειξιν ἀεὶ, καὶ 
tà θεὸν πράττων. "Iv γὰρ αὐτῷ ?* μετὰ 
ὧν παρανομιῶν καὶ τὸ τοιοῦτον τῆς γνώμης 
'ἰδίωμα, δι’ οὗ καὶ πρὸ τῆς βασιλείας πολ- 
ἴτησεν. [Div γελοιότατος ἣν τοῖς εἰδόσιν 
57 τὸ ἐπιτίδευμα ' ὥστε κἀχεῖνον ἀναιδςίᾳ 
εζοφωμένον τὸ µιαρώτατον αὐτοῦ πρὀσ- 
, Τότε ἁτρόϊῖτον γενέσθαι ἐπὶ ἡμέρας C τοῦ 
| χοιτῶνος δολίως χλαυθμνρινόµενος, ἐπεὶ 
κῶς αὐτῷ γυναιχώλη *5 προσῄῆσαν δάχρυα, 
λλοῖς τῶν φαύλων Ψψευδοχρίστοις προοσεῖναι 
Λλλ' οὐχ ἔλαθεν τοὺς πολλούς. To δὲ 
p μηνὶ ἐξελθὼν 9 χατὰ ᾿Αράδων συνέντησεν 
& Κρασὸν τῆς Φρυγίας, xal πολεμήσας 
χαὶ πολλοὺς ἁποραλὼν ** μικροῦ δεῖν xal 
εειῖσθαι ἤμελλεν, el μὴ τῶν ἀρχόντων τινὲς 
ετοι τούτον μόλις τῆς ἀνάγχης περισώσασθαι 


wofectione suscepta, ad Crasum Phrygie obviam illis factus, certamine 


p Lycaonas monnullos, ceu 


A. C. 796. — lloc auno mense Decembri iudi- 
ctione duvodecima Nicephorus filium suum Stiaura- 
cium Tarasii sanctissimi patriarchae manibus iu 
ambone Magne ecclesi: imperatorem coronavit, 
lominem, sive vultus speciem, sive corporis robur, 
seu 406 dcnique mentis captum spectes, ad eam 
dignitatem plane ineptum. Is autem qui nusquam 
veritatis observalorem sc praestitit, Nicephorus, 
potius  Lvcanthiropos 
belluas, iisdem cum co mente ac moribus instru- 
clos homines in Proten insulam missos, noctu ad 
terram. appellentes, Bardanium, quem memoravi» 
mus, oculis privare, tanquam se nullatenus con- 
scio, el patrato facinore aJ ecclesiam confugere 
jussit. Admissum scelus patriarcha et senatus 
universus omnesque, qui Dei timorem pra se 
ferebant, indigne tulerunt. Nefarius porro impera- 
tor Nicephorus, homo ad ostentationem omnia, 
nihil vero àecundum Deum agens, in omnes. Ly- 
caonum optimates, quasi Bardanem vindicare vo- 
luisset, per juramenta cepit inquirere. Incrat enim 
homini praeter alia. nature vitia facilis ad simu- 
landum propensio; hoc cjus genii prieeipuum 
munus, quo ctiam ante. susceptum. imperium plu- 
rimos decepit: simulatum tamen ejus studium οἱ 
affectationem expertis deridiculo exstitit, adeo ut 
vullum suum exsecerandum, continua licet impu- 
dentia ohscuratum, per dies septem imperatorio 
cubiculo tectus et cjulans reddiderit eo tempore 
inaceessum. Aderant enim homini faciles et mulie- 
bres a natura concesse lacryma, quod aulis 
pravis hominibus christos et prophetas se falso 
jactitantibus innatum videatur : id tamen hau 
plures latuit. Cxterum mense Augusto adversus 
initio superatus 


ibusque suorum prostratis parum abfuit, quin hostium iu manus incideret, nisi procerum 
&nimo ct robore pras!antes cum non sine difficultate periculo cripuissent. - 
6297. — Τούτῳ τῷ ἔτει στάσεως γενομένης D — A. C. 797. — lloc anno tumultu in Persia exci- 


ν Ilepatxàv, χατηλθεν ὁ τῶν 'ApáGuv ἀρχ- 
ηνοποιήσων αὐτοὺς. Νικηφόρος δὲ ἄδειαν 
ἔχτισεν τὴν "Ayxopav τῆς ]αλατίας xai 
σαν χαὶ τὴν ᾽Ανδρασόν. Απέστειλεν δὲ xal 
χοῦρσον, xai μηδὲν ἀνύσαν ὑπέστρεψεν *!, 
ον δὲ μᾶλλον καὶ πολλοὺς ἀποθαλόν. 

6298. — Πίωνστανγτιγουπόεως ἐπισκό- 
nzópov ἔτος a. 

τῷ ἔτει, μην) Φεθρουαρίῳ χε’, ἰνδικτιῶνι 
ἰσιος ὁ ἁγιώτατως ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταν- 
εως ἑνδόξως ἀπεθίω, xol ἐξεχομίσθη τὸ 


tato Arabum dux partes dissidentes compositurus, 
illuc se contulit. Interea Nicephorus capta occa- 
sione Ancyram Galatize, Thebasam et Andrasum 
reparavit. Levi insuper οἱ przdis cogendis apto 
cxercitu in Syriam misso, nm.ilites re infecta, 
quin imo pluribus corum desideratis, reversi Sunt. 

A. C. 798. —  Cpolcos episcopi Nicephori annus 
primus. 

Hoc anno mensis Februarii die 407 vicesimo 
quinto indictione decima quarta Tarasius sanclissi- 
mus Cpoleos archiepiscopus, gloriosam mortem 


VARLE LECTIONES. 


A, ᾗ vulg. *5 ὅτε A, xaX ὃ vulg. 
γυναιχώδει vulg. 


1? ἐξελθὼν Α, EX0tov. vulg. 


8 αὐτῷ A, αὐτὸ vulg. *' ἀχριθῶς add. ex Α. ** γυναχωνι- 


99 ἀποδαλὼν Α, ἁἀποδάλλων vulg. — *! &v5oav 


ψεν — ἀποθαλὸν Α, ἀνύσαντες ὑπέστρεψαν — ἀποθάλλοντες vulg. 
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9» τῆς βλασφηµίας αὑτοῦ. Καὶ πολιορχήσας A Palestina et Libya, quz ad trecenta millia accede- 


ν τὸ Ἡρακλέως χάστρον ὀχυρώτατον πάνν 
tal τὴν θήδασαν xai τὴν Μαλαχοπαίαν 3 
εεδηρόπαλον xa τὴν "Ανδρασον. Απέστει- 
χοῦρσον χιλιάδας ἑξήκοντα, xal γατῆλθεν 
ώρας, καὶ ἱστορήσας ταύτην ὑπέστρεφεν. 
πλεὺς Νιχηφόρος φόόῳ καὶ ἁμηχανίᾳ συ- 
ἐξῆλθεν xal αὐτὸς ἐν ἀπογνώσει, τά τε 
qd ταλαιπυρίας ἐπιδειχνύμενος (24), καὶ 
Ίπαια πο.Ώσας ἀπέστειλεν πρὸς ᾽᾿Λαρὼν τὸν 
ἔτην Συνάδων xai ΠἩέτρον τὸν ἡγούμενον 
αίου χαὶ Γρηγόοιον τὸν οἰχονύμον 'Apá- 
τῶν ' εἰρήνην γενέσθαι. χαὶ πολλὰ διαλε- 
αὐτῶν ἑστοίχησαν τὴν εἰρήνην *, ἵνα τὸ 
' φελέται αὐτυῖς ἀνὰ τριάχοντα χιλιάδες 
X χαὶ τρία νομίσματα * χεφαλιτιῶν (25) 
9 βασιλέως *, xol τρἰα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
ινος ᾽Ααρὼν ἤσθη xai ἠγαλλιάσατο ὑπὲρ 
αλάντων ταῦτα δεξάµενος, ὡς ὑποτάξας 
Ῥωμαίων βασιλείαν. Ἐστοίχησαν δὲ xat 
ληφθέντα " χάστρα ph κχτισθῆναι (26). 
ψάντων δὲ τῶν ᾿Αράδων ἔχτισεν εὐθέως 

κάστρα xai χατωχύρωσεν. Καὶ τοῦτο 
αρὼν, ἀποστείλας πάλιν ἔλαδεν τὴν 81- 
aV πέμ]α; στόλον εἰς Κύπρον, τάς τε 
' χατέστρεψεν, καὶ τοὺς * Κυπρίους µετ- 
καὶ πολλὴν ἅλωσ.ν ποιῄσας τὴν εἰρήνην 
ν. ) 


bant, impressionem in Romanam ditionem fecit, 
et Tyana profecius blasphemix sus conseeravit 
a2dem, munitissimumque Ilerculis castrum, Theba- 
sam, Malacopzam, Sideropalum et Andrasum ar- 
mis et obsidione cepit, agmenque sexaginta mil- 
lium militum populatum misit, et Ancyram usquc 
devenit, qua diligentius explorata et descripta, 
reversus est. Quare imperator Nicephorus in metum 
atque auimi angustias adductus, ipse eliam contra 
processit, in hac rerum desperatione fortem ad:er- 
sus calamitates animum erigens, multaque sibi 
ipsi decernens trophzea, Synadensem  metropolitam 
et Petrum Gulei prapositum, et Gregorium Ama- 
sirensem eGeconomum pacem componendam postula- 
turos ad. Aaronem legatos destinavit, qui multis 
hinc inde discussis, pacem ea conditione fIrmave- 
runt, ut. in singulos annos triginta numniorum 
millis, οἱ tria. capitatorum ipsius nimirum ἵπιρο- 
ratoris effigio -exsculpta, aliaque pariter tria fili 
charactere notata Saracenis peuderentur. Aaron co 
censu accepto, quasi omanorum imperio sibi 
subjecto gavisus cst, nec oblatis talentorum decem 
willibus majore keiitia triumphassct. Inter eos 
insuper convenit, ne castra expugnata repararentur. 
Sed vix Arabes discesserant, cum A408 cadem 
castra Nicephorus re:édificavit et. munivit, Ea re 
comperta, misso excrcitu Thebasam iterato cepit 


€ classe. in Cyprum destinata, ecclesias cvertit, Cyprios in alias provincias transportavit, et 
aptivis abductis, pacis inite foedera violav:t. 
1399. — Τούτῳ τῷ ἔτει ἐπεστράτευσεν Νι- C. A. C. 799. —- Hoc anno Nicephorus bellum in 


χάτὰ Ἠουλγάοων, xol χαταλαδὼν τὴν 
Ίπολιν, στάσεως µελετωμένης χατ αὐτοῦ 
βάσ.λιχκῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν ταγμάτων, 
e ὑπέστρεφεν ἄπρακτος μηδὲν ἀνύσας, fj 
i$ ὁμοφύλους ἀμυνόμενος, δαρμοῖς τε xol 
καὶ ὀτμεύσεσι πολλοὺς ὑποδάλλινν ”. Ἅπο- 
K Βαςδάνιον τὸν σπαθάριον, τὸ ἐπίκλην 
πάντα προσήλυτον (27) καὶ πάροιχον ἐπ- 
µεύσας, ἑπέ-ασεν ἐν τῇ θράχη, οἰόμενος 
ην ὀλχην χρυσοῦ πορίσασθαι ἐξ σὐτῶν ἐς 


Dulgaros convertit, et Adrianopolim profectus, 
eum ab imperatoriis aulicis et militum ordinibus 
conspirationem in se motam intellexisset, re pror- 
sus infecla, et a proposito sibi flne longe sepositus, 
nisi faite a severitate in contribulcs exercita, quos 
verberibus, exsiliis et. bonorum proscriptionibus 
ultus est, Constantinopolim remeavit. Dardanio au- 
tem spathario, cui cognomentum Anennas, misso, 
advenis et inquilinis omnibus in servitutem actis 
in Thraciam transiit, haud leve auri pondus 


YARIE LECTIONES. 


αχοπέαν À. 


mg. ' ἀποθ. A. 


* ἀπέστη [. | αἰτῶν Α, αὐτῶν vulg. 3 τὴν elp. A, elp. vulg. 
Α e. ’ τοῦ βασιλέως Α e, τῆς βασιλείας vulg. * παραληφθ. Α, παραλειςθ. vulg. 


? χαὶ τρία vog. 
6 χαὶ τοὺς Α, 


JAC. GOARI NOTAE, 
)stendens quanta vis calamitaiis. exsisiat, D instruxisse, ne omnino Arabum duxez militum 


' solertia usus. Velut esset, πολλὰ τροπω- 

uz vox auctori est, fraude uti, solertia 
, Bic certe Cedr. xal δὴ σχεφάµενος. Idem, 
[a τ ια in illa vi nadie enituisse intel- 
à Nicephorus Aaronis animum 3d pacem 
desperata alioqui salute : non quasi ipse 
0s ex calamitate hauserit, ut se de illo 
erecturum speraverit, uli interpres non 
exit. Quid si τρόπαια intelligas, uti expo- 
tmp. secundi lust. Rhinotmeti. 3no ὅ, 
uga lapsus Anchialo, dicitur posuisse su- 
0$ τρόπαια arma bellica, quo sic Bulgaris 
iceret, nec illi ejus fugam adverterent ; ut 
jue dlieatur Nicephorus fecisse multa *pó- 
est copioso armorum apparatu exerceitain 


PATROL. Ομ. CVIII. 


paucitate sperneret, sed majores illius copias exi- 
$timans in pacem consentiret. Που alias stratage- 
mate usi alii cladem depulere, Cosseris. 

(25) Bene Anast., tria numismata in. censum. ca- 
pitis imperatoris, εἰ tria. in censum capti ejus filii : 
quo Áaren censu sic delectatus. est, prxtulitque 
asuri multis talentis, velut sic addicto Arabibus 
Romano inperio. Nihil e re quod redditum est. Ip. 

(26) Apud Cedr., παραληφθέντα ὑπ' αὑτοῦ * Ur- 
bes quas tlle cepisset non. reparandas : etiam. Peyr. 
προληφθέντα * urbes prius utrinque. captas, ab. non 
improbanda Regii lectio wrées. desolatas ; vel quas 
ille ex pacis condicto ltomanis cesserat. Ip. 

(21) Gentilem intellige, et a Christiana religioue 
alienum, 
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annuis vectigalibus ab eis exactis collecturum se A ἑτησίων τελςεσμάτων ὁ πάντα διὰ τὸν» φιλούμενον 


arbitratus, qui dilecti sibi auri cupiditate, non 
Chris dileclione cuncta gerere vel administrare 
visus est. 

A. C. 800 — Hoc anno mense Septeimbri indi- 
cione prima, Áaron Arabum dux Chumid cum 
valida classe adversus Rhodum instruxit. Is ex 
improviso navigatione suscepta, Rhodum appel- 
lens iugentem prede copiam ex ea abegit, arce 
sola vastitatis immuni servata. Át certe redeuntem 
sanctus et mirandorum opifex Nicolaus manifesta 
ultione exagilavit. Myra etenim oceupala, cum 
sacram ejus urnam  confringere tentaret, et in 
vicinam ex erfore vim et ictus inferret, extem- 
plo immanis veutorum procella, marinorum flu- 


αὑτῷ χρυσὸν, xu οὗ διὰ τὸν Ἀριστὺν πράττων. 


A. M. 6500.—Toót« τῷ ἔτει, μηνὶ Σεπτεµόρίψ, 
ἰνδικτιῶνια, ᾽Ααρὼν ὁ τῶν 'Apá6ov ἀρχητὸς μειὰ 
στόλου χατὰ τῆς Ῥόδου Χουμεῖδ ἀξέπεμψεν. Οὗτε 
ἀθρόως χαταπλεύσας, xal τὴν Ῥόδον χαταλαδὼν 
πολλὴν ἅλωσιν ἀἐποιήσατο ἐν αὑτῇῃ. Τὸ μέντοι ἐν 
αὑτῇ φρούριον διεφυλάχθη ἀπόρθητον. Ἐν δὲ τῷ ἐκ. 
ανέρχεσθαι αὐτὸν, φανερῶς νατεπολεμήθη ὑπὸ τοῦ 
ἁγίου xal θαυματουργοῦ Νιχολάου. Ἐλθὼν γὰρ ες 
τὰ Μῦρα xai τὴν ἱερὰν αὐτοῦ συντρίψαι πειραθεὶς 
λάρναχα, .ἄλλην ἀντ' ἑχείντς πλησίον αὐτῆς Ὁ χατ. 
έχλασεν ' αὐτίχα τε πολλὴ ἀνέμων xal θαλαττίων 


cluum impetui tonitruuni fulgerumque promiscua B Χνµάτων, βροντῶν τε χαὶ ἀστραπῶν ἀνωμαλία e 


tempestas adeo.classem jactavit, ut plerseque na- 
ves conquassat; subinergerentur, ipseque Dei 
hostis Clumid sancti virtutem expertus, vix ac 
prater spem eain potueriL effugere. Mensis autem 
Decembris die vicesimo Nicephorus Stauracio 
filio uxorem copulaturus, virginum Romanz diti- 
enis accurata disquisitione prainissa, Theopha- 
nonem Atheniensem  beatz drenes affinem, viro, 
cum quo Irequentius decubuerat, desponsatam et 
ab eo sejunctam, infelici Stauracio locavit, ut qui 
leges omnes violare solitus erat, etiam in hoc 
transgrederetur impudenter. Duas autem alias 
puellas istun forma longe superautes, quas una 
eum ea delegcrat, in ipsis nuptiarum solemnibus 
diebus palam non sine hominum risu vir exsecran- 
dus constupravit. Caeterum mense Februario 409 
proceres haud pauci conspirationem in eum 
machinati Ársaberem quastorem et patricium, 
virum religiosum et eruditum, designaverunt im- 
peratorem. Ubi Nicephorus, dolis adversus alios 
parandis exercitatissimus, iusidias babuit detectas, 
Arsaberem verberibus czsum et capillitio damua- 
tum inler monachos reliquum vitz acturum in 
Bithyniam relegavit, cateros plagis impositis, 
exsiliis et facultatum proscriptionibus, non secularis 
modo convictus proceres, sed el sanctos epi- 


στόλον χατέλαθεν, ὡς ἱχανὰ συντριθῆναι σχάφη, αὖ- 
«όν τε toy !* θεομάχον Χουμεῖδ ἐπιγνῶναι τὴν «x 
ἁγίου δύναμιν, xol παρ᾽ ἑλπίδα τὸν κίνδυνον !"! is- 
φυχεῖν. Tfj δὲ x' τοῦ Δεχεμθρίου μηνὸς Νιχηφόρκς 
μετὰ πολλὴν ἐχλογὴν παρθένων tx πάσης!» τῆς ὑπ' 
αὐτοῦ ἑξουσίας εἰς τὸ ζεῦξαι Σταυράχιον τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ ποιησάµενος, θεοφανὼ τὴν ᾿Αθηναίαν προσ- 
γενῆ τῆς µαχαρίας Εἱρήνης μεμνηστευμένην ἀνδρὶ, 
xai πολλάχις αὐτῷ συγχοιτασθεῖσαν, χωρίσας αὐτὶν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ, τῷ ἁθλίῳ Σταυρακίῳ συνέζευξεν, ὥς εἰς 
πάντα xal εἰς touto! παρανοµήσας ἀναιδῶς, ἅλλας 
δύο ταύτης ὡραιοτέρας ἐκλεξάμενος' σὺν αὐτῇ 
προφανῶς αὐτὰς ἔφθειρεν xav! αὐτὰς τὰς ἡμέρας 
τοῦ γάμου παρὰ πάντων ὁ uia pb; γελώµενος. Tip & 
Φεθρουαρίῳ μηνὶ στάσιν ἑννοήσαντες xat' αὑτοῦ 
πολλοι τῶν ἓν τέλει, ᾿Αρσαθὴρ τὸν χοιαίστωρε sl 
πατρίχιον ἄνδρα εὐσεθὴη καὶ λογιώτατον τὸ bias 
ζοντο. Γνοὺς δὲ τοῦτο!» ὁ πολυµήχανος Νιχηφέρο, 
αὐτὸν μὲν τύψας καὶ ἀποχείρας, μοναχὸν πεποίηκε, 
ἐν Βιθυνίᾳ τοῦτον ἑξορίσας, τοὺς δὲ λοιποὺς δερµεῖς 
xai ἑξορίαις, πρὸς δὲ χαὶ δημεύσεσι χαθυπέδελα, 
οὗ µόνον τοὺς kv τῷ χοσμιχῷ Bi 39 ἄρχοντας, ἐλιὲ 
χαὶ ἐπισχόπους ἁγίους xai μοναχοὺς, *xal τοὺς th; 
Μεγάλης Ἐχκλησίας, τόν τε σύγκελλον xal τὸν 66” 
χελλάριον xai τὸν χαρτοφύλαχα, ἄνδρας ἑλλογίμος 
ὑπάρχοντας xaX αἱδοῦς ἀξίους. 


ΦΟΟΡΟΒ monachosque, necnon ipsos Magne ecclesie syncellum, sacellarium et chartophylacem viros 


spectabiles omnique vencratione dignos supposuit 


Α. C. 801, — Arabum ducis Muamed annus pri- Ὁ À. M. 0501. — ᾽Αράδων ἀρχηγοῦ Μοναμὸ 


mus. 

Hoc anno, mense Martio, indictione secunda, 
Arabum dux Aaron in interiore Persia, Clhorasan 
agnominsta, mortuus est; Muamed autem ejus 
fllius ad omnia prorsus ineptus imperium suscepit, 
adversus quem Abdellas ejus frater seditione mota, 
ex provincia Chorasan cum  poternis viribus 
erumpens, civilis belli per nationem illam auctor 
fuit. Subinde qui Syriam, Agyptum et Libyam 


ἔτος α. 

Τούτῳ τῷ ἔτει ᾿Λαρὼν ὁ tv! ᾿ΑἈράδων py 
εέθνηκεν εἰς τὴν ἑνδοτέραν Περσίδα, τὴν xaXovpivi? 
Χωρασὰν '*, yn Μαρτίῳ, ἱνδιχτιῶνι β’. Καὶ ull 
ξατο τὴν ἀρχὴν Μουαμὲδ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀφνὴς x 
πάντα, πρὸς ὃν ᾽Αθδελᾶς ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ στασιᾶσή 
ἐκ τῆς αὐτοῦ χώρας τοῦ Χωρασὰν ἅμα ταῖς trf 
xal; δυνάµεσιν ἐμφυλίου πολέμου τῷ χατ αὐτὴ 
ἔθνει γέγονεν αἴτιος. Κἀντεῦθεν οἱ κατὰ τὴν Dog? 


VARLE LECTIONES., 


ἵνα διὰ τὸν A, διὰ τὸ vulg..— * πλησίον αὐτῆς] παραχειµένην A..— !*«bvadd. ex A. *! «by χ[νδυνον h 


τὴν δύναμιν vulg. — !* ἐκ πάσης add. ex A. 


τουτο vulg. * Blipadd. ex Α. !' τῶν αά. ex A. 


15 ἐν τούτῳ Α. 
1 Χουρασὰν Α a 


1ν λογιχώτατον Α. 5 δὲ τοῦτο Α, δὲ 1 
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καὶ Λιδύην εἰς bagópsos χατατµη- A iucitunc in varias factiones divisi, «em publicam 


τά τε δηµόσια πράγµατα xal ἁλλή- 
φαν, σφαγαῖς xaX ἁρπαγαϊς xai παν- 
αλ πρός τε ἑαυτοὺς χαὶ τοὺς ὑπ αὖ- 
οὓς συγχεχυµένοι. Ἔνθα 05 χαὶ αἱ "' 
y Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν πόλιν ἔχκλη- 
ει, t& τε µοναστῄρια τῶν δύο μεγάλων 
ν ἁγίοις Χαρίτωνος (28) xa Κυριαχοῦ, 
yy Σάθύᾳ, xal τὰ λοιπἁ χοινόθια τῶν 
ου xal Θεοδοσίου * ἑπεκράτησεν δὲ τῆς 
βχίας dj κατ !* ἀλλήλων xai ἡμῶν 
33, Θεόδωρος δὲ ὁ ἠγούμενο, τῶν 
V Ἰωσὴφ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀρχιεπίσκο- 
Χης, ἅμα Πλάτωνι ἐγχλείστῳ, καὶ τοῖς 
| μοναχοῖς τῆς Χχοινωνίας Νιχηφόρου 


οἱ privatos quosque pessumdederunt, csdibus, 
rapinis aliüsque flagitiis cuia in se invicem, tum 
in subditos Christianos confuse desxvientes. lathinc 
sane per sanctam Christi et Dei nostri civitatem 
ecclesias desolatio et vastitas occupavit : isthinc in 
duarum magnarum laurarum monasteria, sancii 
dico Charitonis et Cyriaci, atque sancti Salz, et 
in reliqua sanctorum Euthymii et Tlieodosii cae- 
nobia maxima clades erupit. Invaluit Arabici im- 
perii confusio bujusmodi, csedesque mutux infer 
se et nobis illatt annos. ' Theodorus autem, Sta- 
dii prepositus, et ejus frater Joseph Thessaloni- 
censis arcliepiseopus, una cum Platone incluso et 
reliquis monachis, a Nicephori sanctissimi pauiar- 


matp:ápyoo ἀπέστησαν διὰ Ἰωσὴφ τὺν Β cha communione, ob Joseph oconomum corollas 


παρανόμως στεφανώσαντα Κωνσταν- 
vv. Νικηφόρος δὲ ὁ βασιλεὺς ἀφορμῖς 
πισκύπους πολλοὺς καὶ Ἡγουμένους 
boy xat' αὐτῶν χροτηθῆναι ἐχέλευσεν, 
ηζαν τῆς μονῆς xal τῆς πόλεως ἑξορίᾳ 
[ες μηνὶ Ἱανουαρίῳ, ἱνδιχτιῶνι β’. To 
όγας δ.δοµένης τῷ λαῷ ἐν τῷ Στρο- 
σύντες οἱ Βούλγαροι ταύτην ἀφείλαντο 
€ ya; xai ἐχατὸν, χαὶ πολὺν λαὸν 
luv τῷ στρατηγῷ xal τοῖς ἄρχουσιν. 
| τῶν λοιπῶν θεμάτων ταξάτο. ἄρχον- 
, καὶ πάντες ἑχεῖ ἁπώλοντο. "EXa60ov 
λδον ὅλον, καὶ ὑτέστρεγαν. To δ 
ὁ τῆς ἑορτῆς τοῦ [1άσχα Κροῦμμος ** 


nuptiales Constantino et Theodote illegitime pri- 
dem imponentem, seipsum segregavit. Imperator 
autem Nicephorus commodam occasionem nactus, 
varii& episcopis et monasteriorum prepositis in 
unum collectis, synodum agi mandavit, cujus de- 
creto monasterio et urbe ejecti, mense Januario 
indiclioni3 secundz in exsilium pulsi sunt. lloc 
eodem 4&1 anno erogato in milites stipendio ad 
Stromonem, Bulgari irruentes. illud interceperunt, 
auri libras centum supra mille, varia exercitus 
plebe truridaia eum ipso duce et pluribus opti- 
malibus : aderant quippe cx aliis quoque themati- 
bus faxati proceres haud pauci, quorum com- 
munis fuit jactura : occupatisque universi exerci- 


ἔρων àpyrybe παραταξάµενος κατὰ C tus sarcinis, Bulffri rediere. Hoc etiam anno ante 


ὕτεν παρέλαθεὲν 05A xaX λόχῳ, στρα- 
μαϊχὰ χατασφάξας χιλιάδας EE, χωρὶς 
ους. N:xvgópog δὲ δῆθεν χατ᾽ αὐτοῦ 
ρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς ἑθδομάδος 37 τοῦ σω- 
 ἀξιόλογον μὲν οὐδὲν πἐπραχεν, τοῖς 
ιν δὲ àx της φυγῆς ἄρχουσιν αἰτοῦσι 
ας ἀπαξιώσας δοῦναι, τοῖς ἐχθροῖς 
&6:ácazo, ἐν οἷς ἣν xat ** Εὐθύμιος ὁ 
Ιχανικῆς ἔμπειρος. 'O δὲ Νιχηφόρος 

ἁδοξίᾳ σάχκραις ἑνόρχοις τὴν 3! βασι- 
είθειν ἑσπούδαζεν, ὅτι τὴν τοῦ Πάσγα 
αὐλῆ τοῦ Κρούμμου ἑορτάσας, τὴν π1- 
3 Σαρδιχὴν οἰχοδομεῖν βουλόμενος, 
à 9* πλήθη φοθηθεὶς ὑποθάλλει ** (29) 
ηγῶν xal ἀρχόντων πεῖσαι τοὺς ὄχλους 
) βασιλεῖ περὶ τῆς οἰχοδομῖς. Οἱ δὲ τὸ 
ᾖσαντες, ὡς Ex τῆς Exslvou χακοπρα- 
ἱμένον στασιάζουσι χατ᾽ αὐτοῦ xal τῶν 


Paschatis solemnia Crummus Bulgarorum princeps, 
expeditione suscepto, εἰ instructo in Sardicam 
exercitu, qua dolis, qua pactis, urhem cepit, ct 
ex Romanis agminibus, promiscua privatorum 
hominum plebe haud numerata, militum millia 
sex interfecit. Nicephorus autem feria tertia salu- 
ΓΑ Dominiese passionis hebdomadis adversus 
eunt egressus, nihil laude dignum edidit, quinimo 
ducibus fuga sibi salutem consulentibus, veniam- 
que pro animi parvitate admissa petentibus eam 
denegavit, et in hostium partes transire compulit, 
inter quos Euthymius spatbarius instruendarum 
belli machinarum peritissimus exstitit. Nicephorus 
autem proprio dedecori daturus accessioneim, per- 
juris savris ad. imperatricem urbem datis, san- 
ctum Paschatis festum in Crumni aula se per- 
egisse mentitus, etiam Sardicam ab hostibus reli- 
ctam restaurare volentem obsistentis exercitus vim 


VARI/E LECTIONES, 


d. ex Α. ?? ἁτοπίαις add. οχ Δ. 


: sed signum numeri deesse videtur. 
5 τῶν B. Α. ὁ Κροῦμμ. τῶν B. vulg. 


1ὸ προσφυγεῖν Α, πρὸς φυγὴν vulg. 
αληφθ. A. 5 τὰ αὐά. ex A. 


' 5! αἱ add. ex Α. ** 


xav Α, τῆς κατ vale. 
** Στουδίου Α, Στονδίων vulg. — ** Zrpupdsvt Α. 


97 — «e ο. 
τῆς ἑδδομάδος ndd. ex A. τοῖς δὲ περισ. Α 
» χαὶ add. ex Α. 5ἱ εν — ἡμέραν Α, τῆς — ἑορτῆ: 


 ὑποδάλλει A, ὑποθάλλῃ vulg. 


JAC. GOARI NOTAE. 


daritonis laura diximus ad  Syncel- 


santes milites veritum auctorem — esse, 
cerum opera suadendum turbis, ut in - 


peratori pro edificio supplicent. Sic homo astutus, 
ad traliendos in Ipvidiam nilites, aut duris labori- 
bus mancipandos , ex quo secuta eorum seditie. . 
(ονπεεις, 
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merito timuisse, quod nimirum ab urbe reparanda A ἰδίων ἀρχόντων ὥρᾳ ἕκτῃ, καὶ ἐπελθέντες διαῤῥία- 


ductorum suorum οἱ procerum opera, copize omnes 
inwperatorem violenter deterruerint, lpse per litte- 
ras persuadere conatus est. AL isti totum drama 
maligna ejus vafritie compositum et instructum 
attendentes, in eum et proprios ductores circa 
horam sextam tumultuantur ac impetu facto, 
eversis et laceratis eorum tentoriis, ad imperato- 
rium usque progressi principem ipsum contumeliis 
et maledictis appetebant, inexplebilem ejus circa 
Mivitias libidinem et scelestum ejus animum se non 
ultra toleraturos jurati. llle subito violentoque 
motu exterritus, exsurgit e mensa, et per Nice- 
phorum Petrumque patricios jusjurandis et aptis 
ad suadendum verbis eos demulcere parat. Tum 
illi a tumultu leviter abstinentes, collem quemdam 
occupant, miselli propositi facile conficiendi im- 
menores, illud, Domine, miserere, quasi terrze mo- 
tus eam conquassaret, vel diutina imbris penuria 
aerem detineret, inclamant. Nicephorus utpote ad 
emnem malitiam exercitatuz, muneribus per noctem 
clam distributis, varios exercitus duces sibi do- 
vinctos seducens, ipse eorum medius, insequenti 
die ad exercitum procedens, de suo erga cos 
affectu deque sua erga ipsos eque ac filios propen- 
sione jusjwrandis etiam tremendis certiores fa- 
.ciurus disserit. Ac confestim A11 in urbem 
Wnperatricem convolat, Theodosio patricio et pri- 


σουσι *5 τὰς σχηνὰς αὐτῶν. Ἑλθόντες δὲ ἕως τῆς βα- 
σιλιχῆς, ὕθρεσι πολλαῖς xal ἀραῖς αὐτὸν ἕδαλλον, 
µηχέτι φέἐρειν τὴν ἄμετρον αὐτοῦ ** φιλαργχυρίαν χαὶ 
καχομήχανον αὐτοῦ γνώμην ἐξομνύαενοι. Ὁ δὲ τῷ 
ἀθρόῳ τῆς στάσεως σφόδρα χαταπτοτθεὶς, χαὶ ἄνα- 
στὰς τῆς τραπέτης, πρῶτον μὲν δ.ὰ Νιχηφόρου xal 
Πέτρου τῶν πατρικίων ὄρχοις xai ' πιθανολογἰαίς 
χατευνάζειν ἐπειρᾶτο 33 «b στράτευµα. Ot δὲ poxcln 
παυσάµενοι, βουνόν τινα χατέἐλαθδον οἱ τρισάθλιοι τῆς 
ἐν χερσὶν ἐπιλαθόμενο: πράξεως, τὸ, Κύριε, ἐ-άησον, 
ἀναθοῶντες, ὡς ἐπί τινι σεισμῷ f|, ἀνομθρίᾳ. Ὁ ἃ 
πρὸς πᾶσαν χαχουργίαν ἔτοιμος, λαθραίαις δωρεαῖς 
δ.ὰ τῆς νυχτὸς τοὺς πολλοὺς τῶν ἁρχόντων ἕξασα-- 
τῄσας, τῇ ἑπαύριον αὐτὸς δι ἑαυτοῦ µέσος ἐλθὼ-. 


B τοῖς ὄχλοις διελέχθη περὶ πάσης εὐημερίας ὄρχοι.- 


Φριχτοῖς αὐτοὺς δ.αθεθαιωσάµενος xal τὰ τῆς ἵση-- 
πρὸς τὰ τέχνα στοργῖΏς. Καὶ παρανυτίχκα τὴν βασιλίδα: 
καταλαμθάνει, Θεοδόσιον πατρἶχιον xal προμοσχρί- 
vtov, τὸ ἐπίχλην Σαλιθαρᾶν (50), ἑάσας sl; τὸ χανα- 
μαθεῖν δι ἀλλήλων τοὺς στασιάσαντας. Ἐν δὶ cm 
ἑπανέρχεσθαι τὰ πλήθη ῥογεύειν αὑτοὺς προσποιη-- 
σάµενος, κατὰ τὸν "Άγιον Μάμαντα δαρμοῖς τε xzW 
χουραῖς xa ἑξορίαις τοὺς πλείστους τιµωρησάµενοςας 
εἰς Χρύσόπολιν τοὺς πολλοὺς διεδίδαξεν, χαταπα--. 
τέσας τοὺς τηλιχούτους φοθεροὺς 9 ὄρχους. Οἵ δὲ δις. 
τὴν συμφορᾶν Πύρινον Ποταμὸν τὸ πέραµα (94) προυνες 
ηγόρευσαν. 


máscrinio, cui cognomen Salibaras, dignoscendis per mutuas ipsorum accusationes tumultus auci. 
ribus, relicto. Militaribus autem copiis in urbem reversis, simulata stipendii erogatione, in vir 
ex militibus verberum tunsione, capillorum rasura, et exsiliis ad sanctum | Mamantem animadveme 
ac demum (tantis ac tam horrendis sacramentis summo contemptu quasi ad pedes concul 


plurimos Clirysopolim in exsilium deportavit. llli tanta calamitaté perculsi, 


amnis nemen iudidere. " 


portus trajectui b, 


A. C. 802. — Hoc anno Nicephorus, datis in C — A. M. 6502. — Τούτῳ τῷ ἔτει Νιχηφόρος pri 


publicum veteratoriie et 4 Deo. penitus alien: sue 
mentis per calliditates et astutias tot indiciis, mili- 


τὰς ἀθέους ἐπεξελεύσεις * (52), τὰ otpattUpats 


πάντη ! ταπεινῶσαι σχεφάµενος, Χριστιανοὺς ἆτηι- 
xlag * ἓκ παντὸς θέµατος ἐπὶ τὴν Σχλαθινίαν 
γενέσθαι)ὸ προσέταξεν, τὰς δὲ τούτων ὑποστάσις 
πιπράσχεσθαι, xo ἣν αἰχμαλωσίας οὐχ ἕλαττο τὸ 
πρᾶγμα, πολλῶν ἐξ ἀνοίας βλασφημούντων xx 
ἐχθρῶν ἐφόδους αἰτούντων, ἑτέρων δὲ περὶ cox 
γονιχοὺς τάφους θρηνούντων xal τοὺς ἁποθανύντας 
Ὁμαχαριζόντων. Εἰσὶ δὲ ot καὶ 9» ἀγχόναις ἐχρέσανο 
πρὸς ἁπαλλαγὴν τῶν δεινῶν. Τά τε γὰρ προσόντα 
δυσχίνητα συνεπιφἑρεσθαι ἡδυνάτουν, χαὶ τν ix 
γονιχῶ»ν πόνων χτισθεῖσαν ὕπαρξιν ὀλλυμένην ἑώρων, 
xai πᾶσα τοὺς πάντας εἶχεν ἁμηχανία, τῶν plY 
πενήτων Ev τούτοις xal τοῖς ἑξῆς ῥηθησομένοις, τὸν 
VARI/E LECTIONES. 

35 διαῤῥήσσ. A, διαρῄσσ. vulg. 39 αὐτοῦ add. ex ΑΛ. 3! ὄρχοις xal Α a f, ὄρχοις αὐτοὺς xal wu 

31 Σπειρᾶτο τὸ στράτ. Α af, αὐτοὺς ἐπειρᾶτο vulg. 9? xal φοθ. Α. ** ἐπεξελ. Α, ὑπεξ. vulg. Ὁ κάν, 


πάντα vulg. ᾗὶ ἀποιχίας À a f, ἀποιχίσας vulg. ** τὰς Σχλαυϊνίας Α. '* γενέσθοι oun, Α. 35 περὶ 4, 
ex ΑΛ. "oi χαὶ Α, καὶ o? vulg. 


tarcs copias affligere ac deprimere meditatus, milites 
Christianos ex unoquoque themate patriam dese- 
rere, et facultatibus divenditis in Sclaviniam in- 
grarc edicto promulgato sansit. Exstitit istud capti- 
vitate iuducta non minus horrendum spectaculum. 
Multi siquidem ad exsecrationes et diras evomen- 
das ex mentis alienatione converti, isti inimicas 
excursiones peroptare, alii a paternis sepulcris 
exlorres se ipsos lugere, et vita functos pre se 
beatos przdicare ; fuerunt etiam qui laqueis a prz- 
sentibus calamitatibus libertatem quzsierint, bona 
siquidem immobilia secum una circumferre non 


i JAC. GOARI NOTE. 


(30) Frenorum opificem interpretor: σαλιδάριον, D — (32) Post impias animadversiones, it bene Anas. 
et magis barbare σαλιθάριν, el σαλιθάρι, [remum. οἱ Suid., contra nimirum fidem juramenti; € 

(81) Fretum portus CP. lintribus, περαματικοῖς — poena enim superiori anno militibus tumultuani 
ξύλοις, trajiciendum, a quo Galat» oppidi regio Dus irrogata sermo, ad alios etiam isto prode 
Πέρα, quod πἐραν τοῦ πορθμοῦ. De quo alibi. cla. CoubEFiS., 


ΟΠΠΟΝΟΟΒΑΡΗΙΑ. 


qi8 


Wyóvtov gupmag,Óvsuy αὐτοῖς xai μὴ δυνα- Α valentes, paternis laboribus acquisitas facultates 


βοηθῆσαι, ἀπεχδεχομένων δὲ βαρυτέρας 
&;. Ταῦτα ἤρχθη μὲν ἀπὸ τοῦ Σεπτεµθρίου 
πρὸς δὲ «5 ἅγιον Πάσχα πεπέρασται. Δευ- 
Uv ταύτῃ χάχωσιν προσέταξεν!", στρα- 
M πτωχοὺς καὶ ἐξοπλίζεσθαι παρὰ τῶν Ópo- 

παρέχοντας xal ἀνὰ óxtoxalbexa** νοµι- 
59 «ip δηµοσίῳ, xal! ἀλληλεγχύως (93) τὰ 
Ll. Τρίτην χαχόνοιαν, ἑποπτεύεσθαι ἳ" πάντας, 
ιθιδάξεσθαι τὰ τούτων τέλη, παρέχοντας xal 
πχῶν ** (54) ἕνεχα ἀνὰ κχερατίων δύο. xoi 
«ετάρτην, τοὺς χουφισμοὺς πάντας ἀἆναθι- 
Bt αροσέταττεν. Πέμπτην, τοῖς τῶν εὐαγῶν 
εαροίχθις 9, τοῦ τε ὁργανοτροφείου xal τῶν 
v χαὶ γηροχοµείων τε xal ἐχχλησιῶν xai µο- 
[ών βασιλιχῶν τὰ χαπνιχὰ (35) ἀπαιτεῖσθαι 
ὃ πρώτου ἔτους «ῆς αὐτοῦ τυραννίδος, τὰ δὲ 
να τῶν κτημάτων" (50) εἰς τὴν βασ.λιχὴν 
ὑρίαν (37) αἴρεαθαι, τὰ μέντοι τέλη αὐτῶν 
πθαι τοῖς ἑναπομείνασιν εἰς τοὺς αὐτοὺς 
οἴχους χτήµασι χαὶ παροἰχοις, ὡς διπλοῦσθαι 
τὰ τέλη, τῶν οἰχέσεων azevoupévuy αὐτοῖς' 
9 9! χωρίων. Ἔχτην, σχοπεῖσθαι παρὰ τῶν 
[ούντων τοὺς ἀθρόως Ex πτωχείας àvaxtm- 
6, χαὶ ἁπαι-εῖσθαι χρήματα ὡς εὑρετὰς 0η- 
.. Ἑδδόμην, τοὺς πρὸ εἴχοσε χρόνων εὑρηχό- 

µέχρι τῆς δεῦρο πίθον f] σχεῦος ὁτιοῦν xol 
ἐξαργυρίζεσθαι. Ὀγδόην, τοὺς ix. πάππων 1j 
ν Χληρονομήσαντας δ.αιρεθέντας ix. τῶν αὐ- 


νων εἴχοσι, ἐξαναδιδόνα. τῷ δηµοσίῳ τοὺς C 


$. Χαὶ τοὺς ὠνησαμένους ἔξω τῆς ᾿Αθύδου 
| οἰχετικὰ (58), ἀνὰ δύο νομισμάτων 58 τελέ- 
προσέταξεν, καὶ µάλιστα:ὸ τοὺς χατὰ τὴν 
νησον. Ἐννάτην, τοὺς παραθαλασσίους *! 
ας, μάλιστα τῆς μιχκρᾶς Ασίας ναυχλήβους 03, 
πα γηπονικῶς ζήσαντας (38), ἄχοντας ὠνεῖ- 
, τῶν χαθαρπαχέντων αὑτῷ κτημάτων, ὡς ἂν 
Φῶσιν 2 παρ' αὐτῷ. Δεχάτην, τοὺς ἐν Κων- 
κυπόλει ἐπισήμους ναυχλήρους συναγαγὼν 
y ἐπὶ τόχῳ τετραχεράτῳ τὸ νόμισμα ἀνὰ χρυ- 
ερῶν δώδεχα, τελοῦντας xal τὰ σννήθη xop- 
. Ταῦτα ἐκ τῶν πολλῶν ὡς ἐν χεφαλαίῳ µιχρά 
ζηλογράφηται, δηλοῦντι τὸ πρὸς πᾶν εἶδος 


misere sibi deperire contemplati, magna animorum 
angustia et acerbo doloris scnsu torquebantur ; 
pauperibus quidem hzc aliaque inferius enarranda 
patientibus, ditioribus vero corum misericordia com- 
motis, opis ferendz impotibus, impendentesque 
sibi graviores eerumnas iu diem prasstolantibus. Et 
hzc quidem 4 Septembri sumpserunt. initium, et 
ad sanctum Pascha ad Bnem perducia sunt. His 
secundam adjunxit offensionein, pauperibus militis 
ascribi, et à. coueivibus armis iustrui jussis, qui 
nimirum per singulos homines nummos octodecim, 
et publica tributa unus in alterius vicem publico 
srario penderent. Tertium loo malitizs fuit com- 
mentum, ut nimirum iuspectis omnium facultati- 
bus tributa prastanda augerentur, et, descriptionis 
confect gratia, ceratia duo a singulis exigerentur. 
Quartum istud inventum : vectigalium remissiones 
in pristinum statum reduci el augeri. Quüitum : 
adeo devotarum sadium, orphanorum, dicoy pere- 
grinorum,senum receptaculis, ecclesiis, et mona- 
steriis imperatorum liberalitate pesitis 414. fuma- 
ria tributa a primo tyrannidis sus anno colligi; 
possessionum uberiores in iwperatoris curatoriaum 
tansferri, annua. vero.earum. nomine pensa a re- 
siduis possessionibus et remanentibus sacrarum 
illarum sedium accolis persolvi, adeo ut labitationi- 
bus et sgris in angustiis a&dduciis aucta duplo ἐπὶ» 
buta exigerentur. Sextum : a provinciarum recto- 
ribus, qui ex egenis prozunc divites evasissent, 
inquiri, et ut a thesaurorum inventoribus divitias 
repeti. Septimum : ab iis, quia viginti annís el 
citra illud spatium dolium aut vas quodcumque 
invenissent, pecunias emungi. Octavum : eos qui 
ante przdictos viginti annos ab avis et patribus 
hzreditatis jure aliquid obtinuissent, etiamsi paus 
peres evasissent, ad publico redhibendum cogen- 
dos. Qui autem extra Abydum mancipia emissent, 
de singulia duo numismata solverent, maxiuig 
Cycladas duodecim insulas incolentes. Nonum : 
qui ad maris, minoris maxime- Asize, littora. liahi- 
tareut, neque ex agrorum suorum fructibus victum 
percipereut, invitoe praedia, quie aliis. cripuerat, 


VARLE LECTIONES. 


ηνὸς add. ex A. 

om. A. "'* ὑποπτ. f. 
—— Ttapolxotz À, τοὺς — παροίχους vulg. 
&ta vulg. ^" τελεῖσθαι Α. 9 καὶ "a 
ελήρους add. ex Α. 


5 προσέταξεν À, auvés. vulg. 
9! χαρτιαχοῦ e, χαρτιακῶν 6, χαρτιαχὸν f. 

9 χτ,σµάτων af. 
À, μἀλ. vulg. 
8 ἐχτιμωῦ. Α, ἐχτιμηθ. vulg. 


* ὀχτὼ Α, "* ναµισµάτων Α, νομίσματα vulg. 
εν χαὶ πρὸς add. ες Λ. 
51 τῶν add. ex ΔΑ. '* νομισμάτων Α,. 


ει τοὺς πρὸς παραθ. Α, τοὺς τὰς π. vulg. 


JAC. GOAL ΝΟΤΑ. 
Tributum pari sorte omnibus impositum, D prediorum modo, sed et zedificiorum meliora a ty- 


pauperibus non solvendo repertis, divites 
ere tenerentur, est ἀλληλέγγνον. llujus exein- 
istoriamque pene omnem Meursius diligen- 
acervavit. 

Actionis vel instrumenti. in publicas tabu- 
ati prelium est. yapztazuxóv. Tributum pro 
s exponit Meursius. 

, Tributum. fumarium , quale οὐ singulos 
ue caminos ezigitur. Exempla suggerit 
ius. 

| Varie lecliones κτισικάτων, adeo ut non 


ranno fuerint occupata. 

91) Non aliud a fisco. 

38) Ob quotidianas in Saracenorum erras 
excursiones facilior fuit illis in partibus servorum 
captura. li σώματα οἰχετιχά. 

(68) Ob belli quotidie iugruentis, οἱ praedandi 
consuetudinem. Quid a przedone prado Iucri repor- 
tet ? aiebat nuper nominatus ille pirata Vasco no- 
mine. De iniquis ixis legibus, et earum abro- 
gatione. legendum Jus Graco-HRomanum, Zonaras, 
Cedrenus, ct alii. 
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THEOPHANIS 


quan ab eo sestimala essent, emere proscepit. A πλεονεξίας αὐτοῦ πολυµήχανυν. Τὰ γὰρ xe... 


Decisnum : colleetis in unum insignioribus Cpoleos 
naucleris, unieuique duodecim auri libras dedit, ea 
lege, ut. in singala numismata quatuor ceratia in 
fcinus penderent, ac nihilosecius consueta navigio- 
rum vectigalia reddere cogerentur. Ista ex multis 
pauca compendio in medium protuli, ex quibus 
varias ejus ad omne rapinz atque injustitia genus 
aries commonstrarem. Quas enim in imperatrice 
urbe sammi, medii atque infimi loci hominibus 
injurias intulit, plures sunt, quam ut perscribi 
possint, dum ipse videlicet perquireret, quomodo 
unusquisque domi viveret, servosque ad ealumnias 
ia domines struendas impelleret, qui quidem 
initio ecriminaliones allatas in dubium revo- 


βασιλίδα τοῖς ἓν τέλει xal µέσοις xal εὐτελέσιν ἐν- 
δειχθέντα δεινὰ πέρα συγγραφΏς, νους μὲν àv 
εχνεύοντος ** ὅπως οἴχοι ζῶσιν, xal παθυποδάλλον- 
τος * τοῖς πονηροῖς τῶν οἰπετῶν διαθάλλειν τοὺς 
δεαπότας, xoi ἐν ἀρχαῖς ὅτθεν διστάξοντος ** ἐτὶ 
τοῖς λεγοµένοις, ἔπειτα βεδαιοῦντος tác *' cusa» 
τίας, «b αὐτὸ δὲ xal ἐπὶ ἁσήμων χατ ἐπισήμων ἕδρα, 
τιμῶν ἀξιῶν τοὺς εὖ διαθάλλοντας «5, τῶν δὲ οἴχων 
πολλοὺς τῶν οἰκητόρων ἀπὸ πρώτης εἰς τρίτη, 
γενεὰν ἐξανέστρεφεν, ἑἐλπίδι τοῦ τάχιστα τούτους 
ἐχπεσεῖν xal ὑπ' αὐτοῦ κληρονομηθῆναι, "Άξιον & 
τι xal ** ἠδύσματος ἡ παραδείγµατας ἕνεχα µνη- 
σθῆναι xaY τούτου. Κηρουλλάριός τις ἣν Ev τῷ φόρῳ 
ix τῶν ἰδίων πόνων ἀνενδεῆς. Τοῦτηον μεταστειλά- 


care simulans, eas postea comprobabat atque con- D µενος ὁ παμγάγο; φησ!’ θὲς τὴν χεῖρά σου ἐπὶ '» 


firmabat, idque przcipue in ignobilibus adversus 
Miustres viros admittebat, homines ad. deferendum 
idoneos preniis atque honoribus afficiens. Prater- 
ca patres familias quamplurimos a prima ad ter- 
liam generationem domibus cxturbavit, spe fretus, 
quo citius ruerent, eo citius illorum hzreditates 
ad se deventuras. ld vero etiam dignum est quod 


τῆς xspaAnc µου, xal ὅμοσόν µοι τὸ, xócoc cot 


χρυσός ἐστι. Ὁ δὲ μικρὸν ὡς ἀνάξιος δἼ0εν παραι- 


τούμενος, ἐθιάσθη τοῦτο παρ αὐτοῦ ποιῆσαι, παὶ 


λίτρας ἑκατὸν ἐξειπεῖν ἔχειν. Καὶ τοῦτο xarà ch 
ὥραν προσέταξεν ἑνεχθῆναι, φῄσας ' Σὺ εἰ χρείαν” 
ἔχεις περισπασμοῦ, συνγαρίστησόὀν uoi, xal dpoy- 


vopicugata ἑκατὸν, καὶ πορεύου ἁρκούμπεγνος. 


memori tradam, tam voluptati, quam utili exemplo futurum. Agebatin foro cereorum quidam ven- 
dior ex propriis laboribus nonnullas facultates adeptus. Eum ad se accersitum helluo ille peeunia- 


rum sic alloquitur ; Apposita capiti meo manu, jura quanta tibi sit auri copia. [8 lanquam indignus 


manm extendere recusans et exsequi compulsus, centum auri libras possidere fassus est, quas KX3R 
imperator quantocius proferri cum jussisset : Quid, inquit, tibi ea sollicitudine opus est? Prande  mecuna , 
et acceptis tibi nummis centum, in domum tuam contentus discede. 


Α. €. 805. — Hoc anno Nicephorus, qui lege C A. M. 6503. — Τούτῳ τῷ ἔτει Νιχηφόρος τὰς v, 


saBcita foenora exercenda prohibuit, solitas sibi at 
Deo invisas Cliristianorum inspectiones, bonorum 
emniun et animalium, pabulorum, et fructuum ini- 
quas proscriptiones, usuras de navigiis captatas, 
aliaque mala infinita prorogavit in pejus, quorum 
mArratio ex parte instituta molesta iis sit futura, 
qui res gestas compendio cognosecre student. Men- 
sis autem Octobris die primo, hebdomadis feria 
tertia, quidai incognitus monastico habitu tecius, 
educto e cujuspiam militis latere gladio in palatium 
irruit, Nicephoro mortem inferre meditatus. Astan- 
tium autem dnos eum insequentes ac retinere con- 
tendentes graviter vulneravit. Comprehensus ita- 
que, et tormentis examinatus, nullo criminis auctore 
vel conscio accusato, a demonio torqueri se finxit. 
Imperator virum pedicie ligneis, una cum iis, qui 
a d:emone exagitantur, arctari jussit, quod gravis 
mali tam imperantibus quam subdito cuique im- 
pendentis portentum dari, quale impii Nestorii 
leinporibus visum, augurati sunt. Porro Maniclizo- 


χατὰ Χριστιανῶν "9 brdzswev. ἑποψίας ἀθέους Ar. 
αγορασμοῖς "* παντοίων ἁἀλόγων, βοσχηµάτων ., 
xai χαρπῶν, ἀδίχους δηµεύσεις τε χαὶ ζημίας a5, 
Ev τέλει λογισμοῖς kv. πλοίοις, ὁ πᾶσι νομοθετῶν ϱ) 
μὴ τοχίξειν, χαὶ ἄλλας µυρίας χακῶν ἐπινοίας, Óy 
ἡ κατὰ µέρος Ἱστορία φορτιχὴ τοῖς ἐπιτετμημένεη. 
τοῦσι πέφυχε µανθάνειν τὰ πράγματα. T3 δὲ sov 
τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς ἡμέρᾳ τρίτη, amacápsyi; v; 
ἀφανὴς iv σχήµατι μοναχοῦ ξίφος τινὸς 79 τῶνστρι- 
τενοµένων, εἰσέδραμεν ἓν τῷ παλατίῳ Νικηφόρο 
ἀνελεῖν ζητῶν. Tv δὲ 15 πεοιεστώτων δύο διατρεγὀ-- 
των καὶ ἑπιδραμόντων αὐτῷ, δεινῶς ἐπλήγπσαν 07 
αὐτοῦ. Συλ) ἠφθεὶς δὲ, καὶ πολλὰ τιμµωρηθεὶς δαιμο; 
προεφασίσατο, μηδένα "* συχοφαντήσας. 'O δὲ τοῦτο 
ἐν τῷ ξύλῳ χατησφαλίσατο αὖν τοῖς πάσχουσι, x?! 
πολλοὶ ἐντεῦθεν 17 οἰωνίσαντο μεγάλου xaxov σημεία 
εἶναι τοῦτο τοῖς τε χρατοῖσε xal τοῖς ὑπὸ χεῖρ 
καθάπερ xai ἐπὶ τοῦ 18 δυσσεθοὺς Νεστορίου γέγονν. 
Τῶν δὰ Μανιχαίω», τῶν νῦν Πανλικιανῶν xoupi- 
νων 15, xal ᾽Αθιγγάνων (39) τῶν κατὰ Φρυγίυ xi 


VARLE LECTIONES. 
"^ ἀνιχνεύοντος, ὅπως Α, ἀνιχνεύοντας, ὅπως 4, ἀνιχνεύοντας boot vulg. ** καθυποθάλλούτος A. x3007253:i- 


λων vulg, —** διστάζοντας 
vulg, — ** xa) add. ex A. 
*! ἐπαγορ. Α. "* τινὸςΑ, 


— βεδαιοῦντας vulg. 
19 ἐπὶ Α, χατὰ vulg. 
τινῶν vulg. 


*! τὰς add. ex A. 
" τὰς A, τῆς vulg. 7* ἐπινοίας Α adi. 
ο, δὲ add. ex Α. "* µηδένα Α. μηδέ τινα νι]ρ. 77 ἐντεῦθεν] Xorzh Α. 


5. εὖ διαδάλλοντα] ἐνδιαδ. Α. εὐδ.1ὔ. 
post Χρίσ. 


xal ἐπὶ τοῦ, A, ἐπὶ τοῦ vulg. 79 χαλουμένων Α, λεγομ. vulg. 
JAC. 60ΔΗΙ NOTE, 


reliqui ac successores Italis Tzingari, nobis Boe- 
mi vel Egypti, quod. ex Oriente profecti in illas 


(39) De Athinganis nonnulla Balsamo. Eorum 


partes, et inde versus nos penetrarint, De bem 
nui istorum f:ece tractat abunde Delrio lib. iw di* 
quis. magic. , CAD. 1V, quaest. 5. 
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CHRONOGRAPHIA. . 
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Λυχαονίαν, ἀγχιχειτόνων αὑτοῦ, φίλος fv διάπυρος, Α rum, quos nunc Paulicianos dicimus, et Athingn- 


Xpr3polo xal τελεταῖς αὐτῶν ἐπιχαίρων, &v ol; ὅταν 
Bapbávn, 6 πατρίχιος ἑπανέστη αὐτῷ, τούτους 
προσχαλεσάµενος, ταῖς αὑτῶν μαγγανείαις τοῦτον 
ὑπέταξεν. Ταῦρον γὰρ ἕν τινι λάχχῳ ἐν σιδηρῷ 
πάλῳ "' ὃχ τῶν χεράτων προσδήσας εἰς γῆν vevev. 
χότα, οὕτω μυχώμενον xal εἱλυσπώμενον *! ἀποχταν- 
θῆναι πεποίηχεν, τὴν δὲ τούτου ἐσθῆτα ἓν μύλωνι 
ἆλῆρας ἀντιστρόφως, xal ἐπαοιδίαις χρησάµενος 
νίκην ἤρατο, παραχωρήσαντος τοῦ θεοῦ διὰ πλῆθος 
ἁμαρτιῶν ἡμῶν * οὗτοι χώραν ἔλαθδον ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ ἀφύδως πολιτεύεσθαι, xaX πολλοὶ τῶν 
χουφοτέρων ταῖς ἀθεμίτοις αὐτῶν διεφθάρησαν δό- 
ξαις, bv. δὲ τῷ Ἑξακιονίῳ (40) φευδερηµίτης τις 
Νικόλαος τοῦνομα xai οἱ σὺν αὑτῷ γεγονότες σαν, 
xal χατὰ τοῦ ὁρθοῦ λόγου χαὶ τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
ἐδλασφήμουν, ὧν ἀντεποιεῖτο Νικηφόρος, καὶ ἑλύπει 
tbv ἀρχιερία xal πάντας τοὺς χατὰ θεὸν ζῶντας. 
Η.λλάχις γὰρ κατ αὐτῶν ἐγχαλῶν ἠγανακτήθη, 
τοῖς πρὸς ἀλλήλους ἐχθραίνουσι σφόδρα συγχαίρων, 
ἁπιτωθάχων παντὶ Χριστιανῷ φιλοῦντι τὸν πλησίον, 
ες ἀνατροπεὺς τῶν θείων ἐντολῶν, χαὶ δ.ὰ σπουδᾶς 
Ἑν αὑτῷ δίχας ἀλύγους χαὶ εὐλόγους παντὶ Χριστιανῷ 
χινεῖν £v». τῷ χολαστηρίῳ τῆς Μαγναύρας, πρὸς τὸ 
Ψηδένα σχολάνειν χατὰ τῶν ἀσεθειῶν αὐτοῦ. ToU; 
ατρατιωτιχοὺς ἄρχοντας δουλικῶς Χχρᾶσθαι τοῖς 
πεσχόποις xal κχληρικοῖς ἐκέλεφσεν χαταγοµένους 
αὐθεντικῶς bv. τοῖς ἐπισκοπείοις (41) καὶ µοναστη- 
ῥίοις, καὶ χαταχρᾶσθαι τὰ αὐτῶν **. Τοὺς ἀπ' αἱῶ- 
vo; ἀναθεμένους τῷ Θεῷ χρυσᾶ ἡ ἀργυρᾶ οχεύη 33 
ἔφεγεν, χαὶ τὰ τῶν ἐκχλησιῶν ἱερὰ χοινοῦσθαι ἄξιον 
ἐδογμάτιξεν, ὡς Ἰούδας τὸ Δεσποτιχὸν μῦρον. Τοὺς 
πρὸ αὐτοῦ βασιλεῖς ἅπαντας ὡς ἀχυθερνήτους ἐμέμ- 
φετο, χαθόλου τῶν Πρόνοιαν ἀναιρῶν (42), καὶ μηδένα 
λέγων γίνεσθαι τοῦ χρατοῦντος δυνατώτερον, εἰ βού- 
λοιτο ὁ χρατῶν ἐντρεχῶς ἄρχειν. Ἁλλ' ἑματαιώθη kv 
τοῖς διαλογισμοῖς αὐτοῦ ὁ θεόκταντος. Tq δὲ Φεθρουα- 
gio μηνιτῆς αὐτῆς 6  ἱνδιχτιῶνος τῷ πρώτῳ σαθθάτῳ 
τῶν ἁγίων ** Νηστειῶν ὑπαντηθέντες οἱ Σαρακηνοὶ εἰς 
Εὐχάῖτα ** Λέοντι στρατηγῷ τῶν ᾽Αρμενιαχῶν σὺν τῇ 
ῥόγᾳ τοῦ θέματος, ταύτην ** ἀφείλαντο σὺν πολλῷ πλἠ. 
θει λαοῦ. Τάλαντα δὲ ἣν ιγ’ (45) γινόμενα ΕΙ λίτραι χί- 
λιαι τριαχόσιαι΄ xal οὐδ' οὕτως [μὴ παιδευθεὶς 99] 
ἠλέγχετο Νιχηφόρος τῆς πλεονεξίας παύσασθαι. "Er 


norum ex Phrygia et Lycaonia juxta patriam sua&am 
erumpentium amicus tolus eoram cupidine flagrans 
exstitit, et eorum vaticiniis et superstitionibus om- 
nino deditus; iis enim aecitis, cum PDardanius. 
patricius seditionem movit, eorum prastigiis usus 
hominem in se rebellantem prostravit. Taurttm 
siquidem in foveam demissum, ct in. terram capite 
proclivem, cornibus ad palum ferreum alligatis, eo 
pacto mugientem et in. luto volutantem κο occi 
paravit, ejusdemque Bardanii veste sub mola inu 
retroacium gyrum contorta counteri precipiens, ac 
simul inacantamenta effutiens, Deo ita permittente, 
ob innumerum peccatorum nostrorum noamerum, 
victoriam retulit. Quamobrem sub ejus imperium 
Manichzis istis libere cum aliis vivendi et civitatis 
jure citra metum utendi facultas data, ex quo mul- 
tos levioris ingenii homines nefariis corum opi- 
nionibus depravari contigit. Fuit tum in [οχαείο- 
nio Nicolaus quidam, eremitsme nomen falso sibi 
arrogans, οί quidam ejusdem vitat participes, sdver- 
$us rectam fidem οἱ veneraudaa imagines blasphe- 
mias evomere assueti. Istos sibi devincire, ponti- 
ficem vero Nicephorum reliquosque vitam A&1A 
suam ad Dei placitum conformantes affligere siude- 
bat. Saepius enim hisillos incusanttbus succensui!, 
cum ex adverso inutuas ad invicem foventes inimi- 
citias amplecteretur, et diligentes invicem eonvieiis 
morderet : usque erat divinorum mandatorum, 


(C acerrimus oppugnator, in id toto studio raptus, ut, 


litibus per fas aut nefas cuilibet Christiane In 
Maguaure carnificina intentatis, ueminem impieta - 
tibus suis dignoscendis attendere permitteret, Mili- 
tares proceres episcopis et clericis herili jure epi- 
&copatibus et monasteriis abductis, in servorum 
modum uti eorumque bonis abuti jussit. Eos in- 
super, qui ab antiquo aurea vel argentea. quaeque 
vasa Deo devota consecrassent, ipse vituperliis tncees- 
sebat, et qu:e nunc possideret ecclesia communibus 
usibus deputanda, prout Judas Dominieum ungnen- 
tum, deblaterabat. Ad hzc qui praecesserunt furpera- 
Lores, ceu rerum gerendarum imperitos, moderantia 
in universum sublata, accusabat, affirmans neminem 
principe potentiorem esse, modo caute atque stre- 


τοσούτοις οὖν σηµείοις ὀνέος "AyaàÓ μὴ παιδευθεὶς, 6 D nue is imperium gerat. Sed homo divinz justitize fi- 


Φαλάριδος xat Μίδου ἁπληστότερος, χατὰ Βονλγάρω» 
παρατάττεται ἅμα Στχυρακίῳ τῷ vlip αὐτοῦ, καὶ τῇ 


etima in hisce sui vanis commentis deceptus cst. 
Mense porro Februario indictionls ejusdem quartz, 


VARLE LECTIONES. 


5 ἐν cnpor d) A. 3 ύλησ τού 
ex Α. δὺ ἁγίων αι. ex A. 
χινόµεναι vulg. 5* μῇ παιδευθεὶς om. A. 


vov À, ἱλυοσπώμενον vulg. «3 αὐτῶν A [, αὐτὰ vulg. 
55 Εὐχαῖτα A, Εὐχαῖταν vulg. 


5 σχεύη αι].]. 


86 ταύτην Α, αὐτὴν vulg. " γινόμενα A, 


JAC. GOARI NOTE. 


(40) Exocionium de quo supra in uotis ad pag 150, 
hzretica lue infaustum semper οἱ infame. 

(M) Nou male Xyl. pro sua auctoritate in domi- 
bus episcopalibus, et monasteriis divertere,  ele,, 
velut fere modo his jus metandi principum hene- 
ficentia tribuitur, etsi non concesso raro abtt- 
tantur. Nibil e re, herili jure episcopis episcopa- 
tibus abductis : ita monasteria militibus addicebat 
Constantinus Cabalinus, non etiam Nicephorus 


episcopia. CoMBEFIS. 

(49) Tollens omnino providentiam ; quod οἱ se- 
quentia declarant, quibus imperii robur omne in 
versutia imperantis ponit, uli nunc quos Machia- 
velli schola impie politicos producit. Ip. 

(43) Miror unde Anastasius et Miscella sexdecim, 
cunctis exemplaribus Greeeis tredecim prodentihus, 
exscripscrint. 
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THEOPHANIS 


^ 


primo Quadragesima Sabbato (v), Saraceni Leod Ar- A τοῦ Μαΐου 9 μηνὸς ** τῆς βασιλίδος E&uov, Uxl)euosv 


meniacorum duci militum suorum stipendia secum 
velienti ad Euchaitam obviam faeti, cuncta cum 
exercitus parte iu potestatem suam mittunt. Eraut 
sutem talenta tredecim libras mille et trecentas 
conficientia. Àt ne quidem sic eastigatus ab avari- 
lie libidine ut resipisceret Nicephorus commoveri 
potuit. Tautis eliam signis haud eruditus novus ille 
Achab, Phalarim et Midam divitiarum cupidine su- 
perana , adversus Bulgaros una cum Stauracio filio 
exercitutà. parat, et mensis Maii die " imperante 
urbe profectus, Nicetzs patrieio et generali logothe- 
Le mandavit, publices eeclesiarum et monasterio- 
rum census augeret, et in octo sequentes annos 
pensionem 4 precerum domibus exigeret, quod 
gravi communique luctui causam dedit. A quodam 
autem fideli suo famulo, Theodosio, inquam, Sal- 
libarz 6lio, viro patrieio, reprehensus est ac moni- 
tus verhis istiusmodi : Omnes adversum nos voci- 
ferantur, inquit, domine, εἰ si quid αἀνεγεί nobis 
acciderit, omnes easu nostro letabuntur. Nicephorus 
respondit : Cum Deus cor meum obduraus obdura- 
terit, uti Pharaonis, quid boni meis subditis (uerit ? 
Noli, Theodosi, alia exspectare a Nicephoro quam 
qua cernis. lsta, Dominus novit, viva voce referen- 
tem Theodosium audivi. Igitur copiis non solum 
cx Thracia, sed ex ulterioribus etiam ᾖ,1 5 provin- 
cis in unum collectig multisque pauperibus eo 
adactis, ut propriis stipendiis militorent fundis et 


Νιχήτᾳ πατρικίῳ xai γενιχῷ λογοθέτῃ τὰ δημόσια 
τέλη τῶν ἐκκλησιῶν xal µοναστηρίων ἀναθιδᾶσαι 
xa ὀχτὼ ἑτῶν ὀπισθοτελείας (44) τοὺς τῶν ἀρχόντων 
ἀπαιτηθῆναι οἴχους. Καὶ ἣν θρῆνος μέγας. Ἔγχα- 
λούμενος δὲ ὑπό τινος γνηαίου αὑτοῦ 5 θεράποντος, 
Θεοδοσίου, φημὶ, τοῦ Σαλιθαρᾶ ** πατριχίου ὄντος, 
ὅτι Πάντες καταδοῶσιν ἡμῶν, δέσποτα, xal ie 
χαιρῷ πειρασμοῦ πάντες ἐπιγαρήσονται **. ej 
Φφτώσει ἡμῶν  ἕρη πρὺς αὑτόν, EL** d θεὸς ox In- 
ρύνων ἐσχλήρωσεν τὴν καρδίαν pov, dc τοῦ 
Φαραὼ **, τί ἀγαθὸν ἔσται τοῖς ὑπὸ τὴν χεῖρέ 
µου; Παρὰ Νικηφόρου, θεοδόσιε, μὴ ἐκδέχεν 
zxAhw ** τῶν ὁρωμένων σοι. Ταῦτα, Κύριος ott, 
αὐτὸς 57 ἐγὼ Quar) φωνῇ *^ ἀχήχοα (14*) παρὰ θε 
δοσίου. Ἐπισυνάξας δὲ τὰ στρατεύματα, οὗ µόνο 
ἐχ θράχης, ἀλλὰ xal τῶν περατιχῶν θεμάτων, πή- 
νητάς τε πολλοὺς ἰδίοις ὀγωνίοις, σφενδόναις xai 
ῥάδδοις ὡπλισμένους, βλασφημοῦντας ἅμα col; 
στρατεύµασιν, Ίλασεν χατὰ Βουλγάρων. Κροῦμμα 
δὲ τὰ πλέθη φοδηθεὶς, ὄντων αὐτῶν iv Μαρχέλ- 
λαις (45), ἡτεῖτο εἰρήνην. Ὁ δὲ ταῖς οἰχείαις xaxo- 
θουλίαις xaX ταῖς τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ συμδούλων 
εἰσηγήσεσι διεχωλύθη, χαὶ μετὰ πολλὰς περ'αγωγὰς 
δι ἀθάτων τόπων ῥιψοχινδύνως 6 θρασύδειλος cle- 
έρχεται εἰς Βουλγαρίαν τῇ εἰχοστῇ τοῦ "loulou μηνὸς 
(Κυνὸς ἣν ἐπιτολὴ πανολέθριος), συχνῶς ἐπκιφθεγγό- 
µενος τὸ, Tíc πορεύσεται καὶ ἁπατήσει * τὸν 
'Axudé ; λέγων, ὅτι κἂν ὁ 8s0c, κἂν à ἀντικείμο- 


baculis armati, ex quo diris omnibus eum, et una C *oc Exp ' ἅπαντα *. Ilpb δὲ τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν 


exercitum ejus universum devovebaut, adversus 
Bulgaros contendit. At cum populares illie turbo 
Marcellas advenissent, extimuit Crummus, et de 
pace tractare niolitus est, sed Nicephorus tam pre- 
prii consilii pravitate, quam ejusdem secum sensus 
consiliariorum suggestionibus impeditus, tractatum 
recusavit, tandemque post varios per invia loca 
circuitus, post expositum periculo exercitum thra- 
sotimidus mensis Julii die vicesimo, Bulgariam In- 
greditur, sub canis perniciosissimum exortum ; 
istud autem frequenter insonabat : Quis ibit et de- 
cipiet Achab ? Sive Deus etenim, sive oppositus ho- 
slis, cuncta. trahit εἰ regit. Prius autem quam in 
Bulgariam penetraret, Byzantius famulus ejus inti- 


Βυζάντιος ὁ τούτου ἑπιστήθιος οἰχέτης πρὸς Kpo)g- 
μον ἀπὸ Μαρχέλλων προσέφυχεν, συναρπάσας Σοθῆτε 
βααιλιχὴν xaX χρυσίου λίτρας ἑκατὸν, πολλοὶ δὲ civ 
τούτου φυγὴν ἐπὶ χαχῷ Νιχηφόρου 5 οωνίσανμ, 
Ἐπὶ δὲ τρισὶν ἡμέραις μετὰ τὰς πρώτας συμδαλὲς 
ὄδξας κατενοδοῦσθαι, οὐ τῷ κατευοδοῦντι θεῷ τὰ tk 
νίχης ἐπέγραφεν, ἀλλὰ Σταυραχίου μόνου τὴν &- 
τυχίαν xaX εὐθουλίαν ἐχήρυττεν, xat τοῖς χωλύφ8 
τὴν εἴσοδον ἄρχουσιν ἠπείλει. "Άλογα δὲ Qua xr 
βρέφη καὶ πᾶσαν ἡλικίαν ἀνηλεῶς φονεύεσθαι προ: 
έταξεν, καὶ τὰ τῶν ὀμρφύλων νεχρὰ σώματα ἅτεια 
εἴασεν * µόνης ἐπιμελούμενος τῆς τῶν σχύλων cu 
λοφῆς, κλεῖθρα δὲ καὶ σφραγῖδας τοῖς τοῦ K pou 
ταµείοις ἐπιθεὶς, ὡς ἴδια λοιπὸν ἠσφαλίσατο. "D 


wus imperatoria veste et. auri libris centum secum J) γοῦν καὶ ἕτερα *. µέλη Χριστιανῶν ἀφαμένων τῶν 


sublatis, a Marcellis ad Crummum profugit, quam 
domestici fugam plurimi in sinistrum omen iuter- 
yretati sunt. Post dies vero tres εἰ conflictus primos 
leviores, cum fortunam in vota conspirantem secum 


σχύλων ἀπέτεμεν, xai τὴν λεγομένην abihy τοῦ 
Κρούμμου ἑνέπρησεν, ἐχείνου σφόδρα ταπεινουμένου 
χαὶ δηλοῦντος, ὅτι ἸΙδοῦ *, γεγίχηκας. Λάδε οὗνι 
δἵει σοι ἀρεστόν ἐσει, καὶ ἔξεῖθε ày cipi. Ὁ 


VARLE LECTIONES. 
** Μίδου A, Μήδων vulg. *" numerus diei in nulo cod. legitur. *! αὐτοῦ om. Α. ** Σα)ι6. Α, Σαλλ:δ. 


vulg. 


* ἔλχη A, Bier vulg. 3 ἅπαντα] ἄχοντα vulg. 
xai τὰ £x. vulg. — * ἰδοὺ add. ex A. 


9 ἔπιχαρ. À, yap. vulg. ** el add. 6ΧΑ. ** ὡς τοῦ Φαροὼ add. ex Α. 
*! αὐτὸς ἐγὼ Α, ταῦτα vulg. * ante ἀχήχοα e add. ὁ συγγραφόµενος. 9) ἁπατήσει Α, c 1 
! Νιχηφόρῳ vulg. * εἴασεν A, eláza; vulg. Ὁ καὶ ἵτ. ^ 


*5 πλὴν Α, παρὰ wif. 
ἀπαντήσει vul. 


JAC. GOARI NOTE. 


(44) Bene Anast. octo annorum prateritorum red- 
hibitiones; nec tam hona non bonis Ἁγ]. commutan- 
da. Les arrerages. de huict ans du passé. Flodoar. 
Hist. Rem. lib. vir, ο. 10, neaue censum, ncque redhi- 


bitionem inde percipiant. Cowsrris. . 
(44') De se Loquitur auctor : unde variz lectiones 


addunt ó cv φόμενος. 
(45) Alibi Maonieuc vocat. 


CHRONOGRAPHIA. 
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χθρὺς ταύτην οὗ κροσίκατο, ἐφ᾽ of; A trahere videretur, baud prosperitatis auctori Deo 


ἐχεῖνος, τὰς th; χώρας εἰσόδους 
πεφοαγµένος ξυλίνοις ὀχυρώμασι, 
Ἀλίσατο. Νικηφόρος δὲ τοῦτο γνοὺς, 
ρόντττος, à τι πράξοι, Ἠγνόει περι- 
συνοῦσι τὰ τῖς ἁπωλείας ἔλεγεν, 
ol γεγώμεθα, μηδεὶς ἑπίσῃ δ;α- 
Opor. Tata δὲ ἦν ἐφ᾽ ἡμέρας δύο, 
ιρασχευὴν, τὰ μηχανήματα. Καὶ τῇ 
άτου τάραχοι xai ὄχλοι Ἱ ἑνόπλων 
' καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἀχουόμεναι 
a; ἐζενεύρωσαν, πρὸ δὲ τῆς ἡμέρας 

ῥάρθαροι χατὰ τῆς * Νιχηφόρου 
) αὖν αὐτῷ µεγιστάνων ἀναιροῦσιν 
V6), £v οἷς fv! χαὶ ᾿Αέτιο; πατρί- 
; πατρίχιος, xax Σισίννιος πατρίχιος 
| θτοδόσιος πατρίχιος, ὁ Σαλιθαρᾶς, 
; xai xaxX ἑνδειςάμενος τῇ µαχαρίᾳ 
ἴαρχος πατρἰχιος, χαὶ ᾿Βωμανὺς τα- 
ατηγὸς τῶν ᾽Ανατολικῶν, xal ἕτεροι 
αθάριοι, xai σπαθἀριο:, xaX τῶν τα- 
€, ὃ τε τοῦ ἐξκουθίτου !! δοµέστιχος, 
x τῆς βασιλιχῆς βίγλης !*, χαὶ ὁ τῆς 
óc, xal πολλοὶ ἄρχοντες τῶν θεµά- 
ςλαοῖς, πᾶσά τε fj τῶν 33 Χριστιανῶν 
γη tá τε ὅπλα πάντα ἀπώλοντο, xal 
6 σχεύη. Τὰ δὲ «n; τοιαύτης ἡμέρας 
μὴ Υένοιτο Χριστιανοῖς ἰδεῖν ἔτι, ὡς 
ἐἑπέχεινα. Ταῦτα δὲ γέγονε τῇ ε)χοστῇ 
Ιλίου (41) μηνὸς ἱνδικτιῶνι τετάρτγ. 
Q0 χεφαλὴν ἐχχόψας 15 6 Κροῦμμος, 
ξύλου ἡμέρας ἱκανὰς, εἰς ἐπίδειξιν 
εἰς αὐτὸν ἐθνῶν χαὶ αἰσκύντν. Mexx 
αὐτὴν, xal γυμνώσας τὸ 15 ὁστοῦν, 
ίσας ἔξωθεν, πίνειν elg αὑτὸ 37 τους 
ἄρχοντας ἐποίησεν ἐγχαυχώμενος. 
Ww καὶ ὀρφανῶν kv μιᾷ ἡμέρα γενο- 
ἢνου ἁκατασχάτου ὄντος, fj τούτου 
παραμνθία γέγονεν. Τὸν δὲ τρόπον 
(Ὡς οὐδεὶς τῶν περισωθέντων !* ἀχρι- 
Φαοὶ γάρ τινες, ὃτι καὶ Χριστιανοὶ 
ἑπέτρωσαν (48). Οἱ δὲ γυναικώδεις 
έται αὐτοῦ, olg xai !* συνευνάσετο, 


victori: successum ascripsit, sed Stauracii solius 
felicitatem ac providentiam laudavit, et iis, qui in- 
gressum in Bulgariam dissuadebant, poenas commi- 
natus est. Porro animalia ratione carentia, et ipsos 
infantes neci crudeliter tradi mandavit, et relictis 
civium suorum cadaveribus insepultis, solam con- 
gerendorum spoliorum curam suscepit. Claustris οἱ 
sigillis Crummi conclavia velut propria communiit, 
eorum qui predam attüigissent aures et membra 
prescidit, Grummi aulam ita dictam incendit. 1s 
animo fractus, demissis verbis Nicephoro signiflcat : 
Quoniam vicisti, tolle quod tibi placitum est, et 
discede cum pace. Is pacis inimicus, pacem nou 
admisit, quo Crummus exasperatus, regionis aditus 
ct exitus ligueis aeptis in muri modum communivit. 
Quo cum rescisset Nicephorus, subito terrore quasi 
fulmine ictus, provinciam circumibat, et quod mo- 
liretur*opus hxrebat. Cladem ilaque praesagiens suis 
dixit : Nullus periculumervadere, nisi volucres fiamus, 
sperare. valet. Bini dies feria nimirum quinta et 
sexta in Ίο machinamenta insumpti. Nocte vero, 
qux? Sabbatum praecessit, graves tumultus et ΓΙΑ” 
torum hominum motus circa Nicephorum et ejus 
milites auditi cunctorum animos in terrorem el 
anxietatem conjecerunt, mox sub crepusculum im- 
petu facto in Nicephori et optimatum ejus tentoria, 
ipsos miserabiliter obtruncarunt, inter quos Aetius 
patricius, ζ 16 Petrus patricius, Sisinnius Triphyl- 


C liuspatricius, Theodosius patricius, Salibaras dictus, 


qui multis :erumnis et malis illatis beatam lrenem 
aíflixit, prefectus quoque etiam ipse patricius, Ro- 
manus patricius et orientalium dus, et alii plurimi 
protospatharil, spatharii, agminum ductores, excu- 
bitorum domestieus, exploratorum sive imperatoria 
vigilie drungarius, Thraciz dux, multi preterea thie- 
matum proceres et officiales, cum innumera militum 
plebe, adeo ut Christianorum decor oinnis ct splen- 
doreo die prostratus fuerit etomninoexstinetus, arma- 
quepariter universa εἰ imperatoris supellex omnis 
perierit. Incompositum sane istius diei relatum, ceu 
qui luctum et querelas omnes exsuperct, absit ut 
Christiani iterum alibi oculis prospiciant!. Conti- 


VARIE LECTIONES. 


ων vulg. 5620. Α. * τῆς A, τοῦ vulg. 
των vulg. 
dd. ex A. ! αὐτὸ A, αὐτὴν vulg. 


13 βίγλης A, βίγλας vulg. 1*3 τῶν Χρ. Α, Xp. ἡ vulg. ^* fort. παντός. 
14 περισωθ. Α, παρασ. vulg. 


€!5 τε τοῦ ἐξκουθίτου À, 


1 $y add. ex A. ui 
πι- 


1 καὶ add. ος À. 


JAC. GOARI NOTAE. 


ερῶς suppl. ex Cedr., καὶ τοὺς σὺν D illic exercitu delevit : tremendam, ac qua lorrorem 


ἐν οἷς Ἶν καὶ ᾿Αέτιο; ὁ. Miserabili 
wi erant cum ipso proceres prostra- 
. tanta Romanorum ezde S. Theodo- 
τολιὺ μετεωρ:σθέντα τῇ ἀπονοίᾳ, 1) 
ῦ θεοῦ εἰς Σχύθας ἑχτοπήσασα, ἐχεῖ» 
λεσς * δινγηµα φοθερὸν xaY λάληµα 
μετέπειτα Υγενεαῖς κριµάτων ἀνεφί- 
σοφωτάτης οἰχονομίας ἐγναταλείψφα- 
ventia valde elatum, potentissima Dei 
barum loca cxlermiinaus, cum. omni 


injiciat imperscrutabilium illius sapientissime  pro- 
videntie judiciorum, narrationem, posteris relinqueus. 
CouBEFIS. . 

(47) Czeteri codices Mss. «fj xc" τοῦ Ἰουλίου. Ana- 
stasius, septimo Kalendas Auguati. 

(48) Etiam Anast., lapidibus ebruerunt. At maliun 
a τιτρώσχω, cadentem vulueraverunt : sive, cum ce- 
cidisset, vulnus infliserunt; sive id casu, sivo de 
industria. Petrarum cumulus incredibilis inter eas 
angustias, quo a suis obrutus sit. CoxpEris. 


95] 


THEOPHANIS 


gerunt ista. mensis Julii die vicesimo quinto indi- A ol μὲν τῷ «7c σούδας πυρὶ (49), οἱ δὲ τοῖς ** ξίφεσιν 


etione quarta. Crummus autem amputatam Nice- 
phori caput, adventantibus ad se variis nationibus, 
ostentandum per dies multos in Romanorun dede- 
cu$ et vituperium in ligno suspendit. Postmodum 
vero illud suspendio revulsum, carnibus nuda- 
tum, et argento tectum, compotaturis Sclavino- 
rum principibus in poculum gloriabundus effor- 
movit. Innumeris viduis et orphanis uno die factis, 
luctuique intolerabili totum | imperium ohtinenti, 
sola ejus mors medel: pariter et solatio fuit. Ceedis 
ejus modum nullus quie prs&lio evasit incolumis 
enarrare potuit. Quidam etenim cadentem a Chri- 
stianis petrarum cumulo obrutum referunt. Eíle- 
minati autem ejus ministri evirati, cum quibus 
]pse concumbebat, partim valli incendio consum- 
pti, partim ense jugulati, una cum eo interierunt. 
Nullum certe tempus Christianis calamitosius hoc 
Nicephori imperio exstitit, adeo ut crudel'simos 
quosque antecessores suos avaritia, libidine el bar- 
barica prorsus ssvitia superarit, quorum singula 
enarraturus si percurrerim, posteris incredibilis, 
nobis autem onerosa suscipcrelur historia ; verum 
ex fimbria et limbo panni contextus totus digno- 
scitur, quod vulgare fert proverbium. Ad. spondy- 
lorum autem dextram partem letale vulnus accepit 
filius Nicephori Stauracius, vixque vivus conflictu 
ereptus plag» doloribus vehementeft exagitatus 
Adrianepolim perveuit. Porro Stephanus patricius 
et scholarum domesticus, Theoctisto magistro pre- 
sente, Stauracium imperatorem declaravit, et de 
petris ejus imperandi ratione ad exercitus reliquias, 
41:98 se fuga leto. subripuerant, orationem babuit, 
quem illi leiíis animis exceperunt. Michael porro 
europalates salvus e prelio reduz, imperatorem 
salutari se permitteret, plurimum ab 417 amicis 
rogatus, ob sacramenta Niceplioro et Stauracio a 
se data, potestatem oblatam recusavit. lluic etiam 
melioris valetudinis a Stauracio recipienda spe 
fretus Stephanus domesticus fortlter | obsistebat, 
eidem vero Micliaeli imperium conferendum solli- 
cite curabat Theoctistus magister, Stauracio autem 
sanguinem cum urina emittenti, femora atque crura 
ια extabuerunt, ut lectica in urbein sit invectus. 


Huic patriarcha Nicephorus bene affectus Deum D aco; μάγιστρος xol Στέφανος δοµέστικος bx αολλῆς 


placaret, et. patris cjus rapinis oppressos consola- 


VARI/E LECTIONES. 


10 τοῖς add. ex Α. !! χαιρίως Α, χυρίως vulg. 
σφόδρα πρ. À. 


suprascr. ὑποθολαῖς A. 35 τῆς µαχαρίας Elp. ΑΛ. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(49) Igne valli, reposuit Anastasius. Sane £v- 
λίνοις illis ὀχυρώμασι, quibus Nicephori castra cir- 
cumsepivisse Crummus nuperrime relatus est, ip- 
sius jussu ignem suppositum, et evadendi viam in- 
terdictam suspicor. 

(50) Declamavit adversus pairem. suum. Sic οἱ 
Anast., nempe totam accepta cladis in. cum con- 
ferens invidiam. Cowskris. 

(51) Legit Anast., quod et ipsum congruit, ὑπο- 


33 ἀνηγόρευσαν À, ἀνηγόρευσεν vulg. 
* ὑπὸ Α, παρὰ vulg. ** ἣν µιχρόν À, ἦν τὸ p. vulg. L^ Pic add. ἐς Λ. 37 ἐπιδολαΐ 


ὤλοντο σὺν αὐτῷ. Τούτου τῆς ἀρχῆς Χριστιανοὶ 
βαρυτέραν οὔδενὶ χρόνῳ Ἰτύχησαν. Πάντας γὰρ iv 
πλεονεξίαις καὶ ἀχολασίαις xai βαρδαρικαϊς ὠμό- 
τησιν ὑπερηχόντισεν τοὺς πρὸ αὐτοῦ βασιλεύσαντας, 
περὶ ὧν κατὰ µέρος διεξιέναι xal τοῖς µατέπειτα 
δύσπιστον καὶ ἡμῖν ἐργῶδες, πλὴν Ex τοῦ χρασκόδον 
τὸ ὕφασμα πρόδηλον, κατὰ τὴν παροιµίαν. Τιτρώ- 
σχεται δὲ xal Σταυρἀχιος valo αὐτοῦ καιρίως ** χατὰ 
τοῦ σπονδύλου τὸ δεξιὸν µέρος, xot μόλις τῆς µάχτς 
ἐξῆλθεν ζῶν, xal χατέλαδεν τὴν ᾿Αδριανούπολιν δτι- 
νῶς ὑπὸ τῆς πληγῆς χολαφιζόμενος. Στέφανος 8h 


πατρἰχιος καὶ δοµέστιχος τῶν σχολῶν συµπαρόντες: 


xii Θεοχτίστου µαγίστρου ἀνηγόρευσαν ** Σταυρά- 
xtoy αὑτοχράτορα, xaX διελέχθη τῷ περισωθέντι λεῷ 


B χατὰ τοῦ Ιδίου πατρὺὸς (50), χαὶ σφόδρα ἠδύνθησαν» 


Mtya A δὲ χουροπαλάτης ἁθλαθὴς περισωθεὶς, πολλὰ 
παρεχλἠθη ὑπὸ τῶν φίλων ἀναγορευθῆναι βασιλεὺς, 
χαὶ οὗ κατεδέξατο διὰ τοὺς πρὸς Νιχηφόρον ὄρχους 
xat Σταυράκ.ον. Τούτῳ Στέφανος δοµέστιχος ἀντεῖπεν 
ἑλπίδι τῆς ζωῆς Στανραχίου. θεόχτιστος δὲ ὁ μά- 
Υ.στρος αυνέτρεχεν περὶ τῆς βασιλείας Μιχαλ. 
Στανράχιος 0b δι᾽ οὔρων αἱμοῤῥαγήσας ἁμέτρως 
κατεξηράνθη μηροὺς xal σχέλη, φορείοις ἐλθὼν ἐν 
Βυζαντίῳ. Τούτῳ Νιχηφόρος 6 πατριάρχης πάνυ 
προσχείµενος 33 συνεθούλενεν ἐξιλεώσασθαι τὸν θεὸν, 
χαὶ τοὺς πλεονεκτηθέντας ὑπὸ 30 «qu πατρὸὺς αὐτοῦ 
παραµυθῄσασθαι, πρὸς ὃν ὁ τῆς πατρικῆς γνώμης 
Ὑνήσιος Χληρονόμος ἔλεγεν, μὴ δύνασθαι πλείω 


C τριῶν ταλάντων ἀποδοῦναι. Ταῦτα δὲ fjv μιχρὺν 3 


µόριον τῶν ἐχείνου ἁδικιῶν. Πλὴν χαὶ περὶ tavta 
ὤχνει, ζῆσαι xapaboxQv. ΄Ασπονδον δὲ ἔχων παν 
τρικὴν γνώμην συχνότερον ἀτιμίαις ἕδαλλεν θεό. 
Χτιατον μάγιατρον xal Στέφανον ὁδμέστικον χεὶ 
Mya κουροπαλάτην. ἁποστρεφόμενος πάντη xal 
Προκοπίαν τὴν ἰδίαν ἁδελφὴν, ὡς ἐπιδουλεύε- 
σαν αὐτῷ ταῖς θεοφανὼ tre 34 Αὐγούστης ἑκιον- 
λαῖς 37 (51). Αὐτίχα γὰρ ἡ τάλαινα χατὰ μίμτυ 
τῆς ἁγίας Εἰρήνης ** χρατήσειν finde τῆς fon- 
λείας ἅπαις οὖσα. Ὁ δὲ Σταυράχιος ἀνιάτως ἔεν- 
«ὃν ὁρῶν διαχείµενον τῇ γαμετῇ τὴν βασιλιαν 
ἑσπούδαξδε περιποιήσασθαι, 3] Δημοχρατίαν i tgo 
Χριστιανοῖς ἐπὶ τοῖς προλαθοῦσι καχοῖς. E 
πτοηθέντες Νιχηφόρος ὁ πατριάρχης xal ὁ θεόκτι- 


ἔχθρας εἰς φιλίαν ἀλλήλοις καὶ Μιχαἣλ χουροπαλά- 


33 6 πατρίχυς 


θολαῖς, Oderut sororem Procopiam velut que ein 
sidias molitaesset, Theophanone Augusta illi insiditu- 
le ; vel, id ei suggerente : nempe marito. sinisirad 
eam de sorore opinionem ; non ut Proeopisa 

phanonis consiliis Stauracio fratri insidias molili 
sit, utest redditum, quo nomiue is eam majori qui? 





sororem odio baberet, nedum in il&m rerum ο 
mau transferre minime cogitaret. [p. Fk 
22 
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της ἦλθον «ath τὰ τέλη τοῦ Σεπτεµθρίου μηνὸς τῆς A retur. ac levaret, consulebat, ad quem paterne 


πέμπτης ἱνδιχτιῶνος, Τή δὲ ἑσπέρφ τῆς πρώτης τοῦ 
Ὀκτωθρίου μηνὺς πρησχαλεσάμενος Σταυράχιος * 
Στέφανον δοµέστιχον ἑπηρώτα, πῶς ἂν δννηθείη 30 
ἀγαγεῖν Μιχαἡλ τὸν γαμθρὸὲν αὐτοῦ ix τοῦ οἴχου 
αὐτοῦ Tb; τὸ ἐχτυφλῶσαι 3: αὐτόν. Tou δὲ 3" of- 
σαντος ἀδύνατον εἶναι τοῦτο ** ταύτῃ τῇ ὥρᾳ διὰ 
τὴν περὶ αὐτὸν δύναμιν, xal τὸ τοῦ 3 τόπου ἀσφα- 
Ake τῆς οἰχίας αὐτοῦ, παρεχάλει μὴ γνωσθῆναί τινι 
τὰ λεχθέντα. 'O δὲ λόγοις πειθανοῖς πείσας αὐτὸν 
ἀμεριμνεῖν 35, bU ὅλης νυκτὸς τὰ περιλειῴθέντα 50 
τῶν ταγμάτων στρατεύματα συνἠγαγεν ἐν τῷ σχε- 
κατῷ ἱπποδρόμῳ μετὰ τῶν οἰκείων ἀρχόντων πρὸς 
τὸ ἀναγορεῦσαι τὸν αὐτὸν Μιχαἡλ εἰς βασιλέα. Καὶ 
ὑδούσδης πάσης 37 τῆς συγχλήτου τοῦ ὄρθρου Ev τῷ 
καλατίῳ, τοῦτον ἀνηγόρευσαν βασιλέα, ὡς ἕξης δη- 
λωθήσεται. Νιχηφόρος δὲ ὁ πατριάρχης ἔγγραφον ἐξ 
Μιρχείρου παρὰ Μιχαἡλλ ὁπήτησεν περὶ τῆς ὀρθῆς 
αἰστεως, xai τοῦ ἀναιμάκτους 5 φυλάξαι τὰς χεῖρας 
ἐὸ Χριστιανῶν, καὶ περὶ ἱερατιχῶν ἀνθρώπων 1) 
μοναχῶν, xal ὅλως τοῦ ἐκκλησιαστιχοῦ χαταλόγον, 
οὐ μὴ τύπτεσθαι παρ) αὑτοῦ. 


sententi: legitimus successor, so non amplius 
quam tria talenta restituere posse retulit, qu» in: 
justorum ejus raptorum minima pars erant, quam 
tamen fllius quasi de vita securus reddere cunceta- 
batur. Paternorum insuper morum imitator reddi- 
tus, cum animo inimicitiis reconciliando prorsus 
aversum se exhiberet, Theoctistum magistrum, 
Stephanum domesticum et Michaelem curopalatem 
scepius contumeliis affecit, Procopiam quoque soro- 
rem vehementer 'aversabatur, quasi Theophanone 
Augusta ita suadente sibi parasset insidias. In. 
felix enim hzc femina beate lrenes exemplo; 
eontinuo in spem potiundi imperii venit, cum s'ne 
liberis esset. Stauracius vero :gritudine remediis 
omnibus superiore cum se jactatum cerneret, [πρό - 
rium conjugi comparare, vel in populi potestatem 
reipublice totius summam, revocare, quae certe 
pratefitarum calamitatum fuisset summa, stadiis 
omnibus contendebat : qua re Nicep'iorus patriarcha 
et Thieoetistus magister, quemadmodum et Michael 
curopalates in metum adducti, ex inimicitla prius 


W invicem exercita in concordiam redierunt cirea mensis Septembris exitum indictione quinta. Porro 
mensis Octobris die primo sub vesperam Stauraeius Stephanum domesticuin ad se accersitum interroga- 
Yit, quanam via Michaelem ex sorore sibi levirum oculis, quantocius orbandum domo posset extrahe- 
τε] quod ille cum ob  cireumstipantium vires, tum ob incommodam horz tempestatem, tum denique ob 
mmilissipum domus ejus situm, haud fleri posse responderet, Stauracius eum deprecatus est, ne ista 
Wi revelatet. Ilic verbis αἱ suadendum compositis a cura hujusmodi alienum esse royal, mox per to- 
hm noctem in tectis Hippodromi locis collectis residuorum agminum reliquiis, eorum duces Michae- 
lm renuntiaturos imperatorem illo convocavit. Senatus insuper palatium diluculo conveniens, im. 
Perii potestatem ei committendam — decrevit, prout sequentibus declarabitur. Nicephorus autem patriar- 
tha cautionem propria 418 manu scriptam a Michaele exegit, quod ipse rectam fidem defensurus, 
Aw3nusque a Christianorum effundendo sanguine alienas servaturus esset, hominesque ex sacro cle- 
Ficorum ordine, vel monachos, czterosque omnes iu ccclesiasticum catalogum relatos verberibus et 
injuriis minime lzsurus. 


A.M. 6504. — Ρωμαίων» βασιλέως Miuxall4 C A. C. 804. — Romanorum imperatoris Michael 


ἅτος «t. 

Τούτῳ τῷ ἔτει μηνὶ Ὀχτωθρίῳ β’, ἱνδικτιῶνι e, 
Ὡμέρα ε, ὥρᾳ a'  Μιχαἡλδ εὐσεδέστατος χουροπαλάτης 
ἀνηγορεύθη βασιλεὺς Ῥωμαίων ἓν τῷ ἑπποδρόμῳ ὑπὸ 
πάσης τῆς συγκλήτου xal τῶν ταγμάτων. Σταυρά- 
Χιος δὲ τὴν τούτου ἀναγόρευσιν ἀχούσας, αὐτίχα τὴν 
χόµην ἁἀποκειράμενος, μοναχικὰ περιεθάλετο 9* ἰμά- 

τια δ:ὰ Συμεὼν μοναχοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ, πολλὰ τὸν 
πατριάρχην ἐπιθοώμενος * ὃς ἐλθὼν bv τῷ παλατίῳ 
πολλὰ Σταυράχιον σὺν τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ καὶ τῇ 
(Agi παρεκάλουν μὴ λυπεῖσθαι iv τῷ γεγονότι » 
€) γὰρ xat' ἐπιδουλὴν, ἀλλά κατ) ἀπόγνωσιν τῆς αὖὐ- 
οὗ ζωῆς. Ὁ δι τῇ πατρική πονηρίᾳ λυττῶν, o) 
τροσήχατο *"* εἰπὼν πρὸς αὐτόν. dior αὐτοῦ 
tpelttova οὐχ εὑρήσεις. Ώρα δὲ τετάρτῃ τῆς ἡμέ- 
µας ἱστέςθη Μιχαἡλ ὑπὸ 5! Νιχηφόρου πατριάρχου 
ἐν τῷ ἄμδωνι τῆς Μεγάλης Ἐκχλησίας, ἐφ ᾧ 
ὧν] ἀγαλλίασις Yéyovev, xal ἑδωρήσατο τῷ πα” 


annus primus. 

Hoc anno mensis Octobris die secundo indictione 
quinta, feria hebdomadis quinta, hora prima, Michael 
piissimus curopalates a senatu et militaribus ordi- 
nibus in Hippodromo imperator salutatus. Stauracius 
autem imperatoris alterius audita designatione, de- 
tonsis illico capillis, monasticum habitum, Symeona 
monacho ejus consanguineo illum conferente, iu- 
duit, et patriarchze opem, ne sibi deficeret, pluribus 
interpellavit. Patriarcha in palatium profectus , 
Stauracium ipsum, una cum imperatore ei sorore 
rogantibus, mutuis urgebat precibus, ne insidiis in 
ejus salutem struendis, sed desperato vite ejus 
statui, quod gestum erat, ascriberet. ls paternae 
nequilie sectatwrus exemplum in rabiem actus, 
respondit : Amicum meliorem me non invenies. 
Quarta vero diei hora ia ambone Magna ecclesise a 
Nicephoro patriarcha Michael coronatus est, cum màa- 


VARLE LECTIONES. 


ο Σταυράχιος add. ex A. 
του δὲ vulg. ** τοῦτο add. ex A. 
περιλειφθ. À, rapa). vulg. 
προχκήνατο vulg. 


5 xat 
31 πάσης om. Α. 
*! ὑπὸ Α, παρὰ vulg. 


56 ῥυνηθείη A, δυνηθῇ vulg. 3! ἐχτυφλ. Α, ευφλ. vulg. 
τὸ τοῦ À, καὶ τοῦ vulg. 
9 ἀναιμάγτως A. 


33 τοῦ δὲ Α, αὖ- 


35 ἁμεριμνεῖν À, ἁμεριμνᾷν vulg. 
» pue dDero Α, ra pie. vulg. 
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qa 


ximo civitatis totius tripudio, ipse vero patriarclia A τριάρχη χρυσίου λίτρας πεντήχοντα, xaX τῷ vAfow 


auri librasquinquagiula, clero viginti quinque dona- 
vit. Magnificus enim et ab avaritize labe alienus cum 
essel, omnibus, quos Nicepliori cupiditas injuste la- 
seral, opem tulit, et senatum militaresque ordines 
muneribus suis recreavit. Mensis subinde ejusdem 
dieduodecimo Procopia August:: nomen cum corona 
accepit in Áugustei triclinio, donaque quam pluri- 
ma in senatum contulit. Occisorum insuper bello 
Bulgarico e thematibus militum uxoribus talenta 
auri quinque largita est. Stauracii etiam conjugem 
Theophanonem iu monasterium retrusam | faculta- 
*libus auxit, ejus quoque consanguineos sub Ni- 
cephoro misere viventes ditavit, eisque inter alia 
insignem domum, qui llebraica nuncupabatur, 
concessit in ionasterium, in. quo sepultus. eg 
Stauracius, Universos devique patricios, et ordinis 
senatorii, pontifices, sacerdotes, et :monaclios, wi- 
lites, et pauperes, imperatricis urbis cives, et pro- 
vinciarum incolas beneliciis affecit, adeo ut inex- 
plebilis et iimmensz 419 Nicephori avaritize, pro- 
pter quam miseranda sorte interiit, nullum reima- 
neret vestigium. Ad innumeras autem ejus virtutes 
et probos mores accessit, quod cum pietate οἱ recta 
im Deum fide excelleret, eoruin, qui se quocunque 
pretextu, sive legitimo, sive perverso, Ecclesise 
ceu sejunxerant, zrumna graviter offenderetur. 
Quapropter sanctissimum patriarcham, czeterosque 
omnes, qui pacis commune bonum promovere 


poterant, assiduis precibus et hortatibus interpel- C 


lare uon desistebat ; pra c:eteris vero Theodorum 
Studii prapositum, et Platonem et Josephum Thes- 
salonicz archiepiscopum Theodori fratrem arctiori 
custodia mancipatos, una cum Studitarum mo- 
nasterii primoribus, ad concordiam et unitatem 
revocare studebat, qua res ei feliciter successit. 


εἴχοσι πέντε. Μεγαλόψυχος γὰρ xai ἀφιλάργν- 
poc Qv πάντας παρεµυθήἠσατο τοὺς Ex τῆς "''' Νικη. 
Φόρου πλεονεξίας Ἰδιχημένους, δωρεαῖς τε τὴν 
σύγχλητον xal τὰ στρατεύματα ἀνεχτήσατο **. ΤΗ & 
t9' τοῦ αὑτοῦ μηνὸς ἑστέφθη Προχοπία (52) Αὐγοῦσιο 
ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ Αὐγουστέως, xat πολλαῖς δω. 
ρεαῖς την σύγχλητον ἐφιλοτιμίσατο. Tov δὲ ἆναιρι- 
θέντων ἓν Βουλγαρίᾳ θεματιχῶν στρατιωτῶν cal; 
γυναιξὶ πέντε τάλαντα χρυσίου ἐδωρῄσατο, τὸν ἃ 
γαμετὴν τοῦ Σταυραχίου θεοφανὼ κατεπλούτισν 
µονάσασαν, xal τοὺς συγγενεῖς αὗτΏης olixcpio; δὲ. 
σαντας ἐπὶ Νικηφόρου, ἐν οἷς xal ἐπίσημον o'xw 
εἰς μοναστήριον, τὰ Εθραϊκὰ λεγόµενον, παρέσχε, 
ἔνθα Σταυράχιος ἑτάφη. Πάντας δὲ τοὺς πατριχίους 
xai συγκλητικοὺς, ἀρχιερεῖς καὶ ἱερεῖς xal povayov, 
στρατενοµένους τε χαὶ πτωχοὺς, τούς τς χατὰ τὸν 
βασιλίδα πόλιν xal ἐν τοῖς θέµασιν κατετιλούτισεν, 
ὥστε τὴν ἅμετρον φιλαργυρίαν Νιχηφόρου, δι ἠν καὶ 
χαχῶς ὤλετο, iy ὀλίγαις ἡμέραις ἁ φανισθηναι. Πρὸς 
6& τοῖς πυλλοῖς καὶ καλλίστοις 35 αὐτοῦ τρόποι; εὐ- 
σεθῆς καὶ ὀρθοδοξύτατος ὧν, ἑλυπεῖτο ἐπὶ τοῖς ἆπο- 
σχίζουσι τῆς ἁγίας Ἐκχλησίας iv οἵᾷ δήποτε προ- 
φάσἒι εὐλόγῳ 7) ἁλόγῳ. Πολλά τε τὸν ἁγιώτατον πα- 
τρ.άρχην xai τοὺς δυναµένους συντρέχειν τῇ xowvil 
εἰρήνῃ παρακαλῶν οὐκ ἑπαύετο. "Ev olg καὶ τὸν 3 
Θ:όδωρον τὸν ἡγούμενον τῶν 5 Στουδίου (55), καὶ 
Πλάτωνα xa Ἱωσὴν ἀρχιεπίσχοπον θεαααλονίχης 
ἁδελφὸν θεοδώρου ἓν φυλαχαῖς πιχραῖς  cussyopé- 
νους μετὰ καὶ τῶν προὐχόντων τῆς χατ αὐτῶν "t 
μονῆς ἔσπευδεν ἐνωθῆνα: ὃ xal πεποίηχεν. Ἆπ. 
έστειλεν δὲ χα) πρὸς τὸν Κάρουλον (54) βασυέα τῶν 
Φράγζων περὶ εἰρήνης xaX συναλλαγής εἰς θεογύ]δ” 

χτου τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xal Νικηφόρος ὁ ἁγιώτατος 

πατριάρχης ἀπέστειλεν 33 συνοδικὰ γράμματα sek 

Λέοντα τὸν ἁγιώτατον πάπαν Ῥώμης ᾿ πρὺ τούτου 


VARIJE LECTIONES, 


M*Legebatur τοῦ. ** δωσεαῖς — ἀνεχτ. om. Α. 92 χαλλίστοις À, χαλοῖς γιὶρ. 3 οἷς καὶ τὸν A, οἷς 99 


vulg. *' Legebatur τοῦ.  πιχρῶὼςΑ. 


V xav' αὐτὸν Α. V ἀπέστ. A, ἐπέστ. vulg. 


JAC. GOÀAM NOTAE. 


(32) Nicephori filia, anno superiore memorata. 
Vide notam sequentem. 

(53) Ipse Tlieodorus de suo Platone: Τὸν δὲ σὺν 
july ont] τῶν τηνικαῦτα εὐσξθῶὼς Δατιλευσάντων elc 
τὴν οἰκείαν ποίµνην πάλιν ἀποχαχταστήσασα, ὀμολογη- 
τὴν ἑαυτοῦ ἀναδείχνυσι *. IIunc nobiscum divina ma- 
nus eorum favore, qui tum pie rerum potiebantur, 
in suum iterum restituens gregem, suum confessorem 
facit. Reliqua qux huc spectant, ac auctori notatam 
unionem, sic prosequitur : "Ho0n &x µέσου τὸ σχάν- 
δαλον, δι’ οὗ xal ἡ διαφορὰ πρὸς τὸν ἱεραρχοῦντα. 
Ἑδυσώπησαν οἱ χρατοῦντες * ἀπελογήσατο ὁ ἁγιώτα- 
τος πατριάρχης, πάντα τὰ γεγενημένα ὲξ ἑἐπηρείας 
εἶναι τοῦ βασιλεύοντος. Τηνικαῦτα fj σύμθασις, xal 
ἡ πρὸς αὐτὸν ἀφοσίωσις, "Ότι μηδὲ φίλον θεῷ 
ἄλλο τι, ὡς τὸ τῆς εἰρήνης xa! ὁμονοίας χαλὸν, ἑπὰν 
1j ὁμόνοια οὗ διαφωνία πίστεως, οὐδὲ ἐντολῆς θεοῦ 
παράθασις᾽ οὐδ οὐ μὴν χανόνος ἀθέτησις ὡς ἡ παρ- 
0993 δέδεικται, ὅσον τὸ xaÜ' ἡμᾶς τὰ διὰ μέσου 
Xalpsiv ἑάσαντας, ὡς ὁμότροπα τοῖς πάλαι ἐπὶ τῶν 

εοφόρων Πατέρων συµθεθηχόσι, χαὶ ὡσαύτως 

. οἰχονομιχῶ»ς παρειυραθεῖσι. Μᾶλλον δὲ, ὡς τῆς τού- 
των ἀχριθοῦς ἑξετάσεως kv τῷ μέλλοντι αἰῶνι τῷ 
ἀδ:κάστῳ κριτῇ vajiesouévme* E. medio sublatum 


scandalum, ez quo ortum. cum  antisile. dissidium, 
Augusti pacem. inire rogaverunt ; excusavii sauctis- 
simus patriarcha, omniu que contigerant ex tspt- 
ratoris fuisse injuria. Tuv»c facta concordia, sumus- 
que ad eum de[uncti officio (siquidem Deo nihil eque 
ac pacis et. concordie bonum placet : modo (emen 
concordia non sit fidei dissensio, nec mandati trass- 
gressio, ac neque regule Patribus posite violatio, sut 
islhiec ostensa est ) quod nempe nostra altinel, selere 
jussis que intermedia sunt, atque iis quacolim sib di- 
vinis Patribus acciderunt, similique ratione perüsésl- 
gentiam tantisper neglecta sunt, exsistunt a ffinia : qua 
imo velut exquisitiori horum examine in futuro ett 
corrupto J udici reservata. Scilicet de promotione et 
laicis, cujus tolerate exstaut multa exempla. CouseRs. 

(54) Legationis hujus meminit Egiuhardus 2 
annum 812, qui in annum succedentem, ob Thee- 
phanis calculos septennio minores, incidit : Micisd 
g^ner Nicephori imperator factus, legatos imperalors 
Caroli qui ad Nicephorum missi fuerunt, in. 6 
suscepil, et absolvit : cum quibws et suos legatos d 
rexit, Michalem episcop, εἰ Arsaphism, 8H 
Theognistum prolospatharium : et per eos pacos ! 
Nicephoro inceptam confirmavit, etc. 


| 
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Υὰρ ἐχωλύετο ὑπὸ Nixngópou τοῦτο ποιῆσαι. Τή δὲ A Legatos etiam ad Carolum Francorum regem «de- 


εἰκοστῇ πέµπτῃ τοῦ Δεχεμθρίου μηνὸς τῆς πέμπτης 
ἰνδιχτιῶώνος MiyatÀ ὁ γαληνότατος βασιλεὺς ἕστεφεν 
θευφύλακτον '* τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς βασιλέα ὑπὸ Νι- 
χηφόρου πατριάρχου iy τῷ ἄμδωνι τῆς Μεγάλης 
Ἑκχλησίας ἡμέρᾳ πέµττῃ τῆς ἑθδυμάδος, χαὶ προσ- 
ἔχαγεν πολυτελῆ χόσμον τῷ ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ, ἓν 
σχεύεσι Χχρυσοῦ διαλίθοις xal τετραθήλοις ἀρχαιο- 
τεύχτοις 50 £x χρυσοῦ xal πορφύρας λαμπρῶς καθ- 
υφασμένοις xal θαυμασταὶς ἁγίαις εἰχόσι πεποιχιλ- 
pívot;. Ἐδωρήσατο ó& χαὶ τῷ πατριάρχη yo»- 
clou ** λίτρας χε, χαὶ τῷ εὐαγεῖ κλήρῳ spas 
ἐχατὸν, φαιδρύνας τὴν ἁγίαν ἑορτὴν xal τὴν τοῦ 
x10; ἀναγόρευσιν. Ζήλῳ δὲ Θεοῦ πολλῷ κινη- 
θες Ó εὐσεθέστατος βασιλεὺς κατὰ Μαν,χαίων, 
τῶν νῦν Παυλιχιανῶν, καὶ ᾿Αθιγγάνων τῶν ἐν Φρυ- 
ίᾷ5: xaX Λυχαονίᾳ, χεφαλιχῆν τιµωρίαν ἀποφηνά- 
ενος ταῖς Νιχηφόρου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
xii ἄλλων εὐσεθῶν εἰσηγήσεσιν (55), ἀνετράπη δι 33 
ἱτέρων χαχοτρόπων δν συμθούλων προφάσει µετα- 
νίας, ὅπερ fv ἀδύνατον τοὺς τῇ πλάνῃ ἑχείνῃ ἑαλω- 
χόας μµετανοῆσαι, Ἑδογμάτιζον δὲ ἁμαθῶς μὴ 
ἐξεῖναι ἱερεῦσιν 3" ἁποφαίνεσθαι χατὰ ἀσεδῶν "ο 
ἠάνατον, τὰ πάντα ταῖς θείαις Γραφαὶς ἑναντιού- 
μενοι περὶ τούτου "', El. γὰρ Πέτρος ὁ χορυφαῖος ** 

Ἀνανίαν xal Σάπφειραν ἐπὶ ψεύσματι µόνῳ τεθανά- 
τυχεν 50, Παῦλος δὲ ὁ μέγας βοᾷ λέγων 69, ὅτι οἱ 
οιαῦτα πράσσοντες ἄξιο: θανάτου εἰσὶν, καὶ ταῦτα 
περὶ σωματικῆς µόνης ἁμαρτίας' πῶς οὐκ ἑναντίοι 
αὐτῶν slsv οἱ τοὺς πάσης Ψψυχικῆς xal σωματικῆς 
ἑωθαρσίας ἑμπλέους xat δαιμόνων λατρείας *! ὑπ- 
έριοντας λυτρούμενοι τοῦ ξίφους» Αλλ' ὁ εὐσεθὴῆς 
βασιλεὺς Μιχαλλ οὐκ ὀλίγους αὐτῶν ἀπέτεμεν, Σταυ- 
µάκιος δὲ ἑλχωθεὶς Ex τῆς καιρίας πληγής τὰ περὶ 
th» ῥάχιν, ὡς μὴ δύνασθαἰ τινα προγεγγίζειν αὐτῷ 
üx τὴν πολλὴν δυσωδίαν, τέθνηχεν τῇ ta τοῦ "la- 
wua.ploo μηνὸς τῆς πέμπτης ἱνδιχτιῶνος, βασιλεύσας 
τῷ δοκεῖν μῆνας δύο ἡμέρας EG. Tiu τοῦ 5" Μαΐου 
μηνὸς ἡμέραᾳ ἔἕχτῃ, ἔχλειψις ἡλιαχὴ γέγονεν µεγάλη 
lxi ὥρα: τρεῖς ημισυ "5, ἀπὸ ὀγδόης ὥρας ἕως ὥρας 
ἱνδεκάτης. Καὶ τῇ ιζ ** τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἐξηλθεν 
Μιχαἡλ χστὰ Βουλγάρων, συνεξελθούσης αὐτῷ καὶ 
Προχοπίας ἕως Τζουλοῦ ΄». Tou δὲ Βουλγάρων ἄρχη- 
v9) Κρούμμου ἑλόντος τὴν Δεθελτὸν πολιορχεῖν, xol 


sünavit, qui de pace atque matrimouio cum 
Theophylacto ejus fllio ineundo tractarent, ΄ sed et 
Nicephorus sanctissimus patriarcha ad Leonem 
sanctissimum ftomaz papam synodicas litteras trans- 
misit; ad hoc enim usque tempus a Niceplioro 
imperatore prohibitus fucrat, quo minus id prz- 
slaret. Mensis porro Decembris die vicesimo 
quinto, feria hehdomadis quinta, Michacl serenis- 
simus imperator filium suum Nicephori patriarchis 
opera in Magn:s ecclesie. ambone imperatorem 
coronavit, tum vero sanctum altare opulentissime 
exornavit vasis aureis gemrmatisque, εἰ velis 
quadrangulis ad antiquam formam, ex auro et 
purpura splendide contextis, sanctisque imaginibus 
manus oplima distinctis. Ad hzc patriarche 
viginii quinque auri libras et venerabili cle- 
ro, sanctum — Dei festum et filii designatio- 
nem exlilaraturus, centum libras contulit. Zelo 
quoque divino pientissimus imperator motus, in 
Manichzos, qui nunc Pauliciani, et Athinganos e 
Phrygia et Lycaonia capitis poena Nicepliori san- 
ctissimi patriarchae et aliorum devotorum hortati- 
bus pronuntiata, aliorum male feriatorum consiliis, 
penitentisque ab istis ineunda obtentu, nc 
sententiam exscequeretur impeditus est : cum tamen 
fleri nequeat omnino, ut ii, qui in hoc errore 
versati sunt, usquam sincera paenitentia ducantur. 
Porro isti dogmatum novatores palam assercbant 


sacerdotibus laud licere capitalem sententiam 


adversus impios ferre, sed in eo divinis Scripturis 
adversos simul se proferebant. Etenim si Petrus 
apostolorum coryphi:eus Ananiam et Sapphiram 
unius mendacii reos morti addixit, nec non Paulus 
liquido testatur, qui talia perpetrant morte dignos 
esse, idque tantammodo pro corporeo delicto, 
nonne apostolorum adversarii atque dissimiles 
erunt, qui liomines, tam 490 anim quam corpo- 
ris impuritate scatentes, et dztemonum obsequio 
mancipatos, gladio divinam ultionem  peragentl 
erjipient ? Eorum tamen liaud paucos pius impera- 
tor Michael capitis abscissione damnavit, Interea 
Stauracius ulcere ex letali plaga, quam in dorsi 
spinam acceperat, irritato, adeo ut nullus ob 


οὓς iv αὐτῃ σὖν τῷ ἐπισχόπῳ μµετοιχήσαντας», D (eiorem. ad eum propius accedere posset, vila 


κροσρυέντα *! αὐτῷ διὰ πολλὴν καχοδουλίαν τῶν 
ταρασυμδούλων τοῦ βασιλέως εἰς ἐπιδουλὴν ἑτρά- 
χησαν xa ὕδρεις τὰ πλήθη μάλιστα τοῦ ᾿Οψικίου 
xoà τῶν Θρακησίων’ οὓς κατευνάσας Μιχαἡλλ δωρεαῖς 


tandem excessit mensis Januarii die undecimo 
quinta indictione, cum juxta quorumdam sensum 
menses duos dies sex imperium tenuisset, Ca:te- 
rum mensis Maii die decimo quarto ingens solis 


VARLE LECTIONES. 


* 8:002. add. ex A. 
"iy dp. Α, ἓν τῇ Φρ. vulg. " ἑτράπη δὲ χαὶ δι 
hp. Α. 5. ἀσεθῶν A, Κὐσεδῶν vulg; " 
V ἐθανάτωσεν Α. ** λέγων aidd. ex A, item ol: 
$52; ἑπτὰ 4. 
hg. edit. 


896 ἀρχαιοτευχτοις À, ἀρχαιοτάτοις vulg. 
À 


δι χρυσίου λίτρας κε add. ex Α. 


** χακοτρόπων Α, χαχοθούλων vulg. — "gii ἐν 


ΣΤ τούτου Α, τούτων vulg." Πέτρος ὁ x. A, Πέτρ. μὲν ὁ xop. vulg. 
*! λάτρας À. 
«τῇ CA. '" Τζουρούλον À. ** µετοικήσαντας Α, μετοιχῄσαντος vulg. *' προσρνέντες 


** τοῦ add. ex Α. “3 ὥρας ἓξ xal ἡμ. À, 


JAC. GOARI ΝΟΤΟΣ, 


(55) Nicephori suasionibus. lgnatius in Vita S. 
icephori scriptis exagitasse tradit. per illius tran- 
Quilli otium, ac imperatoris auctoritate compcescuis- 


se: ponam vero capitis curasse in eos decerni non 
dicit, aut ejus rei meminit. Severior in eos disci- 
plina haud satis e rep. postea cessit. Cosseris. 
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deliquium horis tribus εί media continuis, ab A xaX παραινέσεσι κατεσίγησεν. Οἱ δὲ Βούλγ 
octava nimirum bora ad undecimam duravit. τῆς στάσεως µαθόντες τῶν στρατευμάτών, 
Mensis autem Junii die decimo septimo Michael «πτοούμενοι τὸν πόλεμον xal τὸν ταξατιῶ 
in Bulgaros profectione suscepta, itineris sociam Ἅαχτοῦσι, πλέον χατίσχυσαν Opáxr; xai Μακ 
Tzulum usque Procopiam uxorem babuit. Porro ἍΤότε xal ᾽Αγχίαλον χαὶ Βεροίτν ἀφέντες 3 
cum Crummus Bulgarorum dux Debelium obsi- vot, ἔφυγον, μηδενὸς διώχοντος, Νίχαιάν 
dioge cepisset, oppidanos una eum episcopo ejus «5! τοῦ Προδάτου xáccpov, xaX ἄλλα τινὰ 
se potestati submittentes in regionem aliam (ΓΑΠ: µατα, ὡσαύτως xa τὴν Φιλιππούπολιν καὶ Φι 
portavit. Militares autem Micbaelis copiz maxime καὶ τὸν Στρυμῶνα οἰχοῦντες ** µέτριχοι πρι 
Opsicii et Thracensium, pessimis nefariorum impe- ὁραςάµενοι, àv τοῖς ἰδίοις φεύγοντες kwu 
ratoris consiliariorum hortamentis ad insidias et ἸΤοῦτο δὲ ἣν θεοµηνία τὴν τοῦ Νιχηφόρ 
contumelias se converterunt ; quos Michael donis — víav ἑλέγχουσα Τὸ, δι ἣν τὰ δοκοῦντα χι 
et oratione ad eos babita delinitos in ordinem com- — pata αὐτοῦ, ἐφ ος ηῦχει, τάχιστα Duas 
posuit. Ubi Romani exercitus seditionem et ob belli — Kol *à;"! τῶν πολλῶν καχοδοδίας, xal τὰι 
sive in castris et aperto Marte, sive in presidiis — yov; αἱρέσεις (56) πλεοναζούσας Πανλιχια 
sustinendi metum eos tumultuari Bulgari percepe- "" ᾿Αθιγγάνων εἰκονοχλαστῶν xai Τετραδιτῶν 
runt, in Thraciam atque Macedoniam latius gras- — aittds0at (ἀφῶ γὰρ λέγειν µοιχείας xal 
sali sunt. Sub id tempus, Anchialo et Berrhga ἀσελγείας τε xai ἐπιορχίας, µισαδελφίας 

desertis, nemine insequente, fugam Christiani ar- πλεονεξίας, xal τῶν λοιπῶν παρανομιῶν) a 
ripuere : Niceamque et Probati castrum, et alia θείων xal σεπτῶν εἰχόνων xat τοῦ μοναδικοῦ 
quidam munitiora loca, quemadmodum Phbilippo- µατος ἐχίνουν τὰς γλώσσας, µακαρίζοντε 
poliin, Philippos et Strymonem incolentes occesio- σταντῖνον τὸν θεοθδέλυκτον καὶ τρισάθλιον, t 
nem nacti, in patrias suas fuga se receperunt. Exsti- Βουλγάρων ἀριστεύσαντα, 0i fv, ἐχεῖνοι 

tit hzc divina ultio Nicephori insauiam condem- ἔλεγον ol τάλανες, εἶχεν εὐσέθε.αν. Οἱ δὲ xa 
nans, qua, quze praclarissima ejus apud lomines τὴν βασιλίδα πόλιν ὠπλίζοντο τὴν ὀρθόδοξαν 
zstimata facinora, quibus ipse plurimum gloriaba- μετὰ σύνοδον οἰκουμενιχὴν ἀνατρέπεινι 4 
tur, penitus dilapsa evanuerunt. Etenim ut ple- βουλόμενοι βασιλεύειν χωρὶς θεοῦ, οἱ πεπηρ 
raaque istorum iu opinionibus pravitates, οἱ Pauli- τὰς φυχὰς, τοὺς υἱοὺς Κωνσταντίνου tou 
cianorum et Albinganorum iconoclastarum, Te- «φρουρουµένους iv τῇ Πανόρμῳ visu αλί 
traditarumque hzereses Deo exosas, et. pridem ser» (, νυκτὸς ἠδουλήθησαν, xal &yayeiv εἰς « 
pentes incusare desinam (adulteria quippe, stupra, τευμα * ἀλλ' 6 Κύριος "* τούτους χατήσχυνεν, 
libidines, perjuria fratrum discordias, rapinas, pac MiyahÀ τὸν εὐσεθέστατον εἰς ἑκδίχη 
cz'eraque eorum scelera in lucem proferre preter- ἀληθείας. Διαλεχθεὶς γὰρ τὰ εἰχότα περὶ e 

eu) isti certe Constantino homine Deo exoso οἱ τοῖς λαοῖς ἀνυποχρίτως, ἀνέζευξεν ἐπὶ τὴ 
ter infelice inter beatos collocato, quasi Qui adver- ἍΛλεύουσαν πόλιν. Καὶ σοφὸν διανοηθεὶς, τοὺς 
sus Dulgaros, ob eam, qua prastabat, ut ipsi mi- τῶν νεωτεριστῶν δι ὀλίγων πληγῶν xatss 
seri praedicabant, pietatem, pri:clare se gessisset ; ῥἑεορίσας xaX τοὺς Κωνσταντίνου τυφλοὺς qai 
sibinde adversuà sacras et venerandas imagines, ᾿Αϕουσίαν 7 (58), ἕνα δὲ τῶν ἐμπεριάχτων 
et monasticum habitum linguas exacuebant, eorum- ερηµίτην Νικολάον τοῦ Ἑξακιονίτου συνγόητε 
dem autem nonnulli, imperatricis urbis incole «rf παναγίας Θεοτόκου ξέσαντα xol ἀτιμάς 
redditi, a synodi ccumenice 491 tempore in — tyXAwoosotópmstv, ὅστις συντέθνηχεν σὺν « 
orthodoxam lidem arma et bella instruebant, ipsi- καὶ τῷ cópatt* τὸν δὲ τούτοις "* σύμφρον 
que animabus exczcati, Constantini Dei hostis Ἅλαον ἁπαγγειλάμενον μετανοεῖν, ἐπὶ πάντων : 
filios, homines Dci ignaros, et czecitate corporea — 6&usev, ἐξομολογούμενον τὰ ἑαυτοῦ xaxá* xi 
damnatos, et in Panormo insula custodie traditos, D έδωχεν αὐτὸν ἐν μοναστηρίφ πρὸς τὸ μὴ αι 
noctu gecum rapere, et ad militares ordines pro- σίως διάχειν. Toi; δὲ λαοῖς σιλεντιακῶς ϐ8 | 
ductos ad imperii solium provelere consiliati sunt, Μαγναύρας διαλεχθεὶς, τὰ τῆς χατὰ θεὸν ab 


ΑΙ LECTIONES. 


** xa. t aud. ex A. **olxouvcag vulg. "* ἑλέγχουσα A, ἑλέγξασα vulg. "oi τὰς A. "*uow 
1 ἀγαχεῖν Α, cicáyew vulg. 1 ἀλλ ὁΚ. A, ἀλλὰ Κ. vulg. "* περ Α, τὶς vulg. Τὸ 'Aga 
" bxmtpiaóxcay Λ. ᾖἵ ἀτιμάσαντα Α, ἀτιμήσαντα vulg. "9 τούτοις Α, τούτου vulg. ** σιλεντιαχ 
ex Α. 


JAC. GOARI NOTE. 


(56) Maltorumque pravas opiniones. (nempe con- — se accingebant, volentes in cecos sine Deo tra 
deinnans Dei ultio) qui adversas Deo hereses late ser-.— rerum summam : eoque cci animo, impii C 
pentes. Paulicianorun, etc., missas facientes, contra — tini filios, nempe olim Constantino devoti ei 
divinas ac venerandas imagines, ac monasticum ha- — visum in lrene et Tarasio. Ip. 
bitum linguas. movebant. lic planus sensus quem (98) Insulam. Propontidos; Ophiusam eot 
Graca habent, ac Anast. redditus. Cousgris. dixeris, ad quam Joseph Thessalonicensis, 

(517) Regie autem urbis cives ad fidem orthodozam, — frater Theodorus Studita exsularunt. 
qua post synodum ecumenicam obtinuerat evertendam ' 
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ώμης ἐφανέρωσεν δόγματα. Τοὺς £& ᾿Αθιγ- A Verum Dominus ipsos cum dedecore compescuit, 


μεύσας, ἑξορίᾳ παραδέδωχεν *! διὰ Λέοντος 
ατηγοῦ τῶν ᾿Ανατολιχῶν. To δὲ Αὐγούστῳ 
κέµπτης ἰνδικτιῶνος Θεθὶ0 κατὰ Χριστια- 
εράτευσεν. Τούτῳ συμδαλὼν Λέων ὁ τῶν 
iv στρατηγὸς εὐδοχίμησε δισχιλίους xaza- 
καὶ ἵππους xal ἅρματα συλλαθόμενος. 
δὲ ὁ πρῶτος υἱὸς ᾿Δαρὼν κρατῶν τὴν 
ἔθνους, σομθαλὼν τῷ ἁδελφῷ αὐτοῦ 'A6- 
à τὴν ἑνδοτέραν Περσικὴν ἠττήθη ^ xai 
y tig τὸ Βαγδὰ (59) τοῦτο ἐχράτησεν, 
ματχὸν ἄλλος χατέσχεν τύραννος, xal τὸν 
xal Αφϕριχὴν δύο κατεµερίσαντο, καὶ τὴν 
ην ἄλλος ** λῃστριχκῶς κατενέµετο. 


qui piissiimum Michaelem ad veritatem vindican- 
dam excitavit, qui cum audenter et simulatione 
rejecta congruentem do fide sermonem ad milites 
habuisset, ad imperantem urbem iter convertit, 
ubi solerti eonsilio inito, novatorum quam plurinios 
plagis baud multis inflictis deterruit, et Cons:autini 
filios oculis pridem orbatos Aphusiam in exsilium 
deportari jussit. Uni porro ex istis planis falsario 
eremita? Nicolai llexacionite in edendis prestigiis 
symmistz, sanctissima Dei Genitricis imaginem abra- 
dere et contumeliis aflicere auso linguam prascidit, 
qui animae simul et corporis interitu raptus est, sen- 
lenti? vero morumque sodalem Nicolaum poeni- 


jere pollicitum per civium urbis omnium oculos crimina sua publice fateri coactum | traduxit, 
ere qui placita forent exsequeretur, in monasterium retrusit, Universo autem — exercituj 
onem ad Magnauram convocato, religiosze suz: in Deum mentis dogmata cuncta exposuit, ad- 
oque Leonis Orientalium ducis opera, Athinganos publice proscriptos in exsilium aman- 
lietionis autem quinte Augusto mense Thebith in Christianos arma movit. Pugna subinde 
(ia, Leo orientalium agminum dux bis mille ex ejus militibus prostratis, equis etiam eo- 
mis captis, iugens ex illa victoria nomen sibi peperit. Caeterum Muamed filiorum Aaron se- 
pentis. imperio potitus, commisso «cum fratre Abdella certamine, in Persia interiore succu- 
Maque fuga Bagdam 96 recipiens, locum occupavit. Damascum vero alius obtinuit tyranuu;, 
| Zgyptum et Africam. inter se partiti sunt, et Palaestinam demum alter pradonis in I)0-. 
ulatus est 

305. — Τού:ῳ τῷ ἔτει ;Kpobüpgpo; ὁ τῶν B. A. C. 805. — Hoc anno Crummus Bulgarorum 


) ἀρχηγὸς ** διὰ Δαργαμηροῦ τὰ περὶ τῆς 
Msc πρὸς Miyat τὸν 35 βασιλέα kmpe- 
ζητῶν τὰς ἐπὶ θεοδοσίου τοῦ Άδραμυντι- 
Ιείσας καὶ ΤΕ ερμανοῦ τοῦ πατριάρχου σπον- 
ἰομέρσιον τὸν xav' ἐχεῖνο 56 καιροῦ χύριον 
&* ai τοὺς *' ὃὅρους περιεῖχον ἀπὸ Μηλεώ- 
χης. Ἑσθῖτά τε xal χόχχινα δέρµατα 
«ῆς τριάχοντα λι-ρῶν χρυσίου» xal ἐπὶ 
ι πρόσφυγας ἑκατέρων τῶν μερῶν ** ἆπο- 
ι πρὸς ἑκάτερων, χἂν τύχωσιν ἔπιδου- 
alg ἁρχαῖς. Τοὺς δὲ ἐμπορευομένους εἰς 
M; χώρας διὰ σιγιλλίων (60) xax σφραγί- 
ασθαι τὰ προσόντα absol, (61), xat εἰσχο- 
ol; δηµοσίοις λόγοις. Ἔγραφεν δὲ καὶ ** 


princeps Dargamerum legatum cum imperatore 
Michaele tractaturum misit, conditionesque Comer- 
sio tunc temporis Bulgari: domino concessas, ae 
sub Tlieodosio Adramytino et Germano patriarcha 
iclas adimpleri postulavit. Es porro ditionibus 
utriusque principis limites przflgebant a Thraci:e 
Meleonis, vestes 499 rubrasque pelles ad auri 
librarum triginta pretium dandas, insuper ex utra- 
que parte fugitivos utrique principi mutuo resti- 
tuendos, licet in rempublicam perduelles forent , 
mercaturain jnter utramque ditionem cxercentes 
res suas venales litteris et sigillis commenda!as et 
lirmatas in publicas rationes inferre deberent. Scri- 
ptis preterea. minis jmperatorem contestatus, Nisi 


ι (02) πρὸς τὸν Qgouéa, ὅτι El μὴ C pacem, inquit, quantocius duxeris amplexaundam, 
VALE LECTIONES. 


83 τοῦ add. ex A. 


δώχεν À. 
d. ex Α. 


95 ἄλλος]ἕτερος À. 
χεῖνοΑ, ἐκείνου vulg. *' τοὺς add. ex A. 5 ἕως add. ex A. 


5) ἀρχηγὸς A, στρατηγὸς vulg. "5 τὸν a d. 
τῶν μερῶν otn. Α. "* xal 


JAC. GOARI NOTE. 


Greci codices euncti. Anastasius et. Mis- 
ία. Mecentiores Bagdat pronuntiant. 
Eechellensis in Historia Saracenica : Abu- 
(-ella (ultimus esti. hujus nominis a Theo- 
t Árabum principes sive caliphas recensi- 
rwzit Bugdadum , sive Bobylonem εἰ 
Ν anno centesimo quadragesimo quinto. 

id sigillum modo, sed et diploma, cui 
jd, τὸ σιγίλλιον refert, Σδιγχιλλίῳ namque, 
igillum, et principis character. àdjungi- 
exius a Meursio in medium adducti id 
l. Isacii Comneni Const. Καθὼς xai tv 
Mot; τῶν maÀlavov ἀναγράφονται * Prout 
diplomatibus re(ertur. Coustantiui De ad- 
ip. δεδωχὼς περὶ αὐτῶν χαλσιγίλλιον ἐν τῇ 
οπόλει * duto in ipsa metropoli diplomate. 
) epist. ad Zygomalam, τὰ yàp πάλαι διὰ 
«v xai σ.Υιλλίων διακρ.θέντα, Que quon- 


aam per aureas bullas, ei diplomata dijudicata. 

(61) Ante καὶ εἰσχομίζεσθαι liquet esse lacunam: 
neque enim mercatoribus, qui sub sigillis ac fide 
publica advecias merces repraesentant, congruit, 
ut illi in. publicas rationes in[erantur, quod est (ἱ9- 
co addici. Suppl. ergo ex AnasL, si qui vero siue 
signaculis inventi fu ssent, diriperentur, εἰ in publi- 
cas rationes inferrentur : qua fere poena multautur, 
qui furtive merces invehunt. CoupEFis. 

(02) Sed et conceptum decretum misit. Quam sic 
severe noiat sententiam Theophanes, ut non essent 
reddendi profugi, essetque illorum causa bellum 
suscipiendum, etiam deinceps CP. probata fuit, 
spreta illa Theophanis contraria, quam etiam auo- 
nynmus continuator brevi producendus multis tue- 
tur ac laudat. Potuisset forsan auctor mitior esse 
in przclarissimum fidci pugilem, totiusque religio- 
uis columen ThicoJorum Studitam. l1». 
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tuo ipsis judicio in Mesembriam obsidionem parabo. A σπεύσει '' πρὸς εἰρήνη», to xpljarl σου παρα 


His acceptis, imperator improberum consiliis du- 
cius pacem 3sdmittere detrectavit. False quippe 
pietatis obtentu, dicam melius ignorantize, quz rem 
communem perderet, ductu, consultores isti sini- 
stri suggerebant, fugitivos minime restituendos, ac 
in datz: sententie argumentum evangelica Domini 
auctoritate prolata, Αά me accedentem , aiebant, 
non ejiciam foras ^4 Medio vero mensis Octobris 
decursu aciem instruxit Crummus adversus Mesem- 
briam, maehinis ad urbis expugnationem adductis, 
quarum usum a Niccplioro Christianorum profliga- 
tore ex occasione hujusmodi acceperat. Arabem 
enim quemdam arte mechanica praestantem, et iu 
ea versatissimum ad ecclesize baptismum acceden- 
tem militi» ascripserat, et Adrianopoli sedem assi- 
gnaverat. AL cum pro merito nec exspectatam mer- 
cedem, nec beneficium viro impertiretur , quin 
imo stipendiorum parte truncata spe defraudaret, 
εἰ ad querelas compulsum etiam duris verberibus 
castigasset, ille desperatione actus, ad Bulgaros 
profugit, et condendarum machinarum artem 
Oninem eos edocuit. Machinis igitur istiusmodi 
Crumimnus instructus, nemine ex inertia vecordiaque 
vires adversas opponente, intra mensis fincm urbe 
potitus est. lmperator in mentis angustiam conje- 
ctus, mensis Novembris Kalendis, patriarcha ad 
colloquium advocato, de componenda cuin hostibus 
pace cousilium quaerebat. Aderant conventui Ni- 


τάσσοµαι κατὰ Μεσημθρίας. Ἑαῦτα δεξἆμενος 

βασιλεὺς ταῖς τῶν κακοσυμθούλων 3: εἰσγγίστεσιν οι 
προσήχατο τὴν εἰρήνην. Εὐσεθείας vàp δηΏθεν φεύ. 
δους, μᾶλλον δὲ ἁμαθίας, χαὶ περὶ τὸ κχοινὲν à« 
ωλείας οἱ παρασυμθουλευταὶ Ézaoxoy ὅτι οὗ δεῖ τοὺ 
προσφεύγοντας ἀποδίδοσθαι, ἐπιρθεγγόμενοι εἰ 
µαρτυρίαν γαὶ τὸ εὐαγγελικὸν τοῦ Κυρίου λόχιον *! 
ὅτι TOv ἑρχόμενον πρὀς µε οὗ μὴ ἐκδά.λω 5) ἕξω 
Μεσοῦντος δὲ τοῦ "Oxttbplou μηνὺς παρετάξατ 
ὁ * Κροῦμμος χατὰ Μεσημθρίαν "** £v µηχανήµας 
μαγγανικῶν xal ἑλεπόλεων, ἃ τῇ προφάσει Num 
φόρου *' τοῦ καταλντοῦ τῶν Χριστιανῶν μεμάθν 
xtv (05). "Apa62 váp τινα προσελθόντα τῷ βαπτί 
σµατι πἀνυ ἔμπειρον μηγανιχῆς ὑπάρχοντα στρατεύ 
σας, iv. ᾿Αδριανουπόλει χατέστησεν, µιγδΣμίαν χα: 
ἀξίαν ἀντίληψιν εἰς αὐτὸν f| εὑεργεσίαν ποιἠσας 
ἀλλ ἡ μᾶλλον καὶ τὴν ῥόγαν αὐτοῦ χολοδώσας, τν 
δὲ γογγύσαντα ἕἔτυφεν σφοδρῶς ἀπονοηθεὶς ** & 
ἐπὶ τούτῳ, προσέφυγεν τοῖς Βουλγάροις, x2 ἐδίδαξε 
αὐτοὺς πᾶσαν μαγγανικὶν τέχνην, "Ev τούτοι 
παραταξάµενος *9, μηδενὸς ἀντιταξαμένου διὰ πολ. 
My * σχαιότητα, δι) ὅλου τοῦ μηνὸς παρέλαδεν αὔ- 
τὴν. Tfj δὲ πρώτη τοῦ Νοεμθρίου μηνὸς προ2καλεσά- 
µενος ὁ βασιλεὺς τὸν πατριάοχην, περιστατηθεὶς * 
ἐθουλεύετο περὶ εἰρήνης * παρῆσαν δὲ xal pntpox 
λῖται *, 6 τε Nixalaz xal ὁ Κυζίνο, ουμπαρόντωι 
καὶ τῶν παρασυμθούλων. Καὶ ὁ μὲν πατριάρχης xa! 
οἱ μητροπολῖται σὺν τῷ βασιλεῖ την εἱρήνην tama 


cenus et Cyzicenus metropolite, et ex pravis con- C ζωντο * οἱ δὲ καχοὶ σύμθουλοι σὺν θεοδώρῳ τῷ ᾖχοι 


siliariis manus haud contemnenda. Ac patriarcha 
quidem eti metropolitze imperatoris sensum secuti 
pacem amplectabantur, sed improbi consiliarii una 
cum Theodoro Studii preposito, eversis contrariz 


sententie dictis, cam rejiciebant, conf(irinantes 
pacem qud Dei mandata. rescindat non. esse admit- 
tendam. [Istud enim, Venientem ad me non emittam 
foras «, Dominus decrevit], aiebant, quz proferrent, 
el in cujus argumentum hzc producenda vere ne- 
scii. Primo quidem quoniam nemine ex eis ad nos 
wausfugiente, eos qui inira aulam erant, cum ipsos 
pace composita servare possemus, prodidimus. Se- 
cundo quia licet. 493 quidam ex eis pauci trans- 
fugerint, plurium certe potius , ejusdemque nobis- 
cum nationis el sanguinis consortium satagere , 
quam incertis quibusdam nobis propositis ficto 
«questi ditescere decebat. Plures enim quam paucos 
servare Deo magis gratum est. Ingens autem dam- 
uum levissima accessionis spe sibi comparare de- 
mentiam recte dixeris : et qui nullam de domesticis 
siv3 familiaribus curam gerit, is Paulo quidem 
ε Joan. vi, $1. 


μένῳ * τῶν Στονδίου ταύτην ἀνέτρεπον, φάσχοντες. 
'Ez' ἁγατροπῇ τῆς θείας àrcoAnc οὗ δεῖ doge. 
ζεσθαι τὴν εἱρήνη»ν. Τὸν qào ἑρχέμενον αρ. 
jg6 οὗ μη éx6d Au * ἔξω, ὁ Κύριος ἀπερήνατο, κ 
εἰδότες, μήτε ἃ λέγουσιν, μῇτε περὶ τίνων δαήι- 
θᾳιοῦνται» πρῶτον μὲν ὅτι μτδενὸς πρὸς ἡμὲ, ἰξ 
αὐτῶν προσφεύγοντος, ἡμεῖς τοὺς ἔσω τῆς αλλῆς 
προδεδώχαµεν, ὀυνάμενοι τούτους εἰρηνεύοντες τεμ. 
σώσασθαι ** δεύτερον δὲ ὅτι, εἰ xai mpoolguyit 
τινες σπάνιοι, την τῶν πλειόνων μᾶλλον χαὶ ge 
φύλων σωτηρίαν ἐχρην πραγματεύσασθαι, Jj ἐπ' 
ἁδήλοις xal ἀφανέσι ' πλουτεῖν. Φίλον γὰρ Omi 
πλείστους ἢ ὀλίχους σώζεσθαι. Τὸ δὶ ζημιοῖσι 
πλεῖστα διὰ μιχρὸν κέρδος πρώτης ἀνοίας. Ἀλλὰ 
xai ὁ * περὶ. τοὺς οἰχείους ἀπρονοήτως διαχείµεθς, 
τὴν πίστιν, χατὰ Ia23ov, ἤρνηται, καὶ χείρων ἀπί 
στου χρίνεται. IIeo δὲ xol μετὰ τῶν μισούντων tiy 
εἰρήνην ? μη» εἰρην.χὸς, el µή που χαὶ Παύλου il 
Δαθὶδ οὗτοι «οφώτεροι; τίς δὲ Γερμανοῦ τοῦ τρισέ- 
χχρος σοφώτερος νῦν, εἰ ui) χατὰ τὴν !* φυχόλθρα 
τσι Xl Χαχοὶ παρασύμδουλοι, οἱ τὴν ερ 


VARIE LECTIONES. 
σπεύσει À, σπεύσῃ vulg. ** καχοσυμθούλων À e f, κακοθούλων vulg. ** όγιον À, λόγων vulg. " x6 


Α, ἐκθάλλω vulg. 05 ὁ add. ex A. ** Μεσημθρίαν Α, Μεσηµθρίας vulg. 7 Νικηφ. Α, τοῦ Nix. vulg. 


" jn 


yonü:t; A, ἀποῤῥηθεὶς vulg. ** παραστησάµενος ΛΑ. ' διὰ πολλὴν A, διὰ τῶν πολλ. vulg. * περισταθεὶς T 


xa! µ. A, οἱ p. vulg. 


τῷ fiy. τῶν A, djy. τοῦ vulg. * οὐ μὴ ἐχθάλω Α, οὐκ ἐχθάλλω vulg. 


6 κεριοῦ” 


σασθα: A, περισῶσαι vulg. " καὶ ἀφανίσαι vulg. 5 χαὶ ὁ add. ex Α. 3 τὴν εἰρ. A, «lp. vulg, '* τὴν add. ες» 
446. GOAlU NOT &. 
(65) AJ annum Nicephori 7, pag. 410; de illo superius agitur. 
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χωλύσαντες; Ταῦτα χατὰ τὴν πρώτην γέγονε τοῦ A judice filem abnegal, οἱ infideli deteriorem se 


Νοεμθρίου μηνὸς !', ὡς εἴρηται. Tj) δὲ τετάρτῃ 
τοῦ αὑτοῦ !! μηνὸς ὤφθη κομήτης bv σχήµατι λαμ- 
πρῶν δύο αεληνίων !*. ἐνωθέντων xaX πάλιν διαιρε- 
θέντων εἰς διάφηρα σχήματα, ὡς καὶ ἀχεφάλου àv- 
éph; '* διάπλασιν τυπωθῆναι. Καὶ τῇ ἑπαύρων f 
εερὶ τῆς ἁλώσεως Μεσημθρίας ᾖλθεν ἡμῖν ἑλεεινῆ 
ᾳάπις 5 πάντας ττουῦσα διὰ µειζόνων xaxov ἆπεχ- 
δοχήν. Εὐρόντες γὰρ αὐτὴν οἱ ἐχθροὶ πεπλησµέ- 
yr? πᾶντων τῶν ὀφξιλόντων πρὸς χατοίκησιν ἀνθρύ- 
πων παρεῖναι πραγμάτων, ταύτην ἐχράτησαν σὺν τῇ 
Δεδελτῷ, &v οἷς xaX σίφωνας χαλχοῦς εὗρον Ac", xot 
τοῦ δι) αὐτῶν ἐχπεμπομένου {5 ὑγροῦ πορ»ς οὐκ ὁλί- 
T^^. 02353 τε κχὶ ἀργύρου πλῆθος. To δ αὐτῷ ἔτει 
x1l πολ)οὶ τῶν χατὰ Παλαιστίνην Χριστ'ανῶν µονα- 
χῶν καὶ λαϊκῶν καὶ ἐκ πάσης Συρίας τὴν Κύπρον γατ- 
4λαδον, Φεύγοντες την ἄμετρον χάχωσιν τῶν "Apá- 
60». Αναρχίας Υὰρ χαθολικῆς χατασχούστς Συρίαν 
zai Αἴγυπτον xal ᾽Αφϕριχὴν xal πᾶσαν τὴν ὑπ' αὐ- 
τοὺς " &pyhv, Φόνοι τε xat ἁρπαγαὶ χαὶ pouystat, 
ἀσέλγειαί τε xal πᾶσαι πράσεις θεοστυγεῖς iv χώ- 
Rat; τε xal πόλεσ., ὑπὸ τοῦ θεολέτου !* αὐτῶν ἔθνους 
ἁπράττοντο !*. Οἵ τε χατὰλ τὴν ἁγίαν Χριστοῦ 503 
Θιοῦ ἡμῶν {πόλιν σεθάσµιοι τόποι τῆς ἁγίας 
ἀναστάσεως, τοῦ Κρανίου χαὶ τῶν λοιπῶν ἐθεδηλώ- 
6ησαν. Ὁμοίως δὲ χαὶ αἱ xarà την ἔρημον διαθόητοι 
λαῦραι τοῦ ᾿Αγίου Χαρίτωνος (64) xal τοῦ ᾽Αγίου 
Ἐάδδα, xal τὰ λοιπὰ µοναστέρια xol αἱ ἐχχλησίαι 
Ἀρτμώθησαν. Καὶ οἱ μὲν ἀνῃρέθησαν μαρτυρικῶς, 
οἱ δὲ τὴν Κύπρον κατέλαδον, καὶ ἓχ ταύτης τὸ Bu- 
ζάντιον, οὓς Μιχαἡλ ὁ εὐσεθὴς βασιλεὺς xai Νιχη- 
φόρος ὁ ἁγιώτατος Τατριάρχης Φιλοφρόνως 39 ἑξένι- 
σαν. Tel; μὲν γὰρ ἐλθοῦσιν tv τῇ Att µοναστήριον 
ἐπίσημον ἑδωρήσαντο ! - τοῖς δὲ χατὰ τὴ» Κύπρον 
ἑνωκομείνασι μοναχοῖς τε χαὶ λαϊκοῖς τἆλαντον χρυ- 
«lou ἀπέστειλαν, χαὶ παντοίως τούτους ἐθεράπευσαν. 
"Hv μὲν οὖν Μιχαἡλ εἰς πάντας χρηστὸς xat ἔπιει- 
χῆς, περὶ δὲ τῆς tüv'* πραγμάτων διοιχήσεως 
ἀκωδέρνητος, δεδονλωµένος Θεοχτίστῳ μαγίστρῳ 
xai τοῖς λοιπαῖς ἄρχουσιν. Τῷ δὲ Φεθρουαρίῳ μηνὶ 
δύ9 Χρ.ατιανῶν àx Βουλγαρίας φυγόντων, ἐμένυσαν 
τῷ βασιλεῖ Κροῦμμον λοχΏσαι σπεύδοντα τοὺς ἐν τῇ 
Θράκῃ ἀθρύως. Καὶ τῇ ιε΄ τοῦ μηνὸς ἐξῆλθεν ὁ βασι- 
λεὺς τῆς πόλεως, xal Θεοῦ προνοίᾳ ἄπραχτος ἀν- 


prestat : quo vero loco reponendum illud, cum iis 
qui pacem oderant, pacem ego agebam ; nisi forte 
Paulo et Davide sapieutiores esse se pr:edicent ? vel 
quis ter beato Germano prudentior, nisi forte isti 
ex fastu animx pernicioso pessimi consiliarii, qui 
paci conficiendze impedimentum opponere non sunt 
veriti ?* sto, ut pramisimus, Novembris die primo 
gesta sunt. Mensis autem ejusdem die quarto co- 
metes visus est lunarum duarum ail invicem jun- 
etarum form: referens, quae rursus ab invicem 
sejunetz, e& in varias formas ligurate, in bominis 
eapite truncati speciem desierunt. Insequenti die 
infelix nuntius de Mesembriz clade ad nos delatue 
est, qui omnes ob graviorum malorum exspectatio- 
nem perterruit. Eam enim bonorum omuium ad 
conimodam babitotionem necessariorum copia re- 
fertam cempericentes, una cum Debelto cepere, quibus 
in loeis siphones srei triginta sex, atque ignis 
liquidi per eos emittendi, necnon auri argentique 
vis unrmensa reperta est. Eodem etiam anno Chri- 
stiani plurimi, cum monastici, tum laici ordinis ex 
Palzstina et universa Syria, intolerandum Arabum 
jugum iHatamque sibi vexationem fugientes, Cyprum 
se receperuat. Cum enim imperangi jus universum, 
et potestas legitime gubernantis ordo per Syriam, 
f£gyptum, Africain, et universam Arabum ditionem 
divulsus ac penitus prostratus jaceret, cedes , ra- 
pine, adulteria, libidines, omnia denique scelera 


6 Deo odiosa, tam in plagis, quam in ipsis civitatibus 


nb ista gentecoelitus profliganda admittebantur. Tuin 
vero in sancta Cliristi Dei nostri civitate, sancte re- 
surrectionis et Calvariz veneranda loca, nec non alia 
quique sacra. vestigia profanata sunt; celebresque 
Hle per deeertum posite Laurze, 8S. Charitonis οἱ 
Sabb:e, reliquaque monasteria et ecclesiz υπο 
desolat:e, οἱ Christianorum quidem nounulli vitam 
martyrio comanutarunt, alii Cyprum fuga lapsi, ex 
ea Byzantium petierunt, quos pientissunus impera- 
ter Michael et sanctissimus patriarcha Nicephorus 
sollicitis charitatis operibus relevandos curarint. 
In urbem enim 49/& conüucutibus monasterium 
insigne dedit incolendum, ad eos autem qui in Cy- 
pro se continuerupt, monachis ex aquo et laicis 


ἐστριψεν Κροῦμμος οὐχ ὀλίγους ἀποθαλών. Ὁ δὲ βα- D auri talento destinato, cunctos sedulo cultu pro«e- 


σιλεὺς τὴν ᾿Αδριανθύπολιν χαταλαθὼν, xai διευθε- 
τήσας τὰ xav! αὐτὴν, ἀνέστριφεν μετὰ χαρᾶς. Καὶ 
ἀνελθὼν εἰς τὸν μονὴν τοῦ ᾽Αγίου Ταρασίου τοῦ πα- 
τριάρχου, χαὶ ἐπιτελέσας αὐτοῦ τὰ µνηµόσυνα ἅμα 


cutus est. Ingenii siquidem huuani, et in lenitatem 
propensi Michael exstitit, rerum licet administran- 
daruum inexpertum prorsus se praestiterit : quippe 
qui "Theoctisto magistro ceterisque proceribus 


VARLE LECTIONES. 


8! μηνὸς add. ex A. 


13 τοῦ αὐτοῦ Α, τοῦ Λὐγούστου vulg. 


13 σεληνίων Α, σεληνῶν vulg. — ** ὡς xal 


ἀχεφάλου ἀνδρὸς Α, καὶ εἰς ἀχέφαλον ἄνδρα vulg. — '* φάσις Α, φαῦσις vulg. 14 ἐκπεμπομένου A, ἑκπεποι- 


φένου vulg. :!* αὐτοὺς Α, αὐτῶν vulg. 
50 φιλοφρόνως À, φιλοπόνώς vulg. 
στειλεν — ἑθεράπευσεν vulg. ** τῶν add. ex A. 


16 βεολέτου À, θερλέστου vulg. 
3! ἐδωρήσαντο — ἀπέστειλαν — ἐθεράπευσαν A, ἑδωρήσατο — ἆ 


19 ἑπράττοντο 


ἑπράττετο 2 


JAC. GOARI NOTAE. 


(64) Hzc ad Bethleem et Rachelis sepulcrum ex- 
atructa, quai vidisse se Georgius Syncellus testa- 
tur pag. 57. Laura porro majus monasterium est, 
et cellarum ab. inviceig dissitgrum et per zqua 


Parnor. Ga. CVII. 


spatia disiribntarum ordinata collectio : qualia 
Camalduleusium vel Cartusianorum. dyrillus in 
S. Sahz Vita : nos quoque ad memoratum Syncej- 
li locum, et ad pag. 259. 
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iervili more se submitteret. Porro mense Februario A Tlpoxoníg τῇ Αὐγούστῃ, ἀργυροπετάλῳ "* ἀίτρυ.» 


Christiani duo ex Bulgaria fuga I3psi, Crummum 
ez improviso Throciam devastare consiliatum im- 
peratori nuutiaverunt. Mensis autem ejusdem die 
decimo quinte imperatere profectionem suscipieulte, 
Crummus, Deo ita provide disponente, multis exer- 
citus sui desideratis, infecia re pedem in propriam 
diiouem reuit. Imperator vero Adrianopolim se 
: eonferens, rebus in ea secundum ordinem compo- 
sitis, cum gaudio Cpolim reversus est. In sancti 
subinde patriarche Tarasii monasterium una cum 
Procopia Augusta profectus, defuncti memoria 
justis parentatis, sacrum ejus sepulcrum lamiuis 
argenteis pondo nonaginta quinque librarum cir- 
cumtexit. Ceterum  Mesembria Romanis erepta, 
itnperator pacis conditiones a Crummo oblatas 
repudians, exercitum ex thematibus cunctis col- 
leetum in Thraciam jussit trajicere, quod cuncti 
moleste ferre, maxime Cappadoces atque Àrmeniaci. 
Imperatorem itaque militares copias urbe educen- 
tem, Procopia Augusta usque ad aquaductus juxta 
Meracliam prosecuta est, quod milites zgerrime 
passi, imperatorem conviciis et contumeliis palam 
incessebaut. Maii porro mensis die quarto solis de- 
fectio contigit, ipso secundum horoscopum ad gra- 
dum Tauri duodecimum exoriente, ex quo terror 
ingens militum animis incubuit. Imperator autem 
dacibus et inilitaribus ordinibus eductis, Thraciam 
obambulare, sed neque Mesembriam aggredi, ne- 
que profligandis hostibus necessarium quippiam 
moliri ausus est : insanis nimirum consiliariorum 
suorum sermonibus fidem adhibens, qui cum artis 
bellice rudes plaue essent, hostem in eum minime 
processurum affirmabant, sed potius in propria 
regione semper consessurum. Porro provincialium 
rebus necessariis destitutorum, rapinisque et inva- 
siozibus oppidanos vexantium barbarica excursione 
gravior multo damnosiorque exstitit adventus. Sub 
inensis autem Junii principium Crummus Bulgaro- 
rum princeps, aciebus ad pugnam paratis, Chri- 
stlanorum exercitum numerosissimum esse suspi- 
catus, in Romanos movit, et ad Dersiniciam 
iricesimo circiter lapide ab imperatoris castris 
sua posuit. Tum vero Leo 4595 Orientalium dux 


ἑνενήκοντα πέντε τὸν ἱερὸν αὐτοῦ τἆάφον ἡμφίασεν. 
Μετὰ δὲ τὴν ἅλωσιν 3) Μεσημθρίας ἀπιιπὼν à Bz- 
σιλεὺς τὰ πρὺς εἰρήνην Κρούμμον, ix πάντων τῶν 
θεμάτων στρατολογήσας, πρὸ τοῦ ἔαρος εἰς τὸν 
θράχην περαιοῦσθαι ἐχέλευσιν ὥστε πάντας ὃὄνσ- 
χεραίνειν, μάλιστα τοὺς Καππαδόχας χαὶ Άρμεν:-ᾱ- 
χούς. Tou δὲ βασιλέως ἑἐξελθόντος μετὰ τῶν ταγµά- 
των μηνὶ Malt συνεξηλθεν πάλιν xal Προχοπία ἡ 
ΛὐγοῦΌστα !* ἕως τῶν 'AxiboUxtou πλησίον 'Hpa- 
χλείας. Τὰ δὲ πλήθη ἐπὶ τούτῳ 34 ὀνσχεραίνοντα εἰς 
δυσφημίαν xai λοιδορίαν ἑτράπησαν κατὰ Μιχαήλ. 
Tj δὲ 6 τοῦ Μαΐου μηνὸς ἔχλειφις ἡλίου γέχονεν 
περὶ τὴν δωδεχάτην μοῖραν τοῦ Ταύρου χἀτὰ tiv 
ὡροσχόπον ἀνατέλλοντος τοῦ ἡλίου * xal πολὺς φύδες 


Β ἔπεσε τοῖς ὄχλοις. 0 δὲ βααιλεὺς περιεπόλευσε τὴν 


Opáxnv σὺν τοῖς στρατηγεῖς xai τοῖς στρατεύμασι, 
μήτε κατὰ Μεσημθρἰαν *! ἀπερχόμενος, µήτ ἄλλο τι 
τῶν ὀφειλόντων εἰς χαθαίρεσιν ἐχθρῶν διαπραττό- 
µενος, ἀλλ' ἡ µόνον πειθόµενος λόγοις µαταίοις τῶν 
ἀπειροπολέμων αὑτοῦ συµθδούλων φασχόντων μὴ 
τολμᾷν’ τὸν ἐχθρὺν χατ᾽ αὐτοῦ ἑλθεῖν iv τῇ ἰδίᾳ 
χώρᾳ κχαθεζομένου. Καὶ ἣν βαρθαρικΏῆς ἐφόδου βα- 
ρυτέρα ἡ τῶν ὁμοφύλων πληθὺς, ἁπορουμένων εἰς 
τὰς ἀναγκαίας χβιίας, xai ἁρπαγαϊς καὶ ἐπιδάσεσι 
λυµαινοµένων τοὺς ἑγχωρίους. Περὶ δὶ τὰς ἀρχὰς 
τοῦ Ἱουνίου μηνὸς ἐξῆλθεν Κροῦμμος ** ὁ τῶν Βουλ- 
γάρων ἀρχηγὸς σὺν τοῖς ἰδίοις ατρατεύμασιν, ὑφ- 
ορώμενος τὰ τῶν Χριστιανῶν πολλὰ εἶναι σφόδρα. 


Στρατοπεδεύσας δὲ εἰς Βερσινιχίαν ὡς ἀπὸ σημείων.» 
τριάκοντα τοῦ βασιλιχοῦ φοσσάτου, Λέων ὁ τῶν 


Ἀνατολικῶν πατρίχιος καὶ στρατηγὸς, καὶ Ἰωάννης 


πατρίχιος χαὶ στρατηγὸς Μακεδονίας, ὁ Απλάχη», 
πολλὰ προθυμούμενοι τούτους πολεμῆσαι, ἐχωλύδη. 
σαν ὑπὸ τοῦ βασιλέως διὰ τῶν καχοσυμθούλω» 
Tfjg δὲ πόλεως λιτανευούσης μετὰ τοῦ ἀρχιερέως lv 
τῷ ναῷ τῶν Αγίων Αποστόλων, τινὲς τῶν δυσσεθὀν 
τῆς μιαρᾶς αἱρέσεως τοῦ θεοστενγοῦς Κωνσταντίνν 
μοχλεύσαντες τὴν πύλην τῶν βασιλιχῶν τάφων, 
μηδενὸς προσέχοντος διὰ τὴν συνοχὴν τοῦ Dy, 
ἀθρόως ἀνοιχθῆναι µετά τινος χτύπου παρεσχα- 
σαν, ὡς ix θείας τινὺς τερατουργίας. xoi bin 
εἰσπηδήσαντες, προσέπιπτον τῷ τοῦ πλάνου μνίψετι 
τοῦτον ἐπικαλορύμενοι, xal οὐ θιὸν, ᾽Αγάστα, 


εἰ patricius, et Joannes cognomento Aplaces Μα- D λέγοντες, καὶ βοήθησον τῇ ποὀιτείᾳ ἁπολλυμέν' 


οεάοηία dux ac pariter patricius, ad pugnam com- 
mitlendam expediti, et animis incitati, a perversis 
imperatoris consiliariis prpediti sunt. Urbe au- 
tem universa una cum suo pontifice preces ac pro- 
cessiones ad sanclorum Apostolorum peragente, 
quidam ex impiis sectatoribus hzreseos, quam 
Deo exosus Constantinus tenuit, imperatorialium 
sepulerorum, newine prepter turbze frequentiam 
advertente, portam, vecte in eam impulso dere- 


διαφηµίσαντες, ὅτι ἀνέστη ἔφιππος, xol πορεύετε 
πολεμῆσαι Βουλγάρους ὁ τάρταρον οἰχῶν μετὰ lor 
µόνων. Τούτους συλλαθόµενος ὁ τῆς πόλεως Uf" 
αρχος "9 τὸ μὲν πρῶτον ἐφεύδοντο θεόθεν αὐτομάτα 
εὰς τῶν τάφων πύλας ἀνεῷχθαι' παραστάντες 11 
ἐπαρχιχῷ βήµατι, xai περὶ τὴν µαρτυρίαν ὀαλί- 
σαντες, τὸ τῆς μοχλεύσεως οωὁρᾶμα πρὺ πάσης IE 
εἶπον ἓ τιμωρίας οὓς ἁτίως μοχλαύσας πι 
δηµοσἰᾳ παρέπεµψεν ἀναδοῶντας τῆς τιμωρίας Tl! 


ΥΔΒΙΑΕ LECTIONES. 


"* ἀργυροπετάλῳ Α, ἀργυροπετάλων vulg. 
Ανν. vulg. — " τούτῳ] τοῦτο Α, τούτου vulg. 
vulg. 


^» deny " ἀνάλωσιν vulg. 
ε lav A, Μεσημθρίας vulg. 
** χακοσνμδούλων À, χαχῶν συμδούλων vulg. pan Piet 7 


9 χαὶ Πρ. ἡ AD. A, ὁ Πρ. 
9 Ko. A, ὁ KP 


9 ἔπαρχηςΑ. *! ἐξείπω f. 
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πρόφασιν. 02:0 γὰρ 6 τῆς χαχίας eóptch; διάδολος Α pente cum fragore, tanquam divino quopiam edito | 


τοὺς στρατευοµένους ἐξεπαίδευσεν, ὡς p.h αἰτιᾶσθαι 
τὰς ἑαυτῶν ἁμαρτίας, ἀλλὰ τὴν ὀρθόδοξον xa 
πατροπαράδοτον πίστιν, xal τὸ τῶν μοναστῶν ἱερὺν 
σχημα, τὸ τῆς χατὰ θεὸν φιλοσοφίας γυμνάσιον. Οἱ 
6t πολλοὶ τῶν ταῦτα βλασφτμούντων σχήµατι µόνον 
Ἆσαν Χριστιανοὶ, τῇ δὲ ἀληθείᾳ Παυλιχιανοί * οἵτινες 
μη δυνάµενοι τὰ μυσαρὰ ἑαυτῶν δόγµατα παρ- 
εμφαίνειν, «fj τοιαύτῃ προφάσει τοὺς ἁμαθεῖς παρ- 
ενόθευον, Κωνσταντῖνον τὸν Ἰουδαιόφρονα µαχαρί- 
ἔοντες, ὡς προφήτην καὶ νικητὴν, xa) τὴν xaxo- 
δοτίαν αὐτοῦ ἐπ ἀνατροπῇ τῆς ἑνσάρχου olxovo- 
plac τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀσπαζόμενοι. 
Tj δὲ x)' τοῦ Ἰωνίου μηνὸς παραταξάµενοι, 
ριστιανοί τε xai Βούλγαροι οὗ paxpàv τῆς Άδρια- 


νουπόλεως, πταίουσι μὲν οἱ Χριστιανοὶ σφόδρα B 


devwog περὶ τὸν πόλεμον χρατοῦσι δὲ τῆς µά- 
zs οἱ ἐχθροὶ τοσοῦτον, ὥστε τοὺς πλεΐστους Χρι- 
στιανοὺς µήτε τὴν πρώὠτην συμδολὴν θεασαµένους 
«ἄχρα gf χρήσασθαι ὥστε τὸν Κροῦμμον χατα- 
Ἱιλαγέντα νοµίσαι λοχισμοῦ τινος τρόπον εἶναι τὸ 
“Ὑινόμενον, xal μιχροῦ ἐπισχεῖν τοὺς ἑαυτοῦ πρὸς 
τὴν δίωξιν. Ἐπεὶ δὲ εἶδεν αὐτοὺς ἀχρατῶς φεύγον- 
τας, χαταδιώξας, ἀνεῖλεν πλήθη πολλὰ, χαταλαθόν- 
τες καὶ tb τοῦλδον xa τοῦτο λαφυραγωγήσαντες. 
"0 δὲ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν φεύγων ἐτανήρχετο, τά 
τε πλήθη χαὶ τοὺς τούτων ἄρχοντας ἑπαρώμενος, 
ἅτι δὲ καὶ τῆς βασιλείας τὶν ἀπόθεαιν ἐξομνύμενος * 
ἂν οἷς xai Λέοντι πατριχίῳ xal στρατηγῷ τῶν Άνα- 
πολιχκῶν, ὡς εὐσεθεῖ τε xal ἁνδρειοτάτῳ (05) xal 
πατὰ πάντα πεποιημένῳ περὶ τοῦ χρατῆσαι τὴν 
βασιλείαν ἑχοινωνήσατο. Tou δὲ μηδ ὅλως εἴκαντος, 
ἑάσας αὐτὸν προῖστασθαι τῶν θεμάτων, αὐτὸς τὴν 
βασιλίξα χατέλαθεν τῇ κδ΄ τοῦ Ἱουνίου μηνὸς, θέλων 
μὲν ἀποθέσθαι τὸ χράτος xai ἄλλον προχειρίσασθαι, 
μὴ συγχωρούμενος δὲ παρά τε τῆς Υαμετῆς καὶ τῶν 
παραδυναστευόντων. ϊΝιχηφόρος δὲ ὁ ἁγιώτατος 
τατριάρχης kv τούτῳ συνῄνει, ὡς xal αὐτοῦ xal τῶν 


miraculo, fecerunt apertam : mox intro se feren- 
tes, ad seductoris tumulum prostrati, ipsum, non 
Deum, invocavere, dicentes : Exsurge, et reipu- 
blicee jamjam pereunti euccurre : confestimque eum, 
qui tartarum cum daemonibus incolit, equo insi- 
dentem ad praelium in Barbaros processisse de- 
nuntiaverunt. Jsti ab urbis prefecto comprehensi, 
primo quidem sepulerorum portas, se ipsis ac 
divina manu reseratas mendaciter asserentes ; ulii 
ad praefecti tribunal astiterunt, testimoniis labantes, 
totam vectium impulsorum fabulam nondum cru- 
ciatibus ac quzstionibus applicati enarravere. Eos 
urbis prefectus vectibus ex hac causo alligatos ad 
ignominie pompam, pom causam ac delictum ore 
aperte couclamantes publice traducendos edixit. 
Isto namque pacto sub signis suis militantes omnis 
malitiae diabolus auctor iugtruszit, ut non propria in« 
cusarent flagitia, sed orthodoxam et a Patribus 
acceptam fidem sacrumque monasticam vitam 
agentium ordinem, qui philosophiz ad Dei placi- 
tum. instutz exercitamentum est, criminentur, 
Plures quippe blasphemias cjuscemodi debleteran- 
tium solo habitu Christiani, re vera Pauliciani in 
aniio crant, qui abominanda sua sensa proferre 
non 3usi, ejusmodi pratextu imperitorum simpli- 
cit:ti. credebant illusuros se, ubi Constantino Ju- 
daicz mentis homine tanquam propheta εἰ victore 
pronuntiato, ipsi pravam illius haeresim in dispen- 
saüonis per carnem Domini nostri Jesu Christi per- 
niciem amplecterentur. Mensis porro Julii die vice- 
simo secundo Chiristianis simul et Bulgaris ad pu. 
gnam in invicem committendam ad Adrianopolim cx 
sequo instructis, Christiani in prelio pessime sc ges- 
serunt, id autem victoriz cesserunt hostibus, ut plu- 
res ex ipsis nondum primi conflictus initi spectatores 
effecti, velocissima tamen fuga pugna se subduxe- 
rint : adeo ut Crummus ipee spectaculi novitate 


VARLE LECTIONES. 


9 οἴσενες μὴ : in his verbis desinit codex A. 


JAC. GOARI NOTAE. 


(65) An non Ecclesiz demum persecutor factus, 
Christi servos crudeliter afflixit? Ejus impietate 
mondum patefacta, Theophanem hac scripsisse 
eredendum. ipse quam  àcsÓhc xai θηριώδης 
Δέων, postmodum T'ieophanes expertus est. Vide 


pag. 451. 

Ex bis conjectura scripsisse hzec Theophanem sub 
ipso rei eventu, cum necdum Leo bzresim prodidis- 
et; ut ejus deinceps impietatis ac szvitig tedio 
chbronogrsphiam hic suam abruperit. Ejus proditione 
wictoriam Bulgaris cessisse habent Cedr. regiusque 

nis Vite auctur, atqueea sibi arte imperlum vindi- 
«asse: quam eliam opinionem refert Theophanis Va- 
Wicanus continuator, ut jam 4 superioribus quibus- 
«lam scripto consignatam, recitata tamen statim alia, 
«uae istis Theophanis valde consonat, non Leo, 
ejusque Orientales, sed pretoriani alieque tur- 
AKwa ita fugam iguavia arripuerint, remque prodi- 
«lerint. Εἰσὶ 6 οἳ xaX τὰς δυνάµεις μᾶλλον τῷ Λέον- 
Ἔι διδόασι διασῶσαι, xai καρτερικῶς ἀγωνίσασθαι - 
τῶν βασιλικῶν ἐθελοχαλησάντων, καὶ τὴν οἰχξίαν 


προδεδωχότων παράταξιν * &À)' οὗ τοῦ χατὰ τὺν 
Λέοντα µέρους ' Sunt qui laudem servati exercitu? 
Leoni tribuant, fortiter  dimicasse scribant : cum 
imperatoriee cohortes sponte fugissent, ac suam sta- 
tionem prodidissent ; non sic vero Leonis turma, Sie 
revera se rem habuisse sequentia indicant. Quo- 
modo enim alias Michael Leonem praesidio relictu- 
rus erat universe ditioni Romana adversus Bulga- 
TOS. QUOrUIm conspectum integro exercitu ne tu- 
lisaet quidem? Quomodo autem sic Michaelem 
iguavi:x notare, seque unum reip. labanti restituendse 
fore cohortibus persuasisset, qui insignis ipse ig-. 
πανί specimen nuper exbhibuisset? Leoni ergo 
facta sit strues, ut. ita infamaretur, odio forsan 
persecutionis illius quam excitavit in orthodoxos. 
Auctor Vitze Nicolai Studitze, gravis utique scriptor, 
ac gestis suppar, nihil Leonis illius ignavi: meni - 
nit, sed muneribus sibi devinxisse militum animos, 
ut ità iniperator crearetur, cum et alia accederent, 
ac strenui ducis partes non raro implevissel. 


1001 THEOPHANIS CHRONOGRAPHIA 


deterritus, insidiarum in suos structarum, quod A τέχνων αὐτοῦ περ,σωθησοµένων, ci οὕτω προχειρι- 
oculis probabat, apparatum existimaret, ac ne fu-— σθσίη τις. 
gienies iusequerentur, suos aliquando detinuerit : ubi vero precipitis £9 ejusmodi fuge — veritatem 
animadveptit, bostes 4 tergo ἱπβοσίαίμς, castris eorum et opimis spoliis direptis, stragem maxiaam 
edidit. Imperator pariter fuga elapsus versus urbem pedem referebat, et militares ordines et eorum 
ductores maledictis incessens, imperii potestate sese abdicaturum dato jurejurando pollicitus est, ac 
Leoni patricio.et Orientalium duci, ceu viro pietate conspicuo et militari virtute przsstanti ac jam rei- 
publice administranda idoneo, confestim aperuit consilium, sed eo dignilatem ultro delatam admit- 
ter& recusante, tbematum regendorum potestate ipsi relicta, Junii die vicesimo quarto imperautem 
urbem repetiit : ac. imperium quidem deponere, aliumque principem iu thronum subrogare medita- 
tus, 3b uxore et proceribus summam post eum in administranda republica potestatem adeptis, con- 
silium exsequi non est permissus, Sane Nicephorus sanctissimus patriarcha propositis assenticbatur, 
cum uimirum, si eo pacto. novus imperator designaretur, ipse Michael et liberi. ejus incolumes [a- 
cile forent salvandi. 


Interea duces militaresque copie. omnes dep Οἱ δὲ στρατηγοὶ καὶ τὰ πλήθη μαθόντες τὸν βασι” 


imperatoris fuga cerüiores facte, ab cjuscemodi 
homine iinperari non amplius ferendum rate, con- 
silio inter se inito, Leonem Orientalium ducem 
bono publico consuleret, οἱ Christianam rempu- 
blicam erigeret rogaverunt. llle ruinam imperio 
imminentem et Barbarorum, qui vix reprimi pos- 
sent, violentas excursiones mente perpendens. 
fideique erga imperatores servandae suique ipsius 
a fraudis lahe immunem custodiendi studiosus 
aliquo tempore substitit, et pro viribus dignitati 
almittend:e moras opposuit. Αἱ cum hostem ma- 
guis itineribus ad urbem contendere animadvertit, 
a patriarcha Nicephoro, quem de reeta sua in Deum 
flde certiorem fecit, ut ex ipsius nutu, ct ejus 


prece comite projectum colligat imperium, per C 


literas expetiit. Tum vero ducibus οἱ universis 
agminibus stipatus, in tribunalium ante urbem 
positum conscendens, legitimus Romanorum im- 
perator salutatur, medioque jam die-Cpoleos porta, 
qu: Chryse dicitur, ingressus, in regiam se con- 
fert. Michael Leonis designatione audita, cum Pro- 
copia et liberis in oratorium, quod ad forum est, 
confugiens, capillis detonsis, una cum suis mona- 
sticum habitum induit. Postera luce, qu: Julii 
mensis fuit undeciiua, indictione sexta, feiia hebdo- 
madis secunda, in. Magnz ecclesie ambone a Ni- 
cephoro patriarcha coronatus, urbis muros de die 
et nocte diligentius eustodiri precepit: ipse vero 
cunctos excitans, et ad meliorem spem concipien- 
dam animans, Deum immaculatz Dei 4977 genitri- 
eis sanciorumque oinniuim. interventu brevi posthac 
novum ei iuopinatum aliquod opus editurum, nec 
propter peccatorum nostrorum niultitudinem im- 
mensam usquejuaque nos pudore auffundendos 
confisus, muros per se ipsum continuus explorator 
obibat. Porro Crummus junior Sennacherim νἱοίο- 
riis in superbiam elatus, proprio fratre ad .obsi- 


λέα πεφεγέναι, ἀπογνύντες τὸ βασιλεύξσθαι παρ' 
αὐτοῦ, λοιπὸν xal βουλευσάμενο: xa8' ἑαυτοὺς, ἑἔδυ- 
σώπουν Λέοντα τὸν στρατηγὸν τῶν ᾿Ανατολικῶν Bon- 
θῆσαι τῷ χηινῷ, χαὶ της Χριστιανῶν πολιτείας ἀνθ- 
ἐξασθαι. 'O δὲ μέχρι μέν τινος αφοδρῶς ἀνεθάλλετο, 
τοῦ χαιροῦ στοχαζόµενος τὸ δυσάντητον, καὶ τῆς 
τῶν βαρθάρων ἐπιδρομῖις τὸ ἀνύποιστον, xal «b πρὸς 
τοὺς βασιλεύοντας φυλάττων ὁὀρθὸν xal ἀνεπιδούλευ- 
10v 95, Ἐπεὶ δὲ κατὰ τῆς πόλεως τὸν ἐχθρὸν ἐπειγό- 
µενον ἑἐθεάσατο, Ὑράφει μὲν Νιχηφόρῳ τῷ ratp:- 
άρχῃ τὰ περὶ τῆς ἑαυτοῦ ὀρθοδοξίας διαθεζαιούµε- 
vog, αἰτῶν μετὰ τῆς εὐχῆς καὶ ἐπινεύσεως αὗτου 
τοῦ χράτους ἐπιλαθέσθαι. Καὶ καταλαθὼν τὸ τ 


τῆς πόλεως τριθουνάλιον ἅμα τοῖς στρατηγοῖς xa m 


τοῖς στρατεύµασιν ἐννομώτατος βασιλεὺς δωμα 


—-— 


ἀναδείχνντα:. Kal μεσούσης ἡμέρας &v Kovatavtm, 


νουπόλει διὰ τῆς Χρνσῆς πόρτης εἰσέρχεται, xat e. 
λαθὼν τὰ βασίλεια. Μιχαὴλ δὲ ἀχούσας τὴν τούτου 
ἀναγόρευσιν Ey τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ φόρου προσδραμὼν 
σὺν Ἡροχοπίᾳ xai τοῖς αὐτῶν τέχνοις, ἀποχε:ρί- 
µενοι τὰς τρίχας μοναχιχὰ πεβιεδάλοντο. T] ἃ :’ 
τοῦ Ἰουλίου μηνὸς Extr) ἱνδικτιῶνι, ἡμέρᾳ δευτέρ, 
τῇ ἐπαύρ.ον στεφθεὶς ὑπὸ Νιχηφόρον πατριάρχο!» 
τῷ ἄμθωνι τῆς Ἀ[εγάλης Ἐκκλησίας, τὰ xmi 
τὴν πόλιν προστάττει φρουρηθῆναι τὰ τείχη vata 
xai μέρας, αὐτὸς δι ἑαυτοῦ περιπολεύων, πὶ 
πάντας διεγείρων, εὐέλπιδάς τε παραινῶν εἶναι, & 
τοῦ Θεοῦ παραδοξοποιβσαντος, τάχιστα, διὰ mp 
αθειῶν τῆς παναχράντου θεοτόχου xal πάντων TY 
ἁγίων, καὶ μὴ πάντη χαταισχυνθῆναι mapzyepri 
τος διὰ πλῆθος πταισµάτων ἡμῶν. 'O δὲ νέος Σν | 
χερὶμ Κροῦμμος ἀρθεὶς τῇ νίχῃ, χκαταλιπὼν τν 
ἴδιον ἁδελφὸν μετὰ τῆς οἰχείας δννάµεως πυλιοραῦ 
τὴν ᾿Αδριανούπολιν μετὰ EE ἡμέρας τῆς assoxpt 
τορίας Λέοντος, ἐπελθὼν ἐν ὀννάμεσι xat ἵππου 
βασιλίδι πόλει, περιῄει πρὸ τῶν τειχῶν ἀπὸ Rr 
χερνῶν ἕως τῆς Χρυσῆς πόρτης (66), ἐπιδειχνύμεή 


YARLE LECTIONES. 


33 ἀγεπίβολ»ν f. 


JAC..GOARI NOTAE. 


(66) Ejus nominis porta fuit CP., quo tyranni- 
deu adepti per exin. imperatores. solemuem in- 


gressum agerent. Nicephorus 
iconoelasta : Καὶ ὡς ἣν £00; βασιλεῦσι διὰ ποθῖώ 


in altero ευ 


| 
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«hw περὶ αὐτὴν δύναμιν, ἑτελέσας ucrpko xui A dendam Adriauopelim cum suis copiis relieto, poat 


δᾳιμονιώδεις θυσίας ἓν τῷ πρὸς θάλασσαν λιθαδίῳ 
εῆς Χρυσῆς πόρτης, ἠτὴσατο τῷ βασιλεῖ πῆδαι τὸ 
éépu αὐτοῦ χατ αὐτῆς τῆς Χρυσῆς πόρτης. Tou δὲ 
φοῦτο ph χαταδεξαµένου, ὑπέστρεφεν εἰς τὴν ἰδίαν 
σχτνἠν. θαυμάσας δὲ τὰ τῆς πόλεως τείχη χαὶ τὴν 
εὔταχτον τοῦ βαδιλέως παράταξινι]καὶ τῆς ἐλπιζομέ- 
γης αὐτοῦ πολιορχίας ἀπογνοὺς, ἐπὶ συµθάσεις τρέ- 
πεται καὶ πρὶν εἰρήνης πειραστιχοὺς λόγους 
ixoutto. 'O δὶ βασιλεὺς ἀφορμῆς ὁραξάµενος 
ἐπειράθη τοῦτον λογχίσαι 15. ἀλλ ὑπὸ τοῦ πλήθους 
τῶν ἡμετέρων ἁμαρτιῶν τοῦτο εἰς πέρας ἀγαγεῖν 
ἐχωλύθη τῇ τῶν χαθυπουργησάντων τοιούτῳ ἀφυῖᾳ, 
φληγωσάντων μὲν τοῦτον, χαιρίαν δὲ μὴ ἑπαγόντων 
πληγήν. Ἐπὶλ τοῦτο μανεὶς ὁ ἁλάστωρ ἁποστείλας 


ποῦρσον ἐν τῷ Ἁγίῳ Μάμαντ., τὸ ἐχεῖσε παλάτιον D 


ἑνέπρησε, χαὶ τὸν χαλχοῦν λέοντα τοῦ ἱππιχοῦ σὺν 


τῷ δρἀχοντι τοῦ 'Ὑδρίου , xal µαρµάροις ἐπιλέ- 
xz» iv ἁμάξχις φορτώσας ὑπέστρεφεν, παραχαθ(- 
σας ᾿Αδριανουπόλει, xal ταύτην ἑλών. 


dies sex a demandato Leoni imperio, eum maximo 
peditum equitumque numero ad urbem propius 
accedens, ostentata exercitus sequentis se virtute, . 
ad muros a Blachernis ad Chrysen usque portam 
protensos obambulabat, profanisque et vere dsemo- 
niacis sacrificiis ad pratum Chryse Ρο! adjacens 
peractis, in ipsam Chrysen portam hastam intlgere 
ab imperatore expetiit: quo petita respuente, in 
proprium tentorium recessit. Cüm autem civitatis 
muros et instructissimum jmperatoris exercitum 
haud sine admiratiorre vidisset, obsidionem ponere 
posse desperans, ad pacis ineunda feedera couver- 
titur. Nam igitur pacem Romani expeterent, inito 
eum eis colloquio experiri tentavit. Imperator 
occasione captata lancea perfodere molitus est: 
verum delictorum nostrorum multitudine prohibi- 
tus, et ad hujusmodi tropeum- excitandum socio- 
rum ineptitadine delusus, coeptum opus in felicem 
exitum deducere non valuit. Crummo enim faci- 


noris administri plura vulnera inflixerunt, nullum tamen intulerunt letale, ex quo in rabiem versus 
hemo perditissimus, expeditis militibus ad sanctum Mamantem missis, palatium ibidem erectum 
igme supposito consumpsit. Tum vero zreo circi leone et Hydrii dracone cum selectioribus marmo- 
ribus im eurrus conjectis, retro pedem tulit, οἱ obsidione ad Adrianopolim posita, eam demum 
armorum vi subjugavit. 


VARLE LECTIONES. 


*5 λοχῆσαι e. 
JAC. GOARI NOTAE. 


^ ἠτήσατο — πόρτης om. f. 


πίου tors διὰ τής Χρυσῆς χαλου ς πύλης εἷς qavov Hic, ut imperatores solent, solemni pompa sus- 
*b Βυζάντιον εἰσελαύνει, xai τῇ Μεγ n Εκκλησία ceplus, Aurea porta Byaantinus ingreditur, atque. ín 
Tevóusvo;, ἑἐχεῖσε τὸν τῆς βασιλείας ἀνεδήσατο avé- — Majore ecclesia coronam accipit. 





ΣΥΓΓΡΛΦΗ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΟΥ 
Tk ΚΑΤΑ (1) ΛΕΟΝΤΟΣ ΥΙΟΥ ΒΛΡΔΑ TOY APMENIOY 


ΠΕΡΙΕΧΟΥΣΑ. 


σα 


CHRONOGRAPHICA NARRATIO 


COMPLECTENS 


EA ουδ TEMPORE LEONIS FILII BARD/£ ARMENI CONTIGERUNT. 


(2) Μιχαὶλ ὁ βασιλεὺς τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς βασι- C. 4298 Michael imperator anno imperii priino co- 


λείας αὐτοῦ ἕστεφεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ θεοφύλαχκτον εἰς 
τὰς ἑορτὰς... προελθούσης καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 


ronavit filium suum Theophylactum in festis... pro- 
cedente m^ágno cum apparatu et gloria Procopla 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 
Jac. Goari nonnullas emendationes. marginales in textu inter uncos admisimus. 


(1) Τὸ, κατὰ, ἀντὶ τοῦ, περὶ cum gignendi casu, 
nihil insolens. 

(3) Ms. Καὶ λοιπὸν Μιχαήλ, qui modus loquendi 
indicat esse bec ex pleniori historia, ad supple- 
mentum aliquod Clronologiz Tbeophanis, extra- 
eta. Que into limine oecurrit lacuna facile sarci- 
enda ex Theophaue, qui et ipse primo Michaelis 
auno coronata aitejus filium Theoplylactum 


die 935 Decembris : adeoque scriptum sit, slc τὰς 
ἑορτὰς τῶν Χριστοῦ γεννών, in Christi die natali : 
nisi auctor affectata brevitate sic locutus est, ut et 
infra p. 455 de Leone coronasse filium ait, φθα- 
σάντων τῶν ἑορτῶν * iterumque eodem modo loqui- 
tur, cum de illius ficta crucis ac imaginis adora- 
tione. 
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ejus uxore, et stante coram altari, et fllii corons- A Προχοπίας μετὰ δύξης πολλῆς, xal παχρασταθείσης 


tionem spectante, ingentique gaudio pecuniarum 
erogatione cunctos recreante : ipsa quippe publi- 
cam imperii rem administrabat : vir enim ejus, ut 
dicunt, erat animi simplicis et mansueti. Eleemo- 
syuas vero dispertiere plurimas, elargientes eecle- 
siis et monasteriis pecunias, quas Nicephorus cura 
non modica coacervarat, monachorum spectatissi- 
mis, ptochodochiis, hospitiis pauperum et peregri - 
norum, captivis, viduis, orphanis, et facultate sua 
privatis, suppeditantes, qua cuique erant neceasa- 
ria : omnesque letitia :que ac bene(lciis cumulan- 
tes, ipsi ab omnibus gloria et lionore reddebantur 
illustres. Tribus etiam factionesque populi cujusli- 
bet toni poemata adulationis et voluptatis non ex- 
pertia in honorem eorum certatim decantarunt. 
Omnes eliam in quos Nicephorus infenso fuerat 
animo quosque e palatio ejecerat, et Theodotz fra- 
tres qui erant patricii, et Leonem Scleri cognomi- 
natum, quem Peloponnesiaci tractus ducem insti- 
tuit, et Leonem fllium Bard: Armeni, qui Ίος 
majestatis. reus, plagis impositis a Nicephoro ton- 
sus in monachum, et in exsilium ejectus fuerat, 
quem ipsi demum revocarunt, et patriciatus honore 
decoratum orientalis exercitus crearunt ducem; qui 
tamen, ut. exponemus inferius, liomo nequam et 
improbus tyrannidem in eos exercuit. 

Mis ita gestis, victoria de Nicephoro parta Bul: 
gari in superbiam elati bellum renovare consilia- 


ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου, xaX Ιδούσης τὸ στέφι- 
μον τοῦ υἱοῦ αὑτῆς, xal ποιησάσης χαρᾶν μεγάλην, 
xal διανειµάσης χρήματα πολλά' αὕτη γὰρ ἣν δ.ατι- 
θοῦσα πάντα τὰ τῆς βασιλείας, ὁ γὰρ ἀνὶρ πρᾶος 
Ἡν, ὡς εἴρηται. Ἐποίησαν δὲ xal ἑλεημοσύνας πολ- 
λὰς διασχορπίσαντες τὰ χρήματα, ἅπερ ὁ Νιχηφόρος 
δι ἑπ'μελείας ἑσώρενσεν, εἰς τὰς ἐχχλησίας, εἰς τὰ 
μοναστήρια, xal εἰς τοὺς ἀσχητὰς ἐν ταῖς ἑρήμοις 
τὰ πρὺς τὴν ypsiav ἁποστέλλοντες, καὶ εἰς τὰ πτω» 
χεῖα, χ1ὶ εἰς τοὺς ξενῶνας, xaX εἰς τοὺς αἰχμαλώ- 
τους, xal εἰς -ὰς yf pac, χαὶ εἰς τοὺς ὀρφανοὺς, καὶ 
εἰς τοὺς ἀπ) οὐσίας πεσόντας, καὶ πάντας χαροποιῆ- 
σαντες ὑπὸ πάντων ἑδοςάζοντο. Καὶ οἳ Oro ἐμέ- 
λισαν ποιῆµατα χαθ᾽ ἕχαστον Ίχον πρὸς εὐφημίαν 
αὐτῶν πᾶσαν ἡδονὴν χολακείας παρέχοντα. Καὶ λοι- 
πον πάντας ἀνεχαλέσατο εἰς οὔσπερ Νιχηφόρος 
ἐχθρωδῶς δ.έκειτο, καὶ ἐξέδαλεν τοῦ παλατίου, «ic 
θεοδότης τοὺς ἀδελφοὺς ὄντας πατρικίους, xal Λέοντα 
τὸν ἐπιλεγόμενον τοῦ Σκληροῦ, xai ἐποίησεν αὐτὸν 
στρατηγὸν εἰς Πελοπόννησον, καὶ Λέοντα (3) ulhv 
Βάρδα τοῦ Αρμενίου πταΐίσαντα, τὸν Νικτηφόρον, 
τὸν δαρέντα xal χουρευθέντα ὑπ' αὑτοῦ xai ἕξαρι- 
σθέντα, οὗτοι ἀνεχαλέσαντο, xal ἑποίησαν αὐτὸν 
πατρίχιον xal στρατηγὸν τῶν ᾽Ανατολεῶν, ὃς xal 
ἐτυράννησεν αὐτοὺς πονηρὸς (v, ὡς Όστερον λέξο- 
μεν. 

Λοιπὸὺν οὖν τούτων γενοµένων, ἑπαρθέντες ol Βούλ- 
qa. got ἐπὶ τῇ νίχῃ τῇ κατὰ τοῦ Νιχηφάρου, ἐθούλονταν 


hantur, quod subodoratus Michael inito consilio C ἀπελθεῖν πρὸς πόλεµον. Ταῦτα  vvoug Ἀιχαλλ, βου-. 


legiones omnes coegit, novisque militaribus copiis 
deletarum prius 449 in bello vice conscriptis, clu- 
surarum etiam per Syriam custodibus convocatis, 
] ycaones, Cilices, Isauros, Cappadoces, Galatas, et 
alios omnes secum educens, anno imperii sui se- 
cundo, indictione sext», urbe profectus est, effusa 
simul universa civitate, et Procopia Augusta con- 
juge sequente, venerunt usque ad aqueductum, 
velut festum solemne celebrantes, exercitusque prin- 
cipes gratiis et muneribus cumulantes, eos adhor- 
tante Procopia imperatorem Michaelem studiose 
custodire, eumque in bello protegere et pro Chri- 
stianis decertare; el inde reversa est in urber. 
Czterum inde solventes imperator et omnis popu- 


Ahw ποιησάµενος, Guvfyaycv πάντα τὰ θέµατα. 
στρατεύσας χαὶ ἄλλους πολλοὺς ἀντὶ τῶν ἀπολειφθέω. 
των kv τῷ πολέμῳ, xol τοὺς φυλάσσαντας τὰς χλαν- 
δούρας τῆς Συρίας συναθροίσας, Λνχάονας, MEG 
Κίλιχας, καὶ Ἰσαύρους, xal Καππαδδόχας, xal Γαλ. 
τας, xal πάντας παραλαθὼν ἐξζλθεν δευτέρν ἕτει 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας, ἱνδιχτ. c", xal τῆς πόλεως σὄνν. 
αχολουθούσης αὐτῷ, καὶ Προχοπίας τῆς Αὐγούστς 
ες αὑτοῦ γυναιχὸς, ἐξῆλθεν ἕως tv' ἀχιδούχτω, 
ποιοῦντες µαιουµάδας (3), xat διδόντες χαρίομετ 
τοὺς ἄρχυντας [τοῖς ἄρχουσι] τοῦ στρατοῦ  παραχδ- 
λούσης αὑτοὺς τῆς Προκοπίας, καὶ περὶ Μιχαὶλ τῷ 
βασιλέως διαφυλάττειν αὐτὸν, xal ακχέπειν. bv τῷ 
πολέμῳ, xal ἀγωνίζεσθαι ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν' 


lus appropinquarunt usque ad limitem et angustia- D χἀχεῖθεν πάλιν αὐτὴ ὑπέστρεψεν ἓν τῇ πόλει. Kol 


rum arces. Bulgari etiam stabant ordinati ex 
adverso eorum, visaqueexercitus multitudine non 
sunt ausi cos aggredi, sed stabant instructa acie : 
similiter et copize imperatoris stabant ordinate per 
quindecim dies, non auss invicem manus conse- 
rere. Demum zrumnis confecti, zstatis tempore 
caloribus immodicis diu noctuque expositi homines 
pariter e£ jumenta extremam pene in perniciem 
redacü, Romani in Bulgaros impressionem factu- 
ros, et Dulgari vicissim Romanos in se irrupturos 


λοιπὸν ἁπάραντες ἐκεῖθεν ὅτε βασιλεὺς xal πᾶς 61s 
ἐγγυτόμησαν ἕως τῶν χλεισουρῶν. Καὶ δὴ οἱ Boii- 
γαρεις [Βούλγαροι] παβετάξαντο ἀπέναντι αὐτῶν, καὶ 
θεωροῦντες τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ οὐχ ἑτόλμησαν Ex 
χειρῆσαι, ἀλλ᾽ ἵσταντο παβατεταγµένοι. ᾿Οµοίω; ü 
xal ὁ Aab; τοῦ βασιλέως ἵσταντο, xal αὐτοὶ rap" 
τεταγµένοι ἕως ἡμερῶν τε’, pij τολμῶντες didis 
βαλεῖν χεῖρα. Καὶ λοιπὸὺν ἐταλαιπωρᾖθησαν ἓν τῷ 197" 
σωνι στήχοντες τοῦ θέρους ἡμέρας καὶ νυκ-ὸς, d" 
ἄνθρωποι χαὶ τὰ χτήνη, xai tiov εἰς ἀδνναμία 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


(2*) τη marg., 05:9; ἐστιν ó Χαμαιλέων, Ilic 
cht Chamedlcom ns . ' 


(5) Maii Kalendas tripudio celebrantes : dc " 
profana celebritate Meursius, Lacerda, eic. 
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πολλὴν προσδοκῶντες ὅτι οἱ Βρύλγαρεις [Βούλγαροι] A sperabant : quare aWonitos. et animi anxios ον 


εἶχον βαλεῖν χεῖρα, χαὶ πάλιν οἱ Βούλγαροι ópolus ' 
καὶ ἣν ἰδεῖν αὐτοὺς ἐν ἁμηχανίᾳχ πολ)ὶῃ. Καὶ δὴ ὁ 
Ἁπλάχης ἂν ἐπὶ τὸ dv µέρος τῆς ἄχρας ἔχων τοὺς 
Νακεδόνας xai τοὺς θρᾳχισιανοὺς, xai δηλοῖ τὸν 
βασιλέα Εως πότε στ/χοµεν xal ἀπολλόμεθα, 
Ἐγὼ πρῶτος βάλλω χεῖρα ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
8109, καὶ αὑτοὶ μετὰ προθυµἰίας ἐπεισέλθατε 
xo ἔχομεν νιχῆσαι ' πλείους Υὰρ αὑτῶν ἑσμεν 
δεχαπλασίων [δεχαπλασίως]' ὡς καὶ ἦν. Καὶ ἀρξά- 
µενο, vou πολέμου συνεχύθησαν ἐπ αὐτὸν οἱ Βούλ- 
1αρεις [Βούλγαροι]. xaX οἱ 8páxnc ἤρξαντο χόπτειν 
αὐτοὺς. Καὶ λοιπὸν τῆς μάχης ἀρξαμένης οὐχ ἦλθον 
εἰς βοήθειαν οἱ λοιποὶ λαοὶ, ἀλλὰ δειλιάσαντες ἔδω- 
xav εἰς τροπἠν ΄ πρῶτον τὸ θέµα τῶν ᾿Ανατολιχῶν» 
χαὶ χαταλειφθέντες μόνοι οἱ τοῦ ᾽Απλακίου, xai μὴ 
ἰσχύοντες ἀντιστῆναι, ἤρξαντο χόπτεσαθαι xal αὐτοί. 
Καὶ λοιπὸν, ἰδόντες πάντα (4) τὰ θέματα ἔφυγον, 
παρ᾽ ὀλίγον χαταλιµπάνοντες. χαὶ τὸν βασιλέα, οἱ τὸ 
πρὶν χανχώμµενοι ὑπὲρ τοῦ βασιλέως χαὶ τῶν Ἆρι- 
δτιανών ἀγωνίσεσθαι. Ἔλεγον γὰρ, ὅτι Ἐν τῇ Βουλ- 
χαρίᾳ εἰσελθόντες ἓν τόποις δυσθάτοις ἐχυρίευσαν 
ἡμᾶς, ἔτωθεν δὲ ἐπὶ κάμπου νιχΏῆταε αὐτοὺς ἔχομεν, 
χαὶ πάντα ἑφεύσαντο. Ἁήπω γὰρ ἀρξάμενοι πολε- 
μεῖν, ἔφυγον ^. xal λοιπὸν En vv, ἐν αὐτῷ τῷ πο- 
Aia ὃ τε ᾽Απλάχης, xal πολλοὶ ix τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
Οἱ δὶ λοιποὶ ἰδόντες ὅτι οὐχ ἔχουσίν ποθι βοέθειαν, 
ἕρυγον χαὶ αὐτοί. "Hv δὲ ὁ τόπος χοῖλος ἐν ᾧ συνέθαλ- 
lov thv μάχην, χαὶ τὰ θέµατα ἴσταντο πρὸς τὸ ὑμη- 
λότερον µέρος, xaX τραπέντων αὐτῶν ἑλογίζοντο (5), 
ὅτι οὐχ ἔφυγον, ἁλλ' ὀπισθοπόδησαν, χαὶ τροποῦνται 
αὐτοὺς xal εὐθέως οὗ χατεδίωξαν αὐτούς. Καὶ μετὰ 
μικρὸν ἀναχύψαντες ὀλίγον θεωροῦσιν ὅτι δρόμῳ 
πολλῷ φεύγοντες ἀπέχρυφαν. Καὶ λύταντες τοὺς 
χαλινοὺς τῶν ἵππων χατεδίωχον ὀπίσω αὐτῶν ᾿ αὑτοὶ 
δὶ φεύγοντες, ἀλλήλους αυνεπάτουν xal ῥ ἔμπρο- 
αΌεν φεύγων τὸν οὐπίσω [ὀπίσω]| οὗ χατενόει. ᾽Αχούων 
YÀp τὸν χρότον τῶν ποδῶν τῶν ἵππων, ἕἔλεγεν, ὅτι 
ὑπὸ τῶν πολεµίων χαταδιώκχεται, xal ἕως οὗ ὁ ἴππης 
πεσὼν ἀπέθανεν, οὐκ εὐμενίδη [οὐχ ἂν μονὴν ἵδῃ] 
ἕχαστος τοῦ φεύγειν. Λοιπὸν δὲ καὶ οἱ πλεῖοι [ κλεῖστοι] 
titel] ἔφυγον τῶν ἵππων Ex τῆς παραταγῆς ἀδυνάτων 
ὄντων. Λιμαγχονηθέντες δὲ, xal τοῦ δίψους χαέντων 
[καέντες], ὀλίγον ἀπερχόμενοι ἔπιπτον xax ἀπέθνη- 
6χυν. Πάντες vào τὰ ἅρματα xal τὰ λωρίχια ἕῥρι- 
ψαν slc τὴν ὁδόν’ ἄλλοι δὲ χαταφθανόμενοι εἰσῆλθον 
tl; κάστρα τινά ' ὕστερον δὲ παραχαθίσαντος τοῦ 
Βουλγάρου, Χαλ παραλαθόντος πάντας [χάστρα, πἀν- 
τες ἠχμαλωτίσθησαν]. Λοιπὸν οὖν οἱ πολέμιοι ὅπι- 


utraque parte ceraere licebat. Aplaces igitur ad: 
extremam exercitus alam Macedones ct Tlhracesia- 
nos stub se habens, signilicat imperatori : Quousque 
tandem stamus inerles εἰ pernieiem quierimus ? 
Ego primus in nomine Donini, manus-consero : 
νου audacter adeste, et nostra erit victoria : decu- 
plo quippe plures numeramur ; et vere sic erat. Eo 
igilur pugnam delibante Bulgarorum effusi sunt in. 
eum ordines, ccperuntque Thraces eos cadere. 
Pugna postmodum exardescente, reliqua subeidio 
hon accessere turmz, sed prie timore in fugam 
versa sunt; et omnium prima Orientalium legio : 
solique derelicti, qui erant cum Aplace, noc hosti- 
lem impetum ferre validi, parto. plurima delett 
sunt. Porro videntes reliquas legiones suum dese- 
ruisse ordinem, imperatore neglecto, unus post 
alium sensim in fugam delapsi sunt, qui modice 
prius pro eo ct Christianis decertare vitaanque ex- 
ponere gloriabantur. Nobis, inquiebant, Bulgariam 
jngressis per aspera et invia loca- hostes evaserunt 
superiores, In. planitiem vero edueenkis certa stat 
victoria. Eos tamen vana spes fefellit, Vix enim 
inito przlio terga verterunt : idcirco czesus Aplaces 
in certamine, et ex ejus acie plures desiderati. ο” 
teri nullum auxilium adesse contemplati, pari fuga 
salutem quasiere. Erat quidem depressus et conca- 
vus locus, quo prilium commissum est a 4530 Bul- 
garis, legionesque l'omanz stabant ad. ewinentio- 


C rem collem, iisque in fugam actis, cogitabant alii 


non fugisse, sed retrorsum accessuros et hostes 
fugaturos : quare non confestim hostes insecuti 
sunt. Modieo post vero suspicientes, vident eos 
prepeti cmrsu fugientes se subduxisse : quare ϱ0- 
lutis equorum habenis retro seetabantur. Roniani 
fugienteà iuvicem se proterebant, ita ut qui praece- 
debat fugiens, retro positum non attenderet : audito 
quippe pedum equorum pulsu, hostes sese insequi 
dicebat, et donec deeidens in terram equus more- 
retur, a fuge eursu vix ullus sibi temperabat. 
Exinde plures pedibus salutem quaerebant, equis 
nimirum ex longa statione in acie viribus defectis. 
Fame autem et siti consumpti plures cum medi- 
cum processissent, in terram lapsi animam effla- 
bant. Nullus fuit qui arma loricasque per viam non 
projiceret. Alii oppida quzdam oceupantes, a Dul- 
geris postmodum obsessi caplique, in servitutem 
abducti eunt. Hostes porro retro fugientium arma 


, non impigri collegere : nostri vero donec ad urbem 
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(6) Deincepsque, videntes (sic nempe inclinatam 
Aplacis aciem, ac Orientalium fugam ) cohortes om- 
nes fugam arripuerunt. De liac Orientalium eorum- 
que ducis Leonis Armeni defectione non omnes con- 
sentiunt. Cum auctore facit Ignatius — Diaconus 
ex quo forte acceperit ipse, ut et Cedr. Πρὸς τοὺς 
ἐπὶ Θράχην Ubvvou; τῷ βασιλεῖ συγχεκρότττο, ἓν 
ᾧ τῆς Ίττης Λέων πρωτεργάτης Υενόµενος, παντὶ τῷ 
στρατοπέδῳ τὴν μετ αἰαχύνης quyhv ἐμαιεύσα- 
αρ) Bellum adversus. Hunnos Thraciam infestantes 
smperator susceperat, in quo Lco vrimus cludis au- 


clor effectus, in. causa fuit ut εἰ reliqui turpem fu- 
gam inirent. - . 

(5) Cogitabant (scilicet Bulgari) nom eos arripuisse 
fugam, sed certo consilio retulisse pedem, ac insi- 
dias hostibus struere. Familiaris vos Theophani 
eo sensu τὸ, τροποῦσθαι. Ipse elegantius Theoph. 
λοχισμοῦ τινος τρόπον, ait rem Crumum existimasse, 
insidiarum quamdam ritruem, Τὸ, ἀπέχρυψαν, eva- 
sisse vident, se subduzisse. Ἔλεγεν ὅτι, llostes sese 
insccui dicebat, 
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àppellerent fuga semper usi sunt, Ad ui bem quo- A σθεν ἐσύναγον τὰ ἅρμαία τῶν qeuyvóvturv. Καὶ δὲ 


que perveniens imperator ingressus est, et portas 
civitatis occlusit, ne fusns exercitus aliquod malum 
moliretur. Dulgari per spatium aliquod fugientes 
insectati, caplata deinceps opportunitate, progre- 
diebantur. Erant enim pariter longa statione fati- 
gati, et equi debiles : armisque, ut dictum est, col- 
lectis onerati : et oppida, in qua» profugerant no- 
stri, obsidebant. Imperator demum cum moerore 
fletuque civitatem ingressus patriarcham adiit. Co- 
mitabantur magister, et magnus domesticus, et pa- 
—ricii reliqui. Imperator lugens aiebat: Omnino 
peccatis meis exigentibus hoc passi sunt Christiani : 
imperium soceri mei invisum liabet Deus, ejusque 
«obolem zversatur : cüm plures enim hostibus nu« 
(hero esseitius, nulli nostrum adfuit animus, verum 
singuli turpi fuga dilapsi sunt. Patrlarcba reliquis- 
que eum consolantibus, et qitid agendum consulen- 
tibus, donec legiones omnes convenirent , ut 
ihündatum daret imperator, przstolabantur. Inte- 
tim Orientalium (qui primi fugerunt e bello) legio, 
cui Bard: Armeni filius pra'fectus erat, tumultua- 
latur, οἱ Leonem ipsum imperatorém favstis toci- 
Jus prosequebatur. Tum nullo sc opponente, re- 
soratis portis in urbem cohferta muliitudine iudud- 
xerunt. Audieus autem hzc Michael imperator pro- 
fugus in ecclesiam, fide accepta, monachusqué 
lactus coinam deposuit. 


De Leonis filii Barde Armeni imperio. 


A&31 Leo itaque palatium ingressus est: eLassum- 


ἕως τῆς πόλεως οὐχ ἔστήσαν φεύγηντες. Καὶ φθάσας 
ὁ βασιλεὺς ἐἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ Σσφάλισεν, 
ἵνα μὴ ὁ λαὺς χαλασθεὶς ποιῄσῃ κακόν. Ot δὲ Βούλ- 
γαρεις [Βούλγαροι] ἕως ὀλίγον τόπου καταδιώξαντες, 
τὸ λοιπὺν μετὰ ἀνέσεως ἤρβχοντο. Ἠσαν γὰρ καὶ 
αὐτοὶ χεχοπιαχότες ἀπὺ 45; παρατάξεως, xai οἱ 
ἵπποι αὐτῶν, συνἀγοντέό τε τὰ ὅπλα, ὡς eloncat, 
καὶ τὰ χάστρα παρακαθἡμενοἰ ἕνθα προόέφυγον el 
διωχόµενοι. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἰσελθὼν pietà λύπης 
καὶ νλαυθμοῦ ἀπῆῃλθεν εἰς «bv ἠατριάρχήν, xal συν- 
ειστλθον ὅ τε μάγιστρος, χαὶ ὁ μέγας δοµέστῶος, 
yat ol λοιποὶ πατρίχιοι, xat κλαίων 6 βασίλεὺς ἔλεγενν 
ὅτι Πάντως διὰ τὰς ἁμαρτίας µου τοῦτοξπαθον ol Χρι- 
ότιανοί * xàY ὅτι οὐχ εὐδοχιμεῖ ὁ θεὸς εἰς τὴν βασιλε[αν 
τοῦ πενθἑἐροῦ pou (6), οὐδὲ εἰς thv γενεὰν αὐτοῦ" 
ἐπεὶ πλείους ημεθα ἡμεῖς τῶν πολεμίων, xat προθυ- 
μίαν οὐδεὶς ἔσχεν», ἀλλὰ πάντες ἔφυγον. Καὶ τοῦ πα- 
τριάρχου xai τῶν λυδπῶν παοαμυθουµένων αὐτῷ, 
χαὶ βουλευοµένων τί ἂν ποιῄσωσιν, χαλὶ ἐχδεχομένων 
ἵνα σωρευθῶσιν πάντα tà θέµατα, χαὶ Gap 6 Pas 
λεὺς διαταγἠν΄ τὸ θέµα τῶν ᾽Ανατολιχκῶν πρῶτοι φυ- 
γόντες τοῦ πολέμου ἑπόίησαν βουλὴν πονηρὰν, ἔχον- 
τες στρατηγὸν υἱὸν Ηάρδα τοῦ Άρμενιου, χαὶ µουλ- 
τεύσαντες ἑξευρήμησαν τὸν αὐτὸν Λέοντα sl; βασι- 
λέα, xal μηδενὸς ἀνθισταμένου ἀνόίξαντες τὰς πόρτας 
εἰσήγαγον αὐτὸν παμπληθεὶ clc τὴν πόλιν. ᾿Ακούσας 
ταῦτα Μιχαλλ ὁ βασιλεὺς πβοσέφυγεν ἓν τῇ ἐχκλησίᾳ 
καὶ λαθὼν λόγον, ἀπεχείράτο γἐνόμενος μοναχός. 


C Περὶ τῆς βασι.Ιείας Αέογτος vlov. Βάρδα τοῖς 


Ἁρμεγίου. 


Λέων οὖν εἰσῆλθεν εἰς τὸ παλάτιον, xal παβαλα, 
θὼν πάντα, ποιῖσας προέλευτιν εἰσῆλθεν iv ας... 
ἐχχλησίᾳ, καὶ ἀνελθὼν εἰς τὸν ἄμθωνα ἑστέφθη Ug 


ptis Imperii insignibus celebri processu facto eccle- 
siam adiit, et conscenso ambone α Nicephoro tunc 


temporis palriarcha coronatus est mensis Junii die 
decimo, indictione séptima, chirograplig prius a se 
οἱ comitibus exhibito, riibil adversus Ecclesiam 
innovari, aut a sanctis Patribus circa sacra do- 
gmata quondam benc dellnita nihil immutari tole- 
raturum : quod nullatenus przstitit. Mendax vide- 
licet, et, ut vulgo fertur. chamaleontem varios 
induere colores, ita et ipse sermone semper varius 
fuit, nonnunquam probis przeditus moribus, et 
bonus apparens; quandoque etiam contrariis in- 
fectus : ex quo merito chamzleon a sancto viro 
cognominatus est. Ejecto igitur, ut premissum est, 
Michaelé, Leo tyrannice sumpsit imperium, et 
tonsa Procopid Augustd Michaelis conjuge, fllios 
ejus pariter per insulas detonsos virilibus orbavit. 
Vix quoquam etiam relicto propriorum, aut eorum 
qua a parentibus acceperaut, adeo ul necessaria 
quoque eis deficerent, cuncta abstulit : ips! vero 
Deo in omnibus gratias referebant. Erat porro 
Miclael ztatis perfecit: vi, ipso juventutis flore 


Νιχηφόρου τοῦ τηνικαῦτα πατριάρχου ὄντὸς, upag 
Ἰουνίῳ, δεκᾶτῃ, ἱνδιχτιῶνι ἐθδόμῃ, πρότερον sod. 
σας ἰδιόχειρον (7) μετὰ τῶν δὺν αὐτῷ μηδέ mure 
κατὰ τῆς Ἐκχλτσίας γενέσθἁἀι, 13) παρασχλεῦεει 
τῶν καλῶς εἰς αὐτὴν ὁρισθέντων ὑπὸ τῶν yl 
Πατέρων ἱερῶν δογμάτων, ὅπερ οὑχ ἐφύλαξεν δεύ- 
στης lov, χαὶ χαθάπερ ὁ λόγος ὑπογράφει τὸν χαµει- 
λέοντὰ ἐναλλάττων [ἐναλλάττειν] τὰς μορφὰς, οὕτως 
xal αὑτός * ποτὲ μὲν ὡς χρἠστολόγος xal pw 
φαινόμενος, πονὰ xal τοὺναντίον * ὅπερ διόπερ] xsi 
δικαίως ἐἑπωνομάσθῇ Χαμαιλέων ὑπὸ ἁγίου ἀνδρός, 
Ἐχθαλὼν οὖν Λέων, καθὼς προείρηται, τὸν Μιχαήλ 
ix τῆς βασιλείας αὐτοῦ τυῤαννιχῶς, παρέλαθὲν ϱὐ- 
τὸς τὴν βασιλείαν, xal χουρεύσας Προχοπίαν sii 
Λὐγοῦσταν Yuvalxa τοῦ Μἰχαἡλ, τὰ τέχνα αὐτὸ 
ἐξευνούχισεν χουρεύσας αὐτὰ, καὶ ἐχούρευσεν αὐτὸν 
εἰς τὰ νησία. ἑπάβας δὶ πάντα ὅσα εἶχον, μὴ Lits 
αὐτοῖς µήτε τὰ ἴδια, µήτε τὰ τῶν γονέων αὐτῶν 
ὥστε ὑστερεῖσθαι αὐτοὺς χαὶ τῶν ἀναγχαίων, AUS 
δὲ ηὐχαρίστουν Ev πᾶδι «by Θεόν. "Iv δὲ ὁ Μι 


FAANC. COMBEFISII NOTE. 


(5 Socer cujus Deo invisum imperium ait Mi- 
€háel, Nicephorus cst, cujus erat Procopia filia Mi- 
cliaelis uxor 


(1) lta patriarcha. enitebatur, sed non obtinuit 


Leonis astu deceptus, rem differehdam pratexestis 
in tempus aliud conmodius, ac ubi capessme" 


imperium, uti multis Ignatius Diaconus, neca 
Continuator Vaticanus. 


VITA LEONIS ΛΗΝΜΕΝΙ. 
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vh» ἠλιχίαν, αὑτὸ τὸ ἄνθος ὅγίων τῆς À conspicuus, vultu rotundo, colore frumentum refe. 


περογγνλοπρόσωπος, σιτόχροος, μαῦραν 
εφαλὴν, xal ἐπιάγουρον (8), χαὶ τὸ γέ- 
πῶς διακείµενον ἐν τῇ ὄψει αὐτοῦ, μαῦ- 
$* πρᾶος δὲ πἀνν xal ἀγαθὸς, εἰ xal τις 
κ θλίψεις πολλὰς ὑπέστη διὰ τὸν ὠμό- 
σεβοὺῦς Λέοντος, χαθηµέραν τὸν θάνατον 
ὃν Χάὶ pev. ὀδύνης χαθηµέραν τὸν ἄρτον 
ον’ ὁ Κύριος ἀθλαθῃ ἐφύλαξεν παραδό- 
Χαχουργίας αὐτοῦ. 
ν ἆλβον οἱ Βούλγαροι μηδενὸς αὐτοῖς 
ἡ χωλύοντος ἕως τῆς πόρτης , xo 
Κροῦμος θυσίαν, κατὰ τὸ ἔθος αὐτοῦ, 
Ἀρυσῆς πόρτης ἔθυσεν ἀνθρώπους xal 
&, xai εἰς τὸν αἰγιαλὸν τῖς Οαλάσαης 
πόδας αὐτοῦ, καὶ περιχλυσάκενος, xal 
IV λαὸὺν αὐτοῦ, καὶ εὐφτμισθεὶς ὑπ αὐ- 
v μέσον τῶν παλλαχίδων αὐτοῦ, προα- 
π αὐτῶν, xal δοξασθεὶς, xal «auta 
ἐχ τῶν τειχῶν πάντων, καὶ μηδενὸς 
χωλῦσαι αὐτὸν, ἢ ἀπολῦσαι ῥέλος xat' 
ποιῄσας πάντα τὰ ἐπιθυμήέματα αὐτοῦ, 
θούλετο, περιεχύχλωσεν τὴν πόλιν, xal 
ixa kv αὑτῇ, xal ποιῆσας ἡμέρας τινὰς, 
ύσας τὰ ἔδωθεν τῆς πόλεως, Ίρξατο 
α χρνσίου καὶ ἱματισμῶν πολὺν ἀριθμὸν, 
ἐπίλεχτα ποσότητά τινα. Καὶ δὴ ποιί- 
y βουλὴν μετὰ τῶν ἀρχόντων, ἑδήλωσεν 
νι ὅτι Ἐλθὲ ἕως τοῦ αἰγιαλοῦ μετὰ ὁλί- 


rente, nigro capite εἰ virili barba decenter compo- 
sita, eaque ad vultus speciem nigra. Mansuetus 
porro et urbanus, si quis alius exstitit. Hic cala. 
mitates multas impii Leonis crudelitate sibi in- 
fictas, etiam morte propediem exspectata, sustulit ; 
quotidianumque panem cum animi maorore comc- 
dens, mortem przstolabatur. Α Domino nihilo 
secius przeter opinionem custoditus est, ne Leonis 
nequitia lederetur. 

Venerunt itaque Bulgari, nullo ipsis occurrente, 
vel aditum prohibente usque ad eivitatis portam, 
el Crumus sacra pro more faciens ad Chrysen 
portam liomines et animalia plurima maclavit : et 
ad maris littus tinctis aqua pedibus lotus est totus, 
populoque aqua resperso, faustis acclamationibus 
ab eo cumulatus : medioque pellicum agmine per- 
transito, ab eis laudem et honorem excepit, spe- 
clantibus ex muris civibus cunctis, nulloque pro- 
hibere, vel telam in eum mittere auso. His pro 
libito peractis, et qux decreverat gestis, urbem 
obsidione cinxit, et. undequaque circumvallavit, 
diesque plurimos moratus, 439 et urbis loca vi- 
cina deprsedatus, auri pensum annuum, vestimen- 
torumque numerum που conteninendum, et electa- 
rum virginum gregem non modicum expetiit. Quare 
cousilio cum proceribus habito, Crumo signiflcavit 
Leo : Cum paucis quibusdam arma nou fereutibus 
ad maris usque littus procede : no«sque pariter 


i ἐπιφερομένων ὅπλα, xai ἡμεῖς E&:p- C navicula sine armis mari prodibimus, habitoque 


τῆς θαλάσσης ἄοπλο. μετὰ χελανδίου, 
ὕμεν καὶ ἅπερ ἠτήσω πάντα ποιοῦμεν, 
ῥηλώσαντες, διὰ τῆς νυκτὸς ἐξαγαγόντες 
λισµένους ἕως ὀνομάτων τριῶν, xal 
αὐτοὺς ἐν δὠμµατίοις τισὶν τῶν Γάλλης 
πόρτης τῶν Βλαχερνῶν, δώσαντες αὐτοῖς 
ει Διαλεγομένων fud μετὰ τοῦ Κροῦ- 
iV τι ἔχομεν ποιῖσαι, ὅπερ θεασάµενοι 
εἰ ἀποχτείνατε αὐτόν. Καὶ τῇ ἐπαρριον 
Βουλγάρων ἐπὶ τὸ µέρος τῶν ᾽Αγίων 
! ἔξωθεν «r.c. πόλεως, χατῖλθεν ὁ Κροῦ- 
|v θάλασσαν κατὰ τὴ» συνταγὴν μετὰ 
v τὸν λογοθέτην αὐτοῦ, χοὶ Κωνσταντῖνον 
ον [τοῦ λογοθέτου xal Κωνσταντίνου του 
τοῦ Πατιιχοῦ φυγόντος εἰς Βουλγαρίαν 
ἑτῶν, ἔχοντα [ἔχοντος| xax τὸν υἱὸν αν». 
ἁδελρῆς τοῦ Κρούµου. Οὗτοι τἐσσαρὲς 
οὗ λαοῦ αὑτῶν ἄοπλοι χατΏλθων ἕως τῆς 
ετὰ «bv συνταγὴν μετὰ ἄλλων τριῶν, 
ντες δὲ τὸ ἕνεδρον αὐτῶν. Λοιπὸν δὲ xat 
Ben; ἐξτλθον μετὰ χελανδίου βουλόμε- 
aat μετὰ τοῦ Kpoopou, xai λαθόντες 


colloquio, quc expetiisti, cuncta prxstabimus. llis 
ita significatis, nonnullis ad trium numerum arma- 
tis noctuque eductis, ad Blachernas in. domuncu- 
lis Galle occultaverunt se, signumque dedere : 
Nobis cum Crumo colloquentibus signum aliquod 
edemus, quod conspicati foras erumpite, οἱ eum 
interficite, Postero die Bulgaris ad sanctorum Anar- 
gyrorum adem sitaptihus extra civitatis portam, ex 
condieto Crumus versus mare profectus est eum 
tribus aliis ; logotheta videlicet ejus, et Constantino 
Patzici, qui ante plures annos in Bulgariam fuge- 
rat, filio, alium filium presentem ex Crumi sororo 
habente. Quatuor isti reliquo exercitu discedentes 
et inermes cum aliis tribus juxta condictum ad 
mare devenerunt, insidias sibi paratas ignorantes. 
Egressi sunt pariter ex urbe lintre vecti, qui cum 
Crumo colloquium habituri erant : et accepta fide, 
e navi prodierunt. Crumus equo descendens in ter- 
ram desedit : ejus equo sella frenisque instructo 
Constantini filii manu detento. lpsis adinvicem 
disserentibus, non nemo signum ex urbe dedit : 
fuit is Exabules, qui manu capnt aperuit. Animad- 
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n &youpov pro ephebo, atque juvene in 
e exponit Pussinius in Aung Comnena, 
τά. 1. 7 ea. vóx exst«t. At vocem. ἐπιά- 
m invenio in 'Leone Grannpatico p. 460 
acedone dictam, cum robustus procero- 


; juvenis Theophilitzis comitatui adle- 


eiu. Constantinus in Dasilii Vita ejus- 


modi juvenum, ac qui pulchri essent. εὐειδεῖς, ait 
fuisse studiosissimmum. Non male hic P. Goar, virili; 
at malim, grandi robustoque. lbi non placet, agrestem 
juvenem ; potius. robusium, fortem, grandem ; de 
quo statim, οἷον ἄγουρον vov ἀπελαθόμην: qua 
lem nunc. masculum. comitatui adleai ? 
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vertit Crumus, et animo percussus, exsiliit. Et in A λόγον, ἐξῆλθον τοῦ καραδίον. Καὶ ἀποχαδαλικεύσας 


equum jam paratum 4 sociis evectus equitare 
cepit : mox populus e menibus in clamorem eru- 
pit 5 Crux vicit. 1ρ5ο fugam arripiente, armati viri 
ex domunculis egressi, retro insecuti sunt, el emissis 
telis vulnera inferre meditabantur. l5 omnino solus 
in exercitum se recepit, alii tres qui in navicula 
remanserant detenti sunt. Logotheta confestim oc- 
cisas est, Constantinus autem et ejus fllius vivi 
servati, llis ita gestis, iratus Crumus incendi sub- 
vertique locum omnem postero die jussit. Pusito- 
que incendio, cunctas ecclesias trans civitatis por- 
tam preclaras quasvis, et ab Irene, Niceplioro, et 
Michaele reparatas, necnon monasteria, palatia, 
domos, suburbana combusserunt. Ad sanctum 
Manmantem pariter progressi, palatiis ibidem con- 
stitutis, geminisque cubiculis subjecerunt ignem, 
columnas confregerunt, et plumbum 4433 reper- 
tum rapuerunt, animantiumque statuas in Circo 
positas tulerunt secum, eaptivos omnea dederunt 
neci, nec Jumentis ipsis et animalibus pepercere. 
llinc portus, cni Steni nomen, littore, traciuque 
supcriore peragrato navalia succenderunt, subla- 
tisque secum spoliis pluribus discesserunt. , Tum 
occupata dextera civitatis parte, ad orientem 
ignem a porta Chryse ad Regium usque miserunt. 
Athyra deinde profecti, castrum ibi erectum demo- 
liti sunt :et praeclarum illum poutem quamvis firmis- 
simum dejecerunt. Selybriam postmodum profecti, 
ad solum uaque castrum ibidem constructum de- 
turbarunt, nec non ecclesias domosque succende- 
rant. Post hzc castrum Daonium destruxerunt ; et 
Heracleam profecti, eum non possent occupare, do- 
mos cunctas ad littus positas, suiflciaque urbi 
vicina flammis vastaverunt. llis perpetratis, Re- 
destum venerunt, et castrum istud demoliti, con- 
fertam plebem interneeione deleverunt : cumque in 
civitatem non invalescerent, sparso ubivis incendio 
intulerunt vastitatem. Inde Aprum versus, quod etiam 
castrum est, direxeruntiter, eoque everso et incenso, 
ut aliis pluribus castris, dierum decem itinere 
diverterunt inde ad Gani montes, in quibus delite- 
scentem plebeculam plurimam reperientes et. ani- 
malia Thraeiz ferme cuncta, homines et jumenta 


ὁ Κροῦμος ἐχάθισεν ἐπὶ τοῦ ἑδάφους, xai τὸν ἵκ- 
πον αὐτοῦ ἐχράτει ὁ υἱὸς Κωνσταντίνου στρωμένον 
χαλινωµένον. Καὶ διαλεγοµένων αὐτῶν ἐποίησεν ὁ 
εἷς αὐτῶν ix τῆς πόλεως τὸ σηµεῖον, ὃς fiv à Ἔξ- 
αθούλης, tf] χειρὶ thv χεφαλὴν ἁποσχεπάσας. Ὃν 
ἰδὼν ὁ Κροῦμος χσὶ σκανδαλισθεὶς ἀνεπήδησεν, καὶ 
ἔχων ἔτοιμον τὸν ἵππον, σ;χώσαντες αὐτὸν ol μετ’ 
αὑτοῦ ἑχαθαλλίχευσεν, xal ἀνέχραζεν ὁ λαὸδς ἀτὸ 
τῶν τειχῶν Σταυρὸς ἐνίχησεν. Καὶ αὐτὸς Ἡρξατο 
φεύγειν. Καὶ ἐξελθόντες οἱ ἑνωπλισμένοι ix. τῶν 
δωµάτων κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Κρούμου, xai ἀπο- 
λύσαντες αὑτῶν τὰ βέλη, ὡς ᾠήθησαν ὅτι ἐπλήγω- 
σαν αὐτόν. Ἀὐτὸς δὲ µονώτατος ἔφυγεν εἰς τὸν λαὸν 
αὐτοῦ. Οἱ δὲ ἄλλοι τρεῖς ἐπιάσθησαν ὑπὸ τῶν ὄντων 


Ui, τῷ χελανδίῳ. Καὶ ὁ μὲν λογοθέτης πάραυτα ἑσφά- 


Y^: Κωνσταντῖνος δὲ xal ὁ υἱὸς αὐτοῦ ζῶντες ἐπιᾶ- 
σθησαν. Λοιπῶν οὖν τούτων Υενοµένων, θυμωθεὶς 
ὁ Κροῦμος ἐχέλευσεν ἑἐπαύριον ἑαπυρίσαι xal κα- 
ταστρέψαι πάντα τόπον. Καὶ ἀρξάμενοι ἐμπνυρίζειν 
χατέχαυσαν πἆάσας τὰς ἐχχλησίας τὰς ἀντίπεραν 
τῆς πόλεως µεγάλας οὔσας, ἃς ἀνεχαίνιαεν Εἰρήνη 
xai Νιχηφόρος xai Μιχαᾖλ' ὁμοίως xai τὰ µονα- 
στήρ:α, xal τὰ παλάτια, xai τοὺς οἵχους, xal τὰ 
προάστεια. Καὶ ἑλθόντες εἰς τὸν "Αγιον Μάμαντα 
ἐνεπύρισαν τὰ ἐχεῖσε παλάτια, xal τοὺς δύο χοιτῶ- 
vac. xal τοὺς Χίονας χατέχκλασαν, χαὶ οὓς μολύ- 


66,9; ἑπῦραν, xal τὰ ζώδια τοῦ ἱπποδρομίοωυ, xoti 
πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν χατέσφαξαν, χαὶ ἑμοῖω.. 
καὶ τὰ χτήνη. Καὶ διελθόντες πᾶσαν τὴν παραθακη 
λασσίαν τοῦ Στενοῦ xal τὴν ἄνω, πάντα τὰ ἐμπόβ —tw 


xacéxaucav* καὶ ἅραντες σχὺλα πολλὰ, 

Καὶ πιάααντες τὸ δεξιὸν µέρος τῆς πόλεως πρὸς 
ἀνατολὰς, κατέἐχαυσαν τὸ ἔξωθεν τῆς Χρυσῆ: soo. 
της, ἕως τοῦ Ῥηγίου" xai ἑλθόντες εἰς τὸν ᾿Αθόμε 
κατέστρεψαν τὸ ἐχεῖσε χάστρον, χαὶ τὴν γέφυβεν, 
παράξενον οὖσαν καὶ πάνυ (9) ὀχυρωτάτην. Kil 
ἑλθόντες εἰς Σιλυδρίαν [Σηλ.] χατέστρεφαν τὐ εὖ- 
τόθι χάστρον ἕως τοῦ ἑδάφους, xol τὰς ἐχχλησίε;, 
xal τοὺς οἴχους χατέχαρααν' xal μετὰ τοῦτο Ὁ 
Δαόνιν χάστρον ὑπάρχον χατέστριψαν. Καὶ ἑλθνις 
εἰς τὴν πόλιν Ἡρακλείας, μὴ δυνάµενοι eig αὐηῃ 
εἰσελθεῖν, ἑνεπύρισαν πάντα τὰ οἰχήματα τὰ ὄνα 
εἰς τὸν λιμένα, xal τὰ πἐριξ τῆς αὑτῆς nu. 


innumera Jugulaverunt : partem γετο reliquam p Καὶ μετὰ τοῦτο ἑλθόντες εἰς Ῥαΐδεστον χατέστρύεν 


cum mulierum puerorumque multitudine in Bul- 
garlam deportaverunt captivam. Inde transierunt 
ad Examilium, et Abydum usque : rursumque ad 
Eurium regressi ct superiorem regionem , cunctas 
urbes a minima ad maximam Adrianopolim usque 
destruxerunt. Adrianopolim porro munitam repe- 
rientes obsederunt : quam cum expugnare non 
possent, protractis obsidionis diebus machinas 
instruxerunt, et castrum  oppugnaverunt. Cives 
malis coarctati, ope destituti, et fame pereuntes 
hostibus fecere deditionem. Dulgari captivis ad nu- 


καὶ τοῦτο τὸ χάστρον, ἑμπυρίσαντες πάντα τὰ bv 
αὑτῇ οἰχήματα χαὶ τὰς ἐχχλησίας, κατασφάξεντες 
αὐτόθι λαὺν πολύν. Καὶ μηδὶν ἰσχύσαντες elc αὐτὸ, 
τὰ ἔξω πάντα ἑμπυρίσαντες, xai καταστρέφαντή, 
ἀνΏλθον εἰς τὸν ΄Απρον, χάστρον ὃν καὶ αὐτό' xi 
καταστρέψαντες xat τοῦτο xal ἐμπυρίσαντες, τὰ 
τερα πλεΐστα χάστρα, χατῆλθον ἐχεῖθεν δι’ ups 
δέχα, καὶ εἰσηλθον εἰς τὰ 5pm τοῦ l'ávow: xsit 
ῥόντες ἐχεῖ λαὺν πολὺν χρυπτόµενον, καὶ syl" 
πάντα τὰ χτήνη τῆς θράκης, χατέσφαξαν τοὺς E 
θρώπους καὶ τὰ κτήνη ὕντα εἰς πλήθη, αἰχμαλωτύ" 


FRANC. COMBEFISI! NOTE. 
(9) Τὸ xdrv nihil est cur redundare cxistimetur: nec enim novum, ui. οἱ superlativis adverbia eju 


modi adjungantur. 
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6τειλαν si; Βουλγαρίαν, xai Ὑγνναικό- A merum immensum abductis, ablats quoque eorum 


ε Καὶ λοιπὸν ἀπῆλθον χα] εἰς τὸ Ἑξαμί- 
ῆλθον ἕως ᾿Αθάδου * xal ἀνέχαμψαν ἐπὶ 


αἱ τὴν ἄνω, xal πάντα τὰ χάστρα κατέστρεψαν ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου, ἕως τῆς 


supellectile, in Bulgariam trans Istrum flumen de- 
portaverunt. 
Άδρια- 


Καὶ εὑρόντες τὴν ᾿Αδριανούπολιν χρατουµένην παρεχάθισαν * xal ποιήσαντες ἡμέρας 
μηδὲν ἰσχύσαντες ἀπὸ τοῦ παραχαθιαμοῦ, στῄσαντες μαγγανιχὰ ἐἑπολέμουν τὸ κάστρον. 
νωθέντες , μὴ ἔχοντες βοἡθειάν ποθεν, καὶ ἀποθνῄσχοντες τοῦ λιμοῦ, παρέδιυχαν ἑαυτοῦς. 
ς οἱ Βούλγαροι «tv αἰχμαλωσίαν πᾶσαν εἰς πλῆθος obsav ἀναρίθμητον, xal πᾶσαν τὴν 
αὐτῶν, µετῴκισαν αὐτοὺς εἰς Βουλγαρίαν ἐχεῖθεν τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ. 


y» Ὑενομένων ὁ Λέων τῆς πόλεως οὗ. 
À' ἐχράτει τῆς βασιλείας τυραννικῶς. 
φθασάντων τῶν ἑορτῶν ἕστεψεν τὸν υἱὸν 
y ὄντα, xat ἐπονομαζόμενον Συµθάτην, 
ἵων, ὅτι Κωνσταντῖνος χαλεῖται. Καὶ 
ὃν περισωθέντα λαὸν ix τῶν διαφόρων 
ευσεν αὐτοὺς, ποιήσας αὐτοὺς εὐὑφημῆ- 

xai Κωνσταντῖνον, μιμούμενος τοὺς 
ιεύσαντας Λέοντα χαὶ Κωνσταντῖνον τοὺς 
Uv xal τὴν αἴρεσιν ἀνενεώσατο, βουλό- 
ἔτη πολλὰ, ὡς xal αὐτοὶ, xal γενέσθαι 
οὗτινος τὴν βουλὴν θεὸς κατῄήσχυνεν χό- 
όνους αὑτοῦ xal τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Καὶ δὴ 
ότος εὑὐδίου τοῦ ἀέρος τῷ χειμῶνι, xal 
V ph ἑχόντων ὕδωρ πολὺ, ἐξῆλθον ol 
Βούλγαροι] χιλιάδες τρ.άχοντα ὁλοσίδη- 
Βθόντες ἕως ᾽Αρκαδιουπόλεως, xal πε- 
v Ῥηγῖναν (ποταμὸς δὲ οὕτως ἐστὶ λε- 
pov λαὸν πολὺν, xal ἠχμαλώτευσαν αἎ- 
pb τοῦ περάσαι αὐτοὺς τὴν αἰχμαλωσίαν, 
he πολὺς ἡμέρας ὀχτὼ, xai ὀγκωθεὶς ὁ 


ἤφο dum gererentur, urbe non eyressus est Leo, 
sed imperium Lyrannice tenebat. Celebratis autem 
festis, (lulium adhuc pusilium, Symbatem nomine, 
Constantinumque vocari mentitus, stemmate redi- 
mivib : residuique populi multitudine ex variis 
urbibus congregata collegit exercitum, stipendio- 
que dato Leonem et Constantinum faustis acclama- 
tionibus prosequi jussit, 4&9 imperatores sceptra 
pridem consecutos, Leonem et Constantinum Isau- 
ros imitatus, quorum hzeresim renovavit, sibique 
multos annos eorum instar, et ut laude conspicuis 
foret, comprecatus : eujus Deus, imminutis ejus 
fllique annis, consilium confudit. Caeterum aeris 
serenitate hiemem totam occupante, subsidenti- 
busque fluminum aquis, Bulgari armig a capite ad 
pedes tecti ad bominum triginta millia eruperunt, 
el Arcadiopolim usque, Regina pertransito (fluvius 
est ita dictus), pervenerunt, populumque onem 
copiosum sane fecerunt captivum. Prius vero quam 
captivos trajicerent, dies octo decidit. immensits 
imber quo fluvius intumescens maris Ἰηδίατ exuuda 


ῥετο ὡς θάλασσα. Καὶ μὴ δυνάµενοι &v- ϱ vit. Bulgari πο transfretarent. impediti, custodita 


' Βούλγαροι ἔμειναν ἡμέρας δεχαπέντε 
ἣν αἰχμαλωσίαν. Καὶ μηνύσαντες τὸν 
Ιαηθῆσαι, o) προσέσχεν, οὐδὲ τῆς πόλεως 
,ἄλλους τινὰς ἀπέστειλεν πρὸς βοήθειαν. 
(ενοµένης εὐδίας, xa* τοῦ ποταμοῦ ἐλατ- 
'τοὺς τοὺς αἰχμαλώτους παρεσκεύᾶχσαν 
ὃν, xal πριῆσαι γέφυραν, xal οὕτως 
τὰ τῆς αἰχμαλωσίας, ὄντων ὁμοῦ ἀνδρῶν 
y xai παιδίων χιλιαδὲς πεντήχοντα. Aa- 
άντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν ΑἉρμενιάτιχα 
υτάρια, xai νακοτάπητα ἀνώτερα, καὶ 
Juv, χαὶ χαλχώµατα, ἑφόρτωσαν πάντα 
ας, χαὶ λαθόντες πάσας τὰς ἀγέλα: αὐ- 
Ιπρόδατα, εἰσηλθον εἰς Βουλγαρίαν. Καὶ 
Σιλεύσας χατὰ παραχώὠρηῆσιν θεοῦ οὔτε 
ιν τῆς πόλεως πρὸς βοήθειαν τῆς αἰχμ- 
µ ἄλλους ἀπέστειλεν. 

! μετὰ ταῦτα ἀνηγγέλει αὑτὸν [ἀνηγγέλη 
'Ὑόντων, ὅτι ὁ Κροῦμος ἑστράτευσεν λαὺν 
ροίσας. xal τοὺς ᾿Αθάρεις χαὶ πάσας τὰς 
Πρὸς δὲ τούτοις παρασχενάκε: διαφόρων 
γγανά τε χαὶ μηχανήματα, χα) μαγγανικὸ 
τα, τριθόλους τε xal τετραθόλους, καὶ χε- 
ηλοὺς Χλίμαχας, σφαἰρας τε χαὶ μοχλοὺς, 
κριούς τε χαὶ ῥελοστάσεις, πυροδόλα τε 
, Χαὶ σχορπίδια, εἰς τὸ ῥαλέσθαι βέλη, xal 
τάντα μηχανήματα χατὰ τῶν ἐπάλξεων 
! πόλιν, ἐπὶ τὸ δυτικὸν µέρος τῆς πόλεως 


semper captivitate, dies quindecim ad ripas stete- 
runt. Lco nuntio ab eis accepto, ut opem ferret, 
non advertit, neque urbe egressus est, nec alios 
quosvis iu amiilium submisit. Interim. redeunte 
aeris tranquillitate, et fluvio decrescente, Bulgari 
sylvas caedere, poutemque struere captivos eompu- 
lerunt : atque. ità cum caplivis omnibus virorum 
simul mulierum et pucrorum millibus quinquaginta 
transierunt. llli captivorum facnliates omnes ad 
stragulas usque Armenias, graudesque tapetes. acu 
pictos, generis omnis vestimenta, instrumeutaque 
al usum area curribus imposita boumque el 
ovium greges abductos trausvexerunt : et hoc paeto 
Bulgariam ingressi sunt, principe inique ad impe- 
rium Dei perinissu promoto, pedem non efferente, 
peque ad captivorum open alios egredi permit- 
tente. 

Mis perzctis rumor ad eum delatus in haec 
verba : Crumus ingentem exercilum coegit, Aba- 
resque et ex Sclaviniis cunclis copias collegit : 
praparat. insuper instrumenta maclhinasque cuu- 
clas expugnandis nurhibus idoneas, arte facta 
grandia, tribulos, tetrabulos, testudines, scalas 
excelsas, globus, vectes, funes, arietes, balistas, 
ignea jacula, petrarias, scorpiones, tela jaculateria, 
fundas, uno verbo machinas omnes invadendis 
turribus, et eivitatibus capiendis, ut ad occiduam 
vobis pattem Dlachernarumque muruio urbem ag- 
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στις ix καιδόθεν δαίμονα εἶχεν ἁτάχτως qs- A consortio privatus, quem Hylilam dicebant, quique; 


5, διάγων kv ἀσυνεσίᾳ, ὄντινα "YA iv ἐπωνό- 
ὣς τινές φα1ιν, ἑρμηνευόμενον "Efpato: 
; πρόδρομος xaX «συγεργὺς τοῦ διαδὀ.Ίου. 
ἐπιλαθόμενρς Λέων, xal ἀναχοινωσάμενος 
kv ἑαντοῦ βουλὴν πρρσελάδετρ αὐτὸν σννερ- 
90, λέγων, ὅτι "EXv συνδράµῃς pot χαθελεῖν 
όνας., πατριάρχην σε mous. Κάὶ αἰτήσας παρ) 
ἰξουσίαν τοῦ ψηλαφῆσαι τὰ ἁπανταχοῦ παλαιὰ 
ἅπερ ἀπόκεινται εἰς τὰ μοναστήρια xal εἰς 
πληρίας, ἑπετράπη μετὰ xol ἄλλων τινῶν 
IV χαὶ ἀπαιδεύτων. Καὶ δὴ συναγαγόντες πλήἠ- 
λὰ βιθλίων, ἐποιοῦντρ Ev αὐτοῖς τὴν ἔρευναν, 
jlikv εὕρισχον οἱ ἄφρονες ὦνπερ αὐτοὶ xaxojp- 
εζήτουν, ἕως οὗ μετὰ χεῖρας ἔλαθον τῷ συν- 
τὸ συνοδιχὸν] Κωνσταντίνου τοῦ Ἰσχύρου, 
| Καθαλλίνου (13), xo ix. τούτου τὰς ἀρχὰς 
t£, ἤρξαντο χαὶ àv τοῖς βιδλίοις εὑρίσχειν τὰς 
 ἄσπερ αὑτοὶ ἀφρόνως xai ἀνοήτως προέφε- 
µάδια βάλλοντες εἰς τοὺς τόπους, ἔνθα ηὕρι- 
βουλόμενοι πεῖσαι τὸν ἄφρονα λαὺν, ὅτι Ἐν 
'& βιθλίοις εὕρομεν τοῦ μὴ πρὀσχυνεῖσθαι τὰς 
* Καὶ λοιπὸν ζητούντων, xal ὕστερον ἔχοντες 
νίαν (13), ἐπίσχοπον εὗρον Κωνσταντῖνον υἱὸν 
Ἱέρου τινὸς τζαγγαρίου, xa Κασυματᾶ µα- 
ὧν γραμματικὴν (14), xal γέροντα νομιχὸν 
€ Φοραχίου χαὶ διδάξαντα παιδία, xol δι 
ατά τινα φυγόντα ἓν µοναστηρίῳ, , xal ἁπο- 
ενον αἰσχρῶς xal Σπονομααθέντα ᾿Αντώνιον, 


ut alii ferunt, llebraice redditur precursor, οἱ 
diaboli adjutor. &3G lluic sibi assumpto, et con- 
siliorum suorum participi facto et cooperatori in- 
stituto dicit Leo : Si deléndis imaginibus auxilia- 
rem manum przbuyeris, patriarcham te renuntiabo. 
Ille visepdorum undequaque veterum librorum per 
monasteria et ecclesias repositorum facultate petita, 
cum aliis quibusdam mentis incomposit et illite- 
ratis comitibus, quod petierat, impetravit. Collecta 
itaque librorum immensa multiudipe, examen de 
illis habuerunt : verum eorum quie nequiter ex- 
quisierant nihil penitus imprudentes repererunt, 
donec in manus venit synodus sub Consiantino 
]sauro et Caballino habita, ex qua occasione ac- 
cepa ecperunt in libris auctoritates invenire, quas 
synodi auctores imprudenter et insipienter depro- 
mebant. Deinde signis ad loca reperta appositis, 
simplicem turbam seducere moliti sunt, dicentes : 
Ex veteribus libris non adorandas imagines repe- 
rimus. Examine postmodum habito, si quem 
ordinibus insignitum penes se nagciscerentur, 
episcopum repererunt quemdam Constantinum, 
presbyteri artificis sutoris filium, et Cazitatam 
grammatice professorem, et legisperitum quem- 
dam ad Phoracii xsdes diversantem ludimagistrum, 
qui.crimigum sibi objectorum penam fugiens iu 
monasterium diverterat, e£ detonsus nomen as- 
snmpserat Antonii et deinceps in monasterium 


wv τε αὖθις ἡγούμενον εἰς τὸ µοναστήριον (* Metropolitanum nomine prepositus fuerat institu- 


µενον τὰ Μητροπολιτῶν. Μυθολόγος τις [δέ 
γέλοια ἀγαπῶν καὶ παιγνίδια, καὶ τοὺς ὑπ' 
μοναχοὺς νέους ὄντας ταῦτα ποιεῖν ὑποτιθέμε- 
ἡ ἁπλῶς εἰπεῖν, αἰσχρῶς καὶ ἀσέμνως βιο- 
, οὐκ οἱδ ὅπως ὕστερον ix παραχωρῄσεως 
[ένετο καὶ ἑτίσχοπος εἰς τὸ Συλαῖον. Τὸ μὲν 
! kx παιδόθεν ὀρθόδοξος (ov, ὕστερον δὲ διὰ τὴν 
hv πρόσχαιρον, xai τὸ ἔχειν παῤῥησίαν εἰσέρ- 
εἰς τὰ βασίλεια, χαὶ παῤῥησιάξεσθαι μετὰ 
ατούντων, ἐπελάθετο τὴν αἱρεσιν. Τοῦτον xa- 
Ίσαντες πρὸς Λέοντα τὸν βασιλέα, ὃ τε Ἰωάν- 
ἐπίχλην Ὑιλᾶς, ὃν ἐχάλουν Γραμματιχὸν, xal 
αὐτῷ, ὄντα τὸ τηνιχαῦτα Ey τῷ Συλαίῳ, πέµ- 
αγεν αὐτόν. Καὶ εἰπὼν αὐτῷ τὸν σχοπὸν αὖ- 
h ἔχων xaprhy πνευματικὸν ἐν ἑαυτῷ, xal 
ν την πρόσχαιρον δύδᾳν, Χαταπατήσας τὴν 
συνείδησιν, xaX ἀθετήσας τὸν σταυρὸν χαὶ τὴν 
hv, ἂν ἐποίησεν, ἑστράφη εἰς τὸ ἑναντίον 
Ἑρωτηθεὶς γὰρ ὑπὸ τοῦ Λέοντος εἰ γέγρα- 
ῥοσχυνεῖσθαι τὰς εἰχόνας, οὐχ ἀπεχρίθη αὐτῷ 
πα ῥήματα τῆς ἁληθείας, ἀλλ᾽ εἶπεν * Οὐχ ἔστι 


tus : homo equidem fabulis addictus, risus et lu- 
dorum sectator, qui monacbis suis subditis εἰ 
juvenili state adbuc detentis, hec eadem sectari 
suggerebat ; verbo dicam, turpem et iuhonestam 
vitam ducens : qua ratione postmodum Dei per- 
missu factus fuerit episcopus Syizi, penitus iguoro, 
Rectam certe fidem a puero edoctus erat, deinceps 
autem ex vane gloriz libidine, et libertatis in ree 
gium ingrediendi captandie causa, et ut imperato- 
rum gratiam iniret, heresim amplexus esl. Hunc 
cum .Leoni imperatori notum fecissent, et Sylzi 
habitare renuntiassent, Joannes cognomento Hyli- 
las, quem Gramniaticum dicebant, et sententie 
ejusdem comites, Leo, misso nuntio, vocavit ho- 
mipem : et exinde mentis septentiam ej aperuit, 
cum nullum fructum spiritualem in seipso haberet, 
sed vanam tantum sectaretur gloriam, conculcata 
projeetaque — conscientia , contemptaque cruce. 
quam in subscriptionerg exaravit, jn partem decli 

navit contrariam. Igferrogatus enim a Leone num 
adorandas imagines scriptum legerit, nihil quod 
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F'ecit Leonis h:c diligentia, ut et Patres 
intini istam pseudosynodum accurate refuta- 
: qux corum refutatio, seu potius S. Nice- 
eorum nomine luculenta exstat in υπο cod. 
perquam digna lace. 

ητούντων xal ἕτερον ἔχοντα χειρρτονίαν 
πον. Sic bene cod. ipse. Dum et Tlium epi- 
i ordine fulgentem quaerunt, 


(14) Ego sic reddam, Qui Casymatha ludimagistro 
grammaticam didicisset, senexque legisperitus ad Spho- 
racii ades, εἰς Xxopaxlou, diversatus esset, ac pueros 
docwissel. Liquet enim πι hic designari γω, 


sive Pergensem episcopum Antonium, qui omnihus 
bis gradibus eam sit adeptus sedem, heresimque 
Íconomachorum promoverit, non tres diversos, quod 


sonaut verba interpretis. 
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ἡ μὴ πειθοµένους. Καὶ qgactv* 'O "Άρειος A tamen. colliji coegit : hune. vero cum omnium 


€ λαλήσας ἐποίησεν σύνοδον αυγχροττθῆναι 
* καὶ πάντων σχανδαλιοµένων περὶ τῆς 
τίνος Evexsv ὑμεῖς οὗ βούλεσθε διαλεχθῆναι 
υφορῆσαι πάντας, ὅτι γαλῶς προσχυνοῦνται 
6) Καὶ ἐξουδενώσας, xal ἑπαπειλησάμενος 
πέλυσε», uelva; χατασνρἰζων τῆς ὀρθῆς πί- 
ριῆσαι βονλόμενος ὅπερ Έθελεν. Οἱ δὲ ámo- 
συνείχοντο λύπῃ καὶ ἀθόμίᾳ, ἁπαγγείλαντες 
ἀρχῃ πᾶσαν τὴν βουλὴν αὐτοῦ τὴν πονη- 
λοιπὺν συναχθέντες πάντες οἱ ὀρθόδοξοι 
τε xat μοναχοὶ, xat λαῖχοὶ, ἐποίησαν παν- 
ονυχ:ὶ, παραχκαλοῦντες τὸν θεὸν ἵνα 5:a- 
tijv βουλὴν αὑτοῦ. Too δὲ πατριάρχου τοῦτο 
6, ὅπερ μαθὼν ὁ ἀἁλητήριος δηλοῖ τὸν ἀρ- 
Τί τοῦτο ἐποίτπσας ; Αὐτὸς δὲ εἶπεν. Οὐδὲν 
οιἠσαμεν ' τὸν θΘεὸν ἰχετεύσαμεν, ἵνα τὴν 
αν ἀσάλευτον φυλάξη, εἰ εὑάρεστον αὐτῷ 
ira δὲ ἀχούσας πλέον ἑμαίνετο χατὰ τῆς 
, Εἶχεν δὲ xat τινας ἀσεδεῖς ἄνδρας συνερ- 
αὐτῷ, δι ὧν xal τοὺς δόλους κρυπτῶς 
v. Kal παρασκευάνειδι αὐτοὺς τοὺς ἀσεδεῖς 
ας τοῦ λιθάσαι τὴν εἰχόνα τοῦ Ἀριστοῦ «hv 
τῇ Χαλχεπωνύμῳ πύλῃ τοῦ παλατίου. Καὶ 
ξαντο βάλλτιν χατὰ τῆς εἰχόνος λίθους, καὶ 
ovt: o ῥήματα πάστς ἀφροσύνης xal ἆσε- 
Và, ἅδην ἀποκαλοῦντες xai διάδολον, xal 
t, ἃ μὴ θέµις εἰς µέτον ἀγαχεῖν. Kal φησιν 
3; πρὸς τὸν λαόν. Ας χαταθάσωμεν ἐκχεῖ- 
tixéva, ἵνα μὴ ὁ στρατὸς ἀτιμάξῃ αὑτην ' 
ος ἐν τούτῳ Λέοντα τὸν "Ίσαυρον, ὡς βου- 
οὓς χρόνους αὐτοῦ βασιλεῦσαι. Ἐπειδὴ γὰρ 
:9 ἑπάνω τῆς εἰχόνος, ὅτι "Hr καθεῖλε zá- 
wm ὁ δεσπέζων, ἐνταῦθα ἀγεστή.ωσεν 
Οὗτος γὰρ ὁ Λέων αὐτὴν χαθεῖλε, ἐπεὶ ἀφ᾽ 
ες ἑχτίσθη, αὐτὴ ἡ εἰκὼν ἣν. Καὶ τοῦτο 
ἔδωχεν παῤῥησίαν τοὺς [τοῖς] τοῦ διαθόλου 


animi circa fidem offendantur, cujus eausa vos dis- 
sertationem labeudam detrectatis, et equo cultu 
colendas imagines palam coram oninibus declarare 
renuitis? Exm ob rem illig contemptis, plura Leo 
minatus, discedere imperavit, et adversus rectam 
fidem exsibilare perseverans, quz: animo concepis- 
sel, exsequi 1Doliebatur. Illi dimissi moerore et 
tristitia detinebantur, nequam ejus omne consilium 
patriarcbz renuntiantes. Postmodum  orthodoxi 
cuncti clerici, monachi et laici vigilias per totam 
noctem habuerunt, ut Deua eorum consilium dis- 
siparet, deprecantes. llc ita geri 3 patriarcha 
discens infelix imperator, significat pontifici : Ut- 
quid hoc agis ? Respondet ille : Nihil mali fecimus, 


B Deum tantum rogavimus, ut Ecclesiam suam, modo 


ipsi placeat, imperturbatam conservet. llis auditis 
adversus veritatem magis ac magis insaniebat. 
Aderant porro bomines impii, quorum opera clan: 
dolos texebat, qui εαρίἰς favebant, οἱ eorum ope 
milites irreligiosos, qui Christi imaginein ad palatii 
portam, cui (01111908, sive ZEreze nomen, lapidibus 
tunderent, parat et impellit. Coeperuut itaque lapi- 
des οἱ lutum. in. imaginem mittere, verba totius 
stultitie impietatieque plena proferenles, οἱ orcum 
diabolumque, et alia plura, qua in medium pro 
ducere nefas est, pronunutiantes. Tyrannus populum 
allocutus, ait: Imaginein inde depouamus, ne forie 
milites eam deheuestent ; in hoc Leonem Isaurum 
imitatus, et a«quales imperii ejus anuos studens 
consequi. Ád caput euim imaginis legebatur scri- 
ptura : Quam deposuit quondam | Leo. principatum 
assecutus, huc resiituit Ireue. llam quippe Leo de- 
posuerat, et ab ipso urbis conditu ibi imago fuerat 
reposita, Hoc peracto diaboli auxiliariis, Antonio, 
inquam, et Joanni, ct facinorum | sociis, quidquid 
perpetrandi facultatem permisit. 


€ [συνεργοῖς], λέγω δη ᾽Αντώνιον | ᾽Αντωνίῳ], xat Ἰωάννην [ Ἰωάννῃ], καὶ τοὺς [τοῖς] µετ᾽ αὐτῶν. 


οιπὸν τούτων γενοµένων συνἠγοντο πάντες 
οπο:, καὶ οἱ μοναχοὶ εἰς τὸ πατριαρχεῖον, 
ἔνωσκον πάσας τὰς χρήσεις τῶν Πατέρων, 
ἑναντίοι καχούργω, xal ἁμαθῶς προέφτ- 
ηνεύοντος αὐτὰς τοῦ πατριάρχου, xal λέγον- 
πάντας. Mj ἔχετέ τις λεγόμενόν τι Ev τού- 
0l ; Καὶ ἀνέχραξαν' Πάντες ἴσμεν, xai τι- 
µεθα, ὅτι ἀληθής ἐστι dj πίστις ἡμῶν. xai 
ἐς τοῦτο ἀποθνήσχομεν. Καὶ ὁ πατριάρχης 
οὖς * Aotzby οὖν, ἀδελροὶ, bv ὀμονοίᾳ ἐσό- 
'σννημμένοι ἐν μιᾷ φυχῆ Ev ταύτῃ τῇ ὀμοιο- 
ῥέτως, καὶ uf εΌρωσίν τινα ἐξ ἡμῶν ἀποχω- 
τῆς ἑναντίας μοίρας, xal οὗ pi ἰσχύσωσι. 
γὰρ αὐτῶν ἐσμεν χάριτι Χριστοῦ. Οἱ δὲ 
ἐχραξαν διαθεθαιούµενοι ἕως θανάτου ἁντ- 
καὶ ὑπερμαχεῖν ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας ποιή- 
ταυροὺς, xal ἔγγραφα εἰς ἀλλήλους, τοῦ μὴ 
ut. Ταῦτα ἐπράχθη πρὸ τῶν ἑυρτῶν. ὤθα- 
B τῶν ἑορτῶν (10) δηλοῖ ὁ πατριάρχης τὸν 


His ita gestis, episcopi et monachi cuncti in 
patriarehium conveniebant, et dicta Patrum om- 
nia perlegelant, quie adversarii malitlose et. ineru- 
dite interpretabantur. Patriarcha vero. seusum 
eurum reddente, et ad omnes sermonem diri- 
geute : Num habetis 439 aliquid quod verbis istis 
exprimatur, fratres? Exclamavere cuncti : Novimus, 
et certi sumus veram esse fidem nostram; in hae 
morimur oinnes. Ad illos patriarcha : Superest, 
frawres, ut concordes perseveremus, et animis con- 
juneti bae in confessione absque -dissensu remanea- 
nius : ut adverse partis homines nullum reperiant, 
quem separent a nobis, nec id exsequi valeat. 
Gratia enim Christi plures illis sumus. llli rursus 
cum clamore firmaverunt ad mortem usque obsii- 
turos, et pro Ecclesia dimicaturos, appositisque 
crucibus ad subscriptiones, scriptis sibi mutuo li- 
dem fecere, nunquam ab invicem se separandos. 
Hzc ante festa. peracta sunt. Imminentibus porro 
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festis, variis monitis ac sermonibus imperatori si- A βασιλέα λόγους νουθεσίας ἅμα xal παραχαλῶν αὐτὸν, 


ghificat, et precibus simul sollicitat patriarcha, ne 
depredationibus cxponatur Ecclesia, quam labore 
inulto Patres antiqui 2dificaverant in recta fide, ct 
ab omni kzresi expurgatam reliquerant ; dicebat- 
que : Si propter me adyersus sinceram fidem orian- 
tur scandala, ejicite me, et si quem alium deside- 
ralis, patrjarcliam instiKuite : tantum fidem sartam 
tectam custodite. làtis versute οἱ dolose, qui elia- 
wxleontis nomen merito gerebat, respondit, ct 
dixit : Ecquis audet deponere patriarcham Patrem 
nostrum, aub cjicere, vel Ecclesie statum  immu- 
tare? Modiuum quid sanc investigayimus, propter 
eos qui superfluis sermonibus indulgent, Ceterum, 
ut credis. Ecclesia , ita credo ego : eductamque e 
simu crucem in qua imago depicta esset, coram 
omnibus adoravit : istud vero gessit, non ut 
veritatem 4estaretur , sed ut {ομί celebritatem 
perageret facilius. Nullus enim subdolam liominis 
mentem capere polteraL; verum ore unum aliquid 
publicante, aliud cor meditabatur, ]lis iziuur audi- 
tis, patriarcha el episcopi gavisi sunt, verum enun- 
tiari putantes. Solemui deinde pompa in Christi 
natalitiis procedens ecclesigm ingressus est, et co- 
ram aliari ex imperatorum consuetudine stetit : οἱ 
corporale, sacra Domini nostri Jesu Christi nativi- 
tate in eo depicta insigne adoravit et osculatus 
δει. Tali spectaculo, cunctis dolum et versntiam 
ejus ignorantibus, factum satis. Iasequente pariter 


ph σκυλΏναι (17) τὴν Ἐχκλησίαν, fjv πολλῷ xózu 
οἱ Πατέρες ἐπῳχοδόμησαν ἐν τῇ ὀρθοδόξῳ πίστει 
ἁποδιώξαντες πᾶσαν αἴρεσιν, λέγων, ὅτι El δι ἐμὲ 
γίνονται ταῦτα τὰ σχάνδαλα χατὰ τῆς ὀρθῃς πίστεως, 
ἐμὲ ἐξεώσασθε, χαὶ εἴ τινα βούλεσθε, ποιῖσατς' 
µόνον τὴν πίστιν μὴ παρασαλεύσητ:. Καὶ ἆποχρι 
θεὶς ὑπούλως xai δυλερῶς ὁ δικαίως ἐπιχληθεὶς 
Χαμαιλέων, εἶπεν Καὶ τίς, eno, τ,λμᾶ χαθελεῖν 
fj ἐξεῶσαι τὸν πατριάρχην τὸν πατέρα ἡμῶν, ἢ τὴν 
Ἐχκλτσίαν πταρασαλεῦσα:, Μικρὸν Ἱρεννήσαμεν 
δ-ὰ τοὺς λαλοῦντας, ἐπεὶ ὡς πιστεύει ἡ Ἐχχλπαία, 
κἀγὼ πιστεύω. Καὶ ἐχδαλὼν ἐκ τοῦ χόλπου αὐτοῦ - 
σταυρὸν ἔχων [ἔχουσαν] εἰχύνα (18) προτεκύντδινε 
ἑνώπιον Εάντων, Ἐποίησεν δὲ τοῦτο 90x ἀληθεύρωνμα 
ἀλλ’ Ev ὑποχρίσει βουλόμενος διαθάσαι τὸν ἑορτή,.. 
Οὐδεὶς γὰρ ἠδύνατο χαταλαθέσθαι τὴν πανουργίανα 
αὑτοῦ * ἄλλα γὰρ τὸ στόµα αὐτοῦ ἐλάλει, xal ἕτεραα 
ἡ χαρδία αὐτρῦ ἐθούλετο. Ταῦτα τοίνυν ἀχούσαντες» 
ὅ τε σατριάρχης xal οἱ ἐπίσχοποι, ἐχάρτησαν νοµί-- 
ζοντες ἀληθεύειν αὐτόν. Καὶ προελθὼν sf. Χριστοῦ 
γεννήσει kv τῇ ἐχχλησίᾳ εἰσηλθεν iv τῷ θυσιαστη--͵ 
ρίῳ, κατὰ τὸ ἔθος τῶν βασιλέων, xai προσεχύνησει 
τὴν ἑνδυτὴν τὴν ἔχουσαν τὴν ἁγίαν γέννησιν τοῖς 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ λοιπὺν ἰδόντε- - 
πάντες ἑπληβοφορήθησαν, μὴ ἱδόντες τὸν δόλον χα 
τὴν πανουργίαν αὐτοῦ. Φθασάσης δὲ καὶ τῆς ἑορτα- 
των Φώτων προῖλθεν ὁμοίως, xa εἰσελθὼν οὗ πρω.... 
εχύνησεν ' καὶ ἔγνωσαν πάντες ὅτι ἓν ὑποχρίσει 


Luminum festo zquali z)0do processit, et ingres- (C, πρῶτον ἑφοίησευ, καὶ οὐχ ἓν ἀλτθείᾳ. Καὶ δὴ 


sus non adoravit: primumque illud simulauter, 
haud vere exhibitum cognoverunt : peraciisque 
proinde festorum solemnibus capit aggredi, velut 
Phareo Israelem, et episcoporum quosdam Llandi- 
tiis pronissisque suffurabaurr : «qui et ipsi mo- 
rem gesserunt, ex AA) eo quem labebant ad 
prasens seculum affecta, quippe prius juramento 
interposito et crucibus appositis, pro veritate mori- 
Luros se affirmabant, singuli ferme conversi sunt 
in partem adversam. Eam ob rem per desertores 
episcopos patriarcha significat : Condesceude mo- 
dicum nobis, et futilia queque resecabimus : si no- 
lueris, in ibrono 1e resilere non permissuros 
&cilo. His spretis tanquam perjuris et cruciculcis 


ρωθεισῶν τῶν ἑορτῶν, ἤρξατο πάλιν ἐπισίθεσθαι , "h 
ὁ Φαραὼ νὸν Ἰσραῦλ, xal τινας ἐπιαχόπους ün£xz,. 
T£ V χολαχείαις καὶ ὑποσχέσεσι δώρων, οἵτενες zoe 
ὑπήκονυον αὐτὸν (αὐτοῦ], ἀγαπῶντες τὸν vbv alae, 
χαὶ οἱ πρὶν διαθεθαιούµενοι ἀποθνήσχειν ὑπὲρ tie 
ἀληθείας, xai πήξαντες σταυροὺς, σχεδὸν vir 
ἑστράφησαν εἰς τὸ ἑναντίον. Καὶ δηλοῖ τὸν πατριάρχῳν 
διά τινων τῶν ἁποστατησάντων ἐπισχόπων, ὅτι ἅι- 
χρὺν σύνελθε ἡμῖν, ἵνα περιέλωµεν πάντα τὰ χα- 
µηλά. Ἐπεὶ el οὗ βούλει, γνῶθι ὅτι οὕτως οὗ f1pV- 
χωροῦμεν αὐτόθι σε εἶναι |' οὓς ὁ πατριάρχης ἐξτνδι- 
γώσας, ὡς ἐφιόρχους [ἐπιόρχους] σταυροπάτας, ti» 
βασιλέα ἐμήννσεν, ὅτι "0 βούλει ποίησον ' ἐγὼ ὰρ 
ix τῶν ὁρισθέντων εὐσεθῶς ὑπὺ τῶν Πατέρων οὔτε 


patriarcha imperatori denuntiat : Quod lubet exse- D ἐπιδιατάσσομαι (19), οὔτε auvépyopa: τοῖς bvavis; 


quere, dogmatibus quippe a Patribus pie definitis 


φρονοῦσιν. 


nunquam nuptium remitlam, neque contrarium sentientibus astipulabor. 


Όσο dum gererentur, iu inlirmitatem decidit pa- 
Uiarelia, adeo ut diebus paucis salus ejus a medicis 
Aesperareiur : cujus imperator certior factus, de vi 
faeta pon nibil remisit; eo mortuo, cuncta pro vo- 


Καὶ ἐν τούτοις Üvttov, ἔπεσεν εἰς ἀσθένειαν ὁ 88- 
τριάρχης, ὥστε ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἀπογνωφῶ' 
αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἰᾳτρῶν. Καὶ μαθὼν ὁ βασιλεὺς poayh 
Ἠσύχασεν λογιζόμενος, ὅτι ἁἀποθνῄσχοντος eint 
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(17) Nolit Ecclesiam vexare ; habetur ea vox 
Luc. vir et vir, molestiam ei facere. 

(18) Σταυρὺν ἔχων εἰχόνα, crucem in qua imago 
depicia esset ; forte ipsiug Christi ex ea pendentis, 
-quam ipsam lIconeclastze improbaUaut. Non bene 
Interpres antea, imaginem gereniem manu. Nudam 
crucem hactenus ii. tolerabant, eo. initlores nostri 
«Yi seclariis ; uon ita quz adjunctas vel appictas 


imagines haberet. Crucem nuper lignegm feret 


Grzco Hieromonacho vidi, in qua tota fere Evangelia 


historia subtili satis statuario opere efficta exstabtt. 

(19) Nihil ad ea que a Patribus pie definit tft 
insuper addo, ac statuo, lpsa est aliis verbis prima 
interrogatione S. Nicephori responsio p. 437. ΧΜ 
eorum qua, elc. , nova ordinatione everto, Sit κ” 


per vetus Δι unaque. 
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εὐὑμαρῶς ποιΏσαι ἔχει, ἅπερ βούλεται. Καὶ A luntate facilius exsecuturum cogitans. Czeterum Dei 


ἁθρόον ix τοῦ παραδοξηποιοῦ Θεοῦ μιχρὺν 
Ίδη (90). Ὅπερ μαθὼν 6 Χαμα.λέων παρα- 
ει λάθρα δ.ά τινων τοὺς στρατιώτας ἀνελθεῖν 
ατριαρχεῖον, xaX συρτὰ (21) καταθάσαι αὑτόν. 
ἡ παρείσδασις τῶν Νηστειῶν. Καὶ συναχθέντες 
ηθεὶ ὥσπερ οἱ Ἰουδαῖοι ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ 
μαχαιρῶν xal ξύλων, ἐγέμισαν τὰ προαύλια 
ελησίας, χράζοντες xaX βοῶντες ἁτάχτως * καὶ 
ἤρξαντο ἀνασκάπτειν χαὶ ἀναθεματίζειν τοὺς 
B 5f μνίµῃη Γερμανὸν, xat Ταράσιον, καὶ 
igov * ἅπερ ἀχούσας ὁ πατριάρχης τὐγαρίστησε 
ῥ μετὰ δακρύων, ὅτι ἠξιώθη ὑπὲρ εὐσεθείας 
ἀποῦσεαι. Καὶ δὴ ὥρμτσεν ὁ λαὸὺς όμοθυ μαδὸν 
) ἀνελθεῖν εἰς τὸ πατριαρχεῖον. Kal τις θωμᾶς 
πος ἆ «οδισυπάτων [ἀπὸ δὶς ὑπάτων] γενόµε- 
τότε τὸν ἐκχλησίαν παρέλαθεν [ὡς] ὑπὸ τοῦ 
ως, ἀσφαλίσας τὰς πύλας τοῦ πατριαρχείου 
av αὐτοὺς, ὡς δῆθεν vou βασιλέως χωρὶς 
ποιοῦντας. Καὶ λοιπὸν ὁ προειρηµένος ἀνῆρ 
uy πρὸς τὸν Χαμαιλέοντα, εἶπεν αὐτῷ τοῦ λαοῦ 
1x10) ῥύμτν. 'O δὲ ἁξὶ φεύστης ὢν, Ἶρνήσατο 
, μηδὲ ἀπεστάλθαι map! αὐτοῦ. ᾽Αλλὰ, φησὶν, 
qv ἔχουσιν χαὶ πήνον οἱ λαοὶ, καὶ διὰ τοῦτο 
ἐποίησαν. Καὶ λέχειό θωμᾶς, ὅτι El χελεύεις 
δέσποτα, ἐξεῶσαι, o) πολλῶν ἔστι χρεία. 
uasa ἁἀπόστειλον, xat τοὺς ἔχοντας αὐτὸν βα- 
ι. o) Υὰρ δύναται πξριπατῆσαι ἀφ' ἑαυτοῦ 
:νάσου, χαὶ οὕτως ἐξέρχεται ᾿ ὃ δὴ xa ἑποίη- 
3 νυχτὶ [γὰρ] ἀποστείλας τινὰς ἑξέωσεν αὐτὸν 


χλησίας, xai χαταγαγόντες Ex τοῦ πατρ;αρ- C 


μετὰ φόρου [φορείου] οἱ ἀποσταλέντες, Éotn- 
σον τῆς ἀγορᾶς τοῦ Μηλίων, ὅπως τινὲς τῶν 
τῶν ἀποκτείνωσιν αὐτόν. Καὶ ἐπειδὴ βρά- 
A, καὶ πάντες ὕπνῳ χατεφέροντο, οὐδεὶς ἐσα- 
Καὶ ποιῄσαντες ὡσεὶ μιῶριν [oe ἡμιῶριν], xal 
᾽ἀνύσαντες πεοὶ οὗ ἐθούλοντο, Ἴραν αὐτὸν 
v, xai χατήγαγον εἰς ἀχρόπολιν ’ xai βαλόντες 
Sip, ἔῤῥιφαν πέραν εἰς Χρυσόπολιν. Καὶ τὸ 
κοιήσας σελέντιον ὁ υἱὸς τῆς ἁπωλείας, εἶπεν 


Wy λαόν ' ὑἴδατε, ἀδελφοὶ, ὅτι ὁ πατριάρχης - 


σας τῆς ἐχχλησίας ἀνξεχώρησεν * διότι ἑλέγομεν 
περὶ τῶν εἰκόνων, ὅτι χαχῶς προσχυνοῦντα!, 
δι διὰ τοῦτο τὰ ἔθνη χυριεύουν ἡμῶν. Αὐτὸς 
ἔχων εὔλογόν τι ἁπολογήσασθαι, ὀργισθεὶς καὶ 
sac ἡμᾶς ἀνεχώρησεν,. Καὶ λοιπὸν ἀνάγχτν 
; ἕτερον πατριάρχην ποιῆσαι. Καὶ ταῦτα Ψευ- 
ος ἔπεισεν τὸν λαὸν, ὅτι παρῃτήσατο, xal 6h 
μένου αὑτοῦ ποιησαι Ἰωάννην τοῦ Παγχρα- 
καθ) ὃ xal προσυνἐθετο αὑτῷ (22), δ.εκωλύθη 
τῶν πατρ'κίων λεγόντων, ὅτι Νέος &osl xat 
e, καὶ οὐ δεῖ ἡμᾶς γέροντας προσχυνεῖν xal 
ἤπτειν ἔμπροσθεν αὑτοῦ' ἁλλὰ μᾶλλον ix 
ὑχενοῦς [τῶν εὐγενῶν], xal ἐμφανεῖς |ἔμφα- 


manu miraculorum effectrice nonnihil sublevatus 
est patriarcha; quod cum rescisset Chamzleon, 
quorumdam ope milites in. patriarchium clam pe- 
netrare disposuit, et. silenter eum abducere. Erat 
porro Jejuniorum initium. Conferta itaque multitu- 
diue coacti, velut Judai in Christum insilientes, 
cum gladiis et lignis ecclesi atrium repleverunt, 
clatnantes, et tumultuose vociferantes : cgperunt- 
que exsecrari, et diris devovere sancta ini memoria 
defunctos Germanum, Tarasium et. Nicephorum: 
qui quidem audiens patriarcha Deo cum lacrymis 
gratias egit, quod pietatis defendondae causa liec au- 
dire mereretur. Confestim couspiranti impetu pu- 
pulus insiliit, ut in patriarcliium ingrederetur. Mox 


D Thomas quidam patricius, bis exconsul, qui tunc 


velut imperatoris jussu ecclesiam tutandam susce- 
perat, portis patriarchii occlusis, cos removit, velut 
inscio imperatore istiusmodi facinora inolitos, Pro- 
tinus ad Clamazleontein. priefatus. vir. profectus, 
inordinatum populi motum denuntiavit. lile pro 
solito mendax, nec quidquam scire, vel quemquam 
ase missum negare, Verum, inquit, necessitato 
compulsus, οἱ animi moerore tactus populus in 
hujusmodi factum prorupit. Subinfert Thomas : Bi 
eum jusseris expelli, domine, non opus multis. Tan- 
tum homines duos mitte, aliosque qui cífferant : 
non euim ingravescente valetudine a se potest pro- 
cedere : atque ita discedet. Id ita fecit, subimissis 
nocte, qui patriarcham ejicerent ecclesia. Quare 
qui missi fuerant l«ctica patriarcham abducentes, 
medio Milii 4/41 foro steterunt, ut eum milituu 
quidam occiderent. Erat porro profunda nox, som- 
noque cunctis depressís , nullus seipsum movit, 
Post mediam horam, in nullo, quorum erat moli- 
men, proflicientes, tulerunt eum inie et in arcem 
abduxerunt; lintreque impositum trans fretum ad 
Chrysopolim projecere. Mane comitiis habitis, filius 
perditionis ad populum sermonem habuit : Videtis, 
fratres, ut patriarcha ecclesia derelicta discesserit, 
quod eum eo de imaginibus fuerimus collocuti, et 
exposuerimus propter eas a gentibus nos affligi. ls 
vero, responsi congrui penitus ignarus, ira prz- 
ceps, et nobis neglectis, abiit. Alium igitur patriar- 
cham institui necesse est. Ita mentitus, persuasit 
populo ahdicasse se dignitate : Joannem quippe 
Pancratii filium, quod sibi adhzsisset , ad istius - 
modi dignitatem promovere studebat. A patriciis 
tamen in hunc morem monentibus prohibitus est : 
Juvenis est, inquiebant, et ignobilis : neque decet 
nos senes eum venerari, et coram eo procidere ; 
quin potius ez ingenuis et illustri familia natis 
slateque provectis patriarcha promoveatur. Eam 
ob rem Theodotum Michaelis patricii Melissini Con- 


FRANC. 6ΟΝΡΕΕΙΣΙΙ NOTE, 


) Dif fato humore, aut. sudoribus resoluto tan- 
convaluit. — 

) 16, συρτᾶ, non silenter putem, uti reddi- 
pon enim ita pergitur, quod tumultuaria mi- 
manu exsequendum mancatur : sed !rahendo, 


PATROL. GR. CVIII. 


apertaque vi patriarchio exportarent, necdum δ6)- 
licet per :gritudinem ipsum incedere valentem, 

(22) Uti eiiam prius cum «0 pacius. erat; cum 
nempe primum instaurandae bzeresis adversus maa 
gines adjutorem aJbibuit pag. 433. 
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πέµπων εἰς τοὺς τοπἆρχας τῶν ἐθνῶν ἑζήτει πιᾶσαι, A caliginem. memorare necesse est? fideles. enim 


Abo; ᾿Αντίχριστος γενόμενος ὅθεν πολλοὺς ἔπι- 
σχόπους, xal μοναχοὺς συλλαζὼν ἀπέχτεινεν, xal 
ἱθαλάσσωσεν τοὺς ἑξορίστους ἐπισχόπους, xal µονα- 
χοὺς ἀνεχαλέσατο (22). 


decretorum suorum Lransgressores in alienas re- 
giones missos a locorum dominis gentilitate de- 


Jentis comprehendi novus Antichristus factus 


curabat : ex quo episcopos εἰ monachos plures 
ea detentos occidit, et exsilio multatos episco- 
pos pelago mersit, monachos revocavit. 


« Caetera desunt. 


P FRANC. COMBEFISII NOT.£. 
(55, Quid velit de revocatis exsulibus deficiente Cod. divinare non possumus. 
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RES A RECENTIORIBUS JMPERATORIBUS GESTAS '. 


Mov 6 ᾽Αρμένιος 6 παραθάτης ἐθασίλευσεν ἔτη D 


lxxà., μῆνας ε’, στεφθεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου, 
ιδαιώσας αὐτὸν ἐγγράφως περὶ τῆς ἑαυτοῦ ὀρθο- 
totlas. Ὁ δὲ vio; Σενναχε pep Κοῦμος ἐπαρθεὶς 
τῇ νίχῃ, χαταλιπὼν τὸν ἴδιον ἁδελφὸν πολιορχεῖν τὴν 
Αδριανούπολιν, μετὰ ἓξ ἡμέρας τῆς αὐτοχρατορείας 
Λέοντος ἐπανελθὼν τῇ πόλει, περιῄει πρὸ τῶν τειχῶν 


-ἆᾱμμο Leo Armenius religionis trangres- 
sor, annós septem, menses quinque, a Nicephoro 
patriarcha, quem de fldei sux sinceritate, dato 
scripto, fecerat certiorem, coronatus imperavit. 
Novus autem Senuoacherim Crumus, victoriis ela- 
tug, proprio fratre Adrianopolim obsidione bellica 
vexante relicto, post dies sex imperii a Leone 


FRANC. COMBEFISII NOTJE. 


| Leonis Grammatici an exstet monumentum 
aliud, aut memoria, me latet. Fuisse eum supparem 
illis quorum res gestas prosecutus est, ipsa sub- 
scriptio clare indicat, bis verbis concepta: Ἐτελειώθη 
$4 τῶν νέων βασιλέων ypovorpagiz , πληρωθεῖσα 
παρὰ Λέοντος Γραμματικοῦ μηνὶ Ἰουλίῳ η’, ἑορτῇ 
φοῦ Αγίου µεγαλομάρτυρος ἩΠροχοπίου, ἔτους 
evxa' , ἰνδιχ. ια’ Absolula est recentiorum imperato- 


rum Chronographia, auctore Leone Grámmatico 


4 


"phanem sublegit, hzreo. Is namque vere impera- 
toris, atque id primi familiaris fuit, uti liquet ex 

rocemio, quo suam illi historiam ac recentiorum 
imperatorum Vitas iuscribit ; nempe Constantino, 
qui οἱ primus imperator ; etsi eum Basilius'"ab eo 
imperator adlectus gradu dejecerat, primumque 
jpse locum, ac gerendis reip. auctoritatem sum- 
mam usurpaverat ; 4ο praeler titulum vix aliud 

uod sit majestatis Constantino reliquerat. At ni- 


snensis Julii die 8,in festo sancti ac preclari martyris C; hil vetat fuisse Constantio, ut erat litterarum ami- 


Procopii, anno a mundo condito sexmillesimo sexcente- 
simo vicesimo primo. Num ipse sit cujus meminit 
Cedrenus initio Historiz, Λέων ὁ Καρίας, conjectura 
pon levis fuerit, cum ipsum Leonis nomen, tum 
quod alia, ac tantisper recentiori manu subjechun 
exetat allaiz subscriptioni in Reg. cod. : Λέων πρό- 
εδρος καὶ δοὺς τῶν Κιδυραιωτῶν ὁ Τζικάνδαλος, 
χαὶ οἰχεῖος ἄνθρωπος τοῦ χραταιοῦ xal πρώτου 
ἡμῶν βασιλέως. Adjectum enim hoc ad. auctorem 
designandum sibi quis facile persuadeat. Leo prefe- 
clus atque dux Cibyreotarum, qui εἰ Taicandalus 
potentissimique ac primi nostri. imperatoris dome- 
siicus. Cibyra Plinio Caria est; etsi aliis Phrygis, 

sunt regiones vicine. At num magis 'istud 
Vaticano ac Barberino continuatori Ánonyino con- 
veniat, quem et Cedrénus przcipus post Tbeo- 


eus, domesticos plures, seu familiares, quorum 
ipse studia fovere. Vix quidquam Leoni Gramma- 
tico, ac anonymo illi Continuatori commune ad 
usque Basilii Macedonis Vitam, qua ipsa non Con- 
tinuatoris anonymi , sed ipsius Constantini Basilii 
nepotis lucubratio est ; in reliquis pleraque affini, 
plerumque etiam iisdem verbis concepta, aut ex 
allis alia facta, tantísper mutatis vocibus, ut altc- 
rum alterius usum laboribus necesse sit. A fusiori- 
bus mihi notis temperandum, iis duntaxat brevi- 
ter, quoad licebit expositis, quz lectori morgan 
injicere possent, sua Jam mole iihportuno fére vó- 
lumine, ac cum futurum sil, ut in sequenti. eadem 
perplura recurrant aut quibus heec cssent illu 
siranda. 
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assumpti ad urbem rediens, a Dlachernis ad por- ÀA ἀπὸ Βλαχερνῶν ἕως τῆς Χρυσῆς καλουμένης πόρ- 


tam Chrysen dictam extra muros potestatem osten- 
tans circeumvolitabat, et nefanda sacrificia ad Chry- 
ses porte prata peragebat. Mox pacem componi 
ab imperatore expetiit, aut ad Clrysen portam 
hastam figere. lmperatore renuente, urbis muros 
εἰ imperatoris exercitus ordinem miratus, in ten- 
lorium regressus ad pacis conditionem verbis falla- 
cibus 446 deflectit. Imperator occasione accepta, in- 
iidiis e medio tollere molitus, ministrorum iguavia 
consiliur» perficere prohibitus est, illis quidem 
ictum infligentibus, verum mortalem non inferen- 
tibus plagam. Ob id insaniens illa pernicies, missis 
equitibus, palatium ad sanctum Mamantem εΓοσίαπη 
combussit, et wreo Circi leone, una cum urso et 
hydra dracone, marmoribusque perpulchris curri- 
bus impositis, Adrianopolim obsessurus regressus 
cst. Ea capta, Macedonum mobilium quampturi- 
mos, cum immensa populi multitudine trans. Da- 
nubium deportatos ad ejus regiones habitare jus- 


sit. | 


Leo post imperii annos duos in amentiam 
versus, divinum Nicephorum a quo coronam susce- 
pit, egit in exsilium: Theodotum vero hominem 
ignarum el supra pisces voce carentem, ejus vice 
patriarcham ordinavit, persecutionemque induciis 
non interrumpendam adversus Ecclesiam suscita- 
vit. Ejus tempore cometes in duplicis luus et 
unius cum alia juncta, rursumque divisze, et varias 
formas induentis specie apparuit, quasi hominem 
capite carentem reprasentaret, Exinde terra» motus 
horribiles, siccitates, et ardores intolerandi diebus 
imperatoris Deo infesti exorti sunt. lmitatus prse- 
terea detestandze hujus liereseos ducem, ejusdem 
nominis morumque exemplar, harestm ipsam 
profiteri coep!t, ejusdemque sacrilegii consciis con- 
quisitis, Joannem dictum Grammaticum, magis 
autem Jannem alium, vel Simonem divinationibus 
ex pelvi, przstigiis εἰ spurcitiis celeberrimum, 
aliosque sensus ejusdem consortes invenit. Ad hxc 
Nicephoro laude digno patriarcha, et qui cum ipso 
erant episcopis coram senatu vocatis, ait: Nul- 
latenus vos latet emersisse quosdam, imagines 


non adorandas asserentes. Derepente vero sacer ϱ 


E:ihymius Sardium episcopus cum fiducia per- 
orans ex divinis Scripturis errantem objurgavitl : 
post quem Theodorus fervens orthodoxe fldei 
defensor, et Studii prepositus, ait: Ne, imperator, 
Ecclesi: statum immuies, tibi rerum politicarum 
status ei exercitus incumbit cura. Horum satage: 
Ecclesiam vero in [fide orthodoxa superesse per- 
mitte. Tyrannus his auditis furore accensus, leo- 
num more, cum simius esset infremens cunctos 
evomiüs injuriis ejecit, magnumque Nicephorum 


της, ἐπιδειχνύμενος tT) Eauzo0 δύναμιν, ἐπ.τελέσας 
μιαρὰς θυσίας Ev τῷ λιθαδίῳ τῆς Χρυσῆς πέρτης. 
Ἡτήσατο δὲ τὸν βασιλέα σπεῖσαι εἰρένην, f| τὸ δόρυ 
αὑτοῦ πῆξαι ἓν τῇ Χρυσῃ πόρτη. Too δὲ βασ'λέως 
μὴ χαταδεξαµένου τοῦτο, ὑπέστρεγεν εἰς τὴν ἰδίαν 
σχτνἣν, θαυμάσας τὰ τῆς πόλεως τείχη, xai τὴν 
εὔταχτον τοῦ βασιλέως παράταξιν. Ἐπὶ σύμδασεν 
οὖν εἰρήνης τρέπεται πειραστικοὺς λόγους ποιοᾶν 
µενος. 'O δὲ βασιλεὺς ἀφορμῆς ὁραξάµενος, ἔπε 
ράθη αὐτὸν λοχῆσαι, ἁλλ' εἰς πέρα: ἀγαχεῖν touc 
ἐχωλύθη τῇ τῶν ὑπουργησάντων vig, T3 
ξάντων μὲν τοῦτον, xatpíav δὲ μὴ ἐπαν[αγ]όν«» 
πληγἠν. Ἐπὶ τούτῳ μανεὶς ὁ ἁλάστωρ, ἀποστεῖΏν.. 
ἵππους ἐν τῷ "Ario Μάμαντι τὸ ἐχεῖας παλάτ « 


D ἐνέπρησε ' καὶ τὸν χαλχοῦν λέοντα τοῦ ἱππιχοῦ cm 


τῇ ἄρχτῳ (1) xaX τῷ δράχοντι τοῦ ὑδρίου χαὶ pamm 
µάροις καλλίστοις &v ἁμάξαις φορτώσας ὑπέστριν- - 
περιχαθίσας τὴν ᾿Αδριανούπολιν' καὶ ταύτην ECCE 
πολλοὺς δὲ τῶν εὐνενῶν Μαχεδόνων μετὰ λαοῦ πλ... 
στου διαπεράσας, κατεσχίνωσεν Ev τῷ Δανουᾶῶ 
ποταμῷ. 

'O δὲ Λέων μετὰ δύο χρόνους τῖς αὑτοῦ βασιλεία 
μανεὶς, xal τὸν στέφαντα αὐτὸν θεῖον Νικηφέρφᾳη 
ἑξορίσας, θεόδοτον πατριάρχην ἀντιχειροτονεῖ ἅλ 
ἄνδρα, καὶ ἰχθύων ἀφωνότερον, xal διωγμὸν ἄσπ----- 
δον κατὰ τῆς Ἐκκλησίας ἀνέῤῥίπισεν: tg' οὗ tq c. 
ἀστῆηρ χοµίτης ἓν σχήµατι δύο λαμπρῶν σελ 
ἑνουμένων , xal πάλιν διαιρουµένων εἰς διά. 
σχήματα, ὡς εἰς ἀχεφάλου διάπλασιν ἀνδρὸς tom... 
θῆναι. Καὶ μέντοι καὶ σεισμοὶ φοδεροὶ, xal &yuci 
[αὐχμοὶ], xa φλογώσεις Υεγόνασιν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν 
τοῦ θεαστυγοῦς. Ἐχμιμούμενος τοίνυν τὺν τῆς µυ- 
σαρᾶς ταύτης αἱρέσεως ἀρχηγὸν ὁμώνυμον αὐτοῦ 
xal ὁμότροπον, ἤρξατο τῆς αἱρέσεως  εἶτα συμμύ- 
στας ἐπιζητήσας εὗρεν Ἰωάννην, τὸν λεγόµενον 
Γραμματικὸν, μᾶλλον δὲ Ἰωάννην [ Ἰαννην] Ew 
Ἡ Σίµωνα, ἐπί τε λεχανομαντείαις, καὶ γοητείαὶς, 
καὶ αἰσχρουργίαις διαθεθοηµένον, xal ἑτέρους τὰς 
ὀμόφρονας αὐτοῦ. Προσχαλεῖται οὖν Νικηφόρον tbt 
ἀοίδιμον πατριάρχην, xal τοὺς ouv αὐτῷ ἐπισχόκος 
ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, xal φτσιν' Ἴστε σαγῶς ὡς 
ἀνέστησάν τινες λέγοντες, μὴ δεῖν προσκυνεῖσθαι 
τὰς εἰχόνας. Εὐθὺς δὲ ὁ ἱερὸς Εὐθύμιος Σάρδεων 
παῤῥησιασάμενος Ex τῆς θείας Γραφῆς ἑἐπετίμησεν 
τὸν ἀλητήριον, μεθ) ὃν καὶ Θεόδωρος 6 θερμὸς tii 
ὀρὺοδοξίας πρόµαχος τῶν Στουδίου ἠἡγούμενος Ert: 
Mi παρασάλευε, βασιλεῦ, χατάστασιν ἐχχλησι- 
στικἠν  σοὶ μὲν γὰρ fj tn; πολιτείας χατάσταόν, 
καὶ fj τοῦ στρατοπέδου ἐπιστασία ' τούτων φρόνεζεν 
καὶ την Ἑγκλησίαν ἔασον µένειν ἓν ὀρθοδοξί. Ὁ 
δὲ τύραννος τούτων ἀχούσας, ὑπερζέσας τῷ ep 
xal λεόντειον ὁ πιθήχιος βρύξας, καὶ πάντας MÜ 
ὕδρεως ἀπελάσας, xal tbv µέγαν Νικηφόρο v 
πόλεως ἐδεώσας, xal περιορίσας, ὡσαύτως xal ei 


FRANC. COMBEFISII NOT X. 


(4) Uno verbo auctor anonymus, τὰ ζώδια τοῦ ἱππο- 
θοµίον, Animalium statuas ezstantes in Circo Apá- 


χοντι του ὑδρίου, draconem intelligo ad Circi mare 
scu aquarum sinum ac fontem. 


CHRONOGRAPHIÍA. 
ὺν Στουδίου ἑξορίσας, Θεόδοτον τὸν Κασσι- A civitate pulsum, et Theodorum pariter Studii prze- 


p πατριαρχείῳ ἀπεχατέστησεν. Ἔκτοτε οὖν 
iy χαὶ τὸν δόλον τῖς Φυγῆς αὐτοῦ ἐχχέας τοῖς 
'Gtg αὑτοῦ ἀσελγέσιν ἑαυτὸν χατεπ/ίστευσεν 
πεὶ αὐτῷ προσῳχειώθησαν, τρία ὑπέθηγαν 
ὑπεσχημένα, καὶ αὐτῷ στεργόµενα” τῆς 
υ πίστεως ἡμῶν τὴν ἄρνησιν, τῶν θείων 
τὴν χαθαίρεσιν, τῶν εὐσεθούντων τὴν 
Γαύταις οὖν ταῖς ἁπάταις προσθεὶς ὁ µα- 
y, ἀναπτερωθεὶς ὁ δείλαιος τῇ ταλαιπώρῳ 
ρῶτα μὲν χαθαιρεῖ πᾶσαν ἱερὰν τῆς ἔκχλη- 
ιστῄλωσιν *. χάντεῦθεν τοὺς εὑρισχομένους 
Σχόνας Χριστοῦ fj τινος ἁγίου, δειναῖς τιµω- 
V θανάτῳ κατεδίχαζεν, καὶ πολλοὺς ἐνδό- 
, περ:φανεῖς πεφόνευχεν. Μιχαλλ δὲ 6 τὴν 
ωδίτων τάγµατο; ἀρχὲν διέπων, διεθλήθη 
ket, ὡς xaz' αὑτοῦ βουλευόµενος, ὃν εἰρχτῇ 
Tysv τηρούµενον. Tr; δὲ γενεθλίου τοῦ Σω- 
μῶν ἑνστάσης τοῦτον Ἰδουλήθη τῇ νυκτὶ 
Κωλυθεὶς δὲ παρὰ τῆς ἰδίας γυναικὸς, διὰ 
ἣν, εἴασεν αὑτόν. Ὁ δὲ Μιχαἡλ ἐν τῇ εἰρχτῇ 
co μαθὼν, πᾶσι τοῖς μετ) αὐτοῦ συμθούλοις 
ν ὡς Ei μῆ σπουδάσητα ἐξελεῖν µε τῆς 
, Ἑάντας ὑμᾶς καταμηνύω τῷ βασιλεῖ. "Hy 
αὐτῶν καὶ ὁ τοῦ παλατίου παπἰας συγγενὴς 
ιχαἡλ. Οὗτοι τῇ νυκτὶ ὁπλισθέντες, ἔνδοθεν 
φοροῦντές, τοῦ παπίου ἁνοίξαντος, ὡς ol 


ετὰ φελωνίων εἰσηλθον, τοῦ δὲ βασιλέως Ev. 


ησίᾳ εἰσελθόντος, εἰσπηδήσαντες καὶ τοῦτον 
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positum, in exsilium egit: Theodotum vero Cas- 
siteram patriarcham ordinari przcepit. Ab eo tcm - 
pore animi furorem dolumque profundens impuris 
sacrilegii &/7 sui consciis se ipsum commisi ; illi 
familiares redditi, tria olim ipsi promissa, οἱ 
eidem jucunda suggesserunt: orthodoxe fidei 
nostri abnegationem, sacrarum imaginum deposi- 
tionem, et piorum persecutionem. Mis fraudibus 
attentus vecors, hocque infelici impulsu, ignavus 
licet, multum elatus et animatus, prinum quidem 
Sacram omnem ex ecclesiis deponit figuram : exin- 
de Christi, vel sancti alicujus imagines liabere 
repertos duris suppliciis et morte damnabat, | ita 
ut nobiles plurimos et illustres viros interfecerit. 
Porro Michael excubitorum cohorjis gerens prin- 
cipatum, apud imperatorem calumniam passus est, 
quasi adversus eum conspirasset: quem idcirco 
compedibus vinclum in carcere asservatum: tene- 
bat. Instante igitur Servatoris nostri natalitii. fe- 
sto noctu voluit e medio tollere: verum a propria 
uxore prohibitus et festi reverentia motus, vivcre 
permisit. Michael carcere detentus, hoc cognito, 
omnibus consilii participibus secreto indicavil : 
Nisi custodia eximere me studeatis, omnes vos apud 
imperatorem dcferam. Erat cum ipsis et palatii 
pappias Michaelis affinis. Ipsi igitur noctu armati 
sub vestibus gladios ferentes, pappia portas ape- 
riente, ac si sacerdotes forent casulis vestiti, in- 


µενοι μεληδὸν xacéxoyav, ἀποῤῥήξαντα τὴν ϱ B'essi. sunt. Imperatore in ecclesiam adveniente, 


αὐτοῦ ψυχὴν iv τῷ παλατίῳ, £v ᾧ οὐδεὶς 
) αὖ τοῦ βεθασιλευκότων ἀνῄρητο. Alc δὲ 
ἐν τῇ εἰρκτῇ ἀπελθόντες ἐξάγουσι τὸν Μι- 
Σὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ ἀντὶ δεσµοφόρου 
pov, ὡς πληρωθῆναι ἐπ) αὐτοῦ τὸ τοῦ φαλμυῦ 
Τὸ ἑσπέρας αὐ.ισθήσεται κ.αυθμὸς, 
τὸ πρωῖ ἆ]α.1.Ίίασις. Μετὰ δὲ ταῦτα ῥα- 
εελέσι περ:.θαλόντες τὸ τοῦ ἁλητηρίου σῶμα, 
τιον ἐμθαᾳλόντες τὰ παµµίαρα αὐτοῦ µέλη 
ἣν χαλουμένη» Πρώτην νῆσον ἐκφέρουσιν, 
ὶ τοὺς παῖδας ἀποχτίραντες µονάσαι πεποιή- 


ΜΙΧΑΗΛ. 
b. ὁ ᾽Αμοῤῥαϊῖος [ Αμωραϊος] (2) ἐθασΏευ- 
η’, μῆνας ἑννέα. "Oz μικρόν τι τῆς προχατ- 
᾿αὑτὸν xaxía; ὑπενδοὺς (ὄ), ὅσον τοὺς ἐν 


|. xxix, 6. 


exisiliunt; eumque comprehensum membratim ct 
in frusta secant, projicientem sacrilegam animam 
in palatio in quo przedecessorum imperatorum 
nullus occisus fuerat prius. Caeterum eadem hora 
ad carcerem irruentes Micliaclem educunt, et ad 
celebritatem inducunt, et pro compedibus devin- 
clo txnia imperiali cinctum declarant: adeo ut 
in eo illud psalmi dictum impleretur : Ád vesperam 
commorabitur fletus, et ad malutinum letitia. *. 
Post h»c exitialis illius cadaver vilibus, pan- 
nis involutum lintri impositum, exsecrandaque 
illius membra ad insulam Proten dictam effe- 
runt: ubi filios ejus tondentes, monasticum habi- 
tum suscipere coegerunt. 


MICHAEL. 
&/48 Michael Amorzus annis octo et- mensibus 
novem imperavit. Hic nonnihil demalitis, quz ani- 
main ejus pridem occuparat, remittens, quantum vi« 
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lon piacet ea. vox, nec quod emendatum. 
continuator Vat, ete. ὁ ἐξ ᾿Αμορίου, Anmo- 
πάμε, Amoriensis. Quod statim sequitur de 
| tantisper. Michaele imperatore excitata a 
persecutione, egregie Ignatius in Vita S. Ni- 
exponit, qui et navatam viro saucto operam 
iaelem Ecclesiae addicerct, pulchre describit ; 
ndo nimirum ab heresi decessoris exem- 
lia misere in templo vitam abrupisset. 
3m item Michaeli &61a70p!av, et ut quod vellet 


quisque sectaretur, nec alii aliis obloquerentur ; 
eaque silentii conditione Nicephorus sedem recipe- 
ret; verum ος tantisper exspectanda, ut et lauda- 
lus continuator, qui ipse proseqüitur quz Leo vel. 
ut solum acu notat. 

(5) Male exscribenti adjecta vox αὐτόν, ex qua 
nihil commode redditum. Tanutisper remitiens vexa- 
tionem que sub decéssore obtinuerat; quantum 
scilicet sal erat, ut qui in ergastulis, elc. 
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delicet in ergastulis posnis et exsilio constitutis liber- A εἰρκταῖς, xaY ποιναῖς, καὶ ἕςορίαις, ἐλευθερίαν τε 


tatem relaxationemque fletatn. somniare licuit, im- 
pli przecessoris sui infestam Deo fovebat mentem : 
pari namque gravis hiereseos detinebatur unco, ex 
animi stupiditate et ignorantia. Unde silentio, id 
est conventu, habito : Qui ante nos, inquit, eccle- 
siasticorum dogmatum leges et statula perscrutati 


sunt, de iis examinabuntur, sive in bonum, sive in. 


alui statuerunt; nos in quo Ecclesiam proceden- 
tem invenimus, in hoc et observandam decernimus. 
Erat porro illi filius ex Euphrosyna nomine Tlieo- 
philus, quem in Magna ecclesia imperii corona re- 
dimivit : aversus quem Thomas quidam rebellis 
ex Orientis partibus arma suscepit : et permista' 
humilique plebe secum ducta, ipse obscuro ef 
ignobili loco natus, ad Syriz partes se con- 
tulit, Constantinum se ipsum nominans, et impe- 


ratricis [renes fllium : ex quo, barbaris plurimis 


seductis, inflnitaque populi adversus Christianos 
coacta multitudine, Constantinopolim appetiit, con- 
fisus illo plehis numero, ncc reputans, ut non sal- 
vatur rex per multam virtutem?*. Depopulabatür 
Maque Constantinopolis agros unius anni spatio, 
civibus interim optimo instructis ordine fortiter 
obsistere paratis, sive tutanda forent utbis moenia, 
sive navali prelio decertandum. Naves enim pluri- 
mas igne subnisso incenderint, electosque hostium 
cuneos in fugam verterurit. ]pse vero summa rerum 
pressus argustia, urbc derelicta, in Thraciam se- 


cessit vastitatem illaturus. Michael aütem urbe 


egressus, cum exercitus valida manu hosii statuit 
occurrendum. Quare obsedit modico tempore et 
ab eó sine labore capto, nianuuiique et pedum ex- 
trémiitatibus truncato, stipitis, cui sulfigeretur, 
ponam expetiit, er una iritéstinum diflicile et eru- 
dele bellunt annis tribus cóntinüatum consopivit. 
Occupato in hunc molum adversus rebellem Tho- 
mam Michaele, et aliam omnem curam huic unice 
poslponente, Creta, Sicilia et iüsulx' vocatae Cy- 
cládes à Romano imperio rescissz sunt ab Afris et 
Arabibus. Inde primum propter peccata populi, et 
impletatem principum , ut insuper popului Cliri- 
stianus, corumque res, sub adversariorum niauu 
humiliarentur, bellum exortum cst. Relius in hoc 


C 


statu positis, Michael urina? difficultate renumque D 


dolore in cruciatibus 44/4 vitam finivit. Ejus suc- 
cessor Theophilus fllius cum matre Euphrosyna 
suscepit imperium. 


* Psal. xxxn, 16. 


xax ἄνεσιν ὀνειρώδη φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγησα- 
μένουν δυσσεθοῦς ὑπέθαλπεν θεοστυγχὲς φρόνημα; 
ὁμοίως Yàp τῷ αὑτῷ περιεπάρη δεινΏς αἱρέσεως 
ἀγχίστρῳ ἐξ ἀχροτάτης ἁλονίας χαὶ ἀπαιδευσίας. 
"0θεν ἐπὶ σελέντιον ἔφη" Οἱ μὲν οὖν πρ» ἡμῶν 
ἐρευνησάμενοι ἐκχλησιαστιχὸν θεσμὸν τῶν δογμάτων 
τὺν περὶ αὐτῶν εἱσπραχθήσονται λόγον, f| καλῶς, ἃ 
κακῶς ἔθέσπισαν. Ἡμεῖς ἓν ᾧ τὴν Ἐκκλησίαν εἴ-- 
ρομεν βαδίζουσαν, ἓν τούτῳ xal διαφυλάττειν mpm 
κρίνοµεν. "Hv δὲ αὐτῷ παῖς ἐξ Εὐφροσύντς ὀνόμας- 
θεόφιλός, ὃν καὶ ἕστεψεν ἐν τῇ Μεγάλη Εκχλπαίχαι 
ἐφ' οὗ θωμᾶς ὁ ἀντάρτης Ex τῶν ἀνατολικῶν µερᾷα 
ἁπάρας δη, xaX λαὸν ἀγυρτώδη ἐπίμιχτον ἔπισυρ-- 
µενος, δυσγενῆς τε (4) καὶ ἀφανὴς ὧν, πρὸς τὰ µέρ-- 
τῆς Συρίας ἀφίχετο, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν ὀνομάσα 
xaX υἱὸν Εἱἰρήνης βασιλίσσης. Κάντεῦθεν πολλοξξ 
τῶν βαρδάρων κατὰ Χριστιανῶν ἁπατέσας, xal λαδᾶς 
ἄπειρον συναθροΐίσας, ἕἔπίει τῇ Κωνσταντινουπόλ. 
μεγαλανχῶν ἐπὶ τῷ πλήθει τοῦ λαοῦ, μὴ ἑννοήσα m 
ὡς οὐ σώζεται βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμιν. Ἐπόρθ. 4 
τοίνυν τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐφ᾽ ἕνα χρόνον, τῶι 
πολιτῶν γενναίως ἀντιταττομένων, xal τειχοµας, 
χούντων, xal ναυμαχούντων. Τὰς γὰρ πλείστας να» 5 
ἐπυρπόλησαν, καὶ τοὺς λογάδας τῶν πολεμίααα 
ἑτροπώσαντο. Ὁ 5k ἁμηχανίᾳ περιεχόµενος, την τ--- 
ἂιν ἀφεὶς, ἐπὶ τὴν θράκην ἐχώρει, ταύτην ληϊτό 

νος. Ὁ δὲ Μιχαλλ τῆς πόλεως ὑπεξελθὼν ίσως, 
πλείστης δυνάµεως πρὸς αὑτὸν ἐξώρμησεν. Kam 
παραχαθἰσας τινὰ βραχὺν χβόνον, xal τοῦτον dtm , 
γητὶ χειρωσάµενος, xal ἀχρωτηριάσας αὐτοῦ χε Wz 
xal πόδας, καὶ οὕτώς ἀνασχολοπίσας, Xa SÉ zuo, 
τὸν ἐν τρισὶν ἕτεσιν δι᾽ αὐτοῦ χατατάξαντα καὶ M. 
αρχέσαντα χαλεπὸν xai ἐμφύλιον πύλεμον. "Agro. 
λουμένου δὲ τοῦ Miyahk πρὸς τὸν ἀντάρτην θωμᾶν 
καὶ τῇ πρὸς τοῦτο φροντίδι παντὸς ἄλλου xatagpof- 
όαντος, Κρήτη xal Σικελία, καὶ at καλούμεναι Κυ- 
χλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς περ.Πρήθηταν᾿ 

ἐξ ΄Αφρων τε χα) ᾿Αράδων λαδόντων ἀρχὶν ἄριι 
πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας, xa τὴν 
τῶν χρατούντων δυσσέθειαν, καὶ ταπεινοῦν xal ὑπὸ 
χεῖραν ἀφ᾽ ὧν (5) ἄγειν τὰ τῶν Χριστιανῶν πρᾶ- 
γµατα. Ἐν τούτῳ ὄντων, xal οὕτω τῶν πραγμάτνν 
διαχειµένων, Μιχαἡλ Ex δυσουρίας xat τῆς τῶν νε- 
φρῶν ἀλγηδόνος χσχῶς ἀπηλλάγη τοῦ (ijv. Ἔσχι t 
τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ αὐτοῦ θεόφιλος 6 υἱὸς αὐτοῦ μετὰ tts 
μἠτρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης, 
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(A Fowa hic lacuna exscribentis oscitantío, 
xai ἐπίμικτον ἐπισυρόμενος ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐχί- 
νησε, τῆς βασιλείας παρ᾽ áclav ἐφιέμενος, Ἐκ γὰρ 
τῆς Ῥωμαίων γῆν ὁρμώμενος, δυσγενἠς το. Ex 
vill permistaque plebe conflato exercitu adversus 
alodem movit, imperium indigne nulloque merito 
affecians. Romana enim ditionis natus, cum obscuris 
nallaque ingenita. nobilitate claris parentibus pro- 

tisset, etc. 

(5) H»c 


aliter emendem quam interpreti visum: 
[eviorique, H ed 


seu potius nulla mutatione. sed unius 


duntaxat elementi, quod festinanti scribe éxcHil, 
restitulione, ut ἀντὶ τοῦ, dp" ὧν, sit "Αϕρων. (χα 
haud ita pridem Afri ob peccata populi, eorum 
pi rerum  polirentur impielatlem, | corpisseni re$ 

hristianorum in. humile cogere, suaque ditionis 
facere. Dictum hoc distinctione ab aliis Arabibus, 
qui pridem in Syria, Zgypto, ac locis aliis rem 
labefactassent Romanam. Cedrenus Arabes Hlisp- 


Ποδ vocat qui Cretam ceperupt, aliasque insulas ; 
ipsi nimirum qui et consederunt in Aírica, 3€ 


utraque loca tenebant. 


CHRONOGRAPHIA. 


ΘΕΟΦΙΑ0ΟΣ. 
we ἐδασίλευσεν ἔτη (9. 'H δὲ µήτηρ αὐτοῦ 
νη ἀποστείλασα Ev πᾶσι τοῖς θέµασιν Ίγα- 
6 εὐπρεπεῖς πρὸς τὸ νυμφοστολῆσαι θεόφ.- 
,υἱὸν αὐτῆς, ἀγαγοῦσα αὑτὰς Ev τῷ παλα- 
ὃν λεγόμενον Μαργαρίτην τρίχλινον, δέδωχε 
χρυσοῦν μῖΏλον εἰποῦσα, ὅτι Elc ἣν ἀρεσθῖς 
Wo αὐτῇῃ. "Hv 61 τις ἐξ εὐγενῶν tv αὐταῖς 
όµατι Ἰκασία ὡραιοτάτη πάνυ, fv ἰδῶν 
ὑπεραγασθεὶς αὑτὴν τοῦ κάλλους, ἔφη, ὡς 
Γυναιχὸς ἑῤῥύη τὰ φαῦλα. Ἡ ὃν μετ) αἰδοῦς 
lgr* Αλλά διὰ γυναιχὸς πηγάζει τὰ χρείτ- 
! δὶ τῷ λόγῳ τὴν xapblay πληγεὶς ταύτην 
εν, θεοδώρα δὲ τὸ μῆλον ἐπέδωχεν, οὔσῃ Ex 
ἵνων. Στέφει δὲ θεοδώραν ἐν εὐχτηρίῳ τοῦ 
:&pdvou, στεφθεὶς xal αὐτὸς ἅμα αὐτῇ ὑπὸ 
9 πατρ:άρχου τῇ ἁγίᾳ Πεντηκάστη προῆλθεν 
Ig Ἑκχλησίᾳ τῇ Μεγάλη, Φιλοτιμησάμενος 
πολλοῖς τὸν πατριάρχην, ἃμα τῷ χλ{ρῳ τε xal 
dito. Καὶ ἡ μὲν εἰρημένη Ἰκασία τῆς βα- 
ἀποτυχοῦσα μονὴν χατεσχεύασεν, εἰς ἣν 
εμένη, ἀσκοῦσα, καὶ φιλοσοφοῦσα, xat θεῷ 
σα διετέλεσεν μέχρι τέλους ζωη; αὐτῆς 1 
ῥράμματα αὑττς πλεῖστα Ναταλέλοιπεν. 'H 
Ἰασιλέως µήτηρ Εὐφροσύνη ἑχουσίως χατ- 
τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς, T] ἐπώνυμον 
jla , ἠσύχαζεν. Ἑποίησε δὲ ἱππιχὸν θεόφι- 
b προσέταξε τῷ Χαμοδράχοντι Λέοντι τῷ 
δτιαρίῳ αὐτοῦ ἀγαγεῖν τὸ πολυκάνδηλον τὸ 
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Theophilus annos duodecim imperavit. Euphro- 
syna vero mater ejus mittens in omnes regiones, 
elegantes forma puellas, ut earum aliquam Theo- 
philo filio suo desponsaret, collegit : coactis itaque 
cunciis in palatium ad triclinium, cui nomen Mar- 
garites, malum aureum Theophilo tradidit, dicens : 
Dena illud ei quz placuerit magis. Erat porro inter 
illas puella nomine [casia Jormosissima, qua visa, 
Theophilus, ejus delectatus pulchritudine, diiit ; 
Per mulierem quam multa manarunt dann. ! llla 
pudore perfusa, respondit : Verum per mulierem 
Scaturiunt meliora. Ob responsum corde percussus, 
eam quidem dimisit; Theodoram vero Paphlagouum 


D terris oriam imalo. donavit, Coronat autem Tlieo- 


doram in sancti Stephani oratorio, ipse vicissim ab 
Antonio patriarcha nuptialibus corollis decoratus 
sancto Pentecostes die ad sanctam Magnam eccle- 
siam muneribus plurimis patriarcham una cum 
clero et senatu cumulaturus processit, Prezfata 
porro [casia imperii spe frustrata monasterium 
vdificavit, in quo detonsa vitam contemplativain 
et philosophicam exercens, Deoque soli vivens, ad 
vite su» finem, editis relictisque scripto ingenii 
monumentis pluribus, perseveravit. C:eterum  Éu- 
phbrosyna imperatoris mater, palatio sponte deserto, 
in monasterio eui cognomen Gastria, vitam egit 
quietam. Circensibus vere ludis celebratis, Leoni. 
Clamodraconi protovestiario suo precepit Theo- 


Gy] τοῦ ᾽Αρμενίου Λέοντος ξίφει δ:ακοπέν. C philus multifidum proferre candelabrum, quod in 


εχοῦ δὲ τελεσθέντος προσεχαλέσατο (0) πᾶ- 
σύὐγχλητον Év τῷ λεγομένῳ Καθίσματι, xal 
κάνδηλον ἐξαγαγὼν, xal ὑποδείξας αὐτοῖς, 
εἰς ναὺν Kuplou εἰσερχόμενος, καὶ χριστὸν 
ῥονεύων, τίνος ἐστὶν ἔνοχος ;, Ἡ δὲ σύγχλητος 
σα, ἔφη ΄ Ἔνοχος θανάτου ἑστὶν, ὦ δέ- 
(aV εὐθὺς ἐχέλευσεν τοὺς σὺν τῷ πατρὶ αὖ- 
1h τὸν Λέοντα ἀνελόντας τὸν ὕπαρχον χατα- 
αἱ τὰς χεφαλὰς αὑτῶν ἐν τῇ σφενδόνῃ ἆπο- 
Ὀλλὰ προθαλλοµένους χαὶ λέγοντας», ἄδιχον 
) τοιαύτην χρίσιν. Καὶ γὰρ cl μὴ τῷ πατρὶ 
εσάµεθα, βασιλεὺς οὐκ ἂν αὐτὸς νῦν Ἶρξας. 
ὃς bv ὕψεσιν πάντων τὰς χεφαλὰς ἀπετμῆ- 
προσχήµατ, μὲν ὡς εἰς ναὺν Κυρίου τέτολ- 
ποιῄσασθαι τὴν ἀναίρεσιν' τῇ ἀληθείᾳ ὡς 
ερεσιώτην αὐτοῦ xat ὁμόφρονα εἰς ἀσέθειαν 
αντες. Elysxo γὰρ ὁ ἁλητῆριος τῆς ἐκείνου 
Xue αἱρέσεως, τῶν ἁγίων εἰχόνων τὰς μὲν 
V, τὰς δὲ ἀνορύττων. Τούτῳ θεοφίλῳ προσ- 
Βεόφούος Πέρσης ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ 
χιλιάδων ιδ’. Οὓς διένειµεν οὗτος ἐν τοῖς 
χατασχηνώσας, xal slg τούρμας ἆποχατα- 


cede Leonis Armenii gladio comminutum fuerat. 
Ludis peractis, in locum nomine Sedem senatum 
omnem convocavit, et productnm candelabruin eis 
coram ostendens, dixit : Qui templum Doimini in- 
gressus christum Domini interficit, cujus criminis 
reus est ? Respondens senatus ait : Heus est mor- 
tis, domine. Statimque jussit praefectum eos, qui 
una cum patre suo Michaele Leonem occiderant, 
apprehendere, et multa licet praetendentibus οἱ ob- 
jicientibus, iniquamque causantibus sententiam, 
Etenim nisi patri tuo opem tulissemus, modo non 
imperares, ad Fundam capita amputari. In hunc 
modum sub omnium A45 conspectu capita sunt 


D illis przcisa, praetextu quidem, quod in templo Do- 


mini eadem perpetrare ausi fuerant, at revera 
quod ejusdem secum opftnionis et pari hzeresi infe- 
ctum sustulissent. Ejusdem quippe Deo infensz hzx- 
reseos labe piaculum illud tenebatur, qui sanctarum 
imaginum alias detraheret, alias disrumperet. Ad 
hunc Theophilum profugus venit Theophobus Persa, 
una cum patre suo et Persarum millibus quatuorde- 
cim, quibus per turinas divisis, in diversis regioni- 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


Ibxc eadem pluribus continuator Vat. et 
»dr. qui hanc Theophili severitatem non 
&itizg zelo ascribunt, quam ut ille sibi ab 
caveret, subditosque a violenta in pritici- 
imu delerreret. Leonis Grammatici ratio, 
rit. ulcisci principem lconoclastam eidem 


ipse addictissimus hizresi, jejunior est, cum nec 
pater illius ab ea abhorreret. Summi Theophili 
rigoris jure dicendo exempla affert, plurimumque 
laudat auctor orationis Dominica τῆς ὀρθοδοξίας 
nobis edita Auct. tom. [T, e quibus hic aliqua refert 
Lco ct suggillat. 
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bus assignavit habitationes, qui usque liodie Persa- À στῆσας, ot. µέχρι τοῦ vov λέγονται τοῦρμαι Περσῶν. 


rum turm appellantur : ipsum Tleophobum ex 
Theodore Augustz sororis nuptiislevirum ipsi fecit. 
Theophilus autem cum arlcfactorum ornatu dele- 
claretur, per aurifabrorum principem valde cele- 
brem et peritum οἱ Antonii patriarclie. alfinem, 
jussit conflari pentapyrgium, et instrumenta maxi- 
ma duo ex auro solido, lapidibus diversis ct cry- 
aàtallia insignita, arboremque auream, cui insiden- 
tes passerculi secretis machinis musicos cantus 
exercebant. Reparavit etiam impcratorias vestes et 
omnino renovavit, aureisque staminibus contexuit ; 
publicum etiam jus et rigorem observare simulans, 
filem pietatemque prz antecessoribus imperatori- 
bus lzsit. 


Accedente ad ipsum muliere vidua ad Blacher- B 


198, et injuriam ab August: fratre Petrona excu- 
hiarum drungario se pati conquerente : Adeo enim, 
aiebat, structura muros erigit, et zificia innovat, 
ut mea penitus obscuret, et quod viduis pro solito 
conteinptis accidit, reddat penitus inutilia. . .... 
Illi discedentes, ct injuriam fieri conspicati, ct vera 
esse, quz a Inuliere objicerentur, certiores facti, 
redeuntes imperatori renuntiaverunt : ab. eisque 
convictus Petronas, mediaque via cxuius, dorso 
verbera excepit quamplarima. Confestim vero qua- 
stor el exceptores abire jussi, Petronz domus ad 
fundamenta exaquaverunt, et mulieri tradiderunt 
possidendas. Ipse Alexium Ármenium, cognomento 
Muselem, fortem et robustum virum, tradita dile- 
cla sibi filia Maria generum ascivit, patriciumque 
renuntiavit, εἰ modico post magistrum : in sue 
spiciohem vero deinde adductum, quasi aucuparetur 
imperium, niagistrum militis et ducem Sici- 
lie institulum ase ablegavit. Qua!ia igitur livor 
parturire solet, Siculi quidam abeuntes eum apud 
imperatorem calumniabantur, quasi qua Christia- 
norum sunt, proderet Ágarenis, et adversus impe- 
rium meditaretur. Interim Maria dilecta imperato- 
ris fllia fato 451 functa, urnam ejus argento 
exornavit, iuimunilatisque privilerium ex crimine 
ad illud confugientibus contulit. Argentum illud 
ex sépulcro imperator Leo postmodum sustulit, 
Tempore deinde quo Alexius calumniam passus 


C 


Λὑτὸν δὲ τὸν Θεόφοθον εἰς ἁδελφὴν θεοξώρας Ab- 
γούστης γαμθρὸν ἑποιῆσατο. Φιλόχοσμος δὲ ὧν aj 

τὸὺς Θεόφιλος χἀατεσχεύασε διὰ τοῦ ἄρχοντος τοῦ 
χρυσοχείου λογιωτάτου πᾶνυ ὄντος καὶ συγγενοὺς 
Αντωνίου πατριάρχου, τό τε Πεντατύργχιον, xai τὰ 
δύο μέγιστα ὕργανα ὀλόχρυσα, διαφόροις λίθοις xaX 
ὑελίοις καλλύνας αὐτὰ, δένδρον τε χρυσοῦν iv ᾧ 
στρουθίον ἐφεζόμενον |στρουθία ἐφεζόμενα] διὰ µη- 
χανῆς τινος μουσικῶς ἐχελάδουν. Εκα,νούρχησεν δὲ 
καὶ τὰς βασιλιχὰς στολὰς ἀνανεώσας, xai χρυσο 
Ὀφάντους καταχοσµήῄσας ᾽ δικαιοσύντν ὃξ κοσμεχὮ 
προσποιούµενος, ὁ ttv πίστιν xal τὴν εὑσέθειααι 
πλέον ὑπὲρ τοὺς πρώην βασιλεύσαντας ἁδικήσας. 


Προσελθούσης αὑτῷ γυναικὸς χήρας iv Βλαιε.. 
ναις, xal βογσάσης ὡς ἁδικοῖτο παρὰ τοῦ της α.. 
γούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγγαρίἰονυ τῆς Bi 
ὄὕντος 'Υφοί γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα, xal τοῖς χα 
σµασι χκαχουργεῖ, τὰ ἐμὰ δὲ σχοτίζει, xa εἰς 
μηδὲν εἶναι moti, ὡς ἅτε χήρας χαταπεφροναη 
µένης (7)..... Οἱ ἀπελθόντες xal θεασάµενοι mm 
τοιαύτην ἀδιχίαν, xax βεθαιωθέντες ὡς ἀληθη ele. 
τὰ παρὰ τῆς Ὑυναιχὸς ῥηθέντα, ὑποστρεέφανω. 
ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. Καὶ ἑλεγχθεὶς παρ' αὐτῶν-.. 
Πετρωνᾶς] ἐχδυθεὶς ἐν τῇ µέση τῆς ὁδοῦ τύπτε... 
τὰ νῶτα σφοδρῶς. Ὡρίσθησαν δὲ ὅ τς χριαίστωρ — 4, 
οἱ ἀντιγραφεῖς ἀπελθεῖν, xal µέχρι θεμελίων Ue d 
φίσαι τὰ αὐτοῦ οἰκήματα, xaY τῇ γυναιχὶ παρακδος 
ναι. Οὗτος ἸΑλέξιον τὸν 'Appéviov, ᾧ ἐπώνυμων 
Μουσελὲ, ἀνδρεῖον ὄντα χαὶ ῥωμαλέον εἰσεποιῄσατο 
γαμθρὸν εἰς Μαρίαν ἡγα-ημένην αὐτῷ θυγατέρα, 
ποιῄσας αὐτὸν πατρίχιον. μετ ὀλίγου δὲ páp- 
στρον (8). Εἶτα ὑπόλτηίν τινά ἐπ᾽ αὐτῷ σχὼν, ὡς 
ὁρεγόμενον τῆς βασιλείας, καὶ στρατηλάτην, dl 
δοῦκα Σικελίας ἐξέπεμφεν. Οἷα δὲ τοῦ φθόνου ὡξ- 
νοντος, Σικελοί τινες ἀνελθόντες διέδαλλον τοῦ-ον 
τῷ βασιλεῖ, ὡς τὰ μὲν Χρ.στιανῶν τοῖς ᾽Αγαρινοῖς 
τροδίδωσιν, χατὰ δὲ τῆς βασιλείας μελε-ᾷ. Ἑν ὃ 
τῷ μεταξὺ τεθνγχυίας Μαρίας πεποθηµένης τῷ ῥὲ’ 
σιλεῖ θυγατρὸς, τὸν μὲν λάρνακα ταύτης [αὐτῆς] 8 
ἀργύρου ἑκόσμησεν, καὶ τόμον ἑλευθερίας v 
προσφεύγουσιν ἐπ ἐγχλήματί τινι τέθιχεν (ὄνπερ 
ἄργυρον μετὰ ταῦτα Λέων ὁ βασιλεὶς ἀνείλετο ix 


est, Theodorum archiepiscopum cognomine Cri- D τοῦ τάφου), θἐέδωρον δὲ ἀρχιεπίσχοπον τὸν λεγόμε» 


thinum in urbe forte repertum advocavit Theophi- 
lus, propriaque cruce amuleti ritu e collo pendente 
ἱροί tradita, misit in Siciliam securitatis fidem 
Alexio daturum, et mox ad se adducturum. Pro- 
fectus ille, pro innata sibi prudentia Alexium ver- 
bis persuasum adduxit ad. imperatoreim : impera- 
tor velut rebellem verberibus exceptum misit in 
ergastulum, εἰ omnes ejus facultstes publico 


voy Κρίθινον ἐν τῷ καιρῷ τῆς διαθολΏς ᾿Αλεξίου ἓν 
τῇ πόλει ὄντα προσκαλεσάµενος, καὶ δοὺς τὸ ἴδιον 
φυλακτὸν ἀπέστειλεν εἰς Σιχελίἀν δοῦναι λόγον ἀπδ- 
θείας ἸΑλεξίῳ, καὶ ἀγαγεῖν πρὺς αὑτόν. '0 δὲ κ 
ελθὼ», xal τῇ προσούσῃ αὐτῷ συνέσει πείσας λλύ- 
ξιον Ίγαγεν πρὸς τὸν βασιλέα, ὃν ὁ βασιλεὺς ὃς 
ἀντάρττν τύψας, ἔθετο tv δεσμωτηρίῳ, δτμεύσᾶς 
αὐτοῦ πᾶταν τὴν περιουσἰαν. Καὶ τοῦ βασιλέως 
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7) Desunt nonnulla. 

8) Paulo hzc latius Leo quam continuator aut 
Cedr., qui tamen alia addunt scitu. digua : T?j τῶν 
πατρικίων xal ἀνθυπάτων τιµήσας ἀξίᾳ διὰ τὸ πρὸς 
vhv θυγατέρα τούτου φιλόστοργον" ἔπειτα 5i gd. 


γιστρον xai Καΐσαρα τὸ ἔσχατον ἀνηγόρευσε Ρε- 
(rici ac proconsulis dignitate ornavit, pro impe 
siori illo amore quo filiam prosequebatur : tum mre 
magistrum, ac demum Cesarem creavit. 
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εἰς Βλαχέρνας ἀπελθόντως, προλαθὼν ἔστη A addixit. lnperatorem deinde ad Blachernas profe- 


ν τοῦ θυσιαστηρἰου ὁ ἀρχιεπίσκοπος ἱερα- 
λλην ἠμφιεσμένος, xai τοῦ βασιλέως τῇ 
Ὡσιάσαντος ἅμα τῶν τῆς συγχλἠτου, φωνῇ 
ιφώνησεν ὁ ἀρχιεπίσχοπος" Ἔντεινς xal 
l, καὶ βασίλευε. Ἔνεχεν τίνος, à θασιλεῦ ; 
: οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ συγκλήτῳ (9) ἔφη: 
ἱληθείας xal πραότητος xaX δικαιοσύνης. 
Y ποία δικαιοσύνη ἐν σοί; ὅτι δοὺς ἑνυπό- 
όγον Αλεξίῳ o: ἐμοῦ οὐκ ἐφύλαξας τοῦτον. 
εσιλεὺς, ὡς ἑλεγχθεὶς, θυμῷ τε χαὶ ὀργῇ 
τῳ κχινηθεὶς, τοῦτον τοῦ θυσιαστηρἰου 
ζἠγαγεν, xaX πληγὰς αὑτῷ οὐ µετρίας ἔπι- 
ρισεν * οὗ διὰ τὸ ἑλεγχθῆναι ὑπὸ τούτου pó- 
διὰ τὸ χαχαμαθεῖν αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας 


αλ σέθεσθαι, xa τὴν αὐτοῦ δυσσέθειαν χρυ- B 


εθάλλει». Μετ) o) πολὺ δὲ iv τῇ Μεγάλη 
q παραγενοµένου, καὶ τοῦ πατριάρχου αὐτὸν 
τος διὰ τὸν ἐπίσκοπον, f yayev αὖθις αὐτὸν 
ραχλήσεως (10) * τοῦ δὲ ἀνάς.ον αὐτὸν τῆς 
Ις χκρίναντος δι ἃ πἐπονθεν, ὁ βασιλεὺς οἱ - 
τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας πεποίηχεν, xal 
ξιον τοῦ δεσµωτηρίου πεποίηκεν ἑςελθεῖν 
εὼς αὐτῷ πᾶσαν αὑτοῦ τὴν ὑπόστασιν, ἔχων 
tpi. 
Ma ολ ὀνομαστότατος στρατιώτης πἀν- 
ἐν τῇ ᾽Ανατολῆ τιµμωµένων παρὰ τοῦ ῥα- 
Οὗτος Μύρων; συμέαλὼν λόγους τινὰς Xo- 
€ ὄντι τοῦ δρόµου χαὶ πενθερῷ τοῦ Πετρωνᾶ 


| τῷ βασιλεῖ ὑποδολῇ τοῦ Μύρωνος, ὡς τῆς ᾳ 


€ ὀρέγεται, χα) ἐμελετᾶτο δεινῶς xav a5- 
uy δὲ ὁ πρωτοθεστιάριος ὑπὲρ Μανουἡλ 
µενος, xal φροντίνων διεθεβαιοῦτο τῷ Dast- 
ευδῃ clat τὰ xav! αὑτοῦ λεγόμενα, ἃ μαθὼν 
Qu, καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως, xat τὰς δ.α- 
Ιλλίνων, λάθρα τῆς πόλεως ἐξελθὼν μέχρι 
εαὶ τοῖς δηµοσίοις ὀχήμασιν ἐπιθὰς, à ev 
ιἐχριτῶν κλεισουρῶν Συρίας, τὰς τῶν ἵππων 
ἐχχόττων ᾽ ἑδήλωσέ τε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς 
Τοῦ βασ.λέως ὀρνὴν ἐχφεύγω, καὶ εἰ pi 
(χάσετε τη» ἐμαυτοῦ πίστιν καταλιπεῖν, 
γω ὑμῖν. El οὖν οὕτω προσδἐχεσθἑ µε, λό- 
θείας µοι ἀποστείλατε. Οἱ δὲ τοῦτο μεγάλην 
εξάµενοι, λόγον ἁποστείλαντες, προσεδέξαντο 


cium praeveniens archiepiscopus sacerdotali veste 
indutus stetit coram altari: et. imperatori ad. so- 
leam jam accedenti et vicino una cum viris sena- 
torii ordinis, elata voce archiepiscopus exclamavit : 
Intende, prospere procede, et regna. Cujus gratia, 
o imperotor ? Verecundia suffusus imperator sena- 
tuj dixit : Veritatis, mansuetudinis et justitia: gra- 
tia. Tum ille : Quaenam justitia tua est, qui ver - 
bum subscriptione tua. firmatum, Alexio per me 
Inisisti, nec tamen observasti ? Imperator, ira mo- 
dum nesciente commotus, violenter hunc altaribus 
abripuit, verberibusque non paucis vapulantem in 
exsilium expulit, non solum quia correptus esset 
ab illo, sed quia didicisset eum sacras imagines 
vencrari et. colere, et propriam impietatem ab co 
clam coudemnari. Non multo post ad Magnam 
ecclesiam accedenti iutentatum facinus in episco- 
pum patriarcha exprobraute, ille precum instans 
tiam reveritus exsilio revacavit : eo vero sacerdotio 
indignum se judicante, propler ea qua passua est, 
imperator cconomum Magnae ecclesie instituit, 
et Alexium ergastulo liberari jussum rursus exce- 
pit, facultatibusque restitutis omnibus, in honore 
habuit. 

Erat autem Mauuel miles omnium, qui in Oriente 
ab imperatore in pretio habebantur noirninatissi- 
mus. l]pse aliquando cum Myrone, cursus publici 
logotheta et Petronz socero, collocutus, ipsius Mv- 
ronis suggestione apud imperatorem calumniam 
passus est, velut affectaret imperium, et adversus 
eum aliquid meditaretur. In adversum Manuelis 
defensor aderat Leo protovestiarius, deque ejus 
salute sollicitus imperatori affirmabat falsa. quie 
ipsi objicerentur. Quibus perceptis, Manuel impe- 
ratoris iram et intentatas declinans calumnias, 
clam urbis portis excessit, et curribus publicis 
[459 conscensis, ad Clusuras usque Syriz fugitivus 
abiit ; ubi excisis equorum poplitibus , biec Agare- 
nis manifestavit : Iram imperatoris declino : et si 
non coegeritis meam ine deserere fldem, in partes 
vestras transeo ; si sic excipitis, securitatis indicià 
mittite mihi. llli, nuntio recreati, immunitatis 
misso libello, velut Romanorum imperatorem ad- 


Qa Ῥωμαίων. '0 6k βασιλεὺς Μανουὴλ D misere. hmperator vero, ad Agarenos Manuelem 


Ivca τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς μαθὼν, Ev πολλῇ θλίψει 
ὑνίχ Ὑέγονεν * καὶ βουλῆν ἑἐποιεῖτο μετὰ 
υ συγχέλλου περὶ τούτου. 'O δὲ εἶπεν ' El 
tog βούλει τὸν Μανουἡλ πρὸς σὰ ἑλθεῖν, ὦ 
,αὑτὸς ἐγὼ ἔτοιμος τοῦτο ποιεῖν, χρήματα 
χαὶ πρὸς τὸν ἀμερυμνῆν σταλεὶς, ὡς δηθεν 


defecisse audiens, multo moerore et animi angustia 
correptus est, et cum Joanne syncello de hoc con- 
siliabatur. Ille vero dixit : Si ex animo Manuelem 
ad te regredi cupis, acceptis pecuniis, ad Amerum- 
nem missus, quasi in carcere detentos visitlaturus, 
negotium hoc conficere paratus sum, et ab imperio 
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alim. τὴν σὐγχλυτον. Senatus praesentia pu- 
αεί, ait. 

liud, μετὰ παραχλέσεως, exponam ego, 
ndo ; velut scilicet pro injuria excusando, 
He memoria noluerit sedem recipere ac di- 
m, Theophilo interim Majoris ecclesix 
mi offücium imponente : qua officia non 


minoris erant Grzcis, quam summa ipsa sacer- 
dotia ac episcopatus; uti fere nostrís cardinalitia 
dignilas atque purpura. Gloriantur enim ctlam- 
num clerici Majoris ecclesie velut et ipsi de latere 
sui antistitis ; quem ideo proxime alffectari debeant, 
ac provincialibus ipsis episcopis prvire. 
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tuo securitatis flde subscripta, Manuelem | coram A τοὺς ἓν εἰρχτῃ ἐπισκεφόμενος, ἔχων ἑνυπόγραφον 


conveniens redire suadebo. Subscriptis autem litte- 
ris, vocisque suadela totum lioc me peracturum 
confido. Imperator commissa pecuuiarum multitu- 
dine, et datis ad Amerumnem litteris, virum desti- 
navit, llle cum pecuniis et vario apparatu ingres- 
sus, adeo ul obstupescerent ÁAgareni, sparsis per 
ergastula pecuniis, et viso Agarenorum supremo 
consiliario, cum Manuele etiam clam convenire va- 
luit, et tabulas ab eo subscriptas, et salvum con- 
ductum exhihere, His ab eo gestis, quae fuisset 
exseculus imperatori  nuntians , regressus est. 
Manuel autem adversus nationem cuum AÁmerumne 
inimicitiam agentem proficiscendi facultate petita, 
postulatis potitus est ; ducto namque Amerumnis 


λόγον παρὰ τῆς σῆς βασιλείας ᾧ πείσω τὸν Mavoutà 
εἰς ὄψιν ἐλθών. Δοχῶ δὲ τοῦτο πράξειν, τῷ τε ἐν- 
υπογράφῳφ λόγῳ, xat τῇ Ep, πειθοῖ. 'O δὲ βασιλεὺς 
πᾶμπολλα χρήματα χαὶ δῶρα πρὸς τὸν ἁμερυμνῆν 
boug αὑτῷ, ἀπέστειλεν. Ὁ δὲ εἰσελθὼν μετὰ πολλὼν 
χρημάτων, xai χόσµου παντοίου, ὡς καὶ τοὺς Ἄγα- 
ρτνοὺς ἐπὶ τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐχπλαγῆναι, τὰ δεσµω- 
τρια ῥογεύσας, xaX τὸν πρῶτον σύμθουλον θεασά- 
µενος, ἐδυνήθη xat λάθρα συνομιλῆσαι τῷ Μανουήλ’ 
xaX δοῦναι αὑτῷ τὸν ἐνυπόγραφον λόγον, καὶ τὸ Φυ- 
λακτὸν (11) τοῦ βασιλέως, xat ὁ μὲν ταῦτα πρᾶξαςα 
ὑπέστρεψεν ἀναγγεῖλας τῷ βασιλεῖ ὅσα διεπράξατα.- 
0 δὲ Μανουἡλ ἐξαιτησάμενος τὸν [τῷ] ἁμερυμνῆτος.: 
ἐξελθεῖν κατὰ ἔθνους τινὸς πολεμίου αὐτοῖς, ἔτνς - 


lilio et copioso exercitu, profectionem suscepit, et D «zc αἰτήσεως, χαταλαθὼν τὸν τοῦ ἁμερυμνῆ vibus 


insignem reportavit victoriam. Quae res, sicque 
parta victoria fecit ut in majori quam prius honore 
liaberetur ; cunctaque quz vellet, apud Amcerum- 
nem poterat. Ex quo ad IVomaniam regredi valde 
sollicitus, post temporis spatium aliquod, Áme- 
rumnis satrapis dixit : Si Amerumnis filium et exer- 
citum przbueritis, profectus Romaniam omnem 
subjugabo. Quo summa cum ]latitia accepto, in 
prioris gratia augmentum, armis confestim instru- 
xit, et adversus Romaniam misit. Ad orientale 
itaque thema vicine profectus, domesticis et Ame- 
rumnis fllio secum adlectis, quasi recreaturus se 
ct venaturus abiit : hostibus deinde remotior fa- 
ctus, Amerumnis filium complexus et deosculatus 
dixit : Ad imperatorem patriamque propriam re- 
meo: tu, cum tuis nihil injuriz pati suspicanti- 
bus, redi, ad tuos abi. Hic quidem eo pacto cum 
lacrymis et verecundia reversus est. Manuel vero, 
premisso ad imperatorem nuntio, rediit. Impera- 
tor muneribus 453 et dignitate nuntium donans, 
Manuelem, prout quum erat, suscepit, et magi- 
strum) confestim scholaruimque dormesticuni iristi- 
tuens, etiam filios ejus ex sancto baptismate susce- 
pit. His elatus imperator, abiit cum: Mainuelé et 


senatu adversus Agarenos, et Zapetro Sarhosatoque: 


civitatibus divitiarum copia muroque válido ab' 
Amerumne munitis prxclara potitus victoria, spo- 
lisque inclytus, regressus est. Porro reversus ad' 


καὶ λαὺν πλεῖστον, ἀπῆλθεν καὶ νίχην μεγάλην el pamx 
qásato* xal τοῦτο ἓν µείζονι τιμῇ f, 15 πρῶτως- 
χάθιστο, xal πάντα ἣν αὐτὸς παρὰ τῷ ἅμερυμνταο 
δυνάµενος. "09εν ἔχων φροντίδα πολλὴν τοῦ ἐξελθεὮ 
ἐν Ῥωμανίᾳ, μετὰ χαιρόν τινα εἶπεν πρὸς τοὺα." 
δυνάστας τοῦ ἁμερυμνῆ, ὅτι Ἐάν pot τὸν υἱὸν vogze 
ἁμερυμνῆ καὶ λαὺν παρέξετε, ἐξελθὼν ὑποτάξωςα 
τὴν Ῥωμανίαν. Οἱ δὲ μεγίστην χαρὰν τοῦτο ἡγησά 
µενοι, xal τῷ προτέρῳ πλεονεχτήµατι (13), εὐθὺα ss 
ἑξώπλισεν αὐτόν * χαὶ χατὰ Ῥωμανίας ἀπέστεε- αν 
'O δὲ ἐλθὼν πλησίον τοῦ θέματος τῆς 'Avao a 
προσχαλεσάμενος τοὺς ὑποχειρίους αὐτοῦ, χαὶ »-... 
νΏν ἁμερυμνῆ, ὣς δήθεν διαχινἠσων xaX χυνη”-- — 
σων, πόῤῥωθεν τῶν πολεμίων γενόμενος, περι;--- 
κεὶς τῷ υἱῷ τοῦ ἁμερυμνῆ, xal καταφιλήσας αυ 
τὸν, εἶπεν, ὅτι Ἐγὼ μὲν ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βασελς, 
τε χα) τὰ ἴδια, σὺ δὲ μετὰ τῶν atv, ὣς μηδὲν de. 
νὸν πείσεσθαι ὑποπτεύοντες παρ) ἡμῶν, ἄπιθι αρ. 
τοὺς σούς. Καὶ οὗτος μὲν οὕτω, μετὰ δαχρύων xal 
αἰσχύνης ὑπέστρεφψεν. 'O δὲ Mavout) ἐχώρει πρὸς 
τὸν βασιλέα προαποστείλας αὐτῷ τὸν μηνύσοντα, Ὁ 

δὲ βασιλεὺς xoV τὸν μηνυτὴν χρήµασί τε xal ἀξώ- 
µασιν ἑφιλοφρονῄσατο, xaX τὸν Μανον]λ ὡς ἄξιων 

fv ὑπεδέξατο, μάγιστρον εὐθὺς καὶ δοµέστιχον τῶν 
ἀχολῶν ποιησάµενος * καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖΐδας ix τοῦ 
ἁγίου βαπτίσµατης ἀναδεξάμενος. Τούτοις ἐπαρθεὶς 

ὁ βασιλεὺς, ἐξήλθεν μετὰ Μανουἡλ καὶ τῆς συγκλὴ- 

του χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, xaY εὐπετῶς, xal τὴν 


Drye locum, palatium exstruxit, plantavit hortos, p 2άπετρον (15), καὶ τὸ Σαμοσάτον πλούτῳ χημῶν xal 


aquas deduci jussit : quod et factum est. Inde in 


δυνάμει τότε διὰ τοῦ ἁμερουμνῆ ἐχεῖθεν (14) πα- 
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qu Est quod Cedrenus σταυρὸν appellat. Sic 
ipse P. Goar p. superiori, δοὺς τὸ ἴδιον Φυλαχτόν, 
propria cruce amuleti loco e collo pendente ipsi 
tradita : non ita bene hic, salvum conductum, quod 
rem minus explicet. Continuator Vat., xat µάρτυ- 
pae τῶν εἰρημένων τὸ τε τοῦ βασιλέως ἑγχόλπιονι 
καὶ τὸ χρυσοδούλιον ἑδίδου, ad [fidem dictis pre- 
slandam, cum imperatoris crucem. amuleti ritu. ex 
ejus collo pendentem, tum auream bullam contradit ; 
seu tabellas ejus sigillo obsignatas ac nianu sub- 
sc'iptas, quibus nec expressa figura crucis deerat. 
Aliud tamen ac peculiarius τὸ φυλαχτὸν, àqx^À- 
7:0V, σταυρός, semel et iterüm ad majorem sa- 
cramenti regionein Theophilo usurpatum. 

(!Z) Hic deest vox aliqua, putem, πεποιθώς, 


priore confisus compendio ; bene animalus ex su- 
periori victoria Manuelis auspicio. 

(13) Coutinuator ac Cedren. Σχυνόπετραν geri 
bunt, Amerumnis patriam, cujus excidii ulciscenti 
causa, is Amorium postmodum excidit Thcophili 
patriam. I 

(148) Obscurum lioc. Num διὰ τὸ τὸν ἁμερουμῆ 
ἐκεῖθεν. urbem. tunc opulentam ac potentia claram, 
eo quod inde Amerumnes oriundus csset; ux gubal- 
diatur, aut desideretur vox ὁρμᾶσθαι, vel διὰ τῇ 
τοῦ ἁμερουμνῆ ἑχεῖθεν πατρίδα, quod essel tle 
Amerumnis patria; 3n magis liiatus est? lote 
vero laudatus. continuator : Καὶ αὐτὴν δὲ τὴν Σω- 
ζόπετραν ἐκπολιορχήσας πατρίδᾷ τυγχάνουσαν 303 
&isovoRvf. "Ynto Ἡἃς ἐγένστο ἐκεῖιςν διὰ Υρᾶμ” 
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, kxav(m τῇ νίχῃ, χαὶ τοῖς λαφύροις γαν- 
." Kat ἐλθὼν µέχρι τοῦ Ηρύα προσέταξεν 
Vivat [οἰχοδομτθῆναι] παλάτιον, παραδεί- 
εὖσαι, χαὶ ὕδατα ἀγαγεῖν ' ἃ xaX γέγονεν. 
δὲ ἁἀφιχόμενος εἰς τὴν πόλιν τὰ λάφυρα 
υσεν ἐππικὸν ποιῄσας, xaX τὸ πρῶτον Batoy 


, 1051 
urbéu reversus, onustus spoliis elrcensibus lu:lis 
exhibitis triumphum egit, et curru equis candidis 
vecto, Venetoque colore insigni primo munere lu- 
eit, victorque coronatus est, factionibus acclaman- 
tibus: Feliciter adveneris, o incomparande factio- 
narie ! 


ἕρματι λευχῷ μενοῦν ἐποχήσάμενος, χρύώµατ: δὲ τῷ Datis [πενέτφ] ἀμφιατάμενος, xaX 
στεφανώθη τῷ δήµῳ [τῶν δήμων] ἐπιδοώντων * Καλῶς Έλθες, ἀσύγκρίτε φαχτονάρη ! 


πατριάρχονυ ᾽Αντωνίου τελευτῄσαντος, ἀντ᾽ 
ροτονεῖται Ἰωάννης ὁ σύγχελλος, Uy! εἴπω ὁ 
γῆς καὶ Ἰαμαρῆς, βεδοηµένος ἐπί τε µαν- 
ἄλλεχανομαντείαις, χαὶ πάσῃ ἀσεδείᾳ ' ὃς 
ἐπιτήδειον εὑρεθεὶς τῆς τοῦ βασιλέως ἆσε- 
καὶ ῥοπῆς, αὑτῷ πάντα τὰ πρὸς ἁπώλειαν 
braxo * καὶ ὃν ὥδινε μὲν, χατεῖχε δὲ βασιλί- 


τὰς ἁγίας εἰχόνας ἀναχρίεσθαι προστάξας, fj 
Ισθαι (15). Οὗτος ὁ Ἰωάννης πρὸ τοῦ ἄστεως 
3 λίθων λαξευτῶν χατασχευάσας, ὁ Τροῦλ. 
t τοῦ νῦν ὀνομάζεται, διά τινων θυσιῶν ὠμί- 
πιίµοσι, χαὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα διεσή- 
καὶ ἀοίχητον ἔμενεν, διὰ τὰς kv αὐτῷ γενο- 
τε τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. Τούτων οὔ- 
των, ᾿Αραθες μετὰ δυνάµεως πολλῆς χατὰ 
ας ἱδίωξαν. 'O δὲ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσ- 
Άσαις xai Mavout) δοµεστίχῳ xat' αὐτῶν 
xai συμθυολῆς γενομένης ἠττηθεὶς ὁ βασι- 
συν εἰσῆλθεν τῶν Περσῶν ὑπ) αὐτῶν περι- 
. Mavout δὲ ὡς ἔγνω τὸν βασιλέα μέσον 


ρσῶν ὄντα, [καὶ] αὐτοὺς βουλομένους ἤδη C 
: conslitutund, eosque jar Arabibis ipsum prodere 


αψι αὐτὸν προδοῦναι, xal δι αὐτοῦ χαταλ- 
, αὐτοὺς διασχίσας, μέσον αὐτῶν τοῦ χαλινοῦ 
τλέως λαδθόµενος, ἐξήλθεν ἄγοντα τοῦτον (10) 
αἰσχύνης ἡγούμενος οὐ καθεκτὴν Ῥωμαίοις, 
εσιλέα Ῥωμαίων "ΆΑραθες αἰχμάλωτον λά- 
'O δὲ βασιλεὺς τῷ δέἐει τοῦ χαθεστηκότος 
προσρυῆναι πάλιν τοῖς Πέρσαις ἠθούλετο,. 
vout τὸ ξίφος ἀντέττινεν, ὡς πατάξων αὐτῷ 
Ὁ δὲ φοότθεὶς, καὶ ἄχων συν ἡπτετο,µόλις 


Ceterum patriarcba Antonio vita functo, in cjus 
lócum ordinatus est Joannes syncellus, vére dicam 
novus Jannnes, et Jamares, prstigiis et per pelves 
divinationibus omnique idipietate nominatissimus. 
Hfic velut instrumbritum aptissimum imperatoris 
impietatis et propensionis répertus, ipsi per omnia 


.in pernieiém cooperabatur : et quem' conceperat 
' ἀπεθέίας 6 βασιλεὺς, ἑξέῤῥηξεν xai ἁπ- D 


ahimo, occultabat vero, venenhturti impletatis ba- 
siliseum irperator, emisit et pepérít, cuin sacras 
imagines uno colóre infici, verius dicam, deleri 
precepit. Joannes ipse politis et sculplls lapidibus 
ahte urbem exstrücia domo (Trüllis nunc usque 
appellatur ), sacrificiis quibusdam familiares ascis- 
cebat daímones, et futura: imperatori réruntiabat. 
Domus autem propter dzeimbhum ad cam frequen- 
tiam' sine habitatore mansit. Cum h»ec ita ageren- 
tur, cum potestate multa adversus Romaniam 
insurrexerunt Arabes, in quüs iniperator cum Per- 
sis profugis et Manuele donmiestico profectus est. 
Consertis manibus victus imperator, medium Per- 
sarumi agmen subiit ab ipsis servandus. Manuel 
vero audiers imperatoremi' rhedio Persarum agmine 


meditantes, et ejus occasione Arabibus reconciliari, 
diviso eorum euneo, uiedium imperatorem reperit, 
frenoque apprehenso eduxit : ingentem verecun- 
diam ratus inuri Romanis, si Romanorum impe- 
ratorem captivum Arabes abducerent. Impera!or 
vei βθβί pavore consternatus, Persis iterum 5ο 
tradere consiliabatur ; Manuel in advérsum inten- 
tato gladio percutere minabatur. Territus ille et 
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mpo-píyas)a: ἀναχωρεῖν τὸν θεόφ.λον Ex 
ερίδος αὐτῷ. lpsa etiam Sozopetra , qug 
nunis patriá essel exzpuqnatu ; pro qua con- 
eo per litteras roguri Theophilum, ut inde 


[. 

'ubens obtinendas, sive abolendas. Tria con- 
' adversus sacras imagines impiorum im- 
imm edicta profert.: 1 a Leone l|souro, ut 
)0men nunquam illis appingeretur, aut id 
arentur; quod Dei proprium diceret, ut 
dicatur sauctus; 2 a Michaele Theophili 
i&£ non adurarentur; 3 a Theophilo, τὸ 
ώμασι ταῦτας τυποῦσθαί τε xay µορφάζε- 
le quis cas coloribus depingerel. 

id hac intérpr. in margine, redundat; 
| sed. linea ad illud , οὗ καθεχτὴν Ῥω- 
mihi utrumque aptum, ac sensui necessa- 
"rimum ila expressit continuator : Ὡς à' 
εν αὖθις , χα. τρίτον δὲ Ev στεῤῥοτέρας 
ἣν συνέχουσαν φάλαγγα τὸν βασιλέα διέχο- 
, πλησίον ἐγεγόνει τούτου" ὡς καὶ ἱμάσι τὸν 
ντα τοῦτον ἐπ.δῆσαι ἵππον, καὶ αὖθις ὑπ- 
σθαι ἐτύγχανεν' Cum nec secundo. res suc- 
” leriio quoque obfirmatiori animo. incitatus 


phalangem perrumpit: que imperatorem | involverat ; 
propeque illum accedit, ut et equum quo is vehebatur 
loris | alligare, indeque rursus educere contigerit ; 
adeoque exiit, ἄγοντα τοῦτον ἑξάγων, tvehentem 


D illum equum educens. Alterum. solum emend. ut 


ipse cod. reprzsentat. Αἰσχύνην ἡγούμενος οὐ. 

robrum ratus non [erendum Romanis, ut impera- 
torem BRomauum | in. Arabum potestatem. captivum 
venire contingeret. Pulchre laudatus auctor : 'Ezpo- 
θη τὴν quyhv àvhp, βασιλέα 'Ῥωμαίων αἰχμάλωτον 

ενέσθαι φοδούμενος , xal τῶν ἐχθρῶν ὑποπόδιον" 

urum animo vulnus. vir tantus accepit, timens ne 
Romanus imperator captivus abduceretur, ac sca- 
bellum pedum hostibus fieret. Leo ita scribit, ut eo 
in prelio vulneratum Manuelem, exque vulnere 
brevi mortuum signiflcet; cum continuator ca- 
lumniam subjungat, hujus ipsius officii occasione 
ortam, qua coactus est ad Agarenos fugere, 46 re- 
liqua superius Leoni de illo enarrata. Dier cér- 
tiora monumenta secutus sit, baud facile sit divi- 
nare. Nun deesse ait contipuator «gi hane illius 
fugam ad Agarenos sub Michaele Theophili paure 
ponant. 


10556 


LEONIS GRAMMATICI 


1096 


invitus ei adjunctus est, et vix inde ereptus, Dory- A διασωθεὶς, κἀχεῖθεν ὑπεστράφη lv τῷ Δορυλαίῳ 


]eum cur pudore et detriinento se recepit. Manuel 
vero in acie vulneratus, et 4544 cgritudine cor- 
reptus, praclaris facinoribus iu Agarenos editis 
mortuus est. Corpus ejus asportatum in monaste- 
rio ab eo constructo, cui Manuelis factum nomen, 
Asparis cisternz vicino, deposi:um est ; et rursus 
Perse auxiliarii apud imperatorem accusati. Eo 


ει) αἰσχύνης καὶ ἥστης πολλῆς,. 'O δὲ Mavouti iv 
τῷ πολέμῳ τρωθεὶς, νοσῄσας, ἑτελεύτησεν πολλὰς 
ἀνδραγαθίας κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἑνστησάμενος 
[ἐνδειξάμενος] * τὸ δὲ σῶμα αὑτοῦ ἁποκομισθὲν 
τέθη ἐν τῇ ὑπ αὐτοῦ κχτισθξείσῃ μονῇ, τῇ τοῦ Ma- 
νουξλ, σύνεγγυς τῇ Χιστέρνῃ τοῦ "Δαπαρος. Καὶ 
£205. διαθολαὶ πρὸς τὸν βασιλέα χατὰ Περσῶν (11). 


tempore filius imperatori ex Theodora susceptus, 
quem vocavit Michaelem. Imperatori vero ad Bla- 
chernas profecto occurrit non nemo, qui ait : Equus 
cui imperium tuum insidet mcus est. Equo tunc 
exsiliente, et imperatoris manu detento, stabuli 
comitem interrogavit imperator : Cujus est equus ? 
Respondit : Opsicii comes tuz eum majestati 1ni- 


Τότε 0) γίνεται τῷ βασιλεῖ mal; ix θεεδώρας, ἃ-, 
ἑπωνόμασεν Μιχαήλ. ᾽Απερχόμενος δὲ ὁ ῥασιλδα 
ἐν Ὠλαχέρναις ὑπήντησεν αὐτῷ τις, χαὶ λέγει, ὃ---- 
Ἴππος ᾧ ἐποχεῖται (18) ἡ βασιλεία cov, ἐμός ἐστιν» 
Too δὲ ἵππου σχιρτῶντος xal τοῦ βασιλέως τοῦτ«ν 
κατασχόντος, τὸν κόμητα σταῦλου ἑπηρώτησεν ὄβας- 
σιλεύς * Τΐνος ἐστὶν ὁ ἵππος, Ὁ δὲ ἔφη» 'O κόμης 


sit, Cumque Opsicii comes in urbe tunc ageret, eo 
in crastinum adducto, una cum eo qui proceden- 
tem eum [interpellaverat, ait. imperator : Verum 
eloquere, cujus est equus? llle respondens dixit : 
Meus erat : mittensque dux, vi eum, neque dato 
pretio, neque zstimaUone facta, mihi eripuit. In- 
terrogavit comitem imperator : Num res ita se lhia- 
bet edissere, e£ quare non soluto pretii equo, eum 
ad me misisti ? Respondit ille : Quia scholarius fieri 
expelebal : ego vero num generosus foret ignorans, 
numismata centum exhibui. llle vero non accepit. 
Re exaniinata οἱ probe percepta ut per vim nimi- 
rum equus ablatus fuisset, imperator dignis verbe- 
ribus ducem emendavit : homini vere ad se acce- 


τοῦ Ὀψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιλείᾳ σου. Τοῦ 
δὲ χόμπτος τοῦ 'Üdixlou ἐν τῇ πόλει ὄντος, τῇ abor 
ἀγαγὼν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς, καὶ τὸν προσελθόνια 
αὐτῷ, ἔφη * Εἰπὲ τὴν ἀλίθειαν * τίνος ἐστὶν ὁ iz 
πος; Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ὅτι Ἐμὸς $v, xd 
ἁποστείλας ὁ στρατηγὸς ἀνείλετο αὐτὸν ἐξ ἐμοῦ βιαίως 
μήτε τἰμημά pos δοὺς, μήτε ἀξίωμα ποιῆσας. Elrs 
ὃξ πρὸς τὸν χόµητα ὁ βασιλεύς; Εἰπὲ, εἰ οὕτως ἔχει" 
χαὶ διὰ τί μὴ ἀποχόψας περὶ τοῦ ἵππου, ἀπέστειλάς 
pot αὐτόν; Ὁ δὲ ἔφη Οτι ἐπεξήτει γενέσθαι σχ0- 
λάοιος. Ἐγὼ δὲ μὴ εἰδὼς εἰ ἀνδρεῖός ἐστι, παρεῖχον 
αὐτῷ ἑκατὸν νομίσματα. ὁ ὃξ οὖκ ἔλαθεν αὑτά. 
Καὶ ἐρευνήσαντος τοῦ βασιλέως, καὶ πλτροφορηδέν- 
τος ὡς βιαίως αὐτὸν ἀφείλετο, τὸν μὲν στρατηλάτην 


denti equum restituit. [lle recipere detrectans, in ϱ τοῖς προσήχουσι µμαγγλαθίοις ἐσωφρόνισεν' τῷ ἃ 


ejus pretium libras duas accepit. Dux vero indo- 
lem ejus probare jussus, et si generosus foret 
scholarium crearet. Hic in bellum profectus, in 
conflictu velut imbellis et timidus inter fugientes 
repertus, occisus est. 


Imperatori vero ad Bryz palatium cum comitatu 
procedenti nuntiatum est ab Orientalium duce Sa- 
racenorum protosymbulum cum exercitu prada- 
buudum venire ut Amorium caperet. Ille consueta 
exercitui proceribusque largitione facta, brevi tem- 
pore versus Cappadociam contendit. Amerumnes 
selectis militum octo millibus, Sudem inter Agare- 
nos virtute prudentiaque nominatissimum ducem 
instituens, adversus imperatorem submisit. Mani- 
bus cousertis, profligatus imperator fugit, οἱ cum 
dedecore rediit : vixque salutem nactus est. Ame- 
rumnes vero virtute multa stipatus, abiit, et Amo- 
rium obsedit, variisque certaminibus editis obti- 
nere non potuit, fortiter et generose civibus in 
adversum preliantibus. Philosophi vero Leonis 
discipulus quidam in castro habitans Amerumni 
recedere volenti, cujusdam ope, ceu astrologiz pe- 


προσελθόντι αὐτῷ ἁἀπέστρεγεν τὸν ἵππον. '0 & 
τοῦτον οὐκ Τθουλήθη ’ ἔλαθεν ὃΣ ὑπὲρ αὑτοῦ λίτρας 
δύο. “Ορισθέντος δὲ τοῦ στρατηγοῦ δοχιµάσαι αὐτὸη, 
χαὶ εἰ ἀνδρεῖός ἐστι ποιῆσαι αὐτὸν σχολἀριον. Too 
δὲ εἰς πόλεµον ἀπελθόντος, ἐν τῇ συμθολῇ ὡς δειλὲς 

ἐν τοῖς φεύγουσιν εὑρεθεὶς χατεσφάγη. 

Γεγονότος δὲ τοῦ βασιλέως εἰς πρόχενσον ἐν t9 
Πρύχ, 130cv αὑτῷ μήνυμα παρὰ τοῦ στραττ you tuy 
Αατολιχῶν, ὡς ὁ πρωτοσύμθουλος (19) ἐξελθὼν 
μετὰ πλέθους ἐχπορθήσων ἀπέρχετα: τὸ ᾽Αμώριν, 
'O δὲ τὰ νενοµισµένα τῷ τε στρατῷ καὶ τοῖς ἄρχουσι 
ποιῆσας, συντόμως µέχρι Καππαδοχίας ἑξήλατο. 
'Q δὲ ἁμερουμνῖς ἁποχωρίσας ὀκτὼ χιλιάδας 1203, 
καὶ τὸν Σουδὲμ. ὀνομαστότατον ἐν τοῖς ᾿Αγαρηηί 


D ἔντα ἐπὶ τε ἀνδρείᾳ καὶ φρονἤσει δους αὐτοῖς xigT- 


λὴν, ἀπέστειλεν κατὰ τοῦ βασιλέως συμδαλύνων 
δὲ πόλεμου, ἠττηθεὶς ὁ βασιλεὺς ἔφυγεν, καὶ pr? 
αἰσχύνης ὑπέστρεφεν, μόλις διασωθείς ' ὁ ὃν ἀμε 
ρουμνῖΏς ἀπελθὼν μετὰ δυνάµεως πολλῆς, περι” 
ραχώσας τὸ ᾽Αμώριον, xal πολέμους πολλοὺς ποή” 
σας, οὐκ ἴσχυσεν αὐτὸ ἐκπορθῆσαι, γενναίως ααὶ 
σταθερῶς ἀγωνιζομένων τῶν ἔἕνδοθεν. Matris 5 
τις Λέοντος τοῦ φιλοσόφου fjv ἓν τῷ κάστρῳ xd fe" 
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(47) Qui nimirum ipsum Arabibus voluissent 
prodere, ac sibi Theophobuw conati essent. przfi- 
cere; uti multis continuator. 

. (48) Hanc equi ablati historiam longe aliter con- 
umuator ac Cedrenus narrant : eorumque vero si- 
milior narratio, Manuelem in Persarum expedi- 


tione adversus Amorium adhuc superstitem , 
postque ipsum Theophilum, iidem faciunt ; ni 
iste alius, atque junior Manuel exsistit. 

(19) Hic quoque ipse amerumnes, supremusqu 
Arabum dux, ac velut iinperator, sic appellatur. 


CHRONOGRAPHIA. 


&pegouuvf, διά τινος A ritus signilieavit : Si dies tantum duos ad castrum 


ος ὑποχωρῆσαι τοῦ 
εν ὁ αὐτὸς ἀστρονόμος, ὅτι El προσχαρτερή- 
) χάστρῳ Δύο ἡμέρας, ἐκπρθῆσεις ἡμᾶς. "O 
Ύονεν. Προεδόθη γὰρ ὑπὸ τε τοῦ λεγοµένου 
Ἡ xai τοῦ Μανιχοφάγου (240). Κατεσχέθησαν 
) ὀνομαστῶν ἄνδρες οὐ» ἀγεννεῖς ἀπελ- 
kv Συρίᾳ αἰχμάλωτοι, θεόφιλος ὁ πατρίχιος, 
'ατηΥο), 0 τε Μελισσηνὸς, xai ὁ ᾽Αέτιος (91), 
δωρο: πρωτοσπαθάριος, ὁ K pace pbc, καὶ Κάλ- 
τουρµάρχης, καὶ Κύριλλος (39) δρουγγάριος, 
σσόης, xxl τ.νες ἄρχοντες τῶν ταγμάτων ’ ol 
οῦ πρωτοσυμθούλου ἀναγχασθέντες ἀρνῄσα- 
hv αὐτῶν πίστιν, xal τούτου μὴ πεισθέντος 
ὰς ἑαυτῶν χεφαλὰς ἀπετμίθησαν, ἀντὶ προσ- 
ζωῆς την αἰώνιον ἀγαπήσαντες. Ὁ δὲ τῶν 
ν σωτηρίαν τῆς καλλίστης ἀνταλλαξάμενος, 
Βιλοσόφου Λέοντος µαθητῆς προσρυεὶς τῷ 
ivi, ἑρωτήθη παρ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς ἐπιστή- 
toU. Ὁ δὲ εἶπεν μαθτγτῆν εἶναι τοῦ Φιλοσό- 
οντος. Οὗτός τε ὅστις ὁ Λέων, χαὶ ὁποῖον αὖ- 
Super ἰδεῖν. Καὶ δἠ τινα [τ.νι] τῶν σἰχμαλώ- 
"Ug γράµµατα πρὸς Λέοντα τὸν Φιλόσοφον 
λεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὑποσχόμενος 
ὅτι εἰ ἐξέλθοι às [Em] ἐκεῖνον, αὐτὸν εἶναι &v 
'Q δὲ Λέων τὰ γράωµατα ἁπολαθὼν, xal φο- 
μή πως ὃ,αγνωσθῇ, ἀνήγαγεν αὐτὰ θεοφΏῳ 


1958 


stationem habueris, obtinebis nos ; quod et conti- 
git. A Boiditze quippe vocato, et Manicophago 
proditum est. Capti sunt etiam vírorum nominato- 
rum et non ignobilium plurimi, et in Syriam 455 
abducti captivi, Theophilus patricius et duces isti, 
Melissenus, Aetius, Theodorus protospatharius, qui 
et Craterus, Callistus turmarcha, Cyrillus drunga- 
rius, εἰ Bassoes, et quidam agninum proceres qui 
a protosymbulo tormentis adacti, ut fidem nega- 
rent, ipsi morem non gerentes, gladio capitibus 
precisi sunt, vit:e temporalis vice :eternam cunse- 
cuti. Discipulus autem Leonis Philosophi salutem 
lionestissimz: turpem przferens, cum ad Ámeruin- 
nem transiissct, ab co de scientia sua interrogatus, 


B Leonis discipulum esse professus est. Amerumnes 


quis et qualis esset iste Leo probare cupiens, capti- 
vorum non nemini datis liueris, ad Leonem Philo- 
sophum Constantinopolim misit, pollicitus, si veni- 
rel, in honore futurum. Αεεθριὶς litteris, veritus 
Leo ne dignosceretur, Theophilo imperatori cuncta 
detulit. Theophilus, ejus agnita scientia, vocatum 
detinuit in Magnaurs palatio, docendi facultate 
discipulisque et cunctis necessariis ad ministerium 
exhibitis, qui deinceps metropolita Thessalonicen- 
sis exstitit. 


ελεῖ. Ὅ δὲ γνοὺς τὰ τῆς αὑτοῦ ἐπιστήμης, προσλαδόµενος ἀὐτὸν clysv ἐν τῷ hav τῆς 
ὀρας. παραδοὺς αὑτῷ διδάσκειν καὶ μαθητὰς, παρέχων αὐτῷ τὰ πρὸς ὑπηρεσίαν ἅπαντα, ὃς xai 


βολίτης iv θεσσαλονίκῃ γέγονεν. 


ὰ αὐτὸς βασιλεὺς τὸν τρίχκογχον ἐν τῷ παλα- C 


ἡ τὸ λεγόμενου Σίγµα, καὶ τὰς ἀναθάθρας 
δῆμοι ἴστανται, στήσας, xaX φιάλην tv ᾗ yt- 
à Σαξιμοδέξιµον (25) λεγόμενον, τῶν ἵππων 
Ρων τῶν μερῶν διερχοµένων μετὰ χρυσῶν 
ἁτων. "Ynb δὲ τὸν τρίχογχον χάτωθεν διὰ 
je ἐποίησεν τὸ λεγύμενον µυστήριον, iv ᾧ ἐν 
γωνία, ὃ ἐὰν εἴπῃ τ.ς, ἐξαχούεται ἓν τῇ ἑτέρᾳ. 
δὲ αὐτὺς Θεόφιλος ὅτι θξοφάνης ποιητὴῆς xaX 
ος ὁ ἁδελφὺς αὐτοῦ, xaf) ἑαυτοὺς ζῶντες τὴν 
αὐτοῦ κωμῳδοῦσιν xal διελέγχουσιν, ἆπο- 
"μετ ὀργῖς ἔγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν, εἰπὼν 
Ἰόθεν ἐστέ; Οἱ δὲ εἶπον  Πόθεν; ix Παλαι-- 
Ὁ δὲ ἀλητήριος * Καὶ διὰ τί τὴν γην ὑμῶν 
ον χα. εἰς τὴν ἡμετέραν ἑλθόντες οὗ πειθαρ- 
ᾗ βασιλεία Ἱμῶν; Tov δὲ μτδὲν ἀποκριθέν- 
τέτρεγεν παίεσθαι τὰς Perg αὑτῶν σφοδρῶς. 
τὰ τοῦτο βουνευρήσας αὐτοὺς μέχρις αὑτοῦ 
iátou μετὰ θυμοῦ, [μετὰ] τραχείας τῆς qo- 
ὃς τὸν ὕπαρχον ἔφη "Apov αὐτοὺς εἰς τὸ 


Idem imperator triconchum in palatio, et quod 
dicitur Sigma, gradusque, quibus factiones consi- . 
stunt, et fontem aedificavit, quo peragitur Saximo- 
deximum dictum, utriusque partis equis aureis 
stragulis instructis, ct pertranseuntibus. Sub tri- 
eoncho vero ex machina secretum (ita vocant) po- 
suit, in cujus angulo quovis quidquid dixerit ali- 
quis, in altero exauditur. Theophilus autem cin 
didicisset Theophanem poetam et Theodorum cjis 
fratrem ipsius impietatem suggillare et arguere, 
mittens cum furore eos ad se accersivit divens : Un- 
denam estis ? Dixerunt illi. Unde? ex Palastina. 
Scelestus autem : Quam ob causam patria vestra 
deserta, in ditionem nostram venientes non obc- 
ditis imperio nostro? lilis nihil respondentibus, 


D jussit eorum facies dure percuti. Deinceps vero cis- 


dem ad mortem ferme nervis bubulis per corpus 
cxsis, cum furore et aspera voce dixit ad pra- 
fectum : Tolleistos in pritorium, et versus hosce 
vultui. corum inscribe, hoc addens, Tametsi incle- 
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Hanc proditionem Boiditza auctore, οἱ ut 
strologi» in ea intervenerit, sed sola iudi- 
aris illius murorum qua facilis esset ad 
accessus, sagitià cum epistola e muro in 
D castra emissa, solidius Vaticanus Conti- 
, quam vel Leo, vel Cedrenus qui rem pau- 
stringit. 

Sunt hi turm:ze 42 martyrum  precipui he- 
sorum certamen Continuator Vai, describit. 
Cedr., Anonymus, etc. Κωνσταντῖνος, nec 
iabet cod. Reg. ex quo non bene expressum 


Κύριλλος. Hujus Constantini constantiam atque 
operam confrmando Theophilo pulchre cnarrat 
laudatus auctor. 

(25) Exponit Continuator quid istud in eo fonte 
esset: 'H δὲ δὴ φ:άλη χατὰ τὸν χαιρὸν τῶν δεξίµων 
πιστὰχίων xal ἀμυγδάλων, ἀλλὰ μὴν xol xouva- 
ρίων πεπληρωµένη χονδίτου ἐκ στροδελίου  &xbibc- 

νου, πᾶσιν ixípya xal παρεῖχε τρυφᾶν τοῖς boo: 

C ἐφέσεως εἶχον τῶν ἑστη»ότων ἐχεῖ. Verum bzc 
ibi fuse exposita, aliaque Theophili adi(eia tribus 
liic lineis indicata. 


CHRONOGRAPIIIA. 
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Η ài 856502 οὕτως fy πιστὴ xal ὀρθό. A et menses quatuor. Theodora vero adeo flde rectis- 


ἡ τοῦ ἀνδρὺς αὐτῆς ἔτι περιόντος λάθρα 

ἁγίας εἰχόνας τιμᾷν τε xaY σέθεσθαι " 
μὶν ἑαυτῆς, ὑποθήκῃ üb χαὶ παραινέσει 
εανιχλείου xat λογοφέτου ἐξελαύνει τε τῆς 
αἱ τῆς πόλεως τὸν πατριάρχην Ἰωάννην 
εὐτῆς ὕντα περιορίσασα τοῦτον ἐν τῷ 
τὸ Κλειδίον οὕτω καλούμενο». Εἰσάχει 
trio; Μεῦόδιον μοναχὸν ὄντα, χαὶ πατρι- 
αθίστησιν. Καὶ πάντας τοὺς ὑπὸ θεορ(- 
ντας μοναχοὺς, καὶ ἐπισχόπους ἑνώσασα, 
ν ἐδεθαίωσεν πίστιν, καὶ τὴν Ἐκκλησίαν 
Tfj δὲ πρώτῃ Κυριακῇ (27) τῶν ἁγίων 
έστειλεν θεόχτιστον λογοθέτην κατὰ τῆς 
; ἀπελθὼν μετὰ πολλοῦ πλήθους, xal 
Xov, σφάδρα μὲν ἑπτόησεν τοὺς 'Ayapn- 
ύτερον δὲ αὐτὸς ἐπτυήθη, χαὶ τὴν φυγάδα 
το, thv Αὐγοῦσταν μαθὼν, ὡς ἄλλον 
εχειρίσατο, ὅπερ µεθόδῳ Σαραχηνῶν xat 
*9y μετ' αὐτοῦ ἐκπλῆξαν αὐτὸν πέπειχεν 
Aty ἐπανελθεῖν, χαὶ καταλιπεῖν τὸν στρα- 
ις ἔργον τοῖς Ev Κρήτῃ γενόμενος» οὕτω 
y Κρήτῃ φανείς. Ὢς γὰρ ἐξελθὼν τότε 
χνίας ὁ ᾽Αμὲρ ἑλτῖζετο πᾶν τὸ ἐν ποσὶ, 
εφεν, τὸν αὐτὸν πάλιν (38) θεόχτιατον 
ον χαὶ οἰχειότατον ὄντα μετὰ δυνάµεως 
ἆ τοῦ Αμὲρ θεοδώρα xoi Μιχαὴλ ἆἁπ- 

Καὶ παραγεγονὼς οὗτος καὶ πόλεμον 
τῷ Αμὲρ '"''* διὰ τὴν τοῦ λογοθέτου 


que in Ecclesiam sensibus praestabat, ut. ejus viro 
adhuc superstite, sanctas imagines coleret οἱ venc- 
raretur. Hec tum proprii aniipi motu, tum etiam 
suggestione et sententia Theoctisti Canicleo przpo- 
siti et logotheta, ex Ecclesia et urbe Joannem pa- 
triarcham proprium compatrem in Clidii, monaste- 
rium ita dictum, ad Stenum exsulem ejecit. In ejus 
jocum Methodium monaclbum inducit et patriarcham 
instituit. Monachis vero «εἰ episcopis a Theophilo 
in exsilium missis postliminio revocatis, fidem or- 
thodoxam frmavit, et Ecclesi:€ pacem restituit. 
Ceterum prima sanctorum Jejuniorum Dominica 
Theoctistum logothetam in Cretam misit. Hic cum 
valido exercitu et ingenti classe profectus, ma- 
gnum Agarenis terrorem incussit. Vehementius 
autem ipse territus est, Augustam urbe fugisse au- 
diens, alio in imperatorem substituto : quod dolis 
et arte Saracenorum paratum fuit : muneribus vi- 
delicet ab eis qui in comitatu erant acceptis, qui 
vano hoc terrore incusso in urbcm regredi et exer- 
citum Agarenis Cretes incolis, ceu gladii pabu!uin 
objicere persuaserunt. Ita per Cretam iufelix visus. 
Ameras autem profectione suscepta adversus Ro. 
maniam, obvium quemque locum depopulabatur et 
vastabat. Eumdem porro Theoctistum seu fidelissi- 
mum et dilectum cuim valida exercitus manu adver- 
sus Ameram Theodora et Michael miserunt. Pro- 
fectus ille et manibus cum Amera consertis * * * ' 


(αἱ ἀπέχθειαν, ὧν εἷς Sv θεοφάνης ὁ Ex C. propter infensum in logothetam animum et inimi- 


ἄνδρείᾳ τε xat ῥώμῃ διαφέρων πολλῶν, 
λόγον ἁπαθείας λαθὼν προσφεύγει τοῖς 
. Ηδη δὲ ὁ βασιλεὺς ἀνδρωθεὶς ἐσχόλαζε 
ηγίοις, χαὶ ταῖς τῶν ἵππων ἀμίλλαις ἐν 
τοῦ ἰππιχοῦ, xal ταῖς λοιπαῖς ἀκαθαρ- 
hv οὖν ποιεῖται θεοδώρα Αὐγοῦστα μετὰ 
λογοθέτου δοῦνα, γυναΐχα τῷ vli αὐτῆς. 
ὡς συνεφιλιώθη Εὐδοχίᾳ τῇ τοῦ "Ίγγερος 
τῷ λογοθέτῃ xat τῇ δεσποἰνῃ σφοδρῶς be 
λὼ συζευγνύουσιν αὐτῷ Εὐδοχίαν τὴν τοῦ 
), μεθ) fj στεφανοῦται ἐν τῷ ἁγίῳ Στε- 
ς τὴν Δάφνην, γενοµένου τοῦ παστοῦ εἰς 
jpav, τῆς δὲ συγκλήτου ἀναχλιθείσης Ev 
ννέα Κουθίτοις.  Mex& δὲ μιχρὸν ὁ τῶν 
ων στρατηγὸς ἤγαγεν ἵππον τῷ βασιλεῖ 
V γενναῖον. 'O δὲ τοῦτον τῷ ἱππιχκῷ βου- 
τοςεὔξα,, Ἰθούλετο χαταμαθεῖν τούς τε 


citias : quorum unus [uit Theophanes Pharganen- 
sis virtute et robore plurimis praestans, qui post- 
modum securitatis fide accepta, in Christianorum 
partes remeavit. lmperator porro virilem ingres- 
sus sliatem venationibus et equorum certaminibus 
in Circi stadio aliisque impuris studiis vacabat. 
C»terum Theodora Augusta uxoris filio suo provi- 
dendz cum Theoctisto logotheta consilium babuit ; 
noverat quippe cum Eudocia Ingeris filio, logo- 
tletz, et. imperatrici propter impudicitiam velie- 
menter exose, familiaritatem contraxisse : cam ob 
rem Eudociam Decapolite filjam eidem matrimonio 
conjungit, A488 cum qua in xde sancti Stephani, 
qux ad Dapbnem, corollas nuptiales subiit, convi- 


D vio ad Magnauram celebrato et. senatu ad novemde- 


cim accubita recumbente. Modico post Bucellario- 
rum dux equum animosum et nobilem obtulit impe- 
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etur hice hiatus, ut incipiat auctor re- 
riam restitutionis imaginum prima illa 
juadragesiug, quam multis Coutinua- 
mrosequitur : nisi compendio sic Leo 
IN Ἐκκλησίαν εἰρήνευσεν τῇ α χυριαχῇ 

ηστειῶν, Ecclesie pacem. composiii 
prima (Quadragesime; tum sequatur de 
expeditione , ἀπέστειλεν δὲ θεόκτιστον, 
(άδα, sit, καὶ την φυγὴν δὲ προεχ., fu- 
tedivit, audiens Augustam alium impera- 
85e; cui forie nupsisset, uti in superio- 
"quentibus uon desunt quz? sic assum- 
tos imperii faces detulere : idque Theo- 
midabile, qui puerulo ἱπιρογβίογθ, ac 


matre Augusta, summa in aula auctoritate polle- 
rei. Nihil ergo necesse conira textus lidem redde- 
re, Augustam urbe fugisse. 

(28) Nihil hic hivicum, sed post vocem φανεὶς, 
ut fuerit descripta'ejus in urbem receptio, tamelsi 
rem sic male in Creta gesserat; sequaturque in- 
juncta alia expeditio ; in qua etiam nibil felicius 
cessisse Theoctisto ipsa hze Leonis mutila indi- 
cant, ob illius severitatem, odioque in eum quibus - 
dam proceribus ad Saracenos deficientibus. "Ac- 
έχδειαν leg. Anonymus ista suppressit, ut el Cedre- 
nus viri forte reverentia, quem pepe auctorem. 
restitutarum jmaginum agnoacunt. 
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ratori. llle equi ad Circenses ludos mittendi À ὀδόντας, ἐξ ὧν τῶν ἑτῶν ἡ ποσότης ὃ.αγ:νώσχεται. 


cupidus, dentes quibus equorum aetas dignoscilur 
et annorum numerum explorare moliebatur. Equo 
vero ferociente οἱ calcitrante angebatur imperator 
generosi scssoris expers, qui equum redderet man- 
suetum. Anxio itaque imperatori adest proximus 
Theophilitzes : Est mihi, inquit, peritissimus ju- 
venis et generosus, equis subigendis, qualem im- 
perium tuun expetit, idoneus, cui nomen Basilius. 
Imperatore advocari jubente, ες cubiculariis unus 
ad Ferream portam missus est, qui Basilium inven- 
Lum cum festination2 ad. imperatorem adduxit. Ille 
equum tenere jussus, manu quidem frenum appre- 
hendit, altera vero aurem capiens, ad ovis mansue- 
tudinem adegit : quo delectatus et gavisus impera- 


Tou δὲ ἵππου θρασυνοµένου καὶ σχιρτῶντος, $y 
ἀχθόμενος διὰ τοῦτο ὁ βασιλεὺς, ὡς μηδενὸς εὐπορῶι 
γενναιότητος «by ἴἵππον ἐξημερώσαντος. Ὡς σι 
ἤχθετο, παρὼν ὁ θεοφιλίτζης * "Ὅτι δὲ ἔχω νεώτερο 
ἐμπειρότατον , xai ἀνδρεῖον εἰς τοὺς ἵππους οἷν 
ἐπιζητεῖ dj βασιλεία σου, τοῦνομα Βασίλειον. Tou ἃ 
βασιλέως ἑλθεῖν πρὺς αὑτὸν κελεύσαντος, ἀἁπεστάλη 
ποιτωνίτης Ev τῇ Σιδηρᾶ πύὺλῃ, xai τὸν Βασίλειν 
εὑρὼν, μετὰ σπουδῆς ἤγαγεν πρὸς τὸν βασιλέα. Kal 
χε)ευσθεὶς τὸν ἵππον χρατῆσαι ' τῇ μὲν nud χι 
τὸν χαλινὸν χρατήσας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ debe δρεξά- 

µενος εἰς ἡμερότητα προθάτου µετέθαλεν" ᾧ dpt- 

αθεὶς καὶ θεραπευθεὶς ὁ βασιλεὺς παρέξωχεν τῷ Αν- 

δρἐᾳ ἑταιριάρχῃ, τοῦ εἶναι εἰς «nv ἑταιρίαν, xal 


tor Dasilium Andrew hetzriarchz, ut comitatui al- B δουλεύειν ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. ᾽Αναγχαῖον δὲ ἡτη- 


legeretur et equis subserviret, commendavit. De Ba- 
silio vero quie fuerit ejus educatio, et unde fuerit 
ortus, enarrare neccessarium duxi. 

Is Macedoniam habuit patriam in Adrianopoleos 
pagis, sub Michaelis Rangabe, Ignatii patriarchae 
parentis, imperio. Ejus teinpore Crumus Bulgari 
princeps adversus Christianos arma movit, et Mi- 
chaele in fugam verso, Leonique Armenio subinde 
tyrannidem arripiente, et imperante, profectus γα” 
mus urbem obsedit. A Leone autem Armenio telo 
petitus, et in Bulgariam reversurus, misit qui ad 
sancti. Mamautis loca przdas agerent, et animalia 
zrea ibidem posita raperent. Inde Adrianopolim 
declinans armorum vi cepit, et virorum millia duo- 
decim absque mulieribus transtulit : eos ad Danu- 
bium jussit habitare. Tempore deinde Theophili 
imperatoris, erat magister militi: Cordyles no- 
minatus in. Macedonia. ls babebat filium Bardam 
nomine οἱ virili aate provectum, quem vice sua 
Macedonibus traus Danubii fluminis ripas habitan- 
tibus dominari reliquit. Ipse quodam invento et 
arte ad Theophilum accessit, quem gaudens exce- 
pit et eo quod expetebat cognito, ut navigia conse. 
querentur, et iu urbem redirent, mandavit. 
Erat porro Daldimer Bulgarie princeps, Crumi 
nepos, et pater Simeonis. Captivorum vero 
turmz: de reditu in Romaniam' cum uxoribus et 
A859 filiis inierunt consilium, et Michaele Bulgaro 
versus Thessalonicam profecto, cum facultatibus 
suis trajicere coeperunt. Quod cum rescisset Cru- 
mus, in adversam fluminis ripam transiit, bellum 
illaturus. Macedones re desperata Tzantizem et 
Cordylem sibi duces przficiunt, et conserto prz- 


D σὺν ταῖς ὑτποστάσεσιν αὐτῶν. 


σάµμην διηγἠσασθαι περὶ τοῦ αὐτοῦ Βασιλείου, «fv «s 
ἀνατροφὴν, χαὶ ζθεν ἐστίν. 


'O αὑτὸς γεννᾶται Ev. Μαχεδονίᾷ ἓν τοῖς χωρίοι 
Αδριανουπόλεως ἐπὶ τῆς βασιλείας Μιχα]λ τοῦ 
'Payxá6s πατρὺς Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχιν. Ἐπὶ 
τούτου ἐξήλθεν ὁ Κροῦμος ἄρχων Βουλγαρίας χατὰ 
τῶν Χριστιανῶν καὶ τραπεὶς Μιχαὴλ, xal Λέων 
Ἁρμένης τυραννήσας αὐτὸν, καὶ βασιλεύσας, fov 
Κροῦμος περιεχύχλωσεν τὴν πόλιν’ λογχενθεὶς δὲ 
ὑπὸ Λέοντος τοῦ ᾽Αρμένη, xaX ὑποστρέφων ἐν τῇ 
Βουλγαρίᾳ ἔπεμψεν εἰς τὸν "Άγιον Μάμαντα ἀφελό- 
µενος τὰ ἐχεῖσε χαλκᾶ Qoa. ᾽Απελθὼν δὲ xa E 


: ΑἈδριανουπόλει παρέλαθεν αὐτὴν, χαὶ µετίστησε 


ἀνδρῶν χιλιάδας δῴδεχα χωρὶς γυναικῶν, xal τούτω; 
χατῴχησεν µἐχρ. ποῦ Δανουθίου. "Ev δὲ ταῖς ἡμέ- 
pai, Θεοφίλου τοῦ βασιλέως ἣν στρατηλάτης tv Me- 
χεδονίᾷ 6 Κορδύλης προσαγορευόµενος” εἶχεν δὲ xal 
υἱὸν Βάρδαν ὀνόματι ἠνδρωμένον πἀνν, ὃν χατέεν 
ἀντ αὐτοῦ ἄρχειν τῶν Μαχεδόνων τῶν ὄντων πέρεν 
τοῦ ποταμοῦ τοῦ Δανουδίου. Αὐτὸς δὲ μετὰ µηχεής 
τινος εἰσῆλθεν εἰς θεόφιλον, ὃν ὅ-ξάμενος χαίρων, 
χαὶ γνοὺς ὃ θέλει, ἀπέστειλεν πλοῖα ἀναλαδίνι — 
αὐτοὺς, καὶ ἐλθεῖν iy τῇ πόλει. "Hv δὲ ἄρχων Bone | 
γαρίας Βαλδίμερ, ἔγγονος Κρούµου, πατὴρ Σνμῶ» " 
vog. Ἐποίησαν δὲ βουλην ὁ λαὺς σὺν γνναβ τὰ 
τέχνοις ἐξελθεῖν ἓν Ῥωμανία. Ἑξελθόντας δὲ Ne 
403 Πουλγάρου ἐν θεσσαλονίκ]., fpzavvo διατεᾷ; 
Μαθὼν δὲ ὁ Κέ 
µης (39) [Κροῦμος] τοῦτο, ἀντεπέρασεν volta 
αὐτοὺς. ᾽Απογνόντες οὖν οἱ Μακεδόνες ἐποίησαν 35 | 
φαλὴν τόν τε Τζάντζην, xat τὺν Κορδύλην ᾿ χαὶ efe: 
θαλόντες πόλεμον ἀπέχτειναν πολλοὺς, SW á 


FRANC. COMBEFISII ΝΟΤΑ.. 


(29) Emendat P. Goar Κροῦμος, non bene; is 
enim jam obierat, primis fere Leonis Armeni an- 
nis, ac dum ingentem. illam expeditionem urbem 
eversurus parat, uti Reg. Anonymus supra : erat- 
que jam Baldimer illius nepos Bulgarorum prin- 
ceps. ut Leo ipse jam dixerat. Quem hic Michae- 
lem Bulgarum vocat, num ipse sit, quem paulo 
ante Baldimerem appellaverat Ἱ Ego sic puto occu- 
pato eum vocasse, etsi et illud postea nomen in 
baptismo accepit a Michaele impositum, utihabetur 
Ρ. 403 : quo etiam loco et ante baptismum eadem 


occupatione Michael nuncupatus invenitur. Cedre- 
nus Crumi successorem, utique Daldimeris patres 
Crumi nepotis Crytagonem vocat. Quid si Leo que | 
et Baldimerem, et Michaelem dixerat, ex pau | 
eiiam nomine sic nuncupavit, scripsitque Kpuzzé- 
Ύδρο, ες quo imperitus librarius suum $ 
expresserit, ul esl facilis error in nominibus Mv 
priis? Bulgarorum principem ac dominum c 
mitem appellatum me legisse, non memini; Mf 
aliter emendem quam exposui. 
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sav. Οἱ δὲ μὴ δυνηθέντες περάσαι Βούλγαρο: A lio, quegdam occiderunt, quosuam etiam captivos 


Ψησαν τοῖς Obvvpow ἀναγγείλαντες αὐτοῖς 
xb τῶν Μακεδόνων. "Ηλθον δὲ καὶ τὰ πλοία 
(λέως πρὸς τὸ ἀναλαθέσθα:. αὐτοὺς, xal ἀν- 
ky τῇ πόλει. Παρενθὺς οὖν ἀνεφάνησαν Οὖν- 
πλήθει ἄπειροι. Οἱ δὲ ἰδόντες αὐτοὺς μετὰ 
9 ἐδόων λέγοντες, 'O θεὸς τοῦ ἁγίου ᾿Αδρια- 
ἴθει ἡμῖν. Καὶ παρετάσσοντο πρὸς συµθολἠν 
ιο Οἱ δὲ Τοῦρχοι εἶπον πρὸς αὐτούς ' Δότε 
ν ὕπαρξιν ὑμῶν πᾶσαν, χαὶ ἀπέλθετε, ὅπου 
ε. Οἱ δὲ τοῦτο οὑκ ἐδέξαντο, ἀλλὰ παρατετα- 
Ἰπῆρχον àv τρισὶν ἡμέραις * χαὶ τῇ τετάρτῃ 
εἰς τὰ πλοῖα αὐτῶν εἰσέρχεσθαι. θεασάµενοι 
| οἱ Τοῦρχοι συνέθαλλον πόλεμον ἀπὸ (pav 
v μέχρις ἑσπέρας * καὶ τοαπὲν «b ἔθνος xaz- 
αὐτοὺς οἱ Μαχεδόνες ' xai τῇ ἐπιούσγ ἡμέρᾳ 
νων αὐτῶν ἀναχωρῆσαι, ἀνεφάνπααν πάλιν 
πρὸς tb πολεμῆσαι αὐτούς. ᾽Δναστὰς δὲ Μα- 
ἕτερος, Λέων ὀνόματι, ix γένους τῶν Γη- 
. ὃς μετὰ ταῦτα γέχονεν ἑταιριάρχης, xal 
ὑνομαστοὶ τῶν Μακεδόνων ἔτρεφαν αὑτοὺς 
λασαν, xal ὑποστρέφαντες εἰσῆλθον εἰς τὰ 
αἱ ἀπεσώθησαν πρὸς τὸν βασιλέα * χαὶ φιλο- 
FEQ παρ) αὐτοῦ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Μακεδο- 
| τὴν ἰδίαν χώραν. "Hv δὲ τότε Βασίλειος 
ix τῆς αἰχμαλωσίας ἐλθών ΄ ἐποιησε δὲ ἐν τῇ 
slg ἐπὶ Λέοντος τοῦ βασιλέως, xai Μιχαἡλ 
ϱῤῥαίου [᾽Α ιωραίου]" xat εἰσῆλθεν ἐπὶ θεο- 
U βασιλέως" ὡς εἶναι τὰ ἕτη αὐτοῦ, ἔτη εἴ- 


ντε. ᾽Αποκατασταθεὶς δὲ ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ, σ 


λλήθη δουλεύειν στρατηγῷ Μακεδονίας τῷ 
μένῳ Ίζάντξῃ, καὶ μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ώφελη- 
|} µέχρι τῆς Χρυσῆς πόρτης, εἰσελθὼν δὲ 
αμένος ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας (Κνριαχὴ γὰρ fiv, 
406 πρὸς δυσμὰς) ἀνεχλίθη |κατέδυ] ἐν τῷ 
p τοῦ ᾿Αγίου Διομήδους Καθολιχἡ γὰρ ἣν 
κχλησία, ἔχουσα προσμονάριον ὀνόματι Νιχό- 
ἡ δὲ νυκτὶ ἐχείνῃ ἐχάλεσεν θεία φωνῆ τὸν 
Μάριον, A£vouca* Ἐγερθεὶς εἰσάγανε εἰς τὸ 
oy tbv βασιλέα. 'O δὲ ἐγερθεὶς οὐδένα εὖρας 
τὸν τὸν Βασίλειον χείµενον ὡς πένητα, xal 
μεὶς ἔχλεισεν τὸν πυλῶνα, χαὶ ἀνέπεσεν. 
έως μετὰ ῥομφαίας τις δέδωχεν αὐτῷ εἰς τὴν 
! αὐτοῦ λέγων * Ἐξελθὼν εἰσάγαγε ὃν βλέ- 


ὕθεν τοῦ πυλῶνος χείµενον, οὗτός ἐστιν ὁ D 


$» Ἐξελθὼν οὖν μετὰ σπουδῆς αύντρομος, 
υν Βασίλειον μετὰ τῆς πήρας χαὶ τῆς ῥάδδου 
εν ἔσωθεν τῆς ἑκχλησίας, x«i τῇ δευτέἐρᾳ 
πελθὼν εἰς τὸ λουτρὸν ἤλλαξεν αὐτὸν, xal 
y τῇ ἐχχλησίᾳ ἐποίησεν ἀδελφοποίησιν * καὶ 
ιαίνοντο Ev ἀλλήλοις. 'O δὲ αὐτὺς Νικόλαος 
ελφὺν ἰατρὸν, ὃς ἐδούλευεν τὸν θεοφιλἰτζην 
Ριλίτζη]. Ἐλθὼν δὲ κατὰ τύχην ὁ ἰατρὸς 
ιἁδελφὸ» αὐτοῦ, ἰδὼν τὸν Βασίιε:ον, χαὶ θαν- 
rb μέγεθος xal τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ, εἶπεν 
, ἀδελφὸν αὐτοῦ. Πόθεν ἐστιν οὗτος; δὲ 


abduxerunt. Bulgari qui trajicere non yotuerunt, 
res 4 Macedonibus gestas annuntiaturi, ad Hun- 
garos deflexerunt: interim navigia ab imperatore 
missa caplivosque susceplura ut in urbem deve- 
herent, appulerunt, et una pariter Hunni numero 
infiniti adventare visi sunt. Macedones iis conspe- 
ctis, cum lacrymis vociferabantur dicentes : Deus 
sancti Adriani, succurre nobis: et ad belli pugnam 
una se prspararunt. Turci vero dicebant: Supel- 
lectilem omnem vestram tradite, el quo desideratis 
abite. Non consenserunt illi; verum diebus conti- 
nuis tribus ad prelium parati consistebant : quarta 
vero navigia conscenderunt, Eo cognito Turei ab 
hora diei quinta ad vesperam usque przlium inie- 


B runt, eorumque gens fugantihus Macedonibus terga 


dedit. Insequenti die discessum illis aggredien- 
tibus, Hunni rursum ad prxlium dispositi appa- 
ruerunt. Macedonum vero quidam nomine Leo ex 
Gemostorum genere, qui deinde hetzriarches fuit, 
sumptis animis se opposuit : adjunctique alii Ma- 
cedonum precipui adveisarjos in fugam verte- 
runt, et impetum ín eos fecerunt, ac tandem re- 
versi, naves imperatorem  adituri repetierunt 
incolumes, et humane ab eo recepti in. Macedo- 
niam patriam sibi propriam regressi sunt. Erat au. 
tem Basilius ztate juvenili florens, e captivitate re- 
dux, in qua Leonis imperatoris et Michaelis Amo- 
rii toto tempore permansit, et Theophilo impe- 
rante rediit: adeoque anni ejus numerabantur 
viginti quinque. Patris propriz restitutus Mace- 
donix duci cognominato Tzantzi obsequium red- 
diturus adhsesit, a quo nihil emolumenti accepto, 
urbis regie experiri cupiens ubertatem, ad eam 
profectus est, et ad Chrysen usque portam pervenit. 
Ex itinere porro fatigatus (erat autem Dominica 
dies, et jam so! ad oecidentem vergebat) reeubuit 
in exedra ad Sancti Diomedis. Erat templum illu 
edes sacra publica viris et mulieribus communis, 
qus  mansionarium nomine Nicolaum habebat. 
Nocte illa mansionarium appellavit divina vox, 
dicens: Exsurgens induc imperatorem in orato- 
rium. lile βίαιο relicto preter Basilium paupe- 
rum more jacentem nullum reperit : 460 regres- 
susque valvas occlusit et recubuit. Protinus ictum 
gladio impegit quidam ad latus cjus, dicens : Egres- 
sus introduce quem vides extra januam jscentem: 
hic est imperator. Egressus ille festinus ac tre- 
mens Basilium eum pera et baculo repertuin intra 
ecclesiam admisit. Postero vero die ad balneas de- 
ducto, vestes mutandas obtulit, et palam in eecle- 
sia fraternam societatem cum eo iniit. Itaque in- 
vicem colletati sunt. Caterum Nicolaus ille ha- 
bebat fratrem medicum  Theophilitzis obsequio 
mancipatum. Medicus fratrem invisurus forte ve- 
niens conspexit Basilium, et. corporis proceritatem 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 
Addo, τῆς µεγαλοπύλεως τὴν ἀφθονίαν ἐπόθησεν' ὅθεν xal φθάσας. GoaR. 
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voburque miratus, fratri dixit: Une est ille? Ipse A ἀναγγέλλεαι αὐτῷ πάντα, καὶ Ἱαβόγγειλεν quidfa: 


eunctis de illa. expositis, secretum observare prz- 
cepit. Selente deinceps cum Theophlilitze ad men- 
sam medico, profunda cogitatione abductus Theo- 
philitzes dixit: Equis curandis hominem reperire 
mequeo. Medicus occasione data, de Basilii robore 
domino cnarravit: Quia ejusmodi est qualem 
expetis ct quaeris. Mittens. igitur, festinanter ab- 
duxit illum, juvehemque agrestem, et. magnum 
ejus caput. demiratus Cephale nomen imposuit, 
equosque tradidit curandos. Ut igitur supra dictum 
est, lianc ob eausam obtulit illum Michaeli impe- 
ratori. Huc usque de Basilii educatione. Impe- 
rator vero Basilium in regiam inducens, matri suse 
velut lztabundus dixit : Adesdum, vide, mater, 
qualem masculum in presenti nactus sum. Egres- 
sa, ei eum conspicaia, reiro versa est, filio suo 
dicens: Hic est, fili mi, qui genus nostrum dele- 
turus est. Hle praedictione non s$uasus, propris 
mairi vaticinanti aurem non prabuit, nec morem 
gessit. Mortuus est autem sanctus patriarcha Me- 
tbodius, et Ignatius Michaelis Curopalatz filius 
in ejus locum suffectus. Bulgari autem factis per 
Turaciam et Macedoniam excursionibus, provincias 
illas devastabant. Theodora io adversum prasidia 
disposuit. Milites porro ad Bulgarie castra posili 
Bulgaros per globos et cohortes aggresai, per 
eorum regionem depradabantur: et his occisis, 
aliis in captivitatem abductis, Bulgaros et eorum 
regionem reddidere subjectam. 

Bardas autem Casar Damiano patricio et. accu- 
bitori amiciria juuctus est. Hic imperatoris conipos 
facius, ut Bardas in urbem induceretur suasit : qui 
imuuneribus imperatoris domesticos sibi concilians 
"na cum accubitore iu palatium ingredi jussus est. 
Theophane porro protospathario velut gencroso 
(dicebatur is Phalganus) sibi ascito, Damiano 
[481 quoque vocato, consilium ineunt de Theo- 
«listo, caniclei preposito interficiendo. Imperator 
a Damiano suasus consensum dedit, et ut lioc fle- 
ret approbavit. Dicebat enim Bardas Damiano: 
Quandiu cum Augusta stat Theoctistus, nec impe- 
rium nec potestatem obtinebit unquam imperator. 
Theoctistus autem in Arabindi balneis lotus, prout 


τὸ µυστέριον. Καθεκομένου δὲ τοῦ Ιατροῦ Lr τραςί. 
ζης μετὰ τοῦ θεοφιλίτζη, x*l τούτου καθ) Lzvz; 
ἀναλογισαμένου xaY εἰπόντος, ὅτι O5 δύναμαι ε’ρῶν 

X ἐπιτίδειον ἄνθρωπον εἰς τοὺς ἵππους' ἀναστὰς ὁ 
ἰατρὸς εἶπε τῷ χυρ/ψ αὐτοῦ περι τῆς ἀνδρεῖας e; 
Βασιλείου, χαν ὅτι 7010016; ἐστιν οἱον ἐπιποθεῖ, χεὶ 
ζητεῖς. ᾽Αποστείλας οὖν μετὰ σπουδΏς ἤγαγεν εὖ- 
τόν. θεασάµενος οὖν αὑτὸν ἐπιάγουρον (30) xoi µε. 
γάλην χεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέθηχεν Κεφαλᾶν, xai Be- 
χεν τοῦτον τοῦ δουλεύειν τοὺς ἵππους. Ὦ, οὖν πραί- 
ρηται, διὰ «hv τοιαύτην αἱτίαν δέδωκεν αὐτὶν 
M:yat τῷ Βασιλεῖ. Ἔως ὧδε τὰ περὶ ἀνατροφῖς 
τοῦ Βασιλείου. *O δὲ βασιλεὺς τὸν αὑτὸν Βασίλειου 
εἰσαγαγὼν εἶπεν τῇ μητρὶ αὑτοῦ, ὡς χαέρων ’ Δεῦρο, 
ἴδε, μῆτερ, olov ἄγουρον vov ἑπελαδόμην, HR 
ἐξελθοῦσα, xal τοῦτον ἰδοῦσα, ἀπεστράφη εἰποῦσα 
τῷ vlip αὐτῆς ' Οὗτός ἐστι, τέχνον µου, 6 μέλλων τῖν 
γενεὰν ἡμῶν ἀφανίσαι. Ὁ δὲ οὐδαμῶς ἐλείση τῇ 
ἰδίᾳ μητρὶ τῇ λεγούση, fj ἤχουσεν αὐτῆς. Ἐτλεύτ, 
σεν δὶ ὁ ἓν ἁγίοις πατριάρχης Μεθόδιος, xal γρ” 
τονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ "Iyváz:o; υἱὸς Μιχα]λ τοῦ χουρ)- 
παλάτωυ. Τῶν 6k Βουλγάρων ἐπιδρομὰς ποιύντων 
ἐν θρῴχῃ καὶ Μακεδονίᾳ, xax ληϊνομένων τὰ τοιαύτα 
θέµατα. ἡ Θεοδώρα ταξατιῶνα ἐποιήσατο. Οἱ Ex τῶν 
χάστρων Βουλγαρἰας ἑπιτιθέμενοι σποράδτν χαὶ χα. 
ολίγους χουρσεύοντες ἐφόνευον τούτους καὶ ᾖγμαλῆ- 
τευον, ὥστε ὑποταγῆναι τοὺς Βουλγάρους ἓν τῇ Ug 
χώρα. 


Βάρλδας δὲ ὁ Καΐσαρ συνεφριλιώθη Δαμιανῷ πατρ 
xit xai παρσκοιμωμένῳ. Ὁ δὲ βασιλέα χρατσί 
ἔπεισεν τοῦ εἰσελθεῖν Πάρδαν ἓν τῇ πόλει. "0; b 
δώρων τοὺς τοῦ βασιλέως οἰκείους διαδεξᾶµενος ips 
τῷ παρσχο'μωμένῳ ὡρίσθη προέρχεσθα: εἰς e» 
λάτιον, Οἰκειωσάμενος δὲ χαὶ θ:οφάνην πρωτος” 
θάριον ὡς ὑνδρειωμένον, τὸν ἐπιλεγόμενον Φαλγένν 
βουλὴν ποιοῦσι μετὰ Δαμιανὺν |δαμιανο] e$ 
ἀνελεῖν (1) τὸν Θεόκτιατον τὸν χανίχκλην. Βειοδὶι 
δὶ xai ὁ βασιλεὺς ὑπὸ Δαμιανοῦ ἐπὶ τούτῳ ση 
ᾖνεσεν καὶ αὐτὸς γενέσθαι τοῦτο" ἔλεγεν pip d 
Βάρδας τῷ Δαμιανῷ, ὅτι Ἔως ἑἐστὶ θεόχτιστος μεὰ 
τῆς Λὐγούστης, οὐκ ἄρξει, οὐδὲ ἑξουσιάσει πο 
βασιλεύς. 'O δὲ θεόχκτιστος ἀπελθὼν bv τῷ λούσμακ 


solebat, deinde in secretum se recipiens, relatio- D τῶν ᾿Αραδίνδου, ὡς ἔθος ἂν αὐτῷ, εἶτα ἐλθὼν ες 


mum libellos manibus tenens Lauziacum  in- 
ingressus est, οἱ hinc inde circumspiciens, Bardam 
&edentem ei sumpiuose vestitum vidit; vehemen- 
terque turbatus dixit : Ingressus ad Augustam 
rursus hominem ejiciam et deturbabo. Ei vero ad 
horologium progresso, Michael cuin Damiano venit 
ebviam, necad Theodoram ingreui permisit : sed 


᾽Ασηχρητεῖα κρατῶν τὰς ἀναφορὰς εἰσηλθεν εἰς ἡ 
Λαναιαχόν. xal Ἠπεριθλεφάμενος εἶδεν Βέρου 
καθεζόµενον ἔμπρακτον. Καὶ ταραχθεὶς σφεδρᾶς, 
ἔφη, ὅτι Ἐγὼ εἰσελθὼν εἰς τὴν Αὐγοῦσταν πάλη 
ἐχδιώχω αὐτόν. Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ ὡριό- 
γιον προῦπήντησεν αὐτῷ Μιχαἡλ ἅμα Δαμιανῷ, 20 
οὐκ εἴασεν εἰσελθεῖν πρὸς θιοδώραν, ἁλλ᾽ ἐχελεύη 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


(30) Robustum, procero corpore ac stipato, non, 
a4restem, Vide p. 451, ubi et de voce ἄγουρος. 
Vulgari lingua est ἄωρος, immalurus, ut non om- 
nino dissideat ista significatio ab altera, qua pro 
adulto robustique corporis juvene accipitur hic, et 
apud Nicetamn. 


(31) Continuator xaX τέως τὸν θεόκτιστον, xb 
ελεῖν. [neunt consilium ut interim Theoctistum iut 
ficiani : quod et praestitum. Ridiculum vulg. é 
θεῖν, ac quod redditum, de homine qui ολη 
praepositus, ac imperatoris tutor exsisteret. 
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Ze ἀνοῖξαι τὰς ἀναφορὰς xal ἀναγνῶναι A libellos aperire εἰ corain legere cum furore impe- 


v αὑτῶν' xal ἄχοντα τοῦτο ποιῄσαντα 
μεν αὐτὺν εἰς τοὐπίσω ἐξελθεῖν. 'O δὲ πι. 
χρύων xal ὁλορυρόμενος, ἐξῆλθεν. Συν- 
αὐτῷ Βάρλας κατὰ Λαυσιαχὸν, χαὶ Ποξατο 
ῥῥης nal: αὐτὸν, xa τίλλειν τὰς τρίχας 
βὼν δὲ ὁ δρουγγάριος τῆς βίγλας 6 Μανιά- 
τὰς ἀντέλεγεν τῷ Bàoba, μὴ τύπτειν τὸν 
., Ὁ δὲ Βάρδας ἁποχριθεὶς χελεύσει τοῦ 
ποῦτο πο.εῖν. ᾽Ανεφάνη δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς 
τοῦ Δαμιανοῦ, xai τοῦτον ἰδὼν Βάρδας 
Βεοφάνῃ τῷ Φαλγάνῳ, ἄραντες τὸν λογο- 
Ἰνουσιν αὐτὸν, xal μεληδὺν χαταχόπτουσιν 
2x00a [Σχύλα]. Τοῦτο μαθοῦσα παρὰ τ.ῦ 
εοδώρα, ἐξελθοῦσα χατὰ τοῦ Μιχαἡλ, ὡς 
ανάχτησεν  χαὶ τοῦ βασιλέως παντὶ τρόπφ 
ἔνου τὴν μητέρα ἐξιλεώσασθα:, αὕτη ἁπαρ- 
ἔμεινεν, µέτε τὴν ὀργὴν ὑφ.εμένη, μήτε 
πυµένη τισίν. "Όθεν μεταθαλὼν ὁ βασιλεὺς, 
| Quxh» xai τὴν γνώµην, οὕτω δὴ xal τὸ 
V τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις τρόποις λυπεῖν 
ιτηπείγετο, ὅσοις πρὸ τούτου θεραπεύειν 
ζετο. Καὶ δς τὰ; μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ θέχλαν, 
lav χαὶ Άνναν ἑξωθεῖ τοῦ παλατίου, xat- 
εἰς τὰ Καριανοῦ * Πουλχερίαν δὲ ὡς ἠγαπη- 
μητρὶ ἀπέστειλεν ἐν τῇ μυνῇ τῶν Γαστρίων' 
| μετ ὀλίγον ἑνώσας πάτας ἐν τῇ μονῇῃ τὼν 
4 ἀπέχειρεν. Ὑπὸ δὲ τῆς συγχλήτον πά- 
μισθεὶς, µόνος αὑτοκρατορεῖ ' καὶ προθάλ- 


ravit. Id vero éxsequentem domum regredi, et re- 
tro aljire praecepit. llle amare fleus et ejulans dis- 
cessit ad Lauziacum. Porro Bardas occurrit, cola- 
phis ue ad genas iucessere, et capillos ejus vellere. 
Eo conspecto drungarius excubiarum — Maniaces 
Bardz assistebat, et ne logothetam percuteret. in 
adversum monebat. Dardas imperatoris jussu id se 
facere respondit. Tunc imperator ex Damiani con- 
silio in medium se protulit, eoque viso una cum 
Theophane Phalgano logothetam hinc inde impelti- 
tum. ad Scyla occisum membratim minutimque di- 
vidunt, Quod cum a papia didicisset Theodora, 
progressa adversus Michaelem, prout z:equuin erat, 
indignata est : eLimperatore modis omnibus placare 
moliente, nullum ipsa solaten aduisit, neque iram 
relaxavit, aut leniit dolorem : ex quo imperator in 
alium mutatus, ut priorem animum et consilium 
ita corporis liabitum, factaque nova induit: ut tot 
modis eam contristare contenderet, quot rationibus 
eam colere prius siuularet : ac sorores quidem suas 
Theclam, Anastasiam et Ànnam ad Cariani zdes 
deducias, palatio ejicit, Pulcheriam velut matri dile- 
ciam in Gastriorum monasterium delegavit, paulo 
post vero cunctas in unum collectas, in eodem Gastri- 
orum monasterio in. monacliss detondit. À sen*tu 
deinde faustis acclamationibus exceptus, imperium 
nullo consorte solus gessit, et Bardam magistram 
Scholarumque domesticum instituit. Cum matre vero 


Ἴδαν µάγιστρον, xa: δοµέστικον τῶν σχολῶν. c nondum reconciliata inimicitis intercesserunt pet- 


λαττομένης δὲ τὶς μητρὺς αὐτοῦ, ἔχθρα 

ἀναμεταξὺ αὐτῶν ἄσπονδος. Ὁ δὲ a0 0) 
ὧν εἰς τὸ µοναστήριον τὸ οὕτω τὰ Γαστρία 
ον ἀπέστειλεν, fiic ἀθυμίᾳ μετεωρισθεῖσα 
ἂναξίαν ἑαυτὴν |ἑαυτῖς] συσκενυάζει βουλὴν 
pha, βουλομένη σὺν πολλοῖς καὶ ἄλλοις xot- 
ἡ τοῦ βασιλέως τὸν πρωτοστράτορα [ποιῇ- 
πως ὑποστρέφοντα Βάρδαν ἀπὸ τοῦ προ- 
αὐτοῦ ἀναιρήσωσιν αὐτόν. "Qv dj µελέτη πρὸ 
y) φανερωθεῖσα, κατ) αὑτῶν ἑχείνων τῶν 
ἔντων τὸ xaxby ἐξενήνοχεν. Φωραθέντες γὰρ 
ασχεθέντες ἐν τῇ σφενδόνῃ τὰς χεφαλὰς 
σαν. Καὶ προθάλλεται τὸν Βασίλειον Μι- 
M τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορα (52), 
αἱ Βά ρδαν θεῖον αὐτοῦ χουροπαλάτην. Ἔπεσε 
όνις ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χατενεχθεῖσα ἐπὶ τοὺς 
ς αἱματάδης πλῆρης " xal πολλοὶ εὕρισχον 
ιν ταῖς ὁδοῖς  χήποις ἑρυθροὺς ὡς αἷμα. 
εται δὲ Μιχαὴλ ἸΑντίγονον τὸν υἱὸν Βάρδα 
ων τῶν σχολῶν τὸν δὲ ἕτερον υἱὸν [τῷ δὲ 
lp] αὐτοῦ Cove Υνναῖκα, clc fj» xal ἑλοιδ;- 
3), προδάλλεται αὐτὸν μονοστράτηγχον εἰς 


petuz. Ipse aula ejectam in monasterium cui Ga- 
siria nomen, demisit. Ipsa animi merore extra se 
facia et abrepia, propositum matre indignum in- 
duit : οἱ adversus Bardam 469 cum pluribus con- 
silium iuiit, cujus participes alios fecit, ac impe- 
ratoris protostratorem : ut nimirum Bardam e suh- 
urbano redeuntem interimerent. Consilium, an- 
tequam perficeretur opere in lucem delectum, in 
caput eorum qui facinus fuerant meditati, periculum 
transtulit, In suspicionem siquidem venientes et 
comprehensi, ad Circi metam capitibus truncati 
sunt. Imperator vero demortui vice Michaelem pro- 
tostratorem instituit, Bardamque pariter avunculum 
curopalatem. Tunc temporis pulvis e ccelo decidit, 


D et in tectorum tegulas sanguineo colore iufec:us 


dilapsus est. Plures in viis el hortis lapides san- 
guinis instar rubros repererunt. Michael autem 
Antigonum Barde filium creat scholarum domesti- 
cum :alteri vero flliolocata conjuge, in quam con- 
vicia uonnunquam mitlebat, supremi ducis in 
occidentalia themata dignitatein confert : qui etiam 
ibi vitam flaiit. Modico post, feria Paschatis quart. 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


Michael Busilium loco demortui protostrato- 
limit: non quod redditum, ímperetor Mi- 

eic. , qui ipse erat. Jimnperator. Sic p. 464 
Basilius jain protosirator (id est equisonuim 
| ereatus accubitor, velul. Secretioris cübi- 
nmus prefectus. 


(55) Cujus ei conjugium probro vertebatur : cuj ο 
nomine male audiebat. Forte mulierculam uxoruu 
tradens qua scorto abusus esset, uti etiam inferius 
liquet fecisse Basilio. Sie Plutarch. : Λοιδορεῖσθαι 
εἰς δυσγένειαν, generis ignobllitatem objicere. Jeju- 
nius illud, in quam convia nonnunquam mitlebat. 


10:1 
Michael Bardam avunculum promovet Cxsarem 
qui curru per mediam urbem vectus, munera spar- 
sit in populum. 


Egressus autem Saracenorum Ameras Sinopem 
usque descendit, Romanam omnem regionem va- 
stans. Michacl vero una cum Dsrda Czsare adver- 
sus Michaelem alterum Bulgarias principem iustruc- 
tum exercitum terra marique movet, quod Bulga. 
rorum gentem fame deflcere didicisset. Bulgari quasi 
tonitrui sonitu percussi soluti sunt animis, et ante 
eertamen conflictumque omnem de victoria despe- 
rantes, Cliristianos se futuros, et imperatori Ro- 
manisqueobsequentes promiserunt. Imperator prin- 
cipem eorum aqua tinctum sacra suscipiens, 
proprium ei nomen indidit, et proceres ejus omnes 
inurbem inductos baptismate lustrari curavit. Exinde 
psce profunda eomposita, Ameras in Romaniam 
movit : eidemque orientalis militia magister Pe- 
tronas et Nazarus Buccelariorum dux, structis per 
viam insidiis ad Lalacaonem redeunti occurrunt : 
consertisque manibus Ameram in fugam vertunt, 
et salutem pedibus quzrere cogunt. Comitum non- 
nullus fuzientei insequitur, et caput ejus am- 
putatum 1tolleus, ad Petronam militie magistrum 
: detulit. Regressi igitur duces cum victoriz titulis 
de ipsis in Circo triumpharunt : et ex tunc magna 
tranquillitas facta est per Orientem, propter Amerz 
interitum. Et aliorum quidem labores et adversus 
hostes egregia facinora... imperator pro sua in Ba- 
silium impensiori benevolentia parvi faciebat, et 
eum solum, a quo cominoda reciperet obsequia, 
reputabat. Miclacl 463 equorum stabulum tar. 
moribus adornatum et aquarum copia irriguum 
instruxit, effecitque visu jucundissimum. Eo per- 
fecio Petrus quidam, quem Magistrum Pauperem 
vocabant, vir sagax et dicteriis assuetus, in urbe 
morabatur. Michael eidem ad se advocato instructae 
domus ineptum ornatum demonstrabai, ab co laudem 
recipere eupiens, ac perpetuam nominis memoriam 
ex hujusinodi operis structura reportaturum se 
jactans. lile imperatori ait : Justinianus Magnam 
eeclesiam auro argente nmarmoribusque pretiosissi- 
nis decoratam condidit, ejusque memoria extineta 
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Μετ) ὀλίγον δὲ τῇ τετάστῃ τῆς Διαχαινηαίμου προ- 
θάλλεται Μιχαὴλλ Βάρδαν θεῖον αὑτοῦ Καΐσαρα, ὃς 
ἐπὶ ἅρματος ἐποχηθεὶς ἔδωχεν ὑπατείαν τῇ μέση. 
Ἐξζλθεν δὲ xal ὁ Αμὲὶρ xal καττλθεν µέχρ: Σ- 
νώπτς, ληϊσάμενος πάντα τὰ τῶν Ῥωμαίων. Ἐκ. 
στρατεύσας δὲ Μ.χαἡλ ἅμα Βάρὲᾳ Καΐσαρι χίνησιν 
ποιεῖ χατὰ Μιχα)λ ἄρχοντος Βουλγαρίας διά τε γῆς 
xal θαλάσσης, μαθὼν τὸ τῶν Βιυλγάρων ἔθνος λιμῷ 
τέχεσθαι. Οἱ δὲ Βούλγαροι τοῦτο µαθόντες, ὡς fov 
βροντῖς ὑπεχλύθησαν, καὶ πρὺ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς 
µάχης περὶ τῆς νίκης ἀπέγνωσαν, xai Χριστιανὰ 
γενέσθαι, xol ὑποτάττεσθαι τῷ ῥασιλεῖ xal Ἕω- 
µαίοις ἠτήσαντο. "OU δὲ βασιλεὺς τὸν ἄρχοντα αὐτὴν 
βαπτίσας xal δεξάµενος, ἑπιτέθεικεν αὐτῷ τὸ ὄνομα, 
Τοὺς δὲ µεγιστάνους αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει εἰσαγαγὼν 
ἐδάπτισεν πάντας, ἕκτοτε γενομένης εἰρήνης βαθείας, 
Tiv ᾽Αμὲρ πάλιν ἐξελθόντα κατὰ ᾿Ῥωμανίας, στρατ- 
πλάτης ὧν τῆς ᾽ΑνατολΏς Πετρωνᾶς, xai Násag τῶν 
ἨΏουχελλαρίων λοχέσαντες τὴν 605v. τῆς ὑποστροφῆς 
αὐτοῦ συναντῶσιν αὐτῷ εἰς τν Λαλαχάωνα, καὶ 
συμθολῆς Ὑενοµένης τρέπυυσιν 'Apíp* xal guid 
χρησάµενος χαταδιώχει αὐτῷ [αὐτόν] τις τῶν χοµή- 
των: x3i τούτου τὴν χεφαλὴν ἄρας Ἔγαγεν Πετρωνᾷ 
στρατηλάτη. Εἰσελθόντες δὲ οἱ στρατττοὶ μετὰ ἔπι- 
νιχίων ἑθριάμδευσαν αὐτὰ ἐν τῷ ἱππιχῷ. Καὶ ἕκτοτε 
ἐγένετο γαλήνη µεγάλη ἐν τῇ ᾿Ανατο)ῇ διὰ τὴν 
τοῦ 'Aukp σφαγέν. Καὶ ἄλλων μὲν οἱ τόνοι, xal τὰ 
κατὰ τῶν πολεμίων ἀνδραγαθήματα... Ἡ δὲ τοῦ Ba- 
ο,λέως ἀγάπη πρὸς tbv Βασίλειον ἐξεχέχντο, xol 
τοῦτον µόνον ἑνόμιζεν εἶναι τὸν θεραπεύοντα αὐτόν. 
Ἔκτισε δὲ ΜιχαἉλ σταῦλον τοῖς ἵππυις αὐτοῦ χοσµή 
σας µαρµάροις καὶ ὑδάτων ἐπ:ῥῥοαῖς κατασκενάσας 
ὡραιώτατον πἀνυ. Καὶ τούτου τελεσθέντος tv τις ἐν 
τῇ πόλει ὀνόματι Πέτρος λόγιος xol σχωπτιχὸς, ὃν 
χαὶ πτωχομάγ.στρον ἐχάλουν. Τοῦτον προσχαλεβ» 
μενος Μιχαἡλ iv τῷ σταύλῳ ὑπεδείχννεν αὐτῷ dy 
ἄλογον τοῦ χατασχευασθέντος οἴχου εὑπρέπειαν, 9 
βουλόμενος ἐπαινεθῆναι παρ αὑτοῦ' εἰκὼν x& 
τοῦτο, ὡς ἀεὶ μνημονεύεσθαι µέλλων διὰ τὸν smi 
ἔργου τούτου χατασχευἠν. Ὁ δὲ ἔφη τῷ poen 
Ἰουστινιανὸς ἕχτισεν τὴν Μεγάλην Ἐχχλησίαν χοςµἠ- 
σας χρυσῷ, xal ἀργύρῳ, xal µαρµάροις πολυή» 
pote" xol μνήμη αὐτοῦ νῦν οὐκ ἔστι. Καὶ cv, fet 


est 5 tu vero, imperator, stercori loco ἀοείίπαιο p λεῦ, χοπροθέαιον πο.ῄσας xal ἁλόγων ἀνάπαυση, 


equoramque domicilio construeto, celebrem posie. 
rita te futurum osseris? Ille laudibus quas ez 
ejus ore venabatur frustratus, aceensus ira, verbe- 
ratum et per v.m tractum Pauperem Magistrum eon- 
speciu expulit. Runiore vero per urbem sparso 
Bardam Cesarem cum nuru propria corruptam 
tenere consuetudinem, eodemque ad patriarcham 
delato, Ignatius, ut hoc scelere abstineret, íre- 
quenLus admonuit, ne plurimis offendienluur pre- 
herei, qui virtutis et omnis temperanti: exemplo 
esse debuerat. llle autem patriarche morem non 


^tyeg μνημονεύεσθαι διὰ τούτου; Ὁ δὲ ἀποτνχὼ 
τῶν ἐξ αὐτοῦ ἑπαίνων, χαὶ ὁργισθεὶς, τυπτόµενν 
χαὶ συρόµενον ἑἐξήγαγεν τὸν πτωχομάχιστρον. iy 
6b δια0εούσης περὶ Πάρδα Καΐσαρος, ὅτι τῇ νύμῃ 
αὑτοῦ συµφθείρεται (54), τοῦτο ἀχούσας Ἰγνάτπκ 
ὁ πατριάρχης πολλάχις παρῄνεσεν αὐτὸν ἀποσί' 
αθαι τοῦ τοιούτου µιάσµατος, xal ph πρ/σκ.µά 
εἶναι πολλῶὼν, τὸν ἀρετῆς ὑπόδειγμα xol σώφρονε 
βίου εἶναι ὀφείλοντα. 'O δὲ μὴ πειθόµ.:νος ἑνεῖχε 9 
πατρ)ἀρχῃ᾽ xai δἠ ποτε μέλλοντος [ μέλλοντα] χα» 
νωνεῖν τὸν Βάρδαν ὁ πατριάρχης ἀπώσατο, ὡς μὴ 


FRANC. COMBEFISII NOT.£. 
(534) Nempe repudiata, ut habet Continuator Yat., ἀλόγως καὶ ἀναιτίως, nulla ratione, aut. le 


4i caNsa, UXore propria. 
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ανόσιν ἢ παραινέσισιν. "Oz ['O δὲ) ὀργῇ A gessit. Ad. communionem igitur Dardam certo 


Qryv, τὸν παραινέτην ὡς ἄνομόν τινα 
εἲς Ἐκκλησίας ἑξέωσεν, xai βασάνοις 
| ἀνημέροις ὑπέθαλεν, ὥστε ποιβσαι 
95). ToU δὲ μὴ πεισθέντος Φώτιον πα- 
"€ αὑτοῦ χειροτονεῖ πρωταστχρῆτιν 
[νο χαιροῦ, xat λογιώτατον πάνυ, 
ipsius Photium secretariorum ducem, 


λεὺς ἑπεστράτενσεν χατὰ τῶν Άγαρη- 
199 Ev τῇ πόλει, ταύτῃ [ταύτην] φυλάτ- 
ν Όπαρχον ὄντα. Ὅστις οὕπω τοῦ βα- 

μαχρὰν ἀπόντος], οὐδὲ ἐξ ὧν ἐμελέτα 
ετὰ νοῦν εἶχεν [add. οὐδ' ὁτιοῦν] χατερ- 
την τῶν ἀθέων Ῥὼς (560) ἐμήνυσεν 
ἠμένους [γενομένων] Έδη χατὰ τὸν Μαῦ- 
. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς χαὶ tfc ἑχομέντς 
U, xai δι) ἣν ταύτην [65 ταύτην] &;- 
ιαὶ οὐδὲν] βασιλιχὸν χαὶ γενναῖον εἰργά- 
Ῥὼς φθάσαντες ἔνδον τοῦ Ἱεροῦ πολὺν 
φθόρον Χριστιανῶν, καὶ ἀθῶον αἷμα 
Ίρχον δὲ πλοῖα διαχόσια, ἃ περιεκύχλω- 
v, xat πολὺν φόδον τοῖς ἔνδοθεν ἑνεποίη- 
εσιλεὺς καταλαθὼν, μόλις ἴσχυσεν δια- 
Oh σὺν τῷ πατριάρχη Φωτίῳ εἰς τὸν 
ις ναὺν src τοῦ θεοῦ Μητρὸς παρεγέ- 
τὸ θεῖον ἐδιλεοῦνται. Εἶτα μεθ) ὑμν- 
y ἑξαγαγόντες τῆς θεοτόχου ὠμοφόριον, 


tempore accedentem, repulit patriarcha, ceu qui 
canonibus et monitis non obtemperaret. Hic irzx 
plaga percussus animum, monitorem velut scele- 
ratum et morum corruptorem Ecclesia ejecit, infi- 
nitisque vexationibus et torinentis crudelibus sub- 
jecit, adeo ut dignitate se abdicaret. Ignatio resi. 


virum ejus temporis eruditissimum patriarcham  or- 


Porro imperator Ouripha prafecto, ut eam custo- 
diret, in urbe relicto, adversus Agarenos expedi. 
tionem suscepit. Ooriphas imperatori nondum lunge 
posito, neque eorum qus meditabatur et in mento 
habebat, quidquam exsecuto, impiorum Russorum 
ad Nigrum fluvium profectorum adventum nuntiat. 
Imperator, arreptze vie poenitens, expeditionem 
remittit, nihil regium vel geuerosum exsecutus. 
Russi Hierum usque penetrantes plurimam Christia. 
norum cedem ediderunt eL iunoxium effuderunt 
sanguinem. Erant illis navigia ducenta, quibus 
urbem circumdederunt, οἱ civibus terrorem incuse 
serunt ingentem. Urbem versus appelieus impera- 
tor, vix potuit pertrausire et ingredi, ct exinde cum 
patriarcha Photio ad sancte Dei Genitricis templum 
Blachernense accessit, ubi divinum Numen placare 
contendunt. Deinde cum hymnorum cantibus sa- 
cram Deipara vestem cfferentes, extremo maris lit- 
tor! eam θά, admoverunt : magnaque prius data 


ἄχρῳ προσέθαλον. Καὶ νηνεµίας οὔσης, ᾳ aeris tranquillitate, confestim ventorum impetus 


y ἐπιφορὰ, καὶ της θαλάσσης Ἱρεμού- 
Iv ἑπαναστάσεις ἀλλεπάλληλοι ἐγεγόνει- 
t τῶν ἀθέων Ῥὼς πλοῖα κατεάγησαν, 
ιφυγότων τὸν κἰνδυνον. Βάρδα δὲ τοῦ 
tf] προελεύσει διερχοµένου μετὰ oxapa- 
2€ εἰς τὸ opo (tov, χαθεζόμενος ἑχεῖσε 
τρίχιος xal παραχκοιμώμενος οὐκ ἐπ- 
iat αὑτόν. Τοῦτον ἰδὼν ὁ Καἴσαρ ἑθυμώθη 
Ἑλθόντος αὐτοῦ εἰς τὸ χρυσοτρίχλινον, 
σθέντος τῷ βασιλεῖ, xai δαχρύοντος ἀπὸ 
γυμοῦ, ἠρώτησεν τὴν αἰτίαν ὁ βασιλεύς. 
τι Tfj χελεύσει τῆς βασιλείας σου Ἠδιώ- 
μεγάλης» Δαμιανὸς δὲ εἰς σὺν ὄνειδος 
c βασιλείας, οὐκ ἐπεγέρθη uo: ἐπὶ τῆς 


velemens excitatus, el in mari prius pacatissimo 
fluctuum insultus ad invicem facti sunt ingentes, 
adeo ut impiorum Russorum navigia coufringeren- 
tur, paucis eorum periculo ereptis. Dardz vero Cze- 
sari celebri processu delato, et violacci coloris sca- 
ramangio induto, Damianus patricius et accubitor 
ad horologium sedens honorem exhibiturus non 
assurrexit. Ko viso Casar ira excanduit, desura- 
tumque triclinium ingressus, et ad imperatorein 
considens, ex maerore et furore lacrymis perfusus 
est. Causam imperatori roganti dixit ille : Mihi 
imperii tui jussu dignitate magna provecto Damia- 
nas, in tui ac imperii tui contemptum, senatu co- 
mitatuque przsente non assurreiit. lratus in:pe- 


νμωθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς, Μαξιμιανόν τινα D rator Maximianum quondam cubicularium Damis- 


παρευθὺς προστάσσει ἄραι Δαμιανὸν, 
πορίῳ τοῦ ᾽Αγίου Μάμαντος ἀπαγαγεῖν' 
ποχεῖραι πρῶτον, χαὶ εἶναι ἓν φρουρᾷ” 

ἡμέρᾳ προθάλλεται πρωτοστράτωρα 
ιραχοιμώμενον. Ἐξηλοτύπησεν δὲ Καῖ- 
κούσας, xal ἔχτοτε ἑζήτει ἀποχτεῖναι 
Εχώρισεν [add. δὲ] Ὡασίλειον Μιχαὴλ 
αιχὺς Μαρίας, δὲδωχὼς αὐτῷ υνναῖχκαν 
ν Ἰγγιρίναν, δ.ορισάµενος αὑτῷ χνρίαν 


num tollere, et ad Sancti Mamantis emporium ab- 
ductum detoadere, et in custodiam mittere con- 
festim jubet : eodemque die Basilium protostrato- 
rem in accubitorem evehit. lloc audito Casar in- 
vidit, et ab eo momento Basilium occidere medi- 
tabatur. Michael autem Basilium cum uxore Maria 
divortium inire coegit, data οἱ Eudocia Ingerira, et 
jominam germanamque conjugem habere jussit. 
Erat quippe imperatoris pellex, ct ab eo ccu ve- 


FRANC. COMBEFISIU NOTE. 


s€ ille munere akdicaret : quod tamen 
secutus est, obnitente Ignatio, donec 
y depositus, vique expulsus est. Multis 
prosequitur Vat. Continuator, ut et 


Nicetas. auctorque Vit:e Nicolai Studitze. 

(36) Narrat laudatus Continuator, exque eo. Ce- 
drenus, brevi post missis legatis factos esse Chri- 
stianos. 
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nustate pr:estans dilecta. Priori «ero ejus uxori A αὐτὴν ἔχειν (57). "Hv γὰραὐτὴ τοῦ βασιλέως παλλακή! 


Maris certo auri pondere ct aliis quibusdam col- 
latis, in Macedoniam ad parentes remisit. Theclam 
vero propriam sororem sibi ascivit, ut eam priva- 
tim haberet. Ab eo tempore ah invicem dissi- 
dentes, et sinistrum aliquid de se invicem suspi- 
cantes, Czesar et Basilius, quomodo alter alterum 
perderet, quizerebant :. privatim vero Dasilius (8 - 
sarem quasi adversura se machinantem convicia- 
batur. Basilius imperatorem sibi conciliare medi- 
tatus, cum Symbatio patricio et cursus publici 
logotheta Cesarisque genero amicitiam iniit: et 
datis juramentis consensum perpetuum et fedus 
inviolabile ad invicem habituros protiserunt. Cer- 
tiorem autem reddidit Basilius Symbatium, hor- 
rendis juramentis asserens: Te plurimum diligit 
imperator, meque pro te semper sollicito Czesarem 
te creare cogitat, sed soceri tui ratione, nequit 
hoc exsequi. llle, Basilii juramentis deceptus, 
Barde Cesari socero proprio adversarius factus 
est: et ad imperatorem accedens juramentis ad- 
hibitis suasit : Cesar interficere te consiliatur : et 
conjurationis ordinem aperuit. Imperator ergo, 
Symbatii juramentis ductus, Basiliique testimonio 
confirmatus, secretas in Caesarem moliebatur insi- 
días. Basilius cuncta contra Czsarem probe in- 
structa cognoscens, seque A465 quoi paraverat in 
urbe non posse exsequi, adversus Cretam classem 
el exercitum movere suadet imperatori. Dum hxc 
agerentur, Leo Philososophus Bardam Casarem 
monet, ut se subduceret, et a Dasiiio caveret. 
Csesar in adversum imperatori attestabotur ut 
parce Basilio uteretur. Annuntiationis autem festo 
ad ecclesiam, quz est in Chalcopratiis, processu 
facto, peracto ingressu, et Evangelio lecto, Pho- 
tius patriarcha et imperator cum Cesare et Basilio 
accubitore ad catechumena consceuderunt, et pa- 
triarceha pretiosum corpus et sanguinem Demini 
nostri Jesu Christi manibus tenente, calamum in- 
tingentes imperator et Basilius venerandis cruci- 
bus appositis, subscripserunt juramento, Cesari 
affirmantes eum cum ipsis profectionem sine peri- 
eulo posse capessere: Leo quippe Philosophus 
Bardam manifeste obtestalatur, ne cxpeditionis 


καὶ πάνν fjyánz αὐτὴν, ὡς εὐπρεπῆ * τῇ δὲ προτέρᾳ 
αὐτοῦ γυναικὶ Μαρίᾳ δοὺς χρυσίον xai ἄλλα τινὰ, 
ἀπέστειλεν ἐν Μακεδονίᾳ εἰς τὰ ἴδια. θέχλαν δὲ τὸν 
ἰδίαν ἁδελφὴν προσέρµοσεν τοῦ ἔχειν αὐτὲν Mole, 
Ἔκτοτε δὲ ὑπεθλέποντο ἀλλίλους, 6 τε Καΐσαρ, καὶ 
ὁ Βασίλειος, ζητοῦντες πῶς ἕτερος τὸν ἕτερον vag, 
Ἰδίως δὲ ἑλοιδόρει à Βασίλειος τὸν Καίσαρα, ὁς 
χατ αὐτοῦ μελετῶντα. Ὁ δὲ Βασίλειος σπιύέω 
πληροφορῆσαι τὸν βασιλέα, συμριλιοῦται Συµόσιίψ 
πατρικίῳ γαὶ λογοθέτῃ τοῦ δρόµου γαμθρῷ δὲ Kal- 
σαρος, καὶ δι΄ ὄρχων ἐθεθαιώσαντο ἀλλήλους ἐν ὁμε- 
volg. xaX διηνεχεῖ ἀγάπῃ εἶναι. Ἐπληροφόρησε ἃ ssl 
Συμθάτιον Βασίλειος δι ὄρχων φριχτῶν, ὡς Tui 
βασιλέως ἀγάπην πολλην ἔχοντος πρὸς σὲ, xis 


Β σπουδάνοντος τὰ ὑπὲρ σοῦ, μελετᾷ μὲν προθάλλεσθαί 


σε Καΐσαρα, ἀλλὰ διὰ τὸν πενθερόν σου ἀδυνατ 
τοῦτο ποιῖσα.. Ὁ δὲ ἀπατιθεὶς τοῖς ὄρχοις τοῦ 
Βασιλείου, γέγονε xatX τοῦ Καΐσαρος Βάρδα τοῦ 
ἰδίου πενθεροῦ. Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα ἑξ- 
ωμόσατο πληροφορήσας αὐτὸν, ὡς 'O Καΐσαρ μού» 
λεταί σε ἀνελεῖν, ἐξειπὼν καὶ τὰ τῆς βουλῆς. Ὁ ἃ 
βασιλεὺς τοῖς ὄρχοις τοῦ Συµθατίου πεισθεὶς, xai 
τοῖς λόγοις τοῦ Βασιλείου βεθα:ωθεὶς, ἐνθομύχει κατὰ 
τοῦ Καΐσαρος. Εἰδὼς δὲ Βασίλειος ὅτι πάντα χαλῶς 
χατλ τοῦ Καΐσαρος αυνεσχεύαστο, tv τῇ τόλει ph 
δυνάμενος τοῦτο ποιῆσαι, πείθει τὸν βασιλέα χινησει 
στόλον xai στρατὲν κατὰ τῆς Κρήτης. Τούτου & 
γενοµένον, Λέων ὁ Φιλόσοφος Bápbav Καΐσαρα παρ” 
Ἶνει ὑποστέλλεσθαι, xaY συνττρεῖν ἐυτὸν ἀπὸ 87” 
σιλείου. Ὁ δὲ Καἴΐσαρ τὸν βασιλέα πάλιν ἐπεφωνεῖτὰ 
φείδεσθαι τοῦ Βασιλείου. Γενομένης δὲ τῆς προελέ- 
σεως εἰς τὰ Χαλχοπράτια τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, αεὶ 
ες εἰσόδου γενομένης, καὶ τοῦ Εὐαγγελίου τελε» 
σθέντος, ἀνηλθεν 6 τε πατριάρχης Φώτιος καὶ ὁ Bae 
σιλεὺς σὺν τῷ Καΐσαρι xai Βασιλείῳ παραχθιμν’ 
µένῳ ἐν τοῖς χατηχουµένοις, τοῦ πατριόρχω Ul 
χεῖρας ἔχοντος τὸ τίµιον σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Κυῤν 
ἡμῶν Ἰητοῦ Χριστοῦ. Καὶ βάφαντες ὅ τι Patr 
λεὺς (^8), xaX ὁ Ἡασίλειος, τοὺς τιµίους ὑπέγρεφαι 
σταυροὺς, ὄρχῳ βεδαιοῦντες τὸν Καΐσαρα ἀφίδως 
ἐξελθεῖν pev! αὐτῶν ἓν τῷ ταξειδἰῳ. Φανερῶς T9 
Λέων ὁ Φιλόσορος παρηγγυᾶτο τῷ Βάρδα μὴ ἐξ 
θεῖν σὺν αὐτοῖς. Ἑξερχόμενον γὰρ ἔλεγεν μὴ st 


comes abiret : egressum enim semel non reditu- D στραφΏναι. "Amb δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ ἁγίου Πάπα 


rum praxdicebat. Sacro vero Paschatis festo, cum 
exercitu copioso solvens imperator, ad Thracen- 
sium thema se contulit: classe autem ad locum, 
cui Horti. nomen, appellente, Basilius acculitor 
Cxsarem occldere meditabatur : aderant consilio 
Marianus ejus frater, Petrus Bulgarus, Joannes 


ἁπάρας 6 βασιλεὺς μετὰ πολλοῦ στρα-οῦ, χατίλαθη 
ἐν τῷ θέµατι τῶν θρακησίων. ᾽Απληκευσάντω ἃ 
αὐτῶν εἰς Κήπους, Βασίλειος παραχοιμώμενος be 
λην ἐποιεῖτο ἀνελεῖν Καΐσαρα. Ὑπτρχον δὲ ἐν td 
βουλῇ Μαριανὸς ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ, καὶ Πέτρος ὁ Bo» 
apos, καὶ Ἰωάννης à Χαλδίας, καὶ Κωνσταντν ἡ 


FRANC. COMBEFISII NOT;E. 


(57) Illi honorem ceu domine haberet ; eam oh- 
servaret, nec tam sibi uxorem baberet quam Mi- 
elaeli spurcissimo concubinam servaret: ex quo 
eliam pag. 468 dicitur Leonem suscepisse. 

($8) Vivifico nempe calice usi atramenii loco ad 
horrorem ac religionem sacramento conciliandam, 
quam tamen fade erant violaturi : quin neque alio 
animo jurabant, quam ut deceptum jurejurando 
hominem urbe educerent, ac nccarent, Solus Leo 


hanc videtur historiam tetigisse : Vat. Continualet, 
Dasilii forte reverentia, pressit. iu gratiam nepoti 
illius Constantini. 'Ev ταξειδίῳ dicitur esse princep^ 
cum extra urbem. vel animi causa, vel exereili, 
sive etiam bellici apparatus moratur. Produce 
Pselli epistolas tomo altero ad imperatores, 2 
ejus comites ἓν ταξειδίῳ, quibus newpe 60/08 
temporum illustretur hisloria. 
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Εωάννης 6b ὁ Νεατοχόμττος δ.έγνω ταῦτα. A Chaldius οἱ Constantinus Toxaras : Joanni vero 


Mov εἰς τὴν τοῦ Kaísapo; τένταν ἡλίου 
αἱ συντυχὼν Προχοπίῳ πρωτοδεστιαρίῳ 
(Ας διεθεῦθαιούυτο αὐτῷ, ὅτι Λῦριον µελη- 
ἱπτεται ὁ δεσπότης ὑμῶν Kaisap. 'O δὲ 
ῥήγγειλε ταῦτα τῷ Καΐσαρι. 'U δὲ Καΐσαρ 
σας εἶπεν Προκοπίῳ  "Απελθε, εἰπὲ τῷ 
τι’ Τὰ ζιράνια ταῦτα σὺ διεχείρεις. "Op- 
Mus τοὺς αὑτοῦ πάντας προσχαλεσάµενος 
τὰ λαληθέντα αὐτῷ, βουλὸν ἐπιζητῶν 
V. Φιλόθεος δὲ πρωτοσπαθάριος xat γενικὸς 
αὐτοῦ (v, εἶπεν τῷ Καΐσαρι’ Αῦριον, ὦ 
εριδαλοῦ τὸν χρυσοπέρσικόν σου χιτωνί- 
xal ὄφθητι τοῖς ἐχθροῖς σου xai ἀπὸ 
809 φεύξονται. ToU ἡλίου ὃς ἀνατείλαντος 
kg παρεγένετο πρὸς τὴν χόρτην τοῦ βασι- 
στολῆς λαμπρᾶς. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ Το- 
|ουλῇ τοῦ Βασιλείου προὐπήντησε προσ- 
Fóv* xai Σμίνυσε Βἀσιλείῳ τὴν αὐτοῦ 
ἀσίλειος δὲ ἐξελθὼν προσεκύνησεν αὐτὸν, 
X χκρατήσας προσέγαγεν πρὸς τὸν Βασί- 
Ma]. Ὁ δὲ Καΐσαρ συγχαθεσθεὶς τῷ Ba- 
Tov λαοῦ παντὸς, δέσποτα, ἔτ'συνηγμέ- 
ἄξον διαπερᾶσαι ἓν τῇ Κρήτῃ' ὄπισθεν 
ὁ Βασίλειος δέδωχεν αὐτὸν [αὐτῷ] μετὰ 
, XaY οἱ λοιποὶ μετ αὐτὸν [αὐτοῦ] μεληδὸν 
αὐτὸν, τοῦ βασιλέως βλέποντος ' ὥρα δὲ 
Tie ἡμέρας, Εὐθέως δὲ ὁ βασιλεὺς χαὶ ὁ 
iml τὴν πόλιν ὑπέστρεφψαν. Ῥρχομένων 6t 
µµπόριον τοῦ Αχρίτα, λαρῦ πολλοῦ συν- 
lv τὸν βασιλέα, εἷς τις μοναχικὸν σχῆμα 
µένος ἐφ᾽ ὑψηλῆς πέτρας ἐπεφώνει τῷ 
Καλὸὺν ταξείδιον ἑποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν 
tv xai τὸ πατρῷον αἷμα ξίφει ἀνελών. 
οὖαί σοι, ὅτι ταῦτα ἑποίησας | θυμωθεὶς 
tb; xal ὁ Βασίλειος ἀποστέλλουσι µαγγλα- 
Μανροθεόδωρον ξίφει ἀνελεῖν τὸν µοναχόν. 
ἐπιδραμοῦντες [ἐπιδραμόντες] ἄνουν χαὶ 
r& αὐτὸν εἶναι [add. ἔλεγον] * καὶ οὕτως 
ἦλθε τὴν τιµωρίαν, 
dd. δὲ] Σαθδάτῳ τῆς Πεντηκοστῆς ἐμήνυσε 
ερ'άρχῃ ὁ βασιλεὺς διὰ ᾿Ῥενδαχίου πρω- 
lou αὐτοῦ τὴν ἀναγόρευσιν τῆς βασιλείας 
ασιλείου * καὶ τῇ ἑπαύριον ἐξηλθον 020 σε- 
λαοὶ διεταράχθησαν, πῶς ἑνὺς βασιλέως 


Neatocomiti consilium innotuit. 1s veniens ad 
Uesaris tentorium, occidente sole, et Procopio Cz- 
saris protovestiario factus obviam afürmabst : Do- 
minus vester Cesar postero mane membratim 
concidendus est. Ingressus iile nuntiavit Cresari. 
Casar his auditis, Procopio dixit : Abi, dic Neato- 
comiti : Hac zizania tu ipse disseminas. Summo 
vero diluculo, suos omnes cengregans, qua. nun- 
tiata fuerant, manifestavit : et de illis consilium 
expetiit, Philotheus protospatharius et generalis 
fidelis ejus amicus dixit Cesari : Crastina die, o 
domine, aurei et Persici coloris vestimento induere, 
et inimicis tuis coram appare: a facie tua illi 
fugient. Sole itaque exoriente conscenso equo, 
ad imperatoris comitatum veste splendida fulgeus 
accessit. Moxque Constantinus Toxaras Dasilii cou- 
silio morem exhibiturus venerabundus procubuit, 
et cjus adventum Basilio significavit. Basilius pa- 
riter progressus Caesarem veneralus est, et manu 
apprehensum ad imperatorem deduxit. Cxsar im- 
peratori assidens dixit : Exercitu cuncto jam ccl- 
lecto jubo, domine, in Cretam transfretari. Basi- 
lius vero retro stans gladia íctum impegit, cl post 
eum reliqui Cesarem imperatore 466 spectante 
merbratim conciderunt. Erat hora diei tertia. Sta- 
tim autem imperator et Basilius in urbem regressi 
sunt. Et ad portum Acritz appellentibus, effusis 
ex urbe civibus imperatoris videndi cupidis, non- 
nullus monastico habitu indutus e sublimi petra 
ad imperatorem vociferabatur: Przclaram certe 
expeditionem suscepisti, o imperator, qui affinem 
tibi conjunctum et paternum sanguinem gladie 
elfudisti : vae tibi, vae tibi, qui hoc patrasti! lratue 
imperator et Basilius, carniflcum principem mit- 
tunt Maurotheodoruin, qui monachum gladio íute- 
rimeret. Coufertus vero populus dementem et agi- 
tatum daemone conclamabat : atque ita. vix poeuam 
effugit. 


C:xterum sabbato Pentecostes eirca vesperam 
Photio patriarch:e per Rendaeium yrotovestiarium, 
imperii consortium Basilio faetum, ut coram enum- 
tiaret, significavit, Postero die selle: duz delatz 
sunt: populus vero sub uno hnperatore, ut dua 


| σελἰα ἐξζλθον. ἸΤοῦ δὲ βασιλέως ’διερχο- D selle deferrentur, obstupebat. Imperatore solemni 


ᾗ προελεύσει ὄπισθεν Βασίλειος περιεπάτει 
αραμάγγιον μετὰ σπαθίου, ὡς ἔθος παρα- 
δις ᾽ µέχρι δὲ τῶν βασιλιχῶν πυλῶν ἐλθὼν 
ς, οὐχ ἀπέθετο τὸ στέφης, χαθὼς ἔθος ἑστὶ 
εὖσι, ἀλλὰ μετ) αὐτοῦ εἰσηλθεν µέχρ: τῶν 
ὤν, xat ἀντιστραφεὶς ἀνέθη τρεῖς βαθμοὺς 
vos ἑστεμμένος * xal ὑποχκάτω τοῦ ἄμδωνος 
ὁ παραχοιμώμενος, χάτωθεν δὲ Βασιλείου 
(άστωρ [κοιαίστωρ] xaX ἀσηχρῆτις ἔχων 
χεῖρας, καὶ Μιγαἡλ πραιπόσιτος ὁ Ἁγ- 


processu progrediente, Basilius, ut moris aceubitori, 
breviori tunica ornatus, spatham gerens incedebat. 
Ad regiasautem usque portas progressusimperator, 
diadema, prout imperatores solent, non deposuit. 
sed ad sanctas usque fores cum eo penetravit, et 
retro versus, ac redimitus ambonis gradus tres as- 
cendit. Infra ambonem stabat Basilius accubitor, in- 
fra Basilium vero quzstor, eta secretis Leo renuntia- 
tionis libellum manibus tenens , et Michael prepo- 
situá Angure, et cum tribubus populi earum duces, 


FRANC. COMBEFISII NOTE. - 


ν χρυσοπέ 
ip. 19 casam tunicam exponit, qu.e velut 


uxor. χιτωνίσχον, P. Goar ad 


Caesaris insigne erat. Videndi illic docti illius com- 
mentarii. 
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Puptatfpiov ὀστράκινον θυμιᾷν αὐτόν A quisque, quod suggereret animus , mittebat : tri- 


Yjst αὐτὸν Συμθάτιον τὸν ἕνα ὀφθαλ- 
όπτουσι xal τὴν δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα, χαὶ 
ὃν εἰς τὰ Λαύσου, xai δεδώχασι σχεῦος 
| αὐτοῦ, ἵνα ὃς ἴχῃ προαίρεσιν, ἐπιῤῥί- 
ι. Koi μεθ) ἡμέρας τρεῖς ἀπήγαγον 
tol; ἰδίοις οἴχοις ἔχοντες lv φρουρᾷ. 
Uc Mtyah) ἁποστείλας μηχανιχὸν, τὸν 
όαριν, ἐξάγει Κωνσταντῖνον τὸν Κα- 
ιοῦ τάφου, ὃν εὗρεν Oti χαὶ θέλων elo- 
t&áxxto (42), xaX μὴ χωρούμενον ἑναετύ- 
ὡσαύτως χαὶ Ἰαννὴν πατριάρχην ἐξ- 
j0 τάφου ἅμα τῷ ὠμοφορίῳ αὐτοῦ. Καὶ 
τάξει τοῦ βασιλέως ἀπέχλεισεν ὁ ὕπαρ- 
αιτωοίῳ, καὶ ἓν τῇ ἡμέρα ἱππικοῦ ἀγα- 


busque diebus peractis in proprias domos custo- 
diendos addexerunt. Porro Miclbael imperator misso 
artifice nomine Labari Constantinum Caballinum e 
sepulcro eduxit, cujus cadaver sanum et incolume 
reperit, volensque sacco circeumponere , cum capi 
non posset, eireumvolvit illud. Janem patriarcham 
pariter una cum pallio monumento eruit : ox im- 
peratoris sententia prefectus in przetorii carceribus 
inclusit, et equestri certamine celebrato denudatos 
verberibus afflixit, et ad Amasiriani locum ossa 
eorum missa combussit. E loculo vero Copronymi 
viridi marmore arte mira composito, et serra per 
columnas 466 scisso repagula in. monasterio ab 
eo ad Phari palatium condito confecit. 


xal ἁπογυμνωώσας ἔτυψε μαγγλάδια, καὶ τὰ 62:3 αὑτῶν ἁποστείλας χατέχαυσεν ἓν τοῖς 
9. Τὴν δὲ λάρναχα τοῦ Κοπρωνύμου πράσ.νον οὖσαν xai θαυμαστὴν διαπρίσας ἐποίησεν στήθτα 
αὐτοῦ κτισθέντι vai ἐν τῷ παλατίῳ iv τῷ Φάρῳ. 

δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς Ex Mtyat) xat Εὖ- Β Caeterum imperator Leo ex Miclacle et Eudocia 


ἱγγιρίνης ἔτι περιόντος αὐτοῦ τοῦ Μι- 

τετάρτου (43) πρὠτῃ, ἰνδικτιῶνος ιε’. 

ἐππιχὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ Αγίῳ Má- 
[ας βένετος. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ ἐξ 'Ap- 
"hp 6ωμᾶ πατριχίου χαὶ γενεσίου, δρουγ- 
We βίγλας ἵππευε λευχκὸς, πράσινος δὲ 
αλλιανὸς. ῥουσίος δὲ ὁ Κρασᾶς. Nixf,- 
) βασιλέως. xal ἐπὶ δείπνου καθεαθέντος 
καὶ Εὐδικία Βασιλισχιανὸς ὁ πατρίχιος 
ἀσιλέα ὡς εὐφυῶς ἑλάσαντα ἐν τῷ &o- 
) ἀναστΏναι γελεύσας ὁ βασιλεὺς τὰ 
oU προσέταξε σῦραι xal ὑποδήσασθαι. 
ύουτος xat πρὺς Βασίλειον ἀποθλέποντος, 
ισέταττεν ὁ βασιλεὺς τοῦτο ποιῖσαι. Tou 


Ingerina natus est, superstite adhuc Michaele, prima 
mensis quarti die, indictione decima quinta. Eque- 
stres porro ludos, ipse veneta: factioni annumera- 
tus, ad sanctum Mamantem imperator edidit, Con- 
stantinus autem, ex Ármenis oriundus, Thom: 
patricii et generalis logothetz pater, excubiarum 
drungarius inter illos Albus equitavit, Agalianus 
equitavit Prasinus, hoc est viridis, Crasas tandem 
Russius. Imperatore declaratio victore, et ad cenam 
una eum Basilio et Eudocia sedente , Basiliscianus 
patricius, ob eurrum ab eo solerter rectum, im- 
peratorem laudabat. Eum imperator surgere, et 
imperiales ocreas detrahere, et induere jussit. lllo 
renuente, et in Basilium oculos conjiciente, impe- 


ἐπινεύοντος αὐτῷ, ὑπεδήσατο τὰ τζαΥ- Ὁ rator cum furore ita (leri mandavit. Annuente Ba- 


: 6 βασιλεὺς μεθ) ὄρχονυ τῷ Βασ.λείῳ, ὡς 
λλιον αὐτῷ ποέπουσιν. Mt) γὰρ οὑκ ἔχω 
αἱ βασιλέα ἑπρίησα, xax ἄλλον πριῆσαι; 
0, xaxà Βασιλείου θυµούμενος. Δαχρύ- 
ὑδοχίᾳ ἔφη τῷ βασιλεῖ. Τὸ τῆς ῥασιλείας 
ποτά µου, μέγα ἐστὶν, καὶ ἀναξίως καὶ 
θηµεν, xoY οὐ δἱκαιόν ἐστι καταφρονεῖ- 
'O δὲ βασιλεὺς εἶπεν Mh λυποῦ περὶ 
γὰρ καὶ τὸν Βασ.λισχιανὸν ῥασιλέα θέλω 
σίλειος δὲ ἐν θυμῷ καὶ λύπῃ μεγάλῃ 
ελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως £9 τῷ χυνηγίῳ, 
' ὑπαντήῆσας δέδωκεν αὑτῷ Χάρτην τὴν 
µελετωμένην ἐπιθουλὴν ὑπὸ Βατιλείου 
ντα]. Ὁ ἀναγνοὺς χα’ θυμωθςὶς μελετᾷ 
(ου. Trc5b μητρὸς αὐτοῦ θεοδώρας χα- 
|! βατιλέα εἰς τὰ ᾿Ανθεμίου, ἀπέστειλεν 
tov τὺν Τρωτοθεστιάριον αὐτοῦ μετὰ xal 
ρώπων οἰχείων αὐτοῦ, πρὸς τὸ θηρεῦσαί 
τεῖλαι τῇ μητρὶ αὐτοῦ. 'O δὲ Βασίλειος 


silio, ocreas imposuit : ait vero Basilio, Deum 
obtestatus imperator : Melius illi quam tibi con- 
gruunt : numquid enim, ut te constitui, alium pari- 
ter imperstorem creandi mihi potestas est ? Hac 
dicens ira sensim in Basilium exardescebat. Eudocia 
vero laerymans imperatori dicit : Imperii dignitas, 
domine mi, przstans est, et ea nos indigni honorati 
sumus : neque illam contemuere justum est. Respon- 
dit imperator : Ne super lioc tristeris, Basiliscianum 
ad imperium promovere animus est. Porro Basilius 
ira et moerore magno tenebatur. Egresso autem 
imperatori ad venandum, monachus quidam char- 
tam qua insidis a Basilio paratze descriptze erant 
tradidit. Ea lecta, et in furorem versus, in Basilium 
maclinatir. Matre autem. Theodora. imperatorem 
ad Anthemii Φον avocante, Rentacium protove- 
stiarium cum domesticis aliis, ut venarentur, et 
ipse matri offerret, misit. Dasilius autem adversus 
Michaelem facinus struebat, et profundo moerore 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


"NS sacco indutum producere ; tunica 
eriali, uti etiam Jannes cum archiepi- 
lio tumulo eductus est, ἅμα τῷ ὦμο- 
)is in Circo soletnni ritu exuta cadavera 
ac tum cremarentur, uti factum est. 


(69) Leze Δεχεμδρίου, prima die Decembris : male 
μηνὸς τετάρτου, ac fallentibus oculis : qui et com- 

uti modus quam Hebrzis familiaris, tam Graecis 
Insoleus exsistit. 
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deprimebatur. Ad cenam vero sedente imperatore, Α συνεσχευάζετο χατὰ λιχαἡλ, καὶ ὃν σχυθρωπὸς πἀνν, 


Eudocia Basilium invitavit ut convivaretur : tum 
liperatore vino sese ingurgitante, Basilius quasi 
necessitate ductus iu cubiculum interíus penetrans 
gerram, cun validus esset, turbavit, adeo ut porta 
nrinime claudi posset * et digressus cum imperatore 
3d coenam recumbebat. Imperator jam temulentus, 
et Ingerina pro more ei collztante exsurgens, a 
Basilio manu ducebatur, et iun penetrale secedebat, 
cujus manum cum deosculatus esset Basilius, dis- 
cessit. Intra cubiculum imperatoris jussu recum- 
cumbebat Basiliscianus somno gravatus in lecto 
Rentacii ad ejus custodiam. Ignatius 469 autem 
cubicularius ad januam cubiculi obserandam pro- 
gressus, confusam reperit. Quare in desperationem 
ductus, capillos sibi vellens, in lecto sedebst. Ἱπι- 
peratore vero somnum morti quamproximum ob- 
dormiente, derepente Basilius cum aliis adveniens 
januas aperuit : tremefactus Ignatius in adversum 
obstitit, ne Basilius intraret. Petrus autem Bulgarus 
sub Basilii axilla irrepens, et ad imperatoris lectum 
penetrans, ab Ignatio vires adversas opponente de- 
tentus est, ex quo somnus imperatoris solutus, 
Joannes vero Chaldius plaga gladio inflicta manus 
ejus abscidit, Jacobitzes vero et Persa Dasiliscia- 
num ense vulneratum electo in pavimentum detur- 
barunt. Mariauus autem, et pater Basilii Bardas, et 
Constantinus Toxaras stabant foris in excubiis : ita 
ut domesticorum nullus , quz cum Michaele gere- 


lantur, resciret. At conjuraü cum Basilio collecti : C 


Licet manus ejus presciderimus, vivum tamen 
reliquimus, dixerunt : si superfuerit, quam defen-- 
sionem habebimus ?* Mox Chaldius Basilium pro- 
weriturus intro regressus, Michaelem przcisis 
wanibus de Basilio misere conquerentem et in lecto 
jacentem reperit, et districtum gladium in impera- 
toris cor crudeliter adegit, el intestina ejus discidil : 
reversusque ad Basilium gloriabatur, quasi facinus 
egregium patrassel, Tempestate autem in mari 
exoria, uia convenientes ad fretum, illudque traji- 
cientes, ad Eulogii Persze zedes descenderunt, eoque 
assumpto, ad Marinz deflexerunt : muroque con- 
censo , ad palatium usque venerunt. Erat porro 
tabula obturans murum, quain Basilius manutentis 


comitibus duobus impacia calce coufregit, οἱ ad D µέχρι τοῦ παλατίου. Πλὰξ δὲ ἦν περιφράσσουσα 3 


portam palatii penetravit. Tum Euilogius Persa pa- 
tria lingua. Artabasdo heteriarchz locutus est, ut 
Michael gladio iuteriit : atque, Aperi, inquit, impe- 
ratori. Arlabasdus ad papiam contendens, sublatis 
vi ab eo clavibus, Basilio aperuit. Intro receptus 
Basilius palatii claves tulit, et Gregorium Philemo- 
nis diclum, papiam mane instituit. Confestim vero 
ad Sanctum Mamantem | misit, et Eudociam cum 
multo apparatu in palatium intulit : misso ctiam 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


(44) Προσεκναλέσατο Εὐδοχίαν, invitavit imperator 
Eudociam et Basiliwn. Male, ac contra cod. fidem, 
E25oxia, Eudocia Basilium | invitavit. Non poterat 
ille amores suos diu absentes ferre, ac scortum 


Ἐπὶ δείπνου δὲ τοῦ βασιλέως καθεσθέντος, t postxa- 
λέσατο Εὐδοχία (44) xai Βασίλειον συνδειπνῄῆσαι αὐτῷ. 
Τοῦ δὲ βασιλέως οἵνῳ πολλῷ χρησαµένου, ἀναστὰς 
Βασίλειος ὡς διά τινα χρείαν àv τῷ κχοιτῶνι, &xa- 
στρέφει τὰ χλεῖθρα δυνατὸς ὧν, ὡς ph κλείεσθαι τὸν 
θύραν. Καὶ ἀπελθὼν σνυνεδείπνει πάλιν μετὰ τοῦ 
βασιλέως. Too δὲ βααιλέως πάνυ οἰνωθέντος, τῖς 
Ἰγγερίνης, ὡς ἔθος, αὐτῷ σνγχαιρούσης., ἀναστὰς 
Μιχαἡλ χειροχρατούµενος παρὰ Βασιλείου ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ χοιτῶνι, οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας ἐξῆλθεν Βασί- 
λειος. Ἔνδοθεν δὲ τοῦ χοιτῶνος ἦν Βασιλισχιανὸς τῷ 
κελεύσει τοῦ βασιλέως ὑπνώσας £v τῇ χλίνῃ Ῥεντα- 
χίου πρὸς φυλακὴν αὐτοῦ. Ἱγνάτιος δὲ χοιτωνέτης 
ἀπελθὼν τοῦ κλεῖσαι τὴν θύραν τοῦ κοιτῶνος εὗρε 
διεστραμµένην’ xal ἀπογνοὺς ἐχαθέσθη ἐπὶ τῆς 
Χλίνης τίλλων τὰς τρίχας αὑτοῦ. Τοῦ δὲ βασιλέως 
ὕπνον θανάτῳ παραπλήσιον χοιµωµένου, ἀθρόως 
ἐλθὼν Βασίλειος μετὰ xat ἑτέρων τὰς θύρας ἀνέφξςν 
xa ἔμφοδος ἑξελθὼν Ἰγνάτιος ἀντέπιττεν Βασιλείῳ 
μὴ εἰσελθεῖν. Πέτρος δὲ ὁ Βούλγαρος διὰ τῆς τὸ 
Βασιλείου µασχάλης διελθὼν πρὺς τὴν κλίνην τοῦ 
βασιλέως ἐχροατήθη παρὰ Ἰγνατίου, xai ἀντιπίπτον- 
τος αὑτῷ, ἔξυπνος ἐγένετο ὁ βασιλεὺς * Ἰωάνντς δὲ 
ὁ Χάλδος παρευθὺ μετὰ τοῦ ξίφους δοὺς αὐτῷ, àz- 
έχοψεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ. Ἰαχωδίτζης δὲ χαὶ ὁ Πέρ- 
σης (40) τὸν Βασιλισχιανὸν ξίφει τρώσαντες ἔρῥιψαν 
αὐτὸν ἄνωθεν χάτω, Μαριανὸς δὲ xai Βάρδας ὁ πα. 
*hp Βασιλείου, xaX Κωνσταντῖνος ὁ Τοξαρᾶς, οὗ 
ἵσταντο πρὺς φυλαχὴν ἔξωθεν * xal οὐδεὶς τῶν us 
Mua ἔγνω τἀιγινόμενα. Συναθροισθέντες δὲ οἱ 
Ἡσσίλειον [Βασιλείου ἔλεγον,] ὅτι El xal τὰς χήρας. 
αὐτοῦ ἑχόφαμεν, ζῶντα αὐτὸν εἱἰάσαμεν. K^ ἐὰν ο) 
τί ἀπολογησόμεθα; Καὶ χαριζόμενος τῷ Βασιλείῳ 6 
Ἑάλδος, ὑποστρέψας εὗρε Μιχαὴλ χεῖρας μὲν μὲ 
ἔχοντα, ἐπὶ τῖις χλίντς δὲ χείµενον ἑλεεινολογούμενον 
xatà Βασιλείου, Ὁ δὲ τὸ ξίφος γυμνὸν ἀνηλεῶς Exsbr 
χατὰ τῆς καρδίας τοῦ βασιλέως διασχίσας τὰ Ere- 
τα αὑτοῦ, καὶ στραφεὶς ἐνεχαυχᾶτο πρὸς Βασίλειο, 
ὡς ἀνδρα (άθηµα πεποιηχώς. Κλύδωνος δὲ ὄντος ἐν τῇ 
θαλάσσῃ συναθροισθέντες χατῃλθον µέχρι τοῦ vi; 
ράματος, xai διαπεράσαντες Ίλθον εἰς τὸν clem 
Εὐλογίου τοῦ Πέρσου, xaX τοῦτον ἄραντες ἦλθον εἰ; 
τὰ Μαρίνης, xal ἀνελθόντες διὰ τοῦ τείχους Fiber 


τεῖχος, καὶ χρατήσας Βασίλειος δύο τῶν μετ ete 
ὄντων, χα) λαχτίσας χατέαξεν τὴν πλάχα, καὶ de- 
Ώλθε µέχρι τῆς πύλης τοῦ παλατίου. Εὐλόγιο ἅ 
Πέρσης ἑλάλει τῇ αὐτοῦ γλώττη ᾿Αρταθάσδω br 
ριάρχη. ὡς Μιχαἡλ ξίφει ἑτελεύτησεν * xot, "Avedr 
τὸν βασιλέα [τῷ βασιλεῖ]. Καὶ ὁ ᾿Αρτάθασδος εἰσδρε 
μὼν πρὸς τὸν παπίαν, xat ἄρας dv αὐτοῦ τὰς αλεῖν 
βιαίως, Άνοιξεν τὸν Βασίλειον [τῷ Βασιλείῳ]. Kel 
γενόμενος ἕνδοθεν Βασίλειος Ἶρε τὰς χλεῖς τοῦ t 


Eudociam. cujus occasione vocatus Tiasilius. 

&V) Hunc Persam ipsa hac pag. Eulogium 38 
pellat, cujus. suasu Artabssdus palatii fores D 
silio aperuit, vimque papi: fecit. 





1080 


CHRONOGRAPHIA. 


1036 


λατίου ἐπὶ χείρας. xal τῇ ἕωθεν Γρηγόριον λεγόμενον A Joanne. preposito Decapolitissam ad proprios pa- 


«οὖν GU fjpovo; bxolnss παπίαν. Παρευθὺ δὲ ἆπο- 
στέλλει Ev τῷ 'Ayl Μάμαντι, καὶ εἰσήγαγεν Εὐδο- 
χίαν τὴν τοῦ Ίγγερος μετὰ δόξης πολλῆς ἐν τῷ πα- 
ἁατίω. Απέστειλε δὲ χαὶ Ἰωάννην πραιπόαιτον τοῦ 
ἄραι τὴν Δεχαπολίτισσαν, καὶ πρὸς τοὺς ἰδίους Υο- 
νεῖς ἁγαγεῖν. ᾽Απέστειλε δὲ xal Παῦλον χοιτωνίτην 
επῶ ἐνταφιάσαι Μιχαήλ. Καὶ ἀπελθὼν εὗρεν αὐτὸν 
ἐντετυλιγμένον Ev τῷ σαγίἰίσµατι τοῦ δεξιοῦ ἵππου, 


rentes retulit; Paulo quoque cubiculario, ut Micliae- 
lem sepeliret, maudavit. lilue ipse profectus dextri 
equi quo vehebatur stragulo involutum comperit, et 
viscera foris pendentia : feminisque lamentatricibus 
et luctus pompam super co celebraturis, matreque, 
el sororibus 47 advocatis, in naviculam imposi- 
tum ad Clrysopolis monasterium 1trajici precepit, 
ibidemque tumulo couditum sepeliri. 


οὗ ἤλαυνεν, xat τὰ ἔγχατα αὐτοῦ ἔξωθεν χρεμάμενα. "Apa, δὲ ἐκεῖ θρηνούσας xal ἐλεεινολογουμένας ἐπ 
αὐτῷ xai την μητέρα xal τὰς ἀδελφὰς αὐτοῦ, xal εἰσαγαγὼν εἰς πλοιάριον, δ.επέρασεν iv τῇ μονῇ 


της Χρυσουπόλεως, χἀχεῖ αὐτὸν ἐνταφιάσας ἔθαγεν. 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ. 
Βασίλειος ἑθασίλευσεν μετὰ Mtyatà ἔτος ἓν, μῆ- 
"25 8, χαὶ μόνος ἔτη τθ’. Προσέταξε δὲ τῷ ἑπάρχῳ 
221 Μαριανῷ uli Πετρωνᾶ συνελθεῖν ἐν τῷ Φφόρῳ, 


BASILIUS. 
Basilius una cum Michaele annum unum et 
meuses qualuor imperavit, et undeviginti solus ; 
prafecto. vero, et Mariano Petronz lilio, ad forum 


7 xgl ἀναγορεῦσαι μετὰ παντὸς toU λαοῦ µόνον βασι- B convenire, et imperatorem solum coram -omni po- 


Ma. Αναγχαῖον δὲ ἠγησάμην γράψαι καὶ τὴν παρὰ 
“τοῦ Βεοῦ γενοµένην ἐχδίχησιν εἰς τοὺς τὸν Μιχαλλ 
«δ.αχε:ρισαµένους, xal ἃ πἐπονθεν ἕχαστος αὐτῶν 
«διαφόροις χαιροῖς. Ὁ μὲν Ἰαχωδίτζης κυνηγῶν μετὰ 
«τοῦ βασιλέως ἐν τῷ Φιλοπατίῳ, τοῦ ξίφους αὐτῷ Ex- 
πεσόντος χατελθὼν τοῦ ἵππου ραι αὐτὸ, τοῦ ποδὸς 
«0100 μὴ φθάσαντος τῇ γῇ ἐπιβῆναι, ἀλλὰ τοῦ ἑτέ- 
ρου κρατηθέντος kv τῇ σκάλα, ΟροηΏεὶς ὁ ἵππος 
Φιέσνρεν αὐτὸν καὶ εἰς φάραγγαν xa ῥοθύνους διελ- 
:θὼν, τοῦτον μελτδὸν χατέχοφψεν. Ἰωάννης δὲ ὁ Χάἀλ- 
. b στρατιλάτης γεγονὼς ἐν Χαλδίᾳ, χαὶ φωραθεὶς 
χατὰ τοῦ βασιλέως μελετῶν, προστάξει τοῦ βασιλέως 
ἀνεσχολοπίσθη παρὰ Ανδρέου στρατηλάτου. Ὁ δὲ 
ἑκάδελφος τοῦ βασιλέως ᾿Ασυλέων ἐξωθεὶς παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἓν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ ᾧ ἐπώνυμον τοῦ 
'Καρτοφύλαν, ὡς ἁπηνῆς xal ὠμὸς πρὸς τοὺς αὑτοῦ 
δούλους Qv, µαχαίραις παρ) αὐτῶν ἐν νυχτὶ ἀνῃρέθη. 
Οὓς ὁ βασιλεὺς χρατίσας, χαὶ μεληδὸν χαταχόψφας 
πατέχαυσεν bv τοῖς ᾽Αμαστριανοῦ. Ὁ δὲ ᾿Απελάτης 
[alibi ᾿Απελάκης] ὁ Πέρσης (45) σχωληχόδρωτος 
γενόμενος τοῦ ζὴν ἀπηλλάγη. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ 
Τοξαρᾶς εἰς Κιδυῤῥαιώτας σπαθοχοπηθεὶς τελευτᾷ. 
Καὶ Mapiavb; ὁ ἀδελφὺς τοῦ βασιλέως τῶν ποδῶν 
συντριθεὶς, Ex τοῦ ἵππου πεσὼν, xal τοῦ ποδὸς σα- 
πέντος σχκώληξι τελευτᾷ. 'O δὲ βασιλεὺς προελθὼν iv 
«fj ἡμέρᾳ τῶν Χριστοῦ γέννων ἐν τῇ προελεύσει εἰς 
thv Μεγάλην Ἐκχλησίαν ἐθάπτισεν Στέφανον υἱὸν 
αὐτοῦ. ᾽Αγαγὼν δὲ ἵππους λευχοὺς μετὰ ἅρματος 
ἑχάθισεν ἅμα τῇ Λὺγούστῃ, xal ὁ πραιπόσιτος σὺν 
αὐτοῖς Βαάνης βαστάζων ἣν τὸ παιδίον µέχοι τοῦ 
παλατίου, τοῦ βασιλέως ῥίπτοντος ὑπατείαν ἐν τῇ 
ὀδφ. Ἐγένετο δὲ σεισμὸς τοῦ ἁγίου Πολυεύχτου µέ- 
Υιστος, ὥστε thv Tov σείεσθαι ἐπὶ τεσσαράχοντα 
ἡμέρας χαὶ τεσσαράχοντα νύχτας 'ἔπεσε δὲ τότέ xa 
3 σφαῖρα τοῦ ζωδου τοῦ φόρου xal τῆς ὑπεραχίας 
θεοτύχ.υ τὸ σἶγμα, ὥστε πάντας τοὺς Φάλλοντας 
ἐχεῖσε τελευτῆσαι. Λέων δὲ ὁ Φιλόσοφος τυχὼν ἑχεῖσε 


pulo renuntiare jussit. Exercitam porro iu Michae- 
lis parricidas a Deo vindictam, et quz singuli tem- 
poribus diversis passi fuerint, referre opere pre- 
tium duxi. Jacobitzes quidem inter venandum una 
cum imperatore ad Philopatium gladium in terram 
lapsum levaturus ex «quo desiliit : cumque pes 
ejus -terram nondum attigisset, altero in penaili 
ácandula retento, perterritus equus, arrepto cursu 
per valles et przecipitia traxit, et membratim discer- 
psit. Joannes Clialdius | pariter exercitus dux in 
Chaldia constitutus, quasi contra imperatorem πιᾶ» 
cbinaretur delaius, imperatoris jussu ab Andrea 
militie magistro palo affixus est. lmperatoris 
patruelis Assyleo ab ipso in proprium suburbanum 
nomine Chartophilam relezatus, ut crudelis εἰ in- 
humanus in domesticos, nocte ab ipsis gladiis con- 
fossus interiit : eos opprehensos et membratim 
concisos ad Amastriani imperator combussit. Ape- 
lates Persa a vermibus corrosus vitam amisit. 
Constantinus Toxaras apud Cibyrreotas gladiis 
comminutus periit. Marianus imperatoris frater 
equo lapsus et pedes coutritus, altero pede vermibus 
putrescente, moritur. Porro imperator Natalitiorum 
Christi die celebri processus apparatu ad Magnam 
ecclesiam profectus, Stephanum filium suum bapti- 
zavit, et equis candidis ad currum junctis, cum 
Augusta in eo sedit. Daaues autem prepositus una 
cum eis ad palatium usque puerum gerebat, impe- 


pratore per viam nummorum munus spargente. 


[nzens autem sancti Polyeucti festo terramotus 
exortus est : adeo ut diebus quadraginta et noctibus 
totidem terra concuteretur. Decidit tunc. equi ad 


'forum positi sphzera, et sanctissima: Dei Genitricis 


fornix ; adeo ut cuncti ad psallendum coacti oppri- 
merentur. Leo vero Philosophus ibidem forte 
repertus cantoribus et reliquis sub eo stautibus ut 
ecclesia discederent monebat. tlli vero minime ac- 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


(45) Ipse qui superori p. Εὐλόγιος dictus est, ac 
ψαυ]ο superius absolute ὁ ps e* nec video ut 
vox ᾽Απελάτης sana sit, aut quid ad rem τὸ, Απελά- 


xne* melius ᾽Απλάχης, cujus est alibi mentio, nos 
ut sit ipse hie Persa qui Micbaelem occidit. Quid 
si, ἀπελαθεὶς δὲ ὁ Πέρσης, ejectus Persa? etz. 
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quiescentes, uno simul fine perierunt. Ipse Philoso- A ἔλεγεν τοῖς ψἆλλουσιν καὶ πᾶσιν τοῖς οὔαιν ἐχεῖσε 


phus 471 2d columnam sub aliis structuris stans 
cum duobus aliis servatus est , necnon alii quinque 
sub ambone forte sedentes. Ca:terum imperatorem 
ad ecclesiam accedentem et jamjam sacrorum parti- 
cipem futurum, praedonem et homicidam, sacrzeque 
communionis indignum Photius patriarcha vocabat. 
Πο furore percitus Romam misit, et Romaris 
episcopis deferentibus, scriptam in eum sententiam 
obtinuit, eumdenique tlirono. deturbavit, et Igna- 
tium sanctissinium patriarcham secundo  iusti- 
tuit. 


Ex Eudocia vero Ingeris fllia Alexander im- 
perator natus est. llic puer Basilii fuit legitimus. 
Imperator vero adversus Agarenos Africam liabi- 
tantes armavit, et commissa pugna superatus est, 
renovatisque przliis Romanos plures Agarenoruimn 
armis amisit. In illa autein imperatoris fuga Theo- 
phylactus Abestactus, Romani, qui deinde impe- 
ravit, pater, imperatorem ab Agareuis ferme ca- 
pium liberavit. Quem eonquisitum imperator post- 
modum agnovit: plures euim imperatori dicebanj: 
Ego sum qui liberavi. Ille vero, honore contem- 
pto, fundum imperatorium expetiit, quem et im- 
petravit. Reversus in urbem imperator Christo- 
phorum generum in Tephricem misit, et maxima 
victoria potitus, locum "vastavit, et ad solum 
usque dejecit. Ignatius autem patriarcha eccle- 


siam insignem ad Satoris Emporium sub Orientis C 


Archistrategi nomine constructam virorum effecit 
monasterium, ubi corpus ejus depositum est. The- 
cla vero Michaelis sorore ad imperatorem homi- 
nem quemdam auimo simplicem cum supplici li- 
bello mittente, interrogavit eum imperator : Quis 
dominam tuam liabet ? Respondit ille : Neatocoinites. 
Quem cum subito adduci jussisset imperator, 
verberibus aífectum totondit, et monastico habitu 
induit, Procopio pariter protovestiario ad Theclam 
misso, plagis impositis divitias omnes, qu: deinde 
fisco addit:e sunt, sustulit: Neatocomitem vero 
cconomum in Magna ecclesia postmodum instituit. 
Idem imperator Hebrzos omnes, qui tunc temporis 
sub ejus potestate reperiebantur, baptismum sub- 


ἐξελθεῖν τῆς ἐχχλησίας. ol δὲ μὴ πειχθέντες αὐτῷ 
συνετελέσθησαν ἅπαντες. Αὐτὸς δὲ ὁ Φ.λόσοφος ti; 
χίονα ὑπὸ συστηµάτων σταθεὶς μετὰ ἑτέρους ἱἑτέρων] 
δύο διεσώθη, καὶ ἕτεροι πέντε μόνοι ὑπηχάτω τῷ 
ἄμόωνος. Φώτιος δὲ ὁ πατριάρχης ἑλθόντος τοῦ Ba- 
σιλέως ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ, xaX μέλλοντος αὗτὸν χοιω- 
νεῖν, τοῦτον λῃστὴν xal φονέα ἔλεγεν, xal àvito 
τῆς θείας χοινωνίας. 0 δὲ θυμωθεὶς (40) ἀπέστειλεν 
ἐν Ῥώμῃ. xal Έγαγεν τόµον μετὰ Ῥωμαίων ig 
σχόπων, xal τοῦτον τοῦ θρόνου αὑτοῦ ἐξέωσεν, χαὶ 
προεχειρίσατο Ἰγνάτιον τὸν Ev ἁγίοις πατριάρχη) 9 
δεύτερον αὐτῷ. 


Ἐγεννήθη δὲ αὐτῷ Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τῇ: 


τοῦ Ἴγγερος Εὐδυχίας. Οὗτος παῖς γενόμενος κ 
γνήσιος Βασιλείου (47). Ἑστράτευσεν δὲ ὁ ῥα1ὺ εἰς 


χα:ὰ ᾽Αγαρηνῶν τῶν εἰς Τιθρικοῖς (48). Καὶ κόλι” 
μον συνάψας ἐττήθη, xai πολλάχιες συμθαλὼν Ἄγα- 
ρηνοῖς πολλοὺς τῶν Ρωμαίων ἀπεθάλετο. Ἐν δι τὴ 
τοιαὐτῃ φυ;ἡ τοῦ βασιλέως θεοφύλαχτος ὁ ᾿Αδήστα- 
χτος ὁ πατὴρ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύ- 
σαντος διέσωσεν τὸν βασιλέα παρὰ μιχρὸν ὑπὸ τῶν 
᾽Αγαρηνῶν χρατούμενον * ὃν ἐπιζητήσας ὁ βασιλεὺς 
μετὰ ταῦτα xal Ὑνωρίσας (πολλοὶ γὰρ ἔλεγον τῷ 
βααιλεῖ, ὅτι Ἐγώ εἰμι), ὁ δὲ την τιμὴν ἀφεὶς τόπον 
βασιλιχὸν ᾖτήσατο, οὗ καὶ τέτυχεν. Ὑποστρέγας δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἐν τῇ πόλει ἀπέστειλεν Χριστοφόρον vau- 
6ρὺν αὐτοῦ ἓν τῇ Τεφρικῇ, xal νίκην μενίστην . 
ποιῄσας ἐκπορθεῖ ταύτην καταστρέψας ἕως ἐδάγουν... 
Ἰγνάτιος δὲ 6 πατριάρχης οἰκοδομήσας ἐχχλησίαυ, 
εἰς τὸ ἑμπόριον Σάτωρος περικαλλή ἐπ ὀνόμεν, 
Αρχιστρατέγου τοῦ ἀνατέλλοντος, xai povhv τε. 
«olnxzv ἀνδρεῖον, ἔνθα xal τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀπύκαε. 
ται. θέχλας δὲ τῆς ἁδελφτς ἁποστειλάσης πρὸς ον 
βασ.λέα δι ὑπόμνησίν τινα, μέτριον ὄντα αὐτῆς 
ἄνθρωπον, ἑρώτησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς, ὅτι Τίς ἴχα 
τὴν χυρίαν cou; Ὅ δὲ εἶπεν, ὅτι Ὁ Νεατοχοµίης 
[supra Νεατοχόμητος]. Παρευθὺ δὲ ὁ βασιλεὺς fe 
γεν αὐτὸν, καὶ τύφας ἀπέχειρεν, xai «b povoyat 
σχῆμα ἑνέδυσεν αὐτόν. Ὡσαύτως δὲ καὶ Προχόσιοι 
τὺν πρωτοδεστιάριον αὐτοῦ ἀποστείλας, ἔτνμ tiw 
θέχλαν, xal ἄρας πάντα τὰ χρλματα αὐτῆς εἰσεχό- 
ptos τῷ βασιλεῖ: τὸν δὲ Νεοτοχόμητα μετὰ τεῦα 
ἐποίησεν οἰχονόμον tv τῇ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ. 'U 8 


ire coegit, suscipientibus eos viris in dignitate Τ αὐτὸς βασιλεὺς ἐδάπτισεν τοὺς ἘἙδραίους (19) πάν- 


constitutis, ipsoque imperatore plurimam in eos 
liberalitatem exercente. Nicolaum autem, de quo 
superius sermo habitus, cui Androsalites nomen, 
sancti Diomedis mansionarium, cui martyr, ut di- 
clum est, apparuit, ceconomi et syncelli dignitate 


τας, ὅσοι τῷ τότε χρόνῳ ὑπὸ την χεῖρα αὐτοῦ 07» 


Ίρχον, ἀναδεξαμένων αὐτοὺς πάντων τῶν bv ἀξίαις 


φιλοφρονησάµενας xal δῶρα παρασχόντος αὐτος 
[αὐτοῖς]. Τὸν δὲ προειρηµένον Νικόλαον τὸν "Avige 


σαλίτης tbv xal mpospováptov τοῦ ἁγίου Διομίόον 
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(46) Causam abrogati Photio episcopatus mitius 
yefer( Constantinus, nempe, xai τὸν Υνήσιον νυµ- 
φίον τῇ Ἐκκλησίᾳ. xai τοῖς τέχνοις τὸν πατέρα xa- 
νονιχῶς παρασχώὠν, ut et verum sponsum Ecclesia, 
el filiis patrem ex canonum ratione redderet, cessare 
jusso incubatore Photio, donec alterum Dominus 
ad se transferret. Τὸ δεύτερον αὐτοῦ, sic. emenda, 


τὸ δεύτερον, Ignatiun Patriarcham. | iterum consti- 
tuit, 


(47) Reliqui, scilicet Constantinus et Leo, M* 


chaele nati erant, Ingerina Eudocia ei pellice. 


(48) Scrib. ex Constant. εἰς Τεφριχήν, qui bane 


clare expeditionem narrat. Spectare Tephricem 
Armeniam ex co colliges. 


(49) Minus rem cessisse advertit Constantinus, 
plerisque eo defuncto ad vomitum reversis. Durwi 
in eos egit Heraclius, qui po»nis ad baptisma adegit 
Basilius bcucficentia magis invitavit. 


CHRONOGRAPHIA. 
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ιάρτυς ἐπεφάνη, ὡς προεἰρηται, ἑτίμησεν A decoravit, Joannem. vero. alterum. cjus. fratrem 


Ἀνόμον xal σύγκελλον * τὸν δὲ ἕτερον α) τοῦ 
ἁδελφὸν, δρουγγάριον τῆς βίγλας ' τὸν δὲ 
Moby αὐτῶν Παῦλον, τοῦ Σαχελλίου: τὸν 
ον, γενιχὺν λογοθέττν. Τελευτῄσαντος δὲ 
τοῦ συγχέλλου θάπτουσιν αὑτὸν εἰς Ἄρχα- 
1g τὸν ἑχυτοῦ οἶχον, ἔνθα ἐστὶ τὸ µετ- 
τοῦ 'Aylou Κωνσταντίνου. 

θη δὲ τῷ βασιλεῖ ὡς ἡ Συῤῥάχουσα παρὰ 
prvov ἐχπορθεῖται. ᾿Ασχολουμένων δὲ τῶν 
by τοῖς χτίσµασιν xal ἐχχοϊσμασιτῆς Νέας 
ας, παρεδόθη ἡ αὐτὴ Σνῤῥάκουσα πρὶν φθᾶ- 
[όλον τοῦ βασιλέως πολλὰ ἐν τούτῳ θρηνἠ- 
εχήτα δὲ τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ ἄωυλι- 
ηγορηθέντος, ὡς φιλουμένου παρὰ τῆς Αὐὀ- 
τουτον ὁ βασιλευς ἀποχείρας, μοναχὺν 
"ὃς ἐπὶ Λέοντος βασιλέως γέγωνεν olxovó- 
Μεγά.ῃ Ἐχκλησίᾳ, xai τελευτήσας τίθεται 
$4, ἣν αὐτὸς χατεσχεύασεν" xal ἀπέχειρεν 
) ἁδελφάς. Πολλά δὲ μάρμαρα καὶ φηφίδας 
y ἐχχλησιῶν ἀνέλαδεν ὁ βασιλεὺς λόγῳ τῆς 
χλησίας, kv οἷς στήλη ἵστατο χαλκῃ ἐν τῷ 
σχῆμα ἐπισκόπου φέρουσα". ἐκράτει δὲ d 
Ww] ἐν τῇ χειρὶ όά6θδον ἔχουσα ὄφιν ἔντετν- 
' ταύτην καταγαχόντες ἔθηχαν iv τῷ βε- 
Κατελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως xaX ἆπελ 

Φα ἵστατο στ/λη ópün, ἐνέδαλι τὸν δά- 
0:00 ἐπὶ τὸ στόµα τοῦ ὄφεως Ov δὲ 
ὄφις E5275 «οὗ βασιλέως τὸν δάχτνλον, 
δι ἀντιφαρμάχων ἰά0π, θαυμασάντων 
πὶ τούτῳ. Αλλὰ xal τὴν στήλην Σολο- 
ν τῇ Βασιλικῇ οὔσῃ µεγίστῃ [οὖσαν µεγί- 
εάξας προσέταξεν ἐπ) ὀνόματι αὑτοῦ ix- 
αι xal τεθῆναι κάτωθεν ἐν τοῖς θεµελίοις 
je νέας) ὥστε θυσίαν ἑαυτὸν τῷ τοιούτῳ 
xai Ori προσάγων (51). Ἐπεστράτευσε δὲ 
βασιλεὺς χατὰ Μελιτινῆς, xat αἰχμαλωσίαν 
Ὀιτσάμεναος, xat πολλους πολέμους, ὑπ- 
, Τελευτᾶᾷ δὲ ὁ ἐν ἁγίοις Ἱγνάτιος 6 πα- 


, χα ἀντ αὑτοῦ πάλιν ἀναθ.δάζει Φώτιον. 


1v. Mes δὲ ταῦτα ἓν ἑξορίᾳ τεκευτήσαντος 
ατριάρχου ἀπετέθη τὸ σῶμα αὑτοῦ ἓν τῇ 
ιεγοµένῃ τῆς Ἐρτμίας ἐν τῷ Μερδοσαγάρῇῃ, 
ότερον χαθολιχῆς ἐχχλησίας. Αὐτὸς δὲ Φώ- 


[ησεν αὐτὴν μονὴν γυναιχείαν. Πάλιν δὲ p 


USt ὁ βασιλεὺς χατὰ Συρίας εἰς Tepyavi- 
i ταύτην ἐχπορθήσας καὶ αἰχμαλωτίσας, 
εν. Τελευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος υἱὸς Μι- 
ιβασι.έως ££ Εὐδοχίας, ὃν πολλὰ ἐθρένησε 
« Maüp δὲ πρώτῃ ἐνθρονίσεται xal ἐγχαι- 
ἐχχλησία, fjv ἔχτισεν ὁ βασιλεὺς, xal ἐχαλ- 
όσμω πολλῷ παρὰ Φωτίου πατρ.άρχαον, τοῦ 


Bigle drungarium, fratremque tertium — Paulu:n 
sacelli prepositum, quarium deuijue generalem 
A79. logothetam creavit. Nicolao syncello postmo- 
dum moriuo, corpus ejus ad Aicadianos sepelie- 
runt in propria domo, qua predium est sancti 
Coustantini. 


Porro Syracusas ab Ágareuis vastari imperatori 
nuntiatum eat. Navalibus vero copiis circa novas 
ecclesie sirocturam et aggerum effossionem occu» 
patis, priusquam deinde imperatoria classis adven- 
taret, Syracusana civitas deditiouem fecit, de qua 
imperator plurimum indoluit. Nicetas autein Xy- 
linite fllius, mense prepositus, cum secreti ad 


B Augustam smoris delatus fuisset, hunc. imperator 


detousum monachum effecit : qui sub Leone impe- 
ratore ccoiomus in Magna ecclesia creatus est, 
et vita functus iu. monasterio ah 60 constructo 
depositus est. Ejus quoque sorores capillis tonsas 
moniales reddidit. Caterum marmora plurima et 
ex opere tesselato figuras varias ex ecclesiis plu- 
rimis novse alterius exstruendz gratia sustulit 
imperator. Inter hec. ornamenta fuit etiam. statua 
vrea ud senatum episcopi formam referens, qua 
vigam serpente circumvolutam manu gerebat, 
eamque loco depositam in vestiario locaverunt, 
Profectus illuc imperator, et ad locum quo statua 
fucrat. erecta descendens, in serpentis os digitum 
inmisit. Serpens autem ibidem vivus repertus 
digitum imperatoris momordit, adeo ut, quod mi- 
rum omnibus deinde visum est, adhibitis remediis 
vix sanari potuerit. Siatua. quoque Sajomonis ad 
basilicam stante confracia, ex ejus. metallo pro- 
priam efformari, et iu excavatis nov ejusdem 
ecclesie fundamentis locari jussit: quasi Deo se 
in hujusmodi opere victimam offerret. Rursum 
autem adversus Melitinem arma movit imperator, 
ex qua plurimis ín captivitatem ductis, el certa- 
minibus plerisque confectis, reversus est. Porro 
sanctus patriarcha Jgnatius vita functus est: «t 
ji» ejus locum Photius iterum suffectus. Photio 
patriarcha postmodum in exsilio mortem obeunte, 
corpus ejus in monasterio ad Merdosagarem, no- 
mine Heremia, quse prius communis οἱ publica 
exstiterat ecclesia, depositum est : Photius autem 
muliebre reddiderat monasterium. Rursus impe- 
rator Syriam versus in Germaniciam expeditio- 
nem suscipit, eaque vastata, εἰ captivis abductis 
domum regreditur. Constantinus Michaelis impe- 
ratoris cx Eudoxia filius moritur: ob cujus mor- 
tem. Basilius luctum egit plurimum. Maii vcro men- 
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ptum, ambitus, porticus; nam et. μετοχὴ 
ta pí60).0; redditur. 

εἶαι illi se «dificio ac Deo devovens ; quod 
dilicium ad Dei honorem susceptum. tauti 
i$ in sua statua ejus substerni fundamentis 


ic ingenue Leo, cum a!ii Basilii filium di- 


cant. Cedrenus : Κωνσταντῖνος ὁ πρεσθύτερος τῶν 
«o0 Βασιλέως vlov ἐξέλιπε νόσῳ πυρετικῇ’ Con- 
stantinus. Basilii filiorum natu mazimus [febri con- 
sumptus moritur. Basilii filius hominum existima- 
tione, utpote Eudocia ejus conjuge susceptus ; idein 
tunen reipsa Michaelis, qui ea concubina ute- 
retur. 
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triarcha. dedicatur. ecelesia quam struxerat, et 
ornatu vario imperator reddiderat insignem. Ea 


ju celebriiate Jorum gestavit. A&À3 ille, pecuniarum 


lavit. 

Caeterum. Procopius protovestiarius cum thema- 
tibus occidentalitus ab imperatore missus est, 
Eupraxia Mozilicis filio per Siciliam magistro mili- 
tig instituto, R.blucho  Dyrrhachii, OEniate οἱ 
Apostupe Pelopouesi magistris pariter. Procopius 
iste post egregia facinora plurima et duce praeclaro 
dignas actiones, bello tandem  conserto, cunctis 
ab Apestupe proditis occisus est. Leo Salibaras 
Theodorum abbatem Euchaitarum archiepiscopum 
ceu virum pietate. insignem miraculisque clarum, 
οἱ futurorum notitia celebrem, ad Photium patriar- 
cham adducit. llunc Photius ad imperatorem Dasi- 
lium defert, et ad ejus conspectum sistit. Quo 
delectatus imperator (ejus quippe desideriis sese 
episcopus componebat) virum in pretio habuit. Mce- 
rore eteuim perpetuo, ob filii Constantini mortem cui 
summopere afficiebatur, vexabatur imperatoris ani- 
mus, et continuo amoris philtro tabescebat : eum id- 
circo deludebat episcopus, οἱ vivum se ostensurum 
pollicebatur : quod et praestitit, Ad saltum quippe 
obambulanti imperateri, spectrum quoddam Con- 
stantini specie equo insidens, ct auro vestibus in- 
tertextis vestitum occurrit : quod ubi perspexit 
oculis, in amplexus irruens deosculatus est, ac ubi 
disparuit, vidisse seeum arbitrabatur nec fuisse de- 


LEONIS G RAMMATICI 
sis die primo throno decoratur, et a Photio pa- A 
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βασιλέως ἓν τῷ αὐτῆς καινισμῷ αῶρον qoplszy- 
τος (53), xaX χρηματα πολλὰ δόντος χαὶ Νέαν αὐτὸν 
ἑπονομάσαντος. 

ingentem vim distribuit, et Novam appe- 


Απεαταλη δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Ἡροχόπιος πρω- 
τοδεστιάριο; μ:τὰ τῶν Δυτικῶν θεμάτων. ὄντος Εὐ- 
πραξίηυ τοῦ στρατηλάτου εἰς Σιχελίαν τοῦ Ment 
λίκην εἰς δὲ τὸ Δυῤῥάχιον τοῦ Ῥαέδούχον, xai ἐν τῇ 
Πελοποννέσῳ τοῦ Οἱιιάτου, καὶ τοῦ ᾽Αποστούπο" 
ὅστις Προχόπιος πολλὰς πρᾶξεις χατεργασάµεις 
χαὶ ἀνδραγαθίας, ἰσχάτως πολέμου γεγκνότος, n 
προδοθέντων πάντων ὑπὸ τοῦ ᾽Αποστούπη. ἑσφάῃ. 
Λέων δὲ ὁ Σαλιθαρᾶς συνοψίζει Φωτίῳ πατριέπῃ 
θ«όδωρον ἀδθᾶν ἀρχιεπίσχοπον Εὐχαΐτων εὐλαί, 
xai ποιοῦντα τεράτεια, χαὶ προορατικόν. Φώτιος ἃ 
τοῦτον [ασιλείῳ βασιλεῖ µεσετεύει, χαὶ cvvopltn' 
εἰς ὃν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς (πρὸς Y&p τὰς ἐκιθυμες 
αὐτοῦ διέχειτο), εἶχεν &v τιμῇ πολλῇ ὃς ἀ υμοῦπα 
τὸν Basüda περὶ τοῦ τελευτίσαντης υἱοῦ ai) 
Κωνσταντίνου διὰ τὸ φίλτρον ὅπερ εἰς αὐτὸν din 
ἑπλάνα, xal ἑπηγγέλλετο δεῖξαι ζῶντα * ὃ xal ἑταη- 
σεν * iy γὰρ λόχμῃ τιν διερχομένῳ τῷ βασιλεῖ gb 
τασµα συνήνττσεν ἔφιππον, χρυσοῦφαντον ἐνδιόν- 
pévov, ἓν εἴδει τοῦ Κωνσταντίνου * ὃ xal ὀφθαλμο; 
εἶδεν, xal περιπλαχεὶς κατεφίλτσεν, καὶ γεγονότος 
ἀφανοῦς αὑτὸν ἰδεῖν ὑπελάμθανεν, καὶ ὡς o) St 
πλάνηται ' διὸ xal μονηΏν ἔχκεῖσε χτίσας ἑτωνόμεσευ 
αὐτὴν τοῦ ᾿Αγίου Κωνσταντίνου. Τούτοις καὶ ἑ-ἐρος 
πλείστοις ὡς ἐκ τῶν Απολλωνίου ἀχριδῶς ptpety 


lusum. Eam ob rem monasterium ibidem constru- Ὁ µένων (94) ὁ λεγόμενος Σανταδαρηνὸς ἐποίησεν tbt 


ctum sancti Constantini nomine insiguivit. Ilis et 
generis hujusmodi plurimis ex Apollonii disciplina 
probe perspectis, praefatus Santabarenus multam 
sibi fiduciam apud imperatorem comparavit. Leoni 
porro imperii consorti Martinacii llliam locaverat 
imperator, quam celebratis ad Magnauram et in 
novemdecim accubitis nuptiis coronaverat Augu- 
stam. Exinde imperator Leo ad patrem a Saptaliareno 
reus defertur :'Gladium defert, el eo te confodere 
meditatur. Gladiolum illum dolosis suasionibua sibi 
comparare Leonem fecerat, et in tibiali gestare, 
dicens ei : Patre tuo gladium sape ssepius cx ne- 
cessitate aliqua requirente, cur tu paratum non 
exhibes? Imperator itaque Lcu gestare disposuit : 
et cam ob rem a Santabaieno calumniam passus 
est : illamque tibiali teaere deprehensus, defen- 
sione quavis instituta, nullatenus audiebatur. Ea - 
propter Nicetas protovestiarius, qui Romano inipe- 
ratore Papix munus consecutus est, verberibus 
plurimis casus est, aliique cum eo plures, gravis- 
sima perpessi exsilio relegati sunt. linperator autem 


βασιλέα πἰστι» πολλῆν κεκτῆαθαι πεὸς αὐτόν. "Hyé- 
γετο 55 γυναῖχα 6 βασιλεὺς Λέοντι τῷ βασιλεῖ ivre 
τέρα Μαρτιναγίου | Μαρτιναχίου], ἣν καὶ ἕστήεν 
ποιῄσας τοὺς Υάμµους tv vf, Μαγναύὺρᾳ xol iv νὰ 
Δεχαεννέα ἀκουθίτοις. Kavnvopt 0n δὲ Λέων 6 [αν 
λεὺς παρὰ Σανταθαρτγνοῦ εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ, 6 
ὅτι Μαχαίριον ἐπιφέρεται βουλόμενος ἀνεαιν € 
μετ αὐτοῦ ' ὅπερ αὐτὸ μαχαίριον διὰ δολίας eve 
θουλῆς ἐποίησε Λέοντα χατασκενάσαι xat. φέριῃ ὃν 
τῷ τουθίῳ (55) εἰπὼν αὐτῷ, ὅτι Πολλάχις τοῦ SF 
τρός σου ἐπιςητοῦντος µαχαίριον διὰ χρείαν τὰ 
ἵνα τί μὴ ἐπιδῷς αὑτό; Καὶ τοῦτο xasaaxrolew 
Λέων ὁ βασιλεὺς διαθληθεὶς παρὰ τοῦ lave 
δαρτνοῦ, xai φωραβεὶς ἐν τῷ τουδίῳ τοῦτο βαστάνα 
πολλὰ περὶ τούτου ἀπολογούμενος οὐκ xoi 
Ἐτύσθη οὖν Νικήτας ὁ πρωτοθεστιάριος αὐτοῦ, ἕξ 
γέγονεν παπίας ἐπὶ Ῥωμανοῦ βασιλέως, xot Di 
μετ) αὐτοῦ πο)λὰ δεινὰ πεπονθότες, ἐξωρίσθηςε, 
ὁ δὲ βασιλεὺς Λέοντα καθείρξας kv τῷ τρικλόν 
τὸν Μαργαρίτην [τῷ Μαρταρίτῃ] ἐδούλετο ἐπ’ 
φλῶσαι αὐτὸν, si. ph Φώτιος ὁ πατριάρχπς ο. 


FRANC. COMBEFISI! ΝΟΤΑΕ. 


(55) Indumen!i genus. videatur, idque cultioris, 
quo imperator :anti templi a. se exstructi enezenia 
lonorare voluerit. Quid si τὸ ἐπιλωρίχιον explica- 
tum ad Codinum De officiis? Le Saye Royal. Sce- 
pirum ea. voce significari, nou facile persuadeor : 
tenias, quarum etiam usus in. labitu. Augustali 
num siguificet, cogitel Lector. 


(34) Lego, ἀχριδῶς pspunpévog* tamquam " 
Apollonii secia diligenter versatus, ας artis πό 
ralde peritus. Nota Apollonii Tyanai conficta mrt 
cala, atque magis. . 

(55) Constantinus, τοῦ ὑποδήματος ἑντός, ii 
ocreas. 
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) παρ1χλἠσεων τοῦτο δι:σχἐλασεν ἃμα Ζαούτζα A Leonem io custolliam ad Margaritz triclinium con- 


vip μικρῷ ἑταιριάρχῃ. Ἐποίησεν δὲ àxb ὄψεως 
τρεῖ; θρηνῶν xal ὀδυρόμενος, xat δι ἐπι- 
! πολλὰ δυσωπῶν τὸν βασιλέα. Μεγάλην δὲ 
τοῦ βασιλέως ἔχαντος εἰς τὸν ἅγιον Ἠλίαν, 
ϱοψίζει Λέων ὁ βασιλεὺς (56) Ev τῇ τοῦ ἁγίου 
μνήμῃ. Tro δὲ προελεύσεως γενομένης, 
αὐτὸν ol. λαοὶ ἐπεφώνησαν τὸ, Δόξα σοι, ὁ 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀντιστραφεὶς ἀπελογήσατο 
* Δοξάδετε περὶ τοῦ υἱοῦ µου τὸν θεόν; 
 θλίψεις [ὑπ αὑτοῦ] ἔχετε ὑπ αὐτοῦ ὑπο- 
ν Χαὶ ἐπωδύνους ἡμέρας. Κατηγορήθη δὲ 
a δοµέστικος τῶν σχολῶν παρὰ Σανταθδαρηνοῦ 
εὸν βασιλέα, ὡς τὰ Λέοντος φρονῶν, καὶ δι- 
παρὰ τοῦ βασιλέως. Αντ' αὐτοῦ δὲ προ- 
| δοµέστικος ὁ Στουπιώτης. Καὶ ἀπελθὼν μετὰ 
ιν Ταρσῷ ἠττήθη. Καὶ πάλιν προχειρίζεται 
τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρέας δοµέστιχης. Ἐγένετο 
κευ] χατὰ τοῦ βασιλέως παρὰ τοῦ Ἰωάννου 
υρχούα δοµεστίχου ὄντος τῶν ἱχανάτων χρη- 
έντος παρὰ τοῦ ὄντος àv Βλαχέρναις ἑγχ)λεί- 
εὁρέθησαν δὲ πολλοὶ μετ) αὐτοῦ τῶν συγχλγ- 
xai λοιπῶν ἀρχόντων, µέχρι τῶν ἑξέχοντα 
| γὰρ Miyatk ὁ ἑταιριάρχτς, χαὶ ὁ Κατου- 
χαὶ ὁ Μυξάρης, χα) ὁ Βαθούτζιχος, xai οἱ 
Της γὰρ τοιαύτης ἐπιθηυλΏς µηνυθείσης τῷ 
[ παρὰ του πρωτοθεστιαρίον τοῦ Koopxooa..... 
όντων δὲ πάντων ἐζελθὼν βασιλεὺς ἐν τῷ 
5n, καὶ χαθεσθεὶς ἐχεῖσε xai ἀναχρίνας τὰ 


τοὺς πάντας τύγας xal χουρεύσας, τὰς ἔτι C 


ιφθείσας «ola; χατέχαυσεν, Μετὰ δὲ ταῦτα 
ψ ἓν τῇ προελεύσει τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, ὅτε xal 
Ιδουλὴ»ν ἔμελλον πλιῆσαι. Περιεπάτουν δὲ ὅπι- 
ὕτου γυμνοὶ µέχρι 702 φόρου δεδεµένοι, χαθὼς 
ατο. Εἶθ᾽ οὕτως πάντας δημεύσας, ἑξώρι:σεν. 
βασιλέως ἑξελθόντος πρὸς τὸ χυνηγΏσαι ἐλά- 
Δὲν ἀναφανέντος παµµεγέθους, ὡς αὐτὸν 6 
ὃς χατεδίωχεν, ἐπιστραφεὶς, Ἶρεν τὸν βασιλέα 
ζώνης ἀπὸ τοῦ ἵππου μετὰ τοῦ χέρατος ab- 
βάσα: δέ τις, χαὶ ttv σπἀθην γυμνώσας, τὴν 
(57) ἐχχόνας, τὸν βασιλέα ἑῤῥύσατο, Μετὰ δὲ 
στραφΏναι ἐχέλευσεν τὴν ζώνην ἀποτεμόντος 
ἠθῆναι τὴν χεφαλὴν, ὣς γυμνώσαντος τὸ δίφος 
εὐτοῦ, πολλὰ ἀπολογουμένου, ὡς Ὑπὲρ σοῦ 
πεποίηχα. ᾽Αλλ) οὐδὲν ὠφέλησεν. "Ex δὲ τοῦ 


jectum excscare mediiabatur, nisi precibus plu- 
rimis una cum Zautza Siyliano hetzriarcha minore 
Photius consilium disaipasset. Imperatoris itaque 
conspectu privatus, meuses tres, sortem deflens ac 
plorans, et frequentibus scriptis 47/4 imperatorem 
interpellans egit. Devotione vero summa οἱ in san- 
cium Eliam fiducia ferebatur imperator Basilius : 
ευ quoque ad sancti Elie. memoriam in vigiliis 
noctem egit. Imperatore mox solemni processa 
incedente, videntes eum populi turma exclamave- 
runt, Gloria tibi, Deus ! Imperator conversus rc- 
spondit eis : Filii mei causa laudatis Deum ? cala- 
mitates ab co patiemini plurimas, οἱ lugubres ab eo 
dies sustinebitis. Accusatus est pariter Andre»ss 
schol«rum doimestieus a Santabareno apud iinpe- 
ratorem, quasi Leonis consiliorum particeps, et ea- 
propter ab imperatore dignitate motus est, et in 
ejus locum Stupiotes domesticus suffectus. 1n Tar- 
sum vero profectione suscepta. superatus est. Bur- 
sum ctiam Andreas domesticus restitutus. Facta 
est porro adversus imperatorem Joanne Curcua 
icanatorum domesiico conjuratio, qui vaticinio de 
imperatoria dignitate assequenda a quopiam in 
Blachernis incluso delusus est. Ex senatoriis vero 
reliquisque proceribus ad sexaginta sex usque illi 
adhzserunt, inter quos Micbael betzriarches, et 
Catudares, et. Myxares, εἰ Babutzicus, et alii nu- 
merabantur. llac autem corjuratioue a protovestia- 
rio Curcua imperatori detecta, cum forte in Circo 
ludi celebrarentur, et illac omnes convenirent , 
adfuit pariter imperator, et. ibidem sedens de iis 
examen habuit : eisdemque verberibus caesis et 
coma detonsis, reliquos ad cutem pilos. adussit. 
Celebri postmodum comitatu festo Annuntiationis 
celebrato, quo conjurationem ai exitum erant per- 
ducturi, illi retro sequebantur nudi, et vinculis ligati, 
sicut przceperat imperator, ad forum usque : eorum 
bonis demum publicatis cunctos in exsilium egit. 
Cstlerum ad venanJum aliquando progressus im- 
perator, cervum pragrandem obviam habuit : eo- 
que feram cursibus insequente, conversus cervus, 
cornu in imperatoris zonam impacto, ipsum ex 
equo sustulit. Accurrens autem 6 comitibus quis- 
piam nudato ense zonam przscindens, imperalo- 


FAANC. COMBEFISII NOTE. 


Paterna presentia, atque conspectu privatus D τυχεῖν αὐτόν. Hanc ei mitissimam ponam imponi, ul 


nondun) scilicet plene ei restituta. paterna 
ad quam οἱ restituendam ea. videtur lusa 
; ut sicut proceres in convivio solvi carcere 
erant, captata occasione ex psittaci Leonein 
rantis, ac velut. deplorantis garrulo strepitu; 
ius in sancti. Elie solemni processu, cui 
i8 devolissimus esset, ac velut festi. gratia 
entiam absolutam, paternuuque successori 
ambiat. Τίς enim illa exclamatio collineat, 
tibi, Domine, subintroducto Leone ac pre- 
sb ipso patris processu, ejusdemque ad eam 
isio. Ejusdem vocis vis aperitur et pag. 483, 
Damiano refuga, cum quo Leo vellet mitius 
licitur, ἤθελεν ὁ βασιλεὺς ἀποσννογισθηναι 
exprimuntque Cedr.et Anonyu., σουγνώμτς 


in conapectum venire non liceret. relirer pour ΜΗ 
temps de la cour. Sic sequentia ejusdem Anonym. 
declarant : Ἑποίησε Σαμωνᾶς ἀπὸ ὄψεως µηνας 
τἐσσαρας àv τῷ Καΐσαρος καθήµενος' xal μετὰ 
ταῦτα τῆς βασιλιχῆς ὄψεως xai ὁμιλίας κατηδιώδη. 
Egit Samonas menses qualuor in. Barde Cesaris 
domo, awla exclusus; twmque in comspectum, ac 
colloquium | imperaloris est admissus. Sic de ipso 
Leone, ἐποίησεν ἀπὸ ὄψεως μῆνας τρεῖς, quos istud 
secutum est. 

57) Constantinus solum metum ex cervo refert, 
reliqua ut odiosa Basilio, silentio premit; illius 
magis laudum orator, quam rerum ab eo gestarum 
certus enarrator. 
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rem liberavit. Ille ad se reversus zonam przscin- A σπαραγμοῦ τοῦ ἑἐλάφου νοσηλευθεὶς Ἑασίκειος e 


dentis, quasi adversum se gladium exserentis , 
factum licet defensione plurima excusantis, et, 


λευτᾷ, χαταλιπὼν Λέοντα αὑτοχράτορα xai ᾽Αλέξαν- 
δρον. 


Liberandi tui gratia hoc admisi, dicentis, adeoque nihil proticientis, caput ampulari jussi : verem 
ex cervi concussione οἱ laceratione morbo correptus Basilhus, Lcone relicto imperatore ei Alexae 


dro, mortuus est. 


575 LEO. 


Leo Basilii filius annos quinque supra viginti, 
menses octo imperavit. Stephanus autem, cjus 
Irater, syncellus erat cum Photio patriurcha ab eo 
educatus et eruditus. Leo idem post assumptum 
imperium, Andrea militiz magistro cum cereorum, 
clericorum et senatorii ordinis copia, Chrysopolim 
misso, Michaelis imperatoris corpus e sepulcro 
educium, cypressino loculo conditum, lecticaque 
impositum, regiisque vestibus ornatum, hymnisque 
el pompa multa honoratum efferri jussit, Pone se- 
quebantur ejus fratres, funusque ad. Sanctos Apo- 
stolos prosecuti sunt, corpusque tumulo reposue- 
runt. Imperator postmodum Andream domesticum 
scholarum, una cum Joaune Hagiopolita, viro litte- 
ris przstantissimo, qui etiam cursus publici logo- 
theta exstitit, mandavit, qui ambone ecclesie con- 
$censo, et causis in Photium patriarcham lectis, 
throno abdicare se coegerunt, et in Ármenianorum 
monasterium Bordi dictum detruserunt. Promove- 
rat autein imperator Stylianum Zautzam magistrum 
et cursus publici logothetam. Fratrem etiam Sie- 
phauum in patriarchium induxit, qui imminentibus 
Christi Natalitiis, patriarcha consecratur a Theo- 


phane, primi post patriarcham sedis episcopo, el (c 


a reliquis presulibus. Vixitque in patriarebatu au- 
nos sex et inenses quinque, et vita functus iu Si- 
celluruim monasterio sepelitur. 

Leonis tempore castrum cognomento Excelsum 
proditum, et wissis in. captivitatem civium pluri- 
bus ab Agarenis occupatum est. Contigit incen- 
dium ingens Sophias proxime, quo Sancii Thomae 
ecclesia, quam «deinde Leo magniüce reparavit, 
consumpta esl. Misso vero ad Euchaita nuntio 
Tüeodorum Sautabarenum in urbem vocavit im- 
persior. Andreas autem domesticus et Stceplianus 
magister Bonae Mari:e fiiius a Sautabareno contu- 
melias quoudain passi, insidias deiude in eum nia- 
clinati, suggesserunt imperatori Photium patriar- 


AEDN. 


Λέων υἱὸς Βασιλείου ἐδασίλενσεν ἔτη εἴχοσι πέν 
μῖνας ὀκτώ. Στέφανος δὲ ὁ αὐτοῦ ἁδελφὺς (58) ejr. 
κελλος ἣν μετὰ Φωτίου πατριάρχαυ ἀνατρεφόμενες 
παρ) αὐτοῦ, xai παιδευόµενος. 'O 6b ajv Λέων 
μετὰ tb αὑτοχρατορῆσαι ἀπέστειλεν ᾿Ανδρέαν στρατ» 
πλάτην μετὰ κηρῶν πολλῶν xal κληρικῶν, wi 
συγχλητικῶν bv Χρυσοπόλει, xai ἐξήγαγεν Moysi 
ix τοῦ τάφου, xal ἔδαλεν ἐν γλωσσοκόμῳ χὐπαρι- 
clu, καὶ ἐπὶ χραθθἀτου θέντες, σχεπάσαντες pan 
λιχῶς xal τ'µῄσαντες μεθ) ὕμνων xal τιμῆς πολλῆς 
ἑπομένων ἐκεῖσε xal τῶν ἁδελφῶν αὐτοῦ, α]ο 
εἰς τοὺς Αγίους Αποστόλους, χαὶ ἀπέθεντο ἐν Mp 
vaxi, λΜετὰ ταῦτα δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλεν Ἂν 
δρέαν δοµέστικον τῶν σχολῶν ἅμα Ἰωάννῃ Ἅγιος» 
λίτη σοφωτάτῳ xal Υεγονότι λογοθέτῃ τοῦ δρόμου ' 
καὶ ἓν τῷ ἄμδξωνι τῆς ἐχχλησίας ἀνσλθόντες, καὶ 
τὰς τοῦ "πατριάρχου Φωτίου αἰτίας ἑπαναγνόντες 
τοῦτον τοῦ θρόνου χατήγαγον, xal ἀνήγαγον αὑτὲν 
ἐν τῇ μον τῶν ᾽Αρμενιανῶν, τῇ λεγοµένῃη τοῦ Bip- 
δου * προεθάλετο δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν Στυλιανὸν Τζαυν» 
τζαν μάχιστρον xal λογοθέτην τοῦ δρόμου’ ἀνλγατω 
δὲ Στέφανον αὐτοῦ ἁδελφὸν ἓν τῷ πατριαρχείῳ, xol 
πρὸ τῶν Χριστοῦ γέννων χειροτονεῖται πατριάρχτς 
ὑπὸ Θεοφάνους τοῦ πρωτοθρόνου καὶ λοιπῶν agp: 
ιερέων, ποιῄσας tv τῷ πατρ!αρχείῳ ἔτῃ ἐξ, οἱ 
μᾶνας πέντε, καὶ τελευτήσας θάπτεται bv τῇ wi 
τῶν Σικέλων. 

Ἐπὶ Λέοντος προεδόθη τὸ χάστρον, dj )ετοµέή 
Ὑψηλὴ, xoi ἐκρατήθη ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρτνῶν, algye 
αλωτισθέντων πάντων τῶν ἐχεῖσε. Γέγονε δὲ xà 
ἐμπρησμὸς µέγας πλησίον τῶν Σοφιῶν, ἐμπρησδί» 
σης xai τῆς ἐχχλησίας τοῦ ᾿Αγίου ἁ ποστόλουθωμᾶ, 
4v αὐτὸς Λέων λαμπρῶς ἀνεχαίνισεν. ᾿Απέστείλε 
δὶ ὁ βασιλεὺς εἰς Εὐχαῖταν, καὶ Έγαγεν θεόδωρο 
τὸν Σανταθαρηνὸν ἐν τῇ πόλει. Ανδρέας δὲ ὁ δοµέ- 
στιχος καὶ Στέφανος ὁ μάγιστρος ὁ τῆς Καλομαρία» 
ol πολλὰ λοιδορηθέντες (59) παρὰ Σανταθαρηνθὸν 
ὑπέθηκαν τῷ βασιλεῖ συσχευὴν ποιησάµενο:, ὡς b 


cham et Theodorum Santabarenum , ex Photii D Φώτ.ος ὁ πατριάρχης xax θεύδωρος ó Zavta6agnvk 


patriarche consanguineis aliquem constituere im- 
peratorem consiliatos. Imperator Photium patriar- 
cham et Theodorum Santabarenum ad Pegarum 
palatia deduci et utrumque seorsim custodiri jus- 
sit. St plano autem magistro et Andrez Cratero 
domestico el Guberi patricio «t Joanni agiopolitze 
ab imperatore imandatum, 476 ut eorum causam 
diligenter inquirerent. Adducto itaque patriarcha, 


Bouxiv εἶχον ποιῆσαι βασιλέα ἐκ τῶν ἰδίων Φωτίου 
τοῦ πατριάρχου. Προαέταξεν δὶ ὁ βασιλεὺς ἀγαγεῖν 

ὦτιον τὸν πατρ:άρχην xai θεόδωφον τὸν Σανταθα’ 
ρηνὸν ἐν τοῖς παλατίοις τῶν Πηχῶν, καὶ ἰδίως 2» 
τὺν [αὐτοὺς] φρουρεῖσθαι διωρίσατο. ᾽Απεστάλιοῦ 
δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Στέφανος µάγιατρος, xal Αν’ 
δρέας δοµέστικος ὁ Κρατερὸς, καὶ ὁ Γοῦδερ matpl- 
χιοι, χαὶ Ἰωάννης ὁ ᾿Αγιοπολίτη, ἐπὶ τὸ ἑτετόσει 


FRANC. 60ΝΒΕΕΙΡΙΙ NOT.£. 


. (88) Supple χληριχὸς ὧν, xal σύγκελλος Tiv. Sic el 
Conunvator. Vat., in reliquis parum à Leone diver- 
sus. Cum essel clericus, etiam Syncellns cum Photio 


agebat. 
(59) Bene Continuat., διαθλτθέντες. Quos sialte- 
ruin reos egerat. 
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ὑτῶν (60). Καὶ ἀγαγόντες τὸν πατριάρχην, A eoque cum honore in throno sedere jusso, ipsisque 


αντες ἐπὶ θρόνου ἓν τιμῇ, xal αὑτοὶ xofi- 
ἔφη πρὸς τὸν πατριάρχην Ανδρέας ὁ δο- 
Γνωρίζεις, ὦ δέσποτα, τὸν ἀθθᾶν θεόδω- 
i* ᾿Α0θᾶν θεόδωρον οὗ γνωρίζω. Καὶ ὁ 
' Tov ἀθθᾶν θεόδωρην τὸν Σανταθαρηνὸν 
εις; Καὶ ὁ πατριάρχης Γινώσκω τὸν à6- 
pov ἀρχιαπίσχοπον ὄντα Εὐχαῖτων. "Hya- 
b τὸν Σανταθαρηνὀν * χαὶ λέγει πρὸς αὐτὸν 
5 δοµέστιχος' Ὁ βασιλεύς σοι δηλοῖ ' Ποῦ 
ἧματα, καὶ τὰ πράγµατα τῆς Ep; βασι- 
δὲ ἔφη * Ποῦ δέδωχεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς, ὁ 
ἡμέραν, εἰσίν. Nuv δὲ ἐπεὶ χελεύει ἀναζη- 
», ἀξουσίαν ἔχει ἀναλαθέσθαι αὐτά. Καὶ ὁ 
ἔφη πρὸς αὐτόν * Εἰπὲ, τίνα ἐδούλου ποιη- 
la, ὑποθέμενος τῷ ἐμῷ πατρὶ διὰ συσχευῆς 
aal ps, πατριάρχου ἴδιον, ἢ oóv ; Ὁ [δὲ] ἁπο- 
πεν Οὐ γινώσχω τὸ σύνολον περὶ τούτου, 
ὁ μάγ.στρος Στέφανος ' Καὶ πῶς ἐμήνυσας 
[ἑλέγξειν περὶ τούτου τὸν πατριάρχην (61); 
ταθαρηνὸς παρευθὺ πεσὼν slg πόδας τοῦ 
ου, εἶπεν ' Ὀρχίζω σε χατὰ θεοῦ, δἐσποτά 
πρῶτον ποιῄσῃς τὴν ἐμὴν χαθαίρεσιν xal 
ὧν ὄντα µε τῆς ἱερωσύνης χολαζέτωσαν, 
pyov. Οὐ γὰρ τοιαῦτα ἑδήλωσα τῷ βασιλεῖ. 
ετριάρχης ἑνώπιον πάντων ἔφη: Mà τὴν 
τῆς ἐμῆς φυχῆς , χῦρι θ-όδωρε ἀρχιεπί- 
| xal ty τῷ νῦν αἰῶνι (62), xaX ἓν τῷ μὲλ- 
μωθεὶς οὖν ᾿Ανδρέας ἐπὶ τούτοις ἔφη ' Οὐκ 
, $663, τῷ βασιλεῖ δι) ἐμοῦ, ὅτι "Iva ἑλέγξω 
ἄρχην iv τούτῳ; 'O δὲ ἀπηρνήσατο μηδὲν 
Υποστραφέντες οὖν ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ 
ντα παρ᾽ αὐτῶν. 0 δὲ βασιλεὺς θυμῷ τε 
ἀχατασχέτῳ ληφθεὶς, ὡς μὴ εὑρὼν αἰτίαν 
πατριάρχου, ἀποστείλας ἕτυψε τὸν Σαντα- 
ιφοδρῶς, xal τοῦτον ἑξώρισεν ἐν "A00 (63), 
b αὐτοῦ ἀποστείλας , ἐτύφλωσεν αὐτὸν, xat 
εἰς Ανατολήν. Μετὰ πολλὰ δὲ ἕτη παρα- 
' βασιλεὺς τοῦτον εἰσήγαγεν Ev τῇ πόλει, 
Macy αὐτὸν λαμδάνειν ἀνόνας Ex τῖς Νέας 
ας. Ἐλελεύτησεν δὲ αὐτὸς ὁ Σἀνταθαρηνὸς 
παντίνου χαὶ Zo; τῆς αὐτοῦ μητρός. 
Ric βασιλείας οὖν Λέοντος Αγίων ὁ Λογγό- 
αἱ 0006, Υαμθρὸς δὲ γεγονὼς τοῦ ῥηγὸς 


pariter sedentibus, Andreas domesticus patriarchae 
dixit : Agnoscis, domine, abbatem Theodorum ? Ad 
hac ille : Abbatem Theodorum non novi. Tum An- 
dreas : Abbatem Theodorum Santabareuum igno- 
ras? Respondit patriarcha: Abbatem Theodorum 
novi Euchaitarum archiepiscopum. Tanc San!aba- 
renum in medium adduxerunt, et dicit ad eum An- 
dreas domesticus : lloc mandat imperator : Ubinam 
sunt pecunie et imperii mei supellex? Dixit ille : 
Ubi, qui hac die regnat imperator, ea deposuit. Nunc 
vero si jubet. isthaec inquiri, eadem recipere pote- 
statem habet. Tum ad illum Andreas : Responde: 
Quem meditabaris imperatorem constituere quando 
fraudulenta molitione suggessisti patri meo obcze- 
care me: ex patriarchze amicis aut ex tuis aliquem ? 
Qui respondens, ait: De hoc nihil penitus novi. 
Magister Stephanus dixit : Quomodo signilicasti 
imperatori, te de ea re patriarcham convicturum ? 
Statim autem Santabarenus ad pedes patriarchae 
provolutus : Ádjuro te per Deum, domine mi, ut me 
ecclesiastica dignitate exauctores et deponas, atque 
ita me sacerdotio privatum velut maleficum illi me 
puniant: non hzc ullo modo imperatori suggessi. 
Patriarcha mox in omnium conspectu dixit : Per 
salutem animx mes, domne Theodore archiepi- 
Scope, neque in praesenti szculo, neque in futuro. 
His exacerbatus ÀAndreas dixit : Non indicasti, abba, 
imperatori per me, ut de his patríarcham accusa- 


6 rem? Ílle se qüidquam scire negavit. Igitur reversi 


nuntiaverunt imperatori qua dicta erant. lmpera- 
tor ira et. éffreni (urore percitus, ceu causa adver- 
$us patriarcham non inventa, Santabarenum co- 
piosis verberibus tunsum in Áthos montem exsu- 
Jare jussit. Pone vero mittens oculis orbavit, et in 
Asiam relegavit. Post annos aliquot placatus impe- 
rator hominem reduxit in urbem, et ex Nova ec- 
clesia annonam percipere ordinavit. ldem Santa- 
barenus sub Constantino et Zoe ejus matre defun- 
tus est. 


Caeterum Longobardiz dux Agion, regis Franci: 
gener, rebellione in imperatorem mota, regiouem 


X &vciptv τῷ βασιλεῖ πᾶσαν τὴν χώραν πρὸς D omnem suo subjecit imperio. Eo eognjto, impe- 


Ijtucdjcvoc* touto γνοὺς ὁ βασιλεὺς ἁπ- 
Py Κωνσταντῖνον τὸ τῆς τῤαπέζης σὺν 
'θέµασι τῆς Δύσεως πρὸς τὸ χαταπολεμῆ- 
ἁγίωνα, καὶ συμδολῆς γενομένης ἠττήθη- 
τὰ Κωνσταντίνου, xal χατεσφάγησαν pó- 
| διασωθέντος. Τέγονε δὲ ἔχλειφις ἡλιαχὴ, 


rator Constantinum mensz su: Ργα [θεία una cum 
occidentalibus cunctis legionibus ad debellandum 
Agionem misit, et unito congressu vicli sunt, qni 
cum Constantino erant, ipsoque, vix superstite cze- 
teri perierunt. Facta est autem solaris eclipsis : ita 
ul horas sex profunda nox et astra apparerent ; 
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winuator, διαγνώµονας τῶν χατ αὐτῶν 
ον, cognitores misit eorwun, quotum Photius 
Mus accusabantur. 

me Santabareni delationem urget etiam 
uod sequitur de depositione, quam Santa- 
poscit ut nudus sacerdotio posset poenis 
'gumento est antiqux traditionis, ut ante 
BeiB, quz? erat sacerdotum, nihil sibi laica 
in clericos, presertim episcopos perimit. 
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teret. Cui rei vindicandz studet illustrissimi ar- 
chiepiscopi Tolosani Petri de Marca labor et 
opera. 
162) ᾿Αρχιεπίσχοπος st, xal ἓν τῷ vov* ut et 
Anonym., Archiepiscopus es inque eo quod nunc est, 
et in futuro evo; id est, nulla dignum depositiono 
agnosco. 

(63) ᾿Εξώρισεν iv Αθήναις porimde ac alii, 
Athenas relegavit, 
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sed et tonitrua ventorumque impetus A477 ct ful- A ὥστε νύχτα γενέσθαι ὥρας £5 xal τοὺς ἀστέρας gal- 


gura facta. sunt tam horrida, ut in fori gradibus 
septem homines igne consumpti sint. Capta urbs 
Samus ab Agarenis, abducto etiam przetore captivo. 
Leo autem Zautzam imperatoris Patris titulo exor- 
navit, cujus filiam Zoen jam adamabat, marito 
ejus Theodoro Guzuniata veneno quodam sublato. 
Mortuo autem Stephano patriarcha, in ejus locum 
Antonius cognomento Cauleas ordinatur. 
Γουνουνιάτου (61). Στεφάνου δὲ πατριάρχου τῶν 
νιος, 6 λεγόμενος Καυλέας. 

Α duce vero Macedoniz venit. nuntius Simeonem 
Dulzarize principem adversus Romaniam perfectio- 
nem meditari. Causa vero que Simeonem movit, 
hzc erat : Zautzas imperatoris pater servum habuit 


cunuchum nomine Musicum. Hic Stauracio et Co- B 


sma predivitibus mercatoribus Gravis amicitia 
junctus est: qui quidem turpi lucro intenti aucto- 
ritate Musici, quod erat in urbe Bulgarorum com- 
mercium, Thessalonicam transtulerunt, et vectiga- 
libus impositis pessime Bulgaros exercuerunt. His 
Simconi a Bulgaris significatis, eadem hxc Simeon 
Leoni imperatori fecit manifesta. Imperator, a pa- 
tre imperatorio Musico nimis affecto przpeditus, 
cuncta nihilo magis zstimavit. Furens igitur Bul- 
garus adversus Romanos exercitum instruit. Qui- 
bus auditis, mittit imperator Crinitem militi:e 
magistrum cum armis ac multis urbis proceribus 
adversus Bulgaros: conserlaque pugna in Mace- 
donia, vertuntur in fugam Romani, ipso Crinite, et 


τῇδε µεταστάντος χειροτονεῖται 


νεσθαι ' ἀλλὰ xaX Bpovzal, xal cuvoyh Ἀνέμων, xal 
ἁστραπαὶ eyóvactw, ὥστε χαῆναι bv τοῖς &vafig- 
θμοῖς τοῦ φόρου ἀνθρώπους ἑττά. Καὶ ἑπολιορχίβη 
ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἡ Σάμος τὸ χάστρον, αἰχμαλω- 
τισθέντος τοῦ στρα-ηγοῦ τοῦ Πασπαλᾶ. Προεχειρί- 
cato δὲ Λέών ὁ βασιλεὺς Ζαοῦτζαν βασιλεοπάτορε 
συμφιλιωθεὶς δη Ζωῇ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ, φαρμάφ 
τινὶ τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Θεοδώρου cei 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾽Αντώ- 


Ἠ)λθε δὲ ἀγγελία παρὰ τοῦ στρατηχοῦ Μαχιδο. 
νίας, ὡς 6 ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν βούλεται ἐκ. 
στρατεῦσαι χατὰ Ῥωμανίας. Ἡ δὲ αἰτία δύ d 
ὠργίξετο Συμεὼν ἣν αὕτη' Ζαοῦτζας ὁ βασιλε- 
πἀάτωρ εἶχεν εὐνοῦχον δοῦλον ὀνόματι ἩΜουσιχύόν, 
Οὗτος ἐφιλιώθη Σταυραχίῳ xal Κοσμᾷ, ἘἙλλαδικοῖς 
φιλοχορύσοις xal προγματεῖς [πραγματεῦσι], οἵτινες 
τρὺς αἰσχροχέρδειαν ἀφορῶντες, µεσιτείᾳ καὶ δυνά- 
µει τοῦ Μουσιχοῦ διέστησαν vQv ἐν τῇ πόλει mps- 
γµατείαν τῶν Βουλγάρων iv θεσσαλονίχη, xax 
τοὺς Βουλγάρους διοιχοῦντες ἓν τῷ χουμερχεύειν.0ἱ 
δὲ Βούλγαροι τοῦ [τῷ] Συμεὼν (05) ταῦτα ἀνίγγα- 
λαν ΄ 6 δὲ ὅτλα πεποίηχεν τῷ βασιλεῖ Λέοντι. Ὁ δ 
βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ βασ,λεοπάτορος χωλνόµενος προφ. 
παθοῦντος Μουσιχῷ, πάντα ὡς Anpov Άκουσεν. 
Μανεὶς οὖν ὁ Βούλγαρος ἑχστρατεύει χατὰ τῶν "Per 
µαίων. Καὶ μαθὼν ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει τὸν 
Κοινίτην στρατηλάτην χατὰ τῶν Βουλγάρων μετὰ 
ὅπλων xal ἀρχόντων πολλῶν τῆς πόλεως, xal συµ- 


Cortice Armenio, czterisque omuibus occisis. Ex (; θολῆς γενομένης ἐν Μαχεδονίᾳ (66), τρέπονται € 


Chazaris qui auxiliares Leoni advenerant, compre- 
hensi, naribusque precisi, in contemptum Roma- 
norum ad urbem a Simeone remissi sunt. Quos 
imperator conspicatus et accensus ira, misit Nice- 
tam, cognomento Sclerum ad Danubii fluminis ripas 
cum celocibus munera Turcis oblaturum, et ad arma 
contra Simeonem excitaturum. Profectus ille et 
collocutus etiam cum capitibus Arpade οἱ Cusane, 
in belli societatem consentientibus illis, acceptis 
obsidibus, ad imperatorem rediit. llle rursum Eu- 
stathium patricium et classis drungarium mari, 
terra vero Nicephorum patricium et Phocam, et 
legionum domesticum delegat, qui Bulgariam usque 
penetraverunt. Pacis postmodum cupidus impera- 
tor, Constantinacem quaestorem de pace cum Si- 
meone consulturum niisit, Simeon arma bcellum- 
que terra et mari in se mota conspiciens, qua- 
storem quasi dolose agentem sub custodia inclusit. 
Simeone vero cum Phocz copiis occupato, Turci, 
wajecto Danubio, totam Bulgariam captivam 478 
fecere. His auditis Sitneon movet adversus Turcos. 


Mili in eontrariam ripam transeuntes cum Bulgaris . 


Ῥωμαῖοι σραγέντος τοῦ Κρινίτου, xai τοῦ Αρμένη 
τοῦ Κορτίχη, xa τῶν λοιπῶν πάντων. Ἐκ δὲ τῶν 
Χαζάρων oi ἆταν εἰς την ἑταιρίαν τοῦ Λέοντος ΄ 
χρατηθέντες, χα) τὰς ῥῖνας αὐτῶν κοπέντες tiq αἰ- 
σχύνην Ῥωμαίων ἐν τῇ πόλει παρὰ Συμεὼν ἆκ- 
εστάλησαν * οὓς ἰδὼν ὁ βασιλεὺς, καὶ θυμωθεὶς &t- 
ἐστειλεν Νιχήταν, τὸν ἐπιλεγόμενον Σχληρὸν, μετὲ 
δρομώνων ἓν τῷ ποταμῷ τοῦ Δανουδίου δοῦναι δώρα 
τοῖς Τούρχοις, καὶ πρὸς πόλεμον χινῆσαι μετὰ Le 


µεών. Ὁ δὲ ἀπελθὼν, καὶ συντυχὼν xal ταῖς χαφ — 


λαῖς "Apráóg xal Κουσάνῃ xai σννθεµένων «αλι- 
μῆσαι, ὁμήρους λαδὼν ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ & 
βασιλεὺς πάλιν διὰ τῆς θαλάσσης ἀπέστειλεν Εὐστός 


θιον πατρἰχιον xol δρουγγάριον τῶν πλοῖμων, Ne. 
χγφόρον δὲ πατρἰκιον τὸν Φωχᾶν xol δοµέστωνν 


μέχρι Βουλγαρίας. 'O δὲ βασιλευς τὴν εἰρήνην 
ἁσπαζόμενος μετὰ τοῦτο ἀπέστειλε xal Κωνσταντ» 
νάχην χοιαίστωρα πρὸς Συμεῶνα τὰ περὶ εἰρύην 
συμθουλεύοντα. Συμεὼν δὲ, τὴν χατ᾽ αὐτοῦ χίνηευ 
διά τε γῆς xat θαλάσστς ἰδὼν, tv φρουρᾶ καταχλείει 
τὸν κοιαΐίστωρα, ὡς ἐπὶ δόλῳ ἑλθόντα. Περάσαντος 
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(64) Adulterii consuetudinem cum Zoe habuisse 
Leonem docet Cedrenus etiam vivente Theopha- 
none, ut ea causa fuerit propinati viro illius veneni. 
15 βασιλεοπάτωρ, titulus a Leone inventus, idem 
fere qui συμπένθερος, consocer, seu etiam, ὁ παρα- 
$27a0:£00y* cui tanquam patri imperator deferret, 


cujus maxime consiliis remp. regeret. 2. 
(65) De Symeone plura auctor Vitae Lucae jab 
ris tom. Il Auctar. decerpue, ac propediem pleniti 
Bollando mense Februario producendz. 
(06) Sic et Anonymus. 6085. iv. "Popavis. 


μετὰ τῶν θεμάτων ἀπέστειλεν διὰ γῆς, xai ἆλθε , 
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X, τοῦ Συμεὼν ἐπὶ τὸ στράτευμα Φωκᾶ A certamen ineunt, ipseque Simeon in fugam vertitur, 


ὃν. lxpaÀotsugay πᾶσαν τὴν Βουλγα- 
α μαθὼν Συμεὼν κχινεῖται χατὰ τῶν 
Y δὲ ἀντιπεράσαντες συµθάλλουσι πὀλε- 
Βουλγάρων, xai τρέπεται Συμεὼν μόλις 
iw τῇ Δίστρα. Οἱ δὲ Τοῦρχοι ἠτήσαντο 
υστεῖλαι xal ἀγοράσαι τὴν αἰχμαλωσίαν 
Quv* 6 δῃ xal πεποίηχεν ὁ βασιλεὺς, 
€ ἁποστείλας τοῦ ἀγοράσαι αὐτούς. Ὁ δὲ 
Εὐσταθίου δρουγγαρίου ἐδεήθη τὰ περὶ 
ὃν πρὸς ἣν ὑπεῖζεν ὁ βασιλεύς ' χαὶ ἁπ- 
) Λέοντα τὸν Χοιροσφάκτην πρὸς τὸ γε- 
mv. Ἐδέξατο Νιχηφόρος (67) ὑποστρέφαι 
90, xat ὁ δρουγγάριος Εὐστάθιος ὁμοίως. 
ὑδὲ λόγου ἡξίωσεν Συμεὼν, ἀλλ᾽ ἤσφα- 
εἱρχτῇ. Ἐκστρατεύσας δὲ κατὰ τῶν 
Κείνων ὀχύρωμα βοηθείας μὴ ἑχόντων 
Σίων, ἀλλ᾽ ἁπρονοίτων ἑαθέντων, πάντας 
, αὐξίσας τὴν µεγαλοφυχίαν αὐτοῦ, xal 
εὗρεν Λέοντα iv τῇ Μουλδάγρα, xa εἷ- 
τόν Οὐ mot) εἰρήνην, ἐὰν μὴ πᾶσαν 
υαίσν λάθω. Διωρίσατο οὖν ὁ βασιλεὺς 
ροῦναι. Καὶ ἤλθεν μετὰ Λέοντος θξόδω- 
0g οἰχεῖος τοῦ Συμεὼν, xai παρέλαθεν 
ηφόρου 5* τοῦ Quxd τελευτήσαντος ἀφ- 
ει Συμεὼν τοῦ εἰρήνην διαλῦσα:.. Ἐπι- 
ἄλλους αἰχμαλώτους ἔρχεται χατὰ Ῥω. 
y δὲ ὁ βασιλεὺς δοµέστιχον τῶν σχολῶν 
; Λέοντα τὸν Καταχαλὼν iv τῇ ᾿Ράβλῳ 
ἔχοντα, xal μετ αὐτοῦ ἀποστέλλει Θεο- 
ἴχιον καὶ πρωτοθεστιάριον, xal περῶσιν 
ατα xal τὰ τάγματα. Kal γενομένης 
«τὰ Συμεὼν εἰς τὸ Πουλγαρόφυγον ἐχέ- 
δημοσία, χαὶ πάντες ἁπώλοντο, xai ὁ 
κοδόσιος, δι ὃν ὁ βασιλεὺς οὐ μετρίως 
τούτου ἔαφαξαν χαὶ £v Χερσῶνι οἱ τοῦ 
4 στοατηγὺν αὑτῶν Συμεῶνα τὸν viov 
ελήφθη xai τὸ χάστρον τὸ Κόρον iv 
; ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν. Ὁ δὲ πρόχενσον 
ς τὰ Δαμιανοῦ, συνόντος xal Ζαούτζα 
ναστεύοντος (08) χαὶ τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ 
(p βασιλεῖ. θεοφανὼ δὲ ἡ γαμετὴ αὑτοῦ 
εἴσε, ἀλλ' ἐν Βλαχέρνα:ς ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ 
βρει εὐχομένη. Δόξαντος οὖν τοῦ βασιλέως 


vix Distr:e receptus incolumis. Turci autem petie- 
runt ab imperatore, ut. captivos Bu!garos emeret : 
quod et fecit, misgis ex urbe civibus qui prctium 
rependerent. Simeon Eustathii drungarii ope de 
pace sermonem proposuit, cui se facilem praebuit 
imperator : eidemque componende Leonem Cho- 
rosplacten destinavit. Nicephorus cum exercitu 
redire in animum induxit, et Eustathius drungarius 
pariter. Leonem vero nequc ad colloquium admit- 
tere dignatus est Simeon, iuo sub custodia tenuit. 
Expeditione deinde adversus Turcos parata, illis- 
que a lhomanis auxilium et przsidium non haben- 
libus, imo belli apparatu et armorum provisions 
destitutis, ennetos inflatis animis jugulavit Simeon, 
εἰ reversus, cum Leonem in Muldagra reperisset, 
dixit. ad eum : Nusquam pacem  componam, nisi 
captivos omnes recepero. Imperater restituere pro- 
posuit : venitque cum Lcone Theodorus Bulgarus, 
Simeonis domesticus, qui eos recepit, Exinde Ni- 
cephioro Phoca morte sublato, Simeon abrumpendze 
pacis quzrebat occasiones, et aliis captivis expeti- 
tis, adversus Romanos movit. Leo vero imperator 
Leonem Catacaelum ad Rabdum ades suas haben- 
tem scholarum domesticum ereat, et una cum eo 
Theodosium patricium et protovestiarium mittit, qui 
simul juncti omnes, legiones et copias jubent tra- 
jicere : pugnsque cium Simeone ad Bulgarophygum 
inita, fuga omnium facta.est. horrenda, omnesque 
deleti sunt : inter quos patricius Theodosius cujus 
causa nen modice doluit imperator. Ejus tempore 
castri Chersonis incolae ducem proprium Sinieonem 
Jone filium jnteremerunt: castrum etiam Corum 
in Cappadocia ab Agarenis captum est. Porro ce- 
lebreim processum ad Damiani zdes habuit impe- 
rator, Zautza comitante, et supremam post eum 
potestatem exercente, et Zoe pariter cjus filia so- 
lemnitatis socia. Theophano vero ejus legitima 
conjux non aderat, sed in. Dlachernis ad sanctum 
sepulerum assiduis orationibus vacabat. Impera- 
tore igitur moram ibi agere meditato, consilium 
iniero Zautzz consanguinei οἱ filius ejus Tzantzes, 
nec non αἱ, ut imperatorem nocte occiderent. Zoe 
vero cum imperatore dormieus, audito murmure 


α συμθούλιον ποιῄσαντες οἱ τοῦ Ζαούτζα p per fenestram prospiciens, silentium imponebot, 


| τε υἱὸς αὐτοῦ ὁ Τζάντζης xal οἱ λοιποὶ 
ᾗ ννχτὶ φονεῦσαι τὸν βασιλέα. Ἡ δὲ Ζωὴ 
ασιλέως χαθεύδουσα, καὶ τὴν ταραχῆν 
διὰ τῖς θυρίδος προδλεὐαµένη αὐτοὺς 
M. Ὡς δὲ τὸ δεινὸν ἔγνω τῖς ἐπιδουλῆς 
Jav, ἐξύπυισεν τὸν βασιλέα’ ὃς παρευθὺ 
s πλοῖον διεπέρασεν εἰς Πηγὰς , ἑάσας 
αὶ πάντας ἑχεῖσε. Καὶ zQut τάχιον εἰσ- 
παλάτιον ἐξεώσας Ἰωάννην ὃ,ουγγάριον 


Certior autem periculi el insidiarum facia, impera- 
torem excitavit, qui confestim navigium ingressus, 
Zautzaet reliquis omnibus ibi 4579 relictis, ad Pegas 
trajecit. Sub diluculum festinus palatium ingressus 
est, el Joanne excubiarum drungario ejecto, Pan- 
dum Nicolai letzriarchz filium sutfecit. lpse quippe 
Nicolaus imperatoris amicitize consors, qua contra 
eum Zautzas machinabatur, patefecit. Et ex eo tem- 
pore uon iugressus est imperator in. Zautzee cubi- - 
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nendatis acceperunt, ut, etc. Ἐχελεύ- 
. Anonym. Leone nimirum pacem con- 


exspectante, in. quo [usus est a Sy- 


(68) Expositio vocis Ρασιλκοπάτωρ. Sic A nonym.* 
Εἰχεν μεθ) ἐαυτοῦ καὶ τὴν Ζωὴν την τοῦ Zzoó:a 
θυγατέρα, xax αὐτὸν τὸν Ζα20τναν. 
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Ιδιεξεῖπεν (75) πρὸς τὸν βασιλέα πᾶσαν τὴν À mors me certa manet, si tacuero, tibi moriendum : 


Βιλείου ἐπιθουλήν. ᾿Απιστήσαντος δὲ τοῦ Ba. 
vel; λαληθεῖσιν παρ αὑτοῦ, xaX εἰρηχότος * 
ουι ὑπέδαλεν ταῦτα εἰπεῖν µοι, χαὶ ἐχ δωρο- 
πρῦτο ἑποίησας: 'U δὲ εἶπεν ' ᾽Απόστειλον πι: 
οὓς χελεύεις, iv τῷ χελλίῳ, δέσποτά µου, 
νασὶν ἐγχεχρυμμένοι, xa εἴ τι ἂν ἀχούσωσι 
pé Βασιλείου xal παρ) ἐμοῦ, Υράφωσι ταῦτα. 
i δὲ ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει Χριστοφόρην 
Κεστιάριον ἅμα Καλοχύρῳ χοιτωνίτῃ’ xal 
τες ἐχρύθησαν ἓν τῷ κελλίω αὐτοῦ. Basl- 
iv δελεασθεὶς, χαὶ λαθὼν λόγον Évopxo) παρὰ 
Bel; τὸ προσευχάδιον αὐτοῦ, ἐξεῖπεν αὑτῷ 
φὰ τῆς βουλῆς, x«i τοὺς συμθουλευομέ- 
Ἀνιστώντων δὲ αὐτῶν (76), χατελθόντες 
όρος xal Καλοχῦρις ἀνέγνωσαν πάντα τῷ 
» Καὶ παρευθὺ μὲν προσχαλεσάµενος Ba- 
Δίδωχεν µιλιαρίσια χιλιάδας εἴχοσι (77) * ὡς 
πχιχκὰ τῆς αὐτοῦ θείας Ζωῆς ὁρισθέντα, xal 
Duy iv Μαχεδονίᾳ» xai τὸν μὲν Βασίλειον 
Qe πόλεως ἐξήγαγεν ' τοὺς δὲ λοιποὺς τοὺς 
ϱοῦ βουλῆς µετεσχηχότας, Πάρδον μὲν ὅρουγ- 
τῆς βίγλας ἀποστέλλει πρὸς τὸν Στυπιώτην, 
Ταγεῖν αὐτὸν, προμηνυθέντος ἐχείνου διὰ βα- 
«πιτταχίου (78) αὐτὸν δεσμῆσαι. Προφασισά- 
& ὁ βασιλεὺς ἀπελθεῖν καὶ δειπνῆσαι εἰς τὸν 
Λάξαρον εἰς τὸ χαταδάσιον τοῦ Τζουχανιστη- 
f ἔστησεν Ἰωάννην Γαριδᾶν μετὰ τῶν λοιπῶν 
mgíac ἐν τῷ χουδουχλείῳ: καὶ ἐν τῷ κατέρ- 
φὺν βασιλέα κρατηθέντα μετὰ Ἰωάννου Ni- 
ἀπκιριάρχην ἐξήγαγεν τῆς πόλεως. ᾽Αγαγὼν 
ἑακεδονίας Βασίλειον, xat ἀνακρίνας, xa τύ- 
E τὰς τρίχας αὐτοῦ χαταχαύσας, xal iv τῇ 
ῥιαμθεύσας, ἐξώρισεν ἐν ᾿Αθήναις, xal κα- 
εἶσε τετελεύτηχεν. ᾿Ὡσαύτως Νιχόλαον ἐται- 
9, παὶ Στυλιανὸν, xal Ἰωάννην, xai τὴν συγ- 
' ᾳᾶσαν Ζαοῦτζα, τοὺς μὲν ἀπέχειρεν, τοὺς δὲ 
IM, δημεύσας τὰς οὐσίας αὐτῶν. [Ιάντας δὲ 
peu; xai τοὺς iv τέλει προσχαλεσάµενος ὁ 
y ἀνέγνω χατενώπιον αὐτῶν τὰ µηνυθέντα 
Μαμωνᾶ. Ul δὲ τοῦτον ὑπερεπήνεσαν, ὡς τῆς 
MU βασιλέως προνοούμενον, xal εἰρήχασιν 
ἴναι τιμῆς µεγίστης. Ὁ δὲ παρευθὺ τοῦτον 
Ἠκαθαρίου ἀξίᾳ τετίµηχεν. Ἐτελεύτησεν δὲ 


C 


confestimque Basilii conjurationem omnem enarra- 
vit. Imperatori autem narratis fidem liaud adhi- 
lenti, imo dicenti : Num quis ea mihi edicere sug- 
gessit, δὲ mercedis spe hoc fecisti ? Dixit ille : Mitte, 
domine, quos placuerit tibi fideles in tubiculum, 
ut occultati, quod a Basilio et a me perceperint, 
cuncta describant. Confestim imperator Christo- 
pluorum protovestiarium cum Calocyro cubiculario 
misit : et ingressi in ejus delituerunt cubiculo. Ba. 
silius itaque jam inescatus, sccepta juramenti fide 
4 Samona, ad ejus oratorium, consilium ei senum 
et consilii participes aperuit. ]llis exsurgentibus 
Christophorus et Caloeyres digressi cuncta impera- 
tori perlegerunt : et confestim Basilio ad se advo- 
cslo Miliarisiorum millia viginti eleemosynarum 
nomine in materierz Zoes animse levamen, velut 
legata tradidit, et in Macedoniam dimisit : et Ha- 
silium quidem lioc pacto urhe detrusit. Reliquos 
vero conjurationis consortes Pardum quidem excu- 
biarum drungarium ad Stipiotem, quasi eum ad se 
vocaturum amandavit. Is tamen ut eum vinculis 
coerceret imperatorio brevi prasmonitus fuerat. 
Simulans etiam imperator foras proficisci, et ad 
Sanctum Lazarum coenaturum, ad Equilis descensum 
Joannem Garidam cum reliquis confeederatis detinuit 
in cubiculo ; cumque imperator descenderet, cum 
Joanne Nicolaum MheLeriareham captum — urbe 
eduxit. Basilium porro e Macedonia revocatum 
el de erimine inquisitum, verberibus subjecit , 
et crinibus ejus succensis, per mediam urbem tra- 
ductum Athenas relegavit exsulem, ubi misere pe- 
riit. Nicolaum pariter betzeriarcham et. Stylianum 
el Joannem et Zautzz genus omne, hos quidem de- 
tondit, alios publicatis eorum facultatibus in exsi- 
lium expulit. Magistris vero cunctisque in dignitate 
positis ab imperatore advocatis, quae a Samona si- 
gnificata fuerant, cuncta perlecta sunt. lili virum 
velut imperatoris vitz providentem  maximisque 
honoribus dignum pronuntiarunt ; quare protospa- 
tharii dignitate confestim honoratur. Mortaus est 
autem Stephanus patriarcha, et in ejus locum Ni- 
colaus imperatoris mysticus provectus. Demetrias 
autem oppidum ad Greciz thema specians, a Da- 


ος ὁ πατριάρχης" xal ἀντ αὐτοῦ ἔχειροτο- D miano Agareno captum est. linperator Leo Annain 


επόλαος ὁ πατριάρχης, μυστιχὸς ὢν (80) τοῦ 
96. Παρελήφθη δὲ τὸ χάστρον f) Δημητριὰς ἓν 
κατι τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ Δαμιανοῦ τοῦ 'AYapn- 
ay δὲ ὁ βασιλεὺς στέφει "Ανναν θυγατέρα 
τῆς ἀπὸ τοῦ ζαούτζη, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
μὰ kx τύπου χλητώρια, μὴ οὔσης Αὐγούστης. 
to δὲ ὁ βασιλεὺς χόρην ἐκ τοῦ θέματος Ὄψι- 


ἆ8] Zoes, que Zautze fuit, filiam imperii corona 
redimivit, quod deficiente Augusta, instituta ex 
more convivia celebrare non posset. Imperator idem 
ducta e themate Opsicii venustissima puella, no- 
mine Eudocia, Augustam coronavit, et inperatricem 
uxoremque renuntiavit : ex ea puero masculo susce- 
pto, mater et qui genitus fuit puer pariter obierunt. 
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Anonym. διεξήλθεν. 

“Ἀριστώντων δὲ αὐτῶν. Cedr., Anon. perin- 
Leo, interim illis prandeutibus. 

Anonym. χιλιάδας xb. 

Editum erat, διὰ Βασιλίσκου Πιτταχίου, per 
eum fPittacium, quasi essent duo nomina 
Μι 


(T9) Ad descensum  spharisterii ; siquidem το 
τουκανἰξειν, Acmeti est. pila ludere. Sic vero es 
equis ludebant; adeoque fuerit hzc quoque Cirei 
pars, seu quid illi conjuuctum. 

(80) De hac voce docte P. Goar ad Codigum 
pag. 599, ubi etiam militare vocabulum ostendit. 
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- &ravatvopivou ἔφη ὁ Μάρχος, ὅτι Ἡρο- A domine, passurum prsedictum erat; preenuntiavit 


έναν fjv παρὰ τοῦ προφήτου Δαθὶὸ τοῦ πα- 
οὔτο, ὦ δέσποτα, [add. καὶ] προεφήτευσεν 
Oca ἐπογηρεύθη ὁ ἐχθρὸς ἐν τῷ ἁγίῳ 
 Ενεκαυχήσαγτο οἱ μισοῦντές σα ày 
€ ἑορτῆς * xa δεῖ σε ἀπὸ τοῦ νῦν, ὦ δέσπο- 
ἦσαι τὴν βασιλείαν ἔτη δέχα * ὃ δὴ xaX Υέ- 
| γὰρ αὐτῇ ἡ μέρα ἓν ᾗ καὶ ἔλαδεν, ἐν ταύτῃ 
"Hy 6k Ζωὴ ἡ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως 
λατίῳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἄστεπτος (84). 
k βασιλέως πρόχενσον ποιησαμένου εἰς τὸ 
) τῶν Βωτίου (85) πρὸς τὸ ἐγχαινίσαι τὴν 
Ριστοφόρου πρωτοδεστιαρίου αὐτοῦ ἦλθεν 
ὡς ὅτι ὁ στόλος τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἅμα τῷ 
Ἑ ἀνέρχονται χατὰ Κωνσταντινούπολιν [Κων- 
υπόλεως]. ᾽Αποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Εὺ- 
ἱρουγγάριον τῶν πλωῖμων μετὰ παντὸς τοῦ 
Qi τῶν στρατηγῶν κατὰ τοῦ Τριπολίτου. Ot 
γθέντες ἀντιπαρατάξασθαι, ἀπεστράφησαν 
Βλθεν δὲ ἔμπροσθεν αὐτῶν (86), xai εἰστλ- 
& Παραίου. Τοῦτο μαθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν µε:- 
«a. vévovev, καὶ ἀποστέλλει Ἱμέριον πρωτ: 
ιν χεφαλῆν τοῦ στόλου χατὰ τοῦ Τριπολίτου, 
ώντων µτδόλως [ἀλλὰ μηδ αὐτὸς ἑτόλμησεν] 
ει τῷ στόλῳ τῶν ἉΑγαρηνῶν. Τοῖς δὲ τοῦ 
ἵμασιν ἀπεστράφη ὁ αὐτὸς Λέων Τριπολίτης, 
Φεν àv θεσσαλονίχῃ, καὶ ταύτην ἐπολιόρκη- 
παρέλαθεν ἅμα τῷ στρατηγῷ αὑτοῦ Λέοντι 
ελικίῳ * χαὶ ποιήσας [ἐποίησεν] πολλὴν σφα- 
πἰχμαλωσίαν. Ῥοδοφύλις [ Ῥοδορύλης] δέ τις 
Ιλάριος ἦν ἀποσταλεὶς ἐν Σικελία διὰ χρείἰαν 
jw μεθ᾽ ἑαυτοῦ χρυσίου λίτρας ἑχατόν. No- 
| κατὰ τύχην iv τῇ ὁδῷ εἰσῆλθεν £v θεσσα- 
be τὸ λούσασθαι, καὶ ἀνακτήσασθαι ἑαυτόν - 
ήθη παρὰ Λέοντος (87), xaX πολλὰ βασανι- 
Ιλεύτησεν. Διερχόμενος Συμεὼν πρωταση- 


μετὰ ταῦτα γεγονὼς πατρἰκιος xai πρωτα- 


; ἀνελάδετο τότε χρυσίον, xal τὰ δῶρα, ἅπερ 
Ῥοδοφύλης bv τῇ ὁδῷ. Τοῦ δὲ Τριπολίτου 
Mu τὴν πόλιν καταστρέφαι μαθὼν Συμεὼν 
τὸν λαδεῖν χρυσίον, xal ταύτην ἑάσαι. "Ov 
ᾱ-, χαὶ λαδὼν λόγον συνεφώνησεν δοῦναι 
τῷ Τριπολίτῃ, τοῦ τὴν πόλιν ἑάσαι * ὃ 63 χαὶ 

Σαμωνᾶς δὲ προφασισάρενος ἐπὶ τὴν μονὴν 
b Σπεῖοα ἐξελθεῖν τὴν ἓν τῷ Δαματρῦ ojoav, 
pfjsato ἅμα χρήµασι xal ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς 
oU, δηµοσίους ἀγχυλοχοπῶν. Τοῦτο μαθὼν ὁ 
'ἐπιστέλλει ὄπισθεν αὐτοῦ Βασίλειον ἑται- 
τὸν Καματερὸν, xai Γεώργιον τὸν Κρινίτην, 
ελαθεῖν αὐτόν. Τοῦ δὲ Σαμωνᾶ τὸν ”Λλνν 
» ΧΧΗΙ, ὁ εἰ 4. 


επ αὑτοῦ ἁστε- 

W cum eo virit nondum donata nuptiali co- 
1t, celebratis cum. eo nuptiis : de hac enim, 
imperiali corona sermo est, quidquid sibi 
s indulserit ; de qua etiam postinodum sub- 
eposito ministro qui coronare presumpsis- 
oque Leone sacris prohibito : abhorrenté 
a quartis nuptiis Graeca pietate, qua vix 


«οἆτγ. ἑ6θίω χρόνον συχνὸν ps 


etenim : Quanta malignatus est inimicus in sancto 
ένο: et, Gloriati sunt qui oderunt (6 in. medio so- 
lemnitatis *. Ex hoc vero temporis momento annos 
adbuc decem te, domine, imperium tenere necesse 
est : quod ita contigit : eo namque die, quo pla- 
gam accepit, eodeni pariter obiit. Zoe vero, quarta 
imperatoris conjux, in palatio nondum impcrii co- 
rona redimita degebat. 


Imperatore ad Botii portum, ut monasterii a 
Christophoro protovestiario constructi dedicatio- 
nem celebraret, solemnem processum et comita- - 
tum ducente, Ágarenorum clossem una cum Tripo- 
lita adversus Constantinopolim accedere nuutius 
signiüicavit : quare classis drungarium Eustathium 
cum navalibus copiis ducibusque imperator aman- 
dat, qui cum vires adversas opponere non valuis- 
sent, infecta re domum redierunt : praecesserat 
ipse Eustathius redux, et ad Pargum jam penetra- 
verat, Quo cognito imperator magno morore aíf.- 
ctus Himerium a secretis praecipuum classis excr- 
citum adversus Tripolitam delegat : sed neque ipse 
ad Agarenorum classem accedere ausus est. Se- 
creto vero Dei judicio Leo Tripolita faciem vertit, 
et Thessslonicam versus abiit, obsessamque una 
cum civitatis duce Leone Chatzilieio, plurima strage 
edita, captivisque abductis, in potestatem aecepit. 
Rodophyles autem quidam cubicularius ob necessi- 


C tàtem quampiam delatis secum auri libris centum 


Siciliam missus fuerat : per viam vero fortuita 
wgritudine correptus balnearum commoditate usu- 
rus, et vires recepturus, Thessalonicam diverterat : 
qui etiam a Leoue captus multisque excrucia- 
tus tormentis mor(iuus est. Porro Simeon, seere- 
tariorum princeps, qui deinde patricius, et una a 
secretis primus exstitit, iter agens przedictum au- 
rum et munera per viam a Rodophyle relicta, penes 
se receperat. Tripolite vero Thessalonicensem ur- 
hem evertere cogitanti significat Simeon, ut aurum 
accipiat, et urbem liberet. Eo pereuaso, et fide dala . 
de auro Tripolite dando, deque urbe servanda 
convenit : quod ita przstitum est. Samonas autem, 
monasterii 489 cui nomen Spira ad Damatrym 
exstruceti visitandi pretextu, divitiis et equis pro- 
priis seeum abductis fuga usus est, et equis pu- 
blicis omnibus poplitum nervos succidit. Eo co-. 
gnito, imperator Basilium Camaterum heteriarchem 
et Georgium Crinitem fugientem inseeuturos et 
apprehensuros misit. Samonam vero Alym flu- 
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tertias indulget. 
^ (85) Anonym. Βουτίου, Cedr. Boa:tíeo. — 
' (86) Emend. ex Anonym. et Cedr. pleniora hiec 
reprasentantibus, ᾖλθεν δὲ ὄπισθεν aijvuv, 605 11” 
secutus est Tripolita, et ad, etc. —— 
(87) Nempe in negatione quzsitt auri: tum se- 

quatur de Symcoue, qui naetus illud aurum, co 
Thessalonice excidium redemit. — | | . 
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vium trajicere paratum Nicephorus drungarius no- A βουλομένου διαπερἆσαι χατέλαδεν αὐτὸν Νικηφόρος 


' * mine Caminas deprehendit, nec transmeare per- 


misit. Samonas multa licet pollicitus, cum virum 
movere non posset, ad pretiosam Sirichorum cru- 
«em confugit, fidei, quam ad ipaam habebat, gra- 
tia se venisse simulans. llis ita gestis, Coustautinus 
ducis fllius prospere advenjt, et eo secum assum- 
pto, in urbem reduxit : quem imperator in Bardee 
Casaris »de custodiri jussit, Porro Constantinum 
ducis filium de eo interrogavit : agnitoque ejus 
vero in Syriam recessu, ne hoc coram senstu 
enuntiaret, si quandoque interrogaretur, commen- 
davit : ac tantum orationis ergo ad Siricha faciendee 
discessisse affirmaret. Cupiebat euitn imperator ho- 
minem sibi reconciliare. Conatartinum itaque co- 


6oov(Yáptoz ὁ λεγόμενος Καμινᾶς, ojx ἑῶν αὐτὸν 
διαπερᾶσαι. Ἐπεὶ δὲ ὃ Σαμωνᾶς πολλὰ ὑπισχνεῖοο 
χαὶ οὐχ ἔπειθεν, προσέφυχεν εἰς τὸ Σιρ:χὰ [inferins 
Σίριχον] el; τὸν τίμιον σταυρὸν, προφασισάµενος, ὡς 
διὰ πίστιν τοῦ σταυροῦ ἑληλύθει. Καταλαδὼν οὖν 
Κωνσταντῖνος ὁ τοῦ δουχὸς, xal τοῦτον ἀναλαθὸ. 
µενος, ὑπέστριφεν kv τῇ πόλει. Ἡροσέταξεν δὲ ὁ fs- 
σιλεὺς αὐτὸν μὲν φυλάττεσθαι ἓν τῇ οἰχίᾳ Βάρδς τοῦ 
Καΐσαρος ' Ἡρώτησεν δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ δουχὸς 
περὶ αὐτοῦ. Καὶ μαθὼν πῶς ἀληθῶς ἓν Συρία Égr»- 
γεν, παρηγγύησεν τῷ δουχὶ μὴ εἰπεῖν τοῦτο ἑνώπιν 
τῆς συγχλήτου, ὅτε παρ αὐτῆς ἑἐρωτηθή (88) - à 
ὅτι δι) εὐχὴν ἀπῆλθεν ἐν τῷ Σιρἰχῳ. "Ἠθελεν γὰρί 

βασιλευς ἁποσυνοφισθῆναι αὑτῷ. Προσκαλεσάμενκ 


ram proceribus advocans, ait :lta Deum capitisque B οὖν Κωνσταντῖνον τοῦ δουχὸς ἔμπροσθεν τῶν ty «ἰ- 


mei salutem diligis : fugi Samonas anuon? llle 
vero, ut prius, imperatoreu, ne adjuraretur, roga- 
verat, et que jubebatur promiserat exsequi, jura- 
menti vi compulsus, coram omnibus enuntiavit ; 
In Syriam vere fugiebat : eoque tunc cum furore 
ab imperatore retro amandato, Samonas in Dardae 
demo menses quatuor peregit, et annuo die quo 
imperator potestatem accepit redeunte, reconcilia- 
tus est. Tunc apparuit cometes radios versus 
Orientem ejaculans, et dies noctesque quadraginta 
conspicuus permansit. 

E Zoe vero quarta conjuge Constantinum filium 
Leo suscepit, qui Luminum festo a Nicolao patriar- 
cba in Magna ecclesia, suscipientibus puerum e 


fonte Alexandro imperatore, Samona patricio, et C 


proceribus cunctis, baptizatus est. Contigit autem 
jmperatorem cum Zoe festo istiusmodi celebrato 
besedieijonem nuptialem a Thoma presbytero 
suscipere, qui eam ob rem ofBcio depositus est. 
Eamdem vero Zoem Augustam declaravit. impera- 
tor, quem eapropter ecclesie liminibus patriarcha 
prohibuit : ut exinde pariter dextera ecclesise 
parte, via consueta penitus relicta, ad Milatori- 
cium usque pertransiret. Samonas deinde accubi- 
tor, provectus est, quod ad omne facinus et. pravi- 
tatem. jinperatori manum praeberet auxiliarem : et 
adversus Ecclesiam coc peruut meditari. Yocatum 
quippe ad se Nicolaum 4846 patriarcham Febrnarii 
die primo precibus instabant ut in ecclesiam reci- 


Ast, ἔφη Οὕτως ἔχεις θεὺν, χαὶ την χεφαλήν un 
ἔφευγεν ὁ Σαμωνᾶς, fj οὐχί; Ὁ δὲ ὡς εἶπεν πρό” 
pov τῷ βασιλεῖ μὴ ὀρχισφῆναι, xal τὸ κελευόµηνν 
εἰπεῖν, ἀχούσας τοὺς ὄρχους ἐξεῖπεν ἑνώπιον mávtw, 
ὅτι Εὶς Euplav ἔφευγεν. Mez' ὀργῆς δὲ τοῦ βασιλέας 
τοῦτον ἀποπεμφαμένου, Ἀποίησε Σαμωνᾶς iw 
τέσσαρας ἓν τῷ οἴχῳ τοῦ Βάρδα. ᾿Απεσυνόψισε ἃ 
ἐν τῇ αὐτοχρατορίᾳ τοῦ βασιλέως (89). Ἔφάνη ἃ 
τήτε xal ὁ χοµήτης ἀστὴρ τὰς ἀκτῖνας ἐπὶ ἀνατολὴν 
πέµπων, καὶ φαινόμενος ἓν ἡμέραις καὶ νυξὶ τεσσα» 
páxovta. 

Ἐγέννησεν [add. δὲ] λέων υἱὸν Κωνσταντῖνον ἀεὶ 
ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γαμετῆς. Ἐδαπτίσθη ἃ 
τὰ ἅγια Φῶτα ὑπὸ ἹΝικολάου πατριάρχου kv τῇ Mt 
Υάλῃ Ἐκχλησίᾳ δεξαµένων αὐτὸν ᾽Αλεξάνδρου βαν 
λέως xai Σαμωνᾶς πατρἰχιος [Σαμωνᾶ πατραἰα], 
xai τῶν ἐν τέλει πάντων ' γέγονε δὲ τὸν βασὺ ες εὖ- 
λογηθῆναι μετὰ Ζωῆῇς μετὰ τὴν ἑορτὴν παρὰ θωμὸ 
πρεσδυτέρου, ὃς χαθῃρέθχ. ᾽Αντγόρευσε δὲ τὴν eiciy 
Ζωὴν εἰς Αὐγοῦσταν. Καὶ διὰ τοῦτο τὸν Bacüisl 
πατριάρχης εἰς τὴν ἐκχλησίαν ἐχώλυσεν εἰσέρχεσαι' . 
ὄθεν διήρχετο ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους µέχρι wi p» 
τατορικίου, µηδόλως εἰς τὰ κατὰ συνῄθειαν faf 
χόµενος. Προεθλήθη δὲ Σαμωνᾶς mapaxotpépr 
διὰ τὸ εἶναι τῷ βασιλεῖ συνεργὺὸς πρὸς πᾶσαν sspe 
νοµίαν xat xaxíav, xat χατὰ τῆς Ἐκκλησίας foit 
μήρξαντο] μελετᾷν. Προσχαλεσάµενοι γὰρ Noam 
πατριάρχην Φεδροναρίου πρώτῃ, xal πολλὰ λετε 
ρήσαντες διχθῆναι, ἐπεὶ πεῖσαι οὐχ ἠδυνήθησα», it 


perentur : ut vero flectere non potuerunt, a convivio D τοῦ χλητορίου διὰ τοῦ Βουχολέοντος tv πλοίῳ up 


publico, ad quod vocatus fuerat ejectuim, et per 
Bjucoleontem ductum, lintrique impositum, iu Hie- 
riam trajecerunt, e qua pedes ad Galacrenos usque 


ἑμθιδάσαντες, δ,επέρασαν ἓν τῇ "Ipia [ Ἱερείᾳ] ἂν 
ἧς nef] µέχοι Γαλαχρηνῶν µόλις ἀπῄει, χιόνος [8] 
ἐπικειμένης πολλῆς. Χειροτονεῖται δὲ ἀντ αὐτὸ 
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(88) Ὅτε παρ) αὐτοῦ ἐρωτηθῇ, cum ab eo interro- 
garetur; sub prwsentia scilicet senatus, non 4 
senaiu ; ut male expressum ac redditum. ) 

(89) Horuminterpretem alium nolim quam Vat. 
Contfnuatorem, ex quo οἷο Leonem scripsisse om- 
hino conjicio, ἀπὸ συνόψεως kv τῇ χουρατωρίᾳ τοῦ 
βασιλέως. Egit menses. quatuor aula. exclusus in 
Bardg domo, que imperatoris peculii ac fisci privati 
érat, Sie nempe coffecjo Barda, eas sibi ades 

- addixerat : hoeque: est. χουβατωρία, oti 


videre est p. 412 οἱ 504. Mirum quam excedsat 


CHRONOGRAPHIA. 


tih 


; αύγχελλος ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς, ἐγχρατής τε A nive multa delibutus pervenit. In ejus locum Eu- 


Vs πἆνυ ' ὃν φασι χαταδέξασθαι τοῦτο ix 
ρκαλύψεως, ὡς τοῦ βασἰλέως βουλευομένου 
αἱ νόµον ἐκθεῖναι, τοῦ ἔχειν ἄνδοα (91) τρεῖς 
3 τέσσαρας * πολλῶὼν εἰς τοῦτο λογιωτάτων 
υνεργούντων αὑτόν [αὐτῷ]. Ἰουνίῳ δὲ μηνὶ 
Ίδη Λέων ὁ βασιλεὺς παρὰ Κωνσταντίνου 
;-&v τῇ μονῇ αὑτοῦ τῇ οὔσῃ ἓν τῷ Μερδοσα- 
«s ποιῆσαι τὰ ἑγχαίνια χαὶ ἀριστῆσαι. Καὶ 
ἄνεμος ὁ λεγόμενος AW, ἕως τρίτου σφο- 
σας, αυσσείσας τε xaX δονήσας οἰχήματα 
σίας, ὥστε πάντας φεύχειν ἓν ὑπαίθροις 
Ὕοντας συντέλειαν χοσμικὴν elvat, el. μὴ 
μοῦ φιλανθρωπία δι ὄμδρων ἔπανσεν τὴν 
θραῦσιν. 


ἄλετο δὲ à βασιλεὺς Ἱμέριον λογοθέτην τοῦ 
εεφαλὴν πάντων τῶν πλωῖμων, ἐξελθόντος 
υ τῶν ᾽Αγαρηνῶν χατὰ Ῥωμαίων. Ἐδέξατο 
ἱνδρόνιχος ὁ δοὺξ διὰ χελεύσεως συνελθεῖν 
λογοθέτῃ ἓν τοῖς πλοίοις, xal καταπολεμῆσαι 
αρηνούν. 'O δὲ Σαμωνᾶς ἦν ἁδιάλλαχτος 
Y) Ανδρονίκου, xal πολλὰ χατ᾽ αὐτοῦ διηνε- 
εσχεύα-εν, xal ἑἐμηχανᾶτο χαχῶσαι τὸν 
(ον ravit τρόπῳ xal πάση σπουδῇ διαµηχα- 
ἀπὺ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. Ὑπέθαλε δέ τινι 
ᾧ Ανδρονίχῳ χρύφα" Μη εἰσέλθῃς εἰς τὰ 
xai χρατηθῇς παρὰ Ἱμερίου. Ὁ γὰρ Σα- 
κέθηχε τῷ βασιλεῖ τοῦ κρατηθῆναί σε, xat 


υγπιίας $yncellus vir gravis, temperantia οἱ pietate 
insignis, suffectus est : quem dicuut divipa revela- 
tione id muneris suscepisse. Volebat enim imperator 
hzresim et legem ponere, qua virum tres qua- 
tuorve uxores ducere liceret, pluribus doclissimis 
viris ad id opem conferentibus. Junio autem mense 
imperator Leo a Constantino Libe in monasterium 
ad Merdosagarem positum, ut ejus dedicationem 
celebraret, et adesset. convivio, vocatus est. Post- 
liec ventus nomine Africus per dies tres invaluit ve- 
hementissime spirans, concutiens, et evertens do- 
mos : adeo ut omnes ad loca subdivalia fugerent, 
et mundi finem adventasse cogitarent : nisi Deus 
sua in homines benignitate concussionem hujus- 


B modi placandam jussisset 


Imperator autem  Himerium, cursus publici logo- 
thetam, classis totius caput instituit. Ágarenorum 
vero navali exercitu adversus Romanos moto, An- 
dronieus dux, ut se in navibus Himerio logothetze 
adjungeret, et Agarenos oppugnaret, jussus est. 
Quo tempore Samonas in Andronicum implacatus 
perseverabat, multaque adversus eum comminisce- 
batur, et omnibus modis omnique studio Andronico 
molestiam inferre, ex qua fugam ipse arripuerat, 
meditabatur. Suggessit autem cuidam qui scriberet 
Androuico secreto : Ne naves ingrediaris, ne forte 
capiaris ab Himerio. Samonas enim suggessit im- 
peratori, ut ab eo comprehensus, oculos amitteres. 


μαι παρ) αὐτοῦ. Πολλὰ δὲ προτρεποµένου ϱ Himerio exinde Andronicum pluribus adhortante, 


᾽λνδρόνιχον εἰσελθεῖν &v τοῖς πλοίοις χατὰ 
ερηνών (93) ἐπιχειμένων [add. οὐκ ἑἐθέλη- 
έριος δὲ μόνος iv ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου θωμᾶ 
y πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν μεγάλην 
γάσατο. Τοῦτο μαθὼν Ανδρόνικος ἀπογνοὺς 
νέσιν αὐτοῦ ἀπελθὼν ἐχράτησεν χάστρον 
6αλαν, εἰς τελείαν ἀποστασίαν ἑλθών. ὡς 
V Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέα. Οὐκ ἔλεγον, 
α, ἀντάρτην εἶναί σου τὸν δοῦχα; Παρευθὺ 
εν ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν δοµέστιχον τῶν σχο- 

λεγόμενον Ἰθηρίτζην συμπένθερον ὄντα 
κου, χαταπολεμήησαι αὐτόν. Μαθὼν δὲ τοῦτο 
κος, xal ὡς ὁ πατριάρχης Νικόλαος τῆς ἐχ- 
ἐξεώθη, προσἐφυγεν τοῖς ᾽Αγαρηνοῖς, Rua 


ut classis adesset comes, et cum Agarenis jam im- 
minentibus decertaret, non admisit. Himerius igi- 
tur solus die sancti Thomz, inito eum Agarenis 
praelio, magnam reportavit |victoriam. Quo audito, 
in desperationem adductus Andronicus, in extre- 
mam defectionem przcipitatus, consanguineis fu- 
gam comitantibus, castrum Cabbalam occupavit : ex 
quo Samonas imperatori improperabat : Nonne prz- 
dixeram, domine, ducem adversum te rebellionem 
meditari ? Statim ergo misit. imperator Gregoram 
scholarum domesticum , cognomento Hiberitzen, 
Andronici consocerum , ut eum debellaret. Quod 
cum didicisset Andronicus , et Nicolaum patri- 
archam ab ecclesia pulsum esse, una cum affini- 


(ενέαι, xaX τέχνοις, xat τοῖς φίλοις ἔξεληλυ- D bus et natis et amicis fortunz comitibus 4885 ad 
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nonym., τοῦ ἔχειν γυναῖχα ἄνδρας. Quid si 


6 sancire voluit, pariaque voluit femina . 


ura : tum nimirum virum tres, quatuorve, 
posse ducere, (um. uxorem totidem viros. 
tà ταυτόν, simul et semel, quod male adje- 
(iueptum hoc opinari de viro alioqui sa- 
ο probe Cliristiano, cui et doctissimi viri 
'entur, ut ipse fatetur Leo ; nempe Occiden- 
non respuunt quartas nuptias, aliique iis 
ac sanioris mentis, quos non lateret Ro- 
isime pontificis auctoritas dispeusandi in 
. sunt juris duntaxat ecclesiastici, nec id 
lis, scd peculiaris in Oriente, uti istud de 
et quartis nuptiis vetitis), sed ita ut dc- 


NOTAE. 


funetis alize aliis succederent, sive etiam alii aliis : 
lege illa universali praesidium quarens quartis illis 
suis nuptiis, quarum nomine Nicolaus patriarcha 
anathemate ferierat ; adeoque scripserit Cedrenus 
quod et. Curopalata, χατ) αὐτόν, perinde ac ipse; 
qui sic quatuor uxores duxerat. Haresim vocat 
Leo, uti fere Greci calentiores, quidquid etiam 
eorum discipline adversatur, nedum quod catbo- 
lic:e fidei contrarium est. 

(92) Delenda vox µετά, ac suppi. ex Anonymo, 
ἀπεσχέρτησε, μὴ τοῦτο ποιῆσαι χαταδεξάμενος' An- 
dronicws resiliit, nec rem prestare in animum  in- 
uci, 


1115 LEONIS GRAMMATICI 1116 
ΑΚΩΙΟΠΟΒ, qui tun) adversus Romanos  moverant, Α Οόσι τότε κατὰ Ῥωμαίων. Καὶ ὑπεδέχθη παρὰ τῷ 


t ansiit : qui etiamnum à Magno Amerumne $us- 
ceptus est. 

Andronicj vero causa tristabatur imperator, et 
libello subscriptione propria munito ut bominem 
revocaret, frequenter meditatus fuerat. Quod et 
Theophilus Emmanuelis gratia effecit. Consule- 
bant autem quidam imperatori, ut. Saracenorum 
praetorio detentorum aliquem sibi conciliaret , 


quem postmodum mitteret in Syriam cum sub-. 


scripto venix concessa libello. Hunc ergo paravit 
imperator, rubrisque inscriptis litteris, et aurea 
munitum bulla intra breveu: fusum cereum inclu- 
sit, Sarscenum vero ab imperatore discedentera 
vocavit Samonas, et dixit ei: Nosti quid geras 
(illud propter cereum iusinuavit)? Syriz perniciem 
tecum defers. EL pecuniis muueribusque eidem 
collatis Uzeris manibus reponere suasit. Digressus 
ille, quod commendatum fuerat, przstitit. Deten- 
tus est itaque Andronicus, et cum consanguineis 
omnibus in vincula conjectus. Cumque hzc Sa- 


mons dolo in se gesta comperisset, necessitate 


adactus, ipse sociique fidem negavcre. Ex illo 
tempore Constantinus ejus fllius et amicorum re- 
liqui Andronicum regredi posse nullatenus licitum 
scientes, soli fuga usi (quod mirum fuii) ex Syria 
in Homaniam reveraái sunt: et per varia loca di- 
versis calamitatibus  agitati, vix pauci cum Con- 
stautino ejus filio incolumes cvaserunt, E Tarso 
denique venit in urbem Abalbaces seuior, et Sa- 
mons pater de mutandis captivis tractatum habi- 
turi. Hos imperator in conspectum admisit, et cuna 
humanitate summa, bonore et gloria in Magnaura 
excepit. Magnam autem ecclesiam sumpuioso de- 
coravit ornatu, omniaque pretiosa vasa Agarenis 
ostendit, quod indignum imperatori» et Cbristia- 
ne institutionis exstitit, sacra Dei vasa a gentili- 
bus conspici. Samonz vero pater cum imperatore 
et fllio moram tenere et in Romania manere expe- 
tebat. Samonas autem exhortabatur, dicens : Tenue 
quam labes (idem : si enim potuero, in partes 
tuas deficiam. Die porro Pentecostes Leo filium 
suum Constantinum Euthymii patriarchze ope. im- 
perii corona ornavit. Czterum Samonas dedit in 


C 


Αμερυμνῇ µεγάλῳ (93). 


Ἐλυπεῖτο δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς διὰ τὺν ᾿Ανρόν- 
xov, xal πολλάχις ἐδουλεύετο ἀποστεῖλαι αὐτὸν [αὁ- 
τῷ] λόγον ἑνυπόγραφον. Ὅ xai Θεόφιλος διὰ τὸν 
Μανονὴλ ἐποίησεν. Συνεθδουλεύσαντο δέ τινες τῷ 
βασιλεῖ φιλοφρονηθῆναί τινα τῶν τοῦ πραιτωρίο 
Σαραχηνῶν xai ἁποσταλῆναι ἐν Συρία μετὰ λόγον 
ἐννπογράφον. Τοῦτο 6h καὶ πεποίηχεν ὁ βασιλεὺς 
γράψας διά χιναθάρεως, καὶ ἀποστείλας μετὰ χρυ- 
σοδουλίου ἔνδοθεν φατλίου βραχέως cpaxtou (94). 
Ἐξελθόντος δὲ τοῦ Σαραχκηνοῦ ἀπὺ τοῦ βασιλέως 
προσχαλεσάµενος Σαμωνᾶς, εἶπεν αὐτῷ; Οἶδας εί 
χρατεῖς (τοῦτο εἰπὼν διὰ τὸν xv póv) ; τὴν ἀπώλειαν 
τῆς Συρἰας. Καὶ δοὺς αὐτῷ χρήματα xai δώρα καρ- 
Ίγγειλεν τούτῳ Ράλλειν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ Οὐζ4ρ. 
Ὁ δὲ ἀπελθὼν, τοῦτο πεποίγχεν. Ἔχρατήθη UG 
Ανδρόνικος, καὶ ἐδεσμεύθη μετὰ πάντων τῶν συχ--- 
γενῶν αὐτοῦ. Καὶ μαθὼν ὡς διὰ δόλου τοῦ Σαμωνᾶα 
ταῦτα αὑτῷ γἐγονεν, ἀναγχασθεὶς ἐμαγάρισεν (95) —. 
αὑτός τε xal οἱ σὺν αὐτῷ. Ἔκτοτε δὲ Κωνστοντῖ--- 
vog 6 υἷὸς αὐτοῦ, xai οἱ λοιποὶ εἰδότες ὡς ἀδύνατό”-- 
ἐστιν ᾿Ανδρόνιχον ἐξελθεῖν, βουλῇ αὑτοῦ µετ ο — 
πολὺ μόνοι φυγῆ χρησάµενοι, θαυμαστὸν ὄντα [ὅὄπερηι 
θαυμαστὸν Ίν], ix μὲν Συρίας αρὸς Ῥωμανία..- 
ἐξηλθον: xal χαταπολεμούμενοι κατὰ χώρας, µόλτα, 
ὀλίγοι δ.ετώθησαν μετὰ Κωνσταντίνου νὶοῦ αὐτωτα 
Ἐκ 6k Ταρσοῦ εἰσῖλθεν ἓν τῇ πόλει περὶ ἀλλαγίοι» ᾗ 
τε Αθαλθάχης ὁ γέρων, χαὶ ὁ τοῦ Σαμωνᾶ natia, 
Καὶ τούτους ἐθεάσατο ὁ βασιλεὺς, [edd. καὶ] pev4 
χοσµήσεως (96), xal τιμῆς, χαὶ δόξης ἓν τῇ Μαγναύ- 
pa ὑπεδέξατο ἐἑχαλλώπισεν δὲ xal τὴν Μεγάλην "Ex 
χλησίαν kv χόσμῳ πολυτελεῖ, xal ὑπέδειξον ἅπανιε 
τὰ τίµια σχεύη τοῖς ᾽Αγαρηνοῖς' ὅπερ ἀνάξιο f 
βασιλείας χαὶ Χριστιανιχῆς χαταστάσεως, τοῦ ε- 
θῆναι παρὰ τῶν ἐθνῶν τὰ ἅγια σχεύη τοῦ θεοῦ. Ὁ 
δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατῃρ Ἠθελεν συνεῖναι τῷ βαλε 
xai τῷ vli αὐτοῦ, xal μεῖναι εἰς "Popavtav. Ὁ 8 
Σαμωνᾶς παρῄνεσεν αὑτῷ, λέγων * Κράτει τὴν slew, 
ἣν ἔχεις, κἀγὼ, εἰ δυνηθῶ, ἐλεύσομαι πρὸς ob pD- 
λον. Tfj δὲ ἡμέρᾳ τῆς Πεντηχοστῆς στέφει Λέων ὁ 
βασιλεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον δι Εὐθυμαν 
πατριάρχου. Δέδωχε δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον bv 


ministerium Zoe Auguste Constantinum hominem T) θρωπον αὐτοῦ, xaX δουλεύσαντα πρότερον Βασιλείψ 


suum, qui prius Dasilio magistro et Caniclei prse- 
fecto ministraverat. Qui deinde Leoni imperatori 
et Augusta: charissimus exstitit. Qua de causa in 
hominem Sauiouas ferebatur invidia, et consuetu- 
dinis accusabat cum Augusta. Quod quidem im- 
perator suspicatus, ejusdem Samonse ope in sancti 


payiotpu xaX κανιχλείῳ, δουλεύειν Ζωῇ Αὐγούστῃ᾽ 
ὃς Ἰγαπήθη παρὰ τοῦ βασιλέως Λέοντος xal τῆς 
Αὐγούστης. Διὰ τοῦτο πολλὰ ἐφθόνει Σαμωνᾶς αὐτῷ, 
xai ἑλοιδόρε, ὡς συνόντα «|| Αὐγούστῃ. Ὅπιρὁ 
βασιλεὺς ὑπονοῄσας, ἀπέχειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἓν ti 
μονῇ τοῦ Αγίου Ταρασίου διὰ τοῦ Σαμωνᾶ. Meroll- 
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(95) Vox est in cod. breviata : melius exprimas 
cuin Ánonymo, μεγαλοπρεπῶς, non a Magno Ame- 
rumne, qui inauditus ejus titulus ; sed ab eo ma- 
"e susceptus est. 

UM) Intra bacillum cere candide ; sntra cereum. 
Ὁ τραχτὸς xnp^; Aetio, cera alba ; el τὸ, «paxcat- 
ξειν (v. Lexico ex Phavorino), dealbare est, quod in 
cera pinsendo fit. De. cinipari docte Stephan. in 


Appendice. 
T5) Tb, ἐμαγάρισε, Anonymus et Cedr. την Wy 
πίστιν t£upósato, ejuravit Christianam fidem. 
(90) Magnifice ornatis edibus. Anonym., xiopy 
πολλῷ τὴν Μαγναῦραν xataxocutsac, Vocem iie 
ero mutem ἐδέξατο, 1noto quod sequitur ὑπα- 
at^. 
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Yov δὲ ὥρισεν Σαμωνᾷ ἀναλαθίσθαι αὐτὸν ἓν τῇ a0- A Tarasii ἆ.86. monasterio monachum tonderi jussit. 


τοῦ μονῇ [add. λεγομένῃ] và Σπεῖρα, βουλόμενος πά- 
Mv ἀναλαδέσθαι αὐτόν, ᾽Απελθὼν οὖν [add. εἰς πρό- 
χενσον iv τῷ Δαματρῦ, xal kv τῇ μονῇ τοῦ Σαμωνᾶ 
ἀριστίσας, εἶδεν Κωνσταντῖνον, καὶ παρευθὺ ὥρισεν 
Σαμωνᾷ, xaX ἐνέδυσεν αὐτὸν χοσμιχὰ, καὶ ἑχέρασεν 
τὸν βασιλέα εἰς τὸ Χλητόριον, xat ὑπέστρεψεν μετ) 
αὐτοῦ àv τῷ παλατίῳ. Ὁρῶν δὲ Σαμωνᾶς αὑξανομέ- 
γην τοῦ βασιλέως ἀγάπην ἐπ) αὐτὸν, βουλεύεται 
μετὰ μεγίστου χοιτωνίτου xa Μιχαὴλ Στηρήδονος, 
καὶ ποιοῦσι χάρτην πολιλοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως, 
Τράφαντος χαὶ συντάξαντος αὐτὸν τοῦ Ῥοδίου νοτα- 
βίου ὄρτος τοῦ Σαμωνᾶ. Ἐλθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ 
Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ εὕρας αὐτὸν ἐν ᾧ ηὔχετο τόπῳ εἰς 
v µιτατώριον, καὶ Ἶρεν αὑτὸν, xal ἀναγνοὺς iv 
µεγάλη θλίφει fv, ζητῶν τὸν τοῦτον ποιῄσαντα. B 
Γέγονε δὲ xoi ἔχλειψις σελήνης, xal διωρίσατο 6 
βασιλεὺς τοῖς οὖσι τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν τὸ ἁπο- 
τέλεσµα. Εἰσερχομένου δὲ πρὸς τὸν βασιλέα φίλου 
ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ Πανταλέοντος µητροπολίτου, ἑρώ- 
τησεν αὐτὰλν Σαμωνᾶς ' Εἰς «iva ἑατὶν ἡ κάχωσις; 
Ἔφη αὐτός ' El; σέ. xal ἐὰν διέλθῃς ᾿Ἰουνίου τὰς 
ερισχαίδεκα, ἔχτοτε οὐδὲν πείσῃ χαλόν. Tov δὲ βα- 
αιλέα εἶπον εἰς τὺ δεύτερον ἔχειν κάκωσιν τὴν σε- 
λήνην. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαδεν τοῦτο εἰ; ᾽Αλέξαν - 
ὃρον τὸν αὑτοῦ ἁδελφόν. Μετὰ τοῦτο δὲ ἰδίως Ίζι- 
θήδων [supra Στηρήδων] τῷ βασιλεῖ ἐξεῖπεν' 'U Xa- 
μωνᾶς τὸ πιττάχιον ἐποίησεν. Καὶ παρευθὺ χαταθι- 
δάδει Σαμωνᾶν εἰς τὸν οἴχον αὐτοῦ, xal ἀποκείρει 
αρῶτον (97), χαὶ ἁπάγει εἰς τὴν μονὴν Εὐθυμίου 
πατριάρχου ' xal μετὰ ταῦτα «πάλιν λοιδορηθέντα 
ἀπήγαγον εἰς τὴν τοῦ Μαρτινάχη µονήν. Ἐποίησεν 
 Κωνσταντῖνον παρἀκοιμώμενον, xat ἔχτισεν αὐτῷ 
govhv ἐν Νοσίαις. Καὶ ἀπῆλθον ἅμα Εὐθυμίῳ πα- 
εριάρχῃ καὶ ἀνεχαίνιόαν ταύτην. Ὀκτωθδρίῳ δὲ μηνὶ 
χέχονε πόλεμος ναυτιχὸς Ἰμερίῳ λογοθέτῃ μετὰ 
Δαμιανοῦ χαὶ Αέοντος τῶν ᾿Αγαρηνῶν, στρατηγοῦ 
ὄντος [αάά. àv) Σάμφ ᾿Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα 
βασιλεύσαντος. Ἡττήθη δὲ Ἱμέριος xol μόλις δι” 
οδώθη σχεδὸν πάντων ἐχεῖ χινδυνευσάντων. "Ηρξατο 
δὲ νοσηλεύεσθαι Λέων ὁ βασιλεὺς χοιλιακῷ νοσήµατι, 
ὥατε μὴ δυνηθῆναι (98) ἐξελθεῖν ἐν τῇ Μαγναύρᾳ 
«ἣν δηµηγορίαν δ.αλαλῆσαι bv. «fj ἀρχὴ τῶν Νη- 
στειῶν. Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς εἰς τὰ χηρουλάρια 


Paulo post autem Sanmonz mendavit in. monaste- 
rium proprium, Spira dictum, eumdem recipi, quo 
rursum fscilius ad se vocaret, Processu igitur ai 
Damatrim habito, et in Sómons monasterio pransu- 
rus vidit Constantinum, confestimque Samonam 
jussit ut consuetis seculo vestibus eum indueret. 
Tum inter epulas imperatori bibendum propinavit, 
et cum eo ad palatium regressus est. Videns sutem 
Samonas auctum imperatoris in eum affectum, 
cum cubiculario prscipuo et Michaele Steredone 
consilium iniit: el una libellum conviciis refertum 
adversus imperatorem, scribente illum et. compo- 
nente Rhodio, Samonse notario , comminiscuntur. 
Imperator in Magnam ecclesiam profectus, et eo 
qua Deum precari consueverat sede ad mitatorium 
reperto, eumdem acceptum nmagna cum animi en- 
gustia perlegit, libri requirens auctorem. Contigit 
autem luna eclipsis; jussitque astronomos qui 
tunc aderant effectus ejus. edicere. Pantaleonem 
vero metropolitam Samonz amicum ad impersto- 
rem enarrare progressum interrogabat Samonas; 
i quem recideret ejus influxus inalignitas? Ait 
ille : In te. Prateritis tamen Idibus Juniis, sl eva- 
seris, nihil subinde mali patieris. Imperatori vero 
renuntiaverunt illi in secundam ab eo personam 
lunam pravitate sua minari, quod imperator de 
fratre suo. Alexandro suspicabatur. Post hzc vero 
Steredon imperatori privatim enuntiavit : Samonas 
libellum commentus est. Et confestim Samonam 
in suam se recipere domum coegit : ibique primum 
tonderi, et in. Euthymii patriarchse monasterium 
abduci jussit : ibique postmodum aliis convictus 
criminibus in Martinacis monasterium deportatus 
est. Constantinum autem accubitorem creavit, et 
in Nosiis monasterium de ejus nomine condidit : 
abiitque una cum Euthymio patriarcha, et solemni 
oflicio dedicavit. Mense porro Octobri Himerio 
logothetze una cum Damiano et Leone Agarenis, 
Sami duce Romano, qui postea regnavit, exsisten- 
te, prelium commissum est, quo victus Himerius, 
cunctisque ín. summum periculum addectis, vix 
incolumis evasit. Imperator autem Leo gravi mot- 
bo jactari coepit, adeo ut iu Magnauram orationem 


τῆς Μεγάλης Ἐχκλησίας, καέντων τῶν χαρτοθεσίων p jejuniorum principio habere nequiret. Contigit 


πάντων xai τῆς σαχέλλης (99). Mat:p δὲ ἑνδεχάτῃ 
τελευτᾷ Λέων ὁ βασιλεὺς προχειρισάµενος ᾿Α)έξαν- 
ὃρον τὸν αὑτοῦ ἀδελφόν * ὃν ἰδὼν, ὥς φασι, εἰσερχό- 
µενον πρὸς αὐτὸν, ἔφη ' "óc ὁ χαχὸς χαιρὸς μετὰ 
τοὺς τρισχαίδεχα prac, πολλὰ ἐχλιπαρίσας xol 
δεηθεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταν- 
εἴνον. — 


autem incendium in Magne ecclesi» cerulariis, 
quo chartarum thesauri, armaria et sacella com- 
busta sunt. Maii tandem die undecimo Leo inmpera- 
tor, cum antea successorem A48'7 fratrem suum 
Alexandrum designasset, diem extremum obiit : 
quem ille, ut. aiunt, ad se venientem conspicatus, 
dicit : Cave. Post menses tredecim pessimum ten- 


pos instat : οἱ impensissime rogavit et obtestatus est, ut. Constantinum &lium suum protegertt. 
FRANC. COMBEFISII NOTE. 


(97) Αποχείρει povayóv, monachum detoudet : 
male expressum πρῶτον. 

(98) Melius alii, μόλις $uvrOnvat * ut quamvis 
segre admodum, tamen adfuerit atque oraverit, χατὰ 
«bv βασιλιχὺν τύπον * pro eo ac orare Bomanos 
imp. erat usu receptum, Suppctunt ex Naudieano, 


nune card. Mazarini cod. tres ejus orat. hoc argu- 
mento, Bibliothece nostri? concionatorie cum aliis 
ejus iuserendae. - 

(99) Χαρτοθεσίων τῆς πατριαρχιχῆς σαχέλλης. Sic 
bene Anonym. Armariis omnibus patriarchalis. sa- 
celi site thesauri combustis. 
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Ρχων Βουλγαρίας μηνύων ΑἈλτεξάνδρυ τὰ A velut hostem a fratris sui Leonis tempore sibi in- 


ης. Συμεὼν παρεσχευάχετο (0) xtvraat 
Χριστιανῶν ὅπλα. Αλέξανδρος δὲ ὁ βασι- 
σας xaX οἰνωθεὶς ἓν τοῖς ὑπὸ χύνα χαύ- 
λθεν σφαιρίσα:, xal ῥομφαίᾳ θεηλάτῳ 
xaX ἀνελθὼν, αἵματος ix τῶν ῥινῶν καὶ 
39 ἐχφερομένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἑτελεύ- 
χλιπὼν ἑπίτροπον Νικόλαο» πατριάρχην, 
xvov µάγιστρον, xai Ἰωάννην μάγιστρον 
iv, xaX Ἰωάννην ῥαΐχτωρα, xaX Εὐθύμιον, 
ασιλίτζην, χαὶ τὸν Γαθριλόπουλον, ἑάσας 
ίαν Κωνσταντίνῳ vl Λέοντος. ᾿Απέθετο 
ψδρος ἐν τοῖς τάφοις (6) μετὰ τοῦ πατρὸς 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ. 
ντῖνος δὲ, τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτήσαντος 
παῖς ἔτι τυγχάνων (Σθδομον γὰρ εἶχε τῆς 
ος), ὑπὸ ᾽Αλεξάνδρου υἱοῦ [θείου] αὐτοῦ ἓν 
χαταλέλειπτο ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν (1), 
ιν ἐπὶ τῶν αὑτοῦ ἐπιτρόπων, xal σὺν τῇ 
ια δὲ Ῥωμανῷ πενθερῷ αὐτοῦ, ἐν ὑπο- 
ἕτερα ἔτη εἴχοσι E£* µονοχράτωρ δὲ ἔτη 
* ὡς εἶναι τὸν ἅπαντα χρόνον τῆς βασι- 
jJ) ἕτη πεντῄκοντα πέντε. Λαθόμενος οὖν 
αλατίου ἐξουσίας ὁ πατριάρχης Νικόλαος, 
οινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ την φροντίδα 
τῇ βασιλείᾳ ἀνηχόντων πραγμάτων ὁσ- 
Ev τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης δηλοῦ- 


ταντίνῳ τῷ δουχὶ τῶν σχολῶν (8) παρά C 


kv τῇ πόλει µεγιστάνων φιλούντων αὐτὸν, 
ον xal νουνεχη καὶ χαλῶς δυνάµενον τὴν 
[βασιλείαν] διαχυδερνᾷν, εἰσελθεῖν, καὶ 
(χρατὴς [ἐγχρατῆ] γενέσθαι ἀπονητί. 'O 
ἡ πρότερον αὑτὴν ὀνξιροπολῶ», xai τοὺς 
ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχεν τάχος την βασι- 
χαταλαθὼν ἅμα τοῖς σὺν αὑτῷ τῶν στρα- 
ἐχκρίτοις ἰκανοῖ οὖὗσιν, xal νυχτὸς 
πυλίδ»ς εἰσελθὼν τοῦ πρωτοθεστιαρίου 
οὕσης πλησίον ἀχροπόλεως àv τῷ οἴχῳ 
εροὺ αὐτῆς [αὐτοῦ] Γρηγορᾶ, ἄῦπνος 
| συνόντων αὑτῷ διετέλεσεν. Νιχήτας δὲ 
 ὁ μετὰ ταῦτα πρωτονοτάριος γεγονὼς, 
ταντίνου ἄφιξιν τῷ πατριχίῳ Κωνσταν- 


fensum adjectis minis exsulem egit. Ες societate 
hominum interdictus per menses sex ex nimio 
morore morbo correptub interiit. Simeon autem 
Bulgarie princeps, missis ad Alexandrum uuntiis, 
de pace tractatum habuit. Simeon adversus Chri- 
stianos arma movere parasbot. Alexander imperator 
bene pastus, et vino temulentus sub caniculz ar- 
dores pila lusurus processit, gladioque diviniius 


immisso, vulneratus rediit sanguinem e naribus et 


pudendis effundens, et post dies duos Nicolao pa- 
triarcha, et Stephano magistro Elada, et Joanne 
rectore, e& Euthymio, et Basilitze, et Gabrielopalo 
procuratoribus institutis, Constantino Leonis filio 
reliquit imperium. Alexander ille cum patre Basilio 


B codem sepulcro repositus est. 


CONSTANTINUS. 

Constantinus patre Leone mortuo adhuc puer, 
(septimum enim tantum setatis sus agebat annui) 
sub patrui tutela imperator relictus est. Habuit 
etiam imperii procuratores, et. sub eorum cura, 
matre pariter illis adjuncta, rexit : una vero eum 
Romano, socero suo, cul subjectus fuit, annos alios 
viginti sex : solus imperium rexit annos quiade- 
cim : adeo ut imperii ejus tempus omne anbis 
quinquaginta quinque concludatur. Palatii itaque 
potestatem adeptus Nicolaus pawíarcha, rebus com- 
munibus providebat , curamque gerebat quotidia- 
norum regni negotiorum. Cum igitur sic se habe- 
rent imperii res, Constantino scholarum duci a 
quibusdam urbis proceribus ejus amicis suggeri- 
tur, eum ceu virumx fortem et prudentem, quique 
posset rempublicam administrare , ut seipsum 
promoveret, nulloque labore capessendum impe- 
rium aggrederetur. llle igitur, utpote qui prius 
illud in votorum somniis habuerat , et coro- 
Darum libidine semper zstuabat, quanta potuit 
velocitste , in reginam urbem una cum seleetis 
copiis et ad quodvis audendum idoneis profe- 
cius est : noctuque per poriulam protovestiarii 
Michaelis urbis arcis vicini ingressus, in domo 
A89 Gregore soceri insomnis una cum sociis 
mansit. Nicetas autem a secretis, qui postea factus 
protonotaríus, Constantini adventum Constantino 
Eladicu patricio significavit, amboque pariter ipsa 


Ελαδιχῷ χατεμήνυσεν, xai ἄμφω τῇ αὐτῇ D nocte ad ducem Constantinum accedunt : habitoque 


ὃς τὸν δοῦχα Κωνσταντῖνον παρεγένοντο, 


consilio illuscescente die, sed profundis adhuc te- 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


le h:»c mutila, ac nullo sensu, ex Anonym., 
uppl. : Eipfjvnc, ὡς ταύτην ἁσπάζοιτο xat 

εἶσθαι αὐτὸν xai τιμᾶσθαι, ὥσπερ δὴ 
x) βασιλέως Λέοντος. Ὁ δὲ ἀνοίᾳ χαὶ ἀφρο- 
ρηθεὶς, τοὺς πρέσθεις ἀτίμως ἐξέπεμφεν 
χρώμενος κατὰ Συμεὼν, xai χαταπλὴτ- 
£v0;. Τῆς οὖν εἰρήνης διαλυθείσης, Συ- 
isit Symeon legatos de pace ad monens, se- 
Mreupere significans ; humanitatis. officiis 
muerereiur, ac honorem haberet, uti etiam 
wratore factum erat. Alexander dementia 
atos ignominia habitos amandat, minas in 
e inientans, ac se eum. lerriturum sperans. 
ue dissoluta, Symeon expeditionem in Chri- 


stianos parabat. 
Ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων, Anonym. In . 
sepulcris rejum conditus est. 

(7) Ab Alexandro patruo imperator relictus erat, 
sub tutoribus agens : non sub iutela Alexandri, quo 
vivente nec imperavit. Sequentia suppl. ex Ge- 
dreno, etc. ἐθασίλευσεν σὺν τῇ μητρὶ ἔτη C. Sub his 
itaque tuloribus, ac matre imperavil annis septem. 

(8) Insolens titulus, nec nisi errore librarii ac 
textus mutilatione natus. Emend. ex allis, τῷ δουν» 
χὸς, (Q4. δουχὶ), τῶν σχολῶν δομεστιχῷ, Constan. 
tino ducis filio (sive etiam duci) scholarwun do 
mestico. 
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nebris, cum lampadibus magnaque populi et ar- A χαὶ βουλην ποιησάµενοι, οὕπω τῆς ἡμέρας χαταλα- 


morum multitudiue Circi portam, Constantiuum 
»t imperatorem acclamantes, occupant. lbi primum 
ab iis qui Circi tenebant penetralia, ejus equiso 
peremptus est. Illuc igitur non adinissus, quinimo 
expulsus, velut arreptitius debacchans, nec prz 
imperii cupiditate mentis compos, Circo se sub- 
ducit subtristis et vultu demisso, sinistrum omen 
secum repulans equisonis cxdem. lllinc itaque 
fausiis acclamationibus semper cowitatus, ad por- 
tam Chalces nomine appulit, et per ferresm por« 
lam ingressus ad excubitorum usquc locum pene- 
travit. Ex adverso magister Joaunes Eladas confoe- 
deratorum et remigum  selectu habito, armis 
instructos contra ducem submisit. lllis itaque ad 
Chalcem appellentibus, inito certamine, multi ex 
utraque parte gladiis confossi ceciderunt, imo ad 
eum numerum, ut fluente sanguiae locus fluminis 
in morem stagnaret. Corruit ibidem Gregoras ducis 
filius, et Michael ejus consobrinus, et Cortices ille 
ex Armenia oriundus. His cognitis, tumultu plu- 
rimo per civitatem excitato, Constantinus equum 
calcari vehementius impulit; equus super lapideis 
tabulatis infra stratis lapsus equitem in terram 
dejecit, sociis omnibus hinc inde fuga palantibug 
et dissipatis. Eum in terram projectum solumquo 
derelictum cum quidam conspexisset ac tenuisset, 
ejus caput gladio amputavit. Iis ita peractis, Gre- 
goras magister ejus socer, una cuim Leone cogno- 


θούσης, ἀλλ ἔτι σχοτίας οὔσης, μετὰ λαμπάδων xai 
λαοῦ πολλοῦ xal ὅπλων την τοῦ ἱπποδρομίου πύλην 
χαταλαμθάνονσιν, Κωνσταντῖνον εὐφημοῦντες, ὡς 
βασιλέα. Ἔνθα 6h ὁ τούτου ἱπποχόμος παρὰ τῶν 
ἐν ὺὸς τοῦ ἱπποδρόμου πυλῶν ἀντρέθη. My. δεχθεὶς 
οὖν ἐχεῖσε ὁ Κωνσταντῖνος, ἀλλ᾽ ἀποσοδηθεὶς ὥσπερ 
Ex τινος ἐχδαχχευύμενος δαἰµονος, καὶ ph ἑ-εστη- 
χότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι 
àv τῷ ἰπποδρομίῳ ὑπεχώρησεν (9), στινγνός τε 
καὶ χατηφὃς, χαχὸν οἰωνὸν thv τοῦ ἱπποχόμου xpl- 
vas σφαγἠν. Ἐκεῖθεν οὖν εὐφημούμενος $305 µέχιι 
«fc λεγομένης Χαλχῆς, xdi διὰ τῆς σιδτρᾶς np. 
τας εἰσεληλυθὼς µέχρ: τῶν ἐξχουξίτων παρεγένετο. 
'O οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ Ελαδᾶς ἐχλογὴν τῶν 
τε τῆς ἑταιρείας, xal τῶν ἑλατῶν ποιγσάµενος, 
μεθ’ ὅπλων τούτους ἁπέστειλεν χατὰ τοῦ δουχός. 
Ἑλθόντων οὖν µέχρι τῆς Χαλχῆς, xal πολέμου συ 
στάντος, πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον τῶν μερῶν 
ἔργον ἐχεῖσε µαχαίρας Ὑενόμενοι, xai τοσοῦτοι 
ὥστε τὸν τόπον ἐχλιμνασθῆναι τῷ αἵματι ποταµτ. 
δὺν χαταῤῥέοντι, ᾿Ανπρέθη xal Γρηγορᾶς vg τοῦ 
δουχὸς, xat Μιχαηλ 6 ἐξάδελφος αὐτοῦ, χαὶ ὁ Kop- 
τίχης ἐχεῖνος ὁ ἐς Αρμενίων. Ταῦτα ὁ 6605 Κων- 
σταντῖνος μαθὼν, ταραχῆς ὅτ, ππλείστης γενομένης, 
4v ἵππον ἑξήλαυνεν. Ὁ δὲ ταῖς ἑχεῖσε ὑσεστρω" 
μέναις ἑνολισθήσας πλαξὶν, εἰς γην «bv ἐπιδάτιν 
χατέθαλεν * οἱ yàp ἄλλο. δ,εσχεδάσθησαν ἅπαντες, 
Ἐπεὶ δέ τις αὐτὸν χατὰ γῆς ἑῤῥιμμένον χαὶ pepe 


mento Choerosphacte ad sancta Dei Sapientizm ο ωμένον χατέλαθεν, ξίφει την τούτου ἀπέτεμε x» 


ter:plum profugit, quos vi inde extractos et laceris 
vilibusque vestibus indutos, aeinoque superpositos, 
per mediam urbem in triumphi morem traduxerunt, 
et ad Dalmatz monasterium abductos supplicii ac 
condemnationis nomine loco celebri fecerunt in- 
clusoa : Leonem vero Catacalitzem et Abessalom 
Arotre lium exczmcatos in exsilium miserunt. 
Constantinum autem Eulampii filium et ejus co- 
mites Philotheus prxíeetus ad Circi metam gladio 
obtruncavit. Non modica vero de Niceta a secretis 
et Constantino Libe perquisitione faeta, ipsi, ceu 
fuga usi, nullatenus reperti sunt. Ipsum aute» 
multosque, quí cum ipso eraat, fortes viros a Da- 
mali, 490 qus est. Cbrysopoleos lorus, ad Laca- 


φαλήν. Τούτων οὕτω τελεσθέντων Γρηγορᾶς y 
Υιστρος, ἆ τούτου πενθερὰς, μετὰ Λέοντος, bv 
Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, τῇ Αγία θεοῦ Σοφ 
προσπέφυνεν’ οὓς χαὶ βίᾳ ἐχεῖθεν ἆἁποσπάσαντες (10), 
ῥάκη τε περιθαλόντες, χαὶ ὄνῳ ἐπιχαθίσαντες, 
διὰ µέσης τῆς πόλεως ἑθριάμδενυσαν ^ καὶ ἓν ti 
τοῦ Δαλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇῃ ἑἐγχαταχλείστος, 
τῇ λεγομένῃ Καταδίχη, πεποίηχαν. Λέοντα δὲ τὸν 
Κατακαλίτζην, xai ᾿Αθεσσαλὼμ «bv τοῦ ᾿Αροτρᾶ 
ἐκτυφλώσαντες, ἓν ἑἐδηρίᾳ παρέπεµύφαν ' Κωνστανγ 
tlvov δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν xal ἑτέρους σὺν 
αὐτῷ, Φιλόθεος ὕπαρχος kv τῇ τοῦ ππιχοῦ σφεν- 
δόνῃ ξίφει ἀπέτεμεν. Οὐ μικρῶς Bk διερευνησά- 
µενος περὶ Νιχλτα ἀσηχρῆτις, xol Κωνσταντίνω 


tem usque geminis lignis sive furcis euuesos sus- D τοῦ Λιθὸς, οὐχ εὗρεν αὐτοὺς, ὡς χῤησαμένους eur 


penderunt : plurimosque crudeliter et gine causa 
isti procuratores appellati neci tradidissent, nisi 
judicum quidam iniquum eorum impetum cohi- 
buissent, dicenteg illis : Cum adhuc imperator in- 


τὸν bk ἐχεῖνον (14) xoi τοὺς σὺν αὑτῷ πολλοὺς καὶ 
ἀνδρείους ὄντας ἀπό τε τῆς ἐν Ἀρυσοπύλει Δαμᾶ- 
λεως, xal μέχρι τοῦ Λαχάτου διδυµοις Coe 
πάντας ἀνεσχολόπισεν, xai πολλοὺς (43) ἀνηλεὸς 


FRANC. COMBEFISII ΝΟΤΕΣ. 


(9) Cedr., ἄρας ἐχεῖθεν εἰς τὸ ἱπποδρόμιον παρα- 
ἵνεται, «6 in circum subduzit. Difficile mihi uti οἱ 

yl. quoinodo a Circi porta subimnotus, profectus 
inde in Circum venerit, aut se in eum subduxerit ? 
non enim congruit quod redJitum est, Circo se 
subducit : nisi forte per aliam porlam, majorive 
impetu in Circum perrupit, lumque eo occupato ad 
Clialcem ipsam palatii portar penetravit, in qua 
gravis illa pugna conserta fuit, Sic equidem ex- 
δΡΙΗΠ0Ο. 


(10) Supple, ᾿Αποσπάσαντες ἀπέκειραν μοναχοὺς 


ἐν τῇ τοῦ Στουδίου μονῆ, Κωνσταντῖνον δὲ shy Έλ- 
λαδικὸν βοννεύροις τύφαντες, x. t. λ. Abetreheutes 
cesarie multerunt in Suudii monasterio; Constaw 
tinum. autem. Helladicum teureis caesum, ctc, Erat 
is jam monachus, ac pracipeus incentor seditionis 
exstiterat, ideoque non addicitur monasterio, sed 
inclusi poena in eo damnatur : neque pusna brt 
duos alios superiores tangit, quos ip iponacheé 
detonsos in Studiano monasterio dizit. 

(11) Τὸν δὲ Αἰγίδην ἐχεῖνον, Anonym., Cedr 

(12) Πολλοὺυς τῶν ἐν τέλε:, οι Anonymo, vel 
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είως οἱ λεγόμενοι οὗτοι ἑπίτροποι ἀπέχτει- A ter pueros a at, quomodo sine ejus jussu talia pa- 
: A ter p $ 


μή τινες τῶν δικαστῶν τῆς ἀδίχου ὁρμῆς 
τισαν [ἀνεχαίτισαν], εἰπόντες πρὸς αὐτοὺς, 
je ὄντος τοῦ βασιλέως, πῶς ἄνευ τῆς αὐτοῦ 
M τοιαῦτα τολμᾶτε διαπράττεσθαι: Τὴν 
κὺς οὖν γυναῖχα ἀποκείραντες εἰς τὸν kv 
υἱὸν αὐτοῦ. 


qup Ct pn^ Συμεὼν ὁ Βουλγαρίας ἂρχων 
ύσαας χατὰ ᾿Ῥωμαίων σὺν ὄχλφ βαρεῖ χατ- 
εν Κωνσταντινούπολιν, καὶ δῆ περιχαθίσας 
tpaxa περιέθαλεν àzó τε Βλαχερνῶν, xal 
€ λεγομένης πόρτης Χρυσῖς, xal ἑλπίσι 
; Qv, ἀπονητὶ πάντως ἐλεῖν, Ἐπεὶ δὲ «fv 
ειχῶν κατέµαθεν ὀχυρότητα, τήν τε ἐκ τοῦ 
xai τῶν πετροδόλων ἀσφάλειαν, τῶν ἑἐλπί- 
Mie, ἐν τῷ λεγομένῳ Ἑδθδόμῳ ὑπέστρεφε» 
 σπονδὰς αἰτητάμενος. Τῶν δὲ ἑπιτρόπων 
νην ἀσμενέστατα ἁἀποδεξαμένων, ἀποστέλ- 
ὧν Θεόδωρον µάγιστρον αὐτοῦ συλλαλῆσαι 
εἰρήνης. ᾿Αναλαθάμενος δὲ ὁ πατριάρχης 
» Χαὶ Στέφανος, xal Ἱωάννης µάγ'στρος 
4a Ἴλθον µέχρι τῶν Βλαχερνῶν, xai εἰσ- 
νοὺς δύο υἱους Συμεὼν, xai συνειστιάθησαν 
gl ἐν τοῖς παλατίοις. Νιχόλαος δὲ ὁ πατρι- 
ἰθε πρὸς Συμεὼν, ᾧτινι τὴν χεφαλὴν ὑπ- 
Ευμεών. Εὐχὴν οὖν ὁ πατριάρχης ποιέσας, 
ἅματος (15) τὸ ἑαυτοῦ ἐπιῤῥιπτάριον τῇ 
πέθηχεν χεφαλῇῃ. Δώροις οὖν ἀμέτροις xal 
; Οιλοφρονηθέντὲς ὃ τς Συμεὼν xai οἱ 
οἱ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεφαν, ἀσύμ- 
ti τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυθέντες. ToU 
οὖν Κωνσταντίνου ἅτε παιρὸς ὄντος, xal 
μητέρα ἐπ.ξητοῦντος (ἤδη γὰρ ταύτην τοῦ 
χατήγαχεν Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς), &va- 
ιν πάλιν αὐτίν. Αὐτὴ οὖν περικρατὴς Υενο- 
6 βασιλείας ἀναθδιθάζει εἰς τὸ παλάτιον 
4lvov, παρακοιμώμενον, xai Κωνσταντῖνονι 
ιστάσιον αὑταδέλφους, τοὺς λεγοµένους ΓοΥ- 
xa τῇ βουλῇ Ἰωάννου τοῦ Ἐλαδᾶ καταθι- 
τοὺς οἰχείους ᾿Αλεξάνδρου βασιλέως Ἰωάν- 
Ίαίκτωρα, xal τὸν λεγόµενον Γαθριλόπουλον, 
λίτζην, xai τοὺς λοιπούς. Προχειρίζεται δὲ 
οὔστα θεοφύλαχτον Δομίνιχον ἑταιριάρχην. 
δὲ ὁ Ἐλαδᾶς νόσῳ περιπεσὼν χατελθὼν ix 


trare aggredimini? Deinde ducis uxorem, c:wsarie 
deposita, in cjus domum, quam in Paphlagonia 
possidebat , filio ejus virilibus prius ezsecto, 
miserunt. 


Παφλαχονίᾳ οἶχον αὐτῆς ἑἐξαπέστειλαν, εὐνουχίσαντες 


Mense porro Augusto, Simeon Bulgaris princeps 
adversus Ronianos, comparato exercitu cum mul- 
titudine gravi, Constantinopolim appulit , et vallo a 
Blachernis ad portam Chrysen vocatam eircum- 
ducio, urbem obsediL : alisque spei suz? in sublime 
elatus subacturum omnino nullo labore promitte- 
bat. Probatis autem in adversum monium muni- 
mentis, urbisque ex populi copia el machinis se- 
curitate ac presidio conspecto, spe deceptus, in 
locum Hebdomum dictum pacis oblaturus federa, 
reversus est. Procuratoribus pacem oblatam li- 
benter excipieetibus, Simeon Tbeodorum magi- 
sirum de illa tractaturum misit. Nicolaus autem 
patriarcha, Stephanus, et Joannes magister, impe- 
ratore seeum ducto, Blachernas usque profecti, 
lilios Simeonis geminos induxerunt in urbem, qi 
in palatiis una cum imperatore convivati aunt. 
Nicolao vero patriarchs ad Simeonem aecedenti, 
ipse Simeon caput inuflexit. Patriarcha igitur super 
eum orationem fusurus, stemmatis vice proprium 
capitis tegumentum ejus imposuit capiti. Donis 
itaque immensis et quam maximis excepti, Simcon 
εἰ ejus filii in. patriam reversi sunt, ad invicem 
discordes ob prefate pacis conditiones. Constan- 
lino igitur imperatore, ceu puero propriam nnatrem 
requirente, eam enim longe prius Alexander impe- 
rator amoverat, rursus in palatium induxerunt. In 
huuc modum illa imperii compos, Constantinum 
accubitorem, alium Constantinum, et Anastasium 
fraires cognomento Gongylios in palatiusm accersit, 
ejectis, Joannis Eladz consilio, Alexandri impera- 
toris domesticis et familiaribus, Joanne rectore, et 
Gabrielopulo, et Boiiliize, οἱ czteris. Zoe autem 
Augusta Theophylactum Dominicum hetriarehanr 
instituit. Joannes autem Eladas morbo correptsus et 
palatio digressus, cum ad Blachernas appulisset, 
morbo ingravescente moritur. Dominici porro et 


ατίου, xal iv Βλαχέρναις παραγενόµενος D tjusdem mentis hominum consilio cum animi 


νόσου βαρυνθείσης τελευτᾷ. Συμθουλῇ δὲ 
v (14) ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ, pet! ὀργῆς τὰ τῆς 
κχλησίας περιποιούµενον [βασιλείας περι- 
1], χαὶ φροντίζειν εἰποῦσα. Tou δὲ Βονλγάρου 
την θράχην πάλιν ληϊξομένου ἓν φροντίδι 
ὑγούστης χαὶ τῶν ἓν τέλει, ὅπως αὐτὸν τῆς 
ας παύσωσιν, ἠτήσατο Ἰωάννης ὁ Βαγᾶς 


elatione Ecclesise (reipublicae) administrationem sibi. 
arrogabst £91. Zoe et curare se jactabat. Simeone 
vero Bulgarorum principe Tbraciam iterum deva- 
stante, ÁAugusta et imperii proceres de ejus ja-. 
ctantja reprimenda et placanda erant solliciti. His 
cognitis Joannes Bagas expetiit patricii dignitatem, 
etsi postulata consequeretur, Patzinaces adductu- 


FRANC. COMBEFISII NOT X. 


τῶν συγχλητικῶν cum Cedr. Multos proce-. 


Mos senatorii ordinis occisuri erant. Mox 
αἱ tbv υἱὸν αὗτῃης Στέφανον. 

ddunt alii, ὥς φασι, ut rem sola vulgi 
lam, minusque exploratam ostendant. 


(14) Post Δομινίχου suppl. ex aliis, ἑταιριάρχου 
χαταθιθάζει Ζωὴ Νικόλαον κατριάρχην ἅμα φοῖς 
cuy αὑτῷ. Dominici Λειατγἰατε[α constlio Nicolaum 
patmarcham aula. ejicit, cum. indignatione dicens 
ul ressue Ecclesie curaret, 
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:oxal ᾿Ῥωμαίων mb. τῷ 'AysAoxp (18) A scrutabilia et impervestigata, [manorum copie 


τητο &2tapup, xat (ofa τοῦ θεοῦ χρίµατα ! 
χεύνητα xai ἀνεξιχνίαστα |) τρέπονται Ῥω- 
ιατρατί » xal γέγονε quit xal φριχώδτης 
τῶν μὲν ὑπ) ἀλλήλων συµπατουµένων, τῶν 
àv πολεμίων ἀναιρουμένων, αἵματός τε 
κ ἵξ αἰῶνος οὗ γέγονεν. Λέων δὲ ὁ δοµέ- 
'Μεσημθρίᾳ διεσώθη φυγών * ἐσφάγη 06 
ἵνος ὁ Atl, χαὶ Ἰωάνντς ὁ Γράφων, xol 
' ἀρχόντων ἰχανοί. ᾽Απεστάλη 65 τότε xal 
; πατρίχιος xal δρουγγάριος τοῦ πλωῖμου 
ες τοῦ στόλου ἐν τῷ Δανουθίῳ ποταμῷ βοη- 
οντι τῷ Φωχᾶ (19). ᾿Ρωμανοῦ δὲ xai Ἰωάν- 
ἑρδα εἰς ἔριδας xai λογοµαχίας ἑλθόντων, 
ὑτοὺς οἱ Πατνινάχκοι 05; ἀλλήλους διαµα- 
xal στασιάκοντας, ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια, 
που τέλος λαθόντος. Ὑποστρεφάντων (30) 
ει τοῦ τὲ Ῥωμανοῦ xal τοῦ Βαγᾶ [superius 
χατ αὐτῶν ἐχινήθη, χαὶ εἰς τοσοῦτον χίν- 
ὁρουγγάρ!ον ᾿Ρωμανὸν περιέστησαν, ὥστε 
ουσαν φῖφον ἀνίνεγχαν τῶν ὀφθαλμῶν 
E, ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ χαχουργίχ μὴ 
ει τοὺς Πατζινάχους, ἁλλ᾽ ὑποχωρήσαντας 
αἱ μηδὲ φεύγοντας, &v (21) τοῖς πλοίοις 
ενον. Καὶ τούτο ἄν ἐπεπόνθει, εἰ μὴ ἀπὸ 
ἴένου τοῦ ΓοΥΥύλη χαὶ Στεφάνου µαχίστρου, 
ἔνων παρὰ τῇ Λὐγούστῃ, τὰ τῆς χαταδίχης 
. Tov δὲ Βουλγάρων τῇ νίχῃ χατεπαρ- 
καὶ ἑχστρατευσαμένων µέχρι τῆς πόλεως, 
loy δοµέστιχος τῶν σχολῶν, καὶ Ἰωάννης 
ης, xal Νιχόλαος υἱὸς τοῦ δουχὸς εἰς 
αχῴαν, οὕτω λεγόμενον [λεγομένην] Κατα- 
ἵμα πλείστῳ λαῷ χατὰ Ἰουλγάρων. TT 
Ιδοχήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγά- 
τοῦ δοµεστίχου φυγόντος, ἑσφάγη ὁ Νιχό- 
ις τοῦ δουχὸς, xal πολλοὶ ἕτεροι μετ) αὐτοῦ. 
ας οὖν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδ- 
piov Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἰς 
Ν ἴδιον γαμθρὸν τὶν βασιλείαν σφετεριζό- 
θηχεν Κωνσταντίνῳ τῷ βασιλε Ῥωμα- 
ΥΥάριον προθαλέσθαι (22), ὡς πατρικὸν 
λον xal εὔνουν τὰ πεὸς αὐτὸν, ὡς ἂν T 
|, Χαὶ διαφνλάττει αὐτῷ [δ.αφυλάττῃ ab- 
olg ἂν ip σύμμαχον ἔχειν xal βοηθὀόν. 


omnes in fugain vertuntur : facta est, inquam, fuga 
ct ululatus horrore plenus, aliis alios conculcan- 
fibus, plurimis etiam ab hostibus interfectis, eaque 
strages hominum edita, qualis a szculo fiusquam 
audita est. Leo domesticus in Mesembriam fugiens 
salutem nactus est : Constantinus autem Libs, et 
Joannes Grapson et procerum alii quam plurimi 
interfecti sunt. Eodem temporc Romanus patricius 
οἱ navalis drungarius cum omni classe ad Danu- 
bium fluvium, Leoni Phocse suppetias laturus, 
missus est, Romano vero et Joanne Bard: filio iu 
contentiones et verborum pugnas lapsis, Paizinaces 
ab invicem divisos οἱ inter se disceptautes conspi- 
cati, ad propria redierunt : bellumque ejusinodi {| - 
nem consecutum est. Romano vero et Baya in 
urbem reversis, de eorum dissidio quzstio mota 
est : eL in illud periculi drungarium Romanum 
adduxerunt, ut adversam privationis oculorum 
sententiam. in. eum tulerint, quasi ejus incuria, 
magis autem animi pravitate, non trajeci:sent 
Patzinaces : ac licet fuga non fuissent usi, seusim 
tamen subduxissent se, quod navigiis eos non re- 
cepisset. Multam vero fuisset passus, nisi a Con- 
stantino Congyle οἱ Stephano magistro pluriua 
apud Augustam auctoritate pollentibus in contra- 
rium versa esset sententia. Bulgaris tunc victoria 
elatis, et ad urbem usque copias educentibus, 
obviam processit scholarum domesticus Leo, et 


C Joannes hetz»riarcha et ducis lilius Nicolaus ad 


eam Thraciz regionem, cui nomen Catasyrias, una 
cum copioso exercitu adversus Bulgaros instructo. 
Nocte autem ex inopinato irruentibus in eos Bul- 
garis, domestico fugam capiente, Nicolaus ducis 
filius, et cum eo alii plurimi interfecti sunt. 


Thcodoius itaque imperatoris Constantini paeda- 
gogus Constantinum accubitorem in Leonem pro- 
prium generum imperium transferre meditantem. 
animadvertens suggessilL imp. Constantino, ut fto- 
wanum paternum famului sibique benevolentia 
conjunctum crearet drungarium, ut semper adesset 
auxilio, servaret incolumem, et in omnibus, quibus 
opus foret, adjutorem et socium haberet. De his 


οὖν περ) τούτου λαληθεὶς, 'Peopavb; ἁπ- p frequenter sermonem habente renitentem se pree- 


ῥραμμάτιον οὖν ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος 


t$ Υραςῇ, χα) ὑπογραφῇ διασφαλισάµενος 
ν αὐτῷ, ὅπερ αὑτὸς ἐπὶ χεῖρας λαθὼν, 


bebat Romanus. Quare Constantinus 493 libellum 
propria manu exaratum, subscriptione lirmatuim 
ad eum transuisit : quem cum manibus accepisset, 
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bet Cedrenus πρὸς τῷ ᾿ΑἈχελώῳ φρου- 
ue etiain Ortelius sibi oppidum facit in 
Leoni consentit Anonymus ex quibus to- 
ie corrigendus Cedrenus, qui hanc cladem 
inorumi habet, sed Bulgarorum. Τρέπονται 
vo; οἱ Βούλγαροι. Certe ᾿ΡῬωμαῖοι' Fundun- 
s Romoni ; quorum et ipse stragem pro- 


st vocem τῷ Φωχᾶ, suppl., Αλλά xal 
6 Βαγᾶς χαταγαγεῖν Πατζινάχονς, χελεν- 
30 δρουγγαρίου ᾿Ρωμανοῦ τούτους διαπε- 
annes quoque Dagas qui Patzinaces addu- 
so f''omanvu drungario cos (rojiccre. 


ATROL. Cn. CVIII. 


(20) Anonym. et Cedrenus emendate, τοῦ δὲ πο- 
λέμου τέλος λαθόντος, καὶ ὑποστρ. Et mox, Ἰωάννου 
του Βαγᾶ εἰς. 

(21) Mà à περάσαντος τοὺς Πατζινάχκους, ἁλι) 
ὑποχωρίέσαντα τάχιον,. Χαν μτδὲ τοὺς φεύγοντας 
Ῥωμαίων ἐν. Qui Patzinaces uon irajecisset, sed 
citius se subduxisset, ac neque fugientes Romanos 
in naves suscepisset. 

(29) Κωνσταντίνῳ ῥβασιλεῖ δρουγγάριον προσλα- 
ἐέσθαι. Sic bene Anonym. et Cedr. Romanum 
drungarium in. aulam ascisceret, non προδαλέσθαι, 
drumgarium crearet, cum diu ante id. ille muneris 
eliret, 
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Constantinum accubitorem οἱ cjus consanguineos A ὑπέσχετο τὴν χατὰ τοῦ παραχοιμωμένου Κωνσταν- 


aggressurum se, cum opus foret, pollicitus est : 
fama igitur istiusmodi ubique sparsa, et Constan- 
tino accubitore Romauum, ut cum classe recederet, 
impellente, ipse in contrarium difficilem classis 
expeditionem, statuto militibus stipendio nondum 
exhibito, pretexere : Romano vero expeditionem 
iustruente et «lassem praparante, processit Con- 
slantinus accubitor, αἱ classem solveret, animum 
sugzesturus. lpse autem servili habitu occurrit, et 
mandata promptius se exsecuturum pollicitus est. 
A«ccubitore deinde regredi parato, et num vultu 
speciosos animisque fortes viros haberet, qui re- 
giam triremem remis impellerent, Romanum inter- 
rogaute : confestim ille quosdam manus movere 


τίνου xal τῶν συγγενῶν αὑτοῦ ἐπίθεσιν, ὡς δίοι 
ποιῄσασθαι. Της φήμης οὖν ταύτης διαθεούσης, καὶ 
τοῦ παραχοιμωµένου Κωνσταντίνου «χαταναγχά- 


ζοντος "Popavby ἀποχινῆσαι μετὰ στόλου, αὐτὸς 


προεφασίζετο, ὡς ἀδυνάτως ἔχει τοῦ ἁ ποπλεῖν, quà 
τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ὀόγαν λαθόντος. 'Ev vj 
ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ, xai τὰ πλοῖα εὖ- 
τρεπ/ζοντος, ἐξῆλθε Κωνσταντῖνος παραχοιμώμµενας, 
ὡς ἐπισπουδάσων αὐτὸν τοῦ ἐχπλεῦσαι. "O δὲ δου- 
Aux τῷ σχήµατι προὐπήντησεν, xai προθυµοποει]- 
σειν τὸ χελευόμενον ἑπηγγέλλετο, Ὑποστρέφαι ἃ 
βουλομένου τοῦ παραχοιµωμµένου, xal εἰ ἔχει ἄνδρε; 

εὐειδεῖς xai γενναίους ἐπιτηδείους τὴν βῥασιλυν 

ἐρέττειν τριήρη εἰπόντος πρὸς Ῥωμανὸν, oix 


jam dispositos, ad se propius accedere jussit. 1Hi B εὐθὺς ἕνευσε τούτους τῇ χειρὶ ἑτοίμους (25) eios 


rei gerende. conscii jamque Bomani dromoni 
quam vicini manibus eum rapuerunt , el : Tollite 
ilum, vociferaii sunt. Derepente igitur sublatum 
9n drungarii lomaui triremem imposuerunt, et te- 
nuerünt Sub. eustodia, nollo comitum ejus propu- 
gnare vel defendere auso: quinimo cunctis fuga 
tui piter lapsis. 


Istis ad Zoem Augustain. delatis, illa Nicolaum 
patriarcham et optimates sibi bene affectos advo- 
cat, οἱ ad Romanum mittit de rerum omnium 
gestarum ordíue certior fieri sollicita. Illos vero 
ad eam profieiscentes lapidibus 1issis populus 
insectabatur. Postridie itaque egressa Zoe ad so- 
lare Dueoleontis horologium, filio et universis 
inclamabat : Quomodo. rebellio hiec. contigit ? Ait 
ad illam Theodorus Constantini imperatoris pe- 
dagogus, Quod Leo Plhiocas Romanos perdiderit, 
et Constantinus accubitor. subverterit palatium, 
contigerunt hzc. Imperator autem revocatlam a 
matre, et ad se translatam imperii potestatem om- 
nem declaravit, et Nicolaum patriarcham Stepha- 
numque ma;istrum in palatio sibi adesse mauda- 
vit. Sequenti luce Joannem Tubacem, qui Zoem 
Augustam e palatio. detruderet, misit. ]lla cum 
ejulatu οἱ lacrymis filium complexa ad maternam 
con:passionem εἰ dolorem movit: adeo ut impe- 
rator diceret, Matrem meam mecum esse sinite. 


Illi solo verbo petitam dimiserunt. hnperator au- p) ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ àgzxav. Προσκαλεσάμεκὸ ] 


tem et patriarcha Joaunem Garidam ad se vocatum 
scholarum domesticum esse jusserunt, veriti ne 
Pliocas Leo in rebellionem deflceret. Renuit ille 
munus subire, nisi Tlieodorum levirum Zuphine- 
zeris 4944 üllium et Simeonem ejus filiun hetz- 
riarcliei crearet. Juramentis igitur certior factus, 
"ju domum suam profectus est. Illi confestim con- 
sanguineos ejus e palatio deturbaut, quos ad 89 
confluentes ut Garidas conspexit, inusitato liuiore, 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


(23) Τούτοις τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσι, Anonym. 
Anuuit his qui. essent manu expediti. Ex quo etiam 
et Cedr. suppl. ac emend. sequentia : Ῥωμανοῦ 
γεγονότος, àzzioi) οὗτος ὀπίσω τοῦ παρακοιμωμένου 
Κωνσταντίνου περ.πατῶν ἀνέρπασεν αὐτὸν ταῖς... 


[όντας] πλησίον ἐλθεῖν. Οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς Μόντε, 
ἔγγιστα Ίδη τοῦ δρόµωνος Ῥωμανοῦ γεγονζκ, 
6 οπασαν αὐτὸν ταῖς χερσὶν, xat, "Άρατε αὐτὸν, ἐφό- 
νησαν. ΠαραχρῆΏμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαντες εἰς sty 
τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσῆγαγο, xà 
ἐν ἀσφαλείᾳ χατεῖχον. Οὐὖδεὶς οὖν ὁ ὑπερασκίω 
Ἑν πάντων τῶν συνόντων αὐτὸν [αὐτῷ] χρησαµένω 
«rf. 

Ταῦτα Zerh Αὐγοῦστα μαθοῦσα προσχαλεῖται v» 
πατριάρχτν Νικόλαον, xai τοὺς αὑτῆς µεγιστάνου:, 
xai ἁἀποστέλλει πρὸς ᾿Ρωμανὸν τὸ γεγονὺς βουλε- 
µένη μαθεῖν. Τούτων δὲ διαπερασάντων, λίθοι ὁ 
lab; αὐτοὺς ἐξήλασεν. Ἔωθεν οὖν ἐξελθοῦτα dul 
ἐν τῷ τοῦ Βουχολέοντος ἑλιακῷ, ἕἑπεφώνει τῷ vl 
καὶ πᾶσι  Πῶς ἄρα γέγονεν ἡ ἀνταρσία αὕτη; "Egr- 
σεν δὲ πρὸς αὐτὶν ὁ παιδαγωγὺς τοῦ βασιλέως 
Κωνσταντίνου θεόξωρος, ὅτι Διὰ τὸ ἀπολέσαι Λέοντε 
«ὃν Φωκᾶν τοὺς ᾿Ῥωμαίους, καὶ Κωνσταντῖνον κερᾶ- 
κοιμώμενον τὸ παλάτιον, ταῦτα γεγόνασιν. posti" 
6ετο δὲ ὁ βασιλεὺς Νικόλαον τὸν πατριάρχη zi 
Στέφανον μάγιστρον συονεῖναι αὐτῷ ἐν τῷ παλετίῳ, 
τὴν ἑξουσίαν εἰς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς imo 
µενον [ἐπισπώμενος|. Tij δὲ ἑπαύριον ἀπέστειλεν 
Ἰωάννην τὸν ΤουδαχΏν Ζωὴν Αὐγοῦσταν τοῦ α.λε- 
λατίου χαταβιθάσαι. Ἡ δὲ μετ) ὀλολυγῆς δακρθωι 
τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα vip, πρὸς συμπόθεο 
μητρικὴν καὶ οἶχτον ἐκίνησεν, ὡς τὸν βασιλέα eimi 
Ἐάσατε μετ ἐμοῦ εἶναι τὴν μητέρα μου. θἱ ἃ 


6 τε βασιλεὺς xal ὁ πατριάρχης Ἰωάννην τὸν Tape 
δᾶν προεθάλοντο δοµέστικον τῶν σχολῶν, GI 
μὴ εἰ; ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὀφωχᾶς Λέων. Ὁ R6 
κατένευεν τοῦτο γενέσθαι, εἰ μὴ Θεόδωρον (uvam 


δελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινέζερ xal Συμεῶνα τὸν uf — : 


αὐτοῦ προεθάλλετο ἑταιριάρχην. Ὄραοις οὖν Ν΄ 
δαιωθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν κατῆλθεν àv τῷ ox αὐτοῦ. 0ἱ8 
παραυτἰχα τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ τοῦ τάλατίο κε . 
θιδάζουσιν. Ἱούτων οὖν πρὸς αὑτὸν παραγεγοντνι, 


ἑρώνησεν, παραχρῆΏμα * Cum jam Romanus cie! 
proximus essel, isque pone Constantiuum 
ambulans ipso manibus correpio, Tollite εκ, 9 
clamasset, statim illi sublatum in, etc. 
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ιατο αὐτοὺς, τρόμος αὐτὸν Dafisv xai φρὲ- A mentisque stupore insolito correptus est. Confestim 


aate. E205; οὖν ἔξτλθε πρὸς Ῥωμανὸ», xai 
'0 αὐτῷ οἷα πἐπονθεν. Συμφιλιωθεὶς οὖν 
Xi ὄρχους δοὺς χαὶ λαθὼν, ὥστε µίαν ἔχειν 
ους φυχῆν, σύμφρων αὐτοῦ xal σύμπνους 


ὥστε καὶ γαμικὸν συνάλλαγμα ποιῄσασθαι. 


ησαν, πλέον ix τούτου «bv τῆς ἀγάπης 
πισφίγγοντες. Tfj εἰκάδι οὖν τετάρτῃ τοῦ 
μηνὸς ἀποστέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην πρε- 
ιὐτοῦ οἰκεῖον χα) πιστότατον ὄντα, xa Θεό- 
ὃν Ματζούχην λεγόμενον, εἰς τὸ παλάτιον, 
λογησομένους, ὡς Οὐκ ἀνταρσία γέγονεν τὸ 
iU διαπραχθὲν, ἀλλὰ τὴν τοῦ Φωκᾶ ἐπίθεσιν 
vos, χαὶ δεδιὼς µή τι νεωτερισθείη παρ' 
lg τὸν βασιλέα, τούτηυ ἕνεχεν ἀνελθεῖν ἐν 
vp βεδούλευμαι, χαὶ τὴν φυλακὴν ποιεῖσθαι 
ιλέως. Μὴ συνευδοχοῦντος δὲ Νιχολάου πα- 
| ee ttp, ἐμηνύθη Ῥωμανῷ παρὰ θεοδώρο) 
ἵντος παιδαίωχοῦ ἐλθεῖν μετὰ τοῦ στόλου 
µέχρι Πουχκολέοντος * ὃς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἵμενος [τὸ γὰρ ἄγον εἶχεν αὐτὸν (34)], τῇ 
οὐ Εὐαγγελισμοῦ τῖς ὑπεραγίας θεοτόχου 
δὲ ἦν) ἦλθεν ἅμα τῷ στόλῳ ἔνοπλος àv. τῷ 
Ντι. Καὶ παρευθὺ μὲν Στέφανος μάγιστρος 
τοῦ παλατίον΄ Νικήτας δὲ πατρἰχιος ὁ συμ- 
; Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν ἓν τῷ παλατίῳ, ἐξήγα- 
θεν «bv πατριάρχην Νιχόλαον. Ὄρχοις οὖν 
ἵντες οἱ τοῦ παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ àm- 
| αὐτῷ τὸν τίµιον σταυρὸν, xal προσχυνῄσας 
καὶ ὄρκῳ βεδαιώσα; αὐτοὺς, ἀνῆλθεν μετ 
τῷ παλατίῳ xat ὀλίγων τινῶν προακυνήσων 
Ma. Καὶ εἰσελθὼν µετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ 
£u, καὶ πίστεις αὑτῷ δοὺς χαὶ λαθὼν, παρ- 
χειρίζεται παρ᾽ αὐτοῦ μάγιστρος χαὶ µέγας 
(ne. Αὐτίχα Ὑοῦν γέχονε θεία χέλευσις 
οντα τὸν Φωκᾶν παρεγγυωµένη μηδαμῶς 
và ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς ὀλίγον kv τῷ ἰδίῳ 
xtp] ἀναπαύεσθαι. Ὡσαύτως καὶ γράµµατα 
 Κωνσταντίνῳ παρακοιμωμένῳ (95) γρά- 
pota αὐτῷ παραγγέἑλλοντα, καὶ μηδὲν Evav- 
υλεύσασθαι * ἁλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ 
; Κωνσταντίνου. ᾿Αναλαθόμενος ταῦτα "Av. 
ριμηχίέριος τοῦ βασιλιχοῦ βεστιαρίου ἁπ- 
! αὑτῷ ταῦτα ἐν Καππαδοχίᾳ ὄντι , xa 
µεγος ταῦτα, ἀπελθὼν ἐν τῷ dB oixo, 
V. Tj δὲ πέµπτῃ ἑδδομάδι τῶν ἁγίων Νη- 
Ἀπριλλίῳ μηνὶ, δίδοται ἀῤῥαδὼν γαμικῶν 
γμάτων παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως Ἑλέ- 
υγατρὶ ᾿Ῥωμανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ Πάσχα 
µένηῃ τῆς Γαλιλαίας εὐλαγεῖται xal στεφα. 


itaque Romanum adit, εἰ qua passus fuerat, ex. 
ponit. Inita mox cum eo amicitias, et juramentis 
hiuc iude datis οἱ acceptis, οἱ ut mentem unam 
haberent ad invicem polliciti, Romaui propositum 
sequebatur, et consilium obibat: el ut. eum stri- 
ctiori amoris nexu devinciret, mutuo nuptiarum 
fcedere contracto, virum $ibi promeruit. Mensis 
igitur Martii quarto supra vicesimum, Romanas 
Joannem presbyterum, domesticum suum sibi fi. 
dissimum, et Theodorum cognomento Matzucem 
in palatium legatos mittit, qui pro defensione lo- 
querentor ; Non hac rebellio, quod a ine gestum 
est, sed Phoce molimina veritus, et ne circa im- 
peratorem aliquid innovetur timens, idcirco pa- 
latium ingredi consilior, et custodiam imperatoris 
gerere. llis Nicolao patriarcha non acquiesceute a 


Theodoro, pxdagogo dicto, significatum est Ro- 


mano, ut cum omni classe ad Bucoleontem ap- 
pelleret, et ejus sociis ipse consilium haberet: iu 
magnam quippe animi anxielatem venerat. Ànnun- 
tiationis sanctissima Deipara die, hebdomadis 
porro quintus erat, Romanus una cum classe 
armis instructus ad Bucoleontem appulit, et con» 
festim Stephanus magister e palatio egressus cst. 
Nicetas autem patricius Romani consocer in ρα» 
latium profectus, Nicolaum patriarcham inde deje- 
cit. Aulicorum . animis Romani jurejurando &rma - 
tis, eL veneranda cruce ad eum missa, ipse eam 
adorans, et interposito sacramento, mentis propo- 
situm obvelans, ipse cum eisdem paucisque suis 
imperatori reverentiam exhibiturus in pelatium 
conscendit, et cum eo templum quod ia Pharo 
est, ingressus, dala eli accepta securitatis fide, 
magister et magnus heteriarcha ab imperatore 
confestim creatur. Eodemque momento sacrum 
mandatum ad Leonem Phocam missum, quo reli« 
cto seditiohis commovendz proposito, ad modicum 
tempus domi se contineret, injungebatur. Eum 
in sensum alie littere ad Constantinum  aceu- 
bitorem scribi jusse sunt, rem eamdem, et 19 
quid in adversum moliatur, sed imperatori Con- 
stantino obsequens perseveret, commendantes. 
Sacras acceptas Andreas imperatoris vestiarii pri- 


D micerius ad eum in Cappadocia tunc forte re- 


pertum, detulit, quibus lectis, domum 495 pro- 
priam $e recipiens, quietem egit. Sacrorum Autem 
Jejuniorum quinta hebdomade, mense Aprili, 
Helenz Romani (lie contractus nuptialis arrha a 
Constantino imperatore traditur, et tertia. Paschatis 


FRANC. COMDEFISIT NOTE. 


Agonym., ηγεν. Malim ἄγος, ut vocem εἶχεν 
nU8; nec enim ita τὸ ἄγον, aut τὸ ἁγών 
hendat interpr. satis congruit : ut sit, eum 
εεδαι rei religio; delerrebat piaculi con- 
» qnod sic nempe in aulam irrumperet. 
| Cedrenus vix a suis potuisse adigi ut rem 
et, ae ad Bucoleonem cum classe accederet. 
Brev placeat, sic exponam, (Qui res agit, ac 
Mr eum. incitabat : urgebat fanum, uVita a 


imp. apicem proveneretur ; quod nec ipsum disso- 
nat ab illa ejus cunclatione ac trepidatione, quam 
Dei decreto perurgente ita consilio superaverit. 
(25) Ἐκελεύσθη Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος. 
Sic emend. ex Anonym., Jussus est. Constantinus 
accubitor in eam sententiam. Leoni scribere : cui 
nempe Leo gener majorem esset. habiturus fideu. 
Non enim ad ipsum Constaniinum scriptae littera 
qui adhuc detineretur, ac spe meliori aleretur. 
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feria, Galilzem dicta, benedicitur : et cum ea nuptia- A νοῦται ἅμα αὐτῇῃ παρὰ Nixosíoo πατριᾶρχου Ἔω- 


libus corollis redimitur a Nicolao patriarcha, tunc- 
que Ronranus imperatoris Pater declaratur : et 
Romani vice Christophorus cjus filius hetzriarches 
instituitur. 

Haud multo post, Leo Phocas a populo seductus, 
ect a nonnulis procerum et legionum ei commen- 
datarum militibus motus, tumultum excitavit, 
missoque nuintio Constantinum. accubitorem, Con- 
stautinumque alterum, et Anastasium Γογγυλίους et 
fratres germanos , et Constantinum a secretis Ma- 
οί filium sibi ascivit, hoc cunctis insinuaus οἱ 
persuadens, motum omnem pro imperatoris Con- 
stantini obsequio excitari. Romanus autem impe- 
raloris Pater bullis aureis tabulas insignitas et 
subscriptione firmatas, velut imperatoris nomine 
facinus. hujusmodi attentatum repressuras edidit ; 
quibus jubebatur, ut, Phoca deserto, qui ad im- 
peratoris partes transirent, pro imperatore stare 
censerentur : easdem vero Anifze cuidam impuden- 
tis oris et profligat:e castitatis mulieri clericoque 
cuidam Michaeli, ut per adversarium exercitum 
spargerent, commendavit. llli receptas litteras per 
omnem excreitum distribui curarunt: οἱ Michael 
quidem in rei geste suspicionem veniens, crudeliter 
exceptus a Phoca, naribus et auribus przcisis 
muletatus est, qui postmodum congruam a fto- 
mano consecutus est vicissitudinem, et pariter ea, 
quie eun eo missa fuerat, mulier. Qui primus 
Phocam deseruit, et in ltomani partes transiit, 
Darymiehaelis fllius exstitit, cladis adversz et in 
contrarias partes se ditionis et tyrannidis auctor: 
eomitem se praebuit Balantius, ambo turmarum 
preestantes prafeeti. Leo Phocas vero cum exer- 
cita omnium armorum genere fortiter instructo, 
Chrysopolim profectus, et Constantinopolis cives 
exierriturus, militeg longo castrorum ambitda a 
juvenea lapidea ad Chaleedonem usque locavit. 
Duin hzc gerereitur à. Romano, Simeon Caniclei 
prefectus  celoce vectus, libellum — imperatoris 
Constantini manu subscriptum delaturus mittitur. 
Mac / porro libellus enuntiabat : Ut imperii mei 
custodem vigilantissimum et (idelissimum e subditis 
prseter Romanum nullum inveni. Huic post Deum 


μανὸν βασιλεοπάτορα προθαλόµενος * ντ αὑτοῦ 
δὲ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτ)ῦ ἑταιριάρχτην χατέστη- 
σεν. 


Μετ᾽ οὐ πολὺ Λέων ὁ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλείστου 
ἁ πατηθεὶς παρά τέ τινων ἀρχόντων xal τῶν αὐτοῦ 
ταγμάτων πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖται, καὶ ἀποστείλας 
ἀνελάβετο εἶναι σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον 
Κωνσταντῖνον, χαὶ Κωνσταντῖνον xal ᾿Αναστᾶσιο 
τοὺς Τογγυλίους καὶ αὐταδέλφους, καὶ Κωνσταντῖνου 
ἀσηχρῆτις τὸν Μαλελίας, πληροφορῶν ἅπαντας xel 
βεθαιῶν, ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν 
τριαύττν ποιεῖται συγχίνησιν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ fan- 
λεοπάτωρ Υγρυσοθούλλια ποιῄσας ἐνυπόγραφε, ὕς 


Dix προσώπου τοῦ βατιλέως ι Κωνσταντίνου dh 


τοιαύτης ἐπιθουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, xal ὁς 
οἱ τὸν Φωχᾶν γαταλιµπάνοντες, τῷ βασιλεῖ δὲ προς» 
φεύγοντες, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως clot, δοὺς αὐτὰ 
"Avv τινὶ γυναικὶ ἀναιδεῖ xal θρασείᾳ, xa) xin 
τινι Μιχα]λ, ἓν τῷ αὐτῷ στρατοπέδφ ἑξέπεμίς, 
Oi δὲ ταῦτα ἀναλαθόμενοι, ἔστειλαν παντὶ τῷσμ.- 
τῷ. Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ φωραθεὶς, παρὰ τοῦ Φιαᾷ 
ἀνηλεῶς τυφθεὶς, τήν τε ῥίναν [τάς τε ῥίνας] xal 
τὰ ὦτα ἀπετμήθη - ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανῶ 
τὶς προσηχούσης ἔτνχεν ἁμοιθῆς * ὡσαύτως χαὶ ἡ 
σὺν αὐτῷ σταλεῖσα γυνή. Πρῶτος ὁ υἱὸς τοῦ Βαρυ- 
μιγα]λ χαταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμανὴ προσ. 
έδραµεν, ἀρχὴ γεγονὼς χαταλύσεως τῆς τοιαύτης 
ἀνταρσίας xaX τυραννίδος, σὺν αὐτῷ δὲ ὁ Βαλάντιος, 
τουρμάρχαι ὄντες ἀμφότεροι. Λέων δὲ ὁ Φωχᾶς 
μετὰ λαοῦ πλείστου Ισχυρῶς καθωπλισμένο tv 
Χρυσοπόλει χαταλαθὼν, διέστησε παρατάξεις ἀπὸ 
τῆς λιθίνης Δαμάλεως µέχρι Χαλκηδόνος τοὺς ἐν τή 
πύλει φοθῶν. ᾿Αποστέλλεται οὖν μετὰ δρόµωνος παρὰ 
Ῥωμανοῦ Συμεὼν ὁ ἐπὶ χανιχλείου λόγον ἑνυπόγρᾶ- 
φον τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος tilt 
διαγορεύοντα, ὡς Εγὼ φύλαχα τῆς ἐμῆς βασιλείες 
ἑγρηγορώτατον χαὶ πιστότατον οὐδένα τῶν ὑπ 
χεῖρα 1| Ῥωμανὺν εὑρηχὼς, τούτου [τούτῳ ον 
ἐμὴν φυλαχῆν, µετά γε θεὸν, χατετπίστευσα, χαὶ 
ἀντὶ πατρὸὺς αὐτὸν ἔχειν ἔχρινα, σπλάγχνα pa- 
τριχὰ (26) καὶ διάθεσιν γονιχἣν πρὸς ἐμὲ ive 
ξάμενον ᾿ Λέοντα δὲ τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἰμ] 


eustodiam meam «οπιη]δὶ, et vice patris, quod D βασιλείᾳ ὑποπτεύειν [ὑποπτεύων] ἐπιθουλεύειν, wv 


viscera materna et propositum vere paternum in 
me exercuerit, habere constitui. Leonem Pliocam 
i» adversum imperio meo semper ijnsidiantem 
A496 suspicatus, in illud machinari opere probavi, 
οἱ in majestatem tyraunice rebellem comperi: 
quare domesticum amplius non esse decerno, neque 
wunullum hunc. me volente. commovisse, sed 
spontaneo consilio imperium sibi vindicantem hzc 
aggressum esse declaro. llis ita coram populo 


lectis, subducere se cuncti, et Romano imperato- — 


ris Patri adhierere coeperunt. Phocas in angustias 


(36) Melius Anonvm., «acp:xá. 
(27) Πρὸς τὸ κάστρων ᾿Ατεοῦς παραγ. Sic et 


ἔργοις αὐτοῖς ἐπέδουλον εὕρηχα xal τῆς ἐμῆς apris 
τυραννικῶς κατεξανιστάµενον’ διὸ οὔτε δοµέστικον a" 
τὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι, οὐδὲ ταύτην τὴν ἄντερ' 
σίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι φη μὶ ἀλλ' aba 
ρέτῳ γνώµῃ ταύτην ποιῄσασθαι τὴν ἐπίθεσιν ἑκυτφ 
την βασιλεἰαν σφετεριζόμµενον. Τούτων οὖν τῷ λεῷ 
ἑπαναγνωσθέντων, Ἡρξαντο πάντες ὑποχωρεῦ, xal 
τῷ ῥασιλεοπάτορι προσέρχεσθαι Ῥωμανῷ. Τοῦ δὲ $e 
κᾶ εἰς ἀμήχανον περιστάντος καὶ ἀπογνόντος, ὡς τά 
σης ἐλπίδος ἠστοχηχότος καὶ χρησαµένου φυγή, x8! 
πρὸς τὸ κάστρου (27) ἁἀπογνόντος ἀτελοῦς παρα. 


FRANC. COMBEFISII NOT &. 


Anonym. et Cedren., Veniens ad urbem Atess 10” 
mine : solo exscribentis errore ἀτελοῦς, quod uullv 
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9, καὶ μῇ δεχθέντος" Ev χωρίῳ δὲ ὀνομα- A deductus, omni spe lapsus est, quare fuga. usus 


Γοηλέοντ, φεύγοντι [φεύγοντος καὶ] συλλη- 
' ἀπέστειλεν ᾿Ρωμανὺς Ἰωάννην τὸν Του- 
tt Λέοντα τὸν αὐτοῦ συγγενῆ, ὦστε εἰσαγα- 
ὃν Ev τῇ πόλει. Οἱ δὲ τοῦτον χρατήσαντες 
Sav, κχαΐτοι μηδεμίαν παρὰ [περὶ] τούτου 
& ἐντολην, ἀλλ᾽ αὐθαιρέτῳ γνώµῃ τοῦτο 
VE; ὡς ἀγαναχτῆσαι ἐπὶ τούτῳ χαὶ βασι- 
κα Ῥωμανόν. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύθη 
ἰπιθουλῆς Κωνσταντίνου Κτηματηνοῦ, xal 
αμουλιανοὺ, xal Μιχαὴλ χουράτωρος τῶν 
υν xal τυφθέντες οὗτοι xal δηµευθέντες, 
je διηλθον τῆς πόλεως, καὶ ἓν ἐξορίᾳᾷ παρ- 
σαν. "γαγον δὲ Λέοντα μάχιστρον xal 
ον τῶν σχολῶν ἐν τῇ πόλει, χαὶ διῃλθεν 
τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ ἐφεζόμενος. Ἐφωράθη δὲ 
j Αὐγοῦστα ἐπιθουλεύουσα Ῥωμανῷ διὰ 
γμένων βρωµάτων ὑπὸ Θερχλήτου νοταρἰου 
υργίας σχευασθέντων΄ χαὶ ταύτην τοῦ πα- 
καταθιθάξουσιν, xat εἰς τὸ Πετρίον ἀπάγου- 
ἐν τῇ] τῆς ᾽Ἁγίας Εὐφημίας μονῇ ἀποχεί- 
Προσεχ)λήθη δὲ παρὰ θεοφυλάκτου πατρικἰου 
ἴτος τοῦ σταύλου εἰς ἄριστον ὁ παιδαγωγὸς 
πίνου βασιλέως Θεόδωρος, xoi Συμεὼν ὁ 
ελφός. Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν εἰσῆλθεν Ἰωάν- 
Γγάριος ὁ Κουρχούας μετὰὶ πλείστου λαοῦ, 
ους ἀναρπάσας εἰς τὸ ἸΟψίχιον ἑξώρισεν 
Drei προαστείοις, ὡς xavà 'Pupavoo με- 
» Eixáó δὲ τετάρτῃ Σεπτεμθρίου μηνὸς 


Καίσαρος ἀξίᾳ, xat Δεχεμθρίῳ μηνὶ δεκάτῃ C 


Ἡ τῶν προπατόρων κυρίου τῷ τῆς βασιλείας 

διαδήµατι παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως 
λάου πατριάρχου, χαὶ τῇ τῶν ἁγίων Φώτων 
wget θεοδώραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. Μαΐῳ 
δεχάτῃ ἑθδόμῃ ἱνδικτιῶνος ε’, Χριστοφόρος 
ωμανοῦ ἀναγορεύεται βασιλεύς. στέφεται 
ἀδι τοῦ αὐτοῦ μηνὸς παρὰ Κωνσταντίνου 
|] της ἁγίας Πεντηκοστής ἡμέρᾳ, καὶ 
εοι οἱ δύο ἐν τῇ αὐτῇ προελεύσει προσῆλ- 


p δὲ μηνὶ ὀγδόῃ ἰἱνδικτιῶνος ἡμέρα Κυρίου 
πχλησίας παρὰ ᾿Ρωμανοῦ γέγονεν ἕνωσις, 
ἐνωθέντων μητροπολιτῶν τε χαὶ χληριχκῶν, 


Νικολάου πατριάρχου xai Εὐθυμίου δι- D 


ων. ᾿Ογδύῃ δὲ Φεθρουαρίου μηνὸς, ἰνδιχτιῶ- 
"p ἑννάτῃ ἁἀποστείλας ᾿Ρωμανὸς ὑπερορίσει 
ιστρον Στέφανο» τὸν τῆς Καλομαρίας εἰς 
εγόνου νῆσον, ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι 
ηθέντα ' πρῶτον αὐτὸν ἀποχείρας ἅμα 8co- 
ειχειώτῃ xat Παύλῳ ὁρφανοτρόφῳ ἀνθρώ- 
τοῦ. Ἐποίησεν ᾿Ρωμανὸς βασιλεὺς ἐν τῷ 
ελίῳ πρόχενσον, συνηγµένων ἁπάντων μεθ 
χεῖσε. Τοῦ ἁδνουμίου δὲ γενοµένου (29) 


el de ingressu in urbem aliquam desperans, quod: 
sine dignitatis titulo et viribus accederet, et forte 
non reciperetur, in locum cui Goeleon nomen, fu- 
giens comprehensus est: exinde ftomanus Joan- 


* nem Tubacem et Leonem ejus cognatum hominem 


in urbem adduciuros misit. Comprehensum itaque 
oculis privaverunt, nullo licet super hoc accepto 
jussu, sed spontanea voluntate ad hoc ducti : adeo- 
ut imperatoris Pater lhomanus de facinore trista- 
tus fuerit. Mense autem Augusto Constantini 
Ctemateni, Davidis Camuliani, et Michaelis manga- 
norum curatoris detectz sunt insidíz: quare etiam 
li, bouis publicatis, verberibus affecti, et per nte- 
diam urbem traducti, in exsilium missi sunt. Leo- 


Ὁ nem insuper magistrum et scholarum domesticum 


in urbem induxerunt, qui mulo insidens per me- 
dium forum pertransiit. Delata est etiam Ζου Ay; 
gusta, ut quB Romauo per cibos veneno infectos 
a Theocleto ministerii notario insidiaretur : quare 
hanc e palatio recedere coactam, in sanctae Euphe- 
mis uignasterio ad Petrium sito tonsis capillis 
monialem fecerunt. Theodorus autem Constantini 
imperatoris padagogus et Simeon ejus frater, a 
Theophylacto patricio et stabuli comite ad convi- 


vium vocatus est. Recumbentibus illis, Joannes 


Drungarius Curcuas cum populi turba ingressus, 
raptos eosdem ad Opsicium eliminatos propriis in 
suburbanis, velut adversus Romanum imnachinatos 
exsulare coegit. Quarto vero supra vicesimum 
Septembris mensis, Cesaris dignitate, Decembris 
autem mensis decimo septimo, Christi Domini 
proparentum festo, imperii diademate a Constan- 
tino imperatore et Nicolao patriarcha Romanus 
ornatur; sanclorum deinde Luminum die Theo- 
doram uxorem coronat ; mox Maii mensis decimo 
septimo, indictione quinta, Christophorus Romani 
filius imperator renuntiatur: et ejusdem mensis 
vicesimo sanctz Pentecostes die festo, a Coustan- 
tino redimitur : istique duo soli ejusdem diei pro- 
cessu solemni per urbem progressi sunt. 

Porro Julio mense, indictione: 497 «octava dio 
Dominico totius Ecclesi:& a Romano inita est con- 
cordia, cunctis metropolitis οἱ clericis, qui a. Ni- 
colai et Euthymii partibus divisis steterant animis, 
jn consensionem redeuntibus. Mensis autem Εδτ 
bruarii dieoctavo, indictione decima nona, mittens 
Romanus magistrum Stephanum Calomarie filium 
iu Autigóniam insulam exsulem ejecit, imperaudi 
cupiditatis accusatum: cum prius una cum Thco- 
phane Tichiote et Paulo orpbanotropho propriis 
domesticis in monachum detonaus fuisset. Czte- 
rum Romanus imperator ad Tribuualium solem- 
uem habens processum, cunclis armorum onini 
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»nstat, ac redditum cst. Διὰ πεφαρμαγμέ- 
»uázov* Per cibos preparatos , veneno. in- 


(28) Προελεύσει προῆλθον. ldem. mE 
(29) F'acta militum recensione. Est enim, inquil 
Suidas, &xoyrtagh ὀνομάτω» παρὰ Ῥωμαίωις. 
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genere instruclis, stipendiisque militibus erozatis, À αἰφνίδιον Ῥωμανὸς καὶ Κωνσταντῖνος sá4tt πουχλῷ 


derepente Romanus ργαίαίυ6, et Constantinus. in- 
usilata celeritate usi in palatium revertuntur : a 
Leone quippe Arseuii domestico, Ársenii ipsius et 
l'auli Manglanitz conspiratio delata fuerat : ex quo 
verberibus acceptis, et Fonis fisco addictis in ex:i- 
lium translati sunt. Erat porro tunc ab imperatore 
proximus potestate Joannes presbyter et rector, 
qui Leonem Armenii filium lebdomadarium cu- 
yavil fleri imperatori prius commendatum ***. Dul- 
garis vero ad Catasyrtas usque post Adralete do- 
mestici mortem excurrentibus, Pothus Argiri filius 
eholarum domestieus creatus est. Hic ad Ther- 
mopolim copiis eductis Michaelem  Moroleontis 
fiüliun vices suas obeuntem, Bulgarorum motum 
exploraturum misit, llle de improviso .agm:ni 
eorum factus obviam, plurimos quidem occidit, 
vulneribus autem acceptis, in urbe postmodum 
vitam finivit. Eo tempore insidiz adversus Roma- 
num imperatorem struct ab Anastasio sacellario 
et Aurificinze principe, et Theodoreto cubiculario, 
εἰ Demetrio regii fisci notario, ei Nicolao Cubatzze 
3 Theocleto officii notario delata sunt : iidemque 
convicti verberibus poenas dederunt, et per mediam 
urbem delati sunt. Theodoretus autem seorsim ad 
Trichoncum palatii plagis acceptis, in exailium 
ejectus est: Ánastasium autem sacellarium in Eli. 
morum monasterio cesarie mulctavit ; in quo et 
defunctus est. Romanus eo pratexiu accepto, im- 
peratorem Constantinum primatu deturbat, et se- 
cundum constituit; seipsut vero priorem pre- 
ponit. 

Simeen porro adversus Romanos exercitum 
rursus educit, militesque etnissos contra urbem 
quantocius tendere imperavit. Illi per montes 
progressi Maglaba petvenerunt. Eorum adventu 
ah iimperatore Romauo cognito, ne Pegarum pa- 
latia per Stenuim diffusi incenderent, Joannem 
reétorem una cum 496 Leone et Potho, dictis 
Argyris, ex regiis cenfeederatis et gregariis mili- 
tibus copias &ecum habentibus risit, quibus in- 
super adjunctus est Alexias patricius, et Muze- 
leus classis drurgarius, cum navali acie. Erat 
porre tunc Jejunlorum hebdoias quinta. Istis 


εἰς τὸ παλάτιον ὑποστρέφουσιν * ἐμηνύθη γὰρ περὰ 
Λέοντος ἀνθρώπου τοῦ Αρσενίου ἡ αὐτοῦ τοῦ 'Ap- 
σενίου ἐπιδουλὴ, xal Παύλου μαγλαθιτῶν (30j- el 
τυφθέντες xal δηµευθέντες ἐξωρίσθησαν. "Hy τότε 
παραδυναστεύων Ἰωάννης ὁ πρεσθύτερος xal fal 
χτωρ. ὃς Λέοντα τὸν τοῦ Αρμενίου ἐποίησεν ἐδδε. 
µάριον (51). τῷ βασι)εῖ τοῦτον προσοιχειώσας. Τῶν 
δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων μέχρι Κατασύρ. 


. των μετὰ τὴν τοῦ δοµεστίχου ᾿Αδραλέτου τελεν- 


thv (52), προεθλἠθη Πόθος ὁ τοῦ ᾿Αργυροὺῦ δοµέ- 
στιχος τῶν σχολῶν» xài µέχρι θερµοπόλεως prri 
τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν ἀπέστειλεν Moya τὸν τού 
Μωρολέοντος υἱὸν τοποτηρητὲν (50) ὄντα ος 
Βουλγάρους χατασχοπέσοντα. 'O δὲ ἁπροίτας 
τῷ λόχῳ αὑτῶν ἐμπεσὼν, πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγά. 
pov ἀνεῖλεν, πληγεὶς δὲ αὐτὸς ἐν τῇ πόλει ἑτελεό. 
τησεν. Ἐμηνύθη δὲ τότε παρὰ Θεοχλήτου νοταρίω 
τῆς ὑπουργίας ἡ κατὰ "Pupavoo βασιλέως bond 
Αναστασίου σαχελλαρ/ίου καὶ ἄρχοντος τοῦ ygum- 
χάου, xal θεοδωρήτου γοιτωνίτου, xai Δημηια 
νοταρίου βασιλιχοῦ τοῦ .ἰδικοῦ, καὶ Νικολάου v8 
Κουδάτζη (34). Καὶ δὴ ἐλεγχθέντες ἐτύφθησαν, xl 
bv τῇ µέση Διῆλθον. Ὁ δὲ Θεοδώρητος ἰδίως ἐν τῷ 
λεγομένῳ Τρικόγχῳ τοῦ παλατίου τυφθεὶς, καὶ 
αὐτὸς ἑξωρίσθη. Τὸν δξ σαχελλάριον Ἀναστάσων 
ἀπέχειρεν by τῇ μονῃ τῶν Ἐλειμῶν (95) * ἕνθε xit 
τελευτᾷ. Τοιαύτης προφάσεως λαδόµενος Ῥωμανὶς 
τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποδιθάξει (26), χαὶ 
δεύτερον χαθίστησιν, ἑαυτὸν δὲ προάγει εἰς τοῦμ» 
πρθσθεν. 


Ἐχστρατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν χατὰ  "Peyaiws 
vii πλῆθος Βουλγάρων ἀποστείλας ἐχέλευσεν κατὰ 
τῆς πόλεως ὡς τἆχιστα ἐξελαύνειν. Διελθόντων οὖν 
διὰ τῶν ὁρῶν, λθον μέχρι τῶν Μαγλαθά. Tis ai 
τὴν δὶ ἔφοδον μαθὼν ὁ βασιλευς Ῥωμανὸς, μὴ i 
τῶν Πχγῶν παλάτια χαὶ τὸ Στενὸν χατελθόντες Ur 
πρῄσωσιν, Ἰωάννην βῥαίχτορα ἁποστέλλει ἂμ 
Λέοντι xa Πόθῳ, τοῖς ᾿Αργυροῖς λεγοµένοις, ἔχονην 
μεθ’ ἑαυτῶν πλῆθος Ex τε τῶν βασιλικῶν (51, xil 
τῶν τῆς ἑταιρίας, χαὶ τῶν ταγματικῶν, οἷς avit 
καὶ Αλέξιος πατρίἰχιας xai δρουγγάριας τῶν αλά’ 
µων ὁ Μουσελὲ μετὰ tou λαοῦ αὐτοῦ. "Hw δὶ τῷ 


exercitum per turmas componentibus, Bulgarisque p Νηστειῶν ἑδδομᾶὰς πέμπτη. Διατάξαντες οὗτοι tb 
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(30) Παύλου µα΄γλαθίτου. Cedren., Anonym. 
(51) Minorem dicas cubicularium. Erant enim 
hebdomarii juvenes septimanatim cubiculo ser- 


vientes, quibus przerant ol χοιτωνῖται seu χουδι-: 


χουλάριοι ΄ his ó προχαθήµενος, Superior omnihus 
erat ὁ παραχοιμώµενος. Qua de re bene Meursius 
ex Codino, ipsoque Constantino. 

(52) Prosequuntur. Anonym. et Cedren. qua 
spectant. ad Rentacium , ex quibus sarcienda 
erapt, quae librarii feslinatione desunt ir Leonis 
cod. Regio. 

(85) Τὸ τοποτηρητην mihi suspectum, malimque 
cum Cedren., ταγµατάρχην, qui tribunus esset : 
non qui Potbi vicarius. Hujus Pothi cum laude 
μιο η]! auctor. Vit$ Luc. junioris. 

(34) Κουδάτζη, xaX Θεοδότου πρωτηκαράθου. 


Anonym., Theodoto prolocarabe, ferite remigum 
principe, sive etiam ἀρχιθαλάσσου, quem admira 
lium vocamus. 

(35) Cedrenus et Anonym., Ἑλέγμων. 

(30) Superiore grayu dejicit, secundarum pi^ 
tium imperatorem facit. Sic enim multis Aogusl5 
penes unuim prima erat, ac suprema auciorias 
reliquis eidem subjectis. . 

(51) Cedren., τῆς βασιλικῆς ἑταιρίας , ma B 
bene, quod et secutus interpr.; aperte emm 
stinguunt Leo et Anonym. Sint nobis ol. : 
quos peculiarius vocamus domum  regian. i 
scilicel aulz ministeriis regisque ipsius obseq' 
addiclos; quorum etiam partes non exirem? 
quoties rege presente nostri Marte deceriat. 


CHRONOGRAPHIA. 


|, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων Ev- A e superiore editiorique parte 


xai βοῇ χρησαµένων ἀσίμῳ xal φοβερᾶ, 
μὲν φεύγει Ἰωάννη: ὁ ῥαίχτωρ, αφάττεται 
τούτου ἁἀγωνιζόμενος Φωτεινὰς, ὁ τοῦ Πλα- 
δες, xai πολλοὶ ἕτεροι. Ν]όλις οὖν διασωθεὶς 

εἰς δρόµωνα. Ηλθεν δὲ φεύγω» ἔνοπλος 
60; ὁ Μουσελὲ δρουγγάρως, καὶ μὴ ἰσχύ- 
tov ἀνελθεῖν ἐν τῇ τοῦ δρόµωνος ἀποδάθρᾳ, 
ν τῇ θαλάσσῃ σὺν τῷ πρωτοµανδάτωρε, 
η..Οἱ 'Apyupot δὲ ἐν τῷ καστελλίῳ διεσώ- 
βεύγοντες. Οἱ δὲ Βούλγαροι µηδένα ἔχοντες 
2, τά τς παλάτια τῶν Πηγῶν ἑπυρπόλησαν, 
ενὸν ἅπαν χατέχανυσαν. Εἰχάδι δὲ Φεθρουαρίου 
Γκάτης ἱνδικτιῶνως Θεοδώρα σύμθιος Ῥω- 
ἱλευτᾷ. xal χατετέθη τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν τῷ 
οὗ (39). Tip δὲ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία 
ασιλέως Χριστοφόρου γυνή. Τηνικαῦτα δὲ 
ελάτης Ἰδὴἡρ iv τῇ πόλει παρεγένετο, xat διὰ 
κελθὼν χοχοσμηµένης (40) λαμπρῶς, ὃν xal 
ἐΥίᾷ τοῦ θεοῦ Σοφίᾳ εἰσῆγαγον  χαὶ τὸ χάλ- 
je χαὶ τὸ μέγεθος θεασάµενος, xal τὸν πο- 
tóspov ὑπερθαωμάσας, αὖθις ὑπέστρεφεν εἰς 


p^ μηνὶ τῶν Βουλγάρων πάλιν ἑκστρατευ- 
καὶ µέχρι τῆς ᾽Ἁγίας Θεοδώρας παλατίων 
v, xat ταῦτα πυρὶ παραδόντων, ἑἐξανιστάμε- 
αιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς, τοὺς τῶν ταγμάτων áp- 
Ιυνεχάλεσεν αυνόντος αὐτῷ καὶ τοῦ λεγοµέ- 
τίχη, καὶ παρῄνει τούτοις, xal προὐτρέ- 
τὰ τῶν ἑναντίων ἐξελθεῖν, xal τῆς πατρίδυς 
υνίσασθαι. Οἱ δὲ συνέθεντο ἑτοίμως ὑπὲρ τῶν 
νῶν ἀποθνήσχειν. Ti οὖν ἐπαύριον xaÜ- 
te ὁ εἰρημένος Σαχτίκης, ἀληθῆ οὖσαν τὴν 
είστιν τε xal ἀνδρείαν ἀπέδειξεν,. "0π:σθεν 
Βουλγάρων γενόμενος, xai εἰς τὸ στρατόπε- 
ὧν ἐἑμπεσὼν, πάντας τοὺς ἑχεῖ ἑὑρεθέντας 
ιξεν. Μαθόντες οὖν οἱ Βούλγαροι τὸ γεγονὸς 
Φουσιν Ey τῷ στρατοπέδῳ, xal πολέμου συγ- 
ντος τρέπουσιν τὸν Σακτίχην σὺν ὀλίγοις 
πα. Ὁ δὲ ἐπειδὴ γενναίως ἀγωνισάμενος 
ιοὺς ἀνελὼν, οὐχ ἔτι αντέχειν ἠδύνατο πρὸς 
ος τῶν πολεμίων, µεθίησιν τοῦ ἵππου τὸν χα- 
αἱ εἰς φυγἣν fAauvev* ποταμὸν δέ τινα ἐχεῖσε 
Ίντα διαπερῶν, τοῦ ἵππου αὐτοῦ Ev τῇ ἱλύϊ 
τος, πιτρώσχεται χατὰ τῆς ἕδρας xal τοῦ 
Μόλις οὖν τοῦ ἵππου ἑχτὸς ^ lio; ἀνασπα- 
ιδιασώκεται µέχρ: τῶν Βλαχερνῶν, xal τε- 
cjj ἁγίᾳ σορῷ, κα!ρίας τῆς πληγῆς αὔστης, τῇ 
'τελεύτησξεν. ᾿Αδριανὸς δέ τις Χάλδας, πρὸς 


B 


C 


uui 


armata manu ap- 
parentibus, et incomposita tremendaque vocifera- 
tiong usig, derepeute Joannes rector fugam ar- 
ripit; Faustinusque Platypodis filius pro eo de- 
ceriaus cum aliis plurimis iuierfectus est, Vix 
itaque periculo ereptus celocem ingressus est. 
Fuga quoque subduxit se Alexius armis omnibus 
munitus, et Alexius Muzelzus, drungarius. Qui cuam 
ad celocis scalam commode conscendere nequiret, 
in mare cum protomondatore pracipitatus, prc- 
fundo subjmersus est. Argyri vero ad castellum fu- 
ga sibi consulueruut. Bulgari, nullum reperientes 
obvium, Pegarum palatia Stenique spatium one 
igne immisso succenderunt, Februarii porro mensis 
die vicesimo, indictione decima, Theodora Komani 
consors moritur, corpusque illius domo depositum 
est ; eodemque mense Sophia imperatoris Christo- 
phori conjux coronatur. Eo tempore Curopalatcs 
lber in urbem advenit, et per medias ejus vias 
vestibus praclaris ornatus deduetus est, et ad san- 
ctam Dei Sophiam progressus, templi immauitateim 
et cultum contemplatus, variamque cjus supellecti- 
lem demiratus, in patriam reversus est. 

Junio postmoJum mense Bulgaris iterato bellum 
iuferentibus, et ad sanct Theodorze palatia. pene- 
Lrantibus, et eadem igne depopulatis, Romanus im- 
perator, copiarum ducibus convocatis, Sactice di- 
cto ei adlierente, sumptis animis milites hortaba- 
tur in hostes irrumpere, οἱ pro patria. praliari 
cominonebat. Illi pro Christianis se mori paratos 
polliciti sunt. Postera igitur luce, prefatus Sactives 
armalus lidem a se datam veram el constantem 
demoustravit. Bulgaros quippe retro aggressus, et 
in eorum castra insiliens, cunctos ibi repertos 
trucidavit, Bulgari quod gestum erat percipientos 
iu castra revertuntur, et consertis manibus Sacti- 
cem paucis comitatum terga dare cogunt. llle forti- 
ter przliatus multis hostium occisis, totque aliis op - 
pugnatus ut resistere nou valeret amplius, equum la- 
xatis habenis ad fugam impulit, fluviumque ibidem 
prseterfluentem trajiciens, equo profundi limoiufizo ad 
podicem et coxendicem vulneratur. Equo itaque li- 
mo A499 vix extracto ad. Blachernas defertur, et 
sacro loculo impositus, plaga mortifera accepta, 


D nocie mortuus est. Adrianus autem quidam Clial- 


dus, nec non Tatzates Armenus, vir opulentus, 
consiliis et hortatibus Bardz Boel:e, qui Chaldiensi 
militi: prierat, tyrannidem et rebellionem adver- 
sus ltoianum imperatorem excitant, εἰ Paiper lo- 
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Suppl. ex Anonym. et Cedren., ἓν τοῖς 7s- 
αἱ χθαµαλωτέροις τόποις τῶν Πηγῶν: In- 
exercitu. in. campestribus απο depressioribus 
m locis. 

juppl. ex Aunonym., τῷ ὑπ' αὐτοῦ μοναστί- 
ειφθέντι, quam ille in monasterium mutave- 
α enim iu profana domo sepulta. Cedren., £v 
πελαίῳ , quod ejus monasterii nomen est, 
se Leo paulo post vocat. 

Nihil emend., se! audendum ex Auonym., 


μετὰ δόξης πολλης xai tip; ὑπεδέχθη. Medio [oro 
splendide ornato transiens, multa cum g'oria ὡς 
honore suscepius est. Sicque et de S. Sophie or- 
natu prosequitur, Καλλωπίσαντες ταύτην, xa* 
περιστείλαντες πέπλοις χρυσοὈφέσι, xol χόσμῳ 
παντοίῳ * Magnifice edem ornantes, auroque tezxtis 
lapetibus ας velis parietes obcingentes, atque omuis 
generis cultum. ndhibentes. Curopalata bic honeris 
titulus, non oflicium in. aula. 
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«um munitissinmum occupant : quos Joannes Cur- Α δὲ καὶ Τατζάτης ᾽Αρμένιος πλουσιος πάν», τῇ euv- 


cuas, scholarum domesticus, cum debellasset, 
quosdam quidem tenuit, quorum  illustriores, fa- 
' eultatibus eorum publicatis execxcavit, alios vero 
occidit. Tatzates autem alio validissimo loco fuga 
occupato, et securitatis fide accepta, in urbem re- 
versus est, et manglalitz dignitate honoratus in 


Manganorum palatio sub custodia servatus mora- ' 


batur. Fugam autem machinatus oculorum lumine 
privatur, Bardam Boelam in monachuia detondent. 
Patricio vero quopiam cognomine Moroleone, Adri- 
anopoleos urbis ducc, in rebus bellicis fortissimo 
et solertia. preestanti, ut qui adversus Bulgariam 
facinora forti viro digna ostendisset plurima, Si- 
meon PBulgarus cum omui exercitu dictam urbem 
obsedit, valloque circumducto validis armis pres- 
ait : frumento autem per urbem deficiente dura fa- 
mes invasit, ex nulla quippe parte egestatis cala- 
mitate vexati annonam procurare valebant: quare 
seipses οἱ exercitus ducem Bulgaris tradiderunt, 
quem apprehensum Simeon, vinculisque per totum 
corpus circumdatum amara morte interfecit : com- 
mendataque Bulgaris urbis custodia in patriam se 
recepit. Leone Tripolita cum copioso exercitu bel- 
lieisque navibus in Romanos erumpente, et Lem- 
nem insulam occupante, Joannes Radinus patricius 
el classis drungarius eum ος improviso aggressus 
est. Initoque certamine divinis auxiliis, qui comi- 
tabantur Agareni fusi sunt, solo Tripolita fuga ser- 
vato. 

ἐξελθόντος, καὶ ἐν τῇ νήσῳ Λήμνῳ κχαταλαθόντος, 
6 Ῥαδινὸς αἰφνίδιος ἐπέθετο αὐτῷ. Καὶ πολέμου 


θήχῃ χαὶ συμθουλῇ Βάρδα τοῦ Βοηλᾶ στρατηγοῦντος 
ἐν Χαλδίᾳ, τυραννίδα χαὶ ἀνταρσίαν κατὰ Ῥωμανῶώ 
βασιλέως συσκευάζουσι, τὸ Παῖπερ τε λεγόμενον 
ὀχγύρωμα χατασγόντες, οὓς ὁ δοµέστιχος τῶν σχολῶν 
Ἰωάννης ὁ Κουρχούας χαταπολεµήσας, τοὺς μὲν 
κατέσχεν, ὧν τοὺς περιφανεστέρους ἀποτυφλοί, τὰ 
 οὐσίας δημεύσας (M). Τατζάτης δὲ Ev ἑτέρῳ ὀχνρω- 
τάτῳ χαστελλίῳ διαφυγὼν, καὶ λόγον τοῦ µήτι xse- 
xbv παθεῖν δεξάµενος £v τῇ πόλει εἰσεληλύθει, χαὶ 
τῇ οῦ µαγλαθίτου [μαγγλα»] ἀξίᾳ τιμηθεὶς, ἓν ob 
οἴχῳ τῶν Μαγγάνων διητᾶτο τηρούμενος. Apasph 
δὲ βουλευσάµενος ἁλίσχεται, xat τῶν ὁμμάτων στο 
ρίσχεται. Bápbay δὲ τὸν Ἡοηλᾶν ἀπέχειραν povayh. 
Τοῦ δὲ Πατρικίου τοῦ ὄντος [xat] ἑπονομαζομένν 
Μωρολέοντος (42) Αδριανουπόλεως στρατηγονα, 
χρατίστου τὰ πολεμιχὰ xal περιδεξἰον τυγχάνν- 
τος, ὃς πλείστας Χατὰ Βουλγαρίας ἁνδραγεθίες 
ἐπεδείξατο, ὁ Βούλγαρος Συμεὼν cov πανιὶ τῷ 
στρατεύµατι τὴν εἰρημένην πόλιν περιεχύχλωση, 
xai χάραχα περιδαλὼν ἰσχυρῶς ταύτην ἑπολιήοχιι. 
"Eze δὲ ὅτε σἵτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπιλελοίει, 
καὶ λιμὸς ἐπίεζε χαλεπὸς (οὐδαμόθεν yàp εἶχον 
ἐπισιτίσασθαι), τῇ ἑνδείᾳ πιεζόµενοι, π υχασιν 
ἑαυτούς τε xal τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροι, ὃν 
χειρωσάμενος Συμεὼν, xal δεσμὰ καθ ὅλου τοῦ σύ- 
µατος περιδαλὼν, ἀπέχτεινεν θανάτῳ πικρῷ. Βουλ’ 
γάροις οὖν τὴν τῆς πόλεως παραδοὺυς φυλαχὴν, 
ὑπεχώρησεν. Λέοντος δὲ τοῦ Τριπολίσου μετὰ bo 
µεως πολλῆς xal πλοίων πολεμιχῶν κατὰ Ῥωμείων 
Ἰωάννης πατρίχιος xai δρουγγάριος τῶν πλωῖμων 
γεγονότος Θεοῦ συνεργεία οἱ ὑπὶ αὐτὸν «pim 


"Arapnvol * μόνος δὲ αὐτὸς Τριπολίσης φυγῇ διασωθείἰς. 


Septembri vero mense, indictione secunda, Si- C 


meon Bulgarie princeps, copiis omnibus eductis 
adversus Constantinopolim expeditionem parat. 
Inde Thraciam et Macedoniam depopulatur, incen- 
dia ubique spargit, evertit cuncta, et ad arbores 
usque exscindit. Ad Blachernas praterea provectus 
Nicolaum patriarcham et procerum quosdam, ut de 
pace eonferrent, ad se mitti postulavit. Datis igitur 
ex parte utraque obsidibus convenerunt, prius qui- 
dem Nicolaus patriarcha, deinde Michael patricius 
Siypiotes, et Joannes Mysticus, qui ab imperatore 
secundas tenebat : jam quippe Joannes rector δρυ 
imperatorem calumniam passus, causatus zgritu- 
dinem palatium deseruerat : 500 postmodum au- 
tem in monasterio Galacrenis proximo detonsus est. 
Et hi quidem eum Simeone de pace tractatum ha- 
bebant ; Simeon autem retro eos amandavit, ipsum 
vero imperatorem videre expetiit, a multis de ejus 
prudentia fortitudine et solertia eertior factus. 


Σεπτεμδρίῳ ξὲ μηνὶ ἱνδικτιῶνος δευτέρας, Zojuin 
ὁ ἄρχων Βουλγαρίας πανστρατὶ χατὰ Κωνσταντινν” 
πόλεως ἑκστρατεύει. Καὶ ληΐνεται μὲν θρᾷχη 5t 
xal Μακεδονίαν, ἐμπυρίζει δὲ πάντα, καταστρέφει, 
xai δενδροτομεῖ. Μέχρι [δὲ Βλαχερνῶν Ὑενόμενκ, 
ἐπεζήτησεν ἐπισταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριάρχιν Ne 
χόλαον xal τινας τῶν µεγιστάνων, ὥστε περὶ «ipf 
νης αὐτοῖς συντυχεῖν. "EXafov οὖν ὁμήρους ἀμφότε- 
pot, xaX ἐξῆλθον πρότερον μὲν ὁ πατριάρχης Νιχό- 
λαος, ἔπειτα Μιχαὴλ πατρίχιος ὁ Στουπιώτης, χαὶ 
Ἰωάννης 6 Μυστικὸς παραδυναστεύων. "Hb và) 
Ἰωάννης ὁ ῥαΐκτωρ διαθληθεὶς mph; τὸν βασιλέα, 
ἀσθένειαν τπροφασισάµενος τοῦ παλατίου κατεληλό- 
θει, xal àv τῇ αὑτῃ μονῇῃ (43) πλησίον τῶν Γαλαχρη: 
νῶν ἀπεχάρη * οἱ μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ ipf 
νης διελέγοντο * ὁ δὲ αὐτοὺς μὲν ἀπεπέμψατο, αὐτῶν 
δὲ τὸν βασιλέα ᾿Ρωμανὸν ἐπεζήτει θεάσασθαι. Παρὰ 
πολλῶν γὰρ πεπληροφόρητο περὶ τῆς αὐτοῦ φροή- 
σεως χαὶ ἀνδρείας xz συνέσεως. Ὁ δὲ asus 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


(M) Toug δὲ πενιχροὺς xai ἀσήμους, ἀθώους χε- 
λεύσας ὅπη βούλοιντο ἀπιέναι. Sic ex Cedren. plena 
litera, non ita supplenda ut interpres effudit : 


alios vero occidit. Imo, Pauperes reliquos atque 


obscuros quo collibitum esset innocuos abire jussit. 
5ic lcre durius habitis capitibus, mitiores victores 
vultitudini. 


(49) Seq. ex Anonym. et Cedren. supplenda, ον 
οὕτως ἐπονομαζομένου Μωρολέοντος, 3j. μᾶλλον t^ 
πεῖν οἰχειότερον Θυμολέοντος. Patricio sic appellat) 
Moroleon, vel ut magis proprie loquar Tlhymolect, 
quasi dicas, vir leonini pectoris, etc. 

(451 Anonym., Λὐτοὺς μὲν ἁπεπέμτατο. 


CHRONOGRAPHIA. 1146 


ἐπὶ τούτῳ hyaXAtácato * ἐπόθε. γὰρ τὴν ci- A Valde lztatus imperator postulatum admisit, pacis 
st τὰς γενοµένας (&4) τῶν αἱμάτων ἐχχύσεις — quippe cupiditate ducebatur, et effusum quotidie 
M. ᾿Αποστείλας οὖν iv τῷ τοῦ Κοσµιδίου — sanguinem deplorabat. Ad littus itaque Cosmidii 
" xateaxtóacev iv τῇ θαλάσαῃ ὀχυρωτά- machinam in mari validissimam excitari jussit : ad 
Ιὥστε τὴν βασιλικὴν τριήρη διεχπλέουσαν aó- — quam triremem regiam remis rectam facile esset de- 
ορµίζεσθαι. Περιφράξας οὖν αὐτὴν πάντοθεν — ducere, septoque munitissimo eam circumvallaus 
Cua, µεσον γενέσθαι προσέταξεν, iv ᾧ ἆλ- — spatium ejus mediuia. ita disponi przcepit, ut in 
ἔμελλον ὁμιλεῖν. ᾿Αποστείλας οὖν Συμεὼν ea ad invicem de pace colloquerentur, Simeon 
ὑπεραγίας θΘεοτόχου ναὸν ἑνέπρησεν τὸν ἓν autem missis militibus, sanctissimam Deiparse ad 
fj xat τὰ πἐριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δτλος ὧν gPegem templum combussit, et loca circumposita 
, μη τὴν εἰρήνην ἑλὼν, ἀλλ᾽ ἐλπίαι µετεώροις — devastavit, a pace alienum se, sed vana jantum spe 
Ιξαπατῶν. Παραγενόμενος δὲ ἓν Βλαχέρναιςὃ — imperatorem deludere, inde significans. Imperator 
x [βασιλεὺς] ἅμα Νικολάι τῷ πατριάρχη ἐν τῇ una cum patriarcha Nicolao ad Blachernas et 
500v eopip, xat τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν el; — sanctum loculum progressus, ad preces manus 
Εἴτα zpnvhg; πεσὼν δάχρυσι «b ἅγιον xat- /— extendit, deinde pronus in terram cadens sacrum 
ἔδαφος τὴν πανάχραντον θεοτόχον ἀντιδολῶν " Jaerymis pavimentum irrigavit, Deiparam a labe 
ger, xal ἀμείλιχτον τοῦ ὑπερηφάνου Συμεὼν — immunem obtestatus, ut inflexum οἱ rigidum su- 
| xapBlav, καὶ πεῖσαι τὰ πρὸς εἰρήνην. Kat — perhi Simeonis emolliret cor, et «ux sunt pacis 
V χιδώτιον διανοίξαντες, ἔνθα τὸ σεπτὸν τῆς — inspiraret : sacroque scriniolo , quo venerande? 
Βεοτόχου τεθησαύριστο cpogóptov * τοῦτο ὁ sancte Deiparse vestis reposita est, aperto, illam 
€ ἀνελόμενος, xal τὴν πίστιν τὴν ὑπὲρ εἰς inde sublatam ex fide qua in immaculatam Dei 
eopov (46) 8soróxov, ofa περιχεφαλαίαν τινὰ — Genitricem pollebat, velut. galeam capiti circum- 
µενος, EE fist τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξά- — ponens Imperator firmissimis armis munitus, classi 
ὧν σὺν αὐτῷ στόλον, ἁσπίσι τε xal ὅπλοις vise comite clypeis et armis adornata ad praefixum 
,[χοσμήσας], τὸν ὡρισμένον τόπον κατέλαθεν — locum cum Simeone tractaturus accessit. Quinto 
ἦσαι τῷ Συμεών. Πέμπτῃ οὖν ἡμέρα ὅτε igitur die quo hiec facta sunt, Novembris mensis 
γένετο, ἐννάτῃ τοῦ Νοεμθρίου μηνὸς τετάρτῃ — die nono, hora diei quarta Simeon immensa exer- 
pac dpa, παρεγένετο Συμεὼν πλῆθος ἄπει- — citus plebe circumstipatus processit. Militum alii 
εγόµενος, τῶν μὲν ypucaomiónv xal χρυσο- aureis clypeis et. deauratis hasis, alii argenteis 
τῶν δὲ ἀργυρασπίδων xal ἀργυροδοράτων, « clypeis pariter et liastis argento rutilantibrs, alii 
πάστῃ ὅπλων χρείᾳ χεχοσμηµένων, πάντων — quoque omni armoruin genere Órnati, cuncti an- 
Ῥραγμένων σιδήρῳ * οἳ μέσον αὐτῶν δ.ειλη- tem. ferro. eircumcincti, medium admiserunt Si- 
bv Συμεὼν, ὡς βασιλέα, εὐφήμουν τῇ Ῥω- — meonem, quem Grzcis pronuntiatis, eeu imperato- 
ρωνῇ. Πάντες δὲ ol τῆς συγκλήτου βουλης — rem faustis prosequebantur acclamationibus. Se- 
χεσιν ἐφεστῶτες κατεθεώντο τὰ δρώμενα. "Hv — natorii porro ordinis viri muris innixi quz ficbant 
£ ἰδεῖν quy» βασιλιχὴν τῷ ὄντι xal µεγαλό- — contemplabantur. Spectatu vero dignissima res 
xaX θαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀχατά- fuit animus ille imperatoris dignus et excelsus, 
v, ὅπως τοσαύτην πολεµίων βλέπων ἔπιφο- — mira res illa. mentis nullo pacto mota constantia, 
χατεπλάγη χαὶ συνεστάλη καὶ $meyopnocv' qus lantum percipiens hostium appulsum, nullo 
Γκερ εἰς φίλων πλῆθος χωρῶν οὕτως ἀτρέμας modo consternata aut repressa esi: sed nec re- 
μονονουχὶ τὴν duyhy τοῖς πολεµίοις τῶν — trocessit, quin imo velut in amicorum ectum 
ν διδοὺς ἀντίλυτρον. Πρῶτος οὖν àv τῇ ῥη- se conferret, sic intrepidus processit, tantum 
mo6áüpa χαταλαθὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. — animam subditorum salutis pretium hostibus non 
& ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφθησαν, καὶ τὴν — efferens. Prior itaque ad dictam inachinam per- 
pav οἱ Βούλγαροι διερευνῄσαντο ἀχριθῶς uf, D veniens Simeonem przestolabatur. Ut obsides ex 
«δόλος, 7| ἕνεδρα τυγχάνῃ ' κατῆλθεν Συμεὼν 50] utraque parte dati sunt: Dulgari vero ne 
ὧν, xal πρὸς τὸν βασιλέα εἰτῆλθεν. Ἄσπα- — quis dolus aut insidi:e laterent , machinam diligen- 
ι οὖν ἀλλήλους, εἰρήνης λόχους ἐχίνησαν. ter perserutati. sunt: Simeon equo desiliens ad 
δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεών ' Αχή- imperatorem accessit, dataque invicem salute, pacis 
θεοσεθή ἄνθρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρ- — traclatum moverunt. Imperator dixisse fertur ad 
ἀληθινόν : βλέπω δὲ τὰ ἔργα μιδαμῶς τοῖς Simeonem : Virum Dei cuHtorem ct vere Christia- 
συµθαίνοντα. διον μὲν yàp θεοσεδοῦς ἀν- num audivi te: verum opera verbis nullatenus 
| καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην xa! «hv ἀγά- — consonantia in to perspicio. Proprium enim viri Uvi 


FRANC. COMBEFISIDI NOTE. 


Καὶ τὸ στῖναι τὰς vwopivag. Anonym., id comparatam, ut ex navi in eam descenderetur, 
iamas cedes volens compescere ; modum eis — exque ea tuto colloquium haberetur. 00. 1 
m adhibere. (46) Τὴν εἰς ὑπεράμωμον , eb ΙΟΣ, τὸν σὺν αὐτῷ 
ἸὈχυρωτάτην ἀπόθασιν. Lem, ut εἰ Celren.,— c5 στόλον, πατακοσμ εσας. Anonym., Gedren. 
mum septum; exscensionem , machinam ad 


111 


LEONIS GRAMMATICI 


1Ha 


cultoris et. Christiani est pacem οἱ charitatem am- À πην ἁπασπάνεσθαι * εἶπερὸ θεὺς ἀγάπη ἔστ, web 


plecti,siquidem Deus charitas est οἱ dicitur, impii vero 
et infidelis est c:edibus et. eruore injuste fuso gau- 
dere. Igitur si vere te Christianum profiteris, sicut 
certo tenemus, compesce taudem cades injustas, et 
scelesta sanguinis effusione ablstine, el nobiscum 
Christianis, cum ipse Christianus sis et nomineris, 
pacis folus percute ; εἰ Christianorum dexteras 
unius fllei Christianorum sanguinibus ne permitías 
pollui. Homo quippe es, et mortem ipse et resurre- 
ctionem et operum retributionein praestolaris : ho- 
dieque cum exsistas, crastinus dies in pulverem te 
resolvet : febris vel unica omnem exstinguet ja- 
ctautiam. Quam igitur ad Dei tribunal constitutus 
pro cxdibus injustis Deo reddes rationem ? quo 
vultu in. tremendum et justum judicem oculos in- 
tendes ? Si divitiarum cupiditate ductus hoc agis, 
ego ad satietatem usque, ee quod desideras, imple- 
bo. Solum contine dexteram, aipplectere pacem, 
dilige concordiam, ut et iu vitam agas tranquillam 
οἱ sollicitudinis éxperm , εἰ calamitatibus non 
nihil Christiani subleventur. Nefas enim est adver- 
$us cjusdem fidei homines te arma movere, His 
dictis imperator tacuit. Simeon, ejus moderstionem 
et ejus sermones cum verecundia miratus, pacem 
componi annuit. Cum igitur sibi invicem vale di- 
Xissent, a se mutuo disjuncti sunt, imperatore 
magnificis muneribus Simeonem cuimulaute. Quod 
vero tunc accidit narrabo prodigium eorum etiam, 
qui hac dijudicant fidem exsuperaus. Principibus 
quippe ad invicem colloquentibus, aquilas duas de- 
super ipsos volasse przstoque advenisse, et ad in- 
vicem commistas dicunt : et confestim ab invicem 
disjunctas, bauc quidem ad urbem advolasse, aliam 
vero in Thraciam alarum opere delatam. Qui lizec 
curiosius indagant, omen judicavere non faustum ;. 
discordes quippe, et pace infecta recessuros divina- 
bant. Simeon collecto exercitu, coram optimatibus 
imperatoris solertiam et moderationem exposuit. 

Decembris autem mensis die vicesimo quinto fllios. 
suos Stephanum et Constantinum Romanus 502 
imperii corona cinxit : sed et Theophylactum filium 
clericum totondit patriarcha, et subdiaconum or- 
dinavit, tandemque syncellum promovit, cum prius 


λέγεται. ᾿Ασεβοῦς ὃς xai ἀπίστου τὸ χαίρειν oye» 
Yat; καὶ αἴἵμασιν ἀδίκως ἐκχεομένων [ἐχχεομένοικ]. 
Ei μὲν οὖν ἀληθὶς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, χαθὼς we 
πληροφορήμεθα, στητόν ποτε τὰς ἀδίχονς σφαγὰς 
xai τὰς τών ἀνοσίων αἱμάτων ἐχχύσεις, xal στεῖσαι 
μεθ) ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν τὴν εἰρήνην, Χριατιανὲς 


ὧν καὶ αὑτὸς, καὶ ὀνομαζόμενος ' xal μὴ θόλς poki- 


νέσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων Xp 
στιανῶν. "Ανθρωπος ci xai αὐτὸς θάνατον ngos 
χῶν xal ἀνάστασιν xal ἀνταπόδοσιν. Σήµερον ὑπάμ 
χεις, xal αὗριον εἰς χόνιν διαλυθήση. Εἷς «υρες 
ἅπαν χατασδέσει τὸ φρύαγμα. Τίνα οὖν λόγον ῥώ- 
σεις τῷ θεῷ ἑχεῖ ἀπελθὼν ύπερ τῶν ἀδίχων σφεγὀν' 
ποίῳ προσώπῳ τῷ φοθερῷ xal διχαίῳ ἑνατενίπι 
κριτῇ ; El πλούτου ἑἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, bYU σε x- 
ταχόρως τοῦ ἐπιθυμουμένου ἐμπλήσω, µόνον ἐπί. 
σχες *hv δεξιάν. ἄσπασαι τὴν εἱρήνην, ἐγέπιων 
τὴν ὀμόνοιαν, ἵνα xal αὐτὸς βίον ζήσης εἰρηναὶν 
χαὶ ἀπράγμονα, χαὶ οἱ Χριστιανα) παύσωνταί sets 
τῶν συμρφορῶν. Οὐ θέμις γὰρ αὐτοὺς αἴρευ Cra 
xaü' ὁμοπίστων. Έοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὁ βασιλεὺς, 
ἑαίγησεν. Αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου τακεί. 
γωσιν, xal τοὺς λόγους αὐτοῦ, ἐπένενσεν τὴν εἰρή- 
νην ποιῄήσασθαι. ᾽Λσπασάμενοι οὖν ἀλλήλοις δµχω» 
ρίσθησαν δώροις µεγαλοπρεπέσι τοῦ ῥᾳθιλέιως à- 
ξιωσαμένου τὸν Συμεῶνα. "O δὲ τότε συμθέδιχεν 
διηγήσοµαι τεράστιόν τι, xal τοῖς τὰ ταιαῦτα ovp 
χρίνειν εἶδόσι παράδοξον. Δύφ φααὶν ἀετοὺς τῶν 
Βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὑπερπιῆνε 
ἡξαί (47) τεχαὶ πρ)ς ἀλλήλους συμμίξαι, xd) πε 
ραυτίχα διαζευχθῆναι ἀλλήλων * καὶ τὸν μὲν ἐν ον 
πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν θράχην διαπτῖναι. Τούς 
ol ἀχριθῶς τὰ τοιαῦτα σχοποῦντες, οὐ χαλὸν be 
vay οἰωνόν. ᾿Ασυμθάτους γὰρ ἐπὶ τὴν εἰρήνην Be 
λυθήσεσθαι ἔφησαν. Συμεὼν δὲ τὸ ἑκντοῦ στρατόν» 
δν καταλαθὼν τοῖς ἑαυτοῦ μεγισεᾶσιν τὴν τοῦ je 
σιλέως ἀπήγγειλεν σύνεσιν καὶ ταπείνωσιν, 


Δεχεμθρίῳ 85 μηνὶ εἰχάδι πέµπτῃ ἔστεφεν Ῥωμε 
νὸς τοὺς υἱοὺς αὑτοῦ ἐν τῇ τοῦ θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκκλε- 
σίᾳ Στέφανόν τε xai Κωνσταντῖνον, ἀλλὰ xal &e 
φύλακτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὁ πατριάρχης ἀπέχερο 
πληριχὸν, χειροτονήσας ὑποδιάχονον, σύγχελλόν tt 


ad sanctum Ingressum cum subdiaconis allectus p προχειρισάµενος, διελθόντα πρότερον ἓν τῷ τῶν ὑπ. 


processisset. Aprilis vero mensis die vicesimo nono 
Joannem Mystieum patricium Homanus proconsu- 
lem designavit. Mensis vero Maii die decimo quinto, 
indictione tertia, mortem obiit Nicolaus patriarcha, 
post secundam renuntiationem throno potitus 
annos Lredecim, ejusque corpus in Galacrenarum 
mionasterio ab eo condito depositum est. Augusto 
deinde mense Stephanus Amasses  metropolita , 
eunuchus, initiatus est patriarcha, Post haec mense 


διαχόνων τάγµατι εἰς τὰ "Άγια. Απριλλίῳ δὲ ped 
εἰχοστῇ ἐννώτῃ ἑτίμησεν Ῥωμανδς Ἰωάννην Mott 
xbv πατρίχιον ἀνθύπατον (48). Mat δὲ μηνὶ δεκάτῃ. 
πέµπτῃ ἱνδικτιῶνος τρίτης (49) τελευτᾷ xbv find 
πατριάρχης Νικόλαος, χρατῄσας kv τῇ δεντέρᾳ adeb 
ἀναθάσει ἔτη 6exaxpía * xol ἀπετέθη τὸ σῶμα εὐού 
ἐν τῇ ὑπ᾿ αὐτοῦ κτισθείσῃ μονῇ τῶν [Γαλακρην- 
Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πατριάρχης καθίσταται Στέφαν 
ἸἉμασίας μητροπολίτης, εὐνοῦχος ὑπάρχων. Όχι» 
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(fT) Melius Anonywm., χλάχξαι τε. 

(13) Μυστιχὸν xal παραδυναστεύοντα πατρίχιον 
χαὶ ἀνθύπατον. Sic bene Continuator et. Cedren., 
ut tantus hic dignitatum cumulus invidiam provo- 


caverit. {η 
(49) Sic et. Cedren.; at melius Continual., qd 
indictione teritadecima, nou, tertia. 


CHRONOGAAPHIA. 


t150 


μηνὶ χατηγορίθη ó Μυστιχὸς Ἰωάννης, καὶ A Octobri Joannes Mysticus, et post imperatorein ad- 


αστεύων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος, ὑπο- 
à πατριχίου xal λογοθέτου τοῦ δρόµου Κοσμᾶ 
εἰς γυναῖχα *hv θυγατέρα αὐτῷ. Τούτου 
αταθιθάκετα. μὲν τοῦ παλατίου, ἑγχωρεῖται 
ἔρχεσθαι, χαὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετεῖν, xal σὺν 
:ἀνήῆχοντα διοικεῖν, Στοργἣὴν γὰρ ὅτι πλεί- 
ΙΧ 5ητο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτόν. Tov χατηγό- 
! κατεπειγόντων τὸν βασιλέα, ἑρευνήσας ὁ 
:» Χαὶ ἀληθὴ ταῦτα εἶναι μαθὼν, ἔμελλε τοῦ- 
ισχὼν ἀνετάνειν. Ὦ δὲ τοῦτο προγνοὺς χρῆ- 
j" χαὶ τὴν λεγοµένην Μονοκάστανον χαταλα- 
ρχείρεται μοναχός. Πέφευγε δὲ χαὶ Κωνσταν- 
«οὗ Ποηλᾶ, ὁ [add. ἐπὶ] τῆς τραπέζης, ol- 
ὶ φίλος ὢν αὐτῷ * καὶ τὸν Ὄλυμπον χατσαλα- 
μοναχιχὸν σχῆμα ἑνδύεται. ἘΕδεδοίχει γὰρ 
κ ἅτε συμμύστης τυγχάνων τοῦ Μυστικοῦ, 
ἀποῤῥήτων αὑτοῦ (50) κοινωνός. Τὸν δὲ πα- 
Κοσμᾶν ἓν τῷ Ὡρολογίῳ ciao 6 βασιλεὺς 
0. Προθάλλεται δὰ ἀντὶ τοῦ Μυστικοῦ Ἰωάν- 
ivy πρωτοθεστιάριον xal παραδυναστεύον- 


ἔνετο δὲ τὸ τηνικαῦτα καὶ σεισμὺὸς φοβερὰς ᾽ 


iv θρἀχχῴων θέµατι, καὶ χάσμα γῆς µέγα 
ἔπληχτον, ὥστε πολλὰ χωρία xal ἐκχλησίας 
ους χαταποθῆναι. 


δὶ μηνὶ εἰκάδι ἑδδόμῃ δεχάτις πέµπτης 
νος Συμεὼν,ὁ ἄρχων Βουλγαρία; ἑτελεύτα, 
μὸν αὐτοῦ προθαλλόμενος ἄρχοντα, ὃν Ex τῆς 
; αὐτοῦ ἔσχεν γυναιχὸς τῆς ἀδελφῆς Γεωρ- 
Σουρσουβούλη, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ 
Συμεὼν χαταλέλοιπεν. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔθνη 
δυμεὼν µαθόντα τελευτὴν ἑχστρατεύειν κατὰ 
ων ἐθουλεύοντο. Λιμοῦ δὲ σὺν ἀχρίσιν τὸ 
ιχὸν ἔθνος ἐχπιέζοντος, ἐδεδίεισαν τὴν τῶν 
av ἑπέλευσιν. Ηουλὴν οὖν ποιησάµενοι, χατὰ 
39 ἑχστρατεύουσιν, καὶ ἓν Μαχεδονίχ χατα- 
υσιν. Ἔπειτα µαθόντες ὅτι μέλλει xac! αὐ- 
ασιλεὺς Ῥωμανὸς ἑἐκστρατεύειν, ἀποστέλ- 
τροντε xai Γεώργιον χρυφίως τινὰ μοναχὸν, 
4v ὀνομανόμενον, τῷ Ὑένει ᾽Αρμενιαχὺν, 
ψλον ἐπιρερόμενον. Διηγόρευε δὲ τὰ kv αὐτῷ, 
μετὰ Ῥωμαίων εἰρήνην ἀσπάζονται οὐ µό- 
& xaX γαμιχὸν ποιῆσαι συνάλλαγμα. Tbv 
οὖν μοναχὸν ὁ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος ἆσμε- 
,παρευθὺ ἀπέστειλεν μετὰ ὁρόµωνο;ς ἐν Με- 
τὸν μοναχὸν θεόδωρον τὸν ᾿Αθούχην, xal 
V χληρ:χὸν τὸν 'Ῥόδιον τὴν εἰρήνην σελλα- 
ἔς Βιωλγάροις. Οἱ δὲ παραγενόµενοι, xal τὰ 
ἨἈλλαλήταντες, ἐξῆλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλ- 
ιὰ τῆς ξτρᾶς. Ὅπισθεν δὲ αὐτῶν κατέλαδεν 
Αγιος à Σουρσουθούλης, xal παραγενόµενοι 
ταντ'νουπόλει τὴν εἰρήνην ἑσπείσαντο. θεα- 
6k thv θυγατέρα Χρ.στορόρου βασιλέως 
xal µεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ ἀρεσθέντες, ἔγραφαν 
ip διὰ τάχους παραγενέσθαι. Τοῦ Βουλγάρου 
2ου καταλαθόντος, τρ:Ἆρεις ὁ βασιλεὺς Ῥω- 


ministrator, velut imperii affectati, suggestu patricii 
et logothetze publici cursus Cosma, qui filiam uxo- 
rem ei locaverat, accusatus est. llujus gratia palatio 
quidem exiruditur, ad eum tamen liber illi servatur 
accessus, et obsequendi imperatoris jussis, εἰ cum 
eo quz opus foret adininistrandi potestas permittitur, 
ingens quippe imperatoris erat in eum affectus. Ac- 
cusationem porro coram imperatore urgentibus ad- 
versariis, examine habito, ut vera esse qu:e objice- 
reutur cum iniperator agnovit, detentum interrogare 
proposuerat. Qua re przvisa, fugam prior arripit, 
et in monasterium nomine Monocastanuim secedens, 
monasticam suscipit tonsuram. Fugit pariter Con- 
stantinus Boelz filius mensz prxfectus, familiaris, 
et ei bene affectus : etin Olympum montem digres- 
sus, monastico induitur habitu : timebat enim ipse 
ccu consiliorum Mystici conscius, et secreiorum 
ejus omnium particeps. Patricium autem Cosmain 
magistratu exauctoratum ad l'orologium verberibus 
imperator emendavit : Joannis vero Mystici vices 
obiturus Theophanes protovestiaiius et imperii ad» 
ministrator promovetur. Tunc in provincia Thraciz 
terre motus horrendus factus est, liatusque stu- 
porem afferens, ita ut plura przdia ei ecclesie cum 
hominibus absorpta sint. 

Maii porro mensis die vicesimo septimo, indictione 
quinta, Simeon Bulgarius princeps diem obiit, Petro. 
lilio, quem ex secunda conjuge suscepil, sorore 
videlicet Georgii Surzubulis, quem filiis procurato- 
rem dedit, principe re'icto. Exinde circumpositze 
regiones, audita Simeonis morte, adversus Bulyaros 
arma suseipere ineditabantur. Fame autem una cum 
locustorum pernicie Bulgarorum terras depascente, 
Romanorum. timuerunt. incursus. llabito itaque 
consilio 899 aversus Romanos ipsi armantur, et 
per Macedoniam effundunt exercitum. Cum audis- 
sent vero Romanum imperatoreu copias in eos pa- 
rantem, Petrum, et Georgium quemdam monachuu, 
cognomine Calocyrim, geuere Armenum aurea.u 
bullam ferentem latenter. delegant. Bulle series 
erat: Dulgaros non pacem modo cum liomaunis 
amplecti, sed et connubiorum foslera prosequi. 
Monachum hujusmodi cum imperator lubentiasime 
suscepisset, celocem expediit confestim, et mona- 
chum Theoderum Abucem, et regium clericum Rho- 
donatum, ut de pace cuim Bulgaris tractarent, 
Mesembriam destinavit. Illi profecti, et negotiis ac- 
conimora collocuti, una eum Stephano Bulgaro per 
continentem iter egerunt, Retro eos Georgius Sur- 
subules appulit, et Constantinopolim cuncti conve- 
nientes, pacis federa sanxerunt. Mariam vero, Chri- 
3tophori imperatoris filiam, contemplati, εἰ ejus 
summopere delectati aspectu, Petro scripserunt, ut 
qu:niocius accederet. Petro Bulgaro adveniente, 
conscensis triremibus ad Blachernas imperator Ro- 
manus se contulit : viditque Petrum, ct. salutavit, 
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[ῶν ἀπυῤῥητντέρων αὐτοῦ, ut et a'iL 
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Ut vero de negotiorum diflicultatibus convenerunt, A μανὸς ἐπιρὰς iv Dlayipyxt; παρεγένέετο, σι τὸν 


conscriptis pacisconditionibus, nuptiales contractus 
peregerunt, Octobris deinde mensis die octavo pro- 
gressus patriarcha Stephanus una cum Theophaue 
protovestiario et Maria Christophori imperatoris 
filia, et universo senatu ad sanctissimz Deiparae 
templum ad Pegas, Petrum et Mariam conjugali 
benedictione sociavit : mensaque sumptuosa et ma- 
gnificentissima instructa, cunctisque ad nuptiarum 
solemnia spectantibus rite splendideque peractis, 
Theophanes protovestiarius una cum Maria impera- 
toris filia in urbem reversus est. Die autem nuptias 
sequente tertio Romanus imperator in machina, 
sive tabulato ad Pegas magnificum paravit convi- 
víum. Non minima porro contentione a Bulgaris 
excitata, ut prius Christopliorus, deinde Constanti- 
nus aeclamationum precibus exciperetur, votis 
eorum imperatore obsecuto, quod petebant przsti- 
tum est. Nuptiarum autem celebritate peracta, Ma- 
riaque in Bulgariam iter capessere jamjam parata, 
Hebdomum usque parentes cam comitati prosecuti 
sunt, ibi in eam circumfusi, et largo lacrymarum 
impluvio madidi, ut dilectorum przcordiorum usu 
orbis contingere solet, tristabantur : tandemque 
generum, filia ejus potestati tradita deosculati, in 
regiam reversi sunt, Sic Maria Bulgarorum mani- 
bus tradita in Bulgariam profecta est. 


Eo tempore legati $04 pacis faedera composituri 
e Melitine sd imperatorem Romanum accesserunt. 
Non diu post Apocaps Amer nepos Melitines Ameras, 
et Apolasath dux nobilissimus et ditissimus Meli- 
tine advenit. Isti congruis honoribus a Romauo 
excepti, pacis conditionibus firmatis, in patriam 
reversi sunt. Apocaps autem viro prudente et sagaci 
vivis erepto, pacem continuo dissolverunt. 1n eos 
aulem irrumpunt scliolarum domesticus Joannes 
Curcuas, una cum legionibus, et Melias cum adjun- 
ciis sibi Armenis : et ad eas angustias Melitinem 
adigunt, ut eam e vestigio vastent, et funditus ad 
solum evertant. Melitinem igitur in curatoriam insti- 
tuit imperator, plurimis auri et argenti millibus 
annuatim colligendis eidem impositis. Nicetas autem 
inagister et Christophori imperatoris socer quasi in 


112:pov ἐθεάσατό τε xat χατησπάσατο. Ἐπεὶ δε ἆλ- 
λέλοις τὰ εἱκότα συνωμµ/λησαν, γράφοντες τὰ σύμ- 
Φωνα τῆς εἰρίντς, χαὶ τὰ γαμιχὰ ἀλλάγματα. Ογδίη 
δὲ τοῦ Ὀκτωθροίου ἐξηλθξν ὁ πατριάρχης Στέφανας 
ἅμα θεοφάνει πρωτοθεστιαρίῳ καὶ Μαρίᾳ τῇ το 
βασιλέως Χριστοφόρου θυγατοὶ καὶ πάση τῇ συγ- 
κλήτῳ εἰς τὸν ναὺν τῆς ὑπεραγίας θΘεοτόχου τῖς 
Πηγης, xaY εὐλόγησεν Πέτρον τε χαὶ Μαρίαν. Ἀαμ. 
πρᾶς 05 καὶ πολυτελούς γενοµέντς τραπέζης, xi 
πάντων τῶν εἰθισμένων τοῖς γάμοις φαιδρῶς ἐπιτε- 
λεσθέντων, εἰσηλθεν θεοφάνης πρωτοθεστιάριος ἅμα 
Μαρία τῇ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει’ cU 
τρίτῃ τοῦ γάµου Ἠἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς "Pu- 
μανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πην ὧν ἁποβάθρᾳ. 


D Tóy δὲ Βουλγάρων ἕἔνστασιν οὗ μ.χρᾶν ποιγσαµένων 


πρότερον εὐφημεῖσθαι Χριστοφόρον, εἶθ᾽ οὕτω Κων- 
σταντῖνον, ὑπεῖξεν τῇ ἑνατάσει ὁ βασιλεὺς, xai γὲ- 
γονεν ὅπερ ἠτήσαντο. Ἐπειδὴ δὲ πάντα ἓν τοῖς Ἱά- 
μοις συνετελέσθησαν, xal ἔμελλε Μαρία «hv πρὺς 
Βουλγαρίαν ὁδὸν ὁδεύειν, οἱ ταύτης γονεῖς µέχρι tt 
Ἑδδόμου συνεξηλθον αὐτῇ, περιχνθέντων τῇ Ovye- 
τρὸ, xal πολλὰ γατέχεαν τὰ δάκρυα, xoi ὡς gixh 
ἐπὶ στερῄσει σπλάγχνου πεποθηµένου τόν τε γαμέρν 
ἁσπασάμξνο:, xal ταύτην ταῖς τούτου ytpol περιθὲ. 
µενοι ἓν τοῖς βασιλείοις ὑπέστρεφαν. Μαρία δὲ Boi 
γαρικαῖς παραδοθεῖσα χὲρσὶν τὴν ἐπὶ Βουλγαρίαν 
ἁπῄει. 

Τότε δὲ πρέσθεις πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμανὺ la 
Μελιτινῆς παρεγένοντο εἰρηνικὰς σπονδὰς ποιῆσαι, 
Μετ) οὗ πολὺ ᾿Απόχαφ ὁ τοῦ ᾽Αμὲρ ἔχγονος ἀμηρᾶς 
τη; Μελιτινῆς, xal ᾿Απολασὰθ (51) στρατηγὸς εὐγε- 
νέστατος χαὶ πλούσιος ὢν ἐχ Μελιτινῆς παρεγένετο, 
Αποδεχθέντες οὖν μετὰ τῆς προσγκούσης τιμῆς 
παρὰ Ῥωμανοῦ, χαὶ σύμφωνα εἱρήνης ποιῄσαντες, 
ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ ἴδια. Τελευτήσαντος δὲ οὗ 
᾽Απόχαψ ἀνδρὺς φρονίµον χαὶ συνετοῦ, διέλυσαν thy 
εἰρήνην. Ἐκστρατεύουσι δὲ κατ αὐτῶν, 6 τε δοµμέ- 
στιχος τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὁ Κουρχούας μετὰ xal 
τῶν θεμάτων, xai ὁ Μελίας μετὰ τῶν ᾽Αρμενίωγ' 
xal εἰς τοσαύτην στένωσιν τὴν Μελιτινὴν περιέστη” 
σαν, ὥστε αὐτὴν συντομώτατα ἐχπορθγθῆναι, xad 
ἐπ᾽ ἑδάφους χαταστρέφαι. Ταύτην oSv Μελιτινὴν εἶν 
κουρατωρίαν ἀποχαταστήσας ὁ βασιλεὺς, πολλὰς χι’ 


patrem insurgendi consilium dedisset, ct eum im- D λιάδας χρυσίου χα) ἀργνρίου ἐχεῖθεν δεσμοφορεῖσθαι 


perio dejicere consuluisset, accusatus est. Eum 
propterea urbe pulsum detonderunt monachum. 
ὑποτιθέμενος αὑτῷ χατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι πατρὺς, 
Υόντες τῆς πόλεως ἀπέχειραν µοναχόν. 

Mensis autem Julii die decimo octavo, indictione 
sexta, Stephanus patriarcha moritur : tum Decembri 
mense Tryphonem monachum, pietatis οἱ sanctita- 
tis testimonio insignem, ordinant patriarcham, do- 
nec :zlatis metam imperatoris Romani filius Theo- 
phylactus, quem Constantinopolis patriacham creare 


τησίως memolnxsv. Κατηγορ/θη δὲ Νιχήτας ὁ μά- 
γιστρος xal πενθερὸς Χριστοφόρου βατιλέως, US 


xai τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. Τοῦτον οὗν ἐξατα- 


M δὲ Ἰουλίῳ ὀγδόῃ καὶ δεκάτῃ ἱνδικτιῶνος ἔχ» 
της τελευτᾷ Στέφανος πατρ.άρχης ' Δεχεμθρῳ ἃ 
μηνὶ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν ἐπ᾽ εὐλαδείᾳ xul 
ἁγιότητι μαρτυρούμενον, xal χειροτονοῦσι πατράρ: 
χην, μέχρις ἂν εἰς µέτρον ἁλικίας φθάσῃ ὁ Orozi- 
λαχτος, ὁ Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως υἱὸς, ὃν ἔμελλοι 
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(51) Auorym., Αποσαλάῦ, Cedron., Αποσθλάθ, 


quod αβίαίας Continuatori. exque. co tantisper de- 


pravatum. Ex eo statim suppl. post vocem ein*- 
νην, οἱ Νελιτινην χατοικοῦντες. 
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ην χειροτονεῖν Κωνσταντινουπόλεως. Εἰχάδε A statuerant, attigisset. Vicesimo porro et quinto die 


| τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν µέγας Yévovev, 
Ισταλλωθηναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ἑχατὸν 
Ἰθεν χαὶ Υέγονεν μέγας λιμὸς χαὶ θάνατος 
στε μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας ἑχχομίζειν 
εῶτας. 'O δὲ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς τὴν ἀφό- 
εἴνην βίαν χχτανοῆσας, ἀξίαν τῆς αὑτοῦ 
jg ἑλεημοσύνης (92) ,πρόνοιαν ἐποιῄοᾶτο, 
λεηµοσΌναις τὴν ἐχ τοῦ λιμοῦ παραµυθησά- 
δειαν * ἀνέφραξέ τε θυρίτι χαὶ σανιδώµασι 
ἐμθόλων στοὰς, ὥστε μὴ τὴν χιόνα xal τὸ 
εἴθεν ἐπεισιέναι τοῖς πένησι. Τότε δὲ xa 
κένας ἄρχλας (55) ἓν πᾶσι χατεσχεύασε τοῖς 
ἀργύριόν τε χατὰ uva τοῖς ἐνταῦθα xaza- 
:πένησι δίδοσθαι διετάζατο, χαὶ τὰ μηνιαῖα 
(54) ἐν ταῖς ἐχχλησίαις τοῖς πένησι δια- 
* ὡς εἶναι τὰ ὃ.δόμενα τοῖς τε ἓν ταῖς ἄρχλαις 
χαὶ τοῖς ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, ἀργύρου ἔγχε- 
νου χιλιάδας δώδεκα. Καὶ ταῦτα ἡ συμπαθὴς 
rox διετύπωσεν τῶν πενῄτων προνοουµένη. 
() ἡμέραν vost; αὐτῷ συνεσθίειν πένητας 
), οἳ ἀνὰ Ev ἐλάμδανον νόμισμα. Τετράδι δὲ, 
ισχευῇ τρεῖς πένητες μηναχοὶ τούτῳ συν- 
) τετυπωμένον λαμθάνοντες νόμισμα. "Onsp 
5 µοναστηρίοις εἴωθεν γίνεσθαι, ὥστε v τῷ 
αγινώσχειν τῆς ἑστιάσεως, τοῦτο xal αὐτὸς 
πλην ἑαυτῷ xal tolg δαιτυµόσι τὴν τράπε- 
ατιθεὶς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα τρέἐφρεσθαι τῇ 
εροφῇ (05), τὴν δὲ quynv κατενύσσετο, καὶ 
αχρύων dolet πηγάς. Οὐχ ἑθεάσατά ποτε 
ἀρετῆς ἀντεχόμενον, ᾧτινι τὰς ἑαυτοῦ πρά- 
πολλοῖς οὐκ ἑξηγόρευσεν δάχρυσιν. Πάσας 
πόλεως ἐχχλησίας πἐπλοις διαφανέσ. καὶ 
[ίαις λαμπρῶς χκατεχόσµει. ᾽λλλά xal τοῖς 
μοναχοῖς τῷ τε ᾿Ολύμπῳ καὶ τῷ Κυμηνᾷ 
τοῦ Παραχαίου ὄρει οὗ διέλιπεν ἑτησίως ῥο- 
τοστέλλων, ἃς διετόπωσεν. Ταῦτα ὡς Ex πολ- 
γα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ χατορθωµάτων xol 
υνῶν διεξἠλθοµεν. 
)δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέθετο Ἰωάννης ὁ ἆδελ- 
je μετὰ καὶ ἑτέρων Βουλγάρων του Σν- 
ϐ). Καὶ φωραθέντων αὐτῶν, ὁ μὲν Ἰωάννης 
t xal ἐγχλείεται φυλαχῇ ' οἱ δὲ λο.ποὶ τιµω- 
ταῖς τυχούσαις ὑποθάλλονται. Ταῦτα δὲ ona 
τος Πέτρου τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ, ἀπέστειλεν 
ὑς τὸν μοναχὸν Ἰωάννην, ὃς ἐγεγόνει ῥαΐ- 
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mensis ejusdem adeo aspera invaluit hiems, ut 
terra per. dies centum et viginti gelu concresceret. 
Ex quo fames ingens, et mortalitas immensa perva- 
gala est, adeo ut vivi mortuis efferendis uon suffi - 
cerent. Romanus autem imperator intolerandam 
illam calamitatem contemplatus, affectus ail mise- 
ricordiam proclivis digna exhibuit argumeuta, 
eleemosynaram liberalitate plurima famis indigen- 
tiam consolatus, Exinde porticuum spatia tabulatis 
distinxit, et fenestras apposuit, ita ut nix et frigus 
in pauperes per ea non ingruerent. Eo temporc 
cunctis in porticibus arclas, ita dictas, disposuit, et 
egenis ibidem jacentibus argenteos nummos per 
menses singulos pracepit distribui, et menstrua 
wrimitia per ecclesias in alios pauperes dividi : adeo 
ut quz per arclas et ecclesias erogarentur argenti 
cusi numismala, ad millia duodecim numerarentur. 
liec in misericordiam et pietatem propensus ejus 
animus liberalis pauperum provisor donari sauxit. 
Egenos inauper tres diebus singulis secum comedere 
voluit, singulisque nummum unum  distribucbat. 
lF'eria vero quarta et Parasceve, monachi tres egentes 
illi convivabantur, qui definitum accipiebant 505 
numisina, Quod in nionasteriis observari solet, ut 
cibi tempore habeatur lectio, hoc ipse exsequebatur, 
sibi convivisque geminam apponens mensam : dum- 
que usitato corpus enutriretur cibo, copioso lacry- 
marum fonte effuso animam quoque cum contritione 


C pascebat. Nullum unquam monachum virtutis stu- 


diosum observavit, cui cum inulto fletu suos non 
aperuerit actus : cunctas urbis ecclesias sumptuosis 
vestibus, prz»claraque cereorum et lampadum copia 
exornavit. Sed et monachis in montibus Olympo, 
Cymena οἱ Daracli:eo vitam agentibus aupnua sti- 
pendia qux decreverat mittere non desiit. Atque 
h:c pauca ex innuineris ejus-liberalitatis beneficiis 
collegimus. 


Petro vero Dulgaro parabat insidias Joannes ejus 
[rater cum Bulgaris aliis : quorum facinere cognito, 
Joaunes quidem verberibus castigatur οἱ carcere 
includitur; in alios vero inusitatis suppliciis ani- 
madvertitur. Petro autem imperatori Romano hzc 


D eadem litteris manifestante, misit imperator Joan- 


nem monachum, qui rector exslilerat, praetextu 


FRANC. COMBEFISH NOTE. 


Zopz2009; xal ἐλεήμονος φύσεως, ΑΠΟ” 


Velut domunculas, tuguriola.  Describit 
es in Alexio Comneno 
lfrientes verterat P. Goar ad. Cedreu. Li- 
ise genus monete apud Theoplanem in 
"o. 
Post cuviüst τροφῇ, Supple ex Anonymo, 
bos καταλλήλῳ τῶν λόγων ἔπεντρυφᾷν 
Ic ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων τὸν νουν, 
4v. En quales 4018: sed exspectandus 
ictor. Sequitur in eodem de Romaui erga 
(0$ sanctitate. Celebres devotione, apud 
'Casionem uactus cum lacrymis sua depo- 


neret peccata. Notavi in Copronymo eum pium 
worem Ecclesi:e Grace, ut. in ea vix alii πνευµα- 
τικοί sint, ac confessarii quos vocamus, quat 
monachi probatioris vitae. 

(36) Anonym., µεγιστάνων τοῦ Συμεών” ut nec 
ili vox ea redundet, uti P. Goar existimavit, 
Joannes cum aliis Dulgaris Symeonis moceribus ; 
qui scilicet bello οἱ ezdibus assueli Symeoui na- 
vassent operam, mgreque ferreut in tranquillum 
mutatum rerum statum Petro illius. filio gentis 
principe, quem ideo amotum vellent, translato 
principatu in. alterum fratrum Joannem, vel Mi- 
Chaelem, cujus etiam omissam hic rebellionem 
Continuat. ct Cedren. prosequuntur. 
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quidem ul captivorum detentorum commutationem A xzup, προφάσει μὲν ὡς ποιῆσαι ἀλλάγιον τῶν xpa- 


faceret, sed revera, ut Joannem apprehenderet, et 
adduceret CP. ; quod et factum est. Una quippe 
cum Joanne navim ingressus e Mesembria Constan- 
tinopolim navigavit. Non diu post eodem monasti- 
«um habitum deponente, et uxorem ducere exqui- 
«ente, üinperator domum εἰ predia plurima, οἱ 
conjugem eadem secum Ármeniacorum patria oriam 
dedit, εἰ in Cesaris zdibus celeberrimas peregit 
nuptias. Martii porro mensis die secundo Cosinites 
fori columnis superpositus in terram decidit, viros- 
ue sex oppressit. Contigit etiam incendium ingens 
οἱ horrendum in fori porticu templo sanctissima 
Deipare vicino, adeo ut cereorum artificum et 
pellitiariorum fori ad Psechas usque consumerentur 
officinz. Christophorus imperator mense Augusto, 
indictione quarta, diem supremum obiit, et in prz- 


fato patris sui monasterio corpus ejus reconditum : 


est. Tryphonem porro patriarcham Augusto mense, 
indictione tertia, deposuerunt, eoque in proprium 
monasterium se r&cipiente et defuncto, annuni unum 
«t menses quinque, nondum matura Theophylacti 
imperatoris filii Romaui aetate, "Ecclesia pastore 
viduata permansit. Basilius autem quidam Macedo 
pravus impostor Constantinum ducem seipsum 
mentitus, plurimos post se abducebat. Hic ab Ele- 
phantino, Opsicii turmarum przfecto, Constantino- 
polim abducitur, et manuum 506 altera a Petro 
prefecto truncatur. Occasione deinde captata in 
Opsicium rursum digreditur, et truncatz vice ma- 
num zream sibi adaptans, ingentemque spatham 
sibi accommodans vagabatur plurimos seducens, 
quasi ipse Constantinus ducis filius foret. Hic 
multis sibi allectis, stupendanr in Romanum 
rebellionem novet. linperator exercitu in eum im- 
misso, ipsum comitesque insequebatur, quem deinde 
captum et iu urbem abductum, per tribunalia exa- 
minatum multis verberibus subjecerunt. llle sibi 
consulens, insignes dignitate viros quasi secum 
sentientes, mendaciis conlficlis et a veritate alienis 
ealumniabatur. Convictus tandem, ad Armastriaui 
plateam ignis pabulum factus est. Prefatus autem 
imperatoris tilius Tlieophylactus Februarii die se- 
cundo, indictione secunda, patriarclia consecratus 


τουµένων αἰχμαλώτων, τῇ δὲ ἀληθείᾳ Ιωάννην χατα- 
σχεῖν, xal ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαγεῖν * 6 δὴ xal 
yéyovtv. Εἰσελθὼν γὰρ ἅμα τῷ Ἰωάννῃ Ev τῷ πλοίῳ 
ἀπὸ Μεσημθρίας ᾖλθεν ἐν τῇ πόλει’ μετ οὗ πολὺ 
τούτου τὸ μοναχιχὸν σχΏμα ἀποῤῥίφαντος, xat Tv- 
ναῖχα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς οἴχον 
xai κτήµατα πάμπολλα, xal yuvalxa &x τῆς αὐτὸ 
πατρίδος τῆς τῶν ᾽Αρμενιαχῶν, γάμον τε λαμπρὶν 
ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος οἰχίᾳ πεποίηχεν. Μαρτίου ἃ 
μηνὸς δεντέρᾳ ἡμέρᾳ χοσµίτης ὃς ἐπέμενεν [ἔπεσιν] 
τῷ φόρῳ ἐν τοῖς ἐχεῖσε χἰοσιν, xol d πέκτεινεν ἄνδρε 
&£ (57). T'£vovs δὲ ἐμπρησμὸς µέγας xat φοδερὲς tl; 
τὸν τοῦ φόρου Ép6oXov πλησίον τοῦ v&ou τῆς ὑπερ- 
αγίας θεοτόχου, ὥστε χατακαῆναι τά το χηροπωλεῖε,᾽ 
xa τὰ Ὑουνάρια τοῦ φόρου µέχρι τῶν Τηχῶν. Ἐ- 
Ἰεύτησε δὲ Χριστοφόρος βασιλεὺς μηνὶ Αὐγύσῳ 
ἱνδιχτιῶνος τετάρτης, xal ἑτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν 
τῇ ῥηθείσῃ pov] τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Κατήγαγον ἃ 
Τρύφωνα πατριάρχην Αὐγούστῳ μηνὶ ἐνδιχτώνο 
τρίτης, γαλ ἀπελθόντος ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῆ τελευτᾷ, y7- 
ῥευσάσης τῆς Ἐχχλησίας χρόνον ἕνα μΏνας πένα, bi 
τὸ τῆς ἡλιχίας ἀτελὲς Θεοφυλάχτου υἱοῦ Ῥωμανὴὸ 
βασιλέως. Βασίλειος δέ τις Μαχεδὼν πλάνος Κώγ- 
σταντῖνον δοῦχα ἑαυτὸν ἐπευφημήσας (58) πολὶοὺς 
μεθ) ἑαυτοῦ συνεπἠγετο» οὗτος σνσχεθεὶς ὑπὸ 'Ex- 
φαντίνου τουρµμάρχου Ex τοῦ Ὀψιχίου ὄντος, f$ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει. καὶ ὑπὸ Πέτρου ὑπάρχουτῆς ud; 
ἀλλοτριοῦται χειρός. Εἶτα χαιροῦ λαδόµενος, κατα» 
λαμθάνει πάλιν τὸ Ὀψίχιον, xal χεῖρα χαλχῖν &rà 
τῆς κχοπείσης προσαρµοσάµενος, xal σπάθην ὅπερ- 
μεγέθη κατασχευάσας, διῄρχετο πλανῶν πολλοὺς ὁ; 
αὐτὸς εἴη Κωνσταντῖνος ὁ τοῦ δουχός * οὓς καὶ σνι- 
εφελχόµενος μεγάλην χατὰ Ῥωμανοῦ ἀνταρσίαν απ, 
ἸΑποστείλας οὖν ὁ βασιλεὺς στρατὸν χατ αὐτοῦ, &l- 
τόν τε συνέλαδεν xal τοὺς Gov αὐτῷ, ὃν καὶ ἀγαγό 
τες ἐν τῇ πόλει ἀνέχρινόν τε xai πολλὰς αὐτῷ t2: 
γὰς ἐπετίθεφαν. 'O δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυτν- 
φάντει ψευδῶς ὡς συνόντας αὑτῷ, μηδὲν δὲ def 
xat' αὐτῶν λέγειν ἐξελεγχθεὶς, ἐν τοῖς ᾽Αμασιριεκῦ 
πυρὸς Χατανάλωμα γίνεται. Χειροτονεῖται δὲ qute 
άρχης ὁ πραββηθεὶς τοῦ βασιλέως υἱὸς θεοφύλα»ν-, 
Φεόρουαρίῳ β’, ἰνδιχτ. c^, τοποτηρητῶν ix Popy 
ἀνελθόντων, xal τόµον συνοδιχὸν ἐπιφερομένων 9Ifl 


est, astantibus ltomani pontificis legatis, et tomum D τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα * ol καὶ τῷ f 


synodalem de ejus ordinatione tractantem proferen- 
tibus, eumdemque collocantibus in throno patriar- 


chali. C:eterum. Romanus imperator Stephano filio . 


locavit uxorem Gabalz filiam, Catacyle neptim Au- 
nam nomine, unaque cum nuptiali corolla imperii 
diademate redimitus est. 

Turcorum autem adversus Romanos irruptio 
prima indictionis septimze Aprili mense contigit : 
qui ad urbem usque excurrentes, loca cuncta per 


τριάρχου θρόνῳ τοῦτον ἑνίδρυσαν. "Popgavx δἰ 
βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ γυναῖχα ἰΥάγετο θυγατί 
οὖσαν τοῦ Γαθαλᾶ, ἐχγόνην δὲ Καταχυλζν [τοῦ Ν΄ 
τακυλᾶ] "Avvav ὄνομα. "Apa δὲ τῷ νυμφιχῷ στεφή 
καὶ ὁ τῆς βασιλείας στέφανος ἑπετέθειτο. 


Ἐγένετο δὲ ἑχστρατεία πρώτη τῶν Ten" 
χατὰ Ῥωμαίων ἰνδικτιῶνι ἑδδόμῃ Απριλλίῳ μή 
o! καὶ καταδραµόντες µέχρι τῆς πόλεως Ds? 


FRANC. COMBEFISII NOTAE. 


(57) Anonym., Κοσµέτης ἔπεσεν àv τῷ φόρῳ ix 
κῶν ἐν τοῖς στοιχηδὸν ἑσταμένοις ἑχεῖσε χίοσι &nt- 
κειμένων. Lapis Cosumitea dictus in foro decidit, ex 


éis. qui columnis. illic ordine erectis sunt. impositi. 


Cedren., ἐκ τῆς &'yibog* ex fornice, qui αἱ 60 «6 
sos numera!, ubi alii sex duntaxat. 
(58) Melius Anonymus, ἐπιφήμίσας. 


CHRONOGRAPIIIA. 
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Όρ/χφαν φνχἠν. Απεστάλη οὖν ὁ πατρἰχιος A Thraciam depopulati sunt. Adversus eos igitur 


ης ὁ πρωτοθεστ.ἀριος xal παραδυναττεύων 
τῶν, πολλὰ (59) rap! αὐτῶν ἐπὶ τῇ φρονῄσει 
ulla ἐπαινεθεὶς, ὅτε xal τὸ µεγα)όφυχον 
ἄνθρωπον αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὺς ἐπεδεί- 
ηδενὸς φεισάµενος χρήματος πρὸς τὴν αἰχμ- 
' ἀνάῤῥνσιν. Ἠγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ τελευ- 
ᾧ Κωνσταντίνῳ ἐκ γένους τῶν "Apuevtaxiv 
t τοῦνομα ᾿Ελένην τοῦ πατρικίου ᾿Αδριανοῦ 
2α, f« xal τελευτησάσης, ἑτέρᾳ τοῦτον συν- 
Υνναιχὶ ὀνόματι Θεοφανῶ. Ἱουνίου δὲ μηνὶ 
Ὢ δεχατετάρτης ἱνδικτιῶνος, κατέπλευσαν ol 
ατὰ Κωνσταντινουπόλεως χιλιάδες δέχα. "Az- 
δὶ μετὰ τριηρῶν καὶ δρομώνων ὁ πρυωτοθε- 
Θεοφάνης, χαὶ τόν τε στόλον προευτρέπισε, 
οχυρώσας ὡς μάλιστα τοὺς Ῥὼς ἑξεδέχετο. 
ἐχεῖνοι χατέλαδθον, xai πλησίον τοῦ Φάρου 
0, οὗτος πρῶτος τῷ Εὐξείνῳ πόντῳ στό- 
0) παρεδρεύων ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ, καὶ δὴ 
kv τῷ οἰχείῳ δρόµωνι διεκπλεύσας, τὴν τε 
ν τῶν Ῥωσιχῶν πλοίων διέλυσεν, xai τῷ 
μμένῳ πυρὶ πλεῖστα κχατέφλεξεν» τὰ λοιπὰ δὲ 
reo εἰς φυγήν * ᾧ ἀχολούθως οἱ λοιποὶ δρόµω- 
κδραµόντες τελείαν εἰργάσαντο τὴν τροπὴν, 
ιλὰ μὲν πλοῖα χατέδυσαν αὈτανδρα, πολλοὺς 
6έρωσαν, πλείστους δὲ ζῶντας σ»νέλαθον. 
ε δὲ τηνιχαῦτα Ἰωάννης ὁ δοµέστιχος ὁ Κουρ- 
μετὰ παντὺς τοῦ τῆς ἸΑνατολῆης στρατεύμα- 
V πολλοὺς τούτων διέφθειρεν ἀποσπάδας τῇδε 
:παταλαμόάνων. Πολλὰ γὰρ χαχὰ οὗτοι δι- 
vto (01). Τό τε γὰρ Στενὸν λεγόµενον ἑνέπρη- 
αἱ o0; συνελά6ανον αἰχμαλώτους τοὺς μὲν 
|govv, τοὺς δὲ τῇ y?) προσεπαττάλευσαν, τοὺς 
&p σχοποὺς istáüvte; βέλεσι χατετόξενυον. 
δὲ τοῦ ἱερατικοῦ χλήρου συνελάµόανον, ὅπι- 
ig χεῖρας δεσμοῦντες You; σιδηροὺς κατὰ 
τῆς χεφαλῆς αὐτῶν χατεπήγνυσαν, πολλούς 
ὡς ναοὺς τῷ πυρ) παρέδωκαν. Χειμῶνος δὲ 
ισταµένου, xai τρθρῶν ἀποροῦντες ἐθουλεύ- 
k οἰχεῖα χαταλαθεῖν, xal δῆ λαθεῖν τὸν στόλον 
νοντὲς, Σεπτεμθρἰῳ μηνὶ ἰνδιχτιῶνος δεχα- 
& νυχτὸς ἀντιπλεῦσαι ὠρμηχότες ἐπὶ τὰ θρᾳ- 
Φῃ ὑπὸ τοῦ ῥηθέντος θεοφάνου; ὑπη,τήθγσαν 
kp ἔλαθον τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην φυχἠν). 


υὈν δευτέρα ναυμαχία ἐγίνετο, καὶ πλεῖστα D 


θύθισεν ' ὀλίγοι δὲ μετὰ τῶν πλοίων περισω- 
χαὶ iv τῇ τῆς Κοίλης περισωβέντες ἀχκτῇ, 
ἐπελθούσης διέφυγον. θεοφάνης δὲ μετὰ νίκης 
ἵψας λαμπρᾶ., ἑντίμως ὑπεδέχθη, χαὶ παρα- 
ενος ἐτιμήθη. Ἐπεὶ δὲ ὁ ὀπθεὶς Ἰωάννης ὁ 
poc ἄριστος ἑἐ{ένετο τὰ πολεμιχὰ , ἐπλάτυνεν 
πλείστας τε πόλεις ἐπόρθησεν τῶν "Ayapn- 


* 


patricius Theoplianes protovestiarius et imperii 
a.ministrator missus est, laudem ab eis plurimam 
prudentize et. consiliorum gratiam reportaus. 'T'unc 
teuporis munificentiam εἰ humanitatem plurimam 
Romanus imperator declaravit, nullis parcens pe- 
cuniarum expensis, cum captivi instarent liberandi. 
Locavit etiam imperator Constautino filio postremo 
uxorem de Ármeniacorum generc, Helenam nomine, 
Adriani patricii filiam. Eaque defuncta alteri nomi- 
ne Theophano eumdem copulavit. Junii porru men- 
sis die undecimo, indictione decima quarta, Russi 
ad millia decem adversus Constantinopolim classem 
paraverunt. Cum trireimibus autem οἳ celucibus 
protovestiarius Theophanes missus classem disposuit 
et apte munivit, adeo ut Russos pr:elio paratus esset 
excipere. Ut appulerunt illi, et Pharo vicini appa- 
ruerunt, primus ille ad Euxini Ponti fauces statio- 
nem posuit, loco cui Hierum nomen, omniumque 
prius celoce navigio vectus Russicarum navium 
dissolvit ordinem, et praeparato igne nautico pleias- 
que succendit, reliquas vero in fugam vertit ; queen 
pone sequéntes reliquze naves in adversarios 507 
irruentes perfectam hostium ediderunt. stragem, 
navibus una cum militibus plurimis subimersis, aliis 
multa parte casis, vivis etiam quampluribus com- 
preheusis. Illuc pariter Joannes domesticus Curcuas 
cum toto Orientis exercitu appulit, et huc illueque 
palantes deprefiendens, cunctos ceu malorum plu- 
rimorum auctores internecione delevit. Steuum 
enim ita dictum igne vastaverunt, et quos cepere 
captivos, partim crucibus, partim palis affixerunt : 
alios etiam iun metam constitutos sagitiis confode- 
runt. Quotquot autem sacerdotalis ordinis depre- 
lhendere , manibus retro vinctis ferreos clavos per 
medium eaput immiserunt, sanctasque aedes pluri- 
mas igne eonsamendas tradideruni. lugruente porro 
hieme, et aunona. deficiente domos repetere con- 
siliabantur : regize tamen classi discessum occultare 
studebant, Septembri autem mense indictionis 
decime quint» in Tliracie partes transfretari ag- 
gressi, prefatum Theophauem habuerunt obviam : 
vigilantissimum enim ejus animum latere non po- 
terant. Confestim igitur conflictus in mari secundus 
habitus, quo navigia plurima submersa sunt : pauci 
vero cum navibus ad Coeles littora servati incolu- 
mes, nocte ingruente fugerunt. Theophanes autem 
victoria elarus revertens cum honore susceptus 


et accibitoris dignitate decoratus est, Ut vero ρτα- 
fatus Joannes magister bellicis rebus prestans lahe- 
batur, iinperii dilatabat fiues, urbesque Agarenorum 
plurimas devastabat. Propter tanti viri gloriam... 


FRANC. COMBEFISII NOTA. 


Καὶ παραδυναστεύων μετ αὐτῶν modsot 
v, πολλά. Missus Theophanes ad res cum eis 
επάαΣ; ad commulandos ac redimendos ca- 


Ὀὗτος πρὺς τῷ τοῦ Εὐξείνου Πόντου στό- 
inonym. Ad Euxini lonti fauces. statione 


(64) Post διεπράξαντο, addend. ex Anonymo, 
πρὺ τοῦ τὸ 'Popatxiy στράτευµα χατελθεῖν, ante- 
quam adtenissent Romanorum copie ; non tunc, cum 
ilis victricibus Russi in angustiis erant, ut inu- 
tilus hic textus videtur przferre. 
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Substitutus cst domesticus patricius. Pantherius A νῶν (62). Διὰ τὸ περιφανὲς τῃς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς.... 


ltoinani imperatoris affinis. 


Indictionis primae Aprili mense ;rursum irrupe- 
runt Turci cuin magnis viribus. Patricius autem 
Tücophanes accubitor egressus pacis foedera in 
annos quinque servanda cum eis composuit. {η- 
dictione secunda Paschalium protospatharium et 
Longobardia ducem ad Francie regem Hugonem 


filiam ejus Romano Constantini ejus generis filio - 


uxorem petiturum fRtomanus imperator misit, quam 
multis una cum opibus secum assumptam przfatus 
Paschalius in urbem adduxit. Septembri deinde 
mense nupti:e celebrat sunt. Hac, cum viro annis 
quinque socialis vitae decursis, mortua est, Tem- 


poribus imperii Constantini ejus soceri vento vali- B 


djssimo perflante, demi in circo, opposita regii 
türoni regioue erecti, deciderunt, subjectaque mar- 
mora columnasque, pectoralia dictas, contriverunt, 
Anni autem verteute circulo, hoc ipso meuse, Ro- 
manum 50$ ünperatorem e palatio eduxerunt. 
Urbe autem Edessa, in qua venerandum Chrjsti 
sudarium repositum, a Romano exercitu obsessa, 
οἱ in ultimain. angustiam deducta, ad Romanum 
imperatorem obsidionem solvi missis legatis ejus 
incole precati sunt, sacrum Chri.ti sudarium si - 
mul ezhibituros polliciti. Iuic gratie compen- 
&anda nobiles ex suis captivos recipere, fo»dusque 
aurea bulla firmatum, ne regionem eorum Romanus 
exercitus devastaret, petierunt : quod et praestitum 
est, Sacro vero sudario ila misso, jamque Con- 
stautinopolim vicino, ad fluvium Sagarim cum 
magnilico apparatu οἱ canibus, Theophanes patri- 
cius el accubitor. obviam provessit, οἱ Augusti 
mensis die decimo quiuto imperatore ad Blacher- 
nas veniente, et ibidem adorante, in urbem intulit. 
Sequente luce progressus est ad portam Auream : 
Steplianus autem et Constantinus, duo imperato- 
ris filii, unaque Constantinus ejus gener cum Theo- 
pliylacto patriarcha, universo przecedente senatu, 
debito honore susceptum sacrum pignus, przvia 
cereorum multitudine, ad saucte Dei Sapientia: 
templum pedes detulerunt : exhibitoque cultu ado- 
ratum in palatium induxerunt. 


δοµέστιχος δὲ ἀντικαθίαταται ὁ πατρίχιος Πανθήριος 


συγγενῆς τοῦ βασιλέως àv Ῥωμανοῦ. 

νδικτιῶνι πρώτη Απριλλίῳ μηνὶ ἐπῆλθον πάλιν 
οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάµεως. 'O δὲ πατρίχιος 
θεοράνης ὁ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν σπονδὰς εἰἴρῃ- 
νικὰς ἐποίησεν μετ αὐτῶν, χρόνους πέντε τὴν εἰρί- 
νην διαφυλαχθῆναι. Δεντέρᾳ ἱνδιχτιῶνι ὁ βασιλεὺς 
Ρωμανὸς Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον χαὶ στρατηγὺν 
Λλαγοδάρδον πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας Οὕγωνα ἱζ- 
απέστειλεν, τὴὺν τοῦ αὐτοῦ θυγατέρα ἐπιςητῶν tl 
νύμφην Ῥωμανῷ τῷ τοῦ γαμθροῦ αὐτοῦ Κωνστεν- 
τίνου ult: ἣν καὶ ἀναλαθὼν 6. εἰρημένος Πασχάλιο 
μετὰ πλούτου πολλοῦ Ev τῇ πόλει ἀνέγαγεν. Γέοκ 
δὲ ὁ γάμος Σεπτεμθρίῳ ux. Ἶτις χαὶ brem. 
σεν ζήσασα ἕἔτη μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὑτῆς πέντε, 
Ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὑτοχρατορίας Κωσταντίνη 
τοῦ αὑτῆς πενθεροῦ ἀνέμου βιαίου σφόδρα χατα- 
πνεύσαντος Δεχεμθρίῳ μην], οἱ λεγόμενοι ἐν τῷ 
ἱππικῷ δημοι κατέπεσον (05), ol ἁπ᾿ ἑναντίας την 
βασιλικοῦ θρόνου ἐτύγχανον, καὶ συνέτριψαν τὰ ὑπ- 
χάτωθεν μάρμαρα, χαὶ στῄθεα λεγόμενα * χρύνυ δὲ 
περιχυχλωµμένου τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασ.λέα Pw 
pavby τοῦ παλατίου χατήγαγον. Τῆς δὲ mt 
Ἐλέσης, ἐν ᾗ τὸ τίµιον τοῦ Χριστοῦ ἐχμαγεῖον ἀπ- 
έχειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ πολιορχουµένης στρα 
τεύµατας, xal εἰς ἀνάγχην µεγίστην προϊσταμένης 
ἀπέστειλαν οἱ ταύτης οἰχίτορες πρὸς τὸν βασιλέα 
Ῥωμανὸν διαπρεσθευόµενο: τὴν πολιορχίαν λνθηνᾶιι 
τὸ δὲ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμαγεῖον παρέχειν Es. 
γελλόμενοι, "Y πὲρ το.αύτης δὲ χάριτος δσσμίους dsl; 
σαντο τῶν ἐμφανῶν ἀντιλαθεῖν, χρυσοθούλιάν τε λα” 
θεῖν, ὥστε µηχέτι τὴν τούτων χώραν cap vo) Ῥω- 
µαίων στρατοῦ ληΐκεσθαι’ ὃ 65 xaX Υέγονεν. Too B 
ἁγίου ἐχμαγείου ἁποσταλέντος, χαὶ Έδη τῇ Κωνστε» 
τινουτόλει πλησιάκοντος, θεοφάντς ὁ πατρίχιος αὶ 


. παραχηιμώμενος ἓν τῷ ποταμῷ Σάγαρ ἑξιωθὼ 


ὑπήντησεν αὐτῷ μετὰ λαμπρᾶς τιμῆς τε xal ὑμ 
ᾠδίας ' καὶ τῇ δεκάτῃ πέµπτῃ τοῦ Αὐγούστου prs 
σὺν αὐτῷ iv τῇ πὀλει εἰσῆλθεν, τοῦ βασιλέως ἓν 
Βλαχέρναις ὄντος, κἀχεῖ αὐτῷ προσχυνῄσαντος. TÀ 
δὲ ἐπαύριον ἐξηλθεν ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ ' οἱ δὲ τὦ 
Βασιλέως δύο υἱοὶ Στέφανος xai Κωνσταντῖνος x9 
ὁ γαμθρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάριῃ 


Οεοφυλάχτῳ, xal μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαθόντες τιμῆς, τῆς συγχλήτου πάσης προπορενομέήζ, 
καὶ φωταγωγίας µεγίστης προαγούσης, µέχρι τοῦ ναοῦ τῆς Ἁγίας τοῦ Θεοῦ Σοφίας πεκὸν διεχόμ. 
σαν, xal προσχυνηθὲν ἐχεῖσε, bv. τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον. 


Temporibus istis portentum quoddam ex Αγ. D 
nienia in urbem invectum : pueri duo masculi uno 


ἙἝν ταῦταις δὲ ταῖς ἡμέραις ᾽Αρμένιν τι zÍ pc 
τῇ πόλει ἑπεφοιτήχει. αῖδες συμρνεῖς ἄῤῥενες ἓκ 


FRANC. COMBEFISII NOTE. 


(02) Lacunam post vocem 'Ayagnvov ita ex- 
pleas, quantum hnic loco sufficit : Καὶ διὰ τὸ 
περιφανὲς τῆς τοῦ ἀνδρὺς ἀρετῆς {θουλήθη ὁ Bact- 
λεὺς Ῥωμανὸς εἰς τὸν ἑχυτοῦύ ἔγγηωνον Ρωμανὸν τὸν 
ἐχ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ θυγατέρα ἆναλα- 
θεῖν. Φθόνο» δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεχεν ὑποθέσεως 
παρὰ τῶν λοιπῶν ῥασιλέων κχινηθέντος, παύει τῆς 
ἀρχῆς, εἴχοσι xaY δύο χρόνους xoi uva; ἑπτὰ δο- 
μέστιχος ἁδιάδοχος τελέσας. Δομέστιχος 62 * Obque 
idlistrem. viri virtutem. voluit. Romanus. imperator 


ejus: filiam nuptui tradere nepoti suo homano & 
Constantino filio. Qua ex cousa mota in eum aliv- 
rum Augustorum invidia magistratu abdicatur, cB 
annos vigiuti duos, ac menses septem continuos 
meslici munus obiisset. Ejus loco domesticus creatat 
Pantherus. Plura de eo, aliisque exspectata € 
tinuatione. 

(65) Subgrunae ceciderunt in circo, et comminst- 
runt subsellia et. cancellos. Τὰ βάθρα Anonyme e 
Cedreno qui Leoni μάρμαρα λεγόμενα στἠθια. 
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ἰδόντες γαστρὸς,ἄρτιο: μὲν πάντα τὰ µέλη A ventre progressi, et ad invicem complantati, a ven- 


τος, ἀπὸ δὲ τοῦ στόµατος τῆς Υαστρὸς xol 
Ob Υαστέρα συµπεφυχότες, χαὶ ἀλλήλοις 
€ ἀντιαρόσωποι, οἳ ἐπὶ πλεῖστον τῇ πόλει 
ἵντες, xal ὑπὸ πάντων ὡς ἑξαίσιόν τι τέἐ- 
ενο', τῆς πόλεως ὣς πονηρός τις οἱωνὸς 
Ν. Ἐπὶ δὲ τῆς µονοχρατορίας βασιλείας 
[νου πάλιν εἰσήλθοσαν. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἕτερος 
έθνηκεν, ἰατροίτινες ἔμπειροι τὸ συγχε- 
ν µέρος διέτεµον εὐφυῶς, ἑλπίδι τούτων 
γεσθαι' ὃς τρεῖς ἡμέρας ἐπιθιοὺς ἑτελεύ- 
; £v πᾶσι μὲν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, µο- 
τιν ἐχέχτητο ὁ βασιλεὺς, διαρερόντως δὲ 
ὑπερέσεθεν ὙΣέρχιον τὸν ἐν μονασταῖς 
τα, ὃς ἀδελφὸς μὲν τοῦ µαγίστρου ἐπεφν- 
l, ἀνεφιὸς δὲ τοῦ πατριάρχου Φωτίου ἑτύγ- 
πλέον τῖς σαρχιχῆης εὐγένειας ἡ κατὰ 
μα εὐγενεία. Τοῦτον δὲ τὸν ἀοίδιμον ἆδια- 
εθ’ ἑαυτοῦ εἶχεν ὁ βασιλεὺς, xavóva ὄντως 
ην τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυθμίζοντα' ὃς πολ- 
& φῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσθας, 
αιδεύτους tdv cl; πονηρίαν ἑγχλίνοντας, 
ιαὶ αὐτὸς πάθοι τὸ τοῦ 'Ηλεί. Ἐτεὶ δὲ 
lou τοῦτον οἱ zalüsc χατήγαγον, xal ἓν τῇ 
σψ ἑξώρισαν, πάλιν τοῦτον elye τῶν συµς 
ῥαμύθιον, xaX τῶν θλίψεων ἀχεσώδυνον 
, ᾧ συνῆν τότε χαὶ Πολύευκτος μοναχὸς 
τος, xai αὐτὸς τὰ εἰχότα παραμυθούµενος’ 
τριάρχου θεοφυλάκτου τελευτήσαντος πα- 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου προχειρί- 
τεὶ δὲ πολλοὶς τρόποις ὁ θεὸς βούλεται σώ- 
ἄνθρωπον, συνεχώρησεν xai τὸν βασιλέα 
συμφορᾷ ἁδοκήτῳ περιπεσεῖν, ἵνα δι 
Φρονισθεὶς, xal τῶν οἰχείων "tv αἱσθήσει 
utto γενόμενος, σωτηρίας ἀξιωθῇ. Συν- 
p ἐπαναστῆναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον 
ὰ ᾿Αδθεσσαλὼμ ἑπανέστη Δαυ]δ τῷ οἰχείῳ 
μθδούλοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάµενος 
| μοναχῶν Μαριανῷ, xat Βασιλείῳ τῷ 
xai Μανουὴλ τῷ Κουρτίχῃ, συνειδότων 
ρῶν ἄλλων βασιλέων, τοῦτον [τοῦ] παλατίου 
τἠγαγεν, xax £v τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἑξρρίσας 
μοναχό». 
Αὐτοκρατορία Κωγστατίγου. 


φθη οὖν αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ τού- p 


phe, ὃς παραυτίχα Βάρδαν τὸν τοῦ OÓuxà 
γίστρου ἀξίᾳ τιµήσας, ὃς χρόνῳ πολλῷ 
€ πολέμοις ἀνδραγαθίαν πολλάχις ἐπιδει- 
δοµέστιχον τῶν σχολῶν προχειρίξεται, 
βασίλειον, ᾧ ἐπίχλην Ηετεινὸν, πατρίχιον 
ἑταιριάρχην, τὸν δὲ τοῦ γένους τῶν Αρ: 
ριανὸν τὰ μοναχικἁ ἀποδύσας πατρἰχιον 
α τοῦ σταύλου πεποίηχεν, ὡσαύτως xal 
τὸν ἐπ͵λεγόμενον Κουρτίχην πατρίχιον 
Γάριον τῆς βίγλας᾽ οὕὔστινας τρεῖς μετ) οὐ 
ἵνον ἡ τοῦ Θεοῦ διχαία xplot; ὡς εἰς χρι- 
ou παροινήσαντας, xal χεῖρας ἐπιδαλόν- 
βασιλείας ὀρεγομένους μετῆλθεν. Ἐπὶ 
à γὰρ χαταληφθέντες, ἑχάτερος αὐτῶν 
PaTRoL. Gn. CVII. 


triculi ore ad pubem usque sibi invicem adh:erentes, 
versisque ad invicem vultibus visebantur : qui cum 
diutino temporis spatio in urbe morati fuissent, 
velut infaustum portentum et infestum omen ha- 
bitj, urbe ejecti sunt. Constantino vero solo impe- 
Tante rursum ingressi sunt. Ut autem eorum alter 
mortuus est, medici quidam "peritissimi cohzre- 
scentem partem alteram incolumem vivamque ser- 
vaturos se przstolati, solerter exciderunt; puellus 
iste diebus tribus superstes mortuus est. Et in om- 
nibus quidem, ut enarratum supra, monachis fi.jem 
habebat imperator: privatim vero pre omnibus 
Sergium monasticis moribus przstantem colebat 
et venerabatur, Hic magistri Cosma frater, nepos 
vero Photii patriarch:ze fuerat, quem animx nobi- 
litas, quem carnis ingenuitas reddebat illustriorem, 
Istum itaque reverendum jugem comitem secum 
ducebat imperator, quasi veram regulam et amus- 
sim ipsius vitam dirigentem. Hic plurimum horta- 
batur imperatorem filiorum curam agere!, neque 
illos in malum absque disciplina proruere sineret : 
ue quando, quz Heli, pateretur. Ut vero a filiis e 
palatio dejectus est, et in Proten insulam relega- 
tus, $09 hunc rursus habuit calamitatum sola- 
tium, et angustiz remcdium lenitivum : eidemque 
tinc temporis Polyeuctus monachus piissimus ade- 
rat, crebris eum hortamentis, ut decebat, consola- 
turus: hic, patriarcha Theophylacto vivis sublaio, 
a Constantino imperatore patriarcha promotus est. 
Ut vero Deus miris modis hominem servare consue- 
vit, imperatorem Romanum in calamitatem non ex- 
spectatam incidere permisit : ut per eam eruditus, 
et de propriis delictis admonitus, salutem conse-. 
qui dignus inveniretur. Toleravit enim filium ejus 
Stephanum, velut quondam Abessalon in David 
proprium patrem rebellis fuit, ita in eum insur- 
gere. Constantinus quippe, Mariano exmonacho et 
Basilio Petino et Manuele Curtice propositi con- 
Sciis, necnon aliis imperatoribus facinus promo- 
ventibus gsug, patrem e palatio improbe deturba- 
vit, et ad Proten insulam relegatum monachum de- 
touderi jussit. | 
Supremum Constantini imperium. 

Imperator itaque Komani gener Constantinus re- 
lictns est. Hic statim Bardam Phoce filium ma- 
gistri dignitate ornavit. Qui cum multo tempore 
bellice virtutis in pr:zliis specimina frequentius 
exhibuisset, scholarum domesticus institutus est. 
Basilius etiam, cognomento Petinus, patricius et 
magnus hetzriarcha provectus est. Imperator etiam 
Marianum Argyrorum sanguine ortum mon3stico 
habiti egutum creavit patricium et stabuli comi- 
em : Manuelem insuper, Curticem dictum, patri- 
cium et excubiarum drungarium promovit : quos 
quidem tres interjecio brevi spatio justum Dei ju- 
dicium ( velut eos. qui in unctum Domioi pec- 
cassent, et in eum niuus injecissent violentas) 
imperii enpiditate motos íncessit. Majestatis quippe 

97 


E 
———— Ó—M——— —— —— ———ÀÀ—————Ó——ÓÓÓMM M— 
ü———— P —— —]á —À —  - ο ---- ο mln nm mor Re oa 





ed 
— — ÜÜ—— ----- ο. — 


GODEFRIDI HENSCHENII, 


HAGIOGRAPHI ANTWERPIENSIS, E SOC. JESU, 


E GHRONOGRAPHIA S. THEOPHANIS 
DISSERTATIO. 


(Acte sanctorum Bolland. Martii, t. Hl, p. v.) 


CAPUT |. 

r tabule chronice , saltem quoad annos 
eriem. quinque patriarchatuum. 
a dicimus dubitari non posse, quin 
operis sui exordio alium titulum non 
tam Θεοφάνους τοῦ ἁμαρτωλοῦ (ut fatetur 
lustrator cjus atque interpres Jacobus 
Predicatorum congregationis reformatse 
vici vicarius generalis in suis ad pag. 1 
m certo sit quem Magui-agri in Sigria- 
mum egregiumque sub Leeue Ármeno 
n festive quotannis colunt Grzci die 12 
ug enim veritatis habemus testem onini 

majorem, ipsum Theophanis antiquis- 
rpretem ac pene corvum, Anastasium 
Fium. interpretem, inquam : quia ex 
jhila primum Georgii, deinde Theopha- 
turum se profitetur, et vero plerumque 
rerbo tenus, quidquid ad historiam ec- 
n Latine condendam Joannes diaconus 
posse desiderare ex Graecis auctoribus, 
mnavimus. Postquam autem feorgii lau 
us attigit, « De altero, inquit, scilicet 
, quid dicam? cum et cjus conseripta 
ter videlicct amplis patrimoniis venditis 
am tulerit; qualiterve secutus Christum, 
monasterio Agri functus officio, virtuti- 
4t, miraculis coruscaverit, et confessor 


tis superque per Byzantinm et circum qc 


egiones, his qui prope οἱ his qui longe 
et. » 

! porro in statu inchoatum a zeorgio opus 
)s invenerit, qua ratione prosecutus ipse 
ex ipso procinio cognoscere, quod est 
i: « Sanctissimi Constantinopoleos pa- 
'arasii olim Syncellus, Georgius abbas, 
us et eruditissimus, multis cbronogra- 
t bigtoricorum libris evolutis, compen- 
) Adamo ad Diocletiani tempora chrong- 
ripsit, discussisque studiose temporum 
ad invicem comparavit, emendavit, ac 
16, ut ante ejus latem nullus, compo- 


Α suit : priscorum insuper regum ac nationum uni- 


versarum statu et regimine ánnotato, singulorum - 
que quantum licet observatis ztatibus, suprema- 
rum et universalium sedium, Rom dico, Alexan- 
drie , Ántiochi& ct Hierosolymorum pontifices 
enumeravit, eorumque annos ac tempora egregio 
digessit ordine. Sed quoniam przveniente ipsum 
morte, opus, quod ad Diocletiani usque tempora 
scribendo, ut sumus prafati, perduxerat; non po- 
terat ad propositum sibi finem prosequi; nobis 
velut sincerioribus amicis illud reliquit, multa ex- 
cusantes pluribus hortatus, ut ne imperfectum 
relinqueremus laborem suum, atque ad eumdem 
suscipiendum coegit. Quocirca monitis cjus morem 
gerere compulsi, molem robore nostro longe gra- 
viorem suscipimus. Multis siquidem voluminibus 
diligentius exquisitis et quantum facultas οἱ ingc- 
nium dedit examinatis, presentem chronographiam 
a Diocletiani temporibus ad Michaelis et Theophy- 
lacti ojus filii imperium compilamus; reges insuper 
el patriarchas, necnon eorum gesta et zelates, qua 
par est sedulitate, desceribimus, nihil ex proprio 
adneclentes ; sed polius ex antiquis historicis et 
oratoribus colligentes omnia, propriis quaque 
locis digessimus, secundum temporum rationem 
res gestas ordinantes, ut quoto anno quid factui 
sit in bello vel Ecclesia, in promptu liabeant legerc 
volentes, » 

4. Hac ibi, in quibus aoristos συνεγραφάἀμεῦα ct 
τετάχαµεν; maluimus per verbum prasentis quam 
przteriti temporis explicare : quia prooemium illud 
operi non facto sed faciendo przmitti a. Theo- 
phane, iis persuademur argumentis, quibus credere 
cogimur non omnia qus praconceperat animo 
fuisse ab eo effectui mancipata : quorum defectum 
cum sciolus aliquis presumpsisset supplere, prz- 
clarissimo auetori haud mediocriter injurius fuit. 
Etepim chronographia Theophanis, qualem nunc 
habemus, ex collatione quinque codicum mss, Reg:i 
scilicet, l'eyreziani, Barberini, Vaticani et Pala- 
tini, duabus constat partibus : quarum qux potior 
est ct vere aurea omnique acceptione dignissima, 
historiam exhibet per annos digestam : allera vix 
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peretur sedisse, cui passim alibi anni plusquam A Theophane continustz pt»fit2, hujusmodi Cauo- 


90 assignantur. 
8. Interim tabüla, chronographim exhinc a 


Annus Annüs — Rom. imp. Rex Pers. 
conditi Incarnat. — Diocletia- Ara- 
orbis divine nus annis reuthes 

9 ànnis 17. 
5711 971 i 15 
57168 $478 $ 16 
5719 979 3 17 
5190 350 4 Varanisan.1. 


Non quaerimus utráruim tabularum calculi ad veri- 
tatem. propius accedant, et num major (ides ο- 
hibenda non sil Eusebio, proximos temporibus 
snis episcopos sic ordinanti, ut Caius, imperium 
suscipiente Diocletiano, egerit in episcopatu suo 
annum 5, Hymenzus 19, Theonas 4, Tyrannus 
nonnisi post annos oclo successerit Cyrillo, circa 
Diocletiani initia agenti annum duntaxat 6. Hec, 
inquam, non quaerimus : sed istud potissimum 
lectoris sequi judicio zstimandum relinquimus, an 
cum Georgii chronotaxi tam male cobzrentia pos- 
sit credi scripsisse illius continuator, aut omnino 
aliquis qui Georgium legerit * nedum is qui omnia, 
quie sibi ille ad texendam chrohologiam conquisi- 
verat instrumenta, hzreditavit. 


CAPUT 1l, 


Qnomodo ἰαθκία confecte videantur. Qua era 
Theophanes usus sit. Quam recte ab. anno. ejus- 


dem 31] exorsus sit, Quale sit Chronicon quod (C 


Raderus Alexandrinum dizit. 


9. Quid igitur? inquies. Adeone impudevs fuerit 
aliquis, ut Theophani affiageret tabulas, de quibus 
cogitaverit numquam ? Non hoc dicimus : sed om- 
nino arbitramur, ejusmodi tabulas ab eo non tan- 
tum excogitalas fuisse (ut commodiores ad usum 
lectoris, quam modus ille quem tenuit Georgius, 
annos mundi Cuhristique et imperatoris Romani 
preefigens historiz ad instar tituli, ad calcem vero 


«cujusque anni Persarum reges et quatuor episcopa- 


tuum praesules subtexens), verum etiam lineas, in- 
&ra quas essent describende per loculos divisas, 
ab eodem Theophane fuisse deductas, saltem in 
principio operis, et ubi id non feeit, similibus li- 
neis ducendis spatium in eodice vacuum relictum 
fuisse & scribente. Dicimus tamen quod annos 
mundi Christique et Romani imperatoris scripsisse 
contentus, οἱ episcopatuum titulos cuique loculo 
prasignasse, loculos ipsos omiserit tantisper in- 
scriptis nominibus episcoporum et singulorum annis 
implere, dum quod in opere przcipuum erat absol- 
visset 2 deinde autem vel morbis vel az»rumnis im- 
peditum, vel etiam rei diffieultate absterritum (cum 
videret quomodo cpiscopales catalogi in desi- 
gnando uniuscujusque pontificatus tempore vel in- 
ter se vel cum notis certioribus pugnarent, et summa 
annorum inita in descensu ascensuque faciendo 
nunquam recte finiretur) desperasse de successu. 

Satis ergo habuit. oniissa tanlisper cura pcerte- 


niuin exbibet ipso in litnine : 


Romae Hierosol. Alexandr.  Antiocliie 
episcopus — episcopus episcopus episcopus 
Caius liymenzus  Theonas — Tyrannus 
amnis 15. — aunis25. — annis19. annis 13. 

7 13 11 9 

8 14 12 3 

9 15 15 4 

10 16 14 5 


xenda accuratius seriei, in ipso quandoque histos 
rie contextu nonnullos episcoporum eo anno sé- 
dentium nominare, quandoque eorum nomina 
certius sibi cognita inscribere loculis ad id prepa- 


B ratis : unde eos acceptos In Anasfasii versione loc 


modo repefias : « Mundi anno vr oo xcix. Divine 
incarnationis anno 599. Arno vero imperii ϱος 
$;lgacius Hierosolymitanus, Theodorus Alexan- 
drinus, εἰ Anastasius Antiochenus habentur antí- 
slites. » El paulo post : « Ánno imperii Phocz 7, 
Sergius Constantinopolitanus, Zacharias Hierose- 
lymitanus, et Joannes Alexandrinus habentur anti- 
stites. » IIzc enim aliaque similia, in Anastasie 
«quidem non admodum rara, in Theophanis vcro 
textu vix unquam reperienda , unde accepisset 
iste, si hic ea in dictis loculis non signasset? Toc 
aulem eum credimus in melius sibi cognitis urbis 
Constantinopolitanzge Patriarchis diligentius fre- 
quentiusque fecisse, cum ipsi historiz suz tam 
accurate inseruerit eorum, qui suo svo füefe vici- 
niores, initia finesque. Quin et Romanorum ponti- 
ficum tempora sibi propinquiora in eadem historia 
diligentíssime expressit : et quamvis in antiquio- 
ribus aberrarit subinde α veritate, non admodum 
correctos secutus catalogos; nunquam tamen sic 
est hallucinatus (incipiendo a Julio, cujus ad an- 
num ή Alexandrinz] $94. mcminit), quin revera 
eo aut proximo anno is pontifex Romanz Cathe- 
dre prasederit, cujus factum aliquod in historia 
explicatur. 


10. Tabulas autem ita vacantes ir codice adhue 
invariato reperiáse Anastasium, omnino credimus : 
postea autem factum esse, vt sciolus aliquis, ex 


D catalogis in sancti Nicephori patriarchz Constanti- 


nopolitani compendiaria chronographia repertis, 
predictos loculos implere tentaverit, inde, ubi isti 
in suo desinebant manuscripto, sursum ascendens 
per aunorum spatia, recte aut perperam definita ; 
nihil pensi liabendo quot quique menses diesque 
plures aut pauciores sederint quam annorum in- 
tegrorum numerus adjunctus significat. lta ne- 
ceasario fleri debuit, ut ejusmodi supputationes 
corruptis etiam quandoque in m$. numerorum no- 
tis viliosiores redditi, non modo a veritate rece- 
derent plurimum, sed nec cum Theophanis histo- 
ria sequente neque cum praecedente Georgii suppu- 
tatione possent coincidere. Ut autem Anastasii 
versione movemur ad credendum, nequaquam Tlieo- 
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Minopoli seu Nove Romse scriptos esse, ubi Α eujus egregio fatui post auctoris mortem in lucem 


vulgari ista erant omnia, magna parte ex 
i0ma illuc traducta simul cum imperii sede; 
nin reliqua Grecia, a Latinis nominibus 
bstinente. lstud vero maxime ex postremis 
i Chronici annis liquet, quibus tam prolixe 
intur Acta boni Magistri, in templo Studita- 
staniinopoli sepulti anno Heraclii 17, ab 
toricis vix leviter tacta ; ut non tantum ibi- 
ipsisse auctorem, sed et ex Studitis unum 
obis appareat verosimillimum. Ast praflgitur 
η hec, quie sequitur gnome Πέτρας Άλε- 
t. «€ Hinc deinceps annorum ab Adamo 
ΙδίΟ sive ab orbis conditi ezordio summa 
da est, respondentium inspira'e a Deo 
rz? et sancte institutis per divinos Patres 
Ecclesia Catholica recte celebratis festivi- 
» ltem de Agno typico et Paschalibus at- 
matheseos rationibus frequenter disputat : 
iribi autem episcopi scitur munus fuisse, ut 
accurate solis ac lunze cyclis, Pascha toti 
ristiano, quo die esset celebrandum, indi- 
Duid autem tum, si eo non obstante, Cycli 
is rationes perspectas habere studuerint 

svo omnes qui docti cupiebant haberi 
tipos? Gnome autem istiusmodi non magis 
auctorem fuisse patria Alexandrinum, ue- 
bis illius episcopum aliquem, quam similis 
Eusebii Cwsariensis, vel scriptoris alterius 
9 vel epistola quapiam accepta et libro 
, Eusebium aut ipsum cujus ea esset gno- 
lorem probaret. liaque haud paulo rectius 
vs aliique fecerunt, qui dictum Chronicon, 
| Sicilia repertum quam illud ex Augustano 
lerus plenius accuratiusque vulgaret, « Fa- 
eulos » nuncupavere, cum usu sit inter 
j receptum (quam et nos in martyrologio- 
tiquorum sequimur nomenc!atura, quoties 
ius ad cujus Ecclesi» usum descripta fue- 
mss. codicibus nomen fiat a loco in quo 
sunt, vel ab eo qui illos proprios in sua 
; bibliotheca. 


CAPUT llt. 


Constantii et Galerii corregnantium et quinto 
P in Theophunis Chronographia preteritis, ac 
m post plurium annorum seriem, ad lacu- 
ezplendam, Juliano et Copronymo supra 
m tempus eorum adjectis. 

ostquam ab infinitis propemodum erroribus, 
dosissiua tabulg Theophaui impingebant, 
issimi auctoris nomen vindicavimus, et 
. indignas esse ostendimus, qui cum chro- 
iía ejus cireumferantur , non hoc agendum 
»lamus, ut singula ejus capita revocemus 
men, et quandoque exerrantem, quod bu- 
est, ex aliis certioribus quain quz ipse vi- 
iumentis ac. temporis signandi characteri- 
vocemus in viam. Prestitit hoc inagno stu- 
labore interpres ejus prinominatus Goar ; 


producendo intentus Combefisius, Notas addidit 
posteriores. liaque omissis iis quos ipsi observa- 
runt et correxerunt in Theophane erroribus, et 
difficultatibus quas attigerunt praetermissis, duo 
tantum bie puncia notabimus : non tam quia ab 
ipsis levi nimis manu tractata nec satis fuere expli- 
cata , quam quía ad plurimos consequenter annos 
spectantia, totam Theophanis chronologiam οἳ- 
scurissiniam reddunt, et ad rz vulgaris numeros 
ipsius calculos aptare volentibus, incredibiles pa- 
riunt molestias : quas nos experiendo edocti, quod 
jis emolliendis nobis privatim eomparaveramus 
remedium , libenter in publicum hic conferimus. 
Est autem hoc in eo situm, ut occasione exerra- 


D tionis detecta, et statutis eidem utrinque terminis, 


doceatur lector, eo quod inter Magni Constantini 
el Joviani imperatoris oxordia fluxit spatfo, novem 
annorum differentiam inter vulgarem eram seram- 
que Alexandrinam esse concipiendam, ut snis quee- 
que aptentur temporibus: et rursum 3b anno 
Phoce quarto usque ad GConstantini Copronymi 
mortem : eum alias communiter, sicut antea di- 
ctum est, soli octo anni adjici debeant ad nume- 
rum gere Alexandrine, ut cum vulgari compona- 
tur. Ütrumque autem tanto facimus libentius, quo 
certius ostendere possumus postrema exerrationis 
culpam nequaquam pcnes Theoplhanem residere, 
sed commune tunc passim fuisse omnibus Alexan- 
drina zra utentibus, ut annos mundi Christique, 
Uno quam par erat pauciores, eo tempore numie- 
rarent, et sic imminutos cum vera indictione nihi- 
lominus componerent. 

15. Huic simile aliquid etiam in primo casu acci 
disse suspicari possumus, demonstrare non possu- 
mus. Etenim Georgius Syncellus, cujus chronolo- 
gicum opus pertexendum Theophanes noster sus- 
cepit, pag. 52 editionis Regie przfatur, se « Chal- 
deorum dubiam conjecturam arte demenstrativa 
refutaturum, necessario interpretaudos sibi ducere 
annos Egregororum usque ad 165. Enoch, qui 
mundi fuit 1287, ut deinde, inquit, ad vigesimum 
Constantini ab Adam ordine servato numerandi 
seriem traducam: et regum unicuique genti iinpe- 


D rantium nominibus prolatis, anRorum v oeDCCCXVI 


summam me non oscitanter collegisse demou- 
strem. » Hzc ille Goare interprete. Verum si quis 
respondeat τὸ usque terminum siguiflcare , ut 
schole passim loquuntur, extrinsecum, adeoque 
Georgium censuisse, Constantini Vicennalia spe- 
clare ad proxime sequentem a dicta summa an- 
num vao DCCCXYV) qui nostro 325, responderet, 
recte se habebit tota Georgii supputatio, jique 
erraverint soli, qui in ultimo prasignati numerl ο 
anno, eadem vicennalia collocarunt. lloc autem 
manifeste Theophanes fecit, siquidem cum Vicen- 
nalibus Constantini et tempore celebrata Nicaenz 
synodi indictionem 13 conjunxit, quam cons!at 
Coss. Paulino οἱ Juliano. die 20 Maji habitam, at- 
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que adeo ad 13 Indictionem pertinere. Tali porro A culo autem sexto post Anastasii mortem péne quo- 


. errore jam posito, necessarium fuit, per annos 30 
sursum ascensuro, primum Constantini annum 
statuere annum sue eroe 297. Nec ullum sibi po- 
iuit reservare annum; quem Constantio Chloro et 
Galerio Maximiano inscriberet, quasi post abdica- 
tionem Diocletiani et Maximiani Herculei (factam, 
ut tradit ipsemet et consentiunt omnes, sere 
Alexandrinzs anho 296, 11 Kalendas Martii) solis 
quatuor mensibus vixisset Constantius Chlorus 
Constantini pater : quod ipsum mauifeste ostendit 
se senlire, cum ait: « Ánno imperii undecimo 
vita functum ; » quem anno 285 dixerat Ciesarem 
esse institutum. 

16. Atqui non tantum Alexandrinum Chronicon 


tannis designat) recte componit usque ad Phoes 
et Heraclii tempora; ubi novus occurrit nodu, 
etiam a Goare animadversus ; sed ita, ut. animad. 
veriisse contentus, ejus causam exerrandique prin 
cipia ac finem non sollicite indagarit: cum tamea 
non modice referat ad chronologiam scire, q&o 
loco exempttis annus unus sit, quo deihde alius 
unus substitutus. Idque eo magis operse pretium 
est facere, quo certíus est, ton aliquam Theopha- 
nis halluciuationem casui iütervexisse, sed er ee 
quod aliquando publice usurpatum fuit, in neces- 
sitatem inductum tale quid faciendi, si ab usitatis 
calculis nollet recedere et tamen aliquando vellet 
in viam redire. lta porro fes labet. Postquam 


dicit, quod Constantius; Constantini Magni impe- D Alexandrinz zrz anho 595 mense Novembri, in- 


ratoris pater, cum annos 12 imperasset, vita ces- 
sit; et ipsius Constantini annum primum cómpo- 
nit cüm initio Olympiadis 272, ged etiam ex fastis 
consularibus cónstàt, prater illum annum quo, 
tedentibus imperio soceris, Augusti declarati Sunt 
Galerius atque Constantius : etiam anno sequenti 
consulatus insignia gessisse Constantium. Fuit 
igitur Constantii imperium unius anni el quatuor 
mensium : post quos mortuo patre die 8 Kalendas 
Augusti; reliquum quidem terhbpus, quod Grzcis 
duntaxat unius mensis usque iif arini sul Sub Ünerh 
supererat, non potuit apud eos primum Constatt- 
tiui annum efficere : potuit tamen eorum posteros 
ambiguos reddere Latinorum supputatio, ad quos, 
adliuc quinque menses ad Januarium numeraturos, 
ceperat Constantinus imperare. Quidquid sit, et 
quocunque ex capite ii errarint, qui Theophani 
erroris dederunt occasionem, potuit ipie errorem 
agnoscere atque] cortigere, cum dd truculentám 
jllam famem describendám pertenit, qux septima 
jndictlohe Iumminente Orientem sffiitit, quamque 
ex semel posita rerum per aunum uríum anticipa- 
tione retgalit ad annum 324. Si enim tunc, ουήι 
habità est Nicena synodus, Alexandrinus solum 
agebatur annus 316 et indictio 12; qua post sesta- 
tem anni lisdeni Alexandrinis 534 imminebat indi- 
ctio,non potui$$&t nisi sexta censeri, adeoque scire 
potuit cum septimatti dixit, res quai illam prace- 


dictione 6, occisos a Tyranno Phoca Mauritiam 
filiosque narrásset, prium Heraclii ánnum eum 
Alexandrino 002 componeus itd orditur : Hoc anno 
mensis Octobris die 4, indictione 14, Heraclius ex 
Africa appulit cum navibus, atque ita ex octo 
Phocs ahnis eique te$pohdentibus indictionibus, 
unam tollit. Si queris, Quam ? respondemus, De- 
cimam, in quam annus quintus. Phocs tadebal ; 
cum anno cjusdem quarto de industria conflatus 
in unum, rejecta ad calcem ejus morte Cyriacl pa- 
triarchz, quam hunc « obiisse 29 Octobris die 
Sabbati, ac funus curatum esse 30 ejusdem men- 
sis dle Dominica, * habemus ex chronieo praedi- 
cto : dui temporum characteres in. annum dunta- 
xat 599, ers» Alexandrinx et in 10 indictionem. a 
cadunt ? reliqui autem tres ahni Phocz, uti et pre. 
cedentes quatuor; sic inter se narratione cobaztrest. 
ut interjiti illis prorsus nlhil possit. 

18. Quid autem coegit KAlexandrino& asnnwm 
unum dissimulatum praeterire manifeste docebi 
praecitatum Chronicon ad annum imperatoris lier 
clii prinum hisce verbis : « & septimo Octobris 
presentis indictionis 14 usque ad 13, Januarii it- 
dictioni$ ejusdem, scriptum est in publicis tabelis 
imperii Heraclii. Et a 14 ejusdem indietionis ejur 
dem mensis scriptum est in reliquum tempu 
anni usque ad Decembrem nempe expletum, 8 
indictione et consulatu ejusdem  religiosissisi 


debant indictionem anho üno a se anticipiri: et D principis nosiri. » itaque unus ideique pris 


annum 235 a se nutnetari debuisse, υἱ baberet 
&tlatem, quam septima sequebatur indictio. Maluit 
tamen positos semel calculos prosequi toto reliquo 
Constahtinl et successdris Constantii tempore ; 
atque ut hiaturh uhius istius, anni tandem $upple- 
ret, Juliani imperium (quod unum annum et men- 
ses octo non integre explevit) per tres pene solidos 
unnos dividere. 

47. Hac uniss anni sd Juliani tyrannidem adje- 
ttione ih viam fegressus Theophanes, ab initio Jo- 
viani, id est ab ánno Alexandtinz sra 356, cujus 
Januarius cum nostro 564 coincidit, inoffenso pede 
Drogteüitur, et suos anrios cum indictionibus (quas 
reliquo quarto et quinto s:culo rarius indicat, &- 


Heraclii annus, in duas indictiones distractus, «- 
casionem attulit primum Heraclii annum stataesi 
eum, qui revera initia ejus pra&cessit, et tol 
Phocew debebatur. Hoc autem semel posito, neces 
fuit ab iis, qui talém tehebant ordinem, omBi 
Heraclil et successorum ejus gebta ad unum annes 
anticipari, magis quàm sra Alexandrina integre 
numerata passa luisset: quod deinceps usque 
Palestinam videbimus valuisse, etiám circa fines 
9 seculi, ecilicet in ecclesiàsticis scripturis, 455 
sese zrze Alexandrinre aptabant ; quam  Theopht- 
nes utpote monachus sequens, et tandem exorbi- 
tantiàm ἰδίαιή vel animádvertens primum vel cot- 
rigere volen$ in sua ehronograpbia; C^nstapiti 
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Copronymi annum penultimum distraxit in duos, Α septima, die Sabbati, Augustam renuntiavii : 


dissimulata rursum indietione,' ipsique Copronymo 
(quem 2anno Alexandrino 768. « die 14 mensis 
Septembris , indictione 14 mortuum esse dicit 
postquam ab obitu patris impetasset annos 34, 
menses 2, dies 26), » totos 55 annos reliquit ; quo- 
niam in anno Alexandrino 753 propter rerum οἱ 
indictionum anticipationem jam dictam, constitue- 
rat principium imperii ab 60 suscepti, « mensis 
Junii die 27 ad insequentem indictionem 10 perti- 
nente, » cum insequens, dictum diem indictio nu- 
wmerari tantuni debuisset 9, nisi per indictiones 
primo lleraclii anno geminatas, unum annuu zra 
Alexandrina amisisset. 

19. Hiec autem quamvis ita solide deducta sub- 
sistant, ut clara sint utrumque terminum conside- 
rantibus, annum scilicet Phoez primum et Copro- 
uymi ultimum, lubet. tamen eliam exemplis ex ipso 
Theophane comprobare, toto illo annorum «175 
spatio hebdomada ferias, cum certis mensis alicu- 
jus diebus sic comparai:i, ut, nisi ad annum ab eo 
npumeratum adjicias annos novem, nunquam sis 
verum vulgaris ere annum habiturus vel in Theo- 
pbane vel id alio scriptore similem chronotaxim 
tenente. ΑΠΠΟ igitur Alexandrino 615 sie scribit 
Theopbanes : « Hoc anno; indictione, 10 Heraclius, 
peracta mense Aprili die 4 solemnitate Paschali.... 
ia Persidem perrexit: » qui tharacter Paschalis 
ja 4 Aprilia, 10 indictione cadentis; cum anhum 
vulgaris sra 623 signet, clarum est ei debuisse in 
Asexandrina sra respondere annum 614 nisi an- 
aus unus, ut diximus, excidisset. Simile quid ha- 
bes szpius posterioribus annis: sed ut Heraclii 
temporibus immoremur, jungamus 'heophani 
Chronicum praecitatum, et statim primo dicti. im- 
peratoris anno habemus « Epiphaniam Julio mense 
esdem indictione, » (14 ut prefertur, etsi per no- 
vam constitutionem imperator a 14 Januarii volue- 
rà 15 indictionem nominari) « ex Eudocia natam:» 
idque; ut ait Chronicon t die mensis septimo, fe- 
pia À. » Atqui talis dies et feria cadunt in annum 
vulgaris zre 611, Alexandrine 602: hic igitur 
eum sua 14 indictione primus lleraclio annuus 
in imperio fuit, quamvis Theophanes annum 602 
notaverit. 

90. Adde ex posterioribus annis exempla, puta ex 
739, sub cujus initium, « mense Oclobris die 20, 
Indictione 9, feria 4, terr: motus ingens Constan- 
tinopoli contigit : « utique cum nos proximo Ja- 
nuario inchoaturi essemus annum 741, atque adeo 
735, numerari ab Alexandrinis debuisset. ltem ex 
anno 735, quo » mense Aprilis die 15, feria 5, 
Valid Arabum dux suorum factione sublatus nar- 
ratur: « ubi appdret ex characterum collectione 
annum 736 signari debuisse, nisi suos praecipites 
calculos secutus Theophanes fuisset. Denique cla- 
rissimis notis insignitur aunus, quo « Imperator 
Copronymus, trium uxoruüin. vir, Eudociain tertiam 
eunjugem Aprilis mensis die primo, indictione 


sequenti vero luce, quz Aprilis secunda fuit, dies 
nimirum Dominica sancti Paschatis, liberos ex ea 
duos Cesares declaravit. flec enim tam diserte 
signant annum vulgaris αγ 769, ut manifesto 
appareat quis octennio dempto deberet secundum 
Alexandrinam exsurgeré, quamvis Theophanes 
annum 760 notaáverit, paulo post ad cqualitatem 
venturus temporum, penultimo Copronymí anno, 
ut dictum est, in duos diviso. Quod autem Alexan- 
drina «γα utentibus passim communis fucrit eo 
tempore ac diu etiam post Theophanemi, quem 
Ipse tenuil computandi modus, vide 20 Martii pro- 
balumi in marlyribus Sabaitis, quorum comvus 
scriptor nisi sjc annos numerasset et annum unum 
ex more omisisset computare, non potuisset scri- 
bere eos mortem oppetiisse anno ab orbe condito 
vix ccLxxxviii a Christi incarnatione 788, indi- 
ctione 5, cum quinta indictio annum nostrum 797 
signet, et hunc ipsum probet tempus mortis vici- 
nissimum Paschati, in 95 Martii cádenli, quod alii 
e propinquis annis nulli convenit. 


CAPUT IV. 


Heraclii imperatoris chronotaris, duobus annis in 
unum conflutis et. altero in. duos distracto in- 
lricata, evolvitur. lndiciionum sub eodem ratio 
ezplicatur. 

91. Quo tempore Chronographiam suam scripsit 
Theophanes , patriarcham Constantiuopolitanum 
sanctus Nicephorus tenuit, cujus vitam dedinius 
14 Martii : qui οἱ ipse breviarium conscripsit re- 
rum post Mauritii mortem gestarum : quod Grzco- 
Lotiné habemus editum cum eruditissimi viri Dio- 
nysii Petavii chronologicis notis. Harum bona 
pars eo spectat, ut ostendatur Ileraclii imperatoris 
annum primum fuisse annum vulgaris zrz 611, 
quod et nos amplectimur, prorsusque confirmatur 
ex morte, quam post imperii annos triginta, et 
menses aliquot obiisse illum, sque Theophanes ac 
Nicephorus scribunt. Obiit autem Heraclius, ut 
ait ille, mense Martil indictione 14, adeoque anno 
41, qui Alexandrino 623 responderet, nisi huic 
rre, ea qua diximus ratione, annus unus fuisset 
ablatus. Nec aliter quam ab isto principio nume- 


D rari solitos anuos Heraclii, probari ctiam potest ex 


sancli Anastasii Persz actis, ad 99 Januarii ex 
vetusta interpretatione Latina editis, ubi is mar- 
tyrium passus dicitur « anno decimo octavo impe- 
rii Heraclii Piissimi imperatoris et decimo sexto 
Coustantini ejus filii. » Nam si geminatis intra 
unum annum indictionibus idem annus ctiam pro 
duobus fuisset Heraclio imputatus in publicis ta- 
bulis, et si post 15 Januarii anni 614, ut coepta fuit 
scribi 15 indictio, sic etiam scriptus fuisset annus 
lleraclii 2, annus quo' passus est Anastasius, 
quemque ος jpsiusmet Heraclii epistola Constan- 
tinopolim scripta de rebus a se contra Ghosroem et 
cum Syroe gestis , constat festum Pentecostes 
15 Maii retulisse, ct 9 Aprilis habuisse Dornini - 
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cam in Albis, adeoque fuisse vulgaris serze. 628 A spcetet. tota. Chosrox Syroisque tragaedia, et que 


hic, inquam, annuus debuisset leraclii 19 uu- 
merari, 

99. Quid igitur Theophanes, iuquics, οἱ ejus 
interpres Anastasius res omnes inter Cbosroeu et 
Syroem gestas et imperatoris victorias post 1 indi- 
clionis initium obtentas, in annum lleraclii 17 
compegerunt, suoque exemplo movere eum, qui 
sancii Anastasii acla politiori stylo ornavit, ut eum- 
dem annum etiam ipse dieto martyrio assignaret? 
Hoc nempe est quod ad acta pr:edicta diximus (x), 
annos 17 et 18, Heraclii confusos ab auctoribus 
esse, Quod satis quidem intellexit eruditissimus 
letavius cum dixit, relatam de Razate Persarum 
ductore victoriam « anno 18 imperii jam inchoato 


eum 1 indictione: » non tamen explicuit, quid B 


csset tota anni pr:iecedentis 627 hyeme atque zstate 
actum; quare in ancipiti nos relictos crederemus, 
nisi ex ipso Tlieophane, suos ipsius caleulos con- 
fundente, lux nobis aliqua affulgeret. Etenim anno 
Heraclii 16, narrans vastos Chosrois cum duplici 
exercitu conatus, facile ostendit totuin. eum an- 
uum, rebus quz ibi describuntur contra Saim ge- 
stis fuisse occupatum , ideoque Turcorum ex 
Perside regressum et cum imperatorio exercitu 
conjunctionem, aut incidisse in autumnum eum, 
unde proxime sequens Grecorum annus ducit ini- 
tium, aut forte ctiam multo serius contigisse; 
interim dum alter Persicarum copiarum ductor 
Sarberus, continuata etiam per hyemem obsidione, 
Chalcedonem preuwit. In quo repeilendo et boste 
persequendo opus est insumptum fuisse quod esse 
poterat ex hyeme reliquum. llinc fessis qilitibus 
data quies, et utrinque parandis ad extremos co- 
uatus viribus incubuere partes, praesertim Ilera- 
clius, idque diligentia tanta, ut liostem pravertens, 
statim a mense Septembri, annum Constantinopo- 
litanis 628 inchoante, in hostem moverit, easque 
res gesserit, quas, quia duos priores annos in 
unum Theophanes conflaverat, ad 17 Heraclii 
annum et indictionem 15 omnes est coactus re- 
ferre. 

95. Verum dum per menses singulos progre- 
diens, tandem ad 12 « diem Decembris pervenit, 
quo ipse Imperator ante omaes prosiliens Persarum 
ductorem offendit, eumquc Dei virtute et Dci Geni- 
tricis auxilio prostravit, » ipse suum errorem 
iudicat, et pariter facem nobis rursum effert, di- 
cens: : Sabbati diem fuissc. » Hoc enim non 
quadrat in. 15 indictionem, nisi ipsam a Januario 
in Januarium ducas; sed iu indictionem 1 qua 
Cyclo solis 20, littera Dominicali D dies 12 Octo 
bris concurrebat cum Sabbato, et annus 628, Gre- 
cis in eursu, nobis autem in januis esset. Itaque 
cum reliquis hujus anni rebus coujungendus est 
gloriosus imperatoris regressus in urbem, et pax 
imperio parta; quibus solis duobus punctis Theo- 
phanes implet annum Alexandring gra, sicut 
diximus precipitate, 619 cum alias ad cumdem 


missi ultro citroque de fexleribus nuntii egere us- 
que ad diem 15 Maii indictionis 4, quo lecti sunt 
Constantinopoli ex suggestu in sanctissima Dei 
Magna ecclesia Laureataz imperatoris littere, nua- 
tiantes mortem Chosroz et inaugurationem Srvroz, 
pacisque síabilitaà ordinem atque conditiones : 
quas liltecas aestate jam adulta, I»tissimus excepit 
reditus llcraclii, crucem Dominicam reportantis, 
cum jam nova indictio cum anno communi Grace» 
rum c«cepta esset. 

24. Atque nunc ita clare videntur elucidata, que 
olim duntaxat in transitu perstringere licuit, et 
omnia cum Alexandrino, ut vocant, Chronico, an- 
nis paulo post seculis scripto, conveniunt op- 
time. Nunc libet cx eodem Chronico observare, 
quomodo primis Heraclii annis factum sit, ut per 
explicatam superius constitutionem jubentis, ut ab 
die 15 Januarii usque in anni finem « 15 indictió 
et consulatus Heraclii » seriberetur, initium qui- 
dem indictionum a Septembri ad aliud tempus 
translatum fuerit, non tamen earum Cyclus une 
anno acceleratus : quia nempe secundas Heraelii 
annus non fuit signatus indictione 1, quod Cych 
quindenarii numerus anticipate ezpletos postulag- 
δεί; sed ita scriptum fuit, « ind. 15, IHer. 11, 
post consul. Heraclii Augusti : » et sic conse- 
quenter anno tertio « ind. 1, Her. 141 ost con- 
sulatum Heraclii Augusti 11 » quando etiam coa- 
stitulum est, ut a die 23 Januarii sie seriberetur, 
« Imperii religiosissimorum nostrorum principsm, 
et maximorum beneficiorum auctorum, Flavii He 
raclii piissimi, anno 111, post consulatum εἶναι. 
dem anno 14, et Flavii Heraclii Junioris Cop. 
siantini, à Deo custoditi filii ejus, anno primo, 
semper Augustorum imperatorum. » 

25. Verum ad quod tempus dicemus translatus 
indictionum initium * Theophanes, nula istarum 
novitatum habita ratione, et annos llerselii impe- 
ratoris et indictiones a Septembri mense subdu- 
cere se manifeste indicat, cum anno Heraclii se- 
cundum calculum ejus tertio, sed seeundum veri- 
t3jem et publicam scribendi formulam adhut 
secundo, narrat coronationem Epiphanise a Serjie 


D patriarcha factam « mensis Octobris die 4, νά» 


ctione 1. » Et codem deinceps passu progreditur. 
Chronicon vero supradictum sub 15 indictione fs 
ctum illud adhuc relinquens , ipsam videtur usque 
ad Januaritn protralere : deinde vero celare ipdi- 
cat, non. idem annorum imperii δἱ indictiones 
censeri initium, ideoque anno post cónsulaics 
Heraclii 141, cum 41 indictione conjuncto, subbe 
clens gesta dio 14, Gorpiei mensis, qui Romssis 
est September, expresse iis addit indictionem 144. 
Ex quo possel conscquens ceuseri, jam tum pr- 
pter emergentes ex praemonstrata mutatione di 
cultates, reductas fuisse ad initium Septembris 
indictiones, nisi in eodem Chronico, mox 490 
sequeuti cum 111 indictione comparato referretur; 
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quid eo anno coeperit inter psallendum servari À []άσχα magna paschali solemnitate feria 4. » fta 


« 4 prima Jejuniorum hebdomade indictione &. » 
Quid ? an jam tum cum initio Martii (Pascha enim 
90 Aprilis exspectabatur) incepta erat nova indi- 
elio, et pene iterum indicliones due in unum 
snnum compingebaptur ? Potius scriptoris mendo 
4 pro 111 irrepsisse credemus ? Ita certe suadeut 
annorum posteriorun exempla, nullum non men- 
sem Septembri priorem ad eamdem referentia iri- 
dictionein, qua annus imperatoris signatur. 

26. lloc igitur precitati clironici mendo admisso 
correctoque, dici potest, tertio post Heraclii con- 
$ulatum anno adhuc currente usque ad Januarium, 
denuo coepisse indictiones a Septembri numerari. 
Certe prater jam dictum locum, quem mendosum 
esse suspicamur, nihil potest afferri, quo sustineas 
ulira eum annum fuisse Januario attributum iu- 
dictionis exordium : multo minus, etiam mense 
Martio alíquando illam inchoatam fuisse. Nam licet 
verba Heraclii in epistola anno 628 scripta τῇ x&' 
τοῦ παρελθόντος Φενθρουαρίου, τῆς ἐνισταμένης ἐπι- 
φεµήσεως, interpres verterit, «24 Februarii prateriti 
mensis, instante jam prima indictione, » quasi ad- 
huc futura essel indictio, qua pridem inchoata 
jam fluere debebat, secundym ordinarium Cyclum : 
erravit tamen manifeste, quod putaverit. ἔπινη- 
µέσιν hic significare indictionem. Nusquam enim 
vel hic vel alius auctor aliter eam appellavit, quain 
Latino nomine Ἰνδ,χτιῶνος (y). Igitur, ut Ποιοι 


epistolam recte intelligas, τῆς ἑνιστσμένης Ex:vép ϱ 


σεως (sic enim legendum) reddendum Laliue esl 
t iustante jam primo vere seu prima pabulatione ; » 
est enim ἐπινέμησις verbale ab ἐπινέμω, luxuriautem 
in folia sementem depascor. » lloc autem statim in 
Martio faciendum cest in illis calidioribus regioni- 
bus : et hoc tempus fuit moturo in patrem Siroi 
recessario exspectandum, ne defectu pabuli defice- 
rent. per hiemis asperitatem, equi in quibus praci- 
puum Persarum robur, et spes opprimendi celeriter 
Uhosrois tota erat constitula. 


CAPUT V. 


Quadam chronologica menda per librariorum socor- 
diam Theophaui aspersa, et ab aliis non obser- 
veaia. Annorum M Mauritii imperatoris duplex 
epocha. 


v 


27. Restat nunc, ut omissis aliorum auctorun 
vel interpretum mendis, quorum correctio ad Theo- 
phanem  jillustrandum facil mbil, observationes 
chronicas , quie priorum commentatorum videntur 
fugisse diligentiam, nobisque aliud agentibus oc- 
currerunut, in gratiam curiosi lectoris adnolemus , 
ut si quis auctorem optimum, forma et modo ad 
usum publicum commotiori velit emittere in lucem, 
propriisque annotationibus ex sua et a:ioruni dili- 
gentia depromptis illustrare, hanc quoque race- 
mationem nostram ad manum habeat. 

Primo annus Alexandrinus 433 sic concluditur: 
« Coronatus est Anastasius, prefata indictione 14 
miensi$ Aprilis, ἡμέρᾳ πέµπτη «fj µεγάλη τοῦ 


interpres : verum $i ex anni et indictionis indicio 
requiras, quis dies fuerit 14 Aprilis, invenies 
Cyelo lunzx 17, solis 94; ipsam Dominicam Pascha- 
tiy fuisse: quare expungens τὸ πέµμπτῃ, imperita 


manu.neacio unde adjectum, ita clarum sensum 


Latine reddes: «Coronatus est . . . ipsa die magna 
Paschatis : » quo loquendi modo nihil est fauilia- 
rius Grszcis de Pasehate agentibus. 

wu. Ánnus 536 ita incipit : « IIoc anno mensis 
Septembris sexto die, hebdomadis primo ἑνδεκτιῶ- 
vo; ἑδδόμης, ut est in Graeco : non igitur erudito 
interpreti vitio vertatur, quod librarii przcipitan- 
(ia Latine inveniatur «indictione prima; sed 
legatur septima : » et debitus inter Sndictionem 5 
anni 554, et indictionem 141 anhi 510 ordo serva- 
tus invenietur. 

ni, Anno 542 post medium, « /Edis Sanctorum 
Apostolorum conseeratio facia dicitur. CP. Julii 
mensis die 98, tertia feria: » ubi in Graco sque 
ac Latino textu Junius mensis essct. substituendus 
pro Julio, ut Cyclo solis 97, littera Dominicali B, 
dies, mensis, et hebdomadis feria recte conveniant ; 


itaque Anastasius bibliothecarius ad annum prz- 


fatum legit et vertit, nisi quod in Parisiensi regia 
editione iypographorum incuria iu annis Mundi 
et Christi. 46 pro 42 legatur, ex antecedentibug 
et consequentibus haud difficulter eorrigendo er- 
rore. 

iv. Annum proxime sequentem in Grzco pariter 
ei latino textu. Narsetis. adversus Gotthos pre- 
fectio incipit, et signatur « Indictione quarta sive 
& :» sed ex anno, quem immediate post « Indi- 
elio decima quinta, » «' notat facile deprehendes, 
quantumvis fores aliis adminiculis destitutus, unius 
cifr:e defectum supplendum, legendumque esse 
ε ]adictione decima quarta, i. » 

v. Econtra in anno 546, ubi « Horrendus in 
urbe CP. terr» motus accidisse dicitur mensis 
Augusti decimo quinto, «', tempore | illucescentis 
jam Dominiez diei post. mediam noctem, » lege 
diem mensis solummodo decimum, v, quia Cyclo 
solis 2, littera Dominicali E, in diem 10, non in 15 
Dominica incidebat, 

vi. Anno 551, « Iu Magna ecelesia. Constantino- 
politana Trulli, jam pene suis oinnibus ornamentis 
instructi, pars orientalior, collabente ad sanctum 
altare testudine, iu terram decidisse legitur, men- 
sis Maii die septimo, hebdomadis tertio, ubi diem 
mensis vigesimum septimum αἱ legas, vel diem 
hebíiowadis quartum jubet littera Domicalis E, 
Cyclo solis 15. » Przplacet autem prior correctio , 
quia im notis nunteralibus facilius est litteram 
unam omitti, quam diversas inter. se commutari, 

vu. Anno 629. (qui propter demonstratain. supc- 
rius unius anni Alexandrini expunctionem Janua- 
rium mensem cum nostro 631 habet. communem) 
« Iudictione 4 Novembris 7 fleraclio David filias 
netus est. Eodem quoque die Heraclius Heracli 
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nepos in lucem venit, et a Sergio die Novembris A 1 diem Martii : ut igitur non erraverit Theophanes 


indictionis 5, baptizatur in Blachernis: » qus ne 
inter se pugnent, in fine sic mutabis, καὶ ἐδαπτί- 
σθη ἐν Βλαχέρναις ὑπὸ Σεργίου πατριάρχου τῇ ὅ 
ἰνδ.κτιῶνι, μηνὶ Νοεμθρίῳ ιΥ. « Et baptizatus est 
in Blachernis 4 Sergio patriarcha, ἱμάίοιίοηο 4, 
raensis Novembris die 15. » 

vi. Tertio post hzc anno, Alexandrinis 626, 
nobis 635, narratur pralium, ab imperatorii exer- 
citus duce Baane contra Saracenos Arabes infeli- 
citer conunissum, τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ, fici fv τρίτη 
τῆς ἑθδομάδος, xY' τοῦ Ἰουλίου pmvóc* qua nibilo 
saniori sensu Latine redduntur, « ipso primo die, 
qui fuit hebdomadis tertius, Julii vero mensis 
tertius ac vigesimus : » exacta autem ad rationes 
£nni predicti habentis litteram Dominicalem A 
Cyclo solis 98, sic reddenda sunt integritati debitg: 
Tf πρώτῃ ἡμέρᾳ τῆς ἑδδομάδος, ἥτις ἣν χε’ τοῦ Ἰου- 
λίου µηνός. « Primo die hebdomade, qui fuit 23 
Julii mensis. » 

ix. Anno 671, nobis 680, Mavie primi Sarace- 
norum regi» mors ascribitur « Indictioni primse 
diei sexto Aprilis : » sed octavam indictionem esse 
legendam monstrat ipsarum íindictionum ordo, 
cum anno 650, nobis 659, secunda indictio notata 
fuerit : quod etiam Goar animadvertit. 

x- Ànno 721, nobis 730 « Leo Armenus contra 
sanctas imagines silentium celebravit, σελέντιον 
ἑκρότησεν, » id est, ne quis earum cultum pro- 


ipsomet anno, quo potuit scripsisse, «t quo alias 
plures temporum hotas recte composuit ; creden- 


. dum librariorum incurid jam olhn (nam ctiam 


Anastasius ita scriptum reperit) excidisse voculam 
unam, ipsumque Theophanem (ut alias in simili 
easu de indictione vidimus anno Constantini 28, et 
de verno tempore in chronico Alexandrino) sceri- 
psisse μέλλοντος, sive ἐνίστάμένου τοῦ πρώτου Σαδ- 
θάτου τῶν Νηστειῶν, ihstante primo Jejuniorum 
Sabbato. 


98. lac sunt, quibus observatis cimmendatisque, 
inoffenso ferme pede decurri poterit ab Orientalis 
historia studiosi$ tota Theophanis clironelogia : 


p ?2m si qua subinde pluribus gesta annis, eo quo 


coepta sunt geri anno conjunctim legantur, ea non 
ita morari lectorein poterunt, ut propterea opus 
sit singula ad examen revocare. Si Romanorum 
pontificum aut aliorum patriarcharum successio, 
quandoque ipsi inserta terui, hinc inde a,4«reat 
corrigenda ex cerlioribus monumentis, now ipsi 
auctori vitium imputetur, sed catalogis, quos nec 
ipse, nec qui simili in studio laboravit, S. Nice- 
phorus, satis correctos habuit, ut alibi et maxime 
in S. Cyrillo Bierosolymitano episcopo $ ὅ ad 
48 Martii probavimus. Si denique auctores quos 
potuit secutus oplimos, aliquem temporis cbaracte 
rem ab iis vel perperam vel ambigue notatum prie 
oculis habuit, dandá est venia humánz imbecilli- 


pugnaret edixit, « die 7 mensis Januarii, indictione c tati, cui nulla possit praestare diligentia, ut non 


15, feria hebdomadis 3; » sed cum tunc littera 
Lominicalis fuerit A, apparet diem mensis fuisse 
411, 1C. Et hzc quatuor ad tempora spectant prze- 
notate anticipationis : qu& sequuntur, ordinariam 
servant utriusque arx differentiam, octo scilicet 
annorum. 

ΧΙ. Anno 789, secundum Alexandrinos, « Junii 
mensis die 17 indictione 5 » fugit Constantinopoli 
imperator Constantinus : sed jussu matris Irenes 
comprehensus ab amicis, reducitur in urbem 
« Sabbato mensis ejusdem die 45; » quo loco er- 
rorem manifestum, ex comparatione utriusque 
Jjei colligendum, emenda, et pro mensis Junii die 
17 lege, mensis Julii die 7; anno enim nobis 797, 


dies 43. non Junii, sed Julii sabbatum fuit. Ana- D Simocatta. ipse : 


stasius Bibliothecarius 16 Kal. Awg. vertens ubi 
de fuga agit 17 Julii videlur legisse: pro quo an 
47 Aug. alicubi invenerit Philippe Labbe nescimus: 
certe in epitome chronologica Constantini exczeca- 
tionem ascribit diei 19 Aug. qux similiter sabbatum 
foit. 

xii, Anno 805, Leo, Armeniacorum dux aub im- 
Peratore Nicephoro, cum magna exercitus atque 
pecunie parte venit in manus Sarracenorum, 
mense Februario indictionis quarte (decima 
quarte perperam apud Anastasium legitur), Sab- 
bato primo quadragesima. Verum 90 anno, Cyclo 
unz 14, solis 8, littera Dominicali E, Paschlia. fuit 
15 Aprilis, adcoque dictum Sabbatum cecidit in 


aliquando exerret 4 vero. Ita cum Theophylactus 
Simocatta sxculi 7 scriptor, historiam Mauritii 
imperatoris libris octo descripsisset, et lib. v, €, 
46 pácato imperatoris armis Oriente ad res is 
Europa gestas transiens dixisset, quod eo die, qu 
ipse imperator ducturüs éxercitüm, vere ineunie, 
« Egressus e regia, parasangam unam el seuh 
usque in Septimum processit, sol pene totis esi 
obscuratns, » subjunxissetque : Ἔννατον &à ἄρα 
τοῦτο ἔτος ἐτύγχανεν ὃν Μαυρικίου τοῦ αὐτοχρά: 
τορος, id Theophanes, sque ac postca Simocaltt 
interpres Latinus Jacobus Pontanus, de « awe 
imperii nono » intellexit. Hoc porro si ex rente 
auctoris fecit uterque, erravit sane, ut mox patebil 
cerium est enim, quod iste an- 
nus fuerit Mauritio imperii decimus. Si auctorem 
excuses eumqué putes non aunum τῆς βασιλεία 
imperii, sed τῆς ὑπατείας consulatus nonum, d 
scriptum fortassis ante se repererat) numeravisse: 
excusabilis etiam Theophanes erit, quod magis ob 
vium secutus sensum, ad minus usitatum alle 
rum et in hoc casu specialem non advertetil 
animum. 

99. Errandi porro occasio huic vel illi fuit, quod 
anno duntaxat secundo imperii sui consul Mauri: 
tius appellatus sit solus absque collega : «ΡΜ 
quippe illius annus consulibus caruit, atque et 
communi hominum consensu scriptum est : «Post 
cousulatum diving memori Tiberii Cunstaulisi 
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anno quarto, » uti in chronico Alexandrino ex- A annis Mauritii imperatoris ordinandis tertiam epo- 


presse dicitur. Hinc autem nata est annorum 
Mauritii duplex epocha, altera Imperii, altera Con- 
sulatus. Itaque qui annus imperantis fuit decimus, 
ejusdem novies Consulis dicebatur, vel etiam (ut 
Chronicon Alexandrinum numerat) « post consula- 
tum Mauritii Tiberii octavus : » quo anno eodeme 
que vulgaris ere 592 ductas esse in Thraciam 
copias, non vero przcedenti, primum ex eo colligi- 
tur, quod nonnisi precedenti anno, secundum 
Alezaudrinum chronicon, restitutus regno suo 
Chosroes sit, ilaque pacatus Oriens : potissimum 
autem idem demonstrative evincitur ex illa Jam 
grandi obscuratione solis, quam ex Simocat(a 
"anscripsit Theophanes, et, ut diximus per- 


cham statuit, in anno vulgaris zrz 592, quo, ut 
ait, « Mauritius imperator sine collega secunduin 
consulatum gessit, quem usque ad duodecimum 
continuavit, ut ex fastis Grecis et libro Maffeio- 
rum intelligitur. Fastos Graecos hic appellat, quos 
alibi Siculos, et novissime Raderus Chronicon 
Alexandrinum nuncupavit : sed in his (idemque de 
libro Maffeiorum dici posse arbitramur) nihil simile 
dicitur, et nulla facta alicubi mentione consulatus 
secundi, indiscriminatim memorantur anni 18 
post consulatum Mauricii Tiberii. Unicum igitur 
tertie ejus epoche comminiscend:e fundamentum 
accepit Onuphrius ex eo, quod paulo post allegat, 
registro epistolarum S. Gregorii 1. ΙΧ, Indict. 4, 


peram anno nono Mauritii imperantis attribuit B ubi sic incipit epist. 92 : « In nomine Domini no- 


una cum rebus tunc gestis. Constat enim ex 
astronomicis calculis, quod eclipsis solaris, quz 
anno 991 accidit, die 30 Martii, Constantinopoli 
vix aut ne vix quidem potuerit conspici, prout 
in nostri gratiam obseryaverunt viri astronomica- 
rum rerum peritissimi duo Michael Seneschal S. 
J. et David vanden Nieuwenborcht Antuerpiensis 
presbyler. ΔΙ vero anno 592, die 19 Martii 
magna illa eclipsis accidit, quam Petavius noster 
|. viii. De doctrina temporym, pag. 855, docet Con- 
stantinopoli fuisse digitorum 10, et duravisse ab 
hora 9, matutina ferme ad medium hors 12. Ut 
dubium nullum sit, quin hic illa quoque eclipsis 
sit, cujus ad annum Guntramni 22, meminit Fre- 
degarius, dicens: quod, « À mane usque in me- 
diam diem ita obscuratus sit sol, ut tertia pars ex 
jpso vix appareret. » Imo non ex observatione 
apud Francos facta, sed ex alicujus Greci aucto- 
ris relatg ipsius eclipseos durationem innotuisse 
Fredegario, ex tempore per eumdem designato ap- 
paret: nam (nisi forte mediam diem dici putes pro 
plena die) illa solis obscuratio in Gallia ccepit con- 
spici, ut Pelavius observavit circa boram 7 matu- 
tinam, el non duravit usque ad medium nong, 
fuitque secundum eumdem Petavium non inulto 
plus quam digitorum sex ; secundum calculos Da- 
vidis precitati digiterum omnino octo; « cum 
luna, inquit hic, habuerit latitudinem borealem 


stri et. Salvatoris Jesu Christi, imperantibus Do- 
mno Mauritio et Tiberio Augustis, anno incarna- 
tionis Dominice sexcentesimo primo, eodemque 
Domino undecies consule sub die 3 Nonarum Oc- 
tobrium. » 

91. Verum, uti in hac epistola manifestum est, 
oscitantis librarii mendum in eo, quod vel Tibe. 
rium, pro Theodosio scripsit (hunc enim non istum 
paler imperii consortem asciverat anno 590), vel 
quod duo unius imperatori& nomina interjecta 
conjunctione, et, in duas personas distralens, no- 
tavi, « Imperatoribus Augustis, pro imperante 
domno Mauritio Tiberio Augusto : » sic potuit 
idem erravisse in numero consulatus ad longum 
preter consuetudinem antiquorum describendo, et 
ubi scriptum fuerat vel scribi debuerat, eodemque 
domino 18 consule , legisse undecies. Similiter 
eidem epistole inserta Probi abbatis supplicatio 
sie incipiens : « Imperante domno Mauritio et 
Tiberio piissimo, » corrigi debet deleta particula, 


etc. Quis hic dicta sunto occasione sumpti a Mau- 


ritio consulatus, nullis posthzec, quoad vixit novis 
consulibus subrogatis, ut que sequenti exegesi di- 
curi sumus de Guntramni morte, ex illam pre- 
gressa anno uno eclipsi definienda, hac quoque ex 
parte maneant inconcussa; utque Theophanem 
legens, ea quz. ipse ad annum Alexandrine sre 
582, velut uno eodemque anno gesta conjungit, 


minutorum 38, parallasim minutorum 60, qux ad D pro majori parte sciat ad annum 585 ejusdem 


incidentiam eclipticz fuit minutorum 48, adeoque 
juna apparuerit sole inferior minutis 10, » ut vere 
vix tertia pars solis conspici a Francis potuerit, 
quemadmodum Fredegarius scripsit. 

50. Onuphrius Panvinius, lib. i  Fastorum- 


sre perlinere : et qux: huic anno una cum eclipsi 
imputantyr conjungi debere historis anni sequeu- 
tis, quo revera oclipsis accidit, e£ exercitum in 
Thraciam imperator duxij. 
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HISTORIA ECCLESIASTICA 


EX NICEPHORO PATRIARCHA, GEORGIO SYNCELLO ET THEOPHANE CONTRACTA. 
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CAROLUS ANNIBAL FABROTTUS ICT. LECTORI. 


Historiam Ecclesiasticam Anastasii, de Grzecis. Nicephori, Georgii Syncelli et Theophanis excerptam, 
nunc primum in lucem damus. Quanti autem facienda sit historia hzec non ignorant qui Theoplianem 
Grace loquentem legerunt, qui non minore fide quam diligentia ea qux tam ad rem Romanam quam 
Byzantinam pertinent exsequitur. Hunc Anastasius pene totum non infelici successu in Latinum conver- 
tit. Quod. sane quisquis verum amat, inficias non ibit: nam et pleraque sunt*in. Theophane Grzco- 
barbara, quise viris etiam Grace doctissimis hodie negotium facesserent. Cujus rei fldem facient glossaria 
nostra mixo-barbara, qus aliis quoque s:xculi seqrvioris auctoribus interpretandis facem przferre 
poterunt. Qu:dam esse barbara et eorum temporuin infelicitatem redolentia in hae versione equidem 
non abnuerim : sed hbz^ magis ineruditi οσοι! vilia s&snt quam scriptorum, quibus prepositum crat 
monimentis snis posteritati prodesse, non Latine linguss venustates et eloquentiz flores in. sterili solo 
quzrere. Quid autem in. edendo Anastasio prasstiterimus, breviter, Lector, monendus es, Boisanum 
igitur exemplar ad nos Roma transmissum beneficio emisentissimi cardinalis Francisei Barberini, lij- 
teraram parentis, et. opera Luc: Holstenii, viri longe doctissimi, cuim optima» notz codice contulimus, 
quem nobis celeberriina Thuana bibliotheca suppeditavit. Hujua ope foeda menda sustglimus, qus in. 
Romanum codicem fortean ezscriptoris vitio irrepserant, ut boe quoque nomine przelare de republic 
literaria meritus sit perillustris vir Jacobus Augustus Thuanus, in primore regni curia praeses aulis... 
&imus, magni parentis magna soboles. Scd el qratia habenda est illustrissimo et eximize doctring vir ep, 
D. Carolo de Monchal, archiepiscopo Tolosano, qui bibliothecam suam cum paucis comparandam doctZe 
omnibus patere vult : codicem nempe manu descriptum nobis commodavit idem vir illustrissiuus, cujus 
subsidio nonnulla sanavimug et pristino nitori restituimus. Preeterea si qui» erant subobscura in hae 
versione, ea Greci codicis collatioue et aliorum auctorum allatis locis illustravimus, ut omniuo pauci 
sint quz mediocrifer eliam erudili non capiant, οἱ cum Grgcjs comparare non graventur. Vale. 








INCIPIT PRJEFATIO 
ANASTASII BIBLIOTHECARII SUMMJE AC APOSTOLICUE SEDIS 
AD JOANNEM DIACONEM URBJS ROMANAE. 


Ecclesineticam, charissime (rater et digne Christi A rum fore asseyeras, si ea qua in Latinis codicibt 
Levita Joannes, auctore Deo, seripturus historiam, — inveniri non possunt, prius ex Graecorum fone 
exigis a me quidam in Latinum stylum ex Grsecis — haurienda percipias, faciam Deo propitio qued 
voluminibus transferenda, quo et ipsa quoque  bortaris, presertim cum Dei sit quod agendom 
proposito inseras operi etintexas; his enim dua- proponimus, et multis procul dubio causa profectus 
bus linguis precipue, qux in Ecclesia gesta sunt, — atque salutis. Nec enim tibi tam charo tamqu 
enarraniur. Ego vero, propriam inscitiam et ser- — sapienti quidquam negare potero, qui profec? 
monis angustiam non ignorans, hoc agere tanto Apostoli documento imhutus ! sapientibus et insi- 
tempore merito recusavi, supra me videlicet esse — pientibus debitor sum. Verum quia przecipue necti- 
tam arduum conamen procul dubio ratus. Sed sarium arbitror ea qua a Theodosio principe j*- 
quoniam ipse te propositum opus melius exsecutu- — niore in Ecclesia gesta sunt enarrandi, ad cujvi 


! Bom. 1, 44. 


PILEFATIO. 
tempora Theodoretus, Socrates et Sozo- A ratum duxi beati Nicephori Coustantinopolitaui 


Eusebium Pamphili subsequentes, libros 
lice historie  texuerunt, opere prelium 
seorgii summatim quzdam et 'llicophanis 
"npliia plura, sed succincte. carpere , quo- 
r usque ad Diocletianum, posterior vero 
d Leonem qui post Michaelem imperavit, 
cilicet Tgnatii qui adhuc superest habenas 
inopolitanz tenens Ecclesiz, pr:edicti ope- 
ylum protraxit. Qui autem sint isti bre- 
iotabo. Illorum igitur alter electa mona- 
ι mundoque contempto Christi se levi jugo 
sarcin:e mancipavit. Pra:terea contra lizere- 
essanti agone desudans, mundi principi- 
ra Ecclesie ritum sxvientibus, multis ver- 
liversisque poenis affectus est. Sic ergo 
Christi in corpore suo portans, taro pro 
: constantia, quam pro multarum virtutuin 
is sancte memorie "Tarasii, regie urbis 
, syncellus effectus est. Sed ne multa pro- 
ufficere arbitror ad przconium ejus quod 
pprobatus sit spostolica, quando scilicet 
Jus una cum trecentis quinquaginta Pa- 
Nieza urbe secundo convenientes univer- 
nodum celebrarunt, siquidem et laus ejus 
.Septimo et sancto concilio reperitur. Porro 
quid dicam? cum et ejus conscripta vita, 
videlicet amplis patrimoniis venditis cru- 
h tulerit, qualiterve secutus Christum, ab- 


uonasterio Agri functus officio, virtutibus c 


miraculis coruscaverit e£ confessor obierit, 
rteque per Byzantium et circum quasque 

his qui prope et his qui longe sunt *, 
led et studia ejus ad nos usque perlata, 
quantus vir iste fuerit solertibus manife- 

hortum ergo chronographiz amoenissimo 
decerpam horto, quz amplissimz? tui ope- 
Φ obediens obsecutor apponam ; quz ni- 
ontemnere non debes, sed ínter tua sal- 
ndum sensus virtutem sine fastidio collu- 
mo quia tuo sunt elicita frequenti prorsus 
deinde quia inter crebras et assuetas de- 
onunquam vilium escarum quasi delecta- 
equiruntur edulia, tertio quia, donec pro- 
us historie per te ad perfectionem fuerit 
nte perductun, poterit forte nostrum esse 
uibus aliquantisper in usum, et qui opima 
onsequi non valuerint, erunt interim his 
Yostris utcunque contenti. Huic sane operi 


8. u, 17. 
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episcopi Jehironographiam praeponere, ut scilicet ct 
ex ea possis aliquantula carpere, et sicubi fortassis 
hac utendum judicaveris, tuam non lateat omnino 
notitiam. Obscero autem charitaten: tuam, quz 
omnia secundum Apostolum suffert, et non quzrit 
quie sua sunt, — imo per se meobsecrat universa 
Latinorum Ecclesia ut sic scribenda a te inchoetur 
opus historie, ut quz? ab ipso Christi adventu in 
Ecclesia gesta sunt et textu. ecclesiasticze historiz 
nop judicantur indigna, nullo modo prztermittas, 
excepiüs his forte qux Eusebius Theodoritus Socra- 
tes et Sozomenus scripsisse noscuntur. Verum quia 
quosdam horum meni!itos in quibusdam fuisse et 
quidam prsetermisisse probatur, quemadmodum 
οἱ sanctus papa Gregorius de Sozomeno apertissime 
scribit, obsecro mendacia eorum veris approbationi- 
bus arguas, et quà omiserunt nihilominus suppleas. 

Accipe itaque hoc, charissime, incompositum 
opus, et nihil meum in hoc prorsus incertum prie- 
nosce. Et si decessus mei debito przventus propo- 
situm opus ego minus ad calcem perduxero, tu 
tamen id deperire minime patere, sed in. duantum 
est, qualiter et ubi-libuerit utere. Porro si fortc a 
me tibi aut ex Graco ira sferri aut ος diversis 
Latinorum conscriptionibus, qux historie tua 
inseras, deflorari desideras, libenter tuis satisfa- 
fiam volis. Tantum industria tua interim aposto- 
lice doctus In nomineDomini opus, quod hortamur, 
arripiat, et quod imminentibus uobis proposuit, 
exsequatur, Porro sic egoex his duobus jllustribus 
viris quedam  deflorare proposui, ut pene omuia, 
quz sufra nominatis historiographis commemorata 
sunt, a me commemoranda non durerim. ὃς civili- 
bus autem gestis quaedam summatim excerpsi, 
quamvis a Justiniano principe ac deinceps pauca 
omiserim eorum qua ab his clironographis relata 
sunt. Non enim, ut prelatus beatisslmus Theopha- 
nes se opinari teatatur, modice fructum utilitatis 
carpit qui priscorum relegit actus. Oro autem om- 
nium charitatem hanc editionem 'nostram legen- 
tium, ut sl! in ea proficuum quidquam invenerit, 
decentes gratiarum actiones Deo, ex quo est omne 
bonum, devote persolvat, et pro nobis ineruditis 
et peccatoribus propter Dominum orare nc pigeat. 
Porro si quid inhoneste positum repererit, indisci- 
plinationi nostre hoc imputans veniam donet, 
Gratum enim est Deo et acceptum quod ei secundum 
vires offertur. 
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CHRONOLOGIA BREVIS B. NICEPHORI 


CONSTANTINOPOLITANTI EPISCOPI. 


Ezstat interejus opera nostra editionis, hujusce Patrologie Grace tom. C, col. 1001; Patrologie etiam 
Latiug tom. GXXIX, inter ipsius Anastasii operg. 





ABHINC EXCERPTIO EX CHRONOGRAPHIA GEORGII. 


lompeius bello Hierosolyma percepta, Aristobu- A — Secundus ftomanorum monarchus Csesar Octa, 


lum quidem vinctum cum filiis, Alexandro et Anti- 
gono, tenebat, Romam properans triumphaturus, el 
aliarum quoque gentiym reges οἱ duces. Hyrcano 
autem hujus fratri summo commisso pontificio, 
tributarios statuit. Romanis judeos. Qui Romam 
victor ingressus amicitia jungitur C. Julio Cesari, 
qui creatus contra Gallos et Britannos praetor diri- 
gitur, maguisque przliis per annos decem Gallos et 
Britannos Romanis tribujarios fecit; qui quingen- 
tas civitates possidebant, ut Plutarchus scribit, 
Chzronensis philosophus. Tunc Crassus succedens 
Gabinio Syriacum obtinuit principatum, et contra 
Parthos, id est Persas, exercitum movit. Porro Λη- 
tipater amjcos sibi ubique Romanorum potentes 


vianus, qui οἱ Augustus appellatus est. Α creatione 
mundi usque ad initium tertii Augusti Casaris 
anui, in quo et indictio promulgata est, sicuti 
beatus Maximus in sermone suo de Pascha testatur, 


snni sunt 5460. Cicero rhetor et senator Gaietis 


Italia interemptus est; ut. autem alij aiunt, ve» 
neno sese necavit. | 

Principatus eorum septem qui apud Pergamum 
jmperaverunt cessavit, cum perdurasset 154 annis. 

Sicut in quibusdam Latinis editionibus fertur, 
ab Alexandro usque ad Augusti tempora fuerunt 
auni plus minys 500. 

Judaeorum primus rex a]ienigena Herodes fuif 
annis 57, qui Ananilum quemdam, Judgorum qui 


muneribus et aliis obsequiis faciebat. Inter quos B in Babylone erant summum pontificem, aecersiens, 


et Hareth Arabum, id est Saracenorum, regi valida 
sociatus est amicitia, propter matrimonium | insi- 
gnis uxoris Arabic; Cypridis, ex qua filios habuit 
quatuor, Phasailum videlicet et Herodem, qui rex 
post Hyrcanum exstitit Hebr:ieorum primus alieni- 
gena, et tertium Josephum, et Pheroran quartum, 
jam tum Arabibus Judzorum, sicub nunc Chri- 
stianorum, legitima confundentibus. 

Pompeius igitur Hyreano summum pontificium 
roboravit, eLipse Romanis Judaeos Iributarios statuit. 
ldem ipseAntipatrum alienigenam, Herodis filium, ef 
alterius Herodis patrem Ρας ordinavit procura- 
torem. At vero C.Julius Czsar Romam rediens ομιηὶ 
parti Pompeii pepercit, de qua erat Cicero, Brutug et 


in Jerusalem suminum pontificem constituit, Et 
hoc electo post modicum constituit Aristobulum a, 
summum pontificem, fratrem uxoris οὐ, fliumm 
Hyrcani. Et hoc interempto rursus Apanilum pot wp 
annum provexit, | 
Anno mundi 5500 ἀενρ]υίρ et βδ0Ι incipiente 
facta est incarnatio Domini et Salvatoris nog 
Jesu Christi, mense secundum Romanos Marti, 
die 25, secundum divinam editignem, qus pr 
Moysen prolata est, prima die mensis Nisan, qui 
apud Hebrzos primus creatgs 658, qua (Gabriel ar 
changelus ei, quae vere est ac proprie Dei Gesi- 
trix, totius mundi gaudii obtplif evangelia. Sie 
enim et vivifice resurrectionis ejus dies eadem 


Cassius, consulumque principatum destruxit. Tum- C prima mensis dig concurrit secundum apostolicas 


que Antonius Cleopatra? Arabiam tradidit. 

Romanorum C. Julius Cesar primus monarcbhus 
habetur. Mundi anno 5454 C. Julius Casar veniens 
in Judeam post Pompeji niortem ab "Egypto, ro- 
borat summum pontificium Hyrcano, et Antipatro 
potentatus divisionem dat ; qui dolo Bruti et Cas- 
sii occiditur, non ferentium Pompeii peremptionem 
neque consulum depositionem. Hujus hzeres adopta- 
tus erat Octavianus Casar, filius Attise sororis ejus 
et Octavii. Dein parata victoria yeuicntes Romam 
Augustus et Àntoniys dividunt cum Helpidio tripli- 
citer totum Romanorum principatum, et, ut ita 
dixerim, totius orbis terrarum ; et Augustus quidem 
Europam sortitur usque ad occiduum Oceanum, 
Helpidius autem qus circa Libyam synt omnia, 
porro Antonjus tpgtam Asiam, 


traditiones. 

Augustus pontifex maximus decrejus est. Here- 
des priscam Samariam, cum esset deserta, a fui 
damentis erexit, Sehasten in honorem Cesari 
nominans. llerodes templum quod Hierosolymit 
erat duplex rezdificavit, Herodes priscam Stratoni 
turrim Caesaream in honorem Cesaris supersdi- 
flcans nominavit. Idem ipse Judeurum legisperiité 
occidit et scriptas genealogias incendit. 

Mundi anno 5500, divine vero incarnatiost 
anno 4, pastor bonus pastores primos ad ineffsbi- 
uum visionem et auditionem per angelos invitarit. 

Mundi annus erat 550], Sexiug Pytbagoree 
philosophus florebat. Judas Galilaus adversus Re 
manos simultates agere liortahatur Judseos propitf 
descriptionem. llerodes mortuus est, cum vixisset 
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| qni Judeis inique imperavit anuis 37. A ducentesime securde Olympiadis facta. est defectio 


xt prophetia Jacob adimpleta est, Hic pri- 
igena prefuit Judzis, cum esset ldumzus 
em ipse primus alienigenam Jndxis pon- 
instituit Ananilum. 
um secundus alienigena Archelaus filius 
cujus anno 9, mundi vero 5506, Augustus 
n quidem, filium Herodis, Judzorum gen- 
pem statuit, alios autein fratres ejus qua- 
odem scilicet homonymum patri, οἱ Àn- 
avo zquivocum Lysaniamque ct Philip- 
irehas. exhibuit. 
anno 5513, divin: incarnationis anno 15, 
re Augusto sapientes insignes erant Vir- 
alustius, Livius, Ilortensius, Terentius, 
Alhenodorus Tarseus οἱ Sitio Alexan- 
dem vero Augustus habitatoribus Romanae 
' facies dinumeratis invenit virorum habi- 
sam 131057. 
anno 5320 incarnationis divin: annus 90 
, quam Μαιος Lucasque describunt, 
| quidem regiam ex David per Salomonem, 
ro ex eodem David per Natham ejus filium 


18 tertius. monarchus Pontium Pilatum 
i Jadveze direxit. 

anno 5532, divinze incarnationis 22, Joan- 
tistam, dum ab omnibus ut propheta ho- 
, timens Ilerodes filius Herodis, ut Jose- 


solis maxima, et vox hora sexta diei facia est, ita 
ut etiam stelle in celo parerent. Terre motus 
etiam magnus iu Bithynia factus plurima Νίεαα 
aubvertit. 

Mundi anno 5534, divinse incarnationis anno 34, 
prima die hujus anni, Martii mensis die 95, Da- 
minus noster ex morluis tertio die surrexit; qua- 
dragesimo vero die resurrectionis sux, id est mense 
Maio die tertio, assumptus misit apostolis Spiritum 
suum paraclitum in sancta Pentecoste, Casterum, 
ut Clemens scribit, Jacobo Justo et Joanni ac Petro 
post resurrectionem tradidit. scientiain. Dominus 
et isti czeteris tradiderunt, οποίο] vero aposto!i 
septuaginta. Eisdem diebus discipuli interrogave 
runt Domiuum in monte Oliveti, si in tempure lioc 
restitueret. regnum 1srael. Eodem anno Jacobus 
frater Domini primus episcopus Ilierosolyimoru:v 
ordinatur. Duo Jacobi erant, frater Do:nini, filius 
exsistens Joseph, qui dicebatur Justus, de quo 
etiam Paulus αἲί : Alium autem apostolorum. vidi 
neminem | nisi Jacobum fratrem Domini *, qui dc 
pinnaculo jactatus a Judzis ligno ful'onis sauciatus 
moritur. Et alter qui capite truncatus est, frater 
videlicet Joannis deiloqui. 

Judzis tertius alienigena prefuit ITerodes (ilius 
Herodis, cujus tempore Pilatus, post simultatem Ju- 
datorum propter imagines Ciesaris, corbonam, id est 
sacrum thesaurum, in aquarum advectionem con. 


t, peremit; ut autem verius evangelista C sumpsit, et rursus simultates agere compulit. Ide 


quod redargueret eum propter [Terodiadem. 
anno 5555, divin: incarnationis 33, Do- 
»ster Jesus Christus post sigua multa et 
statis revelata mysteria, sponte ad pas- 
ecessit, et crucifigitur feria sexta, hora 
itii mensis die 93, consulatu Neronis 5, 
t Martii die 25, cum illucesceret Domi- 
s, 8 Calend. Aprilium, prima die primi 
jui Nisan, id est Martius mensis, nomi- 
wd Hebreos et Christianos. De qua dici- 
principio fecit Deus celum et terram ; et 
Hic est liber generationis coli et terre, in 
ecit Deus celum et terram. Qua ergo die 
ereatus est, ea Christus conceptus, et ca 
iis resurrexit. 
i Pamphili de hoc ipso. Jesus Christus, 
$4 et Dominus noster, secundum propbhe- 
: de ipso sunt, ad passionem properat anno 
imo imperii Tiberii, secundum quod tem- 
It etiam in aliis gentilium reperitur histo- 
singulas dictiones, qux acta sunt, enarra- 
lam sol defecit, Bithynia inota est, plurima 
erbis ceciderunt; quz» omnia concinunt 
citca passionem Salvatoris nostri evene- 
ribens autem et Phlego, qui Olympiadas 
sis enumerat, in decimotertio sermone 
verbis asserit hzc : Porro quarto anno 


.. 9, 19, 
* ATA oL. Gn. CVIII 


ipse Pilatus Tiberio de Christo referens commov:t 
eum ad amorem dogmatis et fidei Christiana. 

Mundi anno 5535, divine incarnationis $35, P-- 
trus et Joannes in templum ascendentes claudu:u 
4 nativitate curaverunt, . 

Mundi anno 55356 de Anania et Saphira Hieru- 
salem per Petrum miraculum factum est, et 'Thad- 
d:eus ad civitatem Edessam mittitur, ασ universa 
usque nunc sine inanu factum dominicum cbara- 
cterem colit. 

Mundi anno 5537, divin: incarnationia 57, per- 
secutione mota fidelium multi dispersi sunt. Síic- 
phanus projomartyr et protodíaconus lapidibus 
est occisus. Simon magus a Philippo, uuo ex 
septem diaconibus, in Samariam descendente cal- 
lide baptizatus est. Unde et hí qui ab ipso usque 
modo baptizari simulantur, penitus sunt a divinis 
mandatis οἱ dogmatibus alieni, non suscipientes 
de resurrectione verbum, neque visibilem mundum 
Dei esse dicentes, oimemque abomiuabilem tur- 
pemque operationem sectantes. llis quidem mi- 
seris patrem se vocaudum tradidit, imaginemque 
Jovis factam nomine adorandam; flelenam autem 
meretricem, quz cum ipso erat, pro Athena docuit 
adorari. Porro Judsis Christum se dicebat esse, 
et nun patrem. Pontius Pilatus sub C. Cesare, 
quarto imperatore Romanorum, qui dicebatur Ca. 
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philosophi. Romanorum Ecclesir post Petrun: & Nerva. vir mitis sapienter imperium  modera- 


summum Linus exstitit przesul. 

Mundi anno 5565, divin: incarnationis anno 65, 
Nerone turpitec vita soluto, septimus Vespasianus 
a militibus apud Judzam imperator Romanorum 
appellatus est. Apud ltaliam vero Galba Hiberiae 
prator veniens Romam imperat mensibus septem ; 
quem Otlio unus ex senioribus interficiens imperat 
Rom: mensibus tribus ; quo Vitellius occiso impe- 
rat mensibus octo. Πίο Sabinum fratrem. Vespa- 
siani timore iu Capitolium fugientem in templo 
Jovis peremit et templum subvertit. Verum ipse a 
Domitieno juniore Vespasiani filio protinus inter- 
feetus est. Tito namque seniore filio ad debellandos 
judzos derelicto, Vesposianus in Graeciam venit 
gaudens, ut. Greci fatentur, in his quz audiebat a 
Tyanensi Apollonio de tempore imperii ac caeteris 
bonis fortioris, loquens cum eo apud /Egyptum, 
sb Indis et Brochmanis ac gymnosophistis illic 
degentibus redeunte. Cum ergo venisset in Hella- 
dem, cepit refugas civitates. Denique Romam pro- 
fectus imperavit ornate, Neroni resistens, et sub- 
stantias ac jura revocans urbis. 

Mundi anuo 5566, divinz incarnationis anno 66, 
Antiochiz Ignatius episcopus deifer habetur. Igitur 
Primus alienigenarum rex Judzeorum Herodes fuit, 
qui pseros interfecit, annis 57; Archelaus filius 
ejus annis 9 ; Herodes frater ejus annis 24; Agrippa, 
qui et Herodes, filius Herodis, qui esca vermibus 
est factus, annis 7; Agrippa lilius ejus, qui minor 
dicebatur, annis 25 ; ad quem usque ab alienigenis 
detentum regnum Judzorum perduravit annos 100 
a primo Herode. 

Mundi anno 5575, divine incarnationis anno 73, 
Vesuvius mons sub Tito Vespasiani fllio in ver- 
tiee scissus ignem emisit, adeo ut incenderetur 
adjacens regio cuin civitatibus. Domitianus ennu- 
chisari viros jussit, et uxorem nuncupari Augu- 
stam : qui post Neronem secundus persecutionem 
iutulit Christianis; quorum inulti martyrio coro- 
pati sunt, ut Bretius scribit; inter quos et Flavia 
Dotpicilla, consobrina Clenentis Flavii consularis, 
ut Christiana fugetur, ipseque Clemens pro Christo 
perimitur. Hujus autem Stephanus quidam ες 


libertis, circa Clementem dominum suum amoris p 


affectu deientus, insidiis Domitianum peremit ; 
unde honore 4 senatu dignus effectus est, eo quod a 
igasimo malo Romanos eruerit. : 

Mundi anno 5578, divinse inearnationis anno 78, 
quartus post summum Petrum Romae praeest Ec- 
clesiz? Clemens, cujus et Apostolus in rpistola ad 
Philippenses secunda meminit dicens : Cum Cle- 
wenie et ceteris cooperatoribus meis, quorum no- 
mina sunt in libro vig. Hujus Epistola fertur ad 
Corinthios missa, quam tota recipit, ut Egesippus 
testatur, Ecclesia. Roms quoque sub Evaristo 
papa divinitus signa multa, et per totum orbem, 
effecta sunt. 

Mundi anno £589, divine incarnationis $89, 


tur. 

Mundi anno 5590, divinz incarnationis 90, Tra- 
janus imperat. Justus Tiberiensis Judzeus conscri- 
ptor agnoscitur. Tertullianus historice narrat Pli- 
nium Secundum quarumdam provinciarum gererc 
presidatum, et morte plurimos affici Christianos, 
super quibus basitans quid esset agendum, Traja- 
no suggerit nil eos morte gerere dignum, nisi quod 
idolis non immolarent et Christum veluti Deum ante 
lucem surgentes laudarent, a malis omnibus aL- 
stinentes. Αά quem Trajanus rescribit Christianos 
nullatenus inquirendos. 

Mundi anno 5596, divinz incarnationis anno 96, 
Joannem deiloquum et apostolum Irenzus et alii 


B scribunt superstitem usque ad tempora permansisse 


Trajani, cum quibus Papias Hieropolitanus et Po- 
lycarpus Smyrna episcopus auditores ejus fuisse 
noscuntur. 

Mundi anno 5600, divine incarnationis anno 
centesimo, Trajanus Lysio Quinto Judzos a Meso- 
potamia seditiones facientes jussit auferri. At ille 
pluribusJudzorum millibus trucidatis prseses Judazeza 
propterea constituitur. 

Mundi anno 5609, divinse incarnationis anno 109, 
Alius Adrianus imperans, Quadrato apostolorum 
auditori et Aristidi Atheniensi philosopho pro Chri- 
stianis sibi scribentibus, necnon et Serennio cla- 
rissimo duci scribenti injustum fore sine judicio 
Christianos occidi, scribit Minutio Funano pro- 
consuli Asia: neminem occidenduin non exstante 
accusatore et crimine. 

Mundi anno 5621, divins incarnationis anno 
191, Hadrianus apud Athenas moratur, illic biblio- 
thecas constituit. Judzis vero pessima sorte pu- 
nitis bellum quod adversus illos agitabatur finem 
hahuit, excidio llierosolymis novissime desolatis, 
ila ut nec lapis super lapidem, secundum divi- 
nam vocem, sit in ea relictus. Per idem tempus 
Phavorinus et ΡαἱΦπιο rhetores insignes, necnon 
et Herodes Atheniensis et Marcus Byzantlus rhe- 
tores habebantur, Porro post Joseph Hierosoly- 
morum Judas ordinatur episcopus, ad cujus secun- 
duin annuni perduravere e circumcisione episcopi 
15. Sub quo videlicet perfectum et extremum fa- 
ctum est civitatis e& nationis Judzorum excidium. 
Ergo primus ex gentibus Marcus fuit Hierosolymo- 
rum episcopus annis 8. 

Mundi anno 5630, divin: incarnationis anno 130, 
T. Antoninus cognomento Pius cum [ή imperat. 
Justinus philosophus pro recti sermonis nostri ra- 
tione librum apologeticum Antonino porrexlt. Per 
tempora sane Hygini et Pii Romanorum episcopo- 
rur) usque ad Anicetum Valentinus et Cerdo aucto- 
res Marcionis hareseos apud urbem Romain fuisse 
noscuntur. Arrianus philosophus Nicomediensis 
pretor agnoscitur, necnon et Maximus Tyrius, 
Apollonius Stoicus, Chalcedonius, Basilides Scy- 
thopoli:anus. Isti etiam magistri Verissinii Cesaris 
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msmunicaret. Unde factum est ut. divi- Α niam socios ex. confessoribus nonnullos habere wme- 


mpliorem fiduciam sumeret. 
no 571, divine incarnationis anno 
es gloriatus circumventionis suz ver- 
libus fabulis tantam amisit coronam, 
inopiam diviuzx bonitatis, sed propter 
t suasionis proprie sensum. Verum 
! Caesariensi non ita esse videntur, qui 
ajorem omnibus sanctis atque magistris 
'e festinans, in sexto ccelesiasticze sua 
mone, favens ei, multis hunc laudibus 
iens quz diceret vel dequibus affirmaret. 
paucorum sacratorum οἱ beatissimorum 
| per idem tempus effulserant, memor, 
iÉntis Alexandrini, Hippolyti sacerdotis 
. Africani historici et magni Dionysii 
, necnon et aliorum, solum hujus vana 
rigenis provectum, quem a puero sub- 
przconiis effert, usquequo ad martyrii 
nturus succubuit. Et quidem «uper 
'ratissi:o martyre ac Romano antistite 
Antiocheno et Alexandro Ilierosolyni- 
cis verbis historiam texuit : at ubi ad 
sensus pervenit, id est ad Origenem, 
nc laudibus οἱ miris declamationibus 
rum quamvis Eusebius. plurimis Ori- 
| preconiis usus füerit, sine martyrio 
ionem ejus reliquit οἱ cursum incon- 
, Qui enim perseveraverit usque in 
Jominus, salvus erit, non qui patitur et 
Inferl. autem Eusebius ct de beato Dio- 
opo Alexandrino testimonium, Origeni 
uS gratiam prestans, quatenus non ap- 
IS Origenes in martyrio defecisse, sed 
atur et alios su: defectionis participes. 
per bec tempora Novatus Romanorum 
esbyter, episcopatum indignedesiderans 
. minime factus, eo quod super aliis 
s ei maxime avaritiz, tumoris ac amoris 
is deprehensus exstiterit, sese ab Ec- 
ravit, sub obtentu quasi eorum qui Decii 
persecutione immolaverant et per pos- 
in communionem ab Ecclesia sunt re- 
torque ac hzresiarches corum qui se 
F superbiam nuncupabant apparens, una 
pulsus est dc paradiso Ecclesix senten- 
| sanctorum quadraginta, qui synodice 
Win. urbe Roma, una cum pluribus pre- 
diaconibus, qui scilicet, abdicato eo uia 


1»nis consentancis fratribus, qui lapsi 


er poeuitentiam suscipi decreverunt. 
ιο concilio Cornelius Romane przfuit 
lesi: ; qui etiam scribit ad Fabium epi- 
ntíochenum tam quz synodo placuere, 
pie de malignis Novati actionibus, dicens: 
quod ab olim desideraverii episcopatum 
ste, occultans presumpluosum in se de- 
η latentis superbig velamento cooperiens. 
κ primordiis idcirco elatus apparuit, quo- 


ruerat. Denique Maximus, unus ex presbyteris 
nostris, εἰ Ürbanus, qui secundo ex confessione 
gloriam consecuti sunt, Sidonius quoque et Cele- 
rinus, vir qui omnia supplicia per misericordiam 
Dei perseverantissime periulerit, et firmitate fidei suce 
infirmitatem carnis cosroborans potenter adversarium 
vicit, considerantes eum, et perspicientes calliditatem 
el levitatem que inerant ei, perjuria quoque atque 
mendacia, necnon et excommunicationem ejus, reversi 
sunt ad. Ecclesiam, et omnia ejus artificia et moli- 
mina, αμα ex multo jam tempore habens subter(u- 
giebat et occullabat se, coram ntultis con[essi sunt, 
hoc quidem episcopis, illud vero presbyteris et laicis 
quam plurimis cum.luctu non modico manifestantes, 
εἰ resipiscentes, super. quibus dolose- maligneque 
bestie parentes ad modicum tempus ab Ecclesia reces- 
serunt. Et post pauca : Impossibilem, frater charissi- 
me, conversionem el iransmutalionem | in brevt tem- 
pore vidimus super eos e[fectam. Clarissimus enim 
hic, el qui juramentis terribilibus erat solitus affir- 
mare se nullalenvs episcopatum desiderare, subito 
episcopus quemadmodum ex stipite quodam in me- 
dium jactaius apparel. Iste igitur dogmatista εἰ ec- 
clesiastice discipline patronus cum attrahere. ac 
usurpare episcopatum, qui sibi desuper datus non 
[uerat, niteretur, duos sibi socios proprie salutis 
ignaros elegit, quatenus his missis in remotam Italie 
partem inde tres episcopos agrestes et simplicissimos 


C ficta quadam. | circumventione seducere conaretur, 


siquidem ipse asseverans affirmabat oportere illos 
Romam occurrere, quo cuncta dissensio, qua [acta 
fuerat, unacum. aliis intervenientibus episcopis sol- 
veretur. (uos prevenientes, sicuti prediximus, circa. 
malignorum molimina et figmenta simpliciores, et 
inclinatos a quibusdam sibi similibus et turbatis ho- 
minibus, hora decima ebrios et crapule deditos, vi 
coegit imaginaria quadam el inani manus imposi- 
lione episcopatum sibi (ribuere. Ex quibus tamen 
unus non post multum remeavit ad Ecclesiam lugeus 
εἰ confitens peccatum. suum ; cui el communicavimus. 
laico, pro eo deprecante universo, qui aderat, populo. 
Ad loca autem in quibus reliqui episcopi fuerant ordi- 
nati successores transmisimus. Defensor ergo Evange- 


D lii nesciebat unum episcopum esse oportere in catholica. 


Ecclesia, in quo non ignorabat presbyteros esse quadra- 
ginia sex, diaconos septem, subdiaconos septem, aco-. 
lytos duos et quadraginta, exorcistas autem et lectores. 
cum ostiariis 52, viduas cum afflictis supra 1050. 
Quos omnes Domiri gratia εἰ misericordia nwirit ; 
que nec tanta et tam in. Ecclesia necessaria per Dei. 
providentiam multitudo, nec dives et multiplex nu- 
merus cum mazimo et innumerabili populo a tanta 
desperalione ac tedio convertit, aut ad Ecclesiam 
revocavit. His inferens post alia dicit : Eia nunc 
εδίετα prosequamur, quibus operibus vel quibus 
conversalionibus fisus episcopatum sibi vindicaverit. 
Au forte. pro eo quod ab. initio in Ecclesia [wuerat. 
conversa(us, et multos agones pro ea subierit, et im 
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periculis multis. el magnis propter divinum. cultum A 246, Cailus et. Volusianus imperant. Cornelius et 


affuerit? sed non est ila. Cui videlicet occasio cre- 
dendi fuit δαίαπα adventus. in eum οἱ habitatio in 
illo tempore multo, el ut adjuvaretur. ab exorcistis. 
Cum savum  incurrisset languorem, cumque mori 
estimaretur in lecto quo jacebat, perfusus est gra- 
lia, si lamen dicere oporteat liujusmodi quid gratie 
suscepisse. Sed nec celera conseculus. est, cum lan- 
guorem [ugeret, que percipere debebat secundum 
Ecclesie regulam. Sed nec signaculum | ab. episcopo 
consecutus est. Ergo cum hac adeptus non sit, quo- 
modo queso Spiritum sanctum adeptus est ? EA rur- 
sus infert : Qui propter formidinem et privatam 
quamdam gratiam tempore persecutionis presbyte- 
rum esse se denegavit : postulatus enim atque roga- 
tus a diaconibus ut exiret e cellula, qua sese coer- 
cuerat, fratribus auxiliaturus et, ul. fas presbytero 
essel, pro viribus periclilantibus fratribus et sollici- 
tudinis indigentibus opitulaturus, adeo parere día- 
conibus recusavit ut etiam saviendo discederet. Non 
enim ultra se presbyterum fore. asseverans, cum al- 
terius esset philosophie amator. Dein post pauxil- 
lum subinfert : Πεεοτία enim clarus iste. Ecclesia 
Dei, in qua credens meruit presbyteratum per. gra- 
liam episcopi, qui ad sortem presbyteratus. ei impo- 
suit, prohibitus est ab omni clero, sed et laicis mul- 
lis asserentibus non esse licitum clericum fieri eum 
causa infirmitatis, qui in lecto positus gratiam sit 
adeplus. Verum episcopum poposcerunt, ut hoc sibi 
de isto solo concederet. His addit Cornelius pravis- 
simam Novati impudentiam asserens : Faciens 
enim oblationes, εἰ dispertiens unicuique portionem 
et tradens, hoc jurare pro benedictione miseros ho- 
mines cogit, tenens wiraque manu manum accipien- 
tis, et non dimittens donec jurans. hoc dicat : (illius 
cnim sermonibus utar) « Jura mihi per corpus et 
sanguinem | Domini nostri Jesu Christi quod nun- 
quam me oliquando derelinquas vel ad Cornelium 
redeas ; » et infaustus homo non prius gustal quam 
sibi antea maledicat, et pro eo ut dicat accepto paue 
illo (1*) « Amen, ulterius jam non redeam ad. Cor- 
nelium » dicit. Preterea Fabio Antiochenoepiscopo 
super Novato claudicanti Cornelius, qu:e praemissa 
sunt, et qualiter eum multi deserentes ad Eccle- 


Lucius circa horum tempora Romani episcopi 
eruore martyrii florent. Cum plurimi Scythe, qui 
Gothi dicuntur, Histrum fluviuw sub Decio trans- 
meassent, Romanum imperium devastabant : isti 
Mysos Nicopoliin fugientes obtipuerunt. Decius au- 
tein illos aggressus, ut Dexippus scribit, triginta 
millibus interfectis in. conflietu minuitur, ita wi 
Philippepolim deserlam ab eis factain amüteret el 
Thraces multi perirent. Porro Decius impugnaier 
Dei valde ignominiose occiditur apud Abrytum qui 
dicitur Forothembroni una cum filio. Scythz vere 
cum pluribus spoliis et captivis ad sua reveni 
sunt. Exercitus autem Gallum queudam, qui olim 
consul exstiterat, imperatorem una cuiu Volusiane 
Decii filio acclamaverunt, qui et imperant secun- 
dum Dexippum mensibus decem et octo, nil dignuan 
laude gerentes, secundum alios autem annis tribus, 
porro secundum quosdam annis duobus; perem. 
ptique sunt proditi a proprio potentatu in foro 
Flawninii, nequaquam Decii mores seclati, ut quo 
dam in loco beatus Dionysius Alexandrinus, an- 


tistes Hermammoni, scribit. His temporibus Grego-— 
rius magnus et iniraculorum patratorin pliilosophiz,. 
quae secundum Chliristum est, perfectione fulgebat. 
Cujus condignam Caesariensis Eusebius, nescio quaam 
pro causa, mentionem non facit, presertim. cuu 
irrationabilibus declamationibus impii Origeniz—- 


moretur, quod agere potius super hoc debwerit 


qui per universum orbem terrarum personat divig .. 
nisque verbis coruscat atque prodigiis, ila uL ips gg 


etiam daemonibus ut quibusdam mancipiis impera- 
rel per multam ad Deum fiduciam et vite et verbi 
munditiam. JEstimo autem Eusebium ita deilica 
virtutis mirabilis et deiferi Gregorii magnitwi 
nem tacuisse, pro eo quod omnimodis purus d 
alienus ab Origenis deliramentis et Arii blasphe 
miis fuerit, quibus Eusebius erat infectus. Qui pe 
Cypriani, magni Carthaginis Libye przsulis, mir 
Ltyrium scripsit. Primus Cypriano dogmatizanli per 
lavacrum quosdam, qui.ex haeresibus convertun- 
tur, purificandos, Stephanus, qui post Lucium 
Romanorum moderatus est. sedem, restitit, πἱροἑ 
novum quiddam prater Ecclesie consuctudiaem 


siam currant, necessario scribit. In quibus et de D introducenti. Cui Stephano Dionysius primm 


beato Moyse martyre meminit, qualiter ipsum No- 
vatum ante martyrium una cum quinque schisma- 
ticis presbyteris ejus, deprehendens temeritatem 
ipsius, excommunicaverit. Additque in epistolz fine 
catalogum episcoporum qui adversus eum Romas 
convenerant per singula nomina, et parochiarum 
faciens mentionem, necnon et eorum qui cum ob 
necessaria obstacula non convenissent, consense- 
runt tamen propriis litteris divino contra ipsum 
deprompto judicio. 

Mundi anno 5746, divine incarnationis anno 


suam de baptismate mittit epistolam, in qua iler 
alia scribit dicens : Syrie sane omnes et. Arsbit, 
quibus semper misistis, atque Mesopotamia, Posts 
et Bithynia, ut conjunctim asseram, exsuliant omui 
ubique concordia et amore fraternitatis glorificants 
Deum. Przterea idem magnaus Dionysius Alexs- 
drinus episcopus de baptismate scribit tam eidest 
Stephano quam Sixto pontifici et Philomeni pt 
sbytero et Dionysio eque presbytero, viro ratiest- 
bili et mirabili, qui el post modicum Romano p 
ficitur tlirono. 


NOTE. 


1} V. Observationes Nic. 
S. Gregor., p. 589 οἱ 591. Fann. 


Riguliii ad Tertullian. Dc spectaculis in fine, et Menard. in lib. Sacri. 
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Mundi anno $748, divine incarnationis €nno A nem adversus Christianos movere niteretur, divino 


948, Valerianus et Galienus imperant. Stephanus 
Sixtus et Dionysius Romanum pontificium gerunt. 
Paulus Samosatenus decimus quintus Antiochi 
presul habetur, quique pulsus est divino decreto 
et judicio sanctorum Patrum, cuin. Artemonis hze- 
resin renovasset, Verum post Gallum et Volusia- 
Aum secundum quosdam /Émilianus sumit impe- 
rium. Tunc et Scytlie rursus listrum transeuntes 
Thessalonicam urbem lilyrici vastavernnt. Tunc 
et Athenienses rezdificaverunt murum, qui destru- 
etus fuerat a Sylle temporibus. Scythe autem cum 
multis przedis ad propria reinearunt. Tunc et He- 
juri cum quing^nti3 navibus per Mzeotides paludes 
ad Pontum navigantes Byzantium et Chrysopolim 
ceperunt. 

Anno mundi 5755, divino incarnationis anno 
955, Claudius imperat. Heluri etiam rursus sub 
isto infeliciter operantur. Post Claudium Quintilius 
ebtinuit per dies 17, et mortuus est. 

Mundi anno 57604, divine incarnationis anno 
264, Aurelianus imperat, sub quo aiunt Philostra- 
twm Atheniensium bistoriographum εἰ Longinum 
pollere. Qui, videlicet Aurelianus, cum persecutio- 


fulmine prohibetur, fraudeque suorum occisus est 
in Cznophrurio posito inter Byzantium et Hera- 
cliam. Post quem imperat Tacitus ; quo perempto 
imperat Philorianus ; quo interfecto imperat Probus. 

Mundi anno 5770, divine incarnationis anno 
970, tertio anno Probo imperante Anatolius Laodi- 
cenus episcopus philosophicis studlis decorus 
agnoscitur. Quarto vero anno ejus vesanorum Ma- 
nichzorum exitialis perditio vite hominum est 
illata. 

Mundi anno 57175, divinse incarnationis anno 
915, Carus cum filiis Carino οἱ Numeriano impe- 
rat ; quorum unus, Numerianus scilicet, cum ve- 
nisset Antiochiam, voluit intrare in ecclesiastica 
et explorare Christianorum mysteria. Át vero 
sanctus Babylas prohibuit eum, dicens : Non licet: 
tibi videre divina Christianorum mysteria, cum sis 
pollutus idolicis sacrificiis ; qui indignatus. oecidit 
eum. Circa h:c tempora Felix Eutychianus et. 
Caius Romze pontifices exstiterunt. Porro Nume- 
rianus cum triginta tantum diebus regnasset, 4: 
socero suo interfectus est, οἱ Diocletianus sumit: 
imperium. 


ABHINC HISAACIUS, QUI ET THEOPHANES. 


Mundi anno 5777, diving incarnationis anno C proficere, et deprelendens hunc futurum tyrannidis. 


217, Diocletianus et Maximianus Herculius impe- 
rant, qui Czsares fecere Constantium et Maximia- 
aum Galerium. Et Diocletianus quidem filiam suam 
3d nuptias Galerio dedit, Herculius autem Maxi- 
mianus Theodoram filiam suam Constantino copu- 
lavit, quanquam uterque uxores haberet, quas re- 
pulit ob affectum quo erga imperatores flagrabat. 
Tunc quoque Marcellus episcopus ftomz floruit. 
Diocletianus et Maximianus fIerculius persecutio- 
Reim magnam et horrendam contra Christianos 
excitaverunt, et plurima martyrum millia patrave- 
runt, diversa tormenta excogitantes οἱ multas 
mequitias operantes. ( 
Mundi anno 5788, divine incarnationis auno 
288, Diocletiano imperante Rom: presul Eusebius 
habetur. Qui, videlicet Diocletianus, apud Alexan- 
driam Achilleum interfecit, Erat autem cum ipso 
et Constantinus fllius Constaniis, qui cum adhuc 
valde juvenis csset, fortiter agebat in prseliis ; 
quem intuens Diocletianus invidia motus dolo per- 
Wnere satagebat : Deus autem hunc inopinate 
salvavit et patri restituit. Alias autem ita refertur. 
€onstantino vero fllio Constantii in Oriente ac Pa- 
lestina. degente et cum Christianis sentiente, vi- 
dens hunc Galerius Maximianus intellectu. aninize 
. &c corporis robore atque ingenio circa eruditionem 


et ejus dogmatum destructorem, hanc morti addi- 
cere fraude tractabat. At ille divina providentia 
fraude cognita, quemadinodum David, fuga salu- 
tem mercatur, ei ad patrem suum salvus rediens . 
multas cum illo gratias Christo, qui se salvavit, 
agebat. Circa h:ec sane tempora Miltiades et dein . 
Silvester Romanz gerunt Ecclesi»  praesulatum. 
Porro Theotecnus divinus, cui parens Galerius . 
Maximianus, cum damonibus immolaret et re- 
sponsa susciperet, adversus Cliristianos persecutio- 
nem commovit, monitiones salvatoris finxit, et ad 
omnia loca in injuriam misit, el litterarum magi- 
stris pueros docere precepit, studens quo deridere- 
tur inysterium nostrum. Praterea Constantius iu 
Britanniis moritur, cum imperasset annis undecim ; . 
qui pro se Constantinum pronuntiaverat Imperato- 
rem, primogenitum filiym suum, in conspectu to-- 
tius populi, presentibus quoque czeteris fllils suis, 
Coustantini compatriotis, Constantio scilicet et . 
Anaballeno, qui et Dalmatius dictus est, qui nati 
fuerant ex Theodora filia Herculii : nam Constanti- 
nus ex Helena fuerat, priori Constantii conjuge. At. 
Constantius horum pater nepos erat Claudii impe- . 
ratoris, ex filia ejus genitus. Porro Eusebius Caesa- 
riensis dicit quod Diocletianus amens effectus una 
cum Herculio imperio deposito privatam vitam are 
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ripuerit ; quorum. unus quidem suspendio vitam A At vero cives Romani, qui hune  poposceiant ul 


mutaverit, alter vero, id est Diocletianus, languore 
prolixo consumptus emarcuerit. Ceterum Gelasius, 
ejusdem Cesari; antistes, dieit quod poenitentia 
ducti, et denuo imperare volentes, cominuni sena- 
I"$ decreto perimuntur. llis ergo de medio factis, 
ct qua Christianitatis sunt sentiente Constantio de- 
functo, imperium, ut prz dixi, obtinuere Constan- 
tinus Augustus, et Maximianus Galerius. 

Mundi anno 5797, divine incarnationis 997, 
Constantinus sacratissimus et christianissimus im- 
perat iu Galliis et Britannia ; cum quo per idem 
teinpus pariter imperabat Maximianus Galerius 
cum duobus Czsaribus Severo et Maximino. Ron 
»utem Maxentius tyrannus injuste imperans omnia 


sseve operabatur. Tunc et Licinium Cxsarem Πο- B 


maui appellavere, gratiam Constantino praestantes, 
cu: esset sororis Constanti: nuptiis honoratus, 
quique pietatem Christianz religionis fallaciter si- 
mulabat. Interea Severo mortuo Petrus episcopus 
Alexandrinus, cum cesset in custodia precepto Ma- 
ximiani Galerii et Maximini filii ejus, capite reciso 
glorioso martyrizatus est; qui Árium diaconum 
exsistentem absque communione fecit, qui et post- 
hac pessimze opinionis hzreseos patronus effectus 
multos a pietate removit. Multi vero et alii sub 
istis tyrannis martyrii pro Christo corona iuduti 
sunt, quorum sunt Phileas episcopus Thmueos 
/Egypti, Peleus et Nilus episcopi Zgypti, Antliemus 


jn suum exsurgeret adjutorium, a maligni Maxentii 
tyrannide liberati civitatem coronant, cum gaudio 
victorem Constantinum una cum victoriam faciente 
cruce suscipientes, et hunc salvatorem cum gaudio 
acclamantes. , 

Mundi anno 5805, Constantinus septimo imperii 
sui anno, cum divina ope Romam obtinuisset, ante 
omnia corpora sauctorum martyrum colligi et 
sancte scpulturze tradi pr:ecepit. Et erant Romani 
triumpbalem festivitatem agentes et Dominum col- 
laudantes , nec non el vivificam crucem per 
septem dies εἰ Constantinum victorem magnifi- 
cantes. 

Constantini anno 9 Maximinus filius Galerii, 
jnsilieus et sibimet imperium reflectens, turpiter 
in Cilicia vitam finivit. Audiens autem Maximianus 
Galerius pater. hujus Maxentium filium Herculii 
Roue a Constantino per virtutem crucis admer- 
sum, timuit, el persecutionem quam adversus 
Cliristianos agitabat cessare fecit. 

Constantinus autem decimo imperii sui anwo 
una cum — Licinio Ca:esare, zelo Dei ductus, castra 
movit adversus Maximianum Galerium, qui mode- 
rabatur Orientem. At ille contra restitürus Cum, 
inmensa inultitudine aggressus est eos, fisus ἀἷ-- 
vinationibus demonum et maleficis adinventiom - 
bus. Cumque vivifica crux magnum pracederer 
Constantinum, tyrannus una cum congressione iu 


episcopus Nicomedie, Tyramnio episcopus Tyri, ( fugam versus. dum multitudo c:ederetur, impera- 


Silvanus episcopus [lemisz et Silvanus episcopus 
Gare, Lucianus presbyter Antiochiz, Zenobius 
presbyter Sidonis, Pamphilus presbyter Casariz , 
atque alii innumeri. Denique Galerius Maximianus 
omne precepit Christianorum exterminium (9) 
lieri, non tantum propter impietatem suam quau- 
tum ob rapinam patrimoniorum ipsorum. 

Porro Constantinus sexto imperii sui auno in 
'lestructionem tyrannorum surrexit. Maxentius au- 
vem impius facto in fluvio, qui circa urbein. fto- 
mam decurrit, ex navibus ponte contra magnum 
Constantinum aciem dirigit, qui Maxentii pavebat 
maleficia parvulos incidentis propter divinationes 
nsfarias. Cumque in bzesitatione multa consisteret, 
»pparuit ei, hora sexta diei, pretiosa crux ex luce 
formata, habens superscriptionem, In hoc vince. 
Astitit autem ei Dominus in visione noctis, οἱ di- 
xil : Utere quod ostensum est. tibi, et vince. Tunc 
' ruce aurea formata, qu: est usque in hodiernum 
d:em, jussit ut ante se portaretur in przlio; facta- 
(que congressione superati sunt qui. circa Maxen- 
tium fuerant, plurimis ex his interemptis. Maxen- 
tius 3utem cum residuis fugiens, ponte divina 
virtute discisso, in flumen demergitur, quemaduo- 
dum Pharao quondam cum omni exercitu, ita. ut 
:mnis necalis equis cum ascensoribus impleretur. 


toriam vestem deposuit, et militari circumdatus 
habitu, paucis ex fautoribus secum comitantibus, 
a villa in villam fuga clandestina properabat, ἄ 
non solum sacerdotes idolorum et in magicis artibus 
diffamalos, sed et vates eorum collectos, ulpet 
deceptores, occidit. 

Interea Constantinus cum 11 gereret imperii at- 
num, et vivum Galerium Maximianum esset 3f 
gressurus, divina praveniens ira comprebenii 
eum ; flamma enim de medio viscerum et medu 
larum succensa cum dolore intolerabili pronum 
super terrara aunhelantem prostravit, ita ut uterque 
oculus ejus exsiliret, el caecus, ut re vera, scele 
stus relinqueretur. Porro cum carnes ejus patre 


D facte pre innumerabili ossium incendio caderenl, 


ipse impugnauntem Deum projecit animam. 

Duodecimo anno imperii sui Constantinus Lic 
nio, qui secum certare videbatur et dolose Chrisii- 
uismum simulaba!, segregans partem Romaunorüt 
lerrz largitus est, appellans eum imperatorem, el 
extorquens ab eo federa nil se contra Christiano 
acturum. FL binc tyrannorum gratia -Dei persett 
tio conquievit. 

Mundi anno 5810, divine incarnationis 3I. 
quarto decimo imperii sui anno Constantinus ! 
tius Romani orbis monocrator effectus omnes ct 


NOTA. 


(2) Exterminium. Utitur Tertullianus adr. Jud. ο. 8 ct M οἱ adr. Valentinianos €. 


cyistole S. Barnalie, FAbR. 
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istulit ad diviua, ecclesias erigens et libe- Α baptizari. Mihi autein. verius apparet quod [tone 


t$ ex ratione publica ditans. Iste primam 
ripsit, idolorum templa his tradi quz Chri- 
deputata. Cum eo sane leges proferebat 
illius ejus. Secundam vero, Christianos so- 
lare gentibusque ac exercitibus principari, 
n qui permanerent in idololatria, capitalem 
Ptentiam. Tertiam, duas paschales heb- 
, "nam scilicet ante et alteram post re- 
nem, siue labore cujusquam operis cele- 
His ita gestis pax profunda et tranquil- 
inuit orbem et exsultatio fideles, concur- 
assidue omnibus nationibus ad fidem 
et baptizatis, ac patria conquassantibus 
8. 
| decimo imperii Constantini anne Lici- 
jit contra Christianos persecutionem mo- 
ι primo quidem Christianos qui erant 
lo persecutus est, oblivioni tradens de- 
iem przcedentium tyrannorum et pacto- 
[πο Constantino factorum. In feminas au- 
'ndo et opprimendo atque Christianos oc- 
minime quiescebat. Huic per litteras Con- 
y jubens ab hujusmodi vesania receden- 
iequaqnam — compescuit. llinc etiam et 
episcopum Amasiz, et ut quidam aiunt, 
«tos quadraginta martyres et alios inul- 
per supplicia fecit. 
decimo anno imperii Constantini Arius ab 
tognominatus apud Alexandriam hzresim 
ecelesia manifestavit et schisma operatus 
Verante sibi maligno adversario, qui non 
re pacem Eeclesix. Factus est autem et 
tus Alexandrie gravissimus, itla ut cade- 
MIS multe ac populns plurimus ἱμίοτ- 


ιο decimo imperii sui anno Constantinus 
! Arii commotione valde tribulatus scripsit 
0 et Ario. communem epistolam, consi- 
18 nequam commotionem solvendi et ad 
nütuam redeundi. Misit autem et Osiuin 
m Cordub:e Alexandriam contra Arium et 
tem, correcturus Orientales Pascha pejus 
dei ex antiqua consuetudine celebrantes. 


. est. autem 3d utrumque  inefficax. lloc D 


no Conslantiuus Constantem filium suuin 
! fecit et misit in Gallias. 

| decimo sane imperii sui anno, ut quidam 
nstantinus cum Crispo filio suo Roma a 
baptizatus est. Quotquot enim in seniori 
nsistunt usque liodie, baptisterium habent 
onium, quoniam a Silvestro Romz baptiza- 
08t tyrannorum pereinplionem. Orientales 
iud Nicomediam aiunt eum circa inortem 
ο Nicomediensi Ariano baptizatum, ubi 
it eum dormisse : differebat enim, in- 
baptismum, sperans in Jordane flumine 


a Silvestro fuerit baptizatus, et. quod nominat:e 
Constitutiones, qux ad Melchiadem feruntur, sb 
Arianis fictae sint, qui gloriam hinc sibi festinant 
acquirere, vel etiam piissimum principem lacerare, 
dum scilicet ex hoc volunt eum non baptizatum 
ostendere, quod est irrationabile atque falsissi- 
mum. Si enim non erat in Niczena synodo baptiza- 
tus, ergo nec diviuorum participator mysteriorum, 
nec orabat cum sanctis Patribus, quod nequissi- 
mum est et dicere et sentire. Quidam vero Aria- 
norum 3tque paganorum quasi spurio magno de- 
traliunt. Constantino, quauquam οἱ ipsi mentian- 
tur. Genealogia euim ejus regia erat, et antequain 
Diocletianus esset. Constantius enim pater ejus 
ncpos fuit Claudii imperatoris, et ex Helena priori 
uxore sua Constantinum habuit magnum. Caeterum 
liabuit et filios ez Theodora filia Maximiani Hercu- 
lii, quz soror erat Mazentii, qui tyrannidem apud 
Romanam urbem exercuit, quique peremptus est 
a Constantino apud Mulbium pontem, quando ct 
crucis signum vidit in calo, atque Fauste uxoris 
magni Constantini : et nemo miretur si ante ba- 
ptismum, cum adhuc paganos ritus servarent, duas 
sorores duxerant pater et filius. Sunt autem gene- 
rationes eorum sicut inferius annotantur. 


CONSTANTIUS 
ex Theodora filia Herculii gignit ex Helena 
vero gignit 
C Constantinum, patrem  Anabal- Constan-  Constauti- 
Galli Dalmatici, lianum, tiam uxo- num 
ex quo fuit Dalm:ticus qui et rem — magnum so- 
junior, Juliani preva- Gallus.  Licinil. ^ lummodo. 


ricatoris frater. 


MAGNUS AUTEM CONSTANTINUS 


ex Fausta filia Herculii gignit 


Crispum, Constantium, Constantinum, Constantem, οἱ 
elenam uxorem Juliaui refugse 


Muudi anno 5815, divin:e incarnationis anno 315, 
nonum decimum imperii sui annum pius Constan- 
tinus agebat ; qui videns Licinium persecutione 
solito insanius alutentem et contra. benefactorem 
consilium meditantem, armatur adversus eum per 
siccam (3) et mare. Cumque publicum praelium 
ageretur, vivus Licinius in Bithynia penes Chryso- 
polim compreheuditur et Constantini manibus tra- 
ditur, qui consueta humanitate usus ei vita donata 
Thessalonicam mittit carceri mancipandum. Veruimn 
non multo post barbaris mercede conductis futu- 
rum erat ut rebellionein pararet, nisi loc. mitissi- 
mus Constantinus praznoscens gladio hune recidi 
jussisset. Et sic de cxlero perfecta freta sunt tran- 
quillitate Christianorum | conversationis negotia, 
per virtutem scilicel vivificze crucis fugatis tyran- 
nis, et singulariter obtinente divinitus adjuto 
Constantino Romanum iuperium. Constitutis ergo 
pueris suis Caesaribus optata pace politus est. Erat 
autem vir per omnia clarus in virtute animz, in 


NOTAE. 
'ea sive arida pro terra, ut psalmo κοιν: τῶν ξηρὰν αἱ χεῖρες αὑτοῦ ἔπλασαν. ΕΔΡΑ, 
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acumine sensus, in eruditione verborum, in aequi- A doua largitus, principibus singularum —naliosoiu 


tate. justitiz, in alaeritate beneficentix, in decore 
«ultus, in bellorum virilitate ac felicitate, iu. bar- 
baricis magnus, in contribulibus insuperabilis ; 
unde et contra omnes hostes victoriain. orotioni- 
bus obtinebat. 

Mundi anno 5816, divina: incarnationis anno 316, 
v'cennalia imperii celebrata sunt Constantini Au- 
gusti, et facta est sancta. οἱ universalis prima sy- 
nodus 318 Patrum, quorum snulti miraculorum 
erant patratores et coangelici viri, stigmata Christi 
in corpore suo ferentes. Pro Romano autem Vitus 
et Viucentins aderant. H:ec sancta. synodus Arium 
el consentaneos ejus deposuit, excepto Eusebio 
Pamphili, qui ad prxsens homousii se tenere fidem 
voce profitebatur. Impius itaque Arius cum in sy- 
nodo pr:zesens adduceretur, Eusebius Niconiediensis 
et Theognis ct Maris et Narcissus et Theophantus 
et Pairophilus hune defendere moliebantur ; qui 
componentes fidei verbum  blasphemum synodo 
porrexere. Quod cum diruptum esset, hi qui fe- 
cerunt illud reversi damnaverunt Arium , exceptis 
Secun:lo Ptolmaidis Egypti et Theona Marmaricz. 
Quibus cum Ario repulsis et anathematizatis (4) 
sanctum svmbolum fidei dictavere, subscribentes 
omnes cum augustissimo imperatore ; el laude dicta 
solutus est ccetus, anno quo Byzaniüum coepit 
wdiflcari. Celebrata est igitur sancta syuodus in- 
dictione 12, mense Maio, Jie 20, qux scripsit epi- 


honorare sacerdotes przcipiebat, et ita omnes 
gaudentes absolvit, Edificavit autem Constantino- 
polim, qua summa liberalitate ditata in illustribus 
domibus eos qui ab urbe Roma erant viri rations- 
Liles collocavit ; et ex aliis locis secundum genus 
eligeus, et domos magnas cis tribuens, ut habite- 

retur civitas egit. Tunc etiam et templum sancte 

Suphix et sanct [τομ etl apostolorum et sancti 

Mocii et archangeli Dei amicus princeps zdilicavit. 

Tune funditus templo Asclepii penes /Egas et Ve- 
neris in Aphacis sito destructo, atque aliis multis 
eversis, horum reditus donavit ecclesiis. Tune 
multe gentes ad baptismum accessere miraculis. 
0139, qua patrata sunt a. captivis sacerdotibus, qui 
fuerant sub Galieno imperatore captivati; εἰ 
prius quidem ex Gothis et Celtis atque Galatis. 
llesperiarum partium, qui contra Romanos fuerant 
nisi, nunc autem et sub victore Constantino plu- 
rima multitudo gentium illuminata est ad Christum 
coucurrens, Nam et interiores Indi et Iberes, uti 
Rufinus scribit, similiter et Armenii perfecte sub 
ipso crediderunt, per Teridatem regem εἰ Grego- 

rium episcopum suum salutem accipientes. Tunc 
et Dorotheus episcopus Tyri, qui multa sub Ρἱο- 
eletiano mala perpessus exilia et tormenta pertu- 
lerat, pollebat, numerosa scripta conficiens Latins 
simul et Grzca, utriusque nintizrum dictionis non 

modicam experientiam consecutus, et. multarum 


«tolam in Alexandriam, Libyam et Pentapolim, per ϱ per ingenium rerum gnarus effectus. llic diligen. 


δη innotuit. (D) ejectionem  Árij, Secundi et 
Theonz. Significavit autem et de Meletio , quod 
seorsum jn civitate propria tacitus resideret. Eos 
vero qui ab ipso manus impositionem acceperant, 
inagis mystica sacratione firmandos. Scripsit etiam 
de Pascha, id ulterlus eum Judzis nullatenus efft- 
ciendum, sed secundum formam quz per ltaliam 
custoditur, in Dominica die potius celebra ndua. 
Similiter et piissimus imperator epistolas scripsit 
wbique jubentes eadem quz sancta synodus pro- 
mulgaverat, οἱ fltimantes. Praterea cum imperii 
sui festivitas vicennalis instaret, oinnes Patres ad 
convivium vocat, cum illis pariter convivatus ; 
quos decenter honorans Paphnutii et similium 
confessorum loca, ex quibus in persecutione oculi 
fueraut effossi, vel etiam catera membra truncata 
osculabatur, sanctificationem ex eis lucrifacere 
sperans. Porro libellos quos contra invicem qui- 
dam porrexerant igni tradidit jurejurando firmans, 
si vidisset episcopum moechantem, se alacriter 
hunc operiturum. Multa quoque omnibus ecclesiis 


D 


ter etiam super episcopis Byzantii ac aliorum 
multorum locorum historiam texuit ? qui et iti sy- 
nodo repertus est, et ad propriam parochiam (f) 
remeans perduravit usque ad refugam Julianum, 
Et quoniam non manifeste, sed occulte per judices 
exsecrabilis vir in Christianos debacchabatur, it 
rum beatus Dorotheus pergit Odyssopolim, ubi & 
comprehensus a judicibus Juliani, multisque af 
ctus verberibus, in suprema senectute pro Christi 
confessione suppliciis obit, cum jam 107 annorem 
esset. 

Mundi anno 5817, divinz incarnationis 317, Ju- 
diei et Pers videntes Christianismuim | in Perside 
magis ac inagis pollere, detrahunt Simeoni archie- 
piscopo Ctesiphontis apud Saboreim Persarum τε» 
gem, quasi 3mico imperatoris Romani et Persiet- 
rum delatori negotiorum, Quamobrem persecutioae 
magna in l'erside mota multi p: o Christo maj. 
rio sunt adornati ; inter ques Heustazades pzedage 
gus Saboris et Simeon et super alios. multos cen- 
tum clerici et episcopi una die martiyrizati subi, 


NOTE. 


(4) Anath. Hist. Trip. 12, 6 : « anathematizave- 
ruut, » Sic enim nos Christiani contra blasphemos 
prolatum solemus appellare decretum. FABn. 

(5) Innotxit. Anastasius in exsilio S. Martini: 
ε Potui ei seribere ac innotescere omnia qua: de ipso 
diff»mabantur. » Ludovicus imp. in prec. ap. Flod. 
1,19 : « Quia Ebo clementi: nostre innotuit quia.» 


su» iD. 


(6) Parochiam. Παροικίαν qnidam  (matunt, pare- 
ciam. Sed prowiscue utrumque wsurpatur. Avitus 
Viennensis ep. 90: «In parochia Eponensi. » Epiphs- 
nius Scholast. Trip. 1, 14 : « [In nost:a igitur pare 
chia. » ldem tamen. frequentius. pargciam Τετ 
ut "da οἱ iv, 25, v, 98 et 54, xit, 22; idque reetiss 
est. ip. 
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mumerabilis alia multitudo; ex quibus insi- Α ab hora tertia usque ad lioram quintam, Arius au- 


n decem et octo millia martyrum numerarunt, 
entis horribilibus οἱ a natura extraneis a Sa- 
perempta. Per idem tempus et D. flelena dor- 
, jn Domino annorum octoginta, mulia filio 
ans pro pietate qux Christo debetur, Sepulta 
8 est in templo SS. apostolorum apud Con- 
inopolim, quod adi(icavit filius ejus Constan- 
ad sepeliendum mortuos Christianos impe- 
e$. Prima vero in eo D. Helena est sepulta, 
imentis claris et. vigiliis honorata. Porro sa- 
virgines, quarum mensis astans per semet- 
)» quaii famula ministrabat, divinis hanc mo- 
intis przedicabant sine cessatione beatam. 

ndi anno $818, divine incarnationis 218, 
antius cum 22 imperii gereret annum, per 
em S. crucis Germanos, Sarmatas et Gothos 
ma servituti subegit. Tunc Eusebius Pam- 
symbolum fidei a sanctis Patribus apud Ni- 
exposite omnem orthodoxiam habere testa- 
Tibens suis concivibus eL interpretans dicta 
dum sensum. Athanasius autem in epistola 
[τοῦ missa testimonium perhibet Eusebio, 
susceperit vocem consubstantialitalis (7). At 
Theodoritus dicit liunc concordem Ariano- 
Eusehii scilicet Nicomediensis et eorum qui 
peo sentiebant, fuisse. Unde et depositioni 
issimi Eustathii Antiocheni consensit; cum 
set imperatori persuadens hunc juste depo- 


tein cum. Nicomediensi Eusebio et sectatoribus 
suis insurrexere cum juramento libellos orthodo- 
xime porrigentes imperatori, sitienti eorum qui di- 
visi fuerant unitatem ; et persuasere ei mentientes 
quod concordarent eum Patribus qui apud Niczam 
convenerant. Siquidem his credulus imperator in- 
dignatus est. adversus Athanasium pro eo quod 
Arium et Euzoium non susceperit, qui ab Alexan- 
dro depositi fuerant, cum  Euzoius diaconus 
esset. 

Porro primum et tricesimum imperii sui annum 
Constantino agente, Eusebius et hi qui «um ipso 
erant, inventa occasione adversus Atlianasium de- 
certabant utpote contra pugnatorem recta fidei ; 
cum quibus et Meletiani conveniebant. Et primo 
quidem ejus detraliebatur ordinationi, quamquam 
Apollinarius Syrius agna super Athanasil ordi- 
natione testetur ; secundo vero de linea veste, qua 
judui sanctum inimici calumniabantur ; tertium 
super Philumeno, cui aurum multum bunc misisse 
mendaciter asserebant in insidias imperatoris. Ac- 
cersito autem Athanasio imperator, et cuncta falsa 
reperiens, cum epistola ct honore Alexandriam 
hunc remisit. Deinde Ariani diversis Athanasio 
apud imperatorem accusationibus derogantes, post 
multa cum juramento dicere presumpsere quia 
Minitantei audivimus Athanasium, et prohiben- 
tein framenti delationem quz veniebat ab JEgypto 


egit ut apud Illyrium in exsilium mitteretur. c Byzantium ; unde et commoto in iram amico 


istantioi vigesimo tertio anno in imperio per- 
xte, apud Antiochiam octagonum templum (8) 
aedificare; qui cum vigesimum quartum im. 
ageret annum, Danubium transiens ponteui 
α lapideum fecit, Scythasque subegit. 
ro vigesimo quinto imperii sui anno Con- 
bopolim novam Romam nuncupari decrevit, 
Ron: presulatum gerente. Constantinus 
"a vigesimum sextum imperii sui gerens 
t, extendit persecutionem suam in destructio- 
dolorum atque templorum. Per idem tempus 
anasius Alexandrinus antistes habetur. Vige- 
eptimo nihilominus imperii ejus anno Julius 
lomanus agnoscitur. 


Chiisti principe, egere ul exsilio relegaretur ma- 
guus Athanasius apud Triberim Galliz civitatem. 

Porro tricesimo secundo imperii Constantini 
principis anno Pers:ze contra Romanos przlium in- 
dicavere. Tunc Constantinus cuin. transisset. in 
Nicomediensium civitatem contra Persas prz- 
liaturus, languore praeventus in pace dormivit 
Tunc, ut quidam eorum qui cum Ario sentiunt 
aiunt, ab Eusebio Nicomediensi Constantinopolim 
translato sanctum meruit baptisma percipere ; 
quod mendacium est, sicut superius est compro- 
batum : Rom: quippe a. Silvestro haptizatus est, 
quemadinodum οἱ przeostendimus, Vixit autem per 
omnes dies vitze suz annis sexagihta quinque, 


di anno 5825, diving incarnotionis anno D cum imperasset annis triginta uno οἱ mensibus 


Oriente fames facta est, ità ut modius fru- 
400 fieret argenteorum, imperante Constan- 
Dno vigesimo octavo; cujus vigesimo nono 
i anno Arius ab exsilio per fictam poniten- 
evocatus et Alexandriam missus non est re- 
ab Athanasio. 

esimo anno imperii Constantini ejus tricen- 
elebrata sunt, quando stella in celo appa- 
pud Antiochiam interdiu contra orientalem 
! fumigans vehementer, tanquam ex camino, 


decen, 


* Mundi anno 58925, divine incarnationis anno 


$35, cum Constantinus magnus et sanctus quievis- 
set, tres filii ejus obtinuere Romanos, et Orientem 
quidem Constantius, et Constantinus Italiam. Sed 
et Constantinus primo quidem homousio recepto, 
posunodum mentis levitate mutatus est, seductus 
ab Ariano presbytero et Eusebio eunuchorum 
primo atque Nicomediensi Eusebio. 

Tertio itaque imperii Constantii anno Constan- 


NOT &. 


:'Onsubstantialitatis. Utuntur. ea dictione Fa- 
j et interpres Tripartitz. FABR. 
l'empium. Kuo:ax^v , Dominicum. Rufinus 


Aquil. interpres Hist. eccl. Eusebii, 9, 9 : « Oratio- 
num donuvs, i. e. Dominica sua.» Vide quz diximus 


'ad 1. 3 e. Theod. de pagan. sac. et temp. Ip. 
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unus filius magni Constantini, profectus ad partes A incflicax, Oecidentalibus non recipient. bus u.oiming. 


fratris sui Constantis et bellum aggressus, a mili- 
'ibus occisus est, et tenuit Constans solus totius 
Hesperi:e terram. Porro Constantius in Oriente ge- 
cens imperium Gallum et Julianum tradidit eru- 
diendos in villa Demace'le vocata, qu;e juxta Ca- 
saream est Cappadoci:e sita. Hi duo fratres lectores 
facti sunt, et ecclesiam zdificare S. Mama martyri 
curaverunt. Verum in parte qva Julianum conser- 
vare contigit, terra quod azdilicabatur nullo modo 
ecipiebat. Porro detonsis capillis monasticum 
"πι simulabat. Constantius autem et Constans 
"ges edidere, Judzeum non emere servum, alioquin 
xuferri eum οἱ publicis rationibus tradi. Porro si 
1 circumcidere ausus fuerit servum, gladio puniri 
talia presumentem. 

Mundi anno 5834, divinz incarnationis anno 
334, Julius Romanum gerit pontificium. Constan- 
tius de Assyriis triumphavit, Sabor Christianos re- 
gni sui persequitur, Constans vero Francos deva- 
stavit. Per idem tempus terrz motu ingenti facto 
Neoc:sarea Ponti cecidit, excepta ecclesia et epi- 
s"opio (9) et ibidem repertis viris religiosis. Tunc 
et Paulus confessor ordinatur episcopus Constan- 
tinopoleos. Sane Constantius cum octavum imperii 
sni annum geret, Alexaadrini Gregorium, qui more 
latronis super Athanasium insiliit et sedem per sex 
annos obtinuit, occiderunt. Sequenti vero anno 
Dyrrachium Dalmnatize a teri motu corruptum 


est, εἰ Roma per tres dies commota. dispendia ϱ 


pertulit. Circa hzc autem tempora Liberius Πο- 
mano throno prazsedit. Verum Athanasius et Pau- 
lus, et. quotquot pro rectitudine sermonis ejecti 
fuerant, Roinam ad Julium confugerunt, et unus- 
quisque de se Julium docuit ; quos ille cum litterig 
ecclesiis suis restituit. Athanasius autem et Paulus 
el hi qui cum ipsis erant, litteris Julii pape Ro- 
mani freti, thronos proprios receperunt. Interea 
terr&. motu. magno in civitate Beryto Phoenicis 
facto plurima pars ejus corruit, ita ut multi gen- 
tiles ingrederentur ecclesiam, se ritum Christianum 
Servaturos more nostro spondentes. Hinc insur- 
gentes quidam formas ecclesie quodammodo frau- 
dantes resecaverunt, οἱ locum orationis cognomi- 
nantes in ipso multitudinem receperunt, cuncta 
qu: sunt Ecclesi: imitantes, similiter apud no 
cff.cti ut Samaritensium hzresis gentiliter penes 
Judzos viventium. Crterum. Constantius Liberio 
scribenti sibi pro liomousio et sacratissimo Atha- 
nasio iratus mittit, et hunc exilio relegari precepit 
apud Bretaniam Thracia. Tuncque pro illo Felicem 
cousecraverunt, qui diaconus fuit ecclesiz et Νίσα- 
num amplectebatur concilium. Porro jussione im- 
peratoria synodus congregata est apud Mediolanum, 
Occidentalium quidem Lrecentorum episcoporum , 
Orientalium vero valde paucorum. Porro soluta est 


que adversus sacratissimum Αμα ΙΙ denuo 
parabantur. Sane Romanis postulantibus coactus 
revocat Liberium et sedi restituit. Felix vero egres 
sus urbem ulterius minime rediit ; cui succedit 
Damasus. Interea. Constantius decimo octavo ἱπι- 
perii sut anno Gallum, quem Cisarem factum 
Constantium cognominavit, interfici jubens, Jülia- 
num liujus fratrem ifi custodia retinebat. Eusclia 
vero conjux Constantii hunc postulatum Atheras 
transmisit ; quo cum pervenisset, studia institueba- 
tur gentilia, bonis fundamentis superzdificaturus 
malitiam, et non sicut oportebat ista secutus. 
Mundi anuo 5847, divin:e incarnationis anno 547, 
Maximum Hierosolymitanum deposuerunt Acacius 


B Cesariensis et Patrophilus Scythopolitanus, cum 


essent Ariani, el subrogaverunt pro eo Cyrillum, 
putantes eum liabere concordem, Tunc signum cru- 
cis apparuit in coelo die Pentecostes, speciem 
luminis labens, extensum a Golgotlia usque ad 
montem Olivarum ; in circuitu. autem. apparentii 
sizni corona erat, habens velut Iris speciem. ος 
autem et Constantio eadem die apparuit. Hujus 
autem Cvrilli fertur epistola ad imperatorem Con- 
stantium, in qua piissimum cum vocabat. Unde 
quidam ei quasi Ariano derogant, dicentes bunc 
eliam homousii vocem tacnisse in institutiort'bus, 
quas exposuit ad profectum imperitarum plebium, 
ad baptisma propter miracula vivificze crucis acce- 
dentium. Falluntur autem atque delinquunt : opor 
tebat euim et imperatorem ex simplicitate et non ex 
affectu versutiis Arianorum in hzresim surreptum, 
et a paganismo nondum perfecte conversum, piis- 
simum dispensatorie dicere, ac homousii vocem 
interim tacere, quz plurimos adhuc turbabat e&t 
baptizandos inimicorum contradictione recidelat, 
caterum per dictiones vim :equalem significantes 
homousii vocem exprimere ; quod et fecit beatas 
Cyrillus, Nicenam [fidem secundum dictionem 
aperiers, et Deum verum Filium ex Deo vero Patre 
preconans. Porro Athanasius et Paulus mortue 
impio Eusebio Constantinopoli, uhi pizfuerat, ite- 
rum Komam ad Julium descendunt episcopum et 
ad Constantem iniperatorem fratrem | Constantii. 


D Populus autem Eusebio defuncto Paulum throno 


Constantinopoleos reddunt, dicentes quod Romam 
ad Julium profectus fuerit et ab eo cum litteris 
remeaverit. Quo comperto Constantius indignatus 
jubet Philippo przfecto Paulum insequi et. Mace- 
donium restituere throno. Prafectus autem popu* 
Jum metuens, Paulum Thessalonicam, ex qua ortes 
fuerat, usus ingenio destinavit. Imperator vero 
etiam tunc Athanasio necem minabatur inferre; 
quam ille timens fugax denuo Romam porrexit, Cui 
protinus Paulus quoque veniens a Thessalonica 
sociatur ; qui abeuntes Constanti quz passi fucrat 


NOTA. . 


(9) Episcopio. Flodoardus 1, 90: « Sicque pro- 


gpcre in suum reversus episcopium. » FABR. 


(10) Quo — secutus. llzec de suo addidit Anas 
sius. Ip. 
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runt, qui condolens sanctis scribit Con- Α nus : Mihi, inquit, cum subjecto populo de hujusmodi 


| ut aut redderet Paulo et Athanasio proprias 
aut cerie przelium contrasesciret movendum. 
us autem est eum quo synodus apud Sardi - 
ret, in qua Hesperiarum convenere episcopi 
d, Orientales autem triginta sex. Isti Occi- 
bus resistebant, petentes expelli prius Atha- 
| et Paulum, Osius autem Cordubensis epi- 
. et Protogenes Sardicensis passi non sunt 
knus adessent sancti Athanasius simul et 
. Tunc Orientales penes Philippopolim con- 
les impudenter homousium auathematizave- 
qui vero apud Sardicam orthodoxi sunt 
» anomneum anathematizantes, rectum apud 
Dexpositze fidei terminum firmaverunt. Porro 
»e thronos Athanasio et Paulo atque Mar- 


Bcyrano, confitenti homousiuim et rationem . 


reddenti, quod non iutellexerint scripta sua 
se accusationibus impetebant. Interea Con- 
& vigesimo primo anno Romam contra Ma- 
iam dimicaturus venit, ubi ab Eusebia pro- 
xore rogatus Julianum ex carcere ductum 
im facit et in Gallias mittit, copulans ei ad 
6 sorerem suam lHlelenam, qua et Constantia 
st, 

di anno $850, divinz incarnationis anno 350, 
n&gno terra motu Constantinopolis diruta 
einde mortuo Constantio vigesimo quarto 
i &ui anuo Julianus monocrator effectus iin- 


negotiis curiose agere fas non est. Ut ergo videtur 
vobis sacerdotibus, [acite. Tunc venientes apud 
Lampsacum, et duobus illic mensibus commorati, 
novissime irrita fecere qux ab Eudoxio ct Acacio 
Constantinopoli sunt. patrata, tenendamque fidem 
apud Seleuciam expositam decreverunt. Sed impius 
Valens, qux» apud Lampsacum gesta sunt, destru- 
xit, et episcopos, qui ibidem convenerant, exsilio 
relegavit. Interea Liberius papa Romanus et Atha- 
nasius et Meletius et Samosatensium Eusebius, qui 
Joviani precepto ab exsilio fuerant revocati, in 
oriliodoxize sermone vigebant, necnon et Hierosoly- 
mitanus Cyrillus et alii episcopi orthodoxe fidei 
propugnatores. Arianis autem przeerant apud Ale- 
xandriam Lucius, et apud Antiochiam Euzoius, 
Paulinus autem uri psrti orthodoxorum, alteri vero 
Meletius. Quidam sane aiunt quod Dominica uxor 
Valentis persuaserit ei tam valenter Arii sensum 
sectari. Porro alii scribunt quod postquam impera- 
verit ab Eudoxio baptizatus, juramento firmaverit 
in ipso baptismate cum Ario se sensurum et ho- 
mousium minime recepturum , et sic utrique dena 
millia persecutionum in orthodoxos commoverunt. 
Mittunt autem et Liberio Eustathium Armenum et 
Silvanum Tarsensem atque Theophilum Castava- 
leusem, repromittentes per ipsos recipere hoinou- 
sium.-Qui perveuientes Liberio scriptum pro liomou- 
sio porrexerunt libellum, profitentes se omnem 


er vivebat atque gentiliter, sanguine sacri- C haeresim aversuros, qua synodo Nicense foret 


m sanctum baptismum diluens, et cuncta 
iquibus dzemones placari suescunt. 

di anno 5856, divinz incarnationis anno 256, 
us chiliarchus, vir mitissimus et orthodoxus 
anus, imperator Romanorum ab omni exer- 
; magistratibus atque consulibus iu eodem 
rre Persarum, in quo przvaricalor interiit, 
tur , qui recusabat imperium, asseverans 
posse principari exercitui qui paganus sub 
? Sit faclus ; ad quem omnes unanimiter cla- 
' sé Christianos esse. Scripsit przterea Jo- 
sacratissimo Athanasio immaculate fidei sibi 
ari in scriptis acribeiam ; quod et fecit, 
orthodoxiz Joviano epistolam scribens. Unde 
us rebustior in orthodoxia effectus his qui 
abant hoimousium multa donavit, et sine tri- 
ianere constituit. ' 
defuncto acclamatus est Valentinianus Au- 
a militibus ; qui continuo perveniens ad 
urbem Valentem fratrem suum communica- 
&ui fecit imperii, largitus ei partes Orienta. 
á retentis Occidentalibus. Interea Valentinia- 
»gustus Gratianum filium suum Augustum 
vil, communicatorem imperii patris , et 
sm ante pronuntiatum, εἰ Valentem. fratrem 
mperatorem. Orthodoxi autem accesserunt ad 
nianum per Hypatium episcopum Heracliz, 
antes quo fleri conventum praeciperet super 
ione dogmatis homousii. Ad quos Valentinia- 


adversa ; quibus et receptis Liberius communicavit, 
scribensque Orientalibus testimonium illis perhibuit 
orthodoxis. 

Mundi anno 5861, divin: incarnationis anno 361, 
concilium Tyanense celebratum est, in quo inventi 
sunt Eusebius Cesariensis Cappadocie, Gregorius 
Nazianzenus paler Gregorii deiloqui, qui et ipse 
Nazianzenus appellatur, et Trienus Melitenensis οἱ 
alii ; qui super Liberii litteris exsultantes omnibüs 
orthodoxis significaverunt episcopis quo Tarsum 
jn confirmationem vere recte fidei convenirent ; 
quo audito Valens eos prohibuit convenire. 

Cyziceni autem Eunomium insecuti sunt tafiquam 
hzreticum et blasphemum, qui veniens unitus est 
Eudoxio. Erat enim blasphemus et acerrimus, prz- 
sumens dicere quia Deus de propria substantia nihil 
nobis amplius novit. Porro Valens paganis dedit 
sacrificia et solemnitates celebrandi licentiam, Pari : 
modo et Judzos fovebat et honorabat, solos tantum 
orthodexos in apostolica insecutus Ecclesia. 

Hujus anno imperii nono S. Athanasius Alexan- 
drinus migravit ad Dominum, cum episcopatum 
gessisset annis quadraginta sex, ex quibus qnadra- 
ginta in persecutionibus pro pietate ac periculis 
vixit, Cui successit Petrus, qui Arianis in multo- 
rum hominun) cedes grassantibus pulsus Ihomam 
fugiens ad Damasum properavit, cujus et eral sen«- 
sus, quando et liorrenda, qua gesta sunt ab Arianis 
apud Alexandriam, per epistolam conscripserun:, 
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Eodem anno et Dasilius episcopus Caesarie factus A Melitanus, postmodum autem εἰ Flavianus Απο» 


est, cum Eusebias pie dorinisset, 

Mundi anno 5869, divinze incarnationis anno 366, 
Ambrosius post Auxentium ecclesi: Mediolanensium 
przest. Occidente vero totam Trinitatem homousion 
predicante, postulavere quidam Valentinianum, et 
fecere synodum in Illyrico, et fidem roboraverunt 
Nic: nam. Tunc et Gregorius deiloquus Constanti- 
nopolitang presidere noscebatur Ecclesi: , pro 
Basilii et Meletii ac reliquorum pietatis pugnans 
dogmatibus. Et nisi ante ad urbem Constaniinope- 
litanam invitatus esset, tota nimirum Arii et Eunoó- 
mii repleretur illuvie: omnes enim ecclesias ipsi 
possidebant, prater oratorium Anastasis» martyris. 
Preerat autem illic Arianis Demoyphilus. Tune 
Gregorius quoque Nyssenus et Petrus, fratres Ba- 
silii, coruscabant, Optinmusque in Pisidia et Am- 
philochius in lIconio. Barsem autem episcopum 
Edessae atque Pelagium Laodicez, utpote orthodoxe 
fidei propugnatores, Valens in exsilium misit. Sau- 
TOmatarum autem gens, qu: pusilla et inllrma est, 
contra Valentinianum insurgens et ab eo superata, 
legatis missis, pacem expostulat. Cumque Valenti- 
nianus a legatis sciscitaretur utrum Sauroinatae 
tales et tam vilium corporum omnes exsisterent, 
responderunt dicentes quia Meliores eorum hic 
labes et vides. Tunc validissime ille cJamans ait : 
Atrocia Romanum imperium sustinet ad Valentinia- 
num pertingens, si Sauromate lales exsistentes conira 
Romanos insurgunt. Ex animositate autem nimia et 
manuum plausu vena recisa, et plurimo erumpente 
sanguine, in quodam municipio Gallis moritur. 
Porro Valens Trajanum magistratum contra Gothos 
misit,qui victus ignomiuiose reversus est. Cui cuim 
Valens mollitiem exprobraret, reapondit : Nun ego 
sum victus, imperator, sed iu, qui contra Deum pu- 
gnas εἰ barbaris nutum. ejus. comciiias, Damasus 
autem tomanus ct Petrus. Aiexandrinus primi 
Sabbatianos condeipuaverunt ; et impius Eunomius 
prasumpsit in una wersione baptisma celebrare, 
nou in Trinitate, sed in morteChristijoportere bapti- 
zare dicens, et eos qui in Trinitate baptizati erant 
rebaptizabat. 

Per idem tempus et magnus Ephrem in studio 


chenus. Przterea Valens omni ecclesia devastata 
venit Casariam ab Oriente, contra sacratissimum 
Basilium inseniens ; qui egit quae magnus Gregories 
in epitaphie Basilii arguit. Deimde vero Maria 82 
racenorem regina multa mala Romanis fseiem 
pacem quzsivit, et Mosen quemd:un religiosorum 
in eremo cominorantium episcopum dari Sarace- 
nis, qui apud se christianizabant, expetiit. [mpera- 
tore autem alacriter hoec facieute, Moyses non.... a 
Luciano Ariano consecrari, sed a. quodam episen- 
porum qui in exilio fuerant ; quod et factum est. 
Hoc suscepto Mavia multos Christianos de Sars- 
cenis effecit. Aiunt autem quia et ipsa Christiana 
erat, natione Romana, et captiva ducta plaevit 
propler pulcritudinem regi Saracenorum, et sit 
regnum obtinuit. Scribit vero multa de eodem f» 
nere Sozomenus, unde originem ceperit et unde κε 
nuncupetur, et quod 13 anno eireumcidatur. Porre 
Gothi ab Hunnis impugnati auxilium ab imperatere 
postulant, et per Huifiam episcopum suum Ariano, 
qui moratus sub Constantio fuerat cum Eudoxie 6 
Acacio Arianis. Hic Gothos Arianos esse docuit, 
qui adunati ferme viginti Graecize dépopulantur pro- 
vincias. Quo audito Valens, cum Antiochiz degere, 
venit Coustantinopolim. Byzantii vero conviciis 
illum utpote invalidum et bellorum fugaeeim aceu- 
mulabaut. flisacius autem, sacer monachus, tenené 
frenum equi Valentis, cum novissime egrederettr 
in preelium, ait ad eum : Quo vadis, imperator at- 
versus Deum pugnans et. Deum adversarium habeni? 
Quem iratus carceri tradidit, mortem illi minstet, 
si rediret, quemadmodum Micheze quondam Achab. 
Post egressionem autem ejus quidam ex suis cet 
fessi sunt quod przceperit divinationes fieri de 
impetu belli, quod sibi imminebat. Quo cum Gatbàt 
inito superatus fugit in quamdam domunculam, 24 
quam cum barbari pervenissent, domum incendet- 
tes, iguorantes, omnes qui in illa erant. cremave 
runt. Aiunt autem quod divinus lHisacius in care 
re faetoris Valentem, dum cremaretar, divina gratia 
et animz munditia deprehenderet , praedizeritqw 
interemptionem ejus his qui secum erant, antequam 
nuntii advenissent qui gesta prselii nuntiarent. 000 


et divina doctrina fulgebat, imu ultos quidem 6οΓιἠ0” ῃ comperto Gratianus Augustus T heodosiom Avg 


nes asceticos, plures autem doguaticos ex divino 
Spiritu emanans. Quadam autem studiorum ejus 
etiau canianda Syris tradidit, per melos pertraliens 
antiquiores. Aiunt itaque Irccentas eum inyriadas 
versuum edidisse, vere divina sapientia conditorum, 
ia quibus invenies discendam viri virtutem. 
Mundi anuo 5868, divin: incarnationis anno 368, 
Messalianorum  heregis, id est, Euchetarum εἰ 
Enthusiastarum, exorta est. Hi psallentes incedunt 
et manibus plaudunt, quae apud David sunt. insen- 
$ate ac velociter excipientes. liujus liresiarchae 
Dadocs οἱ Sabbas et Adelphius exstiterunt, eL ut 
quidam aiunt Eugtathius Sebastenus ; quibus γο- 
sere fortivr. Amphilochi:s Iconiensis, Liloius 


stum induit et appellavit imperatorem, οἱ 6904 
Gothos direxit. Gothos autem vulgo Seyihas did 
Trajanus patricius perhibet in historia. Erat sueta 
Theodosius orthodoxus et in bellis mirabilis. Perre 
Gratianus et Valentinianus lege data episcepes 
exsilio revocaverunt, Arianos autem persecuti sen 
Damaso €ooperante papa Romano. 

Mundi anno 5874, divino incarnationis anno 516, 
Theodosius imperat, cujus imperii quinto sas9 
sancta el universalis secuuda &ynodas celebrsie 
est, cui prefuere Timotheus Alexandrinus, Meletas 
Antiochenus, Cyrillus Hierosolymitanus et divisus 
Gregorius Constantinopolitanus. Hi vero qui cu 
Macedonio sensere triginta sex episcopi adhortzti a 
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us degumalta Niceena suscipere, secundum quod A Praeterea cum imperator Romam venisset, accessit 


rio reproiitteutes libellos porrexerant : hi 
ea Silvanum erant Roinam transmissi, re- 
i£. veritati acquiescere, et recesserunt risus 
18 facti, alia sentienteset alia pollicentes, sc- 
ie Liberii epistolas reportantes, testimonium 
rhibentes orthodoxiz. Sancta vero synodus 
ie deiloquo episcopatum Constantinopoleos 
vit, et hune invitum in tlirono locavit, utpote 
n laborantem et urbem a lesione haereseos 
tem. Cumque didicisset quosdam ex Agypto 
Issimus et beatissimus iste huic rei invidere, 
torio sermone ostenso sponte a throno re- 
| urbis abscessit; quo thronum refatante 
um imperator et synodus provehit, Taraen- 
nere ei prztorio tune principantei ; qui li- 
adum baptizatus esset, religiosus tamen et 
enerabilis erat. Porro sancta etuniversalis 
$ homousion firmavit, addidit autem et 
0 theologiam Spiritus sancti. Tunc Gregorius 
i$ in hac et Pelagius Eulogiusque Edessenus 
iensis Amphilochius coruscabant cum ma- 
egorio et viris prefatis. Magnus autem Me- 
Antiochenus, postquaum synodus est finita, 
it in pace. Ordinatus autem est. Flavianus 
ais przsul, vivente quodam Paulino, quam- 
dem Flavianus prestitis firmaverit juromen- 
quam se manus impositionein episcopatus 
us admissurum. Iterum ergo turbatio Eccle- 
btinebat Antiochenam, aliis quidem Paulino, 
ro Flaviano parentibus. Apud l'alestinam 
eastello Euimaus natus est. puer. perfectus, 
bnlico el sursum divisus, ita ut haberet duo 
| et duo capita, εἰ unusquisque sensus, et 
debat et bibebat, et alter. non edebat ; unus 
bat, et aller vigilabat. Nonnunquam vero 
il ludebant ad alterutrum, et flebat uterque, 
utiebaut invicem. Porro vixere annis ferme 
, et unus quidem mortuus est, alter vero 
ebas quatuor, et mortuus est. et ipse. Theo- 
autem undecimo imperii sui anno venit 
»norio filio suo Roinam, οἱ locavit eum im- 
em in ea. 
Ji anno 5890, divinz incarnationis anno 390, 
as Constantinopolitanus episcopus preshy- 
prohibuit, qui erat super penitentiam (11) 
«us, propter peccatum quod a quodam dia- 
wetum fuerat in ecclesia in mulierem quae 
| sub poenitentia : apud Romam vero, el in 
eldente diligenter conservatur usque in prze- 
L locus poenitentibus segregatur. Theodosius 
legem scripsit, mulierem in diaconissam 
Omovendam, nisi sexaginta transcenderit 
seeundum Apostolum. Interea Joannes Chry- 
0s, presbyter exsistens Antiochenus, imira- 
'Tmones ad commonitionem corum qui con- 
eriales statuas agere przesumpserant edidit. 


ad eum episcepus consilio Innocentii Romani pon. 
ficis, contra Flavianum episcopum Autiaochenum. 
Imperator autein, ea qiie ad pacem sunt admonens, 
eos univil post decem el septem annos, jubeus 
episcopuni de Oriente ltomam venire, cum quo et 
Beroensis Acacius missus est. 

Mundi anno 5890, divin: incarnationis anno 
990, Arcadius cum Honorio imperat, cujus sexto 
imperii anno Nectarius moritur. Theophilus autem 
episcopus Alexandrinus cum adesset, Joannis Chry- 
sostomi prohibere satagebat electionem, Isidorum 
quemdam presbyterum suum, qui sibi ministrave- 
rat, dignum episcopatu regi» urbis testificans. 
Imperator autem et tota civitas Joannem ab Λη: 


B tiochia ad id ab ipso vocatum consecrari voluit. 


Erat enim Joannes ex clarissimis Antiochensium, 
patre Secundo et Anthusa matre genitus. Hic cum 
esset disertissimus ex divina maxime gratia, etiam 
acerrimis gentilium sophistis mirabilis habebatur; 
unde Libanius circa mortem interrogatus a disci- 
pulis. quisnam eruditionem post eum susciperet, 
ait: Joannes, nisi hunc Christiani a nobis  furati 
[vissent, Eruditus namque est Scripturis divinis 
Chrysostomus apud Carterium quemdam abbatem 
cujusdam monasterii, encycliis vero penes jam di- 
cium Libanium. Macedonianus autem quidam per 
hujus doctrinam accessit ad Ecclesiam, qui propriam 
uxorem hortatus ut converterelur et. coumunica- 
ret, vix persuadere praevaluit : illa vero dans com- 
munionem ancille sua, qux erat ex Macedonianis, 
jussit habere secum. Cumque accessisset ad Chry- 
$ostomuimm, suscepta ex. sanctis manihus ejus com- 
munione, hanc se fingens sumere postremo por- 
rexit aucille, et acceptam Macedoniauorum com- 
munionem ad os affert, et invenit eam lapidem fae 
ctam, Tum deterrita e* tremefacta pedibus incur- 
vatur Joannis, temeritatem confitens et sinceriter 
ad Ecclesiam rediens. Porro lapis repositus est in 
vasorum custodiario reservandus. Per idem tempus 
Arsenius, qui maguus ad seculum fuerat, contem- 
ptis omnibus divinam philosophiam apud Agyptum 
sectabatur, vita et verbo atque niiraculis in ordine 
monastico fulgens. 


D Mundi anno 5896, divinz incarnationis anne 296, 


Joannes Chrysostomus multis in vita el verbo di- 
vinisque charismatibus splendens, et circa omnem 
virtutem districtus exsistens, diligelatur a populo, 
qui :edificabatur valde doctrinis ejus. Hi vero qui 
luxuriose vivebant se avertebant ab illo, qui et in 
bello, quod adversus eum gestum est, operati sunt; 
inter quz contigere quae cirea. Eutropium  eunu- 
chum gesta sunt, quin et contentio Severiani Ga- 
balensis contra Serapionem archidiaconum Joannis, 
et illud quod acetum est de Longis, qui ex /£gypto 


fugerant propter Theophilum ; necnon et illud de 


litteris Theophili ad Epiphanium. Ex quibus omni- 


NOTE. 


Vstper ραπί!. Hist. Tripart. ix, 35. Fan. 
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ducebat, et Anatolium Orientis stratigon. Varara- A vero Nestorius quod patriarchz taliter ecclesiis 


ies autem sciens superationem suam suscipit lega- 
tionem, et ista persecutio cessavit qu:e in Christia- 
nos agitabatur. Caeterum Theodosius imperator 
communicatrices babens hymnodis proprias soro- 
res, quie virginitatem tota vita sectabantur, super 
hujuscemodi beneflciis Deo gratias agens hymnis 
hunc laudare penitus non cessabat. Sisinnius autem 
Constantinopolitanus episcopus Proclum consecrat 
episcopum Cyzici; quem Cyziceni non suscipien- 
tes, monachum quemdam przter votum Sisinnii 
Daluatium dictum consecrant. Proclus autem  pro- 
priam ecclesiam non habens Constantinopoli hor- 
tatu Sisinnii doctrinis pollebat ; qui ejusdem urbis 
non niulto post ordinatur antistes. Sequenti vero 
anno Philippus presbyter Side Christianam histo- 
riam in triginta sex libros descripsit. 

Mundi anno 5995, divina: incarnationis anno 
425, Sisinnio defuncto Nestorius Constantinopoli- 
tanus flt episcopus. Mox vero thronum conscendit 
mequam fides ejus, et perversus in dogmatibus 
sensus ostendebatur. llomeliam quippe de flde 
protulit, syncello suo praecipiens ut hanc coram 
ecclesia pradicaret, habentem ita : Dei Genitricem 
Mariam vocet nemo : Maria enim homo erat, et ab 
homine Deum gigni impossibile est. Hanc vocem 
primum reprehendit Eusebius quidam scholasticus 
imperatricis Constantinopoleó3 ; unde multi Byzan- 
tiorum turbati sunt. Nestorius autem verbum (ir- 
mare festinans; vocem qua Dei Genitrix dicitur 
ejecit, purum hominem dicens Dominum. Quadam 
vero Dominica die, presidente Nestorio, jussus 
Proclus recitare homeliam dixit in Dei Genitricem, 
cujus initium est : Virginalis solemnitas hodie, 
fratres. Tunc odibilis factus est apud omnes impius 
Nestorius propter typhum et malam fidein. Eodem 
vero anno terribile miraculum sanctorum septein 
puerorum Ephesi factum est, resurgentibus eis 
post 181 annos. Porro Cyrillus Alexandrinus epis- 
copus compertis Nestorii blasphemiis scribit ci, ro- 
gans et monens ut discedoret a perversis dogwati- 
bus suis fidemque rectam susciperet. At vero Nesto- 
rius ei e contra misit injurias ct blasphemias. Tunc 
Cyrillus scribit Coelestino pape lomano qua Ne- 
storius praedicaret ; et blasphemias, qus sibi 
scriptze fuerant a Nestorio, ci manilestas exhibuit. 
Tunc Colestinus scribit Nestorio, definiens ei die- 
rum decem inducias cessandi a blasphemia et poe- 
nitendi : quod si perdurasset in prava opinione, 
sacerdotii cominunicator ulterius esse desisteret. 
Scribunt autem similiter Celestinus atque Cyrillus 
Antiocheno et Hierosolymitano archiepiscopis de 
Nestorio et l:xeresi ejus. Joannes autem scribit Ne- 
storio dans consilium recedendi ab:hzresi, quin et 
ad memoriam ducens illud Apostoli dicentis : Misit 
Deus Filinm suum factum ex muliere. Cognoscens 


conturbatis silere ininime paterentur, suasit im- 
peratori mittere Cyrillo sacram stigmatibus plenam ; 
quem putans ex his compescere magis erexit. Sur- 
gens enim scribit imperatori et sororibus suis tain 
de recta fide quam de sinistra opinione Nestorii, 
simul et postulans universalem fleri synodum ad 
examinandum canonice de Nestorio. Tunc impera- 
tor Theodosius scribit omnibus episcopis ut absque 
ulla dilatione post Pascha Ephesum convenirent, 
definiens quia nullam apud Deum et apud nos ex- 
cusationis rationem habebit, qui die sancte Pen. 
tecostes in concilio inventus non fuerit apud Ephe. 
sum. Colestinus autem Romanus scribit Cyrillo 
Alexandrino locum suum in concilio retinendi. Ita- 
que vicesimo quinto imperii Theodosii anno apud 
Ephesum celebratur tertia sancta synodus. Omni- 
bus sane antistitibus convenientibus, Joannes An- 
tiochenus et Orientales in dicta die, et qux ante 
statuta fuerat, minime concurrerunt. Porro decima 
sexta die post. pr:efinitam, Joanne non veniente, 
pervenit Nestorius cum 1nulta jactantia, vicesima- 
que mensis Junii die celebrata est synodus, Nesto- 
rio, Cyrillo et Juvenali przsidentibus. Porro Cyrillo 
Romani pontificis vices agente ct cuncta. tlieologice 
disputante, dicit Nestorius cum multa jactantia : 
Ego illum qui bimenstris et trimenstris factus. esi, 
uunquam Deum nominaverim, εἰ ideo mundus sum 
a4 sanguine vestro, el ex hoc ad vos nullatenus re- 
pedabo ; et his dictis eum sex episcopis, qui vo- 
luntarie secuti sunt eum, abiit. li vero qui circa 
Cyrillum eraut postera die convenientes, misere 
tres episcopos vocare illum, et non obaudivit. Pari 
modo secundo et tertio et quarto a synodo convo- 
catus non venit : sed et illos qui missi fuerant 
injuriis fecit οἱ contumeliis affici. Tunc synodus 
injuriis et ignominia lacessitis episcopis, qui missi 
fuerant, receptis, sententiam protulit in eum, et 
alienum fore ab omni sacra dignitate decrevit, in 
faciem (14) ei depositione ipsius transmissa. His 
ita finitis venit post tres dies Joannes Antiochenus 
episcopus viginti sex secum episcopis habitis; qui 
cum didicissent Nestorium jam depositum, scissi 


p 3 sancta synodo et cum Nestorio considentes de- 


posuere, ut opinabantur, Cyrillun οἱ Memnonem 
Ephesinum. Theodoritus sane putans Cyrillum in 
duodecim capitula offendisse, preter veritatem 
narrationem faciens, ibidem Nestorii venenum evo- 
muit. Cyrillus vero potenter exsurgens pro eisdem 
capitulis rationem reddidit, ea quz in eis haben- 
tur interpretans, et ecclesiasticum thesaurum esse 
demonstrans, atque piam intentionem suam mani- 
festans omnibus. ltaque Antiochenus Joannes a 
concilio tertio vocatus, et non obaudiens ut veni- 
ret, sententiam una cum his qui secum erant ex- 
cepit, ut alieni forent ab omni ecclesiastica com- 


NOT € 


(44) In faciem. Hist. Tripart. 1v, 2$ : « nan qui de suis dictis confidunt, etiam ad faciem probare non 


fugiunt. » FABR. 
PATROL. GB. CVIII. 
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munione, usquedum sese recognoscentes proprium A depositionem ab ecclesia separat: erant, ecclesie 


confiterentur excessum. Tuncque synodus defini- 
vit, qus ab Orientalibus in injuriam sanctissimo- 
rum Ecclesi presulum Cyrilli et Memnonis prolata 
Sunt, utpote sine lege et sine canone deprompta, 
nullam vim prorsus habere. His igitur omnibus 
per suggestiones Theodosio imperatori relatis, 
jussi sunt episcopi ex utraque parte ascendere 
Constantinopolim ; qui cum ascendissent, coopera- 
tione Dei vicere hi qui ex parte synodi fuerant, 
firmataque depositione Nestorii Maximianus Con- 
stantinopoleos consecratur episcopus. Orientales 
vero susceptum Nestorium secum duxere. Porro 
quarto Nestorii depositionis anno Joannes Antio- 
cbenus episcopus amore Dei detentus, vidensque 


rursus univit. Sub hoc [sanctz memorie Proclo 
terrae motus facti eunt magni Constantinopoli per 
quatuor menses, ita ut timentes Byzantii extra ci- 
vitatem, in loco qui dicitur Campus, esaent perse- 
verantes una eum episcopo, ad Deum precibus et 
litaniis. vociferantes. Quadam ergo die fluctuante 
terra, et omni plebe attentius exclamante Κύρις, 
ἐλέπσον, cirea horam tertiam omnibus videntibus 
contigit a divina virtute eustolli quemdam ado- 
lescentulum in aere, et audiri divinam vocem ad- 
monentem eum episcopo ac populo nuntiare ut lita- 
nias sic facerent et dicerent : Sanctus Deus, δαν 
cius fortis, Sanctus immortalis , miserere mobis, 
nihil aliud 3pponentes. Proclus autem hac suscepta 


multos Autiochenorum viros egregios a Nestorio B sententia praecepit populo psallere gic, et statim 


adulterina pravitate infectos, scribit rogans impe- 
ratorem hunc ab Oriente pellendum. Imperator au- 
ιοί Nestorium quidem exsilio relegavit apud Oasim, 
precepta vero mittit Cyrillo et Joanni sine dilatione 
et ad universas Ecclesias. Joannes autem accepta 
preceptione scribit Cyrillo idem suam et Patrum 
apud Niczam et Constantinopolim. collectorum 
confessionem, recipiens etiam qux apud Ephesum 
gesta sunt. Quibus Cyrillus susceptis scribit Joanni 
et Orientalibus epistolam, cujus initium est: « La- 
tentur coeli οἱ exsultet terra.» Et in eadem confes- 
sione utrisque convenientibus unite sunt ad pacem 
atque concordiam, quibus przeminebant, Ecclesiz. 
Per idem vero tempus Nonnus regebat Edessensem 
Ecclesiam, qui primam Antiochenarum mimarum 
Deo dicavit et pro Margarita meretrico Pelagiam 
Cliristo exhibuit. l5ste ergo exsultans super horum 
concordia scribit Joanni archiepiscopo monita et 
verborum magisteria, in quibus et hoc ait : Munda 
Ecclesiam, o homo Dei, a Nestorianis zíizaniis et 
ejus impietate. Porro impium οἱ blasphnremum Na- 
storium in exsilio divinum judicium subsecutuin 
est, tabefactis omnibus membris ejus, et maxime 
lingua, qua consumpta morte przvenit iter quo 
ab Oase ad alium locum erat ducendus. 

Mundi anno 5926, divinz incarnationis anno 426, 
veniens Valentinianus filius Constantii et Galla 
PPlacidis ab urhe Roma Constantinopolim duxit 
uxorem suam, filiam Theodosii imperatoris, Eu- 
doxiam nomine, quam sibi Eudocia genuerat, et 
Romam rediit. Sequenti vero anno Theodosius im- 
perator Eudociam uxorem suam Hierosolvmam 
misit gratificos hymnos oblaturam Deo; quz:e plu- 
rima dona ecclesiis contulit, et adoratis tam san- 
cta cruce quam colendis locis reversa est ad rega- 
lia. Tricesimo dein ünperii Theodosii anno Proclus 
episcopus Constantinopolitanus postulatus ab im- 
peratore Theodosio corpus sancti Joannis Chry- 
s0stomi a Comanis ad regiam urbem detulit, et pro- 
Ximo anno post triginla tres annos id coram omni 
processione una cum imperatore ac imperatrice 
Pulcheria pompis funebribus publicans in Aposto- 
lorum ecclesia posuit. Et ita eos qui propter iliius 


terr:e motus cessavit. Porro beata Puleberia super 
miraculo una cum fratre supra modum admirata 
sanxit per universum orbem divinum hunc psallere 
hymnum ; ct ex tunc recepere omnes -Ecclesiz per 
singulos dies hunc canere Deo. 

De estero imperante Theodosio juniore Valen- 
tinianus non solum Britanniam et Galliam et Hi- 
spaniam salvare nequivit, sed et occidentalem Li- 
byam, qu:e videlicet regio vocatur Afrorum, amisit 
hoc modo. Duo pretores erant, Aetius scilicet et Bo- 
nifacius, quos Theodosius postulante Valentiniano 
Romam direxit. Cumque Bonifacius principatum 
occidentalem Libye pcrcepisset, invidia inflam- 
matus Aetius accusationem facit adversus eum 


C tanquam rebellionem meditantem et obtinere Li- 


byam satagentem ; et hzc quidem Placidise fateba- 
tur, Valentiniani matri. Ceterum Bonifacio scribit 
quia, si accersitus fueris, accedere noli : incusstas 
enim es, et te dolose volunt imperatores . .... Hae 
suscipiens Bonifacius, et veluti proprio servo Aetie 
credens, accersitus accedere distulit. Tunc impe 
ratores Aetium quasi devotum receperunt. Eras 
autem Gothi tunc et gentes mulise ac. maxime, 
trans Danubium in Hyperboreis loeis inbabitantes, 
ex quibus rationabiliores quatuor sunt , Gothi δεῖ» 
licet. οἱ Hypogothi, Gipedes et Vandali, nomen 
tantum et nihil aliud mutantes, unaque lingu: 
utentes. Omnes autem fidei erant Arians mali 
gnitatis. Isti sub Arcadio et Honorio Danubium 
transeuntes in terra locati sunt Romanorum. Fi 
Gipedes quidem, ex quibus postmodum divisi sent 
Longobardi et Avares, villas quz sunt circ» Sigri- 
donem et Sirmium habitaverunt. Iypogoibi vere 
post Alaricum Romam depopulantes in Gallias 
abiere, et qu: ibidem sunt obtinuerunt, Gotli 
autem Pannoniam habuerunt primum, dein decimo 
nono anno imperautis Theodosii junioris Thraciz 
villas habitaverunt per quinquaginta octo annos 
in Thrace morantes, Hesperium quoque obtinuerunt 
principatum. Porro Vandali Alanis sibi so«iatit, 
el Gerinanis, qui nunc Franci vocantur, ascilis, 
transeuntes Ninum fluvium Modigisclo duce habite 
habitaverunt in Hispania, qux est prima Eurof2 


1239 


HISTORIA 'ECCLESIASTICA EX TIIEOPHANE. 


1230 


provinciarum ab Illesperio Oceano. Bonifacius au- A patrimonia deprxdatur, filium autem fratris ejus 


tem metuens imperatores Romanos, transfretans 
a Libya in llispaniam, ad Vandalos venit. Cum- 
que Modigisclum invenisset mortuum et fllios ejus 
Gonzarin et Gizericum principatum moderantes, 
hortatus est ut hesperiaim Libyam in tres partes 
dividerent. Polliciti sunt unicuique tertie parti 
se una cum ipsis principaturos, in communi 
tamen in quemlibet hostem ulturos. In talibus ergo 
professionibus Vandali fretum transmeantes Li- 
byam habitaverunt ab Oceano usque Tripolim, 
qu: est circa Cyrenen. lJypogothi vero surgentes 
a Gallia tenuere etiam Hispaniam. Quidam autem 
senatus Romani, amici Bonifacii, falsam accusa- 
tionem Aetii intimavere Placidiz, ostendentes quo- 


que et Actii ad Bonifacium pridem scriptam epi- B 


stolam, quam ad eos idem miserat Bonifacius. 
Ast stupefacta Placidia Aetium quidem in nullo 
lesit, Bonifacio vero verbum cum juramento 
misit exhortatorium. Porro Gontbario mortuo Gi- 
zericus Vandalorum factus est imperator. Bonifa- 
cius ergo verho suscepto contra Vandalos armatur, 
exercitu magno sibi veniente tam a Roma quam 
a Byzantio, cujus Asperis erat magister. lni!o 
autem contra Gizericum pr:zlio superatus est Ro- 
manorum exercitus, sicque Donifacius cum Asperi 
Romam veniens suspicionem dissolvit, rei veritate 
monstrata. Porro Africa taliter est VandaEs suba- 
cta. Tune et Marcianus, qui postmoduin imperavit, 
eum miles esset οἱ Ásperi deserviret, vivus a 
Cizerico comprehenditur. 

Mundi anno 5937, divine incarnationis anno 
451, Romanz sedis Leo pontiflcium gerit, impe- 
rante Theodosio, cujus imperii tricesimo nono anno 
Proclus Constantinopolitanus moritur, cui succedit 
Flavianus presbyter et. sceuophylax ecclesi: Con- 
stantinopolitanze, vir sacer et strenuus. Atque Cy- 


rillus Alexandrinus obiit antistes, cui subrogatur. 


ín sede Dioscorus, qui nullatenus erat didascali- 
cus, sed immitis et ferus. 

Mundi anno 5940, divin: incarnationis anno 
410, Chrysaphius eunuchus palatium et ipsum 
imperatorem tenens, cum invideret Flaviani con. 
secrationi, suggessit imperatori, sine malitia essi- 
stenti οἱ apud Chalcedonem  degenti, maudare 
patriarche: ut mitteret pro cousecratione sibi be- 
nedictiones (15). Quo facto (16), Clirysaphius aver- 
teus. mandavit aureas imperatorem quazrere bene- 
dictiones. At episcopus renuntiavit non sc habere 
pecunias ad mittendum, nisi forte quoque utar 
(inquiens) ex sacris vasibus. Fit ergo ex hoc inter 
illos, Palcheria hxc ignorante, non modicus mee- 
ror. Verum liec apud Constantinopolim. Ceterum 
penes Alexandriam — Díoscorus confestim Cyrilli 
cognatos in primordiis suis devastat οἱ horum 


Athanasium presbyterum sine culpa deposuit, Ilzc 
autem faciebat rectze Cyrilli Gdei adver&atus, cui 
esset hzreticus et ος mollibus ungulis ea quz 
sunt Origenis sentiret. Irascebatur autem οἱ Fla- 
viano, co quod mo/icum quid opis beati conferret 
Cyrilli cognatis. Cum ergo Chrysaphius csset im- 
pius, videre non ferens Ecclesiarum concordiam, 
operam dabat ut conturbaret eas, et diversis 
modis agebat ut Flavianum ab episcopatu depel- 
leret, volens Eutychen quemdam sensus eui archi- 
mandritam ad episcopatum ejus provcherc; et 
quoniam Pulcheria res civiles retinente niliil valuit, 
primo insidiatur Eudociz insidiarum ejus nondum 
experte, et in livorem eam instigat contra pro- 
priam matrem, et. immittit ei, ut et illi deroget 
apud imperatorem et tollat ad $e prepositum, quo- 
niam praepositus ad dispositionem rerum petrne- 
cessarius erat Pulcherie. lmperator antem ab 
uxore molestiis fatigatus, mittit. ei dicens : Ne te 
hoc tristem reddat : praepositum enim te habere nou 
est possibile, neque meam sororem bene el perite 
ac pie omnia disponentem ego repello. Ineflicax 
ergo Chrysaphius super hoe effectus ad aliud ver- 
titur instrumentum, et suggerit Eudoeim ut mo- 
lesta imperatori suaderet ei, quo preciperet pa- 
triarchz consecrare illam diaconam, tanquam quse 
virginitstem elegisset. Et diutius Eudocia impera. 
tori molesta persuasit levitati ejus. Super quo 
jussus Flavianus ab imperatore tristatus est valde, 
prospiciens futura ex hoc scandala nascitura. Et 
imperatori quidem repromisit, Pulcherie vero 
scripsit rogans eam nme saltem anle faciem ejus 
venirel, ne cogar, inquit, agere quid eorum qua 
te contristant. lla ergo ex his quz scripta fuerant 
intelligens quod meditabantur, et propositum 
Eudocis transmittit, et ipsa exiens in Ebdomum 
siluit. Ex hoc itaque imperator et Eudocia valde 
contra Flavianum tristes effecti sunt, quod suum 
retelasset secretum, Porro Eusebius scholasticus, 
qui primus Nestorium reprehendit, ad episcopatum 
Dorilzei promotus, et de fide cum Eutyche archi- 
mandrita disputaus, invenit eum non recta 83e 
pientem ; qui cum multum commonens. juvare il- 


p Ium. nequivisset, retulit de eo Flaviano episcopo, 


qui quadraginta episcoporum concilio congregato 
adducit Eutychen, et juxta omnem consequentiam 
regularum ecclesiasticarum discutiens inventum 
subdolum ct hzreticum deposuit. Chrysaphius au- 
tem hujus concors palatlum tenens, his coguitis 
in iram peramplius contra Flavianum accenditur, 
οἱ intimat Dioscoro Alexandrino se in his qua 
cordi cjus essent per omnia cooperaturum, si 
sibi in calumniis contra Flavianum et Eusebium 
ipse concurreret pro Eutycheque satageret. Movet 


NOTE. 


(15) Penedictiones. V. Menardim ad Goncordiam 
re tarum. Flodoardum — Hist, Eccl... Ren. n, 11. 
FanbR. 


(16) Quod factum, Fabrotus. idem mox  «ureas 
posuit pro eo quod erat autem Andreas. 
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autem ad id etiam Augustam £udociam, tristia A Hierosolymam se dimitti, ct assumptis Severo 


de Pulcheria contra Flavianum meinorans apud 
jllam; et agit uterque quo imperator sancirel 
secundum Ephesi congreyari concilium, cui Dio- 
$coro praeesse concedunt, mittentes ei exercitum 
plurimum in auxilium ; cumque latrocinali huic 
concilio przesedisset, non perinisit adesse notarium 
alium concilio, sed 8003 tantum fecit scribere qua 
gerebantur. Quastio ergo cum (beret, exigebatur 
Eutyches propriam exhibere opinionem, qui respon- 
dil dicens : Confiteor ex duabus naturis fuisse Do- 
minum nostrum anle. adunationem : post adunaiio- 
nem voro unam naturam .confiteor. Tunc Dioscorus 
digit : Et nos omnes his assentimus ; et loci. serva- 
tores (17) quidem Leonis pape Romani, Dioscori 
viuentes impetum, οἱ quod epistolam papz ad Fla- 
vianum non permiserit legi, neque illam quam 
ad synodum miserat, sed despexerit, fugerunt et 
descenderunt Romam. Porro Dioscorus Eutychi 
sacerdotium reddit, Eusebium vero Dorilami et 
Fiwvianum Constantinapolitanum in promptu de- 
ponere liabuit, qui et ante depositionem impul- 
sionibus et calcibus a Dioscoro eubmissus tertianus 
vitam mutavit; et de cetero vi militum et gladio- 
rum episcopi subscribere coacti suut. Domnus 
autem Antiocheuus episcopus, postquam vi sub- 
scripsit, in se reversus erexit se contra Dioscorum 
principem, vociferans adversus ca qua gesta sunt, 
et impietatem concilium nominans, et subscri- 
pilonem suam quzrens recipere. llis cognitis papa 
Leo accedit cum lacrymis ad imperatorem Valen- 
tinianum simul ct Augustas, petens epistolas im- 
peratori Theodosio pro emendatione patranda 
eorum, que apud Ephesum nequiter et irregulariter 
acta sunt, destinandas ; qui rescribit Eudociz fllize 
ita: lloc dulcedini twm ita notum. esse volo, quia 
Flavianus divino judicio ab ecclesiis ejectus est ut 
multarum turbationum | auctor. Perro  Dioscorus 
deposuit et Theodoretum, et Ibam, et Andream, et 
Domnuum Antiochenum et alios Orientales episco- 
pos. Theodosius autem imperator mobilis erat 
omni vento circumlatus, unde et in chartis non 
lectis subscribebat. Eodem anno Gezerichus Van- 
dalica multitudine opimus effectus, et se regem 


vocans terre ac maris insularumque multarum, D 


Theodosium contristabat. Sane non multo post 
resipisceng Theodusius, et recognoscens se 4 
Chrysaphii versutiis fuisse deceptum, tristabatur 
super impietate ac iunjustitia qua facta fuerat in 
Flavianum et reliquos episcopos. Et indignatus 
vehementer primo quidem exsulem fecit in insu- 
lam quamdam Clrysaphium, in Eudociam vero 
valde commovetur, hanc omnium malorum causam 
appellans, quippe qua et Pulcheriam ex imperia- 
libus insecuta sit simul, et improperans ei quae 
gesserat circa Pavlinum. llla vero desperata rogavit 


presbytero et Joanne diacono Mierosolymam veuit. 
Disecns interea imperator quod isti ct in urbe fre- 
quenter ad eam accederent et cum ipsa rursus 
Hierosolymis essent, multaque illis largiretur, mit- 
tens. decollavit eos. Tunc imperator beatam Pul- 
cheriom oppido rogans ad imperialia reduxit, quie 
mox mittens Epbesum o3sportavit inde corpus san- 
eti Flaviani, et cum multo deferens obsequio per 
medium urbis sepelivit apud sanctos apostolos. 
Interea Attilas Scytha, vir fortis atque superbus, 
deposito DBdella seniori fratre solus Scytharum, 
quos Hunnos vocant, principatus regno, per Thra- 
cem discurrit, ct omnem civitatlem οἱ castra ia 
servitutem redegit, prater lHladrianopolim et llera- 
cliam, quz quondam Perinthus vocabatur. Cogitur 
ergo Thicodosius legationem Attile mitterc, et sex 
millia librarum ei pro recessu praebens mille libra- 
rum annuum iributum persolvere pollicctur. lgitur 
eum Romana virtus a bello rediisset quod adversus 
Attilam fuerat destinatum, non multo post Theo- 
dosius moritur, Porro beata .Pulcheria, nondum 
cuiquam imperatoris morte comperta, Marciano 
accersito, in religione ac pudicitia conversante, 
scene videlicet et idoneo viro, dicit ei: Quoniam 
imperator moriuus est, εἰ ego (e elegi. tanquam 
beneplacentem ex omni sematu, da mihi verbum 
quod custodias virginitatem meam, quam Deo com- 
misi, el pronuntiabo te imperatorem ; quod eo [o:- 


( licente, accersito patriarcha pariter et senatu, 


pronuntiavit eum imperatorem Romanorum. 
Mundi anno 59415, divins incarnationis 445, 
Marcianus pius divino decreto imperator ostensus 
omnes qui in exsilio erant revocavit. Pulcheria vero 
perosum Chrysaphium eunuchum tradidit Jordani 
Blio Joannis, qui tyrannidem apud Romanam ur- 
bem exercuit, multisque Christo erectis ecclesiis, 
precipueque in Blachernis laudabilis Domin: no- 
stre Dei Genitricis in principio imperii pii Marciani 
ecclesiam fecit. Porro beatus papa Leo scripsit 
Marciano, petens ut qua presumpta fuerant a 
Dioscoro et Eutyche apud Ephesum in S. Flavia- 
num requirerentur coram universali synodo, οἱ 
jussit imperator colligi cunctos episcopos. Secundo 
itaque imperii Marciani anno Chalcedone sancta 
quarta facta est synodus, mense Octobrio, in- 
dictione quinta. Omnibus autem episcopis in mar- 
tyrio S. Euphemis» una cum senatu convenienti- 
bus, discussa sunt qua in prima indictione super 
Eutyche gesta sunt, et qux: apud Ephesum sunt 4 
Dioscoro temere perpetrata. Queritans autem 
Dioscorus de his ad ignorantiam gestorum confu- 
git : sed effugere redargutionem, quz in actis effe- 
rebatur, non valens deficiebat, et veritas denuda- 
batur. Tunc excusationem non habens confustcs 
eat. lli vero qui cum eo latrocinali concilio consc- 


NOTAE. 
(17) Loci sere. Anastasius in collatione S. Maximi martyris: « compunctus divinitus prztor, imo 


loci servator pretoris. » V. Gloss. ad Cedren. FAbR. 
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derunt, redarguebant eum super violentia et neces- A rogans a Maximi tyrannide liberari. Magna vero 


sitate quam ab ipso pertulerant, et veniam a. sy- 
node postulantes recepti sunt; quorum unus erat 
Juvenalis flierosolymitanus episcopus. Cumque 
defecisset  Dioscorus, non habens excusatoriam 
rationem, ultra in synodo apparere ' ausus non est. 
Tunc synodus, prxsente quoque imperatore Mar- 
ciano eL senatu, sententiam protulit contra Diosco- 
rum οἱ Eutychen, eosque deposuit. Imperator autem 
Dioscorum quidem in Gangris exsilio relegavil, sy- 
nodum autem laudans dixit : Gratias confiteor mazi- 
mas omnium nostrorum Deo, quoniam ablata dis- 
cordia in unam eamdemque confessionem cuncti 
contenimus ; ct amabiliter honorans sexcentos illos 
et trigiota Patres, ad sua in pace unumquemque 
absolvit. Porro consecratus est Proterius pro Dio- 
scoro episcopus Alexandrize. 

Mundi anno 5945, divin: incarnationis anno 415, 
Pulcheria beata et pia dormivit in Christo, quie 
multa bona fecit et omnia sua pauperibus dereli- 
quit ; quz Marcianus, cum multa essent, alacriter 
dedit. Construxit autem eadem et multa oratoria, 
domosque pauperibus et bospitibus, neenon et 
sepulcra peregrinis :edificavit ; inter qu:e S. Mar- 
tyris Laurentii templum construxit. At vero Theo- 
dosius monachus, vir pestifer, cum descendisset 
cursim Chalcedonensi facto concilio Ilierosoly- 
mam, et didicisset quod Augusta Eudocia erga 
Dioscorum a synodo depositum affectu flagraret, 


cum classi Gezerichum Romam navigantem Mazi- 
mus timens fuga usus est : hi vcro qui cum ipso 
erant, interemerunt eum. Preterea Gezerichus ne- 
mine sibi resistente introivit Romam tertia die 
Maximi fuga, et. sublatis omnibus pecuniis, οἱ ci- 
vitatis miracu!is in naves receptis, in quibus erant 
ecclesiastica cimelia tota ex auro, lapidibus pretio- 
sis ornata, et vasa Hebraica, qux Titus Vespasiani 
filius post captivitatem llierosolymorum Romam 
detulerat, una cum Eudox:a imperatrice ac filiabus 
ejus in Africam navigavit. 

Erat autem Marcianus. admodum religiosus, ct 
timens Dcum , qui cum litaniis Campi pedes excc- 


D debat, multa egentibus beneficia przstans. Quod 


intuens Anatolius patriarcha et ipse de c:zetero non 
phorio portatus secundum morem, sed pedes lita- 
nias faciens incedebat. Timotheus autem Ilelurus 
molünine usus noctu cellas monachorum circum- 
ibat, unumquemque vocans ex noniine, quo respon- 
dente dicebat : Ego angelus sum dicere omnibus, 
ut abscedant a. communione Proterii et eorum qui 
Chalcedone convenere, εἰ Timotheum Helurum in 
episcopum Alexandrie provehant. 

Mundi anno 5950, divinx incarnationis anno 
450, Leo imperat coronatus ab Anatolio patriarclia, 
Timotlicus vero cognomento lHelurus Alexandriam 
civitatem turbabat. Multitudine quippe inquietorum 
virorum empta  tyrannice Alexandria sedem obti- 


ecpit clamare adversus synodum quasi rectam ϱ huit, eL cum depositus essot, 4 duobus depositis 


fidem subvertentem, et subreptis Augusta et mona- 
chis, propriis czedibus usus more barbarico, archie- 
raticum thronum rapit, et homines Augusta mini- 
siros habens episcopos promovet per civitates, cum 
episcopi adhuc essent in synodo. Severianum au- 
tem episcopum Scythopoleos, qui non fuerat cjus 
mala opinione deceptus, a civitate pellens occidit; 
et excitavit perseverantiam contra illos qui sibi non 
communicabant, et multos quidem tormentis affe- 
cil, quorumdam vero domos tradidit igni, ila ut 
sstimaretur urbs a Barbaris eapta. Necavit autem 
et Athanasium diaconum S. lesurrectionis, ex- 
probrantem et arguentem ejus impietatem, et ejus 
s2nctum corpus per civitatem pompis circumdans 
canibus tradidit. Domnus vero archiepiscopus 
Autiochenus in eremum fugit, et Jnvenalis licro- 
solymitanus. l'orro cum pestilens Tlieodosius per 
90 menses thronum fFlierosolymitanum tenuisset, 
jussus est. comprehendi; qui fugiens in. montem 
Sin:xuin properavit; quo fuga lapso una cum his 
quos ipse provexerat, iterum Juvenalis thronum 
suum recepit. 

Interea. Maximus Maximi nepos tyrannum Va- 
lentinianum peremit, et Eudoxie vi associatus 
imperium quoque obtinuit: per qua namque quis 
peccat, per ea quoque et corripitur. Inter hzc ergo 
Eudoxia coarctata ct nullum fore auxilium a Byzan- 
tio Th»odosio patre suo οἱ Pulcheria defunctis exi- 
stimans, arcessit. Gezerichum ad uibem Romam, 


provehitur. Unde omnía scandala penes Alexan- 
driam orta sunt : cunctis eniin orbis terra sacer- 
dotibus definitionem synodi Chalcedonensis reci. 
pientibus, iste scelestus rabie quadam infectus inju- 
riis appetebat, et ordinationes episcoporum facie- 
bat, cum esset ipse inordinatus, et baptizabat, cum 
presbyter non exsisteret, Beatus autem Proterius 
sentiens contra se confectum concilium dat locum 
irz, et prima die Pascha ad venerabile baptiste- 
rium fugit. Ast ille Antichristi pracursor, neque 
sanctam diem neque colenda loca reveritus, mittit 
et occidit insontem pontificem, una cuim sex aliis. 
qui erant cum ipso; et funibus trahentes hujus 
cadaver a sancto lavacro emiserunt, e! pompose 
per civitatem portatum postremo etiam igni sine 
ulla misericordia prodiderunt, et cineres ejus in 
acrem consperscrunt. Eodem anno delatum est 
corpus S. Anastasi: a Syrmio, et repositum est 
in templo. ejus in porticibus Domnini. Timotlieus 
autem llelurus scripta magni Cyrilli non edita re- 
periens in. multis locis adulteravit, sicuti scribit 
Peirus. Alexandrinus. Sequenti vero anno Leo im- 
perator iniqua Proterii morte et. injusta llveluri pro- 
motione comperta, mittens Casaream linguis 
wutilatis exsilio relegavit eos qui Proterii neci 
communicaverant : Timotheo vero scelesto ad- 
versi nil. intulit, judicium in eum dicens inferre 
antistitibus convenire. Qui litteras ad uniuscujusque 
provinciz: misit episcopos, ut singuli scriberent 
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sibi proprium sensum, utrum quz apud Clalcedo- A muni Julianus quidam episcopus Antiochia pro- 


nem definita sunt sibi placerent, et super Heluri 
creatione quid dicerent. Inter quos et S. Simeoii 
stvlite. et Bard:e monacho atque Jacobo miraculo- 
rum patratori scripsit, contestans ut. ita judicium 
controversiarum depromerent, ut essent rationem 
Deo cunctorum Domino reddituri. Qui omnes 
unanimiter et consonanter et. Chalcedonensem sy - 
nodum sanctam esseaffirmant, et terminum ab 
jpsa depromptum admittunt, Timotheum autem 
consonanter reprobant tanquam homicidam pariter 
et hereticum. Satagebat autem. et Geniadius apud 
inperatorem quo ulcisccretur super his quz te- 
mere fuerant perpetrata; cui e diverso resistebat 
Asper Arianus. Porro imperator pius IIelarum qui- 


dem apud Gangras exsilio relegavit : ipse vero οἱ B 


illic ccepit conventicula congregare turbationesque 
patrare, quas comperieus imperator rursus eum 
in exsilium misit apud Chersonam, et consecratus 
esl pro co episcopus Alexandrie Timotlieus alius 
eognomento Leucos, qui et Salophacialus nuncu- 
patur, vir orthodoxus et bonus cunctisque prorsus 
amabilis. Interea vasto incendio Constantinopoli 
facio, Marcianus oeconomus ascendens super tegu- 
las S. Anastasix, tenens. Evangelium, orationibus 
et laerymis illaesam domum servavit. Sequeutianno 
cum pictor quidem pingere Salvatorem secundum 
similitudineu Jovis presumpsisset, arefacta est ma- 
RUS Cjus ; quem peccatun suum confessum sanavit 
Gennadius. Aiunt enim quidam historicorum quod 
crispis et raris capillis schema in Salvatore magis 
vernaculum sit. Per. idem tempus Leo inporator 
Zenonem generum suum magistratum totius Orien- 
tis fecit, οἱ Basiliscum fratrem Verinx Auguste ma- 
gistratum Thrace constituit. Zeno antem veuiens 
Antiochiam invenit episcopum in ea sacrum Marty- 
rium. Petrus autem Cnaplieus sequebatur Zeuonem, 
cum esset presbyter; qui persuadens Zoenoii ut 
sibi cooperaretur ad conducendos mercede quosdam 
Apollinarii sectatores, turbationum dena uiillia ex- 
citat contra. fidem οἱ Martyrium episcopum; et 
anatheifratizat eos qui non dicunt Deum crucifixum 
esse, et seindens populum Antiochenum addit in 
trisagio hymno : Qui crucifixus es propter nos. 
Quod ex tunc hodieque apud Theopasclitas dici ob- 
tinuit. Martyrius autem ad Leonem imperatorem 
venit, et susceptus est. eum honore multo, studio 
Gennadii episcopi Constantinopoleos. Rediens autem 
Antiocliiam, et inveniens populos dissidentes Zeno- 
nemque liis faventem, coram ecclesia abrenuntia- 
vit episcopatui, dicens : Clero non subdito et populo 
dissidenti et. ecclesie squalenti. abrenuntio, servans 
mihimet sacerdotii dignitatem. Quo discedente Pe- 
trus Cnaplieus iu. thronum Alexandrinum  iusiliil, 
et mox Joannem quoque promovit Apamenum epi- 
scopum, qui erat ex depositione. Ilis vero coin- 
pertis Gennadius cuncta imperatori exponit, et 
jubet Petrum Cnaphea exsiliari. Quod audieus 
Petrus exsilium fuga evasit. Electione. vero com- 


movetur. 

Eodem 2nno translatus est apud Alexandriam 
propheta Heiiseus in monasterium Pauli leprosi : 
leprosum enim sanavit, et leprosum fecit, et iu 
ea qux leprosi erant translatus est. 

Circa hzc tempora Anthimus οἱ Timocles tro- 
pariorum factores agnoscebantur. Przterea Cassius 
quastor Antiochenus atque philosophus derogatus 
est apud imperatorem ut. paganus, et jussit impc- 
rator examinari eum 4 prafecto pr:etoriorum Con- 
stantinopoli. Cumque duceretur in Zeuxippum 
vinctus retrorsum manibus, dixit ad eum Posevs 
praefectus : Videsne, o Cassi, in quo habitu consti- 
tutus sis ? Qui ait : Video, ei non miror : homo enim 
cum sim, humanas incurri calamitates. Sed judica 
iu me, ut mecum  judicabas. Quibus auditis concio 
laudavit imperatorem , quo comperto imperator 
gavisus est et dinisit eum in rcgionem suam. 

Mundi anno 5965, divin: incarnationis anno 463, 
cum Eudoxia neptis Theodosii sexdecim annos in 
África cum viro suo lHlonorico fecisset, et puerum 
Gildericum ex ipso gennisset, diíficile ferebatur 
erga maritum, cum esset Arianus. Unde aditu in- 
vento fuga lapsa venit llierosolymam, et adoratis 
venerabilibus locis, salutatoque sepulcro Eudocie 
αγία sue, a€ paucis diebus in sancta demorata 
civitate, mortua est in pace, omnibus sancta Re- 
surrectioni dimissis. 

Mundi anno 5961, divin» incarnationis anno 467, 
Basiliscus in Campo zceclamatur imperator. Marcum 
filium Cxwsarem fecit, οἱ Zenobiam uxoreur suam 
Augustam coronavit, cl statini contra fidem. prz- 
liatus est, Zenobia maxime incitanite illum ad istud, 
Timo:heumque lelurum revocavit. per typum, et 
Petrum Cnaphea, qui absconsus crat in monaste- 
rio Acocnetensium. Et quotquot alii inimici sancii 
Chaleedonensis erant concilii, fiducialiter contra 
veritatem agebant. IHlelurus autem congregatis in- 
quietis quibusque Alexandrinis, qui Constantinopoli 
peregrinabantur, de palatio cum litania venit in 
ecclesiam, vectus asino; qui perveniens in locuu 
qui dicitur Octagonus, expavescens pedem contri- 
vit, ei cum confusicne reversus est. Basiliscus 


D hunc Alexandriam. cum typis contra synodum ni- 


sit, et Petrum Cnaphea Antiochiam, contra verila- 
tem confortans utrumque. Timotlieus autem Salo- 
phacialus episcopus Alexandrinus, comperiens Ti- 
motleum Helurum advenire, recessit ad monasteria 
Canopi. Multis autem afflictis Ilelarus Timotheum 
ledere non valuit, eo quod diligeretur ab omnibus. 
Cumque ingrederetur Helurus Alexandriain, voci- 
ferabantur studiosi ejus, illud turpe dicentes: 
Cibasti inimicos tuas, papa. Ást sceleratus contra 
clamabat : Ktiam vere cibavi. Hic impius ctiam 
Chalcedonense concilium anathematizabat. Julianus 
autem Antiochenus episcopus pra tristitia eorum 
quie fiebant defunctus cest. Petrus autem Cnapheus 
ad sedem perveniens in anatlieniata et turbatione: 
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linc czedes bominum et rapins propter A dogmatum propugnator, qui fuerat Alexandrizx 


ntum trisagii factze sunt. Prxeterea Basi- 
ο generali Chalcedonense abjecit conci- 
ens Λοαοίο Constantinopolitano id ipsum 
ed tota civitas cum mulieribus et liberis 
siam contra Basiliscum conveniens hoc 
it. Porro clero et monachis Constantino- 
pro Chalcedonensi synodo propugnanti- 
ns Ácacius multitudinem cum eis concor- 
jyabat; unde coram ambone contra Basi- 
Zenonem acclamabat. Basiliscus autem 
ε his, metuens fervorem plebis, e civitate 
iens senatui neminem loqui cam Acacio. 
enim erat ut populus incenderet urbem. 
item mirabilis stylites assumptis monachis 
semulatoribus exivit contra Basiliscum, 
n multa fiducia disputavit. Interea Zeno 
idne ad regiam perveniens urbem susce- 
: populo ac senatu. Basiliscus vero veniens 
iam, imperiali deposita in divina mensa 
ad baptisterium confugit cum Zenobia 
lnionis uxore sua. Porro Zeno Petrum 
avertit eo quod Basilisco concurrerit. 
ιαίειη Orientalis synodi depositus est, et 
)annes, qui post tertium niensem ejectus 
υουί eum Stephanus vir venerabilis est 
* provectus episcopus. Pelrus autem apud 
η in exsilium ducturus, sed educentes 
» confugit ad sanctum Theodorum Eu- 
um. Timotheus autem Helurus inter hzc 
pro quo Petrus Moggus introducitur, vir 
et veritatis inimicus, qui jam depositus 
onsecratur autem ab uno episcopo, et ipso 
, in quem irruentes per zeluin Dei mona- 
ta solis diebus latroeinaliter eum obtinen- 
*opatum repellunt, et Timotheum iterum 
ialum jure throno restituunt. Stephanus 
lectione communi provectus ad Antioche- 
seopatum a Petri Cnaphei sequacibus 
storianus criminatus est apud Zenonem. 
: Orientalis synodus apud Laodiceam con- 
ussione imperatoris utpote innoxium sedi 


i0 vero imperatoris Zenonis anno, Ste- 
iscopo Antiocheno dormiente, Stephanum 
ilerum consecravere, quein inimici fidei 
o erga Cnaplea flagrabant, in natatorio 
artyris Barla:e. calamis acutis trucidantes 
em fluvium projecere, furore armantes 
η. Zeno outem propter illa qu: praesumpta 
Xepliauum, jussit Acacio Constantinopo- 
copuni Àntiocliize constituere, qui ordina- 
idionem. Cousecraverunt aulem et Antio- 
PF ignorantiam Joannem , qui dicebatur 
1$ ; quem Calandio in Tyrum, quz primus 
est Ántioclenz diceceseos, translatum in- 
vit. Eodem anno et Alexandri: Timotlieus 
4alus defunctus cest, et consecratus est 
Tabennesietes, vir sanctus et rectorum 


presbyter et ceconoius ecclesi; Porro Hillus pa- 
tricius eum Leontio et reliquis venit ad castellum 
Papyrii, eteducta Verina Augusta in Tarsum Cilici:e 
fecit eum coronari extra civitatem apud S. Petrum. 

Decimo preterea Zenonis anno Petri Moggi spu- 
daste per pecuniam et sceducliones persuaserunt 
Zenoni ejicereJoannem Tabennesioten Alexandri- 
num episeopum tanquam preter votum ejus conse- 
cratum, et Petrum Moggum iterum reducere ÁAle- 
xandriam. Tune et enoticum fecit Zeno, ut quidam 
aiunt, ab Acacio Constantinopolitano dictatum, et 
ubique transmisit. Petro autem Mozgo ante regres- 
sum ejus in Alexandriam jussit Zeno communi- 
eare Simplicio Romano atque Ácacio, qui, videlicet 
Acacius, scripsit Alexandrinis suscipere Moggum 
et Joaunem ahjicere. Joannes vero audita Petri 
presentia, licet clerus eum populo exire illum pro- 
hibere!, quse presumenda eranta Petro considerans, 
sapienter et sine turbatione recessit. 

Mundi anno 59723, divinz incarnationis anno 479, 
Theudericus Valamer, cujus multus inter Barbaros 
et Romanos est sermo utpote fortis et providi, 
sed nec rationum inexperlis, penes Byzantium 
quippe obses quondam traditus, optimis magistro- 
rum adhssit, cum pater solus Vulaimer post Attilze 
filios dux ease!, sub Leonis imperio, Gothorum. In- 
terea Orientales episcopi scripsere Acacio vitupera- 
tiones eo quod receperit Moggum in communionem; 


C qui parvipendens eos omnes impudenter commu- 


nicare Moggo coacte fecit. At vero qui erant ex 
regia urbe, necnon et de Oriente, deprecati sunt 
Felicem Romanum episcopum, significantes Aca- 
cium esse malorum auctorem. Inter quos et Joan- 
nes Alexandrinus eadem dicens ltomam profectus. 
est. Felix autem synodo in templo summi apostoli: 
Petri facta duos episcopos ct Ecclesi» defensorem 
Constantinopolim misit, scribens Zenoni e& Acacio 
ut Petrum Moggum tanquam haereticum ejiceret ab 
Alexandria. Sequenti vero anno his qui a lioma 
missi fuerant apud Abydum Zenonis εἰ Acacii vo- 
luntate retentis, litterisque ablatia in carcerem 
missis, comminatus est Zeno illos occidere, nisi 
Acacio et Petro Moggo communicassent. Porro Zeno 


D consilio Acacii Orientis episcopos cogebat subscri- 


bere enotico et communicare Petro Moggo. Re- 
sponsales vero Felicis Romani conveniens et pecu- 
niis decipiens, Acacio coinmunicare contra quz 
sibi fuerant imperata persuasit, quanquam e contra 
ter contestgrentur orthodoxi , primum quidem 
hamo circumponentibus funem, et. unum eorum 
publice instruentibus, secundum autem in librum 
immiserunt, οἱ tertium in cophinum olerum impo- 
suerunt. Felix autein compertis quae ab apocrisia- 
riissuis gesta sunt, deposuit eos, scribens Acacio 
depositionem. Porro is qui hane deferebat, effu- 
giens eos qui erant. in Abydo, pervenit ad mona- 
sterium Dii. Monachi vero Dii Dominico die it 
sacrario porrexere epistolam | Acacio. Ast hi qui 
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erant ex parte Acacii peremerunt quosdam ex mo- À turbas excitantem intuens sedile ipsius, «quod erat 


machis, qui epistolam dederant, quosdam autem 
punitos carceri tradidere. Verum Acacius insensate 
se habuit circa. depositionem, nomenque Felicis a 
diptychis abstulit. Przeterea Calandio episcopus An- 
tiochenus asportavit corpus Eustathii magni a 
Philippis, ubi et exsilio retentus dormierat, et cum 
lionore multo huic decimo rmilliario tota civitas ob- 
viam vcnit. Ili vcro qui se ab Ecclesia separaverant 
propter cumdein sanctum, rursus uniti sunt post 
centum annos dermitioniz ejus. Mortuo sane Ácacio 
cum Phravitas per tres menses episcopatum te- 
uuissct, scripsit Felici quod ei quidem communica- 
ret, Petro vero Mogzo non communicaret. E di- 
verso autem Moggo scripsit quod ei quidem com- 
municaret, Felicem autem Romanum averteret. 
Verum exemplaribus, que ad Moggum destinata 
fuerant ab orthodoxis, Felix, antequam apocrisiarii 
Phravit:: cum &ynodicis pervenissent, acceptis, hos 
cum inhonestate remisit. Defuncto autem Phravita 
Enphemius presbyter et ptochotrophosNeapoleos epi- 
scopatum Constantinopoleos tenuit, confestim pro- 
priis manibus nomen Moggi delevit a diptychis,sic- 
quein eis sedens in tbrono nomen Felicis inscripsit. 

Mundi anno 5982, divine incarnationis anno 
482, Petrus Moggus mortuus est. Alexandrie, pro 
quo Athanasius consecratus est cognomento Cili- 
tes. Ást imperator Zeno requie potitus a Barbaris, 
ab Antiochena Calandionem pellit ecclesia, exsu- 


jn ecclesia subvertit, comminatus ei quod nisi 
cessaset a talibus, tonderet caput ejus eL turbis 
traderet publicandum. Questus autem apud Zcno- 
nem contra iilum obtinuit potestatem. Sequenti 
vero anno, quo agebatur decimus septimus impe- 
rii Zenonis annus, Felix synodicis  Euphemii 
receptis ei quidem tanquam orthodoxo appositus 
est, episcopum autem illum non recepit, eo quod 
nomen Acacii et successoris Phravitze de diptychis 
non emiserit. Eodem anno Petro Cnaphco mortuo 
promotus est episcopus loco ejus Palladius presby- 
ter Seleuciensis ecclesi: sancte prim: martyris 
Thecle, cum quo ejectus est οἱ Joannes Constan- 
tini atque Anastssius silentiarius, qui male post- 
hac imperavit. Nam Zenone mortuo, Longinoque 
fratre ipsius imperium affectante repulso, Areadnz 
senatusque consulto ac totius exercitus Anastasius 
silentiarius pronuntiatus est imperator ; qui cum 
imperium suscepisset, professionem — in scriptis 
expetitus est ab Euphemio facere non commovendi 
quidquam ab Ecclesia vel de fide, indignum se 
Christianis et imperio vocans. Vim autem ei 
faciente imperatrice Areadne atque senatu, susce» 
pit proprie manus ejus scriptum, quod reciperet 
In definitionem fidei dogmata Cbalcedouensis con- 
cilii, et ita coronatus Areadnem ducit ad nuptias, 
nondum ante uxori sociatus. Porro anno quo Zeno 
moriuus est et Anastasius imperare coepit, 3b 


lem faciens apud Oasin, Petrumque Cnaphea con- C Adam seenndum Romanos «quidem anni erant 


stituit. Nestorem autem Tarsensem, Cyrum Iliere- 
politanum, . Joannem  Cyrestensem, Romanum 
Clialcedonensem, Eusebium Samosatenum, Julia- 
num Mopsuestinum, Paulum Constantinensem, 
Manum Hermeniensem et Andream |/Theodosiopo- 
litanum, sub obtentu quidem favoris quasi circa 
tyrannos exhibiti, sed veritate propter non recep- 
tum enoticum abigi praecepit ecclesiis, Petrus autem 
Cuapheus Antiochiam ingressus multa mala ope- 
ratus est, anathematismos videlicet synodi Chalce- 
donensis, jrreprehensibilium dejectiones episco- 
poruin, subrogationes οἱ creationes illicitas, et his 
similia, ante omnia trisagio hymno addens: 
Christe rez, qui crucifizus pro nobis. Petrus autem 
iterum veniens amputavit : Christe rex. Porro 
Xenochias servus Satanz Doruinicam el sanctorum 
dicebat non recipiendam imaginem. Cum enim 
essel natione Persa et fortuna servus, dominum 
suum sub Calandione fugiens villas, quz circa 
Antiochiam sunt, a fide retrahebat, cum non esset 
baptizatus, se clericum esse dicens. Hunc Calan- 
dio quidem pepulit, Petrus vero Cnapheus episco- 
pum Hierapoleos ordinans Philoxenon mutato 
nomine nuncupavit. Cum autem postmodum eum 
baptizatum non esse didicisset : Sufficit, inquit, 
ei pro baptismo consecratio. Euphemius autem cum 
esset orthodoxus, Anastasium silentiarium, qui 
post hzc abusus imperio est, ab Ecclesia pepulit 
ui hareticum et Eutychis consentaneum, quem et 


5999, secundum diligentem vcro suppulationem 
Alexandrinorum 5985. 

Mundi anno 5981, divinz incarnationis anno 484, 
Anastasius imperator Petrum Cnaphea Antio- 
cbiam redire ad propriam sedem jubet. Sed licet 
hunc ab exsilio revocasset, Antiochiam tamen abire 
non passus est, Palladium faciens Antiochiz con- 
secrari. Euphemius autem — Constantinopolitanus, 
congregatis peregrinis episcopis sanctum praedies- 
vit Chalcedonense concilium. Porro Jeannes Ta- 
bennesiotes cum esset Rom, audiens quod  Ana- 
stasius imperaret, venit Byzantium, vicissitudines 
bonas sperans ab co, quoniam' Alexandrinz fece- 
rat illum ceconomum, quem et nndum ex naufragio 
susceptum sustentare curavit, jita ut faceret cum 
de calamitate nihil omnino sentire. Anastasins 
autem audiens quod veniret , fide rupta multaque 
ingratitudine usus in exsilium precipit destinandum, 
nullatenus ab ipso susceptum. Porro Joannes hoc 
prenoscens Romam fngiendo salvatus est. Interea 
facta Barbarorum predonumque ac intestinorum 
bellorum turbatione, his Cono episcopus Apamise 
derelicto throno in armatum et prztorem taxatus 
resistit. Imperator autem fatigatus eo. quod bellum 
protelaretur, fidenter credidit Euphemio episcopo 
quod cuperet pacem, et colligi peregrinos przcipit 
episcopos quasi pro Hisaurie rogaturog Euphe- 
mius autem. sccretum imperatoris Joanni parricio 
revclavit, socero videlicet Athenpdori prisiátis Ly- 
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» qui currens Ίος imperatori uuntiavit ; Α erant, propter enoticon Zenonis, inopinata multa 


; in irreconciliabilem contra Euphemium 
am imperatorem Anastasium ezxcitavit. 
κ Hisaurorum Euphemio congressiones 
» Euphemio vero quidam insidiantes per- 
st cuidam ante marlyrium gladium contra 
us incutere. Sed Paulus quidam defenso- 
:lesi2 plagam quidem in capite suo recepit 
ditatus est, insidiatorem vero peremit. 
rgo in Collecta insidiati Euphemium consi- 
it interimere, qui privato liabitu indutus 
Mem mercatus est. Porro Anastasius impe- 
| Euphemio professionem suam, de qua 
un est, violenter extorsit. Cuique, victis 
» mandat per Eusebium magistrum dicens : 
's (we, 0 magne, amicos (uos fuligine conta- 
επί. Episcopis ergo peregrinis collectis 
wr contra Euphemium queritur ; qui faven- 
eratori depositionem patriarcha et excom. 
lonem sanciebant. Provehit autem impera- 
5donium episcopum Constantinopoleos, qui 
euoplylax erat ipsius ecclesie. Populus 
ropter Euphemium dissidebat, et in Hippo- 
| currens litanias agobat, quanquam nibil 
e valuerit, imperatore male vincere sata- 
Porro Macedonius nequiter  obaudiens 
ium subscripsit enetico. Imperator autem 
ium in Euchaitam exsulem misit; qui ver- 
|) petiit per Macedonium accipere, ut illzesus 


monstravit, Clirysaorio ecclesie" diacono illam 
cogente. Et alia quaedam Sophia vocata, insignis- 
que inter sanclimoniales, multa passa magnam 
patientiam demonstravit. Porro Theodoricus Afer 
diaconum babens orthodoxum admodum a se dilc- 
ctum, qui cum in Árianismum fuisset conversus, 
Theodorico favens, interemit eum gladio dicens : 
Si Deo fidem non servasti, nec mihi servabis. Palladio 
vero episcopo Antiocheno defuncto, imperator 
elegit Flavianum presbyterum οἱ apoerisiarium 
ecclesie  Antiochene, quem aiunt dogmatibus 
Chalcedonensis concilii adversatum. Praeterea 
Olyaipius quidam Arianus, dum in Helianensium 
balneo lavaretur crudeliter blasphemans, miserrime 
in eo mortuus est, quod in imagine est depictum. 
Eutychianus vero quidam, primus diztariorum* 
muneribus suasus erectam imaginem Olympii depo- 
suit ; qui ab illo die direcorpore tabefactus interiit. 

Mundi anno 5999, divina incarnationis anno 
492, Festus senator urbis Roma, missus ad Ana- 
stasium propter quasdam civiles utilitates, memo- 
rias Sanctorum Apostolorum festivitate majori petiit 
celebrari, quod et tenetur usque in presens, Maee- 
donius autem ad Anastasium Romanum episcopum 
synodicum per Festum mittere volens probibitus est 
ab imperatore. Porro Festus rediturus Komam polli- 
citus est imperatori Anastasio persuadere Anastasio 
pape Zenonis enoticon recipere ; quem vivum non 


j cum duceretur. Jussus autem Macedo- (* reperiens corrupit per pecunias multos, et elegit 


'é verbum, et ingressurus in baptisterlum 
iemium, superbumerale a se archidiacono 
L auferre, et ita purus ad Euphemium 
i$ feneratusque pecunias dedit Euphemio, 
iBdaretur a multis. Heligiosus enim erat 
^, quippe qui a. Gennadio fuerat enutritus, 
. fratruellis erat. Eodem anno Athanasio 
o Alexandrino defuncto consecratus est 
Joannes monachus presbyter et ceconomus, 
ento Hemula. Praterea Macedopius consilio 
oris unire monasteria regie urbis satagit, 
$5a fuerant propter enoticon Zenonis. Sed 
ens consilium dedit imperatori, quo peregri- 
i$COopos convenire et αυ Chalcedone bene 


przter consuetudinem Romanorum episcopnm Lau- 
rentium quemdam, qui ordinatus est ab una parte. 
Orthodoxiores autem cousecraverunt Symmachum, 
unum ex diaconibus. Hinc ergo turbationes multe 
ac hominum strages et rapina patratz sunt per 
annos tres, usquequo videlicet Theodoricus prin- 
ceps tunc Romam tenens, quanquam Arianus esset, 
synodo celebrata locali Symmachum quidem epi- 
scopum Rom: firmavit, Laurentium vero in Nuce- 
rina civitate locare prz:cepit episcopum, qui tamen 
nullo pacto quiescens, sed seditiones commovens 
a Symmacho deponitur οἱ in exsilium mittitur, et 
ita simultas cessavit. Eodem anno Anastasius 
removit auri argentique metalla el venationes, prin- 


izata fuerant in scriptis confirmare faceret. D cipatusque cum venales essent gratis promovebat. 


L factum est per descriptam actionem. Et 
tur monasteria ad unitatem, maximeque 
»mssterium et Dasiani et Accemetensium 
lstronz, queque magis scindebantur ab eo 
ipiebat Zenonis enoticon, et exsilia alacriter 
bant. Cun ergo insisterent , consideravit Ma- 
i8 magis in propria voluntate difnittere eos 
ersecutionem erigere contra illos. Matrona 
ποία adhuc vivens, et non communicans 
im religiosis monachabus qui cum illa 


Sequenti vero anno cum Romanum pontificatum 
Symmachus, imperium autem Anastasius regeret, 
Saracenorum incursus in Phasicem et Syriam 
rursus effectus est, post mortem Agari Vadicha- 
rino fratreipsius instar turbinis, et. adhuc velo- 
cius, discurrente per loca. Hoc etiam anno, id est 
Symmachi pape primo et imperii Anastasii unde- 
cimo, Vulgares per lilyricum et Thracem discur- 
runt, priusquam agnoscerentur. Apud Neoczssariam 
deinde cum futurum esset ut fieret terrz motus, 


NOTE. 


Verbum, securitatem. Justinianus Nov. 5, c. 
λὰ μιδὲ τούτους τοὺς xalouuévou; λόγους 
πως διδόναι σπεὺδειν. Vetus interpres ; « Sed 


neque hzxec quz dicuntur verba prompte .dare festi- 
nes. » ldem Anastasius De vitis PP. in Gregorio ll : 
« Verbum jinmuuitatis expetiit. » FABB. 
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miles iter faciens duos milites super eam vidit, et À Anastasius honorifice suscepit u£& veritatis iniai- 


alium militem post tergum clamantem : Conservalte 
domum inqua sepulcrum Gregorii est. Cum autem 
terrze niotus factus fuissel, plurima pars civitatis 
corruit, excepta domo Gregorii thaumaturgi. 

Mundi anno 5999, divine incarnationis anno 
499, Anastasius quiete potitus a przliis, Macedo- 
nium patriarcham avertere ab orthodoxa fide sata- 
gebat. Multi autem episcoporum Anastasio gra- 
tiam prastantes Chalcedonensi resistebant concilio, 
quorum primus erat Eleusius Sasimensis. Quem- 
dam autem Manichzum Syrum simul et Persam 
Anastasius adduxit a Cyzico in habitu presbyteri, 
qui aliena ab Ecclesix sanctis imaginibus scribere 
praesumpsit et fabulosa in palatio llelenianensium, 
voto imperatoris Manichzis congratulantis, Unde 
vl seditio populi facta est. magna. Tunc et przfe- 
ctum Anastasius in collectis et litaniis excogitavit 
subsequi : timebatenim orthodoxorum seditiones, 
οἱ factum est in consuetudinem. Xenaiam vero 
Manis consentaneum duxit Anastasius Constan- 
tinopolim tanquam  sectatorem suum, quem 
Macedonius neque communione neque verbo 
dignum clero, monachis et populo conturbato 
judicavit. Unde et eum Anastasius latenter ab 
urbe eduxit. Macedónius vero Acholium queindam, 
qui exemerat adversus se machxram ex submis- 
sione inimicorum suorum, per singulos menses 
annonas precepit accipere, super mansuetudine 
collaudatus. Hoc auteim et in egenis sacrilegis egit. 

Mundi anno 0001, divinz incarnationis anno 
501, Anastasius imperator Flavianum Antioche- 
num coegit enotico Zenonis subscribere ; qui facta 
synodo  cpiscoporum  subdegentium — versuum 
multorum epistola:n scripsit, Νίσσπαπι, Constanti- 
nopolitanam et  Ephesinam confitens synodos, 
Chalcedonensem autem tacuit. Reprobavit autem 
Diodorum, subdens copitula quatuor, per quae 
cum Chalcedonensi apparet non consonare conci- 
lio, maxime vocem duarum naturarum impugnaus. 
Aiunt przterea quidam hiec Acacii Constantinopo- 
leos esse. Porro Flavianus secretam epistolam 
scripsit Anastasio, intentionem ejus sectatus. Siwi- 
liter Xenaias impius, qui οἱ presumptuose gerens 


addidit his capitulis anathema contra divinissi- D 


mum Leonem fomanum et synodum ac illis con- 
sentientes. At vero Constantinus episcopus Selcu- 
cie Chalcedonensem synodum  anathematizabat. 
Porro Flavianus ut derogans scripsit imperatori, 
indicans hsec. Imperator autem indignatus est 
adversus eum, Coustantinum potius οἱ Xenaiam 
suscipiens. lei. vero episcopo [lierosolymitano 
scripsit Anastasius jubens contra Chalcedonensem 
decernere synodum ; qui rescripsit imperatori aua- 
theimatizans Nestorium, Eutychen atque Diodorum, 
et concilium  Chalcedonense recipiens. interea 
monachi quidam hzretici ducenti, venientes ab 
Oriente Byzantium una cum Severo impio , contra 
Macedonium atque concilium | decertabant, Ίος 


cos, et eos qui conturbaverant Orientem, et bie 
eadem operantes. Joannes vero Alexandrinus epi- 
scopus duo millia librarum auri dare spopoadt 
imperatori, si perfecte ejiceret Chalcedonense cond 
lium: imperator autem Macedonium cogebat apocri- 
siariis communicare Joannis, Joannenique recipere 
synodum', neque recipientem neque projicientem. 
Macedonius autem restitit, dicens non illis es 
communicaturum , uisi confiteantur metrem & 
magistram synodum Chalcedonensem. Caeterum 
Deuteriusepiscopus Arianorum Byzantii baptizans 
quemdam virum nomine Darbarum, przeter Domi- 
nicam traditionem ausus est dicere : Baptizatat 
Barbarus in nomine Patris per Filium. in. Spiritu 
sancto ;"et statim lavacruu exsiccatum est. Barba- 
rus vero timore perterritus fugit, et omnibas 
notum fecit miraculum. Porro imperator Macedo- 
nium Constantinopoleos episcopum cogebat ana- 
thematizare  Chalcedonense concilium, quemad- 
modum et lleliam Hierosolymitanum. Ast Macedo- 
nius absque universali synodo, qua prasulem 
Romanum haberet episcopum, impossibile fore 
hoc se facere fatebatur. Unde inimicus ei effectus 
imperator confugientes ad ecclesias violenter extra- 
here jussit, οἱ ecclesiis liereticorum intemeritatis 
definitiones concessit : quotquot autem clericiel 
laici Byzantii erant , apud Severum et Manichzos 
Orientales bzreticos vacabant, contra Macedonium 
satagentes. Porro deiferi monachi , qui in Pals 
stina erant, divina moti z:mulatione venere Dyzas- 
tium contra Severum et. monachos qui cum e$ 
erant. Dorotleus autem monachus Alexandria 
multorum versuum librum edidit pro Chalcede- 
nensi concilio, quem dedit Magna uxori fratris 
Auastasii, cum esset orthodoxus. Ipsa vero Ana- 
stasio librum obtulit,sperans per hunc eum fore 
mutandum; quem cum legissel e£ praeter volum 
suum esse reperisset, Dorotheum apud Oasin exsi» 
lio destinat-et librum pro nihilo ducit, eo qued 
superscriptus esset Tragedia, id est, prophetis 
instantis constitutionis, quemadmodum a magm 
Basilio aiunt fuisse dictum contra Julianum. Mart 
donius autem Flavianum Antiochenum ct omae 
qui presumerent dicere quid advcrsus synodus 
anathematizavit, et apocrisiarios Flaviani veniet 
tes ad se propter quasdam necessitates analhems 
tizavit οἱ insecutus est. Vicesimo sane imperii 
Anastasii anno synodus apud. Sidonem przparater. 
Soterichus enim episcopns Caesareze Cappadociza 
Macedonio consecrandus se in scriptis professas 
est dogmata Chalcedouensis synodi utpote defmi- 

tionem fidei recepturum. Post hzec tamen adeo f2- 

ctus est hostis ut mori velle cerneretur in Oriente 

cum Xenaía locutus, et ambo pro synodo aps 

Sidonem eflicienda imperatorem petiissenL in omBi- 

modam cjectionem sancti Chalcedonensis concilii; 

quam statuta maturius dissoluta est, imperatore 26 

hoc Eutropium tiibunum mittente, qui el disse 
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t ut. Flavianus Antiochenus οἱ Ileliag A declaiatorium sermonam, quod susciperet sanctam 


iianus una cum episcopis suis impera- 
pud Sidopiam gesta fuerant, scriberent. 
vero ires tantummodo sypodos οἱ Zeno- 
n se suscipere scripsit, Chalcedonensig 
non faciens. llelias quoque Hierosoly- 
am Chalcedonensein 66 scripsit abjicere, 
autem Cesariensis et Xenaias contra 
et Heliam suggesserunt imperatori, quod 
| nosaent expresse contra synodum Chalce- 
ententiam ferre,conveneruntad invicem. 
autem iratus incitavit monachos quos- 
convenire apud Antiochiam et adversus 
insurgere, petentes eum Chalcedonense 
Zare concilium et Diodorum et Theodo- 


Chalcedogensem syuodum, eosque qui hanc non 
susciperent, bzreticos haberet ; et comuninistrave- 
runt ei. lmperator autem muneribus persuasit 
consentaneis ipsius, clericis scilicet et monachis, 
alium episcopum eligendi; quod et Areadnem et 
magnos ex senatoribus contristabat :  diligebatur 
enim Macedonius propter vite munditiam et do- 
gmalum rectitudinem, licet deceptus (uerit. Instru- 
xit autem imperator duos quosdam nequam accu- 
sare Macedonium quasi puerorum amatorem 
pariter et hereticum , et haec porrigere in scriptis 
praefecto et magistro. Similiter autem contra pre- 
sbylteros et diaconos orthodoxos. Jussit aulem Cele- 
rem magisuum deponere violenter eum ab epi- 


m et Theodoretum ; quod et fecit pusilla- B scopio, clamante Macedonio se prompte respondere 


as Flavianus, et contra Ecclesiam eos 
παν]! una cum synodo. Eodem anno 
edonium imperator agebat ; et schisma. 
nductis turbis, in Archangelo palatii et 
Celesia psallentes in Dominica die trisa- 
Pbant in eo: Qui crucifixus es propter 
orthodoxi ex necessitate cum plagis eos 
tur. lmperator vero manifeste — per 
» monachos el clericos et Julianum 
». deinde. vero llalicarnassi episcopum, 
πι episcopum, adhuc monachum, impu- 
cedonium , turpibus eum publice sub- 
uriis. Multitudines autem cum mulieri- 
ris abbatibusque orthodoxorum mona- 
ngregatze clamabant : Tempus. martyrii, 
* me derelinquamus Patrem nostrum, 
cessere imperaloreim satagentes ut Ma- 
& indignum imperio ; qui,metuens clausit 
i, einaves praeparavit ad fugiendum. 
m autem, de quo juraverat non se ultra 
une rogabat videre, multitudines me- 
interea veniente ad eum, populus hegu- 
npouachis protestabatur dicens : Patrem 
&bemus a /cvohís. Scholae vero laudem 
jj, cum transiret. Ingressus autem ad 
à arguit eum ut lostem Ecclesiw; qui 
pst ei ad horam uniri. Verum sequenti 
pit imperator Macedonium per Celerem 


non solum in prelorio, sed etiam in theatro. Multi 
vero clericorum in carceres missi sunt : qui autem 
fugere potuerunt, apud Romam et Phlicenicem sunt 
dispersi. 

Porro impius imperator authenticam chartam 
Chalcedonensis concilii gestorum pcr magistrum 
accipere a Macedonio ct dirumpere satagebat. Ma- 
cedouius vero signans eam super altare posuit: 
quam Calopodius eunuchus et cconomus Maguze 
ecclesie furto ablatam imperatori detulit, Tunc 
Macedonium nocte educens imperator violenter 
Chalcedonem misit, et inde apud Eucbaitem exsilio 
relegari precepit, nihil eorum quz de se objiciebat 
quarere ausus, metuens multitudines. Postera vero 
die provehit episcopum Timotheum quemdam, 
presbyterum et vasorum custodem ecclesi, co- 
gnomento Lytrobulem et Celonem propter quosdain 
actus convenientes nominibus ; qui ingressus eccle- 
sias, primum imagines Macedonii deponebat, et ita 
faciebat missas (20). Joannem vero Alexandrinum 
in diptychis ordinavit, eique synodica scripsit. 
Imperator autem perpendens quod sine depositione 
Macedonium et sine judicio in exsilium miserit, 
misso magistro sistere fecit eum ultra Claudiopo- 
lin Honoriadis; sicque illum absentem deponunt, 
cum idem ipsi fuerint accusalores, testes et judices, 
prasertim cum jam esset ante judicium pulsus, et 
per episcopos mittunt depositionem, et presbyterum 


, Commonitorium (19) faciens ad eum, y Cyzicenum. Hos cum vidisset. Macedonius , prius- 


imam quidem et. secundam conltiteba- 
we synodum, Ephesinam vero ct Cbalce- 
dimisit, quod ingens Macedonio vitupe- 
lit. Per hoc enim et enoticon Zenonis 
*i eliaj  consecrandus subscripserat. 
Iacedonius abiens in Adalmati monaste- 
. elericis οἱ monachis zelatoribus, qui 
idalizati. (uerant, rationem | reddidit. per 


quam cum illis loqueretur, interrogabat si suscipe- 
rent synoduin Cbalcedonensem ; quibus dicentibus 
« Quis eniin es? » Tunc ipseait : « Si Sabbaticn 
vel Macedoniaui deferrent mihi depositionem, conve- 
nerat ime suscipere. Et ita reversi. sunt inefficaces, 
idemque pervenit ad — Éucliaitem, Tunc et Fla- 
vianum festinabat imperator a sede Antiochena eji- 
cere, οἱ pro illo Severum mauifestum veritatis ini- 


NOT X. 


monitorium. Theodorus Balsamo ad syno- 
aginensem : χομμον,τόρ.ο/ fizot τὸ ἔνγρα- 
nga. Vide ad glossas Basilicorum. ΓΕΑ. 
"lebat missas, ἑλειτούργει. ldem de Vitis 
Mislantino : « Missas imperatori fecit. » 
antur antiqui , ut 5. Bonifacius archiep. 


Mogunt, cp. 95. Hist. Tripart. interpres l. iv:« Missas 
facere in ecelesia. » Et |. v1:« Missas facientes 
seorsum, » οἱ |. viu: « Seorsum agebat missas. » 
Sic ctiam loquitur ]. xu, c. 9; et Flodoardus, Hist. 
Πιν μι. d. onn, ο. 39. ddeia) tamen interpres « missas 
celebrare » dixit, l, x, e. 25. In. 
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micum inducere. Apposuerunt autem calumniantes À affecit Timotheum, et imperatori quod dí 


quod ore tantum et non corde synodum anathema- 
tizaverunt. De cztero 'et consilium acceperunt ju- 
dices, qui missi fuerant ab imperatore, pellendi 
eum et propter turbationem inodicum removendi ; 
quo ad Platanos egresso confestim implum Seve- 
rum constituit, qui ante monaehus fuerat in mo- 
nasterio schismaticorum, juxta Majuma Gazz. Fla- 
vianum autem apud Petras exsilio relegavit. Sed 
et alios nonnullos episcopos ferreis vinculis com- 
pevlitos una cum presbyteris et diaconibus. Helias 
vero llierosolymitanus dum cogeretur ab impera- 
tore aut Severo communicare aut ab episcopatu 
repelli, monachis confortantibus illum, ab episco- 
patu projici magis elegit, et consecratus est pro co 
Joannes ex staurophylacibus quidam, qui spopon- 
dil facere quxcunqne vellent : verum consecratus 
neutrum fecit. Imperator autem Anastasius una 
cum Timotbeo scelesto Constantinopolitano epi- 
scopo multa mala monachis clericis ac laicis, qui 
pro Macedonio proque synodo defensanda perseve- 
rabant, ostendit, ita ut apud Oasim Thebaidis mul- 
tos exsilio relegaret. Qui Timotheus synodica et 
Macedonii depositionem singularum episcopis civi- 
tatum ad subscribendum transmisit, quorum alii, 
fortiores scilicet, ad utrumque restiterunt, alii vero 
utrisque scripturis timore imperatoris perterriti 
subscripserunt. Porro medii depositioni Macedonii 
non subscribentes, Timothei synodicis subscripse- 


runt ; quod id ipsum erat, licet eis distare videre- ( 


tur. Volens sane Timotheus Severi nomen in di- 
ptychis ordinare et Flaviani ejicere, prohibitus est a 
populo : Severi namque communionem omnes or- 
tiodoxi fugiebant, et maxime monachi ; quibus cum 
multitudine rusticorum punitis multos occidit, al- 
taria subvertens et sacra orthodoxorum vasa wt 
sacrilegus conflans. Juliana vero, illustrissima fe- 
mina, qux templum Dei Genitricis apud Honoratas 
construxerat, valde pro Chaicedonensi synodo sat- 
agebat, ita ut ei nec imperator quidem, multas 
adversus eain versutias adinveniens, Timotheo com- 
municare persuadere valuerit. Sed nec ipse Timo- 
tlieus frequenter ad eam pergena hoc ei potuit per- 
suadere. Pompeium quoque consobrinum illius, et 
hujus uxorem, qua mulier erat ornata et conce- 
dendis beneficiis vacans, multis imperator angustiis 
humiliobat ut zelatores synodi et eos qui Macedouio 
largiebantur in exsilio qux necessaria erant. lli 
vero qui Alexandriam missi fuerant a Timotheo 
ad Joannem Niczotem, super ambonem Chalcedo- 
nense anaihematizavere concilium. Defuncto autein 
hegumeno monasterii Dii venit Timotheus ordina- 
turus hegumenum : ís autem qui promovendus erat, 
dixit se non suscepturum benedictionem a viro qui 
Chalcedonensem synodum sperneret. Ad hac Ti- 
molleus ait : Anathema omni homini Chalcedo- 
Rense non suscipienti concilium. Et tum ille pro- 
vehi ab ipso convenit. Przterea Joannes arcbidia- 
conus Timothei, cum essct Manichzus, conviciis 


dicavit. Ast imperator ignominiose ac dii 
theum in faciem conveniens negantem 1a 
e contra eos anathematizantemn qui Chak 
sem synedum recepissent. Porro Joannes 
drinus inhibuit AEgyptios ascendere Ilieros 
ut non communicarent in exaltatione € 
nensi concilio. Terribilia vero quxdam al 
a demonio tenebantur facta sunt Hiem 
tunc. Anastasius enim cupiens fieri dax Pí 
pollicitus est imperatori, nisi persuadere 
post Heliam Hierosolymitano episcopo, etd 
care Severo, dare trecentas libras auri. 
vero principatu venit Hierosolymam, desti 
sibi non obedientem misit in carcerem; € 
vero quidem princeps Palestine, Dee | 
vir, suggessit episcopo, zelo divino dues 
repromittendi se quz illi placerent acturei 
modo restitueretur in tlirono suo; quo 6: 
vente ac restituente, collectis monachis ia 
S. Stephani ascendit super ambonem, et 
matizavit Nestorium et Eutychen et Severu 
Soterium, pronuntians sanctas et universal 
tuor synodos. Aderat autem et Hypatius Bl 
tris imperatoris, non communicans omnime 
Hic, cum tuuc communicaret Joanni, aar 
centum dedit S. Theodosio, qui erat exare! 
nasteriorum, ad distribuendum has mos 
reciz fidci erant et Chalcedonensis come 
fervebant. Imperator autem quoidam ex 
pibus precepit in templo S. Theodori 
super ambonem trisagii additamentum 8d 
Ἱία ut multitudines indignatsee per diem li 
linc egrederentur, quando et Timotheum | 
monitorium scriptam omnibus Ecclesiis : 
trisagium in litaniis cum additamento di 
quod multi metuentes fecerunt. Monachi vs 
psalinum psallendo venerunt. lios autem 
videns clamavit : « Bene venerunt. orthedu 
multasque multa facta est et incendium d 
multarum ac homicidia dena millia, turb 
raute adversus Anastasium et Vitalianum 
torem petente, ita ut fugeret Anastasius ( 
ret, ab ipsaque Ατοπάπο laceraretur injerk 


D multorum causa malorum Christianis effeel 


mundaro autem principe Saracenorum ge 
ptizato, Severus duos episcopos macula s 
vitatis infectos direxit ei communicandi : 
tem providentia ille ab orthodoxis baptizi 
rat, qui recipiebant concilium. Cumqet 
episcopi subvertere priucipem a vcro dog 
stinarent, mirabiliter eos arguit Alamundt 
juscemodi fabula Ait enim ad illos : « Li 
inquit, « accepi hodie, quia Michael arc 
mortuus est. » Illis vero dicentibus hoc lm 
fore, ait princeps: Et quomodo Dews & 
cos nudus crucifixus est, nisi naturarum ef 
rum Christus, quandoquidem ncc angelus 1 
Et ita cum confusione Severi recesserunt e| 
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abades quosdam Cliristianos , qui erant A Theodorus autem quidam ex bis qui cum eocrant 


je, poplite enervavit, qui tamen postmo- 
bpulaverunt. 
mno tertio imperii Anastasii anno Hormisda 
nanus pontificium gerit. Vitalianus autem, 
pulus imperatorem expeliverat, accepta 
acia, Scythia et Mysia, Vulgares habens 
,gultitudinem Hunnorum, cepit Anchialum 
iopolim. Comprehendit autein et. Cyrillum 
im militum Thracie, εἰ pervenit praedas 
usque Byzantium, parcens vero civitati 
ithenium castra metatus est. Anastasius 
esperatione consternatus mittit ex senatu 
» Fogans eum pacisci el jurare una cum 
quod ab exsilio episcopos revocaret apud 
$m Thrace. Porro Vitalianus addidit ut 
pes uniuscujusque schola jurarent istud ; 
aacedonius οἱ Flavianus, qui nequiter pulsi 
$W0s reciperent thronos, similiter et re- 
anes episcopi, et ita celebraretur synodus, 
οἱ cunctis episcopis convenientibus, οἱ 
iK judicio probarentur qua adversus or- 
psunt prasumpta. Itaque cum hzc impe- 
»natus et reliqui principes populique iuras- 
eonfirmassent iia fiendum (21), facia est 
id propria rediit. Hormisda vero Romanus 
15, molestiis fatigatus a Theodorico Vita- 
rente, Ennodium episcopum misit et Vita- 
arehidiaconum ad synodum celebrandam 
wacliam. Venere autem οἱ episcopi ex di- 
stis fere ducenti, qui illusi ab iniquo im- 
y ac Timotheo episcopo Constantinopo- 
recessere inefficaces. lmpius quidem im- 
pacta transgrediens — clam — intimavit 
) pap ne veniret : miserat enim Vitaliano 
quo transmitteret cam Romam, ut papa 
eeretur ad celebrandam apudileracliam sy- 
Omnis autem populus atque senatus in 
ia maledicebat Anastasio tanquam perjuro. 
F'utalianus indignatus adversus Anastasium 
urium multa mala exercitibus Anastasii οἱ 
rei publice demonstravit, occidens, rapiens, 
uens, et postremo ad injuriam ejus unuim- 
je militem uno 2reo nummo vendens. 
li anpo 6005, divinz incarnationis anno 508, 
qui dicuntur Saber, transeuntes Caspias 
Armeniam et Cappadociam, Galatiam et Pon- 
populati sunt, ita ut. Euchaitam quoque 
went. Unde et fugiens Macedonius, propc- 
periclitaturus, salvatus est apud Gangras. 
waperto Anastasius amare illic eum custo- 
peepit, mittens, ut aiunt, qui eum occideret. 
s autem apud Gangras positus est in 
sancti Martyris Callinici juxta reliquias ejus, 
sanitates efliciens; qui cum exanimis jace- 
amu feriur se signaculo crucis signasse. 


vidit eum in somnis sibi dicentem : Excipe, et abiens 
lege Anastasio, et dic : Ego quidem vado ad patres meos, 
quorum fidem servari, non cessabo aulem | increscens 
Domino, usquequo venias et in judicium ingrediamur. 
Eodem anno Alexandri: muli viri οἱ mulieres et pue. 
ri atrociter a ddemonibus obsessi repente latraban!. 
In somnis autem quidam vidit quemdam dicentem 
quia propter anathematismos synodi patiuntur 
ista. Porro monachi eremi zelo divino moti, quatuor 
contestationes componentes, duas quidem ex his 
misero imperatori, unam vero principibus regionis 
et unam episcopo Hierosolymitano Joanni, prote- 
stantes neque sanctam se Chalcedonensem synoduin 
prevaricaturos neque impio Severo communicatu- 
ros, quin eL 8e promptam habere mortem, incen- 
dentes el sancta loca. Sane Thessalonicensi episcopo 
communicante ob metum imperatoris Timoiheo 
Constantinopolitano episcopo, quadraginta episcopi 
lilyrici et Gracie convenientes in unum per profes- 
sionem in scriptis faclam, ut a proprio metropolitano 
discessere abeo;et Romam mittentes Romano com- 
municare inscriptis professi sunt. Episcopum autem 
Thessalonicensem Theodorus historicus patriarcham 
nominat irrationabiliter, nesciens qua pro causa. 
Vicesimo imperii Anastasii anno, Joanne Nicaote 
Alexandrino antistite hxretico mortuo, Dioscorus 
junior, Tigpothei Heluri consobrinus, praelatus eset 
episcopus Alexandriz. Cum autem venisset By- 


C ?antium, pro Alexandrinis apud imperatorem in- 


lercessurus propter occasionem (ilii Calliopii An- 
gustalis, ab orthodoxis publice conviciis appeteba- 
lur, cum procederet, existimantibus eum eontra 
recia dogmata advenisse. Ergo cum ob homici- 
dium jntercessissel, cum festinatione discessit. 
Causa vero czxdis ista fuit. Cum Dioseorus manus 
impositionem accepisset, recessere multitudines 
rusticorum, dicentes quia nisi secundum quod 
sanctorum continent apostolorum canones fiat, 
non recipietur episcopus: princeps enim inthro- 
nizaverat eum. Dioscorus autem venit ad S. Mar- 
cum, et venientes clerici induerunt. eum secundo, 
el iterum consecraverunt. Et ita veniens ad S. 
Joannem perfecit collectam. Cum autem esset 


D illic Theodosius filius Calliopii Augustalis et Aca- 


cius magister militum, turbz turbat: copere in- 
juriis afficere Augustalium, eo quod laudaret impe- 
ratorem Anastasium. Cum vero jurgium motum 
fuisset, insilientes quidam a sede filium Augustalis 
deposuerunt, οἱ interemerunt eum." Αἱ vero Aca- 
cius magister militum, quotquot capere potuit, 
interfecit, H:c audiens imperator iratus est ad- 
versus eos, Porro Dioscorus interveniens mitiga- 
vit eum. Inter Indos vero et Persas castrum est 
nomine Zubdaber, ubi multas pecunias et lapides 
pretiosos esse Cabades rex Persarum ediscens, 


NOTE. 
Fiendwm. Flodoardus [iist. Hem. 1, 135: « Fiendumque se Christianum vovisset. ) Vide Vog- 


We vitiis sermonis, 4, 90, circa inem. FAsR. 
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ANASTASII. DIDLIOTHECARII 


q:erebat hoc comprehendere. Dasnones autem loco A consecratus est. Antiochiz, et donavit 


insidentes prohibebant illum aggredi. Omni crgo 
mota excogitatione magorum suorum, dceinleque 
Jjudzxorum consilio frustratus, credidit per oratio- 
nem Christianorum, quz flt ad Deum, huic domina- 
ri ; eL episcopum quemdam Christianorum, qui apud 
l'ersas erant, superhoc deprecatus est. Qui colleeta 
celebrata divinorum mysteriorum participa2tusest, et 
accedens ad locum d:iemones, qui illi inerant, pe- 
pulit, et sinelabore castrum Cabadi tradidit. Stupe- 
factus autem super Ίου signo Cabades prima ca- 
thiedra episcopum honoravit, cum usque ad illud 
tempus Manichzi atque Judei prxsiderent ; porro 
volentibus baptizari licentiam praebuit. 

Vicesimo septimo imperii Anastasii anno vi- 
dit idem imperator in visu virum  terribi- 
lem, portantem codicem ; qui hunc aperiens, ct 
inveniens nomen imperatoris, dicit ei: Ecce pro- 
pter malam fidem tuam deleo quatuordecim, et de- 
levit 908. Expergefactus autem, et. advocato Ada- 
mantio prxposito, dixit ei visionem. Ft ego, ait, 
vidi haec ista nocte, quia. assistenti mihi imperio tuo 
porcus magnus veniens,et romprehensa praiterta mea, 
projecit me in terram ct interemit. Convocoto crgo 
Proculo conjectore (22) edixit ei qux fuerant visa; 
qui quod ambo forent post paululum moríturi prz- 
dixit. Timotlico vero Constantinopoleos episcopo 
mortuo, Joannem Cappadocem episcopum et syn- 
cellum Constantinopo!leos episcopum creaverunt. 


Hic consecratus tertio die Paschze apostolicam in- C 


dutus est stolam. Populus autem instantiam mul- 
tam agebat ut Joannes anathematizaret. Severum. 
Porro eodem annomortuus est impius Anastasius, et 
imperavit pius Justinus pro eo, vir senioret multum 
peritus, quia a militibus incipiens usque ad sena- 
tum profecit, lllyricus genere. Quidam autem aiunt 
quod divino fulmine percussus Anastasius periisset. 

Mundi auno 6011, divinz incarnationis anno 
511, anno imperii Justini primo, Vitalianus post 
mortem Anastasii eldem imperatori valde familia- 
ris effectus est, ita (ut. consul appellaretur, fidu- 
ciamque tantam apud imperatorem haberet ut 
etiam Severum praciperet ejici et interimi : nimis 
enim erat orthiodoxus Vitalianus. Quo audito Sc- 


verus fugit, et Julianus iMalicarnassi episcopus. p 


/EKgyptum abeuntes, lianc conturbaverunt, sermo- 
nem de corruptibili et incorruptibili commoventes, 
dum Alexandriz Dioscorus esset episeopus. Epi- 
scopi autein et clerici Romam venientes, auctori- 
tate ab Hormisda Romano episcopo studio Vita- 
liani percepta, cum adhuc viveret ,Joannes Cappa- 
dox episcopus Constantinopolitanus, sanctam Clial- 
cedonensem synodum in diptychis ordinaverunt, 
una cum aliis sacris tribus conciliis. Cum vcro 
Severus impius fuga lapsus esset effectus, Paulus 


civitati Antiochen:ze niiile libras auri. 8 
ris urbibus benevolentiam przstitit, ini 
quc et publicas perturbationes. Xenais 
ct Philoxenus dicebatur, episcopum | 
cum esset Manichzus, et. Petrum Αἱ 
ownihus ipsius maculz participibus es 
vit. Revocavit autem omnes quotquot 
rant ab Anastasio exsules constituti. 
pionem patricium, quem in Nicena 
presbyterum consecraverat, quemque 
ut revera prudentem, przfectum fecit pi 
Sequenti autem anuo Joanne Cappadoc 
tinopolitano episcopo defuncto, Epipl 
sbyter ipsius ecclesix atque syncellus M 


D similiter et Hormisda Romano dormiei 


episcopatum suscepit. 

Tertio Justini principis anno, bello 
Romanos et Persas, niisit idem Justinui 
munera ad Zelichen regem Hunnorum 
misit cum juramentis se imperatori eoi 
auxilium przstaturum. Mittente. autem 
repromisit et ipsi. Hoc sane Justinus e 
status est valde. Porro direxit ad Pers 
viginti millia ad expugnandum Romano 
Justinus destinavit Cabadi regi Persarum 
nem pro pace, et quasi super alio quoda 
eliam de Zelicbe significavit, quia 0| 
juramenta cum. Romanis habet, quia 
accepit multa, et vult proditor Persaru 
quia oportet. nos, cum simus fratres, 
tiam venire et non a canibus istis i 
Cabades accersens secreto Zelicben, 
est si accepisset a Romanis munera, h 
versus Persas ; qui dixit: Etiam. Et ht 
des occidit eum, et per noctem missa 
Persarum interfecit. populum ejus , 
quod dolo venissent ad illum ; quotquo 
tuerunt. fugere, redierunt ad proprii 
Euplirasius Antiochenus Chalcedonenge 
exclusit a diptychis, sed et nomen Hom 
Romani. Post hic vero timens quat 
confirmavit. 

Quinto anno imperii Justini Zathus 
rum, recedens a regno Persarum regna 
et Zathum amante, qui etiam illum ia 
zorum provexerat, venit Byzantium ad 
et rogavit eum ut fiezct Cliristianus e | 
pellaretur imperator Lazorum. At imp 
gaudio illo suscepto, illmminavit (25) 
lium appellavit. Provecius autem imper: 
rum a Justino portavit coron: et chías 
peratoriam albam. Quo comperto C3 
Persarum significavit imperatori Justi 
quia Cum amicitia οἱ pax sil inter nos, t 


NOT.t. 


(22) Conjectore. Gloss; : ὀνειροκρίτης, conjector , 
somnisolutor, somniorum interpres. V, Plaut. Cur- 
cul. act. Il, sc. 1 et u.. l'Aun, 


(25) Illuminavit, ἐφώτιαεν. Φωτίνειν | 
Patrum accipitur pro baptizare. V. Grego 
τὸ 5:0? μάπτισμα. lp. 
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igis, ct eos qui sub potestate Persa- A mutu et et mortuus est, eL omnis domus et eccle- 


lo erant assumpsisti. Qui remisit ei : 
m subjeclorum imperio (uo neque. as- 
eque subvertimus.Sed ascendens Zathus 
mostra procidens deprecatus est. ut ab 
gano dogmate impiisque sacrificiis et er- 
m liberaretur, et accederet. ad. condito- 
Deum, et feret Christianus. Hunc nos 
bsolvimus ad propriam regionem. Ex 
acta cst inimicitia inter Romanos et 
m quoque anno gesta sunt quas circa 
irovenerunt. 
Pri Justini anno Theudericlus, 1ο- 
PP ea qux Arii sunt sapieus , coegit 
am venire Byzantiuin ad imperatorem 
intercedere pro Arianis, ut non com- 
ab haresi sua discedere. Nam et 
& hoc in orthodoxos, qui in ltalia 
minabatur. Joannes vero Byzantium 
witatus ab Epiphanio patriarcha, non 
quequo .Epiphanio prasideret utpote 
ius. Qui omnibus quidem episcopis 
t, Timotheo vero Alexandrino non 
i, Cabades. autem Persavum rox, fi- 
multa millia Manicheorum cum epi- 
Indazaro una die peremit, una cum 
Persis, qui sensus corum erant. Filium 
omine Pthasuarsan, Manichai a puero 
1 sui sensus eflicientes repromittebant 


. Sia cecidit, οἱ pulchritudo civitatis exterminata 


est : non enim facta est talis divinitus ultio in alia 
civitate per omnes generaliones. Ast piissimus 
imperator Justinus his cognitis plurimum animo 
doluit, ita ut ablato diademate à capite suo et pur- 
pura lugeret in sacco sedens per dies multos, adeo 
ut in die festo procedens ad ecclesiam non passus 
sit portare coronam vel chlamydem. Porro mense 
Aprilis ejusdem quint: indictionis zgrotus impc- 
rator Justinus effectus provexit, dum adhuc vive- 
ret, in imperatorem Justinianu:m nepotem (94) 
suum, qui et coimperavit ei mensibus 4. Mense 
autem Augusto ejusdem quintz indictionis Justi- 
nus obiit. Eodem autem anno singulare imperium 
Justinianus obtinuit. Rex autem llelurorum, Grz- 
tes nomine, ad Romanos coniluxit, et venit Con- 
stantinopolim eum populo suo, et. petiit imperato- 
rem quo fieret Christianus ; qui baptizatum in 
Thcophaniis suscepit euim ex baptismate, repro- 
nittentem auxiliari ei in. quibuscunque voluisset. 
Eodem auno adlzsit Romanis mulier quzdam ex 
Hunnis, qui dicuntur Saber, barbara, nomine Boa- 
zer, vidua, habens secum Hunnorum millia centum. 
Tum et rex Hunnorum qui sunt juxta Dospliorum., 
nomine Gorda, accessit ad imperatorer, et factus 
Christianus susceptus est ab imperatore ; et multis 
ci prastitis donis misit eum in regionem ipsiws ad 
ltomanas res custodiendas et Bosphorum civitate, 


Juia Pater tuus senuit, et si contigerit (; qu» pro eo quod Romanis boves per singulos au- 


jncipes magorum unum fratrum. tuo- 
imperatorem, eo quod teneat dogma 
6 autem possumus per orationes no- 
y patri tuo abrenuutiare imperiu, et te 
it ubique confirmes dogma Manichao- 
promisit hoc facere, si imperasset. 
σος Cabades cognovisset, jussit. cou- 
quasi facturus filium suum Ptihasuar- 
rem, et omnes jubens Marichaos una 
0 eorum οἱ mulieribus et liberis adesse 
imiliter et principem magorum Glona- 
», et Christianorum episcopum Boaza- 
η à Cabade utpote medicum optimum. 
; Manichizis ait: Gaudeo super dogmate 
lo dare, dum vivo, filium meum Ptha- 
"OHsenlancum | vestrum. Sed. segregate 
ad recipiendum eum. Qui freti fiducia 
iegregaverunt. Cabades autem przci- 
us suos ingredi, omnes concidit gla- 
scopo eorum, sub conspectu principis 
Christianorum autistitis. 

no 6019, divin: incarnationis anno 
T2 motus apud Antiochiam adhuc te- 
brasius episcopus obrutus cst a terrz 


nos pro pecuniis inferebat, Dosphorus appellata 
est. Locavit autem et numerum niilitum BRoma- 
norum εἰ tribunorum custodire civitatem propter 
Hunnus, et exigere tributa boum. Promulgavit au- 
lem formam imperator de episcopis et. ceconomis 
et orphanotrophis et xenodochis, ne hrereditates 
possiderent nisi quze priusquam proveherentur ha- 
buisse probarentur, de quibus et testamentum 
emittere potuiasent. Ab hora vero qua promove- 
rentur, neminem habere licentiam disponendi, sed 
omnia ipsius venerabilem domum  hereditari. Ft 
exposuit imperator leges validas contra libidinosos, 
et multi puniti sunt, et factus est timor multus et 
cautela. Renovavit etiam contrarias leges, faciens 
singularem codicem , et vocans eum Novellas 
constitutiones, in quibus non permittit principem 
inlocis, quibus przest, emere possessionem aut 
edificare domum aut hxreditare (25) extraneam 
personam, nisi quis sibi cognatus exsisiat. 

Eodem aano passa est a divina indignatione 
rursus Antiochia, post duos annuos prioris passio- 
nis, et factus est terrz:e motus magnus et tempestas 


» gravissima. Et litaniam faciebant qui remarnsc- 


rant omnes, discalceati, clamantes, RAyrie, eleison, 


NOTE. 


em, ἀνεφιόν, "ut. tunc loquebantur, i. 
xe filium. Gregorius Turon. Hist. 1, 
ianus Julii Cesaris nepos, quem Au- 
nt » Et in, 18 : « Parvipendens de 
nepotum. » Loquitur de Chlotario, qui 


filios fratris occiderat. Vide Vossium De vitiis ser- 
monis, 1, 27. Fagn. 

(25) Hereditare. Vetus. interpres. epistole. ad 
Philadelph. qua sS. Ignatio ascribitur : « Regnum 
Dei non Iiereditabit, » 1p. 
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et projicientes sc pronos super nives. Apparuit au- A ad Caucanam properavit villam, 900 a Syracus 


tem in visu cuidam Dei cultori homini, ut diceret 
omnibus residuis quod superscriberent in superli- 
minaribus suis, Christus nobiscum, state. Quo facto 
stetit ira Dei. Et rursus imperator et Augusta mul- 
tas pecunias donaverunt in recuperationem et zdi- 
(icationem  Antiochensium civitatis, quam et co- 
gnominavit Theopolim. Porro xn Kal. Apriliarum 
1indictionis irruit. Alamundarus Zecius, regulus 
Saracenorum, ct depraedatus est. primam. Syriam 
usque ad terminos Autiochiz in locum qui. dice- 
batur Litargum, et occidit 1nultos, et iucendit ex- 
teriora Chalcedonis. Et audientes primores Roma- 
norum, exierunt adversus eum. Quo comperto Sa- 
raceni upa cum Persis, sumpta preda cum ca- 
ptivis, fugerunt. Preterea Samarite οἱ Judzi in 
Palestina imperatorem quemdam Julianum coro- 
nautes, el arma contra Cliristianos moventes, ra- 
pinas et hoinicidia et incendia operati sunt ; quos 
Deus tradidit in manus Justiniani, et interemit 
omnes, et decollavit Julianum tyrannum. Interea 
tertio imperii sui anuo Justinianus imperator pro- 
mulgavit ne militarent pagaui nec hzretici, nisi 
soli orthodoxi Christiani, dans illis οἱ inducias 
usque ad menses tres ad conversionem. 

Septimo iinperii Justiniani anno facta sunt Van- 
dalica bella, et recepit Delisarius Africam. Deni- 
que Vandali sub Arcadio et Honorio ad Hispaniam 
venientes cum Godigisclo rege suo, et ex ea in 
Libyam transeuntes, hanc comprehenderunt. Go- 
digisclo vero mortuo Gizerichus ejus principatum 
suscepit. Cui successit Ilonorichus filius ejus, re- 
gnum adeptus ; qui multa mala Christianis qui in 
Libya erant ostendit, et arianizare coegit, et mul- 
tos occidit, et linguam a gullure quorumdam abs- 
cidit, qui etiam Dei gratia postea loquebantur. 
Episcopus autem quidam Orientalis partis impera- 
torem Justinianum deterruit, dicens ex Deo sibi 
visionem factam, jubentem sibi ad imperatorem 
accedere, et postulare ut Christianos qui erant 
in Libya liberaret a tyrannis. Quibus imperator 
auditis retinere inentem ultra non potuit, sed tam 
exercitum et naves armis circumdedit et victua- 
lia (260) praeparavit , Belisariumque in procinctu 
esse praecepit in Libyam praetorem mittendum, 
quem et praetorem imperator principaliter, et in 
omnibus statuit. Erat autem cum eo et Procopius, 
barum rerum couscriptor ; proficiscentes autem a 
regia urbe adierunt Abydum. Belisarius vero cu- 
rabat quatenus universus stolus simul navigaret 
οἱ in predium idem ipsum diverteret ; cumque οὐ 
Siciliam pervenisset, misit Procopium conscripto- 
rem Syracusam, αἱ forte inveniret. quosdam qui 
se in Libyam ducerent. Ipse vero stolo accepto 


stadiis differentem. Procopius ergo Syracusam 
ingressus escas emit apud Amalasuntbar, uxorem 
Theuderichi, matrem autem Atalarichi regis Its 


lie, amicitiam erga Justinianum habentem. Cos- : 


sccutus quoque est inopinate virum qui sibi fuerat 
amicus a puero, quique experimentum habens 
Libyz locorum et maris, tres tantum dies trans 
ierant ex quo Carthagine venerat. Et asseverabat 
omuem securitatem habere illos, et haud metuere 
quemquam illorum quod adversus se moveretar 
exercitus, ita ut a quatuor mansionibus (27) maris 


Gelimer moraretur. Hunc ergo assumptum Pro- . 


copius ad Caucana perveniens Belisario prasen- 
tavit. Quibus compertis Belisarius transmeavit, 


B et exiit in quoddam predium ; aggeremque 3e 


vallum profundum facientes castrametati sunt. Ubi 
et cum locus inaquosus esset , vallo effosso terr 
protulit aquam ad omnem utilitatem, tam animan- 
tibus quam exercitibus. Sequenti vero die popu- 
lus ad predam prorupit. Prztor. autem his accer- 
sitis hec ad eos locutus est : Violentiam quidem 
inferre alienisque pasci injustitia est in. omni lem- 
pore, maximeque nobis in periculis constitutis. Ego 
enim in hoc fisus in hanc. tos terram. transveri, ul 
justitia εἰ opere bono tam Deum  placemus quam 
Afros ad nosmet attrahere procureinus. Hoc. autem 
vestra intemperantia in contrarium. vobis proveniet, 
et. aget ut Afri Vandalis awzilientur. Sed acquie- 


C scentes verbo meo, ementes escas asportale, εἰ neque 


injusti esse videamini neque amicitiam Afrorum in 
inimicitiam 'convertatis, sed Deum potius placare 
siudete. Cessate insilire in alienum, et lucrum ετα- 
tite periculis plenum. Mittens autem  Belisarius 
electum exercitum urbem sine labore comprehea- 
diit; noctu enim ad eam accedentes, et una cum in- 
troeuntibus plaustris rusticorum — ingredientes, 
hane obtinuerunt ; et cum dies factus fnisset, tam 
sacerdotem quam hujus primos captantes, ad prz- 
torem destinaverunt. 

Belisarius itaque. Carthagine capta commonebat 
milites, dicens : Videte quanta prospera facta sus 
nobis, quoniam sobrietatem erga Afros ostendimu. 
Videte honestatem in. Carthagine consereare. εἰ X 


D quis quemquam opprimat, nec quidquam ipsins ssi- 


ripiat. Cum enim multa mala fuissent α Vandalü 
barbaris viris perpessi, imperator moster αά auzi- 
liandum eis nos misit et ad. libertatem  donanden. 
Hec commonens Carthaginem introivit, et ascea- 


α dens palatium in Gelimeris solio sedit. Ad quem 


accesserunt negotiatores Carthaginis, οἱ quotqudt 
juxta mare manebant, queritantes se rapinam ? 
classibus pertulisse. At vero Calonymum, navium 
principem, juramento constrinxit quatenus om 


NOTE. 


(26) Victualia. Commestum, victui necessaria. 
Clossze Dosithei : « alimonia, victualia. » Flodoat- 
dus, Hist. eccl. Hem. , un, 41 : « Sufficientia victua- 
lia constituit. » FABR. 


(27) Mansionibus. Sulpicius Severus in Martino: 
« Sedecim mansionibus abest. » Plura de masse 
nibus dico ad tit. 111 dictze Collectionis. lp. 
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nia qu: rapta fuerant asportaret et propriis domi- A spongia reddat, porro citharam, ut calamitatem et 


nis redderet ; qui defraudans ex eis et perjurans 
non post multum vindictam exsolvit : nam extra 
sensum cífectus suam ipsius linguam comedeus 
obiit. Ita vero pretor sine tumultu urbem possi- 
dehat, ut nec injuriam quampiam inferret homini, 
nec in foro quospiam obserare domum continge- 
ret, sed cmentes niilites manducabant et lxtaban- 
tur. Eos vero Vandalos qui ad sacra confugerant, 
flde przstita educebat. Murorum autem civitatis 
diligentiam exhibebat, cum antea negligentia rue- 
rent. Porro dicebant et vctus verbum Carthagine di- 
clum, videlicet Gamma persequetur Beta, nunc esse 
perfectum : prius enim Gezerichus Bonifacium inse- 
cutus est, nunc vero Delisarius Gelimerem. Preterea 


lamente!ur et defleat. His auditis Faras coudolens, 
et fortunam humanam deplorans, secundum cjus 
scripta faciebat, et omnia mittebat quacunque (98) 
Gelimer egebat. Preterea. cum hiems transiisse:, 
metuens Gelimer obsidionem Romanorum, et co- 
gnatorum misertus filiorum, qui vermes in eadem 
miseria fecerant, dissolutus est mente, et ad Fa- 
ran rescripsit quod [fidei verbo recepto ipse, et 
qui secum erant, ad Belisarium properarent. 
Quo bunc certum jurejurando reddente, assumptis 
omnibus Carthaginem venit. Belisarius autem bunc 
gratanter recepit. AL vero Gelimor ridendo ad Be- 
lisarium introivit. Quem alii quidem superfluitate 
passionis excessisse qua sunt nature, delirumque 


lot pecunias multitudo reperit quot in nullo loco B Suspicabantur effectum : amici vero hujus et sa- 


unquamesse contigerat. Denique Romanorum princi- 
patum depopulantes pecunias multasinLibyam trans- 
tulerunt. Et. cum ipsa regio optima et fecunda es- 
set, pecuniarum reditus cis effecti sunt multi. Nona- 
ginta quippe εἰ quinque annis Vandali Libyam 
tenuerunt ; et cum multas divitias collegissent, 
in illa die in Romanorum manus omnes diviti: 
redierunt. In. tribus enim mensibus cum pugnas- 
set Delisarius, id esta Kalendis Octobribus usque 
ad Kalenlas Deceinbrias, totam Libyam subdidit. 
Misit autem Joannem Armenium cum ducentis ele- 
etis persequi Gelimerem, donec eum vivum aut 
mortuum coimprehenderet ; qui przoccupans | Geli- 
merem comprelhensurus erat, nisi res contigisset 
hujusmodi. Huliares quidam ex Belisarii armige- 
ris erat cum Joanne ; qui vino inebriatus, videns 
avem super arborem insidentem, tenso arcu je- 
elt adversus avein. Et avem quidem conseculus 
non est, Joannem vero retro in cervice percussit ; 
Qui plagatus mortuus est, multum luctum tam im- 
peratori Justininno et Delisario,' quara cunctis. Πο- 
monis et Carthaginensibus derelinquens. Taliter 
Gelimer eflugiens illa die ad Maurusios propera- 
vit ; quem Belisarius persecutus in Papua monte, 
in novissiinis Numidia, circumclusit, hunc obsi- 
dens per hiemem, deficientibus ei omnibus neces- 
sariis : panis enim apud Maurusios non fli. neque 
vinum neque oleum, sed far et hordeum immatu- 
rum, ut irrationabilia animalia, comedunt, llis 
Gelimer incidens scribit od Faran, quem dimise- 
rat Belisarius ad custodiendum eum, ut mitteret 
sibi citharam et panem unum ct spongiom. Faras 
autem hizsitabat quidnam esset hoc, donec qui 
detulerat epistolam dixit quia pauem quidem de- 
sideral videre Gelimer, non videns panem ex quo 
ascendit in montem, spongiam autem propter oculos 
non lotos ac per lioc lzes05, quatenus hos sinceros 


C 


D 


gacem hominem hunc esse cogitabant, οἱ eum 
fuerit rex et regii generis, et virtutem validam 
peruniasque magnas habuerit, quoniam in fugaim 
versus est et mala in Papua pertulit et. nunc ut 
captivus ductus est, nihil prxter multo risu digna, 
qui hominum sunt, arbitratum eum esse perlibe- 
baut. Belisarius autem hunc cum principibus om- 
nibus Vandalorum non in dehonoratione (29) cu- 
stodiebat, ut ad imperatorem Justinianum Byzan- 
tum duceret. Cyriilo vero statim Belisarius cuin 
capite Zatzouis fratris Gelimeris in Sardum insu- 
lam misso, quie Kyrnus vocabatur, primum hanc 
Romanis subegit. ln Czesaream autem, qu:e est in 
Mauritania, Joannem alium destinavit, quz 30 
dierum itinere a Carthagine distans penes Gadira 
et solis occasuin jacet. Aliuroque Joannem ex prz- 
toribus unum in fretum quod est in Gadiris, et in 
castellum quod Septum vocant, direxit. Porro in 
insulas quz juxta Oceanum sunt, Majoricam sci- 
licet et Minoricam, Apollinarium destinavit, virum 
bonum. Misit autem et in Siciliam quosdam Afro- 
rum, et castrum Vandalorum comprehendere jussit. 
Gothi vero qui hoc custodiebant, matri Athalarici 
hiec nota. fecerunt. Qus scribit ad Belisarium ne 
idem castrum tyraunide caperet, quousque imperator 
Justinianus sciret, et quod sibi esset visum efli- 
ceret. In his ergo Vandalicum bellum finem accepit. 
Verum invidia, utpote in magna felicitate fierisolet, 
contigit etiam in Belisarium : quidam enim deroga- 
verunt ei. penes imperatorem, quod tyrannidem 
meditaretur. Ast imperator misso Salomone tentat 
B«lisarii voluntatem, utrum cum Gelimere et Van- 
dalis veniret Byzantium, .an manens illuc eog 
transmitteret. Belisarius autem Byzantium profe- 
ctus est, Salomone prztore Libya: derelicto. Cum- 
que Belisarius. Byzantium una. cum Gelimere et 
Vandalis pervenisset, magna premia perciperc 


NOT AX. 


(98) Queeunque. Cato. ap... A. Gellium 15, 22 : 
« Quia inulta egeo.» Plautus Meneclm. act, 1, sc. 2: 
« Nec quidquam eges. » Priscianus |. xviu : « No- 
«tri, egeo illius rei εἰ illam rem el. illa το. » 
FABR. 


lATRor. G8. CVIU. 


(29) Dehonoraticne. Flodoardus Hist. n, 920: 
« Quidquid in ipsius imperatoris dehonorationa 
gestum fuerat . » Vetus interpres epistol:e ad PLi- 
lippenses, quae S. Ignatio ascribitur * « Dies festcg 
nolite dchonorare. » Ip. 
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et voces corum audicbantur clamantium ut. sibi A vero Gaianum Alexandrie promovit episcopunr. 


misericordia pr:xstaretur, et. multa donavit impe- 
ralor ad educendos οἱ adjuvandos, viventesque 
liberaliter juvit. Eodem vero anno tradidit Justi- 
nianus ad psallendum in ecclesia illud quod ca- 
nitur Unigenitus Filius et Verbum Dei. 

Mundi anno 6029, divin: incarnationis anno 
539, Agapitus Romanz gerit Ecclesiz prassulatum, 
Justinianus decimum imperii agit. annum, quando 
οἱ Epiphanio episcopo Constantinopoleos defuncto 
Anthimus episcopus Trapezuntensium translatus 
est Constantinopolim. Agapitus autem Romanus 
episcopus hoc anno ascendens Constantinopolim 
synodum celebravit contra impium Severum et Ju- 
lianum Alicarnassensem et czteros theopaschitas ; 
inter quos οἱ Ánthimus, ut consentancus eorum, 
depositus a throno projectus est et exivit, cun 
episcopatum  obtinuissel regie urbis mensibus 
decem ; et consecratus est pro eo Menas presby- 
ter et xenodoclius Sampson ab Agapito papa Ro- 
mano. Porro Agapitus dormivit Byzantii, et con- 
secratus est pro eo Silverius. 

Anuo imperii Justiniani undecimo facta sunt 
prima enczenia Magna ecclesie Constantinopoli, 
Mena patriarcha in regio sedente vehiculo, οἱ im- 
peratere litaniam cum populo faciente. 

Anno duodecimo imperii Justiniani, cum Roms 
Vigilius esset episcopus, moti sunt Bulgarum duo 
reges, Vulger scilicet et Droggo, cum multitudine 
in Lyciam et Mysiam, cum esset magister inilitum 
Mysiz Justinus, οἱ Scythixze Baudarius, qui exeun- 
tes contra. Bulgares inierunt przlium. Et occigus 
est Justinus magister militum in bello, et factus 
est pro eo Constantinus Florentii. Et venerunt 
Bulgares usque ad partes Thrace, et egressus est 
contra eos magister militum Jllyrici, Hoccum 
Hunnus, quem suscepit iinperator ex sacro bapti- 
8mate, οἱ in medium missis Dulgaribus concide- 
runt. multitudines copiesas, et receperunt omnem 
predam, οἱ vicerunt potenter, occisis duobus eo- 
rum regibus. 

Eodem anno cepit Chosroes rex Persarum ma- 
gnam Antiochiam Syriz. 

Anno decimotertio imperii Justiniani sociatus est 


Et Gaianus quidem tenuit episcopatum anno uno, 
Theodosius vero duobus. Hos autem Justinianus 
imperator mittens. duxit Dyzantium, et utrumque 
separa'um custodire precepit. Et Paulum quem- 
dam, qui putabatur ortlhiodoxus, Alexandrie pro- 
vexit episcopum. llic memoriam Severi scelesii 
faciens ab episcopatu ira imperatoris cjectus est, 
οἱ veniens llierosolymis morabatur. 

Anno decimo quinto imperii Justiniani, mense 
Octobrio, facta est Byzantii mortalitas; et eodein 
anno hypapanti Domini sumpsit initium, ut cele- 
braretur apud Byzantium die secunda Februarii 
mensis. 

Anno decimo sexto imperii Justiniani contigit de- 


B petlare invicem regem Azumitensiuur Indorum Ju- 


deorum ex causa hujuscemodi. Azumitensium. rex 
ultra ZEgyptum est judaizans. Romanorum au- 
tem negotiatores per Homeritensem ingrediuntur 
ad Arumitensem et ad interiores partes Indorum 
atque /Ethiopum. Negotiatoribus autem secundum 
consuetudinem ingressis terminos Homeriti, Damia- 
nus corum rex illos occidit, et abstulit omnia ipso- 
rum, dicens quoniam lKtomani malefaciunt Judzis, 
qui in regione sua sunt, et occidunt eos. Et ex hoc 
solverunt negotiationem interiorum Indorum Azu- 
miti. Et indignatus Azumitensium rex Adad misit 
IHoweriti, quia lkesisti regnum meum οἱ interio- 
rem Indiam, prolibens Romanorum mercatores 
ad nos ingredi. EL venerunt in inimiciliam ma- 
gnam, οἳ inierunt bellum in alterutrum. Et cum 
pugnaturi essent, Adad Azunitensium rex votum 
vovit, dicens quia si vicero Homeritensem, efficiar 
Christianus, quia pro Christianis pugno. Deique 
operatione vicit potentissime, et accepit captivum 
vivum Damianum regem eorum el regionem ipso- 
rum et regna, gratiasque referens Deo Adad rex 
Azumilensium misit ad Justinianum imperatorem, 
ut acciperet episcopum el clericos, et doceretur, 
et fieret Christianus. Et gavisus est super hoc 
Justinianus plurimum, et jussit eis dari episce- 
pum quemcunque voluissent, et elegerunt iidem 
legati, cum curiose quasiissent, mansionarium (32) 
S. Joannis magnz Alexandrie, virum venerabilem 


Romanis Mundus ex genere Gipedum derivatus. p et virginem, nomine Joannem, qui sexaginta duo- 


Auno decimo quarto imperii Justiniani Chosroes 
rex Persarum quartum in. Romanorum terram 
fecit ingressum ; quem Belisarius rursus ab Hespe- 
riis veniens sapientia sua inefficacem redire coegit 
ad propria. 

Eodem vero anno Timotheo episcopo Alexan- 
drie mortuo, Severus impius, Antiochenus przsul 
adulter, ct Julianus Alicarnasseus, Alexandriam 
fuga lapsi, de corruptibili οἱ incorruptibili confe- 
rentes adversus invicein, facti sunt tanquam veri- 
tatis extranei, et alter quidem Theodosium, alter 


rum erat annorum. Quo suscepto abierunt in pro- 
priam regionem ad regem suum, et ita crediderunt 
Christo, et illuminati sunt. 

Mundi anno 6056, divine incarnationis anno 
556, imperante Justiniano anno decimo septimo 
factus est terrze motus magnus in universo mun- 
do. Eodemque anno apparuit quidam ex regione 
Jtalorum per villas discurrens, nomine Andreas, 
habens secum canem rufum el cecum, qui jussus 
ab eo faciebat miracula. Cum enim staret ipse in 
foro, et turba in circuitu adesset, clam eodem cane 


NOTE. 


(32) Mansionarium. Sic ctiam vertit Niciense syn. 
2 p. 105 ed. R. Vide et can. 2 syn. Chalcedon. 


Zonaram ad concilia p. 697 a, 698 a et 720 b. et 
concil. Cpolit. sab Mena p. 757. Ελλ. 
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cus terribilis, ita ut caderet crux, quz stabat in- A tor cdificare pontem Agoreos flaminis, et conver- 


tra portam Rhesii 

Vicesiuio nono imperii Justiniani anno seditio- 
nem concitaverunt Judai et Samarite Caesaree 
Palestinz, et facti quasi in ordine Prssinovene- 
torum irruerunt in Christianos ejusdem civitatis, 
et multos interfecerunt, et ccclesias combussce- 
runt, Stephanumque przfectum ipsius urbis in 
praetorio peremerunt, et substantiam ejas surri- 
puerunt. Uxor vero illius ascendens ad urhem 
adiit imperatorem, qui jussit Adamantio magistro 
militum descendere in Palestinam et occisionem 
exquirere Stephani. Qui veniens eorum quos repe- 
rit alios suspendit, alios decollavit, alios vero de- 
bilitavit οἱ publicavit. Et factus est tinior ingens 
in omnibus Orientalibus partibus, 

Tricesimo imperii Justiniani anno Pelagius Ro- 
manorum gerit episcopatum. Quo anno mortuus 
*st Timotheus exarchus monasteriorum et hegu- 
menus monasterii Dalmati, et factus est pro eo 
Anthimus, inclausus ejusdem monasterii. Et appa- 
ruit ignis in ccelo, quasi species lancez, a septen- 
trione usque ad occidentem. 

Mundi anno 6050, divin» incarnationis anno 
5250, tricesimo primo imperii Justiniani anno, fa- 
etus terre motus horribilis valde, qualem nullus 
homini memorabat in generatione illa super terram 
effectum: conceutiebatur enim terranocteae die post 
decem misericordias Dei. Αι veso imperator non 
portavit coronam per quadraginta dies, sed et 
sancta Christi nativitate absque illa processit in 
ecclesia; ita ut etiam prandia, qux ex more fiunt 
jn novem et decem accubitibus, cessore faceret, et 
horum expensas egenis tribueret. Eodem anno 
ipgressa est gens Bvzantium inopinata, eorum qui 
dicuntur Avares ; et tola civitas concurrit ad vi- 
$ionem eorum, lanquam qui nunquam viderint 
gentein hujusmodi : habebant enim comas retortas, 
prolixas valde, vinctas prandiis (34) atque per- 
plexas ; reliquus vero vestitus eorum similis erat 
exterorum Hunnorum. Isti fugientes a regione sua 
venerunt in partes Scythiz et Mysiz, et direzerunt 
ad Justinianum legatos petenles ut reciperentur. 

Mundi anno 6051, divinz incarnationis 551, tri- 
cesimo secundo imperii Justiniani anno aedificatus 
est trullus Magn:e ecclesie Constantinopoli, exal- 
tatus plus viginti pedibus in superioribus supra 
gedificium quod antea fuerat. 

Tricesimo tertio imperii sui anno ccepit impera- 


tens eumdem amnem in alium alveum volvit arcus 
mirabiles quinque, et fecit eum meabilem, cum 
antea ligneus fuerit. 

Tricesimo quarto imperii Justiniani anno diffa- 
matum (35) est apud Constantinopolim quod mor- 
tuus esset imperator : venerat enim a Thrace, et 
neminem videbat. Ergo plebes rapuere panes su- 
bito ex locis in quibus fiebant et vendebantur; et 
circa horam tertiam non inveniebatur pauis in tota 
urbe. Clausa quoque sunt ergasteria, et susurra- 
bat palatium, quia nemo ex senatu. videbat impe- 
ratorem eo quod dolorem capitis pateretur, et ex 
hoc crediderunt quod defunctus esset imperator. 
Interea circa horam nonam fecit senatus consi- 
lium, et miserunt prafectum, et fecerunt lumina 
in tota urbe, quoniam sanus factus est imperator, 
et hoc modo erepta est civitas a turbatione. Post- 
quam autem sanus effectus est imperator, Euge- 
nius, qui fuerat prefectus, detraxit Georgio et 
AEtherio curatoribus, quasi voluissent Theodorum 
facere imperatorem, filium Petri magistri. Cumque 
fuisset causa diligenter inquisita et nullatenus 
comprobata, in iram cecidit imperatoris Eugenius, 
et domus ejus publico est fisco collata. Verum ille 
ad ecclesiam fugiens salvatus est. Facta est autem 
mortalitas vasta in Cilicia et Knazarbo et Ántio- 
chia magna, necnon et terrz motus; οἱ congressi 
sunt adversus alterutrum orthodoxi et Severiani, 


6 et multa homicidia facta sunt ; et misso imperator 


Zimarcho comite Orientis inhibuit inordinatos, ct 
multos in exsilium misit et publicavit ac mem- 
bris debilitavit. 

Mundi auno 0054, divin: incarnationis anno 554, 
tricesimo quinto imperii Justiniani anno capta est 
Hobes civitas ab Hunnis: et misit imperator Mar- 
cellum magistrum militum cum exercitu multo, ut 
eriperet civitatem. 

Tricesimo sexto imperii Justiniani anno tropza 
venerunt a Roma Narsis patricii, signiflcantia 
comprehendisse illum urbes munitas Gothoruui 
duas, Veronam scilicet et Brixlam. Vieesima vero 
quinta die Novembris mensis sero insidias medi- 
tati sunt. quidam, ut occiderent imperatorem. 


D Erant autem Ablabius et. Marcellus pecuniarum 


venditor et Sergius. Meditatio autem eorum erat 
hujusmodi :.cum sederit in triclinio sero, prius- 
quam discedendi licentia detur, oceidant eum, ha- 
bentes homines $uos sibi cooperantes Indos, abs- 


NOTAE. 


(34) Prandiis. Hist. misc. « Prandeis. » Promotus 
ms. in Grammatica : « Prandeuin dicitur quedam 
z0oua, quod in Vita B. Alexii reperies. » ltem : « Fa- 
citergium, togilla, mappa, mappulla, gausape, ova- 
rium, mensale, manutergium, prandeum, manu- 
mundium, manupiarium. » Anonymus in Vita S. 
Gregorii : « Particulas brandei (sic legitur) repe- 
rerunt. Quod videntes legati vehementer irati sunt, 
dicentes dominos suos pulcherrimis palliis abun*- 
dare, ac per hoc Romanorum vilibus prandeis non 
egere, » Sangallensis, |. 1 De gestis Caroli M. : 


« Cumque tenuissimas.illas pelliculas vel tenuiores 
brandeas extrahere ccepissent. » Flodoardus, ffist. 
Rem. 1, 20: « Corpus ejusdem rubeo cousiat 
brandeo indutum. « FABR. 

(85) Diffamatum est. Gloss : « διαφημίξω dif- 
fano, devulgo, pervulgo.» Utitur Apuleius. B. Au- 
gustinus, De Civ. Dei, vi, 10 : « Tam grandi glo- 
ria diffaniari. » Anastasius. Bibliothec. in Epistola 
ad Martinum episc. Narn. : « Potui ei scribere ac 
iunotescere omnia qux de ipso diffamabantur. » 
D. 
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conditos iu Silentiario et in. Archangelo et in A Justinianus. imperii sui tricesimo seplito anno 


Curru, ut cum facia fuerit macbinatio, turbatio- 
nem faciant. Porro idcm Ablabius etiain aurum 
accepit a Marcello argenti venditore, libras quin- 
gentas, ut sibi cooperaretur. Sed Deo volente fisus 
est Ablabius Eusebio exconsuli, qui erat comes 
faederatorum, εἰ Joanni logothetae, dicens quia 
bodie vesperi voluimus imperatorem aggredi. Qui 
cum hoc nuntiassent imperatori, tenuit eos, et in- 
venit illos ferentes abscenditos gladios. Et Marcel- 
lus quidem argenti venditor, spe írustratus, et 
exempto gladio quem portabat, dedit sibi tres ictüs 
in triclinio comprehensus, et moritur. Sergius au- 
tem fugit ad Blachernas, quo educto ab ecclesia, 
et interrogato, persuasum est ci confiteri quod et 


perrexit causa orationis ad Myriangelos, id es 
Germias, urbem Galatiz. Novembrio vero mense 
iutroivit. Byzantium ÁAretbas patricius et princeps 
tribus Saracenorum, debita deferre imperatori fi- 
liorum suorum debiti gratiam, ut scilicet post obi- 
tuin suum tenerent principatum tribus suse. 
Tricesimo octavo imperii Justiniani anno Euty- 
chius patriarcha Constantinopolitanus depositus 
est εἰ in exsilium missus a Justiniano in Amasiam ; 
el factus est pro eo Joarnes ex scholasticis, cum 
esset apocrisiarius Antiochim magnze et presbyter 
ejusdem ecclesizm. Eodem anno Justinianus impera- 
ter de corruptibili et incorruptibili dogma com- 
movens, edieto ubique alieno a pietate transmisso, 


lsacius argenti venditor οἱ Belisarius gloriosissi- B Deo praoceupante defunctus est, cum imperasse 


mus patrieius conscius hujusmodi fuerit machina- 
menti, et Victus pecuniarum venditor et Paulus 
curator ejusdem Belisarii consilium scierint. Qni 
comprehensi οἱ traditi Procopio praefecto confessi 
sunt, et dixerunt de Belisario, qui mox factus est 
imperatoris sub ira. Multi vero et fuga usi sunt. 
Interea quinta die mensis Decembrii fecit impe- 
rator silentium, adducens et patriarcham Euty- 
chium, et jubens eorum. recitari confessiones. Quo 
audito Belisarius ingenti est meerore gravatus, et 
mittens imperator comprehendit omnes homines 
ejus, et ipsum domi scdere precepit custodien- 
dum. Interea mense Decenbrio, vicesima die, fa- 
cta sunt encznia Constantinopoli Magnz ecclesise 
secundo. Porro vigilie eorumdem enczniorum fa- 
cte sunt apud S. Platonem, οἱ exivit inde patriar- 
«lia Constantinopoleos Eutychius cum letania prz- 
sente imperatore, sedens in eodem vehiculo et por- 
tans apostolicum habitum et tenens sanctum 
Evangelium, cunctis psallentibus : Tollite portas. 
Eodem mense eapt;: sunt quzdam. partes Afritz a 
Mauritanis insurgentibus adversus Africam ita : 
Cutzinas nomine quidam ex ipsa gente exarchus 
Mauritanoruni babebat consuetudinem accipiendi 
a principe Africe, qui per tempus erat, certam 
quantitatem auri. Cum autem. venissel ut acciperet 
illud, Joannes prineeps Africa occidit eum. Porro 
insurrexerunt. lilii Cutzin» /vindicantes paternum 
acceptum, οἱ erecti contra illam ceperunt ejus 
partes aliquas deprzdantes. Imperator itaque lioc 
agnito misit in auxilium Africe Marcianum amagi- 
strum militum, nepotem suum, cum exercilu ad pa- 
cificandos Mauros ; et coufluxerunt ad. eum, sicque 
pace potita est Africa. Eodem auno imperator qui- 
busdam turbationes Constantinopoli concitantibus, 
pollices abscidil eorum duntaxat qui eum gladiis 
pugnaverunt. Nonadecima vero die Martii mensis 
adinissus est. Belisarius patricius receptis omnibus 
dignitatibus suis. Eodem anno venerunt legati 
Ascelti regis Ermechionorum, qui. positus est intra 
Barbarorum gentem juxta Oceanum, Constantino- 
polim. 

Mundi anno 6056, divinz incarnationis anno 356, 


trigin?a octo annis, mensibus septem et diebus 
tredecim, et efficitur hujus successor Justinus cu- 
ropolates. Eodem anno Tkeodosiani et Gajanite 
apud Alexandriam :zdifieare coeperuat cencilia» 
bula, et prevalentes Gajanitze episcopum sibi con- 
seeraverunt Helpidium archidiaconum suum ; quem 
imperator vincium venire prazecepit. Cumque veni- 
τοι per Segrin, mortuus est. Porro Theodosiani 
Dorotheum occulte noctu episcopem sibi ordinave- 
runt, etin unum cenvenientes tam Gajanitze quam 
'heodosiani communem episcopum sibi inthroni- 
zaverunt. Cujusdam: autem abbatis barbam pelle 
ei carne decoriaverunt. Taliter hereticorum de- 
menlia gerere consuevit, adeo ut ea qux pagano- 
rum sunt multoties operentur. 

Mundi anno 6058, divin incarnationis anao 558, 
Joannes Romanz przest Eeelesiz. Justinus impe- 
rat, nepos Justiniani, coronatus a Jvanne patriat- 
eha. Erat autem natione Thrax, magnanimus atque 
ad omnia prosper. Habebat autem et uxorem So- 
phiam nomine, quam et coronavit Augustam. Cuu 
autem esset pius, adornavit ecclesias quas Justi- 
nianus zdificaverat, tam videlicet Magnaw eccle- 
siam et sanctos apostolos quam alias ceclesias et 
monasteria, donans eis thesauros et omnem redi- 
tum ; eratque orthodexus valde, et misit Photinum 
monachum, privignum Delisarii patricii, dass ei 
potestatem contra omnem personam, οἱ causam 


D pacificandi Eeelesias universas /Egvpti ct Aleszaan- 


dria. 

Secundo anno imperii Justini /Etherius et Àu- 
dius, ac medicus qui cum ipsis erat, insidiati 
sunt eidem imperatori Justino; qui cogniti iuler- 
fecti sunt gladio. Eodem anno Agatho monachus, 
frater Apollinarii episcopi Alexandrini, veniens 
Alexandriam sermones habiturus, et Eustochium 
monachum, qui magnus erat et ceconomus Alezan- 
drix, custodiz: mancipavit, qui per tectum fugiens 
venit Byzantium, Macario tunc factione pulso ec- 
clesia, et consecratus est. Eustochiwus pro Macario 
episcopus Hierosolymis, 

Teitio imperii Justini amno, accersitis Sophia 
piissima Augusta pecuniarum venditoribus εἰ no- 
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iit deferri cautiones debitorum et breves, A depopulatus est omnia quz in partibus illis erant, 


etis accepit breves, et przbuit cos debito- 
reddidit dominis suis, et laudata est super 
nopere ab universa civitate. Eustocliius 
gressus llierosolymam, non audienda 
pollinarium et Agathonem ct Macarium 
ure monachos excitavit, mentiens illos 
ag. Et ideo pulsus est, et iterumrestitutus 
rius in throno suo. 

imperii Justini anno rursus Macarius 
mis praefertur episcopus, et Alexandrie 
iabetur antistes. 

imperii Justini anno, cum magnus Ana- 
ntiochenus episcopus reprehendisset in 
| synodicorum Joannem Constantinopoli- 
ui consecreverat Joannem Alexandrinum, 
onsecrato pulsus est ab ecclesia sua per 
onem Justini, ct ordinatus est Gregorius 
8 et apocrisiarius monasterii Byzantio- 


mperii Justini anno Narses cubicularius 
patharius dilectus imperatoris construxit 
larsis et monasterium Catharorum. 
ο imperii Justini anno Romani ac Pers» 
rruperunt, et iterum Persicum renovatum 
m eo quod llomeritze Indi legationem ad 
. miserint, et imperator Juliauum magi- 
euni sacra destinaverit ad Aretham re- 
iioput per Nilu:a fluvium ab Alexandria 
mari, qui rcceptus est ab Aretha rege 
dio multo, appetente nimirum amicitiam 
um imperatoris. Enarrabat autem, cum 
, idem Julianus, quod quando receperit 
Arethas nudus csset, habens circum cin- 
t jn lumbis linea vestimenta auro contexta, 
itrem. vero portabat indumenta scissa cum 
is pretiosis, et in brachiis quinos circulos, 
as aureas in manibus suis, in capite au- 
um geminatum, habentem ex utroque li- 
plectas quatuor, et torquem aureum in 
, et stabat super quatuor elephantes, stan- 
abentes Jugum et rotas quatuor, et supe- 
urrum excelsum, velatum petalis aureis, 
principum provinciarum currus; et stans 
38 ferebat scutum parvissimum deauratuin 
lanceolas aurcas, et senatus ejus omnis 
| armis, canentes modulationes inusicas. 
tus ergo legatus Romanoruim cum adoras- 
us est ab co crigi et duci ad se. Cum au- 
'epissel imperatoris sacram, osculatus est 
um, cum habebat pectuscalum imperatoris, 
5 autem et donis gavisus est valde. Porro 
isset sacram, invenit ut se contra reget 
n armaret, et. proximam $ibi Persarum 
regionem, ct ulterius cum Persis foedera 
οἱ, Protinus ergo collecto exercitu. rex 
coram legato Romanorum adversus Persas 
movit, subjectos sibi Saracenos przmit- 
fectus autem et ipsead regionem Persarum, 


Tenens autem rex Aretha caput Juliani, et dans ei. 
pacis oseulum, dimisit eum in multa benevelentia 
multisque muneribus. Porro facta est et alia causa, 
que turbavit Chosroen. Hunni quippe per illud 
tempus, quos Turcos dicere consuevimus, legatio- 
nem dirigunt ad Justinum, per Alanoruin regionem 
mittentes. Hoc timens Chosrocs excusationem prz- 
tendebat, rebellionem Armeniorum in se factam 
per accessum, quo Justino adhzserant. Sed et 
profugos repetebat. Impendebat enim Romanorum 
imperator per singulos annos quingentas libras 
auri, ut castra, αυ loco proxima erant, Persz cu- 
stodirent, ne ingress: gentes utramque rem publi- 
cam destruerent, communibusque snmptibus ca- 


p stella muniebantur. At vero Justinus pacem dissol- 


C 


vit, asserens opprobrium esse sub Persis solvere 
wibuta Romanos : propterea. locum magnum hoc 
Persarum Romanorumque reperit bellum. Porro 
Justinus Marcianum patricium, et cognatum suum 
praetorem creans Orientis contra Persas direxit. 


Mundi anno 6065, divinse incarnationis anno 565, 
octavo imperii sui anno Justinus infirmatus est et 
tristatus adversus Baduarium fratrem suum, et 
hunc injuriis laceravit. Novissime vero praecepit 
cubiculariis pugnis czeeum educere illum in con- 
epectum concilii senatorum : erat enim comes im- 
perialium stabulorum. Quo comperto Sophia tristata 
est et conquesta imperatori', qui se penituit, et 
descendens ad eum in stabulum introivit subito 
cum praposito cubiculariorum. Daduarius autem 
viso imperatore fugit a loco in locum, per supe- 
riora presepis, prz timore imperatoris. Ast impe- 
rator clamabat : Adjuro ie per Deum, (rater mi, 
exspecta me. Et cum cucurrisset, tenuit. eum, οἱ 
amplexatus deosculatus est illum, dicens : Peccari 
tibi, frater mi, sed suscipe me ut (ratrem (num pri- 
mum et imperalorem : ex diabolica enim operatione 
novi quod factum sit hoc. Qui cecidit ad pedes ejus, 
et flens ait : Veraciter, domine, potestatem | habes. 
Verumtamen in presentia senatus deformasti servum. 
tuum. Modo, domine, his rationem redde. Ft 
ostendebat ei equos. At vero imperator rogaviteum 
secum manducare, et pacificati sunt. Eodem vero 


D anno faetum est bellum circa Sargathon Romano- 


rum alique Persarun wagnum, et vicerunt. Ro- 
mani. 


Nono anno imperii Justini Hormisda rex Persa- 
rum Ardamenum ducem Persarum ordinans misit 
Romanorum regionem depopulari ; qui preda multa 
capta reversus est. Quo comperto Justinus, con- 
sternatus mole calamitatis, capti sensus languo- 
rem incurrit, οἳ pactum facere petit Ilormisdz, 
qui id fieri anno consensit. 

Mundi anno 6067, divinz incarnationis anno 567, 
Justinus imperator Tiberium comitem excubitorum 
sibi filium faciens Czesarem appellavit, et conses- 
sorem suum constituit tam in Hippodromiis quam 
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in diebus insignibus. Erat autem imperator pedi- A Tiberius mittens duxit Anastasiam conjugem suam, 


bus captus, ac per lioc magis in lectulo jacens. 

Undecimo imperii sui anno construxit Justinus 
inagnum aquaductum Valentis, et largitus est urbi 
dapsilitatem aquarum. 

Duodecimo imperii sui anno Justinus imperator 
synagogam Hebraeorum, qu: erat Constantinopoli 
jn Chalcopratiis, ablatam ab eis fecit ecclesiam 
Domin: sanctz nostrae Dei Genitricis ; quse Magne 
proxima est ecclesix. 

Tertiodecimo imperii Justini anno, Joanne Con- 
stantinopolitano defuncto episcopo, Eutycliius re- 
cepit iterato thronum eundem. At vero imperator 
infirmatus, et pauxillum a languore demissus, advo- 
cavit tam pontificem et senatum quam omnes sa- 
cerdotes el cives, et adducto Cesare Tiberio pa- 
lam omnibus appellavit eum imperatorem , his 
sermonibus usus : Ecce Deus, qui benef[ecit tibi. 
Hunc habitum Deus tibi dedit, non ego: honora il- 
lum, ut tu quoque honoreris ab ipso. Honora matrem 
[uam, que aliquando tua domina fuit. Nosti quod 
primum ejus servus fueris, nunc autem filius. Ne 
gratuleris in sanguinibus ; ne communices in homici- 
dio; ne malum pro malo reddas; ne in malo inimi- 
cilie similis mihi efficiaris. Ego enim, ut homo, 
eulpati : etenim. et culpabilis factus sum, et recepi 
recundum peccata mea ; sed causam habebo cum his 
qui hoc mihi fecerunt, ante tribunal Christi. Non 
elevet te hic habitus quemadmodum me. Sic atteude 
omnibus sicut tibi. Scito quid fueris, et quis modo 
exsisias. Ne superbias, el non peccabis. Nosti quis 
fuerim et quis [αεί exstiterim et exsistam. Omnes 
isti felii tui sunt et servi. Scis quod pra visceribus meis 
honoraverim te. [Jos cum videas, omnes qui sunt rei 
publice vides, Intende militi tuo. Ne milites susci- 
pias, ne dicant tibi quidam quia decessor tuus tali- 
ter conversatus est. Hac enim dico, a quibus passus 
sin. Qui habent substantias, fruantur eis : hís vero 
qui non habuerint, dona. Et facta oratione a pa- 
triarcha, cui dixissent omnes, Armen, cecidit Cz- 
sar ad pedes imperatoris, et dixit ei : Si vis, sum, 
si non vis, non sum. Et imperator ait : Deus, qui 
fecit eeelum et terram, ipse omnia qua dicere oblitus 
sum, in cor tuum. immittat. Porro cnm hzec prose- 


et coronavit eam Augustam, eti jactavit rogam 
multam. 

Secundo imperii Tiberii anno Alexandriz anti- 
stes habetur ecclesie Eulogius. Misit interea impe- 
rator Tiberius ad regem Persarum secundum 
morem, nuntians promotionem suam ; quo pacem 
non admiltente Tiberius magnas virtutes congre- 
gavit, et disseminatis regiis thesauris multos fecit 
exercitus, creans mogistrum militum Orientis 
quemdam Justinianum. 

Tertio imperii Tiberii anno rex Persarum sum- 
ptis virtutibus suis in Armeniam properat. Audiens 
autem Romanorum dux rcgem l'ersarum per se- 
metipsum praelium initurum, espeditus | effectus 
e.t. Timor enim ingressus cst in populum Roma- 
norum, et idcirco Justinianus ad virtutes serme- 
nibus usus compescuit formidinis pugnam. Cum 
autem bellum fieret et sagittatio Persarum facta 
inulta fuisset, τα ut etiam solares radii celarentur, 
dum videlicet Romani clipeis jacula, quae ex arcu- 
bus mittebantur, continuatis projicere niterenptur. 
Cum autem profunda consisteret Romanorum 
acies, Perse ferre non poterant, sed in [ωρα 
vertitur Babyloniorum caterva, οἱ intereunt. mul- 
titudines copiosz. Accipiunt interea et. Persarum 
supellectilem et regium — tabernaculum totumque 
clarissimum apparatum. Tenent autem et elephan- 
tes T'omani, ct ad Tiberium mittunt insignes et 
regias illas exuvias. Itaque legem ponit Persarum 
rex, confusionem non ferens, uunquam jam 
Persarum regem in prxlium egressurum. At vero 
Romanus exercitus Persicis adjecit zerumnis, el ad 
intima Persidis properavit, et multum illic exci- 
dium ct captivitatem patravit, perveniens etiam in 
medium Hyrcanii maris. Cum autem hyems ades- 
sel, non reueaverunt Quirites ad propria, sed ia 
Perside hyemem trausegerunt. Porro eedem anno 
co:pit zdificare Tiberius publicum Blachernarum, 
et renovavit. multas ecclesias et xenodochia el 
gerontocomia, jussitque se scribi in pbouiecis 
litteris Tiberium Constantinum. 

Quarto imperii Tiberii anno mortuus esl Euty- 
rhius patriarcha, et promotus est post dies sei 


queretnr imperator, replebat lacrymis totum colle- D Joannes Jejunator, Magne ecclesi» — diaconus. 


gium. Quod. cum solutum fuisset, Tiberius dona 
subditis impertitus est, et quecunque in imperato- 
ris appellationibus moris exsistunt. 

Mundi anno 6971, divina incarnationis anno 571, 
imperare cepit Tiberius redimitus αὐ Eutychio 
patriarcha, cum esset et ipse genere Thrax. 
Cumque imperaret, clamabaut partes : Anastasia 
Augusta, iu vincas. Salva, domine, quos imperare 
jussisti. Audiens" autem Sophia Justini conjux 
percussa est animo : volebat namque nubere Ti- 
berio et permanere Augusta : nesciebat enim quod 
haberet uxorem. Quidam autem dicebant quod et 
in vita Justini adamicata fuerit ei, et ipsa persua- 
ερ Justino ut. eum. Cesarem. faceret. Verum 


Imperator autem Tiberius emptis corporibus gen- 
tilium. constituit. militiam in nomen proprium, 
amiciens et armans eos in millia quindecim, dans 
eis ducem Mauriciun comitem foeederatorum, el 
8ubducem Narsen, οἱ misit eos contra Persas. 
Bello autem facto magno valide Ikhomani victores 
efficiuntur, et abstulerunt a Persis civitates €t 
regiones, quas sub Jnstiniano ceperant et Justine. 
Ahiens 2utem Mauricius Constantinopolim susce- 
ptus est ab imperatore cum ingenti honore, el 
publicavit Tiberius victorias Mauricii, et generum 
lunc admisit ad Constantinam filiam suam, Simi- 
liter et Germano pratori juuxit filiam suam Cha- 
rito, utrunque. Cesarem. cercans.. Mense. scr9 
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1o mora coiiedens matutina, visu digna sed A ducenti, et in bunc irruens et captivitatem eripuit 


91a, pthisin incurrit. Et cum csset moriturus, 
patriarclia Joanne atque seuatu. una. cum 
δι in tribunalium lectica est deportatus ; et 
oqui non poterat, per epanagnosticon, quz 
Romanorum erant ulilia, manifesta populo 

εἰ Mauricium generum suum nuntiavit 
atorem. ltaque cum omnes imperatoris lau- 
it consilium atque Mauricium imperatorem, 
rsus Tiberius in lecto suo diem obiit, cum 
yet annis tribus, mensibus decem, diebus 


idi anno 6075, diving incarnationis anno 575, 
cius imperat; eodemque anno legatione fun- 
r Àvares ad imperatorem Mauricium, qui 
yreve tempus Sirmium subegerant, insignem 
lem Europa, postulantes octuaginta millibus 
qus accipiebant per annos, a Romanis alia 
wi viginti : imperator autein pacem affe- 
hoe admisit. Petivit autem ad videndum sibi 
pbantem, animal Indicum, mitti; cui impe- 
majorem omnibus misit; quem ille visum 
i& ad imperalorem. Similiter et lectum au- 
sibi mitti petiit; sed et hoc imperator misit 
m :ipse vero et hunc contemptum reuisit. 
labat autem iterum alia viginti millia centum 
Quod imperatore non adwittente, chaganus 


lonem civitatem subvertit et multas alias - 


cepit, lllyrico subjacentes. At vero impera- 


"«Ipidium patricium cum Comentiolo legatos ad c 


num transmisit. Αἱ vcro Barbarus in spon- 
NIS pactorum agcre se pacem professus est. 
iente vero Joannem Mystaconem prztorem 
niz fecit, qui veniens ad Nymphium amnem, 
agri misceri dignoscitur, bello congreitur 
Cardariga Persarum prxtore, et przevalent 
ini adversus Barbaros. Cardarigas vero non 
roprium nomen, sed dignitas maxiwa apud 
8. 

"undo imperii sui anno consul Mauricius 
latur, et multos thesauros urbi donavit; pro- 
autem Pliilippicum prztorem Orientis, cui et 
iam sororem suam in conjugium tradidit. AL 
Philippicus Persicas arripiens partes appro- 


et victoria magna indutus est. 

Tertio imperii Mauricii anno Philippicus sumptis 
exercitibus ad Persicam regionem profectus vest, 
et capta Árxenene magnam przdam obtinuit, et for- 
midinem operatus est Persicis exercitibus. Interea 
Constantinopolim languens remeat, militesque sine 
laesione ad propria repedarunt. 

Quarto imperii Mauricii anno Philippicus egres - 
sug » regia urbe, hostium sumpto apparatu a4 
civitatem Amidam properat, et collectis armatis 
percunetabatur eos si in promptu haberent pro- 
perandi: ad bellum. Ast Romanis juramentis credu- 
lum eum reddentibus se alacriter bellaturos, venit 
ad Anaaarhon:aL& vero Cardarigas hoc comperto 
risui auditionem mandabat, somnium esse quod 
dicebatur opinans, accersitisque magis interrogabat 
quis erit victori: dominus. Ast daemonum placa- 
tores Persas astruebant a diis victoriam al'aturos. 
Exsultamt igitur super his Perse miagorum leti 
promissionibus facti, δὲ patrant continuo lignces 
eompedes ex ligno et ferro, quibus Romanos com- 
peditos vinciant. Przetor autem cemmoyet Roma- 
nos, ue agrorum labores exterminent, ne justitia 
Dei, qua malum odit, victoriam ad Barbaros trans- 
ferat. Postera ergo die prztor dirigit duos phylar- 
chos Saracenorum, et capiunt Persas viventes, 
per quos motus adversariorum didicerunt, quia 
asseruerunt Dominico die velle Barbaros in Roma- 
nos irruere, Perro Pbhilippieus diluculo vale dicens 
Romanis, tribus phalangibus orcurrit ad prelium, 
ipseque assunipta dei virili forma, quam — achiro- 
poieton Romani pr:dieant, discurrens per acies 
armatis divinam inpartiebatur virtutein, et stans 
post aciem, hac relineus arma, lacrimis multis 
deum placabat, qui celestium ordinum principes 
auxiliatores assumpsit. Cum autem bellum agere- 
tur, Vitalianus princeps aciei omnibus audacius 
motus phalangem Persarum disrupit et sarcinam 
tulit. Romani autem circa spolia cceperunt vacare, 
quos accipiens Philippicus, ne ad exuvias etiam 
reliqui reversi przlii obliviscerentur conversique 
Barbari perdereut eos, Theodoro llibino galea sus 
imposita, misit gladio percutere eos qui vacabant 


iavit Nisibi, et repente in Persidem ingressus D circa exuvias; quem videntes ct existimantes esse 


im praedam sumpsit, quam per montes sal- 
ducens in Medorum regionem transtuli!, et 
s illic viliis exterminatis ad Romana rura 
sug est. Porro chaganus Avarum pacem sol- 
festinabat : nam Sclavinorum gentes contra 
cem armavit, qua pervenerunt usque ad 
& muros, multum facientes excidium. Ast 
rator palatii cductis: militis οἱ plebibus e 
9 longos muros custodiri precepit, et 
mtiolum ducein ordinaus et armans contra 
aros misit, qui insperate in Darbaros rüens 
sas multitudines interfecit, hosque pepulit. 
autem pervenisset lladviauopolim , occurrit 
agssto multitudines Sclavinorum eum prada 


Philippicum, dimissis spoliis properarunt ad bel- 
lum. Cum autem bellum multas per boras agere- 
tur, vox fit a pratore Persarum equas percutere 
Janceis; quo facto in fugam versus esi. Persarum 
exercitus, et triumplio ingeuti Romani po íti mul- 
tos ex eis peremerunt ét spoliaverunt. Postera 
vero die sumptis virtutibus suis Cardarigas rursus 
ad bellum armatur, et secundo przelio gesto denuo 
vincunt Romani, et occiduntur Perse multi. Com- 
prebenduntur etiam vivi duo millia, Byzantiumque 
mittuntur; aufugit quoque Cardarigas, quem 
Perse cum injuriis respuunt. Porro Philippicus 
Heraclium, Heraclii imperatoris patrem, subprze- 
torem. ad explorationem Barbarorum trans visit, 
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sumptisque militiis Babvloniam adiit, et Chloma- À Comentiolus, qui in silvis Emi latitabat, cum 


rorum castellum obsidet. At vero Cardarigas 
eligit milites idiotas cum subjugalibus (56), ct 
turba collecta exercitum se inoverce jactabat, et 
per munita loca obscura nocte in dorsa Romano: 
rum efficiuntur, nequaquam fidentes se manus in 
eos missuros. Timore autem importuno cadeute 
in Philippicum fuga irrationabili usus est. Quo 
comperto Romani in fugam convertebantur per 
loca ad meandum difficilia, multa incurrentes pe- 
ricula. Cumque sol ortus fuisset, a calamitate 
liberabantur, nemine persequente, et pervenientes 
ad pretorem hunc injuriis pessimis blasphema- 
hant, Verum Perse fictam existimantes fugam 
persequi ausi non sunt. Porro [leraclius trans- 
means Tigrim, quacuuque Medic regionis erant 
insignia przdia, igni tradebat, et sic ad Dhilippi- 
cum rediit cum spoliis multis. 

Mundi anno 6019, divinz incarnationis anno 579, 
quinto imperii Mauricii anno Avarum chaganus 
foedere dissoluto Mysiam et Scythiam atrociter ex- 
pugnabat, subvertens f'atiarnam οἱ Bononiam et 
Aquis et Dorostolum ct Zandapa et Marcianopolim. 
Comentiolus vero ad maritima venit, et. separato 
exercitu improbabiles discrevit ab optimis, et inu- 
ulis quidem virtutis quadraginta millia custodire 
vallum jubet, electorum autem sex millia sumens, 
duo millia ex his tradit Casto et duo Martino, et 
ipse duobus sumptis contra barbaros properat. 


Martino exivit, et perveniens ad chaganum impa- 
ratum invenit co quod Avarum multitu.o diffusa 
esset per Thracem; et prima vigilia noctis pro- 
perat adversus illum, essetque profecto a se opus 
ingens patratum, nisi eventus quidam falleret ejes 
conatum. Uno quippe animante onus subvertente, 
quidam domino animantis acclamat onus erigere, 
patria voce, dicens Torna, torna, frater. Et dominus 
quidem mule vocem minime sentiebat : sed popali 
hoc audito hostes imminere sibi existimantes in 
fugam conversi sunt, torna, torua, maximis vocibus 
exclamantes. Chaganus autem ingentem formidi- 
uem indutus penitus fugiebat, et videbantur Barbari 
et Komani invicem fugere, nemine persequente. 
Preterea chaganus sumptis virtutibus Apiriam ci- 
vitatem obsedit, inventumque Dusan urbis man- 
ganarium interficere nitebatur, qui pecunias roga- 
bat ei multas przebere, si vitam sibi donaret. Ille 
vero hunc ligatum urbi przsentavit. At. ipse quz- 
rebat habitautes urbem ut emeretur, narrans quam 
spe pro civitate certaverit. Civis quidam multi- 
tudinibus persuasit hoc riinime faciendum. Qvia 
ergo parvi pensus est Busa, repromittit chagano se 
tradere civitatem, et exterminatorio instrumento 
facto, auod arictem nominant, civitatem adeptus 
est; ducentes quod barbari argumentosum inge- 
nium (357), et alias plures urbes in servitutem re- 
degerunt, et cum multa captivitate reversi sunt. 


Castus autem. veniens Zandapa et Emon, repertis C Audientes autem Byzantii quod Castus a. Barbaris 


barbaris in desidia constitutis, multos ex eis dis- 
perdit, przdamque multam obtinens armigero ad 
salvandum tradebat. Martinus autem circa Mean 
civitotem effectus, et in. chaganum ex insperato 
incurrens, multos virtutis ejus exstinxit, ita ut ille 
salutem suam fuga mercatus sit. Martinus vero 
victoria gloriosa percepta ad pratorem reverteba- 
tur, ubi se promiserat eos exspectaturum. Comen- 
tiolus autem formidine pressus Marcianopolim re- 
diit ; qui non invenientes eum collegerunt exer- 
citus suos, οἱ per artum locum /Eii castra movent. 
At vero Martinus videns chaganum transeuntem 
fluvium ad prztorem rediit. Castus autem transito 
flumine appropinquans his qui precurrerant, Ava- 
rum obtinet pugnam. Porro vani cujusdam dzemonis 
repromissioribus deceptus non rediit ad praetorem. 
Posteraque die tenens transitus chaganus conclusit 
cum, Scinditur igitur populus, et unusquisque, ut 
vires habebat, per nemora fugiebat. Capiuntur 
itaque quidam a barbaris, et indicant ubi latitabat 
Castus ; οἱ hoc capto exsuliabant et. letabantur. 
Chaganus sane per meridiem iter agens contra 
Thracem properat, Longosque muros accepit. At 


captivus effectus sit, magnis conviciis contra Mau- 
ricium utebantur, et hunc in manifesto blasphemiis 
appetebant. 

Per idem quoque tempus Heraclius Heraciii pa- 
ter Persicum aggressus est castrum, quod et cepil. 
Similiter et Theodorus castrum Mazarorum, am- 
boque Davides veniunt. Et cum castrum munitis- 
simum esset, miles quidam Saphires nomine, sti- 
mulos est operatus, et contra compagines lapidum 
hos figens per cos aditum fecit. Cum autem fortis 
ille ascendisset muri coronam, vir Persa hune 
expulit, Cadit ergo Saphires deorsum, et susci- 
piunt eum in scutis suis Romani. Et rursus oput 
audenter arripit, et denuo a firmitate repellitur. 
Iterumque Romani hunc sentis suscipiunt, et tertie 
ad machinamentum conatus est. Cumque ad meri 
caput pervenisset, Persam excidit, deinde capat 
ejus Romanis przbens hos fiducia magna repleri; 
multisque. imitantibus virum fortem, et per palos 
ascendeutibus murum, Romanis traditur castrum. 
Et alios quidem Persarum occiderunt, alios vere 
captivos duxerunt una cum supellectili, igni pre- 
dito castro. Interea Philippicus rursus Byzantium 


NOTE. 


(96) Subjugalibus. Gloss : ὑποςύγιον subju- 
gium. Onomasticon : Subjugalis ὑποζύγιος. Subju- 
galis bestia Prudeutio in agone Romani. FAER. 

(57) Ingenium. Gallis engin, machina bellica. 
Mattb. Paris. « Ut ingenium adhiberetur ad turrim.» 


Sic Papias in. Vocabulario argumer tuin. ingenium 
interpretatur. Vide Elmenhorstium ad. Apul. Met. 
l. v, p. 207. Gloss Dositlici : « Arguinenium, at- 
gute inventum. Ip. 
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l, Heraclio Romanorum duce relicto. Ve- A — Mundi anno 6080, divinz incarnationis anno 580, 


iutem. Tarsum, et dicens quod iniperator 
& Orientis praetorem creatum direxerit, 
Weraclio dimisso exercitu in Armeniam ve- 
Narsen et Prisci ejus praesentiam facere 
tam. Imperator enim Philippico jusserat 
Pogs parte privare militiam. Philippicus 
timens ne occasio tyrannidis fleret, super 
ΜΓαἱοτὶ nop paruit, ideoque 4 praetura de- 
. Priscus autem perveniens Antiochiam 
it milites apud Monocartuw colligi. Advocat 
*4 Germanum, cui lledessenorum principatus 
j erat, una cum episcopo, et una cum eis 
vitum ibat, solemnitatem Pascha cum illis 
8. Àt vero duces exercitus obviam venerunt 
bandis, duobus signis procul ab exercitu. 
igeus secnndum morem non descendit ab 
wee consuetis salutationibus usus est. Hine 
odii exordium factum est : in communibus 
» injuriis multitudines severius patiuntur. 
WHwiB autem diem demonstrabantur tetrice 
eris litterz. Confluunt itaque multitudines 
ioris ixuram tabernaculi, aliis quidem gla- 
rtantibus, aliis vero lapides vel ligna jactan- 
Fit igitur pavidus Priscus, et ascendens 
fuga evasit periculum. Illi vero scindentes 
igjus tabernaculum, omnia qua ipsius erant 
runt. Ast ille Constantiam perveniens 3a me- 
percussionibus lapidum et vulneribus euraba- 


mittit episcopum civitatis rationem faciens ac C 


i$ exercitui se suasurum imperatori, ne illos 
Miqua conferendarum consuetudinum ($8). 
reitus episcopum cum injuriis vespuerunt,fet 
ium invitum pretorem pronuntiaverunt su- 
Itam elatum, imperetoriamque statuam sub- 
at, et hujus imagines demoliti sunt. Et in 
dem prorumperent et urbes dispoliarent, 
"manus id agere multa commonitione et 
Mione veluissel. Priscus autein lhixc im- 
1 manifesta fecit, el imperator Philippicum 
pesetorem Orientis constituit. l'riscus vero 
jum rediit. Porro exercitus juramentis se 
bat a Mauricio nullatenus imperari. Barbari 
omanis calamitatibus delectabantur. Verum 
tor Aristobolum, curatorem imperialium 
WB, ad exercitum misit, quatenus juramen- 
lonis tyrannidem solveret ; quod et fecit. 
ide vero destructa fit Persarum atque Πο- 
»*- cirea Martyropolim maximum bellum. 
is vero potentia et ducum virtule expu- 
*us Persas, interficitur Maruzas Persarum 
. Comprehenduntur etiam viventium ex his 
Hia, et Persicorum principes agminum mille 
| reversi sunt. in Persidem. Porro Romani 
ittunt ad imperatorem ex Persicis exuviis 
&& captos et universos una cum bandis. 


mense Septembrio, indictione sexta, Langobardi 
bellum adversus Romanos intalerunt, et Mauru- 
siorum gentes adversus Africam magnas pertur- 
bationes perpetraverunt. In Perside autem carcer 
est qui dieitur Lethe, et multos Persarum rex a 
diversis gentibus in hoe inclusit una cum captivis 
civitatis Darz. Isti ergo desperati insurgunt contra 
eos qui se custodiebant, el occiso Marusa caput 
ejus Byzantium attulerunt. Ast imperstor cum 
gaudio magno illos suscepit. Philippicum autem 
vix pretorem recepit exercitus. Cum autem Per- 
sarum Romanorumque bellum Martyropoli fieret, 
superantur Romani. Imperator autem a praetura. 
Philippico rursus amoto, Commentielum praetorem 
Orientis direxit. Heraclius autem prosperatus in 
bello peremit Persarum prztorem. Aphrahato vero 
interempto fugiunt Perse et insequuntur Romani. 
Cum autem multum fuisset in eis excidium fa- 
ctam, comprehendunt etiam custodiam et multas 
exuvias Byzantium mittunt. Denique imperator 
equestribus speculstionibus et commerciis urbem 
splendidam reddidit. Hormisda Persarum rex pra- 
torem DBarsm promotum una eum poteptatibus 
multis contra Suaniam mittit, Ex insperato autem 
liuic instans ad Araxem flumen castra commovet, 
siquidem expugnatis Turcis a Persis adeo Hormisda 
crevit ut etiam tributa quadraginta millia auri a 
Turcis aceiperet, cum prius ipse zqualia Turcis 
persolveret. Verum Mauricius hoc comperto Ro- 
manum provehit pretorem, et in Suaniam cum 
potentatu transmittit. Cumque pervenisset Roma- 
nus Lazicem et ad Phasim fluvium accessisset, in 
Albaniam exercitum movit. Baram autem audiens 
Romanum profectum rem deridebat. Cupiebat etiam 
Romanorum aciem manu capere : non enim adhuc 
adversus Romanos bellum iuierat. At vero Homa- 
nus Romspam multitudinem separavit, non pro- 
batis penes sarcinas derelictis. Decem millia eliam 
secum aecipiens adversus barbaros properabat, οἱ 
duo millia precedere jubet exercitum. Qui νο- 
nientes obviam his qui precesserant, Persas hos 
in terga vertunt, et omnes interimunt : facta quippe 
fuga et prwcipitio sibi obstante conclusi omnes 
interierunt. Ast Romani usque ad barbarorum 
vallum venerunt, ita ut Baram super hoc obstupe- 
sceret. Quod audiens Romanus animare coepit exer- 
eitum, et praliaturi parantur in. campo Albaniae. 
Baram autem nitebatur bellum furari, frustratus 
tamen consilio est : surrexit enim Romanus, et 
comptissime parabatur. Cum autem invicem con- 
fictus agitaretur et multi Barbarorum occisi fuis- 
sent, fit maxima Romanis victoria. Dispoliantur 
igitur Barbari, et sepultura carentes efficiuntur 
bestiis esca. Hoc audito Hormisdas Persarum rex, 
confusionem non ferens, muliebrem vestem Baram 


NOTE, | 
Consueiudinun. Consuctudo. praestatio, παροχή. Glossa : salarium συνήθεια, v. Jlist. Trip. l. Τι, 


l. vin, c. 5, FAR. 
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transmisit, οἱ hunc prztura. privavit. arat e.con- A misdam. Et ducunt in medium uxorem cjus et 


tra rebellionem DBaram, progreditur in tyrannidem, 
οἱ reciprocis injuriis per litteras Ποτά δι la- 
cessil, superscribens epistole ita : Mormisde filie 
Chosrom Baram hac mittit. Colleclis vero umilitiis 
asacrebat llormisdam indignatum adversus nmili- 
tias, utpote qux a Romanis fuerant superite. 
Ostendebat autem et fietas litteras quasi ab Hor- 
misda missas ad minuendas τη] μπι rogas, ad 
memoriam eis reducens atrocitatem ILormisd:e, seu 
crudelitatem, avaritiam et violentiam, et qualiter 
homicidiis delectatus eta pace alienus esset, qua- 
literque optimates vinculis dediderit, quorum alios 
quidem gladio reciderit , alios autein nccaverit 
Tigride, et qualiter cogebat Persas in magnis 
praliis separari, quo disperderentur et non coutra 
illum tuiultuarentur. Talibus ergo verbis Daram 
militiam affatus tyrannidem maximam adversus 
llormisdam succendit, et juramentis Baram mu- 
nientes dogmatizant omnes se deposituros Hor- 
misdam. Hormisdas autem Ferochanen magistrum 
suum armalum cum virtute destinat adversus Da- 
ram. Daram vero significavit Ferochani seu mili- 
tis quia non convenit arma Persas adversus 
Persas efferre, et ad memoriam eis reducebat 
Hormisd:e asperitatem, injustitiam, in sanguinibus 
gardium, in homicidiis amorem, inlidelitatem, 
jactantiam et. violentiam. Hzc sentientes veraciter 
ab eo dicta fuisse populi qui circa Ferochanen 
erant ad Daram sese conferunt, et Ferochanen 
occideutes se Daram uniunt, et contra Ctesiphontem 
impetu abeunt, Hlormisdas autem habebat Bindo- 
hen, magna dignitatis virum, in vinculis : itaque 
cum in magna fluctuatione negotia degerent, Be. 
stan Bindohi frater, in custodiam iusiliens, eduxit 
Biudohen fratrem suum, et congregata multitudine 
ruslica seu civili, tertia hora diei regalia intrant, 
et invento Horimnisda super solium regio more se- 
deute multis hunc injuriis subdunt. Indues autem 
tenens IHornmisdam abstulit diadema a capite ejus, 
et hunc in carcerei tradiderunt, rogabatque Chos- 
rocn patrio solio tribui. Praeterea Hormisdas e 
custodia nuntium misit, Persis petens loqui, Per- 
sidi qu» expedirent. In crastinum igitur collectus 


senalus Persarum in regalibus una cum multitu- D 


dine vinctum IHormisdam ducunt. Ast Hormisdax 
commonebat Persas quod non oporteat hujuscemodi 
in reges committere, et quanta ex quo regnaverit 
tropza fecerit, et in quibus erga Persas bona pa- 
travcrit, et qualiter Turcos Persidi tributa solvere 
Romanosque pacem amare coegerit, qualiterque 
Martyropolim ceperit; quin et paterna beneficia 
enarravit, Rogabat autem et Chosroen a regno 
deponi ul litis amicum et ambitiosum et sanguinis 
amatorem superbumque ac injuriosum et praliis 
inhiantem : esse autem sibi alterum filium perhi- 
bebat, quem in regem provehi flagitabat. Biudohes 
vero ad Hormisdam respondebat, οἱ hujus excessus 
jn mcdium proponens omnes erexit coulia lIor- 


filium, et serr: sectione hos partiti sunt coram 
llormisda visibus, Hormisdaimque oculis privantes 
in carcerem posuerunt. Et Chosroes quidem 3'i- 
quandiu patrem benigne tractabat, in custodia iffi 
omnem tribuens escam. Ast Ilorimnisdas hunc ipje- 
riis e diverso lacerabat, conculcans ea quz mitte- 
bantur a rege. Unde Chosroes iratus fustibus hene 
silvestribus jussit per ilia cxsuur obire. Quod fs- 
ctuin. et Persas tristes reddidit et contra Chosroes 
odium auxit. Chosroes vero congregatis virtutibus 
regnorum egressus contra Baram pervenit in cane 
pum Zaba fluminis, ubi Baram vallum habebat, 
Suspicatus 3utem Chosroes quod aliqui principum 
adjacerent Baram, los occidit. Cum vero popules 


B turbaretur, fugam | iniit Chosroes cum paucis qui- 


busdam, et omnes qui erant cum Choeroe ad DBaram 
accesserunt, At vero Cbosroes hsesitabat quidnam 
agere debuisset. Nonnullis sane consilium dantibu 
sibi ad Turcos secedere, nonnullis autem ad Be 
manos, Chosroes equum ascendens freno laxa 
equi motus sequi omnibus jubet. At vero equus οἱ 
Ronanas partes motus suos direxit, et apud Cer 
tensium invenitur, et legatos mittit, adventum suus 
Romanis faciens manifestum. Contigit. autem & 
Probus patricius, qui illic erat, hune susciperet,e 
de eo imperatori per litteras indicaret. Bars 
autem misit legatos ad Mauricium petens ne atri- 
liaretur Chosroi. Porro jubet imperator Mauriciw 
Commentiolo praetori apud Hierapolim Chosroes 
suscipere et imperialibus obsequiis honorare. 

Eodem vero anno demonstravit imperator Mae 
ricius in memoriam dei Genitricis letonias in Me 
chernis fieri et laudes dicere Dominz nostre, |t 
minans eam panegyrim. 

Mundi anno 6081, divinz incarnationis anno 38H, 
Mauricius filium sibi Chosroem regem Persarem 
f«ciens, Don:etianum episcopum Melitcnensem a 
eum direxit, cognatutn suum, una cum Narse, οὗ 
ducatum belli commisit; qui  pervenientes a 
Chosroen omnes Romanos potentatüs im Perside 
introducunt. Baram autem hoc agnito, sump 
virtutibus suis, in loco qui Alexaudrines nomist 
batur castra metatus est, probibere ratus milis 
ab Armenia venientes, ne Narsi unirentur : jesseré 
enim Mauricius Joanni Mustaconi, magistre αλ» 
tum Armeniz, accipere militias οἱ se Narsi usift 
pariter eontra Baram bcllum constituendi. PY 
noctem autem et unite sunt. Romans virtstess 
contra Baram aciem direxerunt. Porro Baram ὃ 
monte castra metatus est, pavore detentus. (0 
belium gereretur horribile, Narses ludicis δεν 
parvipensis mediam barbarorum dissolvit pit 


langem; et lioc facto οὔρίθγ quoque Bara isír- 


mats sunt phalanges, eL fiL magna fuga (παρ, 
Narses vero sine ulla retentione persequens Persi 
οσο sternehat, et sex millia ex bis capta visi 
ad Chosroen adduxit. Ast Chosroes omnes BC 
crone peremit, Quotquot autem Turci erant, l& 
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itoreio Dyzzz0um misit. Sane cum Turci A occideretur. Hac denique die imperatoris equus, 


berent in frontes exaratas, interrogaban- 
aperatore quonam modo signum hoc in 
wtarent. Αἱ vero Turci asserebant ante 
nnos pestilentiam in Turcia factam, ct 
Christianorum hoc adinvenisse, et hinc 
jatria facta est. Porro exercitus IR oma- 
bernaculum Daram et , supellectilem acci- 
im elephantibus attulerunt Chosroi. Daram 
interiores partes Persidis fugam fecit, et 
! dissolvitur bellum. ltaque Chosrocs ma- 
mia circumdatus solium suum recepit. 
ses rediturus ad propria Chosroi dicebat : 
8, Chosroes, presentis diei : Romani tibi 
onant. Àt ille fraudulentam occisionem 
petiit a Mauricio mille Romanos in cu- 
wi habendos. Porro Mauricius cum dile- 
baberet erga barbarum multam, postula- 
jus complevit, sicque Persicum fRoma- 
e bellum cessavit. 

anno 6082, divin: incarnationis anno 5892, 
8 est solemnilatle paschali Theodosius {- 
ricii a Joanne patriarcla Constantinopo- 


qvoque anno imperator Mauricius eecle- ' 


iorum quadraginta martyrum, quam eapit 
Tiberius, consummavit. Interea eum pro- 
lentem pax occupasset, bellum circa Eu- 
raricum incun;bebat, ideoque imperator 
i$ ab Oriente in Tliracem traduxit, 

imperii sui nono, cum ver inciperet et 
iervenissent ad Tliracein, exivit cum eis 
ὃ videre qux a barbaris essent eversa. 
vero et patriarcha εἰ senatus rogabant 
rem ne per semet ipsum bellum iniret, 
s id prztori committeret. Ast iinperator 
devit. Exeunte autem eo ad. Septimum 
psis facta est; cumque apud Rheginum 
uperum multitudines pecuniis animavit. 
τὰ venatum pergeret, sus silvestris valde 
inpetum contra Caesarem fecit. Equus vero 
"tm miraculi ejicere Czsarem nitebatur. 
rgo tumultuatus Czsarem jactare nequi- 
ie $us a nemine accipiens letum abscessit. 


bum praterea. navigio iter faciens, ventis D 


ibus et pluvia facta nautisque desperan- 
pha imperatoris asportabatur, ita ut ino- 
ἴγας ad locum, qui dicitur Daonium, vix 
Vocte vero illa uuliercula pariebat et voccs 
65 emittebat ; cumque mane factum fuis - 
| imperator videre quid esset quod. acci- 
invenerunl puerum natum, oculorum οἱ 
rum exsortem, manusque ac brachia non 
1; a lumbo autem erat ei ut cauda piscis 
er hzrens. Quo viso imperator praecepit ut 


qui aureo circumdatus erat ornatu, repente scissus 
est cadens. Át vero imperator bis omnibus augu- 
ratus (39) tristis erat. Postera quoque die viri tres 
Sclavini genere, nil aliquid ferreum bsjulantes, a 
Romanis detenti sunt, citharas tantum ferentes. 
Imperator autem interrogabat tam unde essent 
quam ubinam habitatio eorum exsisteret. Qui ge- 
nere quidem aiunt se esse Sclavinos, cirea finem 
vero Occidentalis habitare Oceani. Chaganum au- 
tem ad se legationem misisse el munera princi- 
pibus gentis su: auxiliandi sibi contra lt'omanos. 
Taxiarchas autem suos direxisse rationem reddi« 
turos chagano, quia non possunt propter longitu- 
dinem itineris mittere illi auxilium : decem enim 
et octo menses asseverabant in itinere se fecisse, 
et ita Romanos adiisse. Porro citharas ferre tan- 
quam non videntes quemquam suorum armis 
indutum , regione sua quid ferrum sil igno- 
rante. linperator autem tam selatem admirans 
quam moles corporis eorum collaudans, hos lera- 
cliam misit. Cum autem venisset τι maritima, ct 
didicisset quod legati Persarum Byzantium atque 
Francorum venissent, ad regalia remeavit. 

* Deciimo imperii Mauricii anno cliaganus quxrebat 
augmenta pactorum accipere. Imperator vero ser- 
mones barbari non recepit, et idcirco chaganus 
iterum bellum agit, et devastat Singidonem, ct 
castra contra Sirmium movet. Imperator auten 


C pretorem Europe Priscum creat. At vero Priscus 


Salvianum subpretorem factum przcurrere jussit ; 
et contra Barbaros procedentes bellum ineunt, et 
vincunt Romaui. Quo audito cliaganus potentatibus 
sumptis properabat ad bellum. At vero Salvianus 
visis multitudiuibus stupefactus ad Priscum se 
contulit, Comperiens autem chaganus Romanorum 
Tecessum 3 maritima egreditur, deinceps ad 
sanctum Alexandrum " et hunc omnia devoranti 
tradidit igni. Transiens autem in Drizipera cona- 
tur exterminare rem publicam, devastatoria ope- 
ratus instrumenta. Hi vero qui Drizipera habitant, 
diutius e diverso aciem direxerunt : nam et portas 
aperientes minabantur Darbaros debellare , cum 
essent in formidine ingenti. Tunc ergo divina 
quaedam eia consuluit virtus: media namque die 
videre putaverunt barbari, Romanis virtutibus egre- 
dieutibus 35 urbe, futurum sibi fore ut cum eis 
conflictum consererent. Et consternati fuga infa- 
tigabili fugiunt, et apud Perinthum efficiuntur. 
Priscusautem, nec visu quidem ferre multitudines 
barbarorum valens, Tzurulum ingressus castrum 
inuniebatur. Ast barbarus Priscum obsidere cona- 
batur. llis auditis Mauricius hasitabat quid foret 
agendum. Tunc optimo inito consilio armatut 
contra infinitam barbarorum virtutem, et uni ex- 


NOT.F. 


aguriatus cod. Gruteri. 


128) : ANASTASII Dl 
cubitorum magnis 
suadet ut sponte in barbaros irruat, eique dat ad 
Priscum litteras continentes hzc : Gloriosissimo 
praetori Prisco. Noxium barbarorum conatum we 
[ormides : ad perditionem enim eorum factum est 
lioc : scito enim quia cum multa confusione revertetur 
chaganus in regionem que sibi a Romanis est ἄερκ- 
tata, Propterea. perseveret gloria (ua. penes Tzuru- 
lum, circumragari faciens illos : millimus enim per 
mare naves, el caplivabimus (amilias eorum, et cage- 
tur ad propria con(usionc refertus alique jactura re- 
verti. At vero chaganuslitteris comprelensiset lectis 
pavens efficitur, et sponsionibus pacificis ad Pri- 
scum dispositis in muneribus paucis atque indi- 
gnis, in suam est terram cum fuga potenti re- 
gressus. 

Undecimo imperii anno Mauricii lTierosolymita- 
nus Amos habetur episcopus. Imperator autem 
Priscum cum omnibus Romanis potentatibus ad 
Istrum fluvium misit, ut Sclavinorum nationes 
transire prohiberet. Quo apud Dorostolon habito 
chbaganus boc comperit ; qui legatis ad eum directis 
calumniam inferebat Romanis exordium dantibus 
belli. Priscus autem excusabat se, quod non venerit 
adversus barbaros belligeratum, scd quod ad Scla- 
vinorum nationes a principe fuerit destinatus. Áu- 
diens autem Priscus quod Árdagastus multitudines 
Selavinorum ad przdandum disperserit, transiens 
Istrum media nocte inopinate Ardagasto conjunctus 
est. Αί vero Ardagastus discrimiue senso nudum 
ascendens equum, vix salvus evasit, Romanique 
multitudinibus Sclavinorum occisis , et Ardagasti 
regione perversa, praedam copiosam captam Ὦγ- 
zantium per Tatemerem direxerunt. Porro cum 
Tatemer expeditus iter faciens ebrietati sesc atque 
deliciis traderet, Sclavinorum in eum multitudines 
irruunt ; qui formidine pressus fugiendo Byzantium 
venit. Ast. Romani, qui cum ipso fuerant, valide 
Sclavinis infensi obtinent gloriosissime barbaros, 
et captivitatem salvam imperatori przsentant. Qui 
letotus gratificos Deo hymuos una cum tota ob- 
tulit urbe. Priscus vero fiducia fretus ad interiores 
Sclavinorum partes accessit. Gipes autem, wir 
Chiristianz religionis, transfugiens ad Romauos et 
ingressum ltomanis ostendit οἱ barbaros tenuit. 
Itaque Gipedis proditione trausfretato flumine, 
Priscus media noctereperit Musacium Darbaroruimn 
regem, ebrietate corruptum : funebrem quippe 
proprii fratris celebrabat festivitatem ; quo com- 
prehenso vivo caedem ἵπ Darbaris operatus est, 
multaque copiosa przda capta ebrielati sese pro- 
dunt et erapulie, At ium. barbari coacervati victo- 
ribus imminent, ioretque vicissitudo reciproca 
precedenti virilitate sxvior, misi Gemnzo pedestri 
virtute Romanorum — insistens pugna forti. prohi- 
buisset impetus Barbarorum. 

Duodecimo imperii Mauricii anno, cum Priscus 
iterum ad Istrum. pervenisset gentesque Sclavino- 
rum depradatus fuisset, haud modicam partem 


donis atque promissionibus A 
Priscum Tatetmere, jubet. illic toto hiemali tesspere 
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imperatori direxit. Imperator autem, misso ad 


ccninorari Romanos, Quo comperto Bomani cos- 
tradicebant, asseverantes id non posse feri propter 
copias l'arbarorum, οἱ pro eo quod regio esset sibi 
salis adversa. Priscus vero verbis persuaseriis 
flexit. eos ibidem hiemare jussionemque principi 
consummare. 

Tertio decimo imperii Mauricii anno, qua vide- 
licet tempestate Gregorius Romanam, Constaniü- 
uopolitanam Cyriacus οἱ secundo Anastasius Αα: 
tiochenam regebat Ecclesiaipo, noscuntur prodigia 
in suburbanis Byzantii, puer videlicet quadrupes, 
et aller duos vertices habens. Aiunt autem hi qui 
historias diligenti studio scribunt, non signiücari 

D bona civitatibus in quibus nascuntur hujusmodi. 
At vero imperator Priscum prsetura privat, et Pe- 
Lrum'fratrem suum prztorem Romanz fecit virta- 
tis. Itaque Priscus quidem virtutibus sumptis, 
priusquam Petrus perveuisset , transmeat amnes. 
Chaganus autem transitu Romani audito exercitu 
valde miratus .est, et ad Priscum , misit, discen 
causam qu:vrens, οἱ predz sumere partem, sicqu 
amnem transire : nimis enim szviebat super felici 
tatibus Romanorum. Mittit ergo Priscus super be 
ad chaganum legatum Theedorum , videlicet meli 
cuim sagacitate ac intelligentia perornatui. Iste 
videns clhaganum magna sapientem responsiones. 
que jactantius facientem (minas enim prztendebai, 
se cunelarum cesse gentium dominum  jaetant) 
narratione veteri. mitigavit barbaricum typbem. 
Ait enim : Audi, chagane, proficuam narration, 
Sesostris /Egypliorum rex illustris εἰ oppido (elis, 
opibus clarus et inexpugnabili potentatu, plurima 
οἱ ingentes servituti naliones redegit. Unde e ia 
arroganliam ruens, curru adharenie sibi auro d 
lapidibus pretiosis constructo, sedet super eum, d 
subigit jugo ex superatis regibus qualuor trekert 
currum, Cumque hoc fieret. in. insigni [esticiut, 
unus ex quatuor regibus frequenter oculum vertcbél 
reirorsum, εἰ contemplabatur rotam, cum volvere. 
Quem Sesostris percunctatus ait : « Cur post tergm 
offirmas oculos? » At ille : « Hanc, » inquit, « rem 
miror instubilem, οἱ alias aique aliter se morenim 

D €t modo excelsa. humiliantem, rursus. humilia esd- 
tantem. » At vero Sesostris parabolam intelligat 
animadvertens, legem posuit ne currum. reges ule 
rius traherent. His chaganus auditis subrisit, d 
ait se pacem sectari. Priscus autem chagano rd 
didit pro transitu predam, et exuviis omaibe 
sumptis sine dispendio amnem transivit, Pore 
chaganus his susceptis magnifice l:etabater. Pi 
scus Dyzantium venit, et Petrus praeturam ο 
cepit. 

Quarto decimo imperii sui anno jussit Maori 
Petro pratori ut tertiam portionem rogz insu! 
Romanis acciperet, et tertiam in armis, et alat 
tertiam in vestimentis diversis. Itaque Romawi iK 
audito ad tyrannidem vertebantur. Praetor vere 
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meus satisfaciebat (40) militibus hoc verum non A At vero Petrus verbis seductoriis usus non se scisse 


essc, et exhibebat exercitibus alias litteras, juben- 
tes sibi quatenus hi qui fortia gesserant et de pe- 
riculis triumpharant in urbibus summa requie po- 
tirentur, de publicis sumptibus inter senes alendi, 
pueri vero militum in locis propriorum parentum 
inscribcreniur ; talique suadela populum initigavit, 
et Caesarem οι famc praeconio laudaverunt. 
Hxc autem Petrus imperatori denuntiavit. Cumque 
venisset Marcianopolim, dirigit mille przeessuros. 
lii repertis Sclavinis multam ducentibus Rumanam 
prdam, hos insequentes occiderunt, multaque 
preda recepta Romaica redierunt ad rura. 

Eodem vero anno construxit imperator solarium 
Magnaurz rotundum, et in medio atrio ejus statuit 
statuam suam, et illic posuit arinamentum. 

Quinto decimo imperii Mauricii anno Petro ve- 
nationem exercenti sus agrestis obviam occurrit, 
pedemque ipsius ad arborem conquassavit, et im- 
portabilibus (41) doloribus multo tempore languit. 
Ast imperator litteris pessimis et improperiis gra- 
vibus ei detraxit, audito quod mult: Sclavinorum 
gentes fuerint contra Byzautium motz. Petrus au- 
tem coactus Novas pervenit. Ili vero qui erant de 
civitate, uua cum ignobilibus militibus et episcopo 
pratori obviam veniunt ; quos prztor intuitus, et 
arma eorum ac fortitudinem admiratus, jubet urbe 
dimissa Romanz misceri catervze. Milites autem ad 
civitatis custodiam ordinati hoc agere reuuerunt. 


Tum prztor in furorem. versus destinavit Genzo- ( 


Dem uua cum multitudine militum. Qui hoc agno- 
Scentes confugerunt in ecclesiam, et clauso ostio 
templi perseverabant. Genzo vero pro reverentia 
templi inefficax rediit. Pctrus autein iratus Gen- 
zOnem 4 pratura deponit, et misso Scribone igno- 
miniose ad se episcopuin jubet adduci. Porro cives 
collecti Scribonem cum dedecore urbe depellunt, 
cujus obseratis portis Mauricium quidem impera- 
torem laudibus efferunt, prztorem autem conviciis 
€umulant; sicque cum opprobrio Petrus inde re- 
cessit. Prewittit prelerea mille ad explorandum, 
qui Vulgares consequuntur numero mille. Verum 
Vulgares (isi super pace ehagani securi pergebant. 
PKomaxzi autem in Vulgares impetum faciebant ; 
qui mittunt. viros seplem commonentes pacem 
minime dissolveudam. Illos audientes hi qui pra- 
currerunt, significant hec. prxtori; qui dixit : Nec 
δὲ imperalor venerit, huic parcam. Congressione 
vero belli effecta Romani vertuntur. Sed barbari 
non persecuti sunt eos, ne vincentes discrimen 
incurrerent, Porro prztor taxiarchum pracurren- 
Lium flagellavit. Et hioc comperto cliaganus legatos 
ad Peirum destinat, inceptionem accusaus, etl 
quod Romani sine justa causa pacein dissolverent. 


motionem affrmat, duplicia tamen dare spelia 
universa procurat; sicque Barbari armissis spoliis 
dupla sorte receptis paci consulunt. Petrus contra 
Peregastum  Sclavinorum exarchum properat; et 
Barbari circa ripam fluminis huic obvii facti pro- 
hibebant transire. Romani vero a fretis sapittantes 
hos averterunt ; quibus in fugam versis percutitur 
ilio Peregastus, et moritur. Transeuntes autew 
Romani prazdam multam recoperuut, et ad propria 
remearunt. Errantibus ductoribus et in inaquosa 
incidentibus loca periclitabatur exercitus. Porro 
cum iter agerent noctu, veniunt ad amneu ll.li- 
ciam dictum : cum vero dumi trans fretum fluminis 
essent, Barbari in his absconditi eos qui baurie- 


P nant aquam jaculabantur. Magna igitur molestia 


Romanis effecta militiis, in fugam vertuntur a 
Barbaris debellati, Verum Mauricius his auditis 
Petrum praetura privavit, οἱ Priscum prztoreu 
Thrace denuo misit. 

Mundi anno 6090, divinz incarnationis 590, 
Romanorum imperator Mauricius, rex Persarum 
Cliosroes, Romanus Gregorius, Constantinopolita- 
nus Cyriacus, Ilierosolymitanus Amos, Alexandri- 
nus Eulogius et Autiochenus Anastasius habentur 
antistites. Hoc anno, imperii videlicet Mauricii 
sexto decimo, Piiscus egressus pretor in Thracein 
virtutes numeravit exercitus, et invenit quod ex eis 
fucrit multitudo consumpta non parva. llis autem 
sumptis venit ad flumen Istrum et Novas. Quo co- 
gnito chaganus legatos inisit, causam ipsius scisci- 
tatus adventus. Priscus autem venationi8 se ve- 
nisse causa fatebatur. Ast Chaganus : Non justum 
est, iuquit, in alieno loco venari. E contra Priscus 
suum dicebat esse locum, ct ei fugam ex Oriente 
improperabat egissc. Darbarus autem Singidonis 
"miuro destructo ad Romanorum terram profectus 
est. Quo cognito Priscus veuit ad insulam lstri, ct 
dromonibus sumptis ad Chaganum apud Constan- 
tiolam venit, volens cum eo loqui. Cumque cliaga- 
nus ad oram fluniinis venisset, Priscus trisüs (42) 
eum alloquitur. Chaganus autem dixil ad eum: 
Quid tibi, Prísce, ac terre mec ? an el hanc vis ac- 
cipere per mendacium ex manibus meis? judicet 


D Deus inter me et Mauricium imperatorem, requirai- 


que sangwinem exercitus Romanorum el exercitus 
μιεὶ de suanibus ejus. E contra. Priscus : Singido- 
nem, inquit, civitatem redde Diomanis. Qui ait : Tu 
unam civitatem a nobis conaris accipere : vidcbis posi 
paululum quinquaginta civilates Romanas Avaribus 
servitule redacias. 'riscus autem navibus Singidoni 
per amnem exhibitis banc depopulatus est, et ex 
ea Vulgares pepulit. 

Septimo decimo imperii Mauiicii anno coacerva- 


NOT.E. 


(10) Satisfaciebat. Glossz : ἀπολογία, excusatio, 
purgalio, satisfactio. Minc satisfactionalis liber, 
ἀπολογητικός, Hist. Trip. 1x, 25. Sic Hieronymum 
alicubi posuisse satisfacientes pro excusantes se 
notat Il. Grotius in Uiscussione Rivetiani Apolo- 


getici, p. 83. FABn. 

(41) Importabilibus. Ipse in Hlypomn. de Anast. 
apocr. : « Cum illatis quoque illis importabilibus 
tribulationibus retulit. » Ip. 

(42) Tristis. E rate. 19. 


1281 


ANASTASII BIBLIOTHECARIIL 


1338 


tis. chaganus potentatibus suis in Dalmatiam pro- A imperatorem Mauricium : ipse quidem pacem dis- 


perat, et eum venisset. Daleam, quadraginta quo- 
que civitates, quae circa eam sunt, omnes depopu- 
latus est. Quibus Priscus agnitis Gudohin ad 
explorationem | rei direxit. Qui in valle occultator 
pusilla, et diluculo in dorsa eorum effectus illico 
cunctos peremit, et acceptam predam duxit ad 
Priscum. Porro claganus infortunio comperto in 
rerionem suam reversus est, et Priscus ad propria. 

Mundi anno6099, divinz incarnationis anno 599, 
imperante Mauricio 18 anno, sumptis virtutibus 
Priscus Singidonem venit : cbaganus vero con- 
gregalo proprio potentatu subito Mysiz adest, et 
Tomeam urbem capere nititur. Propterca Priscus 
Singidone relicta huic efficitur proximus. Cum 
antem paschalis festivitas haberetur et Romani 
fame tabescerent, audiens chaganus Prisco signifi- 
cabat ut sibi plaustra mitteret ad deportanda illis 
alimenta, quatenus cum hilaritate festivitatem pro- 
priam ceiebrarent. 40 itaque plaustra plena his 
mittit, Pari modo ct Priscus species Indicas bar- 
baro quasdam remisit, piper videlicet et folium 
Indicum et costum et cassiam atque alio ex his 
qus quaeruntur, eim Chaganus apud Sirmium re- 
sideret. Qui receptis his | gavisus cst super cis ; οί 
doncc compleretur dies festus, Roinani ac Barbari 
pariter habitabant, et non erat in utriusque virtu- 
tibus timor. Cumque fuisset dies festus completus, 
Barbari separati sunt a Romanis, et Drizipera ve- 


solvit, ego vero captivos ei reddo, per unam animam 
unum numisma percepiurus ab eo. Mauricius aotem 
id dare minime passus est. Iterum chaganus petit 
per singulas animas dimidium aceciperc nummum, 
Ast imperator nec sie dare consensit, sed nec im 
quatuor accipere siliquis. Tunc chagsnus furore 
commotus omnes occidit, οί ad propria rediit cum 
quinquaginta millia aureorum pactis Romanis im- 
posuisset. Quin et Istrum flumen non se transita- 
rum professus est. Ex hoc itaque multam contra 
imperatorem Mauricium commotum est odium, et 
ceperunt hunc subjicere maledictis. Similiter et 
populus apud Thracem ad convicia imperatoris 
commotus est. Exercitus autem procuratores (43) 
ad imperatorem contra Comentiolunm direxit, quod 
proditionem in prelio fecerit, inter quos erat etiam 
Phocas, qui imperatorem allocutus severius huic 
in concilio contradicebat, ita ut quidam ex patri- 
ciis hunc alapa percuteret et barbam ipsius evel- 
leret. Veruin imperator non suscepit adversus Co- 
mentiolum populi querimoniam, sed hos ineflicaces 
deseruit; propter quod et insidiarum in priucipem 
exordium sumitur. Przeterea per idem tempus apud 
Agyptum in Nilo flumine, Mena przfecto una eum 
populo deambulante in loco qui Delta uuucupatur, 
sole orto animalia human: forme apparuerunt ia 
flumine, vir scilicet et mulier. Et vir quidem erst 
pectorosus vultuque terribilis, rufa coma canisque 


nientes civitatem depopulati sunt, et sancti Alexan- ϱ permistis, et usque ad lumbos denudabat naturam, 


dri ecclesiam incenderunt, sepulcrumque ipsíus 
tectum) argento repertum despoliant, sed et injuríis 
quoque corpus martyris afficientes, multamque in 
Thrace praedam captantes, epulabantur splendide, 
conta Romanos elati. Cumque Comentiolus vc- 
nisset Byzantium, maxima urbi turbatio et zestus 
incubuit, ita ut timore detenti consilium caperent 
Europam deserendi et in Asiam et Chalcedonem 
migrandi. Quiu et imperator excubitoribus arma- 
toque et electo cuneo sumpto muros Longos imu- 
nivit. Vulgus autem urbem custodiebat, et senatus 
commonebat imperatorem legationem ad chaganum 
mittendi. Deus autem vindictam martyris Alexandri 
faciens pestilentem languorem Barbaris intulit, et 
in uno die septem filios chagani per febrim et in- 
guinariam passionem occidit, una cum aliis turbis 
multis, ità uL pro triumphali gaudio, carminibus 
ac canticis lamentationes et lacrymas ac luctus sine 
consolatione Barbarus possideret. At vero senatus 
TOgabat Cesarem legationem ad clhaganum mit- 
tendi. linperator autem Armatzonem misit ad cha- 
ganum cum muncribus multis Drizipera, qui verbis 
mitibus blanditur Barbarum. At ille nolebat dona 
suscipere, lamento intolerabili filiorüm detentus : 
dicebat enim ad legatum : Judicet Deus inter me et 


et cunelis demonstrabatur nudus. reliqua auteu 
corporis menibra cooperiebat aqua. Hunc pre 
fectus adjuramentis constrinxit ne destrueret aspe- 
ctum priusquam omnes saturi flerent hoc. inopi- 
nato spectaculo. Porro mulier et maimnil!'as habe 
bat et femineum vultum czsariesque prolixas. Ft 
ad horam nonam omnis populus mírabatur, vider.s 
hxc animantia, quzque hora nona in flumen de- 
mersa sunt. Sane Menas imperatori hzc Mauricio 
scribit. 

Mundi anno 6095, divinze incarnationis aono 593, 
imperii vero Mauricii 19 anno Hisacius llieresolyuis 
habetur antistes. Die autem Paschae Sophia Ae 
gusta, uxor Justini, un cum Constantina Maurici 
conjuge stemma constructum attulerunt impers 
tori. Qui hoc contemplato pergens in ecclesiam id 
obtulit Deo, supra sanctam mensam suspendens it 
triplicibus catenulis lapidibus et auro contextis. 4ί 
vero Αιιριιδ hoc comperto tristatz sunt valde, e 
in jurgio adversus imperatorem Constantina festsd 
diem, fecit Augusta. Cum autem non attender 
imperator querelas militiarum in Thrace positarem. 
iterum Comentiolus assumptis armatis venil € 
Istrum, οἱ unitur Prisco apud Singidonem, et so- 
vitur pax qux ad Avares erat. Qua dissoluta vt 


NOT .&£. 


(43) Procuratores. '"EvtoAtxapíoug. llanc vocem 


observavi in epistola quadain qua exstat in conci- 


lio Ephesino. Ilinc ἐντολιχά mandata seu | racegta 
qua principes dant legatis suis, FABR. 
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niunt :n Bininacium, quod est insula magna Istri. A redimens eam, expedire judicavit in hac vita ρα. 


Quibus auditis chaganus, collectis potentatibus 
$uis, 3d Romana rura procedit, quatuor autem 
filios suos, traditis aliis virtutibus, ad custodienda 
Jstri vada constituit. At vero Romani ratibus factis 
fluvium transmearunt, et bellum pratore Prisco 
cum chagani filiis inierunt : Comentiolus enim in- 
firmatus in Biminacio insula sedebat. Cumque per 
multas horas bellum teuuissel et sol trecentis Ro- 
manorum interemptis occubuissct, quatuor Bar.:ae» 
rorum inillia perierunt, lntrinsecus vero militi: or- 
dinate iterum bellum incipiunt, et iterum octo 
millia Barbarorum iuterimunt., Similiter et tertia die 
preliantes ab excelsioribus Romani ad Barbaros 
accesserunt, lhosque vertentes ad stagnum atque 


pellentes, Avares multos necaverunt ex illis, inter B 


quos et eliagani necati sunt filii, Romanique illu- 
strem victoriam induerunt. Chaganus vero coacer- 
vatis vicibus copiosis contra Romanos progreditur: 
bello autem manente vertunt Romani Barbaros, et 
omnihus insigniorem hane retulerunt victoriam. 
Interea. Priscus .quatuor millibus praemissis Tis- 
3on (44) amnem transmeare et explorare Barbaro- 
rum prazcepit motus. At vero Barbari niliil eorum 
qua facta fuerant cognoscentes, festum diem cele- 
brabant et pariter convivabantur. lu hos Romani 
elanculo incidentes maximum operati sunt metum : 
triginta quippe millia Gipedoruim barbarorumque 
aliorum occideruut, et copiosa prada comprehensa 


revertuntur ad Priscum. Chaganus autem rursus q 


polentatibus cumulatis venit ad Istrum, οἱ inuito 
bello barbari superantur ct in amnis fluentis nc- 
eantur, pereuntque simul cum his plurimi quoque 
Sclavini : vivos autem obtinuerunt Avarum quidem 
tria millia, Sclavinorum vero octingentos οἱ Gipe- 
dum tria millia, nec non et duo Barbarorum. Porro 
ehaganus ad Mauricium imperatorem legatos misil, 
captos recipere nisus. At ille nondum comperta in- 
εἰγία Romanorum victoria scribit Prisco quod 
Avares chagano redderet tantum. 

Eodem quoque anno vir quidam monachico cir- 
eumamictus habitu et in religione clarus, spatha 
denudata a foro usque ad zneam gladiatoris sta- 
tuam discurrens, imperatorem omnibus in occí- 
sione gladii moriturum pronuntiavit. Similiter et 
Werodianus Mauricio mauifeste, qua sibi fuerant 
ventura, proedixit. Imperatore vero noctu discal- 
ceato letaniam cum tota urbe agente, ct transeunte 
ad Carpiana loca, tumultuantur ex multitudine 
quidam, et contra imperatorem lapides jaciunt, ita 
ut vix imperator eum Theodosio filio suo salvare- 
tur et orationem compleret apud Blachernas. 

Mundi anno 6094, divine incarnationis anno 594, 
anno vero inperii sui 20 Mauricius in se reversus, 
et sciens quod nihil Dcum lateat, sed reddat omni- 
bus secundum opera ipsorum, et recogitans exces- 
sum quem in captivalionem perpetraverat, non 


nam se recipere pro pcceato, et non in futura, et 
factas preces in scriptis transmiltil ad omnes pa- 
triarchales sedes et ad omnes civitates sibi sub- 
jectas, οἱ ad monasteria quie sunt in eremo ct 
llierosolymis, et ad lauras pecunias et cereos et 
incensa, u! orarent pro se, quo liic reciperet et non 
in futuro s:culo. Scandalizabatur sutem et in 
Philippicum generum &uum, qued. in 9 littera no» 
minaretur. Porro Philippicus diverse jurabat im- 
peratori quod purus esset in servitio ejus οἱ apud 
se dolum nullum haberet. Cumque Mauricius sup- 
plicaret. Deo misericordiam priestandi animg: suz, 
quadam nocte dornmieus vidit in visu apud »neam 
palatii portam imagini Salvatoris se astare, ct co- 
piosum populum pariter assistentem. Tunc facta 
est vox ex cliaractere magni Dei et Salvatoris no» 
s(ri Jesu Christi, dicens: Date Mauricium; et 
tenentes eum judiciorum ministri exhibaerunt apud 
purpureum umbilicum, qui erat illie. Et ait ad cum 
propria voce : — Ubi vis reddam tibi, hic an in fu- 
turo sa'calo? Quo. ille audito. respondit : Amator 
liominum, Domine el juste judex, hic potius, el non 
in. seculo illo. Et jussit divina vox tradi Mauri- 
cium et Constantinam uxorem ejus et filios et om- 
nen cognationem ipsius Phoca militi. Expergefa- 
ctus ergo Mauricius, et vocans eum qui coram se 
dormiebat, misit ad Philippicum generum suum, 
ut. celeriter eum adduceret ad se. Cumque ille 
abiisset, vocavit eum : qui surgens advocata 
uxore sua osculatus est eam, dicens : Salve ; jam 
non me videbis. Quse cxclamavit cum fletu voce 
magna ad paraccemumenum, dicens: Adjuro te 
per Deum, qua. est causa ob quam quarit eum hac 
hora? Αἱ ille juravit se ignorare, et quia repente 
de somno imperator exsurgens misit me. Philippi- 
cus ergo quasivit corpus Christi percipere, et sic 
ad imperatorem pergere. Uxor autem ejus Gerdia 
jacebat in terra se volutans et plorans et Deum 
exorans. Ingressus vero Philippicus eubiculum re- 
gium projecit se ad pedes imperatoris. Imperator 
autem dicit ei: Jgnosce mihi propter Deum, quo- 
niam peccavi libi: nam usque nunc scandalisabar in 
ie. Et jubens exire paraceemuinenum surrexit. et 
cecidit ad pedes Philippici, dicens: Jgnoscee mihi, 
quia modo certissime novi quod nihil peccaveris. in 
me. Sed dic mihi, quem scis inler agmina mostra 
Phocam militen. At vero Philippicus recogitans 
dicit ci: Unum agnosco, qui ante modicum tem- 
pus procurator ab exercitu destinatus contradicebat 
imperio iuo. Ast imperator ait: Cujus est qua- 
litatis? Qui ait : Juvenis temerarius, sed εἰ timi- 
dus. Tunc Mauricius : Si timidus ext, inquit, 
profecto et homicida. Et referebat Philippico som- 
nli revelationem. Porro nocte illa visa est stella 
jn ecelo, qux dicitur cometes." In crastinum autem 
pervenit magistrianus, qui missus fuerat ad sanetog 
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eremi Patres, ferens ab iis responsuin hujusmodi : A Neque. enim nos, uiunt, imperari a  Mawicie 


Beus recepta paenitentia (μα salvavit. animam 
tuam, et te cum sanctis cum lota domo (xa consti- 
(uet, imperio eero cum ignominia et discrimine deci- 
des. His auditis Mauricius glori(icavit magni(ice 
Deum. Jgitur autumni tempore accedente, cum 
Mauricius imperator jussisset Petro ut in Sclavi- 
norum regione populus hiemaret, restiterunt Ro- 
mani, hoc facere non consentientes, tam propter 
equorum humiliationem quam propter quod copio- 
sam circumducerent predam, nec non ob multitu- 
dines Birbarorum, qua per regionem diffusze 
dignoscebantur, et seditionem imeditati sunt. Prz- 
tor autem indignatus contra populum in dementa- 
tionem eos immisit. Incidunt itaque pluvis creber- 
rim super populum, et frigus multum. Petrus 
autem viginti millibus procul ab exercitu moraba- 
tur. Mauricius autem Petro per. litteras molestus 
erat ut Istrum transirei et hiemales escas populi 
de Sclavinorum sumeret regione, ne alimenta pu- 
blíca cogeretur Romanis prabere. Prator autem 
accersito Gunduhin 2it : — Nimis mihi gravia. im- 
peratoris praecepta in aliena lerra hiemare Romanos 
jubentia : nam illi non obaudire saevum est, εἰ rur- 
sus obaudire sevissimum. Nullum bonum parit ava- 
rilia, mater autem omnium malorum consistit, qua 
imperator languens horum mucximorum causa malo- 
rum lomauis  e[ficitur. Accersitis quoque populi 
taxiarchis, imperatoris eis intentionem aperuit. 
Populus autem hoc audito seditiones concitave- 
runt, et insignes quidain principes ex eis fugientes 
ad pretorem venerunt. Porro multitudines in unuin 
congregatze provehunt exarchum Pbhocan centurio- 
nem, el super clypeum hunc exaltatum laudibus 
exarclium acclamaverunt, llis l'etrus auditis in fu- 
gum versus est, et omnia imperatori manifesta 
fecit. Ast imperator his difficilibus auditis celare 
multitudines ea tentabat. Secunda vero die et lu- 
dun celebravit equestrem, incommoda infelicitatis 
occultans. Vulgus autem Prasinorum clamabat, 
Constantinus, | inquiens, εἰ Domentiolus, domine 
Jilemanorum ter Auguste, plebi (ug molestias 
ingerunt, wt cruces disponat in ea qua habemus 
peccala. Deus, qui omnia condidit, subjiciat tibi 
emnem inimicum et hostem lam. intestinum quam 
exiernum sine sanguine. Αἱ vero imperator ple- 
bibus intümabat : Nil vos, inquiens, turbet irra- 
tionabilium — militun — immoderatio εἰ inquietudo. 
Veneli autem dizerunt: Deus, qui jussit te impe- 
rare, subdat tibi omnem qui imperium tuum impu- 
gnat; et sí Romanus est qui fide rupta terga vertit a 
Le, hunc tibi in servitutem. redigat absque sanguine. 
Hos iiwperator armans et sermenibus blandis coin- 
pescens una cum demarchis muros urbis custodire 
praecepit. Praeterea (ilio imperatoris Theodosio una 
cum Germano socero suo apud Callicratiam vena- 
tones exercente, mittunt Romani litteras ad Tbeo- 
dosium, ab eo imperari poscentes; sin aulem, 
s3ltem. Germanum imperatorem pronuntiandum : 


de catero paiiemur. His Mauricius compertis 
accersit ad sc lilium, Comentiolum vero mures 
observare precepit, Germanum autem una cum 
filio suo accusabat harum fuisse calamitatum au- 
ctores. Cumque se Germanus excusare niteretur. 
Mauricius ait : 0 Germane, duo sunt. argumenta 
suspicionis mec, populi scilicet ad te littere, et quod 
cuncta depasti sunt, et nullis exceptis, tuis peperce- 
rint. Parce, Germane, prolizum (acicndi sermonem. 
Nihil suavius quam per gladium — mori. Sauce Ger- 
manus in templum Dei Matris, quod appellatur 
Cyri, fugit. Quod cum inrperator didicisset, Ste- 
phanum eunuchum direxit ab ecclesia Germanum 
educendi. Cumque Siephlianus violenter hunc edu- 


p cere voluisset, fautores Germani resistentes expel- 


lunt Stephanum, et excipientes Germanum ia 
ecclesiam Magnam effugiunt. AL vero imperator 
virgis czdebat Theodosium filium suum : assereb.t 
enim Germanum per eum fuisse fugatum. Et mittit 
excubitores a Magna ecclesia educendi Germanum. 
Hinc magnus urbi rumor incubuit. Germanus au- 
(ein egredi et dare se voluit. Verum multitudines 
lunc exire minime permiserunt, scd magnis im- 
peratori conviciis derogaverunt, dicentes : Non 
habeat pellem qui te amat, Maurici Marcionisia. 
igitur qui muros custodiebant, his compertis, 
custodiam  negligentie prodiderunt. Mauricius 
autem media nocte exutus imperatoria stola el 
privata cireumamictus, dromonem ingressus cua 
uxore filiisque suis eL Constantino fugam arripuit. 
Copix: vero per totam nociem pessiinis imperato- 
rem injuriis appetebant : sed ei Cyriacum patríiar- 
cham reprehendebant. Turbine itaque ingenti $x- 
viente cum maximis periculis apud S. Autonomo 
salvatur Mauricius. Nocte vero supervcniunt ei 
etiam languores aribritici, quos manuum dolores 
et pedum vocant. Porro mitiit Theodosiuin filium 
suum cum Constantino ad Chosroen regem Persa- 
rum, ut recordaretur eorum quz sibi facta fuerant 
ἃ se, et vicissitudinem beneficii suj rependeret 
filio. Germanus antem mittit ad Sergium deinarchua 
l'rasinz partis, ut auxiliaretur sibi gratia irp- 
randi, repromiltens se partem Prasinam Ἱοπογαίη- 


Drum ipsumque magnis dignitatibus elaturum. Αι 


vero Sergius loc insignibus vulgi confessus cst, 
qui minime id admiscrunt, fatentes nunqsam 
Germanum ab amore Venetorum recedere. Prasiii 
vero exeuntes in Regium magnis laudibus tyran: 
num Phocam efferebant, ei persuadent ci venire 
in Septimum. Dirigit igitur Phocas Theodorum 1 
secretis, qui ingressus Magnam  ccclesiam coram 
populo legit quatenus tam patriarcha quam senatns 
el vulgus venirent in Septimum. Hoc itaque faclo, 
οἱ cunctis convenientibus apud Septimum, p* 
wiarcha Cyriscus a tyranno de orthodoxa fide. e 
ut sine perturbatione conservaret Ecclesiam, estor- 
sit professionem. Visus vero est tyrannus (όση 

num adhortari. Cumque Germanus nolle se simu 


129) 


HISTORIA ECCLESIASTICA EX THEOPHANE. 


1294 


Jatet οἱ vu'gus 'yrannum laudaret, pronuntiatur A graudi dicentes interemptum Mauriciam et filios 


malum, et dominus sceptrortun tyrannus provehitur, 
et przvalet adversus felicitatem calamitas, et su- 
munt principatum magna inforiunia Romanorum. 

Denuntiatio vero tvranni in templo Joannis Ba- 
ptistze effecta cst, ubi duobus moratus diebus ter* 
tja die introivit regalia, super imperialem sedens 
carrucam. Porro quinta die Leontiam uxorem suam 
coronavit Augustam. Πλο igitur die tumultuantur 
partes ad invicem propter stationes locorum. Ty- 
rannus vero Alexandrum conrebellem suum misit 
partes compescere. Alexander vero in Cosmam Ve- 
netorum demarchum manus immittens pepulit eum 
ct coutumeliis laceravit. Porro Veneti indignati 
clamabant : Vade, disce ordinem ; Mamricius non 


ipsius, atqve omnes casus qui apud Byzantium 
fuerant gesti. Mane autem facto pergens liec Au- 
gustali retulit, qui przecepit ei nulli heec facere 
manifesta, scribengque diem praestolabatur czituim. 
Die vero nona pratereunte, ecce nuntius venit in- 
dicans Mauricii peremptionem. Tum Angustalius dse- 
monum vaticinium coram populo publicavit. Narsoe 
autem quondan praetor Ronianus contra. tyrannum 
rebellionem paravit, Edessamque obtinuit. ^ Seribit 
itaque Phocas Germano przetori Edessam olisidendi. 
Narses vero scribit Chosroi regi Persarum con- 
gregandi virtutes et bellum construendi cootra 
Romanos. Porro Phocas fratrem suum Domentio- 
lum fecit magistrum et Priscum comitem exeubi- 


est mortuus. At vero tyrannus his auditis in Mau- B torum. 


ricii necem movetur, et missis militibus duxit eum 
Chalcedonem ad Eutropii portum, et primo qui- 
dem hunc οσο videlicet (iliorum imperatorem pue 
nit. Nam quinque filios ejus mares coram visibus 
suis preocciduntur. Vcrum Mauricius patienter in« 
felicitatem sustinens Deum in omnibus invocabat, 
οἱ crebro pronuntiabat, dicens : Justus es, Domine, 
et recium judicium (uum. Fit itaque flliorum mors 
patris epitaphium, praostendens virtutem in mole 
calamitatis. Cumque nutriz unum ex imperatoriis 
pueris furata fuissct, suumque pro eo * .teremptioni 
obtulisset, Mauricius non annuit, sed proprium 
requisivit. Aiunt autem quidam quod eo occiso lac 
cun sanguine fluxerit, ità ut omnes inspicientes 
dire lamentarentur. Sic ergo imperator, etiam natu- 
ra legibus excelsior factus, vitam commutat. 

Porro ex illo tempore Romanorum non dcfucrunt 
imperio vari ac ingentes cerumnzse. Denique ct 
Chosroes Persarum rez pacem dissolvit, et Avares 
Thracem devastaverunt, atque Romanorum exer- 
citus uterque depopulatus est, ita ut cum llera- 
clius regnaret et inquisitionem armatorum cum 
summa diligcutia faceret, ex omni multitadine illa 
qua inventa fucrat in tyrannide Mauricii enm Pho- 
ea, neminem, duobus exceptis, ullatenus inveni- 
ret. 

Anno prinio imperii sui Phocas tyrannus per- 
emit, ut praedictum est, Mauricium una cum mascu- 
lis quinque pueris ejus, et horum capita jussit poni 
in campo Tribunalis diebus multis; et exibant ab 
urbe et contemplabantur ea usque quo foetorem 
dederunt. Interficitur autem. et Petrus frater ejus 
et alii proceres multi. Theodosium autem filium 
ejus sermo tenet fuga lapsum et ita salvum reper- 
tum. Preeterea famam hanc Chosroes Persarum rex 
auegmentavit, aliud aliterque mentitus, et hune 
apud se habere dicens, quasi providere se ut Ro- 
mauorum obtinere sperans imperium, ut convictus 
est multis modis, maxime eo quod bella repentina 


moveret οἱ Romanas res magnopere devastaret.. 


Interea calligraphus quidam Alexandriz, venerabi- 
hs vir, ex matutina vigilia domum vadens media 
notte videt statuas ex aris abstractas, et voce 


Anno imperii Phocx» secundo Chosroes rex Per- 
sarum collectum copiosum potentatum adversns 
Romanos direxit. Gerinanus sutem audiens timuit. 
Verum coactus przlium iniit; qui cum in eo vul- 
ncratus fuisset, hunc ministri usque ad civitatem 
Constantinsie duxerunt, superanturque. Romani : 
sed et Germanus undecima die spiritum exhalavit, 
Phocas autem potentatus ab Europa in Asiam 
transtulit, cliagano pactis additis, arbitratus quie» 
scere Avarum natonem., His ergo divisis quosdam 
co. tra Persss misit, quosdam vero ad obsidionem 
Edess: contra. Narsem cum Leontio spadone et 
magnate suo direxit. Chosroes autem collectis Ρο- 
tentatibus apud Daras efficitur. Porro Narscs egres- 
sus Edessam FBierapolim fugit. Interea Chosroes 
cum Romanis fit penes ardamum, et munitione da 
elephautibus constructa bellum iniit, οἱ victoria 
magna potitus est, captis Romanis non paucis, quos 
et capitis recisione punivit. His ita gestis Chosroes 
ad terram suam reversus est, Zungoi potentatibus 
derelictis. lloc comperto Phocas contra Leontiuiu 
furit, ct manicis, ferreis cum ignominia Byzantium 
ducit, el creat praetorem Domentiolum nepotem 
suum, et curatorem palatii facit. 

Anno imperii Phoca lertio misit Chosroes Car- 
darigam et lhusmaizan, qui depopulati sunt. non- 
nullas Romanorum civitates. Domentiolus vere - 
verbo dato Narsi, juramentisque non paucis, cre- 


p dere persuasit quod nullam injuriam apud Phocam 


esset passurus, et direxit eum ad Phocaimn. At vero 
Phocas verbum hoc minime servans igne cremavit 
eum. Romani ergo hinc plurimum tristes effecti 
sunt,eo quod timorem magnum in Persas idem 
Norses haberet, adeo ut filii Persarum audito ejus 
nomine tremerent. Porro Perss gavisi sunt gaudio 
magno. 

Anno :imperii Phocas quarto scholasticus eunu- 
chus, vir gloriosus palatii, media nocte Constanti- 
nam dominam cum tribus filisbus ejus accipiens, 
ad Magnam coníugit ecclesiam consilio Germani 
patricii desíderantis imperium. Fit igitur in urbe 
sedijio magna. Germanus autem demarcho Prasi- 
norum talentum auri misit, ut cooperaretur eis, 
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Primores autem vulgi id. admittere noluerunt. At A davit. Germauum autem et ejus fliliain ore machz- 


vero tyrannus in ecclesiam. ad abstrahendum τοι» 
Heres destinavit. Sane patriarcha tune Cyriacus 
tyranno restitit, ininime passus e templo tyrannice 
abduci mulieres. Verum juramentis certo eo red- 
dito à Phoca quod nou lederet ea:, educuntur e 
templo sancto et clauduntur in monasterio. Pra- 
terea Perse eodem anno ceperunt Daras, in tota 
Mesopotamia et Syria captivatione multa, cujus 
non est numerus, facta. Porro patriarelia obeunte 
Cvriaco Tliomas pro eo consecratur, diaconus el 
saccllarius ejusdem ecclesiz. 

Mundi anno 6099, divinz incarnationis anno 599, 
anno vero imperii Phocz quinto Isacius llierosoly- 
mitanus, Theodorus Alexandrinus οἱ Anastasius 


Antiochenus habentur antistites. Phocas vero ty- B 


rannus liliam suam Domentiam Prisco patricio cl 
comiti cxcubitorum junxit, et factis in palatio Ma- 
rinz nuptiis jussit fieri ludum equestrem. Demar- 
eli autem. utriusque partis apud. quatuor. colum- 
mes cum imperialibus siguis statuerunt Prisci el 
Dowmentiz signa. Quibus auditis imperator iratus 
est, οἱ mittens adduxit. demarclos, Theep'anem 
scilicet ac Pamphiluim, et statuens nudos jussit eos 
decollari. Cum enim misisset protocursorem, ul 
interrogaret eos quo przcipiente fecerint lioc, dixe- 
runt quia secundum consuetudinem lineatores hoc 
fecerunt. Porro lineatores sive mensores, interro- 
gai quamobrem hoc fecerunt, dixerunt quia, cum 
imperatoris filii ab omnibus nominati sunt, a nob:s 


jpsis hoc fecimus. Sane Priscus timore tenebatur, C 


ne forte in imperatoris iram incideret. Turbis au- 
tem clamantibus misericordiam concedi sibi, ve- 
niam dedit Phocas. Ex tunc ergo Priscus indigua- 
tioncm passns non eral recte cum Phoca. Interca 
quaedam mulier Petronia nomine fit. imperatrici 
Constantius ministra, qux? ad Germanum ab ea 
responsa faciebat, Porro cum fama dilataretur 
quod Thicodosius Mauricii filius viveret, spem bo- 
nam super hoc tam Constant/na quam Germanus 
habebat, At vero scelesta Petroaia. hac tyranno 
manifesta fecit. At tyrannus Constantinam Theo- 
pemp:o exarcho ad torquendum prodidit, que dum 
torqueretur, Romanum patricium nosse iuterlocu- 
tiones suas confessa est. Qui comprehensus atque 
discussus etiam alios fore in insidias tvranni sibi 
eooperatores perhibuit. Comprehensus est autem 
et Theodorus Orientis prefectus, quem tyrannus 
verberans interemit, Helpidiique manus ae pedes 
recidens hune tradidit igni, Romanumque decolla- 
vit. Porro Constantinam cum tribus fliabus, in 
joco ubi et Mauricius interemptus est, gladio truci- 


rx (45) occidit; similiter eL Joannem eL Gizau e 
patricium, et Theodosium, qui subadjuvs (46) 
dignitate habebatur insignis, et David cliartophy- 
lacem Hormigdz. Eodem anno Persze, transmeantes 
Euphratem, totam Syriam et Palzstinam et Pha 
nicen deprzdati sunt, multo in Romanis excidio 
perpetrato. 

Mundi anno 6100, divina incarnationis anno 600, 
anno vero imperii Phoce 6, Priscus intueri non 
sustinens tam injusta homicidia quam mala cztera, 
quie a Phoca perpetrabantur, scripsit ad lleraclium 
patricium εἰ prietorem. Africae, quo Heraclium 
lilium suum et Nicetam filium Gregorz patricii, 
sulipretorem suum, mitteret, quatenus contra Pho- 
can venirent tyrannum. Audiebut enim iun Africa in 
eum meditari rebellionem, unde nec navigia lioc 
auno Constantinopolim couscenderunt. Occidit οι - 
tem Phocas omnem cognotionem Mauricii et Co- 
mentiolum pra:torem Thrace ct alios multos. Facta 
cst autem in anno Isto etiam mortalitas et inopia 
omnis speciei. Preterea Perse una cum Cardariga 
egressi ceperunt Armeniam ct Cappadociam, pu- 
girantesque Romanorum verterunt militias, cepe- 
runtque 6alatiam et Paphilagoniam, et venerunt us- 
que Chalcedonem, sine parcitate depopulantes 
slatem. Et quidem Perss foris portam Romani; 
tyrannidem inferebant, Phocas vero intriusecus his 
pejora patrabat, occidens atque captivans. 

Anno imperii Phocse septimo Sergius Constanti- 
nopolitanus, Zacharias Hierosolymitanus et Joan- 
nes Alexandrinus habentur antistites. Antiocheni 
vero IHebra:i simultate inquiete (47) commissa con- 
tra Christianos occidunt Anastasium magnum pa- 
triarchbam Antiochize, mittentes naturam (43) ejus 
in os ejus, et post. hoc trahentes eum in plateam 
urbis. Interfecerunt autem et civium multos, et in- 
cenderunt eos. Phocas vero fecit comitem Orien. 
tis Bonosum, et Cotyn magistrum militum, et trans- 
misit eos adversus illos, el non valucrunt sedare 
inquietludinem eoruin. Coacervantes vero exercitus 
irruerunt in illos el plurimos occiderunt, et quos- 
dam eorum deiruncatis artubus ab urbe reddide- 
ruut extorres. Phocas autem fecit Cireensem ludum, 
εἰ Prasini conviciis eum lacessere pr:zesumpsere, 
clamantes : l terum in gubata bibisti, iterum sensum 
perdidisti. Et jussu Ρος Cosmas praefectus urbis 
multos ex eis delruncavit, quosdam  decoll.vit, 
nonnullos autem in saccos missos mari n cavit. 
Porro Prasini coacervati miserunt ignem in pre- 
torium, εἰ incenderunt curiam et scrinia et carece 
res, ex quibus egressi vineii fugerunt. [linc iratus 


NOTA. 


5) Ore macherag, Ut Luce xxi, 24 : Πεσοῦνται 
οτόµατι µαχαίρας. Vetus versio : Cadent. in. ere 
gladii. Gregor. Tur. Hist. n : « Ne universa mul- 
titudo ia ore gladii rueret, » Et 1,7 : « ln ore 
gladii trucidantea. ». FABB, 

48) Subadjuve. Concilium Chialcedonense, act. η: 
AÀ:& τοῦ Χαθωσ.ωμένου μαγιστριανοῦ Σεδ6ήρου τοῦ 


γενοένου αουβαδιουθᾶ τῆς σχολῆς τῶν χαθωσιωμέ- 
voy μαγιστριανῶν. Breéviculus historize Eutvchiani- 
starum : « 3uperveniente Uranio subadjuva.» Ip. 
(47) Inquietia. Apud Gruterum, 
(18) Naturam. Apuleius, |. viy : « Non tantum 
naturam, verum etiam Caput quoque. ipsrun pes- 


simo is'i asino demere. » ΕΛΑ, 
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£hocas non militari Prasinos jubet. Porro Hera- A pervenisset, divertit ad porlum Sophiz; inivoque 


clius prztor Africs, molestiam perpetiens a senatu, 
vocavit filiam suum Heraclium contra Phocam ty- 
rannum mittendi ; veram et subprzetor ejus Grego- 
ras misit per aridam Nicetam filium suum, sta- 
(uentes. ut quicunque ex his praveniret superaret- 
que tyrannum, imperium sumeret. Hoc vero anno 
hiems enormis efficitur, ita ut maris inollities in 
glaciei duritiem verteretur. Tunc Phocas Macro- 
bium scribonem jussit sagittari apud Septimum, 
pendentem in lancea, in quo tirones exercebantur, 
quasi conscium insidiarum suarum. Theodorus 
enim prazfectus Cappadox et flelpidius pr:ipositus 
armamenti et alii diversi concilium fecerunt in Πἱρ- 
podroinio Phocam occidendi, et facto prandio 
Theodorus prefectus pretorium capit eis texere 
Intentionem suam. Contigit autem illic inveniri 
Anastasium comitem largitionum. Prandio ergo 
facto, et enarratis his quz insidiarum eraut, poe- 
nituit. Anastasiujn illic se repertum, οἱ non dixit 
qui cordi 5ο inerant, sed siluit. At vero Ποἱρὶ- 
dius perdurabat, dicens : Non cultis ut, cum sede- 
rit in solio super Hippodromium, hunc comprehen- 
dam, el evellam oculos ejus, et sic eum interficiam'? 
Et pollicebatur eis dare currus. Re propterea Phocze 


mota ex proditione Anastasii facta, jussit przfe- . 


«tum et llelpidium ac primores, qui sciverant rem, 
cum omni diligentia discuti. Cumque discuteren- 
wr, que insidiarum fuerant fassi sunt, οἱ quod 


Theodorum voluerint facere principem. Porro Plio- C 


€3s jussit decollari Theodorum, Helpidium, Anasta- 
sium et omnes, qui insidias suas cognoverant. 
Mundi anno 6102, divin: incarnationis anno 
602, anno vero imperii sui primo venit IIeraclius 
8b Africa cum navibus castellatis, habentibus intra 
se arculas et imagines Dei Matris, quemadmodum 
Pisides quoque Georgius perhibet, ducens exerci- 
tum copiosum ab Africa et Mauritania, Similiier et 
Niceta, filius Gregor: patricii, per Alexandriam et 
Pentapolim, habens secum populum multum pede- 
s'rem. Desponsaverat autem lleraeclius Eudociam 
filiam Rogati Afri, quz illo tempore Constantino- 
poli erat una eum Epiphania Heraclii matre. Au- 
diens autem Phocas quod mater Heraclii esset in 
civitate, necnon et Eudocia, quz sibi fuerat despon- 
$3012, tenuit eas et observavit in Dominico mona- 
sterio, quod cognowinatur novae Penitentiz. Cum 
autem adiisset lleraclius Abydum, invenit Theodo- 
yum coniütem Abydi, et sciscitatas didicit ab eo 
qua Constantinopoli movebantur. At vero Phocas 
misit fratrem suum Domentiolum magistrum ad 
custodiendos muros longos. Cunvque con:perisset 
BHeraclium  Abydum adiisse, muris dimissis fugit 
Constantinopolim. Porro lleraclius apud Abydum 
recepit omnes exsules principes, quos ibidem Pho- 
cas exsilio relegaverat, et ascendit cum eis in He- 
yacliam. Stephanus autem Cyzici metropolites ac- 
ceptum stemma ab ecclesia sanctx Dei. Genitricis 
Heraclio detulit. Propterea. cum Con-tantinopolim 


bello vincit gratia Cliristi tyrannum. Vulgus autem 
liunc cemprehensum interfecerunt et igne apud Doi 
cremaverunt. Ingressus vero Heraclius regalia 
coronatus est a Sergio patriarcha in oratorio S. 
Stephani in palatio sito. Corouata est. vero eadem 
die sponsa quoque ipsius Eudocia in Augustam, et 
accepit uterque 9 Sergio patriarcha nuptiarum co- 
ronas, et uino eodemque die simul imperator et 
sponsus ostenditur. Mense vero Maio castra move- 
runt Perse contra Syriam, et ceperunt Apamiam 
et Edessam, οἱ venerunt usque Antiocliiam. Porro 
Romani occurrentes eis superati sunt, et periit 
omnis populus Romanorum, adeo ut valde pauci ex 
eis evaderent. 

Mundi anno 6105, divin: incarnationis anno 603, 
anno vero imperii Heraclii 2 ceperunt Perse Cz- 
sareain Cappadociz, et plurlina ex ea captiva duxe- 
runt millia. Heraclius autem imperator invenit dis- 
soluta rei publice uegotia, siquidem Europam 
Avares reddidere desertam, Ásiam vero Perses 
totam exterminaverunt et civitates desolaverunt et 
Romanum in bellis exercitum interemerunt. Qui- 
bus visis hzesitare coepit quid ageret : scrutans enim 
exercitus, si forte salvi exsisterent, duos tantum 
invenit. ex omnibus his qui cum Plioca contra 
Mauricium in tyrannide militarunt. Eodem anno 
nstus est imperatori filius de Eudocia, Heraclius 
minor, qui ei novus Constantinus appellatus est. 
Et mortua est Augusta eadem decima quinta in- 
dictione. 

Tertio imperii Heraclii anno coronata est Epi- 
plhania filia Heraclii a Sergio patriarcha in Augu- 
stam, in oratorio palatii. Eadem vero prima indi- 
ctione coronatus est Heraclius junior, fllius Hera- 
clii, qui et Constantinus, a predicto patriarcha. 
Eodem auno Sars&geni aciem contra Syriam dire- 
xerunt, οἱ exlerminatis nonnullis vicis reversi 
sunt. 

Anno imperii Ileraclii quarto ceperuut Persae 
Damascum, et captivum duxerunt populum mul- 
tum. Heraclius autem imperator legatis ad Chos- 
roen missis rogavit eum ut parceret liominum san- 
guinem ,immisericorditer effundendi et diffiniret 


D tributa. Qui legatos inefflcaces dimisit, nulla eis 


reddita ratione, sperans compreliendere Romano- 
rum modis omnibus principatum. Porro FHera- 
clius eodem anno duxil inceste Martinam neptem 
suam uxorem, et pronuntiavit eam Augustam, co- 
ronatam a Sergio patriarcha. 

Anno imperii Heraclii quinto ceperunt Perss 
Jordanem bello: et Palaestinam et sanctam civita- 
tem, et multos in ea per Judzorum manus inter- 
fecerunt, id est, ut quidam aiunt, millia 90. Isti 
enim ementes Cliristianos, prout unusquisque pre« 
tium habere poterat, occidebant eos. Zachariam 
vero Hierosolymitanum presulem comprehensum 
et pretiosa et vivifica ligna cum multa preda in 
Persidem abduxerunt. Eodem anno natas cst im- 
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peratori Constantinus alius, εἰ baptizatus est in Α conira. Persidem. Sumptis autem mutuo venera» 


Blachernis a Sergio patriarclia. 

Auno imperii Heraclii sexto ceperunt  Persze 
totam /Egyptum et Alexandriam et Libyam usque 
ad ZEthiopiam, multaque przda sumpta εἰ exuviis 
quamplurimis et pecuniis ad propria remearunt. 
Carthaginem autem capere minime valuerunt, sed 
eustodia dimissa obsidendi eam recesserunt. 

Anno iinperii Heraclii septimo castra metati sunt 
Perse contra Cartliaginem, quam et bello cepe- 
runt. Eodem anno consul factus est Constantinus 
junior, qui et lleraclius, et Ileraclii filius, et pro- 
vexit in. Cesarem Constautinum minorem fratrem 
suum, ex Heraclio genitum et Martina. 

Anno imperii sui octavo rursus Heraclius misit 


in Persidem legatos ad Chosroen, postulans pacem. B 


Ast Cliosroes iterum eos sprevit, asseverans : Non 
parcam vobis, donec crucifixum  abnegelis, quem 
Deum esse fatemini, et adoretis solem. 

Anno imperii Heraclii nono aciem direxerunt 
Avares contra Tlhvacem, et. missis Heraclius legatis 
ad eos poscebat pacem. Cuique chaganus hane 
facere spopondisset, exiit imperator foras murum 
longum cum omni obsequio regio ac muneribus 
mullis εἰ magnis ad suscipiendum chaganum, 
recepturus ab eo juramenta faciendi invicem spon- 
siones pacificas. At vero barbarus ille tam spon- 
sionibus quam quz jurata fuerant spretis, subito 
tyrannice contra imperatorem profectus est. Stu- 
pefactus ergo imperator super insperate rei mo- 
limine, fuga lapsus in civitatem reversus e.t. 
Darbarus autem omni tegio apparatu adeupto ct 
supellectili, et «quotquot ex hominibus capere 
potuit, subvertit villas multas, depopulauns ex 
improviso spe pacis deceptos. 

Mundi anno 6111, divin: incarnationis anno 
611, anno vero imperii Heraclij decimo Georgius 
Antioclienus habetur antistes. Ileraclius autem ad 
chaganum Avarum legatis missis queritur super 
bis qux nequiter acta fuerant ab eo, et ad pacem 
hortatur. Acies quippe disponens contra Persidem 
dirigendas pacisci cum chagano volebat. Qui re- 
veritus dilectionem imperatoris se peenituisse pol- 
licebatur et pacen facere repromisit ; pangentesque 


bilium domorum pecuniis aporia (49) coartatus, 
accepit etiam ecclesie Magna multas candelas 
ferentia, simul et alia vasa ministratoria. Quibus 
conflatis exarari fecit ex his nummos aureos el 
argenteos plurimos, dimisitque filium suum cum 
Sergio patriarcha in urbe disponendi negetia una 
cum Bonoso patricio, viro sagaci et per cuncia 
prudenti atque perito. Seripsit. autem ad cbaga- 
num Avarum preces curam ageudi super Komane- 
pim negotiis, tanquam qui secum amicitiam fuerit 
pactus, tutorem filii sui hunc appellans. Metus 
autem a regia urbe exivit super locum qui dicilur 
Portz, navigio iter ageus. lilinc vero per caderas 
regiones sibi subjectas profectus elegit exercilus, 
et addidit illis novam militiam. Hos autem exercere 
orsus in hostilibus operibus erudivit : dupliciter 
enim diviso exercitu acies et congressiones invi- 
cem sine sanguine fieri jussit, clamoremque bel- 
licum et carmina et jubilum ct impetum in 3lter- 
utrum iusurgendi habere hos docebat, ut in bello 
reperti nil. mirarentur, sed lidenter tanquam ad 
jocum proficiscerentur in hostem. Accipiens vero 
imperator in manibus Dei virilem flguram, quam 
manus non depinxerunt, sed in icona Verbum 
quod omnia format atque componit sine pictura 
formam, velut sine semine partum, eduxit, el iB 
bac fisus a Deo picta figura coepit agones, jura- 
menta dans populo quod cum ipsis usque ad 
mortem foret certaturus et eis tanquam filiis pro- 
priis adhzsurus: volebat enim potestatem 308 
timore quantum amore possidere. Cumque inve- 
nisset exercitum in desidia multa et formidine, 
inquietudine 3c dedecore constitutum, cl per 
multas terrx partes disseminalum, actutum im 
unum collegit. Et omues quasi ex una consopan 
tia laudaverunt imperium et fortitudinem principit. 
lpse vero verbis hos corroborans  perhibebat: 
Videte, fratres ei filii, quot inimici Dei conculcare- 
rint. regionem. uostram, el urbes exterminarerist, 
εἰ altaria concremaverint, εἰ mensas. incruentorum 
sacrificiorum sanguinibus homicidiorum replewerim, 
εί ecclesias, qua flagitia non admittunt, flagitiosis- 
simis repleverint voluptatibus. Itaque cuneos rursus 


federa legati in pace reversi sunt, Eodem anno J ad bellicum exercitium armat, agmina duo armata 


ceperunt Persz: Ancyram Galatiz bello. 

Ànno imperii Heraclii 14 durum Chosroes jugum 
suum super omnes homines fecit in effusioue 
sanguinis et ratione tributi : elatus enim triumpho 
nullateuus ultra in constantia esse poterat. Tunc 
lleraclius zelo Dei suscepto, et cum Avaribus 
pace, ut putabat, contracta, transtulit. militias 
Europe in Asiam, et cogitabat Dei cooperatione 
contra Persidem properare. 

Anno imperii sui 12, mense Aprili, die 4, indi- 
ctione 10, iinperator Heraclius celebrata solemni- 
t^te paschali, mox secunda feria vesperi motus est 


ordinans, tubas quoque ac clypeorum phalanges 
efficiens. Et populus thorace indutus astabat, Nam 
cum acies cautius statuissent, congress:onem in- 
vicem agere jussit. Impulsiones autem vehemenlc$ 
ac percussiones in alterutrum efficiebantur, οἱ 
habitus helli ostendebantur, eratque horribile visa 
spectaculum, sine timore periculum, et ad airages 
impetus sine sanguine, sed ante necessitatem ne- 
cessitatis modi, quatenus unusquisque percepia 
occasione caedis innocuz tutior permaneret. Taliler 
autem armatis omnibus pracepil ab injustitia p€ 
nitus abstineudum et pietatem sectandum. Porr? 


ΝΟΤΑΕ 
(49) Αροτία, Vide Spelmanni Glossarium in aporjare, c& Vossium, De vitiis sermonis. FAA. 
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eum pervenisset ad partes Armenis, przcurrere À henderunt. Ceperunt quoque et horuin exerciturn 


jussit elecvos.. Saracenorum vero tunc sub pactis 
Persarum constitutorum niultitudo equitum clam 
in imperatorem irruere meditabatur. Viri autem 
imperatoris, qui pracurrerant, his occurrentes 
pretorem ipsorum vinctum ad Heracliun addu. 
xerunt, illisque in fugam versis multos intereime- 
runt. Qa vero hieme accedente imperator ad 
l'onticum clima divertit, visum est barbaris obsi- 
dere illum in hoc hiemantem. At ille Persas la- 
tens »tque divertens Persidem properat. Hoc 
Barbari cognito in rancorem causa insperati 
aditus devenerunt. Sarbarus vero, Persarum prse- 
lor, accepto potentatu suo venit in Ciliciam, 
quatenus in Romaniam egressus hunc dare dorsum 
compelleret. Timens autem ne per Armeniam in 
Persidem imperator ingressus hanc turbaret, co- 
actus est sequi post Romanum exercitum, furari 
curaus belium, εἰ per obscuram agzredi noctem. 
Sed e contra plenz luna tota nocte luce fulgente, 
cavillatione frustratus est, et lunam, qua sibi 
prius in cultu fnerat, infamabat, qus videlicet 
eclipsim ex accidente tulisset. Ex hoc ergo for- 
midabat Sarbarus eum imperatore conflictum ag- 
greli, et montem conscendit quasi dorcades, in- 
tuitus ab excelso bonam et sapienti compositam 
arte militiam Romanorum. Comperta *ero impe- 
r»tor horum formidine in locis morabatur requie- 
tione refertis, hunc ad bellum instigans. Descen- 


dentes aulem clam de monte szpe conflictus con- ϱ 


citabant, sed in cunctís Romani primatum tene- 
bant, et. liduciam peramnlius exercitus obtinebat, 
videntes imperatorem proficientem in omnibus et 
audacter belligerantem. Persa vero quidam ante 
breve tempus profugus inter imperatoris exerei- 
ium annumerabatur. Hic fugiens ad Persas abiit, 
existimans eos Romanorum exterminaturos ezer- 
citum, Cum autem formidinem eorum vidisset, 
post decimum diem iterum ad imperatorem venit, 
et omnem liquido Barbarorum pavorem edixit. 
At. vero Sarbarus vltra commorationem non ferens 
2a monte coactus cst ad prielium proficisci. In 
tres autem partes divisis exercitibus descendit 
repente illucescente die, ante solis ascensum, 
priparatus ad bellum. At imperator, pr:zsciens 
hoe, ordinat exereitus in tres zsque pholanges ad 
pugnam. Orto autem sole, et imperatore ad 
Orientem reperto, Persas obtenebravit radius quem 
»dorabant ut Deum. Imperator autem [finxit po- 
pulum suum quasi in fugam versnm. At illi 
solventes phalanges hos sine retentione persequi 
existimabant, Conversi ergo Romani hos quo 
avimo verterunt, ex his multis peremptis. Íuse- 
quentes autem eos in montem, in precipitia et 
loca devia immiserunt, cunctis illis coutritis, [nter 
ea precipitia vero instar caprarum asilvestrium 
morabantur. Multos autein etiam viventes compre- 


et omnem supellectilem ipsorum. Porro Romani, 
extensis in excelsum manibus, Deo gratias refere- 
bant, et pro imperatore, qui se bene portaverat, 
indeficienter orabant. Qui enim antea noc Persi- 
cum audebant videre pulverem, nunc immota 
eorum inventa tabernacula spoliant. Quis enim 
speravit Persarum  inexpugnabile genus dorsa. 
daturum unquam Romanis? Itaque imperator exer- 
citu cum pretore ad hiemandum in Armenta 
derelicto ipse Byzantium rediit. 

Mundi anno 6114, divine incarnationis anno. 
614, anno imperii sui 15 Heraclius profectus & 
regia urbe celeriter in Armeniam properavit, 
Chosroes autem Persarum rex misit Sarbanazan 
cum exercitu suo in Romanorum terram intrandi. 
Heraclius autem scribebat ad Chosroen ut aub 
pacem amplecteretur, ant se sciret cum exerciiu 
suo Persidem ingressurum. Chosroes autem nec 
pacem amplectebatur, nec verum Heraclii ser- 
monem arbitrabatur: non enim audere illum 
Persidi appropinquare putabat. Sane imperator: 
xn Kalendarum Maiarum ingressus est Persidem. 
Quo Chosroes comperto Sarbanazan reverti jussit, 
et collectis ex tota Perside militiis suis, et traditis 
eis Sain, velociter adunari eas Sarbanazz jussit, 
et ita contra imperatorem procedere. [leracltus 
autem advocato exercitu suo verbis exhortatoriis 
incitabat eos, dicens: Viri fratres, Dei timorem im. 
mentem sumamus ; injurium ejus requirere sataga- 
mus, Stemus fortiter adversus inimicos, qui multa 
dira in Christianis operati sunt. Revereamur BRo- 
manorum imperium, quod sui ipsius et non alterius 
est domini, et stemus adversus hostes impiis telis 
armatos. Induamus fidem iuteremptionum interempiri- 
cem. Recogitemus, quia intra Persarum terram con- 
sistimus, et ingens. fuga periculum fert. Vindicemns 
corruptiones virginum. Recisa commilitonum membra 
nostrorum videntes cordibus doleamus. Non sunt hac 
nullam (59) mercedem habentia, sed vite perennis. 
premia. Stemus viriliter, et Dominus Deus nobis ce- 
operabitur, et perdet inimicos nostros.Cumque impera- 
tor his et »liis quamplurimis corumonitionibus po- 
pulum exhortatus esset, respondit ei unus pro. 


D omnibus : Ezpandisti angustiam cordis nestri, do- 


mine, os tuum in admonitione dilatans.  Acuerune 
sermones (ui gladios nostros, et hos animatos operati 
sunt, Expeditos nos iuis verbis exhibuisti. Erubesci- 
mus le aspicientes nos in pugnis praecedere, εἰ jus- 
siones tuas in omnibus sequemur, Imperator autem. 
sumptis militiis mox ad Persidem interiorem ac- 
cessit, igne comburens urbes et castra. Fit etlam 
hic terribile quoddam miraculum : in sstivali 
quippe solstitio aer sudore factus est madidus, anl- 
mos Romanorum exercitus recreans, adeo ut hine 
spem optimam sumerent. Audiens przterea Hera- 
clius quod Chosroes apud Gazaco civitatem cum 


NOTE. 


(50) Nullam F. pro ullam. 
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Heraelium. Sane imperator caterva collecta verbis A namque viz sibi adjaeebant, anguste ac devis, 


hos exhortatus est et monimine delinivit, inquiens : 
Multitudo vos, (ratres, inimicorum non turbet : Deo 
q»ippe volente unus persequetur mille. Mactemus 
ergo nosmelipsos pro salute fratrum nostrorum ; 
sumamus coronam martyrum, quo. et. futurum nos 
tempus laudet εἰ Deus reddat mercedes. His et aliis 
pluribus verbis audaciam exercitui conferens, hi- 
lari vultu. praelium ordinat. Et distantes ab invi- 
cem intervallo pusillo a mane usque ad vesperam 
aggressi non sunt in allerutrum. Vespere vero ar- 
repto imperator itinere pergebat. Barbari vero post 
eum iterum sequebantur, et. commutantes viam 
hunc przeoccupare volentes incidunt in loca palu- 
stria, et aberrantes in. magnum discrimen deve- 
niunt. Imperator vero transiens fines Persarum per 
Armeniam peragrabat. Cum autem terra illa tene- 
yetur a Persis, multi cum Sarbaro concurrerunt, 
ac per hoc crevit populus ejus. Praterea hieme 
accedente dispersit multitudinem per loca ipsorum, 
ut requiescerent in domibus suis. Quo comperto 
Heraclius noctu furari meditabatur bellum. Cum- 
que turbo tempestatis adesset et Sarbaro suspicio 
nulla incumberet, electis robustissimis equis et 
fortioribus ab exercitu, dupliciter hos armans, 
quosdam ex his przecedere contra Sarbarum jussit, 
ipse vero cum aliis post eos subsecutus est. Acce- 
lerantibus ergo per noctem, et. pervenientibus ad 
praedium cui vocabulum erat Lasbanum, hora no- 
etis nona, Perse, qui in eo erant et impetum co- 
gnoverant, insurrexerunt in eos. lpsi autem hos 
iuterfecerunt, uno excepto, qui hoc Sarbaro nun- 
liavit. At vero Sarbarus surgens ascendit equum, 
et nudus atque discalceatus fuga salutem mercatus 
est. Hujus autem mulieres et. omnem Persicum 
florem, principesque ac satrapas cum electis mili- 
tibus qui in domorum tecta conscenderant οἱ bel- 
jum contra se prasparaverant, per ignem deposuit, 
et alios quidem occidit, alios vero igne consumpsit, 
alii autem manicis et compedibus colligati sunt, ita 
οἱ pene nullus ex his qui Sarbari fuerant salvare- 
tur. Acceperunt autem et. arma Sarbari, aureum 
videlicet clypeum, macharam etiam et lanceain 


aliera quidem Tarantum ducens, altera. vero in 
terram Syrorum. Verum illa qu: Tarantum tende- 
bat, differentior quidem erat, sed egestatem cuncta- 
rum habebat escarum : quie vero in terram ducit 
Syrorum, Taurum trausit et abundantiam ac. da- 
psilitatem prestat alimentorum. Hanc praferunt 
omnes, licet abruptior esset et nive multa severior. 
Hac itaque labore multo transacta in septem die- 
bus pervenerunt ad. fluvium Tigrin, et huuc cum 
transmeassent, veniunt Martyropolim et Amidam, 
el quiescunt tam exercitus quam captivitas, Hinc 
et litteras iiperator Byzantium potuit mittere, ct 
qu: circa se erant omnia indicare, et ingens facere 
gaudium civitati. Sarbarus autem populo suo, qui 
fuerat dispersus, collecto insurrexit in illum. Ele- 
clam vero imperator alam militum ad custodien- 
das misit clausuras,qux:? ad se ducebant, et aditus, 
qui ad Orientem eraut. lpse discurrens in faciem 
efficitur Sarbaro. Cumque transmeasset Nymphion 
amnem, ad Euphratem pervenit, in quibus erat 
pons nexus ex funibus simul et navibus. At vero 
Sarbarus dissolutis funibus pontis ab altera ripa 
in alteram totum transtulit pontem. Cumque impe- 
rator veuissel nec valuisset transire per pontem, 
discurrens invenit meatuni, et hunc inopinate 
Martio mense sine discrimine transfretavit, et Sa- 
mosala pervenit. Rursusque cum Taurum przter- 
lisset, in Germanieiam est profectus, et cum 


6 transiisset ad Adana, venit ad amnem Saron. Sai- 


barus autem ponte rursus in proprio loco extenso 
absque obstaculo transfretavit Euphratem, et se- 
quebatur post eum. Ast imperator cum transisset 
pontem Sari, inventa requie tam exercitus quam 
animalium circa ipsum castra metatus est, reflciens 
eos. Pervenit autem et Sarbarus in partem que in 
contra esse ex altera partevidebatur. Invento vero 
ponte, et propugnaculis quz in ipso erant a Ro- 
manis obtenlis, castra melalus est. Excurrenteg 
autem multi Romanorum per pontem inordinate 
cum Persis contulerunt conflictum, multa in ipsis 
οσο commissa. Verum imperator hos inordinate 
prohibebat discurrere, ne forte iter fleret adversa- 


seque auream ei comptam | pretiosis lapidibus zo- D riis cum illis conveniendi ad pontem et pariter com- 


n3m, nihilominus et calceamenta ejus. His ita 
omnibus sumptis procedit contra dispersos per 
villas, qui scilicet comperta Sarbari fuga sine re- 
tentione fugiebant. lpse autem insecutus multos 
eorum occidit οἱ vinctos accepit : reliqui cum con- 
fusione in Persidem repedarunt. Porro imperator 
exercitu suo collecto cuin gaudio in locis illis in- 
trepidus biemavit. 

Mundi anno 6116, divinz incarnationis anno 616, 
anno imperii Heraclii 15, Arabum priuceps Muamet 
habebatur. Heraclius autem coacervato exercitu 
$u0 consilium faciebat quanam via pergeret : duz 


meandi. Populus autem non acquiescebat impera- 
tori. Porro Sarbarus, quibusdam exercitus sui clam 
in locis abditis collocatis, ostendit se quasi fugien- 
tem, ac sic abstraxit multos Romanos preter vo- 
tum imperatoris ad insecutionem sui transeuntes, 
Reversus autem, et his in fugam conversis, quot- 
quot extra pontem occupavit occidit, vindictam 
perpessos inobedientiz. Imperator vero cum  bar- 
baros vidisset insecutione ordines dissolvisse, et ex 
romanis stantibus in antemuralibus (51) multos 
exstinctos, contra eos profectus est. Porro quidam 
vir Persa giganteus imperatori occurrens bunc in 


NOTE. 


(51) Antemuralibus, Matth. Par. Hist. Angl. in 
Vyiilelmo ll : « Antemuralibus confractis cogerent 


defensores intra mwros interiores se recipere. » 
FABR. 
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r:edio pontis aggreditur. Aét imperator hoc per- A verberibus. Porro Chazari disruptis Caspiis portis 


cusso in auis fluenta projecit. lloc uno ruente 
in fugam Barbari versi sunt, ct prx angustia pon- 
tis ut ranz se in flumine jaciebant ; alil autein 
etiam gladiis trucidabantur. Porro multitudo bar- 
barorum per fluminis ripas diffusa saygittabat ac 
resistebat, nou sinens transmeare Romanos. Verum 
imperator transiens viriliter barbaris resistit, cu:n 
paucis quibusdam societatis sux superagonizans, 
ita ut etiam super lioc Sarbarus obstunesceret, cet 
ad Cosmam quemdam juxta se stantem, Romano- 
rum profuguin ac. magaritam, diceret : Vides, in- 
quiens, Cesarem, o Cosma, quam audax ad pugnam 
stet, et contra ἰαμίαπι multitudinem solus decertet, 
et velut incus jacula renuat ? ος rubris enim ocreis 


Persidem adeunt in regionem Adrahigz una eun 
prztore suo Zihebil, qui dignitate secundus a cha- 
gauo; et in quecunque loco peragrabant, tam 
Persas deprehendebant quam civitates et villas ignl 
tradebant. Profectus vero imperator a Lazica bis 
occurrit. Zihebil autem hoc viso accelerans com- 
plectitur collum ejus et adorat eum, Persis civita- 
tis aspicientibus : universus autem Turcorum po- 
pulus in terram cadentes, ac proni super faciem 
extenti, imperatorem honorant honore qui est apud 
gentiles extraneus. Similiter principes corum sa- 
pra saxa?conscendentes:eodem schemate procidunt. 
Obtnlit autem Zihebil imperatori etiam fitium suum 
primogenitum , hujus sermonibus delectatus, et 


agnoscebatur, multasque imperator plagas, licet B ejus tam vultum quam prudentiam admiratus. 


nullam in hoc prxlio periculosam, accepit. Tota 
vero die cum in boc bello pugnassent, accedente 
vespera ab invicem separati sunt. Et Sarbarusqui- 
dem timens per noctem retro reversus est, impe- 
rator autem populo suo cuacervato ad urbem pro- 
peravit Sebastiam, et cum Alyn fluvium transmeas- 
set, in lioc gaudio totius hiemis tempore commo- 
ratus est. Porro Chosroes furens misit, οἱ tulit 
lhesaures cunctarum ecclesiarum regionis qux sub 
Persis est. constituta, et cogebat Christianos Ne- 
storii fieri sectatores ad perstringendum sive per- 
cellendum imperatorem. 

Anno imperii Heraclii 16 Chosroes Persarum rc& 
novam fecit militiam, prelium initurus, peregrinos 
ac cives el servos ex omni natione facta electione 
coacervans ; qua. electione. Sain tradita prztori, 
alia 50 millia ex phalange Sarbari electa tollens 
liuic sociavit, nominavitque illos aureos camulos, 
ethos adversus. imperatorem direxit. Porro Sar- 
barum cui reliquo exercitu suo contra Constanti- 
nopolim misit, quatenus Hunnos, qui essent in 
Occidente, quos Avares vocant, cum Vulgaribus et 
Selavis atque Gipedibus concordia sociaret, sicque 
wlversus urbem properarent, et hanc unanimiter 
obsiderent. Cum autem hoc didicisset imperator, 
exercitum suum triplici parte divisum transmisit ad 
custodiendum urbem, quibusdam autem traditis 
Theodoro fratri suo contra Sain bellare precepit ; 
huiiliori vero parte ipse accepta in Lazicam pro- 
perat, et in ipsa degens Turcos ab Oriente, quos 
Chazaros nuncupant, in auxilíum advocat. Sain 
vero una cum noviter electo exercitu perveniens ad 
fratrem imperatoris Theodorum ad bellum armavit. 
Deo autem per intercessiones semper laudabilis Dei 
Genitricis opitulante, bello cominisso, grando mi- 
rabiliter coutra barbaros cecidit eorumque pluri- 
mos perculit. At vero acies Romanorum tranquil- 
litate potita est. Vertunt autem Romani Persas, 
et interficiunt multitudinem copiosam. Hoc com- 
perto Chosroes irascitur contra Sain, qui ex mul- 
to animi defectu in languorem incidens mori- 

-Aur ; eujus corpus jussu Chosrois salitum ad eum 
delatum est; quem jlle mortuum multis submisit 


Electisque Zihebil quadraginta millibus virorum 
fortium dedit ea in auxiliam imperatori. Porro ipse 
reversus est in. regionem suam. Ilis autem acce- 
ptis imperator contra Chosroen procedit. At vero 
Sarbarus Clialcedonem properans, Avaresque a 
Thrace urbi propinquantes, hanc depopulari vo- 
lunt, et multis machinis adversus eam commotis, 
et navium sculptarum ex Isiro multitudine infinita 
seu innumerabili delata, sinum cornu repleverunt. 
Decem saue diebus urbem obsidentes, bellumque 
terra marique gerentes, Dei virtute pariter- et ce- 
operatione, nec non ct intemeraue Dei Matris & 
Virginis intercessionibus superati sunt. Quin «& 
multitudine copiosa suorum tam in terra quam in 
mari deposita, cum ingenti confusione ad loca sua 
reversi sunt. Porro Sarbarus Chalcedonem obsidens 
non eniigravit, sed ibidem hiemavit, tam incursio- 
pes agens quamque deprxdans confinales partes, et 
civitates igne disperdens 

Anno iinperii sui 17 Heraclius a mense Septembrie 
ingressus Persidem una cum Turcis inopinate propter 
hiemem in ecstasim misit Chosroen, cum hoc di- 
dicisset. At vero Turci tam hieme quam frequenti- 
bus lersarum incursibus contemplatis, non ferentes 
pariter cum imperatore, laborare coeperunt paul 
timque diffluere, et omnes ceo dimisso reversi sant. 
Ast imperator allocutus est populum suum dicens: 
Scitote, fralres, quia nemo nobis vult auxiliari nid 
solus Deus, ei qua hunc peperit sine semine Mater, 
ut ostendat potentiam suam, quoniam non in maltiis- 
dine,populorum seu armorum est salus, sed in eoi 
qui sperant super misericordia ejus, mittit adjutorium 
suum. At vero Chosroes coacervatis cunctis militis 
&uis praetorem provehit super illas Rhazanten, 
virum bellicossissimum ac fortissimum, et bun 
adversus lleraclium destinat. At imperator civitates 
Persidis atque castella igni tradidit, et accedentes 
Persas rhomph:ea consumit. Septima vero ldet 
Octobris pervenit in regionem Chamaitha, et refacil- 
lavit populum per integram hebdomadam. Rharates 
autem veniens Ganzachum post eum factus est el 
secutus, Romanis ante pergentibus et consumeni- 
bus escas. Jpse vero post tergum, ut canis famee 
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patiens, vix de micis eorum nutriebatur ; et cum Α rum Persarum, ac octava liora noctis moti repeda- 


uon inveniret suu ptus, multa ex auimantibus ipsiug 
consumpta sunt. Kalendis autem Decembribus venit 
imperator ad fluvium magnum Zaban, et cuin hunc 
tvransiisset, castra imnetatus est Juxta Ninive civita- 
tem. Venit autem Rhazates penes vadum secutus 
eum, el cum descendisset. tribus milliariis, reperit 
aliud vadum et transivit. Ast imperator misso 
Dahani magistro militum cum paucis electis mili- 
tibus, invenit bandun Persarum, οἱ cumejus comi- 
tem occidisset, detulit caput ejus et totam auream 
spatham ipsius, nonnullisque pereaptis vivos duxit 
ad imperatorem sex et viginti. lu. quibus erat et 
spatharius Rhazati, qui et nuntiavit imperatori 
quod pugnare contra eum Rhozates vellet, sic a 
Cbosroe jussus, et tria millia in auxilium armata 
miserit ei, qui tunc nondum pervenerant. His 
comperüs imperator przemisit sarcinam ante se, 
ipseque subsecutus est, tractans qualiter inveniret 
locum in quo pugnare deberet, priusquam uniren- 
tur eis illa tria millia. Repertoque campo apto ad 
prelium, allocutus populum aciem ordinavit. Rhae 
zates vero cuim pervenisset, et ipse prelium dirigit 
in cuneis tribus, et contra imperatorem processit. 
Pridie sane Idus Decembris gestum est belluu, et 
anie omnes prosiliens imperator principique Per- 
sarum occurrens, divina virtute Deique Genitricis 
opitulalione hunc dejecit, et qui cum ipso erant 
exsilientes antea fugerunt. Rursusque imperator alii 


verunt ad castra sua , et his acceptis abierunt, et 
castra metati sunt ad pedem montis asperi metuen- 
tes. Multas praterea spatbas auro circumclusas et 
Zonas aureas cum geiniaiis et scutum Rhazati totum 
auro respersum acceperunt, liabens petala centum 
viginti, et loricam ipsius ex auro contextarm, et 
scaramaggin ejus detulerunt cum capite ipsius, 
atque dextralia. (52), et sellam totam ex auro (4. 
brefactam. Porro tentus est vivus Barzamuses 
princeps Hiberorum sub Persis degentium. New:o 
autem recolit hujusmodi bellum inter Romanos ct 
Persas, quod videlicet per totum diem habuit sta- 
lum, viceruntque Romani. Verum hoc factum est 
solo Dei juvamine. Imperator vero a se confortstum 
exercitum contra Chosroen minabat (55), quatenus 
huno deterreret, Porro xi Kalendas Januariag 
comperto imperator quod populus mhazati, qui ex 
μου bello evasit, unitus fuerit tribus millibus quae a 
Chosroe destinata fuerant, et sequeretur post se, 
ceperintque Ninive, transmeans magnum Zaban, 
mittit Georgium turmarchen cum mille militibus, 
quo curreret ad retinendum pontes minoris Zaban 
priusquam id Chosroes cognosceret. Cumaue cu- 
currisset Georgius noctu milliariis quadraginta 
octo, tenuit quatuor pontes minoris Zaban , et iu- 
ventos in castellis Persas obtinuit. Decimo praeter 
ea Kalendarum Januariarum perveniens imperator 
ad pontes transfretavit, et divertit in domos llies- 


occurrens el hunc quoque deposuit. Irruit autem (C dem, et refecit tam exercitum quam animantia, 


adversus euui etiam tertius, qui dedil ei cum mu- 
crone in labium et hoc illi plagam iuflixit, Ast im» 
perator εἰ husc  exstinxit. Et tubis clangentibus 
cengressz sunt in invicem partes utrzeque. Et cum 
pugna valida gererelur, plaga vulncratus est a pe- 
ditibus Phalba imperatoris equus, qui dicebatur 
Dorcon, in femore lauces ictu percussus. Multas 
2utein et spatbarum in facie percussiones accepit, 
sed ferens tegmen ex uervis contextum plagam 
" mortiferam non sumebat. Cadit autem in hoc bello 
Hhazates et tres turmarchaz Persarum οἱ principes 
fere cuncti atque pars major exercitus ipsorum. 
Occisi autem sunt etiam lthomani numero quinqua- 


&inta, εἰ vulnerati nounulli, ex quibus scilicet D 


moriui sunt decem. Porro bellum gestum est a 
giane usque ad horam nonam. Tulerunt interea 
Bowani banda Persarum viginti octo, exceptis bis 
quz coníracia sunt, el dispoliatis mortuis accepe- 
runt loricas eoruin. et cassides, nec non et omnes 
currus ipsorum. Et manserunt ab invicem seque- 
sirali quantum est duplex sagittze jaclus : fuga 
Bamque facta non est. Verumtamen Rouaui ani- 
s»anlia sua nocte et adaquaverunt el acceperunt. 
Equites vero qui ultra erant, steterunt usque ad 
septimam horam noctis super tabernacula mortiuo- 


fecitque Nativitatis Christi festivitatem in eodem 
loco. Coumperto vero Chosroes quod Romani tene- 
rent pontes minoris Zaba, misit ad Persicum po- 
pulum, cui Rhazates praeerat, ut oppido festinantes 
prevenirent imperatorem et ad ipsum pergerent. 
Accelerantes autem illi, et transmeantes minorem 
Zaban in aliis locis, prevenerunt imperalorem atque 
priibant. Cumque imperator palatium quod dice- 
b.tur Dezeridan cepisset, hoc destruxit atque com- 
bussit. At vero Pers» cum pontem Torna (luminis 
peruansissent, ibidew castra metati sunt, Ast im- 
perator comprehenso alio palatio Chosrois, quod 
'vocabatur Rusa, et hoc subvertit. Czterum vere- 
batur quod in ponte Torna fluminis liostes forent 
contra se bellaturi. Sed hoc illi scientes relicto 
ponte fugerunt. Interea imperator cum siue impe- 
dimento (ransiisset, apprehendit aliud palatium 
cognomento Bechal, ubi et hippodromium zdiflca- 
verat. Sed et illud casui dedit. Sane quidam Arme- 
niorum, qui cum Persis aderant, venerunt ad im- 
peratorem noctu dicentes : Chosroes cum elephantibue 
εἰ exercilu suo quinque millibus citra palativim suum, 
vocabulo Dastagerd, ἵπ loco muncupato Barasrach. 
castra metatusest, et mandavit totum illic exerci'wn 
convenire, uL adversus te prelietur : est enim illic et 


NOTE. 


(59) Dextralia. Gloss:e Isidori : dextralia, brachia- 
{ία Adde Flodoard. IHlíst. Rem. 1, 6. Εκδ. 


(96) Minabat. Act. Apost. xvin, 16: £t minavit 


eos, Utitur vetus. Juvenalis sclol. V. Papiam it 
Abigeus. Ip. 
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fiuvius meatíbus carens, qui arlum pontem habel et Α aliis urbibus inultitudines copiosae. Fecit interea 


angustias pre habitationibus mullas, nec non et [α- 
6 di rivi. liwperator ergo consilio cum principibus 
inito εἰ exercitu sedit in palatio Dechal : reperit 
quippe in una ex porticibus ejus saginatas aves 
trecentas, et in alia porticu capreas saginatas 
quingentas, porro in alia saginatos agnos centum, 
qua populo cuncta donavit. Et Kalendas Januarias 
illic fecerunt. Denique inventis ovibus et porcis et 
bobus, quorum non erat numerus, requievit popu- 
lus universus, cpulantes et glcrilicantes Deum. 
Preterea comprehensis eis qui ista conferebant, 
didicerunt ab illis liquidius quod Chosroes a 93 die 
Decembris mensis, comperto quod imperator trans- 
lisset pontem Torn, confestim motus fuerit. de 


. .. B 
palatio quod erat in Dastagerd, cum magna Ciisi- 


phontem celeritate petiturus, onustis ex omnibus 
pecuniis, quas habebat in palatio, tam elephantibus 
quam camelis atque burdonibus (54) ministerii sui, 
scribens et populo Rhazat ut ingrederentur idem 
palatium et principum domos, et quidquid in his 
inveniretur auferrent. Itaque. imperator dimidium 
quidem exercitum misit ad Dastagerd, ipse vero 
per aliam viam abiit ad aliud palatium quod co- 
gnominabatur Bebdarach. Et his ruinis et igni 
traditis gratias egere Deo, qui per intercessiones 
Dei Genitricis (alia miracula patrat : quis enim 
$prravit unquam fugere Chosroen a facie Romani 
principis de palatiis suis qua crant in Dastagerd, 
et petere Ctisiphontem, dum a viginti quatuor an- 
nis passus Ctisiphontem videre non fuerit, sed in 
Dastag^rd regalia ejus erant? Invenerunt autem 
populi Romanorum in p:latiis ejus apud Dastagerd 
$30 Bomanorum banda, qux per diversa ceperunt 
tempora. Invenerunt etiam et species, qua: reman- 
gerant, multas, aloes scilicet multam, et ligna aloe 
magna, ex quibus unumquodque 70 pondus habe- 
ba! vel 80 librarum, et sericum copiosum, ac piper, 
ct chalbasias (53) camisias multas, saclar quoque 
alque zingiber et alias species ullra mensuram vel 
nuinerum ; quidum vero et argentum et holoserica 
vestimenta , lectisternia seu acu tapetia contexta, 
quorun eral copia multa, erantque omnia bona valde, 
qua propterea quod gravia essent, penitus iucen- 


€ 


imperator festivitatem Luminum penes Dastagerd 
Iwiatus, et recreans tam populum quam jumenü, 
quin οἱ Chosrois palatia destruens, zdificia videli- 
cet quie. erant comptissima et admiranda, domos- 
que stipendas , quas usque ad pavimentuni depo- 
Suit quatenus Chosrocs edisceret quain durum la- 
buerint Romani dolorem urbibus suis desolatis ab 
eo nihilominus et incensis. Tenti autem sunt et ex 
aulicis palatii multi, qui interrogati quando disces- 
serit Clhosroes a Dastagerd, asserucrunt : Ane 9 
dies prius quam vos veniretis. Audito adceutu cestro 
latenter pertuso murocieitatis, qui est juxta palatium, 
temere per hortos exivit, ipse εἰ «ror et filii ejus, ns 
fieret tumultus. in civitate. Et ncque militie ipsius 
cognovere neque prineipes ejus, usquequo milliariis 
quinque perrexit, siquidem tunc mandavit quo se 
sequerentur Ciisiphontem tendentes. Et is qui nou 
poterat quinque milliaria facere per diem, fugiens 
fecit viginti quinque, mulieresque ac tilii ejus, qui 
se prius alterutros non videbant, tunc mixtim fu- 
giebant invicem impellentes. Cumque nox accessis- 
set, introivit Chosroes in domum agricolze nihili, in 
cujus ostio vix manere przvaluit ; quod videns 
postmodum Heraclius admiratus est. Per tres autem 
dies adiit Ctisiphontem. Sane Chosroes responsum 
acceperat a malcíicis et astrologis ante quatuor ef 
vicenos annos, quaudo Dacos depopulatus est tem. 
poribus Phoce Komani principis, quod tempore quo 
adiret Ctisiphontem periret. Et idcirco non est passus 
a Dastagerd extunc in partem illam uno saltem mil- 
liario pergere, scd hine fugiens ad hanc abiit. Ve 
rum nec in ipsa persistere ausus est, sed transiens 
pontem Tigridis (luminis civitatem ultra positam 
adiit, quz quidem apud nos Seleucia, apud Persas 
vero Guheser vocitatur, in qua omnes pecunias re- 
posuit. Seditque illie cum Sirem uxore sua et aliis 
tribus mulieribus, que et filie ipsius erant ; reli- 
quas vero mulieres suas multosque liberos suos 
quadraginta millibus longe transmisit ad interiorem 
partem Orientis in munitissimum locum. QuiJam 
sane Persarum derogaverunt Sarbaro penes Chos- 
roen, quod cum Romanis sentiret et illi detraheret; 
et misit spatharium suum cum jussione ad Carda- 


derunt, Sed ejfteutoria Chosrois atque cortinas, quas D rigam, compratorem Sarbari, Chalcedonem, scri- 


ín modum tendebat porticuum, quando in. campo 
metabatur, cuucta cremarunt , quii et statuas ejus 
multas. invenerunt autem et in his palatiis aviaria 
et dorcardes et asinos agrestes et pavones et fasia- 
nos infinite multitudinis , nec non in vivario ejus 
jeones ac tigrides mire magnitudinis vivos. De 
cetero. confugerunt. ad imperatorem plurimi ex 
e3puvis, Edesini scilicet et Alexandrini, sed et ex 


beus ei ul. Sarbarum interficeret , et ipse popule 
Persarum recepto acceleraret in Persidem in auzi- 
lium sui. ls autem qui litteras defercbat circa Ga- 
latiam comprehenditur a Romanis , quo comprehen- 
5ο, et nescientibus Persis, hunc Byzantium deduxe- 
runt el imperatoris filio tradiderunt. Ast. imperatot 
a misso cognita veritate protinus Sarbarum accessi: 
qui cum introisset , astitit. imperatori. Imperator 


NOTE. 


(55) Burdonibus. Utitur. Ulpianus in u^ 49. De 
legat, 5 ; Chrysostomus ep. 14: Εἶτα ὁ βόρδων ὁ 
φέρων ἡμῶν τὸ λεκτίχιον. Theophanes : "Όταν εἰς 

Ὁρδώνην καθέζωµαι. Constantinus Tact. p. 12: 
Έχε δὲ καὶ βορδόν.α καὶ ἱππάρ:α. Adde Joannem 


Moschum Limon. 101 ct 135, Πίνι. Trip. vi, $ 
FABR. 

(53) Chalbasias. V. Hieronymi epistolam ad Fs- 
biolam et Gloss. ad Cedren. lp. 
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autem huic cpisiola, quam Chosroes ad Cardarigam A Serem et alim filium ejus Aak ; primogenitum autem 


miserat, tradita, 1nissoque ostenso, legit epistolam. 
At ille certus veritate rei effectus, continuo conversus 


foedera cum filio principis et. patriarcha fecit ; qui. 


falsa Closrois epistola facta, addit in ea etiam alios 
quadringentos satrapas et. principes et tribunos et 
centuriones interimeudos, et imposito ingeniose 
3dinvento signaculo, congregatisque ducibus et 
ipso Cardariga, et lecta epistola , dixit ad Cardari- 
gam : Perspicis ut hoc facias. At vero principes 
furore referti, abdicato Chosroe , imperatori paci- 
fica pacta patrarunt, et mutuo inito consilio placuit 
ut Chalcedone discederent et ad propria repedarent, 
nibil exterminaturi. Preterea Heraclius scripsit 
Chosroi: Ego persequor εἰ ad pacem curro : non 
enim. voluntarius igne consumo Persidem, sed vim 
passus abs ie. Projiciamus ergo sallem nunc arma, 
el pacem. amplectamur.. Exsiinguamus ignem prius- 
quam unicersa inflammet. Cumque Chosroes l:oc non 
admisissel, magnopere odium populi Persi«dis crevit 
adversus eum. Movit ergo Chosroes homines prin- 
cipun suorum et omue obsequium suum atque 
mulierum suarum, et hos armatos cunctos direxit 
exercitui uniendos Rhazati, et staturos apud Nar- 
bam fluvium duodecim millibus a Ctisiphonte di- 
stantem, et jussit eis ut, dum amnem transiret impe- 
rator, inciderent pontes. Ast imperator septimo 
Idus Janusrias motus a Dastagerd, cum abiisset 
tribus diebus, castra metatus est duodecim millibus 


filium. Sirohen et fratres ejus, nec non. ei mulieres 
suas, dimisit ullra. (lumen. Compertoque Sirokes 
quod Merdasan coronare vellet, turbatus" est, et mie 
sil collactaneum suum ad Gundubundan, mandaus 
ei ac dicens : « Veni cis flumen, utloquar tecum, » 
At ille timuit Chosroen, et non transivit, sed mandat 
ei : « Scribe, inquiens, mihi per colluciaueum meum 
quidquid volueris. » Et scripsit ei Sirohis quoniam 
Nosti qualiter res publica Persarum per nequam ho- 
minem istum Chosroen pereat, ei vult coronare Mer- 
dasan, et me primogeniium suum contempsit. Et si 
allocutus (ueris exercitum ut recipiant me, el rogas 
eorum augebo, et pacem cum Romanorum imperatoie 
ac Turcis faciam, el bene vivemus. Et stude. cum 
populo tuo ul ego regnem, el omnes vos proveh«m et 
auziliabor, et precipue te. Gundabusas autem remisit 
ei per collactaneum suum cicens : « Quidquid possum 
loquar cum praetore, et sollicitus (ui, et locutus sum 
cum viginti duobus comitibus, et feci eos mea volun- 
lalis esse ; sed el alios principes et milites multos. » 
Et hoec quidem Gundabusas mandavit Sirohi. At ille 
remisit ei dicus ut decimo Kalendarum Apriliarum 
sumeret juniores, οἱ apud pontem εἰ Tig:idis occur- 
reret. (luminis, ul. susciperent eum in exercitum et 
moverentur adversus Clhosroen. Referebat autem quod 
cum Sirohi essent etiam duo filii Sarbarasan et 
filius Hiesdem et alii multi principum filii atque 
filius Aram, omnes electi, et quod siquidem potwerist 


procul a Narba flumine, ubi erat Persarum exerci- (; Chosroen perimere, beneet optime : sin autem, omnes 


(ws, inter quos labebant etiam et. elephantes du- 
cenios. Et misit imperator Georgium turmarchen 
Armeniacorum, ut iret usque ad flumen, et disceret 
utrum Narbas vadum haberet. Et cum invenisset 
quod poutes iucidissent et vadum non esset, ad 
imperatorem reversi sunt ; qui molus Siazuron 
adit, et circuibat incendens regionem et urbes per 
totum Februarium mensem. Martio vero mense cum 
venissel in predium quod dicebatur Barzan, face- 
re (56) septem dies , et misit Mezeticum pratorem 
in cursum, et adjunctus est ei Gundabundas chi- 
liarebus militie Sarbari cum aliis quinque, tribus 
quidem comitibus, duobus vero axioimaticis (57), et 
duxit cos ad imperatorem. Qui, videlicet Gunda- 
bundas, res necessarias imperatori annuntiavit, 
diceus : Quando (ugit Chosroes a Dastagerd εἰ adiit 
Ctisiphontem | atque. Seleuciam , dysenterig languo- 
rem incurrit, et voluit filium suum Merdasan, quem 
genuit ex Sere, coronare. Alque regressus ilerum 
amnem transivit, εἰ secum duxit. Merdasan atque 


cum Sirohi confluent ad imperatorem. Et misit us 
Sirohis ad te, domine : veretur enim imperium Ro- 
manorum, quoniam, inquiens, Chosroen quondum 
salvavit, et multa ex eo mala Romanorum lerra pere 
pessa esl, et quia propter illius ingratitudinem nec mibi 
credere habet imperator. Verum ille hunc ad Sirohin 
rursus absolvit, mandans ci ut carceres aperiret, ct 
retentos in eis Romanos educeret , et arma eis tri- 
bueret, sicque contra Cbosroen sese moveret. Porro 
Sirolis obediens imperatori, retrusis eductis, pro- 
peravit contra pairicidam patrem , Chosroen scili- 
cet. Cumque ille fugere lentasset nec valnisset, 
tentus et valide vinctus ferreis est compedibus tau 
post tergum manibus quam pedibus colligatis ; cui 
et circa collum pondera ferrea imponunt, et mit- 
tunt eui ia domum tenebrarum, quam ipse munivit 
3a novitate construens ad recondendas pecunias, 
panisque parum οἱ et aquae tribuentes hunc famo 
necabant : ait enim Sirohis : Comedat aurum, quod 
incassum collegil,vet propter quod etiam multos (ama 


NOTA. 


(56) Facere. Papinianus in l. miles ad leg. Jul. 
De adulti. : « Ne sibi computarentur dies quos in 
custodia fecisset, » Lupus epist. 20 : « Facere nobis- 
eum dies aliquol valeas. » Rufinus interpres Euse- 
bii H. 6 x : « Quinque annos inter catechumenos 
faciant. » Λεία Fructuosi episc. Tarracon. : « Ft 
fecerunt in carcere dies sex.» Vetus inscriptio : 
« Cum qua fecit annos 9 menses 6 dies 25. » Alia : 
« Cuin. marito fecit m, 5 d. 20. » S. Athanasius in 


Vita S. Antonii : Ἔξω πολλάχις ἡμέρας xal νύχτας 
ποιοῦντες. V. Acta apost, xviri, 25, et epist. Jacobi 
1v, 15. FAbR. 

(57) Aziomaticis. Glossarium : ἀξιωματικός ho- 
norarius, qui honorem gerit. Aliud Glossarium : 
dignitlosus ἀξδιωματικός, qui in dignitate constitutus 
esi. Uiitur postreino verbo Aldlielmus, De laud. 
virginil. c. 28 : « Propter dignitosam innocentiae pal- 
main, » i. €. dignatione venerandam. 1p. 
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necavit mundunque delevit. Porro misit Sirohis au A dendum suasum baptizavit in domo Eustachii Nea- 


eum satrapas hune injuriis impetendum et conspuen- 
dum. Et adductum Merdasan fiium ejus, quem coro- 
nare volebat, ante se occidit, et reliquos filios ejus 
cunctos in conspectu ejus interemerunt, et misit 
omnem .inimicum ejus injuriis cumulare et percu- 
tere et conspuere illum. Denique per quinque dics 
hoc facto, jussit Sirohis hunc arcubus interficere , 
sicque paulatim in malis nequissimam suam trai - 
dit animam. Tunc Sirohis scripsit ad Heraclium 
evangelizans ei scelerati Chosrois interitum, pacem- 
que jugem cum eo ac firmissimam pepigit, omnibus 
Christianis, qui in carceribus et omni Perside 
captivi tenebantur, ei remissis, una cum Zacharia 
Hierosolymitano presule ac pretiosis et vivificis 
Jignis, qu: fuerant ex Ilierosolymis a Sarbarazan, 
cum Jerusalem cepisset, ablata. 

Anno imperii fleraclii decimo octavo τος habe- 
tur Persarum Sirohis, qui anno regnavit uno, 
quando et Moamed Arabuur seu Saracenorum 
princeps sub Persis degens sextum agebat annum, 
perventuras ad nonum. Interea facta pace cum 
'Peisis atque Romanis, direxit imperator Theodo- 
ram fratrem suum cum litteris et hominibus Siro- 
his regis Persarum, quatenus Persz, qui in Palz- 
stina οἱ Edessa et Hierosolymis ct czteris urbibus 
Romanorum essent, eum pace reverterentur in 
Persidem et innocue terram Romanorum trans- 
irent. Postremo imperator cum sex annis Persidem 
expugnasscet, septimo anno pace percepta cum 
ingenti gaudio Constantinopolim remeavit, mysti- 
cam in hoc quamdam theoriam adimplens. In sex 
quippe diehus Deus universa condita creatura 
septimam requici diem vocavit : ila et ipse in scx 
annis, multis impensis laboribus, septimo anno 
reversus ad urbem cum pace ac tripudio requievit. 
Porro populns civitatis, adventu ipsius audito, 
intolerabili cuncti desiderio in Hieriam obviam illi 
una cum patriarcha et Constantino imperatore 
filio ejus egressi sunt, portantes ramos olivarum 
et lampades, laudantes cum gratulatione ac lacry- 
mis. Accedens autem filius ejus cecidit ad pedes 
ipsiue, et cum amplexatus esset eum, infuderunt 
ambo lacrymis terram. Hoc autem populus inspe- 
cto, universi Deo hymnos gratificos retulerunt. 
Sicque denium suscepto imperatore urbem exsul- 
tantes ingressi sunt. 

Ànno imperii Heraclii 19 Persis rex Adesir sc- 
ptem mensibus praefuit. Imperator autem profectus 
à regia urbe, cum mox ver accessisset, Hieroso- 
lymam tendit, pretioso illuc et vivifica ligua 
reportans ad gratiarum Deo actiones reddendas. 
Cumque Tiberiadem adiisset, accusavere Chri- 
stiani Benjamin quemdam nomine quasi mala sibi 
facientem : erat enim. 3dmodum opulentus ; qui 
suscepit imperatorem et exercitum ejus. Ast im- 
Perator damnavit eum : (uamobrem , inquiens, 
molestus es Christianis * qui ait : Ut inimicis fidei 
πιεα. Tune imperator admonitum lunc et ad cre- 


politani, qui et ipse, cum Christianus esset, 
imperatorem excepit. Ingressus itaque imperator 
llierosolymam, restituto tàm Zacharia pontifie 
quam alm: cracis honorandis ac vivificis lignis in 
proprium locuin, plurimas Deo grates egit, pulsisque 
ab urbe sancta llebrzis jussit non habere illos pote- 
statem propius almz civitati quam tribus millibus 


'appropinquandi. Cum autem pervenisset ad Πε- 


dessam, orthodoxis ecclesiam reddidit, qus a 
Nestorianis a Chosrois tempore tenebatur. Fi 
veniens llierapolim audivit quod Sirohis rex Per- 
sarum diem clausisset extremum, et Adesir hujus 
fllius ci in regni regimine successissct. Qui cum 
septem mensibus tenuisset principatum, insurrerit 


D adversus eum Sarbarazas, qui eo percusso impe- 


ravit Persis mensibus duobus. lloc autem Perse 
interfecto Daranin prztulerunt in regem, filium 
Chosrois, qui regnum Persarum septem tenuit 
mensibus. Porro huic successit IHormisdas, quo a 
Saracenis pulso factum est regnum l'ersarum sub 
Arabibus usque in hodiernum diem. 

Muni anno 6121, divina incarnationis anno 021, 
anno imperii lleraclii 20 Hormisdas regnat in 
Persis. Cum autem lleraclius esset apud IHierapo- 
lim, venit ad eum Athanasius patriarcha Jacobi. 
larum, vir acris et nequam ingenii, Syrorum 
inditas versulias possidens: et moto de fide ad 
imperatorem sermone, repromisit ei Heraclius, si 
Chalcedonensem synodum suscepisset , patriar- 
cham illum Antiochiz se fore facturum. At ille 
simulate suscepit synodum, confitens duas unitas 
in Christo naturas. Interrogavit autem imperatorem 
de operatione ac voluntatibus, qualiter oporteret 
ín Christo dici duplas aut simplas. Tum impera- 
tor vocis novitato consternatus, scribit Sergio 
Censtantinopoleos cpiscopo. Advocat etiam ct 
Cyrum Phasidis antistitem, et hoc interrogoto 
reperit eum consentientent Sergio in unam volon- 
tatem et unam operationem. Sergius enim, utpote 
Syrus genere ac parentibes Jacobitis exsistens, 
unam naturalem voluntatem et unam operationen 
in Christo rescripsit atque confessus est. As 
imperator utriusque acquiescens consilio reperit 


D et Átbanasium eis consentientem : noverat .enim 


quod ibi una operatio reperitur, ubi ct una natura 
cognoscitur. Certus autem imperator super bo 
factus scribit ad Joannem papam Homanuaoi prz 
dictorum sententiam; qui eorum nequaquam se 
ctam »dmisit. Porro Georgio Alexandrino defuncto 
mittitur Cyrus episcopus Alexandriae praeferendus, 
qui uünitus Theodoro episcopo Faran fecit decole- 
ratam lhydram illam unitatem, imo vanitatem, 
unam οἱ ipsi scribentes in Christo naturalem 
operationem. His ita prosequentibus ia {ρω 


opprobrium Clalcedonense concilium etetatholi 


corruit Ecclesia : gloriabantur enim Jacobilz x 
Theodosiani, perhibeutes quia Svnodo Cbakeée- 
nensi non nos, sed petis Chalcedonensis svnodut 
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nobis communicavit , 
unam cenfitendo naturam Christi. Inter hxc So- 
phronius consecratur episcopus Hierosolymitanus, 
qui, congregatis sub ee dcgentibus episcopis im- 
pium monothelitarum, id cst unam voluntatem 
dogmatizantium , dogma mucrone anathematis 
perculit, et synodica Sergio Constantinopolitano 
εἰ Joanni Romano pape transmisit. His ergo 
auditis lleraclius confusus est, et destruere qui- 
dem propria nolebat, et rursus opprobrium non 
ferebat. Tunc ergo Heraclius, ut magnum quidem 
facere arbitrans, exponit scriptum illud quod nun- 
eupatur edictum, continens neque unam neque 
duas in Christo operationes dicendas. Quo lecto hi 
qui qui Severi sunt sapiunt, in popinis et balneis 
eatholicze detrahebant Ecclesix, perhibentes : Pri- 
sum quidem κα sunt. Nestorii Chalcedonite sen- 
tienies resipuerunt, ad. veritatem conversi, et uniti 
nobis per unam operationem et unam Christi natu- 
ram. Nunc autem ponitentes super bene se habente 
sensu amiserunt. utrumque, neque unam neque duas 
in Christo confitentes. Post mortem vero Sergii 
P'yrrbus Constantinopolitanum suscepit thronum, 
qui quie pradicta sunt a Sergio ae Cyro ἱπερὶο 
roboravit. lleraclio autem mortuo, cum Constan- 
tinus lilius ejus imperaret, Pyrrhus una cum 
Martina veneno hunc interfecit, et imperat llera- 
clonas Martinz filius. Porro senatus et tota civitas 
Pyrrhum ut. impium cum Martina οἱ filio ejus 


repulerunt. Et imperat Constans filius Constantini, C 


et consecratur Paulus episcopus Constantinopoleos, 
εἰ ipse hazreticus. Joannes autem Romanus praesul, 
collecto episcoporum concilio, monothelitarum hx- 
resim anathematizavit. Similiter et ia Africa, 
penes Byzacium videlicet. Numidiam et Maurita- 
niam diversi episcopi convenientes monothelitas 
anathemate perculerunt. Joanne sane dormiente 
Theodorus consecratur pro eo papa. Pyrrhus vero 
cum pervenisset ad Aíricam, mutuis cum sanctis- 
» simo Maximo videtur aspectibus, abhate videlicet 
religiosissimo in monachicis correptionibus, nec 
non et divinorum illie consistentium pontificum 
presentatur obtutibus, qui hune redargutum et 
persuasum Romam ad papam Theodorum direxere; 
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per unam operationem A manu depositienem Pyrrhi et ei communicantiua 


faeit. Priterea Pyrrhus cum. Constantinopolim 
pervenisset, obeunte Paulo audaces hzretici Pyr- 
rlium denuo throno Constantinopolitano przficiunt. 
Theodoro autem papa defuncto Martinus sanctis- 
simus Rome consecraiur antistes. Cum autem 
Maximus ab Africa Romam pervenisset, papamquoe 
Martinum ad aemulationem accendissel, synodo 
centum et decem episcoporum collecta Sergium, et 
Pyrrhum, et Cyrum, ct Paulum anathematizarunt, 
duasque voluutates et operationes Christi Dei 
nostri expressius predicarunt atque firmarunt. 
Celerum nono anno imperii sui Constans nepos 
lleraclii, indictione octava, lis agnitis furore re- 
pletus, SS. Martinum et Maximum Constantinopo- 
lim ductos et cruciatos apud Chersonam ct alia 
climata exsilio rclegavit, multos etiam Hesperia- 
rum episcoporum punivit. Qui (58) motus zelo 
Dei, synodo sacra et ipse convocata, monothelita- 
rum haeresim abdieavit, duas voluntates οἱ opera- 
Liones explanans. Taliter erge Ecclesia tunc per 
imperatores et impios sacerdotes turbata, surrezit 
desolaterius Amalcc feriens nos populum Christi, 
et fit prima ruina terribilis Romani exercitus, illa 
scilicet quz secundum Gabatan et Hermuclian ac 
Dathemitarum (59) effusione sanguinis est effecta, 
post quam Palzstinarum οἱ Caesariensium ac Hie- 
rosolymarum excidia, dein Ayyptius interitus, ac 
deinceps mediterraneorum et insularum, totiusqua 
Romanise (60) captivatio, sed et patrata in Phae- 
nice omnimoda Romani exercitus eti clossis per. 
ditio, omnitwinque Christianorum pralium atque 
locorum destruetio, qua ΠΟΠ cessavit donec 
Ecclesie persccutor in Sicilia male peremptus eit. 

Mundi anno 6132, divinz incarnationis anno 622, 
auno imperii Heraclii 21 Joannes papa Itumanusg 
lhabetur. Hoc etiam anno Maometli Saracenorum, 
qui et Arabum princeps et pseudoprophela, mori - 
tur, promoto Abubacharo cognato suo ad principa- 
tum suum. ipsoque tempore venit auditio ejus, et 
omnes exlimuerunt, Δί vero decepti Hebrei in 
principio adventus ejus existimaverunt esse illum 
qui ab eis exspectatur Christus, ita ul quidam ee- 


'rum, qui inteudebant ei, accederent ad ipsum et 


qui orthodoxiz libello tradito papz ab co receptus D ejus religionem susciperent, Moysis inspectoris Dei 


est. luterea cum Roma discessisset Ravennamque 
pervenisset, ut canis ad vomitum suum conversus 
est. Quo papa Theodorus comperto, plenitudine 
eonvocuta Ecclesie ad sepulcrum verticis aposto- 
lorum accessit, et divino calice postulato ex vivi- 
fico sanguine atramento stillavit, et ita propria 


dimissa. Erant antem numero decem, qui hoc fa- 
ciebant, cum ipso quoque degebant usque ad cz- 
dem ejus. Porro cum aspicerent eum corpedentem 
de camelo, cognoverunt quod non essct quem eai- 
stimabant, et hzsitabant quid agerent, et relizio- 
nem ejus dimittere formidantes miseri docent eum 


NOTAE. 


(58) Qui. Exciderunt haec : Μετὰ δὲ τὴν ἑξορίαν 
Mapstvov ΑἈγάθων χειροτονεῖται πάπας "Pune. 
ABR. 
(39) Dathemitarum factum esse videtur cx «tv 
ἄθεσμον. Ip. 
(60) Romanie. Auna Comn. Alex. 8 : Αὖθις τῇ 
Ῥωμανίᾳ ἐπανεσώσατο. ᾿Ῥωμανία imperium Ro- 
manum, orbis Romanus. Interdum imperium 
Ürientale. Idatius in Fasiis consul. : « His coss. 


(Tusco et Annulino) Carporum gens univerga in 
Romania se tradidit, » Item : « His coss, (Valente 
Aug. et Valentiniano jun. Aug.) victi et expulsi sunt 
Gothi a gente Hunnorum, et suscepti sunt in Ro- 
mania pro misericordia jussione Aug. Valentis. » 
Balsamon ad can. 4& Concilii Chalcedon. V. Jo. 
Seldeni Commentarium. ad. Eutychii  Crigtnes , 
p. 135 et 159. Ip. 
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contra nos Christianos illicita, et cunversabantur Α luxuria οἱ stultitia plena, compati tamen invicea 


cum ipso. Necessarium autem reor enarrandum de 
generatione ejus. [s ex una generaliseima tribu 
oriundus erat, Ismaelis videlicet, filii Abrolhiz., 
Nizarus enim, lsmaelis pronepos, pater eorum 
omnium ducitur. Ilic gignit filios duos, Mudarum 
ecilicet et Ibabian. Mudarum gignit. Curasun et 
Chaison et Theominem et Asadum οἱ alios ignotos. 
Hi omnes habitabant Madianiten heremum, et in co 
nutriebant pecora, in tabernaculis conversantes. 
Sunt autem et his interiores, qui non sunt de tribu 
ipsorum, sed ex Lettaw, videlicet hi qui vocantur 
Ammanit:, id est Homeritz. Quidam sane ipsorum 
negotiahantur in camelis suis. Cum autem inops et 
orphanus prxdictus esset Maoincth , visus est sibi 
ad quamdam intrare mulierem locupletem et co- 
gnatam suam, nomine Cliadigan, mercenarius ad 
negotiandum cum camelis suis apud ZEgyptum et 
Palzstinaro, Paulatim autem fiducia penes ipsam 
percepta mulierem, auz vidua erat, et accepit eam 
uxorem, et habuit camelos ipsius atque substan- 
tiain. Cumque veniret in Palzstinam, conversaba- 
tur cum Jud:eis et Christianis. Capiebat autem ah 
eis quasdam scripturas. Porro habebat passionem 
epilepsix. Quo comperto hujus conjux oppiülo tri- 
siabatur, utpote nobilis, et quse se hujusmodi co- 
pularit, egeno scilicet et epileptico. Procurat vero 
ipse placare íllam taliter, dicens quia Visionem 
quamdan angeli Gabrielis dicti contemplor, et liaud 


ferens hujus aspectum mente deficio et cado. 1psa C 


vero cum bhabcret adulterum quemdam propter in- 
fidelitatem ibidem exsulem habitantem, auicuimn 
suum, indicavit ei omnia, el nomen angeli. At ille 
volens eam reddere ccrtam dixit ei: Veritatem 
locutus est : etenim iste angelus mittitur ad cunctos 
prophetas. lpsa erzo prima suscepto pseudomonachi 
verbo credidit ei, οἱ przedicavit id aliis mulieribus 
eontribulibus suis, prophelam eum esse ; et taliter 
ex feminis fama venit ad viros, primo duntaxat ad 
Abubacharum , quem et successorem dimisit. Et 
tenuit hxresis ejus partes Ethribi, postremo per 
bellum. Nam primum quidem occulte annis decem, 
et bello similiter decem, et manifeste novem. Docuit 
autem auditores suos quod qui occidit inimicum 
vel ab inimieo occiditur, in paradisum ingreditur. 
Paradisum vcro carnalis cibi ac potus el com- 
mistionis imulierum perhibebat, fluviumque vini ac 
mellis et lactis, et feminarum non prasentium, sed 
aliaruiu et misturam multorum annorum futuram, 
et affluentew voluptatem , nec non et alia quzdam 


D 


et auxiliari patienti. Porro eodem anno natus est 
in Oriente David filius ejus, eodemque die natas 
est lleravlius filius lHeraclii junioris, qui et Cos- 
stantinus appellatus est, et baptizatus est a Sergie 
patriarcha. 

Anno imperii Heraclii 22 Modestus Hierosolymi- 
tanus babetur antistes et Abubacharus dux Ara- 
bum, qui tribus principatus est annis. Persz vero 
insurrexerunt invicem, et scse mutuo debel'ant. 
Per idem quoque tempus rex Indorum mittit con- 
gratulatoria Heraclio in Persarum victoria, mar- 
garilas scilicel et lapides pretiosos multos. Mor- 
tuus. autem Maometli erat, qui statuerat quatuor 
amireos expugnandi Chrietianos, qui ex Ársbum 


B genere. fuerant. Et venerunt. contra. Muchcas ca- 


siellum, in quo erat Theodorus Digarius (61), vo- 
lentes irruere in Arabes die quo idolis imaolatur 
erant. Comperto autem loc Bigarius colligit omnes 
milites eorum qui heremum observabant, εἰ dili- 
genter sciscitatus a Saraceno diem et horam qua 
erant illos aggressuri, ipse irruens in eos in prz- 
dio quod dicebatur Mathus, occidit tres amireos 
plurimamque populi partem : exsiliit autem unns 
amirag, Chaledus scilicet, quem gladium Dei di- 
eunt. Erant autem quidam Arabum juxta posito- 
rum, qui accipiebant ab iniperatoribus rogas pau 
xillas ad custodiendum stomia eremi. Eodein vero 
tempore venit quidam spado daturus militum re- 
gas. Et. cum venissent Arabes secundum consut- 
tudinein accepturi rogam suam, cunuclius impulit, 
dicens quia Dowinus vix dat militibus rogas, 
quanto minus canibus istis. Videntes autem Arabes 
lioc abierunt ad sui generis viros, et ipsi duxerunt 
eos in regionem Gazze , «qu: aditus erat. heremi 
contra Sinzon montem locupletis valdc. 

Αηπο imperii lleraclii 24 cum misisset Abaobs- 
charus pretores quatuor, qui ducti fuerant, αἱ 
prztuli, ab Arabibus, venerunt atque ceperunt Ran 
et totam regionem Gazse. Tandemque aliquando 
cun venisset a Caesarea Palestine cum militibus 
paucis, iuito bello perimitur primus cum eszereilu, 
qui trecentorum erat virorum , et multis captivis 
acceptis etexuviis plurimis reversi sunt eum vi- 
ctoria splendida. Porro eodem anno terrz motus 
factus est in Palestina, et apparuit signum, quod 
dicitur docetes, in collo contra meridiem, prz- 
nuntians Arabum potentatum.  Perduravit autem 
diebus triginta, extensum 4 mesembria usque ad 
arctum ; erat autem in modum gladii. 


NOTE. 


(61) Digarius. Scribe vicarius, nisi forte nomen 
dignitatis pro cognomine Anastasius acceperit : 
uod non puto. S. Basilius, cpist. 264 : Ἐγὼ τοῦ 
fexsplon τῆς θράχης ἑἐπέστειλα τῇ θεοσεθείᾳ σου. 
jlossarium  Seguerianum : Βιχάριος παρὰ Ῥω- 
μαΐοις διάδοχος. Eadem Snídas et Phavorinus. 
eiapbrastes m. sepl. in Trophimo : Την «ov 
Χαρίων ὀρχὴν κατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν ᾿Αττιχὸς fivoev. 
Menologium Junii 5: Τὸν βικάριον πρὸς st, εἰς 
Χριστὺν ἐπεσπάσατο πίστιν. Concilium Florent, 


sess. 95 : Ὁ ἁποστολιχὸς θρόνος ὁ χαὶ βιχάριςς tov 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Hinc οἱ ἀπὸ βιχαρίων 
apud Chrysostomum, epist. 14. Palladius Lausisee 
c. 1235 : Ἀπὸ βρικίων. Sic legi aiunt in codice Ve- 
nelo. Ἴσως àzb βικαρίων, ut. apud  Heraclidem 
Paradisi c. 50 ex vicariis, de vicariis. V. Cujac. ia 
Parat, cod. De ofl. vicarii, et H. Vatesit Adnoo- 
tiones ad Ammianum, p. 17. Hunc Theodora 
Cedrenus κουδικουλάβῶν vorat, p. 133 b. FAM. 
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Anno imperii Heraclii 24 Alexandrinus Cyrus et A sum, inquiens, Cyrus inermis, wi! tributa vobis 


almus Sophronius llierosolyimitanus habentur an- 
tistites. Quo anno Abubacharus moritur, qui prin- 


cipatus est aunis duobus atque dimidio, et sumit | 


principatum Hamarus, qui destinat exercitum ad- 
versus Arabiam, capitque Dostra civitatem una 
cum aliis civitatibus. Profecti sunt. autem usque 
Gabetlia. Cum his bellum aggressus Tlieodorus 
imperatoris Heraclii frater victus cst, et ad impe- 
ratorem Hedessam vemit. Ast imperator ordinat 
alium prztorem nomine Bahanem, et Theodorum 
sscellarium cum virtute Romaica et adversus Ara- 
bes mittit. Cumque venisset Emesan , occurrit 
multitudo Saracenorum, quibus occisis una cum 
eo qui principabatur in eis, reliquos abigit usque 
Damascum, et illic juxta Bardanesium fluvium la- 
L.bras fovet. Heraclius autem Syria derelicta in 
desperationem ruens, sublatis quoque pretiosis li- 
gnis ab Jerus:slem Constantinopolim abiit. Baha- 
nes autem a Damasco Hemesiam redit una cum 
Theodoro sacellario, cum haberet exercitus qua- 
draginta millia; et insequuntur Arabes ab Ilemesa 
usque Damascum. 

Anno vero imperii Ieraclii 95 Saraceni aciem 
direzerunt ia Arabiam contra partes Damasci, cum 
essent multitudinis infinitae. Quo Bahanes comperto 
ad imperialem sacellarium | mittit, ut veniret cuin 
exereilu suo in auxilium sibi, cwn plurima esset 
Arabum copia. Venit ergo sacellarius ad Bahanem ; 


qui profecti ab llemesa occurrunt Arabibus. Et ( 


consilio [acto prima die, quas tertia feria hebdo- 
madis erat, mensis Loi die vigesitna tertia, supe- 
rantur hi qui circa sacellarium sunt inveuti. Si- 
inultate autem faeta, hi qui cum Bahane erant 
Balhanum  provehunt. imperatorem. et. lleraclium 
respuunt. Tuuc hi qui eum sacellario fuerant dis- 
cesserunt, et Saraceni aditu reperto bellum ineunt. 
Inter hiec vento noto contra lomanos spirante, 
non valentes inimieis iu facie occurrere propter 
pulverem, separantur, et semet ipsos immittentes 
in artas vias Hiermuchtbti fluminis illic penitus 
perierunt. Eraut autem utriusque  przetoris millia 
quadraginta. Tunc Saraceni spleudide triumplian- 
tes contra Damascum veniunt, et. hanc copiunt et 
regiones Phenicis, et habitant illie, et in Zgy- 
ptum aciem dirigunt. Cyrus autem Alexandrinus 
episcopus, cuin horum impetum. cognovisset, ope- 
ram dedit, et pactis firmatis polliectur, timens 
avaritiam eorum, ducenta millia denariorum per 
singulos anuos collaturam illis Egyptum, sed et 
diffinitarum eis induciarum fore aurum missurum ; 

quibus pr:estitis per tres annos Egyptum liberam 
ab exterminio statuit. Accusatur interea Cyrus apud 
imperatorem, quod aurum Egypti Saracenis tri- 
buerit ; qui cum iratus misisset, hunc accersiv.t, 
Mauuelum 3utem. quemdam, Armenium genere, 
destinat Augustalem. Cum autem annus adimpletus 
esset, Saracenorum actores venerunt aurum ac- 
eipere. Ast. Manuel inefficaees eos expellit : Non 

PaTt0L. Gn. ο) ΠΠ. 


peebeam, sed ego armatus sum. Cumque isti ahiis- 
sent, confestim armantur Saraceni adversus Egy- 
ptuin, et Manuelo. bello illato Ίππο abigunt. Ipse 
vero cum paucis quibusdam Alexandriz saivus rc- 
cipitur. Τις Saraceni "Egyptum sub tributo red- 
diderunt. Ast imperator auditis qux gesta. sunt, 
misit Cyrum ad persuadendum eis ah Egypto suh 
priori placito recedendi. Et abiens Cyrus ad castra 
Saracenorum rationem reddit, esse se perhibens 
prevaricationis innoxium, et si vellent, priorem 
concordiam juramentis affirmaturum. Porro Sara- 
ceni nullatenus his acquieverunt, dicentes epi- 
scopo : Potes hanc maximam columnam devorare ? 
Qui ait: Non potest. fieri. At illi : Nec nobis, in- 
quiunt, possibile est ulterius ab /gypto recedere. 

Anno imperii Heraclii 26 aciem direxit Humarus 
contra Palzstinam, et obsidens sanctam civitatem 
biennii tempore cepit eam verbo. Sophronius 
namque, Hierosolymitanus summus sacerdos, ver- 
bum accepit ad totius Palsstine securitatem. 
Cumque llumarus in sanctam fuisset civitatem 
ingressus, cilicinis ex camelis et sordi/lis indu- 
mentis amictus,  simulationemque — Satanicam 
estentans, templum requisivit. Judzorum, quod 
construxerat Salomon, ad faciendum scilicet id 
blasphemise ου. adoratorium. Hoc advertens So- 
phronius ait : In veritate illud est abominatio deso- 
lationis, que dicta est per Danielem prophetam, 
stans in loco sancto, multisque lacrymis hic pieta- 
tis propugnator Christianam deflebat plebem. Dum 
vero illie Humarus esset, rogavit eum episcopus 
accipere a 4e sindonem eun indumento et indui, 
At ille non patiebatur ea portare. Vix ergo persua- 
sit his vestiri, ἀοπες sua lavarentur, et. iterum 
reddit ea Sophronio, et vestitus est. propriis. Ve- 
run inter hxc Sophronius obiit, qui verbo et actu 
Hierosolyinitanam adornavit ecclesiam, et contra 
Meraclii οἱ fautorum ejus monothelitarum, Sergii 
scilicel et Pyrrhi, decertavit errorem. Eodemque 
auno misit llumar Hiadum in Syriam, et subegit 
totam Syriam Saracenis. 

Anno imperii Heraclii 27 venit Joannes coguo- 
mento Cateas procurator Osroenzg ad Hiad apud 
Clialcidem, et spoponderunt ei dare per siugulos 
annos centum millia numismatum, ne transiret 
Eupliratem, neque ad pacem neque ad bellum ar- 
malus, quousque quantitatem auri persolvaut. 
Praterea Joannes Hedessam rediit, et. annum 
censum delatum ad Hiadum transmisit. lleraclius 
autem hoc audito obnoxium judicavit Joannem, 
quod absque imperiali hoc fecerit notione; quew 
accersitum exsilio condemnavit, Porro pro eo 
destinat Ptolomaeum quemdam magistrum militum. 

Anno imperii lleraclii 98 ceperunt Arabes An- 
tivchiam, et missus est Mauhias ab Ilumaro pr:e- 
tor et ameras totius regionis, qu: snb Saracenis 
erat, 3b /Egypto videlicet usque ad. Euphratem. 

Anno vero imperii Heraelii 98. transmeavitlai- 
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dus cum ommi militia sua Euphratem , δι venit A zedificare templum ín Jerusalem ; et non stabat, 


[ledessam. Hedesseni aulem aperientes acceperunt 
verbum una cuin regione magistroque militum ac 
ltomanis, qui cum ipso eraut. At illi Constantiam 
abeunt, depopulantesque illam accipiunt bello, et 
trecentos Romanos. interimunt : et. illinc abiere 
Dalas, et bello hane compcebendunt, et. in illa plu- 
rimos perdunl , laliterque totam Mesopotamiam 
Jahidus cepit. 

Anno imperii Heraclii 30 Saraceni aciem direxe- 
runt iu. Persidem, οἳ ineunt cum eis bellura, po- 
tenterque vincentes omnes sibi Persas subditos 
reddunt. Horimnisdas autem , qui Persis iinperabat, 
ad interiores Persas fuga lapsus dimisit regalia. 
At vero. Saraceni captivas duxere Chosrois filias 
«un omni regio apparatu, et detulerunt ad Huma- 
rum. Eodemque anne jussit Humar universum 
describi orbem, qui sub ipso erat. Facta est au- 
tem descriptio tam hominum quam jumentorum et 
frugum. 

Anno imperii sui 31 Heraclius moritur impera- 
tor hydropicus factus, cum imperasset annis tri- 
cenis. 

Imperat auiem post euia Constantinus flius 
ejus mensibus quatuor , venenoque propinatus a 
Martina noverca sua et Pyrrho patriarcha moritur, 
vt imperat. Heraclonas Martine fliius cum matre 
Martina. 

Anno unperii Heraclone primo capit Maubias 
Ciesaream Palaestinae post septennium obsidionis 
cjus, et occidit in ea septem millia Romanorum. 
Eodem auno senatus repulit lleraclonam una cuin 
Martina matre illius ac Valentiuo, lingua Martinae 
el 11450 lleraclong abscissis; eisque in exsilium 
de:tinatis ad principatum  Constantem — filium 
Coustantini, nepotem Heraclii, provehunt, qui 
inperavit annis 27. Sane Pyrrho ab cpiscopatu 
dejeclo, consecratus est Paulus Constautinopoli- 
tanus episcopus, qui presbyter fuerat et cecono- 
mus ecclesie, qiique tenuit episcopatum — an- 
uis 12. 

Mundi anno 6155, diving incarnationis an- 
30 652, anno vero imperii sui primo, cum vidc- 
. licel regnare «aeepisset, Constans dicebat ad. syn- 


sed ruebat structura. Sciscitanti autem ei causam, 
dixere Judzi quia nisi crux, quae est supra tex- 
plum montis Olivarum, tollatur, haud stabil stre. 
ctura. Et propter hanc. causam s$ublaia est erex 
illinc, et ita coustitit illic zedi&cium. Propter haue 
etiam causaui. multas cruces deposuerunt hi qui 
oderant Cliristum. 

Anno imperii €Constantis tertio seditionem 
excitavit Valentin'anus patricius, mittensque im» 
perater hunc occidit, et populum ad sui redaxit 
benevolentiam. Eouemque anne Petrus Alexandriz 
habetur antistes. 

Anno imperii Constantis quarto fraude eceisus 
est Humar Saracenorum dux a quodam Persa 
magarita : denique inventum cum adoraret, pupa- 
git eum in ventre gladio infixo, et sic vivere desiil, 
eum amiras luisset annis 12; et post eum statuitur 
Huthman hujus cognatus, filius Tuphan. 

Anno imperii Constantis quinto Buthman Ars- 
bum princeps habetur, et simultatem concinnat 
Gregorius patricius Afric una cum Afris. 

Anno imperii Constantis sexto factus estin terra 
venius vebemens, qui multa germina evulsit st- 
boresque ingentes radicitus exstirpavit, atque mul- 
tos columnatorum deposuit monachorum. 

Eodem vero anno Saraceni hostiliter Africam 
edierumt, et. eonflictu agitato adversus tyranra 
Gregorium lunc in fugam vertunt, et eos qui cum 
ipso erant interimunt, et liunc ab Africa pellunt, 
atque tributis cum Afris ordinatis et pactis reversi 
Sunt. 

Anno imperii Constantis seplimo exercitui mo- 
vit Mauliias per mare adversus Cyprum. Habebat 
autem scaphas mille septingentas, et cepit Constan- 
tiam cum insula tota. Cum vero hanc cepisset, exter- 
minavit eam. Porro audiens Cacoriznm cubicula- 
rium contra se cum plurima virtute Romana ve 
Bientem, navigavit adversus Aradum, et applicans 
cum navigio suo 3pud municipium insula: castrum 
conabatur capere, variis. machinamentis abusus. 
Cum autem nihi] agere valuisset , mitiit ad eos 
episcopum queimdam Thomaricum nomine, deter- 
rens eos, quo dimitterent civitatem et sub faedere suo 


clitum : Patris mei Constaniini, qui me genuit qui- f) essent, exirentque ab insula. Cuni itaque ad eos 


que in vila proprii genitoris, avi videlicet mei  He- 
raclii, sufficienli cum eo tempore imperavit, post 
hunc vero. etiam — nimis. brevi, suavissimam spem 
Martine noverce ipsius invidia concidens vita pri- 
vatit, et hoc propter lHeraclonam qui ex ea et Hera- 
clio ne(arie faclus erat, quam mazime cum nalo 
vestrum cum Deo decretum jure ab. imperio repulit, 
ne videret (am nequam Romanorum — imperium, 
valde provida cum esset. amplissima vestra εί hone- 
sia magnificentia. Propler quod roge vos habere 
consiliarios et peritos ex communi subditorum obse- 
quio. Et his dictis dimisit senatum, donis dapsili- 
bus hunc bonorans. 

Auno imperii Constantis secundo coepit. [lumar 


episcopus ingressus fuisset, tenuerunt euim. Porro 
Maubie cedere noluerunt. Igitur. obsidione, quam 
adversus Aradum construxerat, nullius momesli 
ellecta, Damascum reversus est : nam hieus acces 
serat. 

Auno imperii Constantis 8 movit Maubhias exer- 
citum valenter adversus Aradum praeliaturus, ei 
banc obtinuit verbo ad inbabitandum cives ubi- 
cunque voluissent. Civitatem vero muris dissolu- 
tis incendit, et insulam usque in praesens inhabiia- 
bilem. statuit. Eodem anuo facia est Roma sypo- 
dus a Martino papa contra monoihelitas. 

Ànuo imperii Constantis 9 Busur princeps exer. 
citus una eum Arabibus acies direxit adversus 
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Isauriam, et occisis multis cum quinque millibus A arreptum et in aliam navim transductum inopinate 


captivorum reversus est. Mittit autem imperator 
Constans Procopium quemdam ad Maubiam , quee- 
rens pacem ;quod et factum est annis duobus, 
Gregoriem &lium Theodori sumente Mauhia loco 
iznoris in Damascum. 

Anno imperii Constantis 10 simultatem  cxcita- 
vit imperatori Pasaguathes — Armenioru:n patri- 
cius, et. foedera pepigit cum  Mauhia, dans οἱ et 
filiu suum. Quo audito imperator venit usque 
Caesaream Cappadocisz , et desperatus ab Armenia 
rediit. 

Mundi anno 6144, divine incarnationis anno 
644, auno vero imperii Constantis 11, cinis e cae- 
lo descendit, εἰ timor agnus super homines ce- 


cidit, Paulo quoque obeunte Pyrrhus restituitur B 


mensibus quatuor et diebus 93. 

Ànno imperii Constantis 13 Mauhias Rhodum 
adiens destruxit colossum ejus, pest. (560 stabili- 
tatis ipsius annos; quem cum δόση quidam 
Emesinus negotiator eimisget, 900 camelos ex. ejus 
sere oneravit. 

Eodem anno Abidus Arabum pretor aversus 
Armeniam exercitum movit, qui consecutus Mau- 
rianum przttorem insecutus est eum usque «d Cau- 
«38.05 moutes, εἰ regionem depraedatus est. 

Anno ümperii Constantis 13 precepit Mauhias 
ermaturam (ieri navium magnain, quo ascenderet 
urbem regiau classis eorum. QGunis autem appa- 
vatus apud Tripolim Phoenicize consistebat. Verum 
hoc vise due fratres quidem Christi amici, Tripoli 
manentes, lilii buccinatoris cujusdam, zelo Dei 
gauciati ad carcerem civitatis cum impetu abierunt. 
Habebat autem multitudinem Romanorum vincula- 
torum, et diruptis portis vinctisque solutis in ami- 
ram irruerunt. Quo perempto una cum his qui 
cum eo erant, preparaturaque omni igni manda- 
1a, in Romanian navigio transierunt. Verumta- 
men nec sic illi ab eadem przparatura construenda 
cessaverunt. Sed Maubias quidem inilitat. contra 
Caesaream Cappadociz, Abulathar vero fabrum 
navalis structure constituit, qui veniens in locum 
vocabulo Fenice Lyciz, ubi erat Constaus iupe- 
rater atque Romaicus stolus, navaliter cum co 


salvavit. Porro ipse fortissimus viriliter insistens 
imperatoriz navi multos occidit, semet morti ipsum 
pro imperatore contradens. Hunc praterea hostes 
circumdantes οἱ in. medio retinentes putabant 
ipsun! esse imperatorem. Postquam autem multos 
interfecerunt hestes, occiderunt et ipsum una cum 
€o qui portabat vestem imperatoriam. Ast impera- 
tor taliter in fugam wersus salvatur, et derelictis 
omnibus navigavit Constantinopolim. 

Anno imperii Comstantis 14 dole necatus est 
Huthinan Arabum dux, cum amiras decem fuis- 
sel annis. Fit interea. perduellio in medio ipsorum : 
quoquoL enim penes eremum erant, Ali volebant 
consobrinum, generum exsistentem quondam Mao- 
meth. lli vero qui ja Syria et Agypto, Maubiam 
cupiebant, qui et vicit et obtinuit annis 24. 

Anno imperii Constautis 15 Arabum princeps 
Mauhias habetur, qui et exercitum movit adversus 
Halim, et eongregantur ambo inter Barbalissum 
juxta. Euphratem. 1l: vero qui erant Mauliz, cum 
essent validiores, aquam ebtinuerunt, Unde in sitim 
venientes hi qui erant. Halim, deleceruut. Porro 
Mauhias bellare neluit, sed sinelabore victoriam tulit. 

Auno imperii Coanstantis 16 exercitum movit im- 
perator contra Sclaviniam, et. captivos duxit pluri- 
mos et subegit. Eodem anno et illa gesta sunt qux 
contra S. Maximum et discipulos ipsius sunt acta, 
eis pro veritate contra monothelitas agonizanti- 
bus; quos Coustans ad pravam opinionem suam 
transferre non valens, divinitus sapientem et peri- 
tissimam linguam cum dextera manu ejus absci- 
dit, eo quod plurimum coutra impietatem suam 
una cum discipulis suis Anastasiis scripserit, 
queque per ordinem isti conscripsisse probantur, 
sicut ainici discendi non nesciunt. 

Anno imperii Constantis 17 conventio facta est 
inter Romanos et Arabes, Mauliia legationem mii- 
tente ob rebellionem, ut tribuant Romanis Arabes 
per singulos dies numismata mille et equuti οἱ ser- 
vum. Eodem vero anno exsilio ductus est Martinus 
sanctissimus papa Romanus, pro veritate fortiter 
agonizans, et confessor factus in elimatibus Orien- 
tis defunctus est. 


pugnavit. Cumque futurum esset ut imperator cum D — Mundiauno 6151, divins incarnatiouis auno 651, 


ipso navigio preliaretur, contemplatur nocte illa vi- 
sum, esse videlicet apud Thessalonicen. Porro nat- 
ravit cuidam conjectori souniorum expergelactus 
visionem, qui ait: Imperator, utinam nec dormisses 
nee somnium aspexisses : nam esse Thessalonice 
05; ἄλλῳ νίχην innuit, quod. interpretatur , pone 
alii vicloriam, id est, ad inimicum tuum victoria 
vertitur. Sane imperator uihil inveniens ad prze- 
lium navalis pugne, Bomanorum classes ργῷ- 
siruxit ad bellum. Quibus in alterutram. ic- 
ruentibus superantur. Roinani, el cointuistum effi- 
citur mare sanguine Romanerum. Induit aulem 
imperator alium veste sua, οἱ insiliens predictus 
filius buccinatorzis in regiam scapham imperatorem 


anno imperii sui 18 Constans occidit Theodosium 
proprium fratrem suum. Cum autem essent Arabes 
apud Sapbin, dolo necatus est pradictus lIlaliin, 
et slIngulariter imperat. Mauhias, regio more Da- 
mascum inhabitans et pecuniarum illic thesauros 
recondens. 

Auno imperii Constantis 19 apparuit heresis 
Arabum, eorum videlicet qui dicuntur Clarurgi- 
t2. Mauhias autem hos aggressus, eos qui erant 
in Perside humiliavit, eos vero qui in Syria erant 
exaltavit, et alios quidem vocavit llisawitas, alios 
autem lMeraclitas, οἱ Hlisamitarum quidem dona- 
tiva sublimavit usque ad ducenta numismota, porro 
Heraclitarum deposuit usque ad tricena. 
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Auno imperii sui 20 Constaus derelicta Cousian-.A, tibi (uerit, age. Ei his dictis Audreas tacuit. At 


tinopuli abiit Syracusaim, civitatem Sicilie, volens 
i:perium in urbem Romam wansferre, et mittit ad 
.adducendam uxorem suam θἱ tres filios , Constan - 
tinum, lleraclium, el Tiberium. Porro Byzantii non 
-diimiserunt eos. 

Anno imperii Constantis 21 exercitum moverunt 
Arabes contra Romaniam, et multos deprzdati 
sunt, οἱ leca nounulla depopulati. 

Anno imperii Constantis 22 predz patuit. Sici- 
Ji: pars, et babitaverunt Damasci voluntate sua. 

Anno imperii Constantis 25 factus est -error 
jejuniorum , et exercitum movit Abderachman 
(ualedi adversus Romaniam, et in. ea "hiemavit, 


et multas demolitus est regiones. Porro Sclavini B 


ed hunc eonlluentes cum ipso descenderunt in 
Syriam, numero quinque millia, et habitaverunt 
in Apamiensium regione in castello Seleucobori. 

Anno imperii Constantis 24. Thomas Coustan- 
Ginopolitanus habetur antistes, Busur autem exer- 
citum in Romaniau movit, et inortuus est Thau- 
marieus episcopus Apamiz, et incensus est opi- 
$copus Emisenus. 


Mundi anno 6158, diving incarnationis an- 
no 658, anno vero imperii Constantis 25 exerci- 
tum rursus armavit Busur contra Romania, et 
exterminavit partes Hexapoleos et Phadalz, illic- 
que hiemavit. 

Anno imperii Constantis 26 Armeniacorum pra- 
tor Saborius, Persa gencre, tumultuatus est contra 
Constante imperatorem mittitque ad. Mauhiam 
Sergium. magistrum anilitum, pollicens Mauhiz 
subjugare Romaniam, si ipse sibi auxiliarelur adver- 
sus imperatorem. Quo comperto Ceustantinus filius 
imperatoris mittit el ipse ad Maubhiam Andream 
eubicularium cum muneribus, ne rebelli cederet. 
Cumque venisset Andreas Damascum, reperit Ser- 
gium prevenisse. At. vero Mauhias simulabatur 
inperatori compati (02). Sedebat autem Sergius 
ante Mauliam, et cum ingressus fuisset, Andreas, 
iutuitus eum Sergius surrexit, Αι vero Mauhias 
Sergium reprehendit, dicens : Quid formidasti ? 
Qui respondit se juxta morem fecisse. Conversus 


vero Mauhias ait: Tractabo super hoc, εξ utrum- 
que jussit exire. Porro advocato Sergio dizit 
ei : Ne ulterius adores Andream : alioquin nil 
proficies. In crastinum ilaque przeveniens Sergius 
Andream coram Mauhia sedebat, et ingresso Αη- 
drea non ei assurrexit ut lieri : Andreas vero in- 
tuitus Sergium hunc conviciis laceravit el commi- 
natus est, diceus : Si vixero, demonstrabo tibi quis 
sim. Cui Sergius : Non, inquit, assurgo tibi, quie 
non es vir neque femina. Porro Mauhiss utrumque 
compescens Ándrem dixit assentire dare quemad- 
modum Sergius dat. Et quantum est ? ait Andreas. 
Maubia vero illationem publicorum przbere Ara- 
bibus. Ast Andreas : Ve tibi, ait, Mauhia, Consi- 
lium tribuis corpus dandi εἰ solam umbram relinendi. 
Quomodocunque tolueris, cum Sergio conveni : ege 
enim lioc minime facio. Verumtamen te dinisso ad 
Deum, qui te. potentior est, uw Romanis opituletur 
con[ugimus, el. in. eo spem nostram  poswimus. His 
dictis Mauhiz infit salve, et exivit a Damascensium 
civitate, et abi Melitenem, eo quod tyrannus esse 
in partibus illis, ad quas et Sergius erat iturus. 
Cuiuque adiisset Arabessum, incurrit clausura- 
rum custodem : non enim cobibebat (65) tyranno. 
Iluic ergo precepit observare Sergium redeuntem, 
ut adduceret illum ad se. lpse vere non immemor 
pergebat, Sergium  przestolans; ques vero gresis 
sunt, nuntiavit imperatori. Interea. Sergius cum 
Mauhia, qua visa fverant peractis (649, aecc- 
pit Phaladaim praetorem Arsbum cum ope barla- 
rica concertaturum eL auxiliaturum Sabor. Cum 
autem pracederet Sergius Phadalain et ad Sabor 
gratulanter abiret, devenit ad clausuras et incidit 
in Andrez turbas, et hunc retinentes vinctum ad 
Andre:m adducunt. At vero. Sergius viso. Andrea 
jactat semet ad pedes ejus, obsecrans parcere sibi. 
llle autem ad eum : Tu, inquit, es Sergius, qui 
gloriabaris ín virilibus coram Δακία, meque mu- 
lierculam appellabas. Ecce amodo (63) virilia (ua tibi 
nihil proderunt, quin potius οἱ morte afficient. llis 
dictis precepit virilia ejus abscidi, εἰ suspendit 
eun in ligno. Constantinus autem audito Phadaidis 
adventu in Saboris auxilium Nicepherum destnat 


praterea Mauhias dicit ÀAndrez: Quid quaeris? Qui p patricium cum Romana virtute resistendi Saborio. 


ait : Ut des auxilium contra rebellem. At ille : Ambo, 
inquit, inimici estis, sed ego ei qui plus. prabuerit 
dabo. Et Andreas ad eum : Ne ambigas, infit, ami- 
ra, quoniam pauca tibi imperatoris. meliora sunt 
quam plura rebellis. Verumtamen, quod amabilius 


Erat autem Sabor Hadrianopoli degens , et cum 
Nicephorum ad se venire comperisset, exercebat 
semet ad praelium. Verum die quadam eontigit 
hunc secundum consuetudinem swam de civitate 
super equum sedentem exire. Cumque poris ciri- 


NOTE. 


(62) Compati. Glossarium : συµπάσχω compatior. 
ltem, compatilur συμπάσχει. Flodoardus, ini, 20: 
« Compatiens tribulationibus ipsius. » Coinpati est 
misericordia moveri. FARR. 

(65) Cohibebat. Auctor. Miscelle, consentiebat. 
Facundus llermianensis, l, 2 : « Sancta illa syno- 
dus haeresi Nestoriane  cohibuit. » Et cohibenlia 
apud eumdem) passim. occurrit. Gregor. Tur. H. 
vv : «€ Mabentes conniventiam. » Ms. cohibentiam. 
Glossae Dosilliei : conibere, consentire, conibentia, 


consensus. Hincmarus Rhem. De Predestin. : « Ti 
meo ne conlibere sit hoc tacere. » Ip. 

(9n Peractis. Lege pactus. Στοιχεῖν est pacisci, 
Vide lectiones Theocriticas Casauboni c. 10. Fass. 

(65) Amodo. Gregorius Tur. H. ni, 5 : « Plange 
amodo, qui per consilium nequam factug es parri 
eida sevissimus. » Onomasticon : « Amodo ἀπὸ 
τούτου. Utitur interpres Vet. Testamenti et Novi. ) 
Ρ. 
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tatis appropinquasset , equum flagello percussit; A tum in Africam, et captiva duxerunt millia, ut 


qui jactanter salicns et ejus caput in portam alli- 
dens. hunc male vita privavit, et sic Deus impe- 
vatori victoriam contulit. Phadalas autem veniens 
in Exapolim et hzc omnia discens turbalus est, et 
amisit ad Mauhiam postulans adjutorium, eo quod 
Romani ad concordiam convenissent. Mittit autem 
ei Mauhias filium suum Hirid, armans eum cum 
multitudine Romanorum. (:onvenerunt autem utri- 
qne apud Clialcedonem, et captivos.duxerunt mul- 
tos : ceperunt autem οἱ AmoNum  Plirygiz, et 
quinque millibus armatorum virorum dimissis in 
custodiam ejus diverterunt. in Syriam. Cum autem 
hiems accessisset, mittit. imperator eumdem An- 
dream cubicularium ; et cum nix esset multa, 
noctu venit, et per lignum ascendunt in murum, 
et ingrediuntur Ámorium , et omues interficiunt 
Arabes, ita ut ex quinque inillibus illic nullus pe- 
nitus remaneret. 

Mundi anno 6160, divin: incarnationis anno 
660, anno vero imperii sui 97, Constans occisus est 
dolo in Sicilia apud Syraeusam in balneo, cui no- 
men erat Daphne : fuerat autem causa. hzc. Post 
interemptionem Theodosii fratrig ipsius odio ba- 
bitus est a Byzantiis, et maxime quia et Martinum 
sancti:simum papam Romanum ignominiose Con- 
stantiuopolim duzit et exsilio relegavit penes Cher- 
sonis climata, et Maximi sapientissinii et confes- 
soris linguam. manunique truncavit, et multos or- 


thodoxorum. verberibus εἰ exsiliis et proscriptio- ( 


Dibus, eo quod lizresi suz nullatenus acquiesce- 
rent, condeunavit ; quin et duos Anastasios, qui 
Viscipuli fuerant Maximi confessoris et martyris, 
tormentis οἱ exsiliis tradidit. Propter talia ergo 
exosus cunctis effeetus est. Cum autem valde me- 
tueret, το] imperium in urbem Romam trans- 
ferre, unde et imperatricem tresque filios suos 
tollere a Byzantio voluit, nisi Andreas cubicula- 
rius et Theodorus Colonie hujus prolibuissent 
consilium. Sane in Sicilia fecit annos sex. Cum 
autem praedictum balneum ingressus fuisset, in- 
troivit. cum eo quidam Andreas filius Troili, obse- 
cundans illi; et cum cepisset sapone Gallico (06) 
deliniri, sumens Andreas situlam dedit eam in ver- 
ticem imperatoris, et protinus fugit. Ast imperator 
cum tlardaretur in balneo , insihiunt hi qui foris 
erant, οἱ reperiunt iinperatorem occisum. Quo 
sepulto Mizium quemdam Ármenium imperatorem 
fecerunt, vi cogentes hunc : erat enim valde ᾖ6- 
curus$.et speciosus. Audito preterea Constantinus 
patris obitu cum rmulto navigio in Siciliam venit, 
ct aggressus Mizium hunc interfecit cum occciso- 
ribus patris sui, et ordinatis Hesperiis Constanti- 
nopolim rediit, et Romanis una cum Tiberio et 
Ileraclio fratribus imperat. 

Anno primo imperii Constantini decem el se- 
ptem annis. imperantis moverunt Saraceni exerci- 


ferunt, octuaginta. Porro hí qui Orientalium 
erant provinciarum, Chrysopolim venerunt dicen- 
tes : Si in Trinitatem credimus, tres etiam corone- 
mus. Turbatus ergo est Constantinus eo quod ipse 
solus redimitus esset; fratres autem ejus nullam 
dignitatem habebant. Et misso Theodoro patricio 
Colonie mitigavit eos, superlaudans illos, et as- 
SUwptis ex eis majoribus natu, ut urbem ingrede- 
rentur et cum senatu inirent: consilium, ut fleret 
voluntas eorum. Imperator taliter lios deceptos 
confestim in patibulo suspendit, trans fretum in 
Syces. At iHi loc viso eonfusi abierunt dolenter 
ad propria : imperator autem fratrum suorum con- 
tinuo nasos abscidit. — 

Άππο imperii Constantini secundo tempestas 
magna effecta est, et multi periclitati sunt tam ho- 
mines quam bestie. Phadalas autem hiemem apud: 
Cyzieum fecit. 

Anno imperii Constantini tertio Busur cum ho- 
stili profectus est apparatu, et plurimis captivis 
ductis reversus est. 

Mundi anno 6164, divin: incarnationis anno 
664, anno vero imperii Constantini quarto appa- 
ruit [τὶς ἵη colo mense Martio, et tremuit omnis 
caro, ita ut dicerent omnes quod consummatio 
est. Eodem anno stolo magno constructo negatores 
Christi Muamed et Caisus navigaverunt in Cili- 
ciam, et hiemaverunt penes Smyrnam, Ciliciam et 
Lyciam, et facta est mortalitas in Egypto. Missus 
autem est δω γι amireus cum alio quoque stolo in, 
auxilium ipsorum, utpote congruentissimus et audax 
ad prelium. At vero 'przlatus Constantinus , hu- 
jusmodi Deum impugnantium adversus Constan-. 
tinopelim motu comperto, construxil et ipse bie- 
res mire magnitudinis, ignem ferentes, atque. 
dromones. 

Anno imperii Constantini quinto praedictus, 
Beum impuynantium stolus ascendens applicuit in 
Thracensibus portibus , a summitate videlicet. 
Septimi, qu:e vergit ad occidentem, id est, a domo. 
qux Maguaura dicitur, et rursus usque ad arcem. 
quam Cy«lobium dicunt, queque spectat ad Orien- 
tem. Per totum itaque diem  congressio belli. 


D tenebatur, id est a. mane usque ad vesperam, a. 


Brachialio aurez portz usque ad Cyclobium, in- . 
vicem utraque parte nunc impulsa nunc impel- 
lente. !n his igitur deguerunt ab Aprili mense 
usque 3d Septembrium, et reversi Cyzicum per-. 
gunt, et hac comprehensa illic biemabant, et omni. 
vere ascendens süiniliter per mare conflictum eum 
Christianis habebat. Per septem sane annos his 
eisdem geslis, εἰ divina Deique Genitricis ope 
multitudine virorum bellicosorum amissa, et vul- 
neratione maxima in eis effecta, confusi reversi 
sunt cum ingenti maestitia. Cum autem discessisset 
idem demergendus a Deo stolus, ab biemali zstu 


NOT . 
(66) Saponis Gallici, quo utebantur in balneis, meminit Theoninestus Hippiatr. 1, 20. FAR, 
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el spiritu procellarum eirea partes Syllzi com- A mosus vir ad imperatorem cum muneribus quoqne 


prelenditur, et contritus totus omnimodis periit. 
Suphiam autem filius Hauph, secundus frater, 
commisit bellum cum Floro et Petrona et Cypriano 
habentibus virtutem Romaicam, et occiduntur 
Arabum triginta millia. Tunc Callinicus arcbi- 
tectus ab Heliopoli Syrie ad Romanos profugus 
venit, qui inarino igne confecto vasa Arabum 
exussit et una eum animabus prorsus incendit. lta 
Romani cum triumpho reversi sunt, igue adin- 
vento marino, 

Mundi auno 6166, divinse incarnationis anno 
666, anno vero imperii Constantini sexto Con- 
s'antinus habetur, qui Constantinopolitane per 
duos annos Eeclesiz fuit antistes ; Abdelasque filius 
Caisi et Phadalas hieme apud Cretam mvorati sunt. 

Anno imperii Constantini septimo apparuit si- 
gnum in ccelo die Sabbato. 

Anno imperii Constantini octavo Theodorus 
Constantinopolitanus babetur antistes, qui duobus 
annis Eeelesiz praefuit. Quo anno facta est locusta 
magna per Syriam et Mesopotainiam. 

Anno imperii Constantini nono ingressi sunt 
Mardait:e Libanum, €t tenuerunt a Mauro ΠΙΟΠΙΘ 
usque ad sanctam civitatem, el ceperunt cacumina 
Libani, et multi servi et capüvi pariter et indigeuse 
confugerunt ad eos, ita ut in brevi tempore in 
multa millia fierent. Quibus compertis Mauhias et 
consiliarii ejus timuerunt valde, colligentes quod 
imperium Romanorum divinitus munirewr. Et 
dirigit legatos ad principem Constantinum, postu- 
lans pacem, et pollicitus annualia se imiperatori 
pacta laturum. Ast imperator hujuscemodi legatis 
susceptis, eorumque petitione audita, destinavit 
cuin eis in Syriam Joannem patricium, cogno- 
mento Pitzigaudin, tanquam antique prosapia rei 
publiez; viruin et negotiorum multorum expertum, 
atque niagnam consecutum prudentiam ad dispu- 
tandum aptissime cum Arabibus, et qua pacis 
sunt consonz prastruendum. Qui cum venisset in 
Syriam, coacervatione Mauhias tam Amirzorum 
quam Corasinorum effecta suscepit eum cum ho- 
nore magno. Multis ergo inter eos paciflcis verbis 
€dictis, convenit inter utrosque in scriptis fieri 
pacis cum jurejurando sermonewm super conso- 
nantia annui pacti, prbeudi videlicet Romang 
rei publice ab Agarenis auri librarum tria illia, 
viros captivos quinquaginta, et equos nobiles quin- 
quaginta. His ex communi placito inter utramque 
partem firmatis, et in triginta annis servandis 
inutuo repromissis, amplissima pax inter Roma- 
nos et Arabes cst effecta ; sicque generalibus duo- 
bus inscriptis verbis ad [alterutrum cum jureju- 
rando patratis et invicem traditis, szepe dictus fa- 


multis reversus est. Cum autem haee didicissenr hi 
qui Hesperias partes inhabitant, tam videlicet eba- 
ganus Avarum el ulteriores reges quam exarchi et 
castaldi, nec non et principes nationum ad Orien- 
tem sitarum, per legatos muneribus iipperatori 
Uansmissis pacificain erga se dileetiopem popo- 
scere lirinandam. Annuens itaque imperator postu- 
lationibus eorum , confirmavit etiam circa illos 
donatoriam pacem; et facta est securitas magna 
in Oriente, ne* non in Occidente. 

Anno imperii Constantini decimo factus est 
terre motus magnus per Mesopotamiam, quo ruit 
Hedessensx ascensus el trullus ecclesie ; ct cen- 
struxit eam Mauhias studio Christianorum. 


B Anne imperii Constantini undecimo mortuns ert 


Mauhias Saracenorum protosymbolus , qui fuil 
praetor annis 90 et amirsge functus officio annis 26; 
et principari ccepit Hirid filius ejus. Hoc quoque 
anno Vulgarum gens supervenit in Thraciam. Ve- 
rum inter bzc necessarium est dicere de anii- 
quitate quoque Onogundurensium Vulgar et Con- 
vag. In septentrionalibus namque partibus Eusini 
Ponti, que meabiles sunt, in paludibus qus di- 
cuutur Mazotides, in quas videlicet immittitur flv- 
vius maximus ab Oceano per Sarmatarum terram 
delapsus, nomine Atel, Tanais amnis et ipse sb 
Hibericis portis exiens, quse in Caucaseis monti- 
bus esse feruutur, in eumdein Atel fluens infertur. 
Α mistura vero Tanaidis let Atel, quz fit supra 
jam dictas Maeotides paludes, dum scinditur Atel, 
venit is qui dicitur Cucheis fluvius in Mzotides 
paludes, et redit in terminum Pontici maris juxta 
Necropyla in acroma, quod dicitur arietis facies. 
À prasignatis vero paludibus simile flumini mare 
esi, et fertur in Euxini Ponti mare per terram 
Bosphori Ciumerii, ex quo flumine capitur id quod 
dicitur Murzulin et huic similia, et in partibus 
quidem adjocentium  paludum , «qua spectant sd 
Orieotem usque ad Plhanoriam seu Hebraeos, qei 
ibidem sunt, plurima nationes consistunt. Ab eis 
dem autem paludibus usque in amnem qui dieitur 
Cuphis, ubi Xistus capitur, qui est Vulgaries 
piscis (07), antiquitus Vulgaria est magna, et hi 


D qui dicuntur Contragi, ejusdem cujus et ipsi tri- 


bus exsistuBt. Temporibus autem Constantini, qui 
in Occidente reguavit, cum Crobatus dominus jam 
dicte Vulgaris seu Contragorum vitam commt- 
taret, ac filios quinque relinqueret, testatus est ne 
ullo iuodo à tiutua cobabilatiene separarentur, 
propter quod univereitali dominarenter ipsique 
nulli alteri pationi serviremt. lost breve avte3 
tempu& mortis illius in divisionem venientes 
quiuque filii ejus altrinsecus (08) sequestrati sunt 


NOT. 


(67) Piscis. Ὀψάρ.» pro ἐφάριον. Hodie φάριν, 
w&ptov vel φάρη dicunt. Auctor Graco-Barbarus 
εἶδες τὸ φάριν. ldem xai μέγα λύκον ἔχετε, χά- 
οκει ὡσὰν τὸ φάρη. Cvrillus patriarcha CP. Contra 


Tudeos : Nà χωρεύει ἡ θάλασσα μὲ τὰ ψάρια 5i 
ABR. 

(68) Altrinsecus. Dositheus magister : « Altriase 
cus, ad invicem. » Πο. 
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wna chm popu.o, quem unusquisque ipsorum ste & que Danubium. Quei. transeuntes, et. venientes 


ditioni habebat subactum. EL primus quidem filius 
ejus, qui dicebatur Bathaias, mandatum proprii 
custodiens patris in progenitorum suorum terra 
perniansit usque in praesens. Secundus vero hujus 
frater, nomine Contragus, Tanahin transiens am- 
mem ex adverso primo habitavit fratri. Quarto au- 
tem οἱ quinto llistrum, id est Danubium, fluvium 
wansmeantibus, aller corum in Ανατ Pannonia, 
chagano Avarum $e subdens, mansit illic cum 
potentatu suo, alter vero haud procul ab urbe 
Ravenna in Pentapoliin veniens sub Christianorum 
hnperio factus. est. Deinde horum tertius, Aspa- 
rach dictus , Panaprin et Danastrin transiens et 
Onglon adiens, boreos interiores Danubio fluvios, 
inter hunc et illos habitavit, tutum et difficilem 
ad expugnaudum locum hinc iude conspiciens : 
dum enim esset palustris, et hinc coronatus illincque 
fluminibus, copiosam genti propter hostium parti- 
Wonein humilitate przstabat quietem. fis autem ita 
in quinque divisis et ad paucitatem devenientibus, 
exivit inagna gens Chazarorum ex interiori profundo 
Berzilie prime Sarmatie, et dominata est omni 
pervix terree usque ad inare Porticum, et primum 
fratrem Dathaiam 'prima  Vulgaria principem 
ssbstituit, ordinatis vectigalibus, que ab eo defe- 
runtur usque nunc. Ast imperator Constantinus 
eoimperto quod extemplo gens sordida et immunda 
ultra Danubium apud lloglon tabernaculum fixe- 


ει et appropinquantia. Danubio diseurrat, id est C 


regionem qui nunc tenetur ab illis queque tunc a 
€hristianis possidebatur, tristatus est vehemen- 
fer, et jubet transire omnes exercitus in Thracem, 
€t construens classem tam per terram quam per 
mare contra eos motus est, hos bello perscqui 
volens, et contra Ἡοσίοι atque Danubium per 
Hepirum pedites in aciem dirigens, et per appro- 
pinquans littus navem adesse pracipiens. Porro 
Vulgares hac celeritate scu maxima multitudine visa 
super salute sua desperati, ad przdictum praesidium 
confugiunt, et sese cireumquaque muniunt, Pertres 
autem et quatuor dies ex hujuscemodi munitione 
nec illis exire audentibus, nec Romanis propter ad- 
jacentium paludum occasionem praelium construen- 
tibus, animadvertens polluta gens remissos Roma- 
noruin animos recreata et alaerior facta est. Porro 
cum imperator pedum dolorem acriter pateretur, et 
ad meridiem cogeretur ob balnei usum una cum 
«quinque dromonibus et propriis hominibus suis 
reverti, deseruit. magistratus el. populum, jubens 
cum lanceis vibranüibus exercitari, et iinpetuin in 
eos facere, el post se illos attrahere a munitione, 
et bellum in eos movere, si fortassis exirent: sin 
autcin, vel obsiderent eos et observarent in muni- 
tionibus. At vero hi qui erant equestiis. militia, 
imperatoreu fugisse diffamantes metuque oppressi, 
eadem lergiversatione abusi sunt, nemine persc- 
«quente. Porro. Vulgares hoc. viso. insequebantur 
posl terga ipsorum, et. plires quidem gladio per- 
emere, niultos vero vulneraveire, persccuti €os. us- 


D 


usque ad eam qus dicitur Barman, circa fines 
Odyssi, e mediterraneo illic posito loco perspecto, 
quod in multa cautela consisterel, in posterioribus 
quidem propter Danubium fluvium, in anterioribus 
autem et ex lateribus ob clausuras et Ponticum 
mare, prssertim curn dominarentur et adjacentium 
Sclavinorum generationibus, qux dicebantur sc- 
ptem , Severes qnidem locaverunt ab anteriore 
clausura Veregaborum ad partes Orientales, in 
locis autem qu:e sunt ad meridiem οἱ occidentem 
usque ad Avariam, residuas septem generationes, 
qua sub pacto erant. Ergo cum in his delati fuis- 
sent, elati sunt, et ceperunt ea qua sub. Roui2na 
republica erant castra seu pralia destruere atque 
predari. Unde vi coactus imperator pacem fecit 
cum eis, annua illis prebere pacta pollicitus in 
coufusionem Romanorum ob multitudiuem delicto- 
rum. Mirabile quippe ipso auditu erat his qui loi 
gc et his qui prope degebant, quod is qui omnes tri- 
butarios sibi statuerat, tam scilicet eos qui ad 
eouar et occasum quam illos qui ad arctum et 
meridiem commorabantur, ab ista detestabili gente 
fuerit superatus. Verum imperator ita quidem et 
providentia Dei hoc Christianis contigisse credens, 
evangelice tractans pacem fecit, et fuit usque ad 
obitum suum quietus a. cunctis lostibus, studium 
habens pr:vcipuum uniendi universas Ecclesias Dei 
que nbique divis: fucrant à temporibus lleraclii 
principis proavi sui et Sergii vesani ac Pyrrhi, qui 
indigne throno Constantinopoleos prxfuerunt, unam: 
volumtatem et unam operationem in Domino Deo ac 
Salvatore nostro dogimnatizantium. Quorum nequam 
opinionem subvertere satagens idem Christianissi- 
mus imperator concilio universali Constantinopolim 
convocato 289 episcoporum, tam dogmata que in 
antecedentibus quinque sanctis ct. universalibus 
conciliis fnerant confirmata roboravit, quam 
pium duarum voluntatum. et operationum promul« 
gari dogina decrevit per eamdem sanctam et:sub- 
tilissimam universalis concilii synodum; cui pr:ze- 
erant lam ipse piissimus imperator Constantinus 
quam pii principes sacerdotum. Porro per idem 
tempus Azid coepit. esse Arabum piinceps, qui. 
tribus his przfuit annis. 

Anno imperii Constantini duodecimo collecta est 
sancta el universalis sexta synodus Constantino - 
poli ducentorum octoginta novem sanctorum Pa- 
trum, preceptione pii principis Constantini. 

Mundi anno 6175, divin» incarna:ionis antro- 
613, anno vero imperii sui 15, repulit Constan- 
tinus ab imperio fratres suos lleraclium et Tibe- 
rium, et solus regnavit cum Tiberio filio.suo. 

Annoimperii Constantini 14 Muchtar mendax lum 
tyrannidem exercuisset, obtinuit Persidem. Vocabat 
autem se ipsum prophetam, et conturbati sunt Arabes. 

Anno imperii Constantini 15 Arabum princeps 
Maruban anno uno przfectus est, siquidem defun- 
cto Azid turbati Arabes /Fihribi insurrexerunt, 
constituentes duce: sibi Abdelam quemdam filium 
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Zebur, et congregati Phoenices et Palzstini Da- A Philippici anni $5; eodemque primo 4πηο imperü 


n»;agcuimn veniunt, sed ct usque Gabitbam et Asan 
Amiram Palzstinze, dantque manus dexteras Mar- 
suhan et sistunt eum ducem, qui amird admiui- 
sirationg fungitur mensibus novem. Quo mortuo 
Abimelech. filius ipsius suscipit principatum, cum 
amiras fuisset annis 21 atque dimidio, aggreditur- 
que tyrannos, et interfecit Abdellam filium Zuber, 
nec non Dodacuu. 

Anno imperii Constantini 16 facta est fames at- 
que mortalitas magna in Syria, gentemque Abi- 
melech obtinuit. Cumque Mardaitze partibus in- 
cumberent Libani, et pestilentia teneret et fames, 
idem Abimelech pacem, qua a Mauhia fuerat quz- 
sia, petivit, missis ad imperatorem legatis, ea- 
démque 565. millia numisimatum auri prebere pol- 
licitus, et illos 569 servos, parique modo nobiles 
totidem equos. 

Anno imperii sui 17 requievit pius imperator 
Constantinus, cum imperasset annis 17, οἱ impe- 
ravit Justinianus filius ejus. Et sciendum quia fru- 
stra delire (69) garriunt. quidam dicentes, post 
qualuor annos factas fuissc sex synodi capitula- 
res, qua diffamate sunt, formas: sicut enim in 
omnibus cum falsa przdicent arguuntur, ita et ex 
his ostenduntur nihil dicere veritate suffultum. 
Vera quippe chronica annotatio sanctum univer- 
salem sextam synodum , qui contra monothelitas 
celebrata est 12 anuo imperii Constantini nepotis 


Philippici factum sit insanmm concilium contra 
sanciau οἱ universalem sextam synodum, et 
pulso Cyro sexto anno patriarchatus sui fieret 
Joannes patriarcha Constantinopoleos et Andreas 
metropolita Cretensis et. Germanus  metropolita 
Cyzici, qui subscripserunt evidenter et anatbe- 
matizaverunt, cum omnibus qui per eadem tem- 
pora fuere, przdictam contra monoibelitas ce- 
lebratam sanctam universalem sextam synodum; 
post annos vero tres defuncto Joanne translatus 
fuerit Germanus a Cyzico ct patriarcha fieret 
Coustantinopoleos , et decio tertio anno im- 
perii Leonis expelleretur , et fieret Anastasius, 
ei patriarchatu fungeretur annis 94, et post 
eum Constantinus annis 12, et Paulus 5, et Tara- 
sius 21. 

Mundi anno 6178, divine incarnationis 678, 
anno vero imperii lustiniani primo Abimelech 
principatur Arabibus, qui profuit his annis 92. 
Theodorus autem Constantinopolitanus annis tri- 
bus οἱ Alexander Antiochenus habentur antisti- 
tes. Hoc autem anno mittit Abimelech ad Justi- 
nianum confirmare paceu, et convenit inter eos 
liujuscemodi pax, u& scilicel imperator deponerei 
Mardaitarum agmen a Libano et probiberet ;n- 
cursiones eorum, et Abimelech Romanis tribuerct 
per singulos dies numismata mille et. equum et 
servum, et ut haberent in commune per zqua- 


Heraclii, convenisse refert anno a conditione (70) ( litatem tributa Cypri εἰ Armeniz ac Hiberiz. Et 


mundi 6170; et quia. pest hoc regnavit idem Con- 
slautinus annis 5, quo mortuo monarchiam tenuit 
Justinianus filius ejus annis 10. Abjecto praterea 
Justiniano imperavit Leontius annis 2, et post 
Leontius Tiberius, qui et Apsimarus, annis 7, et 
rursus Justinianus, qui pulsus fuerat, annis sex, 
ut. inveniri facile est ex ipsis editis formis, quie 
secundo anno exiremi imperii ejusdem Rinocope- 
meni Justiniani expositz fuisse referuntur; quie 
scilicet in tertia suar im forma his et hujusmodi 
dictionibus habent ; Conspicimus eos qui se duabus 
nuptiis inseruerunt , εἰ usque ad decimum octavum 
kalendas Februarias praterity quarte indictionis, 
que [uit anno a creatione mundi 6199, servierunt 


direxit. imperator Paulum magistrianum ad Abi- 
melech ad contirmandum ea quz placita fuerant, 
et facta est in scriptie securitas sub testium 
stipulatione. Qui liberaliter honoratus reversus 
est. Et mittens imperator assumpsit Mardaitarum 
12000, Homaica virtute recisa; omnes enim qua 
nunc habitantur ab Arabibus in confinibus posite 
civitates a Mopsuestia et usque ad quartam Arme- 
niam, infirmz. et inbabitabiles erant propter 
impetum Mardaitarum , quibus repressis omnia 
dira Romania passa est usque in przesentem diem. 
Eodem nno mittit Abimelech Ziadum fratrem 
Mauhix in Persidem contra Muctartem mendacem 
atque iyranuum , et interemptus est Ziadus 3 


peccato ei nec resipiscere proposuerunt, depositioni D Muciarte. Quo audito Abimelech venit in Meso- 


canonice submittendos. Itaque ex ipsa Chronicze 
annotatione patenter apparet quod collecli a san- 
cla universali sexta synodo usque ad editas for- 
maa anui 27 sunt, patriarcha Constantinopoleos 
in sancta universali synodo sexta Georgio re- 
perto annum agente patriarchatus sui tertium, 
οἱ post. synodum patriarcha manente annis aliis 
wibus. Pos. hunc vero (fuere Thcodori 9, et 
Pauli 7, et Callinici 12, et Cyri. anni 2; ita 
ut colligantur etiam ex ipsis patriarchis auni 27, 
ab editis autem formis usque ad. quartum annum 


potaniam , et tyrannidem patitur a Saido, 
quem supergressus verbo Damascum aperire 
fecit a se proveutam, et post haze fraudulenter 
occidit eum. 

Justinianus autem cum esset junior, quasi an- 
norum 16, et sua quique inconsulte disponeret, 
misit Leontium prztorem in Armeniam cum Ro- 
maijco potentatu, et Saracenis illic exsistentibus 
interemptis subegit hanc Romanis, similiter ct 
Hiberiam οἱ Albaniam, Bucandam quoque alque 
Mediam, et sub tributo regionibus actis plurimas 


NOTE. 


(69) Delire. Fabrotus pro eo quod erat lwdere. 


(70) Conditione. Gregor. Tur. hist. 1:« a prini hominis couditione. » Fab. 
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peconías imperatori transmisit. At vero Abime- A perpendit quod studium eorum esset ut. Mardaita- 


lech his cognitis adit Cercesium, et Theopolim 
subjugavit. 

Anno imperii Justiniani secundo Paulus habetur 
antistes, qui septem annis throno Constantinopo- 
litano przsedit ; factaque est fames in Syria, qua 
de re multi Romaniam sunt ingressi. Et veniens 
hnperator in Armeniam illic suscepit Mardaitas, 
qui in Libano fuerant, 2neo muro destructo. De- 
Siruxit autem el pacem cum Vulgaribus fixam, 
perturbans typos qui a patre proprio ordinabi- 
liter facti suut, et jubet transire in. Thracem 
equestres milinas, volens tam Vulgares quam 
Selavinias priedari. 

Anno imperii sui tertio movit exercitum Justi- 
nianus contra Sclaviniam et Vulgariam, et Vulga- 
res quidem ad prasens sibi occurrentes impulit. 
Exsurgens autem usque Thessalonicen copiosas 
multitudines Sclavinorum partim bello percepit, 
partim cum ad se confluerent in partibus Ohse- 
quii, enm per Abydum transíretasset , constituit. 
Dum autem reverteretur, in itinere przpeditus a 
Vulgaribus in arto clausurz cum czde proprii po- 
puli et vulneratione multa vix remeare przvaluit. 
Eodem anno et Adelatzuber Musabum fratrem 
suum mittit contra Muctar, el inito Marte cum eo 
vertitur Muctar, et fugit in Syriam ; quem przoc- 
cupans interfecit. Porro Abimelech wilitat contra 
Musabum, et victum occidit, et subjugavit Persi- 
dem totam. 

Mundi anno 6181, divinz incarnationis anno 081, 
anno vero imperii Justiniani quarto misit Abime- 
Jech contra Zubehir chagan in Macca, ct occidit 
eum ibidem cbagan, et subdita regione cbagau 
adversaute sibi concremavit domum idoli ejus una 
cum idolo culturze ipsorum. Quam ob causam ille 
chagan prztorem Persidis promovit, et subacta est 
Abiwelech tam Persidis regio et Mesopotamiz 
quam Armenia magna ZEthribi, et per id intestina 
eorum bella quieverunt. 

Anno imperii Justiniani quinto finem habuit 
et liberatus est ab omni bello Arabum princi- 
pauis, οἱ pace potitus est Abimelech, cunctis sibi 
subactis. 


rum solum compesceret primum incursus, οἱ ita 
per putativze rationis obtentum pacem dissolveret. 
Quo εἰ faetum est, et misit Abimelech ad sdif- 
candum templum Machan, et voluit auferre colum- 
nas sanctis Getsemanis. Et rogaverunt cum Ser- 
gius quidam vir Christianissimus, qui erat genera- 
lis Mansur logotheta et valde familiaris eidem 
Abimelech , atque patricius socius ejus , Chri- 
stianis qui erant in Palestina prepositus, qui 
eognominabatur Clausus , postulantes ne fleret 
hoc, sed per supplicationes suas persuaderet 
Justiniano mittendi sibi alias pro cis ; quoJ et fa- 
ctum est. 

Auno in: perii sui. septimo Justinianus elegit ex 
Sclavis, qui sc jubente migraverunt, milites tri- 
ginta millia, ct armatis eis cognominavit illos 
populum acceptabilem, principemque in eis Nebu- 
lum nomine statuit. Fisus autein in. illis. scripsit 
Arabibus non se permansurum in pace, que 
scripto convenerat. Et assumpto populo accepta- 
bili et cunctis equestribus militiis abiit Sebastopo- 
lim maritimam. Arabe& autem dissimulaptes, et 
pacem solvere minime proponentes, sed impera- 
torie excessu atque procacia hoc agendi violentiam 
patientes, armati et ipsi veniunt Sebastopolim, 
protestantes ne iniperator, quz invicem eum jura- 
mentis consono pacto placita fuerant, solveret ; 
alioquin Deus vindex et judex cnlparum foret. 


C Sane cum imperator nec auditu ipso hujuscemodi 


verba percipere pateretur, illi pacis et verbi scrí- 
ptum solventes et in excelsa hasta pro vexillo pro- 
cedendi gratia suspendentes, contra Homanos 
impetu irruunt, Muamed ducem habentes, bellum- 
que taliter iuierunt. Et prius quidem superati sunt 
Arabes. Suggerens interea Muamed auxilianti 
Romanis Sclavorum duci mittit ei marsupiunt fi- 
mismatibus plenum, multisque repromissiombus 
bunc seducens persuadet ad se fugere cum viginti 
millibus Sclavorum, et sic fugam Quiritibus acqui- 
sivit. Tunc imperator occidit borum residuos una 
cum liberis οἱ uxoribus trans przcipitii locum 


. 


Leucatium dictum, qui maritimus erat juxta. Nico- 


medienseu sinum positus. 


Anno imperii sui 6. Justinianus pacem, quam ab D — Anno imperii Justiniani octavo Sabbas patiicius 


Abimelech habuit, ex amentia dissolvit. Etenim 
Cypriorum insula populum  irrationabiliter voluit 
trausmigrare, et characterem, qui missus ab Abi- 
melech fuerat, cum noviter visus esset et nunquam 
antea factus, non admisit. Multitudo ergo Cyprio- 
yum dum transmeare niteretur, subwersa est, el 
ex languore peribat, reliqui vero in Cyprum re- 
versi sunt. Et auditis his Abimelech satanice si- 
mulatus rogabat ne pax solveretur, sed susciperet 
monetam suam, cum Arabes non susciperent Ro- 
jJuanorum  incisionem in suis nummis. Verum 
dato pondere auri ait: Nullum Romanis damnum 
e(ficietur, cx eo quod Arabes nova cuderent. At 
ille precem ex timorc arbitratus effecta, non 


Armeniz, comperta superatione Romanorum, Ar- 
meniam Arabibus tradidit , et subjecta est eis 
interior» Persis, quz dicitur Cherasa. Et oritur 
ibidem insidiator nomine Sabinus, qui multos 
Arabum interfecit, sed et ipsum chaganum prope 
modis omnibus in amne necavit. Ex tunc ergo 
per amplius Agareni temerarii facti Romaniam 
depopulabantur. 

Mundi anno 6186, divinz incarnationis anno 686, 
anno vero imperii Justiniani 9 Callinicus habetur 
Constantinopolitanus antistes, qui 12 przfuit an- 
nis Ecclesie. Hoc etiam anno defectio est solis 
effecta hora diei tertia, ita ut quzdam clarz stelle 
parerent, Et exercitum movit Moamed contra Ro- 
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maniam habens secum profugos Sclavos utpote ex- À agendum ab 019 ποίας statione fixa vale ἀῑσσίαι 


pertes Romania, et multos duxit captivos. Porro 
Justinianns diligentiam circa palatii habens nego- 
tja construxit triclinium, quod Justiniani vocatur, 
constituitqne Stephanum Persam, sacellarium suum 
et spadonum primum, dominum et arbitrum, nimis 
iusidiantem sauguini atque erndelein, qui immise- 
ricorditer exteriores quosque verberare, sed et la- 
pidare tam ipsos quam horum przlatos (71) penitus 
non cessabat, Cumque imperator quadam die pro- 
fectus fuisset, praesumpsit agrestis illa bestia et 
matrem quoque ipsius Anastasiam Augustam ha- 
benis more pueri flagellare. In hiis antem et in om- 
uem civilem copiam multis malis ostensis exosum 
fecit cunctis imperatorem. Similiter et in genera- 
lis logothesii rebuseonstituit monaclium quemdam, 
Tbeodorum nomine, qui prius inclausus fuerat in 
Thracensibus angusQd partibus, sed et ipsum sz- 
vissimum et crudelem nimium exsistentem, qui plu- 
rimos reipublice principes et illustres viros, non 
tantum ex ordinatoribus sed ex urbis babitatori- 
bus, frustra et in vanum et inexcusabiliter exaetio- 
nes et functiones ex proscriptione exsolvere fa- 
cieus funibusque hos suspendens palearum fumo 
afficiebat. Insuper et prefectus, imperatoria jus- 
sione plurimos viros carceribus tradens per aliquot 
annos servari mandavit. Hxc omnia crescere fece- 
runt odium populi cirea imperatorem. Przterea 
imperator exigebat a Callinicó patriarcha orationem 
faciendi, ut destrueret ecclesiam sancta Dei Geni- 
tricis, qux metropolitae dicebatur, juxta palatium 
sitam, volens in loco sistere phialam et bases con- 
struere vulgi Venetoruin, ut. illic imperatorem sus- 
cipereni. At vero patriarcha dicebat : Orationem 
quidem ad slatwendam ecclesiam habemus, in de- 
siructionem vero ecclesie non suscepimus. Cogente 
autern eum imperatore, et omnimodis exigente 
orationem, dixit patriarcha : Gloria Deo qui ju- 
giter sustinens patitur, nunc et semper et in secula 
seculorum. Amen. Quo audito destruxerunt eccle- 
siam et fecerunt phialam. Porro jam dictam eccle- 
siam metropolitze fecerunt apud Petrin. 

Anno imperii Justiniani decimo aciem direxit 
Muaaied.adversus quartam Armeniam, et captiva- 


C 


amicis, qui ad se veniebant. lnter quos ad eum 
venere germani quoque sodales ejus, Paulus sci;i- 
eet monachus Callistrati, qui et. astronomus, «t 
Georgius Cappadox, qui et clusiarches exstiterat, 
deinde monachus factus et hegumenus Plori, qui in 
custodia frequentius illum visitantes affirmabant 
eum imperatorem Romanorum futurum. At vero 
Leontius dixit ad eos : Vos certum in custodia sa- 
per imperio me fecistis, et nunc vita mea in malis 
finitur, postinodtun. quippe meam ero per singulas 
horas prastolons mortem. Qui dixerunt ; Ipse ne 
piyriteris, et hoc protinus adimpletur. Audi nos tan- 
(wm, el sequere nos. Et assumptis Leontius boni- 
nibus suis, et armis quotquot habuit, ascendit iu 


praetorium silentio inulto οἱ pulsantes portam im- 


peratorem venisse fingebant ad disponendos quos- 
dam, qui illic esse noscerentur. Cumque hoc nun- 
tiatum fuisset prefecto, qui tunc erat et ille concite 
venisset et portas apcruisset, capitur a Leoutio, ct 
alapis czesus ligatur manus et pedes. Ingressus au- 
tem Leontius, et carceribus reseratis, soluiisque 
viris retrusis multis οἱ fortibus, qui sex et octo 
annis in vinculis fuerant, quorum plures niilites 
erant, hos armavit, et in forum exivit cum eis 
clamans : Quotquot Christiani, ad S. Sophiam. El 
mittens per omnem regionem voce sua clamare 
precepit. Multitudo vero civitalis tumultuata cele- 
riter ad luterem ecclesix congregata est. lpsce vero 
cuui duobus monachis amicis suis οἱ quibusdam 
ex clarioribus viris, qui ex custodia sunt egressi, 
patriarchium ascendit ad patriarcham. luveniens 
autem οἱ ipsum propter illa qua jussa sunt patri- 
eio Stephano Rufo turbatum, persuadet et desceu- 
dere ad luterein, et clamare sic : [ζαε dies quam 
[ecit Dominus. Universa vero multitudo levaverunt 
vocem : Effodiantur ossa Justiniani, et ita in hip- 
podromium omnis cucurrit populus. Cumque dies 
facia fuisset, educunt Justinianum in hippodro- 
mium, nasoque ipsius et lingua recisa exsulem 
faciunt. apud Clersonam. Porro comprehensum 
turba Theodotum monachum et generalem logo 
tbetam atqueStephanum sacellarium Persam, funi- 
busque retrorsum hos ligatos trahunt per mediam 


tis inultis reversus est. Eodein quoque anno Ju- D plateam, et ad bovem deductos incenderunt, et ita 


8'iniauus ab imperio pulsus est lioc modo. Jussit 
Stephano. patricio et. przetori, cognomento Ruflo, 
noctu interficere vulgus Constantinopolitanum, a 
patriarcha inchoaturo. Leontius vero patricius et 
quondam magister militum Orientalium, qui in 
bellis sz?pe probabiliter gesserat ct tres in custo- 
dia transegerat annos accusatus, extemplo revoca- 
tus et pretor Helladis promotus est : jussus autem 
est in tres immitti dromones eademque die ab urbe 
moveri. Nocte veto penes Julianesium portum So- 
plis, juxta ea qt: dicuntur Mauri situm, ad iter 


Leontium imperatorem laudaverunt. 

Anno imperii sui primo Leontius cum regnare 
coepisset, undique pacifice mansit, tribusque aunis 
iin perium rexit. 

Anno imperii Leontii secundo movit exercitum 
Senalidus in Romaniam, et multis ductis captivis 
reversus est; sedilioneque Sergius concitata, pa- 
tricius Lazicz, hanc Arabibus subdit. 

Anno vero imperii Leontii tertio acie Arabces in 
Africam mota hanc obtinuerunt. et ex proprio exer: 
citutaxatosiu ea quosdam constituerunt.Quibus com- 


NOT 4. 


(74) Prelatos, Qui eis praeraut ; hinc prelatio 7293:25: 


f. Ignatio ascribitur. F'AsR. 


apud vel. int. epist. ad Antiochenos, qu2 


111 


HISTORIA ECCLESIASTICA EX THEOPHANE. 


1342 


»ertis Leontius mittit Joannem patricium, virum ido- Α Abdelas in lRomaniam, εἰ expugnans Tarentum 


aeum, cum omnibus ftomaicis classibus. Qui cum 
Carthaginem pervenisset, et bello catenam portus 
cjus aperuisset, inimicosque in fugam vertissct, hos 
viriliter insecutus universa liberavit Africze castra, 
relictisque propriis observatoribus hzc imperatori 
suggessit, ibidemque hiemavit jussionem przstola- 
tu& ab eo. At vero protosymbolus his compertis 
copiosum et potentiorem adversus eos stolum trans- 
mittit, οἱ predictum Joannem cum stolo ipsius 
bello a portu depellit, et exterius hostiliter castra 
melatus est : predictus vero Joannes ad Romaniam 
repedavit, majorem virtutem ab imperatore αοεῖ- 
pere volens, et venit usque ad Cretam, principem 
aditurus, Ezercitus autem per majores suos ad 
imperatorem asgendere nolens (obtinuerat enim 
eos timor atque confusio) ad consilium sese ne- 
quissimum contulit. Et huic maledixerunt, eligen- 
tes imperatorem Apsiinarum drungariuim Cibyerzo- 
torum apud Curiositas habitum, liune Tiberium 
nominantes. Itaque Leontio apud Constantinopo- 
lim posito οἱ Neoresium portum emundante, bubo- 
nis pestis urbi incubuit, et jn quatuor mensibus 
multitudinem plebia consumpsit. Venit autem Ab- 
simarus unà cmm stolo, qui secum erat. ct appll- 
cuit ex adverso civitatis in Syces. Per aliquantum 
sane temporis civitate prodere nolente Leontium, 
proditio facta est per singularem murum Blacher- 
narum a principibus exteris, quibus claves terreni 
muri cum horribili jurejurando credite fuerant : 
isti namque per insidias tradiderunt urbem. Porro 
iugressi classium inilites civium domos, denuda- 
verunt in his habitantes. At vero Apsimarus Leon- 
tium quidem naso reciso in monasterium Dalmati 
sub custodia fore precepit, principes autem et 
amicos ejus, ulpole commorientes ei, casos atque 
proscriptione damnatos exsilio relegavit. Heraclium- 
que germanum fratrem suum, ut virum vehemen- 
ter idoneum, singularem pratorem omnium exte- 
riorum equestrium exercituum promotum in partes 
Cappadocie ac clausurarum discurrere contraque 
hostes curam et dispositionem facere misit. 

Mundi anno 6191, divin: incarnationis anno 
691, anno vero imperii Absimari primo, qui septem 


circiter imperavit annis, tumultuatus est Abderach- D 


man in Perside, et dominatus est ei, et perse- 
cutus est ab ipsa cbagan. 

Anno imperii Absimari secundo Romani per Sy- 
riam peragrantes, et venientes usque ad Samosatum, 
et depredantes cireumquaque regionem, mullos 
occiderunt, millia videlicel Arabum, ui ferunt, dus 
centa, plurimisque spoliis sumptis et caplivatione 
Arabum multa reversi sunt, timore magno in eos 
patrato. 

Anno imperii Absimari tertio exercitum movit 


C 


nihilque proficiens rediit, ac zediflcavit Mopsue- 
stiam, et posuit in ea custodes. 

Ànno imperii Absimari quarto Baanes cogno- 
mento Eptademon quartam Armeniam Arabibus 
subdidit. Absimarus vero Philippicum, filium Nice- 
plori patricii, in Cephalleniam exsulem misit ut 
imperandi somnio vennndatum : asserebat enim se 
in somnis vidisse quod caput suum obumbraretur 
ab aquila. Quibus imperator suditis hunc protinus 
exsilio relegavit.! 

Anno imperii Ábsimari quinto seditionem corici- 
taverunt. principes Armeniz contra Saracenos, ct 
eos qui erant in Ármenia peremerunt, et. iterum 
ad Absimarum mittunt, et. Romanos in regionem 
suam adducunt. Porro Muamed acie adversus eos 
directa multos occidit, et Armeniam Saracenis 
submittit, optimatesque Armeniorum coacervatim 
in unoloco viventes incendit. Per idem vero tem- 
pus exercitum movit Azar in Ciliciam cum decem 
míllibus; cui cum obvius occurrisset Heraclius 
frater imperatoris, plurimos eorum occidit, rcsi- 
duos vero vinctos imperatori transmisit. 

Anno imperii Absimari sexto Azidus Cunei aciem 
contra Ciliciam movit, expugnansque Sisvi ca- 
sirum.... Heraclius imperatoris frater obtinuit, et 
bellum in eum aggressus Arabum duodecim millia 
necat. Interea Justinianus cum penes Chersonam 
degeret et se iterum imperaturum concionatus de- 
nuntiaret, accolz: locorum eorumdem discrimen ex 
imperio provenire metuentes, consiliati sunt hunc 
interficere vel certe imperatori transmittere. lpse 
vero cum id sensisset, potuit effugere, et Daras 
adiens Chazarorum se poposcit chagani obtutibus 
przsentari; qui enm rei circumstantiam didicisset, 
suscepit eum cum honore ingenti, et tradidit illi 
in uxorem Theodoram germanam sororem suam. 
Post modicum vero temporis prece oblata cliagano 
descendit in Phenagoriam, et illic degebat cum 
Theodora. His auditis Absimarus mittit ad chaga- 
num, promittens ei prebere munera multa, si Ju- 
stinianum sibi duntaxat vivum transmitteret, sin 
autem, caput cius, Cedens ergo chaganus hujusce- 
modi petitioni, custodiam ei misil, ne quasi a con- 
tribulibus suis insidias pateretur, mandans Papa- 
tzin, qui erat illic in personz suz vice (72) depu- 
tatus, et Balgitzin principem Dosphori, ut cum 
renuhtiatum foret, eundem trucidarent Justinianum. 
His autem per servum chagani Theodor: nuntiatis 
et Justiniano patefactis, convocatos jam dictos 
Papatzin et Balgitzin principem ad colluquendum 
secreto chorda strangulari curavit, confestimque 
Theodoram in Charzariam mittit, et ipse a Phe- 
nagoria clam fugiens Tomen descendit, et inventa 
nave parata ascendit in eam, et navigans juxta lit- 


NOTE. 


(19) In persone sue vice. Ἐκ προσώπου αὑτου. 
Glossarium | Nomicum : βιχάριος ὁ £x προσώπου. 
Anastasius in Collat. S. Max. : «ex persona, ut dixit, 


Petri Cpolitani preesulis missus. » Hist, tripart. 7, 8; 
« convenientes ex persona episcoporum. » FAER, 
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tora venit usque ad Symbolum juxta Cheraonam , Α ejus ; quorum ille colla. usque ad solutionem prin.i 


ad quai mittens occulte tulit Basbacurium et fra- 
trem ejus, Saliban quoque ac Steplianum et Moro- 
paulum una cum Theophilo. Qui cum navigasset 
cum eis, Chersonis pharum transivit, sicque de- 
mum iransfretantes Necropyla seu ostia Danapri 
et Danistri, tempestate facta, super salute sua de- 
sperati sunt omnes. Myaces vero, familiaris homo 
ipsius, dixitei : Ecce morimur, domine. Vove Deo 
pro salute (ua, ut si Deus imperium tibi tuum red- 


diderit, in nullum tuorum ulciscaris inimicorum. At . 


ille respondens in furore dixit : Si pepercero cui- 
quam ipsorum, hoc in loco Deus me demergat. Ft 
sine periculo ab sstu illo exivit, οἱ introivit in 
Danubium. amnem. Cum autem misisset Steplia- 
num ad Terbellin dominum Vulgariz, ut sibi auxi- 
lium przstaret ad obtinendum parentale imperium 
suum, repromisit ei plurima se dona daturuin et 
filiam ejus in mulierem accepturunm ipsique in cun- 
ctis obedituruni et concursurum, jurejurando pol- 
lieitus. Quo ille cum ingenti honore suscepto, com- 
movct universum sibi suppositum populum, Vul- 
garum scilicet, atque proximo anno ad regnantem 
urbem venerunt. 

 Auno imperii Absimari septimo mortuus est 
Abimelech Arabum princeps, et tenuit Vhaled filius 
ejus principatum : eodem quoque anno cum Justi- 
mianus ad regiam civitatem venisset una cum 


Terbelli et subjectis Vulgaribus, castra inetatus est. 


bravii (75) calcavit, universa plebe clamante: ὃκ- 
per aspidem et basiliscum ascendisti, et. conculcasti 
leonem et draconem. Et itia hos destinatos in vi- 
vario animantium capitis animadversione punivit, 
Callinicum vero patriarcham ablatis oculis apud. 
Romam exsilio relegavit, et pro eo Cyrum, qui in. 
insula fuerat iuclusus Amastridis, tanquam eum 
qui praenuntiaverat sibi prioris restitutionem im- 
perii, surrogatum provexit. Innumerabilem quoque 
imultitudinem, tam ος civili quam ex nilitari ca- 
talogo, perdidit. Multos eiiam in saccos missos. 
amara fecit morte necari. Alios autem, cum ad 
prandium vel cenam accubitaret, mox surgebat, 
partim suspendio, partim occisione perdeba!. Et 
hinc magnus timor obtinuerat omnes. Misit interea. 
classem ad ducendam a Cliazaria uxorem suam, 
el multe cum suis. viris scaphe demersz sunt, 
Quo audito cliaganus significat ei dicens: « Ó in- 
sensale, nonne oportebat te in duabus. vel tribus sca- 
phis accipere mulierem tuam, et non tantam occidere 
multitudinem? An pulas quod et hanc Marte perci- 
pias ? Ecce peperit tibi et filium. Mitte ergo et accipe 
illos. » At ille misso Theopbylacto cubiculario 
duxit Theodoram et filium ejus Tiberium, et coro- 
havit eos, οἱ imperavere simul cum ipso. 

Anno imperii Justiniani secundo Joannes ll:e- 
rosolymitanus, qui per triginta annos Ecclesie 
praefuit, habetur antistes ; eodemque auno Vha- 


8d portam Charsii et usque Blachernas. Et per C lid surripuit ecclesiam catholicam Damasci livore 


tres dies alloquentes eos qui erant iu urbe, con- 
viciis dehonestabantur ab illis, qui eorum saltem 
nec verbum admittebant. At vero Justinianus cum 
paucis contribulibus, bello excepto, per aquz- 
ductum ingressus et tumultum excitans fodiendo 
urbem obtinuit, ct post paululum tabernacula in 
palatio Blachernarum tetendit. 

Imperat itaque denuo Romanis Justinianus an- 
nis sex : Arabum vero princeps efficitur Vhalid 
annis novem. Constantinopolitanus episcopus ha- 
betur Cyrus, qui sex przsedit annis Écclesizx; de 
quo dicetur inferius. 

lgitur anno imperii sui primo idem, quo impe- 


rium suum recepit Justinianus, multa dona Terbelli. 


tribuens, simul et regalia vasa, dimisit eum in 
pace. Cieterum Absimarus urbe relicta Apollonia- 
dem fugiens adit : insecutionem tamen perpessus 
apprehenditur et ad Jnstinianum deducitur. Porro 
Meraclius a Thrace vinctus adductus est cum om- 
nibus qui ei opitulabantur ; quos in muro omnes 
suspendio iuterfecit, Cum autem et ad Mediterranea 
destinssset, plurimos ex eis inventos, tam actores 
quam privatos, similiter interemit. Porro Absima- 
rum atque Leontium vinctos catenis per totam 
urbem pompis fecit dehonestari. Cumque ludi 


equestres agerentur ipseque in solio residere, - 


ducti sunt. publice tracti et projecti proni ad pedes 


pestifero in Christianos hahito, stimulatus propter 
eininentem tanti puchritudinem templi, et probi- 
buit scribi Graece publicos logothesii codices , 
sed in Arabicis annotari sine computo, quoniam 
impossibile est illorum lingua monadem vel dua- 
litatem aut trinitatem aut octo et dimidium aut iria. 
scribi, propter quod et usque hodie sunt cum etis 
notarii Christiani. 

Mundi anno 62900, divinz incarnationis anno 700, 
anno imperii sui tertio Justinianus pacem inter 
Komanos ct Vulgares evertit, et equestres militias 
in Thracem transire faciens classibus constructis. 
contra Vulgares et Terbellin properavit. Cum 
autem venisset ad ripam, navigium quidem ante 
castrum. applicare fecit, equites vero in superio- 
ribus campis sine custodia. et omni suspicione 
castra melari pr»cepit. Populo autem sicut ovi- 
bus per canippos ad legendnm fénum disperso, 
viderunt exploratores Vulgariz:e vanam Romano- 
rum dispositionem, et coacervati ut ferz subito 
irruerunt, et vehementer consumpserunt Romai- 
cum ovile, inultam predam, et equos et arma, ες” 
ceptis his qui perempti sunt, accipientes. Porro 
Justinianus cum ad castrum fugisset cuim his qui 
evaserant, per tres dies portas clausit et obseralas 
tenuit, vidensque Vulgarum perseverantiam, ipse 
primes equi sui nervos incidens omnes id ipsum 


NOTE. 
(75) Bravii, βαῖου. Fortasse legerat Anastasius βραθείου, Est autem βραδεῖον palma, 
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facere jussit. Armis autem bellicis supra mu- A horum brachiis vinctis ad lora navis alligantes, et 


Jum positis, noctu in scaplis ascendens la- 
tenter enavigavit, cet cum coufusione venit ad 
urbem. 

Anno imperii Justiniani quarto exercitum movit 
Masalmas adversus !yrannum propter indigna- 
4ionem exercitus una cum  Mauhina per Mauri- 
nianum occisi ; et hanc obsidentes hiemaverunt 
ibidem. Ad quos mittit imperator duos prz- 
tores, Theodorum Carterucam et Theopbilatum 
Saliban, cum exercitu el agresti populo rusti- 
eam operam daturo ad debellandum eos et 
insequendum. lpsi vero ad contentionem in al- 
Aerutruin venientes, et inordinate in eos congressi, 
vertuntur, et inulta millia perierunt, et captivi 
multi ducti sunt. At illi sarcina eorum et escis 
:breptis obsederunt, quousque civitatem cepe- 
ruut : defecerant enim illis esce, ac per hoc 
recessuri erant. Porro viri Tyanenses his visis 
Jesperati acceperunt verbum indemnitatis sus, et 
wvexierunt ad eos, et derelicta est civitas de- 
seria usque in praesentem diem. Verum illi 
mon servantes verbum hos in eremum exsules 
Aransmiserunt, et multos ex his servos reti- 
nuerunt. 

Mundi anno 6202, divine incarnationis anno 
102, anno vero imperii Justiniani quinto movit 
exercitum Abas contra Romaniam, οἱ multis in 
captivitatem ductis rediit, et coepit aedificare Garis 
in regione Eupoleos. 

Anno imperii Justiniani sexto movit exercitum 
Uunnan contra Ciliciam, et multa castra verbo 
accepit. Proditum autem est ei et Camachum cum 
adjacentibus sibi locis. Interea Justinianus stolo 
€opioso armato Maurum patricium misit Chersonem 
tna cum Stepbauo patricio cognomento Asinicto, 
malorum memoria succensus insidiarumque re- 
cordatus contra se a Chersonitensibus et a Bo- 
sphorianensibus ac reliquis elimatibus effectarum, 
omnes naves, dromornes videlicet, trieres εἰ sca- 
phas, chimeras ac lintres usque ad chelandia, 
per collationem ab unoquoque babitantium ur- 
bem, senatorum scilicel el ergasteriacorum et 
plebeiorum ac omnis oflicii, collegit. Quibus missis 
precepit omnes habitantes in castris illis gladio 
interficere et neminem vivilicare, tradens eis et 
Heliam spatharium, qui deberet princeps Cher- 
sonis constitui. Qui Chersonem  pervenientes, 
memine sibi resistente, castra ceperunt et omnes 
gladio interfecerunt, exceptis infantibus, utpote 
parvulis his parcentes et sibi hos in servitium 
reservantes, Tudunum autem principem Cherso- 
nis, qui ut ex persona chagani erat, et. Zoelum, 
qui ex linea et genere primus civium habebatur, 
atque alios quadraginta illustres seu primores 
Chersonis una cum familia ipsorum vinctos ad 
imperatorem miserunt. Alios vero scptem ex pri- 
moribus Chersonis in verubus ligneis igni appli- 
cantes assaverunt ; alios etiam viginti post tergum 


Japidibus hanc implentes, in profundum miserunt. 
His autem Justinianus compertis, pro salute pue- 
rorum saviens, jussit eos ad se quantocius adve- 
nire. Cum autem stolus mense Octobrio motes 
et in pelago przeoccupatus essel in asti orta 
quad Artura dicitur, pene totus demersus est. 
Sane numerata sunt eorum qui naufragio periere 
millia septuaginta tria. At vcro Justinianus his 
agnitis non est tristatus, quin potius gaudio re- 
pletus. Et hyjusmodi adbuc vesauie deditus, cla- 
morc magno minitans iterum alium stolum mittit, 
et arari atque ad pavimentum illidi,,universcs 
usque ad mingentem ad parietem jussit. Audierunt 
hzc qui erant ex castris illis, eL sese munierun!, 
coactique contra iinperatorem sapere miserunt ad 
chaganum in Chazariam, petentes populum οὐ 
custodiam sui. Verum inter hzc erigitur et lle- 
ias spatharius et Bardanes exsul, qui tunc fue- 
rat a Cephallenia revocatus eratque cum classe 
apud Chersonem. Porre imperator his cognitis 
misit cum paucis dromonibus Georgium patri- 
cium cognomento Syrum, et generalem logothetam, 
el Joannem praefectum, atque Christophorum tur- 
marchen Thracensium cum tercentum armatis, 
tradens eis Tudunum ac Zchelum , qui deberent 
Chersoni restitui, secundum quod autea fuerant, 
ad rationem reddendam chbagano per apocrisia- 
rium, ducendosque ad se Heliam atque DarJa- 
nium. Quibus transmeantibus iu Chersonem, lis 
Chersonitm rationem reddere dedignati sunt. In 
crastinum vero solos hos cives ingredi exliortati 
portas clauserunt, et generalem quidem Ίορο- 
thelam una cum praefecto gladio trucidarunt, 
Tudunum vero cum Zohelo et jam dicto turmarcba 
una cum trecentis militibus Chazaris tradiderunt 
et 3d cliaganum mittere curaverunt, Tuduno au- 
tem in itinere mortuo, Chazari in susceptionem 
eum occiderunt turmachem una cum 300 militibus. 
Tunc hi qui Chersonis erant czterorumque ca- 
strorum, Justiniano quidem mala imprecati sunt, 
Bardanium vero Philippicum, qui illic fuerat 
exsilio relegatus, etiau utl imperatorem laudibus 
extulerunt, llis compertis Justinianus, el peram- 


D plius insaniens, filios quidem Helie spatharii in 


matris sinu peremit, hanc autem coegit con- 
jungi proprio coquo, qui erat genere Indus. Sicque 
alio navigio constructo Maurum patricium Besuin 
dirigit, (γαίες ei ad civitatum expugnatiorem 
machinis et ariete omnique ad urbis exterminium 
instrumento, mandans illi muros quidem Cherson $ 
omuemque urbem ad terram prosternere, nullam 
vero animam ex ipsa vivificare, crebriusque quae 
a se agerentur suggestionibus intimare. lloc 
autem transmeante, perque arietem Lurreu qua 
dicebatur Centinarisia, simul et proximam ejus - 
Syagrium vocatam deponente, Chazarisque per- 
venientibus facta sunt induciz belli. Bardanius 
autem fugiens ad chaganum pergebat. Cum vero 
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inefficax stolus effectus ad imperatorein. reineare A Et ait. inclausus: Si Deus jubet, tu quamobrem 


minus auderet, Justinianum quidem exsecrati sunt, 
Bardanium autem υἱ imperatorem οἱ ipsi lau- 
dibus extulerunt. Preterea petierunt 4 chagano 
uti daret sibi Philippicum. Porro ebagano ver- 
bum ab illis exigente, ne proderetur ab eis et 
deferretur ei per. unumquemque virum numisma 
unum, illi protinus his datis acceperunt Philip- 
picum | imperatorein. Cum autem classis mora- 
retur et. suggestio nulla veniret, sensit Justi- 
nianus causam, sumptisque secum his qui erant 
Obsicii, et parte Thracesiensium, ascendit us- 
que Sinopem ad discenda qus Chersone fue- 
yant gesta. Cumque intueretur interiores partes, 
videt classem ad urbem vela moventem , fren- 
densque ut leo, et ipse ad urbem reversurus , 
impetum demonstravit. Verum Philippico perve- 
niente ipse ad Damastrim veniens castra meta- 
tus est, At vero Philippicus continuo inittit contra 
Yiberium quidem Maurum patricium cum Joanne 
spathario cognomento Sirutlio, Heliam vero si- 
iniliter cum incursione militari contra Justinia- 
num in Damastrim, iterumque alium contra 
Barisbacurium, qui fuga fuerat. usus. Et Maurus 
quidem una cum jam dicto Strutho cum ad Bla- 
chernas abiisset, invenit Tiberium altera tenen- 
tem manu. columelaim sancte mensa Dei Geni- 
tricis altaris et altera pretiosa ligna, ct in collo 
phylacta, extra tribunal autem residentem Anasta- 
siam, patris ejus niatrem, qua Mauri pedibus 
provoluta flagitabat ne suus occideretur nepos 
Tiberius, utpote qui nihil gesserat pravum. Cum- 
que illa pedes ejus teneret et cuin lacrymis sup- 
plicaret, ingressus est Struthus intra. tribunal, 
et vi arripuit illum, et pretiosa quidem ligna 
ab eo sublata supra mensam posuit, phylacta 
vero in collo suo suspendit. Puero autem foras 
elucto atque dispoliato supraque limen expanso, 
guttur ejus instar ovis secarunt, et hunc in 
templo SS. Anargyrorum, quod Paulinzx vocatur, 
sepeliri mandarunt. Comprelieusus vero przlterea 
ei B.risbacurius, primus patricius et comes ob- 
sequii, interemptus est. Porro Helia una cum 
eo qui secuin erat ascendente iu Damastrin, 
οἱ ad sermones cum co qui illic erat exercitu 
veniente, verbunique impunitatis populo qui erat 
cum Justiniano praebente, sequesirati sunt uni- 
versi ct discesserunt a Justiniano, solum hunc 
deserentes et ad partes Philippici confluentes. 
Tunc predictus Ἠείίας spatharius furore cur- 
rens, collo ejus apprehenso, pugione, quo erat 
accinctus, amputavit caput ipsius, et per Romanum 
spatharinm ad. Philippicum misit. At vero Phi- 
lippicus per eumdem spatharium hoc a4 Occi- 
dentales partes usque Romam transmisit. ) 
Priterea priusquam. iinperaret. erat quidam in- 
clausus in monasterio Callistrati praevisor et lize- 
relicus, qui ascendenti ad se Philippico dixit : 
Imperium est tibi repositum. At. ille turbatus est. 


contradicis ? Hoc autem dico tibi, quia sexta sguo- 
dus male facta est. Si ergo imperaveris, hanc pro- 
jice, et e[ficietur imperium tibi forte atque longe- 
vum. Qui cum juramento spopondit ei se boc 
facturum. Cum autem Leontius Justiniano succes- 
sisset , ascendit Philippicus ad inclausum, qui 
dicit ei : Ne festines : fiet tibi. Cumque et  Absi- 
marus imperasset, rursus ascendit ad eum, cui 
ille iterum ait : Ne acceleres : illud enim prastola- 
tur te. Porro cum Philippicus boc quibusdam 
amicis suis lidenter fuisset confessus, ab eis 
Absimaro nuntiatum est, qui czesum 3c tonsum ac 
ferreis vinculis alligatum hunc in Cepballeniam 
exsulem misit. Cum autem Justinianus imperium 


D suscepisset, revocavit eum, ct cum regnaret, fecit 


C 


pseudosynodum episcoporum juxta pseudo-mona- 
chi et inclausi serinonem, et abjecit sanctam e& 
universalem sextam syuoduim. Eodemque anno 
vanus oculorum caecitatem incurrit; quique eum 
in multa positus securitate in regalibus degeret, 
multitudinemque pecuniarum et splendidissimarum 
substantiarum illic, ex mulus retro temporibus 
ab his qui antea. imperaverant , ex proscriptioni- 
bus et diversis occasiouibus, maximeque a prz» 
dicto Justiniano collectarum invenisset, hzc fru- 
stra et incassum ac sine dolore dispersit. Et in 
disputationibus quidem suis rationabilis et prr- 
dens existimabatur, in actibus autem inboneste ac 
indigne vitam consumnmaus improbabilis ubique 
deimonstrabatur : erat autem hzreticus et adulter. 
Porro Cyro patriarcha pulso Joannem communi- 
catorem suum atque hzreticum in potriareham 
promovit. 

Mundi anno 6904, divine incarnationis anno 
704, imperat Romanis Philippicus, qui imperavit 
annis duobus. Arabibus prazest Hualid, qui duca- 
tum novem tenuit annis, Joannes quoque Con- 
stantinopolitanus atque Joannes Hierosolyniitanus 
habeutur antistites, quorum alter tribus, alter vcro 
triginta. prefuit annis Ecclesizx. 

Anno igitur imperii sui Puilippicus primo Are 
menios de ierra sua pellens in Armenia quarto ct 
Melitene habitare coegit. Porro non praevaluit sz- 
vius moveri contra sanctam et universalem sextam 
synodum, subvertere studens divina, «quz ah ea 
roborata sunt, dogmata. Reperit autem sui sensus 
Joannem, qnem episcopum Coirstantinopoleos fecit, 
deposito Cyro praesule hujus, quem exsilio rele- 
gavit in monasterio Choras, Nicolaumque a dia- 
cono caucum effectum, qui cum medicinali esset 
disciplina sophista, tunc quzstor erat, Agclpi- 
diumque diaconum Magnz ecclesi, atque Antio- 
clum chartophylacem, et alios morum eorumdem, 
qui etiam scripto anatlematizaverunt sanciau 
sextam synodum. Interea Vulgares per Philea clam 
in angustum incidentes, et magna czdc facta usque 
ad urbem discurrentes, et multos transvcehentes, 
nuptiisque opulentis et dapsilibus prand.is cum 
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vario argento cwieroque apparatu repertis usque À — Anno imperii Artemii, qui et Anastasius dictus 


3d auream portam discurrentes, totaque Thrace 
preda cvacuata, illesi cum innumeris pecoribus 
ad propria sunt reversi. Similiter et Arabes Mis- 
ihiam ceperunt οἱ alia castra, multa prada fami- 
liarum plurimarum et pecorum innumerabilium 
facta. 

Anno imperii Philippici secundo movit exerci- 
1um Habas contra Rotnaniam, et cepit Antiochiam 
Pisidiz cum multa preda, et reversus est. Factus 
autem est et terre motus in Syria. Biennio vero 
imperii Philippici in his transeunte, circoque na- 
talicio consummato, cum Prasini vicissent, visum 
est imperatori sabbato Pentecostes equitem cum 
susceptione ac organis ingredi, et lavari in pu- 
blico balneo Zeuxippi, et cum civibus prosapise 
autiquz prandere. Cum autem meridie quiesceret, 
Tepente per auream portam introivit Rufus primus 
stratorum | Obsequii,.... cognomento Burafi el 
Theodori patricii Myacii, cuim taxatis quos habebat 
in Thrace tlematis sui, et festinans in palatium 
invenit Philippicum meridie quiescentem, el com- 
prehensum eum duxit sursum in oratorium Pra- 
sinorum, et illic ejus oculos eruit, nullo sciente, 
in crastiuum autem, id est Pentecoste, coacervato 
in Magna ecclesia populo coronatus est Artemius 
primus a secretis, mutato nomine Anastasius. 
Sabbato vero post Pentecosten oculis privatus 
εἰ Theodorus Myaces, et secundo sabbato id ipsum 


est, secundo inortuus est Vlalid Arabum dux, οἱ 
Suliman in principatu succedit, qui tribus pra-fuit 
annis. Germanus quoque Constantinopolitanus 
babetur antistes, qui eidem throno quindecim pra- 
sedit annis. Eodem quoque anno translatus est a 
Cyzico urbe metropoli Constantinopolim, in quo et 
commonitorium translationis, quod subinfertur, 
pronuntiatum est continens ita : Electione et appro- 
batione religiosissimorum presbyterorum εἰ diazo- 
norum et tolius venerabilis cleri sacrique senatus et 
amici Christi populi Deo conservande hujus regie 
urbis, divina gratia, que semper infirma curat et ea 
que sunt adimplet, transtulit Germanum sanctissi- 
mum praesulem Cyzicensium metropoleos in episco- 
pum hujus Deo conservanda ac imperatorie civita- 
lis. Facia autem est prasens translatio in presentia 
Michaelis sanctissimi presbyteri et apocrisiarii ape- 
slolice sedis, et reliquorum sacerdotum ας praesulum 
sub Artemio imperatore. Porro cum Artemiusg 
didicisset quod classis Saracenorum ab A'exandria 
in Phosnicen properasset ad incidendum lignamen 
eypressinium, electis οκ proprio stolo velocibus 
scaphis misit taxatos ex themate Obsicio, et apud 
Rhodum omnes colligi jussit, praposuitque prato- 
rem eis et caput Joannem Magna ecclesie inini- 
strum , qui dicebatur papa Joannacis, quique 
geueralis erat tunc logotleta. Is ergo cum Rhodum 
adiisset et navigia convenissent , allequebatur 


pertulit Georgius Buramphus, etin exsilium missi C principes super motione ac itinere ipsorum "in 


sunt apud Tbessalonicen. 

Mundi anno 6206, divine incarnationis anno 
06, auno vero imperii Artemii primo incursiones 
Masalmas adversus Romaniam movit, et dispoliata 
Galatia rediit cum przda et spoliis multis. Ast 
Artemius magistratibus in equestribus militiis ido- 
neis, et. rationabilibus in rebus civilibus ordinatis, 
jam requiem degebat adeptus. Cumque Arabes 
coptra Romaniam terra marique armarentur, misit 
imperator principes in Syriam ad Vhalid, quasi 
pro his quz ad pacem pertinent locuturos, Danie- 
lem videlicet inter alios, Sinopiten, patricium et 
praefectum urbis, mandans ei diligenter investigare 
.de motu eorum et virtute contra Romaniam con- 


struenda. Qui cum abiisset et remeassel, nuntia- D 


vit imperatori magnum coutra regiam urbem per 
. terram et mare instrumentum eorum. Tunc ille 
precepit quo unusquisque sumptus usque ad 
triennii tempus sollicite prepararet, qui autem 
hoc non possederit, ab urbe, inquit, discedat. 
Constituit autem prapositos construentium naves, 
et cepit zdificare dromones εἰ dieres igniferas el 
maximas trieres, et. maritimos quidem renovavit 
muros, similiter autem et terrenos, sistens arco- 
balistas οἱ mangana in turribus et argumentosas 
alias machinas; et secundum quod possibile sibi 
erat urbem munivit, frugesque plurimas in rega- 
lus horreis posuit, atque munitas sibimel re- 
servavit. 


Phoeaicen ad incidendum lignamen et przpara- 
tionem, qux» inveniretur Agarenorum. Cumque 
omnes alacriter obaudissent, hi qui eraut Obsicit 
hoc nullatenus admiserunt, et imperatorem quidein 
detestati sunt, diaconum vero Joannem f(rameis 
peremerunt, Hinc ergo stoli divisi ad sua naviga- 
verunt loea. lili vero nequam operatorcs contra 
regiam ascenderunt urbem. Cum autem Adramy- 
tium adiissent e«sentque sine capile, invenerunt 
illie hominem indigenam Theodosium nomine, qui 
publicorum erat tributorum exceptor, iners ac 
idiota, eL hortati sunt eum imperare. At ille fuga 
usus in πιοπίο latebat ; quem inventum ut impe- 
ratorem laudibus extulerunt, vi cogentles eum 
imperare. Quibus Artemius cognitis, przfecit urbi 
domesticos homines suos principes una cuin stolo, 
quem ipse construxerat, et armatis eis ipse Ni- 
exam ingressus ahit in urbem, ibidemque «oc 
munit. Rebelles autem ascendentes, et commoto 
toto themate Obsicii et Gothogracis, compreben- 
sisque multis pusillis et magnis negotiatoriis sca- 
phis, per terram perque mare Chrysopolim cur- 
runt. Cuin autem urbis classis in portu S. Mama 
stationem (xisset, singulis quibusque diebus per 
sex menses invicem expugnarunt. Cum vero urhis 
stolus ad Neorii urbis portum profectus stetisset, 
transiens Theodosius "Thracenses obtinuit partes. 
Proditione vero facta per portam singularis murl 
Dlachernarum | urbem cepit. Ast. iniqui OObsicii 


13.1 
vopuli una cum Gothogrzecis noctu per domos ci- 
«ium discurrentes, maximum nulli parcentes ex- 
cidium operati sunt. Principes autem, qui in ca 
erant, Artemii una cum Germano sanctissimo 
yatriarclia Constantinopolitano comprehensos du- 
«erunt in. casam Artemii et eorum qui cum ipso 
erant. Porro Artemies his visis, desperatione sui 
fessus , semet ipsum tradidit, verboque impuni- 
talis expetito monastico indutus est habitu. Quem 
Theodosius illssum reservans apud Thessalonicam 
exsilio relegavit. Porro Philippicus imperavit qui- 
dem annis duobus et mensibus novem, Artemius 
yero anno uuo et inensibus tribus. Leo praterea 
cuu esset praetor Orientalium, quoniam auxiliaba- 
Iar Artemio, non est subditus Theodosio. Habebat 
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fugit furatus. pecuniam multam, εἰ propter. illum 
equis iusedimus. Porro ipsorum agnita .praetor. de- 
ceptione, dixit ad eos: Ne turbemim : nam quo- 
cunque perrezerit , in. castris nostris reperieunu 
eum. Tristatus autem potuit occulte per hominem 
suum innotescere his qui Ámorii erant, dicens: 
Timeie Deum, ne vosmetipsos prodacís. Ecce enim 
et Masalmas appropinquat. Et exiit etiam episco- 
pus ad en, et eadem ipsa dicit ei. Cum vero 
Suhelimau didicisset quod exisset ad eum ορὶ- 
scopus, mittit ad praetorem : Da mobis, dicens, 
episcopum. Qui moestus factus abscondit eum, 
cuidam hominum suorum pracipiens : Nobis, in- 
quit, colloquentibus indue eum aliis stolis, et quasi 


autem conspirantem sibi et concnrrentem Art2bas- B propter ligna vel aquam missum sine ut vadat in 


Jum Armenium, praetorem Ármeniacorum, cui et 
spopondit filiam se suam in uxorem fore daturum; 
quod et fecil. 

Mundi anno 69208, divimse incarnationis anne 
708, Germanus Constantinopulitanus habetur an- 
jistes , qui Ecclesiz noveu przfuit annis. Theodo- 
sius vero imperat anno uno ; cujus tempore Masal- 
mas adversus Coustantinopolim aciem dirigit, et 
praemisit Sulhelimain cum exercitu per siccam, 
Humarum vero per mare. Porro ipse post eos cum 
multo apparatu hostili venit. Suhelimam autem 
οἱ Bacharum Amorium pervenientes scribunt ad 
Leonem pratorein Orientalium ita : Noeimus quia 
éntperium Romanorum te decet. Veni ergo ad nos, 
et lequamur qu& ad pacem sunt. [ntuens autem 
Sulelimaim Amorium exercitum aon habere, et 
inimicitiam penes magistratum jacere ob auxilium 
quod Artemio conferebat, obsedit illud, volens 
illic et Masalmam exspectare. Mox autem ut appro- 
pinquavit civitati , ceperunt Saraceni laudibus 
diffamare prztorem Leonem imperatorem, rogan- 
tes οἱ lios qui intus erant, id ipsum efficere. 
Videntes autem et hi qui erant. Amorii, quod 
Saraceni hunc amore laudarent, íaudaverunt et 
ipsi. Cognoscens vero prztor quod taxatis ac prin- 
cipibus non exsistentibus periturum foret Amorium, 
signilicat Suheliman : Si vis, inquiens, ut veniam 
ad te εἰ que pacis sunt loquamur, cur obsides ciri- 


montes. lnsistentibus autem pro episcopo Sara. 
cenis dicit pretor : Non est hic. Verumtamen 
pergite ad ameram, el venio ctiam ipse, el de cunctis 
loquemur. lpsi autem cogitautes quod cum introi- 
ret ad amerain, in. medio ipsorum re'inerent euin, 
hunc dimiserunt. At. ille cum equo insedisset, 
profectus cum bis centum hoininibus quasi veua- 
turus, dedit iu partem sinistram. Saraceni ergo, 
qui erant cum co, dicunt illi: Quo radis? [m 
pratis, ait, volo manere. A illi dixerunt : Consilium 
tuum non est bonum, et non veniemus tecum. Τσέις 
dicit pretor suis : Verbo nobis dato tenere nos vo- 
luerunt, et prop'er nos Christiawos perdere. Verum 
ex hominibus nostris vel animantibus, que reman- 
serunt , nullum 1etinent.. Et cum isset. εφ 
decem, mansit. Postera vero die mittit stratorum 
suorum domesticum, et significat eis: Οκία ver- 
bum mihi dedistis et dolo me retinere voluistis, ii- 
circo recessi. At vero Masalmas claustras trans- 
jerat, Suheliman autem hoc ignorabat. Porro 
tumultuati sunt amerei ct populus contra Suheli- 
man, perhbibentes : Ut quid obsidemus muros, et in- 
cursiones non [acimus? Repositisque tabernaculis 
discesserunt. Praetor autem. Niczam turmarcham 
cum octingentis inilitibus in Armorium introduxit, 
emissis ex eo multis mulieribus et infantibus, et 
proficiscitur ipse in Pisidiam. Cum autem Masal- 
mas venisset iu Cappadociam, desperati super sc 


latem ?. Αι ille: Veni, inquit, et recedo. Et accepto D Cappadoces exierunt ad eum, ut se reciperet flagi- 


prator ab eo verbo cum trecentis equitibus venit 
ad illum. Videntes autem eum Agareni vestiti 
loricis suis vencrunt ei obviam, qui manebat di- 
midio procul a castris eorum milliario. Per tres 
116 dies eo procedente ad ipsum, qui ad pacem 
sunt, loquebantur, et ut a civitate recederent : at 
Illi asserebant : Sponde pacem, et recedimus. Com- 
perto vero pretor quod eum vellent retinere, 
vocavit multos ex illustribus Saracenis ad coenam, 
οἱ vescentibus eis misit Suheliian tria millia 
lericatorum ad circumdandum eum ne fugeret, et 
servandum. Quo cognito custodia nuntiavit ei quia 
mulitudines equestrium Saracenorum in circuitu 
υοβίγο s(ant. Veniens autem unus ex cis eques, 
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tantes. Audita vero Masalmas inimicitia quau 
habebat Theodosius in pratorem , volens hupe 
decipere et pacisci cum eo ac per ipsum Roma- 
niani sibi subjicere, dicil eis : Non estis pratoris? 
qui dixerunt : Etiam. Facitis quidquid facit? At 
illi: Etiam. Tunc dicit eis: Ite ad castra vestra, 
et quemquam nolite timere, jussitque populo suo ne 
pro»darentur in cunctis praetoris provinciis. llis 
praetor compertis, οἱ intelligens quod Suheliman 
nuntiaret Masalmz quod se dimiserit ei discesse- 
rit, misit litteras ad Masalman, diceng : Ad te 
volebam venire, sed Suheliman, cum issem ad eur, 
tenere me voluit, et idcirco metuo venire ad te. ict 
ergo Masaluias homini praetoris : Nori qued ills- 
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dat mihi prolor, ne penitus deperdam provincias Α vulo in cacabo hune coxerunt, atque in hujusmodi 


ejus. Dicit ei homo prztoris : Non est ita, sed. in 
veritate scribit tibi. Tunc interrogat : Quomodo 
est. Amorium erga illum ? Ait: Bene et in subje- 
ctione ejus. Iratus autem injuriis affecit eum, di- 
eens: Cur mentiris ? At ille: Jia est αἱ dizi, Et 
taxatos mittit una eum turmarcha in ipsum , et 
eduxit abundantiores familias. Tribulatione itaque 
ingenti Masalmas super hoc accepta, furore plenus 
expalit eum. Consilium quippe habebat sstate ca- 
pere illud, et exspectandi classem, el sic in Asiam 
descendendi atque hiemandi. lterum ergo qusesito 


prztoris homine sciscitatur ab eo. Ille vero jure- 


jurando dixit ad eum : Omnia que aio tibi, vera 
sunt. Sed εἰ mille in id taxati cum turmarcha in- 


gressi sunt, cunclamque substantiom ibidem habi- B 


tantium et inopes familias eduzit illinc. His auditis 
scribit prztori : Veni ad me, inquiens, et tecum 
paciscar, εί universa ut vis patrabo. Contemplatus 
igitur przetor quod Massaleo propinquasset et quod 
in aliis quinque diebus provincias suas transiturus 
esset, missis ad eum duobus consulibus siguiflcat 
ei dicens : Litteras (was accepi et voluntatem. (uam 
suscepi, et em ad te venio. Sed, ut nosti, prator sum, 
et pecunie οἱ argentum. εἰ populus πια secuturus 
est, ac per hoc me permitie mihi super unoquoque 
ipsorum verbum. Et εἰ quidem quemadmodum re- 
quiro ex vobis causa mea fuerit facta, bene et 
optime : sin. autem, indemnis saltem et tribulatiene 
proficiscar excepta. Consulibus ergo pervenientibus 
ad eum in Theodosianis, dicit illis Masalmas : 
Sciebam quod illuderet mihi prator vester. At illi, 
Absit, inquiunt. Tunc facto quud quzsierant verbo 
dimisit eos. Donec itaque consules cum süscripto 
verbo ad prsliorem fuissent reversi , Masalmas 
copiosas mulitudines babens, et usquam stare 
non valeus, Achrohenum adit. Preterea cum vi- 
disset prztor quod suas transmisissel ille provin- 
cias, Nicomediam vadit, et Theodosii filium con- 
secutus capit hunc cum omni apparatu regio et viris 
primis palatii. At vero Masalmas descendens ín 
Asiam biemavit illic, et Hamarus in Cilicia. Ast 
pretor assumpto filio imperatoris, et inito consilio 
cam his qui secum erant, venit Chrysopolim. 
Porro Theodosius compertis quz gesta sunt, con- 
silio 4 Germano patriarcha et senatu percepto, 
per eumdem patriarcham accepit 4 Leone inde- 
mnitatis verbum et Ecclesiz sine perturbatione 
servanda, et sie ei committunt imperium. Porro 
Theodosius una cum filio suo clerici facti residuum 
vitm sus tempus transegerunt in pace. Veniens 
interea Masalmas Pergamum hanc obsedit, et in- 
dulgentia Dei per diabolicam operationem accepit. 
Ex magisterio quippe magi cujusdam adductam 
viri civitatis illius mulierem incinctam (74) jam 
jamque parituram inciderunt , ct assumpto par- 


Deo detestabile sacrificium omnes, qui bellare volc- 
bant, dexter» manus sue manicas intingebant ; 
et idcirco inimicis sunt traditi. 

Mundi anno 6209, divinz inearnationis anno 709, 
Leo imperator Romanorum provehitur, qui 24 iih- 
peravit annis. Suheliman vero dux Arabum nosei- 
tur, qui tribus prefuit annis. Hoc itaque anno 
Leo imperare ccpit ex. Germanicensibus deriva- 
tus, genere Syrus, qui a Justiniano imperatore, 
eum prius regnaret, transfertur in Mesembriam 
Thraez. Porro posterioris imperii sui tempare 
cum veniret una cum Vulgaribas, obvius ei cum 
muneribus fuit ovium quingentarum. Placatus 
autem Justinianus spatharium protinus illum fecit, 
et habuit hunc sicuti germanum amicum. Preterea 
invidia ducti quidam detraxerunt ei tanquam im- 
perium appetenti. Cum vero super hoc questio 
fieret, veluti insimulatores confusi sunt. Sene 
hujuscemodi sermo ex tunc dici coepit a multis. 
Justinianus ergo licet manifeste lz:dere hunc no- 
luisset, tedium quidem sibi contra eum inJicitur, . 
et mittit eum in Alaniam eum pecuniis ad com- 
movendos Alanos adversus ÁAbasgiam, Saracenis 
retinentibus tam Abasgiam quam Lazicen et Hi- 
beriam. At ille eum pergeret in Lazicam, peeunias 
quidem reposuit apud Phasidem, perpaucisque 
assumptis indigenis adiit Apsiliam, et cum trans- 
ivisset Caucaseos montes venit in Alaniam. Justi- 
nianus autem volens eum perdere, misit, el tulit 
pecunias ex Phaside. Alani autem spatharium cum 
ompi honore suscipientes, atque verba ipsius 
audientes, introierunt et predati sunt Abasgiom. 
At vero dominus Ábasgorum intimat Alanis di- 
eens : Ut invenio, alium talem mentionarium Justi- 
nianus non habuit, quem. mittlere debuisset et com- 
moveret vos conira nos vicinos vestros, nisi homi- 
nem istum : fefellit enim vos et circa fepromissionem 
quoque pecuniarum ;: miltens enim Justinianus hes 
abstulit. Sed date nobis eum, et prebemus vobis 
namismatum tria millia, et prisca charitas nostra 
mon solsetur. Verum Alani dixerunt : Nos mon 
propter pecuniam obedivimus ei, sed propter impe- 
ratoris dileciionem. llerumqne Abasgi mittunt. ad 


Ὁ eos dicentes : Date nobis eum, et tribuemus numi- 


smata sez millia. Porro Alani volentes discere 
regionem Abasgorum, repromiserunt se accipere 
illa numismatum sex millia et dare spatharium. 
Alani vero confessi sunt spathario cuucta, et 
dicunt ei : Quemadmodum vides, via que in Rome- 
niam ducit clausa est, et quomodo transeas non 
habes. Sed potius callide agamus, et polliceamur eis 
quod tradamus te, et mittimus homines nosiros 
cum eis, et discimus clausuras eorum, et irruemus, 
et exterminabimus regionem ipsorum. Apocrisiarii 
vero Alanorum abeuntes in Abasgiam, οἱ repro- 


NOTE. 
(74) Incinctam. Przgnautem. Festus propiaquam pri mulierem incientem vocari ait, in 


gravida. Fans. 
PaTRoL. Gn. CVIII. 
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witentes spatharium prodere, plurima xenia.A Armeniis habes, paciscere e! mecum, et esto. sub 


perceperunt ab eis. E4 plures missos denuo mit- 
tunt, simul etiam cum quanlilate auri ad reci- 
piendum spatharium. Alani vero spatbario aiunt ; 
Homines isti, et quemadmodum praediximus, ad te 
recipiendum venerunt, et Abasgia te praetolatur. Et 
quoniam prozimi sumus eis, megoliulores euntes ad 
illos non deficiunt. Ergo ne prodas eis comeilium 
wesirum. -Trademus te mani[esie, ei cum nos moti 
recessetimus, miuemus occulle post tergum, et illos 
quidem occidemus, (e ακίέπι occullabimusg donec 
coaeervelur populus noater et concorditer ingredia- 
mur terram. ipsorum. Quod et factum est. Com- 
prebenso denique missi Abasgorum spathario cum 
hominibus ejus vincjentes eum  abibant. Dein 
retrovenientes Alani cum Hictaxi domino $uo oc- 
cidunt Abasgos, spatharium occultantes ; et ele- 
etis militibus motus est in Abasgiam, et insperate 
elausuras eorum ingressus multam in Abasgos 
pradam et exierminium operatus est. Quibus au- 
ditis Justinianus, et comperto quod etiam sine 
pecuniis precepta sua sunt acia, mittit litteras ad 
Abasgos, quia Si salvum, inquiens, spatbarium 
nostrum custodieritis et per vos illassuim transire 
permiseriis, omnes excessus vestros vobis igno- 
scinius. AL illi cum gaudio his receptis miserunt 
denuo io Alaniam perhibentes : Dabimus vobis ob- 
sides filios nostros, et date nobis spatharium, ut 
mittamus eum ad. Jusiinianum. Verum spatharius 
hoc admittere noluit, asserens : Valet mihi Deus 
aperire ostium exeundi: nam per  Abasgiam. non 
exeo. Post aliquod vero tempus cuu) exercitus 
Romanorum ét Armeniorum iugressi essent in 
Lazicam et Artheopolim expugnarent, Saráceno- 
rum audito adveniu recesserunt. Separati vero ex 
eis usque ad ducentos ascenderunt in partes 
Apsilia atque Caucaseorum montium deprzedantes. 
Saracenis sane ad Lazicam venientibus fuga la- 
psus Romanorum Armeniqrumque populus Pbhasin 
zemeans adiit. Ducenti vero illi remanentes in 
Caucasiis stetere mentibus, latrocinantes οἱ sui 
desperationem patientes. Quo comperto Alani ar- 
bitrati sunt multitudinem Romanorum in Caucaseis 
1nontibus esse, &audentesque aiunt spatbario : 


regno meo, et da mobis auzilium descendendi ad 
mare οἱ transeundi ad. Trapezuntensium oca. Eo 
vero patrare hoe non proponente, mittit spatha- 
rius unum ex hominibus suis el Armenios, prz- 
cipiens eis uL facerent occultationem. Et cum 
ezierint, inquit, e castro ad laborem, capite ex εἰι 
quolquot poteritis, portasque tenete ab his. qui foris 
sunt, donec el nos perveniamus. Quibus abeuntibus 
et facientibus occultationem, cum populus eseet 
ad laborem egressus, subito irruentes et portam 
tenuerunt et mulios ceperunt. Cum autem Phara- 
smanius in castro cum paucis mansissel, pervenit 
etiam spatharius, et praelocutus cum Pharasmanio 
ul apcriret cum pace, noluit, sed coacervavit 
bellum. Verum cum castrum munitum esset ca- 
pere id minime potuerunt. Marinus vero primus 
Absiliensium cum didicisset quod castrum expu- 
gnaretur, timore detentus est, existimans multuia 
esse cum spatbarie populum, et sumptis secum 
trecentis abit ad 'spatharium dicens : Ego te sal- 
vum ducam usque ad maritima. ΔΙ vero Pbarasna- 
Bius visa necessitate ad spatharium dixit : Sume 
filium meum obsidem, ei profiteor imperio deser- 
vire. Qui recepto nato ejus dicit ei : Qualem ser- 
vum te ipsum perhibes, quia. inclusus. cum sis lo- 
queris nobis ? impossibile nobis est discedere, donec 
eastrum capiamus. Tunc dixit Phbarasmanius : fa 
ihi verbum. At vero spatbarius dedit ei verbum 


C nibil ei nocendi, sed cum triginta, qui una secum 


ingrediebantur, dicens : Mox w ingressi fuerimus, 
Jenele portas, εἰ intreeant. omnes. Et hoc facto 
rediit missurus ignem in eastro. Cum autem fa- 
cium fuisset incendium vastum, exiere familiz, 
quidquid poterant gestare raplentes ez benis seis. 
Et transactis aliis triginta diebus destruxit muros 
usque ad terram, et motus descendit in Dapsiliam 
cum Marino primo eorum, suscepto a Dapsiliensi- 
bus cum ingenti honore. Indeque abiens ad mari- 
4ima remeavit, et venit ad Justinianum. Preterea 
Justiniano interempto et Philippieo visu oeulo- 
rum orbato imperot Artemius, qui prevexerat cum 
praetorem Orientalium. Cum vero Theodosius im- 
perasset, et pulsus Ártemins exstitisset, HRhomano- 


Jiomani appropinquant : perge αά eos, Assumptis D rumque res publica esset confusa tam ex Barba- 


ergo spatharius Alanis 50 transivit cum cyclope- 
dibus Maio mense Caucaseos monles, el invenit 
$09; unde multum gavisus sciscitabatur ubinam 
esset populus. Qui dixeruul : Saracenis érruentibus 
in Homaniam reversi sunt. Nos autem non valentes 
in Romaniam ire, ad Alaniam venimus. Et dixit ad 
eos : Quid [aciemus modo? Qui dixerunt : Per 
segionem istam impossibile est transire nos. At vero 
spatbarius ait : Non esi possibile per aliam exire? 
Castrum ergo erat illic cognominatum Sindirum, 
in quo loci servator babebatur quidam Pbarasma- 
nius nomine, sub ditione Saracenorum consistens 
el pacem cum Armeuiis habens. Mittens itaque spa- 
Miarius significat ei dicens: (uandiu pacem cum 


Forum incursu qvam ex Justiniani homicidiis et 
Philippici &celestis actibus, hic Leo simulabatur 
et pro Ártemio expugnabat, Theodosio adversatws, 
quin ut verum dicatur ad se ipsum imperium 
transferre decertans ; quod et fecit. flabebat 
autem concordantem et concurrentem sibi Arta- 
basdum, AÁrmeniacorum praetorem, quem el gene- 
rum sibi, postquam regnavit, Áuna filis sus 
conjunetum effecit, promovens illum et consti 
tuens curopalaten. 

Interea Masalmas cum in Ásia  hiemasset, ϱ)3- 
stolabatur Leonis promissa. Cumque nil a Leone 
recepisset, et coniperto quod illusus esset ab ipso, 
adiens Abydum rursus trausvexit populum copio 
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sum in Thracem, et contra regiam urbem commo- Α habens et ipse naves 360 et armanientum et sum- 


tus est, scribens et ad Sulehiman protosymbolum 
quo veniret una cum praeparatis classibus. Porro 
19 kal. Septembrias obsidere capit. urbem Masal- 
mas, depopulatas Thracoa quoque castella. Cir- 
cumvallato vero terreno muro foderunt in circuitu 
foveam prolizam et magnam, et super eam οἱοεί 
lapidis materiam posuere. Kalendis autem Septem- 
briis primze indictionis ascendit impugnator Christi 
Sulehiman cum stolo et amereis suis, habens mirz 
magnitudinis naves, et scaphas sumptus ferentes, 
et dromones numero mille el octingentos, et fixit 
stationem 4 Magnaura usque ad Cyclobium. Post 
duos sane dies austro flante inde profecti navigto 
venerunt ad urbem, et quidam eorum ea loca qu» 


ptus. Similiter et ipse cum eadem de humido igne 
didicisset, applicuit penes Saturon et Brian et usque 
ad Cartam portam. AEgyptii vero harum duarum 
classium apud se noctu consiliati, navium frumenta 
ferentium sublatis lintribus ad urbem fugerunt, 
imperatorem laudantes, ita ut ab Ilieria usque sd 
urbem ligneum videretur mare. Comperiens autem 
per eos imperator de absconditis in sinu. duabus 
classibus, siphonibus igniferis constructis in dro- 
mones atque dieres hos immittens contra duas 
classes direxit. Deo autem cooperante per intere 
cessionem intemerat:e Dei Genitricis protinus de- 
imersi sunt inimici, et assumptis spoliis eL expenaig 
eorum nostri cum gaudio et triumpho reversi sunt, 


dicuntur Eutropil et Anthemii transmearunt, qui- B Adhuc autem Mardasan iterum a portis cum exere 


dam autem ad partes Thraez a eastello Galati et 
usque ad Didium aspplicuerunt. Verum grandibus 
illis navibus ex onere aggravatis atque retardatis, 
dorsi custodes usque ad viginti seaphas remanse- 
runt, habentes centenos loricatos ad has custodien- 
das. Preterea serenitate, quz has in reumate conie 
prehendit, effecta, et augusto (75) modicum flante 
ad exteriora impulsze sunt. Imperator vero protinus 
igniferis navibus contra eas directis ab Acropoli 
has divina ope igne eonsumpsit : et alias quidem 
ex his ad ripe muros projectz sunt, aliz vero una 
cum hominibus in profundum demersa eunt, porro 
alis usque ad acutam et latam insulam consumptss 
portate sunt. Hine ergo qui erant ex urbe fiduciam 


citu Arabum usque ad Niceam οἱ Nicomeliam 
discurrente, principes regni, qui in Libo et Sophone 
more Mardaitarum absconditi eraut, eimul et. pe- 
dites, in hos simul irruentes et diversis damnis 
afficientes illinc fugere compulerunt, et de caztero 
modico meabilis freti aditu invento ab urbe che- 
landia exeuntia plurimas expensas ferebant. Simi- 
liter autem et piscatorize naviculg, tam in insuljs 
quam in locis circum muros civitatis positis, ea- 
pere pisces non prohibebantur. Preterea fame ma- 
gna Arabibus innixa omnia moriebantur, et anima- 
lia sua comedebant, equos videlicet, asinos et 
camelos. Ajiant autem quidam quod et homines 
moriuos, quin et stercus suum in clibauum missuns 


perceperunt. Ást hostes magno pavore concussi C atque conspersum ederent. Incubui; autem in hos et 


sunt, humidi cognoscentes efficaeissimam ignis 
operationem. Volebant enim eadem. die vesperi 
ad ripe muros applicare stationem et temones ϱα- 
pra propugnacula impenere. Sed consilium eorum 
dissipavit omnipotens Deus per intercessionem 
castissimz Dei Genitricis. Eadem vero nocte impe- 
rator catenam alocis Galati secreto (76) removit. 
Inimici autem zsstimantes quod volens eos decipere 
hanc removerit imperator, non ausi sunt intrare 
usque ad es qu: dicuntur Galati, vel applicare, 
sed navigantes ad sinum Sosthenii illie manierunt 
navigium suum. Sane octavo idus Octobrias mori- 
tur Suleliiman dux eorum, et amer: sumit officium 
Humar. Cum autem hiems in Thrace valde gravis 
accessisset, adeo ut terra non pareret a nive, qua 
in crystallum versa esse videbatur, multitudo equo- 
rum et camelorum caterorusmique animantium ini- 
micorum mortua est. Porro vernali tempore venit 
ουρία cum stolo, qni fuerat Agypti constructus, 
habens naves frumentum ferentes 400 et dromones. 
Coimperta Romaici efficacia ignis transcurrit Bi- 
thyniam, et in contra transiens ad portum boni 
Agri applicuit. Post paululum autem venit et llizid 
cum alio stolo, qui fuerat constructus in Africa, 


pestilens languor, et innumerabiles ex eis perierunt, 
Porro coacervavit in eos bellum etiam Vulgarum 
gens, et uL aiunt qui hoc certius norunt, viginti 
duo millia ex Arabibus occiderunt, et multa tem- 
pore illo eis acciderunt atrocio, ita ut experimento 
discerent quia Deus οἱ sanctissima Virgo Deique 
Mater hanc muniunt. urbem.et Christianorum im- 
peratorem, et non. est omnimoda dimissio Del in 
bis qui iuvocant eum in veritate, licet ad modicum 
Quid castigemur propter peccata nostra. 

Mundi anno 6210, divina incarnationis anno 710, 
anno vero imperii Leonis secundo, dux Arabum 
liabetur Humar, qui eis duobus przfuit annis. Eo- 
dem quoque anno Sergius protospatbarius et pras- 
tor Sicilis, audito quod Saraceni obsiderent rc- 
giam urbem, coronavit illic proprium imperatorem 
virum Constantinopolitanum, ex hominibus auis, 
filium Gregorii Onomaguli, Tiberium mutato no- 
mine vocitatum, qui feeit promotiones et suos 
priacipes przicti consilio Sergii. Ast imperator 
his auditis misit Paulum proprium suum cbartula- 
rium, hunc patricium ordinatum et pretiorem 9ἱ - 
cilis, datis in auxilium ei spathariis duobus et 
in servitium ejus perpaucis hominibus, jussio- 


NOTAE. 


(15) Diac. austro. 


(76) Secreto. Μυστικῶς. Sie Grieci IC. testamen- 
tum quod ex scripto constat mysticum et secretum 


appellant, πρὸς ἀντιδιαστολὴν nuncupativl, quod 
tectibus aud:entibus nuncupatur. Fass. 
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ulbusque ad principes Occidentis, et sacra po- Α in triclinioAugusta, et processit sola cum solemoi 


pulo recitanda. Qui cum noctu ingressi fuissent 
in dromonem velocem, exierunt in partes Cyzici. 
A loco autem ad locum per terram perque mare 
ftinere facto repente in Siciliam pervenerunt. Cum- 
que Syracusam introissent, audivit Sergius et ob- 
stupuit, et proprio excessu perpenso confugit ad 
. propinquos Calabrie Longobardos. Populus vero 
congregatus, et sacra relecia per eam certus factus 
quod et imperium staret et urbs promptior esset 
adversus gentes, necnon et enarrantibus illis ea qua 
super duobus stolis fuerant gesta, Leonem quidem 
imperatorem continuo laudaverunt, Basilium au- 
tem Onomagulum et principes, qui ab illo provecti 
fuerant, vinctos prztori.tradiderunt. Ipse vero 
Basilium quidem cum aingulari praetore ipsius 
decollavit, et capita eorum fusca condila per spa- 
tharios imperatori transmisit, reliquorum autem 
quosdam verberatos et tousos, quosdam vero ab- 
*scissis naribus in exsilium destinavit. Sicque factum 
est ut hinc In. Occidentalibus magna correptionis 
vonstitutio fleret. Porro Sergius verbo impunitatis 
a prztore petito pariter el accepto exivit ad euim, 
&& ita omnes pace polite sunt Hesperiae par- 
tes. 

Interea Humarus eum obtinuisset Arabes, pre- 
cepit Masalman redire. Saraceni ergo moti decimo 
oetavo Kalendas Augustas cum multa confusione 
reversi. sunt ; cum enim iter ageret classis eorum, 
tempestas a Deo per intercessiones Dei Matris in- 
cumbens in illos hos dispersit, et alios quidem ho- 
yum penes Proconesum et reliqnas insulas, alios 
vero in vertigines et. esetera demersit in zquora. 
Residui quoque cum transirent Egzum pelagus, 
extemplo supervenit in eis terribilis indignatio Dei : 
grando namque ignea descendens super cos aquas 
meris ebullire fecit, et pice liquefacta simul cum 
hominibas naves in profundum inducts sunt, de- 
cem solis ex eis et Ipsis providentia Dei Salvatoris 
evadentibus ad annuntiandum nobís, necnon et 
Arabibus, magnalia Dei, quz in illis effecta [sunt. 
Quas ctiam nostrates invenientes, quinque harum 
comprehendere potuerunt : alis vero quinque salve 
in Syriam ducts sunt, Dei anmuntiaturz poten- 


tam. 
Eodem vero anno terrse motu magno in Syria 


facto Humar a civitatibus vinum inbibuit, et Chri- 
stianos apostatare coegit, et apostatantes quidem 
sine tributo esse faciebat, non consentientes vero 
interimebat, ac per id multos martyres operalus 
est. Sanzit etiam testimonium Christiani adversus 
Seracenum minime recipiendum. Fecit autem epi- 
stolam dogmaticam ad Leonem imperatorem, ra- 
tus impius ei perauadere quo a fide sua recede- 
ret. 

Ànno imperii sui tertio natus est Leoni principi 
filius nomine Constantinus, qui magis illo impius 
fuit et Antiehristi precursor. Ceterum octavo Ka- 
lendas Januarias Maria uxor Leonis coronata est 


obsequio sine viro ad Magnam Ecclesiam, et ora- 
tione ante ingressum altaris effusa transiit ad ba- 
püsterium magnum, viro ejus jam cum paucis fa- 
miliaribus suis ingresso. Ubi cum Germanus sum- 
mus sacerdes Constantinum, nequitize ípsorum οἱ 
imperii successorem, baptizaret, dirum quiddam 
et (etidum a parvulotidem Constantinus preesignans 
exhibuit argumentum, cacans in sancto jJaracro, 
ut aiunt. qui diligenter bujus rei facti sunt inspe- 
etores, ita ut Germanus sanctissimus prophetice 
diceret : Constat maxími Christianis εἰ Ecclesie 
mali per eum efficiendi Λος signum esse [uturum. 
Bunc itaque baptizatum: provinciarum atque sepa- 
tus principes susceperunt. Post divina sane officia 
cum solemni rursus obsequio Augusta Maria una 
cum baptizato filio reversa est donativis erogatis 
ab ecclesia usque ad neam portam. Eodem etiam 
aano Nicetas Xylinites scribit ad Artemium Thes- 
salonicte morantem, quo pergeret ad Terbelin, 
quatenus cum auzilio Vulgarico contra Leonem ve- 
niret. Qui obaudiens ad Terbelin abiit, et dat ei 
exercitum, et dat ei quinquaginta auri centenaria ; 
e& his receptis Constantinopolim venit urbe sane id 
minime admittente. Vulgares hunc Leoni tradide- 
runt, et liberali honorati ab eo benignitate reversi 
snnt. Ást imperator bunc cum Xylinite peremit, 
publico quoque fisco substantiam applicans X yli- 
Bilis, qui cim magister esset, substantiam multam 
possederat. Sisinnium patricium cogaomento Re- 
dacium, eo quod (uerit cum Artemio, Vulgares 
capite punicrunt ; et archiepiscopum Tbessalonice 
Leoui principi tradiderunt, qui decollatus est cum 
Artemio. Similiter et Hisoen patricium et comitem 
Obsicii, εἰ Theoctistum primum a secretis, et Ni- 
eetam Anthracem et comitem Titichei, ut amicos 
ei concordes ejus occidit : reliquos autem muti- 
latis naribus proscriptione damnatos in exailium 
misit. | 

Mundi anno 6212, divinse incarnationis anno 7192, 
anno vero imperii Leonis quarto Hizid Arabum duz 
habetur, qui eis quatuor prefuit annis. Eodem 
quoque anno indictione tertia, die Pascbse, coro- 
natus est Constantinus a Leone patre suo in tri- 


D bunalio decem et novem accubitunm, Germano pa- 


triarcha faciente orationes secundum morem. Hoc 
etiam anno mortuus est Huinarus dux Arabum, et 
oritur in Perside tyraunus et ipse nomine Hizid 
Mo&labe, et abierunt cum eo ex Perside multi. 
Misso autem Hizid Masalma occidit eum et Persi 
dem subdidit. 

W Anno imperii Leonis quinto apparuit quidam 
Syrius pseudochristus et seduxit Hebrzos , dicens 
se Christum. 

Ànno imperii sui sexto Leo coegit Hebrzos et 
Montanos baptizari. At vero Judasi contra propo- 
situm baptizati diluebant baptismum, et comeden- 
tes sancti muneris participabantur, et contamina- 
bant fidem. Porre Montani divinantes sibi, δὲ diffl- 
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nientes diem, domos introierunt errori suo deputa- A zstus incendio, totus fumue igneus monstrabatur; 


tas, et incenderunt semet ipsos. 

Anno imperii Leonis septimo Judzus quidam, 
^ eriundue ex Laodicea maritims Pbhoenicizs, male- 
ficus, veniens ad Hizid repronittit eum quadra- 
ginta annis retenturum Arabum principatum, si 
venerabiles, qux in ecclesiis Christianorum in toto 
principatu suo imagines bonorabantur, deponetet. 
Huic itaque stolidus credens Hizid edietum gene- 
rale contra sanctaa imagines promulgavit. Sed 
gratia Domini nostri Jesu Christi, et intercessio- 
pibus ineorruptze Matris ejus omniumque sancto- 
rum, eodem anno mortuus est Hizid, pluribus 
adhuc nec audire valentibus Satamicum  ipaius 
edictum. Percepta vero amara ista et illicita ne- 


quam doctrina Leo imperator multerum nobis B 


causa malorum effectus est. Porro cum invenisset 
indisciplinationis hujus consentaneum quemdam 
Bisir nomine, qui natus quidem ex Christianis 
fuerat, sed captivus in Syriam ductus refuga (77) 
fidei, qux est ia Christum, repertus est, Arabum- 
que dogmata sectari apparuit. Ante tempus vero 
non multum ab illorum servitute liber effectus, 
cum venisset ad rem publicam Romanorum, ob 
robur corporis eí consensum prave opinionis bo- 
noratus est ab eodem Leone; qui οἱ imperatori 
fautor in magno hujusmodi piaculo factus est. 
Concordabat sutem ei et episcopus Nacoliz, qui 
indisciplinationi ejus operam dans consimili vita 
vivebat eum ipso. 


Mundi anno 6216, divinze incarnationis anno 716, C 


anne vero imperii Leonis octavo mortuus est 
Hizid Arsbum dux, cui succedit Nisan hujus fra 
ter, et copit sedificare per civitates et regiones 
palatia, et novales facere et paradisos, et aquas 
reducere. Movit etiam aciem contra Homaniam, 
multisque eorum, qui secum erant, amissis re- 
versus est. 

Anno imperii Leonis nono Gregorius papa Ro- 
mans preest Eeclesiz. Quo videlicet anno copit 
impius imperator Leo depositionis contra sancias 
οἱ universales imagines facere verbum. Quod cum 
didicisset Gregorius papa Romanus tributa Ro- 
mans urbis prohibuit et Γαία, scribens ad Leo- 


Porro crassHudiee terrens substantim petrinae 

pumices grandes ut eumules quosdam transmisit 
per totam minorem Asiam et Lesbum, Abydum οί 
maritima Macedoniss, ita ut tota superficies maris 
hujus pumicibus swpernatsntibus esset repleta. In 

medio autem tanti ignis insula ex terre congerie 
facto insule, que sacra dicitur, copulata est, 

nondum prius exsistens, verum sieut prsedietse 
Ther: videlicet et Therasiz insulze quondam ebut- 
lierunt, ita et ipsa nunc, temporibus videlicet 
impugnatoris Dei Leonis, qui divinam irem con- 
tra se pro se fore opinatus, impudentius contra 
sanctas et venerabiles imagines prelium excitavit, 

collegam et auxiliatorem habens Beser Dei abne- 

gatorem et irrationabilitate sibi simillimum : ambe 

quippe ineruditione erant et indisciplinatione re- 
ferti, ex qua mulia malorum genera veniunt. 

Turbo autem, quz η regia urbe ersnt valde tri- 

9tes super novis doctrinis effecize, meditabantur in 

eum insurgere, et quosdam regios homines oecide- 
runt, domini deponentes iconam que super ma- 

gnam neam portam posita cernebatur, adeo ut 
multi eorum pro veritate punirentur membrorum 

detruncationibus flagrisque et exsiltis rerumque Ja- 
eturis, maximeque illi qui nobilitate ac verbo clari 
esse videbantur, ita ut οἱ eruditionum scholas et 
piam eruditionem a sancte memorie Constan 
tino magno hucusque servatam exstingueret. Cujus 
videlicet cum aliis quoque maltis bonis destructor 
Leo factus est, ejus, cujus et Saraceni, sensus exsi- 
stens. In his ergo zelo divino moti tumultuantur 
contra eum magna congressione navalis exercitus 
concinnata, tam Helladici quam hi qui Cycladum 
fuerant insularum. Agallianus autem turmarcha 
lHlelladicorum erat militia» dux, simul et Stephanus, 
qui et regie approximantes urbi decimo quarto 
Kalendas Maias decimze indictionis superantur 
congressi eum Byzantiis, sibi eonfecto igne navibus 
concrematis. Et alii quidem horum demergunter; 
inter quos ét Agallianus armatus se ipsum prieci- | 
pitavit : porro seperstitibus ad imperatorem con- 
fluentibus Cosmas et Stephanus abscissis capitibus 
puniuntur. Crescit itaque malitia impius Leo ct 


nem epistolam dogmaticam, non oportere impera- D consentanei bujus contra pietatem extendendo per« 


torem de fide facere verbum et novitate violare 
antiqua dogmata Ecclesiz catholic», quie a sanctis 
Patribus est praedicata. 

Anno imperii Leonis decimo movit exercitum 
Masalmas contra Cessream Cappadocis, et cepit 
eam. Mauhias vero filius Hisami aciem movit eon- 
tra Romeniam, et cum deambulasset, reversus 
est. In ipso anno sstivo tempore vapor, ut ex 
camino ignis, visus est ebullire inter Theras et 
Therasias insulas ex profundo maris per aliquet 
dies. Quo paulatim incrassato et dilatato igniti 


secutiotem. Per sstivum vero solstitium hujus deci- 
ma indictionis, post nequam de contribulibus ac- 
eeptams victoriam, contra Bithynensium Nicteam 
prielium construunt Saracenorum amerei duo, Amer 
scilicet in millibus quindecim expeditorum precur- 
rens et imparatam circumdans civitatem, et Mau: 
hiag subsequens in aliis octuaginta quinque milli» 
bus; qu: post multem obsidionem, ee particularem 
murorum eversionem bane quidem non obtinue- 
runt, bene acceptis sanctorum Patrum precibus ad 
Deum directis, et sanctificatione faciente venerabi- 


NOTAE. 
(17) Refuga. Glossarium : ἀποστάτης refuga. — Flodoardus 2, 18 : « pro quodam refuga, qui quam- 


Glossarium Dosithei magistri : apostata refuga. 


dam sanctimonialem sibi copulaveral, » ΕΑΝ. 
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lis templi, ubi in colendis suis characteribus eri- A summusque sacerdos dixit ad eüm : Depositionem 


guntur, ei usque nunc ab his qui eis similes snnt 
honorantar. Praeterea Constantinus quidam strator 
Artabasdi videns imaginem Dei Genitricis stantem, 
apprehensum lapidem adversum eam projecit, et 
contrivit, et cum cecidisset calcavit ; et videt in 
somnis astantem sibi Dominam, et dicentem : No- 
sti quam sontem in me causam fueris operatus : vere 
contra capui iuum. hoc fecisti. Postera vero die 
cum Saraceni adversus murum incursionem face 
rent et ageretur bellum, currens ad murum ot 
fertis miles infelix ille ejicitur a lapide transmisso 
ez mangano, et contritum est caput ejus et facies, 
dignam impietatis sua retributionem percipiens ; 
predaque multa et exuviis Saraceni collectis reversi 


sanctarum imaginum audivimus quidem futuram, sed 
non tempore imperii twi. Cum autem ille cogeret 


eum dicere sub cujus imperio, ait sub Cononis. 


At ille: Re, inquit, vera ez baptismo Cono miki 
momen est. At illedixit : Absit, domine, at per im- 
perium tuum. malum istud. perficiatur : Antickristi 
enim pracursor est, qui hoc adimpleturus est, et in- 
carnate ἀῑθίπα dispensationis eversor. [n his ergo 
sevus tyrannus insaniens beato Germano minas 
pretendebat instar Herodis quondam yprzcursori. 
Reducebat autem ad memoriam ejus patriareha et 
sponsiones ejus ante imperium factas, qualiter sibi 
Deum dederit vadem, in nullo se commoturum Ec- : 
clesiam Dei a suis apostolicis et divinitus traditis 


sunt, ostendente Deo in hoc etiam implo illi, quod P ritibus. Sed nec sic confusus est miser. Observans 


non propter pietatem, ut ille diffamabat, de contri- 
bulibus triumphaverit, sed propter divinum et inef- 
fabile quoddam judicium, retundens ac removens 
hujusmodi Arabicam fortitudinem a sanctorum 
Patrum civitate intercessionibus illorum, propter 
diligentissimos characteres ipsorum, qui honoran- 
tur in ea, in redargutionem quoque ac inezpugna- 
bile tyranni judicium el pie agentium certitudinem. 
Non enim solum circa venerabilium affectivam ima- 
ginum adorationem errabat impius, sed et circa 
iatercessiones eastissimze Dei Genitricis omnium- 
que sanctorum, quorum et reliquias scelestissimus, 
w£ magistri ejus Arabes, abominabatur. Ex hoc 
igitur tempore impudenter beato Germano patriar- 
ebas Constantinopelitano derogabat, accusans omnes 
anteeessores suos principes et pontifices atque po- 
pules Christianos, quasi idololatrze fuerint super 
adoratione sanctarum ac venerabilium iconarum, 
μου capiens idiota inüdelitate captus de affectuali 
adoratione sermonem. 

. Mundi anno 6219, divine incarnationis anno 719, 
anno vero imperii Leonis undecimo, Gregorius papa 
Romanus habetur. Eodem quoque anno Mauhias 
— eapto Ateus eastro reversus est. 

ÀÁnno imperii Leonis duodeeime mevit exercitum 
Élius Chagani principis Chazarig contra Mediam 
et Armeniam, inventumque in Arabia Gardacebum 
Arabum prsetorem trucidavit, et multitudinem quae 
simul cum eo erat, et depopulatus Armeniorum at- 
que Medorum. regiones rediit, metum  incutiens 
Arabibus multum. 

. Anno imperii Leonis decimo tertio castra movit 
Masalmas adversus humum Turcorum, et invicem 
cengressi, ex utraque parte cadunt in prelio, me- 
tuqüe perterritus Masalinas fugiens per montes 
Chazarise reversus est. 

: Eodem vero anno furens Leo imperator iniquus 
eontra rectam fidem, adducto beato Germano, coe- 
pK eum blandis sermenibus delinire. At vero beatus 


àutem atque submittens quosdam sermones, ssta- 
gebat sicubi hanc inveniret centra imperium suum 
agentem, quatenus ut. conjuratorem et non. veluti 
Confessorem 4 throno deponeret, habens in hoe 
comparticipem Anastasium discipulum οἱ syacellum 
ejus, cui spopondit utpote impietatis suse consen- 
taneo throni eum sdulterum successorem futurum. 
Quem beatus non ignorans aic perverse affectantem, 
imitatus Deum suum, ac si ad alium Iscariotem, 
sapienter et mansucte eorum quse proditionis sont 
ibemoriam faciebat. Quia vero inconvertibiliter eum 
videbat errare, conversus ad eum calcantem ali- 
quando posteriora stolz suz, cum ad imperatorem 


C ingrederetur, ait : Ne festines : nam non effagiet 


6 {6 lempus ingrediendi Diippin. At ille super ser- 
monem iristatus cum aliis qui hunc audierant, 
pesssagium ignorabat. Quod cum finem post. quin- 
decim &nnos percepisset, tertio videlicet Imperii 
Constantini persecutoris anno, indictionis duodeci- 
pe, omnibus credere persuasit ex divina gratia feis- 
se ingrato prophetice dictum. Constantinus ehim 
post generi sui Artabasdi rebellionen. cum impe- 
rium obtinuisset, hunc Anastasium csesum et eum 
alüs inimicis in Hippodromium per Diipplum in- 
gressum, nudum super asinum verso vultu seden- 
tem pompsvit, eo quod sibi una cum aliis inimicis 
mala fuerit imprecatus et Ártabasdum coronave- 
rit, sicut in suo indicabitur loco. Et Byzantii qui- 


p dem propugnator pro dogmatibus pietatie sacer bie 


et egregius pollebat Germanus, ceu contra bestias 
pugnans adversus feronymum (78) hunc Leonem 
et fautores ejus. In Seniori vero Roma Gregorius, 
sacratissimus vir apostolieus, et Petri verticis 
apostolorem consessor verbo et actu coruseans,. 
qui removit Romam et Italiam, necnon et omnia 
tam rei public» quam Ecclesi:x jura in Hesperiis, 
sb obedientia Leonis et imperii sub.ipso constituti. 
Porro in Syria penes Daniascum Joannes Maosar 
presbyter et monachus, cognomento Chrysorross, 


ROTAE. 


(18) Feronymum. Virum nominis sui. Ruffinus 
interpres Eusebii H. E. 6, 51 : « quidam vir nominis 
sui Macarius. » Anastas'us ip .Hypomn. de Anast. 


apocr. : « qui ut vere in cunctis pheronymus, Eupre- 
pes nominatus est. » l'ABR. 
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doctor optigus vita el verbo prafulsit. Verum Ger- À retur, tributa capitalia terti: parti Sicili:e seu 


inanum utpote sub se constitutum a throno pellit. 
Gregorius autem per epistolas eum, qua αυ] 
sunt noiz, manifeste redarguit. Sed et Joannes 
hunc cum Orientis episcopis anathematibus subdi- 
di. Porro sepüimo ldus Januarias decima teitize 
jadictionis, lertia feria, impius Leo silentium con- 
tra sacras οἱ venerabiles celebravit iconas in tri- 
bunalio decem et novem accubituum, advocato 
quoque et sanctissimo patriarcha Germano, ratus 
se posse illi persuadere quo subscriberet contra 
sanctas iconas, Sed et fortis Christi servus nulla- 
tenus acquiescens detestabili cacodoxim ipsius, 
cum verbum veritatis recte direxisset, abrenuntia- 
vit summum sacerdotium, tradens pallium, et post 
multos sermones didascalicos dicens : Si ego sum 
Jonas, mille me in mare. Absque universali quippe 
synodo innovare fidem impossibile mihi est secundum 
apostolicam εί paternam irgditionem , o imperalor. 
Et abiens ad locum qui dicitur Platanium, in pa- 
rentali domo sua quieti operam dedit, surumo sa- 
cerdotio functus annis quatuordecim, mensibus 
quinque, diebus septem. Porro undecimo Kal. Fe- 
bruarias creant falsi nominis Anastasium, discipu- 
lum ac syncellum ejusdem beati Germani, con- 
sentientem Leonis impielati propter amorem prin- 
cipatus mundani, bunc in pseudepiscopum Con- 
stantinopoleos provehentes. Sane Gregorius san- 
ciissimus praesuw Romanus, quemadmodum pra- 
dixi, Anastasium una cum libellis abjecit, Leonem 
per epistolas tanquam impie agentem redarguens, 
et Romam cum tota [talia ab illius imperio rece- 
dere faciens. Insaniens ergo tyrannus contra vene- 
rabiles imagines persecutionem extendit. Porro 
multi clerici ct monachi et religiosi laici pro recto 
periclitati sunt verbo. 

Mundi anno 6222, divin: incarnationis anno 793, 
anno vero imperii Leonis 14, Auastasius Constan- 
tinopoleos babetur antistes haereticus, qui 24 an- 
nis prefuit Ecclesie. lloc quoque anno movit Ma- 
salmas exercitum contra Romaniam, et cum venis- 
set in Cappadociam, dolo cepit Charsianum ca- 
strum. 

Anno imperii Leonis 15 Masalmas castra mo- 
vit contra Tbraciam, et cum pervenisset usque 
ad Caspias portas, metuens inde reversus est. 

Anno imperii sui 16 Leo iinperator filiam Cha- 
£ani Scytharum arbitri filio suo Constantino, cum 
hanc Christianam fecisset, matrimonio sociavit, 
nominans eam Heirenen. Qua cum sacras Litte- 
ras didicisset, pietati dans operam claruit, hos 
impietatis redarguens. Mauhias vero filius Hisami 
aciem contra Romaniam direxit, et veniens usque 
in Paphlagoniam preda cum multa rediit. Ast im- 
perator contra papam atque recessum Roma ac 
ltalie sviebat, constructumque stolum magnum 
direxit adversus eos, Manem pratorem Cibyraeo- 
tensiuin caput in eis constituens. Tunc impugnalor 
Dei peramplius gaviens, cum Arabico sensu l(ene- 


Calabrie populi superimposuit. Ea vero qua di- 
cuntur patrimonia sanctorum principum apostolo- 
rum, quz ab olim ecclesiis auri dimidium et tria. 
conferebant talenta, publiez rationi exeolvi prace- 
pit, considerare etiam atque describere natos ΠΙΤΕΡ 
jubens, ut Pharao quondam eos qui erant ex He- 
brzis; quod nec ipsi magistri ejus Arabes in Chri» 
stianos, qui in eois sunl oris, fecisse noscuntur. 

Anno imperii Leonis 17 facia esi mortalitas im 
Syria, multique perierunt. 

Anno imperii Leonis 18 Zacharias Roma prasul 
habetur; eodemque anno Theodorus Mansur in 
exsilium missus est apud climata eremi , et factum 
esl siguum in coelo igneum resplendens, et Mauhias 


B Asiam depopulatus est. 


Anno imperii Leonis {9 movit exercitum Sulehi- 
man filius llisam adversus Armeniorum regionem, 
et nihil profecit. 

Anno imperii Leonis 21 Sulehiman multis án 
captivitatem ex Asia ductis, quemdam quoque 
Pergamenum pariter duxit captivum, qui dicebat 
se Tiberium filium esse Justiniani. Hunc Hison in 
honorem filii sui atque in imperatorum terrorem 
cum imperatorio ae decenti honore militiisque ac 
bandis et sceptris in Jerusalem mittit, et totam 
Syriam circumduci cum multo jubet honore ad vi- 
sionem cunctorum. 

Anno imperii Lecais 22 movet exercitum Sulehi- 
man contra Roman am, et depopulatus est castrum 
quod dieitur Siderum, et Eustachium filium Ma- 
riani patricii captivum duxit. 

Anno imperii Leonis 25, mense Maio, indictio- 
nis 8, movit exercitum Sulehiman contra Roma- 
niam cum nonaginta millibus et magistratibus qua- 
Iuor, quorum Gamer dux erat insidians in denis 
millibus latrunculis Àsianz terrg partibus, cujus 
socii erant Melich ct Batal cum viginti míllibus 
equitum cirea Achrobinum debacchantes , et. post 
hos Sulehiman in sexaginta millibus cirea Cappa- 
docum Tyanim pregressus, quorum alii per Asiam 
οἱ Cappadociam, multo excidio virorum ac mulie- 
rum atque jumentorum perpetrato, illasi reversi 
eunt. Hi vero qui cum Melich et Bata! apud Chra- 


p himon erant, expugnati a Leone seu Constantino 


superati sunt; οἱ pluresex his armis ipsis cum 
duobus principibus perierunt, octingenli vero pu- 
gnatores, qui ex illis ad sex millia institerant, ΘΥ-- 
uadem confugiunt, et salvi remanentes Sulehiman 


.sOciati sunt, et in Syriam repedarunt inglorii. Eo- 
. dem etiam anno et in Africa multi ab eis perdi- 
oni cum praetore Damasceno nomine patuerunt. 


Anno imperii Leonis, nequissimi Syri, 24 incensi 
sunt fori apud Damascum ab Hieraceusibus, . qui 
patibulo sunt affixi. Eodemque anno terree motus 
factus est magnus atque terribilis Constantinopoli, 
septimo Καὶ. Novembrias, indictionis nonz, feria 
quarta, hora octava, et corruerunt ecclesi: atque 
monasteria, populusque multus exstinctus est. Ce- 
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eidit autem et simulacrum, quod stabat super Atali Α et comiti Obsequii, qui ÀÁnnam sororem ejus wro- 


portam, magni Constantini, una eum ipso Átalo, 
et titulus Arcadii, qui supra Xerolophi columnam 
stabat, et simulacrum majoris Theodosii, quod 
supra portam ÁAuream videbatur, necnon et ter- 
teni urbis muri, et civitates ac ville in Thrace, et 
Nicomedia in Bithynia et Prznetus et Nicea, in 
qua una salva remansit ecelesia. Fugit autem et 
mare terminos suos in quibusdam locis, et perdu- 
favit terre motus mensibus duodecim. Ast Impe- 
rator allocutus est populum dicens : Vos non va- 
leiis edificare muros, sed nos praecipimus admini- 
siratoribus, et ipsi exigent in regulam per. singulos 
ewreos nummum argenteum unum, Quo imperium 
aecepto zdifieavit muros, et ita facta est consue- 


rem duxerat, vis pro capessendo imperie impone- 
fetur. Eodem quoque anno Βήτα interfecit Chri- 
stianos captivos in omni civitate, inter quos et 
Eustachius filius Mariani petrieii martyr verus 
ostensus est In Carram Mesopotamiss, ubi .t reli- 
quie ipsius sanitates per Dei gratiam eperaniur, et 
multi alii per sanguinem consummati suat. 

Mundi anno 6325, divin: inearnationis anno 705, 
Constantinus, persecutor legum a Patribus tradi- 
tarum, imperat divinis judiciis et multitadine cul- 
parum exigente nostrarum. Qui cum qvinto Kal. 
Julias ad partes egressus Obsicii adversus Aràbes 
esset, venit ad. eivitatem quae dicitur Craso. Cum 
autem predictus Artahuas Dorilei cum Obsiace 


tudo dandi binas siliquas administratoribus, cum B populo esset, suspiciebantur ad invicem. Mittens 


ennus esset a conditione quidem mundi juxta Ro- 
inanos ab Adam 6248, secundum ργρι]ου vero 
seu Alexandrinos 6232, a Philippo secundum Mace- 
dones 1065. Hegnavit enim Leo sb octavo Kal. 
Apriliarum decime quints indictionis usque ad 
deciuum quartum Kal. Julias nonas indictionis, 
cum regnasset annis 94, mensibus 2, diebus 
$5. Similiter Constantinus filius ejus, imperii 
et impietatis ipsius [successor , ab eodem de- 
cimo quarto Kal. Julias nons indictionis usque 
ad decimum oetavum Kal. Octobrias decimse quar- 
tm indictionis, cuin reguasset et ipse annis $4, 
mensibus $3, diebus 2. 

Taliter ergo, ut przdiximus, eodem anno nons 
indictionis mortuus est Leo una cum animz simul 
et corporis morte, et imperat Constantinus filius 
ejus. Et quidem quicunque sub Leone impio Chri- 
siianis evenerunt, sive eirca fidem orthodoxam, 
sive super civilibus dispositionibus , sive super 
turpis lucri questu et avaritia. per Siciliam, Cala- 
briam et Cretam adinventa pariteret imposita, sive 
in Italie apostasia propter hujus eacodoxiam, sive 
in fame ac pestilentia gentiumque pressuris, ut 
particularia taceam, in praecedentibus ostenduntur 
capitulis. Dignum autem est de c:zetero et. impii filii 
ejus, tanquam Deo, qui omnia perspicit, contem- 
plante, veraciter et non superflue ad utilitatem 
posteris, et miseris, qui nunc in eacodoxia illivs 


autem Constantinus ad eum petebat sibi dirigi &- 
lios ejus, quos quasi desiderabat utpote nepotes 
suos videre. Intentio autem ejus erat comprehen- 
dendi eos et retrudendí. At ille eum intellexisset 
fraudem, immensurabilem malitiam ejus scíens, 
sui desperationem incurrit, populumque aMoquenas 
et persuadens impetu adversus illum cum omsi 
multitudine properavit. Et Beser quidem patricium, 
qui sensus erat Saracenorum sectator quique prz- 
cesserat, romphsis interfecerunt. At vero Con- 
stantinus misere equo forte sirato reperto, cum 
ascendisset in eum, fugiens venit Amorium. El 
cum ad Orientalium thema, cujus praetor tunc 
Lancinus erat , cucurrisset, circumvenitur ab illis, 
quos magis sublevans pollicitationibus ad Sisinna- 
tium mittit confestim, qui tunc prztor erat Thra- 
censium thematis, et persuadet illis auxiliari sibi. 
Hinc ergo atrocissimze pugnz et conflictus subditis 
generantur, cum imperator appellaretur uterque. 
Preterea scribit Artahuasdus ad Theopbanem pe- 
tricium et magistrum, qui ex persona principis ia 
urbe remanserat, per Athanasium silentiarium, 
qua gesta sunt. Qui cum Artabuasdo faveret, co- 
acervato populo apud catechumenia Magnae ecck- 
si, et per litteras οἱ per Jam dictum Athanasium 
persuasit omnibus credere quod imperator mortuus 
fuerit, Arlahuasdus autem & thematibus pronen- 
tiatus sit imperator. Tunc omnis populus com 


decipiuntur, ludibria exsequi, qui ab hac 10 Indi- p Anastasio falsi nominis patriarcha anathemati e£ 


ctione ipsius imperii anni primi usque ad 14 indi- 
ctionem 1norüis illius impie gessit. Hic enim perni- 
ciosissimus et agrestis íÍcrus , et tyrannice nec 
legitime abusus imperio, primo quidem a Deo et 
intemerata Matre ipsius ac omnibus sanctis abscedit, 
magicis maleficiis et luxuriis cruentisque sacrificiis 
εἰ caballinis stercoribus atque lotio delectatus, 
mollitiebus quoque ac daemonum invocationibus 
gaudens, atque omnibus animas corrumpentibus 
adinventionibus a tenera state convivens. Quia 
vero paternum principatum cum malitia suscepit, 
non modicam in brevi tempore demonstrat nequi- 
tiam, ita ut ab omnibus ob impudentiam con- 
festim odio haberetur, ct Artahuasdo curopalati 


detestationi submiserunt Constantinum wt arro- 
gantem et adversarium Dei, atque ipsius cedem 
amplectabiliter admiserunt tanquam a malo α2- 
ximo liberati : Artahuasdum vero .imperatorem 
predicaverunt ut orthodoxum et divinorum do- 
gmatum propugnatorem. Mox ergo Monotes milii 
in partes Thraceuses ad Nicephorum filium suum, 
pretorem Thracensium, quo ad custodiam urbis 
minaret illic exercitui constitutum. Obseratis erge 
portis murorum et vigiliis positis, filios Constantini 
comprebensos 030806 ac tonsos in custodia posuit. 
Cum autem Artabuasdus cum Obsequiis esset st- 
bem ingressus, pervenit et Constantinus Chrvso- 
polim ου duobus thematibus , Thracensium scili- 


1309 


HISTORIA ECCLESIASTICA EX THEOPHANE. 


1370 


ect et Orientalium; el cum nibil agere valuisset, A infideles amici sitis : testamenti vero mei testes vos 


reversus apud Amorium hiemavit. Artahvasdus 
autem per lotam urbem sacras eresit imagines. 
Interea Barbari sentientes horum invicem jurgium, 
multam praedam in Romaniam perpetrarunt, hos 
Sulehiman pratore ducente. Porro Anastasius 
pseudopatriarcha tenens honoranda οἱ vivifica li- 
gna, juravit populo dicens : Per eum qui in ipsis 
affirus est, sic mihi dixit Constantinus. imperator 
asseverans, Ne astimes Filium Dei esse eum quem 
peperit Maria, quique dicitur Chrisius, sel. purum 
hominem. Maria enim eum peperit sicut me peperit 
water mea Maria. Et tunc omnis populus male- 
di»it ei. 

Mundi anno 6254, divine incarnationis anno 
1754, anno vero imperii Constantini secundo, qui 
Romanorum imperium tenuit, mortuus est Ilisam 
Arabum dux. Hic sanctissima Antiochena ecclesia 
per annos quadraginta viduata manente, prohiben- 
tibus fleri patriarcham Arabibus, in eadem habens 
quemdam amantissunum monachum Syrum no- 
mine Stephanum, agrestiorem quidem sed religio- 
sum, jubet in Oriente positis Christianis, si vel- 
lent permitti sibi patriarcham habere , eligerent 
Stephanum ; qui divinitus hoc fleri arbitrantes 
consecrant eum in sede Theupoleos, et ex tunc hue 
tsque discurrit sine prohibitione hujusmodi fieri. 

Eodem anno obtinuit Vlialid filius Hisan Arabüm 
principatum, ad quem Constantinus quidem An- 


esse volo, cum sit tale. Omnis qui non eredit in Pa- 
trem et Filium et Spiritum sanctum, consubstantia- 
lem et ditinam in monade Trinitatem, mortuus est 
anima, et eterno dignus est tormento. Talis est et 
Mawned pseudopropheta vester. et Antichristi prie 
cursor. Discedite ergo, si mihi creditis testanti vobis 
hodie celum et terram, ab illius fabulatione : con- 
sulo enim vobis, ne cruciemiti simul cum illo. Cum 
autem hzc et his plura cum eis de Deo ratiocina- 
tus dissereret, audientes illi stupore seu vesania 
detenti longanimiter visi sunt ferre, ex languore 
hunc przter sensum esse putantes. Cum autem ex 
infürmitate convaluisset, majori cepit voce cla- 
mare: Ánathema Mawmed et fabuloso scripto ejus, 
et cunctis qui credunt ei. Tunc per gladium ani- 
madversionem perpessus martyr ostensus est. Hune 
declamationibus sermonum honoravit sanctus Ρας . 
ter noster Joannes, qui bene cognominatus est 
Chrvsorroas propter auream et fulgidam saneti 
Spiritus gratiam, qu» in ipso tam in verbo quam 
in vitae actu effloruit. Quem videlicet Constantinus 
impius imperator annuo propter eminentem or- 
thodoxiam ejus anathemati submiltebat, et pre 
Mansur, quod est avitum nomen ejus quodque re- 
demptus interpretatur sensu Judaico, novam Eccle- 
οἱ magistrum Manzeron mutato nomine vocitabat, 

Eodem quoque anno Vbalid Cyprios in Syriam 
transtulit, Artahuasdus autem Nicetam filium mo- 


dream spatharium, Artahuasdus autem Gregorium (; nostrategum promotum ad thema direxit Armenia- 


logothetam transmiserunt , auxilium quzrenies 
utrique. Porro pluviz defectus οἱ terrse motus pet 
Joca facti sunt, ita ut montes unirentur ad invicem 
per eremum Sabbe et castella sub terram immer- 
gerentur absorpta. 

Eodem vero auno Cosmas Alexandriz patriarcha 
una cum tota civitate a monothelitarum cacodoxia 
rediit ad orthodoxiam, cum tenuisset a Cyro, qui 
sub Heraclio Alexandrie patriarcba fuit. Porro 
exercitum movit Gamer cum Arabum multitudine 
contra Romaniam, ct multis in captivitatem abdu- 
ctis reversus est, et apparuit signum in ccelo ad 
aquilonem mense Junio. Vhalid autem Petrum 
sanclissimum metropolitam Damasci lingua muti- 


corum, porro Nicephorum zque filium suum coro. 
navit per Anastasium patriarcham. Mense vere 
Maio cum Artahuasdus ad. partes Obsicii egressus 
fuisset et milites elegisset, totam Asiam cepit, de- 
populans eam. Quo Constantinus comperto motus 
est contra ipsum. Cum vero ad eum in partes 
Sardeorum a Celbiano redeuntem venisset et cum 
illo bellum iniisset, vertit eum ac jnsequitur 
Cyzicum. At ille cum Cyzicum pervenisset, dromo- 
nem ingressus in civitate salvatur. Prseterea mense 
Augusto ejusdem undecima» indictionis Nicetas 
monostrategus flius Artahuasdi, cum intulisset 
Constantino apud Modrinem et Cisseum bellum, 
terga vertens aufugit. Et quidem patricium Teri- 


Jari precepit tanquam arguentem palam Arabum D datem Armenium, militem fortissimum et conse- 


et Manichzorum cognationem, et exsulem penes 
felicem Arabiam fecit, ubi et moritur pro Christo 
martyrio percepto, cum expressius diviuas missas 
pronuntiasset, sicut hujus rei narratores aiunt, 
qui se propriis auditibus super hoc satisfactos esse 
fatentur. Hujus zamulator et squivocus Petrus 
apud Majumam eisdem temporibus ostensus est 
pro Christo martyr ultroneus, languore siquidem 
detentus primores Arabum advocavit, utpote aesue- 
factos sibi cum chartularios esset et publica uri- 
buta facta ratione conferret, et ait ad illos : Merce- 
dem quidem pro mei visitatione a Deo recipiatis, licet 


brinum Artahuasdi, eum aliis multis electis prin- 
cipibus interfecit : utriusquo vere partis casus 
baud modicus factus est, Armeniorum .scilicet et 
Armeniscorum impugnantium adversus Orientales 
atque Thracesios, Constantini propugnetores. Ge 
terum antiquus hostis diabolus contra Christianos 
temporibus istis talem excitavit saevitatem et 
mactationem alternam, vt filii etiam contra parem- 
tes et fratres contra fratres commoverentur, non 
parcentes ad cedem, et immisericorditer alternos 
stationes ac domus incenderentur. 

Inter (79) hzc autem et hujusmodi Stephanus 


NOT £. 


(79) Qua de Pipino hic narrantur, uon exstant apud Theophanem, $ed apud Cedrenum p. 455. Vasa. 
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papa Romanus multa mala ab Astulpho rege A tensium et classis Abydi, et bos comprehensos sd 


Lengobardorum perpessus ad Francos confugit 
sub Pipibo, qui major domus erat et primas in 
omnium dispositione rerum Francorum gentis, 
quibus videlicet oliin moris erat dominum, id. est 
regem suuni, secundum genus principari, et nil 
agere vel disponere quam irraüonabiliter edere et 
bibere, domique morari, et kalendis Maii praesidere 
coram Lota gente, et salutare illos, etsalutari ab illis, 
et obsequia solita impensa percipere, .et illis dona 
rependere, et sic secuni usquead alium Maium habi- 
tare, habere autem majorem domus consilio suo et 
gentis omnia ordinantem negotia: dicebantur enim ex 
geBere illo descendentes cristate, quod interpre- 
tatur trichorachati : pilos enim habebanl natos in 
spina veluti porci. Praedictus itaque papa Stepha- 
nus vi pressus et crudelitate Astulphi coactus, 
simul etiam ab ipso adhortatus ire in Franciam et 
facere quodcunque posset, veniens Pipinum prove- 
bit, virum in omnibus probatissimum, qui preerat 
tanc quoque rebus post regem et debellaverat Ara- 
bes, qui-ab Africa in Hispaniam trausmeaverant, 
quique tenuerunt usque nunc eamdem Hispaniam, 
et probaverant prseliari nihilominus contra Fran- 
cos. Quibus e contra idem Pipinus cum multitudine 
resistens, occidit quemdam etiam prineipem eo- 
rum : Abderachman enim filius Mahuhi principa- 
tem bujus tencbat gentis. Interfecit autem simul et 
multitudinem haud facile numerabilem juxta Rho- 
danum fluvium, et admirationi habetur, et amatur 
* gente, non solum propter hoc, sed et propter alia 
precipua gesta, et prwílcitur genti non ignobiliter 
primus, solvente scilicel. eum a perjurio in regem 
commisso eodem Stephano ; qui et attondit deces- 
sorem ejus regem, et in monasterio cum honore et 
requie eireumscripsit. Hie Pipinus duos filios ha- 
buit, Carolum scilicet et Carolomannum fratrem 
ejus. 

Mundi anno 62955, divinz incarnationis anno 735, 
anno vero imperii Constantini 'tertio Stephanus 
Antiochenus habetur antistes. Apparuit autem si- 
gnum ad aquilonem, et cinis descendit per loca, 
factusque est terrz: motus in Caspiis portis. Occi- 
$us etiam est Vhalid ab Arabibus, qui preefuit anno 


imperatorem duxit, qui frumentum quidem popu- 
lis suis donavit, Athanasium autem et Ártahuasdum 
oculis confestim privavit. Post bzc vero probavit 
Artahuasdus a terra portas aperire et prsliom 
«um Constantino inire. Verum facta comgressione 
fugati sunt. milites Artahuasdi, et multi mortui 
sent, inter quos et Monutes. Constructis autem 
Artahuasdus dieribus cacabo ferentibus ignem, mi- 
sit ad 8. Mamam nonnullos contra classem Ciby- 
seotensium. Cum aulem venisset ad S. Mamam, 

exeuntes Cibyrzotenses pepulerunt illos. Facta est 

autem in urbe valida fames, ita ut *enundaretur 
modius liordei duodecim numismatibus, legaminis 
tero quindecim, mili ac lupini numismatibus octo, 
elei autem libre quinque numísmate uno, sexts- 
rius vini dimidio. Cumque populus necaretur, coa- 
etus est Artahuasdus dimittere illos e civitate foras 
exeundi. Verum observatis faciebus quosdam eorum 
prohibebat. Unde quidam eorum emundaverunt 
vultus suos, οἱ muliebri circumamicti sunt veste . 
ast alii monachico schemate atque cilicino vesti- 
mento contegebantur, et ita latere poterant et 
exire. Nicetas autem monostrategus eoacervato po- 
pulo suo a Modrina disperso venit usque Chryso- 
polim; et cum reverteretur, transmeans imperator 
persecutus est post terga ipsorum. Et cum venisset 
sd eum apud Nicomediam, manu cepit eum eum 
curatore, qui fuerat dudum Marcelliorum episco- 
pus; quem et decollari continuo jussit : mono- 
&trategum vero vinctum patri per murum znonstra» 
bat. Porro quarto nonas Novembrias repente 

preeliatus posl meridiem per terrenum murum ur- 

bem captavit. At vero Artahuasdus una cum Ba- 

gatangio patricio ingressus navim ad presens exi- 
isse visus est in Obsiciis, et abiens ad casirum 
Puzans semet inclusit. Quibus imperator mans 
ceptis Artahuasdum cum duobus filiis suis privavit 
oculis, Bagatangim autem in vivario deoollavit, et 
hujus caput in Milio suspendit diebus tribus. Post 
triginta vero annos mali memor et immisericors 
imperator priecepit hojus uxotem in monasterium 
Ghoras pergere (illic enim sepultus erat) et hujus 
o8sa effodere et in pallio suo portare atque in se- 


tmo, tenetque principatum Hizid Lipsos. Is pecu- [) pulcra, qua dicuntur Pelagii, una cum Biothanatis 


níis multis erogatis obtinuit Damascum, et dextras 
Becepit uL principaretar. 

! Porro Constantinus Septembrio mense duode- 
€ims indictionis descendens ad partes Chalcedo- 
nisremesavit ad Thracoas partes, cum Sisinnius 
pretor Thracesiorum antea per Ábydum remeas- 
set terrenumque murum urbis obsideret. At vero 
veniens imperator ad Charsii portam discurrit ug- 
que ad auream portam, semetipsum turbis osten- 
fans, et iterum reversus castra metatus est apud 
5. Mamam. Cives autem angustari cceperunt anno- 
pis deficientibus. Quocirca misso Athanasio a se- 
cretis et Artahuasdo domestico suo ad deferendos 
sumplus in scaphis, invenit hos classis Cibyrzo- 


jacere. O inhumanitatem | Multos autem et alios ex 
primoribus, quigauxiliati fuerant Artahuasdo, per- 
emit, innumerabilesque oculis et alios manibus 
seu pedibus ablatis debilitavit. Praecepit autem ex- 
ternis militibus, qui secum ingressi sunt, inuroire 
domos et rapere familiares civium res. Multa quo- 
que et alia, quin et innumera mala urbi monstra- 
vit. Cumque hippodromium celebraret, introduxit 
Artahuasdum una cum filiis ejus et amicis ligatum 
per Dibippium in circum, simul] cum Anastasio 
falsi nominis patriarcha, percusso publice et in 
asino verso vultu sedente, ques omnes per Dibip- 
pium intromissos in circum pompavit. Verum Ana- 
stasium utpote consentaneum suum in throno $a- 
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cerdotii rursus locavit, deterrens et servituti À gnatos el libertos Hisam, expugnatque muros Ile- 


subjiciens. Sisinnium vero patricium et praetorem 
Thracesiorum, qui multum cum eo cucurrerat el 
pro ipso certaverat ejusque consobrinus esse no- 
scebatur, post 40 dies czcavit, Dei nimirum judi- 
cio. Qui enim auxiliatur impio, incidel in manus 
ejus, secundum quod scriptum est. 

Mundi anno 62306, divinz incarnationi8B anno 
7196, anno vero imperii Constantini quarto Theo- 
phylactus Antiochenus habetur antistes, qui Eccle- 
size septem pra fuit annis. Maruhaque dux Arabum 
noscitur, qui principatus est eis annis sex. Hoc 
quoque anno cometes magnus in Syria visus est, 
et seditionem concitavit Thebit contra Maruham, 
et Dachata Ruritensium, quos Maruha captos oc- 
cidit in terminis Hemesze cum mukitudine bella- 
torum, id est millium decem. Eodem etiam anno 
prece Christianorum Orientis permisit consecrari 
Theopliylactum presbyterum Hedessinum  patriar- 
cham Antiochi», Stephano dormiente, et hunc 
litteris catholicis honorari precepit ab Arabibus : 
donis enim erat spiritualibus adornatus, et maxime. 
pudicitia. Apud Eizi autem centum et vicenos Chal- 
benos in ligno suspendit. Porro Habas, qui mul- 
tum Christianorum sanguinem fudit οἱ multa depo- 
pulatus et depradatus est loca, occidil in carcere. 
Cum enim quidam a Maruham ad hoc missus esset 
«ορ», venit, et impleto sacco viva calceintroivit 
ad eum, folleque ad totum caput et nareg ejus im- 


liopoleos et Damasci οἱ llierosolymorum, trucidans 
multos potentes et detruncans residaos, . 

Mundi auno 6238, divin: incarnationis anno 738, 
anno vero imperii Constantini sexto factus est 
terre motus magnus in Palestina et circa Jorda- 
nem et totam Syriam mense Januario, hora quarta, 
et multa millia, quin et innumerabilia mortua sunt, 
ecclesi:que ac monasteria corruerunt, et maxime 
penes eremum sancta civitatis. 

Eodem vero anno pestilens mors a Sicilia et Ca- 
labria iucipiens, veluti quidam ignis depascens, ad 
Monobasiam, Helladem atque interjacentes insulas 
venit per totam decimam quartam indictionem, 
flagellans ipsum Constantinum , et cohibens ab 
insania, qua adversus sanctas ecclesias et venera- 
biles imagines irritabatur. Verum ille, ut Pharao 
quondam, incorrectus permansit. Sane pestilentia 
hzc bubonis discurrens decima quinta indictione 
regiam pervenit ad .urbem. Capperunt autem su- 
bito invisibiliter fleri, tam in hominum vestimentis et 
in sacratis ecclesiarum indumentis quam et in velis, 
crucicule plurim:e veluti ex oleo designatze. Facta est 
ergo hinc tristitia et defectio animi multa propter 
dubium hujuscemodi signi. Venit nihilominus et 
divinitus indignatio, dissipans incessanter non so- 
lum urbis cives sed et in omnibus suburbanis ejus. 
degentes. Fact: enim sunt et fantasi» in multos 
hominum, qui in ecstasi facti existimabant se cnm 


posito suffocavit illum, juatam adinveniens malefl- c peregrinis quibusdam, ut putabant, et trucibus fa- 


cio llabx ponam : magicis enim deceptionibus ac 
daemonum invocationibus multa contra Christianos 
fabricauis est inala. llic etiam sanguini communi- 
cavit ,Vhalid. 

Anno imperii Constantini quinto Sulehiman coa- 
cervatis militiis rursus in Maruham bellum aggre- 


ditur, et amissis populi septem millibus superatur, . 
et fugax penes Palmyram salvatur, et. deinceps im 


Perside. Seditionem quoque concitaverunt Metsini 


et Heliopolitz ac Damasceni civitates Maruliam. 


obserantes, qui fllio suo quidem contra Dachac 
cum virtute misso, ipse venit Emesam, quam in 
quagior mensibus cepit. Dachac autem a Perside 
cum plurimo potentatu veniebat. At vere Maruham 


ciebus comitari, et eos qui in itinere sibi obvii 
fiebant se quasi amicos salutare ac colloqui. Nota- 
tis vero hisque dicebantur ab eis, hzec postea re- 
ferebant. Contemplabantuyr autem cosdom et do- 
mos ingredi, et alios quidem ex domo egredi, 
porro alios vulnerare. Contigit autem οἱ eorum 
qua dicta sunt ab eis, plurima ut viderant fieri. 
Preterea vernali tempore prim:x indictionis magis 
exlensa est. ἀΏδί]γο autem prorsus incendit, ita ut: 
integre quoque domus penitus clauderentur, nec 
essent qui deberent mortuos sepeliie. Ex necessi-. 
tate itaque multa excogitatum est quo super ani- 
malia tabulae sternerentur, οἱ ita super has impo- 
siti mortui deferrentur. Pari modo et in plaustris 


aggressus eum in Mesopotamia cum multos D alii suprapositi aliis asportabantur. Cum autem re- 


collegarum interfecisset, hunc comprebensum in- 
terfecit. 

19 his Constantinus Germaniciam cepit, aciem 
dirigens contra Syriam et Dulechiam, aditu reperto 
propter Arabum mutuam pugnam, verbo sane 
Arabes inermes dimittens, qui erant in ipsis. As- 
sumpsit autem et cognatos 8uos ex materna linea 
descendentes, et Byzantii collocavit una cum mul- 
tis Syris monopbysitis h:xreticis, ex quibus plures 


in Thrace usque nunc habitant et juxta Petruin 


Cnaphea Trinitatem in trisagio crucifigunt. Porre a 
quarto idus Augustas usque ad octavum Kalendas 
Septembris tenebre facta sunt nebulose. Tunc 
Meruham victor Emesa capita interfecil omnes co- 


pleta fuissent universa, tam scilicet urbana quam 
suburbana, monumenta, et cisterpz quoque sine 
aqua et lacus et plurimx vines, necnom et inte- 
riores horli, qui intra veteres muros erant, ad hu- 
jusmodi capessendam sepulturam effossi sunt, et 
ita vix omnia hzc ad tantam necessitatem sufficere 
valuerunt. Omni autem domo 1ali calamitate cor- 
rupta propter depositionem, qux impie facta estab 
imperantibus in sacras imagines, confestim rimi 

rum Agarenorum classis ab Alexandria venit in €y- 
prum, ubi erat et Romaicus stolus. Àt vero prztor 
Cibyreotorum irruens in eos extemplo in portu 
Ceramea, et retenta porius fauce, cum essent lih. 
«inta dromones, tres solos egsiliisse fatentur. 
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Mundi anno 6229, divinze incarnationis anno 729, A ruham, venientes ab JEgypto in Africam. indeque 


aono vero imperii Constantini septimo, occiditur 
Gregorius ab Arirutensibus, et evicit Marubham, ut 
pratuli. 

Anno imperii Constantini octavo motus est in 
exterioribus Orientis partibus Persidis populus, qui 
dicuntur Chorosanitas Maurophori, contra Maruham 
οἱ omnem cognationem ejus, qui principati sunt ab 
ipso Maumed pseudopropheta usque ad eumdem 
Maruham, id est contra eos qui dicuntur fllii Hu- 
waia. His enim post. interemptionem Vhalid debel- 
lantibus et constringentibus invicem, hi qui dice- 
bantur filii Echim et Halim, cognati et ipsi pseu- 
doprophetze, sed absconditi atque fugaces exsisten- 
tes in mínori Arabia, eongregati, tenente in eis pri- 
matum Abrahim, mittant libertum suum quendam, 
Amuslim dictum, in Chorosam ad quosdam ibidem 
p'2zeminentes, contra Maruham sibi suffragari pe- 
tentes. Qui collecti apad Caccaban quemdam con- 
ciliantur, et concitant servos in dominos proprios, 
et occidunt multos nocte una, quorum armis, equis 
et pecuniis locupletati facti sunt potentiores. Divi- 
duntur autem in tribus duas, Chaisinos scilicet et 
Hianianitas. Quorum potentiores intuens Abumus- 
lim esse Hiamanitas, concitat contra Chaisinos, et 
interfectis cis venit in Persidem cum Caccaban, et 
expugnans Hibindabarem capit cum victoria cun- 
ctos, virorum scilicet ferme centum millia. Et ve- 
niens ad Hibinubera hostiliter cum ducentis milli- 
bus proficiscentem, sed et illum dissolvit. Veniens- 
que ad Maruham apud Zabari fluvium habentem 
Lrecenta millia, debellat eum et multitudinem infi- 
nitam occidit ex eis. Eratque visu mirabile, cum 
secundum Scripturam tunc unus persequeretur 
mille, et duo transmoverent dena millia. Quos cum 
ita potentialiter vincentes Maruham intuitus exsti« 
tisset, adit Carran, et cum fluvium transmeasset, 
incidit pontem ex navibus factum, et assumptis 
secum omnibus pecuniis ac domo $ua, cum qua- 
tuor millibus viris vernaculis suis fuga lapsus est 
in Egyptum. 

Anno imperii Constantini 9 persecuticnem pa- 
titur Maruham a Maurophoriis, et comprehensus 
ab eis occiditur, bello gesto gravissimo. Praerat 
autem eis Salich filias Halim, qui unus ex prelatis 
profugis erat, qui et destinaverat Bumuslim. Reli- 
qui vero congregati contra Samariam et Tracho- 
nitidem regionem sorte principatum distribue- 
runt, Ábulalas scilicet, et. post illum fratres ejus 
Abdela, et post hunc Hiseidin Muss. Et Syriz qui- 
dem summam praeturam taxaverunt Abdelam te- 
nere filium Halim, fratrem vero Salim, ipsum au- 
tem Salim Egypto preesse. Porro Abdelam fra- 
trem Abulabas ab illo habere sortem principatus 
super Mesopotamiam statuerunt. Ipse sane Abula- 
bas, quí et omnium primas habebatur, in Perside 
sedit, translato quoque principatu sub se Persarum, 
qdi ei auxiliati fnerant a Damasco. Hi vero qui 
salvati fuerant, tam videlicet filii quam cognati Ma- 


transmeantes fretum augusti maris ad Oceanum! 
positi, quod dicitur Septe quedque diffinit inter 
Libyam et Europam, Europe Hispaniam habita 
runt usque ad presens tempus, habentes quosdam 
qui ibidem habitantes antea noscebantur, 4 Maubia 
illuc trajecti navigio, eum essent ejus cognati et 
ipsius religionis. Perduravit autem excidium sub 
Mauhia sex annis, quo diruti sunt omnium illa- 
strium civitatum in Syria usque ad Antiochiam 
muri, eo quod hanc in refugium habere medita- 
rentur, innumerique Arabum ab eo perierunt. Op- 
pido enim erat cireumspectus circa civilia. Erat 
autem automatistarum, id est Epicureorum, bzre- 
seos, ex gentibus qui habitabant Carran impieta- 


B tem assumens. Porro octavo kalendarum Februs- 


riarum ejusdem terti: indictionis natus est impe- 
ratori Constantino filius, quem nominavit Leonem, 
ex chagani Chazarise filia. 

Anno vero eodem factus.est terrze motus in Sy- 
ría, et. ingens ac terribilis casus, unde civitatum 
alis quidem penitus exterminatz sunt, alis vero 
mediocriter, alie autem a montanis ad subjecta 
campestria cum muris et habitationibus suis iate- 
gre migraverunt et salvz quasi ad milliaria sex vel 
eliam modicum quid ultra. Denique asseverave- 
runt hi qui propriis visibus terram Mesopotamia 
contemplati sunt, in longitudinem diruptam fuisse 
ad milliaria duo, et ex profundo ejus ascendisse 
aliam terram nimis albam et arenosam, de cujes 
medio ascendit, οἱ aiunt, animal mulinam incoa- 
taminatum, loquens humana voce, et przuontisns 
gentis incursionem ab eremo adversss Arabes. 
Quod et factum est. Praeterea sequenti anno quartz 
indietionis, solemnitate sanctze Penteccstes, coro- 
navit Constantinus imperator Leonem filium suum 
lanperatorem per Anastasium patriarcham consea- 
faneum suum. 

Mundi anno 6242, divins? incarnationis an- 
no 742 , anno vero imperii Constantini 10 Me- 
hamed fit Arabum dux, qui eis quinque pre- 
fuit annís. Eodem quoque anno simultates Chal- 
cidenses adversus Maurophoros Persas comei- 
taverunt, et interempta sunt ex eis in. montaris 
Hemesssm perillos quatuor millia. Id ipsum vero 
factum estet per Arabiam in Chaisinos ab etadem 
Persis. Cum autem caput Maruham myrrha eonédi- 
tum fuisset allatum, plures a simultatibus cesse- 
verunt. 

Ànno imperii sui 14 Constantinus Theodosiopo- 
lim et Melitenem cepit, et captivos duxit Armenies. 
Theodorus quoque filius vicarii minoris Arabie 
oriundus, obeunte sanctissimo Theophylaeto An- 
tiochiz patriarcha praeficitur, qui sex praefuit annis 
Ecclesiz. 

Ànno imperii sui. 12 Constantinus impius impt- 
rator, elatus sensu, multa contra Ecclesiam et 
orthodoxam fidem meditans, et silentia per singules 
dics faciens, populum ad sensum suum inferi 
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infeliciter consectandum, praevius futurze impietatis A Maurophoros insurrexerint et multos in Palzstina 


exsistens. 

Anno imperii Constantini 15 Anastasius scelestus, 
qui Ecclesi: throno Constantinopolitane praefuit, 
mortuus est corpore simul et anima miserabili 
passione quas dicitur chordapsos fatigatus, eum 
stercus per osevomuisset, dignam exsolvens vin- 
dictam, pro audacia scilicet, quam contra Deum 
contraque magistrum suum exhibuit. 

Eodem quoque anno et Constantinus impius 
contra sanctas et venerabiles imagines concilium 
iniquuma 338 episcoporum congregavit in palatio 
WMierie, quorum primus erat Ephesinus filius 
Apsimari et Pastillas Pergensis, qui apud se quz 
sibi visa sunt dogmatizarunt, nullo presente ex 
catholicis sedibus, ftomana scilicet et Antiochena, 
Alexandrina sive Hierosolymitana. Α quarto idus 
Februarias incipientes perduraverunt usque ad 
sextum idus Augustas ejusdem septimae indiclionis. 
Qui cum in Blachernas Dei Genitricis bostes con- 
venissent , ascendit Constantinus imperator in 
ambonem, tenens Constantinum monachum, qui 
fuit Syl:zi episcopus. Cum orasset, voce magna 
pronuntiavit dicens : Constantino wniversali pa- 
triarche multos annos. Et deiu ascendit imperator 
eum Constantino scelerato presule et reliquis epi- 
scopis forum, et exclamaverunt divulgantes suam 
eacodoxam haeresim in conspectu totius plebis, 
anathematizantes Germanum sanctissimum οἱ Gre- 
gorium Cyprium et Joannem Chrysorrhoam Dama- 
scenum, nepotem Mansur, viros sanctos et reveren- 
d^s magistros. 

Mundi anno 6246, divinz incarnationis anno 746, 
anno vero imperii Constantini 14, Constantinus 
Constantinopolitanus habetur antistes, qui 19. Ec- 
clesie prefuit annis. Hoc quoque anno Maumed, 
jui et Abulabas, mortuus est, cum 5$ przfuisset 
annis. Eratque Abdelas frater ejus in Machia loco 
blasphemiz ipsorum. Scribit ergo Abumuslim, qui 
erat in Perside, conservandum sibi locum princi- 
patus, sicut sibi sorte fuerat deputatus. Qui cum 
didicisset Abdelam filium Halim, fratrem vero 
Salim, summum prztorem Syrie, principatum sibi 
allectantem, et veniendum ad obtinendam Persi- 


et Emesa et maritima ceperint, atque in eos irruere 
meditantem cobibuit cum exercitibus. At ille iratus 
Abdele ad inferiorem Persidem cum multitadine 
properavit. Qucm cum vehementer ille metueret, 
accersit eum suasoriis verbis et precibus, atque 
ipsis exsecrabilibus principis eorum symbolis de- 
stinatis, virga videlicet atque sandaliis pseudopro: 
phete Maumed, expetens ut ad se via unius diei 
diverteretur, quatenus ei decentes gratiarum ae- 
tiones deferret. Át ille deceptus venit cum centem 
millibus equitum, unitusque illi occiditur ab eo ma- 
nibus propriis, sicque principatus Abdele confer- 
tur, qui 21 Arabibus praefuit annis. 

Anno imperii Constantii 15 Paulus Romans 
sedis presui habetur. Nicetas Heliopoleos anathe- 
matizatus est a tota Ecclesia. Imperator autem 
Constantinus Syros et Armenios, quos a Theodo- 
siopoli et Melitana duxerat, in Thracem emigravit, 
ex quibus etiam Paulicianorum est hzresis dilatata. 
Similiter et in urbe paucis prz: mortalitate factis 
babitatoribus ejus, duxil una cum familiis, tam ex 
insulis et Hellade quam ex inferioribus partibus, 
sicque urbem habitare fecit, quam et condensam 
reddidit. 

Eodem quoque anno quzslere Vulgares paeta 
propter castra quie constructa fuerant. Ast impe- 


ratore apocrisiarium eorum dehonestante exierunt 


hostiliter, et usque ad Longum murum venerunt, 
et multo excidio perpetrato illzsi reversi sunt. 
Anno imperii Constantini 16 terre motus haud 
modicus factus est in Palestina et Syria septimo 
idus Martias; et exsul factus est Theodorus Antio- 
chiz patriarcha, invidia derogatus (80) Arabum, 
quod crebro imperatori Constantino causas eorum 
per litteras indicaret. Et de οείοτο Salim hune 
exsulem fecit, mittens eum in Mobabitidem regio- 
nem, patriam suam. Przcepitque idem Alim nom 
construendas novas eeclesias nec crueem videndam, 
sed neque de fide a Cbristiano cum Arabibus do- 
gmatizandum. Porro exercitum movit idem contra 
Romaniam cum 80 millibus, et veniens in Cappa- 
dociam audivit Constantinum adversus se veniem- 
tem armatum, et territus inefficax repedavit, nibil 


dem, adversantemque Persis, et faventem bis qui D depopulatus, nisi quod paucis Armeniis ad se eon- 


erant Syrie quique auxiliabantur ei, concitatis 
exercitibus suis aggreditur eum apud Nitzibin, et 
victo eo Abumus)im multos peremit : erant enim 
plures ex his Sclavi et Antiocheni. Ast Abdelas 
solus salvus remanens post paucos dies petiit ver- 
bum accipere ab altero Abdela, fratre Maumed, 
veniente in Persidem studio multo a Macha, quo 
in domunceula putrefacta retruso effodi fundamenta 
przcipiens hunc clam interfecit. Porro Abumuslim 
furientem adversus Arabes Syriz pro eo quod in 


fluentibus assumptis reversus est. 

Anno imperii Constantini 17 Abdelas tributorum 
rationem Christianis ampliavit, adeo ut omnes 
monachos et inclausos atque cionitas, qui Deo bene 
placere noscebantur, sub tributis redigeret. Si- 
gnavit autem ecclesiarum cimiliarchia, et eduxit 
Hebrzosasd venundandum illa, et emerunt ea liberti. 

Anno imperii sui 18 Constontinus Sclavinias 
penes Macedoniam positas captivavit et reliquos 
subjugavit. Eodem vero anno quidam ex Mauro- 


NOTE. 


(80) Derogatus, διαθληθείς. Hist. trip. 32 : « cre- 
dens derogationibus his. » Non. detrahere, derogare. 
Giossse Dosithei magistri : derogat, detrahit, oblo- 


quitur. Goffridus abbas Vindoc. epist. i1 29 : « nee 
pontihici sicwt Maria Moysi derogarent. Fama. » 


4579 . 


ANASTASIT BIDLIOTHECARIT 


, 1380 


phoris Persis, cum mogiez religionis easent, de- À mulieres : manserant enim ex eis in domo in qui 


ceptione detenli diaboli, venundata substantia sua 
nudi supra muros ascendentes projicicbant semet- 
ipsos, ita ut se volare in colum arbitrarentur ; qui 
nibil ratione dignum sortis illius habentes, artus 
conterebant ad ima demersi. Quorum sexdecim, 
eos dumtaxat qui in errore pr:eminebant, Abdelas 
per Salim interfecit in Bereea et Chalcide. 

Anno imperii Constantini 19 invidia Christianos 
prohibuerunt Arabes a publicis chartothesiis ad 
1nodicum tempus. Sed rursus coacti committunt eis 
eadem ipsa, eo quod non possint ipsi scribere cal- 
culationes, aciesque direxerunt multas. Sed et 
Paulum praetorem Armeniacorum bellum agentes 
-apud Melam peremerunt cum exercitus multitudine, 
necnon et 42 inslgnes viros vinctos duxerunt, et 
.canita multa. Imperator autem exercitum movit in 
Vulgariam, el veniens in Veregaban ad clausuram, 
obviam ei Vulgares advenerunt et multos exercitus 
ejus trucidaverunt, in quibus et Leonem patricium 
et pretorem Thracesiorum, et alium Leonem logo- 
tlietam cursus, et populum multum, ac acceperunt 
arma eorum; et sic inhoneste reversi sunt impe- 
rator et sui qui remanserunt. 

Ánno imperii Constantini 90 factus est error 
Paschse, et orthodoxi quidem in Oriente octavo idus 
Aprilias Pascha celebraverunt, at vero erronei hte- 
retici idus Aprilias. 

Eodem anno translatum est caput S. Joannis prz- 


tres fratres manebant, et voluerunt uxores eorum 


in pelagus jacere. Surgentes autein tres fratres 


occiderunt et obruerunt íllos, sed et coacervati 
occiderunt etiam reliquos. Et cum misisset Selichos 
militias, fraudulenter venere super illos, et cop- 
prehensis eis patibulo suspenderunt tres fratres, 
et multos alios occiderunt. Porro festivitate Pa- 
schali ingressus est ad sanctam collectam in catho- 
lica Ecclesia, Cumque . metropolitanas episcopus 
astaret, et exclamaret more solito Deo dicens : Plebs 
enim tua et Ecclesia tua supplicat te (8M), eduxerunt 
eum et incluserunt in carcere, et alius complevit 
sanctam collectam, et factus est timor magnus; et 
nisi metropolita moralitate ac humilibus verbis mi- 
tigasset eum, malum profecto ingens hora illa coa- 
summatum fuisset. Erat aulem hic beatissimus 
Anastasius. 

Eodem quoque anno et Constantinus persecotor 
Andream memorabilem monachum, qui dicebatar 
Calybites, apud Blachernas flagris in Hippodromio 
S. Mam:e peremit, redarguentem impietatem ejus, 
et Valentinianistam ac Julianum appellantem eum; 
quem et in rheuma maris jactari przcepit, nisi 
sorores ejus hunc rapientes in emporio Leucsdii 
sepelissent. 

Anno imperii Constantini 22 apparuit dociles in 
Oriente, et interfectus est filius Phatima. At vero 
Vulgares insurgentes occiderunt dominos suos ad 


carsoris atque Baptiste a monasterio Spelei in C se in iram derivatos, οἱ statuerunt virum insensa- 


'templum suum in Ermesenensium civitate situm, 
.cum essel illustre ; et descensus zdificatus est. Ubi 
-usque bodie a fidelibus adoratum omni suavitate 
corporali scilicet ac spirituali honoratur edore, et 
emanans effundit omnibus sanitates, qui fide fla- 
grantes occurrunt. 

Eodemque anno docites clarissima in Oriente 
epparuit per 10 dies, et iterum ad Occidentem 
diebus 21. Quidam vero Syrus, Theodorus nomine, 
-Eibanites circa regionem Heliopoleos, quae est ad 
/«Libanum, adversus Arabes insurrexit, et cum 
bellum movisset in eos, ceciderunt ex utrisque 
multi : novissime vero terga et ipse vertens effu- 
git, et Libanitze, qui cum ipso erant, omnes sunt 


tum nomine Zeletzin, 30 cum esset annorum. 
Multi przterea Sclavi fugientes ad imperatorem 
confluxerunt, quos constituit super Ártanam. Porro 
16 Kalendas Julias exivit imperator in Thracem, 
misso quoque navigio per Euxinum pontum, usque 
ad 800 chelandia ferentia duodenos equos. Αἱ vero 
Zeletzis, audita contra se tam per terram quam per 
mare facta commotione, assumpsit in auxilium ez 
adjacentibus sibi nationibus 90 millia, et bis in 
munitionibus constitutis se cautum et intrepidum 
reddidit. Ast imperator cum venisset, castra metatus 
estin campo Anchiali; et pridie Kal. Julias prime 
indictionis, feria quinta, Zeletzis apparuit cum ms 
titudine gentium veniens, ineuntesque bellum conci 


interempti. Facte autem sunt et. in Africa sedi- D dunt diutius invicem. Verum Zeleizis terga vertess 


tiones et bella, solari eclipsi facta 18 Kalendas 
Septembrias, feria 6, hora 10. Porro insurrexerunt 
quidam ex Maurophoris apud Dabero, dicentes 
filium.protosymboli deum ut nutritorem suum, et 
protulerunt dogma hujusmodi, et introierunt Mau- 
rophori domum erroris sui, et occiderunt clavi- 
geros numero 60. Et exierunt quidam in Basrason, 
οἱ captivaverunt multos, et pecunias numerosas 
sumpserunt. 

- Anno imperii Constantini 21 seditionem conci- 
taverunt Cassiote contra Maurophoros propter 


effugit. Porro pugna tenuit ab hora quinta usque s 
vespertinam, et multitudines Vulgarum numerose 
peremptse sunt : multi vero ex eis capti, multiqw 
imperatori subditi facti sunt. Ast imperator hujss- 
cemodi elatus victoria publicavit hanc coram vrbe, 
cum exercitibus ingressus armatus et laudibui 
celeberrimis diffamatus, et xylopanduris constri- 
ctos trahens Vulgares captos, quos extra portis 
auream decollari przeeepit a civibus. Zelctzim vere 
tumultuantes Vulgares una. cum principibus ejes 
interfecerunt, et constituerunt Sabinum generos 


NOT £. 
(81) Te. Sic Vaticanus. Thuanus autem tibi. Utrumque rectum est. Vide Priscianum pag. 118] el 


Futsch. FABA. 
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Comersii, quondam domini sui. Qui videlicet Sa- A alia vero ingentis molis ad murum collisa hunc 


binus cum mox ad imperatorem misissel et pacem 
fieri exquisisset, conventu Vulgares facto restite- 
runt robuste Sabino, dicentes ei : Vulgaria per te, 
ut cernimus, redigetur in servitutem Romanis. Facta- 
que simultate fugit Sabinus in castrum Mesembrie 
et ad imperatorem se contulit. Statuerunt autem 
Vulgares alium sibi dominum, Paganum nomine. 

Anno imperii Constantini 235. Romanam Con- 
stantinus residet sedem. Turci vero egressi sunt a 
Caspiis portis, et occiderunt in Armenia multos, 
él preda sumpta non pauca reversi sunt. Cosmas 
autem quidam episcopus erat Epipbhaniz, quz est 
civitas Apamix Syrie. Porro quibusdam ex civibus 
Epiphanie ad Theodorum patriarcham Antioche- 
num accusationem contra eumdem Cosmam super 
diminutione sacrorum vasorum facientibus, cum 
ille minime potuisset hzc restituere, discessit ab 
orthodoxa fide οἱ consentaneus Constantino in 
haeresi sacris adversarius imaginibus factus est ; 
quem communi sententia Theodorus Antiochenus 
patriarcha et Theodorus Hierosolymitanus atque 
Cosmas Alexandrinus cum episcopis sibi subjectis 
dic sanct Pentecostes, post lectionem sancti Evan- 
£elii, consonanter auathematizaverunt singuli in 
$ua civitate. 

Eodem quoque anno a Kalendis Octobris factum 
est gelu magnum et amarissimum, non solum in 
terra nostra, verum etiam in Oriente, multo magis 


magno impulsu eoncussit, adeo ut interiores .quo- 
que domus salo comparticiparentur. Porro inm tria 
dirupta cinxit urbem, a Manganis videlicet usque 
ad Bosphorum ; cujus altitudo muros excessit, Om- - 
nes autem urbis tam viri.quam feming, simul et 
pueri, horum visioni dantes indesinenter operam 
perseverabant, et cum lamentis ac lacrymis do- 
mum revertebantur, ignorantes quid ad id fari 
quivissent. Ceterum senno eodem, mense Martio, 
stelle de collo repente cadentes apparuerunt, ita 
ut omnes qui hoc viderurmt instantis seculi consum - 
malionem esse putarent. Siccitas quoque multa 
effecta est, adeo ut exsiccerentur etiam fontes. 
Ast imperator accersito patriarcha dicit ei : Modo 
quis nos ledet, si dixerimus theotocon chrietotocon? 
ΑΙ ille hunc amplexatus ait: Miserere, domine, ne 
ad cogitationem tuam veniat iste sermo. Nonne vi- 
des qualiter divulgetur et anathematisetur Nestoriws 
a tola Ecclesia ? Qui respendens ait: Ego discere 
volens interrogavi. Verum wsque ad te sermo. 
Mundi anno 6946, divine incarnationis anno 
746, anno vero imperii Constantini 24 exierunt 
iterum Turci ad Caspias portas et Hiberiam ; qui- 
bus cum Avaribus bellum ineuntibus ex utrisque 
perierunt multi. Abdelas vero hujuscemodi calli- 
ditate deposuit a principatu Hiserbinmuse, in 
quem, ut superius dictum est, tertia sorg tenendi 
post eum cecidit. Videns enim eum dolore capitis 


in septentrionali parte, ita ut pelagus Ponti usque C hemieranice laborantem et scotomi plenitudinem 


ad centum milliaria prz glaciei rigore in lapidis 
duritiem fuerit versum, habens cubitos a superficie 
in profundum triginta, cunctis nimirum regionibus 
ab ipsa Lycia usque ad Danubium et Cuphz flu- 
vium, Danastri quoque atque Danapri, atque Ne- 
eropyla, necnon et reliquas ripas, et usque ad 
Mesembriam et Mediam similia patientibus. Cum- 
que bujuscemodi gelu nive fuisset coopertum, super 
alios viginti cubitos crevit, ita ut mare arid 
conformaretur, et pedibus calcaretur in superficie 
glaciei a Chazaria et Vulgaria, quin et reliquis adja- 
centibus nationibus, tam ab hominibus quam ab 
agrestibus et mansuefactis animantibus. Februario 
vero mense ipsius secunda indictionis hujusce- 


patientem persuadet quod ewrandus foret, ei ex 
aliqua confectione ptarmica in nares ejus tnsuffia- 
retur a. medieo suo Mose nomine, diseono Antío- 
chenorum Ecclesie, quem jam munerfbus fecerat 
acerrimum conficere medicamen, quod simul et 
narcoticum foret vehementer; qui, videlieet Hise, 
cum peruisset Abdele,: suscepit per nares confe- 
ctionem, et repletus im omnibüs cirea caput, cun- 
ctisque sensibus una eum hegemonicis operatio- 
nibus defraudatus, sine voce porro jacebat. Advo- 
calis itaque Abdelas ducibus ac primoribus gentis, 
Quid vobis, inquit, videtur supér faturo rege vestro? 
A4 illi concorditer abnegato eo dexteras dederunt 
filio ejus Abdela Muhamed, qui nuneupatur Madi; 


inodi gelu per visionem Dei in mulas ac diversae D porro Hise absque sensu domum reportaverunt. 


in speciem montium factas concisiones diviso, 
pra vi ventorum in Daphnusiam et Hieron de- 
scendentes, taliter per angustum venerunt ad urbem 
et usque ad Propontidem et insulas et. Abydum, 
omnes maritimos toros ac ripas replentes ; quarum 
videlicet concisionum inspectores et nos ipsi exsti- 
timus, descendentes super unam earum cum qui- 
busdam triginta cozxtaneis nostris, et super illam 
jocantes. Habebat autem et animalia campestria et 
Xmansueta mortua : omnis enim, quicunque vellet, 
a Sophianis usque ad urbem et a Chrysopoli usque 
ad S. Mamam et ad ea quas dicuntur Galati per 
aridam sine prohibitione pergebat. Et una quidem 
ex eis ad Acropoleos scalam dirupta contrivit eam : 


Hunc autem poat tertiam diem convalescentem 
excusationibus fictis consolabatur, eentum auri (45 
lentis injuriam recompensans. 

Eodem etiam anno misit Paganus, dominus Vul- 
garie, ad imperatorem, postulans ut cum ες 
facie ad faciem jungeretur, et aecepto verbe 
descendit ad eum cmm Bohiladis suis. Cumque 
imperator una cum Sabino sederet, suscepit eos 
et exprobravit inordinationem eorum et odium 
hebitum in Sabinum, feceruntque pacem, ut 
putabatur. Αδί imperator mittens clam in Vul- 
gariam cepit Severum principem Sclavinum, quí 
multa in Thrace fecerat mala. Comprehensus au- 
tem est et Christianus, qui ex Christianis ma» 
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garites οἱ primus scamarorum ($82) effectus est, A lHippodromium, sputis et injuriis ab omni popolo 


quem apud S. Thomam manibus et pedibus de- 
truncantes adduxerunt medicos, qui hunc vivum 
inciderent 4 thorace pube tenus ad hominis co- 
gnoscendam positionem alque structoram, et sic 
eum tradiderunt igni. Áctutum preterea impe- 
rator exiens ab urbe, cum sine custodia inve- 
nisset ob deceptoriam'|pacem clausuras, ingres- 
sus est Volgariam usque ad Tzicas, et misso 
igne in cobortes quas reperit, cum timore re- 
versus est, cum nihil forte patrasset. 

Anno imperii sui 95, 12 Kalendas Decembrias 
indictionis quarte, furens, impius et scelestus 
impesator adversus omnes timentes Deum, Ste- 
pbsnum novum protomartyrem abstrahi przce- 
pit, cum esset inclausus apud S. Auxentium in 
proximo monte Dematry; quem hi, qui erudi- 
onis ejus fructum percipiebant et unius cum 
eo ac similis erant sensus, scbolarii quoque ac 
reliquis ordinibus deputati accipientes, pedemque 
ipsius rudente ligantes, traxerunt a prztorio us- 
que ad ea que sunt Pelagii, ubi et discerpentes 
eum projecerunt venerabiles illius reliquias in 
Biothanatorum lacum, eo quod multos monue- 
rit et adduxerit ad monasticam vitam, atque 
coutemaere regias dignitates atque pecunias per- 
suaserit : reverendus quippe vir omnibus erat 
pro eo quod fere sexaginta fecerit annos in elau- 
siris et virtutibus multis effulserit. Multos au- 
iem principes ac milites accusatos, quod imagi- 
ne3 adorarent, diversis poenis et amariseimis ver- 
beribus tradidit; jusjurandum etiam generale ab 
omnibus sub imperio suo degentibus exegit, ne 


quisquam adoraret iconam. Cum quibus et Con- . 


stiantinum falsi nominis patriarcham super am- 
bonem ascendere et exaltare pretiosa ligna et 
jurare fecit, quod non esset ex eis qui imagines 
adorarent; cui mox persuasit ut ex monacho 
Stephanites efficeretur, et carnibus vesceretur, 
aique cithareedos ad mensam adinitti regiam pa- 
teretar. Sed non in longum ultio homicidam 
hunc tradidit ponis, Denique duodecimo Kalen- 
das Februarias quarte indjctionis motus est con- 
tra Vulgares, et direxit ad Achelon 29600 chelan- 


eumulatos. Similiter et octavo Kalendas Septem- 
brias ducti sunt ad ludos Circenses insignes prin- 
cipes decem et novem, et pompati sunt quasi mah 
€ontra imperatorem consiliati fuerint, non vera- 
citer accusati, sed quia videbat eis eo qued 
essent formosi atque robusti et ab omnibus col. 
laudati, quibusdam vero ex eis et ob religionem, 
*o quod ad predictum inclaus$um issent et pas- 
siones ejus publice divulgarent ; quos et interfecit. 
Quorum praecipui sunt Constantinss patricius οἱ 
dudum logotheta cursus, cui nomen imposuit Po- 
dopsgurum, et hujus frater Stategius spatharius 
et domesticus excubitorum, Antiochus logotheta 
dromi factus et prztor Sicilia, David spatbarius 


B et. comes Obsequii, Theophylactus protospatha- 


rius et praetor Thracim, [Christophorus spatha- 
rius, Constantinus spatharius et primus imperia- 
lium stratorum, filius patricii Bardanis, Theop^y- 
lactus candidatus, et alii. Quos cum in Hippodromii 
judos palam traduci et ab omni popolo conspui et 
maledici fecisset, sententiam dedit. Et illos qui- 
dem duos fratres, Constantinum aio atque State- 
gium, intra venationis septa capitis animadversioae 
punivit, multo super eos facto universs plebis 
lamento, adeo ut cum hoc didicisset imperator, ia 
dignaretur οἱ prafectem Procopium czderet ct 
ab administratione depelleret tanquam id fleri 
permittentem. Ceteros autem omnes oculis prira- 
tos in exsilium destinzvit, quos et per singulos 
mittens, cum esset omni crudelitate plenus, ad 
loca in quibus degebant, centenis flagris vapulare 
jubebat. 

Porro tertio kalendas Septembriss ejusdem 
quarte indictionis insaniens idem malivocus ad- 
versus squivocum (85) smum et consentaneum 
patriarcham, et inventis quibusdam clericis ei mo- 
nachis instruxit illos ut dicerent : Asdivimus patri- 
archam cum Podopaguro adversus. imperatorem le- 
quentem, et misiteos ad patriarchium, at arguerent 
eum. Cumque ille negaret, fecit iilos ad pretiosa 
ligna jurare fatentes : Α patriarcha maledicta het 
audivimus. Inter hsec ergo misit, et bulla signavit 
patriarchium, et hunc exsilio relegavit apud Hie- 


dia construens, ea ei armans ex cunclis the- D riam, et rursus apud Principem insulis. 


matibus; qus cum in toris (82") stationem fixis- 
sent, flante aquilone contrita sunt pene omnia, et 
necatus est populus multus, ita ut imperutor 
extendere retia οἱ sic mortuos educere ac sepe- 
lire preceperit. Porro deeimo sexto Kalendas Se- 
ptembrias ejusdem quarte indictionis publice ἁί[- 
famavit ac dehonestavit habitum monachorum in 
llippodromio, przcipiens unumquemque monachum 
manu tenere mulierem, et taliter eos transire per 


. Anno imperii Constantini 26 Abdelas Ibimalim 
mortuus est, ruente super se turre, in qua cusie- 
diebatur. Abdelas autem cum camerae fungeretur 
honore, multa mala Christianis sub principatu 506 
degentibus demonstravit, siquidem et cruces et- 
clesiarum abstulit, et vigilias nocturnas celebrare, 
sed et litteras discere prohibebat. Hi vero qui di- 
cuntur apud illos Aruritz, quod interpretater 
semulatores, contra Palmyretensem eremum insur- 


NOT £. 


(82) Scamari sunt przdones, et scamara depre- 
datio. Stephanus 2 epistola ad Pipinum R. F.: 
« Scamaras atque deprzedationes seu devastationes 
In civitatibus et locis B. Petri facere sua impera- 
one nec cessavit nec cessat. » FApR. 


e) pi oris. Fm. à | p 
83) AEquivocvm. Ludovicus imp. inm prete 
quodam apud Flodoarduim u, 19; « gene nosira Fra 
corum cum iquivoco nostro rege ejusdem genis ? 
Ελλ. 
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rexerunt. Sed illorum quidem malitia in Ecclesias A ducentos, a Grzcia vero et insulis testatarios (86) 


Dei utpote infidelium manifesta fuit. Isautem qui 
Christianis, ineffabilibus Dei judiciis, imperabat, 
fortassis ut I]srae] quondam ille vesanus Achab, 
multo pejora quam Arabum sit insania sub imperio 
$uo positis orthodoxis, episcopis videlicet, monachis 
et laicis, przelatis atque subjectis ostendit, ubique 
intercessiones sanct: Dei Genitricis ac omnium 
sanctorum in scriptis ut inutiles et sine scripto 
repellens, per quas videlicet nobis emanat omne 
suffragium, et sanctas reliquias eorum effossas 
ejiciens et invisas reddens, sicubi cujusquam insi- 
gnis audiebantur ad animarum sanitatem eL corpo- 
rum rejacere, vel sicut moris est, a pie agentibus 
honorari. Mox ergo mortem adversus hujusinodi 
tanquam impie gerentes minabatur, sin autem, 
proscriptiones ac exsilia et tormenta. Deo vero gra- 
tissimum lipsanum, utpote quidam thesaurus pos- 
sessoribus habitus, auferebatur, invisum (84) de 
extero efficiendum. Tale quid et in pretiosissimum 
laudabilis martyris Euphenmizx profanus lic impe- 
rator lipsanum gessit, in profundum id una cum 
Joculo jaciens, non ferens videre unguenti etiam ex 
se super omnem populum suavitatem reddentem, et 
arguentem ejus adversus intereessiones sanctorum 
delirsmenta. Sed Deus, qui custodit ossa placen- 
tium secundum divina eloquia, illesum hoc con- 
scrvavit, rursus ostensurus illud apud Lemnum 
insulam : per nocturnam enim visionem jacens 
elevandum praecepit et conservandum. Sub Con- 
stantino vero et Heirene piis imperatoribus, indi- 
etione quarta, cum decenti honorificentia rediit 
ad templum suum. Quod ipse quidem, tanquam 
inimicus Ecclesiarum, commune fecit armamenta- 
rium sterquiliniumque fore decrevit, illi repurga- 
tum hoc iterum sacraverunt, ad redargutionem 
quidem hujus impietatis, ostensionem autem ho- 
rum pietatis. Hoc autem ob stupendum et scriptura 
dignum miraculum post 22 annos iniqui principis 
mortis, una cum piissimis imperatoribus et Tara- 
sio sanctissimo patriarcha, nos et vidimuset cumeis 
amplexi fuimus, licet indigni magnam gratiam pro- 
merentes. Porro decimo sexto Kalendas Decem- 
brias, ejusdem quintz indictionis, decreto impera- 
toris promovetur Nicetas eunuchus ex Sclavis 
ortus irregulariter patriarcha Constantinopoleos. 
Et facta est siccitas, ita ut nec ros de coelo cade- 
ret, defecitque penitus ab urbe aqua, et otiosz re- 
manserunt tam cisternz quam lavacra, quin potius 
et fluenta fontalia, qux prius jugiter efflucbant. 
Quod intuens imperator ccepit renovarc aquzdu- 
ctum Valentiniani, qui cum usque ad Heraclium 
perdurasset, ab Avaribus est destructus. Electis 
ergo ex diversis locis arlificibus ab Asia quidem 
duxit et Ponto zdificatores mille et liniatores (85) 


quingentos ; porro ex ipsa Thrace operarios quin- 
que millia et tegulas facientes ducentos, et prepo- 
suit eis principes exsecutores operum ac patricium 
unum; sicque opere consummato aqua introivit 
in urbem. Cseterum eadem quinta indictione pro- 
vehit sui sensus prztores et operarios nequitia sua 
condignos, Michaelem videlicet Melissenum in the- 
mate Orientalium et Michaelem Lachanadracontem 
in Thracesiis, super buccellarios vcro Manin a ma- 
nia, id est insania, nominatum. Sed quis idoneus 
ad enarranda scelcrata horum piacula, quz partim 
suis a nobis conscribentur in locis ? Omnia enim 
scu singula horum opera si conscriberentur, quae 
ad curationem imperantis effecta sunt, nec ipsum 


B arbitror, ut proprie cum evangelista dicatur, 


niundum capero eos qui scribendi sunt libros. 
Anno mundi 6259, divinse incarnationis anno 
799, auno imperil Constantini 27 Stephanus Πο- 
man: sedis babetur antistes. Constantinus vero, 
falsi noininis patriarcha, ductus est Nonis Octobri- 
bus sext? indictionis a principe in insulam ; quem 
et cecidit tyrannus, quod vadere non valeret. Jus- 
sit autem eum in phorio portari, etcuntem sedere 
in gremio ecclesie Magn: ; eratque asecretis cum 
eo ferens chart: tomum, in quo erant scripti hu- 
jus excessus. Omni ergo populo civitatis ex prz- 
cepto regio illic congregato et vidente legebatur 
charta in audientiam totius populi, et per singula 
percutiebat asecretis faciem ejus, Niceta patriarcha 
in confessorio sedente ac intuente. Post hzec vero 
cum imposuissent eum in ambonem et rectum stare 
fecissent, accepit Nicetas chartam et misit episco- 
pis,et ablato superhumerali ejus, anathematizavc- 
runt eum, et hunc Seotiopsin cognominantes, abs- 
traxerunt ab ecclesia, gradientem retrorsum, 
Postera vero die cum ludi Circenses agerentur, 
rascrunt faciem ejus, et barbam denudaverunt, 
capilis ac supercilíorum pilis ablatis, et indutum 
hunc laneo brevi et sine manicis vestimento, sedere 
fecerunt oblique super asinum sagma ferentem, ct 
ipsiustenere caudam, eteduxerunt eum per Diippium 
Hippodromium, cuncto populo et vulgo mala iin- 
precante illi et conspuente. Trahebat autem asi- 


D num Constantinus nepos ipsius, naso reciso. Cum- 


que venisset ad vulgus, descenderunt et congpuerunt 
et pulverem projecerunt super eum. Et cum ad- 
duxissent eum ad consistorium, dejecerunt de 
asino, et calcavere collum ejus, et collocatus con- 
tra vulgus audiebat ab illis ludicra verba usque ad 
absolutionem ludorum equestrium. 

Eodem quoque mense missis impius imperator 
patriciis significat ei dicens : Quid dicis de fide 
nostra et. concilio, quod fecimus ? Qui sensibus ad 
vanitatem conversis respondit : Bene, inquiens, et 


NOTE. 


(81) Invisum, Apuleius 5 : « Post opimas dapes 
quidam introcessit et cantavit invisus. » Fan. 


PATROL. Gn. CVIII. 


(85) Liniatores. Gloss. χρίσις liniatura oblitus. 1p. 
(86) Testacearios. FApn. 
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credis, et bene concilium operatus es, putans se ob A adherere prop'er luxurias suas. Cum autem sen- 


hoc illam rursus placare. At illi confestim respon- 
dentes dixerunt : Nos hec audire nolumus ab ore 
tuo polluto. Ex hoc ergo vade in tenebras el in ana- 
thema. Et sic accepta sententia descendit ad clau- 
stra ferarum, et decollatus est. Et caput quidem 
ejus per aures ligantes tribus diebus in Milio sus- 
penderunt ad ostentationem plebis : corpus vero 
ejus pede resti Jigato traxerunt per plateam usque 
ad loca Pelagii, et sociandum Liothanatis jactave- 
runt; similiter et caput ejus post tres dies illuc 
delatum projecerunt. O irralionabilitatem et cru- 
delitatem atque immisericordiam immilissim:e be- 
stie ! Non est. veritus miser sanctum lavacrum : 
duos enim filios ejus ex tertia conjuge ipsius in ul- 


sisset eum moleste tulisse infandas in viros insa- 
nías 8035, et beato Stephano inclauso S. Auxeniii 
has monifestas reddidisse, salutisque remedia sus- 
cepisse, hunc quasi insidiatorem suum diffamans 
una cum inclauso, ut predictum est, interfecit. 
Fecit autem abundare horno species in urbe : no- 
vus enim Midas factus aurum e€oacervavit el agri- 
colas denudavit, et ob tributorum exactionem 
cogebantur homines largas Dei geniminum munifi- 
centias facile seu vili pretio venundare. 

Eodemque anno Nicetas falsi nominis patriarcha 
iconas ex inusio factas, que in palriarchio Secreti 
minoris erant, erasit, et imagines magni Secreti, 
qua sculpta in ligno erant, deposuit, et czeterarum 


nas suss susceperat, siquidem seinper feralis mo- p imaginum facies delinivit. Sed el in Abramio 


ribus et immansuetus esse probatur. Ab hoc autem 
anno ampliori insania usus est : miltens quippe 
deposuit Petrum nobilem stylitem a petra, quem 
vivum, cum dogmatibus ejus cedere renuisset, li- 
gatis pedibus ejus in praedictum Pelagii locum, et 
hunc quoque per plateam tractum projici jussit. 
Alios etiam in saccis vinciens οἱ lapidibus aggra- 
vans in pelagus jactari przcipiebat, oculos eruens, 
nares abscindens, flagellis excorians, et omnem tor- 
menti speciem adversus eos qui pie agebant exco- 
gitans. Et in urbem quidem per se ipsum hsec et 
eonsentaneos suos, Antonium aio patricium et 
scholarum domesticum, ac Petrum magistrum, at- 
que per populum singulorum ordinum, qui a se 
fuerat ad talia eruditus, agebat. In exteris vero 
thematibus per jam dictos pratores. Ipse namque 
citharz sonitu delectabatur atque conviviis, turpi- 
bus sermonibus el saltationibus eos qui sibi adhze- 
rebant incessanter erudiens, et sicubi quisquam 
corruens vel dolens solitam Christianis vocem emit- 
terel dicens : Dei Genitrix, juva, aut vigilias agens 
deprehenderetur aut Ecclesiis assuetus aut cum 
religione vivens aut non passim juramentis ab- 
utens, ut inimicus imperatoris damnabatur et im- 
memorabilis nominabatur. Monasteria vero, quse 
in gloriam Dei et refugia salvandorum effecta sunt, 
domos fore communes fautoribus suis militibus 
faciebat. Denique coenobium Dalmatii, quod inter 


similiter fecit. 

Anno imperii sui 28 coronavit imperator Eudo- 
ciam uxorem suam, cum essct (rigamus et bzc 
essel tertia conjux, in tribunalio decem et novem 
accubituum Kalendis Aprilibus : filios vero suos 
ex ipsa procreatos, Christophorum seilicet οἱ Ni- 
cephorum., postera die, qua sanctum celebratum 
est Pascha, Caesares ordinavit, patriarcha oratio- 
nem faciente, et imperatoribus super eos chlamy- 
des et Ceesaricias imponentibus galeas. Pari mode 
et Nicelam, novissimum fratrem eorum, nobilis- 
simo facto, superposuit ei chlamydem auream et 
eoronam ; el ita processerunt, jactantibus impera- 
toribus hypatiam trimisia (87) et semisia el nu» 
mismala nova, usque ad Magnam ecclesiam. 

Anno imperii Constantini 29 ingressa est urbem 
Heirene ab Athenis veniens dromonibus et chelan- 
diis plurimis, adornatis sericis palliis, et proceri- 
bus urbis cum uxoribus obviam occurrentibus et 
precedentibus eam. Cumque patriarcba venissel 
ad palatium in ecclesiam Phari, facta sunt ad 
eamdem Heirenem Leonis imperatoris sponsalia, 
et decimo sexto Kalendas Januarias coronata est ia 
triclinio Auguste imperatrix Heirene. Quz cum ad 
oratorium S. Stephani situm in Daphne abiisse, 
accepit nuptiarum coronam una cum filio Constan- 
tini, praelato videlicet imperatore Leone. Hoc 
eliam anno facta est commutatio in Syria viri ad 


optima Byzantii erat ceenobia, militibus in babita- p virum et femine ad feminam et pueri similiter ad 


culum tribuit; ea qu& dicuntur Callistrati et Dii ac 
Maximini monasteria, necnon et alias sacras mo- 
nacharum ac virginum domos, a fundamentis de- 
struxit. Eos vero qui monasticam subire vitam ex 
insignibus militibus vel senatoribus studuerant, et 
maxime illos qui sibi adhzserant et complices libi- 
dinis sux; ac nefandorum actuum fuerant, morti 
subdebat, suspectui habens confusionem, quz sibi 
ex pronuntiationibus fleret propalantium se. Unde 
et Strategium Podopaguri fratrem, cum esset ur- 
banus specie, assumpsit : amabat enim talibus 


puerum. Et precepit Abdelas radi barbas eorum, 
et fleri calamaucos cubiti unius et semis. 

Anno imperii Constantini 30 Adrianus sedis 
apostolicae przsul habetur. Éodem anno movit 
exercitum Banacas contra lRomaniam, et multos 
captivos abduxit, et Romani quartam Armeniam 
ingressi despoliaverunt eam. Preterea moritur 
Salech, et translata est Germanicia in Pale- 
slinam. 

Eodem vero anno imitatus Lachanodraco magi- 
strum suum, omnem monachum et monacham it 


NOTAE. 


(87) Trimisia. Anast. iu exsilio S. Mart. : 


V. Scafiger De re numm. et Salmas, ad H. A. Fas. 


« Usque ad unum trimisium frumentum potui comporare. » 
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themate Thracesiorum commorantes apud Eplie- A derunt ex Arabibus mille. Ast Abdelas abiens 


sum congregavit, et eductis eis in campum dixit 
ad eos : Qui vult imperatori ac nobis obedire, alba 
iuduatur veste et in. hac hora sumat uxorem : ast 
qui hoc facere parvi peuderint, privati luminibus in 
Cypro exsilio damnabuntur. Tumque opus cum verbo 
pariter consummatum est, et multi eodem die 
martyres sunt ostensi, multi vero deficientes et 
enervali perierunt, quos et familiares sibi Draco 
faciebat. Preterea indictione nona , mensé Janua- 
rio, natus est imperatori Leoni et Heirenz filius, 
qui nominatus est Constantinus, dum adhuc vive- 
ret Constantinus avus ejus. 

Anno imperii Constantini 31 movit exercitum 
Banacas contra Romaniam, et cum descendisset ab 


Hierosolymam jejunavit, et przcepit inscribi Chri- 
stianos et Hebreos in manibus; et idcirco multi 
Christianorum per mare in Romaniam confu. 
gerunt. 

Anno impcrii sui 53 movit Constantinus, mense 
Maio duodecimz indictionis, stolum chelandiorum 
bis millium contra Vulgariam. Et ingressus ipse in 
rubea chelandia motus est ad intrandum Danubium 
amnem, derelictis quoque przxtoribus equestrium 
thematum extra clausuras, si forte possent Vulga- 
ribus in se intuitum flgentibus introire In Vulga- 
riam. Cum autera venisset usque ad Barnas , for- 
midavit, et redire meditabatur. Sed et Vulgares 
videntes, ac simili pavore metuentes, miserunt 


Hisauria in castrum Sices, obsedit illud. Quod B Boilam et Tzigaten petentes pacem. Quos cum vi- 


cum audisset imperator, scripsit ad Michaelem 
prztorem Orientalium et ad Manin Buccellariorum 
et Bardam Ármeniacorum praetores; qui cum ve- 
nissent, tenuerunt egressum eorum, qui erat clau- 
sura valde difficilis ad meandum. Stolus autem Ci- 
byrrhzotorum cum Przetona spathario pretore suo 
veniens applicait in portu przedieti castri. Quod cum 
Banacas vidisset, sui desperatus fiduciam rursus 
assumit, suosque alacres reddit, et ascendens ad 
equestres exercitus magnis et repentinis vocibus 
cum omnibus suis clamorem dedit, sicque illos 
territos fugat, multisque peremptis depradatus 
" est omniacirca regiones illas, et cum spoliis multis 
- reversus est. 

Eodem quoque anno misso Thracesiorum praetor 
Lachanodraco Leone notario suo et Leone exmo- 
nacho venundavit omnia monasteria, virorum sci- 
licet et feminarum, et omnia vasa sacrata et libros 
et pecora, et quique patrimoniorum eorum erant, 
et horum pretia. principi detulit. Quotquot autem 
monacbos et paternos libros reperit, igne come 
'bussit; et sicubi Jipsanum sancti quis habens ap- 
paruisset ad custodiam, et hoc quoque nihilomi- 
nus igni tradebat, eum vero qui babebat illud, ut 
impie agentem puniebat. Et multos quidem mona- 
chorum verberibus interfecit, quosdam etiam gla- 
dio trucidavit. Preterea innumerabiles oculorum 
wisibus exorbavit; et quorumdam quidem barbas 
cera et oleo perungeus succendebat ignem, et ila 
tam facies eorum quam capita concremabat. Porro 
alios post multos cruciatus exsiliis destinabat, et 
postremo non deseruit in toto themate sibi sub- 
jecto hominem unum monastico schemate circum- 
amictum, Quod cum imperator didicisset, bonum 
semper exosum habens, scripsit ei gratias dicens : 
Inveni te virum secundum cor meum, qui facis omnes 
voluntates meas. Hunc ergo imitantes et ceteri si- 
.-milia perpetrabant. 

Anno imperii Constantini 32 misit Abdelas in 
Africam Mualabitum cum exercitu multo, et in- 
gressus est Alphadal Badinar in Romaniam, et ce- 
pit captivos quingentos. Mopsuestienses autem ob- 
viam eis occurrentes et bellum exagitantes occi- 


disset imperator, gavisus est et pacem fecit, prze- 
stito vicissim jurejurando quatenus neque Vulgares 
exirent contra Romaniam neque imperator studeret 
inVulgariam intrare. Et factis super hoc ex utraque 
parte scripturis ad invicem reversus est imperator 
et urbem adit , taxatis derelictis ex omnibus the- 
malibus in castris quz» condidit. Octobrio vero 
mense undecim: indictionis nuntium suscepit a 
Vulgaria ab occultis amicis suis, quod mitteret 
dominus Vulgarie duodecim millia ex populo et 
Doilades ad captivandum Verzitiam et abducendum 
eos in Vulgariam. Qui ne innotesceret quod contra 
Vulgares moveretur (venerant enim ad eum legati 
domini Vulgarie) cum adhuc li essent in urbe, si- 
mulavit se adversus Arabes movere, et transmea- 
runt tam vexilla quam supellectiles ministerii regii 
apparatus. Cum autem apocrisiarios dimísisset, 
per exploratores comperto eorum egressu, assum- 
pto exercitu festinus iter arripuit, et coacervatis 
thematum taxatis et Thracesianis et unitis ordini- 
bus optimatibus fecit eos 80 millia. Et pergens in 
locum qui dicitur Lithosoria, nullius tubx clangore 
sonante, irruerunt super illos, et vertens ees fecit 
victoriam magnam, et cum multis exuviis et ca- 
ptivis reversus est, triumphi sui trophza penes 
urbem ostentans, et obsequiis constipatus ince- 
dens, bellumque hoc nobile nuncupans, co quod 
nemo sibi restiterit, nec mactatio in hoc aut effu- 


p $io Christiani facta fuerit sanguinis. 


Anno imperii sui 34 Constantinus solvens Vul- 
garum pacem construxit iterum stolum multum, 
et intromissis in eum equitum 12 millibus direxit 
pratores classium omnes in illo, ipse vero timens 
mansit cum equestri militia. Cum autem usque 
Mesembriam venissent et hanc fuissent ingressi, 
valenter aquilone vento spirante omnia pene con- 
trita sunt et multi perierunt, et rediit, cum nibil 
utilitatis attulisset. Porro Telerigus dominus Vul- 
gariz comperto quod per familiares suos imperator 
consilia sua cognosceret, scribit ei dicens: Vellem 
effugere et venire ad te. Transmitte ergo mihi verbum 
securitatis mem, et quos habes hic amicos, &l hoc eis 
credam et mecum occurrant, Àt illo levitate wsu$ 
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scripsit ei. Qui cum hzc didicisset, per medium A stantino ac semine ipsorum. Et fecerunt scripta, 


omnes recidit. Quod audiens Constantinus ali- 
quandiu canos suos evulsit. 

Anno imperii sui 55 imperator, mense Augusto 
decima tertix indictionis, exivit contra Vulgares. 
Qui atrociter in cruribus divinitus est percussus 
plaga αυ Grece anthrax appellatur, et hinc febre 
validissima et medicis propter nimium incendium 
ignota detentus Arcadiopolim rediit, a subjectis 
super humeros in lecto delatus , et veniens Selym- 
briam navim ingressus est. Cumque ad rotundum 
pervenisset castellum, miserabiliter in chelandio 
moritur, clamans et dicens : Vivens adhuc igni sum 
inexstinguibili traditus, sanctamque Virginem et Dei 
Genitricem laudari expostulans, cum sine federe 
ipsius fuerit inimicus. Regnavit autem imperator 
post patris sui mortem annis 34, mensibus 2, ἀίε- 
bus 26, et ita vitam dissolvit sanguinibus multis 
infectus et demonum  invocationibus ac sacrificiis, 
persecutionibus quoque sanctarum Ecclesiarum 
rectzque ac. immaculate fidei, nec non et mona- 
chorum peremptionibus ct violationibus monaste- 
riorum, malisque variis supercrescens, non minus 
quam Diocletianus et antiqui tyranni. Przterea 
eodem anno et eodem mense moritur et Abdelas 
Arabum dux. Cum enim hi ambo velut acerrime 
bestixe diuturnis temporibus ac similiter humanum 
genus depasti sunt, mortui sunt providentia Dei. 
Et obtinent principatum Leo ei Madi filii eorum. 


quemadiodum juraverunt, propri: manus. E' in 
crastinum, Sabbato scilicet sancto, exivit imperator ' 
in tribunalium decem et novem accubituum, et 
provexit nobilissimum Eudocimum fratrem suum 
(nam Anthimum vivens pater ejus provexerat), et 
processit imperator cum reliquis Caesaribus et 
tribus nobilissimis ac novo Constantino ad Magnam 
ecelesiam, et mutato indumento, sicat imperatori- 
bus moris est, ambonem ascendit cum filio suo 
simul et patriarcha, et ingressus omnis populus 
posuerunt scripta sua in sancta mensa, et impera- 
tor locutus est sic : En fratres, petitionem vestram 
adimpleo, et dono vobis filium meum in imperatorem. 
Ecce ab' Ecclesia et de manu Christi eum suscipitis. 
ALilli magna voce clamaverunt dicentes : Fidejussor 
noster esto, Fili Dei, quia de manu tua suscipimus 
dominum Constantinum imperatorem ad custodien- 
dum eum et moriendum pro eo. Et in crastinum, 
quando videlicet magnus et Dominicus Paschz dies 
celebratus est, decimo octavo Kal. Maias decime 
quarte indiclionis, aurorz crepusculo exiens im- 
perator una cum patriarcha in Hippodromium, de- 
Jato altario, omni populo contemplante, patriarcha 
fecit orationem, et coronavit imperator filium suum ; 
et ita processit ad Magnam ecclesiam uterque 
imperator cum duobus Czsaribus et tribus nobilis- 
simis. Processit autem et imperawix Heirene, cum 
precessissent imperatores, sceptris obsequentibus 


Porro eodem anno Longobardorum rex ad regiam C ber scholas antelatis, et ascendentibus per 59 


veniens urbem imperatori se profugus contulit. 
Mundi 6668, divin: incarnationis anno 768, anno 
vero imperii Leonis primo, Madi dux habetur Ara- 
bum, qui 9 his prefuit annis. Leo vero imperator 
cepit expandi in pecunias, quz sibi fuerant a patre 
dimissz, placuitque tam optimatibus quam populo, 
et visus est ad breve tempus pius esse, sanctzeque 
Dei Genitricis ac monachorum amicus. Unde et 
melropolitanos ex monachis in primis - sedibus 
collocavit, militiasque per themata fecit multas, et 
ordines in urbe amplificavit. Quamobrem thema- 
tum principes moti ingressi sunt omnes cum mul- 
titudine populi copiosa, petentes Constantinum 
fllium ejus in imperatorem. At ille, ut moris est 


portz ascensum in Catechumenia ecclesis, non 
exiens in plateam Emboli.[Mense vero Maio ejusdem 
indictionis accusatus est Nicephorus Czesar et fra- 
ter imperatoris, quod insidias construxisset adver- 
sus eum cum spathariis quibusdam atque stratori- 
bus aliisque hominibus regiis; et facto imperator 
silentio apud Magnauram exposuit populo qua de 
se fuerant dicta. Qui unanimiter exclamaverunt ut 
uterque recederet de medio, non memorantes sem- 
per perjuri se patri eorum jurasse non admissuros 
post mortem ejus injuriam pati matos ipsius. Ast 
imperator rebelles czesos et tonsos exsilio apud Cher- 
sonem deportatos fore decrevit, et climata illa sub 
custodia et munimine conservanda: 


principibus, renuntiavit eis. Filius, inquit, meus D — Anno imperii Leonis secundo confugit Telerigus 


wmicus "est mihi. Idcirco vereor hoc facere, ne forte 
contingat mihi quod humanum esl, et cum adhuc sit 
parvulus, morti eum tradatis, et alium promoveatis, 
At illi cum juramentis profitebantur se ullum sa- 
tisfacturos minime regnaturum przter filium ejus, 
eljamsi eum mori Deus voluisset. Hoc autem a 
Dominica die qua Palmarum solemnitas agitur, 
usque ad feriam quintam hebdomadz majoris, po- 
pulo in Hippodromio coacervato petente, sancta 
Parasceve jussit jurare illos, et juravit omnis po- 
pulus in honorandis et vivificis lignis, tam scilicet 
ex thematibus et senatu quam ex interioribus or- 
dinibus et civibus omnibus et bergasteriacis, im- 
peratorem non admittendi exceptis Leone seu Con- 


Vulgarum dominus ad imperatorem, qui fecit eum 
patricium, jungens illi et uxoris suze Heirenz con- 
sobrinam. Cum autem baptizatum eum ex sancta 
quoque piscina suscepisset, magnifice honoravit 
pariter et amavit. 

Ànno imperii Leonis tertio sedit Ithimamas apud 
Dabecon, et seditionem commovit. Leo autem im- 
perator militias Romanorum direxit, et ingressi 
sunt Syriam centum millia, quibus duces erant 
Michael Lachanodraco Thraeesiorum, Artahuasdus 
Ármenius Orientalium, Tatzates Bucellariorum , 
Basteratzes Armeuiacorum, et Gregorius Obsicia- 
nensjum praetores ; et circumdavere Germaniciam, 
ubi erat llisbabalitbius Madi, et apprehenderunt 
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omnes camelos ejus, et futurum erat ut. caperent A tionem, vi multa compellente consecratur patriar- 


etiam Germaniciam, nisi muneribus persuasisset 
Lachanodraconi Hisbahal, et recessisset a castro. 
Et exivit in predam regionis, et eaptivatis hzreti- 
cis Jacobitis Syris iterum ad castrum reversus est. 
Et misso Ithimanas exercitu a Dabeco et amiradi- 
bus bellum cum Romanis fecerunt, et ceciderunt 
amirades quinque et Arabum sex millia, ut ferunt. 
Et sexta feria redierunt : ingressi enim fuerant 
Dominica die. Przeterea imperator facta majoma in 
Sophianis insedit in solio cum filio suo, et ita di- 
vulgarunt pretores triumphos quos sumpserant. 
Transtulit autem hzreticos Syros in Thracem, et 
locavit eos illic. 

Anno vero imperii Leonis quarto furore accen- 
sus Madi Arabum dux mittit. Hisan cum virtute 
multa, Maurophorum scilicet Syrie ac Mesopota- 
mie, el descendit usque Dorylzum. Verum impe- 
rator precepit prxtoribus ne debellarent eos 
publico bello, sed munirent civitates et populum 
introducerent ad earum custodiam, destinatis et 
principibus magnis per singulaa civitates, ipsique 
sumerent electorum militum terna millia, et in- 
sequerentur eos, ne dispergerent cursus, et incen- 
derent ipsi primitus tam pabula equorum quam 
escas, ubicunque fuissent invent». Cum autem 
resideren( Dorylei diebus quindecim, et defecis- 
sent sibi qua victui sunt necessaria, exilia eorum 
effecta sunt animalia, multaque in eis preda pa- 


cha Constantinopolitanus. Media vero hebdomada 
jejuniorum tentus est Jacobus protospatharius ac 
Papias et Strategius ac Theophanes cubicularii ct 
paracceemomeni, Leo quoque ac Thomas, sque cu- , 
bicularii, una cum aliis religiosis viris, eo quod 
venerabiles imagines adorarent. Tunc denudans 
absconditam malitiam suam Leo, persecutoris filius, 
hos immisericorditer czesoset tonsos perque medium 
urbis vinctos pompari fecit et in przetorio inclaudi 
mandavit; inter quos etiam dictus moritur Theo- 
phanes, confessor effectus et coronam martyrii 
consecutus. Reliqui autem omnes per hujus obitum 
probati monachi sunt ostensi. Ast Aaron ingressus 
in Armeniacorum thema obsedit Semalvos castel- 
lum zstate tota, et Septembrio mense cepit. illud 
in verbo. Miserat autem Thummamam in Asiam 
cum quinquaginta millibus, et occurrens Micbael 
Lachanodraco cursu modico suo debellavit eum, et 
jugulavit fratrem Theumama. 

Eodem quoque mense quartz indictionis mortuus 
est Leo filius Constantini hoc modo. Cum insaniret 
circa iapides, nimis adamavit coronam Magne 
ecclesi: , et accipiens portavit eam, et exierunt 
carbunculi in capite ejus, et captus a valida febre 
mortuus est, cum regnasset annis quinque, diebus 
sex exceptis. 

Mundi anno 6776, divinz incarnationis anno 776, 
Heirene piissima una cum fllio suo Constantino 


trata est. Et reversi. obsederunt. Amorium die (? gloriose inperium divinitus accipit sexto idus Se- 


, uno; quod cum "vidissent munitum, et multam 
habere armaturam, reversi sunt nihil proflcien- 
tes. 

Anno iinperii Leonis quinto Paulus Constanti- 
nopolitanus habetur antistes, venitque Madi Ara- 
bum dux Dabecum cum potentatu multo et appa- 
ratu, et misso filio suo in Romaniam ipse redit ad 
sanctam civitatem, et mittit Muchesiam, qui dice- 
batur Zelotes, et dat ei potestatem apostatas fa- 
ciendi Christianorum servos et desolandi ecclesias 
sancias. Et venit usque Hemesam, et repromittit se 
non compellere ad magarizandum nisi eos qui ex 
infüdelibus dudum fuissent, donec patefacti sunt 
Hebraei et Christiani. Et statim coepit impie cru- 


ptembrias indictionis quarte, quatenus mirabilis 
predicaretur Deus etiam in hoc, per viduam femi- 
nam et puerum orphanum depositurus immensam 
contra se famulosque suos impietatem et adversus 
cunctas Ecclesias motam impugnatoris Dei Constan- 
tini tyrannidem, ut olim diaboli per piscatorum et 
illitteratorum infirmitatem. Post quatuor vero dies 
imperii sui, cum filius suus decem esset annorum, 
consilium facientes quidam senatorum voluerunt 
educere Nicephorum ex Caesare et imperatorem sta- 
tuere. Cum autem ad notitiam causa devenisset, tenti 
sunt Gregorius logotheta dromi, et Bardas dudum, 
protor Armeniacorum, Constantinusque vicarii spa-. 
tharius et domesticus excubitorum, ac Tbeophyla- 


ciare, sicut nec Lysias olim vel Agricolaus, mul- D ctus Rangabe drungarius duodecimz insule, et 


tosque perdidit. Sane feminz gratia Christi Dei 
nostri vicerunt ejus insaniam; et hz: cum'Nubiten- 
ses essent archidiaconi Hemeszm ac filii Esai, 
multum cruciat2e, cum non cessissent impietati, 
millena quippe flagra recipientes et aliis multis 
cruciatibus attentatze, coronam  victoriz a Christo 
perceperunt. Pervenit autem et usque Damascum, 
et multas ecclesias desertas fecit, non intendens 
dato Christianis ab Arabibus verbo. Praeterea octavo 
idus Februarias mortuo Niceta, de quo predictum 
est, Constantinopoleos episcopo, secunda jejunio- 
rum hebdomada, die Dominico, Paulus honorabilis 
genere, Cyprius, verbo ac actu coruscans, post 
plurimam propter haresim qua tenebatur excusa- 


multi alii; quos cxsos et tonsos in diversis locis. 
exsilio relegavit. Porro viri sui fratres Cxsares ac 
nobilissimos tonsos sacerdotio fungi et populo com-. 
munionem in festivitate Christi nativitatis porrigere 
fécit, in qua. procedens imperatorio more publice 
eum puero retulit ecclesie stemma, quod fuerat a 
marito sublatum, pulcherrime fabrefactum et pretio - 
sis lapidibus venustatum. Promovit autem Helpi- 
dium pretorem in Sicilia, qui et ante illic prstor. 
exstiterat. Porro decimo septimo Kalendarum Maia- 
rum accusatus idem Helpidius quod cum Ciesaribus. 
sentiret, et misso Theophilo spathario praecepit ut 
compendio raperet et duceret eum. Qui cum per- 
rexisset, non. dederunt illum Siculi. At illa hvjus 
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uxorem ac filios cxsos εἰ tonsos pretori misit A exiissent Stauracius et Pelrus magister et Απ- 


eustodiendos. Junio autem mense omnia ulteriora 
themata destinavit ad elausuras custodiendi et 
observandi exitum Arabum, proponens eis caput 
Joannem sacellarium, qui erat eunuchus et dome- 
sticus ejus. At vero Madi misit Cebir cum virtute 
multa, οἱ occurrunt in jocum nuncupatum Milum, 
et inito bello superantur Árabes, et occiduntur ex 
eis multi, et ita cum confusione reversi sunt. Ca- 
perunt praterea piissimi principes fiducialiter agere, 
et verbum Domini dilatari, et qui volebant salvari, 
sine prohibitione mundo abrenuntiare, et glorifica- 
tio Dei exaltari, ac monasteria recreari, atque 
omue bonum manifestari. 

lloc etiain anno in longis Thrace muris homo 
quidam fodiens invenit lapideam arcam, quam 
cum expurgasset οἱ revelasset, reperit virum ja- 
centem et litteras conglutinatas arca, continentes 
hzc ; Christus nascetur ez Maria Virgine, εἰ credo 
in eum. Sub Constantino vero et Heirene imperatori- 
bus, o sol, iterum me videbis. 

Anno imperii Constantini et Heirene secundo 
direxit Heirene Costahim  sacellarium et Mama- 
Jum primicerium ad Carolum regem Francorum, 
quo filiam suam nuptui traderet imperatori Con- 
stantino filio suo. Et facto placito ac jurejurando 
inter utrosque, reliquerunt Eliseum eunuchum 
atque notarium ad docendam illam Grzcorum lit- 
teras simul et linguam ; sed et ut erudiret eam ct 
secundum mores Romanorum imperii. Constructis 
&utem classibus numerosis, et electis ex themati- 
bus populis ac principibus, qui sufficerent, pro- 
movit Theodorum patricium eunuchum, virum in- 
dustrium, et direxit in Siciliam adversus Helpidium. 
Cumque multa fierent bella, vicerunt hi qui 
circa Theodorum erant. Quo viso Helpidius ti- 
muit, et sumptis quotquot babebat pecuniis cum 
Nicephoro transmeavit in Africam, et accepto verbo 
s3cnritatis ad Arabes confluit; quem illi susceptum 
ut Romanorum imperatorem retinebaut, coro- 
nantes eum ineassum, ct ocreis et stemmate 
iuduentes. Cum autem Romanorum in his po- 
pulus vacaret, egreditur Madi filius Aaron cum 
petentatu et apparatu nimio, tam Maurophorum 
quam totius Syrie et Mesopotamie atque de- 
serti, et venit Chrysopolim, derelicto Bunuso ad 
obsidendum Nacoliam et custodiendum dorsa sua. 
Misit autem et Burniche in, Asiam cum 30 mil- 
libus; qui cum debellasset Lachanodraconem cum 
themate Thracesiorum in loco Darino dicto, 
cum et ipsi triginta millia essent, quinque mil- 
lia interfecit. Ast imperatrix misso Antonio do- 
mestico cum ordinibus obtinuit Darin, et con- 
cluserunt eos. Confugit autem ad eos Tazatius 
Bucellariorum prator, odio quod contra Stau- 
racium habebat patricium et logothetam dromi, 
eunuchum omnibus, qui tune videbantur esse, 
preminentem et omnia disponentem. Et dato eis 
consilio pacem. postulaveruut. Cum autem ad lioc 


b 


tonius domesticus, non studuerunt subtiliter 


agere, ut verbum caute susciperent et filios pri- 


morum, sed exeuntes inconsulte tenti sunt ab 
ilis et compedibus vincti eunt, et €oactz sunt 
utreque partes ad faciendum pacem. Et dona- 
verunt invicem, Augusta scilicel et. Aaron, xenia 


πωυ]ία, pacto firmato ut per singulos annos eis 


censum tribueret. Et facta pace discesserunt, 
dimittentes etiam et civitatem Nacoliz. Tulit au- 
tem οἱ Atazales uxorem suam et omnem sub- 
stantiam. 

Anno imperii sui tertio, pace facta cum Ara- 
bibus et aditu reperto, Heirene mittit Stauracium 
patricium et logothetam dromi cum virtute multa 
contra Sclavinorum gentes. Qui cum descendis- 
set in Thessaliam et Graeciam, subjecit omnes 
et tributarios fecit imperio. lniroivit autem et 
in Peloponnesum, et multam captivitatem et exu- 
vias Romano imperio attulit. 

Anno imperii Constantini ac leirens quario 
rediit Stauracius, de quo supra dictum est, e 
Selavis, et triumpho manifestavit trophzea in Hip 
podromio. Mense, autem Maio ejusdem septimz 
indictionis exivit imperatrix Heirene una cum 
filio suo et virtute copiosa in Thracem, cir- 
cumíerens organa eL caetera genera musicorum, 
et ivit usque Beream, et hanc zdificari* jubens 
nominavit Heirenopolim. Venit autem et usque ad 
Philippopolim cum omni securitate, et rediit, cum 
construxisset etiam Anchialum. 

Eodem quoque anno et Arabum dax BMadi, 
qui et Maumed, mortuus est, et obtinuit Moses 


fllius ejus. Porro pridie Kalendarum Septembris 


rum ejusdem septimz indictionis Paulus almifcos 
et sanclissimus patriarcha infirinatus thronum 
reliquit et descendeus ad monasterium Flori 
monachicum suscepit habitum, imperio ignorante. 
Cum autem hoc didicisset imperatrix, venit ad 
eum cum filio tristis et clamans, Cur, inquit, kc 
fecisti ? Αἱ ille cum lamentis multis ait ad eam: 
Utinam nec unquam sedissem in. sacerdotii throno, 
Ecclesia Dei tyrannidem patiente, presertim cum 
scissa sit α reliquis universalibus sedibus εἰ anathe- 
malizata! Qua demum ascitos patricios et sena- 
tus primores misit ad eum audire quie ab ipso 
dicebantur; qui dixit ad illos : Nisi synodus wuni- 
versalis fiat, et error qui est in medio vestri corri 
gaiur, salutem non habebitis. At illi dixerunt ei: 
Et quare subscripsisti, cum comsecrareris, mom & 
consecraturum iconam? Ait autem: Etenim idcira 
lamentis afficior et cucurri ad penitentiam, depre- 
caturus Deum, ne sicut. sacerdotem me cruciet, qui 
lacuerim usque nunc εἰ pra timore furoris vestri 
HOR predicaverim veritatem. Et. in his obdormivit 
in pace, derelicto lamento multo tam imperie 
quam piis ct religiosis rei publicze viris : colendus 
enim vir erat, et supra mensuram nmiisericors, 36 
omni reverentia dignus, multamque fidem bha- 
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bebat tam res publica quam imperium erga il- A strum fundata est, acissam nunc εἰ divisam, et nos 


lum. Ex tunc érgo copit dici et disputari su- 
per sanctis imaginibus sermo ab omnibus cum 
fiducia. 

Anno imperii Heirene cum filio quinto Arabum 
dux Moses provehitur, qui uno eis prafuit anno. 
Constantinopolitanus vero Tarasius habetur anti- 
stes. Hoc quoque anno collecto imperatrix Heirene 
omni populo apud Magnauram dixit ad eos : 
Scitis, (ratres, quid fecerit Paulus patriarcha ; et si- 
' quidem vixisset, non utique pateremur hunc dimittere 
sacerdotii thronum, licet monasticum habitum in- 
duisset. Quia vero, sicuti Deo placuit, de vita migra- 
vit, provideamus hominem, qui possit pascere nos et 
Ecclesiam Dei didascalicis conservare sermonibus. Qui 


alia atque aliter loquentes, εἰ aliter eos Christianos 
qui in Oriente unius nobiscum fidei sunt ; sed et his 
concordantes Occidentales, nos ab omnibus illis alie- 


. natos et a se per singulos dies anatkemalizatos. Dira 


pona est anathema : procul a Deo emittit, eta regno 
colorum expellit, ducens in tenebras exteriores. Ne- 
scil Ecclesie lez vel terminus sectam sive contentio- 
uem, sed sicut. novit confiteri unum Deum, unum 
baptisma, unam fidem, ita εἰ concordiam unam in 
omni ecclesiastico negotio. Nihil enim est in. con- 
spectu. Dei tam acceptum. atque placabile quam ut 
unum simul et una efficiatur catholica Ecclesia, quem - 
admodum in sincera nostre fidei symbolo confite- 
mur. Et petimus nos, [ratres, u£ reor, et vos, quo- 


unanimiter omnes dixerunt non [fore alium nisi B niam scio timorem vos Dei habere, α piissimis el. or- 


Tarasium a secretis. At illa : Et nos, ait, illum 
elidimus. Sed resultet, et dicat pro qua causa. non 
suscipit electionem imperii et totius plebis. At ille 
respondit populo dicens : Immaculate fidei nostre 
Christianorum custodes, et eorum qua in gloriam 
Dei sunt emulatores fideles, imperatores nostri, tan- 
quam omnium in beneplacitum ejus et in commodum 
nosirum curam [acientes, el. maxime nunc. ecclesia- 
' &tica negotia diligenter et sollicite considerantes, quo 
summus sacerdos in hac regia urbe sua constituerer, 
in sug pietatis me animum | assumpserunt, et ut 
' mani[este mihi diceretur quod consiliati sunt prace- 
perunt. Cumque ad hoc me indignum esse pronun- 
tiarem. el nullum consensum  efficerem, utpote qui 
jugum hujus sarcing porlare vel sufferre non possem, 
jusserunt me adduci ante faciem. vestram, pro eo 
quod hujus consilii unanimes et comprobalores effecti 
sitis. Et nunc, o viri, qui Deum timetis et semper 
hunc in cordibus vestris habetis, quique Christi voca- 
tione, veri videlicet Dei nostri, nominamini Christiani, 
aio, audite brevis sermonis ab  exiguitate ac humili- 
tate nostra rationem. Ego quidem quidquid piis im- 
peratoribus nostris el per omnia orthodoxis respon- 
derim, εί in conspectu vestro orationis mea apologia 
respondeam, timore deprimor ad consentiendum huic 
electioni, et vereor a (acie Dei currere taliter et quo- 
modolibet incircumspectus, ut. non terribili damna- 
tioni succumbam. Si enim divinus Paulus apostolus, 


thodoxis imperatoribus nostris synodum universalem 
colligi, ut efficiamur nos, qui unius Dei sumus, 
unum, et qui Trinitatis cultores exsistimus, uniti εί 
unanimes et college, et qui capitis nostri Christi su- 


mus, efficiamur corpus unum compac(um utque con- 


nexum, ei qui sancti Spiritus sumus, efficiamur non 
contra invicem, sed pro invicem, el qui veritatis exsi- 
stimus, efficiamur id ipsum sapientes atque dicentes, 
et non. sit in. nobis cerlamen sive dissensio, ut paz 
Dei, que exsuperat omnem sensum, | muniat nos 
omnes. Et siquidem jusserint orthodoxi& propugna- 
tores, imperatores videlicet nostri, postulationi mee 
annuere, consentio εἰ ego. Sin autem, impossibile est 
mihi hoc facere, ne subjiciar anathemati et inveniar 
condemnatus in die Domini nostri et justitie Judicis, 
ubi neque imperator, neque sacerdos, negue principes, 
neque hominum multitudo poterit eripere me. Et 
quidquid placuerit vobis , (ratres, date apologie mee 
vel, ut melius dicam, petitioni mec assentionis vestre 
responsum. Et libenter audierunt omnes quz dicta 
sunt, consensum prsebentes ut fieret synodus. At 
vero Tarasius rursus ad populum disputans oit : 
Leo imperator subvertit imagines ; et quando synodus 
facta esi, subsersas illas. invenit. Et propter quod 
imperatoria manu aubversa sunt, (terum quastionem 
habet idem capitulum, quoniam. antiquam consuetu- 
dinem in Eeclesia traditam presumpserunt, sicut 
eis libitum fuit, exterminare. Sed veritas Dei, wut 


qui Dei voces audivit celumque habuit erudiens se et p apostolice dicamus, non est alligata. 


paradisi inspector effectus est audivitque arcana verba 
et portavit nomen Dei coram gentibus εἰ regibus, 
dixit : « Ne forie, cum aliis pradicaverim, ipse re- 
"probus efficiar, » quomodo ego, qui in mundo con- 
versatus et cum laicis connumeratus in imperatoriis 
administrationibus militavi, sic absque indicatione 
atque circumspectione possum insilire ad sacerdotii 
magnitudinem, horrendum conamen ad exiguitatem 
geam, et. temerarium studium ? Causa vero timoris 
et refutationis mem hec est: aspicio enim οἱ video 
Kceclesiam, qua supra petram Christum Dominum πο” 


Jtaque octavo Kalendas Januarias octave indi- 
ctionis consecratus est alius Pater noster Tarasius 
patriarcha Constantinopolitanus; qui missis Ro- 
mam synodicis suis et libello fidei suse receptus est 
ab Hadriano papa. Miltens autem et imperatrix 
petüt ut mitteret litteras, suas et homines, quo 
invenirentur in synodo; qui direxit Petrum vice- 
dominum (88) Ecclesie sue, et Petrum Hegume- 
num S. Sabe, viros honorabiles ac omni virtute 
adornatos. Misit autem et Antiochiam et Alexan- 
driam tam imperawix quam patriarcha : adhue 


NOTE. 
(88) Vicedominus est economus. V. Hugonem Menardum ad Concordiam regularum c. 28, cui adde 


Fiodoardum 1, 17. FApn. 
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;amque pax, qu: facta fuerat cum. Arabibus, non A persona venerant non dimiserat, sed retentos se. 


erat soluta. Et duxerunt ab'Antiochia quidem Joan- 
nem magnum aique famosum, verbo et opere 
sanctitatis participem, qui et syncellus Antiocheni 
patriarchae fuit, et Thomam Alexandrinum, virum 
1elatorem et religiosissimum, qui et Thessalo- 
nice magna civitatis, qu:e est. in Illyrico, factus 
archiepiscopus effloruit. Interea mortuo Mose fit 
Arabum dux frater ejus Aaron, qui tribus et vi- 
cenis eis prefuit annis et multa mala Christianis 
ostendit. 


Anno imperii sui sexto mittentes imperatores 
convocaverunt omnes, qui sub eorum erant pote- 
state, antistites, pervenientibus quoque a Roma 


transmissis ab Hadriano papallitteris et hominibua, Ὦ 


ut prediximus, et ab Antiochia et Alexandria. Et 
septimo Idus Augustas nonz indictionis przsidens 
tes in templo Sanctorum Apostolorum apud regiam 
urbem cepere sanctas Scripturas relcgere, et obji- 
cere invicem, imperatoribus ac catechumenis in- 
spicientibus. Ast populus scholariorum et excubi- 
tuum atque ordinum cieterorum accusati a princi- 
pibus suis, cum haberent adhuc et magisterium 
quoque nequam doctoris sui, denudatis gladiis 
irruerunt in eos, minitantes mortificare tam sum- 
mum sacerdotem quam orthodoxos episcopos et 
abbates. Imperio vero per assistentes sibi familiares 
homines hos sedare nitente non acquieverunt, quin 
potius exprobraverunt. Cum autem patriarcha sur- 


rexisset et tribunal cum episcopis et monachis C 


fuisset ingressus, hi qui maligni sensus eorum 
erant episcopi exierunt ad eos, clamantes atque 
dicentes : Vícimus. Et gratia Dei nemini nocuerunt 
furiosi illi et inhumani. Et taliter dissoluta synodo 
abiit unusquisque ad propria. 


Anno imperii sui septimo misso Heirene Staura- 
cio patricio et logotheta in Thracem, mense Se- 
ptembrio, initio decimseindictionis, ad ulteriora 
themata, persuasit eis sibi cooperari et depellere 
ab urbe impium populum, quem nequissimus Con- 
astantinus instruxerat et erudierat. Et cum se fingc- 
ret quod exercitum motura esset in Orientales 
partes, eo quod Arabes fuissent egressi, exiit omnis 


cum habebat. 

Anno imperii Heirenze et Constantini octavo exiit 
Tarasius sanctissimus archiepiscopus Constantino- 
poleos in Niexensium civitatem, et celebrata est 
sancta et universalis septima synodus episcoporum, 
et recepit catholica Ecclesia priscum ornamentum 
suum, nil novum predicans, sed sanctorum et 
beatorum Patrum dogmata immota custodiens, et 
novam hzresim abdicans, tresque falsos nominatos 
pawriarchas anathematizans, Anastasium videlicct, 
Constantinum οἱ Nicetam, atque omnes consenta- 
neos eorum. Facta est autem prima conventio ac 
sessio episcoporum in ecclesia catholica S. Sopliz 
Nicznz civitatis quinto Idus Octobrias indictionis 
undecimze. Et Novembrio mense ingressi sunt 
omnes regiam urbem, et przsidentibus imperatori- 
bus una cum episcopis in Magnaura lectus est to- 
mus, et subscripsit tam imperator quam mater 
ejus, firmantes pietatem secundum antiqua do- 
gmata, opera sacerdotum honori, et dimiserunt 
eos, et pace potita est Ecclesia Dei, quanquam 
inimicus zizania in operationibus suis seminare 
non cesset. Sed Ecclesia Dei semper impugnata 
triumphat. 

Anno imperii sui nono Heirene imperatrix, pace 
soluta faciendi cum Francis nuptiales contractus, 
direxit Theophanem protospatharium et abduzrit 
puellam ex Armeniacis nomine Mariau ab Amnis, 
et junxit eam Constantino imperatori et filio suo, 
cum ipse multum tristaretur et nollet, propter 
affectum quo erga Caroli filiain Francorum regis 
flagrabat, quam scilicet 3ntea desponsaverat. Et 
consummaverunt nuptias ejus mense Novembrio 
indictionis duodecimz. Interea Heirene misit Joan- 
nem Sacellarium et logothetam in Longobardiam, 
una cum Theodoto dudum rege majoris Longo- 
bardie, ad ultionem inferendam, si posset, in Cs- 
rolum et quosdam subducendos ab illo. Descenóe- 
runtergocum Theodoro patricio et pratore Siciiz, 
et inito bello tentus a Francis amare peremptus est. 

Anno imperii Heirene et Constantini decimo morit 
diabolus livore pietatis imperatorum homines, qui 
instigaverunt matrem adversus filium et filium ad- 


regius apparatus atque supellex usque ad Ma- p versus matrem : inflexerunt enim eam quasi ex prz- 


lagma ; et introeuntes hi qui exteriorum thematum 
erant tenuerunt urbem. Mittens autein ad illos 
significat eis dicens : Mittite mihi arma vestra : 
opus emim vobis habeo. At illi stulti divinitus facti 
dederunt ea. Tunc missis familiis eorum in naves 
exsules eos emisit ab urbe, in propriam regionem 
unumquemque jubens abire, in qua et genitus 
esset. Et cum fecisset exercitum proprium etl prin- 
cipes sibi obtemperantes, ipsa mense Maio iterum 
mittens per omnem locum convocavit episcopos, 
quo venirent in Niczeensium civitatem Bithyniz ad 
efficiendum illic concilium. Et per totum :estivum 
tempus congregati sunt omnes apud Nicaam, 
siquidem eos qui cx Ronuans sedis et Orientalium 


signantibus futura cognitionibus certificati, a-seren- 
tes ei : Non est. predestinatum apud Deum tenendi 
filium tuum. imperium, sed tuum est a Deo tibi da- 
tum. At illa ut mulier seducta, preesertim cum aino- 
rem quoque principatus haberet, credidit ita esse, 
et non recogitavit quod ipsi volentes dispensare 
res id sub occasione przetenderent. Ergo cum im- 
perator jam viginti esset. annorum factus atque 
robustus admodum et idoneus, videbat se uihil 
potestatis gerentem, ct tristabatur, intuens e coa 
trario Stauracium patricium et logothetam omuia 
possidere, omnesque ad illum procedere, οἱ nemi- 
nem ad se frequentare audere. Tunc consilio inilo 
cum familiaribus perpaucis hominibus suis, εἰ 
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eque patricio, firmavit quo comprehenderet eum 
et exsulem in Siciliam destinaret, ipseque teneret 
imperium cum matre sua. Porro quinto Idus  Fe- 
bruarias factus est horribilis terr: motus, ita ut 
non auderet quisquam domi dormire, sed omnes 
in hortis et sub dio tabernaculis factis et tentoriis 
extensis degebant. Ast imperatrix una cum filio 
suo egressa est ad S. Mamam. Cuni autem Staura- 
cio nuntiata fuisset prasignata res, commovet 
Augustam contra filium ; quz: comprehensos ho- 
mines imperatoris omnes cecidit atque totondit, 
una cum Joanne protospathario et bajulo ipsius, 
et exsilio relegavit in inferioribus partibus usque 
in Siciliam, Petrum vero magistratum dehonesta- 
tionibus submittens in domo sua sedere praecepit, 
similiter et Theodorum patricium. Porro Damia- 
num patricium cxsum et tonsum in eastrum Apol- 
loniadem exsulem fore constituit. Percutiens au- 
tem et filium conviciisque multis lacessens egit ne 
procederet per dies non paucos. Cepit autem 
adjuramentis submittere [jurare] militiam jam di- 
centem, quia Quousque tu vivis, non permittemus 
imperare fllium tuum. Et jurabant omnes sic, ne- 
mine contradicere super hoc audente. Interea 
classis Arabum in Cyprum exivit. Quod precog- 
noscens imperatrix coacervavit et ipsa omnia Ro- 
1nana navigia, et misit adversus eos. Cum autem 
usque Myra uterque praetor venisset, divertit a 
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quomodo per multa studet argumenta ge« 
nus hominum perdere ! Qui enim ante quindecim an« 
hos terribili jurejurando juraverunt ct facta propri:e 
manus scripta in sancto tribunali recondiderunt, 
iterum jurabant se a filio ejus non imperandos in 
vita ipsius, et rursus boc oblivioni tradentes Con- 
stantinum imperatorem bonz fam laudibus effe- 
rebant, non perpendentes miseri quod non opor- 
teat reciprocum fleri juramentum. Necessitas enim 
incumbit ut omnem reciprocam jurationem perju- 
rium subsequatur. Perjurium autem est abnegatio 
Dei. Collecti autem Octobrio mense decimse quarte 
indictionis hi qui ex tiematibus erant apud Atroam, 
exquisieruntomnes communi consilio Constantiaum 


p imperatorem, vicesimum agentem annum. Timens 


autem Heirene impetum populi absolvit eum. At 
illi hune quidem imperatorem affirmaverunt, hu- 
jus autem matrem respuerunt. Przlérea direxit 
protinus imperator Michaelem Lachanodraconem 
el Joannem bajulum suum ac protospatliarium, et 
juramentis submiserunt Armeniacos, ne susciperent 
Heirenem matrem suam imperatricem. Alexium 
vero confirmavit iu prztorem suum. Et cum redi- 
isset imperator in urbem mense Decembrio, cz- 
sum et tonsum Stauracium exsulem fecit apud Ar- 
meniacorum thema ad satisfactionem eorum. In 
exsilium nihilominus et ÁAetium 1nisit, spadonem 
protospatharium et intimum ejus, et omnes doimne- 
sticos ipsius spadones. Hanc autem cum suavitate 


promontorio Chelidoniorum, et ingressus est in ρ sua et affluentia locavit in palatio Eleutherii, quod 


Attali» sinum. At vero Arabes moti a Cypro, cum 
serenitas eos cepisset, circumferebantur in pelago. 
Cumque terre proximi tenerentur, viderunt eos 
prztores, et acie directa przeparati sunt ad bellan- 
dum. Theophilus autem Cibyrrhzotorum prztor, 
cum vir esset robustus atque fortissimus, fisus et 
ante omnes egressus tentus est ab eis ; qui cum 
ductus ad Aaron fuisset ab co videndus, adhorta- 
tus est ut proditor fleret et temporalia dona sus- 
ciperet. Qui cum hoc nullatenus admisisset, per am- 
pliusque coactus nequaquam cessisset, gladii animad- 
versionem sustinens martyr optimus est ostensus. 
Mundi anno 69835 , divin» iucarnationis an- 
no 783, anno vero imperii Constantini primo 
mense Septenibrio, indictionis decima quartz, 
venerunt qui adjurabant ad Armeniacorum thema ; 
qui jurare minime consenserunt, quia Non impera- 
bimur a filio tuo in vita tua, sed nec praeponimus, 
inquiunt, nomen Heirenz ante Constantini nomen, 
sed Constantini et Heirenz, ut ab initio suscepi- 
mus. Misit autem iterum ad inflectendum eos 
Alexium spatharium et drungarium vigiliz. At illi 
tenentes eum, ut sibit preessel, provexerunt. Nice- 
pliorum vero patricium et praetorem suum custodiz 
manciparunt, Constantinumque solum principem 
etl imperatorem laudaverunt et acclamaverunt. 
Hoc comperto reliquorum populi thematum, prz- 
toribus suis expulsis Constantinum tautum impe- 
ratorem et ipsi predicabant. O maligni diaboli 


ipsa :dificaverat , in quo etiam pecunias multas 
absconderat. 

Factum vero est eodem mense incendium, et 
concrematum est triclinium patriarchii, quod dici 
tur Thomaites, et quzstorum, et alix domus usque 
ad Milium. Ceterum Aprili mense Constantinus 
cum castra movisset contra Vulgares, venit ad 
castellum quod dicitur Probati, ad rivum scilicet S. 
Georgii ; et. cum  occurrisset Cardamo domino 
Vulgariw , pusillo circa vesperam facto bello, 
formidantes hi qui ex parte Romanorum erant, 
per noctem fugerunt et inglorii redierunt ; quin et 
Vnlgares metuentes reversi sunt. . 

Anno imperii sui secundo. mense Septembrio 
castra movit imperator adversus Arabes, et profc- 
ctus 3b Amorio abiit Tarsum Ciliciz. Cum autem 
venisset ad inaquosas turres , repedavit inanis 
mense Octobrio indictionis decim» quintz. Porro 
decimo octavo Kalendas Februarias rogatus impe- 
rator a propria matre et a multis optimatibus pro- 
nuntiat eam iterum imperatricem, et laude cum 
illo simul attollitur, ut a primordio Constantini et 
Heirenz. Omnes quidem obediunt. Ast Armenia- 
corum thema pertinaciter instans ad hoc renititur, 
et quzrit Alexium, qui paulo-ante prator in cis 
fuerat, et ab imperatore tunc evocatus et dignitate 
patricii honoratus penes ipsum degere videbatur. 
Hunc ergo propter hnjusmodi requisitionem ct 
auosdam sermones super illos dictos, quia vidcli- 
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cet regnaturus esset, c:edens ac tondens in przto- A — Anno imperii Constantini quarto ceperunt Ára- 


yio posuit. 

Julio vero mense exercitum movit adversus Vul- 
gares, ei construxit castrum Marcellorum, et duo- 
decimo Kalendarum Augustarum exivit. Cardamus 
dominus Vulgarie cum omni virtute sua, et stetit in 
munitionibus. Fiducia vero fretus et a pseudopro- 
phetis imperator credere persuasus quod ejus es- 
set victoria, incircumspecte ae inordinate bellum 
juferi, οἱ valido vincitur Marte, fugatusque rediit 


jn urbem, multis amissis non solum communis ' 


populi, sed et primatum, inter quos et Michael ma- 
gisiratus, Lachanodraco et Bardas patricius ac 
Stephanus protospatbarius exstiterunt, Nicetas quo- 
que ac Theognostus facti praetores, et homines 
regii non pauci. Sed et Pancratius pseudopropheta 
et astronomus, qui et victurum illum vaticinatus 
est, Abstulerunt autem Vulgares etiam sarcinam, 
pecunias, equos et aulea una cum universo re- 
gio apparatu. Cum autem ordines collecti es- 
sent in urbe, consiliati sunt educere Nicephorum 
ex Cesare et imperatorem statuere. Quo com- 
perto Constantinus misit, et eduxit utrosque filios 
Constantini avi sui ad S. Mamam, et Nicephorum 
quidem oculis, Christophorum atque Nicetam An- 
thimumque atque Eudocium linguis privavit ; cum 
quibus et przdictum Alexium patricium luminibus 
exorbavit, obediens maternis et prelati Stauracii 
patricii suadelis, ei asseverantium quod nisi hunc 
cecum redderet, in imperatorem eum forent ele- 
,cturi. Facta est autem horum poena mense Augu- 
$to, die Sabbati, indictionis decime quintz, hora 
nona. Verumtamen non in longum Dei justitia 
hancactionem dimisit inultam : post quinquennium 
namque eodem mense et eadem Sabbati die orba- 
tur oculis a propria matre Constantinus idem. 
. Anno imperii Constantini tertio audientes Ar- 
meniaci de Alexio patricio quod cxcus fuerat fa- 
,ctus, custodis: inancipavere prztorem suum, Theo- 
dorum videlicet Camulianum patricium. Quo com- 
perto imperator misit quidem primum ad eos 
nonnullos, post sanctum vero Pascha ipse per se 
movit exercitum contra eosdem Armeniacos una 
, cum reliquis cunctis thematibus. Et septimo Κα- 
lendas Junias primz indictionis, die safcte Pen- 
lecostes, cum proditos eos Armeniorum [ταιάο, 
qui cum ipsis erant, debellasset atque vicisset, 
comprehendit illos, et interfecit Andronicum spa- 
.tharium et turmarcham eorum, et Theophilum 
,Aurmarcham atque Gregorium episcopum Sinopz ; 
reliquos vero rerum jacturis et proscriptionibus 
subdidit. Porro mille vinctos exercitus ipsorum 
. introduxit per Blachernarum portam in urbem, 
, quorum faciebus atramento et punctionibus supra- 
, Scripsit : Armeniacus insidiator. Dispersit eos tam 
,in Siciliam quam in czeteras insulas. Armenii sane, 
proditores eorum, nilab imperatore honoris seu 


, liberalitatis assecuti castrum Camachan Arabibus 
iradiderunt. 


bes Thebesan castrum sub verbo, propier quod 
et principes ejus dimiserunt ad propria. 

Anno imperii sui quinto Constantinus, odio ha- 
bens Mariam uxorem suam, summissione matris 
sua principatum appelentis et quo ab omnibus 
reprehensibilis judicaretur affectantis, coegit eam 
ut fieret monacha ; quam cum inflexisset, totondit 
mense Januario. Et Aprili mense movit exercitum 
adversus Arabes, et mense Maio bellum iniens in 
occursu ipsorum, in loco qui dicitur Amusan, 
vicit, vertit, et hos insecutus est usque ad amnem. 
Et cum venisset Ephesum et apud Dei locum era- 
tiones fecisset, commercium nundinarum, quod 
centum erat auri librarum, indulsit ad famulatum 


B S. Joannis apostoli. Augusto vero mense coronavit 


imperator Theodotem cubiculariam in Augustam, 
et desponsavit eam inique. 

Anno imperli sui sexto, indictione prima, cele- 
bravit imperator Constantinus cum Theodote 
nuptiarum principia in palatio S. Mamz per dies 
quadraginta prolongatarum. Mense vero Aprilis 
ejusdem indictionis nocturno tempore factus est 
lerrz: motus in insula Creta valde terribilis, mense 
autem Maio factusest Constantinopoli nimis horri- 
bilis. Cardamus preterea dominus Vulgarize denun- 
liavit imperatori dicens : Aut. tribue mihi pacta, 
eut veniam ad auream. usque portam, et demoliat 
Thracem. Ast imperator posita equina in mappa 
stercora transmisit ei : Qualia, inquiens, te decere 
pacta pravidi, transmisi. tibi. Verum quia senez es, 
nolo ut [atigeris usque ad hec loca, sed ego venio 
usque Marcella, et tu exi, εἰ quidquid judicaverit 
Deus fiat. Et cum misisset imperator ad ulteriora 
themata, congessit populum suum et venit usque 
Versinitiam, et Cardamus usque ad lucurm Abro- 
leva; et cuim formidaret, mansit in nemore. Asi 
imperator confortato populo suo abiit usque ad 
lucum Abrolevam, invitans eum per dies decem 
et septem. At ille non est ausus, sed repedavit fugax 
Ad sua. 

. Eodem qupque anno et Arabes venerunt usque 
Amorium, et cuia nihil profecissent, reversi sunt, 
preda in circumquaque regionibus: facta. 


D Eodem autem anno Plato Sacudionis abbas se 


abscidit a communione Tarasii patriarcha, pro eo 
quod imperatorem in communionem receperit, et 
institutori tondere uxorein. ejus Mariam, et Joseph 
monacho et abbati monasterii quod appellatur Tar 
ehatara coronare eum cum Theodote przceperit. 
Quod cum didicisset imperator, misso Bardanio 
patricio et scholarum domestico, atque Joanne 
comite Obsequii, Platonem introduxit in urbem, el 
reclusit iutra claustra in templo principis militie 
quod est in palatio. Reliquos vero monachos eum 
nepolibus ejus percussos exsilio relegavit apud 
Thessalonicam ; quibus auxiliabatur mater ἱπιρε- 
ratoris, tanquam his qui filio suo resistcbaut εἰ 
confundebant. 
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Ànno vero imperii sui seplimo, mense vero Α rent atque confilerentur quod propter imperatoris 


Septembrio, egressus est imperator cum matre 
sua, ut calefieret apud Prusam. Octobrio vero 
mense natus est imperatori filius, quem nominavit 
Leonem. Quas cum cognovisset imperator, derelicta 
matre apud Thermas una cum ordine regio uni- 
verso atque principibus cursim in urbem regressus 
est. Quapropter liujus mater spatio reperto allocuta 
est et subtraxit muneribus ac repromissionibus 
agminum principes, ut deponerelur filius suus et 
ipsa singulariter imperaret, alios horum per se 
ipsam, alios vero per homines suos blandiens. EA 
attraxit ad se omnes, et prxstolabatur congruum 
invenire diem. Interea Romx obeunte Adriano 
papa consecratur Leo, vir honorabilissimus et per 
omnia reverendus. Mense vero Martio exivit impe- 
rator adversus Arabes, secum habens Stauracium 
patricium et cztleros amicos matris sue, necnon 
et electam catervam expeditorum videlicet mili- 
tum ex utriusque tbematibus, viginti millia. Vi- 
dentes hi qui circa Stauracium erant alacritatem 
populi et imperaloris, timuerunt ne forte bello 
inito ille vinceret et ipsi adinventis adversus eum 
frustrarentur insidiis. Ergo muneratis vigiliis per- 
suaserunt eis mentiri, perhibendo Saracenos fu- 
gisse. Imperator itaque multum tristatus inefficax 
urbem ingressus est, et Kalendis Maiis mortuus est 
filius ejus Leo, et luxit eum vehementer. Porro 
decimo sexto Kalendas Augustas ab equestri agone 


ad S. Mamam transeunte, transmearunt adversus C 


eum comprehendendum hi qui erant ex ordinibus, 
quos mater imperato»is fuerat allocuta. Quo ille 
cognito in chelandium suum ingressus est, et 
transmeavit ad Pylas, volens ad Orientalium thema 
confugere. Erant autem cum eo et matris sua 
amici, quos ille sic esse penitus ignorabat. Preterea 
exiviL ipse et mulier ejus usque ad Tritonem. 
Porro consilio inito amici matris ejus, qui cum ipso 
erant, dixerunt ad semelipsos : Si coacervatus 
[uerit ei populus, non jam dominio constringetur, nec 
latere poterimus eum, et perdet. nos. Materque ipsius 
congregatis in palatio Eleutherii eis qui ex ordini- 
bus sibi fuerant collocuti, introivit palatium, et 
cum didicisset populi ad imperatorem concursum, 
timuit nimis, et tractabat qualiter mitteret episeo- 
pos ad eum οἱ acciperet verbum et sederet in an- 
gulo. Verum scripsit occulte ad ainicos suos, qui 
cum eo erant, quia Nisi modum quemlibet feceritis 
et tradideritis eum, verba qux habebitis mecum 
indicare habeo imperatori. At illi meteuntes tenue- 
runteum ad preces, et in chelandium inducto eo 
Sabbato mane venerunt ad urbem, et incluserunt 
eum in domo purpurea, in qua et natus est, et 
circa horam nonam crudeliter et insanabiliter ocu- 
los ejus evellunt, ità ut hunc mors subsequens 
confestim exstingueret, consilio matris ejus et con- 
siliariorum ipsius. Obtenebratus autem est sol per 
decem et septem dies, et non dedit radios suos, ita 
ut aberrarent naves et ferrentur, omuesque dicc- 


cxcitalem sol obczcatus suos radios retraxerit. 
Et taliter de czetero. imperat. Heirene mater ejus. 

Eodem etiam anno et Romz cognati beata: me- 
moriz Hadriani pape commoventes populum tuinul- 
tuati sunt contra Leonem papam, et tenentes caeca- 
verunt eum, non tamen penitus lumen ejus exstin- 
guere potuerunt. At ille confugit ad Carolum Fran- 
corum regem, qui ultus est inimicos ejus amare, 
et iterum restituit illam in sedem suam. Caeterum 
vicem Carolo recompensans coronavit imperatorem . 
in templo S. Petri apostoli, perungens oleo a capite 
usque ad pedes, et circumdans imperatoria veste 
atque corona, octavo Kalendas Januarias indictio- 
nis nonz. Igitur Romanis iterum imperat Ποίτοης 
annis quinque. 

Ànno itaque imperii sui Heirene primo, id est 
cum secundo imperare cepisset, confestim dirigit 
Dorotheum hegumenum Chrysopolitanum et Con- 
stantinum chartophylacem eeclesie Magn: ad Abi- 
melech partes Cappadocie  depopulantem atque 
Galatiz, intercedens pro pace; quod tamen factum 
non est. Et Octobrio mense quidam rebelles in 
custodia positis in palatio Contherapia filiis impu- 
gnantis Deum Constantini ad Magnam confugcre 
persuadent ecclesiam, quasi pelentes securitatem 
subsequentis indemnitatis su:x, quatenus per bu- 
jusmodi oceasionem appellarent ex eis quemquam 
imperatorem. Et multo populo ad ecciesiam con- 
currente ingressus est Aetius eunuchus patricius, 
et eduxit eos verbo, neinine ad illos tendente, et 
exsilio damnaverunt eos apud Athenas. Düo autem 
patricii, Stauracius scilicet et Aetius, qui dilecti 
esse noscebantur imperatricis, facti [sunt in alter 
utrum hostes, ita ut inimicitiam manifeste monstra- 
rent, ambo intentionem habentes post mortem ejus 
cognatis suis imperium acquirendi. 

Anno imperii Heirene secundo Abimelech exivit 
contra Romaniam, et misso expeditorum incursu 
descendit usque ad Magalina, et przxoccupans in 
$tabulis Stauracii equos imperatorio equitatui 
aptos sine lzsione reversus est ; et reliqui descen- 
derunt usque Lydiam, et multam consecuti sunt 
praedam. 


D Mense vero Martio septimz indictionis voluit 


Acamirus Sclavinorum Belzicie princeps pulsatus 
ab Helladicis educere filios Constantini, et ex eis 
promovere imperatorem. Cum autem hoc cogno- 
visset imperatrix Heirene, mittit ad patricium 
Constantinum Serantapichum Theophylactum filium 
ejus, qui spatharius erat et nepos suus, et omnium 
oculos eruit, et dissipavit consilium eorum contra 
se nequiter adinventum. Porro Pascholis festivita- 
tis feria secunda processit imperatrix a sanctis 
apostolis in curru aurato vecta, qui a quatuor equis 
albis trahebatur et a quatuor patriciis tenebatur, 
Bardano videlicet przetore Thracesiorum, Sisinnio 
praetore Thrace, Niceta domestico scholarum et 
Constantino Boila, jactans liberaliter hypatiam. 
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Mense vero Maio infirmata est imperatrix pene ad A speria; quz profecto obaudisset, nisi Aetius isiz, 


mortem, et protenta est. contentio eunuchorum. 
Aetius autem auxiliaius est Nicete patricio et 
scholarum domestico, et insequuntur severe Stau- 
racium, credere facientes imperatricem quod impe- 
rium appeteret, ita ut atrociter irata illi, ascen- 
dens in palatium Tonchierium, dixerit rebellionis 
et simultatis sollicitatorem eum esse, et sibi celeris 
acquisitorem perditionis. Qui ad hzec apologia facta 
muniebat se ipsum. Insaniebat autem adversus 
Aetium οἱ Nicetam jam dictos patricios. 

Ànno imperii Heirene tertio, mense Februario, 
indictione octava, jam dictus Stauracius tyranni- 
dem ac simultatem in urbe regia construebat ; 
scholarios, qui erant in ea, et excubitores una cum 
primis eorum pecuniis ac muneribus assumens ac 
placans. Heirene sane, pia imperotrix, silentio in 
Justiniani triclinio facto probibuit omnem, qui 
inilitaret, adhzerere Stauracio, et sic adepta sunt 
modicam tranquillitatem negotia. Actius vero jam 
memoratus et Nicetas cum aliis quibusdam certatim 
adversabantur Stauracio, qui corde perculsus san- 
guinem per os emisit spumosum ex partibus pecto- 
ris et pulmonis. Hoc medici aspicientes mortale 
pronuntiaverunt. Ást adulatores οἱ imperiti, non 
solum medici, sed et quidam pseudomonachi et di- 
vini, juramentis credere persuaserunt usque ad 
diem mortis ejus, qua facta est mense Junio ipsius 
octave indictionis, quod victurus et regnaturus 
essct. Quibus ille innixus seditionem in Cappado- 
ciis construxit adversus Actium fleri, quam non 
meruit vivens audire : post duos namque dies 
mortis ejus super hoc nuntius venit, et seditiosi 
comprehensi exsiliis sunt et animadversionibus 
subditi. 

Anno imperii Heirene quarto, octavo Kalendas 
Januarias, indictionis noua, Carolus rex Franco- 
rum coronatus est a Leone papa, et cum voluisset 
contra Siciliain classibus preliari, sepenituit, con- 
jungi potius cum Heirene volens, legatis ad hoc 
directis sequenti anno, indictione decima. Martio 
vero mense nonz indictionis Heirene pia imperatrix 
Byzantiis civilia donavit tributa, Abydique ac Ilie- 
rii ea qux dicuntur commercia relevavit, magnis 


qui sepe dictus est, inhibuisset, przevalens et im- 
perium in proprium, sicut predictum est, fraurem 
usurpans. 

Sequenti autem anno, qui est primus imperii 
Nicephori, pridie kalendas Novembriss indictiouis 
undecimz, quarta noctis hora, cum feria secunda 
lucescit, idem Nicephorus cum patricius esset et 
logotheta generalis, tyrannidem adversus Heirenem 
piissimam concitavit, Deo quidem ineffabilibus ob 
nostrorum multitudinem peccatorum judiciis in- 
dulgente, cooperantibus ei Niceta patricio et do- 
mestico scholarum, et Sisinnio patricio fratre 
ipsius, viris perjuris ac fraudulentis Triphyliis, 
Erant autem cum illis et Leo patricius Serantapi- 


B chus, et Gregorius patricius Musulacii, et Theo- 


ctistus patricius et quzstor, atque Petrus patri- 
cius, seducentes quosdam ex populo, qui erant ex 
ordinibus. Cumque venissent ad portam quz dicta 
est Chalce, custodesque falso ac subito decepissent, 
persuaserunt eis ut crederent quod ab ipsa fuerint 
destinati, quatenus imperatorem eumdem Nice- 
phorum appellarent, eo quod Aetius patricius sibi 
vim inferret ad annuntiandum Leonem fratrem 
suum imperatorem. Qui mendacio tanto credentes, 
imperatorem pariter pronuntiaverunt eum qui ers 
tyrannus. Taliter ergo ad magnum palatium iidem 
patricii venientes ingressi sunt illud, indeque per 
totam urbem ignobiles et servos dirigentes accla- 


C mationem fecerunt ante mediam noctem, et custo- 


des in circuitu palaüi, quod Tentu Eleutberii 
nuncupatur, posuerunt, ubi eam contigit esse. Di- 
luculo sane accersientes eam concluserunt in ma- 
jori palatio, et ita processerunt 3d Magnam eccle- 
siam ad coronandum scelestum. Convenit interea 
universa multitudo urbis, et omnes super bis quz 
agebantur moleste ferebant, maledicentes coronanti 
et coronando cunctisque congratulantibus eis.Et qui- 
dem cum religione ac ratione viventes divinum mi- 
rabantur judicium, qualiter eam permiserit, qu» pre 
recta fide more martyrum agonizaverat, a subelco 
expelli, presertim cum ei devotissimi ejus preci 
pue adhzrere propter avaritiam proposuerint, Leo 
scilicet eunuchus, patricius et sacellarius Sinopees 


super his οἱ aliis multis bencflciis gratiarum 'actio- D et Deo perosi Triphylii atque patricii, qui superius 


nibus freta. 

Anno imperii Heirene quinto Aetius patricius 
liber a Stauracio factus, et ideo securitate potitus, 
imperium ad fratrem proprium transferre sata- 
gebat, quem et monostrategum fecit in Thrace si- 
mul et Macedonia, ipse ulteriora themata tenens, 
Orientales scilicet et Opsicin. Cum ergo elatione 
refertus esset, eos principes, qui sublimiores erant, 
dehonestans pro nihilo reputabat, qui et valde 
moesti adversus eos effecti, simultatem contra im- 
peratricem meditantes, hanc in opus duxerunt. 
Pervenerunt autem apocrisiarii a Carolo et Leone 
papa direct ad lleirenem piissimam, postulantes 
ut jungerctur illi ad nuptias οἱ uniret coa ct hc- 


dicti sunt, qui donis plurimis ab illa ditati sunt, et 
cum ea sepe convescentes, et adulationibus cum 
juramentis horribilibus certam reddentes, omnibes 
mundi rebus se necessariorem reputare, quam 
haberent erga iHam, benevolentiam affirmabaat 
Alii autem ut in ecstasi facti, gestorum certitu- 
dinem horum minime sentientes, somnium se vi- 
dere putabant. Alii autem, qui duntaxat perpendere 
bene sciebant, przteritam felicitatem beatificabast 
et futuram per tyrannidem infelicitatem lugebent, 
maxime hi qui maligni voti tyrannl experientias 
quamdam ante perceperant. Porro universos cott- 
muniter possidebat caligo et sine consolatiose 
mentis defectio, nc per singula miserandxz iles 
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diei deformia vcrba scribens protelem sermonem. Α quid valuit hypocris? tegere inditam malitiam ct 


Denique sequenti die sumptis quibusdam ex patri- 
ciis ascendit ad imperatricem custodie manci- 
patam, simulans, ut ei moris erat, falsam benigni- 
tatem, per quam et plures decepit, et excusans se 
quod invitus ad principatum conscenderit nec hunc 
unquam desideraverit : maledicebat autem his qui 
se provexerant et illam insidiis appetiverant, ut 
proditor Dominum, postquam eum ipso coenaverit ; 
quos et imitatores illius exsistere testabatur. Osten- 
sis etiam nigris calceamentis, amare se talibus uti 
prater leges imperatorias affirmabat ; fiduciamque 
habere dolose monebat eam, et cum juramentis, de 
omni corporali requie, quam consequi dominam a 
servo deceret ; nullamque arbitrari erumnam casus 
illius exhortabatur. Commonebat postremo nil occu- 
lere a se imperialium thesaurorum, et damnabat 
avariti:: vitium, hoc illam habere non ferens: 
languebat enim eo vehementer omnia devorans, 
omnemque in auro spem et fiduciam ponens. At 
vero sapiens et Deo dilecta Heirene, quamvis con- 
grueret ut passione tam repentina commultationis 
utpote inulier teneretur, forti et sapienti prudentia 


dixit ad eum, qui heri quidem servus perjurus - 


fuerat, hodie vero solers et seditiosus ac impu- 
dens. habebatur : Ego quidem, o homo, Deum de- 
puto pridem, cum essem orphana, exaltasse me, et 
deinde super solium imperii, licet essem indigna, 
provexisse me. Causam vero depositionis mee mi- 


himet applico et peccatis meis ascribo. In cunctis (C. 


aulem ac modis omnibus sit. nomen Domini bene- 
dictum, solius Regis regum et. Domini dominorum. 
Porro modum promotionis tue Deo reddo, quo excepto 
nil fieri credidi. Verumtamen delatas mihi contra te 
super dignilate, qua nunc circumdaris, auditiones 
non ignoras; quas veras fuisse rerum finis ostendit, 
quasque si moleste tulissem, facile mihi erat inter- 
ficiendi te. Sed modo juramentis tuis fidendo, modo 
tibi parcendo, multos mihi devotos parvipendi, Deo 
que mea sunt dans, per quem reges regnant εἰ po- 
tentes obtinent terram. Sed et nunc, cum sis pius et 
ab ipso provectus, te ut imperatorem adoro, et peto 
mec parcere infirmitati. Et concede mihi a me con- 
structam  Eleutherii domum in reconciliationem in- 
comparabilis calamitatis mec. At ille ait: Et si hcc 
vis fieri tibi, jura mihi per omnem divinam virtutem 
non absconsuram te. quidquam ez thesauris imperti, 
εί adimpleo postulationem (uam, et omnem tibi pla- 
cationem et requiem facio. Qu:e juravit ei ad pre- 
tiosa et vivifica ligna, quia Non celabo te usque ad 
obolum unum; quod οἱ fecit. Verum ille, quod 
desiderabat adeptus, protinus exsilio relegavit eam 
penes insulam principis, in monasterio quod ipsa 
zedificaverat, cum adhuc essent in urbe missi Ca- 
roli et qui agebantur aspicerent, Vorax igitur iste, 
cunctorum imperio percepto, nec sallem parum 


NOTAE 


(89) Inhonorandi, ἀτιμάσαι. Tertullianus De fuga 
in persecut. , « inhonores | illum ; » et. inhonorabilis 
apud eumdem. S Ignatius ep. ad Philad., ἀτιμάσαν- 


avaritiam suam, sed quasi recisurus injustitiam, 
nequam in Magnaura et injustum constituit fore 
judicium. Intentio namque tyranno erat, ut ipsze 
res ostenderunt, non pauperibus jura tribuendi, 
sed per hoc omnes qui magni erant inhono- 
randi (59) et captivandi, et ad se quz cunctorum 
erant impie transferendi ; quod et fecit. Videns 
autem omnes adversus se contristatos, et pavens 
ne forte memores Heirene piz beneficiorum 
asciscerent eam iterum ad imperium, Novembrio 
mense, hieme nimium imminente gravi, non est 
ipsius miserius immisericors ille, sed exsilio de- 
portari przcepit in insulam Lesbum et cautissime 
custodiri, quin et a nemine penitus contueri. Porro 
pridie Kalendas Maias mortuus est Niceta Tri- 
phylius, ut aiunt, a Nicephoro veneno exstinctus. 
Et Nonis Maiis, feria quinta, cum Nicephorus ad 
suburbana Chalcedonis exiisset equumque man- 
suetum et mitiasimum asendisset, hunc ex Dei pro- 
videntia dejiciens dextrum pedem ipsius contrivit. 
At vero decimo quarto Kalendas Augustas, feria 
quarta, hora prima, Bardanes patricius et preetor 
Orientalium, qui cognominatus est Tureus, appel- 
latus est imperator ab omnibus ultra sitis thema- 
tibus. Qui multum renisus ut evaderet illos minime 
valuit, et descendens usque ad Chrysopolim, cum 
circuisset diebus octo et minime fuisset receptus, 
redit usque ad Malagma. Qui metuens Deum, et 
recogitans ne forte per se mactatio Christianorum 
efficeretur, misit ad Nicephorum, et aecepto verbo 
in scriptis proprizxz manus ejus, in quo et Tarasius 
sanctissimus et patriarcha et omnes patricii sub 
scripserunt, quod illzesus et indemnis cum omnibus 
qui secum erant foret. servandus, sexto Idus Se- 
ptembrias media nocte clam fugiens descendit ad 
Cium Bithyniz in monasterium Heraclii, et invento . 
chelandio, quod ab imperatore super hoc fuerat 
missum, tonsus est et indutus stola monachica ; 
et ingressus illud abiit in insulam, qu:e dicebatur 
prima, in,qua zdificaverat monasterium, opinatus 
quod veritus foret terribile verbum quod dederat 
sibi contemptibilis Nicephorus, et in nullo esset 
ledendus. At ille primo quidem denudat'llum sub- 
stantia ejus, et occasione accepta omnes thematum 
principes et habitatores ; quosdam autem et de rc- 
gia urbe captivavit, exercitum autem roga priva- 
tum deseruit. Verum quis sermo enarrare con- 
digne sufliciet opera, qua diebus illis ab eo sunt 
gesta per indulgentiam Dei propter commissa 
nostra? Nona die Augusti mensis undecimz indi- . 
ctionis defuncta est imperatrix Heirene in exsilio 
insule Lesbi, et translatum est corpus ejus in 
insulam principis, in monasterium quod ipsa con- 
struxit. 

Mundi anno 6246, divin: incarnationis anno 716, 


τες αὐτούς. Vet. int. « inhonoraverunt ipsos ;» alii de- 
honorare vertunt. FAbn. 
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anno imperii sui secundo Nicephorus coronavit A ptingentorum videlicet circiter monachorum sub 


Stauracium filium suum per Tarasium sanctissi- 
! mum patriarcham in ambone Majoris ecclesie in 
imperatorem, cum esset inutilis ad tantam modis 
omnibus dignitatem, tam scilicet aspectu quam 
robore simul et sensu. Ceterum Nicephorus, qui 
nunquam, usquam veritatem servavit, Lycaonenses 
quosdam, imo vero Lycanthropos, concordes et 
consentaneos ad Proten insulam mittens, jussit eos 
noctu hanc ascendere et praedictum, quasi se 
ignorante, luminibus privare Bardanum, et post 
facinus ad ecclesiam fugere. Quo facto tam pa- 
triarcha et senatus quam omnes Deum timentes 
acriter doluerunt. Ast imperator nequissimus Ni- 
&eephorus cum juramentis omnes primores Lycao- 
nenses simulatus, exquirebat in eos, ut putabatur, 
ulturus, omnia secundum ostentationem et nihil 
secundum Deum jugiter agens. Erat enim illi pre- 
cipue cum reliquis przvaricationibus et hujusce- 
modi quoque mentis idioma, per quod videlicet et 
ante imperium multos seduxit : verumtamen in 
ridiculum habebatur hoc cjus liquido scientibus 
studium, ita ut impudentia multa semper caligosa 
et polluta facies ejus tunc inaccessibilis fieret per 
dies septem, eo dolose inwa cubiculum impera- 
torium ejulante : nam et naturaliter ei muliebres 
aderant lacrymae, quas multis pravis et pseudo- 
christianis inesse procul dubio constat , quanquam 
plurimos non latuerit. Mense vero Augusto cum 


Theodori regimine ordinatorum. 

Kodem quoque anno movit exercitum Aaron 
Arabum dux adversus Romaniam, in virtute gravi, 
trecentorum videlicet millium, tam a Maurophoris, 
quam Syria et Palestina et Libya coacervata. Et 
cum venisset Tyana, zdificavit domum blasphemiz, 
et obsidens cepit tunc Heraclios castrum, quod erat 
valde munitum, et Thebasan et Malocopean et Si- 
deropelum et Anandarasum. Misit autem cursum 
sexaginta millium bellatorum, et descendit usque 
Ancyram, et hac visa reversus est. Ast imperator 
Nicephorus metu et impossibilitate detentus exivit, 
οἱ ipse in desperatione fortia infortunii demoustra- 
turus. Et multis trophzis factis misit ad Aaron 


B metropolitam Synadorum et Petrum hegurenum 


Gulei et Gregorium c€conomum Amastrz, postu- 
laus fleri pacem. Et multum disputantibus eis, 
firmaverunt pacem, ut per unumquemque annum 
tribueret illis trecenta millia numismatum, et tria 
numismata in tributum capitis imperatoris, et tria 
filii ejus ; quibus acceptis Aaron jucundatus est, el 
exsultavit plus quam si dena millia suscepisset ta- 
lenta, tanquam qui subegisset Romanorum impe- 
rium. Porro convenit inter eos castra, qu:e de- 
structa fuerant, non rezdificanda. Cumque Arabes 
reversi fuissent, construxit eadem continuo castra, 
el przmunivit. Quo comperto Aaron misit iterum, 
et recepit Thebasan, missoque stolo in Cyprus 


adversus Arabes exiisset, occurrit eis apud Chrason C ecclesias. destruxit, Cyprios emigravit, et mulio 


Phrygi:, et inite bello superatur, inultisque amissi$ 
propemodura et ipse vivus foret capiendus, nisi 
principum quidam fortissimi hunc a necessitate 
vix salvare przvaluissent. 

Anno imperii Nicephori tertio, simultate facta 
in Persica, descendit Arabum dux pacificaturus 
605. Nicephorus autem spatio reperto zedificavit 
Ancyram Galatiz et Thebasan et. Andrasum. Misit 
eliam et cursus, qui revertuntur nihil proficientes, 
$cd et contra potius plurimos admittentes. 

' Anno imperii Nicephori quarto, duodecimo Ka- 
lendas Martias, Tarasius sanctissimus patriarcha 
Constantinopolitanus gloriose diem clausit extre- 
mum, et elatum est. lipsanum ejus in angustum 
ponti, et sepultum est in monasterio quod ipse 
construxerat, quarta feria prim: jejuniorum he- 
bdomadis. Et mense Aprili, die Dominico sancti 
Pasche, consecratus est sanctissimus patriarcha 
Nicephorus a secretis, electione totius populi ac 
sacerdotum insuper ct imperatorum. Sane Plato ac 
Theodorus hegumeni monasterii Studii non con- 
senserunt consecrationi Nicephori, sed et oppido 
restiterunt, schisma meditantes, causam veluti ra- 
üionabilem habentes, quod ex laícis non oporteat 
repente ad episcopatum accelerare. Quos imperator 
Nicephorus urbe pellere volens correctus est, qui- 
busdam consilium dantibus, asseveranda non fore 
laudabilem patriarche creationem, si predictorum 
rejeclio el tanti. destructio fierel monasterii , se- 


excidio facto pacem dissolvit. 

Anno imperii sui quinto castra movit Nicephorus 
contra Vulgares. Et cum venisset Hadrianopolim, 
et sensisset quod simultatem contra se imperatorii 
homines et quidam ex ordinibus meditarentur, in- 
efficax repedavit, nibil proficiens, nisi quod tantum 
ultionem contribulibus intulit, horum multos czdi- 
bus, exsiliis et proscriptionibus rerum submittens. 

Anno imperii Nicephori sexto, mense Septem- 
brio, Aaron Arabum dux cum classi contra Rhodum 
Cumeid direxit ; qui cum subito transmeasset Rhe 
dumque pervenisset, multum in ea cxcidium fecit. 
Verumtamen municipium quod in ipsa erat, non 
impugnatum remansit. Cum autem ipse remearel, 
evidenter impugnatus est à sancto et miraculorum 
patratore Nicolao. Cum enim Myra venisset et sa- 
cram ejus arcam conterere tentavisset, aliam pro 
illa contrivit. Moxque classim multa ventorum et 
marinorum fluctuum, tonitruorum quoque ac ful. 
gurum inzqualitas comprehendit, ita ut plurimz 
scapha conquassarentur, ipseque impugnator Dei 
Cumeid virtutem sancti cognosceret et periculum 
prater spem evaderet. Porro decimo tertio Kales- 
das Januarias Nicephorus post multam electione 
virginum, ex omni potestate sibi subdita, caus 
copulandi Stauracium filium suum conjugi factam 
Theophanam Atheniensem, agnatam B. Heirese, 
qui viro desponsata erat ct szepe cum ipso cob 
verat, separavit ab eodem viro, et ipsi Staurxde 
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misero copulavit impudenter, ut in aiiis, et in A recta, dolo banc cepit verbo , es militiis Romaicis 


hoc quoque praevaricator effectus. Alias vero duas 
ista pulchriores, quas cum ea elegerat, manifeste 
corrupit in eisdem nuptiarum diebus, ab omnibus 
idem obscenus irrisus. Denique Februario mense 
simultatem excogitlantes adversus eum multi ex 
proceribus, Ársabir quaestorem et patricium, virum 
pium et rationabilissimum, elegerunt. Quod cum 
multiformis Nicephorus agnovisset, ipsum quidem 
casui et. tonsum monachum fecit et exsilio rele- 
gandum in Bithyniam misit, reliquos autem czdi- 
bus et tonsuris et publicationibus insuper et exsi- 
liis subdidit, non solum mundialis vite principes, 
sed et episcopos sanctos et monachos, necnon et 
Majoris ecclesi: syncellum οἱ sacellarium et char- 
tophylacem, viros rationabiles et reverentia dignos. 

Anno imperii Nicepbori septimo Aaron Arabum 
dux mortuus est in interiore Perside, qua vocatur 
Chirsusan, et suscepit principatum Maumed filius 
ejus serupulosus per omnia, contra quem Abdelas 
frater ejus seditionem concitans intestini belli fa- 
ctus est auctor. Et hinc hi qui in Syria εἰ /Egypto 
ac Libya erant, in diversos incisi principatus, tain 
publicas res quam alterutros subverterunt, macta- 
tionibus et rapinis ac diversis flagitiis contra se 
contraque subditos Christianos confusi. Αο per hoc 
ecclesiz:, que in sancta Christi Dei nosiri erant 
" civitate, desertze factze aunt, et monasteria duarum 
magnarum Laurarum (90), sancte videlicet memo- 
rig Charitonis et Cyriaci atque S. Sabz, necnon 
et reliqua οριιοθία SS. Euthymii et Theodosii. 
Theodorus autem hegumenus Studii et Joseph fra- 
ter ejus, archiepiscopus Thessalonicensis, uba cum 
Platone inclauso et cxteris monachis suis a com- 
munione recesserunt Nicephori sanctissimi patriar- 
che propter Joseph vicedominum, qui pravvarica- 
torie coronaveral Constantinum et Theodotein. Tune 
Nicephorus imperator occasione percepta, cum 
episcopos multos et heguimmenos congregasset, sy- 
nodum adversus illos celebrari precepit, per quam 
monasterio et urbe dejecti exsilio . sunt destinati, 
mense Januario, indictione secunda. 

Eodem etiain anno dum roga penes Stromonem 
amnem populo distribueretur, irruentes Vulgares 


interfectis sex millibus, absque multitudine priva- 
torum (9!). Nicephorus autem quasi adversus eum 
tertia feria hebdomada salutaris passionis egressus. 
dignum quidem sermone nihil omnino gessit. Hos 
aatem principes , qui de cede salvati sunt, verbum 
salutis deposcunt, cum dare dedignatus fuisset, 
ad hostes confugere compulit, inter quos erat et 
Eumathius spatharius, mechaniez artis expers (99). 
Ast Nicephorus prx multo dedecore juratoriis sacris 
regie urbi persuadere satagebat, ut crederet quod 
festivitatem Paschz in aula Crumni celebraverit. 
Praeterea cum civitatem Sardicam, qua destructa 
erat, edificare voluisset, multitudinibus resisten- 
tibus, timens. . . . persuadendum turbis impera- 
torem postulare super zedificio. At illi senso inge- 
nio, ut ex nequam illius argumentationibus submi- 
nistrato, tumultuantur adversus eum et adversus 
principes suos per horas sex, et irruentes rumpunt 
tabernacula ipsorum. Cum autem venissent usque ad 
imperatorium, iujuriis et maledictis hunc multissub- 
mittunt, ulterius senon sufferre immensam avaritiam 
ei nequam moliminis ejus animum dejerantes. At ille 
repentino simultalis pavore perterritus surrexit a 
mensa. Et primo quidem per Nicephorum ac Petrum 
patricios juramentis et persuadilibus verbis sedare 
conabatur exercitum. At illi modica quiete potiti 
quemdam collem ceperunt, et actus quem per se 
manibus habebant obliti sunt, Kyrie eleison, excla-- 
mantes, ac si super quodam terre motu im-: 
briumve defectu. llle autem utpote semper ad omne 
malum paratus, clandestinis muneribus noctu mul- 
lis ex principibus pellectis, in crastinum ipse per 
se ipsum medius veniens allocutus est turbas de 
omni tranquillitate, ac super squali erga natos 
eorum affectu juramentis horribilibus eos certi(i- 
cans, et continuo regiam pervenit ad urbem, Theo-: 
dosio patricio ac primoscrinio, cognomento Saliba- 
ran, deserto ad perdiscendum ex alterutris eos qui 
seditionem patraverant. Cumque maltitudines re- 
verterentur,rogas eis apud S.Mamam se tribuere fin-: 
gens, cedibus et tonsuris ae exsiliis multis ex eis 
punitis, Chrysopolim reliquos transduxit, caleans 
tanta et tam horribilia juramenta. llli vero propter 


hanc ademerunt, auri libras centum et mille, mul- f) arumnam igneum fluvium meatum appellaverunt. 


tumque populum occiderunt cum pretore atque 
principibus. Erant enim et cseterorum tbematuni 
ibidem taxati principes non pauci, qui omnes illic 
periere. Ceperunt autem et totam sarcinam, et ita 
reversi sunt. 

Eodemque annoante solemnitatem sancti Pasche 
Crumaus Vulgarum dux, acie contra Sardicam di- 


Anno imperii sui octavo Nicephorus post impias: 
animadversiones militias prorsus humiliare tractans 
Christianos exsules ex omni themate in Sclaviniam 
fleri jussit, horum autem substantias venumdari. 
Et erat hzc res captivitate non minor, multis ex 
amentia blasphemantibus et inimicorum ineursus 
poscentibus, aliis nihilominus cirea parentalia se- 


NOT E. 


(90) Laura monasterium. Synodus Niczena aet. 4. 
ex libro S. Saba : δι ᾿Αναοτασίου τοῦ δουχκὸς τῆς 
νέας λαύρας αὐτοὺς ἐξέωσε, Melaphrastes Sept. in 
Charit. τὴν Ίδη μνημονευθεῖσαν ἱερὰν λαύραν 
οἰχοδομεῖ, Adde Constantinum De admin. imp. p. 
53 ed. primz, Nicephorum Callistum t. 2, p. 555 et 
561, Jo. Moschum Limonarii c. 4. Anonymus in 
Constantino Leonis F. ὁ δὲ βασιλεὺς '"Pogavs; 


ἁποστείλας εἰς πάντα τὰ μοναστήρια xal τὰς λαύ- 
ας. FABR. .. 
(91) Privati opponunter militibus. Glossz : ἰδιώ- 
τῆς ὁ χοινός. Privatus paganus, plebeius. I». 
(92) Expers] peritus. sitheus magister in 
Glossario : expers, gnarus, sciens. Glossarium La- 
tine - Graecum :. expers, ἄπειρος καὶ ἔμπειρος» 
lo 
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pulera tamentantibus ct defunctos beatos asseveran- A quidam erat in foro ex laboribus suis locuples et 


tibus. Fuerunt autem et qui suspendiis usi sunt, ut 
a imalis eriperentur. Etenim immobilia, quz ip- 
erant, sibi secum ferre non polerant, el substan- 
tiam, quam ex parentalibus doloribus possederant 
perditam contemplabantur, et impossibilitas omnis 
oinnes babebat, Hzc quidem inchoata sunt a Septem- 
brio inense, porro circa Pascha finita sunt. Secun- 
dam vero cum hac afflictionem admovens, militare 
pracepit egenos et armari adversus compatriotas, 
conferre nibilominus etiam decem et octo ac dimi- 
dium numisma per singulos fisco, una cum omni 
proximitate tributa publica. Tertiam malignitatem 
inferens jussit perpendere et augeri horum tributa, 
οἱ prestare chartiaticorum causa siliquas binas. 


nihil egens. Quo accersito omnium vorax irmpera- 
tor ait : Pone manum iuam in. vertice meo, et jura 
quantum tibi sit aurum. Qui parum tanquam iudi- 


gnus recusans, coactus est ab eo facere hoc, et 


centum libras se dixit habere, quas eadem bora 
precepit afferri, dicens : Tu quid opus habes solli 
citari ? prande mecum, et tolle libras decem, οί his 
vade contentus. 

Anno imperii sui nono Nicephorus contra Chri. 
stianos adinventiones extendit, inspectiones sine 
Deo in emptionibus animantium, diversorum pa- 
bulorum ac fructuum injustas, titulationes et ja- 
cturas principum, fenerationes in navibus, qui om- 
nibus legem ponebat ne ad usuram quidquam 


Et ad quartam nequitiam suam reditus omnes D tribueretur, et alia dena millia 1nalorum commenta, 


augeri precepit. Quinta vero afflictione illata a ve- 
nerabilium ἀοπιοτιπα jinquilinis, orplanotrophbii 
scilicet et bospitalium, gerocomiorum quoque ac 
ecclesiarum οἱ monasteriorum regalium, per sin- 
gulos focos census exigi a primo tyrannidis cjus 
anno przcepit. Ceterum quaqua meliora erant in 
rebus, in regiam curatoriam deferri jubebat. Sex- 
tam commovens afflictionem, inspici a pratoribus 
jubet eos qui ex paupertate repente creati essent, 
et ab his pecunias exigi quasi ab inventoribus the- 
saurorum. Septimam quoque adinveniens eos qui 
ante 20 annos invenerant, et usque adhuc dolium 
aut vas quodcunque, omnibus propriis privari pe- 
cuniis. Octavam, eos qui ex avis vel patribus ha- 


reditaverant et divisa substantia pauperes facti C rum vero, qui 


fuerant, ex eisdem annis 20 redhibitionem publico 
praebere jubebat. Et eos qui emerant extra Aby- 
dum corpora servilia, bina numismata in tributum 
dare precepit, maxime illos qui in Dodecaniso 
erant. Nonam, nauc;?*os, qui habitabant maritima, 
et maxime minoris ΑΦ, nunquam terreno 
labore viventes, emere de rebus quz ab illo ra- 
piebantur cogebat , utcunque 2appretiarentur ab 
ipso. Decimam, insignibus Constantinopoleos nau- 
cleriis collectis dedit ad usuram quatuor siliqua- 
rum nuimisma, cum auri librarum duodecim per- 
solverent, simul et consueta commercia. Hec ex 
multis inihi summatim pauca descripta sunt, si- 
gniflcanti multimodum ejus ad omnem speciem 
avaritie molimen. Quas enim in regia urbe primo- 


ribus mediocribus et exiguis ostensa sunt mala, 


nequeunt scribi, alios quidem eo investigante qua- 


liter domi viverent, ac submittente malignorum 


quosdam servorum derogandi dominis, et in pri- 
mordiis quasi dubitante super his que dicebantur, 
deinde vero affirmante calumniam. ld ipsum au- 
tem et super ignobilibus gerebat, dignos honoribus 
judicans detrahentes. Prxterea domorum multos 
* habitatorum a prima in tertiam generationem sub- 
vertebat, spe fretus quod quanto celerius ruerent, 
tanto has ipse foret hzereditate citius possessurus. 
Dignum autem est ut et hoc causa voluptatis seu 
piradigmatis memoriz commendemus. Cerularius 


quorum particularie historia onerosa est his qui 
coinpendiosas discere causas exquirunt. Kal. au- 
tem Octobribus, tertia feria, evaginato quidam dis- 
sipatus in habitu monachi gladio cujusdam militan- 
tium cucurrit in palatium, Nicephorum interficere 
quzrens. Duo vero ex his qui circumstabant, ir- 
ruentes in eum, atrociter vulnerati sunt ab illo. 


^: Comprehensus autem et multis pcenis affectus ev- 


cusavit se, daemonium habere przstendens, nul 
Jumque prorsus accusans. Át ille hunc in ligno 
munivit cum patientibus. Multi ergo deinceps au- 
gurati sunt, enormis fore mali hoc signum asseve- 
rantes tam imperantibus quam subjectis, quemad- 
modum et in impio Nestorio factum est. Manichzo- 
nunc Pauliciani et Atbingani 
dicuntur, quique in Phrygia et Lycaonia constituti 
confines et vicini ejus habebantur, amicus ferven- 
tissimus erat, responsis eorum semper εἰ imno- 
lationibus congratulatus, in quibus, et quando 
Bardanus patricius contra se insurrexit, his advo- 
catis hunc molitionibus ipsorum subegit. Taurum 
quippe in quodam lacu ferreo palo cornibus alli- 
gans ad terram incurvatum, sic dum mugiret el 
volutaretur occidi fecit, hujusque vestem in mola 
versa vice molens et incantationibus usus victoriam 
tulit, permittente Deo propter multitudinem pecca- 
torum nostrorum. Isti locum sub imperio ejus adepti 
sunt intrepide conversandi ; unde multi leviorum 
iufandis eorum corrupti sunt sectis. In Exacionio 
vero quidam (falsus eremita Nicolaus nomine et 
quidam cum eo blasphemi facti fuerant etiam recti 
sermonis venerabiliunque imaginum adversarii, 
quos Nicephorus defendebat, et summum saeer- 
dotem omnesque secundum Deum viventes tristes 
hac pro causa reddebat. Seepe namque adversus eos 
queritantibus indignatus est, inimicitias invicem ce- 
agitantibus valde congratulani, deridens omnem 
Christianum proximum diligentem veluti divinorum 
mandatorum eversor ; cui stadium erat judicia irre 
tionabilia et rationabilia contra omnem hominem ia 
Magnaure poenalio commovendi, quai nemo vacs- 
ret agere adversus impietates ejus. Denique mil 
tares principes more servorum uti episcopis εἰ if 


1117 


HISTORIA ECCLESIASTICA EX THEOPIIANE. 


1118 


ferioris ordinis clericis jussit, audituros episcopia A cabat, et principibus, qui introitum inhibuerant, 


et imenasteria, et his quz eorum essent auctorabi- 
liter abusuros; eosque qui a &zxculo divinis contu- 
lerant obsequiis aurea vel argentea vasa vituperabat, 
et ecclesiarum quaeque sacrata pro communibus 
baberi dignum fore dogmatizabat, instar Judz tale 
quid super Dominico decernentis unguento. Λη- 
tecessores vero suos imperatores universos velut 
improvidos accusabat, generaliter omnium provi- 
dentiam auferens, simul et dicens neminem posse 
imperantem circumveniri, si voluerit is qui impe- 
rat strenue principatum tenere. Sed vanus factus 
est in cogitationibus suis divinitus occidendus. 
Interea mense Februario ejusdem decima quartz 
indictionis, primo sabbato jejuniorum, obvii facti 
Saraceni penes Euchaitam Leoni prsetori Armenia- 
corum, deferenti thematis rogam, hanc abstulerunt 
eum multitudine populi copiosa. Talenta vero erant 
sexdecim, qua sunt libre mille et trecentas. Et nec 
sic redargutus Nicephorus ab avaritia sua cessavit. 
Ja his ergo signis novus Achab non eruditus; qui 
eontra, Pbalaride ac Mida ambitiosior factus, contra 
Vulgares prelium preparat una cum Stauracio 
filio suo. Et Julio mense a regia urbe digressus, 
jussit Nicetze patricio et generali logothetze publicos 
ecclesiarum et monasteriorum census imponere, 
et oclo annorum preteritorum redhibitiones a 
principum domibus exigere, et erat lamentum 
magnum. Cum autem querimoniam" audiret a quo- 


minabatur. irrationabilia quzque animantia, ine 
fantes et omnem aetatem immisericorditer occidi 
precepit, e& mortua comprovincialium corpora in- 
sepulta dimisit, solius spoliorum collectionis dili- 
gentiam faciens. Claves autem et signacula pene- 
tralibus Crumni superimponebat, ea ut propria 
de cetero muniens. Aures etiam et cseterorum 
Cbristianorum membra, qni saltem tetigissent 
quidquam ex spoliis, abscidebat, et aulam incendit 
quie dicebajur cortis Crumni, cum ipse vehemen- 
ter esset humiliatus, et significasset dicens : Ecce 
vicisti. Tolle ergo quidquid tibi placabile [uerit, et 
egredere in pace. At ille, cum pacis esset inimicus, 
hanc admittere noluit. In quibus sxviens ille in 
regionis introitus et exitus lignea munimina mit- 
tens maceria circeumdabat atque tutavit. Nicepho- 
rus autem hoc comperto mox attonitus, quidnam 
ageret circumiens ignorabat, et his qui simul ade- 
rant futuram perditionem przdicebat, asseverans ; 
Etiam si pennati facti [uerimus, se nemo speret. ezi- 
tium evasurum. liec autem molimina erant per 
dies duos, quintam videlicet et sextam feriam ; ef 
nocte sabbati turbationes et turbarum armatarum 
circa Nicephorum et eos qui cum ipso erant 9u- 
dium acies omnes enervaverunt. Ánte diei ergo 
principium supervenientes Barbari contra taberna- 
culum Nicephorj et magnates qui cum ipso erant, 
hunc miserabiliter interficiunt ; inler qnos 


dam proprio famulo, Theodosio videlicet Salibara (; erant Aetius Peltrns, et Sisinnins Tripbyles 


patricio dicente sibi : Omnes, o domine, contra nos 
clamant, εἰ in tempore tentationis omnes casui no- 
stro congratulabuntur, ait ad eum : Si Deus obdu- 
rans obduravit cor meum ut Pharao, quid boni erit 
his qui sub manu mea sunt ? a Nicephoro, Theodosi, 
noli exspectare preter qua a te conspiciuntur. Haec 
Dominus novit. ipse ego conscriptor horum viva 
voce audivi a Theodosio. Collectis itaque militiis, 
non 3ofum ex Thrace, verum etiam ex ulterioribus, 
cum his etiam egenos pedites cum propriis stipen- 
diis contra Vulgares, fundis et virgis armatos et 
blasphemantes minavit. Crumnus autem multitu- 
dines timens, cum esset Marcellis, petebat pacem. 
At ille nequam consiliis et paria consentientium 
consiliorum suorum suasionibus prohibitus est, et 
post multos apfractus per avia loca precipitanter, 
temerarius simul et pavidus, ingreditur Vulgariam 
decimo tertio Kalendas Augustas, cum Sirius ap- 
pareret cuneta consumens, frequenter affatus, Quis 
ibit, inquiens, et decipiet Achab, quia sive Deus sive 
adversarius trahit me nolentem ? Porro priusquam 
ingressus fuisset Vulgariam, Byzantius hojus dile- 
ctus famulus ad Crumnum a Marcellis confugit, 
secum subrepta veste imperiali et auri libris cen- 
tum. Multi autem hujus fugam in malum Nicephori 
auspicati sunt. Tribus quippe diebus post primos 
conflictus se prosperari opinatus non prospera fa- 
cienti Deo victoriam ascribebet, sed Stauracii so- 
lius bonam fortunam bonumqne consiljum pr:edi- 


Όλταοι. Ga. CVII. 


patricii , atque Theodosius  Halibaras  patri- 
cius, qui contristavit et multa beate mala 
ostendit Heirena ; necnon et Eparchus patricius, 
ei Romanus patricius ac przetor Orientali m, multi- 
que alii protospatharii et spatharii ; quin et ordi- 
num principes, et excubitus domesticus seu drun- 
garius imperialis vigilie, simul et Thrace prztor, 
et multi principes thematum cum inflnitis populis. 
Omnisque Christtanorum corrupta est species ; arn: 
quoque omnia perierunt el imperii vasa. Porro 
talis diei deformia verba absit Christiani ulterius 
videant, utpote omne Jamentum excedentia. Facta 
vero sunt hzc septimo Kalendas Augustas indictionis 
quarte. Caput autem Nicephori Crumnus recisum 


D suspendit diebus multis in ligno in ostentationem 


ad se adventantium nationum et confusionem onis 
nium nostrorum. Post hzc sane accipiens hoc, et 
os denudans argentoque forinsecus induens, bibere 
in eo Sclavinorum principes fecit gloriatus. Verum 
licet multz viduz ac orphani uno die fuerint facti 
et lamentatio intolerabilis haberetur, hujus tamen 
occisio multorum facta est consolatio. Moddm vero 
hujus occisionis nullus eorum qui salvati sunt liqui- 
dius enarravit. Ferunt quidam quod et Christiani 
bunc cadentem lapidibus impetierint, et effemina- 
torum virorum, servorum scilicet ejus, eum quibus 
et concumbebat, alii quidem igne valli, alii vero 
gladiis periere cum ipso. Hujus principatu Christiani 
graviorem mullo tempore consecuti sunt. Omneg 
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cnim qui ante se imperarunt ambitionibus ct luxu- A indicabitur. Porro Nicephorus patriarcha scriptom 


riis atque barbaricis crudelitatibus superavit ; de 
quibus per singula prosequi et posteris incredibile 
ct nobis erit laboriosum. Verumtamen ex θυσία 
extura manifesta, juxta proverbium. Vulneratur 
autem et Stauracius filius cjus periculose in dextera 
colli parte, et vix a pugna vivus exivit, ei venit 
lladrianopolim atroeiter a plaga colaphizatus. Át 
vero Stephanus patricius et scliolarum domesticus, 
cum adesset quoque Theoctistus magister, pronun- 
tiavit Stauracium imperatorem ; et disputavil po- 
pulo, qui salvatus fuerat, contra proprium patrem 
suum ; qui oppido delectati sunt. Michael sane cu- 
ropalatius, illassus exsuperans, admodum ab amicis 
rogatus est ut imperator appellaretur, et tion admisit 
ob juramenta przstita Nicephoro atque Stauracio. 
Huic Stephanus domesticus resultabat spe vite 
Stauracii. Theoctistus vero magister satagebat pro 
imperio Michaelis. Porro Stauracius per urinam 
sanguine immensurate prorumpente arefactus est 
femoribus simul et tibiis, adeo ut pliorio veniret 
Byzantium. Hunc Nieephorus patriarcha valido 
amans affectu, consilium dabat ei ut Deum placaret, 
et eos qui avaritia pregravati essent a patre suo 
'consolaretur. Ad quem paterni sensus germanus 
heres dicebat non se posse plus tribus reddere 
talentis. [σὺ autem erat exilis pars injustitiarum 
illius : verumtamen et circa liec pigritabatur, vi- 
vere fidens. Cum autem [Φάυς illibatum more pa- 


ternze mentis circa neminem conservaret, frequen- ( 


tius. dehonestationibus submittebat Thceoctistum 
magistratum et domesticum Stephanum ae Michae- 
lem curopalaten, avertens omnino et Procopiam 
sororem suam uf insidiantem sibi Theophani 
Auguste submissionibus. Mox quoque misera per 
beate imitationem Heirenz obtinere sperabat im- 
perium, cum sine liberis esset. At vero Stauraciug 
se videns insanabiliter habitum, imperium uxori 
acquirere festinabat aut Vulgare imperium excitare 
in Christianos supra praecedentia mala. Super quo 
paventes Nicephorus patriarcha et Tlicoctistus ma- 
gistratus et Stephanus domesticus ex multa inimi- 
citia in alternam amicitiam cum Michaele curopalate 
venere circa (inem mensis Septeinbris quinte indi- 
ctionis. Kalendis autem Octobribus vesperi Staura- 
cius advocatum Stephanum domesticum percuncta- 
batur, quonam pacto Michaelem sororis sus 
maritum ex propria ducere posset domo ad ejus 
oculos eruendos. Quo perhibente impossibile hoc 
fore hac hora propter virtutem qua circa illum 
adessct, et ob munitionem loci domus ipsius, ro- 
gat nemini feri aota quz dicta sunt. At ille cum 
verbis persuasibilibus infexisset eum ue sollicitus 
esset, per totam noclem militias ordinum, quie 
remanscrant, collegit in Hippodromio, una cum 
principibus propriis ad pronuntiandum eumdem 
Michaelem imperatorem. Cumque totus senatus ad 
palatium de luce venisset, bunc pronuntiaverunt 
imperatorem, quemadmodum in subsequentibus 


- 
-” 


4 Michaele propri: manus exegit de recta fide, οἱ 
ut sine sanguine manus a Christianis servaret, acde. 
sacris hominibus seu monachis et toto ecclesiastice ' 
catologo, ne percuterentur ab illo. 

Anno itaque mundi conditionis 6504, diviae 
incarnationis anno 804, mensibus octo, die quinta, 
hora prima, indictione quinta, Michael piissimus 
europalates appellatus est imperator Romanorum 
in Hippodromio a toto senatu atque ordinibus, qui 
imperavit annis duobus. Stauracius autem bujus 
acclamatione audita statim comam totondit, οἱ mo- 
nachicis circumdatus est vestimentis per Siuneonem 
monachum, cognatum suum, valde patriarcham 
implorans. Qui veniens in palatium multum Stau- 
racium una cum imperatore Michaele rogabat, ne 
trislaretur super eo quod factum est: non enim 
per insidias, sed per desperationem vitz ipsius id 
gestuin asseverabat. Àt ille nequitiz paternae rabie 
furens non acquievit, dicens ad eum : Amicum me- 
liorem me non habebis. Hora vero diei quarta coro- 
natus est Michael a Nicephoro patriarcha in ambone 
Magne eeclesix, in quo magna exsultatio facta est, 
οἱ donavit patriarche auri libras quinquaginta οἱ 
clero vicenas quinque. Cum enim esset magnanimus 
etl non avarus, omnes consolatus est qui Nicephori 
avaritia fuerant lzesi,donisque senatum atque militiam 
recreavit. Porro quarto idus Octobrias coronata est 
Procopia Augusta in triclinio Augusteos, multisque 
donis senatum liberaliter auxit. Mulieribus vero 
thematicorum militum , qui' fuerant in Vulgaria 
perempti, quinque auri talenta donavit. Thecphanam 
autem uxorem Stauracii, singularem vitam ample- 
xam, et cognatos. illius, qui miserabiliter eub Nice . 
phoro vixerant, ditarit ; inter quz insignem quoque 
domum monasterium "Tabebraica dictom, ubi 
Stauracius est sepultus, illi concessit. Omnes etiam 
patricios et senatores, sacerdotes ac summos sacer- 
dotes et monachos, militantes et pauperes , tam ip 
regia urbe quam in thematibus degentes, locuple- 
tavit, adeo ut immensurabilis avaritia Nicephori, 
propter quam et male periit, in paucis diebus dis- 
paruisse probaretur. Super multos praeterea opti- 
mos mores suos, cum pius et orthodozissimus esset; 


D tristabatur super his qui à sancta scindebantor 


Ecclesia quacunque occasione sive rationabili sive 
irrationabili; multumque sanctissimum patriarcham, 
et eos qui poterant pro communi pace concurrere, 
rogans non quiescebat, inter quos et Theodorum 
hegumenum Studii et Platonem atque Joseph ar- 
chiepiscopum Thessalonicensem, fratrem Theedori, 
in custodiis detentos amaris, una cum primatibus 
quoque monasterii eorum satagebat unire ; quod et 
fecit. Ceterum 1oisit et ad Carolum imperatorem 
Francorum pro pace atque contractu nuptiarum ig 
Theophylactum filium suum, Nicephorus quoque 
sanctissimas patriarcha transmisit synodicas litterss 


ad Leonem sanctissimum papam Romanum : antri 


quippe faciendi hoc a Nicephoro prohibebair. 
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Porro octavo Kalendas Januarias quinti jndictionis, À Niezamque atque Probati castrum et alia quedam 


Michael, tranquillissimus imperator , ceronavit 
Theophylactum filium suum in imperatorem a Ni- 
cephoro patriareha, in ambone Majoris ccclesiz, 
feria quinta ; et obtulit pretiosissimum ornamen- 
tam sancto altario (95) in vasis aureis et Japidibus 
venustatis et quadrangulis velis, antiquitus ex auro 
εί purpura clare contextis, atque admirabilibus 
sanctis imaginibus variatis. Donavit autem et pa- 
triarchz auri libras quinque et vicenas, ac venera- 
Lili clero libras centum, splendidam reddens san- 
ctam festivitatem et filii pronuutiationem. Multo 
sane divino ze]o imperator piissimus motus contra 
Manichaos, qui nunc Pauliciani dieuntar, et Athi- 
ganos in Phrygia et Lycaonia degentes, capitalem 
animadversionem Nicephori sanctissimi patriarchae 
acaliorum piorum pradicamentis promulgans, 
aversus est per alios nequam morum cónsiliariog 
obtentu ponitentiz , cum esset impossibile illos 
penitentiam gerere qui eorum capti fuissent erro- 
re. Dogmatizabant autein. indocte, non licere sa- 
cerdotibus promulgare contra impios mortem, per 
omnia divinis super hoc adversantes Scripturis. Si 
enim Petrus vertex apostolorum Ánaniam οἱ Saphi- 
ram ob mendacium tantum mortificavit, et Paulus 
magnus clamat : Qui talia, inquiens, agunt, digni 
suni morte, hzc de solo corpora]i peccato, quomodo 
non horum contrarii erunt, qui omni corporali et 
gpirituali spurcitia plenos, quique dzemonibus ser- 


praesidia, similiter et Philippopolim et Philippos, et 
Strymonem habitantes accole occasione aceepta 
figientes ad propria redierunt. Hoc autem erat 
divina indignatio Nicephori vesaniam arguens, per 
quem putative (94) correctiones ejus, in quibus 
gloriabatur, celeriter corruerunt. Pravasque opi-' 
niones multorum, qui Deum impugnantes et abun- 
dantes hzreses Paulicianorum, Athiggnorum, lcono- 
clastarum οἱ Tetraditarum deserunt accusare. 
Omitto enim dicere adulteria et fornicationes, 
libidines atque perjuria, odia fraterna et avaritias, 
necnon et pravaricationes reliquas. Contra sacrae et 
venerabiles imagines contraque monachicum habi. 
tum movebant linguas, beatum dicentes Deo abomi- 
nabilem ac misserrimum Constantinum, quod forti- 
ter adversus Vulgares gesserit propter pietatem, 
quam, ut impie infelices illi fatebantur, habuerit. 
At vero hi qui in urbe regia erant, armabantur post 
synodum universalem ad fidem subvertendam or- 
thodoxam, 98005 οφοῖς mentibus volentes sine Deo 
imperare, filios videlicet Constantini Deum impu- 
gnantis, pud Panormum insulam custodig mancipa- 
tos, quos furari per noctem voluerunt et adducere 
ad exercitum. Sed Dominus hos confudit, erigens 
Michaelem piissimum in defensionem veritatis. Dis- 
putatis enim convenientibus de fide plebibusregianm 
repedavit ad urbem, et sapienter cogitans niultos 
rebellium per paucas plagas deterruit. Exsilio quo- 


viunt, a gladio redemerint? Sed pius Michael non ϱ que deportavit filios Constantini, qui oculis orbati 


paucos eorum recidit. Stauracius vero ulcere tabe- 
factus ex mortali plaga circa spinz loca inflixa, ita 
ul non posset quispiam appropinquare illi ob mul- 
tum fetorem , mortuus est tertio Idus Januarias 
indictionis 5, eum imperasset, ut putatur, mensibus 
duobus diebus sex. Porro quinto Idus Maias, feria 
sexta, eclipsis solaris effecta egt magna ; et septimo 
Idus Juuiasegressus est Michael contra Vulgares : cum 
eo simu] egressa est et Procopia usque Zurulum. 
Crumnus autem dux Vulgarum, cum Debeltum 
ebsidione cepisset, et eos qui in ipsa fuerant una 
cum episcopo transmigrasset, multitudines, que 


propter malum frequensque consilium nequam con- - 


Siliariorum imperaloris ad eum confluxerant, ad 
insidias ac injurias maxime Opsicii et Thracesiorum 
converse sun£ ; quas Michael compescens donis et 
admonitionibus silentio imposito mitigavil, At vero 
Vulgares simultatibus militiarum compertis, et quod 
formidantes prelium et taxationem tumultuarent , 
amplius confortati prvaluerunt adversus Thracem 
et Macedoniam. Tunc et Ánchialum et Berohen 
dimittentesChristiani fugerunt, nemine persequente, 


esse cernebantur, in Aphusiam. Unum vero οκ 
seductoribus, falsum eremitam, Nicolai exacionitze 
(95) malefici socium, qui iconam sanctissima Da 
Genitricis dehonestaverat, lingua recisa mutilavit ; 
qui et mortuus est corpore simul et anima. Hujus 
autem collegam Nicolaum repromittentem se ρῳηὶ- 
tentiam acturum coram omnibus pubJicavit; con-. 
fitentem quoque sua ipsius mala tradidit illum in 
monasterium custodjendum, ne libera conversatione 
libito proprio abnteretur. Populis autem coram 
eoncilio in Magnaura coronatus, pii et secundum 
Deum sensus sui dogmata nianifestavit. Αἱ vero: 
Athiganos publicans exsilio tradidit per Leonem 
praetorem Orientalium. forro Augusto mense 
quintze indictionis Thebith contra Christianos exer- 
citum movit, cum quo bellum Leo conferens, 
Orientalium pretor, prosperatus est, duo millia 
interficiens et equos comprehendens et arma. Mu- 
hamed autem , primus filius Aaron, tenens princi- 
patum gentis, inito bello in interiori Perside eum 
Abdela fratre suo superatus est, et fugiens in Bagda 
hoc obtinuit. Damascum vero alius tyrannus habuit, 


NOTE. 


(95) Altario. Glossae : 0vstaacfotov sltarium, sa- 
crarium. Goncilium Carthag. 9 can. 2 : « Placuit ut 
in omnibus et ab omnibus pudicitia custodiatur, quj 
altario deserviunt. | Üsurpateam vocem Severushist. 
Sac. 1, Paulus Warnefridus de gest. Longob. 6, 6, 

orius Tur. 3, 31. FAbR. 

(94) Putatire. Vet. interpres ep. ad Philipp. quse 


S. Ignatio adscribitur : Non putative neque in phas- 
mate, οὗ 6oxfjaet, οὗ φαντασία. Idemin ep. ad Trall. : 
Dicunt eum putative tantum fuisse hominem et non 
verum corpus suscepisse, atque putalive passum et 
mortuum, 6oxfjoet et τῷ δοχοῦντι. Ip. 

. (95) Unde dicuntur ἐξαχιονῖται, v. Theodor. Herct. 
fa^. 4, $.*lp. 
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ct Agyptum et Africam duo partiti sunt, οἱ Palze- A.scquirenda tamen pluribus et contribulibus :2. 


stinam alius latronis more depastus est. 

Anno imperii Michaelis secundo Grumnus Vul- 
gsrum dux per Dargamerum pro pace rursus ad 
Michaelem iinperatorem legationem misit, quaerens 
(ωάστα qua sub Theodosio Hadramitino et Ger- 
mano patriarcha repromissa fuerant Cormesio, qui 
per illud tempus Vulgariz dominus habebatur, qua 
terminos continebant a Meleonis Thbracensibus, 
vestimenta quoque “6ο ooccineas pelles usque ad 
pretium quinquaginta librarum auri, et super bac 
profugos utriusque partis ad alterutrum reddi, si 
contigisset eos insidiari prelatis; negotiantes vero 
in utraque regione per praecepta et signacula com- 
mendari : si qui vero sine signaculo inventi fuis- 


lute oportebat potius deeertare quam super in- 
ceris e£ invisibilibus locupletari : gratius enim 
Deo plures quam pauciores salvare. Porro damnum 
in pluribus pati propter modicum lucrum primz 
dementiz est. Sed et qui circa propria inconsulte 
Jaborat, fidem secundum Paulum negavit,et infideli 
deterior judicatur : ubi erit et illud : Cum his qui 
oderant pacem, eram pacificus ; nisi forie sint οἱ 
Paulo et David isti sapientiores. Quis autem Ger- 
mano tet beato nunc sapientior, nisi juxla perni- 

ciosum anima tumorem nequam ac perversi consi- 

liarii, qui pacem inhibuerunt ? Hzc Kalendis suni 

facta Novembribus. Porro pridie Nonas Novem- 
brias apparuit cometes in figura duarum fulgen- 


sent, diriperentur quz haberent, et inferrentur B tium lunarum, adunantium se atque separantium 


publicis rationibus. Scripsit etiam ét damnationes 
ad imperatorem : Nisi acceleraveris, inquiens , ad 
pacem, judicio two praliabor contra Mesembriam, 
His percepiis imperator nequam consiliorum ad- 
monitionibus pacem minus admisit. Sub obtentu 
enim false pietatis, imo indisciplinationis et circa 
rem publicam perditionis, nequam consilialores 
asserebant : Non oportet fugitivo reddere, perhiben- 
tes in testimonium illud evangelicum Domini elo- 
quium perhibentis : Eum qui venit ad me, non eji- 
ciam [oras. Mediante vero mense Octobrio aciem 
dirigit Crumnus contra Mesembriam in machina- 
mentis et manganis οἱ arietibus, que» Nicephori 
occasione, desirucloris «Christi, didicerat. Arabs 


in diversa schemata, ita ut in acephali viri fictio- 
nem formarentur. Et in crastinum de excidio Me- 
sembrie veni nobis miserum dubium, deterrens 
omnes ob majorum malorum exspectationem. Inve- 
nientes enim eam iaimici plenam omnibos rebus 
qué ad habitationem hominum adesse debent, 
hanc tenuerunt una cum DebeMo, in quibus et 
siphones aneos invenere sex οί tricenos, et ignis 
humidi, qui per eos emitiebatur, aurique et ar- 
genti haud modicam copiam. 

Eodem anno multi Christianorum ex Palzstina, 
monachi seilicet ac laici, et ex omni Syria in ΟΥ- 
prum venere, fugientes immensam Arabum affli- 
cionem. Cum enim sine generali principatu Syria 


enim quidam ad baptismum accesserat satis expers C; esset et Agvptus et Africa et omnis principatus 


mechanice artis, quem cum castra metatus esset, 
in Hadrianopoli constituit; cui nullum secundum 
meritum auxilium vel beneficium copferens, quin 
potius et rogam ejus abbrevians, murmurantem 
nimis cecidit. Qui super hoc tristatus fugit ad Vul- 
gares, et docuit eos omnem mangani artem. In his 
insistens, nemine ob multam stultitiam resistente, 
per totum mensem ccpit eam. Kalendis autem 
Novembriis advocato imperator patriarcha, cum 
angustiareiur, de pace consilium sumpsit. Aderant 
autem et metropolitani, Nicznus videlicet εἰ ΟΥ- 
zicenus episcopi, presentibus quoque pravis con- 
siliariis cum Theodoro hegumeno Stndii. Et pa- 
triarcha quidem ac metropolita antistites cum im- 
peratore pacem amplectebantur : mali vero consi- 
liarii cum Theodoro hegumene Studii hanc sub- 
vertebant, fatentes : [n subversionem divini man- 
dati nemo pacem amplectitor : eun quippe qui vent, 
inquit Dominus, ad me, non. &jiciam foras, nescien- 
tes. neque αἱ dieerent neque de quibus atfirma- 
rent, primo quidem quoniam nemine ad nos ex eis 
-confugiente nos eos qui intra cortem erant prodi- 
dimus, valentes hos cum pace salvare ; secundo 
vero quia et sj fugerunt rari quidam ad nes, pro 


qui sub ipsis est, homicidia et rapinz et adulteria 
luxurieque ac omnes Deo odibiles actiones in ci- 
vitatibus et villis a divinitus peritara gente perpe- 
trabantur. Inque alma Dei nostri civitate colenda 
loca, sancte videlicet resurrectionis ac calvari», 
eeu reliqua profanata sunt. Similiter autem et las- 
we.eremi opinatissimse (96), sancti scilicet Chari- 
tonis et sancti Sabx», et reliqua monasteria et ec- 
clesie deserte [δεί sunt , alii namque percepto 
martyrio interempti sunt, alii vero Cyprum et bac 
Byzantium properarunt, quos Michael pius impe- 
rator et Nicephorus sanetissimus patriarcha be- 
nigna munificentia receperunt * nam bis qui vene- 
runt ad urbem monasterium insigne donavit, his 
vero qui in Cypro remanserunt, monachis scilicet 
et laicis, talentum auri transmisit, et diversis hos 
consolatus est modis. Erat quippe Michael erga 
omnes suavis quidem et clemens, circa negotiorum 
vero dispositionem iners, servitute subactus Tbeo- 
etisto magistro seu ceteris principibus. Przterea 
mense Februario duo Christiani ex Vulgaria fu- 
gientes nuntiaverunt imperatori Crumnum przda- 
turum eos, qui essent in Thrace, repente festinare. 
Et decimo quinto Kalendas Martias exivit imperalot 


NOTE. 


(96) Opinatissime. Rufüpus interpres Eusebii H. 
E. vii, 1: « opinatissimus ille Dorotheus. » lpse 
Rufünus l. 10 : « vobiles et opinatissimi conyene- 
runt. » Julius Firmicus 5,5 : « magos famosos faciet 


vel philosophos opinatos. » Hincmer. Rem. de Pre- 
destin. 54 : « Gregorins Nazianzenus vir in de « 
doctrina opinatissiimus. » FAna, 


"- 
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ab urbe, et Dei providentia inefficax rediit Crum- A suos milites erudivit; ut non peccata sua ipsi secu- 


nus non paucis amissis. Ást imperator Hedriano- 
poli veniens, et ordinatis apte qus circa eam 
erant, cam gaudio rediit, et ascendens monaste- 
rium Tarasii bealissimi patriarcha, celebratis ejas 
memoriis, una cum Augusta Proeopia, argenteo 
petalo librarum 95 sacrum sepulcrum ejus vesti- 
vit. Post captam vero Mesembriam imperator Cru- 
mno pace negata, ex omnibus thematibus militiam 
ante vernale tempus in Thracem transire precepit, 
ita ut omnea moleste ferrent, maxime Cappadoces 
et Armeniaci. Imperatore autem ezeunte cum or- 
. dinibus mense Maio, exivit cum eo pariter Proco- 
pia Augusta usque ad aqueductus juxta Hera- 
cliam, Át vero multitudines super hoc duriter fe- 
rentes in derogationem ac maledictionem conver- 
$e sunt contra Michaelem. Porro tertio Nonas 
Maias eclipsis facta est solis circa duodecimam 
partem Tauri juxta horologium, oriente sole, et 
multus timor cecidit super turbas. Ast imperator 
circumibat Thracem cum praetoribus ac militis, 
neque contra Mesembriam pergens, neque aliud 
quid eorum qua agi debent ad destructionem ho- 
süjum patrans, sed tantum suasus sermonibus 
vanis consiliariorum suorum, bellorum experien- 
tiam non habentium , ac per hoc asseverantium 
non audere inimicum adversus illum venire, in 
propria regione sedentem. Et erat barbarico im- 
petu gravior concivium coetus deflcientium eirca 
necessarias ulilitates , et rapinis ac invasiorübus 
cxterminantium compatriotas. Circa initia vero 
Junii mensis exiit Crumnus Vulgarum dux cum 
exercitibus suis, veritus, quod multa millia essent 
Christianorum. Cumque movisset exercitum in 
Versiniciam quasi tricenis signis ab imperialibus 
castris, Leo patricius et praetor Orientalium Joan- 
nesque patricius et Macedonis» prztor, cogno- 
mento Aplaces, multum prompti ad hos bellandos, 
prohibiti sunt ab imperatore per malos consilia- 
rios. Cum autem urbs letanias celebraret cum 
summo sacerdote in templo SS. Apostolorum, qui- 
dam impiorum obscen:e Deo perosi Constantini 
haereseos, obserata porta imperialium sepulcrorum, 
nemine attendente, propter.turbe frequentiam, 
quo subito cum quodam sonitu aperiretur egerunt, 
quasi ex quadam operatione divinitus facti prodi- 
gii, et intro insilientes procidebant seductoris 
monumento, hunc invocantes et non Deum : 
Surge, dicentes , εἰ auziliare perdite rei pu- 
blico ; diffamaveruntque quia surrexit super equum 
sedens, ei vadit Vulgares bellaturus, qui e contra 
Tartarum habitat cum dzmonibus. Qui ab urbis 
prafecto comprehensi primo quidem mentiebantur 
divinitus ultro fuisse portas sepulcrorum apertas : 
presentati vero tribunali praefecti et circa testimo- 
nium claudicantes obserationis fraudem ante om- 
nem ponam confessi sunt ; quos merito vectibus 
subdens pomps publice submisit, vociferantes 
causam poena. Sic enim nequitiz inventor diabolus 


sent, sed orthedoxam et a Patribus traditain fldem 
sacrumque habitum monachorum; qai divin: est 
philosophie gymnasium. Multi autem eorum qui in 
his blasphemabant, habita tantam erant Christiani, 
veritate vero Pauliciani, qui non valentes detesta- 
bilia dogmata sua manifestare bujuscemodi occa- 
sione indoctos adulterabant, Constantinum, qui 
Judaici fuerat sensus, beatum dicentes ut prophe- 
tam et victorem, hxresimque ipsius in subversio- 
nem incarnate dispensationis Domini nostri Jesu 


Christi amplectentes. Porro decimo Kalendas Julías 


pr:elium ineuntibus haud procul ab Hadrianopoli, 
delinquunt quidem Christiani valde dire circa 
bellum, obtinent autem inimici pugnam a Deo, ut 


B plures Christianorum nec primam congressionem... 


summa fuga uterentur, ita ut Crumnus consterna- 
tus zstimaret insidiarum quarumque argumentum 
esse ; quo factum est ut modicum retineret suos ab 
insecutione : quia enim vidit eos sine ulla reten- 
tione fugere, persecutus occidit multitudines co- 
piosas; veniens nihilominus ad sarcinas, et has cum 
exuviis auferens. Ast imperator fugiens repedabat 
in urbem, multitudinibus barumque principibus 
sumptis. [nsupér et imperii pollicebatur depositio- 
nem dejurans. Inter quos et Leonem patricium 
et praetorem Orientalium, tanquam pium et fortis- 
simum et per omnia strenuum, in tenendo imperio 
asciscere socium volait. Qui nullatenus acquiescens, 
dimisit eum przesse thematibus, ipseque ad regiam 
pervenit urbem octavo Kalendas Julias, volens 
deponere imperium et alium promovere ; qui tamen 
ab uxore, et ab his qui nequiter prevaluerant, non 
est permissus. Verum in hoc Nicephorus sanctissi- 
mus patriarcha consentiebat : Et ipse, inquiens, et 
filii ejus salvandi erunt, si taliter quis promoveatur. 
At vero pretores discentes imperatorem cum mul- 
titudinibus in urbem fugisse, desperati ab eo quod 
de ceeteroimperandi forent, et consiliati apud semet 
ipsos implorabant Leonem patricium et prztorem 
Orientalium, quo auxiliaretur communi rei publicz 
et Christianorum religioni opitularetur. Ast ille 
aliquandiu vehementer differebat tempus, conside- 
rans difficultatem et Barbarorum incursionem in- 


D tolerabilem, et semet ipsumr erga imperatores con- 


servans rectum et absque insidiis. Quia vero ad 
urbem properare inimicum vidit, scribit Nicephoro 
patriarehz de recta fide sua affirmans, petens efiam 
ut cum oratione et nutu ejus imperium sumeret. 
Et veniens ad tribunalium ante urbem positum 
una cum prztoribus et ezxereitibus, valde legitimus 
Romanorum imperator ostenditur, et die media 
Constantinopolim per Carisii portam ingreditur, et 
ad regalia pervenit. Porro Micbael, audita hujus 
acclamatione, in oratorium Pbari aecurrens, una cum 
Procopia natisque suis, deton-is capillis monastica 
induit vestimenta quinto Idus Julias sext» indi- 
ctionis, feria secunda. Postera vero die coronatus 
a Nicephoro patriareha in ambone Majoris eeclesie 
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urbis, precepit custodiri viriliter murosdie ac nocte, 4 lum suum. Cum autem admiratus fuisset muro 


ipse per se circumiens et excitans cunctos, ac bo- 
nam spei fiduciam habere commonens, eo quod Deus 
celeriter foret inopinate facturus per intercessiones 
intemerate Dei Genitricis οἱ omnium sanctorum, 
nee omnino confundi nos esset passurus ob multi- 
tudinem culparumi nostrarum. Interea novus Sena- 
cherib, Crumnus videlicet, derelicto proprio fratre 
cum virtute sua ad impugnandum Adrianopolim, 
post sex dies imperii Leonis superveniens in viribus 
εἰ equis regiam urbem girabat juxta muros a Bla- 
chemrnis usque ad Auream portam, ostendens virtu- 
tem suam, et celebrato polluto ac daemonico sacrificio 
jn prato penes mare sito postulavit ab imperatore 
ut figeret lanceam in eandem Auream portam ; quo 


id fleri non permittente reversus est ad tabernacu- lj 


—— 
- 











urbis et. bene ordinatam imperatoris aciem, et 
super obsidione, quam separabat, desperatus effe- 
clus esset, ad conventiones convertitur, etl ante 
pacem Lentatoria verba faciebat. Ast imperator 
accepta occasione conatus est huic insidiari, sed a 
multitudine peccatorum nostrorum ,boc in finem 
perducere prohibitus est, administrantium hujus- 
cemodi rei rusticitàte, vulnerantium quidem hune, 
mortalem tamen non inferentium plagam. Super 
boc insaniens nequissimus , misso carsu ad S. 
Mamam, palatium illic babitum incendit, et ereo 
leone Hippodromii una cum ursa ei dtacunculo 
lacus ac marmoribus electis in plaustra imposito 
reversus est, et obsessam Hadrianopolim cepit. 
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IN THEOPHANE ET LEONE GRAMMATICO 


NOVARUM SEU MIXOBARBARARUM- 
INDICULUS, 
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Α 
*Á6ivat, sculica, habene, 506 
Αθιουμὰς, subadjuva, 24T. 
Αγχνλοχοπεῖν, poplitum nervos succidere, 157. 
"λγουρος, masculus, robustus, 460. 
ἸΑγραραία, forüm, ἀγορᾶ, 249. 
᾿Αδνούμιον, nomenclatura, recensito nominum,497. 
Ἀθίγγανοι, prastigiatores, 413. 
Alevutóuevoc, subita irruptione oppressus, 909. 
Αχιδοῦχτος, aquaductus, 424, 429. 
Ακοῦθιτα, accubita, 196. 
"Aloyov, equus, 965. 
᾽ΑἉμανίχωτος, sine manicis, 512. 
᾽Αμόών, ambo, suggestus, 156. 
gg Pneeuo, Saracenorum summum principem ago, 
0. 
Αμνημόνευτος, ctjus nulla a. morle memoria, 
excommunicatus, 3735. 
᾽Αναθάσιον, ascensus, 319. 
Ανοίγειν, dedicare ecclesiam, id est, [acere publi- 
cam divtnis officiis addiclam, 193. 
"Avóvat, annona, commeatus, 196, 476. 
Αντιμίνσιον, corporale, 519. 
Αξιωματιχοὶ, primores, viri in dignitale consii- 
tuti, 210. 
᾽Απληκεύειν, éastra admovere, applicare, 155,959. 
Ἁπλώματα τῶν θυσιαστηρίων , mappe alta- 
rium, 44. 
Ατοχαθάλλιχεύειν, equo desilire, 452. 
᾽Αποχρισιάριος, responsalis, 503. 
AR exsmonetarius, 901. 
᾿Αποστολικὴ στόλη, σχῆμα, patriarchalis habitus, 
ccus, 209, 140. ὃν extpa, po 
Ἄπρακτος, irritus, 94. 
Αργνροπράτης, drgentarius, 201. 
Αριθμός, cohors, numerus, 64. 
᾿Αριστόδειπνον, prandii ceneve convivium. 513. 
Αρμαμέντον, armamentum, 231,570, 949. 
"Appaa, arma, 308, 315, 562. 
Appatipevo;, armis indutus, 564. 
Ἀρμενίζω, τὸ ἑπαίρω, vela facio, contendo, 218. 
"Ἀσηκρήτις, a secretis, 945, 371 el passim. 


-- 


"Ασημον, argentum, 968. 

"Asnpoc, candidus, 144 

"Αστα, hasta, 505. 

Αὐγουστάλιος, augustalis, 159 et dlias. 

Λὐβεντιχὺς χάρτης, primum ezemplar, 1335. 

Αν cot τὸν χειμέριον xatpóv, hyberua da- 
cere, 126. 


n 
Bá0 pa, transtra, sedilia, 501. 
Βαΐουλος, bajulus, 85. 
Βάχλον, ῥαενίαε, 200. 
Βαλλίζω, choros duco. 54. 
Βάνδον. vexillum, 1553, 181, 265. 
Βακτίζω, e sacro fonte suscipio, 119. . 
Βατ.τιστιχὸν ὄνομα, nomen in baptismo indi(um , 51. 
Βασιλίσχος, regulus, 151. 
Batáv, ambo ecclesie, ascensus, 290. 
Bsprbápioc, veredarius, 199. 
βεστήτορες, vestitores, 192. 
Βίγλα, excubie, 957, 348. 
Βιχάριος, vicarius, 978. . 
B0 á6ec, Bulgarorum proceres, 561. 
Βουχινάτωρ, buccinator. A. C. 
Βουλλόω, sigillo regio obsigno, 569. 
Βορδόνης, burdo, 155. 
Βραχιόλια, deztralia, 206. 


Τὸ Γαλλικόν, sapo Gallicus, 999. 
αβσονοστάσιον, puerorum, seu militum εἱαιῖο͵ 205. 

Γιγγίδερ, gingiber, 268 

Γιστέρναι, cisiernm, 129. 

T& Γουναρία, pellicarorium officine, 505. 

Γυναικόπαιδα, mulieres et pueri, 325. 


Δ 
Δηλάτωρ,; delator, accusator, 1832. 
Δήμαρχος, tribunus factionum popali, 941. 
Δημοι, populi factiones, 62, 141, 154. 
tjuot, demi ita dicti in'Circo, 507. 
Δημοτεύω, & popularibus militiam cogo, 197. 
Δημοκρατέω, populari factione obtineo, 142. 
An derpaslas xocpixal, ubique obtinemes | [actit- 
nes, 
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Δημόται, factionarii, 150, 158. 

Διαιτάριος, zetarius, atrieusis, 208. 
Δ:θιτίσιον, saccus, vestis imperatoria, 456. 
Actrerty, Circi stadium, 541, 542, 355. 
Διίππιον, via ad Circum, 3519. 

Διοιχητὴς, publicanus, vectigalium exactor, 545. 
Διορία, occasio, lempus opportunum, $98 
Δογ], malim δοχὴ, convivium, epulum, 517. 
Δομέστιχος, domesticus, 90. 

Δούξ, dux, 110, 126. 

Δρόμων, celoz, minor triremis, $55. 
Δρούγγος, drungus, cohors, 154. 


Ἐγκλειστρα, ergastulum, 597. ' 

"Εδιχτον, edictum, 215 

*Exàuxosg, defensor, 419. 

Ἔμθάτη, aque conceplaculum in. ba[neo, 50. 

"Egu62Xo;, porticus, rostra, 64,99. 

"Ἔμόολοι, cortine ad. tentorium, 268. 

Ἔμπραχτος, moliens aliquid, 515. 

Ἐμπράχτως, solemni ritu, εἰ pompa, 939. 

Ἑνδυτής, palla, corporale, 156. 

; ;Evépbuvot τύποι, sanctiones, pacta rite disposita, 
05. 

Ἐντολιχάριος, deputatus a subditis ad principem : 
procurator Anast., 956, 240. 

Ἔξαρχος µοναστηρίων, generalis prefectus ac vi- 
eitator monasteriorum, 195. Militie princeps, ac 
rerum summam tenens, 941, 357. 

Ἐξεορχέτον, exercitus, 198, 202. 

Ἐξχουθίτωρ, excubitor, 191, 116. 

Οἱ ἐξωτιχοὶ ἄρχοντες, exteri duces, 510. 

Τὰ ἔξω χαθαλαρικά, extere equestres copie, 310. 

Ἐπείχτης, operarum prases, 506. 

Ἐπιάγορος, virilis, robustus, stipatus, 460. Not. 
po:t. 

Ἐπιριπτάριον, integumentum capitis, 490. 

Ἐπιστήθιος, intimus, 594, 599. 

Ἐπιρανείς, nobilissimus, 46. 

Ἐπιφανέστατος, nobilissimus, 59. 

Ἐργαστηριαστιχοί, artifices, 5719. 

Ἐργοδ.ώκχτης, operarum. prefectus, 671. 

Ἑτοιμοθάνατοι, penarii, furcarii, 155. 

Εὐλογίαι, munusculum gratitudinis signo in prin- 
cipem ab electo patriarcha conferri solitum, 88. 


Zàya, Ζάχος, stabuli cellaria, 908. 
Ζάχαρ, saccharum, 208. 
H 


Ἡσυχάτειν, privatum qe. 85. 


Θαλάσσιον up, ignis marinus, 295. Qui et ὑγρόν. 

" θεανδριχὴ µορφή» Christi Dei hominis imago, 
216. 

θύμῳ ῥινοκτυποῦντες. Nares thymo levius ferien- 
tes, eisque illud crebro adhibentes, 52. 


I 
Ἴδιχτον, edictum, 59, 905. . 
Ἱλλούστριος, illustris, 158. 
Ἰνδουλγεντία, indulgentia, 200. 
K 


Καθαλλάριος. eques, 266. 

Ka6aXAapixà θέµατα, equestres turme, 321. 

Καθαλλαριχόν, equitatus, 298. 

Καθαλλιχκεύω, eques incedo, 524. 

Καθαλλίνα, stercus equinum, 797. 

Κάδιον, cadus, 292. 

Καθολιχὴ ἡ oo ola, ecclesia urbis primaria, 9A4. 
s 1 capra περιχεφάλαια, Casurum stemmata, 

4. 
σης «Χαδοπυρφόροι βιέρεις, ὑίτοπιεε ἱφπατία, 294, 
90 9 


Καλοχαίριον, esias, 926. 

Καμηλαυχιν, pileolus caput et aures oblegens, 110. 

Καμηλαύχιον διάλιθον, Totilig stemma gemmis or- 
natum, 192. 

Καμίσιο», camisia, 268. 
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Κάμπος τριδουναλίου, tribunalis campus, 244. 
Κανδιδάτος, Candidatus, 569. 

Καράδιον, navigium, 432. 

Καρδαρήγας, dux primarius Persarum, 214. 

Κασίδα, cussis, 266. 

Καστέλλιν, καστέλλιον, propugnaculum, castellum, 
109, 967. ; 

Πλοῖα χαστελλωμµένα, nares turrite, 200. 

Κάστρο», oppidum, urbs munita, 299, 509, 326 ; 
eliam exercitus, 596. 

Καταφρακταριχά, equi e loris sepimentum ac tuta- 
men, 200. 

Κατίνα, navis pregrandis, $31. 

Καῦχος, caliculus, poculum, 948. 

Αποχαυκοδιάχονος. a calicibus olim minister, 930... 

Καυλοτομῆσαι, virilia exsecare, 151. . 

Kévxapyos, centurio, 211. 

Kévcoc, sedes, 949, 515. 

Κεντηνάριον, auri libre centum, 355. 

Ἐκ κεντητοῦ εἰχών, imugo ductis acu coleribus : 
picta, 144. ' 

Κεντητὸς σταυρὸς διὰ péAavoc, punctionibus ε[Π- 
giatum crucis signum infuso atramento, 934. 

Κεράτιον, ceratium, obolus, minutum monete ge- 
nus, $75. 

Κεφαλαί, homines, 362. 

Κεφαλιτιὸν τοῦ βασιλέως. ejus veluti capitis cen- 
sione pensa numismata, 407. D. P. Goar, ejus ca- 
pitis sculpta imagiue. Verum id commune numuis - 
aureis. 

Κατηχητής, catechista, 597. 

Κατηχούμενα, porticus interiores ad ecclesiam, 

8 


Κηρουλλάριος, cerularius, qui vendit cereos, 412. 
Κωηροπωλεῖα, addicta officine illi negotio, 505. 
Κητατόριν µεταθεσίου, decretum translationis ex 
uno in alium episcopatum, 229 
Κιθούρια, et Ot pud, ciboria, parve [fornices ad 
altaria, 196, 197 ; ἀργυρὰ χιθούρια. 
Κιονάχιον, cotumelle altaris, 518. 
Κιτατόριν, citatorium, 516. 
Κλάδιος, circulus, 201. 
Κλεισοῦραι, clusure, montium angustia ας fate- 
ces, 208. ἵ 
ο «1  σουροφύλας, angustiarum hwjwsmodi custos, 
l. 


Κλητορεύω, convivium celebro, invito, 315. 

Κοιαίστωρ, questor, 145. 

Κομθέντον, conventus, comitia, 145 , 5615. 

Κομθώνω, decipio, illudo. 126. 

Κομμέρχιον, vectigal, 596. 

Κόντος, ἅλ. χονδός, sagulum, 572. 

Κοντάριν, hasta, 249, 

Κονταρέα, haste ictms, 266. 
, Κόρδα, [unis, restis, 619. 

Κόρτη, comitatus, aula, 455. Supellez, aulea, 
Anast. 590, 395. 

Κορταλίζω, seu potius χροταλίζω, ad choree nu-- 
meros strepitum edo, 54. 

Κουθιχουλάριος, cubicularius, 142. 

Κουθούχλειον, cubiculum, 480. 

Κουλούχης, catulus, 515. 

Κουμέρχκιον, vectigal mercibus impositum, 596, 401.. 

Κουμερχεύειν, vectigalibus gravare, &11. 

Κουράτωρ, curator, 69. 

Κουρατωρία βασιλικὴ, imperatoris fiscus, 42, 503. 

Κουρεύω, delondeo, 954, 548. 

Κουρίσχοι, tonsores, 99. 

Κουρκουρὸν, marsupium Anast. 500. — 

Κοῦρσον, predatio, 210. Item turma militum, 400; 

Κουρσεύειν, praedas agere, excurrere, 265. 

Κουφίζω, tributa minuo, 596 

Κρέµασις, arcus in edificio, 191. | 

Κριστάτος, comatus, 551. . 

Κυχλόποδςς, calcei uncis ferreis instrucii ad mon- 
les hyeme superandos, 329. 

Kop:axá, templa, ecclesie, 23, 
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Κώδιξ, codex 140. Λογοθεσίων χΧώδιχες, publici 
a rarii libri, 514. 

Κωδωνάτος, personatus, 110. 

Κωμοδρόμος, circulator, 189; 


λαγχίδιον, lanceola, 201. 
Λαός, exercitus, 88, 100. | - 
λαργιτιανῶν κόμης, ἰατφἱοπωπι comes , 158,249. 
Λάρδον, luridum, 105. | 
Λαυρίζουσαι, naves altum petentes P. Goar. $51, 
Anast. consumpta. 
Λαυράτα, principum jmagines, 241. 
Λεῖφος, diminutus, 351. ] 
Αίδελλος, libellus, accisatiónis, pro[essionis fidei, 
94, 11, 45. 
Λιθέα, lapides pretiosi, 152. 
Λιμητὸν, limes, 148, 152. | 
Λινόχρυσος, lana auroque contextis pannáis, 207. 
Λιταί, supplicationes, 954,156, 104. 
ιτανεύξιν, processiones obire, 94. 
Λιτοθούλης, infame nomen, 155. 
Λούπινον, lupini, 593. 
Λουρίχια et λωρίχια, [orica, 260. 
ρικάτοι, loricati, 157. 


Μαγαρίτης, fidei desertor, 262, 284. 

Μαγαρίζειν, apostatare, 654. 

Μάγγανα, machine, 52, 55; 

Maryavixa, instrumenta bellica, 211. 

Μαγγλάδια, verbera, 454. 

Μάγιστρος, magister, 47. 

Μαγίστριον, magistri dignitas, ibid. 

Μαχγιστριανός, magistrianus, 940. 

Μαγχήπεια, pistrina, 65, 199. 

Μαϊουμά, majuma festum profanum, 380. 

Μαΐστωρ, magiste: mechanicus, 156. 

Μανδάτον, responsum, 211. 

Μανδάτωρ. preco, qui ex principis persona respon- 
det, 454, 155, 156. "P 

Μάνδρα, locus peculiaris, ei monasterium, 96. 

Μανδύλιν, mantile, 597. 

Μανδύον, mandias, palliolum, 148. 

Μανιάχιν, torques, 9207. 

ἡ]ανίχια, mantee, 827. . 

Μαρτύρια, ecclesie martyrum, 27, 91. 

Ματζῶθἁαι, colaphis cedere, 2356. 

Μειῶριν, semihora, 441. 

Μελανειμονέω, pullis induor, 101. 

Μεναῦλος, securis, 187 

Ἱεσίαυλον, medium otrium, 309. 

Μεταθρονιάζω, ex uno in alium episcopatum trans- 
[ero, 110. 

Μέταξα, fila serica, 453, 268. 

Μιτάτα (τὰ) τοῦ στρατοῦ. castra melata, 69. 

λἱητάται metationes, 62. 

Μίλιον, milliare, 114. 

Μιλιαρήσια, nummi argentei, 546, 954. 

Μίμας, mima, 9. 

Μισεύω, dimitto; abeundi copiam facio, 901. 

Μονῆτα, moneta, 18, 305. 

λ]ονόζωνοι, expediti milites, $39. 

Μονσπάτον τοῦ χαθίσµατος, semita secretior ad im- 
peratoris in Circo sedile, 457. 

Μονοστράτηγος, supremus dux, 310. 

Μουλαία γεφύρα, pons Milvius, 14. 

Μοῦλος, moles, portus ager, 941, 567. 

λοῦλτον, seditio, 400. . 

Μουλτεύω, sédilionem moveo, tumultuor, 450. 

Atà µουσαίου, opere muito tesselluto, 515. 


Νακοτάπητα, leciistérnia, 208. 
i gj xni ἀνώτερα, grandes lapetes acu picti, 
Νάρθηξ, vestibulum ecclesie, 905. 
Ναροφόρος, balnei crater, 1232. 
[νοτάριος, notarius, 514. 86, 149. 
Nev6isiasat, virgines viris desponsate, 581. 


INDEX GREJECITÁATÍIS. 


118 


Νούμερος, cohors, 45, 64. 

Νουμέριοι ἀριθμοί, militares numeri, 485. 

Νωθελίσσιμµος, Nobilissimus , titulus dignitatis, 
314, 579. . 


Ξηρόλιθος, murus ez solis lapidibus, 551. 

Βυλοχούχουδα , lignea crepitacula. Vide not., 
958. 
SuXoravboupot, lignei funes, ac vincula, 3564. 
Ῥυλόποδες, compedes, ^ . 


Ὀλοχοτίνιν, nummus aureus, 945. 

ὉἙλοσίδηροι, milites undique ferro tecti, 451. 

Ὀμολογία, cautio, sfjngrapha, 505. 

Ὀμφίχιον, officium, vite institutum, métier, 516. 

Ὄναγρος, machine genus, 53. 

ὌὍπερα, opera, máudsuvre, 306, $71 

Ὀπτιμάτοι, optimates. 311. 

"Όπτιοι, optiones, milites, 175. 

ἘὈρδινάριος ὕπατης, consul ordinarius, 195. 

'Opvátouptov, malim cum Cedr., ἁρματώρων, 321. 

'Opvat, funes, 454. | 

Ὀστρακάριοι, testacei opere, 311. 

Ὀφιτιάλιος, officialis, qui aliquo  [ungitur. mu- 
nere, 419. 

"06s, obsides, 529. 

Ὀψίχιον obsequium ΑΛ. ministri. aulici, 918, εἰ 
passim. 


" 

Πάκτα, pacis conditiones, itta [αάετα, pacta tri- 
buta, 154, 214. 

Πάλλια onpix&, pallia, veites serice, 574. 

Πάλος, palus, 4 

Πανηγύριον. nundine, 396. 

Παπίας, palutii custos et janitor, A41. 

Πάππας, papa, Romanus pontifez aut. Alexandri- 
nus, 86, 81, 104. 

Παππᾶς, clericus secularis, 85. 

Παπυλιώ, papilio, tenlorium, 268. 

Παραδυναστεύων, subadjuca, summa pollens in 
aula auctorilate, cujis mazime consilio resp. {εφὶ- 
(ur. 84, 86. 

Παρακοιμώμενος, accubitor, 240. 

Παραχονδαχίζω, velito, 398. 

Παραμέριον, pugio, sica, 185, 518. 

Παραμονάριος, mansionarius, 189, 459. 

Παραπόρτιον, minor porta, 518. 

llapi riv, veredarius, 081. 

Πασχάζω, pascha celebro, 562. 

Πασχαλία, paschalis hebdomada, 95. - 

Πατέρα ἀνακτρύττειν, Patres, sive patricios 
creare, 90. 

Πατριµόνια, qu& dicuntur sancti. Petri. patrimo- 
nia, 543. 

Πέλμα, Circi area, 131. 

Πεζούλιον, exedra, 459. 

Περιχεφάλαια Καισαριχὰ, Gesarumstemmalta, 574. 

Περνέω, τὸ περαίνω, trajicio, 198. 

Πετραραία, petrobolus, 522. | 

IInyo;, Nili exundantis mensura, 13. - 

Πιαίνω, capio, apprehendo, 534. 

Πίνσοι, pile, pinnacula, parietes, 191. 

Πιττάκια, locus ubi excipiebautur libelli auppii- 
ces, 68. 

Πλήθη ΄ πληθὺς "Popatxh, Romanus escercims, 
919, 951. 

Πλουμία χρυσὰ, Phrygionis opere interitum «c 
rum, 144. 

Πολυχάνδηλα, candelabra muliifida, 955. 

Πομπεύω, ignominia traduco, $135. 

Ποντίζω, constupro. maculo, 565. 

Πόρτα, porta, 97, 188. 
oli" eeópa, aula ubi uascebantur imperatorum fli 
998. 

Ηούλπιτα, pulpita, 1354. 
Πραΐδα. prwda, 152, 163, et alias. 
Ιραιδεύω, depreedor, 25. 
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Πραιπόσιτος, praposilus, cubicularius, 85, 142. 
Ποαιτώριον, praetorium, 64 

ITpáxcopsq, exactores, 250. 

Ιράνδια, (anie, vite, 196. 

Πρεσέντου χόκης, prasenti comes, 141. 
Πρ/γκιπες (οἱ) τῶν σχολῶν, principes scholar&m, 


477. 


Προχένσος, processus, 191. 454, 478. 
Προμοσέλλα , equus imperairici addiciws ; forte 


equi candidi, 400. 


Προμοσχρίνιος, scriniis prefectus, 4M. 
Πρόοιχος. major-dómus, 551. 

Προτίχτωρες. protectores, satellites, 151. 
Προῦποστολή, forniz, 197. 

Πρωτοευνοῦχος, spadonum primus, Anast., $06. 
Πρωτόθρονος, prim« sedis α patriarcha. episco- 


pus, 110. 


Πρωτοχαθεδρία, primus consessus, 140. 
Πρωτρκούρσωρ, cursorum princeps, 241. 


Πρωτοσύμθουλος, Saracenorum concilii princeps, 


eorumque rex, 509, 551. P 
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971, A81. 


Ῥεγεών, urbis regio, 508. . 

Ῥέσχεσθαι, in eulgus spargi, 594. 
Legepeviáones, re[erendarius, 155. 

"PAS, rez, 145. 

P γα, stipendium militum, annona, munus, li, 


Ῥοχεύειν, munus spargere, 142. 
"Puáxiy, rivus, 394 
Ῥούσιος, puniceus, ut 


Σαχιόν, sagulum, 258. 
Σαγιττοδολός, jactus sagitta, 266. 
Σαχελλάριος, thesaurarius, 246, 506. 
Záxxog, saccus, 915. 
E&x0a, diploma regium, sacra, 110. 
Σαλισθάριον, frenum equi, 24. 
Σάνδαλο., lintres magnarum navium, $522. 
Σεχρέτον, secreium, palatii cubiculum, 195. 
Ῥεκρέτα, domus, sibi stalio ad processiones, 593. 
Σελέντιον, ἅλ. Σιλέντιον. 
Σέλλα, sella equilis, 266. 
Ῥελλίον, imperatoris sedile, 456. 

ἐνσον, scdes imperatoris in Circo, 107. 
Σηµάδιον, pignus, 205. 
Σηµαδάριος, mutuatarits sub. pignore, 205. 
Σηµειώέτς, vexillifer, 471. 
Σγχώνω, colligo, metaphora ab ovibus, 452. 
Zoy0:ov, sigillum, 499. 
Xa, [orniz, 410. 
Σιλέντιον, comitia, conventus, 542, 558, 208, 418. 
Σιλεντιάριος, silentiarius, 115. 
Σιλεντιαρίχιν, silentiariorum statio, 901. 
Σισύρα, cuculla, habitus monachalis, 98. 
Σιφωνοφόρι δρόµονες, ignarii. cum siphonibus, 394. 
Σχάλα, pensilis scandula in equo, 110, 363. 
Σχαλλώτης, scandularius, 456. 
Σχαραμάγγιν, chlamys, vestis superior, 266, 451. 
Σκῆπτρα, clave honorarie, banda, 344, 519. 
Σχλάθος, servus, esclave, 570. 
Σχνηπία, inopia, 948. 
Σχοτίοψις, excecatus, 311. 
Σχουτάριν, scutum, 306, 507. 
Σχρίδων, satelles, σωματοφύλαβ Theophyl., 951. 
Σκρίνια, scrinia, 949. 
Σολαίας, ἅλ. fj σωλέα, solea, locus. vicinus altari, 
Σούθλα, veru, 216. . 
Σοῦδα. vallum, 416. 


os Ἱαδάριος, defensorum princeps, ac satellitum, 


Σπόνζα, sponsalia, $14. 
XmoUca πλατεῖα, lata fossa: male, nam in Ms. 


cod, est σοῦδα, 435 


Στάμα, meta, circi locus, 573, 247 ; status Auast, , 


jd est, quics, cessatio, 206. 


INDEX GIUECITATIS. 


Σταῦλον, stabulum, 102. 

Ῥττύλου χόµης, comes stabuli, A54. 

Στεφανίτης, conjugatus, 908, 441, 

Ὑτέφιμον, coronatio, 428. 

Τὰ στήθεα, vallum, columella ad pecius ascenden- 


les. 551, 451. 


Στηθάριον, imago a pectore, un buste, $07. 
Στιχάρις ἄσπρος, tunica alba, 144. 
ῦ πόντου, ponti fauces, 308. 


Στόμιον του 

Στραγλομαλωτάρια, stragule vestes, 454. 
Στρατηλάτης, magister militie, 149. 

Y«páza, exercitus, castra, 240, vid. not. 
Στράτωρ, sirator, 929. —— —— 

Συνῄθείαι, consueta stipendia, 200. 

Σχεδία, naves tumultuarie compacte, 65. 

Zystuxh εἰχόνων προ υνήσις, relativa adoratio, 


ac velut attributione, 


Σχισοτὰ διὰ μαργαριτῶν, margaritis intexta, ac 


scissa. 207. 


Σχολῶν κόμης, scholarum comes, 118. 
Σχολάριος, miles, 109. . 
Σωχὸς, σωχἰζειν, 2060 capere, laquei genus, 185. 


Ταγίζω, equis pabulum prabeo, 266. 

Τα µατάρχης, turmarum. ductor, 215. 
Ταξάτης, miles, 211. 

Ταξατίων, presidium militum, 309, 460. 
Ταξίδιον, expeditio, 455, 456. 

Ταυλὶς χρυσούς, aurea tabula, 144. 

Τένδα, tentorium, 455. 

Τἐραραῖα, petrobolus, 523. 

Τετραθῆλα, velata quadrata, 419. 
Τετρακάνθηλον, quadratum tabulatum, 52532. 
Τετραέντου (ix), quadriparto opere, 151. 
Τζάγγια (τὰ ἀλιθινὰ), ocree rubee, imperatorum 


insigne, 2605, 384. 
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Τζαγγαρίᾳ, officina sutoria, 155. 

Ἱζαγγάριος, sutor, 456. 

Τζάγχια ῥούσια, οὐγει” punicee, 144. 
Τζυχανιστέρ.ον, splicristerium, 480. 

Τόρνα, τόρνα, voces [ια[ίεα : verte, verte, 218. 
Tooppat, turme, 450. 

Τοῦλδον, impedimenta, supellex bellica, 312, 2106, 
Τοῦφα, τὸ σφαῖρα, globus, 456. 

Τριθουνάλιον, tribunal, 215. 

Τριθοῦνος, tribunus, 95. 31 
Τριχοχαρακάτης, pilosus, 551. 

Τροπική, ambilus, 915. 

Τροῦλλος, trullus, copula, 191. 

Τύρωνες, tyrones, 249. 


Ὑλογραφία, imagines in ligno sculpte, S. Niceph. 


cera fusas habet, 513. 


€ 


Ὑπατεία, munus consulare, pecuniarum effusio, 
Ὕπατοι, prasides, proceres, 45, 11. 


Φαχιόλιον λινόχρυσον ἑσφενδονιαμένον, | pileoíus 
panno aureo gemmis distincto, 207. 

Φαχτοναρὴς, factionarius, 453. 

Φάλδας, equi Heraclii nomen, 266. 

Φαλσόω, [αΐἱεο, 269. 

Φαμηλία. ei φαμιλία, familia, 586, 590. 
Φαντασία, ostentatio, superbus apparutus, 91, 100. 
Φατλίον, Dacillus, fusus, 485 

Φιάλη, fons, fontis machina, 301. 


1) άμουρον, el φλάμουλον, vexillun, Bauula, 503, 
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Φοιδεράτων χόµης, federatorum comes, 154. 
HAMA folla, ών, i8. 1 196 

Φορεσία, τὸ σχῆμα, habitus, le port, . 

Φόρος (), forum. 108, 157, 188, 508. 

Φορτόω, curribus impono, onero, 454. 

Φόόσα, fossa, 551. 

Φοῦλχον, cuneus, militum manus, 265. 

Φούρχα, φουρχίζω, furca, patibulum, suspendg, 156. 


1434 


135 
Φουσάτον ποιεῖν, εἰ φουσατεύε.ν, custra  melari, 
1ti4, 198. 
Φουσχιάζω, fuscia condio, 554. 
Φυγοπόλεµος, imbellis, timidus, 55. 
Φυλακτά, cruz, sive reliquie collo appeusem, 318. 
Φῶσα, vallum, 3551. 
Φωσάτον, exercitus, 539, 206. 
Φωσατικῶς ἁπληχεύειν, hostiliter obsidere, 539. 
Φωτίζω, de susceptore et procurante. baptismum, 
444, 149. 


X 
Χαρθάτινα χαμίσια, carbasina, 268. 
Χαρτοθεσία, compulorum liber, 563. 
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Χειμερίᾳ πολλή, longa pluviis hyems, 190. 
Χελανδοῦρον, linter minor, 5106. 
Χρισταί, liniatores, 511. 
Χρυσάργυρον, tribuli genus ex omni rependi soli. 
Xi ν ηκλαδάρ krygiones, 595 
ρυσοχ tot, phrygiones, . 
Χρνσίων, aurificina, 905. 


soo ἡ όριον, S. Deipare vestis iw Dlachernis, 453, 


*"Dosta , horrea, 429: 
Ὡρολόγιου, horologium, 183, 
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Anthimus tropariorum poeta, 177. 
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Aaron Malis filius, 581. Castrum Semalvum capit, 582, 
Suorum multos amittit, $84. Pacem cum Irene componit, 
ibid., 385. Arabum dux, Christianis infensus, 589. Roma- 
nos przelio fundit, $91. Theophilum Cibyrrhaeotarum ducem 
martyrem facit, 592. Ad turpem pacem Nicephorum cogit, 
407. Cypri vastatis ecclesiis, transfert MH os, 408. Chu- 
mid duce Rhodum populatur, ibid. 1n interiore l'erside 
diem obit, 409. . 

Abacbam et Michss ossa inventa, 63. 

Abalbaces Agarenorum ad Leonem legatus, 185. 

AbandazesChosrois ad Belisanum legatus, 186. Chosroem 
ad pacem deluaus ipse inducit, 187. 

bares ex Gepidibus divisl, 81. Primum cnm mrraculo 
viei CP., 196. Tiberium superant, 208. C. obsident, 261. 
Vi !e Chaganus. 
Abarus Alamandari fi'ius, 203, 
Abssgi Heraclio soci in bello Persico, tidem violant, 


29. 960. Ab Alanis fatigati artibus Leoni Isauri, 538, 335, 
ó 


Abbas Tyanam capit, 515. Captivos plures abigit, ibid. 
Urbem Garis exstruit, ibid. Antiochiam Pisidim subigit, 
$20. Necis Valid reum, effusique multi Christiani sapgui- 
nis Marvam occidit, 353. 

Abdaas Ctesiphontis episcopus, suctenso ignis templo 
persecutionis causa ia Christianos, T1. 

AbJelas Zuber Arabum dux ab Abimelech oecisus, 500. 

Abdelas in Romaniam edocit, 510. 

Abdelas Ali frater, ac Ali filius Syriae prsefectus Persidem 
invadens occiditur, 557, $59, 560. 

Abdelas turris Ibinulis ruina oppressus, 369. 

ALdelas Abulabs frater, qui et Muamed, Mesopotamiz 

ie(ectus, $57. Arabum dux fratre mortuo ÁAbdelam Alimi 
fratrem opprimit, $59, 560. Abusalim ex insidiis occidit, 
ibid. Christianos vectigales descrihit, e vasa fisco 
adicit, 161. Maurophoros auetores tane interitus ος” 
cidit, ibid. Deserti, ac Barr bonis iratres duces perimit, 
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554. Iseibi Musa ducem futurum dolo perimit et excludit, 
5:6. Christianos iniquis legibus vexat, 569. Camachurm 
ftustra tentat, 574. Christianos ac Hebreos manibus ἱηδοτ]- 
bi:, 316, Diem obit, 3578. 

Abdelas (aisi filius, Saracenorum dux, 9295. 

Abdelas Muamed fratrem bello fatigat, 409. Victum it 
fugam agit, 421. 

Abdelas Zuber Musabum íratrem in Muctarum mittit, 


01. 
1 Abderachmas Chaledi filius Romanas provincias depopu- 
atur, 289. 
Abderachman Chaganum Perside expellit, 510. Α Mua- 
med et Chagano victus iuterit, ibid. 
Abdius in Justinum conjuratus occisus, 201. 
Abessalon Aroitre filius exesecatus, 489. 
Abibo Gamalielis filius funus S. Stephani curat, 745. 
Abibus Arabum dux in Asmenia victor, 286. 
Abimelech Arabum Ameras tyraunos tollit, 500. Mardai- 
tis infestis, picem cum Mavia initam confirmari petit, 301. 
Amoveri e Libano Mardoitas obtinet, 502. Theopolim capit, 
303. Arabum principatum unus ipse colligit, 504. Mech:e 
templum construit, 5305. Deum fracti foederis ultotem in- 
vocans, bel:o vincit, 305, 506. Joannem Romanuni ducem 
Africa expellit, 503. Diem obit, 512. 
Abimelech Cappadociam et Galatiam | infestat, 599. Ad 
usque Mangana excurrit, 400. . 
Ablabius exmonetarius in Justinianum conjuratus, 901. 
,Abraum Izid successor, ac frater a Marvam profligatus, 


Absimarus Cibyrsotarum drungarius Tiberii nomine im- 
perator acelamatus, 309. [In urbem receptus Leontium na- 
ribus mutilatum in monasterio recludit, 510. Heraclium 
fratem supremum ducem constituit, ibid . Philippicum Ni- 
cephori filium relegat, 311. Chbaganum ad Justiniani necem 
concitat, ibid. 

Abstineutia sacrorum hominum in Grecia, 4M. 

yabubachar Muamed successor, 216. Gdzam ac alia capit, 


Abulabarus Mavis classis prefectus Copstantis classem 
delet, 287. 

Abulabas sedem in Perside ponit, 557. Idem qui Mua- 
med, $59. 

Abumusalim Maviam profigat, $56. Abdelam Ali filium 
et Ali fratrem occidit, 559,560. Eum Abdelas alter Arabum 
dux occidit, ibid. 

Acacius Armeni:e praetor ab Artabane occisus, 181. 

Acacius Beroensis episcopus ob schisma Antiochenum 
Romam legatus, 63. 

Acacius (Ρ. epi-copus, 101.Jussus a Basilisco anathema 
dicere synodo, a plebe prohibetur, 101. In flasiliscum et 
Zenonem ficte invehitur, 1055. Ca!andionem Antiochize 
creat episcopum, 110. Omnes Orientales ad Mongi com- 
munionem cogit, 115. Apud Felicem Rom» sccusatur, 
ibid. H^notici Zenonis auctorem putant aliqui, 112. Ejus 
Sua:u Zeno Orientales illi subscribere cogit, 111. A Feltce 
cum legatis deponitur, ibid. Felicis nomen e diptychis ex- 
pung:t, ibid. 

Acacius Eusebii C:sares successor Arianus, 28. Joviano 
imperatore catholicum simuiat, 45. Eudoxio socius in Ca- 
tholicos sub Valente, 46 . 

Aescius magister militize necis Theodosii reos ulciscitur, 


Acacii martyris templum in Caria, 68. 
Acamerus Sclavinorum princeps, 400. 
Acephali damnati in quinta synodo, 195. 
Achillas Alexandri:x episcopus, 10. 
Achilles ac /Egyptii a Romanis repressi, 9. 
Achilles a Diocletiano sublatus, 6. 
Achim &8lii Marvam necant, 356, 557. 
, ,Acholius Macedonii percussor ab eo annona donatus, 


garos profligat, 184. Eorum insidiis capitur, 185 

Adad Exurnitarum rex ChristianusHomeritarum Judzo- 
rum victor efficitur, 189. 

Adelphins antesignanus Messalianorum h:eresis, $1. 

Adeser Persarum rex, 275. 

Adrianopolis a P'ulgaris capta, 435, 499. 

Adrianus Chaldus rebellis edomitus, 499, 

Adríanus patricius Helens pater. 506, 

Adrianus Rom:e episcopus, 274. Tarasii synodicas appro- 
bat, ac legatos ad synodum mittit, 588. 

de ius Meropli discipulus ad [Indos profectus, 19. 

JEtianus in Galiia a Maximiano Herculio victus, 5. 

/Eniilianus Dorostoli iguíf consumptus, 45. 

/&ra Romanorum et Alexandrinorum, 1. 

AKsculapius Carthaginis fundator, 170. 

AEthalas presbyter in Perside martyr, 20. 
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Acum Hunnus a Justiniano e «acro fonte susceptus Bul- 
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/&therius in Justinum conjuratus occisus, 201. 
/Ethribi, magna Arabia, 504. 

Aetius dux imnart yr, 455. 

Aetius dnx Valentiniano datus a Theodosio, 81. Ut Lí- 
bya Vandalis cedat auctor exsistit, ibid. Attilam Aurelia. 
nis ad Ligerim vincit, 90. Suspectum ob potestatem Valen- 
tinianus occidit, 92. 

Aetius Eunomii magister, 49. Eudoxio a commuuione 
extraneus, ibid. In synodo CP. damtnatus, 59. 

Aetius patricius Stauracio infensus , 5:9, 400, 401. Para- 
tas insidias evadit, ibid. Imperium in fratrem transferre 
molitur, ibid. lrenes cum Carolo nuptiis obnititur, 401. 
Przlio in Bulgaros occiditur, 415. 

Agallianus in Leonem rebe:lis perit, 559. 

Agallianus Prasínus equitat, 463. 

Agapetus Roma episcopus, 185. Severum Julianum, ac 
Theopa-chitas CP. damnat, ibid. Anthimo deposito Menam 
CP. episcopum ordinat, 181. CP. moritur, ibid. 

Agarus Aretha filius a Romano victus, 121. 

Agatho abbas, 201. 

Agatho Romz episcopus sextam synodum celebrat, 276. 

Agelon dux igni traditus, 47 

Agion Longobardise dux Grxcorum victor, 476. 

Alamundarus Palestina ducem occidit, 152. In [Indiam 
fugit, 155. 

Alamundus Saracenorum tribunus catholicus Severia- 
nis Illudit, 136. 

Alanorum in Constantium pugna, 5. 

Alani Abasgos Lazosqne fatigant artibus Leonis Isauri, 
$238, 329, 550. : 

Alaricus Gallus Romam diripit, 65. Placidiam Honorii 
sororem abducit, ibid. Romam iterum capit, 70. 

Albz factionis ludus equestris, 463. 

Alexander Alexandria» episcopus, 10. 

Alexander comes Rufini socíus legatus, 151. 

Alexander Dyzantii episc., 15. Niczen: synodo deest an- 
nis gravatus, 16. Gentilem philosophum cornpescit, 18. 
Precibus obtinet ne Arius in Ecclesiam recipiatur, 26. Male 
Eusebio consignatus ejus episeopatus, ibid. 

Alexander Diospo:itanus episcopus masculorum libidinis 


. ergo punitus, 150. 


Alexander imperator, Basilii et Eudocis filius, 471. 
Suspectus aggressionis in Leonem ad S. Mocium, 481. 
Constantinum Leonis filium e sacro fonte suscipit, 483, 
Euthymtum revocato Nicolao ejicit, 487. Sordidissirnis ho- 
minibus magistratus credit, ibid. Constantinum evirare 
quaerit, ibid.. Himerium Logothetam exsulem agit, 488. 
T'emulentus perit, ibid. Procuratores Constantino consti- 
Luit, ibid. 

Alexandri martyris urbs Anchialus, 227. Injuriam reli- 


ο quiis suis irrogatam puit, 250) 


Alexandrinus tumultus, 73. 

Alexandrinorum zra, 1. 
μμ. ob devotam synodum a demonio vexati, 

JJ. 

Alexius Armenius Musules, gener Theophili, 360. Iu 
Siciliam dux ablegatur, ibid. Verberibus csrcerique addi- 
citur, 451. Pristinis honoríbus restituitur, ibid, 

Alexius Muzel:eus, drungarius, mari mergitur, 498. 

Alexius Museles spatharius ab Armeniacis in ducem 5 
titus, 395. Verberibus 0919, in carcerem truditur, 891. 
Oculis cxeatur, 595. 

Alidius praedas in Romanos agit, 509. 
um filii Chorosanitis adjutoribus Marvam necant, 5956, 
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Alis de ameratu cum Mavia contendit, 288. Ad Euphra- 
tem vincitur. Dolo perit, ibid, 

Alphadal Barinal in Romaniam excurrit, $76. 

Alphias Belisario adjunctus dux, 161. 

Alypius gentilis, £5. 

Alvpius commeatu deflcit, 121. Apud Persas obses, 136, 
Apud eos morbo perit, 127. 

Amalasunthe Theuderichi conjux, Atalarichi mater, 162, 

Amandus ín Gallia a Maximiano Hercul. victus, 9. 

Amanitze Jectan posteri, 277. 

Amantius militi: magister, 195 

Amantius prepositus terrifica visione mortis admonitus, 
140. A Justino necatus, 141. 

Amatus Gelimeris frater occisus, 165. . 

Ambrosius Mediolanensis episcopus, 51. Theodosium 
imperatorem sacris arcet, 62. Poxnitentem recipit, non ta. 
meu intra altaris cancellos ingredi sinit, ibid. 

Amer 4 Gelimere czcatus, 160. 

Ameras ad Strobylum mortuus, 491. ] 

Angus armis potens sub Ildericho, ejusque consobri - 
nus, 159. 

Amerumnes Agarenorum dux victor, Alexio Womano 
illius copiis praefecto, 452. Zapetrum et Samosatam amittit, 
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455. Theophilum fundit, ibid.-Merum profligat Sude duce, 
454. Amorium capit, ibid. Nobilissimos captivorum marty- 
res facit, 455. Leonem philosophum ad se evocat, ibid. 

Amida a Constantio reparata, 29. A Persis capta; 121. 
Romanis reddita, 127. 

Amorium capit Andreas, 292. Capiunt Arabes, 451. 

Amos Hierosolymorum episcopus, . 

Amphbilochius [conii episcopus, 52, 59. Messalianorum 
hwresi infensus, 51. 

Anastasia (S.) martyris templum CP.,57. Solum ortho- 
doxis relictum, 52. Ejus corpus Sirmio CP. delatum, 95. 
so Anastasia augusta, Justiniani mater, verberibus ο, 

6. 

Anastasia Miehaelis soror in monacham detonsa, 461. 

.Anasiasia Tiberii uxor augusta coronatur, 211. Juxta 
Tiberium sepelitur, 229. 

Anastasia Valentis tilia, 18. 

Anastasius Antiochis episcopus, 198. In Joannis CP. 
synodales invectus deponitur, . 

Auastasius Antiochie episcopus, 256. Dira nece ab 
Hebraeis sublatus, 212. — 

Anastasius presbyter Antiochenus Nestorio socius, 76. 

Anastasius Hierosolymorum episcopus, 96. 

Anastasius Roms episcopus, 121. 

Anastasius Roms episcopus, 61 

Ausstasius imperator. Vide Artemius. 

Anastasius, Palestins dux, Severianus haereticus, 136. 

Ansstasius a Phoca occisus, 219 . . 

Anastasius Gingylius in aulam accersitus, 490. Leoni 
λος in Romanum socius, . 

Anastasius sacellarius in. monachum detonsus, 497. 


Anastasius silentiarius ab Euphemio CP. correptus, 
115. Cum Palladio AnLiochizx episcopus electus, 1106. Ab 
Ariadna imperator creatus, 117. l'ilei libellum dare co- 
gitur, ibid. Joanuem Tabennesiotam jubet exsulem agi, 
118. Isauros urbe ejicit, ibid. Rebelles profligat, 116, 
117, 118. Euphemio episcopo necem moliter, '117. Da- 
tum fidei libellum per vim repetit, 120. Euphemium 
deponit, ibid. Arabes Scenitas vincit, 191. Synodum 
Chalcedonensem per episcopos jubet confirmari, 122. Ne 
Macedonius synodicam Romam mittat obsistit, 123. Ana- 
stasium papam ut Henotico subscribat impellit, ibid. la- 
cem init cum Arabibus, 124. Cabade Persarum rege 
vietoe urbes amittit, ibid. Persarum exercitum atlterit, 
125. Amidama Persas recipit, 127. Statuam ad "auri 
columnam eriyit, 193. Macedonium a vero fidei sensu 
conatur avertere, ibid. Xenaian in urbem inducit, ibid. 
Daras castrum  Ansstasiopolim vocari saucit, 129. Εἰα- 
vianum Antiochise episcopum Henotico subscribere cogit, 
ib:d., 2531. Xenais patronum agit, ibid. Macedonium exa- 

itat, 152. Rectum se sensum tenere eo objurgante 
fiu it, ibid, Ad subscribendum hsxretics professioni doio 
inducit, ibid. lllata foede calumnia ejicit, 155. Acta con- 
cilii Chalcedonensis discerpere qusrit, ibid. Macedonium 
ejectum curat deponi, ibid. Flavianum Antiochis epi- 
scopum in exsilium pellit, 154. Eliam abdicare se episco- 
patu cogit, ibid. Vitalianum orthodoxorum subsidio hostem 
patitur, ibid. Macedonio sffectos dire vexat, 155. Addi- 
tamentum urgens populi seditione deterretur, 136. Re- 
vocaturum se orthodoxos episc. ficte pollicetur, 137, 
138. Terribili visione minutos sibi annos vitz audit, 140. 
Ferunt quidam periisse fulmine de colo tactum, 141. 


Anastasius syncellus bzreticus, CP. episcopus, 512. El 

. Germanus futuram in Circo ignominiam preesgitt, 341. 
Constantinum notat Nestorians hzresis, 318. Ignominia 
i6. Circo ab eo traductus, sedi restitutus, $53. Morbo 
chordapsus diclo mortuus, 559. 

Anastasii S. Maximi discipuli, 988, 292. 

.Anastasiopolis, qus prius Daras, 229. Ab Hunnis ca- 
pitug 200. 

Anatolius CP. episcopus, 87. Pedes processiones obi- 
bst, 91. Leonem imperatorem coronat, 95. 

Anatolius Orientis Praefectus ad Voraranenm legatus, 75. 

Anatolius V. CP. Álexandriz combustus, 64. 

Anazarbus facta Justinopolis, 146. 
αν ου capla a Chagano, 214. [psa S. Theodori urbs, 


Ancyra Galatie a Persis capta, 255. 
Andragsstus victus a Commentiolo, 213. 
Andragathius ob G:atiani necem occiditur a Theodosio, 


, 00. 
Andreas episcopus in secunda synodo Ephesina depo- 
sitas, 8T. 
Andreas Calybita martyr, 363. 
Andreas Cretensis in Bardanis partes abactus, 520, 
Andreas cubicularius a Justino necatus, 112. . 
Andreas eubicularius ad Maviam legatus, 290. Sergio 
eunuchum exprobrauti virilia abscindit, 391. Amorium 
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capit, 402. Conslantem ne uxorem οἱ filios in Sicilian 
adducat impedit, 293. 
Andreas exlogotheta, ufbis prefectus, 202. 
Andreas hetsriarcha Basilium comitatuí adlegit, 458. 
Andreas magister militie Joannem (Cbaldium palo afi- 
guo Michaelis corpus pompa reducit, 475. 
reas Italus incantsto cane prs»stigiator, 189. 
"Andreas protovestiarius, 491. 
reas scholarum domesticus, Santabareni accusatione 
officio motus, 474. [n eumdem et Phottum judex a Leone 
datus, 475, 476. 
Andreas spatharius, Constantini ad Valid legatus, 519. 
c andreas heodosiopolis episcopus orthodoxus, exsul, 
Andreas Trolli filius Constantem neeat, ?92. . 
Androuicus dux ad Saracenos fugere coactus, 481. 
Frustra Leo reducere molitus, 485. Fidem negat cum 
sociis, ibid. 
Andronicus spatharius ÁArmeniaens a Constantiae oocd- 
Sus, . 
Anna Constantinl soror, uxor Artabase, 517. 
Anna Gabals filia, uxor Constantini Angusta, 506. 
Anno Michaelis soror in. monacham detonsa, 461. 
Anna Zoes filia augusts loco coronata, 481. 
Antalas Barbarís jungitur, 176. De Salomone queritur, 
177. Byzaciis przficitur, 178. Cum Gotthari coniurat ad- 
versus Áreobindum, ibid., 179. Ad imperatoris partes 
transire constituit, 180. Vincitur ab Artabane, 181. A 
Joanne Papi iterum profligatur, 182. 
Antaradus Constantia dicta, 51. 
. Anthemius Marciani gener Hom» imperator, 98. Re- 
cimere duce fatigante, a militibus necatur, 101. 
Anthimus CP. episcopus hzreticus, 185. Deponitur ab 
Ágapeto, 181. 
Anihimus exczsar 8 Constantino lingua mntilatus, 595. 
Ànthimus Nicomedix episcopus martyr, 9. 
Anthimus Tropariorum compositor, 98. 
Anthimus inclusus monasteriorum prx»fectus, 195. 
AÁnthusa Clirysostomi mater, 64. 
Antigonus Bard.e filius scholarum dome:ticus, 4623. 
Antiochia Isaurim, 117. 
Antiochta Syriie capta a Chosroe, 185. Theopolis a Ju- 
:Sliniano vocat-, 151. 
Antiochena synodus sub Constantio, 30. 
Antiochens ecclesim encsnia, ibid. 
Antiochenm ecclesi» schisma Eustathio mortuo, 56. 
Auctum Flaviano in locum Meletii electo, 59. Occiden- 
talium judicio sopitum, 63. 


Antiochenses heodosium placant Flaviano imlerces- 
sore, 62. 

Antiochus Theodosio agogus ab [sdegerde da 
69. Ejus opera Chrisuanis ματς cultus in ersidem di' 


latatus, $^id. Rerum administratione movetur, 70. Clericus 
esse jubetur, 83. 
Antiochus chartophylax Bardani erroris socius, 529. 
Antiechus Sicilie exdux fidei ergo occisus, $68. 
Antonina Belisaril uxor, 161. 
Antonius Cauleas CP. episcopus, 411. 
Antonius domesticus ad pacem incaute compulsus, 581. 
Antonius patriarcha Theophilum et Theodoram nupifis 
copulat, 449. A Theodori aechiepiscopi injuria deterret, 
491. Moritur, 453. 
Antonius Syleeti episcopus, Iconoclasiarum heresis in- 
staurator, 4506, 4357, 4568. 
Apelaces Persa a vermibus exesus, 470. 
Aphraates Valentis impietatem arguit, 55. 
Apocaps Melitines Ameras, CP. honore receptus, 504. 
Apolasath Melitines dux honore CP. receptus, 504. 
Apollinarius Alexandrie episcopus, 193. Mens» con- 
sessor in processione, 193. 
Apoliinarius Majoricse et Minoricae praefectus, 169. 
Apollinarius scriptor Christianus, 
Apollinarius Syrus Atbanasii fautor, 24. 
.  Apoliiuarius Syrus Damaso Roms et l'etro Alexan- 
drie damnatus, 55. 
Apollinis in Daphne oraculum mutum, 43. 
Apostolorum (SS.) CP. ecciesia, 18. Ejus Mena patriar- 
cha θιιοδηία, 192. κ 
Apostupes Peloponnesi dux proditor, 473. 
Appius /Egyptius aunons praefectus, 126, 
. Appio patricius ex Nicseno episcopo praefectus preto- 
rio creatus, 14 
Apsicimas episcopus in Perside martyr, 90. 
Aquileia incendio vastata, 92. 
Arabia magna /Ethribi, 304. 
Arabes numerorum rudes, 514. Arabes Scenitss vinci 
Eugenius, 121. 
Arba Persidis fluvius, 270. 
Arareches Persarum rex, 4. 
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Arcadia Theodosii soror et Pulcberis virgo sacra, 69. 

Aradus altera obsidione capta et incensa, 2850. 

Arcadius Theodosii senior filius, Orientis imperator, 
65, 61. Majorem porticum e pr:zitorii regione tedificat. 
ibid. Cohortem instituit Arcadianorum dictam, tbid. Theo- 
dosium Juniorem suscipit, 65. Gainam Lyrannum delet 
eum exercitu, ibid. Xerolophi statuam erigit, 66. Arca- 
diopolim in Thracia zdificat, ibid. Joan. Chrysostomema 
in exsilium ejicit, 67. Sanctitatis nomen a 
oblinet , 68. egerdem Persarum regem Theodosii 
n curatorem instituit, 69. Ejus mors ac tempus imperii, 


,Arerdios praefectus bonorum proscriptione mulctatus 


Arcadianorum numerus, ο 

Arcadiopolis Thracisw, 66. 

Archangeli (S,) in Anaplo ecclesia, 18. 

Archelaus Drefeetus Carthag. expeditione, 516. 

Archelaus Orientis militie dux, 209. 

Ardaburius 4 Joanne tyranno vinculis mancipatus, 
Aspare filio victore liberatus, 75. Arxauem λα. 
ἀθναφίαί, 54. Insigni clade Persas atterit, ibid. 

Ardaburius Joannem Vandalum ad Theodosium addu- 
cit, 83. Leonem curat imperatorem creari, 100. Basilium 
ad classem Gizericho prodendam inducit, ibid. À Leone 
Becatur, 101. 

Ardagastus a Prisco in fugam actus, 223. 

Areobindus adversus Gizerichum in Attilam dux, 87, 88. 
Areobindus Daglaiphi filius Areobindi nepos adversus Ca- 
badem dux, 125. Ducum ínvidia fatigatus Byzantium cogi« 
tat, 126. Cabadem ad pacem cogit, ibid. 

Areobindus cum Sergio Libys dux, 178. Gotharis in- 
sidiis petitur, ibid. Byzantium cogitat, 179. Victore Go- 
ibari 1οπιρ]ο eductus occiditur, 180 

Arethas /Ethiopum rex vicinas Persarum provincias 
infestat, 207. 

Arethas Saracenorum tribunus, 205. 

Arethas, qui Thalabanes, pacem cum Romanis init, 


Arethas occisus ab Homeritis, 141. 

Argaliscla adversus Aitilam dux, 88. 

Ariadua Leonis filia, Zenonis uxor, 96. Leonis junioris 
arens, 102. Fugit in Isa:uriam cum marito, 105, 101. 
Pum eodem redit CP., 107. Basiliscum Armatii filium 
Cxsarem a nece servat, ibill. Verinam matrem frusira 
P'apurio revocare nititur, 109. Defuncte corpus in urbem 
transfert, 111. Anastasium :silentiarium virum adlegit, 
ac imperatorem renuntiat, 117. Eum corripit, 130. Mo- 
fitur Ariadna, 159. 

Arintheus Theodosii adversus Gizericum dux, 87. 

Aristobulus imperialium domorum curator, 230. 

Arius adhuc diaconus excommunicatus, 9. Hxresim 
ac schisma inducit, t5. Damoatus in Niczna synodo, 16. 
Athanasius ficte peenitentem recipere renuit, 24. In 
ecclesiam irrumpens, Alexandri CP. precibus perit, 26. 
Bectatores illius Porphyrianos Constantinus appellandos 
sancit, 17. 

Arianis Exocionitis ecclesias Justinianus relinquit, 150. 

Arianorum Phbilippopoli conventiculum, $6 

Armatius Basilisci nepos adversus Zenonem missus, 
HS Basiliscum prodit, 107. A Zenone capite czditur, 


Armenarchus Asparis junior filius morti substractus, 101. 
Armeni tumultuantes a Constantino puniti, 595, 596. 
Armenorum couversio, 19. 

Arpades Turcorum dux Leoni socius, 477. 

Arsabet Questor imperator acclamatus in monachum 
Cetonsus, . 

Arsabelus Persarum rex, 56. 

Arsacius Nectaríi frater CP. episcopus, 68. 

Arsenius in /Egypto celebris monachus, 66. 

Ársenii amputat: manus commentum, 25. 

Arsenius 1n Romanum conjuratus exsul, 497. 

Arseus Vararanis Persarum regis dux, Ἰ4. 

Ártabanes Arsacides Armeniorum praefectus, 178. Areo- 
bindum a Gottharis defectione conflrmat, 179. Exstinctum 
ulturus, Gottbari se addicens eum perimit, 180, 181. 
, Totius Libys dux creatus brevi se abdicat, 1827. 

Artabanes Hormisdse dux, 209. Daras capit, ibid. 

Artabasdus Ármenicarum cohortium dux, 325. 

Artabasdus Galata Eugenio tyrannidis socius, 6). Sibi 
jpse mortem consciscit, 65. 

Artabasdus Constantinum tugst Amorium, 541. Impe- 
rator in urbe acclamator, 548. Imagines restituit, ibid. 
Constantinum reverti Amorium cogit, ibid. Asiam sub 

testatem redigit, $50. Filius in fogam actus, conso- 

rínus oecísus, ibid. 

Artabasdus Orienuijum dux, 580. 
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Artans sedes Sclavis concessa, 561. 

Artaxer Persarum rez, 51. 

Artemius Egypti dideceseos dux martyr, 45. 

Artemius protoasecretis Anastasius imperator dictus, 
$21. Legatis ad Vilid missis, urbem munit, ibid. Theodo- 
sio imperatore acclamato Nicseam fugiens monachum in- 
duit, 525. Molienvem tyrannidem Leo occidit, 535. 

Aruriue Marvam odio Gregorium occidunt, 566. Iidem 
qui Zelotze, ad Palmyram tumultuantur, 369. 

Arxanen in Perside vastant Romani, 74. 

Asan Palestine Ameras, 500. 

Ascel rex Hermechionum, 206. 

Ascholius Thessalonicensis Theodosium baptizat, 58. 

Asclepiodotus Crassum in Britannia domat, 5. 

Asclepiodotus religionis reus, 157. 

Asia cep νο CP. ante Chalcedouensem synodum sub 
ecla, 00. 

Aspar Ardaburium patrem Joanni tyranno captivum, 
recepta Ravenna solvit, 73. À Vandalis in Africa vincitur, 
82. Joannem Vandalum Theodosio adducit, 85. Timotheum 
/Elurum tuetur, 96. Leonem imperatorent creari curat, 
100. Basiliscum ad defectiohem inducit, ibid. Zenonem 
opprimere tentat, ibid. A Leone cum filiis occiditur, 101. 

Asparuch ad Onclum flumen sedes ponit, 297. Constan- 
tinum vincit, 298. Sedes dilatans Rom. ad pacem cogit, 


., 299. 

AÁspetius dux Cabadis legatus, 127. 

Astolphus paps Stephano molestus, 3357. 

Asterius patricius Antiochise, 148. 

Asuadus tribunus Areobindo Persici belli socius, 195, 

Asvlas adversus Gizericum dux, 87. 

Asyless Basilii consobrinus a domesticis occisus, 470. 

Ateus casirum eversum, 510 

Alhanaricus Gothorum dux a Phritigerne victus, 55. 

Atbanais, quz et Eudocia, Attico baptizata, 72. 

Athanasius Alexondrinus episcopus, 25. Arium noa 
recipit, 24. Ea re apud Constantinum offendit, ibid. Aria- 
norum in eum accusalionis capita, ibid. Arianorum factio- 
me Tyri opprimitur, ac deponitur, 25. Fuga lapsum con- 
secrasse Hieresolymis ecclesias aiunt, ibid. Alexandriam 
remittitur, 26. Treviris exsulare jubetur, ibid. Ejus exsi- 
lii tempus, 27. Sedem recipit, 28. Sede pellitur, 50. A Ju- 
lio papa restitutus, 52. Constantii violentia ejicitur, δὲ, 
$2. Romam proficiscitur, 55, 36. Constantis jJitteris, ac 
synodi Sardicensis de^reto fretus à Constantio recipitur, 
ibi1.ln eum capitis pena ab eo decernitur, 38. Julia- 
no imperatore revocatus fidem Nicxnam sancit, 40. Ab 
eodem pellitur, 41. A Joviano de fide consulitur, 4$. A 
Valente ejectus tandem revocatur, 49. Sacerdo:ii anno 46 
vir πολύαθλος moritur, 51. Auctor est Eusebium Pam- 
phili recepisse τὸ ὁμοούσιον, 22. 

— Athanasius Celites Alexandrie episcopus, 115. 

Athanasius sancle Resurrectionis diaconus a Theodo- 
sío Dioscorita occisus, 93. 

Athanasius Jacobitarum patriarcha Syrus, 274. 

Athanasius preshyter Cyrilli consobrinus Dioscori vio- 
lentia depositus, δὲ. lilius sedes ecclesiasticis usibus ad. 
dicte, ibid. E 

Albanasius cam Areobindo in Libyam missos, 178. 
Artabanem Areobindi suhsidio accersit, 179. Fidem acci- 
pit a GotLthari nihil eum mali passurum, 180. Palatii pe- 
cunias su: iterum eura com s accipit, 182. 

Athenodorus senator dux adversus Ánastasium, 118. 
Α Joanne Scytha capite cxeditur, 120. 

Athinyani Nicephoro chari, 415. 4 Michae!e curopalata 
capitis damnati, 417. . 

Atticus CP. episcopus, 69. Judsum paralyticum e la- 
sacro sanum educit, 70. Sanctitatis fama clarus, ibid. |a 
Ecclesie diptyeha Chrysostomi nomen reponit, 72. 

Attila Scytliarum, quos Hunaos vocani, priuceps, in 
Thraciam excurrit, 88. Theodosium ad pacem sub tribuli 
pensitatione cogit, ibid. Aetio duce Aurelianis ad Lige- 
rim profligatus, 90. Aquileiam incendio vastat, 92. Sum- 
guinis pm uvio moritur, 95. Filii discordes facile prolli- 

tí, tbid. 

a thyra castrum dirutum, 455. 

Augusteus equestri statua Justiniani ornatus, 189. 

Avitus Romanus imperator, 93. Imperio exutus, Pla- 
centies creatus episcopus, 94. 

Auxentius M lanensis Arianus episcopus, 9t. 

Azar in Cilicia vincitur, 511. 

Azibus Chunese filius in Citicia victus, 511. 


B 
B»anes militie dux Persarum victor, 269. Arabes l'a- 


mascum usque fugat, 379. Emesam revocatuz, 28J. Actia- 
matus imperator profligatur, ibid. 
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Baanes Eptadzmon quartam Armeniam Arabibus subji- 
cit, 511. 

Baanes prepositus, £/0. — — 

Babutzicus conjuratus in Basilium, 474. . 

Babybe (S.) reiiquiis mutum íu Daphne Apollinis ora- 
culum, 42. 

Bacchanus Suliman ad Amorium socius, 221. 

Bacchus Salomonis frater, Sergii el Cyri pater, 176. 

Bactagius capite cazesus, 552. 

Badicharimus Agari frater Phaniciam infe-tat, 123. 

Badurius Justini frater indigne habitus, 208. 

Badurius Justiniani ia Hunnos dux, 130 

Bsssipolis ab Hunnis capta, 200. 

Bsesus, idem qui Maurus, 516, 317. 

Balas Massagelis praefectus, 161. 

Baldimer Bulgarie princeps Crumi nepos, pater Sy- 
meornis, 458 

Balgitzes Bosphori przfectus occisus, 512. 

Tanacas Bomaniam incursat, 374. Romanos fundit, 375. 

Baptisma Arianorum miraculo reprobatum, 130. 

Baptismi ritus, et invocatio immutata. Eunonio, 935. 

Baracha] montis monachi, 505. 

Baram Hormisde dux Turcos vincit, 220. A Romanis 
victum Hormisdas probro excipit, 222. ÁU eum exercitus 
deficit, 225. Narses profligatum in fugam coyit, 215. 

Bardanes patricius dictus Turcus imperator acclamatus, 
405. Accepta fide a Nicephoro monachum induit, ibid. 
Submissis satellitibus orbatur oculis, 406. 

Bardanes. V ide Philippicus. 

Bardanes Thraceusium dux, lrenes strator, 400. 

Bardas Boelas in monachum detonsus, 499. 

Bardas Armeniacorum dux in exsilium actus, ὅδ5. 

Bardas Cordylis filius, Romanorum irans Danubium 
dux. 458. Α Damiano accubitore in Urbem inductus, 460. 
Tollit cum eo "Theoctistum, 461. Magister, ac scholarum 
domesticus institutus, ibid. Theodorse  conjurationem 
evadit, 462. Cnropalates instituitur, ac Cesar creatur, 
ibid. Bulgarorum principem ad pacem, ac dandum Chri- 
sto nomen cogit, ibid. Basilium occidere qusrit, 464. 
Damianum aula ολοι, ibid. Basilius Michaelis favore 
eumdem tollit, ibid. 465. 

Bardas monachus in JEluri et Proterii causa consul- 


s, 86. 

Bardas patricius a Bulgaris occisus, 595. 

Bardas Phocas in be!lo Bulgario dux, 491. 

Barnam urbem Bulgari occupant, 298 

Barsen Edessa episcopus in exsilium ejectus, $2. 

Basbacurius Justiniano adjutor, 512 

Basbacurius comes Opsicii occisus, 318. 

Basianus abbas, 98. 

Basileus Ámasez episcopus martyr, 15. 

Basilisclanus imperiales ocreas indui jussus, 468. Cum 
Michaele occisus, 469. 

Basiliscus Armatii patris proditor Csesar declaratus, 
107. Cyzicenus episc. creatus, ibid. 

Basiliscus Verins (frater Thracim dux, 97. Leonis in 
Gizerichum classi praefectus, 99. Proditione sponte pro- 
fligatus, 10J. Leoni adjutor opprimendo Asparerm.,101. Ty- 
Fannus adversus Zenonem, 1035. Filium Caesarem, uxorem 
Augustam creat, 104. Recte fidei bellum indicit, ibid. 
Timotheum /Elurum et Petrum Fullonem restituit, ibid. 
Synodum Chalcedonensem proscribit, ibid. Armatium 
Zenoni opponit, 106. Eo prodente ad baplisteriom con- 
fugit, 107. Cucusi fame conficitur; aliis, in ilinere jugu- 
latur, ibid. 

Rasilius Antiochi:e episcopus, 92. 

Basilius Ecclesiam Caesariensis presbyter, Eusebij adju- 
tor, 50. Ei suffectus episcopus, 51. Gregorium inducit ut 
plebis orihodoxs CP. curam suscipiat, 52. Valens ab eo 
ejiciendo divinis signis deterritus, 51. 

Basilius Camaterus hetseriarcha, 485. 

Basilius Edessenus obses apud Persas, 126. Romanis 
receptus, 127. 

Basilius tyrannus in Sicilia cesus, $33. 


Basilius Macedo ut primum Michaeli notus, 458. Ejus . 


initia, captivitas, reditus, ibid. Tzantzi adhsret Macedo- 
nie duci, 459. Futurus imperator Nicolao Mansionario 
moscitur, ibid. Theophilize Michaeli offertur, 460. Ce- 
phalas dictus, ibid. Theodora exstincturum genus ipsius 
redicit, ibid. Protostrator constituitur, 463. Accubitor 

actus Michaelis pellicem Eudociam Ingerinam uxorem 
accipit, 464. Bardam Caesarem occidit, 4659. Imperator a 
Michaele creatur, 466. Syrnbatio iludit, 464, 465. Tu- 
multuautem punit, 467. Michaelem necat, 468, 469. Fi- 
lium Stepbanum solemni pompa baptiza!, ibid. Photium 
sede pellit ac Apeniom resiituit, 471. Ab Agarenis Afris 
vineitur, ibid. Ab Abestacto Romani patre periculo libe- 
ratur, ibid. -Theclam Michaelis sororem durius babet, 
. Hebreos ad baptismum cogit, ibid. Syracusas amittit, 
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472. In Me:itinem el Syriam excurrit, ibid. Santabareno 
prastigialori velut sancto afticitur, $75. Consuntinam 
defunciam speciro videns ejus nomine ecclesiam exsuvi 
ibid. Leonem in carcerem conjicit, ibid. Conjuratos ia 
se puhit, 474. Cervo cornu petente moritur, ibid. Libe- 
ranlem se occidit, ibid. 

Basilius impostor Macedo manu altera truncatur, 505. 
erre pnt adhibita rebellionem auget, 506. Igni tra 

itur, tbid. . 

Basilius patricius Thessalonicam redimit, 491 . 

Rasilius operarum preefectus a Samona proditus, 479. 
Athenas exsul relegatur, 480 

Basilius Petinus Homanum ejicit, 509. 

Plassiani monasterium, 122. 

B.tal Arabum dux, 245. 

Hatbaias Chatzaris vectigalis, 297, 298. 

Baudario in Scythía militie magister, 194. 

Bazanes Christianorum episcopus in Perside, 145. 

Ilazilizes Sclavinos palatii opibus auctus, 457. Consua- 
tini procurator, 488. Aula ab Zoe ejicítur, 490. 

Udelas Attile frater, Omnudii fiiius, 88. 

Bebdarch palatium incensum, 268. 

Bedzaechdi castrum a Persis captum, 38, 

Begiali Chosrois palatium, 267, 

Delisarius magister militie in Oriente invidia petitus, 
148. lterum magister militie O:ienti prafectus, 153. 
Persas superat, et ad pacem cogit, 153. Justiniano adju- 
tor in seditione Níxa, 157. Expediio in Africa, 158, 160, 
161. Genus eju, patria, uxor, ibid. Milites praedones 
cohibet, 109. Carthaginem versus iter dirigit, ibid. teli- 
ces cum 1moderatione successus, 165. Gelimere fuga:o 
victor Carthaginem ingreditur, 165, 165. In:ustas praxas 
cohibet, ibid. De Belisario vaticinium, ibid. Vandalos 
fundit, ac Libya potitur, 167. Gelimerem obsidet, 168. 
Cogit ad dediuonem, ibid. Invidía petitus CP. redit, 169. 
Triumphum agit, ibid. l'rofusissims ejus in populum lar- 

itio, 170. In Siciliam mittitur, 171. Libyzs turbis provi- 

et, 172, 175. Sicilia, Roma, aliisque captis, Jutyium 

rincipem CP. adducit, 174. Fersas ingenio decipit, 186. 
;jus eximia laus, 187. Hunnos et Scl.vos ab urbe depcl- 
lit, 198. Conjurationis accusatur, 202. Ejus defuu:ti bona 
Marinz sedibus addicta, 203. 

Benedictus Rom.: episcopus, 305. 

Benjamin Jud:eus ab Heraclio Christo adjunctus, 273. 

Bersamoeses lberorum princeps, 266. 

Besdas Bindoem carcere eximit, 222. Hormisdam cuu 
illo regno exuit, ibid. 225. 

Bethleem ecciesia, 21. 

Biezenus Eleutheropolitanus episc., Abachum et Michea 
corporum iuventor, 65. 

Bezer Leoni adjutor abolendis imaginibus, $356, 339. 
ΑΌ Artabasdo ferro obtruncatus, 547. 

Bilius Phoce legatus ad Chosroem ab eo carceri addi- 
ctus, . 

Bindaras Marvam dux proflígatus, 556, 

Bindue: a Besdo fratre carcere liberatus Hormi:dam 
regno exuit, 222, 223. 

ithrapsus Syris primum oppidum, 131. 

Blases Pers:rum rex, qui et Valas, 106. A Caboile 
oculis cxcatus, ibid. 

Boare« Hunnorum regina ad Romanos transit, 149. 
Styracem regem ΟΡ. captivum mittit, Glonem occidit.ibid. 

iditzes Amorii proditor, 451. 

Boilas Bulgarorum legains. 576. 

Bonifacius Rom: episcopus, 72. 

Bonifacius Llbys prifectus, 81. Actii calumnia frau- 
deque impulsus Vandalis Libyam prodit, ibid. Infelici 
pugna defunctus, CP. redit, 82. 

Bonosus Orientis comes, 248, - 

Βοποβο pauicio urbem Heraciius credit, 251. 

Borane Chosrois filia Persarum regiua, 275. ; 

Borusus dux Celiori adjunctus, 121. 

Dostre portus sponte natus, 192. 

Breuanio adversus Magnentium imperator creatus. 57. 
À Constantio amotus, inque Prusam amandatus, ibid. 

Briso eunuchus, 67. 

Brixia a Gothis recepta, 201. 

Buccinatoris filii Constantem periculo liberant, 187. 

Bulgari lilyricum et Thraciam infestant, 123. 

Bulgaris antiquze fines, 297. 

Bulgarorum Contragorum origo, 296. Ad ipsam urbem 
excurrunt, 520, Byzantii agros epopulantur, 360. Το: 
ciam, urbisque agros infestant, $61. Dominum sibi ος 
alia familia creant, 565. Pacem componunt cum Constac- 
tino, 376. Cladem ab eo incauti. accipiunt, 377. Consisa- 
tinum vincunt, $62. Teletse duce vincuntur, 501. Mili 
tum Rom. stipendia intercipiunt, 410. Docentur ari» 
machinarum, 422. 


Burviche Arabum dpx victus, 384. 
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Busas Chagsno machinam struit, 218. 

Busiris /Egyptl urbis eversa, 4. 

Busur Romatiorum (ines invadit, 289. Exapolim vastat, 
900. Pradas agit, 293. 

Buze Orientalis militis magister, 186. 

Byzan!ium Constantipopolis, ac nova Roma, 18. Ec- 
clesize illie exstrucue, ibid. 


C 


Cabades Persarum rex, 106. Ejeetus, ac trusus in car- 
cerem, ab uxore liberatur, ibid. Hunnis Nephtalitis adju- 
toribus) regnum occupat, ibid. Valam oculis czcat, 
' ibid. Pacem cum Romanis solvit, 124. Theodosiopo- 
lim εἰ Amidam capit, ibid. Elephante vectus Ami- 
dam ingreditur, 125. Amida reddita pacem facit, 125, 
126, 127. Poplitum nervos Christianls succidit, 157. 
Christiano demeren'e episcopo baptismi liberam fa- 
Cultatem facit, 140. Ziligdem Hunnorum regem interficit, 
1i5. Romanorum imperatorem domus sus curajorem in- 
stituit, ibid. Nepotem ex sorore Chosroem adoptare cu- 
pit, ibid. Tzathum Lazorum regem a Justíno susceptum 
moleste habet, 141. Manichzos specie honoris congrega- 
tos occidit, 145. Bonis publicatis eos jubet comburi, 146. 

Cacorizus cubicuJarius Maviam Cypro fugat, 259. 

Cactabas Marvam profligat, 556. 

Ciesarea 2 Juliano vexata, 10. Ablatum ef. Caesares no- 
men, ibid. À Persis capta, 25 

Crsarem Philippi posita Domino statua, a Juliano ever- 
sa, 41. 

C:esarius ob Proterii cedem lingua mulctatus, 95. 

Caisus Saracenorum dux, 291. 

Caisini ab Imanitis deleti, 556. Tumuituantes a Persis 
occisi, 558. ; 

Caius Rom:e episcopus, 4. 

Calandion Zenonis jussu Antiochi» episcopus creatus, 
110. Codonatum transfert Tyrum, ibid.. Eustathii corpore 
Antiochiam relato ejus e cclesize schisma tollit, 114. Xe» 
nalam bh:reticum fugat, 115. Oasim relegatur, 115. 

Calchopratzorum ecclesia. Deiparze consecra!a, 88. 

Calepodius eunuchus concilii Chalced. Actorum tradi- 
tor, 156. 

Calepodii cubicularii occasione excitata seditio, 151. 

Callinicus CP. episcopus, 506. Preces fundit ad tem- 


luta destrueudum, 507. Occidi a Justiniano jussus, ibid.: 


.eontio plebein conciliat, 508. Orb;stum oculis Justinia- 
nus Romam relegat, 515. 

Callinicus Heliopo!ensis, ignis marini inventor, 295. 

Calliopio dux annon:e pre ectus, 127. 

Callistus Augustalis Alexandriz occisus, 72. 

Calocerus tyrannus a Dalmatio vivus exustus, 35. 

Calocyrus cubicularius, 480. 

Caloeyris monach pacis ad Rom. legatus, 505. 

Calonymus navarcha in Vandalica expeditione, 164. 
Carthagini classem. admovet, 163. Αά prasdam vertitur, 
165. Perjurus perit, ibid. 

Calvarii ecclesia, 21. 

Camaehum castrum Arabibus proditum, 5960. 

Cantharus balneum Alexandris, 82, 

Capetulianus perseeutor sub Juliano, 43. 

Caramali culpa captum Tauromenium, 481. 

Cardamus Bulgarorum dominus Constantinum vincit, 
$9f, 395. Pugnam refugit, 597. 

Cardaregas Romanos vincit, 214. Martyropolim aggre- 
ditur, 215. ftepetito certamine vincitur, ibid., 216. 

Cardaregas plures urbes devastat, 245. Eo duce Arme- 
nia, Cappadocia, etc., capte, 248. 

Cariana porticus ad Blachernas Mauricii opus, 220. 

Carinus comes Antiochiz, 148. 

Caristerotes Arineniacorum dux, $80. 

Carolus f'rancorum rex Leonem papam ulciscitur, $99. 
Imperator inauguratur, ibid., 401. [renes nuptias anibit, 
ibid. Missis legatis obtinere rem nititur, 403. 

Carossa Valentis filia, 48. 

Carsiani castrum dolo captum, 313, 

Carterius abbas sacras litteras docet Chrysostomum, 65. 

Carthago a Vandalis recepta, 164, Antiqui conditores 
ict ex fabula, 170. A Barbaris rebellibus obsessa, 178, 

ide 
Cassiotze tumaltuantes puniti, 5. 
Castus sub Commentiolo dux multos Abarum occidit, 


217. A Chagano capitur, 218. Ejus capti occasione Mau-, 


ricius probris compiuitur, ibid. 
Castor asecrelis aquis submersus, 467. 
Catadures conjuratus in Basilium. 474. 
Cauchona Sicilie oppidum, 162. 
Ceber Arabum dux a Romanis victus, 583. 
Cecropius Nicomedis episcopus terrse motu absorptus, 58. 
Cellor dux in Persas supremus, 126. l'er»as ad pacem 


cogit, 11. 
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Celestinus ep!scopus Roms, 75. Nestorium nisi resipi- 
scat 3. commuuione suspendit, 76. Suas vices in synodo 
C yrilio committit, 77. 

Chadiga Muamedis uxor, 217, 

Chagan dux Persidis, 304. Victore Aberachman Perside 


. pellitur, 5310. Principatum recipit, ibid. Jusüniano locata 


filia, eidem parat insidias, 311. 

Chaganus Sclavinos in Thracia submittit, 215. Mysiam 
et Scythiam vexat, 217. Martino íncurrente s.lutem fuga 
quzrit, ibid. Casu cladem a Commentioli occursu evadit, 
218. Apiriam urbem capit, ibid. Proelio vincitur, 226, 227. 
Mauricii solertia ad pecem vompellitur, ibid. Priscum 
transisse Danubium queritur, 225. Ballem devastat, 252, 
253. Pressis fame Romanis cibos praebet, 254. Ingente:n 
siragem Romanoram agit, ibid . Captivos, nolente vili pretio 
eos redimere Mauricio, occidit, ibid. Semel ac iterum 
vincitur, amissis liberis, 257. Captivos Mauricio donante 
recipit, ibid. 

Chavsanus contra fidem Thraciam vastat, 255. Pacem 
cum Mauricio componit, ibid. Heraclius tilii procuratorem 
instituit, 254. . . 

Chagani filius Arabibns formidabilis, 5H. 

Chaibani suspendio necati, 552, 
; ,ualcidenses in Manrophoros tumultuantes compressi, 


Cha]e Saracenorum dux fortissimus, 291. 

Chaledus Amerzus, Dei gladius dictus, 278 

Cham:eas a Bulgaris occisus, 595. 

Charitonis laura destructa, 409. 

Charitim Tiberii filia ex Anastasia, 211. Germano Ci»e- 
sari nuptui tradita. 213. . 

Charmosynus Augustalis ad tempns percussus, 82. 

Charurgitarum hzeresis, 259. 

Chazari in Persas Heraclio adjoncti, 264. Leonis auxt- 
liarii a Simeone naribus mutilati, 477. 

Chorasan Arabibus subjecta, 506, 

Cborosanita3e Marvan protligant, 556. -- 

Chosroes Persarumrex, 147. A. Romanis. vincitur, 148, 
J 19. Ad pacem victus cogitur, 152, 155, 154. Antiochiam 
capit, 184. Palaestinam, ac loca sacra diripit, 186. Beti- 
sarii nomine territus pacem petit, 188, 187. Justino {πι- 
peratore bellum renovat, 206, 207. 

Chosroes ob szevitiam in patrem ab exercitu deseritur, 
933. Ad Romanos confugit, tbid., 324, A Mauricio adoptatus 
Narsete duce restituitur, ibid. Rornanos milites custodes 

etit, 235. Oh Mauricii necem pacem solvit, 244. Phocse 
eyatum in carcerem trudit, ibid. Theodosium Mauricii 
fium restituendum pratexit, ibid, Germanum occidit, 
215. Romanos captos capite cadit, ibid. Syriam totam ac 
Palmstiuatn populatur, 217. Armeniam, Cappadociam, etc., 
occupat, 218. Apameam et Edessam capit, 200. Ceesaream 
Cappsdocis, etc., subjicit, 251. Heraclii legatos spernll, 
ibid. Mierosolymam, Alexandriam, Chalcedonem capit, 
953. Pacis legatos cum Christi nominis injuria re icit, ib. 
Ancyraj capit, 253. Infaustis signis cum Heraclio pugna 
decernit, 255, 956, 257, 258, 259, 260, 261, 262 , 
etc. Profligatus Ctesiphontem, tum Seleuciam fugit, 109, 
270. A Syroe majore natu filio in tenebrarum carcere re- 
clusus, 211. . 

Chrasis pagu. Vandalorum regia, 163. 

Chrismatis usus in dedicatione templi, 26. 

Christiani ab Abdela Arabum duce manibus inscripti, 

16 


Christianorum persecutio Diocletiano et Maximizno 
Hercul. AA., 5, 7. Maximiano Galerio cum Ca'saribus, 9. 
Licinio imperatore, 15. Sapore Persarum rege, 19, 50. Ju. 
liano imperatore, 59, 40, 41, 42, 45. Isdegerde Persaruia 
rege, 71. Vararane ejus successore, 57. Sub Madi Arabum 
tyranno, 381. Sub Valente gravissima, 50. . 

o arisüinus apostala ad analomes ex perimentum traditus, 
Christophorus Basilii gener Agarenorum victor, A11. 

Christophorus Constantini tilius Cesar creatus, 374. Ab 
Jreue presbyter detonsus, 385. Lingua a Constntino inu- 
Hila£us, 395. 

Christophorus Himerii spatharius martyr, 368." 

Christophorus Rom. filius hetzriarches, 495. Impera- 
tor Constantini manu coronatus, 466. Mariam filiam Petro 
Bulgarorum principi conjugem locat, 505. Ante Cons!au- 
Linum imperatorem acclamatus, ibid. Diem obiit, $05. 

Christophorus Thracicorum agminum ductor occisus, 917, 

Chrysaorius diaconusob fldem 8, Matronie molestus, 132, 

Chrvsaphius eunuchus Joannem Vandalum dolo occidit, 
84. Theodosium Flaviano committit, ibíd.. Pulcheriam 
aula ejicit, 85. Dioscorum in Flavianum incitat, 86. Co- 
gnomen ejus Tajumas, ibid. Aula ejicitur, 88. À Jordaue 
filio Joannis Vandali Becatur, 89. . 

Chrysocheres buccellariorum dux oculis privatus, S9, 

: Chumid Arsbum dux Rhodüm populatur, 408. Ob vi.» 
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Jatum Myr» Nicolai tomulum tempestate jactaur, ibi. 
Cibamundus Geliineris nepos cum eujs perit, 165, 164. 
Claesus patricius columpas Getsemanes contra Saracenos 

tuetur, 305. . 

Clavi Dominici ad Constantini galeam ac equi frzsnum 
adhibiti, 2!. - 

Colossus Rhodius dejectus, 286. Ejus seris pondus, ibid. 

Comanis exsul moritur Chrysostornus, 68 

Comersus Bulgarorum princeps, 431. 

Cometa barbatus, 142. Lampadias dictus, 151. Docites 
dictus Saraceporum imperii prasagio, 279. Trabecule 

specie, 562, 565. In lunam duplicem, aliasque tristes β- 

gras formatus, 425. Radios ad orientem ejarulans, 481. 


phas dictus, 487. . 
eto Theodors soror, uxor Justiniani, 149. 
Commentiolus dux Barbaros csdit, 215. Ejus jn Cha- 
num expeditio, 217, 218. Qrienfis dyx Persas superat, 
LT . Chosroein suscipit, 221. l'risco suppetías missus exer- 
£gitum prodit, 254, . Querelas in eum Mauricius sper- 
nit, 256. Viam a Trajano ttítam imprudenter capessit, 257. 
Occiditur a Phoca, 218. 

Couon ex Apames episcopo belli dux, 118. Ex vulnere 
moritur, 119. 

Constans Constantini filius Cesar in Galliam missus, 14. 
Imperii hzres cum fratribus reiictus Gallias obtinet, 27, 
$8. Constantino occiso totus ei Occjdens cedit, 29. Le- 
gem sancit in Judaeos, ibid. Francos profligat, 50. Atha- 
nasius et Paulus ut restituantur a Constantio minis obti- 
pe!, 55, 56. Synodum in eam rem Sardjcz indicit, ibid. 
A Magnetio occiditur, 57. 

Constans Heraclii nepos imperator, 250. Ejus ad sena- 
tum oratio, ibid. Valentiniani patricit Lyrannidem exslin- 
guit, 281. l'acem impetrat a Mavia, 286. De rebus Árme- 
nis» desperat, ibid. Cum Abulabaro classe congressus, vix 
necem evadit, 287. Sclaviniam subigit, 288. 5. Maximum, 
et discipulos ejus Ánastasios tormentis addicit, ibid. Pa- 
cem cum Mavia componit, ibid. Theodosium fratrem occi- 
dit, ibid. Imperium Bomam transferre moliens Syracusas 
petit, 289. 1n balneo Daphne dicto occiditur, 292. lmpe- 
rium cur transferre voluerit, ibid. 

Constans urbis praefectus, 248. 

Constantia Corstantipi soror uxor Licjnii Ariana, 9. 
Fratris testamentum Ariano credit, 27. 

Constantia qus et Helena, Constautii soror, Rretanio- 
Dem ome Maxenfio opponit, 57. Juliano nuptui tradi- 
tur, 58. 

Constantia urbs, olim Antonia, 28. 

Constantia urbs a Constantio in Phoenicia reparata, 31. 
Attilse ditionis facta, 88. 

Constantia Tiberii filia, uxor Mauricii, 211, 913. De- 
hortatur maritum ab expeditione, 215. Dolet coronam 
illi oblatam Deo consecrasse, 256. Iu privata domo a 
Phoca includitur, 244. Tyrannidem moliens in moraste- 
rium detruditur, 216. Novis iterum rebus studens cum 
filiabus gladio c:editur, 217. 

Constantinaces quiestor legatus ad Symeonem, 477. 

Constaptiulana Hieroso!ymis eccJesia, 21. 

Constantinopolis novas Rom: privilegia, 59. Ejus epi- 
scopo sübjecise Thracia, Asia, οἱ Pontus ante synodum 
Chalcedon., 66. Repetita sepius obsidione liberata, 294. 

Constantius a Diocletiano et Galerio Maximiano insidiis 
appetitus, 6, 7. Christianus j«m tum innuitur, ibid. Α pa- 
tre Constantino imperator designatus, 8. In Galiiis et 
Britannia imperat., 9. Maxeulil sictor, cruce e cao 
apparente, elficitur, 10. Martyrum reliquias Roma colli- 
git, ac religiose sepelit, 11. Galerium Maximianum divi- 
na ope vincit, 11. Ejus in rem Christianam pietas, 11, 12, 
16, 18, 21, 22, 25. 

Cotstantini genusel soboles,8, 14, t5. Licinium imperii 
collegam instituit, 12. A persequendis Christianis per 
litteras compescit, 15. Alexandrum et Arium conciliare 
studet, 15. Osium in Egyptum ac Orientem mittit, 14. 
Roms a Silvestro baptizatur, 14. Alii in Oriente dicunt 
ab Eusebto Nicomediensi Ariano, ibid., 27. Nili mensuram 
jn ecclesiam transfert, ibid. Ejus ac Crispi fl.ii leges pro 
Christianis, 14, 15 Licinium captum vita donat, nova 
molientem necat, 15. Filios creat Czesares, ibid. 

Constantini preclara dotes ac virtutes, ibid. Ab Aria- 
nis et geutiiibus ut spurius infamatur, 14. Martinum ty- 
rannum debeliat et occidi!, 16. Licinianum Csesaris insi- 

ibus exuit, ibid. Narsem Persarum regis filium interimit, 


Constantini vícennalia, 16. Niesens synodi Patribus 
necessaría sufficit, 16. Hli interest ejusque decreta suis 
litteris munit, 17. Arianos exagitat, 17. Ejus in sanctos 
confessores pietas, inque episcopos religio, ibid. Alexan- 
drum cum gen!íiii pbilosopho committit, 18. Mundanda 
loca sancta, ad crucem exquirendam precipit, 18, 90. 
Matri Helens coronam jusque moneue tribuit, ibid. Ur- 


INDEX ANALYTICUS. 


1443 


bem ex suo nomine ad Byzantjum condit, 18. Saboretn 
(Siaporem) a smvilia ia Chlrisuanos deterret, 20. Saeres 
ibros conscribendos Eusebio Pamphili commitntjt, 21. 
Germanos, Sarmatas, Gothos domat, 22. Seythas con- 
structo ad Danubium ponte subigit, 22 Drepanam Ἠειο- 
nopolim vocandam sancit, 22. Constantinopolim novas 
Romse auget nomine, senatu, columna porphyrite. etc, 
22. Eversis templis, eorum spoliis ecclesias ditat, 25. 

Constanuni tricennalia, 24. [n Athanasium infeusior ob 
non receptum Arium, etc., 21, 25, 26. Treverim in Galliis 
exsilio relegat, 36. Ejus prior Constantinopolim adven- 
tus, 26. Expedipione in Persas Nicomediae moritur, 27. 
Ejus stas, ac apnj imperji, 27. Imperium filiis ex testa- : 
mento dividit, 27. Athanasium revocari {η morie jubet, 
$1. In Sanctorum Apostolorum templo couditur, 25. Ad 
Sanctí Acacii templum Macedonio episcopo cum tumultn 
transfertur, 58. Ecc'esia Autiochena ab eo condila, 30. 

Constantinus Constantini major filius Italiam obiinet, 
$47, 28. Consianiis fines invasdens occiditur, $9. 

Constantinus Leonis Isauri filius, 355. 1n baptismo si- 
nistro omine f.utes feedat, tbid. Coronatur a patre, pre- 
ces fundeute S. Germauo, $36. Irenem Chagani filiam 
uxorem ducit, 5455. Melich et Batal Arabum duces cum 

atre vincit, 515. Ejus pravi mores, erroresque sugyi:- 

ati, 516. Artabasdum opprimere tentans, Amorium ipse 
fugere cogitur, 547. Urbem frustra tentat, 338. Artabasco 
vict.re. iu fugam vertitur, 350. Artabasdi filium fugat, 
ibid. Urbe obsessa, Artaba«dum ad pugnam cegit, ac vin- 
cit. 351, 552. Captum oculis czcat, et ludibrio traducit, 
ibid., 553. Anastasium patriarcham ignominia abs se tra« 
ductum in sedem restituit, ibid. Beilis Arabum excitus 
Germanicigam invadit, 554. Monophysitas Syros Byzantu m 
transfert, ibid. Agarenosfnavali preelio vincit, St0. Leo- 
nem filium suscipit, 557. Imperii corona donat, 353. Theo- 
dosiopolim et Melitinem capit, ibid. Populos ad errorem 
juducit, ibid. E synodo 558 episcoporum, imaginum 
venerationem i proseribit, 559. Syros Armeniosque in ur- 
bem inducit, 560. Bulgaros spretis ecrum Jegafis iufensos 
reddit, ibid. Sclaviniz provincias subigit, 561. A Bulgaris 
turpiter viclus recedit, 562. Kosdem ingenti strage viucit, 
$6i. Nestorianum se patriarche prodit, 566. Pagano Bul- 
garorum domino pacis specie illudii, 561. Stephanum Ju- 
piorem, aliosque martyrio aflicit, ibid. Classem in B.l- 
pares immissam  naufrag;o amittit, $68. Monachorum 
jabitui ac. instituto illudil, ibid. S. Maris invocatione 
prohibet, 570, 575. S. Euphemizx reliquias in mare p:oji- 
cit, 570. Aquarum copiam urbi providet, 371. Hareticos 
magistratus creat, ibid. Constantinum patriarcham capite 
it, 572. Pewrum StyJitem aiiosque Citholicos occidit, 
ibid. Urbis monasteria militibus addicjt, 315. Annonam 
urbi providet, ibid. Eudociam tertiam uxorem ducit, $74. 
Susceptos ex ea filjos creat Caesares, ibid. Monachos ad 
hzresim ac incestas nuptias cogit, 575. Monasteria exp:- 
Jat ac sacros libros comburit, ibid. Ipcaujos Bulgaros 1n- 
genii strage vincit, 576, 577. Nova expedilipne, class: m 
re naufragio amittit, ibid. Anthrarum morbo febrique 
exstínclus obit, 378. S. Mariam cruciatu coactus jubet in- 
vocari, ibid. Ejus corpus flammis addictum, 467. 

Constantinus Coustantis filius patrem in Siciliam seq'i 
prohibitus, 289. Andream legatum ad Maviam mittit, 29U. 

;zezium tyrannum, ac patris reliquos interfectores in 
Sicilía occidit, 299. Tiberlum et Heraclium fratres imperii 
co.leyas adsciscit, 295. Qui eos imperatores acclama- sent 
patibulis affigit, ibid. Fratres inutilat naribus, ibjd. Justi- 
Dianym patricium Germani patriarchae patrem eo evirato 
occidit, ibid. Adversus Arabes urbem protegit, 291. Pa- 
cem cum Maviía aliisque componit, ad 296 Sub tributi 
pensitatione pacem cum Bulgai:is init, 298, 299. Synodum 
ad Ecclesiarum unionem cogit, ibid. Fratribus amotis 
ccm Jusuniano fllio imperat, 500. Pacem (firmat cum 
Abimelech, 300. iem obit, 301. 

Constantinus Leonis et Irenes filius, 575. A patre im- 

erator declaratus, 579. Cum matre imperium suscipit, 

2. Vaticinium de ejus matrisque imperio, 581. Mariam 
Armeniacam ducere cogitur, $91. Matrem amovere co- 
gitns summo dedecore habetur, ibid., 592. Matre abdi- 
Cata imperatcr agnoscitur, 593, 59i. 1n Bulgaros educi, 
ibid. Matrem iterum sociam imperii adsciseit, ibid. Ingenti 
clade a Bulgaris vincitur, ibid., 595. [ncegtis nuptiis 1heo- 
dot: jungilur, 296. Joaunis Epbesi cultum auget, ibid. 
Bu:garos ad pugnam lacessi!, 597. Piatonem aliosque 
monachos noptiis ejus incestis adversantes punit, 597. 
Oculis a matre casecatur, 598, 599, 

Constantipus Leonis et Zoes fllius, 485. Imperator sub 
paterni, etc., tutela, 487, 488. l'airous evirare cogitat, 
487. Matrem Zoem in aulam reducit, 192. Romanum 
Leoni {ους oppent 492, 495. Matrem aula ejicit, ite- 
rumque recipit, ibid. Nicolaum patriarcham et Stephanum 
magisurom adjutores adsciscit, ibid. Romanum προσ) 
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nauriarcham facit, (91. ITelenam ejusfiliam uxorem ducit, 

495. Patrem imperatoris renuntiat, ibid. Leonis Phoc:e 

in eum turbas dissipat, ibid. Matrém in monasterium re- 

legat, 496. Cesaris dignitate, tumque imperiali Romanum 
auget, ibid. Filium ejus Christophorum imperatorem co- 

ronat, ibid. Priore loco a Romano deturbatur, 497. A 

Christophoro secundus imperator acclamatur, 503. Roma- 

num in Protem insulam relegat, 508. Stepbsnum et Con- 

stantinum ejus filios ejicit, 509. Tumultuantes eorum 

causa severe punit, $10. . 

Constantinus a Romano patre imperii corona donatus, 
502. Helens Armeniacz, tum Theophanoni conjugio jun- 
ctus, 506. Patrem in monachum detonsum relegat, 509. 
Α Constantino ipse relegatur, ibid.,510. Tumultuans ad- 
versus custodes occiditur, ibid. 

Constantinus Artabasdi strator Deo ultore occisus, 510. 

Constantinus Boelas ]renes strator, 400. 

Cons!antinus Boelz filius monachus, $02. . 

Coustantinus Florentii fllius magister militis in Mysia, 
181. Victor Bulgarorum ex insidiis capitur, 185. . 

Constantinus maximo Basilii dolore mortuus, 472. Vi- 
vum se ei ostensurvem promittit Santabarenus, 413. Spe- 
ctro i!le delusus monasteriam :dificat nomine S. Con- 
staniini, ibid. 

Constantinus Gongylius in aulam accersitus, 490. Ro- 
manus De exciecetur agit, 492. Leoni Phocie in Romarium 
socius, 49$. 

Coastantinus V. C. cum aliis Roma capta occisus, 70. 

Coustantinus Andronici filius fuga se ad lkomanos re- 
cipit, 485. . 

: Constantinus AÁrtaser protospatharius oculis privatus, 
Constantinus Eladicus patricius, 489. . 
Constantinus excubitlorum domesticus in exsilium ejé- 

ctus, 585. . 

Constantinus Armenius Albus equitat, 468. 

Constantinus patricius Podapogurus martyr, 568. 

Constantinus Libs conjurati poenam evadit, 489. Praelio 
10 Bulgaros occumbit, 490. 

Constantinus Heraclii filius, qui et Heraclius, 231. 

Constantinus alter Heraclii lius Cesar desiguatus, 252. 

, e onstantinus menss$ prsfectus ab Ágione profligatus, 

*i9. 

Constantini Lardi succen:sae edes, 212. 

Constantinus scholarum dux, 488. Imperator in Circo 
acclamatus, prelio corruit, 489. 

Constanünus Eulampii tilius obtruncatus, 489. 

Constantinus spatharius fidei ergo occisus, 369. 

( onstautinus ducis 6lius, 485 
. λα. sacellarius Irenes ad Carolum legatus, 
984. 

Constantinus Seraptapechus potricius, 400. 

Constautiuus Zoe charior, in monachum detortsus, 485, 
À Leone restitutus, et accubitor factus, 486. A Zoe in 
aulam revocatus, 490. Leoni Phocse favens, a Romano 
duio capitur, 492, 493. Domi se contine;t Leoni scribere 
jubetur, 494. 

Constantinus a secretis Leon! Ρπου in Romanum so- 
cius, 495. 

Constantinus Magnz ecclesi» chartopbylax, Irenes ad 
Abimelech legatus, 399. . 

Constantinus palatii primarius sacerdos crucis lignum 
producit, 491. 

Constantiuus CP. episcopus, 295. 

Constantinus Rom:e episcopus, 363. 

Constantinus Silei, tum CP. episcopus, 559. Ejurata 
imagiuum religioue incestis nuptiis pollutus, 968. E:jicitur 
in exsilium, 369. Ludibrio habetur, 571, 312. Approbata 
Constantini h:wresi capite ezditur, ibid. 

Constantinus illíus nepos, ejus ludibrii socius, 374. 

Constantinus Seleuci episcopus synodum Chalcedo- 
nensem proscribit, 139. 

Constantinus Alaricho sociusPlacidiam reddiL Honorio, 
66. Senator creatur, ac tum imperii collega. ibid. Romae 
cum Honorio tyrannos exatiuguit, ibid. Valeotinianum ex 
Gala Placidia suscipit, 72. Imperator brevi occiditur, 


id. 

Constantinus Magnus Cesar deciaratus, 4. Theodoram 
Maxiiniani Herculii filiam uxorem ducit. ibid. In Alanos 
ancipiti marte pugnans, victor evadit, 5. Imperator Occi- 
dentis creatus, Gallias administrat, 8. Constantii mores, 
benignitas, lenitas, ibid. Constantinum filium imperato- 
rem declarat, ibid. Ejus proles reliqua, ibid; NeposClau- 
dil imperatoris ex filia, ibid. Maximiani Herculii insidias 
evadit, ibid. In Britannia diem obit, ibid. Vir Christiano 
sensu, ac animo Χριστιανόφρων, ibid. . 

Constantinus Csesar Narsem Persarum regis filium in- 
terimit, 16. [Imperii hzeres cum fratribus Orientem obti- 
net, 27, 23. Patris corpus in xede SS. Aposteloruin condit, 
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ibid. Athanasium ab exsilio revocat, ibid. Ad Arianos de- 
flectit, 29, Gallum et Ju.ianum consobrinos curat, tbid. 
Adversus Judzos cum Constante legem sancit, ibid. Ami- 
dam ac Constantiam urbes exstruil, ibid. Ecclesi» Antio 
chenze enceníia celebtat, 50. Assyriorum victor triumphat, 
ibid. Paulum CP. sede exturbat, 531. Seleuciensem in 
Syria portum construit, urbemque reparat, ibid. Con- 
&tantiam in Phoenice construit, ibid. Julii litteris restitu- 
tos Athanasium et Paulum iterum expellit, 32. Gallum 
consobrinum Cesarem creatum, in Persas mittit, 55. Ad 
Thalamonem insulam eumdem occidit, 54. Liberium papam 
in exsilium ejicit, 53. Synodum Mediolanensem indicit, 
34. Liberium revocat, ibid. Crucis signum in ccelo videt, 
ὃν. Paulum CP. iterum sede pellit, ibid. Populo CP. 
inde tumultuanti annonam minuit, 36. Constantis minis 
deterritus Athanasium ac Paulum recipit, ibid. Paulum 
Cucusum expellit. 57. Magnentium tyrannum íterato su- 

eratum tollit, ibid. Sylvanum tyrannum occidit, ibid. 

rettanionem tyrannís amotis ut sese abdicet, cogit, ibid. 
Julianum creat C:esarem, 38. 1n Athanasiüm capitis sen- 
tentiam decernit, ibid. Eudoxium in sede CP. Macedonio 
substituit, ibid. Julianum imperatotem audiens, sero pre- 
nitet Ca'sarem adlegisse, 59. 

Centragi Bulgari, 996. 

Coptus νε urbs eversa, 1. 

Cordyles militis magister Rom. captivos recipit, 458. 

Cortices Ármenius occisus, 489. 

Corom castrum ab Agarenis captam, 478. 

Cosmas Alexandrinus episcopus Monothelitarum hs- 
resim ejurat, 3419. Epiphauis episcopum cum aliis pro- 
scribit, $65. 

(Cosmas 1n Leonem rebellans capite plexus, 3539. 

Cosmas logotheta Joanuis Mystici delator, 502. 

Cosmas (dei desertor, 262 

Cotragus Tanaim, trajicit, 297. 

Cottain a Zenone occisus, 116. 

Cotto magister miltise in Persas directus, 218. 

Crasss Russius equitat, 12086. , — 

Crassus ab Asclepiodoto in Britanuia victus, 9S. 

Créta capta ab Arabibus, 819. 

Crispus cum patre Constantino in rem Christianam 
leges sancit, 12. Romas a Silvestro baptizatur, t&. Chri- 
stilanus moritur, 17. 

Crobatus Bulgarorum princeps ditionem filiis ex testa- 
mento dividit, 297. | 

C-rusis invidia Romani in fugam acti, 211. 

Crux luce efformata Constantino preit contra Maxen- 
tium, 10. Ejusdem pr:esidio Maximianum Galeriüm vincit, 
11. Macarius crucis lignum jubetur exquirere, 18. Invén- 
tam Christi ab aliis crucem miraculum discrevit, 20. Cru- 
cis pars Hierosoly!rnis relieta, pars delata .CP.,, 20, 21. 
Chucis sighum luce coruscans Hierosolymis visum Con- 
stantio Imperstore, δὲ. Ibidem splendidíus visum Juliano 
imperatore , 44. Vestibus Christianorum ac Judeorum as- 
persum, ibid. Littere crucis formam referentes in Sera- 
pidis templo invenis, 61. Crux vite hierog!y&cum, ibid. 

;rUX aurea Hierosolymam a Theodosio míssa , 74. Crucis 
ligna ab Heraclio Hierosolymis reposita, 272, 275, 479. 
Eadem relata CP., 280. Nisi ab'ata Cruce templum Hlero- 
solymis Saraceni instaurare nou possunt, 281. Crucis si- 
gnum Abdela jussu ab Ecclesiarum fastigio dejectum, 


Cucusus Chrysostomi exsilii locus, 65. 

Cutcuas protovestiarius conjurationem prodit in Basi- 
lium, 474. 

(.usanes Turcorum dux Leoni socius, 417. 

Cutzinas Numidis in Romanos pra-/fectus, 178. Suorum 
proditor, 179. Antalz belli socius, 181. A Joanne Pappi 
profligatus, 182. A Joanne prxfecto Africze occisus, 202. 

Cutzinz liberi Africam turbant, 20 

Cyclades capte ab Arabibus, 448. 

Cvmenzs montis monachi, 505. 

Cyprianus cum Belissario dux, 161. 

Cyprianus Romanorum dux ip Saracenos, 291 

Cyprii transmigrantes plerique pereunt, 504. Ab Aa- 
rone alio translau, 408. , 

Cyriaci laura destructa, 1409. . 

Cyriacus CP. episcop :«, 229. S. Deiparse templum ad 
Diaconissse Jocum exsiruít, 255. Nuptiales coronas Theo- 
dósio et Germani filie imponit, 255. Dicteriis incessitur 
tdmultuante populp in Mauricium, 242. Cautionem fidei 
a Phocd exigit, 245. Constantinam absque securitatis fide 
3b ecclesia exirdhi non sinit, 246. 

S. Cyriaci monasterium CP, 97. 

Cyricus Justiniani dux a Persis victus, 148. 

Cyrillus ab Arianis io Maximi locum intrusus, 51. Eins 
ad Con-tantiom epistola de visa crure Hierosolymis, 585. 
Suspectus nonnullis erroris Arii, ibid. Fit Hierosolymita- 
nus episcopus, 4T. 
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Cyrillus Juliani libros confatat, && Theophili nepos, ac 
successor Alexandriz episcopus, 71. Nestorium admone!, 
ac coutumacem accusat, 76. Inter adversa fidem acrius 
defendit, 71. Celestini locum tenet Ephesi, ibid. Turbas a 
Nestorio et Orientalibus patitur, 78. Moritur successore 
Dioscoro, 84. Ejus opera a Timotheo /Eluro depravata, 95. 

Cyrillus diaconus martyr Heliopoli, 40. 

Cyrillus tribunus martyr, 455. 

Cyrillus magister militiae, 157. 

Cyrillus Gogdz suppetias missus, 161. Tzatzonis caput 
fert in Sardiniam, 168. 

Cyruus, qu:& modo Sardinía, 168. 

Cyrus Hieropolitanus orthodoxus exsul [115. 

Cyrus Alexandrinus antistes, Monothelitarum antesi- 
gnanus., 274. Cum Saracenis pro /Egypto componit , 280. 

Cyrus ex urbis ac pretorian. praefecto clericus acSmyr- 
nensis episcopus. 85. Cives se occidere meditantes ora- 
tione conciliat, ibid. 

Cyrus Salomonis nepos Pentapolim administrat, 176. 
Audita fratris clade C'arihaginem fugit, ibid. uu 

Cyrus Amasiri monachus, secundi imperii Justinsano 
vates CP. episcopus, 313. A Bardane sede pellitur, 319. 
ln monasterium Chora dictum relegatur, 536. 


D 


Dachac Arvuritarum princeps occisus, 551, 552. 
Dadoes auctor Messali»norum hzresis, 54. 
Dagalaiphi comitis seditio Alexandrie, 150. 
Daimate monasterio Macedonio satisfactum pro scan- 
! dalo, 133. 
Dalmatius Anabalinus Magni Constantini frater, 8. — 
Dalmatius junior Csesar, 20. Athanasium Tyri protegil, 
25. Tumultu militari necatur, 29. 
Dalmatius monachus Cyzicenus episcopus, 75. 
Dalmatius Bosphori tribunus occisus, 150. 
Damascus a Persis capta, 231. 
Damascenus dux cum copiis in Africa sublatas, 515. 
Damasus Roma episcopus, 34. Damnat Apollinarium, 
55. Imperatoribus auctor est ut episcopi orthodoxi revo- 
centur, 56 
Damianus patricius et accubitor Bardam in urbem in- 
ducit, 460. Ejus suasu Theoctistum occidit, 461. Ob Bard 
Cssari negatum honorem in carcerem missus, 461. 
Dainianus patricius in Irenem conjuratus, 392. 
Damianus rex Homeritarum Judaeus, Dei ope ab Exu- 
mitis Christianis victus, 159. 
Daniel Sinopensis ad Ulid legatus, 521. 
Daniel Siylita columnam ascendit, 98. De fide orans a 
Ἠλείιίδου spernitur, 105. 
Danubius ponte lapideo a Constantino superatus, 22. 
Daras castrum quise Anastasiopolis, 129. A Persis ca- 
ptuim, 246. 
Dargomeres Bulgarorum legatus ad Michaelem, 420. 
Dastagerd Chosrois palatium, 267. Immeusa in eo in- 
venta supellex, 268. 
David Beser spatha:ius martyr, 568. 
David in Oriente Heraclio natus filius, 278. 
David Hormisdarum Palatii chartophylax occisus, 247. 
,Uecentius Magnentii frater sibi laqueo guttur frangit, 


Decimus locus, 70 stadiis a Carthagine, 165. 

Dedicatio ecclesi: Anüiochens, 30. 

Dedicatio templi Hierosolymitani, 25, 26. Usus in ea 
chrismatis, ibid. 

Deinetrias oppidum, 480. 

Demetrius regii tisci notarius, 497. 

Demophilus P. episcopus Arianus, 49. Ecclesia eje- 
ctus, extra urbein couventus agit, 58. 

Demosthenes Valentis coquus, Basiijo irrisus, 51. 

Deuterio Aríano baplizante repente aqua fugit, 130. 

Diagestza Asparis neptis, Ardaburii (lia, mater Areo- 
bindi, 125 

Didymus in quinta synodo damnatus, 195. 

Dioczsarea ob Judzeorum tumultum deleta, 55. 


Diocletianus Rom:e iinperator, 4. Maximianum Hercu- . 


lium collegam adlegit, 4. /Egypto belium infertur, 4, 5. 
Constantium et Maximnianum Galerium Ciesares instituit, 
4. Filiam Valeriam Galerio locans priorem conjugem ab- 
dicare illum cogit, ibid. 1n Christianos persecutionem ex- 
citat, 5. Achillem profligat, 6. Constantinum adolescen- 
tem tollere cogitat, tbid. Adorari a senatoribus expetit, 6. 
Ἱπιροσίο abdica!o, Salon: privatus agit, 7. Meute captum 
se abdicasse testis Eusebius, 8. Sublatum res novas mo- 
lieutem anctor Gelasius Caesariensis, ibid. 

Diocletiani balneum Alexandris, 92. 

Diodorus a Meletio ordinatus Tarsi episc., 57. 

Diogenes belli dux, 118. Claudiopolim capit, 119. 

Diogenes Belisarii satelles vir strenuus, 100. 
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Diogenes Orientalium tribunus occisus, 591. 

Diogenfanus magister,militi:e in Oriente, 142. 

Dioscorus post Cyrillum Alexandria episcopus , 8L. ls 
Cyrilli cognatos szvit, ibid. Origenis a puero opinionibss 
imbutus, tbid. Flaviano infensus, Eutycbis in F.aviascm 

tronus, 86. Ephesins synodo praesidens omnia vi agil, 
tbid. Flavianum οἱ Eusebium Dorylai Eutvche restituto 
deponit, 87. Flavianum calcibus 36 pugnis in'erin.it, ibid. 
Minis episcopos subscribere cogit. ibid. Theodoretum, 
ibam, Andream, Domnum Antiochenum deponit, ibid 
Gangras relegatur e synodo Cha!cedonensi, 91. 

Dioscorus Junior Timothei /Eluri nepos, Alexapdrie 
episcopus, 139. Ssculari factione in thronum intrusus, 
iterum ordinatus, ibid. CP. legatus conviciis incessitur vt 
hzresis patronus, ibid. Eo episcopo Julianus et Severvs 
turbas Alexandria excitant, 141. 

Dienses monachi Felicis sententiam Acaseio insinoan!, 
114. Fidem catholicam constanter retinenm , 122. lii prz- 
positus Timothei benedictionem ut h:ereüici respuit, 135. 

Domentia Phocze filia, Prisci uxor, 246. 

Domentziolus Phoca consobrinus, dux exercitus , 215. 

Domeniziolus Phocz frater magister creatus, 215. 

Domitianus Orientis praefectus occisus, 51. 

Domitianus Μελ η episcopus, Chosrois restituendi 
negotio przffectus, 224. Summo honore ejus conditum ϱ- 
daver ad Sanctos Apostolos CP., 258. 

Domnieca Valentis uxor Ariana, 48. Exsuncto viro Go- 
thos ab urbe depellit, 56. 

Domnicus Germano socius, Liby:e rector, 115. Cum ee 
revocatus, 174. 

Domnus Aniiochiz episcopus, 82. Coactus Ephesino ]z- 
tracinio subscribit, 87. Deponitur a Dioscoro, ibid. Dio- 
scorius tumultuautibus salutem in eremo quserit, 93. 

Domnus Antiochis episcopus, 190. 

S. Dorotheus martyr Alexandrie, 06. 

Dorotheus Alexandrinus monachus pro synodo Chalced. 
Oasim relegatus, 131. 

Dorotheus Belisario adjunctus dux. 161. . 

Dorotheus Chrysopoleos pzzepositus, [renes ad Abime- 
lech legatus, 399. 

Dorotheus Tyri episeopus sob Diocletiano confessor, 
19. Gr:ece et latine doctus, ac scriptis clarus, ibid, Ni- 
cien:e. synodo interfuit, ibid. A Juliani ministris Odysso- 
poli vexatus, extrema senectute quiescit, ibid. 

Drepana nunc Helenopolis, 22. 


E 


Eaudas in Zerbulen castrum fugit, 175. In Abrasii 
montis cacumine sistit, ibid. Numidas in Romanos edu- 
cit. 118. 

Ederma dux ad urbem ab Hunnis captus, 197. 

Eclipsis solis sub Constantio, 31, 52. Sub Mauricio, 995. 
Sub Justiniano Constantini filio astris apparentibus in 
colo, 506. Sub Constantino Copronymo. 562. Sub Mi 
chaele Curopalata, 420. Sub Leone Basilii filio, 476. 

Edessa Scirti fluvii aquis submersa, 146, 292. 

Imago Christi Edessena CP. recepta, 508. 

,Eleusius Alemensis concilii Chalcedonensis adversz 
rius, . 


Le lesbaa rex /Ethiopum Christianus Homeritss vincit, 


Fleusius Cyzici episcopus τὸ ἑτεροούσιον profitens de- 
μας. 4T. Inter acedonianz secise episcopos prima- 
rius, 58. 
. Elias Hierosolymorum episcopus, 192. Damnatis Nesto- 
rio, Futyche, etc., Synodum Chalcedonensem recipit, 129. 
Vide not. αά p. 191. Episcopatu cedit ne cum Severo 
communicet, 134. 
Ilias largitionum comes, 158. 
,Mias spatharius Bardanis conjurationis socius, 516. 
Ejus liberi a Justiniano lhinotmeto in matris sipu occisi, 
317. Justiniano ipse cervicem abscindit, 518. 
Elisseus eunuchus Grzcas litteras Gallos docet, 581. 
Eliszi prophete eorpus Alexandriam translatum, 98. 
Elpidius in Sicilia rebellis, 583. In Africam profugit, 

981. Imperatoria ornamenta ab Arabibus accipit, ibid. 
Elpidius a Phoca igne absumptus, 247. 
Elpidius armamentarii prxfectus occisus, 249. 
Elpidius Magn: ecclesi diaconus hsreticus, 520. 
Klpidius patricius ad Chaganuin legatus, 214. 

t Emauntis fons quo Dominus laverat a Juliano obtw- 

us, 4l. 

Magne ecclesie encsnia Mena episcopo, 181. 

Enthusiostarum heresis, 54. 

Epiphania Heraclii mater, 250. . 

Epiphania junior filia Heraclii, 950. Coronatur a Serge 
patriarcha, 251. 
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Epiphanius CP. episcopus, 142. Primatu cedit Joanni 


pape: 16. 
.piphanius Cypri episcopus, Chrysostomo infensus, 67. 
Jiediens in Cyprum moritur, 68. 

Ephbram (S.) vita οἱ scriptis clarus, 55, 54. 

Equestris ludus factionis Venet&, Alb:z, Prasinse, Rus- 
sire, 468. . 

Erithrus Caroli l'rancorum regis filia, Constantino de- 
sponsa lrenes fiiio, 

Exai2s Rhodi episcopus masculorum libidinis ergo pu- 
nmt.;s, (50. 

Ethnici Christianizantes Beryti, 33. 

Ethribenses Uthmanum necant, 297. 

Euchitarum h:eresis, 54. 

Eudocia Leontii philosophi filia, quse Athanais, Theo- 
dosio nupta, 72. Hierosolymam profecta, multa ecclesiis 
largitur, 79. Matrem Pulcheriam pulsat, 85. Diaconissam 
fleri impetrat, ibid. Pomi occasione necis causa Pauliuo 
exsistit. ibid. Secundam synodum Ephesinam ut indicat, 
Theodosium inducit, 86. Dei nutu ejectum Flavianum filis 
rescribit, 87. Hierosolymam se dimitii petit, 88. ltineris 
ilii socios castitatis suspectos Theodosius obtruncat, tbid. 
Theodosius monachus ea Dioscoro favente turbas lliero- 
solymis miscet, 92. Maximis ecclesiis collatis donis, diem 
obit, 94. 

Eudocia Junior in Africam translata Honorico nuptui 
traditur, 95. Viri Ariani morum pert:sa Hierosolymam 
fugit, 102. Sua omnia ex tes'amento Ecclesie relinquit, 
inu. Curcum, cujus opera fugisset, commendat episcopo, 
ibid. 

Eudocía Ingeris fiiia, Michaelis scortum, 457. Basilio 
uxor traditur, 464. Michaelem deterret ab injuria in Ba- 
silium, 468. Michaele occiso in palatium inducta, 469. 
Alexandrum filium suscipit ex Basilio legitimum, 471. 

Eudocia Decapolite filia, Michaelis uxor, 457. Viro 
occiso ad parentes remittitur, 469. 

rudocia Augusta, Leonis tertia u«or, ex partu mortua, 


Eudocia Rogati Afri filia, Heraclii uxor, 250. Susceptis 
Epiphania (lia et juniore Heraciio diem obit, ibid., 251. 

Eudoxia Arcadii uxor, mater Theodosii, 65. Chrysosto- 
mum pellit in exsilium, 67. Moritur ipsa, ibid. 

Eudoxia Junior Valentiniano tertio CP. nupta, 79. Ad 
matrem expostulat de injuria Flaviani, 87. A Maximo 
oppressa, Gizericeum Romam advocat, 95. In Africani cum 
μασ vransfertur, ibid. Ex Africa remeat cum Placi- 

ia, 94. 

Eudo:ius Macedonio ejecto CP. episcopus, 58. Valen- 
teur baptizat, 46. Ab eo ecclesias CP. recipit, ibid. Eje- 
ctos a Constantio orthodoxos ep:scopos, curat iterum ejici, 
49. Ab ejus se corgmunione Éunomius separat, ibid. 
"er Valente graviora passi orthodoxi quam ab ethnicis, 

id. 

Eugee in carcerem a Gelimere conjectus, 160. 

lugenius Arabum Scenitarum victor, 121. 

Eugenius tyrannus obtruncatur, 60, 65. 

Eugenius exprsefectus, Georgii accusator, 199. 

Eulogius Alexandrinus episcopus, 211. 

kulogius Edesss episcopus ciarus, $9. 

Eunornius Cvzici episcopus Eleusio suffectus, 47. Aetii 
amanuensis, vir florentis eloquii, etsi indoctus, 49. Non 
communicat eudoxio, quod neque is Aetio, ibid. Cyzico 
eiicitur ut hereticus, tbid. Una immersione baptizat, et 
in Christi nomine, non Trinitatis, 95. Damnatur in secunda 
synodo, $9. In exsilio diem obit, 61. 

Lunomius alter Arianus, Samosatenus episcopus , 50. 
Jufensa ob heresim plebe sponte secedit, ibid. 

Euphemia (S.) Alexandriam translata, 82. S. Euphe- 
mie corpus in mare proiectum, miraculo receptum, 570. 

Euphernia uxor Justini, 141. 

Euphemius CP. episcopus, Mongi expuncto, Felicis 
nomen restituit, 115. Episcopum Felix ob Acacii nomen 
retentum, non agnoscit, 116. Anastasium h:resim do- 
ceutem Ecclesia expellit, 145. Imperatorem ereatum li- 
bellum dare cogit, 117. Chalcedonensem svnodum confir- 
mat, 118. Apud Anastasium detecto secreto graviter 
ollendit, 119. Episcoporum CP. conventu depositus, Eu- 
charitam relegatur, 121 

Euphila Gothorum Aríanus episcopus, eorum od Ὑν- 
lentem legatus, 93. 

Euplir.emius ÀAmidenus Orientis comes, Antiochie epi- 
scopus, 148. 

Eupbrasius Aptiochix episcopus, nomina PP. con- 
cilii Chalced. et Rom. pontiticis diptychis οχρυηρ!!, 
145. Terrz:motu quassata urbe Antochia perit, 147. 

Euphronius Antiochism episcopus, 27. in synodo CP. 
daranatus, 59. 

Eupbzosyna mater Theophili, 18. Filiosponss optionem 
*acit, 449. Aula excedens vitam monasticam agit, ibid. 
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Eupraxias Mozilicis (ius, Sicilie dux, 473. 

kusebia (onstautii uxor. Julianum neci eripit, S4. 

EusebiusCaesares Cappadocia episcopus catholicus, 50. 
Interest Tyaaensi orthodozorum synodo, 49. Fidem stre 
nue tuetur, 50. 

kusebius Emesenus Alexandris» prasul Arianorum fa 
ctione electus, resilit, 5. Theophani Sabellianus, ibid. 
Alexandrino episcopatu repudiato Emesenum recipit, ibid. 

Eusebius Nicomediensis Arii prius defensor, Νίο 
synodo subscribit, 17. Athanasii adversariorum antesi- 
nanus, 21, 25. Athanasium obtinet ejici, atque Arium in 
cclesiam recipi, 26. In ejus CP. episcopatu lapsus Euse- 
bius, ibid. Constaniio auctor ut Arii errorem amplectatur, 
29. Antiocheno Arianorum conventui pr:esidet, 50. In 
CP. sedem iutruditur, 51.. Moritur, 55. 

Eusehii Painphlili histori:e liber octavus, 5 et not. Ὅμοου- 
σίῳ assc nsum praebet, 16. Biib.iothecam Constantini jussu 
instruit, 21. Athanasius ab eo timet, 25. Nui Arianus 
fueril vari: seutentiz, 32, 23. Statim defuncto Consian- 
tino mortuus, ibid. 

Eusebius Hom episcopus, 5. 

Eusebius Samosaten-s orthod. episcopus exsul, 90. 
Reversus ab exsilio multis urbibus creat episcopos, 57. 
Impacta capiti tegula niartvr. occumbit, ibid. 

Eusebius Samosatensis episcopus o-thodoxus exsul, 115. 

Eusebius CP. urbis scholisticus, Nesiori» ac Anastasio 
bellum primus indicit, 76. Doryl:i factus episcopus ipse 
iulychem perversum deprehendit, 86. A Dioscoro iu 
Ephesina pseudosvnodo dignitate motus, 87. 

Eusebius exconsul, 201. ] 

, Eusebius prepositus Constantium in. Arii errorem tra 
hit, 29. Liberio papz exsilii auctor exsistit, 53. Juliano 
neci traditur, 59. 

Eustathius Antiochenus episcopus Nice confirmatus, 
16. Constantinopoli Evagrium episcopum ordinat, 49. 
Cyzicum relegatur, ibid. Corpus ejus PhiiippisAntiochiamn 
a Calandione transfertur, 114. 

Eustathius Arinenius Macedonianorum ad Liberium le- 
gatus, 48. 

Eustathius CP. presbyter sanctitate clarus, 27 

Eustathius cíassis drungarius in. monachum detonsus, 
481. Tripolit:e urbem invadentis occursum refugit, 45 ?. 

Eustathius patricius classis drungarius, 477. Pacis cuin 
Leone intercessor e»xsistit, 478. 

Eustathius Mariani patricii fllius aSulimane captus, 541. 
Isam tyranni jussu occisus martyr obit, 547. 

Eustathius Sebastenus, priuceps Messalianorum here- 
sis, 51. 

Kustochius monachus Hierosolymorum sedem inva:iit, 
20 Novi Laur: monachos vexans, sede exturbatur, 
ibid. 

Eatyches a Flaviano e synodo damnatus, 86. Latrocinio 

phesino, przside Dioscoro, restituitur, 87. Chalcedo- 
neusi synodo cum Dioscoro damnatur, 91. 

Eutychius CP. episcopus, 195. 44 S. Diomedem plu- 
viam rogaturus procedit, 201. Magnain ecclesiain sole- 
moiier dedicat, 202. Diguitate movetur, 203. I:xstincto 
Joanne sedem recipit, 210. Tiberium imperatorem coro- 
nat. 210, 211. Diem obit, 212, 213. 

Euthymius ejecto Nicolao CP. episcopus, 48i. Alexan- 
dro imperatore ipse ejectus, . 

Euthymius Constantini procurator relictus, 485. 

EuthymiusSardius episcopus, imaginum defeusor pr:e- 
Cipuus, 416. 

Euthymnii cenobium destructum, 402. 

Eutropii eunuchi ne;otium, 67. 

Eutropius tribunus secund:e apud Sidoniam synodi «ου 
silium evertit, 131. 

Euzoius Alexandro depositus, frustra ab Athanasio teu- 
tat recipi, 24. Communione impertiuut Ariani, 22. 

Lkuzoius Antiochie Arianorum episcopus, 41. Constan- 
tium baptizat Antiochiz, 59. 

Evagrius damnatus in quinta synodo, 195. 

Evagrius CP. episcopus ab Eustathio ordinatus in exsi- 
lium ejectus, 49. 

Evodius episcopus, Hormisd:e ad synodum legatus, 157. 

Exumilarum bellum cum Homeritis, 185. 


F 


Fames gravis Antiochis et in Cypro, alias Cyri, 33. 
Constantin. Justin imperat., 195. E 

Fatima fllio exstineto Bulgarorum principatus ad aliam 
famiiiam trauslatus, 565. 

Fausta patris Herculii insidias viro Constantino pro- 


* 


dit, 8. 
Faustinus l'latypodis filius [.rzelio i» Bulgaros occisus, 


498. 
Felix Juliani comes blasphemus perit, 42. 
Felix episcopus RomsLiberil loco ordipatus, 31. Ar.- 


. 
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norum comm'inione pollutus, 34. Pestituto Liberio Ro- 
ua excedit, ibi4. 

Felix Roma episcopus, 111. legatis missis Mongum 
ejiciendum decernit, 115. Legatos Monzi communione 
pollutos, et Ácacium deponit, 114. Phravitam orthodo- 
xum simulantem spernit, 114. Ejus nomen Ácacio expua- 
ctum, Ecclesie diptychis Euphemius restituit, 115. Eu- 
phemium ob retentum noun Acacii episcopum non 
agnoscit, 116. 

l'elix Rom:e episcopus, 147. 

Festus Rom. senator festum Petri οἱ Pauli obtinet 
CP. solemuius agi, 125. Anastasium papam ut Zenonis 
Henotico subsceribat inducturum se promiuit, ibid. Lau- 
reniium in Rom. poutificem intrudit, ibid. 

Flavianus presbyter Meletio favet, Paulino adversatur ; 
Apoliünarium insectatur, 57. Messalianis h:ereticis adver- 
satur. 51. Paulino superstite episcopus Antiochenus crea- 
tar, 59. Occidenialibus in. eum expostulantibus, Roms 
rausam dicere jubetur, 67. Theodosium Antiocheusibus 
iratum placat, 62. Έρτο fert ejectum Chrysostomum, 68. 

Flavianus Antiochi: episcopus in fide suspectus, 122. 
Synodica edita synodum Chalcedonensem opprimit, 129. 
Privata epistola Anaslasio consentit, ibid. Non patitur 
anathema in Leonem et synodum dici , ibid. Macedouius 
ut adversantem synodo anathemate ferit, 151. Damnat 
synodum, ibid. Sede μμ. 154. Vitalianus dux in 
sedem petit restitui, 157. . 

Flavianus CP. urbis episcopus, 81. T heodosio mundos 
panes donativo offert, ibid. Infensus illi Dioscorus, ibid. 
Chrysaphius eum dejicere molitur, 85. Pulcheriaim dia- 
conissam ordinare jussus, ludit consilium, ibid. Eutychem 
e synodo damnat, 86. Dioscorus e latrocinio Ephesino 
dignilate motum, pugnis calcibusque Ínterimit, 57. Pul- 
chería corpus ad SS. Apostolos CP. pompa reducit, 88. 

Florus Rom. dux in Saracenos, 291. 

Franci a Constante debellati, 50. De Francorum regibus 
Theophanis fabulosa, 5357. 

Frumentius primus [Indorum episcopus, 19. 


G 


Gabalas Anne August» pater, 506. — 

Gabrielopulus Sc;avinus palatii opibus auctis, 45T. 
Constantini. procurator ab A;exandro relictus, 438. Aula 
ab Zoe ejicitur, 490. 

Gainas Alexandrie episcopus, 121. CP. a Justiniano 
evocatus, 188. . . 

Gainas multis urbi malis illatis ab Arcadio oppres- 
sus, 69. 

Galates Valentis filius Caiesarese mortuus, 51. 

Galla Valentiniani filla ex Justina, Theodosii uxor, ex 
qua Placidia, 48. 

Gallus mortuo Constantino, ex morbo necem evadit, 
29. Constantius educandum curat, ibid. lectoribus adle- 
ctus templum S. Mamapnti C:esareze exstruit, ibid. Csesar 
in Orientem adversus l'ersas mittitur, 53. Tyrannidis ejus 
delatores occidit, 34. Occiditur ipse a Constautio, ibid. 

Gallic! in Diocletianum tumuttus, ὅ. 

Gamaliel Pauli praceptor S. Stephani funus curat, 74. 

Gamalus a Roinano fusus, 121 

Gamer Saracenorum dux, 515; 519. 

Garachus Arabum dux in Armenio profligatus, 541. 

Gazacus ignis civitas, in qua Crussi thesauri, capta ab 
Heraclio, 238. 

Geeso Gundabuni pater, 159. 

Gelasius Rom:e episcopus, 118. 

Gelimer Vandalorum regnum invadit, 160. Factum 
excusat apud Justinianum, tbid. lldericum occidit, ibid., 
465. In Belsarium educit, ibid. Fratris Amata morte 
perculsus, fugam arripit, 168. Libycos agricolas sibi ad- 
jungit, 165. Ád;uncto Zalzoue Carthaginem cogitat, 166. 
Prslio victus in Numidiam fugit, 167. Obsessus in Papua 
monte panem, spongiam, citliaram petit, 168. Res huina- 
nas ridet, ibid. Quo habitu iu triumphum ductus, 170. 
Concessis oppidis per Galatiam, patriciatus dighilas ne- 
gata ut Ariano, tbid. 

Gennadius CP. episcopus, 95. Perpetrata a Timotheo 
fEluro Alexandri: ut puniantur satagit, 96. Oranti visum 
d: monis spectrum minax, 97. Martyrium Antiochia pro- 
fugum magno bonore CP. recipit, 98. Petrum Fullonem 
curat Antiecbia ejici, tbid. ] 

Geuso montis Ábrasii angustias superat, 115. 

Genzo munere abdicatus, 231 

Georgius Alexandrie episcopus, 255. 

Geo'gius Cappadox Arianus Alexandrinam sedem occu- 
pat, 31. Recepio Athanssio sede pelitur, 57. Summa 
crudelitate a gentilibus necatur, 40. 

Georgius Apames episcopus Marlyropolim translatus, 


Georgius Armeniacorum dux, 2:10. 
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Georgius CP. episcopus, 5300. Post synodum seit2m 
superstes annis tribus, ο0ἱ. 

Georgius Crinitus, 486. . . 

Georgius Cyprius e pseudos: nodo. Copronymiapa pro- 
scriptus, 559. 

Georgius Marinse zdium curator, 199, 

Georgius patricius Generalis logotheta a Chersonitis 
occisus, 317. . 

Georgius patiicius Opsicii comes cscato Bardane ipse 
luminibus orbatus, 521. 

Georgius P'isides, rerum Ileraclii scriptor, 250. 

Georgius Sursubules Symeonis filiorum procurator, 
502. Pacem intcr Romanos et Bulgaros componit, 505. 
Mariam Petro Bulgarorum principi usorem jungit, ibid. 

Georgius Syncellus quousque chroeographiam deduxit, 
2. Ejus scientia et opera, tbid. ''heophani ceptum opus 
continuandum relinquit, ibid. — 

Gepldes loca occupant ad Singidonem et Sirmium, M. 
Ex illis divisi Longohardi et Abares, ibid. 

Germania Belisarii patria. Thraciaz et Illyrici media,161. 

Germanus Cyzici, tum CP. episcopus Bardani molitio- 
nis socius, 520. Ejus CP. translatio, 522. Leonis lIsauri 
evectioni consentit, 527. Maximum Ecclesize malum in 
Constautino l.eonis filio praesagit, 535. Frustra Leonem 
deterret ab h:eresi, 341. Anastasio syucelJo aemulo ponti- 
ficatu cedit, ibid., 349. 

Germanus (:esar Tiberii filiam Cbarito ducit, 215. Mau- 
ricius ut sibi maiorum auctorem accusat, 111. Volente 
illo ab Ecclesia abstrahere T'Palos tumultuater, 244. 
Imperium frustra cogitat, ibid. Phocas imperatorem pro- 
vehere simulat, 345. [mperium affectantem idem presby- 
terum ordinat. 216. Novis rebus studentem cum fiia 
occidit, 217. 

Germanus patricius Justiniani nepos rebelles in Libya 
demeretur milites, 173. Tzotza ad fugam coacto, Libye 
tumultus sedat, ibid., 114. 

Germanus alter Edessz praefectus, 219. [nvitum milites 
ducem acclamant, 220. Renovante bellum Chrosroe, vul - 
pere moritur. 240. 

Germanus Theodosii adversus Guerichum dux, 87. 

Germani qui nunc Franci, 81. 

Germinium voti causa profectus Justinianus, 205. 

Gerontius urbis praefectus majestatis insimulatus, 199. 

Gizerichus Modigescli filius cum fratre Gunibare l.i- 
byam occupat, 81. Solus ipse principatum adeptus Aspa- 
rem viucit, 82. Marcianum tum captum, ex pezesagio fu- 
turi imperii dimittit, ibid., 91. Regis sibi nomen impo- 
nit, δτ. Atule metu permotus Theodosius cum eo pscem 
componit, 88. Eudoxía Romam advocat, 95. Romam diri- 
pa ac ecclesiarum exportat vasa. tbid. Eudociam &uo 

onoricho copulat; matrem Eudoxiam ac Placidiam so- 
rorem habet sub custodia, ibid. [Immissam in eura clas- 
sem iucendit, 99, 100. Nova in eum instructa classe Tri- 
polim aliasque plures urbes amittit, 101. Majorianus ter- 
rorem illi injicit, 102, 

Gloes Persa ÀÁmidie przesidio relictus, 125. 

Glonem Boarex regina occidit, 149. 

Glycerius Italis imperator, 102. 

Gobaris dux prodito Procopio igni traditus, ἐ7. 

Goddarius a Maurusiis victus, pressusque obsidione 
liberatus, 171. 

Gottharis adversus  Areobindum conjurat, 178, 179. 
Apud milites calumniatur tanquam imbeliem, 179. Victor 
palatio occupato contra fidei Areobindum necat, 150. 

ixerci'ui. Artabanem praeficit, 181. Ab eo in subaurbii 
triclinio interticitur, 182. 

Gogdas Gothusa Gelimeris fratre occisus, 161. 

Gontharis Lihys invasor cum fratre Gizericho, 81. 

Gordas Hunnorum prope Bosphorum rex Christianus a 
fratre occisus, 149. 

Gordia Philippici uxor fiia Mauricii, 214. 

Gotthi, Wisizothi, Gepedes, Vandali, Transdanubiane 
affines gentes Arians, 8l. 

Gothi imperium Occidentis occupant, ibid. Ab Huanis 
superati, Valentis opem implorant , 5o. Arii errori ia 
Valentis gratiam amplius addicti, ibid. [mperii Roroani 
ditionem vastant, ibid. Yalentem superant, inque casula 
comburunt, *6. Suburbia CP. populantur, ibid. Tbeod^- 
sius a Gratiano jmperator in eos directus, ibid. Gothi Scy- 
εν appellati, tbid. 

(ratis 4Elurorum rex baptismum CP. suscipit ac fedus 
nit, . 

Grata Valentiniani nta ex Justina, 48. 

Gratianus imperii col et consul a patre desygnatus, 
46. Patris edi«to pro synodi Illyricianm decrelo fidi, 
subscribit, 52. Valentiniani Junioris in imperium prome- 
tores punit, 53. Theodosium imperii collegam ascitum κ 
Gothos emittit, 56. Episcopos catholicos revocat, iM. 
Audragathii dolo occiditur, $7. 
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Gratiani balneum Alexandriz, 91. 
Gratissimus in S. Cyriaci ede, mundo nuntium remit- 
uu, ο. 
Gregoras fllium Nicetam in Phocam mittit, 249. 
Gregoras magister in Dalmaue monasterio inclusus, 


(regoras ducis filius occisus, ibid. 
Gregoras llibertzes scholarum doinesticus, 481. 
Gregorius Armenos ad (dem convertit, 19. 
Gregorius ab Aruritis occisus, 556. 
yr regorius Amastrensis ceconomusad Aaronem lcgatus, 


Gregorius Anastasio pulso Antiochie episcopus, 306. 

Gregorius Arianus  Alexandrinz sedis invasor ab 
A exaudrinis occisus, 50, 31. 

Gregorius Artabanis nepos cum illo in Gottharim con- 
juratus, 180, 151. 

Gregorius Heraclii frater Heliopoli mortuus, 286. 

Gregorius Logotheta Arlabasdi ad Valid legatus, $49. 

Gregorius publici cursus Logotheta exsul, 585. 

Gregorius Muzalacii filius Üpsicianorum dux, $80. Ni- 
cephoro ad utor adeundo imperium, 402. 

Gregonus Naziauzenus, Tlieologi pater, in synodo Tya- 
nensi clarus, 48. 

Gregorius Theologus orthodoxam plebem CP. regen- 
dam suscipit, 52. Solum illi relictam Anastasis orato- 
rium, ibid. Liberiores in illo conventus Theodosio impe- 
ratore, 57. CP. Ecclesias omnes recipit expu:so Demo- 
philo, 53. Synodus cecumenica CP. episcopatum illi as- 
serit, ibid. /Egypliis adversautibus sponte cedit, $9. 

Gregorii (S.) templum Neociesares miraculo setva- 
tum, 

Gregorius Nyssa episcopus clarus, 52, 49. 

G7egorius papa Leonis Isauri bzeresi proscripta inhibet 
Itali tributa, 558. Ejus preclara elogia, 312, 543. 

Gregorius Philemouis Papias factus, 469. 

. Gregorius Sinopes episcopus a Constantino occisus, 
9^6. 


Gregorius Theodori filius, Damasci obses, 286. 

Gregorius in Africa tyrannusa Saracenis profligatus, 289. 

(suber patricius judex Photio datus, 475. 

Guedeser, qua Seleucia, 269. 

ὑ πιο Opsicii comes publici cursus logotheta, 167. 

Gundabunas Persarum rescum Heraclio componit 270. 

Gundabunus Africze rex Catholicis infensissimus, 159. 

Gundues a Chagano predam recipit, 255. Transmisso 
I«tro przdam ingentem cogit, 259. 


H 


Hebrzi ad baptismum coacti, ipsum polluunt, 556. Ab 
Audela Arabum duce jussi manibus inscribi, 376. 

Helena Constantini mater Constautio repudiata iu gra- 
tiam Maximiani, 4, 8. 14. Coronata 4 Goustantino, jus 
moneta accipit, 20, Hieresolymam mittitur ad crucem 
exquirendam, ibid. Ecclesias in sacris locis jubet exstrui, 
21. |n φάθ SS. Apostolorum prima sepelitur, ibid. Ejus 
memoria Hierosolymis, ibid. 

Heiena, quse εἰ Constantina, seu Constantia. Bretta- 
nionem in Magnentium emittit, 57. Juliano nuptui tradi- 
tur, 39. 

Helena Armeniaca Constantino Romani filio nupta, $06. 

Helena Romani filia, Constantini uxor, 495 

Helio patricius coronam imperatoriam Romam defert 
Valentiniano, 73. Legalus ad Varanem regem Persa- 
rum, T$. 

Heuotieum Zenonis velut sanctio pacis, 112. 

Heptabisus Alexandrie publicum balneum, 98. 

Heracitae a Maia afflicti, 289. 

Heracleonpas imperio abdicatus, 285. 

Her.clianus interficitur, 70. MEE 

Heraclius Heraclii imperatoris pater. Philippici lega- 
tus, 216. Persicum castrum capit, 218. A Philippico 
exercitus ductor relictus, 219. Persarum ducem occidit, 
221. Heraclium filiium in Pliocam tyrannum emittit, 219. 

Heraclius in Phocam cum classe insurgit, 200. Phocam 
vincit, ibid. Eudociam uxorem ducit, ibid. Ex ea filium 
ac filium suscipit, ibid., 251. Ambos corona imperii do- 
pat, ibid. Perduelles omnes in Mauricium periisse inve- 
nit, ibid. Legatione Chosroem deliunire Lentat, ibid., 222. 
Martinam uxorem Augustam renuntiat, tbid. Α Persis et 
Saracenis profligatur, 250, 251, 252. Pacem cum Abari- 
bus componit, 255. Expeditione in Persas, sacrarum 
:edium pecunias tollit, ibid. Chaganum filii procuratorem 
" instituit, 254. Christi imagipem non manufactam preten- 
dens, animos mílitibus facit, ibid. Sarbarum ducem vin- 
cit, 255, 2060. Iterum in Persas ducens, viclor evadit, 237, 
258, 959, 300. Giganlez? stature hominem occidit, 262. 
Saem ducem profligat, 265. Ziebelum ducem suscipit, 
361. Tres Persarum duces occidit, 266. Chrosroem fugat. 
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Sarbarumque ad defectionem inducit, 267, 268, 269. Cvin 
Siroe pace composita, Zacha-iam, ac crucis ligna recipit, 
211, 212. Urbem triumpho repetit, ibid. Hierosolymam 
voli causa pergit, 275. Zachariam sedi sus, crucisque 
ligna pristino loco restituit, ibid. Jud:eos sancta civitate 
expellit, ibid. Collatione cum Athanssio Jacobita in erro- 
rem Monothelitarum incidit, 274. Edictum de fide repro- 
bum edit, 275. Rebus desperatis Asia relicta crucis ligna* 
refert CP., 280. Damascum, /Egyptum, [lierosolyman, 
|liaque amittit, ibid., 281, 2823. Hydropis morbo diem 
obit, 285. 

Heraclius Junior, qui et novus Constantinus imperii 
corona a patre donatus, 251. Fratrem Constantinum Cx- 
sarem declarat, 252. Patrem revertentem a beilo Persico 
triumpho suscipit, 272. Post inenses quatuora patre 
veneno sublatus, 283. 

Heraclius filius Heraclii junioris, magni nepos, 278. 

Heraclius Conslantis filius patrem in Siciliam sequi 
prohibitus, 289. Imperii collega a fratre ascitus, tum na- 
ribus mutilatus, 293. 

Heraclius A psimari frater supremus militie dux, 510. 
Azarem Arabum diuecm viucit, 511. Azibo duodecim mil 
lja csedit, ibid. Justinianus virum laqueo tollit, 513. 

Heraclius Edessenus adversus Gizerichum dux, 101. 
ait actio eunucho adjutore Aetium Yalentiuianus occí- 

IL, 

Hermechiones interiores barbari juxta Oceanum, 203. 

Hermipoli arbor Persea, 41. 

Hermogenes legatus de pace, 152, 155. Audire respuit 
Persarum rex, 151. 

Hermogenes magister militie CP. occisus, 59. 

Hermon Hierosolymorum episcopus, 10. 

Hierodiadus Mauricio eventura priedicit, 258. 

Heron Thebaidos episcopus desertor perit, 45. 

Hesychius presbyter Hierosolyinitanus doctrina clarus, 
11. Diem ultimum obit, 79. 

Hesychius Hierosolymorum c Piscopus, 11. 

Hiems asperrima, 225, 565, 504. 

Hiera insula maris ebullitione enata, $39. 

Hierosolyma a Persis capta, 252. 

Hilarion Hierosolymorum episcopus, 31. 

Hilarion Roma episcopus, 97. 

Himerius Byzacii tironum prsefectus, 177. Prelio victus 
capitur, ibid. 

ispani Árahes, Marvam filii, et affines, 557. 

Hispaniam Vandali, tum Wisigotthi occupant, 81. 

HomeriUe ab Elesbaa /Ethiopum rege victi, 141. Eorum 
bellum cum Exunmitis, 188. Ipsorum legationis invidia re- 
novatum bellum Persicum, 306. 

Homus patricius et excuropalata, Tzathi gener, 141. 
Honorichus Gizerichi filius Eudociam uxorem ducit, 9 
Orthodoxos ad Arianas partes suppliciis cogit, 159. Amis- 

sa Numid:a moritur, ibid. 

Honorius illustrissimus ae consul designatus, 59. Α 
Theodosio patre Rom. imperator constitutus, 60. Par- 
tium occiduarum regimen suscipit, 63. Havennam Roma 
migrans, diriplendam urbem Alaricho exponit, 65. Con- 
staniinum seuatorem, juncta ei sorore Placidia, impera- 
torem facit, 66. Stilichonem aliosque opti'rates occidit, 
9 Nepotem Theodosium probe instituit, ibid. Romse diem 
obit, 72. 

Hormisdas Persarum rex Artabane duce Romanos viu- 
cit, 209. Ne Persarum rex exercitum educat, lege sancit, 
212. Urbes sub Justino et Justiniano occupatas amittit, 
215. Baram ducem per contumeliam muliebri veste in- 
duit, 221, 242. Throno dejectus ac oculis c:iecatus, car- 
ceri mancipatur, 222, 225, 

Hormisdas postremus Persarum rex, 275. Profligatus 
in interiorem Persidem fugit, 285. Hormisdas Rom:e epi- 
scopus legatos ad synodum Heraclez: celebrandam miltit, . 
157. Anastasius a synodo celebranda avertit, 138. Justino 
imperatoresynodum t. halced. curat CP. recipi, 141. Joanue 
successore quiescit, 142. 

Hosius Cordubensis in /Egyptum et Orientem missus, 
14. In concilio Sardicensi Athanasio Pauleque favet, 36. 

Hugonis Galli» regis lia Romano Constantini tilio nu- 
ptui tradita, 507. 

Hunni Samen dicti Rom. provincias vastant, 188. 

Hunni Zenonis initiis Thraciam vastant, 105. 

Hunai Albi, Nephtalit:e Peroxis victores, 105. 

Hunni et Selavi urbem fatigant, 197. Belisario terreute, 
recedunt, 198. 


3 ον αν qui et Turci, legationem ad Justinum destinant, 


Hymensus Hierosolymorum episcopus, 4. 

Hvpapantes festum CP. institutum, 188. 

Hypatia Theonis filia studiis philosophis clara, occisa, 70. 

livpatius Heracleensis episcopus facultatem 1mpetrat 
Lampsaceni conventus, 46. 
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Hypatius dux in Persas, 125. Invidia laborat in Arco- 
birdum, ex quo revocatus, 126. Vitalanins profligato 
exercitu captum ilium paternis lacrymis reddit, 154, 457. 
Íncatholicos monachos in Palestina munifieus, 136. Μα. 
vistrum militi: Orienti Justinus preflcit, 146. Justin'anus 
Belisarium illi substituit, 152. Sednione populari impe- 
rator acclamatus, a Justiniano neci traditur, T 

Hypsile castrum ab Agarenis captum, 473. 


l 


bas in secunda Ephesina synodo depositus, 87. 

Iberes conversi ex captivse mulieris miraculis, 19. 

Ibinubir Marvam dux profligatus, 556. 

[casia Theophili nnptias ambit, 419. Spe frustrata, mo- 
nasticum statum assuinit, ae muita docte scribit, ibid. 

Igna:íus Michaelis cubieularius, 469. 

Tgnatius Michae:is Curopa'atz tilius CP. episcopus, 460, 
Rarda3 ob inces.uum excommunicato, in. exsilium trusus, 
463. Ejecto Photio a B:silio restituitur, 471. Monaste- 
rium exstruit, in quo et sepelitur, ibid. 

Ignis marinus, seu Graecus inventus, 205. 

Ildegerdi commendata Carthago, 175. 

[lderichus Vandalorum rex in Africa, vir mitissimus, 
159. Justiniano amicitia olim junctus, 160. A Gelimere 
regno exutus, ibid. Occiditur cum aliis captivis, 163. 

lllus Zenonem profugum obsidet, 104. Basilisco non 
solvente promisss, Zenoni adjungitur, 106. Marcianum in 
Zenonis potestatem redi;zit. 109. Illo auctore Zeno Veri- 
nam Papurium relegat, ibid. Occidi jussus, Spatharii so- 
lertia evadit, ibid. 'I'yrannidem affeetat, 110. Zenonis 
fratrem l.onginum custodia liberat, 111. Victus Papurium 
fugit, 112. Übsidione premi:ur, ibid. Proditione capto 
Papurio cervice csditur, 115. 

Imagines S. Deipars in Heraclii classe, 250. 

lmago Christi non manufacta ab Heraclio gestata, 251. 
À Philippico Persarum victore, 216. 

Im3go Christi ad Chaleem portam a Leone Isauro extir- 
bata, 559. 

Imago Christi Edessena CP. translata, 508, Jovis specie 
pictor Christum exprimeus divinitus punitus, 97. 

Imanitse Caisinos delent, 506. 

Incendia Nicomedi:x, 25. CP., 96, 191, 190; 205, 215, 
591, 475, 505. Antiochize, 147. 

Indi interiores conversi ad tidem sub Constantino, 19. 
lrumentius primus eorum episcopus, ibid. 

Innobindus Theodosii adversus Gizerichum dux, 87. 

Innocentius Iom:9 episcopus, 6£. Indigne fert Chryso- 
stomi exsilium, 68. 

Insoninium monasterium in fide constans, 122. 

renes (S.) ecclesia. 18. 

Irene Chagani filia Constantino Leonis Tsauri filío nu- 

ta, 355, Leonis et Cons:antini bxresim aversatur, ibid. 

eonem filium suscipit, 357. 

Irene Leonis uxor Augusta, 574. Filium Constantinum 
2u$cipit, 315. Solemni pompa procedit, 579. Cum filio 
Constan! ino imperium capessi!, 152. Nicephori tyranni- 
dem exstíngnit, 585. Joanne sacellario duce Arabes vin- 
cit, itid. Vaticinium de ejus flliique imperio, $84. Caroli 
Francorum regis (liam flio Constantino deposcit, ibid. 
B-trrhoam Írenopolim vocari sancit, 385. Pauli episcopi 

rofess:one excitatur ad restituendas imagines, ibid. 585. 
l'arasio episcopo. svnodum cecumenicam procurat cele- 
brari, 546, 588. Filium 3d Marie Armeniacz nuptias cogit, 
191. Infaustis cum Francis signis pugnat, ibid.. Filium se 
rebus amovere molientem verheribus afücit, 392. Arme- 
niacis imperium detractantibus rebus amovetur, 395,391. 
A filioiterum rerum administrationis socia adhibetur, 594. 
Omnium odio filium exponit, 596. Eumdem exczecat, 398, 
599. Constantini filios oculis orbatos, inutiles imperio fa- 
cit, 400. Solemnis pompa atque processus, ibid. Stauracil 
rebellionem comprimit, 401. Civilia vectigalia urbi remit- 
tit, ibid. A Caroli nuptiis Aetii suasione resilit, 402, Ni- 
cephorus. imperio dejicit, ibid., 405. Thesauros omnes 
dare coactam, Lesb im pellit, 404, Mortuse cadaver trans- 
latum in insolam Principis, 405. 

Jsacius Hierosolymorum episcopus, 256. 

Isacius monachus increpato Vale ti cladem prezdicit, 
55. Valentis combusti absens nidorem persentit, 56. 

Isam frater [πιο Arabum Ameras, 558. Educens in Ro- 
manos, muitis desideratis redit, ibid. Hominem jactantem 
Tiberium Justiniani filium, regio cultu cireumducit 3544. 
Ca. tivos omnes Christianos neci tradit, 347. Jus eligendi 
patriarcham Arntiochenze Ecclesi: restituit, 549. 

Isamitze a Mavia stipendiis aucti, 289. 

Ischiram Athanasius compescit, 24. 

Isdegerdes Persarum rex, 69. Curatorac tutor Theo- 
dosi ab Arcadio institutus, 69. In Christianos propensior, 
$ censo ms empio persecütor in eos inardescit, 71. 

I:degerdes alter Persarum rex, 79. 
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Iseibimuss tertius ad Ara" um imperium delectus, 357. 
Abdel: dolo eo exclusus, 566. 

Isidorus presbyter Theodosio ad episcopatum a Theo- 
philo commendatus, 64 

Isncacius quiestor Antiochis ut gentilis delatas, 99. 

Isoes patricius, Opsicii comes, occisus, 355. 

Izib copias ad urhem CP. obsidendam ducit, 552. 

Izib Mazalmam Izibum Mualabi in se rebellem, occidit, 
$56, Spe longioris imperii inductus ad delendas imagines, 
perit. tbid. 

Izib Mualabi ín Izib Masalmam rebellis occisus, 506. 

lzid dictus Leipsius Arabum dux. 551. 

Izid Mavie filius, 201. Patri succedit, 296. Moritur, 300. 


J 


Jacobitzes Persa Basiliscianum occit, 469. Equo ra- 
ptatus misere interit, 170. 

Jacobus miraculorum effector ín causa /Eluri et Prote- 
rii consultus, 86, 

Jacobus Nisibenus e Nics»nis Patribus, 16. Urbem Ni- 
gerim recibos servat a Persis, 28. 

Jacobus protospatharius confessor, 382. 

Janís patriarchze corpus iyni traditum, 467. 

Jasdus Umari dux Syriam subjicit, 252. Edessam, to- 
tamque Mesopotamiam capit, ibid. 

Jectin posteri Amanitee, qui et Homerits», 277. 

Joanues agiopolita judex Photio datus, 475. 

Joannes ejecto Fullone Antiochenus episcopus, 10T. 

Joannes Alexandriz episcopus, 205. Ejus occasione de- 
posi!us Anastasius Ántiochise episcopus, 206. 

Joannes Alexandrinus episcopus, 218. 

Joannes Apames episcopus, 98. 

Joannes Timothei CP. episcopi archidiaconus, Mani» 
chzeus, 155. 

Joannes Armenius Wandalorum immensam stragem fa- 
cit, 163. Tzatzonem occidit, 166, 167. Gelimerem inse- 
quens ab Ulario incaute occisus, 166. 

Joannes Armeniis in Libya prfectus, 178. 

Joannes Antiochisz episcopus, 75. Nestorium admonet 
de abdicanda h:zresi, 76. Nes'« rio damnato sexe adjun- 
gens, Cirillum Memnonemque deponit, 78. Deponitor εἰ 
irse in synodum contumax, ibid. Assumptum secum Ne- 
storium multos pervertentem curat alio relegari, ibid. 
Monet Nonnus expnrgare Ecclesiam zizaniis Nestorii. 79. 
Cum Cyrillo pacem init, ibid. De recto sensu Tbeodori 
Mopsoesteni cum sua synodo orthodoxa Proclo rescri- 

it, 82. . 

Joannes l'aras Pauüinaces in belli societatem adducit, 

m Discordia cum ltomano inutile eorum auailiuim facit, 


Joannis (S.) Baptist reliqui» Alexandriam translata, 
61. Caput Emes:e translatum, 363. 

Joaunes Petri Bulgarorum principis frater in mona- 
chum detonsus, €P. adductus, 505. Honesto illic conju- 
gio sociatus, ibid. 

Joannes Biglz drungarius, 471. 

Joannes Czesaream Mauritaniz missus, 1*9. 

Joannes Calistrati monachus barioius hereticus CT. 
episcopns, $19, 530. Sextam sanctam synodum proscri 

it, tbid. 

Joannes Careas sub tributi pensitatione pacem redimit, 
282. Non probans Heraclius Mesopotamiam amittit, ibid. 

Joannes Cappadox CP. episcopus, 140, Ejus diligentia 
αρα, sancta Chalcedonensis synodus, 141, Diem obit, 


Joannes Cha!dius in Bardam conjuratus, 465. Michae- 
lem occidit, 469. Palo aflixus moritur, 470. 

Jobas Chasa tilius Athenis occisus, 491. 

Joan. t.'hrysostomi orationes de statuis Antlochis, 62. 
Nobilissimis parentibus natus, 64. Libanius prxcepior 
successorem ambit, ibid. Corterio abbate magistro sacras 
Litteras discit, 65. Arcadio agente ordinatur CP. episco 

us, 64. Theodosium sacro fonte suscipit, 65. Thracis, 

si:e et Ponti Ecclesias curat, 66. Macedouianam mulierem 
ex miraculo ad fidem convertit, ibid. Ludoxise ac Theo 
phili strue sede pellitur, 67. Tumultnante populo redire 
cogitur, ibid. Secundi exsilii erumnis confectis moritur, 
68. Ejectum Innocentius Romanus et Flavianus Antioche 
nus indigne ferunt, ibid. Ejus studie ecclesia succensa, 
i»id. Mutuo mortem pr;edixisse Epiphanium et Chrysosto 
mum aiunt, ibid. Ejus nomen Atticus ex sacris diptychis 
commemorari jussit, 72. Corpus a Comanis relatum Pro 
clus episcopus in SS. Apostolorum ecclesia condidit, 80. 

Joaunes Codonatus Antiochiae electus episcopus, Ty- 
rum trinslatus, 110. d 

Joannes Constantini electus Antiochi: episcopus, 116. 

Joannes CP. episcopus, 295. 

Joannes Jejunator CP. episenpus, 212, 213. Tbheode- 
sium coronat Mauricii fllium, 225. 


y 


Joannes Curcuas in Basilium conjuratus, 474. 

Joannes Curcuas drungarius, 496. . 

Joanues Cureuas schoiarum domesticus perduelles in 
Romanum profligat, 499. Melitinem Agarenis deletis illi 
vindicat, 504. [nvidia in ipsum munere abdicatur, 507. 

Joannes Cyrlus scholarum comes, adversus Nilingem 
dux, 118. Consulatus dignitate auctus, 120. 

Joannes Bingomalis vir consularis senator monachus, 98. 

Joannes diaconus Eudocis comes Hierosolymam casti- 
tatis suspectus capite casus, 88. 

Joannes diaconus Magna ecclesi generalis logotheta 
Occisus, 522 

Joannes Edessenus ad prestandum Chosroi commeatum 
missus, 187. 

Joannes Eloda Constantini procurator, 488. Constanti- 
ni ducis tyrannidem exstinguit, 489. Alexandri domesti- 
cos aula ejicit, 490. Morbo moritur, ibid. . 

Joannes exconsul Joannis Scytha nepos Justiniani in 
Hunnos dux, 150 

Joannes exscholasticus pulso. Rutychio CP. episcopus, 
205. Justinum imperatorem coronat, 204. Anastasius An- 
tiochenus in ejus invectus synodales depositus, 206. Diem 
obit, 207, 

Joannes Garidas conjuratus in Leonem, 480. Schola- 
rum domesticus esse jubetur, 495. Arctissime Romano 
sociatur, 494 

Joannes Grapson excubiti praefectus in bello Bulgarico 
occisus, 491, 492, 

Joannes Hemula Alexandris episcopus, 121. 

Joannes Hierosolymorum episcopus, 65. 

Joannes Elia cedente Hierosolymorum episcopus, - 54. 
Anastasius dux Palzstios frustra Severo communicare 
compellit, 156. Quatuor universales synodos ex amboue 
promulgans, haretícos auathemate perceliit, ibid. 

* Joannes Hierosolymorum episcopus, 183, 208, 5114. 

Joannes Lazares rector, 487. Ab Alexandro Constantini 
procurator relictus, 488. Aula ab Zoe ejicitur, 49u. 

Joannes lector heresis Symmystes Leoni Armeno, 435, 
416. Monumenta qu:erit quibus impugnet imagines, 436. 
Cominittit Leo cum orthodoxis, 457, 438. Hylilas diclus, 
quod est Pracursor , 455. 

Joannes logotheta conjurationem comprimit, 201. 

Joinnes Mansur Chrysorrhoas egregius imaginum de- 
fensor Damasci Syriz, 312. Petrum Majums martyrem 
eucomio celebrat, 550. Constantinus annuatim diris de- 
vovet, ibid. Pro Mansur impie Manzerem indigetat, ibid. 

Joannes monachus indigne a Gaianitis habitus, 201. 

Joannes Mustaco Armenis dux, 214. Narseti socius 
bellum Persicum conficit, 224. 

,, Joannes Mystieus pacis cum Simeone conciliator, 499. 
Tyrannidis acensatus monachum induit, 502. 

Joannes Neatocomites conjurationem in Bardam dete- 
git, 465. Basilius verberibus cesum monachum facit, 471. 
Magne ecclesi» a:cononium constituit, ibid. 

Joannes Niceota Alexandrim episcopus, J27. Seditio 
inter eum et Dagalaiphum comitem, 130. Synodum 
Chalcedonensem ab Anastasio aboleri pelit, ibid. Ejus 
Macedonius communionem respuit, ibid. Timotheus in 
Ecclesise tabulas recipit, 155. 4d eum missi a Timotheo, 
Syuodum anathemate feriunt, tbid. /Egyptios prohibet 
Hierosolymam ascendere communionis metu cum catho- 
licis, ibid. Moritur, 139. 

Joannes P'appi frater, Libys dux, victoriis clarus, 182. 

Joannes papa legatus ad Justinum pro Aríanis, 145. 
Con;ressum denegat, donec Epiphanius cedat priori 
loco, ibid. Communionem negat Tl'imotheo. ibid. 

, ci pannes patricius Vandalicam dissuadel expeditionem, 


Joannes Patricius dictus Aplaces strenue unus depu- 
gnans contra Bulgaros, occunibit, 425, 429. 

Joannes patricius victis Arabibus Africam recipit, 309. 
Potentiori exercitu ejectus, redit, ibid. Ejus milites Leon- 
tio abdicato Absimarum ad imperíum deposcunt, ibid. 

Joannes patricius Pitsigaudes legatus pacem cuin Ma- 
via componit, 295, 296. 

, oannes patricius Euphemii secretum Anastasio prodit, 


Joannes prefectos Afric» Cutzinam uecat, 202. 
Joannes prefectus a Chersonitis occisus, $17. 
Joannes prsfectus Lazos avaritia ad defectionem cogit, 
b. 


Joannes presbyter Romani in aulam prodromus, 494. 

Joannes presbyter et rector ab imperatore secundus, 
197. À Bulgaris in fugam actus, 498. Suspectus, aula 
relicta, monachum induit, 499,500. Joaunem Petrum Pe- 
ti Bulgarorum principis fratrem CP. adducit, 505. 


Joannes protospatharius et bajulus ab Irene ejectus, 
902. Constantino adjutor concillapdis militibus, 595. 
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Joannes patricius Rodenus res cum Agarenis componit, 
490. Vincit Tripolitam, 499. 

Joannes Rom: episcopus, 142, 199, 208. . 
o ioannes pap: Monothelitarum hsresim proscribit, 274, 


Joannes sacellarius Arabum victor, 585, A Francis in 
Sicilia captas acerba morte perit, 571. 

Joannes Scytha in Illum a Zenone missus, 112, Rom. 
exercitus adversus Nilingem dux, 118. l.onginum ac ty- 
rannos alios capit, 120. Consulari dignitate ab Anastasio 
augetur, ibid. Ducem Persarum occidit, 135. 

Joannes Sisinnii filius Libys rector, 174. Sergil odio 
pugnare renuit, 177. Libybus rogantibus educens vin- 
citur, ibid. [n Tzotzan pugnans de hostis letus casu mo- 
ritur, 178 u 

Joannes Struthus patricius Tiberium Justiniani filium 
oc annes Synellus Ἡ tigiator CP. epi 

oannes Syncellus homo presstgiator CP. episcopus, 
455. A Theodora ejectus, 457. d 

Joannes Syncellus Antiocheni episcopi in vii synodo 
legatus, 589. 

Joannes Syrstensis orthodoxus exsul, 115. 

Joannes Tabennesiotes Alexandris catholicus episco- 
pus, 110. Mongo Zenonis edicto restituto, sponte disce- 
dit, 112.* Anasiasio imperatore restitui sperans cogitur 
Romam reverti, 118. 

Joannes Tubaces Leonem Phocam excszcat, 496, 

Joannes Honorio mortuo tyrannus collega adlegi a 
Theodosio petit, 75. Captum Ardaburium ducem vinculis 
mancipat, tbid. Ab Aspare Ardaburii filio e medio tolli- 
tur, tbtd. 

Joannes in Libya tyrannus, 178. Accepta flde Romam 
mittitur. ibid. 

Joannes Tzitze patricius occísus, 217. 

Joannes Vandalus e tyranno a Theodosio honoribus 
auctus, 85. A Chrysaphio eunucho dolo necatur, 84 

Joannes veterator Patras relegatus, 128. 

Jordanes Joannis Vandali filius patris ultor in Chry- 
saphium, 89 . 

Joseph Catharorum prepositus incestas Constantini et 
Theodotes nuptias benedicit, 397. . 

Joseph Thessaionicensis communicare nolens Nice- 
phoro in exsilium ejectus, 409. 

Jotabe insula maris Rubri Romanis vindicata, 121. 

Jovianus sub Juliano confessor, militi:e solvit cingu- 
lum, 45. Exstincto Juliano imperator creatur, 45. Pacem 
init, Nisibi Persis relicta, ibid. In Ecclesie commodum 
leges sancit, ibid. Ab Athanasio rects fidei expositio- 
nem poscit, ibid. Ad Dadasthenes Bitbynis pagum diem 
obit, 46. 

Jovianus V. C. in Gallia necatus, 70. . 

Judei Constantis et. Constantii legibus vexati, 29. Sa- 
porem in Perside in Cbristianos accendun!, !9. In Pa- 
lwstina plurimos tum Grzcos, tum Samanitas occidunt, 
$5. A templi sub Juliano reparatione, igne e fundamentis 
erumpente deterrentnr, 45. 

Judsos fovet Valens, 50. Multam Christianorum stra- 
gem Alexandris agunt, 70. Infantem ad Immum Christi 
ludibrio perimunt, 71. Judz»us paralyticus e lavacro sa- 
nus effectus, 70. Julianum tyrannum sibi Judei prafi- 
ciunt, 152. Chosroem ad bellum exstimulant, ibid. 

Juliana Timothei communionem respuit, 155. S. Marix 
in Honoratis templum exstruit, tbid. 

Julianos Antiochis episcopus, 99. Morore ex Petri 
Fullonis gestis concepto diem obit, 101. 

Julianus Dalmatio patre occiso setatis tenerioris necem 
effugit, 39. Litteris imbuendum curat Constantius, tbid. 
S. Mamanti templum exstruentis fabricam terra respuit, 
ibid. Monachum simulat, ibid. Jussum occidi Eusebia Athe- 
nas dimittit, 54. Constantius Cesarem designatum ac 
sorori Helene junctum conjugio, in Gallias mittit, 58. 
Salutatns imperator ad gentilismum deficit, 39. Episcopos 


exsilio solvit, ibid. Aul: luxum castigat, tbid. Diram in - 


Christianos persecutionem excitat, 40. Ceesaream Cappa- 
docise multat, ob eversum in ea [οτίυπ fanum, tbid. 
Marcum monachum Arethusium necat, quo servante mor- 
tem evaserat, ibid. Philosophi affectata modestia verbo- 
rum spernit tojuriam, ibid. Christianos prohibet a genti- 
lium disciplinis, ibid. Athanasium Titumque sedibus ex- 
pellit, 41. Beneflcentiam colit, ibid. Christianos artibus 
ad idololatrism coyit, ibi. Christi statuam aliaque ejus 
monumenta destruit, ibid. Alia ejus in Christianos Antio- 
chiz, 42. Milites alios cogit deflcere, alios ex confessione 
inclytos facit, ibid., 45. irrito conatu templum Hleroso- 
|ymitanum ín Judzorum usum restituit, ibid. E:ange- 
liorum libros scripto confutat, 44. Fallaci oraculo ad Per- 
sicum bellum animatur, ibid. Apud Persas exstinguitur, 


ibid. . 
Julianus Juliani comes blasphemus m 'e perit, 42. 
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Julianus a Judsis οἱ Samaritis imperator coronatus, a 
Justiniano occisus, 152 

Julianus Caris, tum Halicarnassi episcopus Macedonil 
impugnator, 1352. Cum Severo Alexan4ris turbas fscit 
141. In concilio sub Mena CP. damnatis, 184. 

Julianus magistrianus Justini ad Aretham /fthiopum 
regem legatus, 206. Ejus narrata receptio, 207. 

ulianus Mopsuestis orthodoxus episcopus, 115. 

Julianus Sabas asceta orthodoxus Antiochis, 55. 

Julius pontifex Romanus, 25. Athanasium, Paulum, 
aliosque orthodoxos sedibus restituit, 51, $2. Fosdem 
Constante adnitente ex Sardicensis coucilii decreto recipi 
cogit, 55, 56. 

Julius et Tatíanus fratres in Marcianum ofüciosi, 89. 
Fore imperatorem aquil alis protegentis praesagio admo- 
nent, ibid. Patricii ab eo facti, Juliusque Libyca auctus 
prefectura, 90. 

Justa Valentiniani (ilia ex Justina, 48. 

Justina Valentiniano nefarie juucta, mater Valenti- 
niani, 48. . 

Justinianus a Justino imperator renuntiatus, 148. Solus 
imperans Orienti providet, ibid., 119. Profusissimus lar- 
gitione in populum, 118. Tzatho Lazorum reyi auxiliatur, 
tbid. Ducura invidia rebus male gestis novum ducem mit- 
tit, 119. Graeten fElurorum regem e baptismo suscipit, ac 
cum eo fedus componit, ibid. Militiae magistrum in Ar- 
menia instituit, ibid. Cum Boarex Hunnorum Saber Re- 
gina fudus init, (bid. Cum Gorda item Hunnorum rege, 
quem ex sacro fonte suscipit, ibid. Hunnos Bosporo vici- 
nos omnino subigit, 150. Leges optimas sancit, ibid. Da- 
Eisthel balneum absolvit, ibid. Episcopos macus'orum 

ihidine notates severissime punit, 151. Antiochiam ex 
terra motu reparatam, Theopolim sancit appellandam, 
ibid. Julianum Judeum tyrannum occidit, 152. legatum 
ad Persarum regem de pace mittit, faid. Subditos gen- 
tiles et hizreticos persequitur: 153. Persas superat ibid. 
Pacem com eis componit, 155. Seditionem Nixa dictam 
compose, Hypatiumque in ea acclamatum imperatorem 
occidit, ibid. et seqq. De bello Vandalico ad senatum re- 
fert, 160. In Africam movendum deceruit, 161. De Ge- 
limere et Vandalis triumphum agit, 170. Belisarium con- 
sulem deeernit, ibid. In Siciliam mittit, 171. Haud satis 
Libys providet, 175 et seqq. Narsen in Italiam mittit, 175. 
Exstincto Gotthari solus imperator a Libycis copiis accla- 
matur, 182. Cum Zamanarso lberorum rege folus init, 
185. Pompeiopolim terrzmotu collapsam insta:rat, ibid. 
odulum Ὁ μονογενὶς Υἱὸς xai Λόγος Θεοῦ cantandum Ec 
clesiam Lradit, ibid. Mundum e Gepedibus ortum ronoribus 
auget, 185. Belisarium in Pal:estinam expedit, 196. Gai - 
nam et Theodosium dissidentes Alexandri:e episcopos 
accersit CP., 188, Paulum existimatum catholicum Alexaa- 
dris prsficit; probatum liereticum ejicit, ibid. Exumitis 
episcopum et clericos mittit, 189. Ejus s'atua in Augu- 
steo posita, ibid. Vigilium honorifice suscipit, 190. Ob 
suspensum Menam, nec damnata trja eapilula infensior 
jili fit, 191. Multis quaestionlbus habitis Romam abire per- 
mittit, 195. Seditjosos in Palestina et CP. punit, 195. Ex 
terremotys ruinis juctum assuuant, 196. Trullum S. So- 
phi coifàpsüm sublimigrem egcitat, 197. Sclavog Hun- 
Dosque solertia ab urbe depellit, 198, Prasinos ac Ve- 
netos tumultuantes punit, 200. Coniuratione detecta in 
Teos animadvertit, 201. Belisarium ejus accusatum, domi 
includit, 203. Eutvchio sede pulso Joannem excholasti- 
eum substituit, 203. Impia opinione promulgata de cor- 
ruptibili et incorruptibili diem obit, ibid. 
ustipiani status collapsus globus aureus restitutus, 156. 

Qustinianus imperii collega a patre adlectus, 300. Mar- 
dajtas imperfi murum e Libano amovet, 502. Saracenís in 
Armenia be]lum infert, 505. Pacem cum Bulga:is sol«il, 
ibid. A Bulgaris in periculum adductus. 504. Pacem cum 
Abimelech imprudenter dissolvit, ibid., 305. Cypriostrans- 
migrare cogens, plerosque perire facit, 501. Violatze (iJei 
ultorem Deum invocantibus in eum Arabibus victoria 
ea it, 505, 306. Sordidissimjs ac ssvissimis potestatem 
tradens, civium animos offendit. ibid. Triclinium Justi- 
nianeum urbisque m«enia exstruit, ibid. Naso ac lingua 
truncatus Chersonam relegatur, 508, Chersonem ad Cha- 
ganum fugit, 511. Theodoram ejus ti]jiam uxorem ducit 
ibid. lllius se insidiis eximens CP. repetit, 512. nulli 
hostium se parciturum proponit, ibid, Terbelis ope ac 
Bulgarorum urbem recipi 915. Leontium et Apsimarum, 
aliosque occidit, ibid. Callinicum patriarcham oculis or- 
batum Romam amaudat, ibid. Civium cxdeg innumeras 
agit. ibid. Theodoram conjugem nato ilii filio Tiberio 
rà jucit, 314. In. Teibelem ac Bulgaros movens vincitur 
tbid, 3|9. Vicloribus Arabibus Tyanum amittit, ibid. 
ersoniias ad defectionem ex ssviltia cogit, 516, 517. 
Milites ut Bardanem Imperatorem sibl przeficiant, eodem 
metu adigit, ivi4. Profligatus cervicg capdiyur, 518, 
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Justinianus ani patriarche pater occisus, 295. 

Justinianus dux Orientis sub Tiberio, 211. Consterns- 
tis militibus animos addens vineit, 212. 

Justinopolis, qu:e prius Anazarbus, 146. 

Justinus Romanus imperator, vir catholicos, 141. la 
Persico bello olim nominatus, 125. Vitaliano duci devin- 
clissimus, 141. Severum fugat, et Julianum Halicarnas- 
seum, ibid. Antiochiam urbesque alias liberalitate rele- 
vat, ibid. Xenaiam ac hsreticos alios ejicit, revoc.tis 
Catholicis, ibid. 144, 147, 148. Qui tyrannidem affectase- 
rant, occidit, ibid. Ziligdem Hunnorum regem prodito- 
rem curat interfici, 145. Curator fieri domus Cabadis Per- 
sarum regis renuit, ibid. Tzathum Lazorum regem recipit, 
ac ( hristianum facit, 144. Euphemia priore conjuge 4e- 
functa Theodoram Augustam eoronst, 146 ef nor. Post 
Anazarbum metropolirh terreemotu collapsam ex suo Πο: 
mine instaurat, ibid. Justiniano pBcpote successore diem ^ 

it, . : . 

Justinus Justiniani nepos Hunnos et Sclavos qoi vrbi 
incubueran!, dimittit, 198. A Joanne exscholastico pa- 
triarchba imperalor coronatur, 201. Conjugem Sophiam 
Auguste dignitate auget, ibid. Abbatem Photinum ad res 
Ecclesise Alexandrins componendas mittit, ibid. Venetos 
ac Prasinos compescit, 205. Sophianorom palatium e1- 
struit, ibid. Alia ejus sdificia, 206. Nepotem Augustalem 
tyrannidem Alexandris molientem occidit, ibid. Aposto- 
lorum Petri et Pauli ecclesiam aliaque sdificat, ibid. 1.e- 
gatione ad /Ethiopum regem Aretham pacem eum Per-is 
solvit, ibid., 207. Pugua cum eo commissa vincunt WV 
manui, 208. Dementíz proxima in Badurium fratrem de-i- 
guat; ibid. In Avares Tiberium, in Persas Martinum de- 
stinat, 309. Tiberium adeptat, ac creat Cssarem, ibi. 
Valentis aquseductum reparat, ibid. Juds»orum synac»- 
em ecclesiam Deipars 1n Chalcoprateis :edifleat, ibid. 

iberium imperatorem constituit, 210. 

Justinus in Mysia militie magister prslio Bulgarico 
cadit, 181. 

Ju-tiis Justiniani nepos subtimidior habitus, 186. 

μα. Justini (τορα]α! filius in Sopbiznis sepultus, 


Jvtgius eum uxore ex Woeris CP. eaptivus, 171. 

Juvenalis Hierosolymorum episcopus, 80. Protestatur 
vim se passum a Dioscoro in Ephe«sina pseudosynodo, 91. 
Theodosio Dioseorita tumultoante in eremum fugit, eo- 
que fugato sedem recipit; 92. Diem obit, 96. 
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I aurentius proditor a Belisario suspensus, 165. 

Laurentius schismaticeus pontifex, 125. Synodo Symma- 
chum confirmante, Nuceris episcopus creatus, ibid. Quie- 
tis impatiens a Symmacho in exsilium pulsus, ibid. 

Lazari corpus ad Topos translatum, 481. 

Lazi Heraclio socii in bello Persico, fidem violant, 255, 


Leo Aetii frater, Thracis et Macedonit dur, 401. 

Leo Argvri (ilius vit:e periculum fuga redimit, 498. 

Leo Arsenii domesticus ejus delator conjurationis, 07. 
Hedomadarius constituitur, ibid. 

Leo Bard» Armeni fllius, Orientalium dux, 428. Ar- 
thinganos in exsilium amandat, 421. Thebit prefligato no 
men acquirit, ibid. Ad pugnam expeditus in Bulgaros, 
425. Michael! imperium deferen!i non acquiescit, 430. 
Urgentibus Bulgaris velut projectum capessit, ibid. Coro- 
natur a Nicephoro, ibid. Crumum insidiis frustra appet:t, 
431. Chbam:vleon a 9. Nicephoro vocatus, homo sersipelli, 
428, 451. In Michaelem, quí dignitate auxerat, ingratis 
simus, ibid., 451. Detonsa Procopia Augusta, Michaelis 
filios c&catos relegat. ibid, Popu!antibus Rom. diti-nif 
loca Bulgaris, segnior quiescit, 455. Symbatium (liim 
imperii collegam renuntiat, ibid. Captivos Romanos reci- 
,ere negligit, 454. Crumo mortuo Ecclesise ac imaginibus 
bellum indicit, 435, ete. Ex antiquis libris hzeresi przesi- 
dium quasrit, 436. Patriarcham ad disputandum cum h*- 
reticis compellit, 431. Christi ad Chalcem portam imaz- 
nem de;icit, 4$8. Adorare fingens imagines, adversus eas 
cogitat, 459. Nicephorum urbe ejícit, 449, 446. Theodo- 
tim patriarcham t sefici enrat, 441, 416. Orthodoxos «cepe 
pliciis urget, 442, 441. Michaele excubitorum prafevcto 
Christi Natalitiorum die occiditur, ibid. 

Leo Catacalus scholarum domesticus a Symeone pro't- 
gatus, 478. 

|.eo Cataculilzes escatus, ARI. 

1.90 Catzi'ieius cum urbe Thessa!onicensi captns, 82. 

Leo Cherosphactus pacis ad Symeonem legatus, 418. 
fn Dalmate monasterio inclusus, 489. 

Leo Constantini ex [rene filius, 347. Imperii a patre 
corona donatus, $38. Irenem alteram conjugem ducit, 
514. Constantinum ez ea suscipit filium, 375. Patre de- 
functo orthodoxum praefert , 518. Constantino filio pepall 
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filem obstringit, 579. Eadocimum fratrem Nobilissimum 
renuntiat, ibid. Nicephorum fra rem atfectaue tyrannidis 
imsimulat, 580. Majumam celebrat, ibid. Romanam tuetur 
ditionem adversus Arabas, ibid., 5381. Proceres ob cultum 
imaginum tormentis addicit, 582. Morte divinitus illata 
perit, ibid. 
Leo Constant'ni Irencs filii filius puer moritur, 597,598. 
Leo Culuces Michaelis l.achanodraconis spurius, 575. 
Leo cubicularius, confessor, 382. 
ιο Gemostius Macedo captivos Romanos Bulgaris eri- 
it. . 
P Leo Isaurus Ártemio addictus, 525. Frustra Sulimano 
illudere cogitat, 321 ef seqq. In eum imperii moles trans- 
lata, 327. Justinianum munusculo demeretur, ibid. Tv- 
rannidis suspicione laborans in Alaniam mittitur, ibid. 
Alanos in Abasgos concitans, aliisque ingenii artibus pe- 
riculum ex Justiniani insidiis redimit, 328, 529, 550. Ex- 
pugnato castro Sidero viam sibi redeundi facit, ibid. Ur- 

em ab Arabibus propugnat, 551, 532. Bulgarorum plu- 
riios occidit, $55. Sergit' Basiliique tyrannidem in Sicilia 
exstinguit, ibid. Constantinum filium suscipit, ac Mariam 
uxorem coronat, 535. In sacras imagines insurgit, 526. 
Christi imaginem ad portam /Eream dejicit : suorum ac 
Cathoticorum multis inde occisis, 559. Victor Catholico- 
rum, defectionis principes occidit, ibid. S. Mari» sancto- 
rumque aliorum intercessiones respuit, ae reliquias sper- 
nit, 540. Germanum patriarcham in heresim trahere 
quaerit, $41. Conciliabulum adversus imagines cogit, 542. 
Cedente S. Germano, Anastasium hasreticum syncellum 
CP. episcopum constituit, ibid. Deflciente Italia in ortho- 
doxos szvit, 215. Classis in [taliam missa naufragio perit, 
ibid. Siculis et Calabris auget tributa, ibid. S. Petri pa- 
trimonia addicit fisco, 514. Melich et Batal Arabum duces 
vincit, 515. Collapsos urbis muros novo indicto tributo re- 
stituit, ibid. Diem obiit, $46. 

Leo Magnus imperator, ab Anatolio patriarcha corona- 
tus, 95. Proterii czedis participes absci«sis linguis in exsi- 
lium pellit, ibid. /Eluri causam episcopis reservat, ibid. 
Hsereticum conclamatum Gangras, tumque Chersonam re- 
legat, 91. Zenonem generum ducem Orientis, Basil'scum 
Verin:e fratrem Thracise ducem constituit, 97. Anthimum 
Marci»ni generum imperatorem Roma destinat, 98. Mar-* 
tyrium Petri Fullonis factione Antiochia pulsum honori- 
fice suscipit, ibid. Ejus classis a Gizericho incensa, 100. 
Patricium Asparis filium creat Cesarem, ibid. Asparem 
suspectum habet, ibid. Gizerichum ad pacem cogit, 101. 
Asparem cum filiis Ardaburio et Patricio dolo occidit, 
ibid. l.eonem nepotem, Zenenis filium, imperatorem ad- 
legit 102. Morbo correptus Byzantii moritur, 105. 

eo ex Michaele et Eudocia Ingerina natus, 468. Mar- 
tínacii filiam ducit, 473. San'abareni dolo ut Basilii insi- 
diator in carcerem trusns, ibid. Cum Alexandro fratre 
imperator relictus, 474. Michaelis corpus pompa trans- 
fert ad SS. Apostolos, 475. Photio abdicato Stephanum 
fratrem patriarcham pr:e(icit, ibid. Photium et Santabare- 
num reos majestatis agit. ibid.. 416. S. Thome ecclesiam 
incensam restituit, 475. Vincitur a l.ongobardis, 476. Ca- 
stra Hypsilem et Samum amittit, 475, 477, In Hulgarici 
be:li se angustias conjicit, ibid. Turcorum auxilia corro- 
gat , ibid. Pacem, captivis restitutis, componit, 478. I"ro- 
figatur a Symeone, ibid. Zoem scortum pomps sociam 
adducit, ibid. Insidiis a Zautzre cognatis appetitur, ibid. 
Zoem Zautzs filiam uxorem ducit, 479. Benedictionis nu- 
ptialis minister depositus, ibid. Insidias Samona dete- 
gente evadit, ibid. Oppidum Demetriss, Tauromenium 
aliaque amitlit, 480, 481. Eccles:am in honorem S. Theo- 
phanonís uxoris construit, ibid. S. Lazari monasterio ex- 
strueto, ejus in eo corpus ac S. Magdalens recondit, ibid. 
Vulneratur ad S. Mocium, ibid. Vit» annos residuos Mar- 
eus deconomus przedicit, 482. Zoem quartam uxorem ducit, 
ibid. Constantinum filium ex ea suscipit, 485. Thomas 
nuptiarum minister depositus; Leo excommunicatus, ibid. 
Nicolaum patriarcham subrogato Euthymio, ejicit, 484. 
Andronicum, Samone iusidiis appetilum deflcere ad Sa- 
racenos cogit, ibid., 455. Filium Constantinum coronat, 
ibi4. Vincitur a Saracenis, 486. Alexandro fratre succes- 
scre obit, 487. 

Leo publici cursus logotheta a Bulgaris occisus, 562. 

Leo musicus Zauizz:: domesticus iu monachum deton- 
sus, 479. 

l.eo patricius Serantapechus, 402. . 

Leo Patricius Thracensium dux a Bulgaris occisus, 663. 

Leo Philosophns insignis conjector et astronomus, 454. 
Eum in urbe ludo praeficit Theophilus, 455. Thessaloni- 
censis metropoliia creatus, ibid Bard Cesari necem 
praedicit, 465. Fornicis S. Mari: ruinam preesagit, 470, 

l.eo Phocas domesticus, 491. Victore Symeoune fuga se- 
mel, et iterum labitur, 492. Cogitanti imperium Romanus 
obsistit, ibid. Ne res novas mo.iatur admonetur, 191. Ro: 
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manum opprimendum prstexens, Constantini sacris pu- 
blicus hostis declaratur, 4595. Captus oculis e»eatur, 496. 

Leo Romanus episcopus, 82. Ejus ad Flavianum syno 
dumque epistolas Dioscorus supprimit, 86. Valentinianum 
atque Augvusias fidei subsidio sollicitat, 87. Novam syno- 
dum a Marciano celebrari obtinet, 90. 

Leo Roma episcopus, 597, 598. Tumultu Adriani afti- 
nium oculis cacatus, 399. Carolus Francie rex injuriam 
ulciscitur, ibid. Carolum imperatorem inaugurat, ibid., 
401. Ejus cum Irene nuptias ut imperium uniatur solli- 
citat, 402. 

Leo Romani Argyri frater in bel'o Bulgarico dux, 491. 

Leo Romani cognatus Leonem Phocam exczeat, 49. 

Leo asecretis, 466. 

Leo Tripolita Leonem in angustias conjicit, 483. Tlies- 
salonicam capit, tbid. Ne evertat, Symeon asecretis pri- 
mus pecunia redimit, ibid. Joannes Radinus in fuzaimn 
agit,499. 

Leontia Leone imperatore nata, Marciani uxor, 109. 
Papurium relegatur, ibid, 

Leontius ÀAnüochiz episcopus, 38. 

Leontíus dux Saracenorum in Armenia victor, 505. Mi- 
liti:e dux ex carcerato, tum imperator, 307, 308. Patriar- 
cham Callinicum ad plebem conciliandam asciscit , ibid. 
Justinianum Chersonam relegat, ibid. Sergio tradente 
Arabibus, Lazicem amittit, 309. Arabes in Africa vincit, 
ibid. Naribus mutilatum Absimarus in Dalmatz monaste- 
rio includit, 310. Justinianus recepto imperio caput ab- 
scindit, 513. 

Leoutius eunuchus a Phoca vinculís addictus, 245. 

Leontius Libys rector, 174. Ejus in barbaros preclara 
facinora, 175. 

Leontius Patricius, Thracie prefectus, Tllo rebellionis 
socius, 110. Verinam Augustam Ραρυτίο Tarsum Cilicis 
educit, ibid. Verinz sacra imperator creatur, 111. Zenonis 
fratrem ac matrem custodia liberat , ibid. Antiochiam in- 

editur, ac patrise Chalcidi bellum infert, ibid. Joanne 
"pytha dece profligatus, Papurium fugit, 112. Capite cx- 

itur, . 

Leontii Philosophi fllia Athenaís, quee et Eudocia, uxor 
Theodosii, 72. 

Lethe carcer a Romanis captivis effractus, 220. 

Letotus Melitines episcopus Messalianis infensus, 54. 

Levastharum gens ad Tripolim, 182. 

Libanius Chrvsostomi preceptor, 65. Ipsum sibi sueces- 
sorem ambit, 61. 

Liberius Rome episcopus, 51. Tn exsilium ejicitur, 55. 
Revocatur ab exsilio, $4. Macedonianos ficte libellos dan- 
tes recipit, 48. Li!teris ejus exhilarati Orientales ortho- 
ἀοχί epi-«copi conventum Tarsi indicunt, 49. 

Libri sacri igni tradi jussi, 7. 

Licinianus Cs»saris insignibus exutus, 16. 

Licinius Constantini ex sorore gener, Roms Csesar 
creatus, 9. Constantino imperii collega asciscilur, 19. 
Theotecnum praestigiatorem neci tradit, 15. A Christianos 
aula pellit, aliosque morte afficit, ibid. A Constantino ad 
Chrysopolim capitur, 15. Iterum nova moliens capite cie- 
ditur, tbid. 

Lilianus prztoriorum pr:xfectus, 111. 

Lonyinus Orientalium thematis dux, 518. 

Longinus Selenuntius cum tyrannis aliis capite czesus, 


Longinus Zenonis frater senatus princeps imperium 
eTectat 1 16. Anastasius Álexandrizx Ag ypti presbyterum 
acit, . 

Longinus magister Longino Zenonis fratri amieus, 117. 
Suspecto Anastasins magisterium abrogat, ibid. Adj;unctis 
]sauris in [sauria rebellis, 118. A JoanneScytha captus ca- 
pite caeditur, 120. 

l.ongobardi ex Gepidibus divisi, 81. 

Lucianus Antiochensis presbyter mar! yr, 9. 

Lucius Arianorum Alexandri: episcopus. 40, 47. Atha- 
nasio mortuo, ac Petro expulso ab Arianis restitutus. 51, 
Lucii scelera, ibid., 52. Consecratorem Moyses Saracenis 
datus episcopus, respuit, 55. Fjectus restituto Petro, 56. 
Constantinopoli Demophilo Ariano adjutor, 58. 

Lucius Samosatensis episcopus Arianus, 50. 

Lues ignis instar depascens, 551. 

Lupicis, quae et Euphemia, Justini uxor, 141. 


M 


Macarius Hierosolymorum episeopus, 12. Interes! con- 
cilio Nioseno, 16. sacra loca ac crucem Jubetur exqni- 
rere, 18. Helenam Hierosolymis suscipit, inventamque 
Dominicam crucem miraculo ab aliis discernit, 20. Hortatu 
Cons!antini Hierosolymis ecclesias exstruit, 21. Diein 
obit, ibid. . . 

Macarius Hierosolymorum e φ, 204. Scde pulsus 
ab Eustochio, eam iterum recipit, 
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Macedonius ab Ar snis Eusebio suffectus, 35. Paulo 
restiluto amotus, tumq'ie iterum intrusus, 56, 57. Suffe- 
clo Eudoxio idem sede pulsus, 58. 


Macedobius ejecto Euphemio CP. episcopus, 120. Ze- 
nonis Henotico subscribit, ibid. Securitatem Euphemio 
impetrat, ac commeatum tradit, 121. Seíssa urbis mona- 
steria ob Zenonis Henoticum frustra unire contendit, 1232, 
Cum episcopis in urbe agentibus fidem Chalcedonensem 
scripto sancit, ibid. Non vexandos qui nollent uniri, sta- 
tuit, ibid. Synodicam ad Anastasium Rom. pontificem 
mittere Anastasius impedit, 125. A recto eum fidel sensu 
Anastasius avertere contendit, 128. Acholium percusso- 
rem annona donat, íbid. Orientalium monachorum Ana- 
stasiique insidiis petitus, constanter fidem defendit, 150, 
152. Flavianum Antiochensem anathemate ferit, 151. 
[ncautus Anastasii formuls fidei subscribit, 139. iris 
stere libidinis per calumniam accusatus, ejicitur, 125. 
Absens jam, episcoporum judicio deponitur, ibid. Hunnos 
fugiens miraculis clarus Gangre moritur, 158. Narrant 
mortuum consignasse crucis signo, ibid. Anastasium pro- 
vocare visus ad Dei judicium, tbid. 

Macedonius exreferendarius, religionis reus, 155. 

Macedonisua mulier eucharistici panis miraculo con- 
versa, 68. 

Macellum locns ubi educatus Juijanus, 26. 

Machesias Zelotes Christianorum persecutor, 381, 582. 
4 adachinarum usus a Nicephoro in Bulgariam ínvectus, 


Macrobius scriba sagittis a Phoca confossus, 219. 

Madi Arabum dux Homanis infensus, 578. Doryleum 
obsidet, frustraque tentat Amorium, 331. Ssevissimam in 
Christianos persecutionem excitat, ibid. Vincitur a Ro- 
manis, 583. Moritur Madi, qui οἱ Muamed, 385. 

Maydalens (S.) corpus ad Topos translatum. 481. 

Magna Anastasii ex fratre nurus, catholica, 151, 

Magnaurs Solarium, Mauricii opus, 251. 


Magnentius tvrannus Nepotianum Cesarem occi.lit, 57. 
Constantio ac. Brettannione AA. victus, frayre ac matre 
occisis, sua ipse manu perit, ibid. 

Magnus qusestor a Dalmatio occisus, 54. 

Magnus quzsstor Arianorum Alexandri:e fantor. 51. 

M tjoriani res perturbate narcatze, 95, 97, 102. Vandalis 
formidabilis dvsenteria exstinguitur, ibid. 

Majuma Arabum dux a Mariano 629815, 515. 

M.jumse celebratio, 580. 

Malaphrida Teuderichi soror Trasimundo nupta, tum 
lidericho, 159, 160. 

Manes buccellariorum dox hzreticus, 271, 275. 

Maniaces excubiarum drungarius, 461. 

Manichaei a Cabade Persarum rege occisi, 145, 146. 
In'estat et Justinus, ibid. 

Manicophadus Amorii proditor, 454. 

Manuel, negato Saracenis tributo, /Egyptum amittit, 


Manuel Cortices Romanum ejicit, 509. 

Manuel militum in Oriente speciatissimus ad Saracenos 
fugere coactus, 451. Accepta flde, lusisque Saracenis 
reversus, 452. Ayarenorum victorem Theophilum facit, 
4955. Theophilum iterum strenue tutans, cadit, ibid. 

Mansur Logo!heta Getsemanes columnas contra Sara- 
cenos tuetur, 505. 

Manus Hemerise ocrthodoxus in exsilium pulsus, 115. 

Manvusa Lethes carceris custos occisus, 220 

Marcellus Áncyre episcopus in synodo Sardicensi vin- 
dicatus, 76. 

Marcellus Apame: episcopus, ob eversa gentilium 
fana occisus, 61. 

Marcellus argentarius conjuratus, 201. 

Marcellus Belisario adjunctus, dux, 161. 

Marcellus ex episcopo curator, suspensus, 582. 

Marcellus mi iti magister Justiniani nepos, Bsesipolim 
liberatum missus, 200. 

Marcellus Roms episcopus, 5. 

Marcianus Ásparis miles domesticus a Gizericho captus, 
82. Pulcheria imperatorem designat, accepta castitatis 
fide, 89. Cunctos exsules ad τοσα revocat, ibid. Ejus 
presagio imperii conspecta obtegens aquila, ibid., 90. 
Synodum Chalcedonensem índicit, ibid. Adest ipse syno- 
do, damnatumque Dioscorum Gangras relegat, 91. Pul- 
cheris legata omnia pauperibus consignat, ibid. Egypti 
frumentum Pelusio devehit, tamultuantibus Alexandrinis, 
ibid. Theodosium monachum Dioscoritam Hierosolymis 
reprimit, 94. Pactum Attilze tributum a Theodosio negat, 
altaque sub eo Oriens pace fruitur, ibid., 95. Successore 
Leone moritur, 94. 

Marcianus Anthemii filius in Zenonis venit potestatem, 
109. Presbyter ordinatus Papurium pellitur, tbid. 

Marcianus Justiniani nepos res Africse componit, 204. 
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Marcianus a:conomus ignem a S. Anastasii templo pre- 
cibus depellit, 97. 

Marcus Basilisci filius Ceesar creatus, 101 

Marcus monachus Juliani serva!or, inartyr, 40. 

Mares Arii defensor, 17. 

Mares Chalcedonensis episcopus, Juliano apostasiam 
exprobrat. 40. 

ares Dolic:e episcopus. 57. 

Maris illuvies immeusa ad Oayssum, etc., 190, 195. 

Mardaite Libano occupato Maviam ad pacem cogunt, 
195. Ad eamdem Abimeiech compellunt, 500. Pessimo 
consilio admovet Justinianus, $502. 

Marise (S.) vestis sub Michaele urbi przsidio, 465. Sub 
Romano, 500. Ejus ecclesia dicta l'etala, collapsa, 195. 

Maris Armeniaca Constantino Irenes filio invito uxor 
ducta, 391. Repudiante viro in tnonasterium detonsa, 596. 

Maria Basilii uxor repudiata, 464. 

Maria Christophori imperatoris filia Petro Bulgarorum 
principi nupta, $05. 

Maria Leonis uxor coronata Augusta, 555. 

Maria Theophili filia Alexio Musulze nuptui tradi!a, 
490. Exstincts tumulus urna argentea decoratus, ac lo- 
cus asyli factus, 451. 

Marianus Arabas Majuma duce cedit, 515. 

Marianus comes patricius a Zenone occisus, 116. 

Marianus exmonachus Romauum flliosque eiicit, 509. 

Marina Theodosii soror ac Pulcheriz Ingo sacra, 69. 

Marites magnus palatii eunuchus , in Pauli Mauricii 
patris nuptiis paranymphus, 215. 

Ματῖηιις Apsiliensis castro Sidero expognando Leoni 
socius, 550. 

Marsus Isaurus Leonis adversus Gizerichum dux. 101. 
Illo et Leontio rebellionis in Zenonem socius, 110. 

Martina altera Heraclii conjux, 252. Constantinum sos- 
cipit, ibid. Constantinum alterum veneno tollit, 275. 
Lingua abscissa relegatur, 283. 

Martinus damnatis e Rom. synodo Monothelitis in essi- 
Ίναπι ejectus, 276. In exsilio moritur, 258. —— 

Martinus Belisario adjunctus dux. Ad Relisarium Syra- 
cusas fugit, 172. . 

Martinus victore Artabane mupere 2bdicatus, 309. Ni- 
sibinam obsidionem Persarum metu solvit, 205. Munere 
abdicaur, ibid. Adversus Abares sub Mauricio strenue 
agit, " 

P Martyres sub Maximiano, Maximino et Licinio, 9. Sub 
]sdegerde, 71. In Perside, 19. Sub Umare Arabum ame- 
ra, 554. Ob defensas imagines Leone Isauro imperatore, 
$43. Sub Isam Arabum duce, 743. Constantino Copronvmo 
imperatore, 568, 569, etc. 

Mari vrius Antiochenus episcopus, 94. Tumultuante Pe- 
tro Fullone CP. fugiens honoritice a Leone susceptus, 9T. 
Zenone Petri fautore retenta sacerdotii diguitate episco- 
patu cedit, 98 

Mart yrius Hierosol vmorum episcopus, 119. 

Maroa Arabum ameras, 500. 

Maruam Muamed filius Armeniz rector in ]zid insurrit, 
951. Abraim lzidi fratrem, et Sulimanem vincit, ibil. 
Damasco potilus urbis divitias transfert Charram, ibid. 
Thebit et Dachac Aruritarum principem fundit, 552. 
Theophylactum Antiochis episcopum ordinari sinit, ibid. 
Abbam Christiani hostem nominis occidit, ibid. Conserta 
cum Sulimane manu superatus Palmyram fugit, 554. Rece- 
pta Edessa sam consanguineos occidit, ibid. Heliopoleos 
rauros diruit, ibid. Amumuli et Cactaba vietoribus profli- 
gatus in Egyptum secedit, 556. A Maurophoris occiditur, 

mo secta Epicureus, 357. Ejus filii, ac affines Bispaniam 
occupant, ibid. 

Maruli fllius Ieanati prrefectus, 491. 

Marutba Mesopotamis episcopus, Isdegerdi regi charus, 
"1. Isdegerdis filium a demone liberat, 72. 

Masalmas victis Romanis Tyanam capit, 515. Amaseam 
occupat, 520. Romaniam iufestans multam predam agit, 
$521. Amorium frustra cogitat; Pergamum aliaque capt, 
254 οἱ seq. Urbe obsessa ingenti clade recedit, 551, 352, 
S34. Castrum Coptum capit, 527. Czsaream Cappadocise 
occupat, 338. Incerto Marte cum Turcis pugnat, 541. 
Chiarsiani castrum dolo subjicit, $45. Educens in Turciam, 
metu recedit, ibid. 

Matrona monasterium, ipsaque matrona in fide con- 
stans, 122. 

Maurianus Ármenis dux οὐ Abibo fugatus, 286. 

Mauricius Feederstorum comes, Persarum victor, amis- 
sas sub Justiniano et Justino urbes recipit, 315. Con- 
stantinam Tiberii fillamCssar creatus uxorem dücit, ibid. 
Creatur imperator, ibid. Pauli patris nuptias celebrat, 
ibid. Abaribus pacis studio auget tributa, 214. Fatigatur 
eorum excursionibus, ibid., 217. Philippicum ex sorore 
generum, Orientis ducem facit, ibid. Stipendiorum parte 
militibus suppressa turbas excitat, 219. Duces Orienüs 
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subiude mutat, 219, 220, 221. Chrosroem ad se confu- 
ginem suscipit, inque tilium adoptat, 221. Narsete duce 
-hrosroem in regnum restituit, ibid. Theodosium filium 
imperatorem coronat, 225. SS. Quadraginta Mariyrum 
ecclesiam absolvit, ibid. Expeditionem dehortantibus 
amicis suscipit, ibid. Persarum ac Francorum legatos sus- 
cepiurus in urbem redit, 226. Prisco duce vario eventu 
pugnat cum Chagano, 226, 237, 255, 251. [ngenti clade 
Sclavinos afticit, 228, Paulum patrem imperatoria sepul- 
tura donat, 229. Milites trans Danubium hibernare cogit, 
ibid. Stipendia iterum mutans, offendit, 351. Vilissimo 
pretio captivos redimere respuens, omnium necis causa 
exsistit, 555. Exercitus querelas negligit, Phocamque 
pro eo oratorem probris afticit, 276. Oblatam ab Augustis 
coronam Deo consecrat, ibid. Mauricii necis penenta ac 
praludia, 233. Deum votis placare nititur, 259. Philippi- 
cum ex d littera. initiali exosum habet, ibid. Visus no- 
cturni specie a Phoca tyranno sublatum se iri cognoscit 
210. Jn Sclavinorum agris hibernare jubens milites ad 
defectionem cogit, ibid. Privato habitu cum uxore ac 
liberis fugit, 242. Submissis l'hocas militibus, eum (iliis 
occidit, 215. Ejus constantia ac philosophia, tbid. Nutricis 
filium suo subtracto neci tradi non sinit. ibid. 

Maurophori Marvam profligant, 358. Cbalcidenses tu- 
multuantes comprimunt, 358. Spon!e se praecipitio ne- 
cant, 361. Protosvmbuli fi'io quidam eorum humanis ho- 
stíis litant, 562. (um Cassiotis tumultuantur, 563. 

Maurusii variarum cladium auctores Vandalis, 159. Ad- 
versus Líbvas arma movent, 170. Phanicibus orti qui 4 
facie Jesu Nave fugerunt, ibid. Ssepius vícti a Salomone, 
aliisque Romanis ducibus, 171, 175, 174, 115. Eorum se- 
moribus dolo occisis a Sergio, Libyam diripiunt, 178, 
117, etc.. Gens in omnes ac eeipsam infidissima, 179. A 
Joanne Papi fratre profliyati, 182. 

Maurus ad Chersonitas puniendos dux míssus, 516, 517, 
In Tiberium Justiniani filium a Bardane directus, 318. 

Mavia Saracenorum regina Moysen solitarium. episco- 
pum deposcit, 54. Ex Bomanis captiva, ac Christiana 
genere, 55. Gothos exstincto Valente CP. depellit, 56. 

Mavias Saracenorum dux ab /Egypto ad Euphratem, 
282. C:esaream Pal:estins capit, 285. Cyprum capit, 285. 
Frustra tentat Aradum, ibid. Iterata obsidione eamdem 
capit, tbid. Pacem cum Constante componit, 286. Occu- 
p:ta Rhodo Colossum dejicit, ibid. Classe Tripoli Czsa- 
ream Cappadocis translata, Constantem profligat, 287. 
Alim superat, 288. Pacem sub tributi peasitatione cum 
Romanis componit, ibid. Solus Arabibus imperat, ibid. 
Damascum regni sedem cons'ituit, 289. Plures Romani 
imperii provinciis vastat, ibid Mardaitirum irruptione 
territus pacem componit, 295, 296. Letho tandem Ara- 
bum primus imperator concedit, ibid. 

Mavias filius Isam Romanam ditionem infestat, 358. 
Niczam irrito conatu obsidet, 699. Castrum Ateus evertit, 
540. In Paphlagoniam educens ingeutem pr.dam  abigit, 
V Asiam deprzdatur, 344. Equo lapsus efflat animam, 
ibid. 

Maxentius Maximiani Hereulii filius Roma Ca sar salu- 
tatus, 8. Pater tercu'ius insidiis appetit, ibid.. Christia- 
nis infensus, 9. Ejus vitía ac mores perditi, ibid. A Con- 
stantino Roma profligatus in Tiberim mergitur, 10,11, 14. 

Maximianus CP. episcopus, 78, 79. 

Maximianus Hercuiius imperator a Diocletiano adlectus, 
4. Bustrim et Coptum /Egypti urbes evertit, 4. Cum col- 
lega Constantium. οἱ Maxim. Galerium Cresares insti 
tuit, tbid. Theodoram flliam Constantio locans, priorem 
ein jugem repudiare cogit, ibid. Persecutionem in Chri- 
stíznos excitat, 5. Bellum Gallicum, Amando et /Eliano 
vicUs, conflcit, ibid. 'Quinquegentianos in Africa domat, 
ibid. Acto Rom:e de Persis triumpho, in Lycaoniam pri- 
vatus secedit, 7. Maxentio filio ac genero Constantio in- 
sidias molitus, negatur, 8. Laqueo sibi intulisse necem 
auctor Eusebius : senatusconsulto sublatum cum collega, 
Gelasius, ibid. 

Maximianus Galerius Czsar creatus, 4. Diocletiani &- 
liam, riore conjuge repudiata, ducit, ibid. Instaurata 
post cladem acie Narsem vincit, 6. Ejus cum Diocletiano 
felices in barbaros snccessus, ibid. Constantino in rem 
Christiznam propensiori necem machinatur, 7. Theocte- 
no mago incentore Christianos persequitur, ibid. Orien- 
tis imperator creatur, 8. Maximinum et Severum Cssa- 
res creat, ibid. Christianos cum Cssaribus dire exagitat, 
9, 10. Petram Alexandrinum tollit, 9. Mores salacissimi, 
prestigis, avaritia, ibid. /Eger pro Christianis rescribit, 

0, 1. Constantini metu persecutionem remittit, 11. Dze- 
monum Drestniis fretum, Constantinus crucis auspiciis 
vincit, ibid. Magos 1mpostores occidit, 12. Diris crucíiati- 
bus animam abrumpit, ibid. 

Maximinus Galerii Maximiani filius Czesar Orienti prae- 
fectus, 8. Cum patre Christianos oersequitur, 9. Ejus et 
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patris jussu Petrus Alexandrinus occiditur, ibid. Tyran- 
nidem moliens in Cilicia moritur, 11. 

Maximus abbas l'yerho. auctor Romam proficiscendi, 
215. Martinum paparn in. Monothelitas aceendit, 216. A 
Constante tormentis ac exsilio multatur, ibid. Lingua ei 
et manus amputaniur, 258. 

Maximus Antiochiz episcopus, 8T. 

Maximus Hierosolymorum episcopris, 21, 24. Interest 
Tyri conciliabulo structarum Atbanasio insidiarum igna- 
rus, 25. Ab Acacio et Patrophilo Arianis deponitur, 34. 

Maximus Maximi senioris nepos, Valentiniano occiso, 
compressaque Eudoxia, Rom: imperat, 95. Gizerichum 
fugiens in fuga a suis sublatus, ibi 

Maximus tyrannus Gratianum occidit, 57, Ejus victorise 
falsus rumor CP. Arianos in furorem agit, 59. A Theodo- 
sio neci traditur, 60. 

Marzoca olim, quz nunc Cesarea, 40. 

Mechosroes Persarum dux, 211. 

Melania Junior magnz Melani:e neptis obit Hierosol. 79. 

Meletius ecclesiasticis functionibus arcetur, 17. Ab eo 
ordinati, sacratiori ordinatione confirmari jubentur, ibid. 
Meletiani Arianis consociati, 24 

Meletius Antiochi: episcopus partis unius catholicus, 
41. [dem secundo Antiochis episcopis, $1. Auctor Gre- 
gorio Theologo ut ecclesi: CP. regimen susripiat, 53. 
Asserius ei a Sopore Orientis duce episcopatus, 57. Or- 
dinat Diodorum 'Tarsi episcopum, ibid. Secundz e cume- 
nicze synodo prisidet, 58. Absoluta synodo CP. decedit, 
59. Relatum ejus corpus Antiochiam, tbid. 

Meiiías cum Armeniis socius in bello Bulgarico, 491, 
Joanni Curcus adjutor Agarenos Melitines profligat, 504. 

Melich Arabum dux, 545 

Melissenus dux, martyr, 405. 

Memnon Ephesiorum episcopus a Joanne Antiocheno 
depositus, 78. 

Menas CP. episcopus Magna) eccles! encsnía cele- 
brat, 184. A Vigilio excommunicatur, 190. Theodorz Au- 
gusta rogatu in gratiam recipitur, 191. Eius nomen pro- 
moto Vigilio priore loco dimotum, 192. SS. Andre», Lu- 
ca et Timothei reliquias solemni pompa, eorum dedicata 
ecelesia traducit, ibid. Ecclesiam S. [renes dedicat, 199. 
Eutychio successore moritur, ibid. 

Menas praefectus, 158. 

Menas prefectus visa monstra humana specie in Nili 
Delta rescribit, 236. . 

Menedemus ad Valentem legatus, martyr, 90. 

Merdasas a Chosroe ad regnum Siroi przeiatus, 270. A 
fratre Siroe neci traditus, 272. 

Merdasan c:esus cum copiis, 232. 

, Meropius Tyrius philosophus peregrinatione ad Indos 
clarus, 19. 

Messalianorum hsresis enascitur, 54. 

Methodius monachus, ejecto Joanne CP. episcopus, 
457. Ignatio successore moritur, 460. 

Metrophanes CP. episcopus, 10. 

Mezezius Heraclii dux, 270. 

Michaelis Rom. sedis apocrisiorii suffragio facta Ger- 
mani CP. translatio, 522, . 

Micbael excubitorum princeps Amoriens's, Leone oc- 
ciso imperator, 447, 415. Mitior in Catholicos haud ipse 
catholicus, ibid. Theophilum tilium donat corona imperil, 
ibid. Thomas tyrannidem comprimil, ibid. Cretam Sici- 
liam, etc., amittit, ibid. ] 

Michael Bulgari: princeps Christianus, 462. Michaelis 
Characti culpa: captum Tauromenium, 481. 

Michael! Christophori imperatoris filius, clericus, 510. 

Michael Curopolates imperium capessere veretur, 417. 
Senatus decreto in imperatorem creatur, ibid. Scripta 
cautio ab eo exigitur, 418. Stauracio securitatem omnem 

ollicetur, ibid. In ambone Magnas ecclesim coronatur, 
tbid. In. omnes muniflcentissimus, ibid., 428. Platonem 
aliosque monachos Nicephoro conciliat, 419. Ad Carolum 
legatos paris ac nuptiarum oratores mittit, ibid. ''hbeo- 
pliylactum filium imperatorem coronari facit, ibid. Poe- 
nam capitis decernit in Manichzeos, ibid. Expeditione in . 
Bulgaros suscepta, tumultuante exercitu ex voto nihll 
conticit, 420, 421. [conoclastas Copronymi studiosos com- 
pescit, ibid. Profugos utrinque reddi non ferens, pacem 
cum Bulgaris solvit, 422. Mesimbriam amittit, ibid. Chri- 
stianos Árabutm factionibus afflictissimos benigne fovet, 
420. S. Tarasil ornat. tumulum, 424. Ingenti a Bulgaris 
clade vincitur, 425. Leonem Orientalium ducem ad impe- 
rium capessendum hortatur, 426. Rebus gerendis ine- 
ptior, i24. Cum Procopia uxore et liberis induit mona- 
chum, 426. Male habetur a Leone, 451. 

Michael Diabolinus conjurationis delator. 510. 

Michael Gregors consobrinus occisus, 489. 

Michael hetseriarcha conjuratus in Basilium, 474. 

Michael Lachanodraco Thracepsium dux biretieus, 371 
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Monssteria omnia expilut. 575. Nullum monachi habitu in 
sua pr:iefectura sinit, 576. Proditiouis accusatur, $580. 
Uthmani fratrem occidit, 582. Cum Burniche conserta ma- 
nu, eio plures occidit, $8Í. Constantino conciliat milites, 
Se5. Auctoribus Bulgaris cum praecipuis aliis ducibus ca- 
L, 9325. 
Michael Melissenus hsreticus Orientalium Thematis 
dux, 371. Vincitur a Bapaca, 575. 
Michael Moroleontis filius prelio occisus, 497. 
oMichael Stypiotes patricius pacis auspea cum Symenne, 


Michael Theopbili et Theodore filius, 454. A patre 
imperator coronatus, 456. Cum matre imperium suscipit, 
451. Theoctistum adversus Ameram emittit, ibid. Vena- 
Ηου!, Circi ludis allisqne inhonestis deditior, ibid. Uxo- 
rem Eudociam filiam Decapolita» ducit, 458, Basilio aflici- 
tur, ibid. Theoctistum Bardza suasu occidit, matremque 
aula ejicit, 461. Sorores in monachas detoniet, ibid. 
Conjuratos in Bardam puuit, 462. Basilium prostratorem 
Justituit, ibid. Bardam avunculum creat Crsarem, ibid. 
Michaelem Bulgarorum regem Christianum facit, ibid. 1n 
Basiiium effusior, ibid. Russos saburbia infestantes, cum 
veste sancte Deipara supplicans ab urbe depellit, 465. 
Bssilium accubitorem facit, 464. Eudoriam Ingerinam 
pellicem suam illi uxorem jungit, tbid. Basilii machina- 
tione Bardam Caesarem occidit, 465. Imperii collegam Ba- 
silium coronat, 466. Symbatium et Peganem comprimit, 
467. Constan!ini Cabaiini corpus et Joannis patriarche 
comburit, ibid. A Basilio temulentus occiditur, 468, 469. 
Conjurati in Michaelem ejusque auclores necis Deo ul- 
tore puniti, 470. 

Michael Toxaras copias in Thraciam trajicit, 491. 

Miche: el Abacum ossa inventa, 65. 

Miltiades Romze episcopus, 6. Consiantini ad eum con- 
sütntiones Arianorum commentum, i4 

Misthia Arabibus subacta, 520. 

i Mizizius tyrannus a Constantino filio Constantis subla- 
us, 292. 
Mocii (S.) ecclesia, 18. 

M us Hierosolymorum episcopus, 278. 

Modestus Valentis sxevitiee minister Edessa, 50. 

Modigiscio duce Arabes Hispania po'iti, 8l. 

Modulus Ὁ Μονογενὴς Justiniani opus, 185. 

Monas cognomento Madi, Abdel» patris fraude ad Ara- 
bum principatum electus, 366. 

a; eDothe itarum hiresis initia atque progressus, 271, 
i29, . 

Montanist:e ad baptismum coacti seipsos cremant, 336. 

Monutes filium Nicephorum Thracie ducem urbi prae- 
Svlio accersit, 3548. 

Moroleo Adrianopolis dux a Symeone occisus, 499. 

Moropaulus Justiniano comes assumptus, 512. 

Moses Arabum dux, 5835. 

Moyses Antioclens Ecclesise diaconus. 366. 

Moyses solitarius Saracenis datus episcopus, 54. Con- 
secrationis munus 4 l.ucio Ariano respuit, 55. Multos Sa- 
racenos ad (idem trahit, ibid. 

Μουλαία γέφυρα, pons Milvius, 14. 

Mualibitue in Africam cum copiis missus, 576. 

Muageros Hunnus fratre Gorda occiso Bosphorum oc- 
cupat, 150. 

uamed Ameras, 256. Alias Amed, 258. 

Muamedis ortus, religio, progressus, 276, 277. 278. 

Muamed Arabum dux Justinianum in fugam agit, 506. 
Captivos plurimos abducit, ibid. in. quartam Armeniam 
educens prs:das agit, 507. Chagano praesidis principatum 
restituit, 510. 

Muamed Arabum dux a fratre Abdela ὑου]ο lacessitus, 
409. Victus Bagdam occupat, 431. 

Muamed Arabum dux, qui et Ambulasbas, 558, 559. 

Muchar impostor Persidis regnum invadit, 300. Sian- 
dum Mavis fratrem occidit, 503. 

Mundus Giesmi lilius B:lgaros clade afficit, 189. 

Murzulius piscis, 297. 

Musabus Abdel: Zuber filii fra:er Muctarum occidit, 
501. Ab Abimelech necatus, ibid. 

Musonius praefectus tumultuantes punit, 195. 

Musugius rex Prisco duce captus, 228. 

Mvaces Justinianum ut inimicis parcat, inducit, 512. 

Myro Manuclis delator, 455. 

My»ares conjuratus in Basilium, 474. 


N 


Narses Persarum rex, 4. Primo conflictu. Galerii Maxi- 
miani victor, postmodur profligatur, 6. Triumpho Roman 
captivus ducitur, 7. 

arses Justiniano adest in seditione Νίκα, 157. Romam 
cum classe valida mittitur, 174. Iterum Romam petit Go- 
this bellum illaturus, 192. Totila interfecto Romam Τοςί- 
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pit, 195. Brixiam et Veronam capit, 201. Narse!is do 
inum et Catharornm monasterium construit. 206. Justino 
charus, ibid. A Tiberio in Persas missus, 21 5. Profligato 
Baram, Persarum regnum Chusroi asserit, 221. Adversus 
Phocam rebellionem movet, ?45 Edessa profugus Hiera- 

lim contendit, ibid. Accepta licet securitaüis fide a 

hoca comburitur, ibid. 

Narcissus Arii defensor, 17. 

Nassa Aitilze ditionis facta, 88. 

Nazarus bucel'ariorum dux Atmeram vincit, 162. 

4 Nebulus S:iavorum legionis dicti», Populus peculicris 
ux, 909. 

Nectarius Tarsensis ex praetore, homine necdum bapt:- 
smate initiato, CP. episcopus, $9. l'also rumore victoria 
Maximi ejus succensz ades, 60. Presbyterum pa:niteu- 
tis pr&feclum  amovet, 61. 

Neoresii portus CP., 309. 

Nepotianus (φας in Magnentüum directus, ab eodem 
sublatus, 37. 

Nepotianus Dalmata imperator, 102. 

Nephtaliue Hunni Peroxem ad turpem deditionem co- 
gunt, 104. Iterum dolo profligant ac interimunt, 103. 

Nestor Tarsensis orthodoxus in exsilium pulsus, 115. 

Nestorius CP. episcopus Germanicia oriundus, 6. Ora- 
tione per syncellum e pulpito dicta, S. Mariam Dei Ge- 
nitricem vetat appellari, ibid. Cyrilli Alexandrini, Joaunis 
Antiocheni, Celestini Romani litteris minisque frustra 
ab hzresi deterretur, ibid. Imperatoris sacra Cyrilium 
terrere conatur, 77. Αά ejue causam cognoscendam in- 
dicta synodus Ephesi, ibid. Nestorii bla-phemuia in synodo, 
ac contumacia, tbid. Depositione damnatus, Cyrillum ac 
Memnonem ipse cum Joaune Antiocheno deponit, 18. 
Orientalibus comes adjuugitur, ibid. Multos ibi in bsere- 
sim trahens Thasum relegaitur, ibid. Trisii illic exitu 
vitam (init, 79. 

Nestorianis addictz a Chosroe Catholicorum ecclesis, 
265. Ab Heraclio iis resliituiz, 275. 

Nicza gravi obsidione tentata servatur, 559 

Niezna synodus : Patres in ea precipui ; prssides, 16. 
Ejus acta, fidei decretum, Meleui ordinatio, constituuo 
de Paschate, ibid., 1T. u 

Nicephorus Armeniacorum dux ab eis in carcerem con- 
jectus, 395. . 

Nicephorus Caminas drungarius, 485. 

Nicephorus Ducas in Africam profugus, 581. — 

Nicephorus generalis logotheta imperium capessit, 402. 
Imperii ejus sinistra preludia, 405. Pecunias omnes ab 
Irene exigit, ibid, Suhlaus thesauris in insulam Principis, 
tumque L.eshum ejicit, 404. Bardanem patricium orbat 
oculis. 405, 406. Ab Arabibus prelio vincitur, ibid. Ancy- 
ram aliaque oppida reparat, ibid. Nicephorum asecretis 
pstriarcham. constituit, 407. Ab Aarone ad turpem pa- 
cem cogitur, ibid. Non servatis cum eo pactis mala alia 
accersit, 408. Filium Stauracium alterius sponss virum 
conjunxit, ibid. Arsaberis patricii tyrannidem comprimit, 
409. Milites tumultuantes, contra fidem dirissime punit, 
410. Euthymium spatharium ad Bulgaros transfugere 
cogit, ibid. (Christianos milites in. Sclaviniam transfert, 
jan. Leges iniquissimas condit, ibid. Manichzis aliisque 
hereticis amicitia junctus, Catholicos varie affligit, 415. 
Ανατ. addictissimus, 414. Deum sibi cor iudurasse 
jactat, ibid. Expeditione in Crumum, interceptus cum 
exercitu perit, 415, 410. 

Nicephorus Maleinus Symbati! tumultum dissipat, 467. 

Nicephorus Patricius in Saborium missus, 291. — 

Nicephorus secretis palriarcha ( P., 407. Obsistunt 
Plato, Theodorus aliique monachi, ut promoto ex laicis, 
ibid. Ejus causa in exsilium ejiciuntur, 409. Ipsum Ni- 
cephorus aliosque ortbodoxos exagitat, 24. Stauracium 
Nicephori filium male a patre ablata restituere hor!atur, 
417. A Michsele Curopalata cautionem scripto exigit, 19. 
In ambone Magnz ecclesie eum inaugurat, &lR. Cum 
Platone ac reliquis monachis pacem init, 419. Synodicas 
ad Leonem papam mittit, ibid. In Paulicianos et Athin- 
ganos poenam capitis decerni satagit, tbid. Christianos a 
Saracenis afflicLos fovet, 425. Leonem imperatorem co- 
ronat, 421. Varie ille exagitat, ac sede pellit, 427, 458, 
430 οἱ 416, 

Nicephorus Thracis dux, 548. 

Nicetas Anthrax occisus, 355. 

Nicetas a. Bulgaris occisus, 595. . 

sqicetas suprenius militiae dux a Constantioo suspensus, 


Nicetas episcopus CP., 369, 570. Constantinum deces- 
sorem ludibrio esía ejicit, 571. Imagines delet, 375. 
Diem obit, 382. 

Nicetas Constantini (lius, Nobilissimus, $74. Ab [rene 
Posbyter detondetur , 989. À Constantino lingua nu'íilatus, 
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Nicetas proto«patharius E.ladicus Thessalonice exci- 
dium pecunia redimit, 491. 

Nicetas Gregor» patricii filius in Phocam tyrannum 
cum Heraclio directus, 218, 219, 50. 

gh icets Heliopoleos episcopus anathemate percussus, 


Nicetas patricius Romani consocer Nicolaum patriar- 
cham verberibus affectum aula ejicit, 494. In monachum 
ipse detonsus, 504. 

Nicetas asecretis, tum protonotarius profugus, 489. 

Nicetas scholarum domesticus, lrenes strator, 
Aetio in Stauracium socius, ibid., 401. Nicephoro adjutor 
ineundo imperio, 402. Veneno moritur, 495. 

Nicetas Xylinites menss prepositus in monachum at- 
tonsus. 471. Sub Leone Magne ecclesix ceconomus, ibid. 

Nice!as Xylonites tyrannidem Artemio suadens ueca- 
tur, . 
Nicolaus Caucodiaconus Bardanis erroris socius, 320. 

Nicolaus Cubatzas conjuratus, 497. 

Nicolaus Ducis filius a Bulgaris pralio occisus, 492. 

Nicolaus hetsríarcha conjuratus in monachum ἀείοη- 
8115, 

Nicolaus mansionarius Basilio Macedoni imperii Vates, 
459. Vaticinii premio cconomi et syncelli dignitate au- 
ctus, . 

Nicolaus monachus imaginum hostis, Nicephoro charus, 
415. A Michaele Curopalata in ordinem redactus, 421. 

Nicola Myre episcopus sui tumuli violatores ulcisci- 
tur, . 

Nicolaus imperatoris mysticus, CP. episc., 480. Con- 
stantinum Leonis filium baptizat, 485. Deponit, ibid. Leo- 
nis nuptiarum minislrum, illo excommunicato deponit, 
ibid. ln. exsilium pellitur, 484. Ab Alexand. revocatur, 
487. Constantini ab eo procurator relictus, 488. Symeon 
Ilulgarus venerabundus alloquitur, 190. Zoe aula ejicitur, 
ihid. A Constantino administrationis adjutot assumitur, 
493. Expellitur a Niceta Romani consocero, 494. Con- 
stantino et Helenz nuptiales imponit corollas, 495. Sub- 
lata discordia ejus et Eutbymii occasione orta, 497. 
Symeon Bulgarus ad colloquium deposcit, 499. tum Ro- 
mano ad Blachernas procedit, 500. Diem obit, 502. 

Nicopolis Palzestinz, prius Emmaus, 41. 
 Nilingis Isaurise prefectus ad Cotyseum necatus, 318. 

Nilus /Egypti episcopus martyr, 9. 

Nili cubitus ex templo Serapidis in ecclesiam trans!a- 
tus, p Irridet Theodosius qui sacrificiis placandum vel- 
lent, 62. 

Nilisacriscollapso theatro Alexandris oppressi multi, 80, 

Nisibis s:pius a Sapore obsessa, Dei ope servatur, 30, 
31, 52. Cedit tandem Persis deditione Joviani, 45. 

Nonnus Edessenus episcopus Pelagiam Antiochis con- 
vertit, 79. Joanni Antiocheno αἱ Ecclesiam a Nestorii 
zizaniis expurget, scribit, ibid. 

Nymphius amuis, 262, 


ο 


Octagonum Antiochiz Dominicum, 22, 

Odillas Justiniani in Hunnos dux, 100. 

Odoacer Gothus rex Italie Ravenne sedens, 102. Pro- 
fligat Theudericus Valamer, 115. 

OEnates Peloponnesi dux, 475. Montis Olivarum eccle- 
sia, 2. 

Olybrius Placidi vir a Leone imperator creatus, bre- 
vique morbo exstinctus, 101, 109. 

lympus mons monachis celebris, 505. 

Omnadius Attilse pater, 88. 

Ooriphas prefectus Urbi prsesidio relictus, 405. 

Optimus Pisidis episcopus clarus, 5 

Optionum turms pedestres, 175. 

Origenes damnatus in quin!a synodo, 195. 

Ormisdas Persarum rex. Vide Hormidas. 

Ostris Asparissatellesirrito conatu pro eo armatur, 101. 


P 


Paganus abdicato Sabino Bulgarorum dominos, $64. A 
Constantino simulata pacis specie deluditur, 567. 
Palladius, Antiochis episcopus, 116, 117 
Palmyra urbs a Justiniano instaurata, 148. 
Pamphilus Caesares presbyter martyr, 9. 
Pamprepius Illi socius magis insimulatus, 110. Ab Illo 
el Leontio ut prestigiator occisus, 112. 
Pancratius Pseudovates, astronomus, a Bulgaris occi- 
sus, 39$. . 
l'ancratucas Armenius Thessalonies proditor, 491. 
Pantherius patrieius Romani afünis domesticus, 507. 
Papatzes Chagani vicarius a Justiniano oecisus, 512. 
Paphnutio, aliisque confessoribus honor a Constantino 
babitus, 17. 


INDEX ANALYTICUS. 


1474 

F'ardus excubiarum drungarius, 490 

Pasagnates Constanti rebellis, 286. 

Pascha errore celebratum, 190, 562. Novatiani cum 
Judsis celebrant in Phrygia, 55. 

Paschalius protospatharius Lougobardie dux, Romani 
ad Hugonem legatus, 507. 

Paspalas dux captivus, 477. 

Passario (S.) S. Stephani dexteram de'ert (.P. 4, 

Pastillus Pergeusis episcopus sypodi Copronymian:e 
praeses, 399. 

Patriarchie nomen in Marciani coronatione primo au- 
ditum, 89. CP. locus a Romano secundus, 192. 

Pairicins Asparis tilius Cesar. Alexandrie susceptes, 
100. Una cum patre occiditur, 101. 

Patricius dux Areobindo adjunctus invidia in illum 
agititus, 125. Cum Cellore aliisque ducibusstrenuus, 127. 

Patriinonia S, Petri a Leone Isauro fisco addicta, 549. 

Patrophilus Scythop., Arianus, Anastasii calumniato", 
26. Maximum cum Acacio deponit, eique Cyrilium substi 
tuit, 34. Ejus ossa Juliano imperatore effossa, calvaria 
suspensa, 40. 

Pauinaces in belli societatem a Zoe asciti, 491. Roma- 
norum ducum discordia sb auxilio deterriti, 492. 

Paulinus Antiochi: episcopus, 10. 

Paulinus Antiochiz unius partis catholicus episcopus, 
4T. Adversatur ei Fiavianus presbyter, 57. In Meleiii lo- 
cum contra juramenti fidein episcopus ereatus, ὅδ. 

Paulinus pomo ab Eudocia accepto datoque pudicitia 
suspectus, occisus, 83. 

Pauliciani Nicephoro chari, 415. A Michaele Curopa- 
rata capitis damnati, 417. Eorum in urbe aucta heresis, 


Paulus Alexandri: episcopus ficte Catholicus, 185, 188. 

Paulus Ántiochis episcopus, 141 

Paulus Armeniorum dux a Saracenis captus, 562. 

Paulus Calistrati monachus imperii vates Leontio, 507. 

, Paulus confessor episcopus CP., $0,-51. Throno deji- 
citur a Constantio, ibid. Romam ad Julium fugiens, in se- 
dem restituitur, ibid. Deturbatur ilerum a Constantio, 52. 
Mortuo Eusebio in sedem repositus, iterumque ea pul 
sus, Romam repetit, 35. Ex decreto synodi Sardicensis 
in sedem restitutus, 56. Cucusam in exsilium actus, ab 
Arianis occiditur, 57. Corpus ejus Theodosio imperatore 
CP. relatum, 59 

Paulus Constantin: ortühodoxus in exsilium pulsus, 115. 

Paulus CP. episcopus, Monothelita, 275, 283. 

Paulus CP. episeopus, 303. 

Paulus lector Cyprius, CP. episcopus, 532. .n extremo 
monachum induens deplorat quod imaginum cultum ncn 
sit professus, 385, 386. 

Paulus cubicularius Michaelis corpus sepelit, 469. 

Paulus Ecclesise defensor Euphemii necat sicarium, 120. 

Pauli Leprosi monasterium Alexandrise, 98. 

Paulus magistrianus pacis ad Abimelech legatus, 509. 

Paulus Manglabita conjuratus exsul, 497. 

Paulus Neocssares episcopus e Nicznis Patribus, 16. 

Paulus Orphanotrophus* exsul, 497. 

Paulus sacelli prepositus, 471. 

Pelagio, quae et Margarita, Nonni opera Antiochiz con- 
versa, 19. . . 

Pelagius Laodicism episcopus in exsilium ejectus, 52. 
Jnter orthodoxos clarus, 59. 

Pelagius patricius a Zenone occisus, 116. 

Pelagius Roms episcopus, 195. 

Peleus /Egypti episcopus martyr, 9. 

Pelusio frumentum /Égypti Mariano jubente adre- 
ctum, 91. 

Pentapyrgium Theophili opus, 451. 
age e ragastus Sclaviporum dux vulnere In ilio sublatus, 
Perjecta Areobindi conjux in Arlabanem viri necis ul. 
torem munifica, 182. 

Peroxes Persarum rex, 91. Nephtalitis Hunnis victori- 
bus, iniquissimis conditionibus salutem redimit, 105. In 
eos movens, cum liberis totoque exercitu perit, ibid. 
Candidissimam immensi pretii gemmam [oie ibid. 

Peroxes Chosrois adversus Heraclium dux, 358. 

Persarum bellum Constantini extremis annis, 27. 

1 Persarum legio Immortalium dicta ab Ardaburio de- 
eta, i4. 

Persea arbor Hermopoli inclinata Domino transeunti, 


Persicus Thrax historicus, 100. ' 
Petronas Theodore frater a Theophilo viduam ulci- 
scente severius punitus, 450. Theop Perssm caput 
abscindit, 496. Orientis magister militie Ameram vincit, 


Petronas Rom. dux in Saracenos, 291. 


Petrus martyr Alexend. episcopus, 5. Arium tunc dias 
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conum communione privat, 9. Galerii et Maximini jussu 
necatur, ibid. 

Petrus Athanasii successor Alexandrinus episcopus, 
"^l. Ab Arianis pulsus Romam Δ4 Damasum confogit, ib. 
Damnat Apollinarium, 55. Sedem recipit ejecto Lucio, 
56. Moritur successore fratre Timotheo, ibi 

Petrus Alexandrie episcopus, 284. 

Petrus Apames episcopus heereticus, 149. 

Petrus liasilii frater, episcopus clarus, $23. 

l'etrus Bulgarus in Bardam conjuratus, 465. 

Petrus Bulgarorum princeps Symeonis filius, 502. Ma- 
riam Christophori imperatoris filiam uxorem ducit, 505. 
From lonnem in monachum detonsum CP. transmit- 
tit, 505, 

Petrus Damasci meiropolita lingua abscissa exsul, clare 
rem divinam facit, 949. 

Petrus Fullo Chalcedonensis presbyter Antíochis tur- 
bas facit, 97. Deum crucifixum sub anathemate dicere 
precipit, 97. Antiochene sedis invasor a Leone ejici- 
tur, 98. A Basilisco sedi restituitur, 101. A Zenone eji- 
citur, 107. [terum ab eodem restituitur, 115. Verba iila 
Rez Christe prius addita hymno ange:ico reversus abstu- 
lit, ibid. Xenaiam hominem servum, mec baptizatum 
Hierapolis episcopum constituit, ibid. Moritur successore 
P'aliadio, 116. Imo, ejecto illo, ordinatur Pailadius, 117. 

Petrus Gula:i prepositus ad Aaronem legatus, 407. 

Petrus Hierosolymorum episcopus, 190 

l'etrus Justiniani dux a Persis victus, 148. . 

Petrus magister Justiniani nomine cum Persis inducias 
facit, 205. 

Petrus magister in Irenem conjuratus, 592. 

Petrus msgister orthodoxos persequitur, 579. 

Petrus Majums notarius, celebris martyr, 549. A Joan- 
ne Damasceno encomio laudatus, 350. 

Petrus Mauricii frater dux Prisco subrogatus, 250. 
Milites tumultusntes compescit, 251. Novarum episc. po- 

loque durius habito, tumultus causa exsistit, ibi./. 

'ontra (dem adortus Abares, funditur, 252. Male cum 
Sclavinis re gesta munere abdicatur, ibid. Thracie dux 
Gundue legato multa preda potitur, 258, 259. Duriora 
Mauricii mandata exsequens ab rebellionem milites cogit, 
440, 341. Α Phoca occiditur, 241. 

Petrus Mongus Alex. episc., 107. Tumultuantibus in 
eum monachis ejectus, 108. Α Zenone restuitur, 112. 
Felix Simplicii successor ejiciendum decernit ot hzreti- 
eum, 115. Ejus legati Mongo communicare coguutur, 
114. οί nomen ex Ecclesis diptychis Euthymio eje- 
etum, 115. 

Petrus notarios magister militie Persas vincit, 119. 

Petrus cconomus Adriani papse ad seplimau syno- 
dum]legatus, 788. — 

Petrus patricius Nicephoro adjutor adeundo imperium, 
402. in bello Bulgarico cum eo occisus, 416. 

Petrus Pauper magíster dictus verberibus affectus, 4635. 

Petrus presbyter Alexandrinus, Cyrilli operum ab 
AEluro corruptorum testis, 95. 

Petrus (S.), Sabe prepositus, Adriani papse ad septi- 
mam synodum legatus, 385. 

Petrus Salomonis satelles, 181. 

. Phadalas ad Exapolim hiberna agit, 290. Saborio auxi- 
lio venit, 291. Cum Izid Mavie filio Amorium capit, ibid. 
Λά Cyzicum hiemat, 295. Cret», 295. 

Phanus Uthmanis pater Arabum ducis, 218. 

Pharas Gelimerem Papuse obsidet, 168. Data fide Beli- 
sario adducit, ibid. 

Pharasmanius castri Syderi custos, 550. 

Pharasmanes Lazicus dux Areobindo adjunctus, 135. 

Pheroganes a militibus occisus, 222. 

Phileas Thmueas episcopus, martyr, 9. 

Philetus Thracie dux a Bulgaris occisus, 591. 

Philíppicus Mauricii ex sorore geuer Orient. dux, 214. 
Capta Ársane, sgra valetudiue ἓρ. redit, 215. (Christi 
imagine non manufacta exercitum muniens, insigni vi- 
ctoria potitur, 215, 216. Vano terrore in fugam versus, 
317. Heraclio Romani exercitus rectore, CP. redit, 219. 
Tumultusate in Priscum exercitu, iterum dux ipstitui- 
tur, 220. Munere abdicatur, 221. Ob initialem nominis 
v? suspectus Mauricio habetur, 259, 340. Phocas jussu 
presbyter ordinatur, 216. 

Phiiippicus Nicephori patricii filius somniato imperio 
relegatus, 511. Classi iterum prafectus in Justinianum 
conjurat, $16. Α militibus imperator acclamatur, 517. 
Jus'inianum cum Tiberio 6lio occidit, 318. Joaunem Ca- 
listratíi monachum imperii sibi vatem hareticum CP. epi- 
scopum prseticit, 519. Sanctam sextam synodum preascri- 
bit, 520. Oculos cum imperio amittit, 321 

Philippus prefectus l'aulum. CP. in exsilium agit, 56. 

Philippus Sides, presbyter, Christiane historie scri- 
«utor, Sisinio ac Proclo infensus, 15. 
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Philippopolis Attil:e ditionis facia. 88. 

Philogenes Antiochiz episcopus, 9. 

Phlacitas Antiochie episcopus, 51. 

Philotheus protospatbarius Dardze fidus, 405. 

Phocas ad Mauricium orator indigne habitus, 256. Tra- 
ditur ei per visum Mauricius, 259. Mauricius ssevum con- 
[en ex eo quod timidus , 210. Prasinis iDvitantibus ad 

ebdomum accedit, 2413. De Gerinano eligendo con:i- 
lium inire fingit, ibid. Leontiam uxorem Augustam re- 
nuntiat, ibid. Ad Eutropii portum Chalcedone Mauricii 
familiam perimit, ibid.. 214. Petrum Mauricii fratrem e 
medio tollit, ibid. Ejus Chrosroes legatum carceri addi- 
cit, ibid. Constantinam Auguslam privata domo includit, 
ibid. Novis rebus studentem in monasterium trudit, t..m- 
que occidit, 246, 217. Leontium ducem CUbhosroe victore, 
vinctum CPI. adducit, 245. Narsetem contra dem datam 
comburit, 216. Germani et Constantin: delectis consi- 
liis, plures occidit, 247. Mauricii consanguineos delet, 
$418. In eum ex Africa accersitus Heraclius, ibid. 1n Pra- 
sinos severius animadvertit, ibid. Couiu: atos punit, 219. 
Ad locum Bovem dictum victore Heraclio comburitr, 


Phocas Crateri filius Antiochiam curande prefectus, 
148. Agitur religionis reus, 155. 

Photius secreiariorum primus ejecto Ignatio CP. epi- 
scopus, 400. S. Maris vestem Russis opponit, tbid. Mi- 
chaele et Basilio fidem Barde obstringentibus, Chrisli 
corporis et sanguinis sacramenta obteidit, 465. Basiliuni 
imperatorem coronat, 460. In eum ut homicidam conc'!a: 
mans, ejicitar, 471. Mortuo Ignatio iterum revocatus, 
iterumque ejectus in exsilio moritur, 472. Theodorum 
Santaborenum Basiijio commendat, 4735. Exorat ne Leo 
excsecetur, ibid. Abdicare se tbrono cogitur, 475. Maje- 
statis accusatur, ibid., 416. 

Photinus abbas reconciliandis /Eg» pii ecclesiis pra: po- 
situs, 204. 

Phravitas CP. episcopus, 144. Falsis synodalibus Felici 
imponere conatus, ibid. - 

"hritigeraes dux Ariano doymati Gothos addicit, $5. 

Phatbasuarsan Cabsóis lius Manichzorum alumuus, 
cum eis a patre occisus 145. . 

Pipinus majordomus io Francorum regem sublimatus, 
$57. Ejus bello paceque virtu«, ibid. Abderacham inter- 
ficit, 357. Carolus et t arolomagnus ejus fiii, 538. 

Pisides. Vide Georgius. 

Pittacia, locus ad sancUe lrenes templum CP., 68. 

Placidia Theodosii el Gall» fi.ia, 48. Ab Alarico in 
Galliam abducta, hincque a Constantino comite reducta 
eidem nuptui traditur, 65, 66. Valenunianum tertium 
suscipit, 14. 

Placidia Junior Olvbrio patricio nupta, in Africam cum 
maire Eudoxia a Gizericho abduciiur, 95. Cum eadein 
inde remeat, 94. . 

Placilia Theodosii uxor, Arcadii mater, et Honorii, 48. 
Moritwr sanctitate clara, 61. Ejus statua ignominiose 
tracta Antiochia, ibid. 

Plato monachus a Tarasíi se communione abscindens 
carceri traditus, 397. Nicephori ordinationi obsistit, 407. 
In exsilium ejicitur, 409. 

Polyeuctus monacbus CP. episcopus, 509. 

Pompeius Hypatii frater cum eo occísus, 138. 

Pontus olim subjecta episcopo CP., 66 


l'orphyrius Tyrius desertor, in Christianos scribi!. 44. 

Potbus Argyri ülius scholarum domesticus, 497. Fuga 
Salutem a Bulgaris expedit, 498. 

Portentum, aqua versa in mustum, 4i. Mulier capi !í$ 
suspensa, 45. Puer biceps, ibid. Acies armatis in coelo 
viss, 55. Puer uno oculo, quatuor manibus οἱ pedibus 
tum barba, ibid. Mulier quatuor masculos uno partu 
effundens, 5S. Infans ab umbilico duplex, 60, 508. Se- 
pem pueri annis 18i somno consepulti Epbesi, 16. Nu- 

es in tuba» speciem, 99. Pulvis igneus οσο pluens, 
105. Vise stelle codo cadere, 158, 566. Ignilis radiis 
elucentes bastarum cuspides, 166. Sol obscuratis radir, 
171. Infans oculis, palpebris, manibus, pedibus orb.s, 
cauda piscis, 326. Pueri alius quadrupes, slius bicep:, 
229. Animalia specie bumana in Nili fluvio visa, 256. 5:- 
mulacra Mauricii necem enuntiantia, 241. Ignis in colo 
visus, 544. Tenebre ad dies quinque mense Augusio, 
$54. Animal album mulo simile terrze hiatu. ettusum in 
Arabum imperium conclamans, 538. Sol obscurus cies 
quindecim, 509. Vide Cometa. 

Przfectus imperatorem sequi jussus in. ecclesiasticis 
conventibus, 128. 

Prasinorum et Venetorum factiones 1nfenss, 112, 
154 οἱ seqq. 

Prasin: factionis Judus, 468. 

Praulius Hierosolymorum episcopus, 72. Refertur 2d 
evum de Nestorio, sedetque Ephesi cum Pa.*? - 7" ο 
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919. Revocatur a Mauricio, 220. Europs dux consiitui- 
tur, 226. A Chagano in periculum adductus, a Mauricio 
liberatur, 227. 'Irajecto Istro Ardagastum profligat, 228 
Sclavinorum interiores partes grandi eorum strage pe- 
netrat, ibid. Hiberna agere apud Sclavinos militibus au- 
ctor, 929. Transitum à Chagano redditione caplivorum 
redimit, 230. Thracie iterum dux, Chaganum armis la- 
cessit, 2:2, 335. A Chagano cibos impetrat, 254. [Ingenti 
barbaros clade aflicit, 257. Phocas excubitorum comi- 
tem facit, 215. Domentiola Phoce filia ducta, laureis 
utrique positis, apud eum offendit, 2106, 241. Ad ejus 
comprimendam tyrannidem Heraclium accersit, 948. 


Probus patricius de Chosroe rescribit ad Mauricium, 
j. 


Processiones ad Campum, 94. Ad Triconchum ob pulve- 
rem igneum, 136 IN 

Processio ac pompa eum sacris reliquiis, 192, 195. 

Proclus Cizyci episcopus ordinatus CP. docere per- 
mittitur, 79. Üratione in sanctam Deiparam classicum 
iu Nestorium canit. 76. CP. episcopus factus, Chryso- 
stomi occasione scissos, illius reliquiis in urbem transla- 
tis, Ecclesi: unit, 80. Hymnum trisagium in sublimi au- 
ditum Ecclesie canendum tradit, ibid. De Theodoro 
Mopsuesti:z? episcopo hiresis accusato inquirit, 82. Diem 
pie obit, 84. .. 

Er us conjector Anastasii et Amantii insomnia expo- 
nit, 140. 

Proclus quzstor, ne imperator regis Persarum curalor 
fiat, obsistit, 145. 

Procopia Nicephori soror, Michaelis Curopalatz? uxor, 
Augusta coronatur, 417, 418. fn viduas occisis in bello 
maritis, munitica, ibid. S. Tarasii invisit tumulum, 424. 
Cum viro monachi induit habitum, 426. . 

Procopius historicus, Belisario comes in Vandalis .ex- 
peditione, 161. Ex Sicilia cibos, ductores, expioratorein 
qu:erit, ibid., 162. Carthagine Syracusas fugit, 172. 

0 Procopius Marciani frater, eo victu Romam dilabitur, 
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Procopius Constantis ad Maviam de pace legatus, 286. 
Procopius prsfectus conjuratos examiuat, 201. Exau- 
cloratur, 202. 
Precopiíus prefectura abdicatus, 3569. 
Procopius Bard: protovestiarius, 465. . 
;, rocopius protovestiarius sociorum proditione occisus. 


Procopius tyrannus a Valente adarbores discerptus, 97. 

Procundus Zenonem obsidet, 104. Zenoni adjungitur, 
106. Captus capite cxditur, 112. Aliis Trobundus, aliis 
2 rocundus scribirur, 114. 

Proterius eiecto Dioscoro Alexandrinus episeopus, 91. 


Timotheus /Elurus plebem ab ejus communione dolo : 


avertit, 92. Eodem Sedem invadente, in baptisterio ne- 
catur cum aliis, 5. 

l'rotogenes Sardicensis episcopus, Athanasii defen- 
sor 56. 

eseudochristus Syrus Hebrz»os seducit, 556. 

Pudentius Gelimeri rebellans Tripolim occupat, 161. 
Sergio auctor ut Maurusiorum seniores dolo perimat, 176. 
Contlato hinc bello ab eis occiditur, ibid. 

Pulcheria Theodosii Junioris soror, 15 annorum rem 
Rom. administrat, 69. [n ecclesias pauperesque munifica ; 
divinis etiam visionibus dignatur, tbid. Sorores Arcadiam 
et Marinam ad virginitatis propositum inducit, tbid. Amo- 
to Antiocho Persa rerum administrationem sola capessit, 
10. Ειάοσίαπι Leontii ollosophi filiam fratri. uxorem 
conjungit, 72. Advecto CP. S. Stephani brachio, ei in 
palatio templum exstruit, 74. Rebus cum Persis pacatis 

eo gratias agit, 75. Hymnum Trisagium sine additamento 
ubique cantari sancit, 80. Eudocia aula ejicere tentante 
sponte recedit, 85. Theodosii fratris facilitatem scite coar- 
guit, 87. In aulam revocata, Flaviani corpus CP. reducit, 
88. Chalcoprateorum sedem in Deiparz ecclesiam conse- 
crat, ibid. Marcianum, flde accepta eios servandz virgi- 
nitatis, rnperatorem constituit, 89. Moritur suis omnibus 


pauperibus relietis, 91. S. Laurentii templum exstruit, 
tbid. 


Pulcheria a Michaele in monasterium detrusa, 161. 
l'ulvis igneus calo pluit, 103. Sanguineus, 462, 
l'ulvis pluvia iu diversis locis, 286, 331. 

Puseus prztoriorum przfectus, 89. 

Pyrrhus Sergii successor, Monothelita hzreticus, 315. 
Sublati Constantini reus, urbe sedeque expellitur, ibid, 
Maximi in Africa consiliis inductus Theodoro pape libel- 
lum tradit, ibid. Reversus ad vomitum ab eo devovetur, 
"n Iterum CP. episcopus, Paulo mortuo, assumitur, 
ibid. 

Pytliiorum aque calidae, 158. 
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Quinquegentiani in Africa Maximiano Herculio domiti, 9, 


R 


Rabduchus Dyrrachii dux, 475. 

R:edestus castrum eversum, 455. 

Ramitus patricius ad Classas occiditur, 94. 

havenna imperii sedes Honorio facta, 65. Eadem com 
busta, 94. . 

Revimer dux Roms, imperatoris ee ppresso titulo, 94. 
Avitum imperialibus infulis exuit, ibid. Majorinum ad 
Dertonam occidit, 97. Anthemio genero necis causa exsi- 
stit, 101. Anthemio menses tres supervivit, 102. 

Rendacius Michaelis protovestiarius, 466. 

Repeat's episcopus Areobindum templo educit, 18. 

Retiaria Α {159 ditionis facta, 88. 

Rbazates vir strenuus ab Heraclio victus, 265, 266. Se 
Chosroi adjungit, 267. 

Rhegium collapsum, 196. 

Rhodonatus regius clericus, 905. 

Rhodophyles Thessalonica expugnata captus, 482. 

Rhodus capta a Saracenis, TN 

Roma Honorii indignatione ab Alarico direpta, 65. Ite- 
rum capta ab Alarico, 70. A Gothis, 190. 

Romanorum 814, 1. 

Romanum concilium sub Martino, 256. 

Romanus Argyrus in beilo Bulgarico dux, 491. 

Romanus adversus Baram Mauricii ουσ, 221. 

Romanus Agarum incit Arethze filium, 121. Jotabem 
insulam maris Rubri Romanis asserit, ibid. Areobindc 
adjunctus strenue in Cabadem agit, 125. 

ltomanus Chalcedunensis orthodoxus in exsilium pul- 
sus, 115. 

ltomanus deferente Constantína capite plexus, 247. 

Romanus Junior Hugonis filiam uxorem duxit, $07. 

Romanus patricius et drungarius ex discordia cum Paga 
inutile Patzinacium auxilium reddit, 492. Constantinum 
accubitorem dolo capit, 495. In Palatium velut praesidio 
futurus Constantino irrumpit, 494. Nicolaum patriarcham 
aula eiicit, ibid. Magister crealus, et magnus hetrriar- 
cha, ibid. Filiam Constantino locat, Paterque imperatoris 
declaratur, 493. Leonis Phoc:e conspírationem dissipat, 
425, 496. Zoem Augustam aula ejicit, ibid. Caesaris dipni- 
tate augetur; tumque imperial! corona donatur, tbid. 
Ecclesi» CP. dissidium sedat, 497. Constantinum priore 
loco deturbat, ibid. À Bulgaris clades accipit, 498. Kebel- 
les comprimit, 499. Agarenos vincit, ibid. Simeonis ani- 
mum ad inflectit, 500, $1. Filios Stephanum et 
Constantinum imperatores creat ; Theophrlactum junio- 
rem filium clericum facit, 501, 502. Cum Petro Bulgaro- 
rum principe nuptiarum federa consociat, 505. Cum 
Melitinis amera pacem init, tum Melitinem subigit, 504. 
Pauperum famem relevat, ibid., *05. Joanni Petri fratri 
Bulgarorum domini €P. abducto uxorem locat, ibid. Ba- 
silium Macedonem impostorem igni addicit, ibid., 506. 
Turcos Thrsciam populantes depellit, ibid. Russos infe- 
stantes profligat, ibid., 507. FiliisStephano et Constantino 
uxores locat, 506. Romano Cons!antíni filio uxorem Hu- 
gonis filiam ex Gallia asciscit, 507. In Prote insula rele- 
fams sanctorum monachorum solatio utitur, $08, $09. 

ilis exprobrat ingratitudinem, 510. Constantino prior 
moritur, ibid. 

Romanus patricius in bello Bulgarico occisus, 4!6. 

Romanus Spatharius Justiniani caput traducit, 519. 

Romulus, dictus Augustulus, imperatorum Rome ulii- 
mus, 162. 

Romulus Marciani frater Romani dilapsus, 109. 

Rufinus magister pro Theodosio deprecans Ambrosio 
objurgatus, 62. 

Rufinus exmagister Hermogeni soeius de pace legatus, 
155. Persarum rex ad se solum sinit accedere, 154. lte- 
dit Justiniano gratissimus, ibid. 

Rufinus Liby: rector, 174. Ejus in barbaros bellica 
vis, 175 

Rufus Opsicii protostrator, 521. 

Rusa Chosrois palatium eversum, 267 

Rusmiaza Persarum dux, 245. 

Russiz factionis ludus equestris. 468. 

Russi CP. suburbia devastant, 465. S. Maris prrsidio 
quassatla eorum classis, ibid. 

ο Thraciam vastantes, semel iterumque victi, 906, 
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Sabas antesignanus Messalianorum hszresis, 54. 

Sab:e (S.) laura destructa, 409. 

Sabbatius, ex quo Siabbatiani, 57. 

Sabinus seductor Arabum, 506. 

Saborius Persa adversus Constantem in 'Arm.enia re- 
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bellis, 290. Sergio legato a Mavia auxilia postulat, ibid. 
Equo lapsus perit, 291. ] 

Sabores rex Persarum. V ide Sapores. 

Sactices strenue adversus Bulgaros pugnans occumbit, 


Saes Chosruis in Heraclium dux, 257, 209. Ab eo pro- 
fligatur, 260. Iterum victus ex moerore moritur, 
l;js Chosroes cadaveri iliudit, 264. 

Saidus in Abimelech rebellis occisus, 503. 

Sagar fluvius lapideo ponte superatus, 198. 

Salamina terrzinotu eversa, 25. l|terum terraemotu 
concussa, 30. 

Salbanus Justiniano comes, 312. 

Salbanus Persidis oppidum, 200. — . 

Salem Arabum dux, Theodorum Απουλίας episcopum 
ejicit, 561. Leges fert Christianis iniquas, ibid. In Rowa- 
niam irrito conatu educit, ibid. Maurophoris auctores 
spontanei interitus occidit, ibid. Eorum ultor in Cassio- 
tas insurgit, 565. S. Anastasii acciamalione inter rem 
sacrarm offenditur, ibid. 

Saliarus Chosrois tilius, 270. 

Salich Alím filius exstincto Marvam Arab. dux, 357. 

Salomon in Vandalica expeditione dux, 161. Libyz 
dux a Belissario relictus, 169. Maurusios profligat, 170, 
111. Militum conjuratione Libya fugere cogitur, 1:2. 
Committitur illi iterum Libya, 174. Maurusiocs vincit, ibid., 
! 7. Libys civitates munit, 176. Prelio occumbit, ibid., 
Salomon Junior senioris nepos, 177. 

Salustius inter(icitur, 0. 

Salustius Hierosolymorum episeopus, 121. 

Samariie Julianum tyrannum sibi prefüciunt, 152. 
Chosroem Persarum regem a pace avertunt, ibid. 

Samonas cubicularius ex Agareuis, Leoni charus, 179. 
Fidei premio protospatharius factus, 180. Fugiens ad 
suos, adoratum se crucem ad Siricha profeclum tingit, 
483. Constantinum Leonis filium e sacro fonte suscipit, 
ibid. Fit accubilor, ibid. Andronicum per calumniam ad 
Agarenos fugere cogit, 484. Propeusam iu Agarenos ani- 
mum peri ostendit, 185. Variorum reus criminum, in 
monachum detondetur, 486. 

Samuelis (S.) ecclesia CP. terreemotu collapsa, 196. 

Samus castrum captum a Saracenis, 477. 

Santabarenus. V ide Theodorus abbas. 

Sapor dux, orthodoxis solatio Antiohiam missus, 57. 

Sapores rex Persarum, 7. Persecutionem in Christianos 
movet, 19, 20. Nísibim obsidet, 28. Subditos Christianos 
dire persequitur, 50. Nisibis obsidionem renovat, 51. Ni- 
Sibim tertio obsidet, 52. Angeli ac Constanlii aspectu 
territus abscedit, 53. — 

Sappbires arcem munitissimam capit, 219. 

Sarabiaga dux ab Heraclio victus, 238, 259. 

Saracenorum origo, nomen mores, descripta Soromeno, 
95. Mesopotamiam vasiant, 103. 

. Sarbaraza, quiet Sarbarus, Persarum dux ab Heraciio 
victus, 255, , 261, 262, 265. Chalcedonem obsidet, 
261. Revocatur in Persidem, 266. Detectis' in eum. Cho- 
srois insidiis adversus illum conspirat, 269. In Adesec 
rebellans Persis imperat, 275. 

Sardinia olim Cyrnus, 168. 

Sarus flumen in Perside, 262. 

Sauromatas ridens Valentinianus magnus moritur, 52. 

Scirtus fluvius aquis Edessam obruit, 146. 

. Selavi et Hunni urbi ingruunt, 197. Beiisario terrente 
discedunt, 198. 

,Aoomi per Syriam effusi in Apames agro habitant, 


Sclavorum legio Peculiaris dicia Justiniano, 505. Ejus 
ad Arabes defectione in lugam vertitur, 606. 

Scelerus dux in belli societatem Turcos trahit, 477. 

Scombrus a Phoca occisus, 441. 

Scribo in Novarum episcopum injurius, 331. 

Sehastianus V. 6, in Gallia necatus, 70. 

Seberenses vectigales facti Bulgaris, 299. 

D secundianus patricius Hypatium filium redimit preci- 
us, 

Secundus Chrysostomi pater nobilis Antiochenus, 64. 

Secundus Ptolemaidis /Egypti episcopus cum Ario 
ejectus, 17. . 

Seditio Νίχα sub Justiniano, 154, etc. 

Seleucia trans Tigrim, 269. 

Septem pueri Ephesi dormientes, 76. 

Sepulcri (S.) ecclesia, 21. 

Serapionis eoutentio cum Severiano, 67. 

Sergius /Etherii nepos, 201. 

Sergius CP. episcopus, 248. Hersaclium cum uxore 
ntraque corona donat, 250. Filiam Epiphaniam filiumque 
Heraclium coronat, 251 [n Monothelitarum errore:n 
coucedit, 271. 


INDEX ANALYTICUS 


1430 


Sergius in Palzstina a Saracenis occisus, 279. 
Sergius pro Saborio ad Maviam legatus, 290. Expro- 
Drans Andres eunuchum, ipse virilibus cum vita orbatus, 
Sergius Lazicem et Barnucium prodit, $03. 
Sergius militis magister ab Hunnis captus, 197. 
Sergius monachus Cosme frater, Photii nepos, Roma. 
no copjuuctissimus , $08. 
Sergius Prasinse factionis tribunus, 249. 
: Sergius protospatharius iu Sicilia auctor tyrannidis, 


Sergius Tripolim administrat, 176. Maurusiorom se- 
niores contra fidem occidit, ibid. Ῥτα]ιο victus, ad pa- 
truum Salomonem Carthaginem fugit, ibid. A Maurusiis 
iterum cum patruo vincitur, 177. Ducum in eum odium 
25 querelas, ibid. In Numidiam expeditionem suscipit, 


Serpens vivus in snea statua, 472. 

Serpentius imperator Romanus, 97. 

Sesostris /Egy ptiorum regis castig.ta elatio, 350. 

Severa uxor Valentiniani, Gratiani mater, 48. 

Severiani contentio cum Serapione. 67. 

verianus Scyt!hopolitanus episcopus a "Theodosio 
Dioscorita occisus, 9n prseep 

Severós (351) creatus, Italis praeficitur, 8. Christia- 
bos et ipse persequitur, 9. 

Severus monachus Macedonii adversarius, 132. Pulso 
Flaviano in sedem Antiochenam iniruditur, 134. Fjus 
nomen diptychis inseríbi populus €P. non sinit, 155. 
Joannes Hierosolym. nec carcere deterritus, eum e sug. 
gestu anathemate configit, 146. E'ias sede abdicari, quam 
ei communicare elegit, 151. Palzestins monachi ab ejus 
abhorrent communione, 137. Jussus expelli a Justino ac 
occidi, cum Juliano Alexandriam fugit, 141. Damnatur in 
concilio sub Mena CP., 154. 

Severus presbyter, Eudocim comes ad Hierosolymam 
pergeutis, occisus, 88. 

Severus Romanus imperator, 95, 97. 

Severus sclavinius optimas, 567. 

siccitas immensa, s S10 ος σον. i 

icilia magna parte direpu, 289. Ab Arabibus capta, 418. 

Sidema πλαν urbs, eoa ο. 

Siderum castrum succensum, 530. ldem  vastatum, 514. 

Singidon eversa 4 Chagano, 214. 

Silentium Leonis Isauri adversus imagines, 342, 

Silvanus Emeszs episcopus martyr, 9.. 

Silvanus Gazz episcopus martyr, ibid. 

Silvanus Tartensis Macedonisnorum ad Liberium lega: 
tus, 58. Liberii litteris abutitur, 58. 

Silvanus jrannus sublatus, 37. 

Silvester oma episcopus, 6, 184. 

Simplicius Roms episcopus, 100. Ei communicare ju- 
betur Petrus Mongus, 112. 

Sinadensis metropolita ad Aaronem legatus, 407. 

i Sinapes, nuptiarum Leonis et Zoes minister, deposi- 
us, 479. 

Sire Chosrois uxor, Merdass mater, 210. 

Siricius Roms episcopus, 57. 

Sirmium capiunt Abares, 214. ; 
. Siroe cum Heraclio pacem componit, 270, 271. Patrem 
in Tenebrarum edem retrudit, ibid. Merdasam sliosque 
Chosrois filios occidit, 272. Zachariam ac Crucis ligna 
restituit, ibid. Persas captivos recipit, ibid. 

Sisinnius CP. episcopus, 75. Proclum Cyzici ordinatum 
episcopum CP. doceré permittit, ibid. lli Philippus hi- 
storicus infensus, ibid. 

Sisinnius patricius Rendaces dictus, occisus, 335. 

Sisinnius Massagetis praefectus, 161. 

Sisinnius Thracensium dux, [renes strator, 400. Nice- 
phoro adjutor ineundo imperium, 402. In belio Bulgarico 
precatur, 419. 

Sisinpacius Thracensium thematis dux, 318. Byzaniii 
muros obsidet Constantinum inducturus, 351. Ab eo ocu- 
lis damnatur, 555. 

Sophis» (S.) ecclesia, 18. Disruptus ejus trul:us suLli- 
mior excitatur, 197. 

Sophia Justini Curopalate uxor Augusta coronata, 901. 
Paüperum solvit debita, 305 Ex ejus nomine Sophiano- 
rum exstructum palatium, ibid. Bsdurium dolet indigne 
habitum, 208. Tiberii conjugi! spe frustratur, 211. A Ti- 
berio cubicularios matrisque honores accipit, ibid. Coro- 
nam pretiosissimam Mauritio offert, 256. 

Sophia monialis ob fldem Chalcedonensem vexata, 112. 

ronius Hierosolymorum episcopus MonotheliLss 
exagitat, 274, 279. Umarum pietatem przeferentem abo- 
minationem desolationis vocat, 231. 

Soterichus Caesarem Cappadocim episcopus bserelicus 
novam synodum Sidonis procurat, !51. Flavianum e 
Liam mitiores in synodum accusat, ibid. 
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Spanicius scholsrius necatos, 109. 

Stauracius patricius publici cursus logothe!a, in aula 
sub Irene primus, 584. Sclavinos edomat, ac de iis trium- 

hat, 585. Militum Prietorianorum factionem dissipat, 
Teo. Conspirationem in [renem detegit, 592. Ut Alexius 
oculis privetur auctor exsistit. 595. Constantinum, in eum 
conjuratus, deludit, 598. Aetium adversaniem patitur, 
500, 400. Tyrannidem in Irenem excitat, 401. Erumpente 
e stomacho sanguine moritur, ibid. Ejus post mortem in 
Aetium detects insidias, ibid. 

Stauracius Nicephori tilius imperator a patre coronatus, 
405. Theophanonem spouso ablatam uxorem ducit, 408. 
Puellas alias constuprat, tbid. Patre occiso imperator de- 
claratur, 416. Paternorum morum heres avaritíam ac 
sevitiam prodit, 417. In conjugem aut populum rerum 
summam transferre itat, ibid. Michaelem Curopala- 
tam excsecare qusrit, ibid. Audiens acclamatum  impera- 
torem, monachum induít, 418. Irritato vulneris ulcere 
diem obit, 420. 

Stauracius Lautzse domesticus in monachum detonsus, 


Stephani (S.) corpus ad Pergamala inventum, 74. Ejus 
dextra manus ad Theodosium missa CP ibid. Apparet 
Pulcheris, ibid. Sumptuosa illa sede exstructa in ea re- 
liquias deponit, T$. 

Stephanus Amases melropoliis, eunuchus, CP. epíisco- 
pus, 502. Petrum Bulgariae principem et Mariam sponsos 
sociat, 505. Moritur, 501. 

Stephanus Arianus, Antiochie episcopus, 55. 

Stephanus pietate spectabilis Antiochi: episcopus, 107. 
Accusatus a Petri Fullonis asseclis ut Nestorisnus, 108. 
Moritvr, 110. . 

Stephani successor Antiochis episcopus, acutis calamis 
3b heereticis necatus, 110. . 

Stephanus inonachus pietate clarus Antiochis episco- 
pus, $19. 

Stephanus Asmutus Chersoníitas punitum missus, 516. 

Stephanus Basilii filius solemni pompa baptizatus, 470. 
Abdicato Photio CP. episcopus, 479. Pos, sex annos sa- 
cerdotii moritur, ibid. 

Stephanus Czsaresm Palsstns prefectus Venetorum 
ac Prasinorum seditione sublatus, ib .. 

Stephanus Calomariz filius Photii accusator, 479. In 
monachum detonsus exsul, 497. 

Stephanus Cyzici episcopus in Heraclium officiosus, 250. 

Stephanus magister, Constantini procurator, 488. Ad 
pacem cum Symeone componendam adhibitus, 490. Ne 

omanus excscetur apud Zoem impedit, 492. Constanti- 
nus aule adesse jubet, 495. Romauo violenter ingre- 
diente, palatio exit, 494. 

Stephanus Junior inclusus ad S. Auxentium, martyr 
egrey1us, 367, 575. 

Stephanus Justiniano comes, ejus ad Therbelem lega- 
tus, 3512. 


Stephanus in Leonem rebellsns capite plexus, 539. 

Stephanus papa T ipinum majoremdomus in Francorum 
regem inaugurat, S31. 

Stephanus Romse episcopus, 571. 

Stephanus patricius Stauracio regnum asserit, 416. 
Micbae.is promotioni obsistit, 417. 

Stephanus Persa cubicularius, 506. Ad locum cui Bovis 
nomen combustus, 508. 

Stephanus protospatharius a Bulgaris occisus, 595. 

Steplianus a Romano patre imperii corona donatus, 
502. Annam Gabalz filiam uxorem ducit, 506. In patrem 
μι 909. A Constantino in clericum attonsus, ibid., 


Stephanus Rusius in urbem sevire jussus, 507. 

Strategius patricius fidei ergo occisus, 568. 

Strategius Podopaguri filius fidei causa occisus, 515. 

Strategius confessor, 5812. 

Studius Insomnium monasterii fundator, 97. 

Stupiotes scholarum domesticus, 474. Ad Tarsum vietus 
munere abdicatur, ibid. Pardum conjuratum capit, 480. 

Styrax Ο/Η’. missus captivus, 149. 

Sudes Agarenorum dux spectatissimus, 454. 

Suliman Arabum dux successor Valid. 533. Leomem 
querit fallere, 524. Moritur Umare successore, 553. 

Sulimam isam filius in Armeniam educit, 544. Ex Asia 
capüivos p:ures abducit, ibid. Castrum ferreum dictum 
evertit, ibid. Ingentes copias in Romanpiam effandit, 545. 
Marvam victore fugiens Damascum discedit, 551. Paimy- 
ram fugere cogitur, 551. 


Symbatius Armeniam Arabibus tradit, 506. 

SNymbalius a Leone patre imperii cole" adiectus, 
455. Occiso patre monachus delundetur, 4146. 

Symbatius Basilio amicitia conjunctus, 464. Michaelem 
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in Bardam irritat, eumque occidit, ibid. In Bssiiium tu- 
multuans in ordinem redactus, 467. 

Symeon Bulgarorum princeps Leonem bello petit. 477. 
Crinitem et Corticem Rom. duces occidit, ibid. Turcorum 
auxilio infestantibus Romanis, prem: componit, ibíd., 
488. Romanos ingenti clade fundit, ibid. Urbem ex 
gnare non valens, io pacem consentit, 490. Adrianopolim 
proditione capit, 491. Romanos ᾧ Πιραί, 4902. Pegarum 
palatía aliaque succendit, 497, 498. Thraciam depopula- 
tus ipsam urbem invadit, 499. Nicolai patriarebs collo- 
quium expetit, ibid. Cum Romano collocutus pacem ínit, 
$00, 501. Diem obit. 502. . 

Symeon Caniclei przfectus Leonis Phocas turbas dissi- 
pat; 429. 

Symeon Clesiphontis archiepiscopus martyr, 20. 

Symeon Jonz fllius a Chersonitis occisus, 478. . 

isymeon monachus Stauracium monachi babilu induit, 


Symeon asecretis primus Tbessa!onice eversionem 
sure redimit, 482. 

Symeon Stylites in /Eluri causa adversus Proterium 
consultus, 86. Primus Stylites ex monasterio Mandra di- 
ur mcon Theodori ped i fraterin exsilium actus, 496 

ymeon The a raterin exsilium actus, 

Symmachns Germano" adjuncius Libye rector, 175 
Cum eo revocatus, 174. . 

Symmacho vindicatus Rom. pontificatus, 125. 

Syracusa ab Agarenis capta, 472. 

Synodus Antiochena, 50. . 

Synodus Chalcedonensis sexeentorum triginta Patrnm 
adversus Eutychem et Díoscorum, 90, 91. Constantino- 
politana a Theodosio congregata, 58. Consubstantialis do- 
Ema confirmat, ac doctrinam de Spiritu sancto addit, 59. 
;P. Sedi nov: Romse privilegia concedit, ibid. CP. Eu- 
tychio patriarcha, 195. Ei Vigilius interesse renuit, ibid. 
Adversus Monotheliias, 299. Auctoris disceptatio de tem- 
pore canonum ipsius, 501, Sub  Philippico — adversus 
sextam synodum, 320.  Copronymiana adversus ima- 
gines, 359. Septima Adriano Rontifice, $88. Hsretico- 
rum factione CP. soluta, $89. Nicseam translata, illicque 
feliciter peracta, 590. Condemnati Abpastasius, Constan- 
tinus et Nicetas patriarche, ibid. Ephesina adversus Ne- 
storium, 77. Joannis Antiocheni et Nestorli in es factio 
contra Cyrillum et Meninonem, 78. Depositus ip ea Joan- 
nes, postmodum Cyrillo reconciliatus, ibid. Heraclex in- 
dicta ac impedita ab Anastasio, 158. Illyriciana orthodo- 
xorum, 52 Lampsacena orthod. a Valente eversa, 46. 
Mediolanensis adversus Athanasium ἄπρακτος, δὲ. Ad 
Quercum, qua nunc Rufiniana, conira Chrysostomum, 6]. 
Sardicensis Nicsnam fldem sancit, $6. 


T 


Tajumas. Vide Chryssphius, 86. 

Tarasius a secretis, CP. episcopus, $86. Eleciionem ad- 
mittere renuit, nisi fide accepta cogendi concilii, ibid. 
$87, 568. Probst ejus synodicas Adrianus papa, ibid. Stre- 
nuam synodo operam ponit, 589, 590. Ab eo Plato »lii- 
qne monachi scissi, ob incestas nuptias Constantini, $97. 

tauracium coronat Nicephori filium, 400. Demortul cor- 
pus in ejus monasterium translatum, 407. Tumulum do- 
nariis ornat Michael Rangabe, 421. 

Tatemer incautus captivos amittit, 228. 

Tatíanus et. Julius fratres in. Marcianum offeiosi, 89. 
Fore imperatorem aquilze alis protegenüs prsesagio ad- 
monent, ibid. Urbis prsefectura auctus Tatianus, 90. 

Tatzates Bucellariorum dux, 580. Proditor ad Arabas 
deficit, 584. 

Tatzates rebellis oculis esecatus, 499. 

Tauromenium in Sícilia ab Afris captum, 44. 
μμ. Bulgarorum princeps ingenti strage vicios, 


Terbeles Bulgarorum dominus Justinianum restituit, 
512, 315. Regia supellectili accepta, .domum redit, ibid. 
Justinianum ínvadentem, ad turpem fugam cogit 514, 


9. 

Thalasius extispex domus ruina obraitur, 45. 

Thebasa urbs 3b Arabibus capta, $96. 

Terrsermotus Alexand. 15. Antiochim, 50. In Cypro. 
ibid. Neocsesaresm, ibid. In Rhodo insula, 51. Dyrrachil 
Dalmatiz, Rom:e, in Campanis, ibid. Nicomedise, 58. To- 
to orbe maximus, 47. CP. Proclo episcopo, 80. Constan- 
tinopoli ad longum tempus, 108. Neociesire:e, 134. Dyr- 
rachiii, Corinthi, 144. Anazarbi, 116. Antiochiss, qua 
tota corruit, 147. Item Antiochis, 151. Pompeiopoll, 185. 
Per omnem Palzstins, Arabiz, Mesopotamis, Syris et 
Phoníces regionem, Sidone, Berito, Tripoli vehemen- 
ter labefactatis, 193. Constantinopoli , 191. Constan- 
inopoli, ex quo supplicationes indicus, 193. Constsn- 
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stina et Syria, 285. In Mesopotamia, quo Ecclesim Edes- 
seme Trollus concidiL, 296. ln Syria, 530. CP. et per 
"[hraciam maximos per menses duodecim, 515. Ad Por- 
ts Caspias, 551. In Palsestina, atque S»ria, 554. In Syria 
mulis absorptis urbibus, 357. Constantinopoli sub Basilio 
Macedone, 470. In Tbracia sub Rom. 502. 

Thebita Marvom cadilur, $51. ———— 

Thebit a Leone Orientalium duce vincitur, 431. 

Theo Hypalhím paler τ. 

Thecla Michaelis soror a fratre in monacham delonss, 
461. A Basilio subials divi i. verberibus caesa, 471. 

Theocle!us officii notarius, 497. 

Theocrítus a Justiuo necatus, 142. 

Theoctenus presbyter Antiochlie apostata, 45. . 

"Theocienus prestiginor Galerium Maximianum in 
"Christianos accendit, 7. A Licinio neci traditor, 15. 

"Theoctistus patririus Nicephoro adjulor adewndo 
perium, 402. Michaelem Curopalatam imperatorem creari 
satagit, 417. Cum eo amicitiam init, ibi ies 

,heoctistus Canieleo preepositus Joanoem ejiei curat, 
451. Cum ingenti damno exercitus Creta regreditur, ibid. 
Damiani Bardan: insidiis a Michaele occiditur, 461. e 

Theodora Chagani filia Justiniano nubit, 511. Deteetis 
in maritum patris insidiis, in Chazariam remittitur, 512. 
Jam Tiberii mater inde reducitor, 514. 

Theodora Constantii uxor, 14. . 

"Theodora Justini secunda uxor, 416 ef mot. Proclum. 
designatum consulem Cyzici diaconum facit, 153. Lt Vi- 
Hus Mens pacem restituat precibus agit, 191. Pie mo- 

έως, ibid. 

"Theodora Paphlago a Theophilo in uxorem deli 
449. Com filio Michaele suscepto imperio Ecclesi res 
151, Theoetistum adversus Árabes mittit, ibi 

Deeapeliue filiam uxorem fllio jungit , ibid. 
Basilium ipsius genus. deleturum praedicit, 460. Theo- 
€tisto sublato, s: icitur, 461. In Bardam conjurat, 462. 

Theodora Komani uxor Augusta, 496. Moritur, 498. 

Theodoretus cubievlarius conjuratus exsul, 497. 

"Theodoretus Cyri episcopus Cyriili Capitula impnguat, 
T8. In secunda synodo Ephesina deponitur, 87. 

"Theodorus abbas Santabarenus υἱ sanctus. [jasilio com- 
mendatus, 475. Ei Constantinum ülium speetro ebjicit, 
ibid. Leonem accusat ut patri insidiantem, ibid. Accusal 
et Andream scholarum domesticum, 474. À Leone oculis. 
privatus in exsilium ejicitur, 475, 476. Revocatus annona 
ex nova ecclesia donatur, ibid. Jj 

Theodorus Abydi comes Heraelium recipit, 250. 

Theodorus Ale andri episcopus, 346. . 

"Theodorus Antiochize episeopus, 358. Arabum invidia 
in exsilium ejicitur, 561. Comanitem Epipbanim eplsco- 
pum harelicum anathemate feri. 564. 

Th is Camuleanus in Irenem conjuratus, 595. Suis 
Armeniacis custodiae traditus, 595. 

Theodores Coppadox prafectos eapite plexas, 349. 

"Theodorus Coloniensis Constantis filios in Siciliam ad-- 
pd impedit, 292. Milites Lamultuantes incaute deludit, 


















































Theodorus Aboces monachus pacis coneiliator, 805. 

Theodorus archiepiscopus Crithinus dictus, data flde 
Alexium reducit, 451. Ejus violate Theophil lens, 
Fd multatur, ibid. Restitntus se episcopatu abdicat, 

"Theodorus in Arabes rebellans ad montem Libanum, 
eum suis occisus, 362. 

"Theodorus in Maurusios à Salomone emissus, 171. A 
seditiosis in" ducem assumptus, 172. Carthagine rector 
Telictus, ibia. Ei Belisarius Carthaginem commendat, 








Lr wind orthodoxorum ad Valentem legatus mar- 


τι S0. 
Theodorus Carterüca profligatus, 315j. 
Theodorus dux Cellori adjunetus, 166. 
ieodorus Heraclii frater Saem vincit, 263. Umaro vi- 
ctore Edessam ad fratrem fugit, 269. 
"Theodorus Hierosolymorum episcopus Epiphania epi- 
um Iconoclastam praescribit, 365. 
dorus bistoricus patriarcham Thessalonicensem 
episcopum dicit 139. 
Theodorus llibinus militum praedas compescit, 316. 
Theodorus Julianum incessens virgis czsus, 1i. 
Theodorus Matzuces Romani in aulam prodromus, 491. 
"Theodorus Míazarum castrum capit, 218. Orienlis pra- 
fectus Phoca taoteis occiditur, $17. 
'odorus Mansur exsilio relegatus, δὲν. 
Theodorus Myacius patricius oculis privatus, 52 








Theodorus Mopsuestis episcopus a Joanne et symodo 
Orientalium declaratus catholicus, 82. . 
, Theodorus Mopsuestiz episeopusJunior ad quem seri- 

bit ry sostomusy 66. 
Theodorus medieus ( hagani superbiam eomprimit, 230. 
Theodorus Constantini padagogus Romanum drubga- 
rium prorehit, 492. In palatium tutorem Constantini ac- 
φαί» 494. Hapitur in exsilium ot in eum machinatus, 





Theodorus patriciorum primus a Valente scblatus, 55. 
Theodorus mei p Sicilie dux, 591. ^ 
eodorus Petri (ilius majestatis insimulatus , 199. 
Seditionem militum levat, 200. uilla 
Theodorus Pbaran episcopus , Monolhelitarum ante- 
slgnanus, 374. 


ών οσο protospatbarius, Crateros dictus, martyr, 





a Deodoros ome episeopus Pyrrhum suscipit, gis. 
leversum ad vomitum prosci it, tbid. iviico li 

ad hoc stillam e«sumin, bid. ἑ 
gu fheodorus a secrelis Phoca Γοίρ]οπάο comitia eogit, 


, Theodorus Studii prepositus Nicephori ordiaationi ob 
sistit, 407. Ejieitur in exsilium, 409. Nicephoro reconci- 
Jiatur, 49. Suadens non reddendos profugos pacem eum. 
Bulgaris impedit, 433. Oratione pro imsginibus defon- 
clus in exsilium ejectus, 416. 

Theodorus frater Theophauls, inseriptus iambls faciem, 
in exsilio diem obit, 455, 408. 

Theodorus vicarius amereos tres oceidit, 218. 

"Theodosius Alexandriz episeopus hreticus, 184. CP. 
'evocatur 188. e 

"Theodosii ecenobium destructor, 409. 

Theodosio M. a Gratiapo imperii collega adleci 
que Gothos dimissus, 56. Ejus praclar:e dotes, i 
pulsatus morbo Thessalonicz baptizatus, 58. Arianos ee- 
elesils urbis expellit, ibid. Honorium filium illustrissimum 
atque consulem facit, 59. Tauri columnam erigit, 60. Ma- 
ximom Andragathiumque interücit, ibid. Romo Hono- 
rium filium imperatorem prazicit, ibid. A lexandria templa. 
diruit, ac idololatríz torpia traduci permittit, 61. Occisos 
a Gracis fideles ea occasione, martyrum loco haberi pras- 
cipi Flaviani precibus iram in Antiochenses remit- 
tit, 62. Thessalonicensium seditionem indiscreta civium 
erde punit, ibid, Arcente Ambrosio, humili pevniteniia 
erinen diluit, ibid, Eugenium tyrannum occidit, 63. An- 
t, ibid. Roman 
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socios castitatis suspectos neci . Flaviani corpns 
CP. redaeit, ibid. Cum Atl sub iributo pacem facit, fHd- 
Diem obil 
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perium eapescere cogitur, 535. Artemlum. 
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Thessalonicam relegat, ibid. Leonem lsaurum, et Arta- 
: basdum adversarios patitur, ibid., 521, 527. 

Theodosius Calliopii Augustalis lilius Alexandris neca- 
tus, . 

Theodosius Ephesi episcopus pseudosynodi Coprony- 
mianoe przses, . 

Theodosius Mauricii filius, 215. Tmferator coronatus, 
2285. Virgis a palre czditur, 212. Fuga necem evasisse 
l'hoca tyranno fertur, 24. Ejus superstitis rumore 
Germanus et Constantina ad tyrannidem excitzntur, 217. 

Theodosius monachus sedís Hierosolymilan:s invasor, 
92. Severianum Scythopolitanum et Albanasium diaco- 
num occid.t, ibid. ln Synsum montem fugit, ibid. 

Theodosius Salibaras patricius, Nicephori pius monitor, 
410. In bello Bulgarico moritur, 416. 

Theodosius subadjuva occisus, 217. 

qu heodosius protovestiarius a Simeone prolio occisus, 


, 3T beodoslopotis prodente Constantino a Persis capta, 


. Theodote cubicularia incestis nuptiis Constantino con- 
juncta, 596. Leonem tilium suscipit, 397. 
Theodot's Melissenus Cassiteras dictus, CP. episco- 
us, 411, 446. Dissoluti hominis mores ac inscitia, ibid. 
tenstantini Cabalini probata synodo, imagines proscribit, 

Theodotus generalis logotheta homo ssvissimus, 506. 
Ád locum cui Bovis nomen combustus, 308. 

Theognis Arii defensor, 17. Athanasii calumniator, 26. 
In synodo CP. damnatur, 59 

Theoguostus protoasecretis occisu«, 535. 

Theognostus a Bulgaris occisus, 395. 

Theonas Alexandriz episcopus, 4 

Theonas Marmarices episcopus cum Ario ejectus, 17. 

Theopaschitarom tessera, Qui passus es pro nobis, 97. 
lu concilio sub Mena damnati, 184. 

Theopempius pr:zfectus, 247. 

Theophanis industria, finis, opus, 5. Theodoro Studi- 
Us iuiquior, 422, 435. 

Theophanes cubicularius confessor, 582. 

Theophanes patricius , imperatoris in urbe vicarius, 
$43. Artabasdum imperatorem acclamari facit, ibid. 

Theophanes Phalganus Theoctistum necat , 460, 461. 

Theophanes poeta vultum iambis inscriptus, 455. Sub 
Micl:aele et Theodora Nicsmnus episcopus, 406. 

Theophanes protothronus Stephanum Leonis fratrem 
consecrat CP. episcopum, 475. 

Theophanes protovestiarius imperii administrator, 502. 
In Petri Bulgari et Marie nuptiis pronubus, 503. Com- 
pouendo cum Turcis, prudentis laude excellit, 506. Rus- 
sorum classem semel iterumque dissolvit, ibid., 507. 
Accubitoris dignitate augetur, ibid. Pacem cum Turcis 
ad annos quinque componit, ibid. Christi imagini Edes- 
senz obviam procedit, $08. Romanum restituere moliens, 
in exsilium ejicitur, $10. 

Theophantus Arii defensor, 17. 

Theophano Leontis uxor, eo cum scorto procedente 
ad Blachernas intenta precibus, 473. Defuncta claret mi- 
raculis, 479. In ejus honorem exstructa ecclesia ad San- 
cios Apostolos, 481. 

Theophano Constantini Romani filii uxor altera, 506. 

Theophano alterius sponsa, Stauracio nupta," 408. [n 
cam Stauracius rerum summam transferre cogitat, 417. 
Michael. curopalata in monasterium retrudit, 418. 

Theophilitzes Basilium tradit Michaeli, 458. 

Theophilus Alexandrie episcopus, 60. Gentilium sacra 
traducens, Christianorum czedis auctor exsistit, 61. Chry- 
sostomo adversatur ne CP. episcopus flat, 64. Illi infen- 
sior ob susceptos profugus ab eo monachos, 67. Epipha- 
nium eidem infensum reddit, ibid. Synodo ad Quercum 
habita sede eum ejicit, ibid, Tumul'uante inde populo 
sibi fuga consulit, ihid. Cyrillo successore moritur, P. 

Theophilus Micbaelis filius imperii collega a patre 
adlectus, 443. Theodor:m con;ugem deligit, 419. Icasi:e 
nuptias respuit, ibid. Leonis Armeni necís reos capite 

lectit, ibid. Theophobo Persa cum suis recepto, turmam 

ersarum dictam ex eiscoustituit, 450. Sibi eum levirum 
facit, ibid. Petronam vidua injurium severissime punit, 
ibid. Alexium Musule locata Maria filia generum facit, 
ibid. Suspectum in Siciliam amandat, ibid. Revocetum, 
contra fidem verberibus et carcere affligit, 451. Maris 
filis tumulum, locum asyli facit, ibid. Theodorum orchi- 
episcopum exsilio punit, ibid. Manuelem ducum fortissi- 
mum ad Persas fugere cogit, ibid. Revocatum honoribus 
auget, eoque expeditionis socio Arabas vincit, 452, 4535. 
Veneto colore et habitu in Circo ludit, ibid. Jam in Ara- 
hum ventarum manus, vitz sus Jerielo Manuel eripit, 
ibid. Michaelem filium suscipit, 191. /Equi jurisque tena- 
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cissimus, ibid. Ab Arabibus profligatur, ibid. Imaginee 
abolet, 455. Joannem syncellum magis addictum CP.. 
episcopum pr«ticit, ibid. Amorium amittit, 454. Leonem 
Philosophutn ludo praeficit, 455. Plura exstruit in palatio, 
ibid. SS. Theophanem poetam ei Theodorum fratrem 
jambis ad faciem inscribit, ibid. Michaelem lilium coronat, 
456. Theophobum Persam necat, ibid. Dysenteris morbo 
animam projicit, ibid. 

Theophilus AÁrmeniacurum tribunus a Constantino occi- 
sus, 596. 
d heophylactus candidatus Marinaci deputatus, martyr, 


Theophilus Castabolorum episcopus, Macedonianorum. 
ad Liberium legatus, 
Theophilus Cibyrrhaotarum dux, martyr, 3592. 
Theophilus patricius, martyr, 455. 
Theophilus spatharius in Elpidium missus, 585. 
Theophilus Justiniano comes assumptus, 512. 
Tbeophobus Persa cum suisa Theophbilo susceptus. ejus 
que levir factus, 450. Ab eodem capite truncatus, 456. 
Theophylactus Abestactus Basilium periculo liberat, 
ATi. Fuudum regalem mercede accipit, ibid. 
]heophylactus Antiochis episcopus, 552, 558. 
Theoplivlactus cubicularius, 3514. 
Theophilactus dominicus beteriarcha, Nicolaum patri- 
archam aula pellit, 490. 
ias eophylactus Michaelis filius imperator coronatus, 419, 


" Theophylactus patricius, stabuli comes, 496. 
Theophylactus protospatharius, Thracie dux, martyr, 


Theophylactus a Romano patre clericus, tumque subdia- 
conus, ac syncellus factus, 902. Dilatus ob setatem ejus 
atriarchatus, $01, 503. Patriarcha presentibus legatis 
om. pontificis creatus, 506. Christi imaginem Edesseuam 
solemni süpplicatione in palatium inferl, 508, Romanum 
patrem restituere molitur, 510. . 

Theophyla:tus Rangabe filius in exsilium actus, 583. 

Theophylactus Saiiba profligatus, 315. 

Theopolis, qe prius Antiochia, 151. 

Theram et Therasiam (ad) igneus vapor in pumices con- 
cretus, 538. . - 

a hessalonicensium tumultus indiscreta civium cede pu- 
nitus, 62. 

Thessalonicensis metropolita patriarcha a Theodoro hi- : 
storico dictis, 179. . t 

Theuderichus Gothorum rex in Hispania, Malaphridem 
sororem Trasimundo lotat, 150. 

Theudericus Triarii filius, inani pro Aspare uxoris fra- 
tre conatu armatur, 101. Suorum insidiis liberatus, inopi- 
nato casu moritur, 108. Strabus dictus, nec ἀδελφὸς uxoris 
Asparis, sed ἀδελεόπαις, ex fratre illius nepos, ibid. 

Theuderichus alameris fllius, consu] ac Throacis pre- 
fectus, 112. Odoacro profligato, ac Gizericho mortuo, Oc- 
cidente potitur, 115. Pontificatum Symmacho asserit, 120. 
Ministrum obtruncat, ejus demerendi gratia Arianum fa- 
ctum, 122. Hermisdam sollicitat ad celebrandam synodum, 
157. Joannem pontificem legatum ad Justinum mittit, 149. 

Thomarichus Áradi episcopus, 289. 

Thomas diaconus, CP. episcopus, 246. 

Thomas CP. episcopus, 289. 

Thomas cubicularius confessor, 382. 

' Thomas exconsul Nicephori patriarcha saluti cavet, 
40 


Thomas pe ptarum Leonis , ac alterius Zoes minister, 
depositus, 485. 
homas primicerius conjuratus exsul, 310. 
Thomas qusestor religionis reus, 155. 
Thomas Thessalonicensis quondam episcopus, Alexan- 
drini episcopi in septima synodo legatus, 389. 
'Thomas tyrannus a Michaele compressus, 448. 
Thracia subjecta olim episcn po CP., 66. 
Tiberius imperator. Vide Absimarus. . 
Tiberius excubitorum comes ab Abaribus vincitur, 309. 
À Justino adoptatur; ac Csesar, tumque imperator creatur, 
ibid., 210. Anastasiam uxorem Augusiam corouat, 211. 
Sophie August» ut matri curam habet, ibid. Pace a Persis 
non impetrata, ingenti victoria potitur, 211,212. Ecclesias 
lures, pauperumque ac hospitum domos sdificat, ibid. 
P 'iberius Constantinus publicis monumentis inscribi se 
imperat, ibid. Ex suo nomine cohorte instituta ejus duce 
M.iuricio Persas vincit, 215. Mauricio locat filiam Constau- 
tinam. ac imperatorem constituit, ibid. 
Tiberius Justiniano ex Theodora in Chozaria natus, 
514. A Dlachernarum altari avulsus ut ovis jugulatus, 518. 
Tiberii Justiniani &lii nomine impostor Pergamenus. 
regio cultu traductus, 314. E . 
'iberius Constantem patremin Siciliam sequi prohibitos 
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tipopoli , Nicomedis, cujus in annos singulos agitur 
memoria, 191. Constantinopoli, 195, 196, 199. In Pals- 
stina et Syria, 288. In Mesopotamia, quo Ecclesie Edes- 
sene Trullus concidit, 296. In Syria, 520. CP. et per 
Thraciam maximus per menses duodecim, 315. Ad Por- 
'tas Caspias, 351. In Palsestina, atque S»ria, 554. In Syria 
multis absorpts urbibus, 557. Constantinopoli sub Bssilio 
Macedone, 470. In Thracia sub Hom. 502. 

Thebit a Marvam caeditur, $551. 

Thebit a Leone Orientalium duce vincitur, 421. 

Theo Hypathis pater, 71. 

Thecia Michaelis soror a fratre in monacham detonsa, 
461. A Basilio sublatis divitiis verberibus casa, 471. 

Theocle!us officii notarius, 497. 

Theocritus a Justiuo necatus, 1412. 

Theoctenus presbyter Ántiochie apostala, 45. . 

Theoctenus prsstigiator Galerium Maximianum in 
Christianos accendit, 7. A Licinio neci traditur, 15. 

Theoctistus patricius Nicephoro adjutor adeundo im- 
perium, 402, Michaelem Curopalatam imperatorem creari 
satagit, 417. Cum eo amicitiam init, ibid. - 

Theoctistus Canicleo prepositus Joaunem ejici curat, 
451. Cum ingenti damno exercitus Creta regreditur, ióid. 
Damiani Bardanz insidiis a Michaele occiditur, 461. ο 

Theodora Chagani filia Justiniano nubit, $11. Detectis 
in maritum patris insidiis, in Chazariam remittitur, 512. 
Jam Tiberii mater inde reducitur, 314. 

Theodora Constantii uxor, 14. . 

Theodora Justini secunda uxor, 416 οἱ not. Proclum 
designatum consulem Cyzici diaconum facit, 158. Ut Vi- 
gius Menos pacem restituat precibus agit, 191. Pie mo- 

tur, ibid. 


Theodora Paphlago a Theophilo in uxorem deligitur; 
449. Cum filio Michaele suscepto imperio Ecclesise res 
restituit, 457. Theoctistum adversus Arabes mittit, ibid. 
Eudociam Decapelite filiam uxorem filio jungit, ibid. 
Basilium ipsius genus deleturum praedicit, 460. Theo- 
ctisto sublato, aula ejicitur, 461. In Bardam conjurat, 462. 

Theodora Romani uxor Augusta, 496. Moritur, 498. 

Theodoretus cubicularius eunjuratus exsul, 497. 

Theodoretus Cyri episcopus Cyrilli Capitula impugnat, 
T8. In secunda synodo Ephesina deponitur, 87. 

Theodorus abbas Santabarenus ut sanctus Basilio com- 
mendatus, 475. Ei Constantinum filium speetro ebjicit, 
ibid. Leonem accusat ut patri insidiantem, ibid. Accusat 
et Andream scholarum domesticum, $74. A Leone oculis 
privatus in exsilium ejicitur, 475, 476. Revocatus annona 
ex nova ecciesia donatur, ibid. ' 

Theodorus Abydi comes Heraelium recipit, 250. 

Theodorus Alexandris episcopus, 246. 

Theodorus Antiochi:e episeopus, 358. Arabum invidia 
ia exsilium ejicitur, 561. Comanitem Epiphaniae episco- 
pum haereticum anathemate ferit, 561. 

eodorus Camulcanus in Irenem conjoratus, 595. Suis 
Armeniacis custodise traditus, 595. 


Theodorus Cappadox prefectus capite plexus, 219. 
Theodorus Coloniensis Constantis filios in Siciliam ad- 
dsc impedit, 292. Milites tumultuantes Incaute deludit, 


Theodorus Abnces monachus pacis conclliator, 505. 

Theodorus archiepiscopus Crithinus dictus, data fide 
Alexium reducit, 451. Ejus violate Theophilum arguens, 
ο μαι multatur, ibid. Restitutus se episcopatu abdicat, 


Theodorus in Arabes rebellans ad montem Libanum, 
cum suis occisus, 562. 

Theodorus in Maurusios a Salomone emissus, 171. A 
seditiosis in' ducem assumptus, 172. Carthagine rector 
relictus, ibid. Ei Belisarius Carthaginem commendat, 


i Theodorus orthodoxorum ad Valentem legatus nisr- 
yr, oU. 

Theodorus Carteruca profligatus, 315. 

Theodorus dux Cellori adjunctus, 166. 

Theodorus Heraclii frater Saem vincit, 265. Umaro vi- 
ctore Edessam ad fratrem fugit, 269. 

Theodorus Hierosolymorum episcopus Epiphanis epi- 
seopum Iconoclastam priescribit, 565. 

heodorus bistoricus patriarcham Thessalonicensem 

episcopum dicit, 159. —— 

Theodorus Ilibinus militum praedas compescit, 216. 

Theodorus Julianum incessens virgis csssus, 44. 

Theodorus Matzuces Romani in aulam prodromus, 191. 

Theodorus Mazarum castrum capit, 218. Orientis pr»- 
fectus a Phoca taurcis occiditur, 247. 

odorus Mansur exsilio relegatus, 549. 
Theodorus Myacius patricius oculis privatus, 321. 
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Theodorus magister pacis concilialor a Symeone mis: 
sus, 490. 

Theodorus Mopsuestise episcopus a Joanne et synodo 
Orientalium declaratus catholicus, 82. 

. Theodorus Mopsuestiz? episcopus Junior, ad quem εοτί-- 
bit rysostomus, 66. 

Theodorus medicus C hagani superbiam eomprimit, 370. 

Theodorus Constantini pxdagogus Romanum druuga- 
rium provehit, 492. In palatium tutorem Constantini ac- 
toreit 494. Rapitur in exsilium οἱ in. eum machinatus, 


Theodorus patriciorum primus a Valente sublatus, 55. 

"Theodorus patricius, Sicilie dux, 591. 

Theodorus Petri filius majestatis insimulatus , 199. 
Seditionem militum levat, 200. 

Theodorus Pharan episcopus , Monothelitarum ante- 
signanus, 274. 


, Theodorus protospatbarius, Craterus dictus, martyr, 


Theodorus fom» episcopus Pyrrhum suscipit, 975. 
Reversum ad vomitum proscribit, ibid. E vivifico calice 
ad hoc μα assumit, ibid. 

eodorus a secretis Phocs recipiendo i i 
αι P comitia cogit, 


Theodorus Studii priepositus Nicephori ordínationi 
sistit, 407. Ejicitur in exsilium, 409." Nicephoro reconti- 
Jiatur, 419. Suadens non reddendos profugos pacem cum 
Bulgsris impedit, 422. Ora!ione pro imaginibus defun- 
cius in £zsilium ejectus, 416. 

eodorus frater Theophanis, inscriptus iamb ἳ 
in exsilio diem obit, ή, 456. P 5s faciem, 

Theodorus vicarius amersos tres occidit, 178. 

Theodosius Alexandris episcopus hereticus, 184. CP. 
evocatur, 188. 

Theodosii cenobium destructum, 409. 

Theodosio M. a Gratiano imperii collega adlecius, in- 
que Gothos dimissus, 56. Ejus przclar:e dotes. ibid. Gravi 
pu'eatus morbo Thessalonies baptizatus, 58. Arianos ee- 
clesiis urbis expellit, ibid. Honorium ium illustrissimum 
atque consulem facit, 59. Tauri columnam erigit, 60. Ma- 
ximum Andragathiumque interfücit, ibid. Roms Houo- 
rium filium imperatorem praeficit, ibid. Alexandria templa 
diruit, ac idololatriz turpia traduci permittit, 61. Occisos 
a Graecis fideles ea occasione, martyrum loco baberi prae- 
cipit. ibid. Flaviani precibus tram in Antiochen:es remit- 
tit, 62. Thessalonicensium seditionem indiscreta civium 
cxde punit, ibid. ArceBte Ambrosio, humili poenitentia 
crimen diluit, ibid. Eugenium tyrannum occidit, 65. An- 
tiochenum schisma sedat, ibid. Romam donariis auget, 
tbid. Mancipiorum injuriam tollit, ibid. A lupanaribus vis 
injuriam avertit, ibid. et not. Mediolani diem obit, ibid. 
Translatum ejus corpus ad edem Apostolorum ΟΡ., ibid. 

Theodosius Junior in Isdegerdis tutela relictus, 69. Ab 
Jsdegerde Antiocho pdagogo creditus, ibid. Pulchercim 
sororis cura prope institutus, ibid. Antiocho Persa sub- 
moto, rerum totam administrationem Pulcheriz credit, 
70. Athenaidem dictam Eudociam uxorem ducit, 792. 
Joannem tyrannum e medio tollit, 74. Yalentinianum 
Constantii et Galla Placidise filium Ciesarem facit, ibid. 
Ad eum coronam imperatorism Romam mittit, ibid. Va- 
rane Persarum rege irausfugas repetente ingenti Persas 
clade aflicit, ibid. [n ecclesias ac loca sancla muniticus, 
ibid. S. Stephani brachium Hierosolymis recipit, eique in 
palatio sacellum exstruit, ibid. Pacem cum Persis com- 
ponit, 75. Synodum Ephesi ad Nestorii causam cognoscen 
dam indicit, 77. Discordes episcopos CP. accersit, 78. 
Nestorium relegat apud Thasum, ibid. Cyrillum et Joan- 
nem Anliochenum in concordiam adducit, ibid, Eudo 
clam conjugem voti causa Hierosolymam dimitiit, 79. 
Proclo Joannis Chrysostomi corpus CP. transferre con- 
cedit, 80. Hymnum "'risagium sine additamento ubique 
decantari sancit, ibid. Inquisitionem de Theodoro ο - 
psuesteno Orientis episcopis committit, 82. Antiochum 
patriciuun bajulum suum clerícum facit, 83. Patricii di- 
gnitlate arcendos eunuchos sancít, ibid. Cyrum urbis, et 
pretorianum prsefectum exsgitatum, $myrns episcopum 
facit, ibid. Joannem Vandalum honoribus auctum recipit, 
ibid. Pulcheriam sororem au!a ejicit, 85. In Flaviannm, 
qui diaconissam facere noluisset, ira inardescit; tbid." 
Mali prajudicio Paulinum occidit, tbid. Secundam Ephe- 
sinam synodum Dioscoro prsside indicit, 86. Cum Gize- 
richo Vandalorom rege m ínit, 87. Eudocia Hieroso- 
lymam dimissa Pulcheriam revocat, να Eudociz: itineris 
socios castitatis suspectos,necst, ibid. Fiavismi corpus 
CP . reducit, ibid. Cum AWila sub tributo it, ibid. 
Diem obit, ibid. paeem Reit, tbid 

Theodosius imperium eapescere cogitor, 523. Artemium 
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Thessalonicam relegat, ibid. Leonem lsaurum, et Arta- 
basdum adversarios patitur, ibid., 521, 527. 

Theodosius Calliopii Augustalis lilius Alexandris neca- 
tus, 

Theodosius Ephesi episcopus pseudosynodi Coprony- 
miana prises, 559. 

Theodosius Mauricii filius, 215. Imflerator coronatus, 
225. Virgis a palre caditur, 212. Fuga necem evasisse 
Phoca tyranno fertur, 2ἱ4. Ejus superstitis rumore 
Germanus et Constantina ad tyrannidem excitzntur, 217. 

Theodosius monachus sedís Hieroso!ymitans invasor, 
92. Severianum Scythopolitanum et Albanssium diaco- 
num occid.t, ibid. In Synsum montem fugit, ibid. 

Theodosius Salibaras patricius, Nicephori pius monitor, 
410. In bello Bulgarico moritur, 416 

Theodosius subadjuva occisus, 247. 
ard heodosius protovestiarius a Simeone prelio occisus, 


431 heodoslopolis prodente Constantino a Persis capta, 
. Theodete cubicularía incestis nuptiis Constantino con- 
juncta, 596. Leonem filium suscipit, 397. 

Theodotv's Melissenus Cassiteras dictus , CP. episco- 
pus, 411, 446. Dissoluti hominis mores ac inscitia, ibid. 
Consiantini Cabalini probata synodo, imagines proscribit, 

Theodotus generalis logothe!a homo ssvissimus, 506. 
Ád locum cui Bovis nomen combustus, 308. 

Theognis Arii defensor, 17. Atbanasii calumniator, 26. 
In synodo CP. damnatur, 59. 

Theognostus protoasecretis occisue, 535. 

Theognostus a Bulgaris occisus, 395. 

Theonas Alexandria episcopus, 4. 

Theonas Marmarices episcopus cum Ario ejectus, 17. 

Theopaschitarum tessera, Qui passus es pro nobis, 91. 
In concilio sub Mena damnati, 184. 

Theopempuus prxfectus, 247. 

Theophanis industria, finis, opus, 3. Theodoro Studi- 
ues intquior, 422, 433. 

Theophanes cubicularius confessor, 582. 

Theophanes patricius, imperatoris in urbe vicarius, 
σέ). Artabasdum imperatorem acc'amari facit, ibid. 

Theophanes Phalgauus Theoctistum necat , 460, 461. 

Theopbanes poeta vultum iambis inscriptus, 455. Sub 
Michaele et Theodora Nicsenus episcopus, 456. 

Theophanes protothronus Stephanum Leonis fratrem 
consecrat CP. episcopum, 475. 

Theophanes protovestiarius imperii administrator, 5092, 
In Petri Bulgari οἱ Mariz noptiis pronubus, 505. Com- 
pouendo cum Turcis, prudentis laude excellit, 506, Rus- 
sorum classem semel iterumque dissolvit, ibid., 507. 
Accubitoris dignitate augetur, ibid. Pacem cum Turcis 
ad annos quinque componit, ibid. Christi imagini Edes- 
senz obviam procedit, 508. Romanuin restituere moliens, 
in exsilium ejicitur, 510. 

Theophantus Arii defensor, 17. 

Theophano Leoniis uxor, eo cum scorto procedente 
ad Blachernas intenta precibus, 473. Defuncta claret mi- 
raculis, 479. In ejus honorem exstructa ecclesia ad San- 
clos Apostolos, 481. 

Theophano Constantini Romani filii uxor altera, 506. 

Thcophano alterius sponsa, Stauracio nupta,' 408. [n 
cam Stauracius rerum summam transferre cogitat, 417. 
Michael] curopalata in monasteriuzn retrudit, 418. 

Theophilitzes Basilium tradit Michaeli, 458. 

Theophilus Alexaudriz episcopus, 60. Gentilium sacra 
traducens, Christianorum ciedis auctor exsistit, 61. Chry- 
sostomo adversatur ne CP. episcopus flat, 64. Illi infen- 
síor ob susceptos profugus ab eo monachos, 67. Epipha- 
nium eidem infensum reddit, ibid. Synodo ad Quercum 
habita sede eum ejicit, ibid, Tumul!uante inde populo 
sibi fuga consulit, ibid. Cyrillo successore moritur, P. 

Theophilus Michaelis filius imperii collega a patre 
adlectus, 443, Theodor:m con;ugem deligit, 419. Icasi:e 
nuptias respuit, ibid. Leonis Armeni necís reos capite 

lectit, ibid. Theophobo Persa cum suis recepto, turmam 

ersarum dictam ex eis coustituit, 450. Sibi eum levirum 
facit, ibid. Petronam vidua injurium severissime punit, 
ibid. Alexium Musule locata Maria filia generum facit, 
ibid. Saspectum in Siciliam amandat, ibid. Revocatum, 
contra fidem verberibus et carcere affligit, 451. Maris 
filis tumulum, locum asyli facit, ibid. Theodorum archi- 
episcopum exsilio punit, ibid. Manuelem ducum fortissi- 
mum ad Persas fugere cogit, ibid. Revocatum honoribus 
augel, eoque expeditionis socio Arabas vincit, 452, 455. 
Veneto colore et habitu in Circo ludit, ibid. Jam in Ara- 
bum ventarum manus, vit: sux» periculo Manuel eripit, 
ibid. MichaeJem filium suscipit, 151. /Equi jurisque tena- 
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cissimus, ibid. Ab Arabibus profligatur, ibid. Imagines 
et, 453. Joannem syncellum magis addictum CP.. 
episcopum pr:eticit, ibid. Amorium amittit, 454. Leonem 
Philosophurm ludo przücit, 45*. Plura exstruit in palatio, 
t$bid. SS. Theophanem poetam ei Theodorum fratrem 
jambis ad faciem inscribit, ibid. Michaelem filium coronat, 
456. Theophobum Persam necat, ibid. Dysenteris morbo 
animam projicit, ibid. 
Theo ilus Armeniacorum tribunus a Constantino occi- 
Sus, 596. 
sgà heophylactus candidatus Marinaci deputatus, martyr, 


Theophilus Castabolorum episcopus, Macedonianorum. 
ad Liberium legatus, 4& 
Theophilus Cibyrrhaotarum dux, martyr, 292. 
Theophilus patricius, martyr, 455. 
Theophilus spatharius in Elpidium missus, 583. 
Theophilus Justiniano comes assumptus, 512. 
Tbeopbobus Persa cum suisa Theophilosusceptus. ejus 
que levir factus, 450. Ab eodem capite truncatus, 456. 
Theophylactus Abestactus Basilium periculo liberat, 
ATI. Fuudum regalem mercede accipit, ibid. 
Theophylactus Antiochie episcopus, $52, 558. 
Theophylactus cubicularius, 514. 
Theophilactas dominicus hetzriarcha, Nicolaum patri- 
archam aula pellit, 490. 
λα. Michaelis filius imperator coronatus, 419, 


| Theophylactus patricius, stabuli comes, 496. 
ga enphylactus protospatharius, Thracie dux, martyr, 


Theophylactus a Romano patre clericus, tumque subdia- 
conus, ac syncellus factus, 502. Dilatus ob statem ejus 

triarchatus, $01, 505. Patriarcha praesenlibus legatis 

om. pontificis creatus, $06. Christi imaginem Edessenam 
solemni süpplicatione iu palatium inferi, 508. Romanum 
patrem restituere molitur, 510. . 

Theophyla-tus Rangabe filius in exsilium actus, 585. 

Theophylactus Saliba profligatus, 31$. 

Theopolis, quie prius Antiochia, 191. 

Theram et Therasiam (ad) igneus vapor in pumices con- 
cretus, 538. . . 

it nessalonicensium tumultus indiscreta civium cede pu- 
nitus, 62. 

Thessalonicensis metropolita patriarcha a Theodoro hi- : 
Storico dictis, 159. t 

Theuderichus Gothorum rex in Hispania, Malaphridem 
sororem Trasimundo lotat, 150. 

Theudericus Triarii filius, inani pro Aspare uxoris fra- 
tre conatu armatur, 101. Suorum insidiis liberatus, inopi- 
nato casu moritur, 108. Strabus dictus, nec ἀδελοὺς uxoris 
Asparis, sed ἀδελφόπαις, ex fratre illius nepos, ibid. 

heuderichus Valameris filius, consul ac Thracis pre- 
fectus, 112. Odoacro profi to, ac Gizericho mortuo, Oc- 
cidente potitur, 115. Pontiicatum Symmacho asserit, 125. 
Ministrum obtruncat, ejus demerendi gratia Arianum fa- 
clum, 122. Hermisdam sollicitat ad celebrandam synodum, 
137. Joannem pontificem legatum ad Justinpum mittit, 145. 

Thomarichus Áradi episcopus, 285. 

Thomas diaconus, CP. episcopus, 246. 

Thomas CP. episcopus, 

Thomas cubicularius confessor, 382. 

Thomas exconsul Nicephori patriarcha saluti cavet, 


Thomas nuptiarum Leonis , ac alterius Zoes minister, 
depositus, 485. 
omas primicerius conjuratus exsul, 510. 
Thomas quzstor religionis reus, 155 
Thomas Thessalonicensis quondam episcopus, Alexan- 
drini episcopi in septima synodo legatus, 389, 
'Thomas tyrannus a Michaele compressus, 418. 
Thracia subjecta olim episcopo CP., 66. 
Tiberius imperator. Vide Absimarus. . 
Tiberius excubitorum comes ab Abaribus vincitur, 202. 
À Justino adoptatur ; ac Csesar, tumque imperator creatur, 
ibid., 210. Anastasiam uxorem Augusiam corouat, 211. 
Sophie Auguste ut matri curam habet, ibid. Pace a Persis 
non impetrata, ingenti vicloria potitur, 211,212. Ecclesias 
lures, pauperumque ac hospitum domos zdificat, ibid. 
Tiberius Constantinus publicis monumentis inscribi se 
imperat, ibid. Ex suo nomine cohorte instituta ejus duce 
M iurício Persas vincit, 213. Mauricio locat filiam Constau- 
tinam, ac imperatorem constituit, ibid. 
Tiberius Justiniano ex Theodora io Chararia natus, 
514. A DBlachernarurm altari avulsus ut ovis jugulatus, 518. 
Tiberii Justiniani fillii nomine impostor Pergamenus. 
regio cultu traductus, 5114, Du . 
'iberius Constantem patremin Siciliam sequi prohibitus 
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390. Imperii collega a fratre ascitos, tumque naribus mu- 
tilatus, 

Timocles Tropariorum compositor, 98. 

Timo-t-atus dux Cellori adjunctus, 127. 

Timotheus Alexandrinus Gpiscopus Petri frater, 56. Mo- 
ritur successore Theophilo, 60. 

Timotheus /Elurus Proterio prestigiis ejecto sedem {η- 
vadit, 9& Ipso die Paschatis eumdém in baptisterio occi- 
dit, 95 Ejus causa episcoporum cognitioni reservata, 96. 
Proclama'us hireticus, àc Proterii necis reus Gangras, 
tumque Chersonam relegatus, ibid. Basilisci decreto resti- 
tutus, siorum tripudio excipitur, 104. Mongo successore 
moritur, 107. 

Timotheus pulso Macedonio CP. episcopus, 155. Cogno- 
men Litrobules et Celones, ibid. Joannis Nic:zets nomen 
in Ecclesise tabulas recipit, ibid. Ejus Synodalesnon omnes 
recipiunt, 135. Severi nomen recipere in Ecclesi:x tabu- 
las prohibet populus, ibid. Missi ejus Alexandri:e synodum 
e suggestu proscribunt, ibid. Ficte ansthema dicit non re- 
cipienti synodum, ibid. Trisagium hymuum cum addita- 
mento cantari precipit, 156. 

Timotheus Leucus, qui et Salophaciolus, /Eluri succes- 
sor, vir catholicus, 96. Bas'lisci decreto restituto /Eluro 
M iponasterium fugit, 10. In sedem restituitur, 108. Diem 

t, . 

Timotheus Dalmati monasterii prepositus, monasterio- 
rum prefectus, 195. 

Tiridates rex Armenos ad fidem convertit, 19. 

Totila Gothorum rex a Narsete occisus, 195. 

Trajani Patricii citata historia, 56. 

Trajaui vía aspera et difficilis, 257. 

Tra anus Valentis dux a Gothis superatus, 55. In Valen- 
tis impietatem acceptam cladem refundit, ibid. 

Trasimundus rex Vandalus tantisper mitior orthodoxis, 
159. Theuderici sororem Malaphridam uxorem accipit, 
ibid, Anastasio amicitia jungitur, ibid. — . 

Trypho monachus dum adolescit Theophylactus, CP. 
E Discopus, 50. Depositus, in suo monasterio morítur, 


Tudunus Chersone prsefectus ligneo veru snffixus, $16. 

Turbula Symeonis soror in Perside martyr, 20. 

Turci, ipsi Hunni, 207. . 

Turci, qui et Chazari Heraclio in Persas adjuncti, 261. 
Recedunt impatientes laboris, 265. Portis Caspiis egressi 
Armeniam vastant, $61. [terata irruptione cum Arabibus 
depugnant, 5606. 

T yana capta et desolata, 515. 

Tyrannus Antiochíz episcopus, 4. 

Tzlus Lazorum rex ad Justinum venit, baptisma regnum- 
que ab eo accepturus, 144. Valerianam Homi patricii filiam 
uxorem ducit , ib. Persarum rege bello lacessente, Justi- 
nienus copiis juvat, 148. 

Tzatzon Gelimeris frater Gogdam in Sardinia conficit, 
161. Revocatus a fratre, cum eo copias jungit, 166. Prima 
impressione victor, mox conserta pugaa occumbit, ibid., 
16;. Caput ejus Belisarius in Sardiniam mittit, 168. 

Tzerigus Bulgarorum dominus detéctos-Constantini in 
aula fautores punit, $77. 

" gatus Bulgarorum ad Constantinum de pace legatus, 


Tzila primus magister militis in Armenia, 1419. 

Tzitza Rom:e dux ab Artabane occisus, 181. 

Tzotzas tyrannus in Africa, 172, Obsessa Carthagine, 
Belisarii adventu fugit, ibid. Iterum Carthagine in Numi- 
diaimn secedit, 175. Αογὶ commisso certamine cum paucis 
evadit, 17 1. Libyam depopulatur, 177. Joannis Arsacid:» 
moriens, mutua nece lztatur, 178. 

'Tzubdadeser castrum damonibus infestum Christiani 
episcopi precibus expurgatum, 140. 


U 


ditionis Belisarii satelles Joan. Armenium casu oc- 
cidit, 167. 

Ulisthzos conjurationis Gottharis cum Antala seque- 
ster, 119. Areobindum occidit, 180. 

Umarus dux Saracenorum Bostram, etc., capit, 279. 
Hierosolyma capta habitu eilicino in templo orat, $81. 
lasdo duce totam Syriam capit, 182. Mesopotamiam om- 
nem subigit, ibid. Persis subiugatis censum subditorum 
ad usque iumenta instituit, 287. Maviam ducem Saraceno- 
rum ab /Egypto ad Euphratem constituit, 282, Templum 
Hierosolymitanum instaurat, 284. A Persa fidei desertore 
orans occiditur, ibid. 

Umarus Arabum dux, 324, 527, Summus ameras Suli- 
man mortuo, 252. Vinum inhibet, fidemque Christianos 
negare cogit, 331. 

'ntinbundo Bulgari, 296. 
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ag αυ puer Joviani filius consul absque íisignibus, 


Urbanus orthodoxorum ad Valentem legatus martyr, 50. 
 reacius Athanasii peer 26 (9 
st es Sa 8 gogus, martyr, 13. 

Uthinan Saragenorum ameras, 282. Ab Etbribensibus 
dolo necatur, 287. 

Uthman multas in Cilicia urbes capit, 515. 

Uthman Cace filius ad Dabecum sedet, 380. Infausiis 
signis cum Romanis pognat, ibid. In Asiam excurrit fra- 
tremque amittit, 582. 

V 


Valas Persarum rex. V ide Blases. 

Valens imp. renuntiatur, 46. Ab Eudoxio Aríano CD. 
baptizatur, ib. Evertit synodum Lampsacenam, ibid. Ευ- 
doxio aliisque Arianis ecclesias committit, ibid. Procopium 
tyrannum occidit, 47. Ejusdem proditores duces comburit, 
ibid. Remissam tantisper persecationem novum accendit, 
ibid. Uxore Dominica Ariana in orthodoxos excítatur, i8. 

uod misisse ad Liberium dicitur, verius de Macedonianis, 

id. et not. In Gothos movet, ibid. Tarsensem synodum 
fleri prohihet, 49. Athanasium revocat, ibid. Durior ejus 
in Ecclesiam persecutio quam gentilium, ibid. Missos a 
catholicis novi qua venerant comhurit, $0. Judzis et gen- 
tilibus benignus, ibid. Assiduus vexandis orthodoxis, tbid. 
À suis Antiochis appetitus insidiis, $1. Edicto pro synodo 
Illyriciana accedere cogitur, 92. A Gothis superatur, 55. 
Objurgat Aphraates Anacborita Antiochiz, ibid. Regnat 
tribus annis fratre mortuo, $1. Cssaream proficiscitur 
ejecturus Basilium, ibid. Galatem lium amittit, ibid. Cum 
Maria Saracenorum regina pacem init, ibid. Gothos sup- 

tiis suis victores Arianis addicit, 55. Α Gothis victus 
incendio perit, ὃς, $6. Isaacus monachus educturo cladem 
praedicit, 55. ] 

Valentinianus tribunus legionis Cornutorum, ob fidem 
exsilio damnatus, 45. Imperator ab esercitu renuntiatus, 
Δύ. Gratianum filium Augustum designat ac consulem, ibid. 
Valentem fratrem imperatorem Orientis creat, ibid. Or- 
thodoxis conveniendi fsculatem (acit, ibid. Superstite 
Severa uxore Justinam nefarie ducit. 48 lmpia lege po 
lygamiam sancit, ibid. Valentiniani prosapia, ib. Ambrosii 
electionem probat, 51 . Synodi Illyricianz Gdei Orientales 
stare jubet, 52. Valentem fratrem Arianum corripit, ibid. 
Rupta pectoris vena in Gallia moritur, 52. 

alentinianus junior quadriennis puer imperator accla- 
matus, $5. Episcopos ortlhodoxos ejectis Arianis cum Gra- 
tiano revocat, 56. ko occiso solus in Occidente imperat, 57. 
Tyrannorum metu laqueo vitam finit, 61. 

Valentinianus tertius, patre Constantio natus, 66, T2. 
Α Theodosio Ciesar constituitur, 73. Corona imperiali ab 
eodem donatur, ib. Ejus in Galliam, Hispaniam, Britanniam 
inanes conatus, 80. Aetii dolo, inque Bonifacium invidia 
Africam amittit, 81. Leone papa interpellante male gesta 
Ephesi emendari petit, 87. Áttilam Aetio duce Aurelianis 
ad Ligerim vincit, 90. Aetium patricium occidit, 92. Sana 
fide, impurissimis moribus hominem Maximus patricius 
occidit, 93. . 

Valentinianus patricius occisus, 284. 

Valentinus SC. rerum administratione motus, 285. 

Valentini aquxductus 4 Constantino reparatus, 571. 

Valeria Di«cletiani filia, Galerii Maximiani uxor, 8. 

Valerianus cum Belisario dux, 161. 

Valeriana Homi filia Tzatho Lazorum regi nup£a, 114. 

Valid Abimelech filius, Arabum dux, 512. Majorem ec- 
clesiam Christianis Damasci eripit, 514. Notarios cliristia- 
nos amovet, ib. Ingentia moliens in Chrístianos moritur, 
921, 523. 

Valid [sam filius summus Arabum dux, 519. Petrum Da- 
masci metropolitam lingua przcíisa in exsilium trudit, ib. 
Artabasdi legationibus sollicitatur et Constantini, ibid. 
Arabum factione post unum príncipatus annum sublatus, 


$51. 

Vandali Modigischo duce Hispaniam ocenpant, 81. Hor- 
tante Bonifacio duce occupant Libyam, ib. Romanas copias 
Aspare duce profligant, 82. Capta Carthagine ad templa 
profugi, 165. 

Vararsnes Persarum rex, 71. Persecutionem 4 patre 

tam continuat, 73. Negatis a Theodosio transfugis, 
bello renovato victoria cadit, 74. Theodosio invitante pa- 
cem init, ^5. . 

Veneta factio et Prasina tomultuautes, 142, 154 ef seqq. 

Veneto colore in Circo victor Theophilus, 493. 

Veneta factionis ludus equestris, 468 

Veturius magister militie Christianis infensus, 6. 

Yerina Leonis uxor, so!or Basilisci, 97. Zenonem, ut 
imperator coronetur, opera juvat, 105. Basilisci in Zene 
nem tyrannidem fovet, ib., 109. Sacris editis Lcontiura 
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imperatorem declarat, 110, 111. Ejus defuncta corpus CP. 
translatum, ibid. 

Yerona a Gothis recepta, 301. 

Vigilius Romse episcopus, 184. Roma a Gothis capta ve- 
nit CP., 190, Menam ejus episcopum sacris arcet, ibid. 
Justiniano indignante e templo quo coufugerat vi abstra- 
hitur, 191. Meuam restituit, $bid. Suum n6men priori loco 
curat restitui, 192, Quinue synodi Patrum consessum sper- 
nens, iu Illyrico Romam rediens diem obit, 195. 

| Yincentit (S.) ecclesia terrss motu collapsa CP., 196. 

Vincentius locum tenens Sylvestri Νίο», 16. 

Vitalianus Auasiasium ingenti elade afficit, 154. Hypa- 
tium profligato exercitu capit, ibid. Populi votis impera- 
tor acclamatur, 156. Plerasque Rom. ditionis urbes oc- 
cupat, 137. Anastasium sacramento adigit restituturum 
orthedoxos episcopos, exeteraque concilio generali per- 
missurum , ibid. À Justino magister militis , consul, prss- 
senti comes designatur, 141. Severum expel!l impetrat 
ac occidi, ibid. Synodum Chalced. eurat recipi, ibid. lnvi- 
dia cs*dium sub Anastasio dolo a CP. necatur, 148. 

Vitalianus archidiaconus Hormisdze ad synodum Hera- 
clez legatus, 157. 

Vitalianus tribunus in Persas strenuissimus, 216. 

Vitaris Antiochis episcopus, 6. 

η vins locum tenens iu Nicena synodo Romani ponti- 
cis. 16. 

Visigothi in Romanas ditiones sedes flgunt, 81. Deva- 
stata Boma in Galliam secedunt, ibid. Occupant Hispa- 
niam, ibid. 


X 


Xenaiss a Calandione fugatus, Petri Fullonis suffragio 
Hierapolensis epíscopus, servus, hsreiicus, non baptiza- 
tus, 115. Accitus CP. a Macedonio, populo tumultuante 
expelittur, 198. Leonem Rom. pontificem, ac synod. Chal- 

. anathemate ferit, 129. Ecc:esiss res miscet in Orien- 
te, inque Flavianum et Eliam Anastasium commovet, 151. 
À Justino ejicitur, 141. 

Xerolophi columna Arcadio erecta CP.,66. Fins collapsa 
dextra manus, 188. lctu fulminis deformata, 191. 

Xestus Romas episcopus, 79. 

Xystus Bulgaricus piscis, 297. 

Z 


Zabas major minorque Persidis fluvius, 965, 267. 

Zacharig propheUe ossa inventa in pago agri Eleuthe- 
fopolitani, 74. 3 
. Zacharias Hierosolymorum episcopus, 248. Capta vrbe 
ipse in Persidem adductus, 351. Sedi suse restiluitor ab 
lieraclio, 210. 

Zacharias Roms episcopus, $14, 

Zacharias Palsestine przefectus, 156. 

Zamanarsus liberorum rex Rom. amicus, 185. 

Zamasphes Persarum rex, 119 

Zautza Stvlianus heteriarcha Leonis exesscationem im- 
pedit, 475. Fit magister et logotheta publici cursus, 479. 
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Imperatoris Pater creatus, 477. Belli Bulgarici causa ex. 
sistit, ibid. Secundus ab imperatore cum filia procedit, 
418. insidias jn eum struit, ibid. Moriwr, 479. 

Zemarchus dux Áreobiado adjuncius, 1225. 

Zeno Ariadne Leonis íllie matrimonio junctus, 96. 
Peuum Fullonem fovens Martyrium Antiocbenum episco- 
pm ee abdicare cogit, 98. Insidiis appetitur ah Aspare, 

00. Eo occiso cum tiliis, juniori Xu filio consulit, t0f. 
À Leone filio imperat. creatur, 105. Rebellante Basiliseo 
in isauriam fugit, ibid. Urbem repetit, Armatiumque Ba- 
silisci ducem promissis capit, 106. Basiliscum Cucusi fame 
coniicit, 107. Armatium obtruncat, Basiliscum filium 16- 
ctorem facit, ibid Petrum Fullonem, quod favisset Wasi- 
lisco, ejicit, ibid. Verinam socrum amandat Papurlum, 
ibid. Stephanum alterum Stephano mortuo Antiochis 
praeficit : tumque eo sublato, Acacio ut episcopum Ántio- 
chixe ordinet, precipit, 110. Leontium Verinse sacra re- 
nuntiatum imperatorem profligat, ac Illi fratrem occidit, 
111, 112. Petrum Mongum Joanne Tabennesiota ejecio 
Alexandris restituit, ac Henoticum promulgat, ibid. Τεα- 
deríchum Valameris filium ín Italiam mitt, 115. Felicis 
Roman: sedis episcopi legatos Acacio et Petro Mongo 
communicare compellit, ibtd. Orientis episcopos eosdem- 
que legatos Henoiico subscribere cogit, 114. Calandio- 
nem Antiochia expellit, ac Fullonem restituit, 115. C»- 
des multas ac nefanda quseque committit, 116. Comitiali 
morbo correptus obit, ibid. 

Zenobius martyrii Hierosolymitani architectus, 17. 

Zenobius Sidonis episcopus martyr, 9. 

Zenodia Basilisci uxor baretica, 104. Cum viro ín ba- 
ptisterium fugit, 107. 

Zerbule castrum a Romanis captam, 175. 

Zezices Saracenorum regulus, 131. 

Ziandus Maviee frater vietore Muchar occisus, 305. 

Ziebelus Chazarorum princeps Heraciium adorat, ac 
eum copiis instruit, 204. 

Ziligdes Hunnorum rex a Persarum rege ut proditor 
occisus, 143. 

Zimarchus Orientis comes, 199. Accusatur a Theodor» 
Auguste consanguineis, 200. . 

oe Zautze tijia Leoni turpiter amata, 477. Illi comes 
solemni processu, 478. Defuncta Theophanone Augusia 
coronatur, 479. Benedictionis nuptiarum miuister depo- 
nitur, ibid. Moritur. Ejus inscriptio tnmuli, ibid. 

Zoe altera, quarta Leonis uxor, 482. Constautibum & 
lium suscipit, 485. Benedictione nuptiali donatur, ac Au 

usta declaratur, ibid. Constantino filio flagitante in au- 
am reducitur, 490. Alexaudri domesticos aula ejicit , ibid. 
Nicolaum patriarcham rebus amovet, 490. A Symeono 
Bulgaro ingenti clade afüicitur, 492. Romanum , ne exce- 
cetur, liberat, ibid. Aula ejecta monialis efficitur, 496. 

Zoilus Alexandrie episcopus, 188. 

Zoilus ligneo veru sufülxus, 516. 

Zozimus Rome episcopus, 70. 

Zuber Abdelz pater Arabum amerse, 

Zumir a Cbagan occisus, 504. 
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S. THEOPHANES ABBAS ET CONFESSOR. 


Notitia. 9 
Praefatio Combefisii. 1$ 
Vita et laudatio S. Theophanis. 18 
Officium S. Theophanis.. 45 
Procmium Chrunographias. 55 
CHRONOGRAPHIA. 65 
AUCTOR INCERTUS. 
VITA LEONIS ARMENI. 1010 
LEO GRAMMATICUS. 
CHRONOGRAPHIA. 1038 
GODEFRIDI HENSCHENII Dissertatio de chrono- 
graphia S. T heophani:. 1106 


(αρ. 1. — Repudiantur tabule chroniess, saltem quoad 
annos et seriem quinque patriarchatuum. 


t1 
Cap. [I.— Quomodo tabulae confectse. videantur. Qua 
ara Theophanes usus sit. Quam recte ab anno ejusdem 
211 exorsus sit. Quale sit Chronicon quod Raderus Alexan- 


drinum dixit. 1169 


Cap. I!f.—De anno Constantii. et Galerii conregnan 
tium et quinto Phocas in The is Chronographia pre 
teritis, ac demum post plurium annorum seriem, ad 
lacunam explendam, Juliano et Copronymo supra justum 
tempus eorum adjectis. 1115 


Cap. IV. — lleraclii imperatoris chronotaxis, duobug 
annis in unum conflatis et altero in duos distracto in- 
tricata, e:olvitar. Indiclionum sub eodem ratio e 
catur. 


Cap. V. —Qu:dam chronologica menda per librariorum 
socordiam Theophani aspersa, et ab aliis non observata. 


Annorum Mauritii imperatoris duplex epocha. ει. 
ANASTASII BIBLIOTHECARII HISTORIA 
ECCLESIASTICA. 

Monitum Car. Ano. Fabrotti. 1181 


Prefstio Anastasii ad Josnnem diaconum urbis irren 
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Historia ecclesiastica ez Syncello. 
Historia ecciesiastica ex ophane. 
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EDITORIS PATROLOGIJE ADNOTATIONES. 


(a) Col. 65. Ostendit Tlenschenius Dissertatio- 
nis cap. 9, Alexandrinos, quorum :zra Theo- 
plianes utitur, in mundanis quidem sedecim annos 
pauciores numerasse, era autem Christiane annos 
detraxisse octo. 


(b) Col. 75. llinc. usque ad Julianum imp. uno 
»nno deficit Theophanes in zra sua Alexandrina, 
tam mundana quam Christiana. Videnda Disserta- 
tio Henschenii, cap. 3. 

(c) Col. 161. Juliano tribuit Theophanes &nnos 
tres, cum non imperaverit ultra annum et men- 
86s octo. lude vero fit ut. annum unum, qui sibi 
ab ineunte imperio Constantini M. deerat (supra 
col. 75), hic recipiat οἱ deinceps usque ad Phocs 
et lleraclii tempora xram — Alexandrinam. (quam 
octo annis deflcere novimus) accurate describat. 


(d) Col. 5598. Vide Acta sanctorum, tom. X Oc- 
tobris, pag. 679. 


(e) Col. 551. Τὸ széuxrg delendum monet 
Henschenius Dissert. cap. V. 


(f) Col. 314. Acta SS. tom. X Octobris, p. 688 
et 690 seqq. 


(g) Col. 489. Vide ibid., p. 695. 


(h^) Col. 499. Legendnm Junii monet Hensche- 
nius, et mox sequentis paragraphi lin. 9, indi- 
ctione decima quarta. Vide ejus Dissertationis 
cap. v. 

i) Col. 502. Lege decimo tantum, quia cyelo 
solis 9. littera Dominicali E, in diem x, non in xv 
Dominica incidebat. HENscHENIUS. 


() Col. 510. Ut legas diem mensis vicesimum 
septimum, vel diem hebdomadis quartum jubet littera 
Duimninicalls E cyclo solis 10. HgNscuENivUS. 


(k) Col. 531. Vide Acta SS., Octobris tom. X, 
p. 698 (coll. p. 760) et 699. 


(I) Col. 514. Vide Henschenium, c. V, n. 39. 


(m) Col. 659. Quo pacto lic Theophanes annos 
Heraclii xvii et. xvin. in unum conflaverit scite 
explicat llenschenius in Dissertatione, cap. 1v. 


(n) Col. 687. Lege decimo tertio; initio enim 
parsgraphi natus dicitur die septimo. Vide Ilen- 
schenium in Dissertatione laudata. 


(o) Col. 691. Huuc locum emendat Henschenius, 
cap. V. 
(p) Col. 725. Octava corrigit Henschenius. 


(q) Col. 826. Cum tunc littera Dominicalis fuerit 
À, apparet diem mensis fuisse 17. Ηεκκον. 


(η) Col. 871. Theophanes hic martyria commutat, 
S. Andres, dicti ἐν Crisi, et S. Petri de Blacher- 
" nis, de quo pauca habet ad Alexandrinum aunum 
159. Vide Áceta SS. tom. VIII Octobr., pag. 138 
sqq. Legendum itaque hoc loco : « Constantinus 
persecutor Ρομπ venerabilem monachum, » etc. 

δὲ paulo inferius « sed Petri &orores ipsum, » etc. 
Passus est autem S. Petrus de Blachernis die xvi 
Maii anni 761. 

(») Col. 879. Multa hic uno tenore et confuse 
' a :rrat Theoplianes quz diversis annis contigerunt, 
Auno scilicet ος Dionysian2 703 ad. finem ver- 


gente, S. Stephanus junior e tuguriolo πποπιῖς 
Auxenlii abstractus, et mari Chrysopolim deve. 
etus, mox in Proconnesum exsul mittitur. Anno 766, 
sub finem, idem sanctus ab exsilio redux, carceri 
traditur, primum Phialze aliquot dies, dein Pre- 
torii. Anno demum 767, :etatis sua Lt (non vero 
post annos Lx in clausura exactos, ut scribit Theo- 
phanes), die xxvi Novembris, martvrii palmam 
accepit. Vide Acta SS., tom. VIII Octobris, 


pag. 154. 

(t) Col. 881. Hsc et que sequuntur. intellige 
de S. Andrea in Crisi qui martyrio coronatus est 
die 20 Octobris, anni 767. Vide ad annum 753. 


(u) Col. 950. Vide enschenium, c. V, n. 11. 


(v) Col. 985. Anno DCCCIIT, Leo, Armeniacorum 
Dux sub imperatore Nicephoro, cum magna exer- 
citus atque pecunize parte venit in manus Sarace- 
norum, mense Februario Indictionis quarte (decima 

uarie perperam apud Anastosium legitur) Sab- 

ato primo Quadragesima, Verum eo anno, cyclo 
lunz xiv, solis viri, littera. Dominicali E, Pascha 
fuit xi Aprilis, adeoque dictum Sabbatum cecidit 
In 1 diem Martii. Ut igitur non erraverit Theopha- 
nes ipsomet anno, quo potuit scripsisse, et quo 
alias plureà temporum notas recte composuit, cre- 
dendum librariorum incuria Jam olim (nam etiam 
Anastasius ita scriptum reperit) excidisse voculam 
unam, ipsumque Theophanem (ut alias in simili 
casu de Indictione vidimus anno Constantini xxvui, 
ei de verno tempore in Chronico Alexandrino) 
scripsisse :.µέλλοντος, sive ἑνισταμένου τοῦ πρώτου 
Σαθθάτου τῶν Νηστειῶν) instante primo Jejuntorum 
Sabbato. ΗΕΚΕΟΒΕΝΙΟ9. 


(4) Col. 1179. Ex hoc loco, itemque ex num. 94 
et 27, et demum ex Vita Henschenii, tomo VII 
Maii num. 9, 10 et 16, apparet, pradictum hagio- 
graphum, qui Acta Anastasii Perse illustravit, vel 
scripsisse prisentem exegesim, vel saltem multum 
ad eam contulisse : a nonnullis enim Papebrochio 
adscribitur; quod ut discat lector uude factum 
sit, advertat, in Actis sanctorum tomo tertio Martii 
nulum nomen prelisum eam gerere. Ut dicam 
quod sentio, mihi videtur Henschenius pleraque 
qua eadem continentur variis temporibus colle- 
gisse, Papebrochius vero, cum collega ztiate et 
defatigatlione tum premeretur, ea oratione sua 
adornasse. Nos autem qui variis in locis chrono 
graphie notationes ex liac exegesi exceptas llen 
sclienii nomine signavimus, exegesim ipsam nomi 
ne eodem inscribendam esse arbitrati suinus. 


(y) Col. 1181. Hzc prater veritatem dicta et 
emendanda sunt, S. Maximus enim in Conputo 
eccles., cap. 23 : τὴν ἐπινέμησιν, ἣν ἰἱνδικτιῶνα 
Ῥωμαῖοι χαλοῦσ....; et alia hujusmodi adducit 
Cangius in Glossario Grzco. Attamen verba. Hle- 
raclii recte interpretatur auctor dissertationis, ut 
patet. ex ejusdem Cangii editione Chronici A.e- 
xandrini (quod Paschale ipse vocavit) , ubi hunc 
in modum dicta verba efferuntur : Tfj yàp xó τοῦ 
παρελθόντος Φεθρουαρίου μηνὸς τῆς ένισταμέντς 
πρώτη; ἐπινερήσεως, Que sic Cangius verit: 
(€ Nai xxiv Februarii preteriti. mensis, prima 
lndictione, eic. 


FINIS TOMI CENTESIMI OCTAVI. 
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Parisis. — Ex Tvpis J.-P. MIGNE. ——— 
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